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उत्पि˽ १:१ 1 उत्पि˽ १:२२

Genesis
उत्पि˽

सिृ̌ का इितहास
१आिद में परमश्े वर ने आकाश और पथृ्वी की सिृ̌ की। (इब्रा. 1:10, इब्रा. 11:3) २ पथृ्वी बडेौल

और सनुसान पड़ी थी, और गहरे जल के ऊपर अंिधयारा था; तथा परमश्े वर का आत्मा जल के ऊपर
मण्डराता था। (2 कुिर. 4:6)

पहला िदन—उिजयाला
३ तब परमश्े वर ने कहा, “उिजयाला हो*,” तो उिजयाला हो गया। ४और परमश्े वर ने उिजयाले को

दखेा िक अच्छा ह*ै; और परमश्े वर ने उिजयाले को अंिधयारे से अलग िकया। ५ और परमश्े वर ने
उिजयाले को िदन और अंिधयारे को रात कहा। तथा सांझ हईु िफर भोर हआु। इस प्रकार पहला िदन
हो गया।

दूसरा िदन—आकाश
६ िफर परमश्े वर ने कहा*, “जल के बीच एक ऐसा अन्तर हो िक जल दो भाग हो जाए।” ७ तब

परमश्े वर ने एक अन्तर करके उसके नीचे के जल और उसके ऊपर के जल को अलग-अलग िकया;
और वसैा ही हो गया। ८ और परमश्े वर ने उस अन्तर को आकाश कहा। तथा सांझ हईु िफर भोर
हआु। इस प्रकार दूसरा िदन हो गया।

तीसरा िदन—सूखी धरती और पड़े-पौधे
९ िफर परमश्े वर ने कहा, “आकाश के नीचे का जल एक स्थान में इक˷ा हो जाए और सूखी भूिम

िदखाई द,े” और वसैा ही हो गया। (2 पत. 3:5) १०और परमश्े वर ने सूखी भूिम को पथृ्वी कहा, तथा
जो जल इक˷ा हआु उसको उसने समदु्र कहा; और परमश्े वर ने दखेा िक अच्छा ह।ै ११ िफर परमश्े वर
ने कहा, “पथृ्वी से हरी घास, तथा बीजवाले छोट-ेछोटे पड़े, और फलदाई वृ˟ भी िजनके बीज उन्हीं
मे ं एक-एक की जाित के अनसुार होते हैं पथृ्वी पर उगे,ं”और वसैा ही हो गया। (1 कुिर. 15:38) १२इस
प्रकार पथृ्वी से हरी घास, और छोट-ेछोटे पड़े िजनमें अपनी-अपनी जाित के अनसुार बीज होता ह,ै
और फलदाई वृ˟ िजनके बीज एक-एक की जाित के अनसुार उन्हीं मे ं होते हैं उगे;ं और परमश्े वर ने
दखेा िक अच्छा ह।ै १३ तथा सांझ हईु िफर भोर हआु। इस प्रकार तीसरा िदन हो गया।

चौथा िदन—सूरज, चादँ और तारे
१४ िफर परमश्े वर ने कहा, “िदन को रात से अलग करने के िलये आकाश के अन्तर में ज्योितयों

हो;ं और वे िचन्हो,ं और िनयत समयो,ं और िदनो,ं और वषोर्ं के कारण हो;ं १५और वे ज्योितया ँ आकाश
के अन्तर में पथृ्वी पर प्रकाश दनेवेाली भी ठहरे,ं” और वसैा ही हो गया। १६ तब परमश्े वर ने दो बड़ी
ज्योितया ँ बनाईं; उनमें से बड़ी ज्योित को िदन पर प्रभतुा करने के िलय,े और छोटी ज्योित को रात पर
प्रभतुा करने के िलये बनाया; और तारागण को भी बनाया। १७ परमश्े वर ने उनको आकाश के अन्तर
में इसिलए रखा िक वे पथृ्वी पर प्रकाश दे,ं १८ तथा िदन और रात पर प्रभतुा करें और उिजयाले को
अंिधयारे से अलग करे;ं और परमश्े वर ने दखेा िक अच्छा ह।ै १९ तथा सांझ हईु िफर भोर हआु। इस
प्रकार चौथा िदन हो गया।

पाचँवा ँ िदन—मछिलया ँ और प˟ी
२० िफर परमश्े वर ने कहा, “जल जीिवत प्रािणयों से बहतु ही भर जाए, और प˟ी पथृ्वी के ऊपर

आकाश के अन्तर में उड़ंे।” २१इसिलए परमश्े वर ने जाित-जाित के बड़े-बड़े जल-जन्तओुंकी,और उन
सब जीिवत प्रािणयों की भी सिृ̌ की जो चलत-ेिफरते हैं िजनसे जल बहतु ही भर गया और एक-एक
जाित के उड़नवेाले पि˟यों की भी सिृ̌ की; और परमश्े वर ने दखेा िक अच्छा ह।ै २२ परमश्े वर ने यह
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कहकर उनको आशीष दी*, “फूलो-फलो, और समदु्र के जल में भर जाओ, और प˟ी पथृ्वी पर बढ़ें।”
२३तथा सांझ हईु िफर भोर हआु। इस प्रकार पाचँवा ँ िदन हो गया।

छठवा ँ िदन—भूिम के जीवजन्तु और मनषु्य
२४ िफर परमश्े वर ने कहा, “पथृ्वी से एक-एक जाित के जीिवत प्राणी, अथाʧत् घरेलू पश,ु और

रेगंनवेाले जन्त,ु और पथृ्वी के वन पश,ु जाित-जाित के अनसुार उत् पन् न हो,ं” और वसैा ही हो गया।
२५ इस प्रकार परमश्े वर ने पथृ्वी के जाित-जाित के वन-पशओुं को, और जाित-जाित के घरेलू पशओुं
को,और जाित-जाित के भूिम पर सब रेगंनवेाले जन्तओुं को बनाया;और परमश्े वर ने दखेा िक अच्छा
ह।ै २६ िफर परमश्े वर ने कहा, “हम मनषु्य* को अपने स्व̝प के अनसुार* अपनी समानता में बनाए;ँ
और वे समदु्र की मछिलयो,ंऔरआकाश के पि˟यो,ंऔर घरेलू पशओु,ंऔर सारी पथृ्वी पर,और सब
रेगंनवेाले जन्तओुं पर जो पथृ्वी पर रेगंते है,ंअिधकार रखे।ं” (याकू. 3:9) २७तब परमश्े वर ने मनषु्य को
अपने स्व̝प के अनसुार उत् पन् न िकया, अपने ही स्व̝प के अनसुार परमश्े वर ने उसको उत् पन् न
िकया; नर और नारी करके उसने मनषु्यों की सिृ̌ की। (म˽ी 19:4, मर. 10:6, प्रिेर. 17:29, 1 कुिर.
11:7, कुल.ु 3:10,1, तीम.ु 2:13) २८और परमश्े वर ने उनको आशीष दी; और उनसे कहा, “फूलो-फलो,
और पथृ्वी में भर जाओ, और उसको अपने वश में कर लो; और समुंद्र की मछिलयो,ं तथा आकाश के
पि˟यो,ं और पथृ्वी पर रेगंनवेाले सब जन्तओुं पर अिधकार रखो।” २९ िफर परमश्े वर ने उनसे कहा,
“सनुो, िजतने बीजवाले छोट-ेछोटे पड़े सारी पथृ्वी के ऊपर हैं और िजतने वृ˟ ो ं मे ं बीजवाले फल होते
है,ं वे सब मैनंे तमुको िदए है;ं वे तमु्हारे भोजन के िलये है;ं (रोम. 14:2) ३०और िजतने पथृ्वी के पश,ु
और आकाश के प˟ी, और पथृ्वी पर रेगंनवेाले जन्तु है,ं िजनमें जीवन का प्राण है,ं उन सबके खाने के
िलये मैनंे सब हरे-हरे छोटे पड़े िदए है,ं” और वसैा ही हो गया। ३१ तब परमश्े वर ने जो कुछ बनाया
था, सबको दखेा, तो क्या दखेा, िक वह बहतु ही अच्छा ह।ै तथा सांझ हईु िफर भोर हआु। इस प्रकार
छठवा ँ िदन हो गया। (1 तीम.ु 4:4)

२
सातवा ँ िदन—िवश्राम

१ इस तरह आकाश और पथृ्वी और उनकी सारी सनेा का बनाना समा̅ हो गया। २और परमश्े वर
ने अपना काम िजसे वह करता था सातवें िदन समा̅ िकया, और उसने अपने िकए हएु सारे काम
से सातवें िदन िवश्राम िकया।* (इब्रा. 4:4) ३और परमश्े वर ने सातवें िदन को आशीष दी और पिवत्र
ठहराया; क्योिंक उसमें उसने सिृ̌ की रचना के अपने सारे काम से िवश्राम िलया। ४ आकाश और
पथृ्वी की उत्पि˽ का वृ˽ ान्त यह है िक जब वे उत् पन् न हएु अथाʧत् िजस िदन यहोवा परमश्े वर ने
पथृ्वी और आकाश को बनाया। ५ तब मदैान का कोई पौधा भूिम पर न था, और न मदैान का कोई
छोटा पड़े उगा था, क्योिंक यहोवा परमश्े वर ने पथृ्वी पर जल नहीं बरसाया था, और भूिम पर खतेी
करने के िलये मनषु्य भी नहीं था। ६ लिेकन कुहरा पथृ्वी से उठता था िजससे सारी भूिम िसंच जाती
थी।

मानव जाित का आरम्भ
७ तब यहोवा परमश्े वर ने आदम को भूिम की िम˵ी से रचा, और उसके नथनों मे ं जीवन का श् वास

फँूक िदया; और आदम जीिवत प्राणी बन गया। (1 कुिर. 15:45) ८और यहोवा परमश्े वर ने पूवʧ की
ओर, अदन में एक वािटका लगाई; और वहा ँ आदम को िजसे उसने रचा था, रख िदया। ९और यहोवा
परमश्े वर ने भूिम से सब भािँत के वृ˟ , जो दखेने मे ं मनोहर और िजनके फल खाने मे ं अच्छे है,ं उगाए,
और वािटका के बीच में जीवन के वृ˟ को और भले या बरेु के ˲ान के वृ˟ को भी लगाया। (प्रका.
2:7, प्रका. 22:14) १०उस वािटका को सीचंने के िलये एक महानदी अदन से िनकली और वहा ँ से आगे
बहकर चार निदयों मे ं बटँ गई। (प्रका. 22:2) ११पहली नदी का नाम पीशोन ह,ै यह वही है जो हवीला
नाम के सारे दशे को जहा ँ सोना िमलता है घरेे हएु ह।ै १२ उस दशे का सोना उ˽म होता ह;ै वहा ँ मोती
और सलुमैानी पत्थर भी िमलते है।ं १३और दूसरी नदी का नाम गीहोन ह;ै यह वही है जो कूश के सारे
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दशे को घरेे हएु ह।ै १४और तीसरी नदी का नाम िह˿ेकेल ह;ै यह वही है जो अश्शूर के पूवʧ की ओर
बहती ह।ै और चौथी नदी का नाम फरात ह।ै १५ तब यहोवा परमश्े वर ने आदम को लकेर* अदन की
वािटका में रख िदया, िक वह उसमें काम करे और उसकी रखवाली करे। १६और यहोवा परमश्े वर ने
आदम को यह आ˲ा दी, “तू वािटका के िकसी भी वृ˟ ो ं का फल खा सकता ह;ै १७पर भले या बरेु के
˲ान का जो वृ˟ ह,ै उसका फल तू कभी न खाना: क्योिंक िजस िदन तू उसका फल खाएगा उसी िदन
अवश्य मर जाएगा।”

१८ िफर यहोवा परमश्े वर ने कहा, “आदम का अकेला रहना अच्छा नही*ं; मैं उसके िलये एक ऐसा
सहायक बनाऊँगा जो उसके िलये उपयक्ु त होगा।” (1 कुिर. 11:9) १९और यहोवा परमश्े वर भूिम में
से सब जाित के जंगली पशओु,ं और आकाश के सब भािँत के पि˟यों को रचकर आदम के पास ले
आया िक दखे,े िक वह उनका क्या-क्या नाम रखता ह;ै और िजस-िजस जीिवत प्राणी का जो-जो नाम
आदम ने रखा वही उसका नाम हो गया। २०अतः आदम ने सब जाित के घरेलू पशओु,ं और आकाश
के पि˟यो,ं और सब जाित के जंगली पशओुं के नाम रख;े परन्तु आदम के िलये कोई ऐसा सहायक न
िमला जो उससे मले खा सके। २१ तब यहोवा परमश्े वर ने आदम को गहरी नीदं में डाल िदया, और
जब वह सो गया तब उसने उसकी एक पसली िनकालकर उसकी जगह मासँ भर िदया। (1 कुिर. 11:8)
२२और यहोवा परमश्े वर ने उस पसली को जो उसने आदम में से िनकाली थी, स्त्री बना िदया; और
उसको आदम के पास ले आया। (1 तीम.ु 2:13) २३ तब आदम ने कहा, “अब यह मरेी हि˻यों मे ं की
ह˻ी और मरेे मासँ में का मासँ ह;ै इसिलए इसका नाम नारी होगा, क्योिंक यह नर में से िनकाली गई
ह।ै” २४ इस कारण पु̕ ष अपने माता-िपता को छोड़कर अपनी पत् नी से िमला रहगेा और वे एक ही
तन बने रहेगं।े (म˽ी 19:5, मर. 10:7,8, इिफ. 5:31) २५आदम और उसकी पत् नी दोनों नंगे थ,े पर वे
लज् िजत न थ।े

३
पाप का आरम्भ

१ यहोवा परमश्े वर ने िजतने जंगली पशु बनाए थ,े उन सब में सपʧ धूतʧ था, और उसने स्त्री से कहा,
“क्या सच ह,ै िक परमश्े वर ने कहा, 'तमु इस वािटका के िकसी वृ˟ का फल न खाना'?” (प्रका. 12:9,
प्रका. 20:2) २ स्त्री ने सपʧ से कहा, “इस वािटका के वृ˟ ो ं के फल हम खा सकते है;ं ३ पर जो वृ˟
वािटका के बीच में ह,ै उसके फल के िवषय में परमश्े वर ने कहा है िक न तो तमु उसको खाना और न
ही उसको छूना, नहीं तो मर जाओग।े” ४तब सपʧ ने स्त्री से कहा, “तमु िन̊य न मरोगे ५ वरन् परमश्े वर
आप जानता है िक िजस िदन तमु उसका फल खाओगे उसी िदन तमु्हारी आखँें खलु जाएगँी, और तमु
भले बरेु का ˲ान पाकर परमश्े वर के तलु्य हो जाओग।े” ६अतः जब स्त्री ने दखेा* िक उस वृ˟ का
फल खाने मे ं अच्छा, और दखेने मे ं मनभाऊ, और बिु̀ दनेे के िलये चाहने योग्य भी ह,ै तब उसने उसमें
से तोड़कर खाया; और अपने पित को भी िदया, जो उसके साथ था और उसने भी खाया। (1 तीम.ु
2:14) ७तब उन दोनों की आखँें खलु गईं, और उनको मालूम हआु िक वे नंगे है;ं इसिलए उन्होनंे अंजीर
के प˽े जोड़-जोड़कर लंगोट बना िलय।े

पाप का पिरणाम
८ तब यहोवा परमश्े वर, जो िदन के ठंडे समय वािटका में िफरता था, उसका शब्द उनको सनुाई

िदया। तब आदम और उसकी पत् नी वािटका के वृ˟ ो ं के बीच यहोवा परमश्े वर से िछप गए। ९ तब
यहोवा परमश्े वर ने पकुारकर आदम से पूछा, “तू कहा ँ ह?ै” १० उसने कहा, “मैं तरेा शब्द वािटका
में सनुकर डर गया, क्योिंक मैं नंगा था;* इसिलए िछप गया।” ११ यहोवा परमश्े वर ने कहा, “िकसने
तझुे बताया िक तू नंगा ह?ै िजस वृ˟ का फल खाने को मैनंे तझुे मना िकया था, क्या तूने उसका फल
खाया ह?ै” १२आदम ने कहा, “िजस स्त्री को तूने मरेे संग रहने को िदया है उसी ने उस वृ˟ का फल
मझुे िदया, और मैनंे खाया।” १३तब यहोवा परमश्े वर ने स्त्री से कहा, “तूने यह क्या िकया ह?ै” स्त्री ने
कहा, “सपʧ ने मझुे बहका िदया, तब मैनंे खाया।” (रोम. 7:11, 2 कुिर. 11:3, 1 तीम.ु 2:14) १४तब यहोवा
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परमश्े वर ने सपʧ से कहा, “तूने जो यह िकया है इसिलए तू सब घरेलू पशओु,ं और सब जंगली पशओुं
से अिधक श्रािपत ह;ै तू पटे के बल चला करेगा, और जीवन भर िम˵ी चाटता रहगेा; १५और मैं तरेे
और इस स्त्री के बीच मे,ं और तरेे वंश और इसके वंश के बीच में बरै उत् पन् न क̝ँगा, वह तरेे िसर
को कुचल डालगेा, और तू उसकी एड़ी को डसगेा।” १६ िफर स्त्री से उसने कहा, “मैं तरेी पीड़ा और तरेे
गभʧवती होने के दःुख को बहतु बढ़ाऊँगा; तू पीिड़त होकर ब˰े उत् पन् न करेगी; और तरेी लालसा तरेे
पित की ओर होगी, और वह तझु पर प्रभतुा करेगा।” (1 कुिर. 11:3, इिफ. 5:22, कुल.ु 3:18) १७और
आदम से उसने कहा, “तूने जो अपनी पत् नी की बात सनुी, और िजस वृ˟ के फल के िवषय मैनंे तझुे
आ˲ा दी थी िक तू उसे न खाना, उसको तूने खाया ह,ै इसिलए भूिम तरेे कारण श्रािपत ह।ै तू उसकी
उपज जीवन भर दःुख के साथ खाया करेगा; (इब्रा. 6:8) १८और वह तरेे िलये काटँे और ऊँटकटारे
उगाएगी,और तू खते की उपज खाएगा; १९और अपने माथे के पसीने की रोटी खाया करेगा,और अन्त
में िम˵ी में िमल जाएगा; क्योिंक तू उसी में से िनकाला गया ह,ै तू िम˵ी तो है और िम˵ी ही में िफर िमल
जाएगा।” २०आदम ने अपनी पत् नी का नाम हव्वा रखा; क्योिंक िजतने मनषु्य जीिवत हैं उन सब की
मूलमाता वही हईु। २१ और यहोवा परमश्े वर ने आदम और उसकी पत् नी के िलये चमड़े के वस् त्र
बनाकर उनको पहना िदए। २२ िफर यहोवा परमश्े वर ने कहा, “मनषु्य भले बरेु का ˲ान पाकर हम में
से एक के समान हो गया ह:ै इसिलए अब ऐसा न हो, िक वह हाथ बढ़ाकर जीवन के वृ˟ का फल
भी तोड़ कर खा ले और सदा जीिवत रह।े” (प्रका. 2:7, प्रका. 22:2,14, 19, उत्प. 3:24, प्रका. 2:7)
२३ इसिलए यहोवा परमश्े वर ने उसको अदन की वािटका में से िनकाल िदया िक वह उस भूिम पर
खतेी करे िजसमें से वह बनाया गया था। २४ इसिलए आदम को उसने िनकाल िदया* और जीवन के
वृ˟ के मागʧ का पहरा दनेे के िलये अदन की वािटका के पूवʧ की ओर क̝बों को, और चारों ओर
घूमनवेाली अिग्नमय तलवार को भी िनयु˞ कर िदया।

४
कैन ̃ारा हािबल की हत्या

१जब आदम अपनी पत् नी हव्वा के पास गया तब उसने गभʧवती होकर कैन को जन्म िदया और
कहा, “मैनंे यहोवा की सहायता से एक पतु्र को जन्म िदया ह।ै” २ िफर वह उसके भाई हािबल को भी
जन्मी, हािबल तो भड़े-बकिरयों का चरवाहा बन गया, परन्तु कैन भूिम की खतेी करनवेाला िकसान
बना। ३ कुछ िदनों के प̊ात् कैन यहोवा के पास भूिम की उपज में से कुछ भेटं ले आया। (यहू. 1:11)
४और हािबल भी अपनी भड़े-बकिरयों के कई एक पहलौठे ब˰े भेटं चढ़ाने ले आया और उनकी चबीर्
भेटं चढ़ाई;* तब यहोवा ने हािबल और उसकी भेटं को तो ग्रहण िकया, (इब्रा. 11:4) ५परन्तु कैन और
उसकी भेटं को उसने ग्रहण न िकया। तब कैन अित क्रोिधत हआु, और उसके मुहँ पर उदासी छा गई।
६ तब यहोवा ने कैन से कहा, “तू क्यों क्रोिधत हआु? और तरेे मुहँ पर उदासी क्यों छा गई ह?ै ७यिद तू
भला करे, तो क्या तरेी भेटं ग्रहण न की जाएगी? और यिद तू भला न करे, तो पाप ̃ार पर िछपा रहता
ह,ै और उसकी लालसा तरेी ओर होगी, और तझुे उस पर प्रभतुा करनी ह।ै” ८ तब कैन ने अपने भाई
हािबल से कुछ कहा; और जब वे मदैान में थ,े तब कैन ने अपने भाई हािबल पर चढ़कर उसकी हत् या
कर दी। ९ तब यहोवा ने कैन से पूछा, “तरेा भाई हािबल कहा ँ ह?ै” उसने कहा, “मालूम नही;ं क्या मैं
अपने भाई का रखवाला हू?ँ” १०उसने कहा, “तूने क्या िकया ह?ै तरेे भाई का लहू भूिम में से मरेी ओर
िच̈ाकर मरेी दहुाई दे रहा ह!ै (इब्रा. 12:24) ११ इसिलए अब भूिम िजसने तरेे भाई का लहू तरेे हाथ
से पीने के िलये अपना मुहँ खोला ह,ै उसकी ओर से तू श्रािपत* ह।ै १२ चाहे तू भूिम पर खतेी करे, तो
भी उसकी पूरी उपज िफर तझुे न िमलगेी, और तू पथृ्वी पर भटकने वाला और भगोड़ा होगा।” १३तब
कैन ने यहोवा से कहा, “मरेा दण्ड असहनीय ह।ै १४ दखे, तूने आज के िदन मझुे भूिम पर से िनकाला
है और मैं तरेी दिृ̌ की आड़ में रहूगँा और पथृ्वी पर भटकने वाला और भगोड़ा रहूगँा; और जो कोई
मझुे पाएगा, मरेी हत् या करेगा।” १५ इस कारण यहोवा ने उससे कहा, “जो कोई कैन की हत् या करेगा
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उससे सात गणुा पलटा िलया जाएगा।” और यहोवा ने कैन के िलये एक िचन्ह ठहराया ऐसा न हो िक
कोई उसे पाकर मार डाल।े

कैन का वंशज
१६तब कैन यहोवा के सम्मखु से िनकल गया और नोद नामक दशे मे,ं जो अदन के पूवʧ की ओर ह,ै

रहने लगा। १७ जब कैन अपनी पत् नी के पास गया तब वह गभʧवती हईु और हनोक को जन्म िदया;
िफर कैन ने एक नगर बसाया और उस नगर का नाम अपने पतु्र के नाम पर हनोक रखा। १८ हनोक से
ईराद उत् पन् न हआु,और ईराद से महूयाएल उत् पन् न हआु और महूयाएल से मतूशाएल,और मतूशाएल
से लमेके उत् पन् न हआु। १९लमेके ने दो िस्त्रया ँ ब्याह ली:ं िजनमें से एक का नाम आदा और दूसरी का
िस̈ा ह।ै २०आदा ने याबाल को जन्म िदया। वह उन लोगों का िपता था जो तम्बूओं में रहते थे और
पशओुं का पालन करके जीवन िनवाʧह करते थ।े २१ उसके भाई का नाम यूबाल था : वह उन लोगों
का िपता था जो वीणा और बासँरुी बजाते थ।े २२और िस̈ा ने भी तूबल-कैन नामक एक पतु्र को जन्म
िदया: वह पीतल और लोहे के सब धारवाले हिथयारों का गढ़नवेाला हआु। और तूबल-कैन की बहन
नामाह थी। २३लमेके ने अपनी पित्नयों से कहा,
“हे आदा और हे िस̈ा मरेी सनुो;
हे लमेके की पित्नयो,ं मरेी बात पर कान लगाओ:
मैनंे एक पु̕ ष को जो मझुे चोट लगाता था,
अथाʧत् एक जवान को जो मझुे घायल करता था, घात िकया ह।ै
२४जब कैन का पलटा सातगणुा िलया जाएगा।
तो लमेके का सतह˽र गणुा िलया जाएगा।”

शते और एनोश
२५औरआदम अपनी पत् नी के पास िफर गया; और उसने एक पतु्र को जन्म िदया और उसका नाम

यह कहकर शते रखा िक “परमश्े वर ने मरेे िलये हािबल के बदल,े िजसको कैन ने मारा था, एक और
वंश प्रदान िकया।” (उत्प. 5:3-4) २६और शते के भी एक पतु्र उत् पन् न हआु और उसने उसका नाम
एनोश रखा। उसी समय से लोग यहोवा से प्राथʧना करने लग।े

५
आदम की वंशावली

१आदम की वंशावली यह ह।ै जब परमश्े वर ने मनषु्य की सिृ̌ की तब अपने ही स्व̝प में उसको
बनाया। (म˽ी 1:1, 1 कुिर. 11:7) २ उसने नर और नारी करके मनषु्यों की सिृ̌ की और उन्हें आशीष
दी, और उनकी सिृ̌ के िदन उनका नाम आदम रखा*। (म˽ी 19:4, मर. 10:6) ३जब आदम एक सौ
तीस वषʧ का हआु, तब उसके ̃ारा उसकी समानता में उस ही के स्व̝प के अनसुार एक पतु्र उत् पन् न
हआु। उसने उसका नाम शते रखा। ४और शते के जन्म के प̊ात् आदम आठ सौ वषʧ जीिवत रहा,
और उसके और भी बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं। ५ इस प्रकार आदम की कुल आयु नौ सौ तीस वषʧ की
हईु, तत्प̊ात् वह मर गया। ६जब शते एक सौ पाचँ वषʧ का हआु, उससे एनोश उत् पन् न हआु। ७ एनोश
के जन्म के प̊ात् शते आठ सौ सात वषʧ जीिवत रहा, और उसके और भी बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं।
८ इस प्रकार शते की कुल आयु नौ सौ बारह वषʧ की हईु; तत्प̊ात् वह मर गया। ९ जब एनोश नब्बे
वषʧ का हआु, तब उसने केनान को जन्म िदया। १० केनान के जन्म के प̊ात् एनोश आठ सौ पन्द्रह वषʧ
जीिवत रहा, और उसके और भी बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं। ११ इस प्रकार एनोश की कुल आयु नौ सौ
पाचँ वषʧ की हईु; तत्प̊ात् वह मर गया। १२ जब केनान स˽र वषʧ का हआु, तब उसने महललले को
जन्म िदया। १३ महललले के जन्म के प̊ात् केनान आठ सौ चालीस वषʧ जीिवत रहा,और उसके और
भी बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं। १४ इस प्रकार केनान की कुल आयु नौ सौ दस वषʧ की हईु; तत्प̊ात् वह
मर गया। १५ जब महललले पैसंठ वषʧ का हआु, तब उसने यरेेद को जन्म िदया। १६ यरेेद के जन्म के
प̊ात् महललले आठ सौ तीस वषʧ जीिवत रहा, और उसके और भी बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं। १७ इस
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प्रकार महललले की कुलआयुआठ सौ पंचानबे वषʧ की हईु; तत्प̊ात् वह मर गया। १८जब यरेेद एक
सौ बासठ वषʧ का हआु, जब उसने हनोक को जन्म िदया। १९ हनोक के जन्म के प̊ात् यरेेद आठ सौ
वषʧ जीिवत रहा,और उसके और भी बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं। २० इस प्रकार यरेेद की कुलआयु नौ सौ
बासठ वषʧ की हईु; तत्प̊ात् वह मर गया। २१जब हनोक पैसंठ वषʧ का हआु, तब उसने मतूशलेह को
जन्म िदया। २२ मतूशलेह के जन्म के प̊ात् हनोक तीन सौ वषʧ तक परमश्े वर के साथ-साथ चलता
रहा,* और उसके और भी बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं। २३ इस प्रकार हनोक की कुल आयु तीन सौ पैसंठ
वषʧ की हईु। २४ हनोक परमश्े वर के साथ-साथ चलता था; िफर वह लोप हो गया क्योिंक परमश्े वर ने
उसे उठा िलया। (इब्रा. 11:5) २५जब मतूशलेह एक सौ स˽ासी वषʧ का हआु, तब उसने लमेके को जन्म
िदया। २६ लमेके के जन्म के प̊ात् मतूशलेह सात सौ बयासी वषʧ जीिवत रहा, और उसके और भी
बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं। २७ इस प्रकार मतूशलेह की कुल आयु नौ सौ उनह˽र वषʧ की हईु; तत्प̊ात्
वह मर गया। २८ जब लमेके एक सौ बयासी वषʧ का हआु, तब उसने एक पतु्र जन्म िदया। २९ उसने
यह कहकर उसका नाम नूह रखा, िक “यहोवा ने जो पथृ्वी को श्राप िदया ह,ै उसके िवषय यह लड़का
हमारे काम मे,ं और उस किठन पिरश्रम में जो हम करते है,ं हमें शािन्त दगेा।” ३० नूह के जन्म के प̊ात्
लमेके पाचँ सौ पंचानबे वषʧ जीिवत रहा, और उसके और भी बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं। ३१ इस प्रकार
लमेके की कुल आयु सात सौ सतह˽र वषʧ की हईु; तत्प̊ात् वह मर गया। ३२और नूह पाचँ सौ वषʧ
का हआु; और नूह ने शमे, और हाम और यपेते को जन्म िदया।

६
परमश्े वर के बटेे और मनषु्यों की बिेटया ँ

१ िफर जब मनषु्य भूिम के ऊपर बहतु बढ़ने लग,े और उनके बिेटया ँ उत् पन् न हईुं, २ तब परमश्े वर
के पतु्रों ने मनषु्य की पिुत्रयों को दखेा, िक वे सनु्दर है;ं और उन्होनंे िजस-िजस को चाहा उनसे ब्याह
कर िलया। ३ तब यहोवा ने कहा, “मरेा आत्मा मनष्ु य में सदा के िलए िनवास न करेगा, क्योिंक मनषु्य
भी शरीर ही ह;ै उसकी आयु एक सौ बीस वषʧ की होगी।” ४उन िदनों मे ं पथृ्वी पर दानव रहते थ;े और
इसके प̊ात् जब परमश्े वर के पतु्र मनषु्य की पिुत्रयों के पास गए तब उनके ̃ारा जो सन्तान उत् पन् न
हएु, वे पतु्र शूरवीर होते थ,े िजनकी कीितʧ प्राचीनकाल से प्रचिलत ह।ै

परमश्े वर ̃ारा न्याय का फैसला
५ यहोवा ने दखेा िक मनषु्यों की बरुाई पथृ्वी पर बढ़ गई ह,ै और उनके मन के िवचार में जो कुछ

उत् पन् न होता है वह िनरन्तर बरुा ही होता ह।ै (भज. 53:2) ६और यहोवा पथृ्वी पर मनषु्य को बनाने
से पछताया, और वह मन में अित खिेदत हआु। ७ तब यहोवा ने कहा, “मैं मनषु्य को िजसकी मैनंे सिृ̌
की है पथृ्वी के ऊपर से िमटा दूगँा;* क्या मनषु्य, क्या पश,ु क्या रेगंनवेाले जन्त,ु क्या आकाश के प˟ी,
सब को िमटा दूगँा, क्योिंक मैं उनके बनाने से पछताता हू।ँ”

परमश्े वर के अनगु्रह की दिृ̌ में नूह
८ परन्तु यहोवा के अनगु्रह की दिृ̌ नूह पर बनी रही। ९ नूह की वंशावली यह ह।ै नूह* धमीर् पु̕ ष

और अपने समय के लोगों मे ं खरा था; और नूह परमश्े वर ही के साथ-साथ चलता रहा। १०और नूह
से शमे, और हाम, और यपेते नामक, तीन पतु्र उत् पन् न हएु। ११ उस समय पथृ्वी परमश्े वर की दिृ̌ में
िबगड़ गई* थी, और उपद्रव से भर गई थी। १२और परमश्े वर ने पथृ्वी पर जो दिृ̌ की तो क्या दखेा
िक वह िबगड़ी हईु ह;ै क्योिंक सब प्रािणयों ने पथृ्वी पर अपनी-अपनी चाल-चलन िबगाड़ ली थी।
१३ तब परमश्े वर ने नूह से कहा, “सब प्रािणयों के अन्त करने का प्रश्न मरेे सामने आ गया ह;ै क्योिंक
उनके कारण पथृ्वी उपद्रव से भर गई ह,ै इसिलए मैं उनको पथृ्वी समते नाश कर डालूगँा। १४ इसिलए
तू गोपरे वृ˟ की लकड़ी का एक जहाज बना ल,े उसमें कोठिरया ँ बनाना, और भीतर-बाहर उस पर
राल लगाना। १५ इस ढंग से तू उसको बनाना: जहाज की लम्बाई तीन सौ हाथ, चौड़ाई पचास हाथ,
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और ऊँचाई तीस हाथ की हो। १६जहाज में एक िखड़की बनाना, और उसके एक हाथ ऊपर से उसकी
छत बनाना, और जहाज की एक ओर एक ̃ार रखना, और जहाज में पहला, दूसरा, तीसरा खण्ड
बनाना। १७और सनु, मैं आप पथृ्वी पर जल-प्रलय करके सब प्रािणयों को, िजनमें जीवन का श् वास ह,ै
आकाश के नीचे से नाश करने पर हू;ँ और सब जो पथृ्वी पर हैं मर जाएगँ।े १८ परन्तु तरेे संग मैं वाचा
बाधँता हू;ँ* इसिलए तू अपने पतु्रो,ं स्त्री, और बहओुं समते जहाज में प्रवशे करना। १९और सब जीिवत
प्रािणयों मे ं स,े तू एक-एक जाित के दो-दो, अथाʧत् एक नर और एक मादा जहाज में ले जाकर, अपने
साथ जीिवत रखना। २० एक-एक जाित के प˟ी, और एक-एक जाित के पश,ु और एक-एक जाित के
भूिम पर रेगंनवेाल,े सब में से दो-दो तरेे पास आएगँ,े िक तू उनको जीिवत रख।े २१ और भािँत-भािँत
का भोज्य पदाथʧ जो खाया जाता ह,ै उनको तू लकेर अपने पास इक˷ा कर रखना; जो तरेे और उनके
भोजन के िलये होगा।” २२परमश्े वर की इस आ˲ा के अनसुार नूह ने िकया।

७
जहाज में प्रवशे करना

१तब यहोवा ने नूह से कहा, “तू अपने सारे घराने समते जहाज में जा; क्योिंक मैनंे इस समय के लोगों
मे ं से केवल तझुी को अपनी दिृ̌ में धमीर् पाया ह।ै २ सब जाित के शु̀ पशओुं मे ं से तो तू सात-सात
जोड़े, अथाʧत् नर और मादा लनेा: पर जो पशु शु̀ नहीं है,ं उनमें से दो-दो लनेा, अथाʧत् नर और मादा:
३औरआकाश के पि˟यों मे ं से भी,सात-सात जोड़े,अथाʧत् नर और मादा लनेा, िक उनका वंश बचकर
सारी पथृ्वी के ऊपर बना रह।े ४ क्योिंक अब सात िदन और बीतने पर मैं पथृ्वी पर चालीस िदन और
चालीस रात तक जल बरसाता रहूगँा; और िजतने प्राणी मैनंे बनाये हैं उन सबको भूिम के ऊपर से
िमटा दूगँा।” ५यहोवा की इस आ˲ा के अनसुार नूह ने िकया। ६ नूह की आयु छः सौ वषʧ की थी, जब
जल-प्रलय पथृ्वी पर आया। ७ नूह अपने पतु्रो,ं पत् नी और बहओुं समते, जल-प्रलय से बचने के िलये
जहाज में गया। ८ शु̀ , और अशु̀ दोनों प्रकार के पशओुं मे ं स,े पि˟यो,ं ९और भूिम पर रेगंनवेालों मे ं
से भी, दो-दो, अथाʧत् नर और मादा, जहाज में नूह के पास गए, िजस प्रकार परमश्े वर ने नूह को आ˲ा
दी थी। १० सात िदन के उपरान्त प्रलय का जल पथृ्वी पर आने लगा।

जल-प्रलय
११जब नूह की आयु के छः सौवें वषʧ के दूसरे महीने का सत्रहवा ँ िदन आया; उसी िदन बड़े गहरे

समदु्र के सब सोते फूट िनकले और आकाश के झरोखे खलु गए। १२ और वषाʧ चालीस िदन और
चालीस रात िनरन्तर पथृ्वी पर होती रही। १३ ठीक उसी िदन नूह अपने पतु्र शमे, हाम, और यपेते,
और अपनी पत् नी, और तीनों बहओुं समते, १४और उनके संग एक-एक जाित के सब जंगली पश,ु
और एक-एक जाित के सब घरेलू पश,ु और एक-एक जाित के सब पथृ्वी पर रेगंनवेाल,े और एक-एक
जाित के सब उड़नवेाले प˟ी, जहाज में गए। १५ िजतने प्रािणयों मे ं जीवन का श् वास थी उनकी सब
जाितयों मे ं से दो-दो नूह के पास जहाज में गए। १६और जो गए, वह परमश्े वर की आ˲ा के अनसुार
सब जाित के प्रािणयों मे ं से नर और मादा गए। तब यहोवा ने जहाज का ̃ार बन्द कर िदया। १७ पथृ्वी
पर चालीस िदन तक जल-प्रलय होता रहा; और पानी बहतु बढ़ता ही गया, िजससे जहाज ऊपर को
उठने लगा, और वह पथृ्वी पर से ऊँचा उठ गया। १८ जल बढ़त-ेबढ़ते पथृ्वी पर बहतु ही बढ़ गया,
और जहाज जल के ऊपर-ऊपर तरैता रहा। १९ जल पथृ्वी पर अत्यन्त बढ़ गया, यहा ँ तक िक सारी
धरती पर िजतने बड़े-बड़े पहाड़ थ,े सब डूब गए। २० जल तो पन्द्रह हाथ ऊपर बढ़ गया, और पहाड़
भी डूब गए। २१और क्या प˟ी, क्या घरेलू पश,ु क्या जंगली पश,ु और पथृ्वी पर सब चलनवेाले प्राणी,
और िजतने जन्तु पथृ्वी में बहतुायत से भर गए थ,े वे सब, और सब मनषु्य मर गए।* २२जो-जो भूिम
पर थे उनमें से िजतनों के नथनों मे ं जीवन का श् वास था, सब मर िमट।े २३और क्या मनषु्य, क्या पश,ु
क्या रेगंनवेाले जन्त,ु क्या आकाश के प˟ी, जो-जो भूिम पर थ,े सब पथृ्वी पर से िमट गए; केवल नूह,
और िजतने उसके संग जहाज में थ,े वे ही बच गए। २४और जल पथृ्वी पर एक सौ पचास िदन तकप्रबल रहा।
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जल-प्रलय का अन्त
१ परन्तु परमश्े वर ने नूह और िजतने जंगली पशु और घरेलू पशु उसके संग जहाज में थ,े उन सभी

की सिुध ली:* और परमश्े वर ने पथृ्वी पर पवन बहाई, और जल घटने लगा। २ गहरे समुंद्र के सोते
और आकाश के झरोखे बंद हो गए; और उससे जो वषाʧ होती थी वह भी थम गई। ३ और एक सौ
पचास िदन के प̊ात् जल पथृ्वी पर से लगातार घटने लगा। ४सातवें महीने के सत्रहवें िदन को,जहाज
अरारात नामक पहाड़ पर िटक गया। ५और जल दसवें महीने तक घटता चला गया, और दसवें महीने
के पहले िदन को, पहाड़ों की चोिटया ँ िदखाई दी।ं ६ िफर ऐसा हआु िक चालीस िदन के प̊ात् नूह ने
अपने बनाए हएु जहाज की िखड़की को खोलकर, ७ एक कौआ उड़ा िदया: जब तक जल पथृ्वी पर
से सूख न गया, तब तक कौआ इधर-उधर िफरता रहा। ८ िफर उसने अपने पास से एक कबूतरी को
भी उड़ा िदया िक दखेे िक जल भूिम से घट गया िक नही।ं ९ उस कबूतरी को अपने परै टकेने के िलये
कोई आधार न िमला, तो वह उसके पास जहाज में लौट आई: क्योिंक सारी पथृ्वी के ऊपर जल ही
जल छाया था तब उसने हाथ बढ़ाकर उसे अपने पास जहाज में ले िलया। १० तब और सात िदन तक
ठहरकर, उसने उसी कबूतरी को जहाज में से िफर उड़ा िदया। ११और कबूतरी सांझ के समय उसके
पास आ गई, तो क्या दखेा िक उसकी चोचं में जतूैन का एक नया प˽ा ह;ै इससे नूह ने जान िलया, िक
जल पथृ्वी पर घट गया ह।ै १२ िफर उसने सात िदन और ठहरकर उसी कबूतरी को उड़ा िदया; और
वह उसके पास िफर कभी लौटकर न आई। १३ नूह की आयु के छः सौ एक वषʧ के पहले महीने के
पहले िदन जल पथृ्वी पर से सूख गया। तब नूह ने जहाज की छत खोलकर क्या दखेा िक धरती सूख
गई ह।ै १४और दूसरे महीने के सताईसवें िदन को पथृ्वी पूरी रीित से सूख गई।

परमश्े वर की वाचा
१५ तब परमश्े वर ने नूह से कहा, १६ “तू अपने पतु्रो,ं पत् नी और बहओुं समते जहाज में से िनकल

आ। १७ क्या प˟ी, क्या पश,ु क्या सब भािँत के रेगंनवेाले जन्तु जो पथृ्वी पर रेगंते है;ं िजतने शरीरधारी
जीव-जन्तु तरेे संग है,ं उन सबको अपने साथ िनकाल ले आ िक पथृ्वी पर उनसे बहतु ब˰े उत् पन् न
हो;ं और वे फूले-ंफले,ं और पथृ्वी पर फैल जाए।ँ” १८ तब नूह और उसके पतु्र और पत् नी और बहएु,ँ
िनकल आईं। (2 पत 2:5) १९और सब चौपाए, रेगंनवेाले जन्त,ु और प˟ी, और िजतने जीवजन्तु पथृ्वी
पर चलत-ेिफरते है,ं सब जाित-जाित करके जहाज में से िनकल आए।

नूह ̃ारा होमबली का चढ़ाया जाना
२० तब नूह ने यहोवा के िलये एक वदेी बनाई;* और सब शु̀ पशओु,ं और सब शु̀ पि˟यों मे ं स,े

कुछ-कुछ लकेर वदेी पर होमबिल चढ़ाया। २१ इस पर यहोवा ने सखुदायक सगुन्ध पाकर सोचा,
“मनषु्य के कारण मैं िफर कभी भूिम को श्राप न दूगँा, य̂िप मनषु्य के मन में बचपन से जो कुछ
उत् पन् न होता है वह बरुा ही होता ह;ै तो भी जसैा मैनंे सब जीवों को अब मारा ह,ै वसैा उनको िफर
कभी न मा̝ँगा। २२अब से जब तक पथृ्वी बनी रहगेी, तब तक बोने और काटने के समय, ठण्डा और
तपन, धूपकाल और शीतकाल, िदन और रात, िनरन्तर होते चले जाएगँ।े”

९
नूह और उसके पतु्रों को आशीवाʧद

१ िफर परमश्े वर ने नूह और उसके पतु्रों को आशीष दी* और उनसे कहा, “फूलो-फलो और बढ़ो
और पथृ्वी में भर जाओ। २ तमु्हारा डर और भय पथृ्वी के सब पशओु,ं और आकाश के सब पि˟यो,ं
और भूिम पर के सब रेगंनवेाले जन्तओु,ं और समदु्र की सब मछिलयों पर बना रहगेा वे सब तमु्हारे
वश में कर िदए जाते है।ं ३सब चलनवेाले जन्तु तमु्हारा आहार होगं;े जसैे तमुको हरे-हरे छोटे पड़े िदए
थ,े वसैे ही तमु्हें सब कुछ दतेा हू।ँ (उत्प. 1:29-30) ४ पर मासँ को प्राण समते अथाʧत् लहू समते तमु
न खाना।* (व्य. 12:23) ५और िन̊य मैं तमु्हारा लहू अथाʧत् प्राण का बदला लूगँा: सब पशओु,ं और
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मनषु्यो,ं दोनों से मैं उसे लूगँा; मनषु्य के प्राण का बदला मैं एक-एक के भाई बन्धु से लूगँा। ६ जो कोई
मनषु्य का लहू बहाएगा उसका लहू मनषु्य ही से बहाया जाएगा क्योिंक परमश्े वर ने मनषु्य को अपने
ही स्व̝प के अनसुार बनाया ह।ै (लवै्य. 24:17) ७और तमु तो फूलो-फलो और बढ़ो और पथृ्वी पर
बहतुायत से सन्तान उत् पन् न करके उसमें भर जाओ।”

परमश्े वर का नूह के साथ वाचा बाधँना
८ िफर परमश्े वर ने नूह और उसके पतु्रों से कहा, ९ “सनुो, मैं तमु्हारे साथ और तमु्हारे प̊ात् जो

तमु्हारा वंश होगा, उसके साथ भी वाचा बाधँता हू;ँ १०और सब जीिवत प्रािणयों से भी जो तमु्हारे संग
है,ं क्या प˟ी क्या घरेलू पश,ु क्या पथृ्वी के सब जंगली पश,ु पथृ्वी के िजतने जीवजन्तु जहाज से िनकले
है।ं ११और मैं तमु्हारे साथ अपनी यह वाचा बाधँता हू ँ िक सब प्राणी िफर जल-प्रलय से नाश न होगंे
और पथृ्वी का नाश करने के िलये िफर जल-प्रलय न होगा।” १२ िफर परमश्े वर ने कहा, “जो वाचा मैं
तमु्हारे साथ, और िजतने जीिवत प्राणी तमु्हारे संग हैं उन सबके साथ भी यगु-यगु की पीिढ़यों के िलये
बाधँता हू;ँ उसका यह िचन्ह ह:ै १३ िक मैनंे बादल में अपना धनषु रखा ह,ै वह मरेे और पथृ्वी के बीच
में वाचा का िचन्ह होगा। १४और जब मैं पथृ्वी पर बादल फैलाऊं तब बादल में धनषु िदखाई दगेा।
१५ तब मरेी जो वाचा तमु्हारे और सब जीिवत शरीरधारी प्रािणयों के साथ बंधी ह;ै उसको मैं स्मरण
क̝ँगा, तब ऐसा जल-प्रलय िफर न होगा िजससे सब प्रािणयों का िवनाश हो। १६ बादल में जो धनषु
होगा मैं उसे दखेकर यह सदा की वाचा स्मरण क̝ँगा,जो परमश्े वर के और पथृ्वी पर के सब जीिवत
शरीरधारी प्रािणयों के बीच बंधी ह।ै” १७ िफर परमश्े वर ने नूह से कहा, “जो वाचा मैनंे पथृ्वी भर के
सब प्रािणयों के साथ बाधँी ह,ै उसका िचन्ह यही ह*ै।”

नूह और उसके पतु्र
१८ नूह के जो पतु्र जहाज में से िनकल,े वे शमे, हाम और यपेते थ;े और हाम कनान का िपता हआु।

१९ नूह के तीन पतु्र ये ही है,ंऔर इनका वंश सारी पथृ्वी पर फैल गया। २० नूह िकसानी करने लगा: और
उसने दाख की बारी लगाई। २१ और वह दाखमधु पीकर मतवाला हआु; और अपने तम्बू के भीतर
नंगा हो गया। २२ तब कनान के िपता हाम न,े अपने िपता को नंगा दखेा, और बाहर आकर अपने दोनों
भाइयों को बता िदया। २३ तब शमे और यपेते दोनों ने कपड़ा लकेर अपने कंधों पर रखा और पीछे
की ओर उलटा चलकर अपने िपता के नंगे तन को ढापँ िदया और वे अपना मखु पीछे िकए हएु थे
इसिलए उन्होनंे अपने िपता को नंगा न दखेा। २४जब नूह का नशा उतर गया, तब उसने जान िलया िक
उसके छोटे पतु्र ने उसके साथ क्या िकया ह।ै
२५ इसिलए उसने कहा,
“कनान श्रािपत हो:
वह अपने भाई-बन्धओुं के दासों का दास हो।”
२६ िफर उसने कहा,
“शमे का परमश्े वर यहोवा धन्य ह,ै
और कनान शमे का दास हो।
२७ परमश्े वर यपेते के वंश को फैलाए;
और वह शमे के तम्बूओं में बस,े
और कनान उसका दास हो।”

२८जल-प्रलय के प̊ात् नूह साढ़े तीन सौ वषʧ जीिवत रहा। २९ इस प्रकार नूह की कुल आयु साढ़े
नौ सौ वषʧ की हईु; तत्प̊ात् वह मर गया।

१०
नूह की वंशावली
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१ नूह के पतु्र शमे, हाम और यपेते थ;े उनके पतु्र जल-प्रलय के प̊ात् उत् पन् न हएु: उनकी वंशावली

यह ह।ै
यपेते के वंशज

२ यपेते के पतु्र*: गोमरे, मागोग, माद,ै यावान, तूबल, मशेके और तीरास हएु। ३ और गोमरे के पतु्र:
अश्कनज, रीपत और तोगमाʧ हएु। ४ और यावान के वंश में एलीशा और तशीर्श, और िक˽ी, और
दोदानी लोग हएु। ५ इनके वंश अन्यजाितयों के ̃ीपों के दशेों मे ं ऐसे बटँ गए िक वे िभ̄-िभ̄ भाषाओ,ं
कुलो,ं और जाितयों के अनसुार अलग-अलग हो गए।

हाम के वंशज
६ िफर हाम के पतु्र*: कूश, िमस्र, पूतऔर कनान हएु। ७और कूश के पतु्र सबा, हवीला,सबता, रामाह,

और सब्तका हएु। और रामाह के पतु्र शबेा और ददान हएु। ८ कूश के वंश में िनम्रोद भी हआु; पथृ्वी
पर पहला वीर वही हआु ह।ै ९ वही यहोवा की दिृ̌ में पराक्रमी िशकार खलेनवेाला ठहरा, इससे यह
कहावत चली ह;ै “िनम्रोद के समान यहोवा की दिृ̌ में पराक्रमी िशकार खलेनवेाला।” १०उसके राज्य
का आरम्भ िशनार दशे में बाबले, एरेख, अ˜द, और कलने से हआु। ११ उस दशे से वह िनकलकर
अश्शूर को गया, और नीनव,े रहोबोतीर और कालह को, १२और नीनवे और कालह के बीच जो रेसने
ह,ै उसे भी बसाया; बड़ा नगर यही ह।ै १३ िमस्र के वंश में लूदी, अनामी, लहाबी, न̅ूही, १४और पतू्रसी,
कसलूही,औरक̅ोरी लोग हएु,कसलूिहयों मे ं से तो पिलश्ती लोग िनकल।े १५कनान के वंश में उसका
ज्ये̍ पतु्र सीदोन, तब िह˽, १६यबूसी, एमोरी, िगगाʧशी, १७ िहव्वी, अकीर्, सीनी, १८अवʧदी, समारी, और
हमाती लोग भी हएु; िफर कनािनयों के कुल भी फैल गए। १९और कनािनयों की सीमा सीदोन से लकेर
गरार के मागʧ से होकर गाज़ा तक और िफर सदोम और गमोरा और अदमा और सबोयीम के मागʧ
से होकर लाशा तक हआु। २० हाम के वंश में ये ही हएु; और ये िभ̄-िभ̄ कुलो,ं भाषाओ,ं दशेो,ं और
जाितयों के अनसुार अलग-अलग हो गए।

शमे के वंशज
२१ िफर शमे, जो सब एबरेवंिशयों का मूलपु̕ ष हआु, और जो यपेते का ज्ये̍ भाई था, उसके भी पतु्र

उत् पन् न हएु। २२ शमे के पतु्र: एलाम, अश्शूर, अपʧ˟द, लूद और आराम हएु। २३आराम के पतु्र: ऊस,
हूल, गतेरे और मश हएु। २४और अपʧ˟द ने शलेह को,और शलेह ने एबरे को जन्म िदया। २५और एबरे
के दो पतु्र उत् पन् न हएु, एक का नाम पलेगे इस कारण रखा गया िक उसके िदनों मे ं पथृ्वी बटँ गई,और
उसके भाई का नाम यो˞ान था। २६ और यो˞ान ने अल्मोदाद, शलेपे, हसमाʧवते, यरेह, २७ हदोराम,
ऊजाल, िदक्ला, २८ओबाल, अबीमाएल, शबेा, २९ओपीर, हवीला, और योबाब को जन्म िदया: ये ही
सब यो˞ान के पतु्र हएु। ३० इनके रहने का स्थान मशेा से लकेर सपारा, जो पूवʧ मे ं एक पहाड़ ह,ै
उसके मागʧ तक हआु। ३१ शमे के पतु्र ये ही हएु; और ये िभ̄-िभ̄ कुलो,ं भाषाओ,ं दशेों और जाितयों
के अनसुार अलग-अलग हो गए। ३२ नूह के पतु्रों के घराने ये ही ह:ै और उनकी जाितयों के अनसुार
उनकी वंशाविलया ँ ये ही है;ं और जल-प्रलय के प̊ात् पथृ्वी भर की जाितया ँ इन्हीं मे ं से होकर बटँ
गईं।

११
भाषाओं में गड़बड़ी

१ सारी पथृ्वी पर एक ही भाषा, और एक ही बोली थी। २ उस समय लोग पूवʧ की ओर चलत-े
चलते िशनार दशे में एक मदैान पाकर उसमें बस गए। ३ तब वे आपस में कहने लग,े “आओ, हम ईटें
बना-बनाकर भली-भािँत आग में पकाए।ँ” और उन्होनंे पत्थर के स्थान पर ईंट स,े और िम˵ी के गारे
के स्थान में चूने से काम िलया। ४ िफर उन्होनंे कहा, “आओ, हम एक नगर और एक मीनार बना ले,ं
िजसकी चोटी आकाश से बातें करे, इस प्रकार से हम अपना नाम करे,ं ऐसा न हो िक हमको सारी
पथृ्वी पर फैलना पड़े।” ५जब लोग नगर और गमु्मट बनाने लग;े तब उन्हें दखेने के िलये यहोवा उतर
आया। ६और यहोवा ने कहा, “मैं क्या दखेता हू,ँ िक सब एक ही दल के हैं और भाषा भी उन सब की
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एक ही ह,ै और उन्होनंे ऐसा ही काम भी आरम्भ िकया; और अब जो कुछ वे करने का यत्न करेगं,े
उसमें से कुछ भी उनके िलये अनहोना न होगा। ७ इसिलए आओ, हम उतर कर उनकी भाषा में बड़ी
गड़बड़ी डाले,ं िक वे एक दूसरे की बोली को न समझ सके।” ८ इस प्रकार यहोवा ने उनको वहा ँ से
सारी पथृ्वी के ऊपर फैला िदया*; और उन्होनंे उस नगर का बनाना छोड़ िदया। ९ इस कारण उस नगर
का नाम बाबले पड़ा; क्योिंक सारी पथृ्वी की भाषा में जो गड़बड़ी ह,ै वह यहोवा ने वहीं डाली, और
वहीं से यहोवा ने मनषु्यों को सारी पथृ्वी के ऊपर फैला िदया।

शमे से तरेह तक
१०शमे की वंशावली यह ह।ै जल-प्रलय के दो वषʧ प̊ात् जब शमे एक सौ वषʧ का हआु, तब उसने

अपʧ˟द को जन्म िदया। ११और अपʧ˟द ने जन्म के प̊ात् शमे पाचँ सौ वषʧ जीिवत रहा; और उसके
और भी बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं। १२ जब अपʧ˟द पैतंीस वषʧ का हआु, तब उसने शलेह को जन्म
िदया। १३और शलेह के जन्म के प̊ात् अपʧ˟द चार सौ तीन वषʧ और जीिवत रहा, और उसके और
भी बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं। १४ जब शलेह तीस वषʧ का हआु, तब उसके ̃ारा एबरे का जन्म हआु।
१५और एबरे के जन्म के प̊ात् शलेह चार सौ तीन वषʧ और जीिवत रहा, और उसके और भी बटे-े
बिेटया ँ उत् पन् न हईुं। १६जब एबरे चौतंीस वषʧ का हआु, तब उसके ̃ारा पलेगे का जन्म हआु। १७और
पलेगे के जन्म के प̊ात् एबरे चार सौ तीस वषʧ और जीिवत रहा, और उसके और भी बटे-ेबिेटया ँ
उत् पन् न हईुं। १८जब पलेगे तीस वषʧ का हआु, तब उसके ̃ारा ̝ का जन्म हआु। १९और ̝ के जन्म
के प̊ात् पलेगे दो सौ नौ वषʧ और जीिवत रहा, और उसके और भी बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं। २० जब
̝ ब˽ीस वषʧ का हआु, तब उसके ̃ारा स̝ग का जन्म हआु। २१और स̝ग के जन्म के प̊ात् ̝ दो
सौ सात वषʧ और जीिवत रहा, और उसके और भी बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं। २२ जब स̝ग तीस वषʧ
का हआु, तब उसके ̃ारा नाहोर का जन्म हआु। २३और नाहोर के जन्म के प̊ात् स̝ग दो सौ वषʧ
और जीिवत रहा, और उसके और भी बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं। २४ जब नाहोर उनतीस वषʧ का हआु,
तब उसके ̃ारा तरेह का जन्म हआु; २५और तरेह के जन्म के प̊ात् नाहोर एक सौ उ̄ीस वषʧ और
जीिवत रहा, और उसके और भी बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं। २६ जब तक तरेह स˽र वषʧ का हआु, तब
तक उसके ̃ारा अब्राम, और नाहोर, और हारान उत् पन् न हएु।

तरेह की वंशावली
२७ तरेह की वंशावली यह ह:ै तरेह ने अब्राम, और नाहोर, और हारान को जन्म िदया; और हारान ने

लूत को जन्म िदया। २८और हारान अपने िपता के सामने ही, कसिदयों के ऊर नाम नगर मे,ं जो उसकी
जन्म-भूिम थी, मर गया। २९अब्राम और नाहोर दोनों ने िववाह िकया। अब्राम की पत् नी का नाम सारै,
और नाहोर की पत् नी का नाम िमल्का था। यह उस हारान की बटेी थी, जो िमल्का और ियस्का दोनों
का िपता था। ३०सारै तो बाझँ थी*; उसके सन्तान न हईु। ३१और तरेह अपना पतु्र अब्राम, और अपना
पोता लूत,जो हारान का पतु्र था,और अपनी बहू सारै,जो उसके पतु्र अब्राम की पत् नी थी, इन सभी को
लकेर कसिदयों के ऊर नगर से िनकल कनान दशे जाने को चला; पर हारान नामक दशे में पहुचँकर
वहीं रहने लगा। ३२ जब तरेह दो सौ पाचँ वषʧ का हआु, तब वह हारान दशे में मर गया।

१२
अब्राम की बलुाहट

१यहोवा ने अब्राम से कहा*, “अपने दशे,औरअपनी जन्म-भूिम,औरअपने िपता के घर को छोड़कर
उस दशे में चला जा जो मैं तझुे िदखाऊँगा। (प्रिेर. 7:3, इब्रा 11:8) २और मैं तझु से एक बड़ी जाित
बनाऊँगा,और तझुे आशीष दूगँा,और तरेा नाम महान क̝ँगा,और तू आशीष का मूल होगा। ३और जो
तझुे आशीवाʧद दे,ं उन्हें मैं आशीष दूगँा; और जो तझुे कोस,े उसे मैं श्राप दूगँा; और भूमंडल के सारे कुल
तरेे ̃ारा आशीष पाएगँ।े” (प्रिेर. 3:25, गला 3:8) ४यहोवा के इस वचन के अनसुार अब्राम चला; और
लूत भी उसके संग चला; और जब अब्राम हारान दशे से िनकला उस समय वह पचह˽र वषʧ का था।
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५ इस प्रकार अब्राम अपनी पत् नी सारै, और अपने भतीजे लूत को, और जो धन उन्होनंे इक˷ा िकया
था, और जो प्राणी उन्होनंे हारान में प्रा̅ िकए थ,े सबको लकेर कनान दशे में जाने को िनकल चला;
और वे कनान दशे में आ गए। (प्रिेर. 7:4) ६ उस दशे के बीच से जाते हएु अब्राम शकेेम मे,ं जहा ँ मोरे
का बांज वृ˟ है पहुचँा। उस समय उस दशे में कनानी लोग रहते थ।े ७ तब यहोवा ने अब्राम को दशʧन
दकेर कहा, “यह दशे मैं तरेे वंश को दूगँा।”और उसने वहा ँ यहोवा के िलय,े िजसने उसे दशʧन िदया था,
एक वदेी बनाई। (गला. 3:16) ८ िफर वहा ँ से आगे बढ़कर, वह उस पहाड़ पर आया, जो बतेले के पूवʧ
की ओर ह;ै और अपना तम्बू उस स्थान में खड़ा िकया िजसके पि̊म की ओर तो बतेले, और पूवʧ की
ओर आई ह;ै और वहा ँ भी उसने यहोवा के िलये एक वदेी बनाई: और यहोवा से प्राथʧना की। ९और
अब्राम आगे बढ़ करके दि˟ण दशे की ओर चला गया।

िमस्र दशे में अब्राम
१० उस दशे में अकाल पड़ा: इसिलए अब्राम िमस्र दशे को चला गया िक वहा ँ परदशेी होकर रहे

क्योिंक दशे में भयंकर अकाल पड़ा था। ११ िफर ऐसा हआु िक िमस्र के िनकट पहुचँकर, उसने अपनी
पत् नी सारै से कहा, “सनु, मझुे मालूम ह,ै िक तू एक सनु्दर स्त्री ह;ै १२और जब िमस्री तझुे दखेेगं,े तब
कहेगं,े ‘यह उसकी पत् नी ह,ै’ इसिलए वे मझुको तो मार डालेगं,े पर तझुको जीिवत रख लेगं।े १३अतः
यह कहना, 'मैं उसकी बहन हू,ँ’ िजससे तरेे कारण मरेा कल्याण हो और मरेा प्राण तरेे कारण बच।े”
१४ िफर ऐसा हआु िक जब अब्राम िमस्र में आया, तब िमिस्रयों ने उसकी पत् नी को दखेा िक यह अित
सनु्दर ह।ै १५और िमस्र के राजा िफ़रौन के हािकमों ने उसको दखेकर िफ़रौन के सामने उसकी प्रशंसा
की: इसिलए वह स्त्री िफ़रौन के महल में पहुचँाई गई*। १६ और िफ़रौन ने उसके कारण अब्राम की
भलाई की; और उसको भड़े-बकरी, गाय-बलै, दास-दािसया,ँ गदह-ेगदिहया,ँ और ऊँट िमल।े १७ तब
यहोवा ने िफ़रौन और उसके घराने पर, अब्राम की पत् नी सारै के कारण बड़ी-बड़ी िवपि˽या ँ डाली*।
१८ तब िफ़रौन ने अब्राम को बलुवाकर कहा, “तूने मरेे साथ यह क्या िकया? तूने मझुे क्यों नहीं बताया
िक वह तरेी पत् नी ह?ै १९ तूने क्यों कहा िक वह तरेी बहन ह?ै मैनंे उसे अपनी ही पत् नी बनाने के िलये
िलया; परन्तु अब अपनी पत् नी को लकेर यहा ँ से चला जा।” २०और िफ़रौन ने अपने आदिमयों को
उसके िवषय में आ˲ा दी और उन्होनंे उसको और उसकी पत् नी को,सब सम्पि˽ समते जो उसका था,
िवदा कर िदया।

१३
अब्राम का कनान लौटना

१ तब अब्राम अपनी पत् नी, और अपनी सारी सम्पि˽ लकेर, लूत को भी संग िलये हएु, िमस्र को
छोड़कर कनान के दि˟ण दशे में आया। २अब्राम भड़े-बकरी, गाय-बलै,और सोन-ेचादँी का बड़ा धनी
था। ३ िफर वह दि˟ण दशे से चलकर, बतेले के पास उसी स्थान को पहुचँा, जहा ँ पहले उसने अपना
तम्बू खड़ा िकया था, जो बतेले और आई के बीच में ह।ै ४ यह स्थान उस वदेी का ह,ै िजसे उसने पहले
बनाया था, और वहा ँ अब्राम ने िफर यहोवा से प्राथʧना की।

अब्राम और लूत का अलग होना
५ लूत के पास भी, जो अब्राम के साथ चलता था, भड़े-बकरी, गाय-बलै, और तम्बू थ।े ६ इसिलए

उस दशे में उन दोनों के िलए पयाʧ̅ स्थान न था िक वे इक˷े रहें क्योिंक उनके पास बहतु संपि˽ थी
इसिलए वे इक˷े न रह सके। ७ सो अब्राम, और लूत की भड़े-बकरी, और गाय-बलै के चरवाहों मे ं
झगड़ा हआु। उस समय कनानी, और पिरज्जी लोग, उस दशे में रहते थ।े ८ तब अब्राम लूत से कहने
लगा, “मरेे और तरेे बीच, और मरेे और तरेे चरवाहों के बीच में झगड़ा न होने पाए; क्योिंक हम लोग
भाई बन्धु है।ं ९ क्या सारा दशे तरेे सामने नही?ं सो मझुसे अलग हो, यिद तू बाईं ओर जाए तो मैं दािहनी
ओर जाऊँगा; और यिद तू दािहनी ओर जाए तो मैं बाईं ओर जाऊँगा।” १० तब लूत ने आखँ उठाकर,
यरदन नदी के पास वाली सारी तराई को दखेा िक वह सब िसंची हईु ह।ै जब तक यहोवा ने सदोम
और गमोरा को नाश न िकया था, तब तक सोअर के मागʧ तक वह तराई यहोवा की वािटका, और
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िमस्र दशे के समान उपजाऊ थी। ११सो लूत अपने िलये यरदन की सारी तराई को चनु के पूवʧ की ओर
चला, और वे एक दूसरे से अलग हो गय।े १२अब्राम तो कनान दशे में रहा, पर लूत उस तराई के नगरों
मे ं रहने लगा*; और अपना तम्बू सदोम के िनकट खड़ा िकया। १३ सदोम के लोग यहोवा की दिृ̌ में
बड़े दु̌ और पापी थ।े

अब्राम का हबे्रोन को जाना
१४जब लूत अब्राम से अलग हो गया तब उसके प̊ात् यहोवा ने अब्राम से कहा,* “आखँ उठाकर

िजस स्थान पर तू है वहा ँ से उ˽र-दि˟ण, पूवʧ-पि̊म, चारों ओर दिृ̌ कर। १५ क्योिंक िजतनी भूिम तझुे
िदखाई दतेी ह,ै उस सबको मैं तझुे और तरेे वंश को यगु-यगु के िलये दूगँा। (प्रिेर. 7:5) १६और मैं तरेे
वंश को पथृ्वी की धूल के िकनकों के समान बहतु क̝ँगा, यहा ँ तक िक जो कोई पथृ्वी की धूल के
िकनकों को िगन सकेगा वही तरेा वंश भी िगन सकेगा। १७ उठ, इस दशे की लम्बाई और चौड़ाई में
चल िफर; क्योिंक मैं उसे तझुी को दूगँा।” १८ इसके प̊ात् अब्राम अपना तम्बू उखाड़कर, मम्रे के बांज
वृ˟ ो ं के बीच जो हबे्रोन में थ,े जाकर रहने लगा, और वहा ँ भी यहोवा की एक वदेी बनाई।

१४
लूत का बन्दी बनाया जाना

१ िशनार के राजा अम्रापले, और ए̈ासार के राजा अयोर्क, और एलाम के राजा कदोलाʧओमरे, और
गोयीम के राजा ितदाल के िदनों मे ं ऐसा हआु, २ िक उन्होनंे सदोम के राजा बरेा, और गमोरा के राजा
िबशाʧ, और अदमा के राजा िशनाब, और सबोयीम के राजा शमेबेरे, और बलेा जो सोअर भी कहलाता
ह,ै इन राजाओं के िव̀̕ यु̀ िकया। ३ इन पाचँों ने िस˿ीम नामक तराई मे,ं जो खारे नदी के पास
ह,ै एका िकया। ४ बारह वषʧ तक तो ये कदोलाʧओमरे के अधीन रह;े पर तरेहवें वषʧ मे ं उसके िव̀̕
उठे। ५ चौदहवें वषʧ मे ं कदोलाʧओमरे, और उसके संगी राजा आए, और अश्तारोत्कनम में रापाइयों
को, और हाम में जूिजयों को, और शाव-ेिकयाʧतमै में एिमयों को, ६और सईेर नामक पहाड़ में होिरयों
को, मारत-ेमारते उस एल्पारान तक जो जंगल के पास ह,ै पहुचँ गए। ७ वहा ँ से वे लौटकर एिन्मशपात
को आए, जो कादशे भी कहलाता ह,ै और अमालिेकयों के सारे दशे को, और उन एमोिरयों को भी
जीत िलया, जो हसासोन्तामार में रहते थ।े ८ तब सदोम, गमोरा, अदमा, सबोयीम, और बलेा, जो सोअर
भी कहलाता ह,ै इनके राजा िनकल,े और िस˿ीम नाम तराई मे,ं उनके साथ यु̀ के िलये पािँत बाधँी:
९अथाʧत् एलाम के राजा कदोलाʧओमरे, गोयीम के राजा ितदाल, िशनार के राजा अम्रापले,और ए̈ासार
के राजा अयोर्क, इन चारों के िव̀̕ उन पाचँों ने पािँत बाधँी। १० िस˿ीम नामक तराई में जहा ँ लसार
िम˵ी के गड्ढे ही गड्ढे थ;े सदोम और गमोरा के राजा भागत-ेभागते उनमें िगर पड़े, और जो बचे वे
पहाड़ पर भाग गए। ११ तब वे सदोम और गमोरा के सारे धन और भोजन वस्तओुं को लूट लाट कर
चले गए। १२और अब्राम का भतीजा लूत, जो सदोम में रहता था; उसको भी धन समते वे लकेर चले
गए। १३ तब एक जन जो भागकर बच िनकला था उसने जाकर इब्री अब्राम को समाचार िदया; अब्राम
तो एमोरी मम्र,े जो एशकोल और आनरे का भाई था, उसके बांज वृ˟ ो ं के बीच में रहता था; और ये
लोग अब्राम के संग वाचा बाधँे हएु थ।े

अब्राम का लूत को छुड़ाना
१४यह सनुकर िक उसका भतीजा बन्दी बना िलया गया ह,ैअब्राम ने अपने तीन सौ अठारह प्रिशि˟त,

यु̀ कौशल में िनपणु दासों को लकेर जो उसके कुटमु्ब में उत् पन् न हएु थ,े अस्त्र-शस्त्र धारण करके
दान तक उनका पीछा िकया। १५औरअपने दासों के अलग-अलग दल बाधँकर रात को उन पर चढ़ाई
करके उनको मार िलया और होबा तक,जो दिमश्क की उ˽र की ओर ह,ै उनका पीछा िकया। १६और
वह सारे धन को, और अपने भतीजे लूत, और उसके धन को, और िस्त्रयों को, और सब बिन्दयों को,
लौटा ले आया। १७जब वह कदोलाʧओमरे और उसके साथी राजाओं को जीतकर लौटा आता था तब
सदोम का राजा शावे नामक तराई मे,ं जो राजा की तराई भी कहलाती ह,ै उससे भेटं करने के िलयेआया।
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अब्राम और मिलिकिसदक

१८तब शालमे का राजा मिलिकिसदक,*जो परमप्रधान परमश्े वर का याजक था, रोटी और दाखमधु
ले आया। १९और उसने अब्राम को यहआशीवाʧद िदया, “परमप्रधान परमश्े वर कीओर स,ेजोआकाश
और पथृ्वी का अिधकारी ह,ै तू धन्य हो। २० और धन्य है परमप्रधान परमश्े वर, िजसने तरेे द्रोिहयों
को तरेे वश में कर िदया ह।ै” तब अब्राम ने उसको सब का दशमांश िदया। २१ तब सदोम के राजा ने
अब्राम से कहा, “प्रािणयों को तो मझुे द,े और धन को अपने पास रख।” २२अब्राम ने सदोम के राजा ने
कहा, “परमप्रधान परमश्े वर यहोवा, जो आकाश और पथृ्वी का अिधकारी ह,ै २३उसकी मैं यह शपथ
खाता हू,ँ* िक जो कुछ तरेा है उसमें से न तो मैं एक सूत, और न जूती का बन्धन, न कोई और वस्तु
लूगँा; िक तू ऐसा न कहने पाए, िक अब्राम मरेे ही कारण धनी हआु। २४ पर जो कुछ इन जवानों ने खा
िलया है और उनका भाग जो मरेे साथ गए थ;े अथाʧत् आनरे, एशकोल, और मम्रे मैं नहीं लौटाऊँगा वे
तो अपना-अपना भाग रख ले।ं”

१५
अब्राम के साथ परमश्े वर की वाचा

१ इन बातों के प̊ात् यहोवा का यह वचन दशʧन में अब्राम के पास पहुचँा “हे अब्राम, मत डर; मैं
तरेी ढाल और तरेा अत्यन्त बड़ा प्रितफल हू।ँ” २अब्राम ने कहा, “हे प्रभु यहोवा, मैं तो सन्तानहीन*
हू,ँ और मरेे घर का वािरस यह दिमश्कवासी एलीएजरे होगा, अतः तू मझुे क्या दगेा?” ३और अब्राम
ने कहा, “मझुे तो तूने वंश नहीं िदया, और क्या दखेता हू,ँ िक मरेे घर में उत् पन् न हआु एक जन मरेा
वािरस होगा।” ४तब यहोवा का यह वचन उसके पास पहुचँा, “यह तरेा वािरस न होगा, तरेा जो िनज
पतु्र होगा, वही तरेा वािरस होगा।” ५और उसने उसको बाहर ले जाकर कहा, “आकाश की ओर दिृ̌
करके तारागण को िगन, क्या तू उनको िगन सकता ह?ै” िफर उसने उससे कहा, “तरेा वंश ऐसा ही
होगा।” (रोम. 4:18) ६उसने यहोवा पर िव̋ास िकया;* और यहोवा ने इस बात को उसके लखेे मे ं धमʧ
िगना। (रोम. 4:3) ७और उसने उससे कहा, “मैं वही यहोवा हू ँ जो तझुे कसिदयों के ऊर नगर से बाहर ले
आया, िक तझुको इस दशे का अिधकार दू।ँ” ८उसने कहा, “हे प्रभु यहोवा मैं कैसे जानू ँ िक मैं इसका
अिधकारी हूगँा?” ९यहोवा ने उससे कहा, “मरेे िलये तीन वषʧ की एक बिछया, और तीन वषʧ की एक
बकरी, और तीन वषʧ का एक मढ़ेा, और एक िपंडुक और कबूतर का एक ब˰ा ल।े” १०और इन सभी
को लकेर, उसने बीच से दो टकुड़े कर िदया और टकुड़ों को आमन-ेसामने रखा पर िचिड़यों को उसने
टकुड़े नहीं िकए। ११ जब मासँाहारी प˟ी लोथों पर झपट,े तब अब्राम ने उन्हें उड़ा िदया। १२ जब सूयʧ
अस्त होने लगा, तब अब्राम को भारी नीदं आई; और दखेो, अत्यन्त भय और महा अंधकार ने उसे छा
िलया। १३ तब यहोवा ने अब्राम से कहा, “यह िन̊य जान िक तरेे वंश पराए दशे में परदशेी होकर रहेगं,े
और उस दशे के लोगों के दास हो जाएगँ;े और वे उनको चार सौ वषʧ तक दःुख देगं;े १४ िफर िजस दशे
के वे दास होगंे उसको मैं दण्ड दूगँा: और उसके प̊ात् वे बड़ा धन वहा ँ से लकेर िनकल आएगँ।े
(िनगʧ. 12:36) १५ तू तो अपने िपतरों मे ं कुशल के साथ िमल जाएगा; तझुे पूरे बढ़ुापे मे ं िम˵ी दी जाएगी।
१६ पर वे चौथी पीढ़ी में यहा ँ िफर आएगँ:े क्योिंक अब तक एमोिरयों का अधमʧ पूरा नहीं हआु है।ं”
१७और ऐसा हआु िक जब सूयʧ अस्त हो गया* और घोर अंधकार छा गया, तब एक अगँीठी िजसमें से
धआुँ उठता था और एक जलती हईु मशाल िदखाई दी जो उन टकुड़ों के बीच में से होकर िनकल गई।
१८ उसी िदन यहोवा ने अब्राम के साथ यह वाचा बाधँी, “िमस्र के महानद से लकेर फरात नामक बड़े
नद तक िजतना दशे ह,ै १९अथाʧत्, केिनयो,ं किनिज्जयो,ं कदमोिनयो,ं २० िहि˽यो,ं पिरिज्जयो,ं रापाइयो,ं
२१ एमोिरयो,ं कनािनयो,ं िगगाʧिशयों और यबूिसयों का दशे, मैनंे तरेे वंश को िदया ह।ै”

१६
हािजरा और इश्माएल
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१अब्राम की पत् नी सारै के कोई सन्तान न थी: और उसके हािजरा नाम की एक िमस्री दासी थी।

(गला. 4:22) २सारै ने अब्राम से कहा, “दखे, यहोवा ने तो मरेी कोख बन्द कर रखी ह*ै इसिलए मैं तझु
से िवनती करती हू ँ िक तू मरेी दासी के पास जा; सम्भव है िक मरेा घर उसके ̃ारा बस जाए।” सारै
की यह बात अब्राम ने मान ली। ३ इसिलए जब अब्राम को कनान दशे में रहते दस वषʧ बीत चकेु तब
उसकी स्त्री सारै ने अपनी िमस्री दासी हािजरा को लकेर अपने पित अब्राम को िदया, िक वह उसकी
पत् नी हो। ४ वह हािजरा के पास गया, और वह गभʧवती हईु; जब उसने जाना िक वह गभʧवती ह,ै तब
वह अपनी स्वािमनी को अपनी दिृ̌ में तचु्छ समझने लगी। ५ तब सारै ने अब्राम से कहा, “जो मझु पर
उपद्रव हआु वह तरेे ही िसर पर हो। मैनंे तो अपनी दासी को तरेी पत् नी कर िदया; पर जब उसने जाना
िक वह गभʧवती ह,ै तब वह मझुे तचु्छ समझने लगी, इसिलए यहोवा मरेे और तरेे बीच में न्याय करे।”
६अब्राम ने सारै से कहा, “दखे तरेी दासी तरेे वश में ह;ै जसैा तझुे भला लगे वसैा ही उसके साथ कर।”
तब सारै उसको दःुख दनेे लगी और वह उसके सामने से भाग गई। ७तब यहोवा के दूत ने उसको जंगल
में शूर के मागʧ पर जल के एक सोते के पास पाकर कहा, ८ “हे सारै की दासी हािजरा, तू कहा ँ से आती
और कहा ँ को जाती ह?ै” उसने कहा, “मैं अपनी स्वािमनी सारै के सामने से भाग आई हू।ँ” ९यहोवा के
दूत ने उससे कहा, “अपनी स्वािमनी के पास लौट जा और उसके वश में रह।” १०और यहोवा के दूत
ने उससे कहा, “मैं तरेे वंश को बहतु बढ़ाऊँगा,* यहा ँ तक िक बहतुायत के कारण उसकी िगनती न
हो सकेगी।” ११और यहोवा के दूत ने उससे कहा, “दखे तू गभʧवती ह,ै और पतु्र जनगेी; तू उसका नाम
इश्माएल रखना; क्योिंक यहोवा ने तरेे दःुख का हाल सनु िलया ह।ै १२और वह मनषु्य जंगली गदहे के
समान होगा, उसका हाथ सबके िव̀̕ उठेगा, और सबके हाथ उसके िव̀̕ उठंेग;े और वह अपने
सब भाई-बन्धओुं के मध्य में बसा रहगेा।” १३ तब उसने यहोवा का नाम िजसने उससे बातें की थी,ं
अ˽ाएलरोई रखकर कहा, “क्या मैं यहा ँ भी उसको जाते हएु दखेने पाई और दखेने के बाद भी जीिवत
रही?” १४ इस कारण उस कुएँ का नाम बएर-लहई-रोई कुआँ पड़ा; वह तो कादशे और बरेेद के बीच
में ह।ै १५ हािजरा को अब्राम के ̃ारा एक पतु्र हआु; और अब्राम ने अपने पतु्र का नाम, िजसे हािजरा ने
जन्म िदया था, इश्माएल रखा। १६ जब हािजरा ने अब्राम के ̃ारा इश्माएल को जन्म िदया उस समय
अब्राम िछयासी वषʧ का था।

१७
अब्राम और वाचा का िचन्ह

१जब अब्राम िनन्यानवे वषʧ का हो गया, तब यहोवा ने उसको दशʧन दकेर कहा, “मैं सवʧशि˞मान
परमश्े वर हू;ँ मरेी उपिस्थित में चल और िस̀ होता जा। २ मैं तरेे साथ वाचा बाधूँगँा, और तरेे वंश को
अत्यन्त ही बढ़ाऊँगा।” ३ तब अब्राम मुहँ के बल िगरा* और परमश्े वर उससे यह बातें करता गया,
४“दखे, मरेी वाचा तरेे साथ बंधी रहगेी, इसिलए तू जाितयों के समूह का मूलिपता हो जाएगा। ५ इसिलए
अब से तरेा नाम अब्राम न रहगेा परन्तु तरेा नाम अब्राहम होगा; क्योिंक मैनंे तझुे जाितयों के समूह का
मूलिपता ठहरा िदया ह।ै ६ मैं तझुे अत्यन्त फलवन्त क̝ँगा, और तझुको जाित-जाित का मूल बना
दूगँा, और तरेे वंश में राजा उत् पन् न होगं।े ७और मैं तरेे साथ, और तरेे प̊ात् पीढ़ी-पीढ़ी तक तरेे वंश
के साथ भी इस आशय की यगु-यगु की वाचा बाधँता हू,ँ िक मैं तरेा और तरेे प̊ात् तरेे वंश का भी
परमश्े वर रहूगँा। ८ और मैं तझुको, और तरेे प̊ात् तरेे वंश को भी, यह सारा कनान दशे, िजसमें तू
परदशेी होकर रहता ह,ै इस रीित दूगँा िक वह यगु-यगु उनकी िनज भूिम रहगेी,और मैं उनका परमश्े वर
रहूगँा।” ९ िफर परमश्े वर ने अब्राहम से कहा, “तू भी मरेे साथ बाधँी हईु वाचा का पालन करना; तू और
तरेे प̊ात् तरेा वंश भी अपनी-अपनी पीढ़ी में उसका पालन करे। १० मरेे साथ बाधँी हईु वाचा, िजसका
पालन तझुे और तरेे प̊ात् तरेे वंश को करना पड़ेगा, वह यह ह:ै तमु में से एक-एक पु̕ ष का खतना
हो। ११ तमु अपनी-अपनी खलड़ी का खतना करा लनेा: जो वाचा मरेे और तमु्हारे बीच में ह,ै उसका
यही िचन्ह होगा। १२ पीढ़ी-पीढ़ी में केवल तरेे वंश ही के लोग नहीं पर जो तरेे घर में उत् पन् न हआु हो,ं
अथवा परदिेशयों को ̝पा दकेर मोल िलया जाए, ऐसे सब पु̕ ष भी जब आठ िदन* के हों जाए,ँ तब
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उनका खतना िकया जाए। १३ जो तरेे घर में उत् पन् न हो, अथवा तरेे ̝पे से मोल िलया जाए, उसका
खतना अवश्य ही िकया जाए; इस प्रकार मरेी वाचा िजसका िचन्ह तमु्हारी दहे में होगा वह यगु-यगु
रहगेी। १४जो पु̕ ष खतनारिहत रह,े अथाʧत् िजसकी खलड़ी का खतना न हो, वह प्राणी अपने लोगों मे ं
से नाश िकया जाए, क्योिंक उसने मरेे साथ बाधँी हईु वाचा को तोड़ िदया।”

वाचा का पतु्र इसहाक
१५ िफर परमश्े वर ने अब्राहम से कहा, “तरेी जो पत् नी सारै ह,ै उसको तू अब सारै न कहना, उसका

नाम सारा* होगा। १६ मैं उसको आशीष दूगँा, और तझुको उसके ̃ारा एक पतु्र दूगँा; और मैं उसको
ऐसी आशीष दूगँा, िक वह जाित-जाित की मूलमाता हो जाएगी; और उसके वंश में राज्य-राज्य के राजा
उत् पन् न होगं।े” १७तब अब्राहम मुहँ के बल िगर पड़ा और हसँा, और मन ही मन कहने लगा, “क्या सौ
वषʧ के पु̕ ष के भी सन्तान होगा और क्या सारा जो नब्बे वषʧ की है पतु्र जनगेी?” १८और अब्राहम ने
परमश्े वर से कहा, “इश्माएल तरेी दिृ̌ में बना रह!े यही बहतु ह।ै” १९ तब परमश्े वर ने कहा, “िन̊य
तरेी पत् नी सारा के तझुसे एक पतु्र उत् पन् न होगा; और तू उसका नाम इसहाक रखना; और मैं उसके
साथ ऐसी वाचा बाधूँगँा जो उसके प̊ात् उसके वंश के िलये यगु-यगु की वाचा होगी। (गला. 4:7-8)
२० इश्माएल के िवषय में भी मैनंे तरेी सनुी ह;ै मैं उसको भी आशीष दूगँा, और उसे फलवन्त क̝ँगा
और अत्यन्त ही बढ़ा दूगँा; उससे बारह प्रधान उत् पन् न होगं,े और मैं उससे एक बड़ी जाित बनाऊँगा।
२१ परन्तु मैं अपनी वाचा इसहाक ही के साथ बाधूँगँा जो सारा से अगले वषʧ के इसी िनयु˞ समय में
उत् पन् न होगा।” २२ तब परमश्े वर ने अब्राहम से बातें करनी बन्द की और उसके पास से ऊपर चढ़
गया। २३ तब अब्राहम ने अपने पतु्र इश्माएल को िलया और, उसके घर में िजतने उत् पन् न हएु थ,े और
िजतने उसके ̕पये से मोल िलये गए थ,े अथाʧत् उसके घर में िजतने पु̕ ष थ,े उन सभी को लकेर उसी
िदन परमश्े वर के वचन के अनसुार उनकी खलड़ी का खतना िकया। २४जब अब्राहम की खलड़ी का
खतना हआु तब वह िनन्यानवे वषʧ का था। २५और जब उसके पतु्र इश्माएल की खलड़ी का खतना
हआु तब वह तरेह वषʧ का था। २६ अब्राहम और उसके पतु्र इश्माएल दोनों का खतना एक ही िदन
हआु। २७और उसके घर में िजतने पु̕ ष थे जो घर में उत् पन् न हएु, तथा जो परदिेशयों के हाथ से मोल
िलये गए थ,े सब का खतना उसके साथ ही हआु।

१८
अब्राहम के तीन अितिथ

१अब्राहम मम्रे के बांज वृ˟ ो ं के बीच कड़ी धूप के समय तम्बू के ̃ार पर बठैा हआु था, तब यहोवा
ने उसे दशʧन िदया*: २ उसने आखँ उठाकर दिृ̌ की तो क्या दखेा, िक तीन पु̕ ष उसके सामने खड़े
है।ं जब उसने उन्हें दखेा तब वह उनसे भेटं करने के िलये तम्बू के ̃ार से दौड़ा, और भूिम पर िगरकर
दण्डवत् की और कहने लगा, ३ “हे प्रभ,ु यिद मझु पर तरेी अनगु्रह की दिृ̌ है तो मैं िवनती करता हू,ँ
िक अपने दास के पास से चले न जाना। ४ मैं थोड़ा सा जल लाता हू ँ और आप अपने पावँ धोकर
इस वृ˟ के तले िवश्राम करे।ं ५ िफर मैं एक टकुड़ा रोटी ले आऊँ, और उससे आप अपन-ेअपने जीव
को तृ̅ करे;ं तब उसके प̊ात् आगे बढ़ें क्योिंक आप अपने दास के पास इसिलए पधारे है।ं” उन्होनंे
कहा, “जसैा तू कहता है वसैा ही कर।” ६ तब अब्राहम तरुन्त तम्बू में सारा के पास गया और कहा,
“तीन सआ मदैा जल्दी से गूधँ, और फुलके बना।” ७ िफर अब्राहम गाय-बलै के झणु्ड में दौड़ा, और
एक कोमल और अच्छा बछड़ा लकेर अपने सवेक को िदया, और उसने जल्दी से उसको पकाया।
८ तब उसने दही,और दूध,और बछड़े का मासँ,जो उसने पकवाया था,लकेर उनके आगे परोस िदया;
और आप वृ˟ के तले उनके पास खड़ा रहा, और वे खाने लग।े (इब्रा. 13:2)

सारा का हसँना
९ उन्होनंे उससे पूछा, “तरेी पत् नी सारा कहा ँ ह?ै” उसने कहा, “वह तो तम्बू में ह।ै” १० उसने कहा,

“मैं वसन्त ऋतु में िन̊य तरेे पास िफर आऊँगा; और तरेी पत् नी सारा के एक पतु्र उत् पन् न होगा।”
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सारा तम्बू के ̃ार पर जो अब्राहम के पीछे था सनु रही थी। (रोम. 9:9) ११अब्राहम और सारा दोनों
बहतु बूढ़े थ;े और सारा का मािसक धमʧ बन्द हो गया था। (रोम. 4:9) १२इसिलए सारा मन में हसँ कर
कहने लगी, “मैं तो बूढ़ी हू,ँ और मरेा स्वामी भी बूढ़ा ह,ै तो क्या मझुे यह सखु होगा?” १३ तब यहोवा
ने अब्राहम से कहा, “सारा यह कहकर क्यों हसँी, िक क्या मरेे, जो ऐसी बिुढ़या हो गई हू,ँ सचमचु एक
पतु्र उत् पन् न होगा? १४क्या यहोवा के िलये कोई काम किठन ह?ै िनयत समय मे,ं अथाʧत् वसन्त ऋतु
मे,ं मैं तरेे पास िफर आऊँगा, और सारा के पतु्र उत् पन् न होगा।” १५ तब सारा डर के मारे यह कहकर
मकुर गई, “मैं नहीं हसँी।” उसने कहा, “नही;ं तू हसँी तो थी।” (1 पत. 3:6)

अब्राहम का सदोम के िलये िनवदेन
१६ िफर वे पु̕ ष वहा ँ से चलकर, सदोम की ओर दिृ̌ की; और अब्राहम उन्हें िवदा करने के िलये

उनके संग-संग चला। १७ तब यहोवा ने कहा, “यह जो मैं करता हू ँ उसे क्या अब्राहम से िछपा रखू?ँ
१८अब्राहम से तो िन̊य एक बड़ी और सामथीर् जाित उपजगेी, और पथृ्वी की सारी जाितया ँ उसके
̃ारा आशीष पाएगँी। (प्रिेर. 3:25, रोम. 4:13, गला. 3:8) १९ क्योिंक मैं जानता हू,ँ िक वह अपने पतु्रों
और पिरवार को जो उसके पीछे रह जाएगँ,े आ˲ा दगेा िक वे यहोवा के मागʧ मे ं अटल बने रहे,ं और
धमʧ और न्याय करते रहे,ं तािक जो कुछ यहोवा ने अब्राहम के िवषय में कहा है उसे पूरा करे।” २० िफर
यहोवा ने कहा, “सदोम और गमोरा के िव̀̕ िच̈ाहट* बढ़ गई ह,ै और उनका पाप बहतु भारी हो
गया ह;ै २१ इसिलए मैं उतरकर दखूेगँा, िक उसकी जसैी िच̈ाहट मरेे कान तक पहुचँी ह,ै उन्होनंे ठीक
वसैा ही काम िकया है िक नही;ं और न िकया हो तो मैं उसे जान लूगँा।” (प्रका. 18:5) २२तब वे पु̕ ष
वहा ँ से मड़ु कर सदोम की ओर जाने लग;े पर अब्राहम यहोवा के आगे खड़ा रह गया। २३ तब अब्राहम
उसके समीप जाकर कहने लगा, “क्या तू सचमचु दु̌ के संग धमीर् भी नाश करेगा? २४कदािचत् उस
नगर में पचास धमीर् हों तो क्या तू सचमचु उस स्थान को नाश करेगा और उन पचास धिमʧयों के कारण
जो उसमें हों न छोड़ेगा? २५ इस प्रकार का काम करना तझु से दूर रहे िक दु̌ के संग धमीर् को भी मार
डाले और धमीर् और दु̌ दोनों की एक ही दशा हो। यह तझु से दूर रह।े क्या सारी पथृ्वी का न्यायी
न्याय न करे?” २६ यहोवा ने कहा, “यिद मझुे सदोम में पचास धमीर् िमले,ं तो उनके कारण उस सारे
स्थान को छोड़ूगँा।” २७ िफर अब्राहम ने कहा, “हे प्रभ,ु सनु मैं तो िम˵ी और राख हू;ँ तो भी मैनंे इतनी
िढठाई की िक तझु से बातें क̝ँ। २८कदािचत् उन पचास धिमʧयों मे ं पाचँ घट जाए;ँ तो क्या तू पाचँ ही
के घटने के कारण उस सारे नगर का नाश करेगा?” उसने कहा, “यिद मझुे उसमें पैतंालीस भी िमले,ं तो
भी उसका नाश न क̝ँगा।” २९ िफर उसने उससे यह भी कहा, “कदािचत् वहा ँ चालीस िमले।ं” उसने
कहा, “तो मैं चालीस के कारण भी ऐसा न क̝ँगा।” ३० िफर उसने कहा, “हे प्रभ,ु क्रोध न कर, तो मैं
कुछ और कहू:ँ कदािचत् वहा ँ तीस िमले।ं” उसने कहा, “यिद मझुे वहा ँ तीस भी िमले,ं तो भी ऐसा न
क̝ँगा।” ३१ िफर उसने कहा, “हे प्रभ,ु सनु, मैनंे इतनी िढठाई तो की है िक तझु से बातें क̝ँ: कदािचत्
उसमें बीस िमले।ं” उसने कहा, “मैं बीस के कारण भी उसका नाश न क̝ँगा।” ३२ िफर उसने कहा,
“हे प्रभ,ु क्रोध न कर, मैं एक ही बार और कहूगँा: कदािचत् उसमें दस िमले।ं” उसने कहा, “तो मैं दस
के कारण भी उसका नाश न क̝ँगा।” ३३जब यहोवा अब्राहम से बातें कर चकुा, तब चला गया: और
अब्राहम अपने घर को लौट गया।

१९
लूत के अितिथ

१ सांझ को वे दो दूत* सदोम के पास आए; और लूत सदोम के फाटक के पास बठैा था। उनको
दखेकर वह उनसे भेटं करने के िलये उठा; और मुहँ के बल झकुकर दण्डवत् कर कहा; २ “हे मरेे
प्रभओु,ं अपने दास के घर में पधािरए, और रात भर िवश्राम कीिजए, और अपने पावँ धोइय,े िफर भोर
को उठकर अपने मागʧ पर जाइए।” उन्होनंे कहा, “नही;ं हम चौक ही में रात िबताएगँ।े” ३और उसने
उनसे बहतु िवनती करके उन्हें मनाया; इसिलए वे उसके साथ चलकर उसके घर में आए; और उसने
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उनके िलये भोजन तयैार िकया, और िबना ख़मीर की रोिटया ँ बनाकर उनको िखलाईं। ४ उनके सो जाने
के पहल,े सदोम नगर के पु̕ षों न,े जवानों से लकेर बूढ़ों तक, वरन् चारों ओर के सब लोगों ने आकर
उस घर को घरे िलया; ५और लूत को पकुारकर कहने लग,े “जो पु̕ ष आज रात को तरेे पास आए हैं
वे कहा ँ है?ं उनको हमारे पास बाहर ले आ, िक हम उनसे भोग करे।ं” ६ तब लूत उनके पास ̃ार के
बाहर गया,और िकवाड़ को अपने पीछे बन्द करके कहा, ७ “हे मरेे भाइयो,ं ऐसी बरुाई न करो। ८सनुो,
मरेी दो बिेटया ँ हैं िजन्होनंे अब तक पु̕ ष का मुहँ नहीं दखेा, इच्छा हो तो मैं उन्हें तमु्हारे पास बाहर ले
आऊँ, और तमु को जसैा अच्छा लगे वसैा व्यवहार उनसे करो: पर इन पु̕ षों से कुछ न करो; क्योिंक
ये मरेी छत के तले आए है।ं” ९उन्होनंे कहा, “हट जा!” िफर वे कहने लग,े “तू एक परदशेी होकर यहा ँ
रहने के िलये आया पर अब न्यायी भी बन बठैा ह;ै इसिलए अब हम उनसे भी अिधक तरेे साथ बरुाई
करेगं।े” और वे उस पु̕ ष लूत को बहतु दबाने लग,े और िकवाड़ तोड़ने के िलये िनकट आए। १० तब
उन अितिथयों ने हाथ बढ़ाकर लूत को अपने पास घर में खीचं िलया,और िकवाड़ को बन्द कर िदया।
११और उन्होनंे क्या छोट,े क्या बड़े, सब पु̕ षों को जो घर के ̃ार पर थे अंधरे कर िदया, अतः वे ̃ार
को टटोलत-ेटटोलते थक गए।

लूत का सदोम से बच िनकलना
१२ िफर उन अितिथयों ने लूत से पूछा, “यहा ँ तरेा और कौन-कौन है?ं दामाद, बटे,े बिेटया,ँ और नगर

में तरेा जो कोई हो, उन सभी को लकेर इस स्थान से िनकल जा। १३ क्योिंक हम यह स्थान नाश करने
पर है,ं इसिलए िक इसकी िच̈ाहट यहोवा के सम्मखु बढ़ गई ह;ै और यहोवा ने हमें इसका सत्यानाश
करने के िलये भजे िदया ह।ै” १४तब लूत ने िनकलकर अपने दामादों को, िजनके साथ उसकी बिेटयों
की सगाई हो गई थी, समझाकर कहा, “उठो, इस स्थान से िनकल चलो; क्योिंक यहोवा इस नगर को
नाश करने पर ह।ै” उसके दामाद उसका मज़ाक उड़ाने लग।े (लूका 17:28-29) १५जब पौ फटने लगी,
तब दूतों ने लूत से जल्दी करने को कहा और बोल,े “उठ, अपनी पत् नी और दोनों बिेटयों को जो यहा ँ
हैं ले जा: नहीं तो तू भी इस नगर के अधमʧ में भस्म हो जाएगा।” १६ पर वह िवलम्ब करता रहा, इस
पर उन पु̕ षों ने उसका और उसकी पत् नी, और दोनों बिेटयों के हाथ पकड़े; क्योिंक यहोवा की दया
उस पर थी: और उसको िनकालकर नगर के बाहर कर िदया। (2 पत 2:7) १७और ऐसा हआु िक जब
उन्होनंे उनको बाहर िनकाला, तब उसने कहा, “अपना प्राण लकेर भाग जा; पीछे की ओर न ताकना,
और तराई भर में न ठहरना; उस पहाड़ पर भाग जाना, नहीं तो तू भी भस्म हो जाएगा।” १८ लूत ने उनसे
कहा, “हे प्रभ,ु ऐसा न कर! १९ दखे, तरेे दास पर तरेी अनगु्रह की दिृ̌ हईु ह,ै और तूने इसमें बड़ी कृपा
िदखाई, िक मरेे प्राण को बचाया ह;ै पर मैं पहाड़ पर भाग नहीं सकता,कहीं ऐसा न हो, िक कोई िवपि˽
मझु पर आ पड़े,और मैं मर जाऊँ। २० दखे, वह नगर ऐसा िनकट है िक मैं वहा ँ भाग सकता हू,ँऔर वह
छोटा भी ह।ै मझुे वहीं भाग जाने द,े क्या वह नगर छोटा नहीं ह?ै और मरेा प्राण बच जाएगा।” २१उसने
उससे कहा, “दखे, मैनंे इस िवषय में भी तरेी िवनती स्वीकार की ह,ै िक िजस नगर की चचाʧ तूने की ह,ै
उसको मैं नाश न क̝ँगा। २२ फुतीर् से वहा ँ भाग जा; क्योिंक जब तक तू वहा ँ न पहुचँे तब तक मैं कुछ
न कर सकँूगा।” इसी कारण उस नगर का नाम सोअर पड़ा।

सदोम और गमोरा का िवनाश
२३ लूत के सोअर के िनकट पहुचँते ही सूयʧ पथृ्वी पर उदय हआु। २४ तब यहोवा ने अपनी ओर से

सदोम और गमोरा पर आकाश से गन्धकऔर आग बरसाई; (लूका 17:29) २५और उन नगरों को और
सम्पूणʧ तराई को, और नगरों के सब िनवािसयों को, भूिम की सारी उपज समते नाश कर िदया। २६ लूत
की पत् नी ने जो उसके पीछे थी पीछे मड़ुकर दखेा, और वह नमक का खम्भा बन गई। २७ भोर को
अब्राहम उठकर उस स्थान को गया, जहा ँ वह यहोवा के सम्मखु खड़ा था; २८और सदोम, और गमोरा,
और उस तराई के सारे दशे की ओर आखँ उठाकर क्या दखेा िक उस दशे में से धधकती हईु भ˷ी का
सा धआुँ उठ रहा ह।ै २९और ऐसा हआु िक जब परमश्े वर ने उस तराई के नगरों को, िजनमें लूत रहता
था, उलट पलुट कर नाश िकया, तब उसने अब्राहम को याद करके* लूत को उस घटना से बचा िलया।
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लूत और उसकी पिुत्रया ँ

३० लूत ने सोअर को छोड़ िदया, और पहाड़ पर अपनी दोनों बिेटयों समते रहने लगा; क्योिंक वह
सोअर में रहने से डरता था; इसिलए वह और उसकी दोनों बिेटया ँ वहा ँ एक गफुा में रहने लग।े ३१ तब
बड़ी बटेी ने छोटी से कहा, “हमारा िपता बूढ़ा ह,ै और पथृ्वी भर में कोई ऐसा पु̕ ष नहीं जो संसार की
रीित के अनसुार हमारे पास आए। ३२ इसिलए आ, हम अपने िपता को दाखमधु िपलाकर, उसके साथ
सोए,ँ िजससे िक हम अपने िपता के वंश को बचाए रखे।ं” ३३अतः उन्होनंे उसी िदन-रात के समय
अपने िपता को दाखमधु िपलाया, तब बड़ी बटेी जाकर अपने िपता के पास लटे गई; पर उसने न जाना,
िक वह कब लटेी, और कब उठ गई। ३४और ऐसा हआु िक दूसरे िदन बड़ी ने छोटी से कहा, “दखे,
कल रात को मैं अपने िपता के साथ सोई; इसिलए आज भी रात को हम उसको दाखमधु िपलाए;ँ तब
तू जाकर उसके साथ सोना िक हम अपने िपता के ̃ारा वंश उत् पन् न करे।ं” ३५अतः उन्होनंे उस िदन
भी रात के समय अपने िपता को दाखमधु िपलाया, और छोटी बटेी जाकर उसके पास लटे गई; पर
उसको उसके भी सोने और उठने का ˲ान न था। ३६ इस प्रकार से लूत की दोनों बिेटया ँ अपने िपता
से गभʧवती हईुं। ३७ बड़ी एक पतु्र जनी और उसका नाम मोआब रखा; वह मोआब नामक जाित का
जो आज तक है मूलिपता हआु। ३८और छोटी भी एक पतु्र जनी, और उसका नाम बनेअम् मी रखा; वह
अम्मोनवंिशयों का जो आज तक है मूलिपता हआु।

२०
अब्राहम और अबीमलेके

१ िफर अब्राहम वहा ँ से िनकलकर दि˟ण दशे में आकर कादशे और शूर के बीच में ठहरा, और
गरार में रहने लगा। २और अब्राहम अपनी पत् नी सारा के िवषय में कहने लगा, “वह मरेी बहन ह,ै”
इसिलए गरार के राजा अबीमलेके ने दूत भजेकर सारा को बलुवा िलया। ३ रात को परमश्े वर ने स्वप्न
में अबीमलेके के पास आकर कहा, “सनु, िजस स्त्री को तूने रख िलया ह,ै उसके कारण तू मर जाएगा,
क्योिंक वह सहुािगन ह।ै” ४परन्तु अबीमलेके उसके पास न गया था; इसिलए उसने कहा, “हे प्रभ,ु क्या
तू िनदोर्ष जाित का भी घात करेगा? ५क्या उसी ने स्वयं मझुसे नहीं कहा, 'वह मरेी बहन ह?ै' और उस
स्त्री ने भी आप कहा, 'वह मरेा भाई ह,ै' मैनंे तो अपने मन की खराई और अपने व्यवहार की स˰ाई से
यह काम िकया।” ६परमश्े वर ने उससे स्वप्न में कहा, “हा,ँ मैं भी जानता हू ँ िक अपने मन की खराई से
तूने यह काम िकया है और मैनंे तझुे रोक भी रखा िक तू मरेे िव̀̕ पाप न करे; इसी कारण मैनंे तझुको
उसे छूने नहीं िदया। ७ इसिलए अब उस पु̕ ष की पत् नी को उसे लौटाए; क्योिंक वह नबी ह*ै, और
तरेे िलये प्राथʧना करेगा, और तू जीता रहगेा पर यिद तू उसको न लौटा दे तो जान रख, िक तू, और तरेे
िजतने लोग है,ं सब िन̊य मर जाएगँ।े” ८सवरेे अबीमलेके ने तड़के उठकर अपने सब कमʧचािरयों को
बलुवाकर ये सब बातें सनुाईं; और वे लोग बहतु डर गए। ९ तब अबीमलेके ने अब्राहम को बलुवाकर
कहा, “तूने हम से यह क्या िकया ह?ै और मैनंे तरेा क्या िबगाड़ा था िक तूने मरेे और मरेे राज्य के ऊपर
ऐसा बड़ा पाप डाल िदया ह?ै तूने मरेे साथ वह काम िकया है जो उिचत न था।” १० िफर अबीमलेके
ने अब्राहम से पूछा, “तूने क्या समझकर ऐसा काम िकया?” ११अब्राहम ने कहा, “मैनंे यह सोचा था
िक इस स्थान में परमश्े वर का कुछ भी भय न होगा; इसिलए ये लोग मरेी पत् नी के कारण मरेा घात
करेगं।े १२ इसके अितिर˞ सचमचु वह मरेी बहन ह,ै वह मरेे िपता की बटेी तो है पर मरेी माता की
बटेी नही;ं िफर वह मरेी पत् नी हो गई। १३और ऐसा हआु िक जब परमश्े वर ने मझुे अपने िपता का
घर छोड़कर िनकलने की आ˲ा दी, तब मैनंे उससे कहा, 'इतनी कृपा तझुे मझु पर करनी होगी िक
हम दोनों जहा-ँजहा ँ जाए ँ वहा-ँवहा ँ तू मरेे िवषय में कहना िक यह मरेा भाई ह'ै।” १४तब अबीमलेके ने
भड़े-बकरी, गाय-बलै, और दास-दािसया ँ लकेर अब्राहम को दी,ं और उसकी पत् नी सारा को भी उसे
लौटा िदया। १५और अबीमलेके ने कहा, “दखे, मरेा दशे तरेे सामने ह;ै जहा ँ तझुे भाए वहा ँ रह।” १६और
सारा से उसने कहा, “दखे, मैनंे तरेे भाई को ̝पे के एक हजार टकुड़े िदए है।ं दखे, तरेे सारे संिगयों के
सामने वही तरेी आखँों का परदा बनगेा, और सभी के सामने तू ठीक होगी।” १७तब अब्राहम ने यहोवा



उत्पि˽ २०:१८ 20 उत्पि˽ २१:२६
से प्राथʧना की*, और यहोवा ने अबीमलेके, और उसकी पत् नी, और दािसयों को चंगा िकया और वे
जनने लगी।ं १८ क्योिंक यहोवा ने अब्राहम की पत् नी सारा के कारण अबीमलेके के घर की सब िस्त्रयों
की कोखों को पूरी रीित से बन्द कर िदया था।

२१
इसहाक का जन्म

१यहोवा ने जसैा कहा था वसैा ही सारा की सिुध लकेर उसके साथ अपने वचन के अनसुार िकया*।
२सारा अब्राहम से गभʧवती होकर उसके बढ़ुापे मे ं उसी िनयु˞ समय पर जो परमश्े वर ने उससे ठहराया
था, एक पतु्र उत् पन् न हआु। ३ अब्राहम ने अपने पतु्र का नाम जो सारा से उत् पन् न हआु था इसहाक
रखा। (म˽ी 1:2, लूका 3:34) ४और जब उसका पतु्र इसहाक आठ िदन का हआु, तब उसने परमश्े वर
की आ˲ा के अनसुार उसका खतना िकया। (प्रिेर. 7:8) ५जब अब्राहम का पतु्र इसहाक उत् पन् न हआु
तब वह एक सौ वषʧ का था। ६और सारा ने कहा, “परमश्े वर ने मझुे प्रफुि̈त िकया ह;ै इसिलए सब
सनुनवेाले भी मरेे साथ प्रफुि̈त होगं।े” ७ िफर उसने यह भी कहा, “क्या कोई कभी अब्राहम से कह
सकता था, िक सारा लड़कों को दूध िपलाएगी? पर दखेो, मझुसे उसके बढ़ुापे मे ं एक पतु्र उत् पन् न
हआु।” ८और वह लड़का बढ़ा और उसका दूध छुड़ाया गया; और इसहाक के दूध छुड़ाने के िदन
अब्राहम ने बड़ा भोज िकया। (गला. 4:22, इब्रा 11:11)

हािजरा और इश्माएल का िनकाला जाना
९ तब सारा को िमस्री हािजरा का पतु्र, जो अब्राहम से उत् पन् न हआु था, हसँी करता हआु िदखाई

पड़ा।* १० इस कारण उसने अब्राहम से कहा, “इस दासी को पतु्र सिहत िनकाल द:े क्योिंक इस दासी
का पतु्र मरेे पतु्र इसहाक के साथ भागी न होगा।” (गला. 4:29) ११यह बात अब्राहम को अपने पतु्र के
कारण बरुी लगी। १२ तब परमश्े वर ने अब्राहम से कहा, “उस लड़के और अपनी दासी के कारण तझुे
बरुा न लग;े जो बात सारा तझु से कह,े उसे मान, क्योिंक जो तरेा वंश कहलाएगा सो इसहाक ही से
चलगेा। (इब्रा. 11:18, रोम 9:7) १३ दासी के पतु्र से भी मैं एक जाित उत् पन् न क̝ँगा इसिलए िक वह
तरेा वंश ह।ै” १४ इसिलए अब्राहम ने सवरेे तड़के उठकर रोटी और पानी से भरी चमड़े की थलैी भी
हािजरा को दी, और उसके कंधे पर रखी, और उसके लड़के को भी उसे दकेर उसको िवदा िकया।
वह चली गई, और बशे ेर्बा के जंगल में भटकने लगी। १५ जब थलैी का जल समा̅ हो गया, तब उसने
लड़के को एक झाड़ी के नीचे छोड़ िदया। १६और आप उससे तीर भर के टप्पे पर दूर जाकर उसके
सामने यह सोचकर बठै गई, “मझुको लड़के की मतृ्यु दखेनी न पड़े।” तब वह उसके सामने बठैी हईु
िच̈ा-िच̈ाकर रोने लगी। १७ परमश्े वर ने उस लड़के की सनुी*; और उसके दूत ने स्वगʧ से हािजरा
को पकुारकर कहा, “हे हािजरा, तझुे क्या हआु? मत डर; क्योिंक जहा ँ तरेा लड़का है वहा ँ से उसकी
आवाज परमश्े वर को सनु पड़ी ह।ै १८ उठ, अपने लड़के को उठा और अपने हाथ से सम्भाल; क्योिंक
मैं उसके ̃ारा एक बड़ी जाित बनाऊँगा।” १९तब परमश्े वर ने उसकी आखँें खोल दी,ं और उसको एक
कुआँ िदखाई पड़ा; तब उसने जाकर थलैी को जल से भरकर लड़के को िपलाया। २०और परमश्े वर
उस लड़के के साथ रहा; और जब वह बड़ा हआु, तब जंगल में रहत-ेरहते धनधुाʧरी बन गया। २१ वह
पारान नामक जंगल में रहा करता था; और उसकी माता ने उसके िलये िमस्र दशे से एक स्त्री मगँवाई।

अबीमलेके के साथ अब्राहम की वाचा
२२ उन िदनों मे ं ऐसा हआु िक अबीमलेके अपने सनेापित पीकोल को संग लकेर अब्राहम से कहने

लगा, “जो कुछ तू करता है उसमें परमश्े वर तरेे संग रहता ह;ै २३ इसिलए अब मझुसे यहा ँ इस िवषय
में परमश्े वर की शपथ खा िक तू न तो मझुसे छल करेगा, और न कभी मरेे वंश से करेगा, परन्तु
जसैी क̕णा मैनंे तझु पर की ह,ै वसैी ही तू मझु पर और इस दशे पर भी, िजसमें तू रहता ह,ै करेगा।”
२४अब्राहम ने कहा, “मैं शपथ खाऊँगा।” २५और अब्राहम ने अबीमलेके को एक कुएँ के िवषय में जो
अबीमलेके के दासों ने बलपूवʧक ले िलया था, उलाहना िदया। २६ तब अबीमलेके ने कहा, “मैं नहीं
जानता िक िकसने यह काम िकया; और तूने भी मझुे नहीं बताया, और न मैनंे आज से पहले इसके
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िवषय में कुछ सनुा।” २७तब अब्राहम ने भड़े-बकरी,और गाय-बलै अबीमलेके को िदए; और उन दोनों
ने आपस में वाचा बाधँी। २८अब्राहम ने सात मादा ममे्नों को अलग कर रखा। २९ तब अबीमलेके ने
अब्राहम से पूछा, “इन सात बि˰यों का, जो तूने अलग कर रखी है,ं क्या प्रयोजन ह?ै” ३० उसने कहा,
“तू इन सात बि˰यों को इस बात की सा˟ी जानकर मरेे हाथ से ले िक मैनंे यह कुआँखोदा ह।ै” ३१उन
दोनों ने जो उस स्थान में आपस में शपथ खाई, इसी कारण उसका नाम बशे ेर्बा पड़ा। ३२ जब उन्होनंे
बशे ेर्बा में परस्पर वाचा बाधँी, तब अबीमलेके और उसका सनेापित पीकोल, उठकर पिलिश्तयों के
दशे में लौट गए। ३३ िफर अब्राहम ने बशे ेर्बा में झाऊ का एक वृ˟ लगाया, और वहा ँ यहोवा से जो
सनातन परमश्े वर ह,ै प्राथʧना की। ३४ अब्राहम पिलिश्तयों के दशे में बहतु िदनों तक परदशेी होकर
रहा।

२२
इसहाक का बिलदान

१ इन बातों के प̊ात् ऐसा हआु िक परमश्े वर न,े अब्राहम से यह कहकर उसकी परी˟ा की*, “हे
अब्राहम!” उसने कहा, “दखे, मैं यहा ँ हू।ँ” (इब्रा. 11:17) २ उसने कहा, “अपने पतु्र को अथाʧत् अपने
एकलौते पतु्र इसहाक को, िजससे तू प्रमे रखता ह,ै संग लकेर मोिरय्याह दशे में चला जा, और वहा ँ
उसको एक पहाड़ के ऊपर जो मैं तझुे बताऊँगा होमबिल करके चढ़ा।” ३अतः अब्राहम सवरेे तड़के
उठा और अपने गदहे पर काठी कसकर अपने दो सवेक, और अपने पतु्र इसहाक को संग िलया, और
होमबिल के िलये लकड़ी चीर ली; तब िनकलकर उस स्थान की ओर चला, िजसकी चचाʧ परमश्े वर ने
उससे की थी। ४ तीसरे िदन अब्राहम ने आखँें उठाकर उस स्थान को दूर से दखेा। ५और उसने अपने
सवेकों से कहा, “गदहे के पास यहीं ठहरे रहो; यह लड़का और मैं वहा ँ तक जाकर, और दण्डवत्
करके, िफर तमु्हारे पास लौट आएगँ।े” ६ तब अब्राहम ने होमबिल की लकड़ी ले अपने पतु्र इसहाक
पर लादी, और आग और छुरी को अपने हाथ में िलया; और वे दोनों एक साथ चल पड़े। ७ इसहाक ने
अपने िपता अब्राहम से कहा, “हे मरेे िपता,” उसने कहा, “हे मरेे पतु्र, क्या बात ह?ै” उसने कहा, “दखे,
आगऔर लकड़ी तो है;ं पर होमबिल के िलये भड़े कहा ँ ह?ै” ८अब्राहम ने कहा, “हे मरेे पतु्र, परमश्े वर
होमबिल की भड़े का उपाय आप ही करेगा।” और वे दोनों संग-संग आगे चलते गए। ९ जब वे उस
स्थान को िजसे परमश्े वर ने उसको बताया था पहुचँ;े तब अब्राहम ने वहा ँ वदेी बनाकर लकड़ी को
चनु-चनुकर रखा, और अपने पतु्र इसहाक को बाधँ कर वदेी पर रखी लड़िकयों के ऊपर रख िदया।
(याकू. 2:21) १० िफर अब्राहम ने हाथ बढ़ाकर छुरी को ले िलया िक अपने पतु्र को बिल करे। ११ तब
यहोवा के दूत ने स्वगʧ से उसको पकुारकर कहा, “हे अब्राहम, हे अब्राहम!” उसने कहा, “दखे, मैं यहा ँ
हू।ँ” १२उसने कहा, “उस लड़के पर हाथ मत बढ़ा, और न उसे कुछ कर; क्योिंक तूने जो मझुसे अपने
पतु्र, वरन् अपने एकलौते पतु्र को भी, नहीं रख छोड़ा; इससे मैं अब जान गया िक तू परमश्े वर का भय
मानता ह।ै” १३तब अब्राहम ने आखँें उठाई, और क्या दखेा, िक उसके पीछे एक मढ़ेा अपने सीगंों से
एक झाड़ी में फँसा हआु ह;ै अतः अब्राहम ने जाकर उस मढ़ेे को िलया, और अपने पतु्र के स्थान पर
होमबिल करके चढ़ाया। १४अब्राहम ने उस स्थान का नाम यहोवा ियरे रखा, इसके अनसुार आज तक
भी कहा जाता ह,ै “यहोवा के पहाड़ पर प्रदान िकया जाएगा।” १५ िफर यहोवा के दूत ने दूसरी बार स्वगʧ
से अब्राहम को पकुारकर कहा, १६ “यहोवा की यह वाणी ह,ै िक मैं अपनी ही यह शपथ खाता हू ँ िक तूने
जो यह काम िकया है िक अपने पतु्र, वरन् अपने एकलौते पतु्र को भी, नहीं रख छोड़ा; (लूका 1:73,74)
१७इस कारण मैं िन̊य तझुे आशीष दूगँा; और िन̊य तरेे वंश को आकाश के तारागण, और समदु्र तट
के रेतकणों के समान अनिगनत क̝ँगा, और तरेा वंश अपने शत्रओुं के नगरों का अिधकारी होगा;
(इब्रा. 6:13,14) १८और पथृ्वी की सारी जाितया ँ अपने को तरेे वंश के कारण धन्य मानेगंी: क्योिंक तूने
मरेी बात मानी ह।ै” १९तब अब्राहम अपने सवेकों के पास लौट आया, और वे सब बशे ेर्बा को संग-संग
गए; और अब्राहम बशे ेर्बा में रहने लगा।

नाहोर के वंशज
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२० इन बातों के प̊ात् ऐसा हआु िक अब्राहम को यह सन्दशे िमला, “िमल्का के तरेे भाई नाहोर से

सन्तान उत् पन् न हईु है।ं” २१ िमल्का के पतु्र तो ये हएु,अथाʧत् उसका जठेा ऊस,और ऊस का भाई बूज,
और कमूएल, जो अराम का िपता हआु। २२ िफर केसदे, हज़ो, िपल्दाश, ियद्लाप, और बतूएल।” २३इन
आठों को िमल्का ने अब्राहम के भाई नाहोर के ̃ारा जन्म िदया। और बतूएल से िरबका उत् पन् न हईु।
२४ िफर नाहोर के ̝मा नामक एक रखलै भी थी; िजससे तबेह, गहम, तहश, और माका, उत् पन् न हएु।

२३
सारा की मतृ्यु और दफनाया जाना

१सारा तो एक सौ सताईस वषʧ की आयु को पहुचँी; और जब सारा की इतनी आयु हईु; २तब वह
िकयʧतअबाʧ मे ं मर गई। यह तो कनान दशे में ह,ै और हबे्रोन भी कहलाता ह।ै इसिलए अब्राहम सारा
के िलये रोन-ेपीटने को वहा ँ गया। ३ तब अब्राहम शव के पास से उठकर िहि˽यों से कहने लगा, ४ “मैं
तमु्हारे बीच अितिथ और परदशेी हू;ँ मझुे अपने मध्य में किब्रस्तान के िलये ऐसी भूिम दो जो मरेी िनज
की हो जाए, िक मैं अपने मतृक को गाड़कर अपने आखँ की ओट क̝ँ।” ५ िहि˽यों ने अब्राहम से
कहा, ६ “हे हमारे प्रभ,ु हमारी सनु; तू तो हमारे बीच में बड़ा प्रधान ह।ै हमारी कब्रों मे ं से िजसको तू चाहे
उसमें अपने मतृक को गाड़; हम में से कोई तझुे अपनी कब्र के लनेे से न रोकेगा, िक तू अपने मतृक
को उसमें गाड़ने न पाए।” ७ तब अब्राहम उठकर खड़ा हआु, और िहि˽यों के सामन,े जो उस दशे के
िनवासी थ,े दण्डवत् करके कहने लगा, ८ “यिद तमु्हारी यह इच्छा हो िक मैं अपने मतृक को गाड़कर
अपनी आखँ की ओट क̝ँ, तो मरेी प्राथʧना ह,ै िक सोहर के पतु्र एप्रोन* से मरेे िलये िवनती करो, ९ िक
वह अपनी मकपलेावाली गफुा, जो उसकी भूिम की सीमा पर ह;ै उसका पूरा दाम लकेर मझुे दे द,े िक
वह तमु्हारे बीच किब्रस्तान के िलये मरेी िनज भूिम हो जाए।” १० एप्रोन तो िहि˽यों के बीच वहा ँ बठैा
हआु था, इसिलए िजतने िह˽ी उसके नगर के फाटक से होकर भीतर जाते थ,े उन सभी के सामने उसने
अब्राहम को उ˽र िदया, ११ “हे मरेे प्रभ,ु ऐसा नही,ं मरेी सनु; वह भूिम मैं तझुे दतेा हू,ँऔर उसमें जो गफुा
ह,ै वह भी मैं तझुे दतेा हू;ँ अपने जाित भाइयों के सम्मखु मैं उसे तझुको िदए दतेा हू;ँ अतः अपने मतृक
को कब्र में रख।” १२तब अब्राहम ने उस दशे के िनवािसयों के सामने दण्डवत् िकया। १३और उनके
सनुते हएु एप्रोन से कहा, “यिद तू ऐसा चाह,े तो मरेी सनु उस भूिम का जो दाम हो, वह मैं दनेा चाहता
हू;ँ उसे मझुसे ले ल,े तब मैं अपने मदु ेर् को वहा ँ गाड़ूगँा।” १४एप्रोन ने अब्राहम को यह उ˽र िदया, १५ “हे
मरेे प्रभ,ु मरेी बात सनु; उस भूिम का दाम तो चार सौ शकेेल ̝पा ह;ै पर मरेे और तरेे बीच में यह क्या
ह?ै अपने मदु ेर्को कब्र में रख।” १६अब्राहम ने एप्रोन की मानकर उसको उतना ̝पा तौल िदया, िजतना
उसने िहि˽यों के सनुते हएु कहा था, अथाʧत् चार सौ ऐसे शकेेल जो व्यापािरयों मे ं चलते थ।े १७ इस
प्रकार एप्रोन की भूिम, जो मम्रे के सम्मखु की मकपलेा में थी, वह गफुा समते, और उन सब वृ˟ ों समते
भी जो उसमें और उसके चारों ओर सीमा पर थ,े १८ िजतने िह˽ी उसके नगर के फाटक से होकर भीतर
जाते थ,े उन सभी के सामने अब्राहम के अिधकार में प˜ी रीित से आ गई। १९ इसके प̊ात् अब्राहम ने
अपनी पत् नी सारा को उस मकपलेा वाली भूिम की गफुा में जो मम्रे के अथाʧत् हबे्रोन के सामने कनान
दशे में ह,ै िम˵ी दी। २० इस प्रकार वह भूिम गफुा समते, जो उसमें थी, िहि˽यों की ओर से किब्रस्तान
के िलये अब्राहम के अिधकार में पूरी रीित से आ गई।

२४
इसहाक के िववाह का वणʧन

१अब्राहम अब वृ̀ हो गया था और उसकी आयु बहतु थी और यहोवा ने सब बातों मे ं उसको
आशीष दी थी। २ अब्राहम ने अपने उस दास स,े जो उसके घर में परुिनया और उसकी सारी सम्पि˽
पर अिधकारी था*, कहा, “अपना हाथ मरेी जाघँ के नीचे रख; ३और मझुसे आकाश और पथृ्वी के
परमश्े वर यहोवा की इस िवषय में शपथ खा*, िक तू मरेे पतु्र के िलये कनािनयों की लड़िकयों मे ं स,े
िजनके बीच मैं रहता हू,ँ िकसी को न ले आएगा। ४ परन्तु तू मरेे दशे में मरेे ही कुटिुम्बयों के पास जाकर
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मरेे पतु्र इसहाक के िलये एक पत् नी ले आएगा।” ५ दास ने उससे कहा, “कदािचत् वह स्त्री इस दशे
में मरेे साथ आना न चाह;े तो क्या मझुे तरेे पतु्र को उस दशे में जहा ँ से तू आया है ले जाना पड़ेगा?”
६अब्राहम ने उससे कहा, “चौकस रह, मरेे पतु्र को वहा ँ कभी न ले जाना।” ७स्वगʧ का परमश्े वर यहोवा,
िजसने मझुे मरेे िपता के घर से और मरेी जन्म-भूिम से ले आकर मझुसे शपथ खाकर कहा, की “मैं यह
दशे तरेे वंश को दूगँा; वही अपना दूत तरेे आग-ेआगे भजेगेा, िक तू मरेे पतु्र के िलये वहा ँ से एक स्त्री ले
आए। ८और यिद वह स्त्री तरेे साथ आना न चाहे तब तो तू मरेी इस शपथ से छूट जाएगा; पर मरेे पतु्र
को वहा ँ न ले जाना।” ९ तब उस दास ने अपने स्वामी अब्राहम की जाघँ के नीचे अपना हाथ रखकर
उससे इस िवषय की शपथ खाई। १० तब वह दास अपने स्वामी के ऊँटों मे ं से दस ऊँट छाटँकर उसके
सब उ˽म-उ˽म पदाथोर्ं में से कुछ-कुछ लकेर चला; और अरम्नहरैम में नाहोर के नगर के पास पहुचँा।
११और उसने ऊँटों को नगर के बाहर एक कुएँ के पास बठैाया। वह संध्या का समय था, िजस समय
िस्त्रया ँ जल भरने के िलये िनकलती है।ं १२वह कहने लगा, “हे मरेे स्वामी अब्राहम के परमश्े वर यहोवा,
आज मरेे कायʧ को िस̀ कर, और मरेे स्वामी अब्राहम पर क̕णा कर। १३ दखे, मैं जल के इस सोते के
पास खड़ा हू;ँ और नगरवािसयों की बिेटया ँ जल भरने के िलये िनकली आती हैं १४ इसिलए ऐसा होने
दे िक िजस कन्या से मैं कहू,ँ 'अपना घड़ा मरेी ओर झकुा, िक मैं पीऊँ,' और वह कह,े 'ल,े पी ल,े बाद
में मैं तरेे ऊँटों को भी िपलाऊँगी,' यह वही हो िजसे तूने अपने दास इसहाक के िलये ठहराया हो; इसी
रीित मैं जान लूगँा िक तूने मरेे स्वामी पर क̕णा की ह।ै” १५और ऐसा हआु िक जब वह कह ही रहा
था िक िरबका, जो अब्राहम के भाई नाहोर के जन्माये िमल्का के पतु्र, बतूएल की बटेी थी, वह कंधे
पर घड़ा िलये हएु आई। १६ वह अित सनु्दर, और कुमारी थी, और िकसी पु̕ ष का मुहँ न दखेा था।
वह कुएँ मे ं सोते के पास उतर गई, और अपना घड़ा भर कर िफर ऊपर आई। १७ तब वह दास उससे
भेटं करने को दौड़ा, और कहा, “अपने घड़े में से थोड़ा पानी मझुे िपला द।े” १८उसने कहा, “हे मरेे प्रभ,ु
ल,े पी ल,े” और उसने फुतीर् से घड़ा उतारकर हाथ में िलय-ेिलये उसको पानी िपला िदया। १९ जब वह
उसको िपला चकुी, तक कहा, “मैं तरेे ऊँटों के िलये भी तब तक पानी भर-भर लाऊँगी, जब तक वे पी
न चकंेु।” २० तब वह फुतीर् से अपने घड़े का जल हौदे मे ं उण्डेलकर िफर कुएँ पर भरने को दौड़ गई;
और उसके सब ऊँटों के िलये पानी भर िदया। २१और वह पु̕ ष उसकी ओर चपुचाप अचम्भे के साथ
ताकता हआु यह सोचता था िक यहोवा ने मरेी यात्रा को सफल िकया है िक नही।ं २२ जब ऊँट पी
चकेु, तब उस पु̕ ष ने आधा तोला सोने का एक नत्थ िनकालकर उसको िदया, और दस तोले सोने के
कंगन उसके हाथों मे ं पहना िदए; २३और पूछा, “तू िकस की बटेी ह?ै यह मझुको बता। क्या तरेे िपता
के घर में हमारे िटकने के िलये स्थान ह?ै” २४ उसने उ˽र िदया, “मैं तो नाहोर के जन्माए िमल्का के
पतु्र बतूएल की बटेी हू।ँ” २५ िफर उसने उससे कहा, “हमारे यहा ँ पआुल और चारा बहतु ह,ै और िटकने
के िलये स्थान भी ह।ै” २६तब उस पु̕ ष ने िसर झकुाकर यहोवा को दण्डवत् करके कहा*, २७ “धन्य
है मरेे स्वामी अब्राहम का परमश्े वर यहोवा, िजसने अपनी क̕णा और स˰ाई को मरेे स्वामी पर से
हटा नहीं िलया: यहोवा ने मझुको ठीक मागʧ पर चलाकर मरेे स्वामी के भाई-बन्धओुं के घर पर पहुचँा
िदया ह।ै” २८तब उस कन्या ने दौड़कर अपनी माता को इस घटना का सारा हाल बता िदया। २९ तब
लाबान जो िरबका का भाई था, बाहर कुएँ के िनकट उस पु̕ ष के पास दौड़ा गया। ३०और ऐसा हआु
िक जब उसने वह नत्थ और अपनी बहन िरबका के हाथों मे ं वे कंगन भी दखे,े और उसकी यह बात
भी सनुी िक उस पु̕ ष ने मझुसे ऐसी बातें कही;ं तब वह उस पु̕ ष के पास गया; और क्या दखेा, िक
वह सोते के िनकट ऊँटों के पास खड़ा ह।ै ३१ उसने कहा, “हे यहोवा की ओर से धन्य पु̕ ष भीतर
आ तू क्यों बाहर खड़ा ह?ै मैनंे घर को, और ऊँटों के िलये भी स्थान तयैार िकया ह।ै” ३२ इस पर वह
पु̕ ष घर में गया; और लाबान ने ऊँटों की कािठया ँ खोलकर पआुल और चारा िदया; और उसके और
उसके सािथयों के पावँ धोने को जल िदया। ३३ तब अब्राहम के दास के आगे जलपान के िलये कुछ
रखा गया; पर उसने कहा “मैं जब तक अपना प्रयोजन न कह दू,ँ तब तक कुछ न खाऊँगा।” लाबान
ने कहा, “कह द।े” ३४तब उसने कहा, “मैं तो अब्राहम का दास हू।ँ” ३५यहोवा ने मरेे स्वामी को बड़ी
आशीष दी ह;ै इसिलए वह महान पु̕ ष हो गया ह;ैऔर उसने उसको भड़े-बकरी, गाय-बलै,सोना-̝पा,
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दास-दािसया,ँ ऊँट और गदहे िदए है।ं ३६और मरेे स्वामी की पत् नी सारा के बढ़ुापे मे ं उससे एक पतु्र
उत् पन् न हआु ह;ै और उस पतु्र को अब्राहम ने अपना सब कुछ दे िदया ह।ै ३७ मरेे स्वामी ने मझुे यह
शपथ िखलाई ह,ै िक 'मैं उसके पतु्र के िलये कनािनयों की लड़िकयों मे ं से िजनके दशे में वह रहता ह,ै
कोई स्त्री न ले आऊँगा। ३८ मैं उसके िपता के घर, और कुल के लोगों के पास जाकर उसके पतु्र के
िलये एक स्त्री ले आऊँगा।' ३९ तब मैनंे अपने स्वामी से कहा, 'कदािचत् वह स्त्री मरेे पीछे न आए।'
४०तब उसने मझुसे कहा, 'यहोवा, िजसके सामने मैं चलता आया हू,ँ वह तरेे संग अपने दूत को भजेकर
तरेी यात्रा को सफल करेगा; और तू मरेे कुल, और मरेे िपता के घराने मे ं से मरेे पतु्र के िलये एक स्त्री ले
आ सकेगा। ४१ तू तब ही मरेी इस शपथ से छूटगेा,जब तू मरेे कुल के लोगों के पास पहुचँगेा; और यिद
वे तझुे कोई स्त्री न दे,ं तो तू मरेी शपथ से छूटगेा।' ४२इसिलए मैं आज उस कुएँ के िनकट आकर कहने
लगा, हे मरेे स्वामी अब्राहम के परमश्े वर यहोवा, यिद तू मरेी इस यात्रा को सफल करता हो; ४३तो दखे
मैं जल के इस कुएँ के िनकट खड़ा हू;ँ और ऐसा हो, िक जो कुमारी जल भरने के िलये आए, और मैं
उससे कहू,ँ “अपने घड़े में से मझुे थोड़ा पानी िपला,” ४४और वह मझुसे कह,े “पी ल,े और मैं तरेे ऊँटों
के पीने के िलये भी पानी भर दूगँी,” वह वही स्त्री हो िजसको तूने मरेे स्वामी के पतु्र के िलये ठहराया
ह।ै ४५ मैं मन ही मन यह कह ही रहा था, िक दखे िरबका कंधे पर घड़ा िलये हएु िनकलआई; िफर वह
सोते के पास उतरकर भरने लगी। मैनंे उससे कहा, 'मझुे पानी िपला द।े' ४६और उसने जल्दी से अपने
घड़े को कंधे पर से उतार के कहा, 'ल,े पी ल,े पीछे मैं तरेे ऊँटों को भी िपलाऊँगी,' इस प्रकार मैनंे पी
िलया, और उसने ऊँटों को भी िपला िदया। ४७ तब मैनंे उससे पूछा, 'तू िकस की बटेी ह?ै' और उसने
कहा, 'मैं तो नाहोर के जन्माए िमल्का के पतु्र बतूएल की बटेी हू,ँ' तब मैनंे उसकी नाक में वह नत्थ,
और उसके हाथों मे ं वे कंगन पहना िदए। ४८ िफर मैनंे िसर झकुाकर यहोवा को दण्डवत् िकया, और
अपने स्वामी अब्राहम के परमश्े वर यहोवा को धन्य कहा, क्योिंक उसने मझुे ठीक मागʧ से पहुचँाया
िक मैं अपने स्वामी के पतु्र के िलये उसके कुटमु्बी की पतु्री को ले जाऊँ। ४९ इसिलए अब, यिद तमु मरेे
स्वामी के साथ कृपा और स˰ाई का व्यवहार करना चाहते हो, तो मझुसे कहो; और यिद नहीं चाहते
हो; तो भी मझुसे कह दो; तािक मैं दािहनी ओर, या बाईं ओर िफर जाऊँ।” ५०तब लाबान और बतूएल
ने उ˽र िदया, “यह बात यहोवा की ओर से हईु ह;ै इसिलए हम लोग तझु से न तो भला कह सकते हैं
न बरुा। ५१ दखे, िरबका तरेे सामने ह,ै उसको ले जा, और वह यहोवा के वचन के अनसुार, तरेे स्वामी
के पतु्र की पत् नी हो जाए।” ५२ उनकी यह बात सनुकर, अब्राहम के दास ने भूिम पर िगरकर यहोवा
को दण्डवत् िकया। ५३ िफर उस दास ने सोने और ̝पे के गहन,े और वस्त्र िनकालकर िरबका को
िदए; और उसके भाई और माता को भी उसने अनमोल-अनमोल वस्तएु ँ दी।ं ५४ तब उसने अपने संगी
जनों समते भोजन िकया, और रात वहीं िबताई। उसने तड़के उठकर कहा, “मझुको अपने स्वामी के
पास जाने के िलये िवदा करो।” ५५ िरबका के भाई और माता ने कहा, “कन्या को हमारे पास कुछ
िदन, अथाʧत् कम से कम दस िदन रहने द;े िफर उसके प̊ात् वह चली जाएगी।” ५६उसने उनसे कहा,
“यहोवा ने जो मरेी यात्रा को सफल िकया ह;ै इसिलए तमु मझुे मत रोको अब मझुे िवदा कर दो, िक मैं
अपने स्वामी के पास जाऊँ।” ५७ उन्होनंे कहा, “हम कन्या को बलुाकर पूछते है,ं और दखेेगं,े िक वह
क्या कहती ह।ै” ५८और उन्होनंे िरबका को बलुाकर उससे पूछा, “क्या तू इस मनषु्य के संग जाएगी?”
उसने कहा, “हा ँ मैं जाऊँगी।” ५९ तब उन्होनंे अपनी बहन िरबका, और उसकी दाई और अब्राहम के
दास, और उसके साथी सभी को िवदा िकया। ६०और उन्होनंे िरबका को आशीवाʧद दकेर कहा, “हे
हमारी बहन, तू हजारों लाखों की आिदमाता हो, और तरेा वंश अपने बिैरयों के नगरों का अिधकारी
हो।” ६१तब िरबका अपनी सहिेलयों समते चली; और ऊँट पर चढ़कर उस पु̕ ष के पीछे हो ली। इस
प्रकार वह दास िरबका को साथ लकेर चल िदया। ६२ इसहाक जो दि˟ण दशे में रहता था, लहरैोई
नामक कुएँ से होकर चला आता था। ६३सांझ के समय वह मदैान में ध्यान करने के िलये िनकला था;
और उसने आखँें उठाकर क्या दखेा, िक ऊँट चले आ रहे है।ं ६४ िरबका ने भी आखँें उठाकर इसहाक
को दखेा, और दखेते ही ऊँट पर से उतर पड़ी। ६५ तब उसने दास से पूछा, “जो पु̕ ष मदैान पर हम से
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िमलने को चला आता ह,ै वह कौन ह?ै” दास ने कहा, “वह तो मरेा स्वामी ह।ै” तब िरबका ने घूघँट
लकेर अपने मुहँ को ढापँ िलया। ६६ दास ने इसहाक से अपने साथ हईु घटना का वणʧन िकया। ६७ तब
इसहाक िरबका को अपनी माता सारा के तम्बू में ले आया, और उसको ब्याह कर उससे प्रमे िकया।
इस प्रकार इसहाक को माता की मतृ्यु के प̊ात् शािन्त प्रा̅ हईु।

२५
अब्राहम के अन्य पत् नी और उसके पतु्र

१ तब अब्राहम ने एक पत् नी ब्याह ली िजसका नाम कतूरा था। २ उससे िजम्रान, यो˟ान, मदना,
िम̂ान, ियशबाक, और शूह उत् पन् न हएु। ३ यो˟ान से शबेा और ददान उत् पन् न हएु; और ददान के
वंश में अश्शूरी, लतूशी, और लमु्मी लोग हएु। ४ िम̂ान के पतु्र एपा, एपरे, हनोक, अबीदा, और एल्दा
हएु, ये सब कतूरा की सन्तान हएु। ५ इसहाक को तो अब्राहम ने अपना सब कुछ िदया*। ६ पर अपनी
रखिेलयों के पतु्रों को, कुछ-कुछ दकेर अपने जीते जी अपने पतु्र इसहाक के पास से पूवʧ दशे में भजे
िदया।

अब्राहम की मतृ्यु
७अब्राहम की सारी आयु एक सौ पचह˽र वषʧ की हईु। ८अब्राहम का दीघाʧयु होने के कारण अथाʧत्

पूरे बढ़ुापे की अवस्था में प्राण छूट गया; और वह अपने लोगों मे ं जा िमला। ९ उसके पतु्र इसहाक और
इश्माएल न,े िह˽ी सोहर के पतु्र एप्रोन की मम्रे के सम्मखुवाली भूिम मे,ंजो मकपलेा की गफुा थी, उसमें
उसको िम˵ी दी; १०अथाʧत् जो भूिम अब्राहम ने िहि˽यों से मोल ली थी; उसी में अब्राहम, और उसकी
पत् नी सारा, दोनों को िम˵ी दी गई। ११अब्राहम के मरने के प̊ात् परमश्े वर ने उसके पतु्र इसहाक को
जो लहरैोई नामक कुएँ के पास रहता था, आशीष दी*।

इश्माएल की वंशावली
१२अब्राहम का पतु्र इश्माएल जो सारा की िमस्री दासी हािजरा से उत् पन् न हआु था, उसकी यह

वंशावली ह।ै १३ इश्माएल के पतु्रों के नाम और वंशावली यह ह:ै अथाʧत् इश्माएल का जठेा पतु्र
नबायोत, िफर केदार, अदबएल, िमबसाम, १४ िमश्मा, दूमा, मस्सा, १५ हदद, तमेा, यतूर, नापीश, और
केदमा। १६ इश्माएल के पतु्र ये ही हएु, और इन्हीं के नामों के अनसुार इनके गावँो,ं और छाविनयों के
नाम भी पड़े; और ये ही बारह अपन-ेअपने कुल के प्रधान हएु। १७ इश्माएल की सारी आयु एक सौ
सैतंीस वषʧ की हईु; तब उसके प्राण छूट गए, और वह अपने लोगों मे ं जा िमला। १८और उसके वंश
हवीला से शूर तक, जो िमस्र के सम्मखु अश्शूर के मागʧ मे ं ह,ै बस गए; और उनका भाग उनके सब
भाई-बन्धओुं के सम्मखु पड़ा।

याकूब और एसाव का जन्म
१९ अब्राहम के पतु्र इसहाक की वंशावली यह ह:ै अब्राहम से इसहाक उत् पन् न हआु; २०और

इसहाक ने चालीस वषʧ का होकर िरबका को, जो प˿नराम के वासी, अरामी बतूएल की बटेी, और
अरामी लाबान की बहन थी, ब्याह िलया। २१ इसहाक की पत् नी तो बाझँ थी, इसिलए उसने उसके
िनिम˽ यहोवा से िवनती की; और यहोवा ने उसकी िवनती सनुी, इस प्रकार उसकी पत् नी िरबका
गभʧवती हईु। २२लड़के उसके गभʧ में आपस में िलपट कर एक दूसरे को मारने लग*े। तब उसने कहा,
“मरेी जो ऐसी ही दशा रहगेी तो मैं कैसे जीिवत रहूगँी?” और वह यहोवा की इच्छा पूछने को गई।
२३ तब यहोवा ने उससे कहा,
“तरेे गभʧ मे ं दो जाितया ँ है,ं
और तरेी कोख से िनकलते ही दो
राज्य के लोग अलग-अलग होगं,े
और एक राज्य के लोग दूसरे से
अिधक सामथीर् होगंे और बड़ा
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बटेा छोटे के अधीन होगा।”

२४जब उसके पतु्र उत् पन् न होने का समयआया, तब क्या प्रगट हआु, िक उसके गभʧ में जड़ुवे बालक
है।ं २५ पहला जो उत् पन् न हआु वह लाल िनकला, और उसका सारा शरीर कम्बल के समान रोममय
था; इसिलए उसका नाम एसाव रखा गया। २६ पीछे उसका भाई अपने हाथ से एसाव की एड़ी पकड़े
हएु उत् पन् न हआु; और उसका नाम याकूब रखा गया। जब िरबका ने उनको जन्म िदया तब इसहाक
साठ वषʧ का था।

एसाव का जन्म अिधकार बचेना
२७ िफर वे लड़के बढ़ने लगे और एसाव तो वनवासी होकर चतरु िशकार खलेनवेाला हो गया, पर

याकूब सीधा मनषु्य था, और तम्बूओं में रहा करता था। २८ इसहाक एसाव के अहरे का मासँ खाया
करता था, इसिलए वह उससे प्रीित रखता था; पर िरबका याकूब से प्रीित रखती थी। २९ एक िदन
याकूब भोजन के िलये कुछ दाल पका रहा था; और एसाव मदैान से थका हआु आया। ३० तब एसाव
ने याकूब से कहा, “वह जो लाल वस्तु ह,ै उसी लाल वस्तु मे ं से मझुे कुछ िखला, क्योिंक मैं थका
हू।ँ” इसी कारण उसका नाम एदोम भी पड़ा। ३१ याकूब ने कहा, “अपना पहलौठे का अिधकार* आज
मरेे हाथ बचे द।े” ३२ एसाव ने कहा, “दखे, मैं तो अभी मरने पर हू ँ इसिलए पहलौठे के अिधकार से
मरेा क्या लाभ होगा?” ३३ याकूब ने कहा, “मझुसे अभी शपथ खा,” अतः उसने उससे शपथ खाई,
और अपना पहलौठे का अिधकार याकूब के हाथ बचे डाला। ३४ इस पर याकूब ने एसाव को रोटी
और पकाई हईु मसूर की दाल दी; और उसने खाया िपया, तब उठकर चला गया। इस प्रकार एसाव ने
अपना पहलौठे का अिधकार तचु्छ जाना।

२६
इसहाक का वृ˽ ान्त

१ उस दशे में अकाल पड़ा, वह उस पहले अकाल से अलग था जो अब्राहम के िदनों मे ं पड़ा था।
इसिलए इसहाक गरार को पिलिश्तयों के राजा अबीमलेके के पास गया। २ वहा ँ यहोवा ने उसको
दशʧन दकेर* कहा, “िमस्र में मत जा; जो दशे मैं तझुे बताऊँ उसी में रह। ३ तू इसी दशे में रह, और मैं तरेे
संग रहूगँा, और तझुे आशीष दूगँा; और ये सब दशे मैं तझुको, और तरेे वंश को दूगँा; और जो शपथ
मैनंे तरेे िपता अब्राहम से खाई थी, उसे मैं पूरी क̝ँगा। ४और मैं तरेे वंश को आकाश के तारागण के
समान क̝ँगा; और मैं तरेे वंश को ये सब दशे दूगँा, और पथृ्वी की सारी जाितया ँ तरेे वंश के कारण
अपने को धन्य मानेगंी। (उत्प. 15:5) ५क्योिंक अब्राहम ने मरेी मानी,और जो मैनंे उसे सौपंा था उसको
और मरेी आ˲ाओ,ं िविधयों और व्यवस्था का पालन िकया।” ६ इसिलए इसहाक गरार में रह गया।

इसहाक की चालाकी
७ जब उस स्थान के लोगों ने उसकी पत् नी के िवषय में पूछा, तब उसने यह सोचकर िक यिद मैं

उसको अपनी पत् नी कहू,ँ तो यहा ँ के लोग िरबका के कारण जो परम सनु्दरी ह*ै मझुको मार डालेगं,े
उ˽र िदया, “वह तो मरेी बहन ह।ै” ८जब उसको वहा ँ रहते बहतु िदन बीत गए, तब एक िदन पिलिश्तयों
के राजा अबीमलेके ने िखड़की में से झाकँकर क्या दखेा िक इसहाक अपनी पत् नी िरबका के साथ
क्रीड़ा कर रहा ह।ै ९ तब अबीमलेके ने इसहाक को बलुवाकर कहा, “वह तो िन̊य तरेी पत् नी ह;ै िफर
तूने क्यों उसको अपनी बहन कहा?” इसहाक ने उ˽र िदया, “मैनंे सोचा था, िक ऐसा न हो िक उसके
कारण मरेी मतृ्यु हो।” १०अबीमलेके ने कहा, “तूने हम से यह क्या िकया? ऐसे तो प्रजा में से कोई तरेी
पत् नी के साथ सहज से कुकमʧ कर सकता, और तू हमको पाप में फँसाता। ११ इसिलए अबीमलेके ने
अपनी सारी प्रजा को आ˲ा दी, “जो कोई उस पु̕ ष को या उस स्त्री को छूएगा, सो िन̊य मार डाला
जाएगा।”

इसहाक का महान बनना
१२ िफर इसहाक ने उस दशे में जोता बोया, और उसी वषʧ मे ं सौ गणुा फल पाया*; और यहोवा ने

उसको आशीष दी, १३और वह बढ़ा और उसकी उ̄ित होती चली गई, यहा ँ तक िक वह बहतु धनी
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पु̕ ष हो गया। १४जब उसके भड़े-बकरी, गाय-बलै,और बहतु से दास-दािसया ँ हईुं, तब पिलश्ती उससे
डाह करने लग।े

कुओं के िलये झगड़ा
१५ इसिलए िजतने कुओं को उसके िपता अब्राहम के दासों ने अब्राहम के जीते जी खोदा था, उनको

पिलिश्तयों ने िम˵ी से भर िदया। १६ तब अबीमलेके ने इसहाक से कहा, “हमारे पास से चला जा;
क्योिंक तू हम से बहतु सामथीर् हो गया ह।ै” १७अतः इसहाक वहा ँ से चला गया, और गरार की घाटी
में अपना तम्बू खड़ा करके वहा ँ रहने लगा। १८ तब जो कुएँ उसके िपता अब्राहम के िदनों मे ं खोदे गए
थ,े और अब्राहम के मरने के पीछे पिलिश्तयों ने भर िदए थ,े उनको इसहाक ने िफर से खदुवाया; और
उनके वे ही नाम रख,े जो उसके िपता ने रखे थ।े १९ िफर इसहाक के दासों को घाटी में खोदत-ेखोदते
बहते जल का एक सोता िमला। २० तब गरार के चरवाहों ने इसहाक के चरवाहों से झगड़ा िकया,और
कहा, “यह जल हमारा ह।ै” इसिलए उसने उस कुएँ का नाम एसके रखा; क्योिंक वे उससे झगड़े थ।े
२१ िफर उन्होनंे दूसरा कुआँ खोदा; और उन्होनंे उसके िलये भी झगड़ा िकया, इसिलए उसने उसका
नाम िसत्ना रखा। २२ तब उसने वहा ँ से िनकलकर एक और कुआँ खदुवाया; और उसके िलये उन्होनंे
झगड़ा न िकया; इसिलए उसने उसका नाम यह कहकर रहोबोत रखा, “अब तो यहोवा ने हमारे िलये
बहतु स्थान िदया ह,ै और हम इस दशे में फूल-ेफलेगं।े”

परमश्े वर का इसहाक पर प्रगट होना
२३वहा ँ से वह बशे ेर्बा को गया। २४और उसी िदन यहोवा ने रात को उसे दशʧन दकेर कहा, “मैं तरेे

िपता अब्राहम का परमश्े वर हू;ँ मत डर, क्योिंक मैं तरेे साथ हू,ँऔर अपने दास अब्राहम के कारण तझुे
आशीष दूगँा, और तरेा वंश बढ़ाऊँगा।” २५तब उसने वहा ँ एक वदेी बनाई, और यहोवा से प्राथʧना की,
और अपना तम्बू वहीं खड़ा िकया; और वहा ँ इसहाक के दासों ने एक कुआँ खोदा।

अबीमलेके के साथ वाचा
२६ तब अबीमलेके अपने सलाहकार अहजु्जत, और अपने सनेापित पीकोल को संग लकेर, गरार

से उसके पास गया। २७ इसहाक ने उनसे कहा, “तमु ने मझुसे बरै करके अपने बीच से िनकाल िदया
था, अब मरेे पास क्यों आए हो?” २८उन्होनंे कहा, “हमने तो प्रत्य˟ दखेा ह,ै िक यहोवा तरेे साथ रहता
ह;ै इसिलए हमने सोचा, िक तू तो यहोवा की ओर से धन्य ह,ै अतः हमारे तरेे बीच में शपथ खाई जाए,
और हम तझु से इस िवषय की वाचा बन्धाए;ँ २९ िक जसैे हमने तझुे नहीं छुआ, वरन् तरेे साथ केवल
भलाई ही की ह,ै और तझुको कुशल ˟मे से िवदा िकया, उसके अनसुार तू भी हम से कोई बरुाई न
करेगा।” ३०तब उसने उनको भोज िदया, और उन्होनंे खाया-िपया। ३१ सवरेे उन सभी ने तड़के उठकर
आपस में शपथ खाई; तब इसहाक ने उनको िवदा िकया, और वे कुशल ˟मे से उसके पास से चले
गए। ३२ उसी िदन इसहाक के दासों ने आकर अपने उस खोदे हएु कुएँ का वृ˽ ान्त सनुा कर कहा,
“हमको जल का एक सोता िमला ह।ै” ३३तब उसने उसका नाम िशबा रखा; इसी कारण उस नगर का
नाम आज तक बशे ेर्बा पड़ा ह।ै

एसाव की पित्नया ँ
३४ जब एसाव चालीस वषʧ का हआु, तब उसने िह˽ी बरेी की बटेी यहूदीत, और िह˽ी एलोन की

बटेी बासमत को ब्याह िलया; ३५और इन िस्त्रयों के कारण इसहाकऔर िरबका के मन को खदे हआु।
२७

इसहाक का एसाव को आशीवाʧद दनेे की योजना
१जब इसहाक बूढ़ा हो गया, और उसकी आखँें ऐसी धुंधली पड़ गईं िक उसको सूझता न था, तब

उसने अपने जठेे पतु्र एसाव को बलुाकर कहा, “हे मरेे पतु्र,” उसने कहा, “क्या आ˲ा।” २ उसने कहा,
“सनु, मैं तो बूढ़ा हो गया हू,ँ और नहीं जानता िक मरेी मतृ्यु का िदन कब होगा ३ इसिलए अब तू अपना
तरकश और धनषु आिद हिथयार लकेर मदैान में जा, और मरेे िलये अहरे कर ले आ। ४ तब मरेी ̝िच
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के अनसुार स्वािद̌ भोजन बनाकर मरेे पास ले आना, िक मैं उसे खाकर मरने से पहले तझुे जी भर
कर आशीवाʧद दू।ँ” ५तब एसाव अहरे करने को मदैान में गया। जब इसहाक एसाव से यह बात कह
रहा था, तब िरबका* सनु रही थी।

याकूब ̃ारा आशीवाʧद चरुाने की योजना
६ इसिलए उसने अपने पतु्र याकूब से कहा, “सनु, मैनंे तरेे िपता को तरेे भाई एसाव से यह कहते

सनुा ह,ै ७ 'तू मरेे िलये अहरे करके उसका स्वािद̌ भोजन बना, िक मैं उसे खाकर तझुे यहोवा के आगे
मरने से पहले आशीवाʧद दू।ँ' ८ इसिलए अब, हे मरेे पतु्र, मरेी सनु, और यह आ˲ा मान, ९ िक बकिरयों
के पास जाकर बकिरयों के दो अच्छे-अच्छे ब˰े ले आ; और मैं तरेे िपता के िलये उसकी ̝िच के
अनसुार उनके मासँ का स्वािद̌ भोजन बनाऊँगी। १० तब तू उसको अपने िपता के पास ले जाना, िक
वह उसे खाकर मरने से पहले तझुको आशीवाʧद द।े” ११याकूब ने अपनी माता िरबका से कहा, “सनु,
मरेा भाई एसाव तो रोआंर पु̕ ष ह,ै और मैं रोमहीन पु̕ ष हू।ँ १२कदािचत् मरेा िपता मझुे टटोलने लग,े
तो मैं उसकी दिृ̌ में ठग ठह̝ँगा; और आशीष के बदले श्राप ही कमाऊँगा। १३ उसकी माता ने उससे
कहा, “हे मरेे, पतु्र, श्राप तझु पर नहीं मझुी पर पड़े, तू केवल मरेी सनु, और जाकर वे ब˰े मरेे पास ले
आ।” १४तब याकूब जाकर उनको अपनी माता के पास ले आया, और माता ने उसके िपता की ̝िच
के अनसुार स्वािद̌ भोजन बना िदया। १५ तब िरबका ने अपने पहलौठे पतु्र एसाव के सनु्दर वस्त्र, जो
उसके पास घर में थ,ेलकेर अपने छोटे पतु्र याकूब को पहना िदए। १६और बकिरयों के ब˰ों की खालों
को उसके हाथों मे ं और उसके िचकने गले में लपटे िदया। १७ और वह स्वािद̌ भोजन और अपनी
बनाई हईु रोटी भी अपने पतु्र याकूब के हाथ में दे दी। १८ तब वह अपने िपता के पास गया, और कहा,
“हे मरेे िपता,” उसने कहा, “क्या बात ह?ै हे मरेे पतु्र, तू कौन ह?ै” १९ याकूब ने अपने िपता से कहा,
“मैं तरेा जठेा पतु्र एसाव हू।ँ मैनंे तरेी आ˲ा के अनसुार िकया ह;ै इसिलए उठ और बठैकर मरेे अहरे
के मासँ में से खा, िक तू जी से मझुे आशीवाʧद द।े” २० इसहाक ने अपने पतु्र से कहा, “हे मरेे पतु्र, क्या
कारण है िक वह तझुे इतनी जल्दी िमल गया?” उसने यह उ˽र िदया, “तरेे परमश्े वर यहोवा ने उसको
मरेे सामने कर िदया।” २१ िफर इसहाक ने याकूब से कहा, “हे मरेे पतु्र, िनकट आ, मैं तझुे टटोलकर
जानू,ँ िक तू सचमचु मरेा पतु्र एसाव है या नही।ं” २२ तब याकूब अपने िपता इसहाक के िनकट गया,
और उसने उसको टटोलकर कहा, “बोल तो याकूब का सा ह,ै पर हाथ एसाव ही के से जान पड़ते
है।ं” २३और उसने उसको नहीं पहचाना, क्योिंक उसके हाथ उसके भाई के से रोआंर थ।े अतः उसने
उसको आशीवाʧद िदया। २४और उसने पूछा, “क्या तू सचमचु मरेा पतु्र एसाव ह?ै” उसने कहा, “हा ँ मैं
हू।ँ”

याकूब को आशीवाʧद िमलना
२५ तब उसने कहा, “भोजन को मरेे िनकट ले आ, िक मै,ं अपने पतु्र के अहरे के मासँ में से खाकर,

तझुे जी से आशीवाʧद दू।ँ” तब वह उसको उसके िनकट ले आया, और उसने खाया; और वह उसके
पास दाखमधु भी लाया, और उसने िपया। २६ तब उसके िपता इसहाक ने उससे कहा, “हे मरेे पतु्र
िनकट आकर मझुे चूम।” २७ उसने िनकट जाकर उसको चूमा। और उसने उसके वस्त्रों का सगुन्ध
पाकर उसको वह आशीवाʧद िदया,
“दखे, मरेे पतु्र की सगुन्ध जो
ऐसे खते की सी है िजस पर यहोवा
ने आशीष दी हो;
२८ परमश्े वर तझुे आकाश से ओस,
और भूिम की उ˽म से उ˽म उपज,
और बहतु सा अनाज और नया दाखमधु द;े
२९ राज्य-राज्य के लोग तरेे अधीन हो,ं
और दशे-दशे के लोग तझुे दण्डवत् करे;ं
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तू अपने भाइयों का स्वामी हो,
और तरेी माता के पतु्र तझुे दण्डवत् करे।ं
जो तझुे श्राप दें वे आप ही श्रािपत हो,ं
और जो तझुे आशीवाʧद दें वे आशीष पाए।ँ”

आशीवाʧद के िलये एसाव का िनवदेन
३०जसैे ही यह आशीवाʧद इसहाक याकूब को दे चकुा, और याकूब अपने िपता इसहाक के सामने

से िनकला ही था, िक एसाव अहरे लकेर आ पहुचँा। ३१ तब वह भी स्वािद̌ भोजन बनाकर अपने
िपता के पास ले आया, और उसने कहा, “हे मरेे िपता, उठकर अपने पतु्र के अहरे का मासँ खा, तािक
मझुे जी से आशीवाʧद द।े” ३२उसके िपता इसहाक ने पूछा, “तू कौन ह?ै” उसने कहा, “मैं तरेा जठेा पतु्र
एसाव हू।ँ” ३३तब इसहाक ने अत्यन्त थरथर कापँते हएु कहा, “िफर वह कौन था जो अहरे करके मरेे
पास ले आया था, और मैनंे तरेे आने से पहले सब में से कुछ-कुछ खा िलया और उसको आशीवाʧद
िदया? वरन् उसको आशीष लगी भी रहगेी।”* ३४अपने िपता की यह बात सनुते ही एसाव ने अत्यन्त
ऊँचे और दःुख भरे स्वर से िच̈ाकर अपने िपता से कहा, “हे मरेे िपता, मझुको भी आशीवाʧद द!े”
३५ उसने कहा, “तरेा भाई धूतʧता से आया, और तरेे आशीवाʧद को लकेर चला गया।” ३६ उसने कहा,
“क्या उसका नाम याकूब यथाथʧ नहीं रखा गया? उसने मझुे दो बार अड़ंगा मारा, मरेा पहलौठे का
अिधकार तो उसने ले ही िलया था; और अब दखे, उसने मरेा आशीवाʧद भी ले िलया ह।ै” िफर उसने
कहा, “क्या तूने मरेे िलये भी कोई आशीवाʧद नहीं सोच रखा ह?ै” ३७ इसहाक ने एसाव को उ˽र दकेर
कहा, “सनु, मैनंे उसको तरेा स्वामी ठहराया, और उसके सब भाइयों को उसके अधीन कर िदया, और
अनाज और नया दाखमधु दकेर उसको पु̌ िकया ह।ै इसिलए अब, हे मरेे पतु्र, मैं तरेे िलये क्या क̝ँ?”
३८एसाव ने अपने िपता से कहा, “हे मरेे िपता, क्या तरेे मन में एक ही आशीवाʧद ह?ै हे मरेे िपता, मझुको
भी आशीवाʧद द।े” यह कहकर एसाव फूट-फूट कर रोया। ३९ उसके िपता इसहाक ने उससे कहा,
“सनु, तरेा िनवास उपजाऊ भूिम से दूर हो,
और ऊपर से आकाश की ओस उस पर न पड़े।
४० तू अपनी तलवार के बल से जीिवत रह,े
और अपने भाई के अधीन तो होए;
पर जब तू स्वाधीन हो जाएगा,
तब उसके जूए को अपने कंधे पर से तोड़ फंेके।” (इब्रा. 11:20)

याकूब का एसाव के डर से भागना
४१ एसाव ने तो याकूब से अपने िपता के िदए हएु आशीवाʧद के कारण बरै रखा; और उसने सोचा,

“मरेे िपता के अन्तकाल का िदन िनकट ह,ै िफर मैं अपने भाई याकूब को घात क̝ँगा।” ४२जब िरबका
को अपने पहलौठे पतु्र एसाव की ये बातें बताई गईं, तब उसने अपने छोटे पतु्र याकूब को बलुाकर
कहा, “सनु, तरेा भाई एसाव तझुे घात करने के िलये अपने मन में धीरज रखे हएु ह।ै ४३ इसिलए अब, हे
मरेे पतु्र, मरेी सनु, और हारान को मरेे भाई लाबान के पास भाग जा; ४४और थोड़े िदन तक, अथाʧत् जब
तक तरेे भाई का क्रोध न उतरे तब तक उसी के पास रहना। ४५ िफर जब तरेे भाई का क्रोध तझु पर से
उतरे, और जो काम तूने उससे िकया है उसको वह भूल जाए; तब मैं तझुे वहा ँ से बलुवा भजूेगँी। ऐसा
क्यों हो िक एक ही िदन में मझुे तमु दोनों से वंिचत होना पड़े?” ४६ िफर िरबका ने इसहाक से कहा,
“िह˽ी लड़िकयों के कारण मैं अपने प्राण से िघन करती हू;ँ इसिलए यिद ऐसी िह˽ी लड़िकयों मे ं स,े
जसैी इस दशे की लड़िकया ँ है,ं याकूब भी एक को कहीं ब्याह ल,े तो मरेे जीवन में क्या लाभ होगा?”

२८
याकूब का लाबान के पास भजेा जाना
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१ तब इसहाक ने याकूब को बलुाकर आशीवाʧद िदया, और आ˲ा दी, “तू िकसी कनानी लड़की

को न ब्याह लनेा। २ प˿नराम में अपने नाना बतूएल के घर जाकर वहा ँ अपने मामा लाबान की एक
बटेी को ब्याह लनेा। ३ सवʧशि˞मान परमश्े वर तझुे आशीष द,े और फलवन्त कर के बढ़ाए, और तू
राज्य-राज्य की मण्डली का मूल हो। ४ वह तझुे और तरेे वंश को भी अब्राहम की सी आशीष द,े िक
तू यह दशे िजसमें तू परदशेी होकर रहता ह,ै और िजसे परमश्े वर ने अब्राहम को िदया था, उसका
अिधकारी हो जाए।” ५तब इसहाक ने याकूब को िवदा िकया, और वह प˿नराम को अरामी बतूएल
के पतु्र लाबान के पास चला, जो याकूब और एसाव की माता िरबका का भाई था।

एसाव का इश्माएल की बटेी महलत से ब्याह
६जब एसाव को पता चला िक इसहाक ने याकूब को आशीवाʧद दकेर प˿नराम भजे िदया, िक वह

वहीं से पत् नी लाए, और उसको आशीवाʧद दनेे के समय यह आ˲ा भी दी, “तू िकसी कनानी लड़की
को ब्याह न लनेा,” ७और याकूब माता-िपता की मानकर प˿नराम को चल िदया। ८ तब एसाव यह सब
दखेकर और यह भी सोचकर िक कनानी लड़िकया ँ मरेे िपता इसहाक को बरुी लगती है,ं ९अब्राहम के
पतु्र इश्माएल के पास गया, और इश्माएल की बटेी महलत को, जो नबायोत की बहन थी, ब्याहकर
अपनी पित्नयों मे ं िमला िलया।

बतेले में याकूब का स्वप्न
१० याकूब बशे ेर्बा से िनकलकर हारान की ओर चला। ११और उसने िकसी स्थान में पहुचँकर रात

वहीं िबताने का िवचार िकया, क्योिंक सूयʧ अस्त हो गया था; इसिलए उसने उस स्थान के पत्थरों मे ं
से एक पत्थर ले अपना तिकया बनाकर रखा, और उसी स्थान में सो गया। १२ तब उसने स्वप्न में क्या
दखेा, िक एक सीढ़ी पथृ्वी पर खड़ी ह,ै और उसका िसरा स्वगʧ तक पहुचँा ह;ै और परमश्े वर के दूत
उस पर से चढ़त-ेउतरते है।ं १३और यहोवा उसके ऊपर खड़ा होकर कहता ह,ै “मैं यहोवा, तरेे दादा
अब्राहम का परमश्े वर, और इसहाक का भी परमश्े वर हू;ँ िजस भूिम पर तू लटेा ह,ै उसे मैं तझुको और
तरेे वंश को दूगँा। १४और तरेा वंश भूिम की धूल के िकनकों के समान बहतु होगा, और पि̊म, पूरब,
उ˽र, दि˟ण, चारों ओर फैलता जाएगा: और तरेे और तरेे वंश के ̃ारा पथृ्वी के सारे कुल आशीष
पाएगँ।े १५और सनु, मैं तरेे संग रहूगँा, और जहा ँ कहीं तू जाए वहा ँ तरेी र˟ा क̝ँगा, और तझुे इस दशे
में लौटा ले आऊँगा: मैं अपने कहे हएु को जब तक पूरा न कर लू ँ तब तक तझुको न छोड़ूगँा।” (यशा.
41:10) १६तब याकूब जाग उठा, और कहने लगा, “िन̊य इस स्थान में यहोवा ह;ै और मैं इस बात को
न जानता था।” १७और भय खाकर उसने कहा, “यह स्थान क्या ही भयानक ह!ै “यह तो परमश्े वर के
भवन को छोड़ और कुछ नहीं हो सकता; वरन् यह स्वगʧ का फाटक ही होगा।” १८ भोर को याकूब
उठा, और अपने तिकये का पत्थर लकेर उसका खम्भा* खड़ा िकया, और उसके िसरे पर तले डाल
िदया। १९और उसने उस स्थान का नाम बतेले रखा; पर उस नगर का नाम पहले लूज़ था। २० याकूब
ने यह म̄त मानी, “यिद परमश्े वर मरेे संग रहकर* इस यात्रा में मरेी र˟ा करे, और मझुे खाने के िलये
रोटी, और पहनने के िलये कपड़ा द,े २१और मैं अपने िपता के घर में कुशल ˟मे से लौट आऊँ; तो
यहोवा मरेा परमश्े वर ठहरेगा। २२और यह पत्थर, िजसका मैनंे खम्भा खड़ा िकया ह,ै परमश्े वर का
भवन ठहरेगा: और जो कुछ तू मझुे दे उसका दशमांश मैं अवश्य ही तझुे िदया क̝ँगा।”

२९
याकूब का राहले से िमलना

१ िफर याकूब ने अपना मागʧ िलया,और पूिवʧयों के दशे में आया। २और उसने दिृ̌ करके क्या दखेा,
िक मदैान में एक कुआँ ह,ै और उसके पास भड़े-बकिरयों के तीन झणु्ड बठेै हएु है;ं क्योिंक जो पत्थर
उस कुएँ के मुहँ पर धरा रहता था, िजसमें से झणु्डों को जल िपलाया जाता था,वह भारी था। ३और जब
सब झणु्ड वहा ँ इक˷े हो जाते तब चरवाहे उस पत्थर को कुएँ के मुहँ पर से लढ़ुकाकर भड़े-बकिरयों
को पानी िपलात,े और िफर पत्थर को कुएँ के मुहँ पर ज्यों का त्यों रख दतेे थ।े ४ अतः याकूब ने
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चरवाहों से पूछा, “हे मरेे भाइयो,ं तमु कहा ँ के हो?” उन्होनंे कहा, “हम हारान के है।ं” ५तब उसने उनसे
पूछा, “क्या तमु नाहोर के पोते लाबान को जानते हो?” उन्होनंे कहा, “हा,ँ हम उसे जानते है।ं” ६ िफर
उसने उनसे पूछा, “क्या वह कुशल से ह?ै” उन्होनंे कहा, “हा,ँ कुशल से है और वह दखे, उसकी बटेी
राहले भड़े-बकिरयों को िलये हएु चली आती ह।ै” ७उसने कहा, “दखेो,अभी तो िदन बहतु ह,ै पशओुं के
इक˷े होने का समय नही;ं इसिलए भड़े-बकिरयों को जल िपलाकर िफर ले जाकर चराओ।” ८उन्होनंे
कहा, “हम अभी ऐसा नहीं कर सकत,ेजब सब झणु्ड इक˷े होते हैं तब पत्थर कुएँ के मुहँ से लढ़ुकाया
जाता ह,ै और तब हम भड़े-बकिरयों को पानी िपलाते है।ं” ९उनकी यह बातचीत हो रही थी, िक राहले
जो पशु चराया करती थी, अपने िपता की भड़े-बकिरयों को िलये हएु आ गई। १०अपने मामा लाबान
की बटेी राहले को, और उसकी भड़े-बकिरयों को भी दखेकर याकूब ने िनकट जाकर कुएँ के मुहँ पर
से पत्थर को लढ़ुकाकर अपने मामा लाबान की भड़े-बकिरयों को पानी िपलाया। ११ तब याकूब ने
राहले को चूमा, और ऊँचे स्वर से रोया। १२और याकूब ने राहले को बता िदया, िक मैं तरेा फुफेरा भाई
हू,ँ अथाʧत् िरबका का पतु्र हू।ँ तब उसने दौड़कर अपने िपता से कह िदया। १३अपने भांजे याकूब का
समाचार पाते ही लाबान उससे भेटं करने को दौड़ा, और उसको गले लगाकर चूमा, िफर अपने घर ले
आया। और याकूब ने लाबान से अपना सब वृ˽ ान्त वणʧन िकया। १४ तब लाबान ने याकूब से कहा,
“तू तो सचमचु मरेी ह˻ी और मासँ ह।ै”और याकूब एक महीना भर उसके साथ रहा। १५ तब लाबान ने
याकूब से कहा, “भाई-बन्धु होने के कारण तझु से मफ़ु्त सवेा कराना मरेे िलए उिचत नहीं ह;ै इसिलए
कह मैं तझुे सवेा के बदले क्या दू?ँ” १६लाबान की दो बिेटया ँ थी, िजनमें से बड़ी का नाम िलआ और
छोटी का राहले था। १७ िलआ के तो धनु्धली आखँें थी,ं पर राहले ̝पवती और सनु्दर थी।

याकूब का राहले के िलये सात वषʧ की सवेा
१८इसिलए याकूब न,ेजो राहले से प्रीित रखता था,कहा, “मैं तरेी छोटी बटेी राहले के िलये सात वषʧ

तरेी सवेा क̝ँगा।” १९लाबान ने कहा, “उसे पराए पु̕ ष को दनेे से तझुको दनेा उ˽म होगा; इसिलए
मरेे पास रह।” २०अतः याकूब ने राहले के िलये सात वषʧ सवेा की; और वे उसको राहले की प्रीित के
कारण थोड़े ही िदनों के बराबर जान पड़े।

छल से राहले की जगह िलआ का िदया जाना
२१तब याकूब ने लाबान से कहा, “मरेी पत् नी मझुे द,े और मैं उसके पास जाऊँगा, क्योिंक मरेा समय

पूरा हो गया ह।ै” २२अतः लाबान ने उस स्थान के सब मनषु्यों को बलुाकर इक˷ा िकया, और एक
भोज िदया।* २३सांझ के समय वह अपनी बटेी िलआ को याकूब के पास ले गया,और वह उसके पास
गया। २४ लाबान ने अपनी बटेी िलआ को उसकी दासी होने के िलये अपनी दासी िजल्पा दी। २५ भोर
को मालूम हआु िक यह तो िलआ ह,ै इसिलए उसने लाबान से कहा, “यह तूने मझुसे क्या िकया ह?ै
मैनंे तरेे साथ रहकर जो तरेी सवेा की, तो क्या राहले के िलये नहीं की? िफर तूने मझुसे क्यों ऐसा छल
िकया ह?ै” २६लाबान ने कहा, “हमारे यहा ँ ऐसी रीित नही,ं िक बड़ी बटेी से पहले दूसरी का िववाह
कर दे।ं

याकूब को राहले का भी िदया जाना
२७ इसका स̅ाह तो पूरा कर; िफर दूसरी भी तझुे उस सवेा के िलये िमलगेी जो तू मरेे साथ रहकर

और सात वषʧ तक करेगा।” २८ याकूब ने ऐसा ही िकया, और िलआ के स̅ाह को पूरा िकया; तब
लाबान ने उसे अपनी बटेी राहले भी दी, िक वह उसकी पत् नी हो। २९लाबान ने अपनी बटेी राहले की
दासी होने के िलये अपनी दासी िबल्हा को िदया। ३० तब याकूब राहले के पास भी गया, और उसकी
प्रीित िलआ से अिधक उसी पर हईु, और उसने लाबान के साथ रहकर सात वषʧ और उसकी सवेा
की।

याकूब की सन्तान
३१जब यहोवा ने दखेा िक िलआ अिप्रय हईु,* तब उसने उसकी कोख खोली, पर राहले बाझँ रही।

३२ अतः िलआ गभʧवती हईु, और उसके एक पतु्र उत् पन् न हआु, और उसने यह कहकर उसका नाम
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̝बने रखा, “यहोवा ने मरेे दःुख पर दिृ̌ की ह,ैअब मरेा पित मझुसे प्रीित रखगेा।” ३३ िफर वह गभʧवती
हईु और उसके एक पतु्र उत् पन् न हआु; तब उसने यह कहा, “यह सनुकर िक मैं अिप्रय हू ँ यहोवा ने मझुे
यह भी पतु्र िदया।” इसिलए उसने उसका नाम िशमोन रखा। ३४ िफर वह गभʧवती हईु और उसके एक
पतु्र उत् पन् न हआु; और उसने कहा, “अब की बार तो मरेा पित मझुसे िमल जाएगा, क्योिंक उससे मरेे
तीन पतु्र उत् पन् न हएु।” इसिलए उसका नाम लवेी रखा गया। ३५और िफर वह गभʧवती हईु और उसके
एक और पतु्र उत् पन् न हआु; और उसने कहा, “अब की बार तो मैं यहोवा का धन्यवाद क̝ँगी।”
इसिलए उसने उसका नाम यहूदा रखा; तब उसकी कोख बन्द हो गई। (म˽ी 1:2)

३०
१ जब राहले ने दखेा िक याकूब के िलये मझुसे कोई सन्तान नहीं होती, तब वह अपनी बहन से

डाह करने लगी और याकूब से कहा, “मझुे भी सन्तान द,े नहीं तो मर जाऊँगी।” २तब याकूब ने राहले
से क्रोिधत होकर कहा, “क्या मैं परमश्े वर हू?ँ तरेी कोख तो उसी ने बन्द कर रखी ह।ै” ३ राहले ने
कहा, “अच्छा, मरेी दासी िबल्हा हािज़र ह;ै उसी के पास जा, वह मरेे घटुनों पर जनगेी, और उसके ̃ारा
मरेा भी घर बसगेा।” ४ तब उसने उसे अपनी दासी िबल्हा को िदया, िक वह उसकी पत् नी हो; और
याकूब उसके पास गया। ५ और िबल्हा गभʧवती हईु और याकूब से उसके एक पतु्र उत् पन् न हआु।
६ तब राहले ने कहा, “परमश्े वर ने मरेा न्याय चकुाया और मरेी सनुकर मझुे एक पतु्र िदया।” इसिलए
उसने उसका नाम दान रखा। ७ राहले की दासी िबल्हा िफर गभʧवती हईु और याकूब से एक पतु्र और
उत् पन् न हआु। ८ तब राहले ने कहा, “मैनंे अपनी बहन के साथ बड़े बल से िलपटकर म̈यु̀ िकया
और अब जीत गई।” अतः उसने उसका नाम न̅ाली रखा। ९ जब िलआ ने दखेा िक मैं जनने से रिहत
हो गई हू,ँ तब उसने अपनी दासी िजल्पा को लकेर याकूब की पत् नी होने के िलये दे िदया। १०और
िलआ की दासी िजल्पा के भी याकूब से एक पतु्र उत् पन् न हआु। ११ तब िलआ ने कहा, “अहो भाग्य!”
इसिलए उसने उसका नाम गाद रखा। १२ िफर िलआ की दासी िजल्पा के याकूब से एक और पतु्र
उत् पन् न हआु। १३ तब िलआ ने कहा, “मैं धन्य हू;ँ िन̊य िस्त्रया ँ मझुे धन्य कहेगंी।” इसिलए उसने
उसका नाम आशरे रखा। १४ गहूे ँ की कटनी के िदनों मे ं ̝बने को मदैान में दूदाफल िमल,े और वह
उनको अपनी माता िलआ के पास ले गया, तब राहले ने िलआ से कहा, “अपने पतु्र के दूदाफलों मे ं से
कुछ मझुे द।े” १५ उसने उससे कहा, “तूने जो मरेे पित को ले िलया है क्या छोटी बात ह?ै अब क्या तू
मरेे पतु्र के दूदाफल भी लनेा चाहती ह?ै” राहले ने कहा, “अच्छा, तरेे पतु्र के दूदाफलों के बदले वह
आज रात को तरेे संग सोएगा।” १६सांझ को जब याकूब मदैान से आ रहा था, तब िलआ उससे भेटं
करने को िनकली, और कहा, “तझुे मरेे ही पास आना होगा, क्योिंक मैनंे अपने पतु्र के दूदाफल दकेर
तझुे सचमचु मोल िलया।” तब वह उस रात को उसी के संग सोया। १७ तब परमश्े वर ने िलआ की
सनुी, और वह गभʧवती हईु और याकूब से उसके पाचँवा ँ पतु्र उत् पन् न हआु। १८ तब िलआ ने कहा,
“मैनंे जो अपने पित को अपनी दासी दी, इसिलए परमश्े वर ने मझुे मरेी मजदूरी दी ह।ै” इसिलए उसने
उसका नाम इस्साकार रखा। १९ िलआ िफर गभʧवती हईु और याकूब से उसके छठवा ँ पतु्र उत् पन् न
हआु। २० तब िलआ ने कहा, “परमश्े वर ने मझुे अच्छा दान िदया ह;ै अब की बार मरेा पित मरेे संग
बना रहगेा, क्योिंक मरेे उससे छः पतु्र उत् पन् न हो चकेु है।ं” इसिलए उसने उसका नाम जबूलून रखा।
२१ तत्प̊ात् उसके एक बटेी भी हईु, और उसने उसका नाम दीना रखा। २२ परमश्े वर ने राहले की भी
सिुध ली,* और उसकी सनुकर उसकी कोख खोली। २३ इसिलए वह गभʧवती हईु और उसके एक पतु्र
उत् पन् न हआु; तब उसने कहा, “परमश्े वर ने मरेी नामधराई को दूर कर िदया ह।ै” २४ इसिलए उसने
यह कहकर उसका नाम यूसफु रखा, “परमश्े वर मझुे एक पतु्र और भी दगेा।”

याकूब का लाबान के साथ समझौता
२५जब राहले से यूसफु उत् पन् न हआु, तब याकूब ने लाबान से कहा, “मझुे िवदा कर िक मैं अपने

दशे और स्थान को जाऊँ। २६ मरेी िस्त्रया ँ और मरेे ब˰,े िजनके िलये मैनंे तरेी सवेा की ह,ै उन्हें मझुे
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दे िक मैं चला जाऊँ; तू तो जानता है िक मैनंे तरेी कैसी सवेा की ह।ै” २७लाबान ने उससे कहा, “यिद
तरेी दिृ̌ में मैनंे अनगु्रह पाया ह,ै तो यहीं रह जा; क्योिंक मैनंे अनभुव से जान िलया है िक यहोवा ने
तरेे कारण से मझुे आशीष दी ह।ै” २८ िफर उसने कहा, “तू ठीक बता िक मैं तझुको क्या दू,ँ और मैं
उसे दूगँा।” २९उसने उससे कहा, “तू जानता है िक मैनंे तरेी कैसी सवेा की, और तरेे पशु मरेे पास िकस
प्रकार से रह।े ३० मरेे आने से पहले वे िकतने थ,ेऔर अब िकतने हो गए है;ं और यहोवा ने मरेे आने पर
तझुे आशीष दी ह।ै पर मैं अपने घर का काम कब करने पाऊँगा?” ३१ उसने िफर कहा, “मैं तझुे क्या
दू?ँ” याकूब ने कहा, “तू मझुे कुछ न द;े यिद तू मरेे िलये एक काम करे, तो मैं िफर तरेी भड़े-बकिरयों
को चराऊँगा, और उनकी र˟ा क̝ँगा। ३२ मैं आज तरेी सब भड़े-बकिरयों के बीच होकर िनकलूगँा,
और जो भड़े या बकरी िच˽ीवाली या िचतकबरी हो,और जो भड़े काली हो,और जो बकरी िचतकबरी
और िच˽ीवाली हो, उन्हें मैं अलग कर रखूगँा; और मरेी मजदूरी में वे ही ठहरेगंी। ३३और जब आगे
को मरेी मजदूरी की चचाʧ तरेे सामने चल,े तब धमʧ की यही सा˟ी होगी; अथाʧत् बकिरयों मे ं से जो
कोई न िच˽ीवाली न िचतकबरी हो, और भड़ेों मे ं से जो कोई काली न हो, यिद मरेे पास िनकले,ं तो
चोरी की ठहरेगंी।” ३४ तब लाबान ने कहा, “तरेे कहने के अनसुार हो।” ३५अतः उसने उसी िदन सब
धारीवाले और िचतकबरे बकरो,ं और सब िच˽ीवाली और िचतकबरी बकिरयों को, अथाʧत् िजनमें
कुछ उजलापन था, उनको और सब काली भड़ेों को भी अलग करके अपने पतु्रों के हाथ सौपं िदया।
३६और उसने अपने और याकूब के बीच में तीन िदन के मागʧ का अन्तर ठहराया; और याकूब लाबान
की भड़े-बकिरयों को चराने लगा। ३७ तब याकूब ने िचनार,और बादाम,और अमोर्न वृ˟ ो ं की हरी-हरी
छिड़या ँ लकेर, उनके िछलके कही-ंकहीं छील के, उन्हें धारीदार बना िदया, ऐसी िक उन छिड़यों की
सफेदी िदखाई दनेे लगी। ३८और तब छीली हईु छिड़यों को भड़े-बकिरयों के सामने उनके पानी पीने
के कठौतों मे ं खड़ा िकया;और जब वे पानी पीने के िलये आई तब गािभन हो गईं। ३९छिड़यों के सामने
गािभन होकर, भड़े-बकिरया ँ धारीवाल,े िच˽ीवाले और िचतकबरे ब˰े जनी।ं ४० तब याकूब ने भड़ेों
के ब˰ों को अलग-अलग िकया, और लाबान की भड़े-बकिरयों के मुहँ को िच˽ीवाले और सबकाले
ब˰ों की ओर कर िदया; और अपने झणु्डों को उनसे अलग रखा, और लाबान की भड़े-बकिरयों से
िमलने न िदया। ४१और जब-जब बलवन्त भड़े-बकिरया ँ गािभन होती थी,ं तब-तब याकूब उन छिड़यों
को कठौतों मे ं उनके सामने रख दतेा था; िजससे वे छिड़यों को दखेती हईु गािभन हो जाए।ँ ४२ पर जब
िनबʧल भड़े-बकिरया ँ गािभन होती थी, तब वह उन्हें उनके आगे नहीं रखता था। इससे िनबʧल-िनबʧल
लाबान की रही,ं और बलवन्त-बलवन्त याकूब की हो गईं। ४३ इस प्रकार वह पु̕ ष अत्यन्त धना̪
हो गया, और उसके बहतु सी भड़े-बकिरया,ँ और दािसया ँ और दास और ऊँट और गदहे हो गए।

३१
याकूब का लाबान के पास से भागना

१ िफर लाबान के पतु्रो*ंकी ये बातें याकूब के सनुने मे ं आईं, “याकूब ने हमारे िपता का सब कुछ छीन
िलया ह,ैऔर हमारे िपता के धन के कारण उसकी यह प्रित̍ा ह।ै” २और याकूब ने लाबान के चहेरे पर
दिृ̌ की और ताड़ िलया, िक वह उसके प्रित पहले के समान नहीं ह।ै ३ तब यहोवा ने याकूब से कहा,
“अपने िपतरों के दशे और अपनी जन्म-भूिम को लौट जा,और मैं तरेे संग रहूगँा।” ४तब याकूब ने राहले
और िलआ को, मदैान में अपनी भड़े-बकिरयों के पास बलुवाकर कहा, ५ “तमु्हारे िपता के चहेरे से मझुे
समझ पड़ता ह,ै िक वह तो मझुे पहले के सामान अब नहीं दखेता; पर मरेे िपता का परमश्े वर मरेे संग
ह।ै ६और तमु भी जानती हो, िक मैनंे तमु्हारे िपता की सवेा शि˞ भर की ह।ै ७ िफर भी तमु्हारे िपता ने
मझुसे छल करके मरेी मजदूरी को दस बार बदल िदया; परन्तु परमश्े वर ने उसको मरेी हािन करने नहीं
िदया। ८ जब उसने कहा, 'िच˽ीवाले ब˰े तरेी मजदूरी ठहरेगं,े' तब सब भड़े-बकिरया ँ िच˽ीवाले ही
जनने लगी,ंऔर जब उसने कहा, 'धारीवाले ब˰े तरेी मजदूरी ठहरेगं,े' तब सब भड़े-बकिरया ँ धारीवाले
जनने लगी।ं ९ इस रीित से परमश्े वर ने तमु्हारे िपता के पशु लकेर मझुको दे िदए। १० भड़े-बकिरयों
के गािभन होने के समय मैनंे स्वप्न में क्या दखेा, िक जो बकरे बकिरयों पर चढ़ रहे है,ं वे धारीवाल,े
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िच˽ीवाल,े और धब्बवेाले है।ं ११ तब परमश्े वर के दूत ने स्वप्न में मझुसे कहा, 'हे याकूब,' मैनंे कहा,
'क्या आ˲ा।' १२ उसने कहा, 'आखँें उठाकर उन सब बकरों को जो बकिरयों पर चढ़ रहे है,ं दखे, िक
वे धारीवाल,े िच˽ीवाल,े और धब्बवेाले है;ं क्योिंक जो कुछ लाबान तझु से करता ह,ै वह मैनंे दखेा
ह।ै १३ मैं उस बतेले का परमश्े वर हू,ँ जहा ँ तूने एक खम्भे पर तले डाल िदया था और मरेी म̄त मानी
थी। अब चल, इस दशे से िनकलकर अपनी जन्म-भूिम को लौट जा'।” १४ तब राहले और िलआ* ने
उससे कहा, “क्या हमारे िपता के घर में अब भी हमारा कुछ भाग या अंश बचा ह?ै १५क्या हम उसकी
दिृ̌ में पराये न ठहरी?ं दखे, उसने हमको तो बचे डाला, और हमारे ̝पे को खा बठैा ह।ै १६ इसिलए
परमश्े वर ने हमारे िपता का िजतना धन ले िलया ह,ै वह हमारा, और हमारे ब˰ों का ह;ै अब जो कुछ
परमश्े वर ने तझु से कहा ह,ै वही कर।” १७तब याकूब ने अपने ब˰ों और िस्त्रयों को ऊँटों पर चढ़ाया;
१८और िजतने पशओुं को वह प˿नराम में इक˷ा करके धना̪ हो गया था, सबको कनान में अपने
िपता इसहाक के पास जाने की मनसा स,े साथ ले गया। १९लाबान तो अपनी भड़ेों का ऊन कतरने के
िलये चला गया था, और राहले अपने िपता के गहृदवेताओं को चरुा ले गई। २०अतः याकूब लाबान
अरामी के पास से चोरी से चला गया, उसको न बताया िक मैं भागा जाता हू।ँ २१ वह अपना सब कुछ
लकेर भागा, और महानद के पार उतरकर अपना मुहँ िगलाद के पहाड़ी दशे की ओर िकया।

लाबान ̃ारा याकूब का पीछा करना
२२ तीसरे िदन लाबान को समाचार िमला िक याकूब भाग गया ह।ै २३ इसिलए उसने अपने भाइयों

को साथ लकेर उसका सात िदन तक पीछा िकया, और िगलाद के पहाड़ी दशे में उसको जा पकड़ा।
२४ तब परमश्े वर ने रात के स्वप्न में अरामी लाबान के पास आकर कहा, “सावधान रह, तू याकूब
से न तो भला कहना और न बरुा।” २५और लाबान याकूब के पास पहुचँ गया। याकूब अपना तम्बू
िगलाद नामक पहाड़ी दशे में खड़ा िकए पड़ा था; और लाबान ने भी अपने भाइयों के साथ अपना तम्बू
उसी पहाड़ी दशे में खड़ा िकया। २६ तब लाबान याकूब से कहने लगा, “तूने यह क्या िकया, िक मरेे
पास से चोरी से चला आया, और मरेी बिेटयों को ऐसा ले आया, जसैा कोई तलवार के बल से बन्दी
बनाई गई हो?ं २७ तू क्यों चपुके से भाग आया, और मझुसे िबना कुछ कहे मरेे पास से चोरी से चला
आया; नहीं तो मैं तझुे आनन्द के साथ मदंृग और वीणा बजवात,े और गीत गवाते िवदा करता? २८ तूने
तो मझुे अपने बटे-ेबिेटयों को चूमने तक न िदया? तूने मूखʧता की ह।ै २९ तमु लोगों की हािन करने की
शि˞ मरेे हाथ में तो ह;ै पर तमु्हारे िपता के परमश्े वर ने मझुसे बीती हईु रात में कहा, 'सावधान रह,
याकूब से न तो भला कहना और न बरुा।' ३० भला, अब तू अपने िपता के घर का बड़ा अिभलाषी
होकर चला आया तो चला आया, पर मरेे दवेताओं को तू क्यों चरुा ले आया ह?ै” ३१याकूब ने लाबान
को उ˽र िदया, “मैं यह सोचकर डर गया था िक कहीं तू अपनी बिेटयों को मझुसे छीन न ल।े ३२ िजस
िकसी के पास तू अपने दवेताओं को पाए, वह जीिवत न बचगेा। मरेे पास तरेा जो कुछ िनकल,े उसे
भाई-बन्धओुं के सामने पहचानकर ल-ेल।े” क्योिंक याकूब न जानता था िक राहले गहृदवेताओं को
चरुा ले आई ह।ै ३३ यह सनुकर लाबान, याकूब और िलआऔर दोनों दािसयों के तम्बूओं में गया; और
कुछ न िमला। तब िलआ के तम्बू में से िनकलकर राहले के तम्बू में गया। ३४ राहले तो गहृदवेताओं
को ऊँट की काठी में रखकर उन पर बठैी थी। लाबान ने उसके सारे तम्बू में टटोलने पर भी उन्हें न
पाया। ३५ राहले ने अपने िपता से कहा, “हे मरेे प्रभ;ु इससे अप्रस̄ न हो, िक मैं तरेे सामने नहीं उठी;
क्योिंक मैं मािसक धमʧ से हू।ँ” अतः उसके ढूढ़ँ ढाढ़ँ करने पर भी गहृदवेता उसको न िमल।े ३६ तब
याकूब क्रोिधत होकर लाबान से झगड़ने लगा, और कहा, “मरेा क्या अपराध ह?ै मरेा क्या पाप ह,ै
िक तूने इतना क्रोिधत होकर मरेा पीछा िकया ह?ै ३७ तूने जो मरेी सारी सामग्री को टटोलकर दखेा,
तो तझुको अपने घर की सारी सामग्री में से क्या िमला? कुछ िमला हो तो उसको यहा ँ अपने और मरेे
भाइयों के सामने रख द,े और वे हम दोनों के बीच न्याय करे।ं ३८ इन बीस वषोर्ं से मैं तरेे पास रहा;
इनमें न तो तरेी भड़े-बकिरयों के गभʧ िगरे, और न तरेे मढ़ेों का मासँ मैनंे कभी खाया। ३९ िजसे जंगली
जन्तओुं ने फाड़ डाला उसको मैं तरेे पास न लाता था, उसकी हािन मैं ही उठाता था; चाहे िदन को
चोरी जाता चाहे रात को, तू मझु ही से उसको ले लतेा था। ४० मरेी तो यह दशा थी िक िदन को तो
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घाम और रात को पाला मझुे खा गया; और नीदं मरेी आखँों से भाग जाती थी। ४१ बीस वषʧ तक मैं तरेे
घर में रहा; चौदह वषʧ तो मैनंे तरेी दोनों बिेटयों के िलय,े और छः वषʧ तरेी भड़े-बकिरयों के िलये सवेा
की; और तूने मरेी मजदूरी को दस बार बदल डाला। ४२ मरेे िपता का परमश्े वर अथाʧत् अब्राहम का
परमश्े वर, िजसका भय इसहाक भी मानता ह,ै यिद मरेी ओर न होता, तो िन̊य तू अब मझुे खाली हाथ
जाने दतेा। मरेे दःुख और मरेे हाथों के पिरश्रम को दखेकर परमश्े वर ने बीती हईु रात में तझुे डाटँा।”

याकूब और लाबान के बीच समझौता
४३लाबान ने याकूब से कहा, “ये बिेटया ँ तो मरेी ही है,ंऔर ये पतु्र भी मरेे ही है,ंऔर ये भड़े-बकिरया ँ

भी मरेे ही है,ं और जो कुछ तझुे दखे पड़ता है वह सब मरेा ही है परन्तु अब मैं अपनी इन बिेटयों और
इनकी सन्तान से क्या कर सकता हू?ँ ४४अब आ, मैं और तू दोनों आपस में वाचा बाधँे,ं और वह मरेे
और तरेे बीच सा˟ी ठहरी रह।े” ४५तब याकूब ने एक पत्थर लकेर उसका खम्भा खड़ा िकया। ४६ तब
याकूब ने अपने भाई-बन्धओुं से कहा, “पत्थर इक˷ा करो,” यह सनुकर उन्होनंे पत्थर इक˷ा करके
एक ढेर लगाया और वहीं ढेर के पास उन्होनंे भोजन िकया। ४७ उस ढेर का नाम लाबान ने तो जगैर
सहादथुा, पर याकूब ने िगिलयाद रखा। ४८ लाबान ने कहा, “यह ढेर आज से मरेे और तरेे बीच सा˟ी
रहगेा।” इस कारण उसका नाम िगिलयाद रखा गया, ४९और िमस्पा भी; क्योिंक उसने कहा, “जब हम
एक दूसरे से दूर रहें तब यहोवा मरेी और तरेी दखे-भाल करता रह।े ५० यिद तू मरेी बिेटयों को दःुख
द,े या उनके िसवाय और िस्त्रया ँ ब्याह ल,े तो हमारे साथ कोई मनषु्य तो न रहगेा; पर दखे मरेे तरेे बीच
में परमश्े वर सा˟ी रहगेा।” ५१ िफर लाबान ने याकूब से कहा, “इस ढेर को दखे और इस खम्भे को
भी दखे, िजनको मैनंे अपने और तरेे बीच में खड़ा िकया ह।ै ५२ यह ढेर और यह खम्भा दोनों इस बात
के सा˟ी रहें िक हािन करने की मनसा से न तो मैं इस ढेर को लाघँकर तरेे पास जाऊँगा, न तू इस ढेर
और इस खम्भे को लाघँकर मरेे पास आएगा। ५३अब्राहम और नाहोर और उनके िपता; तीनों का जो
परमश्े वर ह,ै वही हम दोनों के बीच न्याय करे।” तब याकूब ने उसकी शपथ खाई िजसका भय उसका
िपता इसहाक मानता था। ५४और याकूब ने उस पहाड़ पर बिल चढ़ाया, और अपने भाई-बन्धओुं को
भोजन करने के िलये बलुाया, तब उन्होनंे भोजन करके पहाड़ पर रात िबताई। ५५भोर को लाबान उठा,
और अपने बटे-ेबिेटयों को चूमकर और आशीवाʧद दकेर चल िदया, और अपने स्थान को लौट गया।

३२
एसाव का याकूब से िमलने आना

१याकूब ने भी अपना मागʧ िलया और परमश्े वर के दूत उसे आ िमल।े २ उनको दखेते ही याकूब ने
कहा, “यह तो परमश्े वर का दल ह।ै” इसिलए उसने उस स्थान का नाम महनमै रखा। ३ तब याकूब ने
सईेर दशे मे,ं अथाʧत् एदोम दशे मे,ं अपने भाई एसाव के पास अपने आगे दूत भजे िदए। ४और उसने
उन्हें यह आ˲ा दी, “मरेे प्रभु एसाव से यह कहना; िक तरेा दास* याकूब तझु से यह कहता ह,ै िक
मैं लाबान के यहा ँ परदशेी होकर अब तक रहा; ५और मरेे पास गाय-बलै, गदह,े भड़े-बकिरया,ँ और
दास-दािसया ँ हैं और मैनंे अपने प्रभु के पास इसिलए सन्दशे भजेा है िक तरेे अनगु्रह की दिृ̌ मझु पर
हो।” ६वे दूत याकूब के पास लौटकर कहने लग,े “हम तरेे भाई एसाव के पास गए थ,े और वह भी
तझु से भेटं करने को चार सौ पु̕ ष संग िलये हएु चला आता ह।ै” ७ तब याकूब बहतु डर गया, और
संकट में पड़ा: और यह सोचकर, अपने सािथयों के, और भड़े-बकिरयो,ं और गाय-बलैो,ं और ऊँटों के
भी अलग-अलग दो दल कर िलय,े ८ िक यिद एसाव आकर पहले दल को मारने लग,े तो दूसरा दल
भागकर बच जाएगा। ९ िफर याकूब ने कहा, “हे यहोवा, हे मरेे दादा अब्राहम के परमश्े वर, हे मरेे िपता
इसहाक के परमश्े वर, तूने तो मझुसे कहा था िक अपने दशे और जन्म-भूिम में लौट जा, और मैं तरेी
भलाई क̝ँगा: १० तूने जो-जो काम अपनी क̕णा और स˰ाई से अपने दास के साथ िकए है,ं िक मैं जो
अपनी छड़ी ही लकेर इस यरदन नदी के पार उतर आया, और अब मरेे दो दल हो गए है,ं तरेे ऐस-ेऐसे
कामों मे ं से मैं एक के भी योग्य तो नहीं हू।ँ ११ मरेी िवनती सनुकर मझुे मरेे भाई एसाव के हाथ से बचा
मैं तो उससे डरता हू,ँ कहीं ऐसा न हो िक वह आकर मझुे और मा ँ समते लड़कों को भी मार डाल।े
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१२ तूने तो कहा ह,ै िक मैं िन̊य तरेी भलाई क̝ँगा, और तरेे वंश को समदु्र के रेतकणों के समान बहतु
क̝ँगा, जो बहतुायत के मारे िगने नहीं जा सकत।े” १३ उसने उस िदन की रात वहीं िबताई; और जो
कुछ उसके पास था उसमें से अपने भाई एसाव की भेटं के िलये छाटँ-छाटँकर िनकाला; १४अथाʧत्
दो सौ बकिरया,ँ और बीस बकरे, और दो सौ भड़ंेे, और बीस मढ़ेे, १५और ब˰ों समते दूध दनेवेाली
तीस ऊँटिनया,ँ और चालीस गाये,ं और दस बलै, और बीस गदिहया ँ और उनके दस ब˰।े १६ इनको
उसने झणु्ड-झणु्ड करके, अपने दासों को सौपंकर उनसे कहा, “मरेे आगे बढ़ जाओ; और झणु्डों के
बीच-बीच में अन्तर रखो।” १७ िफर उसने अगले झणु्ड के रखवाले को यह आ˲ा दी, “जब मरेा भाई
एसाव तझुे िमल,ेऔर पूछने लग,े 'तू िकस का दास ह,ैऔर कहा ँ जाता ह,ैऔर ये जो तरेे आग-ेआगे है,ं
वे िकस के है?ं' १८तब कहना, 'यह तरेे दास याकूब के है।ं हे मरेे प्रभु एसाव, ये भेटं के िलये तरेे पास
भजेे गए है,ं और वह आप भी हमारे पीछे-पीछे आ रहा ह'ै।” १९और उसने दूसरे और तीसरे रखवालों
को भी, वरन् उन सभी को जो झणु्डों के पीछे-पीछे थे ऐसी ही आ˲ा दी िक जब एसाव तमुको िमले
तब इसी प्रकार उससे कहना। २०और यह भी कहना, “तरेा दास याकूब हमारे पीछे-पीछे आ रहा ह।ै”
क्योिंक उसने यह सोचा िक यह भेटं जो मरेे आग-ेआगे जाती ह,ै इसके ̃ारा मैं उसके क्रोध को शान्त
करके तब उसका दशʧन क̝ँगा; हो सकता है वह मझुसे प्रसन् न हो जाए। २१ इसिलए वह भेटं याकूब
से पहले पार उतर गई, और वह आप उस रात को छावनी में रहा।

याकूब का म̈यु̀
२२उसी रात को वह उठा और अपनी दोनों िस्त्रयो,ं और दोनों दािसयो,ं और ग्यारहों लड़कों को संग

लकेर घाट से यब्बोक नदी के पार उतर गया। २३ उसने उन्हें उस नदी के पार उतार िदया, वरन् अपना
सब कुछ पार उतार िदया। २४और याकूब आप अकेला रह गया; तब कोई पु̕ ष आकर पौ फटने तक
उससे म̈यु̀ करता रहा। २५ जब उसने दखेा िक मैं याकूब पर प्रबल नहीं होता, तब उसकी जाघँ की
नस को छुआ;और याकूब की जाघँ की नस उससे म̈यु̀ करते ही करते चढ़ गई। २६ तब उसने कहा,
“मझुे जाने द,े क्योिंक भोर होनवेाला ह।ै” याकूब ने कहा, “जब तक तू मझुे आशीवाʧद न द,े तब तक मैं
तझुे जाने न दूगँा।” २७और उसने याकूब से पूछा, “तरेा नाम क्या ह?ै”* उसने कहा, “याकूब।” २८उसने
कहा, “तरेा नाम अब याकूब नही,ं परन्तु इस्राएल होगा, क्योिंक तू परमश्े वर से और मनषु्यों से भी यु̀
करके प्रबल हआु ह।ै” २९ याकूब ने कहा, “मैं िवनती करता हू,ँ मझुे अपना नाम बता।” उसने कहा,
“तू मरेा नाम क्यों पूछता ह?ै” तब उसने उसको वहीं आशीवाʧद िदया। ३० तब याकूब ने यह कहकर
उस स्थान का नाम पनीएल* रखा; “परमश्े वर को आमन-ेसामने दखेने पर भी मरेा प्राण बच गया ह।ै”
३१पनूएल के पास से चलत-ेचलते सूयʧ उदय हो गया, और वह जाघँ से लगँड़ाता था। ३२ इस्राएली जो
पशओुं की जाघँ की जोड़वाले जंघानस को आज के िदन तक नहीं खात,े इसका कारण यही है िक उस
पु̕ ष ने याकूब की जाघँ के जोड़ में जंघानस को छुआ था।

३३
याकूब का एसाव से िमलना

१और याकूब ने आखँें उठाकर यह दखेा, िक एसाव चार सौ पु̕ ष संग िलये हएु चला आता ह।ै तब
उसने ब˰ों को अलग-अलग बाटँकर िलआऔर राहले और दोनों दािसयों को सौपं िदया। २और उसने
सबके आगे लड़कों समते दािसयों को उसके पीछे लड़कों समते िलआ को, और सबके पीछे राहले
और यूसफु को रखा, ३और आप उन सबके आगे बढ़ा और सात बार भूिम पर िगरकर दण्डवत् की,*
और अपने भाई के पास पहुचँा। ४ तब एसाव उससे भेटं करने को दौड़ा,और उसको ̔दय से लगाकर,
गले से िलपटकर चूमा; िफर वे दोनों रो पड़े। ५ तब उसने आखँें उठाकर िस्त्रयों और ब˰ों को दखेा;
और पूछा, “ये जो तरेे साथ हैं वे कौन है?ं” उसने कहा, “ये तरेे दास के लड़के है,ं िजन्हें परमश्े वर ने
अनगु्रह करके मझुको िदया ह।ै” ६तब लड़कों समते दािसयों ने िनकट आकर दण्डवत् िकया। ७ िफर
लड़कों समते िलआ िनकट आई, और उन्होनंे भी दण्डवत् िकया; अन्त में यूसफु और राहले ने भी
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िनकट आकर दण्डवत् िकया। ८ तब उसने पूछा, “तरेा यह बड़ा दल जो मझुको िमला, उसका क्या
प्रयोजन ह?ै” उसने कहा, “यह िक मरेे प्रभु की अनगु्रह की दिृ̌ मझु पर हो।” ९ एसाव ने कहा, “हे मरेे
भाई, मरेे पास तो बहतु ह;ै जो कुछ तरेा है वह तरेा ही रह।े” १० याकूब ने कहा, “नही-ंनही,ं यिद तरेा
अनगु्रह मझु पर हो, तो मरेी भेटं ग्रहण कर: क्योिंक मैनंे तरेा दशʧन पाकर, मानो परमश्े वर का दशʧन पाया
ह,ैऔर तू मझुसे प्रसन् न हआु ह।ै ११ इसिलए यह भेटं,जो तझुे भजेी गई ह,ै ग्रहण कर; क्योिंक परमश्े वर
ने मझु पर अनगु्रह िकया ह,ैऔर मरेे पास बहतु ह।ै”जब उसने उससे बहतु आग्रह िकया, तब उसने भेटं
को ग्रहण िकया। १२ िफर एसाव ने कहा, “आ, हम बढ़ चले:ं और मैं तरेे आग-ेआगे चलूगँा।” १३याकूब
ने कहा, “हे मरेे प्रभ,ु तू जानता ही है िक मरेे साथ सकुुमार लड़के, और दूध दनेहेारी भड़े-बकिरया ँ और
गायें ह;ै यिद ऐसे पशु एक िदन भी अिधक हाकेँ जाए,ँ तो सबके सब मर जाएगँ।े १४ इसिलए मरेा प्रभु
अपने दास के आगे बढ़ जाए, और मैं इन पशओुं की गित के अनसुार, जो मरेे आगे ह,ै और ब˰ों की
गित के अनसुार धीरे-धीरे चलकर सईेर में अपने प्रभु के पास पहुचूँगँा।” १५ एसाव ने कहा, “तो अपने
सािथयों मे ं से मैं कई एक तरेे साथ छोड़ जाऊँ।” उसने कहा, “यह क्यो?ं इतना ही बहतु ह,ै िक मरेे प्रभु
के अनगु्रह की दिृ̌ मझु पर बनी रह।े” १६ तब एसाव ने उसी िदन सईेर जाने को अपना मागʧ िलया।
१७ परन्तु याकूब वहा ँ से िनकलकर सु̃ ोत* को गया, और वहा ँ अपने िलये एक घर, और पशओुं के
िलये झोपंड़े बनाए। इसी कारण उस स्थान का नाम सु̃ ोत पड़ा।

याकूब का कनान आना
१८और याकूब जो प˿नराम से आया था, उसने कनान दशे के शकेेम नगर के पास कुशल ˟मे से

पहुचँकर नगर के सामने डेरे खड़े िकए। १९और भूिम के िजस खण्ड पर उसने अपना तम्बू खड़ा िकया,
उसको उसने शकेेम के िपता हमोर के पतु्रों के हाथ से एक सौ कसीतों मे ं मोल िलया। (यूह. 4:5, प्रिेर.
7:16) २०और वहा ँ उसने एक वदेी बनाकर उसका नाम एल-एलोह-ेइस्राएल रखा।

३४
दीना को भ्र̌ िकया जाना

१ एक िदन िलआ की बटेी दीना, जो याकूब से उत् पन् न हईु थी, उस दशे की लड़िकयों से भेटं करने
को िनकली। २ तब उस दशे के प्रधान िहव्वी हमोर के पतु्र शकेेम ने उसे दखेा, और उसे ले जाकर
उसके साथ कुकमʧ करके उसको भ्र̌ कर डाला। ३ तब उसका मन याकूब की बटेी दीना से लग गया,
और उसने उस कन्या से प्रमे की बातें की, और उससे प्रमे करने लगा। ४ अतः शकेेम ने अपने िपता
हमोर से कहा, “मझुे इस लड़की को मरेी पत् नी होने के िलये िदला द।े” ५और याकूब ने सनुा िक शकेेम
ने मरेी बटेी दीना को अशु̀ कर डाला ह,ै पर उसके पतु्र उस समय पशओुं के संग मदैान में थ,े इसिलए
वह उनके आने तक चपु रहा। ६ तब शकेेम का िपता हमोर िनकलकर याकूब से बातचीत करने के
िलये उसके पास गया। ७ याकूब के पतु्र यह सनुते ही मदैान से बहतु उदास और क्रोिधत होकर आए;
क्योिंक शकेेम ने याकूब की बटेी के साथ कुकमʧ करके इस्राएल के घराने से मूखʧता का ऐसा काम
िकया था, िजसका करना अनिुचत था। ८ हमोर ने उन सबसे कहा, “मरेे पतु्र शकेेम का मन तमु्हारी बटेी
पर बहतु लगा ह,ै इसिलए उसे उसकी पत् नी होने के िलये उसको दे दो। ९और हमारे साथ ब्याह िकया
करो; अपनी बिेटया ँ हमको िदया करो,और हमारी बिेटयों को आप िलया करो। १०और हमारे संग बसे
रहो; और यह दशे तमु्हारे सामने पड़ा ह;ै इसमें रहकर लने-दने करो, और इसकी भूिम को अपने िलये
ले लो।” ११और शकेेम ने भी दीना के िपता और भाइयों से कहा, “यिद मझु पर तमु लोगों की अनगु्रह
की दिृ̌ हो, तो जो कुछ तमु मझुसे कहो, वह मैं दूगँा। १२ तमु मझुसे िकतना ही मूल्य या बदला क्यों
न मागँो, तो भी मैं तमु्हारे कहे के अनसुार दूगँा; परन्तु उस कन्या को पत् नी होने के िलये मझुे दो।”
१३तब यह सोचकर िक शकेेम ने हमारी बहन दीना को अशु̀ िकया ह,ै याकूब के पतु्रों ने शकेेम और
उसके िपता हमोर को छल के साथ यह उ˽र िदया,* १४ “हम ऐसा काम नहीं कर सकते िक िकसी
खतनारिहत पु̕ ष को अपनी बहन दे;ं क्योिंक इससे हमारी नामधराई होगी। १५ इस बात पर तो हम
तमु्हारी मान लेगंे िक हमारे समान तमु में से हर एक पु̕ ष का खतना िकया जाए। १६ तब हम अपनी
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बिेटया ँ तमु्हे ं ब्याह देगं,े और तमु्हारी बिेटया ँ ब्याह लेगं,े और तमु्हारे संग बसे भी रहेगं,े और हम दोनों
एक ही समदुाय के मनषु्य हो जाएगँ।े १७ पर यिद तमु हमारी बात न मानकर अपना खतना न कराओग,े
तो हम अपनी लड़की को लकेर यहा ँ से चले जाएगँ।े” १८ उसकी इस बात पर हमोर और उसका पतु्र
शकेेम प्रसन् न हएु। १९और वह जवान जो याकूब की बटेी को बहतु चाहता था, इस काम को करने मे ं
उसने िवलम्ब न िकया। वह तो अपने िपता के सारे घराने मे ं अिधक प्रिति̍त था। २० इसिलए हमोर
और उसका पतु्र शकेेम अपने नगर के फाटक के िनकट जाकर नगरवािसयों को यह समझाने लग;े
२१ “वे मनषु्य तो हमारे संग मले से रहना चाहते है;ंअतः उन्हें इस दशे में रहकर लने-दने करने दो; दखेो,
यह दशे उनके िलये भी बहतु ह;ै िफर हम लोग उनकी बिेटयों को ब्याह ले,ंऔर अपनी बिेटयों को उन्हें
िदया करे।ं २२ वे लोग केवल इस बात पर हमारे संग रहने और एक ही समदुाय के मनषु्य हो जाने को
प्रसन् न हैं िक उनके समान हमारे सब पु̕ षों का भी खतना िकया जाए। २३ क्या उनकी भड़े-बकिरया,ँ
और गाय-बलै वरन् उनके सारे पशु और धन सम्पि˽ हमारी न हो जाएगी? इतना ही करें िक हम लोग
उनकी बात मान ले,ं तो वे हमारे संग रहेगं।े” २४ इसिलए िजतने उस नगर के फाटक से िनकलते थ,े
उन सभी ने हमोर की और उसके पतु्र शकेेम की बात मानी; और हर एक पु̕ ष का खतना िकया गया,
िजतने उस नगर के फाटक से िनकलते थ।े २५ तीसरे िदन, जब वे लोग पीिड़त पड़े थ,े तब ऐसा हआु
िक िशमोन और लवेी नाम याकूब के दो पतु्रों न,ेजो दीना के भाई थ,ेअपनी-अपनी तलवार ले उस नगर
में िनधड़क घसुकर सब पु̕ षों को घात िकया। २६ हमोर और उसके पतु्र शकेेम को उन्होनंे तलवार से
मार डाला,और दीना को शकेेम के घर से िनकाल ले गए। २७ याकूब के पतु्रों ने घात कर डालने पर भी
चढ़कर नगर को इसिलए लूट िलया िक उसमें उनकी बहन अशु̀ की गई थी। २८ उन्होनंे भड़े-बकरी,
और गाय-बलै,और गदह,ेऔर नगर और मदैान में िजतना धन था ले िलया। २९ उस सबको,और उनके
बाल-ब˰ो,ं और िस्त्रयों को भी हर ले गए, वरन् घर-घर में जो कुछ था, उसको भी उन्होनंे लूट िलया।
३० तब याकूब ने िशमोन और लवेी से कहा, “तमुने जो इस दशे के िनवासी कनािनयों और पिरिज्जयों
के मन में मरेे प्रित घणृा उत् पन् न कराई ह,ै इससे तमुने मझुे संकट में डाला ह,ै* क्योिंक मरेे साथ तो
थोड़े ही लोग है,ं इसिलए अब वे इक˷े होकर मझु पर चढ़ंेग,े और मझुे मार डालेगं,े तो मैं अपने घराने
समते सत्यानाश हो जाऊँगा।” ३१उन्होनंे कहा, “क्या वह हमारी बहन के साथ वशे्या के समान बताʧव
करे?”

३५
याकूब का बतेले वापस आना

१ तब परमश्े वर ने याकूब से कहा, “यहा ँ से िनकलकर बतेले को जा, और वहीं रह; और वहा ँ
परमश्े वर के िलये वदेी बना, िजसने तझुे उस समय दशʧन िदया, जब तू अपने भाई एसाव के डर से
भागा जाता था।” २ तब याकूब ने अपने घराने स,े और उन सबसे भी जो उसके संग थ,े कहा, “तमु्हारे
बीच में जो पराए दवेता* है,ं उन्हें िनकाल फंेको; और अपन-ेअपने को शु̀ करो, और अपने वस्त्र
बदल डालो; ३और आओ, हम यहा ँ से िनकलकर बतेले को जाए;ँ वहा ँ मैं परमश्े वर के िलये एक वदेी
बनाऊँगा,* िजसने संकट के िदन मरेी सनु ली, और िजस मागʧ से मैं चलता था, उसमें मरेे संग रहा।”
४इसिलए िजतने पराए दवेता उनके पास थ,ेऔर िजतने कुण्डल उनके कानों मे ं थ,े उन सभी को उन्होनंे
याकूब को िदया; और उसने उनको उस बांज वृ˟ के नीच,े जो शकेेम के पास ह,ै गाड़ िदया। ५ तब
उन्होनंे कूच िकया; और उनके चारों ओर के नगर िनवािसयों के मन में परमश्े वर की ओर से ऐसा भय
समा गया, िक उन्होनंे याकूब के पतु्रों का पीछा न िकया। ६ याकूब उन सब समते, जो उसके संग थ,े
कनान दशे के लूज़ नगर को आया। वह नगर बतेले भी कहलाता ह।ै ७ वहा ँ उसने एक वदेी बनाई,
और उस स्थान का नाम एलबतेले रखा; क्योिंक जब वह अपने भाई के डर से भागा जाता था तब
परमश्े वर उस पर वहीं प्रगट हआु था। ८ और िरबका की दूध िपलानहेारी दाई दबोरा मर गई, और
बतेले के बांज वृ˟ के तले उसको िम˵ी दी गई, और उस बांज वृ˟ का नाम अ̈ोनब˝ूत रखा गया।
९ िफर याकूब के प˿नराम से आने के प̊ात् परमश्े वर ने दूसरी बार उसको दशʧन दकेर आशीष दी।
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१०और परमश्े वर ने उससे कहा, “अब तक तो तरेा नाम याकूब रहा ह;ै पर आगे को तरेा नाम याकूब
न रहगेा, तू इस्राएल कहलाएगा।”* इस प्रकार उसने उसका नाम इस्राएल रखा। ११ िफर परमश्े वर ने
उससे कहा, “मैं सवʧशि˞मान परमश्े वर हू।ँ तू फूल-ेफले और बढ़े;और तझु से एक जाित वरन् जाितयों
की एक मण्डली भी उत् पन् न होगी, और तरेे वंश में राजा उत् पन् न होगं।े १२और जो दशे मैनंे अब्राहम
और इसहाक को िदया ह,ै वही दशे तझुे दतेा हू,ँ और तरेे पीछे तरेे वंश को भी दूगँा।” १३तब परमश्े वर
उस स्थान मे,ं जहा ँ उसने याकूब से बातें की, उनके पास से ऊपर चढ़ गया। १४ और िजस स्थान में
परमश्े वर ने याकूब से बातें की, वहा ँ याकूब ने पत्थर का एक खम्भा खड़ा िकया, और उस पर अघʧ
दकेर तले डाल िदया। १५ जहा ँ परमश्े वर ने याकूब से बातें की, उस स्थान का नाम उसने बतेले रखा।

राहले की मतृ्यु
१६ िफर उन्होनंे बतेले से कूच िकया; और एप्रात थोड़ी ही दूर रह गया था िक राहले को ब˰ा जनने

की बड़ी पीड़ा उठने लगी। १७जब उसको बड़ी-बड़ी पीड़ा उठती थी तब दाई ने उससे कहा, “मत डर;
अब की भी तरेे बटेा ही होगा।” १८तब ऐसा हआु िक वह मर गई, और प्राण िनकलत-ेिनकलते उसने
उस बटेे का नाम बनेोनी रखा; पर उसके िपता ने उसका नाम िबन्यामीन रखा। १९ यों राहले मर गई,
और एप्रात, अथाʧत् बतैलहम के मागʧ मे,ं उसको िम˵ी दी गई। २०और याकूब ने उसकी कब्र पर एक
खम्भा खड़ा िकया: राहले की कब्र का वह खम्भा आज तक बना ह।ै २१ िफर इस्राएल ने कूच िकया,
और एदरे* नामक गमु्मट के आगे बढ़कर अपना तम्बू खड़ा िकया।

याकूब के पतु्र
२२जब इस्राएल उस दशे में बसा था, तब एक िदन ऐसा हआु िक ̝बने ने जाकर अपने िपता की

रखलैी िबल्हा के साथ कुकमʧ िकया; और यह बात इस्राएल को मालूम हो गई। याकूब के बारह
पतु्र हएु। २३ उनमें से िलआ के पतु्र ये थ;े अथाʧत् याकूब का जठेा, ̝बने, िफर िशमोन, लवेी, यहूदा,
इस्साकार, और जबूलून। २४और राहले के पतु्र ये थ;े अथाʧत् यूसफु, और िबन्यामीन। २५और राहले
की दासी िबल्हा के पतु्र ये थ;े अथाʧत् दान, और न̅ाली। २६और िलआ की दासी िजल्पा के पतु्र ये थ:े
अथाʧत् गाद, और आशरे। याकूब के ये ही पतु्र हएु, जो उससे प˿नराम में उत् पन् न हएु।

इसहाक की मतृ्यु
२७और याकूब मम्रे मे,ं जो िकयʧतअबाʧ, अथाʧत् हबे्रोन ह,ै जहा ँ अब्राहम और इसहाक परदशेी होकर

रहे थ,े अपने िपता इसहाक के पास आया। (इब्रा. 11:9) २८ इसहाक की आयु एक सौ अस्सी वषʧ की
हईु। २९और इसहाक का प्राण छूट गया, और वह मर गया, और वह बूढ़ा और पूरी आयु का होकर
अपने लोगों मे ं जा िमला; और उसके पतु्र एसाव और याकूब ने उसको िम˵ी दी।

३६
एसाव की वंशावली

१ एसाव जो एदोम भी कहलाता ह,ै उसकी यह वंशावली ह।ै २ एसाव ने तो कनानी लड़िकया ँ ब्याह
ली;ं अथाʧत् िह˽ी एलोन की बटेी आदा को, और ओहोलीबामा को जो अना की बटेी, और िहव्वी
िसबोन की नाितन थी। ३ िफर उसने इश्माएल की बटेी बासमत को भी, जो नबायोत की बहन थी,
ब्याह िलया। ४आदा ने तो एसाव के ̃ारा एलीपज को, और बासमत ने ̝एल को जन्म िदया। ५और
ओहोलीबामा ने यूश, और यालाम, और कोरह को उत् पन् न िकया, एसाव के ये ही पतु्र कनान दशे में
उत् पन् न हएु। ६ एसाव अपनी पित्नयो,ं और बटे-ेबिेटयो,ं और घर के सब प्रािणयो,ं और अपनी भड़े-
बकरी,और गाय-बलै आिद सब पशओु,ं िनदान अपनी सारी सम्पि˽ को,जो उसने कनान दशे में संचय
िकया था, लकेर अपने भाई याकूब के पास से दूसरे दशे को चला गया। ७ क्योिंक उनकी सम्पि˽
इतनी हो गई थी,* िक वे इक˷े न रह सके; और पशओुं की बहतुायत के कारण उस दशे मे,ं जहा ँ वे
परदशेी होकर रहते थ,े वे समा न सके। ८ एसाव जो एदोम भी कहलाता ह,ै सईेर नामक पहाड़ी दशे में
रहने लगा। ९ सईेर नामक पहाड़ी दशे में रहनवेाले एदोिमयों के मूल पु̕ ष एसाव की वंशावली यह है
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१० एसाव के पतु्रों के नाम ये है;ं अथाʧत् एसाव की पत् नी आदा का पतु्र एलीपज, और उसी एसाव की
पत् नी बासमत का पतु्र ̝एल। ११और एलीपज के ये पतु्र हएु; अथाʧत् तमेान,ओमार,सपो, गाताम,और
कनज। १२ एसाव के पतु्र एलीपज के ितम्ना नामक एक रखलै थी, िजसने एलीपज के ̃ारा अमालके
को जन्म िदया: एसाव की पत् नी आदा के वंश में ये ही हएु। १३ ̝एल के ये पतु्र हएु; अथाʧत् नहत,
जरेह, शम्मा, और िमज्जा एसाव की पत् नी बासमत के वंश में ये ही हएु। १४ओहोलीबामा जो एसाव
की पत् नी, और िसबोन की नाितन और अना की बटेी थी, उसके ये पतु्र हएु: अथाʧत् उसने एसाव के
̃ारा यूश, यालाम और कोरह को जन्म िदया।

एदोम के अिधपित
१५एसाववंिशयों के अिधपित ये हएु: अथाʧत् एसाव के जठेे एलीपज के वंश में से तो तमेान अिधपित,

ओमार अिधपित, सपो अिधपित, कनज अिधपित, १६कोरह अिधपित, गाताम अिधपित, अमालके
अिधपित एलीपज वंिशयों मे ं स,े एदोम दशे में ये ही अिधपित हएु: और ये ही आदा के वंश में हएु।
१७ एसाव के पतु्र ̝एल के वंश में ये हएु; अथाʧत् नहत अिधपित, जरेह अिधपित, शम्मा अिधपित,
िमज्जा अिधपित ̝एलवंिशयों मे ं स,े एदोम दशे में ये ही अिधपित हएु; और ये ही एसाव की पत् नी
बासमत के वंश में हएु। १८ एसाव की पत् नी ओहोलीबामा के वंश में ये हएु; अथाʧत् यूश अिधपित,
यालाम अिधपित, कोरह अिधपित, अना की बटेी ओहोलीबामा जो एसाव की पत् नी थी उसके वंश में
ये ही हएु। १९ एसाव जो एदोम भी कहलाता ह,ै उसके वंश ये ही है,ं और उनके अिधपित भी ये ही हएु।

सईेर की वंशावली
२० सईेर जो होरी नामक जाित का था, उसके ये पतु्र उस दशे में पहले से रहते थ;े अथाʧत् लोतान,

शोबाल, िसबोन, अना, २१ दीशोन, एसरे, और दीशान: एदोम दशे में सईेर के ये ही होरी जाितवाले
अिधपित हएु। २२ लोतान के पतु्र, होरी, और हमेाम हएु; और लोतान की बहन ितम्ना थी। २३ शोबाल
के ये पतु्र हएु: अथाʧत् आल्वान, मानहत, एबाल, शपो, और ओनाम। २४ और सीदोन के ये पतु्र हएु:
अय्या, और अना; यह वही अना है िजसको जंगल में अपने िपता िसबोन के गदहों को चरात-ेचराते
गरम पानी के झरने िमल।े २५और अना के दीशोन नामक पतु्र हआु, और उसी अना के ओहोलीबामा
नामक बटेी हईु। २६ दीशोन के ये पतु्र हएु: हमेदान, एशबान, ियत्रान, और करान। २७ एसरे के ये पतु्र हएु:
िबल्हान, जावान, और अकान। २८ दीशान के ये पतु्र हएु: ऊस, और अरान। २९ होिरयों के अिधपित ये
हएु: लोतान अिधपित, शोबाल अिधपित, िसबोन अिधपित, अना अिधपित, ३०दीशोन अिधपित, एसरे
अिधपित, दीशान अिधपित; सईेर दशे में होरी जाितवाले ये ही अिधपित हएु।

एदोम के राजा
३१ िफर जब इस्राएिलयों पर िकसी राजा ने राज्य न िकया था, तब भी एदोम के दशे में ये राजा हएु;

३२ बोर के पतु्र बलेा ने एदोम में राज्य िकया, और उसकी राजधानी का नाम िदन्हाबा ह।ै ३३ बलेा
के मरने पर, बोस्रािनवासी जरेह का पतु्र योबाब उसके स्थान पर राजा हआु। ३४ योबाब के मरने पर,
तमेािनयों के दशे का िनवासी हूशाम उसके स्थान पर राजा हआु। ३५ िफर हूशाम के मरने पर, बदद
का पतु्र हदद उसके स्थान पर राजा हआु यह वही है िजसने िम̂ािनयों को मोआब के दशे में मार
िलया, और उसकी राजधानी का नाम अबीत ह।ै ३६ हदद के मरने पर, मस्रकेावासी स̆ा उसके स्थान
पर राजा हआु। ३७ िफर स̆ा के मरने पर, शाऊल जो महानद के तटवाले रहोबोत नगर का था, वह
उसके स्थान पर राजा हआु। ३८ शाऊल के मरने पर, अकबोर का पतु्र बाल्हानान उसके स्थान पर
राजा हआु। ३९अकबोर के पतु्र बाल्हानान के मरने पर, हदर उसके स्थान पर राजा हआु और उसकी
राजधानी का नाम पाऊ ह;ै और उसकी पत् नी का नाम महतेबले ह,ै जो मज़ेाहाब की नाितन और
मत्रदे की बटेी थी। ४० िफर एसाववंिशयों के अिधपितयों के कुलो,ं और स्थानों के अनसुार उनके नाम
ये हैं ितम्ना अिधपित, अल्वा अिधपित, यतते अिधपित, ४१ओहोलीबामा अिधपित, एला अिधपित,
पीनोन अिधपित, ४२कनज अिधपित, तमेान अिधपित, िमबसार अिधपित, ४३मग्दीएल अिधपित, ईराम
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अिधपित एदोमवंिशयों ने जो दशे अपना कर िलया था, उसके िनवास-स्थानों मे ं उनके ये ही अिधपित
हएु; और एदोमी जाित का मूलपु̕ ष एसाव ह।ै

३७
यूसफु और उसके भाई

१ याकूब तो कनान दशे में रहता था, जहा ँ उसका िपता परदशेी होकर रहा था। २ और याकूब के
वंश का वृ˽ ान्त यह ह:ै यूसफु सत्रह वषʧ का होकर अपने भाइयों के संग भड़े-बकिरयों को चराता
था; और वह लड़का अपने िपता की पत् नी िबल्हा, और िजल्पा के पतु्रों के संग रहा करता था; और
उनकी बरुाइयों का समाचार अपने िपता के पास पहुचँाया करता था। ३और इस्राएल अपने सब पतु्रों
से बढ़कर यूसफु से प्रीित रखता था, क्योिंक वह उसके बढ़ुापे का पतु्र था : और उसने उसके िलये
रंग िबरंगा अंगरखा बनवाया। ४ परन्तु जब उसके भाइयों ने दखेा, िक हमारा िपता हम सब भाइयों से
अिधक उसी से प्रीित रखता ह,ै तब वे उससे बरै करने लगे और उसके साथ ठीक से बात भी नहीं
करते थ।े

यूसफु का स्वप्न
५ यूसफु ने एक स्वप्न दखेा,* और अपने भाइयों से उसका वणʧन िकया; तब वे उससे और भी ̃ेष

करने लग।े ६ उसने उनसे कहा, “जो स्वप्न मैनंे दखेा ह,ै उसे सनुो ७ हम लोग खते में पूले बाधँ रहे है,ं
और क्या दखेता हू ँ िक मरेा पूला उठकर सीधा खड़ा हो गया; तब तमु्हारे पूलों ने मरेे पूले को चारों
तरफ से घरे िलया और उसे दण्डवत् िकया।” ८ तब उसके भाइयों ने उससे कहा, “क्या सचमचु तू
हमारे ऊपर राज्य करेगा? या क्या सचमचु तू हम पर प्रभतुा करेगा?” इसिलए वे उसके स्वप्नों और
उसकी बातों के कारण उससे और भी अिधक बरै करने लग।े ९ िफर उसने एक और स्वप्न दखेा, और
अपने भाइयों से उसका भी यों वणʧन िकया, “सनुो, मैनंे एक और स्वप्न दखेा ह,ै िक सूयʧ और चन्द्रमा,
और ग्यारह तारे मझुे दण्डवत् कर रहे है।ं” १० यह स्वप्न का उसने अपने िपता, और भाइयों से वणʧन
िकया; तब उसके िपता ने उसको डाटँकर कहा, “यह कैसा स्वप्न है जो तूने दखेा ह?ै क्या सचमचु मैं
और तरेी माता और तरेे भाई सब जाकर तरेे आगे भूिम पर िगरकर दण्डवत् करेगं?े” ११उसके भाई तो
उससे डाह करते थ;े पर उसके िपता ने उसके उस वचन को स्मरण रखा। १२ उसके भाई अपने िपता
की भड़े-बकिरयों को चराने के िलये शकेेम को गए। १३ तब इस्राएल ने यूसफु से कहा, “तरेे भाई तो
शकेेम ही में भड़े-बकरी चरा रहे होगं,े इसिलए जा, मैं तझुे उनके पास भजेता हू।ँ” उसने उससे कहा,
“जो आ˲ा मैं हािज़र हू।ँ” १४उसने उससे कहा, “जा, अपने भाइयों और भड़े-बकिरयों का हाल दखे आ
िक वे कुशल से तो है,ं िफर मरेे पास समाचार ले आ।” अतः उसने उसको हबे्रोन की तराई में िवदा
कर िदया, और वह शकेेम में आया। १५और िकसी मनषु्य ने उसको मदैान में इधर-उधर भटकते हएु
पाकर उससे पूछा, “तू क्या ढूढ़ँता ह?ै” १६उसने कहा, “मैं तो अपने भाइयों को ढूढ़ँता हू ँ कृपा कर मझुे
बता िक वे भड़े-बकिरयों को कहा ँ चरा रहे है?ं” १७उस मनषु्य ने कहा, “वे तो यहा ँ से चले गए है;ं और
मैनंे उनको यह कहते सनुा, 'आओ, हम दोतान को चले।ं'” इसिलए यूसफु अपने भाइयों के पीछे चला,
और उन्हें दोतान में पाया।

यूसफु का दासत्व के िलये बचेा जाना
१८जसैे ही उन्होनंे उसे दूर से आते दखेा, तो उसके िनकटआने के पहले ही उसे मार डालने की यिु˞

की। १९और वे आपस में कहने लग,े “दखेो, वह स्वप्न दखेनवेाला आ रहा ह।ै २० इसिलए आओ, हम
उसको घात करके िकसी गड्ढे में डाल दे,ं और यह कह देगं,े िक कोई जंगली पशु उसको खा गया।
िफर हम दखेेगंे िक उसके स्वप्नों का क्या फल होगा।” २१यह सनुकर ̝बने ने उसको उनके हाथ से
बचाने की मनसा से कहा, “हम उसको प्राण से तो न मारे।ं” २२ िफर ̝बने ने उनसे कहा, “लहू मत
बहाओ, उसको जंगल के इस गड्ढे में डाल दो,और उस पर हाथ मत उठाओ।”वह उसको उनके हाथ
से छुड़ाकर िपता के पास िफर पहुचँाना चाहता था। २३ इसिलए ऐसा हआु िक जब यूसफु अपने भाइयों
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के पास पहुचँा तब उन्होनंे उसका रंगिबरंगा अंगरखा, िजसे वह पहने हएु था, उतार िलया। २४ और
यूसफु को उठाकर गड्ढे में डाल िदया। वह गड्ढा सूखा था और उसमें कुछ जल न था। २५ तब वे रोटी
खाने को बठै गए; और आखँें उठाकर क्या दखेा िक इश्माएिलयों का एक दल ऊँटों पर सगुन्ध-द्रव्य,
बलसान, और गन्धरस लादे हएु, िगलाद से िमस्र को चला जा रहा ह।ै २६ तब यहूदा ने अपने भाइयों
से कहा, “अपने भाई को घात करने और उसका खून िछपाने से क्या लाभ होगा? २७आओ, हम उसे
इश्माएिलयों के हाथ बचे डाले,ं और अपना हाथ उस पर न उठाए, क्योिंक वह हमारा भाई और हमारी
ही ह˻ी और मासँ ह।ै” और उसके भाइयों ने उसकी बात मान ली। २८ तब िम̂ानी व्यापारी उधर से
होकर उनके पास पहुचँ।े अतः यूसफु के भाइयों ने उसको उस गड्ढे में से खीचंकर बाहर िनकाला,
और इश्माएिलयों के हाथ चादँी के बीस टकुड़ों मे ं बचे िदया; और वे यूसफु को िमस्र में ले गए। (प्रिेर.
7:9) २९̝बने ने गड्ढे पर लौटकर क्या दखेा िक यूसफु गड्ढे में नहीं ह;ै इसिलए उसने अपने वस्त्र
फाड़े, ३०और अपने भाइयों के पास लौटकर कहने लगा, “लड़का तो नहीं ह;ै अब मैं िकधर जाऊँ?”
३१ तब उन्होनंे यूसफु का अंगरखा* िलया, और एक बकरे को मारकर उसके लहू में उसे डुबा िदया।
३२और उन्होनंे उस रंग िबरंगे अंगरखे को अपने िपता के पास भजेकर यह सन् दशे िदया; “यह हमको
िमला ह,ै अतः दखेकर पहचान ले िक यह तरेे पतु्र का अंगरखा है िक नही।ं” ३३उसने उसको पहचान
िलया, और कहा, “हा ँ यह मरेे ही पतु्र का अंगरखा ह;ै िकसी दु̌ पशु ने उसको खा िलया ह;ै िनःसन्दहे
यूसफु फाड़ डाला गया ह।ै” ३४ तब याकूब ने अपने वस्त्र फाड़े और कमर में टाट लपटेा, और अपने
पतु्र के िलये बहतु िदनों तक िवलाप करता रहा। ३५और उसके सब बटे-ेबिेटयों ने उसको शािन्त दनेे
का यत्न िकया; पर उसको शािन्त न िमली; और वह यही कहता रहा, “मैं तो िवलाप करता हआु अपने
पतु्र के पास अधोलोक में उतर जाऊँगा।” इस प्रकार उसका िपता उसके िलये रोता ही रहा। ३६ इस
बीच िम̂ािनयों ने यूसफु को िमस्र में ले जाकर पोतीपर नामक, िफ़रौन के एक हािकम,और अंगर˟कों
के प्रधान, के हाथ बचे डाला।

३८
यहूदा और तामार

१ उन्हीं िदनों मे ं ऐसा हआु िक यहूदा अपने भाइयों के पास से चला गया, और हीरा नामक एक
अदु̈ ामवासी पु̕ ष के पास डेरा िकया। २ वहा ँ यहूदा ने शूआ नामक एक कनानी पु̕ ष की बटेी को
दखेा; और उससे िववाह करके उसके पास गया। ३ वह गभʧवती हईु, और उसके एक पतु्र उत् पन् न
हआु; और यहूदा ने उसका नाम एर रखा। ४ और वह िफर गभʧवती हईु, और उसके एक पतु्र और
उत् पन् न हआु; और उसका नाम ओनान रखा गया। ५ िफर उसके एक पतु्र और उत् पन् न हआु, और
उसका नाम शलेा रखा गया; और िजस समय इसका जन्म हआु उस समय यहूदा कजीब में रहता था।
६ और यहूदा ने तामार नामक एक स्त्री से अपने जठेे एर का िववाह कर िदया। ७ परन्तु यहूदा का
वह जठेा एर यहोवा के लखेे मे ं द ु̌ था, इसिलए यहोवा ने उसको मार डाला। ८ तब यहूदा ने ओनान
से कहा, “अपनी भौजाई के पास जा, और उसके साथ दवेर का धमʧ पूरा करके अपने भाई के िलये
सन्तान उत् पन् न कर।” ९ओनान तो जानता था िक सन्तान मरेी न ठहरेगी; इसिलए ऐसा हआु िक जब
वह अपनी भौजाई के पास गया, तब उसने भूिम पर वीयʧ िगराकर नाश िकया, िजससे ऐसा न हो िक
उसके भाई के नाम से वंश चल।े १० यह काम जो उसने िकया उससे यहोवा अप्रस̄ हआु और उसने
उसको भी मार डाला। ११ तब यहूदा ने इस डर के मारे िक कहीं ऐसा न हो िक अपने भाइयों के समान
शलेा भी मरे, अपनी बहू तामार से कहा, “जब तक मरेा पतु्र शलेा सयाना न हो जाए तब तक अपने
िपता के घर में िवधवा ही बठैी रह। इसिलए तामार अपने िपता के घर में जाकर रहने लगी। १२ बहतु
समय के बीतने पर यहूदा की पत् नी जो शूआ की बटेी थी, वह मर गई; िफर यहूदा शोक के िदन बीतने
पर अपने िमत्र हीरा अदु̈ ामवासी समते अपनी भड़े-बकिरयों का ऊन कतरनवेालों के पास ितम् नाह
को गया। १३और तामार को यह समाचार िमला, “तरेा ससरु अपनी भड़े-बकिरयों का ऊन कतराने के



उत्पि˽ ३८:१४ 43 उत्पि˽ ३९:७
िलये ितम् नाह को जा रहा ह।ै” १४ तब उसने यह सोचकर िक शलेा सयाना तो हो गया पर मैं उसकी
स्त्री नहीं होने पाई; अपना िवधवापन का पहरावा उतारा और घूघँट डालकर अपने को ढापँ िलया,
और एनमै नगर के फाटक के पास, जो ितम् नाह के मागʧ मे ं ह,ै जा बठैी। १५ जब यहूदा ने उसको दखेा,
उसने उसको वशे्या समझा; क्योिंक वह अपना मुहँ ढापँे हएु थी। १६ वह मागʧ से उसकी ओर िफरा,
और उससे कहने लगा, “मझुे अपने पास आने द,े” (क्योिंक उसे यह मालूम न था िक वह उसकी बहू
ह।ै) और वह कहने लगी, “यिद मैं तझुे अपने पास आने दू,ँ तो तू मझुे क्या दगेा?” १७ उसने कहा, “मैं
अपनी बकिरयों मे ं से बकरी का एक ब˰ा तरेे पास भजे दूगँा।” तब उसने कहा, “भला उसके भजेने
तक क्या तू हमारे पास कुछ रेहन रख जाएगा?” १८ उसने पूछा, “मैं तरेे पास क्या रेहन रख जाऊँ?”
उसने कहा, “अपनी महुर, और बाजूबन्द, और अपने हाथ की छड़ी।” तब उसने उसको वे वस्तएु ँ दे
दी,ंऔर उसके पास गया,और वह उससे गभʧवती हईु। १९ तब वह उठकर चली गई,और अपना घूघँट
उतारकर अपना िवधवापन का पहरावा िफर पहन िलया। २० तब यहूदा ने बकरी का ब˰ा अपने िमत्र
उस अदु̈ ामवासी के हाथ भजे िदया िक वह रेहन रखी हईु वस्तएु ँ उस स्त्री के हाथ से छुड़ा ले आए;
पर वह स्त्री उसको न िमली। २१ तब उसने वहा ँ के लोगों से पूछा, “वह दवेदासी जो एनमै में मागʧ की
एक ओर बठैी थी, कहा ँ ह?ै” उन्होनंे कहा, “यहा ँ तो कोई दवेदासी न थी।” २२ इसिलए उसने यहूदा के
पास लौटकर कहा, “मझुे वह नहीं िमली; और उस स्थान के लोगों ने कहा, 'यहा ँ तो कोई दवेदासी न
थी।'” २३ तब यहूदा ने कहा, “अच्छा, वह बन्धक उसी के पास रहने द,े नहीं तो हम लोग तचु्छ िगने
जाएगँ;े दखे, मैनंे बकरी का यह ब˰ा भजे िदया था, पर वह तझुे नहीं िमली।” २४लगभग तीन महीने
के बाद यहूदा को यह समाचार िमला, “तरेी बहू तामार ने व्यिभचार िकया ह;ै वरन् वह व्यिभचार से
गभʧवती भी हो गई ह।ै” तब यहूदा ने कहा, “उसको बाहर ले आओ िक वह जलाई जाए।” २५जब उसे
बाहर िनकाला जा रहा था, तब उसन,े अपने ससरु के पास यह कहला भजेा, “िजस पु̕ ष की ये वस्तएु ँ
है,ं उसी से मैं गभʧवती हू,ँ” िफर उसने यह भी कहलाया, “पहचान तो सही िक यह महुर, और बाजूबन्द,
और छड़ी िकसकी है।ं” २६यहूदा ने उन्हें पहचानकर कहा, “वह तो मझुसे कम दोषी ह;ै* क्योिंक मैनंे
उसका अपने पतु्र शलेा से िववाह न िकया।”और उसने उससे िफर कभी प्रसंग न िकया। २७जब उसके
जनने का समय आया, तब यह जान पड़ा िक उसके गभʧ में जड़ुवे ब˰े है।ं २८और जब वह जनने लगी
तब एक बालक का हाथ बाहर आया, और दाई ने लाल सूत लकेर उसके हाथ में यह कहते हएु बाधँ
िदया, “पहले यही उत् पन् न हआु।” २९जब उसने हाथ समटे िलया, तब उसका भाई उत् पन् न हो गया।
तब उस दाई ने कहा, “तू क्यों बरबस िनकलआया ह?ै” इसिलए उसका नाम परेेस रखा गया। ३० पीछे
उसका भाई िजसके हाथ में लाल सूत बन्धा था उत् पन् न हआु, और उसका नाम जरेह रखा गया।

३९
पोतीपर के घर यूसफु

१जब यूसफु िमस्र में पहुचँाया गया, तब पोतीपर नामक एक िमस्री न,े जो िफ़रौन का हािकम, और
अंगर˟कों का प्रधान था, उसको इश्माएिलयों के हाथ से जो उसे वहा ँ ले गए थ,े मोल िलया। २ यूसफु
अपने िमस्री स्वामी के घर में रहता था, और यहोवा उसके संग था; इसिलए वह भाग्यवान पु̕ ष हो
गया।* (प्रिेर. 7:9) ३और यूसफु के स्वामी ने दखेा, िक यहोवा उसके संग रहता ह,ै और जो काम वह
करता है उसको यहोवा उसके हाथ से सफल कर दतेा ह।ै (प्रिेर. 7:9) ४ तब उसकी अनगु्रह की दिृ̌
उस पर हईु, और वह उसकी सवेा टहल करने के िलये िनयु˞ िकया गया; िफर उसने उसको अपने घर
का अिधकारी बनाकर अपना सब कुछ उसके हाथ में सौपं िदया। ५ जब से उसने उसको अपने घर
का और अपनी सारी सम्पि˽ का अिधकारी बनाया, तब से यहोवा यूसफु के कारण उस िमस्री के घर
पर आशीष दनेे लगा; और क्या घर मे,ं क्या मदैान मे,ं उसका जो कुछ था, सब पर यहोवा की आशीष
होने लगी। ६ इसिलए उसने अपना सब कुछ यूसफु के हाथ में यहा ँ तक छोड़ िदया िक अपने खाने की
रोटी को छोड़, वह अपनी सम्पि˽ का हाल कुछ न जानता था। यूसफु सनु्दर और ̝पवान था। ७ इन
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बातों के प̊ात् ऐसा हआु, िक उसके स्वामी की पत् नी ने यूसफु की ओर आखँ लगाई और कहा, “मरेे
साथ सो।” ८पर उसने अस्वीकार करते हएु अपने स्वामी की पत् नी से कहा, “सनु, जो कुछ इस घर में
है मरेे हाथ में ह;ै उसे मरेा स्वामी कुछ नहीं जानता, और उसने अपना सब कुछ मरेे हाथ में सौपं िदया
ह।ै ९ इस घर में मझुसे बड़ा कोई नही;ं और उसने तझुे छोड़, जो उसकी पत् नी ह;ै मझुसे कुछ नहीं रख
छोड़ा; इसिलए भला, मैं ऐसी बड़ी दु̌ ता करके परमश्े वर का अपराधी क्यों बनू?ँ” १०और ऐसा हआु
िक वह प्रितिदन यूसफु से बातें करती रही, पर उसने उसकी न मानी िक उसके पास लटेे या उसके
संग रह।े ११ एक िदन क्या हआु िक यूसफु अपना काम-काज करने के िलये घर में गया, और घर के
सवेकों मे ं से कोई भी घर के अन्दर न था। १२ तब उस स्त्री ने उसका वस्त्र पकड़कर कहा, “मरेे साथ
सो,” पर वह अपना वस्त्र उसके हाथ में छोड़कर भागा, और बाहर िनकल गया। १३ यह दखेकर िक
वह अपना वस्त्र मरेे हाथ में छोड़कर बाहर भाग गया, १४उस स्त्री ने अपने घर के सवेकों को बलुाकर
कहा, “दखेो, वह एक इब्री मनषु्य को हमारा ितरस्कार करने के िलये हमारे पास ले आया ह।ै* वह
तो मरेे साथ सोने के मतलब से मरेे पास अन्दर आया था और मैं ऊँचे स्वर से िच̈ा उठी। १५ और
मरेी बड़ी िच̈ाहट सनुकर वह अपना वस्त्र मरेे पास छोड़कर भागा, और बाहर िनकल गया।” १६और
वह उसका वस्त्र उसके स्वामी के घर आने तक अपने पास रखे रही। १७ तब उसने उससे इस प्रकार
की बातें कही,ं “वह इब्री दास िजसको तू हमारे पास ले आया ह,ै वह मझुसे हसँी करने के िलये मरेे
पास आया था; १८और जब मैं ऊँचे स्वर से िच̈ा उठी, तब वह अपना वस्त्र मरेे पास छोड़कर बाहर
भाग गया।” १९अपनी पत् नी की ये बातें सनुकर िक तरेे दास ने मझुसे ऐसा-ऐसा काम िकया, यूसफु के
स्वामी का कोप भड़का।

यूसफु का बन्दीगहृ में डाला जाना
२०और यूसफु के स्वामी ने उसको पकड़कर बन्दीगहृ मे,ं जहा ँ राजा के कैदी बन्द थ,े डलवा िदया;

अतः वह उस बन्दीगहृ में रहा। २१ पर यहोवा यूसफु के संग-संग रहा, और उस पर क̕णा की, और
बन्दीगहृ के दरोगा के अनगु्रह की दिृ̌ उस पर हईु। २२ इसिलए बन्दीगहृ के दरोगा ने उन सब बिन्दयों
को, जो कारागार में थ,े यूसफु के हाथ में सौपं िदया; और जो-जो काम वे वहा ँ करते थ,े वह उसी की
आ˲ा से होता था। २३ यूसफु के वश में जो कुछ था उसमें से बन्दीगहृ के दरोगा को कोई भी वस्तु
दखेनी न पड़ती थी; क्योिंक यहोवा यूसफु के साथ था; और जो कुछ वह करता था, यहोवा उसको
उसमें सफलता दतेा था।*

४०
यूसफु ̃ारा स्वप्नों की व्याख्या

१ इन बातों के प̊ात् ऐसा हआु, िक िमस्र के राजा के िपलानहेारे और पकानहेारे ने अपने स्वामी के
िव̀̕ कुछ अपराध िकया। २ तब िफ़रौन ने अपने उन दोनों हािकमो,ं अथाʧत् िपलानहेारों के प्रधान,
और पकानहेारों के प्रधान पर क्रोिधत होकर ३ उन्हें कैद कराके, अंगर˟कों के प्रधान के घर के उसी
बन्दीगहृ मे,ं जहा ँ यूसफु बन्दी था, डलवा िदया। ४ तब अंगर˟कों के प्रधान ने उनको यूसफु के हाथ
सौपंा, और वह उनकी सवेा-टहल करने लगा; अतः वे कुछ िदन तक बन्दीगहृ में रह।े ५ िमस्र के
राजा का िपलानहेारा और पकानहेारा, जो बन्दीगहृ में बन्द थ,े उन दोनों ने एक ही रात मे,ं अपन-ेअपने
होनहार के अनसुार, स्वप्न दखेा।* ६सवरेे जब यूसफु उनके पास अन्दर गया, तब उन पर उसने जो
दिृ̌ की, तो क्या दखेता ह,ै िक वे उदास है।ं ७ इसिलए उसने िफ़रौन के उन हािकमों स,े जो उसके
साथ उसके स्वामी के घर के बन्दीगहृ में थ,े पूछा, “आज तमु्हारे मुहँ क्यों उदास है?ं” ८ उन्होनंे उससे
कहा, “हम दोनों ने स्वप्न दखेा ह,ैऔर उनके फल का बतानवेाला कोई भी नही।ं” यूसफु ने उनसे कहा,
“क्या स्वप्नों का फल कहना परमश्े वर का काम नहीं ह?ै मझुे अपना-अपना स्वप्न बताओ।” ९ तब
िपलानहेारों का प्रधान अपना स्वप्न यूसफु को यों बताने लगा: “मैनंे स्वप्न में दखेा, िक मरेे सामने एक
दाखलता ह;ै १०और उस दाखलता में तीन डािलया ँ है;ं और उसमें मानो किलया ँ लगीं है,ं और वे फूलीं
और उसके गचु्छों मे ं दाख लगकर पक गई। ११और िफ़रौन का कटोरा मरेे हाथ में था; और मैनंे उन
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दाखों को लकेर िफ़रौन के कटोरे में िनचोड़ा और कटोरे को िफ़रौन के हाथ में िदया।” १२ यूसफु ने
उससे कहा, “इसका फल यह ह:ै तीन डािलयों का अथʧ तीन िदन हैं १३ इसिलए अब से तीन िदन के
भीतर िफ़रौन तरेा िसर ऊँचा करेगा, और िफर से तरेे पद पर तझुे िनयु˞ करेगा, और तू पहले के समान
िफ़रौन का िपलानहेारा होकर उसका कटोरा उसके हाथ में िफर िदया करेगा। १४अतः जब तरेा भला
हो जाए तब मझुे स्मरण करना, और मझु पर कृपा करके िफ़रौन से मरेी चचाʧ चलाना, और इस घर से
मझुे छुड़वा दनेा। १५ क्योिंक सचमचु इब्रािनयों के दशे से मझुे चरुा कर लाया गया है,ं और यहा ँ भी मैनंे
कोई ऐसा काम नहीं िकया, िजसके कारण मैं इस कारागार में डाला जाऊँ।” १६यह दखेकर िक उसके
स्वप्न का फल अच्छा िनकला, पकानहेारों के प्रधान ने यूसफु से कहा, “मैनंे भी स्वप्न दखेा ह,ै वह
यह ह:ै मैनंे दखेा िक मरेे िसर पर सफेद रोटी की तीन टोकिरया ँ है १७और ऊपर की टोकरी में िफ़रौन
के िलये सब प्रकार की पकी पकाई वस्तएु ँ है;ं और प˟ी मरेे िसर पर की टोकरी में से उन वस्तओुं
को खा रहे है।ं” १८ यूसफु ने कहा, “इसका फल यह ह:ै तीन टोकिरयों का अथʧ तीन िदन ह।ै १९अब
से तीन िदन के भीतर िफ़रौन तरेा िसर कटवाकर तझुे एक वृ˟ पर टंगवा दगेा, और प˟ी तरेे मासँ
को नोच-नोच कर खाएगँ।े” २०और तीसरे िदन िफ़रौन का जन्मिदन था, उसने अपने सब कमʧचािरयों
को भोज िदया, और उनमें से िपलानहेारों के प्रधान, और पकानहेारों के प्रधान दोनों को बन्दीगहृ से
िनकलवाया। २१ िपलानहेारों के प्रधान को तो िपलानहेारे के पद पर िफर से िनयु˞ िकया, और वह
िफ़रौन के हाथ में कटोरा दनेे लगा। २२ पर पकानहेारों के प्रधान को उसने टंगवा िदया, जसैा िक यूसफु
ने उनके स्वप्नों का फल उनसे कहा था। २३ िफर भी िपलानहेारों के प्रधान ने यूसफु को स्मरण न रखा;
परन्तु उसे भूल गया।*

४१
िफ़रौन का स्वप्न

१ पूरे दो वषʧ के बीतने पर िफ़रौन ने यह स्वप्न दखेा िक वह नील नदी के िकनारे खड़ा ह।ै २और
उस नदी में से सात सनु्दर और मोटी-मोटी गायें िनकलकर कछार की घास चरने लगी।ं ३और, क्या
दखेा िक उनके पीछे और सात गाये,ं जो कु̝प और दबुʧल है,ं नदी से िनकली;ं और दूसरी गायों के
िनकट नदी के तट पर जा खड़ी हईुं। ४ तब ये कु̝प और दबुʧल गायें उन सात सनु्दर और मोटी-मोटी
गायों को खा गईं। तब िफ़रौन जाग उठा। ५ और वह िफर सो गया और दूसरा स्वप्न दखेा िक एक
डंठल में से सात मोटी और अच्छी-अच्छी बालें िनकली।ं ६और, क्या दखेा िक उनके पीछे सात बालें
पतली और परुवाई से मरुझाई हईु िनकली।ं ७ और इन पतली बालों ने उन सातों मोटी और अ̄ से
भरी हईु बालों को िनगल िलया। तब िफ़रौन जागा, और उसे मालूम हआु िक यह स्वप्न ही था। ८ भोर
को िफ़रौन का मन व्याकुल हआु;* और उसने िमस्र के सब ज्योितिषयो,ं और पंिडतों को बलुवा भजेा;
और उनको अपने स्वप्न बताए; पर उनमें से कोई भी उनका फल िफ़रौन को न बता सका।

यूसफु ̃ारा िफ़रौन के स्वप्नों की व्याख्या
९तब िपलानहेारों का प्रधान िफ़रौन से बोल उठा, “मरेे अपराधआज मझुे स्मरणआए: १०जब िफ़रौन

अपने दासों से क्रोिधत हआु था, और मझुे और पकानहेारों के प्रधान को कैद कराके अंगर˟कों के
प्रधान के घर के बन्दीगहृ में डाल िदया था; ११ तब हम दोनों ने एक ही रात मे,ं अपन-ेअपने होनहार
के अनसुार स्वप्न दखेा; १२और वहा ँ हमारे साथ एक इब्री जवान था, जो अंगर˟कों के प्रधान का
दास था; अतः हमने उसको बताया, और उसने हमारे स्वप्नों का फल हम से कहा, हम में से एक-एक
के स्वप्न का फल उसने बता िदया। १३ और जसैा-जसैा फल उसने हम से कहा था, वसैा ही हआु
भी, अथाʧत् मझुको तो मरेा पद िफर िमला, पर वह फांसी पर लटकाया गया।” १४तब िफ़रौन ने यूसफु
को बलुवा भजेा। और वह झटपट बन्दीगहृ से बाहर िनकाला गया, और बाल बनवाकर, और वस्त्र
बदलकर िफ़रौन के सामने आया। १५ िफ़रौन ने यूसफु से कहा, “मैनंे एक स्वप्न दखेा ह,ै और उसके
फल का बतानवेाला कोई भी नही;ं और मैनंे तरेे िवषय में सनुा ह,ै िक तू स्वप्न सनुते ही उसका फल
बता सकता ह।ै” १६ यूसफु ने िफ़रौन से कहा, “मैं तो कुछ नहीं जानता:* परमश्े वर ही िफ़रौन के िलये
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शभु वचन दगेा।” १७ िफर िफ़रौन यूसफु से कहने लगा, “मैनंे अपने स्वप्न में दखेा, िक मैं नील नदी के
िकनारे पर खड़ा हू।ँ १८ िफर, क्या दखेा, िक नदी में से सात मोटी और सनु्दर-सनु्दर गायें िनकलकर
कछार की घास चरने लगी।ं १९ िफर, क्या दखेा, िक उनके पीछे सात और गायें िनकली,जो दबुली,और
बहतु कु̝प, और दबुʧल है;ं मैनंे तो सारे िमस्र दशे में ऐसी कुडौल गायें कभी नहीं दखेी।ं २० इन दबुʧल
और कुडौल गायों ने उन पहली सातों मोटी-मोटी गायों को खा िलया। २१और जब वे उनको खा गईं
तब यह मालूम नहीं होता था िक वे उनको खा गई है,ं क्योिंक वे पहले के समान जसैी की तसैी कुडौल
रही।ं तब मैं जाग उठा। २२ िफर मैनंे दूसरा स्वप्न दखेा, िक एक ही डंठल में सात अच्छी-अच्छी और
अ̄ से भरी हईु बालें िनकली।ं २३ िफर क्या दखेता हू,ँ िक उनके पीछे और सात बालें छूछी-छूछी और
पतली और परुवाई से मरुझाई हईु िनकली।ं २४और इन पतली बालों ने उन सात अच्छी-अच्छी बालों
को िनगल िलया। इसे मैनंे ज्योितिषयों को बताया, पर इसका समझानवेाला कोई नहीं िमला।” २५तब
यूसफु ने िफ़रौन से कहा, िफ़रौन का स्वप्न एक ही ह,ै परमश्े वर जो काम करना चाहता ह,ै उसको उसने
िफ़रौन पर प्रकट िकया ह।ै* २६वे सात अच्छी-अच्छी गायें सात वषʧ है;ं और वे सात अच्छी-अच्छी
बालें भी सात वषʧ है;ं स्वप्न एक ही ह।ै २७ िफर उनके पीछे जो दबुʧल और कुडौल गायें िनकली,ं और
जो सात छूछी और परुवाई से मरुझाई हईु बालें िनकाली,ं वे अकाल के सात वषʧ होगं।े २८ यह वही
बात है जो मैं िफ़रौन से कह चकुा हू,ँ िक परमश्े वर जो काम करना चाहता ह,ै उसे उसने िफ़रौन को
िदखाया ह।ै २९ सनु, सारे िमस्र दशे में सात वषʧ तो बहतुायत की उपज के होगं।े ३० उनके प̊ात् सात
वषʧ अकाल के आएगँ,े और सारे िमस्र दशे में लोग इस सारी उपज को भूल जाएगँ;े और अकाल से
दशे का नाश होगा। ३१और सकुाल (बहतुायत की उपज) दशे में िफर स्मरण न रहगेा क्योिंक अकाल
अत्यन्त भयंकर होगा। ३२ और िफ़रौन ने जो यह स्वप्न दो बार दखेा है इसका भदे यही है िक यह
बात परमश्े वर की ओर से िनयु˞ हो चकुी ह,ै और परमश्े वर इसे शीघ्र ही पूरा करेगा। ३३ इसिलए
अब िफ़रौन िकसी समझदार और बिु̀मान् पु̕ ष को ढूढ़ँ करके उसे िमस्र दशे पर प्रधानमंत्री ठहराए।
३४ िफ़रौन यह करे िक दशे पर अिधकािरयों को िनयु˞ करे, और जब तक सकुाल के सात वषʧ रहें
तब तक वह िमस्र दशे की उपज का पंचमांश िलया करे। ३५और वे इन अच्छे वषोर्ं में सब प्रकार की
भोजनवस्तु इक˷ा करे,ं और नगर-नगर में भण्डार घर भोजन के िलय,े िफ़रौन के वश में करके उसकी
र˟ा करे।ं ३६और वह भोजनवस्तु अकाल के उन सात वषोर्ं के िलय,े जो िमस्र दशे में आएगँ,े दशे के
भोजन के िनिम˽ रखी रह,े िजससे दशे उस अकाल से सत्यानाश न हो जाए।

यूसफु का प्रधानमंत्री बनाया जाना
३७ यह बात िफ़रौन और उसके सारे कमʧचािरयों को अच्छी लगी। ३८ इसिलए िफ़रौन ने अपने

कमʧचािरयों से कहा, “क्या हमको ऐसा पु̕ ष, जसैा यह ह,ै िजसमें परमश्े वर का आत्मा रहता ह,ै िमल
सकता ह?ै” ३९ िफर िफ़रौन ने यूसफु से कहा, “परमश्े वर ने जो तझुे इतना ˲ान िदया ह,ै िक तरेे तलु्य
कोई समझदार और बिु̀मान् नही;ं ४० इस कारण तू मरेे घर का अिधकारी होगा, और तरेी आ˲ा के
अनसुार मरेी सारी प्रजा चलगेी, केवल राजग˿ी के िवषय मैं तझु से बड़ा ठह̝ँगा।” (प्रिेर. 7:10) ४१ िफर
िफ़रौन ने यूसफु से कहा, “सनु, मैं तझुको िमस्र के सारे दशे के ऊपर अिधकारी ठहरा दतेा हू।ँ”* ४२तब
िफ़रौन ने अपने हाथ से अगूँठी िनकालकर यूसफु के हाथ में पहना दी; और उसको बिढ़या मलमल
के वस्त्र पहनवा िदए, और उसके गले में सोने की माला डाल दी; ४३और उसको अपने दूसरे रथ पर
चढ़वाया;और लोग उसकेआग-ेआगे यह प्रचार करते चल,े िक घटुने टकेकर दण्डवत् करो और उसने
उसको िमस्र के सारे दशे के ऊपर प्रधानमंत्री ठहराया। ४४ िफर िफ़रौन ने यूसफु से कहा, “िफ़रौन तो मैं
हू,ँ और सारे िमस्र दशे में कोई भी तरेी आ˲ा के िबना हाथ पावँ न िहलाएगा।” ४५ िफ़रौन ने यूसफु का
नाम सापनत-पानहे रखा। और ओन नगर के याजक पोतीपरेा की बटेी आसनत से उसका ब्याह करा
िदया। और यूसफु सारे िमस्र दशे में दौरा करने लगा। ४६ जब यूसफु िमस्र के राजा िफ़रौन के सम्मखु
खड़ा हआु, तब वह तीस वषʧ का था। वह िफ़रौन के सम्मखु से िनकलकर सारे िमस्र दशे में दौरा करने
लगा। ४७ सकुाल के सातों वषोर्ं में भूिम बहतुायत से अ̄ उपजाती रही। ४८और यूसफु उन सातों वषोर्ं
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में सब प्रकार की भोजन वस्तएु,ँ जो िमस्र दशे में होती थी,ं जमा करके नगरों मे ं रखता गया, और हर
एक नगर के चारों ओर के खतेों की भोजन वस्तओुं को वह उसी नगर में इक˷ा करता गया। ४९ इस
प्रकार यूसफु ने अ̄ को समदु्र की रेत के समान अत्यन्त बहतुायत से रािश-रािश िगनके रखा, यहा ँ तक
िक उसने उनका िगनना छोड़ िदया; क्योिंक वे असंख्य हो गईं। ५०अकाल के प्रथम वषʧ के आने से
पहले यूसफु के दो पतु्र, ओन के याजक पोतीपरेा की बटेी आसनत से जन्म।े ५१और यूसफु ने अपने
जठेे का नाम यह कहकर मनश्शे रखा, िक ‘परमश्े वर ने मझुसे मरेा सारा क्लशे, और मरेे िपता का
सारा घराना भलुा िदया ह।ै’ ५२ दूसरे का नाम उसने यह कहकर एप्रमै रखा, िक ‘मझुे दःुख भोगने के दशे
में परमश्े वर ने फलवन्त िकया ह।ै’ ५३और िमस्र दशे के सकुाल के सात वषʧ समा̅ हो गए। ५४और
यूसफु के कहने के अनसुार सात वषोर्ं के िलये अकाल आरम्भ हो गया। सब दशेों मे ं अकाल पड़ने
लगा; परन्तु सारे िमस्र दशे में अ̄ था। (प्रिेर. 7:11) ५५जब िमस्र का सारा दशे भूखें मरने लगा; तब प्रजा
िफरोन से िच̈ा-िच̈ाकर रोटी मागँने लगी; और वह सब िमिस्रयों से कहा करता था, “यूसफु के पास
जाओ; और जो कुछ वह तमु से कह,े वही करो।” (प्रिेर. 7:11, यूह. 2:5) ५६ इसिलए जब अकाल सारी
पथृ्वी पर फैल गया, और िमस्र दशे में अकाल का भयंकर ̝प हो गया, तब यूसफु सब भण्डारों को
खोल-खोलकर िमिस्रयों के हाथ अ̄ बचेने लगा। ५७ इसिलए सारी पथृ्वी के लोग िमस्र में अ̄ मोल
लनेे के िलये यूसफु के पास आने लग,े क्योिंक सारी पथृ्वी पर भयंकर अकाल था।

४२
याकूब का अपने पतु्रों को िमस्र भजेना

१ जब याकूब ने सनुा िक िमस्र में अ̄ ह,ै तब उसने अपने पतु्रों से कहा, “तमु एक दूसरे का मुहँ
क्यों दखे रहे हो।” २ िफर उसने कहा, “मैनंे सनुा है िक िमस्र में अ̄ ह;ै इसिलए तमु लोग वहा ँ जाकर
हमारे िलये अ̄ मोल ले आओ, िजससे हम न मरे,ं वरन् जीिवत रहे।ं” (प्रिेर. 7:12) ३अतः यूसफु के दस
भाई अ̄ मोल लनेे के िलये िमस्र को गए। ४ पर यूसफु के भाई िबन्यामीन को याकूब ने यह सोचकर
भाइयों के साथ न भजेा* िक कहीं ऐसा न हो िक उस पर कोई िवपि˽ आ पड़े। ५ इस प्रकार जो लोग
अ̄ मोल लनेे आए उनके साथ इस्राएल के पतु्र भी आए; क्योिंक कनान दशे में भी भारी अकाल था।
(प्रिेर. 7:11) ६ यूसफु तो िमस्र दशे का अिधकारी था, और उस दशे के सब लोगों के हाथ वही अ̄
बचेता था; इसिलए जब यूसफु के भाई आए तब भूिम पर मुहँ के बल िगरकर उसको दण्डवत् िकया।
७ उनको दखेकर यूसफु ने पहचान तो िलया, परन्तु उनके सामने भोला बनकर कठोरता के साथ उनसे
पूछा, “तमु कहा ँ से आते हो?” उन्होनंे कहा, “हम तो कनान दशे से अ̄ मोल लनेे के िलये आए है।ं”
८ यूसफु ने अपने भाइयों को पहचान िलया, परन्तु उन्होनंे उसको न पहचाना। ९ तब यूसफु अपने उन
स्वप्नों को स्मरण करके जो उसने उनके िवषय में दखेे थ,े उनसे कहने लगा, “तमु भिेदये हो; इस दशे
की ददुʧशा को दखेने के िलये आए हो।” १०उन्होनंे उससे कहा, “नही,ं नही,ं हे प्रभ,ु तरेे दास भोजनवस्तु
मोल लनेे के िलये आए है।ं ११ हम सब एक ही िपता के पतु्र है,ं हम सीधे मनषु्य है,ं तरेे दास भिेदये
नही।ं” १२उसने उनसे कहा, “नहीं नही,ं तमु इस दशे की ददुʧशा दखेने ही को आए हो।” १३उन्होनंे कहा,
“हम तरेे दास बारह भाई है,ं और कनान दशेवासी एक ही पु̕ ष के पतु्र है,ं और छोटा इस समय हमारे
िपता के पास ह,ै और एक जाता रहा।” १४तब यूसफु ने उनसे कहा, “मैनंे तो तमु से कह िदया, िक तमु
भिेदये हो; १५अतः इसी रीित से तमु परखे जाओग,े िफ़रौन के जीवन की शपथ, जब तक तमु्हारा छोटा
भाई यहा ँ न आए तब तक तमु यहा ँ से न िनकलने पाओग।े १६ इसिलए अपने में से एक को भजे दो िक
वह तमु्हारे भाई को ले आए, और तमु लोग बन्दी रहोग;े इस प्रकार तमु्हारी बातें परखी जाएगँी िक तमु
में स˰ाई है िक नही।ं यिद स˰े न ठहरे तब तो िफ़रौन के जीवन की शपथ तमु िन̊य ही भिेदये समझे
जाओग।े” १७ तब उसने उनको तीन िदन तक बन्दीगहृ में रखा। १८ तीसरे िदन यूसफु ने उनसे कहा,
“एक काम करो तब जीिवत रहोग;े क्योिंक मैं परमश्े वर का भय मानता हू;ँ* १९यिद तमु सीधे मनषु्य
हो, तो तमु सब भाइयों मे ं से एक जन इस बन्दीगहृ में बधँआु रह;े और तमु अपने घरवालों की भूख
िमटाने के िलये अ̄ ले जाओ। २०और अपने छोटे भाई को मरेे पास ले आओ; इस प्रकार तमु्हारी बातें
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स˰ी ठहरेगंी, और तमु मार डाले न जाओग।े” तब उन्होनंे वसैा ही िकया। २१ उन्होनंे आपस में कहा,
“िनःसन्दहे हम अपने भाई के िवषय में दोषी है,ं क्योिंक जब उसने हम से िगड़िगड़ाकर िवनती की, तब
भी हमने यह दखेकर, िक उसका जीवन कैसे संकट में पड़ा ह,ै उसकी न सनुी; इसी कारण हम भी अब
इस संकट में पड़े है।ं” २२̝बने ने उनसे कहा, “क्या मैनंे तमु से न कहा था िक लड़के के अपराधी
मत बनो? परन्तु तमुने न सनुा। दखेो, अब उसके लहू का बदला िलया जाता ह।ै” २३ यूसफु की और
उनकी बातचीत जो एक दभुािषया के ̃ारा होती थी; इससे उनको मालूम न हआु िक वह उनकी बोली
समझता ह।ै २४ तब वह उनके पास से हटकर रोने लगा; िफर उनके पास लौटकर और उनसे बातचीत
करके उनमें से िशमोन को छाटँ िनकाला और उसके सामने बन्दी बना िलया।

याकूब के पतु्रों का कनान लौटना
२५तब यूसफु ने आ˲ा दी, िक उनके बोरे अ̄ से भरो और एक-एक जन के बोरे में उसके ̕पये को

भी रख दो, िफर उनको मागʧ के िलये भोजनवस्तु दो। अतः उनके साथ ऐसा ही िकया गया। २६ तब वे
अपना अ̄ अपने गदहों पर लादकर वहा ँ से चल िदए। २७ सराय में जब एक ने अपने गदहे को चारा
दनेे के िलये अपना बोरा खोला, तब उसका ̕पया बोरे के मुहँ पर रखा हआु िदखलाई पड़ा। २८ तब
उसने अपने भाइयों से कहा, “मरेा ̕पया तो लौटा िदया गया ह,ै दखेो, वह मरेे बोरे में ह,ै” तब उनके जी
में जी न रहा, और वे एक दूसरे की और भय से ताकने लग,े और बोल,े “परमश्े वर ने यह हम से क्या
िकया ह?ै” २९तब वे कनान दशे में अपने िपता याकूब के पास आए, और अपना सारा वृ˽ ान्त उसे इस
प्रकार वणʧन िकया: ३० “जो पु̕ ष उस दशे का स्वामी ह,ै उसने हम से कठोरता के साथ बातें की, और
हमको दशे के भिेदये कहा। ३१ तब हमने उससे कहा, 'हम सीधे लोग है,ं भिेदये नही।ं ३२ हम बारह भाई
एक ही िपता के पतु्र है,ं एक तो जाता रहा, परन्तु छोटा इस समय कनान दशे में हमारे िपता के पास
ह।ै' ३३तब उस पु̕ ष न,े जो उस दशे का स्वामी ह,ै हम से कहा, 'इससे मालूम हो जाएगा िक तमु सीधे
मनषु्य हो; तमु अपने में से एक को मरेे पास छोड़कर अपने घरवालों की भूख िमटाने के िलये कुछ
ले जाओ, ३४और अपने छोटे भाई को मरेे पास ले आओ। तब मझुे िव̋ास हो जाएगा िक तमु भिेदये
नही,ंसीधे लोग हो। िफर मैं तमु्हारे भाई को तमु्हें सौपं दूगँा,और तमु इस दशे में लने-दने कर सकोग'े।”
३५यह कहकर वे अपन-ेअपने बोरे से अ̄ िनकालने लग,े तब, क्या दखेा, िक एक-एक जन के ̕पये
की थलैी उसी के बोरे में रखी ह।ै तब ̕पये की थिैलयों को दखेकर वे और उनका िपता बहतु डर गए।
३६ तब उनके िपता याकूब ने उनसे कहा, “मझुको तमु ने िनव ʪश कर िदया, दखेो, यूसफु नहीं रहा, और
िशमोन भी नहीं आया, और अब तमु िबन्यामीन को भी ले जाना चाहते हो। ये सब िवपि˽या ँ मरेे ऊपर
आ पड़ी है।ं” ३७̝बने ने अपने िपता से कहा, “यिद मैं उसको तरेे पास न लाऊँ, तो मरेे दोनों पतु्रों को
मार डालना; तू उसको मरेे हाथ में सौपं द,े मैं उसे तरेे पास िफर पहुचँा दूगँा।” ३८उसने कहा, “मरेा पतु्र
तमु्हारे संग न जाएगा; क्योिंक उसका भाई मर गया ह,ै और वह अब अकेला रह गया ह:ै इसिलए िजस
मागʧ से तमु जाओग,े उसमें यिद उस पर कोई िवपि˽ आ पड़े, तब तो तमु्हारे कारण मैं इस बढ़ुापे की
अवस्था में शोक के साथ अधोलोक में उतर जाऊँगा।”

४३
िबन्यामीन के साथ िमस्र दशे जाना

१ दशे में अकाल और भी भयंकर होता गया। २ जब वह अ̄ जो वे िमस्र से ले आए थ,े समा̅ हो
गया तब उनके िपता ने उनसे कहा, “िफर जाकर हमारे िलये थोड़ी सी भोजनवस्तु मोल ले आओ।”
३तब यहूदा ने उससे कहा, “उस पु̕ ष ने हमको चतेावनी दकेर कहा, 'यिद तमु्हारा भाई तमु्हारे संग न
आए, तो तमु मरेे सम्मखु न आने पाओग।े' ४ इसिलए यिद तू हमारे भाई को हमारे संग भजे,े तब तो हम
जाकर तरेे िलये भोजनवस्तु मोल ले आएगँ;े ५ परन्तु यिद तू उसको न भजे,े तो हम न जाएगँ,े क्योिंक
उस पु̕ ष ने हम से कहा, 'यिद तमु्हारा भाई तमु्हारे संग न हो, तो तमु मरेे सम्मखु न आने पाओग'े।”
६तब इस्राएल ने कहा, “तमु ने उस पु̕ ष को यह बताकर िक हमारा एक और भाई ह,ै क्यों मझुसे बरुा
बताʧव िकया?” ७उन्होनंे कहा, “जब उस पु̕ ष ने हमारी और हमारे कुटिुम्बयों की िस्थित के िवषय में
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इस रीित पूछा, 'क्या तमु्हारा िपता अब तक जीिवत ह?ै क्या तमु्हारे कोई और भाई भी ह?ै' तब हमने
इन प्रश् नों के अनसुार उससे वणʧन िकया; िफर हम क्या जानते थे िक वह कहगेा, 'अपने भाई को यहा ँ
ले आओ।'” ८ िफर यहूदा ने अपने िपता इस्राएल से कहा, “उस लड़के को मरेे संग भजे द,े िक हम चले
जाए;ँ इससे हम, और तू, और हमारे बाल-ब˰े मरने न पाएगँ,े वरन् जीिवत रहेगं।े ९ मैं उसका जािमन
होता हू;ँ मरेे ही हाथ से तू उसको वापस लनेा। यिद मैं उसको तरेे पास पहुचँाकर सामने न खड़ा कर
दू,ँ तब तो मैं सदा के िलये तरेा अपराधी ठह̝ँगा। १० यिद हम लोग िवलम्ब न करत,े तो अब तक
दूसरी बार लौट आत।े” ११ तब उनके िपता इस्राएल ने उनसे कहा, “यिद सचमचु ऐसी ही बात ह,ै तो
यह करो; इस दशे की उ˽म-उ˽म वस्तओुं मे ं से कुछ-कुछ अपने बोरों मे ं उस पु̕ ष के िलये भेटं ले
जाओ: जसैे थोड़ा सा बलसान, और थोड़ा सा मध,ु और कुछ सगुन्ध-द्रव्य, और गन्धरस, िपस्त,े और
बादाम। १२ िफर अपन-ेअपने साथ दूना ̕पया ले जाओ; और जो ̕पया तमु्हारे बोरों के मुहँ पर रखकर
लौटा िदया गया था, उसको भी लतेे जाओ; कदािचत् यह भूल से हआु हो। १३अपने भाई को भी संग
लकेर उस पु̕ ष के पास िफर जाओ, १४और सवʧशि˞मान परमश्े वर उस पु̕ ष को तमु पर दया करेगा,
िजससे िक वह तमु्हारे दूसरे भाई को और िबन्यामीन को भी आने द:े और यिद मैं िनव ʪश हआु तो होने
दो।” १५तब उन मनषु्यों ने वह भेटं, और दूना ̕पया, और िबन्यामीन को भी संग िलया, और चल िदए
और िमस्र में पहुचँकर यूसफु के सामने खड़े हएु।

भाइयों का यूसफु के घर पहुचँाना
१६ उनके साथ िबन्यामीन को दखेकर यूसफु* ने अपने घर के अिधकारी से कहा, “उन मनषु्यों को

घर में पहुचँा दो,और पशु मारकर भोजन तयैार करो; क्योिंक वे लोग दोपहर को मरेे संग भोजन करेगं।े”
१७तब वह अिधकारी पु̕ ष यूसफु के कहने के अनसुार उन पु̕ षों को यूसफु के घर में ले गया। १८जब
वे यूसफु के घर को पहुचँाए गए तब वे आपस में डरकर कहने लग,े “जो ̕पया पहली बार हमारे बोरों
मे ं लौटा िदया गया था, उसी के कारण हम भीतर पहुचँाए गए है;ं िजससे िक वह पु̕ ष हम पर टूट पड़े,
और हमें वंश में करके अपने दास बनाए, और हमारे गदहों को भी छीन ल।े” १९ तब वे यूसफु के घर
के अिधकारी के िनकट जाकर घर के ̃ार पर इस प्रकार कहने लग,े २० “हे हमारे प्रभ,ु जब हम पहली
बार अ̄ मोल लनेे को आए थ,े २१ तब हमने सराय में पहुचँकर अपने बोरों को खोला, तो क्या दखेा,
िक एक-एक जन का पूरा-पूरा ̕पया उसके बोरे के मुहँ पर रखा ह;ै इसिलए हम उसको अपने साथ
िफर लतेे आए है।ं २२और दूसरा ̕पया भी भोजनवस्तु मोल लनेे के िलये लाए है;ं हम नहीं जानते िक
हमारा ̕पया हमारे बोरों मे ं िकसने रख िदया था।” २३उसने कहा, “तमु्हारा कुशल हो, मत डरो: तमु्हारा
परमश्े वर, जो तमु्हारे िपता का भी परमश्े वर ह,ै उसी ने तमुको तमु्हारे बोरों मे ं धन िदया होगा, तमु्हारा
̕पया तो मझुको िमल गया था।” िफर उसने िशमोन को िनकालकर उनके संग कर िदया। २४ तब उस
जन ने उन मनषु्यों को यूसफु के घर में ले जाकर जल िदया, तब उन्होनंे अपने पावँों को धोया; िफर
उसने उनके गदहों के िलये चारा िदया। २५ तब यह सनुकर, िक आज हमको यहीं भोजन करना होगा,
उन्होनंे यूसफु के आने के समय तक, अथाʧत् दोपहर तक, उस भेटं को इक˷ा कर रखा। २६जब यूसफु
घर आया तब वे उस भेटं को, जो उनके हाथ में थी, उसके सम्मखु घर में ले गए, और भूिम पर िगरकर
उसको दण्डवत् िकया। २७ उसने उनका कुशल पूछा और कहा, “क्या तमु्हारा बूढ़ा िपता, िजसकी तमु
ने चचाʧ की थी, कुशल से ह?ै क्या वह अब तक जीिवत ह?ै” २८ उन्होनंे कहा, “हा ँ तरेा दास हमारा
िपता कुशल से है और अब तक जीिवत ह।ै” तब उन्होनंे िसर झकुाकर िफर दण्डवत् िकया। २९ तब
उसने आखँें उठाकर और अपने सगे भाई िबन्यामीन को दखेकर पूछा, “क्या तमु्हारा वह छोटा भाई,
िजसकी चचाʧ तमु ने मझुसे की थी, यही ह?ै” िफर उसने कहा, “हे मरेे पतु्र, परमश्े वर तझु पर अनगु्रह
करे।” ३०तब अपने भाई के ̎हे से मन भर आने के कारण और यह सोचकर िक मैं कहा ँ जाकर रोऊँ,
यूसफु तरुन्त अपनी कोठरी में गया, और वहा ँ रो पड़ा। ३१ िफर अपना मुहँ धोकर िनकल आया, और
अपने को शान्त कर कहा, “भोजन परोसो।” ३२ तब उन्होनंे उसके िलये तो अलग, और भाइयों के
िलये भी अलग, और जो िमस्री उसके संग खाते थ,े उनके िलये भी अलग, भोजन परोसा; इसिलए िक
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िमस्री इिब्रयों के साथ भोजन नहीं कर सकत,े वरन् िमस्री ऐसा करना घणृा समझते थ।े ३३ सो यूसफु
के भाई उसके सामन,े बड़े-बड़े पहल,े और छोट-ेछोटे पीछे, अपनी-अपनी अवस्था के अनसुार, क्रम
से बठैाए गए; यह दखे वे िविस्मत होकर एक दूसरे की ओर दखेने लग।े ३४ तब यूसफु अपने सामने
से भोजन-वस्तएु ँ उठा-उठाकर उनके पास भजेने लगा, और िबन्यामीन को अपने भाइयों से पाचँगनुा
भोजनवस्तु िमली। और उन्होनंे उसके संग मनमाना खाया िपया।*

४४
यूसफु ̃ारा भाइयों की परी˟ा

१तब उसने अपने घर के अिधकारी को आ˲ा दी, “इन मनषु्यों के बोरों मे ं िजतनी भोजन वस्तु समा
सके उतनी भर द,े और एक-एक जन के ̕पये को उसके बोरे के मुहँ पर रख द।े २और मरेा चादँी का
कटोरा छोटे के बोरे के मुहँ पर उसके अ̄ के ̕पये के साथ रख द।े” यूसफु की इस आ˲ा के अनसुार
उसने िकया। ३ सवरेे भोर होते ही वे मनषु्य अपने गदहों समते िवदा िकए गए। ४ वे नगर से िनकले
ही थ,े और दूर न जाने पाए थे िक यूसफु ने अपने घर के अिधकारी से कहा, “उन मनषु्यों का पीछा
कर, और उनको पाकर उनसे कह, 'तमुने भलाई के बदले बरुाई क्यों की ह?ै ५क्या यह वह वस्तु नहीं
िजसमें मरेा स्वामी पीता ह,ै और िजससे वह शकुन भी िवचारा करता ह?ै तमु ने यह जो िकया है सो
बरुा िकया’।” ६ तब उसने उन्हें जा पकड़ा, और ऐसी ही बातें उनसे कही।ं ७ उन्होनंे उससे कहा, “हे
हमारे प्रभ,ु तू ऐसी बातें क्यों कहता ह?ै ऐसा काम करना तरेे दासों से दूर रह।े ८ दखे जो ̕पया हमारे
बोरों के मुहँ पर िनकला था, जब हमने उसको कनान दशे से ले आकर तझुे लौटा िदया, तब भला, तरेे
स्वामी के घर में से हम कोई चादँी या सोने की वस्तु कैसे चरुा सकते है?ं ९तरेे दासों मे ं से िजस िकसी
के पास वह िनकल,े वह मार डाला जाए, और हम भी अपने उस प्रभु के दास हो जाए।ँ” १०उसने कहा,
“तमु्हारा ही कहना सही, िजसके पास वह िनकले वह मरेा दास होगा; और तमु लोग िनदोर्षी ठहरोग।े”
११इस पर वे जल्दी से अपन-ेअपने बोरे को उतार भूिम पर रखकर उन्हें खोलने लग।े १२ तब वह ढूढ़ँने
लगा, और बडे़ के बोरे से लकेर छोटे के बोरे तक खोज की: और कटोरा िबन्यामीन के बोरे में िमला।
१३ तब उन्होनंे अपन-ेअपने वस्त्र फाड़े,* और अपना-अपना गदहा लादकर नगर को लौट गए। १४जब
यहूदा और उसके भाई यूसफु के घर पर पहुचँ,े और यूसफु वहीं था, तब वे उसके सामने भूिम पर िगरे।
१५ यूसफु ने उनसे कहा, “तमु लोगों ने यह कैसा काम िकया ह?ै क्या तमु न जानते थे िक मझु सा मनषु्य
शकुन िवचार सकता ह?ै” १६यहूदा ने कहा, “हम लोग अपने प्रभु से क्या कहे?ं हम क्या कहकर अपने
को िनदोर्षी ठहराए?ँ परमश्े वर ने तरेे दासों के अधमʧ को पकड़ िलया ह।ै हम,और िजसके पास कटोरा
िनकला वह भी, हम सबके सब अपने प्रभु के दास ही है।ं” १७उसने कहा, “ऐसा करना मझुसे दूर रह,े
िजस जन के पास कटोरा िनकला ह,ै वही मरेा दास होगा; और तमु लोग अपने िपता के पास कुशल
˟मे से चले जाओ।”

िबन्यामीन के िलये यहूदा का िनवदेन
१८तब यहूदा उसके पास जाकर कहने लगा, “हे मरेे प्रभ,ु तरेे दास को अपने प्रभु से एक बात कहने

की आ˲ा हो,और तरेा कोप तरेे दास पर न भड़के; क्योिंक तू तो िफ़रौन के तलु्य है।ं १९ मरेे प्रभु ने अपने
दासों से पूछा था, 'क्या तमु्हारे िपता या भाई है?ं' २०और हमने अपने प्रभु से कहा, 'हा,ँ हमारा बूढ़ा
िपता ह,ै और उसके बढ़ुापे का एक छोटा सा बालक भी ह,ै परन्तु उसका भाई मर गया ह,ै इसिलए वह
अब अपनी माता का अकेला ही रह गया ह,ै और उसका िपता उससे ̎हे रखता ह।ै' २१तब तूने अपने
दासों से कहा था, 'उसको मरेे पास ले आओ, िजससे मैं उसको दखूे।ँ' २२तब हमने अपने प्रभु से कहा
था, 'वह लड़का अपने िपता को नहीं छोड़ सकता; नहीं तो उसका िपता मर जाएगा।' २३और तूने अपने
दासों से कहा, 'यिद तमु्हारा छोटा भाई तमु्हारे संग न आए, तो तमु मरेे सम्मखु िफर न आने पाओग।े'
२४इसिलए जब हम अपने िपता तरेे दास के पास गए, तब हमने उससे अपने प्रभु की बातें कही।ं २५ तब
हमारे िपता ने कहा, 'िफर जाकर हमारे िलये थोड़ी सी भोजन वस्तु मोल ले आओ।' २६हमने कहा, 'हम
नहीं जा सकत,े हा,ँ यिद हमारा छोटा भाई हमारे संग रह,े तब हम जाएगँ;े क्योिंक यिद हमारा छोटा भाई
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हमारे संग न रह,े तो हम उस पु̕ ष के सम्मखु न जाने पाएगँ।े' २७तब तरेे दास मरेे िपता ने हम से कहा,
'तमु तो जानते हो िक मरेी स्त्री से दो पतु्र उत् पन् न हएु। २८और उनमें से एक तो मझुे छोड़ ही गया,और
मैनंे िन̊य कर िलया, िक वह फाड़ डाला गया होगा; और तब से मैं उसका मुहँ न दखे पाया। २९अतः
यिद तमु इसको भी मरेी आखँ की आड़ में ले जाओ, और कोई िवपि˽ इस पर पड़े, तो तमु्हारे कारण
मैं इस बढ़ुापे की अवस्था में शोक के साथ अधोलोक में उतर जाऊँगा।' ३०इसिलए जब मैं अपने िपता
तरेे दास के पास पहुचूँ,ँ और यह लड़का संग न रह,े तब, उसका प्राण जो इसी पर अटका रहता ह,ै
३१ इस कारण, यह दखेकर िक लड़का नहीं ह,ै वह तरुन्त ही मर जाएगा। तब तरेे दासों के कारण तरेा
दास हमारा िपता, जो बढ़ुापे की अवस्था में ह,ै शोक के साथ अधोलोक में उतर जाएगा। ३२ िफर तरेा
दास अपने िपता के यहा ँ यह कहकर इस लड़के का जािमन हआु ह,ै 'यिद मैं इसको तरेे पास न पहुचँा
दू,ँ तब तो मैं सदा के िलये तरेा अपराधी ठह̝ँगा।' ३३ इसिलए अब तरेा दास इस लड़के के बदल*े
अपने प्रभु का दास होकर रहने की आ˲ा पाए, और यह लड़का अपने भाइयों के संग जाने िदया जाए।
३४ क्योिंक लड़के के िबना संग रहे मैं कैसे अपने िपता के पास जा सकँूगा; ऐसा न हो िक मरेे िपता पर
जो दःुख पड़ेगा वह मझुे दखेना पड़े।”

४५
यूसफु का स्वयं को प्रगट करना

१ तब यूसफु उन सबके सामन,े जो उसके आस-पास खड़े थ,े अपने को और रोक न सका; और
पकुारकर कहा, “मरेे आस-पास से सब लोगों को बाहर कर दो।” भाइयों के सामने अपने को प्रगट
करने के समय* यूसफु के संग और कोई न रहा। २ तब वह िच̈ा-िच̈ाकर रोने लगा; और िमिस्रयों ने
सनुा, और िफ़रौन के घर के लोगों को भी इसका समाचार िमला। ३ तब यूसफु अपने भाइयों से कहने
लगा, “मैं यूसफु हू,ँ क्या मरेा िपता अब तक जीिवत ह?ै” इसका उ˽र उसके भाई न दे सके; क्योिंक
वे उसके सामने घबरा गए थ।े ४ िफर यूसफु ने अपने भाइयों से कहा, “मरेे िनकट आओ।” यह सनुकर
वे िनकट गए। िफर उसने कहा, “मैं तमु्हारा भाई यूसफु हू,ँ िजसको तमु ने िमस्र आनवेालों के हाथ बचे
डाला था। (प्रिेर. 7:9) ५अब तमु लोग मत पछताओ, और तमु ने जो मझुे यहा ँ बचे डाला, इससे उदास
मत हो; क्योिंक परमश्े वर ने तमु्हारे प्राणों को बचाने के िलये मझुे तमु्हारे आगे भजे िदया ह।ै* (प्रिेर.
7:15) ६क्योिंक अब दो वषʧ से इस दशे में अकाल ह;ै और अब पाचँ वषʧ और ऐसे ही होगंे िक उनमें न
तो हल चलगेा और न अ̄ काटा जाएगा। (प्रिेर. 7:15) ७इसिलए परमश्े वर ने मझुे तमु्हारे आगे इसिलए
भजेा िक तमु पथृ्वी पर जीिवत रहो, और तमु्हारे प्राणों के बचने से तमु्हारा वंश बढ़े। ८ इस रीित अब
मझुको यहा ँ पर भजेनवेाले तमु नही,ं परमश्े वर ही ठहरा; और उसी ने मझुे िफ़रौन का िपता सा, और
उसके सारे घर का स्वामी, और सारे िमस्र दशे का प्रभु ठहरा िदया ह।ै ९अतः शीघ्र मरेे िपता के पास
जाकर कहो, 'तरेा पतु्र यूसफु इस प्रकार कहता ह,ै िक परमश्े वर ने मझुे सारे िमस्र का स्वामी ठहराया ह;ै
इसिलए तू मरेे पास िबना िवलम्ब िकए चला आ। (प्रिेर. 7:14) १०और तरेा िनवास गोशने दशे में होगा,
और तू, बटे,े पोतो,ं भड़े-बकिरयो,ं गाय-बलैो,ं और अपने सब कुछ समते मरेे िनकट रहगेा। ११ और
अकाल के जो पाचँ वषʧ और होगं,े उनमें मैं वहीं तरेा पालन-पोषण क̝ँगा; ऐसा न हो िक तू, और तरेा
घराना, वरन् िजतने तरेे है,ं वे भूखे मरे।ं' (प्रिेर. 7:14) १२और तमु अपनी आखँों से दखेते हो, और मरेा
भाई िबन्यामीन भी अपनी आखँों से दखेता है िक जो हम से बातें कर रहा है वह यूसफु ह।ै १३ तमु मरेे
सब वभैव का, जो िमस्र में है और जो कुछ तमु ने दखेा ह,ै उस सब का मरेे िपता से वणʧन करना; और
तरुन्त मरेे िपता को यहा ँ ले आना।” १४और वह अपने भाई िबन्यामीन के गले से िलपटकर रोया; और
िबन्यामीन भी उसके गले से िलपटकर रोया। १५ वह अपने सब भाइयों को चूमकर रोया और इसके
प̊ात् उसके भाई उससे बातें करने लग।े १६ इस बात का समाचार िक यूसफु के भाई आए है,ं िफ़रौन
के भवन तक पहुचँ गया, और इससे िफ़रौन और उसके कमʧचारी प्रसन् न हएु। (प्रिेर. 7:13) १७ इसिलए
िफ़रौन ने यूसफु से कहा, “अपने भाइयों से कह िक एक काम करो: अपने पशओुं को लादकर कनान
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दशे में चले जाओ। १८और अपने िपता और अपन-ेअपने घर के लोगों को लकेर मरेे पास आओ; और
िमस्र दशे में जो कुछ अच्छे से अच्छा है वह मैं तमु्हे ं दूगँा, और तमु्हें दशे के उ˽म से उ˽म पदाथʧ
खाने को िमलेगं।े (प्रिेर. 7:14) १९और तझुे आ˲ा िमली ह,ै 'तमु एक काम करो िक िमस्र दशे से अपने
बाल-ब˰ों और िस्त्रयों के िलये गािड़या ँ ले जाओ, और अपने िपता को ले आओ। (प्रिेर. 7:14) २०और
अपनी सामग्री की िचन्ता न करना; क्योिंक सारे िमस्र दशे में जो कुछ अच्छे से अच्छा है वह तमु्हारा
ह’ै।” २१इस्राएल के पतु्रों ने वसैा ही िकया;और यूसफु ने िफ़रौन की आ˲ा के अनसुार उन्हें गािड़या ँ दी,
और मागʧ के िलये भोजन-सामग्री भी दी। २२ उनमें से एक-एक जन को तो उसने एक-एक जोड़ा वस्त्र
भी िदया; और िबन्यामीन को तीन सौ ̝पे के टकुड़े और पाचँ जोड़े वस्त्र िदए। २३अपने िपता के पास
उसने जो भजेा वह यह ह,ै अथाʧत् िमस्र की अच्छी वस्तओुं से लदे हएु दस गदह,े और अ̄ और रोटी
और उसके िपता के मागʧ के िलये भोजन वस्तु से लदी हईु दस गदिहया।ँ २४ तब उसने अपने भाइयों
को िवदा िकया, और वे चल िदए; और उसने उनसे कहा, “मागʧ मे ं कहीं झगड़ा न करना।” २५ िमस्र से
चलकर वे कनान दशे में अपने िपता याकूब के पास पहुचँ।े २६और उससे यह वणʧन िकया, “यूसफु
अब तक जीिवत ह,ै और सारे िमस्र दशे पर प्रभतुा वही करता ह।ै” पर उसने उन पर िव̋ास न िकया,
और वह अपने आपे में न रहा।* २७तब उन्होनंे अपने िपता याकूब से यूसफु की सारी बाते,ं जो उसने
उनसे कहीं थी,ं कह दी;ं जब उसने उन गािड़यों को दखेा, जो यूसफु ने उसके ले आने के िलये भजेी थी,ं
तब उसका िच˽ िस्थर हो गया। २८और इस्राएल ने कहा, “बस, मरेा पतु्र यूसफु अब तक जीिवत ह;ै मैं
अपनी मतृ्यु से पहले जाकर उसको दखूेगँा।”

४६
याकूब का िमस्र के िलये जाना

१तब इस्राएल अपना सब कुछ लकेर बशे ेर्बा को गया, और वहा ँ अपने िपता इसहाक के परमश्े वर
को बिलदान चढ़ाया। २ तब परमश्े वर ने इस्राएल से रात को दशʧन में कहा, “हे याकूब हे याकूब।”
उसने कहा, “क्या आ˲ा।” ३ उसने कहा, “मैं परमश्े वर तरेे िपता का परमश्े वर हू,ँ तू िमस्र में जाने से
मत डर;* क्योिंक मैं तझु से वहा ँ एक बड़ी जाित बनाऊँगा। ४ मैं तरेे संग-संग िमस्र को चलता हू;ँ और
मैं तझुे वहा ँ से िफर िन̊य ले आऊँगा; और यूसफु अपने हाथ से तरेी आखँों को बन्द करेगा।” ५ तब
याकूब बशे ेर्बा से चला;और इस्राएल के पतु्र अपने िपता याकूब,और अपने बाल-ब˰ो,ंऔर िस्त्रयों को
उन गािड़यों पर, जो िफ़रौन ने उनके ले आने को भजेी थी,ं चढ़ाकर चल पड़े। ६ वे अपनी भड़े-बकरी,
गाय-बलै, और कनान दशे में अपने इक˷ा िकए हएु सारे धन को लकेर िमस्र में आए। ७और याकूब
अपने बटे-ेबिेटयो,ं पोत-ेपोितयो,ं अथाʧत् अपने वंश भर को अपने संग िमस्र में ले आया।

याकूब का पिरवार
८याकूब के साथ जो इस्राएली, अथाʧत् उसके बटे,े पोत,े आिद िमस्र में आए, उनके नाम ये हैं याकूब

का जठेा ̝बने था। ९और ̝बने के पतु्र हनोक, प̉ू, हसे्रोन, और कमीर् थ।े १० िशमोन के पतु्र, यमूएल,
यामीन, ओहद, याकीन, सोहर, और एक कनानी स्त्री से जन्मा हआु शाऊल भी था। ११ लवेी के पतु्र
गशेोर्न, कहात, और मरारी थ।े १२ यहूदा के एर, ओनान, शलेा, परेेस, और जरेह नामक पतु्र हएु तो थ;े
पर एर और ओनान कनान दशे में मर गए थ;े और परेेस के पतु्र, हसे्रोन और हामूल थ।े १३ इस्साकार
के पतु्र, तोला, पवु्वा, योब और िशम्रोन थ।े १४ जबूलून के पतु्र, सरेेद, एलोन, और यहलले थ।े १५ िलआ
के पतु्र जो याकूब से प˿नराम में उत् पन् न हएु थ,े उनके बटेे पोते ये ही थ,े और इनसे अिधक उसने
उसके साथ एक बटेी दीना को भी जन्म िदया। यहा ँ तक तो याकूब के सब वंशवाले तैतंीस प्राणी हएु।
१६ िफर गाद के पतु्र,सपोन, हाग्गी, शूनी, एसबोन, एरी,अरोदी,और अरेली थ।े १७आशरे के पतु्र, ियम्ना,
िय̋ा, िय̋ी, और बरीआ थ,े और उनकी बहन सरेह थी; और बरीआ के पतु्र, हबेरे और मल्कीएल
थ।े १८ िजल्पा, िजसे लाबान ने अपनी बटेी िलआ को िदया था, उसके बटेे पोते आिद ये ही थ;े और
उसके ̃ारा याकूब के सोलह प्राणी उत् पन् न हएु। १९ िफर याकूब की पत् नी राहले के पतु्र यूसफु और
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िबन्यामीन थ।े २० और िमस्र दशे में ओन के याजक पोतीपरेा की बटेी आसनत से यूसफु के ये पतु्र
उत् पन् न हएु, अथाʧत् मनश्शे और एप्रमै। २१ िबन्यामीन के पतु्र, बलेा, बकेेर, अश्बले, गरेा, नामान, एही,
रोश, मपु्पीम, हपु्पीम, और अदʧ थ।े २२ राहले के पतु्र जो याकूब से उत् पन् न हएु उनके ये ही पतु्र थ;े
उसके ये सब बटे-ेपोते चौदह प्राणी हएु। २३ िफर दान का पतु्र हूशीम था। २४ न̅ाली के पतु्र, यसेरे, गूनी,
ससेरे, और िश̈मे थ।े २५ िबल्हा, िजसे लाबान ने अपनी बटेी राहले को िदया, उसके बटेे पोते ये ही
है;ं उसके ̃ारा याकूब के वंश में सात प्राणी हएु। २६ याकूब के िनज वंश के जो प्राणी िमस्र में आए, वे
उसकी बहओुं को छोड़ सब िमलकर िछयासठ प्राणी हएु। २७और यूसफु के पतु्र, जो िमस्र में उससे
उत् पन् न हएु, वे दो प्राणी थ;े इस प्रकार याकूब के घराने के जो प्राणी िमस्र में आए सो सब िमलकर
स˽र हएु।

याकूब का िमस्र पहुचँना
२८ िफर उसने यहूदा को अपने आगे यूसफु के पास भजे िदया िक वह उसको गोशने का मागʧ िदखाए;

और वे गोशने दशे में आए। २९ तब यूसफु अपना रथ जतुवाकर अपने िपता इस्राएल से भेटं करने के
िलये गोशने दशे को गया,और उससे भेटं करके उसके गले से िलपटा,और कुछ दरे तक उसके गले से
िलपटा हआु रोता रहा। ३० तब इस्राएल ने यूसफु से कहा, “मैं अब मरने से भी प्रसन् न हू,ँ क्योिंक तझुे
जीिवत पाया और तरेा मुहँ दखे िलया।” ३१तब यूसफु ने अपने भाइयों से और अपने िपता के घराने से
कहा, “मैं जाकर िफ़रौन को यह समाचार दूगँा, 'मरेे भाई और मरेे िपता के सारे घराने के लोग,जो कनान
दशे में रहते थ,े वे मरेे पास आ गए है;ं ३२और वे लोग चरवाहे है,ं क्योिंक वे पशओुं को पालते आए
है;ं इसिलए वे अपनी भड़े-बकरी, गाय-बलै, और जो कुछ उनका ह,ै सब ले आए है।ं' ३३जब िफ़रौन
तमुको बलुाकर पूछे, 'तमु्हारा उ̂म क्या ह?ै' ३४ तब यह कहना, 'तरेे दास लड़कपन से लकेर आज
तक पशओुं को पालते आए है,ं वरन् हमारे परुखा भी ऐसा ही करते थ।े' इससे तमु गोशने दशे में रहने
पाओग;े क्योिंक सब चरवाहों से िमस्री लोग घणृा करते है।ं”*

४७
िफ़रौन ̃ारा याकूब का स्वागत

१ तब यूसफु ने िफ़रौन के पास जाकर यह समाचार िदया, “मरेा िपता और मरेे भाई, और उनकी
भड़े-बकिरया,ँ गाय-बलै और जो कुछ उनका ह,ै सब कनान दशे से आ गया ह;ै और अभी तो वे गोशने
दशे में है।ं” २ िफर उसने अपने भाइयों मे ं से पाचँ जन लकेर िफ़रौन के सामने खड़े कर िदए। ३ िफ़रौन
ने उसके भाइयों से पूछा, “तमु्हारा उ̂म क्या ह?ै” उन्होनंे िफ़रौन से कहा, “तरेे दास चरवाहे है,ं और
हमारे परुखा भी ऐसे ही रह।े” ४ िफर उन्होनंे िफ़रौन से कहा, “हम इस दशे में परदशेी की भािँत रहने के
िलये आए है;ं क्योिंक कनान दशे में भारी अकाल होने के कारण तरेे दासों को भड़े-बकिरयों के िलये
चारा न रहा; इसिलए अपने दासों को गोशने दशे में रहने की आ˲ा द।े” ५तब िफ़रौन ने यूसफु से कहा,
“तरेा िपता और तरेे भाई तरेे पास आ गए है,ं ६और िमस्र दशे तरेे सामने पड़ा ह;ै इस दशे का जो सबसे
अच्छा भाग हो, उसमें अपने िपता और भाइयों को बसा द;े अथाʧत् वे गोशने दशे में ही रहे;ं और यिद तू
जानता हो, िक उनमें से पिरश्रमी पु̕ ष है,ं तो उन्हें मरेे पशओुं के अिधकारी ठहरा द।े” ७ तब यूसफु ने
अपने िपता याकूब को ले आकर िफ़रौन के सम्मखु खड़ा िकया; और याकूब ने िफ़रौन को आशीवाʧद
िदया। ८ तब िफ़रौन ने याकूब से पूछा, “तरेी आयु िकतने िदन की हईु ह?ै” ९याकूब ने िफ़रौन से कहा,
“मैं तो एक सौ तीस वषʧ परदशेी होकर अपना जीवन िबता चकुा हू;ँ मरेे जीवन के िदन थोड़े और दःुख
से भरे हएु भी थ,े और मरेे बापदादे परदशेी होकर िजतने िदन तक जीिवत रहे उतने िदन का मैं अभी
नहीं हआु।” १०और याकूब िफ़रौन को आशीवाʧद दकेर उसके सम्मखु से चला गया। ११ तब यूसफु ने
अपने िपता और भाइयों को बसा िदया,और िफ़रौन की आ˲ा के अनसुार िमस्र दशे के अच्छे से अच्छे
भाग मे,ं अथाʧत् रामससे नामक प्रदशे मे,ं भूिम दकेर उनको सौपं िदया। १२और यूसफु अपने िपता का,
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और अपने भाइयों का, और िपता के सारे घराने का, एक-एक के बाल-ब˰ों की िगनती के अनसुार,
भोजन िदला-िदलाकर उनका पालन-पोषण करने लगा।

अकाल और यूसफु का प्रबन्ध
१३ उस सारे दशे में खाने को कुछ न रहा; क्योिंक अकाल बहतु भारी था, और अकाल के कारण

िमस्र और कनान दोनों दशे नाश हो गए। १४ और िजतना ̕पया िमस्र और कनान दशे में था, सबको
यूसफु ने उस अ̄ के बदल,े जो उनके िनवासी मोल लतेे थे इक˷ा करके िफ़रौन के भवन में पहुचँा
िदया। १५जब िमस्रऔर कनान दशे का ̕पया समा̅ हो गया, तब सब िमस्री यूसफु के पास आआकर
कहने लग,े “हमको भोजन वस्तु द,े क्या हम ̕पये के न रहने से तरेे रहते हएु मर जाए?ँ” १६ यूसफु ने
कहा, “यिद ̕पये न हों तो अपने पशु दे दो, और मैं उनके बदले तमु्हें खाने को दूगँा।” १७तब वे अपने
पशु यूसफु के पास ले आए; और यूसफु उनको घोड़ो,ं भड़े-बकिरयो,ं गाय-बलैों और गदहों के बदले
खाने को दनेे लगा: उस वषʧ में वह सब जाित के पशओुं के बदले भोजन दकेर उनका पालन-पोषण
करता रहा। १८ वह वषʧ तो यों कट गया; तब अगले वषʧ मे ं उन्होनंे उसके पास आकर कहा, “हम
अपने प्रभु से यह बात िछपा न रखेगंे िक हमारा ̕पया समा̅ हो गया ह,ै और हमारे सब प्रकार के पशु
हमारे प्रभु के पास आ चकेु है;ं इसिलए अब हमारे प्रभु के सामने हमारे शरीर और भूिम छोड़कर और
कुछ नहीं रहा। १९ हम तरेे दखेते क्यों मरे,ं और हमारी भूिम क्यों उजड़ जाए? हमको और हमारी भूिम
को भोजन वस्तु के बदले मोल ल,े िक हम अपनी भूिम समते िफ़रौन के दास हो और हमको बीज द,े
िक हम मरने न पाए,ँ वरन् जीिवत रहे,ं और भूिम न उजड़े।” २० तब यूसफु ने िमस्र की सारी भूिम को
िफ़रौन के िलये मोल िलया; क्योिंक उस भयंकर अकाल के पड़ने से िमिस्रयों को अपना-अपना खते
बचे डालना पड़ा। इस प्रकार सारी भूिम िफ़रौन की हो गई। २१ और एक छोर से लकेर दूसरे छोर
तक सारे िमस्र दशे में जो प्रजा रहती थी, उसको उसने नगरों मे ं लाकर बसा िदया। २२ पर याजकों की
भूिम तो उसने न मोल ली; क्योिंक याजकों के िलये िफ़रौन की ओर से िनत्य भोजन का बन्दोबस्त था,
और िनत्य जो भोजन िफ़रौन उनको दतेा था वही वे खाते थ;े इस कारण उनको अपनी भूिम बचेनी न
पड़ी। २३ तब यूसफु ने प्रजा के लोगों से कहा, “सनुो, मैनंे आज के िदन तमुको और तमु्हारी भूिम को
भी िफ़रौन के िलये मोल िलया ह;ै* दखेो, तमु्हारे िलये यहा ँ बीज ह,ै इसे भूिम में बोओ। २४और जो कुछ
उपजे उसका पंचमांश िफ़रौन को दनेा, बाकी चार अंश तमु्हारे रहेगंे िक तमु उसे अपने खतेों मे ं बोओ,
और अपन-ेअपने बाल-ब˰ों और घर के अन्य लोगों समते खाया करो।” २५उन्होनंे कहा, “तूने हमको
बचा िलया ह;ै हमारे प्रभु के अनगु्रह की दिृ̌ हम पर बनी रह,े और हम िफ़रौन के दास होकर रहेगं।े”
२६ इस प्रकार यूसफु ने िमस्र की भूिम के िवषय में ऐसा िनयम ठहराया, जो आज के िदन तक चला
आता है िक पंचमांश िफ़रौन को िमला करे; केवल याजकों ही की भूिम िफ़रौन की नहीं हईु।

इस्राएल का गोशने प्रदशे में बसना
२७ इस्राएली िमस्र के गोशने प्रदशे में रहने लग;े और वहा ँ की भूिम उनके वश में थी,*और फूल-ेफल,े

और अत्यन्त बढ़ गए। २८ िमस्र दशे में याकूब सतरह वषʧ जीिवत रहा इस प्रकार याकूब की सारी आयु
एक सौ सैतंालीस वषʧ की हईु। २९ जब इस्राएल के मरने का िदन िनकट आ गया, तब उसने अपने पतु्र
यूसफु को बलुवाकर कहा, “यिद तरेा अनगु्रह मझु पर हो, तो अपना हाथ मरेी जाघँ के तले रखकर
शपथ खा, िक तू मरेे साथ कृपा और स˰ाई का यह काम करेगा, िक मझुे िमस्र में िम˵ी न दगेा।*
३०जब मैं अपने बाप-दादों के संग सो जाऊँगा, तब तू मझुे िमस्र से उठा ले जाकर उन्हीं के किब्रस्तान
में रखगेा।” तब यूसफु ने कहा, “मैं तरेे वचन के अनसुार क̝ँगा।” ३१ िफर उसने कहा, “मझुसे शपथ
खा।” अतः उसने उससे शपथ खाई। तब इस्राएल ने खाट के िसरहाने की ओर िसर झकुाकर प्राथʧना
की। (इब्रा. 11:21)

४८
याकूब ̃ारा यूसफु के पतु्रों को आशीवाʧद
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१ इन बातों के प̊ात् िकसी ने यूसफु से कहा, “सनु, तरेा िपता बीमार ह।ै” तब वह मनश्शे और एप्रमै

नामक अपने दोनों पतु्रों को संग लकेर उसके पास चला। २ िकसी ने याकूब को बता िदया, “तरेा पतु्र
यूसफु तरेे पास आ रहा ह,ै” तब इस्राएल अपने को सम्भालकर खाट पर बठै गया। ३और याकूब ने
यूसफु से कहा, “सवʧशि˞मान परमश्े वर ने कनान दशे के लूज़ नगर के पास मझुे दशʧन दकेर आशीष
दी, ४और कहा, 'सनु, मैं तझुे फलवन्त करके बढ़ाऊँगा, और तझुे राज्य-राज्य की मण्डली का मूल
बनाऊँगा, और तरेे प̊ात् तरेे वंश को यह दशे दूगँा, िजससे िक वह सदा तक उनकी िनज भूिम बनी
रह।े' ५और अब तरेे दोनों पतु्र, जो िमस्र में मरेे आने से पहले उत् पन् न हएु है,ं वे मरेे ही ठहरेगं;े अथाʧत्
िजस रीित से ̝बने और िशमोन मरेे है,ं उसी रीित से एप्रमै और मनश्शे भी मरेे ठहरेगं।े ६और उनके
प̊ात् तरेे जो सन्तान उत् पन् न हो, वह तरेे तो ठहरेगं;े परन्तु बटँवारे के समय वे अपने भाइयों ही के
वंश में िगने जाएगँ।े ७ जब मैं प˿ान से आता था, तब एप्रात पहुचँने से थोड़ी ही दूर पहले राहले कनान
दशे मे,ं मागʧ मे,ं मरेे सामने मर गई; और मैनंे उसे वही,ं अथाʧत् एप्रात जो बतैलहम भी कहलाता ह,ै उसी
के मागʧ मे ं िम˵ी दी।” ८तब इस्राएल को यूसफु के पतु्र दखे पड़े, और उसने पूछा, “ये कौन है?ं” ९ यूसफु
ने अपने िपता से कहा, “ये मरेे पतु्र है,ं जो परमश्े वर ने मझुे यहा ँ िदए है।ं” उसने कहा, “उनको मरेे पास
ले आ िक मैं उन्हें आशीवाʧद दू।ँ” १०इस्राएल की आखँें बढ़ुापे के कारण धनु्धली हो गई थी,ं यहा ँ तक
िक उसे कम सूझता था। तब यूसफु उन्हें उनके पास ले गया; और उसने उन्हें चूमकर गले लगा िलया।
११ तब इस्राएल ने यूसफु से कहा, “मझुे आशा न थी, िक मैं तरेा मखु िफर दखेने पाऊँगा: परन्तु दखे,
परमश्े वर ने मझुे तरेा वंश भी िदखाया ह।ै” १२तब यूसफु ने उन्हें अपने घटुनों के बीच से हटाकर और
अपने मुहँ के बल भूिम पर िगरकर दण्डवत् की। १३ तब यूसफु ने उन दोनों को लकेर, अथाʧत् एप्रमै
को अपने दािहने हाथ स,े िक वह इस्राएल के बाएँ हाथ पड़े, और मनश्शे को अपने बाए ँ हाथ स,े िक
इस्राएल के दािहने हाथ पड़े, उन्हें उसके पास ले गया। १४ तब इस्राएल ने अपना दािहना हाथ बढ़ाकर
एप्रमै के िसर पर जो छोटा था, और अपना बाया ँ हाथ बढ़ाकर मनश्शे के िसर पर रख िदया; उसने तो
जान-बूझकर ऐसा िकया; नहीं तो जठेा मनश्शे ही था। १५ िफर उसने यूसफु को आशीवाʧद दकेर कहा,
“परमश्े वर िजसके सम्मखु मरेे बापदादे अब्राहम और इसहाक चलते थे वही परमश्े वर मरेे जन्म से
लकेर आज के िदन तक मरेा चरवाहा बना ह;ै (इब्रा. 11:21) १६और वही दूत मझुे सारी बरुाई से छुड़ाता
आया ह,ै वही अब इन लड़कों को आशीष द;े और ये मरेे और मरेे बापदादे अब्राहम और इसहाक के
कहलाए;ँ और पथृ्वी में बहतुायत से बढ़ें।” (इब्रा. 11:21) १७जब यूसफु ने दखेा िक मरेे िपता ने अपना
दािहना हाथ एप्रमै के िसर पर रखा ह,ै तब यह बात उसको बरुी लगी; इसिलए उसने अपने िपता का
हाथ इस मनसा से पकड़ िलया, िक एप्रमै के िसर पर से उठाकर मनश्शे के िसर पर रख द।े १८और
यूसफु ने अपने िपता से कहा, “हे िपता, ऐसा नही;ं क्योिंक जठेा यही ह;ै अपना दािहना हाथ इसके िसर
पर रख।” १९ उसके िपता ने कहा, “नही,ं सनु, हे मरेे पतु्र, मैं इस बात को भली भािँत जानता हू ँ य̂िप
इससे भी मनषु्यों की एक मण्डली उत् पन् न होगी, और यह भी महान हो जाएगा, तो भी इसका छोटा
भाई इससे अिधक महान हो जाएगा, और उसके वंश से बहतु सी जाितया ँ िनकलेगंी।” २० िफर उसने
उसी िदन यह कहकर उनको आशीवाʧद िदया, “इस्राएली लोग तरेा नाम ले लकेर ऐसा आशीवाʧद िदया
करेगं,े 'परमश्े वर तझुे एप्रमै और मनश्शे के समान बना द,े'” और उसने मनश्शे से पहले एप्रमै का नाम
िलया। २१ तब इस्राएल ने यूसफु से कहा, “दखे, मैं तो मरने पर हू ँ परन्तु परमश्े वर तमु लोगों के संग
रहगेा, और तमुको तमु्हारे िपतरों के दशे में िफर पहुचँा दगेा। २२और मैं तझुको तरेे भाइयों से अिधक
भूिम का एक भाग दतेा हू,ँ* िजसको मैनंे एमोिरयों के हाथ से अपनी तलवार और धनषु के बल से ले
िलया ह।ै” (यूह. 4:5)

४९
याकूब की भिवष्य̃ाणी
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१ िफर याकूब ने अपने पतु्रों को यह कहकर बलुाया, “इक˷े हो जाओ, मैं तमुको बताऊँगा, िक अन्त

के िदनों मे ं तमु पर क्या-क्या बीतगेा। २ हे याकूब के पतु्रो,ं इक˷े होकर सनुो, अपने िपता इस्राएल की
ओर कान लगाओ।
३ “हे ̝बने, तू मरेा जठेा, मरेा बल, और मरेे पौ̝ष का पहला फल ह;ै
प्रित̍ा का उ˽म भाग, और शि˞ का भी उ˽म भाग तू ही ह।ै
४ तू जो जल के समान उबलनवेाला ह,ै इसिलए दूसरों से श्रे̍ न ठहरेगा;
क्योिंक तू अपने िपता की खाट पर चढ़ा,
तब तूने उसको अशु̀ िकया;
वह मरेे िबछौने पर चढ़ गया।
५ िशमोन और लवेी तो भाई-भाई है,ं
उनकी तलवारें उपद्रव के हिथयार है।ं
६ हे मरेे जीव, उनके ममʧ में न पड़,
हे मरेी मिहमा, उनकी सभा में मत िमल;
क्योिंक उन्होनंे कोप से मनषु्यों को घात िकया,
और अपनी ही इच्छा पर चलकर बलैों को पंगु बनाया।
७ िध˜ार उनके कोप को, जो प्रचण्ड था;
और उनके रोष को, जो िनदʧय था;
मैं उन्हें याकूब में अलग-अलग
और इस्राएल में िततर-िबतर कर दूगँा।
८ हे यहूदा, तरेे भाई तरेा धन्यवाद करेगं,े
तरेा हाथ तरेे शत्रओुं की गदʧन पर पड़ेगा;
तरेे िपता के पतु्र तझुे दण्डवत् करेगं।े
९ यहूदा* िसंह का ब˰ा ह।ै
हे मरेे पतु्र, तू अहरे करके गफुा में गया है
वह िसंह अथवा िसंहनी के समान दबकर बठै गया;
िफर कौन उसको छेड़ेगा। (प्रका. 5:5)
१०जब तक शीलो न आए
तब तक न तो यहूदा से राजदण्ड छूटगेा,
न उसके वंश से व्यवस्था दनेवेाला अलग होगा;
और राज्य-राज्य के लोग उसके अधीन* हो जाएगँ।े (यूह. 11:52)
११वह अपने जवान गदहे को दाखलता मे,ं
और अपनी गदही के ब˰े को उ˽म
जाित की दाखलता में बाधँा करेगा; (प्रका. 7:14, प्रका. 22:14)
उसने अपने वस्त्र दाखमधु मे,ं
और अपना पहरावा दाखों के रस में धोया ह।ै
१२ उसकी आखँें दाखमधु से चमकीली
और उसके दातँ दूध से ̋ते होगं।े
१३जबूलून समदु्र तट पर िनवास करेगा,
वह जहाजों के िलये बन्दरगाह का काम दगेा,
और उसका परला भाग सीदोन के िनकट पहुचँगेा
१४ इस्साकार एक बड़ा और बलवन्त गदहा ह,ै
जो पशओुं के बाड़ों के बीच में दबका रहता ह।ै
१५ उसने एक िवश्रामस्थान दखेकर, िक अच्छा ह,ै
और एक दशे, िक मनोहर ह,ै
अपने कंधे को बोझ उठाने के िलये झकुाया,
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और बगेारी में दास का सा काम करने लगा।
१६ दान इस्राएल का एक गोत्र होकर अपने
जाित भाइयों का न्याय करेगा।
१७ दान मागʧ मे ं का एक सापँ,
और रास्ते मे ं का एक नाग होगा,
जो घोड़े की नली को डसता ह,ै
िजससे उसका सवार पछाड़ खाकर िगर पड़ता ह।ै
१८ हे यहोवा, मैं तझुी से उ̀ार पाने की बाट जोहता आया हू।ँ
१९ गाद पर एक दल चढ़ाई तो करेगा;
पर वह उसी दल के िपछले भाग पर छापा मारेगा।
२०आशरे से जो अ̄ उत् पन् न होगा वह उ˽म होगा,
और वह राजा के योग्य स्वािद̌ भोजन िदया करेगा।
२१ न̅ाली एक छूटी हईु िहरनी ह;ै
वह सनु्दर बातें बोलता ह।ै
२२ यूसफु बलवन्त लता की एक शाखा ह,ै
वह सोते के पास लगी हईु फलवन्त लता की एक शाखा ह;ै
उसकी डािलया ँ दीवार पर से चढ़कर फैल जाती है।ं
२३धनधुाʧिरयों ने उसको खिेदत िकया,
और उस पर तीर मारे,
और उसके पीछे पड़े है।ं२४ पर उसका धनषु दढ़ृ रहा,
और उसकी बाहँ और हाथ याकूब के
उसी शि˞मान परमश्े वर के हाथों के ̃ारा फुतीर्ले हएु,
िजसके पास से वह चरवाहा आएगा,
जो इस्राएल की च˵ान भी ठहरेगा।
२५ यह तरेे िपता के उस परमश्े वर का काम ह,ै
जो तरेी सहायता करेगा,
उस सवʧशि˞मान का जो तझुे
ऊपर से आकाश में की आशीषे,ं
और नीचे से गहरे जल में की आशीषे,ं
और स्तनो,ं और गभʧ की आशीषें दगेा।
२६ तरेे िपता के आशीवाʧद
मरेे िपतरों के आशीवाʧदों से अिधक बढ़ गए हैं
और सनातन पहािड़यों की मनचाही वस्तओुं
के समान बने रहेगंे वे यूसफु के िसर पर,
जो अपने भाइयों से अलग िकया गया था,
उसी के िसर के मकुुट पर फूले फलेगं।े
२७ िबन्यामीन फाड़नवेाला भिेड़या ह,ै
सवरेे तो वह अहरे भ˟ण करेगा,
और सांझ को लूट-बाटँ लगेा।

२८ इस्राएल के बारहों गोत्र ये ही हैं और उनके िपता ने िजस-िजस वचन से उनको आशीवाʧद िदया,
वे ये ही है;ं एक-एक को उसके आशीवाʧद के अनसुार उसने आशीवाʧद िदया।

याकूब को िम˵ी दनेे संबंधी आ˲ा
२९तब उसने यह कहकर उनको आ˲ा दी, “मैं अपने लोगों के साथ िमलने पर हू:ँ इसिलए मझुे िह˽ी

एप्रोन की भूिमवाली गफुा में मरेे बाप-दादों के साथ िम˵ी दनेा,* (प्रिेर. 7:16) ३०अथाʧत् उसी गफुा में जो
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कनान दशे में मम्रे के सामने वाली मकपलेा की भूिम में ह;ै उस भूिम को अब्राहम ने िह˽ी एप्रोन के हाथ
से इसिलए मोल िलया था, िक वह किब्रस्तान के िलये उसकी िनज भूिम हो। ३१ “वहा ँ अब्राहम और
उसकी पत् नी सारा को िम˵ी दी गई थी; और वहीं इसहाक और उसकी पत् नी िरबका को भी िम˵ी दी
गई; और वहीं मैनंे िलआ को भी िम˵ी दी। ३२ वह भूिम और उसमें की गफुा िहि˽यों के हाथ से मोल
ली गई।” ३३याकूब जब अपने पतु्रों को यह आ˲ा दे चकुा, तब अपने पावँ खाट पर समटे प्राण छोड़े,
और अपने लोगों मे ं जा िमला। (प्रिेर. 7:15)

५०
याकूब की मतृ्यु

१ तब यूसफु अपने िपता के मुहँ पर िगरकर रोया और उसे चूमा। २और यूसफु ने उन वै̂ ो ं को, जो
उसके सवेक थ,े आ˲ा दी िक उसके िपता के शव में सगुन्ध-द्रव्य भरे; तब वै̂ ों ने इस्राएल के शव
में सगुन्ध-द्रव्य भर िदए। ३और उसके चालीस िदन पूरे हएु, क्योिंक िजनके शव में सगुन्ध-द्रव्य भरे
जाते है,ं उनको इतने ही िदन पूरे लगते ह;ै और िमस्री लोग उसके िलये स˽र िदन तक िवलाप करते
रह।े ४ जब उसके िवलाप के िदन बीत गए, तब यूसफु िफ़रौन के घराने के लोगों से कहने लगा, “यिद
तमु्हारे अनगु्रह की दिृ̌ मझु पर हो तो मरेी यह िवनती िफ़रौन को सनुाओ, ५मरेे िपता ने यह कहकर,
'दखे मैं मरने पर हू,ँ' मझुे यह शपथ िखलाई, 'जो कब्र मैनंे अपने िलये कनान दशे में खदुवाई है उसी
में तू मझुे िम˵ी दगेा।' इसिलए अब मझुे वहा ँ जाकर अपने िपता को िम˵ी दनेे की आ˲ा द,े तत्प̊ात्
मैं लौट आऊँगा।” ६तब िफ़रौन ने कहा, “जाकर अपने िपता की िखलाई हईु शपथ के अनसुार उनको
िम˵ी द।े” ७ इसिलए यूसफु अपने िपता को िम˵ी दनेे के िलये चला, और िफ़रौन के सब कमʧचारी,
अथाʧत् उसके भवन के परुिनय,े और िमस्र दशे के सब परुिनये उसके संग चल।े ८और यूसफु के घर के
सब लोग, और उसके भाई, और उसके िपता के घर के सब लोग भी संग गए; पर वे अपने बाल-ब˰ो,ं
और भड़े-बकिरयो,ं और गाय-बलैों को गोशने दशे में छोड़ गए। ९और उसके संग रथ और सवार गए,
इस प्रकार भीड़ बहतु भारी हो गई। १० जब वे आताद के खिलहान तक, जो यरदन नदी के पार ह,ै
पहुचँ,े तब वहा ँ अत्यन्त भारी िवलाप िकया, और यूसफु ने अपने िपता के िलये सात िदन का िवलाप
कराया। ११आताद के खिलहान में के िवलाप को दखेकर उस दशे के िनवासी कनािनयों ने कहा, “यह
तो िमिस्रयों का कोई भारी िवलाप होगा।” इसी कारण उस स्थान का नाम आबलेिमस्रमै पड़ा, और वह
यरदन के पार ह।ै

याकूब के शव को मकपलेा में गाड़ा जाना
१२ इस्राएल के पतु्रों ने ठीक वही काम िकया िजसकी उसने उनको आ˲ा दी थी: १३अथाʧत् उन्होनंे

उसको कनान दशे में ले जाकर मकपलेा की उस भूिमवाली गफुा मे,ं जो मम्रे के सामने है,ं िम˵ी दी;
िजसको अब्राहम ने िह˽ी एप्रोन के हाथ से इसिलए मोल िलया था, िक वह किब्रस्तान के िलये उसकी
िनज भूिम हो। १४अपने िपता को िम˵ी दकेर यूसफु अपने भाइयों और उन सब समते, जो उसके िपता
को िम˵ी दनेे के िलये उसके संग गए थ,े िमस्र लौट आया।

भाइयों को आ̋ासन दनेा
१५जब यूसफु के भाइयों ने दखेा िक हमारा िपता मर गया ह,ै तब कहने लग,े “कदािचत् यूसफु अब

हमारे पीछे पडे़, और िजतनी बरुाई हमने उससे की थी सब का पूरा बदला हम से ल।े” १६ इसिलए
उन्होनंे यूसफु के पास यह कहला भजेा, “तरेे िपता ने मरने से पहले हमें यह आ˲ा दी थी, १७ 'तमु लोग
यूसफु से इस प्रकार कहना, िक हम िवनती करते है,ं िक तू अपने भाइयों के अपराध और पाप को ˟मा
कर; हमने तझु से बरुाई की थी, पर अब अपने िपता के परमश्े वर के दासों का अपराध ˟मा कर’।”
उनकी ये बातें सनुकर यूसफु रो पड़ा। १८और उसके भाई आप भी जाकर उसके सामने िगर पड़े, और
कहा, “दखे, हम तरेे दास है।ं”* १९ यूसफु ने उनसे कहा, “मत डरो, क्या मैं परमश्े वर की जगह पर हू?ँ
२० य̂िप तमु लोगों ने मरेे िलये बरुाई का िवचार िकया था; परन्तु परमश्े वर ने उसी बात में भलाई
का िवचार िकया, िजससे वह ऐसा करे, जसैा आज के िदन प्रगट ह,ै िक बहतु से लोगों के प्राण बचे
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है।ं २१ इसिलए अब मत डरो: मैं तमु्हारा और तमु्हारे बाल-ब˰ों का पालन-पोषण करता रहूगँा।” इस
प्रकार उसने उनको समझा-बझुाकर शािन्त दी।

यूसफु की मतृ्यु
२२ यूसफु अपने िपता के घराने समते िमस्र में रहता रहा, और यूसफु एक सौ दस वषʧ जीिवत रहा।

२३ और यूसफु एप्रमै के परपोतों तक को दखेने पाया और मनश्शे के पोत,े जो माकीर के पतु्र थ,े वे
उत् पन् न हएु और यूसफु ने उन्हें गोद में िलया। २४ यूसफु ने अपने भाइयों से कहा, “मैं तो मरने पर हू;ँ
परन्तु परमश्े वर िन̊य तमु्हारी सिुध लगेा,* और तमु्हें इस दशे से िनकालकर उस दशे में पहुचँा दगेा,
िजसके दनेे की उसने अब्राहम, इसहाक, और याकूब से शपथ खाई थी।” (इब्रा. 11:22) २५ िफर यूसफु
ने इस्राएिलयों से यह कहकर िक परमश्े वर िन̊य तमु्हारी सिुध लगेा, उनको इस िवषय की शपथ
िखलाई, “हम तरेी हि˻यों को यहा ँ से उस दशे में ले जाएगँ।े” (इब्रा. 11:22) २६ इस प्रकार यूसफु एक
सौ दस वषʧ का होकर मर गया: और उसकी शव में सगुन्ध-द्रव्य भरे गए, और वह शव िमस्र में एक
सन्दूक में रखा गया।
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Exodus
िनगʧमन

िमस्र में इस्राएिलयों की ददुʧशा
१ इस्राएल के पतु्रों के नाम, जो अपन-ेअपने घराने को लकेर याकूब के साथ िमस्र दशे में आए, ये हैं

२̝बने, िशमोन, लवेी, यहूदा, ३इस्साकार, जबूलून, िबन्यामीन, ४दान, न̅ाली, गाद और आशरे। ५और
यूसफु तो िमस्र में पहले ही आ चकुा था। याकूब के िनज वंश में जो उत् पन् न हएु वे सब स˽र प्राणी थ।े
(प्रिेर. 7:14) ६ यूसफु, और उसके सब भाई, और उस पीढ़ी के सब लोग मर िमट।े (प्रिेर. 7:15) ७परन्तु
इस्राएल की सन्तान फूलन-ेफलने लगी; और वे अत्यन्त सामथीर् बनते चले गए; और इतना अिधक
बढ़ गए िक सारा दशे उनसे भर गया। ८ िमस्र में एक नया राजा ग˿ी पर बठैा जो यूसफु को नहीं जानता
था। (प्रिेर. 7:17,18) ९और उसने अपनी प्रजा से कहा, “दखेो, इस्राएली हम से िगनती और सामथ्यʧ मे ं
अिधक बढ़ गए है।ं १० इसिलए आओ, हम उनके साथ बिु̀मानी से बताʧव करे,ं कहीं ऐसा न हो िक
जब वे बहतु बढ़ जाए,ँ और यिद यु̀ का समय आ पड़े, तो हमारे बिैरयों से िमलकर हम से लड़ंे और
इस दशे से िनकल जाए।ँ” ११ इसिलए उन्होनंे उन पर बगेारी करानवेालो*ं को िनयु˞ िकया िक वे उन
पर भार डाल-डालकर उनको दःुख िदया करे;ं तब उन्होनंे िफ़रौन के िलये िपतोम और रामससे नामक
भण्डारवाले नगरों को बनाया। १२ पर ज्यो-ंज्यों वे उनको दःुख दतेे गए त्यो-ंत्यों वे बढ़ते और फैलते
चले गए; इसिलए वे इस्राएिलयों से अत्यन्त डर गए। १३ तो भी िमिस्रयों ने इस्राएिलयों से कठोरता के
साथ सवेा करवाई; १४और उनके जीवन को गारे, ईंट और खतेी के भािँत-भािँत के काम की किठन
सवेा से दःुखी कर डाला; िजस िकसी काम में वे उनसे सवेा करवाते थे उसमें वे कठोरता का व्यवहार
करते थ।े १५ िशप्रा और पूआ नामक दो इब्री दाइयों को िमस्र के राजा ने आ˲ा दी, १६ “जब तमु इब्री
िस्त्रयों को ब˰ा उत् पन् न होने के समय प्रसव के पत्थरो*ं पर बठैी दखेो, तब यिद बटेा हो, तो उसे
मार डालना; और बटेी हो, तो जीिवत रहने दनेा।” १७ परन्तु वे दाइयां परमश्े वर का भय मानती थी,ं
इसिलए िमस्र के राजा की आ˲ा न मानकर लड़कों को भी जीिवत छोड़ दतेी थी।ं १८ तब िमस्र के
राजा ने उनको बलुवाकर पूछा, “तमु जो लड़कों को जीिवत छोड़ दतेी हो, तो ऐसा क्यों करती हो?”
(प्रिेर. 7:19) १९ दाइयों ने िफ़रौन को उतर िदया, “इब्री िस्त्रया ँ िमस्री िस्त्रयों के समान नहीं है;ं वे ऐसी
फुतीर्ली हैं िक दाइयों के पहुचँने से पहले ही उनको ब˰ा उत् पन् न हो जाता ह।ै” २० इसिलए परमश्े वर
ने धाइयों के साथ भलाई की; और वे लोग बढ़कर बहतु सामथीर् हो गए। २१और दाइयों इसिलए िक
वे परमश्े वर का भय मानती थीं उसने उनके घर बसाए*। २२ तब िफ़रौन ने अपनी सारी प्रजा के लोगों
को आ˲ा दी, “इिब्रयों के िजतने बटेे उत् पन् न हों उन सभी को तमु नील नदी में डाल दनेा, और सब
बिेटयों को जीिवत रख छोड़ना।” (प्रिेर. 7:19)

२
मूसा का जन्म

१लवेी के घराने के एक पु̕ ष ने एक लवेी वंश की स्त्री को ब्याह िलया। २ वह स्त्री गभʧवती हईु
और उसके एक पतु्र उत् पन् न हआु; और यह दखेकर िक यह बालक सनु्दर ह,ै उसे तीन महीने तक
िछपा रखा। (प्रिेर. 7:20, इब्रा 11:23) ३जब वह उसे और िछपा न सकी तब उसके िलये सरकण्डों की
एक टोकरी* लकेर, उस पर िचकनी िम˵ी और राल लगाकर, उसमें बालक को रखकर नील नदी के
िकनारे कांसों के बीच छोड़ आई। ४ उस बालक िक बहन दूर खड़ी रही, िक दखेे इसका क्या हाल
होगा। ५ तब िफ़रौन की बटेी नहाने के िलये नदी के िकनारे आई; उसकी सिखया ँ नदी के िकनारे-िकनारे
टहलने लगी;ं तब उसने कांसों के बीच टोकरी को दखेकर अपनी दासी को उसे ले आने के िलये भजेा।
(प्रिेर. 7:21) ६ तब उसने उसे खोलकर दखेा िक एक रोता हआु बालक ह;ै तब उसे तरस आया* और
उसने कहा, “यह तो िकसी इब्री का बालक होगा।” ७तब बालक की बहन ने िफ़रौन की बटेी से कहा,
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“क्या मैं जाकर इब्री िस्त्रयों मे ं से िकसी धाई को तरेे पास बलुा ले आऊँ जो तरेे िलये बालक को दूध
िपलाया करे?” ८ िफ़रौन की बटेी ने कहा, “जा।” तब लड़की जाकर बालक की माता को बलुा ले
आई। ९ िफ़रौन की बटेी ने उससे कहा, “तू इस बालक को ले जाकर मरेे िलये दूध िपलाया कर, और
मैं तझुे मजदूरी दूगँी।” तब वह स्त्री बालक को ले जाकर दूध िपलाने लगी। १० जब बालक कुछ बड़ा
हआु तब वह उसे िफ़रौन की बटेी के पास ले गई, और वह उसका बटेा ठहरा; और उसने यह कहकर
उसका नाम मूसा* रखा, “मैनंे इसको जल से िनकाला था।”

मूसा का िम̂ान दशे को भागना
११ उन िदनों मे ं ऐसा हआु िक जब मूसा जवान हआु, और बाहर अपने भाई-बन्धओुं के पास जाकर

उनके दःुखों पर दिृ̌ करने लगा; तब उसने दखेा िक कोई िमस्री जन मरेे एक इब्री भाई को मार रहा
ह।ै १२ जब उसने इधर-उधर दखेा िक कोई नहीं ह,ै तब उस िमस्री को मार डाला और रेत में िछपा
िदया। १३ िफर दूसरे िदन बाहर जाकर उसने दखेा िक दो इब्री पु̕ ष आपस में मार पीट कर रहे है;ं
उसने अपराधी से कहा, “तू अपने भाई को क्यों मारता ह?ै” १४उसने कहा, “िकसने तझुे हम लोगों पर
हािकम और न्यायी ठहराया? िजस भािँत तूने िमस्री को घात िकया क्या उसी भािँत तू मझुे भी घात
करना चाहता ह?ै” तब मूसा यह सोचकर डर गया, “िन̊य वह बात खलु गई ह।ै” १५ जब िफ़रौन
ने यह बात सनुी तब मूसा को घात करने की योजना की। तब मूसा िफ़रौन के सामने से भागा, और
िम̂ान दशे में जाकर रहने लगा; और वह वहा ँ एक कुएँ के पास बठै गया। (इब्रा. 11:27) १६ िम̂ान के
याजक की सात बिेटया ँ थी;ं और वे वहा ँ आकर जल भरने लगीं िक कठौतों मे ं भरकर अपने िपता की
भड़े-बकिरयों को िपलाए।ँ १७ तब चरवाहे आकर उनको हटाने लग;े इस पर मूसा ने खड़े होकर उनकी
सहायता की, और भड़े-बकिरयों को पानी िपलाया। १८ जब वे अपने िपता ̝एल* के पास िफर आई,
तब उसने उनसे पूछा, “क्या कारण है िक आज तमु ऐसी फुतीर् से आई हो?” १९ उन्होनंे कहा, “एक
िमस्री पु̕ ष ने हमको चरवाहों के हाथ से छुड़ाया, और हमारे िलये बहतु जल भरकर भड़े-बकिरयों को
िपलाया।” २० तब उसने अपनी बिेटयों से कहा, “वह पु̕ ष कहा ँ ह?ै तमु उसको क्यों छोड़ आई हो?
उसको बलुा ले आओ िक वह भोजन करे।” २१और मूसा उस पु̕ ष के साथ रहने को प्रसन् न हआु;
उसने उसे अपनी बटेी िसप्पोरा को ब्याह िदया। २२और उसके एक पतु्र उत् पन् न हआु, तब मूसा ने यह
कहकर, “मैं अन्य दशे में परदशेी हू,ँ” उसका नाम गशेोर्म रखा। (प्रिेर. 7:29, प्रिेर. 7:6) २३बहतु िदनों के
बीतने पर िमस्र का राजा मर गया। और इस्राएली किठन सवेा के कारण लम्बी-लम्बी सासँ लकेर आहें
भरने लग,ेऔर पकुार उठे,और उनकी दहुाई जो किठन सवेा के कारण हईु वह परमश्े वर तक पहुचँी।
२४और परमश्े वर ने उनका कराहना सनुकर अपनी वाचा को, जो उसने अब्राहम, और इसहाक, और
याकूब के साथ बाधँी थी, स्मरण िकया। (प्रिेर. 7:34) २५और परमश्े वर ने इस्राएिलयों पर दिृ̌ करके
उन पर िच˽ लगाया*।

३
मूसा और जलती हईु झाड़ी

१ मूसा अपने ससरु ियत्रो नामक िम̂ान के याजक की भड़े-बकिरयों को चराता था; और वह उन्हें
जंगल की पि̊मी ओर होरेब नामक परमश्े वर के पवʧत के पास ले गया। २और परमश्े वर के दूत*
ने एक कटीली झाड़ी के बीच आग की लौ में उसको दशʧन िदया; और उसने दिृ̌ उठाकर दखेा िक
झाड़ी जल रही ह,ै पर भस्म नहीं होती। (मर. 12:26, लूका 20:37) ३तब मूसा ने कहा, “मैं उधर जाकर
इस बड़े अचम्भे को दखूेगँा िक वह झाड़ी क्यों नहीं जल जाती।” (प्रिेर. 7:30,31) ४जब यहोवा ने दखेा
िक मूसा दखेने को मड़ुा चला आता ह,ै तब परमश्े वर ने झाड़ी के बीच से उसको पकुारा, “हे मूसा, हे
मूसा!” मूसा ने कहा, “क्या आ˲ा।” ५उसने कहा, “इधर पास मत आ, और अपने पावँों से जूितयों को
उतार द*े, क्योिंक िजस स्थान पर तू खड़ा है वह पिवत्र भूिम* ह।ै” (प्रिेर. 7:33) ६ िफर उसने कहा, “मैं
तरेे िपता का परमश्े वर,और अब्राहम का परमश्े वर, इसहाक का परमश्े वर,और याकूब का परमश्े वर
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हू।ँ” तब मूसा ने जो परमश्े वर की ओर िनहारने से डरता था अपना मुहँ ढापँ िलया। (म˽ी 22:32, मर.
12:26, लूका 20:37) ७ िफर यहोवा ने कहा, “मैनंे अपनी प्रजा के लोग जो िमस्र में हैं उनके दःुख को
िन̊य दखेा ह,ै और उनकी जो िच̈ाहट पिरश्रम करानवेालों के कारण होती है उसको भी मैनंे सनुा ह,ै
और उनकी पीड़ा पर मैनंे िच˽ लगाया ह;ै ८ इसिलए अब मैं उतर आया हू ँ िक उन्हें िमिस्रयों के वश से
छुड़ाऊँ, और उस दशे से िनकालकर एक अच्छे और बड़े दशे में िजसमें दूध और मधु की धारा बहती
ह,ै अथाʧत् कनानी, िह˽ी, एमोरी, पिरज्जी, िहव्वी, और यबूसी लोगों के स्थान में पहुचँाऊँ। ९ इसिलए
अब सनु, इस्राएिलयों की िच̈ाहट मझुे सनुाई पड़ी ह,ै और िमिस्रयों का उन पर अंधरे करना भी मझुे
िदखाई पड़ा ह,ै १० इसिलए आ, मैं तझुे िफ़रौन के पास भजेता हू ँ िक तू मरेी इस्राएली प्रजा को िमस्र
से िनकाल ले आए।” (प्रिेर. 7:34) ११ तब मूसा ने परमश्े वर से कहा, “मैं कौन हू*ँ जो िफ़रौन के पास
जाऊँ, और इस्राएिलयों को िमस्र से िनकाल ले आऊँ?” १२ उसने कहा, “िन̊य मैं तरेे संग रहूगँा; और
इस बात का िक तरेा भजेनवेाला मैं हू,ँ तरेे िलए यह िचन्ह होगा; िक जब तू उन लोगों को िमस्र से
िनकाल चकेु तब तमु इसी पहाड़ पर परमश्े वर की उपासना करोग।े” (प्रिेर. 7:7) १३ मूसा ने परमश्े वर
से कहा, “जब मैं इस्राएिलयों के पास जाकर उनसे यह कहू,ँ 'तमु्हारे पूवʧजों के परमश्े वर ने मझुे तमु्हारे
पास भजेा ह,ै' तब यिद वे मझुसे पूछंे, 'उसका क्या नाम ह?ै' तब मैं उनको क्या बताऊँ?” १४परमश्े वर
ने मूसा से कहा, “मैं जो हू ँ सो हू*ँ।” िफर उसने कहा, “तू इस्राएिलयों से यह कहना, 'िजसका नाम मैं
हू ँ है उसी ने मझुे तमु्हारे पास भजेा ह'ै।” (प्रका. 1:4,8, प्रका. 4:8, प्रका. 11:17) १५ िफर परमश्े वर ने
मूसा से यह भी कहा, “तू इस्राएिलयों से यह कहना, 'तमु्हारे पूवʧजों का परमश्े वर, अथाʧत् अब्राहम का
परमश्े वर, इसहाक का परमश्े वर, और याकूब का परमश्े वर, यहोवा, उसी ने मझुको तमु्हारे पास भजेा
ह।ै दखे सदा तक मरेा नाम यही रहगेा,और पीढ़ी-पीढ़ी में मरेा स्मरण इसी से हआु करेगा।' (म˽ी 22:32,
मरकुस 12:26) १६इसिलए अब जाकर इस्राएली परुिनयों को इक˷ा कर,और उनसे कह, 'तमु्हारे पूवʧज
अब्राहम, इसहाक, और याकूब के परमश्े वर, यहोवा ने मझुे दशʧन दकेर यह कहा है िक मैनंे तमु पर
और तमु से जो बताʧव िमस्र में िकया जाता है उस पर भी िच˽ लगाया ह;ै १७और मैनंे ठान िलया है
िक तमुको िमस्र के दःुखों मे ं से िनकालकर कनानी, िह˽ी, एमोरी, पिरज्जी िहव्वी, और यबूसी लोगों के
दशे में ले चलूगँा, जो ऐसा दशे है िक िजसमें दूध और मधु की धारा बहती ह।ै' १८ तब वे तरेी मानेगं;े
और तू इस्राएली परुिनयों को संग लकेर िमस्र के राजा के पास जाकर उससे यह कहना, 'इिब्रयों के
परमश्े वर, यहोवा से हम लोगों की भेटं हईु ह;ै इसिलए अब हमको तीन िदन के मागʧ पर जंगल में जाने
दे िक अपने परमश्े वर यहोवा को बिलदान चढ़ाए।ँ' १९ मैं जानता हू ँ िक िमस्र का राजा तमुको जाने
न दगेा वरन् बड़े बल से दबाए जाने पर भी जाने न दगेा। (िनगʧमन. 5:2) २० इसिलए मैं हाथ बढ़ाकर
उन सब आ̊यʧकमोर्ं से जो िमस्र के बीच क̝ँगा उस दशे को मा̝ँगा; और उसके प̊ात् वह तमुको
जाने दगेा। २१ तब मैं िमिस्रयों से अपनी इस प्रजा पर अनगु्रह करवाऊँगा; और जब तमु िनकलोगे तब
खाली हाथ न िनकलोग।े २२ वरन् तमु्हारी एक-एक स्त्री अपनी-अपनी पड़ोिसन, और अपन-ेअपने घर
में रहनवेाली से सोने चादँी के गहन,े और वस्त्र मागँ लगेी, और तमु उन्हें अपने बटेों और बिेटयों को
पहनाना; इस प्रकार तमु िमिस्रयों को लूटोग।े”

४
मूसा के िलये अद्भतु िचन्ह

१ तब मूसा ने उ˽र िदया, “वे मझु पर िव̋ास न करेगंे और न मरेी सनुेगं,े वरन् कहेगं,े 'यहोवा ने
तझुको दशʧन नहीं िदया'।” २ यहोवा ने उससे कहा, “तरेे हाथ में वह क्या ह?ै” वह बोला, “लाठी*।”
३ उसने कहा, “उसे भूिम पर डाल द।े” जब उसने उसे भूिम पर डाला तब वह सपʧ बन गई, और मूसा
उसके सामने से भागा। ४ तब यहोवा ने मूसा से कहा, “हाथ बढ़ाकर उसकी पूछँ पकड़ ल,े तािक वे
लोग िव̋ास करें िक तमु्हारे पूवʧजों के परमश्े वर अथाʧत् अब्राहम के परमश्े वर, इसहाक के परमश्े वर,
और याकूब के परमश्े वर, यहोवा ने तझुको दशʧन िदया ह।ै” ५जब उसने हाथ बढ़ाकर उसको पकड़ा
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तब वह उसके हाथ में िफर लाठी बन गई। ६ िफर यहोवा ने उससे यह भी कहा, “अपना हाथ छाती
पर रखकर ढापँ।” अतः उसने अपना हाथ छाती पर रखकर ढापँ िलया; िफर जब उसे िनकाला तब
क्या दखेा, िक उसका हाथ कोढ़ के कारण िहम के समान ̋ते हो गया ह।ै ७ तब उसने कहा, “अपना
हाथ छाती पर िफर रखकर ढापँ।”और उसने अपना हाथ छाती पर रखकर ढापँ िलया;और जब उसने
उसको छाती पर से िनकाला तब क्या दखेता है िक वह िफर सारी दहे के समान हो गया। ८ तब यहोवा
ने कहा, “यिद वे तरेी बात पर िव̋ास न करे,ं और पहले िचन्ह को न माने,ं तो दूसरे िचन्ह पर िव̋ास
करेगं।े ९और यिद वे इन दोनों िचन्हों पर िव̋ास न करें और तरेी बात को न माने,ं तब तू नील नदी से
कुछ जल लकेर सूखी भूिम पर डालना; और जो जल तू नदी से िनकालगेा वह सूखी भूिम पर लहू बन
जाएगा।” (िनगʧ. 7:19) १० मूसा ने यहोवा से कहा, “हे मरेे प्रभ,ु मैं बोलने मे ं िनपणु* नही,ं न तो पहले था,
और न जब से तू अपने दास से बातें करने लगा; मैं तो मुहँ और जीभ का भ˿ा हू।ँ” ११यहोवा ने उससे
कहा, “मनषु्य का मुहँ िकसने बनाया ह?ै और मनषु्य को गूगँा, या बहरा, या दखेनवेाला, या अंधा, मझु
यहोवा को छोड़ कौन बनाता ह?ै १२अब जा, मैं तरेे मखु के संग होकर जो तझुे कहना होगा वह तझुे
िसखाता जाऊँगा।” १३उसने कहा, “हे मरेे प्रभ,ु कृपया तू िकसी अन्य व्यक् ित को भजे।” १४तब यहोवा
का कोप मूसा पर भड़का और उसने कहा, “क्या तरेा भाई लवेीय हा̝न* नहीं ह?ै मझुे तो िन̊य है
िक वह बोलने मे ं िनपणु ह,ै और वह तझु से भेटं करने के िलये िनकला भी गया ह,ै और तझुे दखेकर
मन में आनिन्दत होगा। १५ इसिलए तू उसे ये बातें िसखाना; और मैं उसके मखु के संग और तरेे मखु
के संग होकर जो कुछ तमु्हें करना होगा वह तमुको िसखाता जाऊँगा। १६ वह तरेी ओर से लोगों से
बातें िकया करेगा; वह तरेे िलये मुहँ और तू उसके िलये परमश्े वर ठहरेगा। १७और तू इस लाठी को
हाथ में िलए जा, और इसी से इन िचन्हों को िदखाना।”

मूसा का िमस्र दशे लौटना
१८ तब मूसा अपने ससरु ियत्रो के पास लौटा और उससे कहा, “मझुे िवदा कर, िक मैं िमस्र में

रहनवेाले अपने भाइयों के पास जाकर दखूे ँ िक वे अब तक जीिवत हैं या नही।ं” ियत्रो ने कहा, “कुशल
से जा।” १९और यहोवा ने िम̂ान दशे में मूसा से कहा, “िमस्र को लौट जा; क्योिंक जो मनषु्य तरेे प्राण
के प्यासे थे वे सब मर गए है।ं” (म˽ी 2:20) २०तब मूसा अपनी पत् नी और बटेों को गदहे पर चढ़ाकर
िमस्र दशे की ओर परमश्े वर की लाठी* को हाथ में िलये हएु लौटा। २१और यहोवा ने मूसा से कहा,
“जब तू िमस्र में पहुचँे तब सावधान हो जाना, और जो चमत्कार मैनंे तरेे वश में िकए हैं उन सभी को
िफ़रौन को िदखलाना; परन्तु मैं उसके मन को हठीला क̝ँगा, और वह मरेी प्रजा को जाने न दगेा।
(रोम. 9:18) २२और तू िफ़रौन से कहना, 'यहोवा यह कहता ह,ै िक इस्राएल मरेा पतु्र वरन् मरेा पहलौठा
ह,ै २३और मैं जो तझुसे कह चकुा हू,ँ िक मरेे पतु्र को जाने दे िक वह मरेी सवेा करे; और तूने अब तक
उसे जाने नहीं िदया, इस कारण मैं अब तरेे पतु्र वरन् तरेे पहलौठे को घात क̝ँगा'।” २४तब ऐसा हआु
िक मागʧ पर सराय में यहोवा ने मूसा से भेटं करके उसे मार डालना चाहा। २५ तब िसप्पोरा ने एक
तजे चकमक पत्थर लकेर अपने बटेे की खलड़ी को काट डाला, और मूसा के पावँों पर यह कहकर
फंेक िदया, “िन̊य तू लहू बहानवेाला मरेा पित ह*ै।” २६तब उसने उसको छोड़ िदया। और उसी समय
खतने के कारण वह बोली, “तू लहू बहानवेाला पित ह।ै”

मूसा और हा̝न की भेटं
२७तब यहोवा ने हा̝न से कहा, “मूसा से भेटं करने को जंगल में जा।”और वह गया,और परमश्े वर

के पवʧत पर उससे िमला और उसको चूमा। २८ तब मूसा ने हा̝न को यह बताया िक यहोवा ने क्या-
क्या बातें कहकर उसको भजेा ह,ैऔर कौन-कौन से िचन्ह िदखलाने की आ˲ा उसे दी ह।ै २९ तब मूसा
और हा̝न ने जाकर इस्राएिलयों के सब परुिनयों को इक˷ा िकया। ३० और िजतनी बातें यहोवा ने
मूसा से कही थीं वह सब हा̝न ने उन्हें सनुाई, और लोगों के सामने वे िचन्ह भी िदखलाए। ३१और
लोगों ने उन पर िव̋ास िकया; और यह सनुकर िक यहोवा ने इस्राएिलयों की सिुध ली और उनके
दःुखों पर दिृ̌ की ह,ै उन्होनंे िसर झकुाकर दण्डवत् िकया। (िनगʧ. 3:15, 18)
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िफ़रौन के सामने मूसा और हा̝न
१इसके प̊ात् मूसा और हा̝न ने जाकर िफ़रौन से कहा, “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता

ह,ै 'मरेी प्रजा के लोगों को जाने द,े िक वे जंगल में मरेे िलये पवʧ करे'ं।” २ िफ़रौन ने कहा, “यहोवा कौन
है िक मैं उसका वचन मानकर इस्राएिलयों को जाने दू?ँ मैं यहोवा को नहीं जानता*,और मैं इस्राएिलयों
को नहीं जाने दूगँा।” ३ उन्होनंे कहा, “इिब्रयों के परमश्े वर ने हम से भेटं की ह;ै इसिलए हमें जंगल में
तीन िदन के मागʧ पर जाने द,े िक अपने परमश्े वर यहोवा के िलये बिलदान करे,ं ऐसा न हो िक वह हम
में मरी फैलाए या तलवार चलवाए।” ४ िमस्र के राजा ने उनसे कहा, “हे मूसा, हे हा̝न, तमु क्यों लोगों
से काम छुड़वाना चाहते हो? तमु जाकर अपन-ेअपने बोझ को उठाओ।” ५और िफ़रौन ने कहा, “सनुो,
इस दशे में वे लोग बहतु हो गए है,ं िफर तमु उनको उनके पिरश्रम से िवश्राम िदलाना चाहते हो!”

िफ़रौन ̃ारा लोगों को दण्ड
६ िफ़रौन ने उसी िदन उन पिरश्रम करवानवेालों को जो उन लोगों के ऊपर थ,े और उनके सरदारों

को यह आ˲ा दी, ७ “तमु जो अब तक ईटें बनाने के िलये लोगों को पआुल िदया करते थे वह आगे को
न दनेा; वे आप ही जाकर अपने िलये पआुल इक˷ा करे।ं ८ तो भी िजतनी ईटें अब तक उन्हें बनानी
पड़ती थीं उतनी ही आगे को भी उनसे बनवाना, ईटों की िगनती कुछ भी न घटाना; क्योिंक वे आलसी
है;ं इस कारण वे यह कहकर िच̈ाते है,ं 'हम जाकर अपने परमश्े वर के िलये बिलदान करे।ं' ९ उन
मनषु्यों से और भी किठन सवेा करवाई जाए िक वे उसमें पिरश्रम करते रहें और झूठी बातों पर ध्यान
न लगाए।ँ” १० तब लोगों के पिरश्रम करानवेालों ने और सरदारों ने बाहर जाकर उनसे कहा, “िफ़रौन
इस प्रकार कहता ह,ै 'मैं तमु्हे ं पआुल नहीं दूगँा। ११ तमु ही जाकर जहा ँ कहीं पआुल िमले वहा ँ से उसको
बटोर कर ले आओ; परन्तु तमु्हारा काम कुछ भी नहीं घटाया जाएगा'।” १२ इसिलए वे लोग सारे िमस्र
दशे में िततर-िबतर हएु िक पआुल के बदले खूटँी बटोरे।ं १३ पिरश्रम करनवेाले यह कह-कहकर उनसे
जल्दी करते रहे िक िजस प्रकार तमु पआुल पाकर िकया करते थे उसी प्रकार अपना प्रितिदन का काम
अब भी पूरा करो। १४और इस्राएिलयों मे ं से िजन सरदारों को िफ़रौन के पिरश्रम करानवेालों ने उनका
अिधकारी ठहराया था, उन्होनंे मार खाई,और उनसे पूछा गया, “क्या कारण है िक तमुने अपनी ठहराई
हईु ईटों की िगनती के अनसुार पहले के समान कल और आज पूरी नहीं कराई?” १५तब इस्राएिलयों
के सरदारों ने जाकर िफ़रौन की दहुाई यह कहकर दी, “तू अपने दासों से ऐसा बताʧव क्यों करता ह?ै
१६तरेे दासों को पआुल तो िदया ही नहीं जाता और वे हम से कहते रहते है,ं 'ईटें बनाओ, ईटें बनाओ,'
और तरेे दासों ने भी मार खाई ह;ै परन्तु दोष तरेे ही लोगों का ह।ै” १७ िफ़रौन ने कहा, “तमु आलसी हो,
आलसी*; इसी कारण कहते हो िक हमें यहोवा के िलये बिलदान करने को जाने द।े १८ अब जाकर
अपना काम करो; और पआुल तमुको नहीं िदया जाएगा, परन्तु ईटों की िगनती पूरी करनी पड़ेगी।”
१९ जब इस्राएिलयों के सरदारों ने यह बात सनुी िक उनकी ईटों की िगनती न घटगेी, और प्रितिदन
उतना ही काम पूरा करना पड़ेगा, तब वे जान गए िक उनके संकट के िदन आ गए है।ं २० जब वे
िफ़रौन के सम्मखु से बाहर िनकल आए तब मूसा और हा̝न, जो उनसे भेटं करने के िलये खड़े थ,े
उन्हें िमल।े २१और उन्होनंे मूसा और हा̝न से कहा, “यहोवा तमु पर दिृ̌ करके न्याय करे, क्योिंक
तमुने हमको िफ़रौन और उसके कमʧचािरयों की दिृ̌ में घिृणत ठहराकर हमें घात करने के िलये उनके
हाथ में तलवार दे दी ह।ै”

मूसा की परमश्े वर से िशकायत
२२ तब मूसा ने यहोवा के पास लौटकर कहा, “हे प्रभ,ु तूने इस प्रजा के साथ ऐसी बरुाई क्यों की?

और तूने मझुे यहा ँ क्यों भजेा? २३जब से मैं तरेे नाम से िफ़रौन के पास बातें करने के िलये गया तब
से उसने इस प्रजा के साथ बरुा ही व्यवहार िकया ह,ै और तूने अपनी प्रजा का कुछ भी छुटकारा नहीं
िकया।”
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१ तब यहोवा ने मूसा से कहा, “अब तू दखेगेा िक मैं िफ़रौन से क्या क̝ँगा; िजससे वह उनको
बरबस िनकालगेा, वह तो उन्हें अपने दशे से बरबस िनकाल दगेा।”

परमश्े वर के छुटकारे का वादा
२परमश्े वर ने मूसा से कहा, “मैं यहोवा हू*ँ; ३मैं सवʧशि˞मान परमश्े वर के नाम से अब्राहम, इसहाक,

और याकूब को दशʧन दतेा था, परन्तु यहोवा के नाम से मैं उन पर प्रगट न हआु। ४और मैनंे उनके साथ
अपनी वाचा दढ़ृ की ह,ै अथाʧत् कनान दशे िजसमें वे परदशेी होकर रहते थ,े उसे उन्हें दे दू।ँ ५ इस्राएली
िजन्हें िमस्री लोग दासत्व में रखते हैं उनका कराहना भी सनुकर मैनंे अपनी वाचा को स्मरण िकया ह।ै
६ इस कारण तू इस्राएिलयों से कह, 'मैं यहोवा हू,ँ और तमुको िमिस्रयों के बोझों के नीचे से िनकालूगँा,
और उनके दासत्व से तमुको छुड़ाऊँगा, और अपनी भजुा बढ़ाकर और भारी दण्ड दकेर तमु्हें छुड़ा
लूगँा, (प्रिेर. 13:17) ७और मैं तमुको अपनी प्रजा बनाने के िलये अपना लूगँा, और मैं तमु्हारा परमश्े वर
ठह̝ँगा; और तमु जान लोगे िक मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू ँ जो तमु्हें िमिस्रयों के बोझों के नीचे से
िनकाल ले आया। ८और िजस दशे के दनेे की शपथ मैनंे अब्राहम, इसहाक, और याकूब से खाई थी
उसी में मैं तमु्हे ं पहुचँाकर उसे तमु्हारा भाग कर दूगँा। मैं तो यहोवा हू'ँ।” ९ये बातें मूसा ने इस्राएिलयों को
सनुाईं; परन्तु उन्होनंे मन की बचेनैी और दासत्व की कू्ररता के कारण उसकी न सनुी। १० तब यहोवा
ने मूसा से कहा, ११ “तू जाकर िमस्र के राजा िफ़रौन से कह िक इस्राएिलयों को अपने दशे में से िनकल
जाने द*े।” १२और मूसा ने यहोवा से कहा, “दखे, इस्राएिलयों ने मरेी नहीं सनुी; िफर िफ़रौन मझु भ˿े
बोलनवेाले की कैसे सनुगेा?” १३ तब यहोवा ने मूसा और हा̝न को इस्राएिलयों और िमस्र के राजा
िफ़रौन के िलये आ˲ा इस अिभप्राय से दी िक वे इस्राएिलयों को िमस्र दशे से िनकाल ले जाए।ँ

मूसा और हा̝न की वंशावली
१४ उनके िपतरों के घरानों के मखु्य पु̕ ष ये है:ं इस्राएल के पहलौठा ̝बने के पतु्र: हनोक, प̉ू,

हसे्रोन और कमीर् थ;े इन्हीं से ̝बने के कुल िनकल।े १५और िशमोन के पतु्र: यमूएल, यामीन, ओहद,
याकीन, और सोहर थ,े और एक कनानी स्त्री का बटेा शाऊल भी था; इन्हीं से िशमोन के कुल िनकल।े
१६ लवेी के पतु्र िजनसे उनकी वंशावली चली ह,ै उनके नाम ये है:ं अथाʧत् गशेोर्न, कहात और मरारी,
और लवेी की पूरी अवस्था एक सौ सैतंीस वषʧ की हईु। १७ गशेोर्न के पतु्र िजनसे उनका कुल चला:
िलब्नी और िशमी थ।े १८कहात के पतु्र: अम्राम, ियसहार, हबे्रोन और उज्जीएल थ,ेऔर कहात की पूरी
अवस्था एक सौ सैतंीस वषʧ की हईु। १९ मरारी के पतु्र: महली और मूशी थ।े लिेवयों के कुल िजनसे
उनकी वंशावली चली ये ही है।ं २०अम्राम ने अपनी फूफी योकेबदे* को ब्याह िलया और उससे हा̝न
और मूसा उत् पन् न हएु, और अम्राम की पूरी अवस्था एक सौ सैतंीस वषʧ की हईु। २१ ियसहार के पतु्र:
कोरह, नपेगे और िजक्री थ।े २२ उज्जीएल के पतु्र: मीशाएल, एलसाफान और िसत्री थ।े २३ हा̝न ने
अम्मीनादाब की बटेी, और नहशोन की बहन एलीशबेा को ब्याह िलया; और उससे नादाब, अबीहू,
और ईतामार उत् पन् न हएु। २४ कोरह के पतु्र: अस्सीर, एल्काना और अबीआसाफ थ;े और इन्हीं से
कोरिहयों के कुल िनकल।े २५ हा̝न के पतु्र एलीआजर ने पूतीएल की एक बटेी को ब्याह िलया; और
उससे पीनहास उत् पन् न हआु। िजनसे उनका कुल चला। लिेवयों के िपतरों के घरानों के मखु्य पु̕ ष ये
ही है।ं २६ हा̝न और मूसा वे ही हैं िजनको यहोवा ने यह आ˲ा दी: “इस्राएिलयों को दल-दल करके
उनके जत्थों के अनसुार िमस्र दशे से िनकाल ले आओ।” २७ये वही मूसा और हा̝न हैं िजन्होनंे िमस्र
के राजा िफ़रौन से कहा िक हम इस्राएिलयों को िमस्र से िनकाल ले जाएगँ।े

यहोवा का मूसा को िफर से बलुाया जाना
२८जब यहोवा ने िमस्र दशे में मूसा से यह बात कही,ं २९ “मैं तो यहोवा हू;ँ इसिलए जो कुछ मैं तमु

से कहूगँा वह सब िमस्र के राजा िफ़रौन से कहना।” ३० परन्तु मूसा ने यहोवा को उ˽र िदया, “मैं तो
बोलने मे ं भ˿ा हू;ँ और िफ़रौन कैसे मरेी सनुगेा?”
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१तब यहोवा ने मूसा से कहा, “सनु, मैं तझुे िफ़रौन के िलये परमश्े वर सा ठहराता हू*ँ; और तरेा भाई
हा̝न तरेा नबी ठहरेगा। २ जो-जो आ˲ा मैं तझुे दू ँ वही तू कहना, और हा̝न उसे िफ़रौन से कहगेा
िजससे वह इस्राएिलयों को अपने दशे से िनकल जाने द।े ३ परन्तु मैं िफ़रौन के मन को कठोर कर दूगँा,
और अपने िचन्ह और चमत्कार िमस्र दशे में बहतु से िदखलाऊँगा। (प्रिेर. 7:36) ४तो भी िफ़रौन तमु्हारी
न सनुगेा; और मैं िमस्र दशे पर अपना हाथ बढ़ाकर िमिस्रयों को भारी दण्ड दकेर अपनी सनेा अथाʧत्
अपनी इस्राएली प्रजा को िमस्र दशे से िनकाल लूगँा। ५और जब मैं िमस्र पर हाथ बढ़ा कर इस्राएिलयों
को उनके बीच से िनकालूगँा तब िमस्री जान लेगं,े िक मैं यहोवा हू।ँ” ६तब मूसा और हा̝न ने यहोवा
की आ˲ा के अनसुार ही िकया। ७ तब जब मूसा और हा̝न िफ़रौन से बात करने लगे तब मूसा तो
अस्सी वषʧ का था, और हा̝न ितरासी वषʧ का था।

हा̝न की चमत्कारी लाठी
८ िफर यहोवा ने मूसा और हा̝न से इस प्रकार कहा, ९ “जब िफ़रौन तमु से कह,े 'अपने प्रमाण का

कोई चमत्कार िदखाओ,' तब तू हा̝न से कहना, 'अपनी लाठी* को लकेर िफ़रौन के सामने डाल द,े
िक वह अजगर बन जाए'।” १० तब मूसा और हा̝न ने िफ़रौन के पास जाकर यहोवा की आ˲ा के
अनसुार िकया; और जब हा̝न ने अपनी लाठी को िफ़रौन और उसके कमʧचािरयों के सामने डाल
िदया, तब वह अजगर बन गया। ११ तब िफ़रौन ने पंिडतों और टोनहा करनवेालों को बलुवाया; और
िमस्र के जादूगरों ने आकर अपन-ेअपने तंत्र-मंत्र से वसैा ही िकया। १२ उन्होनंे भी अपनी-अपनी लाठी
को डाल िदया, और वे भी अजगर बन गए। पर हा̝न की लाठी उनकी लािठयों को िनगल गई।
१३ परन्तु िफ़रौन का मन और हठीला हो गया,और यहोवा के वचन के अनसुार उसने मूसा और हा̝न
की बातों को नहीं माना।

िमिस्रयों पर दस भारी िवपि˽यों के पड़ने का वणʧन
१४ तब यहोवा ने मूसा से कहा, “िफ़रौन का मन कठोर हो गया है और वह इस प्रजा को जाने नहीं

दतेा। १५ इसिलए सवरेे के समय िफ़रौन के पास जा, वह तो जल की ओर बाहर आएगा;और जो लाठी
सपʧ बन गई थी, उसको हाथ में िलए हएु नील नदी के तट पर उससे भेटं करने के िलये खड़े रहना।
१६और उससे इस प्रकार कहना, 'इिब्रयों के परमश्े वर यहोवा ने मझुे यह कहने के िलये तरेे पास भजेा
है िक मरेी प्रजा के लोगों को जाने दे िक िजससे वे जंगल में मरेी उपासना करे;ं और अब तक तूने मरेा
कहना नहीं माना। १७ यहोवा यह कहता ह,ै इससे तू जान लगेा िक मैं ही परमश्े वर हू;ँ दखे, मैं अपने
हाथ की लाठी को नील नदी के जल पर मा̝ँगा, और जल लहू बन जाएगा, १८और जो मछिलया ँ नील
नदी में हैं वे मर जाएगँी, और नील नदी से दगुʧन्ध आने लगगेी, और िमिस्रयों का जी नदी का पानी पीने
के िलये न चाहगेा'।” १९ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “हा̝न से कह िक अपनी लाठी लकेर िमस्र दशे
में िजतना जल ह,ै अथाʧत् उसकी निदया,ँ नहरे,ं झीले,ं और जलकुण्ड, सब के ऊपर अपना हाथ बढ़ा
िक उनका जल लहू बन जाए; और सारे िमस्र दशे में काठ और पत्थर दोनों भािँत के जलपात्रों मे ं लहू
ही लहू हो जाएगा।” (प्रका. 8:8, प्रका. 11:6)

प्रथम िवपि˽ जल का लहू में बदलना
२० तब मूसा और हा̝न ने यहोवा की आ˲ा ही के अनसुार िकया, अथाʧत् उसने लाठी को उठाकर

िफ़रौन और उसके कमʧचािरयों के दखेते नील नदी के जल पर मारा, और नदी का सब जल लहू बन
गया। २१और नील नदी में जो मछिलया ँ थीं वे मर गई; और नदी से दगुʧन्ध आने लगी, और िमस्री लोग
नदी का पानी न पी सके; और सारे िमस्र दशे में लहू हो गया। (प्रका. 16:3) २२तब िमस्र के जादूगरों ने
भी अपने तंत्र-मंत्रों से वसैा ही िकया; तो भी िफ़रौन का मन हठीला हो गया, और यहोवा के कहने के
अनसुार उसने मूसा और हा̝न की न मानी। २३ िफ़रौन ने इस पर भी ध्यान नहीं िदया, और मुहँ फेरकर
अपने घर में चला गया। २४और सब िमस्री लोग पीने के जल के िलये नील नदी के आस-पास खोदने
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लग,े क्योिंक वे नदी का जल नहीं पी सकते थ।े २५जब से यहोवा ने नील नदी को मारा था तब से सात
िदन हो चकेु थ।े

८
दूसरी िवपि˽ मेढ़ंकों का आक्रमण

१तब यहोवा ने िफर मूसा से कहा, “िफ़रौन के पास जाकर कह, 'यहोवा तझुसे इस प्रकार कहता ह,ै
िक मरेी प्रजा के लोगों को जाने दे िजससे वे मरेी उपासना करे।ं २ परन्तु यिद उन्हें जाने न दगेा तो सनु,
मैं मेढ़ंक भजेकर तरेे सारे दशे को हािन पहुचँानवेाला हू।ँ ३और नील नदी मेढ़ंकों से भर जाएगी, और
वे तरेे भवन मे,ं और तरेे िबछौने पर, और तरेे कमʧचािरयों के घरों मे,ं और तरेी प्रजा पर, वरन् तरेे तन्दूरों
और कठौितयों मे ं भी चढ़ जाएगँ।े ४और तझु पर, और तरेी प्रजा, और तरेे कमʧचािरयो,ं सभी पर मेढ़ंक
चढ़ जाएगँ'े।” ५ िफर यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी, “हा̝न से कह द,े िक निदयो,ं नहरो,ं और झीलों के
ऊपर लाठी के साथ अपना हाथ बढ़ाकर मेढ़ंकों को िमस्र दशे पर चढ़ा ले आए।” ६तब हा̝न ने िमस्र
के जलाशयों के ऊपर अपना हाथ बढ़ाया; और मेढ़ंकों ने िमस्र दशे पर चढ़कर उसे छा िलया। ७और
जादूगर भी अपने तंत्र-मंत्रों से उसी प्रकार िमस्र दशे पर मेढ़ंक चढ़ा ले आए। ८ तब िफ़रौन ने मूसा और
हा̝न को बलुवाकर कहा, “यहोवा से िवनती करो िक वह मेढ़ंकों को मझुसे और मरेी प्रजा से दूर
करे; और मैं इस्राएली लोगों को जाने दूगँा। िजससे वे यहोवा के िलये बिलदान करे।ं” ९ तब मूसा ने
िफ़रौन से कहा, “इतनी बात के िलये तू मझुे आदशे दे िक अब मैं तरेे,और तरेे कमʧचािरयो,ंऔर प्रजा के
िनिम˽ कब िवनती क̝ँ, िक यहोवा तरेे पास से और तरेे घरों मे ं से मेढ़ंकों को दूर करे, और वे केवल
नील नदी में पाए जाए?ँ” १०उसने कहा, “कल।” उसने कहा, “तरेे वचन के अनसुार होगा, िजससे तझुे
यह ˲ात हो जाए िक हमारे परमश्े वर यहोवा के तलु्य कोई दूसरा नहीं ह।ै ११और मेढ़ंक तरेे पास स,े
और तरेे घरों मे ं स,े और तरेे कमʧचािरयों और प्रजा के पास से दूर होकर केवल नील नदी में रहेगं।े”
१२तब मूसा और हा̝न िफ़रौन के पास से िनकल गए; और मूसा ने उन मेढ़ंकों के िवषय यहोवा की
दहुाई दी जो उसने िफ़रौन पर भजेे थ।े १३और यहोवा ने मूसा के कहने के अनसुार िकया; और मेढ़ंक
घरो,ं आगँनो,ं और खतेों मे ं मर गए। १४और लोगों ने इक˷े करके उनके ढेर लगा िदए, और सारा दशे
दगुʧन्ध से भर गया। १५ परन्तु जब िफ़रौन ने दखेा िक अब आराम िमला है तब यहोवा के कहने के
अनसुार उसने िफर अपने मन को कठोर िकया, और उनकी न सनुी।

तीसरी िवपि˽ कुटिकयों के झणु्ड
१६ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “हा̝न को आ˲ा द,े 'तू अपनी लाठी बढ़ाकर भूिम की धूल* पर

मार, िजससे वह िमस्र दशे भर में कुटिकया ँ बन जाए'ँ।” १७और उन्होनंे वसैा ही िकया; अथाʧत् हा̝न
ने लाठी को ले हाथ बढ़ाकर भूिम की धूल पर मारा, तब मनषु्य और पशु दोनों पर कुटिकया ँ हो गईं
वरन् सारे िमस्र दशे में भूिम की धूल कुटिकया ँ बन गईं। १८ तब जादूगरों ने चाहा िक अपने तंत्र-मंत्रों
के बल से हम भी कुटिकया ँ ले आए,ँ परन्तु यह उनसे न हो सका। और मनषु्यों और पशओुं दोनों पर
कुटिकया ँ बनी ही रही।ं १९ तब जादूगरों ने िफ़रौन से कहा, “यह तो परमश्े वर के हाथ* का काम ह।ै”
तो भी यहोवा के कहने के अनसुार िफ़रौन का मन कठोर होता गया, और उसने मूसा और हा̝न की
बात न मानी।

चौथी िवपि˽ डांसों के झणु्ड
२० िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “सवरेे उठकर िफ़रौन के सामने खड़ा होना, वह तो जल की ओर

आएगा, और उससे कहना, 'यहोवा तझुसे यह कहता ह,ै िक मरेी प्रजा के लोगों को जाने द,े िक वे मरेी
उपासना करे।ं २१ यिद तू मरेी प्रजा को न जाने दगेा तो सनु, मैं तझु पर, और तरेे कमʧचािरयों और तरेी
प्रजा पर, और तरेे घरों मे ं झणु्ड के झणु्ड डांस भजूेगँा; और िमिस्रयों के घर और उनके रहने की भूिम
भी डांसों से भर जाएगी। २२ उस िदन मैं गोशने दशे को िजसमें मरेी प्रजा रहती है अलग क̝ँगा, और
उसमें डांसों के झणु्ड न होगं;े िजससे तू जान ले िक पथृ्वी के बीच मैं ही यहोवा हू।ँ २३और मैं अपनी
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प्रजा और तरेी प्रजा में अन्तर ठहराऊँगा। यह िचन्ह कल होगा'।” २४और यहोवा ने वसैा ही िकया,
और िफ़रौन के भवन,और उसके कमʧचािरयों के घरों मे,ंऔर सारे िमस्र दशे में डांसों के झणु्ड के झणु्ड
भर गए, और डांसों के मारे वह दशे नाश हआु। २५ तब िफ़रौन ने मूसा और हा̝न को बलुवाकर कहा,
“तमु जाकर अपने परमश्े वर के िलय*े इसी दशे में बिलदान करो।” २६ मूसा ने कहा, “ऐसा करना उिचत
नही;ं क्योिंक हम अपने परमश्े वर यहोवा के िलये िमिस्रयों की घिृणत वस्तु बिलदान करेगं;े और यिद
हम िमिस्रयों के दखेते उनकी घिृणत वस्तु बिलदान करें तो क्या वे हमको पथरवाह न करेगं?े २७ हम
जंगल में तीन िदन के मागʧ पर जाकर अपने परमश्े वर यहोवा के िलये जसैा वह हम से कहगेा वसैा
ही बिलदान करेगं।े” २८ िफ़रौन ने कहा, “मैं तमुको जंगल में जाने दूगँा िक तमु अपने परमश्े वर यहोवा
के िलये जंगल में बिलदान करो; केवल बहतु दूर न जाना, और मरेे िलये िवनती करो।” २९ तब मूसा
ने कहा, “सनु, मैं तरेे पास से बाहर जाकर यहोवा से िवनती क̝ँगा िक डांसों के झणु्ड तरेे, और तरेे
कमʧचािरयो,ंऔर प्रजा के पास से कल ही दूर हो;ं पर िफ़रौन आगे को कपट करके हमें यहोवा के िलये
बिलदान करने को जाने दनेे के िलये मना न करे।” ३०अतः मूसा ने िफ़रौन के पास से बाहर जाकर
यहोवा से िवनती की। ३१ और यहोवा ने मूसा के कहे के अनसुार डांसों के झणु्डों को िफ़रौन, और
उसके कमʧचािरयो,ं और उसकी प्रजा से दूर िकया; यहा ँ तक िक एक भी न रहा। ३२ तब िफ़रौन ने इस
बार भी अपने मन को कठोर िकया, और उन लोगों को जाने न िदया।

९
पाचँवी िवपि˽ पशओुं की मौत

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “िफ़रौन के पास जाकर कह, 'इिब्रयों का परमश्े वर यहोवा तझुसे
इस प्रकार कहता ह,ै िक मरेी प्रजा के लोगों को जाने द,े िक मरेी उपासना करे।ं २ और यिद तू उन्हें
जाने न दे और अब भी पकड़े रह,े ३ तो सनु, तरेे जो घोड़े, गदह,े ऊँट, गाय-बलै, भड़े-बकरी आिद पशु
मदैान में है,ं उन पर यहोवा का हाथ ऐसा पड़ेगा िक बहतु भारी मरी होगी। ४ परन्तु यहोवा इस्राएिलयों
के पशओुं मे ं और िमिस्रयों के पशओुं मे ं ऐसा अन्तर करेगा िक जो इस्राएिलयों के हैं उनमें से कोई भी
न मरेगा'।” ५ िफर यहोवा ने यह कहकर एक समय ठहराया, “मैं यह काम इस दशे में कल क̝ँगा।”
६ दूसरे िदन यहोवा ने ऐसा ही िकया; और िमस्र के तो सब पशु मर गए, परन्तु इस्राएिलयों का एक भी
पशु न मरा। ७और िफ़रौन ने लोगों को भजेा, पर इस्राएिलयों के पशओुं मे ं से एक भी नहीं मरा था। तो
भी िफ़रौन का मन कठोर हो गया, और उसने उन लोगों को जाने न िदया।

छठवीं िवपि˽ फफोलों और फोड़ों का िनकलना
८ िफर यहोवा ने मूसा और हा̝न से कहा, “तमु दोनों भ˷ी में से एक-एक मु˷ ी राख* ले लो, और

मूसा उसे िफ़रौन के सामने आकाश की ओर उड़ा द।े ९ तब वह सूˠम धूल होकर सारे िमस्र दशे में
मनषु्यों और पशओुं दोनों पर फफोले और फोड़े बन जाएगी।” १० इसिलए वे भ˷ी में की राख लकेर
िफ़रौन के सामने खड़े हएु, और मूसा ने उसे आकाश की ओर उड़ा िदया, और वह मनषु्यों और पशओुं
दोनों पर फफोले और फोड़े बन गई। ११ उन फोड़ों के कारण जादूगर मूसा के सामने खड़े न रह सके,
क्योिंक वे फोड़े जसैे सब िमिस्रयों के वसैे ही जादूगरों के भी िनकले थ।े १२ तब यहोवा ने िफ़रौन के
मन को कठोर कर िदया, और जसैा यहोवा ने मूसा से कहा था, उसने उसकी न सनुी। (रोम 9:18)

सातवीं िवपि˽ ओलों की वषाʧ
१३ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “सवरेे उठकर िफ़रौन के सामने खड़ा हो, और उससे कह, 'इिब्रयों

का परमश्े वर यहोवा इस प्रकार कहता ह,ै िक मरेी प्रजा के लोगों को जाने द,े िक वे मरेी उपासना करे।ं
१४ नहीं तो अब की बार मैं तझु पर, और तरेे कमʧचािरयों और तरेी प्रजा पर सब प्रकार की िवपि˽या ँ
डालूगँा, िजससे तू जान ले िक सारी पथृ्वी पर मरेे तलु्य कोई दूसरा नहीं ह।ै १५मैनंे तो अभी हाथ बढ़ाकर
तझुे और तरेी प्रजा को मरी से मारा होता,और तू पथृ्वी पर से सत्यानाश हो गया होता; १६परन्तु सचमचु
मैनंे इसी कारण तझुे बनाए रखा ह*ै िक तझुे अपना सामथ्यʧ िदखाऊँ, और अपना नाम सारी पथृ्वी पर
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प्रिस̀ क̝ँ। (प्रका. 9:17) १७क्या तू अब भी मरेी प्रजा के सामने अपने आप को बड़ा समझता ह,ैऔर
उन्हें जाने नहीं दतेा? १८सनु,कल मैं इसी समय ऐसे भारी-भारी ओले बरसाऊँगा, िक िजनके तलु्य िमस्र
की नीवं पड़ने के िदन से लकेर अब तक कभी नहीं पड़े। १९ इसिलए अब लोगों को भजेकर अपने
पशओुं को और मदैान में जो कुछ तरेा है सबको फुतीर् से आड़ में िछपा ल;े नहीं तो िजतने मनषु्य या
पशु मदैान में रहे ं और घर में इक˷े न िकए जाएँ उन पर ओले िगरेगं,े और वे मर जाएगँ'े।” २० इसिलए
िफ़रौन के कमʧचािरयों मे ं से जो लोग यहोवा के वचन का भय मानते थे उन्होनंे तो अपन-ेअपने सवेकों
और पशओुं को घर में हाकँ िदया। २१ पर िजन्होनंे यहोवा के वचन पर मन न लगाया उन्होनंे अपने
सवेकों और पशओुं को मदैान में रहने िदया। २२ तब यहोवा ने मूसा से कहा, “अपना हाथ आकाश की
ओर बढ़ा िक सारे िमस्र दशे के मनषु्यो,ं पशओुं और खतेों की सारी उपज पर ओले िगरे।ं” २३तब मूसा
ने अपनी लाठी को आकाश की ओर उठाया; और यहोवा की सामथ्यʧ से मघे गरजने और ओले बरसने
लग,े और आग पथृ्वी तक आती रही। इस प्रकार यहोवा ने िमस्र दशे पर ओले बरसाए।ँ २४ जो ओले
िगरते थे उनके साथ आग भी िमली हईु थी, और वे ओले इतने भारी थे िक जब से िमस्र दशे बसा था
तब से िमस्र भर में ऐसे ओले कभी न िगरे थ।े (प्रका. 8:7, प्रका. 11:19) २५ इसिलए िमस्र भर के खतेों
मे ं क्या मनषु्य, क्या पश,ु िजतने थे सब ओलों से मारे गए, और ओलों से खते की सारी उपज न̌ हो
गई, और मदैान के सब वृ˟ भी टूट गए। २६ केवल गोशने प्रदशे में जहा ँ इस्राएली बसते थे ओले नहीं
िगरे। २७ तब िफ़रौन ने मूसा और हा̝न को बलुवा भजेा और उनसे कहा, “इस बार मैनंे पाप िकया
ह;ै यहोवा धमीर् ह,ै और मैं और मरेी प्रजा अधमीर् है।ं २८ मघेों का गरजना और ओलों का बरसना तो
बहतु हो गया; अब यहोवा से िवनती करो; तब मैं तमु लोगों को जाने दूगँा, और तमु न रोके जाओग।े”
२९ मूसा ने उससे कहा, “नगर से िनकलते ही मैं यहोवा की ओर हाथ फैलाऊँगा, तब बादल का गरजना
बन्द हो जाएगा, और ओले िफर न िगरेगं,े इससे तू जान लगेा िक पथृ्वी यहोवा ही की ह*ै। ३० तो भी
मैं जानता हू,ँ िक न तो तू और न तरेे कमʧचारी यहोवा परमश्े वर का भय मानेगं।े” ३१सन और जौ तो
ओलों से मारे गए, क्योिंक जौ की बालें िनकल चकुी थीं और सन में फूल लगे हएु थ।े ३२ पर गहूे ँ और
किठया गहूे ँ जो बढ़े न थ,े इस कारण वे मारे न गए। ३३ जब मूसा ने िफ़रौन के पास से नगर के बाहर
िनकलकर यहोवा की ओर हाथ फैलाए, तब बादल का गरजना और ओलों का बरसना बन्द हआु,
और िफर बहतु मेहं भूिम पर न पड़ा। ३४ यह दखेकर िक मेहं और ओलों और बादल का गरजना बन्द
हो गया िफ़रौन ने अपने कमʧचािरयों समते िफर अपने मन को कठोर करके पाप िकया। ३५ इस प्रकार
िफ़रौन का मन हठीला होता गया, और उसने इस्राएिलयों को जाने न िदया; जसैा िक यहोवा ने मूसा के
̃ारा कहलवाया था।

१०
आठवीं िवपि˽ िटि˻यों का आक्रमण

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “िफ़रौन के पास जा; क्योिंक मैं ही ने उसके और उसके कमʧचािरयों
के मन को इसिलए कठोर कर िदया है िक अपने िचन्ह उनके बीच में िदखलाऊँ, २और तमु लोग अपने
बटेों और पोतों से इसका वणʧन करो िक यहोवा ने िमिस्रयों को कैसे उपहास में उड़ाया और अपने
क्या-क्या िचन्ह उनके बीच प्रगट िकए है;ं िजससे तमु यह जान लोगे िक मैं यहोवा हू।ँ” ३तब मूसा और
हा̝न ने िफ़रौन के पास जाकर कहा, “इिब्रयों का परमश्े वर यहोवा तझुसे इस प्रकार कहता ह,ै िक
तू कब तक मरेे सामने दीन होने से संकोच करता रहगेा? मरेी प्रजा के लोगों को जाने दे िक वे मरेी
उपासना करे।ं ४ यिद तू मरेी प्रजा को जाने न दे तो सनु, कल मैं तरेे दशे में िटि˻या*ँ ले आऊँगा। ५और
वे धरती को ऐसा छा लेगंी िक वह दखे न पड़ेगी; और तमु्हारा जो कुछ ओलों से बच रहा है उसको
वे चट कर जाएगँी, और तमु्हारे िजतने वृ˟ मदैान में लगे हैं उनको भी वे चट कर जाएगँी, ६और वे तरेे
और तरेे सारे कमʧचािरयो,ं यहा ँ तक सारे िमिस्रयों के घरों मे ं भर जाएगँी*; इतनी िटि˻या ँ तरेे बाप-दादों
ने या उनके परुखाओं ने जब से पथृ्वी पर जन्मे तब से आज तक कभी न दखेी।ं” और वह मुहँ फेरकर
िफ़रौन के पास से बाहर गया। ७ तब िफ़रौन के कमʧचारी उससे कहने लग,े “वह जन कब तक हमारे
िलये फंदा बना रहगेा? उन मनषु्यों को जाने दे िक वे अपने परमश्े वर यहोवा की उपासना करे;ं क्या
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तू अब तक नहीं जानता िक सारा िमस्र नाश हो गया ह?ै” ८तब मूसा और हा̝न िफ़रौन के पास िफर
बलुवाए गए, और उसने उनसे कहा, “चले जाओ, अपने परमश्े वर यहोवा की उपासना करो; परन्तु वे
जो जानवेाले है,ं कौन-कौन है?ं” ९ मूसा ने कहा, “हम तो बटेो-ंबिेटयो,ं भड़े-बकिरयो,ं गाय-बलैों समते
वरन् ब˰ों से बूढ़ों तक सब के सब जाएगँ,े क्योिंक हमें यहोवा के िलये पवʧ करना ह।ै” १० उसने इस
प्रकार उनसे कहा, “यहोवा तमु्हारे संग रहे जब िक मैं तमु्हे ं ब˰ों समते जाने दतेा हू;ँ दखेो, तमु्हारे मन में
बरुाई ह*ै। ११ नही,ं ऐसा नहीं होने पाएगा; तमु पु̕ ष ही जाकर यहोवा की उपासना करो, तमु यही तो
चाहते थ।े” और वे िफ़रौन के सम्मखु से िनकाल िदए गए। १२ तब यहोवा ने मूसा से कहा, “िमस्र दशे
के ऊपर अपना हाथ बढ़ा िक िटि˻या ँ िमस्र दशे पर चढ़कर भूिम का िजतना अ̄ आिद ओलों से बचा
है सबको चट कर जाए।ँ” १३अतः मूसा ने अपनी लाठी को िमस्र दशे के ऊपर बढ़ाया, तब यहोवा
ने िदन भर और रात भर दशे पर परुवाई बहाई; और जब भोर हआु तब उस परुवाई में िटि˻या ँ आईं।
१४और िटिड्डयों ने चढ़कर िमस्र दशे के सारे स्थानों मे ं बसरेा िकया, उनका दल बहतु भारी था, वरन्
न तो उनसे पहले ऐसी िटि˻या ँआई थी,ं और न उनके पीछे ऐसी िफर आएगँी। १५ वे तो सारी धरती पर
छा गईं, यहा ँ तक िक दशे में अंधकार छा गया, और उसका सारा अ̄ आिद और वृ˟ ों के सब फल,
अथाʧत् जो कुछ ओलों से बचा था, सबको उन्होनंे चट कर िलया; यहा ँ तक िक िमस्र दशे भर में न तो
िकसी वृ˟ पर कुछ हिरयाली रह गई और न खते में अनाज रह गया। १६ तब िफ़रौन ने फुतीर् से मूसा
और हा̝न को बलुवाकर कहा, “मैनंे तो तमु्हारे परमश्े वर यहोवा का और तमु्हारा भी अपराध िकया
ह।ै १७ इसिलए अब की बार मरेा अपराध ˟मा करो, और अपने परमश्े वर यहोवा से िवनती करो िक
वह केवल मरेे ऊपर से इस मतृ्यु को दूर करे।” १८ तब मूसा ने िफ़रौन के पास से िनकलकर यहोवा
से िवनती की। १९ तब यहोवा ने बहतु प्रचण्ड पि̊मी हवा बहाकर िटि˻यों को उड़ाकर लाल समदु्र में
डाल िदया, और िमस्र के िकसी स्थान में एक भी िट˻ी न रह गई। २० तो भी यहोवा ने िफ़रौन के मन
को कठोर कर िदया, िजससे उसने इस्राएिलयों को जाने न िदया।

नौवीं िवपि˽ अंधकार
२१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “अपना हाथआकाश कीओर बढ़ा िक िमस्र दशे के ऊपर अंधकार*

छा जाए, ऐसा अंधकार िक टटोला जा सके।” २२ तब मूसा ने अपना हाथ आकाश की ओर बढ़ाया,
और सारे िमस्र दशे में तीन िदन तक घोर अंधकार छाया रहा। २३ तीन िदन तक न तो िकसी ने िकसी
को दखेा, और न कोई अपने स्थान से उठा; परन्तु सारे इस्राएिलयों के घरों मे ं उिजयाला रहा। २४ तब
िफ़रौन ने मूसा को बलुवाकर कहा, “तमु लोग जाओ, यहोवा की उपासना करो; अपने बालकों को भी
संग ले जाओ; केवल अपनी भड़े-बकरी और गाय-बलै को छोड़ जाओ।” २५ मूसा ने कहा, “तझुको
हमारे हाथ मलेबिल और होमबिल के पशु भी दनेे पड़ंेग,े िजन्हें हम अपने परमश्े वर यहोवा के िलये
चढ़ाए।ँ २६ इसिलए हमारे पशु भी हमारे संग जाएगँ,े उनका एक खरु तक न रह जाएगा, क्योिंक उन्हीं मे ं
से हमको अपने परमश्े वर यहोवा की उपासना का सामान लनेा होगा, और हम जब तक वहा ँ न पहुचँे ं
तब तक नहीं जानते िक क्या-क्या लकेर यहोवा की उपासना करनी होगी।” २७ पर यहोवा ने िफ़रौन
का मन हठीला कर िदया, िजससे उसने उन्हें जाने न िदया। २८ तब िफ़रौन ने उससे कहा, “मरेे सामने
से चला जा; और सचते रह; मझुे अपना मखु िफर न िदखाना; क्योिंक िजस िदन तू मझुे मुहँ िदखलाए
उसी िदन तू मारा जाएगा।” २९ मूसा ने कहा, “तूने ठीक कहा ह;ै मैं तरेे मुहँ को िफर कभी न दखूेगँा।”

११
पहलौठों की मतृ्यु की चतेावनी

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “एक और िवपि˽ मैं िफ़रौन और िमस्र दशे पर डालता हू,ँ उसके
प̊ात् वह तमु लोगों को वहा ँ से जाने दगेा*; और जब वह जाने दगेा तब तमु सभी को िन̊य िनकाल
दगेा। २ मरेी प्रजा को मरेी यह आ˲ा सनुा िक एक-एक पु̕ ष अपन-ेअपने पड़ोसी, और एक-एक स्त्री
अपनी-अपनी पड़ोिसन से सोन-ेचादँी के गहने मागँ ल।े” ३ तब यहोवा ने िमिस्रयों को अपनी प्रजा पर
दयालु िकया। और इससे अिधक वह पु̕ ष मूसा िमस्र दशे में िफ़रौन के कमʧचािरयों और साधारण
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लोगों की दिृ̌ में अित महान था। ४ िफर मूसा ने कहा, “यहोवा इस प्रकार कहता ह,ै िक आधी रात
के लगभग मैं िमस्र दशे के बीच में होकर चलूगँा। ५ तब िमस्र में िसंहासन पर िवराजने वाले िफ़रौन से
लकेर च˜ी पीसनवेाली दासी तक के पहलौठे; वरन् पशओुं तक के सब पहलौठे मर जाएगँ।े ६और
सारे िमस्र दशे में बड़ा हाहाकार मचगेा, यहा ँ तक िक उसके समान न तो कभी हआु और न होगा। ७ पर
इस्राएिलयों के िव̀̕, क्या मनषु्य क्या पश,ु िकसी पर कोई कु˽ा भी न भौकेंगा*; िजससे तमु जान लो
िक िमिस्रयों और इस्राएिलयों मे ं मैं यहोवा अन्तर करता हू।ँ ८ तब तरेे ये सब कमʧचारी मरेे पास आ
मझुे दण्डवत् करके यह कहेगं,े 'अपने सब अनचुरों समते िनकल जा।' और उसके प̊ात् मैं िनकल
जाऊँगा।” यह कहकर मूसा बड़े क्रोध में िफ़रौन के पास से िनकल गया। ९ यहोवा ने मूसा से कह िदया
था, “िफ़रौन तमु्हारी न सनुगेा; क्योिंक मरेी इच्छा है िक िमस्र दशे में बहतु से चमत्कार क̝ँ।” १० मूसा
और हा̝न ने िफ़रौन के सामने ये सब चमत्कार िकए; पर यहोवा ने िफ़रौन का मन और कठोर कर
िदया, इसिलए उसने इस्राएिलयों को अपने दशे से जाने न िदया।

१२
फसह पवʧ के िनद ेर्श

१ िफर यहोवा ने िमस्र दशे में मूसा और हा̝न से कहा, २ “यह महीना तमु लोगों के िलये आरम्भ
का ठहरे; अथाʧत् वषʧ का पहला महीना यही ठहरे। ३ इस्राएल की सारी मण्डली से इस प्रकार कहो,
िक इसी महीने के दसवें िदन को तमु अपन-ेअपने िपतरों के घरानों के अनसुार, घराने पीछे एक-एक
मम्े ना*ले रखो। ४और यिद िकसी के घराने मे ं एक मम्े ने के खाने के िलये मनषु्य कम हो,ं तो वह अपने
सबसे िनकट रहनवेाले पड़ोसी के साथ प्रािणयों की िगनती के अनसुार एक मम्े ना ले रख;े और तमु
हर एक के खाने के अनसुार मम्े ने का िहसाब करना। ५ तमु्हारा मम्े ना िनदोर्ष* और पहले वषʧ का नर
हो, और उसे चाहे भड़ेों मे ं से लनेा चाहे बकिरयों मे ं स।े ६और इस महीने के चौदहवें िदन तक उसे रख
छोड़ना, और उस िदन सूयाʧस्त के समय इस्राएल की सारी मण्डली के लोग उसे बिल करे।ं ७ तब वे
उसके लहू में से कुछ लकेर िजन घरों मे ं मम्े ने को खाएगँे उनके ̃ार के दोनों ओर और चौखट के िसरे
पर लगाए।ँ ८और वे उसके मासँ को उसी रात आग में भूजँकर अख़मीरी रोटी* और कड़वे सागपात
के साथ खाए।ँ ९ उसको िसर, परै, और अंतिड़या ँ समते आग में भूजँकर खाना, क˰ा या जल में कुछ
भी पकाकर न खाना। १०और उसमें से कुछ सवरेे तक न रहने दनेा, और यिद कुछ सवरेे तक रह भी
जाए, तो उसे आग में जला दनेा। ११और उसके खाने की यह िविध ह;ै िक कमर बाधँ,े पावँ में जूती
पहन,ेऔर हाथ में लाठी िलए हएु उसे फुतीर् से खाना; वह तो यहोवा का पवʧ होगा। १२ क्योिंक उस रात
को मैं िमस्र दशे के बीच में से होकर जाऊँगा, और िमस्र दशे के क्या मनषु्य क्या पश,ु सब के पहलौठों
को मा̝ँगा; और िमस्र के सारे दवेताओं को भी मैं दण्ड दूगँा; मैं तो यहोवा हू।ँ १३ और िजन घरों मे ं
तमु रहोगे उन पर वह लहू तमु्हारे िनिम˽ िचन्ह ठहरेगा; अथाʧत् मैं उस लहू को दखेकर तमुको छोड़
जाऊँगा, और जब मैं िमस्र दशे के लोगों को मा̝ँगा, तब वह िवपि˽ तमु पर न पड़ेगी और तमु नाश न
होगं।े १४और वह िदन तमुको स्मरण िदलानवेाला ठहरेगा, और तमु उसको यहोवा के िलये पवʧ करके
मानना; वह िदन तमु्हारी पीिढ़यों मे ं सदा की िविध जानकर पवʧ माना जाए।

अख़मीरी रोटी
१५ “सात िदन तक अख़मीरी रोटी खाया करना, उनमें से पहले ही िदन अपन-ेअपने घर में से ख़मीर

उठा डालना,वरन् जो पहले िदन से लकेर सातवें िदन तककोई ख़मीरी वस्तुखाए,वह प्राणी इस्राएिलयों
मे ं से नाश िकया जाए। १६ पहले िदन एक पिवत्र सभा, और सातवें िदन भी एक पिवत्र सभा करना; उन
दोनों िदनों मे ं कोई काम न िकया जाए; केवल िजस प्राणी का जो खाना हो उसके काम करने की आ˲ा
ह।ै १७ इसिलए तमु िबना ख़मीर की रोटी का पवʧ मानना, क्योिंक उसी िदन मानो मैनंे तमुको दल-दल
करके िमस्र दशे से िनकाला ह;ै इस कारण वह िदन तमु्हारी पीिढ़यों मे ं सदा की िविध जानकर माना
जाए। १८ पहले महीने के चौदहवें िदन की सांझ से लकेर इ˜ीसवें िदन की सांझ तक तमु अख़मीरी
रोटी खाया करना। १९ सात िदन तक तमु्हारे घरों मे ं कुछ भी ख़मीर न रह,े वरन् जो कोई िकसी ख़मीरी
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वस्तु को खाए, चाहे वह दशेी हो चाहे परदशेी, वह प्राणी इस्राएिलयों की मण्डली से नाश िकया जाए।
२०कोई ख़मीरी वस्तु न खाना; अपने सब घरों मे ं िबना ख़मीर की रोटी खाया करना।”

प्रथम फसह का पवʧ
२१तब मूसा ने इस्राएल के सब परुिनयों को बलुाकर कहा, “तमु अपन-ेअपने कुल के अनसुार एक-

एक मम्े ना अलग कर रखो, और फसह का पशु बिल करना। २२और उसका लहू जो तसले में होगा
उसमें जूफा का एक गचु्छा डुबाकर उसी तसले में के लहू से ̃ार के चौखट के िसरे और दोनों ओर
पर कुछ लगाना; और भोर तक तमु में से कोई घर से बाहर न िनकल।े २३ क्योिंक यहोवा दशे के बीच
होकर िमिस्रयों को मारता जाएगा; इसिलए जहा-ँजहा ँ वह चौखट के िसरे, और दोनों ओर पर उस लहू
को दखेगेा, वहा-ँवहा ँ वह उस ̃ार को छोड़ जाएगा, और नाश करनवेाले को तमु्हारे घरों मे ं मारने के
िलये न जाने दगेा। २४ िफर तमु इस िविध को अपने और अपने वंश के िलये सदा की िविध जानकर
माना करो। २५ जब तमु उस दशे में िजसे यहोवा अपने कहने के अनसुार तमुको दगेा प्रवशे करो, तब
वह काम िकया करना। २६और जब तमु्हारे लड़के वाले तमु से पूछंे, 'इस काम से तमु्हारा क्या मतलब
ह?ै' २७तब तमु उनको यह उ˽र दनेा, 'यहोवा ने जो िमिस्रयों के मारने के समय िमस्र में रहनवेाले हम
इस्राएिलयों के घरों को छोड़कर हमारे घरों को बचाया, इसी कारण उसके फसह का यह बिलदान
िकया जाता ह।ै” तब लोगों ने िसर झकुाकर दण्डवत् िकया। २८और इस्राएिलयों ने जाकर, जो आ˲ा
यहोवा ने मूसा और हा̝न को दी थी, उसी के अनसुार िकया।

दसवीं िवपि˽ पहलौठों की मतृ्यु
२९ ऐसा हआु िक आधी रात को यहोवा ने िमस्र दशे में िसंहासन पर िवराजनवेाले िफ़रौन से लकेर

गड्ढे में पड़े हएु बधँएु तक सब के पहलौठों को, वरन् पशओुं तक के सब पहलौठों को मार डाला।
३०और िफ़रौन रात ही को उठ बठैा, और उसके सब कमʧचारी, वरन् सारे िमस्री उठे; और िमस्र में बड़ा
हाहाकार मचा, क्योिंक एक भी ऐसा घर न था िजसमें कोई मरा न हो। ३१ तब िफ़रौन ने रात ही रात
में मूसा और हा̝न को बलुवाकर कहा, “तमु इस्राएिलयों समते मरेी प्रजा के बीच से िनकल जाओ;
और अपने कहने के अनसुार जाकर यहोवा की उपासना करो। ३२ अपने कहने के अनसुार अपनी
भड़े-बकिरयों और गाय-बलैों को साथ ले जाओ; और मझुे आशीवाʧद दे जाओ।” ३३और िमस्री जो
कहते थ,े 'हम तो सब मर िमटे है,ं' उन्होनंे इस्राएली लोगों पर दबाव डालकर कहा, “दशे से झटपट
िनकल जाओ।” ३४तब उन्होनंे अपने गुधँ-ेगुधँाए आटे को िबना ख़मीर िदए ही कठौितयों समते कपड़ों
मे ं बाधँकर अपन-ेअपने कंधे पर डाल िलया। ३५ इस्राएिलयों ने मूसा के कहने के अनसुार िमिस्रयों से
सोन-ेचादँी के गहने और वस्त्र मागँ िलए। ३६और यहोवा ने िमिस्रयों को अपनी प्रजा के लोगों पर ऐसा
दयालु िकया िक उन्होनंे जो-जो मागँा वह सब उनको िदया। इस प्रकार इस्राएिलयों ने िमिस्रयों को लूट
िलया।

इस्राएिलयों का िमस्र दशे छोड़ना
३७तब इस्राएली रामससे से कूच करके सु̃ ोत को चल,ेऔर बाल-ब˰ों को छोड़ वे कोई छः लाख

पदैल चलने वाले पु̕ ष थ।े ३८ उनके साथ िमली-जलुी हईु एक भीड़ गई, और भड़े-बकरी, गाय-बलै,
बहतु से पशु भी साथ गए। ३९और जो गूधँा आटा वे िमस्र से साथ ले गए उसकी उन्होनंे िबना ख़मीर
िदए रोिटया ँ बनाईं; क्योिंक वे िमस्र से ऐसे बरबस िनकाले गए, िक उन्हें अवसर भी न िमला की मागʧ
मे ं खाने के िलये कुछ पका सके, इसी कारण वह गूधँा हआु आटा िबना ख़मीर का था। ४० िमस्र में
बसे हएु इस्राएिलयों को चार सौ तीस वषʧ बीत गए थ।े ४१और उन चार सौ तीस वषोर्ं के बीतने पर,
ठीक उसी िदन, यहोवा की सारी सनेा िमस्र दशे से िनकल गई। ४२ यहोवा इस्राएिलयों को िमस्र दशे से
िनकाल लाया, इस कारण वह रात उसके िनिम˽ मानने के योग्य ह;ै यह यहोवा की वही रात है िजसका
पीढ़ी-पीढ़ी में मानना इस्राएिलयों के िलये अवश्य ह।ै

फसह के पवʧ की िविध
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४३ िफर यहोवा ने मूसा और हा̝न से कहा, “पवʧ की िविध यह ह;ै िक कोई परदशेी उसमें से न

खाए; ४४ पर जो िकसी का मोल िलया हआु दास हो, और तमु लोगों ने उसका खतना िकया हो, वह
तो उसमें से खा सकेगा। ४५ पर परदशेी और मजदूर उसमें से न खाए।ँ ४६ उसका खाना एक ही घर में
हो; अथाʧत् तमु उसके मासँ में से कुछ घर से बाहर न ले जाना; और बिलपशु की कोई ह˻ी न तोड़ना।
४७ पवʧ को मानना इस्राएल की सारी मण्डली का क ʧ˽व्य ह।ै ४८और यिद कोई परदशेी तमु लोगों के
संग रहकर यहोवा के िलये पवʧ को मानना चाह,े तो वह अपने यहा ँ के सब पु̕ षों का खतना कराए,
तब वह समीप आकर उसको मान;े और वह दशेी मनषु्य के तलु्य ठहरेगा। पर कोई खतनारिहत पु̕ ष
उसमें से न खाने पाए। ४९ उसकी व्यवस्था दशेी और तमु्हारे बीच में रहनवेाले परदशेी दोनों के िलये
एक ही हो।” ५० यह आ˲ा जो यहोवा ने मूसा और हा̝न को दी उसके अनसुार सारे इस्राएिलयों ने
िकया। ५१और ठीक उसी िदन यहोवा इस्राएिलयों को िमस्र दशे से दल-दल करके िनकाल ले गया।

१३
पहलौठों का अपʧण

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “क्या मनषु्य के क्या पशु के, इस्राएिलयों मे ं िजतने अपनी-अपनी
मा ँ के पहलौठे हो,ं उन्हें मरेे िलये पिवत्र मानना*; वह तो मरेा ही ह।ै” ३ िफर मूसा ने लोगों से कहा, “इस
िदन को स्मरण रखो, िजसमें तमु लोग दासत्व के घर,अथाʧत् िमस्र से िनकलआए हो; यहोवा तो तमुको
वहा ँ से अपने हाथ के बल से िनकाल लाया; इसमें ख़मीरी रोटी न खाई जाए। ४ अबीब के महीने मे ं
आज के िदन तमु िनकले हो। ५ इसिलए जब यहोवा तमुको कनानी, िह˽ी, एमोरी, िहव्वी, और यबूसी
लोगों के दशे में पहुचँाएगा, िजसे दनेे की उसने तमु्हारे परुखाओं से शपथ खाई थी, और िजसमें दूध
और मधु की धारा बहती है,ं तब तमु इसी महीने मे ं पवʧ करना। ६ सात िदन तक अख़मीरी रोटी खाया
करना,और सातवें िदन यहोवा के िलये पवʧ मानना। ७ इन सातों िदनों मे ं अख़मीरी रोटी खाई जाए; वरन्
तमु्हारे दशे भर में न ख़मीरी रोटी, न ख़मीर तमु्हारे पास दखेने मे ं आए। ८और उस िदन तमु अपन-ेअपने
पतु्रों को यह कहकर समझा दनेा, िक यह तो हम उसी काम के कारण करते है,ं जो यहोवा ने हमारे
िमस्र से िनकल आने के समय हमारे िलये िकया था। ९ िफर यह तमु्हारे िलये तमु्हारे हाथ में एक िचन्ह
होगा, और तमु्हारी आखँों के सामने स्मरण करानवेाली वस्तु ठहरे; िजससे यहोवा की व्यवस्था तमु्हारे
मुहँ पर रहे क्योिंक यहोवा ने तमु्हें अपने बलवन्त हाथों से िमस्र से िनकाला ह।ै १० इस कारण तमु इस
िविध को प्रित वषʧ िनयत समय पर माना करना।

पहलौठे का िनयम
११ “िफर जब यहोवा उस शपथ के अनसुार, जो उसने तमु्हारे परुखाओं से और तमु से भी खाई ह,ै

तमु्हें कनािनयों के दशे में पहुचँाकर उसको तमु्हें दे दगेा, १२ तब तमु में से िजतने अपनी-अपनी मा ँ के
जठेे हों उनको, और तमु्हारे पशओुं मे ं जो ऐसे हों उनको भी यहोवा के िलये अपʧण करना; सब नर ब˰े
तो यहोवा के है।ं १३और गदही के हर एक पहलौठे के बदले मम्े ना दकेर उसको छुड़ा लनेा, और यिद
तमु उसे छुड़ाना न चाहो तो उसका गला तोड़ दनेा। पर अपने सब पहलौठे पतु्रों को बदला दकेर छुड़ा
लनेा। १४और आगे के िदनों मे ं जब तमु्हारे पतु्र तमु से पूछंे, 'यह क्या ह?ै' तो उनसे कहना, 'यहोवा हम
लोगों को दासत्व के घर स,े अथाʧत् िमस्र दशे से अपने हाथों के बल से िनकाल लाया ह।ै १५ उस समय
जब िफ़रौन ने कठोर होकर हमको जाने दनेा न चाहा, तब यहोवा ने िमस्र दशे में मनषु्य से लकेर पशु
तक सबके पहलौठों को मार डाला। इसी कारण पशओुं में से तो िजतने अपनी-अपनी मा ँ के पहलौठे
नर है,ं उन्हें हम यहोवा के िलये बिल करते है;ं पर अपने सब जठेे पतु्रों को हम बदला दकेर छुड़ा लतेे
है।ं' १६यह तमु्हारे हाथों पर एक िचन्ह-सा और तमु्हारी भौहों के बीच टीका-सा ठहरे; क्योिंक यहोवा
हम लोगों को िमस्र से अपने हाथों के बल से िनकाल लाया ह।ै”

जंगल का रास्ता
१७जब िफ़रौन ने लोगों को जाने की आ˲ा दे दी, तब य̂िप पिलिश्तयों के दशे में होकर जो मागʧ

जाता है वह छोटा था; तो भी परमश्े वर यह सोचकर उनको उस मागʧ से नहीं ले गया िक कहीं ऐसा न
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हो िक जब ये लोग लड़ाई दखेें तब पछताकर िमस्र को लौट आए।ँ १८ इसिलए परमश्े वर उनको च˜र
िखलाकर लाल समदु्र के जंगल के मागʧ से ले चला। और इस्राएली पािँत बाधँे हएु िमस्र से िनकल
गए। १९और मूसा यूसफु की हि˻यों को साथ लतेा गया; क्योिंक यूसफु ने इस्राएिलयों से यह कहकर,
'परमश्े वर िन̊य तमु्हारी सिुध लगेा,' उनको इस िवषय की दढ़ृ शपथ िखलाई थी िक वे उसकी हि˻यों
को अपने साथ यहा ँ से ले जाएगँ।े २० िफर उन्होनंे सु̃ ोत से कूच करके जंगल की छोर पर एताम* में
डेरा िकया।

बादल का खम्भा और आग का खम्भा
२१और यहोवा उन्हें िदन को मागʧ िदखाने के िलये बादल के खम्भे मे,ं और रात को उिजयाला दनेे

के िलये आग के खम्भ*े में होकर उनके आग-ेआगे चला करता था, िजससे वे रात और िदन दोनों मे ं
चल सके। २२ उसने न तो बादल के खम्भे को िदन में और न आग के खम्भे को रात में लोगों के आगे
से हटाया।

१४
इस्राएल के लाल समदु्र के पार जाने का वणʧन

१ यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों को आ˲ा द,े िक वे लौटकर िमग्दोल और समदु्र के बीच
पीहहीरोत के सम्मखु, बाल-सपोन के सामने अपने डेरे खड़े करे,ं उसी के सामने समदु्र के तट पर डेरे
खड़े करे।ं ३ तब िफ़रौन इस्राएिलयों के िवषय में सोचगेा, 'वे दशे के उलझनों मे ं फंसे हैं और जंगल में
िघर गए है।ं' ४तब मैं िफ़रौन के मन को कठोर कर दूगँा, और वह उनका पीछा करेगा, तब िफ़रौन और
उसकी सारी सनेा के ̃ारा मरेी मिहमा होगी; और िमस्री जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ” और उन्होनंे वसैा
ही िकया। ५ जब िमस्र के राजा को यह समाचार िमला िक वे लोग भाग गए*, तब िफ़रौन और उसके
कमʧचािरयों का मन उनके िव̀̕ पलट गया, और वे कहने लग,े “हमने यह क्या िकया, िक इस्राएिलयों
को अपनी सवेकाई से छुटकारा दकेर जाने िदया?” ६तब उसने अपना रथ तयैार करवाया और अपनी
सनेा को संग िलया। ७ उसने छः सौ अच्छे से अच्छे रथ वरन् िमस्र के सब रथ िलए और उन सभी
पर सरदार बठैाए। ८और यहोवा ने िमस्र के राजा िफ़रौन के मन को कठोर कर िदया। इसिलए उसने
इस्राएिलयों का पीछा िकया; परन्तु इस्राएली तो बखेटके िनकले चले जाते थ।े ९ पर िफ़रौन के सब
घोड़ो,ं और रथो,ं और सवारों समते िमस्री सनेा ने उनका पीछा करके उनके पास, जो पीहहीरोत के
पास, बाल-सपोन के सामन,े समदु्र के िकनारे पर डेरे डालें पड़े थ,े जा पहुचँी। १० जब िफ़रौन िनकट
आया, तब इस्राएिलयों ने आखँें उठाकर क्या दखेा, िक िमस्री हमारा पीछा िकए चले आ रहे है;ं और
इस्राएली अत्यन्त डर गए, और िच̈ाकर यहोवा की दहुाई दी। ११और वे मूसा से कहने लग,े “क्या
िमस्र में कब्रें न थीं जो तू हमको वहा ँ से मरने के िलये जंगल में ले आया ह?ै तूने हम से यह क्या िकया
िक हमको िमस्र से िनकाल लाया? १२क्या हम तझुसे िमस्र में यही बात न कहते रह,े िक हमें रहने द*े
िक हम िमिस्रयों की सवेा करे?ं हमारे िलये जंगल में मरने से िमिस्रयों िक सवेा करनी अच्छी थी।”
१३ मूसा ने लोगों से कहा, “डरो मत, खड़े-खड़े वह उ̀ार का काम दखेो, जो यहोवा आज तमु्हारे िलये
करेगा; क्योिंक िजन िमिस्रयों को तमु आज दखेते हो, उनको िफर कभी न दखेोग।े १४ यहोवा आप ही
तमु्हारे िलये लड़ेगा, इसिलए तमु चपुचाप रहो।” १५तब यहोवा ने मूसा से कहा, “तू क्यों मरेी दहुाई दे
रहा ह?ै इस्राएिलयों को आ˲ा दे िक यहा ँ से कूच करे।ं १६और तू अपनी लाठी उठाकर अपना हाथ
समदु्र के ऊपर बढ़ा, और वह दो भाग हो जाएगा; तब इस्राएली समदु्र के बीच होकर स्थल ही स्थल
पर चले जाएगँ।े १७और सनु, मैं आप िमिस्रयों के मन को कठोर करता हू,ँ और वे उनका पीछा करके
समदु्र में घसु पड़ंेग,े तब िफ़रौन और उसकी सनेा, और रथो,ं और सवारों के ̃ारा मरेी मिहमा होगी।
१८और जब िफ़रौन, और उसके रथो,ं और सवारों के ̃ारा मरेी मिहमा होगी, तब िमस्री जान लेगंे िक
मैं यहोवा हू।ँ” १९तब परमश्े वर का दूत जो इस्राएली सनेा के आग-ेआगे चला करता था जाकर उनके
पीछे हो गया; और बादल का खम्भा उनके आगे से हटकर उनके पीछे जा ठहरा। २० इस प्रकार वह
िमिस्रयों की सनेा और इस्राएिलयों की सनेा के बीच में आ गया; और बादल और अंधकार तो हआु,
तो भी उससे रात को उन्हें प्रकाश िमलता रहा; और वे रात भर एक दूसरे के पास न आए। २१ तब मूसा
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ने अपना हाथ समदु्र के ऊपर बढ़ाया; और यहोवा ने रात भर प्रचण्ड परुवाई चलाई, और समदु्र को
दो भाग करके जल ऐसा हटा िदया, िजससे िक उसके बीच सूखी भूिम हो गई। २२ तब इस्राएली समदु्र
के बीच स्थल ही स्थल पर होकर चल,े और जल उनकी दािहनी और बाईं ओर दीवार का काम दतेा
था। २३ तब िमस्री, अथाʧत् िफ़रौन के सब घोड़े, रथ, और सवार उनका पीछा िकए हएु समदु्र के बीच
में चले गए। २४और रात के अिन्तम पहर में यहोवा ने बादल और आग के खम्भे में से िमिस्रयों की
सनेा पर दिृ̌ करके उन्हें घबरा िदया। २५और उसने उनके रथों के पिहयों को िनकाल डाला, िजससे
उनका चलना किठन हो गया; तब िमस्री आपस में कहने लग,े “आओ, हम इस्राएिलयों के सामने से
भागे;ं क्योिंक यहोवा उनकी ओर से िमिस्रयों के िव̀̕ यु̀ कर रहा ह।ै” २६ िफर यहोवा ने मूसा से
कहा, “अपना हाथ समदु्र के ऊपर बढ़ा, िक जल िमिस्रयो,ं और उनके रथो,ं और सवारों पर िफर बहने
लग।े” २७तब मूसा ने अपना हाथ समदु्र के ऊपर बढ़ाया, और भोर होत-ेहोते क्या हआु िक समदु्र िफर
ज्यों का त्यों अपने बल पर आ गया; और िमस्री उलटे भागने लग,े परन्तु यहोवा ने उनको समदु्र के
बीच ही में झटक िदया*। २८और जल के पलटने स,े िजतने रथ और सवार इस्राएिलयों के पीछे समदु्र
में आए थ,े वे सब वरन् िफ़रौन की सारी सनेा उसमें डूब गई, और उसमें से एक भी न बचा। २९ परन्तु
इस्राएली समदु्र के बीच स्थल ही स्थल पर होकर चले गए, और जल उनकी दािहनी और बाईं दोनों
ओर दीवार का काम दतेा था। ३० इस प्रकार यहोवा ने उस िदन इस्राएिलयों को िमिस्रयों के वश से
इस प्रकार छुड़ाया; और इस्राएिलयों ने िमिस्रयों को समदु्र के तट पर मरे पड़े हएु दखेा। ३१और यहोवा
ने िमिस्रयों पर जो अपना पराक्रम िदखलाता था, उसको दखेकर इस्राएिलयों ने यहोवा का भय माना
और यहोवा की और उसके दास मूसा की भी प्रतीित की।

१५
मूसा का िवजयी गीत

१ तब मूसा और इस्राएिलयों ने यहोवा के िलये यह गीत गाया। उन्होनंे कहा,
“मैं यहोवा का गीत गाऊँगा, क्योिंक वह महाप्रतापी ठहरा ह;ै
घोड़ों समते सवारों को उसने समदु्र में डाल िदया ह।ै
२ यहोवा मरेा बल और भजन का िवषय ह*ै,
और वही मरेा उ̀ार भी ठहरा ह;ै
मरेा परमश्े वर वही ह,ै मैं उसी की स्तिुत क̝ँगा,
(मैं उसके िलये िनवास-स्थान बनाऊँगा), मरेे पूवʧजों का परमश्े वर वही ह,ै
मैं उसको सराहूगँा।
३ यहोवा यो̀ा ह;ै
उसका नाम यहोवा ह।ै
४ िफ़रौन के रथों और सनेा को उसने समदु्र में डाल िदया;
और उसके उ˽म से उ˽म रथी लाल समदु्र में डूब गए।
५ गहरे जल ने उन्हें ढापँ िलया;
वे पत्थर के समान गहरे स्थानों मे ं डूब गए।
६ हे यहोवा, तरेा दािहना हाथ शि˞ में महाप्रतापी हआु हे यहोवा,
तरेा दािहना हाथ शत्रु को चकनाचूर कर दतेा ह।ै
७ तू अपने िवरोिधयों को अपने महाप्रताप से िगरा दतेा ह;ै
तू अपना कोप भड़काता, और वे भूसे के समान भस्म हो जाते है।ं
८ तरेे नथनों की सासँ से जल एकत्र हो गया, धाराएँ ढेर के समान थम गईं;
समदु्र के मध्य में गहरा जल जम गया।
९शत्रु ने कहा था,
मैं पीछा क̝ँगा, मैं जा पकड़ूगँा,
मैं लूट के माल को बाटँ लूगँा,
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उनसे मरेा जी भर जाएगा।
मैं अपनी तलवार खीचंते ही अपने हाथ से उनको नाश कर डालूगँा।
१० तूने अपने श् वास का पवन चलाया, तब समदु्र ने उनको ढापँ िलया;
वे समदु्र में सीसे के समान डूब गए।
११ हे यहोवा, दवेताओं में तरेे तलु्य कौन ह?ै
तू तो पिवत्रता के कारण महाप्रतापी,
और अपनी स्तिुत करनवेालों के भय के योग्य,
और आ̊यʧकमोर्ं का कताʧ ह।ै
१२ तूने अपना दािहना हाथ बढ़ाया,
और पथृ्वी ने उनको िनगल िलया ह।ै
१३अपनी क̕णा से तूने अपनी छुड़ाई हईु प्रजा की अगआुई की ह,ै
अपने बल से तू उसे अपने पिवत्र िनवास-स्थान को ले चला ह।ै
१४ दशे-दशे के लोग सनुकर कापँ उठंेग;े
पिलिश्तयों के प्राणों के लाले पड़ जाएगँ।े
१५ एदोम के अिधपित व्याकुल होगं;े
मोआब के पहलवान* थरथरा उठंेग;े
सब कनान िनवािसयों के मन िपघल जाएगँ।े
१६ उनमें डर और घबराहट समा जाएगा;
तरेी बाहँ के प्रताप से वे पत्थर के समान अबोल होगं,े
जब तक, हे यहोवा, तरेी प्रजा के लोग िनकल न जाए,ँ
जब तक तरेी प्रजा के लोग िजनको तूने मोल िलया है पार न िनकल जाए।ँ
१७ तू उन्हें पहुचँाकर अपने िनज भागवाले पहाड़ पर बसाएगा, यह वही स्थान ह,ै
हे यहोवा िजसे तूने अपने िनवास के िलये बनाया,
और वही पिवत्रस् थान है िजस,े
हे प्रभ,ु तूने आप ही िस्थर िकया ह।ै
१८ यहोवा सदा सवʧदा राज्य करता रहगेा।”

१९यह गीत गाने का कारण यह ह,ै िक िफ़रौन के घोड़े रथों और सवारों समते समदु्र के बीच में चले
गए, और यहोवा उनके ऊपर समदु्र का जल लौटा ले आया; परन्तु इस्राएली समदु्र के बीच स्थल ही
स्थल पर होकर चले गए।

िमयाʧम का िवजयी गीत
२०तब हा̝न की बहन िमयाʧम नाम निबया* ने हाथ में डफ िलया; और सब िस्त्रया ँ डफ िलए नाचती

हईु उसके पीछे हो ली।ं २१और िमयाʧम उनके साथ यह टके गाती गई िक:
“यहोवा का गीत गाओ, क्योिंक वह महाप्रतापी ठहरा ह;ै
घोड़ों समते सवारों को उसने समदु्र में डाल िदया ह।ै”

कड़वे पानी को मीठा पानी बनाना
२२ तब मूसा इस्राएिलयों को लाल समदु्र से आगे ले गया, और वे शूर नामक जंगल में आए; और

जंगल में जाते हएु तीन िदन तक पानी का सोता न िमला। २३ िफर मारा नामक एक स्थान पर पहुचँ,े
वहा ँ का पानी खारा था, उसे वे न पी सके; इस कारण उस स्थान का नाम मारा पड़ा। २४ तब वे यह
कहकर मूसा के िव̀̕ बड़बड़ाने लग,े “हम क्या पीए?ँ” २५ तब मूसा ने यहोवा की दहुाई दी, और
यहोवा ने उसे एक पौधा बता िदया, िजसे जब उसने पानी में डाला, तब वह पानी मीठा हो गया। वहीं
यहोवा ने उनके िलये एक िविध और िनयम बनाया, और वहीं उसने यह कहकर उनकी परी˟ा की,
२६ “यिद तू अपने परमश्े वर यहोवा का वचन तन मन से सनु,े और जो उसकी दिृ̌ में ठीक है वही करे,
और उसकी आ˲ाओं पर कान लगाए और उसकी सब िविधयों को मान,े तो िजतने रोग मैनंे िमिस्रयों
पर भजेे हैं उनमें से एक भी तझु पर न भजूेगँा; क्योिंक मैं तमु्हारा चंगा करनवेाला यहोवा हू।ँ” २७तब वे
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एलीम* को आए, जहा ँ पानी के बारह सोते और स˽र खजूर के पड़े थ;े और वहा ँ उन्होनंे जल के पास
डेरे खड़े िकए।

१६
म̄ा और बटरेें

१ िफर एलीम से कूच करके इस्राएिलयों की सारी मण्डली, िमस्र दशे से िनकलने के बाद दूसरे महीने
के पंद्रहवे िदन को, सीन नामक जंगल मे,ं जो एलीम और सीनै पवʧत के बीच में ह,ै आ पहुचँी। २ जंगल
में इस्राएिलयों की सारी मण्डली मूसा और हा̝न के िव̀̕ बड़बड़ाने लग।े ३ और इस्राएली उनसे
कहने लग,े “जब हम िमस्र दशे में मासँ की हािँडयों के पास बठैकर मनमाना भोजन खाते थ,े तब यिद
हम यहोवा के हाथ स*े मार डाले भी जाते तो उ˽म वही था; पर तमु हमको इस जंगल में इसिलए
िनकाल ले आए हो िक इस सारे समाज को भूखा मार डालो।” ४तब यहोवा ने मूसा से कहा, “दखेो, मैं
तमु लोगों के िलये आकाश से भोजन वस्तु बरसाऊँगा; और ये लोग प्रितिदन बाहर जाकर प्रितिदन का
भोजन इक˷ा करेगं,े इससे मैं उनकी परी˟ा क̝ँगा, िक ये मरेी व्यवस्था पर चलेगंे िक नही।ं ५और
ऐसा होगा िक छठवें िदन वह भोजन और िदनों से दूना होगा, इसिलए जो कुछ वे उस िदन बटोरें उसे
तयैार कर रखे।ं” ६तब मूसा और हा̝न ने सारे इस्राएिलयों से कहा, “सांझ को तमु जान लोगे िक जो
तमुको िमस्र दशे से िनकाल ले आया है वह यहोवा ह।ै ७और भोर को तमु्हें यहोवा का तजे दखे पड़ेगा,
क्योिंक तमु जो यहोवा पर बड़बड़ाते हो उसे वह सनुता ह।ै और हम क्या हैं िक तमु हम पर बड़बड़ाते
हो?” ८ िफर मूसा ने कहा, “यह तब होगा जब यहोवा सांझ को तमु्हें खाने के िलये मासँ और भोर को
रोटी मनमाने दगेा; क्योिंक तमु जो उस पर बड़बड़ाते हो उसे वह सनुता ह।ै और हम क्या है?ं तमु्हारा
बड़ुबड़ुाना हम पर नहीं यहोवा ही पर होता ह।ै” ९ िफर मूसा ने हा̝न से कहा, “इस्राएिलयों की सारी
मण्डली को आ˲ा द,े िक यहोवा के सामने वरन् उसके समीप आए, क्योिंक उसने उनका बड़ुबड़ुाना
सनुा ह।ै” १०और ऐसा हआु िक जब हा̝न इस्राएिलयों की सारी मण्डली से ऐसी ही बातें कर रहा
था, िक उन्होनंे जंगल की ओर दिृ̌ करके दखेा, और उनको यहोवा का तजे बादल में िदखलाई िदया।
११ तब यहोवा ने मूसा से कहा, १२ “इस्राएिलयों का बड़ुबड़ुाना मैनंे सनुा ह;ै उनसे कह द,े िक सूयाʧस्त
के समय तमु मासँ खाओगे और भोर को तमु रोटी से तृ̅ हो जाओग;े और तमु यह जान लोगे िक मैं
तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ” १३तब ऐसा हआु िक सांझ को बटरेे*ं आकर सारी छावनी पर बठै गईं;
और भोर को छावनी के चारों ओर ओस पड़ी। १४और जब ओस सूख गई तो वे क्या दखेते है,ं िक
जंगल की भूिम पर छोट-ेछोटे िछलके पाले के िकनकों के समान पड़े है।ं १५ यह दखेकर इस्राएली, जो
न जानते थे िक यह क्या वस्तु ह,ै वे आपस में कहने लगे यह तो म̄ा ह।ै तब मूसा ने उनसे कहा, “यह
तो वही भोजन वस्तु है िजसे यहोवा तमु्हें खाने के िलये दतेा ह।ै १६ जो आ˲ा यहोवा ने दी है वह यह
ह,ै िक तमु उसमें से अपन-ेअपने खाने के योग्य बटोरा करना, अथाʧत् अपन-ेअपने प्रािणयों की िगनती
के अनसुार, प्रित मनषु्य के पीछे एक-एक ओमरे बटोरना; िजसके डेरे में िजतने हों वह उन्हीं के िलये
बटोरा करे।” १७और इस्राएिलयों ने वसैा ही िकया; और िकसी ने अिधक, और िकसी ने थोड़ा बटोर
िलया। १८ जब उन्होनंे उसको ओमरे से नापा, तब िजसके पास अिधक था उसके कुछ अिधक न रह
गया, और िजसके पास थोड़ा था उसको कुछ घटी न हईु; क्योिंक एक-एक मनषु्य ने अपने खाने के
योग्य ही बटोर िलया था। १९ िफर मूसा ने उनसे कहा, “कोई इसमें से कुछ सवरेे तक न रख छोड़े।”
२० तो भी उन्होनंे मूसा की बात न मानी; इसिलए जब िकसी-िकसी मनषु्य ने उसमें से कुछ सवरेे तक
रख छोड़ा, तो उसमें कीड़े पड़ गए और वह बसाने लगा; तब मूसा उन पर क्रोिधत हआु। २१वे भोर को
प्रितिदन अपन-ेअपने खाने के योग्य बटोर लतेे थ,ेऔर जब धूप कड़ी होती थी, तब वह गल जाता था।
२२ िफर ऐसा हआु िक छठवें िदन उन्होनंे दूना, अथाʧत् प्रित मनषु्य के पीछे दो-दो ओमरे बटोर िलया,
और मण्डली के सब प्रधानों ने आकर मूसा को बता िदया। २३ उसने उनसे कहा, “यह तो वही बात है
जो यहोवा ने कही, क्योिंक कल* पिवत्र िवश्राम, अथाʧत् यहोवा के िलये पिवत्र िवश्राम होगा; इसिलए
तमु्हें जो तंदूर में पकाना हो उसे पकाओ, और जो िसझाना हो उसे िसझाओ, और इसमें से िजतना बचे
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उसे सवरेे के िलये रख छोड़ो। २४ जब उन्होनंे उसको मूसा की इस आ˲ा के अनसुार सवरेे तक रख
छोड़ा, तब न तो वह बसाया, और न उसमें कीड़े पड़े। २५ तब मूसा ने कहा, “आज उसी को खाओ,
क्योिंक आज यहोवा का िवश्रामिदन ह;ै इसिलए आज तमुको मदैान में न िमलगेा। २६छः िदन तो तमु
उसे बटोरा करोग;े परन्तु सातवा ँ िदन तो िवश्राम का िदन ह,ै उसमें वह न िमलगेा।” २७तो भी लोगों मे ं
से कोई-कोई सातवें िदन भी बटोरने के िलये बाहर गए, परन्तु उनको कुछ न िमला। २८ तब यहोवा ने
मूसा से कहा, “तमु लोग मरेी आ˲ाओंऔर व्यवस्था को कब तक नहीं मानोग?े २९दखेो, यहोवा ने जो
तमुको िवश्राम का िदन िदया ह,ै इसी कारण वह छठवें िदन को दो िदन का भोजन तमु्हें दतेा ह;ै इसिलए
तमु अपन-ेअपने यहा ँ बठेै* रहना, सातवें िदन कोई अपने स्थान से बाहर न जाना।” ३०अतः लोगों ने
सातवें िदन िवश्राम िकया। ३१ इस्राएल के घराने ने उस वस्तु का नाम म̄ा रखा; और वह धिनया के
समान ̋ते था, और उसका स्वाद मधु के बने हएु पूए का सा था। ३२ िफर मूसा ने कहा, “यहोवा ने
जो आ˲ा दी वह यह ह,ै िक इसमें से ओमरे भर अपने वंश की पीढ़ी-पीढ़ी के िलये रख छोड़ो, िजससे
वे जानें िक यहोवा हमको िमस्र दशे से िनकालकर जंगल में कैसी रोटी िखलाता था।” ३३तब मूसा ने
हा̝न से कहा, “एक पात्र लकेर उसमें ओमरे भर लकेर उसे यहोवा के आगे रख द,े िक वह तमु्हारी
पीिढ़यों के िलये रखा रह।े” ३४जसैी आ˲ा यहोवा ने मूसा को दी थी, उसी के अनसुार हा̝न ने उसको
सा˟ी के सन्दूक के आगे रख िदया, िक वह वहीं रखा रह।े ३५ इस्राएली जब तक बसे हएु दशे में न
पहुचँे तब तक, अथाʧत् चालीस वषʧ तक म̄ा को खाते रह;े वे जब तक कनान दशे की सीमा पर नहीं
पहुचँे तब तक म̄ा को खाते रह।े ३६ एक ओमरे तो एपा का दसवा ँ भाग ह।ै

१७
च˵ान से पानी िनकालना

१ िफर इस्राएिलयों की सारी मण्डली सीन नामक जंगल से िनकल चली, और यहोवा के आ˲ानसुार
कूच करके रपीदीम में अपने डेरे खड़े िकए; और वहा ँ उन लोगों को पीने का पानी न िमला। २ इसिलए
वे मूसा से वाद-िववाद करके कहने लग,े “हमें पीने का पानी द।े” मूसा ने उनसे कहा, “तमु मझुसे क्यों
वाद-िववाद करते हो? और यहोवा की परी˟ा क्यों करते हो*?” ३ िफर वहा ँ लोगों को पानी की प्यास
लगी तब वे यह कहकर मूसा पर बड़ुबड़ुाने लग,े “तू हमें बाल-ब˰ों और पशओुं समते प्यासा मार
डालने के िलये िमस्र से क्यों ले आया ह?ै” ४ तब मूसा ने यहोवा की दहुाई दी, और कहा, “इन लोगों
से मैं क्या क̝ँ? ये सब मझुे पथरवाह करने को तयैार है।ं” ५यहोवा ने मूसा से कहा, “इस्राएल के वृ̀
लोगों मे ं से कुछ को अपने साथ ले ल;े और िजस लाठी से तूने नील नदी पर मारा था, उसे अपने हाथ
में लकेर लोगों के आगे बढ़ चल। ६ दखे मैं तरेे आगे चलकर होरेब पहाड़ की एक च˵ान पर खड़ा
रहूगँा; और तू उस च˵ान पर मारना, तब उसमें से पानी िनकलगेा िजससे ये लोग पीए।ँ” तब मूसा ने
इस्राएल के वृ̀ लोगों के दखेते वसैा ही िकया। ७और मूसा ने उस स्थान का नाम मस्सा और मरीबा
रखा, क्योिंक इस्राएिलयों ने वहा ँ वाद-िववाद िकया था,और यहोवा की परी˟ा यह कहकर की, “क्या
यहोवा हमारे बीच है या नही?ं”

अमालिेकयों पर िवजय
८तब अमालकेी आकर रपीदीम में इस्राएिलयों से लड़ने लग।े ९ तब मूसा ने यहोशू* से कहा, “हमारे

िलये कई एक पु̕ षों को चनुकर छाटँ ल,ेऔर बाहर जाकर अमालिेकयों से लड़;और मैं कल परमश्े वर
की लाठी हाथ में िलये हएु पहाड़ी की चोटी पर खड़ा रहूगँा।” १० मूसा की इस आ˲ा के अनसुार यहोशू
अमालिेकयों से लड़ने लगा; और मूसा, हा̝न, और हूर* पहाड़ी की चोटी पर चढ़ गए। ११और जब
तक मूसा अपना हाथ उठाए रहता था तब तक तो इस्राएल प्रबल होता था; परन्तु जब-जब वह उसे
नीचे करता तब-तब अमालके प्रबल होता था। १२ और जब मूसा के हाथ भर गए, तब उन्होनंे एक
पत्थर लकेर मूसा के नीचे रख िदया, और वह उस पर बठै गया, और हा̝न और हूर एक-एक ओर में
उसके हाथों को सम्भाले रह;े और उसके हाथ सूयाʧस्त तक िस्थर रह।े १३और यहोशू ने अनचुरों समते
अमालिेकयों को तलवार के बल से हरा िदया। १४ तब यहोवा ने मूसा से कहा, “स्मरणाथʧ इस बात को
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पसु्तक में िलख ले और यहोशू को सनुा दे िक मैं आकाश के नीचे से अमालके का स्मरण भी पूरी रीित
से िमटा डालूगँा।” १५तब मूसा ने एक वदेी बनाकर उसका नाम 'यहोवा िनस्सी*' रखा; १६और कहा,
“यहोवा ने शपथ खाई है िक यहोवा अमालिेकयों से पीिढ़यों तक लड़ाई करता रहगेा।”

१८
मूसा की अपने ससरु से भेटं करने का वणʧन

१ जब मूसा के ससरु िम̂ान के याजक ियत्रो ने यह सनुा, िक परमश्े वर ने मूसा और अपनी प्रजा
इस्राएल के िलये क्या-क्या िकया ह,ै अथाʧत् यह िक िकस रीित से यहोवा इस्राएिलयों को िमस्र से
िनकाल ले आया। २ तब मूसा के ससरु ियत्रो मूसा की पत् नी िसप्पोरा को, जो पहले अपने िपता के घर
भजे दी गई थी, ३और उसके दोनों बटेों को भी ले आया; इनमें से एक का नाम मूसा ने यह कहकर
गशेोर्म रखा था, “मैं अन्य दशे में परदशेी हआु हू।ँ” ४और दूसरे का नाम उसने यह कहकर एलीएजरे
रखा, “मरेे िपता के परमश्े वर ने मरेा सहायक होकर मझुे िफ़रौन की तलवार से बचाया।” ५ मूसा की
पत् नी और पतु्रों को उसका ससरु ियत्रो संग िलए मूसा के पास जंगल के उस स्थान में आया, जहा ँ
परमश्े वर के पवʧत के पास उसका डेरा पड़ा था। ६और आकर उसने मूसा के पास यह कहला भजेा,
“मैं तरेा ससरु ियत्रो हू,ँ और दोनों बटेों समते तरेी पत् नी को तरेे पास ले आया हू।ँ” ७ तब मूसा अपने
ससरु से भेटं करने के िलये िनकला, और उसको दण्डवत् करके चूमा; और वे परस्पर कुशलता पूछते
हएु डेरे पर आ गए। ८ वहा ँ मूसा ने अपने ससरु से वणʧन िकया िक यहोवा ने इस्राएिलयों के िनिम˽
िफ़रौन और िमिस्रयों से क्या-क्या िकया,और इस्राएिलयों ने मागʧ मे ं क्या-क्या क̌ उठाया, िफर यहोवा
उन्हें कैस-ेकैसे छुड़ाता आया ह।ै ९ तब ियत्रो ने उस समस्त भलाई के कारण जो यहोवा ने इस्राएिलयों
के साथ की थी िक उन्हें िमिस्रयों के वश से छुड़ाया था, मगन होकर कहा, १० “धन्य है यहोवा, िजसने
तमुको िफ़रौन और िमिस्रयों के वश से छुड़ाया, िजसने तमु लोगों को िमिस्रयों की मु˷ ी मे ं से छुड़ाया ह।ै
११अब मैनंे जान िलया है िक यहोवा सब दवेताओं से बड़ा* ह;ै वरन् उस िवषय में भी िजसमें उन्होनंे
इस्राएिलयों के साथ अहंकारपूणʧ व्यवहार िकया था।” १२तब मूसा के ससरु ियत्रो ने परमश्े वर के िलये
होमबिल और मलेबिल चढ़ाए, और हा̝न इस्राएिलयों के सब परुिनयों समते मूसा के ससरु ियत्रो के
संग परमश्े वर के आगे भोजन करने को आया।

मूसा को उसके ससरु की सलाह
१३ दूसरे िदन मूसा लोगों का न्याय करने को बठैा, और भोर से सांझ तक लोग मूसा के आस-पास

खड़े रह।े १४ यह दखेकर िक मूसा लोगों के िलये क्या-क्या करता ह,ै उसके ससरु ने कहा, “यह क्या
काम है जो तू लोगों के िलये करता ह?ै क्या कारण है िक तू अकेला बठैा रहता ह,ै और लोग भोर से
सांझ तक तरेे आस-पास खड़े रहते है?ं” १५ मूसा ने अपने ससरु से कहा, “इसका कारण यह है िक लोग
मरेे पास परमश्े वर से पूछन*े आते है।ं १६ जब-जब उनका कोई मकु˿मा होता है तब-तब वे मरेे पास
आते हैं और मैं उनके बीच न्याय करता, और परमश्े वर की िविध और व्यवस्था उन्हें समझाता हू।ँ”
१७ मूसा के ससरु ने उससे कहा, “जो काम तू करता है वह अच्छा नही।ं १८और इससे तू क्या, वरन् ये
लोग भी जो तरेे संग हैं िन̊य थक जाएगँ,े क्योिंक यह काम तरेे िलये बहतु भारी ह;ै तू इसे अकेला नहीं
कर सकता। १९ इसिलए अब मरेी सनु ल,े मैं तझुको सम्मित दतेा हू,ँ और परमश्े वर तरेे संग रह।े तू तो
इन लोगों के िलये परमश्े वर के सम्मखु जाया कर, और इनके मकु˿मों को परमश्े वर के पास तू पहुचँा
िदया कर। २० इन्हें िविध और व्यवस्था प्रगट कर-करके, िजस मागʧ पर इन्हें चलना, और जो-जो काम
इन्हें करना हो, वह इनको समझा िदया कर। २१ िफर तू इन सब लोगों मे ं से ऐसे पु̕ षों को छाटँ ल,े
जो गणुी, और परमश्े वर का भय माननवेाल,े स˰,े और अन्याय के लाभ से घणृा करनवेाले हो;ं और
उनको हजार-हजार, सौ-सौ, पचास-पचास, और दस-दस मनषु्यों पर प्रधान िनयु˞ कर द।े २२और वे
सब समय इन लोगों का न्याय िकया करे;ं और सब बड़े-बड़े मकु˿मों को तो तरेे पास ले आया करे,ं
और छोट-ेछोटे मकु˿मों का न्याय आप ही िकया करे;ं तब तरेा बोझ हलका होगा, क्योिंक इस बोझ
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को वे भी तरेे साथ उठाएगँ।े २३ यिद तू यह उपाय करे, और परमश्े वर तझुको ऐसी आ˲ा द,े तो तू
ठहर सकेगा, और ये सब लोग अपने स्थान को कुशल से पहुचँ सकंेग।े” २४अपने ससरु की यह बात
मान कर मूसा ने उसके सब वचनों के अनसुार िकया। २५अतः उसने सब इस्राएिलयों मे ं से गणुी पु̕ ष
चनुकर उन्हें हजार-हजार, सौ-सौ, पचास-पचास, दस-दस, लोगों के ऊपर प्रधान ठहराया। २६और वे
सब लोगों का न्याय करने लग;े जो मकु˿मा किठन होता उसे तो वे मूसा के पास ले आते थ,े और सब
छोटे मकु˿मों का न्याय वे आप ही िकया करते थ।े २७ तब मूसा ने अपने ससरु को िवदा िकया, और
उसने अपने दशे का मागʧ िलया।

१९
सीनै पवʧत पर यहोवा के दशʧन दनेे का वणʧन

१ इस्राएिलयों को िमस्र दशे से िनकले हएु िजस िदन तीन महीने बीत चकेु, उसी िदन वे सीनै के
जंगल में आए। २और जब वे रपीदीम से कूच करके सीनै के जंगल में आए, तब उन्होनंे जंगल में डेरे
खड़े िकए; और वहीं पवʧत के आगे इस्राएिलयों ने छावनी डाली। ३ तब मूसा पवʧत पर परमश्े वर के
पास चढ़ गया, और यहोवा ने पवʧत पर से उसको पकुारकर कहा, “याकूब के घराने से ऐसा कह, और
इस्राएिलयों को मरेा यह वचन सनुा, ४ 'तमुने दखेा है िक मैनंे िमिस्रयों से क्या-क्या िकया; तमुको मानो
उकाब प˟ी के पंखों पर चढ़ाकर अपने पास ले आया हू।ँ ५ इसिलए अब यिद तमु िन̊य मरेी मानोग,े
और मरेी वाचा का पालन करोग,े तो सब लोगों मे ं से तमु ही मरेा िनज धन ठहरोग;े समस्त पथृ्वी तो
मरेी ह।ै ६और तमु मरेी दिृ̌ में याजकों का राज्य* और पिवत्र जाित ठहरोग।े' जो बातें तझुे इस्राएिलयों
से कहनी हैं वे ये ही है।ं” ७तब मूसा ने आकर लोगों के परुिनयों को बलुवाया,और ये सब बाते,ं िजनके
कहने की आ˲ा यहोवा ने उसे दी थी, उनको समझा दी।ं ८और सब लोग िमलकर बोल उठे, “जो कुछ
यहोवा ने कहा है वह सब हम िनत करेगं।े”लोगों की यह बातें मूसा ने यहोवा को सनुाईं। ९ तब यहोवा
ने मूसा से कहा, “सनु, मैं बादल के अंिधयारे में होकर तरेे पास आता हू,ँ इसिलए िक जब मैं तझुसे बातें
क̝ँ तब वे लोग सनुे,ं और सदा तरेा िव̋ास करे।ं” और मूसा ने यहोवा से लोगों की बातों का वणʧन
िकया। १० तब यहोवा ने मूसा से कहा, “लोगों के पास जा और उन्हें आज और कल पिवत्र करना*,
और वे अपने वस्त्र धो ले,ं ११और वे तीसरे िदन तक तयैार हो जाए;ँ क्योिंक तीसरे िदन यहोवा सब
लोगों के दखेते सीनै पवʧत पर उतर आएगा। १२और तू लोगों के िलये चारों ओर बाड़ा बाधँ दनेा, और
उनसे कहना, 'तमु सचते रहो िक पवʧत पर न चढ़ो और उसकी सीमा को भी न छूओ; और जो कोई
पहाड़ को छूए वह िन̊य मार डाला जाए। १३ उसको कोई हाथ से न छूए, जो छूए उस पर पथराव
िकया जाए, या उसे तीर से छेदा जाए; चाहे पशु हो चाहे मनषु्य, वह जीिवत न बच।े' जब महाशब्द
वाले नरिसंगे का शब्द दरे तक सनुाई द,े तब लोग पवʧत के पास आए।ँ” १४ तब मूसा ने पवʧत पर से
उतरकर लोगों के पास आकर उनको पिवत्र कराया; और उन्होनंे अपने वस्त्र धो िलए। १५और उसने
लोगों से कहा, “तीसरे िदन तक तयैार हो जाओ; स्त्री के पास न जाना।” १६जब तीसरा िदन आया तब
भोर होते बादल गरजने और िबजली चमकने लगी, और पवʧत पर काली घटा छा गई, िफर नरिसंगे का
शब्द बड़ा भारी हआु, और छावनी में िजतने लोग थे सब कापँ उठे। १७ तब मूसा लोगों को परमश्े वर
से भेटं करने के िलये छावनी से िनकाल ले गया; और वे पवʧत के नीचे खड़े हएु। १८और यहोवा जो
आग में होकर सीनै पवʧत पर उतरा था, इस कारण समस्त पवʧत धएु ँ से भर गया;और उसका धआुँ भ˷े
का सा उठ रहा था, और समस्त पवʧत बहतु कापँ रहा था। १९ िफर जब नरिसंगे का शब्द बढ़ता और
बहतु भारी होता गया, तब मूसा बोला, और परमश्े वर ने वाणी सनुाकर उसको उ˽र िदया। २० और
यहोवा सीनै पवʧत की चोटी पर उतरा; और मूसा को पवʧत की चोटी पर बलुाया और मूसा ऊपर चढ़
गया। २१ तब यहोवा ने मूसा से कहा, “नीचे उतरके लोगों को चतेावनी द,े कहीं ऐसा न हो िक वे बाड़ा
तोड़कर यहोवा के पास दखेने को घसुे,ंऔर उनमें से बहतु नाश हो जाए।ँ २२और याजक जो यहोवा के
समीप आया करते हैं वे भी अपने को पिवत्र करे,ंकहीं ऐसा न हो िक यहोवा उन पर टूट पड़े।” २३ मूसा
ने यहोवा से कहा, “वे लोग सीनै पवʧत पर नहीं चढ़ सकत;े तूने तो आप हमको यह कहकर िचताया
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िक पवʧत के चारों और बाड़ा बाधँकर उसे पिवत्र रखो।” २४यहोवा ने उससे कहा, “उतर तो जा, और
हा̝न समते तू ऊपर आ; परन्तु याजक और साधारण लोग कहीं यहोवा के पास बाड़ा तोड़कर न चढ़
आए,ँ कहीं ऐसा न हो िक वह उन पर टूट पड़े।” २५अतः ये बातें मूसा ने लोगों के पास उतरकर उनको
सनुाईं।

२०
दस आ˲ाएँ

१ तब परमश्े वर ने ये सब वचन कह,े
२ “मैं तरेा परमश्े वर यहोवा हू,ँ जो तझुे दासत्व के घर अथाʧत् िमस्र दशे से िनकाल लाया ह।ै
३ “तू मझुे छोड़* दूसरों को परमश्े वर करके न मानना।
४ “तू अपने िलये कोई मूितʧ*खोदकर न बनाना, न िकसी िक प्रितमा बनाना,जो आकाश मे,ं या पथृ्वी
पर, या पथृ्वी के जल में ह।ै ५ तू उनको दण्डवत् न करना, और न उनकी उपासना करना; क्योिंक
मैं तरेा परमश्े वर यहोवा जलन रखने वाला परमश्े वर हू,ँ और जो मझुसे बरै रखते है,ं उनके बटेो,ं
पोतो,ं और परपोतों को भी िपतरों का दण्ड िदया करता हू,ँ ६और जो मझुसे प्रमे रखते और मरेी
आ˲ाओं को मानते है,ं उन हजारों पर क̕णा िकया करता हू।ँ

७ “तू अपने परमश्े वर का नाम व्यथʧ न लनेा; क्योिंक जो यहोवा का नाम व्यथʧ ले वह उसको िनदोर्ष
न ठहराएगा।

८ “तू िवश्रामिदन को पिवत्र मानने के िलये स्मरण रखना*। ९ छः िदन तो तू पिरश्रम करके अपना
सब काम-काज करना; १०परन्तु सातवा ँ िदन तरेे परमश्े वर यहोवा के िलये िवश्रामिदन ह।ै उसमें
न तो तू िकसी भािँत का काम-काज करना, और न तरेा बटेा, न तरेी बटेी, न तरेा दास, न तरेी
दासी, न तरेे पश,ु न कोई परदशेी जो तरेे फाटकों के भीतर हो। ११ क्योिंक छः िदन में यहोवा ने
आकाश और पथृ्वी, और समदु्र, और जो कुछ उनमें ह,ै सबको बनाया, और सातवें िदन िवश्राम
िकया; इस कारण यहोवा ने िवश्रामिदन को आशीष दी और उसको पिवत्र ठहराया।

१२ “तू अपने िपता और अपनी माता का आदर करना, िजससे जो दशे तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे
दतेा है उसमें तू बहतु िदन तक रहने पाए।

१३ “तू खून न करना।
१४ “तू व्यिभचार न करना।
१५ “तू चोरी न करना।
१६ “तू िकसी के िव̀̕ झूठी सा˟ी न दनेा।
१७ “तू िकसी के घर का लालच न करना; न तो िकसी की स्त्री का लालच करना, और न िकसी के
दास-दासी, या बलै गदहे का, न िकसी की िकसी वस्तु का लालच करना।”
लोगों का भयभीत होना

१८और सब लोग गरजने और िबजली और नरिसंगे के शब्द सनुत,े और धआुँ उठते हएु पवʧत को
दखेते रह,े और दखेके, कापँकर दूर खड़े हो गए; १९और वे मूसा से कहने लग,े “तू ही हम से बातें कर,
तब तो हम सनु सकंेग;े परन्तु परमश्े वर हम से बातें न करे, ऐसा न हो िक हम मर जाए।ँ” २० मूसा ने
लोगों से कहा, “डरो मत; क्योिंक परमश्े वर इस िनिम˽ आया है िक तमु्हारी परी˟ा करे, और उसका
भय तमु्हारे मन में बना रह,े िक तमु पाप न करो।” २१और वे लोग तो दूर ही खड़े रह,े परन्तु मूसा उस
घोर अंधकार के समीप गया जहा ँ परमश्े वर था।

मूसा से कही हईु यहोवा की व्यवस्था
२२ तब यहोवा ने मूसा से कहा, “तू इस्राएिलयों को मरेे ये वचन सनुा, िक तमु लोगों ने तो आप ही

दखेा है िक मैनंे तमु्हारे साथ आकाश से बातें की है।ं २३ तमु मरेे साथ िकसी को सिम्मिलत न करना,
अथाʧत् अपने िलये चादँी या सोने से दवेताओं को न गढ़ लनेा। २४ मरेे िलये िम˵ी की एक वदेी बनाना,
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और अपनी भड़े-बकिरयों और गाय-बलैों के होमबिल और मलेबिल को उस पर चढ़ाना; जहा-ँजहा ँ मैं
अपने नाम का स्मरण कराऊँ वहा-ँवहा ँ मैं आकर तमु्हें आशीष दूगँा। २५और यिद तमु मरेे िलये पत्थरों
की वदेी बनाओ, तो तराशे हएु पत्थरों से न बनाना; क्योिंक जहा ँ तमुने उस पर अपना हिथयार लगाया
वहा ँ तू उसे अशु̀ कर दगेा। २६और मरेी वदेी पर सीढ़ी से कभी न चढ़ना, कहीं ऐसा न हो िक तरेा
तन उस पर नंगा दखे पड़े।

२१
दासों के प्रित िनयम

१ िफर जो िनयम तझुे उनको समझाने हैं वे ये है।ं २ “जब तमु कोई इब्री दास* मोल लो, तब वह
छः वषʧ तक सवेा करता रह,े और सातवें वषʧ स्वतंत्र होकर सेतं-मेतं चला जाए। ३ यिद वह अकेला
आया हो, तो अकेला ही चला जाए; और यिद पत् नी सिहत आया हो, तो उसके साथ उसकी पत् नी भी
चली जाए। ४ यिद उसके स्वामी ने उसको पत् नी दी हो और उससे उसके बटेे या बिेटया ँ उत् पन् न हईु
हो,ं तो उसकी पत् नी और बालक उस स्वामी के ही रहे,ं और वह अकेला चला जाए। ५ परन्तु यिद
वह दास दढ़ृता से कह,े 'मैं अपने स्वामी, और अपनी पत् नी, और बालकों से प्रमे रखता हू;ँ इसिलए मैं
स्वतंत्र होकर न चला जाऊँगा;' ६तो उसका स्वामी उसको परमश्े वर के पास ले चल;े िफर उसको ̃ार
के िकवाड़ या बाजू के पास ले जाकर उसके कान में सतुारी से छेद करे;ं तब वह सदा* उसकी सवेा
करता रह।े ७ “यिद कोई अपनी बटेी को दासी होने के िलये बचे डाले,ं तो वह दासी के समान बाहर
न जाए। ८ यिद उसका स्वामी उसको अपनी पत् नी बनाए, और िफर उससे प्रसन् न न रह,े तो वह उसे
दाम से छुड़ाई जाने द;े उसका िव̋ासघात करने के बाद उसे िवदशेी लोगों के हाथ बचेने का उसको
अिधकार न होगा। ९ यिद उसने उसे अपने बटेे को ब्याह िदया हो, तो उससे बटेी का सा व्यवहार करे।
१० चाहे वह दूसरी पत् नी कर ल,े तो भी वह उसका भोजन, वस्त्र, और संगित न घटाए। ११और यिद
वह इन तीन बातों मे ं घटी करे, तो वह स्त्री सेतं-मेतं िबना दाम चकुाए ही चली जाए।

िहंसा संबंधी िनयम
१२ “जो िकसी मनषु्य को ऐसा मारे िक वह मर जाए, तो वह भी िन̊य मार डाला जाए। १३ यिद

वह उसकी घात में न बठैा हो, और परमश्े वर की इच्छा ही से वह उसके हाथ में पड़ गया हो, तो ऐसे
मारनवेाले के भागने के िनिम˽ मैं एक स्थान ठहराऊँगा जहा ँ वह भाग जाए। १४ परन्तु यिद कोई िढठाई
से िकसी पर चढ़ाई करके उसे छल से घात करे, तो उसको मार डालने के िलये मरेी वदेी के पास से भी
अलग ले जाना। १५ “जो अपने िपता या माता को मारे-पीटे वह िन̊य मार डाला जाए। १६ “जो िकसी
मनषु्य को चरुाए, चाहे उसे ले जाकर बचे डाल,े चाहे वह उसके पास पाया जाए, तो वह भी िन̊य मार
डाला जाए। १७ “जो अपने िपता या माता को श्राप दे वह भी िन̊य मार डाला जाए। १८ “यिद मनषु्य
झगड़ते हो,ं और एक दूसरे को पत्थर या मु̃ े से ऐसा मारे िक वह मरे नहीं परन्तु िबछौने पर पड़ा रह,े
१९तो जब वह उठकर लाठी के सहारे से बाहर चलने िफरने लग,े तब वह मारनवेाला िनदोर्ष ठहरे; उस
दशा में वह उसके पड़े रहने के समय की हािन भर द,ेऔर उसको भला चंगा भी करा द।े २० “यिद कोई
अपने दास या दासी को सोटंे से ऐसा मारे िक वह उसके मारने से मर जाए, तब तो उसको िन̊य दण्ड
िदया जाए। २१ परन्तु यिद वह दो एक िदन जीिवत रह,े तो उसके स्वामी को दण्ड न िदया जाए; क्योिंक
वह दास उसका धन ह।ै २२ “यिद मनषु्य आपस में मार पीट करके िकसी गिभʧणी स्त्री को ऐसी चोट
पहुचँाए, िक उसका गभʧ िगर जाए, परन्तु और कुछ हािन न हो, तो मारनवेाले से उतना दण्ड िलया जाए
िजतना उस स्त्री का पित पंच की सम्मित से ठहराए। २३ परन्तु यिद उसको और कुछ हािन पहुचँ,े तो
प्राण के बदले प्राण का, २४और आखँ के बदले आखँ का, और दातँ के बदले दातँ का, और हाथ के
बदले हाथ का, और पावँ के बदले पावँ का, २५और दाग के बदले दाग का, और घाव के बदले घाव
का, और मार के बदले मार का दण्ड हो। २६ “जब कोई अपने दास या दासी की आखँ पर ऐसा मारे
िक फूट जाए, तो वह उसकी आखँ के बदले उसे स्वतंत्र करके जाने द।े २७और यिद वह अपने दास
या दासी को मारकर उसका दातँ तोड़ डाल,े तो वह उसके दातँ के बदले उसे स्वतंत्र करके जाने द।े

पशु िनयंत्रण संबंधी िनयम
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२८ “यिद बलै िकसी पु̕ ष या स्त्री को ऐसा सीगं मारे िक वह मर जाए, तो वह बलै तो िन̊य पथरवाह

करके मार डाला जाए, और उसका मासँ खाया न जाए; परन्तु बलै का स्वामी िनदोर्ष ठहरे। २९ परन्तु
यिद उस बलै की पहले से सीगं मारने की आदत पड़ी हो, और उसके स्वामी ने जताए जाने पर भी
उसको न बाधँ रखा हो, और वह िकसी पु̕ ष या स्त्री को मार डाल,े तब तो वह बलै पथरवाह िकया
जाए, और उसका स्वामी भी मार डाला जाए। ३० यिद उस पर छुड़ौती ठहराई जाए, तो प्राण छुड़ाने को
जो कुछ उसके िलये ठहराया जाए उसे उतना ही दनेा पड़ेगा। ३१ चाहे बलै ने िकसी बटेे को, चाहे बटेी
को मारा हो, तो भी इसी िनयम के अनसुार उसके स्वामी के साथ व्यवहार िकया जाए। ३२ यिद बलै ने
िकसी दास या दासी को सीगं मारा हो, तो बलै का स्वामी उस दास के स्वामी को तीस शकेेल ̝पा द,े
और वह बलै पथरवाह िकया जाए। ३३ “यिद कोई मनषु्य गड्ढा खोलकर या खोदकर उसको न ढापँ,े
और उसमें िकसी का बलै या गदहा िगर पड़े, ३४ तो िजसका वह गड्ढा हो वह उस हािन को भर द;े
वह पशु के स्वामी को उसका मोल द,े और लोथ गड्ढेवाले की ठहरे। ३५ “यिद िकसी का बलै िकसी
दूसरे के बलै को ऐसी चोट लगाए, िक वह मर जाए, तो वे दोनों मनषु्य जीिवत बलै को बचेकर उसका
मोल आपस में आधा-आधा बाटँ ले;ं और लोथ को भी वसैा ही बाटँे।ं ३६ यिद यह प्रगट हो िक उस
बलै की पहले से सीगं मारने की आदत पड़ी थी, पर उसके स्वामी ने उसे बाधँ नहीं रखा, तो िन̊य
यह बलै के बदले बलै भर द,े पर लोथ उसी की ठहरे।

२२
चोरी सम्बिन्धत िनयम

१ “यिद कोई मनषु्य बलै, या भड़े, या बकरी चरुाकर उसका घात करे या बचे डाल,े तो वह बलै के
बदले पाचँ बलै, और भड़े-बकरी के बदले चार भड़े-बकरी भर द।े २ यिद चोर सेधं लगाते हएु पकड़ा
जाए, और उस पर ऐसी मार पड़े िक वह मर जाए, तो उसके खून का दोष न लग;े ३ यिद सूयʧ िनकल
चकेु, तो उसके खून का दोष लग;े अवश्य है िक वह हािन को भर द,े और यिद उसके पास कुछ न हो,
तो वह चोरी के कारण बचे िदया जाए। ४ यिद चरुाया हआु बलै, या गदहा, या भड़े या बकरी उसके
हाथ में जीिवत पाई जाए, तो वह उसका दूना भर द।े

फसल सरु˟ा के िनयम
५ “यिद कोई अपने पशु से िकसी का खते या दाख की बारी चराए, अथाʧत् अपने पशु को ऐसा छोड़

दे िक वह पराए खते को चर ल,े तो वह अपने खते की और अपनी दाख की बारी की उ˽म से उ˽म
उपज में से उस हािन को भर द।े ६ “यिद कोई आग जलाए, और वह काटँों मे ं लग जाए और फूलों के
ढेर या अनाज या खड़ा खते जल जाए, तो िजसने आग जलाई हो वह हािन को िन̊य भर द।े

िनजी सम्पि˽ संबंधी िनयम
७ “यिद कोई दूसरे को ̕पये या सामग्री की धरोहर धरे, और वह उसके घर से चरुाई जाए, तो

यिद चोर पकड़ा जाए, तो दूना उसी को भर दनेा पड़ेगा। ८और यिद चोर न पकड़ा जाए, तो घर का
स्वामी परमश्े वर के पास लाया जाए िक िन̊य हो जाए िक उसने अपने भाई-बन्धु की सम्पि˽ पर
हाथ लगाया है या नही।ं ९ चाहे बलै, चाहे गदह,े चाहे भड़े या बकरी, चाहे वस्त्र, चाहे िकसी प्रकार की
ऐसी खोई हईु वस्तु के िवषय अपराध* क्यों न लगाया जाए, िजसे दो जन अपनी-अपनी कहते हो,ं तो
दोनों का मकु˿मा परमश्े वर के पास आए; और िजसको परमश्े वर दोषी ठहराए वह दूसरे को दूना भर
द।े १० “यिद कोई दूसरे को गदहा या बलै या भड़े-बकरी या कोई और पशु रखने के िलये सौपं,े और
िकसी के िबना दखेे वह मर जाए, या चोट खाए, या हाकँ िदया जाए, ११ तो उन दोनों के बीच यहोवा
की शपथ िखलाई जाए, 'मैनंे इसकी सम्पि˽ पर हाथ नहीं लगाया;' तब सम्पि˽ का स्वामी इसको सच
मान,े और दूसरे को उसे कुछ भी भर दनेा न होगा। १२ यिद वह सचमचु उसके यहा ँ से चरुाया गया हो,
तो वह उसके स्वामी को उसे भर द।े १३और यिद वह फाड़ डाला गया हो, तो वह फाड़े हएु को प्रमाण
के िलये ले आए, तब उसे उसको भी भर दनेा न पड़ेगा। १४ “िफर यिद कोई दूसरे से पशु मागँ लाए,
और उसके स्वामी के संग न रहते उसको चोट लगे या वह मर जाए, तो वह िन̊य उसकी हािन भर
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द।े १५ यिद उसका स्वामी संग हो, तो दूसरे को उसकी हािन भरना न पड़े; और यिद वह भाड़े का हो
तो उसकी हािन उसके भाड़े में आ गई।

निैतक और धािमʧक िनयम
१६ “यिद कोई पु̕ ष िकसी कन्या को िजसके ब्याह की बात न लगी हो फुसलाकर उसके संग

कुकमʧ करे, तो वह िन̊य उसका मोल दकेर उसे ब्याह ल।े १७ परन्तु यिद उसका िपता उसे दनेे को
िबल्कुल इन्कार करे, तो कुकमʧ करनवेाला कन्याओं के मोल की रीित के अनसुार ̕पये तौल द।े
१८ “तू जादू-टोना करनवेाली* को जीिवत रहने न दनेा। १९ “जो कोई पशगुमन करे वह िन̊य मार
डाला जाए। २० “जो कोई यहोवा को छोड़ िकसी और दवेता के िलये बिल करे वह सत्यानाश िकया
जाए। २१ “तमु परदशेी को न सताना और न उस पर अंधरे करना क्योिंक िमस्र दशे में तमु भी परदशेी
थ।े २२ िकसी िवधवा या अनाथ बालक को दःुख न दनेा। २३ यिद तमु ऐसों को िकसी प्रकार का दःुख
दो, और वे कुछ भी मरेी दहुाई दे,ं तो मैं िन̊य उनकी दहुाई सनूुगँा; २४ तब मरेा क्रोध भड़केगा, और
मैं तमुको तलवार से मरवाऊँगा, और तमु्हारी पित्नया ँ िवधवा और तमु्हारे बालक अनाथ हो जाएगँ।े
२५ “यिद तू मरेी प्रजा में से िकसी दीन को जो तरेे पास रहता हो ̕पये का ऋण द,े तो उससे महाजन
के समान ब्याज न लनेा। २६ यिद तू कभी अपने भाई-बन्धु के वस्त्र को बन्धक करके रख भी ल,े तो
सूयʧ के अस्त होने तक उसको लौटा दनेा; २७ क्योिंक वह उसका एक ही ओढ़ना ह,ै उसकी दहे का
वही अकेला वस्त्र होगा; िफर वह िकसे ओढ़कर सोएगा? और जब वह मरेी दहुाई दगेा तब मैं उसकी
सनूुगँा, क्योिंक मैं तो क̕णामय हू।ँ २८ “परमश्े वर को श्राप न दनेा, और न अपने लोगों के प्रधान को
श्राप दनेा। २९ “अपने खतेों की उपज और फलों के रस में से कुछ मझुे दनेे मे ं िवलम्ब न करना*। अपने
बटेों मे ं से पहलौठे को मझुे दनेा। ३० वसैे ही अपनी गायों और भड़े-बकिरयों के पहलौठे भी दनेा; सात
िदन तक तो ब˰ा अपनी माता के संग रह,ेऔरआठवें िदन तू उसे मझुे दे दनेा। ३१ “तमु मरेे िलये पिवत्र
मनषु्य बनना; इस कारण जो पशु मदैान में फाड़ा हआु पड़ा िमले उसका मासँ न खाना, उसको कु˽ों के
आगे फंेक दनेा।

२३
न्याय और िनष्प˟ता

१ “झूठी बात न फैलाना। अन्यायी सा˟ी होकर दु̌ का साथ न दनेा। २ बरुाई करने के िलये न तो
बहतुों के पीछे हो लनेा; और न उनके पीछे िफरकर मकुदमें मे ं न्याय िबगाड़ने को सा˟ी दनेा; ३और
कंगाल के मकुदमें मे ं उसका भी प˟ न करना। ४ “यिद तरेे शत्रु का बलै या गदहा भटकता हआु तझुे
िमल,े तो उसे उसके पास अवश्य फेर ले आना। ५ िफर यिद तू अपने बरैी के गदहे को बोझ के मारे दबा
हआु दखे,े तो चाहे उसको उसके स्वामी के िलये छुड़ाने के िलये तरेा मन न चाह,े तो भी अवश्य स्वामी
का साथ दकेर उसे छुड़ा लनेा। ६ “तरेे लोगों मे ं से जो दिरद्र हों उसके मकुदमें मे ं न्याय न िबगाड़ना।
७ झूठे मकुदमें से दूर रहना, और िनदोर्ष और धमीर् को घात न करना, क्योिंक मैं द ु̌ को िनदोर्ष न
ठहराऊँगा। ८ घूस न लनेा, क्योिंक घूस दखेनवेालों को भी अंधरे कर दतेा, और धिमʧयों की बातें पलट
दतेा ह।ै ९ “परदशेी पर अंधरे न करना; तमु तो परदशेी के मन की बातें जानते हो, क्योिंक तमु भी िमस्र
दशे में परदशेी थ।े

सातवा ँ वषʧ और सातवा ँ िदन
१० “छः वषʧ तो अपनी भूिम में बोना और उसकी उपज इक˷ी करना; ११परन्तु सातवें वषʧ मे ं उसको

पड़ती रहने दनेा और वसैा ही छोड़ दनेा, तो तरेे भाई-बन्धओुं में के दिरद्र लोग उससे खाने पाए,ँ और
जो कुछ उनसे भी बचे वह जंगली पशओुं के खाने के काम में आए। और अपनी दाख और जतूैन की
बािरयों को भी ऐसे ही करना। १२छः िदन तक तो अपना काम-काज करना, और सातवें िदन िवश्राम
करना; िक तरेे बलै और गदहे ससु्ताए,ँ और तरेी दािसयों के बटेे और परदशेी भी अपना जी ठण्डा कर
सके। १३और जो कुछ मैनंे तमु से कहा है उसमें सावधान रहना; और दूसरे दवेताओं के नाम की चचाʧ
न करना, वरन् वे तमु्हारे मुहँ से सनुाई भी न दे।ं
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तीन प्रमखु पवʧ

१४ “प्रित वषʧ तीन बार मरेे िलये पवʧ मानना। १५अख़मीरी रोटी का पवʧ मानना; उसमें मरेी आ˲ा के
अनसुार अबीब महीने के िनयत समय पर सात िदन तक अख़मीरी रोटी खाया करना, क्योिंक उसी
महीने मे ं तमु िमस्र से िनकल आए। और मझुको कोई खाली हाथ अपना मुहँ न िदखाए। १६और जब
तरेी बोई हईु खतेी की पहली उपज तयैार हो, तब कटनी का पवʧ मानना। और वषʧ के अन्त में जब तू
पिरश्रम के फल बटोर कर ढेर लगाए, तब बटोरन का पवʧ मानना। १७ प्रित वषʧ तीनों बार तरेे सब पु̕ ष
प्रभु यहोवा को अपना मुहँ िदखाए।ँ १८ “मरेे बिलपशु का लहू ख़मीरी रोटी के संग न चढ़ाना, और न
मरेे पवʧ के उ˽म बिलदान* में से कुछ सवरेे तक रहने दनेा। १९अपनी भूिम की पहली उपज का पहला
भाग अपने परमश्े वर यहोवा के भवन में ले आना। बकरी का ब˰ा उसकी माता के दूध में न पकाना।

वादे और चतेावनी
२० “सनु, मैं एक दूत तरेे आग-ेआगे भजेता हू ँ जो मागʧ मे ं तरेी र˟ा करेगा, और िजस स्थान को मैनंे

तयैार िकया है उसमें तझुे पहुचँाएगा। २१ उसके सामने सावधान रहना, और उसकी मानना, उसका
िवरोध न करना, क्योिंक वह तमु्हारा अपराध ˟मा न करेगा; इसिलए िक उसमें मरेा नाम रहता ह।ै
२२ और यिद तू सचमचु उसकी माने और जो कुछ मैं कहू ँ वह करे, तो मैं तरेे शत्रओुं का शत्रु और
तरेे द्रोिहयों का द्रोही बनूगँा। २३ इस रीित मरेा दूत तरेे आग-ेआगे चलकर तझुे एमोरी, िह˽ी, पिरज्जी,
कनानी, िहव्वी, और यबूसी लोगों के यहा ँ पहुचँाएगा, और मैं उनको सत्यानाश कर डालूगँा।* २४उनके
दवेताओं को दण्डवत् न करना, और न उनकी उपासना करना, और न उनके से काम करना, वरन्
उन मूरतों को पूरी रीित से सत्यानाश कर डालना, और उन लोगों की लाटों के टकुड़े-टकुड़े कर दनेा।
२५ तमु अपने परमश्े वर यहोवा की उपासना करना, तब वह तरेे अ̄ जल पर आशीष दगेा, और तरेे
बीच में से रोग दूर करेगा। २६ तरेे दशे में न तो िकसी का गभʧ िगरेगा और न कोई बाझँ होगी; और तरेी
आयु मैं पूरी क̝ँगा। २७ िजतने लोगों के बीच तू जाएगा उन सभी के मन में मैं अपना भय पहले से
ऐसा समवा दूगँा िक उनको व्याकुल कर दूगँा, और मैं तझुे सब शत्रओुं की पीठ िदखाऊँगा। २८और
मैं तझुसे पहले बरोर्ं* को भजूेगँा जो िहव्वी, कनानी, और िह˽ी लोगों को तरेे सामने से भगाकर दूर कर
देगंी। २९ मैं उनको तरेे आगे से एक ही वषʧ मे ं तो न िनकाल दूगँा, ऐसा न हो िक दशे उजाड़ हो जाए,
और जंगली पशु बढ़कर तझुे दःुख दनेे लगे।ं ३० जब तक तू फूल-फलकर दशे को अपने अिधकार में
न कर ले तब तक मैं उन्हें तरेे आगे से थोड़ा-थोड़ा करके िनकालता रहूगँा। ३१ मैं लाल समदु्र से लकेर
पिलिश्तयों के समदु्र तक और जंगल से लकेर फरात तक के दशे को तरेे वश में कर दूगँा; मैं उस दशे
के िनवािसयों को भी तरेे वश में कर दूगँा, और तू उन्हें अपने सामने से बरबस िनकालगेा। ३२ तू न तो
उनसे वाचा बाधँना और न उनके दवेताओं स।े ३३ वे तरेे दशे में रहने न पाए,ँ ऐसा न हो िक वे तझुसे
मरेे िव̀̕ पाप कराए;ँ क्योिंक यिद तू उनके दवेताओं की उपासना करे, तो यह तरेे िलये फंदा बनगेा।”

२४
यहोवा और इस्राएिलयों के बीच वाचा बाधँने का वणʧन

१ िफर उसने मूसा से कहा, “तू, हा̝न, नादाब, अबीहू, और इस्राएिलयों के स˽र परुिनयों समते
यहोवा के पास ऊपर आकर दूर से दण्डवत् करना। २और केवल मूसा यहोवा के समीप आए; परन्तु
वे समीप न आए,ँऔर दूसरे लोग उसके संग ऊपर न आए।ँ” ३तब मूसा ने लोगों के पास जाकर यहोवा
की सब बातें और सब िनयम सनुा िदए; तब सब लोग एक स्वर से बोल उठे, “िजतनी बातें यहोवा
ने कही हैं उन सब बातों को हम मानेगं।े” ४ तब मूसा ने यहोवा के सब वचन िलख िदए। और सवरेे
उठकर पवʧत के नीचे एक वदेी और इस्राएल के बारहों गोत्रों के अनसुार बारह खम्भ*े भी बनवाए।
५ तब उसने कई इस्राएली जवानों को भजेा, िजन्होनंे यहोवा के िलये होमबिल और बलैों के मलेबिल
चढ़ाए। ६और मूसा ने आधा लहू लकेर कटोरों मे ं रखा,औरआधा वदेी पर िछड़क िदया। ७ तब वाचा
की पसु्तक* को लकेर लोगों को पढ़ सनुाया; उसे सनुकर उन्होनंे कहा, “जो कुछ यहोवा ने कहा है
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उस सबको हम करेगं,ेऔर उसकी आ˲ा मानेगं।े” ८तब मूसा ने लहू को लकेर लोगों पर िछड़क िदया,
और उनसे कहा, “दखेो, यह उस वाचा का लहू है िजसे यहोवा ने इन सब वचनों पर तमु्हारे साथ बाधँी
ह।ै” ९तब मूसा, हा̝न, नादाब, अबीहू और इस्राएिलयों के स˽र परुिनए ऊपर गए, १०और इस्राएल के
परमश्े वर का दशʧन* िकया; और उसके चरणों के तले नीलमिण का चबूतरा सा कुछ था, जो आकाश
के तलु्य ही स्वच्छ था। ११और उसने इस्राएिलयों के प्रधानों पर हाथ न बढ़ाया*; तब उन्होनंे परमश्े वर
का दशʧन िकया, और खाया िपया। १२ तब यहोवा ने मूसा से कहा, “पहाड़ पर मरेे पास चढ़, और वहा ँ
रह; और मैं तझुे पत्थर की पिटयाए,ँ और अपनी िलखी हईु व्यवस्था और आ˲ा दूगँा िक तू उनको
िसखाए।” १३ तब मूसा यहोशू नामक अपने टहलएु समते परमश्े वर के पवʧत पर चढ़ गया। १४ और
परुिनयों से वह यह कह गया, “जब तक हम तमु्हारे पास िफर न आएँ तब तक तमु यहीं हमारी बाट
जोहते रहो; और सनुो, हा̝न और हूर तमु्हारे संग है;ं तो यिद िकसी का मकु˿मा हो तो उन्हीं के पास
जाए।” १५ तब मूसा पवʧत पर चढ़ गया, और बादल ने पवʧत को छा िलया। १६ तब यहोवा के तजे ने
सीनै पवʧत पर िनवास िकया, और वह बादल उस पर छः िदन तक छाया रहा; और सातवें िदन उसने
मूसा को बादल के बीच में से पकुारा। १७और इस्राएिलयों की दिृ̌ में यहोवा का तजे पवʧत की चोटी
पर प्रचण्ड आग सा दखे पड़ता था। १८ तब मूसा बादल के बीच में प्रवशे करके पवʧत पर चढ़ गया।
और मूसा पवʧत पर चालीस िदन और चालीस रात रहा।

२५
पिवत्रस् थान के िलये भेटं

१ यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों से यह कहना िक मरेे िलये भेटं लाए;ँ िजतने अपनी इच्छा
से दनेा चाहें उन्हीं सभी से मरेी भेटं लनेा। ३और िजन वस्तओुं की भेटं उनसे लनेी हैं वे ये है;ं अथाʧत्
सोना, चादँी, पीतल, ४ नील,े बैगंनी और लाल रंग का कपड़ा, सूˠम सनी का कपड़ा, बकरी का बाल,
५लाल रंग से रंगी हईु मढ़ेों की खाले,ं सइुसों की खाले,ं बबूल की लकड़ी, ६ उिजयाले के िलये तले,
अिभषके के तले के िलये और सगुिन्धत धूप के िलये सगुन्ध-द्रव्य, ७ एपोद और चपरास के िलये
सलुमैानी पत्थर, और जड़ने के िलये मिण। ८ और वे मरेे िलये एक पिवत्रस् थान बनाए,ँ िक मैं उनके
बीच िनवास क̝ँ*। ९ जो कुछ मैं तझुे िदखाता हू,ँ अथाʧत् िनवास-स्थान और उसके सब सामान का
नमूना, उसी के अनसुार तमु लोग उसे बनाना।

सा˟ीपत्र का सन्दूक
१० “बबूल की लकड़ी का एक सन्दूक बनाया जाए; उसकी लम्बाई ढाई हाथ, और चौड़ाई और

ऊँचाई डेढ़-डेढ़ हाथ की हो। ११और उसको शु̀ सोने से भीतर और बाहर मढ़वाना, और सन्दूक के
ऊपर चारों ओर सोने की बाड़ बनवाना। १२और सोने के चार कड़े ढलवा कर उसके चारों पायों पर,
एक ओर दो कड़े और दूसरी ओर भी दो कड़े लगवाना। १३ िफर बबूल की लकड़ी के डंडे बनवाना,
और उन्हें भी सोने से मढ़वाना। १४ और डंडों को सन्दूक की दोनों ओर के कड़ों मे ं डालना िजससे
उनके बल सन्दूक उठाया जाए। १५ वे डंडे सन्दूक के कड़ों मे ं लगे रहे;ं और उससे अलग न िकए
जाए*ँ। १६ और जो सा˟ीपत्र* मैं तझुे दूगँा उसे उसी सन्दूक में रखना। १७ “िफर शु̀ सोने का एक
प्रायि̊त का ढकना बनवाना; उसकी लम्बाई ढाई हाथ, और चौड़ाई डेढ़ हाथ की हो। १८और सोना
ढालकर दो क̝ब बनवाकर प्रायि̊त के ढकने के दोनों िसरों पर लगवाना। १९ एक क̝ब तो एक
िसरे पर और दूसरा क̝ब दूसरे िसरे पर लगवाना; और क̝बों को और प्रायि̊त के ढकने को उसके
ही टकुड़े से बनाकर उसके दोनों िसरों पर लगवाना। २०और उन क̝बों के पंख ऊपर से ऐसे फैले
हएु बनें िक प्रायि̊त का ढकना उनसे ढपा रह,े और उनके मखु आमन-ेसामने और प्रायि̊त के ढकने
की ओर रहे।ं २१और प्रायि̊त के ढकने को सन्दूक के ऊपर लगवाना; और जो सा˟ीपत्र मैं तझुे दूगँा
उसे सन्दूक के भीतर रखना। २२और मैं उसके ऊपर रहकर तझुसे िमला क̝ँगा; और इस्राएिलयों के
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िलये िजतनी आ˲ाएँ मझुको तझुे दनेी होगंी, उन सभी के िवषय मैं प्रायि̊त के ढकने के ऊपर से और
उन क̝बों के बीच में स,े जो सा˟ीपत्र के सन्दूक पर होगं,े तझुसे वाताʧलाप िकया क̝ँगा।

पिवत्र मजे
२३ “िफर बबूल की लकड़ी की एक मजे बनवाना; उसकी लम्बाई दो हाथ, चौड़ाई एक हाथ, और

ऊँचाई डेढ़ हाथ की हो। २४ उसे शु̀ सोने से मढ़वाना, और उसके चारों ओर सोने की एक बाड़
बनवाना। २५और उसके चारों ओर चार अंगलु चौड़ी एक पटरी बनवाना, और इस पटरी के चारों ओर
सोने की एक बाड़ बनवाना। २६और सोने के चार कड़े बनवाकर मजे के उन चारों कोनों मे ं लगवाना
जो उसके चारों पायों मे ं होगं।े २७ वे कड़े पटरी के पास ही हो,ं और डंडों के घरों का काम दें िक मेज़ं
उन्हीं के बल उठाई जाए। २८और डंडों को बबूल की लकड़ी के बनवाकर सोने से मढ़वाना,और मजे
उन्हीं से उठाई जाए। २९और उसके परात और धूपदान, और चमचे और उण्डेलने के कटोरे, सब शु̀
सोने के बनवाना। ३०और मजे पर मरेे आगे भेटं की रोिटया*ँ िनत्य रखा करना।

सोने का दीवट
३१ “िफर शु̀ सोने की एक दीवट बनवाना। सोना ढलवा कर वह दीवट, पाये और डंडी सिहत

बनाया जाए; उसके पषु्पकोष, गाठँ और फूल, सब एक ही टकुड़े के बने;ं ३२और उसके िकनारों से
छः डािलया ँ िनकले,ं तीन डािलया ँ तो दीवट की एक ओर से और तीन डािलया ँ उसकी दूसरी ओर से
िनकली हईु हो;ं ३३एक-एक डाली में बादाम के फूल के समान तीन-तीन पषु्पकोष, एक-एक गाठँ,और
एक-एक फूल हो;ं दीवट से िनकली हईु छहों डािलयों का यही आकार या ̝प हो; ३४और दीवट की
डंडी में बादाम के फूल के समान चार पषु्पकोष अपनी-अपनी गाठँ और फूल समते हो;ं ३५और दीवट
से िनकली हईु छहों डािलयों मे ं से दो-दो डािलयों के नीचे एक-एक गाठँ हो, वे दीवट समते एक ही
टकुड़े के बने हएु हो।ं ३६ उनकी गाठंेँ और डािलया,ँ सब दीवट समते एक ही टकुड़े की हो,ं शु̀ सोना
ढलवा कर पूरा दीवट एक ही टकुड़े का बनवाना। ३७और सात दीपक बनवाना; और दीपक जलाए
जाएँ िक वे दीवट के सामने प्रकाश दे।ं ३८और उसके गलुतराश और गलुदान सब शु̀ सोने के हो।ं
३९ वह सब इन समस्त सामान समते िक˜ार भर शु̀ सोने का बन।े ४०और सावधान रहकर इन सब
वस्तओुं को उस नमूने के समान बनवाना, जो तझुे इस पवʧत पर िदखाया गया ह।ै

२६
पिवत्र तम्बू

१ “िफर िनवास-स्थान* के िलये दस परदे बनवाना; इनको बटी हईु सनीवाले और नील,े बैगंनी और
लाल रंग के कपड़े का कढ़ाई के काम िकए हएु क̝बों के साथ बनवाना। २ एक-एक परदे की लम्बाई
अ˷ाईस हाथ और चौड़ाई चार हाथ की हो;सब परदे एक ही नाप के हो।ं ३ पाचँ परदे एक दूसरे से जड़ेु
हएु हो;ं और िफर जो पाचँ परदे रहेगंे वे भी एक दूसरे से जड़ेु हएु हो।ं ४और जहा ँ ये दोनों परदे जोड़े
जाएँ वहा ँ की दोनों छोरों पर नील-ेनीले फंदे लगवाना। ५ दोनों छोरों मे ं पचास-पचास फंदे ऐसे लगवाना
िक वे आमन-ेसामने हो।ं ६और सोने के पचास अंकड़े बनवाना; और परदों के छ̈ों को अंकड़ों के
̃ारा एक दूसरे से ऐसा जड़ुवाना िक िनवास-स्थान िमलकर एक ही हो जाए। ७ “िफर िनवास के ऊपर
तम्बू का काम दनेे के िलये बकरी के बाल के ग्यारह परदे बनवाना। ८ एक-एक परदे की लम्बाई तीस
हाथ और चौड़ाई चार हाथ की हो; ग्यारहों परदे एक ही नाप के हो।ं ९और पाचँ परदे अलग और िफर
छः परदे अलग जड़ुवाना, और छठवें परदे को तम्बू के सामने मोड़ कर दहुरा कर दनेा। १० और तू
पचास अंकड़े उस परदे की छोर में जो बाहर से िमलाया जाएगा और पचास ही अंकड़े दूसरी ओर के
परदे की छोर में जो बाहर से िमलाया जाएगा बनवाना। ११और पीतल के पचास अंकड़े बनाना, और
अंकड़ों को फंदों मे ं लगाकर तम्बू को ऐसा जड़ुवाना िक वह िमलकर एक ही हो जाए। १२और तम्बू
के परदों का लटका हआु भाग, अथाʧत् जो आधा पट रहगेा, वह िनवास की िपछली ओर लटका रह।े
१३और तम्बू के परदों की लम्बाई में से हाथ भर इधर, और हाथ भर उधर िनवास को ढाकँने के िलये
उसकी दोनों ओर पर लटका हआु रह।े १४ िफर तम्बू के िलये लाल रंग से रंगी हईु मढ़ेों की खालों



िनगʧमन २६:१५ 88 िनगʧमन २७:७
का एक ओढ़ना और उसके ऊपर सइुसों की खालों का भी एक ओढ़ना बनवाना। १५ “िफर िनवास
को खड़ा करने के िलये बबूल की लकड़ी के तख्ते बनवाना। १६ एक-एक तख्ते की लम्बाई दस हाथ
और चौड़ाई डेढ़ हाथ की हो। १७ एक-एक तख्ते में एक दूसरे से जोड़ी हईु दो-दो चूलें हो;ं िनवास के
सब तख्तों को इसी भािँत से बनवाना। १८और िनवास के िलये जो तख्ते तू बनवाएगा उनमें से बीस
तख्ते तो दि˟ण की ओर के िलये हो;ं १९और बीसों तख्तों के नीचे चादँी की चालीस कुिसʧया ँ बनवाना,
अथाʧत् एक-एक तख्ते के नीचे उसके चूलों के िलये दो-दो कुिसʧया।ँ २०और िनवास की दूसरी ओर,
अथाʧत् उ˽र की ओर बीस तख्ते बनवाना। २१और उनके िलये चादँी की चालीस कुिसʧया ँ बनवाना,
अथाʧत् एक-एक तख्ते के नीचे दो-दो कुिसʧया ँ हो।ं २२और िनवास की िपछली ओर, अथाʧत् पि̊म की
ओर के िलए छः तख्ते बनवाना। २३और िपछले भाग में िनवास के कोनों के िलये दो तख्ते बनवाना;
२४और ये नीचे से दो-दो भाग के हों और दोनों भाग ऊपर के िसरे तक एक-एक कड़े में िमलाये जाए;ँ
दोनों तख्तों का यही ̝प हो; ये तो दोनों कोनों के िलये हो।ं २५और आठ तख्ते हो,ं और उनकी चादँी
की सोलह कुिसʧया ँ हो;ं अथाʧत् एक-एक तख्ते के नीचे दो-दो कुिसʧया ँ हो।ं २६ “िफर बबूल की लकड़ी
के बेड़ें बनवाना, अथाʧत् िनवास की एक ओर के तख्तों के िलये पाचँ, २७और िनवास की दूसरी ओर
के तख्तों के िलये पाचँ बेड़ें,और िनवास का जो भाग पि̊म की ओर िपछले भाग में होगा, उसके िलये
पाचँ बेड़ें बनवाना। २८ बीचवाला बेड़ंा जो तख्तों के मध्य में होगा वह तम्बू के एक िसरे से दूसरे िसरे
तक पहुचँ।े २९ िफर तख्तों को सोने से मढ़वाना, और उनके कड़े जो बेड़ंो ं के घरों का काम देगंे उन्हें
भी सोने के बनवाना; और बेड़ंों को भी सोने से मढ़वाना। ३०और िनवास को इस रीित खड़ा करना
जसैा इस पवʧत पर तझुे िदखाया गया ह।ै

पिवत्र तम्बू का भीतरी भाग
३१ “िफर नील,ेबैगंनी और लाल रंग के और बटी हईु सूˠम सनीवाले कपड़े का एक बीचवाला परदा

बनवाना; वह कढ़ाई के काम िकये हएु क̝बों के साथ बन।े ३२और उसको सोने से मढ़े हएु बबूल के
चार खम्भों पर लटकाना, इनकी अंकिड़या ँ सोने की हो,ं और ये चादँी की चार कुिसʧयों पर खड़ी रहे।ं
३३और बीचवाले पद ेर् को अंकिड़यों के नीचे लटकाकर, उसकी आड़ में सा˟ीपत्र का सन्दूक भीतर
ले जाना; सो वह बीचवाला परदा तमु्हारे िलये पिवत्रस् थान को परमपिवत्र स्थान से अलग िकये रह।े
३४ िफर परमपिवत्र स्थान में सा˟ीपत्र के सन्दूक के ऊपर प्रायि̊त के ढकने को रखना। ३५और उस
पद ेर् के बाहर िनवास के उ˽र की ओर मजे रखना; और उसके दि˟ण की ओर मजे के सामने दीवट
को रखना।

पिवत्र तम्बू का मखु्य ̃ार
३६ िफर तम्बू के ̃ार के िलये नील,े बैगंनी और लाल रंग के और बटी हईु सूˠम सनीवाले कपड़े

का कढ़ाई का काम िकया हआु* एक परदा बनवाना। ३७और इस पद ेर् के िलये बबूल के पाचँ खम्भे
बनवाना, और उनको सोने से मढ़वाना; उनकी किड़या ँ सोने की हो,ं और उनके िलये पीतल की पाचँ
कुिसʧया ँ ढलवा कर बनवाना।

२७
होमबिल की वदेी

१ “िफर वदेी को बबूल की लकड़ी की, पाचँ हाथ लम्बी और पाचँ हाथ चौड़ी बनवाना; वदेी चौकोर
हो, और उसकी ऊँचाई तीन हाथ की हो। २ और उसके चारों कोनों पर चार सीगं* बनवाना; वे उस
समते एक ही टकुड़े के हो,ं और उसे पीतल से मढ़वाना। ३ और उसकी राख उठाने के पात्र, और
फाविड़यां, और कटोरे, और काटँ,े और अगँीिठया ँ बनवाना; उसका कुल सामान पीतल का बनवाना।
४और उसके पीतल की जाली की एक झंझरी बनवाना; और उसके चारों िसरों मे ं पीतल के चार कड़े
लगवाना। ५और उस झंझरी को वदेी के चारों ओर की कँगनी के नीचे ऐसे लगवाना िक वह वदेी की
ऊँचाई के मध्य तक पहुचँ।े ६और वदेी के िलये बबूल की लकड़ी के डंडे बनवाना, और उन्हें पीतल
से मढ़वाना। ७और डंडे कड़ों मे ं डाले जाए,ँ िक जब-जब वदेी उठाई जाए तब वे उसकी दोनों ओर पर
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रहे।ं ८ वदेी को तख्तों से खोखली बनवाना; जसैी वह इस पवʧत पर तझुे िदखाई गई है वसैी ही बनाई
जाए।

पिवत्र तम्बू का आगँन
९ “िफर िनवास केआगँन को बनवाना। उसकी दि˟णओर के िलये तो बटी हईु सूˠम सनी के कपड़े

के सब पदोर्ं को िमलाए िक उसकी लम्बाई सौ हाथ की हो; एक ओर पर तो इतना ही हो। १० और
उनके बीस खम्भे बने,ं और इनके िलये पीतल की बीस कुिसʧया ँ बने,ं और खम्भों के कुण्डे और उनकी
पि˵या ँ चादँी की हो।ं ११और उसी भािँत आगँन की उ˽र ओर की लम्बाई में भी सौ हाथ लम्बे पद ेर् हो,ं
और उनके भी बीस खम्भे और इनके िलये भी पीतल के बीस खाने हो;ं और उन खम्भों के कुण्डे और
पि˵या ँ चादँी की हो।ं १२ िफर आगँन की चौड़ाई में पि̊म की ओर पचास हाथ के पद ेर् हो,ं उनके खम्भे
दस और खाने भी दस हो।ं १३ पूरब की ओर पर आगँन की चौड़ाई पचास हाथ की हो। १४औरआगँन
के ̃ार की एक ओर पन्द्रह हाथ के पद ेर् हो,ं और उनके खम्भे तीन और खाने तीन हो।ं १५और दूसरी
ओर भी पन्द्रह हाथ के पद ेर् हो,ं उनके भी खम्भे तीन और खाने तीन हो।ं १६आगँन के ̃ार के िलये एक
परदा बनवाना,जो नील,े बैगंनी और लाल रंग के कपड़े और बटी हईु सूˠम सनी के कपड़े का कामदार
बना हआु बीस हाथ का हो, उसके खम्भे चार और खाने भी चार हो।ं १७आगँन की चारों ओर के सब
खम्भे चादँी की पि˵यों से जड़ेु हएु हो,ं उनके कुण्डे चादँी के और खाने पीतल के हो।ं १८आगँन की
लम्बाई सौ हाथ की, और उसकी चौड़ाई बराबर पचास हाथ की और उसकी कनात की ऊँचाई पाचँ
हाथ की हो, उसकी कनात बटी हईु सूˠम सनी के कपड़े की बन,े और खम्भों के खाने पीतल के हो।ं
१९ िनवास के भािँत-भािँत के बतʧन और सब सामान और उसके सब खूटँे और आगँन के भी सब खूटँे
पीतल ही के हो।ं

दीपक के िलये तले
२० िफर तू इस्राएिलयों को आ˲ा दनेा, िक मरेे पास दीवट के िलये कूट के िनकाला हआु जतूैन* का

िनमʧल तले ले आना, िजससे दीपक िनत्य जलता रह।े २१ िमलापवाले तम्बू मे*ं, उस बीचवाले पद ेर् से
बाहर जो सा˟ीपत्र के आगे होगा, हा̝न और उसके पतु्र दीवट सांझ से भोर तक यहोवा के सामने
सजा कर रखे।ं यह िविध इस्राएिलयों की पीिढ़यों के िलये सदवै बनी रहगेी।

२८
याजकों के पिवत्र वस्त्र

१ “िफर तू इस्राएिलयों मे ं से अपने भाई हा̝न,और नादाब,अबीहू*, एलीआजर और ईतामार नामक
उसके पतु्रों को अपने समीप ले आना िक वे मरेे िलये याजक का काम करे।ं २ और तू अपने भाई
हा̝न के िलये वभैव और शोभा के िनिम˽ पिवत्र वस्त्र बनवाना। ३और िजतनों के ̔दय में बिु̀ ह,ै
िजनको मैनंे बिु̀ दनेवेाली आत्मा से पिरपूणʧ िकया ह,ै उनको तू हा̝न के वस्त्र बनाने की आ˲ा दे िक
वह मरेे िनिम˽ याजक का काम करने के िलये पिवत्र बने।ं ४और जो वस्त्र उन्हें बनाने होगंे वे ये है,ं
अथाʧत् सीनाबन्द; और एपोद, और बागा, चार खाने का अंगरखा, परुोिहत का टोप, और कमरबन्द; ये
ही पिवत्र वस्त्र तरेे भाई हा̝न और उसके पतु्रों के िलये बनाएँ जाए ँ िक वे मरेे िलये याजक का काम
करे।ं ५और वे सोने और नीले और बैगंनी और लाल रंग का और सूˠम सनी का कपड़ा ले।ं

एपोद और पटकुा
६ “वे एपोद* को सोन,े और नील,े बैगंनी और लाल रंग के कपड़े का और बटी हईु सूˠम सनी के

कपड़े का बनाए,ँ जो िक िनपणु कढ़ाई के काम करनवेाले के हाथ का काम हो। ७और वह इस तरह
से जोड़ा जाए िक उसके दोनों कंधों के िसरे आपस में िमले रहे।ं ८और एपोद पर जो काढ़ा हआु पटकुा
होगा उसकी बनावट उसी के समान हो, और वे दोनों िबना जोड़ के हो,ं और सोने और नील,े बैगंनी
और लाल रंगवाले और बटी हईु सूˠम सनीवाले कपड़े के हो।ं ९ िफर दो सलुमैानी मिण लकेर उन पर
इस्राएल के पतु्रों के नाम खदुवाना, १० उनके नामों मे ं से छः तो एक मिण पर, और शषे छः नाम दूसरे
मिण पर, इस्राएल के पतु्रों की उत्पि˽ के अनसुार खदुवाना। ११ मिण गढ़नवेाले के काम के समान
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जसैे छापा खोदा जाता ह,ै वसैे ही उन दो मिणयों पर इस्राएल के पतु्रों के नाम खदुवाना; और उनको
सोने के खानों मे ं जड़वा दनेा। १२और दोनों मिणयों को एपोद के कंधों पर लगवाना, वे इस्राएिलयों के
िनिम˽ स्मरण िदलवाने वाले मिण ठहरेगं;े अथाʧत् हा̝न उनके नाम यहोवा के आगे अपने दोनों कंधों
पर स्मरण के िलये लगाए रह।े १३ “िफर सोने के खाने बनवाना, १४और डोिरयों के समान गूथँे हएु दो
जंजीर शु̀ सोने के बनवाना; और गूथँे हएु जंजीरों को उन खानों मे ं जड़वाना।

सीनाबन्द या चपरास
१५ “िफर न्याय की चपरास को भी कढ़ाई के काम का बनवाना; एपोद के समान सोन,े और नील,े

बैगंनी और लाल रंग के और बटी हईु सूˠम सनी के कपड़े की उसे बनवाना। १६ वह चौकोर और
दोहरी हो, और उसकी लम्बाई और चौड़ाई एक-एक िबलांद की हो। १७ और उसमें चार पंि˞ मिण
जड़ाना। पहली पंि˞ में तो मािणक्य, प́राग और लालड़ी हो;ं १८ दूसरी पंि˞ में मरकत, नीलमिण और
हीरा; १९ तीसरी पंि˞ में लशम, सूयʧकांत और नीलम; २०और चौथी पंि˞ में फीरोजा, सलुमैानी मिण
और यशब हो;ं ये सब सोने के खानों मे ं जड़े जाए।ँ २१ और इस्राएल के पतु्रों के िजतने नाम हैं उतने
मिण हो,ं अथाʧत् उनके नामों की िगनती के अनसुार बारह नाम खदुे,ं बारहों गोत्रों मे ं से एक-एक का
नाम एक-एक मिण पर ऐसे खदुे जसैे छापा खोदा जाता ह।ै २२ िफर चपरास पर डोिरयों के समान गूथँे
हएु शु̀ सोने की जंजीर लगवाना; २३और चपरास में सोने की दो किड़या ँ लगवाना, और दोनों किड़यों
को चपरास के दोनों िसरों पर लगवाना। २४ और सोने के दोनों गूथँे जंजीरों को उन दोनों किड़यों मे ं
जो चपरास के िसरों पर होगंी लगवाना; २५और गूथँे हएु दोनों जंजीरों के दोनों बाकी िसरों को दोनों
खानों मे ं जड़वा के एपोद के दोनों कंधों के बंधनों पर उसके सामने लगवाना। २६ िफर सोने की दो
और किड़या ँ बनवाकर चपरास के दोनों िसरों पर, उसकी उस कोर पर जो एपोद के भीतर की ओर
होगी लगवाना। २७ िफर उनके िसवाय सोने की दो और किड़या ँ बनवाकर एपोद के दोनों कंधों के
बंधनों पर, नीचे से उनके सामने और उसके जोड़ के पास एपोद के काढ़े हएु पटकेु के ऊपर लगवाना।
२८और चपरास अपनी किड़यों के ̃ारा एपोद की किड़यों मे ं नीले फीते से बाधँी जाए, इस रीित वह
एपोद के काढ़े हएु पटकेु पर बनी रह,े और चपरास एपोद पर से अलग न होने पाए। २९और जब-जब
हा̝न पिवत्रस् थान में प्रवशे करे, तब-तब वह न्याय की चपरास पर अपने ̔दय के ऊपर इस्राएिलयों
के नामों को लगाए रह,े िजससे यहोवा के सामने उनका स्मरण िनत्य रह।े ३०और तू न्याय की चपरास
में ऊरीम और तमु्मीम* को रखना, और जब-जब हा̝न यहोवा के सामने प्रवशे करे, तब-तब वे उसके
̔दय के ऊपर हो;ं इस प्रकार हा̝न इस्राएिलयों के िलये यहोवा के न्याय को अपने ̔दय के ऊपर
यहोवा के सामने िनत्य लगाए रह।े

अन्य याजकीय वस्त्र
३१ “िफर एपोद के बागे को सम्पूणʧ नीले रंग का बनवाना। ३२ उसकी बनावट ऐसी हो िक उसके बीच

में िसर डालने के िलये छेद हो,और उस छेद की चारों ओर बख्तर के छेद की सी एक बनुी हईु कोर हो
िक वह फटने न पाए। ३३और उसके नीचवेाले घरेे में चारों ओर नील,े बैगंनी और लाल रंग के कपड़े
के अनार बनवाना, और उनके बीच-बीच चारों ओर सोने की घंिटया ँ लगवाना, ३४अथाʧत् एक सोने
की घंटी और एक अनार, िफर एक सोने की घंटी और एक अनार, इसी रीित बागे के नीचवेाले घरेे में
चारों ओर ऐसा ही हो। ३५और हा̝न उस बागे को सवेा टहल करने के समय पहना करे, िक जब-जब
वह पिवत्रस् थान के भीतर यहोवा के सामने जाए, या बाहर िनकल,े तब-तब उसका शब्द सनुाई द,े
नहीं तो वह मर जाएगा। ३६ “िफर शु̀ सोने का एक टीका बनवाना, और जसैे छापे मे ं वसैे ही उसमें ये
अ˟र खोदे जाए,ँ अथाʧत् 'यहोवा के िलये पिवत्र।' ३७और उसे नीले फीते से बाधँना; और वह पगड़ी
के सामने के िहस्से पर रह।े ३८और वह हा̝न के माथे पर रह,े इसिलए िक इस्राएली जो कुछ पिवत्र
ठहराए,ँअथाʧत् िजतनी पिवत्र वस्तएु ँ भेटं मे ं चढ़ावें उन पिवत्र वस्तओुं का दोष हा̝न उठाए रह*े,और
वह िनत्य उसके माथे पर रह,े िजससे यहोवा उनसे प्रसन् न रह।े ३९ “अंगरखे को सूˠम सनी के कपड़े
का चारखाना बनुवाना, और एक पगड़ी भी सूˠम सनी के कपड़े की बनवाना, और बलेबूटे की कढ़ाई
का काम िकया हआु एक कमरबन्द भी बनवाना। ४० “िफर हा̝न के पतु्रों के िलये भी अंगरखे और
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कमरबन्द और टोिपया ँ बनवाना; ये वस्त्र भी वभैव और शोभा के िलये बने।ं ४१अपने भाई हा̝न और
उसके पतु्रों को ये ही सब वस्त्र पहनाकर उनका अिभषके और संस्कार करना, और उन्हें पिवत्र करना
िक वे मरेे िलये याजक का काम करे।ं ४२और उनके िलये सनी के कपड़े की जािँघया बनवाना िजनसे
उनका तन ढपा रह;े वे कमर से जाघँ तक की हो;ं ४३और जब-जब हा̝न या उसके पतु्र िमलापवाले
तम्बू में प्रवशे करे,ं या पिवत्रस् थान में सवेा टहल करने को वदेी के पास जाएँ तब-तब वे उन जािँघयों
को पहने रहे,ं न हो िक वे पापी ठहरें और मर जाए।ँ यह हा̝न के िलये और उसके बाद उसके वंश के
िलये भी सदा की िविध ठहरे।

२९
याजक पद के िलये अिभषके

१ “उन्हें पिवत्र करने को जो काम तझुे उनसे करना है िक वे मरेे िलये याजक का काम करें वह यह
ह:ै एक िनदोर्ष बछड़ा और दो िनदोर्ष मढ़ेे लनेा, २और अख़मीरी रोटी, और तले से सने हएु मदैे के
अख़मीरी फुलके, और तले से चपुड़ी हईु अख़मीरी पपिड़या ँ भी लनेा। ये सब गहूे ँ के मदैे के बनवाना।
३ इनको एक टोकरी में रखकर उस टोकरी को उस बछड़े और उन दोनों मढ़ेों समते समीप ले आना।
४ िफर हा̝नऔर उसके पतु्रों को िमलापवाले तम्बू के ̃ार के समीप ले आकर जल से नहलाना। ५ तब
उन वस्त्रों को लकेर हा̝न को अंगरखाऔर एपोद का बागा पहनाना,और एपोदऔर चपरास बाधँना,
और एपोद का काढ़ा हआु पटकुा भी बाधँना; ६और उसके िसर पर पगड़ी को रखना, और पगड़ी पर
पिवत्र मकुुट को रखना। ७ तब अिभषके का तले ले उसके िसर पर डालकर उसका अिभषके करना।
८ िफर उसके पतु्रों को समीप ले आकर उनको अंगरखे पहनाना, ९और उसके अथाʧत् हा̝नऔर उसके
पतु्रों के कमर बाधँना और उनके िसर पर टोिपया ँ रखना; िजससे याजक के पद पर सदा उनका हक़
रह।े इसी प्रकार हा̝न और उसके पतु्रों का संस्कार करना। १० “तब बछड़े को िमलापवाले तम्बू के
सामने समीप ले आना। और हा̝नऔर उसके पतु्र बछड़े के िसर पर अपन-ेअपने हाथ रखे,ं ११तब उस
बछड़े को यहोवा के सम्मखु िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर बिलदान करना, १२और बछड़े के लहू में से
कुछ लकेर अपनी उँगली से वदेी के सीगंों पर लगाना, और शषे सब लहू को वदेी के पाए पर उण्डेल
दनेा, १३और िजस चबीर् से अंतिड़या ँ ढपी रहती है,ं और जो िझ̈ी कलजेे के ऊपर होती ह,ै उनको
और दोनों गदुोर्ं को उनके ऊपर की चबीर् समते लकेर सबको वदेी पर जलाना। १४ परन्तु बछड़े का
मासँ, और खाल, और गोबर, छावनी से बाहर आग में जला दनेा; क्योिंक यह पापबिल होगा। १५ “िफर
एक मढ़ेा लनेा, और हा̝न और उसके पतु्र उसके िसर पर अपन-ेअपने हाथ रखे,ं १६तब उस मढ़ेे को
बिल करना, और उसका लहू लकेर वदेी पर चारों ओर िछड़कना। १७और उस मढ़ेे को टकुड़े-टकुड़े
काटना, और उसकी अंतिड़यों और परैों को धोकर उसके टकुड़ों और िसर के ऊपर रखना, १८ तब
उस पूरे मढ़ेे को वदेी पर जलाना; वह तो यहोवा के िलये होमबिल होगा; वह सखुदायक सगुन्ध और
यहोवा के िलये हवन होगा। १९ “िफर दूसरे मढ़ेे को लनेा; और हा̝न और उसके पतु्र उसके िसर पर
अपन-ेअपने हाथ रखे,ं २०तब उस मढ़ेे को बिल करना, और उसके लहू में से कुछ लकेर हा̝न और
उसके पतु्रों के दािहने कान के िसरे पर, और उनके दािहने हाथ और दािहने पावँ के अगूँठों पर लगाना,
और लहू को वदेी पर चारों ओर िछड़क दनेा। २१ िफर वदेी पर के लहू, और अिभषके के तले, इन
दोनों मे ं से कुछ-कुछ लकेर हा̝न और उसके वस्त्रों पर, और उसके पतु्रों और उनके वस्त्रों पर भी
िछड़क दनेा; तब वह अपने वस्त्रों समते और उसके पतु्र भी अपन-ेअपने वस्त्रों समते पिवत्र हो जाएगँ।े
२२ तब मढ़ेे को संस्कारवाला जानकर उसमें से चबीर् और मोटी पूछँ को, और िजस चबीर् से अंतिड़या ँ
ढपी रहती हैं उसको, और कलजेे पर की िझ̈ी को, और चबीर् समते दोनों गदुोर्ं को, और दािहने पु˷ े
को लनेा, २३और अख़मीरी रोटी की टोकरी जो यहोवा के आगे धरी होगी उसमें से भी एक रोटी, और
तले से सने हएु मदैे का एक फुलका, और एक पपड़ी लकेर, २४ इन सबको हा̝न और उसके पतु्रों
के हाथों मे ं रखकर िहलाए जाने की भेटं ठहराकर यहोवा के आगे िहलाया जाए। २५ तब उन वस्तओुं
को उनके हाथों से लकेर होमबिल की वदेी पर जला दनेा, िजससे वह यहोवा के सामने सखुदायक
सगुन्ध ठहरे; वह तो यहोवा के िलये हवन होगा। २६ “िफर हा̝न के संस्कार को जो मढ़ेा होगा उसकी
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छाती को लकेर िहलाए जाने की भेटं के िलये यहोवा के आगे िहलाना; और वह तरेा भाग ठहरेगा।
२७ और हा̝न और उसके पतु्रों के संस्कार का जो मढ़ेा होगा, उसमें से िहलाए जाने की भेटंवाली
छाती जो िहलाई जाएगी, और उठाए जाने का भेटंवाला पु˷ ा जो उठाया जाएगा, इन दोनों को पिवत्र
ठहराना। २८और ये सदा की िविध की रीित पर इस्राएिलयों की ओर से उसका और उसके पतु्रों का
भाग ठहरे, क्योिंक ये उठाए जाने की भेटंे ं ठहरी है;ं और यह इस्राएिलयों की ओर से उनके मलेबिलयों
मे ं से यहोवा के िलये उठाए जाने की भेटं होगी। २९ “हा̝न के जो पिवत्र वस्त्र होगंे वह उसके बाद
उसके बटेे पोते आिद को िमलते रहे,ं िजससे उन्हीं को पहने हएु उनका अिभषके और संस्कार िकया
जाए। ३० उसके पतु्रों के जो उसके स्थान पर याजक होगा, वह जब पिवत्रस् थान में सवेा टहल करने
को िमलापवाले तम्बू में पहले आए, तब उन वस्त्रों को सात िदन तक पहने रहे।ं ३१ “िफर याजक के
संस्कार का जो मढ़ेा होगा उसे लकेर उसका मासँ िकसी पिवत्रस् थान में पकाना; ३२तब हा̝न अपने
पतु्रों समते उस मढ़ेे का मासँ और टोकरी की रोटी, दोनों को िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर खाए। ३३ िजन
पदाथोर्ं से उनका संस्कार और उन्हें पिवत्र करने के िलये प्रायि̊त िकया जाएगा उनको तो वे खाए,ँ
परन्तु पराए कुल का कोई उन्हें न खाने पाए, क्योिंक वे पिवत्र होगं।े ३४ यिद संस्कारवाले मासँ या रोटी
में से कुछ सवरेे तक बचा रह,े तो उस बचे हएु को आग में जलाना, वह खाया न जाए; क्योिंक वह
पिवत्र होगा। ३५ “मैनंे तझुे जो-जो आ˲ा दी है,ं उन सभी के अनसुार तू हा̝न और उसके पतु्रों से करना;
और सात िदन तक उनका संस्कार करते रहना, ३६अथाʧत् पापबिल का एक बछड़ा प्रायि̊त के िलये
प्रितिदन चढ़ाना। और वदेी को भी प्रायि̊त करने के समय शु̀ करना, और उसे पिवत्र करने के िलये
उसका अिभषके करना। ३७ सात िदन तक वदेी के िलये प्रायि̊त करके उसे पिवत्र करना, और वदेी
परमपिवत्र ठहरेगी; और जो कुछ उससे छू जाएगा वह भी पिवत्र हो जाएगा। दिैनक भेटं ३८ “जो तझुे
वदेी पर िनत्य चढ़ाना होगा वह यह ह;ै अथाʧत् प्रितिदन एक-एक वषʧ के दो भड़ेी के ब˰।े ३९ एक भड़े
के ब˰े को तो भोर के समय, और दूसरे भड़े के ब˰े को सांझ के समय चढ़ाना। ४०और एक भड़े के
ब˰े के संग हीन की चौथाई कूटकर िनकाले हएु तले से सना हआु एपा का दसवा ँ भाग मदैा,और अघʧ
के िलये ही की चौथाई दाखमधु दनेा। ४१और दूसरे भड़े के ब˰े को सांझ के समय चढ़ाना,और उसके
साथ भोर की रीित अनसुार अ̄बिल और अघʧ दोनों दनेा, िजससे वह सखुदायक सगुन्ध और यहोवा
के िलये हवन ठहरे। ४२ तमु्हारी पीढ़ी से पीढ़ी में यहोवा के आगे िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर िनत्य
ऐसा ही होमबिल हआु करे; यह वह स्थान है िजसमें मैं तमु लोगों से इसिलए िमला क̝ँगा िक तझुसे
बातें क̝ँ। ४३ मैं इस्राएिलयों से वहीं िमला क̝ँगा, और वह तम्बू मरेे तजे से पिवत्र िकया जाएगा*।
४४और मैं िमलापवाले तम्बू और वदेी को पिवत्र क̝ँगा*, और हा̝न और उसके पतु्रों को भी पिवत्र
क̝ँगा िक वे मरेे िलये याजक का काम करे।ं ४५ और मैं इस्राएिलयों के मध्य िनवास क̝ँगा, और
उनका परमश्े वर ठह̝ँगा। ४६ तब वे जान लेगंे िक मैं यहोवा उनका परमश्े वर हू,ँ जो उनको िमस्र दशे
से इसिलए िनकाल ले आया, िक उनके मध्य िनवास क̝ँ; मैं ही उनका परमश्े वर यहोवा हू।ँ

३०
धूप जलाने की वदेी

१ “िफर धूप जलाने के िलये बबूल की लकड़ी की वदेी बनाना। २ उसकी लम्बाई एक हाथ और
चौड़ाई एक हाथ की हो, वह चौकोर हो, और उसकी ऊँचाई दो हाथ की हो, और उसके सीगं उसी
टकुड़े से बनाए जाए।ँ ३ और वदेी के ऊपरवाले प̈े और चारों ओर के बाजओुं और सीगंों को शु̀
सोने से मढ़ना, और इसके चारों ओर सोने की एक बाड़ बनाना। ४और इसकी बाड़ के नीचे इसके
आमन-ेसामने के दोनों प̈ों पर सोने के दो-दो कड़े बनाकर इसके दोनों ओर लगाना, वे इसके उठाने
के डंडों के खानों का काम देगं।े ५ डंडों को बबूल की लकड़ी के बनाकर उनको सोने से मढ़ना। ६और
तू उसको उस पद ेर् के आगे रखना जो सा˟ीपत्र के सन्दूक के सामने ह,ैअथाʧत् प्रायि̊त वाले ढकने के
आगे जो सा˟ीपत्र के ऊपर ह,ै वहीं मैं तझुसे िमला क̝ँगा। ७और उसी वदेी पर हा̝न सगुिन्धत धूप
जलाया करे; प्रितिदन भोर को जब वह दीपक को ठीक करे तब वह धूप को जलाए, ८ तब सांझ के
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समय जब हा̝न दीपकों को जलाए तब धूप जलाया करे, यह धूप यहोवा के सामने तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी
में िनत्य जलाया जाए। ९और उस वदेी पर तमु और प्रकार का धूप न जलाना, और न उस पर होमबिल
और न अ̄बिल चढ़ाना; और न इस पर अघʧ दनेा। १० हा̝न वषʧ में एक बार इसके सीगंों पर प्रायि̊त
करे; और तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी में वषʧ मे ं एक बार प्रायि̊त के पापबिल के लहू से इस पर प्रायि̊त
िकया जाए; यह यहोवा के िलये परमपिवत्र ह।ै”

प्राणों के प्रायि̊त का ̕पया
११और तब यहोवा ने मूसा से कहा, १२ “जब तू इस्राएिलयों िक िगनती लनेे लग,े तब वे िगनने के

समय िजनकी िगनती हईु हो अपन-ेअपने प्राणों के िलये यहोवा को प्रायि̊त दे,ं िजससे जब तू उनकी
िगनती कर रहा हो उस समय कोई िवपि˽ उन पर न आ पड़े। १३ िजतने लोग िगने जाएँ वे पिवत्रस् थान
के शकेेल के अनसुार आधा शकेेल दे,ं (यह शकेेल बीस गरेा का होता ह)ै, यहोवा की भेटं आधा शकेेल
हो। १४ बीस वषʧ के या उससे अिधक अवस्था के िजतने िगने जाए ँ उनमें से एक-एक जन यहोवा की
भेटं द।े १५ जब तमु्हारे प्राणों के प्रायि̊त के िनिम˽ यहोवा की भेटं अिपʧत की जाए, तब न तो धनी
लोग आधे शकेेल से अिधक दे,ं और न कंगाल लोग उससे कम दे।ं १६और तू इस्राएिलयों से प्रायि̊त
का ̕पया लकेर िमलापवाले तम्बू के काम में लगाना; िजससे वह यहोवा के सम्मखु इस्राएिलयों के
स्मरणाथʧ िचन्ह ठहरे*, और उनके प्राणों का प्रायि̊त भी हो।”

पीतल की हौदी
१७और यहोवा ने मूसा से कहा, १८ “धोने के िलये पीतल की एक हौदी और उसका पाया भी पीतल

का बनाना। और उसे िमलापवाले तम्बू और वदेी के बीच में रखकर उसमें जल भर दनेा; १९और उसमें
हा̝न और उसके पतु्र अपन-ेअपने हाथ पावँ धोया करे।ं २०जब-जब वे िमलापवाले तम्बू में प्रवशे करें
तब-तब वे हाथ पावँ जल से धोए,ँ नहीं तो मर जाएगँ;े और जब-जब वे वदेी के पास सवेा टहल करन,े
अथाʧत् यहोवा के िलये हव्य जलाने को आएँ तब-तब वे हाथ पावँ धोए,ँ न हो िक मर जाए।ँ २१ यह
हा̝न और उसके पीढ़ी-पीढ़ी के वंश के िलये सदा की िविध ठहरे।”

अिभषके का तले
२२ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २३ “तू उ˽म से उ˽म सगुन्ध-द्रव्य ल,ेअथाʧत् पिवत्रस् थान के शकेेल

के अनसुार पाचँ सौ शकेेल अपने आप िनकला हआु गन्धरस, और उसका आधा, अथाʧत् ढाई सौ
शकेेल सगुिन्धत दालचीनी और ढाई सौ शकेेल सगुिन्धत अगर, २४और पाचँ सौ शकेेल तज,और एक
हीन जतूैन का तले लकेर २५ उनसे अिभषके का पिवत्र तले, अथाʧत् गंधी की रीित से तयैार िकया हआु
सगुिन्धत तले बनवाना; यह अिभषके का पिवत्र तले ठहरे। २६और उससे िमलापवाले तम्बू का, और
सा˟ीपत्र के सन्दूक का, २७और सारे सामान समते मजे का,और सामान समते दीवट का,और धूपवदेी
का, २८और सारे सामान समते होमवदेी का, और पाए समते हौदी का अिभषके करना। २९और उनको
पिवत्र करना, िजससे वे परमपिवत्र ठहरे;ं और जो कुछ उनसे छू जाएगा वह पिवत्र हो जाएगा। ३० िफर
हा̝न का उसके पतु्रों के साथ अिभषके करना, और इस प्रकार उन्हें मरेे िलये याजक का काम करने
के िलये पिवत्र करना। ३१और इस्राएिलयों को मरेी यह आ˲ा सनुाना, 'यह तले तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी में
मरेे िलये पिवत्र अिभषके का तले होगा। ३२ यह िकसी मनषु्य की दहे पर न डाला जाए, और िमलावट
में उसके समान और कुछ न बनाना; यह पिवत्र ह,ै यह तमु्हारे िलये भी पिवत्र होगा। ३३जो कोई इसके
समान कुछ बनाए, या जो कोई इसमें से कुछ पराए कुलवाले पर लगाए, वह अपने लोगों मे ं से नाश
िकया जाए'।”

पिवत्र सगुिन्धत द्रव्य
३४ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “बोल, नखी और कुन्द̝, ये सगुन्ध-द्रव्य िनमʧल लोबान* समते ले

लनेा, ये सब एक तौल के हो,ं ३५और इनका धूप अथाʧत् नमक िमलाकर गंधी की रीित के अनसुार
शु̀ और पिवत्र सगुन्ध-द्रव्य बनवाना; ३६ िफर उसमें से कुछ पीसकर बारीक कर डालना, तब उसमें
से कुछ िमलापवाले तम्बू में सा˟ीपत्र के आग,े जहा ँ पर मैं तझुसे िमला क̝ँगा वहा ँ रखना; वह तमु्हारे
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िलये परमपिवत्र होगा। ३७और जो धूप तू बनवाएगा, िमलावट में उसके समान तमु लोग अपने िलये
और कुछ न बनवाना; वह तमु्हारे आगे यहोवा के िलये पिवत्र होगा। ३८जो कोई सूघँने के िलये उसके
समान कुछ बनाए वह अपने लोगों मे ं से नाश िकया जाए।

३१
बसलले और ओहोलीआब

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “सनु, मैं ऊरी के पतु्र बसलले को, जो हूर का पोता और यहूदा
के गोत्र का ह,ै नाम लकेर बलुाता हू।ँ ३ और मैं उसको परमश्े वर की आत्मा से जो बिु̀, प्रवीणता,
˲ान*,और सब प्रकार के कायोर्ं की समझ दनेवेाली आत्मा है पिरपूणʧ करता हू,ँ ४ िजससे वह कारीगरी
के कायʧ बिु̀ से िनकाल िनकालकर सब भािँत की बनावट मे,ं अथाʧत् सोन,े चादँी, और पीतल मे,ं
५और जड़ने के िलये मिण काटने मे,ं और लकड़ी पर न˜ाशी का काम करे। ६ और सनु, मैं दान के
गोत्रवाले अहीसामाक के पतु्र ओहोलीआब को उसके संग कर दतेा हू;ँ वरन् िजतने बिु̀मान हैं उन
सभी के ̔दय में मैं बिु̀ दतेा हू,ँ िजससे िजतनी वस्तओुं की आ˲ा मैनंे तझुे दी है उन सभी को वे बनाए;ँ
७अथाʧत् िमलापवाले तम्बू, और सा˟ीपत्र का सन्दूक, और उस पर का प्रायि̊तवाला ढकना, और
तम्बू का सारा सामान, ८और सामान सिहत मजे, और सारे सामान समते शु̀ सोने की दीवट, और
धूपवदेी, ९और सारे सामान सिहत होमवदेी, और पाए समते हौदी, १०और काढ़े हएु वस्त्र, और हा̝न
याजक के याजकवाले काम के पिवत्र वस्त्र*, और उसके पतु्रों के वस्त्र, ११और अिभषके का तले,
और पिवत्रस् थान के िलये सगुिन्धत धूप, इन सभी को वे उन सब आ˲ाओं के अनसुार बनाएँ जो मैनंे
तझुे दी है।ं”

सब्त अथाʧत् िवश्रामिदन
१२ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, १३ “तू इस्राएिलयों से यह भी कहना, 'िन̊य तमु मरेे िवश्रामिदनों को

मानना, क्योिंक तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी में मरेे और तमु लोगों के बीच यह एक िचन्ह ठहरा ह,ै िजससे तमु
यह बात जान रखो िक यहोवा हमारा पिवत्र करनवेाला ह।ै १४ इस कारण तमु िवश्रामिदन को मानना,
क्योिंक वह तमु्हारे िलये पिवत्र ठहरा ह;ै जो उसको अपिवत्र करे वह िन̊य मार डाला जाए; जो कोई
उस िदन में कुछ काम-काज करे वह प्राणी अपने लोगों के बीच से नाश िकया जाए। १५ छः िदन तो
काम-काज िकया जाए, पर सातवा ँ िदन पिवत्र िवश्राम का िदन और यहोवा के िलये पिवत्र ह;ै इसिलए
जो कोई िवश्राम के िदन में कुछ काम-काज करे वह िन̊य मार डाला जाए। १६ इसिलए इस्राएली
िवश्रामिदन को माना करे,ं वरन् पीढ़ी-पीढ़ी में उसको सदा की वाचा का िवषय जानकर माना करे।ं
१७ वह मरेे और इस्राएिलयों के बीच सदा एक िचन्ह रहगेा, क्योिंक छः िदन में यहोवा ने आकाश और
पथृ्वी को बनाया, और सातवें िदन िवश्राम करके अपना जी ठण्डा िकया'।”

पत्थर की दो तिख्तया ँ
१८ जब परमश्े वर मूसा से सीनै पवʧत पर ऐसी बातें कर चकुा, तब उसने उसको अपनी उँगली से

िलखी हईु सा˟ी दनेवेाली पत्थर की दोनों तिख्तया ँ दी।ं
३२

इस्राएिलयों के मूितʧपूजा में फंसने का वणʧन
१जब लोगों ने दखेा िक मूसा को पवʧत से उतरने मे ं िवलम्ब हो रहा ह,ै तब वे हा̝न के पास इक˷े

होकर कहने लग,े “अब हमारे िलये दवेता बना, जो हमारे आग-ेआगे चल;े क्योिंक उस पु̕ ष मूसा को
जो हमें िमस्र दशे से िनकाल ले आया ह,ै हम नहीं जानते िक उसे क्या हआु?” २ हा̝न ने उनसे कहा,
“तमु्हारी िस्त्रयों और बटेे बिेटयों के कानों मे ं सोने की जो बािलया ँ हैं उन्हें तोड़कर उतारो,और मरेे पास
ले आओ।” ३ तब सब लोगों ने उनके कानों से सोने की बािलयों को तोड़कर उतारा, और हा̝न के
पास ले आए। ४और हा̝न ने उन्हें उनके हाथ से िलया,और एक बछड़ा ढालकर बनाया*,और टाकँी
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से गढ़ा। तब वे कहने लग,े “हे इस्राएल तरेा परमश्े वर जो तझुे िमस्र दशे से छुड़ा लाया है वह यही ह।ै”
५ यह दखेकर हा̝न ने उसके आगे एक वदेी बनवाई; और यह प्रचार िकया, “कल यहोवा के िलये
पवʧ होगा।” ६और दूसरे िदन लोगों ने भोर को उठकर होमबिल चढ़ाए, और मलेबिल ले आए; िफर
बठैकर खाया िपया, और उठकर खलेने लग।े ७ तब यहोवा ने मूसा से कहा, “नीचे उतर जा, क्योिंक
तरेी प्रजा के लोग, िजन्हें तू िमस्र दशे से िनकाल ले आया ह,ै वे िबगड़ गए है;ं ८और िजस मागʧ पर
चलने की आ˲ा मैनंे उनको दी थी उसको झटपट छोड़कर उन्होनंे एक बछड़ा ढालकर बना िलया, िफर
उसको दण्डवत् िकया, और उसके िलये बिलदान भी चढ़ाया, और यह कहा ह,ै 'हे इस्राएिलयों तमु्हारा
परमश्े वर जो तमु्हें िमस्र दशे से छुड़ा ले आया है वह यही ह'ै।” ९ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “मैनंे इन
लोगों को दखेा, और सनु, वे हठीले है।ं १०अब मझुे मत रोक, मरेा कोप उन पर भड़क उठा है िजससे
मैं उन्हें भस्म क̝ँ; परन्तु तझुसे एक बड़ी जाित उपजाऊँगा।” ११तब मूसा अपने परमश्े वर यहोवा को
यह कहकर मनाने लगा, “हे यहोवा, तरेा कोप अपनी प्रजा पर क्यों भड़का ह,ै िजसे तू बड़े सामथ्यʧ
और बलवन्त हाथ के ̃ारा िमस्र दशे से िनकाल लाया ह?ै १२ िमस्री लोग यह क्यों कहने पाए,ँ 'वह
उनको बरेु अिभप्राय स,े अथाʧत् पहाड़ों मे ं घात करके धरती पर से िमटा डालने की मनसा से िनकाल
ले गया?' तू अपने भड़के हएु कोप को शान्त कर, और अपनी प्रजा को ऐसी हािन पहुचँाने से िफर
जा। १३अपने दास अब्राहम, इसहाक, और याकूब को स्मरण कर, िजनसे तूने अपनी ही शपथ खाकर
यह कहा था, 'मैं तमु्हारे वंश को आकाश के तारों के तलु्य बहतु क̝ँगा, और यह सारा दशे िजसकी
मैनंे चचाʧ की है तमु्हारे वंश को दूगँा, िक वह उसके अिधकारी सदवै बने रहे'ं।” १४तब यहोवा अपनी
प्रजा की हािन करने से जो उसने कहा था पछताया। १५ तब मूसा िफरकर सा˟ी की दोनों तिख्तयों
को हाथ में िलये हएु पहाड़ से उतर गया, उन तिख्तयों के तो इधर और उधर दोनों ओर िलखा हआु
था। १६ और वे तिख्तया ँ परमश्े वर की बनाई हईु थी,ं और उन पर जो खोदकर िलखा हआु था वह
परमश्े वर का िलखा हआु था। १७ जब यहोशू को लोगों के कोलाहल का शब्द सनुाई पड़ा, तब उसने
मूसा से कहा, “छावनी से लड़ाई का सा शब्द सनुाई दतेा ह।ै” १८ उसने कहा, “वह जो शब्द है वह
न तो जीतनवेालों का ह,ै और न हारनवेालों का, मझुे तो गाने का शब्द सनु पड़ता ह।ै” १९छावनी के
पास आते ही मूसा को वह बछड़ा और नाचना दखे पड़ा, तब मूसा का कोप भड़क उठा, और उसने
तिख्तयों को अपने हाथों से पवʧत के नीचे पटककर तोड़ डाला। २० तब उसने उनके बनाए हएु बछड़े
को लकेर आग में डालकर फँूक िदया। और पीसकर चूर चूरकर डाला, और जल के ऊपर फंेक िदया,
और इस्राएिलयों को उसे िपलवा िदया। २१ तब मूसा हा̝न से कहने लगा, “उन लोगों ने तझुसे क्या
िकया िक तूने उनको इतने बड़े पाप में फँसाया?” २२हा̝न ने उ˽र िदया, “मरेे प्रभु का कोप न भड़के;
तू तो उन लोगों को जानता ही है िक वे बरुाई में मन लगाए रहते है।ं २३और उन्होनंे मझुसे कहा, 'हमारे
िलये दवेता बनवा जो हमारे आग-ेआगे चल;े क्योिंक उस पु̕ ष मूसा को, जो हमें िमस्र दशे से छुड़ा
लाया ह,ै हम नहीं जानते िक उसे क्या हआु?' २४तब मैनंे उनसे कहा, 'िजस-िजस के पास सोने के गहने
हो,ं वे उनको तोड़कर उतार लाए;ँ' और जब उन्होनंे मझु को िदया, मैनंे उन्हें आग में डाल िदया, तब यह
बछड़ा िनकल पड़ा।” २५ हा̝न ने उन लोगों को ऐसा िनरंकुश कर िदया था िक वे अपने िवरोिधयों
के बीच उपहास के योग्य हएु, २६ उनको िनरंकुश दखेकर मूसा ने छावनी के िनकास पर खड़े होकर
कहा, “जो कोई यहोवा की ओर का हो वह मरेे पास आए;” तब सारे लवेीय उसके पास इक˷े हएु।
२७ उसने उनसे कहा, “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै िक अपनी-अपनी जाघँ पर तलवार
लटकाकर छावनी से एक िनकास से दूसरे िनकास तक घूम-घूमकर अपन-ेअपने भाइयो,ं संिगयो,ं और
पड़ोिसयों को घात करो।” २८ मूसा के इस वचन के अनसुार लिेवयों ने िकया और उस िदन तीन हजार
के लगभग लोग मारे गए। २९ िफर मूसा ने कहा, “आज के िदन यहोवा के िलये अपना याजकपद का
संस्कार करो*, वरन् अपन-ेअपने बटेों और भाइयों के भी िव̀̕ होकर ऐसा करो िजससे वह आज
तमुको आशीष द।े” ३० दूसरे िदन मूसा ने लोगों से कहा, “तमुने बड़ा ही पाप िकया ह।ै अब मैं यहोवा
के पास चढ़ जाऊँगा; सम्भव है िक मैं तमु्हारे पाप का प्रायि̊त कर सकँू।” ३१तब मूसा यहोवा के पास
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जाकर कहने लगा, “हाय, हाय, उन लोगों ने सोने का दवेता बनवाकर बड़ा ही पाप िकया ह।ै ३२ तो भी
अब तू उनका पाप ˟मा कर नहीं तो अपनी िलखी हईु पसु्तक में से मरेे नाम को काट द।े” ३३यहोवा ने
मूसा से कहा, “िजसने मरेे िव̀̕ पाप िकया है उसी का नाम मैं अपनी पसु्तक में से काट दूगँा। ३४अब
तो तू जाकर उन लोगों को उस स्थान में ले चल िजसकी चचाʧ मैनंे तझुसे की थी; दखे मरेा दूत तरेे
आग-ेआगे चलगेा। परन्तु िजस िदन मैं दण्ड दनेे लगूगँा उस िदन उनको इस पाप का भी दण्ड दूगँा।”
३५अतः यहोवा ने उन लोगों पर िवपि˽ डाली, क्योिंक हा̝न के बनाए हएु बछड़े को उन्हीं ने बनवाया
था।

३३
सीनै पवʧत से प्रस्थान की आ˲ा

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “तू उन लोगों को िजन्हें िमस्र दशे से छुड़ा लाया है संग लकेर उस
दशे को जा, िजसके िवषय मैनंे अब्राहम, इसहाक और याकूब से शपथ खाकर कहा था, 'मैं उसे तमु्हारे
वंश को दूगँा।' २और मैं तरेे आग-ेआगे एक दूत को भजूेगँा और कनानी, एमोरी, िह˽ी, पिरज्जी, िहव्वी,
और यबूसी लोगों को बरबस िनकाल दूगँा। ३ तमु लोग उस दशे को जाओ िजसमें दूध और मधु की
धारा बहती ह;ै परन्तु तमु हठीले हो, इस कारण मैं तमु्हारे बीच में होकर न चलूगँा, ऐसा न हो िक मैं
मागʧ मे ं तमु्हारा अन्त कर डालू।ँ” ४ यह बरुा समाचार सनुकर वे लोग िवलाप करने लग;े और कोई
अपने गहने पहने हएु न रहा। ५ क्योिंक यहोवा ने मूसा से कह िदया था, “इस्राएिलयों को मरेा यह वचन
सनुा, 'तमु लोग तो हठीले हो; जो मैं पल भर के िलये तमु्हारे बीच होकर चलू,ँ तो तमु्हारा अन्त कर
डालूगँा। इसिलए अब अपन-ेअपने गहने अपने अंगों से उतार दो, िक मैं जानू ँ िक तमु्हारे साथ क्या
करना चािहए'।” ६तब इस्राएली होरेब पवʧत से लकेर आगे को अपने गहने उतारे रह।े

िमलापवाला तम्बू
७ मूसा तम्बू को छावनी से बाहर* वरन् दूर खड़ा कराया करता था, और उसको िमलापवाला तम्बू

कहता था। और जो कोई यहोवा को ढूढ़ँता वह उस िमलापवाले तम्बू के पास जो छावनी के बाहर
था िनकल जाता था। ८ जब-जब मूसा तम्बू के पास जाता, तब-तब सब लोग उठकर अपन-ेअपने डेरे
के ̃ार पर खड़े हो जात,े और जब तक मूसा उस तम्बू में प्रवशे न करता था तब तक उसकी ओर
ताकते रहते थ।े ९ जब मूसा उस तम्बू में प्रवशे करता था, तब बादल का खम्भा उतरकर तम्बू के ̃ार
पर ठहर जाता था, और यहोवा मूसा से बातें करने लगता था। १०और सब लोग जब बादल के खम्भे
को तम्बू के ̃ार पर ठहरा दखेते थ,े तब उठकर अपन-ेअपने डेरे के ̃ार पर से दण्डवत् करते थ।े
११और यहोवा मूसा से इस प्रकार आमन-ेसामने बातें करता था, िजस प्रकार कोई अपने भाई से बातें
करे। और मूसा तो छावनी में िफर लौट आता था, पर यहोशू नामक एक जवान, जो नून का पतु्र और
मूसा का टहलआु था, वह तम्बू में से न िनकलता था।

मूसा को यहोवा की मिहमा का दशʧन
१२और मूसा ने यहोवा से कहा, “सनु तू मझुसे कहता ह,ै 'इन लोगों को ले चल;' परन्तु यह नहीं

बताया िक तू मरेे संग िकसको भजेगेा। तो भी तूने कहा ह,ै 'तरेा नाम मरेे िच˽ में बसा ह,ै और तझु पर
मरेे अनगु्रह की दिृ̌ ह।ै' १३और अब यिद मझु पर तरेे अनगु्रह की दिृ̌ हो, तो मझुे अपनी गित समझा
द,े िजससे जब मैं तरेा ˲ान पाऊँ तब तरेे अनगु्रह की दिृ̌ मझु पर बनी रह।े िफर इसकी भी सिुध कर
िक यह जाित तरेी प्रजा ह।ै” १४यहोवा ने कहा, “मैं आप चलूगँा और तझुे िवश्राम दूगँा।” १५उसने उससे
कहा, “यिद तू आप न चल,े तो हमें यहा ँ से आगे न ले जा। १६ यह कैसे जाना जाए िक तरेे अनगु्रह की
दिृ̌ मझु पर और अपनी प्रजा पर ह?ै क्या इससे नहीं िक तू हमारे संग-संग चल*े, िजससे मैं और तरेी
प्रजा के लोग पथृ्वी भर के सब लोगों से अलग ठहरे?ं” १७ यहोवा ने मूसा से कहा, “मैं यह काम भी
िजसकी चचाʧ तूने की है क̝ँगा; क्योिंक मरेे अनगु्रह की दिृ̌ तझु पर ह,ै और तरेा नाम मरेे िच˽ में
बसा ह।ै” १८उसने कहा, “मझुे अपना तजे िदखा द*े।” १९उसने कहा, “मैं तरेे सम्मखु होकर चलते हएु
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तझुे अपनी सारी भलाई* िदखाऊँगा, और तरेे सम्मखु यहोवा नाम का प्रचार क̝ँगा, और िजस पर मैं
अनगु्रह करना चाहू ँ उसी पर अनगु्रह क̝ँगा, और िजस पर दया करना चाहू ँ उसी पर दया क̝ँगा।”
२० िफर उसने कहा, “तू मरेे मखु का दशʧन नहीं कर सकता; क्योिंक मनषु्य मरेे मखु का दशʧन करके
जीिवत नहीं रह सकता।” २१ िफर यहोवा ने कहा, “सनु, मरेे पास एक स्थान ह,ै तू उस च˵ान पर खड़ा
हो; २२और जब तक मरेा तजे तरेे सामने होकर चलता रहे तब तक मैं तझुे च˵ान के दरार में रखूगँा,
और जब तक मैं तरेे सामने होकर न िनकल जाऊँ तब तक अपने हाथ से तझुे ढापँे रहूगँा; २३ िफर मैं
अपना हाथ उठा लूगँा, तब तू मरेी पीठ का तो दशʧन पाएगा, परन्तु मरेे मखु का दशʧन नहीं िमलगेा।”

३४
दो नई तिख्तया ँ

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “पहली तिख्तयों के समान पत्थर की दो और तिख्तया ँ गढ़ ल;े तब
जो वचन उन पहली तिख्तयों पर िलखे थ,े िजन्हें तूने तोड़ डाला, वे ही वचन मैं उन तिख्तयों पर भी
िलखूगँा। २और सवरेे तयैार रहना,और भोर को सीनै पवʧत पर चढ़कर उसकी चोटी पर मरेे सामने खड़ा
होना। ३ तरेे संग कोई न चढ़ पाए, वरन् पवʧत भर पर कोई मनषु्य कहीं िदखाई न द;े और न भड़े-बकरी
और गाय-बलै भी पवʧत के आगे चरने पाए।ँ” ४तब मूसा ने पहली तिख्तयों के समान दो और तिख्तया ँ
गढ़ी;ं और भोर को सवरेे उठकर अपने हाथ में पत्थर की वे दोनों तिख्तया ँ लकेर यहोवा की आ˲ा के
अनसुार पवʧत पर चढ़ गया। ५ तब यहोवा ने बादल में उतरकर उसके संग वहा ँ खड़ा होकर यहोवा
नाम का प्रचार िकया। ६और यहोवा उसके सामने होकर यों प्रचार करता हआु चला, “यहोवा, यहोवा,
परमश्े वर दयालुऔर अनगु्रहकारी,कोप करने मे ं धीरजवन्त,और अित क̕णामयऔर सत्य, ७हजारों
पीिढ़यों तक िनरन्तर क̕णा करनवेाला, अधमʧ और अपराध और पाप को ˟मा करनवेाला ह,ै परन्तु
दोषी को वह िकसी प्रकार िनदोर्ष न ठहराएगा, वह िपतरों के अधमʧ का दण्ड उनके बटेों वरन् पोतों
और परपोतों को भी दनेवेाला ह।ै” ८तब मूसा ने फुतीर् कर पथृ्वी की ओर झकुकर दण्डवत् की। ९और
उसने कहा, “हे प्रभ,ु यिद तरेे अनगु्रह की दिृ̌ मझु पर हो तो प्रभ,ु हम लोगों के बीच में होकर चल,े ये
लोग हठीले तो है,ं तो भी हमारे अधमʧ और पाप को ˟मा कर,और हमें अपना िनज भाग मानकर ग्रहणकर।”

वाचा का दोहराया जाना
१०उसने कहा, “सनु,मैं एक वाचा बाधँता हू।ँ तरेे सब लोगों के सामने मैं ऐसे आ̊यʧकमʧ क̝ँगा जसैा

पथृ्वी पर और सब जाितयों मे ं कभी नहीं हएु; और वे सारे लोग िजनके बीच तू रहता है यहोवा के कायʧ
को दखेेगं;े क्योिंक जो मैं तमु लोगों से करने पर हू ँ वह भय योग्य काम ह।ै ११ जो आ˲ा मैं आज तमु्हें
दतेा हू ँ उसे तमु लोग मानना। दखेो, मैं तमु्हारे आगे से एमोरी,कनानी, िह˽ी, पिरज्जी, िहव्वी,और यबूसी
लोगों को िनकालता हू।ँ १२ इसिलए सावधान रहना िक िजस दशे में तू जानवेाला है उसके िनवािसयों
से वाचा न बाधँना; कहीं ऐसा न हो िक वह तरेे िलये फंदा ठहरे। १३ वरन् उनकी विेदयों को िगरा
दनेा*, उनकी लाठों को तोड़ डालना, और उनकी अशरेा नामक मूितʧयों को काट डालना; १४ क्योिंक
तमु्हें िकसी दूसरे को परमश्े वर करके दण्डवत् करने की आ˲ा नही,ं क्योिंक यहोवा िजसका नाम
जलनशील ह,ै वह जल उठनवेाला परमश्े वर ह,ै १५ ऐसा न हो िक तू उस दशे के िनवािसयों से वाचा
बाधँ,े और वे अपने दवेताओं के पीछे होने का व्यिभचार करे,ं और उनके िलये बिलदान भी करे,ं और
कोई तझुे नवेता दे और तू भी उसके बिलपशु का प्रसाद खाए, १६और तू उनकी बिेटयों को अपने बटेों
के िलये लाय,े और उनकी बिेटया ँ जो आप अपने दवेताओं के पीछे होने का व्यिभचार करती हैं तरेे
बटेों से भी अपने दवेताओं के पीछे होने को व्यिभचार करवाए।ँ १७ “तमु दवेताओं की मूितʧया ँ ढालकर
न बना लनेा। १८ “अख़मीरी रोटी का पवʧ मानना। उसमें मरेी आ˲ा के अनसुार अबीब महीने के िनयत
समय पर सात िदन तक अख़मीरी रोटी खाया करना; क्योिंक तू िमस्र से अबीब महीने मे ं िनकलआया।
१९ हर एक पहलौठा मरेा ह;ै और क्या बछड़ा, क्या मम्े ना, तरेे पशओुं मे ं से जो नर पहलौठे हों वे सब
मरेे ही है।ं २०और गदही के पहलौठे के बदले मम्े ना दकेर उसको छुड़ाना, यिद तू उसे छुड़ाना न चाहे
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तो उसकी गदʧन तोड़ दनेा। परन्तु अपने सब पहलौठे बटेों को बदला दकेर छुड़ाना। मझुे कोई खाली
हाथ अपना मुहँ न िदखाए। २१ “छः िदन तो पिरश्रम करना, परन्तु सातवें िदन िवश्राम करना; वरन् हल
जोतने और लवने के समय में भी िवश्राम करना। २२और तू स̅ाहों का पवʧ मानना जो पहले लवे हएु
गहूे ँ का पवʧ कहलाता ह,ै और वषʧ के अन्त में बटोरन का भी पवʧ मानना। २३ वषʧ में तीन बार तरेे सब
पु̕ ष इस्राएल के परमश्े वर प्रभु यहोवा को अपने मुहँ िदखाए।ँ २४ मैं तो अन्यजाितयों को तरेे आगे से
िनकालकर तरेी सीमाओं को बढ़ाऊँगा; और जब तू अपने परमश्े वर यहोवा को अपना मुहँ िदखाने के
िलये वषʧ मे ं तीन बार आया करे, तब कोई तरेी भूिम का लालच न करेगा। २५ “मरेे बिलदान के लहू को
ख़मीर सिहत न चढ़ाना, और न फसह के पवʧ के बिलदान में से कुछ सवरेे तक रहने दनेा। २६अपनी
भूिम की पहली उपज का पहला भाग अपने परमश्े वर यहोवा के भवन में ले आना। बकरी के ब˰े
को उसकी मा ँ के दूध में न पकाना।” २७और यहोवा ने मूसा से कहा, “ये वचन िलख ल;े क्योिंक इन्हीं
वचनों के अनसुार मैं तरेे और इस्राएल के साथ वाचा बाधँता हू।ँ” २८ मूसा तो वहा ँ यहोवा के संग
चालीस िदन और रात रहा; और तब तक न तो उसने रोटी खाई और न पानी िपया। और उसने उन
तिख्तयों पर वाचा के वचन अथाʧत् दस आ˲ाएँ िलख दी।ं

मूसा का तजेस्वी चहेरा
२९जब मूसा सा˟ी की दोनों तिख्तया ँ हाथ में िलये हएु सीनै पवʧत से उतरा आता था तब यहोवा के

साथ बातें करने के कारण उसके चहेरे से िकरणें िनकल रही थी*ं।, परन्तु वह यह नहीं जानता था िक
उसके चहेरे से िकरणें िनकल रही है।ं ३० जब हा̝न और सब इस्राएिलयों ने मूसा को दखेा िक उसके
चहेरे से िकरणें िनकलती है,ं तब वे उसके पास जाने से डर गए। ३१ तब मूसा ने उनको बलुाया; और
हा̝न मण्डली के सारे प्रधानों समते उसके पास आया, और मूसा उनसे बातें करने लगा। ३२ इसके
बाद सब इस्राएली पास आए, और िजतनी आ˲ाएँ यहोवा ने सीनै पवʧत पर उसके साथ बात करने
के समय दी थी,ं वे सब उसने उन्हें बताईं। ३३ जब तक मूसा उनसे बात न कर चकुा तब तक अपने
मुहँ पर ओढ़ना डाले रहा। ३४और जब-जब मूसा भीतर यहोवा से बात करने को उसके सामने जाता
तब-तब वह उस ओढ़नी को िनकलते समय तक उतारे हएु रहता था; िफर बाहर आकर जो-जो आ˲ा
उसे िमलती उन्हें इस्राएिलयों से कह दतेा था। ३५ इस्राएली मूसा का चहेरा दखेते थे िक उससे िकरणें
िनकलती है;ं और जब तक वह यहोवा से बात करने को भीतर न जाता तब तक वह उस ओढ़नी को
डाले रहता था।

३५
सब्त के िनयम

१ मूसा ने इस्राएिलयों की सारी मण्डली इक˷ा करके उनसे कहा, “िजन कामों के करने की आ˲ा
यहोवा ने दी है वे ये है।ं २ छः िदन तो काम-काज िकया जाए, परन्तु सातवा ँ िदन तमु्हारे िलये पिवत्र
और यहोवा के िलये पिवत्र िवश्राम का िदन ठहरे; उसमें जो कोई काम-काज करे वह मार डाला जाए;
३वरन् िवश्राम के िदन तमु अपन-ेअपने घरों मे ं आग तक न जलाना।”

पिवत्र तम्बू के िलये भेटं
४ िफर मूसा ने इस्राएिलयों की सारी मण्डली से कहा, “िजस बात की आ˲ा यहोवा ने दी है वह

यह ह।ै ५ तमु्हारे पास से यहोवा के िलये भेटं ली जाए, अथाʧत् िजतने अपनी इच्छा से दनेा चाहें वे
यहोवा की भेटं करके ये वस्तएु ँ ले आए;ँ अथाʧत् सोना, ̕पा, पीतल; ६ नील,े बैगंनी और लाल रंग का
कपड़ा, सूˠम सनी का कपड़ा; बकरी का बाल, ७लाल रंग से रंगी हईु मढ़ेों की खाले,ंसइुसों की खाले;ं
बबूल की लकड़ी, ८ उिजयाला दनेे के िलये तले, अिभषके का तले, और धूप के िलये सगुन्ध-द्रव्य,
९ िफर एपोद और चपरास के िलये सलुमैानी मिण और जड़ने के िलये मिण। १० “तमु में से िजतनों के
̔दय में बिु̀ का प्रकाश है वे सब आकर िजस-िजस वस्तु की आ˲ा यहोवा ने दी है वे सब बनाए।ँ
११अथाʧत् तम्बू, औरआवरण समते िनवास, और उसकी घुंडी, तख्त,े बेड़ें, खम्भे और कुिसʧया;ँ १२ िफर
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डंडों समते सन्दूक, और प्रायि̊त का ढकना, और बीचवाला परदा; १३ डंडों और सब सामान समते
मजे, और भेटं की रोिटया;ँ १४सामान और दीपकों समते उिजयाला दनेवेाला दीवट, और उिजयाला दनेे
के िलये तले; १५ डंडों समते धूपवदेी, अिभषके का तले, सगुिन्धत धूप, और िनवास के ̃ार का परदा;
१६ पीतल की झंझरी, डंडों आिद सारे सामान समते होमवदेी, पाए समते हौदी; १७खम्भों और उनकी
कुिसʧयों समते आगँन के पद ेर्, और आगँन के ̃ार के पद ेर्; १८ िनवास और आगँन दोनों के खूटँ,े और
डोिरया;ँ १९ पिवत्रस् थान में सवेा टहल करने के िलये काढ़े हएु वस्त्र, और याजक का काम करने के
िलये हा̝न याजक के पिवत्र वस्त्र*, और उसके पतु्रों के वस्त्र भी।”

लोगों ̃ारा भेटं लाना
२०तब इस्राएिलयों की सारी मण्डली मूसा के सामने से लौट गई। २१और िजतनों को उत्साह हआु,

और िजतनों के मन में ऐसी इच्छा उत् पन् न हईु थी, वे िमलापवाले तम्बू के काम करने और उसकी
सारी सवेकाई और पिवत्र वस्त्रों के बनाने के िलये यहोवा की भेटं ले आने लग।े २२ क्या स्त्री, क्या
पु̕ ष, िजतनों के मन में ऐसी इच्छा उत् पन् न हईु थी वे सब जगुनू, नथनी, मुंदरी, और कंगन आिद सोने
के गहने ले आने लग,े इस भािँत िजतने मनषु्य यहोवा के िलये सोने की भेटं के दनेवेाले थे वे सब
उनको ले आए। २३और िजस-िजस पु̕ ष के पास नील,े बैगंनी या लाल रंग का कपड़ा या सूˠम सनी
का कपड़ा, या बकरी का बाल, या लाल रंग से रंगी हईु मढ़ेों की खाले,ं या सइुसों की खालें थीं वे
उन्हें ले आए। २४ िफर िजतने चादँी, या पीतल की भेटं के दनेवेाले थे वे यहोवा के िलये वसैी भेटं ले
आए; और िजस-िजस के पास सवेकाई के िकसी काम के िलये बबूल की लकड़ी थी वे उसे ले आए।
२५और िजतनी िस्त्रयों के ̔दय में बिु̀ का प्रकाश था वे अपने हाथों से सूत कात-कातकर नील,े बैगंनी
और लाल रंग के, और सूˠम सनी के काते हएु सूत को ले आईं। २६ और िजतनी िस्त्रयों के मन में
ऐसी बिु̀ का प्रकाश था उन्होनंे बकरी के बाल भी कात।े २७ और प्रधान लोग एपोद और चपरास
के िलये सलुमैानी मिण, और जड़ने के िलये मिण, २८और उिजयाला दनेे और अिभषके और धूप के
सगुन्ध-द्रव्य और तले ले आए। २९ िजस-िजस वस्तु के बनाने की आ˲ा यहोवा ने मूसा के ̃ारा दी थी
उसके िलये जो कुछ आवश्यक था, उसे वे सब पु̕ ष और िस्त्रया ँ ले आईं, िजनके ̔दय में ऐसी इच्छा
उत् पन् न हईु थी। इस प्रकार इस्राएली यहोवा के िलये अपनी ही इच्छा से भेटं ले आए।

बसलले और ओहोलीआब
३० तब मूसा ने इस्राएिलयों से कहा सनुो, “यहोवा ने यहूदा के गोत्रवाले बसलले को, जो ऊरी का

पतु्र और हूर का पोता ह,ै नाम लकेर बलुाया ह।ै ३१ और उसने उसको परमश्े वर के आत्मा से ऐसा
पिरपूणʧ िकया है िक सब प्रकार की बनावट के िलये उसको ऐसी बिु̀, समझ, और ˲ान िमला ह,ै
३२ िक वह कारीगरी की यिु˞या ँ िनकालकर सोन,े चादँी, और पीतल मे,ं ३३और जड़ने के िलये मिण
काटने मे ं और लकड़ी पर न˜ाशी करने मे,ं वरन् बिु̀ से सब भािँत की िनकाली हईु बनावट में काम
कर सके। ३४ िफर यहोवा ने उसके मन में और दान के गोत्रवाले अहीसामाक के पतु्र ओहोलीआब के
मन में भी िश˟ा दनेे की शि˞ दी ह।ै ३५ इन दोनों के ̔दय को यहोवा ने ऐसी बिु̀ से पिरपूणʧ िकया ह,ै
िक वे न˜ाशी करने और गढ़ने और नील,े बैगंनी और लाल रंग के कपड़े, और सूˠम सनी के कपड़े में
काढ़न*े और बनुन,े वरन् सब प्रकार की बनावट मे,ं और बिु̀ से काम िनकालने मे ं सब भािँत के काम
करे।ं

३६
१ “बसलले और ओहोलीआब और सब बिु̀मान िजनको यहोवा ने ऐसी बिु̀ और समझ दी हो,

िक वे यहोवा की सारी आ˲ाओं के अनसुार पिवत्रस् थान की सवेकाई के िलये सब प्रकार का काम
करना जाने,ं वे सब यह काम करे।ं”

लोगों का पयाʧ̅ से अिधक दनेा
२ तब मूसा ने बसलले और ओहोलीआब और सब बिु̀मानों को िजनके ̔दय में यहोवा ने बिु̀

का प्रकाश िदया था, अथाʧत् िजस-िजस को पास आकर काम करने का उत्साह हआु था उन सभी को



िनगʧमन ३६:३ 100 िनगʧमन ३६:३७
बलुवाया। ३और इस्राएली जो-जो भेटं पिवत्रस् थान की सवेकाई के काम और उसके बनाने के िलये
ले आए थ,े उन्हें उन पु̕ षों ने मूसा के हाथ से ले िलया। तब भी लोग प्रित भोर को उसके पास भेटं
अपनी इच्छा से लाते रह;े ४और िजतने बिु̀मान पिवत्रस् थान का काम करते थे वे सब अपना-अपना
काम छोड़कर मूसा के पास आए, ५और कहने लग,े “िजस काम के करने की आ˲ा यहोवा ने दी है
उसके िलये िजतना चािहये उससे अिधक वे ले आए है।ं” ६तब मूसा ने सारी छावनी में इस आ˲ा का
प्रचार करवाया, “क्या पु̕ ष, क्या स्त्री, कोई पिवत्रस् थान के िलये और भेटं न लाए।” इस प्रकार लोग
और भेटं लाने से रोके गए। ७ क्योिंक सब काम बनाने के िलये िजतना सामान आवश्यक था उतना
वरन् उससे अिधक बनाने वालों के पास आ चकुा था।

िनवास-स्थान का िनमाʧण
८और काम करनवेाले िजतने बिु̀मान थ*े उन्होनंे िनवास के िलये बटी हईु सूˠम सनी के कपड़े के,

और नील,े बैगंनी और लाल रंग के कपड़े के दस परदों को काढ़े हएु क̝बों सिहत बनाया। ९ एक-एक
परदे की लम्बाई अ˷ाईस हाथ और चौड़ाई चार हाथ की हईु; सब परदे एक ही नाप के बन।े १० उसने
पाचँ परदे एक दूसरे से जोड़ िदए, और िफर दूसरे पाचँ परदे भी एक दूसरे से जोड़ िदए। ११और जहा ँ
ये परदे जोड़े गए वहा ँ की दोनों छोरों पर उसने नील-ेनीले फंदे लगाए। १२ उसने दोनों छोरों मे ं पचास-
पचास फंदे इस प्रकार लगाए िक वे एक दूसरे के सामने थ।े १३ और उसने सोने की पचास अंकड़े
बनाए, और उनके ̃ारा परदों को एक दूसरे से ऐसा जोड़ा िक िनवास िमलकर एक हो गया। १४ िफर
िनवास के ऊपर के तम्बू के िलये उसने बकरी के बाल के ग्यारह परदे बनाए। १५ एक-एक परदे की
लम्बाई तीस हाथ और चौड़ाई चार हाथ की हईु; और ग्यारहों परदे एक ही नाप के थ।े १६ इनमें से
उसने पाचँ परदे अलग और छः परदे अलग जोड़ िदए। १७ और जहा ँ दोनों जोड़े गए वहा ँ की छोरों
मे ं उसने पचास-पचास फंदे लगाए। १८ और उसने तम्बू के जोड़ने के िलये पीतल की पचास अंकड़े
भी बनाए िजससे वह एक हो जाए। १९और उसने तम्बू के िलये लाल रंग से रंगी हईु मढ़ेों की खालों
का एक ओढ़ना और उसके ऊपर के िलये सइुसों की खालों का एक ओढ़ना बनाया। २० िफर उसने
िनवास के िलये बबूल की लकड़ी के तख्तों को खड़े रहने के िलये बनाया। २१ एक-एक तख्ते की
लम्बाई दस हाथ और चौड़ाई डेढ़ हाथ की हईु। २२ एक-एक तख्ते में एक दूसरी से जोड़ी हईु दो-दो
चूलें बनी,ं िनवास के सब तख्तों के िलये उसने इसी भािँत बनाया। २३और उसने िनवास के िलये तख्तों
को इस रीित से बनाया िक दि˟ण की ओर बीस तख्ते लग।े २४और इन बीसों तख्तो के नीचे चादँी
की चालीस कुिसʧया,ँ अथाʧत् एक-एक तख्ते के नीचे उसकी दो चूलों के िलये उसने दो कुिसʧया ँ बनाईं।
२५ और िनवास की दूसरी ओर, अथाʧत् उ˽र की ओर के िलये भी उसने बीस तख्ते बनाए। २६ और
इनके िलये भी उसने चादँी की चालीस कुिसʧया,ँ अथाʧत् एक-एक तख्ते के नीचे दो-दो कुिसʧया ँ बनाईं।
२७और िनवास की िपछली ओर, अथाʧत् पि̊म ओर के िलये उसने छः तख्ते बनाए। २८और िपछले
भाग में िनवास के कोनों के िलये उसने दो तख्ते बनाए। २९और वे नीचे से दो-दो भाग के बन,े और
दोनों भाग ऊपर के िसरे तक एक-एक कड़े में िमलाये गए; उसने उन दोनों तख्तों का आकार ऐसा
ही बनाया। ३० इस प्रकार आठ तख्ते हएु, और उनकी चादँी की सोलह कुिसʧया ँ हईुं, अथाʧत् एक-एक
तख्ते के नीचे दो-दो कुिसʧया ँ हईुं। ३१ िफर उसने बबूल की लकड़ी के बेड़ें बनाए, अथाʧत् िनवास की
एकओर के तख्तों के िलये पाचँ बेड़ें, ३२और िनवास की दूसरी ओर के तख्तों के िलये पाचँ बेड़ें, और
िनवास का जो िकनारा पि̊म की ओर िपछले भाग में था उसके िलये भी पाचँ बेड़ें, बनाए। ३३और
उसने बीचवाले बेड़ें को तख्तों के मध्य में तम्बू के एक िसरे से दूसरे िसरे तक पहुचँने के िलये बनाया।
३४और तख्तों को उसने सोने से मढ़ा, और बेड़ंों के घर को काम दनेवेाले कड़ों को सोने के बनाया,
और बेड़ंों को भी सोने से मढ़ा। ३५ िफर उसने नील,े बैगंनी और लाल रंग के कपड़े का, और बटी हईु
सूˠम सनीवाले कपड़े का बीचवाला परदा बनाया;वह कढ़ाई के काम िकये हएु क̝बों के साथ बना।
३६और उसने उसके िलये बबूल के चार खम्भे बनाए, और उनको सोने से मढ़ा; उनकी घुंिडया ँ सोने
की बनी,ं और उसने उनके िलये चादँी की चार कुिसʧया ँ ढाली।ं ३७ उसने तम्बू के ̃ार के िलये भी नील,े
बैगंनी और लाल रंग के कपड़े का, और बटी हईु सूˠम सनी के कपड़े का कढ़ाई का काम िकया हआु
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परदा बनाया। ३८और उसने घुंिडयों समते उसके पाचँ खम्भे भी बनाए, और उनके िसरों और जोड़ने
की छड़ों को सोने से मढ़ा, और उनकी पाचँ कुिसʧया ँ पीतल की बनाईं।

३७
सा˟ीपत्र का सन्दूक बनाया जाना

१ िफर बसलले ने बबूल की लकड़ी का सन्दूक*बनाया; उसकी लम्बाई ढाई हाथ,चौड़ाई डेढ़ हाथ,
और ऊँचाई डेढ़ हाथ की थी। २ उसने उसको भीतर बाहर शु̀ सोने से मढ़ा, और उसके चारों ओर
सोने की बाड़ बनाई। ३और उसके चारों पायों पर लगाने को उसने सोने के चार कड़े ढाल,े दो कड़े
एक ओर और दो कड़े दूसरी ओर लग।े ४ िफर उसने बबूल के डंडे बनाए, और उन्हें सोने से मढ़ा,
५और उनको सन्दूक के दोनों ओर के कड़ों मे ं डाला िक उनके बल सन्दूक उठाया जाए। ६ िफर उसने
शु̀ सोने के प्रायि̊तवाले ढकने को बनाया; उसकी लम्बाई ढाई हाथ और चौड़ाई डेढ़ हाथ की थी।
७और उसने सोना गढ़कर दो क̝ब प्रायि̊त के ढकने के दोनों िसरों पर बनाए; ८एक क̝ब तो एक
िसरे पर, और दूसरा क̝ब दूसरे िसरे पर बना; उसने उनको प्रायि̊त के ढकने के साथ एक ही टकुड़े
के दोनों िसरों पर बनाया। ९और क̝बों के पंख ऊपर से फैले हएु बन,े और उन पंखों से प्रायि̊त का
ढकना ढपा हआु बना, और उनके मखु आमन-ेसामने और प्रायि̊त के ढकने की ओर िकए हएु बन।े

पिवत्र मजे का बनाया जाना
१० िफर उसने बबूल की लकड़ी की मजे को बनाया; उसकी लम्बाई दो हाथ, चौड़ाई एक हाथ, और

ऊँचाई डेढ़ हाथ की थी; ११और उसने उसको शु̀ सोने से मढ़ा, और उसमें चारों ओर शु̀ सोने की
एक बाड़ बनाई। १२और उसने उसके िलये चार अंगलु चौड़ी एक पटरी, और इस पटरी के िलये चारों
ओर सोने की एक बाड़ बनाई। १३और उसने मजे के िलये सोने के चार कड़े ढालकर उन चारों कोनों
मे ं लगाया, जो उसके चारों पायों पर थ।े १४ वे कड़े पटरी के पास मजे उठाने के डंडों के खानों का
काम दनेे को बन।े १५और उसने मजे उठाने के िलये डंडों को बबूल की लकड़ी के बनाया, और सोने
से मढ़ा। १६और उसने मजे पर का सामान अथाʧत् परात, धूपदान, कटोरे, और उण्डेलने के बतʧन सब
शु̀ सोने के बनाए।

सोने की दीवट का बनाया जाना
१७ िफर उसने शु̀ सोना गढ़कर पाए और डंडी समते दीवट को बनाया*; उसके पषु्पकोष, गाठँ,

और फूल सब एक ही टकुड़े के बन।े १८और दीवट से िनकली हईु छः डािलया ँ बनी;ं तीन डािलया ँ तो
उसकी एक ओर से और तीन डािलया ँ उसकी दूसरी ओर से िनकली हईु बनी।ं १९ एक-एक डाली में
बादाम के फूल के सरीखे तीन-तीन पषु्पकोष, एक-एक गाठँ,और एक-एक फूल बना; दीवट से िनकली
हईु, उन छहों डािलयों का यही आकार हआु। २० और दीवट की डंडी में बादाम के फूल के समान
अपनी-अपनी गाठँ और फूल समते चार पषु्पकोष बन।े २१और दीवट से िनकली हईु छहों डािलयों मे ं
से दो-दो डािलयों के नीचे एक-एक गाठँ दीवट के साथ एक ही टकुड़े की बनी। २२ गाठंेँ और डािलया ँ
सब दीवट के साथ एक ही टकुड़े की बनी;ं सारा दीवट गढ़े हएु शु̀ सोने का और एक ही टकुड़े का
बना। २३और उसने दीवट के सातों दीपक,और गलुतराश,और गलुदान,शु̀ सोने के बनाए। २४ उसने
सारे सामान समते दीवट को िक˜ार भर सोने का बनाया।

धूप वदेी का बनाया जाना
२५ िफर उसने बबूल की लकड़ी की धूप वदेी भी बनाई; उसकी लम्बाई एक हाथ और चौड़ाई एक

हाथ की थी; वह चौकोर बनी, और उसकी ऊँचाई दो हाथ की थी; और उसके सीगं उसके साथ िबना
जोड़ के बने थे २६ऊपरवाले प̈ो,ंऔर चारों ओर के बाजओुंऔर सीगंों समते उसने उस वदेी को शु̀
सोने से मढ़ा; और उसके चारों ओर सोने की एक बाड़ बनाई, २७और उस बाड़ के नीचे उसके दोनों
प̈ों पर उसने सोने के दो कड़े बनाए, जो उसके उठाने के डंडों के खानों का काम दे।ं २८और डंडों
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को उसने बबूल की लकड़ी का बनाया, और सोने से मढ़ा। २९ और उसने अिभषके का पिवत्र तले,
और सगुन्ध-द्रव्य का धूप गंधी की रीित के अनसुार बनाया।

३८
होमबिल की वदेी

१ िफर उसने बबूल की लकड़ी की होमबिल के िलये वदेी भी बनाई; उसकी लम्बाई पाचँ हाथ और
चौड़ाई पाचँ हाथ की थी; इस प्रकार से वह चौकोर बनी, और ऊँचाई तीन हाथ की थी। २और उसने
उसके चारों कोनों पर उसके चार सीगं बनाए, वे उसके साथ िबना जोड़ के बन;े और उसने उसको
पीतल से मढ़ा। ३और उसने वदेी का सारा सामान, अथाʧत् उसकी हािँडयो,ं फाविड़यो,ं कटोरो,ं काटँो,ं
और करछों को बनाया। उसका सारा सामान उसने पीतल का बनाया। ४और वदेी के िलये उसके चारों
ओर की कँगनी के तले उसने पीतल की जाली की एक झंझरी बनाई, वह नीचे से वदेी की ऊँचाई के
मध्य तक पहुचँी। ५और उसने पीतल की झंझरी के चारों कोनों के िलये चार कड़े ढाल,े जो डंडों के
खानों का काम दे।ं ६ िफर उसने डंडों को बबूल की लकड़ी का बनाया, और पीतल से मढ़ा। ७ तब
उसने डंडों को वदेी की ओर के कड़ों मे ं वदेी के उठाने के िलये डाल िदया। वदेी को उसने तख्तों से
खोखली बनाया।

पीतल की हौदी
८ उसने हौदी और उसका पाया दोनों पीतल के बनाए, यह िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर सवेा

करनवेाली मिहलाओ*ं के पीतल के दपʧणों के िलये बनाए गए।
पिवत्रस् थान का आगँन

९ िफर उसने आगँन बनाया; और दि˟ण की ओर के िलये आगँन के पद ेर् बटी हईु सूˠम सनी के
कपड़े के थ,े और सब िमलाकर सौ हाथ लम्बे थ;े १० उनके िलये बीस खम्भ,े और इनकी पीतल की
बीस कुिसʧया ँ बनी;ं और खम्भों की घुंिडया ँ और जोड़ने की छड़ंे चादँी की बनी।ं ११और उ˽र की ओर
के िलये भी सौ हाथ लम्बे पद ेर् बन;ेऔर उनके िलये बीस खम्भ,ेऔर इनकी पीतल की बीस ही कुिसʧया ँ
बनी,ंऔर खम्भों की घुंिडया ँऔर जोड़ने की छड़ंे चादँी की बनी।ं १२और पि̊म की ओर के िलये सब
पद ेर् िमलाकर पचास हाथ के थ;े उनके िलए दस खम्भ,े और दस ही उनकी कुिसʧया ँ थी,ं और खम्भों की
घुंिडया ँऔर जोड़ने की छड़ंे चादँी की थी।ं १३और पूरब की ओर भी वह पचास हाथ के थ।े १४आगँन
के ̃ार के एक ओर के िलये पन्द्रह हाथ के पद ेर् बन;े और उनके िलये तीन खम्भे और तीन कुिसʧया ँ थी।ं
१५और आगँन के ̃ार के दूसरी ओर भी वसैा ही बना था; और आगँन के दरवाज़े के इधर और उधर
पन्द्रह-पन्द्रह हाथ के पद ेर् बने थ;े और उनके िलये तीन ही तीन खम्भ,े और तीन ही तीन इनकी कुिसʧया ँ
भी थी।ं १६आगँन की चारों ओर सब पद ेर् सूˠम बटी हईु सनी के कपड़े के बने हएु थ।े १७और खम्भों
की कुिसʧया ँ पीतल की, और घुंिडया ँ और छड़ंे चादँी की बनी,ं और उनके िसरे चादँी से मढ़े गए, और
आगँन के सब खम्भे चादँी के छड़ों से जोड़े गए थ।े १८आगँन के ̃ार के पद ेर् पर बले बूटे का काम
िकया हआु था, और वह नील,े बैगंनी और लाल रंग के कपड़े का; और सूˠम बटी हईु सनी के कपड़े
के बने थ;े और उसकी लम्बाई बीस हाथ की थी, और उसकी ऊँचाई आगँन की कनात की चौड़ाई के
सामान पाचँ हाथ की बनी। १९और उनके िलये चार खम्भ,े और खम्भों की चार ही कुिसʧया ँ पीतल की
बनी,ं उनकी घुंिडया ँ चादँी की बनी,ं और उनके िसरे चादँी से मढ़े गए, और उनकी छड़ंे चादँी की बनी।ं
२०और िनवास और आगँन के चारों ओर के सब खूटँे पीतल के बने थ।े

धातओुं का िववरण
२१ सा˟ीपत्र के िनवास का सामान जो लिेवयों के सवेाकायʧ के िलये बना; और िजसकी िगनती

हा̝न याजक के पतु्र ईतामार के ̃ारा मूसा के कहने से हईु थी, उसका वणʧन यह ह।ै २२ िजस-िजस
वस्तु के बनाने की आ˲ा यहोवा ने मूसा को दी थी उसको यहूदा के गोत्रवाले बसलले न,े जो हूर का
पोता और ऊरी का पतु्र था, बना िदया। २३ और उसके संग दान के गोत्रवाल,े अहीसामाक का पतु्र,
ओहोलीआब था, जो न˜ाशी करने और काढ़नवेाला और नील,े बैगंनी और लाल रंग के और सूˠम
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सनी के कपड़े में कढ़ाई करनवेाला िनपणु कारीगर था। २४ पिवत्रस् थान के सारे काम में जो भेटं का
सोना लगा वह पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से उनतीस िक˜ार, और सात सौ तीस शकेेल था।
२५और मण्डली के िगने हएु लोगों की भेटं की चादँी पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से सौ िक˜ार,
और स˽रह सौ पचह˽र शकेेल थी। २६अथाʧत् िजतने बीस वषʧ के और उससे अिधकआयु के िगने गए
थ,ेवे छः लाख तीन हजार साढ़े पाचँ सौ पु̕ ष थ,ेऔर एक-एक जन की ओर से पिवत्रस् थान के शकेेल
के अनसुार आधा शकेेल,जो एक बकेा होता ह,ै िमला। २७और वह सौ िक˜ार चादँी पिवत्रस् थान और
बीचवाले पद ेर् दोनों की कुिसʧयों के ढालने मे ं लग गई; सौ िक˜ार से सौ कुिसʧया ँ बनी,ं एक-एक कुसीर्
एक िक˜ार की बनी। २८और स˽रह सौ पचह˽र शकेेल जो बच गए उनसे खम्भों की घुंिडया ँ बनाई
गईं, और खम्भों की चोिटया ँ मढ़ी गईं, और उनकी छड़ंे भी बनाई गईं। २९और भेटं का पीतल स˽र
िक˜ार और दो हजार चार सौ शकेेल था; ३० इससे िमलापवाले तम्बू के ̃ार की कुिसʧया,ँ और पीतल
की वदेी, पीतल की झंझरी, और वदेी का सारा सामान; ३१और आगँन के चारों ओर की कुिसʧया,ँ और
उसके ̃ार की कुिसʧया,ँ और िनवास, और आगँन के चारों ओर के खूटँे भी बनाए गए।

३९
याजकीय वस्त्र बनाना

१ िफर उन्होनंे नील,े बैगंनी और लाल रंग के काढ़े हएु कपड़े पिवत्रस् थान की सवेा के िलय,े और
हा̝न के िलये भी पिवत्र वस्त्र बनाए; िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी।

एपोद बनाना
२और उसने एपोद को सोन*े, और नील,े बैगंनी और लाल रंग के कपड़े का, और सूˠम बटी हईु

सनी के कपड़े का बनाया। ३और उन्होनंे सोना पीट-पीट कर उसके प˽र बनाए, िफर प˽रों को काट-
काटकर तार बनाए, और तारों को नील,े बैगंनी और लाल रंग के कपड़े मे,ं और सूˠम सनी के कपड़े
में कढ़ाई की बनावट से िमला िदया। ४ एपोद के जोड़ने को उन्होनंे उसके कंधों पर के बन्धन बनाए,
वह अपने दोनों िसरों से जोड़ा गया। ५और उसे कसने के िलये जो काढ़ा हआु पटकुा उस पर बना,
वह उसके साथ िबना जोड़ का, और उसी की बनावट के अनसुार, अथाʧत् सोने और नील,े बैगंनी और
लाल रंग के कपड़े का, और सूˠम बटी हईु सनी के कपड़े का बना; िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को
आ˲ा दी थी। ६ उन्होनंे सलुमैानी मिण काटकर उनमें इस्राएल के पतु्रों के नाम, जसैा छापा खोदा जाता
है वसैे ही खोद,े और सोने के खानों मे ं जड़ िदए। ७ उसने उनको एपोद के कंधे के बन्धनों पर लगाया,
िजससे इस्राएिलयों के िलये स्मरण करानवेाले मिण ठहरे;ं िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी।

सीनाबन्द बनाना
८ उसने चपरास* को एपोद के समान सोने की, और नील,े बैगंनी और लाल रंग के कपड़े की, और

सूˠम बटी हईु सनी के कपड़े में बले बूटे का काम िकया हआु बनाया। ९ चपरास तो चौकोर बनी;
और उन्होनंे उसको दोहरा बनाया, और वह दोहरा होकर एक िब˽ा लम्बा और एक िब˽ा चौड़ा बना।
१०और उन्होनंे उसमें चार पंि˞यों मे ं मिण जड़े। पहली पंि˞ में मािणक्य, प́राग, और लालड़ी जड़े
गए; ११और दूसरी पंि˞ में मरकत, नीलमिण, और हीरा, १२और तीसरी पंि˞ में लशम, सूयʧकांत, और
नीलम; १३और चौथी पंि˞ में फीरोजा, सलुमैानी मिण, और यशब जड़े; ये सब अलग-अलग सोने के
खानों मे ं जड़े गए। १४और ये मिण इस्राएल के पतु्रों के नामों की िगनती के अनसुार बारह थ;े बारहों
गोत्रों मे ं से एक-एक का नाम जसैा छापा खोदा जाता है वसैा ही खोदा गया। १५और उन्होनंे चपरास
पर डोिरयों के समान गूथँे हएु शु̀ सोने की जंजीर बनाकर लगाई; १६ िफर उन्होनंे सोने के दो खान,ेऔर
सोने की दो किड़या ँ बनाकर दोनों किड़यों को चपरास के दोनों िसरों पर लगाया; १७तब उन्होनंे सोने
की दोनों गूथँी हईु जंजीरों को चपरास के िसरों पर की दोनों किड़यों मे ं लगाया। १८और गूथँी हईु दोनों
जंजीरों के दोनों बाकी िसरों को उन्होनंे दोनों खानों मे ं जड़ के, एपोद के सामने दोनों कंधों के बन्धनों
पर लगाया। १९और उन्होनंे सोने की और दो किड़या ँ बनाकर चपरास के दोनों िसरों पर उसकी उस
कोर पर, जो एपोद के भीतरी भाग में थी, लगाई। २०और उन्होनंे सोने की दो और किड़या ँ भी बनाकर
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एपोद के दोनों कंधों के बन्धनों पर नीचे से उसके सामन,े और जोड़ के पास, एपोद के काढ़े हएु पटकेु
के ऊपर लगाई। २१ तब उन्होनंे चपरास को उसकी किड़यों के ̃ारा एपोद की किड़यों मे ं नीले फीते से
ऐसा बाधँा, िक वह एपोद के काढ़े हएु पटकेु के ऊपर रह,े और चपरास एपोद से अलग न होने पाए;
जसैे यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी।

अन्य याजकीय वस्त्र बनाना
२२ िफर एपोद का बागा सम्पूणʧ नीले रंग का बनाया गया। २३ और उसकी बनावट ऐसी हईु िक

उसके बीच बख्तर के छेद के समान एक छेद बना, और छेद के चारों ओर एक कोर बनी, िक वह
फटने न पाए। २४और उन्होनंे उसके नीचवेाले घरेे में नील,े बैगंनी और लाल रंग के कपड़े के अनार
बनाए। २५और उन्होनंे शु̀ सोने की घंिटया ँ भी बनाकर बागे के नीचवेाले घरेे के चारों ओर अनारों के
बीचोबंीच लगाई; २६अथाʧत् बागे के नीचवेाले घरेे के चारों ओर एक सोने की घंटी, और एक अनार
िफर एक सोने की घंटी, और एक अनार लगाया गया िक उन्हें पहने हएु सवेा टहल करे;ं जसैे यहोवा ने
मूसा को आ˲ा दी थी। २७ िफर उन्होनंे हा̝न, और उसके पतु्रों के िलये बनुी हईु सूˠम सनी के कपड़े
के अंगरख,े २८और सूˠम सनी के कपड़े की पगड़ी, और सूˠम सनी के कपड़े की सनु्दर टोिपया,ँ और
सूˠम बटी हईु सनी के कपड़े की जािँघया, २९और सूˠम बटी हईु सनी के कपड़े की और नील,े बैगंनी
और लाल रंग की कढ़ाई का काम की हईु पगड़ी; इन सभी को िजस तरह यहोवा ने मूसा को आ˲ा
दी थी वसैा ही बनाया। ३० िफर उन्होनंे पिवत्र मकुुट की पटरी शु̀ सोने की बनाई; और जसैे छापे मे ं
वसैे ही उसमें ये अ˟र खोदे गए, अथाʧत् 'यहोवा के िलये पिवत्र।' ३१और उन्होनंे उसमें नीला फीता
लगाया, िजससे वह ऊपर पगड़ी पर रह,े िजस तरह यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी।

कायोर्ं का पूरा होना
३२ इस प्रकार िमलापवाले तम्बू के िनवास का सब काम समा̅ हआु, और िजस-िजस काम की

आ˲ा यहोवा ने मूसा को दी थी, इस्राएिलयों ने उसी के अनसुार िकया। ३३ तब वे िनवास को मूसा के
पास ले आए, अथाʧत् घुंिडया,ँ तख्त,े बेड़ें, खम्भ,े कुिसʧया ँ आिद सारे सामान समते तम्बू; ३४और लाल
रंग से रंगी हईु मढ़ेों की खालों का ओढ़ना, और सइुसों की खालों का ओढ़ना, और बीच का परदा;
३५ डंडों सिहत सा˟ीपत्र का सन्दूक, और प्रायि̊त का ढकना; ३६सारे सामान समते मजे, और भेटं की
रोटी; ३७सारे सामान सिहत दीवट, और उसकी सजावट के दीपक और उिजयाला दनेे के िलये तले;
३८सोने की वदेी, और अिभषके का तले, और सगुिन्धत धूप, और तम्बू के ̃ार का परदा; ३९ पीतल
की झंझरी, डंडों और सारे सामान समते पीतल की वदेी; और पाए समते हौदी; ४०खम्भों और कुिसʧयों
समते आगँन के पद ेर्, और आगँन के ̃ार का परदा, और डोिरया,ँ और खूटँ,े और िमलापवाले तम्बू के
िनवास की सवेा का सारा सामान; ४१ पिवत्रस् थान में सवेा टहल करने के िलये बले बूटा काढ़े हएु
वस्त्र, और हा̝न याजक के पिवत्र वस्त्र, और उसके पतु्रों के वस्त्र िजन्हें पहनकर उन्हें याजक का
काम करना था। ४२ अथाʧत् जो-जो आ˲ा यहोवा ने मूसा को दी थी उन्हीं के अनसुार इस्राएिलयों ने
सब काम िकया। ४३ तब मूसा ने सारे काम का िनरी˟ण करके दखेा िक उन्होनंे यहोवा की आ˲ा के
अनसुार सब कुछ िकया ह।ै और मूसा ने उनको आशीवाʧद िदया।

४०
िमलापवाले तम्बू स्थािपत करने के िनद ेर्श

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “पहले महीने के पहले िदन को तू िमलापवाले तम्बू के िनवास
को खड़ा कर दनेा। ३और उसमें सा˟ीपत्र के सन्दूक को रखकर बीचवाले पद ेर् की ओट में कर दनेा।
४ और मजे को भीतर ले जाकर जो कुछ उस पर सजाना है उसे सजा दनेा; तब दीवट को भीतर ले
जाकर उसके दीपकों को जला दनेा। ५और सा˟ीपत्र के सन्दूक के सामने सोने की वदेी को जो धूप
के िलये है उसे रखना,और िनवास के ̃ार के पद ेर्को लगा दनेा। ६और िमलापवाले तम्बू के िनवास के
̃ार के सामने होमवदेी को रखना। ७और िमलापवाले तम्बू और वदेी के बीच हौदी को रखकर उसमें
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जल भरना। ८और चारों ओर के आगँन की कनात को खड़ा करना, और उस आगँन के ̃ार पर पद ेर्
को लटका दनेा। ९और अिभषके का तले लकेर िनवास का और जो कुछ उसमें होगा सब कुछ का
अिभषके करना, और सारे सामान समते उसको पिवत्र करना; तब वह पिवत्र ठहरेगा। १० सब सामान
समते होमवदेी का अिभषके करके उसको पिवत्र करना; तब वह परमपिवत्र ठहरेगी। ११ पाए समते
हौदी का भी अिभषके करके उसे पिवत्र करना। १२ तब हा̝न और उसके पतु्रों को िमलापवाले तम्बू
के ̃ार पर ले जाकर जल से नहलाना, १३और हा̝न को पिवत्र वस्त्र पहनाना, और उसका अिभषके
करके उसको पिवत्र करना िक वह मरेे िलये याजक का काम करे। १४और उसके पतु्रों को ले जाकर
अंगरखे पहनाना, १५और जसैे तू उनके िपता का अिभषके करे वसैे ही उनका भी अिभषके करना िक
वे मरेे िलये याजक का काम करे;ं और उनका अिभषके उनकी पीढ़ी-पीढ़ी के िलये उनके सदा के
याजकपद का िचन्ह ठहरेगा।

िमलापवाले तम्बू का खड़ा िकया जाना
१६और मूसा ने जो-जो आ˲ा यहोवा ने उसको दी थी उसी के अनसुार िकया। १७ और दूसरे वषʧ

के पहले महीने के पहले िदन को िनवास खड़ा िकया गया। १८ मूसा ने िनवास को खड़ा करवाया
और उसकी कुिसʧया ँ धर उसके तख्ते लगाकर उनमें बेड़ें डाल,े और उसके खम्भों को खड़ा िकया;
१९और उसने िनवास के ऊपर तम्बू को फैलाया, और तम्बू के ऊपर उसने ओढ़ने को लगाया; िजस
प्रकार यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी। २०और उसने सा˟ीपत्र को लकेर सन्दूक में रखा,और सन्दूक
में डंडों को लगाके उसके ऊपर प्रायि̊त के ढकने को रख िदया; २१और उसने सन्दूक को िनवास
में पहुचँवाया, और बीचवाले पद ेर् को लटकवा के सा˟ीपत्र के सन्दूक को उसके अन्दर िकया; िजस
प्रकार यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी। २२और उसने िमलापवाले तम्बू में िनवास की उ˽र की ओर
बीच के पद ेर् से बाहर मजे को लगवाया, २३और उस पर उन ने यहोवा के सम्मखु रोटी सजाकर रखी;
िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी। २४और उसने िमलापवाले तम्बू में मजे के सामने िनवास
की दि˟ण ओर पर दीवट को रखा, २५और उसने दीपकों को यहोवा के सम्मखु जला िदया; िजस
प्रकार यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी। २६और उसने िमलापवाले तम्बू में बीच के पद ेर् के सामने सोने
की वदेी को रखा, २७और उसने उस पर सगुिन्धत धूप जलाया; िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आ˲ा
दी थी। २८और उसने िनवास के ̃ार पर पद ेर् को लगाया। २९और िमलापवाले तम्बू के िनवास के ̃ार
पर होमबिल को रखकर उस पर होमबिल और अ̄बिल को चढ़ाया; िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को
आ˲ा दी थी। ३०और उसने िमलापवाले तम्बू और वदेी के बीच हौदी को रखकर उसमें धोने के िलये
जल डाला, ३१और मूसा और हा̝न और उसके पतु्रों ने उसमें अपन-ेअपने हाथ पावँ धोए; ३२और
जब-जब वे िमलापवाले तम्बू में या वदेी के पास जाते थे तब-तब वे हाथ पावँ धोते थ;े िजस प्रकार
यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी। ३३और उसने िनवास के चारों ओर और वदेी के आस-पास आगँन
की कनात को खड़ा करवाया, और आगँन के ̃ार के पद ेर् को लटका िदया। इस प्रकार मूसा ने सब
काम को पूरा िकया।

िमलापवाले तम्बू पर यहोवा की मिहमा
३४तब बादल िमलापवाले तम्बू पर छा गया,और यहोवा का तजे िनवास-स्थान में भर गया। ३५और

बादल िमलापवाले तम्बू पर ठहर गया,और यहोवा का तजे िनवास-स्थान में भर गया, इस कारण मूसा
उसमें प्रवशे न कर सका। ३६ इस्राएिलयों की सारी यात्रा में ऐसा होता था, िक जब-जब वह बादल
िनवास के ऊपर से उठ जाता तब-तब वे कूच करते थ।े ३७और यिद वह न उठता, तो िजस िदन तक
वह न उठता था उस िदन तक वे कूच नहीं करते थ।े ३८ इस्राएल के घराने की सारी यात्रा में िदन को
तो यहोवा का बादल िनवास पर, और रात को उसी बादल में आग उन सभी को िदखाई िदया करती
थी।
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Leviticus
लवै्यव्यवस्था

होमबिल की िविध
१ यहोवा ने िमलापवाले तम्बू में से मूसा को बलुाकर उससे कहा, २ “इस्राएिलयों से कह िक तमु

में से यिद कोई मनषु्य यहोवा के िलये पशु का चढ़ावा चढ़ाए*, तो उसका बिलपशु गाय-बलैों या
भड़े-बकिरयों मे ं से एक का हो। ३ “यिद वह गाय-बलैों मे ं से होमबिल करे, तो िनदोर्ष नर िमलापवाले
तम्बू के ̃ार पर चढ़ाए िक यहोवा उसे ग्रहण करे। ४ वह अपना हाथ होमबिल पश*ु के िसर पर रख,े
और वह उनके िलये प्रायि̊त करने को ग्रहण िकया जाएगा। ५ तब वह उस बछड़े को यहोवा के
सामने बिल करे; और हा̝न के पतु्र जो याजक हैं वे लहू को समीप ले जाकर उस वदेी की चारों ओर
िछड़के जो िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर ह।ै ६ िफर वह होमबिल पशु की खाल िनकालकर उस पशु
को टकुड़े-टकुड़े करे; ७ तब हा̝न याजक के पतु्र वदेी पर आग रखे,ं और आग पर लकड़ी सजाकर
रख;े ८और हा̝न के पतु्र जो याजक हैं वे िसर और चबीर् समते पशु के टकुड़ों को उस लकड़ी पर
जो वदेी की आग पर होगी सजाकर रखे;ं ९और वह उसकी अंतिड़यों और परैों को जल से धोए। तब
याजक सबको वदेी पर जलाए िक वह होमबिल यहोवा के िलये सखुदायक सगुन्धवाला हवन ठहरे।
१० “यिद वह भड़ेों या बकरों का होमबिल चढ़ाए, तो िनदोर्ष नर को चढ़ाए। ११और वह उसको यहोवा
के आगे वदेी के उ˽री ओर बिल करे; और हा̝न के पतु्र जो याजक हैं वे उसके लहू को वदेी के चारों
ओर िछड़कंे। १२और वह उसको टकुड़े-टकुड़े करे, और िसर और चरबी को अलग करे, और याजक
इन सबको उस लकड़ी पर सजाकर रखे जो वदेी की आग पर होगी; १३वह उसकी अंतिड़यों और परैों
को जल से धोए। और याजक वदेी पर जलाए िक वह होमबिल हो और यहोवा के िलये सखुदायक
सगुन्धवाला हवन ठहरे। १४ “यिद वह यहोवा के िलये पि˟यों का होमबिल चढ़ाए, तो पंडुको या
कबूतरों का चढ़ावा चढ़ाए। १५ याजक उसको वदेी के समीप ले जाकर उसका गला मरोड़कर िसर
को धड़ से अलग करे, और वदेी पर जलाए; और उसका सारा लहू उस वदेी के बाजू पर िगराया जाए;
१६और वह उसकी गल-थलैी को मल सिहत िनकालकर वदेी के पूरब की ओर से राख डालने के
स्थान पर फंेक द;े १७और वह उसको पंखों के बीच से फाड़े, पर अलग-अलग न करे। तब याजक
उसको वदेी पर उस लकड़ी के ऊपर रखकर जो आग पर होगी जलाए िक वह होमबिल और यहोवा
के िलये सखुदायक सगुन्धवाला हवन ठहरे।

२
अ̄बिल की िविध

१ “जब कोई यहोवा के िलये अ̄बिल का चढ़ावा चढ़ाना चाह,े तो वह मदैा चढ़ाए;और उस पर तले
डालकर उसके ऊपर लोबान रख;े २और वह उसको हा̝न के पतु्रों के पास जो याजक हैं लाए। और
अ̄बिल के तले िमले हएु मदैे मे ं से इस तरह अपनी मु˷ ी भरकर िनकाले िक सब लोबान उसमेंआ जाए;
और याजक उन्हें स्मरण िदलानवेाले भाग के िलये वदेी पर जलाए िक यह यहोवा के िलये सखुदायक
सगुिन्धत हवन ठहरे। ३ और अ̄बिल में से जो बचा रहे वह हा̝न और उसके पतु्रों का ठहरे; यह
यहोवा के हवनों मे ं से परमपिवत्र भाग* होगा। ४ “जब तू अ̄बिल के िलये तंदूर में पकाया हआु चढ़ावा
चढ़ाए, तो वह तले से सने हएु अख़मीरी मदैे के फुलको,ं या तले से चपुड़ी हईु अख़मीरी रोिटया ँ का
हो। ५और यिद तरेा चढ़ावा तवे पर पकाया हआु अ̄बिल हो, तो वह तले से सने हएु अख़मीरी मदैे
का हो; ६ उसको टकुड़े-टकुड़े करके उस पर तले डालना, तब वह अ̄बिल हो जाएगा। ७और यिद
तरेा चढ़ावा कढ़ाही में तला हआु अ̄बिल हो, तो वह मदैे से तले में बनाया जाए। ८और जो अ̄बिल
इन वस्तओुं मे ं से िकसी का बना हो उसे यहोवा के समीप ले जाना; और जब वह याजक के पास
लाया जाए, तब याजक उसे वदेी के समीप ले जाए। ९और याजक अ̄बिल में से स्मरण िदलानवेाला
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भाग िनकालकर वदेी पर जलाए िक वह यहोवा के िलये सखुदायक सगुन्धवाला हवन ठहरे; १०और
अ̄बिल में से जो बचा रहे वह हा̝न और उसके पतु्रों का ठहरे; वह यहोवा के हवनों मे ं परमपिवत्र
भाग होगा। ११ “कोई अ̄बिल िजसे तमु यहोवा के िलये चढ़ाओ ख़मीर िमलाकर बनाया न जाए; तमु
कभी हवन में यहोवा के िलये ख़मीर और मधु न जलाना। १२ तमु इनको पहली उपज का चढ़ावा करके
यहोवा के िलये चढ़ाना, पर वे सखुदायक सगुन्ध के िलये वदेी पर चढ़ाए न जाए।ँ १३ िफर अपने सब
अ̄बिलयों को नमकीन बनाना; और अपना कोई अ̄बिल अपने परमश्े वर के साथ बंधी हईु वाचा
के नमक* से रिहत होने न दनेा; अपने सब चढ़ावों के साथ नमक भी चढ़ाना। १४ “यिद तू यहोवा के
िलये पहली उपज का अ̄बिल चढ़ाए, तो अपनी पहली उपज के अ̄बिल के िलये आग में भनुी हईु
हरी-हरी बाले,ं अथाʧत् हरी-हरी बालों को मीजंकर िनकाल लनेा, तब अ̄ को चढ़ाना। १५और उसमें
तले डालना, और उसके ऊपर लोबान रखना; तब वह अ̄बिल हो जाएगा। १६और याजक मीजंकर
िनकाले हएु अ̄ को, और तले को, और सारे लोबान को स्मरण िदलानवेाला भाग करके जला द;े वह
यहोवा के िलये हवन ठहरे।

३
मलेबिल की िविध

१ “यिद उसका चढ़ावा मलेबिल का हो, और यिद वह गाय-बलैों मे ं से िकसी को चढ़ाए, तो चाहे
वह पशु नर हो या मादा, पर जो िनदोर्ष हो उसी को वह यहोवा के आगे चढ़ाए। २ और वह अपना
हाथ अपने चढ़ावे के पशु के िसर पर रखे और उसको िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर बिल करे; और
हा̝न के पतु्र जो याजक हैं वे उसके लहू को वदेी के चारों ओर िछड़कंे। ३ वह मलेबिल में से यहोवा
के िलये हवन करे, अथाʧत् िजस चबीर् से अंतिड़या ँ ढपी रहती है,ं और जो चबीर् उनमें िलपटी रहती है
वह भी, ४और दोनों गदु ेर् और उनके ऊपर की चबीर् जो कमर के पास रहती ह,ै और गदुोर्ं समते कलजेे
के ऊपर की िझ̈ी, इन सभी को वह अलग करे। ५ तब हा̝न के पतु्र इनको वदेी पर उस होमबिल
के ऊपर जलाए,ँ जो उन लकिड़यों पर होगी जो आग के ऊपर ह,ै िक यह यहोवा के िलये सखुदायक
सगुन्धवाला हवन ठहरे। ६ “यिद यहोवा के मलेबिल के िलये उसका चढ़ावा भड़े-बकिरयों मे ं से हो,
तो चाहे वह नर हो या मादा, पर जो िनदोर्ष हो उसी को वह चढ़ाए। ७ यिद वह भड़े का ब˰ा* चढ़ाता
हो, तो उसको यहोवा के सामने चढ़ाए, ८और वह अपने चढ़ावे के पशु के िसर पर हाथ रखे और
उसको िमलापवाले तम्बू के आगे बिल करे; और हा̝न के पतु्र उसके लहू को वदेी के चारों ओर
िछड़कंे। ९ तब मलेबिल को यहोवा के िलये हवन करे, और उसकी चबीर् भरी मोटी पूछँ को* वह रीढ़
के पास से अलग करे, और िजस चबीर् से अंतिड़या ँ ढपी रहती है,ं और जो चबीर् उनमें िलपटी रहती ह,ै
१०और दोनों गदु ेर्, और जो चबीर् उनके ऊपर कमर के पास रहती ह,ै और गदुोर्ं समते कलजेे के ऊपर
की िझ̈ी, इन सभी को वह अलग करे। ११और याजक इन्हें वदेी पर जलाए; यह यहोवा के िलये हवन
̝पी भोजन ठहरे। १२ “यिद वह बकरा या बकरी चढ़ाए, तो उसे यहोवा के सामने चढ़ाए। १३और वह
अपना हाथ उसके िसर पर रख,े और उसको िमलापवाले तम्बू के आगे बिल करे; और हा̝न के पतु्र
उसके लहू को वदेी के चारों ओर िछड़के। १४ तब वह उसमें से अपना चढ़ावा यहोवा के िलये हवन
करके चढ़ाए, और िजस चबीर् से अंतिड़या ँ ढपी रहती है,ं और जो चबीर् उनमें िलपटी रहती है वह भी,
१५और दोनों गदु ेर्और जो चबीर् उनके ऊपर कमर के पास रहती ह,ैऔर गदुोर्ं समते कलजेे के ऊपर की
िझ̈ी, इन सभी को वह अलग करे। १६और याजक इन्हें वदेी पर जलाए; यह हवन ̝पी भोजन है जो
सखुदायक सगुन्ध के िलये होता ह;ै क्योिंक सारी चबीर् यहोवा की ह।ै १७ यह तमु्हारे िनवासों मे ं तमु्हारी
पीढ़ी-पीढ़ी के िलये सदा की िविध ठहरेगी िक तमु चबीर् और लहू कभी न खाओ।” (प्रिेर. 15:20,29)

४
पापबिल की िविध

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों से यह कह िक यिद कोई मनषु्य उन कामों मे ं से
िजनको यहोवा ने मना िकया ह,ै िकसी काम को भूल से करके पापी हो जाए*; ३और यिद अिभिष˞



लवै्यव्यवस्था ४:४ 108 लवै्यव्यवस्था ४:३४
याजक ऐसा पाप करे, िजससे प्रजा दोषी ठहरे, तो अपने पाप के कारण वह एक िनदोर्ष बछड़ा यहोवा
को पापबिल करके चढ़ाए। ४ वह उस बछड़े को िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर यहोवा के आगे ले
जाकर उसके िसर पर हाथ रख,े और उस बछड़े को यहोवा के सामने बिल करे। ५ और अिभिष˞
याजक बछड़े के लहू में से कुछ लकेर िमलापवाले तम्बू में ले जाए; ६और याजक अपनी उँगली लहू में
डुबो-डुबोकर और उसमें से कुछ लकेर पिवत्रस् थान के बीचवाले पद ेर् के आगे यहोवा के सामने सात
बार िछड़के। ७और याजक उस लहू में से कुछ* और लकेर सगुिन्धत धूप की वदेी के सीगंों पर जो
िमलापवाले तम्बू में है यहोवा के सामने लगाए; िफर बछड़े के सब लहू को वदेी के पाए पर होमबिल
की वदेी जो िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर है उण्डेल द।े ८ िफर वह पापबिल के बछड़े की सब चबीर्
को उससे अलग करे, अथाʧत् िजस चबीर् से अंतिड़या ँ ढपी रहती है,ं और िजतनी चबीर् उनमें िलपटी
रहती ह,ै ९और दोनों गदु ेर्और उनके ऊपर की चबीर् जो कमर के पास रहती ह,ै और गदुोर्ं समते कलजेे
के ऊपर की िझ̈ी, इन सभी को वह ऐसे अलग करे, १०जसैे मलेबिलवाले चढ़ावे के बछड़े से अलग
िकए जाते है,ं और याजक इनको होमबिल की वदेी पर जलाए। ११ परन्तु उस बछड़े की खाल, पावँ,
िसर, अंतिड़या,ँ गोबर, १२और सारा मासँ, अथाʧत् समूचा बछड़ा छावनी से बाहर शु̀ स्थान मे,ं जहा ँ
राख डाली जाएगी, ले जाकर लकड़ी पर रखकर आग से जलाए; जहा ँ राख डाली जाती है वह वहीं
जलाया जाए। १३ “यिद इस्राएल की सारी मण्डली अ˲ानता के कारण पाप करे और वह बात मण्डली
की आखँों से िछपी हो, और वे यहोवा की िकसी आ˲ा के िव̀̕ कुछ करके दोषी ठहरे हो;ं १४ तो
जब उनका िकया हआु पाप प्रगट हो जाए तब मण्डली एक बछड़े को पापबिल करके चढ़ाए। वह
उसे िमलापवाले तम्बू के आगे ले जाए, १५और मण्डली के वृ̀ लोग अपन-ेअपने हाथों को यहोवा
के आगे बछड़े के िसर पर रखे,ं और वह बछड़ा यहोवा के सामने बिल िकया जाए। १६ तब अिभिष˞
याजक बछड़े के लहू में से कुछ िमलापवाले तम्बू में ले जाए; १७और याजक अपनी उँगली लहू में
डुबो-डुबोकर उसे बीचवाले पद ेर् के आगे सात बार यहोवा के सामने िछड़के। १८और उसी लहू में से
वदेी के सीगंों पर जो यहोवा के आगे िमलापवाले तम्बू में है लगाए; और बचा हआु सब लहू होमबिल
की वदेी के पाए पर जो िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर है उण्डेल द।े १९और वह बछड़े की कुल चबीर्
िनकालकर वदेी पर जलाए। २० जसैे पापबिल के बछड़े से िकया था वसैे ही इससे भी करे; इस भािँत
याजक इस्राएिलयों के िलये प्रायि̊त करे, तब उनका पाप ˟मा िकया जाएगा। २१और वह बछड़े को
छावनी से बाहर ले जाकर उसी भािँत जलाए जसैे पहले बछड़े को जलाया था; यह तो मण्डली के
िनिम˽ पापबिल ठहरेगा। २२ “जब कोई प्रधान पु̕ ष पाप करके, अथाʧत् अपने परमश्े वर यहोवा िक
िकसी आ˲ा के िव̀̕ भूल से कुछ करके दोषी हो जाए, २३और उसका पाप उस पर प्रगट हो जाए, तो
वह एक िनदोर्ष बकरा बिलदान करने के िलये ले आए; २४और बकरे के िसर पर अपना हाथ रख,ेऔर
बकरे को उस स्थान पर बिल करे जहा ँ होमबिल पशु यहोवा के आगे बिल िकये जाते है;ं यह पापबिल
ठहरेगा। २५ तब याजक अपनी उँगली से पापबिल पशु के लहू में से कुछ लकेर होमबिल की वदेी के
सीगंों पर लगाए, और उसका लहू होमबिल की वदेी के पाए पर उण्डेल द।े २६और वह उसकी कुल
चबीर् को मलेबिल की चबीर् के समान वदेी पर जलाए; और याजक उसके पाप के िवषय में प्रायि̊त
करे, तब वह ˟मा िकया जाएगा। २७ “यिद साधारण लोगों मे ं से कोई अ˲ानता से पाप करे, अथाʧत्
कोई ऐसा काम िजसे यहोवा ने मना िकया हो करके दोषी हो, और उसका वह पाप उस पर प्रगट हो
जाए, २८ तो वह उस पाप के कारण एक िनदोर्ष बकरी बिलदान के िलये ले आए; २९और वह अपना
हाथ पापबिल पशु के िसर पर रख,ेऔर होमबिल के स्थान पर पापबिल पशु का बिलदान करे। ३०और
याजक उसके लहू में से अपनी उँगली से कुछ लकेर होमबिल की वदेी के सीगंों पर लगाए,और उसके
सब लहू को उसी वदेी के पाए पर उण्डेल द।े ३१और वह उसकी सब चबीर् को मलेबिल पशु की चबीर्
के समान अलग करे, तब याजक उसको वदेी पर यहोवा के िनिम˽ सखुदायक सगुन्ध के िलये जलाए;
और इस प्रकार याजक उसके िलये प्रायि̊त करे, तब उसे ˟मा िमलगेी। ३२ “यिद वह पापबिल के
िलये एक ममेना ले आए, तो वह िनदोर्ष मादा हो, ३३और वह अपना हाथ पापबिल पशु के िसर पर
रख,े और उसको पापबिल के िलये वहीं बिलदान करे जहा ँ होमबिल पशु बिल िकया जाता ह।ै ३४ तब
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याजक अपनी उँगली से पापबिल के लहू में से कुछ लकेर होमबिल की वदेी के सीगंों पर लगाए, और
उसके सब लहू को वदेी के पाए पर उण्डेल द।े ३५और वह उसकी सब चबीर् को मलेबिलवाले ममेने
की चबीर् के समान अलग करे, और याजक उसे वदेी पर यहोवा के हवनों के ऊपर जलाए; और इस
प्रकार याजक उसके पाप के िलये प्रायि̊त करे, और वह ˟मा िकया जाएगा।

५
दोषबिल की िविध

१ “यिद कोई सा˟ी होकर ऐसा पाप करे िक शपथ िखलाकर पूछने पर भी िक क्या तूने यह सनुा
अथवा जानता ह,ै और वह बात प्रगट न करे, तो उसको अपने अधमʧ का भार उठाना पड़ेगा। २अथवा
यिद कोई िकसी अशु̀ वस्तु को अ˲ानता से छू ल,े तो चाहे वह अशु̀ जंगली पशु की, चाहे अशु̀
घरेलू पशु की, चाहे अशु̀ रेगंनवेाले जीव-जन्तु की लोथ हो, तो वह अशु̀ होकर दोषी ठहरेगा।
३अथवा यिद कोई मनषु्य िकसी अशु̀ वस्तु को अ˲ानता से छू ल,े चाहे वह अशु̀ वस्तु िकसी भी
प्रकार की क्यों न हो िजससे लोग अशु̀ हो जाते हैं तो जब वह उस बात को जान लगेा तब वह दोषी
ठहरेगा। ४अथवा यिद कोई बरुा या भला करने को िबना सोचे समझे शपथ खाए*, चाहे िकसी प्रकार
की बात वह िबना सोच-ेिवचारे शपथ खाकर कह,े तो ऐसी बात में वह दोषी उस समय ठहरेगा जब
उसे मालूम हो जाएगा। ५और जब वह इन बातों मे ं से िकसी भी बात में दोषी हो, तब िजस िवषय में
उसने पाप िकया हो वह उसको मान ल,े ६और वह यहोवा के सामने अपना दोषबिल ले आए, अथाʧत्
उस पाप के कारण वह एक मादा भड़े या बकरी पापबिल करने के िलये ले आए; तब याजक उस पाप
के िवषय उसके िलये प्रायि̊त करे। ७ “पर यिद उसे भड़े या बकरी दनेे की सामथ्यʧ न हो, तो अपने
पाप के कारण दो िपंडुक या कबूतरी के दो ब˰े दोषबिल चढ़ाने के िलये यहोवा के पास ले आए, उनमें
से एक तो पापबिल के िलये और दूसरा होमबिल के िलय।े ८ वह उनको याजक के पास ले आए, और
याजक पापबिल वाले को पहले चढ़ाए, और उसका िसर गले से मरोड़ डाले,ं पर अलग न करे, ९और
वह पापबिल पशु के लहू में से कुछ वदेी के बाजू पर िछड़के, और जो लहू शषे रहे वह वदेी के पाए
पर उण्डेला जाए; वह तो पापबिल ठहरेगा। १० तब दूसरे प˟ी को वह िनयम के अनसुार होमबिल करे,
और याजक उसके पाप का प्रायि̊त करे, और तब वह ˟मा िकया जाएगा। ११ “यिद वह दो िपंडुक
या कबूतरी के दो ब˰े भी न दे सके, तो वह अपने पाप के कारण अपना चढ़ावा एपा का दसवा ँ भाग
मदैा पापबिल करके ले आए; उस पर न तो वह तले डाल,े और न लोबान रख,े क्योिंक वह पापबिल
होगा (लूका 2:24) १२वह उसको याजक के पास ले जाए, और याजक उसमें से अपनी मु˷ ी भर स्मरण
िदलानवेाला भाग जानकर वदेी पर यहोवा के हवनों के ऊपर जलाए; वह तो पापबिल ठहरेगा। १३और
इन बातों मे ं से िकसी भी बात के िवषय में जो कोई पाप करे, याजक उसका प्रायि̊त करे,और तब वह
पाप ˟मा िकया जाएगा। और इस पापबिल का शषे अ̄बिल के शषे के समान याजक का ठहरेगा।”
१४ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, १५ “यिद कोई यहोवा की पिवत्र की हईु वस्तओु*ं के िवषय में भूल से
िव̋ासघात करे और पापी ठहरे, तो वह यहोवा के पास एक िनदोर्ष मढ़ेा दोषबिल के िलये ले आए;
उसका दाम पिवत्रस् थान के शकेेल के अनसुार उतने ही शकेेल चादँी का हो िजतना याजक ठहराए।
१६और िजस पिवत्र वस्तु के िवषय उसने पाप िकया हो, उसमें वह पाचँवा ँ भाग और बढ़ाकर याजक
को द;े और याजक दोषबिल का मढ़ेा चढ़ाकर उसके िलये प्रायि̊त करे, तब उसका पाप ˟मा िकया
जाएगा। १७ “यिद कोई ऐसा पाप करे, िक उन कामों मे ं से िजन्हें यहोवा ने मना िकया है िकसी काम को
करे, तो चाहे वह उसके अनजाने मे ं हआु हो*, तो भी वह दोषी ठहरेगा, और उसको अपने अधमʧ का
भार उठाना पड़ेगा। १८ इसिलए वह एक िनदोर्ष मढ़ेा दोषबिल करके याजक के पास ले आए,वह उतने
दाम का हो िजतना याजक ठहराए, और याजक उसके िलये उसकी उस भूल का जो उसने अनजाने मे ं
की हो प्रायि̊त करे,और वह ˟मा िकया जाएगा। १९ यह दोषबिल ठहरे; क्योिंक वह मनषु्य िनःसन्दहे
यहोवा के सम्मखु दोषी ठहरेगा।”
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बईेमान लोगों की दोषबिल
१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “यिद कोई यहोवा का िव̋ासघात करके पापी ठहरे, जसैा िक

धरोहर, या लनेदने, या लूट के िवषय में अपने भाई से छल करे, या उस पर अत्याचार करे, ३या पड़ी
हईु वस्तु को पाकर उसके िवषय झूठ बोले और झूठी शपथ भी खाए; ऐसी कोई भी बात क्यों न हो
िजसे करके मनषु्य पापी ठहरते है,ं ४तो जब वह ऐसा काम करके दोषी हो जाए, तब जो भी वस्तु उसने
लूट, या अत्याचार करके, या धरोहर, या पड़ी पाई हो; ५चाहे कोई वस्तु क्यों न हो िजसके िवषय में
उसने झूठी शपथ खाई हो; तो वह उसको पूरा-पूरा लौटा द,े और पाचँवा ँ भाग भी बढ़ाकर भर द,े िजस
िदन यह मालूम हो िक वह दोषी ह,ै उसी िदन वह उस वस्तु को उसके स्वामी को लौटा द।े ६और वह
यहोवा के सम्मखु अपना दोषबिल भी ले आए, अथाʧत् एक िनदोर्ष मढ़ेा दोषबिल के िलये याजक के
पास ले आए, वह उतने ही दाम का हो िजतना याजक ठहराए। ७ इस प्रकार याजक उसके िलये यहोवा
के सामने प्रायि̊त करे, और िजस काम को करके वह दोषी हो गया है उसकी ˟मा उसे िमलगेी।”

भािँत-भािँत के बिलदानों की िविध
८ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, ९ “हा̝न और उसके पतु्रों को आ˲ा दकेर यह कह िक होमबिल

की व्यवस्था यह ह:ै होमबिल ईंधन के ऊपर रात भर भोर तक वदेी पर पड़ा रह,े और वदेी की अिग्न
वदेी पर जलती रह।े १०और याजक अपने सनी के वस्त्र और अपने तन पर अपनी सनी की जािँघया
पहनकर होमबिल की राख, जो आग के भस्म करने से वदेी पर रह जाए, उसे उठाकर वदेी के पास
रख।े ११ तब वह अपने ये वस्त्र उतारकर दूसरे वस्त्र पहनकर राख को छावनी से बाहर िकसी शु̀
स्थान पर ले जाए। १२ वदेी पर अिग्न जलती रह,े और कभी बझुने न पाए; और याजक प्रितिदन भोर
को उस पर लकिड़या ँ जलाकर होमबिल के टकुड़ों को उसके ऊपर सजाकर धर द,े और उसके ऊपर
मलेबिलयों की चबीर् को जलाया करे। १३ वदेी* पर आग लगातार जलती रह;े वह कभी बझुने न पाए।

अ̄बिल
१४ “अ̄बिल की व्यवस्था इस प्रकार ह:ै हा̝न के पतु्र उसको वदेी के आगे यहोवा के समीप ले

आए।ँ १५और वह अ̄बिल के तले िमले हएु मदैे मे ं से मु˷ ी भर और उस पर का सब लोबान उठाकर
अ̄बिल के स्मरणाथʧ इस भाग को यहोवा के सम्मखु सखुदायक सगुन्ध के िलये वदेी पर जलाए।
१६और उसमें से जो शषे रह जाए उसे हा̝न और उसके पतु्र खाए;ँ वह िबना ख़मीर पिवत्रस् थान में
खाया जाए, अथाʧत् वे िमलापवाले तम्बू के आगँन में उसे खाए।ँ (1 कुिर. 9:13) १७वह ख़मीर के साथ
पकाया न जाए; क्योिंक मैनंे अपने हव्य में से उसको उनका िनज भाग होने के िलये उन्हें िदया ह;ै
इसिलए जसैा पापबिलऔर दोषबिल परमपिवत्र हैं वसैा ही वह भी ह।ै १८ तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी में हा̝न
के वंश के सब पु̕ ष उसमें से खा सकते है,ं यहोवा के हवनों मे ं से यह उनका भाग सदवै बना रहगेा;
जो कोई उन हवनों को छूए वह पिवत्र ठहरेगा।”

याजकों की अ̄बिल
१९ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २० “िजस िदन हा̝न का अिभषके हो उस िदन वह अपने पतु्रों के

साथ यहोवा को यह चढ़ावा चढ़ाए;अथाʧत् एपा का दसवा ँ भाग मदैा िनत्य अ̄बिल में चढ़ाए, उसमें से
आधा भोर को और आधा संध्या के समय चढ़ाए। २१ वह तवे पर तले के साथ पकाया जाए; जब वह
तले से तर हो जाए तब उसे ले आना, इस अ̄बिल के पके हएु टकुडे़ यहोवा के सखुदायक सगुन्ध के
िलये चढ़ाना। २२ हा̝न के पतु्रों मे ं से जो भी उस याजकपद पर अिभिष˞ होगा, वह भी उसी प्रकार
का चढ़ावा चढ़ाया करे; यह िविध सदा के िलये ह,ै िक यहोवा के सम्मखु वह सम्पूणʧ चढ़ावा जलाया
जाए। २३ याजक के सम्पूणʧ अ̄बिल भी सब जलाए जाए;ँ वह कभी न खाया जाए।”

पापबिल
२४ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २५ “हा̝न और उसके पतु्रों से यह कह िक पापबिल की व्यवस्था

यह ह:ै िजस स्थान में होमबिल पशु वध िकया जाता है उसी में पापबिल पशु भी यहोवा के सम्मखु
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बिल िकया जाए; वह परमपिवत्र ह।ै २६ जो याजक पापबिल चढ़ाए वह उसे खाए; वह पिवत्रस् थान मे,ं
अथाʧत् िमलापवाले तम्बू के आगँन में खाया जाए। (1 कुिर. 9:13) २७जो कुछ उसके मासँ से छू जाए,
वह पिवत्र ठहरेगा; और यिद उसके लहू के छीटंे िकसी वस्त्र पर पड़ जाए,ँ तो उसे िकसी पिवत्रस् थान
में धो दनेा। २८और वह िम˵ी का पात्र* िजसमें वह पकाया गया हो तोड़ िदया जाए; यिद वह पीतल के
पात्र में उबाला गया हो, तो वह मांजा जाए, और जल से धो िलया जाए। २९ याजकों मे ं से सब पु̕ ष उसे
खा सकते है;ं वह परमपिवत्र वस्तु ह।ै ३० पर िजस पापबिल पशु के लहू में से कुछ भी लहू िमलापवाले
तम्बू के भीतर पिवत्रस् थान में प्रायि̊त करने को पहुचँाया जाए उसका मासँ कभी न खाया जाए; वह
आग में जला िदया जाए।

७
दोषबिल

१ “िफर दोषबिल की व्यवस्था यह ह।ै वह परमपिवत्र ह;ै २ िजस स्थान पर होमबिल पशु का वध
करते हैं उसी स्थान पर दोषबिल पशु भी बिल करे,ं और उसके लहू को याजक वदेी पर चारों ओर
िछड़के। ३और वह उसमें की सब चबीर् को चढ़ाए, अथाʧत् उसकी मोटी पूछँ को, और िजस चबीर् से
अंतिड़या ँ ढपी रहती हैं वह भी, ४और दोनों गदु ेर्और जो चबीर् उनके ऊपर और कमर के पास रहती ह,ै
और गदुोर्ं समते कलजेे के ऊपर की िझ̈ी; इन सभी को वह अलग करे; ५और याजक इन्हें वदेी पर
यहोवा के िलये हवन करे; तब वह दोषबिल होगा। ६याजकों मे ं के सब पु̕ ष उसमें से खा सकते है;ंवह
िकसी पिवत्रस् थान में खाया जाए; क्योिंक वह परमपिवत्र ह।ै (1 कुिर. 10:18) ७जसैा पापबिल है वसैा
ही दोषबिल भी ह,ै उन दोनों की एक ही व्यवस्था ह;ै जो याजक उन बिलयों को चढ़ा के प्रायि̊त करे
वही उन वस्तओुं को ल-ेल।े ८और जो याजक िकसी के िलये होमबिल को चढ़ाए उस होमबिल पशु
की खाल को वही याजक ल-ेल।े ९और तंदूर मे,ं या कढ़ाही मे,ं या तवे पर पके हएु सब अ̄बिल उसी
याजक की होगंी जो उन्हें चढ़ाता ह।ै (लवै्य. 2:3,10, िगनती. 18:9, यह.े 44:29) १०और सब अ̄बिल,
जो चाहे तले से सने हएु हों चाहे ̝खे हो,ं वे हा̝न के सब पतु्रों को एक समान िमल।े

मलेबिल
११ “मलेबिल की िजसे कोई यहोवा के िलये चढ़ाए व्यवस्था यह ह:ै १२ यिद वह उसे धन्यवाद

के िलये चढ़ाए, तो धन्यवाद-बिल के साथ तले से सने हएु अख़मीरी फुलके, और तले से चपुड़ी हईु
अख़मीरी रोिटया,ँ और तले से सने हएु मदैे के फुलके तले से तर चढ़ाए। (इब्रा. 13:15) १३और वह
अपने धन्यवादवाले मलेबिल के साथ अख़मीरी रोिटया,ँ भी चढ़ाए। १४और ऐसे एक-एक चढ़ावे मे ं
से वह एक-एक रोटी यहोवा को उठाने की भेटं करके चढ़ाए; वह मलेबिल के लहू के िछड़कनवेाले
याजक की होगी। १५और उस धन्यवादवाले मलेबिल का मासँ बिलदान चढ़ाने के िदन ही खाया जाए;
उसमें से कुछ भी भोर तक शषे न रह जाए। (1 कुिर. 10:18) १६ पर यिद उसके बिलदान का चढ़ावा
म̄त का या स्वचे्छा का हो*, तो उस बिलदान को िजस िदन वह चढ़ाया जाए उसी िदन वह खाया
जाए, और उसमें से जो शषे रह जाए वह दूसरे िदन भी खाया जाए। १७ परन्तु जो कुछ बिलदान के मासँ
में से तीसरे िदन तक रह जाए वह आग में जला िदया जाए। १८ और उसके मलेबिल के मासँ में से
यिद कुछ भी तीसरे िदन खाया जाए, तो वह ग्रहण न िकया जाएगा, और न उसके िहत में िगना जाएगा;
वह घिृणत कमʧ समझा जाएगा, और जो कोई उसमें से खाए उसका अधमʧ उसी के िसर पर पड़ेगा।
१९ “िफर जो मासँ िकसी अशु̀ वस्तु से छू जाए वह न खाया जाए; वह आग में जला िदया जाए। िफर
मलेबिल का मासँ िजतने शु̀ हों वे ही खाए,ँ २०परन्तु जो अशु̀ होकर यहोवा के मलेबिल के मासँ में
से कुछ खाए वह अपने लोगों मे ं से नाश िकया जाए। २१और यिद कोई िकसी अशु̀ वस्तु को छूकर
यहोवा के मलेबिल पशु के मासँ में से खाए, तो वह भी अपने लोगों मे ं से नाश िकया जाए, चाहे वह
मनषु्य की कोई अशु̀ वस्तु या अशु̀ पशु या कोई भी अशु̀ और घिृणत वस्तु हो।”

विजʧत लहू और चबीर्
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२२ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २३ “इस्राएिलयों से इस प्रकार कह: तमु लोग न तो बलै की कुछ

चबीर्* खाना और न भड़े या बकरी की। २४और जो पशु स्वयं मर जाए, और जो दूसरे पशु से फाड़ा
जाए, उसकी *चबीर् और अन्य काम में लाना, परन्तु उसे िकसी प्रकार से खाना नही।ं २५ जो कोई ऐसे
पशु की चबीर् खाएगा िजसमें से लोग कुछ यहोवा के िलये हवन करके चढ़ाया करते हैं वह खानवेाला
अपने लोगों मे ं से नाश िकया जाएगा। २६ और तमु अपने घर में िकसी भािँत का लहू, चाहे प˟ी का
चाहे पशु का हो, न खाना। २७ हर एक प्राणी जो िकसी भािँत का लहू खाएगा वह अपने लोगों मे ं से
नाश िकया जाएगा।” २८ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २९ “इस्राएिलयों से इस प्रकार कह: जो यहोवा
के िलये मलेबिल चढ़ाए वह उसी मलेबिल में से यहोवा के पास भेटं ले आए; ३०वह अपने ही हाथों
से यहोवा के हव्य* को, अथाʧत् छाती समते चबीर् को ले आए िक छाती िहलाने की भेटं करके यहोवा
के सामने िहलाई जाए। ३१और याजक चबीर् को तो वदेी पर जलाए, परन्तु छाती हा̝न और उसके
पतु्रों की होगी। ३२ िफर तमु अपने मलेबिलयों मे ं से दािहनी जाघँ को भी उठाने की भेटं करके याजक
को दनेा; ३३हा̝न के पतु्रों मे ं से जो मलेबिल के लहू और चबीर् को चढ़ाए दािहनी जाघँ उसी का भाग
होगा। ३४ क्योिंक इस्राएिलयों के मलेबिलयों मे ं से िहलाने की भेटं की छाती और उठाने की भेटं की
जाघँ को लकेर मैनंे याजक हा̝न और उसके पतु्रों को िदया ह,ै िक यह सवʧदा इस्राएिलयों की ओर
से उनका हक़ बना रह।े ३५ “िजस िदन हा̝न और उसके पतु्र यहोवा के समीप याजक पद के िलये
लाए गए, उसी िदन यहोवा के हव्यों मे ं से उनका यही अिभिष˞ भाग ठहराया गया; ३६अथाʧत् िजस
िदन यहोवा ने उनका अिभषके िकया उसी िदन उसने आ˲ा दी िक उनको इस्राएिलयों की ओर से ये
भाग िनत्य िमला करे;ं उनकी पीढ़ी-पीढ़ी के िलये उनका यही हक़ ठहराया गया।” (िनगʧमन. 40:13-15)
३७होमबिल, अ̄बिल, पापबिल, दोषबिल, याजकों के संस्कार बिल, और मलेबिल की व्यवस्था यही
ह;ै (लवै्य. 6:9, लवै्य. 6:14) ३८जब यहोवा ने सीनै पवʧत के पास के जंगल में मूसा को आ˲ा दी िक
इस्राएली मरेे िलये क्या-क्या चढ़ावा चढ़ाए,ँ तब उसने उनको यही व्यवस्था दी थी।

८
हा̝न और उसके पतु्रों का अिभषके

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “तू हा̝न और उसके पतु्रों के वस्त्रो,ं और अिभषके के तले, और
पापबिल के बछड़े, और दोनों मढ़ेो,ं और अख़मीरी रोटी की टोकरी को ३ िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर
ले आ, और वहीं सारी मण्डली को इक˷ा कर।” ४ यहोवा की इस आ˲ा के अनसुार मूसा ने िकया;
और मण्डली िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर इक˷ा हईु। ५ तब मूसा ने मण्डली से कहा, “जो काम करने
की आ˲ा यहोवा ने दी है वह यह ह।ै” ६ िफर मूसा ने हा̝न और उसके पतु्रों को समीप ले जाकर जल
से नहलाया*। ७ तब उसने उनको अंगरखा पहनाया, और किटबन्द लपटेकर बागा पहना िदया, और
एपोद लगाकर एपोद के काढ़े हएु प˵े से एपोद को बाधँकर कस िदया। ८और उसने चपरास लगाकर
चपरास में ऊरीम और तमु्मीम रख िदए। ९ तब उसने उसके िसर पर पगड़ी बाधँकर पगड़ी के सामने
सोने के टीके को,अथाʧत् पिवत्र मकुुट को लगाया, िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी। १० तब
मूसा ने अिभषके का तले लकेर िनवास का और जो कुछ उसमें था उन सब का भी अिभषके करके
उन्हें पिवत्र िकया। ११और उस तले में से कुछ उसने वदेी पर सात बार* िछड़का, और सम्पूणʧ सामान
समते वदेी का और पाए समते हौदी का अिभषके करके उन्हें पिवत्र िकया। १२और उसने अिभषके
के तले में से कुछ हा̝न के िसर पर डालकर उसका अिभषके करके उसे पिवत्र िकया। १३ िफर मूसा
ने हा̝न के पतु्रों को समीप ले आकर, अंगरखे पहनाकर, किटबन्ध बाधँ के उनके िसर पर टोपी रख
दी, िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी। १४ तब वह पापबिल के बछड़े को समीप ले गया;
और हा̝न और उसके पतु्रों ने अपन-ेअपने हाथ पापबिल के बछड़े के िसर पर रख।े १५ तब वह बिल
िकया गया, और मूसा ने लहू को लकेर उँगली से वदेी के चारों सीगंों पर लगाकर पिवत्र िकया*, और
लहू को वदेी के पाए पर उण्डेल िदया, और उसके िलये प्रायि̊त करके उसको पिवत्र िकया। (इब्रा.
9:21) १६और मूसा ने अंतिड़यों पर की सब चबीर्, और कलजेे पर की िझ̈ी, और चबीर् समते दोनों
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गदुोर्ं को लकेर वदेी पर जलाया। १७ परन्तु बछड़े में से जो कुछ शषे रह गया उसको, अथाʧत् गोबर
समते उसकी खाल और मासँ को उसने छावनी से बाहर आग में जलाया, िजस प्रकार यहोवा ने मूसा
को आ˲ा दी थी। १८ िफर वह होमबिल के मढ़ेे को समीप ले गया, और हा̝न और उसके पतु्रों ने
अपन-ेअपने हाथ मढ़ेे के िसर पर रख।े १९ तब वह बिल िकया गया, और मूसा ने उसका लहू वदेी पर
चारों ओर िछड़का। (इब्रा. 9:21) २० तब मढ़ेा टकुड़े-टकुड़े िकया गया, और मूसा ने िसर और चबीर्
समते टकुड़ों को जलाया। २१ तब अंतिड़या ँ और पावँ जल से धोये गए, और मूसा ने पूरे मढ़ेे को वदेी
पर जलाया,और वह सखुदायक सगुन्ध दनेे के िलये होमबिल और यहोवा के िलये हव्य हो गया, िजस
प्रकार यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी। २२ िफर वह दूसरे मढ़ेे को जो संस्कार का मढ़ेा था समीप ले
गया, और हा̝न और उसके पतु्रों ने अपन-ेअपने हाथ मढ़ेे के िसर पर रख।े २३ तब वह बिल िकया
गया, और मूसा ने उसके लहू में से कुछ लकेर हा̝न के दािहने कान के िसरे पर और उसके दािहने
हाथ और दािहने पावँ के अगूँठों पर लगाया। २४और वह हा̝न के पतु्रों को समीप ले गया,और लहू में
से कुछ एक-एक के दािहने कान के िसरे पर और दािहने हाथ और दािहने पावँ के अगूँठों पर लगाया;
और मूसा ने लहू को वदेी पर चारों ओर िछड़का। २५और उसने चबीर्, और मोटी पूछँ, और अंतिड़यों
पर की सब चबीर्, और कलजेे पर की िझ̈ी समते दोनों गदु ेर्, और दािहनी जाघँ, ये सब लकेर अलग
रख;े २६और अख़मीरी रोटी की टोकरी जो यहोवा के आगे रखी गई थी उसमें से एक अख़मीरी रोटी,
और तले से सने हएु मदैे का एक फुलका, और एक पापड़ी लकेर चबीर् और दािहनी जाघँ पर रख दी;
२७और ये सब वस्तएु ँ हा̝न और उसके पतु्रों के हाथों पर रख दी गईं, और िहलाने की भेटं के िलये
यहोवा के सामने िहलाई गईं। २८ तब मूसा ने उन्हें िफर उनके हाथों पर से लकेर उन्हें वदेी पर होमबिल
के ऊपर जलाया, यह सखुदायक सगुन्ध दनेे के िलये संस्कार की भेटं और यहोवा के िलये हव्य था।
२९ तब मूसा ने छाती को लकेर िहलाने की भेटं के िलये यहोवा के आगे िहलाया; और संस्कार के मढ़ेे
में से मूसा का भाग यही हआु जसैा यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी। ३० तब मूसा ने अिभषके के तले
और वदेी पर के लहू, दोनों मे ं से कुछ लकेर हा̝न और उसके वस्त्रों पर, और उसके पतु्रों और उनके
वस्त्रों पर भी िछड़का; और उसने वस्त्रों समते हा̝न को भी पिवत्र िकया। ३१ तब मूसा ने हा̝न और
उसके पतु्रों से कहा, “मासँ को िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर पकाओ, और उस रोटी को जो संस्कार
की टोकरी में है वहीं खाओ, जसैा मैनंे आ˲ा दी है िक हा̝न और उसके पतु्र उसे खाए।ँ ३२और मासँ
और रोटी में से जो शषे रह जाए उसे आग में जला दनेा। ३३और जब तक तमु्हारे संस्कार के िदन पूरे न
हों तब तक, अथाʧत् सात िदन तक िमलापवाले तम्बू के ̃ार के बाहर न जाना, क्योिंक वह सात िदन
तक तमु्हारा संस्कार करता रहगेा। ३४ िजस प्रकार आज िकया गया है वसैा ही करने की आ˲ा यहोवा
ने दी ह,ै िजससे तमु्हारा प्रायि̊त िकया जाए। ३५ इसिलए तमु िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर सात िदन
तक िदन-रात ठहरे रहना, और यहोवा की आ˲ा को मानना, तािक तमु मर न जाओ; क्योिंक ऐसी ही
आ˲ा मझुे दी गई ह।ै” ३६तब यहोवा की इन्हीं सब आ˲ाओं के अनसुार जो उसने मूसा के ̃ारा दी थीं
हा̝न और उसके पतु्रों ने िकया।

९
याजकीय सवेकाई बिल-अपʧण

१आठवें िदन मूसा ने हा̝न और उसके पतु्रों को और इस्राएली परुिनयों को बलुवाकर हा̝न से
कहा, २ “पापबिल के िलये एक िनदोर्ष बछड़ा, और होमबिल के िलये एक िनदोर्ष मढ़ेा लकेर यहोवा
के सामने भेटं चढ़ा। ३और इस्राएिलयों से यह कह, 'तमु पापबिल के िलये एक बकरा, और होमबिल
के िलये एक बछड़ा और एक भड़े का ब˰ा लो, जो एक वषʧ के हों और िनदोर्ष हो,ं ४और मलेबिल
के िलये यहोवा के सम्मखु चढ़ाने के िलये एक बलै और एक मढ़ेा, और तले से सने हएु मदैे का एक
अ̄बिल भी ले लो; क्योिंक आज यहोवा तमुको दशʧन दगेा'।” ५और िजस-िजस वस्तु की आ˲ा मूसा
ने दी उन सबको वे िमलापवाले तम्बू के आगे ले आए; और सारी मण्डली समीप जाकर यहोवा के
सामने खड़ी हईु। ६ तब मूसा ने कहा, “यह वह काम है िजसके करने के िलये यहोवा ने आ˲ा दी है िक
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तमु उसे करो; और यहोवा की मिहमा का तजे तमुको िदखाई पड़ेगा।” ७ तब मूसा ने हा̝न से कहा,
“यहोवा की आ˲ा के अनसुार वदेी के समीप जाकर अपने पापबिल और होमबिल को चढ़ाकर अपने
और सब जनता के िलये प्रायि̊त कर और जनता के चढ़ावे को भी चढ़ाकर उनके िलये प्रायि̊त
कर।” (इब्रा. 5:3) ८ इसिलए हा̝न ने वदेी के समीप जाकर अपने पापबिल के बछड़े को बिलदान
िकया। ९और हा̝न के पतु्र लहू को उसके पास ले गए, तब उसने अपनी उँगली को लहू में डुबाकर
वदेी के सीगंों पर लहू को लगाया, और शषे लहू को वदेी के पाए पर उण्डेल िदया; १०और पापबिल
में की चबीर् और गदुोर्ं और कलजेे पर की िझ̈ी को उसने वदेी पर जलाया, जसैा यहोवा ने मूसा को
आ˲ा दी थी। ११और मासँ और खाल को उसने छावनी से बाहर आग में जलाया। १२ तब होमबिल
पशु को बिलदान िकया; और हा̝न के पतु्रों ने लहू को उसके हाथ में िदया, और उसने उसको वदेी
पर चारों ओर िछड़क िदया। १३ तब उन्होनंे होमबिल पशु को टकुड़े-टकुड़े करके िसर सिहत उसके
हाथ में दे िदया और उसने उनको वदेी पर जला िदया। १४और उसने अंतिड़यों और पावँों को धोकर
वदेी पर होमबिल के ऊपर जलाया। १५ तब उसने लोगों के चढ़ावे को* आगे लकेर और उस पापबिल
के बकरे को जो उनके िलये था लकेर उसका बिलदान िकया, और पहले के समान उसे भी पापबिल
करके चढ़ाया। १६ और उसने होमबिल को भी समीप ले जाकर िविध के अनसुार चढ़ाया। १७ और
अ̄बिल को भी समीप ले जाकर उसमें से मु˷ ी भर वदेी पर जलाया, यह भोर के होमबिल के अलावा
चढ़ाया गया। १८ बलै और मढ़ेा, अथाʧत् जो मलेबिल पशु जनता के िलये थे वे भी बिल िकये गए; और
हा̝न के पतु्रों ने लहू को उसके हाथ में िदया, और उसने उसको वदेी पर चारों ओर िछड़क िदया;
१९और उन्होनंे बलै की चबीर् को, और मढ़ेे में से मोटी पूछँ को, और िजस चबीर् से अंतिड़या ँ ढपी रहती
हैं उसको, और गदुोर्ं सिहत कलजेे पर की िझ̈ी को भी उसके हाथ में िदया; २०और उन्होनंे चबीर् को
छाितयों पर रखा; और उसने वह चबीर् वदेी पर जलाई, २१परन्तु छाितयों और दािहनी जाघँ को हा̝न
ने मूसा की आ˲ा के अनसुार िहलाने की भेटं के िलये यहोवा के सामने िहलाया। २२ तब हा̝न ने लोगों
की ओर हाथ बढ़ाकर उन्हें आशीवाʧद िदया; और पापबिल, होमबिल, और मलेबिलयों को चढ़ाकर
वह नीचे उतर आया। २३ तब मूसा और हा̝न िमलापवाले तम्बू में गए, और िनकलकर लोगों को
आशीवाʧद िदया*; तब यहोवा का तजे सारी जनता को िदखाई िदया। २४और यहोवा के सामने से आग
िनकली चबीर् सिहत होमबिल को वदेी पर भस्म कर िदया; इसे दखेकर जनता ने जय-जयकार का नारा
लगाया, और अपन-ेअपने मुहँ के बल िगरकर दण्डवत् िकया।

१०
नादाब और अबीहू के भस्म होने का वणʧन

१तब नादाब और अबीहू* नामक हा̝न के दो पतु्रों ने अपना-अपना धूपदान िलया, और उनमें आग
भरी, और उसमें धूप डालकर उस अनिुचत आग को िजसकी आ˲ा यहोवा ने नहीं दी थी यहोवा के
सम्मखु अिपʧत िकया। २ तब यहोवा के सम्मखु से आग िनकली और उन दोनों को भस्म कर िदया,और
वे यहोवा के सामने मर गए। ३तब मूसा ने हा̝न से कहा, “यह वही बात है िजसे यहोवा ने कहा था, िक
जो मरेे समीप आए अवश्य है िक वह मझुे पिवत्र जान,े और सारी जनता के सामने मरेी मिहमा करे।”
और हा̝न चपु रहा। ४ तब मूसा ने मीशाएल और एलसाफान को जो हा̝न के चाचा उज्जीएल के
पतु्र थे बलुाकर कहा, “िनकट आओ, और अपने भतीजों को पिवत्रस् थान के आगे से उठाकर छावनी
के बाहर ले जाओ।” ५ मूसा की इस आ˲ा के अनसुार वे िनकट जाकर उनको अंगरखों सिहत उठाकर
छावनी के बाहर ले गए। ६ तब मूसा ने हा̝न से और उसके पतु्र एलीआजर और ईतामार से कहा,
“तमु लोग* अपने िसरों के बाल मत िबखराओ, और न अपने वस्त्रों को फाड़ो, ऐसा न हो िक तमु भी
मर जाओ, और सारी मण्डली पर उसका क्रोध भड़क उठे; परन्तु इस्राएल के सारे घराने के लोग जो
तमु्हारे भाईबन्धु हैं वह यहोवा की लगाई हईु आग पर िवलाप करे।ं ७और तमु लोग िमलापवाले तम्बू
के ̃ार के बाहर न जाना, ऐसा न हो िक तमु मर जाओ; क्योिंक यहोवा के अिभषके का तले तमु पर
लगा हआु ह।ै” मूसा के इस वचन के अनसुार उन्होनंे िकया।
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याजकों के िलये िनधाʧिरत आचरण

८ िफर यहोवा ने हा̝न से कहा, ९ “जब-जब तू या तरेे पतु्र िमलापवाले तम्बू में आएँ तब-तब तमु
में से कोई न तो दाखमधु पीए हो न और िकसी प्रकार का म̂, कहीं ऐसा न हो िक तमु मर जाओ;
तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी में यह िविध प्रचिलत रह,े १० िजससे तमु पिवत्र और अपिवत्र मे,ं और शु̀ और
अशु̀ में अन्तर कर सको; ११और इस्राएिलयों को उन सब िविधयों को िसखा सको िजसे यहोवा ने
मूसा के ̃ारा उनको बता दी है।ं” १२ िफर मूसा ने हा̝न से और उसके बचे हएु दोनों पतु्र एलीआजर
और ईतामार से भी कहा, “यहोवा के हव्य में से जो अ̄बिल बचा है उसे लकेर वदेी के पास िबना
ख़मीर खाओ, क्योिंक वह परमपिवत्र ह;ै १३और तमु उसे िकसी पिवत्रस् थान में खाओ, वह यहोवा के
हव्य में से तरेा और तरेे पतु्रों का हक़ ह;ै क्योिंक मैनंे ऐसी ही आ˲ा पाई ह।ै १४ तब िहलाई हईु भेटं
की छाती और उठाई हईु भेटं की जाघँ को तमु लोग, अथाʧत् तू और तरेे बटे-ेबिेटया ँ सब िकसी शु̀
स्थान में खाओ; क्योिंक वे इस्राएिलयों के मलेबिलयों मे ं से तझुे और तरेे ब˰ों का हक़ ठहरा दी गई
है।ं १५चबीर् के हव्यों समते जो उठाई हईु जाघँ और िहलाई हईु छाती यहोवा के सामने िहलाने के िलये
आया करेगंी, ये भाग यहोवा की आ˲ा के अनसुार सवʧदा की िविध की व्यवस्था से तरेे और तरेे ब˰ों
के िलये है।ं” १६ िफर मूसा ने पापबिल के बकरे की खोजबीन की, तो क्या पाया िक वह जलाया गया
ह,ै इसिलए एलीआजर और ईतामार जो हा̝न के पतु्र बचे थे उनसे वह क्रोध में आकर कहने लगा,
१७ “पापबिल जो परमपिवत्र है और िजसे यहोवा ने तमु्हे ं इसिलए िदया है िक तमु मण्डली के अधमʧ
का भार अपने पर उठाकर उनके िलये यहोवा के सामने प्रायि̊त करो, तमुने उसका मासँ पिवत्रस् थान
में क्यों नहीं खाया? १८दखेो, उसका लहू पिवत्रस् थान के भीतर तो लाया ही नहीं गया, िनःसन्दहे उिचत
था िक तमु मरेी आ˲ा के अनसुार उसके मासँ को पिवत्रस् थान में खात।े” १९ इसका उ˽र हा̝न ने
मूसा को इस प्रकार िदया, “दखे, आज ही उन्होनंे अपने पापबिल और होमबिल को यहोवा के सामने
चढ़ाया; िफर मझु पर ऐसी िवपि˽या ँ आ पड़ी है!ं इसिलए यिद मैं आज पापबिल का मासँ खाता तो
क्या यह बात यहोवा के सम्मखु भली होती?” २०जब मूसा ने यह सनुा तब उसे संतोष हआु।

११
शु̀ और अशु̀ पथृ्वी पर के पशु

१ िफर यहोवा ने मूसा और हा̝न से कहा, २ “इस्राएिलयों से कहो: िजतने पशु पथृ्वी पर हैं उन सभी
में से तमु इन जीवधािरयों का मासँ खा सकते हो*। (इब्रा. 9:10) ३पशओुं में से िजतने िचरे या फटे खरु
के होते हैं और पागरु करते हैं उन्हें खा सकते हो। ४ परन्तु पागरु करनवेाले या फटे खरुवालों मे ं से
इन पशओुं को न खाना, अथाʧत् ऊँट, जो पागरु तो करता है परन्तु िचरे खरु का नहीं होता, इसिलए वह
तमु्हारे िलये अशु̀ ठहरा ह।ै ५और च˵ानी िबज्जू,जो पागरु तो करता है परन्तु िचरे खरु का नहीं होता,
वह भी तमु्हारे िलये अशु̀ ह।ै ६और खरगोश, जो पागरु तो करता है परन्तु िचरे खरु का नहीं होता,
इसिलए वह भी तमु्हारे िलये अशु̀ ह।ै ७और सूअर, जो िचरे अथाʧत् फटे खरु का होता तो है परन्तु
पागरु नहीं करता, इसिलए वह तमु्हारे िलये अशु̀ ह।ै ८ इनके मासँ में से कुछ न खाना, और इनकी
लोथ को छूना भी नही;ं ये तो तमु्हारे िलये अशु̀ ह।ै

शु̀ और अशु̀ जलीय जीव
९ “िफर िजतने जलजन्तु हैं उनमें से तमु इन्हें खा सकते हो,ं अथाʧत् समदु्र या निदयों के जल जन्तओुं

मे ं से िजतनों के पंख और चोयंटेे होते हैं उन्हें खा सकते हो। १० और जलचरी प्रािणयों मे ं से िजतने
जीवधारी िबना पंख और चोयंटेे के समदु्र या निदयों मे ं रहते हैं वे सब तमु्हारे िलये घिृणत है।ं ११ वे
तमु्हारे िलये घिृणत ठहरे;ं तमु उनके मासँ में से कुछ न खाना, और उनकी लोथों को अशु̀ जानना।
१२ जल में िजस िकसी जन्तु के पंख और चोयंटेे नहीं होते वह तमु्हारे िलये अशु̀ ह।ै

अशु̀ पि˟या ँ
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१३ “िफर पि˟यों मे ं से इनको अशु̀ जानना, ये अशु̀ होने के कारण खाए न जाए,ँ अथाʧत् उकाब,

हड़फोड़, कुरर, १४ चील, और भािँत-भािँत के बाज, १५और भािँत-भािँत के सब काग, १६ शतुमुुʧगʧ,
तखमास, जलकु˜ट, और भािँत-भािँत के जलकु˜ट, १७ हबािसल, हाड़गील, उ̉ू, १८ राजहसँ, धनशे,
िग̀, १९सारस, भािँत-भािँत के बगलु,े िटटीहरी और चमगादड़।

शु̀ और अशु̀ कीड़े
२० “िजतने पंखवाले कीड़े चार पावँों के बल चलते हैं वे सब तमु्हारे िलये अशु̀ है।ं २१ पर रेगंनवेाले

और पंखवाले जो चार पावँों के बल चलते है,ं िजनके भूिम पर कूदने फादँने को टागँे ं होती हैं उनको तो
खा सकते हो। २२ वे ये है,ं अथाʧत् भािँत-भािँत की िट˻ी, भािँत-भािँत के फनग,े भािँत-भािँत के झीगंरु,
और भािँत-भािँत के िट˻े। २३ परन्तु और सब रेगंनवेाले पंखवाले जो चार पावँ वाले होते हैं वे तमु्हारे
िलये अशु̀ है।ं

मतृ पशु को छूने के बाद शिु̀करण
२४ “इनके कारण तमु अशु̀ * ठहरोग;े िजस िकसी से इनकी लोथ छू जाए वह सांझ तक अशु̀

ठहरे। २५और जो कोई इनकी लोथ में का कुछ भी उठाए वह अपने वस्त्र धोए और सांझ तक अशु̀
रह।े (इब्रा. 9:10) २६ िफर िजतने पशु िचरे खरु के होते हैं परन्तु न तो िबलकुल फटे खरु और न पागरु
करनवेाले हैं वे तमु्हारे िलये अशु̀ है;ं जो कोई उन्हें छूए वह अशु̀ ठहरेगा। २७और चार पावँ के बल
चलनवेालों मे ं से िजतने पंजों के बल चलते हैं वे सब तमु्हारे िलये अशु̀ है;ं जो कोई उनकी लोथ छूए
वह सांझ तक अशु̀ रह।े २८और जो कोई उनकी लोथ उठाए वह अपने वस्त्र धोए और सांझ तक
अशु̀ रह;े क्योिंक वे तमु्हारे िलये अशु̀ है।ं २९ “और जो पथृ्वी पर रेगंते हैं उनमें से ये रेगंनवेाले तमु्हारे
िलये अशु̀ है,ंअथाʧत् नवेला, चूहा,और भािँत-भािँत के गोह, ३०और िछपकली, मगर, िटकिटक,सांडा,
और िगरिगट। ३१सब रेगंनवेालों मे ं से ये ही तमु्हारे िलये अशु̀ है;ं जो कोई इनकी लोथ छूए वह सांझ
तक अशु̀ रह।े ३२और इनमें से िकसी की लोथ िजस िकसी वस्तु पर पड़ जाए वह भी अशु̀ ठहरे,
चाहे वह काठ का कोई पात्र हो, चाहे वस्त्र, चाहे खाल, चाहे बोरा, चाहे िकसी काम का कैसा ही पात्र
आिद क्यों न हो; वह जल में डाला जाए, और सांझ तक अशु̀ रह,े तब शु̀ समझा जाए। ३३और यिद
िम˵ी का कोई पात्र हो िजसमें इन जन्तओुं मे ं से कोई पड़े, तो उस पात्र में जो कुछ हो वह अशु̀ ठहरे,
और पात्र को तमु तोड़ डालना। ३४ उसमें जो खाने के योग्य भोजन हो, िजसमें पानी का छुआव हो वह
सब अशु̀ ठहरे; िफर यिद ऐसे पात्र में पीने के िलये कुछ हो तो वह भी अशु̀ ठहरे। ३५ और यिद
इनकी लोथ में का कुछ तंदूर या चूल्हे पर पड़े तो वह भी अशु̀ ठहरे, और तोड़ डाला जाए; क्योिंक
वह अशु̀ हो जाएगा, वह तमु्हारे िलये भी अशु̀ ठहरे। ३६ परन्तु सोता या तालाब िजसमें जल इक˷ा
हो वह तो शु̀ ही रह;े परन्तु जो कोई इनकी लोथ को छूए वह अशु̀ ठहरे। ३७और यिद इनकी लोथ
में का कुछ िकसी प्रकार के बीज पर जो बोने के िलये हो पड़े, तो वह बीज शु̀ रह;े ३८पर यिद बीज
पर जल डाला गया हो और पीछे लोथ में का कुछ उस पर पड़ जाए, तो वह तमु्हारे िलये अशु̀ ठहरे।
३९ “िफर िजन पशओुं के खाने की आ˲ा तमुको दी गई है यिद उनमें से कोई पशु मरे, तो जो कोई
उसकी लोथ छूए वह सांझ तक अशु̀ रह।े ४०और उसकी लोथ में से जो कोई कुछ खाए वह अपने
वस्त्र धोए और सांझ तक अशु̀ रह;े और जो कोई उसकी लोथ उठाए वह भी अपने वस्त्र धोए और
सांझ तक अशु̀ रह।े

अशु̀ रेगंनवेाले जीव
४१ “सब प्रकार के पथृ्वी पर रेगंनवेाले जन्तु िघनौने है;ं वे खाए न जाए।ँ ४२ पथृ्वी पर सब रेगंनवेालों

मे ं से िजतने पटे या चार पावँों के बल चलते है,ं या अिधक पावँ वाले होते है,ं उन्हें तमु न खाना; क्योिंक
वे िघनौने है।ं ४३ तमु िकसी प्रकार के रेगंनवेाले जन्तु के ̃ारा अपने आप को िघनौना न करना; और
न उनके ̃ारा अपने को अशु̀ करके अपिवत्र ठहराना। ४४ क्योिंक मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू;ँ
इस कारण अपने को शु̀ करके पिवत्र बने रहो, क्योिंक मैं पिवत्र हू*ँ। इसिलए तमु िकसी प्रकार
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के रेगंनवेाले जन्तु के ̃ारा जो पथृ्वी पर चलता है अपने आप को अशु̀ न करना। (1 पत. 1:16)
४५ क्योिंक मैं वह यहोवा हू ँ जो तमु्हें िमस्र दशे से इसिलए िनकाल ले आया हू ँ िक तमु्हारा परमश्े वर
ठह̝ँ; इसिलए तमु पिवत्र बनो, क्योिंक मैं पिवत्र हू।ँ” ४६ पशओु,ं पि˟यो,ं और सब जलचरी प्रािणयो,ं
और पथृ्वी पर सब रेगंनवेाले प्रािणयों के िवषय में यही व्यवस्था ह,ै ४७ िक शु̀ अशु̀ और भˠय और
अभˠय जीवधािरयों मे ं भदे िकया जाए।

१२
प्रसूता के िवषय के िनयम

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों से कह: जो स्त्री गभʧवती हो और उसके लड़का हो, तो
वह सात िदन तक अशु̀ रहगेी; िजस प्रकार वह ऋतमुती होकर अशु̀ रहा करती। ३औरआठवें िदन
लड़के का खतना िकया जाए। (लूका 1:59, लूका 2:21, यूह. 7:22, प्रिेर. 15:1) ४ िफर वह स्त्री अपने
शु̀ करनवेाले ̝िधर में तैतंीस िदन रह;े और जब तक उसके शु̀ हो जाने के िदन* पूरे न हों तब तक
वह न तो िकसी पिवत्र वस्तु को छूए, और न पिवत्रस् थान में प्रवशे करे। ५ और यिद उसके लड़की
पदैा हो, तो उसको ऋतमुती की सी अशु̀ ता चौदह िदन की लग;े और िफर िछयासठ िदन तक अपने
शु̀ करनवेाले ̝िधर में रह।े ६ “जब उसके शु̀ हो जाने के िदन पूरे हो,ं तब चाहे उसके बटेा हआु हो
चाहे बटेी, वह होमबिल के िलये एक वषʧ का* भड़े का ब˰ा, और पापबिल के िलये कबूतरी का एक
ब˰ा या िपंडुकी िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर याजक के पास लाए। (लूका2:22) ७तब याजक उसको
यहोवा के सामने भेटं चढ़ाकर उसके िलये प्रायि̊त करे; और वह अपने ̝िधर के बहने की अशु̀ ता
से छूटकर शु̀ ठहरेगी। िजस स्त्री के लड़का या लड़की उत् पन् न हो उसके िलये यही व्यवस्था ह।ै
८और यिद उसके पास भड़े या बकरी दनेे की पूजँी न हो, तो दो िपंडुकी या कबूतरी के दो ब˰,े एक
तो होमबिल और दूसरा पापबिल के िलये द;े और याजक उसके िलये प्रायि̊त करे, तब वह शु̀
ठहरेगी।” (लूका 2:24)

१३
चमʧ रोग सम्बिन्धत िनयम

१ िफर यहोवा ने मूसा और हा̝न से कहा, २ “जब िकसी मनषु्य के शरीर के चमʧ में सूजन या पपड़ी
या दाग हो,और इससे उसके चमʧ में कोढ़ की व्यािध के समान कुछ िदखाई पड़े, तो उसे हा̝न याजक
के पास या उसके पतु्र जो याजक है,ं उनमें से िकसी के पास ले जाए।ँ ३ जब याजक उसके चमʧ की
व्यािध को दखे,े और यिद उस व्यािध के स्थान के रोए ँ उजले हो गए हो*ं और व्यािध चमʧ से गहरी
िदखाई पड़े, तो वह जान ले िक कोढ़ की व्यािध ह;ै और याजक उस मनषु्य को दखेकर उसको अशु̀
ठहराए। ४ पर यिद वह दाग उसके चमʧ में उजला तो हो, परन्तु चमʧ से गहरा न दखे पड़े, और न वहा ँ
के रोए ँ उजले हो गए हो,ं तो याजक उसको सात िदन तक बन्द करके रख;े ५और सातवें िदन याजक
उसको दखे,े और यिद वह व्यािध जसैी की तसैी बनी रहे और उसके चमʧ में न फैली हो, तो याजक
उसको और भी सात िदन तक बन्द करके रख;े ६और सातवें िदन याजक उसको िफर दखे,े और यिद
दखे पड़े िक व्यािध की चमक कम है और व्यािध चमʧ पर फैली न हो, तो याजक उसको शु̀ ठहराए;
क्योिंक उसके तो चमʧ में पपड़ी ह;ै और वह अपने वस्त्र धोकर शु̀ हो जाए। ७ पर यिद याजक की
उस जाचँ के प̊ात् िजसमें वह शु̀ ठहराया गया था, वह पपड़ी उसके चमʧ पर बहतु फैल जाए, तो
वह िफर याजक को िदखाया जाए; ८और यिद याजक को दखे पड़े िक पपड़ी चमʧ में फैल गई ह,ै तो
वह उसको अशु̀ ठहराए; क्योिंक वह कोढ़ ही ह।ै ९ “यिद कोढ़ की सी व्यािध िकसी मनषु्य के हो,
तो वह याजक के पास पहुचँाया जाए; १०और याजक उसको दखे,े और यिद वह सूजन उसके चमʧ में
उजली हो, और उसके कारण रोएँ भी उजले हो गए हो,ं और उस सूजन में िबना चमʧ का मासँ हो, ११तो
याजक जाने िक उसके चमʧ में परुाना कोढ़ ह,ै इसिलए वह उसको अशु̀ ठहराए; और बन्द न रख,े
क्योिंक वह तो अशु̀ ह।ै १२और यिद कोढ़ िकसी के चमʧ में फूटकर यहा ँ तक फैल जाए, िक जहा ँ
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कहीं याजक दखेे रोगी के िसर से परै के तलवे तक कोढ़ ने सारे चमʧ को छा िलया हो, १३तो याजक
ध्यान से दखे,ेऔर यिद कोढ़ ने उसके सारे शरीर को छा िलया हो, तो वह उस व्यि˞ को शु̀ ठहराए;
और उसका शरीर जो िबलकुल उजला हो गया है वह शु̀ ही ठहरे। १४ पर जब उसमें चमʧहीन मासँ
दखे पड़े, तब तो वह अशु̀ ठहरे। १५और याजक चमʧहीन मासँ को दखेकर उसको अशु̀ ठहराए;
क्योिंक वसैा चमʧहीन मासँ अशु̀ ही होता ह;ै वह कोढ़ ह।ै १६ पर यिद वह चमʧहीन मासँ िफर उजला
हो जाए, तो वह मनषु्य याजक के पास जाए, १७और याजक उसको दखे,े और यिद वह व्यािध िफर
से उजली हो गई हो, तो याजक रोगी को शु̀ जान;े वह शु̀ ह।ै १८ “िफर यिद िकसी के चमʧ में फोड़ा
होकर चंगा हो गया हो, १९और फोड़े के स्थान में उजली सी सूजन या लाली िलये हएु उजला दाग
हो, तो वह याजक को िदखाया जाए; २०और याजक उस सूजन को दखे,े और यिद वह चमʧ से गहरा
िदखाई पड़े,और उसके रोएँ भी उजले हो गए हो,ं तो याजक यह जानकर उस मनषु्य को अशु̀ ठहराए;
क्योिंक वह कोढ़ की व्यािध है जो फोड़े में से फूटकर िनकली ह।ै २१ परन्तु यिद याजक दखेे िक उसमें
उजले रोए ँ नहीं है,ं और वह चमʧ से गहरी नही,ं और उसकी चमक कम हईु ह,ै तो याजक उस मनषु्य
को सात िदन तक बन्द करके रख।े २२और यिद वह व्यािध उस समय तक चमʧ में सचमचु फैल जाए,
तो याजक उस मनषु्य को अशु̀ ठहराए; क्योिंक वह कोढ़ की व्यािध ह।ै २३ परन्तु यिद वह दाग न
फैले और अपने स्थान ही पर बना रह,े तो वह फोड़े का दाग ह;ै याजक उस मनषु्य को शु̀ ठहराए।
२४ “िफर यिद िकसी के चमʧ में जलने का घाव हो, और उस जलने के घाव में चमʧहीन दाग लाली िलये
हएु उजला या उजला ही हो जाए, २५ तो याजक उसको दखे,े और यिद उस दाग में के रोए ँ उजले हो
गए हों और वह चमʧ से गहरा िदखाई पड़े, तो वह कोढ़ ह;ै जो उस जलने के दाग में से फूट िनकला ह;ै
याजक उस मनषु्य को अशु̀ ठहराए; क्योिंक उसमें कोढ़ की व्यािध ह।ै २६ पर यिद याजक दखे,े िक
दाग में उजले रोए ँ नहीं और न वह चमʧ से कुछ गहरा ह,ै और उसकी चमक कम हईु ह,ै तो वह उसको
सात िदन तक बन्द करके रख,े २७और सातवें िदन याजक उसको दखे,े और यिद वह चमʧ में फैल गई
हो, तो वह उस मनषु्य को अशु̀ ठहराए; क्योिंक उसको कोढ़ की व्यािध ह।ै २८ परन्तु यिद वह दाग
चमʧ में नहीं फैला और अपने स्थान ही पर जहा ँ का तहा ँ बना हो, और उसकी चमक कम हईु हो, तो
वह जल जाने के कारण सूजा हआु ह,ै याजक उस मनषु्य को शु̀ ठहराए; क्योिंक वह दाग जल जाने
के कारण से ह।ै २९ “िफर यिद िकसी पु̕ ष या स्त्री के िसर पर, या पु̕ ष की दाढ़ी में व्यािध हो, ३०तो
याजक व्यािध को दखे,े और यिद वह चमʧ से गहरी दखे पड़े, और उसमें भूरे-भूरे पतले बाल हो,ं तो
याजक उस मनषु्य को अशु̀ ठहराए; वह व्यािध सेहंआु,ँ अथाʧत् िसर या दाढ़ी का कोढ़ ह।ै ३१और
यिद याजक सेहंएु ँ की व्यािध को दखे,े िक वह चमʧ से गहरी नहीं है और उसमें काल-ेकाले बाल नहीं
है,ं तो वह सेहंएु ँ के रोगी को सात िदन तक बन्द करके रख,े ३२और सातवें िदन याजक व्यािध को
दखे,े तब यिद वह सेहंआु ँ फैला न हो, और उसमें भूरे-भूरे बाल न हो,ं और सेहंआु ँ चमʧ से गहरा न दखे
पड़े, ३३तो यह मनषु्य मूड़ँा जाए, परन्तु जहा ँ सेहंआु ँ हो वहा ँ न मूड़ँा जाए; और याजक उस सेहंएु ँ वाले
को और भी सात िदन तक बन्द करे; ३४और सातवें िदन याजक सेहंएु ँ को दखे,े और यिद वह सेहंआु ँ
चमʧ मे ं फैला न हो और चमʧ से गहरा न दखे पड़े, तो याजक उस मनषु्य को शु̀ ठहराए; और वह अपने
वस्त्र धोकर शु̀ ठहरे। ३५ पर यिद उसके शु̀ ठहरने के प̊ात् सेहंआु ँ चमʧ मे ं कुछ भी फैल,े ३६ तो
याजक उसको दखे,े और यिद वह चमʧ में फैला हो, तो याजक भूरे बाल न ढूढ़ेँ, क्योिंक वह मनषु्य
अशु̀ ह।ै ३७ परन्तु यिद उसकी दिृ̌ में वह सेहंआु ँ जसैे का तसैा बना हो, और उसमें काल-ेकाले बाल
जमे हो,ं तो वह जाने की सेहंआु ँ चंगा हो गया ह,ैऔर वह मनषु्य शु̀ ह;ै याजक उसको शु̀ ही ठहराए।
३८ “िफर यिद िकसी पु̕ ष या स्त्री के चमʧ में उजले दाग हो,ं ३९ तो याजक दखे,े और यिद उसके चमʧ
में वे दाग कम उजले हो,ं तो वह जाने िक उसको चमʧ में िनकली हईु दाद ही ह;ै वह मनषु्य शु̀ ठहरे।
४० “िफर िजसके िसर के बाल झड़ गए हो,ं तो जानना िक वह चन्दलुा तो है परन्तु शु̀ ह।ै ४१ और
िजसके िसर के आगे के बाल झड़ गए हो,ं तो वह माथे का चन्दलुा तो है परन्तु शु̀ ह।ै ४२ परन्तु यिद
चन्दलुे िसर पर या चन्दलुे माथे पर लाली िलये हएु उजली व्यािध हो, तो जानना िक वह उसके चन्दलुे
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िसर पर या चन्दलुे माथे पर िनकला हआु कोढ़ ह।ै ४३ इसिलए याजक उसको दखे,े और यिद व्यािध
की सूजन उसके चन्दलुे िसर या चन्दलुे माथे पर ऐसी लाली िलये हएु उजली हो जसैा चमʧ के कोढ़ में
होता ह,ै ४४तो वह मनषु्य कोढ़ी है और अशु̀ ह;ै और याजक उसको अवश्य अशु̀ ठहराए; क्योिंक
वह व्यािध उसके िसर पर ह।ै ४५ “िजसमें वह व्यािध हो उस कोढ़ी के वस्त्र फटे और िसर के बाल
िबखरे रहे,ं और वह अपने ऊपरवाले होठं को ढापँे हएु अशु̀ , अशु̀ पकुारा करे*। ४६ िजतने िदन
तक वह व्यािध उसमें रहे उतने िदन तक वह तो अशु̀ रहगेा; और वह अशु̀ ठहरा रह;े इसिलए वह
अकेला रहा करे, उसका िनवास स्थान छावनी के बाहर हो। (लूका 17:12)

दूिषत कपड़े
४७ “िफर िजस वस्त्र में कोढ़ की व्यािध हो, चाहे वह वस्त्र ऊन का हो चाहे सनी का, ४८वह व्यािध

चाहे उस सनी या ऊन के वस्त्र के ताने मे ं हो चाहे बाने मे,ं या वह व्यािध चमड़े में या चमड़े की बनी हईु
िकसी वस्तु मे ं हो, ४९यिद वह व्यािध िकसी वस्त्र के चाहे ताने मे ं चाहे बाने मे,ं या चमड़े में या चमड़े
की िकसी वस्तु मे ं हरी हो या लाल सी हो, तो जानना िक वह कोढ़ की व्यािध है और वह याजक
को िदखाई जाए। (म˽ी 8:4, मर. 1:44, लूका 5:14, लूका 17:14) ५०और याजक व्यािध को दखे,े और
व्यािधवाली वस्तु को सात िदन के िलये बन्द करे; ५१और सातवें िदन वह उस व्यािध को दखे,े और
यिद वह वस्त्र के चाहे ताने मे ं चाहे बाने मे,ं या चमड़े में या चमड़े की बनी हईु िकसी वस्तु मे ं फैल गई
हो, तो जानना िक व्यािध गिलत कोढ़ ह,ै इसिलए वह वस्त,ु चाहे कैसे ही काम में क्यों न आती हो, तो
भी अशु̀ ठहरेगी। ५२ वह उस वस्त्र को िजसके ताने या बाने मे ं वह व्यािध हो, चाहे वह ऊन का हो
चाहे सनी का, या चमड़े की वस्तु हो, उसको जला द,े वह व्यािध गिलत कोढ़ की ह;ै वह वस्तु आग
में जलाई जाए। ५३ “यिद याजक दखेे िक वह व्यािध उस वस्त्र के ताने या बाने मे,ं या चमड़े की उस
वस्तु मे ं नहीं फैली, ५४तो िजस वस्तु में व्यािध हो उसके धोने की आ˲ा द,े तब उसे और भी सात िदन
तक बन्द करके रख;े ५५और उसके धोने के बाद याजक उसको दखे,े और यिद व्यािध का न तो रंग
बदला हो, और न व्यािध फैली हो, तो जानना िक वह अशु̀ ह;ै उसे आग में जलाना, क्योिंक चाहे वह
व्यािध भीतर चाहे ऊपरी हो तो भी वह खा जाने वाली व्यािध ह।ै ५६ पर यिद याजक दखे,े िक उसके
धोने के प̊ात् व्यािध की चमक कम हो गई, तो वह उसको वस्त्र के चाहे ताने चाहे बाने मे ं स,े या
चमड़े में से फाड़कर िनकाल;े ५७और यिद वह व्यािध तब भी उस वस्त्र के ताने या बाने मे,ं या चमड़े
की उस वस्तु में िदखाई पड़े, तो जानना िक वह फूटकर िनकली हईु व्यािध ह;ै और िजसमें वह व्यािध
हो उसे आग में जलाना। ५८ यिद उस वस्त्र से िजसके ताने या बाने मे ं व्यािध हो, या चमड़े की जो वस्तु
हो उससे जब धोई जाए और व्यािध जाती रही, तो वह दूसरी बार धलुकर शु̀ ठहरे।” ५९ऊन या सनी
के वस्त्र में के ताने या बाने मे,ं या चमड़े की िकसी वस्तु मे ं जो कोढ़ की व्यािध हो उसके शु̀ और
अशु̀ ठहराने की यही व्यवस्था ह।ै

१४
चमʧ रोग शिु̀करण का िनयम

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “कोढ़ी के शु̀ ठहराने की व्यवस्था यह ह।ै, वह याजक के पास
पहुचँाया जाए; (म˽ी 8:4) ३और याजक छावनी के बाहर* जाए, और याजक उस कोढ़ी को दखे,े और
यिद उसके कोढ़ की व्यािध चंगी हईु हो, (लूका 17:14) ४तो याजक आ˲ा दे िक शु̀ ठहरानवेाले के
िलये दो शु̀ और जीिवत प˟ी, दवेदार की लकड़ी, और लाल रंग का कपड़ा और जूफा ये सब िलये
जाए;ँ (इब्रािनयो.ं 9:19) ५और याजक आ˲ा दे िक एक प˟ी बहते हएु जल के ऊपर िम˵ी के पात्र में
बिल िकया जाए। ६ तब वह जीिवत प˟ी को दवेदार की लकड़ी और लाल रंग के कपड़े और जूफा
इन सभी को लकेर एक संग उस प˟ी के लहू में जो बहते हएु जल के ऊपर बिल िकया गया है डुबा द;े
७औरकोढ़ से शु̀ ठहरनवेाले पर सात बार* िछड़ककर उसको शु̀ ठहराए, तब उस जीिवत प˟ी को
मदैान में छोड़ द।े ८और शु̀ ठहरनवेाला अपने वस्त्रों को धोए, और सब बाल मुड़ँवाकर जल से ̎ान
करे, तब वह शु̀ ठहरेगा; और उसके बाद वह छावनी में आने पाए, परन्तु सात िदन तक अपने डेरे से
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बाहर ही रह।े ९और सातवें िदन वह िसर, दाढ़ी और भौहों के सब बाल मुड़ँाए,ँ और सब अंग मणु्डन
कराए, और अपने वस्त्रों को धोए, और जल से ̎ान करे, तब वह शु̀ ठहरेगा। १० “आठवें िदन वह
दो िनदोर्ष भड़े के ब˰,ेऔर एक वषʧ की िनदोर्ष भड़े की ब˰ी,और अ̄बिल के िलये तले से सना हआु
एपा का तीन दहाई अंश मदैा, और लोज भर तले लाए। ११और शु̀ ठहरानवेाला याजक इन वस्तओुं
समते उस शु̀ होनवेाले मनषु्य को यहोवा के सम्मखु िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर खड़ा करे। १२ तब
याजक एक भड़े का ब˰ा लकेर दोषबिल के िलये उसे और उस लोज भर तले को समीप लाए, और
इन दोनों को िहलाने की भेटं के िलये यहोवा के सामने िहलाए; १३और वह उस भड़े के ब˰े को उसी
स्थान में जहा ँ वह पापबिल और होमबिल पशओुं का बिलदान िकया करेगा, अथाʧत् पिवत्रस् थान में
बिलदान करे; क्योिंक जसैे पापबिल याजक का िनज भाग होगा वसैे ही दोषबिल भी उसी का िनज भाग
ठहरेगा; वह परमपिवत्र ह।ै १४ तब याजक दोषबिल के लहू में से कुछ लकेर शु̀ ठहरनवेाले के दािहने
कान के िसरे पर, और उसके दािहने हाथ और दािहने पावँ के अगूँठों पर लगाए। १५ तब याजक उस
लोज भर तले में से कुछ लकेर अपने बाए ँ हाथ की हथलेी पर डाल,े १६और याजक अपने दािहने हाथ
की उँगली को अपनी बाईं हथलेी पर के तले में डुबाकर उस तले में से कुछ अपनी उँगली से यहोवा
के सम्मखु सात बार िछड़के। १७और जो तले उसकी हथलेी पर रह जाएगा याजक उसमें से कुछ शु̀
होनवेाले के दािहने कान के िसरे पर, और उसके दािहने हाथ और दािहने पावँ के अगूँठों पर दोषबिल
के लहू के ऊपर लगाए; १८और जो तले याजक की हथलेी पर रह जाए उसको वह शु̀ होनवेाले के
िसर पर डाल द।े और याजक उसके िलये यहोवा के सामने प्रायि̊त करे। १९ याजक पापबिल को भी
चढ़ाकर उसके िलये जो अपनी अशु̀ ता से शु̀ होनवेाला हो प्रायि̊त करे; और उसके बाद होमबिल
पशु का बिलदान करके २० अ̄बिल समते वदेी पर चढ़ाए: और याजक उसके िलये प्रायि̊त करे,
और वह शु̀ ठहरेगा। २१ “परन्तु यिद वह दिरद्र हो और इतना लाने के िलये उसके पास पूजँी न हो,
तो वह अपना प्रायि̊त करवाने के िनिम˽, िहलाने के िलये भड़े का ब˰ा दोषबिल के िलय,े और तले
से सना हआु एपा का दसवा ँ अंश मदैा अ̄बिल करके, और लोज भर तले लाए; २२और दो पंडुक, या
कबूतरी के दो ब˰े लाए, जो वह ला सके; और इनमें से एक तो पापबिल के िलये और दूसरा होमबिल
के िलये हो। २३औरआठवें िदन वह इन सभी को अपने शु̀ ठहरने के िलये िमलापवाले तम्बू के ̃ार
पर, यहोवा के सम्मखु, याजक के पास ले आए; २४ तब याजक उस लोज भर तले और दोषबिलवाले
भड़े के ब˰े को लकेर िहलाने की भेटं के िलये यहोवा के सामने िहलाए। २५ िफर दोषबिल के भड़े के
ब˰े का बिलदान िकया जाए; और याजक उसके लहू में से कुछ लकेर शु̀ ठहरनवेाले के दािहने कान
के िसरे पर, और उसके दािहने हाथ और दािहने पावँ के अगूँठों पर लगाए। २६ िफर याजक उस तले में
से कुछ अपने बाए ँ हाथ की हथलेी पर डालकर, २७अपने दािहने हाथ की उँगली से अपनी बाईं हथलेी
पर के तले में से कुछ यहोवा के सम्मखु सात बार िछड़के; २८ िफर याजक अपनी हथलेी पर के तले
में से कुछ शु̀ ठहरनवेाले के दािहने कान के िसरे पर, और उसके दािहने हाथ और दािहने पावँ के
अगूँठो,ं पर दोषबिल के लहू के स्थान पर लगाए। २९और जो तले याजक की हथलेी पर रह जाए उसे
वह शु̀ ठहरनवेाले के िलये यहोवा के सामने प्रायि̊त करने को उसके िसर पर डाल द।े ३० तब वह
पंडुक या कबूतरी के ब˰ों मे ं से जो वह ला सका हो एक को चढ़ाए, ३१अथाʧत् जो प˟ी वह ला सका
हो, उनमें से वह एक को पापबिल के िलये और अ̄बिल समते दूसरे को होमबिल के िलये चढ़ाए; इस
रीित से याजक शु̀ ठहरनवेाले के िलये यहोवा के सामने प्रायि̊त करे। ३२ िजसे कोढ़ की व्यािध
हईु हो, और उसके इतनी पूजँी न हो िक वह शु̀ ठहरने की सामग्री को ला सके, तो उसके िलये यही
व्यवस्था ह।ै” (मर. 1:44, लूका 5:14, म˽ी 8:4)

घर में लगी फफंूदी के िलये िनयम
३३ िफर यहोवा ने मूसा और हा̝न से कहा, ३४ “जब तमु लोग कनान दशे में पहुचँो, िजसे मैं तमु्हारी

िनज भूिम होने के िलये तमु्हें दतेा हू,ँ उस समय यिद मैं कोढ़ की व्यािध तमु्हारे अिधकार के िकसी
घर में िदखाऊँ, ३५ तो िजसका वह घर हो वह आकर याजक को बता दे िक मझुे ऐसा दखे पड़ता है
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िक घर में मानो कोई व्यािध ह।ै ३६ तब याजक आ˲ा दे िक उस घर में व्यािध दखेने के िलये मरेे जाने
से पहले उसे खाली करो, कहीं ऐसा न हो िक जो कुछ घर में हो वह सब अशु̀ ठहरे; और इसके
बाद याजक घर दखेने को भीतर जाए। ३७ तब वह उस व्यािध को दखे;े और यिद वह व्यािध घर
की दीवारों पर हरी-हरी या लाल-लाल मानो खदुी हईु लकीरों के ̝प में हो, और ये लकीरें दीवार में
गहरी दखे पड़ती हो,ं ३८तो याजक घर से बाहर ̃ार पर जाकर घर को सात िदन तक बन्द कर रख।े
३९और सातवें िदन याजक आकर दखे;े और यिद वह व्यािध घर की दीवारों पर फैल गई हो, ४० तो
याजक आ˲ा दे िक िजन पत्थरों को व्यािध है उन्हें िनकालकर नगर से बाहर िकसी अशु̀ स्थान में
फंेक दे;ं ४१और वह घर के भीतर ही भीतर चारों ओर खरुचवाए, और वह खरुचन की िम˵ी नगर से
बाहर िकसी अशु̀ स्थान में डाली जाए; ४२और उन पत्थरों के स्थान में और दूसरे पत्थर लकेर लगाएँ
और याजक ताजा गारा लकेर घर की जड़ुाई करे। ४३ “यिद पत्थरों के िनकाले जाने और घर के खरुचे
और पतुाई जाने के बाद वह व्यािध िफर घर में फूट िनकल,े ४४तो याजक आकर दखे;े और यिद वह
व्यािध घर में फैल गई हो, तो वह जान ले िक घर में गिलत कोढ़ ह;ै वह अशु̀ ह।ै ४५और वह सब
गारे समते पत्थर, लकड़ी और घर को खदुवाकर िगरा द;े और उन सब वस्तओुं को उठवाकर नगर से
बाहर िकसी अशु̀ स्थान पर िफंकवा द।े ४६और जब तक वह घर बन्द रहे तब तक यिद कोई उसमें
जाए तो वह सांझ तक अशु̀ रह;े ४७और जो कोई उस घर में सोए वह अपने वस्त्रों को धोए; और जो
कोई उस घर में खाना खाए वह भी अपने वस्त्रों को धोए। ४८ “पर यिद याजक आकर दखेे िक जब से
घर लसेा गया है तब से उसमें व्यािध नहीं फैली ह,ै तो यह जानकर िक वह व्यािध दूर हो गई ह,ै घर
को शु̀ ठहराए। ४९और उस घर को पिवत्र करने के िलये दो प˟ी, दवेदार की लकड़ी, लाल रंग का
कपड़ा और जूफा लाए, ५०और एक प˟ी बहते हएु जल के ऊपर िम˵ी के पात्र में बिलदान करे, ५१तब
वह दवेदार की लकड़ी, लाल रंग के कपड़े और जूफा और जीिवत प˟ी इन सभी को लकेर बिलदान
िकए हएु प˟ी के लहू में और बहते हएु जल में डूबा द,े और उस घर पर सात बार िछड़के। ५२ इस
प्रकार वह प˟ी के लहू, और बहते हएु जल, और जीिवत प˟ी, और दवेदार की लकड़ी, और जूफा
और लाल रंग के कपड़े के ̃ारा घर को पिवत्र करे; ५३तब वह जीिवत प˟ी को नगर से बाहर मदैान
में छोड़ द;े इसी रीित से वह घर के िलये प्रायि̊त करे, तब वह शु̀ ठहरेगा।” ५४सब भािँत के कोढ़
की व्यािध, और सेहंएु,ँ ५५और वस्त्र, और घर के कोढ़, ५६और सूजन, और पपड़ी, और दाग के िवषय
मे,ं ५७शु̀ और अशु̀ ठहराने की िश˟ा दनेे की व्यवस्था यही ह।ै सब प्रकार के कोढ़ की व्यवस्था
यही ह।ै

१५
शरीर से बहने वाले अशु̀ स्राव

१ िफर यहोवा ने मूसा और हा̝न से कहा, २ “इस्राएिलयों से कहो िक िजस-िजस पु̕ ष के प्रमहे
हो, तो वह प्रमहे के कारण से अशु̀ ठहरे। ३ वह चाहे बहता रह,े चाहे बहना बन्द भी हो, तो भी
उसकी अशु̀ ता बनी रहगेी। ४ िजसके प्रमहे हो वह िजस-िजस िबछौने पर लटेे वह अशु̀ ठहरे, और
िजस-िजस वस्तु पर वह बठेै वह भी अशु̀ ठहरे। ५और जो कोई उसके िबछौने को छूए वह अपने
वस्त्रों को धोकर जल से ̎ान करे, और सांझ तक अशु̀ ठहरा रह।े ६और िजसके प्रमहे हो और वह
िजस वस्तु पर बठैा हो, उस पर जो कोई बठेै वह अपने वस्त्रों को धोकर जल से ̎ान करे, और सांझ
तक अशु̀ ठहरा रह।े ७और िजसके प्रमहे हो उससे जो कोई छू जाए वह अपने वस्त्रों को धोकर जल
से ̎ान करे और सांझ तक अशु̀ रह।े ८और िजसके प्रमहे हो यिद वह िकसी शु̀ मनषु्य पर थूके,
तो वह अपने वस्त्रों को धोकर जल से ̎ान करे, और सांझ तक अशु̀ रह।े ९और िजसके प्रमहे हो
वह सवारी की िजस वस्तु पर बठेै वह अशु̀ ठहरे। १०और जो कोई िकसी वस्तु को जो उसके नीचे
रही हो छूए, वह सांझ तक अशु̀ रहे;ं और जो कोई ऐसी िकसी वस्तु को उठाए वह अपने वस्त्रों को
धोकर जल से ̎ान करे,और सांझ तक अशु̀ रह।े ११और िजसके प्रमहे हो वह िजस िकसी को िबना
हाथ धोए छूए वह अपने वस्त्रों को धोकर जल से ̎ान करे,और सांझ तक अशु̀ रह।े १२और िजसके
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प्रमहे हो वह िम˵ी के िजस िकसी पात्र को छूए वह तोड़ डाला जाए, और काठ के सब प्रकार के पात्र
जल से धोए जाए।ँ १३ “िफर िजसके प्रमहे हो वह जब अपने रोग से चंगा हो जाए, तब से शु̀ ठहरने
के सात िदन िगन ल*े, और उनके बीतने पर अपने वस्त्रों को धोकर बहते हएु जल से ̎ान करे; तब
वह शु̀ ठहरेगा। १४और आठवें िदन वह दो पंडुक या कबूतरी के दो ब˰े लकेर िमलापवाले तम्बू
के ̃ार पर यहोवा के सम्मखु जाकर उन्हें याजक को द।े १५ तब याजक उनमें से एक को पापबिल;
और दूसरे को होमबिल के िलये भेटं चढ़ाए; और याजक उसके िलये उसके प्रमहे के कारण यहोवा के
सामने प्रायि̊त करे। १६ “िफर यिद िकसी पु̕ ष का वीयʧ स्खिलत हो जाए, तो वह अपने सारे शरीर
को जल से धोए, और सांझ तक अशु̀ रह।े १७और िजस िकसी वस्त्र या चमड़े पर वह वीयʧ पड़े वह
जल से धोया जाए, और सांझ तक अशु̀ रह।े १८और जब कोई पु̕ ष स्त्री से प्रसंग करे तो वे दोनों
जल से ̎ान करे,ं और सांझ तक अशु̀ रहे।ं (इब्रा. 9:10) १९ “िफर जब कोई स्त्री ऋतमुती रह,े तो वह
सात िदन तक अशु̀ ठहरी रह,े और जो कोई उसको छूए वह सांझ तक अशु̀ रह।े २०और जब तक
वह अशु̀ रहे तब तक िजस-िजस वस्तु पर वह लटे,े और िजस-िजस वस्तु पर वह बठेै वे सब अशु̀
ठहरे।ं २१और जो कोई उसके िबछौने को छूए वह अपने वस्त्र धोकर जल से ̎ान करे,और सांझ तक
अशु̀ रह।े २२और जो कोई िकसी वस्तु को छूए िजस पर वह बठैी हो वह अपने वस्त्र धोकर जल
से ̎ान करे, और सांझ तक अशु̀ रह।े २३ और यिद िबछौने या और िकसी वस्तु पर िजस पर वह
बठैी हो छूने के समय उसका ̝िधर लगा हो, तो छूनवेाले सांझ तक अशु̀ रह।े २४और यिद कोई
पु̕ ष उससे प्रसंग करे, और उसका ̝िधर उसके लग जाए, तो वह पु̕ ष सात िदन तक अशु̀ रह,े
और िजस-िजस िबछौने पर वह लटेे वे सब अशु̀ ठहरे।ं २५ “िफर यिद िकसी स्त्री के अपने मािसक
धमʧ के िनयु˞ समय से अिधक िदन तक ̝िधर बहता रह,े या उस िनयु˞ समय से अिधक समय तक
ऋतमुती रह,े तो जब तक वह ऐसी दशा में रहे तब तक वह अशु̀ ठहरी रह।े (म˽ी 9:20) २६ उसके
ऋतमुती रहने के सब िदनों मे ं िजस-िजस िबछौने पर वह लटेे वे सब उसके मािसक धमʧ के िबछौने के
समान ठहरे;ं और िजस-िजस वस्तु पर वह बठेै वे भी उसके ऋतमुती रहने के िदनों के समान अशु̀
ठहरे।ं २७ और जो कोई उन वस्तओुं को छूए वह अशु̀ ठहरे, इसिलए वह अपने वस्त्रों को धोकर
जल से ̎ान करे, और सांझ तक अशु̀ रह।े २८ और जब वह स्त्री अपने ऋतमुती से शु̀ हो जाए,
तब से वह सात िदन िगन ल,े और उन िदनों के बीतने पर वह शु̀ ठहरे। २९ िफर आठवें िदन वह दो
पंडुक या कबूतरी के दो ब˰े लकेर िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर याजक के पास जाए। ३० तब याजक
एक को पापबिल और दूसरे को होमबिल के िलये चढ़ाए; और याजक उसके िलये उसके मािसक धमʧ
की अशु̀ ता के कारण यहोवा के सामने प्रायि̊त करे।। ३१ “इस प्रकार से तमु इस्राएिलयों को उनकी
अशु̀ ता से अलग रखा करो, कहीं ऐसा न हो िक वे यहोवा के िनवास को*जो उनके बीच में है अशु̀
करके अपनी अशु̀ ता में फँसकर मर जाए।ँ” ३२ िजसके प्रमहे हो और जो पु̕ ष वीयʧ स्खिलत होने से
अशु̀ हो; ३३और जो स्त्री ऋतमुती हो; और क्या पु̕ ष क्या स्त्री, िजस िकसी के धातरुोग हो, और जो
पु̕ ष अशु̀ स्त्री के साथ प्रसंग करे, इन सभी के िलये यही व्यवस्था ह।ै

१६
पाप से छुटकारे का िदन

१जब हा̝न के दो पतु्र यहोवा के सामने समीप जाकर मर गए*, उसके बाद यहोवा ने मूसा से बातें
की; २और यहोवा ने मूसा से कहा, “अपने भाई हा̝न से कह िक सन्दूक के ऊपर के प्रायि̊तवाले
ढकने के आग,े बीचवाले पद ेर् के अन्दर, अित पिवत्रस् थान में हर समय न प्रवशे करे, नहीं तो मर
जाएगा; क्योिंक मैं प्रायि̊त वाले ढकने के ऊपर बादल में िदखाई दूगँा। (इब्रा. 6:19) ३जब हा̝न
अित पिवत्रस् थान में प्रवशे करे तब इस रीित से प्रवशे करे, अथाʧत् पापबिल के िलये एक बछड़े को
और होमबिल के िलये एक मढ़ेे को लकेर आए। ४ वह सनी के कपड़े का पिवत्र अंगरखा, और अपने
तन पर सनी के कपड़े की जािँघया पहने हएु, और सनी के कपड़े का किटबन्ध, और सनी के कपड़े
की पगड़ी बाधँे हएु प्रवशे करे; ये पिवत्र वस्त्र है,ं और वह जल से ̎ान करके इन्हें पहन।े ५ िफर वह
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इस्राएिलयों की मण्डली के पास से पापबिल के िलये दो बकरे और होमबिल के िलये एक मढ़ेा ल।े
६और हा̝न उस पापबिल के बछड़े को जो उसी के िलये होगा चढ़ाकर अपने और अपने घराने के
िलये प्रायि̊त करे। (इब्रािनयो.ं 5:3, इब्रा. 7:27) ७और उन दोनों बकरों को लकेर िमलापवाले तम्बू के
̃ार पर यहोवा के सामने खड़ा करे; ८और हा̝न दोनों बकरों पर िचि˷या ँ डाल,े एक िच˷ी यहोवा के
िलये और दूसरी अजाजले के िलये हो। ९और िजस बकरे पर यहोवा के नाम की िच˷ी िनकले उसको
हा̝न पापबिल के िलये चढ़ाए; १० परन्तु िजस बकरे पर अजाजले के िलये िच˷ी िनकले वह यहोवा
के सामने जीिवत खड़ा िकया जाए िक उससे प्रायि̊त िकया जाए,और वह अजाजले के िलये जंगल में
छोड़ा जाए। ११ “हा̝न उस पापबिल के बछड़े को,जो उसी के िलये होगा,समीप ले आए,और उसको
बिलदान करके अपने और अपने घराने के िलये प्रायि̊त करे। १२ और जो वदेी यहोवा के सम्मखु
ह,ै उस पर के जलते हएु कोयलों से भरे हएु धूपदान को लकेर, और अपनी दोनों मिु˷यों को कूटे हएु
सगुिन्धत धूप से भरकर, बीचवाले पद ेर् के भीतर ले आकर (इब्रा. 6:19) १३ उस धूप को यहोवा के
सम्मखु आग में डाल,े िजससे धूप का धआुँ सा˟ीपत्र के ऊपर के प्रायि̊त के ढकने के ऊपर छा जाए,
नहीं तो वह मर जाएगा; १४ तब वह बछड़े के लहू में से कुछ लकेर पूरब की ओर प्रायि̊त के ढकने
के ऊपर अपनी उँगली से िछड़के, और िफर उस लहू में से कुछ उँगली के ̃ारा उस ढकने के सामने
भी सात बार िछड़क द।े (इब्रा. 9:713) १५ िफर वह उस पापबिल के बकरे को जो साधारण जनता के
िलये होगा बिलदान करके उसके लहू को बीचवाले पद ेर् के भीतर ले आए, और िजस प्रकार बछड़े के
लहू से उसने िकया था ठीक वसैा ही वह बकरे के लहू से भी करे, अथाʧत् उसको प्रायि̊त के ढकने
के ऊपर और उसके सामने िछड़के। (इब्रा. 6:19, इब्रा. 7:27, इब्रा. 9:7-13 इब्रा. 10:4) १६और वह
इस्राएिलयों की भािँत-भािँत की अशु̀ ता, और अपराधो,ं और उनके सब पापों के कारण पिवत्रस् थान
के िलये प्रायि̊त करे; और िमलापवाले तम्बू जो उनके संग उनकी भािँत-भािँत की अशु̀ ता के बीच
रहता ह*ै उसके िलये भी वह वसैा ही करे। १७ जब हा̝न प्रायि̊त करने के िलये अित पिवत्रस् थान
में प्रवशे करे, तब से जब तक वह अपने और अपने घराने और इस्राएल की सारी मण्डली के िलये
प्रायि̊त करके बाहर न िनकले तब तक कोई मनषु्य िमलापवाले तम्बू में न रह।े १८ िफर वह िनकलकर
उस वदेी के पास जो यहोवा के सामने है जाए और उसके िलये प्रायि̊त करे, अथाʧत् बछड़े के लहू
और बकरे के लहू दोनों मे ं से कुछ लकेर उस वदेी के चारों कोनों के सीगंों पर लगाए। १९और उस
लहू में से कुछ अपनी उँगली के ̃ारा सात बार उस पर िछड़ककर उसे इस्राएिलयों की भािँत-भािँत की
अशु̀ ता छुड़ाकर शु̀ और पिवत्र करे।

प्रायि̊त का बकरा
२० “जब वह पिवत्रस् थान और िमलापवाले तम्बू और वदेी के िलये प्रायि̊त कर चकेु, तब जीिवत

बकरे को आगे ले आए; २१और हा̝न अपने दोनों हाथों को जीिवत बकरे पर रखकर इस्राएिलयों
के सब अधमʧ के कामो,ं और उनके सब अपराधो,ं अथाʧत् उनके सारे पापों को अंगीकार करे, और
उनको बकरे के िसर पर धरकर उसको िकसी मनषु्य के हाथ जो इस काम के िलये तयैार हो जंगल
में भजेके छुड़वा द।े (इब्रा. 10:4) २२वह बकरा उनके सब अधमʧ के कामों को अपने ऊपर लादे हएु
िकसी िनजʧन दशे में उठा ले जाएगा; इसिलए वह मनषु्य उस बकरे को जंगल में छोड़ द।े २३ “तब
हा̝न िमलापवाले तम्बू में आए, और िजस सनी के वस्त्रों को पहने हएु उसने अित पिवत्रस् थान में
प्रवशे िकया था उन्हें उतारकर वहीं पर रख द।े २४ िफर वह िकसी पिवत्रस् थान में जल से ̎ान कर
अपने िनज वस्त्र पहन ल,े और बाहर जाकर अपने होमबिल और साधारण जनता के होमबिल को
चढ़ाकर अपने और जनता के िलये प्रायि̊त करे। २५और पापबिल की चबीर् को वह वदेी पर जलाए।
२६और जो मनषु्य बकरे को अजाजले के िलये छोड़कर आए वह भी अपने वस्त्रों को धोए, और जल
से ̎ान करे,और तब वह छावनी में प्रवशे करे। २७और पापबिल का बछड़ा और पापबिल का बकरा
भी िजनका लहू पिवत्रस् थान में प्रायि̊त करने के िलये पहुचँाया जाए वे दोनों छावनी से बाहर पहुचँाए
जाए;ँ और उनका चमड़ा, मासँ, और गोबर आग में जला िदया जाए। २८ और जो उनको जलाए वह
अपने वस्त्रों को धोए, और जल से ̎ान करे, और इसके बाद वह छावनी में प्रवशे करने पाए।
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पाप से िनस्तार का िदन मानना
२९ “तमु लोगों के िलये यह सदा की िविध होगी िक सातवें महीने के दसवें िदन को तमु उपवास

करना, और उस िदन कोई, चाहे वह तमु्हारे िनज दशे का हो चाहे तमु्हारे बीच रहनवेाला कोई परदशेी
हो, कोई भी िकसी प्रकार का काम-काज न करे; ३०क्योिंक उस िदन तमु्हें शु̀ करने के िलये तमु्हारे
िनिम˽ प्रायि̊त िकया जाएगा; और तमु अपने सब पापों से यहोवा के सम्मखु पिवत्र ठहरोग।े ३१ यह
तमु्हारे िलये परमिवश्राम का िदन ठहरे, और तमु उस िदन उपवास करना और िकसी प्रकार का काम-
काज न करना; यह सदा की िविध ह।ै ३२और िजसका अपने िपता के स्थान पर याजक पद के िलये
अिभषके और संस्कार िकया जाए वह याजक प्रायि̊त िकया करे, अथाʧत् वह सनी के पिवत्र वस्त्रों
को पहनकर, ३३पिवत्रस् थान, और िमलापवाले तम्बू, और वदेी के िलये प्रायि̊त करे; और याजकों के
और मण्डली के सब लोगों के िलये भी प्रायि̊त करे। ३४और यह तमु्हारे िलये सदा की िविध होगी,
िक इस्राएिलयों के िलये प्रित वषʧ एक बार तमु्हारे सारे पापों के िलये प्रायि̊त िकया जाए।” यहोवा
की इस आ˲ा के अनसुार जो उसने मूसा को दी थी, हा̝न ने िकया।

१७
िनिष̀ बिलदान

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “हा̝न और उसके पतु्रों से और सब इस्राएिलयों से कह िक यहोवा
ने यह आ˲ा दी ह:ै ३ इस्राएल के घराने मे ं से कोई मनषु्य हो जो बलै या भड़े के ब˰,े या बकरी को,
चाहे छावनी में चाहे छावनी से बाहर घात करके ४ िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर, यहोवा के िनवास के
सामने यहोवा को चढ़ाने के िनिम˽ न ले जाए, तो उस मनषु्य को लहू बहाने का दोष लगगेा; और वह
मनषु्य जो लहू बहाने वाला ठहरेगा*, वह अपने लोगों के बीच से न̌ िकया जाए। ५ इस िविध का यह
कारण है िक इस्राएली अपने बिलदान िजनको वे खलुे मदैान में वध करते है,ं वे उन्हें िमलापवाले तम्बू
के ̃ार पर याजक के पास, यहोवा के िलये ले जाकर उसी के िलये मलेबिल करके बिलदान िकया
करे;ं ६और याजक लहू को िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर यहोवा की वदेी के ऊपर िछड़के, और चबीर्
को उसके सखुदायक सगुन्ध के िलये जलाए। ७ वे जो बकरों के पूजक होकर व्यिभचार करते है,ं वे
िफर अपने बिलपशओुं को उनके िलये बिलदान न करे।ं तमु्हारी पीिढ़यों के िलये यह सदा की िविध
होगी। ८ “तू उनसे कह िक इस्राएल के घराने के लोगों मे ं से या उनके बीच रहनवेाले परदिेशयों मे ं से
कोई मनषु्य क्यों न हो जो होमबिल या मलेबिल चढ़ाए, ९और उसको िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर
यहोवा के िलये चढ़ाने को न ले आए; वह मनषु्य अपने लोगों मे ं से न̌ िकया जाए।

जानवरों को मारने और खाने के िनयम
१० “िफर इस्राएल के घराने के लोगों मे ं से या उनके बीच रहनवेाले परदिेशयों मे ं से कोई मनषु्य क्यों

न हो जो िकसी प्रकार का लहू खाए*, मैं उस लहू खानवेाले के िवमखु होकर उसको उसके लोगों के
बीच में से न̌ कर डालूगँा। ११ क्योिंक शरीर का प्राण लहू में रहता ह;ै और उसको मैनंे तमु लोगों को
वदेी पर चढ़ाने के िलये िदया है िक तमु्हारे प्राणों के िलये प्रायि̊त िकया जाए; क्योिंक प्राण के िलए
लहू ही से प्रायि̊त होता ह।ै (इब्रा. 9:22) १२ इस कारण मैं इस्राएिलयों से कहता हू ँ िक तमु में से कोई
प्राणी लहू न खाए, और जो परदशेी तमु्हारे बीच रहता हो वह भी लहू कभी न खाए।” १३ “इस्राएिलयों
मे ं से या उनके बीच रहनवेाले परदिेशयों मे ं स,े कोई मनषु्य क्यों न हो, जो िशकार करके खाने के योग्य
पशु या प˟ी को पकड़े, वह उसके लहू को उण्डेलकर धूिल से ढापँ द।े १४ क्योिंक शरीर का प्राण
जो है वह उसका लहू ही है जो उसके प्राण के साथ एक ह;ै इसिलए मैं इस्राएिलयों से कहता हू ँ िक
िकसी प्रकार के प्राणी के लहू को तमु न खाना, क्योिंक सब प्रािणयों का प्राण उनका लहू ही ह;ै जो
कोई उसको खाए वह न̌ िकया जाएगा। (प्रिेर. 15:20-29) १५और चाहे वह दशेी हो या परदशेी हो,
जो कोई िकसी लोथ या फाड़े हएु* पशु का मासँ खाए वह अपने वस्त्रों को धोकर जल से ̎ान करे,
और सांझ तक अशु̀ रह;े तब वह शु̀ होगा। १६ परन्तु यिद वह उनको न धोए और न ̎ान करे, तो
उसको अपने अधमʧ का भार स्वयं उठाना पड़ेगा।”
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यौन निैतकता का िनयम
१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों से कह िक मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू*ँ। ३ तमु

िमस्र दशे के कामों के अनसुार, िजसमें तमु रहते थ,े न करना; और कनान दशे के कामों के अनसुार
भी, जहा ँ मैं तमु्हे ं ले चलता हू,ँ न करना; और न उन दशेों की िविधयों पर चलना। ४ मरेे ही िनयमों को
मानना, और मरेी ही िविधयों को मानते हएु उन पर चलना। मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ ५ इसिलए
तमु मरेे िनयमों और मरेी िविधयों को* िनरन्तर मानना; जो मनषु्य उनको माने वह उनके कारण जीिवत
रहगेा। मैं यहोवा हू।ँ (म˽ी 19:17, लूका 10:28, रोम 7:10, रोम 10:5 गला 3:12) ६ “तमु में से कोई अपनी
िकसी िनकट कुटिुम्बनी का तन उघाड़ने को उसके पास न जाए। मैं यहोवा हू।ँ ७अपनी माता का तन,
जो तमु्हारे िपता का तन ह,ै न उघाड़ना; वह तो तमु्हारी माता ह,ै इसिलए तमु उसका तन न उघाड़ना।
८अपनी सौतलेी माता का भी तन न उघाड़ना; वह तो तमु्हारे िपता ही का तन ह।ै (1 कुिर. 5:1) ९अपनी
बहन चाहे सगी हो चाहे सौतलेी हो,चाहे वह घर में उत् पन् न हईु हो चाहे बाहर, उसका तन न उघाड़ना।
१० अपनी पोती या अपनी नाितन का तन न उघाड़ना, उनकी दहे तो मानो तमु्हारी ही ह।ै ११ तमु्हारी
सोतलेी बहन जो तमु्हारे िपता से उत् पन् न हईु, वह तमु्हारी बहन ह,ै इस कारण उसका तन न उघाड़ना।
१२अपनी फूफी का तन न उघाड़ना; वह तो तमु्हारे िपता की िनकट कुटिुम्बनी ह।ै १३अपनी मौसी का
तन न उघाड़ना; क्योिंक वह तमु्हारी माता की िनकट कुटिुम्बनी ह।ै १४अपने चाचा का तन न उघाड़ना,
अथाʧत् उसकी स्त्री के पास न जाना; वह तो तमु्हारी चाची ह।ै १५अपनी बहू का तन न उघाड़ना वह तो
तमु्हारे बटेे की स्त्री ह,ै इस कारण तमु उसका तन न उघाड़ना। १६अपनी भाभी का तन न उघाड़ना; वह
तो तमु्हारे भाई ही का तन ह।ै (म˽ी 14:3-4, मर. 6:18) १७ िकसी स्त्री और उसकी बटेी दोनों का तन न
उघाड़ना, और उसकी पोती को या उसकी नाितन को अपनी स्त्री करके उसका तन न उघाड़ना; वे तो
िनकट कुटिुम्बनी ह;ै ऐसा करना महापाप ह।ै १८और अपनी स्त्री की बहन को भी अपनी स्त्री करके
उसकी सौत न करना िक पहली के जीिवत रहते हएु उसका तन भी उघाड़े। १९ “िफर जब तक कोई
स्त्री अपने ऋतु के कारण अशु̀ रहे तब तक उसके पास उसका तन उघाड़ने को न जाना। २० िफर
अपने भाई बन्धु की स्त्री से कुकमʧ करके अशु̀ न हो जाना। २१अपनी सन्तान में से िकसी को मोलके
के िलये होम करके न चढ़ाना, और न अपने परमश्े वर के नाम को अपिवत्र ठहराना; मैं यहोवा हू।ँ
२२ स्त्रीगमन की रीित पु̕ षगमन न करना; वह तो िघनौना काम ह।ै (रोम. 1:27) २३ िकसी जाित के
पशु के साथ पशगुमन करके अशु̀ न हो जाना, और न कोई स्त्री पशु के सामने इसिलए खड़ी हो िक
उसके संग कुकमʧ करे; यह तो उलटी बात ह।ै २४ “ऐसा-ऐसा कोई भी काम करके अशु̀ न हो जाना,
क्योिंक िजन जाितयों को मैं तमु्हारे आगे से िनकालने पर हू ँ वे ऐस-ेऐसे काम करके अशु̀ हो गई है;ं
२५और उनका दशे भी अशु̀ हो गया ह,ै इस कारण मैं उस पर उसके अधमʧ का दण्ड दतेा हू,ँ और वह
दशे अपने िनवािसयों को उगल दतेा ह।ै २६ इस कारण तमु लोग मरेी िविधयों और िनयमों को िनरन्तर
मानना, और चाहे दशेी, चाहे तमु्हारे बीच रहनवेाला परदशेी हो, तमु में से कोई भी ऐसा िघनौना काम न
करे; २७क्योिंक ऐसे सब िघनौने कामों को उस दशे के मनषु्य जो तमु से पहले उसमें रहते थ,े वे करते
आए है,ं इसी से वह दशे अशु̀ हो गया ह।ै २८अब ऐसा न हो िक िजस रीित से जो जाित तमु से पहले
उस दशे में रहती थी, उसको उसने उगल िदया, उसी रीित जब तमु उसको अशु̀ करो, तो वह तमु को
भी उगल द।े २९ िजतने ऐसा कोई िघनौना काम करें वे सब प्राणी अपने लोगों मे ं से न̌ िकए जाए।ँ
३० यह आ˲ा जो मैनंे तमु्हारे मानने को दी ह,ै उसे तमु मानना, और जो िघनौनी रीितया ँ तमु से पहले
प्रचिलत है,ं उनमें से िकसी पर न चलना, और न उनके कारण अशु̀ हो जाना। मैं तमु्हारा परमश्े वर
यहोवा हू।ँ”

१९
पिवत्रता का िनयम
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१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों की सारी मण्डली से कह िक तमु पिवत्र बने रहो;

क्योिंक मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा पिवत्र हू।ँ ३ तमु अपनी-अपनी माता और अपन-ेअपने िपता का
भय मानना, और मरेे िवश्राम िदनों को मानना: मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ ४ तमु मूरतों की ओर न
िफरना, और दवेताओं की प्रितमाएँ ढालकर न बना लनेा; मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ ५ “जब तमु
यहोवा के िलये मलेबिल करो, तब ऐसा बिलदान करना िजससे मैं तमु से प्रसन् न हो जाऊँ। ६ उसका
मासँ बिलदान के िदन और दूसरे िदन खाया जाए, परन्तु तीसरे िदन तक जो रह जाए वह आग में जला
िदया जाए। ७ यिद उसमें से कुछ भी तीसरे िदन खाया जाए, तो यह घिृणत ठहरेगा, और ग्रहण न िकया
जाएगा। ८ और उसका खानवेाला यहोवा के पिवत्र पदाथʧ को अपिवत्र ठहराता ह,ै इसिलए उसको
अपने अधमʧ का भार स्वयं उठाना पड़ेगा; और वह प्राणी अपने लोगों मे ं से न̌ िकया जाएगा। ९ “िफर
जब तमु अपने दशे के खते काटो, तब अपने खते के कोन-ेकोने तक पूरा न काटना, और काटे हएु
खते की िगरी पड़ी बालों को न चनुना। १०और अपनी दाख की बारी का दाना-दाना न तोड़ लनेा, और
अपनी दाख की बारी के झड़े हएु अंगूरों को न बटोरना; उन्हें दीन और परदशेी लोगों के िलये छोड़
दनेा; मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ ११ “तमु चोरी न करना,और एक दूसरे स,े न तो कपट करना,और
न झूठ बोलना। १२ तमु मरेे नाम की झूठी शपथ खाके अपने परमश्े वर का नाम अपिवत्र न ठहराना;
मैं यहोवा हू।ँ (म˽ी 5:33) १३ “एक दूसरे पर अंधरे न करना, और न एक दूसरे को लूट लनेा। मजदूर
की मजदूरी तरेे पास सारी रात सवरेे तक न रहने पाए। (म˽ी 20:8, 1 तीम.ु 5:18, याकूब. 5:4) १४बहरे
को श्राप न दनेा, और न अंधे के आगे ठोकर रखना; और अपने परमश्े वर का भय मानना; मैं यहोवा
हू।ँ १५ “न्याय में कुिटलता न करना; और न तो कंगाल का प˟ करना और न बड़े मनषु्यों का मुहँ दखेा
िवचार करना; एक दूसरे का न्याय धमʧ से करना। १६ बकवादी बनके अपने लोगों मे ं न िफरा करना,
और एक दूसरे का लहू बहाने की यिु˞या ँ न बाधँना; मैं यहोवा हू।ँ १७ “अपने मन में एक दूसरे के प्रित
बरै न रखना*; अपने पड़ोसी को अवश्य डाटँना, नहीं तो उसके पाप का भार तझुको उठाना पड़ेगा।
(म˽ी 18:15) १८ बदला न लनेा, और न अपने जाित भाइयों से बरै रखना, परन्तु एक दूसरे से अपने
समान प्रमे रखना; मैं यहोवा हू।ँ (म˽ी 5:43, म˽ी 19:19, म˽ी 22:39, मर. 12:31-33, लूका 10:27, रोम.
12:19, रोम. 13:9, गला. 5:14, याकूब. 2:8) १९ “तमु मरेी िविधयों को िनरन्तर मानना। अपने पशओुं
को िभ̄ जाित के पशओुं से मले न खाने दनेा; अपने खते में दो प्रकार के बीज इक˷े न बोना; और सनी
और ऊन की िमलावट से बना हआु वस्त्र न पहनना। २० “िफर कोई स्त्री दासी हो, और उसकी मंगनी
िकसी पु̕ ष से हईु हो*, परन्तु वह न तो दास से और न सेतं-मेतं स्वाधीन की गई हो; उससे यिद कोई
कुकमʧ करे, तो उन दोनों को दण्ड तो िमल,े पर उस स्त्री के स्वाधीन न होने के कारण वे दोनों मार न
डाले जाए।ँ २१ पर वह पु̕ ष िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर यहोवा के पास एक मढ़ेा दोषबिल के िलये
ले आए। २२और याजक उसके िकये हएु पाप के कारण दोषबिल के मढ़ेे के ̃ारा उसके िलये यहोवा
के सामने प्रायि̊त करे; तब उसका िकया हआु पाप ˟मा िकया जाएगा। २३ “िफर जब तमु कनान
दशे में पहुचँकर िकसी प्रकार के फल के वृ˟ लगाओ, तो उनके फल तीन वषʧ तक तमु्हारे िलये मानो
खतनारिहत ठहरे रहे;ं इसिलए उनमें से कुछ न खाया जाए। २४और चौथे वषʧ मे ं उनके सब फल यहोवा
की स्तिुत करने के िलये पिवत्र ठहरे।ं २५ तब पाचँवें वषʧ मे ं तमु उनके फल खाना, इसिलए िक उनसे
तमुको बहतु फल िमले;ं मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ २६ “तमु लहू लगा हआु कुछ मासँ न खाना।
और न टोना करना, और न शभु या अशभु महूु˽ोर्ं को मानना। २७अपने िसर में घरेा रखकर न मुड़ँाना,
और न अपने गाल के बालों को मुड़ँाना। २८ मदुोर्ं के कारण अपने शरीर को िबलकुल न चीरना, और
न उसमें छाप लगाना; मैं यहोवा हू।ँ २९ “अपनी बिेटयों को वशे्या बनाकर अपिवत्र न करना, ऐसा न
हो िक दशे वशे्यागमन के कारण महापाप से भर जाए। ३० मरेे िवश्रामिदन को माना करना, और मरेे
पिवत्रस् थान का भय िनरन्तर मानना; मैं यहोवा हू।ँ ३१ “ओझाओं और भूत साधने वालों की ओर न
िफरना, और ऐसों की खोज करके उनके कारण अशु̀ न हो जाना; मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ
३२ “प˜े बालवाले के सामने उठ खड़े होना, और बूढ़े का आदरमान करना, और अपने परमश्े वर का



लवै्यव्यवस्था १९:३३ 127 लवै्यव्यवस्था २०:१९
भय िनरन्तर मानना; मैं यहोवा हू।ँ (1 तीम.ु 5:1) ३३ “यिद कोई परदशेी तमु्हारे दशे में तमु्हारे संग रह,े
तो उसको दःुख न दनेा। ३४ जो परदशेी तमु्हारे संग रहे वह तमु्हारे िलये दशेी के समान हो, और उससे
अपने ही समान प्रमे रखना; क्योिंक तमु भी िमस्र दशे में परदशेी थ;े मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू*ँ।
३५ “तमु न्याय मे,ं और पिरमाण मे,ं और तौल मे,ं और नाप मे,ं कुिटलता न करना। ३६ स˰ा तराजू, धमʧ
के बटखरे,स˰ा एपा,और धमʧ का हीन तमु्हारे पास रहे;ं मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू ँ जो तमुको िमस्र
दशे से िनकाल ले आया। ३७ इसिलए तमु मरेी सब िविधयों और सब िनयमों को मानते हएु िनरन्तर
पालन करो; मैं यहोवा हू।ँ”

२०
प्राणदण्ड के योग्य भािँत-भािँत के पापों का वणʧन

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों से कह िक इस्राएिलयों मे ं स,े या इस्राएिलयों के बीच
रहनवेाले परदिेशयों मे ं स,ेकोई क्यों न हो,जो अपनी कोई सन्तान मोलके*को बिलदान करे वह िन̊य
मार डाला जाए; और जनता उसको पथरवाह करे। ३ मैं भी उस मनषु्य के िव̀̕ होकर, उसको उसके
लोगों मे ं से इस कारण नाश क̝ँगा, िक उसने अपनी सन्तान मोलके को दकेर मरेे पिवत्रस् थान को
अशु̀ िकया, और मरेे पिवत्र नाम को अपिवत्र ठहराया। ४और यिद कोई अपनी सन्तान मोलके को
बिलदान करे, और जनता उसके िवषय में आनाकानी करे, और उसको मार न डाल,े ५तब तो मैं स्वयं
उस मनषु्य और उसके घराने के िव̀̕ होकर उसको और िजतने उसके पीछे होकर मोलके के साथ
व्यिभचार करें उन सभी को भी उनके लोगों के बीच में से नाश क̝ँगा। ६ “िफर जो मनषु्य ओझाओं या
भूत साधनवेालों की ओर िफरके, और उनके पीछे होकर व्यिभचारी बन,े तब मैं उस मनषु्य के िव̀̕
होकर उसको उसके लोगों के बीच में से नाश कर दूगँा। ७ इसिलए तमु अपने आप को पिवत्र करो;
और पिवत्र बने रहो; क्योिंक मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ (1 पत. 1:16) ८और तमु मरेी िविधयों को
मानना, और उनका पालन भी करना; क्योिंक मैं तमु्हारा पिवत्र करनवेाला यहोवा हू।ँ

पिरवार और यौन अपराध
९कोई क्यों न हो, जो अपने िपता या माता को श्राप दे वह िन̊य मार डाला जाए; उसने अपने

िपता या माता को श्राप िदया ह,ै इस कारण उसका खून उसी के िसर पर पड़ेगा। (म˽ी 15:4, मर. 7:10)
१० “िफर यिद कोई पराई स्त्री के साथ व्यिभचार करे, तो िजसने िकसी दूसरे की स्त्री के साथ व्यिभचार
िकया हो तो वह व्यिभचारी और वह व्यिभचािरणी दोनों िन̊य मार डालें जाए।ँ (यूह. 8:5) ११ यिद
कोई अपनी सौतलेी माता के साथ सोए, वह अपने िपता ही का तन उघाड़नवेाला ठहरेगा; इसिलए वे
दोनों िन̊य मार डाले जाए,ँ उनका खून उन्हीं के िसर पर पड़ेगा। १२ यिद कोई अपनी बहू के साथ
सोए, तो वे दोनों िन̊य मार डाले जाए;ँ क्योिंक वे उलटा काम करनवेाले ठहरेगं,ेऔर उनका खून उन्हीं
के िसर पर पड़ेगा। १३ यिद कोई िजस रीित स्त्री से उसी रीित पु̕ ष से प्रसंग करे, तो वे दोनों िघनौना
काम करनवेाले ठहरेगं;े इस कारण वे िन̊य मार डाले जाए,ँ उनका खून उन्हीं के िसर पर पड़ेगा।
(रोम. 1:27) १४यिद कोई अपनी पत् नी और अपनी सास दोनों को रख,े तो यह महापाप ह;ै इसिलए वह
पु̕ ष और वे िस्त्रया ँ तीनों के तीनों आग में जलाए जाए,ँ िजससे तमु्हारे बीच महापाप न हो। १५ िफर
यिद कोई पु̕ ष पशगुामी हो, तो पु̕ ष और पशु दोनों िन̊य मार डाले जाए।ँ १६ यिद कोई स्त्री पशु के
पास जाकर उसके संग कुकमʧ करे, तो तू उस स्त्री और पशु दोनों को घात करना; वे िन̊य मार डाले
जाए,ँ उनका खून उन्हीं के िसर पर पड़ेगा। १७ “यिद कोई अपनी बहन का, चाहे उसकी सगी बहन हो
चाहे सौतलेी, उसका नग् न तन दखे,े और उसकी बहन भी उसका नग् न तन दखेे तो यह िनिन्दत बात
ह,ै वे दोनों अपने जाित भाइयों की आखँों के सामने नाश िकए जाए;ँ क्योिंक जो अपनी बहन का तन
उघाड़नवेाला ठहरेगा उसे अपने अधमʧ का भार स्वयं उठाना पड़ेगा। १८ िफर यिद कोई पु̕ ष िकसी
ऋतमुती स्त्री के संग सोकर उसका तन उघाड़े, तो वह पु̕ ष उसके ̝िधर के सोते का उघाड़नवेाला
ठहरेगा, और वह स्त्री अपने ̝िधर के सोते की उघाड़नवेाली ठहरेगी; इस कारण वे दोनों अपने लोगों
के बीच में से नाश िकए जाए।ँ १९अपनी मौसी या फूफी का तन न उघाड़ना, क्योिंक जो उसे उघाड़े वह
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अपनी िनकट कुटिुम्बनी को नंगा करता ह;ै इसिलए इन दोनों को अपने अधमʧ का भार उठाना पड़ेगा।
२० यिद कोई अपनी चाची के संग सोए, तो वह अपने चाचा का तन उघाड़नवेाला ठहरेगा; इसिलए वे
दोनों अपने पाप का भार को उठाए हएु िनव ʪश मर जाएगँ।े २१ यिद कोई अपनी भाभी को अपनी पत् नी
बनाए, तो इसे िघनौना काम जानना; और वह अपने भाई का तन उघाड़नवेाला ठहरेगा, इस कारण वे
दोनों िनःसन्तान रहेगं।े (म˽ी 14:3-4) २२ “तमु मरेी सब िविधयों और मरेे सब िनयमों को समझ के साथ
मानना; िजससे यह न हो िक िजस दशे में मैं तमु्हे ं िलये जा रहा हू ँ वह तमुको उगल द।े २३और िजस
जाित के लोगों को मैं तमु्हारे आगे से िनकालता हू ँ उनकी रीित-रस्म पर न चलना; क्योिंक उन लोगों
ने जो ये सब कुकमʧ िकए है,ं इसी कारण मझुे उनसे घणृा हो गई ह।ै २४ पर मैं तमु लोगों से कहता हू ँ
िक तमु तो उनकी भूिम के अिधकारी होगं,े और मैं इस दशे को िजसमें दूध और मधु की धाराए ँ बहती
हैं तमु्हारे अिधकार में कर दूगँा; मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू ँ िजसने तमुको अन्य दशेों के लोगों से
अलग िकया ह*ै। २५ इस कारण तमु शु̀ और अशु̀ पशओुं मे,ं और शु̀ और अशु̀ पि˟यों मे ं भदे
करना; और कोई पशु या प˟ी या िकसी प्रकार का भूिम पर रेगंनवेाला जीवजन्त*ु क्यों न हो, िजसको
मैनंे तमु्हारे िलये अशु̀ ठहराकर विजʧत िकया ह,ै उससे अपने आप को अशु̀ न करना। २६ तमु मरेे
िलये पिवत्र बने रहना; क्योिंक मैं यहोवा स्वयं पिवत्र हू,ँऔर मैनंे तमु को और दशेों के लोगों से इसिलए
अलग िकया है िक तमु िनरन्तर मरेे ही बने रहो। २७ “यिद कोई पु̕ ष या स्त्री ओझाई या भूत की साधना
करे, तो वह िन̊य मार डाला जाए; ऐसों पर पथराव िकया जाए, उनका खून उन्हीं के िसर पर पड़ेगा।”

२१
याजकों के िलये िवशषे िविधया ँ

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “हा̝न के पतु्र जो याजक हैं उनसे कह िक तमु्हारे लोगों मे ं से कोई
भी मरे, तो उसके कारण तमु में से कोई अपने को अशु̀ न करे; २अपने िनकट कुटिुम्बयो,ं अथाʧत्
अपनी माता, या िपता, या बटे,े या बटेी, या भाई के िलय,े ३या अपनी कँुवारी बहन िजसका िववाह न
हआु हो, िजनका िनकट का सम्बन्ध ह;ै उनके िलये वह अपने को अशु̀ कर सकता ह।ै ४ पर याजक
होने के नाते से वह अपने लोगों मे ं प्रधान ह,ै इसिलए वह अपने को ऐसा अशु̀ न करे िक अपिवत्र हो
जाए। ५ वे न तो अपने िसर मुड़ँाए,ँ और न अपने गाल के बालों को मुड़ँाए,ँ और न अपने शरीर चीरे।ं
६ वे अपने परमश्े वर के िलये पिवत्र बने रहे,ं और अपने परमश्े वर का नाम अपिवत्र न करे;ं क्योिंक वे
यहोवा के हव्य को जो उनके परमश्े वर का भोजन है चढ़ाया करते है;ं इस कारण वे पिवत्र बने रहे।ं
७वे वशे्या या भ्र̌ा*को ब्याह न ले;ंऔर न त्यागी हईु को ब्याह ले;ं क्योिंक याजक अपने परमश्े वर के
िलये पिवत्र होता ह।ै (यह.े 44:22) ८इसिलए तू याजक को पिवत्र जानना, क्योिंक वह तमु्हारे परमश्े वर
का भोजन चढ़ाया करता ह;ै इसिलए वह तरेी दिृ̌ में पिवत्र ठहरे; क्योिंक मैं यहोवा, जो तमुको पिवत्र
करता हू,ँ पिवत्र हू।ँ ९और यिद याजक की बटेी वशे्या बनकर अपने आप को अपिवत्र करे, तो वह
अपने िपता को अपिवत्र ठहराती ह;ै वह आग में जलाई जाए। (प्रका. 17:16, प्रका. 18:8) १० “जो अपने
भाइयों मे ं महायाजक हो, िजसके िसर पर अिभषके का तले डाला गया हो*, और िजसका पिवत्र वस्त्रों
को पहनने के िलये संस्कार हआु हो, वह अपने िसर के बाल िबखरने न द,े और न अपने वस्त्र फाड़े;
११और न वह िकसी लोथ के पास जाए, और न अपने िपता या माता के कारण अपने को अशु̀ करे;
१२और वह पिवत्रस् थान से बाहर भी न िनकल,े और न अपने परमश्े वर के पिवत्रस् थान को अपिवत्र
ठहराए; क्योिंक वह अपने परमश्े वर के अिभषके का तले̝पी मकुुट धारण िकए हएु ह;ै मैं यहोवा हू।ँ
१३और वह कँुवारी स्त्री को ब्याह।े १४ जो िवधवा, या त्यागी हईु, या भ्र̌, या वशे्या हो, ऐसी िकसी से
वह िववाह न करे, वह अपने ही लोगों के बीच में की िकसी कँुवारी कन्या से िववाह करे। १५और
वह अपनी सन्तान को अपने लोगों मे ं अपिवत्र न करे; क्योिंक मैं उसका पिवत्र करनवेाला यहोवा हू।ँ”

शारीिरक दोष और याजक
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१६ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, १७ “हा̝न से कह िक तरेे वंश की पीढ़ी-पीढ़ी में िजस िकसी के

कोई भी शारीिरक दोष हो वह अपने परमश्े वर का भोजन चढ़ाने के िलये समीप न आए। १८कोई क्यों
न हो, िजसमें दोष हो,वह समीप न आए,चाहे वह अंधा हो,चाहे लगँड़ा,चाहे नकचपटा हो,चाहे उसके
कुछ अिधक अंग हो,ं (लवै्य. 22:19-25, लवै्य. 22:23) १९या उसका पावँ, या हाथ टूटा हो, २०या वह
कुबड़ा, या बौना* हो, या उसकी आखँ में दोष हो, या उस मनषु्य के चाईं या खजुली हो, या उसके अंड
िपचके हो;ं २१ हा̝न याजक के वंश में से िजस िकसी में कोई भी शारीिरक दोष हो, वह यहोवा के
हव्य चढ़ाने के िलये समीप न आए; वह जो दोषयु˞ है कभी भी अपने परमश्े वर का भोजन चढ़ाने के
िलये समीप न आए। २२वह अपने परमश्े वर के पिवत्र और परमपिवत्र दोनों प्रकार के भोजन को खाए,
२३ परन्तु उसके दोष के कारण वह न तो बीचवाले पद ेर् के भीतर आए और न वदेी के समीप, िजससे
ऐसा न हो िक वह मरेे पिवत्र स्थानो*ंको अपिवत्र करे; क्योिंक मैं उनका पिवत्र करनवेाला यहोवा हू।ँ”
(लवै्य. 16:2, लवै्य. 21:12) २४ इसिलए मूसा ने हा̝न और उसके पतु्रों को तथा सब इस्राएिलयों को
यह बातें कह सनुाईं।

२२
याजकीय अशु̀ ता

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “हा̝न और उसके पतु्रों से कह िक इस्राएिलयों की पिवत्र की हईु
वस्तओुं से िजनको वे मरेे िलये पिवत्र करते हैं अलग रहे,ं और मरेे पिवत्र नाम को अपिवत्र न करे*ं; मैं
यहोवा हू।ँ ३और उनसे कह िक तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी में तमु्हारे सारे वंश में से जो कोई अपनी अशु̀ ता
की दशा में उन पिवत्र की हईु वस्तओुं के पास जाए, िजन्हें इस्राएली यहोवा के िलये पिवत्र करते है,ं
वह मनषु्य मरेे सामने से नाश िकया जाएगा; मैं यहोवा हू।ँ ४ हा̝न के वंश में से कोई क्यों न हो, जो
कोढ़ी हो, या उसके प्रमहे हो, वह मनषु्य जब तक शु̀ न हो जाए, तब तक पिवत्र की हईु वस्तओुं मे ं से
कुछ न खाए। और जो लोथ के कारण अशु̀ हआु हो, या िजसका वीयʧ स्खिलत हआु हो, ऐसे मनषु्य
को जो कोई छूए, ५और जो कोई िकसी ऐसे रेगंनवेाले जन्तु को छूए िजससे लोग अशु̀ हो सकते है,ं
या िकसी ऐसे मनषु्य को छूए िजसमें िकसी प्रकार की अशु̀ ता हो जो उसको भी लग सकती ह।ै ६ तो
वह याजक जो इनमें से िकसी को छूए सांझ तक अशु̀ ठहरा रह,े और जब तक जल से ̎ान न कर
ल,े तब तक पिवत्र वस्तओुं मे ं से कुछ न खाए। ७ तब सूयʧ अस्त होने पर वह शु̀ ठहरेगा; और तब
वह पिवत्र वस्तओुं मे ं से खा सकेगा, क्योिंक उसका भोजन वही ह।ै ८ जो जानवर आप से मरा हो या
पशु से फाड़ा गया हो उसे खाकर वह अपने आप को अशु̀ न करे; मैं यहोवा हू।ँ ९ इसिलए याजक
लोग मरेी सौपंी हईु वस्तओुं की र˟ा करे,ं ऐसा न हो िक वे उनको अपिवत्र करके पाप का भार उठाए,
और इसके कारण मर भी जाए;ँ मैं उनका पिवत्र करनवेाला यहोवा हू।ँ

पिवत्र भोजन सम्बिन्धत िनद ेर्श
१० “पराए कुल का जन, िकसी पिवत्र वस्तु को न खाने पाए, चाहे वह याजक का अितिथ हो या

मजदूर हो, तो भी वह कोई पिवत्र वस्तु न खाए। ११ यिद याजक िकसी दास को ̕पया दकेर मोल ल,े
तो वह दास उसमें से खा सकता ह;ै और जो याजक के घर में उत् पन् न हएु हों चाहे कुटमु्बी या दास, वे
भी उसके भोजन में से खाए।ँ १२और यिद याजक की बटेी पराए कुल के िकसी पु̕ ष से िववाह हो, तो
वह भेटं की हईु पिवत्र वस्तओुं मे ं से न खाए। १३ यिद याजक की बटेी िवधवा या त्यागी हईु हो, और
उसकी सन्तान न हो,और वह अपनी बाल्यावस्था की रीित के अनसुार अपने िपता के घर में रहती हो,
तो वह अपने िपता के भोजन में से खाए; पर पराए कुल का कोई उसमें से न खाने पाए। १४और यिद
कोई मनषु्य िकसी पिवत्र वस्तु मे ं से कुछ भूल से खा जाए*, तो वह उसका पाचँवा ँ भाग बढ़ाकर उसे
याजक को भर द।े १५ वे इस्राएिलयों की पिवत्र की हईु वस्तओुं को, िजन्हें वे यहोवा के िलये चढ़ाए,ँ
अपिवत्र न करे।ं १६ वे उनको अपनी पिवत्र वस्तओुं मे ं से िखलाकर उनसे अपराध का दोष न उठवाए;ँ
मैं उनका पिवत्र करनवेाला यहोवा हू।ँ”
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ग्रहणयोग्य पशु बिल

१७ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, १८“हा̝नऔर उसके पतु्रों से और इस्राएिलयों से समझाकर कह िक
इस्राएल के घराने या इस्राएिलयों मे ं रहनवेाले परदिेशयों मे ं से कोई क्यों न हो,जो म̄त या स्वचे्छाबिल
करने के िलये यहोवा को कोई होमबिल चढ़ाए, १९तो अपने िनिम˽ ग्रहणयोग्य ठहरने के िलये बलैों या
भड़ेों या बकिरयों मे ं से िनदोर्ष नर चढ़ाया जाए। २० िजसमें कोई भी दोष हो उसे न चढ़ाना; क्योिंक वह
तमु्हारे िनिम˽ ग्रहणयोग्य न ठहरेगा। २१और जो कोई बलैों या भड़े-बकिरयों मे ं से िवशषे वस्तु संकल्प
करने के िलये या स्वचे्छाबिल के िलये यहोवा को मलेबिल चढ़ाए, तो ग्रहण होने के िलये अवश्य
है िक वह िनदोर्ष हो, उसमें कोई भी दोष न हो। २२ जो अंधा या अंग का टूटा या लूला हो, अथवा
उसमें रसौली या खौरा या खजुली हो, ऐसों को यहोवा के िलये न चढ़ाना, उनको वदेी पर यहोवा के
िलये हव्य न चढ़ाना। २३ िजस िकसी बलै या भड़े या बकरे का कोई अंग अिधक या कम हो उसको
स्वचे्छाबिल के िलये चढ़ा सकते हो, परन्तु म̄त पूरी करने के िलये वह ग्रहण न होगा। २४ िजसके
अंड दबे या कुचले या टूटे या कट गए हों उसको यहोवा के िलये न चढ़ाना, और अपने दशे में भी ऐसा
काम न करना। २५ िफर इनमें से िकसी को तमु अपने परमश्े वर का भोजन जानकर िकसी परदशेी से
लकेर न चढ़ाओ; क्योिंक उनमें दोष और कलंक ह,ै इसिलए वे तमु्हारे िनिम˽ ग्रहण न होगं।े”

बिलदान के िलये अितिर˞ िनयम
२६ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २७ “जब बछड़ा या भड़े या बकरी का ब˰ा उत् पन् न हो, तो वह सात

िदन तक अपनी मा ँ के साथ रह;े िफर आठवें िदन से आगे को वह यहोवा के हव्य चढ़ावे के िलये
ग्रहणयोग्य ठहरेगा। २८ चाहे गाय, चाहे भड़ेी या बकरी हो, उसको और उसके ब˰े को एक ही िदन में
बिल न करना। २९और जब तमु यहोवा के िलये धन्यवाद का मलेबिल चढ़ाओ, तो उसे इसी प्रकार
से करना िजससे वह ग्रहणयोग्य ठहरे। ३० वह उसी िदन खाया जाए, उसमें से कुछ भी सवरेे तक रहने
न पाए; मैं यहोवा हू।ँ ३१ “इसिलए तमु मरेी आ˲ाओं को मानना और उनका पालन करना; मैं यहोवा
हू।ँ ३२और मरेे पिवत्र नाम को अपिवत्र न ठहराना, क्योिंक मैं इस्राएिलयों के बीच अवश्य ही पिवत्र
माना जाऊँगा; मैं तमु्हारा पिवत्र करनवेाला यहोवा हू,ँ ३३जो तमुको िमस्र दशे से िनकाल लाया है िजससे
तमु्हारा परमश्े वर बना रहू;ँ मैं यहोवा हू।ँ”

२३
िवशषे पवʧ िदन

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों से कह िक यहोवा के पवʧ* िजनका तमुको पिवत्र सभा
एकित्रत करने के िलये िनयत समय पर प्रचार करना होगा, मरेे वे पवʧ ये है।ं

सब्त
३छः िदन काम-काज िकया जाए, पर सातवा ँ िदन परमिवश्राम* का और पिवत्र सभा का िदन ह;ै

उसमें िकसी प्रकार का काम-काज न िकया जाए; वह तमु्हारे सब घरों मे ं यहोवा का िवश्राम िदन ठहरे।
फसह और अख़मीरी रोटी

४ “िफर यहोवा के पवʧ िजनमें से एक-एक के ठहराये हएु समय में तमु्हे ं पिवत्र सभा करने के िलये
प्रचार करना होगा वे ये है।ं ५ पहले महीने के चौदहवें िदन को सांझ के समय यहोवा का फसह हआु
करे। ६और उसी महीने के पन्द्रहवें िदन को यहोवा के िलये अख़मीरी रोटी का पवʧ हआु करे; उसमें
तमु सात िदन तक अख़मीरी रोटी खाया करना। ७ उनमें से पहले िदन तमु्हारी पिवत्र सभा हो; और उस
िदन पिरश्रम का कोई काम न करना। ८और सातों िदन तमु यहोवा को हव्य चढ़ाया करना;और सातवें
िदन पिवत्र सभा हो; उस िदन पिरश्रम का कोई काम न करना।”

पहली फसल का पवʧ
९ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, १० “इस्राएिलयों से कह िक जब तमु उस दशे में प्रवशे करो िजसे

यहोवा तमु्हें दतेा है और उसमें के खते काटो, तब अपन-ेअपने पके खते की पहली उपज का पूला
याजक के पास ले आया करना; ११और वह उस पूले को यहोवा के सामने िहलाए िक वह तमु्हारे
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िनिम˽ ग्रहण िकया जाए; वह उसे िवश्रामिदन के अगले िदन िहलाए। १२और िजस िदन तमु पूले को
िहलवाओ उसी िदन एक वषʧ का िनदोर्ष भड़े का ब˰ा यहोवा के िलये होमबिल चढ़ाना। १३और उसके
साथ का अ̄बिल एपा के दो दसवें अंश तले से सने हएु मदैे का हो वह सखुदायक सगुन्ध के िलये
यहोवा का हव्य हो; और उसके साथ का अघʧ हीन भर की चौथाई दाखमधु हो। १४ और जब तक
तमु इस चढ़ावे को अपने परमश्े वर के पास न ले जाओ, उस िदन तक नये खते में से न तो रोटी खाना
और न भूना हआु अ̄ और न हरी बाले;ं यह तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी में तमु्हारे सारे घरानों मे ं सदा की िविध
ठहरे।

स̅ाहों का पवʧ
१५ “िफर उस िवश्रामिदन के दूसरे िदन स,े अथाʧत् िजस िदन तमु िहलाई जानवेाली भेटं के पूले को

लाओग,े उस िदन से पूरे सात िवश्रामिदन िगन लनेा; १६सातवें िवश्रामिदन के अगले िदन तक पचास
िदन िगनना, और पचासवें िदन यहोवा के िलये नया अ̄बिल चढ़ाना। १७ तमु अपने घरों मे ं से एपा के
दो दसवें अंश मदैे की दो रोिटया ँ िहलाने की भेटं के िलये ले आना; वे ख़मीर के साथ पकाई जाए,ँ
और यहोवा के िलये पहली उपज ठहरे।ं १८और उस रोटी के संग एक-एक वषʧ के सात िनदोर्ष भड़े के
ब˰,े और एक बछड़ा, और दो मढ़ेे चढ़ाना; वे अपन-ेअपने साथ के अ̄बिल और अघʧ समते यहोवा
के िलये होमबिल के समान चढ़ाए जाए,ँ अथाʧत् वे यहोवा के िलये सखुदायक सगुन्ध दनेवेाला हव्य
ठहरे।ं १९ िफर पापबिल के िलये एक बकरा, और मलेबिल के िलये एक-एक वषʧ के दो भड़े के ब˰े
चढ़ाना। २० तब याजक उनको पहली उपज की रोटी समते यहोवा के सामने िहलाने की भेटं के िलये
िहलाए, और इन रोिटयों के संग वे दो भड़े के ब˰े भी िहलाए जाए;ँ वे यहोवा के िलये पिवत्र, और
याजक का भाग ठहरे।ं २१और तमु उस िदन यह प्रचार करना, िक आज हमारी एक पिवत्र सभा होगी;
और पिरश्रम का कोई काम न करना; यह तमु्हारे सारे घरानों मे ं तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी में सदा की िविध
ठहरे। (प्रिेर. 2:1, 1 कुिर. 16:8) २२ “जब तमु अपने दशे में के खते काटो, तब अपने खते के कोनों को
पूरी रीित से न काटना,और खते में िगरी हईु बालों को न इक˷ा करना; उसे गरीब और परदशेी के िलये
छोड़ दनेा; मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ”

नव-वषʧ का पवʧ
२३ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २४ “इस्राएिलयों से कह िक सातवें महीने के पहले िदन को तमु्हारे

िलये परमिवश्राम हो; उस िदन को स्मरण िदलाने के िलये नरिसंगे फँूके जाए,ँ और एक पिवत्र सभा
इक˷ी हो। २५ उस िदन तमु पिरश्रम का कोई काम न करना, और यहोवा के िलये एक हव्य चढ़ाना।”

प्रायि̊त का िदन
२६ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २७ “उसी सातवें महीने का दसवा ँ िदन प्रायि̊त का िदन माना जाए;

वह तमु्हारी पिवत्र सभा का िदन होगा, और उसमें तमु उपवास करना और यहोवा का हव्य चढ़ाना।
२८ उस िदन तमु िकसी प्रकार का काम-काज न करना; क्योिंक वह प्रायि̊त का िदन िनयु˞ िकया
गया है िजसमें तमु्हारे परमश्े वर यहोवा के सामने तमु्हारे िलये प्रायि̊त िकया जाएगा। २९ इसिलए जो
मनषु्य उस िदन उपवास न करे वह अपने लोगों मे ं से नाश िकया जाएगा। (प्रिेर. 3:23) ३०और जो
मनषु्य उस िदन िकसी प्रकार का काम-काज करे उस मनषु्य को मैं उसके लोगों के बीच में से नाश
कर डालूगँा। ३१ तमु िकसी प्रकार का काम-काज न करना; यह तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी में तमु्हारे घराने मे ं
सदा की िविध ठहरे। ३२ वह िदन तमु्हारे िलये परमिवश्राम का हो, उसमें तमु उपवास करना; और उस
महीने के नवें िदन की सांझ से अगली सांझ तक अपना िवश्रामिदन माना करना।”

आश्रय का पवʧ
३३ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, ३४ “इस्राएिलयों से कह िक उसी सातवें महीने के पन्द्रहवें िदन

से सात िदन तक यहोवा के िलये झोपिड़यों का पवʧ रहा करे। (यूह. 7:2) ३५ पहले िदन पिवत्र सभा
हो; उसमें पिरश्रम का कोई काम न करना। ३६ सातों िदन यहोवा के िलये हव्य चढ़ाया करना, िफर
आठवें िदन तमु्हारी पिवत्र सभा हो, और यहोवा के िलये हव्य चढ़ाना; वह महासभा का िदन ह,ै और
उसमें पिरश्रम का कोई काम न करना। (यूह. 7:37) ३७ “यहोवा के िनयत पवʧ ये ही है,ं इनमें तमु यहोवा
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को हव्य चढ़ाना, अथाʧत् होमबिल, अ̄बिल, मलेबिल, और अघʧ, प्रत्यके अपन-ेअपने िनयत समय पर
चढ़ाया जाए और पिवत्र सभा का प्रचार करना। ३८ इन सभी से अिधक यहोवा के िवश्रामिदनों को
मानना, और अपनी भेटंो,ं और सब म̄तो,ं और स्वचे्छाबिलयों को जो यहोवा को अपʧण करोगे चढ़ाया
करना। ३९ “िफर सातवें महीने के पन्द्रहवें िदन को, जब तमु दशे की उपज को इक˷ा कर चकुो, तब
सात िदन तक यहोवा का पवʧ मानना; पहले िदन परमिवश्राम हो, और आठवें िदन परमिवश्राम हो।
४०और पहले िदन तमु अच्छे-अच्छे वृ˟ ो ं की उपज, और खजूर के प˽,े और घने वृ˟ ो ं की डािलया,ँ
और नदी में के मजनू को लकेर अपने परमश्े वर यहोवा के सामने सात िदन तकआनन्द करना। ४१ प्रित
वषʧ सात िदन तक यहोवा के िलये पवʧ माना करना; यह तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी में सदा की िविध ठहरे, िक
सातवें महीने मे ं यह पवʧ माना जाए। ४२सात िदन तक तमु झोपिड़यो*ं में रहा करना,अथाʧत् िजतने जन्म
के इस्राएली हैं वे सब के सब झोपिड़यों मे ं रहे,ं ४३ इसिलए िक तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी के लोग जान रखे,ं
िक जब यहोवा हम इस्राएिलयों को िमस्र दशे से िनकालकर ला रहा था तब उसने उनको झोपिड़यों मे ं
िटकाया था; मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ” ४४और मूसा ने इस्राएिलयों को यहोवा के पवʧ के िनयत
समय कह सनुाए।

२४
पिवत्र दीपकों को सजाना

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों को यह आ˲ा दे िक मरेे पास उिजयाला दनेे के िलये
कूट के िनकाला हआु जतूैन का िनमʧल तले ले आना, िक दीपक िनत्य जलता रह*े। ३ हा̝न उसको,
िमलापवाले तम्बू मे,ं सा˟ीपत्र के बीचवाले पद ेर् से बाहर, यहोवा के सामने िनत्य सांझ से भोर तक
सजाकर रख;े यह तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी के िलये सदा की िविध ठहरे। ४ वह दीपकों को सोने की दीवट
पर यहोवा के सामने िनत्य सजाया करे।

िनवास की रोटी
५ “तू मदैा लकेर बारह रोिटया ँ पकवाना, प्रत्यके रोटी में एपा का दो दसवा ँ अंश मदैा हो। ६ तब

उनकी दो पंि˞या ँ करके, एक-एक पंि˞ में छः छ: रोिटया,ँ स्वच्छ मजे पर यहोवा के सामने रखना।
७और एक-एक पंि˞ पर शु̀ लोबान* रखना िक वह रोटी स्मरण िदलानवेाली वस्तु और यहोवा के
िलये हव्य हो। ८ प्रित िवश्रामिदन को वह उसे िनत्य यहोवा के सम्मखु क्रम से रखा करे, यह सदा की
वाचा की रीित इस्राएिलयों की ओर से हआु करे। ९और वह हा̝न और उसके पतु्रों की होगंी, और
वे उसको िकसी पिवत्रस् थान में खाए,ँ क्योिंक वह यहोवा के हव्यों मे ं से सदा की िविध के अनसुार
हा̝न के िलये परमपिवत्र वस्तु ठहरी ह।ै”

परमश्े वर की िनन्दा का दण्ड
१० उन िदनों मे ं िकसी इस्राएली स्त्री का बटेा, िजसका िपता िमस्री पु̕ ष था, इस्राएिलयों के बीच

चला गया; और वह इस्राएली स्त्री का बटेा और एक इस्राएली पु̕ ष छावनी के बीच आपस में मार
पीट करने लग,े ११और वह इस्राएली स्त्री का बटेा यहोवा के नाम की िनन्दा करके श्राप दनेे लगा।
यह सनुकर लोग उसको मूसा के पास ले गए। उसकी माता का नाम शलोमीत था, जो दान के गोत्र के
िदब्री की बटेी थी। १२ उन्होनंे उसको हवालात में बन्द िकया, िजससे यहोवा की आ˲ा से इस बात
पर िवचार िकया जाए। १३ तब यहोवा ने मूसा से कहा, १४ “तमु लोग उस श्राप दनेवेाले को छावनी
से बाहर ले जाओ; और िजतनों ने वह िनन्दा सनुी हो वे सब अपन-ेअपने हाथ उसके िसर पर रखे*ं,
तब सारी मण्डली के लोग उस पर पथराव करे।ं १५और तू इस्राएिलयों से कह िक कोई क्यों न हो,
जो अपने परमश्े वर को श्राप दे उसे अपने पाप का भार उठाना पड़ेगा। १६ यहोवा के नाम की िनन्दा
करनवेाला िन̊य मार डाला जाए; सारी मण्डली के लोग िन̊य उस पर पथराव करे;ं चाहे दशेी हो
चाहे परदशेी, यिद कोई यहोवा के नाम की िनन्दा करें तो वह मार डाला जाए। १७ “िफर जो कोई िकसी
मनषु्य को जान से मारे वह िन̊य मार डाला जाए। (म˽ी 5:21) १८और जो कोई िकसी घरेलू पशु को
जान से मारे वह उसका बदला द,े अथाʧत् प्राणी के बदले प्राणी द।े १९ “िफर यिद कोई िकसी दूसरे को
चोट पहुचँाए, तो जसैा उसने िकया हो वसैा ही उसके साथ भी िकया जाए, २०अथाʧत् अंग-भंग करने
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के बदले अंग-भंग िकया जाए, आखँ के बदले आखँ, दातँ के बदले दातँ, जसैी चोट िजसने िकसी को
पहुचँाई हो वसैी ही उसको भी पहुचँाई जाए। (म˽ी 5:38) २१ पशु का मार डालनवेाला उसका बदला
द,े परन्तु मनषु्य का मार डालनवेाला मार डाला जाए। २२ तमु्हारा िनयम एक ही हो, जसैा दशेी के िलये
वसैा ही परदशेी के िलये भी हो; मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ” २३अतः मूसा ने इस्राएिलयों को यह
समझाया; तब उन्होनंे उस श्राप दनेवेाले को छावनी से बाहर ले जाकर उस पर पथराव िकया। और
इस्राएिलयों ने वसैा ही िकया जसैा यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी।

२५
भूिम के िलये िवश्राम का वषʧ

१ िफर यहोवा ने सीनै पवʧत के पास मूसा से कहा, २“इस्राएिलयों से कह िक जब तमु उस दशे में प्रवशे
करो जो मैं तमु्हे ं दतेा हू,ँ तब भूिम को यहोवा के िलये िवश्राम िमला करे। ३ छः वषʧ तो अपना-अपना
खते बोया करना,और छहों वषʧ अपनी-अपनी दाख की बारी छाटँ छाटँकर दशे की उपज इक˷ी िकया
करना; ४ परन्तु सातवें वषʧ भूिम को यहोवा के िलये परमिवश्रामकाल िमला करे*; उसमें न तो अपना
खते बोना और न अपनी दाख की बारी छाटँना। ५ जो कुछ काटे हएु खते में अपने आप से उगें उसे
न काटना, और अपनी िबन छाटँी हईु दाखलता की दाखों को न तोड़ना; क्योिंक वह भूिम के िलये
परमिवश्राम का वषʧ होगा। ६ भूिम के िवश्रामकाल ही की उपज से तमुको, और तमु्हारे दास-दासी को,
और तमु्हारे साथ रहनवेाले मजदूरों और परदिेशयों को भी भोजन िमलगेा; ७और तमु्हारे पशओुं का
और दशे में िजतने जीवजन्तु हों उनका भी भोजन भूिम की सब उपज से होगा।

जबुली का वषʧ
८ “सात िवश्रामवषʧ, अथाʧत् सातगनुा सात वषʧ िगन लनेा, सातों िवश्रामवषोर्ं का यह समय उनचास

वषʧ होगा। ९ तब सातवें महीने के दसवें िदन को, अथाʧत् प्रायि̊त के िदन, जय-जयकार के महाशब्द
का नरिसंगा अपने सारे दशे में सब कहीं फँुकवाना। १० और उस पचासवें वषʧ* को पिवत्र करके
मानना, और दशे के सारे िनवािसयों के िलये छुटकारे का प्रचार करना; वह वषʧ तमु्हारे यहा ँ जबुली
कहलाए; उसमें तमु अपनी-अपनी िनज भूिम और अपन-ेअपने घराने मे ं लौटने पाओग।े ११ तमु्हारे यहा ँ
वह पचासवा ँ वषʧ जबुली का वषʧ कहलाए; उसमें तमु न बोना, और जो अपने आप उगें उसे भी न
काटना, और न िबन छाटँी हईु दाखलता की दाखों को तोड़ना। १२ क्योिंक वह तो जबुली का वषʧ
होगा; वह तमु्हारे िलये पिवत्र होगा; तमु उसकी उपज खते ही में से ले लकेर खाना। १३ “इस जबुली
के वषʧ मे ं तमु अपनी-अपनी िनज भूिम को लौटने पाओग।े १४और यिद तमु अपने भाईबन्धु के हाथ
कुछ बचेो या अपने भाईबन्धु से कुछ मोल लो, तो तमु एक दूसरे पर उपद्रव न करना। १५ जबुली के
बाद िजतने वषʧ बीते हों उनकी िगनती के अनसुार दाम ठहराके एक दूसरे से मोल लनेा, और शषे वषोर्ं
की उपज के अनसुार वह तरेे हाथ बचे।े १६ िजतने वषʧ और रहें उतना ही दाम बढ़ाना, और िजतने
वषʧ कम रहें उतना ही दाम घटाना, क्योिंक वषʧ की उपज की संख्या िजतनी हो उतनी ही वह तरेे हाथ
बचेगेा। १७ तमु अपन-ेअपने भाईबन्धु पर उपद्रव न करना; अपने परमश्े वर का भय मानना; मैं तमु्हारा
परमश्े वर यहोवा हू।ँ

सातवें वषʧ के िलये प्रावधान
१८ “इसिलए तमु मरेी िविधयों को मानना, और मरेे िनयमों पर समझ बूझकर चलना; क्योिंक ऐसा

करने से तमु उस दशे में िनडर बसे रहोग।े १९ भूिम अपनी उपज उपजाया करेगी,और तमु पटे भर खाया
करोग,े और उस दशे में िनडर बसे रहोग।े २०और यिद तमु कहो िक सातवें वषʧ मे ं हम क्या खाएगँ,े
न तो हम बोएगँे न अपने खते की उपज इक˷ा करेगं?े २१ तो जानो िक मैं तमुको छठवें वषʧ मे ं ऐसी
आशीष दूगँा, िक भूिम की उपज तीन वषʧ तक काम आएगी। २२ तमु आठवें वषʧ मे ं बोओग,ेऔर परुानी
उपज में से खाते रहोग,े और नवें वषʧ की उपज जब तक न िमले तब तक तमु परुानी उपज में से खाते
रहोग।े
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आवासीय भूिम के िनयम

२३ “भूिम सदा के िलये बचेी न जाए, क्योिंक भूिम मरेी ह;ै और उसमें तमु परदशेी और बाहरी होगं।े
२४ लिेकन तमु अपने भाग के सारे दशे में भूिम को छुड़ाने दनेा। २५ “यिद तरेा कोई भाईबन्धु कंगाल
होकर अपनी िनज भूिम में से कुछ बचे डाल,े तो उसके कुटिुम्बयों मे ं से जो सबसे िनकट हो वह आकर
अपने भाईबन्धु के बचेे हएु भाग को छुड़ा ल।े २६ यिद िकसी मनषु्य के िलये कोई छुड़ानवेाला न हो,
और उसके पास इतना धन हो िक आप ही अपने भाग को छुड़ा सके, २७ तो वह उसके िबकने के
समय से वषोर्ं की िगनती करके शषे वषोर्ं की उपज का दाम उसको, िजसने उसे मोल िलया हो, फेर द;े
तब वह अपनी िनज भूिम का अिधकारी हो जाए। २८ परन्तु यिद उसके पास इतनी पूजँी न हो िक उसे
िफर अपनी कर सके, तो उसकी बचेी हईु भूिम जबुली के वषʧ तक मोल लनेवेालों के हाथ में रह;े और
जबुली के वषʧ मे ं छूट जाए तब वह मनषु्य अपनी िनज भूिम का िफर अिधकारी हो जाए। २९ “िफर यिद
कोई मनषु्य शहरपनाह वाले नगर में बसने का घर बचे,े तो वह बचेने के बाद वषʧ भर के अन्दर उसे
छुड़ा सकेगा,अथाʧत् पूरे वषʧ भर उस मनषु्य को छुड़ाने का अिधकार रहगेा। ३० परन्तु यिद वह वषʧ भर
में न छुड़ाए, तो वह घर जो शहरपनाह वाले नगर में हो मोल लनेवेाले का बना रह,े और पीढ़ी-पीढ़ी में
उसी में वंश का बना रह;े और जबुली के वषʧ मे ं भी न छूट।े ३१ परन्तु िबना शहरपनाह के गावँों के घर
तो दशे के खतेों के समान िगने जाए;ँ उनका छुड़ाना भी हो सकेगा, और वे जबुली के वषʧ मे ं छूट जाए।ँ
३२ िफर भी लिेवयों के िनज भाग के नगरों के जो घर हों उनको लवेीय जब चाहें तब छुड़ाए।ँ ३३और
यिद कोई लवेीय अपना भाग न छुड़ाए, तो वह बचेा हआु घर जो उसके भाग के नगर में हो जबुली
के वषʧ मे ं छूट जाए; क्योिंक इस्राएिलयों के बीच लिेवयों का भाग उनके नगरों मे ं वे घर ही है।ं ३४ पर
उनके नगरों के चारों ओर की चराई की भूिम बचेी न जाए; क्योिंक वह उनका सदा का भाग होगा।

कंगालों को उधार दनेा
३५ “िफर यिद तरेा कोई भाईबन्धु कंगाल हो जाए, और उसकी दशा तरेे सामने तरस योग्य हो जाए,

तो तू उसको संभालना; वह परदशेी या यात्री के समान तरेे संग रह।े ३६ उससे ब्याज या बढ़ती न लनेा;
अपने परमश्े वर का भय मानना; िजससे तरेा भाईबन्धु तरेे संग जीवन िनवाʧह कर सके। (लूका 6:35)
३७ उसको ब्याज पर ̕पया न दनेा, और न उसको भोजनवस्तु लाभ के लालच से दनेा। ३८ मैं तमु्हारा
परमश्े वर यहोवा हू;ँ मैं तमु्हे ं कनान दशे दनेे के िलये और तमु्हारा परमश्े वर ठहरने की मनसा से तमुको
िमस्र दशे से िनकाल लाया हू।ँ

दासों को छुड़ाने की िविध
३९ “िफर यिद तरेा कोई भाईबन्धु तरेे सामने कंगाल होकर अपने आप को तरेे हाथ बचे डाल,े तो

उससे दास के समान सवेा न करवाना। ४० वह तरेे संग मजदूर या यात्री के समान रह,े और जबुली के
वषʧ तक तरेे संग रहकर सवेा करता रह;े ४१ तब वह बाल-ब˰ों समते तरेे पास से िनकल जाए, और
अपने कुटमु्ब में और अपने िपतरों की िनज भूिम में लौट जाए। ४२ क्योिंक वे मरेे ही दास है,ं िजनको
मैं िमस्र दशे से िनकाल लाया हू;ँ इसिलए वे दास की रीित से न बचेे जाए।ँ ४३ उस पर कठोरता से
अिधकार न करना; अपने परमश्े वर का भय मानते रहना*। ४४ तरेे जो दास-दािसया ँ हों वे तमु्हारे चारों
ओर की जाितयों मे ं से हो,ं और दास और दािसया ँ उन्हीं मे ं से मोल लनेा। ४५जो यात्री लोग तमु्हारे बीच
में परदशेी होकर रहेगं,े उनमें से और उनके घरानों मे ं से भी जो तमु्हारे आस-पास हो,ं और जो तमु्हारे
दशे में उत् पन् न हएु हो,ं उनमें से तमु दास और दासी मोल लो; और वे तमु्हारा भाग ठहरे।ं ४६ तमु अपने
पतु्रों को भी जो तमु्हारे बाद होगंे उनके अिधकारी कर सकोग,े और वे उनका भाग ठहरे;ं उनमें से तमु
सदा अपने िलये दास िलया करना, परन्तु तमु्हारे भाईबन्धु जो इस्राएली हों उन पर अपना अिधकार
कठोरता से न जताना। ४७ “िफर यिद तरेे सामने कोई परदशेी या यात्री धनी हो जाए, और उसके सामने
तरेा भाई कंगाल होकर अपने आप को तरेे सामने उस परदशेी या यात्री या उसके वंश के हाथ बचे डाल,े
४८तो उसके िबक जाने के बाद वह िफर छुड़ाया जा सकता ह;ै उसके भाइयों मे ं से कोई उसको छुड़ा
सकता ह,ै ४९ या उसका चाचा, या चचरेा भाई, तथा उसके कुल का कोई भी िनकट कुटमु्बी उसको
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छुड़ा सकता ह;ै या यिद वह धनी हो जाए, तो वह आप ही अपने को छुड़ा सकता ह।ै ५० वह अपने
मोल लनेवेाले के साथ अपने िबकने के वषʧ से जबुली के वषʧ तक िहसाब करे, और उसके िबकने का
दाम वषोर्ं की िगनती के अनसुार हो, अथाʧत् वह दाम मजदूर के िदवसों के समान उसके साथ होगा।
५१ यिद जबुली के वषʧ के बहतु वषʧ रह जाए,ँ तो िजतने ̕पयों से वह मोल िलया गया हो उनमें से वह
अपने छुड़ाने का दाम उतने वषोर्ं के अनसुार फेर द।े ५२ यिद जबुली के वषʧ के थोड़े वषʧ रह गए हो,ं तो
भी वह अपने स्वामी के साथ िहसाब करके अपने छुड़ाने का दाम उतने ही वषोर्ं के अनसुार फेर द।े
५३ वह अपने स्वामी के संग उस मजदूर के समान रहे िजसकी वािषʧक मजदूरी ठहराई जाती हो; और
उसका स्वामी उस पर तरेे सामने कठोरता से अिधकार न जताने पाए। (कुल.ु 4:1) ५४और यिद वह
इन रीितयों से छुड़ाया न जाए, तो वह जबुली के वषʧ मे ं अपने बाल-ब˰ों समते छूट जाए। ५५ क्योिंक
इस्राएली मरेे ही दास है;ं वे िमस्र दशे से मरेे ही िनकाले हएु दास है;ं मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ

२६
आशीष का वाचा

१ “तमु अपने िलये मूरतें न बनाना*, और न कोई खदुी हईु मूितʧ या स् तम् भ अपने िलये खड़ा करना,
और न अपने दशे में दण्डवत् करने के िलये न˜ाशीदार पत्थर स्थािपत करना; क्योिंक मैं तमु्हारा
परमश्े वर यहोवा हू।ँ २ तमु मरेे िवश्रामिदनों का पालन करना और मरेे पिवत्रस् थान का भय मानना; मैं
यहोवा हू।ँ ३ “यिद तमु मरेी िविधयों पर चलो और मरेी आ˲ाओं को मानकर उनका पालन करो, ४तो
मैं तमु्हारे िलये समय-समय पर मेहं बरसाऊँगा*, तथा भूिम अपनी उपज उपजाएगी, और मदैान के वृ˟
अपन-ेअपने फल िदया करेगं;े ५यहा ँ तक िक तमु दाख तोड़ने के समय भी दावँनी करते रहोग,ेऔर बोने
के समय भी भर पटे दाख तोड़ते रहोग,ेऔर तमु मनमानी रोटी खाया करोग,ेऔर अपने दशे में िनि̊न्त
बसे रहोग।े ६और मैं तमु्हारे दशे में सखु चनै दूगँा, और तमु सोओगे और तमु्हारा कोई डरानवेाला न
होगा; और मैं उस दशे में खतरनाक जन्तओुं को न रहने दूगँा, और तलवार तमु्हारे दशे में न चलगेी।
७और तमु अपने शत्रओुं को मार भगा दोग,े और वे तमु्हारी तलवार से मारे जाएगँ।े ८ तमु में से पाचँ
मनषु्य सौ को और सौ मनषु्य दस हजार को खदड़ंेेग;े और तमु्हारे शत्रु तलवार से तमु्हारे आग-ेआगे
मारे जाएगँ;े ९और मैं तमु्हारी ओर कृपादष्ृ िट रखूगँा और तमुको फलवन्त क̝ँगा और बढ़ाऊँगा, और
तमु्हारे संग अपनी वाचा को पूणʧ क̝ँगा। १०और तमु रखे हएु परुाने अनाज को खाओग,े और नये के
रहते भी परुाने को िनकालोग।े ११और मैं तमु्हारे बीच अपना िनवास-स्थान बनाए रखूगँा, और मरेा जी
तमु से घणृा नहीं करेगा। १२और मैं तमु्हारे मध्य चला िफरा क̝ँगा,और तमु्हारा परमश्े वर बना रहूगँा,
और तमु मरेी प्रजा बने रहोग।े (2 कुिर. 6:16) १३मैं तो तमु्हारा वह परमश्े वर यहोवा हू,ँ जो तमुको िमस्र
दशे से इसिलए िनकाल ले आया िक तमु िमिस्रयों के दास न बने रहो; और मैनंे तमु्हारे जूए को तोड़
डाला ह,ै और तमुको सीधा खड़ा करके चलाया ह।ै

आ˲ा-उ̈ंघन का दण्ड
१४ “यिद तमु मरेी न सनुोग,े और इन सब आ˲ाओं को न मानोग,े १५और मरेी िविधयों को िनकम्मा

जानोग,े और तमु्हारी आत्मा मरेे िनणʧयों से घणृा करे, और तमु मरेी सब आ˲ाओं का पालन न करोग,े
वरन् मरेी वाचा को तोड़ोग,े १६तो मैं तमु से यह क̝ँगा; अथाʧत् मैं तमुको बचेनै क̝ँगा, और ˟यरोग
और ज्वर से पीिड़त क̝ँगा,और इनके कारण तमु्हारी आखँें धुंधली हो जाएगँी, और तमु्हारा मन अित
उदास होगा। और तमु्हारा बीज बोना व्यथʧ होगा, क्योिंक तमु्हारे शत्रु उसकी उपज खा लेगं;े १७और
मैं भी तमु्हारे िव̀̕ हो जाऊँगा, और तमु अपने शत्रओुं से हार जाओग;े और तमु्हारे बरैी तमु्हारे ऊपर
अिधकार करेगं,े और जब कोई तमुको खदड़ेता भी न होगा तब भी तमु भागोग।े १८और यिद तमु इन
बातों के उपरान्त भी मरेी न सनुो, तो मैं तमु्हारे पापों के कारण तमु्हें सातगणुी ताड़ना और दूगँा, १९और
मैं तमु्हारे बल का घमण्ड तोड़ डालूगँा, और तमु्हारे िलये आकाश को मानो लोहे का और भूिम को
मानो पीतल की बना दूगँा; २०और तमु्हारा बल अकारथ गवँाया जाएगा, क्योिंक तमु्हारी भूिम अपनी



लवै्यव्यवस्था २६:२१ 136 लवै्यव्यवस्था २६:४६
उपज न उपजाएगी, और मदैान के वृ˟ अपने फल न देगं।े २१ “यिद तमु मरेे िव̀̕ चलते ही रहो,
और मरेा कहना न मानो, तो मैं तमु्हारे पापों के अनसुार तमु्हारे ऊपर और सातगणुा संकट डालूगँा।
२२और मैं तमु्हारे बीच वन पशु भजूेगँा, जो तमुको िनव ʪश करेगं,े और तमु्हारे घरेलू पशओुं को नाश कर
डालेगं,े और तमु्हारी िगनती घटाएगँ,े िजससे तमु्हारी सड़कंे सूनी पड़ जाएगँी। २३ “िफर यिद तमु इन
बातों पर भी मरेी ताड़ना से न सधुरो, और मरेे िव̀̕ चलते ही रहो, २४तो मैं भी तमु्हारे िव̀̕ चलूगँा,
और तमु्हारे पापों के कारण मैं आप ही तमुको सातगणुा मा̝ँगा। २५और मैं तमु पर एक ऐसी तलवार
चलवाऊँगा, जो वाचा तोड़ने का पूरा-पूरा पलटा लगेी; और जब तमु अपने नगरों मे ं जा जाकर इक˷े
होगंे तब मैं तमु्हारे बीच मरी फैलाऊँगा, और तमु अपने शत्रओुं के वश में सौपं िदए जाओग।े २६जब मैं
तमु्हारे िलये अ̄ के आधार को दूर कर डालूगँा, तब दस िस्त्रया ँ तमु्हारी रोटी एक ही तंदूर में पकाकर
तौल-तौलकर बाटँ देगंी; और तमु खाकर भी तृ̅ न होगं।े २७ “िफर यिद तमु इसके उपरान्त भी मरेी
न सनुोग,े और मरेे िव̀̕ चलते ही रहोग,े २८ तो मैं अपने न्याय में तमु्हारे िव̀̕ चलूगँा, और तमु्हारे
पापों के कारण तमुको सातगणुी ताड़ना और भी दूगँा। २९ और तमु को अपने बटेों और बिेटयों का
मासँ खाना पड़ेगा। ३०और मैं तमु्हारे पूजा के ऊँचे स्थानों को* ढा दूगँा, और तमु्हारे सूयʧ की प्रितमाएँ
तोड़ डालूगँा, और तमु्हारी लोथों को तमु्हारी तोड़ी हईु मूरतों पर फंेक दूगँा; और मरेी आत्मा को तमु
से घणृा हो जाएगी। ३१और मैं तमु्हारे नगरों को उजाड़ दूगँा, और तमु्हारे पिवत्र स्थानों को उजाड़ दूगँा,
और तमु्हारा सखुदायक सगुन्ध ग्रहण न क̝ँगा। ३२और मैं तमु्हारे दशे को सूना कर दूगँा, और तमु्हारे
शत्रु जो उसमें रहते हैं वे इन बातों के कारण चिकत होगं।े ३३ और मैं तमु को जाित-जाित के बीच
िततर-िबतर क̝ँगा,और तमु्हारे पीछे-पीछे तलवार खीचंे रहूगँा;और तमु्हारा दशे सनुा हो जाएगा,और
तमु्हारे नगर उजाड़ हो जाएगँ।े ३४ “तब िजतने िदन वह दशे सूना पड़ा रहगेा और तमु अपने शत्रओुं
के दशे में रहोगे उतने िदन वह अपने िवश्रामकालों को मानता रहगेा। तब ही वह दशे िवश्राम पाएगा,
अथाʧत् अपने िवश्रामकालों को मानता रहगेा। ३५ िजतने िदन वह सूना पड़ा रहगेा उतने िदन उसको
िवश्राम रहगेा,अथाʧत् जो िवश्राम उसको तमु्हारे वहा ँ बसे रहने के समय तमु्हारे िवश्रामकालों मे ं न िमला
होगा वह उसको तब िमलगेा। ३६और तमु में से जो बचा रहेगंे और अपने शत्रओुं के दशे में होगंे उनके
̔दय में मैं कायरता उपजाऊँगा;और वे प˽े के खड़कने से भी भाग जाएगँ,ेऔर वे ऐसे भागेगंे जसैे कोई
तलवार से भाग,े और िकसी के िबना पीछा िकए भी वे िगर पड़ंेग।े ३७जब कोई पीछा करनवेाला न हो
तब भी मानो तलवार के भय से वे एक दूसरे से ठोकर खाकर िगरते जाएगँ,े और तमुको अपने शत्रओुं
के सामने ठहरने की कुछ शि˞ न होगी। ३८ तब तमु जाित-जाित के बीच पहुचँकर नाश हो जाओग,े
और तमु्हारे शत्रओुं की भूिम तमुको खा जाएगी। ३९और तमु में से जो बचे रहेगंे वे अपने शत्रओुं के
दशेों मे ं अपने अधमʧ के कारण गल जाएगँ;े और अपने परुखाओं के अधमʧ के कामों के कारण भी वे
उन्हीं के समान गल जाएगँ।े ४० “पर यिद वे अपने और अपने िपतरों के अधमʧ को मान लेगं,े अथाʧत्
उस िव̋ासघात को जो उन्होनंे मरेे िव̀̕ िकया, और यह भी मान लेगं,े िक हम यहोवा के िव̀̕ चले
थ,े ४१ इसी कारण वह हमारे िव̀̕ होकर हमें शत्रओुं के दशे में ले आया ह।ै यिद उस समय उनका
खतनारिहत ̔दय* दब जाएगा और वे उस समय अपने अधमʧ के दण्ड को अंगीकार करेगं;े (प्रिेर. 7:51)
४२ तब जो वाचा मैनंे याकूब के संग बाधँी थी उसको मैं स्मरण क̝ँगा, और जो वाचा मैनंे इसहाक
से और जो वाचा मैनंे अब्राहम से बाधँी थी उनको भी स्मरण क̝ँगा, और इस दशे को भी मैं स्मरण
क̝ँगा। ४३ पर वह दशे उनसे रिहत होकर सूना पड़ा रहगेा, और उनके िबना सूना रहकर भी अपने
िवश्रामकालों को मानता रहगेा; और वे लोग अपने अधमʧ के दण्ड को अंगीकार करेगं,े इसी कारण से
िक उन्होनंे मरेी आ˲ाओं का उ̈ंघन िकया था, और उनकी आत्माओं को मरेी िविधयों से घणृा थी।
४४ इतने पर भी जब वे अपने शत्रओुं के दशे में होगं,े तब मैं उनको इस प्रकार नहीं छोड़ूगँा,और न उनसे
ऐसी घणृा क̝ँगा िक उनका सवʧनाश कर डालू ँ और अपनी उस वाचा को तोड़ दू ँ जो मैनंे उनसे बाधँी
ह;ै क्योिंक मैं उनका परमश्े वर यहोवा हू;ँ ४५परन्तु मैं उनकी भलाई के िलये उनके िपतरों से बाधँी हईु
वाचा को स्मरण क̝ँगा, िजन्हें मैं अन्यजाितयों की आखँों के सामने िमस्र दशे से िनकालकर लाया
िक मैं उनका परमश्े वर ठह̝ँ; मैं यहोवा हू।ँ” ४६जो-जो िविधया ँ और िनयम और व्यवस्था यहोवा ने
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अपनी ओर से इस्राएिलयों के िलये सीनै पवʧत पर मूसा के ̃ारा ठहराई थीं वे ये ही है।ं

२७
िवशषे संकल्प की िविध

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों से यह कह िक जब कोई िवशषे संकल्प मान,े तो
संकल्प िकया हआु मनषु्य तरेे ठहराने के अनसुार यहोवा के होगं;े ३ इसिलए यिद वह बीस वषʧ या
उससे अिधक और साठ वषʧ से कम अवस्था का पु̕ ष हो, तो उसके िलये पिवत्रस् थान के शकेेल के
अनसुार पचास शकेेल का चादँी ठहरे। ४ यिद वह स्त्री हो, तो तीस शकेेल ठहरे। ५ िफर यिद उसकी
अवस्था पाचँ वषʧ या उससे अिधक और बीस वषʧ से कम की हो, तो लड़के के िलये तो बीस शकेेल,
और लड़की के िलये दस शकेेल ठहरे। ६ यिद उसकी अवस्था एक महीने या उससे अिधक और पाचँ
वषʧ से कम की हो, तो लड़के के िलये तो पाचँ, और लड़की के िलये तीन शकेेल ठहरे। ७ िफर यिद
उसकी अवस्था साठ वषʧ की या उससे अिधक हो, और वह पु̕ ष हो तो उसके िलये पन्द्रह शकेेल,
और स्त्री हो तो दस शकेेल ठहरे। ८ परन्तु यिद कोई इतना कंगाल हो िक याजक का ठहराया हआु
दाम न दे सके, तो वह याजक के सामने खड़ा िकया जाए, और याजक उसकी पूजँी ठहराए, अथाʧत्
िजतना संकल्प करनवेाले से हो सके, याजक उसी के अनसुार ठहराए। ९ “िफर िजन पशओुं में से लोग
यहोवा को चढ़ावा चढ़ाते ह,ै यिद ऐसों मे ं से कोई संकल्प िकया जाए, तो जो पशु कोई यहोवा को दे
वह पिवत्र ठहरेगा। १० वह उसे िकसी प्रकार से न बदल,े न तो वह बरेु के बदले अच्छा, और न अच्छे
के बदले बरुा द;े और यिद वह उस पशु के बदले दूसरा पशु द,े तो वह और उसका बदला दोनों पिवत्र
ठहरेगं।े ११और िजन पशओुं में से लोग यहोवा के िलये चढ़ावा नहीं चढ़ाते ऐसों मे ं से यिद वह हो, तो
वह उसको याजक के सामने खड़ा कर द,े १२तब याजक पशु के गणु-अवगणु दोनों िवचार कर उसका
मोल ठहराए; और िजतना याजक ठहराए उसका मोल उतना ही ठहरे। १३ पर यिद संकल्प करनवेाला
उसे िकसी प्रकार से छुड़ाना चाह,े तो जो मोल याजक ने ठहराया हो उसमें उसका पाचँवा ँ भाग और
बढ़ाकर द।े १४ “िफर यिद कोई अपना घर यहोवा के िलये पिवत्र ठहराकर संकल्प करे, तो याजक
उसके गणु-अवगणु दोनों िवचार कर उसका मोल ठहराए; और िजतना याजक ठहराए उसका मोल
उतना ही ठहरे। १५और यिद घर का पिवत्र करनवेाला* उसे छुड़ाना चाह,े तो िजतना ̕पया याजक ने
उसका मोल ठहराया हो उसमें वह पाचँवा ँ भाग और बढ़ाकर द,े तब वह घर उसी का रहगेा। १६ “िफर
यिद कोई अपनी िनज भूिम का कोई भाग यहोवा के िलये पिवत्र ठहराना चाह,े तो उसका मोल इसके
अनसुार ठहरे, िक उसमें िकतना बीज पड़ेगा; िजतना भूिम में होमरे भर जौ पड़े उतनी का मोल पचास
शकेेल ठहरे। १७ यिद वह अपना खते जबुली के वषʧ ही में पिवत्र ठहराए, तो उसका दाम तरेे ठहराने
के अनसुार ठहरे; १८और यिद वह अपना खते जबुली के वषʧ के बाद पिवत्र ठहराए, तो िजतने वषʧ
दूसरे जबुली के वषʧ के बाकी रहें उन्हीं के अनसुार याजक उसके िलये ̕पये का िहसाब करे, तब
िजतना िहसाब में आए उतना याजक के ठहराने से कम हो। १९और यिद खते को पिवत्र ठहरानवेाला
उसे छुड़ाना चाह,े तो जो दाम याजक ने ठहराया हो उसमें वह पाचँवा ँ भाग और बढ़ाकर द,े तब खते
उसी का रहगेा। २० और यिद वह खते को छुड़ाना न चाह,े या उसने उसको दूसरे के हाथ बचेा हो,
तो खते आगे को कभी न छुड़ाया जाए; २१ परन्तु जब वह खते जबुली के वषʧ मे ं छूट,े तब पूरी रीित
से अपʧण िकए हएु खते के समान यहोवा के िलये पिवत्र ठहरे, अथाʧत् वह याजक ही की िनज भूिम
हो जाए। २२ िफर यिद कोई अपना मोल िलया हआु खते, जो उसकी िनज भूिम के खतेों मे ं का न हो,
यहोवा के िलये पिवत्र ठहराए, २३तो याजक जबुली के वषʧ तक का िहसाब करके उस मनषु्य के िलये
िजतना ठहराए उतना ही वह यहोवा के िलये पिवत्र जानकर उसी िदन द-ेद।े २४ जबुली के वषʧ मे ं वह
खते उसी के अिधकार में िजससे वह मोल िलया गया हो िफर आ जाए, अथाʧत् िजसकी वह िनज भूिम
हो उसी की िफर हो जाए। २५ िजस-िजस वस्तु का मोल याजक ठहराए उसका मोल पिवत्रस् थान ही
के शकेेल के िहसाब से ठहरे: शकेेल बीस गरेा का ठहरे। २६ “परन्तु घरेलू पशओुं का पहलौठा, जो
पहलौठा होने के कारण यहोवा का ठहरा ह,ै उसको कोई पिवत्र न ठहराए; चाहे वह बछड़ा हो, चाहे
भड़े या बकरी का ब˰ा, वह यहोवा ही का ह।ै २७ परन्तु यिद वह अशु̀ पशु का हो, तो उसका पिवत्र
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ठहरानवेाला उसको याजक के ठहराए हएु मोल के अनसुार उसका पाचँवा ँ भाग और बढ़ाकर छुड़ा
सकता ह;ै और यिद वह न छुड़ाया जाए, तो याजक के ठहराए हएु मोल पर बचे िदया जाए। २८ “परन्तु
अपनी सारी वस्तओुं मे ं से जो कुछ कोई यहोवा के िलये अपʧण करे*, चाहे मनषु्य हो चाहे पश,ु चाहे
उसकी िनज भूिम का खते हो, ऐसी कोई अपʧण की हईु वस्तु न तो बचेी जाए और न छुड़ाई जाए; जो
कुछ अपʧण िकया जाए वह यहोवा के िलये परमपिवत्र ठहरे। २९ मनषु्यों मे ं से जो कोई मतृ्यु दण्ड के
िलये अपʧण िकया जाए, वह छुड़ाया न जाए; िन̊य वह मार डाला जाए। ३० “िफर भूिम की उपज का
सारा दशमांश, चाहे वह भूिम का बीज हो चाहे वृ˟ का फल, वह यहोवा ही का ह;ै वह यहोवा के िलये
पिवत्र ठहरे। (म˽ी 23:23, लूका 11:42) ३१यिद कोई अपने दशमांश में से कुछ छुड़ाना चाह,े तो पाचँवा ँ
भाग बढ़ाकर उसको छुड़ाए। ३२और गाय-बलै और भड़े-बकिरया,ँ अथाʧत् जो-जो पशु िगनने के िलये
लाठी के तले िनकल जानवेाले हैं उनका दशमांश, अथाʧत् दस-दस पीछे एक-एक पशु यहोवा के िलये
पिवत्र ठहरे। ३३कोई उसके गणु-अवगणु न िवचारे, और न उसको बदल;े और यिद कोई उसको बदल
भी ल,े तो वह और उसका बदला दोनों पिवत्र ठहरे;ं और वह कभी छुड़ाया न जाए।” ३४जो आ˲ाएँ
यहोवा ने इस्राएिलयों के िलये सीनै पवʧत पर मूसा को दी थी,ं वे ये ही है।ं
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Numbers
िगनती

इस्राएिलयों की िगनती
१ इस्राएिलयों के िमस्र दशे से िनकल जाने के दूसरे वषʧ के दूसरे महीने के पहले िदन को, यहोवा ने

सीनै के जंगल में िमलापवाले तम्बू मे,ं मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों की सारी मण्डली के कुलों और
िपतरों के घरानों के अनसुार, एक-एक पु̕ ष की िगनती नाम ले लकेर करना। ३ िजतने इस्राएली बीस
वषʧ या उससे अिधकआयु के हो,ं और जो यु̀ करने के योग्य हो,ं उन सभी को उनके दलों के अनसुार
तू और हा̝न िगन ल।े ४और तमु्हारे साथ प्रत्यके गोत्र का एक पु̕ ष भी हो जो अपने िपतरों के घराने
का मखु्य पु̕ ष हो। ५ तमु्हारे उन सािथयों के नाम ये है:ं ̝बने के गोत्र में से शदऊेर का पतु्र एलीसूर;
६ िशमोन के गोत्र में से सूरीश˿ै का पतु्र शलूमीएल; ७यहूदा के गोत्र में से अम्मीनादाब का पतु्र नहशोन;
८ इस्साकार के गोत्र में से सूआर का पतु्र नतनले; ९जबूलून के गोत्र में से हलेोन का पतु्र एलीआब;
१० यूसफुवंिशयों मे ं से ये है,ंअथाʧत् एप्रमै के गोत्र में से अम्मीहूद का पतु्र एलीशामा,और मनश्शे के गोत्र
में से पदासूर का पतु्र ग̆ीएल; ११ िबन्यामीन के गोत्र में से िगदोनी का पतु्र अबीदान; १२ दान के गोत्र
में से अम्मीश˿ै का पतु्र अहीएजरे; १३आशरे के गोत्र में से ओक्रान का पतु्र पगीएल; १४गाद के गोत्र में
से दूएल का पतु्र एल्यासाप; १५न̅ाली के गोत्र में से एनान का पतु्र अहीरा।” १६मण्डली में से जो पु̕ ष
अपन-ेअपने िपतरों के गोत्रों के प्रधान होकर बलुाए गए, वे ये ही है,ं और ये इस्राएिलयों के कुलों के
मखु्य पु̕ ष थ।े १७ िजन पु̕ षों के नाम ऊपर िलखे हैं उनको साथ लकेर मूसा और हा̝न न,े १८ दूसरे
महीने के पहले िदन सारी मण्डली इक˷ी की, तब इस्राएिलयों ने अपन-ेअपने कुल और अपन-ेअपने
िपतरों के घराने के अनसुार बीस वषʧ या उससे अिधक आयु वालों के नामों की िगनती करवा के
अपनी-अपनी वंशावली िलखवाई; १९ िजस प्रकार यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी उसी के अनसुार
उसने सीनै के जंगल में उनकी गणना की। २०और इस्राएल के पहलौठे ̝बने के वंश* के िजतने पु̕ ष
अपने कुल और अपने िपतरों के घराने के अनसुार बीस वषʧ या उससे अिधक आयु के थे और यु̀
करने के योग्य थ,े वे सब अपन-ेअपने नाम से िगने गए: २१और ̝बने के गोत्र के िगने हएु पु̕ ष साढ़े
िछयालीस हजार थ।े २२ िशमोन के वंश के लोग िजतने पु̕ ष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों
के अनसुार बीस वषʧ या उससे अिधक आयु के थ,े और जो यु̀ करने के योग्य थे वे सब अपन-ेअपने
नाम से िगने गए: २३और िशमोन के गोत्र के िगने हएु पु̕ ष उनसठ हजार तीन सौ थ।े २४ गाद के वंश
के िजतने पु̕ ष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनसुार बीस वषʧ या उससे अिधक आयु
के थे और जो यु̀ करने के योग्य थ,े वे सब अपन-ेअपने नाम से िगने गए: २५और गाद के गोत्र के िगने
हएु पु̕ ष पैतंालीस हजार साढ़े छः सौ थ।े २६ यहूदा के वंश के िजतने पु̕ ष अपने कुलों और अपने
िपतरों के घरानों के अनसुार बीस वषʧ या उससे अिधक आयु के थे और जो यु̀ करने के योग्य थ,े
वे सब अपन-ेअपने नाम से िगने गए: २७और यहूदा के गोत्र के िगने हएु पु̕ ष चौह˽र हजार छः सौ
थ।े २८ इस्साकार के वंश के िजतने पु̕ ष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनसुार बीस
वषʧ या उससे अिधक आयु के थे और जो यु̀ करने के योग्य थ,े वे सब अपन-ेअपने नाम से िगने गए:
२९और इस्साकार के गोत्र के िगने हएु पु̕ ष चौवन हजार चार सौ थ।े ३० जबूलून के वंश के िजतने
पु̕ ष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनसुार बीस वषʧ या उससे अिधक आयु के थे और
जो यु̀ करने के योग्य थ,े वे सब अपन-ेअपने नाम से िगने गए: ३१और जबूलून के गोत्र के िगने हएु
पु̕ ष स˽ावन हजार चार सौ थ।े ३२ यूसफु के वंश में से एप्रमै के वंश के िजतने पु̕ ष अपने कुलों और
अपने िपतरों के घरानों के अनसुार बीस वषʧ या उससे अिधक आयु के थे और जो यु̀ करने के योग्य
थ,े वे सब अपन-ेअपने नाम से िगने गए: ३३और एप्रमै गोत्र के िगने हएु पु̕ ष साढ़े चालीस हजार थ।े
३४ मनश्शे के वंश के िजतने पु̕ ष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनसुार बीस वषʧ या
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उससे अिधक आयु के थे और जो यु̀ करने के योग्य थ,े वे सब अपन-ेअपने नाम से िगने गए: ३५और
मनश्शे के गोत्र के िगने हएु पु̕ ष ब˽ीस हजार दो सौ थ।े ३६ िबन्यामीन के वंश के िजतने पु̕ ष अपने
कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनसुार बीस वषʧ या उससे अिधक आयु के थे और जो यु̀
करने के योग्य थ,े वे सब अपन-ेअपने नाम से िगने गए: ३७और िबन्यामीन के गोत्र के िगने हएु पु̕ ष
पैतंीस हजार चार सौ थ।े ३८ दान के वंश के िजतने पु̕ ष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के
अनसुार बीस वषʧ या उससे अिधक आयु के थे और जो यु̀ करने के योग्य थ,े वे अपन-ेअपने नाम
से िगने गए: ३९और दान के गोत्र के िगने हएु पु̕ ष बासठ हजार सात सौ थ।े ४० आशरे के वंश के
िजतने पु̕ ष अपने कुलों और अपने िपतरों के घरानों के अनसुार बीस वषʧ या उससे अिधक आयु के
थे और जो यु̀ करने के योग्य थ,े वे सब अपन-ेअपने नाम से िगने गए: ४१और आशरे के गोत्र के
िगने हएु पु̕ ष साढ़े इकतालीस हजार थ।े ४२ न̅ाली के वंश के िजतने पु̕ ष अपने कुलों और अपने
िपतरों के घरानों के अनसुार बीस वषʧ या उससे अिधक आयु के थे और जो यु̀ करने के योग्य थ,े
वे सब अपन-ेअपने नाम से िगने गए: ४३और न̅ाली के गोत्र के िगने हएु पु̕ ष ितरपन हजार चार सौ
थ।े ४४ इस प्रकार मूसा और हा̝न और इस्राएल के बारह प्रधानों न,े जो अपन-ेअपने िपतरों के घराने
के प्रधान थ,े उन सभी को िगन िलया और उनकी िगनती यही थी। ४५अतः िजतने इस्राएली बीस वषʧ
या उससे अिधक आयु के होने के कारण यु̀ करने के योग्य थे वे अपने िपतरों के घरानों के अनसुार
िगने गए, ४६और वे सब िगने हएु पु̕ ष िमलाकर छः लाख तीन हजार साढ़े पाचँ सौ थ।े

लवेीय गोत्रों का अलग िकया जाना
४७ इनमें लवेीय* अपने िपतरों के गोत्र के अनसुार नहीं िगने गए। ४८ क्योिंक यहोवा ने मूसा से कहा

था, ४९ “लवेीय गोत्र की िगनती इस्राएिलयों के संग न करना; ५० परन्तु तू लिेवयों को सा˟ी के तम्बू
पर, और उसके सम्पूणʧ सामान पर, अथाʧत् जो कुछ उससे सम्बन्ध रखता है उस पर अिधकारी िनयु˞
करना; और सम्पूणʧ सामान सिहत िनवास को वे ही उठाया करे,ं और वे ही उसमें सवेा टहल भी िकया
करे,ंऔर तम्बू के आस-पास वे ही अपने डेरे डाला करे।ं (प्रिेर. 7:44) ५१और जब-जब िनवास कोआगे
ले जाना हो तब-तब लवेीय उसको िगरा दे,ं और जब-जब िनवास को खड़ा करना हो तब-तब लवेीय
उसको खड़ा िकया करे;ं और यिद कोई दूसरा समीप आए तो वह मार डाला जाए। ५२और इस्राएली
अपना-अपना डेरा अपनी-अपनी छावनी में और अपन-ेअपने झण्डे के पास खड़ा िकया करे;ं ५३ पर
लवेीय अपने डेरे सा˟ी के तम्बू ही के चारों ओर खड़े िकया करे,ं कहीं ऐसा न हो िक इस्राएिलयों की
मण्डली पर मरेा कोप भड़के; और लवेीय सा˟ी के तम्बू की र˟ा िकया करे।ं” ५४जो आ˲ाएँ यहोवा
ने मूसा को दी थी,ं इस्राएिलयों ने उन्हीं के अनसुार िकया।

२
इस्राएिलयों की छावनी का क्रम

१ िफर यहोवा ने मूसा और हा̝न से कहा, २ “इस्राएली िमलापवाले तम्बू के चारों ओर और उसके
सामने अपन-ेअपने झण्डे और अपन-ेअपने िपतरों के घराने के िनशान के समीप* अपने डेरे खड़े करे।ं
३और जो पूवʧ िदशा की ओर जहा ँ सूयोर्दय होता ह,ै अपन-ेअपने दलों के अनसुार डेरे खड़े िकया करे,ं
वे ही यहूदा की छावनीवाले झण्डे के लोग होगं,ेऔर उनका प्रधान अम्मीनादाब का पतु्र नहशोन होगा,
४और उनके दल के िगने हएु पु̕ ष चौह˽र हजार छः सौ है।ं ५ उनके समीप जो डेरे खड़े िकया करें
वे इस्साकार के गोत्र के हो,ं और उनका प्रधान सूआर का पतु्र नतनले होगा, ६और उनके दल के िगने
हएु पु̕ ष चौवन हजार चार सौ है।ं ७ इनके पास जबूलून के गोत्रवाले रहेगं,े और उनका प्रधान हलेोन
का पतु्र एलीआब होगा, ८और उनके दल के िगने हएु पु̕ ष स˽ावन हजार चार सौ है।ं ९ इस रीित से
यहूदा की छावनी में िजतने अपन-ेअपने दलों के अनसुार िगने गए वे सब िमलकर एक लाख िछयासी
हजार चार सौ है।ं पहले ये ही कूच िकया करे।ं १० “दि˟ण की ओर ̝बने की छावनी के झण्डे के
लोग अपन-ेअपने दलों के अनसुार रहे,ं और उनका प्रधान शदऊेर का पतु्र एलीसूर होगा, ११और उनके
दल के िगने हएु पु̕ ष साढ़े िछयालीस हजार है।ं १२ उनके पास जो डेरे खड़े िकया करें वे िशमोन के
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गोत्र के होगं,े और उनका प्रधान सूरीश˿ै का पतु्र शलूमीएल होगा, १३और उनके दल के िगने हएु पु̕ ष
उनसठ हजार तीन सौ है।ं १४ िफर गाद के गोत्र के रहे,ं और उनका प्रधान ̝एल का पतु्र एल्यासाप
होगा, १५और उनके दल के िगने हएु पु̕ ष पैतंालीस हजार साढ़े छः सौ है।ं १६ ̝बने की छावनी में
िजतने अपन-ेअपने दलों के अनसुार िगने गए वे सब िमलकर एक लाख इक्यावन हजार साढ़े चार सौ
है।ं दूसरा कूच इनका हो। १७ “उनके पीछे और सब छाविनयों के बीचोबंीच लिेवयों की छावनी समते
िमलापवाले तम्बू का कूच हआु करे; िजस क्रम से वे डेरे खड़े करें उसी क्रम से वे अपन-ेअपने स्थान
पर अपन-ेअपने झण्डे के पास-पास चले।ं १८ “पि̊म की ओर एप्रमै की छावनी के झण्डे के लोग
अपन-ेअपने दलों के अनसुार रहे,ं और उनका प्रधान अम्मीहूद का पतु्र एलीशामा होगा, १९और उनके
दल के िगने हएु पु̕ ष साढ़े चालीस हजार है।ं २० उनके समीप मनश्शे के गोत्र के रहे,ंऔर उनका प्रधान
पदासूर का पतु्र ग̆ीएल होगा, २१और उनके दल के िगने हएु पु̕ ष ब˽ीस हजार दो सौ है।ं २२ िफर
िबन्यामीन के गोत्र के रहे,ंऔर उनका प्रधान िगदोनी का पतु्र अबीदान होगा, २३और उनके दल के िगने
हएु पु̕ ष पैतंीस हजार चार सौ है।ं २४ एप्रमै की छावनी में िजतने अपन-ेअपने दलों के अनसुार िगने गए
वे सब िमलकर एक लाखआठ हजार एक सौ पु̕ ष है।ं तीसरा कूच इनका हो। २५ “उ˽र की ओर दान
की छावनी के झण्डे के लोग अपन-ेअपने दलों के अनसुार रहे,ं और उनका प्रधान अम्मीश˿ै का पतु्र
अहीएजरे होगा, २६और उनके दल के िगने हएु पु̕ ष बासठ हजार सात सौ है।ं २७और उनके पास जो
डेरे खड़े करें वे आशरे के गोत्र के रहे,ं और उनका प्रधान ओक्रान का पतु्र पगीएल होगा, २८और उनके
दल के िगने हएु पु̕ ष साढ़े इकतालीस हजार है।ं २९ िफर न̅ाली के गोत्र के रहे,ं और उनका प्रधान
एनान का पतु्र अहीरा होगा, ३०और उनके दल के िगने हएु पु̕ ष ितरपन हजार चार सौ है।ं ३१ और
दान की छावनी में िजतने िगने गए वे सब िमलकर एक लाख स˽ावन हजार छः सौ है।ं ये अपन-ेअपने
झण्डे के पास-पास होकर सबसे पीछे कूच करे।ं” ३२इस्राएिलयों मे ं से जो अपन-ेअपने िपतरों के घराने
के अनसुार िगने गए वे ये ही है;ं और सब छाविनयों के िजतने पु̕ ष अपन-ेअपने दलों के अनसुार िगने
गए वे सब िमलकर छः लाख तीन हजार साढ़े पाचँ सौ थ।े ३३ परन्तु यहोवा ने मूसा को जो आ˲ा दी
थी उसके अनसुार लवेीय तो इस्राएिलयों मे ं िगने नहीं गए। ३४ इस प्रकार जो-जो आ˲ा यहोवा ने मूसा
को दी थी, इस्राएली उन आ˲ाओं के अनसुार*अपन-ेअपने कुल और अपन-ेअपने िपतरों के घरानों के
अनसुार, अपन-ेअपने झण्डे के पास डेरे खड़े करते और कूच भी करते थ।े

३
हा̝न के पतु्र

१ िजस समय यहोवा ने सीनै पवʧत के पास मूसा से बातें की उस समय हा̝न और मूसा की यह
वंशावली थी। २ हा̝न के पतु्रों के नाम ये हैं नादाब जो उसका जठेा था, और अबीहू, एलीआजर और
ईतामार; ३ हा̝न के पतु्र, जो अिभिष˞ याजक थ,े और उनका संस्कार याजक का काम करने के
िलये हआु था, उनके नाम ये है।ं ४ नादाब और अबीहू िजस समय सीनै के जंगल में यहोवा के सम्मखु
अनिुचत आग ले गए उसी समय यहोवा के सामने मर गए थ;े और वे पतु्रहीन भी थ।े एलीआजर और
ईतामार अपने िपता हा̝न के साथ याजक का काम करते रह।े

लिेवयों का याजकों की सवेा के िलये िनयिु˞
५ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, ६ “लवेी गोत्रवालों को समीप ले आकर हा̝न याजक के सामने

खड़ा कर िक वे उसकी सहायता करे।ं ७ जो कुछ उसकी ओर से और सारी मण्डली की ओर से उन्हें
सौपंा जाए उसकी दखे-रेख वे िमलापवाले तम्बू के सामने करे,ं इस प्रकार वे तम्बू की सवेा करे*ं; ८वे
िमलापवाले तम्बू के सम्पूणʧ सामान की और इस्राएिलयों की सौपंी हईु वस्तओुं की भी दखे-रेख करे,ं
इस प्रकार वे िनवास-स्थान की सवेा करे।ं ९और तू लिेवयों को हा̝न और उसके पतु्रों को सौपं द;े
और वे इस्राएिलयों की ओर से हा̝न को सम्पूणʧ रीित से अपʧण िकए हएु हो।ं १० और हा̝न और
उसके पतु्रों को याजक के पद पर िनयु˞ कर, और वे अपने याजकपद को सम्भाले;ं और यिद परदशेी
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समीप आए, तो वह मार डाला जाए।” ११ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, १२ “सनु इस्राएली िस्त्रयों के
सब पहलौठों के बदल,े मैं इस्राएिलयों मे ं से लिेवयों को ले लतेा हू;ँ इसिलए लवेीय मरेे ही हो।ं १३ सब
पहलौठे* मरेे है;ं क्योिंक िजस िदन मैनंे िमस्र दशे के सब पहलौठों को मारा, उसी िदन मैनंे क्या मनषु्य
क्या पशु इस्राएिलयों के सब पहलौठों को अपने िलये पिवत्र ठहराया; इसिलए वे मरेे ही ठहरेगं;े मैं
यहोवा हू।ँ”

लिेवयों की िगनती
१४ िफर यहोवा ने सीनै के जंगल में मूसा से कहा, १५ “लिेवयों मे ं से िजतने पु̕ ष एक महीने या उससे

अिधकआयु के हों उनको उनके िपतरों के घरानों और उनके कुलों के अनसुार िगन ल।े” १६यह आ˲ा
पाकर मूसा ने यहोवा के कहे अनसुार उनको िगन िलया। १७लवेी के पतु्रों के नाम ये है,ं अथाʧत् गशेोर्न,
कहात, और मरारी। १८और गशेोर्न के पतु्र िजनसे उसके कुल चले उनके नाम ये है,ं अथाʧत् िलब्नी और
िशमी। १९कहात के पतु्र िजनसे उसके कुल चले उनके नाम ये है,ं अथाʧत् अम्राम, ियसहार, हबे्रोन, और
उज्जीएल। २० और मरारी के पतु्र िजनसे उसके कुल चले ये है,ं अथाʧत् महली और मूशी। ये लिेवयों
के कुल अपने िपतरों के घरानों के अनसुार है।ं २१ गशेोर्न से िलब्नायों और िशिमयों के कुल चल;े
गशेोर्नवंिशयों के कुल ये ही है।ं २२ इनमें से िजतने पु̕ षों की आयु एक महीने की या उससे अिधक
थी, उन सभी की िगनती साढ़े सात हजार थी। २३ गशेोर्नवाले कुल िनवास के पीछे पि̊म की ओर
अपने डेरे डाला करे;ं २४और गशेोर्िनयों के मूलपु̕ ष से घराने का प्रधान लाएल का पतु्र एल्यासाप हो।
२५ और िमलापवाले तम्बू की जो वस्तएु ँ गशेोर्नवंिशयों को सौपंी जाएँ वे ये हो,ं अथाʧत् िनवास और
तम्बू, और उसका आवरण, और िमलापवाले तम्बू के ̃ार का परदा, २६और जो आगँन िनवास और
वदेी की चारों ओर है उसके पद ेर्, और उसके ̃ार का परदा, और सब डोिरया ँ जो उसमें काम आती
है।ं २७ िफर कहात से अम्रािमयो,ं ियसहािरयो,ं हबे्रोिनयो,ं और उज्जीएिलयों के कुल चल;े कहाितयों के
कुल ये ही है।ं २८ उनमें से िजतने पु̕ षों की आयु एक महीने की या उससे अिधक थी उनकी िगनती
आठ हजार छः सौ थी। उन पर पिवत्रस् थान की दखे-रेख का उ˽रदाियत्व था। २९कहाितयों के कुल
िनवास स्थान की उस ओर अपने डेरे डाला करें जो दि˟ण की ओर ह;ै ३०और कहाितयों के मूलपु̕ ष
के घराने का प्रधान उज्जीएल का पतु्र एलीसापान हो। ३१और जो वस्तएु ँ उनको सौपंी जाएँ वे सन्दूक,
मजे, दीवट, विेदया,ँ और पिवत्रस् थान का वह सामान िजससे सवेा टहल होती ह,ै और परदा; अथाʧत्
पिवत्रस् थान में काम में आनवेाला सारा सामान हो। ३२और लिेवयों के प्रधानों का प्रधान हा̝न याजक
का पतु्र एलीआजर हो,और जो लोग पिवत्रस् थान की सौपंी हईु वस्तओुंकी दखे-रेख करेगंे उन पर वही
मिुखया ठहरे। ३३ िफर मरारी से महिलयों और मूिशयों के कुल चल;े मरारी के कुल ये ही है।ं ३४ इनमें
से िजतने पु̕ षों की आयु एक महीने की या उससे अिधक थी उन सभी की िगनती छः हजार दो सौ
थी। ३५ और मरारी के कुलों के मूलपु̕ ष के घराने का प्रधान अबीहलै का पतु्र सूरीएल हो; ये लोग
िनवास के उ˽र की ओर अपने डेरे खड़े करे।ं ३६और जो वस्तएु ँ मरारीवंिशयों को सौपंी जाएँ िक वे
उनकी दखे-रेख करे,ं वे िनवास के तख्त,े बेड़ें,खम्भ,े कुिसʧया,ँऔर सारा सामान; िनदान जो कुछ उसके
लगाने मे ं काम आए; ३७और चारों ओर के आगँन के खम्भ,े और उनकी कुिसʧया,ँ खूटँे और डोिरया ँ हो।ं
३८और जो िमलापवाले तम्बू के सामन,े अथाʧत् िनवास के सामन,े पूवʧ की ओर जहा ँ से सूयोर्दय होता
ह,ै अपने डेरे डाला करे,ं वे मूसा और हा̝न और उसके पतु्रों के डेरे हो,ं और पिवत्रस् थान की दखे-रेख
इस्राएिलयों के बदले वे ही िकया करे,ं और दूसरा जो कोई उसके समीप आए वह मार डाला जाए।
३९ यहोवा की इस आ˲ा को पाकर एक महीने की या उससे अिधक आयवुाले िजतने लवेीय पु̕ षों
को मूसा और हा̝न ने उनके कुलों के अनसुार िगना, वे सब के सब बाईस हजार थ।े

लिेवयों का पहलौठों की जगह लनेा
४० िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “इस्राएिलयों के िजतने पहलौठे पु̕ षों की आयु एक महीने की या

उससे अिधक ह,ै उन सभी को नाम ले लकेर िगन ल।े ४१और मरेे िलये इस्राएिलयों के सब पहलौठों के
बदले लिेवयों को, और इस्राएिलयों के पशओुं के सब पहलौठों के बदले लिेवयों के पशओुं को ल;े मैं
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यहोवा हू।ँ” ४२यहोवा की इस आ˲ा के अनसुार मूसा ने इस्राएिलयों के सब पहलौठों को िगन िलया।
४३और सब पहलौठे पु̕ ष िजनकी आयु एक महीने की या उससे अिधक थी, उनके नामों की िगनती
बाईस हजार दो सौ ितह˽र थी। ४४ तब यहोवा ने मूसा से कहा, ४५ “इस्राएिलयों के सब पहलौठों के
बदले लिेवयों को, और उनके पशओुं के बदले लिेवयों के पशओुं को ल;े और लवेीय मरेे ही हो;ं मैं
यहोवा हू।ँ ४६और इस्राएिलयों के पहलौठों मे ं से जो दो सौ ितह˽र िगनती में लिेवयों से अिधक है,ं
उनके छुड़ाने के िलय,े ४७ पु̕ ष पाचँ शकेेल ल;े वे पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से हो,ं अथाʧत्
बीस गरेा का शकेेल हो। ४८ और जो ̕पया उन अिधक पहलौठों की छुड़ौती का होगा उसे हा̝न
और उसके पतु्रों को दे दनेा।” ४९अतः जो इस्राएली पहलौठे लिेवयों के ̃ारा छुड़ाए हओुं से अिधक
थे उनके हाथ से मूसा ने छुड़ौती का ̕पया िलया। ५० और एक हजार तीन सौ पैसंठ शकेेल ̕पया
पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से वसूल हआु। ५१और यहोवा की आ˲ा के अनसुार मूसा ने छुड़ाए
हओुं का ̕पया हा̝न और उसके पतु्रों को दे िदया।

४
कहाितयों के क ʧ˽व्य

१ िफर यहोवा ने मूसा और हा̝न से कहा, २ “लिेवयों मे ं से कहाितयों की, उनके कुलों और िपतरों के
घरानों के अनसुार, िगनती करो, ३अथाʧत् तीस वषʧ से लकेर पचास वषʧ तक की आयु वालों मे,ं िजतने
िमलापवाले तम्बू में काम-काज करने को भतीर् है।ं ४और िमलापवाले तम्बू में परमपिवत्र वस्तओुं के
िवषय कहाितयों का यह काम होगा, ५अथाʧत् जब-जब छावनी का कूच हो तब-तब हा̝न और उसके
पतु्र भीतर आकर, बीचवाले पद ेर् को उतार कर उससे सा˟ीपत्र के सन्दूक को ढापँ दे;ं ६तब वे उस पर
सइुसों की खालों का आवरण डाले,ंऔर उसके ऊपर सम्पूणʧ नीले रंग का कपड़ा डाले,ंऔर सन्दूक में
डंडों को लगाए*ँ। ७ िफर भेटंवाली रोटी की मजे पर नीला कपड़ा िबछाकर उस पर परातो,ं धूपदानो,ं
करछो,ं और उण्डेलने के कटोरों को रखे;ं और प्रितिदन की रोटी भी उस पर हो; ८तब वे उन पर लाल
रंग का कपड़ा िबछाकर उसको सइुसों की खालों के आवरण से ढापँे,ं और मजे के डंडों को लगा दे।ं
९ िफर वे नीले रंग का कपड़ा लकेर दीपको,ं गलुतराशो,ं और गलुदानों समते उिजयाला दनेवेाले दीवट
को, और उसके सब तले के पात्रों को, िजनसे उसकी सवेा टहल होती ह,ै ढापँे;ं १०तब वे सारे सामान
समते दीवट को सइुसों की खालों के आवरण के भीतर रखकर डंडे पर धर दे।ं ११ िफर वे सोने की
वदेी पर एक नीला कपड़ा िबछाकर उसको सइुसों की खालों के आवरण से ढापँे,ं और उसके डंडों
को लगा दे;ं १२तब वे सवेा टहल के सारे सामान को लकेर, िजससे पिवत्रस् थान में सवेा टहल होती ह,ै
नीले कपड़े के भीतर रखकर सइुसों की खालों के आवरण से ढापँे,ं और डण्डे पर धर दे।ं १३ िफर वे
वदेी पर से सब राख उठाकर वदेी पर बैगंनी रंग का कपड़ा िबछाए;ँ १४तब िजस सामान से वदेी पर की
सवेा टहल होती है वह सब, अथाʧत् उसके करछे, काटँ,े फाविड़या,ँ और कटोरे आिद, वदेी का सारा
सामान उस पर रखे;ंऔर उसके ऊपर सइुसों की खालों का आवरण िबछाकर वदेी में डंडों को लगाए।ँ
१५और जब हा̝न और उसके पतु्र छावनी के कूच के समय पिवत्रस् थान और उसके सारे सामान को
ढापँ चकंेु, तब उसके बाद कहाती उसके उठाने के िलये आए,ँ पर िकसी पिवत्र वस्तु को न छूए,ँ कहीं
ऐसा न हो िक मर जाए।ँ कहाितयों के उठाने के िलये िमलापवाले तम्बू की ये ही वस्तएु ँ है।ं १६ “जो
वस्तएु ँ हा̝न याजक के पतु्र एलीआजर को दखे-रेख के िलये सौपंी जाएँ वे ये है,ं अथाʧत् उिजयाला
दनेे के िलये तले, और सगुिन्धत धूप, और िनत्य अ̄बिल, और अिभषके का तले, और सारे िनवास,
और उसमें की सब वस्तएु,ँ और पिवत्रस् थान और उसके सम्पूणʧ सामान।” १७ िफर यहोवा ने मूसा और
हा̝न से कहा, १८ “कहाितयों के कुलों के गोत्रों को लिेवयों मे ं से नाश न होने दनेा; १९उसके साथ ऐसा
करो, िक जब वे परमपिवत्र वस्तओुं के समीप आए,ँ तब न मरें परन्तु जीिवत रहे;ं इस कारण हा̝न
और उसके पतु्र भीतर आकर एक-एक के िलये उसकी सवेकाई और उसका भार ठहरा दे,ं २०और वे
पिवत्र वस्तओुं के दखेने को ˟ण भर के िलये भी* भीतर आने न पाए,ँ कहीं ऐसा न हो िक मर जाए।ँ”
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गशेोर्िनयों के क ʧ˽व्य
२१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २२ “गशेोर्िनयों की भी िगनती उनके िपतरों के घरानों और कुलों के

अनसुार कर; २३ तीस वषʧ से लकेर पचास वषʧ तक की आयु वाल,े िजतने िमलापवाले तम्बू में सवेा
करने को भतीर् हों उन सभी को िगन ल।े २४ सवेा करने और भार उठाने मे ं गशेोर्िनयों के कुलवालों की
यह सवेकाई हो; २५अथाʧत् वे िनवास के पटो,ं और िमलापवाले तम्बू और उसके आवरण, और इसके
ऊपरवाले सइुसों की खालों के आवरण, और िमलापवाले तम्बू के ̃ार के पद ेर्, २६और िनवास, और
वदेी के चारों ओर के आगँन के पदोर्ं, और आगँन के ̃ार के पद ेर्, और उनकी डोिरयो,ं और उनमें काम
में आनवेाले सारे सामान, इन सभी को वे उठाया करे;ं और इन वस्तओुं से िजतना काम होता है वह
सब भी उनकी सवेकाई में आए। २७और गशेोर्िनयों के वंश की सारी सवेकाई हा̝न और उसके पतु्रों
के कहने से हआु करे, अथाʧत् जो कुछ उनको उठाना, और जो-जो सवेकाई उनको करनी हो, उनका
सारा भार तमु ही उन्हें सौपंा करो। २८ िमलापवाले तम्बू में गशेोर्िनयों के कुलों की यही सवेकाई ठहरे;
और उन पर हा̝न याजक का पतु्र ईतामार अिधकार रख।े

मरािरयों के क ʧ˽व्य
२९ “िफर मरािरयों को भी तू उनके कुलों और िपतरों के घरानों के अनसुार िगन ले;ं ३० तीस वषʧ से

लकेर पचास वषʧ तक की आयु वाल,े िजतने िमलापवाले तम्बू की सवेा करने को भतीर् हो,ं उन सभी
को िगन ल।े ३१और िमलापवाले तम्बू में की िजन वस्तओुं के उठाने की सवेकाई उनको िमले वे ये
हो,ं अथाʧत् िनवास के तख्त,े बेड़ें, खम्भ,े और कुिसʧया,ँ ३२और चारों ओर आगँन के खम्भ,े और इनकी
कुिसʧया,ँ खूटँ,े डोिरया,ँऔर भािँत-भािँत के काम का सारा सामान ढोने के िलये उनको सौपंा जाए उसमें
से एक-एक वस्तु का नाम लकेर तमु िगन लो*। ३३ मरािरयों के कुलों की सारी सवेकाई जो उन्हें
िमलापवाले तम्बू के िवषय करनी होगी वह यही ह;ै वह हा̝न याजक के पतु्र ईतामार के अिधकार में
रह।े”

लिेवयों की िगनती
३४तब मूसा और हा̝नऔर मण्डली के प्रधानों ने कहाितयों के वंश को, उनके कुलोंऔर िपतरों के

घरानों के अनसुार, ३५तीस वषʧ से लकेर पचास वषʧ की आयु के, िजतने िमलापवाले तम्बू की सवेकाई
करने को भतीर् हएु थ,े उन सभी को िगन िलया; ३६और जो अपन-ेअपने कुल के अनसुार िगने गए, वे दो
हजार साढ़े सात सौ थ।े ३७कहाितयों के कुलों मे ं से िजतने िमलापवाले तम्बू में सवेा करनवेाले िगने
गए, वे इतने ही थ;े जो आ˲ा यहोवा ने मूसा के ̃ारा दी थी उसी के अनसुार मूसा और हा̝न ने इनको
िगन िलया। ३८ गशेोर्िनयों मे ं से जो अपने कुलों और िपतरों के घरानों के अनसुार िगने गए, ३९अथाʧत्
तीस वषʧ से लकेर पचास वषʧ तक की आयु के, जो िमलापवाले तम्बू की सवेकाई करने को दल में
भतीर् हएु थ,े ४०उनकी िगनती उनके कुलों और िपतरों के घरानों के अनसुार दो हजार छः सौ तीस थी।
४१ गशेोर्िनयों के कुलों मे ं से िजतने िमलापवाले तम्बू में सवेा करनवेाले िगने गए, वे इतने ही थ;े यहोवा
की आ˲ा के अनसुार मूसा और हा̝न ने इनको िगन िलया। ४२ िफर मरािरयों के कुलों मे ं से जो अपने
कुलों और िपतरों के घरानों के अनसुार िगने गए, ४३अथाʧत् तीस वषʧ से लकेर पचास वषʧ तक की आयु
के, जो िमलापवाले तम्बू की सवेकाई करने को भतीर् हएु थ,े ४४उनकी िगनती उनके कुलों के अनसुार
तीन हजार दो सौ थी। ४५ मरािरयों के कुलों मे ं से िजनको मूसा और हा̝न न,े यहोवा की उस आ˲ा
के अनसुार जो मूसा के ̃ारा िमली थी, िगन िलया वे इतने ही थ।े ४६ लिेवयों मे ं से िजनको मूसा और
हा̝न और इस्राएली प्रधानों ने उनके कुलों और िपतरों के घरानों के अनसुार िगन िलया, ४७अथाʧत्
तीस वषʧ से लकेर पचास वषʧ तक की आयु वाल,े िजतने िमलापवाले तम्बू की सवेकाई करने और
बोझ उठाने का काम करने को हािज़र होनवेाले थ,े ४८उन सभी की िगनती आठ हजार पाचँ सौ अस्सी
थी। ४९ ये अपनी-अपनी सवेा और बोझ ढोने के िलए यहोवा के कहने पर गए। जो आ˲ा यहोवा ने
मूसा को दी थी उसी के अनसुार वे िगने गए।
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अशु̀ लोगों का बाहर िकया जाना
१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों को आ˲ा द,े िक वे सब कोिढ़यों को, और िजतनों के

प्रमहे हो, और िजतने लोथ के कारण अशु̀ हो,ं उन सभी को छावनी से िनकाल दे;ं ३ ऐसों को चाहे
पु̕ ष हो,ं चाहे स्त्री, छावनी से िनकालकर बाहर कर दे;ं कहीं ऐसा न हो िक तमु्हारी छावनी, िजसके
बीच मैं िनवास करता हू,ँ उनके कारण अशु̀ हो जाए।” ४और इस्राएिलयों ने वसैा ही िकया, अथाʧत्
ऐसे लोगों को छावनी से िनकालकर बाहर कर िदया; जसैा यहोवा ने मूसा से कहा था इस्राएिलयों ने
वसैा ही िकया।

दोषों की हािन भरने की िविध
५ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, ६ “इस्राएिलयों से कह िक जब कोई पु̕ ष या स्त्री ऐसा कोई पाप

करके जो लोग िकया करते हैं यहोवा से िव̋ासघात करे, और वह मनषु्य दोषी हो, ७तब वह अपना
िकया हआु पाप मान ल;े और पूरी ˟ितपूितʧ मे ं पाचँवा ँ अंश बढ़ाकर अपने दोष के बदले में उसी को
द,े िजसके िवषय दोषी हआु हो। ८ परन्तु यिद उस मनषु्य का कोई कुटमु्बी न हो िजसे दोष का बदला
भर िदया जाए, तो उस दोष का जो बदला यहोवा को भर िदया जाए वह याजक का हो, और वह उस
प्रायि̊त वाले मढ़ेे से अिधक हो िजससे उसके िलये प्रायि̊त िकया जाए*। ९और िजतनी पिवत्र की
हईु वस्तएु ँ इस्राएली उठाई हईु भेटं करके याजक के पास लाए,ँ वे उसी की हो;ं १०सब मनषु्यों की
पिवत्र की हईु वस्तएु ँ याजक की ठहरे;ं कोई जो कुछ याजक को दे वह उसका ठहरे।”

व्यिभचार की जाचँ
११ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, १२ “इस्राएिलयों से कह, िक यिद िकसी मनषु्य की स्त्री बरुी चाल

चलकर उससे िव̋ासघात करे, १३और कोई पु̕ ष उसके साथ कुकमʧ करे, परन्तु यह बात उसके पित
से िछपी हो और खलुी न हो, और वह अशु̀ हो गई, परन्तु न तो उसके िव̀̕ कोई सा˟ी हो, और
न कुकमʧ करते पकड़ी गई हो; १४और उसके पित के मन में संदहे उत् पन् न हो, अथाʧत् वह अपनी स्त्री
पर जलने लगे और वह अशु̀ हईु हो; या उसके मन में जलन उत् पन् न हो*, अथाʧत् वह अपनी स्त्री पर
जलने लगे परन्तु वह अशु̀ न हईु हो; १५ तो वह पु̕ ष अपनी स्त्री को याजक के पास ले जाए, और
उसके िलये एपा का दसवा ँ अंश जौ का मदैा चढ़ावा करके ले आए; परन्तु उस पर तले न डाल,े न
लोबान रख,े क्योिंक वह जलनवाला और स्मरण िदलानवेाला, अथाʧत् अधमʧ का स्मरण करानवेाला
अ̄बिल होगा। १६ “तब याजक उस स्त्री को समीप ले जाकर यहोवा के सामने खड़ा करे; १७और
याजक िम˵ी के पात्र में पिवत्र जल ल,े और िनवास-स्थान की भूिम पर की धूल में से कुछ लकेर उस
जल में डाल द।े १८ तब याजक उस स्त्री को यहोवा के सामने खड़ा करके उसके िसर के बाल िबखराए,
और स्मरण िदलानवेाले अ̄बिल को जो जलनवाला है उसके हाथों पर धर द।े और अपने हाथ में
याजक कड़वा जल िलये रहे जो श्राप लगाने का कारण होगा। १९ तब याजक स्त्री को शपथ धरवाकर
कह,े िक यिद िकसी पु̕ ष ने तझुसे कुकमʧ न िकया हो, और तू पित को छोड़ दूसरे की ओर िफरके
अशु̀ न हो गई हो, तो तू इस कड़वे जल के गणु से जो श्राप का कारण होता है बची रह।े २० पर यिद
तू अपने पित को छोड़ दूसरे की ओर िफरके अशु̀ हईु हो, और तरेे पित को छोड़ िकसी दूसरे पु̕ ष
ने तझुसे प्रसंग िकया हो, २१ (और याजक उसे श्राप दनेवेाली शपथ धराकर कह,े) यहोवा तरेी जाघँ
सड़ाए और तरेा पटे फुलाए, और लोग तरेा नाम लकेर श्राप और िध˜ार िदया करे;ं २२अथाʧत् वह जल
जो श्राप का कारण होता है तरेी अंतिड़यों मे ं जाकर तरेे पटे को फुलाए, और तरेी जाघँ को सड़ा द।े
तब वह स्त्री कह,े आमीन, आमीन। २३ “तब याजक श्राप के ये शब्द पसु्तक में िलखकर उस कड़वे
जल से िमटाकर*, २४उस स्त्री को वह कड़वा जल िपलाए* जो श्राप का कारण होता ह,ै और वह जल
जो श्राप का कारण होगा उस स्त्री के पटे में जाकर कड़वा हो जाएगा। २५और याजक स्त्री के हाथ
में से जलनवाले अ̄बिल को लकेर यहोवा के आगे िहलाकर वदेी के समीप पहुचँाए; २६और याजक
उस अ̄बिल में से उसका स्मरण िदलानवेाला भाग,अथाʧत् मु˷ ी भर लकेर वदेी पर जलाए,और उसके
बाद स्त्री को वह जल िपलाए। २७और जब वह उसे वह जल िपला चकेु, तब यिद वह अशु̀ हईु हो
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और अपने पित का िव̋ासघात िकया हो, तो वह जल जो श्राप का कारण होता है उस स्त्री के पटे में
जाकर कड़वा हो जाएगा, और उसका पटे फूलगेा, और उसकी जाघँ सड़ जाएगी, और उस स्त्री का
नाम उसके लोगों के बीच श्रािपत होगा। २८ पर यिद वह स्त्री अशु̀ न हईु हो और शु̀ ही हो, तो वह
िनदोर्ष ठहरेगी और गिभʧणी हो सकेगी। २९ “जलन की व्यवस्था यही ह,ै चाहे कोई स्त्री अपने पित को
छोड़ दूसरे की ओर िफरके अशु̀ हो, ३०चाहे पु̕ ष के मन में जलन उत् पन् न हो और वह अपनी स्त्री
पर जलने लग;े तो वह उसको यहोवा के सम्मखु खड़ा कर द,े और याजक उस पर यह सारी व्यवस्था
पूरी करे। ३१ तब पु̕ ष अधमʧ से बचा रहगेा, और स्त्री अपने अधमʧ का बोझ आप उठाएगी।”

६
नाज़ीरों की व्यवस्था

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों से कह िक जब कोई पु̕ ष या स्त्री नाज़ीर* की म̄त,
अथाʧत् अपने को यहोवा के िलये अलग करने की िवशषे म̄त मान,े ३ तब वह दाखमधु और मिदरा
से अलग रह;े वह न दाखमधु का, और न मिदरा का िसरका पीए, और न दाख का कुछ रस भी पीए,
वरन् दाख न खाए, चाहे हरी हो चाहे सूखी। (लूका 1:15) ४ िजतने िदन यह अलग रहे उतने िदन तक
वह बीज से लकेर िछलके तक, जो कुछ दाखलता से उत् पन् न होता ह,ै उसमें से कुछ न खाए। ५ “िफर
िजतने िदन उसने अलग रहने की म̄त मानी हो उतने िदन तक वह अपने िसर पर छुरा न िफराए*; और
जब तक वे िदन पूरे न हों िजनमें वह यहोवा के िलये अलग रहे तब तक वह पिवत्र ठहरेगा,और अपने
िसर के बालों को बढ़ाए रह।े (प्रिेर. 21:23, 24:2) ६ िजतने िदन वह यहोवा के िलये अलग रहे उतने
िदन तक िकसी लोथ के पास न जाए। ७ चाहे उसका िपता, या माता, या भाई, या बहन भी मरे, तो भी
वह उनके कारण अशु̀ न हो; क्योिंक अपने परमश्े वर के िलये अलग रहने का िचन्ह उसके िसर पर
होगा। ८अपने अलग रहने के सारे िदनों मे ं वह यहोवा के िलये पिवत्र ठहरा रह।े ९ “यिद कोई उसके
पास अचानक मर जाए, और उसके अलग रहने का जो िचन्ह उसके िसर पर होगा वह अशु̀ हो जाए,
तो वह शु̀ होने के िदन, अथाʧत् सातवें िदन अपना िसर मणु्डाए।ँ १०और आठवें िदन वह दो पंडुक
या कबूतरी के दो ब˰े िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर याजक के पास ले जाए, ११और याजक एक को
पापबिल, और दूसरे को होमबिल करके उसके िलये प्रायि̊त करे, क्योिंक वह लोथ के कारण पापी
ठहरा ह।ै और याजक उसी िदन उसका िसर िफर पिवत्र करे, १२और वह अपने अलग रहने के िदनों
को िफर यहोवा के िलये अलग ठहराए, और एक वषʧ का एक भड़े का ब˰ा दोषबिल करके ले आए;
और जो िदन इससे पहले बीत गए हों वे व्यथʧ िगने जाए,ँ क्योिंक उसके अलग रहने का िचन्ह अशु̀
हो गया। १३ “िफर जब नाज़ीर के अलग रहने के िदन पूरे हो,ं उस समय के िलये उसकी यह व्यवस्था
ह;ै अथाʧत् वह िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर पहुचँाया जाए, १४और वह यहोवा के िलये होमबिल करके
एक वषʧ का एक िनदोर्ष भड़े का ब˰ा पापबिल करके, और एक वषʧ की एक िनदोर्ष भड़े की ब˰ी,
और मलेबिल के िलये एक िनदोर्ष मढ़ेा, १५और अख़मीरी रोिटयों की एक टोकरी, अथाʧत् तले से सने
हएु मदैे के फुलके,और तले से चपुड़ी हईु अख़मीरी पापिड़या,ँऔर उन बिलयों के अ̄बिल और अघʧ;
ये सब चढ़ावे समीप ले जाए। १६ इन सब को याजक यहोवा के सामने पहुचँाकर उसके पापबिल और
होमबिल को चढ़ाए, १७और अख़मीरी रोटी की टोकरी समते मढ़ेे को यहोवा के िलये मलेबिल करके,
और उस मलेबिल के अ̄बिलऔर अघʧ को भी चढ़ाए। १८ तब नाज़ीर अपने अलग रहने के िचन्हवाले
िसर को िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर मणु्डाकर*अपने बालों को उस आग पर डाल दे जो मलेबिल के
नीचे होगी। १९ िफर जब नाज़ीर अपने अलग रहने के िचन्हवाले िसर को मणु्डा चकेु तब याजक मढ़ेे
को पकाया हआु कंधा, और टोकरी में से एक अख़मीरी रोटी, और एक अख़मीरी पापड़ी लकेर नाज़ीर
के हाथों पर धर द,े २०और याजक इनको िहलाने की भेटं करके यहोवा के सामने िहलाए; िहलाई हईु
छाती और उठाई हईु जाघँ समते ये भी याजक के िलये पिवत्र ठहरे;ं इसके बाद वह नाज़ीर दाखमधु
पी सकेगा। २१ “नाज़ीर की म̄त की, और जो चढ़ावा उसको अपने अलग होने के कारण यहोवा के
िलये चढ़ाना होगा उसकी भी यही व्यवस्था ह।ै जो चढ़ावा वह अपनी पूजँी के अनसुार चढ़ा सके,
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उससे अिधक जसैी म̄त उसने मानी हो,वसैे ही अपने अलग रहने की व्यवस्था के अनसुार उसे करना
होगा।”

याजक का आशीवाʧद
२२ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २३ “हा̝न और उसके पतु्रों से कह िक तमु इस्राएिलयों को इन

वचनों से आशीवाʧद िदया करना:
२४ “यहोवा तझुे आशीष दे और तरेी र˟ा करे:
२५ “यहोवा तझु पर अपने मखु का प्रकाश चमकाए, और तझु पर अनगु्रह करे:
२६ “यहोवा अपना मखु तरेी ओर करे, और तझुे शािन्त द।े

२७ “इस रीित से मरेे नाम को इस्राएिलयों पर रखे*ं, और मैं उन्हें आशीष िदया क̝ँगा।”
७

वदेी के अिभषके के उत्सव की भेटंे ं
१ िफर जब मूसा ने िनवास को खड़ा िकया, और सारे सामान समते उसका अिभषके करके उसको

पिवत्र िकया, और सारे सामान समते वदेी का भी अिभषके करके उसे पिवत्र िकया, २तब इस्राएल के
प्रधान जो अपन-ेअपने िपतरों के घरानों के मखु्य पु̕ ष, और गोत्रों के भी प्रधान होकर िगनती लनेे के
काम पर िनयु˞ थ,े ३वे यहोवा के सामने भेटं ले आए,और उनकी भेटं छः भरी हईु गािड़या*ँऔर बारह
बलै थ,े अथाʧत् दो-दो प्रधान की ओर से एक-एक गाड़ी, और एक-एक प्रधान की ओर से एक-एक
बलै; इन्हें वे िनवास के सामने यहोवा के समीप ले गए। ४ तब यहोवा ने मूसा से कहा, ५ “उन वस्तओुं
को तू उनसे ल-ेल,े िक िमलापवाले तम्बू की सवेकाई में काम आए,ँ तू उन्हें लिेवयों के एक-एक कुल
की िवशषे सवेकाई के अनसुार उनको बाटँ द।े” ६अतः मूसा ने वे सब गािड़या ँऔर बलै लकेर लिेवयों
को दे िदय।े ७ गशेोर्िनयों को उनकी सवेकाई के अनसुार उसने दो गािड़या ँ और चार बलै िदए; ८और
मरािरयों को उनकी सवेकाई के अनसुार उसने चार गािड़या ँ और आठ बलै िदए; ये सब हा̝न याजक
के पतु्र ईतामार के अिधकार में िकए गए। ९ परन्तु कहाितयों को उसने कुछ न िदया, क्योिंक उनके
िलये पिवत्र वस्तओुं की यह सवेकाई थी िक वह उसे अपने कंधों पर उठा िलया करे।ं १० िफर जब
वदेी का अिभषके हआु तब प्रधान उसके संस्कार की भेटं वदेी के समीप ले जाने लग।े ११ तब यहोवा
ने मूसा से कहा, “वदेी के संस्कार के िलये प्रधान लोग अपनी-अपनी भेटं अपन-ेअपने िनयत िदन पर
चढ़ाए।ँ” १२इसिलए जो पु̕ ष पहले िदन अपनी भेटं ले गया* वह यहूदा गोत्रवाले अम्मीनादाब का पतु्र
नहशोन था; १३ उसकी भेटं यह थी, अथाʧत् पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से एक सौ तीस शकेेल
चादँी का एक परात, और स˽र शकेेल चादँी का एक कटोरा, ये दोनों अ̄बिल के िलये तले से सने
हएु और मदैे से भरे हएु थ;े १४ िफर धूप से भरा हआु दस शकेेल सोने का एक धूपदान; १५होमबिल के
िलये एक बछड़ा, एक मढ़ेा, और एक वषʧ का एक भड़ेी का ब˰ा; १६ पापबिल के िलये एक बकरा;
१७और मलेबिल के िलये दो बलै, और पाचँ मढ़ेे, और पाचँ बकरे, और एक-एक वषʧ के पाचँ भड़ेी के
ब˰।े अम्मीनादाब के पतु्र नहशोन की यही भेटं थी। १८ दूसरे िदन इस्साकार का प्रधान सूआर का पतु्र
नतनले भेटं ले आया; १९वह यह थी, अथाʧत् पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से एक सौ तीस शकेेल
चादँी का एक परात, और स˽र शकेेल चादँी का एक कटोरा, ये दोनों अ̄बिल के िलये तले से सने
हएु और मदैे से भरे हएु थ;े २० िफर धूप से भरा हआु दस शकेेल सोने का एक धूपदान; २१होमबिल के
िलये एक बछड़ा, एक मढ़ेा, और एक वषʧ का एक भड़ेी का ब˰ा; २२ पापबिल के िलये एक बकरा;
२३और मलेबिल के िलये दो बलै, और पाचँ मढ़ेे, और पाचँ बकरे, और एक-एक वषʧ के पाचँ भड़ेी
के ब˰।े सूआर के पतु्र नतनले की यही भेटं थी। २४और तीसरे िदन जबूलूिनयों का प्रधान हलेोन का
पतु्र एलीआब यह भेटं ले आया, २५अथाʧत् पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से एक सौ तीस शकेेल
चादँी का एक परात, और स˽र शकेेल चादँी का एक कटोरा, ये दोनों अ̄बिल के िलये तले से सने
हएु और मदैे से भरे हएु थ;े २६ िफर धूप से भरा हआु दस शकेेल सोने का एक धूपदान; २७होमबिल के
िलये एक बछड़ा, एक मढ़ेा, और एक वषʧ का एक भड़ेी का ब˰ा; २८ पापबिल के िलये एक बकरा;
२९और मलेबिल के िलये दो बलै, और पाचँ मढ़ेे, और पाचँ बकरे, और एक-एक वषʧ के पाचँ भड़ेी के
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ब˰।े हलेोन के पतु्र एलीआब की यही भेटं थी। ३०और चौथे िदन ̝बिेनयों का प्रधान शदऊेर का पतु्र
एलीसूर यह भेटं ले आया, ३१अथाʧत् पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से एक सौ तीस शकेेल चादँी
का एक फरात, और स˽र शकेेल चादँी का एक कटोरा, ये दोनों अ̄बिल के िलये तले से सने हएु और
मदैे से भरे हएु थ;े ३२ िफर धूप से भरा हआु दस शकेेल सोने का एक धूपदान; ३३ होमबिल के िलये
एक बछड़ा, और एक मढ़ेा, और एक वषʧ का एक भड़ेी का ब˰ा; ३४ पापबिल के िलये एक बकरा;
३५और मलेबिल के िलये दो बलै, और पाचँ मढ़ेे, और पाचँ बकरे, और एक-एक वषʧ के पाचँ भड़ेी के
ब˰।े शदऊेर के पतु्र एलीसूर की यही भेटं थी। ३६ पाचँवें िदन िशमोिनयों का प्रधान सूरीश˿ै का पतु्र
शलूमीएल यह भेटं ले आया, ३७अथाʧत् पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से एक सौ तीस शकेेल चादँी
का एक परात, और स˽र शकेेल चादँी का एक कटोरा, ये दोनों अ̄बिल के िलये तले से सने हएु और
मदैे से भरें हएु थ;े ३८ िफर धूप से भरा हआु दस शकेेल सोने का एक धूपदान; ३९ होमबिल के िलये
एक बछड़ा, और एक मढ़ेा, और एक वषʧ का एक भड़ेी का ब˰ा; ४० पापबिल के िलये एक बकरा;
४१और मलेबिल के िलये दो बलै, और पाचँ मढ़ेे, और पाचँ बकरे, और एक-एक वषʧ के पाचँ भड़ेी के
ब˰।े सूरीश˿ै के पतु्र शलूमीएल की यही भेटं थी। ४२और छठवें िदन गािदयों का प्रधान दूएल का पतु्र
एल्यासाप यह भेटं ले आया, ४३अथाʧत् पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से एक सौ तीस शकेेल चादँी
का एक परात, और स˽र शकेेल चादँी का एक कटोरा ये दोनों अ̄बिल के िलये तले से सने हएु और
मदैे से भरे हएु थ;े ४४ िफर धूप से भरा हआु दस शकेेल सोने का एक धूपदान; ४५ होमबिल के िलये
एक बछड़ा, और एक मढ़ेा, और एक वषʧ का एक भड़ेी का ब˰ा; ४६ पापबिल के िलये एक बकरा;
४७और मलेबिल के िलये दो बलै, और पाचँ मढ़ेे, और पाचँ बकरे, और एक-एक वषʧ के पाचँ भड़ेी के
ब˰।े दूएल के पतु्र एल्यासाप की यही भेटं थी। ४८ सातवें िदन एप्रिैमयों का प्रधान अम्मीहूद का पतु्र
एलीशामा यह भेटं ले आया, ४९अथाʧत् पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से एक सौ तीस शकेेल चादँी
का एक परात, और स˽र शकेेल चादँी का एक कटोरा, ये दोनों अ̄बिल के िलये तले से सने हएु और
मदैे से भरे हएु थ;े ५० िफर धूप से भरा हआु दस शकेेल सोने का एक धूपदान; ५१ होमबिल के िलये
एक बछड़ा, एक मढ़ेा, और एक वषʧ का एक भड़ेी का ब˰ा; ५२पापबिल के िलये एक बकरा; ५३और
मलेबिल के िलये दो बलै, और पाचँ मढ़ेे, और पाचँ बकरे, और एक-एक वषʧ के पाचँ भड़ेी के ब˰।े
अम्मीहूद के पतु्र एलीशामा की यही भेटं थी। ५४ आठवें िदन मनश्शइेयों का प्रधान पदासूर का पतु्र
ग̆ीएल यह भेटं ले आया, ५५अथाʧत् पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से एक सौ तीस शकेेल चादँी
का एक परात, और स˽र शकेेल चादँी का एक कटोरा, ये दोनों अ̄बिल के िलये तले से सने हएु और
मदैे से भरे हएु थ;े ५६ िफर धूप से भरा हआु दस शकेेल सोने का एक धूपदान; ५७ होमबिल के िलये
एक बछड़ा, और एक मढ़ेा, और एक वषʧ का एक भड़ेी का ब˰ा; ५८ पापबिल के िलये एक बकरा;
५९और मलेबिल के िलये दो बलै, और पाचँ मढ़ेे, और पाचँ बकरे, और एक-एक वषʧ के पाचँ भडेी
के ब˰।े पदासूर के पतु्र ग̆ीएल की यही भेटं थी। ६० नवें िदन िबन्यामीिनयों का प्रधान िगदोनी का
पतु्र अबीदान यह भेटं ले आया, ६१अथाʧत् पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से एक सौ तीस शकेेल
चादँी का एक परात, और स˽र शकेेल चादँी का एक कटोरा, ये दोनों अ̄बिल के िलये तले से सने
हएु और मदैे से भरे हएु थ;े ६२ िफर धूप से भरा हआु दस शकेेल सोने का एक धूपदान; ६३ होमबिल
के िलये एक बछड़ा, और एक मढ़ेा, और एक वषʧ का एक भड़ेी का ब˰ा; ६४ पापबिल के िलये एक
बकरा; ६५और मलेबिल के िलये दो बलै, और पाचँ मढ़ेे, और पाचँ बकरे, और एक-एक वषʧ के पाचँ
भड़ेी के ब˰।े िगदोनी के पतु्र अबीदान की यही भेटं थी। ६६ दसवें िदन दािनयों का प्रधान अम्मीश˿ै का
पतु्र अहीएजरे यह भेटं ले आया, ६७अथाʧत् पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से एक सौ तीस शकेेल
चादँी का एक परात, और स˽र शकेेल चादँी का एक कटोरा, ये दोनों अ̄बिल के िलये तले से सने
हएु और मदैे से भरे हएु थ;े ६८ िफर धूप से भरा हआु दस शकेेल सोने का एक धूपदान; ६९होमबिल के
िलये बछड़ा, और एक मढ़ेा, और एक वषʧ का एक भड़ेी का ब˰ा; ७० पापबिल के िलये एक बकरा;
७१और मलेबिल के िलये दो बलै, और पाचँ मढ़ेे, और पाचँ बकरे, और एक-एक वषʧ के पाचँ भड़ेी के
ब˰।े अम्मीश˿ै के पतु्र अहीएजरे की यही भेटं थी। ७२ ग्यारहवें िदन आशिेरयों का प्रधान ओक्रान का
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पतु्र पगीएल यह भेटं ले आया। ७३ अथाʧत् पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से एक सौ तीस शकेेल
चादँी का एक परात, और स˽र शकेेल चादँी का एक कटोरा, ये दोनों अ̄बिल के िलये तले से सने
हएु और मदैे से भरे हएु थ;े ७४ िफर धूप से भरा हआु दस शकेेल सोने का धूपदान; ७५होमबिल के िलये
एक बछड़ा, और एक मढ़ेा, और एक वषʧ का एक भड़ेी का ब˰ा; ७६ पापबिल के िलये एक बकरा;
७७और मलेबिल के िलये दो बलै, और पाचँ मढ़ेे, और पाचँ बकरे, और एक-एक वषʧ के पाचँ भड़ेी
के ब˰।े ओक्रान के पतु्र पगीएल की यही भेटं थी। ७८ बारहवें िदन न̅ािलयों का प्रधान एनान का पतु्र
अहीरा यह भेटं ले आया, ७९अथाʧत् पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से एक सौ तीस शकेेल चादँी
का एक परात, और स˽र शकेेल चादँी का एक कटोरा, ये दोनों अ̄बिल के िलये तले से सने हएु और
मदैे से भरे हएु थ;े ८० िफर धूप से भरा हआु दस शकेेल सोने का एक धूपदान; ८१ होमबिल के िलये
एक बछड़ा, और एक मढ़ेा, और एक वषʧ का एक भड़ेी का ब˰ा; ८२ पापबिल के िलये एक बकरा;
८३और मलेबिल के िलये दो बलै, और पाचँ मढ़ेे, और पाचँ बकरे, और एक-एक वषʧ के पाचँ भड़ेी के
ब˰।े एनान के पतु्र अहीरा की यही भेटं थी। ८४वदेी के अिभषके के समय इस्राएल के प्रधानों की ओर
से उसके संस्कार की भेटं यही हईु, अथाʧत् चादँी के बारह परात, चादँी के बारह कटोरे, और सोने के
बारह धूपदान। ८५ एक-एक चादँी का परात एक सौ तीस शकेेल का, और एक-एक चादँी का कटोरा
स˽र शकेेल का था; और पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब से ये सब चादँी के पात्र दो हजार चार
सौ शकेेल के थ।े ८६ िफर धूप से भरे हएु सोने के बारह धूपदान जो पिवत्रस् थान के शकेेल के िहसाब
से दस-दस शकेेल के थ,े वे सब धूपदान एक सौ बीस शकेेल सोने के थ।े ८७ िफर होमबिल के िलये
सब िमलाकर बारह बछड़े, बारह मढ़ेे, और एक-एक वषʧ के बारह भड़ेी के ब˰,े अपन-ेअपने अ̄बिल
सिहत थ;े िफर पापबिल के सब बकरे बारह थ;े ८८और मलेबिल के िलये सब िमला कर चौबीस बलै,
और साठ मढ़ेे, और साठ बकरे, और एक-एक वषʧ के साठ भड़ेी के ब˰े थ।े वदेी के अिभषके होने के
बाद उसके संस्कार की भेटं यही हईु। ८९और जब मूसा यहोवा से बातें करने को िमलापवाले तम्बू में
गया, तब उसने प्रायि̊त के ढकने पर स,े जो सा˟ीपत्र के सन्दूक के ऊपर था, दोनों क̝बों के मध्य
में से उसकी आवाज सनुी जो उससे बातें कर रहा था; और उसने (यहोवा) उससे बातें की।

८
दीपकों के जलाने की िविध

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “हा̝न को समझाकर यह कह िक जब-जब तू दीपकों को जलाए
तब-तब सातों दीपक का प्रकाश दीवट के सामने हो।” ३ इसिलए हा̝न ने वसैा ही िकया, अथाʧत् जो
आ˲ा यहोवा ने मूसा को दी थी उसी के अनसुार उसने दीपकों को जलाया िक वे दीवट के सामने
उिजयाला दे।ं ४और दीवट की बनावट ऐसी थी, अथाʧत् यह पाए से लकेर फूलों तक गढ़े हएु सोने का
बनाया गया था; जो नमूना यहोवा ने मूसा को िदखलाया था उसी के अनसुार उसने दीवट को बनाया।

लिेवयों के िनयु˞ होने का वणʧन
५ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, ६“इस्राएिलयों के मध्य में से लिेवयों को अलग लकेर शु̀ कर। ७उन्हें

शु̀ करने के िलये तू ऐसा कर, िक पावन करनवेाला जल* उन पर िछड़क द,े िफर वे सवाʪग मणु्डन
कराए,ँ और वस्त्र धोए,ँ और वे अपने को शु̀ करे।ं ८ तब वे तले से सने हएु मदैे के अ̄बिल समते
एक बछड़ा ले ले,ं और तू पापबिल के िलये एक दूसरा बछड़ा लनेा। ९और तू लिेवयों को िमलापवाले
तम्बू के सामने पहुचँाना, और इस्राएिलयों की सारी मण्डली को इक˷ा करना। १० तब तू लिेवयों को
यहोवा के आगे समीप ले आना, और इस्राएली अपन-ेअपने हाथ उन पर रखे,ं ११ तब हा̝न लिेवयों
को यहोवा के सामने इस्राएिलयों की ओर से िहलाई हईु भेटं करके अपʧण करे िक वे यहोवा की सवेा
करनवेाले ठहरे।ं १२ तब लवेीय अपन-ेअपने हाथ उन बछड़ों के िसरों पर रखे;ं तब तू लिेवयों के िलये
प्रायि̊त करने को एक बछड़ा पापबिल और दूसरा होमबिल करके यहोवा के िलये चढ़ाना। १३और
लिेवयों को हा̝न और उसके पतु्रों के सम्मखु खड़ा करना,और उनको िहलाने की भेटं के िलये यहोवा
को अपʧण करना। १४ “इस प्रकार तू उन्हें इस्राएिलयों मे ं से अलग करना,और वे मरेे ही ठहरेगं।े १५और
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जब तू लिेवयों को शु̀ करके िहलाई हईु भेटं के िलये अपʧण कर चकेु, उसके बाद वे िमलापवाले
तम्बू सम्बन्धी सवेा टहल करने के िलये अन्दर आया करे।ं १६ क्योिंक वे इस्राएिलयों मे ं से मझुे पूरी
रीित से अपʧण िकए हएु है;ं मैनंे उनको सब इस्राएिलयों मे ं से एक-एक स्त्री के पहलौठे के बदले अपना
कर िलया ह।ै १७ इस्राएिलयों के पहलौठे, चाहे मनषु्य के हो,ं चाहे पशु के, सब मरेे है;ं क्योिंक मैनंे उन्हें
उस समय अपने िलये पिवत्र ठहराया जब मैनंे िमस्र दशे के सब पहलौठों को मार डाला। १८और मैनंे
इस्राएिलयों के सब पहलौठों के बदले लिेवयों को िलया ह।ै १९ उन्हें लकेर मैनंे हा̝न और उसके पतु्रों
को इस्राएिलयों मे ं से दान करके दे िदया ह,ै िक वे िमलापवाले तम्बू में इस्राएिलयों के िनिम˽ सवेकाई
और प्रायि̊त िकया करे*ं, कहीं ऐसा न हो िक जब इस्राएली पिवत्रस् थान के समीप आएँ तब उन पर
कोई महािवपि˽ आ पड़े।” २०लिेवयों के िवषय यहोवा की यह आ˲ा पाकर मूसा और हा̝न और
इस्राएिलयों की सारी मण्डली ने उनके साथ ठीक वसैा ही िकया। २१ लिेवयों ने तो अपने को पाप
से शु̀ िकया, और अपने वस्त्रों को धो डाला; और हा̝न ने उन्हें यहोवा के सामने िहलाई हईु भेटं
के िनिम˽ अपʧण िकया, और उन्हें शु̀ करने को उनके िलये प्रायि̊त भी िकया। २२और उसके बाद
लवेीय हा̝न और उसके पतु्रों के सामने िमलापवाले तम्बू में अपनी-अपनी सवेकाई करने को गए;
और जो आ˲ा यहोवा ने मूसा को लिेवयों के िवषय में दी थी, उसी के अनसुार वे उनसे व्यवहार करने
लग।े २३ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २४ “जो लिेवयों को करना है वह यह ह,ै िक प˰ीस वषʧ की आयु
से लकेर उससे अिधक आयु में वे िमलापवाले तम्बू सम्बन्धी काम करने के िलये भीतर उपिस्थत
हआु करे;ं २५और जब पचास वषʧ के हों तो िफर उस सवेा के िलये न आए और न काम करे;ं २६परन्तु
वे अपने भाई-बन्धओुं के साथ िमलापवाले तम्बू के पास र˟ा का काम िकया करे,ं और िकसी प्रकार
की सवेकाई न करे।ं लिेवयों को जो-जो काम सौपंे जाए ँ उनके िवषय तू उनसे ऐसा ही करना।”

९
फसह पवʧ

१ इस्राएिलयों के िमस्र दशे से िनकलने के दूसरे वषʧ के पहले महीने मे ं यहोवा ने सीनै के जंगल में
मूसा से कहा, २ “इस्राएली फसह नामक पवʧ को उसके िनयत समय पर मनाया करे।ं ३ अथाʧत् इसी
महीने के चौदहवें िदन को सांझ के समय तमु लोग उसे सब िविधयों और िनयमों के अनसुार मानना।”
४ तब मूसा ने इस्राएिलयों से फसह मानने के िलये कह िदया। ५और उन्होनंे पहले महीने के चौदहवें
िदन को सांझ के समय सीनै के जंगल में फसह को मनाया; और जो-जो आ˲ाएँ यहोवा ने मूसा को दी
थीं उन्हीं के अनसुार इस्राएिलयों ने िकया। ६ परन्तु कुछ लोग* एक मनषु्य के शव के ̃ारा अशु̀ होने
के कारण उस िदन फसह को न मना सके; वे उसी िदन मूसा और हा̝न के समीप जाकर मूसा से कहने
लग,े ७ “हम लोग एक मनषु्य की लोथ के कारण अशु̀ है;ं परन्तु हम क्यों ̕के रहे,ं और इस्राएिलयों
के संग यहोवा का चढ़ावा िनयत समय पर क्यों न चढ़ाए?ँ” ८ मूसा ने उनसे कहा, “ठहरे रहो, मैं सनु
लू ँ िक यहोवा तमु्हारे िवषय में क्या आ˲ा दतेा ह।ै” ९यहोवा ने मूसा से कहा, १० “इस्राएिलयों से कह
िक चाहे तमु लोग चाहे तमु्हारे वंश में से कोई भी िकसी लोथ के कारण अशु̀ हो, या दूर की यात्रा
पर हो, तो भी वह यहोवा के िलये फसह को मान।े ११ वे उसे दूसरे महीने के चौदहवें िदन को सांझ के
समय मनाए;ँ और फसह के बिलपशु के मासँ को अख़मीरी रोटी और कड़वे सागपात के साथ खाए।ँ
१२और उसमें से कुछ भी सवरेे तक न रख छोड़े, और न उसकी कोई ह˻ी तोड़े; वे फसह के पवʧ को
सारी िविधयों के अनसुार मनाए*ँ। (यूह. 19:36) १३परन्तु जो मनषु्य शु̀ हो और यात्रा पर न हो, परन्तु
फसह के पवʧ को न मान,े वह मनषु्य अपने लोगों मे ं से नाश िकया जाए, उस मनषु्य को यहोवा का
चढ़ावा िनयत समय पर न ले आने के कारण अपने पाप का बोझ उठाना पड़ेगा। १४ यिद कोई परदशेी
तमु्हारे साथ रहकर चाहे िक यहोवा के िलये फसह मनाए, तो वह उसी िविध और िनयम के अनसुार
उसको मान;े दशेी और परदशेी दोनों के िलये तमु्हारी एक ही िविध हो।”

बादल और अिग्न
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१५ िजस िदन िनवास जो, सा˟ी का तम्बू भी कहलाता ह,ै खड़ा िकया गया, उस िदन बादल* उस पर

छा गया; और संध्या को वह िनवास पर आग के समान िदखाई िदया और भोर तक िदखाई दतेा रहा।
१६ प्रितिदन ऐसा ही हआु करता था; अथाʧत् िदन को बादल छाया रहता, और रात को आग िदखाई
दतेी थी। १७और जब-जब वह बादल तम्बू पर से उठ जाता तब इस्राएली प्रस्थान करते थ;े और िजस
स्थान पर बादल ठहर जाता वहीं इस्राएली अपने डेरे खड़े करते थ।े १८ यहोवा की आ˲ा से इस्राएली
कूच करते थ,े और यहोवा ही की आ˲ा से वे डेरे खड़े भी करते थ;े और िजतने िदन तक वह बादल
िनवास पर ठहरा रहता, उतने िदन तक वे डेरे डाले पड़े रहते थ।े १९ जब बादल बहतु िदन िनवास पर
छाया रहता, तब भी इस्राएली यहोवा की आ˲ा मानत,े और प्रस्थान नहीं करते थ।े २०और कभी-कभी
वह बादल थोड़े ही िदन तक िनवास पर रहता, और तब भी वे यहोवा की आ˲ा से डेरे डाले पड़े रहते
थ;े और िफर यहोवा की आ˲ा ही से वे प्रस्थान करते थ।े २१और कभी-कभी बादल केवल संध्या से
भोर तक रहता; और जब वह भोर को उठ जाता था तब वे प्रस्थान करते थ,े और यिद वह रात िदन
बराबर रहता, तो जब बादल उठ जाता, तब ही वे प्रस्थान करते थ।े २२ वह बादल चाहे दो िदन, चाहे
एक महीना, चाहे वषʧ भर, जब तक िनवास पर ठहरा रहता, तब तक इस्राएली अपने डेरों मे ं रहते और
प्रस्थान नहीं करते थ;े परन्तु जब वह उठ जाता तब वे प्रस्थान करते थ।े २३ यहोवा की आ˲ा से वे
अपने डेरे खड़े करत,े और यहोवा ही की आ˲ा से वे प्रस्थान करते थ;े जो आ˲ा यहोवा मूसा के ̃ारा
दतेा था, उसको वे माना करते थ।े

१०
चादँी की तरुिहयों के बनाने और व्यवहार में लाने की िविध

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “चादँी की दो तरुिहयां* गढ़कर बनाई जाए; तू उनको मण्डली के
बलुान,े और छाविनयों के प्रस्थान करने मे ं काम में लाना। ३ और जब वे दोनों फँूकी जाए,ँ तब सारी
मण्डली िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर तरेे पास इक˷ी हो जाए।ँ ४ यिद एक ही तरुही फँूकी जाए, तो
प्रधान लोग जो इस्राएल के हजारों के मखु्य पु̕ ष हैं तरेे पास इक˷े हो जाए।ँ ५ जब तमु लोग सासँ
बाधँकर फँूको, तो पूवʧ िदशा की छाविनयों का प्रस्थान हो। ६और जब तमु दूसरी बार सासँ बाधँकर
फँूको, तब दि˟ण िदशा की छाविनयों का प्रस्थान हो। उनके प्रस्थान करने के िलये वे सासँ बाधँकर
फँूकंे। ७ जब लोगों को इक˷ा करके सभा करनी हो तब भी फँूकना परन्तु सासँ बाधँकर नही।ं ८और
हा̝न के पतु्र*जो याजक हैं वे उन तरुिहयों को फँूका करे।ं यह बात तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी के िलये सवʧदा
की िविध रह।े ९और जब तमु अपने दशे में िकसी सतानवेाले बरैी से लड़ने को िनकलो, तब तरुिहयों
को सासँ बाधँकर फँूकना, तब तमु्हारे परमश्े वर यहोवा को तमु्हारा स्मरण आएगा, और तमु अपने
शत्रओुं से बचाए जाओग।े १०अपने आनन्द के िदन मे,ं और अपने िनयत पवोर्ं मे,ं और महीनों के आिद
मे,ं अपने होमबिलयों और मलेबिलयों के साथ उन तरुिहयों को फँूकना; इससे तमु्हारे परमश्े वर को
तमु्हारा स्मरण आएगा; मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ”

सीनै से पारान की ओर
११ दूसरे वषʧ के दूसरे महीने के बीसवें िदन को बादल सा˟ी के िनवास के तम्बू पर से उठ गया,

१२ तब इस्राएली सीनै के जंगल में से िनकलकर प्रस्थान करके िनकल;े और बादल पारान नामक
जंगल में ठहर गया। १३ उनका प्रस्थान यहोवा की उस आ˲ा के अनसुार जो उसने मूसा को दी थी
आरम्भ हआु। १४ और सबसे पहले तो यहूिदयों की छावनी के झण्डे का प्रस्थान हआु, और वे दल
बाधँकर चल;ेऔर उनका सनेापित अम्मीनादाब का पतु्र नहशोन था। १५और इस्साकािरयों के गोत्र का
सनेापित सूआर का पतु्र नतनले था। १६और जबूलूिनयों के गोत्र का सनेापित हलेोन का पतु्र एलीआब
था। १७ तब िनवास का तम्बू उतारा गया,और गशेोर्िनयों और मरािरयों ने जो िनवास के तम्बू को उठाते
थे प्रस्थान िकया। १८ िफर ̝बने की छावनी के झण्डे का कूच हआु,और वे भी दल बनाकर चल;ेऔर
उनका सनेापित शदऊेर का पतु्र एलीसूर था। १९और िशमोिनयों के गोत्र का सनेापित सूरीश˿ै का पतु्र
शलूमीएल था। २०और गािदयों के गोत्र का सनेापित दूएल का पतु्र एल्यासाप था। २१ तब कहाितयों
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ने पिवत्र वस्तओुं को उठाए हएु प्रस्थान िकया, और उनके पहुचँने तक गशेोर्िनयों और मरािरयों ने
िनवास के तम्बू को खड़ा कर िदया। २२ िफर एप्रिैमयों की छावनी के झण्डे का कूच हआु, और वे भी
दल बनाकर चल;े और उनका सनेापित अम्मीहूद का पतु्र एलीशामा था। २३और मनश्शइेयों के गोत्र
का सनेापित पदासूर का पतु्र ग̆ीएल था। २४और िबन्यामीिनयों के गोत्र का सनेापित िगदोनी का पतु्र
अबीदान था। २५ िफर दािनयों की छावनी जो सब छाविनयों के पीछे थी, उसके झण्डे का प्रस्थान हआु,
और वे भी दल बनाकर चल;े और उनका सनेापित अम्मीश˿ै का पतु्र अहीएजरे था। २६औरआशिेरयों
के गोत्र का सनेापित ओक्रान का पतु्र पगीएल था। २७और न̅ािलयों के गोत्र का सनेापित एनान का
पतु्र अहीरा था। २८ इस्राएली इसी प्रकार अपन-ेअपने दलों के अनसुार प्रस्थान करत,े और आगे बढ़ा
करते थ।े २९ मूसा ने अपने ससरु ̝एल िम̂ानी के पतु्र होबाब से कहा, “हम लोग उस स्थान की यात्रा
करते हैं िजसके िवषय में यहोवा ने कहा ह,ै 'मैं उसे तमुको दूगँा'; इसिलए तू भी हमारे संग चल, और
हम तरेी भलाई करेगं;े क्योिंक यहोवा ने इस्राएल के िवषय में भला ही कहा ह।ै” ३०होबाब ने उसे उ˽र
िदया, “मैं नहीं जाऊँगा; मैं अपने दशे और कुटिुम्बयों मे ं लौट जाऊँगा।” ३१ िफर मूसा ने कहा, “हमको न
छोड़, क्योिंक जंगल में कहा-ँकहा ँ डेरा खड़ा करना चािहय,े यह तझुे ही मालूम ह,ै तू हमारे िलए आखँों
का काम करना*। ३२और यिद तू हमारे संग चल,े तो िन̊य जो भलाई यहोवा हम से करेगा उसी के
अनसुार हम भी तझुसे वसैा ही करेगं।े” ३३ िफर इस्राएिलयों ने यहोवा के पवʧत से प्रस्थान करके तीन
िदन की यात्रा की; और उन तीनों िदनों के मागʧ मे ं यहोवा की वाचा का सन्दूक उनके िलये िवश्राम का
स्थान ढूढ़ँता हआु उनके आग-ेआगे चलता रहा। ३४ और जब वे छावनी के स्थान से प्रस्थान करते
थे तब िदन भर यहोवा का बादल उनके ऊपर छाया रहता था। ३५और जब-जब सन्दूक का प्रस्थान
होता था तब-तब मूसा यह कहा करता था, “हे यहोवा, उठ, और तरेे शत्रु िततर-िबतर हो जाए,ँ और तरेे
बरैी तरेे सामने से भाग जाए।ँ” ३६और जब-जब वह ठहर जाता था तब-तब मूसा कहा करता था, “हे
यहोवा, हजारो-ंहजार इस्राएिलयों मे ं लौटकर आ जा।”

११
इस्राएिलयों का कुड़कुड़ाना और इसका दण्ड पाना

१ िफर वे लोग बड़ुबड़ुाने और यहोवा के सनुते बरुा कहने लग;े अतः यहोवा ने सनुा, और उसका
कोप भड़क उठा, और यहोवा की आग उनके मध्य में जल उठी, और छावनी के एक िकनारे से भस्म
करने लगी। २ तब लोग मूसा के पास आकर िच̈ाए; और मूसा ने यहोवा से प्राथʧना की, तब वह आग
बझु गई, ३और उस स्थान का नाम तबरेा* पड़ा, क्योिंक यहोवा की आग उनके मध्य में जल उठी थी।

भोजन के िवषय में िशकायतें
४ िफर जो िमली-जलुी भीड़ उनके साथ थी, वह बहेतर भोजन की लालसा करने लगी; और िफर

इस्राएली भी रोने और कहने लग,े “हमें मासँ खाने को कौन दगेा? (1 कुिर. 10:6) ५ हमें वे मछिलया ँ
स्मरण हैं जो हम िमस्र में सेतं-मेतं खाया करते थ,े और वे खीरे, और खरबूज,े और गन्दन,े और प्याज,
और लहसनु भी; ६ परन्तु अब हमारा जी घबरा गया ह,ै यहा ँ पर इस म̄ा को छोड़ और कुछ भी दखे
नहीं पड़ता।” ७म̄ा तो धिनये के समान था,और उसका रंग ̝प मोती के समान था। ८लोग इधर-उधर
जाकर उसे बटोरत,े और च˜ी में पीसते या ओखली में कूटते थ,े िफर तसले में पकात,े और उसके
फुलके बनाते थ;े और उसका स्वाद तले में बने हएु पूए के समान था। ९और रात को छावनी में ओस
पड़ती थी तब उसके साथ म̄ा भी िगरता था। (यूह. 6:31) १०और मूसा ने सब घरानों के आदिमयों
को अपन-ेअपने डेरे के ̃ार पर रोते सनुा; और यहोवा का कोप अत्यन्त भड़का, और मूसा को भी
उनका बड़ुबड़ुाना बरुा लगा। ११ तब मूसा ने यहोवा से कहा, “तू अपने दास से यह बरुा व्यवहार क्यों
करता ह?ै और क्या कारण है िक मैनंे तरेी दिृ̌ में अनगु्रह नहीं पाया, िक तूने इन सब लोगों का भार
मझु पर डाला ह?ै १२क्या ये सब लोग मरेे ही कोख में पड़े थ?े क्या मैं ही ने उनको उत् पन् न िकया, जो
तू मझुसे कहता ह,ै िक जसैे िपता दूध पीते बालक को अपनी गोद में उठाए-उठाए िफरता ह,ै वसैे ही
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मैं इन लोगों को अपनी गोद में उठाकर उस दशे में ले जाऊँ, िजसके दनेे की शपथ तूने उनके पूवʧजों से
खाई ह?ै १३मझुे इतना मासँ कहा ँ से िमले िक इन सब लोगों को दू?ँ ये तो यह कह-कहकर मरेे पास रो
रहे है,ं िक तू हमें मासँ खाने को द।े १४ मैं अकेला इन सब लोगों का भार नहीं सम्भाल सकता, क्योिंक
यह मरेी शि˞ के बाहर ह।ै १५और यिद तझुे मरेे साथ यही व्यवहार करना ह,ै तो मझु पर तरेा इतना
अनगु्रह हो, िक तू मरेे प्राण एकदम ले ल,े िजससे मैं अपनी ददुʧशा न दखेने पाऊँ।”

मूसा ̃ारा स˽र अगओुं का चनुाव
१६ यहोवा ने मूसा से कहा, “इस्राएली परुिनयों मे ं से स˽र ऐसे पु̕ ष मरेे पास इक˷े कर, िजनको तू

जानता है िक वे प्रजा के परुिनये और उनके सरदार है और िमलापवाले तम्बू के पास ले आ, िक वे
तरेे साथ यहा ँ खड़े हो।ं १७ तब मैं उतरकर तझुसे वहा ँ बातें क̝ँगा; और जो आत्मा तझु में है उसमें से
कुछ लकेर* उनमें समवाऊँगा; और वे इन लोगों का भार तरेे संग उठाए रहेगं,े और तझुे उसको अकेले
उठाना न पड़ेगा। १८और लोगों से कह, 'कल के िलये अपने को पिवत्र करो, तब तमु्हें मासँ खाने को
िमलगेा; क्योिंक तमु यहोवा के सनुते हएु यह कह-कहकर रोए हो, िक हमें मासँ खाने को कौन दगेा?
हम िमस्र ही में भले थ।े इसिलए यहोवा तमुको मासँ खाने को दगेा,और तमु खाओग।े १९ िफर तमु एक
िदन, या दो, या पाचँ, या दस, या बीस िदन ही नही,ं २० परन्तु महीने भर उसे खाते रहोग,े जब तक वह
तमु्हारे नथनों से िनकलने न लगे और तमुको उससे घणृा न हो जाए, क्योिंक तमु लोगों ने यहोवा को
जो तमु्हारे मध्य में है तचु्छ जाना ह,ै और उसके सामने यह कहकर रोए हो िक हम िमस्र से क्यों िनकल
आए?'” २१ िफर मूसा ने कहा, “िजन लोगों के बीच मैं हू ँ उनमें से छः लाख तो प्यादे ही है;ं और तूने
कहा है िक मैं उन्हें इतना मासँ दूगँा, िक वे महीने भर उसे खाते ही रहेगं।े २२ क्या वे सब भड़े-बकरी
गाय-बलै उनके िलये मारे जाएँ िक उनको मासँ िमल?े या क्या समदु्र की सब मछिलया ँ उनके िलये
इक˷ी की जाए,ँ िक उनको मासँ िमल?े” २३ यहोवा ने मूसा से कहा, “क्या यहोवा का हाथ छोटा हो
गया ह?ै अब तू दखेगेा िक मरेा वचन जो मैनंे तझुसे कहा है वह पूरा होता है िक नही।ं” २४तब मूसा ने
बाहर जाकर प्रजा के लोगों को यहोवा की बातें कह सनुाईं;और उनके परुिनयों मे ं से स˽र पु̕ ष इक˷ा
करके तम्बू के चारों ओर खड़े िकए। २५ तब यहोवा बादल में होकर उतरा और उसने मूसा से बातें की,
और जो आत्मा उसमें थी उसमें से लकेर उन स˽र परुिनयों मे ं समवा िदया; और जब वह आत्मा उनमें
आई तब वे भिवष्य̃ाणी करने लग*े। परन्तु िफर और कभी न की। २६ परन्तु दो मनषु्य छावनी में रह
गए थ,े िजसमें से एक का नाम एलदाद और दूसरे का मदेाद था, उनमें भी आत्मा आई; ये भी उन्हीं मे ं से
थे िजनके नाम िलख िलए गये थ,े पर तम्बू के पास न गए थ,े और वे छावनी ही में भिवष्य̃ाणी करने
लग।े २७ तब िकसी जवान ने दौड़कर मूसा को बताया, िक एलदाद और मदेाद छावनी में भिवष्य̃ाणी
कर रहे है।ं २८ तब नून का पतु्र यहोशू, जो मूसा का टहलआु और उसके चनुे हएु वीरों मे ं से था, उसने
मूसा से कहा, “हे मरेे स्वामी मूसा, उनको रोक द।े” २९ मूसा ने उनसे कहा, “क्या तू मरेे कारण जलता
ह?ै भला होता िक यहोवा की सारी प्रजा के लोग भिवष्य̃˞ा होत,े और यहोवा अपना आत्मा उन
सभी में समवा दतेा!” (1 कुिर. 14:5) ३०तब िफर मूसा इस्राएल के परुिनयों समते छावनी में चला गया।

छावनी में बटरेें
३१ तब यहोवा की ओर से एक बड़ी आधँी आई, और वह समदु्र से बटरेें उड़ाके छावनी पर और

उसके चारों ओर इतनी ले आई, िक वे इधर-उधर एक िदन के मागʧ तक भूिम पर दो हाथ के लगभग
ऊँचे तक छा गए। ३२और लोगों ने उठकर उस िदन भर और रात भर,और दूसरे िदन भी िदन भर बटरेों
को बटोरते रह;े िजसने कम से कम बटोरा उसने दस होमरे बटोरा; और उन्होनंे उन्हें छावनी के चारों
ओर फैला िदया। ३३ मासँ उनके मुहँ ही में था, और वे उसे खाने न पाए थे िक यहोवा का कोप उन
पर भड़क उठा, और उसने उनको बहतु बड़ी मार से मारा। ३४और उस स्थान का नाम िकब्रोतह˽ावा
पड़ा, क्योिंक िजन लोगों ने मासँ की लालसा की थी उनको वहा ँ िम˵ी दी गई। (1 कुिर. 10:6) ३५ िफर
इस्राएली िकब्रोतह˽ावा से प्रस्थान करके हसरेोत में पहुचँ,े और वहीं रह।े
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मूसा की श्रे̍ ता का प्रमाण
१ मूसा ने एक कूशी स्त्री के साथ िववाह कर िलया था। इसिलए िमयाʧम और हा̝न उसकी उस

िववािहता कूशी स्त्री के कारण उसकी िनन्दा करने लग;े २ उन्होनंे कहा, “क्या यहोवा ने केवल मूसा
ही के साथ बातें की है?ं क्या उसने हम से भी बातें नहीं की?” उनकी यह बात यहोवा ने सनुी। ३ मूसा
तो पथृ्वी भर के रहनवेाले सब मनषु्यों से बहतु अिधक नम्र स्वभाव का था*। ४ इसिलए यहोवा ने
एकाएक मूसा और हा̝न और िमयाʧम से कहा, “तमु तीनों िमलापवाले तम्बू के पास िनकल आओ।”
तब वे तीनों िनकल आए। ५ तब यहोवा ने बादल के खम्भे में उतरकर तम्बू के ̃ार पर खड़ा होकर
हा̝न और िमयाʧम को बलुाया; अतः वे दोनों उसके पास िनकल आए। ६ तब यहोवा ने कहा, “मरेी
बातें सनुो यिद तमु में कोई भिवष्य̃˞ा हो, तो उस पर मैं यहोवा दशʧन के ̃ारा अपने आप को प्रगट
क̝ँगा, या स्वप्न में उससे बातें क̝ँगा। ७ परन्तु मरेा दास मूसा ऐसा नहीं ह;ै वह तो मरेे सब घराने मे ं
िव̋ासयोग्य ह।ै ८ उससे मैं ग ु̅ रीित से नही,ं परन्तु आमन-ेसामने और प्रत्य˟ होकर* बातें करता हू;ँ
और वह यहोवा का स्व̝प िनहारने पाता ह।ै इसिलए तमु मरेे दास मूसा की िनन्दा करते हएु क्यों नहीं
डरे?” ९तब यहोवा का कोप उन पर भड़का, और वह चला गया; १०तब वह बादल तम्बू के ऊपर से
उठ गया,और िमयाʧम कोढ़ से िहम के समान ̋ते हो गई। और हा̝न ने िमयाʧम की ओर दिृ̌ की,और
दखेा िक वह कोिढ़न हो गई ह।ै ११ तब हा̝न मूसा से कहने लगा, “हे मरेे प्रभ,ु हम दोनों ने जो मूखʧता
की वरन् पाप भी िकया, यह पाप हम पर न लगने द।े १२और िमयाʧम को उस मरे हएु के समान* न रहने
द,े िजसकी दहे अपनी मा ँ के पटे से िनकलते ही अधगली हो।” १३अतः मूसा ने यह कहकर यहोवा
की दहुाई दी, “हे परमश्े वर, कृपा कर, और उसको चंगा कर।” १४यहोवा ने मूसा से कहा, “यिद उसके
िपता ने उसके मुहँ पर थूका ही होता, तो क्या सात िदन तक वह लिज्जत न रहती? इसिलए वह सात
िदन तक छावनी से बाहर बन्द रह,े उसके बाद वह िफर भीतर आने पाए।” १५अतः िमयाʧम सात िदन
तक छावनी से बाहर बन्द रही, और जब तक िमयाʧम िफर आने न पाई तब तक लोगों ने प्रस्थान न
िकया। १६ उसके बाद उन्होनंे हसरेोत से प्रस्थान करके पारान नामक जंगल में अपने डेरे खड़े िकए।

१३
भिेदयों को कनान भजेा जाना

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “कनान दशे िजसे मैं इस्राएिलयों को दतेा हू,ँ उसका भदे लनेे के
िलये पु̕ षों को भजे; वे उनके िपतरों के प्रित गोत्र का एक-एक प्रधान पु̕ ष हो।ं” ३यहोवा से यह आ˲ा
पाकर मूसा ने ऐसे पु̕ षों को पारान जंगल से भजे िदया, जो सब के सब इस्राएिलयों के प्रधान थ।े
४ उनके नाम ये हैं ̝बने के गोत्र में से ज˝ूर का पतु्र शम्मू; ५ िशमोन के गोत्र में से होरी का पतु्र शापात;
६यहूदा के गोत्र में से यपन्ु ने का पतु्र कालबे; ७ इस्साकार के गोत्र में से यूसफु का पतु्र ियगाल; ८ एप्रमै
के गोत्र में से नून का पतु्र होश;े ९ िबन्यामीन के गोत्र में से रापू का पतु्र पलती; १०जबूलून के गोत्र में से
सोदी का पतु्र ग˿ीएल; ११ यूसफु वंिशयों मे,ं मनश्शे के गोत्र में से सूसी का पतु्र ग˿ी; १२ दान के गोत्र
में से गम̈ी का पतु्र अम्मीएल; १३आशरे के गोत्र में से मीकाएल का पतु्र सतूर; १४ न̅ाली के गोत्र में
से वोप्सी का पतु्र नहूबी; १५ गाद के गोत्र में से माकी का पतु्र गूएल। १६ िजन पु̕ षों को मूसा ने दशे
का भदे लनेे के िलये भजेा था उनके नाम ये ही है।ं और नून के पतु्र होशे का नाम मूसा ने यहोशू रखा।
१७ उनको कनान दशे के भदे लनेे को भजेते समय मूसा ने कहा, “इधर स,े अथाʧत् दि˟ण दशे होकर
जाओ, १८और पहाड़ी दशे में जाकर उस दशे को दखे लो िक कैसा ह,ै और उसमें बसे हएु लोगों को
भी दखेो िक वे बलवान हैं या िनबʧल, थोड़े हैं या बहतु, १९और िजस दशे में वे बसे हएु हैं वह कैसा
ह,ै अच्छा या बरुा, और वे कैसी-कैसी बिस्तयों मे ं बसे हएु है,ं और तम्बूओं में रहते हैं या गढ़ अथवा
िकलों मे ं रहते है,ं २०और वह दशे कैसा ह,ै उपजाऊ है या बंजर ह,ै और उसमें वृ˟ हैं या नही।ं और
तमु िहयाव बाधँे चलो, और उस दशे की उपज में से कुछ लतेे भी आना।” वह समय पहली प˜ी दाखों
का था। २१ इसिलए वे चल िदए, और सीन नामक जंगल से ले रहोब तक, जो हमात के मागʧ मे ं ह,ै
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सारे दशे को दखेभालकर उसका भदे िलया। २२ वे दि˟ण दशे होकर चल,े और हबे्रोन तक गए; वहा ँ
अहीमन, शशे,ै और तल्मै नामक अनाकवंशी रहते थ।े हबे्रोन िमस्र के सोअन से सात वषʧ पहले बसाया
गया था। २३ तब वे एशकोल नामक नाल*े तक गए, और वहा ँ से एक डाली दाखों के गचु्छे समते तोड़
ली, और दो मनषु्य उसे एक लाठी पर लटकाए हएु उठा ले चले गए; और वे अनारों और अंजीरों मे ं
से भी कुछ-कुछ ले आए। २४ इस्राएली वहा ँ से जो दाखों का गचु्छा तोड़ ले आए थ,े इस कारण उस
स्थान का नाम एशकोल नाला रखा गया।

भिेदयों का वापस लौटना
२५ चालीस िदन के बाद* वे उस दशे का भदे लकेर लौट आए। २६ और पारान जंगल के कादशे

नामक स्थान में मूसा और हा̝न और इस्राएिलयों की सारी मण्डली के पास पहुचँ;े और उनको और
सारी मण्डली को संदशेा िदया, और उस दशे के फल उनको िदखाए। २७ उन्होनंे मूसा से यह कहकर
वणʧन िकया, “िजस दशे में तूने हमको भजेा था उसमें हम गए; उसमें सचमचु दूध और मधु की धाराए ँ
बहती है,ं और उसकी उपज में से यही ह।ै २८ परन्तु उस दशे के िनवासी बलवान है,ं और उसके नगर
गढ़वाले हैं और बहतु बड़े है;ं और िफर हमने वहा ँ अनाकवंिशयों को भी दखेा। २९ दि˟ण दशे में तो
अमालकेी बसे हएु है;ंऔर पहाड़ी दशे में िह˽ी,यबूसी,और एमोरी रहते है;ंऔर समदु्र के िकनारे-िकनारे
और यरदन नदी के तट पर कनानी बसे हएु है।ं” ३० पर कालबे ने मूसा के सामने प्रजा के लोगों को
चपु कराने के िवचार से कहा, “हम अभी चढ़कर उस दशे को अपना कर ले;ं क्योिंक िनःसन्दहे हम
में ऐसा करने की शि˞ ह।ै” ३१ पर जो पु̕ ष उसके संग गए थे उन्होनंे कहा, “उन लोगों पर चढ़ने की
शि˞ हम में नहीं ह;ै क्योिंक वे हम से बलवान है।ं” ३२और उन्होनंे इस्राएिलयों के सामने उस दशे की
िजसका भदे उन्होनंे िलया था यह कहकर िनन्दा भी की, “वह दशे िजसका भदे लनेे को हम गये थे
ऐसा ह,ै जो अपने िनवािसयों को िनगल जाता ह;ै और िजतने पु̕ ष हमने उसमें दखेे वे सब के सब बड़े
डील-डौल के है।ं ३३ िफर हमने वहा ँ नपीलों को, अथाʧत् नपीली जाितवाले अनाकवंिशयों को दखेा;
और हम अपनी दिृ̌ में तो उनके सामने िट˻े के सामान िदखाई पड़ते थ,े और ऐसे ही उनकी दिृ̌ में
मालूम पड़ते थ।े”

१४
लोगों का बड़ुबड़ुाना

१ तब सारी मण्डली िच̈ा उठी; और रात भर वे लोग रोते ही रह।े (इब्रा. 3:16-18) २और सब
इस्राएली मूसा और हा̝न पर बड़ुबड़ुाने लग;े और सारी मण्डली उससे कहने लगी, “भला होता िक
हम िमस्र ही में मर जात!े या इस जंगल ही में मर जात!े (1 कुिर. 10:10) ३यहोवा हमको उस दशे में ले
जाकर क्यों तलवार से मरवाना चाहता ह?ै हमारी िस्त्रया ँ और बाल-ब˰े तो लूट में चले जाएगँ;े क्या
हमारे िलये अच्छा नहीं िक हम िमस्र दशे को लौट जाए?ँ” ४ िफर वे आपस में कहने लग,े “आओ,
हम िकसी को अपना प्रधान बना ले,ं और िमस्र को लौट चले।ं” (प्रिेर. 7:39) ५ तब मूसा और हा̝न
इस्राएिलयों की सारी मण्डली के सामने मुहँ के बल िगरे*। ६ और नून का पतु्र यहोशू और यपन्ु ने
का पतु्र कालबे, जो दशे के भदे लनेवेालों मे ं से थ,े अपन-ेअपने वस्त्र फाड़कर, ७ इस्राएिलयों की सारी
मण्डली से कहने लग,े “िजस दशे का भदे लनेे को हम इधर-उधर घूम कर आए है,ं वह अत्यन्त उ˽म
दशे ह।ै ८ यिद यहोवा हम से प्रसन् न हो, तो हमको उस दशे मे,ं िजसमें दूध और मधु की धाराए ँ बहती
है,ं पहुचँाकर उसे हमें दे दगेा। ९ केवल इतना करो िक तमु यहोवा के िव̀̕ बलवा न करो; और न
उस दशे के लोगों से डरो, क्योिंक वे हमारी रोटी ठहरेगं;े छाया उनके ऊपर से हट गई ह,ै और यहोवा
हमारे संग ह;ै उनसे न डरो।” १० तब सारी मण्डली िच̈ा उठी, िक इनको पथरवाह करो। तब यहोवा
का तजे िमलापवाले तम्बू में सब इस्राएिलयों पर प्रकाशमान हआु।

लोगों के िलये मूसा की िवनती
११तब यहोवा ने मूसा से कहा, “ये लोगकब तक मरेा ितरस्कार करते रहेगं?े औरमरेे सबआ̊यʧकमोर्ं

को दखेने पर भी कब तक मझु पर िव̋ास न करेगं?े १२मैं उन्हें मरी से मा̝ँगा,और उनके िनज भाग से
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उन्हें िनकाल दूगँा,और तझुसे एक जाित उत् पन् न क̝ँगा जो उनसे बड़ी और बलवन्त होगी।” १३ मूसा
ने यहोवा से कहा, “तब तो िमस्री िजनके मध्य में से तू अपनी सामथ्यʧ िदखाकर उन लोगों को िनकाल
ले आया है यह सनुेगं,े १४और इस दशे के िनवािसयों से कहेगं।े उन्होनंे तो यह सनुा है िक तू जो यहोवा
है इन लोगों के मध्य में रहता ह;ैऔर प्रत्य˟ िदखाई दतेा ह,ैऔर तरेा बादल उनके ऊपर ठहरा रहता ह,ै
और तू िदन को बादल के खम्भे मे,ंऔर रात को अिग्न के खम्भे में होकर इनके आग-ेआगे चला करता
ह।ै १५ इसिलए यिद तू इन लोगों को एक ही बार में मार डाल,े तो िजन जाितयों ने तरेी कीितʧ सनुी है वे
कहेगंी, १६ िक यहोवा उन लोगों को उस दशे में िजसे उसने उन्हें दनेे की शपथ खाई थी, पहुचँा न सका,
इस कारण उसने उन्हें जंगल में घात कर डाला ह।ै (1 कुिर. 10:5) १७इसिलए अब प्रभु की सामथ्यʧ की
मिहमा तरेे कहने के अनसुार हो, १८ िक यहोवा कोप करने मे ं धीरजवन्त और अित क̕णामय ह,ै और
अधमʧ और अपराध का ˟मा करनवेाला ह,ै परन्तु वह दोषी को िकसी प्रकार से िनदोर्ष न ठहराएगा,
और पूवʧजों के अधमʧ का दण्ड उनके बटेो,ं और पोतो,ं और परपोतों को दतेा ह।ै १९अब इन लोगों के
अधमʧ को अपनी बड़ी क̕णा के अनसुार, और जसैे तू िमस्र से लकेर यहा ँ तक ˟मा करता रहा है
वसैे ही अब भी ˟मा कर द।े” २०यहोवा ने कहा, “तरेी िवनती के अनसुार मैं ˟मा करता हू;ँ २१परन्तु
मरेे जीवन की शपथ सचमचु सारी पथृ्वी यहोवा की मिहमा से पिरपूणʧ हो जाएगी; (इब्रा. 3:11) २२उन
सब लोगों ने िजन्होनंे मरेी मिहमा िमस्र दशे में और जंगल में दखेी, और मरेे िकए हएु आ̊यʧकमोर्ं को
दखेने पर भी दस बार मरेी परी˟ा की, और मरेी बातें नहीं मानी, (इब्रा. 3:18) २३ इसिलए िजस दशे के
िवषय मैनंे उनके पूवʧजों से शपथ खाई, उसको वे कभी दखेने न पाएगँ;े अथाʧत् िजतनों ने मरेा अपमान
िकया है उनमें से कोई भी उसे दखेने न पाएगा। (1 कुिर. 10:5) २४ परन्तु इस कारण से िक मरेे दास
कालबे के साथ और ही आत्मा ह,ै और उसने पूरी रीित से मरेा अनकुरण िकया ह,ै मैं उसको उस दशे
में िजसमें वह हो आया है पहुचँाऊँगा, और उसका वंश उस दशे का अिधकारी होगा। २५ अमालकेी
और कनानी लोग तराई में रहते है,ं इसिलए कल तमु घूमकर प्रस्थान करो, और लाल समदु्र के मागʧ से
जंगल में जाओ।

बड़ुबड़ुाना का दण्ड
२६ िफर यहोवा ने मूसा और हा̝न से कहा, २७ “यह बरुी मण्डली मझु पर बड़ुबड़ुाती रहती ह,ै उसको

मैं कब तक सहता रहू?ँ इस्राएली जो मझु पर बड़बड़ाते रहते है,ं उनका यह बड़ुबड़ुाना मैनंे तो सनुा ह।ै
२८ इसिलए उनसे कह िक यहोवा की यह वाणी ह,ै िक मरेे जीवन की शपथ जो बातें तमुने मरेे सनुते
कही है,ं िनःसन्दहे मैं उसी के अनसुार तमु्हारे साथ व्यवहार क̝ँगा। २९ तमु्हारी शव इसी जंगल में
पड़ी रहेगंी; और तमु सब में से बीस वषʧ की या उससे अिधकआयु के िजतने िगने गए थ,े और मझु पर
बड़बड़ाते थ,े (इब्रा. 3:17) ३०उसमें से यपन्ु ने के पतु्र कालबे और नून के पतु्र यहोशू को छोड़ कोई भी
उस दशे में न जाने पाएगा, िजसके िवषय मैनंे शपथ खाई है िक तमुको उसमें बसाऊँगा। (1 कुिर. 10:5,
यहू. 1:5) ३१ परन्तु तमु्हारे बाल-ब˰े िजनके िवषय तमुने कहा ह,ै िक वे लूट में चले जाएगँ,े उनको मैं
उस दशे में पहुचँा दूगँा; और वे उस दशे को जान लेगंे िजसको तमुने तचु्छ जाना ह।ै ३२ परन्तु तमु लोगों
की शव इसी जंगल में पड़े रहेगं।े ३३और जब तक तमु्हारे शव जंगल में न गल जाएँ तब तक, अथाʧत्
चालीस वषʧ तक, तमु्हारे बाल-ब˰े जंगल में तमु्हारे व्यिभचार का फल भोगते हएु भटकते रहेगं।े (प्रिेर.
7:36) ३४ िजतने िदन तमु उस दशे का भदे लतेे रह,े अथाʧत् चालीस िदन उनकी िगनती के अनसुार, एक
िदन के बदले एक वषʧ, अथाʧत् चालीस वषʧ तक तमु अपने अधमʧ का दण्ड उठाए रहोग,े तब तमु जान
लोगे िक मरेा िवरोध क्या ह।ै (प्रिेर. 13:18) ३५ मैं यहोवा यह कह चकुा हू,ँ िक इस बरुी मण्डली के
लोग जो मरेे िव̀̕ इक˷े हएु हैं इसी जंगल में मर िमटेगंे;ं और िनःसन्दहे ऐसा ही क̝ँगा भी।” (इब्रा.
3:16-18) ३६तब िजन पु̕ षों को मूसा ने उस दशे के भदे लनेे के िलये भजेा था,और उन्होनंे लौटकर उस
दशे की नामधराई करके सारी मण्डली को कुड़कुड़ाने के िलये उभारा था, (यहू. 1:5) ३७ उस दशे की
वे नामधराई करनवेाले पु̕ ष यहोवा के मारने से उसके सामने मर गय।े ३८ परन्तु दशे के भदे लनेवेाले
पु̕ षों मे ं से नून का पतु्र यहोशू और यपन्ु ने का पतु्र कालबे दोनों जीिवत रह।े ३९ तब मूसा ने ये बातें
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सब इस्राएिलयों को कह सनुाई और वे बहतु िवलाप करने लग।े ४०और वे सवरेे उठकर यह कहते
हएु पहाड़ की चोटी पर चढ़ने लग,े “हमने पाप िकया ह;ै परन्तु अब तयैार है,ं और उस स्थान को जाएगँे
िजसके िवषय यहोवा ने वचन िदया था।” ४१ तब मूसा ने कहा, “तमु यहोवा की आ˲ा का उ̈ंघन
क्यों करते हो? यह सफल न होगा। ४२ यहोवा तमु्हारे मध्य में नहीं ह,ै मत चढ़ो, नहीं तो शत्रओुं से हार
जाओग।े ४३ वहा ँ तमु्हारे आगे अमालकेी और कनानी लोग है,ं इसिलए तमु तलवार से मारे जाओग;े
तमु यहोवा को छोड़कर िफर गए हो, इसिलए वह तमु्हारे संग नहीं रहगेा।” ४४परन्तु वे िढठाई करके
पहाड़ की चोटी पर चढ़ गए, परन्तु यहोवा की वाचा का सन्दूक, और मूसा, छावनी से न हट।े ४५ तब
अमालकेी और कनानी जो उस पहाड़ पर रहते थे उन पर चढ़ आए, और होमाʧ तक उनको मारते चलेआए।

१५
अ̄बिलयों और अघोर्ं की िविध

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों से कह िक जब तमु अपने िनवास के दशे में पहुचँो*,
जो मैं तमु्हे ं दतेा हू,ँ ३और यहोवा के िलये क्या होमबिल, क्या मलेबिल, कोई हव्य चढ़ाओ,ं चाहे वह
िवशषे म̄त पूरी करने का हो चाहे स्वचे्छाबिल का हो, चाहे तमु्हारे िनयत समयों मे ं का हो, या वह
चाहे गाय-बलै चाहे भड़े-बकिरयों मे ं का हो, िजससे यहोवा के िलये सखुदायक सगुन्ध हो; ४तब उस
होमबिल या मलेबिल के संग भड़े के ब˰े यहोवा के िलये चौथाई हीन तले से सना हआु एपा का
दसवा ँ अंश मदैा अ̄बिल करके चढ़ाना, ५और चौथाई हीन दाखमधु अघʧ करके दनेा। ६ और मढ़ेे
के बिल के साथ ितहाई हीन तले से सना हआु एपा का दो दसवा ँ अंश मदैा अ̄बिल करके चढ़ाना;
७और उसका अघʧ यहोवा को सखुदायक सगुन्ध दनेवेाला ितहाई हीन दाखमधु दनेा। ८और जब तू
यहोवा को होमबिल या िकसी िवशषे म̄त पूरी करने के िलये बिल या मलेबिल करके बछड़ा चढ़ाए,
९ तब बछड़े का चढ़ानवेाला उसके संग आधा हीन तले से सना हआु एपा का तीन दसवा ँ अंश मदैा
अ̄बिल करके चढ़ाए। १०और उसका अघʧ आधा हीन दाखमधु चढ़ाए, वह यहोवा को सखुदायक
सगुन्ध दनेवेाला हव्य होगा। ११ “एक-एक बछड़े, या मढ़ेे, या भड़े के ब˰,े या बकरी के ब˰े के साथ
इसी रीित चढ़ावा चढ़ाया जाए। १२ तमु्हारे बिलपशओुं की िजतनी िगनती हो, उसी िगनती के अनसुार
एक-एक के साथ ऐसा ही िकया करना। १३ िजतने दशेी हों वे यहोवा को सखुदायक सगुन्ध दनेवेाला
हव्य चढ़ाते समय ये काम इसी रीित से िकया करे।ं

परदिेशयों के िलये िनयम
१४और यिद कोई परदशेी तमु्हारे संग रहता हो,या तमु्हारी िकसी पीढ़ी में तमु्हारे बीच कोई रहनवेाला

हो,और वह यहोवा को सखुदायक सगुन्ध दनेवेाला हव्य चढ़ाना चाह,े तो िजस प्रकार तमु करोगे उसी
प्रकार वह भी करे। १५ मण्डली के िलय,ेअथाʧत् तमु्हारे और तमु्हारे संग रहनवेाले परदशेी दोनों के िलये
एक ही िविध हो; तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी में यह सदा की िविध ठहरे, िक जसैे तमु हो वसैे ही परदशेी भी
यहोवा के िलये ठहरता ह।ै १६ तमु्हारे और तमु्हारे संग रहनवेाले परदिेशयों के िलये एक ही व्यवस्था
और एक ही िनयम ह।ै” १७ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, १८ “इस्राएिलयों को मरेा यह वचन सनुा, िक
जब तमु उस दशे में पहुचँो जहा ँ मैं तमुको िलये जाता हू,ँ १९और उस दशे की उपज का अ̄ खाओ, तब
यहोवा के िलये उठाई हईु भेटं चढ़ाया करो। २०अपने पहले गुधँे हएु आटे की एक पापड़ी उठाई हईु
भेटं करके यहोवा के िलये चढ़ाना; जसैे तमु खिलहान में से उठाई हईु भेटं चढ़ाओगे वसैे ही उसको
भी उठाया करना। २१अपनी पीढ़ी-पीढ़ी में अपने पहले गुधँे हएु आटे में से यहोवा को उठाई हईु भेटं
िदया करना।

भूल से िकया गया पाप
२२ “िफर जब तमु इन सब आ˲ाओं में से िजन्हें यहोवा ने मूसा को िदया है िकसी का उ̈ंघन भूल

से करो*, २३अथाʧत् िजस िदन से यहोवा आ˲ा दनेे लगा, और आगे की तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी में उस
िदन से उसने िजतनी आ˲ाएँ मूसा के ̃ारा दी है,ं २४ उसमें यिद भूल से िकया हआु पाप मण्डली के
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िबना जाने हआु हो, तो सारी मण्डली यहोवा को सखुदायक सगुन्ध दनेवेाला होमबिल करके एक
बछड़ा, और उसके संग िनयम के अनसुार उसका अ̄बिल और अघʧ चढ़ाए, और पापबिल करके
एक बकरा चढ़ाए। २५ तब याजक इस्राएिलयों की सारी मण्डली के िलये प्रायि̊त करे, और उनकी
˟मा की जाएगी; क्योिंक उनका पाप भूल से हआु, और उन्होनंे अपनी भूल के िलये अपना चढ़ावा,
अथाʧत् यहोवा के िलये हव्य और अपना पापबिल उसके सामने चढ़ाया। २६ इसिलए इस्राएिलयों की
सारी मण्डली का, और उसके बीच रहनवेाले परदशेी का भी, वह पाप ˟मा िकया जाएगा, क्योिंक वह
सब लोगों के अनजाने मे ं हआु। २७ “िफर यिद कोई मनषु्य भूल से पाप करे, तो वह एक वषʧ की एक
बकरी पापबिल करके चढ़ाए। २८और याजक भूल से पाप करनवेाले मनषु्य के िलये यहोवा के सामने
प्रायि̊त करे; अतः इस प्रायि̊त के कारण उसका वह पाप ˟मा िकया जाएगा। २९ जो कोई भूल से
कुछ करे, चाहे वह इस्राएिलयों मे ं दशेी हो, चाहे तमु्हारी बीच परदशेी होकर रहता हो, सब के िलये
तमु्हारी एक ही व्यवस्था हो।

जान-बूझकर िकये गए पाप संबंधी िनयम
३० परन्तु क्या दशेी क्या परदशेी, जो मनषु्य िढठाई से कुछ करे, वह यहोवा का अनादर करनवेाला

ठहरेगा, और वह प्राणी अपने लोगों मे ं से नाश िकया जाए। ३१ वह जो यहोवा का वचन तचु्छ जानता
ह,ै और उसकी आ˲ा का टालनवेाला ह,ै इसिलए वह मनषु्य िन̊य नाश िकया जाए; उसका अधमʧ
उसी के िसर पड़ेगा।”

िवश्रामिदन के िनयम का उ̈ंघन
३२जब इस्राएली जंगल में रहते थ,े उन िदनों एक मनषु्य िवश्राम के िदन लकड़ी बीनता हआु िमला।

३३ और िजनको वह लकड़ी बीनता हआु िमला, वे उसको मूसा और हा̝न, और सारी मण्डली के
पास ले गए। ३४ उन्होनंे उसको हवालात में रखा, क्योिंक ऐसे मनषु्य से क्या करना चािहये वह प्रकट
नहीं िकया गया था। ३५ तब यहोवा ने मूसा से कहा, “वह मनषु्य िन̊य मार डाला जाए; सारी मण्डली
के लोग छावनी के बाहर उस पर पथरवाह करे।ं” ३६ इस प्रकार जसैा यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी
उसी के अनसुार सारी मण्डली के लोगों ने उसको छावनी से बाहर ले जाकर पथरवाह िकया,और वह
मर गया।

स्मरण करानवेाली झालर
३७ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, ३८ “इस्राएिलयों से कह, िक अपनी पीढ़ी-पीढ़ी में अपने वस्त्रों के

छोर पर झालर लगाया करना,और एक-एक छोर की झालर पर एक नीला फीता लगाया करना; ३९और
वह तमु्हारे िलये ऐसी झालर ठहरे, िजससे जब-जब तमु उसे दखेो तब-तब यहोवा की सारी आ˲ाएँ तमु
को स्मरण आ जाए;ँ और तमु उनका पालन करो, और तमु अपन-ेअपने मन और अपनी-अपनी दिृ̌
के वश में होकर व्यिभचार न करते िफरो जसैे करते आए हो। (रोम. 11:16, म˽ी 23:5) ४० परन्तु तमु
यहोवा की सब आ˲ाओं को स्मरण करके उनका पालन करो, और अपने परमश्े वर के िलये पिवत्र
बनो। ४१ मैं यहोवा तमु्हारा परमश्े वर हू,ँ जो तमु्हें िमस्र दशे से िनकाल ले आया िक तमु्हारा परमश्े वर
ठह̝ँ; मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ”

१६
कोरह, दातान और अबीराम का बलवा

१कोरह जो लवेी का परपोता, कहात का पोता, और ियसहार का पतु्र था, वह एलीआब के पतु्र
दातान और अबीराम, और पलेते के पतु्र ओन, २ इन तीनों ̝बिेनयों से िमलकर मण्डली के ढाई सौ
प्रधान, जो सभासद और नामी थ,े उनको संग िलया; ३और वे मूसा और हा̝न के िव̀̕ उठ खड़े
हएु, और उनसे कहने लग,े “तमुने बहतु िकया, अब बस करो; क्योिंक सारी मण्डली का एक-एक
मनषु्य पिवत्र ह*ै, और यहोवा उनके मध्य में रहता ह;ै इसिलए तमु यहोवा की मण्डली में ऊँचे पदवाले
क्यों बन बठेै हो?” ४ यह सनुकर मूसा अपने मुहँ के बल िगरा; ५ िफर उसने कोरह और उसकी सारी
मण्डली से कहा, “सवरेे को यहोवा िदखा दगेा िक उसका कौन ह,ै और पिवत्र कौन ह,ै और उसको
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अपने समीप बलुा लगेा; िजसको वह आप चनु लगेा उसी को अपने समीप बलुा भी लगेा। ६ इसिलए,
हे कोरह, तमु अपनी सारी मण्डली समते यह करो, अथाʧत् अपना-अपना धूपदान ठीक करो; ७और
कल उनमें आग रखकर यहोवा के सामने धूप दनेा, तब िजसको यहोवा चनु ले वही पिवत्र ठहरेगा। हे
लिेवयो,ं तमु भी बड़ी-बड़ी बातें करते हो, अब बस करो।” ८ िफर मूसा ने कोरह से कहा, “हे लिेवयो,ं
सनुो, ९क्या यह तमु्हें छोटी बात जान पड़ती है िक इस्राएल के परमश्े वर ने तमुको इस्राएल की मण्डली
से अलग करके अपने िनवास की सवेकाई करन,े और मण्डली के सामने खड़े होकर उसकी भी सवेा
टहल करने के िलये अपने समीप बलुा िलया ह;ै १०और तझुे और तरेे सब लवेी भाइयों को भी अपने
समीप बलुा िलया ह?ै िफर भी तमु याजक पद के भी खोजी हो? ११और इसी कारण तूने अपनी सारी
मण्डली को यहोवा के िव̀̕ इक˷ी िकया ह;ै हा̝न कौन है िक तमु उस पर बड़बड़ाते हो?” १२ िफर
मूसा ने एलीआब के पतु्र दातान और अबीराम को बलुवा भजेा; परन्तु उन्होनंे कहा, “हम तरेे पास नहीं
आएगँ।े १३ क्या यह एक छोटी बात है िक तू हमको ऐसे दशे से िजसमें दूध और मधु की धाराए ँ बहती
है इसिलए िनकाल लाया ह,ै िक हमें जंगल में मार डाले,ं िफर क्या तू हमारे ऊपर प्रधान भी बनकर
अिधकार जताता ह?ै १४ िफर तू हमें ऐसे दशे में जहा ँ दूध और मधु की धाराए ँ बहती हैं नहीं पहुचँाया,
और न हमें खतेों और दाख की बािरयों का अिधकारी बनाया। क्या तू इन लोगों की आखँों मे*ं धूल
डालगेा? हम तो नहीं आएगँ।े” १५ तब मूसा का कोप बहतु भड़क उठा, और उसने यहोवा से कहा,
“उन लोगों की भेटं की ओर दिृ̌ न कर। मैनंे तो उनसे एक गदहा भी नहीं िलया, और न उनमें से िकसी
की हािन की ह।ै” १६तब मूसा ने कोरह से कहा, “कल तू अपनी सारी मण्डली को साथ लकेर हा̝न
के साथ यहोवा के सामने हािज़र होना; १७और तमु सब अपना-अपना धूपदान लकेर उनमें धूप दनेा,
िफर अपना-अपना धूपदान जो सब समते ढाई सौ होगंे यहोवा के सामने ले जाना; िवशषे करके तू और
हा̝न अपना-अपना धूपदान ले जाना।” १८ इसिलए उन्होनंे अपना-अपना धूपदान लकेर और उनमें
आग रखकर उन पर धूप डाला; और मूसा और हा̝न के साथ िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर खड़े हएु।
१९और कोरह ने सारी मण्डली को उनके िव̀̕ िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर इक˷ा कर िलया। तब
यहोवा का तजे सारी मण्डली को िदखाई िदया। २० तब यहोवा ने मूसा और हा̝न से कहा, २१ “उस
मण्डली के बीच में से अलग हो जाओ िक मैं उन्हें पल भर में भस्म कर डालू।ँ” २२तब वे मुहँ के बल
िगरकर कहने लग,े “हे परमश्े वर, हे सब प्रािणयों के आत्माओं के परमश्े वर, क्या एक पु̕ ष के पाप
के कारण तरेा क्रोध सारी मण्डली पर होगा?” (इब्रा. 12:9) २३ यहोवा ने मूसा से कहा, २४ “मण्डली
के लोगों से कह िक कोरह, दातान, और अबीराम के तम्बूओं के आस-पास से हट जाओ।” २५ तब
मूसा उठकर दातान और अबीराम के पास गया; और इस्राएिलयों के वृ̀ लोग उसके पीछे-पीछे गए।
२६और उसने मण्डली के लोगों से कहा, “तमु उन दु̌ मनषु्यों के डेरों के पास से हट जाओ,और उनकी
कोई वस्तु न छूओ,कहीं ऐसा न हो िक तमु भी उनके सब पापों मे ं फँसकर िमट जाओ।” (2 तीम.ु 2:19)
२७ यह सनुकर लोग कोरह, दातान, और अबीराम के तम्बूओं के आस-पास से हट गए; परन्तु दातान
और अबीराम िनकलकर अपनी पित्नयो,ं बटेो,ं और बाल-ब˰ों समते अपन-ेअपने डेरे के ̃ार पर खड़े
हएु। २८ तब मूसा ने कहा, “इससे तमु जान लोगे िक यहोवा ने मझुे भजेा है िक यह सब काम क̝ँ,
क्योिंक मैनंे अपनी इच्छा से कुछ नहीं िकया। २९ यिद उन मनषु्यों की मतृ्यु और सब मनषु्यों के समान
हो,और उनका दण्ड सब मनषु्यों के समान हो, तब जानो िक मैं यहोवा का भजेा हआु नहीं हू।ँ ३० परन्तु
यिद यहोवा अपनी अनोखी शि˞ प्रकट करे, और पथृ्वी अपना मुहँ पसारकर उनको, और उनका सब
कुछ िनगल जाए, और वे जीते जी अधोलोक में जा पड़ंे, तो तमु समझ लो िक इन मनषु्यों ने यहोवा
का अपमान िकया ह।ै” ३१वह ये सब बातें कह ही चकुा था िक भूिम उन लोगों के पावँ के नीचे फट
गई; ३२और पथृ्वी ने अपना मुहँ खोल िदया और उनको और उनके समस्त घरबार का सामान, और
कोरह के सब मनषु्यों और उनकी सारी सम्पि˽ को भी िनगल िलया। ३३ और वे और उनका सारा
घरबार जीिवत ही अधोलोक में जा पड़े; और पथृ्वी ने उनको ढापँ िलया, और वे मण्डली के बीच में
से न̌ हो गए। ३४और िजतने इस्राएली उनके चारों ओर थे वे उनका िच̈ाना सनु यह कहते हएु भाग,े
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“कहीं पथृ्वी हमको भी िनगल न ल!े” ३५ तब यहोवा के पास से आग िनकली, और उन ढाई सौ धूप
चढ़ानवेालों को भस्म कर डाला।

धूपदान
३६ तब यहोवा ने मूसा से कहा, ३७ “हा̝न याजक के पतु्र एलीआजर से कह िक उन धूपदानों को

आग में से उठा ल;े और आग के अंगारों को उधर ही िछतरा द,े क्योिंक वे पिवत्र है।ं ३८ िजन्होनंे पाप
करके अपने ही प्राणों की हािन की ह,ै उनके धूपदानों के प˽र पीट-पीट कर बनाए जाएँ िजससे िक
वह वदेी के मढ़ने के काम आए; क्योिंक उन्होनंे यहोवा के सामने रखा था; इससे वे पिवत्र है।ं इस
प्रकार वह इस्राएिलयों के िलये एक िनशान ठहरेगा।” (इब्रा. 12:3) ३९ इसिलए एलीआजर याजक ने
उन पीतल के धूपदानों को, िजनमें उन जले हएु मनषु्यों ने धूप चढ़ाया था, लकेर उनके प˽र पीट कर
वदेी के मढ़ने के िलये बनवा िदए, ४० िक इस्राएिलयों को इस बात का स्मरण रहे िक कोई दूसरा, जो
हा̝न के वंश का न हो, यहोवा के सामने धूप चढ़ाने को समीप न जाए, ऐसा न हो िक वह भी कोरह
और उसकी मण्डली के समान न̌ हो जाए, जसैे िक यहोवा ने मूसा के ̃ारा उसको आ˲ा दी थी।

हा̝न ̃ारा लोगों की र˟ा
४१ दूसरे िदन इस्राएिलयों की सारी मण्डली यह कहकर मूसाऔर हा̝न पर बड़ुबड़ुाने लगी, “यहोवा

की प्रजा को तमुने मार डाला ह।ै” ४२और जब मण्डली के लोग मूसा और हा̝न के िव̀̕ इक˷े हो
रहे थ,े तब उन्होनंे िमलापवाले तम्बू की ओर दिृ̌ की; और दखेा, िक बादल ने उसे छा िलया ह,ै और
यहोवा का तजे िदखाई दे रहा ह।ै ४३ तब मूसा और हा̝न िमलापवाले तम्बू के सामने आए, ४४ तब
यहोवा ने मूसा और हा̝न से कहा, ४५ “तमु उस मण्डली के लोगों के बीच से हट जाओ, िक मैं उन्हें
पल भर में भस्म कर डालू।ँ” तब वे मुहँ के बल िगरे। ४६ और मूसा ने हा̝न से कहा, “धूपदान को
लकेर उसमें वदेी पर से आग रखकर उस पर धूप डाल, मण्डली के पास फुतीर् से जाकर उसके िलये
प्रायि̊त कर; क्योिंक यहोवा का कोप अत्यन्त भड़का ह,ैऔर मरी फैलने लगी ह।ै” ४७ मूसा की आ˲ा
के अनसुार हा̝न धूपदान लकेर मण्डली के बीच में दौड़ा गया; और यह दखेकर िक लोगों मे ं मरी
फैलने लगी ह,ै उसने धूप जलाकर लोगों के िलये प्रायि̊त िकया। ४८और वह मदुोर्ं और जीिवत के
मध्य में खड़ा हआु; तब मरी थम गई। ४९और जो कोरह के संग भागी होकर मर गए थ,े उन्हें छोड़ जो
लोग इस मरी से मर गए वे चौदह हजार सात सौ थ।े (1 कुिर. 10:10) ५०तब हा̝न िमलापवाले तम्बू
के ̃ार पर मूसा के पास लौट गया, और मरी थम गई।

१७
हा̝न की छड़ी में किलया ँ

१ तब यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों से बातें करके उनके पूवʧजों के घरानों के अनसुार,
उनके सब प्रधानों के पास से एक-एक छड़ी ल;े और उन बारह छिड़यों मे ं से एक-एक पर एक-एक के
मूल पु̕ ष का नाम िलख, ३और लिेवयों की छड़ी पर हा̝न का नाम िलख। क्योिंक इस्राएिलयों के
पूवʧजों के घरानों के एक-एक मखु्य पु̕ ष की एक-एक छड़ी होगी। ४और उन छिड़यों को िमलापवाले
तम्बू में सा˟ीपत्र के आग,े जहा ँ मैं तमु लोगों से िमला करता हू,ँ रख द।े ५और िजस पु̕ ष को मैं चनूुगँा
उसकी छड़ी में किलया ँ फूट िनकलेगंी; और इस्राएली जो तमु पर बड़बड़ाते रहते है,ं वह बड़ुबड़ुाना मैं
अपने ऊपर से दूर क̝ँगा।” ६अतः मूसा ने इस्राएिलयों से यह बात कही; और उनके सब प्रधानों ने
अपन-ेअपने िलए, अपन-ेअपने पूवʧजों के घरानों के अनसुार, एक-एक छड़ी उसे दी, सो बारह छिड़या ँ
हईु; और उन छिड़यों मे ं हा̝न की भी छड़ी थी। ७ उन छिड़यों को मूसा ने सा˟ीपत्र के तम्बू में यहोवा
के सामने रख िदया। ८ दूसरे िदन मूसा सा˟ीपत्र के तम्बू में गया; तो क्या दखेा, िक हा̝न की छड़ी
जो लवेी के घराने के िलये थी उसमें किलया ँ फूट िनकली, उसमें किलया ँ लगी,ं और फूल भी फूल,े
और पके बादाम भी लगे है*ं। ९ तब मूसा उन सब छिड़यों को यहोवा के सामने से िनकालकर सब
इस्राएिलयों के पास ले गया; और उन्होनंे अपनी-अपनी छड़ी पहचानकर ले ली। १० िफर यहोवा ने
मूसा से कहा, “हा̝न की छड़ी को सा˟ीपत्र के सामने िफर रख द,े िक यह उन बलवा करनवेालों
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के िलये एक िनशान बनकर रखी रह,े िक तू उनका बड़ुबड़ुाना जो मरेे िव̀̕ होता रहता है भिवष्य में
रोक सके, ऐसा न हो िक वे मर जाए।ँ” (इब्रा. 9:4) ११और मूसा ने यहोवा की इस आ˲ा के अनसुार ही
िकया। १२ तब इस्राएली मूसा से कहने लग,े दखे, “हमारे प्राण िनकलने वाले है,ं हम न̌ हएु, हम सब
के सब न̌ हएु जाते है।ं १३ जो कोई यहोवा के िनवास के तम्बू के समीप जाता है वह मारा जाता ह।ै
तो क्या हम सब के सब मर ही जाएगँ?े”

१८
याजकों और लिेवयों के सवेा-कायʧ

१ िफर यहोवा ने हा̝न से कहा, “पिवत्रस् थान के िव̀̕ अधमʧ का भार* तझु पर, और तरेे पतु्रों
और तरेे िपता के घराने पर होगा; और तमु्हारे याजक कमʧ के िव̀̕ अधमʧ का भार तझु पर और तरेे
पतु्रों पर होगा। २और लवेी का गोत्र, अथाʧत् तरेे मूलपु̕ ष के गोत्रवाले जो तरेे भाई है,ं उनको भी अपने
साथ ले आया कर, और वे तझुसे िमल जाए,ँ और तरेी सवेा टहल िकया करे,ं परन्तु सा˟ीपत्र के तम्बू
के सामने तू और तरेे पतु्र ही आया करे।ं ३ जो तझुे सौपंा गया है उसकी और सारे तम्बू की भी वे र˟ा
िकया करे;ं परन्तु पिवत्रस् थान के पात्रों के और वदेी के समीप न आए,ँ ऐसा न हो िक वे और तमु लोग
भी मर जाओ। ४अतः वे तझुसे िमल जाए,ँ और िमलापवाले तम्बू की सारी सवेकाई की वस्तओुं की
र˟ा िकया करे;ं परन्तु जो तरेे कुल का न हो वह तमु लोगों के समीप न आने पाए। ५और पिवत्रस् थान
और वदेी की रखवाली तमु ही िकया करो, िजससे इस्राएिलयों पर िफर मरेा कोप न भड़के। ६ परन्तु
मैनंे आप तमु्हारे लवेी भाइयों को इस्राएिलयों के बीच से अलग कर िलया ह*ै, और वे िमलापवाले
तम्बू की सवेा करने के िलये तमुको और यहोवा को सौपं िदये गए है।ं (इब्रा. 9:6) ७पर वदेी की और
बीचवाले पद ेर् के भीतर की बातों की सवेकाई के िलये तू और तरेे पतु्र अपने याजकपद की र˟ा करना,
और तमु ही सवेा िकया करना; क्योिंक मैं तमु्हे ं याजकपद की सवेकाई दान करता हू;ँ और जो तरेे कुल
का न हो वह यिद समीप आए तो मार डाला जाए।”

याजकों की सहायता के िलये भेटं
८ िफर यहोवा ने हा̝न से कहा, “सनु, मैं आप तझुको उठाई हईु भेटं सौपं दतेा हू,ँअथाʧत् इस्राएिलयों

की पिवत्र की हईु वस्तएु;ँ िजतनी हों उन्हें मैं तरेा अिभषके वाला भाग ठहराकर तझुे और तरेे पतु्रों को
सदा का हक़ करके दे दतेा हू।ँ (1 कुिर. 9:13) ९जो *परमपिवत्र वस्तएु ँ आग में भस्म न की जाएगँी
वे तरेी ही ठहरे,ं अथाʧत् इस्राएिलयों के सब चढ़ावों मे ं से उनके सब अ̄बिल, सब पापबिल, और सब
दोषबिल, जो वे मझु को दे,ं वह तरेे और तरेे पतु्रों के िलये परमपिवत्र ठहरे।ं १० उनको परमपिवत्र वस्तु
जानकर खाया करना*; उनको हर एक पु̕ ष खा सकता ह;ै वे तरेे िलये पिवत्र है।ं ११ िफर ये वस्तएु ँ भी
तरेी ठहरे,ं अथाʧत् िजतनी भेटंे ं इस्राएली िहलाने के िलये दे,ं उनको मैं तझुे और तरेे बटे-ेबिेटयों को सदा
का हक़ करके दे दतेा हू;ँ तरेे घराने मे ं िजतने शु̀ हों वह उन्हें खा सकंेग।े १२ िफर उ˽म से उ˽म नया
दाखमध,ुऔर गहूे,ँअथाʧत् इनकी पहली उपज जो वे यहोवा को दे,ंवह मैं तझुको दतेा हू।ँ १३ उनके दशे
के सब प्रकार की पहली उपज, जो वे यहोवा के िलये ले आए,ँ वह तरेी ही ठहरे; तरेे घराने मे ं िजतने
शु̀ हों वे उन्हें खा सकंेग।े १४ इस्राएिलयों मे ं जो कुछ अपʧण िकया जाए वह भी तरेा ही ठहरे। १५ सब
प्रािणयों मे ं से िजतने अपनी-अपनी मा ँ के पहलौठे हो,ं िजन्हें लोग यहोवा के िलये चढ़ाए,ँ चाहे मनषु्य
के चाहे पशु के पहलौठे हो,ं वे सब तरेे ही ठहरे;ं परन्तु मनषु्यों और अशु̀ पशओुं के पहलौठों को दाम
लकेर छोड़ दनेा। १६और िजन्हें छुड़ाना हो, जब वे महीने भर के हों तब उनके िलये अपने ठहराए हएु
मोल के अनसुार, अथाʧत् पिवत्रस् थान के बीस गरेा के शकेेल के िहसाब से पाचँ शकेेल लकेर उन्हें
छोड़ना। १७ पर गाय, या भड़ेी, या बकरी के पहलौठे को न छोड़ना; वे तो पिवत्र है।ं उनके लहू को
वदेी पर िछड़क दनेा, और उनकी चबीर् को बिल करके जलाना, िजससे यहोवा के िलये सखुदायक
सगुन्ध हो; १८परन्तु उनका मासँ तरेा ठहरे, और िहलाई हईु छाती, और दािहनी जाघँ भी तरेा ही ठहरे।
१९ पिवत्र वस्तओुं की िजतनी भेटंे ं इस्राएली यहोवा को दे,ं उन सभी को मैं तझुे और तरेे बटे-ेबिेटयों को
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सदा का हक़ करके दे दतेा हू ँ यह तो तरेे और तरेे वंश के िलये यहोवा की सदा के िलये नमक की
अटल वाचा ह।ै” २० िफर यहोवा ने हा̝न से कहा, “इस्राएिलयों के दशे में तरेा कोई भाग न होगा, और
न उनके बीच तरेा कोई अंश होगा; उनके बीच तरेा भाग और तरेा अंश मैं ही हू।ँ

लिेवयों की सहायता के िलये भेटं
२१ “िफर िमलापवाले तम्बू की जो सवेा लवेी करते हैं उसके बदले मैं उनको इस्राएिलयों का सब

दशमांश उनका िनज भाग कर दतेा हू।ँ (इब्रा. 7:5) २२और भिवष्य में इस्राएली िमलापवाले तम्बू के
समीप न आए,ँ ऐसा न हो िक उनके िसर पर पाप लग,े और वे मर जाए।ँ २३ परन्तु लवेी िमलापवाले
तम्बू की सवेा िकया करे,ंऔर उनके अधमʧ का भार वे ही उठाया करे*ं; यह तमु्हारी पीिढ़यों मे ं सदा की
िविध ठहरे; और इस्राएिलयों के बीच उनका कोई िनज भाग न होगा। २४ क्योिंक इस्राएली जो दशमांश
यहोवा को उठाई हईु भेटं करके देगं,े उसे मैं लिेवयों को िनज भाग करके दतेा हू,ँ इसिलए मैनंे उनके
िवषय में कहा ह,ै िक इस्राएिलयों के बीच कोई भाग उनको न िमल।े”

लिेवयों का दशमांश
२५ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २६ “तू लिेवयों से कह, िक जब-जब तमु इस्राएिलयों के हाथ से वह

दशमांश लो िजसे यहोवा तमुको तमु्हारा िनज भाग करके उनसे िदलाता ह,ै तब-तब उसमें से यहोवा
के िलये एक उठाई हईु भेटं करके दशमांश का दशमांश दनेा। २७और तमु्हारी उठाई हईु भेटं तमु्हारे
िहत के िलये ऐसी िगनी जाएगी जसैा खिलहान में का अ̄, या रसकुण्ड में का दाखरस िगना जाता ह।ै
२८ इस रीित तमु भी अपने सब दशमांशों मे ं स,े जो इस्राएिलयों की ओर से पाओग,े यहोवा को एक
उठाई हईु भेटं दनेा; और यहोवा की यह उठाई हईु भेटं हा̝न याजक को िदया करना। २९ िजतने दान
तमु पाओ उनमें से हर एक का उ˽म से उ˽म भाग, जो पिवत्र ठहरा ह,ै उसे यहोवा के िलये उठाई हईु
भेटं करके पूरी-पूरी दनेा। ३० इसिलए तू लिेवयों से कह, िक जब तमु उसमें का उ˽म से उ˽म भाग
उठाकर दो, तब यह तमु्हारे िलये खिलहान में के अ̄, और रसकुण्ड के रस के तलु्य िगना जाएगा;
३१और उसको तमु अपने घरानों समते सब स्थानों मे ं खा सकते हो, क्योिंक िमलापवाले तम्बू की जो
सवेा तमु करोगे उसका बदला यही ठहरा ह।ै (म˽ी 10:10, 1 कुिर. 9:13) ३२और जब तमु उसका उ˽म
से उ˽म भाग उठाकर दो तब उसके कारण तमुको पाप न लगगेा। परन्तु इस्राएिलयों की पिवत्र की
हईु वस्तओुं को अपिवत्र न करना, ऐसा न हो िक तमु मर जाओ।”

१९
शिु̀करण की िविध

१ िफर यहोवा ने मूसा और हा̝न से कहा, २ “व्यवस्था की िजस िविध की आ˲ा यहोवा दतेा है
वह यह ह;ै िक तू इस्राएिलयों से कह, िक मरेे पास एक लाल िनदोर्ष बिछया ले आओ, िजसमें कोई भी
दोष न हो, और िजस पर जूआ कभी न रखा गया हो। ३ तब उसे एलीआजर याजक को दो, और वह
उसे छावनी से बाहर ले जाए*, और कोई उसको एलीआज़ार याजक के सामने बिलदान करे; ४ तब
एलीआजर याजक अपनी उँगली से उसका कुछ लहू लकेर िमलापवाले तम्बू के सामने की ओर सात
बार िछड़क द।े ५ तब कोई उस बिछया को खाल, मासँ, लहू, और गोबर समते उसके सामने जलाए;
६और याजक दवेदार की लकड़ी, जूफा, और लाल रंग का कपड़ा लकेर उस आग में िजसमें बिछया
जलती हो डाल द।े (इब्रा. 9:19) ७ तब वह अपने वस्त्र धोए और ̎ान करे, इसके बाद छावनी में तो
आए, परन्तु सांझ तक अशु̀ रहगेा। ८और जो मनषु्य उसको जलाए वह भी जल से अपने वस्त्र धोए
और ̎ान करे,और सांझ तक अशु̀ रह।े ९ िफर कोई शु̀ पु̕ ष उस बिछया की राख बटोरकर छावनी
के बाहर िकसी शु̀ स्थान में रख छोड़े; और वह राख इस्राएिलयों की मण्डली के िलये अशु̀ ता से
छुड़ानवेाले जल* के िलये रखी रह;े वह तो पापबिल ह।ै (इब्रा. 9:13) १०और जो मनषु्य बिछया की
राख बटोरे वह अपने वस्त्र धोए, और सांझ तक अशु̀ रहगेा। और यह इस्राएिलयों के िलय,े और
उनके बीच रहनवेाले परदिेशयों के िलये भी सदा की िविध ठहरे।
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शव छूने से अशु̀ ता

११ “जो िकसी मनषु्य के शव को छूए वह सात िदन तक अशु̀ रह;े १२ ऐसा मनषु्य तीसरे िदन पाप
छुड़ाकर अपने को पावन करे, और सातवें िदन शु̀ ठहरे; परन्तु यिद वह तीसरे िदन अपने आप को
पाप छुड़ाकर पावन न करे, तो सातवें िदन शु̀ न ठहरेगा। १३ जो कोई िकसी मनषु्य का शव छूकर
पाप छुड़ाकर अपने को पावन न करे, वह यहोवा के िनवास-स्थान का अशु̀ करनवेाला ठहरेगा,और
वह मनषु्य इस्राएल में से नाश िकया जाए; क्योिंक अशु̀ ता से *छुड़ानवेाला जल उस पर न िछड़का
गया, इस कारण वह अशु̀ ठहरेगा, उसकी अशु̀ ता उसमें बनी रहगेी। १४ “यिद कोई मनषु्य डेरे में
मर जाए तो व्यवस्था यह ह,ै िक िजतने उस डेरे में रहे,ं या उसमें जाए,ँ वे सब सात िदन तक अशु̀ रहे।ं
१५और हर एक खलुा हआु पात्र, िजस पर कोई ढकना लगा न हो, वह अशु̀ ठहरे। १६और जो कोई
मदैान में तलवार से मारे हएु को, या मतृ शरीर को, या मनषु्य की ह˻ी को, या िकसी कब्र को छूए, तो
सात िदन तक अशु̀ रह।े १७अशु̀ मनषु्य के िलये जलाए हएु पापबिल की राख में से कुछ लकेर पात्र
में डालकर उस पर सोते का जल डाला जाए; १८तब कोई शु̀ मनषु्य जूफा लकेर उस जल में डुबाकर
जल को उस डेरे पर, और िजतने पात्र और मनषु्य उसमें हो,ं उन पर िछड़के, और ह˻ी के, या मारे हएु
के, या मतृ शरीर को, या कब्र के छूनवेाले पर िछड़क द;े १९वह शु̀ पु̕ ष तीसरे िदन और सातवें िदन
उस अशु̀ मनषु्य पर िछड़के; और सातवें िदन वह उसके पाप छुड़ाकर उसको पावन करे, तब वह
अपने वस्त्रों को धोकर और जल से ̎ान करके सांझ को शु̀ ठहरे। (इब्रा. 9:13) २० “जो कोई अशु̀
होकर अपने पाप छुड़ाकर अपने को पावन न कराए, वह मनषु्य यहोवा के पिवत्रस् थान का अशु̀
करनवेाला ठहरेगा, इस कारण वह मण्डली के बीच में से नाश िकया जाए; अशु̀ ता से छुड़ानवेाला
जल उस पर न िछड़का गया, इस कारण से वह अशु̀ ठहरेगा। २१और यह उनके िलये सदा की िविध
ठहरे। जो अशु̀ ता से छुड़ानवेाला जल िछड़के वह अपने वस्त्रों को धोए; और जो जन अशु̀ ता से
छुड़ानवेाला जल छूए वह भी सांझ तक अशु̀ रह।े २२और जो कुछ वह अशु̀ मनषु्य छूए वह भी
अशु̀ ठहरे; और जो मनषु्य उस वस्तु को छूए वह भी सांझ तक अशु̀ रह।े”

२०
िमयाʧम की मतृ्यु

१ पहले महीने मे ं सारी इस्राएली मण्डली के लोग सीन नामक जंगल में आ गए, और कादशे में रहने
लग;े और वहा ँ िमयाʧम मर गई, और वहीं उसको िम˵ी दी गई।

मूसा और हा̝न का पाप
२वहा ँ मण्डली के लोगों के िलये पानी न िमला; इसिलए वे मूसा और हा̝न के िव̀̕ इक˷े हएु*।

३और लोग यह कहकर मूसा से झगड़ने लग,े “भला होता िक हम उस समय ही मर गए होते जब हमारे
भाई यहोवा के सामने मर गए! ४और तमु यहोवा की मण्डली को इस जंगल में क्यों ले आए हो, िक
हम अपने पशओुं समते यहा ँ मर जाए? ५और तमुने हमको िमस्र से क्यों िनकालकर इस बरेु स्थान में
पहुचँाया ह?ै यहा ँ तो बीज, या अंजीर, या दाखलता, या अनार, कुछ नहीं ह,ै यहा ँ तक िक पीने को कुछ
पानी भी नहीं ह।ै” (इब्रा. 3:8) ६ तब मूसा और हा̝न मण्डली के सामने से िमलापवाले तम्बू के ̃ार
पर जाकर अपने मुहँ के बल िगरे। और यहोवा का तजे उनको िदखाई िदया। ७ तब यहोवा ने मूसा से
कहा, ८ “उस लाठी को ल,े और तू अपने भाई हा̝न समते मण्डली को इक˷ा करके उनके दखेते उस
च˵ान से बातें कर, तब वह अपना जल दगेी; इस प्रकार से तू च˵ान में से उनके िलये जल िनकालकर
मण्डली के लोगों और उनके पशओुं को िपला।” ९ यहोवा की इस आ˲ा के अनसुार मूसा ने उसके
सामने से लाठी को ले िलया। १० और मूसा और हा̝न ने मण्डली को उस च˵ान के सामने इक˷ा
िकया, तब मूसा ने उससे कह, “हे बलवा करनवेालो,ं सनुो; क्या हमको इस च˵ान में से तमु्हारे िलये
जल िनकालना होगा?” ११तब मूसा ने हाथ उठाकर लाठी च˵ान पर दो बार मारी*;और उसमें से बहतु
पानी फूट िनकला, और मण्डली के लोग अपने पशओुं समते पीने लग।े (1 कुिर. 10:4) १२ परन्तु मूसा
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और हा̝न से यहोवा ने कहा, “तमुने जो मझु पर िव̋ास नहीं िकया, और मझुे इस्राएिलयों की दिृ̌ में
पिवत्र नहीं ठहराया, इसिलए तमु इस मण्डली को उस दशे में पहुचँाने न पाओगे िजसे मैनंे उन्हें िदया
ह।ै” १३ उस सोते का नाम मरीबा* पड़ा, क्योिंक इस्राएिलयों ने यहोवा से झगड़ा िकया था, और वह
उनके बीच पिवत्र ठहराया गया।

एदोिमयों ̃ारा रास्ता न दनेा
१४ िफर मूसा ने कादशे से एदोम के राजा के पास दूत भजे,े “तरेा भाई इस्राएल यह कहता ह,ै िक

हम पर जो-जो क्लशे पड़े हैं वह तू जानता होगा; १५अथाʧत् यह िक हमारे परुखा िमस्र में गए थ,े और
हम िमस्र में बहतु िदन रह;े और िमिस्रयों ने हमारे परुखाओं के साथ और हमारे साथ भी बरुा बताʧव
िकया; १६ परन्तु जब हमने यहोवा की दहुाई दी तब उसने हमारी सनुी, और एक दूत को भजेकर हमें
िमस्र से िनकाल ले आया ह;ै इसिलए अब हम कादशे नगर में हैं जो तरेी सीमा ही पर ह।ै १७अतः हमें
अपने दशे में से होकर जाने द।े हम िकसी खते या दाख की बारी से होकर न चलेगं,े और कुओं का
पानी न पीएगँ;े सड़क ही सड़क से होकर चले जाएगँ,े और जब तक तरेे दशे से बाहर न हो जाए,ँ तब
तक न दािहने न बाएँ मड़ंेुग।े” १८परन्तु एदोिमयों के राजा ने उसके पास कहला भजेा, “तू मरेे दशे में से
होकर मत जा, नहीं तो मैं तलवार िलये हएु तरेा सामना करने को िनकलूगँा।” १९ इस्राएिलयों ने उसके
पास िफर कहला भजेा, “हम सड़क ही सड़क से चलेगं,े और यिद हम और हमारे पशु तरेा पानी पीए,ँ
तो उसका दाम देगं,े हमको और कुछ नही,ं केवल पावँ-पावँ चलकर िनकल जाने द।े” २०परन्तु उसने
कहा, “तू आने न पाएगा।” और एदोम बड़ी सनेा लकेर भजुबल से उसका सामना करने को िनकल
आया। २१ इस प्रकार एदोम ने इस्राएल को अपने दशे के भीतर से होकर जाने दनेे से इन्कार िकया;
इसिलए इस्राएल उसकी ओर से मड़ु गए।

हा̝न की मतृ्यु
२२ तब इस्राएिलयों की सारी मण्डली कादशे से कूच करके होर नामक पहाड़ के पास आ गई।

(िगनती. 33:37, 21:4) २३और एदोम दशे की सीमा पर होर पहाड़ में यहोवा ने मूसा और हा̝न से
कहा, २४ “हा̝न अपने लोगों मे ं जा िमलगेा; क्योिंक तमु दोनों ने जो मरीबा नामक सोते पर मरेा कहना
न मानकर मझुसे बलवा िकया ह,ै इस कारण वह उस दशे में जाने न पाएगा िजसे मैनंे इस्राएिलयों को
िदया ह।ै (व्यवस्थािववरण. 32:50) २५ इसिलए तू हा̝न और उसके पतु्र एलीआजर को होर पहाड़
पर ले चल; २६और हा̝न के वस्त्र उतारकर उसके पतु्र एलीआजर को पहना; तब हा̝न वहीं मरकर
अपने लोगों मे ं जा िमलगेा।” २७ यहोवा की इस आ˲ा के अनसुार मूसा ने िकया; वे सारी मण्डली के
दखेते होर पहाड़ पर चढ़ गए। २८ तब मूसा ने हा̝न के वस्त्र उतारकर उसके पतु्र एलीआजर को
पहनाए और हा̝न वहीं पहाड़ की चोटी पर मर गया। तब मूसा और एलीआजर पहाड़ पर से उतर
आए। २९और जब इस्राएल की सारी मण्डली ने दखेा िक हा̝न का प्राण छूट गया ह,ै तब इस्राएल के
सब घराने के लोग उसके िलये तीस िदन तक रोते रह।े (उत्पि˽. 50:3, व्यवस्थािववरण. 34:8)

२१
कनानी राजा पर िवजय

१ तब अराद का कनानी राजा, जो दि˟ण दशे में रहता था, यह सनुकर िक िजस मागʧ से वे भिेदये
आए थे उसी मागʧ से अब इस्राएली आ रहे है,ं इस्राएल से लड़ा, और उनमें से कुछ को बन्धआु कर
िलया। २ तब इस्राएिलयों ने यहोवा से यह कहकर म̄त मानी, “यिद तू सचमचु उन लोगों को हमारे
वश में कर द,े तो हम उनके नगरों को सत्यानाश कर देगं।े” ३ इस्राएल की यह बात सनुकर यहोवा
ने कनािनयों को उनके वश में कर िदया; अतः उन्होनंे उनके नगरों समते उनको भी सत्यानाश िकया;
इससे उस स्थान का नाम होमाʧ रखा गया।

पीतल का बना सपʧ
४ िफर उन्होनंे होर पहाड़ से कूच करके लाल समदु्र का मागʧ िलया िक एदोम दशे से बाहर-बाहर

घूमकर जाए;ँ और लोगों का मन मागʧ के कारण बहतु व्याकुल हो गया। ५ इसिलए वे परमश्े वर के



िगनती २१:६ 165 िगनती २१:२८
िव̀̕ बात करने लग,े और मूसा से कहा, “तमु लोग हमको िमस्र से जंगल में मरने के िलये क्यों ले
आए हो? यहा ँ न तो रोटी ह,ै और न पानी, और हमारे प्राण इस िनकम्मी रोटी से दःुिखत है।ं” ६अतः
यहोवा ने उन लोगों मे ं तजे िवषवाले सापँ *भजे,े जो उनको डसने लग,े और बहतु से इस्राएली मर गए।
(1 कुिर. 10:9) ७ तब लोग मूसा के पास जाकर कहने लग,े “हमने पाप िकया ह,ै िक हमने यहोवा के
और तरेे िव̀̕ बातें की है;ं यहोवा से प्राथʧना कर िक वह सापँों को हम से दूर करे।” तब मूसा ने उनके
िलये प्राथʧना की। ८ यहोवा ने मूसा से कहा, “एक तजे िवषवाले सापँ की प्रितमा बनवाकर* खम्भे पर
लटका; तब जो सापँ से डसा हआु उसको दखे ले वह जीिवत बचगेा।” ९अतः मूसा ने पीतल को एक
सापँ बनवाकर खम्भे पर लटकाया; तब सापँ के डसे हओुं मे ं से िजस-िजस ने उस पीतल के सापँ की
ओर को दखेा वह जीिवत बच गया। (यूह. 3:14)

होर पवʧत से मोआब की ओर
१० िफर इस्राएिलयों ने कूच करके ओबोत में डेरे डाले।ं ११और ओबोत से कूच करके अबारीम में

डेरे डाले,ंजो पूवʧ की ओर मोआब के सामने के जंगल में ह।ै १२वहा ँ से कूच करके उन्होनंे जरेेद नामक
नाले में डेरे डाले।ं १३ वहा ँ से कूच करके उन्होनंे अनोर्न नदी, जो जंगल में बहती और एमोिरयों के दशे
से िनकलती ह,ै उसकी दूसरी ओर डेरे खड़े िकए; क्योिंक अनोर्न मोआिबयों और एमोिरयों के बीच
होकर मोआब दशे की सीमा ठहरी ह।ै १४ इस कारण यहोवा के संग्राम नामक पसु्तक में इस प्रकार
िलखा ह,ै
“सूपा में वाहबे,
और अनोर्न की घाटी,
१५और उन घािटयों की ढलान जो आर नामक नगर की ओर ह,ै
और जो मोआब की सीमा पर ह।ै”
१६ िफर वहा ँ से कूच करके वे बरै तक गए; वहा ँ वही कुआँ है िजसके िवषय में यहोवा ने मूसा से कहा
था, “उन लोगों को इक˷ा कर, और मैं उन्हें पानी दूगँा।”

१७ उस समय इस्राएल ने यह गीत गया,
“हे कुए,ँ उमड़ आ, उस कुएँ के िवषय में गाओ!
१८ िजसको हािकमों ने खोदा,
और इस्राएल के रईसों ने अपने सोटंों और लािठयों से खोद िलया।”
िफर वे जंगल से म˽ाना को, १९और म˽ाना से नहलीएल को, और नहलीएल से बामोत को, २०और
बामोत से कूच करके उस तराई तक जो मोआब के मदैान में ह,ै और िपसगा के उस िसरे तक भी जो
यशीमोन की ओर झकुा है पहुचँ गए।

एमोिरयों के राजा सीहोन पर िवजय
२१ तब इस्राएल ने एमोिरयों के राजा सीहोन के पास दूतों से यह कहला भजेा, २२ “हमें अपने दशे

में होकर जाने द;े हम मड़ुकर िकसी खते या दाख की बारी में तो न जाएगँ;े न िकसी कुएँ का पानी
पीएगँ;ेऔर जब तक तरेे दशे से बाहर न हो जाएँ तब तक सड़क ही से चले जाएगँ।े” २३ िफर भी सीहोन
ने इस्राएल को अपने दशे से होकर जाने न िदया; वरन् अपनी सारी सनेा को इक˷ा करके इस्राएल
का सामना करने को जंगल में िनकल आया, और यहस को आकर उनसे लड़ा। २४ तब इस्राएिलयों ने
उसको तलवार से मार िदया,औरअनोर्न से *यब्बोक नदी तक,जो अम्मोिनयों की सीमा थी, उसके दशे
के अिधकारी हो गए; अम्मोिनयों की सीमा तो दढ़ृ थी। २५ इसिलए इस्राएल ने एमोिरयों के सब नगरों
को ले िलया, और उनमे,ं अथाʧत् हशेबोन* और उसके आस-पास के नगरों मे ं रहने लग।े २६ हशेबोन
एमोिरयों के राजा सीहोन का नगर था; उसने मोआब के िपछले राजा से लड़कर उसका सारा दशे
अनोर्न तक उसके हाथ से छीन िलया था। २७ इस कारण गूढ़ बात के कहनवेाले कहते है,ं
“हशेबोन में आओ,
सीहोन का नगर बस,े और दढ़ृ िकया जाए।
२८ क्योिंक हशेबोन से आग,
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सीहोन के नगर से लौ िनकली;
िजससे मोआब दशे का आर नगर, और अनोर्न के ऊँचे स्थानों के स्वामी भस्म हएु।
२९ हे मोआब, तझु पर हाय!
कमोश दवेता की प्रजा नाश हईु,
उसने अपने बटेों को भगोड़ा,
और अपनी बिेटयों को एमोरी राजा सीहोन की दासी कर िदया।
३० हमने उन्हें िगरा िदया ह,ै
हशेबोन दीबोन तक न̌ हो गया ह,ै
और हमने नोपह और मदेबा तक भी उजाड़ िदया ह।ै”

३१ इस प्रकार इस्राएल एमोिरयों के दशे में रहने लगा। ३२ तब मूसा ने याजरे नगर का भदे लनेे को
भजेा; और उन्होनंे उसके गावँों को ले िलया, और वहा ँ के एमोिरयों को उस दशे से िनकाल िदया।

बाशान के राजा ओग पर िवजय
३३ तब वे मड़ुकर बाशान के मागʧ से जाने लग;े और बाशान के राजा ओग ने उनका सामना िकया,

वह लड़ने को अपनी सारी सनेा समते एद्रईे में िनकल आया। ३४ तब यहोवा ने मूसा से कहा, “उससे
मत डर; क्योिंक मैं उसको सारी सनेा और दशे समते तरेे हाथ में कर दतेा हू;ँ और जसैा तूने एमोिरयों के
राजा हशेबोनवासी सीहोन के साथ िकया ह,ै वसैा ही उसके साथ भी करना।” ३५ तब उन्होनंे उसको,
और उसके पतु्रों और सारी प्रजा को यहा ँ तक मारा िक उसका कोई भी न बचा; और वे उसके दशे के
अिधकारी को गए।

२२
िबलाम और मोआब का राजा बालाक

१ तब इस्राएिलयों ने कूच करके यरीहो के पास यरदन नदी के इस पार मोआब के अराबा में डेरे
खड़े िकए। २ और िसप्पोर के पतु्र बालाक ने दखेा िक इस्राएल ने एमोिरयों से क्या-क्या िकया ह।ै
३ इसिलए मोआब यह जानकर, िक इस्राएली बहतु है,ं उन लोगों से अत्यन्त डर गया; यहा ँ तक िक
मोआब इस्राएिलयों के कारण अत्यन्त व्याकुल हआु। ४ तब मोआिबयों ने िम̂ानी परुिनयों से कहा,
“अब वह दल हमारे चारों ओर के सब लोगों को चट कर जाएगा, िजस तरह बलै खते की हरी घास को
चट कर जाता ह।ै” उस समय िसप्पोर का पतु्र बालाक मोआब का राजा था; ५और इसने पतोर नगर
को, जो फरात के तट पर बोर के पतु्र िबलाम* के जाित भाइयों की भूिम थी, वहा ँ िबलाम के पास दूत
भजेे िक वे यह कहकर उसे बलुा लाए,ँ “सनु एक दल िमस्र से िनकलआया ह,ैऔर भूिम उनसे ढक गई
ह,ै और अब वे मरेे सामने ही आकर बस गए है।ं ६ इसिलए आ, और उन लोगों को मरेे िनिम˽ श्राप द,े
क्योिंक वे मझुसे अिधक बलवन्त है,ं तब सम्भव है िक हम उन पर जयवन्त हो,ं और हम सब इनको
अपने दशे से मारकर िनकाल दे;ं क्योिंक यह तो मैं जानता हू ँ िक िजसको तू आशीवाʧद दतेा है वह धन्य
होता ह,ै और िजसको तू श्राप दतेा है वह श्रािपत होता ह।ै” ७तब मोआबी और िम̂ानी परुिनये भावी
कहने की दि˟णा लकेर चल,े और िबलाम के पास पहुचँकर बालाक की बातें कह सनुाईं। (2 पत.
2:15, यहू. 1:1) ८उसने उनसे कहा, “आज रात को यहा ँ िटको, और जो बात यहोवा मझुसे कहगेा, उसी
के अनसुार मैं तमुको उ˽र दूगँा।” तब मोआब के हािकम िबलाम के यहा ँ ठहर गए। ९ तब परमश्े वर
ने िबलाम के पास आकर पूछा, “तरेे यहा ँ ये पु̕ ष कौन है?ं” १० िबलाम ने परमश्े वर से कहा, “िसप्पोर
के पतु्र मोआब के राजा बालाक ने मरेे पास यह कहला भजेा ह,ै ११ 'सनु, जो दल िमस्र से िनकल आया
है उससे भूिम ढपँ गई ह;ै इसिलए आकर मरेे िलये उन्हें श्राप द;े सम्भव है िक मैं उनसे लड़कर उनको
बरबस िनकाल सकँूगा।'” १२ परमश्े वर ने िबलाम से कहा, “तू इनके संग मत जा; उन लोगों को श्राप
मत द,े क्योिंक वे आशीष के भागी हो चकेु है।ं” १३ भोर को िबलाम ने उठकर बालाक के हािकमों
से कहा, “तमु अपने दशे को चले जाओ; क्योिंक यहोवा मझुे तमु्हारे साथ जाने की आ˲ा नहीं दतेा।”
१४ तब मोआबी हािकम चले गए और बालाक के पास जाकर कहा, “िबलाम ने हमारे साथ आने से
मना िकया ह।ै” १५ इस पर बालाक ने िफर और हािकम भजे,े जो पहले से प्रिति̍त और िगनती में भी
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अिधक थ।े १६ उन्होनंे िबलाम के पास आकर कहा, “िसप्पोर का पतु्र बालाक यह कहता ह,ै 'मरेे पास
आने से िकसी कारण मना मत कर; १७ क्योिंक मैं िन̊य तरेी बड़ी प्रित̍ा क̝ँगा, और जो कुछ तू
मझुसे कहे वही मैं क̝ँगा; इसिलए आ, और उन लोगों को मरेे िनिम˽ श्राप द।े' १८ िबलाम ने बालाक
के कमʧचािरयों को उ˽र िदया, “चाहे बालाक अपने घर को सोने चादँी से भरकर मझुे दे द,े तो भी मैं
अपने परमश्े वर यहोवा की आ˲ा को पलट नहीं सकता, िक उसे घटाकर व बढ़ाकर मानू।ँ १९ इसिलए
अब तमु लोग आज रात को यहीं िटक रहो, तािक मैं जान लू,ँ िक यहोवा मझुसे और क्या कहता ह।ै”
२०और परमश्े वर ने रात को िबलाम के पास आकर कहा, “यिद वे पु̕ ष तझुे बलुाने आए है,ं तो तू
उठकर उनके संग जा; परन्तु जो बात मैं तझुसे कहू ँ उसी के अनसुार करना।”

िबलाम और उसकी गदही
२१ तब िबलाम भोर को उठा, और अपनी गदही पर काठी बाधँकर मोआबी हािकमों के संग चल

पड़ा। २२ और उसके जाने के कारण परमश्े वर का कोप भड़क उठा, और यहोवा का दूत* उसका
िवरोध करने के िलये मागʧ रोककर खड़ा हो गया। वह तो अपनी गदही पर सवार होकर जा रहा था,
और उसके संग उसके दो सवेक भी थ।े २३और उस गदही को यहोवा का दूत हाथ में नंगी तलवार
िलये हएु मागʧ मे ं खड़ा िदखाई पड़ा; तब गदही मागʧ छोड़कर खते में चली गई; तब िबलाम ने गदही
को मारा िक वह मागʧ पर िफर आ जाए। २४ तब यहोवा का दूत दाख की बािरयों के बीच की गली
मे,ं िजसके दोनों ओर बारी की दीवार थी, खड़ा हआु। २५ यहोवा के दूत को दखेकर गदही दीवार से
ऐसी सट गई िक िबलाम का पावँ दीवार से दब गया; तब उसने उसको िफर मारा। २६ तब यहोवा का
दूत आगे बढ़कर एक सकरे स्थान पर खड़ा हआु, जहा ँ न तो दािहनी ओर हटने की जगह थी और न
बाईं ओर। २७ वहा ँ यहोवा के दूत को दखेकर गदही िबलाम को िलये हएु बठै गई; िफर तो िबलाम का
कोप भड़क उठा, और उसने गदही को लाठी से मारा। २८ तब यहोवा ने गदही का मुहँ खोल िदया,
और वह िबलाम से कहने लगी, “मैनंे तरेा क्या िकया है िक तूने मझुे तीन बार मारा?” (2 पत. 2:16)
२९ िबलाम ने गदही से कहा, “यह िक तूने मझुसे नटखटी की। यिद मरेे हाथ में तलवार होती तो मैं तझुे
अभी मार डालता।” ३० गदही ने िबलाम से कहा, “क्या मैं तरेी वही गदही नही,ं िजस पर तू जन्म से
आज तक चढ़ता आया ह?ै क्या मैं तझुसे कभी ऐसा करती थी?” वह बोला, “नही।ं” ३१ तब यहोवा
ने िबलाम की आखँें खोली,ं और उसको यहोवा का दूत हाथ में नंगी तलवार िलये हएु मागʧ मे ं खड़ा
िदखाई पड़ा; तब वह झकु गया, और मुहँ के बल िगरकर दण्डवत् िकया। ३२ यहोवा के दूत ने उससे
कहा, “तूने अपनी गदही को तीन बार क्यों मारा? सनु, तरेा िवरोध करने को मैं ही आया हू,ँ इसिलए
िक तू मरेे सामने दु̌ चाल चलता ह;ै ३३और यह गदही मझुे दखेकर मरेे सामने से तीन बार हट गई।
यिद वह मरेे सामने से हट न जाती, तो िनःसन्दहे मैं अब तक तझुको मार ही डालता, परन्तु उसको
जीिवत छोड़ दतेा।” ३४तब िबलाम ने यहोवा के दूत से कहा, “मैनंे पाप िकया ह;ै मैं नहीं जानता था िक
तू मरेा सामना करने को मागʧ मे ं खड़ा ह।ै इसिलए अब यिद तझुे बरुा लगता ह,ै तो मैं लौट जाता हू।ँ”
३५यहोवा के दूत ने िबलाम से कहा, “इन पु̕ षों के संग तू चला जा; परन्तु केवल वही बात कहना जो
मैं तझुसे कहूगँा।” तब िबलाम बालाक के हािकमों के संग चला* गया। ३६ यह सनुकर िक िबलाम आ
रहा ह,ै बालाक उससे भेटं करने के िलये मोआब के उस नगर तक जो उस दशे के अनोर्नवाले सीमा
पर है गया। ३७ बालाक ने िबलाम से कहा, “क्या मैनंे बड़ी आशा से तझुे नहीं बलुवा भजेा था? िफर
तू मरेे पास क्यों नहीं चला आया? क्या मैं इस योग्य नहीं िक सचमचु तरेी उिचत प्रित̍ा कर सकता?”
३८ िबलाम ने बालाक से कहा, “दखे, मैं तरेे पास आया तो हू!ँ परन्तु अब क्या मैं कुछ कर सकता हू?ँ
जो बात परमश्े वर मरेे मुहँ मे ं डालगेा, वही बात मैं कहूगँा।” ३९तब िबलाम बालाक के संग-संग चला,
और वे िकयʧथूसोत तकआए। ४०और बालाक ने बलै और भड़े-बकिरयों को बिल िकया,और िबलाम
और उसके साथ के हािकमों के पास भजेा। ४१ भोर को बालाक िबलाम को बाल के ऊँचे स्थानों पर
चढ़ा ले गया, और वहा ँ से उसको सब इस्राएली लोग िदखाई पड़े।
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िबलाम की प्रथम भिवष्य̃ाणी
१ तब िबलाम ने बालाक से कहा, “यहा ँ पर मरेे िलये सात विेदया ँ बनवा, और इसी स्थान पर सात

बछड़े और सात मढ़ेे तयैार कर।” २तब बालाक ने िबलाम के कहने के अनसुार िकया; और बालाक
और िबलाम ने िमलकर प्रत्यके वदेी पर एक बछड़ा और एक मढ़ेा चढ़ाया। ३ िफर िबलाम ने बालाक
से कहा, “तू अपने होमबिल के पास खड़ा रह, और मैं जाता हू;ँ सम्भव है िक यहोवा मझुसे भेटं करने
को आए; और जो कुछ वह मझु पर प्रगट करेगा वही मैं तझुको बताऊँगा।” तब वह एक मणु्डे पहाड़
पर गया। ४और परमश्े वर िबलाम से िमला*; और िबलाम ने उससे कहा, “मैनंे सात विेदया ँ तयैार की
है,ं और प्रत्यके वदेी पर एक बछड़ा और एक मढ़ेा चढ़ाया ह।ै” ५यहोवा ने िबलाम के मुहँ मे ं एक बात
डाली, और कहा, “बालाक के पास लौट जो, और इस प्रकार कहना।” ६और वह उसके पास लौटकर
आ गया, और क्या दखेता है िक वह सारे मोआबी हािकमों समते अपने होमबिल के पास खड़ा ह।ै
७ तब िबलाम ने अपनी गूढ़ बात आरम्भ की, और कहने लगा,
“बालाक ने मझुे आराम स,े अथाʧत् मोआब के राजा ने मझुे पूवʧ के पहाड़ों से बलुवा भजेा:
'आ, मरेे िलये याकूब को श्राप द,े आ, इस्राएल को धमकी द!े'
८ परन्तु िजन्हें परमश्े वर ने नहीं श्राप िदया उन्हें मैं क्यों श्राप दू?ँ
और िजन्हें यहोवा ने धमकी नहीं दी उन्हें मैं कैसे धमकी दू?ँ
९च˵ानों की चोटी पर से वे मझुे िदखाई पड़ते है,ं पहािड़यों पर से मैं उनको दखेता हू;ँ
वह ऐसी जाित है जो अकेली बसी रहगेी,
और अन्यजाितयों से अलग िगनी जाएगी!
१० याकूब के धूिल की िकनके को कौन िगन सकता ह,ै
या इस्राएल की चौथाई की िगनती कौन ले सकता ह?ै
सौभाग्य यिद मरेी मतृ्यु धिमʧयों की सी*,
और मरेा अन्त भी उन्हीं के समान हो!”

११ तब बालाक ने िबलाम से कहा, “तूने मझुसे क्या िकया ह?ै मैनंे तझुे अपने शत्रओुं को श्राप दनेे
को बलुवाया था, परन्तु तूने उन्हें आशीष ही आशीष दी ह।ै” १२ उसने कहा, “जो बात यहोवा ने मझुे
िसखलाई, क्या मझुे उसी को सावधानी से बोलना न चािहय?े”

िबलाम की दूसरी भिवष्य̃ाणी
१३बालाक ने उससे कहा, “मरेे संग दूसरे स्थान पर चल, जहा ँ से वे तझुे िदखाई देगं;े तू उन सभी को

तो नही,ं केवल बाहरवालों को दखे सकेगा; वहा ँ से उन्हें मरेे िलये श्राप द।े” १४तब वह उसको सोपीम
नामक मदैान में िपसगा के िसरे पर ले गया, और वहा ँ सात विेदया ँ बनवाकर प्रत्यके पर एक बछड़ा
और एक मढ़ेा चढ़ाया। १५ तब िबलाम ने बालाक से कहा, “अपने होमबिल के पास यहीं खड़ा रह,
और मैं उधर जाकर यहोवा से भेटं क̝ँ।” १६और यहोवा ने िबलाम से भेटं की, और उसने उसके मुहँ
मे ं एक बात डाली, और कहा, “बालाक के पास लौट जा, और इस प्रकार कहना।” १७और वह उसके
पास गया, और क्या दखेता है िक वह मोआबी हािकमों समते अपने होमबिल के पास खड़ा ह।ै और
बालाक ने पूछा, “यहोवा ने क्या कहा ह?ै” १८तब िबलाम ने अपनी गूढ़ बात आरम्भ की, और कहने
लगा,
“हे बालाक, मन लगाकर सनु, हे िसप्पोर के पतु्र, मरेी बात पर कान लगा:
१९ परमश्े वर मनषु्य नहीं िक झूठ बोल,े और न वह आदमी है िक अपनी इच्छा बदल।े
क्या जो कुछ उसने कहा उसे न करे?
क्या वह वचन दकेर उसे पूरा न करे? (रोम. 9:6-2, तीम.ु 2:13)
२० दखे, आशीवाʧद ही दनेे की आ˲ा मैनंे पाई ह:ै
वह आशीष दे चकुा ह,ै और मैं उसे नहीं पलट सकता।
२१ उसने याकूब में अनथʧ नहीं पाया;
और न इस्राएल में अन्याय दखेा ह।ै
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उसका परमश्े वर यहोवा उसके संग ह,ै
और उनमें राजा की सी ललकार होती ह।ै
२२ उनको िमस्र में से परमश्े वर ही िनकाले िलए आ रहा ह,ै
वह तो जंगली सांड के समान बल रखता ह।ै
२३ िन̊य कोई मंत्र याकूब पर नहीं चल सकता,
और इस्राएल पर भावी कहना कोई अथʧ नहीं रखता;
परन्तु याकूब और इस्राएल के िवषय में अब यह कहा जाएगा,
िक परमश्े वर ने क्या ही िविचत्र काम िकया ह!ै
२४सनु, वह दल िसंहनी के समान उठेगा,
और िसंह के समान खड़ा होगा;
वह जब तक िशकार को न खा ल,े और मरे हओुं के लहू को न पी ल,े
तब तक न लटेगेा।”

२५ तब बालाक ने िबलाम से कहा, “उनको न तो श्राप दनेा, और न आशीष दनेा।” २६ िबलाम
ने बालाक से कहा, “क्या मैनंे तझुसे नहीं कहा िक जो कुछ यहोवा मझुसे कहगेा, वही मझुे करना
पड़ेगा?”

िबलाम की तीसरी भिवष्य̃ाणी
२७बालाक ने िबलाम से कहा चल, “चल मैं तझुको एक और स्थान पर ले चलता हू;ँ सम्भव है िक

परमश्े वर की इच्छा हो िक तू वहा ँ से उन्हें मरेे िलये श्राप द।े” २८तब बालाक िबलाम को पोर के िसरे
पर, जहा ँ से यशीमोन दशे िदखाई दतेा ह,ै ले गया। २९और िबलाम ने बालाक से कहा, “यहा ँ पर मरेे
िलये सात विेदया ँ बनवा, और यहा ँ सात बछड़े और सात मढ़ेे तयैार कर।” ३० िबलाम के कहने के
अनसुार बालाक ने प्रत्यके वदेी पर एक बछड़ा और एक मढ़ेा चढ़ाया।

२४
१यह दखेकर िक यहोवा इस्राएल को आशीष ही िदलाना चाहता ह,ै िबलाम पहले के समान शकुन

दखेने को न गया, परन्तु अपना मुहँ जंगल की ओर कर िलया। २ और िबलाम ने आखँें उठाई, और
इस्राएिलयों को अपने गोत्र-गोत्र के अनसुार बसे हएु दखेा। और परमश्े वर का आत्मा उस पर उतरा।
३ तब उसने अपनी गूढ़ बात आरम्भ की, और कहने लगा,
“बोर के पतु्र िबलाम की यह वाणी ह,ै
िजस पु̕ ष की आखँें बन्द थी*ं उसी की यह वाणी ह,ै
४ परमश्े वर के वचनों का सनुनवेाला, जो दण्डवत् में पड़ा हआु खलुी हईु आखँों से सवʧशि˞मान का

दशʧन पाता ह,ै उसी की यह वाणी है िक
५ हे याकूब, तरेे डेरे,
और हे इस्राएल, तरेे िनवास-स्थान क्या ही मनभावने है!ं
६वे तो घािटयों के समान, और नदी के तट की वािटकाओं के समान ऐसे फैले हएु है,ं
जसैे िक यहोवा के लगाए हएु अगर के वृ˟ , और जल के िनकट के दवेदा̝। (इब्रा. 8:2)
७और उसके घड़ों से जल उमण्डा करेगा,
और उसका बीज बहतु से जलभरे खतेों मे ं पडे़गा,
और उसका राजा अगाग से भी महान होगा,
और उसका राज्य बढ़ता ही जाएगा।
८ उसको िमस्र में से परमश्े वर ही िनकाले िलए आ रहा ह;ै
वह तो जंगली सांड के समान बल रखता ह,ै जाित-जाित के लोग जो उसके द्रोही हैं उनको वह खाजाएगा,
और उनकी हि˻यों को टकुड़े-टकुड़े करेगा,
और अपने तीरों से उनको बधेगेा।
९वह घात लगाए बठैा ह,ै वह िसंह या िसंहनी के समान लटे गया ह;ै अब उसको कौन छेड़े?
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जो कोई तझुे आशीवाʧद दे वह आशीष पाए,
और जो कोई तझुे श्राप दे वह श्रािपत हो।”

१० तब बालाक का कोप िबलाम पर भड़क उठा; और उसने हाथ पर हाथ पटककर िबलाम से
कहा, “मैनंे तझुे अपने शत्रओुं को श्राप दनेे के िलये बलुवाया, परन्तु तूने तीन बार उन्हें आशीवाʧद ही
आशीवाʧद िदया ह।ै ११ इसिलए अब तू अपने स्थान पर भाग जा; मैनंे तो सोचा था िक तरेी बड़ी प्रित̍ा
क̝ँगा, परन्तु अब यहोवा ने तझुे प्रित̍ा पाने से रोक रखा ह।ै” १२ िबलाम ने बालाक से कहा, “जो
दूत तूने मरेे पास भजेे थ,े क्या मैनंे उनसे भी न कहा था, १३ िक चाहे बालाक अपने घर को सोने चादँी
से भरकर मझुे द,े तो भी मैं यहोवा की आ˲ा तोड़कर अपने मन से न तो भला कर सकता हू ँ और न
बरुा; जो कुछ यहोवा कहगेा वही मैं कहूगँा? १४ “अब सनु, मैं अपने लोगों के पास लौटकर जाता हू;ँ
परन्तु पहले मैं तझुे चतेावनी दतेा हू ँ िक आनवेाले िदनों मे ं वे लोग तरेी प्रजा से क्या-क्या करेगं।े”

िबलाम की चौथी भिवष्य̃ाणी
१५ िफर वह अपनी गूढ़ बात आरम्भ करके कहने लगा,

“बोर के पतु्र िबलाम की यह वाणी ह,ै
िजस पु̕ ष की आखँें बन्द थीं उसी की यह वाणी ह,ै
१६ परमश्े वर के वचनों का सनुनवेाला, और परमप्रधान के ˲ान का जाननवेाला,
जो दण्डवत् में पड़ा हआु खलुी हईु आखँों से सवʧशि˞मान का दशʧन पाता ह,ै
उसी की यह वाणी ह:ै
१७ मैं उसको दखूेगँा तो सही, परन्तु अभी नही;ं
मैं उसको िनहा̝ँगा तो सही, परन्तु समीप होकर नहीं
याकूब में से एक तारा उदय होगा, और इस्राएल में से एक राजदण्ड उठेगा;
जो मोआब की सीमाओं को चूर कर दगेा,
और सब शते के पतु्रों का नाश कर दगेा। (म˽ी 2:2)
१८ तब एदोम और सईेर भी, जो उसके शत्रु है,ं
दोनों उसके वश में पड़ंेग,े
और इस्राएल वीरता िदखाता जाएगा।
१९और याकूब ही में से एक अिधपित आएगा जो प्रभतुा करेगा,
और नगर में से बचे हओुं को भी सत्यानाश करेगा।”
२० िफर उसने अमालके पर दिृ̌ करके अपनी गूढ़ बात आरम्भ की, और कहने लगा,
“अमालके अन्यजाितयों मे ं श्रे̍ तो था,
परन्तु उसका अन्त िवनाश ही ह।ै”
२१ िफर उसने केिनयो*ं पर दिृ̌ करके अपनी गूढ़ बात आरम्भ की, और कहने लगा,
“तरेा िनवास-स्थान अित दढ़ृ तो ह,ै
और तरेा बसरेा च˵ान पर तो ह;ै
२२ तो भी केन उजड़ जाएगा।
और अन्त में अश्शूर तझुे बन्दी बनाकर ले आएगा।”
२३ िफर उसने अपनी गूढ़ बात आरम्भ की,
और कहने लगा,
“हाय, जब परमश्े वर यह करेगा तब कौन जीिवत बचगेा?
२४ तो भी िकि˽यों के पास से जहाज वाले आकर अश्शूर को और एबरे को भी दःुख देगं;े
और अन्त में उसका भी िवनाश हो जाएगा।”

२५ तब िबलाम चल िदया, और अपने स्थान पर लौट गया; और बालाक ने भी अपना मागʧ िलया।
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इस्राएिलयों का वशे्यागमन और उसका दण्ड
१ इस्राएली िश˽ीम में रहते थ,े और वे लोग मोआबी लड़िकयों के संग कुकमʧ करने लग।े (1 कुिर.

10:8) २और जब उन िस्त्रयों ने उन लोगों को अपने दवेताओं के य˲ों मे ं नवेता िदया, तब वे लोग खाकर
उनके दवेताओं को दण्डवत् करने लग।े (प्रका. 2:14) ३ इस प्रकार इस्राएली बालपोर दवेता को पूजने
लग।े तब यहोवा का कोप इस्राएल पर भड़क उठा; (प्रका. 2:20) ४और यहोवा ने मूसा से कहा, “प्रजा
के सब प्रधानों को पकड़कर यहोवा के िलये धूप में लटका द,े िजससे मरेा भड़का हआु कोप इस्राएल
के ऊपर से दूर हो जाए।” ५ तब मूसा ने इस्राएली न्यािययों से कहा, “तमु्हारे जो-जो आदमी बालपोर
के संग िमल गए हैं उन्हें घात करो।” ६जब इस्राएिलयों की सारी मण्डली िमलापवाले तम्बू के ̃ार
पर रो रही थी*, तो एक इस्राएली पु̕ ष मूसा और सब लोगों की आखँों के सामने एक िम̂ानी स्त्री
को अपने साथ अपने भाइयों के पास ले आया। ७ इसे दखेकर एलीआजर का पतु्र पीनहास, जो हा̝न
याजक का पोता था, उसने मण्डली में से उठकर हाथ में एक बरछी ली, ८और उस इस्राएली पु̕ ष
के डेरे में जाने के बाद वह भी भीतर गया, और उस पु̕ ष और उस स्त्री दोनों के पटे में बरछी बधे
दी। इस पर इस्राएिलयों मे ं जो मरी फैल गई थी वह थम गई। ९और मरी से चौबीस हजार मनषु्य मर
गए। (1 कुिर. 10:8) १० तब यहोवा ने मूसा से कहा, ११ “हा̝न याजक का पोता एलीआजर का पतु्र
पीनहास, िजसे इस्राएिलयों के बीच मरेी जसैी जलन उठी, उसने मरेी जलजलाहट को उन पर से यहा ँ
तक दूर िकया ह,ै िक मैनंे जलकर उनका अन्त नहीं कर डाला। १२ इसिलए तू कह द,े िक मैं उससे
शािन्त की वाचा बाधँता हू*ँ; १३और वह उसके िलय,े और उसके बाद उसके वंश के िलय,े सदा के
याजकपद की वाचा होगी, क्योिंक उसे अपने परमश्े वर के िलये जलन उठी, और उसने इस्राएिलयों
के िलये प्रायि̊त िकया।” १४जो इस्राएली पु̕ ष िम̂ानी स्त्री के संग मारा गया, उसका नाम िजम्री था,
वह सालू का पतु्र और िशमोिनयों मे ं से अपने िपतरों के घराने का प्रधान था। १५और जो िम̂ानी स्त्री
मारी गई उसका नाम कोजबी था, वह सूर की बटेी थी, जो िम̂ानी िपतरों के एक घराने के लोगों का
प्रधान था। १६ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, १७ “िम̂ािनयों को सता, और उन्हें मार; १८क्योिंक पोर के
िवषय और कोजबी के िवषय वे तमुको छल करके सताते है।ं” कोजबी तो एक िम̂ानी प्रधान की
बटेी और िम̂ािनयों की जाित बहन थी, और मरी के िदन में पोर के मामले में मारी गई।

२६
इस्राएिलयों की दूसरी बार िगनती

१ िफर* यहोवा ने मूसा और एलीआजर नामक हा̝न याजक के पतु्र से कहा, २ “इस्राएिलयों की
सारी मण्डली में िजतने बीस वषʧ के, या उससे अिधक आयु के होने से इस्राएिलयों के बीच यु̀ करने
के योग्य है,ं उनके िपतरों के घरानों के अनसुार उन सभी की िगनती करो।” ३अतः मूसा और एलीआजर
याजक ने यरीहो के पास यरदन नदी के तट पर मोआब के अराबा में उनको समझाके कहा, ४ “बीस
वषʧ के और उससे अिधक आयु के लोगों की िगनती लो, जसैे िक यहोवा ने मूसा और इस्राएिलयों
को िमस्र दशे से िनकल आने के समय आ˲ा दी थी।” ५̝बने जो इस्राएल का जठेा था; उसके ये पतु्र
थ;े अथाʧत् हनोक, िजससे हनोिकयों का कुल चला; और प̉ू, िजससे प̉ूइयों का कुल चला; ६ हसे्रोन,
िजससे हसे्रोिनयों का कुल चला; और कमीर्, िजससे किमʧयों का कुल चला। ७ ̝बनेवाले कुल ये ही
थ;े और इनमें से जो िगने गए वे तैतंालीस हजार सात सौ तीस पु̕ ष थ।े ८और प̉ू का पतु्र एलीआब
था। ९ और एलीआब के पतु्र नमूएल, दातान, और अबीराम थ।े ये वही दातान और अबीराम हैं जो
सभासद थ;े और िजस समय कोरह की मण्डली ने यहोवा से झगड़ा िकया था, उस समय उस मण्डली
में िमलकर उन्होनंे भी मूसा और हा̝न से झगड़े थ;े १०और जब उन ढाई सौ मनषु्यों के आग में भस्म
हो जाने से वह मण्डली िमट गई, उसी समय पथृ्वी ने मुहँ खोलकर कोरह समते इनको भी िनगल िलया;
और वे एक दृ̌ ान्त ठहरे। ११ परन्तु कोरह के पतु्र तो नहीं मरे थ*े। १२ िशमोन के पतु्र िजनसे उनके
कुल िनकले वे ये थ;े अथाʧत् नमूएल, िजससे नमूएिलयों का कुल चला; और यामीन, िजससे यामीिनयों
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का कुल चला; और याकीन, िजससे याकीिनयों का कुल चला; १३और जरेह, िजससे जरेिहयों का कुल
चला; और शाऊल, िजससे शाऊिलयों का कुल चला। १४ िशमोनवाले कुल ये ही थ;े इनमें से बाईस
हजार दो सौ पु̕ ष िगने गए। १५ गाद के पतु्र िजससे उनके कुल िनकले वे ये थ;े अथाʧत् सपोन, िजससे
सपोिनयों का कुल चला; और हाग्गी, िजससे हािग्गयों का कुल चला; और शूनी, िजससे शूिनयों का
कुल चला; और ओजनी, िजससे ओजिनयों का कुल चला; १६और एरी, िजससे एिरयों का कुल चला;
और अरोद, िजससे अरोिदयों का कुल चला; १७और अरेली, िजससे अरेिलयों का कुल चला। १८ गाद
के वंश के कुल ये ही थ;े इनमें से साढ़े चालीस हजार पु̕ ष िगने गए। १९और यहूदा के एर और ओनान
नाम पतु्र तो हएु, परन्तु वे कनान दशे में मर गए। २० और यहूदा के िजन पतु्रों से उनके कुल िनकले
वे ये थ;े अथाʧत् शलेा, िजससे शिेलयों का कुल चला; और परेेस िजससे परेेिसयों का कुल चला; और
जरेह, िजससे जरेिहयों का कुल चला। २१और परेेस के पतु्र ये थ;े अथाʧत् हसे्रोन, िजससे हसे्रोिनयों का
कुल चला; और हामूल, िजससे हामूिलयों का कुल चला। २२ यहूिदयों के कुल ये ही थ;े इनमें से साढ़े
िछह˽र हजार पु̕ ष िगने गए। २३ इस्साकार के पतु्र िजनसे उनके कुल िनकले वे ये थ;े अथाʧत् तोला,
िजससे तोिलयों का कुल चला; और पवु्वा, िजससे पिुव्वयों का कुल चला; २४और याशूब, िजससे
याशूिबयों का कुल चला; और िशम्रोन, िजससे िशम्रोिनयों का कुल चला। २५ इस्साकािरयों के कुल ये
ही थ;े इनमें से चौसठ हजार तीन सौ पु̕ ष िगने गए। २६ जबूलून के पतु्र िजनसे उनके कुल िनकले वे
ये थ;े अथाʧत् सरेेद िजससे सरेेिदयों का कुल चला; और एलोन, िजनसे एलोिनयों का कुल चला; और
यहलले, िजससे यहलिेलयों का कुल चला। २७ जबूलूिनयों के कुल ये ही थ;े इनमें से साढ़े साठ हजार
पु̕ ष िगने गए। २८ यूसफु के पतु्र िजससे उनके कुल िनकले वे मनश्शे और एप्रमै थ।े २९ मनश्शे के
पतु्र ये थ;े अथाʧत् माकीर, िजससे माकीिरयों का कुल चला; और माकीर से िगलाद उत् पन् न हआु; और
िगलाद से िगलािदयों का कुल चला। ३० िगलाद के तो पतु्र ये थ;े अथाʧत् ईएजरे, िजससे ईएजिेरयों का
कुल चला; ३१और हलेके, िजससे हलेिेकयों का कुल चला और अस्रीएल, िजससे अस्रीएिलयों का
कुल चला; और शकेेम, िजससे शकेेिमयों का कुल चला; और शमीदा, िजससे शमीिदयों का कुल चला;
३२और हपेरे, िजससे हपेिेरयों का कुल चला; ३३और हपेरे के पतु्र सलोफाद के बटेे नही,ं केवल बिेटया ँ
हईुं; इन बिेटयों के नाम महला, नोवा, होग्ला, िमल्का, और ितसाʧ है।ं ३४ मनश्शवेाले कुल तो ये ही थ;े
और इनमें से जो िगने गए वे बावन हजार सात सौ पु̕ ष थ।े ३५ एप्रमै के पतु्र िजनसे उनके कुल िनकले
वे ये थ;े अथाʧत् शूतलेह, िजससे शूतलेिहयों का कुल चला; और बकेेर, िजससे बकेेिरयों का कुल चला;
और तहन िजससे तहिनयों का कुल चला। ३६ और शूतलेह के यह पतु्र हआु; अथाʧत् एरान, िजससे
एरािनयों का कुल चला। ३७ एप्रिैमयों के कुल ये ही थ;े इनमें से साढ़े ब˽ीस हजार पु̕ ष िगने गए। अपने
कुलों के अनसुार यूसफु के वंश के लोग ये ही थ।े ३८और िबन्यामीन के पतु्र िजनसे उनके कुल िनकले
वे ये थ;े अथाʧत् बलेा िजससे बिेलयों का कुल चला; और अश्बले, िजससे अशबिेलयों का कुल चला;
और अहीराम, िजससे अहीरािमयों का कुल चला; ३९और शपूपाम, िजससे शपूपािमयों का कुल चला;
और हूपाम, िजससे हूपािमयों का कुल चला। ४० और बलेा के पतु्र अदʧ और नामान थ;े और अदʧ से
अिदʧयों का कुल, और नामान से नामािनयों का कुल चला। ४१अपने कुलों के अनसुार िबन्यामीनी ये
ही थ;ेऔर इनमें से जो िगने गए वे पैतंालीस हजार छः सौ पु̕ ष थ।े ४२ दान का पतु्र िजससे उनका कुल
िनकला यह था; अथाʧत् शूहाम, िजससे शूहािमयों का कुल चला। और दान का कुल यही था। ४३और
शूहािमयों मे ं से जो िगने गए उनके कुल में चौसठ हजार चार सौ पु̕ ष थ।े ४४ आशरे के पतु्र िजनसे
उनके कुल िनकले वे ये थ;े अथाʧत् ियम्ना, िजससे ियिम्नयों का कुल चला; िय̋ी, िजससे िय̋ीयों का
कुल चला; और बरीआ, िजससे बिैरयों का कुल चला। ४५ िफर बरीआ के ये पतु्र हएु; अथाʧत् हबेरे,
िजससे हबेिेरयों का कुल चला; और मल्कीएल, िजससे मल्कीएिलयों का कुल चला। ४६और आशरे
की बटेी का नाम सरेह ह।ै ४७ आशिेरयों के कुल ये ही थ;े इनमें से ितरपन हजार चार सौ पु̕ ष िगने
गए। ४८ न̅ाली के पतु्र िजससे उनके कुल िनकले वे ये थ;े अथाʧत् यहसले, िजससे यहसिेलयों का कुल
चला; और गूनी, िजससे गूिनयों का कुल चला; ४९ यसेरे, िजससे यसेिेरयों का कुल चला; और िश̈मे,
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िजससे िश̈िेमयों का कुल चला। ५० अपने कुलों के अनसुार न̅ाली के कुल ये ही थ;े और इनमें से
जो िगने गए वे पैतंालीस हजार चार सौ पु̕ ष थ।े ५१ सब इस्राएिलयों मे ं से जो िगने गए थे वे ये ही थ;े
अथाʧत् छः लाख एक हजार सात सौ तीस पु̕ ष थ।े ५२ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, ५३ “इनको, इनकी
िगनती के अनसुार, वह भूिम इनका भाग होने के िलये बाटँ दी जाए। ५४अथाʧत् िजस कुल में अिधक
हों उनको अिधक भाग, और िजसमें कम हों उनको कम भाग दनेा; प्रत्यके गोत्र को उसका भाग उसके
िगने हएु लोगों के अनसुार िदया जाए। ५५ तो भी दशे िच˷ी डालकर बाटँा जाए; इस्राएिलयों के िपतरों
के एक-एक गोत्र का नाम, जसै-ेजसैे िनकले वसै-ेवसैे वे अपना-अपना भाग पाए।ँ ५६ चाहे बहतुों का
भाग हो चाहे थोड़ों का हो, जो-जो भाग बाटँे जाए ँ वह िच˷ी डालकर बाटँे जाए।ँ” ५७ िफर लिेवयों मे ं
से जो अपने कुलों के अनसुार िगने गए वे ये है;ं अथाʧत् गशेोर्िनयों से िनकला हआु गशेोर्िनयों का कुल;
कहात से िनकला हआु कहाितयों का कुल; और मरारी से िनकला हआु मरािरयों का कुल। ५८लिेवयों
के कुल ये है;ं अथाʧत् िलब्नायों का, हबे्रोिनयों का, महिलयों का, मूिशयों का, और कोरिहयों का कुल।
और कहात से अम्राम उत् पन् न हआु। ५९और अम्राम की पत् नी का नाम योकेबदे ह,ै वह लवेी के वंश
की थी जो लवेी के वंश में िमस्र दशे में उत् पन् न हईु थी;और वह अम्राम से हा̝नऔर मूसा और उनकी
बहन िमयाʧम को भी जनी। ६० और हा̝न से नादाब, अबीहू, एलीआजर, और ईतामार उत् पन् न हएु।
६१ नादाब और अबीहू तो उस समय मर गए थ,े जब वे यहोवा के सामने ऊपरी आग ले गए थ।े ६२सब
लिेवयों मे ं से जो िगने गय,े अथाʧत् िजतने पु̕ ष एक महीने के या उससे अिधक आयु के थ,े वे तईेस
हजार थ;े वे इस्राएिलयों के बीच इसिलए नहीं िगने गए, क्योिंक उनको दशे का कोई भाग नहीं िदया
गया था। ६३ मूसा और एलीआजर याजक िजन्होनंे मोआब के अराबा में यरीहो के पास की यरदन नदी
के तट पर इस्राएिलयों को िगन िलया, उनके िगने हएु लोग इतने ही थ।े ६४ परन्तु िजन इस्राएिलयों को
मूसा और हा̝न याजक ने सीनै के जंगल में िगना था, उनमें से एक भी पु̕ ष इस समय के िगने हओुं
मे ं न था। ६५ क्योिंक यहोवा ने उनके िवषय कहा था, “वे िन̊य जंगल में मर जाएगँ।े” इसिलए यपन्ु ने
के पतु्र कालबे और नून के पतु्र यहोशू को छोड़, उनमें से एक भी पु̕ ष नहीं बचा।

२७
सलोफाद की बिेटयों की िवनती

१तब यूसफु के पतु्र मनश्शे के वंश के कुलों मे ं से सलोफाद,जो हपेरे का पतु्र,और िगलाद का पोता,
और मनश्शे के पतु्र माकीर का परपोता था, उसकी बिेटया ँ िजनके नाम महला, नोवा, होग्ला, िमल्का,
और ितसाʧ हैं वे पास आईं। २और वे मूसा और एलीआजर याजक और प्रधानों और सारी मण्डली के
सामने िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर खड़ी होकर कहने लगी,ं ३ “हमारा िपता जंगल में मर गया; परन्तु
वह उस मण्डली में का न था जो कोरह की मण्डली के संग होकर यहोवा के िव̀̕ इक˷ी हईु थी,
वह अपने ही पाप के कारण मरा; और उसके कोई पतु्र न था। ४ तो हमारे िपता का नाम उसके कुल
में से पतु्र न होने के कारण क्यों िमट जाए? हमारे चाचाओं के बीच हमें भी कुछ भूिम िनज भाग करके
द।े” ५उनकी यह िवनती मूसा ने यहोवा को सनुाई। ६ यहोवा ने मूसा से कहा, ७ “सलोफाद की बिेटया ँ
ठीक कहती है;ं इसिलए तू उनके चाचाओं के बीच उनको भी अवश्य ही कुछ भूिम िनज भाग करके
द,े अथाʧत् उनके िपता का भाग उनके हाथ सौपं द।े ८और इस्राएिलयों से यह कह, 'यिद कोई मनषु्य
िबना पतु्र मर जाए, तो उसका भाग उसकी बटेी के हाथ सौपंना। ९और यिद उसके कोई बटेी भी न हो,
तो उसका भाग उसके भाइयों को दनेा। १०और यिद उसके भाई भी न हो,ं तो उसका भाग चाचाओं
को दनेा। ११ और यिद उसके चाचा भी न हो,ं तो उसके कुल में से उसका जो कुटमु्बी सबसे समीप
हो उनको उसका भाग दनेा िक वह उसका अिधकारी हो। इस्राएिलयों के िलये यह न्याय की िविध
ठहरेगी, जसैे िक यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी'।”

यहोशू का चनुा जाना
१२ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “इस अबारीम नामक पवʧत के ऊपर चढ़कर उस दशे को दखे ले

िजसे मैनंे इस्राएिलयों को िदया ह।ै १३और जब तू उसको दखे लगेा, तब अपने भाई हा̝न के समान
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तू भी अपने लोगों मे ं जा िमलगेा, १४ क्योिंक सीन नामक जंगल में तमु दोनों ने मण्डली के झगड़ने के
समय मरेी आ˲ा को तोड़कर मझुसे बलवा िकया, और मझुे सोते के पास उनकी दिृ̌ में पिवत्र नहीं
ठहराया।” (यह मरीबा नामक सोता है जो सीन नामक जंगल के कादशे में ह)ै १५ मूसा ने यहोवा से कहा,
१६ “यहोवा, जो सारे प्रािणयों की आत्माओं का परमश्े वर ह,ै वह इस मण्डली के लोगों के ऊपर िकसी
पु̕ ष को िनयु˞ कर द,े (इब्रा. 12:9) १७जो उसके सामने आया-जाया करे, और उनका िनकालने और
बठैानवेाला हो; िजससे यहोवा की मण्डली िबना चरवाहे की भड़े-बकिरयों के समान न रह।े” (म˽ी
9:36, मर. 6:34) १८ यहोवा ने मूसा से कहा, “तू नून के पतु्र यहोशू को लकेर उस पर हाथ रख; वह
तो ऐसा पु̕ ष है िजसमें मरेा आत्मा बसा ह;ै १९और उसको एलीआजर याजक के और सारी मण्डली
के सामने खड़ा करके उनके सामने उसे आ˲ा द।े २० और अपनी मिहमा में से कुछ उसे द,े िजससे
इस्राएिलयों की सारी मण्डली उसकी माना करे। २१और वह एलीआजर याजक के सामने खड़ा हआु
करे, और एलीआजर उसके िलये यहोवा से ऊरीम की आ˲ा पूछा करे; और वह इस्राएिलयों की सारी
मण्डली समते उसके कहने से जाया करे, और उसी के कहने से लौट भी आया करे।” २२ यहोवा की
इस आ˲ा के अनसुार मूसा ने यहोशू को लकेर, एलीआजर याजक और सारी मण्डली के सामने खड़ा
करके, २३उस पर हाथ रख,े और उसको आ˲ा दी जसैे िक यहोवा ने मूसा के ̃ारा कहा था।

२८
िनयत समयों के िवशषे बिलदान

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २“इस्राएिलयोंको यहआ˲ा सनुा, 'मरेा चढ़ावा,अथाʧत् मझुे सखुदायक
सगुन्ध दनेवेाला मरेा हव्य̝पी भोजन, तमु लोग मरेे िलये उनके िनयत समयों पर चढ़ाने के िलये स्मरण
रखना।' ३और तू उनसे कह: जो-जो तमु्हें यहोवा के िलये चढ़ाना होगा वे ये है;ं अथाʧत् िनत्य होमबिल
के िलये एक-एक वषʧ के दो िनदोर्ष भड़ेी के नर ब˰े प्रितिदन चढ़ाया करना। ४ एक ब˰े को भोर को
और दूसरे को सांझ के समय चढ़ाना; ५और भड़े के ब˰े के साथ एक चौथाई हीन कूटकर िनकाले हएु
तले से सने हएु एपा के दसवें अंश मदैे का अ̄बिल चढ़ाना। ६ यह िनत्य होमबिल ह,ै जो सीनै पवʧत
पर यहोवा का सखुदायक सगुन्धवाला हव्य होने के िलये ठहराया गया। ७और उसका अघʧ प्रित एक
भड़े के ब˰े के संग एक चौथाई हीन हो; मिदरा का यह अघʧ यहोवा के िलये पिवत्रस् थान में दनेा*।
८और दूसरे ब˰े को सांझ के समय चढ़ाना; अ̄बिल और अघʧ समते भोर के होमबिल के समान उसे
यहोवा को सखुदायक सगुन्ध दनेवेाला हव्य करके चढ़ाना।

िवश्रामिदन के बिलदान
९ “िफर िवश्रामिदन को दो िनदोर्ष भड़े के एक साल के नर ब˰,े और अ̄बिल के िलये तले से सना

हआु एपा का दो दसवा ँ अंश मदैा अघʧ समते चढ़ाना। १० िनत्य होमबिल और उसके अघʧ के अलावा
प्रत्यके िवश्रामिदन का यही होमबिल ठहरा ह।ै (म˽ी 12:5)

मािसक बिलदान
११ “िफर अपने महीनों के आरम्भ में प्रितमाह यहोवा के िलये होमबिल चढ़ाना; अथाʧत् दो बछड़े,

एक मढ़ेा, और एक-एक वषʧ के िनदोर्ष भड़े के सात नर ब˰;े १२और बछड़े के साथ तले से सना
हआु एपा का तीन दसवा ँ अंश मदैा, और उस एक मढ़ेे के साथ तले से सना हआु एपा का दो दसवा ँ
अंश मदैा; १३और प्रत्यके भड़े के ब˰े के पीछे तले से सना हआु एपा का दसवा ँ अंश मदैा, उन सभी
को अ̄बिल करके चढ़ाना; वह सखुदायक सगुन्ध दनेे के िलये होमबिल और यहोवा के िलये हव्य
ठहरेगा। १४और उनके साथ ये अघʧ हो;ं अथाʧत् बछड़े के साथ आधा हीन, मढ़ेे के साथ ितहाई हीन,
और भड़े के ब˰े के साथ चौथाई हीन दाखमधु िदया जाए; वषʧ के सब महीनों मे ं से प्रत्यके महीने
का यही होमबिल ठहरे। १५और एक बकरा पापबिल करके यहोवा के िलये चढ़ाया जाए; यह िनत्य
होमबिल और उसके अघʧ के अलावा चढ़ाया जाए।

फसह के पवʧ के बिलदान
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१६ “िफर पहले महीने के चौदहवें िदन को यहोवा का फसह* हआु करे। १७ और उसी महीने के

पन्द्रहवें िदन को पवʧ लगा करे; सात िदन तक अख़मीरी रोटी खाई जाए। १८ पहले िदन पिवत्र सभा हो;
और उस िदन पिरश्रम का कोई काम न िकया जाए; १९उसमें तमु यहोवा के िलये हव्य,अथाʧत् होमबिल
चढ़ाना; अतः दो बछड़े, एक मढ़ेा, और एक-एक वषʧ के सात भड़े के नर ब˰े हो;ं ये सब िनदोर्ष हो;ं
२०और उनका अ̄बिल तले से सने हएु मदैे का हो; बछड़े के साथ एपा का तीन दसवा ँ अंश और मढ़ेे
के साथ एपा का दो दसवा ँ अंश मदैा हो। २१और सातों भड़े के ब˰ों मे ं से प्रित ब˰े के साथ एपा का
दसवा ँ अंश चढ़ाना। २२और एक बकरा भी पापबिल करके चढ़ाना, िजससे तमु्हारे िलये प्रायि̊त हो।
२३ भोर का होमबिल जो िनत्य होमबिल ठहरा ह,ै उसके अलावा इनको चढ़ाना। २४ इस रीित से तमु
उन सातों िदनों मे ं भी हव्य का भोजन चढ़ाना, जो यहोवा को सखुदायक सगुन्ध दनेे के िलये हो; यह
िनत्य होमबिल और उसके अघʧ के अलावा चढ़ाया जाए। २५और सातवें िदन भी तमु्हारी पिवत्र सभा
हो; और उस िदन पिरश्रम का कोई काम न करना।

कटनी के पवʧ के बिलदान
२६ “िफर पहली उपज के िदन मे,ं जब तमु अपने कटनी के पवʧ में यहोवा के िलये नया अ̄बिल

चढ़ाओग,े तब भी तमु्हारी पिवत्र सभा हो; और पिरश्रम का कोई काम न करना। २७और एक होमबिल
चढ़ाना, िजससे यहोवा के िलये सखुदायक सगुन्ध हो; अथाʧत् दो बछड़े, एक मढ़ेा, और एक-एक वषʧ
के सात भड़े के नर ब˰;े २८और उनका अ̄बिल तले से सने हएु मदैे का हो; अथाʧत् बछड़े के साथ
एपा का तीन दसवा ँ अंश, और मढ़ेे के संग एपा का दो दसवा ँ अंश, २९और सातों भड़े के ब˰ों मे ं से
एक-एक ब˰े के पीछे एपा का दसवा ँ अंश मदैा चढ़ाना। ३०और एक बकरा भी चढ़ाना, िजससे तमु्हारे
िलये प्रायि̊त हो। ३१ ये सब िनदोर्ष हो;ंऔर िनत्य होमबिलऔर उसके अ̄बिलऔर अघʧ के अलावा
इसको भी चढ़ाना।

२९
तरुिहयों के पवʧ की भेटं

१ “िफर सातवें महीने के पहले िदन को तमु्हारी पिवत्र सभा हो; उसमें पिरश्रम का कोई काम न
करना। वह तमु्हारे िलये जयजयकार का नरिसंगा फँूकने का िदन ठहरा ह;ै २ तमु होमबिल चढ़ाना,
िजससे यहोवा के िलये सखुदायक सगुन्ध हो; अथाʧत् एक बछड़ा, एक मढ़ेा, और एक-एक वषʧ के
सात िनदोर्ष भड़े के नर ब˰;े ३और उनका अ̄बिल तले से सने हएु मदैे का हो; अथाʧत् बछड़े के
साथ एपा का तीन दसवा ँ अंश, और मढ़ेे के साथ एपा का दसवा ँ अंश, ४और सातों भड़े के ब˰ों मे ं
से एक-एक ब˰े के साथ एपा का दसवा ँ अंश मदैा चढ़ाना। ५ और एक बकरा भी पापबिल करके
चढ़ाना, िजससे तमु्हारे िलये प्रायि̊त हो। ६ इन सभी से अिधक नये चादँ का होमबिल और उसका
अ̄बिल,और िनत्य होमबिलऔर उसका अ̄बिल,और उन सभी के अघʧ भी उनके िनयम के अनसुार
सखुदायक सगुन्ध दनेे के िलये यहोवा के हव्य करके चढ़ाना।

प्रायि̊त का िदन
७ “िफर उसी सातवें महीने के दसवें िदन को तमु्हारी पिवत्र सभा हो; तमु उपवास करके अपन-ेअपने

प्राण को दःुख दनेा, और िकसी प्रकार का काम-काज न करना; ८और यहोवा के िलये सखुदायक
सगुन्ध दनेे को होमबिल; अथाʧत् एक बछड़ा, एक मढ़ेा, और एक-एक वषʧ के सात भड़े के नर ब˰े
चढ़ाना; िफर ये सब िनदोर्ष हो;ं ९और उनका अ̄बिल तले से सने हएु मदैे का हो; अथाʧत् बछड़े के
साथ एपा का तीन दसवा ँ अंश, और मढ़ेे के साथ एपा का दो दसवा ँ अंश, १०और सातों भड़े के ब˰ों
मे ं से एक-एक ब˰े के पीछे एपा का दसवा ँ अंश मदैा चढ़ाना। ११और पापबिल के िलये एक बकरा
भी चढ़ाना; ये सब प्रायि̊त के पापबिल और िनत्य होमबिल और उसके अ̄बिल के, और उन सभी
के अघोर्ं के अलावा चढ़ाए जाए।ँ

झोपिड़यों का पवʧ
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१२ “िफर सातवें महीने के पन्द्रहवें िदन को तमु्हारी पिवत्र सभा हो;और उसमें पिरश्रम का कोई काम

न करना, और सात िदन तक यहोवा के िलये पवʧ मानना*; १३ तमु होमबिल यहोवा को सखुदायक
सगुन्ध दनेे के िलये हव्य करके चढ़ाना; अथाʧत् तरेह बछड़े, और दो मढ़ेे, और एक-एक वषʧ के चौदह
भड़े के नर ब˰;े ये सब िनदोर्ष हो;ं १४और उनका अ̄बिल तले से सने हएु मदैे का हो; अथाʧत् तरेहों
बछड़ों मे ं से एक-एक बछड़े के साथ एपा का तीन दसवा ँ अंश, और दोनों मढ़ेों मे ं से एक-एक मढ़ेे
के साथ एपा का दो दसवा ँ अंश, १५और चौदहों भड़े के ब˰ों मे ं से एक-एक ब˰े के साथ एपा का
दसवा ँ अंश मदैा चढ़ाना। १६ और पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना; ये िनत्य होमबिल और
उसके अ̄बिल और अघʧ के अलावा चढ़ाए जाए।ँ १७ “िफर दूसरे िदन बारह बछड़े, और दो मढ़ेे, और
एक-एक वषʧ के चौदह िनदोर्ष भड़े के नर ब˰े चढ़ाना; १८और बछड़ो,ं और मढ़ेो,ं और भड़े के ब˰ों
के साथ उनके अ̄बिल और अघʧ, उनकी िगनती के अनसुार, और िनयम के अनसुार चढ़ाना। १९और
पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना; ये िनत्य होमबिल और उसके अ̄बिल और अघʧ के अलावा
चढ़ाए जाए।ँ २० “िफर तीसरे िदन ग्यारह बछड़े,और दो मढ़ेे,और एक-एक वषʧ के चौदह िनदोर्ष भड़े के
नर ब˰े चढ़ाना; २१और बछड़ो,ंऔर मढ़ेो,ंऔर भड़े के ब˰ों के साथ उनके अ̄बिल और अघʧ, उनकी
िगनती के अनसुार, और िनयम के अनसुार चढ़ाना। २२और पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना;
ये िनत्य होमबिल और उसके अ̄बिल और अघʧ के अलावा चढ़ाए जाए।ँ २३ “िफर चौथे िदन दस
बछड़े, और दो मढ़ेे, और एक-एक वषʧ के चौदह िनदोर्ष भड़े के नर ब˰े चढ़ाना; २४बछड़ो,ं और मढ़ेो,ं
और भड़े के ब˰ों के साथ उनके अ̄बिल और अघʧ, उनकी िगनती के अनसुार,और िनयम के अनसुार
चढ़ाना। २५और पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना; ये िनत्य होमबिल और उसके अ̄बिल और
अघʧ के अलावा चढ़ाए जाए।ँ २६ “िफर पाचँवें िदन नौ बछड़े, दो मढ़ेे, और एक-एक वषʧ के चौदह
िनदोर्ष भड़े के नर ब˰े चढ़ाना; २७और बछड़ो,ं मढ़ेो,ं और भड़े के ब˰ों के साथ उनके अ̄बिल और
अघʧ, उनकी िगनती के अनसुार, और िनयम के अनसुार चढ़ाना। २८और पापबिल के िलये एक बकरा
भी चढ़ाना; ये िनत्य होमबिल और उसके अ̄बिल और अघʧ के अलावा चढ़ाए जाए।ँ २९ “िफर छठवें
िदन आठ बछड़े, और दो मढ़ेे, और एक-एक वषʧ के चौदह िनदोर्ष भड़े के नर ब˰े चढ़ाना; ३०और
बछड़ो,ं और मढ़ेो,ं और भड़े के ब˰ों के साथ उनके अ̄बिल और अघʧ, उनकी िगनती के अनसुार और
िनयम के अनसुार चढ़ाना। ३१और पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना; ये िनत्य होमबिल और
उसके अ̄बिल और अघʧ के अलावा चढ़ाए जाए।ँ ३२ “िफर सातवें िदन सात बछड़े, और दो मढ़ेे, और
एक-एक वषʧ के चौदह िनदोर्ष भड़े के नर ब˰े चढ़ाना। ३३और बछड़ो,ं और मढ़ेो,ं और भड़े के ब˰ों
के साथ उनके अ̄बिल और अघʧ, उनकी िगनती के अनसुार, और िनयम के अनसुार चढ़ाना। ३४और
पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना; ये िनत्य होमबिल और उसके अ̄बिल और अघʧ के अलावा
चढ़ाए जाए।ँ ३५ “िफर आठवें िदन तमु्हारी एक महासभा हो*; उसमें पिरश्रम का कोई काम न करना,
३६और उसमें होमबिल यहोवा को सखुदायक सगुन्ध दनेे के िलये हव्य करके चढ़ाना; वह एक बछड़े,
और एक मढ़ेे, और एक-एक वषʧ के सात िनदोर्ष भड़े के नर ब˰ों का हो; ३७बछड़े, और मढ़ेे, और भड़े
के ब˰ों के साथ उनके अ̄बिल और अघʧ, उनकी िगनती के अनसुार, और िनयम के अनसुार चढ़ाना।
३८और पापबिल के िलये एक बकरा भी चढ़ाना; ये िनत्य होमबिल और उसके अ̄बिल और अघʧ के
अलावा चढ़ाए जाए।ँ ३९ “अपनी म̄तों और स्वचे्छाबिलयों के अलावा, अपन-ेअपने िनयत समयों मे,ं
ये ही होमबिल, अ̄बिल, अघʧ, और मलेबिल, यहोवा के िलये चढ़ाना।” ४०यह सारी आ˲ा यहोवा ने
मूसा को दी जो उसने इस्राएिलयों को सनुाई।

३०
म̄त मानने की िविध

१ िफर मूसा ने इस्राएली गोत्रों के मखु्य-मखु्य पु̕ षों से कहा, “यहोवा ने यह आ˲ा दी ह:ै २जब कोई
पु̕ ष यहोवा की म̄त मान,े या अपने आप को वाचा से बाधँने के िलये शपथ खाए*, तो वह अपना
वचन न टाल;े जो कुछ उसके मुहँ से िनकला हो उसके अनसुार वह करे। (म˽ी 5:33) ३और जब कोई
स्त्री अपनी कँुवारी अवस्था मे,ं अपने िपता के घर में रहते हएु, यहोवा की म̄त मान*े, व अपने को
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वाचा से बाधँ,े ४ तो यिद उसका िपता उसकी म̄त या उसका वह वचन सनुकर, िजससे उसने अपने
आप को बाधँा हो, उससे कुछ न कह;े तब तो उसकी सब म̄तें िस्थर बनी रहे,ं और कोई बन्धन क्यों
न हो, िजससे उसने अपने आप को बाधँा हो, वह भी िस्थर रह।े ५ परन्तु यिद उसका िपता उसकी
सनुकर उसी िदन उसको मना करे, तो उसकी म̄तें या और प्रकार के बन्धन, िजनसे उसने अपने आप
को बाधँा हो, उनमें से एक भी िस्थर न रह,े और यहोवा यह जानकर, िक उस स्त्री के िपता ने उसे मना
कर िदया ह,ै उसका यह पाप ˟मा करेगा। ६ िफर यिद वह पित के अधीन हो और म̄त मान,े या िबना
सोच िवचार िकए ऐसा कुछ कहे िजससे वह बन्धन में पड़े, ७और यिद उसका पित सनुकर उस िदन
उससे कुछ न कह;े तब तो उसकी म̄तें िस्थर रहे,ं और िजन बन्धनों से उसने अपने आप को बाधँा
हो वह भी िस्थर रहे।ं ८ परन्तु यिद उसका पित सनुकर उसी िदन उसे मना कर द,े तो जो म̄त उसने
मानी ह,ै और जो बात िबना सोच-िवचार िकए कहने से उसने अपने आप को वाचा से बाधँा हो, वह
टूट जाएगी; और यहोवा उस स्त्री का पाप ˟मा करेगा। ९ िफर िवधवा या त्यागी हईु स्त्री की म̄त, या
िकसी प्रकार की वाचा का बन्धन क्यों न हो, िजससे उसने अपने आप को बाधँा हो, तो वह िस्थर ही
रह।े १० िफर यिद कोई स्त्री अपने पित के घर में रहते म̄त मान,े या शपथ खाकर अपने आप को बाधँ,े
११और उसका पित सनुकर कुछ न कह,े और न उसे मना करे; तब तो उसकी सब म̄तें िस्थर बनी
रहे,ं और हर एक बन्धन क्यों न हो, िजससे उसने अपने आप को बाधँा हो, वह िस्थर रह।े १२ परन्तु
यिद उसका पित उसकी म̄त आिद सनुकर उसी िदन पूरी रीित से तोड़ द,े तो उसकी म̄तें आिद, जो
कुछ उसके मुहँ से अपने बन्धन के िवषय िनकला हो, उसमें से एक बात भी िस्थर न रह;े उसके पित
ने सब तोड़ िदया ह;ै इसिलए यहोवा उस स्त्री का वह पाप ˟मा करेगा। १३कोई भी म̄त या शपथ
क्यों न हो, िजससे उस स्त्री ने अपने जीव को दःुख दनेे की वाचा बाधँी हो, उसको उसका पित चाहे
तो दढ़ृ करे, और चाहे तो तोड़े; १४अथाʧत् यिद उसका पित िदन प्रितिदन उससे कुछ भी न कह,े तो वह
उसको सब म̄तें आिद बन्धनों को िजनसे वह बंधी हो दढ़ृ कर दतेा ह;ै उसने उनको दढ़ृ िकया ह,ै
क्योिंक सनुने के िदन उसने कुछ नहीं कहा। १५और यिद वह उन्हें सनुकर बहतु िदन प̊ात् तोड़ द,े
तो अपनी स्त्री के अधमʧ का भार वही उठाएगा।” १६पित-पत् नी के बीच, और िपता और उसके घर में
रहती हईु कँुवारी बटेी के बीच, िजन िविधयों की आ˲ा यहोवा ने मूसा को दी वे ये ही है।ं

३१
िम̂ािनयों से पलटा लनेे का वणʧन

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “िम̂ािनयो*ं से इस्राएिलयों का पलटा ल;े उसके बाद तू अपने
लोगों मे ं जा िमलगेा।” ३तब मूसा ने लोगों से कहा, “अपने में से पु̕ षों को यु̀ के िलये हिथयार धारण
कराओ िक वे िम̂ािनयों पर चढ़कर उनसे यहोवा का पलटा ले।ं ४ इस्राएल के सब गोत्रों मे ं से प्रत्यके
गोत्र के एक-एक हजार पु̕ षों को यु̀ करने के िलये भजेो।” ५तब इस्राएल के सब गोत्रों मे ं से प्रत्यके
गोत्र के एक-एक हजार पु̕ ष चनुे गय,े अथाʧत् यु̀ के िलये हिथयार-बन्द बारह हजार पु̕ ष। ६ प्रत्यके
गोत्र में से उन हजार-हजार पु̕ षों को, और एलीआजर याजक के पतु्र पीनहास को, मूसा ने यु̀ करने
के िलये भजेा, और पीनहास के हाथ में पिवत्रस् थान के पात्र और वे तरुिहयां थीं जो सासँ बाधँ-बाधँ
कर फँूकी जाती थी।ं ७और जो आ˲ा यहोवा ने मूसा को दी थी, उसके अनसुार उन्होनंे िम̂ािनयों से
यु̀ करके सब पु̕ षों को घात िकया। ८और शषे मारे हओुं को छोड़ उन्होनंे एवी, रेकेम, सूर, हूर, और
रेबा नामक िम̂ान के पाचँों राजाओं को घात िकया; और बोर के पतु्र िबलाम को भी उन्होनंे तलवार
से घात िकया। ९और इस्राएिलयों ने िम̂ानी िस्त्रयों को बाल-ब˰ों समते बन्दी बना िलया; और उनके
गाय-बलै, भड़े-बकरी, और उनकी सारी सम्पि˽ को लूट िलया। १०और उनके िनवास के सब नगरो,ं
और सब छाविनयों को फँूक िदया; ११ तब व,े क्या मनषु्य क्या पश,ु सब बिन्दयों और सारी लूट-पाट
को लकेर १२ यरीहो के पास की यरदन नदी के तट पर, मोआब के अराबा मे,ं छावनी के िनकट, मूसा
और एलीआजर याजक और इस्राएिलयों की मण्डली के पास आए।

यु̀ से सनेा की वापसी
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१३ तब मूसा और एलीआजर याजक और मण्डली के सब प्रधान छावनी के बाहर उनका स्वागत

करने को िनकल।े १४और मूसा सहस् त्रपित-शतपित आिद, सनेापितयों स,े जो यु̀ करके लौटे आते
थे क्रोिधत होकर कहने लगा, १५ “क्या तमुने सब िस्त्रयों को जीिवत छोड़ िदया? १६ दखे,े िबलाम की
सम्मित स,े पोर के िवषय में इस्राएिलयों से यहोवा का िव̋ासघात इन्हीं िस्त्रयों ने कराया, और यहोवा
की मण्डली में मरी फैली। १७ इसिलए अब बाल-ब˰ों मे ं से हर एक लड़के को, और िजतनी िस्त्रयों
ने पु̕ ष का मुहँ दखेा हो उन सभी को घात करो। १८ परन्तु िजतनी लड़िकयों ने पु̕ ष का मुहँ न दखेा
हो उन सभी को तमु अपने िलये जीिवत रखो। १९और तमु लोग सात िदन तक छावनी के बाहर रहो,
और तमु में से िजतनों ने िकसी प्राणी को घात िकया, और िजतनों ने िकसी मरे हएु को छुआ हो, वे
सब अपन-ेअपने बिन्दयों समते तीसरे और सातवें िदनों मे ं अपन-ेअपने को पाप छुड़ाकर पावन करे।ं
२०और सब वस्त्रो,ं और चमड़े की बनी हईु सब वस्तओु,ं और बकरी के बालों की और लकड़ी की
बनी हईु सब वस्तओुं को पावन कर लो।” २१तब एलीआजर याजक ने सनेा के उन पु̕ षों से जो यु̀
करने गए थे कहा, “व्यवस्था की िजस िविध की आ˲ा यहोवा ने मूसा को दी है वह यह ह:ै २२सोना,
चादँी, पीतल, लोहा, टीन, और सीसा, २३जो कुछ आग में ठहर सके उसको आग में डालो, तब वह
शु̀ ठहरेगा; तो भी वह अशु̀ ता से छुड़ानवेाले जल के ̃ारा पावन िकया जाए; परन्तु जो कुछ आग
में न ठहर सके उसे जल में डुबाओ। २४और सातवें िदन अपने वस्त्रों को धोना, तब तमु शु̀ ठहरोग;े
और तब छावनी में आना।”

लूट का बटँवारा
२५ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २६ “एलीआजर याजक और मण्डली के िपतरों के घरानों के मखु्य-

मखु्य पु̕ षों को साथ लकेर तू लूट के मनषु्यों और पशओुं की िगनती कर; २७तब उनको आधा-आधा
करके एक भाग उन िसपािहयों को जो यु̀ करने को गए थ,े और दूसरा भाग मण्डली को द।े २८ िफर
जो िसपाही यु̀ करने को गए थ,े उनके आधे में से यहोवा के िलय,े क्या मनषु्य, क्या गाय-बलै, क्या
गदह,े क्या भड़े-बकिरया ँ २९ पाचँ सौ के पीछे एक को मानकर ले ल;े और यहोवा की भेटं करके
एलीआजर याजक को द-ेद।े ३० िफर इस्राएिलयों के आधे में स,े क्या मनषु्य, क्या गाय-बलै, क्या गदह,े
क्या भड़े-बकिरया,ँ क्या िकसी प्रकार का पशु हो, पचास के पीछे एक लकेर यहोवा के िनवास की
रखवाली करनवेाले लिेवयों को द।े” (िगनती. 31:42-47, िगनती. 3:7-8, 25, 31, 36) ३१यहोवा की इस
आ˲ा के अनसुार जो उसने मूसा को दी मूसा और एलीआजर याजक ने िकया। ३२और जो वस्तएु ँ सनेा
के पु̕ षों ने अपन-ेअपने िलये लूट ली थीं उनसे अिधक की लूट यह थी; अथाʧत् छः लाख पचह˽र
हजार भड़े-बकिरया,ँ ३३ बह˽र हजार गाय बलै, ३४ इकसठ हजार गदह,े ३५और मनषु्यों मे ं से िजन
िस्त्रयों ने पु̕ ष का मुहँ नहीं दखेा था वह सब ब˽ीस हजार थी।ं ३६और इसका आधा, अथाʧत् उनका
भाग जो यु̀ करने को गए थ,े उसमें भड़े-बकिरया ँ तीन लाख साढ़े सैतंीस हजार, ३७ िजनमें से पौने
सात सौ भड़े-बकिरया ँ यहोवा का कर ठहरी।ं ३८और गाय-बलै छ˽ीस हजार, िजनमें से बह˽र यहोवा
का कर ठहरे। ३९और गदहे साढ़े तीस हजार, िजनमें से इकसठ यहोवा का कर ठहरे। ४०और मनषु्य
सोलह हजार िजनमें से ब˽ीस प्राणी यहोवा का कर ठहरे। ४१ इस कर को जो यहोवा की भेटं थी मूसा
ने यहोवा की आ˲ा के अनसुार एलीआजर याजक को िदया। ४२ इस्राएिलयों की मण्डली का आधा
भाग, िजसे मूसा ने यु̀ करनवेाले पु̕ षों के पास से अलग िकया था ४३ तीन लाख साढ़े सैतंीस हजार
भड़े-बकिरया ँ ४४ छ˽ीस हजार गाय-बलै, ४५साढ़े तीस हजार गदह,े ४६और सोलह हजार मनषु्य हएु।
४७ इस आधे में स,े यहोवा की आ˲ा के अनसुार मूसा न,े क्या मनषु्य क्या पश,ु पचास में से एक लकेर
यहोवा के िनवास की रखवाली करनवेाले लिेवयों को िदया। ४८ तब सहस् त्रपित-शतपित आिद, जो
सरदार सनेा के हजारों के ऊपर िनयु˞ थ,े वे मूसा के पास आकर कहने लग,े ४९ “जो िसपाही हमारे
अधीन थे उनकी तरेे दासों ने िगनती ली, और उनमें से एक भी नहीं घटा। ५० इसिलए पायजबे, कड़े,
मुंदिरया,ँ बािलया,ँ बाजूबन्द, सोने के जो गहन,े िजसने पाया ह,ै उनको हम यहोवा के सामने अपने प्राणों
के िनिम˽ प्रायि̊त करने को यहोवा की भेटं करके ले आए है।ं” ५१तब मूसा और एलीआजर याजक
ने उनसे वे सब सोने के न˜ाशीदार गहने ले िलए। ५२और सहस् त्रपितयों और शतपितयों ने जो भेटं का
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सोना यहोवा की भेटं करके िदया वह सब सोलह हजार साढ़े सात सौ शकेेल का था। ५३ (यो̀ाओं
ने तो अपन-ेअपने िलये लूट ले ली थी।) (िगन. 31:32; व्य. 20:14) ५४यह सोना मूसा और एलीआजर
याजक ने सहस् त्रपितयों और शतपितयों से लकेर िमलापवाले तम्बू में पहुचँा िदया, िक इस्राएिलयों के
िलये यहोवा के सामने स्मरण िदलानवेाली वस्तु ठहरे। (िनगʧमन. 30:16)

३२
यरदन के पूवʧ मे ं बसे गोत्र

१ ̝बिेनयों और गािदयों के पास बहतु से जानवर थ।े जब उन्होनंे याजरे और िगलाद दशेों को
दखेकर िवचार िकया, िक वह पशओुं के योग्य दशे ह,ै २तब मूसा और एलीआजर याजकऔर मण्डली
के प्रधानों के पास जाकर कहने लग,े ३ “अतारोत, दीबोन, याजरे, िनम्रा, हशेबोन, एलाल,े सबाम, नबो,
और बोन नगरों का दशे ४ िजस पर यहोवा ने इस्राएल की मण्डली को िवजय िदलवाई ह,ै वह पशओुं
के योग्य ह;ै और तरेे दासों के पास पशु है।ं” ५ िफर उन्होनंे कहा, “यिद तरेा अनगु्रह तरेे दासों पर हो,
तो यह दशे तरेे दासों को िमले िक उनकी िनज भूिम हो; हमें यरदन पार न ले चल।” ६ मूसा ने गािदयों
और ̝बिेनयों से कहा, “जब तमु्हारे भाई यु̀ करने को जाएगँे तब क्या तमु यहा ँ बठेै रहोग?े ७और
इस्राएिलयों से भी उस पार के दशे जाने के िवषय, जो यहोवा ने उन्हें िदया ह,ै तमु क्यों अस्वीकार
करवाते हो? ८जब मैनंे तमु्हारे बाप-दादो*ंको कादशेबन ेर्से कनान दशे दखेने के िलये भजेा, तब उन्होनंे
भी ऐसा ही िकया था। ९ अथाʧत् जब उन्होनंे एशकोल नामक घाटी तक पहुचँकर दशे को दखेा, तब
इस्राएिलयों से उस दशे के िवषय जो यहोवा ने उन्हें िदया था अस्वीकार करा िदया। १० इसिलए उस
समय यहोवा ने कोप करके यह शपथ खाई, ११ 'िनःसन्दहे जो मनषु्य िमस्र से िनकल आए हैं उनमें स,े
िजतने बीस वषʧ के या उससे अिधक आयु के है,ं वे उस दशे को दखेने न पाएगँ,े िजसके दनेे की शपथ
मैनंे अब्राहम, इसहाक, और याकूब से खाई ह,ै क्योिंक वे मरेे पीछे पूरी रीित से नहीं हो िलय;े १२परन्तु
यपन्ु ने कनजी का पतु्र कालबे, और नून का पतु्र यहोशू, ये दोनों जो मरेे पीछे पूरी रीित से हो िलये हैं ये
उसे दखेने पाएगँ।े' १३अतः यहोवा का कोप इस्राएिलयों पर भड़का, और जब तक उस पीढ़ी के सब
लोगों का अन्त न हआु, िजन्होनंे यहोवा के प्रित बरुा िकया था, तब तक अथाʧत् चालीस वषʧ तक वह
उन्हें जंगल में मारे-मारे िफराता रहा। १४और सनुो, तमु लोग उन पािपयों के ब˰े होकर इसिलए अपने
बाप-दादों के स्थान पर प्रकट हएु हो, िक इस्राएल के िव̀̕ यहोवा के भड़के हएु कोप को और भी
भड़काओ! १५यिद तमु उसके पीछे चलने से िफर जाओ, तो वह िफर हम सभी को जंगल में छोड़ दगेा;
इस प्रकार तमु इन सारे लोगों का नाश कराओग।े” १६ तब उन्होनंे मूसा के और िनकट आकर कहा,
“हम अपने पशओुं के िलये यहीं भड़ेशाले बनाएगँ,े और अपने बाल-ब˰ों के िलये यहीं नगर बसाएगँ,े
१७ परन्तु आप इस्राएिलयों के आग-ेआगे हिथयार-बन्द तब तक चलेगं,े जब तक उनको उनके स्थान
में न पहुचँा दे;ं परन्तु हमारे बाल-ब˰े इस दशे के िनवािसयों के डर से गढ़वाले नगरों मे ं रहेगं।े १८ परन्तु
जब तक इस्राएली अपन-ेअपने भाग के अिधकारी न हों तब तक हम अपने घरों को न लौटेगं।े १९ हम
उनके साथ यरदन पार या कहींआगे अपना भाग न लेगं,े क्योिंक हमारा भाग यरदन के इसी पार पूवʧ की
ओर िमला ह।ै” २०तब मूसा ने उनसे कहा, “यिद तमु ऐसा करो, अथाʧत् यिद तमु यहोवा के आग-ेआगे
यु̀ करने को हिथयार बाधँो। २१और हर एक हिथयार-बन्द यरदन के पार तब तक चल,े जब तक
यहोवा अपने आगे से अपने शत्रओुं को न िनकाले २२और दशे यहोवा के वश में न आए; तो उसके
पीछे तमु यहा ँ लौटोग,े और यहोवा के और इस्राएल के िवषय िनदोर्ष ठहरोग;े और यह दशे यहोवा के
प्रित तमु्हारी िनज भूिम ठहरेगा। २३और यिद तमु ऐसा न करो, तो यहोवा के िव̀̕ पापी ठहरोग;े और
जान रखो िक तमुको तमु्हारा पाप लगगेा*। २४ तमु अपने बाल-ब˰ों के िलये नगर बसाओ,और अपनी
भड़े-बकिरयों के िलये भड़ेशाले बनाओ; और जो तमु्हारे मुहँ से िनकला है वही करो।” २५तब गािदयों
और ̝बिेनयों ने मूसा से कहा, “अपने प्रभु की आ˲ा के अनसुार तरेे दास करेगं।े” २६हमारे बाल-ब˰,े
िस्त्रया,ँ भड़े-बकरी आिद, सब पशु तो यहीं िगलाद के नगरों मे ं रहेगं;े २७ परन्तु अपने प्रभु के कहे के
अनसुार तरेे दास सब के सब यु̀ के िलये हिथयार-बन्द यहोवा के आग-ेआगे लड़ने को पार जाएगँ।े”
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२८तब मूसा ने उनके िवषय में एलीआजर याजक, और नून के पतु्र यहोशू, और इस्राएिलयों के गोत्रों के
िपतरों के घरानों के मखु्य-मखु्य पु̕ षों को यह आ˲ा दी, २९ िक यिद सब गादी और ̝बनेी पु̕ ष यु̀
के िलये हिथयार-बन्द तमु्हारे संग यरदन पार जाए,ँ और दशे तमु्हारे वश में आ जाए, तो िगलाद दशे
उनकी िनज भूिम होने को उन्हें दनेा। ३० परन्तु यिद वे तमु्हारे संग हिथयार-बन्द पार न जाए,ँ तो उनकी
िनज भूिम तमु्हारे बीच कनान दशे में ठहरे।” ३१ तब गादी और ̝बनेी बोल उठे, “यहोवा ने जसैा तरेे
दासों से कहलाया है वसैा ही हम करेगं।े ३२ हम हिथयार-बन्द यहोवा के आग-ेआगे उस पार कनान दशे
में जाएगँ,े परन्तु हमारी िनज भूिम यरदन के इसी पार रह।े” ३३तब मूसा ने गािदयों और ̝बिेनयों को,
और यूसफु के पतु्र मनश्शे के आधे गोित्रयों को एमोिरयों के राजा सीहोन और बाशान के राजा ओग,
दोनों के राज्यों का दशे, नगरो,ंऔर उनके आस-पास की भूिम समते दे िदया। ३४ तब गािदयों ने दीबोन,
अतारोत, अरोएर, ३५अत्रौत, शोपान, याजरे, योगबहा, ३६बतेिनम्रा, और बते-हारन नामक नगरों को दढ़ृ
िकया, और उनमें भड़े-बकिरयों के िलये भड़ेशाला बनाए। ३७और ̝बिेनयों ने हशेबोन, एलाल,े और
िकयाʧतमै को, ३८ िफर नबो और बालमोन के नाम बदलकर उनको, और िसबमा को दढ़ृ िकया; और
उन्होनंे अपने दढ़ृ िकए हएु नगरों के और-और नाम रख।े ३९और मनश्शे के पतु्र माकीर के वंशवालों ने
*िगलाद दशे में जाकर उसे ले िलया, और जो एमोरी उसमें रहते थे उनको िनकाल िदया। ४० तब मूसा
ने मनश्शे के पतु्र माकीर के वंश को िगलाद दे िदया, और वे उसमें रहने लग।े ४१और मनश्शईे याईर ने
जाकर िगलाद की िकतनी बिस्तया ँ ले ली,ं और उनके नाम हव्वोत्याईर रख।े ४२और नोबह ने जाकर
गावँों समते कनात को ले िलया, और उसका नाम अपने नाम पर नोबह रखा।

३३
िमस्र से इस्राएिलयों की यात्रा का वणʧन

१जब से इस्राएली मूसा और हा̝न की अगआुई में दल बाधँकर िमस्र दशे से िनकल,े तब से उनके
ये पड़ाव हएु। २ मूसा ने यहोवा से आ˲ा पाकर उनके कूच उनके पड़ावों के अनसुार िलख िदए*; और
वे ये है।ं ३ पहले महीने के पन्द्रहवें िदन को उन्होनंे रामससे से कूच िकया;फसह के दूसरे िदन इस्राएली
सब िमिस्रयों के दखेते बखेटके िनकल गए, ४जब िक िमस्री अपने सब पहलौठों को िम˵ी दे रहे थे
िजन्हें यहोवा ने मारा था; और उसने उनके दवेताओं को भी दण्ड िदया था। ५ इस्राएिलयों ने रामससे
से कूच करके सु̃ ोत में डेरे डाल।े ६और सु̃ ोत से कूच करके एताम मे,ं जो जंगल के छोर पर ह,ै डेरे
डाल।े ७और एताम से कूच करके वे पीहहीरोत को मड़ु गए,जो बाल-सपोन के सामने ह;ैऔर िमग्दोल
के सामने डेरे खड़े िकए। ८ तब वे पीहहीरोत के सामने से कूच कर समदु्र के बीच होकर जंगल में गए,
और एताम नामक जंगल* में तीन िदन का मागʧ चलकर मारा में डेरे डाल।े ९ िफर मारा से कूच करके वे
एलीम को गए, और एलीम में जल के बारह सोते और स˽र खजूर के वृ˟ िमल,े और उन्होनंे वहा ँ डेरे
खड़े िकए। १० तब उन्होनंे एलीम से कूच करके लाल समदु्र के तट पर डेरे खड़े िकए। ११और लाल
समदु्र से कूच करके सीन नामक जंगल में डेरे खड़े िकए। १२ िफर सीन नामक जंगल से कूच करके
उन्होनंे दोपका में डेरा िकया। १३और दोपका से कूच करके आलूश में डेरा िकया। १४और आलूश
से कूच करके रपीदीम में डेरा िकया, और वहा ँ उन लोगों को पीने का पानी न िमला। १५ िफर उन्होनंे
रपीदीम से कूच करके सीनै के जंगल में डेरे डाल।े १६और सीनै के जंगल से कूच करके िकब्रोतह˽ावा
में डेरा िकया। १७ और िकब्रोतह˽ावा से कूच करके हसरेोत में डेरे डाल।े १८ और हसरेोत से कूच
करके िरत्मा में डेरे डाल।े १९ िफर उन्होनंे िरत्मा से कूच करके िरम्मोनपरेेस में डेरे खड़े िकए। २०और
िरम्मोनपरेेस से कूच करके िलब्ना में डेरे खड़े िकए। २१और िलब्ना से कूच करके िरस्सा में डेरे खड़े
िकए। २२और िरस्सा से कूच करके कहलेाता में डेरा िकया। २३और कहलेाता से कूच करके शपेरे
पवʧत के पास डेरा िकया। २४ िफर उन्होनंे शपेरे पवʧत से कूच करके हरादा में डेरा िकया। २५ और
हरादा से कूच करके मखलेोत में डेरा िकया। २६और मखलेोत से कूच करके तहत में डेरे खड़े िकए।
२७और तहत से कूच करके तरेह में डेरे डाल।े २८और तरेह से कूच करके िमत्का में डेरे डाल।े २९ िफर
िमत्का से कूच करके उन्होनंे हशमोना में डेरे डाल।े ३० और हशमोना से कूच करके मोसरेोत में डेरे
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खड़े िकए। ३१ और मोसरेोत से कूच करके याकािनयों के बीच डेरा िकया। ३२ और याकािनयों के
बीच से कूच करके होहʧिग्गदगाद में डेरा िकया। ३३और होहʧिग्गदगाद से कूच करके योतबाता में डेरा
िकया। ३४ और योतबाता से कूच करके अब्रोना में डेरे खड़े िकए। ३५ और अब्रोना से कूच करके
एस्योनगबेरे में डेरे खड़े िकए। ३६और एस्योनगबेरे के कूच करके उन्होनंे सीन नामक जंगल के कादशे
में डेरा िकया। ३७ िफर कादशे से कूच करके होर पवʧत के पास, जो एदोम दशे की सीमा पर ह,ै डेरे
डाल।े ३८ वहा ँ इस्राएिलयों के िमस्र दशे से िनकलने के चालीसवें वषʧ के पाचँवें महीने के पहले िदन
को हा̝न याजक यहोवा की आ˲ा पाकर होर पवʧत पर चढ़ा, और वहा ँ मर गया। ३९और जब हा̝न
होर पवʧत पर मर गया तब वह एक सौ तईेस वषʧ का था। ४०और अराद का कनानी राजा, जो कनान
दशे के दि˟ण भाग में रहता था, उसने इस्राएिलयों के आने का समाचार पाया। ४१ तब इस्राएिलयों ने
होर पवʧत से कूच करके सलमोना में डेरे डाल।े ४२और सलमोना से कूच करके पूनोन में डेरे डाल।े
४३ और पूनोन से कूच करके ओबोत में डेरे डाले।ं ४४ और ओबोत से कूच करके अबारीम नामक
डीहों मे ं जो मोआब की सीमा पर है,ं डेरे डाल।े ४५ तब उन डीहों से कूच करके उन्होनंे दीबोन में डेरा
िकया। ४६और दीबोन से कूच करके अल्मोनिदबलातमै में डेरा िकया। ४७और अल्मोनिदबलातमै से
कूच करके उन्होनंे अबारीम नामक पहाड़ों मे ं नबो के सामने डेरा िकया। ४८ िफर अबारीम पहाड़ों से
कूच करके मोआब के अराबा मे,ं यरीहो के पास यरदन नदी के तट पर डेरा िकया। ४९और उन्होनंे
मोआब के अराबा में बते्यशीमोत से लकेर आबलेिश˽ीम तक यरदन के िकनारे-िकनारे डेरे डाल।े

कनान पर आक्रमण का िनद ेर्श
५० िफर मोआब के अराबा मे,ं यरीहो के पास की यरदन नदी के तट पर, यहोवा ने मूसा से कहा,

५१ “इस्राएिलयों को समझाकर कह: जब तमु यरदन पार होकर कनान दशे में पहुचँो ५२ तब उस दशे के
िनवािसयों को उनके दशे से िनकाल दनेा; और उनके सब न˜ाशीदार पत्थरों को और ढली हईु मूितʧयों
को नाश करना,और उनके सब पूजा के ऊँचे स्थानों को ढा दनेा। ५३और उस दशे को अपने अिधकार
में लकेर उसमें िनवास करना, क्योिंक मैनंे वह दशे तमु्हीं को िदया है िक तमु उसके अिधकारी हो।
५४और तमु उस दशे को िच˷ी डालकर अपने कुलों के अनसुार बाटँ लनेा;अथाʧत् जो कुल अिधकवाले
हैं उन्हें अिधक, और जो थोड़ेवाले हैं उनको थोड़ा भाग दनेा; िजस कुल की िच˷ी िजस स्थान के िलये
िनकले वही उसका भाग ठहरे; अपने िपतरों के गोत्रों के अनसुार अपना-अपना भाग लनेा। ५५ परन्तु
यिद तमु उस दशे के िनवािसयों को अपने आगे से न िनकालोग,े तो उनमें से िजनको तमु उसमें रहने
दोग,े वे मानो तमु्हारी आखँों मे ं काटँे और तमु्हारे पांजरों मे ं कीलें ठहरेगं,े और वे उस दशे में जहा ँ तमु
बसोग,े तमु्हें संकट में डालेगं।े ५६और उनसे जसैा बताʧव करने की मनसा मैनंे की है वसैा ही तमु से
क̝ँगा।”

३४
कनान दशे की सीमा

१ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, २ “इस्राएिलयों को यह आ˲ा द:े िक जो दशे तमु्हारा भाग होगा वह तो
चारोंओर की सीमा तक का कनान दशे ह,ै इसिलए जब तमु कनान दशे*में पहुचँो, ३तब तमु्हारा दि˟णी
प्रान्त सीन नामक जंगल से ले एदोम दशे के िकनारे-िकनारे होता हआु चला जाए, और तमु्हारा दि˟णी
सीमा खारे ताल के िसरे पर आरम्भ होकर पि̊म की ओर चल;े ४ वहा ँ से तमु्हारी सीमा अक्रब्बीम
नामक चढ़ाई की दि˟ण की ओर पहुचँकर मड़ंेु, और सीन तक आए, और कादशेबन ेर् के दि˟ण की
ओर िनकल,े और हसर˿ार तक बढ़के अस्मोन तक पहुचँ;े ५ िफर वह सीमा अस्मोन से घूमकर िमस्र
के नाले तक पहुचँ,े और उसका अन्त समदु्र का तट ठहरे। ६ “िफर पि̊मी सीमा महासमदु्र हो; तमु्हारा
पि̊मी सीमा यही ठहरे। ७ “तमु्हारी उ˽री सीमा यह हो, अथाʧत् तमु महासमदु्र से ले *होर पवʧत तक
सीमा बाधँना; ८और होर पवʧत से हमात की घाटी तक सीमा बाधँना,और वह सदाद पर िनकल;े ९ िफर
वह सीमा िजप्रोन तक पहुचँ,ेऔर हसरेनान पर िनकल;े तमु्हारी उ˽री सीमा यही ठहरे। १० “िफर अपनी
पूवीर् सीमा हसरेनान से शपाम तक बाधँना; ११और वह सीमा शपाम से िरबला तक, जो ऐन की पूवʧ
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की ओर ह,ै नीचे को उतरत-ेउतरते िक̄रेेत नामक ताल के पूवʧ से लग जाए; १२और वह सीमा यरदन
तक उतरके खारे ताल के तट पर िनकल।े तमु्हारे दशे के चारों सीमाएँ ये ही ठहरे।ं” १३ तब मूसा ने
इस्राएिलयों से िफर कहा, “िजस दशे के तमु िच˷ी डालकर अिधकारी होगं,े और यहोवा ने उसे साढ़े
नौ गोत्र के लोगों को दनेे की आ˲ा दी ह,ै वह यही ह;ै १४ परन्तु ̝बिेनयों और गािदयों के गोत्र तो
अपन-ेअपने िपतरों के कुलों के अनसुार अपना-अपना भाग पा चकेु है,ं और मनश्शे के आधे गोत्र के
लोग भी अपना भाग पा चकेु है;ं १५अथाʧत् उन ढाई गोत्रों के लोग यरीहो के पास की यरदन के पार
पूवʧ िदशा मे,ं जहा ँ सूयोर्दय होता ह,ै अपना-अपना भाग पा चकेु है।ं”

दशे बाटँने वाले प्रधान
१६ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, १७ “जो पु̕ ष तमु लोगों के िलये उस दशे को बाटँेगंे उनके नाम ये हैं

एलीआजर याजकऔर नून का पतु्र यहोशू। १८और दशे को बाटँने के िलये एक-एक गोत्र का एक-एक
प्रधान ठहराना। १९ और इन पु̕ षों के नाम ये हैं यहूदागोत्री यपन्ु ने का पतु्र कालबे, २० िशमोनगोत्री
अम्मीहूद का पतु्र शमूएल, २१ िबन्यामीनगोत्री िकसलोन का पतु्र एलीदाद, २२ दान के गोत्र का प्रधान
योग्ली का पतु्र बु̃ ी, २३ यूसिुफयों मे ं से मनश्शइेयों के गोत्र का प्रधान एपोद का पतु्र ह̄ीएल, २४और
एप्रिैमयों के गोत्र का प्रधान िश̅ान का पतु्र कमूएल, २५जबूलूिनयों के गोत्र का प्रधान पनाʧक का पतु्र
एलीसापान, २६ इस्साकािरयों के गोत्र का प्रधान अज्जान का पतु्र पलतीएल, २७आशिेरयों के गोत्र का
प्रधान शलोमी का पतु्र अहीहूद, २८और न̅ािलयों के गोत्र का प्रधान अम्मीहूद का पतु्र पदहले।” २९ िजन
पु̕ षों को यहोवा ने कनान दशे को इस्राएिलयों के िलये बाटँने की आ˲ा दी वे ये ही है।ं

३५
लिेवयों के नगर

१ िफर यहोवा न,े मोआब के अराबा मे,ं यरीहो के पास की यरदन नदी के तट पर मूसा से कहा,
२ “इस्राएिलयों को आ˲ा द,े िक तमु अपन-ेअपने िनज भाग की भूिम में से लिेवयों को रहने के िलये
नगर दनेा; और नगरों के चारों ओर की चराइया ँ भी उनको दनेा। ३ नगर तो उनके रहने के िलय,े और
चराइया ँ उनके गाय-बलै और भड़े-बकरी आिद, उनके सब पशओुं के िलये होगंी। ४ और नगरों की
चराइया,ँ िजन्हें तमु लिेवयों को दोग,े वह एक-एक नगर की शहरपनाह से बाहर चारों ओर एक-एक
हजार हाथ तक की हो।ं ५ और नगर के बाहर पूवʧ, दि˟ण, पि̊म, और उ˽र की ओर, दो-दो हजार
हाथ इस रीित से नापना िक नगर बीचोबंीच हो; लिेवयों के एक-एक नगर की चराई इतनी ही भूिम
की हो। ६और जो नगर तमु लिेवयों को दोगे उनमें से छः* शरणनगर हो,ं िजन्हें तमुको खूनी के भागने
के िलये ठहराना होगा, और उनसे अिधक बयालीस नगर और भी दनेा। ७ िजतने नगर तमु लिेवयों को
दोगे वे सब अड़तालीस हो,ं और उनके साथ चराइया ँ दनेा। ८और जो नगर तमु इस्राएिलयों की िनज
भूिम में से दो, वे िजनके बहतु नगर हों उनसे बहतु, और िजनके थोड़े नगर हों उनसे थोड़े लकेर दनेा;
सब अपन-ेअपने नगरों मे ं से लिेवयों को अपने ही अपने भाग के अनसुार दे।ं”

खूनी के िलये शरणनगर
९ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, १० “इस्राएिलयों से कह: जब तमु यरदन पार होकर कनान दशे में

पहुचँो, ११तक ऐसे नगर ठहराना जो तमु्हारे िलये शरणनगर हो,ं िक जो कोई िकसी को भूल से मारकर
खूनी ठहरा हो वह वहा ँ भाग जाए। १२ वे नगर तमु्हारे िनिम˽ पलटा लनेवेाले से शरण लनेे के काम
आएगँ,े िक जब तक खूनी न्याय के िलये मण्डली के सामने खड़ा न हो तब तक वह न मार डाला जाए।
१३और शरण के जो नगर तमु दोगे वे छः हो।ं १४ तीन नगर तो यरदन के इस पार, और तीन कनान दशे
में दनेा; शरणनगर इतने ही रहे।ं १५ ये छहों नगर इस्राएिलयों के और उनके बीच रहनवेाले परदिेशयों के
िलये भी शरणस्थान ठहरे,ं िक जो कोई िकसी को भूल से मार डाले वह वहीं भाग जाए। १६ “परन्तु यिद
कोई िकसी को लोहे के िकसी हिथयार से ऐसा मारे िक वह मर जाए, तो वह खूनी ठहरेगा; और वह
खूनी अवश्य मार डाला जाए*। १७और यिद कोई ऐसा पत्थर हाथ में लकेर, िजससे कोई मर सकता
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ह,ै िकसी को मारे, और वह मर जाए, तो वह भी खूनी ठहरेगा; और वह खूनी अवश्य मार डाला जाए।
१८ या कोई हाथ में ऐसी लकड़ी लकेर, िजससे कोई मर सकता ह,ै िकसी को मारे, और वह मर जाए,
तो वह भी खूनी ठहरेगा; और वह खूनी अवश्य मार डाला जाए। १९लहू का पलटा लनेवेाला आप की
उस खूनी को मार डाल;े जब भी वह िमले तब ही वह उसे मार डाल।े २० और यिद कोई िकसी को
बरै से ढकेल द,े या घात लगाकर कुछ उस पर ऐसे फंेक दे िक वह मर जाए, २१या शत्रतुा से उसको
अपने हाथ से ऐसा मारे िक वह मर जाए, तो िजसने मारा हो वह अवश्य मार डाला जाए; वह खूनी
ठहरेगा; लहू का पलटा लनेवेाला जब भी वह खूनी उसे िमल जाए तब ही उसको मार डाल।े २२ “परन्तु
यिद कोई िकसी को िबना सोच,े और िबना शत्रतुा रखे ढकेल द,े या िबना घात लगाए उस पर कुछ
फंेक द,े २३या ऐसा कोई पत्थर लकेर, िजससे कोई मर सकता ह,ै दूसरे को िबना दखेे उस पर फंेक द,े
और वह मर जाए, परन्तु वह न उसका शत्रु हो, और न उसकी हािन का खोजी रहा हो; २४तो मण्डली
मारनवेाले और लहू का पलटा लनेवेाले के बीच इन िनयमों के अनसुार न्याय करे; (िगन. 35:12, यहो.
20:6) २५और मण्डली उस खूनी को लहू के पलटा लनेवेाले के हाथ से बचाकर उस शरणनगर में जहा ँ
वह पहले भाग गया हो लौटा द,े और जब तक पिवत्र तले से अिभषके िकया हआु महायाजक न मर
जाए तब तक वह वहीं रह।े २६ परन्तु यिद वह खूनी उस शरणस्थान की सीमा से िजसमें वह भाग गया
हो बाहर िनकलकर और कहीं जाए, २७और लहू का पलटा लनेवेाला उसको शरणनगर की सीमा के
बाहर कहीं पाकर मार डाल,े तो वह लहू बहाने का दोषी न ठहरे। २८ क्योिंक खूनी को महायाजक की
मतृ्यु तक शरणनगर में रहना चािहय;े और महायाजक के मरने के प̊ात् वह अपनी िनज भूिम को लौट
सकेगा। २९ “तमु्हारी पीढ़ी-पीढ़ी में तमु्हारे सब रहने के स्थानों मे ं न्याय की यह िविध होगी। ३०और
जो कोई िकसी मनषु्य को मार डाले वह साि˟यों के कहने पर मार डाला जाए, परन्तु एक ही सा˟ी की
सा˟ी से कोई न मार डाला जाए। (व्य. 17:6, म˽ी 18:16) ३१और जो खूनी प्राणदण्ड के योग्य ठहरे
उससे प्राणदण्ड के बदले में जमुाʧना न लनेा; वह अवश्य मार डाला जाए। ३२और जो िकसी शरणस्थान
में भागा हो उसके िलये भी इस मतलब से जमुाʧना न लनेा, िक वह याजक के मरने से पहले िफर अपने
दशे में रहने को लौटने पाए। ३३ इसिलए िजस दशे में तमु रहोगे उसको अशु̀ न करना; खून से तो दशे
अशु̀ हो जाता ह,ै और िजस दशे में जब खून िकया जाए तब केवल खूनी के लहू बहाने ही से उस दशे
का प्रायि̊त हो सकता ह।ै (व्य. 21:7) ३४ िजस दशे में तमु िनवास करोगे उसके बीच मैं रहूगँा, उसको
अशु̀ न करना; मैं यहोवा तो इस्राएिलयों के बीच रहता हू।ँ” (लवै्य. 18:24)

३६
सलोफाद की पिुत्रयों का भाग

१ िफर यूसिुफयों के कुलों मे ं से िगलाद, जो माकीर का पतु्र और मनश्शे का पोता था, उसके वंश
के कुल के िपतरों के घरानों के मखु्य-मखु्य पु̕ ष मूसा के समीप जाकर उन प्रधानों के सामन,े जो
इस्राएिलयों के िपतरों के घरानों के मखु्य पु̕ ष थ,े कहने लग,े २ “यहोवा ने हमारे प्रभु को आ˲ा दी
थी, िक इस्राएिलयों को िच˷ी डालकर दशे बाटँ दनेा; और िफर यहोवा की यह भी आ˲ा हमारे प्रभु
को िमली, िक हमारे सगोत्री सलोफाद का भाग उसकी बिेटयों को दनेा*। ३ पर यिद वे इस्राएिलयों के
और िकसी गोत्र के पु̕ षों से ब्याही जाए,ँ तो उनका भाग हमारे िपतरों के भाग से छूट जाएगा, और
िजस गोत्र में से ब्याही जाएँ उसी गोत्र के भाग में िमल जाएगा; तब हमारा भाग घट जाएगा। ४और जब
इस्राएिलयों की जबुली होगी, तब िजस गोत्र में वे ब्याही जाएँ उसके भाग में उनका भाग प˜ी रीित से
िमल जाएगा; और वह हमारे िपतरों के गोत्र के भाग से सदा के िलये छूट जाएगा*।” ५ तब यहोवा से
आ˲ा पाकर मूसा ने इस्राएिलयों से कहा, “यूसिुफयों के गोत्री ठीक कहते है।ं ६ सलोफाद की बिेटयों
के िवषय में यहोवा ने यह आ˲ा दी ह,ै िक जो वर िजसकी दिृ̌ में अच्छा लगे वह उसी से ब्याही
जाए; परन्तु वे अपने मूलपु̕ ष ही के गोत्र के कुल में ब्याही जाए।ँ ७और इस्राएिलयों के िकसी गोत्र
का भाग दूसरे के गोत्र के भाग में न िमलने पाए; इस्राएली अपन-ेअपने मूलपु̕ ष के गोत्र के भाग पर
बने रहे।ं ८और इस्राएिलयों के िकसी गोत्र में िकसी की बटेी हो जो भाग पानवेाली हो, वह अपने ही
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मूलपु̕ ष के गोत्र के िकसी पु̕ ष से ब्याही जाए, इसिलए िक इस्राएली अपन-ेअपने मूलपु̕ ष के भाग
के अिधकारी रहे।ं ९ िकसी गोत्र का भाग दूसरे गोत्र के भाग में िमलने न पाए;ँ इस्राएिलयों के एक-एक
गोत्र के लोग अपन-ेअपने भाग पर बने रहे।ं” १० यहोवा की आ˲ा के अनसुार जो उसने मूसा को दी
सलोफाद की बिेटयों ने िकया। ११अथाʧत् महला, ितसाʧ, होग्ला, िमल्का, और नोवा, जो सलोफाद की
बिेटया ँ थी, उन्होनंे अपने चचरेे भाइयों से ब्याह िकया। १२ वे यूसफु के पतु्र मनश्शे के वंश के कुलों मे ं
ब्याही गईं, और उनका भाग उनके मूलपु̕ ष के कुल के गोत्र के अिधकार में बना रहा। १३जो आ˲ाएँ
और िनयम यहोवा ने मोआब के अराबा में यरीहो के पास की यरदन नदी के तट पर मूसा के ̃ारा
इस्राएिलयों को िदए वे ये ही है।ं
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Deuteronomy
व्यवस्थािववरण

पिरचय
१ जो बातें मूसा ने यरदन के पार जंगल मे,ं अथाʧत् सूफ के सामने के अराबा मे,ं और पारान और

तोपले के बीच, और लाबान हसरेोत और दीजाहाब मे,ं सारे इस्राएिलयों से कहीं वे ये है।ं २ होरेब से
कादशेबन ेर् तक सईेर पहाड़ का मागʧ ग्यारह िदन का ह।ै ३ चालीसवें वषʧ के ग्यारहवें महीने के पहले
िदन को जो कुछ यहोवा ने मूसा को इस्राएिलयों से कहने की आ˲ा दी थी, उसके अनसुार मूसा उनसे
ये बातें कहने लगा। ४अथाʧत् जब मूसा ने एमोिरयों के राजा हशेबोनवासी सीहोन और बाशान के राजा
अश्तारोतवासी ओग को एद्रईे में मार डाला, ५उसके बाद यरदन के पार मोआब दशे मे*ं वह व्यवस्था
का िववरण यों करने लगा,

होरेब से प्रस्थान
६ “हमारे परमश्े वर यहोवा ने होरेब के पास हम से कहा था, 'तमु लोगों को इस पहाड़ के पास

रहते हएु बहतु िदन हो गए है;ं ७ इसिलए अब यहा ँ से कूच करो, और एमोिरयों के पहाड़ी दशे को, और
क्या अराबा मे,ं क्या पहाड़ों मे,ं क्या नीचे के दशे मे,ं क्या दि˟ण दशे मे,ं क्या समदु्र के िकनारे, िजतने
लोग एमोिरयों के पास रहते हैं उनके दशे को, अथाʧत् लबानोन पवʧत तक और फरात नाम महानद तक
रहनवेाले कनािनयों के दशे को भी चले जाओ। ८सनुो, मैं उस दशे को तमु्हारे सामने िकए दतेा हू;ँ िजस
दशे के िवषय यहोवा ने अब्राहम, इसहाक, और याकूब, तमु्हारे िपतरों से शपथ खाकर कहा था िक मैं
इसे तमुको और तमु्हारे बाद तमु्हारे वंश को दूगँा, उसको अब जाकर अपने अिधकार में कर लो।'

अगओुं की िनयिु˞
९ “िफर उसी समय मैनंे तमु से कहा, 'मैं तमु्हारा भार अकेला नहीं उठा सकता; १० क्योिंक तमु्हारे

परमश्े वर यहोवा ने तमुको यहा ँ तक बढ़ाया है िक तमु िगनती मेंआजआकाश के तारों के समान हो गए
हो। (इब्रा. 11:12) ११ तमु्हारे िपतरों का परमश्े वर तमुको हज़ारगणुा और भी बढ़ाए, और अपने वचन
के अनसुार तमुको आशीष भी दतेा रह!े १२ परन्तु तमु्हारे झंझट, और भार, और झगड़ों को मैं अकेला
कहा ँ तक सह सकता हू।ँ १३ इसिलए तमु अपन-ेअपने गोत्र में से एक-एक बिु̀मान और समझदार
और प्रिस̀ पु̕ ष चनु लो,और मैं उन्हें तमु पर मिुखया ठहराऊँगा।' १४इसके उ˽र में तमुने मझुसे कहा,
'जो कुछ तू हम से कहता है उसका करना अच्छा ह।ै' १५इसिलए मैनंे तमु्हारे गोत्रों के मखु्य पु̕ षों को
जो बिु̀मान और प्रिस̀ पु̕ ष थे चनुकर तमु पर मिुखया िनयु˞ िकया, अथाʧत् हजार-हजार, सौ-सौ,
पचास-पचास, और दस-दस के ऊपर प्रधान और तमु्हारे गोत्रों के सरदार भी िनयु˞ िकए। १६ और
उस समय मैनंे तमु्हारे न्यािययों को आ˲ा दी, 'तमु अपने भाइयों के मकुदमें सनुा करो, और उनके बीच
और उनके पड़ोिसयों और परदिेशयों के बीच भी धमʧ से न्याय िकया करो। (यूह. 7:51) १७ न्याय करते
समय िकसी का प˟ न करना; जसैे बड़े की वसैे ही छोटे मनषु्य की भी सनुना; िकसी का मुहँ दखेकर
न डरना, क्योिंक न्याय परमश्े वर का काम ह;ै और जो मकु˿मा तमु्हारे िलये किठन हो, वह मरेे पास ले
आना, और मैं उसे सनूुगँा।' (याकूब. 2:9) १८और मैनंे उसी समय तमु्हारे सारे क ʧ˽व्य कमʧ तमुको बता
िदए।

कनान दशे में भिेदयों का भजेा जाना
१९ “हम होरेब से कूच करके अपने परमश्े वर यहोवा की आ˲ा के अनसुार उस सारे बड़े और

भयानक जंगल* में होकर चल,े िजसे तमुने एमोिरयों के पहाड़ी दशे के मागʧ मे ं दखेा,और हम कादशेबन ेर्
तक आए। २० वहा ँ मैनंे तमु से कहा, 'तमु एमोिरयों के पहाड़ी दशे तक आ गए हो िजसको हमारा
परमश्े वर यहोवा हमें दतेा ह।ै २१ दखेो, उस दशे को तमु्हारा परमश्े वर यहोवा तमु्हारे सामने िकए दतेा
ह,ै इसिलए अपने िपतरों के परमश्े वर यहोवा के वचन के अनसुार उस पर चलो, और उसे अपने
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अिधकार में ले लो; न तो तमु डरो और न तमु्हारा मन क˰ा हो।' २२और तमु सब मरेे पास आकर
कहने लग,े 'हम अपने आगे पु̕ षों को भजे देगं,े जो उस दशे का पता लगाकर हमको यह सन्दशे दे,ं
िक कौन से मागʧ से होकर चलना होगा और िकस-िकस नगर में प्रवशे करना पड़ेगा?' २३ इस बात से
प्रसन् न होकर मैनंे तमु में से बारह पु̕ ष, अथाʧत् हर गोत्र में से एक पु̕ ष चनु िलया; २४और वे पहाड़
पर चढ़ गए, और एशकोल नामक नाले को पहुचँकर उस दशे का भदे िलया। २५ और उस दशे के
फलों मे ं से कुछ हाथ में लकेर हमारे पास आए,और हमको यह सन्दशे िदया, 'जो दशे हमारा परमश्े वर
यहोवा हमें दतेा है वह अच्छा ह।ै' २६ “तो भी तमुने वहा ँ जाने से मना िकया, िकन्तु अपने परमश्े वर
यहोवा की आ˲ा के िव̀̕ होकर २७ अपन-ेअपने डेरे मे ं यह कहकर कुड़कुड़ाने लग,े 'यहोवा हम
से बरै रखता ह,ै इस कारण हमको िमस्र दशे से िनकाल ले आया ह,ै िक हमको एमोिरयों के वश में
करके हमारा सत्यानाश कर डाल।े २८ हम िकधर जाए?ँ हमारे भाइयों ने यह कहके हमारे मन को क˰ा
कर िदया है िक वहा ँ के लोग हम से बड़े और लम्बे है;ं और वहा ँ के नगर बड़े-बड़े है,ं और उनकी
शहरपनाह आकाश से बातें करती है;ं और हमने वहा ँ अनाकवंिशयों को भी दखेा ह।ै' २९ मैनंे तमु से
कहा, 'उनके कारण भय मत खाओ और न डरो। ३० तमु्हारा परमश्े वर यहोवा जो तमु्हारे आग-ेआगे
चलता है वह आप तमु्हारी ओर से लड़ेगा, जसैे िक उसने िमस्र में तमु्हारे दखेते तमु्हारे िलये िकया;
३१ िफर तमुने जंगल में भी दखेा िक िजस रीित कोई पु̕ ष अपने लड़के को उठाए चलता ह,ै उसी रीित
हमारा परमश्े वर यहोवा हमको इस स्थान पर पहुचँने तक, उस सारे मागʧ मे ं िजससे हम आए है,ं उठाये
रहा।' (प्रिेर. 13:18) ३२इस बात पर भी तमुने अपने उस परमश्े वर यहोवा पर िव̋ास नहीं िकया, ३३जो
तमु्हारे आग-ेआगे इसिलए चलता रहा िक डेरे डालने का स्थान तमु्हारे िलये ढूढ़ेँ, और रात को आग
में और िदन को बादल में प्रगट होकर चला, तािक तमुको वह मागʧ िदखाए िजससे तमु चलो।

इस्राएल को दण्ड िमलना
३४ “परन्तु तमु्हारी वे बातें सनुकर यहोवा का कोप भड़क उठा,और उसने यह शपथ खाई, ३५ 'िन̊य

इस बरुी पीढ़ी के मनषु्यों मे ं से एक भी उस अच्छे दशे को दखेने न पाएगा, िजसे मैनंे उनके िपतरों को
दनेे की शपथ खाई थी। ३६ केवल यपन्ु ने का पतु्र कालबे ही उसे दखेने पाएगा, और िजस भूिम पर
उसके पावँ पड़े हैं उसे मैं उसको और उसके वंश को भी दूगँा; क्योिंक वह मरेे पीछे पूरी रीित से हो
िलया ह।ै' ३७और मझु पर भी यहोवा तमु्हारे कारण क्रोिधत हआु, और यह कहा, 'तू भी वहा ँ जाने न
पाएगा; ३८ नून का पतु्र यहोशू जो तरेे सामने खड़ा रहता ह,ै वह तो वहा ँ जाने पाएगा; इसिलए तू उसको
िहयाव द,े क्योिंक उस दशे को इस्राएिलयों के अिधकार में वही कर दगेा। ३९ िफर तमु्हारे बाल-ब˰े
िजनके िवषय में तमु कहते हो िक ये लूट में चले जाएगँ,ेऔर तमु्हारे जो ब˰े अभी भल-ेबरेु का भदे नहीं
जानत,े वे वहा ँ प्रवशे करेगं,े और उनको मैं वह दशे दूगँा, और वे उसके अिधकारी होगं।े ४० परन्तु तमु
लोग घूमकर कूच करो, और लाल समदु्र के मागʧ से जंगल की ओर जाओ।' ४१ “तब तमुने मझुसे कहा,
'हमने यहोवा के िव̀̕ पाप िकया ह;ै अब हम अपने परमश्े वर यहोवा की आ˲ा के अनसुार चढ़ाई
करेगंे और लड़ंेग।े' तब तमु अपन-ेअपने हिथयार बाधँकर पहाड़ पर िबना सोचे समझे चढ़ने को तयैार
हो गए। ४२ तब यहोवा ने मझुसे कहा, 'उनसे कह दे िक तमु मत चढ़ो, और न लड़ो; क्योिंक मैं तमु्हारे
मध्य में नहीं हू;ँ कहीं ऐसा न हो िक तमु अपने शत्रओुं से हार जाओ।' ४३यह बात मैनंे तमु से कह दी,
परन्तु तमुने न मानी; िकन्तु िढठाई से यहोवा की आ˲ा का उ̈ंघन करके पहाड़ पर चढ़ गए। ४४ तब
उस पहाड़ के िनवासी एमोिरयों ने तमु्हारा सामना करने को िनकलकर मधमुिक्खयों के समान तमु्हारा
पीछा िकया, और सईेर दशे के होमाʧ तक तमु्हें मारत-ेमारते चले आए। ४५ तब तमु लौटकर यहोवा के
सामने रोने लग;े परन्तु यहोवा ने तमु्हारी न सनुी, न तमु्हारी बातों पर कान लगाया। ४६और तमु कादशे
में बहतु िदनों तक रह,े यहा ँ तक िक एक यगु हो गया।

२
इस्राएिलयों का जंगल में भटकना
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१ “तब उस आ˲ा के अनसुार, जो यहोवा ने मझुको दी थी, हमने घूमकर कूच िकया, और लाल

समदु्र के मागʧ के जंगल की ओर गए; और बहतु िदन तक सईेर पहाड़ के बाहर-बाहर चलते रह।े २ तब
यहोवा ने मझुसे कहा, ३ 'तमु लोगों को इस पहाड़ के बाहर-बाहर चलते हएु बहतु िदन बीत गए, अब
घूमकर उ˽र की ओर चलो। ४और तू प्रजा के लोगों को मरेी यह आ˲ा सनुा, िक तमु सईेर के िनवासी
अपने भाई एसािवयों की सीमा के पास होकर जाने पर हो; और वे तमु से डर जाएगँ।े इसिलए तमु
बहतु चौकस रहो; ५ उनसे लड़ाई न छेड़ना; क्योिंक उनके दशे में से मैं तमु्हे ं पावँ रखने की जगह तक
न दूगँा, इस कारण िक मैनंे सईेर पवʧत एसािवयों के अिधकार में कर िदया ह*ै। (प्रिेर. 7:5) ६तमु उनसे
भोजन ̕पये से मोल लकेर खा सकोग,े और ̕पया दकेर कुओं से पानी भरके पी सकोग।े ७ क्योिंक
तमु्हारा परमश्े वर यहोवा तमु्हारे हाथों के सब कामों के िवषय तमु्हें आशीष दतेा आया ह;ै इस भारी
जंगल में तमु्हारा चलना िफरना वह जानता ह;ै इन चालीस वषोर्ं में तमु्हारा परमश्े वर यहोवा तमु्हारे
संग-संग रहा ह;ै और तमुको कुछ घटी नहीं हईु।' ८अतः हम सईेर िनवासी अपने भाई एसािवयों के
पास से होकर, अराबा के मागʧ, और एलत और एस्योनगबेरे को पीछे छोड़कर चल।े “िफर हम मड़ुकर
मोआब के जंगल के मागʧ से होकर चल।े ९और यहोवा ने मझुसे कहा, 'मोआिबयों को न सताना और
न लड़ाई छेड़ना, क्योिंक मैं उनके दशे में से कुछ भी तरेे अिधकार में न कर दूगँा क्योिंक मैनंे आर को
लूत के वंशजों के अिधकार में िकया ह।ै १० (परुाने िदनों मे ं वहा ँ एमी लोग बसे हएु थ,े जो अनािकयों
के समान बलवन्त और लम्ब-ेलम्बे और िगनती में बहतु थ;े ११और अनािकयों के समान वे भी रापा में
िगने जाते थ,े परन्तु मोआबी उन्हें एमी कहते है।ं १२और परुाने िदनों मे ं सईेर में होरी लोग बसे हएु थ,े
परन्तु एसािवयों ने उनको उस दशे से िनकाल िदया, और अपने सामने से नाश करके उनके स्थान पर
आप बस गए;जसैे िक इस्राएिलयों ने यहोवा के िदए हएु अपने अिधकार के दशे में िकया।) १३अब तमु
लोग कूच करके जरेेद नदी के पार जाओ।' तब हम जरेेद नदी के पार आए। १४और हमारे कादशेबन ेर्
को छोड़ने से लकेर जरेेद नदी पार होने तक अड़तीस वषʧ बीत गए, उस बीच में यहोवा की शपथ के
अनसुार उस पीढ़ी के सब यो̀ा छावनी में से नाश हो गए। १५और जब तक वे नाश न हएु तब तक
यहोवा का हाथ उन्हें छावनी में से िमटा डालने के िलये उनके िव̀̕ बढ़ा ही रहा। १६ “जब सब यो̀ा
मरत-ेमरते लोगों के बीच में से नाश हो गए, १७तब यहोवा ने मझुसे कहा, १८ 'अब मोआब की सीमा,
अथाʧत् आर को पार कर; १९और जब तू अम्मोिनयों के सामने जाकर उनके िनकट पहुचँ,े तब उनको न
सताना और न छेड़ना, क्योिंक मैं अम्मोिनयों के दशे में से कुछ भी तरेे अिधकार में न क̝ँगा, क्योिंक
मैनंे उसे लूत के वंशजों के अिधकार में कर िदया ह।ै २० (वह दशे भी रापाइयों का िगना जाता था,
क्योिंक परुाने िदनों मे ं रापाई, िजन्हें अम्मोनी जमजमु्मी* कहते थ,े वे वहा ँ रहते थ;े २१वे भी अनािकयों
के समान बलवान और लम्ब-ेलम्बे और िगनती में बहतु थ;े परन्तु यहोवा ने उनको अम्मोिनयों के
सामने से नाश कर डाला,और उन्होनंे उनको उस दशे से िनकाल िदया,और उनके स्थान पर आप रहने
लग;े २२जसैे िक उसने सईेर के िनवासी एसािवयों के सामने से होिरयों को नाश िकया, और उन्होनंे
उनको उस दशे से िनकाल िदया, और आज तक उनके स्थान पर वे आप िनवास करते है।ं २३ वसैा ही
अिव्वयों को, जो गाज़ा नगर तक गावँों मे ं बसे हएु थ,े उनको क̅ोिरयों ने जो क̅ोर से िनकले थे नाश
िकया, और उनके स्थान पर आप रहने लग।े) २४अब तमु लोग उठकर कूच करो, और अनोर्न के नाले
के पार चलो: सनु, मैं दशे समते हशेबोन के राजा एमोरी सीहोन को तरेे हाथ में कर दतेा हू;ँ इसिलए
उस दशे को अपने अिधकार में लनेा आरम्भ करो, और उस राजा से यु̀ छेड़ दो। २५और िजतने लोग
धरती पर रहते हैं उन सभी के मन में मैं आज ही के िदन से तरेे कारण डर और थरथराहट समवाने
लगूगँा; वे तरेा समाचार पाकर तरेे डर के मारे कापँेगंे और पीिड़त होगं।े'

राजा सीहोन की पराजय
२६ “अतः मैनंे कदमेोत* नामक जंगल से हशेबोन के राजा सीहोन के पास मले की ये बातें कहने

को दूत भजे:े २७ 'मझुे अपने दशे में से होकर जाने द;े मैं राजपथ पर से चला जाऊँगा, और दािहने और
बाएँ हाथ न मड़ूुगँा। २८ तू ̕पया लकेर मरेे हाथ भोजनवस्तु दनेा िक मैं खाऊँ, और पानी भी ̕पया
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लकेर मझुको दनेा िक मैं पीऊँ; केवल मझुे पावँ-पावँ चले जाने द,े २९जसैा सईेर के िनवासी एसािवयों
ने और आर के िनवासी मोआिबयों ने मझुसे िकया, वसैा ही तू भी मझुसे कर, इस रीित मैं यरदन पार
होकर उस दशे में पहुचूँगँा जो हमारा परमश्े वर यहोवा हमें दतेा ह।ै' ३०परन्तु हशेबोन के राजा सीहोन
ने हमको अपने दशे में से होकर चलने न िदया; क्योिंक तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने उसका िच˽ कठोर
और उसका मन हठीला कर िदया था, इसिलए िक उसको तमु्हारे हाथ में कर द,े जसैा िक आज प्रकट
ह।ै ३१और यहोवा ने मझुसे कहा, 'सनु, मैं दशे समते सीहोन को तरेे वश में कर दनेे पर हू;ँ उस दशे को
अपने अिधकार में लनेा आरम्भ कर।' ३२तब सीहोन अपनी सारी सनेा समते िनकलआया,और हमारा
सामना करके यु̀ करने को यहस तक चढ़ आया। ३३और हमारे परमश्े वर यहोवा ने उसको हमारे
̃ारा हरा िदया,और हमने उसको पतु्रों और सारी सनेा समते मार डाला। ३४और उसी समय हमने उसके
सारे नगर ले िलए, और एक-एक बसे हएु नगर की िस्त्रयों और बाल-ब˰ों समते यहा ँ तक सत्यानाश
िकया िक कोई न छूटा; ३५ परन्तु पशओुं को हमने अपना कर िलया, और उन नगरों की लूट भी हमने
ले ली िजनको हमने जीत िलया था। ३६अनोर्न के नाले के छोरवाले अरोएर नगर से लकेर, और उस
नाले में के नगर से लकेर, िगलाद तक कोई नगर ऐसा ऊँचा न रहा जो हमारे सामने ठहर सकता था;
क्योिंक हमारे परमश्े वर यहोवा ने सभी को हमारे वश में कर िदया। ३७ परन्तु हम अम्मोिनयों के दशे
के िनकट, वरन् यब्बोक नदी के उस पार िजतना दशे ह,ै और पहाड़ी दशे के नगर जहा ँ जाने से हमारे
परमश्े वर यहोवा ने हमको मना िकया था, वहा ँ हम नहीं गए।

३
बाशान के लोगों के साथ यु̀

१ “तब हम मड़ुकर बाशान के मागʧ से चढ़ चल;े और बाशान का ओग नामक राजा अपनी सारी सनेा
समते हमारा सामना करने को िनकल आया, िक एद्रईे में य ु̀ करे। २ तब यहोवा ने मझुसे कहा, 'उससे
मत डर; क्योिंक मैं उसको सारी सनेा और दशे समते तरेे हाथ में िकए दतेा हू;ँऔर जसैा तूने हशेबोन के
िनवासी एमोिरयों के राजा सीहोन से िकया है वसैा ही उससे भी करना।' ३ इस प्रकार हमारे परमश्े वर
यहोवा ने सारी सनेा समते बाशान के राजा ओग को भी हमारे हाथ में कर िदया; और हम उसको यहा ँ
तक मारते रहे िक उनमें से कोई भी न बच पाया। ४ उसी समय हमने उनके सारे नगरों को ले िलया,
कोई ऐसा नगर न रह गया िजसे हमने उनसे न ले िलया हो, इस रीित अगोर्ब का सारा दशे, जो बाशान
में ओग के राज्य में था और उसमें साठ नगर थ,े वह हमारे वश में आ गया। ५ ये सब नगर गढ़वाले थ,े
और उनके ऊँची-ऊँची शहरपनाह, और फाटक, और बेड़ें थ,े और इनको छोड़ िबना शहरपनाह के भी
बहतु से नगर थ।े ६और जसैा हमने हशेबोन के राजा सीहोन के नगरों से िकया था वसैा ही हमने इन
नगरों से भी िकया, अथाʧत् सब बसे हएु नगरों को िस्त्रयों और बाल-ब˰ों समते सत्यानाश कर डाला।
७ परन्तु सब घरेलू पशुऔर नगरों की लूट हमने अपनी कर ली। ८ इस प्रकार हमने उस समय यरदन के
इस पार रहनवेाले एमोिरयों के दोनों राजाओं के हाथ से अनोर्न के नाले से लकेर हमेोर्न पवʧत तक का
दशे ले िलया। ९ (हमेोर्न को सीदोनी लोग िसयोर्न, और एमोरी लोग सनीर कहते है।ं) १०समथर दशे के
सब नगर, और सारा िगलाद, और सल्का, और एद्रईे तक जो ओग के राज्य के नगर थ,े सारा बाशान
हमारे वश में आ गया। ११ जो रापाई रह गए थ,े उनमें से केवल बाशान का राजा ओग रह गया था,
उसकी चारपाई जो लोहे की है वह तो अम्मोिनयों के रब् बाह नगर में पड़ी ह,ै साधारण पु̕ ष के हाथ
के िहसाब से उसकी लम्बाई नौ हाथ की और चौड़ाई चार हाथ की ह।ै

यरदन नदी के पूवʧ की भूिम
१२ “जो दशे हमने उस समय अपने अिधकार में ले िलया वह यह ह,ैअथाʧत् अनोर्न के नाले के िकनारे

वाले अरोएर नगर से लकेर सब नगरों समते िगलाद के पहाड़ी दशे का आधा भाग, िजसे मैनंे ̝बिेनयों
और गािदयों को दे िदया, १३और िगलाद का बचा हआु भाग,और सारा बाशान,अथाʧत् अगोर्ब का सारा
दशे जो ओग के राज्य में था, इन्हें मैनंे मनश्शे के आधे गोत्र को दे िदया। (सारा बाशान तो रापाइयों का
दशे कहलाता ह।ै १४और मनश्शईे याईर ने गशूिरयों और माकावािसयों की सीमा तक अगोर्ब का सारा
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दशे ले िलया, और बाशान के नगरों का नाम अपने नाम पर हब्बोत्याईर रखा, और वही नाम आज तक
बना ह।ै) १५और मैनंे िगलाद दशे माकीर को दे िदया, १६और ̝बिेनयों और गािदयों को मैनंे िगलाद
से लकेर अनोर्न के नाले तक का दशे दे िदया, अथाʧत् उस नाले का बीच उनकी सीमा ठहराया, और
यब्बोक नदी तक जो अम्मोिनयों की सीमा ह;ै १७और िक̄रेेत से लकेर िपसगा की ढलान के नीचे के
अराबा के ताल तक,जो खारा ताल भी कहलाता ह,ैअराबा और यरदन की पूवʧ की ओर का सारा दशे
भी मैनंे उन्हीं को दे िदया। १८ “उस समय मैनंे तमु्हे ं यह आ˲ा दी, 'तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने तमु्हे ं यह
दशे िदया है िक उसे अपने अिधकार में रखो; तमु सब यो̀ा हिथयारबंद होकर अपने भाई इस्राएिलयों
के आग-ेआगे पार चलो। १९ परन्तु तमु्हारी िस्त्रया,ँ और बाल-ब˰,े और पश,ु िजन्हें मैं जानता हू ँ िक
बहतु से है,ं वह सब तमु्हारे नगरों मे ं जो मैनंे तमु्हे ं िदए हैं रह जाए।ँ २०और जब यहोवा तमु्हारे भाइयों
को वसैा िवश्राम दे जसैा िक उसने तमुको िदया ह,ै और वे उस दशे के अिधकारी हो जाएँ जो तमु्हारा
परमश्े वर यहोवा उन्हें यरदन पार दतेा ह;ै तब तमु भी अपन-ेअपने अिधकार की भूिम पर जो मैनंे तमु्हे ं
दी है लौटोग।े' २१ िफर मैनंे उसी समय यहोशू से िचताकर कहा, 'तूने अपनी आखँों से दखेा है िक तरेे
परमश्े वर यहोवा ने इन दोनों राजाओं से क्या-क्या िकया ह;ै वसैा ही यहोवा उन सब राज्यों से करेगा
िजनमें तू पार होकर जाएगा। २२ उनसे न डरना; क्योिंक जो तमु्हारी ओर से लड़नवेाला है वह तमु्हारा
परमश्े वर यहोवा ह।ै'

मूसा को कनान में प्रवशे करने से मना
२३ “उसी समय मैनंे यहोवा से िगड़िगड़ाकर िवनती की, २४ 'हे प्रभु यहोवा, तू अपने दास को अपनी

मिहमा और बलवन्त हाथ िदखाने लगा ह;ै स्वगʧ में और पथृ्वी पर ऐसा कौन दवेता है जो तरेे से काम
और पराक्रम के कमʧ कर सके? २५ इसिलए मझुे पार जाने दे िक यरदन पार के उस उ˽म दशे को,
अथाʧत् उस उ˽म पहाड़ और लबानोन को भी दखेने पाऊँ*।' २६परन्तु यहोवा तमु्हारे कारण मझुसे ̌̕
हो गया*, और मरेी न सनुी; िकन्तु यहोवा ने मझुसे कहा, 'बस कर; इस िवषय में िफर कभी मझुसे बातें
न करना। २७ िपसगा पहाड़ की चोटी पर चढ़ जा, और पूवʧ, पि̊म, उ˽र, दि˟ण, चारों ओर दिृ̌ करके
उस दशे को दखे ल;े क्योिंक तू इस यरदन के पार जाने न पाएगा। २८और यहोशू को आ˲ा द,े और
उसे ढाढ़स दकेर दढ़ृ कर; क्योिंक इन लोगों के आग-ेआगे वही पार जाएगा, और जो दशे तू दखेगेा
उसको वही उनका िनज भाग करा दगेा।' २९तब हम बतेपोर* के सामने की तराई में ठहरे रह।े

४
मूसा का उपदशे

१ “अब, हे इस्राएल, जो-जो िविध और िनयम मैं तमु्हे ं िसखाना चाहता हू ँ उन्हें सनु लो, और उन पर
चलो; िजससे तमु जीिवत रहो, और जो दशे तमु्हारे िपतरों का परमश्े वर यहोवा तमु्हें दतेा है उसमें
जाकर उसके अिधकारी हो जाओ। २ जो आ˲ा मैं तमुको सनुाता हू ँ उसमें न तो कुछ बढ़ाना, और
न कुछ घटाना; तमु्हारे परमश्े वर यहोवा की जो-जो आ˲ा मैं तमु्हे ं सनुाता हू ँ उन्हें तमु मानना (प्रका.
22:18) ३ तमुने तो अपनी आखँों से दखेा है िक बालपोर के कारण यहोवा ने क्या-क्या िकया; अथाʧत्
िजतने मनषु्य बालपोर के पीछे हो िलये थे उन सभी को तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने तमु्हारे बीच में से
सत्यानाश कर डाला; ४परन्तु तमु जो अपने परमश्े वर यहोवा के साथ िलपटे रहे हो सब के सब आज
तक जीिवत हो। ५ सनुो, मैनंे तो अपने परमश्े वर यहोवा की आ˲ा के अनसुार तमु्हें िविध और िनयम
िसखाए है,ं िक िजस दशे के अिधकारी होने जाते हो उसमें तमु उनके अनसुार चलो। ६ इसिलए तमु
उनको धारण करना और मानना; क्योिंक और दशेों के लोगों के सामने तमु्हारी बिु̀ और समझ इसी
से प्रगट होगी, अथाʧत् वे इन सब िविधयों को सनुकर कहेगं,े िक िन̊य यह बड़ी जाित बिु̀मान और
समझदार ह।ै ७ दखेो, कौन ऐसी बड़ी जाित है िजसका दवेता उसके ऐसे समीप रहता हो जसैा हमारा
परमश्े वर यहोवा,जब भी हम उसको पकुारते है?ं (रोिमयो.ं 3:2) ८ िफर कौन ऐसी बड़ी जाित है िजसके
पास ऐसी धमʧमय िविध और िनयम हो,ंजसैी िक यह सारी व्यवस्था िजसे मैं आज तमु्हारे सामने रखता
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हू?ँ ९ “यह अत्यन्त आवश्यक है िक तमु अपने िवषय में सचते रहो, और अपने मन की बड़ी चौकसी
करो, कहीं ऐसा न हो िक जो-जो बातें तमुने अपनी आखँों से दखेीं उनको भूल जाओ, और वह जीवन
भर के िलये तमु्हारे मन से जाती रहे;ं िकन्तु तमु उन्हें अपने बटेों पोतों को िसखाना। १० िवशषे करके
उस िदन की बातें िजसमें तमु होरेब के पास अपने परमश्े वर यहोवा के सामने खड़े थ,े जब यहोवा ने
मझुसे कहा था, 'उन लोगों को मरेे पास इक˷ा कर िक मैं उन्हें अपने वचन सनुाऊँ, िजससे वे सीखे,ं
तािक िजतने िदन वे पथृ्वी पर जीिवत रहें उतने िदन मरेा भय मानते रहे,ं और अपने बाल-ब˰ों को भी
यही िसखाए।ँ' ११ तब तमु समीप जाकर उस पवʧत के नीचे खड़े हएु, और वह पहाड़ आग से धधक
रहा था, और उसकी लौ आकाश तक पहुचँती थी, और उसके चारों ओर अंिधयारा और बादल, और
घोर अंधकार छाया हआु था। (इब्रा. 12:18-19) १२तब यहोवा ने उस आग के बीच में से तमु से बातें
की; बातों का शब्द तो तमुको सनुाई पड़ा, परन्तु कोई ̝प न दखेा; केवल शब्द ही शब्द सनु पड़ा।
१३और उसने तमुको अपनी वाचा के दसों वचन बताकर उनके मानने की आ˲ा दी; और उन्हें पत्थर
की दो पिटयाओं पर िलख िदया। १४और मझुको यहोवा ने उसी समय तमु्हें िविध और िनयम िसखाने
की आ˲ा दी, इसिलए िक िजस दशे के अिधकारी होने को तमु पार जाने पर हो उसमें तमु उनको माना
करो।

मूितʧपूजा के िव̀̕ चतेावनी
१५ “इसिलए तमु अपने िवषय में बहतु सावधान रहना। क्योिंक जब यहोवा ने तमु से होरेब पवʧत

पर आग के बीच में से बातें की, तब तमुको कोई ̝प न िदखाई पड़ा, (रोिमयो.ं 1:23) १६कहीं ऐसा न
हो िक तमु िबगड़कर चाहे पु̕ ष चाहे स्त्री के, १७चाहे पथृ्वी पर चलनवेाले िकसी पश,ु चाहे आकाश
में उड़नवेाले िकसी प˟ी के, १८चाहे भूिम पर रेगंनवेाले िकसी जन्त,ु चाहे पथृ्वी के जल में रहनवेाली
िकसी मछली के ̝प की कोई मूितʧ खोदकर बना लो, १९या जब तमु आकाश की ओर आखँें उठाकर,
सूयʧ, चंद्रमा, और तारों को, अथाʧत् आकाश का सारा तारागण दखेो*, तब बहक कर उन्हें दण्डवत्
करके उनकी सवेा करने लगो, िजनको तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने धरती पर के सब दशेवालों के िलये
रखा ह।ै २०और तमुको यहोवा लोहे के भ˷े के सरीखे िमस्र दशे से िनकाल ले आया ह,ै इसिलए िक
तमु उसका प्रजा̝पी िनज भाग ठहरो,जसैा आज प्रगट ह।ै २१ िफर तमु्हारे कारण यहोवा ने मझुसे क्रोध
करके यह शपथ खाई, 'तू यरदन पार जाने न पाएगा, और जो उ˽म दशे इस्राएिलयों का परमश्े वर
यहोवा उन्हें उनका िनज भाग करके दतेा ह,ै उसमें तू प्रवशे करने न पाएगा।' २२ िकन्तु मझुे इसी दशे
में मरना ह,ै मैं तो यरदन पार नहीं जा सकता; परन्तु तमु पार जाकर उस उ˽म दशे के अिधकारी हो
जाओग।े २३ इसिलए अपने िवषय में तमु सावधान रहो,कहीं ऐसा न हो िक तमु उस वाचा को भूलकर,
जो तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने तमु से बाधँी ह,ै िकसी और वस्तु की मूितʧ खोदकर बनाओ, िजसे तमु्हारे
परमश्े वर यहोवा ने तमुको मना िकया ह।ै २४ क्योिंक तमु्हारा परमश्े वर यहोवा भस्म करनवेाली आग
ह;ै वह जलन रखनवेाला परमश्े वर ह।ै (इब्रा. 12:29) २५ “यिद उस दशे में रहत-ेरहते बहतु िदन बीत
जाने पर, और अपने बटे-ेपोते उत् पन् न होने पर, तमु िबगड़कर िकसी वस्तु के ̝प की मूितʧ खोदकर
बनाओ, और इस रीित से अपने परमश्े वर यहोवा के प्रित बरुाई करके उसे अप्रस̄ कर दो, २६ तो मैं
आज आकाश और पथृ्वी को तमु्हारे िव̀̕ सा˟ी करके कहता हू,ँ िक िजस दशे के अिधकारी होने
के िलये तमु यरदन पार जाने पर हो उसमें तमु जल्दी िबल्कुल नाश हो जाओग;े और बहतु िदन रहने न
पाओग,े िकन्तु पूरी रीित से न̌ हो जाओग।े २७और यहोवा तमुको दशे-दशे के लोगों मे ं िततर-िबतर
करेगा, और िजन जाितयों के बीच यहोवा तमुको पहुचँाएगा उनमें तमु थोड़े ही से रह जाओग।े २८और
वहा ँ तमु मनषु्य के बनाए हएु लकड़ी और पत्थर के दवेताओं की सवेा करोग,े जो न दखेत,े और न
सनुत,े और न खात,े और न सूघँते है।ं २९ परन्तु वहा ँ भी यिद तमु अपने परमश्े वर यहोवा को ढूढ़ँोग,े तो
वह तमुको िमल जाएगा,शतʧ यह है िक तमु अपने पूरे मन से और अपने सारे प्राण से उसे ढूढ़ँो। ३०अन्त
के िदनों मे ं जब तमु संकट में पड़ो, और ये सब िवपि˽या ँ तमु पर आ पड़ंे, तब तमु अपने परमश्े वर
यहोवा की ओर िफरो और उसकी मानना; ३१ क्योिंक तरेा परमश्े वर यहोवा दयालु परमश्े वर ह,ै वह
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तमुको न तो छोड़ेगा और न न̌ करेगा,और जो वाचा उसने तरेे िपतरों से शपथ खाकर बाधँी है उसको
नहीं भूलगेा। ३२ “जब से परमश्े वर ने मनषु्य को उत् पन् न करके पथृ्वी पर रखा तब से लकेर तू अपने
उत् पन् न होने के िदन तक की बातें पूछ, और आकाश के एक छोर से दूसरे छोर तक की बातें पूछ,
क्या ऐसी बड़ी बात कभी हईु या सनुने मे ं आई ह?ै ३३क्या कोई जाित कभी परमश्े वर की वाणी आग
के बीच में से आती हईु सनुकर जीिवत रही,जसैे िक तूने सनुी ह?ै ३४ िफर क्या परमश्े वर ने और िकसी
जाित को दूसरी जाित के बीच से िनकालने को कमर बाधँकर परी˟ा, और िचन्ह, और चमत्कार, और
यु̀ , और बलवन्त हाथ, और बढ़ाई हईु भजुा से ऐसे बड़े भयानक काम िकए, जसैे तमु्हारे परमश्े वर
यहोवा ने िमस्र में तमु्हारे दखेते िकए? ३५ यह सब तझुको िदखाया गया, इसिलए िक तू जान ले िक
यहोवा ही परमश्े वर ह;ै उसको छोड़ और कोई है ही नही।ं ३६आकाश में से उसने तझुे अपनी वाणी
सनुाई िक तझुे िश˟ा द;े और पथृ्वी पर उसने तझुे अपनी बड़ी आग िदखाई, और उसके वचन आग के
बीच में से आते हएु तझुे सनुाई पड़े। ३७और उसने जो तरेे िपतरों से प्रमे रखा, इस कारण उनके पीछे
उनके वंश को चनु िलया, और प्रत्य˟ होकर तझुे अपने बड़े सामथ्यʧ के ̃ारा िमस्र से इसिलए िनकाल
लाया*, ३८ िक तझुसे बड़ी और सामथीर् जाितयों को तरेे आगे से िनकालकर तझुे उनके दशे में पहुचँाए,
और उसे तरेा िनज भाग कर द,े जसैा आज के िदन िदखाई पड़ता ह;ै ३९ इसिलए आज जान ल,े और
अपने मन में सोच भी रख, िक ऊपर आकाश में और नीचे पथृ्वी पर यहोवा ही परमश्े वर ह;ै और कोई
दूसरा नही।ं (1 कुिरिन्थयो.ं 8:4) ४०और तू उसकी िविधयों और आ˲ाओं को जो मैं आज तझुे सनुाता
हू ँ मानना, इसिलए िक तरेा और तरेे पीछे तरेे वंश का भी भला हो, और जो दशे तरेा परमश्े वर यहोवा
तझुे दतेा है उसमें तरेे िदन बहतु वरन् सदा के िलये हो।ं”

यरदन के पूवʧ के शरणनगर
४१तब मूसा ने यरदन के पार पूवʧ की ओर तीन नगर अलग िकए, ४२इसिलए िक जो कोई िबना जाने

और िबना पहले से बरै रखे अपने िकसी भाई को मार डाल,े वह उनमें से िकसी नगर में भाग जाए, और
भागकर जीिवत रहे ४३अथाʧत् ̝बिेनयों का बसेरे नगर जो जंगल के समथर दशे में ह,ै और गािदयों के
िगलाद का रामोत, और मनश्शइेयों के बाशान का गोलन।

परमश्े वर की व्यवस्था का पिरचय
४४ िफर जो व्यवस्था मूसा ने इस्राएिलयों को दी वह यह है ४५ ये ही वे चतेाविनया ँ और िनयम हैं

िजन्हें मूसा ने इस्राएिलयों को उस समय कह सनुाया जब वे िमस्र से िनकले थ,े ४६अथाʧत् यरदन के
पार बतेपोर के सामने की तराई मे,ं एमोिरयों के राजा हशेबोनवासी सीहोन के दशे मे,ं िजस राजा को
उन्होनंे िमस्र से िनकलने के बाद मारा। ४७और उन्होनंे उसके दशे को, और बाशान के राजा ओग के
दशे को, अपने वश में कर िलया; यरदन के पार सूयोर्दय की ओर रहनवेाले एमोिरयों के राजाओं के ये
दशे थ।े ४८ यह दशे अनोर्न के नाले के छोरवाले अरोएर से लकेर िसय्योन पवʧत,जो हमेोर्न भी कहलाता
ह,ै ४९उस पवʧत तक का सारा दशे,और िपसगा की ढलान के नीचे के अराबा के ताल तक, यरदन पार
पूवʧ की ओर का सारा अराबा ह।ै

५
दस आ˲ाएँ

१ मूसा ने सारे इस्राएिलयों को बलुवाकर कहा, “हे इस्राएिलयो,ं जो-जो िविध और िनयम मैं आज
तमु्हें सनुाता हू ँ वे सनुो, इसिलए िक उन्हें सीखकर मानने मे ं चौकसी करो। २ हमारे परमश्े वर यहोवा ने
तो होरेब पर हम से वाचा बाधँी। ३ इस वाचा को यहोवा ने हमारे िपतरों से नही*ं, हम ही से बाधँा, जो
यहा ँ आज के िदन जीिवत है।ं ४ यहोवा ने उस पवʧत पर आग के बीच में से तमु लोगों से आमन-ेसामने
बातें की; (प्रिेर. 7:38) ५उस आग के डर के मारे तमु पवʧत पर न चढ़े, इसिलए मैं यहोवा के और तमु्हारे
बीच उसका वचन तमु्हें बताने को खड़ा रहा। तब उसने कहा,

६ 'तरेा परमश्े वर यहोवा, जो तझुे दासत्व के घर अथाʧत् िमस्र दशे में से िनकाल लाया ह,ै वह मैं हू।ँ
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७ 'मझुे छोड़ दूसरों को परमश्े वर करके न मानना।
८ 'तू अपने िलये कोई मूितʧ खोदकर न बनाना, न िकसी की प्रितमा बनाना जो आकाश मे,ं या पथृ्वी
पर, या पथृ्वी के जल में ह;ै ९ तू उनको दण्डवत् न करना और न उनकी उपासना करना; क्योिंक
मैं तरेा परमश्े वर यहोवा जलन रखनवेाला परमश्े वर हू,ँ और जो मझुसे बरै रखते हैं उनके बटेो,ं
पोतो,ं और परपोतों को िपतरों का दण्ड िदया करता हू,ँ १०और जो मझुसे प्रमे रखते और मरेी
आ˲ाओं को मानते हैं उन हजारों पर क̕णा िकया करता हू।ँ

११ 'तू अपने परमश्े वर यहोवा का नाम व्यथʧ न लनेा; क्योिंक जो यहोवा का नाम व्यथʧ ले वह उनको
िनदोर्ष न ठहराएगा। (म˽ी 5:33)

१२ 'तू िवश्रामिदन को मानकर पिवत्र रखना, जसैे तरेे परमश्े वर यहोवा ने तझुे आ˲ा दी। (मर. 2:27)
१३छः िदन तो पिरश्रम करके अपना सारा काम-काज करना; (लूका 13:14) १४परन्तु सातवा ँ िदन
तरेे परमश्े वर यहोवा के िलये िवश्रामिदन ह;ै उसमें न तू िकसी भािँत का काम-काज करना, न तरेा
बटेा, न तरेी बटेी, न तरेा दास, न तरेी दासी, न तरेा बलै, न तरेा गदहा, न तरेा कोई पश,ु न कोई
परदशेी भी जो तरेे फाटकों के भीतर हो; िजससे तरेा दास और तरेी दासी भी तरेे समान िवश्राम
करे। (म˽ी 12:2, लूका 23:56) १५और इस बात को स्मरण रखना िक िमस्र दशे में तू आप दास
था, और वहा ँ से तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे बलवन्त हाथ और बढ़ाई हईु भजुा के ̃ारा िनकाल
लाया; इस कारण तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे िवश्रामिदन मानने की आ˲ा दतेा ह।ै

१६ 'अपने िपता और अपनी माता का आदर करना, जसैे िक तरेे परमश्े वर यहोवा ने तझुे आ˲ा दी
ह;ै िजससे जो दशे तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे दतेा है उसमें तू बहतु िदन तक रहने पाए, और तरेा
भला हो। (म˽ी15:4 मर. 7:10 मर. 10:19 इिफिसयों 6:2-3)

१७ 'तू हत्या न करना। (म˽ी 5:21, याकूब. 2:11)
१८ 'तू व्यिभचार न करना। (म˽ी 5:27, याकूब. 2:11, रोिमयो.ं 7:7, रोिमयो.ं 13:9)
१९ 'तू चोरी न करना।
२० 'तू िकसी के िव̀̕ झूठी सा˟ी न दनेा। (लूका 18:20)
२१ 'तू न िकसी की पत् नी का लालच करना, और न िकसी के घर का लालच करना, न उसके खते
का, न उसके दास का, न उसकी दासी का, न उसके बलै या गदहे का, न उसकी िकसी और वस्तु
का लालच करना।'

२२ “यही वचन यहोवा ने उस पवʧत पर आग, और बादल, और घोर अंधकार के बीच में से तमु्हारी
सारी मण्डली से पकुारकर कहा; और इससे अिधक और कुछ न कहा*। और उन्हें उसने पत्थर की
दो पिटयाओं पर िलखकर मझुे दे िदया।

परमश्े वर के तजे से लोगों का भयभीत होना
२३ “जब पवʧत आग से दहक रहा था, और तमुने उस शब्द को अंिधयारे के बीच में से आते सनुा,

तब तमु और तमु्हारे गोत्रों के सब मखु्य-मखु्य पु̕ ष और तमु्हारे परुिनए मरेे पास आए; (इब्रा. 12:19)
२४और तमु कहने लग,े 'हमारे परमश्े वर यहोवा ने हमको अपना तजे और अपनी मिहमा िदखाई ह,ै
और हमने उसका शब्द आग के बीच में से आते हएु सनुा; आज हमने दखे िलया िक य̂िप परमश्े वर
मनषु्य से बातें करता है तो भी मनषु्य जीिवत रहता ह।ै (िनगʧ. 19:19) २५अब हम क्यों मर जाए?ँ क्योिंक
ऐसी बड़ी आग से हम भस्म हो जाएगँ;े और यिद हम अपने परमश्े वर यहोवा का शब्द िफर सनुे,ं तब
तो मर ही जाएगँ।े (इब्रा. 12:19) २६क्योिंक सारे प्रािणयों मे ं से कौन ऐसा है जो हमारे समान जीिवत और
अिग्न के बीच में से बोलते हएु परमश्े वर का शब्द सनुकर जीिवत बचा रह?े (व्य. 4:33) २७ इसिलए
तू समीप जा, और जो कुछ हमारा परमश्े वर यहोवा कहे उसे सनु ल;े िफर जो कुछ हमारा परमश्े वर
यहोवा कहे उसे हम से कहना; और हम उसे सनुेगंे और उसे मानेगं।े'

परमश्े वर का मूसा से बात करना
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२८ “जब तमु मझुसे ये बातें कह रहे थे तब यहोवा ने तमु्हारी बातें सनुी;ं तब उसने मझुसे कहा, 'इन

लोगों ने जो-जो बातें तझुसे कही हैं मैनंे सनुी है;ं इन्होनंे जो कुछ कहा वह ठीक ही कहा। २९ भला
होता िक उनका मन सदवै ऐसा ही बना रह,े िक वे मरेा भय मानते हएु मरेी सब आ˲ाओं पर चलते
रहे,ं िजससे उनकी और उनके वंश की सदवै भलाई होती रह!े ३० इसिलए तू जाकर उनसे कह द,े िक
अपन-ेअपने डेरों को लौट जाओ। ३१ परन्तु तू यहीं मरेे पास खड़ा रह, और मैं वे सारी आ˲ाएँ और
िविधया ँ और िनयम िजन्हें तझुे उनको िसखाना होगा तझुसे कहूगँा, िजससे वे उन्हें उस दशे में िजसका
अिधकार मैं उन्हें दनेे पर हू ँ माने।ं' (गल. 3:19) ३२ इसिलए तमु अपने परमश्े वर यहोवा की आ˲ा के
अनसुार करने मे ं चौकसी करना; न तो दािहने मड़ुना और न बाए।ँ ३३ िजस मागʧ पर चलने की आ˲ा
तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने तमुको दी है उस सारे मागʧ पर चलते रहो, िक तमु जीिवत रहो, और तमु्हारा
भला हो, और िजस दशे के तमु अिधकारी होगंे उसमें तमु बहतु िदनों के िलये बने रहो। (लूका 1:6)

६
महानतम् आ˲ा

१ “यह वह आ˲ा, और वे िविधया ँ और िनयम हैं जो तमु्हें िसखाने की तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने
आ˲ा दी ह,ै िक तमु उन्हें उस दशे में मानो िजसके अिधकारी होने को पार जाने पर हो; २और तू और
तरेा बटेा और तरेा पोता परमश्े वर यहोवा का भय मानते हएु उसकी उन सब िविधयों और आ˲ाओं
पर, जो मैं तझुे सनुाता हू,ँ अपने जीवन भर चलते रहे,ं िजससे तू बहतु िदन तक बना रह।े ३ हे इस्राएल,
सनु, और ऐसा ही करने की चौकसी कर; इसिलए िक तरेा भला हो, और तरेे िपतरों के परमश्े वर
यहोवा के वचन के अनसुार उस दशे मे*ं जहा ँ दूध और मधु की धाराए ँ बहती हैं तमु बहतु हो जाओ।
४ “हे इस्राएल, सनु, यहोवा हमारा परमश्े वर ह,ै यहोवा एक ही ह;ै (मर. 12:29-33) ५ तू अपने परमश्े वर
यहोवा से अपने सारे मन*, और सारे प्राण, और सारी शि˞ के साथ प्रमे रखना।; (म˽ी 22:37 लूका
10:27) ६और ये आ˲ाएँ जो मैं आज तझुको सनुाता हू ँ वे तरेे मन में बनी रहें ७ और तू इन्हें अपने
बाल-ब˰ों को समझाकर िसखाया करना, और घर में बठेै, मागʧ पर चलत,े लटेत,े उठत,े इनकी चचाʧ
िकया करना। (इिफिसयो.ं 6:4) ८और इन्हें अपने हाथ पर िचन्ह के ̝प में बाधँना, और ये तरेी आखँों
के बीच टीके का काम दे।ं (म˽ी 23:5) ९और इन्हें अपन-ेअपने घर के चौखट की बाजओुं और अपने
फाटकों पर िलखना।

आ˲ा उ̈ंघन के िव̀̕ चतेावनी
१० “जब तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे उस दशे में पहुचँाए िजसके िवषय में उसने अब्राहम, इसहाक,

और याकूब नामक, तरेे पूवʧजों से तझुे दनेे की शपथ खाई, और जब वह तझुको बड़े-बड़े और अच्छे
नगर, जो तूने नहीं बनाए*, ११और अच्छे-अच्छे पदाथोर्ं से भरे हएु घर, जो तूने नहीं भरे, और खदुे हएु
कुए,ँजो तूने नहीं खोद,ेऔर दाख की बािरया ँऔर जतूैन के वृ˟ ,जो तूने नहीं लगाए, ये सब वस्तएु ँ जब
वह द,ेऔर तू खाके तृ̅ हो, १२तब सावधान रहना,कहीं ऐसा न हो िक तू यहोवा को भूल जाए,जो तझुे
दासत्व के घर अथाʧत् िमस्र दशे से िनकाल लाया ह।ै १३अपने परमश्े वर यहोवा का भय मानना; उसी
की सवेा करना, और उसी के नाम की शपथ खाना। (म˽ी 4:10, लूका 4:8) १४तमु पराए दवेताओं के,
अथाʧत् अपने चारों ओर के दशेों के लोगों के दवेताओं के पीछे न हो लनेा; १५क्योिंक तरेा परमश्े वर
यहोवा जो तरेे बीच में है वह जलन रखनवेाला परमश्े वर ह;ै कहीं ऐसा न हो िक तरेे परमश्े वर यहोवा
का कोप तझु पर भड़के, और वह तझुको पथृ्वी पर से न̌ कर डाल।े १६ “तमु अपने परमश्े वर यहोवा
की परी˟ा न करना, जसैे िक तमुने मस्सा में उसकी परी˟ा की थी। (म˽ी 4:7, लूका 4:12) १७अपने
परमश्े वर यहोवा की आ˲ाओ,ं चतेाविनयो,ं और िविधयों को, जो उसने तझुको दी है,ं सावधानी से
मानना। १८और जो काम यहोवा की दिृ̌ में ठीक और सहुावना है वही िकया करना, िजससे िक तरेा
भला हो, और िजस उ˽म दशे के िवषय में यहोवा ने तरेे पूवʧजों से शपथ खाई उसमें तू प्रवशे करके
उसका अिधकारी हो जाए, १९ िक तरेे सब शत्रु तरेे सामने से दूर कर िदए जाए,ँजसैा िक यहोवा ने कहा
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था। २० “िफर आगे को जब तरेी सन्तान तझु से पूछे, 'ये चतेाविनया ँ और िविध और िनयम, िजनके
मानने की आ˲ा हमारे परमश्े वर यहोवा ने तमु को दी ह,ै इनका प्रयोजन क्या ह?ै' (इिफ. 6:4) २१तब
अपनी सन्तान से कहना, 'जब हम िमस्र में िफ़रौन के दास थ,े तब यहोवा बलवन्त हाथ से हमको िमस्र
में से िनकाल ले आया; २२और यहोवा ने हमारे दखेते िमस्र में िफ़रौन और उसके सारे घराने को दःुख
दनेवेाले बड़े-बड़े िचन्ह और चमत्कार िदखाए; २३और हमको वह वहा ँ से िनकाल लाया, इसिलए िक
हमें इस दशे में पहुचँाकर, िजसके िवषय में उसने हमारे पूवʧजों से शपथ खाई थी, इसको हमें सौपं द।े
२४ और यहोवा ने हमें ये सब िविधया ँ पालन करने की आ˲ा दी, इसिलए िक हम अपने परमश्े वर
यहोवा का भय माने,ं और इस रीित सदवै हमारा भला हो, और वह हमको जीिवत रख,े जसैा िक आज
के िदन ह।ै २५ और यिद हम अपने परमश्े वर यहोवा की दिृ̌ में उसकी आ˲ा के अनसुार इन सारे
िनयमों के मानने मे ं चौकसी करे,ं तो यह हमारे िलये धमʧ ठहरेगा*।'

७
प्रभु की चनुी हईु प्रजा

१ “िफर जब तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे उस दशे में िजसके अिधकारी होने को तू जाने पर है पहुचँाए,
और तरेे सामने से िह˽ी, िगगाʧशी, एमोरी,कनानी, पिरज्जी, िहव्वी,और यबूसी नामक, बहतु सी जाितयों
को अथाʧत् तमु से बड़ी और सामथीर् सातों जाितयों को िनकाल द,े (प्रिेर. 13:19) २और तरेा परमश्े वर
यहोवा उन्हें तरेे ̃ारा हरा द,े और तू उन पर जय प्रा̅ कर ल;े तब उन्हें पूरी रीित से न̌ कर डालना;
उनसे न वाचा बाधँना, और न उन पर दया करना। ३और न उनसे ब्याह शादी करना, न तो अपनी बटेी
उनके बटेे को ब्याह दनेा, और न उनकी बटेी को अपने बटेे के िलये ब्याह लनेा। ४ क्योिंक वे तरेे बटेे
को मरेे पीछे चलने से बहकाएगँी, और दूसरे दवेताओं की उपासना करवाएगँी; और इस कारण यहोवा
का कोप तमु पर भड़क उठेगा, और वह तरेा शीघ्र सत्यानाश कर डालगेा। ५ उन लोगों से ऐसा बताʧव
करना, िक उनकी विेदयों को ढा दनेा, उनकी लाठों को तोड़ डालना, उनकी अशरेा नामक मूितʧयों
को काट काटकर िगरा दनेा, और उनकी खदुी हईु मूितʧयों को आग में जला दनेा। ६ क्योिंक तू अपने
परमश्े वर यहोवा की पिवत्र प्रजा ह;ै यहोवा ने पथृ्वी भर के सब दशेों के लोगों मे ं से तझुको चनु िलया
है िक तू उसकी प्रजा और िनज भाग ठहरे। ७ यहोवा ने जो तमु से ̎हे करके तमु को चनु िलया, इसका
कारण यह नहीं था िक तमु िगनती में और सब दशेों के लोगों से अिधक थ,े िकन्तु तमु तो सब दशेों
के लोगों से िगनती में थोड़े थ*े; ८ यहोवा ने जो तमुको बलवन्त हाथ के ̃ारा दासत्व के घर में स,े
और िमस्र के राजा िफ़रौन के हाथ से छुड़ाकर िनकाल लाया, इसका यही कारण है िक वह तमु से प्रमे
रखता ह,ै और उस शपथ को भी पूरी करना चाहता है जो उसने तमु्हारे पूवʧजों से खाई थी। ९ इसिलए
जान ले िक तरेा परमश्े वर यहोवा ही परमश्े वर ह,ै वह िव̋ासयोग्य परमश्े वर ह;ै जो उससे प्रमे रखते
और उसकी आ˲ाएँ मानते हैं उनके साथ वह हजार पीढ़ी तक अपनी वाचा का पालन करता, और उन
पर क̕णा करता रहता ह;ै १०और जो उससे बरै रखते है,ं वह उनके दखेते उनसे बदला लकेर न̌ कर
डालता ह;ै अपने बरैी के िवषय वह िवलम्ब न करेगा, उसके दखेते ही उससे बदला लगेा। ११ इसिलए
इन आ˲ाओ,ं िविधयो,ं और िनयमों को, जो मैं आज तझुे िचताता हू,ँ मानने मे ं चौकसी करना।

आ˲ाकािरता की आशीषें
१२ “और तमु जो इन िनयमों को सनुकर मानोगे और इन पर चलोग,े तो तरेा परमश्े वर यहोवा भी

उस क̕णामय वाचा का पालन करेगा िजसे उसने तरेे पूवʧजों से शपथ खाकर बाधँी थी; १३और वह
तझु से प्रमे रखगेा, और तझुे आशीष दगेा, और िगनती में बढ़ाएगा; और जो दशे उसने तरेे पूवʧजों से
शपथ खाकर तझुे दनेे को कहा है उसमें वह तरेी सन्तान पर, और अ̄, नये दाखमध,ु और टटके
तले आिद, भूिम की उपज पर आशीष िदया करेगा, और तरेी गाय-बलै और भड़े-बकिरयों की बढ़ती
करेगा। १४ तू सब दशेों के लोगों से अिधक धन्य होगा; तरेे बीच में न पु̕ ष न स्त्री िनव ʪश होगी, और
तरेे पशओुं मे ं भी ऐसा कोई न होगा। १५और यहोवा तझु से सब प्रकार के रोग दूर करेगा; और िमस्र
की बरुी-बरुी व्यािधया ँ िजन्हें तू जानता है उनमें से िकसी को भी तझुे लगने न दगेा, ये सब तरेे बिैरयों
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ही को लगेगं।े १६और दशे-दशे के िजतने लोगों को तरेा परमश्े वर यहोवा तरेे वश में कर दगेा, तू उन
सभी को सत्यानाश करना; उन पर तरस की दिृ̌ न करना, और न उनके दवेताओं की उपासना करना,
नहीं तो तू फंदे मे ं फंस जाएगा। १७ “यिद तू अपने मन में सोच,े िक वे जाितया ँ जो मझुसे अिधक है;ं तो मैं
उनको कैसे दशे से िनकाल सकँूगा? १८तो भी उनसे न डरना, जो कुछ तरेे परमश्े वर यहोवा ने िफ़रौन
से और सारे िमस्र से िकया उसे भली भािँत स्मरण रखना। १९ जो बड़े-बड़े परी˟ा के काम तूने अपनी
आखँों से दखे,ेऔर िजन िचन्हो,ंऔर चमत्कारो,ंऔर िजस बलवन्त हाथ,और बढ़ाई हईु भजुा के ̃ारा
तरेा परमश्े वर यहोवा तझुको िनकाल लाया, उनके अनसुार तरेा परमश्े वर यहोवा उन सब लोगों से भी
िजनसे तू डरता है करेगा। २० इससे अिधक तरेा परमश्े वर यहोवा उनके बीच बरेर् भी भजेगेा, यहा ँ तक
िक उनमें से जो बचकर िछप जाएगँे वे भी तरेे सामने से नाश हो जाएगँ।े २१ उनसे भय न खाना; क्योिंक
तरेा परमश्े वर यहोवा तरेे बीच में ह,ै और वह महान और भय योग्य परमश्े वर ह।ै २२ तरेा परमश्े वर
यहोवा उन जाितयों को तरेे आगे से धीरे-धीरे िनकाल दगेा; तो तू एकदम से उनका अन्त न कर सकेगा,
नहीं तो जंगली पशु बढ़कर तरेी हािन करेगं।े २३ तो भी तरेा परमश्े वर यहोवा उनको तझु से हरवा दगेा,
और जब तक वे सत्यानाश न हो जाएँ तब तक उनको अित व्याकुल करता रहगेा। २४और वह उनके
राजाओं को तरेे हाथ में करेगा, और तू उनका भी नाम धरती पर से िमटा डालगेा; उनमें से कोई भी तरेे
सामने खड़ा न रह सकेगा, और अन्त में तू उन्हें सत्यानाश कर डालगेा। २५ उनके दवेताओं की खदुी
हईु मूितʧया ँ तमु आग में जला दनेा; जो चादँी या सोना उन पर मढ़ा हो उसका लालच करके न ले लनेा*,
नहीं तो तू उसके कारण फंदे मे ं फंसगेा; क्योिंक ऐसी वस्तएु ँ तमु्हारे परमश्े वर यहोवा की दिृ̌ में घिृणत
है।ं २६ और कोई घिृणत वस्तु अपने घर में न ले आना, नहीं तो तू भी उसके समान न̌ हो जाने की
वस्तु ठहरेगा; उसे सत्यानाश की वस्तु जानकर उससे घणृा करना और उसे कदािप न चाहना; क्योिंक
वह अशु̀ वस्तु ह।ै

८
परमश्े वर का स्मरण करना

१ “जो-जो आ˲ा मैं आज तझुे सनुाता हू ँ उन सभी पर चलने की चौकसी करना, इसिलए िक तमु
जीिवत रहो और बढ़ते रहो, और िजस दशे के िवषय में यहोवा ने तमु्हारे पूवʧजों से शपथ खाई है उसमें
जाकर उसके अिधकारी हो जाओ। २और स्मरण रख िक तरेा परमश्े वर यहोवा उन चालीस वषोर्ं में
तझुे सारे जंगल के मागʧ मे ं से इसिलए ले आया ह,ै िक वह तझुे नम्र बनाए, और तरेी परी˟ा करके यह
जान ले िक तरेे मन में क्या-क्या ह,ै और िक तू उसकी आ˲ाओं का पालन करेगा या नही।ं ३ उसने
तझुको नम्र बनाया, और भूखा भी होने िदया, िफर वह म̄ा, िजसे न तू और न तरेे परुखा भी जानते थ,े
वही तझुको िखलाया; इसिलए िक वह तझुको िसखाए िक मनषु्य केवल रोटी ही से नहीं जीिवत रहता,
परन्तु जो-जो वचन यहोवा के मुहँ*से िनकलते है*ं उन ही से वह जीिवत रहता ह।ै (म˽ी 4:4, लूका 4:4
1 कुिर. 10:3) ४ इन चालीस वषोर्ं में तरेे वस्त्र परुाने न हएु, और तरेे तन से भी नहीं िगरे, और न तरेे पावँ
फूल।े ५ िफर अपने मन में यह तो िवचार कर, िक जसैा कोई अपने बटेे को ताड़ना दतेा है वसैे ही तरेा
परमश्े वर यहोवा तझुको ताड़ना दतेा ह।ै (इब्रा. 12:7) ६ इसिलए अपने परमश्े वर यहोवा की आ˲ाओं
का पालन करते हएु उसके मागोर्ं पर चलना, और उसका भय मानते रहना। ७ क्योिंक तरेा परमश्े वर
यहोवा तझुे एक उ˽म दशे में िलये जा रहा ह*ै, जो जल की निदयों का, और तराइयों और पहाड़ों से
िनकले हएु गहरे-गहरे सोतों का दशे ह।ै ८ िफर वह गहूे,ँ जौ, दाखलताओ,ं अंजीरो,ं और अनारों का दशे
ह;ै और तलेवाली जतूैन और मधु का भी दशे ह।ै ९ उस दशे में अ̄ की महगँी न होगी, और न उसमें
तझुे िकसी पदाथʧ की घटी होगी; वहा ँ के पत्थर लोहे के है,ं और वहा ँ के पहाड़ों मे ं से तू तांबा खोदकर
िनकाल सकेगा। १०और तू पटे भर खाएगा, और उस उ˽म दशे के कारण जो तरेा परमश्े वर यहोवा
तझुे दगेा उसे धन्य मानगेा।

परमश्े वर के कायोर्ं को ना भूलना
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११ “इसिलए सावधान रहना,कहीं ऐसा न हो िक अपने परमश्े वर यहोवा को भूलकर उसकी जो-जो

आ˲ा, िनयम,और िविध, मैं आज तझुे सनुाता हू ँ उनका मानना छोड़ द;े १२ऐसा न हो िक जब तू खाकर
तृ̅ हो, और अच्छे-अच्छे घर बनाकर उनमें रहने लग,े १३और तरेी गाय-बलैों और भड़े-बकिरयों की
बढ़ती हो, और तरेा सोना, चादँी, और तरेा सब प्रकार का धन बढ़ जाए, १४ तब तरेे मन में अहंकार
समा जाए, और तू अपने परमश्े वर यहोवा को भूल जाए, जो तझुको दासत्व के घर अथाʧत् िमस्र दशे से
िनकाल लाया ह,ै १५और उस बड़े और भयानक जंगल में से ले आया ह,ै जहा ँ तजे िवषवाले सपʧ और
िबच्छू है,ं और जलरिहत सूखे दशे में उसने तरेे िलये चकमक की च˵ान से जल िनकाला, १६और तझुे
जंगल में म̄ा िखलाया, िजसे तमु्हारे परुखा जानते भी न थ,े इसिलए िक वह तझुे नम्र बनाए, और तरेी
परी˟ा करके अन्त में तरेा भला ही करे*। १७और कहीं ऐसा न हो िक तू सोचने लग,े िक यह सम्पि˽
मरेे ही सामथ्यʧ और मरेे ही भजुबल से मझुे प्रा̅ हईु। १८ परन्तु तू अपने परमश्े वर यहोवा को स्मरण
रखना, क्योिंक वही है जो तझुे सम्पि˽ प्रा̅ करने की सामथ्यʧ इसिलए दतेा ह,ै िक जो वाचा उसने तरेे
पूवʧजों से शपथ खाकर बाधँी थी उसको पूरा करे, जसैा आज प्रगट ह।ै १९ यिद तू अपने परमश्े वर
यहोवा को भूलकर दूसरे दवेताओं के पीछे हो लगेा, और उनकी उपासना और उनको दण्डवत् करेगा,
तो मैं आज तमुको िचता दतेा हू ँ िक तमु िनःसन्दहे न̌ हो जाओग।े २० िजन जाितयों को यहोवा तमु्हारे
सम्मखु से न̌ करने पर ह,ै उन्हीं के समान तमु भी अपने परमश्े वर यहोवा का वचन न मानने के कारण
न̌ हो जाओग।े

९
इस्राएल की अना˲ाकािरता का वणʧन

१ “हे इस्राएल, सनु, आज तू यरदन पार इसिलए जानवेाला ह,ै िक ऐसी जाितयों को जो तझु से बड़ी
और सामथीर् है,ं और ऐसे बड़े नगरों को िजनकी शहरपनाह आकाश से बातें करती है,ं अपने अिधकार
में ल-ेल।े २ उनमें बड़े-बड़े और लम्ब-ेलम्बे लोग,अथाʧत् अनाकवंशी रहते है,ं िजनका हाल तू जानता ह,ै
और उनके िवषय में तूने यह सनुा ह,ै िक अनाकवंिशयों के सामने कौन ठहर सकता ह?ै ३इसिलएआज
तू यह जान ल,े िक जो तरेे आगे भस्म करनवेाली आग के समान पार जानवेाला है वह तरेा परमश्े वर
यहोवा ह;ै और वह उनका सत्यानाश करेगा, और वह उनको तरेे सामने दबा दगेा; और तू यहोवा के
वचन के अनसुार उनको उस दशे से िनकालकर शीघ्र ही न̌ कर डालगेा*। (इब्रा. 12:29) ४ “जब तरेा
परमश्े वर यहोवा उन्हें तरेे सामने से िनकाल दगेा तब यह न सोचना, िक यहोवा तरेे धमʧ के कारण तझुे
इस दशे का अिधकारी होने को ले आया ह,ै िकन्तु उन जाितयों की दु̌ ता ही के कारण यहोवा उनको
तरेे सामने से िनकालता ह।ै (रोिमयो.ं 10:6) ५ तू जो उनके दशे का अिधकारी होने के िलये जा रहा ह,ै
इसका कारण तरेा धमʧ या मन की िसधाई नहीं ह;ै तरेा परमश्े वर यहोवा जो उन जाितयों को तरेे सामने
से िनकालता ह,ै उसका कारण उनकी दु̌ ता ह,ैऔर यह भी िक जो वचन उसने अब्राहम, इसहाक,और
याकूब, अथाʧत् तरेे पूवʧजों को शपथ खाकर िदया था, उसको वह पूरा करना चाहता ह।ै ६ “इसिलए
यह जान ले िक तरेा परमश्े वर यहोवा,जो तझुे वह अच्छा दशे दतेा है िक तू उसका अिधकारी हो, उसे
वह तरेे धािमʧकता के कारण नहीं दे रहा ह;ै क्योिंक तू तो एक हठीली जाित ह।ै ७ इस बात का स्मरण
रख और कभी भी न भूलना, िक जंगल में तूने िकस-िकस रीित से अपने परमश्े वर यहोवा को क्रोिधत
िकया; और िजस िदन से तू िमस्र दशे से िनकला है जब तक तमु इस स्थान पर न पहुचँे तब तक तमु
यहोवा से बलवा ही बलवा करते आए हो। ८ िफर होरेब के पास भी तमुने यहोवा को क्रोिधत िकया,
और वह क्रोिधत होकर तमु्हें न̌ करना चाहता था। ९ जब मैं उस वाचा के पत्थर की पिटयाओं को
जो यहोवा ने तमु से बाधँी थी लनेे के िलये पवʧत के ऊपर चढ़ गया, तब चालीस िदन और चालीस
रात पवʧत ही के ऊपर रहा; और मैनंे न तो रोटी खाई न पानी िपया। १०और यहोवा ने मझुे अपने ही
हाथ की िलखी हईु पत्थर की दोनों पिटयाओं को सौपं िदया, और वे ही वचन िजन्हें यहोवा ने पवʧत
के ऊपर आग के मध्य में से सभा के िदन तमु से कहे थे वे सब उन पर िलखे हएु थ।े (प्रिेर. 7:38, 2
कुिरिन्थयो.ं 3:3) ११और चालीस िदन और चालीस रात के बीत जाने पर यहोवा ने पत्थर की वे दो
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वाचा की पिटयाएँ मझुे दे दी।ं १२ और यहोवा ने मझुसे कहा, 'उठ, यहा ँ से झटपट नीचे जा; क्योिंक
तरेी प्रजा के लोग िजनको तू िमस्र से िनकालकर ले आया है वे िबगड़ गए है;ं िजस मागʧ पर चलने की
आ˲ा मैनंे उन्हें दी थी उसको उन्होनंे झटपट छोड़ िदया ह;ै अथाʧत् उन्होनंे तरुन्त अपने िलये एक मूितʧ
ढालकर बना ली ह।ै' १३ “िफर यहोवा ने मझुसे यह भी कहा, 'मैनंे उन लोगों को दखे िलया, वे हठीली
जाित के लोग है;ं १४ इसिलए अब मझुे तू मत रोक, तािक मैं उन्हें न̌ कर डालू,ँ और धरती के ऊपर
से उनका नाम या िचन्ह तक िमटा डालू,ँ और मैं उनसे बढ़कर एक बड़ी और सामथीर् जाित तझुी से
उत् पन् न क̝ँगा। १५ तब मैं उलटे परै पवʧत से नीचे उतर चला, और पवʧत अिग्न से दहक रहा था और
मरेे दोनों हाथों मे ं वाचा की दोनों पिटयाएँ थी।ं १६ और मैनंे दखेा िक तमु ने अपने परमश्े वर यहोवा
के िव̀̕ महापाप िकया; और अपने िलये एक बछड़ा ढालकर बना िलया ह,ै और तरुन्त उस मागʧ
से िजस पर चलने की आ˲ा यहोवा ने तमु को दी थी उसको तमु ने तज िदया। १७ तब मैनंे उन दोनों
पिटयाओं को अपने दोनों हाथों से लकेर फंेक िदया, और तमु्हारी आखँों के सामने उनको तोड़ डाला।
१८ तब तमु्हारे उस महापाप के कारण िजसे करके तमु ने यहोवा की दिृ̌ में बरुाई की, और उसे िरस
िदलाई थी, मैं यहोवा के सामने मुहँ के बल िगर पड़ा*, और पहले के समान, अथाʧत् चालीस िदन और
चालीस रात तक, न तो रोटी खाई और न पानी िपया। १९ मैं तो यहोवा के उस कोप और जलजलाहट
से डर रहा था, क्योिंक वह तमु से अप्रस̄ होकर तमु्हारा सत्यानाश करने को था। परन्तु यहोवा ने
उस बार भी मरेी सनु ली। (इब्रा. 12:21) २०और यहोवा हा̝न से इतना कोिपत हआु िक उसका भी
सत्यानाश करना चाहा; परन्तु उसी समय मैनंे हा̝न के िलये भी प्राथʧना की*। २१और मैनंे वह बछड़ा
िजसे बनाकर तमु पापी हो गए थे लकेर, आग में डालकर फँूक िदया; और िफर उसे पीस-पीसकर ऐसा
चूर-चूरकर डाला िक वह धूल के समान जीणʧ हो गया;और उसकी उस राख को उस नदी में फंेक िदया
जो पवʧत से िनकलकर नीचे बहती थी। २२ “िफर तबरेा, और मस्सा, और िकब्रोतह˽ावा में भी तमुने
यहोवा को िरस िदलाई थी। २३ िफर जब यहोवा ने तमु को कादशेबन ेर् से यह कहकर भजेा, 'जाकर उस
दशे के िजसे मैनंे तमु्हे ं िदया है अिधकारी हो जाओ,' तब भी तमु ने अपने परमश्े वर यहोवा की आ˲ा
के िव̀̕ बलवा िकया,और न तो उसका िव̋ास िकया,और न उसकी बात ही मानी। २४ िजस िदन से
मैं तमु्हे ं जानता हू ँ उस िदन से तमु यहोवा से बलवा ही करते आए हो। २५ “मैं यहोवा के सामने चालीस
िदन और चालीस रात मुहँ के बल पड़ा रहा, क्योिंक यहोवा ने कह िदया था, िक वह तमु्हारा सत्यानाश
करेगा। २६और मैनंे यहोवा से यह प्राथʧना की, 'हे प्रभु यहोवा, अपना प्रजा̝पी िनज भाग, िजनको तूने
अपने महान प्रताप से छुड़ा िलया ह,ै और िजनको तूने अपने बलवन्त हाथ से िमस्र से िनकाल िलया
ह,ै उन्हें न̌ न कर। २७अपने दास अब्राहम, इसहाक, और याकूब को स्मरण कर; और इन लोगों की
हठ, और दु̌ ता, और पाप पर दिृ̌ न कर, २८ िजससे ऐसा न हो िक िजस दशे से तू हमको िनकालकर
ले आया ह,ै वहा ँ के लोग कहने लगे,ं िक यहोवा उन्हें उस दशे में िजसके दनेे का वचन उनको िदया
था नहीं पहुचँा सका, और उनसे बरै भी रखता था, इसी कारण उसने उन्हें जंगल में लाकर मार डाला
ह।ै २९ ये लोग तरेी प्रजा और िनज भाग है,ं िजनको तूने अपने बड़े सामथ्यʧ और बलवन्त भजुा के ̃ारा
िनकाल ले आया ह।ै'

१०
पत्थर की नई पिटयाएँ

१ “उस समय यहोवा ने मझुसे कहा, 'पहली पिटयाओं के समान पत्थर की दो और पिटयाएँ गढ़ ल,े
और उन्हें लकेर मरेे पास पवʧत के ऊपर आ जा, और लकड़ी का एक सन्दूक भी बनवा ल।े २और
मैं उन पिटयाओं पर वे ही वचन िलखूगँा, जो उन पहली पिटयाओं पर थ,े िजन्हें तूने तोड़ डाला, और
तू उन्हें उस सन्दूक में रखना।' ३ तब मैनंे बबूल की लकड़ी का एक सन्दूक बनवाया, और पहली
पिटयाओं के समान पत्थर की दो और पिटयाएँ गढ़ी,ं तब उन्हें हाथों मे ं िलये हएु पवʧत पर चढ़ गया।
(इब्रा. 9:4) ४और जो दस वचन यहोवा ने सभा के िदन पवʧत पर अिग्न के मध्य में से तमु से कहे थ,े
वे ही उसने पहले के समान उन पिटयाओं पर िलख;े और उनको मझुे सौपं िदया। ५ तब मैं पवʧत से
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नीचे उतर आया, और पिटयाओं को अपने बनवाए हएु सन्दूक में धर िदया; और यहोवा की आ˲ा के
अनसुार वे वहीं रखीं हईु है।ं ६ (तब इस्राएली याकािनयों के कुओं से कूच करके मोसरेा तकआए। वहा ँ
हा̝न मर गया*, और उसको वहीं िम˵ी दी गई; और उसका पतु्र एलीआजर उसके स्थान पर याजक
का काम करने लगा। ७ वे वहा ँ से कूच करके गदुगोदा को, और गदुगोदा से योतबाता को चल,े इस
दशे में जल की निदया ँ है।ं ८ उस समय यहोवा ने लवेी गोत्र को इसिलए अलग िकया िक वे यहोवा की
वाचा का सन्दूक उठाया करे,ं और यहोवा के सम्मखु खड़े होकर उसकी सवेा टहल िकया करे,ं और
उसके नाम से आशीवाʧद िदया करे,ं िजस प्रकार िक आज के िदन तक होता आ रहा ह।ै ९ इस कारण
लिेवयों को अपने भाइयों के साथ कोई िनज अंश या भाग नहीं िमला; यहोवा ही उनका िनज भाग ह,ै
जसैे िक तरेे परमश्े वर यहोवा ने उनसे कहा था।) १० “मैं तो पहले के समान उस पवʧत पर चालीस िदन
और चालीस रात ठहरा रहा,और उस बार भी यहोवा ने मरेी सनुी,और तझुे नाश करने की मनसा छोड़
दी। ११ िफर यहोवा ने मझुसे कहा, 'उठ, और तू इन लोगों की अगआुई कर, तािक िजस दशे के दनेे
को मैनंे उनके पूवʧजों से शपथ खाकर कहा था उसमें वे जाकर उसको अपने अिधकार में कर ले।ं'

परमश्े वर की मांग
१२ “अब, हे इस्राएल, तरेा परमश्े वर यहोवा तझु से इसके िसवाय और क्या चाहता ह*ै, िक तू अपने

परमश्े वर यहोवा का भय माने,ं और उसके सारे मागोर्ं पर चल,े उससे प्रमे रख,े और अपने पूरे मन और
अपने सारे प्राण से उसकी सवेा करे, (लूका 10:27) १३और यहोवा की जो-जो आ˲ा और िविध मैं आज
तझुे सनुाता हू ँ उनको ग्रहण करे, िजससे तरेा भला हो? १४सनु, स्वगʧ और सबसे ऊँचा स्वगʧ भी, और
पथृ्वी और उसमें जो कुछ ह,ै वह सब तरेे परमश्े वर यहोवा ही का ह;ै १५तो भी यहोवा ने तरेे पूवʧजों से
̎हे और प्रमे रखा, और उनके बाद तमु लोगों को जो उनकी सन्तान हो सब दशेों के लोगों के मध्य में
से चनु िलया,जसैा िकआज के िदन प्रकट ह।ै (1 पतरस. 2:9) १६इसिलए अपन-ेअपने ̔दय का खतना
करो, औरआगे को हठीले न रहो। १७ क्योिंक तमु्हारा परमश्े वर यहोवा वही ई̋रों का परमश्े वर और
प्रभओुं का प्रभु ह,ै वह महान पराक्रमी और भय योग्य परमश्े वर ह,ै जो िकसी का प˟ नहीं करता और
न घूस लतेा ह।ै (प्रिेर. 10:34, रोम. 2:11, गला. 2:6, इिफ. 6:9, कुल.ु 3:25, 1 तीम.ु 6:15, प्रका. 17:14,
प्रका. 19:16) १८ वह अनाथों और िवधवा का न्याय चकुाता, और परदिेशयों से ऐसा प्रमे करता है
िक उन्हें भोजन और वस्त्र दतेा ह।ै १९ इसिलए तमु भी परदिेशयों से प्रमे भाव रखना; क्योिंक तमु भी
िमस्र दशे में परदशेी थ।े २०अपने परमश्े वर यहोवा का भय मानना; उसी की सवेा करना और उसी से
िलपटे रहना, और उसी के नाम की शपथ खाना। २१ वही तमु्हारी स्तिुत के योग्य ह;ै और वही तमु्हारा
परमश्े वर ह,ै िजसने तरेे साथ वे बड़े महत्व के और भयानक काम िकए है,ं िजन्हें तूने अपनी आखँों से
दखेा ह।ै २२ तरेे परुखा जब िमस्र में गए तब स˽र ही मनषु्य थ;े परन्तु अब तरेे परमश्े वर यहोवा ने तरेी
िगनती आकाश के तारों के समान बहतु कर दी ह।ै (प्रिेर. 7:14, इब्रा. 11:12)

११
आ˲ाकािरता का परुस्कार

१ “इसिलए तू अपने परमश्े वर यहोवा से अत्यन्त प्रमे रखना, और जो कुछ उसने तझुे सौपंा है
उसका, अथाʧत् उसकी िविधयो,ं िनयमो,ं और आ˲ाओं का िनत्य पालन करना। २और तमु आज यह
सोच समझ लो (क्योिंक मैं तो तमु्हारे बाल-ब˰ों से नहीं कहता,) िजन्होनंे न तो कुछ दखेा और न
जाना है िक तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने क्या-क्या ताड़ना की, और कैसी मिहमा, और बलवन्त हाथ,
और बढ़ाई हईु भजुा िदखाई, ३और िमस्र में वहा ँ के राजा िफ़रौन को कैस-ेकैसे िचन्ह िदखाए, और
उसके सारे दशे में कैस-ेकैसे चमत्कार के काम िकए; ४और उसने िमस्र की सनेा के घोड़ों और रथों
से क्या िकया, अथाʧत् जब वे तमु्हारा पीछा कर रहे थे तब उसने उनको लाल समदु्र में डुबोकर िकस
प्रकार न̌ कर डाला, िक आज तक उनका पता नही;ं ५और तमु्हारे इस स्थान में पहुचँने तक उसने
जंगल में तमु से क्या-क्या िकया; (प्रिेर. 7:5) ६औैर उसने ̝बनेी एलीआब के पतु्र दातान और अबीराम
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से क्या-क्या िकया; अथाʧत् पथृ्वी ने अपना मुहँ पसारकर उनको घरानो,ं और डेरो,ं और सब अनचुरों
समते सब इस्राएिलयों के दखेत-ेदखेते कैसे िनगल िलया; ७ परन्तु यहोवा के इन सब बड़े-बड़े कामों
को तमुने अपनी आखँों से दखेा ह।ै ८ “इस कारण िजतनी आ˲ाएँ मैं आज तमु्हें सनुाता हू ँ उन सभी को
माना करना, इसिलए िक तमु सामथीर् होकर उस दशे में िजसके अिधकारी होने के िलये तमु पार जा
रहे हो प्रवशे करके उसके अिधकारी हो जाओ, ९और उस दशे में बहतु िदन रहने पाओ, िजसे तमु्हें
और तमु्हारे वंश को दनेे की शपथ यहोवा ने तमु्हारे पूवʧजों से खाई थी, और उसमें दूध और मधु की
धाराए ँ बहती है।ं १० दखेो, िजस दशे के अिधकारी होने को तमु जा रहे हो वह िमस्र दशे के समान नहीं
ह,ै जहा ँ से िनकलकर आए हो, जहा ँ तमु बीज बोते थे और हरे साग के खते की रीित के अनसुार अपने
पावँ से नािलया ँ बनाकर सीचंते थ;े ११ परन्तु िजस दशे के अिधकारी होने को तमु पार जाने पर हो
वह पहाड़ों और तराइयों का दशे ह,ै और आकाश की वषाʧ के जल से सीचंता ह;ै १२वह ऐसा दशे है
िजसकी तरेे परमश्े वर यहोवा को सिुध रहती ह;ै और वषʧ के आिद से लकेर अन्त तक तरेे परमश्े वर
यहोवा की दिृ̌ उस पर िनरन्तर लगी रहती ह।ै १३ “यिद तमु मरेी आ˲ाओं को जो आज मैं तमु्हे ं सनुाता
हू ँ ध्यान से सनुकर, अपने सम्पूणʧ मन और सारे प्राण के साथ, अपने परमश्े वर यहोवा से प्रमे रखो और
उसकी सवेा करते रहो, १४ तो मैं तमु्हारे दशे में बरसात के आिद और अन्त दोनों समयों की वषाʧ को
अपन-ेअपने समय पर बरसाऊँगा, िजससे तू अपना अ̄, नया दाखमध,ु और टटका तले संचय कर
सकेगा। (याकूब. 5:7) १५और मैं तरेे पशओुं के िलये तरेे मदैान में घास उपजाऊँगा, और तू पटे भर
खाएगा और सन्तु̌ रहगेा। १६ इसिलए अपने िवषय में सावधान रहो, ऐसा न हो िक तमु्हारे मन धोखा
खाए,ँऔर तमु बहक कर दूसरे दवेताओं की पूजा करने लगो और उनको दण्डवत् करने लगो, १७और
यहोवा का कोप तमु पर भड़के, और वह आकाश की वषाʧ बन्द कर द,े और भूिम अपनी उपज न द,े
और तमु उस उ˽म दशे में से जो यहोवा तमु्हें दतेा है शीघ्र न̌ हो जाओ। १८ इसिलए तमु मरेे ये वचन
अपन-ेअपने मन और प्राण में धारण िकए रहना, और िचन्ह के ̝प में अपने हाथों पर बाधँना, और
वे तमु्हारी आखँों के मध्य में टीके का काम दे।ं १९और तमु घर में बठेै, मागʧ पर चलत,े लटेत-ेउठते
इनकी चचाʧ करके अपने ब˰ों को िसखाया करना। २०और इन्हें अपन-ेअपने घर के चौखट के बाजओुं
और अपने फाटकों के ऊपर िलखना; २१ इसिलए िक िजस दशे के िवषय में यहोवा ने तरेे पूवʧजों से
शपथ खाकर कहा था, िक मैं उसे तमु्हें दूगँा, उसमें तमु्हारे और तमु्हारे ब˰े दीघाʧयु हो*ं, और जब तक
पथृ्वी के ऊपर का आकाश बना रहे तब तक वे भी बने रहे।ं २२ इसिलए यिद तमु इन सब आ˲ाओं
के मानने मे ं जो मैं तमु्हे ं सनुाता हू ँ पूरी चौकसी करके अपने परमश्े वर यहोवा से प्रमे रखो, और उसके
सब मागोर्ं पर चलो, और उससे िलपटे रहो, २३तो यहोवा उन सब जाितयों को तमु्हारे आगे से िनकाल
डालगेा, और तमु अपने से बड़ी और सामथीर् जाितयों के अिधकारी हो जाओग।े २४ िजस-िजस स्थान
पर तमु्हारे पावँ के तलवे पड़ंे वे सब तमु्हारे ही हो जाएगँ,े अथाʧत् जंगल से लबानोन तक, और फरात
नामक महानद से लकेर पि̊म के समदु्र तक तमु्हारी सीमा होगी। २५ तमु्हारे सामने कोई भी खड़ा न रह
सकेगा; क्योिंक िजतनी भूिम पर तमु्हारे पावँ पड़ंेगे उस सब पर रहनवेालों के मन में तमु्हारा परमश्े वर
यहोवा अपने वचन के अनसुार तमु्हारे कारण उनमें डर और थरथराहट उत् पन् न कर दगेा। २६ “सनुो,
मैं आज के िदन तमु्हारे आगे आशीष और श्राप दोनों रख दतेा हू।ँ २७अथाʧत् यिद तमु अपने परमश्े वर
यहोवा की इन आ˲ाओं को जो मैं आज तमु्हें सनुाता हू ँ मानो, तो तमु पर आशीष होगी, २८और यिद
तमु अपने परमश्े वर यहोवा की आ˲ाओं को नहीं मानोग,े और िजस मागʧ की आ˲ा मैं आज सनुाता हू ँ
उसे तजकर दूसरे दवेताओं के पीछे हो लोगे िजन्हें तमु नहीं जानते हो, तो तमु पर श्राप पड़ेगा। २९और
जब तरेा परमश्े वर यहोवा तझुको उस दशे में पहुचँाए िजसके अिधकारी होने को तू जाने पर ह,ै तब
आशीष िगिरज्जीम पवʧत पर से और श्राप एबाल पवʧत पर से सनुाना। (यूह. 4:20) ३०क्या वे यरदन के
पार, सूयʧ के अस्त होने की ओर, अराबा के िनवासी कनािनयों के दशे मे,ं िगलगाल के सामन,े मोरे के
बांज वृ˟ ो ं के पास नहीं ह?ै ३१ तमु तो यरदन पार इसिलए जाने पर हो, िक जो दशे तमु्हारा परमश्े वर
यहोवा तमु्हें दतेा है उसके अिधकारी हो जाओ; और तमु उसके अिधकारी होकर उसमें िनवास करोग;े
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३२इसिलए िजतनी िविधया ँऔर िनयम मैं आज तमुको सनुाता हू ँ उन सभी के मानने मे ं चौकसी करना।

१२
परमश्े वर की उपासना का स्थान

१ “जो दशे तमु्हारे पूवʧजों के परमश्े वर यहोवा ने तमु्हे ं अिधकार में लनेे को िदया ह,ै उसमें जब तक
तमु भूिम पर जीिवत रहो तब तक इन िविधयों और िनयमों के मानने मे ं चौकसी करना। २ िजन जाितयों
के तमु अिधकारी होगंे उनके लोग ऊँच-ेऊँचे पहाड़ों या टीलों पर, या िकसी भािँत के हरे वृ˟ के तल,े
िजतने स्थानों मे ं अपने दवेताओं की उपासना करते है,ं उन सभी को तमु पूरी रीित से न̌ कर डालना;
३ उनकी विेदयों को ढा दनेा, उनकी लाठों को तोड़ डालना, उनकी अशरेा नामक मूितʧयों को आग में
जला दनेा, और उनके दवेताओं की खदुी हईु मूितʧयों को काटकर िगरा दनेा, िक उस दशे में से उनके
नाम तक िमट जाए।ँ ४ िफर जसैा वे करते है,ं तमु अपने परमश्े वर यहोवा के िलये वसैा न करना*।
५ िकन्तु जो स्थान तमु्हारा परमश्े वर यहोवा तमु्हारे सब गोत्रों मे ं से चनु लगेा, िक वहा ँ अपना नाम
बनाए रख*े, उसके उसी िनवास-स्थान के पास जाया करना; ६और वहीं तमु अपने होमबिल, और
मलेबिल, और दशमांश, और उठाई हईु भेटं, और म̄त की वस्तएु,ँ और स्वचे्छाबिल, और गाय-बलैों
और भड़े-बकिरयों के पहलौठे ले जाया करना; ७और वहीं तमु अपने परमश्े वर यहोवा के सामने
भोजन करना, और अपन-ेअपने घराने समते उन सब कामों पर, िजनमें तमुने हाथ लगाया हो, और िजन
पर तमु्हारे परमश्े वर यहोवा की आशीष िमली हो, आनन्द करना। ८ जसैे हम आजकल यहा ँ जो काम
िजसको भाता है वही करते हैं वसैा तमु न करना; ९जो िवश्रामस्थान तमु्हारा परमश्े वर यहोवा तमु्हारे
भाग में दतेा है वहा ँ तमु अब तक तो नहीं पहुचँ।े १० परन्तु जब तमु यरदन पार जाकर उस दशे में
िजसके भागी तमु्हारा परमश्े वर यहोवा तमु्हें करता है बस जाओ, और वह तमु्हारे चारों ओर के सब
शत्रओुं से तमु्हें िवश्राम द,े ११और तमु िनडर रहने पाओ, तब जो स्थान तमु्हारा परमश्े वर यहोवा अपने
नाम का िनवास ठहराने के िलये चनु ले उसी में तमु अपने होमबिल, और मलेबिल, और दशमांश, और
उठाई हईु भटेे,ं और म̄तों की सब उ˽म-उ˽म वस्तएु ँ जो तमु यहोवा के िलये संकल्प करोग,े अथाʧत्
िजतनी वस्तओुं की आ˲ा मैं तमुको सनुाता हू ँ उन सभी को वहीं ले जाया करना। १२ और वहा ँ तमु
अपन-ेअपने बटे-ेबिेटयों और दास दािसयों सिहत अपने परमश्े वर यहोवा के सामने आनन्द करना,
और जो लवेीय तमु्हारे फाटकों मे ं रहे वह भी आनन्द करे, क्योिंक उसका तमु्हारे संग कोई िनज भाग
या अंश न होगा। १३और सावधान रहना िक तू अपने होमबिलयों को हर एक स्थान पर जो दखेने मे ं
आए न चढ़ाना; (यूह. 4:20) १४परन्तु जो स्थान तरेे िकसी गोत्र में यहोवा चनु ले वहीं अपने होमबिलयों
को चढ़ाया करना, और िजस-िजस काम की आ˲ा मैं तझुको सनुाता हू ँ उसको वहीं करना। १५ “परन्तु
तू अपने सब फाटकों के भीतर अपने जी की इच्छा और अपने परमश्े वर यहोवा की दी हईु आशीष
के अनसुार पशु मारकर खा सकेगा, शु̀ और अशु̀ मनषु्य दोनों खा सकंेग,े जसैे िक िचकारे और
िहरन का मासँ। १६ परन्तु उसका लहू न खाना; उसे जल के समान भूिम पर उण्डेल दनेा। १७ िफर
अपने अ̄, या नये दाखमध,ु या टटके तले का दशमांश, और अपने गाय-बलैों या भड़े-बकिरयों के
पहलौठे, और अपनी म̄तों की कोई वस्त,ु और अपने स्वचे्छाबिल, और उठाई हईु भेटंे ं अपने सब
फाटकों के भीतर न खाना; १८ उन्हें अपने परमश्े वर यहोवा के सामने उसी स्थान पर िजसको वह
चनुे अपने बटे-ेबिेटयों और दास-दािसयों के, और जो लवेीय तरेे फाटकों के भीतर रहेगंे उनके साथ
खाना, और तू अपने परमश्े वर यहोवा के सामने अपने सब कामों पर िजनमें हाथ लगाया हो आनन्द
करना। १९ और सावधान रह िक जब तक तू भूिम पर जीिवत रहे तब तक लिेवयों को न छोड़ना।
२० “जब तरेा परमश्े वर यहोवा अपने वचन के अनसुार तरेा दशे बढ़ाए, और तरेा जी मासँ खाना चाह,े
और तू सोचने लग,े िक मैं मासँ खाऊँगा, तब जो मासँ तरेा जी चाहे वही खा सकेगा। २१ जो स्थान तरेा
परमश्े वर यहोवा अपना नाम बनाए रखने के िलये चनु ले वह यिद तझु से बहतु दूर हो, तो जो गाय-बलै
भड़े-बकरी यहोवा ने तझुे दी हो,ं उनमें से जो कुछ तरेा जी चाह,े उसे मरेी आ˲ा के अनसुार मारकर
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अपने फाटकों के भीतर खा सकेगा। (लवै्य. 14:24) २२जसैे िचकारे और िहरन का मासँ खाया जाता है
वसैे ही उनको भी खा सकेगा,शु̀ और अशु̀ दोनों प्रकार के मनषु्य उनका मासँ खा सकंेग।े २३ परन्तु
उनका लहू िकसी भािँत न खाना; क्योिंक लहू जो है वह प्राण ही ह,ै और तू मासँ के साथ प्राण कभी भी
न खाना। २४ उसको न खाना; उसे जल के समान भूिम पर उण्डेल दनेा। २५ तू उसे न खाना; इसिलए िक
वह काम करने से जो यहोवा की दिृ̌ में ठीक है तरेा और तरेे बाद तरेे वंश का भी भला हो। २६ परन्तु
जब तू कोई वस्तु पिवत्र करे, या म̄त मान,े तो ऐसी वस्तएु ँ लकेर उस स्थान को जाना िजसको यहोवा
चनु लगेा, २७और वहा ँ अपने होमबिलयों के मासँ और लहू दोनों को अपने परमश्े वर यहोवा की वदेी
पर चढ़ाना, और मलेबिलयों का लहू उसकी वदेी पर उण्डेलकर उनका मासँ खाना। २८ इन बातों को
िजनकी आ˲ा मैं तझुे सनुाता हू ँ िच˽ लगाकर सनु, िक जब तू वह काम करे जो तरेे परमश्े वर यहोवा
की दिृ̌ में भला और ठीक ह,ै तब तरेा और तरेे बाद तरेे वंश का भी सदा भला होता रह।े

मूितʧपूजा के िव̀̕ चतेावनी
२९ “जब तरेा परमश्े वर यहोवा उन जाितयों को िजनका अिधकारी होने को तू जा रहा है तरेे आगे से

न̌ करे, और तू उनका अिधकारी होकर उनके दशे में बस जाए, ३०तब सावधान रहना, कहीं ऐसा न
हो िक उनका सत्यानाश होने के बाद तू भी उनके समान फंस जाए,अथाʧत् यह कहकर उनके दवेताओं
के सम्बन्ध में यह पूछपाछ न करना, िक उन जाितयों के लोग अपने दवेताओं की उपासना िकस रीित
करते थ?े मैं भी वसैी ही क̝ँगा। ३१ तू अपने परमश्े वर यहोवा से ऐसा व्यवहार न करना; क्योिंक
िजतने प्रकार के कामों से यहोवा घणृा करता है और बरै-भाव रखता ह,ै उन सभी को उन्होनंे अपने
दवेताओं के िलये िकया ह,ै यहा ँ तक िक अपने बटे-ेबिेटयों को भी वे अपने दवेताओं के िलये अिग्न में
डालकर जला दतेे है।ं ३२ “िजतनी बातों की मैं तमुको आ˲ा दतेा हू ँ उनको चौकस होकर माना करना;
और न तो कुछ उनमें बढ़ाना और न उनमें से कुछ घटाना। (प्रका. 22:18)

१३
झूठे भिवष्य̃˞ा

१ “यिद तरेे बीच कोई भिवष्य̃˞ा या स्वप्न दखेनवेाला* प्रकट होकर तझुे कोई िचन्ह या चमत्कार
िदखाए, (म˽ी 24:24, मर. 13:22) २और िजस िचन्ह या चमत्कार को प्रमाण ठहराकर वह तझुसे कह,े
'आओ हम पराए दवेताओं के अनयुायी होकर, िजनसे तमु अब तक अनजान रह,े उनकी पूजा करे,ं'
३ तब तमु उस भिवष्य̃˞ा या स्वप्न दखेनवेाले के वचन पर कभी कान न रखना; क्योिंक तमु्हारा
परमश्े वर यहोवा तमु्हारी परी˟ा लगेा, िजससे यह जान ल,े िक ये मझुसे अपने सारे मन और सारे प्राण
के साथ प्रमे रखते हैं या नही?ं (व्य. 13:3, 1 कुिर. 11:19) ४तमु अपने परमश्े वर यहोवा के पीछे चलना,
और उसका भय मानना, और उसकी आ˲ाओं पर चलना, और उसका वचन मानना, और उसकी सवेा
करना, और उसी से िलपटे रहना। ५और ऐसा भिवष्य̃˞ा या स्वप्न दखेनवेाला जो तमु को तमु्हारे
परमश्े वर यहोवा से फेर के, िजसने तमुको िमस्र दशे से िनकाला और दासत्व के घर से छुड़ाया ह,ै
तरेे उसी परमश्े वर यहोवा के मागʧ से बहकाने की बात कहनवेाला ठहरेगा, इस कारण वह मार डाला
जाए। इस रीित से तू अपने बीच में से ऐसी बरुाई को दूर कर दनेा*। ६ “यिद तरेा सगा भाई, या बटेा, या
बटेी, या तरेी अ̀ाʪिगनी, या प्राणिप्रय तरेा कोई िमत्र िनराले मे ं तझुको यह कहकर फुसलाने लग,े 'आओ
हम दूसरे दवेताओं की उपासना या पूजा करे,ं' िजन्हें न तो तू न तरेे परुखा जानते थ,े (व्य. 17:2, उत्प.
16:5) ७चाहे वे तमु्हारे िनकट रहनवेाले आस-पास के लोगों के, चाहे पथृ्वी के एक छोर से लकेर दूसरे
छोर तक दूर-दूर के रहनवेालों के दवेता हो,ं ८तो तू उसकी न मानना,और न तो उसकी बात सनुना,और
न उस पर तरस खाना, और न कोमलता िदखाना, और न उसको िछपा रखना; ९ उसको अवश्य घात
करना; उसको घात करने मे ं पहले तरेा हाथ उठे, उसके बाद सब लोगों के हाथ उठंे। (लवै्य. 24:14)
१०उस पर ऐसा पथराव करना िक वह मर जाए, क्योिंक उसने तझुको तरेे उस परमश्े वर यहोवा स,े जो
तझुको दासत्व के घर अथाʧत् िमस्र दशे से िनकाल लाया ह,ै बहकाने का यत्न िकया ह।ै ११और सब
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इस्राएली सनुकर भय खाएगँ,े और ऐसा बरुा काम िफर तरेे बीच न करेगं।े १२ “यिद तरेे िकसी नगर के
िवषय मे,ं िजसे तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे रहने के िलये दतेा ह*ै, ऐसी बात तरेे सनुने मे ं आए, १३ िक
कुछ अधमीर् पु̕ षों ने तरेे ही बीच में से िनकलकर अपने नगर के िनवािसयों को यह कहकर बहका
िदया ह,ै 'आओ हम अन्य दवेताओं की िजनसे अब तक अनजान रहे उपासना करे,ं' १४ तो पूछपाछ
करना, और खोजना, और भली भािँत पता लगाना; और यिद यह बात सच हो, और कुछ भी सन्दहे न
रहे िक तरेे बीच ऐसा िघनौना काम िकया जाता ह,ै १५तो अवश्य उस नगर के िनवािसयों को तलवार से
मार डालना, और पशु आिद उस सब समते जो उसमें हो उसको तलवार से सत्यानाश करना। १६और
उसमें की सारी लूट चौक के बीच इक˷ी करके उस नगर को लूट समते अपने परमश्े वर यहोवा के
िलये मानो सवाʪग होम करके जलाना; और वह सदा के िलये खण्डहर रह,े वह िफर बसाया न जाए।
१७और कोई सत्यानाश की वस्तु तरेे हाथ न लगने पाए; िजससे यहोवा अपने भड़के हएु कोप से शान्त
होकर जसैा उसने तरेे पूवʧजों से शपथ खाई थी वसैा ही तझु से दया का व्यवहार करे, और दया करके
तझुको िगनती में बढ़ाए। १८ यह तब होगा जब तू अपने परमश्े वर यहोवा की िजतनी आ˲ाएँ मैं आज
तझुे सनुाता हू ँ उन सभी को मानगेा, और जो तरेे परमश्े वर यहोवा की दिृ̌ में ठीक है वही करेगा।

१४
अनिुचत शोक

१ “तमु अपने परमश्े वर यहोवा के पतु्र हो; इसिलए मरे हओुं के कारण न तो अपना शरीर चीरना,
और न भौहों के बाल मुडँाना*। (रोिमयो.ं 9:4) २क्योिंक तू अपने परमश्े वर यहोवा के िलये एक पिवत्र
प्रजा ह,ै और यहोवा ने तझुको पथृ्वी भर के समस्त दशेों के लोगों मे ं से अपनी िनज सम्पि˽ होने के
िलये चनु िलया ह।ै (तीतसु. 2:14, 1 पतरस. 2:9)

शु̀ और अशु̀ पशु
३ “तू कोई िघनौनी वस्तु न खाना। ४जो पशु तमु खा सकते हो वे ये है,ंअथाʧत् गाय-बलै, भड़े-बकरी,

५ िहरन, िचकारा, मगृ, जंगली बकरी, साबर, नीलगाय, और बनलैी भड़े। ६ अतः पशओुं में से िजतने
पशु िचरे या फटे खरुवाले और पागरु करनवेाले होते हैं उनका मासँ तमु खा सकते हो। ७ परन्तु पागरु
करनवेाले या िचरे खरुवालों मे ं से इन पशओुं को, अथाʧत् ऊँट, खरगोश, और शापान को न खाना,
क्योिंक ये पागरु तो करते हैं परन्तु िचरे खरु के नहीं होत,े इस कारण वे तमु्हारे िलये अशु̀ है।ं ८ िफर
सूअर, जो िचरे खरु का तो होता है परन्तु पागरु नहीं करता, इस कारण वह तमु्हारे िलये अशु̀ ह।ै तमु
न तो इनका मासँ खाना, और न इनकी लोथ छूना। ९ “िफर िजतने जलजन्तु हैं उनमें से तमु इन्हें खा
सकते हो,अथाʧत् िजतनों के पंख और िछलके होते है।ं १० परन्तु िजतने िबना पंख और िछलके के होते
हैं उन्हें तमु न खाना; क्योिंक वे तमु्हारे िलये अशु̀ है।ं ११ “सब शु̀ पि˟यों का मासँ तो तमु खा सकते
हो। १२ परन्तु इनका मासँ न खाना, अथाʧत् उकाब, हड़फोड़, कुरर; १३ ग̝ड़, चील और भािँत-भािँत
के शाही; १४और भािँत-भािँत के सब काग; १५शतुमुुʧगʧ, तहमास, जलकु˜ट, और भािँत-भािँत के बाज;
१६छोटा और बड़ा दोनों जाित का उ̉ू, और घगु्घू; १७धनशे, िग̀, हाड़गील; १८सारस, भािँत-भािँत के
बगलु,े हदुहदु, और चमगादड़। १९और िजतने रेगंनवेाले जन्तु हैं वे सब तमु्हारे िलये अशु̀ है;ं वे खाए
न जाए।ँ २० परन्तु सब शु̀ पंखवालों का मासँ तमु खा सकते हो। २१ “जो अपनी मतृ्यु से मर जाए उसे
तमु न खाना*; उसे अपने फाटकों के भीतर िकसी परदशेी को खाने के िलये दे सकते हो, या िकसी
पराए के हाथ बचे सकते हो; परन्तु तू तो अपने परमश्े वर यहोवा के िलये पिवत्र प्रजा ह।ै बकरी का
ब˰ा उसकी माता के दूध में न पकाना।

दशमांश का िनयम
२२ “बीज की सारी उपज में से जो प्रित वषʧ खते में उपजे उसका दशमांश अवश्य अलगकरके रखना।

२३ और िजस स्थान को तरेा परमश्े वर यहोवा अपने नाम का िनवास ठहराने के िलये चनु ले उसमें
अपने अ̄,और नये दाखमध,ुऔर टटके तले का दशमांश,औरअपने गाय-बलैोंऔर भड़े-बकिरयों के
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पहलौठे अपने परमश्े वर यहोवा के सामने खाया करना; िजससे तमु उसका भय िनत्य मानना सीखोग।े
२४ परन्तु यिद वह स्थान िजसको तरेा परमश्े वर यहोवा अपना नाम बनाएँ रखने के िलये चनु लगेा
बहतु दूर हो, और इस कारण वहा ँ की यात्रा तरेे िलये इतनी लम्बी हो िक तू अपने परमश्े वर यहोवा
की आशीष से िमली हईु वस्तएु ँ वहा ँ न ले जा सके, २५ तो उसे बचेकर, ̕पये को बाधँ, हाथ में िलये
हएु उस स्थान पर जाना जो तरेा परमश्े वर यहोवा चनु लगेा, २६और वहा ँ गाय-बलै, या भड़े-बकरी, या
दाखमध,ु या मिदरा, या िकसी भािँत की वस्तु क्यों न हो,जो तरेा जी चाह,े उसे उसी ̕पये से मोल लकेर
अपने घराने समते अपने परमश्े वर यहोवा के सामने खाकर आनन्द करना। २७ और अपने फाटकों
के भीतर के लवेीय को न छोड़ना, क्योिंक तरेे साथ उसका कोई भाग या अंश न होगा। २८ “तीन-तीन
वषʧ के बीतने पर तीसरे वषʧ की उपज का सारा दशमांश िनकालकर अपने फाटकों के भीतर इक˷ा
कर रखना; २९तब लवेीय िजसका तरेे संग कोई िनज भाग या अंश न होगा वह, और जो परदशेी, और
अनाथ, और िवधवाएँ तरेे फाटकों के भीतर हो,ं वे भी आकर पटे भर खाए;ँ िजससे तरेा परमश्े वर
यहोवा तरेे सब कामों मे ं तझुे आशीष द।े

१५
सातवा ँ वषʧ : छुटकारे का वषʧ

१ “सात-सात वषʧ बीतने पर तमु छुटकारा िदया करना, २अथाʧत् िजस िकसी ऋण दनेवेाले ने अपने
पड़ोसी को कुछ उधार िदया हो, तो वह उसे छोड़ द;े और अपने पड़ोसी या भाई से उसको बरबस न
भरवाए, क्योिंक यहोवा के नाम से इस छुटकारे का प्रचार हआु ह*ै। ३ परदशेी मनषु्य से तू उसे बरबस
भरवा सकता ह*ै, परन्तु जो कुछ तरेे भाई के पास तरेा हो उसे तू िबना भरवाए छोड़ दनेा। ४ तरेे बीच
कोई दिरद्र न रहगेा, क्योिंक िजस दशे को तरेा परमश्े वर यहोवा तरेा भाग करके तझुे दतेा ह,ै िक तू
उसका अिधकारी हो, उसमें वह तझुे बहतु ही आशीष दगेा। ५ इतना अवश्य है िक तू अपने परमश्े वर
यहोवा की बात िच˽ लगाकर सनु,े और इन सारी आ˲ाओं के मानने मे ं जो मैं आज तझुे सनुाता हू ँ
चौकसी करे। ६ तब तरेा परमश्े वर यहोवा अपने वचन के अनसुार तझुे आशीष दगेा, और तू बहतु
जाितयों को उधार दगेा, परन्तु तझुे उधार लनेा न पड़ेगा; और तू बहतु जाितयों पर प्रभतुा करेगा, परन्तु
वे तरेे ऊपर प्रभतुा न करने पाएगँी।

दिरद्र के िलये उदारता
७ “जो दशे तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे दतेा है उसके िकसी फाटक के भीतर यिद तरेे भाइयों मे ं से

कोई तरेे पास दिरद्र हो, तो अपने उस दिरद्र भाई के िलये न तो अपना ̔दय कठोर करना,और न अपनी
मु˷ ी कड़ी करना; (यूह. 3:17) ८ िजस वस्तु की घटी उसको हो, उसकी िजतनी आवश्यकता हो उतना
अवश्य अपना हाथ ढीला करके उसको उधार दनेा। ९ सचते रह िक तरेे मन में ऐसी अधमीर् िचन्ता न
समाए*, िक सातवा ँ वषʧ जो छुटकारे का वषʧ है वह िनकट ह,ै और अपनी दिृ̌ तू अपने उस दिरद्र भाई
की ओर से कू्रर करके उसे कुछ न द,े और वह तरेे िव̀̕ यहोवा की दहुाई द,े तो यह तरेे िलये पाप
ठहरेगा। १० तू उसको अवश्य दनेा, और उसे दतेे समय तरेे मन को बरुा न लग;े क्योिंक इसी बात के
कारण तरेा परमश्े वर यहोवा तरेे सब कामों मे ं िजनमें तू अपना हाथ लगाएगा तझुे आशीष दगेा। ११ तरेे
दशे में दिरद्र तो सदा पाए जाएगँ,े इसिलए मैं तझुे यह आ˲ा दतेा हू ँ िक तू अपने दशे में अपने दीन-दिरद्र
भाइयों को अपना हाथ ढीला करके अवश्य दान दनेा। (म˽ी 26:11, मर. 14:7, यूह. 12:8)

दासों को स्वतंत्र करने की िविध
१२ “यिद तरेा कोई भाईबन्ध,ु अथाʧत् कोई इब्री या इिब्रन, तरेे हाथ िबके, और वह छः वषʧ तरेी सवेा

कर चकेु, तो सातवें वषʧ उसको अपने पास से स्वतंत्र करके जाने दनेा। १३और जब तू उसको स्वतंत्र
करके अपने पास से जाने दे तब उसे खाली हाथ न जाने दनेा; १४ वरन् अपनी भड़े-बकिरयो,ं और
खिलहान, और दाखमधु के कुण्ड में से बहतुायत से दनेा; तरेे परमश्े वर यहोवा ने तझुे जसैी आशीष दी
हो उसी के अनसुार उसे दनेा। १५और इस बात को स्मरण रखना िक तू भी िमस्र दशे में दास था, और
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तरेे परमश्े वर यहोवा ने तझुे छुड़ा िलया; इस कारण मैं आज तझुे यह आ˲ा सनुाता हू।ँ १६और यिद वह
तझु से और तरेे घराने से प्रमे रखता ह,ै और तरेे संग आनन्द से रहता हो, और इस कारण तझु से कहने
लग,े 'मैं तरेे पास से न जाऊँगा,' १७तो सतुारी लकेर उसका कान िकवाड़ पर लगाकर छेदना, तब वह
सदा तरेा दास बना रहगेा। और अपनी दासी से भी ऐसा ही करना। १८ जब तू उसको अपने पास से
स्वतंत्र करके जाने द,े तब उसे छोड़ दनेा तझुको किठन न जान पड़े; क्योिंक उसने छः वषʧ दो मजदूरों
के बराबर* तरेी सवेा की ह।ै और तरेा परमश्े वर यहोवा तरेे सारे कामों मे ं तझुको आशीष दगेा।

पहलौठे पशओुं का अपʧण
१९ “तरेी गायों और भड़े-बकिरयों के िजतने पहलौठे नर हों उन सभी को अपने परमश्े वर यहोवा

के िलये पिवत्र रखना; अपनी गायों के पहलौठों से कोई काम न लनेा, और न अपनी भड़े-बकिरयों के
पहलौठों का ऊन कतरना। २० उस स्थान पर जो तरेा परमश्े वर यहोवा चनु लगेा तू यहोवा के सामने
अपन-ेअपने घराने समते प्रित वषʧ उसका मासँ खाना। २१ परन्तु यिद उसमें िकसी प्रकार का दोष हो,
अथाʧत् वह लगँड़ा या अंधा हो, या उसमें िकसी और ही प्रकार की बरुाई का दोष हो, तो उसे अपने
परमश्े वर यहोवा के िलये बिल न करना। २२ उसको अपने फाटकों के भीतर खाना; शु̀ और अशु̀
दोनों प्रकार के मनषु्य जसैे िचकारे और िहरन का मासँ खाते हैं वसैे ही उसका भी खा सकंेग।े २३ परन्तु
उसका लहू न खाना; उसे जल के समान भूिम पर उण्डेल दनेा।

१६
फसह और अख़मीरी रोटी का पवʧ

१ “अबीब महीने को स्मरण करके अपने परमश्े वर यहोवा के िलये फसह का पवʧ मानना*; क्योिंक
अबीब महीने मे ं तरेा परमश्े वर यहोवा रात को तझुे िमस्र से िनकाल लाया। २ इसिलए जो स्थान यहोवा
अपने नाम का िनवास ठहराने को चनु लगेा, वहीं अपने परमश्े वर यहोवा के िलये भड़े-बकिरयों और
गाय-बलै फसह करके बिल करना*। ३ उसके संग कोई ख़मीरी वस्तु न खाना;सात िदन तक अख़मीरी
रोटी जो दःुख की रोटी है खाया करना; क्योिंक तू िमस्र दशे से उतावली करके िनकला था; इसी रीित
से तझुको िमस्र दशे से िनकलने का िदन जीवन भर स्मरण रहगेा। (1 कुिर. 5:8) ४सात िदन तक तरेे
सारे दशे में तरेे पास कहीं ख़मीर दखेने मे ं भी न आए; और जो पशु तू पहले िदन की संध्या को बिल
करे उसके मासँ में से कुछ सवरेे तक रहने न पाए। ५ फसह को अपने िकसी फाटक के भीतर, िजसे
तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे दे बिल न करना। ६ जो स्थान तरेा परमश्े वर यहोवा अपने नाम का िनवास
करने के िलये चनु ले केवल वही,ं वषʧ के उसी समय िजसमें तू िमस्र से िनकला था, अथाʧत् सूरज डूबने
पर संध्याकाल को, फसह का पशबुिल करना। ७ तब उसका मासँ उसी स्थान में िजसे तरेा परमश्े वर
यहोवा चनु ले भूजँकर खाना; िफर सवरेे को उठकर अपन-ेअपने डेरे को लौट जाना। ८ छः िदन तक
अख़मीरी रोटी खाया करना; और सातवें िदन तरेे परमश्े वर यहोवा के िलये महासभा हो; उस िदन
िकसी प्रकार का काम-काज न िकया जाए। (लूका 2: 41)

कटनी का पवʧ
९ “िफर जब तू खते में हसँआु लगाने लग,े तब से आरम्भ करके सात स̅ाह िगनना। १० तब अपने

परमश्े वर यहोवा कीआशीष के अनसुार उसके िलये स्वचे्छाबिल दकेर स̅ाहों का पवʧ मानना; ११और
उस स्थान में जो तरेा परमश्े वर यहोवा अपने नाम का िनवास करने को चनु ले अपन-ेअपने बटे-ेबिेटयो,ं
दास-दािसयों समते तू और तरेे फाटकों के भीतर जो लवेीय हो,ं और जो-जो परदशेी, और अनाथ, और
िवधवाएँ तरेे बीच में हो,ं वे सब के सब अपने परमश्े वर यहोवा के सामने आनन्द करे।ं १२और स्मरण
रखना िक तू भी िमस्र में दास था; इसिलए इन िविधयों के पालन करने मे ं चौकसी करना।

झोपिड़यों का पवʧ
१३ “तू जब अपने खिलहान और दाखमधु के कुण्ड में से सब कुछ इक˷ा कर चकेु, तब झोपिड़यों

का पवʧ सात िदन मानते रहना; १४और अपने इस पवʧ में अपन-ेअपने बटेे बिेटयो,ं दास-दािसयों समते तू
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और जो लवेीय, और परदशेी, और अनाथ, और िवधवाएँ तरेे फाटकों के भीतर हों वे भी आनन्द करे।ं
१५ जो स्थान यहोवा चनु ले उसमें तू अपने परमश्े वर यहोवा के िलये सात िदन तक पवʧ मानते रहना;
क्योिंक तरेा परमश्े वर यहोवा तरेी सारी बढ़ती में और तरेे सब कामों मे ं तझुको आशीष दगेा; तू आनन्द
ही करना। १६ वषʧ में तीन बार, अथाʧत् अख़मीरी रोटी के पवʧ, और स̅ाहों के पवʧ, और झोपिड़यों के
पवʧ, इन तीनों पवोर्ं में तमु्हारे सब पु̕ ष अपने परमश्े वर यहोवा के सामने उस स्थान में जो वह चनु
लगेा जाए।ँ और दखेो, खाली हाथ यहोवा के सामने कोई न जाए; १७सब पु̕ ष अपनी-अपनी पूजँी,
और उस आशीष के अनसुार जो तरेे परमश्े वर यहोवा ने तझुको दी हो, िदया करे।ं

लोगों के िलये न्यािययों की िनयिु˞
१८ “तू अपने एक-एक गोत्र में स,े अपने सब फाटकों के भीतर िजन्हें तरेा परमश्े वर यहोवा तझुको

दतेा है न्यायी और सरदार िनयु˞ कर लनेा*, जो लोगों का न्याय धमʧ से िकया करे।ं १९ तमु न्याय न
िबगाड़ना; तू न तो प˟पात करना; और न तो घूस लनेा, क्योिंक घूस बिु̀मान की आखँें अंधी कर दतेी
ह,ै और धिमʧयों की बातें पलट दतेी ह।ै २० जो कुछ िनतान्त ठीक है उसी का पीछा करना, िजससे तू
जीिवत रह,े और जो दशे तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे दतेा है उसका अिधकारी बना रह।े

विजʧत पूजा
२१ “तू अपने परमश्े वर यहोवा की जो वदेी बनाएगा उसके पास िकसी प्रकार की लकड़ी की बनी

हईु अशरेा का स्थापन न करना। २२और न कोई लाठ खड़ी करना, क्योिंक उससे तरेा परमश्े वर यहोवा
घणृा करता ह।ै

१७
१ “तू अपने परमश्े वर यहोवा के िलये कोई बलै या भड़े-बकरी बिल न करना िजसमें दोष या िकसी

प्रकार की खोट हो*; क्योिंक ऐसा करना तरेे परमश्े वर यहोवा के समीप घिृणत ह।ै
मूितʧपूजा के िलये न्याियक प्रिक्रया

२ “जो बिस्तया ँ तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे दतेा ह,ै यिद उनमें से िकसी में कोई पु̕ ष या स्त्री ऐसी
पाई जाए, िजसने तरेे परमश्े वर यहोवा की वाचा तोड़कर ऐसा काम िकया हो, जो उसकी दिृ̌ में बरुा
ह,ै ३अथाʧत् मरेी आ˲ा का उ̈ंघन करके पराए दवेताओं की, या सूयʧ, या चंद्रमा, या आकाश के गण
में से िकसी की उपासना की हो, या उनको दण्डवत् िकया हो, ४और यह बात तझुे बताई जाए और
तरेे सनुने मे ं आए; तब भली भािँत पूछपाछ करना, और यिद यह बात सच ठहरे िक इस्राएल में ऐसा
घिृणत कमʧ िकया गया ह,ै ५ तो िजस पु̕ ष या स्त्री ने ऐसा बरुा काम िकया हो, उस पु̕ ष या स्त्री को
बाहर अपने फाटकों पर ले जाकर ऐसा पथराव करना िक वह मर जाए। ६जो प्राणदण्ड के योग्य ठहरे
वह एक ही की सा˟ी से न मार डाला जाए, िकन्तु दो या तीन मनषु्यों की सा˟ी से मार डाला जाए।
(यूह. 8:17, 1 तीम. 5:19, इब्रा. 10:28) ७उसके मार डालने के िलये सबसे पहले साि˟यों के हाथ, और
उनके बाद और सब लोगों के हाथ उठंे। इसी रीित से ऐसी बरुाई को अपने मध्य से दूर करना। (यूह.
8:7, 1 कुिर. 5:13) ८ “यिद तरेी बिस्तयों के भीतर कोई झगड़े की बात हो, अथाʧत् आपस के खून, या
िववाद, या मार पीट का कोई मकु˿मा उठे, और उसका न्याय करना तरेे िलये किठन जान पड़े*, तो
उस स्थान को जाकर जो तरेा परमश्े वर यहोवा चनु लगेा; ९लवेीय याजकों के पास और उन िदनों के
न्यािययों के पास जाकर पूछ-ताछ करना, िक वे तमुको न्याय की बातें बताए।ँ १०और न्याय की जसैी
बात उस स्थान के लोग जो यहोवा चनु लगेा तझुे बता दे,ं उसी के अनसुार करना; और जो व्यवस्था
वे तझुे दे ं उसी के अनसुार चलने में चौकसी करना; ११ व्यवस्था की जो बात वे तझुे बताए,ँ और न्याय
की जो बात वे तझु से कहे,ं उसी के अनसुार करना; जो बात वे तझुको बताएँ उससे दािहने या बाएँ
न मड़ुना। १२और जो मनषु्य अिभमान करके उस याजक की, जो वहा ँ तरेे परमश्े वर यहोवा की सवेा
टहल करने को उपिस्थत रहगेा, न मान,े या उस न्यायी की न सनु,े तो वह मनषु्य मार डाला जाए; इस
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प्रकार तू इस्राएल में से ऐसी बरुाई को दूर कर दनेा। १३ इससे सब लोग सनुकर डर जाएगँ,े और िफर
अिभमान नहीं करेगं।े

राजाओं से सम्बिन्धत आदशे
१४ “जब तू उस दशे में पहुचँे िजसे तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे दतेा ह,ैऔर उसका अिधकारी हो,और

उनमें बसकर कहने लग,े िक चारों ओर की सब जाितयों के समान मैं भी अपने ऊपर राजा ठहराऊँगा;
१५तब िजसको तरेा परमश्े वर यहोवा चनु ले अवश्य उसी को राजा ठहराना*। अपने भाइयों ही में से
िकसी को अपने ऊपर राजा ठहराना; िकसी परदशेी को जो तरेा भाई न हो तू अपने ऊपर अिधकारी
नहीं ठहरा सकता। १६और वह बहतु घोड़े न रख,े और न इस मनसा से अपनी प्रजा के लोगों को िमस्र
में भजेे िक उसके पास बहतु से घोड़े हो जाए,ँ क्योिंक यहोवा ने तमु से कहा ह,ै िक तमु उस मागʧ से
िफर कभी न लौटना। १७और वह बहतु िस्त्रया ँ भी न रख,े ऐसा न हो िक उसका मन यहोवा की ओर
से पलट जाए; और न वह अपना सोना-चादँी बहतु बढ़ाए। १८और जब वह राजग˿ी पर िवराजमान
हो, तब इसी व्यवस्था की पसु्तक, जो लवेीय याजकों के पास रहगेी, उसकी एक नकल अपने िलये
कर ल।े १९और वह उसे अपने पास रख,े और अपने जीवन भर उसको पढ़ा करे, िजससे वह अपने
परमश्े वर यहोवा का भय मानना, और इस व्यवस्था और इन िविधयों की सारी बातों को मानने मे ं
चौकसी करना, सीख;े २० िजससे वह अपने मन में घमण्ड करके अपने भाइयों को तचु्छ न जान,े और
इन आ˲ाओं से न तो दािहने मड़ंेु और न बाए;ँ िजससे िक वह और उसके वंश के लोग इस्राएिलयों के
मध्य बहतु िदनों तक राज्य करते रहे।ं

१८
याजकों और लिेवयों के िलये भेटं

१ “लवेीय याजकों का, वरन् सारे लवेीय गोित्रयों का, इस्राएिलयों के संग कोई भाग या अंश न हो;
उनका भोजन हव्य और यहोवा का िदया हआु भाग हो। २ उनका अपने भाइयों के बीच कोई भाग
न हो; क्योिंक अपने वचन के अनसुार यहोवा उनका िनज भाग ठहरा ह।ै ३और चाहे गाय-बलै चाहे
भड़े-बकरी का मलेबिल हो, उसके करनवेाले लोगों की ओर से याजकों का हक़ यह हो, िक वे उसका
कंधा और दोनों गाल और पटे याजक को दे।ं (1 कुिर. 9:13) ४ तू उसको अपनी पहली उपज का अ̄,
नया दाखमध,ु और टटका तले, और अपनी भड़ेों का वह ऊन दनेा जो पहली बार कतरा गया हो।
५ क्योिंक तरेे परमश्े वर यहोवा ने तरेे सब गोत्रों मे ं से उसी को चनु िलया ह,ै िक वह और उसके वंश
सदा उसके नाम से सवेा टहल करने को उपिस्थत हआु करे।ं ६ “िफर यिद कोई लवेीय इस्राएल की
बिस्तयों मे ं से िकसी स,े जहा ँ वह परदशेी के समान रहता हो, अपने मन की बड़ी अिभलाषा से उस
स्थान पर जाए िजसे यहोवा चनु लगेा, ७तो अपने सब लवेीय भाइयों के समान,जो वहा ँ अपने परमश्े वर
यहोवा के सामने उपिस्थत होगं,े वह भी उसके नाम से सवेा टहल करे। ८और अपने पूवʧजों के भाग
के मोल को छोड़ उसको भोजन का भाग भी उनके समान िमला करे।

पिवत्र रहने के िलये बलुाहट
९ “जब तू उस दशे में पहुचँे जो तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे दतेा ह,ै तब वहा ँ की जाितयों के अनसुार

िघनौना काम करना न सीखना। १० तझु में कोई ऐसा न हो जो अपने बटेे या बटेी को आग में होम
करके चढ़ानवेाला, या भावी कहनवेाला, या शभु-अशभु महूु˽ोर्ं का माननवेाला, या टोन्हा, या तांित्रक,
११या बाजीगर, या ओझों से पूछनवेाला, या भूत साधनवेाला, या भूतों का जगानवेाला हो। १२ क्योिंक
िजतने ऐस-ेऐसे काम करते हैं वे सब यहोवा के सम्मखु घिृणत है;ं और इन्हीं घिृणत कामों के कारण
तरेा परमश्े वर यहोवा उनको तरेे सामने से िनकालने पर ह।ै १३ तू अपने परमश्े वर यहोवा के सम्मखु
िस̀ बना रहना*। (म˽ी 5:48)

एक नबी भजेने की प्रित˲ा
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१४ “वे जाितया ँ िजनका अिधकारी तू होने पर है शभु-अशभु महूु˽ोर्ं के माननवेालों और भावी

कहनवेालों की सनुा करती ह;ै परन्तु तझुको तरेे परमश्े वर यहोवा ने ऐसा करने नहीं िदया। १५ तरेा
परमश्े वर यहोवा तरेे मध्य स,ेअथाʧत् तरेे भाइयों मे ं से मरेे समान एक नबी को उत् पन् न करेगा*; तू उसी
की सनुना; (म˽ी 17:5, मर. 9:7, लूका 9:35) १६ यह तरेी उस िवनती के अनसुार होगा, जो तूने होरेब
पहाड़ के पास सभा के िदन अपने परमश्े वर यहोवा से की थी, 'मझुे न तो अपने परमश्े वर यहोवा का
शब्द िफर सनुना, और न वह बड़ी आग िफर दखेनी पड़े, कहीं ऐसा न हो िक मर जाऊँ।' १७तब यहोवा
ने मझुसे कहा, 'वे जो कुछ कहते हैं ठीक कहते है।ं १८ इसिलए मैं उनके िलये उनके भाइयों के बीच में
से तरेे समान एक नबी को उत् पन् न क̝ँगा; और अपना वचन उसके मुहँ मे ं डालूगँा; और िजस-िजस
बात की मैं उसे आ˲ा दूगँा वही वह उनको कह सनुाएगा। (प्रिेर. 3:2, 7:37) १९और जो मनषु्य मरेे वह
वचन जो वह मरेे नाम से कहगेा ग्रहण न करेगा, तो मैं उसका िहसाब उससे लूगँा। (प्रिेर. 3:23) २०परन्तु
जो नबी अिभमान करके मरेे नाम से कोई ऐसा वचन कहे िजसकी आ˲ा मैनंे उसे न दी हो, या पराए
दवेताओं के नाम से कुछ कह,े वह नबी मार डाला जाए।' २१और यिद तू अपने मन में कह,े 'जो वचन
यहोवा ने नहीं कहा उसको हम िकस रीित से पहचाने?ं' २२तो पहचान यह है िक जब कोई नबी यहोवा
के नाम से कुछ कह;े तब यिद वह वचन न घटे और पूरा न हो जाए, तो वह वचन यहोवा का कहा
हआु नही;ं परन्तु उस नबी ने वह बात अिभमान करके कही ह,ै तू उससे भय न खाना।

१९
खूनी के िलये शरणनगर

१“जब तरेा परमश्े वर यहोवा उन जाितयों को नाश करे िजनका दशे वह तझुे दतेा ह,ैऔर तू उनके दशे
का अिधकारी होकर उनके नगरों और घरों मे ं रहने लग,े २तब अपने दशे के बीच िजसका अिधकारी
तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे कर दतेा है तीन नगर अपने िलये अलग कर दनेा। ३और तू अपने िलये मागʧ
भी तयैार करना, और अपने दशे के, जो तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे सौपं दतेा ह,ै तीन भाग करना, तािक
हर एक खूनी वहीं भाग जाए। ४और जो खूनी वहा ँ भागकर अपने प्राण को बचाए, वह इस प्रकार का
हो;अथाʧत् वह िकसी से िबना पहले बरै रखे या उसको िबना जाने बूझे मार डाला हो ५जसैे कोई िकसी
के संग लकड़ी काटने को जंगल में जाए, और वृ˟ काटने को कुल्हाड़ी हाथ से उठाए, और कुल्हाड़ी
बेटं से िनकलकर उस भाई को ऐसी लगे िक वह मर जाए तो वह उन नगरों मे ं से िकसी में भागकर
जीिवत रह;े ६ऐसा न हो िक मागʧ की लम्बाई के कारण खून का पलटा लनेवेाला अपने क्रोध के ज्वलन
में उसका पीछा करके उसको जा पकड़े, और मार डाल,े य̂िप वह प्राणदण्ड के योग्य नही,ं क्योिंक
वह उससे बरै नहीं रखता था। ७ इसिलए मैं तझुे यह आ˲ा दतेा हू,ँ िक अपने िलये तीन नगर अलग
कर रखना। ८ “यिद तरेा परमश्े वर यहोवा उस शपथ के अनसुार जो उसने तरेे पूवʧजों से खाई थी, तरेी
सीमा को बढ़ाकर* वह सारा दशे तझुे द,े िजसके दनेे का वचन उसने तरेे पूवʧजों को िदया था ९ यिद
तू इन सब आ˲ाओं के मानने मे ं िजन्हें मैं आज तझुको सनुाता हू ँ चौकसी करे, और अपने परमश्े वर
यहोवा से प्रमे रखे और सदा उसके मागोर्ं पर चलता रहे तो इन तीन नगरों से अिधकऔर भी तीन नगर
अलग कर दनेा, १० इसिलए िक तरेे उस दशे में जो तरेा परमश्े वर यहोवा तरेा िनज भाग करके दतेा ह,ै
िकसी िनदोर्ष का खून न बहाया जाए, और उसका दोष तझु पर न लग।े ११ “परन्तु यिद कोई िकसी से
बरै रखकर उसकी घात में लग,े और उस पर लपककर उसे ऐसा मारे िक वह मर जाए, और िफर उन
नगरों मे ं से िकसी में भाग जाए, १२तो उसके नगर के परुिनये िकसी को भजेकर उसको वहा ँ से मंगाकर
खून के पलटा लनेवेाले के हाथ में सौपं दे,ं िक वह मार डाला जाए। १३ उस पर तरस न खाना, परन्तु
िनदोर्ष के खून का दोष इस्राएल से दूर करना, िजससे तमु्हारा भला हो।

सीमा िचन्ह
१४ “जो दशे तरेा परमश्े वर यहोवा तझुको दतेा ह,ै उसका जो भाग तझुे िमलगेा, उसमें िकसी की

सीमा* िजसे प्राचीन लोगों ने ठहराया हो न हटाना।
गवाहों से सम्बिन्धत िनयम



व्यवस्थािववरण १९:१५ 208 व्यवस्थािववरण २०:१९
१५ “िकसी मनषु्य के िव̀̕ िकसी प्रकार के अधमʧ या पाप के िवषय मे,ं चाहे उसका पाप कैसा ही

क्यों न हो, एक ही जन की सा˟ी न सनुना, परन्तु दो या तीन साि˟यों के कहने से बात प˜ी ठहरे।
(म˽ी 18:16) १६ यिद कोई झूठी सा˟ी दनेवेाला िकसी के िव̀̕ यहोवा से िफर जाने की सा˟ी दनेे
को खड़ा हो, १७ तो वे दोनों मनषु्य, िजनके बीच ऐसा मकु˿मा उठा हो*, यहोवा के सम्मखु*, अथाʧत्
उन िदनों के याजकों और न्यािययों के सामने खड़े िकए जाए;ँ १८तब न्यायी भली भािँत पूछ-ताछ करे,ं
और यिद इस िनणʧय पर पहुचँे ं िक वह झूठा सा˟ी ह,ैऔर अपने भाई के िव̀̕ झूठी सा˟ी दी है १९ तो
अपने भाई की जसैी भी हािन करवाने की यिु˞ उसने की हो वसैी ही तमु भी उसकी करना; इसी रीित
से अपने बीच में से ऐसी बरुाई को दूर करना। २० तब दूसरे लोग सनुकर डरेगं,े और आगे को तरेे बीच
िफर ऐसा बरुा काम नहीं करेगं।े २१और तू िबल्कुल तरस न खाना; प्राण के बदले प्राण का, आखँ के
बदले आखँ का, दातँ के बदले दातँ का, हाथ के बदले हाथ का, पावँ के बदले पावँ का दण्ड दनेा।
(म˽ी 5:38)

२०
यु̀ पर जाने के िनयम

१ “जब तू अपने शत्रओुं से यु̀ करने को जाए, और घोड़े*, रथ, और अपने से अिधक सनेा को दखे,े
तब उनसे न डरना; तरेा परमश्े वर यहोवा जो तझुको िमस्र दशे से िनकाल ले आया है वह तरेे संग ह।ै
२ और जब तमु यु̀ करने को शत्रओुं के िनकट जाओ, तब याजक सनेा के पास आकर कह,े ३ 'हे
इस्राएिलयों सनुो, आज तमु अपने शत्रओुं से यु̀ करने को िनकट आए हो; तमु्हारा मन क˰ा न हो; तमु
मत डरो,और न थरथराओ,और न उनके सामने भय खाओ; ४क्योिंक तमु्हारा परमश्े वर यहोवा तमु्हारे
शत्रओुं से यु̀ करने और तमु्हें बचाने के िलये तमु्हारे संग-संग चलता ह।ै' ५ िफर सरदार िसपािहयों से
यह कहे,ं 'तमु में से कौन है िजसने नया घर बनाया हो और उसका समपʧण न िकया हो? तो वह अपने
घर को लौट जाए, कहीं ऐसा न हो िक वह यु̀ में मर जाए और दूसरा मनषु्य उसका समपʧण करे।
६और कौन है िजसने दाख की बारी लगाई हो, परन्तु उसके फल न खाए हो?ं वह भी अपने घर को
लौट जाए, ऐसा न हो िक वह संग्राम में मारा जाए, और दूसरा मनषु्य उसके फल खाए। ७ िफर कौन
है िजसने िकसी स्त्री से िववाह की बात लगाई हो, परन्तु उसको िववाह कर के न लाया हो? वह भी
अपने घर को लौट जाए, ऐसा न हो िक वह यु̀ में मारा जाए, और दूसरा मनषु्य उससे िववाह कर ल।े'
८ इसके अलावा सरदार िसपािहयों से यह भी कहे,ं 'कौन-कौन मनषु्य है जो डरपोक और क˰े मन का
ह,ै वह भी अपने घर को लौट जाए, ऐसा न हो िक उसको दखेकर उसके भाइयों का भी िहयाव टूट
जाए।' ९और जब प्रधान िसपािहयों से यह कह चकंेु, तब उन पर प्रधानता करने के िलये सनेापितयों
को िनयु˞ करे।ं १० “जब तू िकसी नगर से यु̀ करने को उसके िनकट जाए, तब पहले उससे संिध
करने का समाचार* द।े ११और यिद वह संिध करना स्वीकार करे और तरेे िलये अपने फाटक खोल
द,े तब िजतने उसमें हों वे सब तरेे अधीन होकर तरेे िलये बगेार करनवेाले ठहरे।ं १२ परन्तु यिद वे
तझुसे संिध न करे,ं परन्तु तझुसे लड़ना चाहे,ं तो तू उस नगर को घरे लनेा; १३और जब तरेा परमश्े वर
यहोवा उसे तरेे हाथ में सौपं दे तब उसमें के सब पु̕ षों को तलवार से मार डालना। १४ परन्तु िस्त्रया ँ
और बाल-ब˰,े और पशु आिद िजतनी लूट उस नगर में हो उसे अपने िलये रख लनेा; और तरेे शत्रओुं
की लूट जो तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे दे उसे काम में लाना। १५ इस प्रकार उन नगरों से करना जो
तझु से बहतु दूर है,ं और जो यहा ँ की जाितयों के नगर नहीं है।ं १६ परन्तु जो नगर इन लोगों के है,ं
िजनका अिधकारी तरेा परमश्े वर यहोवा तझुको ठहराने पर ह,ै उनमें से िकसी प्राणी को जीिवत न रख
छोड़ना*, १७ परन्तु उनका अवश्य सत्यानाश करना, अथाʧत् िहि˽यो,ं एमोिरयो,ं कनािनयो,ं पिरिज्जयो,ं
िहिव्वयो,ं और यबूिसयों को, जसैे िक तरेे परमश्े वर यहोवा ने तझुे आ˲ा दी ह;ै १८ऐसा न हो िक िजतने
िघनौने काम वे अपने दवेताओं की सवेा में करते आए हैं वसैा ही करना तमु्हें भी िसखाए,ँ और तमु
अपने परमश्े वर यहोवा के िव̀̕ पाप करने लगो। १९ “जब तू यु̀ करते हएु िकसी नगर को जीतने के
िलये उसे बहतु िदनों तक घरेे रह,े तब उसके वृ˟ ो ं पर कुल्हाड़ी चलाकर उन्हें नाश न करना, क्योिंक
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उनके फल तरेे खाने के काम आएगँ,े इसिलए उन्हें न काटना। क्या मदैान के वृ˟ भी मनषु्य हैं िक तू
उनको भी घरे रख?े २०परन्तु िजन वृ˟ ो ं के िवषय में तू यह जान ले िक इनके फल खाने के नहीं है,ं तो
उनको काटकर नाश करना, और उस नगर के िव̀̕ उस समय तक घरेाबन्दी िकए रहना जब तक
वह तरेे वश में न आ जाए।

२१
अनसलुझे हत्या के संबंध में िनयम

१ “यिद उस दशे के मदैान में जो तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे दतेा है िकसी मारे हएु का शव पड़ा हआु
िमल,े और उसको िकसने मार डाला है यह पता न चल,े २ तो तरेे परुिनये और न्यायी िनकलकर उस
शव के चारों ओर के एक-एक नगर की दूरी को नापे;ं ३तब जो नगर उस शव के सबसे िनकट ठहरे,
उसके परुिनये एक ऐसी बिछया ल-ेल,े िजससे कुछ काम न िलया गया हो, और िजस पर जूआ कभी
न रखा गया हो। ४ तब उस नगर के परुिनये उस बिछया को एक बारहमासी नदी की ऐसी तराई में जो
न जोती और न बोई गई हो ले जाए,ँ और उसी तराई में उस बिछया का गला तोड़ दे।ं ५और लवेीय
याजक भी िनकट आए,ँ क्योिंक तरेे परमश्े वर यहोवा ने उनको चनु िलया है िक उसकी सवेा टहल करें
और उसके नाम से आशीवाʧद िदया करे,ं और उनके कहने के अनसुार हर एक झगड़े और मार पीट के
मकुदमें का िनणʧय हो। ६ िफर जो नगर उस शव के सबसे िनकट ठहरे, उसके सब परुिनए उस बिछया
के ऊपर िजसका गला तराई में तोड़ा गया हो अपन-ेअपने हाथ धोकर कहे,ं (म˽ी 27:24) ७ 'यह खून
हम ने नहीं िकया,और न यह काम हमारी आखँों के सामने हआु ह।ै ८ इसिलए, हे यहोवा,अपनी छुड़ाई
हईु इस्राएली प्रजा का पाप ढापँकर िनदोर्ष खून का पाप अपनी इस्राएली प्रजा के िसर पर से उतार।'
तब उस खून के दोष से उनको ˟मा कर िदया जाएगा। ९ इस प्रकार वह काम करके जो यहोवा की
दिृ̌ में ठीक है तू िनदोर्ष के खून का दोष अपने मध्य में से दूर करना।

मिहला बन्दी
१० “जब तू अपने शत्रओुं से यु̀ करने को जाए, और तरेा परमश्े वर यहोवा उन्हें तरेे हाथ में कर द,े

और तू उन्हें बन्दी बना ल,े ११तब यिद तू बिन्दयों मे ं िकसी सनु्दर स्त्री को दखेकर उस पर मोिहत हो
जाए, और उससे ब्याह कर लनेा चाह,े १२ तो उसे अपने घर के भीतर ले आना, और वह अपना िसर
मुड़ँाए,ँ नाखून कटाए, १३और अपने बन्धन के वस्त्र उतारकर तरेे घर में महीने भर रहकर अपने माता
िपता के िलये िवलाप करती रह*े; उसके बाद तू उसके पास जाना, और तू उसका पित और वह तरेी
पत् नी बन।े १४ िफर यिद वह तझुको अच्छी न लग,े तो जहा ँ वह जाना चाहे वहा ँ उसे जाने दनेा; उसको
̕पया लकेर कहीं न बचेना, और तरेा उससे शारीिरक संबंध था, इस कारण उससे दासी के समानव्यवहार न करना।

पहलौठे का अिधकार
१५ “यिद िकसी पु̕ ष की दो पित्नया ँ हो,ं और उसे एक िप्रय और दूसरी अिप्रय हो, और िप्रया और

अिप्रय दोनों िस्त्रया ँ बटेे जने,ं परन्तु जठेा अिप्रय का हो, १६ तो जब वह अपने पतु्रों को अपनी सम्पि˽
का बटँवारा करे, तब यिद अिप्रय का बटेा जो सचमचु जठेा है यिद जीिवत हो, तो वह िप्रया के बटेे को
जठेांस न दे सकेगा; १७वह यह जानकर िक अिप्रय का बटेा मरेे पौ̝ष का पहला फल ह,ै और जठेे
का अिधकार उसी का ह,ै उसी को अपनी सारी सम्पि˽ में से दो भाग दकेर जठेांसी मान।े

हठीला पतु्र
१८ “यिद िकसी का हठीला और िवद्रोही बटेा हो,जो अपने माता-िपता की बात न मान,े िकन्तु ताड़ना

दनेे पर भी उनकी न सनु,े १९तो उसके माता-िपता उसे पकड़कर अपने नगर से बाहर फाटक के िनकट
नगर के परुिनयों के पास ले जाए,ँ २०और वे नगर के परुिनयों से कहे,ं 'हमारा यह बटेा हठीला और
दंगतै ह,ै यह हमारी नहीं सनुता; यह उड़ाऊ और िपय˜ड़ ह।ै' २१ तब उस नगर के सब पु̕ ष उसको
पथराव करके मार डाले,ं इस रीित से तू अपने मध्य में से ऐसी बरुाई को दूर करना, तब सारे इस्राएली
सनुकर भय खाएगँ।े
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अपराधी को मारकर पड़े पर लटकाने संबंधी िनयम

२२ “िफर यिद िकसी से प्राणदण्ड के योग्य कोई पाप हआु हो िजससे वह मार डाला जाए, और तू
उसके शव को वृ˟ पर लटका द,े २३तो वह शव रात को वृ˟ पर टगँी न रह*े, अवश्य उसी िदन उसे
िम˵ी दनेा, क्योिंक जो लटकाया गया हो वह परमश्े वर की ओर से श्रािपत ठहरता ह;ै इसिलए जो दशे
तरेा परमश्े वर यहोवा तरेा भाग करके दतेा है उस भूिम को अशु̀ न करना। (म˽ी 27:57-58, प्रिेर.
5:30)

२२
िविभ̄ िनयम

१ “तू अपने भाई के गाय-बलै या भड़े-बकरी को भटकी हईु दखेकर अनदखेी न करना, उसको
अवश्य उसके पास पहुचँा दनेा। २ परन्तु यिद तरेा वह भाई िनकट न रहता हो, या तू उसे न जानता
हो, तो उस पशु को अपने घर के भीतर ले आना, और जब तक तरेा वह भाई उसको न ढूढ़ेँ तब तक
वह तरेे पास रह;े और जब वह उसे ढूढ़ेँ तब उसको दे दनेा। ३और उसके गदहे या वस्त्र के िवषय,
वरन् उसकी कोई वस्तु क्यों न हो, जो उससे खो गई हो और तझुको िमल,े उसके िवषय में भी ऐसा ही
करना; तू दखेी-अनदखेी न करना। ४ “तू अपने भाई के गदहे या बलै को मागʧ पर िगरा हआु दखेकर
अनदखेी न करना; उसके उठाने मे ं अवश्य उसकी सहायता करना। ५ “कोई स्त्री पु̕ ष का पहरावा न
पहन,े और न कोई पु̕ ष स्त्री का पहरावा पहन;े क्योिंक ऐसे कामों के सब करनवेाले तरेे परमश्े वर
यहोवा की दिृ̌ में घिृणत है*ं। ६ “यिद वृ˟ या भूिम पर तरेे सामने मागʧ मे ं िकसी िचिड़या का घोसंला
िमल,े चाहे उसमें ब˰े हों चाहे अण्डे, और उन ब˰ों या अण्डों पर उनकी मा ँ बठैी हईु हो, तो ब˰ों समते
मा ँ को न लनेा; ७ब˰ों को अपने िलये ले तो ल,े परन्तु मा ँ को अवश्य छोड़ दनेा; इसिलए िक तरेा भला
हो,और तरेी आयु के िदन बहतु हो।ं ८ “जब तू नया घर बनाए तब उसकी छत पर आड़ के िलये मणु्डेर
बनाना*, ऐसा न हो िक कोई छत पर से िगर पड़े,और तू अपने घराने पर खून का दोष लगाए। ९ “अपनी
दाख की बारी में दो प्रकार के बीज न बोना, ऐसा न हो िक उसकी सारी उपज, अथाʧत् तरेा बोया हआु
बीज और दाख की बारी की उपज दोनों अपिवत्र ठहरे।ं १० बलै और गदहा दोनों संग जोतकर हल न
चलाना। ११ऊन और सनी की िमलावट से बना हआु वस्त्र न पहनना। १२ “अपने ओढ़ने के चारों ओर
की कोर पर झालर लगाया करना।

िववाह संबंधी िनयम
१३ “यिद कोई पु̕ ष िकसी स्त्री को ब्याह,े और उसके पास जाने के समय वह उसको अिप्रय लग,े

१४और वह उस स्त्री की नामधराई करे, और यह कहकर उस पर कुकमʧ का दोष लगाए, 'इस स्त्री
को मैनंे ब्याहा, और जब उससे संगित की तब उसमें कँुवारी अवस्था के ल˟ण न पाए,' १५ तो उस
कन्या के माता-िपता उसके कँुवारीपन के िचन्ह लकेर नगर के वृ̀ लोगों के पास फाटक के बाहर
जाए;ँ १६और उस कन्या का िपता वृ̀ लोगों से कह,े 'मैनंे अपनी बटेी इस पु̕ ष को ब्याह दी, और
वह उसको अिप्रय लगती ह;ै १७और वह तो यह कहकर उस पर कुकमʧ का दोष लगाता ह,ै िक मैनंे
तरेी बटेी में कँुवारीपन के ल˟ण नहीं पाए। परन्तु मरेी बटेी के कँुवारीपन के िचन्ह ये है।ं' तब उसके
माता-िपता नगर के वृ̀ लोगों के सामने उस च˿र को फैलाएं। १८ तब नगर के परुिनये उस पु̕ ष को
पकड़कर ताड़ना दे;ं १९और उस पर सौ शकेेल चादँी का दण्ड भी लगाकर उस कन्या के िपता को
दे*ं, इसिलए िक उसने एक इस्राएली कन्या की नामधराई की ह;ै और वह उसी की पत् नी बनी रह,े
और वह जीवन भर उस स्त्री को त्यागने न पाए। २० परन्तु यिद उस कन्या के कँुवारीपन के िचन्ह पाए
न जाए,ँ और उस पु̕ ष की बात सच ठहरे, २१ तो वे उस कन्या को उसके िपता के घर के ̃ार पर ले
जाए,ँ और उस नगर के पु̕ ष उसको पथराव करके मार डाले;ं उसने तो अपने िपता के घर में वशे्या
का काम करके बरुाई की ह;ै इस प्रकार तू अपने मध्य में से ऐसी बरुाई को दूर करना। (1 कुिर. 5:13)

व्यिभचार का दण्ड
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२२ “यिद कोई पु̕ ष दूसरे पु̕ ष की ब्याही हईु स्त्री के संग सोता हआु पकड़ा जाए, तो जो पु̕ ष उस

स्त्री के संग सोया हो वह और वह स्त्री दोनों मार डाले जाए;ँ इस प्रकार तू ऐसी बरुाई को इस्राएल में
से दूर करना। (यूह. 8:5) २३ “यिद िकसी कँुवारी कन्या के ब्याह की बात लगी हो, और कोई दूसरा
पु̕ ष उसे नगर में पाकर उससे कुकमʧ करे, २४ तो तमु उन दोनों को उस नगर के फाटक के बाहर ले
जाकर उन पर पथराव करके मार डालना, उस कन्या को तो इसिलए िक वह नगर में रहते हएु भी नहीं
िच̈ाई, और उस पु̕ ष को इस कारण िक उसने पड़ोसी की स्त्री का अपमान िकया ह;ै इस प्रकार तू
अपने मध्य में से ऐसी बरुाई को दूर करना। (1 कुिर. 5:13) २५ “परन्तु यिद कोई पु̕ ष िकसी कन्या
को िजसके ब्याह की बात लगी हो मदैान में पाकर बरबस उससे कुकमʧ करे, तो केवल वह पु̕ ष मार
डाला जाए, िजसने उससे कुकमʧ िकया हो। २६और उस कन्या से कुछ न करना; उस कन्या का पाप
प्राणदण्ड के योग्य नही,ं क्योिंक जसैे कोई अपने पड़ोसी पर चढ़ाई करके उसे मार डाल,े वसैी ही यह
बात भी ठहरेगी; २७ िक उस पु̕ ष ने उस कन्या को मदैान में पाया, और वह िच̈ाई तो सही, परन्तु
उसको कोई बचानवेाला न िमला। २८ “यिद िकसी पु̕ ष को कोई कँुवारी कन्या िमले िजसके ब्याह
की बात न लगी हो, और वह उसे पकड़कर उसके साथ कुकमʧ करे, और वे पकड़े जाए,ँ २९ तो िजस
पु̕ ष ने उससे कुकमʧ िकया हो वह उस कन्या के िपता को पचास शकेेल चादँी द,े और वह उसी की
पत् नी हो, उसने उसका अपमान िकया, इस कारण वह जीवन भर उसे न त्यागने पाए। ३० “कोई अपनी
सौतलेी माता को अपनी स्त्री न बनाए, वह अपने िपता का ओढ़ना न उघाड़े। (1 कुिर. 5:1)

२३
बिहष्करण और समावशेन

१ “िजसके अंड कुचले गए या िलंग काट डाला गया हो वह यहोवा की सभा में न आने पाए।
२ “कोई कुकमʧ से जन्मा हआु यहोवा की सभा में न आने पाए; िकन्तु दस पीढ़ी तक उसके वंश का
कोई यहोवा की सभा में न आने पाए। ३ “कोई अम्मोनी या मोआबी यहोवा की सभा में न आने पाए;
उनकी दसवीं पीढ़ी तक का कोई यहोवा की सभा में कभी न आने पाए; ४ इस कारण से िक जब तमु
िमस्र से िनकलकर आते थे तब उन्होनंे अ̄ जल लकेर मागʧ मे ं तमु से भेटं नहीं की, और यह भी िक
उन्होनंे अरम्नहरैम दशे के पतोर नगरवाले बोर के पतु्र िबलाम को तझुे श्राप दनेे के िलये दि˟णा दी।
५ परन्तु तरेे परमश्े वर यहोवा ने िबलाम की न सनुी; िकन्तु तरेे परमश्े वर यहोवा ने तरेे िनिम˽ उसके
श्राप को आशीष में बदल िदया, इसिलए िक तरेा परमश्े वर यहोवा तझुसे प्रमे रखता था। ६ तू जीवन
भर उनका कुशल और भलाई कभी न चाहना। ७ “िकसी एदोमी से घणृा न करना, क्योिंक वह तरेा
भाई ह;ै िकसी िमस्री से भी घणृा न करना, क्योिंक उसके दशे में तू परदशेी होकर रहा था। ८ उनके जो
परपोते उत् पन् न हो*ं वे यहोवा की सभा में आने पाए।ँ

छावनी की साफ-सफाई
९ “जब तू शत्रओुं से लड़ने को जाकर छावनी डाल,े तब सब प्रकार की बरुी बातों से बचे रहना।

१० यिद तरेे बीच कोई पु̕ ष उस अशु̀ ता से जो राित्र को आप से आप हआु करती है अशु̀ हआु
हो, तो वह छावनी से बाहर जाए, और छावनी के भीतर न आए; ११ परन्तु संध्या से कुछ पहले वह
̎ान करे, और जब सूयʧ डूब जाए तब छावनी में आए। १२ “छावनी के बाहर तरेे िदशा िफरने का एक
स्थान हआु करे, और वहीं िदशा िफरने को जाया करना; १३और तरेे पास के हिथयारों मे ं एक खनती
भी रह;े और जब तू िदशा िफरने को बठेै, तब उससे खोदकर अपने मल को ढापँ दनेा। १४ क्योिंक तरेा
परमश्े वर यहोवा तझुको बचाने और तरेे शत्रओुं को तझु से हरवाने को तरेी छावनी के मध्य घूमता
रहगेा, इसिलए तरेी छावनी पिवत्र रहनी चािहय,े ऐसा न हो िक वह तरेे मध्य में कोई अशु̀ वस्तु
दखेकर तझु से िफर जाए।

भगोड़ा दास
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१५ “जो दास अपने स्वामी के पास से भागकर तरेी शरण ल*े उसको उसके स्वामी के हाथ न पकड़ा

दनेा; १६वह तरेे बीच जो नगर उसे अच्छा लगे उसी में तरेे संग रहने पाए; और तू उस पर अत्याचार न
करना।

वशे्याविृ˽ विजʧत
१७ “इस्राएली िस्त्रयों मे ं से कोई दवेदासी न हो*, और न इस्राएिलयों मे ं से कोई पु̕ ष ऐसा बरुा काम

करनवेाला हो। १८ तू वशे्यापन की कमाई या कु˽े की कमाई िकसी म̄त को पूरी करने के िलये अपने
परमश्े वर यहोवा के घर में न लाना; क्योिंक तरेे परमश्े वर यहोवा के समीप ये दोनों की दोनों कमाई
घिृणत कमʧ ह।ै

ऋणों पर ब्याज
१९ “अपने िकसी भाई को ब्याज पर ऋण न दनेा, चाहे ̕पया हो, चाहे भोजन वस्तु हो, चाहे कोई

वस्तु हो जो ब्याज पर दी जाती ह,ै उसे ब्याज पर न दनेा। २० तू परदशेी को ब्याज पर ऋण तो द,े
परन्तु अपने िकसी भाई से ऐसा न करना, तािक िजस दशे का अिधकारी होने को तू जा रहा ह,ै वहा ँ
िजस-िजस काम में अपना हाथ लगाए, उन सभी में तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे आशीष द।े

म̄त
२१ “जब तू अपने परमश्े वर यहोवा के िलये म̄त मान,े तो उसे पूरी करने मे ं िवलम्ब न करना; क्योिंक

तरेा परमश्े वर यहोवा उसे िन̊य तझु से ले लगेा, और िवलम्ब करने से तू पापी ठहरेगा। (म˽ी 5:33)
२२परन्तु यिद तू म̄त न मान,े तो तरेा कोई पाप नही।ं २३ जो कुछ तरेे मुहँ से िनकले उसके पूरा करने
मे ं चौकसी करना; तू अपने मुहँ से वचन दकेर अपनी इच्छा से अपने परमश्े वर यहोवा की जसैी म̄त
मान,े वसैा ही स्वतंत्रता पूवʧक उसे पूरा करना।

पड़ोसी की फसलें
२४ “जब तू िकसी दूसरे की दाख की बारी में जाए, तब पटे भर मनमाने दाख खा तो खा, परन्तु अपने

पात्र में कुछ न रखना। २५और जब तू िकसी दूसरे के खड़े खते में जाए, तब तू हाथ से बालें तोड़ सकता
ह,ै परन्तु िकसी दूसरे के खड़े खते पर हसँआु न लगाना। (म˽ी 12:1)

२४
तलाक और पनुिवʧवाह

१ “यिद कोई पु̕ ष िकसी स्त्री को ब्याह ल,े और उसके बाद उसमें लज्जा की बात पाकर उससे
अप्रस̄ हो, तो वह उसके िलये त्यागपत्र िलखकरऔर उसके हाथ में दकेर उसको अपने घर से िनकाल
द।े (म˽ी 5:31) २और जब वह उसके घर से िनकल जाए, तब दूसरे पु̕ ष की हो सकती ह।ै ३ परन्तु
यिद वह उस दूसरे पु̕ ष को भी अिप्रय लग,े और वह उसके िलये त्यागपत्र िलखकर उसके हाथ में
दकेर उसे अपने घर से िनकाल द,े या वह दूसरा पु̕ ष िजसने उसको अपनी स्त्री कर िलया हो मर
जाए, ४ तो उसका पहला पित, िजसने उसको िनकाल िदया हो, उसके अशु̀ होने के बाद उसे अपनी
पत् नी न बनाने पाए क्योिंक यह यहोवा के सम्मखु घिृणत बात ह।ै इस प्रकार तू उस दशे को िजसे तरेा
परमश्े वर यहोवा तरेा भाग करके तझुे दतेा है पापी न बनाना।

िविभ̄ िनयम
५ “िजस पु̕ ष का हाल ही में िववाह हआु हो, वह सनेा के साथ न जाए और न िकसी काम का भार

उस पर डाला जाए; वह वषʧ भर अपने घर में स्वतंत्रता से रहकर अपनी ब्याही हईु स्त्री को प्रसन् न
करता रह।े ६ “कोई मनषु्य च˜ी को या उसके ऊपर के पाट को बन्धक न रख;े क्योिंक वह तो मानो
प्राण ही को बन्धक रखना ह।ै

अपहरण
७ “यिद कोई अपने िकसी इस्राएली भाई को दास बनाने या बचे डालने के िवचार से चरुाता हआु

पकड़ा जाए, तो ऐसा चोर मार डाला जाए; ऐसी बरुाई को अपने मध्य में से दूर करना। (1 कुिर. 5:13)
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८ “कोढ़ की व्यािध के िवषय में चौकस रहना, और जो कुछ लवेीय याजक तमु्हें िसखाएँ उसी के
अनसुार यत्न से करने मे ं चौकसी करना; जसैी आ˲ा मैनंे उनको दी है वसैा करने मे ं चौकसी करना।
९ स्मरण रख िक तरेे परमश्े वर यहोवा न,े जब तमु िमस्र से िनकलकर आ रहे थ,े तब मागʧ मे ं िमयाʧम से
क्या िकया। १० “जब तू अपने िकसी भाई को कुछ उधार द,े तब बन्धक की वस्तु लनेे के िलये उसके
घर के भीतर न घसुना। ११ तू बाहर खड़ा रहना, और िजसको तू उधार दे वही बन्धक की वस्तु को तरेे
पास बाहर ले आए। १२और यिद वह मनषु्य कंगाल हो, तो उसका बन्धक अपने पास रखे हएु न सोना;
१३ सूयʧ अस्त होत-ेहोते उसे वह बन्धक अवश्य फेर दनेा, इसिलए िक वह अपना ओढ़ना ओढ़कर सो
सके और तझुे आशीवाʧद द;े और यह तरेे परमश्े वर यहोवा की दिृ̌ में धािमʧकता का काम ठहरेगा।
१४ “कोई मजदूर जो दीन और कंगाल हो, चाहे वह तरेे भाइयों मे ं से हो चाहे तरेे दशे के फाटकों के
भीतर रहनवेाले परदिेशयों मे ं से हो, उस पर अंधरे न करना; १५यह जानकर िक वह दीन है और उसका
मन मजदूरी में लगा रहता ह,ै मजदूरी करने ही के िदन सूयाʧस्त से पहले तू उसकी मजदूरी दनेा; ऐसा न
हो िक वह तरेे कारण यहोवा की दहुाई द,े और तू पापी ठहरे। (म˽ी 20:8) १६ “पतु्र के कारण िपता न
मार डाला जाए, और न िपता के कारण पतु्र मार डाला जाए; िजसने पाप िकया हो वही उस पाप के
कारण मार डाला जाए*। १७ “िकसी परदशेी मनषु्य या अनाथ बालक का न्याय न िबगाड़ना, और न
िकसी िवधवा के कपड़े को बन्धक रखना; १८और इसको स्मरण रखना िक तू िमस्र में दास था, और
तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे वहा ँ से छुड़ा लाया ह;ै इस कारण मैं तझुे यह आ˲ा दतेा हू।ँ १९ “जब तू
अपने प˜े खते को काट,े और एक पूला खते में भूल से छूट जाए, तो उसे लनेे को िफर न लौट जाना;
वह परदशेी, अनाथ, और िवधवा के िलये पड़ा रह;े इसिलए िक परमश्े वर यहोवा तरेे सब कामों मे ं
तझुको आशीष द।े २० जब तू अपने जतूैन के वृ˟ को झाड़े, तब डािलयों को दूसरी बार न झाड़ना;
वह परदशेी, अनाथ, और िवधवा के िलये रह जाए। २१ जब तू अपनी दाख की बारी के फल तोड़े, तो
उसका दाना-दाना न तोड़ लनेा; वह परदशेी, अनाथ और िवधवा के िलये रह जाए। २२ और इसको
स्मरण रखना िक तू िमस्र दशे में दास था; इस कारण मैं तझुे यह आ˲ा दतेा हू।ँ

२५
िनष्प˟ता और दया

१ “यिद मनषु्यों के बीच कोई झगड़ा हो, और वे न्याय करवाने के िलये न्यािययों के पास जाए,ँ और
वे उनका न्याय करे,ं तो िनदोर्ष को िनदोर्ष और दोषी को दोषी ठहराए।ँ २ और यिद दोषी मार खाने
के योग्य ठहरे, तो न्यायी उसको िगरवाकर अपने सामने जसैा उसका दोष हो उसके अनसुार कोड़े
िगनकर लगवाए। ३ वह उसे चालीस कोड़े* तक लगवा सकता ह,ै इससे अिधक नहीं लगवा सकता;
ऐसा न हो िक इससे अिधक बहतु मार िखलवाने से तरेा भाई तरेी दिृ̌ में तचु्छ ठहरे। ४ “दावँते समय
चलते हएु बलै का मुहँ न बाधँना। (1 कुिर. 9:9)

मतृ भाई के प्रित उ˽रदाियत्व
५ “जब कई भाई संग रहते हो,ं और उनमें से एक िनपतु्र मर जाए, तो उसकी स्त्री का ब्याह परगोत्री

से न िकया जाए; उसके पित का भाई उसके पास जाकर उसे अपनी पत् नी कर ल,े और उससे पित के
भाई का धमʧ पालन करे। (म˽ी 22: 24) ६और जो पहला बटेा उस स्त्री से उत् पन् न हो वह उस मरे हएु
भाई के नाम का ठहरे, िजससे िक उसका नाम इस्राएल में से िमट न जाए। ७ यिद उस स्त्री के पित के
भाई को उससे िववाह करना न भाए, तो वह स्त्री नगर के फाटक पर वृ̀ लोगों के पास जाकर कह,े
'मरेे पित के भाई ने अपने भाई का नाम इस्राएल में बनाए रखने से मना कर िदया ह,ैऔर मझुसे पित के
भाई का धमʧ पालन करना नहीं चाहता।' ८तब उस नगर के वृ̀ लोग उस पु̕ ष को बलुवाकर उसको
समझाए;ँ और यिद वह अपनी बात पर अड़ा रह,े और कह,े 'मझुे इससे िववाह करना नहीं भावता,'
९तो उसके भाई की पत् नी उन वृ̀ लोगों के सामने उसके पास जाकर उसके पावँ से जूती उतारे*,और
उसके मुहँ पर थूक द;े और कह,े 'जो पु̕ ष अपने भाई के वंश को चलाना न चाहे उससे इसी प्रकार
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व्यवहार िकया जाएगा।' १०तब इस्राएल में उस पु̕ ष का यह नाम पड़ेगा, अथाʧत् जूती उतारे हएु पु̕ ष
का घराना।

िविभ̄ िनयम
११ “यिद दो पु̕ ष आपस में मार पीट करते हो,ंऔर उनमें से एक की पत् नी अपने पित को मारनवेाले

के हाथ से छुड़ाने के िलये पास जाए, और अपना हाथ बढ़ाकर उसके गु̅ अंग को पकड़े, १२तो उस
स्त्री का हाथ काट डालना; उस पर तरस न खाना। १३ “अपनी थलैी में भािँत-भािँत के अथाʧत् घटती-
बढ़ती बटखरे न रखना। १४ अपने घर में भािँत-भािँत के, अथाʧत् घटती-बढ़ती नपएु न रखना। १५ तरेे
बटखरे और नपएु पूरे-पूरे और धमʧ के हो;ं इसिलए िक जो दशे तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे दतेा है उसमें
तरेी आयु बहतु हो। १६ क्योिंक ऐसे कामों मे ं िजतने कुिटलता करते हैं वे सब तरेे परमश्े वर यहोवा की
दिृ̌ में घिृणत है।ं

अमालिेकयों पर बदला
१७ “स्मरण रख िक जब तू िमस्र से िनकलकर आ रहा था तब अमालके ने तझुसे मागʧ मे ं क्या िकया,

१८अथाʧत् उनको परमश्े वर का भय न था; इस कारण उसने जब तू मागʧ मे ं थका-मादँा था, तब तझु
पर चढ़ाई करके िजतने िनबʧल होने के कारण सबसे पीछे थे उन सभी को मारा। १९ इसिलए जब तरेा
परमश्े वर यहोवा उस दशे मे,ं जो वह तरेा भाग करके तरेे अिधकार में कर दतेा ह,ै तझुे चारों ओर के
सब शत्रओुं से िवश्राम द,े तब अमालके का नाम धरती पर से िमटा डालना; और तमु इस बात को न
भूलना।

२६
प्रथम फसल के बारे में िनयम

१ “िफर जब तू उस दशे में िजसे तरेा परमश्े वर यहोवा तरेा िनज भाग करके तझुे दतेा है पहुचँ,े और
उसका अिधकारी होकर उसमें बस जाए, २तब जो दशे तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे दतेा ह,ै उसकी भूिम
की भािँत-भािँत की जो पहली उपज* तू अपने घर लाएगा, उसमें से कुछ टोकरी में लकेर उस स्थान
पर जाना, िजसे तरेा परमश्े वर यहोवा अपने नाम का िनवास करने को चनु ल।े ३ और उन िदनों के
याजक के पास जाकर यह कहना, 'मैं आज तरेे परमश्े वर यहोवा के सामने स्वीकार करता हू,ँ िक
यहोवा ने हम लोगों को िजस दशे के दनेे की हमारे पूवʧजों से शपथ खाई थी उसमें मैं आ गया हू।ँ'
४ तब याजक तरेे हाथ से वह टोकरी लकेर तरेे परमश्े वर यहोवा की वदेी के सामने रख द।े ५ तब तू
अपने परमश्े वर यहोवा से इस प्रकार कहना, 'मरेा मूलपु̕ ष एक अरामी मनषु्य था* जो मरने पर था;
और वह अपने छोटे से पिरवार समते िमस्र को गया, और वहा ँ परदशेी होकर रहा; और वहा ँ उससे
एक बड़ी, और सामथीर्, और बहतु मनषु्यों से भरी हईु जाित उत् पन् न हईु। ६और िमिस्रयों ने हम लोगों
से बरुा बताʧव िकया, और हमें दःुख िदया, और हम से किठन सवेा ली। ७ परन्तु हमने अपने पूवʧजों
के परमश्े वर यहोवा की दहुाई दी, और यहोवा ने हमारी सनुकर हमारे दःुख-श्रम और अत्याचार पर
दिृ̌ की; ८और यहोवा ने बलवन्त हाथ और बढ़ाई हईु भजुा से अित भयानक िचन्ह और चमत्कार
िदखलाकर हमको िमस्र से िनकाल लाया; ९और हमें इस स्थान पर पहुचँाकर यह दशे िजसमें दूध और
मधु की धाराए ँ बहती हैं हमें दे िदया ह।ै १०अब हे यहोवा, दखे, जो भूिम तूने मझुे दी है उसकी पहली
उपज मैं तरेे पास ले आया हू।ँ' तब तू उसे अपने परमश्े वर यहोवा के सामने रखना; और यहोवा को
दण्डवत् करना; ११और िजतने अच्छे पदाथʧ तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे और तरेे घराने को द,े उनके
कारण तू लिेवयों और अपने मध्य में रहनवेाले परदिेशयों सिहत आनन्द करना। १२ “तीसरे वषʧ जो
दशमांश दनेे का वषʧ ठहरा ह,ै जब तू अपनी सब भािँत की बढ़ती के दशमांश को िनकाल चकेु, तब
उसे लवेीय, परदशेी, अनाथ, और िवधवा को दनेा, िक वे तरेे फाटकों के भीतर खाकर तृ̅ हो;ं १३और
तू अपने परमश्े वर यहोवा से कहना, 'मैनंे तरेी सब आ˲ाओं के अनसुार पिवत्र ठहराई हईु वस्तओुं को
अपने घर से िनकाला, और लवेीय, परदशेी, अनाथ, और िवधवा को दे िदया ह;ै तरेी िकसी आ˲ा को
मैनंे न तो टाला ह,ै और न भूला ह।ै १४ उन वस्तओुं मे ं से मैनंे शोक के समय नहीं खाया, और न उनमें से
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कोई वस्तु अशु̀ ता की दशा में घर से िनकाली, और न कुछ शोक करनवेालों को िदया*; मैनंे अपने
परमश्े वर यहोवा की सनु ली, मैनंे तरेी सब आ˲ाओं के अनसुार िकया ह।ै १५ तू स्वगʧ मे ं से जो तरेा
पिवत्र धाम है दिृ̌ करके अपनी प्रजा इस्राएल को आशीष द,े और इस दूध और मधु की धाराओं के
दशे की भूिम पर आशीष द,े िजसे तूने हमारे पूवʧजों से खाई हईु शपथ के अनसुार हमें िदया ह।ै'

परमश्े वर की िनज प्रजा
१६ “आज के िदन तरेा परमश्े वर यहोवा तझुको इन्हीं िविधयों और िनयमों के मानने की आ˲ा दतेा

ह;ै इसिलए अपने सारे मन और सारे प्राण से इनके मानने मे ं चौकसी करना। १७ तूने तो आज यहोवा को
अपना परमश्े वर मानकर यह वचन िदया ह,ै िक मैं तरेे बताए हएु मागोर्ं पर चलूगँा, और तरेी िविधयो,ं
आ˲ाओ,ं और िनयमों को माना क̝ँगा, और तरेी सनुा क̝ँगा। १८ और यहोवा ने भी आज तझुको
अपने वचन के अनसुार अपना प्रजा̝पी िनज धन सम्पि˽ माना ह,ै िक तू उसकी सब आ˲ाओं को
माना करे, १९और िक वह अपनी बनाई हईु सब जाितयों से अिधक प्रशंसा, नाम, और शोभा के िवषय
में तझुको प्रिति̍त करे, और तू उसके वचन के अनसुार अपने परमश्े वर यहोवा की पिवत्र प्रजा बना
रह।े”

२७
व्यवस्था को पत्थरों पर िलखने की आ˲ा

१ िफर इस्राएल के वृ̀ लोगों समते मूसा ने प्रजा के लोगों को यह आ˲ा दी, “िजतनी आ˲ाएँ मैं
आज तमु्हें सनुाता हू ँ उन सब को मानना। २और जब तमु यरदन पार होकर उस दशे में पहुचँो, जो तरेा
परमश्े वर यहोवा तझुे दतेा ह,ै तब *बड़े-बड़े पत्थर खड़े कर लनेा, और उन पर चूना पोतना; ३और
पार होने के बाद उन पर इस *व्यवस्था के सारे वचनों को िलखना, इसिलए िक जो दशे तरेे पूवʧजों
का परमश्े वर यहोवा अपने वचन के अनसुार तझुे दतेा ह,ै और िजसमें दूध और मधु की धाराए ँ बहती
है,ं उस दशे में तू जाने पाए। ४ िफर िजन पत्थरों के िवषय में मैनंे आज आ˲ा दी ह,ै उन्हें तमु यरदन
के पार होकर एबाल पहाड़ पर खड़ा करना, और उन पर चूना पोतना। ५और वहीं अपने परमश्े वर
यहोवा के िलये पत्थरों की एक वदेी बनाना, उन पर कोई औज़ार न चलाना। ६अपने परमश्े वर यहोवा
की वदेी अनगढ़े पत्थरों की बनाकर उस पर उसके िलये होमबिल चढ़ाना; ७और वहीं मलेबिल भी
चढ़ाकर भोजन करना, और अपने परमश्े वर यहोवा के सम्मखु आनन्द करना। ८और उन पत्थरों पर
इस व्यवस्था के सब वचनों को स्प̌ रीित से िलख दनेा।” ९ िफर मूसा और लवेीय याजकों ने सब
इस्राएिलयों से यह भी कहा, “हे इस्राएल, चपु रहकर सनु; आज के िदन तू अपने परमश्े वर यहोवा की
प्रजा हो गया ह।ै १० इसिलए अपने परमश्े वर यहोवा की बात मानना, और उसकी जो-जो आ˲ा और
िविध मैं आज तझुे सनुाता हू ँ उनका पालन करना।”

अिभशाप वचन
११ िफर उसी िदन मूसा ने प्रजा के लोगों को यह आ˲ा दी, १२ “जब तमु यरदन पार हो जाओ तब

िशमोन, लवेी, यहूदा, इस्साकार, यूसफु, और िबन्यामीन, ये िगिरज्जीम पहाड़ पर खड़े होकर आशीवाʧद
सनुाए।ँ १३ और ̝बने, गाद, आशरे, जबूलून, दान, और न̅ाली, ये एबाल पहाड़ पर खड़े होकर श्राप
सनुाए।ँ १४ तब लवेीय लोग सब इस्राएली पु̕ षों से पकुारके कहे:ं १५ 'श्रािपत हो वह मनषु्य जो कोई
मूितʧ कारीगर से खदुवाकर या ढलवा कर िनराले स्थान में स्थापन करे, क्योिंक इससे यहोवा घणृा
करता ह।ै' तब सब लोग कहे,ं 'आमीन*।' १६ 'श्रािपत हो वह जो अपने िपता या माता को तचु्छ जान।े'
तब सब लोग कहे,ं 'आमीन।' १७ 'श्रािपत हो वह जो िकसी दूसरे की सीमा को हटाए।' तब सब लोग
कहे,ं 'आमीन।' १८ 'श्रािपत हो वह जो अंधे को मागʧ से भटका द।े' तब सब लोग कहे,ं *'आमीन।'
१९ 'श्रािपत हो वह जो परदशेी, अनाथ, या िवधवा का न्याय िबगाड़े।' तब सब लोग कहे,ं 'आमीन।'
२० 'श्रािपत हो वह जो अपनी सौतलेी माता से कुकमʧ करे, क्योिंक वह अपने िपता का ओढ़ना उघाड़ता
ह।ै' तब सब लोग कहे,ं 'आमीन।' २१ 'श्रािपत हो वह जो िकसी प्रकार के पशु से कुकमʧ करे।' तब सब
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लोग कहे,ं 'आमीन।' २२ 'श्रािपत हो वह जो अपनी बहन,चाहे सगी हो चाहे सौतलेी,से कुकमʧ करे।' तब
सब लोग कहे,ं 'आमीन।' २३ 'श्रािपत हो वह जो अपनी सास के संग कुकमʧ करे।' तब सब लोग कहे,ं
'आमीन।' २४ 'श्रािपत हो वह जो िकसी को िछपकर मारे।' तब सब लोग कहे,ं 'आमीन।' २५ 'श्रािपत हो
वह जो िनदोर्ष जन के मार डालने के िलये घसु ल।े' तब सब लोग कहे,ं *'आमीन।' २६ 'श्रािपत हो वह
जो इस व्यवस्था के वचनों को मानकर पूरा न करे।' तब सब लोग कहे,ं 'आमीन।'

२८
आ˲ाकािरता के िलये आशीवाʧद

१ “यिद तू अपने परमश्े वर यहोवा की सब आ˲ाए,ँ जो मैं आज तझुे सनुाता हू,ँ चौकसी से पूरी करने
को िच˽ लगाकर उसकी सनु,े तो वह तझुे पथृ्वी की सब जाितयों मे ं श्रे̍ करेगा। २ िफर अपने परमश्े वर
यहोवा की सनुने के कारण ये सब आशीवाʧद तझु पर पूरे होगं।े ३ धन्य हो तू नगर मे,ं धन्य हो तू खते
मे।ं ४ धन्य हो तरेी सन्तान, और तरेी भूिम की उपज, और गाय और भड़े-बकरी आिद पशओुं के ब˰।े
(लूका 1:42) ५धन्य हो तरेी टोकरी* और तरेा आटा गंूधने का पात्र। ६ धन्य हो तू भीतर आते समय,
और धन्य हो तू बाहर जाते समय। ७ “यहोवा ऐसा करेगा िक तरेे शत्रु जो तझु पर चढ़ाई करेगंे वे तझुसे
हार जाएगँ;े वे एक मागʧ से तझु पर चढ़ाई करेगं,े परन्तु तरेे सामने से सात मागʧ से होकर भाग जाएगँ।े
८ तरेे ख˽ों पर और िजतने कामों मे ं तू हाथ लगाएगा उन सभी पर यहोवा आशीष दगेा; इसिलए जो दशे
तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे दतेा है उसमें वह तझुे आशीष दगेा। ९ यिद तू अपने परमश्े वर यहोवा की
आ˲ाओं को मानते हएु उसके मागोर्ं पर चल,े तो वह अपनी शपथ के अनसुार तझुे अपनी पिवत्र प्रजा
करके िस्थर रखगेा। १०और पथृ्वी के दशे-दशे के सब लोग यह दखेकर, िक तू यहोवा का कहलाता
ह,ै तझुसे डर जाएगँ।े ११ और िजस दशे के िवषय यहोवा ने तरेे पूवʧजों से शपथ खाकर तझुे दनेे को
कहा था, उसमें वह तरेी सन्तान की, और भूिम की उपज की, और पशओुं की बढ़ती करके तरेी भलाई
करेगा। १२ यहोवा तरेे िलए अपने आकाश̝पी उ˽म भण्डार को खोलकर तरेी भूिम पर समय पर मेहं
बरसाया करेगा, और तरेे सारे कामों पर आशीष दगेा; और तू बहतुरेी जाितयों को उधार दगेा, परन्तु
िकसी से तझुे उधार लनेा न पड़ेगा। १३और यहोवा तझुको पूछँ नही,ं िकन्तु िसर ही ठहराएगा, और
तू नीचे नही,ं परन्तु ऊपर ही रहगेा; यिद परमश्े वर यहोवा की आ˲ाएँ जो मैं आज तझुको सनुाता हू,ँ तू
उनके मानने मे ं मन लगाकर चौकसी करे; १४और िजन वचनों की मैं आज तझुे आ˲ा दतेा हू ँ उनमें से
िकसी से दािहने या बाएँ मड़ुकर पराये दवेताओं के पीछे न हो ल,े और न उनकी सवेा करे।

अना˲ाकािरता के िलये अिभशाप
१५ “परन्तु यिद तू अपने परमश्े वर यहोवा की बात न सनु,े और उसकी सारी आ˲ाओंऔर िविधयों

के पालन करने मे ं जो मैं आज सनुाता हू ँ चौकसी नहीं करेगा, तो ये सब श्राप तझु पर आ पड़ंेग।े
१६श्रािपत हो तू नगर मे,ं श्रािपत हो तू खते मे।ं १७श्रािपत हो तरेी टोकरी और तरेा आटा गंूधने का पात्र।
१८ श्रािपत हो तरेी सन्तान, और भूिम की उपज, और गायों और भड़े-बकिरयों के ब˰।े १९ श्रािपत हो
तू भीतर आते समय, और श्रािपत हो तू बाहर जाते समय। २० “िफर िजस-िजस काम में तू हाथ लगाए,
उसमें यहोवा तब तक तझुको श्राप दतेा, और भयातरु करता, और धमकी दतेा रहगेा, जब तक तू िमट
न जाए, और शीघ्र न̌ न हो जाए; यह इस कारण होगा िक तू यहोवा को त्याग कर दु̌ काम करेगा।
२१और यहोवा ऐसा करेगा िक मरी तझु में फैलकर उस समय तक लगी रहगेी, जब तक िजस भूिम
के अिधकारी होने के िलये तू जा रहा है उस पर से तरेा अन्त न हो जाए। २२ यहोवा तझुको ˟यरोग
स,े और ज्वर, और दाह, और बड़ी जलन स,े और तलवार, और झलुस, और गे̝ ई से मारेगा; और ये
उस समय तक तरेा पीछा िकये रहेगं,े जब तक तरेा सत्यानाश न हो जाए। २३और तरेे िसर के ऊपर
आकाश पीतल का,और तरेे पावँ के तले भूिम लोहे की हो जाएगी। २४ यहोवा तरेे दशे में पानी के बदले
रेत और धूिल बरसाएगा; वह आकाश से तझु पर यहा ँ तक बरसगेी िक तरेा सत्यानाश हो जाएगा।
२५ “यहोवा तझुको शत्रओुं से हरवाएगा; और तू एक मागʧ से उनका सामना करने को जाएगा, परन्तु
सात मागʧ से होकर उनके सामने से भाग जाएगा;और पथृ्वी के सब राज्यों मे ं मारा-मारा िफरेगा। २६और
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तरेा शव आकाश के भािँत-भािँत के पि˟यो,ं और धरती के पशओुं का आहार होगा; और उनको कोई
भगाने वाला न होगा। २७ यहोवा तझुको िमस्र के से फोड़े, और बवासीर, और दाद, और खजुली से
ऐसा पीिड़त करेगा, िक तू चंगा न हो सकेगा। २८ यहोवा तझुे पागल और अंधा कर दगेा, और तरेे मन
को अत्यन्त घबरा दगेा; २९और जसैे अंधा अंिधयारे में टटोलता है वसैे ही तू िदन दपुहरी में टटोलता
िफरेगा,और तरेे काम-काज सफल न होगं;ेऔर तू सदवै केवल अत्याचार सहता और लटुता ही रहगेा,
और तरेा कोई छुड़ानवेाला न होगा। ३० तू स्त्री से ब्याह की बात लगाएगा, परन्तु दूसरा पु̕ ष उसको
भ्र̌ करेगा; घर तू बनाएगा, परन्तु उसमें बसने न पाएगा; दाख की बारी तू लगाएगा, परन्तु उसके फल
खाने न पाएगा। ३१ तरेा बलै तरेी आखँों के सामने मारा जाएगा, और तू उसका मासँ खाने न पाएगा;
तरेा गदहा तरेी आखँ के सामने लूट में चला जाएगा, और तझुे िफर न िमलगेा; तरेी भड़े-बकिरया ँ तरेे
शत्रओुं के हाथ लग जाएगँी, और तरेी ओर से उनका कोई छुड़ानवेाला न होगा। ३२ तरेे बटे-ेबिेटया ँ
दूसरे दशे के लोगों के हाथ लग जाएगँ,े और उनके िलये चाव से दखेत-ेदखेते तरेी आखँें रह जाएगँी;
और तरेा कुछ बस न चलगेा। ३३ तरेी भूिम की उपज और तरेी सारी कमाई एक अनजाने दशे के लोग
खा जाएगँ;े और सवʧदा तू केवल अत्याचार सहता और िपसता रहगेा; ३४ यहा ँ तक िक तू उन बातों
के कारण जो अपनी आखँों से दखेगेा पागल हो जाएगा। ३५ यहोवा तरेे घटुनों और टागँों मे,ं वरन् नख
से शीषʧ तक भी असाध्य फोड़े िनकालकर तझुको पीिड़त करेगा। (प्रका. 16:2) ३६ “यहोवा तझुको
उस राजा समते, िजसको तू अपने ऊपर ठहराएगा, तरेे और तरेे पूवʧजों के िलए अनजानी एक जाित के
बीच पहुचँाएगा; और उसके मध्य में रहकर तू काठ और पत्थर के दूसरे दवेताओं की उपासना और
पूजा करेगा। ३७और उन सब जाितयों मे ं िजनके मध्य में यहोवा तझुको पहुचँाएगा, वहा ँ के लोगों के
िलये तू चिकत होने का, और दृ̌ ान्त और श्राप का कारण समझा जाएगा। ३८ तू खते में बीज तो बहतु
सा ले जाएगा, परन्तु उपज थोड़ी ही बटोरेगा; क्योिंक िटि˻या ँ उसे खा जाएगँी। ३९ तू दाख की बािरया ँ
लगाकर उनमें काम तो करेगा, परन्तु उनकी दाख का मधु पीने न पाएगा,वरन् फल भी तोड़ने न पाएगा;
क्योिंक कीड़े उनको खा जाएगँ।े ४० तरेे सारे दशे में जतूैन के वृ˟ तो होगं,े परन्तु उनका तले तू अपने
शरीर में लगाने न पाएगा; क्योिंक वे झड़ जाएगँ।े ४१ तरेे बटे-ेबिेटया ँ तो उत् पन् न होगं,े परन्तु तरेे रहेगंे
नही;ं क्योिंक वे बन्धवुाई में चले जाएगँ।े ४२ तरेे सब वृ˟ और तरेी भूिम की उपज िटि˻या ँ खा जाएगँी।
४३ जो परदशेी तरेे मध्य में रहगेा वह तझु से बढ़ता जाएगा; और तू आप घटता चला जाएगा। ४४ वह
तझुको उधार दगेा, परन्तु तू उसको उधार न दे सकेगा; वह तो िसर और तू पूछँ ठहरेगा। ४५ तू जो
अपने परमश्े वर यहोवा की दी हईु आ˲ाओं और िविधयों के मानने को उसकी न सनुगेा, इस कारण
ये सब श्राप तझु पर आ पड़ंेग,े और तरेे पीछे पड़े रहेगं,े और तझुको पकड़ंेग,े और अन्त में तू न̌ हो
जाएगा। ४६ और वे तझु पर और तरेे वंश पर सदा के िलये बने रहकर िचन्ह और चमत्कार ठहरेगं;े
४७ “तू जो सब पदाथʧ की बहतुायत होने पर भी आनन्द और प्रस̄ता के साथ अपने परमश्े वर यहोवा
की सवेा नहीं करेगा, ४८ इस कारण तझुको भूखा, प्यासा, नंगा, और सब पदाथोर्ं से रिहत होकर अपने
उन शत्रओुं की सवेा करनी पड़ेगी िजन्हें यहोवा तरेे िव̀̕ भजेगेा; और जब तक तू न̌ न हो जाए तब
तक वह तरेी गदʧन पर लोहे का जूआ डाल रखगेा। ४९ यहोवा तरेे िव̀̕ दूर स,े वरन् पथृ्वी के छोर से
वगे से उड़नवेाले उकाब सी एक जाित को चढ़ा लाएगा िजसकी भाषा को तू न समझगेा; ५०उस जाित
के लोगों का व्यवहार कू्रर होगा, वे न तो बूढ़ों का मुहँ दखेकर आदर करेगं,े और न बालकों पर दया
करेगं;े ५१और वे तरेे पशओुं के ब˰े और भूिम की उपज यहा ँ तक खा जाएगँे िक तू न̌ हो जाएगा;
और वे तरेे िलये न अ̄, और न नया दाखमध,ु और न टटका तले, और न बछड़े, न मम्े ने छोड़ंेग,े यहा ँ
तक िक तू नाश हो जाएगा। ५२और वे तरेे परमश्े वर यहोवा के िदये हएु सारे दशे के सब फाटकों के
भीतर तझुे घरे रखेगं;े वे तरेे सब फाटकों के भीतर तझुे उस समय तक घरेेगं,े जब तक तरेे सारे दशे में
तरेी ऊँची-ऊँची और दढ़ृ शहरपनाहें िजन पर तू भरोसा करेगा िगर न जाए।ँ ५३ तब िघर जाने और उस
संकट के समय िजसमें तरेे शत्रु तझुको डालेगं,े तू अपने िनज जन्माए बटे-ेबिेटयों का मासँ िजन्हें तरेा
परमश्े वर यहोवा तझुको दगेा खाएगा। ५४और तझु में जो पु̕ ष कोमल और अित सकुुमार हो वह भी
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अपने भाई,और अपनी प्राणिप्रय,और अपने बचे हएु बालकों को कू्रर दिृ̌ से दखेगेा; ५५और वह उनमें
से िकसी को भी अपने बालकों के मासँ में से जो वह आप खाएगा कुछ न दगेा, क्योिंक िघर जाने और
उस संकट मे,ं िजसमें तरेे शत्रु तरेे सारे फाटकों के भीतर तझुे घरे डालेगं,े उसके पास कुछ न रहगेा।
५६और तझु में जो स्त्री यहा ँ तक कोमल और सकुुमार हो िक सकुुमारपन के और कोमलता के मारे
भूिम पर पावँ धरते भी डरती हो, वह भी अपने प्राणिप्रय पित, और बटे,े और बटेी को, ५७अपनी खरेी,
वरन् अपने जने हएु ब˰ों को कू्रर दिृ̌ से दखेगेी, क्योिंक िघर जाने और उस संकट के समय िजसमें तरेे
शत्रु तझुे तरेे फाटकों के भीतर घरेकर रखेगं,े वह सब वस्तओुं की घटी के मारे उन्हें िछप के खाएगी।
५८ “यिद तू इन व्यवस्था के सारे वचनों का पालन करने मे,ं जो इस पसु्तक में िलखे है,ं चौकसी करके
उसआदरणीय और भययोग्य नाम का,जो यहोवा तरेे परमश्े वर का है भय न मान,े ५९तो यहोवा तझुको
और तरेे वंश को भयानक-भयानक दण्ड दगेा, वे दु̌ और बहतु िदन रहनवेाले रोग और भारी-भारी
दण्ड होगं।े ६०और वह िमस्र के उन सब रोगों को िफर तरेे ऊपर लगा दगेा, िजनसे तू भय खाता था;
और वे तझु में लगे रहेगं।े ६१और िजतने रोग आिद दण्ड इस व्यवस्था की पसु्तक में नहीं िलखे है,ं उन
सभी को भी यहोवा तझुको यहा ँ तक लगा दगेा, िक तरेा सत्यानाश हो जाएगा। ६२और तू जो अपने
परमश्े वर यहोवा की न मानगेा, इस कारण आकाश के तारों के समान अनिगनत होने के बदले तझुमें
से थोड़े ही मनषु्य रह जाएगँ।े ६३और जसैे अब यहोवा को तमु्हारी भलाई और बढ़ती करने से हषʧ होता
ह,ै वसैे ही तब उसको तमु्हारा नाश वरन् सत्यानाश करने से हषʧ होगा; और िजस भूिम के अिधकारी
होने को तमु जा रहे हो उस पर से तमु उखाड़े जाओग।े ६४और यहोवा तझुको पथृ्वी के इस छोर से
लकेर उस छोर तक के सब दशेों के लोगों मे ं िततर-िबतर करेगा; और वहा ँ रहकर तू अपने और अपने
परुखाओं के अनजाने काठ और पत्थर के दूसरे दवेताओं की उपासना करेगा। ६५और उन जाितयों मे ं
तू कभी चनै न पाएगा, और न तरेे पावँ को िठकाना िमलगेा; क्योिंक वहा ँ यहोवा ऐसा करेगा िक तरेा
̔दय कापँता रहगेा, और तरेी आखँें धुधँली पड़ जाएगँी, और तरेा मन व्याकुल रहगेा; ६६और तझुको
जीवन का िनत्य सन्दहे रहगेा; और तू िदन-रात थरथराता रहगेा, और तरेे जीवन का कुछ भरोसा न
रहगेा। ६७ तरेे मन में जो भय बना रहगेा, और तरेी आखँों को जो कुछ िदखता रहगेा, उसके कारण तू
भोर को आह मारके कहगेा, 'सांझ कब होगी!' और सांझ को आह मारकर कहगेा, 'भोर कब होगा!'
६८और यहोवा तझुको नावों पर चढ़ाकर िमस्र में उस मागʧ से लौटा दगेा, िजसके िवषय में मैनंे तझुसे
कहा था, िक वह िफर तरेे दखेने मे ं न आएगा; और वहा ँ तमु अपने शत्रओुं के हाथ दास-दासी होने के
िलये िबकाऊ तो रहोग,े परन्तु तमु्हारा कोई ग्राहक न होगा*।”

२९
मोआब में परमश्े वर की वाचा

१ इस्राएिलयों से जो वाचा के बाधँने की आ˲ा यहोवा ने मूसा को मोआब के दशे में दी उसके ये ही
वचन है,ं और जो वाचा उसने उनसे होरेब पहाड़ पर बाधँी थी यह उससे अलग ह।ै २ िफर मूसा ने सब
इस्राएिलयों को बलुाकर कहा, “जो कुछ यहोवा ने िमस्र दशे में तमु्हारे दखेते िफ़रौन और उसके सब
कमʧचािरयो,ंऔर उसके सारे दशे से िकया वह तमुने दखेा ह;ै ३वे बड़े-बड़े परी˟ा के काम,और िचन्ह,
और बड़े-बड़े चमत्कार तरेी आखँों के सामने हएु; ४ परन्तु यहोवा ने आज तक तमुको न तो समझने
की बिु̀, और न दखेने की आखँे,ं और न सनुने के कान िदए है*ं। (रोमी. 11:8) ५मैं तो तमु को जंगल
में चालीस वषʧ िलए िफरा; और न तमु्हारे तन पर वस्त्र परुाने हएु, और न तरेी जूितया ँ तरेे परैों मे ं परुानी
हईुं; ६ रोटी जो तमु नहीं खाने पाए, और दाखमधु और मिदरा जो तमु नहीं पीने पाए, वह इसिलए हआु
िक तमु जानो िक मैं यहोवा तमु्हारा परमश्े वर हू।ँ ७और जब तमु इस स्थान पर आए, तब हशेबोन का
राजा सीहोन और बाशान का राजा ओग, ये दोनों यु̀ के िलये हमारा सामना करने को िनकल आए,
और हमने उनको जीतकर उनका दशे ले िलया; ८और ̝बिेनयो,ं गािदयो,ं और मनश्शे के आधे गोत्र
के लोगों को िनज भाग करके दे िदया। ९ इसिलए इस वाचा की बातों का पालन करो, तािक जो कुछ
करो वह सफल हो। १० “आज क्या वृ̀ लोग, क्या सरदार, तमु्हारे मखु्य-मखु्य पु̕ ष, क्या गोत्र-गोत्र के
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तमु सब इस्राएली पु̕ ष, ११ क्या तमु्हारे बाल-ब˰े और िस्त्रया,ँ क्या लकड़हारे, क्या पानी भरने वाल,े
क्या तरेी छावनी में रहनवेाले परदशेी, तमु सब के सब अपने परमश्े वर यहोवा के सामने इसिलए खड़े
हएु हो, १२ िक जो वाचा तरेा परमश्े वर यहोवा आज तझु से बाधँता ह,ै और जो शपथ वह आज तझुको
िखलाता ह,ै उसमें तू सहभागी हो जाए; १३ इसिलए िक उस वचन के अनसुार जो उसने तझुको िदया,
और उस शपथ के अनसुार जो उसने अब्राहम, इसहाक, और याकूब, तरेे पूवʧजों से खाई थी, वह आज
तझुको अपनी प्रजा ठहराए, और आप तरेा परमश्े वर ठहरे। १४ िफर मैं इस वाचा और इस शपथ में
केवल तमु को नही,ं १५ परन्तु उनको भी, जो आज हमारे संग यहा ँ हमारे परमश्े वर यहोवा के सामने
खड़े है,ं और जो आज यहा ँ हमारे संग नहीं है,ं सहभागी करता हू।ँ १६ तमु जानते हो िक जब हम िमस्र
दशे में रहते थ,े और जब मागʧ मे ं की जाितयों के बीचों बीच होकर आ रहे थ,े १७ तब तमु ने उनकी
कैसी-कैसी िघनौनी वस्तएु,ँ और काठ, पत्थर, चादँी, सोने की कैसी मूरतें दखेी।ं १८ इसिलए ऐसा न
हो, िक तमु लोगों मे ं ऐसा कोई पु̕ ष, या स्त्री, या कुल, या गोत्र के लोग हों िजनका मन आज हमारे
परमश्े वर यहोवा से िफर जाए, और वे जाकर उन जाितयों के दवेताओं की उपासना करे;ं िफर ऐसा न
हो िक तमु्हारे मध्य ऐसी कोई जड़ हो, िजससे िवष या कड़वा फल िनकल,े (प्रिेर. 8:23) १९और ऐसा
मनषु्य इस श्राप के वचन सनुकर अपने को आशीवाʧद के योग्य मान,े और यह सोचे िक चाहे मैं अपने
मन के हठ पर चलू,ँ और तृ̅ होकर प्यास को िमटा डालू,ँ तो भी मरेा कुशल होगा। २० यहोवा उसका
पाप ˟मा नहीं करेगा,वरन् यहोवा के कोप और जलन का धआुँ उसको छा लगेा,और िजतने श्राप इस
पसु्तक में िलखे हैं वे सब उस पर आ पड़ंेग,े और यहोवा उसका नाम धरती पर से िमटा दगेा। (प्रका.
22:18) २१और व्यवस्था की इस पसु्तक में िजस वाचा की चचाʧ है उसके सब श्रापों के अनसुार यहोवा
उसको इस्राएल के सब गोत्रों मे ं से हािन के िलये अलग करेगा। २२और आनवेाली पीिढ़यों मे ं तमु्हारे
वंश के लोग जो तमु्हारे बाद उत् पन् न होगं,े और परदशेी मनषु्य भी जो दूर दशे से आएगँ,े वे उस दशे
की िवपि˽या ँ और उसमें यहोवा के फैलाए हएु रोग को दखेकर, २३और यह भी दखेकर िक इसकी
सब भूिम गन्धक और लोन से भर गई ह,ै और यहा ँ तक जल गई है िक इसमें न कुछ बोया जाता, और
न कुछ जम सकता, और न घास उगती ह,ै वरन् सदोम और गमोरा, अदमा और सबोयीम के समान
हो गया है िजन्हें यहोवा ने अपने कोप और जलजलाहट में उलट िदया था; २४और सब जाितयों के
लोग पूछंेग,े 'यहोवा ने इस दशे से ऐसा क्यों िकया? और इस बड़े कोप के भड़कने का क्या कारण
ह?ै' २५ तब लोग यह उ˽र देगं,े 'उनके पूवʧजों के परमश्े वर यहोवा ने जो वाचा उनके साथ िमस्र दशे
से िनकालने के समय बाधँी थी उसको उन्होनंे तोड़ा ह।ै २६और पराए दवेताओं की उपासना की है
िजन्हें वे पहले नहीं जानते थ,े और यहोवा ने उनको नहीं िदया था; २७ इसिलए यहोवा का कोप इस
दशे पर भड़क उठा ह,ै िक पसु्तक में िलखे हएु सब श्राप इस पर आ पड़ंे; २८और यहोवा ने कोप, और
जलजलाहट, और बड़ा ही क्रोध करके उन्हें उनके दशे में से उखाड़कर दूसरे दशे में फंेक िदया, जसैा
िक आज प्रगट ह।ै' २९ “गु̅ बातें हमारे परमश्े वर यहोवा के वश में है*ं; परन्तु जो प्रगट की गई हैं वे
सदा के िलये हमारे और हमारे वंश के वश में रहेगंी, इसिलए िक इस व्यवस्था की सब बातें पूरी की
जाए।ँ

३०
इस्राएिलयों की वापसी का वचन

१ “िफर जब आशीष और श्राप की ये सब बातें जो मैनंे तझुको कह सनुाई हैं तझु पर घटे,ं और तू
उन सब जाितयों के मध्य में रहकर, जहा ँ तरेा परमश्े वर यहोवा तझुको बरबस पहुचँाएगा, इन बातों
को स्मरण करे, २और अपनी सन्तान सिहत अपने सारे मन और सारे प्राण से अपने परमश्े वर यहोवा
की ओर िफरकर उसके पास लौट आए, और इन सब आ˲ाओं के अनसुार जो मैं आज तझुे सनुाता
हू ँ उसकी बातें मान;े ३ तब तरेा परमश्े वर यहोवा तझुको बधँआुई से लौटा ले आएगा, और तझु पर
दया करके उन सब दशेों के लोगों मे ं से िजनके मध्य में वह तझुको िततर-िबतर कर दगेा िफर इक˷ा
करेगा*। ४चाहे धरती के छोर तक तरेा बरबस पहुचँाया जाना हो, तो भी तरेा परमश्े वर यहोवा तझुको
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वहा ँ से ले आकर इक˷ा करेगा। (म˽ी 24:31) ५और तरेा परमश्े वर यहोवा तझुे उसी दशे में पहुचँाएगा
िजसके तरेे परुखा अिधकारी हएु थ,े और तू िफर उसका अिधकारी होगा; और वह तरेी भलाई करेगा,
और तझुको तरेे परुखाओं से भी िगनती में अिधक बढ़ाएगा। ६ और तरेा परमश्े वर यहोवा तरेे और
तरेे वंश के मन का खतना करेगा, िक तू अपने परमश्े वर यहोवा से अपने सारे मन और सारे प्राण के
साथ प्रमे करे, िजससे तू जीिवत रह।े (रोमी. 2:29) ७और तरेा परमश्े वर यहोवा ये सब श्राप की बातें
तरेे शत्रओुं पर जो तझु से बरै करके तरेे पीछे पड़ंेगे भजेगेा। ८और तू िफरेगा और यहोवा की सनुगेा,
और इन सब आ˲ाओं को मानगेा जो मैं आज तझुको सनुाता हू।ँ ९और यहोवा तरेी भलाई के िलये तरेे
सब कामों मे,ं और तरेी सन्तान, और पशओुं के ब˰ो,ं और भूिम की उपज में तरेी बढ़ती करेगा; क्योिंक
यहोवा िफर तरेे ऊपर भलाई के िलये वसैा ही आनन्द करेगा,जसैा उसने तरेे पूवʧजों के ऊपर िकया था;
१०क्योिंक तू अपने परमश्े वर यहोवा की सनुकर उसकी आ˲ाओंऔर िविधयों को जो इस व्यवस्था
की पसु्तक में िलखी हैं माना करेगा, और अपने परमश्े वर यहोवा की ओर अपने सारे मन और सारे
प्राण से मन िफराएगा।

जीवन या मरण
११ “दखेो, यह जो आ˲ा मैं आज तझुे सनुाता हू,ँ वह न तो तरेे िलये किठन, और न दूर ह*ै। (1 यूह.

5:3) १२और न तो यह आकाश में ह,ै िक तू कह,े 'कौन हमारे िलये आकाश में चढ़कर उसे हमारे पास
ले आए, और हमको सनुाए िक हम उसे माने?ं' १३और न यह समदु्र पार ह,ै िक तू कह,े 'कौन हमारे
िलये समदु्र पार जाए, और उसे हमारे पास ले आए, और हमको सनुाए िक हम उसे माने?ं' १४परन्तु यह
वचन तरेे बहतु िनकट, वरन् तरेे मुहँ और मन ही में है तािक तू इस पर चल।े (रोमी. 10:6) १५ “सनु,
आज मैनंे तझुको जीवन और मरण, हािन और लाभ िदखाया ह।ै १६ क्योिंक मैं आज तझुे आ˲ा दतेा हू,ँ
िक अपने परमश्े वर यहोवा से प्रमे करना,और उसके मागोर्ं पर चलना,और उसकी आ˲ाओ,ं िविधयो,ं
और िनयमों को मानना, िजससे तू जीिवत रह,े और बढ़ता जाए, और तरेा परमश्े वर यहोवा उस दशे में
िजसका अिधकारी होने को तू जा रहा ह,ै तझुे आशीष द।े १७ परन्तु यिद तरेा मन भटक जाए, और तू
न सनु,े और भटककर पराए दवेताओं को दण्डवत् करे और उनकी उपासना करने लग,े १८तो मैं तमु्हे ं
आज यह चतेावनी दतेा हू ँ िक तमु िनःसन्दहे न̌ हो जाओग;ेऔर िजस दशे का अिधकारी होने के िलये
तू यरदन पार जा रहा ह,ै उस दशे में तमु बहतु िदनों के िलये रहने न पाओग।े १९ मैं आज आकाश और
पथृ्वी दोनों को तमु्हारे सामने इस बात की सा˟ी बनाता हू,ँ िक मैनंे जीवन और मरण, आशीष और
श्राप को तमु्हारे आगे रखा ह;ै इसिलए तू जीवन ही को अपना ल,े िक तू और तरेा वंश दोनों जीिवत रहे;ं
२०इसिलए अपने परमश्े वर यहोवा से प्रमे करो,और उसकी बात मानो,और उससे िलपटे रहो; क्योिंक
तरेा जीवन और दीघʧ आयु यही ह*ै, और ऐसा करने से िजस दशे को यहोवा ने अब्राहम, इसहाक, और
याकूब, अथाʧत् तरेे पूवʧजों को दनेे की शपथ खाई थी उस दशे में तू बसा रहगेा।”

३१
यहोशू का चनुा जाना

१और मूसा ने जाकर ये बातें सब इस्रएिलयों को सनुाईं। २ और उसने उनसे यह भी कहा, “आज
मैं एक सौ बीस वषʧ का हू;ँ और अब मैं चल िफर नहीं सकता*; क्योिंक यहोवा ने मझुसे कहा ह,ै िक
तू इस यरदन पार नहीं जाने पाएगा। ३ तरेे आगे पार जानवेाला तरेा परमश्े वर यहोवा ही ह;ै वह उन
जाितयों को तरेे सामने से न̌ करेगा, और तू उनके दशे का अिधकारी होगा; और यहोवा के वचन
के अनसुार यहोशू तरेे आग-ेआगे पार जाएगा। ४और िजस प्रकार यहोवा ने एमोिरयों के राजा सीहोन
और ओग और उनके दशे को न̌ िकया ह,ै उसी प्रकार वह उन सब जाितयों से भी करेगा। ५और जब
यहोवा उनको तमु से हरवा दगेा, तब तमु उन सारी आ˲ाओं के अनसुार उनसे करना जो मैनंे तमुको
सनुाई है।ं ६ तू िहयाव बाधँ और दढ़ृ हो, उनसे न डर और न भयभीत हो; क्योिंक तरेे संग चलनवेाला
तरेा परमश्े वर यहोवा ह;ै वह तझुको धोखा न दगेा और न छोड़ेगा।” (इब्रा. 13:5) ७तब मूसा ने यहोशू
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को बलुाकर* सब इस्राएिलयों के सम्मखु कहा, “तू िहयाव बाधँ और दढ़ृ हो जा; क्योिंक इन लोगों के
संग उस दशे में िजसे यहोवा ने इनके पूवʧजों से शपथ खाकर दनेे को कहा था तू जाएगा; और तू इनको
उसका अिधकारी कर दगेा। (इब्रा. 4:8) ८और तरेे आग-ेआगे चलनवेाला यहोवा ह;ै वह तरेे संग रहगेा,
और न तो तझुे धोखा दगेा और न छोड़ दगेा; इसिलए मत डर और तरेा मन क˰ा न हो।” (इब्रा. 13:5)

हर सातवें वषʧ व्यवस्था का पढ़ा जाना
९ िफर मूसा ने यही व्यवस्था िलखकरलवेीय याजकोंको,जो यहोवा की वाचा का सन्दूक उठानवेाले

थ,े और इस्राएल के सब वृ̀ लोगों को सौपं दी। १० तब मूसा ने उनको आ˲ा दी, “सात-सात वषʧ के
बीतने पर, अथाʧत् छुटकारे के वषʧ मे ं झोपड़ीवाले पवʧ पर, ११जब सब इस्राएली तरेे परमश्े वर यहोवा
के उस स्थान पर िजसे वह चनु लगेा आकर इक˷े हो,ं तब यह व्यवस्था सब इस्राएिलयों को पढ़कर
सनुाना। १२ क्या पु̕ ष, क्या स्त्री, क्या बालक, क्या तमु्हारे फाटकों के भीतर के परदशेी, सब लोगों को
इक˷ा करना िक वे सनुकर सीखे,ं और तमु्हारे परमश्े वर यहोवा का भय मानकर, इस व्यवस्था के
सारे वचनों के पालन करने मे ं चौकसी करे,ं १३और उनके ब˰े िजन्होनंे ये बातें नहीं सनुीं वे भी सनुकर
सीखे,ं िक तमु्हारे परमश्े वर यहोवा का भय उस समय तक मानते रहे,ं जब तक तमु उस दशे में जीिवत
रहो िजसके अिधकारी होने को तमु यरदन पार जा रहे हो।”

परमश्े वर ̃ारा मूसा और यहोशू का बलुाना
१४ िफर यहोवा ने मूसा से कहा, “तरेे मरने का िदन िनकट ह;ै तू यहोशू को बलुवा, और तमु

दोनों िमलापवाले तम्बू में आकर उपिस्थत हो िक मैं उसको आ˲ा दू।ँ” तब मूसा और यहोशू जाकर
िमलापवाले तम्बू में उपिस्थत हएु। १५ तब यहोवा ने उस तम्बू में बादल के खम्भे में होकर दशʧन िदया;
और बादल का खम्भा तम्बू के ̃ार पर ठहर गया। १६ तब यहोवा ने मूसा से कहा, “तू तो अपने
परुखाओं के संग सो जाने पर ह;ै और ये लोग उठकर उस दशे के पराये दवेताओं के पीछे िजनके
मध्य वे जाकर रहेगंे व्यिभचारी हो जाएगँ,े और मझुे त्याग कर उस वाचा को जो मैनंे उनसे बाधँी है
तोड़ंेग।े १७ उस समय मरेा कोप इन पर भड़केगा, और मैं भी इन्हें त्याग कर इनसे अपना मुहँ िछपा
लूगँा, और ये आहार हो जाएगँ;े और बहतु सी िवपि˽या ँ और क्लशे इन पर आ पड़ंेग,े यहा ँ तक िक
ये उस समय कहेगं,े 'क्या ये िवपि˽या ँ हम पर इस कारण तो नहीं आ पड़ी,ं क्योिंक हमारा परमश्े वर
हमारे मध्य में नहीं रहा?' १८ उस समय मैं उन सब बरुाइयों के कारण जो ये पराये दवेताओं की ओर
िफरकर करेगंे िनःसन्दहे उनसे अपना मुहँ िछपा लूगँा। १९ इसिलए अब तमु यह गीत िलख लो, और तू
इसे इस्राएिलयों को िसखाकर कंठस्थ करा दनेा, इसिलए िक यह गीत उनके िव̀̕ मरेा सा˟ी ठहरे।
२० जब मैं इनको उस दशे में पहुचँाऊँगा िजसे दनेे की मैनंे इनके पूवʧजों से शपथ खाई थी, और िजसमें
दूध और मधु की धाराए ँ बहती है,ं और खात-ेखाते इनका पटे भर जाए, और ये ह̌-पु̌ हो जाएगँ;े
तब ये पराये दवेताओं की ओर िफरकर उनकी उपासना करने लगेगं,े और मरेा ितरस्कार करके मरेी
वाचा को तोड़ देगं।े २१ वरन् अभी भी जब मैं इन्हें उस दशे में िजसके िवषय मैनंे शपथ खाई है पहुचँा
नहीं चकुा, मझुे मालूम ह,ै िक ये क्या-क्या कल्पना कर रहे है;ं इसिलए जब बहतु सी िवपि˽या ँ और
क्लशे इन पर आ पड़ंेग,े तब यह गीत इन पर सा˟ी दगेा, क्योिंक इनकी सन्तान इसको कभी भी नहीं
भूलगेी।” २२तब मूसा ने उसी िदन यह गीत िलखकर इस्राएिलयों को िसखाया। २३और यहोवा ने नून
के पतु्र यहोशू को यह आ˲ा दी, “िहयाव बाधँ और दढ़ृ हो; क्योिंक इस्राएिलयों को उस दशे में िजसे
उन्हें दनेे को मैनंे उनसे शपथ खाई है तू पहुचँाएगा; और मैं आप तरेे संग रहूगँा।”

मूसा ̃ारा लोगों को चतेावनी
२४ जब मूसा इस व्यवस्था के वचन को आिद से अन्त तक पसु्तक में िलख चकुा, २५ तब उसने

यहोवा का सन्दूक उठानवेाले लिेवयों को आ˲ा दी*, (यूह. 5: 45) २६ “व्यवस्था की इस पसु्तक को
लकेर अपने परमश्े वर यहोवा की वाचा के सन्दूक के पास रख दो*, िक यह वहा ँ तझु पर सा˟ी दतेी
रह।े (यूह. 5:45) २७ क्योिंक तरेा बलवा और हठ मझुे मालूम ह;ै दखेो, मरेे जीिवत और संग रहते हएु
भी तमु यहोवा से बलवा करते आए हो; िफर मरेे मरने के बाद भी क्यों न करोग!े २८तमु अपने गोत्रों के
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सब वृ̀ लोगों को और अपने सरदारों को मरेे पास इक˷ा करो, िक मैं उनको ये वचन सनुाकर उनके
िव̀̕ आकाश और पथृ्वी दोनों को सा˟ी बनाऊँ। २९ क्योिंक मझुे मालूम है िक मरेी मतृ्यु के बाद
तमु िबल्कुल िबगड़ जाओग,े और िजस मागʧ मे ं चलने की आ˲ा मैनंे तमुको सनुाई है उसको भी तमु
छोड़ दोग;े और अन्त के िदनों मे ं जब तमु वह काम करके जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह,ै अपनी बनाई
हईु वस्तओुं की पूजा करके उसको िरस िदलाओग,े तब तमु पर िवपि˽ आ पड़ेगी।” ३० तब मूसा ने
इस्राएल की सारी सभा को इस गीत के वचन आिद से अन्त तक कह सनुाए

३२
मूसा का प्रिस̀ गीत

१ “हे आकाश कान लगा, िक मैं बोलू;ँ
और हे पथृ्वी, मरेे मुहँ की बातें सनु।
२ मरेा उपदशे मेहं के समान बरसगेा
और मरेी बातें ओस के समान टपकंेगी,
जसैे िक हरी घास पर झीसंी, और पौधों पर झिड़या।ँ
३ मैं तो यहोवा के नाम का प्रचार क̝ँगा।
तमु अपने परमश्े वर की मिहमा को मानो!
४ “वह च˵ान ह,ै उसका काम खरा ह*ै;
और उसकी सारी गित न्याय की ह।ै
वह स˰ा परमश्े वर ह,ै उसमें कुिटलता नही,ं
वह धमीर् और सीधा ह।ै (रोमी. 9:14)
५ परन्तु इसी जाित के लोग टढ़ेे और ितरछे है;ं
ये िबगड़ गए, ये उसके पतु्र नही*ं; यह उनका कलंक ह।ै (म˽ी 17:17)
६ हे मूखʧ और िनबुʧि̀ लोगो,ं
क्या तमु यहोवा को यह बदला दतेे हो?
क्या वह तरेा िपता नहीं ह,ै िजसने तमुको मोल िलया ह?ै
उसने तझुको बनाया और िस्थर भी िकया ह।ै
७ प्राचीनकाल के िदनों को स्मरण करो, पीढ़ी-पीढ़ी के वषोर्ं को िवचारो;ं
अपने बाप से पूछो, और वह तमुको बताएगा;
अपने वृ̀ लोगों से प्रश्न करो, और वे तझु से कह देगं।े
८जब परमप्रधान ने एक-एक जाित को िनज-िनज भाग बाटँ िदया,
और आदिमयों को अलग-अलग बसाया,
तब उसने दशे-दशे के लोगों की सीमाएँ इस्राएिलयों की िगनती के अनसुार ठहराई। (प्रिेर. 17:26)
९ क्योिंक यहोवा का अंश उसकी प्रजा ह;ै
याकूब उसका नपा हआु िनज भाग ह।ै
१० “उसने उसको जंगल मे,ं
और सनुसान और गरजनवेालों से भरी हईु म̝भूिम में पाया;
उसने उसके चारों ओर रहकर उसकी र˟ा की,
और अपनी आखँ की पतुली के समान उसकी सिुध रखी।
११जसैे उकाब अपने घोसंले को िहला-िहलाकर
अपने ब˰ों के ऊपर-ऊपर मण्डराता ह,ै
वसैे ही उसने अपने पंख फैलाकर उसको अपने परों पर उठा िलया।
१२ यहोवा अकेला ही उसकी अगआुई करता रहा,
और उसके संग कोई पराया दवेता न था।
१३ उसने उसको पथृ्वी के ऊँच-ेऊँचे स्थानों पर सवार कराया,
और उसको खतेों की उपज िखलाई; उसने उसे च˵ान में से मधु
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और चकमक की च˵ान में से तले चसुाया।
१४ गायों का दही, और भड़े-बकिरयों का दूध, ममे्नों की चबीर्,
बकरे और बाशान की जाित के मढ़ेे,
और गहूे ँ का उ˽म से उ˽म आटा भी खाया;
और तू दाखरस का मधु िपया करता था।
१५ “परन्तु यशू̝न मोटा होकर लात मारने लगा;
तू मोटा और ह̌-पु̌ हो गया, और चबीर् से छा गया ह;ै
तब उसने अपने सजृनहार परमश्े वर को तज िदया,
और अपने उ̀ार च˵ान को तचु्छ जाना।
१६ उन्होनंे पराए दवेताओं को मानकर उसमें जलन उपजाई*;
और घिृणत कमʧ करके उसको िरस िदलाई।
१७ उन्होनंे िपशाचों के िलये जो परमश्े वर न थे बिल चढ़ाए,
और उनके िलये वे अनजाने दवेता थ,े
वे तो नय-ेनये दवेता थे जो थोड़े ही िदन से प्रकट हएु थ,े
और िजनसे उनके परुखा कभी डरे नही।ं (1 कुिर. 10:20)
१८ िजस च˵ान से तू उत् पन् न हआु उसको तू भूल गया,
और परमश्े वर िजससे तरेी उत्पि˽ हईु उसको भी तू भूल गया ह।ै (इब्रा. 1:2)
१९ “इन बातों को दखेकर यहोवा ने उन्हें तचु्छ जाना,
क्योिंक उसके बटे-ेबिेटयों ने उसे िरस िदलाई थी।
२० तब उसने कहा, 'मैं उनसे अपना मखु िछपा लूगँा,
और दखूेगँा िक उनका अन्त कैसा होगा,
क्योिंक इस जाित के लोग बहतु टढ़ेे हैं और धोखा दनेवेाले पतु्र है।ं (म˽ी 17:17)
२१ उन्होनंे ऐसी वस्तु को जो परमश्े वर नहीं है मानकर,
मझु में जलन उत् पन् न की;
और अपनी व्यथʧ वस्तओुं के ̃ारा मझुे िरस िदलाई।
इसिलए मैं भी उनके ̃ारा जो मरेी प्रजा नहीं हैं उनके मन में जलन उत् पन् न क̝ँगा;
और एक मूखʧ जाित के ̃ारा उन्हें िरस िदलाऊँगा। (रोमी. 11:11)
२२ क्योिंक मरेे कोप की आग भड़क उठी ह,ै
जो पाताल की तह तक जलती जाएगी,
और पथृ्वी अपनी उपज समते भस्म हो जाएगी,
और पहाड़ों की नीवंों मे ं भी आग लगा दगेी।
२३ “मैं उन पर िवपि˽ पर िवपि˽ भजूेगँा;
और उन पर मैं अपने सब तीरों को छोड़ूगँा।
२४वे भूख से दबुले हो जाएगँ,े और अंगारों से
और किठन महारोगों से ग्रिसत हो जाएगँ;े
और मैं उन पर पशओुं के दातँ लगवाऊँगा,
और धूिल पर रेगंनवेाले सपोर्ं का िवष छोड़ दूगँा।।
२५बाहर वे तलवार से मरेगं,े
और कोठिरयों के भीतर भय स;े
क्या कँुवारे और कँुवािरया,ँ क्या दूध पीता हआु ब˰ा
क्या प˜े बालवाल,े सब इसी प्रकार बबाʧद होगं।े
२६ मैनंे कहा था, िक मैं उनको दूर-दूर तक िततर-िबतर क̝ँगा,
और मनषु्यों मे ं से उनका स्मरण तक िमटा डालूगँा;



व्यवस्थािववरण ३२:२७ 224 व्यवस्थािववरण ३२:४१
२७ परन्तु मझुे शत्रओुं की छेड़-छाड़ का डर था,
ऐसा न हो िक द्रोही इसको उलटा समझकर यह कहने लगे,ं 'हम अपने ही बाहबुल से प्रबल हएु,
और यह सब यहोवा से नहीं हआु।'
२८ “क्योिंक इस्राएल जाित यिु˞हीन ह,ै
और इनमें समझ है ही नही।ं
२९भला होता िक ये बिु̀मान होत,े िक इसको समझ लते,े
और अपने अन्त का िवचार करत!े (लूका 19:42)
३० यिद उनकी च˵ान ही उनको न बचे दतेी,
और यहोवा उनको दूसरों के हाथ में न कर दतेा;
तो यह कैसे हो सकता िक उनके हजार का पीछा एक मनषु्य करता,
और उनके दस हजार को दो मनषु्य भगा दते?े
३१ क्योिंक जसैी हमारी च˵ान है वसैी उनकी च˵ान नहीं ह,ै
चाहे हमारे शत्रु ही क्यों न न्यायी हो।ं
३२ क्योिंक उनकी दाखलता सदोम की दाखलता से िनकली,
और गमोरा की दाख की बािरयों मे ं की ह;ै
उनकी दाख िवषभरी और उनके गचु्छे कड़वे है;ं
३३ उनका दाखमधु सापँों का सा िवष
और काले नागों का सा हलाहल ह।ै
३४ “क्या यह बात मरेे मन में संिचत,
और मरेे भण्डारों मे ं महुरबन्द नहीं ह?ै
३५ पलटा लनेा और बदला दनेा मरेा ही काम ह,ै
यह उनके पावँ िफसलने के समय प्रगट होगा;
क्योिंक उनकी िवपि˽ का िदन िनकट ह,ै
और जो दःुख उन पर पड़नवेाले हैं वे शीघ्र आ रहे है।ं (लूका 21:22, रोमी. 12:19)
३६ क्योिंक जब यहोवा दखेगेा िक मरेी प्रजा की शि˞ जाती रही,
और क्या बन्धआु और क्या स्वाधीन, उनमें कोई बचा नहीं रहा,
तब यहोवा अपने लोगों का न्याय करेगा,
और अपने दासों के िवषय में तरस खाएगा।
३७ तब वह कहगेा, उनके दवेता कहा ँ है,ं
अथाʧत् वह च˵ान कहा ँ िजस पर उनका भरोसा था,
३८जो उनके बिलदानों की चबीर् खात,े
और उनके तपावनों का दाखमधु पीते थ?े
वे ही उठकर तमु्हारी सहायता करे,ं
और तमु्हारी आड़ हो!ं
३९ “इसिलए अब तमु दखे लो िक मैं ही वह हू,ँ
और मरेे संग कोई दवेता नही;ं
मैं ही मार डालता, और मैं िजलाता भी हू;ँ
मैं ही घायल करता, और मैं ही चंगा भी करता हू;ँ
और मरेे हाथ से कोई नहीं छुड़ा सकता।
४० क्योिंक मैं अपना हाथ स्वगʧ की ओर उठाकर कहता* हू,ँ
क्योिंक मैं अनन्तकाल के िलये जीिवत हू,ँ
४१ इसिलए यिद मैं िबजली की तलवार पर सान धरकर झलकाऊँ,
और न्याय अपने हाथ में ले लू,ँ तो अपने द्रोिहयों से बदला लूगँा,
और अपने बिैरयों को बदला दूगँा।
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४२ मैं अपने तीरों को लहू से मतवाला क̝ँगा,
और मरेी तलवार मासँ खाएगी— वह लहू,
मारे हओुं और बिन्दयों का,
और वह मासँ, शत्रओुं के लम्बे बाल वाले प्रधानों का होगा।
४३ “हे अन्यजाितयो,ं उसकी प्रजा के साथ आनन्द मनाओ;
क्योिंक वह अपने दासों के लहू का पलटा लगेा,
और अपने द्रोिहयों को बदला दगेा,
और अपने दशे और अपनी प्रजा के पाप के िलये प्रायि̊त दगेा।”

मूसा के अिन्तम िनद ेर्श (रोमी. 15:10)
४४ इस गीत के सब वचन मूसा ने नून के पतु्र यहोशू समते आकर लोगों को सनुाए। ४५ जब मूसा

ये सब वचन सब इस्राएिलयों से कह चकुा, ४६ तब उसने उनसे कहा, “िजतनी बातें मैं आज तमु से
िचताकर कहता हू ँ उन सब पर अपना-अपना मन लगाओ, और उनके अथाʧत् इस व्यवस्था की सारी
बातों के मानने मे ं चौकसी करने की आ˲ा अपने ब˰ों को दो। ४७ क्योिंक यह तमु्हारे िलये व्यथʧ काम
नही,ं परन्तु तमु्हारा जीवन ही ह,ै और ऐसा करने से उस दशे में तमु्हारी आयु के िदन बहतु होगं,े िजसके
अिधकारी होने को तमु यरदन पार जा रहे हो।”

नबो नामक चोटी पर मूसा
४८ िफर उसी िदन यहोवा ने मूसा से कहा, ४९ “उस अबारीम पहाड़ की नबो नामक चोटी पर, जो

मोआब दशे में यरीहो के सामने ह,ै चढ़कर कनान दशे, िजसे मैं इस्राएिलयों की िनज भूिम कर दतेा हू,ँ
उसको दखे ल।े ५० तब जसैा तरेा भाई हा̝न होर पहाड़ पर मरकर अपने लोगों मे ं िमल गया,वसैा ही तू
इस पहाड़ पर चढ़कर मर जाएगा, और अपने लोगों मे ं िमल जाएगा। ५१ इसका कारण यह ह,ै िक सीन
जंगल मे,ं कादशे के मरीबा नाम सोते पर, तमु दोनों ने मरेा अपराध िकया, क्योिंक तमुने इस्राएिलयों के
मध्य में मझुे पिवत्र न ठहराया। ५२ इसिलए वह दशे जो मैं इस्राएिलयों को दतेा हू,ँ तू अपने सामने दखे
लगेा, परन्तु वहा ँ जाने न पाएगा।”

३३
मूसा का इस्राएिलयों को िदया हआु आशीवाʧद

१जो आशीवाʧद परमश्े वर के जन* मूसा ने अपनी मतृ्यु से पहले इस्राएिलयों को िदया वह यह ह।ै
२ उसने कहा,
“यहोवा सीनै से आया, और सईेर से उनके िलये उदय हआु;
उसने पारान पवʧत पर से अपना तजे िदखाया,
और लाखों पिवत्रों के मध्य में से आया,
उसके दािहने हाथ से उनके िलये ज्वालामय िविधया ँ िनकली।ं (यूह. 1:4)
३वह िन̊य लोगों से प्रमे करता ह;ै
उसके सब पिवत्र लोग तरेे हाथ में है;ं
वे तरेे पावँों के पास बठेै रहते है,ं
एक-एक तरेे वचनों से लाभ उठाता ह।ै (इिफ. 1:8)
४ मूसा ने हमें व्यवस्था दी, और वह याकूब की मण्डली का िनज भाग ठहरी।
५जब प्रजा के मखु्य-मखु्य पु̕ ष, और इस्राएल के सभी गोत्र एक संग होकर एकित्रत हएु,
तब वह यशू̝न में राजा ठहरा।

̝बने को आशीवाʧद
६ “̝बने न मरे, वरन् जीिवत रह,े तो भी उसके यहा ँ के मनषु्य थोड़े हो।ं”
यहूदा को आशीवाʧद
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७और यहूदा पर यह आशीवाʧद हआु जो मूसा ने कहा,

“हे यहोवा तू यहूदा की सनु,
और उसे उसके लोगों के पास पहुचँा*।
वह अपने िलये आप अपने हाथों से लड़ा,
और तू ही उसके द्रोिहयों के िव̀̕ उसका सहायक हो।”

लवेी को आशीवाʧद
८ िफर लवेी के िवषय में उसने कहा,

“तरेे तमु्मीम और ऊरीम तरेे भ˞ के पास है,ं िजसको तूने मस्सा में परख िलया,
और िजसके साथ मरीबा नामक सोते पर तरेा वाद-िववाद हआु;
९ उसने तो अपने माता-िपता के िवषय में कहा, 'मैं उनको नहीं जानता;'
और न तो उसने अपने भाइयों को अपना माना, और न अपने पतु्रों को पहचाना।
क्योिंक उन्होनंे तरेी बातें मानी,ं और वे तरेी वाचा का पालन करते है।ं (म˽ी 10:37)
१०वे याकूब को तरेे िनयम, और इस्राएल को तरेी व्यवस्था िसखाएगँ;े
और तरेे आगे धूप और तरेी वदेी पर सवाʪग पशु को होमबिल करेगं।े
११ हे यहोवा, उसकी सम्पि˽ पर आशीष द,े और उसके हाथों की सवेा को ग्रहण कर;
उसके िवरोिधयों और बिैरयों की कमर पर ऐसा मार, िक वे िफर न उठ सके।”

िबन्यामीन को आशीवाʧद
१२ िफर उसने िबन्यामीन के िवषय में कहा,

“यहोवा का वह िप्रय जन, उसके पास िनडर वास करेगा;
और वह िदन भर उस पर छाया करेगा,
और वह उसके कंधों के बीच रहा करता ह*ै।” (2 िथस्स. 2:13)

यूसफु को आशीवाʧद
१३ िफर यूसफु के िवषय में उसने कहा;

“इसका दशे यहोवा से आशीष पाए
अथाʧत् आकाश के अनमोल पदाथʧ और ओस,
और वह गहरा जल जो नीचे ह,ै
१४और सूयʧ के पकाए हएु अनमोल फल,
और जो अनमोल पदाथʧ मौसम के उगाए उगते है,ं
१५और प्राचीन पहाड़ों के उ˽म पदाथʧ,
और सनातन पहािड़यों के अनमोल पदाथʧ,
१६और पथृ्वी और जो अनमोल पदाथʧ उसमें भरें है,ं
और जो झाड़ी में रहता था उसकी प्रस̄ता।
इन सभी के िवषय में यूसफु के िसर पर,
अथाʧत् उसी के िसर के चादँ पर जो अपने भाइयों से अलग हआु था आशीष ही आशीष फल।े
१७वह प्रतापी ह,ै मानो गाय का पहलौठा ह,ै और उसके सीगं जंगली बलै के से है;ं
उनसे वह दशे-दशे के लोगों को, वरन् पथृ्वी के छोर तक के सब मनषु्यों को ढकेलगेा;
वे एप्रमै के लाखो-ंलाख, और मनश्शे के हजारो-ंहजार है।ं”

जबूलून और इस्साकार को आशीवाʧद
१८ िफर जबूलून के िवषय में उसने कहा,

“हे जबूलून, तू बाहर िनकलते समय,
और हे इस्साकार, तू अपने डेरों मे ं आनन्द करे।
१९वे दशे-दशे के लोगों को पहाड़ पर बलुाएगँ;े
वे वहा ँ धमʧय˲ करेगं;े
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क्योिंक वे समदु्र का धन, और रेत में िछपे हएु अनमोल पदाथʧ से लाभ उठाएगँ।े”
गाद को आशीवाʧद

२० िफर गाद के िवषय में उसने कहा,
“धन्य वह है जो गाद को बढ़ाता ह!ै
गाद तो िसंहनी के समान रहता ह,ै
और बाहँ को, वरन् िसर के चादँ तक को फाड़ डालता ह।ै
२१और उसने पहला अंश तो अपने िलये चनु िलया,
क्योिंक वहा ँ सरदार के योग्य भाग रखा हआु था;
तब उसने प्रजा के मखु्य-मखु्य पु̕ षों के संग आकर यहोवा का ठहराया हआु धमʧ,
और इस्राएल के साथ होकर उसके िनयम का प्रितपालन िकया।”

दान को आशीवाʧद
२२ िफर दान के िवषय में उसने कहा,

“दान तो बाशान से कूदनवेाला िसंह का ब˰ा ह।ै”
न̅ाली को आशीवाʧद

२३ िफर न̅ाली के िवषय में उसने कहा,
“हे न̅ाली, तू जो यहोवा की प्रस̄ता से तृ̅ ,
और उसकी आशीष से भरपूर ह,ै
तू पि̊म और दि˟ण के दशे का अिधकारी हो।”

आशरे को आशीवाʧद
२४ िफर आशरे के िवषय में उसने कहा,

“आशरे पतु्रों के िवषय में आशीष पाए;
वह अपने भाइयों मे ं िप्रय रह,े
और अपना पावँ तले में डुबोए।
२५ तरेे जूते लोहे और पीतल के होगं,े
और जसैे तरेे िदन वसैी ही तरेी शि˞ हो।

मूसा ̃ारा परमश्े वर की स्तिुत
२६ “हे यशू̝न, परमश्े वर के तलु्य और कोई नहीं ह,ै
वह तरेी सहायता करने को आकाश पर,
और अपना प्रताप िदखाता हआु
आकाशमण्डल पर सवार होकर चलता ह।ै
२७अनािद परमश्े वर तरेा गहृधाम ह,ै
और नीचे सनातन भजुाए ँ है।ं
वह शत्रओुं को तरेे सामने से िनकाल दतेा,
और कहता ह,ै उनको सत्यानाश कर द।े
२८और इस्राएल िनडर बसा रहता ह,ै
अ̄ और नये दाखमधु के दशे में याकूब का सोता अकेला ही रहता ह;ै
और उसके ऊपर के आकाश से ओस पड़ा करती ह।ै
२९ हे इस्राएल, तू क्या ही धन्य ह!ै
हे यहोवा से उ̀ार पाई हईु प्रजा, तरेे तलु्य कौन ह?ै
वह तो तरेी सहायता के िलये ढाल, और तरेे प्रताप के िलये तलवार ह;ै
तरेे शत्रु तझुे सराहेगं,े
और तू उनके ऊँचे स्थानों को रौदंगेा।”
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मूसा की मतृ्यु
१ िफर मूसा मोआब के अराबा से नबो पहाड़ पर, जो िपसगा की एक चोटी और यरीहो के सामने ह,ै

चढ़ गया; और यहोवा ने उसको दान तक का िगलाद नामक सारा दशे, २और न̅ाली का सारा दशे,
और एप्रमै और मनश्शे का दशे, और पि̊म के समदु्र तक का यहूदा का सारा दशे, ३और दि˟ण दशे,
और सोअर तक की यरीहो नामक खजूरवाले नगर की तराई, यह सब िदखाया। ४ तब यहोवा ने उससे
कहा, “िजस दशे के िवषय में मैनंे अब्राहम, इसहाक, और याकूब से शपथ खाकर कहा था, िक मैं इसे
तरेे वंश को दूगँा वह यही ह।ै मैनंे इसको तझुे सा˟ात् िदखा िदया ह,ै परन्तु तू पार होकर वहा ँ जाने न
पाएगा।” ५ तब *यहोवा के कहने के अनसुार उसका दास मूसा वहीं मोआब दशे में मर गया, ६और
यहोवा ने उसे मोआब के दशे में बतेपोर के सामने एक तराई में िम˵ी दी; और आज के िदन तक कोई
नहीं जानता िक उसकी कब्र कहा ँ ह*ै। ७ मूसा अपनी मतृ्यु के समय एक सौ बीस वषʧ का था; परन्तु न
तो उसकी आखँें धुधँली पड़ी,ं और न उसका पौ̝ष घटा था। ८और इस्राएली मोआब के अराबा में
मूसा के िलये तीस िदन तक रोते रह;े तब मूसा के िलये रोने और िवलाप करने के िदन पूरे हएु।

मूसा के स्थान पर यहोशू
९और नून का पतु्र यहोशू बिु̀मानी की आत्मा से पिरपूणʧ था, क्योिंक मूसा ने अपने हाथ उस पर

रखे थ;े और इस्राएली उस आ˲ा के अनसुार जो यहोवा ने मूसा को दी थी उसकी मानते रह।े १०और
मूसा के तलु्य इस्राएल में ऐसा कोई नबी नहीं उठा*, िजससे यहोवा ने आमन-ेसामने बातें की, ११और
उसको यहोवा ने िफ़रौन और उसके सब कमʧचािरयों के सामन,ेऔर उसके सारे दशे मे,ंसब िचन्ह और
चमत्कार करने को भजेा था, १२और उसने सारे इस्राएिलयों की दिृ̌ में बलवन्त हाथ और बड़े भय के
काम कर िदखाए।
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यहोशू का िहयाव बन्धाया जाना
१ यहोवा के दास मूसा की मतृ्यु के बाद यहोवा ने उसके सवेक यहोशू से जो नून का पतु्र था कहा,

२ “मरेा दास मूसा मर गया ह*ै; सो अब तू उठ, कमर बाधँ, और इस सारी प्रजा समते यरदन पार होकर
उस दशे को जा िजसे मैं उनको अथाʧत् इस्राएिलयों को दतेा हू।ँ ३ उस वचन के अनसुार जो मैनंे मूसा
से कहा, अथाʧत् िजस-िजस स्थान पर तमु पावँ धरोगे वह सब मैं तमु्हे ं दे दतेा हू।ँ ४ जंगल और उस
लबानोन से लकेर फरात महानद तक, और सूयाʧस्त की ओर महासमदु्र तक िहि˽यों का सारा दशे
तमु्हारा भाग ठहरेगा। ५ तरेे जीवन भर कोई तरेे सामने ठहर न सकेगा; जसैे मैं मूसा के संग रहा वसैे ही
तरेे संग भी रहूगँा; और न तो मैं तझुे धोखा दूगँा, और न तझुको छोड़ूगँा। (इब्रा. 13:5) ६इसिलए िहयाव
बाधँकर दढ़ृ हो जा; क्योिंक िजस दशे के दनेे की शपथ मैनंे इन लोगों के पूवʧजों से खाई थी उसका
अिधकारी तू इन्हें करेगा। ७ इतना हो िक तू िहयाव बाधँकर और बहतु दढ़ृ होकर जो व्यवस्था मरेे
दास मूसा ने तझुे दी है उन सब के अनसुार करने मे ं चौकसी करना; और उससे न तो दािहने मड़ुना
और न बांए, तब जहा-ँजहा ँ तू जाएगा वहा-ँवहा ँ तरेा काम सफल होगा। ८ व्यवस्था की यह पसु्तक
तरेे िच˽ से कभी न उतरने पाए, इसी में िदन-रात ध्यान िदए रहना, इसिलए िक जो कुछ उसमें िलखा
है उसके अनसुार करने की तू चौकसी करे; क्योिंक ऐसा ही करने से तरेे सब काम सफल होगं,े और
तू प्रभावशाली होगा। ९ क्या मैनंे तझुे आ˲ा नहीं दी? िहयाव बाधँकर दढ़ृ हो जा; भय न खा, और तरेा
मन क˰ा न हो; क्योिंक जहा-ँजहा ँ तू जाएगा वहा-ँवहा ँ तरेा परमश्े वर यहोवा तरेे संग रहगेा।”

गोत्रों का आ˲ा मानना
१० तब यहोशू ने प्रजा के सरदारों को यह आ˲ा दी, ११ “छावनी में इधर-उधर जाकर प्रजा के लोगों

को यह आ˲ा दो, िक अपन-ेअपने िलए भोजन तयैार कर रखो*; क्योिंक तीन िदन के भीतर तमु को इस
यरदन के पार उतरकर उस दशे को अपने अिधकार में लनेे के िलये जाना है िजसे तमु्हारा परमश्े वर
यहोवा तमु्हारे अिधकार में दनेवेाला ह।ै” १२ िफर यहोशू ने ̝बिेनयो,ं गािदयो,ंऔर मनश्शे के आधे गोत्र
के लोगों से कहा, १३ “जो बात यहोवा के दास मूसा ने तमु से कही थी, िक तमु्हारा परमश्े वर यहोवा
तमु्हें िवश्राम दतेा ह,ै और यही दशे तमु्हें दगेा, उसकी सिुध करो। १४ तमु्हारी िस्त्रया,ँ बाल-ब˰,े और
पशु तो इस दशे में रहे ं जो मूसा ने तमु्हे ं यरदन के इसी पार िदया, परन्तु तमु जो शूरवीर हो पािँत बाधँे
हएु अपने भाइयों के आग-ेआगे पार उतर चलो, और उनकी सहायता करो; १५और जब यहोवा उनको
ऐसा िवश्राम दगेा जसैा वह तमु्हें दे चकुा ह,ै और वे भी तमु्हारे परमश्े वर यहोवा के िदए हएु दशे के
अिधकारी हो जाएगँ;े तब तमु अपने अिधकार के दशे मे,ं जो यहोवा के दास मूसा ने यरदन के इस पार
सूयोर्दय की ओर तमु्हें िदया ह,ै लौटकर इसके अिधकारी होगं।े” १६तब उन्होनंे यहोशू को उ˽र िदया,
“जो कुछ तूने हमें करने की आ˲ा दी है वह हम करेगं,े और जहा ँ कहीं तू हमें भजेे वहा ँ हम जाएगँ।े
१७ जसैे हम सब बातों मे ं मूसा की मानते थे वसैे ही तरेी भी माना करेगं;े इतना हो िक तरेा परमश्े वर
यहोवा जसैा मूसा के संग रहता था वसैे ही तरेे संग भी रह।े १८कोई क्यों न हो जो तरेे िव̀̕ बलवा
करे, और िजतनी आ˲ाएँ तू दे उनको न मान,े तो वह मार डाला जाएगा। परन्तु तू दढ़ृ और िहयाव बाधँे
रह।”

२
यरीहो का भदे िलया जाना
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१ तब नून के पतु्र यहोशू ने दो भिेदयों को िश˽ीम से चपुके से भजे िदया, और उनसे कहा, “जाकर

उस दशे और यरीहो को दखेो।” तरुन्त वे चल िदए, और राहाब नामक िकसी वशे्या के घर में जाकर
सो गए। २ तब िकसी ने यरीहो के राजा से कहा, “आज की रात कई एक इस्राएली हमारे दशे का भदे
लनेे को यहा ँआए हएु है।ं” ३तब यरीहो के राजा ने राहाब के पास यह कहला भजेा, “जो पु̕ ष तरेे यहा ँ
आए हैं उन्हें बाहर ले आ; क्योिंक वे सारे दशे का भदे लनेे को आए है।ं” ४उस स्त्री ने दोनों पु̕ षों को
िछपा रखा; और इस प्रकार कहा, “मरेे पास कई पु̕ ष आए तो थ,े परन्तु मैं नहीं जानती िक वे कहा ँ के
थ*े; (याकू. 2:25) ५और जब अंधरेा हआु, और फाटक बन्द होने लगा, तब वे िनकल गए; मझुे मालूम
नहीं िक वे कहा ँ गए; तमु फुतीर् करके उनका पीछा करो तो उन्हें जा पकड़ोग।े” ६उसने उनको घर की
छत पर चढ़ाकर सनई की लकिड़यों के नीच*े िछपा िदया था जो उसने छत पर सजा कर रखी थी।
७ वे पु̕ ष तो यरदन का मागʧ ले उनकी खोज में घाट तक चले गए; और ज्यों ही उनको खोजनवेाले
फाटक से िनकले त्यों ही फाटक बन्द िकया गया। ८और ये लटेने न पाए थे िक वह स्त्री छत पर इनके
पास जाकर ९ इन पु̕ षों से कहने लगी, “मझुे तो िन̊य है िक यहोवा ने तमु लोगों को यह दशे िदया
ह,ै और तमु्हारा भय हम लोगों के मन में समाया ह,ै और इस दशे के सब िनवासी तमु्हारे कारण घबरा
रहे है।ं १० क्योिंक हमने सनुा है िक यहोवा ने तमु्हारे िमस्र से िनकलने के समय तमु्हारे सामने लाल
समदु्र का जल सूखा िदया। और तमु लोगों ने सीहोन और ओग नामक यरदन पार रहनवेाले एमोिरयों
के दोनों राजाओं का सत्यानाश कर डाला ह।ै ११और यह सनुते ही हमारा मन िपघल गया, और तमु्हारे
कारण िकसी के जी में जी न रहा; क्योिंक तमु्हारा परमश्े वर यहोवा ऊपर के आकाश का और नीचे
की पथृ्वी का परमश्े वर ह।ै १२अब मैनंे जो तमु पर दया की ह,ै इसिलए मझुसे यहोवा की शपथ खाओ
िक तमु भी मरेे िपता के घराने पर दया करोग,े और इसका स˰ा िचन्ह मझुे दो, (इब्रा. 11:31) १३ िक
तमु मरेे माता-िपता, भाइयों और बहनों को, और जो कुछ उनका है उन सभी को भी जीिवत रख छोड़ो,
और हम सभी का प्राण मरने से बचाओग।े” १४तब उन पु̕ षों ने उससे कहा, “यिद तू हमारी यह बात
िकसी पर प्रगट न करे, तो तमु्हारे प्राण के बदले हमारा प्राण* जाए; और जब यहोवा हमको यह दशे
दगेा, तब हम तरेे साथ कृपा और स˰ाई से बताʧव करेगं।े” १५तब राहाब िजसका घर शहरपनाह पर*
बना था, और वह वहीं रहती थी, उसने उनको िखड़की से रस्सी के बल उतार के नगर के बाहर कर
िदया। (याकूब. 2:25) १६और उसने उनसे कहा, “पहाड़ को चले जाओ, ऐसा न हो िक खोजनवेाले तमु
को पाए;ँ इसिलए जब तक तमु्हारे खोजनवेाले लौट न आएँ तब तक, अथाʧत् तीन िदन वहीं िछपे रहना,
उसके बाद अपना मागʧ लनेा।” १७उन्होनंे उससे कहा, “जो शपथ तूने हमको िखलाई है उसके िवषय में
हम तो िनदोर्ष रहेगं।े १८ सनु, जब हम लोग इस दशे में आएगँ,े तब िजस िखड़की से तूने हमको उतारा
है उसमें यही लाल रंग के सूत की डोरी बाधँ दनेा; और अपने माता िपता, भाइयो,ं वरन् अपने िपता के
घराने को इसी घर में अपने पास इक˷ा कर रखना। १९ तब जो कोई तरेे घर के ̃ार से बाहर िनकल,े
उसके खून का दोष उसी के िसर पड़ेगा, और हम िनदोर्ष ठहरेगं:े परन्तु यिद तरेे संग घर में रहते हएु
िकसी पर िकसी का हाथ पड़े, तो उसके खून का दोष हमारे िसर पर पड़ेगा। २० िफर यिद तू हमारी
यह बात िकसी पर प्रगट करे, तो जो शपथ तूने हमको िखलाई है उससे हम स्वतंत्र ठहरेगं।े” २१उसने
कहा, “तमु्हारे वचनों के अनसुार हो।” तब उसने उनको िवदा िकया, और वे चले गए; और उसने लाल
रंग की डोरी को िखड़की में बाधँ िदया। २२और वे जाकर पहाड़ तक पहुचँ,े और वहा ँ खोजन-ेवालों
के लौटने तक, अथाʧत् तीन िदन तक रह;े और खोजनवेाले उनको सारे मागʧ मे ं ढूढ़ँते रहे और कहीं न
पाया। २३ तब वे दोनों पु̕ ष पहाड़ से उतरे, और पार जाकर नून के पतु्र यहोशू के पास पहुचँकर जो
कुछ उन पर बीता था उसका वणʧन िकया। २४और उन्होनंे यहोशू से कहा, “िनःसन्दहे यहोवा ने वह
सारा दशे हमारे हाथ में कर िदया ह;ै िफर इसके िसवाय उसके सारे िनवासी हमारे कारण घबरा रहे
है।ं”

३
इस्राएिलयों का यरदन पार उतर जाना
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१ यहोशू सवरेे उठा, और सब इस्राएिलयों को साथ ले िश˽ीम से कूच कर यरदन के िकनारे आया;

और वे पार उतरने से पहले वहीं िटक गए। २और तीन िदन के बाद सरदारों ने छावनी के बीच जाकर
३ प्रजा के लोगों को यह आ˲ा दी, “जब तमु को अपने परमश्े वर यहोवा की वाचा का सन्दूक और
उसे उठाए हएु लवेीय याजक भी िदखाई दे,ं तब अपने स्थान से कूच करके उसके पीछे-पीछे चलना,
४ परन्तु उसके और तमु्हारे बीच में दो हजार हाथ के लगभग अन्तर रह;े तमु सन्दूक* के िनकट न
जाना। तािक तमु दखे सको, िक िकस मागʧ से तमु को चलना ह,ै क्योिंक अब तक तमु इस मागʧ पर
होकर नहीं चल।े” ५ िफर यहोशू ने प्रजा के लोगों से कहा, “तमु अपने आप को पिवत्र करो; क्योिंक
कल के िदन यहोवा तमु्हारे मध्य में आ̊यʧकमʧ करेगा।” ६ तब यहोशू ने याजकों से कहा, “वाचा का
सन्दूक उठाकर प्रजा के आग-ेआगे चलो।” तब वे वाचा का सन्दूक उठाकर आग-ेआगे चल।े ७ तब
यहोवा ने यहोशू से कहा, “आज के िदन से मैं सब इस्राएिलयों के सम्मखु तरेी प्रशंसा करना आरम्भ
क̝ँगा*, िजससे वे जान लें िक जसैे मैं मूसा के संग रहता था वसैे ही मैं तरेे संग भी हू।ँ ८और तू वाचा
के सन्दूक के उठानवेाले याजकों को यह आ˲ा द,े 'जब तमु यरदन के जल के िकनारे पहुचँो, तब
यरदन में खड़े रहना'।” ९ तब यहोशू ने इस्राएिलयों से कहा, “पास आकर अपने परमश्े वर यहोवा के
वचन सनुो।” १०और यहोशू कहने लगा, “इससे तमु जान लोगे िक जीिवत परमश्े वर तमु्हारे मध्य में
ह,ै और वह तमु्हारे सामने से िनःसन्दहे कनािनयो,ं िहि˽यो,ं िहिव्वयो,ं पिरिज्जयो,ं िगगाʧिशयो,ं एमोिरयो,ं
और यबूिसयों को उनके दशे में से िनकाल दगेा। ११सनुो, पथृ्वी भर के प्रभु की वाचा का सन्दूक तमु्हारे
आग-ेआगे यरदन में जाने को ह।ै १२ इसिलए अब इस्राएल के गोत्रों मे ं से बारह पु̕ षों को चनु लो, वे
एक-एक गोत्र में से एक पु̕ ष हो। १३और िजस समय पथृ्वी भर के प्रभु यहोवा की वाचा का सन्दूक
उठानवेाले याजकों के पावँ यरदन के जल में पड़ंेग,े उस समय यरदन का ऊपर से बहता हआु जल थम
जाएगा, और ढेर होकर ठहरा रहगेा।” १४ इसिलए जब प्रजा के लोगों ने अपने डेरों से यरदन पार जाने
को कूच िकया, और याजक वाचा का सन्दूक उठाए हएु प्रजा के आग-ेआगे चल,े १५और सन्दूक के
उठानवेाले यरदन पर पहुचँ,े और सन्दूक के उठानवेाले याजकों के पावँ यरदन के तट के जल में पड़े
(यरदन का जल तो कटनी के समय के सब िदन अपने तट के ऊपर-ऊपर बहा करता ह*ै), १६तब जो
जल ऊपर की ओर से बहा आता था वह बहतु दूर, अथाʧत् आदाम नगर के पास जो सारतान के िनकट
है ̕ककर एक ढेर हो गया, और दीवार सा उठा रहा, और जो जल अराबा का ताल, जो खारा ताल भी
कहलाता है उसकी ओर बहा जाता था, वह पूरी रीित से सूख गया; और प्रजा के लोग यरीहो के सामने
पार उतर गए। १७और याजक यहोवा की वाचा का सन्दूक उठाए हएु यरदन के बीचों बीच पहुचँकर
स्थल पर िस्थर खड़े रह,े और सब इस्राएली स्थल ही स्थल पार उतरते रह,े अन्त में उस सारी जाित के
लोग यरदन पार हो गए।।

४
स्मिृत पत्थर

१जब उस सारी जाित के लोग यरदन के पार उतर चकेु, तब यहोवा ने यहोशू से कहा, २ “प्रजा में से
बारह पु̕ ष*, अथाʧत्-गोत्र पीछे एक-एक पु̕ ष को चनुकर यह आ˲ा द,े ३ 'तमु यरदन के बीच मे,ं जहा ँ
याजकों ने पावँ धरे थे वहा ँ से बारह पत्थर उठाकर अपने साथ पार ले चलो, और जहा ँ आज की रात
पड़ाव होगा वहीं उनको रख दनेा'।” ४ तब यहोशू ने उन बारह पु̕ षों को, िजन्हें उसने इस्राएिलयों के
प्रत्यके गोत्र में से छांटकर ठहरा रखा था, ५बलुवाकर कहा, “तमु अपने परमश्े वर यहोवा के सन्दूक
के आगे यरदन के बीच में जाकर इस्राएिलयों के गोत्रों की िगनती के अनसुार एक-एक पत्थर उठाकर
अपन-ेअपने कंधे पर रखो, ६ िजससे यह तमु लोगों के बीच िचन्ह ठहरे, और आगे को जब तमु्हारे बटेे
यह पूछंे, 'इन पत्थरों का क्या मतलब ह?ै' ७ तब तमु उन्हें यह उ˽र दो, िक यरदन का जल यहोवा
की वाचा के सन्दूक के सामने से दो भाग हो गया था; क्योिंक जब वह यरदन पार आ रहा था, तब
यरदन का जल दो भाग हो गया। अतः वे पत्थर इस्राएल को सदा के िलये स्मरण िदलानवेाले ठहरेगं।े”
८ यहोशू की इस आ˲ा के अनसुार इस्रएिलयों ने िकया, जसैा यहोवा ने यहोशू से कहा था वसैा ही
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उन्होनंे इस्राएली गोत्रों की िगनती के अनसुार बारह पत्थर यरदन के बीच में से उठा िलए; और उनको
अपने साथ ले जाकर पड़ाव में रख िदया। ९ और यरदन के बीच, जहा ँ याजक वाचा के सन्दूक को
उठाए हएु अपने पावँ धरे थे वहा ँ यहोशू ने बारह पत्थर खड़े कराए; वे आज तक वहीं पाए जाते है।ं
१०और याजक सन्दूक उठाए हएु उस समय तक यरदन के बीच खड़े रहे जब तक वे सब बातें पूरी न
हो चकुी,ं िजन्हें यहोवा ने यहोशू को लोगों से कहने की आ˲ा दी थी। तब सब लोग फुतीर् से पार उतर
गए; ११और जब सब लोग पार उतर चकेु, तब याजक और यहोवा का सन्दूक भी उनके दखेते पार
हएु। १२और ̝बनेी, गादी, और मनश्शे के आधे गोत्र के लोग मूसा के कहने के अनसुार इस्राएिलयों
के आगे पािँत बाधँे हएु पार गए; १३अथाʧत् कोई चालीस हजार पु̕ ष यु̀ के हिथयार बाधँे हएु संग्राम
करने के िलये यहोवा के सामने पार उतरकर यरीहो के पास के अराबा में पहुचँ।े १४ उस िदन यहोवा
ने सब इस्राएिलयों के सामने यहोशू की मिहमा बढ़ाई; और जसैे वे मूसा का भय मानते थे वसैे ही
यहोशू का भी भय उसके जीवन भर मानते रह।े १५और यहोवा ने यहोशू से कहा, १६ “सा˟ी का सन्दूक
उठानवेाले याजकों को आ˲ा दे िक यरदन में से िनकल आए।ँ” १७तो यहोशू ने याजकों को आ˲ा दी,
“यरदन में से िनकलआओ।” १८और ज्यों ही यहोवा की वाचा का सन्दूक उठानवेाले याजक यरदन के
बीच में से िनकल आए, और उनके पावँ स्थल पर पड़े, त्यों ही यरदन का जल अपने स्थान पर आया,
और पहले के समान तटों के ऊपर िफर बहने लगा। १९ पहले महीने के दसवें िदन को प्रजा के लोगों ने
यरदन में से िनकलकर यरीहो की पूवीर् सीमा पर िगलगाल में अपने डेरे डाले।ं २०और जो बारह पत्थर
यरदन में से िनकाले गए थ,े उनको यहोशू ने िगलगाल में खड़े िकए। २१ तब उसने इस्राएिलयों से कहा,
“आगे को जब तमु्हारे बाल-ब˰े अपन-ेअपने िपता से यह पूछंे, 'इन पत्थरों का क्या मतलब ह?ै' २२तब
तमु यह कहकर उनको बताना, 'इस्राएली यरदन के पार स्थल ही स्थल चले आए थ'े। २३ क्योिंक जसैे
तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने लाल समदु्र को हमारे पार हो जाने तक हमारे सामने से हटाकर सूखा रखा
था, वसैे ही उसने यरदन का भी जल तमु्हारे पार हो जाने तक तमु्हारे सामने से हटाकर सूखा रखा;
२४ इसिलए िक पथृ्वी के सब दशेों के लोग जान लें िक यहोवा का हाथ बलवन्त ह;ै और तमु सवʧदा
अपने परमश्े वर यहोवा का भय मानते रहो।”

५
इस्राएिलयों का खतना िकया जाना और फसह मानना

१जब यरदन के पि̊म की ओर रहनवेाले एमोिरयों के सब राजाओं न,े और समदु्र के पास रहनवेाले
कनािनयों के सब राजाओं ने यह सनुा, िक यहोवा ने इस्राएिलयों के पार होने तक उनके सामने से
यरदन का जल हटाकर सूखा रखा ह,ै तब इस्राएिलयों के डर के मारे उनका मन घबरा गया,और उनके
जी में जी न रहा। २ उस समय यहोवा ने यहोशू से कहा, “चकमक की छुिरया ँ बनवाकर दूसरी बार
इस्राएिलयों का खतना करा द*े।” ३तब यहोशू ने चकमक की छुिरया ँ बनवाकर खलिड़या ँ नामक टीले
पर इस्राएिलयों का खतना कराया। ४और यहोशू ने जो खतना कराया, इसका कारण यह ह,ै िक िजतने
यु̀ के योग्य पु̕ ष िमस्र से िनकले थे वे सब िमस्र से िनकलने पर जंगल के मागʧ मे ं मर गए थ।े ५ जो
पु̕ ष िमस्र से िनकले थे उन सब का तो खतना हो चकुा था, परन्तु िजतने उनके िमस्र से िनकलने पर
जंगल के मागʧ मे ं उत् पन् न हएु उनमें से िकसी का खतना न हआु था। ६ क्योिंक इस्राएली तो चालीस
वषʧ तक जंगल में िफरते रह,े जब तक उस सारी जाित के लोग, अथाʧत् िजतने यु̀ के योग्य लोग िमस्र
से िनकले थे वे नाश न हो गए, क्योिंक उन्होनंे यहोवा की न मानी थी; इसिलए यहोवा ने शपथ खाकर
उनसे कहा था, िक जो दशे मैनंे तमु्हारे पूवʧजों से शपथ खाकर तमु्हें दनेे को कहा था, और उसमें दूध
और मधु की धाराए ँ बहती है,ंवह दशे मैं तमु को नहीं िदखाऊँगा। ७ तो उन लोगों के पतु्र िजनको यहोवा
ने उनके स्थान पर उत् पन् न िकया था, उनका खतना यहोशू से कराया, क्योिंक मागʧ मे ं उनके खतना न
होने के कारण वे खतनारिहत थ।े ८और जब उस सारी जाित के लोगों का खतना हो चकुा, तब वे चंगे
हो जाने तक अपन-ेअपने स्थान पर छावनी में रह।े ९ तब यहोवा ने यहोशू से कहा, “तमु्हारी नामधराई
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जो िमिस्रयों मे ं हईु ह*ै उसे मैनंे आज दूर िकया ह।ै” इस कारण उस स्थान का नाम आज के िदन तक
िगलगाल पड़ा ह।ै

१०सो इस्राएली िगलगाल में डेरे डाले रह,े और उन्होनंे यरीहो के पास के अराबा में पूणʧमासी की
संध्या के समय फसह माना। ११और फसह के दूसरे िदन वे उस दशे की उपज में से अख़मीरी रोटी
और उसी िदन से भनुा हआु दाना भी खाने लग।े १२और िजस िदन वे उस दशे की उपज में से खाने
लग,े उसी िदन सवरेे को म̄ा बन्द हो गया; और इस्राएिलयों को आगे िफर कभी म̄ा न िमला, परन्तु
उस वषʧ उन्होनंे कनान दशे की उपज में से खाया।।

यरीहो का ले िलया जाना
१३ जब यहोशू यरीहो के पास था तब उसने अपनी आखँें उठाई, और क्या दखेा, िक हाथ में नंगी

तलवार िलये हएु एक पु̕ ष सामने खड़ा ह;ैऔर यहोशू ने उसके पास जाकर पूछा, “क्या तू हमारी ओर
का ह,ै या हमारे बिैरयों की ओर का?” १४उसने उ˽र िदया, “नही;ं मैं यहोवा की सनेा का प्रधान होकर
अभी आया हू*ँ।” तब यहोशू ने पथृ्वी पर मुहँ के बल िगरकर दण्डवत् िकया, और उससे कहा, “अपने
दास के िलये मरेे प्रभु की क्या आ˲ा ह?ै” १५यहोवा की सनेा के प्रधान ने यहोशू से कहा, “अपनी जूती
पावँ से उतार डाल, क्योिंक िजस स्थान पर तू खड़ा है वह पिवत्र ह।ै” तब यहोशू ने वसैा ही िकया।

६
यरीहो का िवनाश

१ यरीहो के सब फाटक इस्राएिलयों के डर के मारे लगातार बन्द रह,े और कोई बाहर भीतर आन-े
जाने नहीं पाता था। २ िफर यहोवा ने यहोशू से कहा, “सनु, मैं यरीहो को उसके राजा और शूरवीरों समते
तरेे वश में कर दतेा हू।ँ ३ सो तमु में िजतने यो̀ा हैं नगर को घरे ले,ं और उस नगर के चारों ओर एक
बार घूम आए।ँ और छ: िदन तक ऐसा ही िकया करना। ४और सात याजक सन्दूक के आग-ेआगे मढ़ेों
के सीगंों के सात नरिसंगे िलए हएु चले;ं िफर सातवें िदन तमु नगर के चारों ओर सात बार घूमना, और
याजक भी नरिसंगे फँूकते चले।ं ५और जब वे मढ़ेों के सीगंों के नरिसंगे दरे तक फँूकते रहे,ं तब सब
लोग नरिसंगे का शब्द सनुते ही बड़ी ध्विन से जयजयकार करे;ं तब नगर की शहरपनाह नीवं से िगर
जाएगी,और सब लोग अपन-ेअपने सामने चढ़ जाए।ँ” ६सो नून के पतु्र यहोशू ने याजकों को बलुवाकर
कहा, “वाचा के सन्दूक को उठा लो, और सात याजक यहोवा के सन्दूक के आग-ेआगे मढ़ेों के सीगंों
के सात नरिसंगे िलए चले।ं” ७ िफर उसने लोगों से कहा, “आगे बढ़कर नगर के चारों ओर घूम आओ;
और हिथयारबंद पु̕ ष यहोवा के सन्दूक के आग-ेआगे चले।ं” ८और जब यहोशू ये बातें लोगों से
कह चकुा, तो वे सात याजक जो यहोवा के सामने सात नरिसंगे िलए हएु थे नरिसंगे फँूकते हएु चल,े
और यहोवा की वाचा का सन्दूक उनके पीछे-पीछे चला। ९और हिथयारबंद पु̕ ष नरिसंगे फँूकनवेाले
याजकों के आग-ेआगे चल,ेऔर पीछे वाले सन्दूक के पीछे-पीछे चल,ेऔर याजक नरिसंगे फँूकते हएु
चल।े १०और यहोशू ने लोगों को आ˲ा दी, “जब तक मैं तमु्हे ं जयजयकार करने की आ˲ा न दू,ँ तब
तक जयजयकार न करना,और न तमु्हारा कोई शब्द सनुने मे ं आए, न कोई बात तमु्हारे मुहँ से िनकलने
पाए; आ˲ा पाते ही जयजयकार करना।” ११ उसने यहोवा के सन्दूक को एक बार नगर के चारों ओर
घमुवाया; तब वे छावनी में आए, और रात वहीं काटी।। १२ यहोशू सवरेे उठा, और याजकों ने यहोवा
का सन्दूक उठा िलया। १३और उन सात याजकों ने मढ़ेों के सीगंों के सात नरिसंगे िलए और यहोवा के
सन्दूक के आग-ेआगे फँूकते हएु चल;े और उनके आगे हिथयारबंद पु̕ ष चल,े और पीछेवाले यहोवा
के सन्दूक के पीछे-पीछे चल,ेऔर याजक नरिसंगे फँूकते चले गए। १४ इस प्रकार वे दूसरे िदन भी एक
बार नगर के चारों ओर घूमकर छावनी में लौट आए। और इसी प्रकार उन्होनंे छः िदन तक िकया।
१५ िफर सातवें िदन* वे बड़े तड़के उठकर उसी रीित से नगर के चारों ओर सात बार घूम आए; केवल
उसी िदन वे सात बार घूम।े १६ तब सातवीं बार जब याजक नरिसंगे फँूकते थ,े तब यहोशू ने लोगों से
कहा, “जयजयकार करो; क्योिंक यहोवा ने यह नगर तमु्हें दे िदया ह।ै १७और नगर और जो कुछ उसमें
है यहोवा के िलये अपʧण*की वस्तु ठहरेगी; केवल राहाब वशे्या और िजतने उसके घर में हों वे जीिवत
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छोड़े जाएगँ,े क्योिंक उसने हमारे भजेे हएु दूतों को िछपा रखा था। (याकू. 2:25) १८और तमु अपʧण
की हईु वस्तओुं से सावधानी से अपने आप को अलग रखो, ऐसा न हो िक अपʧण की वस्तु ठहराकर
बाद में उसी अपʧण की वस्तु मे ं से कुछ ले लो, और इस प्रकार इस्राएली छावनी को भ्र̌ करके उसे
क̌ में डाल दो। १९ सब चादँी, सोना, और जो पात्र पीतल और लोहे के है,ं वे यहोवा के िलये पिवत्र
है,ं और उसी के भण्डार में रखे जाए।ँ” २०तब लोगों ने जयजयकार िकया, और याजक नरिसंगे फँूकते
रह।े और जब लोगों ने नरिसंगे का शब्द सनुा तो िफर बड़ी ही ध्विन से उन्होनंे जयजयकार िकया, तब
शहरपनाह नीवं से िगर पड़ी, और लोग अपन-ेअपने सामने से उस नगर में चढ़ गए, और नगर को ले
िलया। (इब्रा. 11:30) २१और क्या पु̕ ष, क्या स्त्री, क्या जवान, क्या बूढ़े, वरन् बलै, भड़े-बकरी, गदह,े
और िजतने नगर में थ,े उन सभी को उन्होनंे अपʧण की वस्तु जानकर तलवार से मार डाला। २२ तब
यहोशू ने उन दोनों पु̕ षों से जो उस दशे का भदे लनेे गए थे कहा, “अपनी शपथ के अनसुार उस वशे्या
के घर में जाकर उसको और जो उसके पास हों उन्हें भी िनकाल ले आओ।” २३ तब वे दोनों जवान
भिेदये भीतर जाकर राहाब को, और उसके माता-िपता, भाइयो,ं और सब को जो उसके यहा ँ रहते थ,े
वरन् उसके सब कुटिुम्बयों को िनकाल लाए, और इस्राएल की छावनी से बाहर बठैा िदया। २४ तब
उन्होनंे नगर को, और जो कुछ उसमें था, सब को आग लगाकर फँूक िदया; केवल चादँी, सोना, और
जो पात्र पीतल और लोहे के थ,े उनको उन्होनंे यहोवा के भवन के भण्डार में रख िदया। २५और यहोशू
ने राहाब वशे्या और उसके िपता के घराने को, वरन् उसके सब लोगों को जीिवत छोड़ िदया; और
आज तक उसका वंश इस्राएिलयों के बीच में रहता ह,ै क्योिंक जो दूत यहोशू ने यरीहो के भदे लनेे को
भजेे थे उनको उसने िछपा रखा था। (इब्रा. 11:31) २६ िफर उसी समय यहोशू ने इस्राएिलयों के सम्मखु
शपथ रखी, और कहा, “जो मनषु्य उठकर इस नगर यरीहो को िफर से बनाए वह यहोवा की ओर से
श्रािपत हो।
जब वह उसकी नीवं डालगेा तब तो उसका जठेा पतु्र मरेगा,
और जब वह उसके फाटक लगवाएगा
तब उसका छोटा पतु्र मर जाएगा।”

२७और यहोवा यहोशू के संग रहा; और यहोशू की कीितʧ उस सारे दशे में फैल गई।।
७

आकान का पाप
१परन्तु इस्राएिलयों ने अपʧण की वस्तु के िवषय में िव̋ासघात िकया;अथाʧत् यहूदा गोत्र काआकान,

जो जरेहवंशी जब्दी का पोता और कमीर् का पतु्र था, उसने अपʧण की वस्तओुं मे ं से कुछ ले िलया; इस
कारण यहोवा का कोप इस्राएिलयों पर भड़क उठा। २ यहोशू ने यरीहो से आई नामक नगर के पास,जो
बतेावने से लगा हआु बतेले की पूवʧ की ओर ह,ै कुछ पु̕ षों को यह कहकर भजेा, “जाकर दशे का भदे
ले आओ।” और उन पु̕ षों ने जाकर आई का भदे िलया। ३और उन्होनंे यहोशू के पास लौटकर कहा,
“सब लोग वहा ँ न जाए,ँ कोई दो तीन हजार पु̕ ष जाकर आई को जीत सकते है;ं सब लोगों को वहा ँ
जाने का क̌ न द,े क्योिंक वे लोग थोड़े ही है।ं” ४ इसिलए कोई तीन हजार पु̕ ष वहा ँ गए; परन्तु आई
के रहनवेालों के सामने से भाग आए, ५तब आई के रहनवेालों ने उनमें से कोई छ˽ीस पु̕ ष मार डाल,े
और अपने फाटक से शबारीम तक उनका पीछा करके उतराई में उनको मारते गए। तब लोगों का मन
िपघलकर जल सा बन गया। ६ तब यहोशू ने अपने वस्त्र फाड़े,और वहऔर इस्राएली वृ̀ लोग यहोवा
के सन्दूक के सामने मुहँ के बल िगरकर भूिम पर सांझ तक पड़े रह;े और उन्होनंे अपन-ेअपने िसर पर
धूल डाली। ७और यहोशू ने कहा, “हाय, प्रभु यहोवा, तू अपनी इस प्रजा को यरदन पार क्यों ले आया?
क्या हमें एमोिरयों के वश में करके न̌ करने के िलये ले आया ह?ै भला होता िक हम संतोष करके
यरदन के उस पार रह जात!े ८हाय, प्रभु मैं क्या कहू,ँ जब इस्राएिलयों ने अपने शत्रओुं को पीठ िदखाई
ह!ै ९क्योिंक कनानी वरन् इस दशे के सब िनवासी यह सनुकर हमको घरे लेगं,े और हमारा नाम पथृ्वी
पर से िमटा डालेगं;े िफर तू अपने बड़े नाम के िलये क्या करेगा?” १०यहोवा ने यहोशू से कहा, “उठ,
खड़ा हो जा*, तू क्यों इस भािँत मुहँ के बल भूिम पर पड़ा ह?ै ११ इस्राएिलयों ने पाप िकया ह;ै और जो
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वाचा मैनंे उनसे अपने साथ बधँाई थी उसको उन्होनंे तोड़ िदया ह,ै उन्होनंे अपʧण की वस्तओुं मे ं से ले
िलया,वरन् चोरी भी की,और छल करके उसको अपने सामान में रख िलया ह।ै १२ इस कारण इस्राएली
अपने शत्रओुं के सामने खड़े नहीं रह सकत;े वे अपने शत्रओुं को पीठ िदखाते है,ं इसिलए िक वे आप
अपʧण की वस्तु बन गए है।ं और यिद तमु अपने मध्य में से अपʧण की वस्तु सत्यानाश न कर डालोग,े
तो मैं आगे को तमु्हारे संग नहीं रहूगँा। १३ उठ, प्रजा के लोगों को पिवत्र कर, उनसे कह; “सवरेे तक
अपन-ेअपने को पिवत्र कर रखो; क्योिंक इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै “हे इस्राएल, तरेे
मध्य में अपʧण की वस्तु ह;ै इसिलए जब तक तू अपʧण की वस्तु को अपने मध्य में से दूर न करे तब
तक तू अपने शत्रओुं के सामने खड़ा न रह सकेगा।” १४ इसिलए सवरेे को तमु गोत्र-गोत्र के अनसुार
समीप खड़े िकए जाओग;े और िजस गोत्र को यहोवा पकड़े वह एक-एक कुल करके पास आए; और
िजस कुल को यहोवा पकड़े वह घराना-घराना करके पासआए; िफर िजस घराने को यहोवा पकड़े वह
एक-एक पु̕ ष करके पास आए। १५ तब जो पु̕ ष अपʧण की वस्तु रखे हएु पकड़ा जाएगा, वह और
जो कुछ उसका हो सब आग में डालकर जला िदया जाए; क्योिंक उसने यहोवा की वाचा को तोड़ा
ह,ै और इस्राएल में अनिुचत कमʧ िकया ह।ै'” १६यहोशू सवरेे उठकर इस्राएिलयों को गोत्र-गोत्र करके
समीप ले गया, और यहूदा का गोत्र पकड़ा गया; १७तब उसने यहूदा के पिरवार को समीप िकया, और
जरेहवंिशयों का कुल पकड़ा गया; िफर जरेहवंिशयों के घराने के एक-एक पु̕ ष को समीप लाया, और
जब्दी पकड़ा गया; १८तब उसने उसके घराने के एक-एक पु̕ ष को समीप खड़ा िकया,और यहूदा गोत्र
का आकान, जो जरेहवंशी जब्दी का पोता और कमीर् का पतु्र था, पकड़ा गया। १९ तब यहोशू आकान
से कहने लगा, “हे मरेे बटे,े इस्राएल के परमश्े वर यहोवा का आदर कर, और उसके आगे अंगीकार
कर; और जो कुछ तूने िकया है वह मझु को बता द,े और मझुसे कुछ मत िछपा।” २०आकान ने यहोशू
को उ˽र िदया, “सचमचु मैनंे इस्राएल के परमश्े वर यहोवा के िव̀̕ पाप िकया ह,ै और इस प्रकार
मैनंे िकया ह,ै २१ िक जब मझुे लूट में बाबले दशे का एक सनु्दर ओढ़ना, और दो सौ शकेेल चादँी, और
पचास शकेेल सोने की एक ईंट दखे पड़ी, तब मैनंे उनका लालच करके उन्हें रख िलया; वे मरेे डेरे के
भीतर भूिम में गड़े है,ंऔर सब के नीचे चादँी ह।ै” २२तब यहोशू ने दूत भजे,ेऔर वे उस डेरे में दौड़े गए;
और क्या दखेा, िक वे वस्तएु ँ उसके डेरे में गड़ी है,ं और सब के नीचे चादँी ह।ै २३ उनको उन्होनंे डेरे
मे ं से िनकालकर यहोशू और सब इस्राएिलयों के पास लाकर यहोवा के सामने रख िदया। २४ तब सब
इस्राएिलयों समते यहोशू जरेहवंशी आकान को,और उस चादँी और ओढ़ने और सोने की ईंट को,और
उसके बटे-ेबिेटयों को, और उसके बलैो,ं गदहों और भड़े-बकिरयों को, और उसके डेरे को, अथाʧत् जो
कुछ उसका था उन सब को आकोर नामक तराई में ले गया। २५ तब यहोशू ने उससे कहा, “तूने हमें
क्यों क̌ िदया ह?ै आज के िदन यहोवा तझुी को क̌ दगेा।” तब सब इस्राएिलयों ने उस पर पथराव
िकया; और उनको आग में डालकर जलाया, और उनके ऊपर पत्थर डाल िदए। २६और उन्होनंे उसके
ऊपर पत्थरों का बड़ा ढेर लगा िदया जो आज तक बना ह*ै; तब यहोवा का भड़का हआु कोप शान्त
हो गया। इस कारण उस स्थान का नाम आज तक आकोर तराई पड़ा ह।ै

८
आई नगर का ले िलया जाना

१तब यहोवा ने यहोशू से कहा, “मत डर*,और तरेा मन क˰ा न हो;कमर बाधँकर सब यो̀ाओं को
साथ ल,े और आई पर चढ़ाई कर; सनु, मैनंे आई के राजा को उसकी प्रजा और उसके नगर और दशे
समते तरेे वश में कर िदया ह।ै २और जसैा तूने यरीहो और उसके राजा से िकया वसैा ही आई और
उसके राजा के साथ भी करना; केवल तमु पशओुं समते उसकी लूट तो अपने िलये ले सकोग;े इसिलए
उस नगर के पीछे की ओर अपने पु̕ ष घात में लगा दो।” ३अतः यहोशू ने सब यो̀ाओं समते आई
पर चढ़ाई करने की तयैारी की; और यहोशू ने तीस हजार पु̕ षों को जो शूरवीर थे चनुकर रात ही को
आ˲ा दकेर भजेा। ४और उनको यह आ˲ा दी, “सनुो, तमु उस नगर के पीछे की ओर घात लगाए बठेै
रहना; नगर से बहतु दूर न जाना, और सब के सब तयैार रहना; ५और मैं अपने सब सािथयों समते उस
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नगर के िनकट जाऊँगा। और जब वे पहले के समान हमारा सामना करने को िनकले,ं तब हम उनके
आगे से भागेगं;े ६तब वे यह सोचकर, िक वे पहले की भािँत हमारे सामने से भागे जाते है,ं हमारा पीछा
करेगं;े इस प्रकार हम उनके सामने से भागकर उन्हें नगर से दूर िनकाल ले जाएगँ;े ७तब तमु घात में से
उठकर नगर को अपना कर लनेा; क्योिंक तमु्हारा परमश्े वर यहोवा उसको तमु्हारे हाथ में कर दगेा।
८और जब नगर को ले लो, तब उसमें आग लगाकर फँूक दनेा, यहोवा की आ˲ा के अनसुार ही काम
करना; सनुो, मैनंे तमु्हे ं आ˲ा दी ह।ै” ९ तब यहोशू ने उनको भजे िदया; और वे घात में बठैने को चले
गए, और बतेले और आई के मध्य में और आई की पि̊म की ओर बठेै रह;े परन्तु यहोशू उस रात
को लोगों के बीच िटका रहा। १० यहोशू सवरेे उठा, और लोगों की िगनती करके इस्राएली वृ̀ लोगों
समते लोगों के आग-ेआगे आई की ओर चला। ११और उसके संग के सब यो̀ा चढ़ गए, और आई
नगर के िनकट पहुचँकर उसके सामने उ˽र की ओर डेरे डाल िदए, और उनके और आई के बीच
एक तराई थी। १२ तब उसने कोई पाचँ हजार पु̕ ष चनुकर बतेले और आई के मध्य नगर के पि̊म
की ओर उनको घात में बठैा िदया। १३और जब लोगों ने नगर के उ˽र ओर की सारी सनेा को और
उसके पि̊म ओर घात में बठेै हओुं को भी िठकाने पर कर िदया, तब यहोशू उसी रात तराई के बीच
गया*। १४जबआई के राजा ने यह दखेा, तब वे फुतीर् करके सवरेे उठे,और राजा अपनी सारी प्रजा को
लकेर इस्राएिलयों के सामने उनसे लड़ने को िनकलकर ठहराए हएु स्थान पर जो अराबा के सामने है
पहुचँा; और वह नहीं जानता था िक नगर की िपछली ओर लोग घात लगाए बठेै है।ं १५ तब यहोशू और
सब इस्राएली उनसे मानो हार मानकर जंगल का मागʧ लकेर भाग िनकल।े १६ तब नगर के सब लोग
इस्राएिलयों का पीछा करने को पकुार-पकुार के बलुाए गए; और वे यहोशू का पीछा करते हएु नगर से
दूर िनकल गए। १७और न आई में और न बतेले में कोई पु̕ ष रह गया, जो इस्राएिलयों का पीछा करने
को न गया हो; और उन्होनंे नगर को खलुा हआु छोड़कर इस्राएिलयों का पीछा िकया। १८ तब यहोवा
ने यहोशू से कहा, “अपने हाथ का बछाʧ आई की ओर बढ़ा; क्योिंक मैं उसे तरेे हाथ में दे दूगँा।” और
यहोशू ने अपने हाथ के बछेर् को नगर की ओर बढ़ाया। १९ उसके हाथ बढ़ाते ही जो लोग घात में बठेै
थे वे झटपट अपने स्थान से उठे, और दौड़कर नगर में प्रवशे िकया और उसको ले िलया; और झटपट
उसमें आग लगा दी। २० जब आई के पु̕ षों ने पीछे की ओर िफरकर दिृ̌ की, तो क्या दखेा, िक नगर
का धआुँ आकाश की ओर उठ रहा ह;ै और उन्हें न तो इधर भागने की शि˞ रही, और न उधर, और
जो लोग जंगल की ओर भागे जाते थे वे िफरकर अपने खदड़ेनवेालों पर टूट पड़े। २१ जब यहोशू और
सब इस्राएिलयों ने दखेा िक घाितयों ने नगर को ले िलया, और उसका धआुँ उठ रहा ह,ै तब घूमकर
आई के पु̕ षों को मारने लग।े २२और उनका सामना करने को दूसरे भी नगर से िनकल आए; सो वे
इस्राएिलयों के बीच में पड़ गए, कुछ इस्राएली तो उनके आग,े और कुछ उनके पीछे थ;े अतः उन्होनंे
उनको यहा ँ तक मार डाला िक उनमें से न तो कोई बचने और न भागने पाया। २३और आई के राजा
को वे जीिवत पकड़कर यहोशू के पास ले आए। २४और जब इस्राएली आई के सब िनवािसयों को
मदैान मे,ं अथाʧत् उस जंगल में जहा ँ उन्होनंे उनका पीछा िकया था घात कर चकेु, और वे सब के सब
तलवार से मारे गए यहा ँ तक िक उनका अन्त ही हो गया, तब सब इस्राएिलयों ने आई को लौटकर
उसे भी तलवार से मारा। २५और स्त्री पु̕ ष,सब िमलाकर जो उस िदन मारे गए वे बारह हजार थ,ेऔर
आई के सब पु̕ ष इतने ही थ।े २६ क्योिंक जब तक यहोशू ने आई के सब िनवािसयों का सत्यानाश
न कर डाला तब तक उसने अपना हाथ, िजससे बछाʧ बढ़ाया था, िफर न खीचंा। २७ यहोवा की उस
आ˲ा के अनसुार जो उसने यहोशू को दी थी इस्राएिलयों ने पशु आिद नगर की लूट अपनी कर ली।
२८ तब यहोशू ने आई को फंुकवा िदया, और उसे सदा के िलये खण्डहर कर िदया : वह आज तक
उजाड़ पड़ा ह।ै २९और आई के राजा को उसने सांझ तक वृ˟ पर लटका रखा; और सूयʧ डूबत-ेडूबते
यहोशू की आ˲ा से उसका शव वृ˟ पर से उतारकर नगर के फाटक के सामने डाल िदया गया, और
उस पर पत्थरों का बड़ा ढेर लगा िदया, जो आज तक बना ह।ै

आशीवाʧद और श्राप का सनुाया जाना
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३० तब यहोशू ने इस्राएल के परमश्े वर यहोवा के िलये एबाल पवʧत पर एक वदेी बनवाई, ३१जसैा

यहोवा के दास मूसा ने इस्राएिलयों को आ˲ा दी थी,और जसैा मूसा की व्यवस्था की पसु्तक में िलखा
ह,ै उसने समूचे पत्थरों की एक वदेी बनवाई िजस पर औज़ार नहीं चलाया गया था। और उस पर
उन्होनंे यहोवा के िलये होम-बिल चढ़ाए, और मलेबिल िकए। ३२ उसी स्थान पर यहोशू ने इस्राएिलयों
के सामने उन पत्थरों के ऊपर मूसा की व्यवस्था, जो उसने िलखी थी, उसकी नकल कराई। ३३और
व,े क्या दशेी क्या परदशेी, सारे इस्राएली अपने वृ̀ लोगो,ं सरदारो,ं और न्यािययों समते यहोवा की
वाचा का सन्दूक उठानवेाले लवेीय याजकों के सामने उस सन्दूक के इधर-उधर खड़े हएु, अथाʧत्
आधे लोग तो िगिरज्जीम पवʧत के, और आधे एबाल पवʧत के सामने खड़े हएु, जसैा िक यहोवा के
दास मूसा ने पहले आ˲ा दी थी, िक इस्राएली प्रजा को आशीवाʧद िदए जाए।ँ (यूह. 4:20) ३४उसके बाद
उसने आशीष और श्राप की व्यवस्था के सारे वचन, जसै-ेजसैे व्यवस्था की पसु्तक में िलखे हएु है,ं
वसै-ेवसैे पढ़ पढ़कर सनुा िदए। ३५ िजतनी बातों की मूसा ने आ˲ा दी थी, उनमें से कोई ऐसी बात नहीं
रह गई जो यहोशू ने इस्राएल की सारी सभा, और िस्त्रयो,ं और बाल-ब˰ो,ं और उनके साथ रहनवेाल*े*
परदशेी लोगों के सामने भी पढ़कर न सनुाई।।

९
िगबोिनयों का छल

१ यह सनुकर िह˽ी, एमोरी, कनानी, पिरज्जी, िहव्वी, और यबूसी, िजतने राजा यरदन के इस पार
पहाड़ी दशे में और नीचे के दशे मे,ंऔर लबानोन के सामने के महानगर के तट पर रहते थ,े २वे एक मन
होकर यहोशू और इस्राएिलयों से लड़ने को इक˷े हएु। ३जब िगबोन के िनवािसयों ने सनुा िक यहोशू ने
यरीहो और आई से क्या-क्या िकया ह,ै ४तब उन्होनंे छल िकया, और राजदूतों का भषे बनाकर अपने
गदहों पर परुाने बोरे, और परुाने फट,े और जोड़े हएु मिदरा के कुप्पे लादकर ५ अपने पावँों मे ं परुानी
पबैन्द लगी हईु जूितया,ँ और तन पर परुाने वस्त्र पहन,े और अपने भोजन के िलये सूखी और फफंूदी
लगी हईु रोटी ले ली। ६ तब वे िगलगाल की छावनी में यहोशू के पास जाकर उससे और इस्राएली
पु̕ षों से कहने लग,े “हम दूर दशे से आए है;ं इसिलए अब तमु हम से वाचा बाधँो।” ७ इस्राएली पु̕ षों
ने उन िहिव्वयों से कहा, “क्या जाने तमु हमारे मध्य में ही रहते हो; िफर हम तमु से वाचा कैसे बाधँ?े”
८ उन्होनंे यहोशू से कहा, “हम तरेे दास है।ं” तब यहोशू ने उनसे कहा, “तमु कौन हो? और कहा ँ से
आए हो?” ९ उन्होनंे उससे कहा, “तरेे दास बहतु दूर के दशे से तरेे परमश्े वर यहोवा का नाम सनुकर
आए है;ं क्योिंक हमने यह सब सनुा ह,ै अथाʧत् उसकी कीितʧ और जो कुछ उसने िमस्र में िकया, १०और
जो कुछ उसने एमोिरयों के दोनों राजाओं से िकया जो यरदन के उस पार रहते थ,े अथाʧत् हशेबोन के
राजा सीहोन स,े और बाशान के राजा ओग से जो अश्तारोत में था। ११ इसिलए हमारे यहा ँ के वृ̀
लोगों ने और हमारे दशे के सब िनवािसयों ने हम से कहा, िक मागʧ के िलये अपने साथ भोजनवस्तु
लकेर उनसे िमलने को जाओ, और उनसे कहना, िक हम तमु्हारे दास है;ं इसिलए अब तमु हम से वाचा
बाधँो। १२ िजस िदन हम तमु्हारे पास चलने को िनकले उस िदन तो हमने अपन-ेअपने घर से यह रोटी
गरम और ताज़ी ली थी; परन्तु अब दखेो, यह सूख गई है और इसमें फफंूदी लग गई ह।ै १३ िफर ये जो
मिदरा के कुप्पे हमने भर िलये थ,े तब तो नये थ,े परन्तु दखेो अब ये फट गए है;ं और हमारे ये वस्त्र
और जूितया ँ बड़ी लम्बी यात्रा के कारण परुानी हो गई है।ं” १४तब उन पु̕ षों ने यहोवा से िबना सलाह
िलय*े उनके भोजन में से कुछ ग्रहण िकया। १५ तब यहोशू ने उनसे मले करके उनसे यह वाचा बाधँी,
िक तमु को जीिवत छोड़ंेग;े और मण्डली के प्रधानों ने उनसे शपथ खाई। १६और उनके साथ वाचा
बांधने के तीन िदन के बाद उनको यह समाचार िमला; िक वे हमारे पड़ोस के रहनवेाले लोग है,ं और
हमारे ही मध्य में बसे है।ं १७ तब इस्राएली कूच करके तीसरे िदन उनके नगरों को िजनके नाम िगबोन,
कपीरा, बरेोत, और िकयʧत्यारीम है पहुचँ गए, १८और इस्राएिलयों ने उनको न मारा, क्योिंक मण्डली
के प्रधानों ने उनके संग इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की शपथ खाई थी। तब सारी मण्डली के लोग
प्रधानों के िव̀̕ कुड़कुड़ाने लग।े १९ तब सब प्रधानों ने सारी मण्डली से कहा, “हमने उनसे इस्राएल
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के परमश्े वर यहोवा की शपथ खाई ह,ै इसिलए अब उनको छू नहीं सकत।े २० हम उनसे यही करेगं,े
िक उस शपथ के अनसुार हम उनको जीिवत छोड़ देगं,े नहीं तो हमारी खाई हईु शपथ के कारण हम
पर क्रोध पड़ेगा।” २१ िफर प्रधानों ने उनसे कहा, “वे जीिवत छोड़े जाए।ँ” अतः प्रधानों के इस वचन
के अनसुार वे सारी मण्डली के िलये लकड़हारे और पानी भरनवेाले बन।े २२ िफर यहोशू ने उनको
बलुवाकर कहा, “तमु तो हमारे ही बीच में रहते हो, िफर तमु ने हम से यह कहकर क्यों छल िकया ह,ै
िक हम तमु से बहतु दूर रहते है?ं २३ इसिलए अब तमु श्रािपत हो, और तमु में से ऐसा कोई न रहगेा जो
दास, अथाʧत् मरेे परमश्े वर के भवन के िलये लकड़हारा और पानी भरनवेाला न हो।” २४उन्होनंे यहोशू
को उ˽र िदया, “तरेे दासों को यह िन̊य बताया गया था, िक तरेे परमश्े वर यहोवा ने अपने दास मूसा
को आ˲ा दी थी िक तमु को वह सारा दशे द,े और उसके सारे िनवािसयों को तमु्हारे सामने से सवʧनाश
करे; इसिलए हम लोगों को तमु्हारे कारण से अपने प्राणों के लाले पड़ गए*, इसिलए हमने ऐसा काम
िकया। २५और अब हम तरेे वश में है,ं जसैा बताʧव तझुे भला लगे और ठीक लग,े वसैा ही व्यवहार
हमारे साथ कर।” २६तब उसने उनसे वसैा ही िकया,और उन्हें इस्राएिलयों के हाथ से ऐसा बचाया, िक
वे उन्हें घात करने न पाए। २७ परन्तु यहोशू ने उसी िदन उनको मण्डली के िलय,े और जो स्थान यहोवा
चनु ले उसमें उसकी वदेी के िलय,े लकड़हारे और पानी भरनवेाले िनयु˞ कर िदया, जसैा आज तक
ह।ै

१०
कनान के दि˟णी भाग का जोता जाना

१जब य̝शलमे के राजा अदोनीसदेके*ने सनुा िक यहोशू नेआईको ले िलया,और उसका सत्यानाश
कर डाला ह,ै और जसैा उसने यरीहो और उसके राजा से िकया था वसैा ही आई और उसके राजा
से भी िकया ह,ै और यह भी सनुा िक िगबोन के िनवािसयों ने इस्राएिलयों से मले िकया, और उनके
बीच रहने लगे है,ं २तब वे बहतु डर गए, क्योिंक िगबोन बड़ा नगर वरन् राजनगर के तलु्य और आई
से बड़ा था, और उसके सब िनवासी शूरवीर थ।े ३ इसिलए य̝शलमे के राजा अदोनीसदेके ने हबे्रोन
के राजा होहाम, यमूʧत के राजा िपराम, लाकीश के राजा यापी, और एग्लोन के राजा दबीर के पास
यह कहला भजेा, ४ “मरेे पास आकर मरेी सहायता करो, और चलो हम िगबोन को मारे;ं क्योिंक उसने
यहोशू और इस्राएिलयों से मले कर िलया ह।ै” ५इसिलए य̝शलमे, हबे्रोन, यमूʧत,लाकीश,और एग्लोन
के पाचँों एमोरी राजाओं ने अपनी-अपनी सारी सनेा इक˷ी करके चढ़ाई कर दी, और िगबोन के सामने
डेरे डालकर उससे यु̀ छेड़ िदया। ६ तक िगबोन के िनवािसयों ने िगलगाल की छावनी में यहोशू के
पास यह कहला भजेा, “अपने दासों की ओर से तू अपना हाथ न हटाना; शीघ्र हमारे पास आकर हमें
बचा ल,े और हमारी सहायता कर; क्योिंक पहाड़ पर रहनवेाले एमोिरयों के सब राजा हमारे िव̀̕
इक˷े हएु है।ं” ७ तब यहोशू सारे यो̀ाओं और सब शूरवीरों को संग लकेर िगलगाल से चल पड़ा।
८और यहोवा ने यहोशू से कहा, “उनसे मत डर, क्योिंक मैनंे उनको तरेे हाथ में कर िदया ह;ै उनमें से
एक पु̕ ष भी तरेे सामने िटक न सकेगा।” ९ तब यहोशू रातोरंात िगलगाल से जाकर एकाएक उन पर
टूट पड़ा। १० तब यहोवा ने ऐसा िकया िक वे इस्राएिलयों से घबरा गए, और इस्राएिलयों ने िगबोन के
पास उनका बड़ा संहार िकया, और बथेोरोन के चढ़ाव पर उनका पीछा करके अजकेा और म˜ेदा
तक उनको मारते गए। ११ िफर जब वे इस्राएिलयों के सामने से भागकर बथेोरोन की उतराई पर आए,
तब अजकेा पहुचँने तक यहोवा ने आकाश से बड़े-बड़े पत्थर उन पर बरसाए,ँ और वे मर गए; जो
ओलों से मारे गए उनकी िगनती इस्राएिलयों की तलवार से मारे हओुं से अिधक थी।। १२ उस समय,
अथाʧत् िजस िदन यहोवा ने एमोिरयों को इस्राएिलयों के वश में कर िदया, उस िदन यहोशू ने यहोवा से
इस्राएिलयों के दखेते इस प्रकार कहा,
“हे सूयʧ, तू िगबोन पर, और हे चन्द्रमा*, तू अय्यालोन की तराई के ऊपर थमा रह।”
१३और सूयʧ उस समय तक थमा रहा;
और चन्द्रमा उस समय तक ठहरा रहा, जब तक उस जाित के लोगों ने अपने शत्रओुं से बदला न

िलया।।
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क्या यह बात याशार नामक पसु्तक में नहीं िलखी है िक सूयʧ आकाशमण्डल के बीचोबीच ठहरा

रहा,और लगभग चार पहर तक न डूबा? १४न तो उससे पहले कोई ऐसा िदन हआु और न उसके बाद,
िजसमें यहोवा ने िकसी पु̕ ष की सनुी हो; क्योिंक यहोवा तो इस्राएल की ओर से लड़ता था।।

१५ तब यहोशू सारे इस्राएिलयों समते िगलगाल की छावनी को लौट गया।।

एमोिरयों के पाचँों राजाओं का बन्दी बनाया जाना
१६वे पाचँों राजा भागकर म˜ेदा के पास की गफुा में जा िछप।े १७ तब यहोशू को यह समाचार िमला,

“पाचँों राजा म˜ेदा के पास की गफुा में िछपे हएु हमें िमले है।ं” १८ यहोशू ने कहा, “गफुा के मुहँ पर
बड़े-बड़े पत्थर लढ़ुकाकर उनकी दखे-भाल के िलये मनषु्यों को उसके पास बठैा दो; १९परन्तु तमु मत
ठहरो, अपने शत्रओुं का पीछा करके उनमें से जो-जो िपछड़ गए हैं उनको मार डालो, उन्हें अपन-ेअपने
नगर में प्रवशे करने का अवसर न दो; क्योिंक तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने उनको तमु्हारे हाथ में कर
िदया ह।ै” २०जब यहोशू और इस्राएली उनका संहार करके उन्हें नाश कर चकेु, और उनमें से जो बच
गए वे अपन-ेअपने गढ़वाले नगर में घसु गए, २१ तब सब लोग म˜ेदा की छावनी को यहोशू के पास
कुशल-˟मे से लौट आए; और इस्राएिलयों के िव̀̕ िकसी ने जीभ तक न िहलाई। २२ तब यहोशू ने
आ˲ा दी, “गफुा का मुहँ खोलकर उन पाचँों राजाओं को मरेे पास िनकाल ले आओ।” २३उन्होनंे ऐसा
ही िकया, और य̝शलमे, हबे्रोन, यमूʧत, लाकीश, और एग्लोन के उन पाचँों राजाओं को गफुा में से
उसके पास िनकाल ले आए। २४जब वे उन राजाओं को यहोशू के पास िनकाल ले आए, तब यहोशू ने
इस्राएल के सब पु̕ षों को बलुाकर अपने साथ चलनवेाले यो̀ाओं के प्रधानों से कहा, “िनकट आकर
अपन-ेअपने पावँ इन राजाओं की गदʧनों पर रखो” और उन्होनंे िनकट जाकर अपन-ेअपने पावँ उनकी
गदʧनों पर रख।े २५ तब यहोशू ने उनसे कहा, “डरो मत, और न तमु्हारा मन क˰ा हो; िहयाव बाधँकर
दढ़ृ हो; क्योिंक यहोवा तमु्हारे सब शत्रओुं से िजनसे तमु लड़नवेाले हो ऐसा ही करेगा।” २६इसके बाद
यहोशू ने उनको मरवा डाला, और पाचँ वृ˟ ो ं पर लटका िदया। और वे सांझ तक उन वृ˟ ों पर लटके
रह।े २७ सूयʧ डूबत-ेडूबते यहोशू से आ˲ा पाकर लोगों ने उन्हें उन वृ˟ ो ं पर से उतार के उसी गफुा में
जहा ँ वे िछप गए थे डाल िदया, और उस गफुा के मुहँ पर बड़े-बड़े पत्थर रख िदए, वे आज तक वहीं
रखे हएु है।ं २८ उसी िदन यहोशू ने म˜ेदा को ले िलया, और उसको तलवार से मारा, और उसके राजा
का सत्यानाश िकया; और िजतने प्राणी उसमें थे उन सभी में से िकसी को जीिवत न छोड़ा; और जसैा
उसने यरीहो के राजा के साथ िकया था वसैा ही म˜ेदा के राजा से भी िकया।। २९ तब यहोशू सब
इस्राएिलयों समते म˜ेदा से चलकर िलब्ना को गया, और िलब्ना से लड़ा; ३०और यहोवा ने उसको
भी राजा समते इस्राएिलयों के हाथ में कर िदया; और यहोशू ने उसको और उसमें के सब प्रािणयों को
तलवार से मारा; और उसमें से िकसी को भी जीिवत न छोड़ा; और उसके राजा से वसैा ही िकया जसैा
उसने यरीहो के राजा के साथ िकया था।। ३१ िफर यहोशू सब इस्राएिलयों समते िलब्ना से चलकर
लाकीश को गया, और उसके िव̀̕ छावनी डालकर लड़ा; ३२और यहोवा ने लाकीश को इस्राएल के
हाथ में कर िदया, और दूसरे िदन उसने उसको जीत िलया; और जसैा उसने िलब्ना के सब प्रािणयों को
तलवार से मारा था वसैा ही उसने लाकीश से भी िकया।। ३३ तब गजेरे का राजा होराम लाकीश की
सहायता करने को चढ़ आया; और यहोशू ने प्रजा समते उसको भी ऐसा मारा िक उसके िलये िकसी
को जीिवत न छोड़ा।। ३४ िफर यहोशू ने सब इस्राएिलयों समते लाकीश से चलकर एग्लोन को गया;
और उसके िव̀̕ छावनी डालकर यु̀ करने लगा; ३५और उसी िदन उन्होनंे उसको ले िलया, और
उसको तलवार से मारा; और उसी िदन जसैा उसने लाकीश के सब प्रािणयों का सत्यानाश कर डाला
था वसैा ही उसने एग्लोन से भी िकया। ३६ िफर यहोशू सब इस्राएिलयों समते एग्लोन से चलकर हबे्रोन
को गया, और उससे लड़ने लगा; ३७और उन्होनंे उसे ले िलया, और उसको और उसके राजा और सब
गावँों को और उनमें के सब प्रािणयों को तलवार से मारा; जसैा यहोशू ने एग्लोन से िकया था वसैा ही
उसने हबे्रोन में भी िकसी को जीिवत न छोड़ा; उसने उसको और उसमें के सब प्रािणयों का सत्यानाश
कर डाला। ३८ तब यहोशू सब इस्राएिलयों समते घूमकर दबीर को गया,और उससे लड़ने लगा; ३९और
राजा समते उसे और उसके सब गावँों को ले िलया; और उन्होनंे उनको तलवार से घात िकया, और
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िजतने प्राणी उनमें थे सब का सत्यानाश कर डाला; िकसी को जीिवत न छोड़ा, जसैा यहोशू ने हबे्रोन
और िलब्ना और उसके राजा से िकया था वसैा ही उसने दबीर और उसके राजा से भी िकया। ४० इसी
प्रकार यहोशू ने उस सारे दशे को, अथाʧत् पहाड़ी दशे, दि˟ण दशे, नीचे के दशे, और ढालू दशे को,
उनके सब राजाओं समते मारा; और इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की आ˲ा के अनसुार िकसी को
जीिवत न छोड़ा, वरन् िजतने प्राणी थे सभी का सत्यानाश कर डाला। ४१और यहोशू ने कादशेबन ेर् से
ले गाज़ा तक, और िगबोन तक के सारे गोशने दशे के लोगों को मारा। ४२ इन सब राजाओं को उनके
दशेों समते यहोशू ने एक ही समय में ले िलया, क्योिंक इस्राएल का परमश्े वर यहोवा इस्राएिलयों की
ओर से लड़ता था। ४३ तब यहोशू सब इस्राएिलयों समते िगलगाल की छावनी में लौट आया।।

११
कनान के उ˽रीय भाग का जीता जाना

१यह सनुकर हासोर के राजा याबीन* ने मादोन के राजा योबाब,और िशम्रोनऔर अ˟ाप के राजाओं
को, २और जो-जो राजा उ˽र की ओर पहाड़ी दशे मे,ं और िक̄रेेत के दि˟ण के अराबा मे,ं और नीचे
के दशे मे,ं और पि̊म की ओर दोर के ऊँचे दशे में रहते थ,े उनको, ३और पूरब पि̊म दोनों ओर
के रहनवेाले कनािनयो,ं और एमोिरयो,ं िहि˽यो,ं पिरिज्जयो,ं और पहाड़ी यबूिसयो,ं और िमस्पा* दशे में
हमेोर्न पहाड़ के नीचे रहनवेाले िहिव्वयों को बलुवा भजेा। ४और वे अपनी-अपनी सनेा समते,जो समदु्र
के िकनारे रेतकणों के समान बहतु थी,ं िमलकर िनकल आए, और उनके साथ बहतु से घोड़े और रथ
भी थ।े ५ तब वे सब राजा सम्मित करके इक˷े हएु, और इस्राएिलयों से लड़ने को मरेोम नामक ताल
के पास आकर एक संग छावनी डाली। ६ तब यहोवा ने यहोशू से कहा, “उनसे मत डर, क्योिंक कल
इसी समय मैं उन सभी को इस्राएिलयों के वश में करके मरवा डालूगँा; तब तू उनके घोड़ों के घटुनों
की नस कटवाना, और उनके रथ भस्म कर दनेा। ७और यहोशू सब यो̀ाओं समते मरेोम नामक ताल
के पास अचानक पहुचँकर उन पर टूट पड़ा। ८और यहोवा ने उनको इस्राएिलयों के हाथ में कर िदया,
इसिलए उन्होनंे उन्हें मार िलया, और बड़े नगर सीदोन और िमस्रपोतममै तक, और पूवʧ की ओर िमस्पे
के मदैान तक उनका पीछा िकया; और उनको मारा, और उनमें से िकसी को जीिवत न छोड़ा। ९ तब
यहोशू ने यहोवा की आ˲ा के अनसुार उनसे िकया, अथाʧत् उनके घोड़ों के घटुनों की नस कटवाई,
और उनके रथ आग में जलाकर भस्म कर िदए। १० उस समय यहोशू ने घूमकर हासोर को जो पहले
उन सब राज्यों मे ं मखु्य नगर था ले िलया, और उसके राजा को तलवार से मार डाला। ११और िजतने
प्राणी उसमें थे उन सभी को उन्होनंे तलवार से मारकर सत्यानाश िकया; और िकसी प्राणी को जीिवत
न छोड़ा, और हासोर को यहोशू ने आग लगाकर फँुकवा िदया। १२और उन सब नगरों को उनके सब
राजाओं समते यहोशू ने ले िलया, और यहोवा के दास मूसा की आ˲ा के अनसुार उनको तलवार से
घात करके सत्यानाश िकया। १३ परन्तु हासोर को छोड़कर, िजसे यहोशू ने फँुकवा िदया, इस्राएल ने
और िकसी नगर को जो अपने टीले पर बसा था नहीं जलाया १४और इन नगरों के पशु और इनकी
सारी लूट को इस्राएिलयों ने अपना कर िलया; परन्तु मनषु्यों को उन्होनंे तलवार से मार डाला, यहा ँ
तक उनका सत्यानाश कर डाला िक एक भी प्राणी को जीिवत नहीं छोड़ा गया। १५ जो आ˲ा यहोवा
ने अपने दास मूसा को दी थी उसी के अनसुार मूसा ने यहोशू को आ˲ा दी थी, और ठीक वसैा ही
यहोशू ने िकया भी; जो-जो आ˲ा यहोवा ने मूसा को दी थी उनमें से यहोशू ने कोई भी पूरी िकए िबना
न छोड़ी।।

समस्त कनान का राजाओं समते जीता जाना
१६ तब यहोशू ने उस सारे दशे को, अथाʧत् पहाड़ी दशे, और सारे दि˟णी दशे, और कुल गोशने दशे,

और नीचे के दशे, अराबा, और इस्राएल के पहाड़ी दशे, और उसके नीचवेाले दशे को, १७हालाक नाम
पहाड़ से ल,े जो सईेर की चढ़ाई पर ह,ै बालगाद तक, जो लबानोन के मदैान में हमेोर्न पवʧत के नीचे ह,ै
िजतने दशे हैं उन सब को जीत िलया और उन दशेों के सारे राजाओं को पकड़कर मार डाला। १८ उन
सब राजाओं से यु̀ करत-ेकरते यहोशू को बहतु िदन लग गए। १९ िगबोन के िनवासी िहिव्वयों को
छोड़ और िकसी नगर के लोगों ने इस्राएिलयों से मले न िकया; और सब नगरों को उन्होनंे लड़ लड़कर
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जीत िलया। २० क्योिंक यहोवा की जो मनसा थी, िक अपनी उस आ˲ा के अनसुार जो उसने मूसा को
दी थी उन पर कुछ भी दया न करे; वरन् सत्यानाश कर डाले,ं इस कारण उसने उनके मन ऐसे कठोर
कर िदए, िक उन्होनंे इस्राएिलयों का सामना करके उनसे यु̀ िकया।। २१ उस समय यहोशू ने पहाड़ी
दशे में आकर हबे्रोन, दबीर, अनाब, वरन् यहूदा और इस्राएल दोनों के सारे पहाड़ी दशे में रहनवेाले
अनािकयों को नाश िकया; यहोशू ने नगरों समते उनका सत्यानाश कर डाला। २२ इस्राएिलयों के दशे
में कोई अनाकी न रह गया; केवल गाज़ा, गत, और अश्दोद में कोई-कोई रह गए। २३ जसैा यहोवा ने
मूसा से कहा था, वसैा ही यहोशू ने वह सारा दशे ले िलया; और उसे इस्राएल के गोत्रों और कुलों के
अनसुार बाटँ करके उन्हें दे िदया। और दशे को लड़ाई से शािन्त िमली।

१२
मूसा ̃ारा राजाओं पर िवजय

१यरदन पार सूयोर्दय की ओर,अथाʧत् अनोर्न घाटी से लकेर हमेोर्न पवʧत तक के दशे,और सारे पूवीर्
अराबा के िजन राजाओं को इस्राएिलयों ने मारकर उनके दशे को अपने अिधकार में कर िलया था वे
ये है;ं २ एमोिरयों का हशेबोनवासी राजा सीहोन, जो अनोर्न घाटी के िकनारे के अरोएर से लकेर, और
उसी घाटी के बीच के नगर को छोड़कर यब्बोक नदी तक, जो अम्मोिनयों की सीमा ह,ै आधे िगलाद
पर, ३और िक̄रेेत नामक ताल से लकेर बते्यशीमोत से होकर अराबा के ताल तक, जो खारा ताल
भी कहलाता ह,ै पूवʧ की ओर के अराबा, और दि˟ण की ओर िपसगा की ढलान के नीच-ेनीचे के दशे
पर प्रभतुा रखता था। ४ िफर बचे हएु रापाइयों मे ं से बाशान के राजा ओग का दशे था, जो अश्तारोत
और एद्रईे में रहा करता था, ५और हमेोर्न पवʧत सल्का, और गशूिरयो,ं और मािकयों की सीमा तक
कुल बाशान मे,ं और हशेबोन के राजा सीहोन की सीमा तक आधे िगलाद में भी प्रभतुा करता था।
६ इस्राएिलयों और यहोवा के दास मूसा ने इनको मार िलया; और यहोवा के दास मूसा ने उनका दशे
̝बिेनयों और गािदयों और मनश्शे के आधे गोत्र के लोगों को दे िदया।

यहोशू ̃ारा राजाओं पर िवजय
७यरदन के पि̊म की ओर, लबानोन के मदैान में के बालगाद से लकेर सईेर की चढ़ाई के हालाक

पहाड़ तक के दशे के िजन राजाओं को यहोशू और इस्राएिलयों ने मारकर उनका दशे इस्राएिलयों के
गोत्रों और कुलों के अनसुार भाग करके दे िदया था वे ये हैं ८ िह˽ी, और एमोरी, और कनानी, और
पिरज्जी, और िहव्वी, और यबूसी, जो पहाड़ी दशे मे,ं और नीचे के दशे मे,ं और अराबा मे,ं और ढालू
दशे में और जंगल मे,ं और दि˟णी दशे में रहते थ।े ९ एक, यरीहो का राजा; एक, बतेले के पास के आई
का राजा; १० एक, य̝शलमे का राजा; एक, हबे्रोन का राजा; ११ एक, यमूʧत का राजा; एक, लाकीश
का राजा; १२ एक, एग्लोन का राजा; एक, गजेरे का राजा; १३ एक, दबीर का राजा; एक, गदेरे का राजा;
१४एक, होमाʧ का राजा; एक,अराद का राजा; १५एक, िलब्ना का राजा; एक,अदु̈ ाम का राजा; १६एक,
म˜ेदा का राजा; एक, बतेले का राजा; १७एक, तप्पूह का राजा; एक, हपेरे का राजा; १८एक, अपके का
राजा; एक, लश्शारोन का राजा; १९ एक, मादोन का राजा; एक, हासोर का राजा; २० एक, िशम्रोन्मरोन
का राजा; एक, अ˟ाप का राजा; २१ एक, तानाक* का राजा; एक, मिग˿ो का राजा; २२ एक, केदशे का
राजा; एक, कमेर्ल में योकनाम*का राजा; २३एक, दोर नामक ऊँचे दशे के दोर का राजा; एक, िगलगाल
के गोयीम का राजा; २४और एक, ितसाʧ का राजा; इस प्रकार सब राजा इकतीस हएु।

१३
कनान दशे का इस्राएली गोत्र-गोत्र में बाटँा जाना

१यहोशू बूढ़ा और बहतु उम्र का हो गया था; और यहोवा ने उससे कहा, “तू बूढ़ा और बहतु उम्र का
हो गया ह,ैऔर बहतु दशे रह गए है*ं,जो इस्राएल के अिधकार में अभी तक नहीं आए। २ ये दशे रह गए
है,ं अथाʧत् पिलिश्तयों का सारा प्रान्त, और सारे गशूरी* ३ (िमस्र के आगे शीहोर से लकेर उ˽र की ओर
एक्रोन की सीमा तक जो कनािनयों का भाग िगना जाता ह;ै और पिलिश्तयों के पाचँों सरदार, अथाʧत्
गाज़ा, अश्दोद, अश्कलोन, गत, और एक्रोन के लोग), और दि˟णी ओर अव्वी भी, ४ िफर अपके और
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एमोिरयों की सीमा तक कनािनयों का सारा दशे और सीदोिनयों का मारा नामक दशे, ५ िफर गबािलयों
का दशे*, और सूयोर्दय की ओर हमेोर्न पवʧत के नीचे के बालगाद से लकेर हमात की घाटी तक सारा
लबानोन, ६ िफर लबानोन से लकेर िमस्रपोतममै तक सीदोिनयों के पहाड़ी दशे के िनवासी। इनको मैं
इस्राएिलयों के सामने से िनकाल दूगँा; इतना हो िक तू मरेी आ˲ा के अनसुार िच˷ी डाल डालकर उनका
दशे इस्राएल को बाटँ द।े ७ इसिलए तू अब इस दशे को नौ गोत्रों और मनश्शे के आधे गोत्र को उनका
भाग होने के िलये बाटँ द।े” ८̝बिेनयों और गािदयों को तो वह भाग िमल चकुा था, िजसे मूसा ने उन्हें
यरदन के पूवʧ की ओर िदया था, क्योिंक यहोवा के दास मूसा ने उन्हीं को िदया था, ९अथाʧत् अनोर्न
नामक घाटी के िकनारे के अरोएर से लकेर, और उसी घाटी के बीच के नगर को छोड़कर दीबोन
तक मदेबा के पास का सारा चौरस दशे; १०और अम्मोिनयों की सीमा तक हशेबोन में िवराजनवेाले
एमोिरयों के राजा सीहोन के सारे नगर; ११और िगलाद दशे,और गशूिरयों और माकावािसयों की सीमा,
और सारा हमेोर्न पवʧत, और सल्का तक सारा बाशान, १२ िफर अश्तारोत और एद्रईे में िवराजनवेाले
उस ओग का सारा राज्य जो रापाइयों मे ं से अकेला बच गया था; क्योिंक इन्हीं को मूसा ने मारकर
उनकी प्रजा को उस दशे से िनकाल िदया था। १३ परन्तु इस्राएिलयों ने गशूिरयों और मािकयों को उनके
दशे से न िनकाला; इसिलए गशूरी और माकी इस्राएिलयों के मध्य में आज तक रहते है।ं १४और लवेी
के गोित्रयों को उसने कोई भाग न िदया; क्योिंक इस्राएल के परमश्े वर यहोवा के वचन के अनसुार
उसी के हव्य उनके िलये भाग ठहरे है।ं १५ मूसा ने ̝बने के गोत्र को उनके कुलों के अनसुार िदया,
१६अथाʧत् अनोर्न नामक घाटी के िकनारे के अरोएर से लकेर और उसी घाटी के बीच के नगर को
छोड़कर मदेबा के पास का सारा चौरस दशे; १७ िफर चौरस दशे में का हशेबोन और उसके सब गावँ;
िफर दीबोन, बामोतबाल, बतेबाल्मोन, १८यहस, कदमेोत, मपेात, १९ िकयाʧतमै, िसबमा, और तराई में के
पहाड़ पर बसा हआु सरेेथश्शहर, २०बतेपोर, िपसगा की ढलान और बते्यशीमोत, २१अथाʧत् चौरस दशे
में बसे हएु हशेबोन में िवराजनवेाले एमोिरयों के उस राजा सीहोन के राज्य के सारे नगर िजन्हें मूसा ने
मार िलया था। मूसा ने एवी, रेकेम, सूर, हूर, और रेबा नामक िम̂ान के प्रधानों को भी मार डाला था
जो सीहोन के ठहराए हएु हािकम और उसी दशे के िनवासी थ।े २२और इस्राएिलयों ने उनके और मारे
हओुं के साथ बोर के पतु्र भावी कहनवेाले िबलाम को भी तलवार से मार डाला। २३और ̝बिेनयों की
सीमा यरदन का िकनारा ठहरा। ̝बिेनयों का भाग उनके कुलों के अनसुार नगरों और गावँों समते यही
ठहरा।। २४ िफर मूसा ने गाद के गोित्रयों को भी कुलों के अनसुार उनका िनज भाग करके बाटँ िदया।
२५ तब यह ठहरा, अथाʧत् याजरे आिद िगलाद के सारे नगर, और रब् बाह के सामने के अरोएर तक
अम्मोिनयों का आधा दशे, २६और हशेबोन से रामत-िमस्पे और बतोनीम् तक, और महनमै से दबीर
की सीमा तक, २७और तराई में बतेहारम, बतेिनम्रा, सु̃ ोत, और सापोन, और हशेबोन के राजा सीहोन
के राज्य के बचे हएु भाग, और िक̄रेेत नामक ताल के िसरे तक, यरदन के पूवʧ की ओर का वह
दशे िजसकी सीमा यरदन ह।ै २८ गािदयों का भाग उनके कुलों के अनसुार नगरों और गावँों समते यही
ठहरा। २९ िफर मूसा ने मनश्शे के आधे गोित्रयों को भी उनका िनज भाग कर िदया; वह मनश्शइेयों के
आधे गोत्र का िनज भाग उनके कुलों के अनसुार ठहरा। ३० वह यह ह,ै अथाʧत् महनमै से लकेर बाशान
के राजा ओग के राज्य का सब दशे, और बाशान में बसी हईु याईर की साठों बिस्तया,ँ ३१और िगलाद
का आधा भाग, और अश्तारोत, और एद्रईे, जो बाशान में ओग के राज्य के नगर थ,े ये मनश्शे के पतु्र
माकीर के वंश का, अथाʧत् माकीर के आधे वंश का िनज भाग कुलों के अनसुार ठहरे।। ३२ जो भाग
मूसा ने मोआब के अराबा में यरीहो के पास के यरदन के पूवʧ की ओर बाटँ िदए वे ये ही है।ं ३३ परन्तु
लवेी के गोत्र को मूसा ने कोई भाग न िदया; इस्राएल का परमश्े वर यहोवा ही अपने वचन के अनसुार
उनका भाग ठहरा।।

१४
यरदन के पि̊मी भाग का िवभाजन
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१जो-जो भाग इस्राएिलयों ने कनान दशे में पाए, उन्हें एलीआजर याजक,और नून के पतु्र यहोशू,और

इस्राएली गोत्रों के पूवʧजों के घरानों के मखु्य-मखु्य पु̕ षों ने उनको िदया वे ये है।ं (प्रिेर. 13:19)
२जो आ˲ा यहोवा ने मूसा के ̃ारा साढ़े नौ गोत्रों के िलये दी थी, उसके अनसुार उनके भाग िच˷ी

डाल डालकर िदए गए। ३ मूसा ने तो ढाई गोत्रों के भाग यरदन पार िदए थ;े परन्तु लिेवयों को उसने
उनके बीच कोई भाग न िदया था। ४ यूसफु के वंश के तो दो गोत्र हो गए थ,े अथाʧत् मनश्शे और एप्रमै;
और उस दशे में लिेवयों को कुछ भाग न िदया गया, केवल रहने के नगर, और पशु आिद धन रखने
को चराइया ँ उनको िमली।ं ५ जो आ˲ा यहोवा ने मूसा को दी थी उसके अनसुार इस्राएिलयों ने िकया;
और उन्होनंे दशे को बाटँ िलया।। ६ तब यहूदी* यहोशू के पास िगलगाल में आए; और कनजी यपन्ु ने
के पतु्र कालबे ने उससे कहा, “तू जानता होगा िक यहोवा ने कादशेबन ेर् मे ं परमश्े वर के जन मूसा से
मरेे और तरेे िवषय में क्या कहा था। ७ जब यहोवा के दास मूसा ने मझुे इस दशे का भदे लनेे के िलये
कादशेबन ेर् से भजेा था तब मैं चालीस वषʧ का था; और मैं स˰े मन से उसके पास सन्दशे ले आया।
८और मरेे साथी जो मरेे संग गए थे उन्होनंे तो प्रजा के लोगों का मन िनराश कर िदया, परन्तु मैनंे अपने
परमश्े वर यहोवा की पूरी रीित से बात मानी। ९ तब उस िदन मूसा ने शपथ खाकर* मझुसे कहा, 'तूने
पूरी रीित से मरेे परमश्े वर यहोवा की बातों का अनकुरण िकया ह,ै इस कारण िनःसन्दहे िजस भूिम
पर तू अपने पावँ धर आया है वह सदा के िलये तरेा और तरेे वंश का भाग होगी'। १०और अब दखे,
जब से यहोवा ने मूसा से यह वचन कहा था तब से पैतंालीस वषʧ हो चकेु है,ं िजनमें इस्राएली जंगल में
घूमते िफरते रह;े उनमें यहोवा ने अपने कहने के अनसुार मझुे जीिवत रखा ह;ै और अब मैं पचासी वषʧ
का हू।ँ ११ िजतना बल मूसा के भजेने के िदन मझु में था उतना बल अभी तक मझु में ह;ै यु̀ करने और
भीतर बाहर आन-ेजाने के िलये िजतनी उस समय मझु में सामथ्यʧ थी उतनी ही अब भी मझु में सामथ्यʧ
ह।ै १२ इसिलए अब वह पहाड़ी मझुे दे िजसकी चचाʧ यहोवा ने उस िदन की थी; तूने तो उस िदन सनुा
होगा िक उसमें अनाकवंशी रहते है,ं और बड़े-बड़े गढ़वाले नगर भी है;ं परन्तु क्या जाने सम्भव है िक
यहोवा मरेे संग रह,े और उसके कहने के अनसुार मैं उन्हें उनके दशे से िनकाल दू।ँ” १३ तब यहोशू ने
उसको आशीवाʧद िदया;और हबे्रोन को यपन्ु ने के पतु्र कालबे का भाग कर िदया। १४ इस कारण हबे्रोन
कनजी यपन्ु ने के पतु्र कालबे का भाग आज तक बना ह,ै क्योिंक वह इस्राएल के परमश्े वर यहोवा
का पूरी रीित से अनगुामी था। १५ पहले हबे्रोन का नाम िकयʧतअबाʧ था; वह अबाʧ अनािकयों मे ं सबसे
बड़ा पु̕ ष था। और उस दशे को लड़ाई से शािन्त िमली।

१५
यहूदा की भूिम

१यहूिदयों के गोत्र का भाग उनके कुलों के अनसुार िच˷ी डालने से एदोम की सीमा तक,और दि˟ण
की ओर सीन के जंगल तक जो दि˟णी सीमा पर है ठहरा। २ उनके भाग का दि˟णी सीमा खारे ताल
के उस िसरेवाले कोल से आरम्भ हईु जो दि˟ण की ओर बढ़ा ह;ै ३और वह अक्रब्बीम नामक चढ़ाई
के दि˟णी ओर से िनकलकर सीन होते हएु कादशेबन ेर् के दि˟ण की ओर को चढ़ गया, िफर हसे्रोन के
पास हो अ˿ार को चढ़कर ककाʧआ की ओर मड़ु गया, ४वहा ँ से अस्मोन होते हएु वह िमस्र के नाले
पर िनकला, और उस सीमा का अन्त समदु्र हआु। तमु्हारी दि˟णी सीमा यही होगी। ५ िफर पूवीर् सीमा
यरदन के महुाने तक खारा ताल ही ठहरा,और उ˽र िदशा की सीमा यरदन के महुाने के पास के ताल के
कोल से आरम्भ करके, ६बथेोग्ला को चढ़ते हएु बतेराबा की उ˽र की ओर होकर ̝बनेी बोहन नामक
पत्थर* तक चढ़ गया; ७और वही सीमा आकोर नामक तराई से दबीर की ओर चढ़ गया, और उ˽र
होते हएु िगलगाल कीओर झकुी जो तराई के दि˟णी ओर की अदमु्मीम की चढ़ाई के सामने ह;ैवहा ँ से
वह एनशमेशे नामक सोते के पास पहुचँकर एनरोगले पर िनकला; ८ िफर वही सीमा िह̄ोम के पतु्र की
तराई से होकर यबूस (जो य̝शलमे कहलाता ह)ै उसकी दि˟ण की ओर से बढ़ते हएु उस पहाड़ की
चोटी पर पहुचँा, जो पि̊म की ओर िह̄ोम की तराई के सामने और रापा की तराई के उ˽रवाले िसरे



यहोशू १५:९ 244 यहोशू १५:६३
पर ह;ै ९ िफर वही सीमा उस पहाड़ की चोटी से ने̅ ोह नामक सोते को चला गया, और एप्रोन पहाड़ के
नगरों पर िनकला; िफर वहा ँ से बाला को (जो िकयʧत्यारीम भी कहलाता ह)ै पहुचँा; १० िफर वह बाला से
पि̊म कीओर मड़ुकर सईेर पहाड़ तक पहुचँा,और यारीम पहाड़ (जो कसालोन भी कहलाता ह)ैउसके
उ˽री ओर से होकर बतेशमेशे को उतर गया, और वहा ँ से ितम् नाह पर िनकला; ११वहा ँ से वह सीमा
एक्रोन की उ˽री ओर के पास होते हएु िश˜रोन गया,और बाला पहाड़ होकर यब्नले पर िनकला;और
उस सीमा का अन्त समदु्र का तट हआु। १२और पि̊म की सीमा महासमदु्र का तट ठहरा। यहूिदयों
को जो भाग उनके कुलों के अनसुार िमला उसकी चारों ओर की सीमा यही हईु। १३और यपन्ु ने के
पतु्र कालबे को उसने यहोवा की आ˲ा के अनसुार यहूिदयों के बीच भाग िदया, अथाʧत् िकयʧतअबाʧ
जो हबे्रोन भी कहलाता है (वह अबाʧ अनाक का िपता था)। १४और कालबे ने वहा ँ से शशे,ै अहीमन,
और तल्मै नामक, अनाक के तीनों पतु्रों को िनकाल िदया। १५ िफर वहा ँ से वह दबीर के िनवािसयों पर
चढ़ गया; पूवʧकाल में तो दबीर का नाम िकयʧत्सपेरे था। १६और कालबे ने कहा, “जो िकयʧत्सपेरे को
मारकर ले ले उससे मैं अपनी बटेी अकसा को ब्याह दूगँा।” १७तब कालबे के भाई ओत्नीएल कनजी
ने उसे ले िलया; और उसने उसे अपनी बटेी अकसा को ब्याह िदया। १८ जब वह उसके पास आई,
तब उसने उसको िपता से कुछ भूिम* मागँने को उभारा, िफर वह अपने गदहे पर से उतर पड़ी, और
कालबे ने उससे पूछा, “तू क्या चाहती ह?ै” १९वह बोली, “मझुे आशीवाʧद द;े तूने मझुे दि˟ण दशे में
की कुछ भूिम तो दी ह,ै मझुे जल के सोते भी द।े” तब उसने ऊपर के सोत,े नीचे के सोत,े दोनों उसे
िदए।। २० यहूिदयों के गोत्र का भाग तो उनके कुलों के अनसुार यही ठहरा।। २१ यहूिदयों के गोत्र के
िकनारे-वाले नगर दि˟ण दशे में एदोम की सीमा की ओर ये है,ं अथाʧत् कबसले, एदरे, यागूर, २२कीना,
दीमोना, अदादा, २३ केदशे, हासोर, ियत्नान, २४जीप, तलेमे, बालोत, २५ हासोहʧद˽ा, किरय्योथसे्रोन (जो
हासोर भी कहलाता ह)ै, २६और अमाम, शमेा, मोलादा, २७ हसगʧ˿ा, हशेमोन, बते्पलेते, २८ हसशूʧआल,
बशे ेर्बा, िबज्योत्या, २९बाला, इय्यीम, एसमे, ३०एलतोलद,कसील, होमाʧ, ३१ िसकलग, मदम̄ा,सनस̄ा,
३२लबाओत, िशल्हीम, ऐन, और िरम्मोन; ये सब नगर उन्तीस है,ं और इनके गावँ भी है।ं ३३ नीचे के
दशे में ये हैं अथाʧत् एश् ताओल, सोरा, अश्ना, ३४जानोह, एनग̄ीम, तप्पूह, एनाम, ३५ यमूʧत, अदु̈ ाम,
सोको, अजकेा, ३६शारैमं, अदीतमै, गदरेा, और गदरेोतमै; ये सब चौदह नगर है,ं और इनके गावँ भी है।ं
३७ िफर सनान,हदाशा, िमगदलगाद, ३८ िदलान, िमस्प,ेयो˞ेल, ३९लाकीश,बोस्कत, एग्लोन, ४०कब्बोन,
लहमास, िकतलीश, ४१ गदरेोत, बतेदागोन, नामाह, और म˜ेदा; ये सोलह नगर है,ं और इनके गावँ भी
है।ं ४२ िफर िलब्ना, एतरे, आशान, ४३ इ̅ाह, अश्ना, नसीब, ४४कीला, अकजीब और मारेशा; ये नौ नगर
है,ं और इनके गावँ भी है।ं ४५ िफर नगरों और गावँों समते एक्रोन, ४६और एक्रोन से लकेर समदु्र तक,
अपन-ेअपने गावँों समते िजतने नगर अश्दोद की ओर है।ं ४७ िफर अपन-ेअपने नगरों और गावँों समते
अश्दोद और गाज़ा, वरन् िमस्र के नाले तक और महासमदु्र के तट तक िजतने नगर है।ं ४८ पहाड़ी दशे
में ये हैं अथाʧत् शामीर, य˽ीर,सोको, ४९द̄ा, िकयʧत्स̄ा (जो दबीर भी कहलाता ह)ै, ५०अनाब, एश्तमो,
आनीम, ५१ गोशने, होलोन और गीलो; ये ग्यारह नगर है,ं और इनके गावँ भी है।ं ५२ िफर अराब, दूमा,
एशान, ५३यानीम, बे˽ प्पूह, अपकेा, ५४ हमुता, िकयʧतअबाʧ (जो हबे्रोन भी कहलाता ह,ै और सीओर;) ये
नौ नगर है,ं और इनके गावँ भी है।ं ५५ िफर माओन, कमेर्ल, जीप, यु˽ ा, ५६ ियज्रले, योकदाम, जानोह,
५७ कैन, िगबा, और ितम् नाह; ये दस नगर हैं और इनके गावँ भी है।ं ५८ िफर हलहूल, बतेसूर, गदोर,
५९ मरात, बतेनोत और एलतकोन; ये छः नगर हैं और इनके गावँ भी है।ं ६० िफर िकयʧतबाल (जो
िकयʧत्यारीम भी कहलाता ह)ै और रब् बाह; ये दो नगर है,ं और इनके गावँ भी है।ं ६१ जंगल में ये नगर हैं
अथाʧत् बतेराबा, िम˿ीन, सकाका; ६२ िनबशान, नमक का नगर और एनगदी, ये छः नगर हैं और इनके
गावँ भी है।ं ६३ य̝शलमे के िनवासी यबूिसयों को यहूदी न िनकाल सके; इसिलए आज के िदन तक
यबूसी यहूिदयों के संग य̝शलमे में रहते है।ं

१६
एप्रमै और पि̊मी मनश्शे
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१ िफर यूसफु की सन्तान का भाग िच˷ी डालने से ठहराया गया, उनकी सीमा यरीहो के पास की

यरदन नदी स,े अथाʧत् पूवʧ की ओर यरीहो के जल से आरम्भ होकर उस पहाड़ी दशे से होते हएु, जो
जंगल में है,ंबतेले को पहुचँा; २वहा ँ से वह लूज़ तक पहुचँा,और एरेिकयों की सीमा से होते हएु अतारोत
पर जा िनकला; ३और पि̊म की ओर यपलिेतयों की सीमा से उतरकर िफर नीचवेाले बथेोरोन की
सीमा से होकर गजेरे को पहुचँा,और समदु्र पर िनकला। ४ तब मनश्शे और एप्रमै नामक यूसफु के दोनों
पतु्रों की सन्तान ने अपना-अपना भाग िलया। ५ एप्रिैमयों की सीमा उनके कुलों के अनसुार यह ठहरी;
अथाʧत् उनके भाग की सीमा पूवʧ से आरम्भ होकर अत्रोतदार से होते हएु ऊपरवाले बथेोरोन तक पहुचँा;
६और उ˽री सीमा पि̊म की ओर के िमकमतात से आरम्भ होकर पूवʧ की ओर मड़ुकर तानतशीलो
को पहुचँा, और उसके पास से होते हएु यानोह तक पहुचँा; ७ िफर यानोह से वह अतारोत और नारा
को उतरती हईु यरीहो के पास होकर यरदन पर िनकली। ८ िफर वही सीमा तप्पूह से िनकलकर, और
पि̊म की ओर जाकर, काना की नदी तक होकर समदु्र पर िनकली। एप्रिैमयों के गोत्र का भाग उनके
कुलों के अनसुार यही ठहरा। ९और मनश्शइेयों के भाग के बीच भी कई एक नगर अपन-ेअपने गावँों
समते एप्रिैमयों के िलये अलग िकये गए। १० परन्तु जो कनानी गजेरे में बसे थे उनको एप्रिैमयों ने वहा ँ
से नहीं िनकाला; इसिलए वे कनानी उनके बीच आज के िदन तक बसे है,ंऔर बगेारी में दास के समान
काम करते है।ं

१७
मनश्शे के गोत्र का भाग

१ िफर यूसफु के जठेे मनश्श*े के गोत्र का भाग िच˷ी डालने से यह ठहरा। मनश्शे का जठेा पतु्र
िगलाद का िपता माकीर यो̀ा था, इस कारण उसके वंश को िगलाद और बाशान िमला। २ इसिलए
यह भाग दूसरे मनश्शइेयों के िलये उनके कुलों के अनसुार ठहरा, अथाʧत् अबीएजरे, हलेके, अस्रीएल,
शकेेम, हपेरे, और शमीदा; जो अपन-ेअपने कुलों के अनसुार यूसफु के पतु्र मनश्शे के वंश में के पु̕ ष
थ,े उनके अलग-अलग वंशों के िलये ठहरा। ३ परन्तु हपेरे जो िगलाद का पतु्र, माकीर का पोता, और
मनश्शे का परपोता था, उसके पतु्र सलोफाद के बटेे नही,ं बिेटया ँ ही हईुं; और उनके नाम महला, नोवा,
होग्ला, िमल्का, और ितसाʧ है।ं ४ तब वे एलीआजर याजक, नून के पतु्र यहोशू, और प्रधानों के पास
जाकर कहने लगी,ं यहोवा ने मूसा को आ˲ा दी थी, िक वह हमको हमारे भाइयों के बीच भाग द।े तो
यहोशू ने यहोवा की आ˲ा के अनसुार उन्हें उनके चाचाओं के बीच भाग िदया। ५ तब मनश्शे को,
यरदन पार िगलाद दशे और बाशान को छोड़, दस भाग िमल;े ६क्योिंक मनश्शइेयों के बीच में मनश्शईे
िस्त्रयों को भी भाग िमला। और दूसरे मनश्शइेयों को िगलाद दशे िमला। ७और मनश्शे की सीमा आशरे
से लकेर िमकमतात तक पहुचँी, जो शकेेम के सामने ह;ै िफर वह दि˟ण की ओर बढ़कर एनतप्पूह
के िनवािसयों तक पहुचँी। ८ तप्पूह की भूिम तो मनश्शे को िमली, परन्तु तप्पूह नगर जो मनश्शे की
सीमा पर बसा है वह एप्रिैमयों का ठहरा। ९ िफर वहा ँ से वह सीमा काना की नदी तक उतरके उसके
दि˟ण की ओर तक पहुचँ गयी; ये नगर य̂िप मनश्शे के नगरों के बीच में थे तो भी एप्रमै के ठहरे;और
मनश्शे की सीमा उस नदी के उ˽र की ओर से जाकर समदु्र पर िनकली; १० दि˟ण की ओर का दशे
तो एप्रमै को और उ˽र की ओर का मनश्शे को िमला, और उसकी सीमा समदु्र ठहरी; और वे उ˽र की
ओर आशरे से और पूवʧ की ओर इस्साकार से जा िमली।ं ११और मनश्शे को, इस्साकार और आशरे
अपन-ेअपने नगरों समते बतेशान, ियबलाम, और अपने नगरों समते दोर के िनवासी, और अपने नगरों
समते एनदोर के िनवासी, और अपने नगरों समते तानाक की िनवासी, और अपने नगरों समते मिग˿ो
के िनवासी, ये तीनों जो ऊँचे स्थानों पर बसे हैं िमल।े १२ परन्तु मनश्शईे उन नगरों के िनवािसयों को
उनमें से नहीं िनकाल सके; इसिलए कनानी उस दशे में बसे रह।े १३ तो भी जब इस्राएली सामथीर् हो गए,
तब कनािनयों से बगेारी तो कराने लग,े परन्तु उनको पूरी रीित से िनकाल बाहर न िकया।। १४ यूसफु
की सन्तान यहोशू से कहने लगी, “हम तो िगनती में बहतु है,ं क्योिंक अब तक यहोवा हमें आशीष ही
दतेा आया ह,ै िफर तूने हमारे भाग के िलये िच˷ी डालकर क्यों एक ही अंश िदया ह?ै” १५यहोशू ने उनसे
कहा, “यिद तमु िगनती में बहतु हो,और एप्रमै का पहाड़ी दशे तमु्हारे िलये छोटा हो, तो पिरिज्जयों और
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रापाइयों का दशे जो जंगल है उसमें जाकर पड़ेों को काट डालो।” १६ यूसफु की सन्तान ने कहा, “वह
पहाड़ी दशे हमारे िलये छोटा ह;ै और बतेशान और उसके नगरों मे ं रहनवेाल,े और ियज्रले की तराई में
रहनवेाल,े िजतने कनानी नीचे के दशे में रहते है,ं उन सभी के पास लोहे के रथ है।ं” १७ िफर यहोशू न,े
क्या एप्रमैी क्या मनश्शईे, अथाʧत् यूसफु के सारे घराने से कहा, “हा ँ तमु लोग तो िगनती में बहतु हो,
और तमु्हारी सामथ्यʧ भी बड़ी ह,ै इसिलए तमु को केवल एक ही भाग न िमलगेा*; १८ पहाड़ी दशे भी
तमु्हारा हो जाएगा; क्योिंक वह जंगल तो ह,ै परन्तु उसके पड़े काट डालो, तब उसके आस-पास का
दशे भी तमु्हारा हो जाएगा; क्योिंक चाहे कनानी सामथीर् हो,ं और उनके पास लोहे के रथ भी हो,ं तो भी
तमु उन्हें वहा ँ से िनकाल सकोग।े।”

१८
शषे भाग का िवभाजन

१ िफर इस्राएिलयों की सारी मण्डली ने शीलो* में इक˷ी होकर वहा ँ िमलापवाले तम्बू को खड़ा
िकया; क्योिंक दशे उनके वश में आ गया था। (प्रिेर. 7:45) २और इस्राएिलयों मे ं से सात गोत्रों के लोग
अपना-अपना भाग िबना पाये रह गए थ।े ३ तब यहोशू ने इस्राएिलयों से कहा, “जो दशे तमु्हारे पूवʧजों
के परमश्े वर यहोवा ने तमु्हे ं िदया ह,ै उसे अपने अिधकार में कर लनेे मे ं तमु कब तक िढलाई करते
रहोग?े ४अब प्रित गोत्र के पीछे तीन मनषु्य ठहरा लो, और मैं उन्हें इसिलए भजूेगँा िक वे चलकर दशे
में घूमे ं िफरे,ं और अपन-ेअपने गोत्र के भाग के प्रयोजन के अनसुार उसका हाल िलख िलखकर मरेे
पास लौट आए।ँ ५और वे दशे के सात भाग िलखे,ं यहूदी तो दि˟ण की ओर अपने भाग मे,ं और यूसफु
के घराने के लोग उ˽र की ओर अपने भाग में रहे।ं ६और तमु दशे के सात भाग िलखकर मरेे पास ले
आओ; और मैं यहा ँ तमु्हारे िलये अपने परमश्े वर यहोवा के सामने िच˷ी डालूगँा। ७और लिेवयों का
तमु्हारे मध्य में कोई भाग न होगा, क्योिंक यहोवा का िदया हआु याजकपद ही उनका भाग ह;ै और
गाद, ̝बने, और मनश्शे के आधे गोत्र के लोग यरदन के पूवʧ की ओर यहोवा के दास मूसा का िदया
हआु अपना-अपना भाग पा चकेु है।ं” ८तब वे पु̕ ष उठकर चल िदए;और जो उस दशे का हाल िलखने
को चले उन्हें यहोशू ने यह आ˲ा दी, “जाकर दशे में घूमो िफरो, और उसका हाल िलखकर मरेे पास
लौट आओ; और मैं यहा ँ शीलो में यहोवा के सामने तमु्हारे िलये िच˷ी डालूगँा।” ९ तब वे पु̕ ष चल
िदए, और उस दशे में घूमे,ं और उसके नगरों के सात भाग करके उनका हाल पसु्तक में िलखकर शीलो
की छावनी में यहोशू के पास आए। १० तब यहोशू ने शीलो में यहोवा के सामने उनके िलये िचि˷या ँ
डाली;ं और वहीं यहोशू ने इस्राएिलयों को उनके भागों के अनसुार दशे बाटँ िदया।। ११ िबन्यामीिनयों
के गोत्र की िच˷ी उनके कुलों के अनसुार िनकली,और उनका भाग यहूिदयों और यूसिुफयों के बीच में
पड़ा। १२और उनकी उ˽री सीमा यरदन से आरम्भ हईु, और यरीहो की उ˽री ओर से चढ़ते हएु पि̊म
की ओर पहाड़ी दशे में होकर बतेावने के जंगल में िनकली; १३वहा ँ से वह लूज़ को पहुचँी (जो बतेले
भी कहलाता ह)ै, और लूज़ की दि˟णी ओर से होते हएु िनचले बथेोरोन के दि˟णी ओर के पहाड़ के
पास हो अत्रोतदार को उतर गई। १४ िफर पि̊मी सीमा मड़ुके बथेोरोन के सामने और उसकी दि˟ण
ओर के पहाड़ से होते हएु िकयʧतबाल नामक यहूिदयों के एक नगर पर िनकली (जो िकयʧत्यारीम भी
कहलाता ह)ै; पि̊म की सीमा यही ठहरी। १५ िफर दि˟ण की ओर की सीमा पि̊म से आरम्भ होकर
िकयʧत्यारीम के िसरे से िनकलकर ने̅ ोह के सोते पर पहुचँी; १६और उस पहाड़ के िसरे पर उतरी, जो
िह̄ोम के पतु्र की तराई के सामने और रापा नामक तराई के उ˽री ओर ह;ै वहा ँ से वह िह̄ोम की
तराई मे,ंअथाʧत् यबूस के दि˟णी ओर होकर एनरोगले को उतरी; १७वहा ँ से वह उ˽र की ओर मड़ुकर
एनशमेशे को िनकलकर उस गलीलोत की ओर गई, जो अदमु्मीम की चढ़ाई के सामने ह,ै िफर वहा ँ
से वह ̝बने के पतु्र बोहन के पत्थर तक उतर गई; १८वहा ँ से वह उ˽र की ओर जाकर अराबा के
सामने के पहाड़ की ओर से होते हएु अराबा को उतरी; १९वहा ँ से वह सीमा बथेोग्ला की उ˽री ओर
से जाकर खारे ताल की उ˽र ओर के कोल में यरदन के महुाने पर िनकली; दि˟ण की सीमा यही
ठहरी। २०और पूवʧ की ओर की सीमा यरदन ही ठहरी। िबन्यामीिनयों का भाग,चारों ओर की सीमाओं
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सिहत, उनके कुलों के अनसुार, यही ठहरा। २१ िबन्यामीिनयों के गोत्र को उनके कुलों के अनसुार ये
नगर िमल,े अथाʧत् यरीहो, बथेोग्ला, एमे̃ सीस, २२ बतेराबा, समारैम, बतेले, २३अव् वीम, पारा, ओप्रा,
२४कपरम्मोनी, ओफनी और गबेा; ये बारह नगर और इनके गावँ िमल।े २५ िफर िगबोन, *रामाह, बरेोत,
२६ िमस्प,े कपीरा, मोसा, २७ रेकेम, ियप ेर्ल, तरला, २८सलेा, एलपे, यबूस (जो य̝शलमे भी कहलाता ह)ै,
िगबा और िकयʧत; ये चौदह नगर और इनके गावँ उन्हें िमल।े िबन्यामीिनयों का भाग उनके कुलों के
अनसुार यही ठहरा।।

१९
यहूदा के साथ में िशमोन के कुल का भाग

१ दूसरी िच˷ी िशमोन के नाम पर, अथाʧत् िशमोिनयों के कुलों के अनसुार उनके गोत्र के नाम पर
िनकली*; और उनका भाग यहूिदयों के भाग के बीच में ठहरा। २ उनके भाग में ये नगर है,ं अथाʧत्
बशे ेर्बा, शबेा, मोलादा, ३ हसशूʧआल, बाला, एसमे, ४ एलतोलद, बतूल, होमाʧ, ५ िसकलग, बते्मकाʧबोत,
हसशूʧसा, ६बतेलबाओत, और शा̝हने; ये तरेह नगर और इनके गावँ उन्हें िमल।े ७ िफर ऐन, िरम्मोन,
एतरे,औरआशान, ये चार नगर गावँों समते; ८और बालत्बरे जो दि˟ण दशे का रामाह भी कहलाता ह,ै
वहा ँ तक इन नगरों के चारों ओर के सब गावँ भी उन्हें िमल।े िशमोिनयों के गोत्र का भाग उनके कुलों
के अनसुार यही ठहरा। ९ िशमोिनयों का भाग तो यहूिदयों के अंश में से िदया गया; क्योिंक यहूिदयों
का भाग उनके िलये बहतु था, इस कारण िशमोिनयों का भाग उन्हीं के भाग के बीच ठहरा।। १० तीसरी
िच˷ी जबूलूिनयों के कुलों के अनसुार उनके नाम पर िनकली। और उनके भाग की सीमा सारीद तक
पहुचँी; ११और उनकी सीमा पि̊म की ओर मरला को चढ़कर दब्बशेते को पहुचँी; और योकनाम के
सामने के नाले तक पहुचँ गई; १२ िफर सारीद से वह सूयोर्दय की ओर मड़ुकर िकसलो˽ाबोर की सीमा
तक पहुचँी, और वहा ँ से बढ़त-ेबढ़ते दाबरात में िनकली, और यापी की ओर जा िनकली; १३वहा ँ से
वह पूवʧ की ओर आगे बढ़कर गथपेरे और इत्कासीन को गई, और उस िरम्मोन में िनकली जो नआे
तक फैला हआु ह;ै १४ वहा ँ से वह सीमा उसके उ˽र की ओर से मड़ुकर ह̄ातोन पर पहुचँी, और
िय̅हले की तराई में जा िनकली; १५क˽ात, नहलाल, िशम्रोन, ियदला, और बतैलहम; ये बारह नगर
उनके गावँों समते उसी भाग के ठहरे। १६ जबूलूिनयों का भाग उनके कुलों के अनसुार यही ठहरा;
और उसमें अपन-ेअपने गावँों समते ये ही नगर है।ं १७ चौथी िच˷ी इस्साकािरयों के कुलों के अनसुार
उनके नाम पर िनकली। १८ और उनकी सीमा ियज्रले, कसु̈ ोत, शूनमे १९ हपारैम, शीओन, अनाहरत,
२० रब्बीत, िकश्योन, एबसे, २१ रेमते, एनग̄ीम, एनह˿ा, और बते्पस्ससे तक पहुचँी। २२ िफर वह सीमा
ताबोर, शहसूमा और बतेशमेशे तक पहुचँी, और उनकी सीमा यरदन नदी पर जा िनकली; इस प्रकार
उनको सोलह नगर अपन-ेअपने गावँों समते िमल।े २३ कुलों के अनसुार इस्साकािरयों के गोत्र का
भाग नगरों और गावँों समते यही ठहरा।। २४ पाचँवीं िच˷ी आशिेरयों के गोत्र के कुलों के अनसुार
उनके नाम पर िनकली। २५ उनकी सीमा में हले्कात, हली, बतेने, अ˟ाप, २६अलाम्मे̈ के, अमाद, और
िमशाल थ;े और वह पि̊म की ओर कम ेर्ल तक और शीहोिलʧब्नात तक पहुचँी; २७ िफर वह सूयोर्दय
की ओर मड़ुकर बतेदागोन को गई, और जबूलून के भाग तक, और िय̅हले की तराई में उ˽र की
ओर होकर बतेमेके और नीएल तक पहुचँी और उ˽र की ओर जाकर काबूल पर िनकली, २८और
वह एब्रोन, रहोब, हम्मोन, और काना से होकर बड़े सीदोन को पहुचँी; २९ वहा ँ से वह सीमा मड़ुकर
रामाह से होते हएु सोर नामक गढ़वाले नगर तक चली गई; िफर सीमा होसा की ओर मड़ुकर और
अकजीब के पास के दशे में होकर समदु्र पर िनकली, ३० उम्मा, अपके, और रहोब भी उनके भाग में
ठहरे; इस प्रकार बाईस नगर अपन-ेअपने गावँों समते उनको िमल।े ३१ कुलों के अनसुार आशिेरयों
के गोत्र का भाग नगरों और गावँों समते यही ठहरा।। ३२छठवीं िच˷ी न̅ािलयों के कुलों के अनसुार
उनके नाम पर िनकली। ३३और उनकी सीमा हलेपे स,े और सानन् नीम के बांज वृ˟ स,े अदामीनकेेब
और यब्नले से होकर, और ल˝ूम को जाकर यरदन पर िनकली; ३४वहा ँ से वह सीमा पि̊म की ओर
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मड़ुकर अजनो˽ाबोर को गई,और वहा ँ से हु̃ ोक को गई,और दि˟ण,और जबूलून के भाग तक,और
पि̊म की ओर आशरे के भाग तक, और सूयोर्दय की ओर यहूदा के भाग के पास की यरदन नदी पर
पहुचँी। ३५और उनके गढ़वाले नगर ये है,ंअथाʧत् िस˿ीम,सरे, हम्मत, र˜त, िक̄रेेत, ३६अदामा, रामाह,
हासोर, ३७ केदशे, एद्रईे, एन्हासोर, ३८ ियरोन, िमगदलले, होरेम, बतेनात, और बतेशमेशे; ये उ̄ीस नगर
गावँों समते उनको िमल।े ३९ कुलों के अनसुार न̅ािलयों के गोत्र का भाग नगरों और उनके गावँों समते
यही ठहरा।। ४० सातवीं िच˷ी कुलों के अनसुार दान के गोत्र के नाम पर िनकली। ४१और उनके भाग
की सीमा में सोरा, एश् ताओल, ईरशमेशे, ४२शालब्बीन, अय्यालोन, ियतला, ४३ एलोन, ितम् नाह, एक्रोन,
४४एलतके, िगब्बतोन, बालात, ४५यहूद, बनबेराक, गित्रम्मोन, ४६मयेकोर्न, और र˜ोन ठहरे, और याफा
के सामने की सीमा भी उनकी थी। ४७और दािनयों का भाग इसस*ेअिधक हो गया,अथाʧत् दानी लशेमे
पर चढ़कर उससे लड़े, और उसे लकेर तलवार से मार डाला, और उसको अपने अिधकार में करके
उसमें बस गए, और अपने मूलपु̕ ष के नाम पर लशेमे का नाम दान रखा। ४८ कुलों के अनसुार दान के
गोत्र का भाग नगरों और गावँों समते यही ठहरा।। ४९जब दशे का बाटँा जाना सीमाओं के अनसुार पूरा
हो गया, तब इस्राएिलयों ने नून के पतु्र यहोशू को भी अपने बीच में एक भाग िदया। ५० यहोवा के कहने
के अनसुार उन्होनंे उसको उसका मांगा हआु नगर िदया, यह एप्रमै के पहाड़ी दशे में का ितम्नत्सरेह ह;ै
और वह उस नगर को बसाकर उसमें रहने लगा।। ५१ जो-जो भाग एलीआजर याजक, और नून के पतु्र
यहोशू, और इस्राएिलयों के गोत्रों के घरानों के पूवʧजों के मखु्य-मखु्य पु̕ षों ने शीलो मे,ं िमलापवाले
तम्बू के ̃ार पर, यहोवा के सामने िच˷ी डाल डालके बाटँ िदए वे ये ही है।ं इस प्रकार उन्होनंे दशे
िवभाजन का काम पूरा िकया।।

२०
शरण नगरों का ठहराया जाना

१ िफर यहोवा ने यहोशू से कहा, २ “इस्राएिलयों से यह कह, 'मैनंे मूसा के ̃ारा तमु से शरण नगरों
की जो चचाʧ की थी उसके अनसुार उनको ठहरा लो, ३ िजससे जो कोई भूल से िबना जाने िकसी को
मार डाल,े वह उनमें से िकसी में भाग जाए; इसिलए वे नगर खून के पलटा लनेवेाले से बचने के िलये
तमु्हारे शरणस्थान ठहरे।ं ४ वह उन नगरों मे ं से िकसी को भाग जाए, और उस नगर के फाटक* में से
खड़ा होकर उसके परुिनयों को अपना मकु˿मा कह सनुाए; और वे उसको अपने नगर में अपने पास
िटका ले,ं और उसे कोई स्थान दे,ं िजसमें वह उनके साथ रह।े ५और यिद खून का पलटा लनेवेाला
उसका पीछा करे, तो वे यह जानकर िक उसने अपने पड़ोसी को िबना जान,े और पहले उससे िबना
बरै रखे मारा, उस खूनी को उसके हाथ में न दे।ं ६और जब तक वह मण्डली के सामने न्याय के िलये
खड़ा न हो, और जब तक उन िदनों का महायाजक न मर जाए, तब तक वह उसी नगर में रह;े उसके
बाद वह खूनी अपने नगर को लौटकर िजससे वह भाग आया हो अपने घर में िफर रहने पाए'।” ७और
उन्होनंे न̅ाली के पहाड़ी दशे में गलील के केदशे को, और एप्रमै के पहाड़ी दशे में शकेेम को, और
यहूदा के पहाड़ी दशे में िकयʧतअबाʧ को, (जो हबे्रोन भी कहलाता ह)ै पिवत्र ठहराया। ८और यरीहो के
पास के यरदन के पूवʧ की ओर उन्होनंे ̝बने के गोत्र के भाग में बसेरे को, जो जंगल में चौरस भूिम
पर बसा हआु ह,ै और गाद के गोत्र के भाग में िगलाद के रामोत को, और मनश्शे के गोत्र के भाग में
बाशान के गोलन को ठहराया। ९ सारे इस्राएिलयों के िलय,े और उनके बीच रहनवेाले परदिेशयों के
िलये भी, जो नगर इस मनसा से ठहराए गए िक जो कोई िकसी प्राणी को भूल से मार डाले वह उनमें
से िकसी में भाग जाए, और जब तक न्याय के िलये मण्डली के सामने खड़ा न हो, तब तक खून का
पलटा लनेवेाला उसे मार डालने न पाए, वे यह ही है।ं

२१
लिेवयों को नगरों का िदया जाना

१ तब लिेवयों के पूवʧजों के घरानों के मखु्य-मखु्य पु̕ ष एलीआजर याजक, और नून के पतु्र यहोशू,
और इस्राएली गोत्रों के पूवʧजों के घरानों के मखु्य-मखु्य पु̕ षों के पास आकर २कनान दशे के शीलो
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नगर में कहने लग,े “यहोवा ने मूसा के ̃ारा हमें बसने के िलये नगर, और हमारे पशओुं के िलये उन्हीं
नगरों की चराइया ँ भी दनेे की आ˲ा दी थी। ३ तब इस्राएिलयों ने यहोवा के कहने के अनसुार अपन-े
अपने भाग में से लिेवयों को चराइयों समते ये नगर िदए।। ४ तब कहाितयों के कुलों के नाम पर िच˷ी
िनकली। इसिलए लिेवयों मे ं से हा̝न याजक के वंश को यहूदी, िशमोन, और िबन्यामीन के गोत्रों के
भागों मे ं से तरेह नगर िमल।े ५ बाकी कहाितयों को एप्रमै के गोत्र के कुलो,ं और दान के गोत्र, और
मनश्शे के आधे गोत्र के भागों मे ं से िच˷ी डाल डालकर दस नगर िदए गए।। ६ और गशेोर्िनयों को
इस्साकार के गोत्र के कुलो,ं और आशरे, और न̅ाली के गोत्रों के भागों मे ं स,े और मनश्शे के उस
आधे गोत्र के भागों मे ं से भी जो बाशान में था िच˷ी डाल डालकर तरेह नगर िदए गए।। ७ कुलों के
अनसुार मरािरयों को ̝बने, गाद, और जबूलून के गोत्रों के भागों मे ं से बारह नगर िदए गए।। ८ जो
आ˲ा यहोवा ने मूसा के ̃ारा दी थी उसके अनसुार इस्राएिलयों ने लिेवयों को चराइयों समते ये नगर
िच˷ी डाल डालकर िदए। ९ उन्होनंे यहूिदयों और िशमोिनयों के गोत्रों के भागों मे ं से ये नगर िजनके
नाम िलखे हैं िदए; १० ये नगर लवेीय कहाती कुलों मे ं से हा̝न के वंश के िलये थ;े क्योिंक पहली
िच˷ी उन्हीं के नाम पर िनकली थी। ११अथाʧत् उन्होनंे उनको यहूदा के पहाड़ी दशे में चारों ओर की
चराइयों समते िकयʧतअबाʧ नगर दे िदया, जो अनाक के िपता अबाʧ के नाम पर कहलाया और हबे्रोन
भी कहलाता ह।ै १२ परन्तु उस नगर के खते और उसके गावँ उन्होनंे यपन्ु ने के पतु्र कालबे को उसकी
िनज भूिम करके दे िदए।। १३ तब उन्होनंे हा̝न याजक के वंश को चराइयों समते खूनी के शरण नगर
हबे्रोन, और अपनी-अपनी चराइयों समते िलब्ना, १४य˽ीर, एश्तमो, १५होलोन, दबीर, ऐन, १६यु˽ ा और
बतेशमेशे िदए; इस प्रकार उन दोनों गोत्रों के भागों मे ं से नौ नगर िदए गए। १७और िबन्यामीन के गोत्र
के भाग में से अपनी-अपनी चराइयों समते ये चार नगर िदए गए, अथाʧत् िगबोन, गबेा, १८अनातोत और
अल्मोन। १९ इस प्रकार हा̝नवंशी याजकों को तरेह नगर और उनकी चराइया ँ िमली।ं। २० िफर बाकी
कहाती लिेवयों के कुलों के भाग के नगर िच˷ी डाल डालकर एप्रमै के गोत्र के भाग में से िदए गए।
२१अथाʧत् उनको चराइयों समते एप्रमै के पहाड़ी दशे में खूनी के शरण लनेे का शकेेम नगर िदया गया,
िफर अपनी-अपनी चराइयों समते गजेरे, २२ िकबसमै, और बथेोरोन; ये चार नगर िदए गए। २३और दान
के गोत्र के भाग में से अपनी-अपनी चराइयों समते, एलतके, िगब्बतोन, २४अय्यालोन, और गित्रम्मोन;
ये चार नगर िदए गए। २५और मनश्शे के आधे गोत्र के भाग में से अपनी-अपनी चराइयों समते तानाक
और गित्रम्मोन; ये दो नगर िदए गए। २६ इस प्रकार बाकी कहाितयों के कुलों के सब नगर चराइयों
समते दस ठहरे।। २७ िफर लिेवयों के कुलों मे ं के गशेोर्िनयों को मनश्शे के आधे गोत्र के भाग में से
अपनी-अपनी चराइयों समते खूनी के शरण नगर बाशान का गोलन और बशेतरा; ये दो नगर िदए गए।
२८और इस्साकार के गोत्र के भाग में से अपनी-अपनी चराइयों समते िकश्योन, दाबरात, २९यमूʧत,और
एनग̄ीम; ये चार नगर िदए गए। ३० और आशरे के गोत्र के भाग में से अपनी-अपनी चराइयों समते
िमशाल, अब्दोन, ३१ हले्कात, और रहोब; ये चार नगर िदए गए। ३२और न̅ाली के गोत्र के भाग में से
अपनी-अपनी चराइयों समते खूनी के शरण नगर गलील का केदशे, िफर हम्मोतदोर, और कताʧन; ये
तीन नगर िदए गए। ३३ गशेोर्िनयों के कुलों के अनसुार उनके सब नगर अपनी-अपनी चराइयों समते
तरेह ठहरे।। ३४ िफर बाकी लिेवयो,ंअथाʧत् मरािरयों के कुलों को जबूलून के गोत्र के भाग में से अपनी-
अपनी चराइयों समते योकनाम, कताʧ, ३५ िदम्ना, और नहलाल; ये चार नगर िदए गए। ३६ और ̝बने
के गोत्र के भाग में से अपनी-अपनी चराइयों समते बसेरे, यहस, ३७कदमेोत, और मपेात; ये चार नगर
िदए गए। ३८और गाद के गोत्र के भाग में से अपनी-अपनी चराइयों समते खूनी के शरण नगर िगलाद
में का रामोत, िफर महनमै, ३९हशेबोन, और याजरे, जो सब िमलाकर चार नगर हैं िदए गए। ४०लिेवयों
के बाकी कुलों अथाʧत् मरािरयों के कुलों के अनसुार उनके सब नगर ये ही ठहरे, इस प्रकार उनको
बारह नगर िच˷ी डाल डालकर िदए गए।। ४१ इस्राएिलयों की िनज भूिम के बीच लिेवयों के सब नगर
अपनी-अपनी चराइयों समते अड़तालीस ठहरे। ४२ ये सब नगर अपन-ेअपने चारों ओर की चराइयों के
साथ ठहरे; इन सब नगरों की यही दशा थी।। ४३ इस प्रकार यहोवा ने इस्राएिलयों को वह सारा दशे
िदया*, िजसे उसने उनके पूवʧजों से शपथ खाकर दनेे को कहा था; और वे उसके अिधकारी होकर
उसमें बस गए। ४४और यहोवा ने उन सब बातों के अनसुार, जो उसने उनके पूवʧजों से शपथ खाकर
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कही थी,ं उन्हें चारों ओर से िवश्राम िदया; और उनके शत्रओुं मे ं से कोई भी उनके सामने िटक न सका;
यहोवा ने उन सभी को उनके वश में कर िदया। ४५ िजतनी भलाई की बातें यहोवा ने इस्राएल के घराने
से कही थीं उनमें से कोई भी बात न छूटी; सब की सब पूरी हईुं।

२२
पूवीर् गोत्रों का अपनी भूिम में लौटना

१उस समय यहोशू ने ̝बिेनयो,ं गािदयो,ंऔर मनश्शे के आधे गोित्रयों को बलुवाकर कहा, २ “जो-जो
आ˲ा यहोवा के दास मूसा ने तमु्हे ं दी थीं वे सब तमु ने मानी है,ं और जो-जो आ˲ा मैनंे तमु्हे ं दी हैं उन
सभी को भी तमु ने माना ह;ै ३तमु ने अपने भाइयों को इतने िदनों मे ं आज के िदन तक नहीं छोड़ा, परन्तु
अपने परमश्े वर यहोवा की आ˲ा तमु ने चौकसी से मानी ह।ै ४ और अब तमु्हारे परमश्े वर यहोवा
ने तमु्हारे भाइयों को अपने वचन के अनसुार िवश्राम िदया ह;ै इसिलए अब तमु लौटकर अपन-ेअपने
डेरों को, और अपनी-अपनी िनज भूिम मे,ं िजसे यहोवा के दास मूसा ने यरदन पार तमु्हें िदया है चले
जाओ। (इब्रा. 4:8) ५ केवल इस बात की पूरी चौकसी करना िक जो-जो आ˲ा और व्यवस्था यहोवा
के दास मूसा ने तमु को दी है उसको मानकर अपने परमश्े वर यहोवा से प्रमे रखो, उसके सारे मागोर्ं
पर चलो, उसकी आ˲ाएँ मानो, उसकी भि˞ में लौलीन रहो, और अपने सारे मन और सारे प्राण से
उसकी सवेा करो।” (म˽ी 22:37, लूका 10:27) ६तब यहोशू ने उन्हें आशीवाʧद दकेर िवदा िकया; और
वे अपन-ेअपने डेरे को चले गए।। ७ मनश्शे के आधे गोित्रयों को मूसा ने बाशान में भाग िदया था; परन्तु
दूसरे आधे गोत्र को यहोशू ने उनके भाइयों के बीच यरदन के पि̊म की ओर भाग िदया। उनको जब
यहोशू ने िवदा िकया िक अपन-ेअपने डेरे को जाए,ँ ८ तब उनको भी आशीवाʧद दकेर कहा, “बहतु से
पश,ु और चादँी, सोना, पीतल, लोहा, और बहतु से वस्त्र और बहतु धन-सम्पि˽ िलए हएु अपन-ेअपने
डेरे को लौट आओ; और अपने शत्रओुं की लूट की सम्पि˽ को अपने भाइयों के संग बाटँ लनेा।” ९तब
̝बनेी, गादी, और मनश्शे के आधे गोत्री इस्राएिलयों के पास स,े अथाʧत् कनान दशे के शीलो नगर
स,े अपनी िगलाद नामक िनज भूिम मे,ं जो मूसा के ̃ारा दी गई, यहोवा की आ˲ा के अनसुार उनकी
िनज भूिम हो गई थी, जाने की मनसा से लौट गए। १० और जब ̝बनेी, गादी, और मनश्शे के आधे
गोत्री यरदन की उस तराई में पहुचँे जो कनान दशे में ह,ै तब उन्होनंे वहा ँ दखेने के योग्य एक बड़ी वदेी
बनाई। ११और इसका समाचार इस्राएिलयों के सनुने मे ं आया, िक ̝बिेनयो,ं गािदयो,ं और मनश्शे के
आधे गोित्रयों ने कनान दशे के सामने यरदन की तराई मे,ं अथाʧत् उसके उस पार जो *इस्राएिलयों का
ह,ै एक वदेी बनाई ह।ै १२ जब इस्राएिलयों ने यह सनुा, तब इस्राएिलयों की सारी मण्डली* उनसे लड़ने
के िलये चढ़ाई करने को शीलो में इक˷ी हईु। १३ तब इस्राएिलयों ने ̝बिेनयो,ं गािदयो,ं और मनश्शे के
आधे गोित्रयों के पास िगलाद दशे में एलीआजर याजक के पतु्र पीनहास को, १४और उसके संग दस
प्रधानों को, अथाʧत् इस्राएल के एक-एक गोत्र में से पूवʧजों के घरानों के एक-एक प्रधान को भजेा, और
वे इस्राएल के हजारों मे ं अपन-ेअपने पूवʧजों के घरानों के मखु्य पु̕ ष थ।े १५वे िगलाद दशे में ̝बिेनयो,ं
गािदयो,ं और मनश्शे के आधे गोित्रयों के पास जाकर कहने लग,े १६ “यहोवा की सारी मण्डली यह
कहती ह,ै िक 'तमु ने इस्राएल के परमश्े वर यहोवा का यह कैसा िव̋ासघात िकया; आज जो तमु ने
एक वदेी बना ली ह,ै इसमें तमु ने उसके पीछे चलना छोड़कर उसके िव̀̕ आज बलवा िकया ह?ै
१७सनुो, पोर के िवषय का अधमʧ हमारे िलये कुछ कम था, य̂िप यहोवा की मण्डली को भारी दण्ड
िमला तो भी आज के िदन तक हम उस अधमʧ से शु̀ नहीं हएु*; क्या वह तमु्हारी दिृ̌ में एक छोटी
बात ह,ै १८ िक आज तमु यहोवा को त्याग कर उसके पीछे चलना छोड़ दतेे हो? क्या तमु यहोवा से
िफर जाते हो, और कल वह इस्राएल की सारी मण्डली से क्रोिधत होगा। १९ परन्तु यिद तमु्हारी िनज
भूिम अशु̀ हो, तो पार आकर यहोवा की िनज भूिम मे,ं जहा ँ यहोवा का िनवास रहता ह,ै हम लोगों के
बीच में अपनी-अपनी िनज भूिम कर लो; परन्तु हमारे परमश्े वर यहोवा की वदेी को छोड़ और कोई
वदेी बनाकर न तो यहोवा से बलवा करो, और न हम स।े २० दखेो, जब जरेह के पतु्र आकान ने अपʧण
की हईु वस्तु के िवषय में िव̋ासघात िकया, तब क्या यहोवा का कोप इस्राएल की पूरी मण्डली पर न
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भड़का? और उस पु̕ ष के अधमʧ का प्राणदण्ड अकेले उसी को न िमला'।” २१तब ̝बिेनयो,ं गािदयो,ं
और मनश्शे के आधे गोित्रयों ने इस्राएल के हजारों के मखु्य पु̕ षों को यह उ˽र िदया, २२ “यहोवा
जो ई̋रों का परमश्े वर ह,ै ई̋रों का परमश्े वर यहोवा इसको जानता ह,ै और इस्राएली भी इसे जान
लेगं,े िक यिद यहोवा से िफरके या उसका िव̋ासघात करके हमने यह काम िकया हो, तो तू आज
हमको जीिवत न छोड़*, २३ यिद आज के िदन हमने वदेी को इसिलए बनाया हो िक यहोवा के पीछे
चलना छोड़ दे,ं या इसिलए िक उस पर होमबिल,अ̄बिल, या मलेबिल चढ़ाए,ँ तो यहोवा आप इसका
िहसाब ल;े २४परन्तु हमने इसी िवचार और मनसा से यह िकया है िक कहीं भिवष्य में तमु्हारी सन्तान
हमारी सन्तान से यह न कहने लग,े “तमु को इस्राएल के परमश्े वर यहोवा से क्या काम? २५क्योिंक, हे
̝बने ि◌यो,ं हे गािदयो, यहोवा ने जो हमारे और तमु्हारे बीच में यरदन को सीमा ठहरा िदया ह,ै इसिलए
यहोवा में तमु्हारा कोई भाग नहीं ह।ै' ऐसा कहकर तमु्हारी सन्तान हमारी सन्तान में से यहोवा का भय
छुड़ा दगेी। २६ इसिलए हमने कहा, 'आओ, हम अपने िलये एक वदेी बना ले,ं वह होमबिल या मलेबिल
के िलये नही,ं २७परन्तु इसिलए िक हमारे और तमु्हारे, और हमारे बाद हमारे और तमु्हारे वंश के बीच
में सा˟ी का काम द;े इसिलए िक हम होमबिल, मलेबिल, और बिलदान चढ़ाकर यहोवा के सम्मखु
उसकी उपासना करे;ं और भिवष्य में तमु्हारी सन्तान हमारी सन्तान से यह न कहने पाए, िक यहोवा में
तमु्हारा कोई भाग नही।ं' २८ इसिलए हमने कहा, 'जब वे लोग भिवष्य में हम से या हमारे वंश से यह
कहने लगे,ं तब हम उनसे कहेगं,े िक यहोवा के वदेी के नमूने पर बनी हईु इस वदेी को दखेो, िजसे हमारे
परुखाओं ने होमबिल या मलेबिल के िलये नहीं बनाया; परन्तु इसिलए बनाया था िक हमारे और तमु्हारे
बीच में सा˟ी का काम द।े २९ यह हम से दूर रहे िक यहोवा से िफरकर आज उसके पीछे चलना छोड़
दे,ं और अपने परमश्े वर यहोवा की उस वदेी को छोड़कर जो उसके िनवास के सामने है होमबिल,
और अ̄बिल, या मलेबिल के िलये दूसरी वदेी बनाए।ँ” ३०̝बिेनयो,ं गािदयो,ं और मनश्शे के आधे
गोित्रयों की इन बातों को सनुकर पीनहास याजक और उसके संग मण्डली के प्रधान, जो इस्राएल के
हजारों के मखु्य पु̕ ष थ,े वे अित प्रसन् न हएु। ३१और एलीआजर याजक के पतु्र पीनहास ने ̝बिेनयो,ं
गािदयो,ंऔर मनश्शइेयों से कहा, “तमु ने जो यहोवा का ऐसा िव̋ासघात नहीं िकया, इससे आज हमने
यह जान िलया िक यहोवा हमारे बीच में ह:ै और तमु लोगों ने इस्राएिलयों को यहोवा के हाथ से बचाया
ह।ै” ३२तब एलीआजर याजक का पतु्र पीनहास प्रधानों समते ̝बिेनयों और गािदयों के पास से िगलाद
होते हएु कनान दशे में इस्राएिलयों के पास लौट गया: और यह वृ˽ ान्त उनको कह सनुाया। ३३ तब
इस्राएली प्रसन् न हएु; और परमश्े वर को धन्य कहा, और ̝बिेनयों और गािदयों से लड़ने और उनके
रहने का दशे उजाड़ने के िलये चढ़ाई करने की चचाʧ िफर न की। ३४और ̝बिेनयों और गािदयों ने यह
कहकर, “यह वदेी हमारे और उनके मध्य में इस बात की सा˟ी ठहरी ह,ै िक यहोवा ही परमश्े वर ह;ै”
उस वदेी का नाम एद रखा।

२३
यहोशू के अिन्तम उपदशे

१ इसके बहतु िदनों के बाद, जब यहोवा ने इस्राएिलयों को उनके चारों ओर के शत्रओुं से िवश्राम
िदया,और यहोशू बूढ़ा और बहतु आयु का हो गया*, २तब यहोशू सब इस्राएिलयों को,अथाʧत् परुिनयो,ं
मखु्य पु̕ षो,ं न्यािययो,ं और सरदारों को बलुवाकर कहने लगा*, “मैं तो अब बूढ़ा और बहतु आयु का
हो गया हू;ँ ३और तमु ने दखेा िक तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने तमु्हारे िनिम˽ इन सब जाितयों से क्या-
क्या िकया ह,ै क्योिंक जो तमु्हारी ओर से लड़ता आया है वह तमु्हारा परमश्े वर यहोवा ह।ै ४ दखेो, मैनंे
इन बची हईु जाितयों को िच˷ी डाल डालकर तमु्हारे गोत्रों का भाग कर िदया ह;ै और यरदन से लकेर
सूयाʧस्त की ओर के बड़े समदु्र तक रहनवेाली उन सब जाितयों को भी ऐसा ही िदया ह,ै िजनको मैनंे
काट डाला ह।ै ५ और तमु्हारा परमश्े वर यहोवा उनको तमु्हारे सामने से उनके दशे से िनकाल दगेा;
और तमु अपने परमश्े वर यहोवा के वचन के अनसुार उनके दशे के अिधकारी हो जाओग।े ६ इसिलए
बहतु िहयाव बाधँकर, जो कुछ मूसा की व्यवस्था की पसु्तक में िलखा है उसके पूरा करने मे ं चौकसी
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करना, उससे न तो दािहने मड़ुना और न बाए।ँ ७ ये जो जाितया ँ तमु्हारे बीच रह गई हैं इनके बीच न
जाना, और न इनके दवेताओं के नामों की चचाʧ करना, और न उनकी शपथ िखलाना, और न उनकी
उपासना करना, और न उनको दण्डवत् करना, ८ परन्तु जसैे आज के िदन तक तमु अपने परमश्े वर
यहोवा की भि˞ में लवलीन रहते हो, वसैे ही रहा करना। ९ यहोवा ने तमु्हारे सामने से बड़ी-बड़ी और
बलवन्त जाितया ँ िनकाली है;ं और तमु्हारे सामने आज के िदन तक कोई ठहर नहीं सका। (प्रिेर. 7:45)
१०तमु में से एक मनषु्य हजार मनषु्यों को भगाएगा, क्योिंक तमु्हारा परमश्े वर यहोवा अपने वचन के
अनसुार तमु्हारी ओर से लड़ता ह।ै ११ इसिलए अपने परमश्े वर यहोवा से प्रमे रखने की पूरी चौकसी
करना। १२ क्योिंक यिद तमु िकसी रीित यहोवा से िफरकर इन जाितयों के बाकी लोगों से िमलने लगो
जो तमु्हारे बीच बचे हएु रहते है,ं और इनसे ब्याह शादी करके इनके साथ समिधयाना िरश्ता जोड़ो,
१३ तो िन̊य जान लो िक आगे को तमु्हारा परमश्े वर यहोवा इन जाितयों को तमु्हारे सामने से नहीं
िनकालगेा; और ये तमु्हारे िलये जाल और फंद,े और तमु्हारे पांजरों के िलये कोड़े, और तमु्हारी आखँों
मे ं काटँे ठहरेगंी, और अन्त में तमु इस अच्छी भूिम पर से जो तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने तमु्हे ं दी है न̌
हो जाओग।े १४ “सनुो, मैं तो अब सब संसािरयों की गित पर जानवेाला हू,ँ और तमु सब अपन-ेअपने
̔दय और मन में जानते हो, िक िजतनी भलाई की बातें हमारे परमश्े वर यहोवा ने हमारे िवषय में कहीं
उनमें से एक भी िबना पूरी हएु नहीं रही; वे सब की सब तमु पर घट गई है,ं उनमें से एक भी िबना पूरी
हएु नहीं रही। १५ तो जसैे तमु्हारे परमश्े वर यहोवा की कही हईु सब भलाई की बातें तमु पर घटी है,ं
वसैे ही यहोवा िवपि˽ की सब बातें भी तमु पर लाएगा और तमु को इस अच्छी भूिम के ऊपर स,े
िजसे तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने तमु्हे ं िदया ह,ै सत्यानाश कर डालगेा। १६जब तमु उस वाचा को, िजसे
तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने तमु को आ˲ा दकेर अपने साथ बन्धाया ह,ै उ̈ंघन करके पराये दवेताओं
की उपासना और उनको दण्डवत् करने लगो, तब यहोवा का कोप तमु पर भड़केगा, और तमु इस
अच्छे दशे में से िजसे उसने तमु को िदया है शीघ्र न̌ हो जाओग।े”

२४
शकेेम में दी गई वाचा

१ िफर यहोशू ने इस्राएल के सब गोत्रों को शकेेम में इक˷ा िकया, और इस्राएल के वृ̀ लोगो,ं और
मखु्य पु̕ षो,ंऔर न्यािययो,ंऔर सरदारों को बलुवाया;और वे परमश्े वर के सामने उपिस्थत हएु। २तब
यहोशू ने उन सब लोगों से कहा, “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा इस प्रकार कहता ह,ै िक 'प्राचीनकाल
में अब्राहम और नाहोर का िपता तरेह आिद, तमु्हारे परुखा फरात महानद के उस पार रहते हएु दूसरे
दवेताओं की उपासना करते थ।े ३ और मैनंे तमु्हारे मूलपु̕ ष अब्राहम को फरात के उस पार से ले
आकर कनान दशे के सब स्थानों मे ं िफराया, और उसका वंश बढ़ाया। और उसे इसहाक को िदया;
४ िफर मैनंे इसहाक को याकूब और एसाव िदया। और एसाव को मैनंे सईेर नामक पहाड़ी दशे िदया िक
वह उसका अिधकारी हो, परन्तु याकूब बटेो-ंपोतों समते िमस्र को गया। ५ िफर मैनंे मूसा और हा̝न
को भजेकर उन सब कामों के ̃ारा जो मैनंे िमस्र में िकए उस दशे को मारा; और उसके बाद तमु को
िनकाल लाया। ६और मैं तमु्हारे परुखाओं को िमस्र में से िनकाल लाया, और तमु समदु्र के पास पहुचँ;े
और िमिस्रयों ने रथ और सवारों को संग लकेर लाल समदु्र तक तमु्हारा पीछा िकया। ७और जब तमु ने
यहोवा की दहुाई दी तब उसने तमु्हारे और िमिस्रयों के बीच में अंिधयारा कर िदया, और उन पर समदु्र
को बहाकर उनको डुबा िदया; और जो कुछ मैनंे िमस्र में िकया उसे तमु लोगों ने अपनी आखँों से दखेा;
िफर तमु बहतु िदन तक जंगल में रह।े ८ तब मैं तमु को उन एमोिरयों के दशे में ले आया, जो यरदन
के उस पार बसे थ;े और वे तमु से लड़े और मैनंे उन्हें तमु्हारे वश में कर िदया, और तमु उनके दशे
के अिधकारी हो गए, और मैनंे उनका तमु्हारे सामने से सत्यानाश कर डाला। ९ िफर मोआब के राजा
िसप्पोर का पतु्र बालाक उठकर इस्राएल से लड़ा; और तमु्हें श्राप दनेे के िलये बोर के पतु्र िबलाम को
बलुवा भजेा, १०परन्तु मैनंे िबलाम की नहीं सनुी; वह तमु को आशीष ही आशीष दतेा गया; इस प्रकार
मैनंे तमु को उसके हाथ से बचाया। ११ तब तमु यरदन पार होकर यरीहो के पास आए, और जब यरीहो
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के लोग, और एमोरी, पिरज्जी, कनानी, िह˽ी, िगगाʧशी, िहव्वी, और यबूसी तमु से लड़े, तब मैनंे उन्हें
तमु्हारे वश में कर िदया। १२और मैनंे तमु्हारे आगे बरोर्ं को भजेा,और उन्होनंे एमोिरयों के दोनों राजाओं
को तमु्हारे सामने से भगा िदया; दखेो, यह तमु्हारी तलवार या धनषु का काम नहीं हआु। १३ िफर मैनंे
तमु्हे ं ऐसा दशे िदया िजसमें तमु ने पिरश्रम न िकया था, और ऐसे नगर भी िदए हैं िजन्हें तमु ने न बसाया
था, और तमु उनमें बसे हो; और िजन दाख और जतूैन के बगीचों के फल तमु खाते हो उन्हें तमु ने नहीं
लगाया था। १४ “इसिलए अब यहोवा का भय मानकर उसकी सवेा खराई और स˰ाई से करो; और
िजन दवेताओं की सवेा तमु्हारे परुखा फरात के उस पार और िमस्र में करते थ,े उन्हें दूर करके यहोवा
की सवेा करो। १५और यिद यहोवा की सवेा करनी तमु्हें बरुी लग,े तो आज चनु लो* िक तमु िकस की
सवेा करोग,े चाहे उन दवेताओं की िजनकी सवेा तमु्हारे परुखा महानद के उस पार करते थ,े और चाहे
एमोिरयों के दवेताओं की सवेा करो िजनके दशे में तमु रहते हो; परन्तु मैं तो अपने घराने समते यहोवा
ही की सवेा िनत क̝ँगा।” १६तब लोगों ने उ˽र िदया, “यहोवा को त्याग कर दूसरे दवेताओं की सवेा
करनी हम से दूर रह;े १७ क्योिंक हमारा परमश्े वर यहोवा वही है जो हमको और हमारे परुखाओं को
दासत्व के घर, अथाʧत् िमस्र दशे से िनकाल ले आया, और हमारे दखेते बड़े-बड़े आ̊यʧकमʧ िकए, और
िजस मागʧ पर और िजतनी जाितयों के मध्य में से हम चले आते थे उनमें हमारी र˟ा की; १८और हमारे
सामने से इस दशे में रहनवेाली एमोरी आिद सब जाितयों को िनकाल िदया ह;ै इसिलए हम भी यहोवा
की सवेा करेगं,े क्योिंक हमारा परमश्े वर वही ह।ै” (प्रिेर. 7:45) १९ यहोशू ने लोगों से कहा, “तमु से
यहोवा की सवेा नहीं हो सकती; क्योिंक वह पिवत्र परमश्े वर ह;ै वह जलन रखनवेाला परमश्े वर ह;ै
वह तमु्हारे अपराध और पाप ˟मा न करेगा। २० यिद तमु यहोवा को त्याग कर पराए दवेताओं की
सवेा करने लगोग,े तो य̂िप वह तमु्हारा भला करता आया है तो भी वह िफरकर तमु्हारी हािन करेगा
और तमु्हारा अन्त भी कर डालगेा।” २१लोगों ने यहोशू से कहा, “नही;ं हम यहोवा ही की सवेा करेगं।े”
२२यहोशू ने लोगों से कहा, “तमु आप ही अपने सा˟ी हो िक तमु ने यहोवा की सवेा करनी चनु ली ह।ै”
उन्होनंे कहा, “हा,ँ हम सा˟ी है।ं” २३ यहोशू ने कहा, “अपने बीच में से पराए दवेताओं को दूर करके
अपना-अपना मन इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की ओर लगाओ।” २४लोगों ने यहोशू से कहा, “हम तो
अपने परमश्े वर यहोवा ही की सवेा करेगं,े और उसी की बात मानेगं।े” २५तब यहोशू ने उसी िदन उन
लोगों से वाचा बधँाई*, और शकेेम में उनके िलये िविध और िनयम ठहराया।। २६ यह सारा वृ˽ ान्त
यहोशू ने परमश्े वर की व्यवस्था की पसु्तक में िलख िदया; और एक बड़ा पत्थर चनुकर वहा ँ उस
बांज वृ˟ के तले खड़ा िकया, जो यहोवा के पिवत्रस् थान में था। २७ तब यहोशू ने सब लोगों से कहा,
“सनुो, यह पत्थर हम लोगों का सा˟ी रहगेा, क्योिंक िजतने वचन यहोवा ने हम से कहे हैं उन्हें इसने
सनुा ह;ै इसिलए यह तमु्हारा सा˟ी रहगेा, ऐसा न हो िक तमु अपने परमश्े वर से मकुर जाओ।” २८तब
यहोशू ने लोगों को अपन-ेअपने िनज भाग पर जाने के िलये िवदा िकया।।

यहोशू और एलीआजर का मरना
२९ इन बातों के बाद यहोवा का दास, नून का पतु्र यहोशू, एक सौ दस वषʧ का होकर मर गया।

३०और उसको ितम्नत्सरेह मे,ंजो एप्रमै के पहाड़ी दशे में गाश नामक पहाड़ के उ˽र में ह,ै उसी के भाग
में िम˵ी दी गई। ३१और यहोशू के जीवन भर, और जो वृ̀ लोग यहोशू के मरने के बाद जीिवत रहे
और जानते थे िक यहोवा ने इस्राएल के िलये कैस-ेकैसे काम िकए थ,े उनके भी जीवन भर इस्राएली
यहोवा ही की सवेा करते रह।े ३२ िफर यूसफु की हि˻यां िजन्हें इस्राएली िमस्र से ले आए थे वे शकेेम
की भूिम के उस भाग में गाड़ी गईं, िजसे याकूब ने शकेेम के िपता हमोर के पतु्रों से एक सौ चादँी के
िस˜ों मे ं मोल िलया था; इसिलए वह यूसफु की सन्तान का िनज भाग हो गया। (यूह. 4:5, प्रिेर. 7:16)
३३और हा̝न का पतु्र एलीआजर भी मर गया;और उसको एप्रमै के पहाड़ी दशे में उस पहाड़ी पर िम˵ी
दी गई, जो उसके पतु्र पीनहास के नाम पर िगबत्पीनहास कहलाती है और उसको दे दी गई थी।
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Judges
न्यािययों

इस्राएिलयों का कनािनयों पर िवजय
१यहोशू के मरने के बाद इस्राएिलयों ने यहोवा से पूछा, “कनािनयों के िव̀̕ लड़ने को हमारी ओर

से पहले कौन चढ़ाई करेगा?” २ यहोवा ने उ˽र िदया*, “यहूदा चढ़ाई करेगा; सनुो, मैनंे इस दशे को
उसके हाथ में दे िदया ह।ै” ३ तब यहूदा ने अपने भाई िशमोन से कहा, “मरेे संग मरेे भाग में आ, िक
हम कनािनयों से लड़ंे; और मैं भी तरेे भाग में जाऊँगा।” अतः िशमोन उसके संग चला। ४और यहूदा ने
चढ़ाई की, और यहोवा ने कनािनयों और पिरिज्जयों को उसके हाथ में कर िदया; तब उन्होनंे बजेके
में उनमें से दस हजार पु̕ ष मार डाल।े ५और बजेके में अदोनीबजेके को पाकर वे उससे लड़े, और
कनािनयों और पिरिज्जयों को मार डाला। ६ परन्तु अदोनीबजेके भागा; तब उन्होनंे उसका पीछा करके
उसे पकड़ िलया, और उसके हाथ पावँ के अगूँठे काट डाल।े ७ तब अदोनीबजेके ने कहा, “हाथ पावँ
के अगूँठे काटे हएु स˽र राजा मरेी मजे के नीचे टकुड़े बीनते थ;े जसैा मैनंे िकया था, वसैा ही बदला
परमश्े वर ने मझुे िदया ह।ै” तब वे उसे य̝शलमे को ले गए और वहा ँ वह मर गया। ८ यहूिदयों ने
य̝शलमे से लड़कर उसे ले िलया, और तलवार से उसके िनवािसयों को मार डाला, और नगर को
फँूक िदया। ९और तब यहूदी पहाड़ी दशे और दि˟ण दशे, और नीचे के दशे में रहनवेाले कनािनयों से
लड़ने को गए। १०और यहूदा ने उन कनािनयों पर चढ़ाई की जो हबे्रोन में रहते थे (हबे्रोन का नाम तो
पूवʧकाल में िकयʧतअबाʧ था); और उन्होनंे शशे,ै अहीमन, और तल्मै को मार डाला। ११ वहा ँ से उसने
जाकर दबीर के िनवािसयों पर चढ़ाई की। दबीर का नाम तो पूवʧकाल में िकयʧत्सपेरे था।

ओत्नीएल ̃ारा दबीर पर िवजय
१२ तब कालबे ने कहा, “जो िकयʧत्सपेरे को मारके ले ले उससे मैं अपनी बटेी अकसा का िववाह

कर दूगँा।” १३इस पर कालबे के छोटे भाई कनजी ओत्नीएल ने उसे ले िलया; और उसने उससे अपनी
बटेी अकसा का िववाह कर िदया। १४और जब वह ओत्नीएल के पास आई, तब उसने उसको अपने
िपता से कुछ भूिम मागँने को उभारा; िफर वह अपने गदहे पर से उतरी, तब कालबे ने उससे पूछा, “तू
क्या चाहती ह?ै” १५वह उससे बोली, “मझुे आशीवाʧद द;े तूने मझुे दि˟ण दशे तो िदया ह,ै तो जल के
सोते भी द।े” इस प्रकार कालबे ने उसको ऊपर और नीचे के दोनों सोते दे िदए। १६ मूसा के साल,े
एक केनी मनषु्य की सन्तान, यहूदी के संग खजूरवाले नगर से यहूदा के जंगल में गए जो अराद के
दि˟ण की ओर ह,ै और जाकर इस्राएली लोगों के साथ रहने लग।े १७ िफर यहूदा ने अपने भाई िशमोन
के संग जाकर सपत में रहनवेाले कनािनयों को मार िलया, और उस नगर का सत्यानाश कर डाला।
इसिलए उस नगर का नाम होमाʧ* पड़ा। १८और यहूदा ने चारों ओर की भूिम समते गाज़ा, अश्कलोन,
और एक्रोन को ले िलया। १९ यहोवा यहूदा के साथ रहा, इसिलए उसने पहाड़ी दशे के िनवािसयों को
िनकाल िदया; परन्तु तराई के िनवािसयों के पास लोहे के रथ थ,े इसिलए वह उन्हें न िनकाल सका।
२० और उन्होनंे मूसा के कहने के अनसुार हबे्रोन कालबे को दे िदया: और उसने वहा ँ से अनाक के
तीनों पतु्रों को िनकाल िदया। २१और य̝शलमे में रहनवेाले यबूिसयों को िबन्यामीिनयों ने न िनकाला;
इसिलए यबूसी आज के िदन तक य̝शलमे में िबन्यामीिनयों के संग रहते है।ं २२ िफर यूसफु के घराने
ने बतेले* पर चढ़ाई की; और यहोवा उनके संग था। २३और यूसफु के घराने ने बतेले का भदे लनेे को
लोग भजे।े और उस नगर का नाम पूवʧकाल में लूज़ था। २४और भिेदयों ने एक मनषु्य को उस नगर से
िनकलते हएु दखेा, और उससे कहा, “नगर में जाने का मागʧ हमें िदखा, और हम तझु पर दया करेगं।े”
२५जब उसने उन्हें नगर में जाने का मागʧ िदखाया, तब उन्होनंे नगर को तो तलवार से मारा, परन्तु उस
मनषु्य को सारे घराने समते छोड़ िदया। २६ उस मनषु्य ने िहि˽यों के दशे में जाकर एक नगर बसाया,
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और उसका नाम लूज़ रखा;औरआज के िदन तक उसका नाम वही ह।ै २७ मनश्शे ने अपन-ेअपने गावँों
समते बतेशान, तानाक, दोर, ियबलाम, और मिग˿ो के िनवािसयों को न िनकाला; इस प्रकार कनानी
उस दशे में बसे ही रह।े २८ परन्तु जब इस्राएली सामथीर् हएु, तब उन्होनंे कनािनयों से बगेारी ली, परन्तु
उन्हें पूरी रीित से न िनकाला। २९ एप्रमै ने गजेरे में रहनवेाले कनािनयों को न िनकाला; इसिलए कनानी
गजेरे में उनके बीच में बसे रह।े ३० जबूलून ने िकत्रोन और नहलोल के िनवािसयों को न िनकाला;
इसिलए कनानी उनके बीच में बसे रह,ेऔर उनके वश में हो गए। ३१आशरे ने अ˜ो,सीदोन,अहलाब,
अकजीब, हलेबा,अपीक,और रहोब के िनवािसयों को न िनकाला था; ३२इसिलएआशरेी लोग दशे के
िनवासी कनािनयों के बीच में बस गए; क्योिंक उन्होनंे उनको न िनकाला था। ३३ न̅ाली ने बतेशमेशे
और बतेनात के िनवािसयों को न िनकाला, परन्तु दशे के िनवासी कनािनयों के बीच में बस गए; तो
भी बतेशमेशे और बतेनात के लोग उनके वश में हो गए।। ३४ एमोिरयों ने दािनयों को पहाड़ी दशे में
भगा िदया, और तराई में आने न िदया; ३५इसिलए एमोरी हरेेस नामक पहाड़, अय्यालोन और शाल्बीम
में बसे ही रह,े तो भी यूसफु का घराना यहा ँ तक प्रबल हो गया िक वे उनके वश में हो गए। ३६और
एमोिरयों के दशे की सीमा अक्रब्बीम नामक पवʧत की चढ़ाई से आरम्भ करके ऊपर की ओर थी।

२
इस्राएिलयों की अव˲ा

१ यहोवा का दूत िगलगाल से बोकीम को जाकर कहने लगा, “मैनंे तमु को िमस्र से ले आकर इस
दशे में पहुचँाया ह,ै िजसके िवषय में मैनंे तमु्हारे परुखाओं से शपथ खाई थी। और मैनंे कहा था, 'जो
वाचा मैनंे तमु से बाधँी ह,ै उसे मैं कभी न तोड़ूगँा; २ इसिलए तमु इस दशे के िनवािसयों से वाचा न
बाधँना; तमु उनकी विेदयों को ढा दनेा।' परन्तु तमु ने मरेी बात नहीं मानी। तमु ने ऐसा क्यों िकया ह?ै
३ इसिलए मैं कहता हू,ँ 'मैं उन लोगों को तमु्हारे सामने से न िनकालूगँा; और वे तमु्हारे पाजँर में काटँ*े,
और उनके दवेता तमु्हारे िलये फंदा ठहरेगं'े।” ४जब यहोवा के दूत ने सारे इस्राएिलयों से ये बातें कही,ं
तब वे लोग िच̈ा िच̈ाकर रोने लग।े ५और उन्होनंे उस स्थान का नाम बोकीम रखा। और वहा ँ उन्होनंे
यहोवा के िलये बिल चढ़ाई। ६ जब यहोशू ने लोगों को िवदा िकया था, तब इस्राएली दशे को अपने
अिधकार में कर लनेे के िलये अपन-ेअपने िनज भाग पर गए।

यहोशू की मतृ्यु
७और यहोशू के जीवन भर, और उन वृ̀ लोगों के जीवन भर जो यहोशू के मरने के बाद जीिवत रहे

और दखे चकेु थे िक यहोवा ने इस्राएल के िलये कैस-ेकैसे बड़े काम िकए है,ं इस्राएली लोग यहोवा
की सवेा करते रह।े ८ तब यहोवा का दास नून का पतु्र यहोशू एक सौ दस वषʧ का होकर मर गया।
९और उसको ितम्नथरेेस में जो एप्रमै के पहाड़ी दशे में गाश नामक पहाड़ के उ˽री ओर ह,ै उसी के
भाग में िम˵ी दी गई। १०और उस पीढ़ी के सब लोग भी अपन-ेअपने िपतरों मे ं िमल गए; तब उसके
बाद जो दूसरी पीढ़ी हईु उसके लोग न तो यहोवा को जानते थे और न उस काम को जो उसने इस्राएल
के िलये िकया था। (प्रिेर. 13:36)

इस्राएल की अिव̋सनीयता
११ इसिलए इस्राएली वह करने लगे जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह,ै और बाल नामक दवेताओं की

उपासना करने लग;े १२वे अपने पूवʧजों के परमश्े वर यहोवा को, जो उन्हें िमस्र दशे से िनकाल लाया
था, त्याग कर पराये दवेताओं की उपासना करने लग,े और उन्हें दण्डवत् िकया; और यहोवा को िरस
िदलाई*। १३ वे यहोवा को त्याग कर बाल दवेताओं और अश्तोरेत दिेवयों की उपासना करने लग।े
१४ इसिलए यहोवा का कोप इस्राएिलयों पर भड़क उठा, और उसने उनको लटुरेों के हाथ में कर िदया
जो उन्हें लूटने लग;े और उसने उनको चारों ओर के शत्रओुं के अधीन कर िदया; और वे िफर अपने
शत्रओुं के सामने ठहर न सके। १५ जहा ँ कहीं वे बाहर जाते वहा ँ यहोवा का हाथ उनकी बरुाई में लगा
रहता था, जसैे यहोवा ने उनसे कहा था, वरन् यहोवा ने शपथ खाई थी; इस प्रकार वे बड़े संकट में
पड़ गए। १६ तो भी यहोवा उनके िलये न्यायी ठहराता था जो उन्हें लूटनवेाले के हाथ से छुड़ाते थ।े



न्यािययों २:१७ 256 न्यािययों ३:१६
(प्रिेर. 13:20) १७ परन्तु वे अपने न्यािययों की भी नहीं मानते थ;े वरन् व्यिभचािरण के समान पराये
दवेताओं के पीछे चलते और उन्हें दण्डवत् करते थ;े उनके पूवʧज जो यहोवा की आ˲ाएँ मानते थ,े
उनकी उस लीक को उन्होनंे शीघ्र ही छोड़ िदया, और उनके अनसुार न िकया। १८ जब-जब यहोवा
उनके िलये न्यायी को ठहराता तब-तब वह उस न्यायी के संग रहकर उसके जीवन भर उन्हें शत्रओुं के
हाथ से छुड़ाता था; क्योिंक यहोवा उनका कराहना जो अंधरे और उपद्रव करनवेालों के कारण होता
था सनुकर दःुखी था*। १९ परन्तु जब न्यायी मर जाता, तब वे िफर पराये दवेताओं के पीछे चलकर
उनकी उपासना करत,ेऔर उन्हें दण्डवत् करके अपने परुखाओं से अिधक िबगड़ जाते थ;े और अपने
बरेु कामों और हठीली चाल को नहीं छोड़ते थ।े २० इसिलए यहोवा का कोप इस्राएल पर भड़क उठा;
और उसने कहा, “इस जाित ने उस वाचा को जो मैनंे उनके पूवʧजों से बाधँी थी तोड़ िदया, और मरेी
बात नहीं मानी, २१ इस कारण िजन जाितयों को यहोशू मरते समय छोड़ गया है उनमें से मैं अब िकसी
को उनके सामने से न िनकालूगँा; २२ िजससे उनके ̃ारा मैं इस्राएिलयों की परी˟ा क̝ँ, िक जसैे उनके
पूवʧज मरेे मागʧ पर चलते थे वसैे ही ये भी चलेगंे िक नही।ं” २३ इसिलए यहोवा ने उन जाितयों को
एकाएक न िनकाला, वरन् रहने िदया, और उसने उन्हें यहोशू के हाथ में भी उनको न सौपंा था।

३
अन्यजाितयों का कनान की भूिम में रहना

१ इस्राएिलयों मे ं से िजतने कनान में की लड़ाइयों मे ं भागी न हएु थ,े उन्हें परखने के िलये यहोवा ने
इन जाितयों को दशे में इसिलए रहने िदया; २ िक पीढ़ी-पीढ़ी के इस्राएिलयों मे ं से जो लड़ाई को पहले
न जानते थे वे सीखे,ं और जान ले,ं ३अथाʧत् पाचँों सरदारों समते पिलिश्तयो,ं और सब कनािनयो,ं और
सीदोिनयो,ं और बालहमेोर्न नामक पहाड़ से लकेर हमात की तराई तक लबानोन पवʧत में रहनवेाले
िहिव्वयों को। ४ ये इसिलए रहने पाए िक इनके ̃ारा इस्राएिलयों की बात में परी˟ा हो, िक जो आ˲ाएँ
यहोवा ने मूसा के ̃ारा उनके पूवʧजों को दी थी,ं उन्हें वे मानेगंे या नही।ं ५ इसिलए इस्राएली कनािनयो,ं
िहि˽यो,ं एमोिरयो,ं पिरिज्जयो,ं िहिव्वयो,ं और यबूिसयों के बीच में बस गए; (भज. 106:35) ६ तब वे
उनकी बिेटया ँ िववाह में लनेे लग,े और अपनी बिेटया ँ उनके बटेों को िववाह में दनेे लग;े और उनके
दवेताओं की भी उपासना करने लग।े

ओत्नीएल का चिरत्र
७ इस प्रकार इस्राएिलयों ने यहोवा की दिृ̌ में बरुा िकया, और अपने परमश्े वर यहोवा को भूलकर

बाल नामक दवेताओं और अशरेा नामक दिेवयों की उपासना करने लग गए। ८ तब यहोवा का क्रोध
इस्राएिलयों पर भड़का, और उसने उनको अरम्नहरैम के राजा कूशन िरश्आतइम के अधीन कर िदया;
सो इस्राएली आठ वषʧ तक कूशन िरश्आतइम के अधीन में रह।े ९ तब इस्राएिलयों ने यहोवा की दहुाई
दी, और उसने इस्राएिलयों के छुटकारे के िलये कालबे के छोटे भाई ओत्नीएल नामक कनजी के पतु्र
को ठहराया,और उसने उनको छुड़ाया। १० उसमें यहोवा का आत्मा समाया*,और वह इस्राएिलयों का
न्यायी बन गया, और लड़ने को िनकला, और यहोवा ने अराम के राजा कूशन िरश्आतइम को उसके
हाथ में कर िदया; और वह कूशन िरश्आतइम पर जयवन्त हआु। (िगन. 27:18) ११ तब चालीस वषʧ
तक दशे में शािन्त बनी रही। तब कनजी का पतु्र ओत्नीएल मर गया।

एहूद का चिरत्र
१२ तब इस्राएिलयों ने िफर यहोवा की दिृ̌ में बरुा िकया; और यहोवा ने मोआब के राजा एग्लोन

को इस्राएल पर प्रबल िकया, क्योिंक उन्होनंे यहोवा की दिृ̌ में बरुा िकया था। १३ इसिलए उसने
अम्मोिनयों और अमालिेकयों को अपने पास इक˷ा िकया, और जाकर इस्राएल को मार िलया; और
खजूरवाले नगर को अपने वश में कर िलया। १४तब इस्राएली अठारह वषʧ तक मोआब के राजा एग्लोन
के अधीन में रह।े १५ िफर इस्राएिलयों ने यहोवा की दहुाई दी, और उसने गरेा के पतु्र एहूद नामक एक
िबन्यामीनी को उनका छुड़ानवेाला ठहराया; वह बयंहत्था था। इस्राएिलयों ने उसी के हाथ से मोआब
के राजा एग्लोन के पास कुछ भेटं भजेी। (भज. 78:34) १६एहूद ने हाथ भर लम्बी एक दोधारी तलवार
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बनवाई थी, और उसको अपने वस्त्र के नीचे दािहनी जाघँ पर लटका िलया*। १७ तब वह उस भेटं
को मोआब के राजा एग्लोन के पास जो बड़ा मोटा पु̕ ष था ले गया। १८ जब वह भेटं को दे चकुा,
तब भेटं के लानवेाले को िवदा िकया। १९ परन्तु वह आप िगलगाल के िनकट की खदुी हईु मूरतों के
पास लौट गया, और एग्लोन के पास कहला भजेा, “हे राजा, मझुे तझु से एक भदे की बात कहनी ह।ै”
तब राजा ने कहा, “थोड़ी दरे के िलये बाहर जाओ।” तब िजतने लोग उसके पास उपिस्थत थे वे सब
बाहर चले गए। २० तब एहूद उसके पास गया; वह तो अपनी एक हवादार अटारी में अकेला बठैा था।
एहूद ने कहा, “परमश्े वर की ओर से मझुे तझु से एक बात कहनी ह।ै” तब वह ग˿ी पर से उठ खड़ा
हआु। (भज. 29:1, मीका. 6:9) २१ इतने मे ं एहूद ने अपना बाया ँ हाथ बढ़ाकर अपनी दािहनी जाघँ पर
से तलवार खीचंकर उसकी तोदं में घसुड़े दी; २२और फल के पीछे मूठ भी पठै गई, और फल चबीर् में
धंसा रहा, क्योिंक उसने तलवार को उसकी तोदं में से न िनकाला; वरन् वह उसके आर-पार िनकल
गई। २३ तब एहूद छज्जे से िनकलकर बाहर गया,और अटारी के िकवाड़ खीचंकर उसको बन्द करके
ताला लगा िदया। २४ उसके िनकलकर जाते ही राजा के दास आए, तो क्या दखेते है,ं िक अटारी के
िकवाड़ों मे ं ताला लगा ह;ै इस कारण वे बोल,े “िन̊य वह हवादार कोठरी में लघशंुका करता होगा।”
२५ वे बाट जोहत-ेजोहते थक गए; तब यह दखेकर िक वह अटारी के िकवाड़ नहीं खोलता, उन्होनंे
कंुजी लकेर िकवाड़ खोले तो क्या दखेा, िक उनका स्वामी भूिम पर मरा पड़ा ह।ै २६ जब तक वे सोच
िवचार कर ही रहे थे तब तक एहूद भाग िनकला, और खदुी हईु मूरतों की परली ओर होकर सइेरे में
जाकर शरण ली। २७ वहा ँ पहुचँकर उसने एप्रमै के पहाड़ी दशे में नरिसंगा फँूका; तब इस्राएली उसके
संग होकर पहाड़ी दशे से उसके पीछे-पीछे नीचे गए। २८और उसने उनसे कहा, “मरेे पीछे-पीछे चले
आओ; क्योिंक यहोवा ने तमु्हारे मोआबी शत्रओुं को तमु्हारे हाथ में कर िदया ह।ै” तब उन्होनंे उसके
पीछे-पीछे जा के यरदन के घाटों को जो मोआब दशे की ओर हैं ले िलया, और िकसी को उतरने न
िदया। २९ उस समय उन्होनंे लगभग दस हजार मोआिबयों को मार डाला; वे सब के सब ह̌ पु̌ और
शूरवीर थ,े परन्तु उनमें से एक भी न बचा। ३० इस प्रकार उस समय मोआब इस्राएल के हाथ के तले
दब गया। तब अस्सी वषʧ तक दशे में शािन्त बनी रही। (न्या. 3:11) ३१ उसके बाद अनात का पतु्र
शमगर हआु, उसने छः सौ पिलश्ती पु̕ षों को बलै के पनैे से मार डाला; इस कारण वह भी इस्राएल
का छुड़ानवेाला हआु। (न्या. 15:15, न्या. 10:17, 1 शमू. 4:1)

४
दबोरा और बाराक का चिरत्र

१ जब एहूद मर गया तब इस्राएिलयों ने िफर यहोवा की दिृ̌ में बरुा िकया। २ इसिलए यहोवा ने
उनको हासोर में िवराजनवेाले कनान के राजा याबीन के अधीन कर िदया, िजसका सनेापित सीसरा
था, जो अन्यजाितयों के हरोशते का िनवासी था। ३ तब इस्राएिलयों ने यहोवा की दहुाई दी; क्योिंक
सीसरा के पास लोहे के नौ सौ रथ थ,े और वह इस्राएिलयों पर बीस वषʧ तक बड़ा अंधरे करता रहा।
४ उस समय लप्पीदोत की स्त्री दबोरा जो निबया थी* इस्राएिलयों का न्याय करती थी। ५ वह एप्रमै
के पहाड़ी दशे में रामाह और बतेले के बीच में दबोरा के खजूर के तले बठैा करती थी, और इस्राएली
उसके पास न्याय के िलये जाया करते थ।े ६ उसने अबीनोअम के पतु्र बाराक* को केदशे न̅ाली में से
बलुाकर कहा, “क्या इस्राएल के परमश्े वर यहोवा ने यह आ˲ा नहीं दी, िक तू जाकर ताबोर पहाड़ पर
चढ़,और न̅ािलयों और जबूलूिनयों मे ं के दस हजार पु̕ षों को संग ले जा? ७तब मैं याबीन के सनेापित
सीसरा को रथों और भीड़भाड़ समते कीशोन नदी तक तरेी ओर खीचं ले आऊँगा; और उसको तरेे
हाथ में कर दूगँा।” ८बाराक ने उससे कहा, “यिद तू मरेे संग चलगेी तो मैं जाऊँगा, नहीं तो न जाऊँगा।”
९उसने कहा, “िनःसन्दहे मैं तरेे संग चलूगँी; तो भी इस यात्रा से तरेी कुछ बढ़ाई न होगी, क्योिंक यहोवा
सीसरा को एक स्त्री के अधीन कर दगेा।” तब दबोरा उठकर बाराक के संग केदशे को गई। १० तब
बाराक ने जबूलून और न̅ाली के लोगों को केदशे में बलुवा िलया; और उसके पीछे दस हजार पु̕ ष
चढ़ गए; और दबोरा उसके संग चढ़ गई। ११ हबेरे नामक केनी ने उन केिनयों मे ं स,े जो मूसा के साले
होबाब के वंश के थ,े अपने को अलग करके केदशे के पास के सानन् नीम के बांज वृ˟ तक जाकर
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अपना डेरा वहीं डाला था। १२ जब सीसरा को यह समाचार िमला िक अबीनोअम का पतु्र बाराक
ताबोर पहाड़ पर चढ़ गया ह,ै १३ तब सीसरा ने अपने सब रथ, जो लोहे के नौ सौ रथ थ,े और अपने
संग की सारी सनेा को अन्यजाितयों के हरोशते से कीशोन नदी पर बलुवाया। (न्या. 4:7) १४तब दबोरा
ने बाराक से कहा, “उठ! क्योिंक आज वह िदन है िजसमें यहोवा सीसरा को तरेे हाथ में कर दगेा। क्या
यहोवा तरेे आगे नहीं िनकला ह?ै” इस पर बाराक और उसके पीछे-पीछे दस हजार पु̕ ष ताबोर पहाड़
से उतर पड़े। १५ तब यहोवा ने सारे रथों वरन् सारी सनेा समते सीसरा को तलवार से बाराक के सामने
घबरा िदया; और सीसरा रथ पर से उतरके पावँ-पावँ भाग चला। (भज. 83:9-10) १६और बाराक ने
अन्यजाितयों के हरोशते तक रथों और सनेा का पीछा िकया, और तलवार से सीसरा की सारी सनेा
न̌ की गई; और एक भी मनषु्य न बचा। (रोम. 2:12) १७ परन्तु सीसरा पावँ-पावँ हबेरे केनी की स्त्री
याएल के डेरे को भाग गया; क्योिंक हासोर के राजा याबीन और हबेरे केनी में मले था। १८ तब याएल
सीसरा की भेटं के िलये िनकलकर उससे कहने लगी, “हे मरेे प्रभ,ु आ, मरेे पास आ, और न डर।” तब
वह उसके पास डेरे में गया, और उसने उसके ऊपर कम्बल डाल िदया। १९ तब सीसरा ने उससे कहा,
“मझुे प्यास लगी ह,ै मझुे थोड़ा पानी िपला।” तब उसने दूध की कुप्पी खोलकर उसे दूध िपलाया, और
उसको ओढ़ा िदया। (न्या. 5:25-26, उत्प. 24:43) २०तब उसने उससे कहा, “डेरे के ̃ार पर खड़ी रह,
और यिद कोई आकर तझु से पूछे, 'यहा ँ कोई पु̕ ष ह?ै' तब कहना, 'कोई भी नही'ं।” २१ इसके बाद
हबेरे की स्त्री याएल ने डेरे की एक खूटँी ली, और अपने हाथ में एक हथौड़ा भी िलया, और दबे पावँ
उसके पास जाकर खूटँी को उसकी कनपटी में ऐसा ठोक िदया िक खूटँी पार होकर भूिम में धसँ गई;
वह तो थका था ही इसिलए गहरी नीदं में सो रहा था। अतः वह मर गया। २२ जब बाराक सीसरा का
पीछा करता हआु आया, तब याएल उससे भेटं करने के िलये िनकली,और कहा, “इधर आ, िजसका तू
खोजी है उसको मैं तझुे िदखाऊँगी।” तब उसने उसके साथ जाकर क्या दखेा; िक सीसरा मरा पड़ा ह,ै
और वह खूटँी उसकी कनपटी में गड़ी ह।ै २३ इस प्रकार परमश्े वर ने उस िदन कनान के राजा याबीन
को इस्राएिलयों के सामने नीचा िदखाया। (भज. 18:47) २४और इस्राएली कनान के राजा याबीन पर
प्रबल होते गए, यहा ँ तक िक उन्होनंे कनान के राजा याबीन को न̌ कर डाला।।

५
दबोरा का गीत

१ उसी िदन दबोरा और अबीनोअम के पतु्र बाराक ने यह गीत गाया:
२ “इस्राएल के अगओुं ने जो अगआुई की और प्रजा जो अपनी ही इच्छा से भरती हईु,
इसके िलये यहोवा को धन्य कहो!
३ “हे राजाओ,ं सनुो; हे अिधपितयों कान लगाओ,
मैं आप यहोवा के िलये गीत गाऊँगी;
इस्राएल के परमश्े वर यहोवा का मैं भजन क̝ँगी।
४ हे यहोवा, जब तू सईेर से िनकल चला,
जब तूने एदोम के दशे से प्रस्थान िकया,
तब पथृ्वी डोल उठी, और आकाश टूट पड़ा,
बादल से भी जल बरसने लगा। (इब्रा. 12:26)
५ यहोवा के प्रताप से पहाड़,
इस्राएल के परमश्े वर
यहोवा के प्रताप से वह सीनै िपघलकर बहने लगा।
६ “अनात के पतु्र शमगर के िदनों मे,ं
और याएल के िदनों मे ं सड़कंे सूनी पड़ी थी,ं
और बटोही पगडिण्डयों से चलते थ।े
७जब तक मैं दबोरा न उठी,
जब तक मैं इस्राएल में माता होकर न उठी,
तब तक गावँ सूने पड़े थ।े (2 शमू. 20:19)
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८ नय-ेनये दवेता माने गए,
उस समय फाटकों मे ं लड़ाई होती थी।
क्या चालीस हजार इस्राएिलयों मे ं भी ढाल
या बछीर् कहीं दखेने मे ं आती थी?
९ मरेा मन इस्राएल के हािकमों की ओर लगा ह,ै
जो प्रजा के बीच में अपनी ही इच्छा से भरती हएु।
यहोवा को धन्य कहो।
१० “हे उजली गदिहयों पर चढ़न ेवालो,ं
हे फशोर्ं पर िवराजनवेालो,
हे मागʧ पर पदैल चलनवेालों ध्यान रखो।
११पनघटों के आस-पास धनधुाʧिरयों की बात के कारण, वहा ँ वे यहोवा के धमʧमय कामों का, इस्राएल

के िलये उसके धमʧमय कामों का वणʧन करेगं।े
उस समय यहोवा की प्रजा के लोग फाटकों के पास गए।
१२ “जाग, जाग, हे दबोरा!
जाग, जाग, गीत सनुा! हे बाराक, उठ,
हे अबीनोअम के पतु्र,
अपने बिन्दयों को बधँआुई में ले चल।
१३ उस समय थोड़े से रईस प्रजा समते उतर पड़े;
यहोवा शूरवीरों के िव̀̕ मरेे िहत में उतर आया। (रोम. 8:37, भज. 75:7)
१४ एप्रमै में से वे आए िजसकी जड़ अमालके में ह;ै
हे िबन्यामीन, तरेे पीछे तरेे दलों मे,ं
माकीर में से हािकम, और जबूलून में से सनेापित का दण्ड िलए हएु उतरे; (न्या. 2:15)
१५और इस्साकार के हािकम दबोरा के संग हएु,
जसैा इस्साकार वसैा ही बाराक भी था;
उसके पीछे लगे हएु वे तराई में झपटकर गए।
̝बने की निदयों के पास बड़े-बड़े काम मन में ठाने गए।
१६ तू चरवाहों का सीटी बजाना सनुने को भड़ेशालों के बीच क्यों बठैा रहा?
̝बने की निदयों के पास बड़े-बड़े काम सोचे गए*।
१७ िगलाद यरदन पार रह गया; और दान क्यों जहाजों मे ं रह गया?
आशरे समदु्र तट पर बठैा रहा,
और उसकी खािड़यों के पास रह गया।
१८जबूलून अपने प्राण पर खलेनवेाले लोग ठहरे;
न̅ाली भी दशे के ऊँच-ेऊँचे स्थानों पर वसैा ही ठहरा।
१९ “राजा आकर लड़े, उस समय कनान के राजा मिग˿ो के सोतों के पास तानाक में लड़े; पर ̕पयों

का कुछ लाभ न पाया*। (प्रका. 16:16)
२०आकाश की ओर से भी लड़ाई हईु;
वरन् तारों ने अपन-ेअपने मण्डल से सीसरा से लड़ाई की।
२१कीशोन नदी ने उनको बहा िदया,
अथाʧत् वही प्राचीन नदी जो कीशोन नदी ह।ै
हे मन, िहयाव बाधँे आगे बढ़।
२२ “उस समय घोड़े के खरुों से टाप का शब्द होने लगा,
उनके बिल̍ घोड़ों के कूदने से यह हआु।
२३ “यहोवा का दूत कहता ह,ै िक मरेोज को श्राप दो*, उसके िनवािसयों को भारी श्राप दो, क्योिंक वे

यहोवा की सहायता करने को, शूरवीरों के िव̀̕ यहोवा की सहायता करने को न आए।।
२४ “सब िस्त्रयों मे ं से केनी हबेरे की स्त्री याएल धन्य ठहरेगी;
डेरों मे ं रहनवेाली सब िस्त्रयों मे ं से वह धन्य ठहरेगी। (लूका 1:42)
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२५सीसरा ने पानी मागँा, उसने दूध िदया,
रईसों के योग्य बतʧन में वह मक्खन ले आई।
२६ उसने अपना हाथ खूटँी की ओर,
अपना दािहना हाथ बढ़ई के हथौड़े की ओर बढ़ाया;
और हथौड़े से सीसरा को मारा, उसके िसर को फोड़ डाला, और उसकी कनपटी को आर-पार छेद

िदया।
२७ उस स्त्री के पावँों पर वह झकुा, वह िगरा, वह पड़ा रहा;
उस स्त्री के पावँों पर वह झकुा, वह िगरा;
जहा ँ झकुा, वहीं मरा पड़ा रहा।
२८ “िखड़की में से एक स्त्री झाकँकर िच̈ाई,
सीसरा की माता ने िझलिमली की ओट से पकुारा, 'उसके रथ के आने में इतनी दरे क्यों लगी?
उसके रथों के पिहयों को दरे क्यों हईु ह?ै'
२९ उसकी बिु̀मान प्रिति̍त िस्त्रयों ने उसे उ˽र िदया,
वरन् उसने अपने आप को इस प्रकार उ˽र िदया,
३० 'क्या उन्होनंे लूट पाकर बाटँ नहीं ली?
क्या एक-एक पु̕ ष को एक-एक वरन् दो-दो कँुवािरया;ँ
और सीसरा को रंगीले वस्त्र की लूट,
वरन् बूटे काढ़े हएु रंगीले वस्त्र की लूट,
और लूटे हओुं के गले में दोनों ओर बूटे काढ़े हएु रंगीले वस्त्र नहीं िमल?े'
३१ “हे यहोवा, “तरेे सब शत्रु ऐसे ही नाश हो जाए!ँ
परन्तु उसके प्रमेी लोग प्रताप के साथ उदय होते हएु सूयʧ के समान तजेोमय हो।ं”
िफर दशे में चालीस वषʧ तक शािन्त रही। (प्रका. 1:16)

६
िगदोन का चिरत्र

१ तब इस्राएिलयों ने यहोवा की दिृ̌ में बरुा िकया, इसिलए यहोवा ने उन्हें िम̂ािनयों के वश में
सात वषʧ कर रखा। २और िम̂ानी इस्राएिलयों पर प्रबल हो गए। िम̂ािनयों के डर के मारे इस्राएिलयों
ने पहाड़ों के गहरे ख˻ो,ं और गफुाओ,ं और िकलों को अपने िनवास बना िलए। ३ और जब-जब
इस्राएली बीज बोते तब-तब िम̂ानी और अमालकेी और पूवीर् लोग उनके िव̀̕ चढ़ाई करके ४ गाज़ा
तक छावनी डाल डालकर भूिम की उपज नाश कर डालते थ,े और इस्राएिलयों के िलये न तो कुछ
भोजनवस्त,ु और न भड़े-बकरी, और न गाय-बलै, और न गदहा छोड़ते थ।े ५ क्योिंक वे अपने पशओुं
और डेरों को िलए हएु चढ़ाई करत,े और िटि˻यों के दल के समान बहतु आते थ;े और उनके ऊँट
भी अनिगनत होते थ;े और वे दशे को उजाड़ने के िलये उसमें आया करते थ।े ६ और िम̂ािनयों के
कारण इस्राएली बड़ी ददुʧशा में पड़ गए; तब इस्राएिलयों ने यहोवा की दहुाई दी। ७ जब इस्राएिलयों
ने िम̂ािनयों के कारण यहोवा की दहुाई दी, ८ तब यहोवा ने इस्राएिलयों के पास एक नबी को भजेा,
िजस ने उनसे कहा, “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह:ै मैं तमु को िमस्र में से ले आया, और
दासत्व के घर से िनकाल ले आया; ९और मैनंे तमु को िमिस्रयों के हाथ स,े वरन् िजतने तमु पर अंधरे
करते थे उन सभी के हाथ से छुड़ाया, और उनको तमु्हारे सामने से बरबस िनकालकर उनका दशे
तमु्हें दे िदया; १०और मैनंे तमु से कहा, 'मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू;ँ एमोरी लोग िजनके दशे में तमु
रहते हो उनके दवेताओं का भय न मानना।' परन्तु तमु ने मरेा कहना नहीं माना।” ११ िफर यहोवा का
दूत आकर उस बांज वृ˟ के तले बठै गया, जो ओप्रा में अबीएजरेी योआश का था, और उसका पतु्र
िगदोन एक दाखरस के कुण्ड में गहूे ँ इसिलए झाड़ रहा था िक उसे िम̂ािनयों से िछपा रख।े १२ उसको
यहोवा के दूत ने दशʧन दकेर कहा, “हे शूरवीर सूरमा*, यहोवा तरेे संग ह।ै” १३ िगदोन ने उससे कहा,



न्यािययों ६:१४ 261 न्यािययों ६:३८
“हे मरेे प्रभ,ु िवनती सनु, यिद यहोवा हमारे संग होता, तो हम पर यह सब िवपि˽ क्यों पड़ती? और
िजतने आ̊यʧकमोर्ं का वणʧन हमारे परुखा यह कहकर करते थ,े 'क्या यहोवा हमको िमस्र से छुड़ा नहीं
लाया,'वे कहा ँ रह?े अब तो यहोवा ने हमको त्याग िदया,और िम̂ािनयों के हाथ कर िदया ह।ै” १४तब
यहोवा ने उस पर दिृ̌ करके कहा, “अपनी इसी शि˞ पर जा और तू इस्राएिलयों को िम̂ािनयों के
हाथ से छुड़ाएगा; क्या मैनंे तझुे नहीं भजेा?” १५ उसने कहा, “हे मरेे प्रभ,ु िवनती सनु, मैं इस्राएल को
कैसे छुड़ाऊँ? दखे, मरेा कुल मनश्शे में सबसे कंगाल ह,ै िफर मैं अपने िपता के घराने मे ं सबसे छोटा
हू*ँ।” १६ यहोवा ने उससे कहा, “िन̊य मैं तरेे संग रहूगँा; सो तू िम̂ािनयों को ऐसा मार लगेा जसैा
एक मनषु्य को।” १७ िगदोन ने उससे कहा, “यिद तरेा अनगु्रह मझु पर हो, तो मझुे इसका कोई िचन्ह
िदखा िक तू ही मझुसे बातें कर रहा ह।ै १८जब तक मैं तरेे पास िफर आकर अपनी भेटं िनकालकर तरेे
सामने न रखू,ँ तब तक तू यहा ँ से न जा।” उसने कहा, “मैं तरेे लौटने तक ठहरा रहूगँा।” १९तब िगदोन
ने जाकर बकरी का एक ब˰ा और एक एपा मदैे की अख़मीरी रोिटया ँ तयैार की;ं तब मासँ को टोकरी
मे,ं और रसा को तसले में रखकर बांज वृ˟ के तले उसके पास ले जाकर िदया। २० परमश्े वर के दूत
ने उससे कहा, “मासँ और अख़मीरी रोिटयों को लकेर इस च˵ान पर रख द,े और रसा को उण्डेल द।े”
उसने ऐसा ही िकया। २१ तब यहोवा के दूत ने अपने हाथ की लाठी को बढ़ाकर मासँ और अख़मीरी
रोिटयों को छुआ; और च˵ान से आग िनकली िजससे मासँ और अख़मीरी रोिटया ँ भस्म हो गईं; तब
यहोवा का दूत उसकी दिृ̌ से ओझल हो गया। २२ जब िगदोन ने जान िलया िक वह यहोवा का दूत
था, तब िगदोन कहने लगा, “हाय, प्रभु यहोवा! मैनंे तो यहोवा के दूत को सा˟ात् दखेा ह।ै” २३यहोवा
ने उससे कहा, “तझुे शािन्त िमल;े मत डर, तू न मरेगा।” २४ तब िगदोन ने वहा ँ यहोवा की एक वदेी
बनाकर उसका नाम, 'यहोवा शालोम रखा।' वह आज के िदन तक अबीएजिेरयों के ओप्रा में बनी ह।ै
२५ िफर उसी रात को यहोवा ने िगदोन से कहा, “अपने िपता का जवान बलै, अथाʧत् दूसरा सात वषʧ
का बलै ल,े और बाल की जो वदेी तरेे िपता की है उसे िगरा द,े और जो अशरेा दवेी उसके पास है
उसे काट डाल; २६और उस दढ़ृ स्थान की चोटी पर ठहराई हईु रीित से अपने परमश्े वर यहोवा की
एक वदेी बना; तब उस दूसरे बलै को ल,े और उस अशरेा की लकड़ी जो तू काट डालगेा जलाकर
होमबिल चढ़ा।” २७तब िगदोन ने अपने संग दस दासों को लकेर यहोवा के वचन के अनसुार िकया;
परन्तु अपने िपता के घराने और नगर के लोगों के डर के मारे वह काम िदन को न कर सका, इसिलए
रात में िकया। २८ नगर के लोग सवरेे उठकर क्या दखेते है,ं िक बाल की वदेी िगरी पड़ी ह,ै और उसके
पास की अशरेा कटी पड़ी ह,ै और दूसरा बलै बनाई हईु वदेी पर चढ़ाया हआु ह।ै २९ तब वे आपस में
कहने लग,े “यह काम िकस ने िकया?” और पूछपाछ और ढूढ़ँ-ढाढ़ँ करके वे कहने लग,े 'यह योआश
के पतु्र िगदोन का काम ह।ै” ३०तब नगर के मनषु्यों ने योआश से कहा, “अपने पतु्र को बाहर ले आ, िक
मार डाला जाए, क्योिंक उसने बाल की वदेी को िगरा िदया ह,ैऔर उसके पास की अशरेा को भी काट
डाला ह।ै” ३१योआश ने उन सभी से जो उसके सामने खड़े हएु थे कहा, “क्या तमु बाल के िलये वाद
िववाद करोग?े क्या तमु उसे बचाओग?े जो कोई उसके िलये वाद िववाद करे वह मार डाला जाएगा।
सवरेे तक ठहरे रहो; तब तक यिद वह परमश्े वर हो, तो िजस ने उसकी वदेी िगराई है उससे वह आप
ही अपना वाद िववाद करे।” ३२ इसिलए उस िदन िगदोन का नाम यह कहकर य̝ब्बाल रखा गया*,
िक इसने जो बाल की वदेी िगराई है तो इस पर बाल आप वाद िववाद कर ल।े ३३ इसके बाद सब
िम̂ानी और अमालकेी और पूवीर् इक˷े हएु, और पार आकर ियज्रले की तराई में डेरे डाल।े ३४ तब
यहोवा का आत्मा िगदोन में समाया; और उसने नरिसंगा फँूका, तब अबीएजरेी उसकी सनुने के िलये
इक˷े हएु। ३५ िफर उसने समस्त मनश्शे के पास अपने दूत भजे;े और वे भी उसके समीप इक˷े हएु।
और उसने आशरे, जबूलून, और न̅ाली के पास भी दूत भजे;े तब वे भी उससे िमलने को चले आए।
३६ तब िगदोन ने परमश्े वर से कहा, “यिद तू अपने वचन के अनसुार इस्राएल को मरेे ̃ारा छुड़ाएगा,
३७तो सनु, मैं एक भड़ेी की ऊन खिलहान में रखूगँा, और यिद ओस केवल उस ऊन पर पड़े, और उसे
छोड़ सारी भूिम सूखी रह जाए, तो मैं जान लूगँा िक तू अपने वचन के अनसुार इस्राएल को मरेे ̃ारा
छुड़ाएगा।” ३८और ऐसा ही हआु। इसिलए जब उसने सवरेे उठकर उस ऊन को दबाकर उसमें से ओस
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िनचोड़ी, तब एक कटोरा भर गया। ३९ िफर िगदोन ने परमश्े वर से कहा, “यिद मैं एक बार िफर कहू,ँ
तो तरेा क्रोध मझु पर न भड़के; मैं इस ऊन से एक बार और भी तरेी परी˟ा क̝ँ, अथाʧत् केवल ऊन
ही सूखी रह,े और सारी भूिम पर ओस पड़े” ४०उस रात को परमश्े वर ने ऐसा ही िकया; अथाʧत् केवल
ऊन ही सूखी रह गई, और सारी भूिम पर ओस पड़ी।

७
िगदोन का िम̂ािनयों पर िवजय

१ तब िगदोन जो य̝ब्बाल भी कहलाता है और सब लोग जो उसके संग थे सवरेे उठे, और हरोद*
नामक सोते के पास अपने डेरे खड़े िकए; और िम̂ािनयों की छावनी उनके उ˽री ओर मोरे नामक
पहाड़ी के पास तराई में पड़ी थी।। २ तब यहोवा ने िगदोन से कहा, “जो लोग तरेे संग हैं वे इतने हैं िक
मैं िम̂ािनयों को उनके हाथ नहीं कर सकता, नहीं तो इस्राएल यह कहकर मरेे िव̀̕ अपनी बड़ाई
मारने लगेगं,े िक हम अपने ही भजुबल के ̃ारा बचे है।ं ३ इसिलए तू जाकर लोगों मे ं यह प्रचार करके
सनुा द,े 'जो कोई डर के मारे थरथराता हो, वह िगलाद पहाड़ से लौटकर चला जाए'।” तब बाईस
हजार लोग लौट गए, और केवल दस हजार रह गए। ४ िफर यहोवा ने िगदोन से कहा, “अब भी लोग
अिधक है;ं उन्हें सोते के पास नीचे ले चल, वहा ँ मैं उन्हें तरेे िलये परखूगँा; और िजस िजसके िवषय में
मैं तझु से कहू,ँ' यह तरेे संग चल,े' वह तो तरेे संग चल;े और िजस िजसके िवषय में मैं कहू,ँ 'यह तरेे
संग न जाए,' वह न जाए।” ५तब वह उनको सोते के पास नीचे ले गया; वहा ँ यहोवा ने िगदोन से कहा,
“िजतने कु˽े की समान जीभ से पानी चपड़-चपड़ करके पीएँ उनको अलग रख; और वसैा ही उन्हें भी
जो घटुने टकेकर पीए।ँ” ६ िजन्होनंे मुहँ मे ं हाथ लगाकर चपड़-चपड़ करके पानी िपया उनकी तो िगनती
तीन सौ ठहरी; और बाकी सब लोगों ने घटुने टकेकर पानी िपया। ७ तब यहोवा ने िगदोन से कहा, “इन
तीन सौ चपड़-चपड़ करके पीनवेालों के ̃ारा मैं तमु को छुड़ाऊँगा,और िम̂ािनयों को तरेे हाथ में कर
दूगँा; और अन्य लोग अपन-ेअपने स्थान को लौट जाए।” ८तब उन तीन सौ लोगों ने अपने साथ भोजन
सामग्री ली और अपन-ेअपने नरिसंगे िलए;और उसने इस्राएल के अन्य सब पु̕ षों को अपन-ेअपने डेरे
की ओर भजे िदया, परन्तु उन तीन सौ पु̕ षों को अपने पास रख छोड़ा; और िम̂ान की छावनी उसके
नीचे तराई में पड़ी थी। ९ उसी रात को यहोवा ने उससे कहा, “उठ, छावनी पर चढ़ाई कर; क्योिंक
मैं उसे तरेे हाथ कर दतेा हू।ँ १० परन्तु यिद तू चढ़ाई करते डरता हो, तो अपने सवेक फूरा को संग
लकेर छावनी के पास जाकर सनु, ११ िक वे क्या कह रहे है;ं उसके बाद तझुे उस छावनी पर चढ़ाई
करने का िहयाव होगा।” तब वह अपने सवेक फूरा को संग ले उन हिथयार-बन्दों के पास जो छावनी
के छोर पर थे उतर गया। १२ िम̂ानी और अमालकेी और सब पूवीर् लोग तो िटि˻यों के समान बहतु
से तराई में फैले पड़े थ;े और उनके ऊँट समदु्र तट के रेतकणों के समान िगनती से बाहर थ।े १३ जब
िगदोन वहा ँ आया, तब एक जन अपने िकसी संगी से अपना स्वप्न यों कह रहा था, “सनु, मैनंे स्वप्न
में क्या दखेा है िक जौ की एक रोटी* लढ़ुकत-ेलढ़ुकते िम̂ान की छावनी में आई, और डेरे को ऐसी
ट˜र मारी िक वह िगर गया, और उसको ऐसा उलट िदया, िक डेरा िगरा पड़ा रहा।” १४ उसके संगी
ने उ˽र िदया, “यह योआश के पतु्र िगदोन नामक एक इस्राएली पु̕ ष की तलवार को छोड़ कुछ नहीं
ह;ै उसी के हाथ में परमश्े वर ने िम̂ान को सारी छावनी समते कर िदया ह।ै” १५उस स्वप्न का वणʧन
और फल सनुकर िगदोन ने दण्डवत् िकया; और इस्राएल की छावनी में लौटकर कहा, “उठो, यहोवा
ने िम̂ानी सनेा को तमु्हारे वश में कर िदया ह।ै” १६तब उसने उन तीन सौ पु̕ षों के तीन झणु्ड िकए,
और एक-एक पु̕ ष के हाथ में एक नरिसंगा और खाली घड़ा िदया, और घड़ों के भीतर एक मशाल
थी। १७ िफर उसने उनसे कहा, “मझुे दखेो, और वसैा ही करो; सनुो, जब मैं उस छावनी की छोर पर
पहुचूँ,ँ तब जसैा मैं क̝ँ वसैा ही तमु भी करना। १८अथाʧत् जब मैं और मरेे सब संगी नरिसंगा फँूकंे तब
तमु भी छावनी के चारों ओर नरिसंगे फँूकना, और ललकारना, 'यहोवा की और िगदोन की तलवार।'
१९बीचवाले पहर के आरम्भ में जसैे ही पह̕ओं की बदली हो गई थी वसैे ही िगदोन अपने संग के
सौ पु̕ षों समते छावनी के छोर पर गया; और नरिसंगे को फँूक िदया और अपने हाथ के घड़ों को
तोड़ डाला। २० तब तीनों झणु्डों ने नरिसंगों को फँूका और घड़ों को तोड़ डाला; और अपन-ेअपने बाएँ
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हाथ में मशाल और दािहने हाथ में फँूकने को नरिसंगा िलए हएु िच̈ा उठे, 'यहोवा की तलवार और
िगदोन की तलवार।' २१ तब वे छावनी के चारों ओर अपन-ेअपने स्थान पर खड़े रह,े और सब सनेा
के लोग दौड़ने लग;े और उन्होनंे िच̈ा िच̈ाकर उन्हें भगा िदया। २२और उन्होनंे तीन सौ नरिसंगों को
फँूका, और यहोवा ने एक-एक पु̕ ष की तलवार उसके संगी पर और सब सनेा पर चलवाई; तो सनेा
के लोग सरेरा की ओर बतेिश˽ा तक और तब्बात के पास के आबले-महोला तक भाग गए। २३ तब
इस्राएली पु̕ ष न̅ाली और आशरे और मनश्शे के सारे दशे से इक˷े होकर िम̂ािनयों के पीछे पड़े।
२४और िगदोन ने एप्रमै के सब पहाड़ी दशे में यह कहने को दूत भजे िदए, “िम̂ािनयों से मठुभड़े करने
को चले आओ, और यरदन नदी के घाटों को बतेबारा तक उनसे पहले अपने वश में कर लो।”' तब
सब एप्रमैी पु̕ षों ने इक˷े होकर यरदन नदी को बतेबारा तक अपने वश में कर िलया। २५और उन्होनंे
ओरेब और जबे नाम िम̂ान के दो हािकमों को पकड़ा; और ओरेब को ओरेब नामक च˵ान पर, और
जबे को जबे नामक दाखरस के कुण्ड पर घात िकया; और वे िम̂ािनयों के पीछे पड़े; औरओरेब और
जबे के िसर यरदन के पार िगदोन के पास ले गए।

८
िम̂ािनयों की पूणʧ पराजय

१ तब एप्रमैी पु̕ षों ने िगदोन से कहा, “तूने हमारे साथ ऐसा बताʧव क्यों िकया ह,ै िक जब तू िम̂ान
से लड़ने को चला तब हमको नहीं बलुवाया*?” अतः उन्होनंे उससे बड़ा झगड़ा िकया।

२ उसने उनसे कहा, “मैनंे तमु्हारे समान भला अब िकया ही क्या ह?ै क्या एप्रमै की छोड़ी हईु दाख
भी अबीएजरे की सब फसल से अच्छी नहीं ह?ै ३ तमु्हारे ही हाथों मे ं परमश्े वर ने ओरेब और जबे
नामक िम̂ान के हािकमों को कर िदया; तब तमु्हारे बराबर मैं कर ही क्या सका?” जब उसने यह बात
कही, तब उनका जी उसकी ओर से ठण्डा हो गया। ४ तब िगदोन और उसके संग तीन सौ पु̕ ष, जो
थके-मान्दे थे तो भी खदड़ेते ही रहे थ,े यरदन के िकनारे आकर पार हो गए। ५ तब उसने सु̃ ोत के
लोगों से कहा, “मरेे पीछे इनआनवेालों को रोिटया ँ दो, क्योिंक ये थके-मान्दे है;ंऔर मैं िम̂ान के जबेह
और सल्मु̄ ा नामक राजाओं का पीछा कर रहा हू।ँ” ६सु̃ ोत के हािकमों ने उ˽र िदया, “क्या जबेह
और सल्मु̄ ा तरेे हाथ में पड़ चकेु है,ं िक हम तरेी सनेा को रोटी दे?ं” ७ िगदोन ने कहा, “जब यहोवा
जबेह और सल्मु̄ ा को मरेे हाथ में कर दगेा, तब मैं इस बात के कारण तमु को जंगल के कटीले और
िबच्छू पड़ेों से नचुवाऊँगा।” ८वहा ँ से वह पनूएल को गया,और वहा ँ के लोगो*ं*से ऐसी ही बात कही;
और पनूएल के लोगों ने सु̃ ोत के लोगों का सा उ˽र िदया। ९ उसने पनूएल के लोगों से कहा, “जब
मैं कुशल से लौट आऊँगा, तब इस गमु्मट को ढा दूगँा।” १०जबेह और सल्मु̄ ा तो ककोर्र में थ,े और
उनके साथ कोई पन्द्रह हजार पु̕ षों की सनेा थी, क्योिंक पूिवʧयों की सारी सनेा में से उतने ही रह गए
थ;े और जो मारे गए थे वे एक लाख बीस हजार हिथयारबंद थ।े ११ तब िगदोन ने नोबह और योगबहा
के पूवʧ की ओर डेरों मे ं रहनवेालों के मागʧ मे ं चढ़कर उस सनेा को जो िनडर पड़ी थी मार िलया।
१२और जब जबेह और सल्मु̄ ा भाग,े तब उसने उनका पीछा करके िम̂ािनयों के उन दोनों राजाओं
अथाʧत् जबेह और सल्मु̄ ा को पकड़ िलया, और सारी सनेा को भगा िदया। १३और योआश का पतु्र
िगदोन हरेेस नामक चढ़ाई पर से लड़ाई से लौटा। १४और सु̃ ोत के एक जवान पु̕ ष को पकड़कर
उससे पूछा, और उसने सु̃ ोत के सतह˽रों हािकमों और वृ̀ लोगों के पते िलखवाय।े १५ तब वह
सु̃ ोत के मनषु्यों के पास जाकर कहने लगा, “जबेह और सल्मु̄ ा को दखेो, िजनके िवषय में तमु ने
यह कहकर मझुे िचढ़ाया था, िक क्या जबेह और सल्मु̄ ा अभी तरेे हाथ में है,ं िक हम तरेे थके-मान्दे
जनों को रोटी दे?ं” १६तब उसने उस नगर के वृ̀ लोगों को पकड़ा, और जंगल के कटीले और िबच्छू
पड़े लकेर सु̃ ोत के पु̕ षों को कुछ िसखाया। १७और उसने पनूएल के गमु्मट को ढा िदया, और उस
नगर के मनषु्यों को घात िकया। १८ िफर उसने जबेह और सल्मु̄ ा से पूछा, “जो मनषु्य तमु ने ताबोर
पर घात िकए थे वे कैसे थ?े” उन्होनंे उ˽र िदया, “जसैा तू वसैे ही वे भी थ,े अथाʧत् एक-एक का ̝प
राजकुमार का सा था।” १९उसने कहा, “वे तो मरेे भाई, वरन् मरेे सहोदर भाई थ;े यहोवा के जीवन की
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शपथ, यिद तमु ने उनको जीिवत छोड़ा होता, तो मैं तमु को घात न करता।” २० तब उसने अपने जठेे
पतु्र यतरेे से कहा, “उठकर इन्हें घात कर।” परन्तु जवान ने अपनी तलवार न खीचंी, क्योिंक वह उस
समय तक लड़का ही था, इसिलए वह डर गया। २१ तब जबेह और सल्मु̄ ा ने कहा, “तू उठकर हम
पर प्रहार कर; क्योिंक जसैा पु̕ ष हो, वसैा ही उसका पौ̕ष भी होगा।” तब िगदोन ने उठकर जबेह
और सल्मु̄ ा को घात िकया; और उनके ऊँटों के गलों के चन्द्रहारों को ले िलया। २२ तब इस्राएल के
पु̕ षों ने िगदोन से कहा, “तू हमारे ऊपर प्रभतुा कर, तू और तरेा पतु्र और पोता भी प्रभतुा करे; क्योिंक
तूने हमको िम̂ान के हाथ से छुड़ाया ह।ै” २३ िगदोन ने उनसे कहा, “मैं तमु्हारे ऊपर प्रभतुा न क̝ँगा,
और न मरेा पतु्र तमु्हारे ऊपर प्रभतुा करेगा; यहोवा ही तमु पर प्रभतुा करेगा।” २४ िफर िगदोन ने उनसे
कहा, “मैं तमु से कुछ मागँता हू;ँ अथाʧत् तमु मझु को अपनी-अपनी लूट में की बािलया*ँ दो। (वे तो
इश्माएली थ,े इस कारण उनकी बािलया ँ सोने की थी।ं) २५ उन्होनंे कहा, “िन̊य हम देगं।े तब उन्होनंे
कपड़ा िबछाकर उसमें अपनी-अपनी लूट में से िनकालकर बािलया ँ डाल दी।ं २६जो सोने की बािलया ँ
उसने मागँ लीं उनका तौल एक हजार सात सौ शकेेल हआु; और उनको छोड़ चन्द्रहार, झमुके, और
बैगंनी रंग के वस्त्र जो िम̂ािनयों के राजा पहने थ,े और उनके ऊँटों के गलों की जंजीर। २७ उनका
िगदोन ने एक एपोद बनवाकर अपने ओप्रा नामक नगर में रखा; और सारा इस्राएल वहा ँ व्यिभचािरणी
के समान उसके पीछे हो िलया, और वह िगदोन और उसके घराने के िलये फंदा ठहरा। २८ इस प्रकार
िम̂ान इस्राएिलयों से दब गया, और िफर िसर न उठाया। और िगदोन के जीवन भर अथाʧत् चालीस
वषʧ तक दशे चनै से रहा। २९ योआश का पतु्र य̝ब्बाल जाकर अपने घर में रहने लगा। ३०और िगदोन
के स˽र बटेे उत् पन् न हएु, क्योिंक उसकी बहतु िस्त्रया ँ थी।ं ३१और उसकी जो एक रखलै शकेेम में
रहती थी उसको एक पतु्र उत् पन् न हआु, और िगदोन ने उसका नाम अबीमलेके रखा। ३२ योआश का
पतु्र िगदोन पूरे बढ़ुापे मे ं मर गया, और अबीएजिेरयों के ओप्रा नामक गावँ में उसके िपता योआश की
कब्र में उसको िम˵ी दी गई।। ३३ िगदोन के मरते ही इस्राएली िफर गए, और व्यिभचािरणी के समान
बाल दवेताओं के पीछे हो िलए, और बाल-बरीत को अपना दवेता मान िलया। ३४और इस्राएिलयों ने
अपने परमश्े वर यहोवा को, िजस ने उनको चारों ओर के सब शत्रओुं के हाथ से छुड़ाया था, स्मरण न
रखा; ३५और न उन्होनंे य̝ब्बाल अथाʧत् िगदोन की उस सारी भलाई के अनसुार जो उसने इस्राएिलयों
के साथ की थी उसके घराने को प्रीित िदखाई।

९
अबीमलेके का चिरत्र

१य̝ब्बाल का पतु्र अबीमलेके शकेेम को अपने मामाओं के पास जाकर उनसे और अपने नाना के
सब घराने से यह कहने लगा, २ “शकेेम के सब मनषु्यों से यह पूछो, 'तमु्हारे िलये क्या भला ह?ै क्या
यह िक य̝ब्बाल के स˽र पतु्र तमु पर प्रभतुा करे?ं' या िक एक ही पु̕ ष तमु पर प्रभतुा करे? और
यह भी स्मरण रखो िक मैं तमु्हारा हाड़ मासँ हू।ँ” ३ तब उसके मामाओं ने शकेेम के सब मनषु्यों से
ऐसी ही बातें कही;ं और उन्होनंे यह सोचकर िक अबीमलेके तो हमारा भाई है अपना मन उसके पीछे
लगा िदया। ४ तब उन्होनंे बाल-बरीत के मिन्दर में से स˽र टकुड़े ̝पे उसको िदए, और उन्हें लगाकर
अबीमलेके ने नीच और लु˰ े जन रख िलए, जो उसके पीछे हो िलए। ५ तब उसने ओप्रा में अपने िपता
के घर जा के अपने भाइयों को जो य̝ब्बाल के स˽र पतु्र थे एक ही पत्थर पर घात िकया; परन्तु
य̝ब्बाल का योताम नामक लहरुा पतु्र िछपकर बच गया। ६ तब शकेेम के सब मनषु्यों और बतेिम̈ो
के सब लोगों ने इक˷े होकर शकेेम के खम्भे के पासवाले बांज वृ˟ के पास अबीमलेके को राजा
बनाया। ७ इसका समाचार सनुकर योताम िगिरज्जीम पहाड़* की चोटी पर जाकर खड़ा हआु, और
ऊँचे स्वर से पकुार के कहने लगा, “हे शकेेम के मनषु्यो,ं मरेी सनुो, इसिलए िक परमश्े वर तमु्हारी सनु।े
८ िकसी यगु में वृ˟ िकसी का अिभषके करके अपने ऊपर राजा ठहराने को चल;े तब उन्होनंे जतूैन के
वृ˟ से कहा, 'तू हम पर राज्य कर।' ९ तब जतूैन के वृ˟ ने कहा, 'क्या मैं अपनी उस िचकनाहट को
छोड़कर, िजससे लोग परमश्े वर और मनषु्य दोनों का आदर मान करते है,ं वृ˟ ों का अिधकारी होकर
इधर-उधर डोलने को चलू?ँ' १० तब वृ˟ ों ने अंजीर के वृ˟ से कहा, 'तू आकर हम पर राज्य कर।'
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११ अंजीर के वृ˟ ने उनसे कहा, 'क्या मैं अपने मीठेपन और अपने अच्छे-अच्छे फलों को छोड़ वृ˟ ो ं
का अिधकारी होकर इधर-उधर डोलने को चलू?ँ' १२ िफर वृ˟ ो ं ने दाखलता से कहा, 'तू आकर हम
पर राज्य कर।' १३ दाखलता ने उनसे कहा, 'क्या मैं अपने नये मधु को छोड़, िजससे परमश्े वर और
मनषु्य दोनों को आनन्द होता ह,ैवृ˟ ों की अिधकािरणी होकर इधर-उधर डोलने को चलू?ँ' १४तब सब
वृ˟ ों ने झड़बरेी से कहा, 'तू आकर हम पर राज्य कर।' १५झड़बरेी ने उन वृ˟ ो ं से कहा, 'यिद तमु अपने
ऊपर राजा होने को मरेा अिभषके स˰ाई से करते हो, तो आकर मरेी छाया में शरण लो; और नहीं तो,
झड़बरेी से आग िनकलगेी िजससे लबानोन के दवेदार भी भस्म हो जाएगँ।े' १६ “इसिलए अब यिद तमु
ने स˰ाई और खराई से अबीमलेके को राजा बनाया ह,ैऔर य̝ब्बालऔर उसके घराने से भलाई की,
और उससे उसके काम के योग्य बताʧव िकया हो, तो भला। १७ (मरेा िपता तो तमु्हारे िनिम˽ लड़ा, और
अपने प्राण पर खलेकर तमु को िम̂ािनयों के हाथ से छुड़ाया; १८परन्तु तमु ने आज मरेे िपता के घराने
के िव̀̕ उठकर बलवा िकया, और उसके स˽र पतु्र एक ही पत्थर पर घात िकए, और उसकी रखलै
के पतु्र अबीमलेके को इसिलए शकेेम के मनषु्यों के ऊपर राजा बनाया है िक वह तमु्हारा भाई ह)ै;
१९इसिलए यिद तमु लोगों ने आज के िदन य̝ब्बाल और उसके घराने से स˰ाई और खराई से बताʧव
िकया हो, तो अबीमलेके के कारण आनन्द करो, और वह भी तमु्हारे कारण आनन्द करे; २०और नही,ं
तो अबीमलेके से ऐसी आग िनकले िजससे शकेेम के मनषु्य और बतेिम̈ो भस्म हो जाए:ँ और शकेेम
के मनषु्यों और बतेिम̈ो से ऐसी आग िनकले िजससे अबीमलेके भस्म हो जाए।” २१तब योताम भागा,
और अपने भाई अबीमलेके के डर के मारे बरे को जाकर वहीं रहने लगा। २२ अबीमलेके इस्राएल
के ऊपर तीन वषʧ हािकम रहा। २३ तब परमश्े वर ने अबीमलेके और शकेेम के मनषु्यों के बीच एक
बरुी आत्मा भजे दी; सो शकेेम के मनषु्य अबीमलेके से िव̋ासघात करने लग;े २४ िजससे य̝ब्बाल
के स˽र पतु्रों पर िकए हएु उपद्रव का फल भोगा जाए, और उनका खून उनके घात करनवेाले उनके
भाई अबीमलेके के िसर पर, और उसके अपने भाइयों के घात करने मे ं उसकी सहायता करनवेाले
शकेेम के मनषु्यों के िसर पर भी हो। २५ तब शकेेम के मनषु्यों ने पहाड़ों की चोिटयों पर उसके िलये
घातकों को बठैाया,जो उस मागʧ से सब आने जानवेालों को लूटते थ;ेऔर इसका समाचार अबीमलेके
को िमला। २६ तब एबदे का पतु्र गाल अपने भाइयों समते शकेेम में आया; और शकेेम के मनषु्यों ने
उसका भरोसा िकया। २७ और उन्होनंे मदैान में जाकर अपनी-अपनी दाख की बािरयों के फल तोड़े
और उनका रस रौदंा, और स्तिुत का बिलदान कर अपने दवेता के मिन्दर में जाकर खान-ेपीने और
अबीमलेके को कोसने लग।े २८ तब एबदे के पतु्र गाल ने कहा, “अबीमलेके कौन ह?ै शकेेम कौन है
िक हम उसके अधीन रहे?ं क्या वह य̝ब्बाल का पतु्र नही?ं क्या जबूल उसका सनेानायक नही?ं
शकेेम के िपता हमोर के लोगों के तो अधीन हो, परन्तु हम उसके अधीन क्यों रहे?ं २९और यह प्रजा
मरेे वश में होती तो क्या ही भला होता! तब तो मैं अबीमलेके को दूर करता।” िफर उसने अबीमलेके
से कहा, “अपनी सनेा की िगनती बढ़ाकर िनकल आ।” ३०एबदे के पतु्र गाल की वे बातें सनुकर नगर
के हािकम जबूल का क्रोध भड़क उठा। ३१ और उसने अबीमलेके के पास िछपके* दूतों से कहला
भजेा, “एबदे का पतु्र गाल और उसके भाई शकेेम में आ के नगरवालों को तरेा िवरोध करने को भड़का
रहे है।ं ३२ इसिलए तू अपने संगवालों समते रात को उठकर मदैान में घात लगा। ३३और सवरेे सूयʧ
के िनकलते ही उठकर इस नगर पर चढ़ाई करना; और जब वह अपने संगवालों समते तरेा सामना
करने को िनकले तब जो तझु से बन पड़े वही उससे करना।” ३४ तब अबीमलेके और उसके संग के
सब लोग रात को उठ चार दल बाधँकर शकेेम के िव̀̕ घात में बठै गए। ३५और एबदे का पतु्र गाल
बाहर जाकर नगर के फाटक में खड़ा हआु; तब अबीमलेके और उसके संगी घात छोड़कर उठ खड़े
हएु। ३६ उन लोगों को दखेकर गाल जबूल से कहने लगा, “दखे, पहाड़ों की चोिटयों पर से लोग उतरे
आते है!ं” जबूल ने उससे कहा, “वह तो पहाड़ों की छाया है जो तझुे मनषु्यों के समान िदखाई पड़ती
ह।ै” ३७ गाल ने िफर कहा, “दखे, लोग दशे के बीचोबंीच होकर उतरे आते है,ं और एक दल मोननीम
नामक बांज वृ˟ के मागʧ से चला आता ह।ै” ३८जबूल ने उससे कहा, “तरेी यह बात कहा ँ रही, िक
अबीमलेके कौन है िक हम उसके अधीन रहे?ं ये तो वे ही लोग हैं िजनको तूने िनकम्मा जाना था;
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इसिलए अब िनकलकर उनसे लड़।” ३९ तब गाल शकेेम के पु̕ षों का अगआु हो बाहर िनकलकर
अबीमलेके से लड़ा। ४०और अबीमलेके ने उसको खदड़ेा, और वह अबीमलेके के सामने से भागा;
और नगर के फाटक तक पहुचँत-ेपहुचँते बहतु से घायल होकर िगर पड़े। ४१ तब अबीमलेके अ̝मा
में रहने लगा; और जबूल ने गाल और उसके भाइयों को िनकाल िदया, और शकेेम में रहने न िदया।
४२ दूसरे िदन लोग मदैान में िनकल गए; और यह अबीमलेके को बताया गया। ४३और उसने अपनी
सनेा के तीन दल बाधँकर मदैान में घात लगाई; और जब दखेा िक लोग नगर से िनकले आते हैं तब
उन पर चढ़ाई करके उन्हें मार िलया। ४४अबीमलेके अपने संग के दलों समते आगे दौड़कर नगर के
फाटक पर खड़ा हो गया, और दो दलों ने उन सब लोगों पर धावा करके जो मदैान में थे उन्हें मार
डाला। ४५ उसी िदन अबीमलेके ने नगर से िदन भर लड़कर उसको ले िलया,और उसके लोगों को घात
करके नगर को ढा िदया, और उस पर नमक िछड़कवा िदया*। ४६ यह सनुकर शकेेम के गमु्मट के
सब रहनवेाले एलबरीत के मिन्दर के गढ़ में जा घसु।े ४७ जब अबीमलेके को यह समाचार िमला िक
शकेेम के गमु्मट के सब प्रधान लोग इक˷े हएु है,ं ४८तब वह अपने सब संिगयों समते सल्मोन नामक
पहाड़ पर चढ़ गया; और हाथ में कुल्हाड़ी ले पड़ेों मे ं से एक डाली काटी, और उसे उठाकर अपने
कंधे पर रख ली। और अपने संगवालों से कहा, “जसैा तमु ने मझुे करते दखेा वसैा ही तमु भी झटपट
करो।” ४९तब उन सब लोगों ने भी एक-एक डाली काट ली, और अबीमलेके के पीछे हो उनको गढ़
पर डालकर गढ़* में आग लगाई; तब शकेेम के गमु्मट के सब स्त्री पु̕ ष जो लगभग एक हजार थे मर
गए। ५० तब अबीमलेके ने तबेसे को जाकर उसके सामने डेरे खड़े करके उसको ले िलया। ५१ परन्तु
उस नगर के बीच एक दढ़ृ गमु्मट था, सो क्या स्त्री पु̕ ष, नगर के सब लोग भागकर उसमें घसु;े और
उसे बन्द करके गमु्मट की छत पर चढ़ गए। ५२ तब अबीमलेके गमु्मट के िनकट जाकर उसके िव̀̕
लड़ने लगा, और गमु्मट के ̃ार तक गया िक उसमें आग लगाए। ५३ तब िकसी स्त्री ने च˜ी के ऊपर
का पाट अबीमलेके के िसर पर डाल िदया, और उसकी खोपड़ी फट गई। ५४ तब उसने झट अपने
हिथयारों के ढोनवेाले जवान को बलुाकर कहा, “अपनी तलवार खीचंकर मझुे मार डाल, ऐसा न हो
िक लोग मरेे िवषय में कहने पाए,ँ 'उसको एक स्त्री ने घात िकया'।” तब उसके जवान ने तलवार भोकं
दी, और वह मर गया। ५५ यह दखेकर िक अबीमलेके मर गया है इस्राएली अपन-ेअपने स्थान को चले
गए। ५६ इस प्रकार जो दु̌ काम अबीमलेके ने अपने स˽र भाइयों को घात करके अपने िपता के साथ
िकया था, उसको परमश्े वर ने उसके िसर पर लौटा िदया; ५७और शकेेम के पु̕ षों के भी सब दु̌ काम
परमश्े वर ने उनके िसर पर लौटा िदए, और य̝ब्बाल के पतु्र योताम का श्राप उन पर घट गया।

१०
तोला और याईर के चिरत्र

१अबीमलेके के बाद इस्राएल को छुड़ाने के िलये तोला नामक एक इस्साकारी उठा, वह दोदो का
पोता और पूआ*का पतु्र था;और एप्रमै के पहाड़ी दशे के शामीर नगर में रहता था। २वह तईेस वषʧ तक
इस्राएल का न्याय करता रहा। तब मर गया, और उसको शामीर में िम˵ी दी गई। ३ उसके बाद िगलादी
याईर उठा, वह बाईस वषʧ तक इस्राएल का न्याय करता रहा। ४और उसके तीस पतु्र थे जो गदिहयों
के तीस ब˰ों पर सवार हआु करते थ;े और उनके तीस नगर भी थे जो िगलाद दशे में है,ंऔरआज तक
हब्बोत्याईर कहलाते है।ं ५और याईर मर गया, और उसको कामोन में िम˵ी दी गई। ६ तब इस्राएिलयों
ने िफर यहोवा की दिृ̌ में बरुा िकया,अथाʧत् बाल दवेताओंऔर अश्तोरेत दिेवयों और अराम,सीदोन,
मोआब,अम्मोिनयो,ंऔर पिलिश्तयों के दवेताओं की उपासना करने लग;ेऔर यहोवा को त्याग िदया,
और उसकी उपासना न की। (भज. 106:36, न्या. 4:1) ७तब यहोवा का क्रोध इस्राएल पर भड़का, और
उसने उन्हें पिलिश्तयों और अम्मोिनयों के अधीन कर िदया, ८और उस वषʧ* ये इस्राएिलयों को सताते
और पीसते रह।े वरन् यरदन पार एमोिरयों के दशे िगलाद में रहनवेाले सब इस्राएिलयों पर अठारह
वषʧ तक अंधरे करते रह।े ९अम्मोनी यहूदा और िबन्यामीन से और एप्रमै के घराने से लड़ने को यरदन
पार जाते थ,े यहा ँ तक िक इस्राएल बड़े संकट में पड़ गया। १० तब इस्राएिलयों ने यह कहकर यहोवा
की दहुाई दी, “हमने जो अपने परमश्े वर को त्याग कर बाल दवेताओं की उपासना की ह,ै यह हमने
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तरेे िव̀̕ महा पाप िकया ह।ै” ११यहोवा ने इस्राएिलयों से कहा, “क्या मैनंे तमु को िमिस्रयो,ं एमोिरयो,ं
अम्मोिनयो,ं और पिलिश्तयों के हाथ से न छुड़ाया था? १२ िफर जब सीदोनी, और अमालकेी, और
माओनी लोगों ने तमु पर अंधरे िकया; और तमु ने मरेी दहुाई दी, तब मैनंे तमु को उनके हाथ से भी
न छुड़ाया? (भज. 106:42-43) १३ तो भी तमु ने मझुे त्याग कर पराये दवेताओं की उपासना की ह;ै
इसिलए मैं िफर तमु को न छुड़ाऊँगा। १४ जाओ, अपने माने हएु दवेताओं की दहुाई दो; तमु्हारे संकट
के समय वे ही तमु्हें छुड़ाए।ँ” (ियमʧ. 2:28, यशा. 10:3) १५ इस्राएिलयों ने यहोवा से कहा, “हमने पाप
िकया ह;ै इसिलए जो कुछ तरेी दिृ̌ में भला हो वही हम से कर; परन्तु अभी हमें छुड़ा।” १६तब वे पराए
दवेताओं को अपने मध्य में से दूर करके यहोवा की उपासना करने लग;े और वह इस्राएिलयों के क̌
के कारण खिेदत हआु। १७ तब अम्मोिनयों ने इक˷े होकर िगलाद में अपने डेरे डाल;े और इस्राएिलयों
ने भी इक˷े होकर *िमस्पा में अपने डेरे डाल।े १८ तब िगलाद के हािकम एक दूसरे से कहने लग,े “कौन
पु̕ ष अम्मोिनयों से संग्राम आरम्भ करेगा? वही िगलाद के सब िनवािसयों का प्रधान ठहरेगा।”

११
िय̅ह

१ िय̅ह नामक िगलादी बड़ा शूरवीर था,और वह वशे्या का बटेा था;और िगलाद से िय̅ह उत् पन् न
हआु था। २ िगलाद की स्त्री के भी बटेे उत् पन् न हएु; और जब वे बड़े हो गए तब िय̅ह को यह कहकर
िनकाल िदया, “तू तो पराई स्त्री का बटेा ह;ै इस कारण हमारे िपता के घराने मे ं कोई भाग न पाएगा।”
३तब िय̅ह अपने भाइयों के पास से भागकर तोब दशे* में रहने लगा; और िय̅ह के पास लु˰ े मनषु्य
इक˷े हो गए; और उसके संग िफरने लग।े ४और कुछ िदनों के बाद अम्मोनी इस्राएल से लड़ने लग।े
५ जब अम्मोनी इस्राएल से लड़ते थ,े तब िगलाद के वृ̀ लोग िय̅ह को तोब दशे से ले आने को गए;
६और िय̅ह से कहा, “चलकर हमारा प्रधान हो जा, िक हम अम्मोिनयों से लड़ सके।” ७ िय̅ह ने
िगलाद के वृ̀ लोगों से कहा, “क्या तमु ने मझुसे बरै करके मझुे मरेे िपता के घर से िनकाल न िदया
था? िफर अब संकट में पड़कर मरेे पास क्यों आए हो?” ८ िगलाद के वृ̀ लोगों ने िय̅ह से कहा,
“इस कारण हम अब तरेी ओर िफरे है,ं िक तू हमारे संग चलकर अम्मोिनयों से लड़े; तब तू हमारी ओर
से िगलाद के सब िनवािसयों का प्रधान ठहरेगा।” ९ िय̅ह ने िगलाद के वृ̀ लोगों से पूछा, “यिद तमु
मझुे अम्मोिनयों से लड़ने को िफर मरेे घर ले चलो, और यहोवा उन्हें मरेे हाथ कर द,े तो क्या मैं तमु्हारा
प्रधान ठह̝ँगा?” १० िगलाद के वृ̀ लोगों ने िय̅ह से कहा, “िन̊य हम तरेी इस बात के अनसुार
करेगं;े यहोवा हमारे और तरेे बीच में इन वचनों का सनुनवेाला ह।ै” ११तब िय̅ह िगलाद के वृ̀ लोगों
के संग चला, और लोगों ने उसको अपने ऊपर मिुखया और प्रधान ठहराया; और िय̅ह ने अपनी सब
बातें िमस्पा में यहोवा के सम्मखु कह सनुाईं*। १२ तब िय̅ह ने अम्मोिनयों के राजा के पास दूतों से
यह कहला भजेा, “तझुे मझुसे क्या काम, िक तू मरेे दशे में लड़ने को आया ह?ै” १३अम्मोिनयों के राजा
ने िय̅ह के दूतों से कहा, “कारण यह ह,ै िक जब इस्राएली िमस्र से आए, तब अनोर्न से यब्बोक और
यरदन तक जो मरेा दशे था उसको उन्होनंे छीन िलया; इसिलए अब उसको िबना झगड़ा िकए लौटा
द।े” १४ तब िय̅ह ने िफर अम्मोिनयों के राजा के पास यह कहने को दूत भजे,े १५ “िय̅ह तझु से यह
कहता ह,ै िक इस्राएल ने न तो मोआब का दशे ले िलया और न अम्मोिनयों का, १६वरन् जब वे िमस्र से
िनकल,े और इस्राएली जंगल में होते हएु लाल समदु्र तक चल,े और कादशे को आए, १७तब इस्राएल
ने एदोम के राजा के पास दूतों से यह कहला भजेा, 'मझुे अपने दशे में से होकर जाने द;े' और एदोम के
राजा ने उनकी न मानी। इसी रीित उसने मोआब के राजा से भी कहला भजेा, और उसने भी न माना।
इसिलए इस्राएल कादशे में रह गया। १८ तब उसने जंगल में चलत-ेचलते एदोम और मोआब दोनों दशेों
के बाहर-बाहर घूमकर मोआब दशे की पूवʧ की ओर से आकर अनोर्न के इसी पार अपने डेरे डाल;े
और मोआब की सीमा के भीतर न गया, क्योिंक मोआब की सीमा अनोर्न थी। १९ िफर इस्राएल ने
एमोिरयों के राजा सीहोन के पास जो हशेबोन का राजा था दूतों से यह कहला भजेा, 'हमें अपने दशे
में से होकर हमारे स्थान को जाने द।े' २०परन्तु सीहोन ने इस्राएल का इतना िव̋ास न िकया िक उसे
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अपने दशे में से होकर जाने दतेा; वरन् अपनी सारी प्रजा को इक˷ी कर अपने डेरे यहस में खड़े करके
इस्राएल से लड़ा। २१ और इस्राएल के परमश्े वर यहोवा ने सीहोन को सारी प्रजा समते इस्राएल के
हाथ में कर िदया, और उन्होनंे उनको मार िलया; इसिलए इस्राएल उस दशे के िनवासी एमोिरयों के
सारे दशे का अिधकारी हो गया। २२अथाʧत् वह अनोर्न से यब्बोक तक और जंगल से ले यरदन तक
एमोिरयों के सारे दशे का अिधकारी हो गया। २३ इसिलए अब इस्राएल के परमश्े वर यहोवा ने अपनी
इस्राएली प्रजा के सामने से एमोिरयों को उनके दशे से िनकाल िदया ह;ै िफर क्या तू उसका अिधकारी
होने पाएगा? २४क्या तू उसका अिधकारी न होगा, िजसका तरेा कमोश* दवेता तझुे अिधकारी कर द?े
इसी प्रकार से िजन लोगों को हमारा परमश्े वर यहोवा हमारे सामने से िनकाल,े उनके दशे के अिधकारी
हम होगं।े २५ िफर क्या तू मोआब के राजा िसप्पोर के पतु्र बालाक से कुछ अच्छा ह?ै क्या उसने कभी
इस्राएिलयों से कुछ भी झगड़ा िकया? क्या वह उनसे कभी लड़ा? २६जब िक इस्राएल हशेबोन और
उसके गावँों मे,ं और अरोएर और उसके गावँों मे,ं और अनोर्न के िकनारे के सब नगरों मे ं तीन सौ वषʧ
से बसा ह,ै तो इतने िदनों मे ं तमु लोगों ने उसको क्यों नहीं छुड़ा िलया? २७मैनंे तरेा अपराध नहीं िकया;
तू ही मझुसे यु̀ छेड़कर बरुा व्यवहार करता ह;ै इसिलए यहोवा जो न्यायी ह,ै वह इस्राएिलयों और
अम्मोिनयों के बीच में आज न्याय करे।” २८ तो भी अम्मोिनयों के राजा ने िय̅ह की ये बातें न मानीं
िजनको उसने कहला भजेा था। २९ तब यहोवा का आत्मा िय̅ह में समा गया, और वह िगलाद और
मनश्शे से होकर िगलाद के िमस्पे मे ं आया, और िगलाद के िमस्पे से होकर अम्मोिनयों की ओर चला।
३०और िय̅ह ने यह कहकर यहोवा की म̄त मानी, “यिद तू िनःसन्दहे अम्मोिनयों को मरेे हाथ में कर
द,े ३१ तो जब मैं कुशल के साथ अम्मोिनयों के पास से लौट आऊँ तब जो कोई मरेे भेटं के िलये मरेे
घर के ̃ार से िनकले वह यहोवा का ठहरेगा, और मैं उसे होमबिल करके चढ़ाऊँगा।” ३२ तब िय̅ह
अम्मोिनयों से लड़ने को उनकी ओर गया; और यहोवा ने उनको उसके हाथ में कर िदया। ३३और वह
अरोएर से ले िम̄ीत तक, जो बीस नगर है,ं वरन् आबलेकरामीम तक जीतत-ेजीतते उन्हें बहतु बड़ी
मार से मारता गया। और अम्मोनी इस्राएिलयों से हार गए। (इब्रा. 11:32) ३४जब िय̅ह िमस्पा को अपने
घर आया, तब उसकी बटेी डफ बजाती और नाचती हईु उससे भेटं करने के िलये िनकल आई; वह
उसकी एकलौती थी; उसको छोड़ उसके न तो कोई बटेा था और न कोई बटेी। ३५ उसको दखेते ही
उसने अपने कपड़े फाड़कर कहा, “हाय, मरेी बटेी! तूने कमर तोड़ दी, और तू भी मरेे क̌ दनेवेालों मे ं
हो गई ह;ै क्योिंक मैनंे यहोवा को वचन िदया ह,ै और उसे टाल नहीं सकता।” ३६उसने उससे कहा, “हे
मरेे िपता, तूने जो यहोवा को वचन िदया ह,ै तो जो बात तरेे मुहँ से िनकली है उसी के अनसुार मझुसे
बताʧव कर, क्योिंक यहोवा ने तरेे अम्मोनी शत्रओुं से तरेा बदला िलया ह।ै” ३७ िफर उसने अपने िपता से
कहा, “मरेे िलये यह िकया जाए, िक दो महीने तक मझुे छोड़े रह, िक मैं अपनी सहिेलयों सिहत जाकर
पहाड़ों पर िफरती हईु अपने कँुवारेपन* पर रोती रहू।ँ” ३८ उसने कहा, “जा।” तब उसने उसे दो महीने
की छु˵ी दी; इसिलए वह अपनी सहिेलयों सिहत चली गई, और पहाड़ों पर अपने कँुवारेपन पर रोती
रही। ३९ दो महीने के बीतने पर वह अपने िपता के पास लौट आई, और उसने उसके िवषय में अपनी
मानी हईु म̄त को पूरा िकया। और उस कन्या ने पु̕ ष का मुहँ कभी न दखेा था। इसिलए इस्राएिलयों
मे ं यह रीित चली ४० िक इस्राएली िस्त्रया ँ प्रित वषʧ िय̅ह िगलादी की बटेी का यश गाने को वषʧ मे ं चार
िदन तक जाया करती थी।ं

१२
िय̅ह संग एप्रमै का टकराव

१तब एप्रमैी पु̕ ष इक˷े होकर सापोन को जाकर िय̅ह से कहने लग,े “जब तू अम्मोिनयों से लड़ने
को गया तब हमें संग चलने को क्यों नहीं बलुवाया? हम तरेा घर तझु समते जला देगं*े।” २ िय̅ह ने
उनसे कहा, “मरेा और मरेे लोगों का अम्मोिनयों से बड़ा झगड़ा हआु था; और जब मैनंे तमु से सहायता
मागँी, तब तमु ने मझुे उनके हाथ से नहीं बचाया। ३ तब यह दखेकर िक तमु मझुे नहीं बचाते मैं अपने
प्राणों को हथलेी पर रखकर* अम्मोिनयों के िव̀̕ चला, और यहोवा ने उनको मरेे हाथ में कर िदया;
िफर तमु अब मझुसे लड़ने को क्यों चढ़ आए हो?” ४ तब िय̅ह िगलाद के सब पु̕ षों को इक˷ा
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करके एप्रमै से लड़ा, एप्रमै जो कहता था, “हे िगलाद ि◌यो,ं तमु तो एप्रमै और मनश्शे के बीच रहनवेाले
एप्रिैमयों के भगोड़े हो,”और िगलािदयों ने उनको मार िलया। ५और िगलािदयों ने यरदन का घाट उनसे
पहले अपने वश में कर िलया। और जब कोई एप्रमैी भगोड़ा कहता, “मझुे पार जाने दो,” तब िगलाद के
पु̕ ष उससे पूछते थ,े “क्या तू एप्रमैी ह?ै” और यिद वह कहता, “नही,ं” ६तो वे उससे कहत,े “अच्छा,
िशब्बोलते कह,” और वह कहता, “िसब्बोलते,” क्योिंक उससे वह ठीक से बोला नहीं जाता था; तब
वे उसको पकड़कर यरदन के घाट पर मार डालते थ।े इस प्रकार उस समय बयालीस हजार एप्रमैी
मारे गए। ७ िय̅ह छः वषʧ तक इस्राएल का न्याय करता रहा। तब िय̅ह िगलादी मर गया,और उसको
िगलाद के िकसी नगर में िम˵ी दी गई। ८ उसके बाद बतैलहम का िनवासी इबसान इस्राएल का न्याय
करने लगा। ९और उसके तीस बटेे हएु; और उसने अपनी तीस बिेटया ँ बाहर िववाह दी,ं और बाहर से
अपने बटेों का िववाह करके तीस बहू ले आया। और वह इस्राएल का न्याय सात वषʧ तक करता रहा।
१० तब इबसान मर गया, और उसको बतैलहम में िम˵ी दी गई। ११ उसके बाद जबूलूनी एलोन इस्राएल
का न्याय करने लगा; और वह इस्राएल का न्याय दस वषʧ तक करता रहा। १२ तब एलोन जबूलूनी मर
गया, और उसको जबूलून के दशे के अय्यालोन में िम˵ी दी गई। १३ उसके बाद िपरातोनी िह̈ले का
पतु्र अब्दोन इस्राएल का न्याय करने लगा। १४और उसके चालीस बटेे और तीस पोते हएु,जो गदिहयों
के स˽र ब˰ों पर सवार हआु करते थ।े वह आठ वषʧ तक इस्राएल का न्याय करता रहा। १५ तब
िपरातोनी िह̈ले का पतु्र अब्दोन मर गया, और उसको एप्रमै के दशे के िपरातोन मे,ं जो अमालिेकयों
के पहाड़ी दशे में ह,ै िम˵ी दी गई।

१३
िशमशोन का चिरत्र

१ इस्राएिलयों ने िफर यहोवा की दिृ̌ में बरुा िकया; इसिलए यहोवा ने उनको पिलिश्तयों के वश में
चालीस वषʧ* के िलये रखा। २ दान के कुल का सोरावासी मानोह नामक एक पु̕ ष था, िजसकी पत् नी
के बाझँ होने के कारण कोई पतु्र न था। ३ इस स्त्री को यहोवा के दूत ने दशʧन दकेर कहा, “सनु, बाझँ
होने के कारण तरेे ब˰ा नही;ं परन्तु अब तू गभʧवती होगी और तरेे बटेा होगा। (लूका 1:31) ४ इसिलए
अब सावधान रह, िक न तो तू दाखमधु या और िकसी भािँत की मिदरा पीए, और न कोई अशु̀ वस्तु
खाए, (लूका 1:15) ५ क्योिंक तू गभʧवती होगी और तरेे एक बटेा उत् पन् न होगा। और उसके िसर पर
छुरा न िफरे, क्योिंक वह जन्म ही से परमश्े वर का नाज़ीर रहगेा; और इस्राएिलयों को पिलिश्तयों के
हाथ से छुड़ाने मे ं वही हाथ लगाएगा।” ६ उस स्त्री ने अपने पित के पास जाकर कहा, “परमश्े वर का
एक जन मरेे पास आया था िजसका ̝प परमश्े वर के दूत का सा अित भययोग्य था; और मैनंे उससे
न पूछा िक तू कहा ँ का ह?ै और न उसने मझुे अपना नाम बताया; ७ परन्तु उसने मझुसे कहा, 'सनु तू
गभʧवती होगी और तरेे एक बटेा होगा; इसिलए अब न तो दाखमधु या और न िकसी भािँत की मिदरा
पीना, और न कोई अशु̀ वस्तु खाना, क्योिंक वह लड़का जन्म से मरण के िदन तक परमश्े वर का
नाज़ीर रहगेा'।” (म˽ी 2:23) ८ तब मानोह ने यहोवा से यह िवनती की, “हे प्रभ,ु िवनती सनु, परमश्े वर
का वह जन िजसे तूने भजेा था िफर हमारे पासआए,और हमें िसखाए िक जो बालक उत् पन् न होनवेाला
है उससे हम क्या-क्या करे।ं” ९मानोह की यह बात परमश्े वर ने सनु ली, इसिलए जब वह स्त्री मदैान
में बठैी थी, और उसका पित मानोह उसके संग न था, तब परमश्े वर का वही दूत उसके पास आया।
१० तब उस स्त्री ने झट दौड़कर अपने पित को यह समाचार िदया, “जो पु̕ ष उस िदन मरेे पास आया
था उसी ने मझुे दशʧन िदया ह।ै” ११यह सनुते ही मानोह उठकर अपनी पत् नी के पीछे चला, और उस
पु̕ ष के पास आकर पूछा, “क्या तू वही पु̕ ष है िजसने इस स्त्री से बातें की थी?ं” उसने कहा, “मैं
वही हू।ँ” १२मानोह ने कहा, “जब तरेे वचन पूरे हो जाएँ तो, उस बालक का कैसा ढंग और उसका क्या
काम होगा?” १३ यहोवा के दूत ने मानोह से कहा, “िजतनी वस्तओुं की चचाʧ मैनंे इस स्त्री से की थी
उन सबसे यह परे रह।े १४ यह कोई वस्तु जो दाखलता से उत् पन् न होती है न खाए, और न दाखमधु
या और िकसी भािँत की मिदरा पीए, और न कोई अशु̀ वस्तु खाए; और जो आ˲ा मैनंे इसको दी थी
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उसी को यह मान।े” १५मानोह ने यहोवा के दूत से कहा, “हम तझुको रोक ले,ं िक तरेे िलये बकरी का
एक ब˰ा पकाकर तयैार करे*ं।” १६ यहोवा के दूत ने मानोह से कहा, “चाहे तू मझुे रोक रख,े परन्तु
मैं तरेे भोजन में से कुछ न खाऊँगा; और यिद तू होमबिल करना चाहे तो यहोवा ही के िलये कर।”
(मानोह तो न जानता था, िक यह यहोवा का दूत ह।ै) १७मानोह ने यहोवा के दूत से कहा, “अपना नाम
बता, इसिलए िक जब तरेी बातें पूरी हों तब हम तरेा आदरमान कर सके।” १८यहोवा के दूत ने उससे
कहा, “मरेा नाम तो अद्भतु ह,ै इसिलए तू उसे क्यों पूछता ह?ै” १९तब मानोह ने अ̄बिल समते बकरी
का एक ब˰ा लकेर च˵ान पर यहोवा के िलये चढ़ाया तब उस दूत ने मानोह और उसकी पत् नी के
दखेत-ेदखेते एक अद्भतु काम िकया। २०अथाʧत् जब लौ उस वदेी पर से आकाश की ओर उठ रही
थी, तब यहोवा का दूत उस वदेी की लौ में होकर मानोह और उसकी पत् नी के दखेत-ेदखेते चढ़ गया;
तब वे भूिम पर मुहँ के बल िगरे। २१ परन्तु यहोवा के दूत ने मानोह और उसकी पत् नी को िफर कभी
दशʧन न िदया। तब मानोह ने जान िलया िक वह यहोवा का दूत था। २२ तब मानोह ने अपनी पत् नी
से कहा, “हम िन̊य मर जाएगँ,े क्योिंक हमने परमश्े वर का दशʧन पाया ह।ै” २३उसकी पत् नी ने उससे
कहा, “यिद यहोवा हमें मार डालना चाहता, तो हमारे हाथ से होमबिल और अ̄बिल ग्रहण न करता,
और न वह ऐसी सब बातें हमको िदखाता, और न वह इस समय हमें ऐसी बातें सनुाता।” २४और उस
स्त्री के एक बटेा उत् पन् न हआु, और उसका नाम िशमशोन रखा; और वह बालक बढ़ता गया, और
यहोवा उसको आशीष दतेा रहा। २५और यहोवा का आत्मा सोरा और एश् ताओल के बीच महनदेान
में उसको उभारने लगा।

१४
िशमशोन की पिलश्ती स्त्री

१ िशमशोन ितम् नाह को गया,और ितम् नाह में एक पिलश्ती स्त्री को दखेा। २ तब उसने जाकर अपने
माता िपता से कहा, “ितम् नाह में मैनंे एक पिलश्ती स्त्री को दखेा ह,ै सो अब तमु उससे मरेा िववाह
करा दो*।” ३ उसके माता िपता ने उससे कहा, “क्या तरेे भाइयों की बिेटयों मे,ं या हमारे सब लोगों मे ं
कोई स्त्री नहीं ह,ै िक तू खतनारिहत पिलिश्तयों मे ं की स्त्री से िववाह करना चाहता ह?ै” िशमशोन ने
अपने िपता से कहा, “उसी से मरेा िववाह करा द;े क्योिंक मझुे वही अच्छी लगती ह।ै” ४उसके माता
िपता न जानते थे िक यह बात यहोवा की ओर से ह*ै, िक वह पिलिश्तयों के िव̀̕ दावँ ढूढ़ँता ह।ै
उस समय तो पिलश्ती इस्राएल पर प्रभतुा करते थ।े ५ तब िशमशोन अपने माता िपता को संग लकेर
ितम् नाह को चलकर ितम् नाह की दाख की बारी के पास पहुचँा, वहा ँ उसके सामने एक जवान िसंह
गरजने लगा। ६ तब यहोवा का आत्मा उस पर बल से उतरा, और य̂िप उसके हाथ में कुछ न था, तो
भी उसने उसको ऐसा फाड़ डाला जसैा कोई बकरी का ब˰ा फाड़े। अपना यह काम उसने अपने िपता
या माता को न बताया। ७ तब उसने जाकर उस स्त्री से बातचीत की; और वह िशमशोन को अच्छी
लगी। (इब्रा. 11:33) ८ कुछ िदनों के बीतने पर वह उसे लाने को लौट चला; और उस िसंह की लोथ
दखेने के िलये मागʧ से मड़ु गया, तो क्या दखेा िक िसंह की लोथ में मधमुिक्खयों का एक झणु्ड और
मधु भी ह।ै ९ तब वह उसमें से कुछ हाथ में लकेर खात-ेखाते अपने माता िपता के पास गया, और
उनको यह िबना बताए, िक मैनंे इसको िसंह की लोथ में से िनकाला ह,ै कुछ िदया, और उन्होनंे भी उसे
खाया। १० तब उसका िपता उस स्त्री के यहा ँ गया, और िशमशोन ने जवानों की रीित के अनसुार वहा ँ
भोज िदया। ११ उसको दखेकर वे उसके संग रहने के िलये तीस संिगयों को ले आए। १२ िशमशोन ने
उनसे कहा, “मैं तमु से एक पहलेी कहता हू;ँ यिद तमु इस भोज के सातों िदनों के भीतर उसे समझकर
अथʧ बता दो, तो मैं तमु को तीस कुत ेर्और तीस जोड़े कपड़े दूगँा; १३और यिद तमु उसे न बता सको, तो
तमु को मझुे तीस कुत ेर् और तीस जोड़े कपड़े दनेे पड़ंेग।े” उन्होनंे उनसे कहा, “अपनी पहलेी कह, िक
हम उसे सनुे।ं” १४उसने उनसे कहा, “खानवेाले मे ं से खाना, और बलवन्त में से मीठी वस्तु िनकली।”
इस पहलेी का अथʧ वे तीन िदन के भीतर न बता सके। १५ सातवें िदन उन्होनंे िशमशोन की पत् नी से
कहा, “अपने पित को फुसला िक वह हमें पहलेी का अथʧ बताए, नहीं तो हम तझुे तरेे िपता के घर
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समते आग में जलाएगँ।े क्या तमु लोगों ने हमारा धन लनेे के िलये हमें नवेता िदया ह?ै क्या यही बात
नहीं ह?ै” १६ तब िशमशोन की पत् नी यह कहकर उसके सामने रोने लगी, “तू तो मझुसे प्रमे नही,ं बरै
ही रखता ह;ै िक तूने एक पहलेी मरेी जाित के लोगों से तो कही ह,ै परन्तु मझु को उसका अथʧ भी नहीं
बताया।” उसने कहा, “मैनंे उसे अपनी माता या िपता को भी नहीं बताया, िफर क्या मैं तझुको बता दू?ँ”
१७ भोज के सातों िदनों मे ं वह स्त्री उसके सामने रोती रही; और सातवें िदन जब उसने उसको बहतु
तंग िकया; तब उसने उसको पहलेी का अथʧ बता िदया। तब उसने उसे अपनी जाित के लोगों को बता
िदया। १८ तब सातवें िदन सूयʧ डूबने न पाया िक उस नगर के मनषु्यों ने िशमशोन से कहा, “मधु से
अिधक क्या मीठा? और िसंह से अिधक क्या बलवन्त ह?ै” उसने उनसे कहा, “यिद तमु मरेी बिछया
को हल में न जोतत,े तो मरेी पहलेी को कभी न समझत”े १९ तब यहोवा का आत्मा उस पर बल से
उतरा, और उसने अश्कलोन को जाकर वहा ँ के तीस पु̕ षों को मार डाला, और उनका धन लूटकर
तीस जोड़े कपड़ों को पहलेी के बतानवेालों को दे िदया। तब उसका क्रोध भड़का, और वह अपने
िपता के घर गया। २०और िशमशोन की पत् नी का उसके एक संगी के साथ िजससे उसने िमत्र का सा
बताʧव िकया था िववाह कर िदया गया।

१५
िशमशोन ̃ारा पिलश्ती पर िवजय

१ परन्तु कुछ िदनों बाद, गहूे ँ की कटनी के िदनों मे,ं िशमशोन बकरी का एक ब˰ा लकेर अपनी
ससरुाल में जाकर कहा, “मैं अपनी पत् नी के पास कोठरी में जाऊँगा।” परन्तु उसके ससरु ने उसे भीतर
जाने से रोका। २और उसके ससरु ने कहा, “मैं सचमचु यह जानता था िक तू उससे बरै ही रखता ह,ै
इसिलए मैनंे उसका तरेे साथी से िववाह कर िदया*। क्या उसकी छोटी बहन उससे सनु्दर नहीं ह?ै
उसके बदले उसी से िववाह कर ल।े” ३ िशमशोन ने उन लोगों से कहा, “अब चाहे मैं पिलिश्तयों की
हािन भी क̝ँ, तो भी उनके िवषय में िनदोर्ष ही ठह̝ँगा।” ४तब िशमशोन ने जाकर तीन सौ लोमिड़या ँ
पकड़ी,ं और मशाल लकेर दो-दो लोमिड़यों की पूछँ एक साथ बाधँी, और उनके बीच एक-एक मशाल
बाधँी। ५ तब मशालों मे ं आग लगाकर उसने लोमिड़यों को पिलिश्तयों के खड़े खतेों मे ं छोड़ िदया;
और पूिलयों के ढेर वरन् खड़े खते और जतूैन की बािरया ँ भी जल गईं। ६ तब पिलश्ती पूछने लग,े “यह
िकसने िकया ह?ै” लोगों ने कहा, “उसके ितम् नाह के दामाद िशमशोन ने यह इसिलए िकया, िक उसके
ससरु ने उसकी पत् नी का उसके साथी से िववाह कर िदया।” तब पिलिश्तयों ने जाकर उस पत् नी
और उसके िपता दोनों को आग में जला िदया। ७ िशमशोन ने उनसे कहा, “तमु जो ऐसा काम करते हो,
इसिलए मैं तमु से बदला लकेर ही रहूगँा।” ८तब उसने उनको अित िन̍ुरता के साथ* बड़ी मार से मार
डाला; तब जाकर एताम नामक च˵ान की एक दरार में रहने लगा। ९ तब पिलिश्तयों ने चढ़ाई करके
यहूदा दशे में डेरे खड़े िकए, और लही में फैल गए। १० तब यहूदी मनषु्यों ने उनसे पूछा, “तमु हम पर
क्यों चढ़ाई करते हो?” उन्होनंे उ˽र िदया, “िशमशोन को बाधँने के िलये चढ़ाई करते है,ं िक जसैे उसने
हम से िकया वसैे ही हम भी उससे करे।ं” ११तब तीन हजार यहूदी पु̕ ष एताम नामक च˵ान की दरार
में जाकर िशमशोन से कहने लग,े “क्या तू नहीं जानता िक पिलश्ती हम पर प्रभतुा करते है?ं िफर तूने
हम से ऐसा क्यों िकया ह?ै” उसने उनसे कहा, “जसैा उन्होनंे मझुसे िकया था, वसैा ही मैनंे भी उनसे
िकया ह।ै” १२उन्होनंे उससे कहा, “हम तझुे बाधँकर पिलिश्तयों के हाथ में कर दनेे के िलये आए है।ं”
िशमशोन ने उनसे कहा, “मझुसे यह शपथ खाओ िक तमु मझु पर प्रहार न करोग।े” १३ उन्होनंे कहा,
“ऐसा न होगा; हम तझुे बाधँकर उनके हाथ में कर देगं;े परन्तु तझुे िकसी रीित मार न डालेगं।े” तब वे
उसको दो नई रिस्सयों से बाधँकर उस च˵ान में से ले गए। १४ वह लही तक आ गया पिलश्ती उसको
दखेकर ललकारने लग;े तब यहोवा का आत्मा उस पर बल से उतरा, और उसकी बांहों की रिस्सया ँ
आग में जले हएु सन के समान हो गईं, और उसके हाथों के बन्धन मानो गलकर टूट पड़े। १५ तब
उसको गदहे के जबड़े की एक नई ह˻ी िमली, और उसने हाथ बढ़ा कर उसे ले िलया और उससे एक
हजार पु̕ षों को मार डाला। १६ तब िशमशोन ने कहा,
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“गदहे के जबड़े की ह˻ी से ढेर के ढेर लग गए, गदहे के जबड़े की ह˻ी ही से मैनंे हजार पु̕ षों को मार

डाला।”
१७ “जब वह ऐसा कह चकुा, तब उसने जबड़े की ह˻ी फंेक दी और उस स्थान का नाम रामत-लही*
रखा गया।

१८ तब उसको बड़ी प्यास लगी, और उसने यहोवा को पकुार के कहा, “तूने अपने दास से यह
बड़ा छुटकारा कराया ह;ै िफर क्या मैं अब प्यासा मरके उन खतनाहीन लोगों के हाथ में पड़ू?ँ १९तब
परमश्े वर ने लही में ओखली सा गड्ढा कर िदया, और उसमें से पानी िनकलने लगा; जब िशमशोन
ने पीया, तब उसके जी में जी आया, और वह िफर ताजा दम हो गया। इस कारण उस सोते का नाम
एनह˜ोरे रखा गया, वह आज के िदन तक लही में ह।ै २० िशमशोन तो पिलिश्तयों के िदनों मे ं बीस वषʧतक इस्राएल का न्याय करता रहा।

१६
िशमशोन और दलीला

१ तब िशमशोन गाज़ा* को गया, और वहा ँ एक वशे्या को दखेकर उसके पास गया। २ जब
गाज़ावािसयों को इसका समाचार िमला िक िशमशोन यहा ँ आया ह,ै तब उन्होनंे उसको घरे िलया,
और रात भर नगर के फाटक पर उसकी घात में लगे रह;े और यह कहकर रात भर चपुचाप रह,े िक
भोर होते ही हम उसको घात करेगं।े ३ परन्तु िशमशोन आधी रात तक पड़ा रहा, और आधी रात को
उठकर, उसने नगर के फाटक के दोनों प̈ों और दोनों बाजओुं को पकड़कर बेड़ंों समते* उखाड़ िलया,
और अपने कंधों पर रखकर उन्हें उस पहाड़ की चोटी पर ले गया,जो हबे्रोन के सामने ह।ै ४ इसके बाद
वह सोरेक नामक घाटी में रहनवेाली दलीला नामक एक स्त्री से प्रीित करने लगा। ५ तब पिलिश्तयों
के सरदारों ने उस स्त्री के पास जा के कहा, “तू उसको फुसलाकर पूछ िक उसके महाबल का भदे
क्या ह,ै और कौन सा उपाय करके हम उस पर ऐसे प्रबल हो,ं िक उसे बाधँकर दबा रखे;ं तब हम तझुे
ग्यारह-ग्यारह सौ टकुड़े चादँी देगं।े” ६तब दलीला ने िशमशोन से कहा, “मझुे बता दे िक तरेे बड़े बल
का भदे क्या ह,ै और िकस रीित से कोई तझुे बाधँकर रख सकता ह।ै” ७ िशमशोन ने उससे कहा, “यिद
मैं सात ऐसी नई-नई तातँों से बाधँा जाऊँ जो सखुाई न गई हो,ं तो मरेा बल घट जाएगा,और मैं साधारण
मनषु्य सा हो जाऊँगा।” ८तब पिलिश्तयों के सरदार दलीला के पास ऐसी नई-नई सात तातँे ं ले गए जो
सखुाई न गई थी,ं और उनसे उसने िशमशोन को बाधँा। ९ उसके पास तो कुछ मनषु्य कोठरी में घात
लगाए बठेै थ।े तब उसने उससे कहा, “हे िशमशोन, पिलश्ती तरेी घात में है!ं” तब उसने तातँों को ऐसा
तोड़ा जसैा सन का सूत आग से छूते ही टूट जाता ह।ै और उसके बल का भदे न खलुा। १० तब दलीला
ने िशमशोन से कहा, “सनु, तूने तो मझुसे छल िकया, और झूठ कहा ह;ै अब मझुे बता दे िक तू िकस
वस्तु से बन्ध सकता ह।ै” ११उसने उससे कहा, “यिद मैं ऐसी नई-नई रिस्सयों से जो िकसी काम में न
आईं हों कसकर बाधँा जाऊँ, तो मरेा बल घट जाएगा, और मैं साधारण मनषु्य के समान हो जाऊँगा।”
१२तब दलीला ने नई-नई रिस्सया ँ लकेर और उसको बाधँकर कहा, “हे िशमशोन, पिलश्ती तरेी घात में
है!ं” िकतने मनषु्य उस कोठरी में घात लगाए हएु थ।े तब उसने उनको सूत के समान अपनी भजुाओं पर
से तोड़ डाला। १३ तब दलीला ने िशमशोन से कहा, “अब तक तू मझुसे छल करता, और झूठ बोलता
आया ह;ै अब मझुे बता दे िक तू िकस से बन्ध सकता ह?ै” उसने कहा, “यिद तू मरेे िसर की सातों
लटें ताने मे ं बनुे तो बन्ध सकँूगा।” १४अतः उसने उसे खूटँी से जकड़ा। तब उससे कहा, “हे िशमशोन,
पिलश्ती तरेी घात में है!ं” तब वह नीदं से चौकं उठा, और खूटँी को धरन में से उखाड़कर उसे ताने
समते ले गया। १५ तब दलीला ने उससे कहा, “तरेा मन तो मझुसे नहीं लगा, िफर तू क्यों कहता ह,ै िक
मैं तझु से प्रीित रखता हू?ँ तूने ये तीनों बार मझुसे छल िकया,और मझुे नहीं बताया िक तरेे बड़े बल का
भदे क्या ह।ै १६ इस प्रकार जब उसने हर िदन बातें करत-ेकरते उसको तंग िकया, और यहा ँ तक हठ
िकया, िक उसकी नाकों मे ं दम आ गया, १७ तब उसने अपने मन का सारा भदे खोलकर उससे कहा,
“मरेे िसर पर छुरा कभी नहीं िफरा, क्योिंक मैं मा ँ के पटे ही से परमश्े वर का नाज़ीर हू,ँ यिद मैं मूड़ा
जाऊँ, तो मरेा बल इतना घट जाएगा, िक मैं साधारण मनषु्य सा हो जाऊँगा।” १८यह दखेकर, िक उसने
अपने मन का सारा भदे मझुसे कह िदया ह,ै दलीला ने पिलिश्तयों के सरदारों के पास कहला भजेा,
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“अब की बार िफर आओ, क्योिंक उसने अपने मन का सब भदे मझुे बता िदया ह।ै” तब पिलिश्तयों
के सरदार हाथ में ̕पया िलए हएु उसके पास गए। १९ तब उसने उसको अपने घटुनों पर सलुा रखा;
और एक मनषु्य बलुवाकर उसके िसर की सातों लटें मणु्डवा डाली। और वह उसको दबाने लगी,
और वह िनबʧल हो गया। २० तब उसने कहा, “हे िशमशोन, पिलश्ती तरेी घात में है!ं” तब वह चौकंकर
सोचने लगा, “मैं पहले के समान बाहर जाकर झटकँूगा।” वह तो न जानता था, िक यहोवा उसके पास
से चला गया ह।ै २१ तब पिलिश्तयों ने उसको पकड़कर उसकी आखँें फोड़ डाली*ं,और उसे गाज़ा को
ले जा के पीतल की बिेड़यों से जकड़ िदया; और वह बन्दीगहृ में च˜ी पीसने लगा। २२ उसके िसर के
बाल मणु्ड जाने के बाद िफर बढ़ने लग।े २३ तब पिलिश्तयों के सरदार अपने दागोन नामक दवेता के
िलये बड़ा य˲, और आनन्द करने को यह कहकर इक˷े हएु, “हमारे दवेता ने हमारे शत्रु िशमशोन को
हमारे हाथ में कर िदया ह।ै” २४और जब लोगों ने उसे दखेा, तब यह कहकर अपने दवेता की स्तिुत
की, “हमारे दवेता ने हमारे शत्रु और हमारे दशे का नाश करनवेाले को, िजसने हम में से बहतुों को मार
भी डाला, हमारे हाथ में कर िदया ह।ै” २५जब उनका मन मगन हो गया, तब उन्होनंे कहा, “िशमशोन
को बलुवा लो, िक वह हमारे िलये तमाशा करे।” इसिलए िशमशोन बन्दीगहृ में से बलुवाया गया, और
उनके िलये तमाशा करने लगा,औरखम्भों के बीच खड़ा कर िदया गया। २६ तब िशमशोन ने उस लड़के
से जो उसका हाथ पकड़े था कहा, “मझुे उन खम्भों को, िजनसे घर सम्भला हआु है छूने द,े िक मैं उस
पर टके लगाऊँ।” २७वह घर तो स्त्री पु̕ षों से भरा हआु था; पिलिश्तयों के सब सरदार भी वहा ँ थ,े
और छत पर कोई तीन हजार स्त्री और पु̕ ष थ,े जो िशमशोन को तमाशा करते हएु दखे रहे थ।े २८ तब
िशमशोन ने यह कहकर यहोवा की दहुाई दी, “हे प्रभु यहोवा, मरेी सिुध ल;े हे परमश्े वर, अब की बार
मझुे बल द,े िक मैं पिलिश्तयों से अपनी दोनों आखँों का एक ही बदला लू।ँ” २९ तब िशमशोन ने उन
दोनों बीचवाले खम्भों को िजनसे घर सम्भला हआु था, पकड़कर एक पर तो दािहने हाथ से और दूसरे
पर बाएँ हाथ से बल लगा िदया। ३०और िशमशोन ने कहा, “पिलिश्तयों के संग मरेा प्राण भी जाए।”
और वह अपना सारा बल लगाकर झकुा; तब वह घर सब सरदारों और उसमें के सारे लोगों पर िगर
पड़ा। इस प्रकार िजनको उसने मरते समय मार डाला वे उनसे भी अिधक थे िजन्हें उसने अपने जीवन
में मार डाला था। (इब्रा. 11:32) ३१तब उसके भाई और उसके िपता के सारे घराने के लोग आए, और
उसे उठाकर ले गए,और सोरा और एश् ताओल के मध्य उसके िपता मानोह की कब्र में िम˵ी दी। उसने
इस्राएल का न्याय बीस वषʧ तक िकया था।

१७
मीका की मूितʧ पूजा करना

१ एप्रमै के पहाड़ी दशे में मीका नामक एक पु̕ ष था। २ उसने अपनी माता से कहा, “जो ग्यारह सौ
टकुड़े चादँी तझु से ले िलए गए थ,े िजनके िवषय में तूने मरेे सनुते भी श्राप िदया था, वे मरेे पास है;ं
मैनंे ही उनको ले िलया था।” उसकी माता ने कहा, “मरेे बटेे पर यहोवा की ओर से आशीष हो।” ३जब
उसने वे ग्यारह सौ टकुड़े चादँी अपनी माता को वापस िदए; तब माता ने कहा, “मैं अपनी ओर से अपने
बटेे के िलये यह ̕पया यहोवा को िन̊य अपʧण करती हू ँ तािक उससे एक मूरत खोदकर, और दूसरी
ढालकर बनाई जाए, इसिलए अब मैं उसे तझुको वापस दतेी हू।ँ” ४जब उसने वह ̕पया अपनी माता
को वापस िदया, तब माता ने दो सौ टकुड़े ढलवयैे को िदया, और उसने उनसे एक मूितʧ खोदकर, और
दूसरी ढालकर बनाई; और वे मीका के घर में रही।ं ५ मीका के पास एक दवेस्थान था, तब उसने एक
एपोद, और कई एक गहृदवेता बनवाए; और अपने एक बटेे का संस्कार करके उसे अपना परुोिहत
ठहरा िलया ६ उन िदनों मे ं इस्राएिलयों का कोई राजा न था; िजसको जो ठीक जान पड़ता था वही वह
करता था। ७ यहूदा के कुल का एक जवान लवेीय यहूदा के बतैलहम में परदशेी होकर रहता था।
८वह यहूदा के बतैलहम नगर से इसिलए िनकला, िक जहा ँ कहीं स्थान िमले वहा ँ जा रह।े चलत-ेचलते
वह एप्रमै के पहाड़ी दशे में मीका के घर पर आ िनकला। ९ मीका ने उससे पूछा, “तू कहा ँ से आता
ह?ै” उसने कहा, “मैं तो यहूदा के बतैलहम से आया हआु एक लवेीय हू,ँ और इसिलए चला जाता हू,ँ
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िक जहा ँ कहीं िठकाना मझुे िमले वहीं रहू।ँ” १० मीका ने उससे कहा, “मरेे संग रहकर मरेे िलये िपता
और परुोिहत बन, और मैं तझुे प्रित वषʧ दस टकुड़े ̝प,े और एक जोड़ा कपड़ा, और भोजनवस्तु िदया
क̝ँगा,” तब वह लवेीय भीतर गया। ११और वह लवेीय उस पु̕ ष के संग रहने से प्रसन् न हआु; और
वह जवान उसके साथ बटेा सा बना रहा। १२ तब मीका ने उस लवेीय का संस्कार िकया, और वह
जवान उसका परुोिहत होकर मीका के घर में रहने लगा। १३और मीका सोचता था, िक अब मैं जानता
हू ँ िक यहोवा मरेा भला करेगा, क्योिंक मैनंे एक लवेीय को अपना परुोिहत रखा ह*ै।

१८
दािनयों का मीका की मूितʧ पूजा को अपनाना

१ उन िदनों मे ं इस्राएिलयों का कोई राजा न था। और उन्हीं िदनों मे ं दािनयों के गोत्र के लोग रहने के
िलये कोई भाग ढूढ़ँ रहे थ;े क्योिंक इस्राएली गोत्रों के बीच उनका भाग उस समय तक न िमला था।
२ तब दािनयों ने अपने समस्त कुल में से पाचँ शूरवीरों को सोरा और एश् ताओल से दशे का भदे लनेे
और उसमें छानबीन करने के िलये यह कहकर भजे िदया, “जाकर दशे में छानबीन करो।” इसिलए वे
एप्रमै के पहाड़ी दशे में मीका के घर तक जाकर वहा ँ िटक गए। ३ जब वे मीका के घर के पास आए,
तब उस जवान लवेीय का बोल पहचाना; इसिलए वहा ँ मड़ुकर उससे पूछा, “तझुे यहा ँ कौन ले आया?
और तू यहा ँ क्या करता ह?ै और यहा ँ तरेे पास क्या ह?ै” ४उसने उनसे कहा, “मीका ने मझुसे ऐसा-ऐसा
व्यवहार िकया ह,ै और मझुे नौकर रखा ह,ै और मैं उसका परुोिहत हो गया हू।ँ” ५ उन्होनंे उससे कहा,
“परमश्े वर से सलाह ल,े िक हम जान लें िक जो यात्रा हम करते हैं वह सफल होगी या नही।ं” ६परुोिहत
ने उनसे कहा, “कुशल से चले जाओ। जो यात्रा तमु करते हो उस पर यहोवा की कृपा-दिृ̌ ह।ै” ७तब
वे पाचँ मनषु्य चल िनकल,े और लशै* को जाकर वहा ँ के लोगों को दखेा िक सीदोिनयों के समान
िनडर, बखेटके, और शािन्त से रहते है;ं और इस दशे का कोई अिधकारी नहीं ह,ै जो उन्हें िकसी काम
में रोके, और ये सीदोिनयों से दूर रहते है,ं और दूसरे मनषु्यों से कोई व्यवहार नहीं रखत।े ८ तब वे सोरा
और एश् ताओल को अपने भाइयों के पास गए, और उनके भाइयों ने उनसे पूछा, “तमु क्या समाचार ले
आए हो?” ९ उन्होनंे कहा, “आओ, हम उन लोगों पर चढ़ाई करे;ं क्योिंक हमने उस दशे को दखेा िक
वह बहतु अच्छा ह।ै तमु क्यों चपुचाप रहते हो? वहा ँ चलकर उस दशे को अपने वश में कर लनेे मे ं
आलस न करो। १० वहा ँ पहुचँकर तमु िनडर रहते हएु लोगों को, और लम्बा चौड़ा दशे पाओग;े और
परमश्े वर ने उसे तमु्हारे हाथ में दे िदया ह।ै वह ऐसा स्थान है िजसमें पथृ्वी भर के िकसी पदाथʧ की
घटी नहीं ह।ै” ११ तब वहा ँ से अथाʧत् सोरा और एश् ताओल से दािनयों के कुल के छः सौ पु̕ षों ने
यु̀ के हिथयार बाधँकर प्रस्थान िकया। १२ उन्होनंे जाकर यहूदा दशे के िकयʧत्यारीम नगर में डेरे खड़े
िकए। इस कारण उस स्थान का नाम महनदेान* आज तक पड़ा ह,ै वह तो िकय्यʧत्यारीम के पि̊म की
ओर ह।ै १३ वहा ँ से वे आगे बढ़कर एप्रमै के पहाड़ी दशे में मीका के घर के पास आए। १४ तब जो पाचँ
मनषु्य लशै के दशे का भदे लनेे गए थ,े वे अपने भाइयों से कहने लग,े “क्या तमु जानते हो िक इन घरों
मे ं एक एपोद, कई एक गहृदवेता, एक खदुी और एक ढली हईु मूरत ह?ै इसिलए अब सोचो, िक क्या
करना चािहय।े” १५वे उधर मड़ुकर उस जवान लवेीय के घर गए, जो मीका का घर था, और उसका
कुशल ˟मे पूछा। १६और वे छः सौ दानी पु̕ ष फाटक में हिथयार बाधँे हएु खड़े रह।े १७और जो पाचँ
मनषु्य दशे का भदे लनेे गए थ,े उन्होनंे वहा ँ घसुकर उस खदुी हईु मूरत, और एपोद, और गहृदवेताओ,ं
और ढली हईु मूरत को ले िलया, और वह परुोिहत फाटक में उन हिथयार बाधँे हएु छः सौ पु̕ षों के
संग खड़ा था। १८ जब वे पाचँ मनषु्य मीका के घर में घसुकर खदुी हईु मूरत, एपोद, गहृदवेता, और
ढली हईु मूरत को ले आए थ,े तब परुोिहत ने उनसे पूछा, “यह तमु क्या करते हो?” १९ उन्होनंे उससे
कहा, “चपु रह, अपने मुहँ को हाथ से बन्दकर, और हम लोगों के संग चलकर, हमारे िलये िपता और
परुोिहत बन। तरेे िलये क्या अच्छा ह?ै यह, िक एक ही मनषु्य के घराने का परुोिहत हो, या यह, िक
इस्राएिलयों के एक गोत्र और कुल का परुोिहत हो?” २०तब परुोिहत प्रसन् न हआु, इसिलए वह एपोद,
गहृदवेता, और खदुी हईु मूरत को लकेर उन लोगों के संग चला गया। २१ तब वे मड़ंेु, और बाल-ब˰ो,ं
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पशओु,ं और सामान को अपने आगे करके चल िदए। २२ जब वे मीका के घर से दूर िनकल गए थ,े
तब जो मनषु्य मीका के घर के पासवाले घरों मे ं रहते थे उन्होनंे इक˷े होकर दािनयों को जा िलया।
२३और दािनयों को पकुारा, तब उन्होनंे मुहँ फेर के मीका से कहा, “तझुे क्या हआु िक तू इतना बड़ा
दल िलएआता ह?ै” २४उसने कहा, “तमु तो मरेे बनवाए हएु दवेताओंऔर परुोिहत को ले चले हो; िफर
मरेे पास क्या रह गया? तो तमु मझुसे क्यों पूछते हो िक तझुे क्या हआु ह?ै” (उत्प. 31:30) २५ दािनयों
ने उससे कहा, “तरेा बोल हम लोगों मे ं सनुाई न द,े कहीं ऐसा न हो िक क्रोधी जन तमु लोगों पर प्रहार
करें और तू अपना और अपने घर के लोगों के भी प्राण को खो द।े” २६ तब दािनयों ने अपना मागʧ
िलया; और मीका यह दखेकर िक वे मझुसे अिधक बलवन्त हैं िफरके अपने घर लौट गया। २७ तब वे
मीका के बनवाए हएु पदाथोर्ं और उसके परुोिहत को साथ ले लशै के पास आए, िजसके लोग शािन्त
से और िबना खटके रहते थ,े और उन्होनंे उनको तलवार से मार डाला, और नगर को आग लगाकर
फँूक िदया। २८और कोई बचानवेाला न था, क्योिंक वह सीदोन से दूर था,और वे और मनषु्यों से कोई
व्यवहार न रखते थ।े और वह बते्रहोब की तराई में था। तब उन्होनंे नगर को दढ़ृ िकया, और उसमें
रहने लग।े २९और उन्होनंे उस नगर का नाम इस्राएल के एक पतु्र अपने मूलपु̕ ष दान के नाम पर दान
रखा; परन्तु पहले तो उस नगर का नाम लशै था। ३० तब दािनयों ने उस खदुी हईु मूरत को खड़ा कर
िलया; और दशे की बधँआुई के समय वह योनातान* जो गशेोर्म का पतु्र और मूसा का पोता था, वह
और उसके वंश के लोग दान गोत्र के परुोिहत बने रह।े (2 राजा. 15:29) ३१और जब तक परमश्े वर का
भवन शीलो में बना रहा, तब तक वे मीका की खदुवाई हईु मूरत को स्थािपत िकए रह।े (व्य. 12:1-32)

१९
लवेी की रखलै

१ उन िदनों मे ं जब इस्राएिलयों का कोई राजा न था, तब एक लवेीय पु̕ ष एप्रमै के पहाड़ी दशे की
परली ओर परदशेी होकर रहता था, िजसने यहूदा के बतैलहम में की एक रखलै* रख ली थी। २ उसकी
रखलै व्यिभचार करके यहूदा के बतैलहम को अपने िपता के घर चली गई, और चार महीने वहीं रही।
३ तब उसका पित अपने साथ एक सवेक और दो गदहे लकेर चला, और उसके यहा ँ गया, िक उसे
समझा बझुाकर ले आए। वह उसे अपने िपता के घर ले गई,और उस जवान स्त्री का िपता उसे दखेकर
उसकी भेटं से आनिन्दत हआु। ४ तब उसके ससरु अथाʧत् उस स्त्री के िपता ने िवनती करके उसे रोक
िलया, और वह तीन िदन तक उसके पास रहा; इसिलए वे वहा ँ खाते पीते िटके रह।े ५ चौथे िदन जब
वे भोर को सवरेे उठे, और वह चलने को हआु; तब स्त्री के िपता ने अपने दामाद से कहा, “एक टकुड़ा
रोटी खाकर अपना जी ठण्डा कर, तब तमु लोग चले जाना।” ६तब उन दोनों ने बठैकर संग-संग खाया
िपया; िफर स्त्री के िपता ने उस पु̕ ष से कहा, “और एक रात िटके रहने को प्रसन् न हो और आनन्द
कर।” ७वह पु̕ ष िवदा होने को उठा, परन्तु उसके ससरु ने िवनती करके उसे दबाया, इसिलए उसने
िफर उसके यहा ँ रात िबताई। ८ पाचँवें िदन भोर को वह तो िवदा होने को सवरेे उठा; परन्तु स्त्री के
िपता ने कहा, “अपना जी ठण्डा कर, और तमु दोनों िदन ढलने तक ̕के रहो।” तब उन दोनों ने रोटी
खाई। ९ जब वह पु̕ ष अपनी रखलै और सवेक समते िवदा होने को उठा, तब उसके ससरु अथाʧत्
स्त्री के िपता ने उससे कहा, “दखे िदन तो ढल चला ह,ै और सांझ होने पर ह;ै इसिलए तमु लोग रात
भर िटके रहो। दखे, िदन तो डूबने पर ह;ै इसिलए यहीं आनन्द करता हआु रात िबता, और सवरेे को
उठकर अपना मागʧ लनेा, और अपने डेरे को चले जाना।” १० परन्तु उस पु̕ ष ने उस रात को िटकना
न चाहा, इसिलए वह उठकर िवदा हआु, और काठी बाधँे हएु दो गदहे और अपनी रखलै संग िलए
हएु यबूस के सामने तक (जो य̝शलमे कहलाता ह)ै पहुचँा। ११ वे यबूस के पास थ,े और िदन बहतु
ढल गया था, िक सवेक ने अपने स्वामी से कहा, “आ, हम यबूिसयों के इस नगर में मड़ुकर िटकंे।”
१२उसके स्वामी ने उससे कहा, “हम पराए नगर में जहा ँ कोई इस्राएली नहीं रहता, न उतरेगं;े िगबा तक
बढ़ जाएगँ।े” १३ िफर उसने अपने सवेक से कहा, “आ, हम उधर के स्थानों मे ं से िकसी के पास जाए,ँ
हम िगबा या रामाह में रात िबताए।ँ” १४और वे आगे की ओर चल;े और उनके िबन्यामीन के िगबा के
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िनकट पहुचँत-ेपहुचँते सूयʧ अस्त हो गया, १५ इसिलए वे िगबा में िटकने के िलये उसकी ओर मड़ु गए।
और वह भीतर जाकर उस नगर के चौक में बठै गया, क्योिंक िकसी ने उनको अपने घर में न िटकाया।
१६ तब एक बूढ़ा अपने खते के काम को िनपटाकर सांझ को चला आया; वह तो एप्रमै के पहाड़ी दशे
का था, और िगबा में परदशेी होकर रहता था; परन्तु उस स्थान के लोग िबन्यामीनी थ।े १७ उसने आखँें
उठाकर उस यात्री को नगर के चौक में बठेै दखेा; और उस बूढ़े ने पूछा, “तू िकधर जाता, और कहा ँ से
आता ह?ै” १८उसने उससे कहा, “हम लोग तो यहूदा के बतैलहम* से आकर एप्रमै के पहाड़ी दशे की
परली ओर जाते है,ं मैं तो वहीं का हू;ँ और यहूदा के बतैलहम तक गया था, और अपने घर को जाता
हू,ँ परन्तु कोई मझुे अपने घर में नहीं िटकाता। १९ हमारे पास तो गदहों के िलये पआुल और चारा भी
ह,ै और मरेे और तरेी इस दासी और इस जवान के िलये भी जो तरेे दासों के संग है रोटी और दाखमधु
भी ह;ै हमें िकसी वस्तु की घटी नहीं ह।ै” २० बूढ़े ने कहा, “तरेा कल्याण हो; तरेे प्रयोजन की सब वस्तएु ँ
मरेे िसर हो;ं परन्तु रात को चौक में न िबता।” २१ तब वह उसको अपने घर ले चला, और गदहों को
चारा िदया; तब वे पावँ धोकर खान-ेपीने लग।े २२ वे आनन्द कर रहे थ,े िक नगर के लु˰ ो ं ने घर को
घरे िलया, और ̃ार को खटखटा-खटखटाकर घर के उस बूढ़े स्वामी से कहने लग,े “जो पु̕ ष तरेे घर
में आया, उसे बाहर ले आ, िक हम उससे भोग करे।ं” २३घर का स्वामी उनके पास बाहर जाकर उनसे
कहने लगा, “नही,ं नही,ं हे मरेे भाइयो,ं ऐसी बरुाई न करो; यह पु̕ ष जो मरेे घर पर आया ह*ै, इससे ऐसी
मूखʧता का काम मत करो। २४ दखेो, यहा ँ मरेी कँुवारी बटेी ह,ै और उस पु̕ ष की रखलै भी ह;ै उनको मैं
बाहर ले आऊँगा। और उनका पत-पानी लो तो लो, और उनसे तो जो चाहो सो करो; परन्तु इस पु̕ ष
से ऐसी मूखʧता का काम मत करो।” २५ परन्तु उन मनषु्यों ने उसकी न मानी। तब उस पु̕ ष ने अपनी
रखलै को पकड़कर उनके पास बाहर कर िदया; और उन्होनंे उससे कुकमʧ िकया, और रात भर क्या
भोर तक उससे लीलाक्रीड़ा करते रह।े और पौ फटते ही उसे छोड़ िदया। २६ तब वह स्त्री पौ फटते
ही जा के उस मनषु्य के घर के ̃ार पर िजसमें उसका पित था िगर गई, और उिजयाले के होने तक
वहीं पड़ी रही। २७ सवरेे जब उसका पित उठ, घर का ̃ार खोल, अपना मागʧ लनेे को बाहर गया, तो
क्या दखेा, िक उसकी रखलै घर के ̃ार के पास डेवढ़ी पर हाथ फैलाए हएु पड़ी ह।ै २८ उसने उससे
कहा, “उठ हम चले।ं” जब कोई उ˽र न िमला, तब वह उसको गदहे पर लादकर अपने स्थान को
गया। २९जब वह अपने घर पहुचँा, तब छूरी ले रखलै को अंग-अंग करके काटा;और उसे बारह टकुड़े
करके इस्राएल के दशे में भजे िदया। ३० िजतनों ने उसे दखेा, वे सब आपस में कहने लग,े “इस्राएिलयों
के िमस्र दशे से चले आने के समय से लकेर आज के िदन तक ऐसा कुछ कभी नहीं हआु, और न दखेा
गया; अतः इस पर सोचकर सम्मित करो, और बताओ।

२०
इस्राएिलयों ̃ारा यु̀ की तयैारी

१ तब दान से लकेर बशे ेर्बा तक के सब इस्राएली और िगलाद के लोग भी िनकल,े और उनकी
मण्डली एकमत होकर िमस्पा मे*ं यहोवा के पास इक˷ी हईु। २और सारी प्रजा के प्रधान लोग, वरन्
सब इस्राएली गोत्रों के लोग जो चार लाख तलवार चलाने वाले प्यादे थ,े परमश्े वर की प्रजा की सभा
में उपिस्थत हएु। ३ (िबन्यामीिनयों ने तो सनुा िक इस्राएली िमस्पा को आए है।ं) और इस्राएली पूछने
लग,े “हम से कहो, यह बरुाई कैसे हईु?” ४ उस मार डाली हईु स्त्री के लवेीय पित ने उ˽र िदया, “मैं
अपनी रखलै समते िबन्यामीन के िगबा में िटकने को गया था। ५ तब िगबा के पु̕ षों ने मझु पर चढ़ाई
की,और रात के समय घर को घरे के मझुे घात करना चाहा; और मरेी रखलै से इतना कुकमʧ िकया िक
वह मर गई। ६ तब मैनंे अपनी रखलै को लकेर टकुड़े-टकुड़े िकया, और इस्राएिलयों के भाग के सारे
दशे में भजे िदया, उन्होनंे तो इस्राएल में महापाप और मूखʧता का काम िकया ह।ै ७सनुो, हे इस्राएिलयो,ं
सब के सब दखेो, और यहीं अपनी सम्मित दो।” ८ तब सब लोग एक मन हो, उठकर कहने लग,े “न
तो हम में से कोई अपने डेरे जाएगा, और न कोई अपने घर की ओर मड़ेुगा। ९ परन्तु अब हम िगबा से
यह करेगं,े अथाʧत् हम िच˷ी डाल डालकर उस पर चढ़ाई करेगं,े १०और हम सब इस्राएली गोत्रों मे ं सौ
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पु̕ षों मे ं से दस, और हजार पु̕ षों मे ं से एक सौ, और दस हजार में से एक हजार पु̕ षों को ठहराए,ँ
िक वे सनेा के िलये भोजनवस्तु पहुचँाए; इसिलए िक हम िबन्यामीन के िगबा में पहुचँकर उसको उस
मूखʧता का पूरा फल भगुता सके जो उन्होनंे इस्राएल में की ह।ै” ११तब सब इस्राएली पु̕ ष उस नगर के
िव̀̕ एक पु̕ ष की समान संगिठत होकर इक˷े हो गए।। १२और इस्राएली गोित्रयों ने िबन्यामीन के
सारे गोित्रयों मे ं िकतने मनषु्य यह, पूछने को भजे,े “यह क्या बरुाई है जो तमु लोगों मे ं की गई ह?ै १३अब
उन िगबावासी लु˰ ो ं को हमारे हाथ कर दो, िक हम उनको जान से मार के इस्राएल में से बरुाई का नाश
करे।ं” परन्तु िबन्यामीिनयों ने अपने भाई इस्राएिलयों की मानने से इन्कार िकया। १४और िबन्यामीनी
अपन-ेअपने नगर में से आकर िगबा में इसिलए इक˷े हएु, िक इस्राएिलयों से लड़ने को िनकले।ं १५और
उसी िदन िगबावासी पु̕ षों को छोड़, िजनकी िगनती सात सौ चनुे हएु पु̕ ष ठहरी, और नगरों से आए
हएु तलवार चलानवेाले िबन्यामीिनयों की िगनती छब्बीस हजार पु̕ ष ठहरी। १६ इन सब लोगों मे ं से
सात सौ बयंहत्थे चनुे हएु पु̕ ष थ,े जो सब के सब ऐसे थे िक गोफन से पत्थर मारने मे ं बाल भर भी
न चूकते थ।े १७और िबन्यामीिनयों को छोड़ इस्राएली पु̕ ष चार लाख तलवार चलानवेाले थ;े ये सब
के सब यो̀ा थ।े १८ सब इस्राएली उठकर बतेले को गए, और यह कहकर परमश्े वर से सलाह ली,
और इस्राएिलयों ने पूछा, “हम में से कौन िबन्यामीिनयों से लड़ने को पहले चढ़ाई करे?” यहोवा ने
कहा, “यहूदा पहले चढ़ाई करे।” १९ तब इस्राएिलयों ने सवरेे को उठकर िगबा के सामने डेरे डाल।े
२०और इस्राएली पु̕ ष िबन्यामीिनयों से लड़ने को िनकल गए; और इस्राएली पु̕ षों ने उससे लड़ने को
िगबा के िव̀̕ पािँत बाधँी २१ तब िबन्यामीिनयों ने िगबा से िनकल उसी िदन बाईस हजार इस्राएली
पु̕ षों को मारके िम˵ी में िमला िदया। २२ तो भी इस्राएली पु̕ षों ने िहयाव बाधँकर के उसी स्थान में
जहा ँ उन्होनंे पहले िदन पािँत बाधँी थी, िफर पािँत बाधँी २३ और इस्राएली जाकर सांझ तक यहोवा
के सामने रोते रह;े और यह कहकर यहोवा से पूछा, “क्या हम अपने भाई िबन्यामीिनयों से लड़ने को
िफर पास जाए?ँ” यहोवा ने कहा, “हा,ँ उन पर चढ़ाई करो।” २४तब दूसरे िदन इस्राएली िबन्यामीिनयों
के िनकट पहुचँ।े २५ तब िबन्यामीिनयों ने दूसरे िदन उनका सामना करने को िगबा से िनकलकर िफर
अठारह हजार इस्राएली पु̕ षों को मारके, जो सब के सब तलवार चलानवेाले थ,े िम˵ी में िमला िदया।
२६ तब सब इस्राएली, वरन् सब लोग बतेले को गए; और रोते हएु यहोवा के सामने बठेै रह,े और उस
िदन सांझ तक उपवास िकया*,और यहोवा को होमबिल और मलेबिल चढ़ाए। २७और इस्राएिलयों ने
यहोवा से सलाह ली (उस समय परमश्े वर का वाचा का सन्दूक वहीं था, २८और पीनहास, जो हा̝न
का पोता, और एलीआजर का पतु्र था उन िदनों मे ं उसके सामने हािजर रहा करता था।) उन्होनंे पूछा,
“क्या हम एक और बार अपने भाई िबन्यामीिनयों से लड़ने को िनकले,ं या उनको छोड़ दे?ं” यहोवा ने
कहा, “चढ़ाई कर; क्योिंक कल मैं उनको तरेे हाथ में कर दूगँा।” २९तब इस्राएिलयों ने िगबा के चारों
ओर लोगों को घात में बठैाया।। ३० तीसरे िदन इस्राएिलयों ने िबन्यामीिनयों पर िफर चढ़ाई की, और
पहले के समान िगबा के िव̀̕ पािँत बाधँी ३१ तब िबन्यामीनी उन लोगों का सामना करने को िनकल,े
और नगर के पास से खीचंे गए; और जो दो सड़क, एक बतेले को और दूसरी िगबा को गई ह,ै उनमें
लोगों को पहले के समान मारने लग,े और मदैान में कोई तीस इस्राएली मारे गए। ३२ िबन्यामीनी कहने
लग,े “वे पहले के समान हम से मारे जाते है।ं” परन्तु इस्राएिलयों ने कहा, “हम भागकर उनको नगर में
से सड़कों मे ं खीचं ले आए।ँ” ३३तब सब इस्राएली पु̕ षों ने अपने स्थान से उठकर बालतामार में पािँत
बाधँी; और घात में बठेै हएु इस्राएली अपने स्थान स,े अथाʧत् मारेगवेा से अचानक िनकल।े ३४ तब सब
इस्राएिलयों मे ं से छाटँे हएु दस हजार पु̕ ष िगबा के सामने आए, और घोर लड़ाई होने लगी; परन्तु वे
न जानते थे िक हम पर िवपि˽ अभी पड़ना चाहती ह।ै ३५ तब यहोवा ने िबन्यामीिनयों को इस्राएल
से हरवा िदया, और उस िदन इस्राएिलयों ने प˰ीस हजार एक सौ िबन्यामीनी पु̕ षों को नाश िकया,
जो सब के सब तलवार चलानवेाले थ।े ३६ तब िबन्यामीिनयों ने दखेा िक हम हार गए। और इस्राएली
पु̕ ष उन घातकों का भरोसा करके िजन्हें उन्होनंे िगबा के पास बठैाया था िबन्यामीिनयों के सामने
से चले गए। ३७ परन्तु घातक लोग फुतीर् करके िगबा पर झपट गए; और घातकों ने आगे बढ़कर सारे
नगर को तलवार से मारा। ३८ इस्राएली पु̕ षों और घातकों के बीच तो यह िचन्ह ठहराया गया था,



न्यािययों २०:३९ 278 न्यािययों २१:१८
िक वे नगर में से बहतु बड़ा धएु ँ का खम्भा उठाए। ३९ इस्राएली पु̕ ष तो लड़ाई में हटने लग,े और
िबन्यामीिनयों ने यह कहकर िक िन̊य वे पहली लड़ाई के समान हम से हारे जाते है,ं इस्राएिलयों को
मार डालने लग,े और तीस एक पु̕ षों को घात िकया। ४० परन्तु जब वह धएुँ का खम्भा नगर में से
उठने लगा, तब िबन्यामीिनयों ने अपने पीछे जो दिृ̌ की तो क्या दखेा, िक नगर का नगर धआुँ होकर
आकाश की ओर उड़ रहा ह।ै ४१ तब इस्राएली पु̕ ष घूम,े और िबन्यामीनी पु̕ ष यह दखेकर घबरा
गए, िक हम पर िवपि˽ आ पड़ी ह।ै ४२ इसिलए उन्होनंे इस्राएली पु̕ षों को पीठ िदखाकर जंगल का
मागʧ* िलया; परन्तु लड़ाई उनसे होती ही रही, और जो अन्य नगरों मे ं से आए थे उनको इस्राएली रास्ते
मे ं नाश करते गए। ४३ उन्होनंे िबन्यामीिनयों को घरे िलया, और उन्हें खदड़ेा, वे मनहुा में वरन् िगबा के
पूवʧ की ओर तक उन्हें लताड़ते गए। ४४और िबन्यामीिनयों मे ं से अठारह हजार पु̕ ष जो सब के सब
शूरवीर थे मारे गए। ४५ तब वे घूमकर जंगल में की िरम्मोन नामक च˵ान की ओर तो भाग गए; परन्तु
इस्राएिलयों ने उनमें से पाचँ हजार को चनु-चनुकर सड़कों मे ं मार डाला; िफर िगदोम तक उनके पीछे
पड़के उनमें से दो हजार पु̕ ष मार डाल।े ४६ तब िबन्यामीिनयों मे ं से जो उस िदन मारे गए वे प˰ीस
हजार तलवार चलानवेाले पु̕ ष थ,े और ये सब शूरवीर थ।े ४७ परन्तु छः सौ पु̕ ष घूमकर जंगल की
ओर भाग,े और िरम्मोन नामक च˵ान में पहुचँ गए, और चार महीने वहीं रह।े ४८ तब इस्राएली पु̕ ष
लौटकर िबन्यामीिनयों पर लपके और नगरों मे ं क्या मनषु्य, क्या पश,ु जो कुछ िमला, सब को तलवार
से नाश कर डाला। और िजतने नगर उन्हें िमले उन सभी को आग लगाकर फँूक िदया।

२१
िबन्यामीिनयों के िलए पित्नयों की व्यवस्था

१इस्राएली पु̕ षों ने िमस्पा में शपथ खाकर कहा था, “हम में कोई अपनी बटेी का िकसी िबन्यामीनी
से िववाह नहीं करेगा।”

२वे बतेले को जाकर सांझ तक परमश्े वर के सामने बठेै रह,ेऔर फूट फूटकर बहतु रोते रह।े ३और
कहते थ,े “हे इस्राएल के परमश्े वर यहोवा, इस्राएल में ऐसा क्यों होने पाया, िक आज इस्राएल में एक
गोत्र की घटी हईु ह?ै” ४ िफर दूसरे िदन उन्होनंे सवरेे उठ वहा ँ वदेी बनाकर होमबिल और मलेबिल
चढ़ाए। ५ तब इस्राएली पूछने लग,े “इस्राएल के सारे गोत्रों मे ं से कौन है जो यहोवा के पास सभा में
नहीं आया था?” उन्होनंे तो भारी शपथ खाकर कहा था, “जो कोई िमस्पा को यहोवा के पास न आए
वह िन̊य मार डाला जाएगा।” ६तब इस्राएली अपने भाई िबन्यामीन के िवषय में यह कहकर पछताने
लग,े “आज इस्राएल में से एक गोत्र कट गया ह।ै ७ हमने जो यहोवा की शपथ खाकर कहा ह,ै िक
हम उनसे अपनी िकसी बटेी का िववाह नहीं करेगं,े इसिलए बचे हओुं को िस्त्रया ँ िमलने के िलये क्या
करे?ं” ८जब उन्होनंे यह पूछा, “इस्राएल के गोत्रों मे ं से कौन है जो िमस्पा को यहोवा के पास न आया
था?” तब यह मालूम हआु, िक िगलादी याबशे से कोई छावनी में सभा को न आया था। ९अथाʧत् जब
लोगों की िगनती की गई, तब यह जाना गया िक िगलादी याबशे के िनवािसयों मे ं से कोई यहा ँ नहीं ह।ै
१० इसिलए मण्डली ने बारह हज़ार शूरवीरो*ं को वहा ँ यह आ˲ा दकेर भजे िदया, “तमु जाकर िस्त्रयों
और बाल-ब˰ों समते िगलादी याबशे को तलवार से नाश करो। ११और तमु्हें जो करना होगा वह यह
ह,ै िक सब पु̕ षों को और िजतनी िस्त्रयों ने पु̕ ष का मुहँ दखेा हो उनका सत्यानाश कर डालना।”
१२और उन्हें िगलादी याबशे के िनवािसयों मे ं से चार सौ जवान कुमािरया ँ िमलीं िजन्होनंे प ु̕ ष का मुहँ
नहीं दखेा था; और उन्हें वे शीलो को जो कनान दशे में है छावनी में ले आए। १३ तब सारी मण्डली ने
उन िबन्यामीिनयों के पास जो िरम्मोन नामक च˵ान पर थे कहला भजेा, और उनसे संिध की घोषणा
की। १४ तब िबन्यामीन उसी समय लौट गए;और उनको वे िस्त्रया ँ दी गईं जो िगलादी यावशे की िस्त्रयों
मे ं से जीिवत छोड़ी गईं थी;ं तो भी वे उनके िलये थोड़ी थी।ं १५ तब लोग िबन्यामीन के िवषय िफर
यह कहके पछताय,े िक यहोवा ने इस्राएल के गोत्रों मे ं घटी की ह।ै १६ तब मण्डली के वृ̀ लोगों ने
कहा, “िबन्यामीनी िस्त्रया ँ नाश हईु है,ं तो बचे हएु पु̕ षों के िलये स्त्री पाने का हम क्या उपाय करे?ं”
१७ िफर उन्होनंे कहा, “बचे हएु िबन्यामीिनयों के िलये कोई भाग चािहय,े ऐसा न हो िक इस्राएल में से
एक गोत्र िमट जाए। १८ परन्तु हम तो अपनी िकसी बटेी का उनसे िववाह नहीं कर सकत,े क्योिंक
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इस्राएिलयों ने यह कहकर शपथ खाई है िक श्रािपत हो वह जो िकसी िबन्यामीनी से अपनी लड़की
का िववाह करे।ं” १९ िफर उन्होनंे कहा, “सनुो, शीलो जो बतेले के उ˽र की ओर, और उस सड़क के
पूवʧ की ओर है जो बतेले से शकेेम को चली गई ह,ै और लबोना के दि˟ण की ओर ह,ै उसमें प्रित वषʧ
यहोवा का एक पवʧ* माना जाता ह।ै” २० इसिलए उन्होनंे िबन्यामीिनयों को यह आ˲ा दी, “तमु जाकर
दाख की बािरयों के बीच घात लगाए बठेै रहो, २१और दखेते रहो;और यिद शीलो की लड़िकया ँ नाचने
को िनकले,ं तो तमु दाख की बािरयों से िनकलकर शीलो की लड़िकयों मे ं से अपनी-अपनी स्त्री को
पकड़कर िबन्यामीन के दशे को चले जाना। २२और जब उनके िपता या भाई हमारे पास झगड़ने को
आएगँ,े तब हम उनसे कहेगं,े “अनगु्रह करके उनको हमें दे दो, क्योिंक लड़ाई के समय हमने उनमें से
एक-एक के िलये स्त्री नहीं बचाई;* और तमु लोगों ने तो उनका िववाह नहीं िकया, नहीं तो तमु अब
दोषी ठहरत।े” २३ तब िबन्यामीिनयों ने ऐसा ही िकया, अथाʧत् उन्होनंे अपनी िगनती के अनसुार उन
नाचनवेािलयों मे ं से पकड़कर िस्त्रया ँ ले ली;ं तब अपने भाग को लौट गए,और नगरों को बसाकर उनमें
रहने लग।े २४ उसी समय इस्राएली भी वहा ँ से चलकर अपन-ेअपने गोत्र और अपन-ेअपने घराने को
गए, और वहा ँ से वे अपन-ेअपने िनज भाग को गए। २५ उन िदनों मे ं इस्राएिलयों का कोई राजा न था*;
िजसको जो ठीक जान पड़ता था वही वह करता था।
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Ruth̝त

एलीमलेके के पिरवार का मोआब को जाना
१ िजन िदनों मे ं न्यायी लोग न्याय करते थ*े उन िदनों मे ं दशे में अकाल पड़ा, तब यहूदा के बतैलहम

का एक पु̕ ष अपनी स्त्री और दोनों पतु्रों को संग लकेर मोआब के दशे में परदशेी होकर रहने के िलए
चला। २ उस पु̕ ष का नाम एलीमलेके, और उसकी पत् नी का नाम नाओमी, और उसके दो बटेों के
नाम महलोन और िकल्योन थ;े ये एप्राती अथाʧत् यहूदा के बतैलहम के रहनवेाले थ।े वे मोआब के दशे
में आकर वहा ँ रह।े ३और नाओमी का पित एलीमलेके मर गया, और नाओमी और उसके दोनों पतु्र
रह गए। ४ और उन्होनंे एक-एक मोआिबन स्त्री ब्याह ली;* एक स्त्री का नाम ओपाʧ और दूसरी का
नाम ̝त था। िफर वे वहा ँ कोई दस वषʧ रह।े ५ जब महलोन और िकल्योन दोनों मर गए, तब नाओमी
अपने दोनों पतु्रों और पित से वंिचत हो गई।

नाओमी का ̝त के साथ वापस आना
६ तब वह मोआब के दशे में यह सनुकर, िक यहोवा ने अपनी प्रजा के लोगों की सिुध लकेे उन्हें

भोजनवस्तु दी ह,ै उस दशे से अपनी दोनों बहओुं समते लौट जाने को चली। ७अतः वह अपनी दोनों
बहओुं समते उस स्थान से जहा ँ रहती थी िनकली,और उन्होनंे यहूदा दशे को लौट जाने का मागʧ िलया।
८ तब नाओमी ने अपनी दोनों बहओुं से कहा, “तमु अपन-ेअपने मायके लौट जाओ। और जसैे तमु ने
उनसे जो मर गए हैं और मझुसे भी प्रीित की ह,ै वसैे ही यहोवा तमु पर कृपा करे। ९ यहोवा ऐसा करे
िक तमु िफर अपन-ेअपने पित के घर में िवश्राम पाओ।” तब उसने उनको चूमा, और वे िच̈ा िच̈ाकर
रोने लगी,ं १०और उससे कहा, “िन̊य हम तरेे संग तरेे लोगों के पास चलेगंी।” ११नाओमी ने कहा, “हे
मरेी बिेटयो,ं लौट जाओ, तमु क्यों मरेे संग चलोगी? क्या मरेी कोख में और पतु्र हैं जो तमु्हारे पित हो?ं
१२हे मरेी बिेटयो,ं लौटकर चली जाओ, क्योिंक मैं पित करने को बूढ़ी हो चकुी हू।ँ और चाहे मैं कहती
भी, िक मझुे आशा ह,ै और आज की रात मरेा पित होता भी, और मरेे पतु्र भी होत,े १३ तो भी क्या तमु
उनके सयाने होने तक आशा लगाए ठहरी रहती?ं और उनके िनिम˽ पित करने से ̝की रहती?ं हे मरेी
बिेटयो,ं ऐसा न हो, क्योिंक मरेा दःुख तमु्हारे दःुख से बहतु बढ़कर ह;ै दखेो, यहोवा का हाथ मरेे िव̀̕
उठा ह।ै” १४तब वे िफर से उठी;औरओपाʧ ने तो अपनी सास को चूमा, परन्तु ̝त उससे अलग न हईु।
१५ तब उसने कहा, “दखे, तरेी िजठानी तो अपने लोगों और अपने दवेता के पास लौट गई ह;ै इसिलए
तू अपनी िजठानी के पीछे लौट जा।” १६̝त बोली, “तू मझुसे यह िवनती न कर, िक मझुे त्याग या
छोड़कर लौट जा; क्योिंक िजधर तू जाएगी उधर मैं भी जाऊँगी; जहा ँ तू िटके वहा ँ मैं भी िटकँूगी; तरेे
लोग मरेे लोग होगं,े और तरेा परमश्े वर मरेा परमश्े वर होगा; १७जहा ँ तू मरेगी वहा ँ मैं भी म̝ँगी, और
वहीं मझुे िम˵ी दी जाएगी। यिद मतृ्यु छोड़ और िकसी कारण मैं तझु से अलग होऊँ, तो यहोवा मझुसे
वसैा ही वरन् उससे भी अिधक करे।” १८जब उसने यह दखेा िक वह मरेे संग चलने को तयैार ह,ै तब
उसने उससे और बात न कही। १९अतः वे दोनों चल पड़ी और बतैलहम को पहुचँी।ं उनके बतैलहम
में पहुचँने पर सारे नगर में उनके कारण हलचल मच गई; और िस्त्रया ँ कहने लगी,ं “क्या यह नाओमी
ह?ै” २०उसने उनसे कहा, “मझुे नाओमी न कहो, मझुे मारा कहो, क्योिंक सवʧशि˞मान ने मझु को बड़ा
दःुख िदया ह।ै २१ मैं भरी पूरी चली गई थी, परन्तु यहोवा ने मझुे खाली हाथ लौटाया ह।ै इसिलए जब
िक यहोवा ही ने मरेे िव̀̕ सा˟ी दी, और सवʧशि˞मान ने मझुे दःुख िदया ह*ै, िफर तमु मझुे क्यों
नाओमी कहती हो?” २२ इस प्रकार नाओमी अपनी मोआिबन बहू ̝त के साथ लौटी, जो मोआब दशे
से आई थी। और वे जौ कटने के आरम्भ में बतैलहम पहुचँी।ं
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२

̝त का बोआज से िमलना
१ नाओमी के पित एलीमलेके के कुल में उसका एक बड़ा धनी कुटमु्बी था,* िजसका नाम बोआज

था। २ मोआिबन ̝त ने नाओमी से कहा, “मझुे िकसी खते में जाने द,े िक जो मझु पर अनगु्रह की
दिृ̌ करे, उसके पीछे-पीछे मैं िसला बीनती जाऊँ। उसने कहा, “चली जा, बटेी।” ३ इसिलए वह जाकर
एक खते में लवनवेालों के पीछे बीनने लगी, और िजस खते में वह संयोग से गई थी वह एलीमलेके
के कुटमु्बी बोआज का था। ४ और बोआज बतैलहम से आकर लवनवेालों से कहने लगा, “यहोवा
तमु्हारे संग रह,े” और वे उससे बोल,े “यहोवा तझुे आशीष द।े” ५ तब बोआज ने अपने उस सवेक से
जो लवनवेालों के ऊपर ठहराया गया था पूछा, “वह िकस की कन्या ह?ै” ६जो सवेक लवनवेालों के
ऊपर ठहराया गया था उसने उ˽र िदया, “वह मोआिबन कन्या ह,ै जो नाओमी के संग मोआब दशे से
लौट आई ह।ै ७ उसने कहा था, 'मझुे लवनवेालों के पीछे-पीछे पूलों के बीच बीनने और बालें बटोरने
द।े' तो वह आई, और भोर से अब तक यहीं ह,ै केवल थोड़ी दरे तक घर में रही थी।” ८ तब बोआज
ने ̝त से कहा, “हे मरेी बटेी, क्या तू सनुती ह?ै िकसी दूसरे के खते में बीनने को न जाना, मरेी ही
दािसयों के संग यहीं रहना। ९ िजस खते को वे लवती हों उसी पर तरेा ध्यान लगा रह,े और उन्हीं के
पीछे-पीछे चला करना*। क्या मैनंे जवानों को आ˲ा नहीं दी, िक तझुसे कुछ न कहे?ं और जब-जब
तझुे प्यास लग,े तब-तब तू बरतनों के पास जाकर जवानों का भरा हआु पानी पीना।” १०तब वह भूिम
तक झकुकर मुहँ के बल िगरी,और उससे कहने लगी, “क्या कारण है िक तूने मझु परदिेशन पर अनगु्रह
की दिृ̌ करके मरेी सिुध ली ह?ै” ११बोआज ने उ˽र िदया, “जो कुछ तूने पित की मतृ्यु के बाद अपनी
सास से िकया ह,ै और तू िकस प्रकार अपने माता िपता और जन्म-भूिम को छोड़कर ऐसे लोगों मे ं आई
है िजनको पहले तू न जानती थी, यह सब मझुे िवस्तार के साथ बताया गया ह।ै १२ यहोवा तरेी करनी
का फल द,े और इस्राएल का परमश्े वर यहोवा िजसके पंखों के तले तू शरण लनेे आई ह,ै तझुे पूरा
प्रितफल द।े” १३ उसने कहा, “हे मरेे प्रभ,ु तरेे अनगु्रह की दिृ̌ मझु पर बनी रह,े क्योिंक य̂िप मैं तरेी
दािसयों मे ं से िकसी के भी बराबर नहीं हू,ँ तो भी तूने अपनी दासी के मन में पठैनवेाली बातें कहकर
मझुे शािन्त दी ह।ै” १४ िफर खाने के समय बोआज ने उससे कहा, “यहीं आकर रोटी खा, और अपना
कौर िसरके में डूबा।” तो वह लवनवेालों के पास बठै गई; और उसने उसको भनुी हईु बालें दी;ं और
वह खाकर तृ̅ हईु, वरन् कुछ बचा भी रखा। १५जब वह बीनने को उठी, तब बोआज ने अपने जवानों
को आ˲ा दी, “उसको पूलों के बीच-बीच में भी बीनने दो,और दोष मत लगाओ। १६वरन् मु˷ ी भर जाने
पर कुछ-कुछ िनकालकर िगरा भी िदया करो, और उसके बीनने के िलये छोड़ दो, और उसे डाटँना
मत।” १७अतः वह सांझ तक खते में बीनती रही; तब जो कुछ बीन चकुी उसे फटका*, और वह कोई
एपा भर जौ िनकला। १८ तब वह उसे उठाकर नगर में गई,और उसकी सास ने उसका बीना हआु दखेा,
और जो कुछ उसने तृ̅ होकर बचाया था उसको उसने िनकालकर अपनी सास को िदया। १९ उसकी
सास ने उससे पूछा, “आज तू कहा ँ बीनती, और कहा ँ काम करती थी? धन्य वह हो िजस ने तरेी सिुध
ली ह।ै” तब उसने अपनी सास को बता िदया, िक मैनंे िकस के पास काम िकया, और कहा, “िजस
पु̕ ष के पास मैनंे आज काम िकया उसका नाम बोआज ह।ै” २० नाओमी ने अपनी बहू से कहा, “वह
यहोवा की ओर से आशीष पाए, क्योिंक उसने न तो जीिवत पर से और न मरे हओुं पर से अपनी क̕णा
हटाई!” िफर नाओमी ने उससे कहा, “वह पु̕ ष तो हमारा एक कुटमु्बी ह,ै वरन् उनमें से है िजनको
हमारी भूिम छुड़ाने का अिधकार ह।ै” २१ िफर ̝त मोआिबन बोली, “उसने मझुसे यह भी कहा, 'जब
तक मरेे सवेक मरेी सारी कटनी पूरी न कर चकंेु तब तक उन्हीं के संग-संग लगी रह।'” २२नाओमी ने
अपनी बहु ̝त से कहा, “मरेी बटेी यह अच्छा भी ह,ै िक तू उसी की दािसयों के साथ-साथ जाया करे,
और वे तझुको दूसरे के खते में न िमले।ं” २३ इसिलए ̝त जौ और गहूे ँ दोनों की कटनी के अन्त तक
बीनने के िलये बोआज की दािसयों के साथ-साथ लगी रही; और अपनी सास के यहा ँ रहती थी।
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̝त के छुटकारे का आ̋ासन
१ उसकी सास नाओमी ने उससे कहा, “हे मरेी बटेी, क्या मैं तरेे िलये आश्रय न ढूढ़ूँ िक तरेा भला

हो? २अब िजसकी दािसयों के पास तू थी, क्या वह बोआज हमारा कुटमु्बी नहीं ह?ै वह तो आज रात
को खिलहान में जौ फटकेगा*। ३ तू ̎ान कर तले लगा, वस्त्र पहनकर खिलहान को जा; परन्तु जब
तक वह पु̕ ष खा पी न चकेु तब तक अपने को उस पर प्रगट न करना। ४और जब वह लटे जाए, तब
तू उसके लटेने के स्थान को दखे लनेा; िफर भीतर जा उसके पावँ उघाड़ के लटे जाना; तब वही तझुे
बताएगा िक तझुे क्या करना चािहय।े” ५उसने उससे कहा, “जो कुछ तू कहती है वह सब मैं क̝ँगी।”
६तब वह खिलहान को गई और अपनी सास की आ˲ा के अनसुार ही िकया। ७ जब बोआज खा पी
चकुा, और उसका मन आनिन्दत हआु, तब जाकर अनाज के ढेर के एक िसरे पर लटे गया। तब वह
चपुचाप गई, और उसके पावँ उघाड़ के लटे गई। ८ आधी रात को वह पु̕ ष चौकं पड़ा, और आगे
की ओर झकुकर क्या पाया, िक मरेे पावँों के पास कोई स्त्री लटेी ह।ै ९ उसने पूछा, “तू कौन ह?ै” तब
वह बोली, “मैं तो तरेी दासी ̝त हू;ँ तू अपनी दासी को अपनी च˿र ओढ़ा द*े, क्योिंक तू हमारी भूिम
छुड़ानवेाला कुटमु्बी ह।ै” १०उसने कहा, “हे बटेी, यहोवा की ओर से तझु पर आशीष हो; क्योिंक तूने
अपनी िपछली प्रीित* पहली से अिधक िदखाई, क्योिंक तू, क्या धनी, क्या कंगाल, िकसी जवान के
पीछे नहीं लगी। ११ इसिलए अब, हे मरेी बटेी, मत डर, जो कुछ तू कहगेी मैं तझु से क̝ँगा; क्योिंक
मरेे नगर के सब लोग जानते हैं िक तू भली स्त्री ह।ै १२और सच तो है िक मैं छुड़ानवेाला कुटमु्बी हू,ँ
तो भी एक और है िजसे मझुसे पहले ही छुड़ाने का अिधकार ह।ै १३ अतः रात भर ठहरी रह, और
सवरेे यिद वह तरेे िलये छुड़ानवेाले का काम करना चाह;े तो अच्छा, वही ऐसा करे; परन्तु यिद वह
तरेे िलये छुड़ानवेाले का काम करने को प्रसन् न न हो, तो यहोवा के जीवन की शपथ मैं ही वह काम
क̝ँगा। भोर तक लटेी रह।” १४ तब वह उसके पावँों के पास भोर तक लटेी रही, और उससे पहले
िक कोई दूसरे को पहचान सके वह उठी; और बोआज ने कहा, “कोई जानने न पाए िक खिलहान में
कोई स्त्री आई थी।” १५तब बोआज ने कहा, “जो च˿र तू ओढ़े है उसे फैलाकर पकड़ ल।े” और जब
उसने उसे पकड़ा तब उसने छः नपएु जौ नापकर उसको उठा िदया; िफर वह नगर में चली गई। १६जब
̝त अपनी सास के पास आई तब उसने पूछा, “हे बटेी, क्या हआु?” तब जो कुछ उस पु̕ ष ने उससे
िकया था वह सब उसने उसे कह सनुाया। १७ िफर उसने कहा, “यह छः नपएु जौ उसने यह कहकर
मझुे िदया, िक अपनी सास के पास खाली हाथ मत जा।” १८ उसने कहा, “हे मरेी बटेी, जब तक तू न
जाने िक इस बात का कैसा फल िनकलगेा, तब तक चपुचाप बठैी रह, क्योिंक आज उस पु̕ ष को यह
काम िबना िनपटाए चनै न पड़ेगा।”

४
बोआज का ̝त को छुड़ाना

१ तब बोआज फाटक* के पास जाकर बठै गया; और िजस छुड़ानवेाले कुटमु्बी की चचाʧ बोआज
ने की थी, वह भी आ गया। तब बोआज ने कहा, “हे िमत्र, इधर आकर यहीं बठै जा;” तो वह उधर
जाकर बठै गया। २ तब उसने नगर के दस वृ̀ लोगों को बलुाकर कहा, “यहीं बठै जाओ।” वे भी बठै
गए। ३ तब वह उस छुड़ानवेाले कुटमु्बी से कहने लगा, “नाओमी जो मोआब दशे से लौट आई है वह
हमारे भाई एलीमलेके की एक टकुड़ा भूिम बचेना चाहती ह।ै ४ इसिलए मैनंे सोचा िक यह बात तझुको
जताकर कहूगँा, िक तू उसको इन बठेै हओुं के सामने और मरेे लोगों के इन वृ̀ लोगों के सामने मोल
ल।े और यिद तू उसको छुड़ाना चाह,े तो छुड़ा; और यिद तू छुड़ाना न चाह,े तो मझुे ऐसा ही बता द,े िक
मैं समझ लू;ँ क्योिंक तझुे छोड़ उसके छुड़ाने का अिधकार और िकसी को नहीं ह,ैऔर तरेे बाद मैं हू।ँ”
उसने कहा, “मैं उसे छुड़ाऊँगा।” ५ िफर बोआज ने कहा, “जब तू उस भूिम को नाओमी के हाथ से मोल
ल,े तब उसे ̝त मोआिबन के हाथ से भी जो मरे हएु की स्त्री है इस मनसा से मोल लनेा पड़ेगा, िक
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मरे हएु का नाम उसके भाग में िस्थर कर द।े” ६उस छुड़ानवेाले कुटमु्बी ने कहा, “मैं उसको छुड़ा नहीं
सकता*, ऐसा न हो िक मरेा िनज भाग िबगड़ जाए। इसिलए मरेा छुड़ाने का अिधकार तू ले ल,े क्योिंक
मैं उसे छुड़ा नहीं सकता।” ७परुाने समय में इस्राएल में छुड़ाने और बदलने के िवषय में सब प˜ा करने
के िलये यह प्रथा थी, िक मनषु्य अपनी जूती उतार के दूसरे को दतेा था। इस्राएल में प्रमािणत इसी
रीित से होता था। ८ इसिलए उस छुड़ानवेाले कुटमु्बी ने बोआज से यह कहकर; “िक तू उसे मोल ल,े”
अपनी जूती उतारी। ९ तब बोआज ने वृ̀ लोगों और सब लोगों से कहा, “तमु आज इस बात के सा˟ी
हो िक जो कुछ एलीमलेके का और जो कुछ िकल्योन और महलोन का था, वह सब मैं नाओमी के
हाथ से मोल लतेा हू।ँ १० िफर महलोन की स्त्री ̝त मोआिबन को भी मैं अपनी पत् नी करने के िलये
इस मनसा से मोल लतेा हू,ँ िक मरे हएु का नाम उसके िनज भाग पर िस्थर क̝ँ, कहीं ऐसा न हो िक
मरे हएु का नाम उसके भाइयों मे ं से और उसके स्थान के फाटक से िमट जाए; तमु लोग आज सा˟ी
ठहरे हो।” ११ तब फाटक के पास िजतने लोग थे उन्होनंे और वृ̀ लोगों ने कहा, “हम सा˟ी है।ं यह
जो स्त्री तरेे घर में आती है उसको यहोवा इस्राएल के घराने की दो उपजानवेाली* राहले और िलआ
के समान करे। और तू एप्रात में वीरता करे, और बतैलहम में तरेा बड़ा नाम हो; १२और जो सन्तान
यहोवा इस जवान स्त्री के ̃ारा तझुे दे उसके कारण से तरेा घराना परेेस का सा हो जाए, जो तामार से
यहूदा के ̃ारा उत् पन् न हआु।” (म˽ी 1:3)

बोआज और ̝त का वंश
१३ तब बोआज ने ̝त को ब्याह िलया, और वह उसकी पत् नी हो गई; और जब वह उसके पास

गया तब यहोवा की दया से उसको गभʧ रहा, और उसके एक बटेा उत् पन् न हआु। (म˽ी 1:4,5) १४तब
िस्त्रयों ने नाओमी से कहा, “यहोवा धन्य ह,ै िजस ने तझुे आज छुड़ानवेाले कुटमु्बी के िबना नहीं छोड़ा;
इस्राएल में इसका बड़ा नाम हो। १५और यह तरेे जी में जी ले आनवेाला और तरेा बढ़ुापे मे ं पालनवेाला
हो, क्योिंक तरेी बहू जो तझु से प्रमे रखती और सात बटेों से भी तरेे िलये श्रे̍ है उसी का यह बटेा
ह।ै” १६ िफर नाओमी उस ब˰े को अपनी गोद में रखकर उसकी दाई का काम करने लगी। १७ और
उसकी पड़ोिसनों ने यह कहकर, िक “नाओमी के एक बटेा उत् पन् न हआु ह”ै, लड़के का नाम ओबदे*
रखा। ियशै का िपता और दाऊद का दादा वही हआु। (म˽ी 1:6) १८परेेस की वंशावली यह ह,ै अथाʧत्
परेेस से हसे्रोन, १९और हसे्रोन से राम, और राम से अम्मीनादाब, २०और अम्मीनादाब से नहशोन, और
नहशोन से सलमोन, २१और सलमोन से बोआज, और बोआज से ओबदे, २२और ओबदे से ियश,ै और
ियशै से दाऊद उत् पन् न हआु। (म˽ी 1:4-6, लूका 3:31-32)
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1 Samuel1 शमूएल
शमूएल के जन्म और लड़कपन का वणʧन

१एप्रमै के पहाड़ी दशे के रामातमै सोपीम नगर का िनवासी एल्काना नामक एक पु̕ ष था,वह एप्रमैी
था, और सूफ के पतु्र तोहू का परपोता, एलीहू का पोता, और यरोहाम का पतु्र था। २और उसकी दो
पित्नया ँ थी*ं; एक का नाम ह̄ा और दूसरी का पिन̄ा था। पिन̄ा के तो बालक हएु, परन्तु ह̄ा के
कोई बालक न हआु। ३ वह पु̕ ष प्रित वषʧ अपने नगर से सनेाओं के यहोवा* को दण्डवत् करने और
मलेबिल चढ़ाने के िलये शीलो में जाता था; और वहा ँ होप्नी और पीनहास नामक एली के दोनों पतु्र
रहते थ,े जो यहोवा के याजक थ।े ४और जब-जब एल्काना मलेबिल चढ़ाता था तब-तब वह अपनी
पत् नी पिन̄ा को और उसके सब बटे-ेबिेटयों को दान िदया करता था; ५ परन्तु ह̄ा को वह दो गनुा
दान िदया करता था, क्योिंक वह ह̄ा से प्रीित रखता था; तो भी यहोवा ने उसकी कोख बन्द कर रखी
थी। ६ परन्तु उसकी सौत इस कारण स,े िक यहोवा ने उसकी कोख बन्द कर रखी थी, उसे अत्यन्त
िचढ़ाकर कुढ़ाती रहती थी। ७ वह तो प्रित वषʧ ऐसा ही करता था; और जब ह̄ा यहोवा के भवन को
जाती थी तब पिन̄ा उसको िचढ़ाती थी। इसिलए वह रोती और खाना न खाती थी।

ह̄ा की शपथ
८ इसिलए उसके पित एल्काना ने उससे कहा, “हे ह̄ा, तू क्यों रोती ह?ै और खाना क्यों नहीं खाती?

और तरेा मन क्यों उदास ह?ै क्या तरेे िलये मैं दस बटेों से भी अच्छा नहीं हू?ँ” ९ तब शीलो में खाने
और पीने के बाद ह̄ा उठी। और यहोवा के मिन्दर के चौखट के एक बाजू के पास एली याजक कुसीर्
पर बठैा हआु था। १० वह मन में व्याकुल होकर यहोवा से प्राथʧना करने और िबलख िबलखकर रोने
लगी। ११और उसने यह म̄त मानी, “हे सनेाओं के यहोवा, यिद तू अपनी दासी के दःुख पर सचमचु
दिृ̌ करे, और मरेी सिुध ल,े और अपनी दासी को भूल न जाए, और अपनी दासी को पतु्र द,े तो मैं उसे
उसके जीवन भर के िलये यहोवा को अपʧण क̝ँगी,और उसके िसर पर छुरा िफरने न पाएगा।” (लूका
1:48) १२जब वह यहोवा के सामने ऐसी प्राथʧना कर रही थी, तब एली उसके मुहँ की ओर ताक रहा
था। १३ ह̄ा मन ही मन कह रही थी; उसके होठं तो िहलते थे परन्तु उसका शब्द न सनु पड़ता था;
इसिलए एली ने समझा िक वह नशे में ह।ै १४ तब एली ने उससे कहा, “तू कब तक नशे में रहगेी? अपना
नशा उतार।” १५ ह̄ा ने कहा, “नही,ं हे मरेे प्रभ,ु मैं तो दःुिखया हू;ँ मैनंे न तो दाखमधु िपया है और न
मिदरा, मैनंे अपने मन की बात खोलकर यहोवा से कही ह।ै १६अपनी दासी को ओछी स्त्री न जान, जो
कुछ मैनंे अब तक कहा ह,ै वह बहतु ही शोिकत होने और िचढ़ाई जाने के कारण कहा ह।ै” १७ एली
ने कहा, “कुशल से चली जा; इस्राएल का परमश्े वर तझुे मन चाहा वर द।े” (मर. 5:34) १८उसने कहा,
“तरेी दासी तरेी दिृ̌ में अनगु्रह पाए।” तब वह स्त्री चली गई और खाना खाया, और उसका मुहँ िफर
उदास न रहा*। १९वे सवरेे उठ यहोवा को दण्डवत् करके रामाह में अपने घर लौट गए। और एल्काना
अपनी स्त्री ह̄ा के पास गया, और यहोवा ने उसकी सिुध ली; २०तब ह̄ा गभʧवती हईु और समय पर
उसके एक पतु्र हआु, और उसका नाम शमूएल* रखा, क्योिंक वह कहने लगी, “मैनंे यहोवा से मागँकर
इसे पाया ह।ै” २१ िफर एल्काना अपने पूरे घराने समते यहोवा के सामने प्रित वषʧ की मलेबिल चढ़ाने
और अपनी म̄त पूरी करने के िलये गया। २२ परन्तु ह̄ा अपने पित से यह कहकर घर में रह गई,
“जब बालक का दूध छूट जाएगा तब मैं उसको ले जाऊँगी, िक वह यहोवा को मुहँ िदखाए, और वहा ँ
सदा बना रह।े” २३उसके पित एल्काना ने उससे कहा, “जो तझुे भला लगे वही कर जब तक तू उसका
दूध न छुड़ाए तब तक यहीं ठहरी रह; केवल इतना हो िक यहोवा अपना वचन पूरा करे।” इसिलए
वह स्त्री वहीं घर पर रह गई और अपने पतु्र के दूध छूटने के समय तक उसको िपलाती रही। २४ जब
उसने उसका दूध छुड़ाया तब वह उसको संग ले गई,और तीन बछड़े,और एपा भर आटा,और कुप्पी
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भर दाखमधु भी ले गई, और उस लड़के को शीलो में यहोवा के भवन में पहुचँा िदया; उस समय वह
लड़का ही था। २५और उन्होनंे बछड़ा बिल करके बालक को एली के पास पहुचँा िदया। २६ तब ह̄ा
ने कहा, “हे मरेे प्रभ,ु तरेे जीवन की शपथ, हे मरेे प्रभ,ु मैं वही स्त्री हू ँ जो तरेे पास यहीं खड़ी होकर
यहोवा से प्राथʧना करती थी। २७ यह वही बालक है िजसके िलये मैनंे प्राथʧना की थी; और यहोवा ने
मझुे मुहँ मागँा वर िदया ह।ै २८ इसिलए मैं भी उसे यहोवा को अपʧण कर दतेी हू;ँ िक यह अपने जीवन
भर यहोवा ही का बना रह।े” तब उसने वहीं यहोवा को दण्डवत् िकया।

ह̄ा की प्राथʧना
२

१ तब ह̄ा ने प्राथʧना करके कहा,
“मरेा मन यहोवा के कारण मगन ह;ै
मरेा सीगं यहोवा के कारण ऊँचा हआु ह।ै
मरेा मुहँ मरेे शत्रओुं के िव̀̕ खलु गया,
क्योिंक मैं तरेे िकए हएु उ̀ार से आनिन्दत हू।ँ (लूका 1:46,47)
२ “यहोवा के तलु्य कोई पिवत्र नही,ं
क्योिंक तझुको छोड़ और कोई है ही नही;ं
और हमारे परमश्े वर के समान कोई च˵ान नहीं ह।ै
३ फूलकर अहंकार की ओर बातें मत करो,
और अंधरे की बातें तमु्हारे मुहँ से न िनकले;ं
क्योिंक यहोवा ˲ानी परमश्े वर ह,ै
और कामों को तौलनवेाला ह।ै
४ शूरवीरों के धनषु टूट गए,
और ठोकर खानवेालों की किट में बल का फंेटा कसा गया।
५जो पटे भरते थे उन्हें रोटी के िलये मजदूरी करनी पड़ी,
जो भूखे थे वे िफर ऐसे न रह।े
वरन् जो बाझँ थी उसके सात हएु,
और अनके बालकों की माता घलुती जाती ह।ै (लूका 1:53)
६ यहोवा मारता है और िजलाता भी ह;ै
वही अधोलोक में उतारता और उससे िनकालता भी ह।ै
७ यहोवा िनधʧन करता है और धनी भी बनाता ह,ै
वही नीचा करता और ऊँचा भी करता ह।ै (लूका 1:52)
८वह कंगाल को धूिल में से उठाता;
और दिरद्र को घूरे में से िनकाल खड़ा करता ह,ै
तािक उनको अिधपितयों के संग बठैाए,
और मिहमायु˞ िसंहासन के अिधकारी बनाए।
क्योिंक पथृ्वी के खम्भे यहोवा के है,ं
और उसने उन पर जगत को धरा ह।ै
९ “वह अपने भ˞ों के पावँों को सम्भाले रहगेा,
परन्तु दु̌ अंिधयारे में चपुचाप पड़े रहेगं;े
क्योिंक कोई मनषु्य अपने बल के कारण प्रबल न होगा।
१०जो यहोवा से झगड़ते हैं वे चकनाचूर होगं;े
वह उनके िव̀̕ आकाश में गरजगेा।
यहोवा पथृ्वी की छोर तक न्याय करेगा;
और अपने राजा को बल दगेा*,
और अपने अिभिष˞ के सीगं को ऊँचा करेगा।” (लूका 1:69)
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११ तब एल्काना रामाह को अपने घर चला गया। और वह बालक एली याजक के सामने यहोवा

की सवेा टहल करने लगा।
एली के पतु्र

१२ एली के पतु्र तो लु˰ े थ*े; उन्होनंे यहोवा को न पहचाना। १३ याजकों की रीित लोगों के साथ यह
थी, िक जब कोई मनषु्य मलेबिल चढ़ाता था तब याजक का सवेक मासँ पकाने के समय एक ित्रशूली
काटँा हाथ में िलये हएु आकर, १४उसे कड़ाही, या हाड़ँी, या हंडे, या तसले के भीतर डालता था; और
िजतना मासँ काटँे मे ं लग जाता था उतना याजकआप ले लतेा था। ऐसा ही वे शीलो में सारे इस्राएिलयों
से िकया करते थे जो वहा ँआते थ।े १५और चबीर् जलाने से पहले भी याजक का सवेकआकर मलेबिल
चढ़ानवेाले से कहता था, “भूनने के िलये याजक को मासँ द;े वह तझु से पका हआु नही,ं क˰ा ही मासँ
लगेा।” १६और जब कोई उससे कहता, “िन̊य चबीर् अभी जलाई जाएगी, तब िजतना तरेा जी चाहे
उतना ले लनेा,” तब वह कहता था, “नही,ं अभी द;े नहीं तो मैं छीन लूगँा।” १७ इसिलए उन जवानों का
पाप यहोवा की दिृ̌ में बहतु भारी हआु; क्योिंक वे मनषु्य यहोवा की भेटं का ितरस्कार करते थ।े

बालक शमूएल की सवेकाई
१८परन्तु शमूएल जो बालक था सनी का एपोद* पहने हएु यहोवा के सामने सवेा टहल िकया करता

था। १९और उसकी माता प्रित वषʧ उसके िलये एक छोटा सा बागा बनाकर जब अपने पित के संग
प्रित वषʧ की मलेबिल चढ़ाने आती थी तब बागे को उसके पास लाया करती थी। २० एली ने एल्काना
और उसकी पत् नी को आशीवाʧद दकेर कहा, “यहोवा इस अपʧण िकए हएु बालक के बदले जो उसको
अपʧण िकया गया है तझुको इस पत् नी से वंश द;े” तब वे अपने यहा ँ चले गए। २१ यहोवा ने ह̄ा की
सिुध ली, और वह गभʧवती हईु और उसके तीन बटेे और दो बिेटया ँ उत् पन् न हईुं। और बालक शमूएल
यहोवा के संग रहता हआु बढ़ता गया।

एली के घराने के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी
२२ एली तो अित बूढ़ा हो गया था, और उसने सनुा िक उसके पतु्र सारे इस्राएल से कैसा-कैसा

व्यवहार करते है,ं वरन् िमलापवाले तम्बू के ̃ार पर सवेा करनवेाली िस्त्रयों के संग कुकमʧ भी करते
है।ं २३ तब उसने उनसे कहा, “तमु ऐस-ेऐसे काम क्यों करते हो? मैं इन सब लोगों से तमु्हारे कुकमोर्ं की
चचाʧ सनुा करता हू।ँ २४ हे मरेे बटेो,ं ऐसा न करो, क्योिंक जो समाचार मरेे सनुने मे ं आता है वह अच्छा
नही;ं तमु तो यहोवा की प्रजा से अपराध कराते हो। २५ यिद एक मनषु्य दूसरे मनषु्य का अपराध करे,
तब तो परमश्े वर उसका न्याय करेगा; परन्तु यिद कोई मनषु्य यहोवा के िव̀̕ पाप करे, तो उसके
िलये कौन िवनती करेगा?” तो भी उन्होनंे अपने िपता की बात न मानी; क्योिंक यहोवा की इच्छा उन्हें
मार डालने की थी। २६ परन्तु शमूएल बालक बढ़ता गया और यहोवा और मनषु्य दोनों उससे प्रसन् न
रहते थ।े (लूका 2:52) २७ परमश्े वर का एक जन एली के पास जाकर उससे कहने लगा, “यहोवा यह
कहता ह,ै िक जब तरेे मूलपु̕ ष का घराना िमस्र में िफ़रौन के घराने के वश में था, तब क्या मैं उस पर
िन̊य प्रगट न हआु था? २८और क्या मैनंे उसे इस्राएल के सब गोत्रों मे ं से इसिलए चनु नहीं िलया था,
िक मरेा याजक होकर मरेी वदेी के ऊपर चढ़ावे चढ़ाए, और धूप जलाए, और मरेे सामने एपोद पहना
करे? और क्या मैनंे तरेे मूलपु̕ ष के घराने को इस्राएिलयों के सारे हव्य न िदए थ?े २९ इसिलए मरेे
मलेबिल और अ̄बिल को िजनको मैनंे अपने धाम में चढ़ाने की आ˲ा दी ह,ै उन्हें तमु लोग क्यों पावँ
तले रौदंते हो? और तू क्यों अपने पतु्रों का मझुसे अिधक आदर करता ह,ै िक तमु लोग मरेी इस्राएली
प्रजा की अच्छी से अच्छी भटेे ं खा खाके मोटे हो जाओ? ३०इसिलए इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की
यह वाणी ह,ै िक मैनंे कहा तो था, िक तरेा घराना और तरेे मूलपु̕ ष का घराना मरेे सामने सदवै चला
करेगा; परन्तु अब यहोवा की वाणी यह ह,ै िक यह बात मझुसे दूर हो; क्योिंक जो मरेा आदर करें मैं
उनका आदर क̝ँगा,और जो मझुे तचु्छ जानें वे छोटे समझे जाएगँ।े ३१सनु, वे िदन आते है,ं िक मैं तरेा
भजुबल और तरेे मूलपु̕ ष के घराने का भजुबल ऐसा तोड़ डालूगँा, िक तरेे घराने मे ं कोई बूढ़ा होने न
पाएगा। ३२ इस्राएल का िकतना ही कल्याण क्यों न हो, तो भी तझुे मरेे धाम का दःुख दखे पड़ेगा, और
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तरेे घराने मे ं कोई कभी बूढ़ा न होने पाएगा। ३३ मैं तरेे कुल के सब िकसी से तो अपनी वदेी की सवेा न
छीनूगँा, परन्तु तो भी तरेी आखँें दखेती रह जाएगँी, और तरेा मन शोिकत होगा, और तरेे घर की बढ़ती
सब अपनी पूरी जवानी ही में मर िमटेगं।े ३४और मरेी इस बात का िचन्ह वह िवपि˽ होगी जो होप्नी
और पीनहास नामक तरेे दोनों पतु्रों पर पड़ेगी; अथाʧत् वे दोनों के दोनों एक ही िदन मर जाएगँ।े ३५और
मैं अपने िलये एक िव̋ासयोग्य याजक ठहराऊँगा, जो मरेे ̔दय और मन की इच्छा के अनसुार िकया
करेगा,और मैं उसका घर बसाऊँगा और िस्थर क̝ँगा,और वह मरेे अिभिष˞ के आग-ेआगे सब िदन
चला िफरा करेगा। ३६और ऐसा होगा िक जो कोई तरेे घराने मे ं बचा रहगेा वह उसी के पास जाकर
एक छोटे से टकुड़े चादँी के या एक रोटी के िलये दण्डवत् करके कहगेा, याजक के िकसी काम में
मझुे लगा, िजससे मझुे एक टकुड़ा रोटी िमल।े”

शमूएल की प्रथम भिवष्य̃ाणी
३

१वह बालक शमूएल एली के सामने यहोवा की सवेा टहल करता था। उन िदनों मे ं यहोवा का वचन
दलुʧभ था; और दशʧन कम िमलता था। २और उस समय ऐसा हआु िक (एली की आखँें तो धुधँली होने
लगी थीं और उसे न सूझ पड़ता था)जब वह अपने स्थान में लटेा हआु था, ३और परमश्े वर का दीपक
अब तक बझुा नहीं था,और शमूएल यहोवा के मिन्दर में जहा ँ परमश्े वर का सन्दूक था,लटेा था; ४तब
यहोवा ने शमूएल को पकुारा; और उसने कहा, “क्या आ˲ा!” ५तब उसने एली के पास दौड़कर कहा,
“क्या आ˲ा, तूने तो मझुे पकुारा ह।ै”वह बोला, “मैनंे नहीं पकुारा; िफर जा लटे रह।” तो वह जाकर लटे
गया। ६ तब यहोवा ने िफर पकुार के कहा, “हे शमूएल!” शमूएल उठकर एली के पास गया, और कहा,
“क्या आ˲ा, तूने तो मझुे पकुारा ह।ै” उसने कहा, “हे मरेे बटे,े मैनंे नहीं पकुारा; िफर जा लटेा रह।” ७उस
समय तक तो शमूएल यहोवा को नहीं पहचानता था, और न यहोवा का वचन ही उस पर प्रगट हआु
था। ८ िफर तीसरी बार यहोवा ने शमूएल को पकुारा। और वह उठके एली के पास गया, और कहा,
“क्या आ˲ा, तूने तो मझुे पकुारा ह।ै” तब एली ने समझ िलया िक इस बालक को यहोवा ने पकुारा ह।ै
९ इसिलए एली ने शमूएल से कहा, “जा लटेा रह;और यिद वह तझुे िफर पकुारे, तो तू कहना, 'हे यहोवा,
कह, क्योिंक तरेा दास सनु रहा ह।ै' तब शमूएल अपने स्थान पर जाकर लटे गया। १० तब यहोवा आ
खड़ा हआु*,और पहले के समान पकुारा, “शमूएल! शमूएल!” शमूएल ने कहा, “कह, क्योिंक तरेा दास
सनु रहा ह।ै” ११यहोवा ने शमूएल से कहा, “सनु, मैं इस्राएल में एक ऐसा काम करने पर हू,ँ िजससे सब
सनुनवेालों पर बड़ा सन् नाटा छा जाएगा। १२ उस िदन मैं एली के िव̀̕ वह सब कुछ पूरा क̝ँगा जो
मैनंे उसके घराने के िवषय में कहा, उसे आरम्भ से अन्त तक पूरा क̝ँगा। १३ क्योिंक मैं तो उसको
यह कहकर जता चकुा हू,ँ िक मैं उस अधमʧ का दण्ड िजसे वह जानता है सदा के िलये उसके घर का
न्याय क̝ँगा, क्योिंक उसके पतु्र आप श्रािपत हएु है,ं और उसने उन्हें नहीं रोका। १४ इस कारण मैनंे
*एली के घराने के िवषय यह शपथ खाई, िक एली के घराने के अधमʧ का प्रायि̊त* न तो मलेबिल
से कभी होगा, और न अ̄बिल स।े” १५और शमूएल भोर तक लटेा रहा; तब उसने यहोवा के भवन के
िकवाड़ों को खोला। और शमूएल एली को उस दशʧन की बातें बताने से डरा। १६ तब एली ने शमूएल
को पकुारकर कहा, “हे मरेे बटे,े शमूएल।” वह बोला, “क्या आ˲ा।” १७तब उसने पूछा, “वह कौन सी
बात है जो यहोवा ने तझु से कही ह?ै उसे मझुसे न िछपा। जो कुछ उसने तझु से कहा हो यिद तू उसमें
से कुछ भी मझुसे िछपाए, तो परमश्े वर तझु से वसैा ही वरन् उससे भी अिधक करे।” १८तब शमूएल ने
उसको र˽ी-र˽ी बातें कह सनुाईं, और कुछ भी न िछपा रखा। वह बोला, “वह तो यहोवा ह;ै जो कुछ
वह भला जाने वही करे।” १९और शमूएल बड़ा होता गया, और यहोवा उसके संग रहा, और उसने
उसकी कोई भी बात िनष्फल होने नहीं दी। २०और दान से बशे ेर्बा तक के रहनवेाले सारे इस्राएिलयों
ने जान िलया िक शमूएल यहोवा का नबी होने के िलये िनयु˞ िकया गया ह।ै (प्रिेर. 13:20) २१और
यहोवा ने शीलो में िफर दशʧन िदया, क्योिंक यहोवा ने अपने आप को शीलो में शमूएल पर अपने वचन
के ̃ारा प्रगट िकया।
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पिवत्र सन्दूक की बधँआुई और लौटाया जाना
१और शमूएल का वचन सारे इस्राएल के पास पहुचँा। और इस्राएली पिलिश्तयों से यु̀ करने को

िनकल;े और उन्होनंे तो एबनेजेरे के आस-पास छावनी डाली, और पिलिश्तयों ने अपके में छावनी
डाली। २ तब पिलिश्तयों ने इस्राएल के िव̀̕ पािँत बाधँी, और जब घमासान यु̀ होने लगा तब
इस्राएली पिलिश्तयों से हार गए,और उन्होनंे कोई चार हजार इस्राएली सनेा के पु̕ षों को मदैान में मार
ही डाला। ३ जब वे लोग छावनी में लौट आए, तब इस्राएल के वृ̀ लोग कहने लग,े “यहोवा ने आज
हमें पिलिश्तयों से क्यों हरवा िदया ह?ै आओ*, हम यहोवा की वाचा का सन्दूक शीलो से मागँ ले आए,ँ
िक वह हमारे बीच में आकर हमें शत्रओुं के हाथ से बचाए।” ४तब उन लोगों ने शीलो में भजेकर वहा ँ से
क̝बों के ऊपर िवराजनवेाले सनेाओं के यहोवा की वाचा का सन्दूक मगँा िलया; और परमश्े वर की
वाचा के सन्दूक के साथ एली के दोनों पतु्र, होप्नी और पीनहास भी वहा ँ थ।े ५ जब यहोवा की वाचा
का सन्दूक छावनी में पहुचँा, तब सारे इस्राएली इतने बल से ललकार उठे, िक भूिम गूजँ उठी। ६ इस
ललकार का शब्द सनुकर पिलिश्तयों ने पूछा, “इिब्रयो*ं की छावनी में ऐसी बड़ी ललकार का क्या
कारण ह?ै” तब उन्होनंे जान िलया, िक यहोवा का सन्दूक छावनी में आया ह।ै ७ तब पिलश्ती डरकर
कहने लग,े “उस छावनी में परमश्े वर आ गया ह।ै” िफर उन्होनंे कहा, “हाय! हम पर ऐसी बात पहले
नहीं हईु थी। ८ हाय! ऐसे महाप्रतापी दवेताओं के हाथ से हमको कौन बचाएगा? ये तो वे ही दवेता हैं
िजन्होनंे िमिस्रयों पर जंगल में सब प्रकार की िवपि˽या ँ डाली थी।ं ९ हे पिलिश्तयो,ं तमु िहयाव बाधँो,
और पु̕ षाथʧ जगाओ, कहीं ऐसा न हो िक जसैे इब्री तमु्हारे अधीन हो गए वसैे तमु भी उनके अधीन हो
जाओ; पु̕ षाथʧ करके संग्राम करो।” १०तब पिलश्ती लड़ाई के मदैान में टूट पड़े,और इस्राएली हारकर
अपन-ेअपने डेरे को भागने लग;े और ऐसा अत्यन्त संहार हआु, िक तीस हजार इस्राएली पदैल खते
आए। ११और परमश्े वर का सन्दूक छीन िलया गया; और एली के दोनों पतु्र, होप्नी और पीनहास, भी
मारे गए।

एली की मतृ्यु
१२ तब उसी िदन एक िबन्यामीनी मनषु्य सनेा में से दौड़कर अपने वस्त्र फाड़े और िसर पर िम˵ी

डाले हएु शीलो पहुचँा। १३वह जब पहुचँा उस समय एली, िजसका मन परमश्े वर के सन्दूक की िचन्ता
से थरथरा रहा था, वह मागʧ के िकनारे कुसीर् पर बठैा बाट जोह रहा था। और जसैे ही उस मनषु्य ने
नगर में पहुचँकर वह समाचार िदया वसैे ही सारा नगर िच̈ा उठा। १४ िच̈ाने का शब्द सनुकर एली
ने पूछा, “ऐसे हु̈ ड़ और हाहाकार मचने का क्या कारण ह?ै” और उस मनषु्य ने झट जाकर एली को
पूरा हाल सनुाया। १५ एली तो अठानवे वषʧ का था, और उसकी आखँें धुंधली पड़ गई थी,ं और उसे
कुछ सूझता न था। १६ उस मनषु्य ने एली से कहा, “मैं वही हू ँ जो सनेा में से आया हू;ँ और मैं सनेा से
आज ही भाग कर आया हू।ँ” वह बोला, “हे मरेे बटे,े क्या समाचार ह?ै” १७ उस समाचार दनेवेाले ने
उ˽र िदया, “इस्राएली पिलिश्तयों के सामने से भाग गए है,ंऔर लोगों का बड़ा भयानक संहार भी हआु
ह,ै और तरेे दोनों पतु्र होप्नी और पीनहास भी मारे गए, और परमश्े वर का सन्दूक भी छीन िलया गया
ह।ै” १८जसैे ही उसने परमश्े वर के सन्दूक का नाम िलया वसैे ही एली फाटक के पास कुसीर् पर से
पछाड़ खाकर िगर पड़ा; और बूढ़ा और भारी होने के कारण उसकी गदʧन टूट गई, और वह मर गया।
उसने तो इस्राएिलयों का न्याय चालीस वषʧ तक िकया था।

ईकाबोद
१९उसकी बहू पीनहास की स्त्री गभʧवती थी,और उसका समय समीप था। और जब उसने परमश्े वर

के सन्दूक के छीन िलए जान,े और अपने ससरु और पित के मरने का समाचार सनुा, तब उसको ज˰ा
का ददʧ उठा, और वह दहुर गई, और उसके एक पतु्र उत् पन् न हआु। २० उसके मरत-ेमरते उन िस्त्रयों ने
जो उसके आस-पास खड़ी थीं उससे कहा, “मत डर, क्योिंक तरेे पतु्र उत् पन् न हआु ह।ै” परन्तु उसने



1 शमूएल ४:२१ 289 1 शमूएल ६:५
कुछ उ˽र न िदया, और न कुछ ध्यान िदया। २१ और परमश्े वर के सन्दूक के छीन िलए जाने और
अपने ससरु और पित के कारण उसने यह कहकर उस बालक का नाम ईकाबोद रखा, “इस्राएल में से
मिहमा उठ गई!” २२ िफर उसने कहा, “इस्राएल में से मिहमा उठ गई ह,ै क्योिंक परमश्े वर का सन्दूक
छीन िलया गया ह।ै”

पिलश्ती और वाचा का सन्दूक
५

१पिलिश्तयों ने परमश्े वर का सन्दूक एबनेजेरे से उठाकर अश्दोद में पहुचँा िदया; २ िफर पिलिश्तयों
ने परमश्े वर के सन्दूक को उठाकर दागोन के मिन्दर में पहुचँाकर दागोन के पास रख िदया*। ३ दूसरे
िदन अश्दोिदयों ने तड़के उठकर क्या दखेा, िक दागोन यहोवा के सन्दूक के सामने औधंे मुहँ भूिम पर
िगरा पड़ा ह।ै तब उन्होनंे दागोन को उठाकर उसी के स्थान पर िफर खड़ा िकया। ४ िफर अगले िदन
जब वे तड़के उठे, तब क्या दखेा, िक दागोन यहोवा के सन्दूक के सामने औधंे मुहँ भूिम पर िगरा पड़ा
ह;ै और दागोन का िसर और दोनों हथिेलया ँ डेवढ़ी पर कटी हईु पड़ी है;ं इस प्रकार दागोन का केवल
धड़ समूचा रह गया। ५ इस कारण आज के िदन तक भी दागोन के पजुारी और िजतने दागोन के मिन्दर
में जाते है,ं वे अश्दोद में दागोन की डेवढ़ी पर पावँ नहीं रखत।े ६ तब यहोवा का हाथ अश्दोिदयों के
ऊपर भारी पड़ा,और वह उन्हें नाश करने लगा; और उसने अश्दोद और उसके आस-पास के लोगों के
िगलिटया ँ िनकाली।ं ७ यह हाल दखेकर अश्दोद के लोगों ने कहा, “इस्राएल के दवेता का सन्दूक हमारे
मध्य रहने नहीं पाएगा; क्योिंक उसका हाथ हम पर और हमारे दवेता दागोन पर कठोरता के साथ
पड़ा ह।ै” ८ तब उन्होनंे पिलिश्तयों के सब सरदारों को बलुवा भजेा, और उनसे पूछा, “हम इस्राएल
के दवेता के सन्दूक से क्या करे*ं?” वे बोल,े “इस्राएल के दवेता का सन्दूक घमुाकर गत नगर में
पहुचँाया जाए।”अतः: उन्होनंे इस्राएल के परमश्े वर के सन्दूक को घमुाकर गत में पहुचँा िदया। ९जब
वे उसको घमुाकर वहा ँ पहुचँ,े तो यू ँ हआु िक यहोवा का हाथ उस नगर के िव̀̕ ऐसा उठा िक उसमें
अत्यन्त बड़ी हलचल मच गई; और उसने छोटे से बड़े तक उस नगर के सब लोगों को मारा, और
उनके िगलिटया ँ िनकलने लगी।ं १० तब उन्होनंे परमश्े वर का सन्दूक एक्रोन को भजेा और जसैे ही
परमश्े वर का सन्दूक एक्रोन में पहुचँा वसैे ही एक्रोनी यह कहकर िच̈ाने लग,े “इस्राएल के दवेता
का सन्दूक घमुाकर हमारे पास इसिलए पहुचँाया गया ह,ै िक हम और हमारे लोगों को मरवा डाले।ं”
११ तब उन्होनंे पिलिश्तयों के सब सरदारों को इक˷ा िकया, और उनसे कहा, “इस्राएल के दवेता के
सन्दूक को िनकाल दो, िक वह अपने स्थान पर लौट जाए,और हमको और हमारे लोगों को मार डालने
न पाए।” उस समस्त नगर में तो मतृ्यु के भय की हलचल मच रही थी, और परमश्े वर का हाथ वहा ँ
बहतु भारी पड़ा था। १२और जो मनषु्य न मरे वे भी िगलिटयों के मारे पड़े रह;े और नगर की िच̈ाहट
आकाश तक पहुचँी।

वाचा के सन्दूक की वापसी
६

१ यहोवा का सन्दूक पिलिश्तयों के दशे में सात महीने तक रहा। २ तब पिलिश्तयों ने याजकों और
भावी कहनवेालो*ं को बलुाकर पूछा, “यहोवा के सन्दूक से हम क्या करे?ं हमें बताओ िक क्या
प्रायि̊त दकेर हम उसे उसके स्थान पर भजेे?ं” ३वे बोल,े “यिद तमु इस्राएल के दवेता का सन्दूक वहा ँ
भजेो, तो उसे वसैे ही न भजेना; उसकी हािन भरने के िलये अवश्य ही दोषबिल दनेा। तब तमु चंगे हो
जाओग,े और तमु जान लोगे िक उसका हाथ तमु पर से क्यों नहीं उठाया गया।” ४ उन्होनंे पूछा, “हम
उसकी हािन भरने के िलये कौन सा दोषबिल दे?ं” वे बोल,े “पिलश्ती सरदारों की िगनती के अनसुार
सोने की पाचँ िगलिटया,ँ और सोने के पाचँ चूह;े क्योिंक तमु सब और तमु्हारे सरदार दोनों एक ही रोग
से ग्रिसत हो। ५ तो तमु अपनी िगलिटयों और अपने दशे के न̌ करनवेाले चूहों की भी मूरतें बनाकर
इस्राएल के दवेता की मिहमा मानो; सम्भव है वह अपना हाथ तमु पर से और तमु्हारे दवेताओं और
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दशे पर से उठा ल।े ६ तमु अपने मन क्यों ऐसे हठीले करते हो जसैे िमिस्रयों और िफ़रौन ने अपने मन
हठीले कर िदए थ?े जब उसने उनके मध्य में अचिम्भत काम िकए, तब क्या उन्होनंे उन लोगों को जाने
न िदया, और क्या वे चले न गए? ७ इसिलए अब तमु एक नई गाड़ी बनाओ, और ऐसी दो दधुार गायें
लो जो जूए तले न आई हो,ं और उन गायों को उस गाड़ी में जोतकर उनके ब˰ों को उनके पास से
लकेर घर को लौटा दो। ८ तब यहोवा का सन्दूक लकेर उस गाड़ी पर रख दो,और सोने की जो वस्तएु ँ
तमु उसकी हािन भरने के िलये दोषबिल की रीित से दोगे उन्हें दूसरे सन्दूक में रख के उसके पास रख
दो। िफर उसे रवाना कर दो िक चली जाए। ९और दखेते रहना; यिद वह अपने दशे के मागʧ से होकर
बतेशमेशे को चल,े तो जानो िक हमारी यह बड़ी हािन उसी की ओर से हईु और यिद नही,ं तो हमको
िन̊य होगा िक यह मार हम पर उसकी ओर से नही,ं परन्तु संयोग ही से हईु।” १०उन मनषु्यों ने वसैा
ही िकया; अथाʧत् दो दधुार गायें लकेर उस गाड़ी में जोती,ं और उनके ब˰ों को घर में बन्द कर िदया।
११और यहोवा का सन्दूक, और दूसरा सन्दूक, और सोने के चूहों और अपनी िगलिटयों की मूरतों को
गाड़ी पर रख िदया। १२ तब गायों ने बतेशमेशे का सीधा मागʧ िलया; वे सड़क ही सड़क रंभाती हईु
चली गईं, और न दािहने मड़ुीं और न बाये;ं और पिलिश्तयों के सरदार उनके पीछे-पीछे बतेशमेशे की
सीमा तक गए। १३और बतेशमेशे के लोग तराई में गहूे ँ काट रहे थ;े और जब उन्होनंे आखँें उठाकर
सन्दूक को दखेा, तब उसके दखेने से आनिन्दत हएु। १४ गाड़ी यहोशू नामक एक बतेशमेशेी के खते
में जाकर वहा ँ ठहर गई, जहा ँ एक बड़ा पत्थर था*। तब उन्होनंे गाड़ी की लकड़ी को चीरा और गायों
को होमबिल करके यहोवा के िलये चढ़ाया। १५और लिेवयों ने यहोवा के सन्दूक को उस सन्दूक के
समते जो साथ था, िजसमें सोने की वस्तएु ँ थी, उतार के उस बड़े पत्थर पर रख िदया;और बतेशमेशे के
लोगों ने उसी िदन यहोवा के िलये होमबिल और मलेबिल चढ़ाए। १६ यह दखेकर पिलिश्तयों के पाचँों
सरदार उसी िदन एक्रोन को लौट गए।। १७ सोने की िगलिटया ँ जो पिलिश्तयों ने यहोवा की हािन भरने
के िलये दोषबिल करके दे दी थीं उनमें से एक तो अश्दोद की ओर स,े एक गाज़ा, एक अश्कलोन, एक
गत, और एक एक्रोन की ओर से दी गई थी। १८और वह सोने के चूह,े क्या शहरपनाह वाले नगर, क्या
िबना शहरपनाह के गावँ, वरन् िजस बड़े पत्थर पर यहोवा का सन्दूक रखा गया था वहा ँ पिलिश्तयों
के पाचँों सरदारों के अिधकार तक की सब बिस्तयों की िगनती के अनसुार िदए गए। वह पत्थर आज
तक बतेशमेशेी यहोशू के खते में ह।ै १९ िफर इस कारण से िक बतेशमेशे के लोगों ने यहोवा के सन्दूक
के भीतर झाकँा था उसने उनमें से स˽र मनषु्य, और िफर पचास हजार मनषु्य मार डाल;े और वहा ँ के
लोगों ने इसिलए िवलाप िकया िक यहोवा ने लोगों का बड़ा ही संहार िकया था।

वाचा का सन्दूक िकयʧत्यारीम में
२०तब बतेशमेशे के लोग कहने लग,े “इस पिवत्र परमश्े वर यहोवा के सामने कौन खड़ा रह सकता

ह?ै और वह हमारे पास से िकस के पास चला जाए?” २१ तब उन्होनंे िकयʧत्यारीम के िनवािसयों के
पास यह कहने को दूत भजे,े “पिलिश्तयों ने यहोवा का सन्दूक लौटा िदया ह;ै इसिलए तमु आकर उसे
अपने यहा ँ ले जाओ।”

७
१ तब िकयʧत्यारीम के लोगों ने जाकर यहोवा के सन्दूक को उठाया, और अबीनादाब के घर में जो

टीले पर बना था रखा, और यहोवा के सन्दूक की र˟ा करने के िलये अबीनादाब के पतु्र एलीआजर
को पिवत्र िकया।

शमूएल नबी और न्यायी के कायʧ
२ िकयʧत्यारीम में सन्दूक को रखे हएु बहतु िदन हएु, अथाʧत् बीस वषʧ बीत गए, और इस्राएल का

सारा घराना िवलाप करता हआु यहोवा के पीछे चलने लगा। ३ तब शमूएल ने इस्राएल के सारे घराने से
कहा, “यिद तमु अपने पूणʧ मन से यहोवा की ओर िफरे हो, तो पराए दवेताओंऔर अश्तोरेत दिेवयों को
अपने बीच में से दूर करो, और यहोवा की ओर अपना मन लगाकर केवल उसी की उपासना करो, तब
वह तमु्हें पिलिश्तयों के हाथ से छुड़ाएगा।” ४तब इस्राएिलयों ने बाल दवेताओं और अश्तोरेत दिेवयों



1 शमूएल ७:५ 291 1 शमूएल ८:१४
को दूर िकया,और केवल यहोवा ही की उपासना करने लग।े ५ िफर शमूएल ने कहा, “सब इस्राएिलयों
को िमस्पा में इक˷ा करो, और मैं तमु्हारे िलये यहोवा से प्राथʧना क̝ँगा।” ६तब वे िमस्पा में इक˷े हएु,
और जल भरके यहोवा के सामने उण्डेल िदया*, और उस िदन उपवास िकया, और वहा ँ कहने लग,े
“हमने यहोवा के िव̀̕ पाप िकया ह।ै” और शमूएल ने िमस्पा में इस्राएिलयों का न्याय िकया। ७ जब
पिलिश्तयों ने सनुा िक इस्राएली िमस्पा में इक˷े हएु है,ं तब उनके सरदारों ने इस्राएिलयों पर चढ़ाई
की। यह सनुकर इस्राएली पिलिश्तयों से भयभीत हएु। ८और इस्राएिलयों ने शमूएल से कहा, “हमारे
िलये हमारे परमश्े वर यहोवा की दहुाई दनेा न छोड़, िजससे वह हमको पिलिश्तयों के हाथ से बचाए।”
९ तब शमूएल ने एक दूध पीता मम्े ना ले सवाʪग होमबिल करके यहोवा को चढ़ाया; और शमूएल ने
इस्राएिलयों के िलये यहोवा की दहुाई दी, और यहोवा ने उसकी सनु ली*। १०और िजस समय शमूएल
होमबिल को चढ़ा रहा था उस समय पिलश्ती इस्राएिलयों के संग यु̀ करने के िलये िनकट आ गए,
तब उसी िदन यहोवा ने पिलिश्तयों के ऊपर बादल को बड़े कड़क के साथ गरजाकर उन्हें घबरा िदया;
और वे इस्राएिलयों से हार गए। ११ तब इस्राएली पु̕ षों ने िमस्पा से िनकलकर पिलिश्तयों को खदड़ेा,
और उन्हें बतेकर के नीचे तक मारते चले गए। १२ तब शमूएल ने एक पत्थर लकेर िमस्पा और शने के
बीच में खड़ा िकया, और यह कहकर उसका नाम एबनेजेरे रखा, “यहा ँ तक यहोवा ने हमारी सहायता
की ह।ै” १३तब पिलश्ती दब गए, और इस्राएिलयों के दशे में िफर न आए, और शमूएल के जीवन भर
यहोवा का हाथ पिलिश्तयों के िव̀̕ बना रहा। १४और एक्रोन और गत तक िजतने नगर पिलिश्तयों
ने इस्राएिलयों के हाथ से छीन िलए थ,े वे िफर इस्राएिलयों के वश में आ गए; और उनका दशे भी
इस्राएिलयों ने पिलिश्तयों के हाथ से छुड़ाया। और इस्राएिलयों और एमोिरयों के बीच भी संिध हो गई।
१५ और शमूएल जीवन भर इस्राएिलयों का न्याय करता रहा। १६ वह प्रित वषʧ बतेले और िगलगाल
और िमस्पा में घूम-घूमकर उन सब स्थानों मे ं इस्राएिलयों का न्याय करता था। १७ तब वह रामाह में
जहा ँ उसका घर था लौट आया, और वहा ँ भी इस्राएिलयों का न्याय करता था, और वहा ँ उसने यहोवा
के िलये एक वदेी बनाई।

८
शाऊल को राजपद का िमलना

१ जब शमूएल बूढ़ा हआु, तब उसने अपने पतु्रों को इस्राएिलयों पर न्यायी ठहराया। २ उसके जठेे
पतु्र का नाम योएल, और दूसरे का नाम अिबय्याह था; ये बशे ेर्बा में न्याय करते थ।े ३ परन्तु उसके पतु्र
उसकी राह पर न चल,े अथाʧत् लालच में आकर घूस लतेे और न्याय िबगाड़ते थ।े ४ तब सब इस्राएली
वृ̀ लोग इक˷े होकर रामाह में शमूएल के पास जाकर ५ उससे कहने लग,े “सनु, तू तो अब बूढ़ा हो
गया, और तरेे पतु्र तरेी राह पर नहीं चलत;े अब हम पर न्याय करने के िलये सब जाितयों की रीित के
अनसुार हमारे िलये एक राजा िनयु˞ कर द।े” (प्रिेर. 13:21) ६ परन्तु जो बात उन्होनंे कही, 'हम पर
न्याय करने के िलये हमारे ऊपर राजा िनयु˞ कर द,े' यह बात शमूएल को बरुी लगी। और शमूएल ने
यहोवा से प्राथʧना की। ७और यहोवा ने शमूएल से कहा, “वे लोग जो कुछ तझु से कहें उसे मान ल;े
क्योिंक उन्होनंे तझुको नही*ं परन्तु मझुी को िनकम्मा जाना ह,ै िक मैं उनका राजा न रहू।ँ ८ जसै-ेजसैे
काम वे उस िदन स,ेजब से मैं उन्हें िमस्र से िनकाल लाया,आज के िदन तक करते आए है,ं िक मझु को
त्याग कर पराए, दवेताओं की उपासना करते आए है,ं वसैे ही वे तझु से भी करते है।ं ९ इसिलए अब
तू उनकी बात मान; तो भी तू गम्भीरता से उनको भली भािँत समझा द,े और उनको बता भी दे िक जो
राजा उन पर राज्य करेगा उसका व्यवहार िकस प्रकार होगा।” १०शमूएल ने उन लोगों को जो उससे
राजा चाहते थे यहोवा की सब बातें कह सनुाईं। ११ उसने कहा, “जो राजा तमु पर राज्य करेगा उसकी
यह चाल होगी,अथाʧत् वह तमु्हारे पतु्रों को लकेर अपने रथों और घोड़ों के काम पर नौकर रखगेा,और
वे उसके रथों के आग-ेआगे दौड़ा करेगं;े १२ िफर वह उनको हजार-हजार और पचास-पचास के ऊपर
प्रधान बनाएगा,और िकतनों से वह अपने हल जतुवाएगा,और अपने खते कटवाएगा,और अपने िलये
यु̀ के हिथयार और रथों के साज बनवाएगा। १३ िफर वह तमु्हारी बिेटयों को लकेर उनसे सगुन्ध-द्रव्य
और रसोई और रोिटया ँ बनवाएगा। १४ िफर वह तमु्हारे खतेों और दाख और जतूैन की बािरयों मे ं से जो
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अच्छी से अच्छी होगंी उन्हें ले लकेर अपने कमʧचािरयों को दगेा। १५ िफर वह तमु्हारे बीज और दाख
की बािरयों का दसवा ँ अंश ले लकेर अपने हािकमों और कमʧचािरयों को दगेा। १६ िफर वह तमु्हारे
दास-दािसयों को,और तमु्हारे अच्छे से अच्छे जवानों को,और तमु्हारे गदहों को भी लकेर अपने काम
में लगाएगा। १७ वह तमु्हारी भड़े-बकिरयों का भी दसवा ँ अंश लगेा; इस प्रकार तमु लोग उसके दास
बन जाओग।े १८और उस िदन तमु अपने उस चनुे हएु राजा के कारण दहुाई दोग,े परन्तु यहोवा उस
समय तमु्हारी न सनुगेा।” १९ तो भी उन लोगों ने शमूएल की बात न सनुी; और कहने लग,े “नही!ं हम
िन̊य अपने िलये राजा चाहते है,ं (प्रिेर. 13:21) २० िजससे हम भी और सब जाितयों के समान हो जाए,ँ
और हमारा राजा हमारा न्याय करे, और हमारे आग-ेआगे चलकर हमारी ओर से यु̀ िकया करे।”
२१लोगों की ये सब बातें सनुकर शमूएल ने यहोवा के कानों तक पहुचँाया। २२ यहोवा ने शमूएल से
कहा, “उनकी बात मानकर* उनके िलये राजा ठहरा द।े” तब शमूएल ने इस्राएली मनषु्यों से कहा, “तमु
अब अपन-ेअपने नगर को चले जाओ।”

शाऊल का राजा के ̝प में िनयु˞ करना
९

१ िबन्यामीन के गोत्र में कीश नाम का एक पु̕ ष था, जो अपीह के पतु्र बकोरत का परपोता, और
सरोर का पोता, और अबीएल का पतु्र था; वह एक िबन्यामीनी पु̕ ष का पतु्र और बड़ा शि˞शाली
सूरमा था। २ उसके शाऊल नामक एक जवान पतु्र था, जो सनु्दर था, और इस्राएिलयों मे ं कोई उससे
बढ़कर सनु्दर न था; वह इतना लम्बा था िक दूसरे लोग उसके कंधे ही तक आते थ।े ३ जब शाऊल
के िपता कीश की गदिहया ँ खो गईं, तब कीश ने अपने पतु्र शाऊल से कहा, “एक सवेक को अपने
साथ ले जा और गदिहयों को ढूढ़ँ ला।” ४तब वह एप्रमै के पहाड़ी दशे और शलीशा दशे होते हएु गया,
परन्तु उन्हें न पाया। तब वे शालीम नामक दशे भी होकर गए, और वहा ँ भी न पाया। िफर िबन्यामीन
के दशे में गए, परन्तु गदिहया ँ न िमली।ं ५जब वे सूफ नामक दशे में आए, तब शाऊल ने अपने साथ के
सवेक से कहा, “आ, हम लौट चले,ं ऐसा न हो िक मरेा िपता गदिहयों की िचन्ता छोड़कर हमारी िचन्ता
करने लग।े” ६उसने उससे कहा, “सनु, इस नगर में परमश्े वर का एक जन है िजसका बड़ा आदरमान
होता ह;ै और जो कुछ वह कहता है वह िबना पूरा हएु नहीं रहता। अब हम उधर चले,ं सम्भव है वह
हमको हमारा मागʧ बताए िक िकधर जाए।ँ” ७शाऊल ने अपने सवेक से कहा, “सनु, यिद हम उस पु̕ ष
के पास चलें तो उसके िलये क्या ले चले?ं दखे, हमारी थिैलयों मे ं की रोटी चकु गई है और भेटं के
योग्य कोई वस्तु है ही नही,ं जो हम परमश्े वर के उस जन को दे।ं हमारे पास क्या ह?ै” ८सवेक ने
िफर शाऊल से कहा, “मरेे पास तो एक शकेेल चादँी की चौथाई ह,ै वही मैं परमश्े वर के जन को दूगँा,
िक वह हमको बताए िक िकधर जाए।ँ” ९ (पूवʧकाल में तो इस्राएल में जब कोई परमश्े वर से प्रश्न
करने जाता तब ऐसा कहता था, “चलो, हम दशीर् के पास चले;ं” क्योिंक जो आजकल नबी कहलाता
है वह पूवʧकाल में दशीर् कहलाता था।) १०तब शाऊल ने अपने सवेक से कहा, “तूने भला कहा ह;ै हम
चले।ं” अतः वे उस नगर को चले जहा ँ परमश्े वर का जन था। ११ उस नगर की चढ़ाई पर चढ़ते समय
उन्हें कई एक लड़िकया ँ िमलीं जो पानी भरने को िनकली थी;ं उन्होनंे उनसे पूछा, “क्या दशीर् यहा ँ ह?ै”
१२ उन्होनंे उ˽र िदया, “ह;ै दखेो, वह तमु्हारे आगे ह।ै अब फुतीर् करो; आज ऊँचे स्थान पर लोगों का
य˲ ह,ै इसिलए वह आज नगर में आया हआु ह।ै १३जसैे ही तमु नगर में पहुचँो वसैे ही वह तमु को ऊँचे
स्थान पर खाना* खाने को जाने से पहले िमलगेा; क्योिंक जब तक वह न पहुचँे तब तक लोग भोजन
न करेगं,े इसिलए िक य˲ के िवषय में वही धन्यवाद करता; तब उसके बाद ही आमंित्रत लोग भोजन
करते है।ं इसिलए तमु अभी चढ़ जाओ, इसी समय वह तमु्हें िमलगेा।” १४वे नगर में चढ़ गए और जसैे
ही नगर के भीतर पहुचँे वसैे ही शमूएल ऊँचे स्थान पर चढ़ने के िवचार से उनके सामने आ रहा था।।
१५ शाऊल के आने से एक िदन पहले यहोवा ने शमूएल को यह िचता रखा था, १६ “कल इसी समय मैं
तरेे पास िबन्यामीन के दशे से एक पु̕ ष को भजूेगँा, उसी को तू मरेी इस्राएली प्रजा के ऊपर प्रधान होने
के िलये अिभषके करना। और वह मरेी प्रजा को पिलिश्तयों के हाथ से छुड़ाएगा; क्योिंक मैनंे अपनी
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प्रजा पर कृपादष्ृ िट की ह,ै इसिलए िक उनकी िच̈ाहट मरेे पास पहुचँी ह।ै” १७ िफर जब शमूएल को
शाऊल िदखाई पड़ा, तब यहोवा ने उससे कहा, “िजस पु̕ ष की चचाʧ मैनंे तझु से की थी वह यही ह;ै
मरेी प्रजा पर यही अिधकार करेगा।” १८ तब शाऊल फाटक में शमूएल के िनकट जाकर कहने लगा,
“मझुे बता िक दशीर् का घर कहा ँ ह?ै” १९उसने कहा, “दशीर् तो मैं हू;ँ मरेे आग-ेआगे ऊँचे स्थान पर चढ़
जा, क्योिंक आज के िदन तमु मरेे साथ भोजन खाओग,े और सवरेे को जो कुछ तरेे मन में हो सब कुछ
मैं तझुे बताकर िवदा क̝ँगा। २०और तरेी गदिहया ँ जो तीन िदन हएु खो गई थीं उनकी कुछ भी िचन्ता
न कर, क्योिंक वे िमल गई ह।ै और इस्राएल में जो कुछ मनभाऊ है वह िकस का ह?ै क्या वह तरेा
और तरेे िपता के सारे घराने का नहीं ह?ै” २१शाऊल ने उ˽र दकेर कहा, “*क्या मैं िबन्यामीनी, अथाʧत्
सब इस्राएली गोत्रों मे ं से छोटे गोत्र का नहीं हू?ँ और क्या मरेा कुल िबन्यामीन के गोत्र के सारे कुलों
मे ं से छोटा नहीं ह?ै इसिलए तू मझुसे ऐसी बातें क्यों कहता ह?ै” २२तब शमूएल ने शाऊल और उसके
सवेक को कोठरी* में पहुचँाकर आमंित्रत लोग, जो लगभग तीस जन थ,े उनके साथ मखु्य स्थान पर
बठैा िदया। २३ िफर शमूएल ने रसोइये से कहा, “जो टकुड़ा मैनंे तझुे दकेर, अपने पास रख छोड़ने को
कहा था, उसे ले आ।” २४ तो रसोइये ने जाघँ को मासँ समते उठाकर शाऊल के आगे धर िदया; तब
शमूएल ने कहा, “जो रखा गया था उसे दखे, और अपने सामने रख के खा; क्योिंक वह तरेे िलये इसी
िनयत समय तक, िजसकी चचाʧ करके मैनंे लोगों को न्योता िदया, रखा हआु ह।ै” और शाऊल ने उस
िदन शमूएल के साथ भोजन िकया। २५ तब वे ऊँचे स्थान से उतरकर नगर में आए, और उसने घर की
छत पर शाऊल से बातें की।

राजा के ̝प में शाऊल का अिभषके
२६सवरेे वे तड़के उठे, और पौ फटते शमूएल ने शाऊल को छत पर बलुाकर कहा, “उठ, मैं तझु को

िवदा क̝ँगा।” तब शाऊल उठा, और वह और शमूएल दोनों बाहर िनकल गए। २७और नगर के िसरे
की उतराई पर चलत-ेचलते शमूएल ने शाऊल से कहा, “अपने सवेक को हम से आगे बढ़ने की आ˲ा
द,े (वह आगे बढ़ गया,) परन्तु तू अभी खड़ा रह िक मैं तझुे परमश्े वर का वचन सनुाऊँ।”

१०
१तब शमूएल ने एक कुप्पी तले लकेर उसके िसर पर उण्डेला,और उसे चूमकर कहा, “क्या इसका

कारण यह नहीं िक यहोवा ने अपने िनज भाग के ऊपर प्रधान होने को तरेा अिभषके िकया ह?ै २आज
जब तू मरेे पास से चला जाएगा, तब राहले की कब्र के पास जो िबन्यामीन के दशे की सीमा पर सलेसह
में ह,ै दो जन तझुे िमलेगं,ेऔर कहेगं,े 'िजन गदिहयों को तू ढूढ़ँने गया था वे िमली है;ंऔर सनु, तरेा िपता
गदिहयों की िचन्ता छोड़कर तमु्हारे कारण कुढ़ता हआु कहता ह,ै िक मैं अपने पतु्र के िलये क्या क̝ँ?'
३ िफर वहा ँ से आगे बढ़कर जब तू ताबोर के बांज वृ˟ के पास पहुचँगेा, तब वहा ँ तीन जन परमश्े वर
के पास बतेले को जाते हएु तझुे िमलेगं,े िजनमें से एक तो बकरी के तीन ब˰,ेऔर दूसरा तीन रोटी,और
तीसरा एक कुप्पी दाखमधु िलए हएु होगा। ४ वे तरेा कुशल पूछंेग,े और तझुे दो रोटी देगं,े और तू उन्हें
उनके हाथ से ले लनेा। ५ तब तू परमश्े वर के पहाड़ पर पहुचँगेा* जहा ँ पिलिश्तयों की चौकी ह;ै और
जब तू वहा ँ नगर में प्रवशे करे, तब निबयों का एक दल ऊँचे स्थान से उतरता हआु तझुे िमलगेा; और
उनके आगे िसतार, डफ, बासँरुी, और वीणा होगं;े और वे नबूवत करते होगं।े ६ तब यहोवा का आत्मा
तझु पर बल से उतरेगा*, और तू उनके साथ होकर नबूवत करने लगगेा, और तू पिरवितʧत होकर और
ही मनषु्य हो जाएगा। ७और जब ये िचन्ह तझुे िदखाई पड़ंेग,े तब जो काम करने का अवसर तझुे िमले
उसमें लग जाना; क्योिंक परमश्े वर तरेे संग रहगेा। ८और तू मझुसे पहले िगलगाल को जाना; और मैं
होमबिल और मलेबिल चढ़ाने के िलये तरेे पास आऊँगा। तू सात िदन तक मरेी बाट जोहते रहना, तब
मैं तरेे पास पहुचँकर तझुे बताऊँगा िक तझुको क्या-क्या करना ह।ै” ९जसैे ही उसने शमूएल के पास
से जाने को पीठ फेरी वसैे ही परमश्े वर ने उसके मन को पिरवितʧत िकया; और वे सब िचन्ह उसी
िदन प्रगट हएु। १० जब वे उधर उस पहाड़ के पास* आए, तब निबयों का एक दल उसको िमला; और
परमश्े वर का आत्मा उस पर बल से उतरा, और वह उनके बीच में नबूवत करने लगा। ११ जब उन
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सभी ने जो उसे पहले से जानते थे यह दखेा िक वह निबयों के बीच में नबूवत कर रहा ह,ै तब आपस
में कहने लग,े “कीश के पतु्र को यह क्या हआु? क्या शाऊल भी निबयों मे ं का ह?ै” १२वहा ँ के एक
मनषु्य ने उ˽र िदया, “भला, उनका बाप कौन ह*ै?” इस पर यह कहावत चलने लगी, “क्या शाऊल
भी निबयों मे ं का ह?ै” १३जब वह नबूवत कर चकुा, तब ऊँचे स्थान पर चढ़ गया। १४ तब शाऊल के
चाचा ने उससे और उसके सवेक से पूछा, “तमु कहा ँ गए थ?े” उसने कहा, “हम तो गदिहयों को ढूढ़ँने
गए थ;े और जब हमने दखेा िक वे कहीं नहीं िमलती,ं तब शमूएल के पास गए।” १५शाऊल के चाचा
ने कहा, “मझुे बता िक शमूएल ने तमु से क्या कहा।” १६शाऊल ने अपने चाचा से कहा, “उसने हमें
िन̊य करके बताया िक गदिहया ँ िमल गईं।” परन्तु जो बात शमूएल ने राज्य के िवषय में कही थी वह
उसने उसको न बताई।।

राजा के ̝प में शाऊल की घोषणा
१७ तब शमूएल ने प्रजा के लोगों को िमस्पा में यहोवा के पास बलुवाया; १८ तब उसने इस्राएिलयों

से कहा, “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै 'मैं तो इस्राएल को िमस्र दशे से िनकाल लाया,
और तमु को िमिस्रयों के हाथ स,े और उन सब राज्यों के हाथ से जो तमु पर अंधरे करते थे छुड़ाया
ह।ै' १९ परन्तु तमु ने आज अपने परमश्े वर को जो सब िवपि˽यों और क̌ों से तमु्हारा छुड़ानवेाला
है तचु्छ जाना; और उससे कहा ह,ै 'हम पर राजा िनयु˞ कर द।े' इसिलए अब तमु गोत्र-गोत्र और
हजार-हजार करके यहोवा के सामने खड़े हो जाओ।” २० तब शमूएल सारे इस्राएली गोत्रों को समीप
लाया, और िच˷ी िबन्यामीन के नाम पर िनकली।* २१तब वह िबन्यामीन के गोत्र को कुल-कुल करके
समीप लाया, और िच˷ी मत्री के कुल के नाम पर िनकली; िफर िच˷ी कीश के पतु्र शाऊल के नाम पर
िनकली। और जब वह ढूढ़ँा गया, तब न िमला। २२ तब उन्होनंे िफर यहोवा से पूछा, “क्या यहा ँ कोई
और आनवेाला ह?ै” यहोवा ने कहा, “सनुो, वह सामान के बीच में िछपा हआु ह*ै।” २३तब वे दौड़कर
उसे वहा ँ से लाए; और वह लोगों के बीच में खड़ा हआु, और वह कंधे से िसर तक* सब लोगों से
लम्बा था। २४शमूएल ने सब लोगों से कहा, “क्या तमु ने यहोवा के चनुे हएु को दखेा है िक सारे लोगों
मे ं कोई उसके बराबर नही?ं” तब सब लोग ललकार के बोल उठे, “राजा िचरंजीव रह।े” (प्रिेर. 13:21)
२५ तब शमूएल ने लोगों से राजनीित का वणʧन िकया, और उसे पसु्तक में िलखकर यहोवा के आगे
रख िदया। और शमूएल ने सब लोगों को अपन-ेअपने घर जाने को िवदा िकया। २६और शाऊल िगबा
को अपने घर चला गया, और उसके साथ एक दल भी गया िजनके मन को परमश्े वर ने उभारा था।
२७ परन्तु कई लु˰ े लोगों ने कहा, “यह जन हमारा क्या उ̀ार करेगा?” और उन्होनंे उसको तचु्छ जाना,
और उसके पास भेटं न लाए। तो भी वह सनुी अनसनुी करके चपु रहा।

११
शाऊल ̃ारा याबशे िगलाद की र˟ा

१ तब अम्मोनी नाहाश ने चढ़ाई करके िगलाद के याबशे के िव̀̕ छावनी डाली; और याबशे के
सब पु̕ षों ने नाहाश से कहा, “हम से वाचा बाधँ,और हम तरेी अधीनता मान लेगं।े” २अम्मोनी नाहाश
ने उनसे कहा, “मैं तमु से वाचा इस शतʧ पर बाधूँगँा, िक मैं तमु सभी की दािहनी आखँें फोड़कर इसे
सारे इस्राएल की नामधराई का कारण कर दू।ँ” ३याबशे के वृ̀ लोगों ने उससे कहा, “हमें सात िदन
का अवसर दे तब तक हम इस्राएल के सारे दशे में दूत भजेेगं।े और यिद हमको कोई बचाने वाला
न िमलगेा, तो हम तरेे ही पास िनकल आएगँ।े” ४ दूतों ने शाऊलवाले िगबा में आकर लोगों को यह
सन्दशे सनुाया, और सब लोग िच̈ा िच̈ाकर रोने लग।े ५और शाऊल बलैों के पीछे-पीछे मदैान से
चला आता था; और शाऊल ने पूछा, “लोगों को क्या हआु िक वे रोते है?ं” उन्होनंे याबशे के लोगों
का सन्दशे उसे सनुाया। ६ यह सन्दशे सनुते ही शाऊल पर परमश्े वर का आत्मा बल से उतरा*, और
उसका कोप बहतु भड़क उठा। ७और उसने एक जोड़ी बलै लकेर उसके टकुड़े-टकुड़े काट,े और यह
कहकर दूतों के हाथ से इस्राएल के सारे दशे में कहला भजेा, “जो कोई आकर शाऊल और शमूएल
के पीछे न हो लगेा उसके बलैों से ऐसा ही िकया जाएगा।” तब यहोवा का भय लोगों मे ं ऐसा समाया
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िक वे एक मन होकर** िनकल आए। ८ तब उसने उन्हें बजेके में िगन िलया, और इस्राएिलयों के तीन
लाख, और यहूिदयों के तीस हजार ठहरे। ९और उन्होनंे उन दूतों से जो आए थे कहा, “तमु िगलाद में
के याबशे के लोगों से यों कहो, कल धूप तजे होने की घड़ी तक तमु छुटकारा पाओग।े” तब दूतों ने
जाकर याबशे के लोगों को सन्दशे िदया, और वे आनिन्दत हएु। १० तब याबशे के लोगों ने नाहाश से
कहा, “कल हम तमु्हारे पास िनकल आएगँ,े और जो कुछ तमु को अच्छा लगे वही हम से करना।”
११ दूसरे िदन शाऊल ने लोगों के तीन दल िकए; और उन्होनंे रात के अिन्तम पहर में छावनी के बीच
में आकर अम्मोिनयों को मारा; और धूप के कड़े होने के समय तक ऐसे मारते रहे िक जो बच िनकले
वे यहा ँ तक िततर-िबतर हएु िक दो जन भी एक संग कहीं न रह।े १२ तब लोग शमूएल से कहने लग,े
“िजन मनषु्यों ने कहा था, 'क्या शाऊल हम पर राज्य करेगा?' उनको लाओ िक हम उन्हें मार डाले।ं”
१३शाऊल ने कहा, “आज के िदन कोई मार डाला न जाएगा; क्योिंक आज यहोवा ने इस्राएिलयों को
छुटकारा िदया ह।ै”

सभा में शमूएल का उपदशे
१४ तब शमूएल ने इस्राएिलयों से कहा, “आओ, हम िगलगाल को चले,ं और वहा ँ राज्य को नये िसरे

से स्थािपत करे।ं” १५तब सब लोग िगलगाल को चल,े और वहा ँ उन्होनंे िगलगाल में यहोवा के सामने
शाऊल को राजा बनाया*; और वहीं उन्होनंे यहोवा को मलेबिल चढ़ाए; और वहीं शाऊल और सब
इस्राएली लोगों ने अत्यन्त आनन्द मनाया।

१२
शाऊल के राज्यािभषके में

१ तब शमूएल ने सारे इस्राएिलयों से कहा, “सनुो, जो कुछ तमु ने मझुसे कहा था उसे मानकर मैनंे
एक राजा तमु्हारे ऊपर ठहराया ह।ै २और अब दखेो, वह राजा तमु्हारे आग-ेआगे चलता ह;ै और अब
मैं बूढ़ा हू,ँ और मरेे बाल सफेद हो गए है,ं और मरेे पतु्र तमु्हारे पास है;ं और मैं लड़कपन से लकेर आज
तक तमु्हारे सामने काम करता रहा हू।ँ ३ मैं उपिस्थत हू;ँ इसिलए तमु यहोवा के सामन,े और उसके
अिभिष˞ के सामने मझु पर सा˟ी दो, िक मैनंे िकस का बलै ले िलया? या िकस का गदहा ले िलया?
या िकस पर अंधरे िकया? या िकस को पीसा? या िकस के हाथ से अपनी आखँें बन्द करने के िलये
घूस िलया? बताओ, और मैं वह तमु को फेर दूगँा?” (प्रिेर. 20:33) ४वे बोल,े “तूने न तो हम पर अंधरे
िकया, न हमें पीसा, और न िकसी के हाथ से कुछ िलया ह।ै” ५उसने उनसे कहा, “आज के िदन यहोवा
तमु्हारा सा˟ी, और उसका अिभिष˞ इस बात का सा˟ी ह,ै िक मरेे यहा ँ कुछ नहीं िनकला।” वे बोल,े
“हा,ँ वह सा˟ी ह।ै” ६ िफर शमूएल लोगों से कहने लगा, “जो मूसा और हा̝न को ठहराकर तमु्हारे
पूवʧजों को िमस्र दशे से िनकाल लाया वह यहोवा ही ह*ै। ७ इसिलए अब तमु खड़े रहो, और मैं यहोवा
के सामने उसके सब धमʧ के कामों के िवषय मे,ं िजन्हें उसने तमु्हारे साथ और तमु्हारे पूवʧजों के साथ
िकया ह,ै तमु्हारे साथ िवचार क̝ँगा। ८ याकूब िमस्र में गया, और तमु्हारे पूवʧजों ने यहोवा की दहुाई
दी; तब यहोवा ने मूसा और हा̝न को भजेा, और उन्होनंे तमु्हारे पूवʧजों को िमस्र से िनकाला, और
इस स्थान में बसाया। ९ िफर जब वे अपने परमश्े वर यहोवा को भूल गए, तब उसने उन्हें हासोर के
सनेापित सीसरा,और पिलिश्तयों और मोआब के राजा के अधीन कर िदया;और वे उनसे लड़े। १० तब
उन्होनंे यहोवा की दहुाई दकेर कहा, 'हमने यहोवा को त्याग कर और बाल दवेताओं और अश्तोरेत
दिेवयों की उपासना करके महा पाप िकया ह;ै परन्तु अब तू हमको हमारे शत्रओुं के हाथ से छुड़ा तो
हम तरेी उपासना करेगं।े' ११ इसिलए यहोवा ने य̝ब्बाल, बदान, िय̅ह, और शमूएल को भजेकर तमु
को तमु्हारे चारों ओर के शत्रओुं के हाथ से छुड़ाया; और तमु िनडर रहने लग।े १२और जब तमु ने दखेा
िक अम्मोिनयों का राजा नाहाश हम पर चढ़ाई करता ह,ै तब य̂िप तमु्हारा परमश्े वर यहोवा तमु्हारा
राजा था तो भी तमु ने मझुसे कहा, 'नही,ं हम पर एक राजा राज्य करेगा।' १३अब उस राजा को दखेो
िजसे तमु ने चनु िलया, और िजसके िलये तमु ने प्राथʧना की थी; दखेो, यहोवा ने एक राजा तमु्हारे ऊपर
िनयु˞ कर िदया ह।ै १४ यिद तमु यहोवा का भय मानत,े उसकी उपासना करत,े और उसकी बात सनुते
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रहो, और यहोवा की आ˲ा को टालकर उससे बलवा न करो, और तमु और वह जो तमु पर राजा हआु
है दोनों अपने परमश्े वर यहोवा के पीछे-पीछे चलनवेाले बने रहो, तब तो भला होगा; १५ परन्तु यिद
तमु यहोवा की बात न मानो, और यहोवा की आ˲ा को टालकर उससे बलवा करो, तो यहोवा का
हाथ जसैे तमु्हारे परुखाओं के िव̀̕ हआु वसैे ही तमु्हारे भी िव̀̕ उठेगा। १६ इसिलए अब तमु खड़े
रहो, और इस बड़े काम को दखेो िजसे यहोवा तमु्हारी आखँों के सामने करने पर ह।ै १७आज क्या गहूे ँ
की कटनी नहीं हो रही? मैं यहोवा को पकुा̝ँगा, और वह मघे गरजाएगा और मेहं बरसाएगा; तब तमु
जान लोग,े और दखे भी लोग,े िक तमु ने राजा मागँकर यहोवा की दिृ̌ में बहतु बड़ी बरुाई की ह।ै”
१८ तब शमूएल ने यहोवा को पकुारा, और यहोवा ने उसी िदन मघे गरजाया और मेहं बरसाया; और
सब लोग यहोवा से और शमूएल से अत्यन्त डर गए। १९और सब लोगों ने शमूएल से कहा, “अपने
दासों के िनिम˽ अपने परमश्े वर यहोवा से प्राथʧना कर, िक हम मर न जाए;ँ क्योिंक हमने अपने सारे
पापों से बढ़कर यह बरुाई की है िक राजा मागँा ह।ै” २०शमूएल ने लोगों से कहा, “डरो मत; तमु ने यह
सब बरुाई तो की ह,ै परन्तु अब यहोवा के पीछे चलने से िफर मत मड़ुना; परन्तु अपने सम्पूणʧ मन से
उसकी उपासना करना; २१और मत मड़ुना; नहीं तो ऐसी व्यथʧ वस्तओुं के पीछे चलने लगोगे िजनसे न
कुछ लाभ पहुचँगेा,और न कुछ छुटकारा हो सकता ह,ै क्योिंक वे सब व्यथʧ ही है।ं २२ यहोवा तो अपने
बड़े नाम के कारण अपनी प्रजा को न तजगेा, क्योिंक यहोवा ने तमु्हे ं अपनी ही इच्छा से अपनी प्रजा
बनाया ह।ै (रोिमयों 11:1) २३ िफर यह मझुसे दूर हो िक मैं तमु्हारे िलये प्राथʧना करना छोड़कर यहोवा
के िव̀̕ पापी ठह̝ँ; मैं तो तमु्हें अच्छा और सीधा मागʧ िदखाता रहूगँा। २४ केवल इतना हो िक तमु
लोग यहोवा का भय मानो, और स˰ाई से अपने सम्पूणʧ मन के साथ उसकी उपासना करो; क्योिंक यह
तो सोचो िक उसने तमु्हारे िलये कैसे बड़े-बड़े काम िकए है।ं २५ परन्तु यिद तमु बरुाई करते ही रहोग,े
तो तमु और तमु्हारा राजा दोनों के दोनों िमट जाओग।े”

१३
शाऊल राजा का पहला अपराध और उसका फल

१शाऊल तीस वषʧ का होकर राज्य करने लगा, और उसने इस्राएिलयों पर दो वषʧ तक राज्य िकया।
२ िफर शाऊल ने इस्राएिलयों मे ं से तीन हजार पु̕ षों को अपने िलये चनु िलया; और उनमें से दो हजार
शाऊल के साथ िमकमाश में और बतेले के पहाड़ पर रह,ेऔर एक हजार योनातान के साथ िबन्यामीन
के िगबा में रह;ेऔर दूसरे सब लोगों को उसने अपन-ेअपने डेरे मे ं जाने को िवदा िकया। ३ तब योनातान
ने पिलिश्तयों की उस चौकी को जो गबेा में थी मार िलया; और इसका समाचार पिलिश्तयों के कानों
मे ं पड़ा। तब शाऊल ने सारे दशे में नरिसंगा फँुकवाकर यह कहला भजेा, “इब्री लोग सनुे।ं” ४और सब
इस्राएिलयों ने यह समाचार सनुा िक शाऊल ने पिलिश्तयों की चौकी को मारा ह,ै और यह भी िक
पिलश्ती इस्राएल से घणृा करने लगे है।ं तब लोग शाऊल के पीछे चलकर िगलगाल में इक˷े हो गए।
५ पिलश्ती इस्राएल से यु̀ करने के िलये इक˷े हो गए, अथाʧत् तीस हजार रथ, और छः हजार सवार,
और समदु्र तट के रेतकणों के समान बहतु से लोग इक˷े हएु; और बतेावने के पूवʧ की ओर जाकर
िमकमाश में छावनी डाली। ६जब इस्राएली पु̕ षों ने दखेा िक हम सकेती में पड़े हैं (और सचमचु लोग
संकट में पड़े थ)े, तब वे लोग गफुाओ,ं झािड़यो,ं च˵ानो,ं गिढ़यो,ं और गड्ढों मे ं जा िछप।े ७और िकतने
इब्री यरदन पार होकर गाद और िगलाद के दशेों मे ं चले गए; परन्तु शाऊल िगलगाल ही में रहा, और
सब लोग थरथराते हएु उसके पीछे हो िलए। ८ वह शमूएल के ठहराए हएु समय*, अथाʧत् सात िदन
तक बाट जोहता रहा; परन्तु शमूएल िगलगाल में न आया, और लोग उसके पास से इधर-उधर होने
लग।े ९ तब शाऊल ने कहा, “होमबिलऔर मलेबिल मरेे पास लाओ।” तब उसने होमबिल को चढ़ाया।
१० जसैे ही वह होमबिल को चढ़ा चकुा, तो क्या दखेता है िक शमूएल आ पहुचँा; और शाऊल उससे
िमलने और नमस्कार करने को िनकला। ११ शमूएल ने पूछा, “तूने क्या िकया?” शाऊल ने कहा, “जब
मैनंे दखेा िक लोग मरेे पास से इधर-उधर हो चले है,ं और तू ठहराए हएु िदनों के भीतर नहीं आया,
और पिलश्ती िमकमाश में इक˷े हएु है,ं १२तब मैनंे सोचा िक पिलश्ती िगलगाल में मझु पर अभी आ
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पड़ंेग,े और मैनंे यहोवा से िवनती भी नहीं की ह;ै अतः मैनंे अपनी इच्छा न रहते भी होमबिल चढ़ाया।”
१३शमूएल ने शाऊल से कहा, “तूने मूखʧता का काम िकया ह*ै; तूने अपने परमश्े वर यहोवा की आ˲ा
को नहीं माना; नहीं तो यहोवा तरेा राज्य इस्राएिलयों के ऊपर सदा िस्थर रखता। १४ परन्तु अब तरेा
राज्य बना न रहगेा; यहोवा ने अपने िलये एक ऐसे पु̕ ष को ढूढ़ँ िलया है जो उसके मन के अनसुार ह;ै
और यहोवा ने उसी को अपनी प्रजा पर प्रधान होने को ठहराया ह,ै क्योिंक तूने यहोवा की आ˲ा को
नहीं माना।” (प्रिेर. 13:22) १५तब शमूएल चल िनकला, और िगलगाल से िबन्यामीन के िगबा को गया।
और शाऊल ने अपने साथ के लोगों को िगनकर कोई छः सौ पाए।

सनेा के िलए कोई हिथयार नहीं
१६और शाऊल और उसका पतु्र योनातान और जो लोग उनके साथ थे वे िबन्यामीन के गबेा में रह;े

और पिलश्ती िमकमाश में डेरे डाले पड़े रह।े १७और पिलिश्तयों की छावनी से आक्रमण करनवेाले
तीन दल बाधँकर िनकल;े एक दल ने शूआल नामक दशे की ओर िफरके ओप्रा का मागʧ िलया, १८एक
और दल ने मड़ुकर बथेोरोन का मागʧ िलया, और एक और दल ने मड़ुकर उस दशे का मागʧ िलया जो
सबोईम नामक तराई की ओर जंगल की तरफ ह।ै १९ इस्राएल के पूरे दशे में लोहार कहीं नहीं िमलता
था*, क्योिंक पिलिश्तयों ने कहा था, “इब्री तलवार या भाला बनाने न पाए;ँ” २० इसिलए सब इस्राएली
अपन-ेअपने हल की फाल, और भाल,े और कुल्हाड़ी, और हसँआु तजे करने के िलये पिलिश्तयों के
पास जाते थ;े २१परन्तु उनके हसँओु,ं फालो,ं खतेी के ित्रशूलो,ं और कुल्हािड़यों की धारे,ं और पनैों की
नोकंे ठीक करने के िलये वे रेती रखते थ।े २२ इसिलए यु̀ के िदन शाऊल और योनातान के सािथयों
मे ं से िकसी के पास न तो तलवार थी और न भाला, वे केवल शाऊलऔर उसके पतु्र योनातान के पास
थ।े २३और पिलिश्तयों की चौकी के िसपाही िनकलकर िमकमाश की घाटी को गए।

१४
योनातान की जय और शाऊल का हठ

१एक िदन शाऊल के पतु्र योनातान ने अपने िपता से िबना कुछ कहे अपने हिथयार ढोनवेाले जवान
से कहा, “आ, हम उधर पिलिश्तयों की चौकी के पास चले।ं” २शाऊल तो िगबा की सीमा पर िमग्रोन
में अनार के पड़े के तले िटका हआु था, और उसके संग के लोग कोई छः सौ थ;े ३और एली जो
शीलो में यहोवा का याजक था, उसके पतु्र पीनहास का पोता, और ईकाबोद के भाई, अहीतूब का पतु्र
अिहय्याह भी एपोद पहने हएु संग था। परन्तु उन लोगों को मालूम न था िक योनातान चला गया ह।ै
४ उन घािटयों के बीच मे,ं िजनसे होकर योनातान पिलिश्तयों की चौकी को जाना चाहता था, दोनों ओर
एक-एक नोकीली च˵ान थी; एक च˵ान का नाम बोससे, और दूसरी का नाम सनेे था। ५ एक च˵ान
तो उ˽र की ओर िमकमाश के सामन,े और दूसरी दि˟ण की ओर गबेा के सामने खड़ी थी। ६ तब
योनातान ने अपने हिथयार ढोनवेाले जवान से कहा, “आ, हम उन खतनारिहत लोगो*ं की चौकी के
पास जाए;ँ क्या जाने यहोवा हमारी सहायता करे; क्योिंक यहोवा को कोई ̕कावट नही,ं िक चाहे तो
बहतु लोगों के ̃ारा, चाहे थोड़े लोगों के ̃ारा छुटकारा द।े” ७उसके हिथयार ढोनवेाले ने उससे कहा,
“जो कुछ तरेे मन में हो वही कर; उधर चल, मैं तरेी इच्छा के अनसुार तरेे संग रहूगँा।” ८ योनातान ने
कहा, “सनु, हम उन मनषु्यों के पास जाकर अपने को उन्हें िदखाए।ँ ९ यिद वे हम से यह कहे,ं “हमारे
आने तक ठहरे रहो, तब तो हम उसी स्थान पर खड़े रहे,ं और उनके पास न चढ़ंे। १० परन्तु यिद वे
यह कहे,ं 'हमारे पास चढ़ आओ,' तो हम यह जानकर चढ़ंे, िक यहोवा उन्हें हमारे हाथ में कर दगेा।
हमारे िलये यही िचन्ह हो।” ११ तब उन दोनों ने अपने को पिलिश्तयों की चौकी पर प्रगट िकया, तब
पिलश्ती कहने लग,े “दखेो, इब्री लोग उन िबलों मे ं से जहा ँ वे िछपे थे िनकले आते है।ं” १२ िफर चौकी
के लोगों ने योनातान और उसके हिथयार ढोनवेाले से पकुार के कहा, “हमारे पास चढ़ आओ, तब
हम तमु को कुछ िसखाएगँ।े” तब योनातान ने अपने हिथयार ढोनवेाले से कहा, “मरेे पीछे-पीछे चढ़
आ; क्योिंक यहोवा उन्हें इस्राएिलयों के हाथ में कर दगेा।” १३और योनातान अपने हाथों और पावँों
के बल चढ़ गया, और उसका हिथयार ढोनवेाला भी उसके पीछे-पीछे चढ़ गया। पिलश्ती योनातान
के सामने िगरते गए, और उसका हिथयार ढोनवेाला उसके पीछे-पीछे उन्हें मारता गया। १४ यह पहला
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संहार जो योनातान और उसके हिथयार ढोनवेाले से हआु, उसमें आधे बीघे भूिम में बीस एक पु̕ ष
मारे गए। १५ और छावनी मे,ं और मदैान पर, और उन सब लोगों मे ं थरथराहट हईु; और चौकीवाले
और आक्रमण करनवेाले भी थरथराने लग;े और भूकम्प भी हआु; और अत्यन्त बड़ी थरथराहट हईु।
१६ िबन्यामीन के िगबा में शाऊल के पह̕ओं ने दिृ̌ करके दखेा िक वह भीड़ घटती जा रही ह,ैऔर वे
लोग इधर-उधर चले जा रहे है।ं १७ तब शाऊल ने अपने साथ के लोगों से कहा, “अपनी िगनती करके
दखेो िक हमारे पास से कौन चला गया ह।ै” उन्होनंे िगनकर दखेा, िक योनातान और उसका हिथयार
ढोनवेाला यहा ँ नहीं है।ं १८ तब शाऊल ने अिहय्याह से कहा, “परमश्े वर का सन्दूक इधर ला।” उस
समय तो परमश्े वर का सन्दूक इस्राएिलयों के साथ था। १९ शाऊल याजक से बातें कर रहा था, िक
पिलिश्तयों की छावनी में ह ु̈ ड़ अिधक बढ़ गया; तब शाऊल ने याजक से कहा, “अपना हाथ खीचं*
ल।े” २०तब शाऊलऔर उसके संग के सब लोग इक˷े होकर लड़ाई में गए; वहा ँ उन्होनंे क्या दखेा, िक
एक-एक पु̕ ष की तलवार अपन-ेअपने साथी पर चल रही ह,ै और बहतु बड़ा कोलाहल मच रहा ह।ै
२१जो इब्री पहले पिलिश्तयों की ओर थ,ेऔर उनके साथ चारों ओर से छावनी में गए थ,े वे भी शाऊल
और योनातान के संग के इस्राएिलयों मे ं िमल गए। २२ इसी प्रकार िजतने इस्राएली पु̕ ष एप्रमै के पहाड़ी
दशे में िछप गए थ,े वे भी यह सनुकर िक पिलश्ती भागे जाते है,ं लड़ाई में आकर उनका पीछा करने
मे ं लग गए। २३ तब यहोवा ने उस िदन इस्राएिलयों को छुटकारा िदया; और लड़नवेाले बतेावने की
परली ओर तक चले गए। २४ परन्तु इस्राएली पु̕ ष उस िदन तंग हएु, क्योिंक शाऊल ने उन लोगों को
शपथ धराकर कहा, “श्रािपत हो वह, जो सांझ से पहले कुछ खाए; इसी रीित मैं अपने शत्रओुं से बदला
ले सकँूगा।” अतः उन लोगों मे ं से िकसी ने कुछ भी भोजन न िकया। २५और सब लोग िकसी वन में
पहुचँ,े जहा ँ भूिम पर मधु पड़ा हआु था। २६जब लोग वन में आए तब क्या दखेा, िक मधु टपक रहा ह,ै
तो भी शपथ के डर के मारे कोई अपना हाथ अपने मुहँ तक न ले गया। २७ परन्तु योनातान ने अपने
िपता को लोगों को शपथ धराते न सनुा था, इसिलए उसने अपने हाथ की छड़ी की नोक बढ़ाकर मधु
के छ˽े में डुबाया, और अपना हाथ अपने मुहँ तक ले गया; तब उसकी आखँों मे ं ज्योित आई। २८ तब
लोगों मे ं से एक मनषु्य ने कहा, “तरेे िपता ने लोगों को कड़ी शपथ धरा के कहा ह,ै 'श्रािपत हो वह, जो
आज कुछ खाए।'” और लोग थके-मादँे थ।े २९ योनातान ने कहा, “मरेे िपता ने लोगों को क̌ िदया ह;ै
दखेो, मैनंे इस मधु को थोड़ा सा चखा, और मरेी आखँें कैसी चमक उठी है।ं ३० यिद आज लोग अपने
शत्रओुं की लूट से िजसे उन्होनंे पाया मनमाना खात,े तो िकतना अच्छा होता; अभी तो बहतु अिधक
पिलश्ती मारे नहीं गए।” ३१उस िदन वे िमकमाश से लकेर अय्यालोन तक पिलिश्तयों को मारते गए;
और लोग बहतु ही थक गए। ३२ इसिलए वे लूट पर टूट,े और भड़े-बकरी, और गाय-बलै, और बछड़े
लकेर भूिम पर मारके उनका मासँ लहू समते खाने लग।े ३३ जब इसका समाचार शाऊल को िमला,
िक लोग लहू समते मासँ खाकर यहोवा के िव̀̕ पाप करते है।ं तब उसने उनसे कहा, “तमु ने तो
िव̋ासघात िकया ह;ै अभी एक बड़ा पत्थर मरेे पास लढ़ुका दो।” ३४ िफर शाऊल ने कहा, “लोगों के
बीच में इधर-उधर िफरके उनसे कहो, 'अपना-अपना बलै और भड़े शाऊल के पास ले जाओ, और
वहीं बिल करके खाओ; और लहू समते खाकर यहोवा के िव̀̕ पाप न करो।'” तब सब लोगों ने
उसी रात अपना-अपना बलै ले जाकर वहीं बिल िकया। ३५ तब शाऊल ने यहोवा के िलये एक वदेी
बनवाई*; वह तो पहली वदेी है जो उसने यहोवा के िलये बनवाई। ३६ िफर शाऊल ने कहा, “हम इसी
रात को ही पिलिश्तयों का पीछा करके उन्हें भोर तक लूटते रहे;ं और उनमें से एक मनषु्य को भी
जीिवत न छोड़ंे। उन्होनंे कहा, “जो कुछ तझुे अच्छा लगे वही कर।” परन्तु याजक ने कहा, “हम यहीं
परमश्े वर के समीप आए।ँ” ३७तब शाऊल ने परमश्े वर से पूछा*, “क्या मैं पिलिश्तयों का पीछा क̝ँ?
क्या तू उन्हें इस्राएल के हाथ में कर दगेा?” परन्तु उसे उस िदन कुछ उ˽र न िमला। ३८ तब शाऊल
ने कहा, “हे प्रजा के मखु्य लोगो,ं इधर आकर जानो; और दखेो िक आज पाप िकस प्रकार से हआु
ह।ै ३९ क्योिंक इस्राएल के छुड़ानवेाले यहोवा के जीवन की शपथ, यिद वह पाप मरेे पतु्र योनातान से
हआु हो, तो भी िन̊य वह मार डाला जाएगा।” परन्तु लोगों मे ं से िकसी ने उसे उ˽र न िदया। ४० तब
उसने सारे इस्राएिलयों से कहा, “तमु एक ओर रहो, और मैं और मरेा पतु्र योनातान दूसरी ओर रहेगं।े”
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लोगों ने शाऊल से कहा, “जो कुछ तझुे अच्छा लगे वही कर।” ४१तब शाऊल ने यहोवा से कहा, “हे
इस्राएल के परमश्े वर, सत्य बात बता।” तब िच˷ी योनातान और शाऊल के नाम पर िनकली, और
प्रजा बच गई। ४२ िफर शाऊल ने कहा, “मरेे और मरेे पतु्र योनातान के नाम पर िच˷ी डालो।” तब िच˷ी
योनातान के नाम पर िनकली। ४३ तब शाऊल ने योनातान से कहा, “मझुे बता, िक तूने क्या िकया ह।ै”
योनातान ने बताया, और उससे कहा, “मैनंे अपने हाथ की छड़ी की नोक से थोड़ा सा मधु चख तो
िलया था; और दखे, मझुे मरना ह।ै” ४४शाऊल ने कहा, “परमश्े वर ऐसा ही करे, वरन् इससे भी अिधक
करे; हे योनातान, तू िन̊य मारा जाएगा।” ४५परन्तु लोगों ने शाऊल से कहा, “क्या योनातान मारा जाए,
िजस ने इस्राएिलयों का ऐसा बड़ा छुटकारा िकया ह?ै ऐसा न होगा! यहोवा के जीवन की शपथ, उसके
िसर का एक बाल भी भूिम पर िगरने न पाएगा; क्योिंक आज के िदन उसने परमश्े वर के साथ होकर
काम िकया ह।ै” तब प्रजा के लोगों ने योनातान को बचा िलया, और वह मारा न गया। (म˽ी 10:30,
लूका 21:18, प्रिेर. 27:34) ४६ तब शाऊल पिलिश्तयों का पीछा छोड़कर लौट गया; और पिलश्ती भी
अपने स्थान को चले गए। ४७ जब शाऊल इस्राएिलयों के राज्य में िस्थर हो गया, तब वह मोआबी,
अम्मोनी, एदोमी, और पिलश्ती, अपने चारों ओर के सब शत्रओुं स,े और सोबा के राजाओं से लड़ा;
और जहा-ँजहा ँ वह जाता वहा ँ जय पाता था। ४८ िफर उसने वीरता करके अमालिेकयों को जीता, और
इस्राएिलयों को लूटनवेालों के हाथ से छुड़ाया। ४९शाऊल के पतु्र योनातान, िय̋ी,और मल् कीशूअ थ;े
और उसकी दो बिेटयों के नाम ये थ,े बड़ी का नाम तो मरेब और छोटी का नाम मीकल था। ५०और
शाऊल की स्त्री का नाम अहीनोअम था जो अहीमास की बटेी थी। उसके प्रधान सनेापित का नाम
अब्नरे था जो शाऊल के चाचा नरे का पतु्र था। ५१ शाऊल का िपता कीश था, और अब्नरे का िपता
नरे अबीएल का पतु्र था। ५२ शाऊल जीवन भर पिलिश्तयों से संग्राम करता रहा; जब-जब शाऊल को
कोई वीर या अच्छा यो̀ा िदखाई पड़ा तब-तब उसने उसे अपने पास रख िलया।

१५
शाऊल का दूसरा अपराध और उसका फल

१शमूएल ने शाऊल से कहा, “यहोवा ने अपनी प्रजा इस्राएल पर राज्य करने के िलये तरेा अिभषके
करने को मझुे भजेा था; इसिलए अब यहोवा की बातें सनु ल।े २ सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै
'मझुे स्मरण आता है िक अमालिेकयों ने इस्राएिलयों से क्या िकया; जब इस्राएली िमस्र से आ रहे थ,े
तब उन्होनंे मागʧ मे ं उनका सामना िकया। ३ इसिलए अब तू जाकर अमालिेकयों को मार, और जो कुछ
उनका है उसे िबना कोमलता िकए सत्यानाश कर*; क्या पु̕ ष, क्या स्त्री, क्या ब˰ा, क्या दूध-पीता,
क्या गाय-बलै, क्या भड़े-बकरी, क्या ऊँट, क्या गदहा, सब को मार डाल।'” ४ तब शाऊल ने लोगों
को बलुाकर इक˷ा िकया, और उन्हें तलाईम में िगना, और वे दो लाख प्याद,े और दस हजार यहूदी
पु̕ ष थ।े ५ तब शाऊल ने अमालके नगर के पास जाकर एक घाटी में घातकों को बठैाया। ६ और
शाऊल ने केिनयों से कहा, “वहा ँ से हटो, अमालिेकयों के मध्य में से िनकल जाओ कहीं ऐसा न हो
िक मैं उनके साथ तमु्हारा भी अन्त कर डालू;ँ क्योिंक तमु ने सब इस्राएिलयों पर उनके िमस्र से आते
समय प्रीित िदखाई थी।” और केनी अमालिेकयों के मध्य में से िनकल गए। ७ तब शाऊल ने हवीला
से लकेर शूर तक जो िमस्र के पूवʧ मे ं है अमालिेकयों को मारा। ८और उनके राजा अगाग को जीिवत
पकड़ा*, और उसकी सब प्रजा को तलवार से न̌ कर डाला। ९ परन्तु अगाग पर, और अच्छी से
अच्छी भड़े-बकिरयो,ं गाय-बलैो,ं मोटे पशओु,ंऔर ममे्नो,ंऔर जो कुछ अच्छा था, उन पर शाऊलऔर
उसकी प्रजा ने कोमलता की, और उन्हें न̌ करना न चाहा; परन्तु जो कुछ तचु्छ और िनकम्मा था
उसका उन्होनंे सत्यानाश िकया।

राजा के ̝प में शाऊल अस्वीकृत
१० तब यहोवा का यह वचन शमूएल के पास पहुचँा, ११ “मैं शाऊल को राजा बना के पछताता हू*ँ;

क्योिंक उसने मरेे पीछे चलना छोड़ िदया, और मरेी आ˲ाओं का पालन नहीं िकया।” तब शमूएल का
क्रोध भड़का; और वह रात भर यहोवा की दहुाई दतेा रहा। १२ जब शमूएल शाऊल से भेटं करने के
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िलये सवरेे उठा; तब शमूएल को यह बताया गया, “शाऊल कम ेर्ल को आया था, और अपने िलये एक
स्मारक खड़ा िकया, और घूमकर िगलगाल को चला गया ह।ै” १३ तब शमूएल शाऊल के पास गया,
और शाऊल ने उससे कहा, “तझुे यहोवा की ओर से आशीष िमल;े मैनंे यहोवा की आ˲ा पूरी की ह।ै”
१४ शमूएल ने कहा, “िफर भड़े-बकिरयों का यह िमिमयाना, और गाय-बलैों का यह रम्भाना जो मझुे
सनुाई दतेा ह,ै यह क्यों हो रहा ह?ै” १५शाऊल ने कहा, “वे तो अमालिेकयों के यहा ँ से आए है;ं अथाʧत्
प्रजा के लोगों ने अच्छी से अच्छी भड़े-बकिरयों और गाय-बलैों को तरेे परमश्े वर यहोवा के िलये
बिल करने को छोड़ िदया ह;ै और बाकी सब का तो हमने सत्यानाश कर िदया ह।ै” १६तब शमूएल ने
शाऊल से कहा, “ठहर जा! और जो बात यहोवा ने आज रात को मझुसे कही है वह मैं तझुको बताता
हू।ँ” उसने कहा, “कह द।े” १७शमूएल ने कहा, “जब तू अपनी दिृ̌ में छोटा था, तब क्या तू इस्राएली
गोत्रों का प्रधान न हो गया?,और क्या यहोवा ने इस्राएल पर राज्य करने को तरेा अिभषके नहीं िकया?
१८और यहोवा ने तझुे एक िवशषे कायʧ करने को भजेा, और कहा, 'जाकर उन पापी अमालिेकयों का
सत्यानाश कर,और जब तक वे िमट न जाए,ँ तब तक उनसे लड़ता रह।' १९ िफर तूने िकस िलये यहोवा
की यह बात टालकर लूट पर टूट के वह काम िकया जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह?ै” २०शाऊल ने
शमूएल से कहा, “िनःसन्दहे मैनंे यहोवा की बात मानकर िजधर यहोवा ने मझुे भजेा उधर चला, और
अमालिेकयों के राजा को ले आया हू,ँ और अमालिेकयों का सत्यानाश िकया ह।ै २१ परन्तु प्रजा के
लोग लूट में से भड़े-बकिरयो,ं और गाय-बलैो,ं अथाʧत् न̌ होने की उ˽म-उ˽म वस्तओुं को िगलगाल
में तरेे परमश्े वर यहोवा के िलये बिल चढ़ाने को ले आए है।ं” २२शमूएल ने कहा,
“क्या यहोवा होमबिलयो,ं और मलेबिलयों से उतना प्रसन् न होता ह,ै
िजतना िक अपनी बात के माने जाने से प्रसन् न होता ह?ै
सनु, मानना तो बिल चढ़ाने से और कान लगाना मढ़ेों की चबीर् से उ˽म ह।ै (मर. 12:32,33)
२३ दखे, बलवा करना और भावी कहनवेालों से पूछना एक ही समान पाप ह,ै
और हठ करना मूरतों और गहृदवेताओं की पूजा के तलु्य ह।ै
तूने जो यहोवा की बात को तचु्छ जाना,
इसिलए उसने तझुे राजा होने के िलये तचु्छ जाना ह।ै”

२४शाऊल ने शमूएल से कहा, “मैनंे पाप िकया ह;ै मैनंे तो अपनी प्रजा के लोगों का भय मानकर और
उनकी बात सनुकर यहोवा की आ˲ा और तरेी बातों का उ̈ंघन िकया ह।ै २५ परन्तु अब मरेे पाप को
˟मा कर, और मरेे साथ लौट आ, िक मैं यहोवा को दण्डवत् क̝ँ।” २६शमूएल ने शाऊल से कहा, “मैं
तरेे साथ न लौटूगँा; क्योिंक तूने यहोवा की बात को तचु्छ जाना ह,ै और यहोवा ने तझुे इस्राएल का
राजा होने के िलये तचु्छ जाना ह।ै” २७तब शमूएल जाने के िलये घूमा, और शाऊल ने उसके बागे की
छोर को पकड़ा, और वह फट गया। २८ तब शमूएल ने उससे कहा, “आज यहोवा ने इस्राएल के राज्य
को फाड़कर तझु से छीन िलया, और तरेे एक पड़ोसी को जो तझु से अच्छा है दे िदया ह।ै २९ और
जो इस्राएल का बलमूल है वह न तो झूठ बोलता और न पछताता ह;ै क्योिंक वह मनषु्य नहीं ह,ै िक
पछताए।” (इब्रािनयो.ं 6:18) ३० उसने कहा, “मैनंे पाप तो िकया ह;ै तो भी मरेी प्रजा के परुिनयों और
इस्राएल के सामने मरेा आदर कर,और मरेे साथ लौट, िक मैं तरेे परमश्े वर यहोवा को दण्डवत् क̝ँ।”
३१तब शमूएल लौटकर शाऊल के पीछे गया; और शाऊल ने यहोवा को दण्डवत् की। ३२ तब शमूएल
ने कहा, “अमालिेकयों के राजा अगाग को मरेे पास ले आओ।” तब अगाग आनन्द के साथ यह कहता
हआु उसके पास गया, “िन̊य मतृ्यु का दःुख जाता रहा।” ३३शमूएल ने कहा, “जसैे िस्त्रया ँ तरेी तलवार
से िनव ʪश हईु है,ंवसैे ही तरेी माता िस्त्रयों मे ं िनव ʪश होगी।” तब शमूएल ने अगाग को िगलगाल में यहोवा
के सामने टकुड़े-टकुड़े िकया। ३४ तब शमूएल रामाह को चला गया; और शाऊल अपने नगर िगबा को
अपने घर गया। ३५और शमूएल ने अपने जीवन भर शाऊल से िफर भेटं न की, क्योिंक शमूएल शाऊल
के िलये िवलाप करता रहा। और यहोवा शाऊल को इस्राएल का राजा बनाकर पछताता था।
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१६
दाऊद का राज्यािभषके

१यहोवा ने शमूएल से कहा, “मैनंे शाऊल को इस्राएल पर राज्य करने के िलये तचु्छ जाना ह,ै तू कब
तक उसके िवषय िवलाप करता रहगेा? अपने सीगं में तले भर कर चल; मैं तझुको बतैलहमवासी ियशै
के पास भजेता हू,ँ क्योिंक मैनंे उसके पतु्रों मे ं से एक को राजा होने के िलये चनुा ह*ै।” (लूका 3:31-32)
२शमूएल बोला, “मैं कैसे जा सकता हू?ँ यिद शाऊल सनु लगेा, तो मझुे घात करेगा।” यहोवा ने कहा,
“एक बिछया साथ ले जाकर कहना, 'मैं यहोवा के िलये य˲ करने को आया हू।ँ' ३और य˲ पर ियशै
को न्योता दनेा, तब मैं तझुे बता दूगँा िक तझुको क्या करना ह;ै और िजसको मैं तझुे बताऊँ उसी का
मरेी ओर से अिभषके करना।” ४तब शमूएल ने यहोवा के कहने के अनसुार िकया, और बतैलहम को
गया। उस नगर के परुिनये थरथराते हएु* उससे िमलने को गए, और कहने लग,े “क्या तू िमत्रभाव से
आया है िक नही?ं” ५उसने कहा, “हा,ँ िमत्रभाव से आया हू;ँ मैं यहोवा के िलये य˲ करने को आया हू;ँ
तमु अपन-ेअपने को पिवत्र करके मरेे साथ य˲ में आओ।” तब उसने ियशै और उसके पतु्रों को पिवत्र
करके य˲ में आने का न्योता िदया। ६ जब वे आए, तब उसने एलीआब पर दिृ̌ करके सोचा, “िन̊य
यह जो यहोवा के सामने है वही उसका अिभिष˞ होगा।” ७ परन्तु यहोवा ने शमूएल से कहा, “न तो
उसके ̝प पर दिृ̌ कर, और न उसके कद की ऊँचाई पर, क्योिंक मैनंे उसे अयोग् य जाना ह;ै क्योिंक
यहोवा का दखेना मनषु्य का सा नहीं ह;ै मनषु्य तो बाहर का ̝प दखेता ह,ै परन्तु यहोवा की दिृ̌
मन पर रहती ह।ै” (म˽ी 22:18, मर. 2:8, यूह. 2:25) ८तब ियशै ने अबीनादाब को बलुाकर शमूएल के
सामने भजेा। और उससे कहा, “यहोवा ने इसको भी नहीं चनुा।” ९ िफर ियशै ने शम्मा को सामने भजेा।
और उसने कहा, “यहोवा ने इसको भी नहीं चनुा।” १० इस प्रकार ियशै ने अपने सात पतु्रों को शमूएल
के सामने भजेा। और शमूएल ियशै से कहता गया, “यहोवा ने इन्हें नहीं चनुा।” ११तब शमूएल ने ियशै से
कहा, “क्या सब लड़के आ गए?” वह बोला, “नही,ं छोटा तो रह गया, और वह भड़े-बकिरयों को चरा
रहा ह।ै”शमूएल ने ियशै से कहा, “उसे बलुवा भजे; क्योिंक जब तक वह यहा ँ न आए तब तक हम खाने
को न बठंेैग।े” १२ तब वह उसे बलुाकर भीतर ले आया। उसके तो लाली झलकती थी, और उसकी
आखँें सनु्दर,और उसका ̝प सडुौल था। तब यहोवा ने कहा, “उठकर इसका अिभषके कर: यही ह।ै”
१३तब शमूएल ने अपना तले का सीगं लकेर उसके भाइयों के मध्य में उसका अिभषके िकया;और उस
िदन से लकेर भिवष्य को यहोवा का आत्मा दाऊद पर बल से उतरता रहा। तब शमूएल उठकर रामाह
को चला गया। (प्रिेर. 13:22) १४यहोवा का आत्मा शाऊल पर से उठ गया,और यहोवा की ओर से एक
दु̌ आत्मा उसे घबराने लगा। १५और शाऊल के कमʧचािरयों ने उससे कहा, “सनु, परमश्े वर की ओर
से एक दु̌ आत्मा तझुे घबराता ह।ै १६ हमारा प्रभु अपने कमʧचािरयों को जो उपिस्थत हैं आ˲ा द,े िक
वे िकसी अच्छे वीणा बजानवेाले को ढूढ़ँ ले आए;ँऔर जब-जब परमश्े वर की ओर से दु̌ आत्मा तझु
पर चढ़े, तब-तब वह अपने हाथ से बजाए, और तू अच्छा हो जाए।” १७शाऊल ने अपने कमʧचािरयों
से कहा, “अच्छा, एक उ˽म वीणा-वादक दखेो, और उसे मरेे पास लाओ।” १८तब एक जवान ने उ˽र
दकेे कहा, “सनु, मैनंे बतैलहमवासी ियशै के एक पतु्र को दखेा जो वीणा बजाना जानता ह,ै और वह
वीर यो̀ा भी ह,ै और बात करने मे ं बिु̀मान और ̝पवान भी ह;ै और यहोवा उसके साथ रहता ह*ै।”
१९तब शाऊल ने दूतों के हाथ ियशै के पास कहला भजेा, “अपने पतु्र दाऊद को जो भड़े-बकिरयों के
साथ रहता है मरेे पास भजे द।े” २०तब ियशै ने रोटी से लदा हआु एक गदहा, और कुप्पा भर दाखमध,ु
और बकरी का एक ब˰ा लकेर अपने पतु्र दाऊद के हाथ से शाऊल के पास भजे िदया। २१और दाऊद
शाऊल के पास जाकर उसके सामने उपिस्थत रहने लगा। और शाऊल उससे बहतु प्रीित करने लगा,
और वह उसका हिथयार ढोनवेाला हो गया। २२ तब शाऊल ने ियशै के पास कहला भजेा, “दाऊद को
मरेे सामने उपिस्थत रहने द,े क्योिंक मैं उससे बहतु प्रसन् न हू।ँ” २३और जब-जब परमश्े वर की ओर से
वह आत्मा शाऊल पर चढ़ता था, तब-तब दाऊद वीणा लकेर बजाता; और शाऊल चनै पाकर अच्छा
हो जाता था, और वह दु̌ आत्मा उसमें से हट जाता था।
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दाऊद का गोिलयत को मार डालना
१अब पिलिश्तयों ने यु̀ के िलये अपनी सनेाओं को इक˷ा िकया; और यहूदा दशे के सोको में एक

साथ होकर सोको और अजकेा के बीच एपसेदम्मीम में डेरे डाल।े २ शाऊल और इस्राएली पु̕ षों ने
भी इक˷े होकर एला नामक तराई में डेरे डाल,े और यु̀ के िलये पिलिश्तयों के िव̀̕ पािँत बाधँी।
३ पिलश्ती तो एक ओर के पहाड़ पर और इस्राएली दूसरी ओर के पहाड़ पर खड़े रह;े और दोनों के
बीच तराई थी। ४ तब पिलिश्तयों की छावनी में से गोिलयत नामक एक वीर िनकला, जो गत नगर
का था, और उसकी लम्बाई छः हाथ एक िब˽ा थी। ५ उसके िसर पर पीतल का टोप था; और वह
एक प˽र का िझलम पहने हएु था, िजसका तौल पाचँ हजार शकेेल पीतल का था। ६ उसकी टागँों पर
पीतल के कवच थ,े और उसके कंधों के बीच बरछी बंधी थी। ७ उसके भाले की छड़ जलुाहे के डोगंी
के समान थी, और उस भाले का फल छः सौ शकेेल लोहे का था, और बड़ी ढाल िलए हएु एक जन
उसके आग-ेआगे चलता था ८ वह खड़ा होकर इस्राएली पािँतयों को ललकार के बोला, “तमु ने यहा ँ
आकर लड़ाई के िलये क्यों पािँत बाधँी ह?ै क्या मैं पिलश्ती नहीं हू,ँ और तमु शाऊल के अधीन नहीं
हो? अपने में से एक पु̕ ष चनुो, िक वह मरेे पास उतर आए। ९ यिद वह मझुसे लड़कर मझुे मार सके,
तब तो हम तमु्हारे अधीन हो जाएगँ;े परन्तु यिद मैं उस पर प्रबल होकर मा̝ँ, तो तमु को हमारे अधीन
होकर हमारी सवेा करनी पड़ेगी।” १० िफर वह पिलश्ती बोला, “मैं आज के िदन इस्राएली पािँतयों को
ललकारता हू,ँ िकसी पु̕ ष को मरेे पास भजेो, िक हम एक दूसरे से लड़ंे।” ११उस पिलश्ती की इन बातों
को सनुकर शाऊल और समस्त इस्राएिलयों का मन क˰ा हो गया, और वे अत्यन्त डर गए। १२ दाऊद
यहूदा के बतैलहम के उस एप्राती पु̕ ष का पतु्र था, िजसका नाम ियशै था, और उसके आठ पतु्र थे
और वह पु̕ ष शाऊल के िदनों मे ं बूढ़ा और िनबʧल हो गया था। १३ ियशै के तीन बड़े पतु्र शाऊल के
पीछे होकर लड़ने को गए थ;े और उसके तीन पतु्रों के नाम जो लड़ने को गए थ,े ये थ,े अथाʧत् ज्ये̍ का
नाम एलीआब, दूसरे का अबीनादाब, और तीसरे का शम्मा था। १४ सबसे छोटा दाऊद था; और तीनों
बड़े पतु्र शाऊल के पीछे होकर गए थ,े १५और दाऊद बतैलहम में अपने िपता की भड़े बकिरया ँ चराने
को शाऊल के पास से आया-जाया करता था। १६ वह पिलश्ती तो चालीस िदन तक सवरेे और सांझ
को िनकट जाकर खड़ा हआु करता था। १७ ियशै ने अपने पतु्र दाऊद से कहा, “यह एपा भर भनुा हआु
अनाज, और ये दस रोिटया ँ लकेर छावनी में अपने भाइयों के पास दौड़ जा; १८और पनीर की ये दस
िटिकया ँ उनके सहस्रपित के िलये ले जा। और अपने भाइयों का कुशल दखेकर उनकी कोई िनशानी
ले आना। १९ शाऊल, और तरेे भाई, और समस्त इस्राएली पु̕ ष एला नामक तराई में पिलिश्तयों से
लड़ रहे ह।ै” २०अतः दाऊद सवरेे उठ, भड़े बकिरयों को िकसी रखवाले के हाथ में छोड़कर, ियशै की
आ˲ा के अनसुार उन वस्तओुं को लकेर चला; और जब सनेा रणभूिम को जा रही,और संग्राम के िलये
ललकार रही थी, उसी समय वह गािड़यों के पड़ाव पर पहुचँा। २१ तब इस्राएिलयों और पिलिश्तयों ने
अपनी-अपनी सनेा आमन-ेसामने करके पािँत बाधँी। २२ दाऊद अपनी सामग्री सामान के रखवाले के
हाथ में छोड़कर रणभूिम को दौड़ा, और अपने भाइयों के पास जाकर उनका कुशल ˟मे पूछा। २३ वह
उनके साथ बातें कर ही रहा था, िक पिलिश्तयों की पािँतयों मे ं से वह वीर, अथाʧत् गतवासी गोिलयत
नामक वह पिलश्ती यो̀ा चढ़ आया, और पहले की सी बातें कहने लगा। और दाऊद ने उन्हें सनुा।
२४ उस पु̕ ष को दखेकर सब इस्राएली अत्यन्त भय खाकर उसके सामने से भाग।े २५ िफर इस्राएली
पु̕ ष कहने लग,े “क्या तमु ने उस पु̕ ष को दखेा है जो चढ़ा आ रहा ह?ै िन̊य वह इस्राएिलयों को
ललकारने को चढ़ा आता ह;ै और जो कोई उसे मार डालगेा उसको राजा बहतु धन दगेा, और अपनी
बटेी का िववाह उससे कर दगेा, और उसके िपता के घराने को इस्राएल में स्वतन्त्र कर दगेा।” २६तब
दाऊद ने उन पु̕ षों से जो उसके आस-पास खड़े थे पूछा, “जो उस पिलश्ती को मारके इस्राएिलयों
की नामधराई दूर करेगा उसके िलये क्या िकया जाएगा? वह खतनारिहत पिलश्ती क्या है िक जीिवत
परमश्े वर की सनेा को ललकारे?” २७ तब लोगों ने उससे वही बातें कही,ं अथाʧत् यह, िक जो कोई
उसे मारेगा उससे ऐसा-ऐसा िकया जाएगा। २८ जब दाऊद उन मनषु्यों से बातें कर रहा था, तब उसका
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बड़ा भाई एलीआब सनु रहा था; और एलीआब दाऊद से बहतु क्रोिधत होकर कहने लगा, “तू यहा ँ
क्यों आया ह?ै और जंगल में उन थोड़ी सी भड़े बकिरयों को तू िकस के पास छोड़ आया ह?ै तरेा
अिभमान और तरेे मन की बरुाई मझुे मालूम ह;ै तू तो लड़ाई दखेने के िलये यहा ँ आया ह।ै” २९ दाऊद
ने कहा, “अब मैनंे क्या िकया ह?ै वह तो िनरी बात थी।” ३०तब उसने उसके पास से मुहँ फेर के दूसरे
के सम्मखु होकर वसैी ही बात कही; और लोगों ने उसे पहले के समान उ˽र िदया। ३१ जब दाऊद
की बातों की चचाʧ हईु, तब शाऊल को भी सनुाई गई; और उसने उसे बलुवा भजेा। ३२ तब दाऊद ने
शाऊल से कहा, “िकसी मनषु्य का मन उसके कारण क˰ा न हो; तरेा दास जाकर उस पिलश्ती से
लड़ेगा।” ३३शाऊल ने दाऊद से कहा, “तू जाकर उस पिलश्ती के िव̀̕ यु̀ नहीं कर सकता; क्योिंक
तू तो लड़का ही ह,ै और वह लड़कपन ही से यो̀ा ह।ै” (इब्रािनयो.ं 11:33) ३४ दाऊद ने शाऊल से
कहा, “तरेा दास अपने िपता की भड़े-बकिरया ँ चराता था; और जब कोई िसंह या भालू झणु्ड में से
मम्े ना उठा ले जाता, ३५तब मैं उसका पीछा करके उसे मारता, और मम्े ने को उसके मुहँ से छुड़ा लतेा;
और जब वह मझु पर हमला करता, तब मैं उसके केश को पकड़कर उसे मार डालता। ३६ तरेे दास
ने िसंह और भालू दोनों को मारा ह।ै और वह खतनारिहत पिलश्ती उनके समान हो जाएगा, क्योिंक
उसने जीिवत परमश्े वर की सनेा को ललकारा ह।ै” ३७ िफर दाऊद ने कहा, “यहोवा िजस ने मझुे िसंह
और भालू दोनों के पंजे से बचाया ह,ै वह मझुे उस पिलश्ती के हाथ से भी बचाएगा।” शाऊल ने दाऊद
से कहा, “जा, यहोवा तरेे साथ रह।े” ३८तब शाऊल ने अपने वस्त्र दाऊद को पहनाए, और पीतल का
टोप उसके िसर पर रख िदया, और िझलम उसको पहनाया। ३९ तब दाऊद ने उसकी तलवार वस्त्र
के ऊपर कसी, और चलने का यत्न िकया; उसने तो उनको न परखा था। इसिलए दाऊद ने शाऊल
से कहा, “इन्हें पहने हएु मझुसे चला नहीं जाता, क्योिंक मैनंे इन्हें नहीं परखा ह।ै” और दाऊद ने उन्हें
उतार िदया। ४० तब उसने अपनी लाठी हाथ में ली और नदी में से पाचँ िचकने पत्थर छाटँकर अपनी
चरवाही की थलैी, अथाʧत् अपने झोले मे ं रख;े और अपना गोफन हाथ में लकेर पिलश्ती के िनकट
गया। ४१ और पिलश्ती चलत-ेचलते दाऊद के िनकट पहुचँने लगा, और जो जन उसकी बड़ी ढाल
िलए था वह उसके आग-ेआगे चला। ४२ जब पिलश्ती ने दिृ̌ करके दाऊद को दखेा, तब उसे तचु्छ
जाना; क्योिंक वह लड़का ही था, और उसके मखु पर लाली झलकती थी, और वह सनु्दर था। ४३ तब
पिलश्ती ने दाऊद से कहा, “क्या मैं कु˽ा हू,ँ िक तू लाठी लकेर मरेे पास आता ह?ै” तब पिलश्ती अपने
दवेताओं के नाम लकेर दाऊद को कोसने लगा। ४४ िफर पिलश्ती ने दाऊद से कहा, “मरेे पास आ,
मैं तरेा मासँ आकाश के पि˟यों और वन-पशओुं को दे दूगँा।” ४५ दाऊद ने पिलश्ती से कहा, “तू तो
तलवार और भाला और सांग िलए हएु मरेे पास आता ह;ै परन्तु मैं सनेाओं के यहोवा के नाम से तरेे
पास आता हू,ँ जो इस्राएली सनेा का परमश्े वर ह,ै और उसी को तूने ललकारा ह।ै ४६ आज के िदन
यहोवा तझुको मरेे हाथ में कर दगेा, और मैं तझुको मा̝ँगा, और तरेा िसर तरेे धड़ से अलग क̝ँगा;
और मैं आज के िदन पिलश्ती सनेा के शव आकाश के पि˟यों को दे दूगँा; तब समस्त पथृ्वी के लोग
जान लेगंे िक इस्राएल में एक परमश्े वर ह।ै ४७और यह समस्त मण्डली जान लगेी िक यहोवा तलवार
या भाले के ̃ारा जयवन्त नहीं करता, इसिलए िक संग्राम तो यहोवा का ह,ै और वही तमु्हें हमारे हाथ
में कर दगेा।” ४८जब पिलश्ती उठकर दाऊद का सामना करने के िलये िनकट आया, तब दाऊद सनेा
की ओर पिलश्ती का सामना करने के िलये फुतीर् से दौड़ा। (भज. 27:3) ४९ िफर दाऊद ने अपनी थलैी
में हाथ डालकर उसमें से एक पत्थर िनकाला, और उसे गोफन में रखकर पिलश्ती के माथे पर ऐसा
मारा िक पत्थर उसके माथे के भीतर घसु गया, और वह भूिम पर मुहँ के बल िगर पड़ा। ५० यों दाऊद
ने पिलश्ती पर गोफन और एक ही पत्थर के ̃ारा प्रबल होकर उसे मार डाला; परन्तु दाऊद के हाथ में
तलवार न थी। ५१ तब दाऊद दौड़कर पिलश्ती के ऊपर खड़ा हो गया, और उसकी तलवार पकड़कर
म्यान से खीचंी, और उसको घात िकया, और उसका िसर उसी तलवार से काट डाला। यह दखेकर
िक हमारा वीर मर गया पिलश्ती भाग गए। ५२ इस पर इस्राएली और यहूदी पु̕ ष ललकार उठे, और
गत और एक्रोन से फाटकों तक पिलिश्तयों का पीछा करते गए, और घायल पिलश्ती शारैमं के मागʧ
मे ं और गत और एक्रोन तक िगरते गए। (यहो. 15:36) ५३तब इस्राएली पिलिश्तयों का पीछा छोड़कर
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लौट आए, और उनके डेरों को लूट िलया। ५४और दाऊद पिलश्ती का िसर य̝शलमे में ले गया; और
उसके हिथयार अपने डेरे मे ं रख िलए।

शाऊल की शत्रतुा का आरम्भ और बढ़ती
५५ जब शाऊल ने दाऊद को उस पिलश्ती का सामना करने के िलये जाते दखेा, तब उसने अपने

सनेापित अब्नरे से पूछा, “हे अब्नरे, वह जवान िकस का पतु्र ह?ै” अब्नरे ने कहा, “हे राजा, तरेे जीवन
की शपथ, मैं नहीं जानता।” ५६ राजा ने कहा, “तू पूछ ले िक वह जवान िकस का पतु्र ह।ै” ५७जब दाऊद
पिलश्ती को मारकर लौटा, तब अब्नरे ने उसे पिलश्ती का िसर हाथ में िलए हएु शाऊल के सामने
पहुचँाया। ५८ शाऊल ने उससे पूछा, “हे जवान, तू िकस का पतु्र ह?ै” दाऊद ने कहा, “मैं तो तरेे दास
बतैलहमवासी ियशै का पतु्र हू।ँ”

१८
शाऊल का दाऊद को पनुः भजेना

१जब वह शाऊल से बातें कर चकुा, तब योनातान का मन दाऊद पर ऐसा लग गया, िक योनातान
उसे अपने प्राण के समान प्यार करने लगा। २और उस िदन शाऊल ने उसे अपने पास रखा, और िपता
के घर लौटने न िदया। ३ तब योनातान ने दाऊद से वाचा बाधँी, क्योिंक वह उसको अपने प्राण के
समान प्यार करता था। ४ योनातान ने अपना बागा जो वह स्वयं पहने था उतारकर अपने वस्त्र समते
दाऊद को दे िदया, वरन् अपनी तलवार और धनषु और किटबन्ध भी उसको दे िदए। ५ और जहा ँ
कहीं शाऊल दाऊद को भजेता था वहा ँ वह जाकर बिु̀मानी के साथ काम करता था; अतः शाऊल
ने उसे यो̀ाओं का प्रधान िनयु˞ िकया। और समस्त प्रजा के लोग और शाऊल के कमʧचारी उससे
प्रसन् न थ।े ६ जब दाऊद उस पिलश्ती को मारकर लौट रहा था, और वे सब लोग भी आ रहे थ,े तब
सब इस्राएली नगरों से िस्त्रयों ने िनकलकर डफ और ितकोने बाजे िलए हएु, आनन्द के साथ गाती
और नाचती हईु, शाऊल राजा के स्वागत में िनकली।ं ७और वे िस्त्रया ँ नाचती हईु एक दूसरे के साथ
यह गाती गईं,
“शाऊल ने तो हजारों को, परन्तु दाऊद ने लाखों को मारा ह।ै”

८ तब शाऊल अित क्रोिधत हआु, और यह बात उसको बरुी लगी; और वह कहने लगा, “उन्होनंे
दाऊद के िलये तो लाखों और मरेे िलये हजारों ही ठहराया; इसिलए अब राज्य को छोड़ उसको अब
क्या िमलना बाकी ह?ै” ९ उस िदन से शाऊल दाऊद की ताक में लगा रहा। १० दूसरे िदन परमश्े वर
की ओर से एक दु̌ आत्मा शाऊल पर बल से उतरा, और वह अपने घर के भीतर नबूवत करने लगा;
दाऊद प्रितिदन के समान अपने हाथ से बजा रहा था और शाऊल अपने हाथ में अपना भाला िलए हएु
था; ११ तब शाऊल ने यह सोचकर िक “मैं ऐसा मा̝ँगा िक भाला दाऊद को बधेकर दीवार में धसँ
जाए,” भाले को चलाया, परन्तु दाऊद उसके सामने से दोनों बार हट गया। १२ शाऊल दाऊद से डरा
करता था, क्योिंक यहोवा दाऊद के साथ था और शाऊल के पास से अलग हो गया था। १३शाऊल ने
उसको अपने पास से अलग करके सहस्रपित िकया, और वह प्रजा के सामने आया-जाया करता था।
१४और दाऊद अपनी समस्त चाल में बिु̀मानी िदखाता था;और यहोवा उसके साथ-साथ था। १५जब
शाऊल ने दखेा िक वह बहतु बिु̀मान ह,ै तब वह उससे डर गया। १६ परन्तु इस्राएल और यहूदा के
समस्त लोग दाऊद से प्रमे रखते थ;े क्योिंक वह उनके आग-ेआगे आया-जाया करता था।

दाऊद और मीकल का िववाह
१७शाऊल ने यह सोचकर िक “मरेा हाथ नही,ं वरन् पिलिश्तयों ही का हाथ दाऊद पर पड़े,” उससे

कहा, “सनु, मैं अपनी बड़ी बटेी मरेब से तरेा िववाह कर दूगँा; इतना कर, िक तू मरेे िलये वीरता के
साथ यहोवा की ओर से यु̀ कर।” १८ दाऊद ने शाऊल से कहा, “मैं क्या हू,ँ और मरेा जीवन क्या ह,ै
और इस्राएल में मरेे िपता का कुल क्या ह,ै िक मैं राजा का दामाद हो जाऊँ?” १९जब समय आ गया
िक शाऊल की बटेी मरेब का दाऊद से िववाह िकया जाए, तब वह महोलाई अद्रीएल से ब्याह दी गई।
२०और शाऊल की बटेी मीकल दाऊद से प्रीित रखने लगी;और जब इस बात का समाचार शाऊल को
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िमला, तब वह प्रसन् न हआु*। २१शाऊल तो सोचता था, िक वह उसके िलये फंदा हो, और पिलिश्तयों
का हाथ उस पर पड़े। और शाऊल ने दाऊद से कहा, “अब की बार तो तू अवश्य ही मरेा दामाद हो
जाएगा।” २२ िफर शाऊल ने अपने कमʧचािरयों को आ˲ा दी, “दाऊद से िछपकर ऐसी बातें करो, 'सनु,
राजा तझु से प्रसन् न ह,ै और उसके सब कमʧचारी भी तझु से प्रमे रखते है;ं इसिलए अब तू राजा का
दामाद हो जा।'” २३तब शाऊल के कमʧचािरयों ने दाऊद से ऐसी ही बातें कही।ं परन्तु दाऊद ने कहा, “मैं
तो िनधʧन और तचु्छ मनषु्य हू,ँ िफर क्या तमु्हारी दिृ̌ में राजा का दामाद होना छोटी बात ह?ै” २४जब
शाऊल के कमʧचािरयों ने उसे बताया, िक दाऊद ने ऐसी-ऐसी बातें कही।ं २५ तब शाऊल ने कहा, “तमु
दाऊद से यों कहो, 'राजा कन्या का मोल तो कुछ नहीं चाहता, केवल पिलिश्तयों की एक सौ खलिड़या ँ
चाहता ह,ै िक वह अपने शत्रओुं से बदला ल।े'” शाऊल की योजना यह थी, िक पिलिश्तयों से दाऊद
को मरवा डाल।े २६ जब उसके कमʧचािरयों ने दाऊद को ये बातें बताईं, तब वह राजा का दामाद होने
को प्रसन् न हआु। जब िववाह के कुछ िदन रह गए*, २७ तब दाऊद अपने जनों को संग लकेर चला,
और पिलिश्तयों के दो सौ पु̕ षों को मारा; तब दाऊद उनकी खलिड़यों को ले आया, और वे राजा को
िगन-िगन कर दी गईं, इसिलए िक वह राजा का दामाद हो जाए। अतः शाऊल ने अपनी बटेी मीकल
का उससे िववाह कर िदया। २८ जब शाऊल ने दखेा, और िन̊य िकया िक यहोवा दाऊद के साथ ह,ै
और मरेी बटेी मीकल उससे प्रमे रखती ह,ै २९तब शाऊल दाऊद से और भी डर गया। इसिलए शाऊल
सदा के िलये दाऊद का बरैी बन गया। ३० िफर पिलिश्तयों के प्रधान िनकल आए, और जब-जब वे
िनकल आए तब-तब दाऊद ने शाऊल के सब कमʧचािरयों से अिधक बिु̀मानी िदखाई; इससे उसका
नाम बहतु बड़ा हो गया।

१९
शाऊल का दाऊद पर प्राणघातक आक्रमण

१शाऊल ने अपने पतु्र योनातान और अपने सब कमʧचािरयों से दाऊद को मार डालने की चचाʧ की।
परन्तु शाऊल का पतु्र योनातान दाऊद से बहतु प्रसन् न था। २ योनातान ने दाऊद को बताया, “मरेा िपता
तझुे मरवा डालना चाहता ह;ै इसिलए तू सवरेे सावधान रहना,और िकसी गु̅ स्थान में बठैा हआु िछपा
रहना; ३और मैं मदैान में जहा ँ तू होगा वहा ँ जाकर अपने िपता के पास खड़ा होकर उससे तरेी चचाʧ
क̝ँगा; और यिद मझुे कुछ मालूम हो तो तझुे बताऊँगा। ४ योनातान ने अपने िपता शाऊल से दाऊद
की प्रशंसा करके उससे कहा, “हे राजा, अपने दास दाऊद का अपराधी न हो; क्योिंक उसने तरेे िव̀̕
कोई अपराध नहीं िकया, वरन् उसके सब काम तरेे बहतु िहत के है;ं ५ उसने अपने प्राण पर खलेकर
उस पिलश्ती को मार डाला, और यहोवा ने समस्त इस्राएिलयों की बड़ी जय कराई। इसे दखेकर तू
आनिन्दत हआु था; और तू दाऊद को अकारण मारकर िनदोर्ष के खून का पापी क्यों बन?े” ६ तब
शाऊल ने योनातान की बात मानकर यह शपथ खाई, “यहोवा के जीवन की शपथ, दाऊद मार डाला
न जाएगा।” ७तब योनातान ने दाऊद को बलुाकर ये समस्त बातें उसको बताईं। िफर योनातान दाऊद
को शाऊल के पास ले गया, और वह पहले की समान उसके सामने रहने लगा। ८ तब लड़ाई िफर होने
लगी; और दाऊद जाकर पिलिश्तयों से लड़ा, और उन्हें बड़ी मार से मारा, और वे उसके सामने से भाग
गए। ९ जब शाऊल हाथ में भाला िलए हएु घर में बठैा था; और दाऊद हाथ से वीणा बजा रहा था, तब
यहोवा की ओर से एक दु̌ आत्मा शाऊल पर चढ़ा। १० शाऊल ने चाहा, िक दाऊद को ऐसा मारे िक
भाला उसे बधेते हएु दीवार में धसँ जाए; परन्तु दाऊद शाऊल के सामने से ऐसा हट गया* िक भाला
जाकर दीवार ही में धसँ गया। और दाऊद भागा, और उस रात को बच गया। ११ तब शाऊल ने दाऊद
के घर पर दूत इसिलए भजेे िक वे उसकी घात में रहे,ं और सवरेे उसे मार डाले,ं तब दाऊद की स्त्री
मीकल ने उसे यह कहकर जताया, “यिद तू इस रात को अपना प्राण न बचाए, तो सवरेे मारा जाएगा।”
१२तब मीकल ने दाऊद को िखड़की से उतार िदया; और वह भाग कर बच िनकला। १३ तब मीकल ने
गहृदवेताओं को ले चारपाई पर िलटाया, और बकिरयों के रोए की तिकया उसके िसरहाने पर रखकर
उनको वस्त्र ओढ़ा िदए। १४ जब शाऊल ने दाऊद को पकड़ लाने के िलये दूत भजे,े तब वह बोली,
“वह तो बीमार ह।ै” १५तब शाऊल ने दूतों को दाऊद के दखेने के िलये भजेा, और कहा, “उसे चारपाई
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समते मरेे पास लाओ िक मैं उसे मार डालू।ँ” १६जब दूत भीतर गए, तब क्या दखेते हैं िक चारपाई पर
गहृदवेता पड़े है,ं और िसरहाने पर बकिरयों के रोए की तिकया ह।ै १७अतः शाऊल ने मीकल से कहा,
“तूने मझुे ऐसा धोखा क्यों िदया? तूने मरेे शत्रु को ऐसे क्यों जाने िदया िक वह बच िनकला ह?ै” मीकल
ने शाऊल से कहा, “उसने मझुसे कहा, 'मझुे जाने द;े मैं तझुे क्यों मार डालू'ँ*।” १८ दाऊद भागकर बच
िनकला, और रामाह में शमूएल के पास पहुचँकर जो कुछ शाऊल ने उससे िकया था सब उसे कह
सनुाया। तब वह और शमूएल जाकर नबायोत में रहने लग।े १९ जब शाऊल को इसका समाचार िमला
िक दाऊद रामाह में के नबायोत में ह,ै २०तब शाऊल ने दाऊद को पकड़ लाने के िलये दूत भजे;े और
जब शाऊल के दूतों ने निबयों के दल को नबूवत करते हएु, और शमूएल को उनकी प्रधानता करते
हएु दखेा, तब परमश्े वर का आत्मा उन पर चढ़ा, और वे भी नबूवत करने लग।े २१ इसका समाचार
पाकर शाऊल ने और दूत भजे,े और वे भी नबूवत करने लग।े िफर शाऊल ने तीसरी बार दूत भजे,े और
वे भी नबूवत करने लग।े २२ तब वह आप ही रामाह को चला, और उस बड़े गड्ढे पर जो सकूे में है
पहुचँकर पूछने लगा, “शमूएल और दाऊद कहा ँ ह?ै” िकसी ने कहा, “वे तो रामाह के नबायोत में है।ं”
२३तब वह उधर,अथाʧत् रामाह के नबायोत को चला;और परमश्े वर का आत्मा उस पर भी चढ़ा,और
वह रामाह के नबायोत को पहुचँने तक नबूवत करता हआु चला गया। २४और उसने भी अपने वस्त्र
उतारे, और शमूएल के सामने नबूवत करने लगा, और भूिम पर िगरकर िदन और रात नंगा पड़ा रहा।
इस कारण से यह कहावत चली, “क्या शाऊल भी निबयों मे ं से ह?ै”

२०
योनातान का दाऊद के प्रित वफादारी

१ िफर दाऊद रामाह के नबायोत से भागा,और योनातान के पास जाकर कहने लगा, “मैनंे क्या िकया
ह?ै मझुसे क्या पाप हआु? मैनंे तरेे िपता की दिृ̌ में ऐसा कौन सा अपराध िकया ह,ै िक वह मरेे प्राण
की खोज में रहता ह?ै” २ उसने उससे कहा, “ऐसी बात नहीं ह;ै तू मारा न जाएगा। सनु, मरेा िपता मझु
को िबना बताए न तो कोई बड़ा काम करता है और न कोई छोटा; िफर वह ऐसी बात को मझुसे क्यों
िछपाएगा? ऐसी कोई बात नहीं ह।ै” ३ िफर दाऊद ने शपथ खाकर कहा, “तरेा िपता िन̊य जानता है िक
तरेे अनगु्रह की दिृ̌ मझु पर ह;ै और वह सोचता होगा, िक योनातान इस बात को न जानने पाए, ऐसा
न हो िक वह खिेदत हो जाए। परन्तु यहोवा के जीवन की शपथ और तरेे जीवन की शपथ, िनःसन्दहे,
मरेे और मतृ्यु के बीच डग ही भर का अन्तर ह।ै” ४योनातान ने दाऊद से कहा, “जो कुछ तरेा जी चाहे
वही मैं तरेे िलये क̝ँगा।” ५ दाऊद ने योनातान से कहा, “सनु कल नया चादँ होगा, और मझुे उिचत
है िक राजा के साथ बठैकर भोजन क̝ँ; परन्तु तू मझुे िवदा कर, और मैं परसों सांझ तक मदैान में
िछपा रहूगँा। ६ यिद तरेा िपता मरेी कुछ िचन्ता करे, तो कहना, 'दाऊद ने अपने नगर बतैलहम को शीघ्र
जाने के िलये मझुसे िवनती करके छु˵ी मागँी ह;ै क्योिंक वहा ँ उसके समस्त कुल के िलये वािषʧक य˲
ह।ै' ७यिद वह यों कह,े 'अच्छा!' तब तो तरेे दास के िलये कुशल होगा; परन्तु यिद उसका क्रोध बहतु
भड़क उठे, तो जान लनेा िक उसने बरुाई ठानी ह।ै ८और तू अपने दास से कृपा का व्यवहार करना,
क्योिंक तूने यहोवा की शपथ िखलाकर अपने दास को अपने साथ वाचा बधँाई ह।ै परन्तु यिद मझुसे
कुछ अपराध हआु हो, तो तू आप मझुे मार डाल; तू मझुे अपने िपता के पास क्यों पहुचँाए?” ९योनातान
ने कहा, “ऐसी बात कभी न होगी! यिद मैं िन̊य जानता िक मरेे िपता ने तझु से बरुाई करनी ठानी ह,ै
तो क्या मैं तझुको न बताता?” १० दाऊद ने योनातान से कहा, “यिद तरेा िपता तझुको कठोर उ˽र द,े
तो कौन मझुे बताएगा?” ११ योनातान ने दाऊद से कहा, “चल हम मदैान को िनकल जाए।ँ” और वे
दोनों मदैान की ओर चले गए। १२ तब योनातान दाऊद से कहने लगा, “इस्राएल के परमश्े वर यहोवा
की शपथ, जब मैं कल या परसों इसी समय अपने िपता का भदे पाऊँ, तब यिद दाऊद की भलाई दखूे,ँ
तो क्या मैं उसी समय तरेे पास दूत भजेकर तझुे न बताऊँगा? १३यिद मरेे िपता का मन तरेी बरुाई करने
का हो, और मैं तझु पर यह प्रगट करके तझुे िवदा न क̝ँ िक तू कुशल के साथ चला जाए, तो यहोवा
योनातान से ऐसा ही वरन् इससे भी अिधक करे। यहोवा तरेे साथ वसैा ही रहे जसैा वह मरेे िपता के
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साथ रहा। १४और न केवल जब तक मैं जीिवत रहू,ँ तब तक मझु पर यहोवा की सी कृपा ऐसे करना,
िक मैं न म̝ं*; १५परन्तु मरेे घराने पर से भी अपनी कृपादिृ̌ कभी न हटाना! वरन् जब यहोवा दाऊद के
हर एक शत्रु को पथृ्वी पर से न̌ कर चकेुगा, तब भी ऐसा न करना।” १६इस प्रकार योनातान ने दाऊद
के घराने से यह कहकर वाचा बधँाई, “यहोवा दाऊद के शत्रओुं से बदला ल।े” १७और योनातान दाऊद
से प्रमे रखता था, और उसने उसको िफर शपथ िखलाई; क्योिंक वह उससे अपने प्राण के बराबर प्रमे
रखता था। १८ तब योनातान ने उससे कहा, “कल नया चादँ होगा; और तरेी िचन्ता की जाएगी, क्योिंक
तरेी कुसीर् खाली रहगेी। १९और तू तीन िदन के बीतने पर तरुन्त आना, और उस स्थान पर जाकर जहा ँ
तू उस काम के िदन िछपा था, अथाʧत् एजले नामक पत्थर के पास रहना। २० तब मैं उसकी ओर, मानो
अपने िकसी ठहराए हएु िचन्ह पर तीन तीर चलाऊँगा। २१ िफर मैं अपने टहलएु लड़के को यह कहकर
भजूेगँा, िक जाकर तीरों को ढूढ़ँ ले आ। यिद मैं उस लड़के से साफ-साफ कहू,ँ 'दखे, तीर इधर तरेे
इस ओर है,ं' तू उसे ले आ, तो तू आ जाना क्योिंक यहोवा के जीवन की शपथ, तरेे िलये कुशल को
छोड़ और कुछ न होगा। २२ परन्तु यिद मैं लड़के से यह कहू,ँ 'सनु, तीर उधर तरेे उस ओर है,ं' तो तू
चले जाना, क्योिंक यहोवा ने तझुे िवदा िकया ह।ै २३और उस बात के िवषय िजसकी चचाʧ मैनंे और
तूने आपस में की ह,ै यहोवा मरेे और तरेे मध्य में सदा रह।े” २४इसिलए दाऊद मदैान में जा िछपा; और
जब नया चादँ हआु, तब राजा भोजन करने को बठैा। २५ राजा तो पहले के समान अपने उस आसन
पर बठैा जो दीवार के पास था; और योनातान खड़ा हआु, और अब्नरे शाऊल के िनकट बठैा, परन्तु
दाऊद का स्थान खाली रहा। २६ उस िदन तो शाऊल यह सोचकर चपु रहा, िक इसका कोई न कोई
कारण होगा; वह अशु̀ होगा, िनःसन्दहे शु̀ न होगा। २७ िफर नये चादँ के दूसरे िदन को दाऊद का
स्थान खाली रहा। अतः शाऊल ने अपने पतु्र योनातान से पूछा, “क्या कारण है िक ियशै का पतु्र न
तो कल भोजन पर आया था, और न आज ही आया ह?ै” २८ योनातान ने शाऊल से कहा, “दाऊद ने
बतैलहम जाने के िलये मझुसे िवनती करके छु˵ी मागँी; २९और कहा, 'मझुे जाने द;े क्योिंक उस नगर
में हमारे कुल का य˲ ह,ै और मरेे भाई ने मझु को वहा ँ उपिस्थत होने की आ˲ा दी ह।ै और अब यिद
मझु पर तरेे अनगु्रह की दिृ̌ हो, तो मझुे जाने दे िक मैं अपने भाइयों से भेटं कर आऊँ।' इसी कारण
वह राजा की मजे पर नहीं आया।” ३०तब शाऊल का कोप योनातान पर भड़क उठा, और उसने उससे
कहा, “हे कुिटला राजद्रोही के पतु्र*, क्या मैं नहीं जानता िक तरेा मन तो ियशै के पतु्र पर लगा ह?ै इसी
से तरेी आशा का टूटना और तरेी माता का अनादर ही होगा। ३१ क्योिंक जब तक ियशै का पतु्र भूिम
पर जीिवत रहगेा, तब तक न तो तू और न तरेा राज्य िस्थर रहगेा। इसिलए अभी भजेकर उसे मरेे पास
ला, क्योिंक िन̊य वह मार डाला जाएगा।” ३२ योनातान ने अपने िपता शाऊल को उ˽र दकेर उससे
कहा, “वह क्यों मारा जाए? उसने क्या िकया ह?ै” ३३ तब शाऊल ने उसको मारने के िलये उस पर
भाला चलाया; इससे योनातान ने जान िलया, िक मरेे िपता ने दाऊद को मार डालना ठान िलया ह।ै
३४ तब योनातान क्रोध से जलता हआु मजे पर से उठ गया,और महीने के दूसरे िदन को भोजन न िकया,
क्योिंक वह बहतु खिेदत था, इसिलए िक उसके िपता ने दाऊद का अनादर िकया था। ३५ सवरेे को
योनातान एक छोटा लड़का संग िलए हएु मदैान में दाऊद के साथ ठहराए हएु स्थान को गया। ३६ तब
उसने अपने लड़के से कहा, “दौड़कर जो-जो तीर मैं चलाऊँ उन्हें ढूढ़ँ ले आ। लड़का दौड़ ही रहा था,
िक उसने एक तीर उसके परे चलाया। ३७ जब लड़का योनातान के चलाए तीर के स्थान पर पहुचँा,
तब योनातान ने उसके पीछे से पकुारके कहा, “तीर तो तरेी उस ओर ह।ै” ३८ िफर योनातान ने लड़के
के पीछे से पकुारकर कहा, “फुतीर् कर, ठहर मत।” और योनातान का लड़का तीरों को बटोरके अपने
स्वामी के पास ले आया। ३९ इसका भदे लड़का तो कुछ न जानता था; केवल योनातान और दाऊद
इस बात को जानते थ।े ४० योनातान ने अपने हिथयार उस लड़के को दकेर कहा, “जा, इन्हें नगर को
पहुचँा।” ४१जसैे ही लड़का गया, वसैे ही दाऊद दि˟ण िदशा की ओर से िनकला, और भूिम पर औधंे
मुहँ िगरके तीन बार दण्डवत् की*; तब उन्होनंे एक दूसरे को चूमा, और एक दूसरे के साथ रोए, परन्तु
दाऊद का रोना अिधक था। ४२ तब योनातान ने दाऊद से कहा, “कुशल से चला जा; क्योिंक हम दोनों
ने एक दूसरे से यह कहके यहोवा के नाम की शपथ खाई ह,ै िक यहोवा मरेे और तरेे मध्य, और मरेे
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और तरेे वंश के मध्य में सदा रह।े” तब वह उठकर चला गया; और योनातान नगर में गया।

२१
दाऊद और पिवत्र रोटी

१ तब दाऊद नोब* को गया और अहीमलेके याजक के पास आया; और अहीमलेके दाऊद से भेटं
करने को थरथराता हआु िनकला, और उससे पूछा, “क्या कारण है िक तू अकेला ह,ै और तरेे साथ
कोई नही?ं” २ दाऊद ने अहीमलेके याजक से कहा, “राजा ने मझुे एक काम करने की आ˲ा दकेर
मझुसे कहा, 'िजस काम को मैं तझुे भजेता हू,ँ और जो आ˲ा मैं तझुे दतेा हू,ँ वह िकसी पर प्रकट न होने
पाए;' और मैनंे जवानों को फलाने स्थान पर जाने को समझाया ह।ै ३ अब तरेे हाथ में क्या ह?ै पाचँ
रोटी, या जो कुछ िमले उसे मरेे हाथ में द।े” ४याजक ने दाऊद से कहा, “मरेे पास साधारण रोटी तो नहीं
ह,ै केवल पिवत्र रोटी ह;ै इतना हो िक वे जवान िस्त्रयों से अलग रहे हो।ं” ५ दाऊद ने याजक को उ˽र
दकेर उससे कहा, “सच है िक हम तीन िदन से िस्त्रयों से अलग है;ं िफर जब मैं िनकल आता हू,ँ तब
जवानों के बतʧन पिवत्र होते ह*ै; य̂िप यात्रा साधारण होती ह,ै तो आज उनके बतʧन अवश्य ही पिवत्र
होगं।े” ६तब याजक ने उसको पिवत्र रोटी दी; क्योिंक दूसरी रोटी वहा ँ न थी, केवल भेटं की रोटी थी
जो यहोवा के सम्मखु से उठाई गई थी, िक उसके उठा लनेे के िदन गरम रोटी रखी जाए। (म˽ी 12:4,
लूका 6:4) ७उसी िदन वहा ँ दोएग नामक शाऊल का एक कमʧचारी यहोवा के आगे ̕का हआु था; वह
एदोमी और शाऊल के चरवाहों का मिुखया था। ८ िफर दाऊद ने अहीमलेके से पूछा, “क्या यहा ँ तरेे
पास कोई भाला या तलवार नहीं ह?ै क्योिंक मझुे राजा के काम की ऐसी जल्दी थी िक मैं न तो तलवार
साथ लाया हू,ँ और न अपना कोई हिथयार ही लाया।” ९याजक ने कहा, “हा,ँ पिलश्ती गोिलयत िजसे
तूने एला तराई में घात िकया, उसकी तलवार कपड़े में लपटेी हईु एपोद के पीछे रखी ह;ै यिद तू उसे
लनेा चाह,े तो ले ल,े उसे छोड़ और कोई यहा ँ नहीं ह।ै” दाऊद बोला, “उसके तलु्य कोई नही;ं वही मझुे
द।े”

दाऊद का गत की ओर भागना
१० तब दाऊद चला, और उसी िदन शाऊल के डर के मारे भागकर गत के राजा आकीश के पास

गया। ११औरआकीश के कमʧचािरयों ने आकीश से कहा, “क्या वह उस दशे का राजा दाऊद नहीं ह?ै
क्या लोगों ने उसी के िवषय नाचत-ेनाचते एक दूसरे के साथ यह गाना न गया था,
'शाऊल ने हजारों को,
और दाऊद ने लाखों को मारा ह'ै?”

१२दाऊद ने ये बातें अपने मन में रखी,ं और गत के राजा आकीश से अत्यन्त डर गया। १३ तब उसने
उनके सामने दूसरी चाल चली,और उनके हाथ में पड़कर पागल सा,बन गया;और फाटक के िकवाड़ों
पर लकीरें खीचंन,े और अपनी लार अपनी दाढ़ी पर बहाने लगा। १४ तब आकीश ने अपने कमʧचािरयों
से कहा, “दखेो, वह जन तो बावला ह;ै तमु उसे मरेे पास क्यों लाए हो? १५ क्या मरेे पास बावलों की
कुछ घटी ह,ै िक तमु उसको मरेे सामने बावलापन करने के िलये लाए हो? क्या ऐसा जन मरेे भवन में
आने पाएगा?”

२२
दाऊद और चार सौ पु̕ ष

१ दाऊद वहा ँ से चला, और बच कर अदु̈ ाम की गफुा* में पहुचँ गया; यह सनुकर उसके भाई, वरन्
उसके िपता का समस्त घराना वहा ँ उसके पास गया। २और िजतने संकट में पड़े थ,े और िजतने ऋणी
थ,े और िजतने उदास थ,े वे सब उसके पास इक˷े हएु; और वह उनका प्रधान हआु। और कोई चार
सौ पु̕ ष उसके साथ हो गए। ३वहा ँ से दाऊद ने मोआब के िमस्पे को जाकर मोआब के राजा से कहा,
“मरेे िपता को अपने पास तब तकआकर रहने दो, जब तक िक मैं न जानंू िक परमश्े वर मरेे िलये क्या
करेगा।” ४और वह उनको मोआब के राजा के सम्मखु ले गया, और जब तक दाऊद उस गढ़ में रहा,
तब तक वे उसके पास रह।े ५ िफर गाद नामक एक नबी ने दाऊद से कहा, “इस गढ़ में मत रह; चल,
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यहूदा के दशे में जा।” और दाऊद चलकर हरेेत के जंगल में गया। ६ तब शाऊल ने सनुा िक दाऊद
और उसके संिगयों का पता लग गया हैं उस समय शाऊल िगबा के ऊँचे स्थान पर, एक झाऊ के पड़े
के नीच,े हाथ में अपना भाला िलए हएु बठैा था, और उसके सब कमʧचारी उसके आस-पास खड़े थ।े
७ तब शाऊल अपने कमʧचािरयों से जो उसके आस-पास खड़े थे कहने लगा, “हे िबन्यामीिनयो,ं सनुो;
क्या ियशै का पतु्र तमु सभी को खते और दाख की बािरया ँ दगेा? क्या वह तमु सभी को सहस्रपित और
शतपित करेगा? ८तमु सभी ने मरेे िव̀̕ क्यों राजद्रोह की गो̍ी की ह?ै और जब मरेे पतु्र ने ियशै के पतु्र
से वाचा बाधँी, तब िकसी ने मझु पर प्रगट नहीं िकया; और तमु में से िकसी ने मरेे िलये शोिकत होकर
मझु पर प्रगट नहीं िकया, िक मरेे पतु्र ने मरेे कमʧचारी को मरेे िव̀̕ ऐसा घात लगाने को उभारा ह,ैजसैा
आज के िदन ह।ै” ९तब एदोमी दोएग न,े जो शाऊल के सवेकों के ऊपर ठहराया गया था, उ˽र दकेर
कहा, “मैनंे तो ियशै के पतु्र को नोब में अहीतूब के पतु्र अहीमलेके के पास आते दखेा, १०और उसने
उसके िलये यहोवा से पूछा, और उसे भोजन वस्तु दी, और पिलश्ती गोिलयत की तलवार भी दी।”
११और राजा ने अहीतूब के पतु्र अहीमलेके याजक को और उसके िपता के समस्त घराने को, अथाʧत्
नोब में रहनवेाले याजकों को बलुवा भजेा; और जब वे सब के सब शाऊल राजा के पास आए, १२तब
शाऊल ने कहा, “हे अहीतूब के पतु्र, सनु,” वह बोला, “हे प्रभ,ु क्या आ˲ा?” १३शाऊल ने उससे पूछा,
“क्या कारण है िक तू और ियशै के पतु्र दोनों ने मरेे िव̀̕ राजद्रोह की गो̍ी की ह?ै तूने उसे रोटी और
तलवार दी, और उसके िलये परमश्े वर से पूछा भी, िजससे वह मरेे िव̀̕ उठे, और ऐसा घात लगाए
जसैा आज के िदन ह?ै” १४अहीमलेके ने राजा को उ˽र दकेर कहा, “तरेे समस्त कमʧचािरयों मे ं दाऊद
के तलु्य िव̋ासयोग्य कौन ह?ै वह तो राजा का दामाद ह,ै और तरेी राजसभा में उपिस्थत हआु करता,
और तरेे पिरवार में प्रिति̍त ह।ै १५ क्या मैनंे आज ही उसके िलये परमश्े वर से पूछना आरम्भ िकया ह?ै
वह मझुसे दूर रह!े राजा न तो अपने दास पर ऐसा कोई दोष लगाए, न मरेे िपता के समस्त घराने पर,
क्योिंक तरेा दास इन सब बातों के िवषय कुछ भी नहीं जानता।” १६ राजा ने कहा, “हे अहीमलेके, तू
और तरेे िपता का समस्त घराना िन̊य मार डाला जाएगा।” १७ िफर राजा ने उन पह̕ओं से जो उसके
आस-पास खड़े थे आ˲ा दी, “मड़ुो और यहोवा के याजकों को मार डालो; क्योिंक उन्होनंे भी दाऊद
की सहायता की ह,ै और उसका भागना जानने पर भी मझु पर प्रगट नहीं िकया।” परन्तु राजा के सवेक
यहोवा के याजकों को मारने के िलये हाथ बढ़ाना न चाहते थ।े १८ तब राजा ने दोएग से कहा, “तू
मड़ुकर याजकों को मार डाल। तब एदोमी दोएग ने मड़ुकर याजकों को मारा, और उस िदन सनीवाला
एपोद पहने हएु पचासी पु̕ षों को घात िकया। १९और याजकों के नगर नोब को उसने िस्त्रयो-ंपु̕ षो,ं
और बाल-ब˰ो,ं और दूधपीतो,ं और बलैो,ं गदहो,ं और भड़े-बकिरयों समते तलवार से मारा। २० परन्तु
अहीतूब के पतु्र अहीमलेके का एब्यातार नामक एक पतु्र बच िनकला, और दाऊद के पास भाग गया।
२१ तब एब्यातार ने दाऊद को बताया, िक शाऊल ने यहोवा के याजकों का वध िकया ह।ै २२ और
दाऊद ने एब्यातार* से कहा, “िजस िदन एदोमी दोएग वहा ँ था, उसी िदन मैनंे जान िलया था, िक वह
िन̊य शाऊल को बताएगा। तरेे िपता के समस्त घराने के मारे जाने का कारण मैं ही हआु। २३ इसिलए
तू मरेे साथ िनडर रह; जो मरेे प्राण का ग्राहक है वही तरेे प्राण का भी ग्राहक ह;ै परन्तु मरेे साथ रहने से
तरेी र˟ा होगी।”

२३
दाऊद ̃ारा कीला नगर की र˟ा

१दाऊद को यह समाचार िमला िक पिलश्ती लोग कीला नगर से यु̀ कर रहे है,ंऔर खिलहानों को
लूट रहे है।ं २ तब दाऊद ने यहोवा से पूछा, “क्या मैं जाकर पिलिश्तयों को मा̝ँ?” यहोवा ने दाऊद
से कहा, “जा, और पिलिश्तयों को मार के कीला को बचा।” ३ परन्तु दाऊद के जनों ने उससे कहा,
“हम तो इस यहूदा दशे में भी डरते रहते है,ं यिद हम कीला जाकर पिलिश्तयों की सनेा का सामना करे,ं
तो क्या बहतु अिधक डर में न पड़ंेग?े” ४तब दाऊद ने यहोवा से िफर पूछा, और यहोवा ने उसे उ˽र
दकेर कहा, “कमर बाधँकर कीला को जा; क्योिंक मैं पिलिश्तयों को तरेे हाथ में कर दूगँा।” ५इसिलए
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दाऊद अपने जनों को संग लकेर कीला को गया, और पिलिश्तयों से लड़कर उनके पशओुं को हाकँ
लाया, और उन्हें बड़ी मार से मारा। यों दाऊद ने कीला के िनवािसयों को बचाया। ६ जब अहीमलेके
का पतु्र एब्यातार दाऊद के पास कीला को भाग गया था, तब हाथ में एपोद िलए हएु गया था। ७ तब
शाऊल को यह समाचार िमला िक दाऊद कीला को गया ह।ै और शाऊल ने कहा, “परमश्े वर ने उसे
मरेे हाथ में कर िदया ह;ै वह तो फाटक और बेड़ेंवाले नगर में घसुकर बन्द हो गया ह।ै” ८तब शाऊल
ने अपनी सारी सनेा को लड़ाई के िलये बलुवाया, िक कीला को जाकर दाऊद और उसके जनों को
घरे ल।े ९ तब दाऊद ने जान िलया िक शाऊल मरेी हािन िक यिु˞ कर रहा ह;ै इसिलए उसने एब्यातार
याजक से कहा, “एपोद को िनकट ले आ।” १०तब दाऊद ने कहा, “हे इस्राएल के परमश्े वर यहोवा, तरेे
दास ने िन̊य सनुा है िक शाऊल मरेे कारण कीला नगर न̌ करने को आना चाहता ह।ै ११ क्या कीला
के लोग मझुे उसके वश में कर देगं?े क्या जसैे तरेे दास ने सनुा ह,ै वसैे ही शाऊल आएगा? हे इस्राएल
के परमश्े वर यहोवा, अपने दास को यह बता।” यहोवा ने कहा, “हा,ँ वह आएगा।” १२ िफर दाऊद ने
पूछा, “क्या कीला के लोग मझुे और मरेे जनों को शाऊल के वश में कर देगं?े यहोवा ने कहा, “हा,ँ वे
कर देगं।े” १३ तब दाऊद और उसके जन जो कोई छः सौ थ,े कीला से िनकल गए, और इधर-उधर
जहा ँ कहीं जा सके वहा ँ गए। और जब शाऊल को यह बताया गया िक दाऊद कीला से िनकल भागा
ह,ै तब उसने वहा ँ जाने का िवचार छोड़ िदया।

दाऊद जंगल के गढ़ों मे ं
१४ तब दाऊद जंगल के गढ़ों मे ं रहने लगा, और पहाड़ी दशे के जीप* नामक जंगल में रहा। और

शाऊल उसे प्रितिदन ढूढ़ँता रहा, परन्तु परमश्े वर ने उसे उसके हाथ में न पड़ने िदया। १५और दाऊद
ने जान िलया िक शाऊल मरेे प्राण की खोज में िनकला ह।ै और दाऊद जीप नामक जंगल के होरेश
नामक स्थान में था; १६ िक शाऊल का पतु्र योनातान उठकर उसके पास होरेश में गया*,और परमश्े वर
की चचाʧ करके उसको ढाढ़स िदलाया। १७ उसने उससे कहा, “मत डर; क्योिंक तू मरेे िपता शाऊल
के हाथ में न पड़ेगा; और तू ही इस्राएल का राजा होगा, और मैं तरेे नीचे हूगँा; और इस बात को मरेा
िपता शाऊल भी जानता ह।ै” १८ तब उन दोनों ने यहोवा की शपथ खाकर आपस में वाचा बाधँी; तब
दाऊद होरेश में रह गया, और योनातान अपने घर चला गया। १९ तब जीपी लोग िगबा में शाऊल के
पास जाकर कहने लग,े “दाऊद तो हमारे पास होरेश के गढ़ों मे,ं अथाʧत् उस हकीला नामक पहाड़ी पर
िछपा रहता ह,ै जो यशीमोन के दि˟ण की ओर ह।ै २० इसिलए अब, हे राजा, तरेी जो इच्छा आने की
ह,ै तो आ; और उसको राजा के हाथ में पकड़वा दनेा हमारा काम होगा।” २१शाऊल ने कहा, “यहोवा
की आशीष तमु पर हो, क्योिंक तमु ने मझु पर दया की ह।ै २२ तमु चलकर और भी िन̊य कर लो; और
दखे भालकर जान लो, और उसके अ˻े का पता लगा लो, और पता लगाओ िक उसको वहा ँ िकसने
दखेा ह;ै क्योिंक िकसी ने मझुसे कहा ह,ै िक वह बड़ी चतरुाई से काम करता ह।ै २३ इसिलए जहा ँ कहीं
वह िछपा करता है उन सब स्थानों को दखे दखेकर पहचानो, तब िन̊य करके मरेे पास लौट आना।
और मैं तमु्हारे साथ चलूगँा, और यिद वह उस दशे में कहीं भी हो, तो मैं उसे यहूदा के हजारों मे ं से ढूढ़ँ
िनकालूगँा।” २४तब वे चलकर शाऊल से पहले जीप को गए। परन्तु दाऊद अपने जनों समते माओन
नामक जंगल में चला गया था, जो अराबा में यशीमोन के दि˟ण की ओर ह।ै २५ तब शाऊल अपने
जनों को साथ लकेर उसकी खोज में गया। इसका समाचार पाकर दाऊद पवʧत पर से उतर के माओन
जंगल में रहने लगा। यह सनु शाऊल ने माओन जंगल में दाऊद का पीछा िकया। २६ शाऊल तो पहाड़
की एक ओर, और दाऊद अपने जनों समते पहाड़ की दूसरी ओर जा रहा था; और दाऊद शाऊल
के डर के मारे जल्दी जा रहा था, और शाऊल अपने जनों समते दाऊद और उसके जनों को पकड़ने
के िलये घरेा बनाना चाहता था, २७ िक एक दूत ने शाऊल के पास आकर कहा, “फुतीर् से चला आ;
क्योिंक पिलिश्तयों ने दशे पर चढ़ाई की ह।ै” २८यह सनु शाऊल दाऊद का पीछा छोड़कर पिलिश्तयों
का सामना करने को चला; इस कारण उस स्थान का नाम सलेाहम्म-हलकोत पड़ा। २९ वहा ँ से दाऊद
चढ़कर एनगदी के गढ़ों मे ं रहने लगा।।
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दाऊद का शाऊल पर हाथ न उठाना
१जब शाऊल पिलिश्तयों का पीछा करके लौटा, तब उसको यह समाचार िमला, िक दाऊद एनगदी

के जंगल में ह।ै २ तब शाऊल समस्त इस्राएिलयों मे ं से तीन हजार को छाटँकर दाऊद और उसके जनों
को 'जंगली बकरों की च˵ानो'ं पर खोजने गया। ३ जब वह मागʧ पर के भड़ेशालों के पास पहुचँा जहा ँ
एक गफुा थी, तब शाऊल िदशा िफरने को उसके भीतर गया। और उसी गफुा के कोनों मे ं दाऊद और
उसके जन बठेै हएु थ।े ४ तब दाऊद के जनों ने उससे कहा, “सनु, आज वही िदन है िजसके िवषय
यहोवा ने तझु से कहा था, 'मैं तरेे शत्रु को तरेे हाथ में सौपं दूगँा, िक तू उससे मनमाना बताʧव कर ल।े'”
तब दाऊद ने उठकर शाऊल के बागे की छोर को िछपकर काट िलया। ५ इसके बाद दाऊद शाऊल के
बागे की छोर काटने से पछताया। ६ वह अपने जनों से कहने लगा, “यहोवा न करे िक मैं अपने प्रभु से
जो यहोवा का अिभिष˞ है ऐसा काम क̝ँ, िक उस पर हाथ उठाऊँ, क्योिंक वह यहोवा का अिभिष˞
ह।ै” ७ ऐसी बातें कहकर दाऊद ने अपने जनों को समझाया और उन्हें शाऊल पर आक्रमण करने को
उठने न िदया। िफर शाऊल उठकर गफुा से िनकला और अपना मागʧ िलया। ८ उसके बाद दाऊद भी
उठकर गफुा से िनकला और शाऊल को पीछे से पकुार के बोला, “हे मरेे प्रभ,ु हे राजा।” जब शाऊल
ने पीछे मड़ुकर दखेा, तब दाऊद ने भूिम की ओर िसर झकुाकर दण्डवत् की। ९और दाऊद ने शाऊल
से कहा, “जो मनषु्य कहते है,ं िक दाऊद तरेी हािन चाहता है उनकी तू क्यों सनुता ह*ै? १० दखे, आज
तूने अपनी आखँों से दखेा है िक यहोवा ने आज गफुा में तझुे मरेे हाथ सौपं िदया था; और िकसी-िकसी
ने तो मझुसे तझुे मारने को कहा था, परन्तु मझुे तझु पर तरस आया; और मैनंे कहा, 'मैं अपने प्रभु पर
हाथ न उठाऊँगा; क्योिंक वह यहोवा का अिभिष˞ ह।ै' ११ िफर, हे मरेे िपता*, दखे, अपने बागे की
छोर मरेे हाथ में दखे; मैनंे तरेे बागे की छोर तो काट ली, परन्तु तझुे घात न िकया; इससे िन̊य करके
जान ल,े िक मरेे मन में कोई बरुाई या अपराध का सोच नहीं ह।ै मैनंे तरेे िव̀̕ कोई अपराध नहीं
िकया, परन्तु तू मरेे प्राण लनेे को मानो उसका अहरे करता रहता ह।ै १२ यहोवा मरेा और तरेा न्याय
करे, और यहोवा तझु से मरेा बदला ल;े परन्तु मरेा हाथ तझु पर न उठेगा। १३ प्राचीनों के नीितवचन
के अनसुार 'दु̌ ता दु̌ ो ं से होती ह;ै' परन्तु मरेा हाथ तझु पर न उठेगा। १४ इस्राएल का राजा िकस का
पीछा करने को िनकला ह?ै और िकस के पीछे पड़ा ह?ै एक मरे कु˽े के पीछे! एक िपस्सू के पीछे!
१५इसिलए यहोवा न्यायी होकर मरेा तरेा िवचार करे, और िवचार करके मरेा मकु˿मा लड़े, और न्याय
करके मझुे तरेे हाथ से बचाए।” १६जब दाऊद शाऊल से ये बातें कह चकुा, तब शाऊल ने कहा, “हे
मरेे बटेे दाऊद, क्या यह तरेा बोल ह?ै” तब शाऊल िच̈ाकर रोने लगा। १७ िफर उसने दाऊद से कहा,
“तू मझुसे अिधक धमीर् ह;ै तूने तो मरेे साथ भलाई की ह,ै परन्तु मैनंे तरेे साथ बरुाई की। १८और तूने
आज यह प्रगट िकया ह,ै िक तूने मरेे साथ भलाई की ह,ै िक जब यहोवा ने मझुे तरेे हाथ में कर िदया,
तब तूने मझुे घात न िकया। १९ भला! क्या कोई मनषु्य अपने शत्रु को पाकर कुशल से जाने दतेा ह?ै
इसिलए जो तूने आज मरेे साथ िकया ह,ै इसका अच्छा बदला यहोवा तझुे द।े २०और अब, मझुे मालूम
हआु है िक तू िन̊य राजा हो जाएगा, और इस्राएल का राज्य तरेे हाथ में िस्थर होगा। २१अब मझुसे
यहोवा की शपथ खा, िक मैं तरेे वंश को तरेे बाद न̌ न क̝ँगा, और तरेे िपता के घराने मे ं से तरेा नाम
िमटा न डालूगँा।” २२ तब दाऊद ने शाऊल से ऐसी ही शपथ खाई। तब शाऊल अपने घर चला गया;
और दाऊद अपने जनों समते गढ़ों मे ं चला गया।

२५
शाऊल की मतृ्यु

१ शमूएल की मतृ्यु हो गई; और समस्त इस्राएिलयों ने इक˷े होकर उसके िलये छाती पीटी, और
उसके घर ही में जो रामाह में था उसको िम˵ी दी। तब दाऊद उठकर पारान जंगल को चला गया।
२ माओन में एक पु̕ ष रहता था िजसका व्यापार कम ेर्ल में था। और वह पु̕ ष बहतु धनी था, और
उसकी तीन हजार भड़ंेे, और एक हजार बकिरया ँ थी;ं और वह अपनी भड़ेों का ऊन कतर रहा था।
३ उस पु̕ ष का नाम नाबाल, और उसकी पत् नी का नाम अबीगलै था। स्त्री तो बिु̀मान और ̝पवती
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थी, परन्तु पु̕ ष कठोर, और बरेु-बरेु काम करनवेाला था; वह कालबेवंशी था। ४ जब दाऊद ने जंगल
में समाचार पाया, िक नाबाल अपनी भड़ेों का ऊन कतर रहा ह;ै ५ तब दाऊद ने दस जवानों को वहा ँ
भजे िदया, और दाऊद ने उन जवानों से कहा, “कमेर्ल में नाबाल के पास जाकर मरेी ओर से उसका
कुशल˟मे पूछो। ६और उससे यह कहो, 'तू िचरंजीव रह,े तरेा कल्याण हो, और तरेा घराना कल्याण
से रह,े और जो कुछ तरेा है वह कल्याण से रह।े ७ मैनंे सनुा ह,ै िक जो तू ऊन कतर रहा ह;ै तरेे चरवाहे
हम लोगों के पास रह,े और न तो हमने उनकी कुछ हािन की, और न उनका कुछ खोया गया। ८अपने
जवानों से यह बात पूछ ल,े और वे तझुको बताएगँ।े अतः इन जवानों पर तरेे अनगु्रह की दिृ̌ हो; हम
तो आनन्द के समय में आए है,ं इसिलए जो कुछ तरेे हाथ लगे वह अपने दासों और अपने बटेे दाऊद
को द।े'” ९ दाऊद के जवान जाकर ऐसी बातें उसके नाम से नाबाल को सनुाकर चपु रह।े १० नाबाल
ने दाऊद के जनों को उ˽र दकेर उनसे कहा, “दाऊद कौन ह?ै ियशै का पतु्र कौन ह?ै आजकल बहतु
से दास अपन-ेअपने स्वामी के पास से भाग जाते है।ं ११ क्या मैं अपनी रोटी-पानी और जो पशु मैनंे
अपने कतरनवेालों के िलये मारे हैं लकेर ऐसे लोगों को दे दू,ँ िजनको मैं नहीं जानता िक कहा ँ के
है?ं” १२ तब दाऊद के जवानों ने लौटकर अपना मागʧ िलया, और लौटकर उसको ये सब बातें ज्यों
की त्यों सनुा दी।ं १३ तब दाऊद ने अपने जनों से कहा, “अपनी-अपनी तलवार बाधँ लो।” तब उन्होनंे
अपनी-अपनी तलवार बाधँ ली; और दाऊद ने भी अपनी तलवार बाधँ ली; और कोई चार सौ पु̕ ष
दाऊद के पीछे-पीछे चल,े और दो सौ सामान के पास रह गए। १४ परन्तु एक सवेक ने नाबाल की
पत् नी अबीगलै को बताया, “दाऊद ने जंगल से हमारे स्वामी को आशीवाʧद दनेे के िलये दूत भजेे थ;े
और उसने उन्हें ललकार िदया। १५ परन्तु वे मनषु्य हम से बहतु अच्छा बताʧव रखते थ,े और जब तक
हम मदैान में रहते हएु उनके पास आया-जाया करते थ,े तब तक न तो हमारी कुछ हािन हईु, और न
हमारा कुछ खोया; १६जब तक हम उनके साथ भड़े-बकिरया ँ चराते रह,े तब तक वे रात िदन हमारी
आड़ बने रह।े १७ इसिलए अब सोच िवचार कर िक क्या करना चािहए; क्योिंक उन्होनंे हमारे स्वामी
की और उसके समस्त घराने की हािन करना ठान िलया होगा, वह तो ऐसा दु̌ है िक उससे कोई बोल
भी नहीं सकता।” १८तब अबीगलै ने फुतीर् से दो सौ रोटी, और दो कुप्पी दाखमध,ु और पाचँ भड़ेों का
मासँ, और पाचँ सआ भूना हआु अनाज, और एक सौ गचु्छे िकशिमश, और अंजीरों की दो सौ िटिकया ँ
लकेर गदहों पर लदवाई। १९ और उसने अपने जवानों से कहा, “तमु मरेे आग-ेआगे चलो, मैं तमु्हारे
पीछे-पीछे आती हू;ँ” परन्तु उसने अपने पित नाबाल से कुछ न कहा। २० वह गदहे पर चढ़ी हईु पहाड़
की आड़ में उतरी जाती थी,और दाऊद अपने जनों समते उसके सामने उतरा आता था;और वह उनको
िमली। २१ दाऊद ने तो सोचा था, “मैनंे जो जंगल में उसके सब माल की ऐसी र˟ा की िक उसका कुछ
भी न खोया, यह िनःसन्दहे व्यथʧ हआु; क्योिंक उसने भलाई के बदले मझुसे बरुाई ही की ह।ै २२ यिद
सवरेे को उिजयाला होने तक उस जन के समस्त लोगों मे ं से एक लड़के को भी मैं जीिवत छोड़ंू, तो
परमश्े वर मरेे सब शत्रओुं से ऐसा ही*, वरन् इससे भी अिधक करे।” २३दाऊद को दखे अबीगलै फुतीर्
करके गदहे पर से उतर पड़ी,और दाऊद के सम्मखु मुहँ के बल भूिम पर िगरकर दण्डवत् की। २४ िफर
वह उसके पावँ पर िगरके कहने लगी, “हे मरेे प्रभ,ु यह अपराध मरेे ही िसर पर हो; तरेी दासी तझु से
कुछ कहना चाहती ह,ै और तू अपनी दासी की बातों को सनु ल।े २५ मरेा प्रभु उस दु̌ नाबाल पर िच˽
न लगाए; क्योिंक जसैा उसका नाम है वसैा ही वह आप ह;ै उसका नाम तो नाबाल ह,ै और सचमचु
उसमें मूखʧता पाई जाती ह;ै परन्तु मझु तरेी दासी ने अपने प्रभु के जवानों को िजन्हें तूने भजेा था न दखेा
था। २६और अब, हे मरेे प्रभ,ु यहोवा के जीवन की शपथ और तरेे जीवन की शपथ, िक यहोवा ने जो
तझुे खून से और अपने हाथ के ̃ारा अपना बदला लनेे से रोक रखा ह,ै इसिलए अब तरेे शत्रु और मरेे
प्रभु की हािन के चाहनवेाले नाबाल ही के समान ठहरे।ं २७और अब यह भेटं जो तरेी दासी अपने प्रभु
के पास लाई ह,ै उन जवानों को दी जाए जो मरेे प्रभु के साथ चलते है।ं २८ अपनी दासी का अपराध
˟मा कर; क्योिंक यहोवा िन̊य मरेे प्रभु का घर बसाएगा और िस्थर करेगा, इसिलए िक मरेा प्रभु
यहोवा की ओर से लड़ता ह;ै और जन्म भर तझु में कोई बरुाई नहीं पाई जाएगी। २९और य̂िप एक
मनषु्य तरेा पीछा करने और तरेे प्राण का ग्राहक होने को उठा ह,ै तो भी मरेे प्रभु का प्राण तरेे परमश्े वर
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यहोवा की जीवन̝पी गठरी में बधँा रहगेा, और तरेे शत्रओुं के प्राणों को वह मानो गोफन में रखकर
फंेक दगेा। ३० इसिलए जब यहोवा मरेे प्रभु के िलये यह समस्त भलाई करेगा जो उसने तरेे िवषय में
कही ह,ै और तझुे इस्राएल पर प्रधान करके ठहराएगा, ३१तब तझुे इस कारण पछताना न होगा, या मरेे
प्रभु का ̔दय पीिड़त न होगा िक तूने अकारण खून िकया, और मरेे प्रभु ने अपना बदला आप िलया
ह।ै िफर जब यहोवा मरेे प्रभु से भलाई करे तब अपनी दासी को स्मरण करना।” ३२दाऊद ने अबीगलै
से कहा, “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा धन्य ह,ै िजस ने आज के िदन मझुसे भेटं करने के िलये तझुे
भजेा ह।ै ३३और तरेा िववके धन्य ह,ै और तू आप भी धन्य ह,ै िक तूने मझुे आज के िदन खून करने
और अपना बदला आप लनेे से रोक िलया ह।ै ३४ क्योिंक सचमचु इस्राएल का परमश्े वर यहोवा, िजस
ने मझुे तरेी हािन करने से रोका ह,ै उसके जीवन की शपथ, यिद तू फुतीर् करके मझुसे भेटं करने को
न आती, तो िनःसन्दहे सवरेे को उिजयाला होने तक नाबाल का कोई लड़का भी न बचता।” ३५ तब
दाऊद ने उसे ग्रहण िकया जो वह उसके िलये लाई थी; िफर उससे उसने कहा, “अपने घर कुशल से
जा; सनु, मैनंे तरेी बात मानी है और तरेी िवनती ग्रहण कर ली ह।ै” ३६ तब अबीगलै नाबाल के पास
लौट गई; और क्या दखेती ह,ै िक वह घर में राजा का सा भोज कर रहा ह।ै और नाबाल का मन मगन
ह,ै और वह नशे में अित चूर हो गया ह;ै इसिलए उसने भोर का उिजयाला होने से पहले उससे कुछ
भी न कहा। ३७ सवरेे को जब नाबाल का नशा उतर गया, तब उसकी पत् नी ने उसे सारा हाल कह
सनुाया, तब उसके मन का िहयाव जाता रहा, और वह पत्थर सा सु̄ हो गया*। ३८और दस िदन के
प̊ात् यहोवा ने नाबाल को ऐसा मारा, िक वह मर गया। ३९ नाबाल के मरने का हाल सनुकर दाऊद
ने कहा, “धन्य है यहोवा िजस ने नाबाल के साथ मरेी नामधराई का मकु˿मा लड़कर अपने दास को
बरुाई से रोक रखा; और यहोवा ने नाबाल की बरुाई को उसी के िसर पर लाद िदया ह।ै” तब दाऊद
ने लोगों को अबीगलै के पास इसिलए भजेा िक वे उससे उसकी पत् नी होने की बातचीत करे।ं ४० तो
जब दाऊद के सवेक कम ेर्ल को अबीगलै के पास पहुचँ,े तब उससे कहने लग,े “दाऊद ने हमें तरेे पास
इसिलए भजेा है िक तू उसकी पत् नी बन।े” ४१ तब वह उठी, और मुहँ के बल भूिम पर िगर दण्डवत्
करके कहा, “तरेी दासी अपने प्रभु के सवेकों के चरण धोने के िलये दासी बन।े” ४२तब अबीगलै फुतीर्
से उठी, और गदहे पर चढ़ी, और उसकी पाचँ सहिेलया ँ उसके पीछे-पीछे हो ली;ं और वह दाऊद के
दूतों के पीछे-पीछे गई; और उसकी पत् नी हो गई। ४३और दाऊद ने ियज्रले नगर की अहीनोअम से भी
िववाह कर िलया, तो वे दोनों उसकी पित्नया ँ हईुं। ४४ परन्तु शाऊल ने अपनी बटेी दाऊद की पत् नी
मीकल को लशै के पतु्र ग̈ीमवासी पलती को दे िदया था।

२६
दाऊद का शाऊल के प्राण पनुः छोड़ना

१ िफर जीपी लोग िगबा में शाऊल के पास जाकर कहने लग,े “क्या दाऊद उस हकीला नामक पहाड़ी
पर जो यशीमोन के सामने है िछपा नहीं रहता?” २ तब शाऊल उठकर इस्राएल के तीन हजार छाटँे
हएु यो̀ा संग िलए हएु गया िक दाऊद को जीप के जंगल में खोज।े ३और शाऊल ने अपनी छावनी
मागʧ के पास हकीला नामक पहाड़ी पर जो यशीमोन के सामने है डाली। परन्तु दाऊद जंगल में रहा;
और उसने जान िलया, िक शाऊल मरेा पीछा करने को जंगल में आया ह;ै ४ तब दाऊद ने भिेदयों को
भजेकर िन̊य कर िलया िक शाऊल सचमचु आ गया ह।ै ५ तब दाऊद उठकर उस स्थान पर गया
जहा ँ शाऊल पड़ा था; और दाऊद ने उस स्थान को दखेा जहा ँ शाऊल अपने सनेापित नरे के पतु्र अब्नरे
समते पड़ा था,शाऊल तो गािड़यों की आड़ में पड़ा था और उसके लोग उसके चारों ओर डेरे डाले हएु
थ।े ६ तब दाऊद ने िह˽ी अहीमलेके और स̝याह के पतु्र योआब के भाई अबीशै से कहा, “मरेे साथ
उस छावनी में शाऊल के पास कौन चलगेा?” अबीशै ने कहा*, “तरेे साथ मैं चलूगँा।” ७अतः दाऊद
और अबीशै रातों रात उन लोगों के पास गए, और क्या दखेते है,ं िक शाऊल गािड़यों की आड़ में पड़ा
सो रहा ह,ै और उसका भाला उसके िसरहाने भूिम में गड़ा ह;ै और अब्नरे और यो̀ा लोग उसके चारों
ओर पड़े हएु है।ं ८ तब अबीशै ने दाऊद से कहा, “परमश्े वर ने आज तरेे शत्रु को तरेे हाथ में कर िदया



1 शमूएल २६:९ 314 1 शमूएल २७:६
ह;ै इसिलए अब मैं उसको एक बार ऐसा मा̝ँ िक भाला उसे बधेता हआु भूिम में धसँ जाए, और मझु
को उसे दूसरी बार मारना न पड़ेगा।” ९ दाऊद ने अबीशै से कहा, “उसे न̌ न कर; क्योिंक यहोवा के
अिभिष˞ पर हाथ चलाकर कौन िनदोर्ष ठहर सकता ह।ै” १० िफर दाऊद ने कहा, “यहोवा के जीवन
की शपथ यहोवा ही उसको मारेगा; या वह अपनी मतृ्यु से मरेगा;* या वह लड़ाई में जाकर मर जाएगा।
११ यहोवा न करे िक मैं अपना हाथ यहोवा के अिभिष˞ पर उठाऊँ; अब उसके िसरहाने से भाला और
पानी की सरुाही उठा ल,े और हम यहा ँ से चले जाए।ँ” १२तब दाऊद ने भाले और पानी की सरुाही को
शाऊल के िसरहाने से उठा िलया; और वे चले गए। और िकसी ने इसे न दखेा, और न जाना, और न
कोई जागा; क्योिंक वे सब इस कारण सोए हएु थ,े िक यहोवा की ओर से उनमें भारी नीदं समा गई
थी। १३ तब दाऊद दूसरी ओर जाकर दूर के पहाड़ की चोटी पर खड़ा हआु, और दोनों के बीच बड़ा
अन्तर था; १४और दाऊद ने उन लोगों को, और नरे के पतु्र अब्नरे को पकुार के कहा, “हे अब्नरे क्या
तू नहीं सनुता?” अब्नरे ने उ˽र दकेर कहा, “तू कौन है जो राजा को पकुारता ह?ै” १५ दाऊद ने अब्नरे
से कहा, “क्या तू पु̕ ष नहीं ह?ै इस्राएल में तरेे तलु्य कौन ह?ै तूने अपने स्वामी राजा की चौकसी क्यों
नहीं की? एक जन तो तरेे स्वामी राजा को न̌ करने घसुा था। १६ जो काम तूने िकया है वह अच्छा
नही।ं यहोवा के जीवन की शपथ तमु लोग मारे जाने के योग्य हो, क्योिंक तमु ने अपने स्वामी, यहोवा
के अिभिष˞ की चौकसी नहीं की। और अब दखे, राजा का भाला और पानी की सरुाही जो उसके
िसरहाने थी वे कहा ँ है?ं” १७तब शाऊल ने दाऊद का बोल पहचानकर कहा, “हे मरेे बटेे दाऊद, क्या
यह तरेा बोल ह?ै” दाऊद ने कहा, “हा,ँ मरेे प्रभु राजा, मरेा ही बोल ह।ै” १८ िफर उसने कहा, “मरेा प्रभु
अपने दास का पीछा क्यों करता ह?ै मैनंे क्या िकया ह?ै और मझुसे कौन सी बरुाई हईु ह?ै १९अब मरेा
प्रभु राजा, अपने दास की बातें सनु ल।े यिद यहोवा ने तझुे मरेे िव̀̕ उकसाया हो*, तब तो वह भेटं
ग्रहण करे; परन्तु यिद आदिमयों ने ऐसा िकया हो, तो वे यहोवा की ओर से श्रािपत हो,ं क्योिंक उन्होनंे
अब मझुे िनकाल िदया िक मैं यहोवा के िनज भाग में न रहू,ँऔर उन्होनंे कहा ह,ै 'जा पराए दवेताओंकी
उपासना कर।' २० इसिलए अब मरेा लहू यहोवा की आखँों की ओट में भूिम पर न बहने पाए; इस्राएल
का राजा तो एक िपस्सू ढूढ़ँने आया ह,ै जसैा िक कोई पहाड़ों पर तीतर का अहरे करे।” २१शाऊल
ने कहा, “मैनंे पाप िकया ह,ै हे मरेे बटेे दाऊद लौट आ; मरेा प्राण आज के िदन तरेी दिृ̌ में अनमोल
ठहरा, इस कारण मैं िफर तरेी कुछ हािन न क̝ँगा; सनु, मैनंे मूखʧता की, और मझुसे बड़ी भूल हईु ह।ै”
२२दाऊद ने उ˽र दकेर कहा, “हे राजा, भाले को दखे,कोई जवान इधर आकर इसे ले जाए। २३ यहोवा
एक-एक को अपन-ेअपने धमʧ और स˰ाई का फल दगेा; दखे, आज यहोवा ने तझुको मरेे हाथ में कर
िदया था, परन्तु मैनंे यहोवा के अिभिष˞ पर अपना हाथ उठाना उिचत न समझा। २४ इसिलए जसैे
तरेे प्राण आज मरेी दिृ̌ में िप्रय ठहरे, वसैे ही मरेे प्राण भी यहोवा की दिृ̌ में िप्रय ठहरे, और वह मझुे
समस्त िवपि˽यों से छुड़ाए।” २५शाऊल ने दाऊद से कहा, “हे मरेे बटेे दाऊद तू धन्य ह!ै तू बड़े-बड़े
काम करेगा और तरेे काम सफल होगं।े” तब दाऊद ने अपना मागʧ िलया, और शाऊल भी अपने स्थान
को लौट गया।

२७
दाऊद का पिलिश्तयों से जड़ुना

१ तब दाऊद सोचने लगा, “अब मैं िकसी न िकसी िदन शाऊल के हाथ से न̌ हो जाऊँगा; अब मरेे
िलये उ˽म यह है िक मैं पिलिश्तयों के दशे में भाग जाऊँ; तब शाऊल मरेे िवषय िनराश होगा, और मझुे
इस्राएल के दशे के िकसी भाग में िफर न ढूढ़ेँगा, तब मैं उसके हाथ से बच िनकलूगँा।” २ तब दाऊद
अपने छः सौ संगी पु̕ षों को लकेर चला गया, और गत के राजा माओक के पतु्र आकीश के पास
गया। ३ और दाऊद और उसके जन अपन-ेअपने पिरवार समते गत में आकीश के पास रहने लग।े
दाऊद तो अपनी दो िस्त्रयों के साथ,अथाʧत् ियज्रलेी अहीनोअम,और नाबाल की स्त्री कम ेर्ली अबीगलै
के साथ रहा। ४जब शाऊल को यह समाचार िमला िक दाऊद गत को भाग गया ह,ै तब उसने उसे िफर
कभी न ढूढ़ँा। ५ दाऊद ने आकीश से कहा, “यिद मझु पर तरेे अनगु्रह की दिृ̌ हो, तो दशे की िकसी
बस्ती में मझुे स्थान िदला दे जहा ँ मैं रहू;ँ तरेा दास तरेे साथ राजधानी में क्यों रह?े” ६ तब आकीश ने
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उसे उसी िदन िसकलग बस्ती दी; इस कारण से िसकलग* आज के िदन तक यहूदा के राजाओं का
बना ह।ै ७ पिलिश्तयों के दशे में रहत-ेरहते दाऊद को एक वषʧ चार महीने बीत गए। ८और दाऊद ने
अपने जनों समते जाकर गशूिरयो,ं िगिजʧयो,ंऔर अमालिेकयों पर चढ़ाई की; ये जाितया ँ तो प्राचीनकाल
से उस दशे में रहती थीं जो शूर के मागʧ मे ं िमस्र दशे तक ह।ै ९ दाऊद ने उस दशे को न̌ िकया, और
स्त्री पु̕ ष िकसी को जीिवत न छोड़ा, और भड़े-बकरी, गाय-बलै, गदह,े ऊँट, और वस्त्र लकेर लौटा,
और आकीश के पास गया। १०आकीश ने पूछा, “आज तमु ने चढ़ाई तो नहीं की?” दाऊद ने कहा,
“हा,ँ यहूदा यरहमिेलयो*ं और केिनयों की दि˟ण िदशा मे।ं” ११ दाऊद ने स्त्री पु̕ ष िकसी को जीिवत
न छोड़ा िक उन्हें गत में पहुचँाए; उसने सोचा था, “ऐसा न हो िक वे हमारा काम बताकर यह कहे,ं िक
दाऊद ने ऐसा-ऐसा िकया ह।ै वरन् जब से वह पिलिश्तयों के दशे में रहता ह,ै तब से उसका काम ऐसा
ही ह।ै” १२ तब आकीश ने दाऊद की बात सच मानकर कहा, “यह अपने इस्राएली लोगों की दिृ̌ में
अित घिृणत हआु ह;ै इसिलए यह सदा के िलये मरेा दास बना रहगेा।

२८
१उन िदनों मे ं पिलिश्तयों ने इस्राएल से लड़ने के िलये अपनी सनेा इक˷ी की तब आकीश ने दाऊद

से कहा, “िन̊य जान िक तझुे अपने जवानों समते मरेे साथ सनेा में जाना होगा।” २ दाऊद ने आकीश
से कहा, “इस कारण तू जान लगेा िक तरेा दास क्या करेगा।” आकीश ने दाऊद से कहा, “इस कारण
मैं तझुे अपने िसर का र˟क सदा के िलये ठहराऊँगा।”

शमूएल और भूत-िसि̀ करनवेाली स्त्री
३शमूएल तो मर गया था, और समस्त इस्राएिलयों ने उसके िवषय छाती पीटी, और उसको उसके

नगर रामाह में िम˵ी दी थी। और शाऊल ने ओझों और भूतिसि̀ करनवेालों को दशे से िनकाल िदया
था। ४ जब पिलश्ती इक˷े हएु और शूनमे में छावनी डाली, तो शाऊल ने सब इस्राएिलयों को इक˷ा
िकया, और उन्होनंे िगलबो में छावनी डाली। ५ पिलिश्तयों की सनेा को दखेकर शाऊल डर गया, और
उसका मन अत्यन्त भयभीत हो कापँ उठा। ६और जब शाऊल ने यहोवा से पूछा*, तब यहोवा ने न तो
स्वप्न के ̃ारा उसे उ˽र िदया, और न ऊरीम के ̃ारा, और न भिवष्य̃˞ाओं के ̃ारा। ७ तब शाऊल ने
अपने कमʧचािरयों से कहा, “मरेे िलये िकसी भूतिसि̀ करनवेाली को ढूढ़ँो, िक मैं उसके पास जाकर
उससे पूछँू।” उसके कमʧचािरयों ने उससे कहा, “एनदोर में एक भूतिसि̀ करनवेाली रहती ह।ै” ८ तब
शाऊल ने अपना भषे बदला, और दूसरे कपड़े पहनकर, दो मनषु्य संग लकेर, रातोरंात चलकर उस
स्त्री के पास गया; और कहा, “अपने िसि̀ भूत से मरेे िलये भावी कहलवा, और िजसका नाम मैं लूगँा
उसे बलुवा द।े” ९ स्त्री ने उससे कहा, “तू जानता है िक शाऊल ने क्या िकया ह,ै िक उसने ओझों और
भूतिसि̀ करनवेालों का दशे से नाश िकया ह।ै िफर तू मरेे प्राण के िलये क्यों फंदा लगाता है िक मझुे
मरवा डाल।े” १०शाऊल ने यहोवा की शपथ खाकर उससे कहा, “यहोवा के जीवन की शपथ, इस
बात के कारण तझुे दण्ड न िमलगेा।” ११ तब स्त्री ने पूछा, “मैं तरेे िलये िकस को बलुाऊँ?” उसने
कहा, “शमूएल को मरेे िलये बलुा।” १२जब स्त्री ने शमूएल को दखेा, तब ऊँचे शब्द से िच̈ाई; और
शाऊल से कहा, “तूने मझुे क्यों धोखा िदया? तू तो शाऊल ह।ै” १३ राजा ने उससे कहा, “मत डर; तझुे
क्या दखे पड़ता ह?ै” स्त्री ने शाऊल से कहा, “मझुे एक दवेता पथृ्वी में से चढ़ता हआु िदखाई पड़ता
ह।ै” १४ उसने उससे पूछा, “उसका कैसा ̝प ह?ै” उसने कहा, “एक बूढ़ा पु̕ ष बागा ओढ़े हएु चढ़ा
आता ह।ै” तब शाऊल ने िन̊य जानकर िक वह शमूएल ह,ै औधंे मुहँ भूिम पर िगरके दण्डवत् िकया।
१५ शमूएल ने शाऊल से पूछा, “तूने मझुे ऊपर बलुवाकर क्यों सताया ह?ै” शाऊल ने कहा, “मैं बड़े
संकट में पड़ा हू;ँ क्योिंक पिलश्ती मरेे साथ लड़ रहे हैं और परमश्े वर ने मझुे छोड़ िदया, और अब मझुे
न तो भिवष्य̃˞ाओं के ̃ारा उ˽र दतेा ह,ै और न स्वप्नों के; इसिलए मैनंे तझुे बलुाया िक तू मझुे जता
दे िक मैं क्या क̝ँ।” १६शमूएल ने कहा, “जब यहोवा तझुे छोड़कर तरेा शत्रु बन गया, तब तू मझुसे
क्यों पूछता ह?ै १७ यहोवा ने तो जसैे मझुसे कहलवाया था वसैा ही उसने व्यवहार िकया ह;ै अथाʧत्
उसने तरेे हाथ से राज्य छीनकर तरेे पड़ोसी दाऊद को दे िदया ह।ै १८ तूने जो यहोवा की बात न मानी,
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और न अमालिेकयों को उसके भड़के हएु कोप के अनसुार दण्ड िदया था, इस कारण यहोवा ने तझु से
आज ऐसा बताʧव िकया। १९ िफर यहोवा तझु समते इस्राएिलयों को पिलिश्तयों के हाथ में कर दगेा*;
और तू अपने बटेों समते कल मरेे साथ होगा; और इस्राएली सनेा को भी यहोवा पिलिश्तयों के हाथ
में कर दगेा।” २० तब शाऊल तरुन्त मुहँ के बल भूिम पर िगर पड़ा, और शमूएल की बातों के कारण
अत्यन्त डर गया; उसने पूरे िदन और रात भोजन न िकया था, इससे उसमें बल कुछ भी न रहा। २१ तब
वह स्त्री शाऊल के पास गई, और उसको अित व्याकुल दखेकर उससे कहा, “सनु, तरेी दासी ने तो
तरेी बात मानी; और मैनंे अपने प्राण पर खलेकर तरेे वचनों को सनु िलया जो तूने मझुसे कहा। २२ तो
अब तू भी अपनी दासी की बात मान; और मैं तरेे सामने एक टकुड़ा रोटी रखू;ँ तू उसे खा, िक जब तू
अपना मागʧ ले तब तझुे बल आ जाए।” २३ उसने इन्कार करके कहा, “मैं न खाऊँगा।” परन्तु उसके
सवेकों और स्त्री ने िमलकर यहा ँ तक उसे दबाया िक वह उनकी बात मानकर, भूिम पर से उठकर
खाट पर बठै गया। २४ स्त्री के घर में तो एक तयैार िकया हआु बछड़ा था, उसने फुतीर् करके उसे मारा,
िफर आटा लकेर गूधँा, और अख़मीरी रोटी बनाकर २५ शाऊल और उसके सवेकों के आगे लाई; और
उन्होनंे खाया। तब वे उठकर उसी रात चले गए।

२९
पिलिश्तयों ̃ारा दाऊद पर सन्दहे

१ पिलिश्तयों ने अपनी समस्त सनेा को अपके में इक˷ा िकया; और इस्राएली ियज्रले के िनकट के
सोत*े के पास डेरे डाले हएु थ।े २ तब पिलिश्तयों के सरदार अपन-ेअपने सकैड़ों और हजारों समते
आगे बढ़ गए, और सनेा के पीछे-पीछे आकीश के साथ दाऊद भी अपने जनों समते बढ़ गया। ३ तब
पिलश्ती हािकमों ने पूछा, “इन इिब्रयों का यहा ँ क्या काम ह?ै” आकीश ने पिलश्ती सरदारों से कहा,
“क्या वह इस्राएल के राजा शाऊल का कमʧचारी दाऊद नहीं ह,ै जो क्या जाने िकतने िदनों से वरन् वषोर्ं
से मरेे साथ रहता ह,ै और जब से वह भाग आया, तब से आज तक मैनंे उसमें कोई दोष नहीं पाया।”
४तब पिलश्ती हािकम उससे क्रोिधत हएु; और उससे कहा, “उस पु̕ ष को लौटा द,े िक वह उस स्थान
पर जाए जो तूने उसके िलये ठहराया ह;ै वह हमारे संग लड़ाई में न आने पाएगा, कहीं ऐसा न हो िक
वह लड़ाई में हमारा िवरोधी बन जाए। िफर वह अपने स्वामी से िकस रीित से मले करे? क्या लोगों
के िसर कटवाकर न करेगा? ५ क्या यह वही दाऊद नहीं ह,ै िजसके िवषय में लोग नाचते और गाते
हएु एक दूसरे से कहते थ,े 'शाऊल ने हजारों को, पर दाऊद ने लाखों को मारा ह'ै?” ६तब आकीश ने
दाऊद को बलुाकर उससे कहा, “यहोवा के जीवन की शपथ तू तो सीधा ह,ै और सनेा में तरेा मरेे संग
आना जाना भी मझुे भावता ह;ै क्योिंक जब से तू मरेे पास आया तब से लकेर आज तक मैनंे तो तझु में
कोई बरुाई नहीं पाई। तो भी सरदार लोग तझुे नहीं चाहत।े ७ इसिलए अब तू कुशल से लौट जा; ऐसा
न हो िक पिलश्ती सरदार तझु से अप्रस̄ हो।ं” ८ दाऊद ने आकीश से कहा, “मैनंे क्या िकया ह?ै और
जब से मैं तरेे सामने आया तब से आज तक तूने अपने दास में क्या पाया है िक मैं अपने प्रभु राजा के
शत्रओुं से लड़ने न पाऊँ?” ९आकीश ने दाऊद को उ˽र दकेर कहा, “हा,ँ यह मझुे मालूम ह,ै तू मरेी
दिृ̌ में तो परमश्े वर के दूत के समान अच्छा लगता ह;ै तो भी पिलश्ती हािकमों ने कहा ह,ै 'वह हमारे
संग लड़ाई में न जाने पाएगा।' १० इसिलए अब तू अपने प्रभु के सवेकों को लकेर जो तरेे साथ आए
हैं सवरेे को तड़के उठना; और तमु तड़के उठकर उिजयाला होते ही चले जाना।” ११ इसिलए दाऊद
अपने जनों समते तड़के उठकर पिलिश्तयों के दशे को लौट गया। और पिलश्ती ियज्रले को चढ़ गए।

दाऊद और अमालिेकयों के संग संघषʧ
३०

१ तीसरे िदन जब दाऊद अपने जनों समते िसकलग पहुचँा, तब उन्होनंे क्या दखेा, िक अमालिेकयों
ने दि˟ण दशे और िसकलग पर चढ़ाई की। और िसकलग को मार के फँूक िदया, २और उसमें की स्त्री
आिद छोटे बड़े िजतने थ,े सब को बन्दी बनाकर ले गए; उन्होनंे िकसी को मार तो नहीं डाला, परन्तु
सभी को लकेर अपना मागʧ िलया। ३ इसिलए जब दाऊद अपने जनों समते उस नगर में पहुचँा, तब नगर
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तो जला पड़ा था, और िस्त्रया ँ और बटे-ेबिेटया ँ बधँआुई में चली गई थी।ं ४ तब दाऊद और वे लोग
जो उसके साथ थे िच̈ाकर इतना रोए, िक िफर उनमें रोने की शि˞ न रही। ५ दाऊद की दोनों िस्त्रया,ँ
ियज्रलेी अहीनोअम, और कम ेर्ली नाबाल की स्त्री अबीगलै, बन्दी बना ली गई थी।ं ६और दाऊद बड़े
संकट में पड़ा; क्योिंक लोग अपने बटे-ेबिेटयों के कारण बहतु शोिकत होकर उस पर पथरवाह करने
की चचाʧ कर रहे थ।े परन्तु दाऊद ने अपने परमश्े वर यहोवा को स्मरण करके िहयाव बाधँा। ७ तब
दाऊद ने अहीमलेके के पतु्र एब्यातार* याजक से कहा, “एपोद को मरेे पास ला।” तब एब्यातार एपोद
को दाऊद के पास ले आया। ८और दाऊद ने यहोवा से पूछा, “क्या मैं इस दल का पीछा क̝ँ? क्या
उसको जा पकड़ूगँा?” उसने उससे कहा, “पीछा कर; क्योिंक तू िन̊य उसको पकड़ेगा,और िनःसन्दहे
सब कुछ छुड़ा लाएगा;” ९तब दाऊद अपने छः सौ साथी जनों को लकेर बसोर नामक नदी तक पहुचँा;
वहा ँ कुछ लोग छोड़े जाकर रह गए। १० दाऊद तो चार सौ पु̕ षों समते पीछा िकए चला गया; परन्तु
दो सौ जो ऐसे थक गए थ,े िक बसोर नदी के पार न जा सके वहीं रह।े ११ उनको एक िमस्री पु̕ ष मदैान
में िमला, उन्होनंे उसे दाऊद के पास ले जाकर रोटी दी; और उसने उसे खाया, तब उसे पानी िपलाया,
१२ िफर उन्होनंे उसको अंजीर की िटिकया का एक टकुड़ा और दो गचु्छे िकशिमश िदए। और जब
उसने खाया, तब उसके जी में जी आया; उसने तीन िदन और तीन रात से न तो रोटी खाई थी और न
पानी िपया था। १३ तब दाऊद ने उससे पूछा, “तू िकस का जन ह?ै और कहा ँ का ह?ै” उसने कहा, “मैं
तो िमस्री जवान और एक अमालकेी मनषु्य का दास हू;ँ और तीन िदन हएु िक मैं बीमार पड़ा, और मरेा
स्वामी मझुे छोड़ गया। १४ हम लोगों ने करेितयों की दि˟ण िदशा मे,ंऔर यहूदा के दशे मे,ंऔर कालबे
की दि˟ण िदशा में चढ़ाई की; और िसकलग को आग लगाकर फँूक िदया था।” १५ दाऊद ने उससे
पूछा, “क्या तू मझुे उस दल के पास पहुचँा दगेा?” उसने कहा, “मझुसे परमश्े वर की यह शपथ खा,
िक तू मझुे न तो प्राण से मारेगा,और न मरेे स्वामी के हाथ कर दगेा, तब मैं तझुे उस दल के पास पहुचँा
दूगँा।” १६जब उसने उसे पहुचँाया, तब दखेने मे ं आया िक वे सब भूिम पर िछटके हएु खाते पीत,े और
उस बड़ी लूट के कारण, जो वे पिलिश्तयों के दशे और यहूदा दशे से लाए थ,े नाच रहे है।ं १७ इसिलए
दाऊद उन्हें रात के पहले पहर से लकेर दूसरे िदन की सांझ तक मारता रहा; यहा ँ तक िक चार सौ
जवानों को छोड़, जो ऊँटों पर चढ़कर भाग गए, उनमें से एक भी मनषु्य न बचा। १८ और जो कुछ
अमालकेी ले गए थे वह सब दाऊद ने छुड़ाया; और दाऊद ने अपनी दोनों िस्त्रयों को भी छुड़ा िलया।
१९ वरन् उनके क्या छोट,े क्या बडे़, क्या बटे,े क्या बिेटया,ँ क्या लूट का माल, सब कुछ जो अमालकेी
ले गए थ,े उसमें से कोई वस्तु न रही जो उनको न िमली हो; क्योिंक दाऊद सब का सब लौटा लाया।
२०और दाऊद ने सब भड़े-बकिरया,ँ और गाय-बलै भी लूट िलए; और इन्हें लोग यह कहते हएु अपने
जानवरों के आगे हाकँते गए, िक यह दाऊद की लूट ह।ै २१ तब दाऊद उन दो सौ पु̕ षों के पास आया,
जो ऐसे थक गए थे िक दाऊद के पीछे-पीछे न जा सके थ,े और बसोर नाले के पास छोड़ िदए गए
थ;े और वे दाऊद से और उसके संग के लोगों से िमलने को चल;े और दाऊद ने उनके पास पहुचँकर
उनका कुशल ˟मे पूछा। २२ तब उन लोगों मे ं से जो दाऊद के संग गए थे सब दु̌ और ओछे लोगों
ने कहा, “ये लोग हमारे साथ नहीं चले थ,े इस कारण हम उन्हें अपने छुड़ाए हएु लूट के माल में से
कुछ न देगं,े केवल एक-एक मनषु्य को उसकी स्त्री और बाल-ब˰े देगं,े िक वे उन्हें लकेर चले जाए।ँ”
२३ परन्तु दाऊद ने कहा, “हे मरेे भाइयो,ं तमु उस माल के साथ ऐसा न करने पाओगे िजसे यहोवा ने
हमें िदया ह;ै और उसने हमारी र˟ा की, और उस दल को िजस ने हमारे ऊपर चढ़ाई की थी हमारे
हाथ में कर िदया ह।ै २४और इस िवषय में तमु्हारी कौन सनुगेा? लड़ाई में जानवेाले का जसैा भाग हो,
सामान के पास बठेै हएु का भी वसैा ही भाग होगा; दोनों एक ही समान भाग पाएगँ।े” २५और दाऊद
ने इस्राएिलयों के िलये ऐसी ही िविध और िनयम ठहराया, और वह उस िदन से लकेर आगे को वरन्
आज लों बना ह।ै २६ िसकलग में पहुचँकर दाऊद ने यहूदी परुिनयों के पास जो उसके िमत्र थे लूट के
माल में से कुछ-कुछ भजेा, और यह सन्दशे भजेा, “यहोवा के शत्रओुं से ली हईु लूट में से तमु्हारे िलये
यह भेटं ह।ै” २७अथाʧत् बतेले के दि˟ण दशे के रामोत, य˽ीर, २८अरोएर, िसपमोत, एश्तमो, २९ राकाल,
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यरहमिेलयों के नगरो,ं केिनयों के नगरो,ं ३० होमाʧ, कोराशान, अताक, ३१ हबे्रोन* आिद िजतने स्थानों मे ं
दाऊद अपने जनों समते िफरा करता था, उन सब के परुिनयों के पास उसने कुछ-कुछ भजेा।

शाऊल और उसके पतु्रों की मतृ्यु
३१

१ पिलश्ती तो इस्राएिलयों से लड़े; और इस्राएली पु̕ ष पिलिश्तयों के सामने से भाग,े और िगलबो
नाम पहाड़ पर मारे गए। २और पिलश्ती शाऊल और उसके पतु्रों के पीछे लगे रह;े और पिलिश्तयों
ने शाऊल के पतु्र योनातान, अबीनादाब, और मल् कीशूअ को मार डाला। ३ शाऊल के साथ घमासान
यु̀ हो रहा था, और धनधुाʧिरयों ने उसे जा िलया, और वह उनके कारण अत्यन्त व्याकुल हो गया।
४ तब शाऊल ने अपने हिथयार ढोनवेाले से कहा, “अपनी तलवार खीचंकर मझुे भोकं द,े ऐसा न हो
िक वे खतनारिहत लोग आकर मझुे भोकं दे,ं और मरेा ठ˵ा करे।ं” परन्तु उसके हिथयार ढोनवेाले ने
अत्यन्त भय खाकर ऐसा करने से इन्कार िकया। तब शाऊल अपनी तलवार खड़ी करके उस पर
िगर पड़ा। ५ यह दखेकर िक शाऊल मर गया, उसका हिथयार ढोनवेाला भी अपनी तलवार पर आप
िगरकर उसके साथ मर गया। ६ यों शाऊल, और उसके तीनों पतु्र, और उसका हिथयार ढोनवेाला, और
उसके समस्त जन उसी िदन एक संग मर गए। ७ यह दखेकर िक इस्राएली पु̕ ष भाग गए, और शाऊल
और उसके पतु्र मर गए, उस तराई की दूसरी ओर वाले और यरदन के पार रहनवेाले भी इस्राएली
मनषु्य अपन-ेअपने नगरों को छोड़कर भाग गए;और पिलश्ती आकर उनमें रहने लग।े ८ दूसरे िदन जब
पिलश्ती मारे हओुं के माल को लूटने आए, तब उनको शाऊल और उसके तीनों पतु्र िगलबो पहाड़ पर
पड़े हएु िमल।े ९ तब उन्होनंे शाऊल का िसर काटा, और हिथयार लूट िलए, और पिलिश्तयों के दशे के
सब स्थानों मे ं दूतों को इसिलए भजेा, िक उनके दवेालयों और साधारण लोगों मे ं यह शभु समाचार दतेे
जाए।ँ १० तब उन्होनंे उसके हिथयार तो अश्तोरेत नामक दिेवयों के मिन्दर में रख,े और उसके शव को
बतेशान की शहरपनाह में जड़ िदया। ११ जब िगलादवाले याबशे के िनवािसयों ने सनुा िक पिलिश्तयों
ने शाऊल से क्या-क्या िकया ह,ै १२तब सब शूरवीर चल,े और रातोरंात जाकर शाऊल और उसके पतु्रों
के शव बतेशान की शहरपनाह पर से याबशे में ले आए, और वहीं फँूक िदए* १३ तब उन्होनंे उनकी
हि˻यां लकेर याबशे के झाऊ के पड़े के नीचे गाड़ दी,ं और सात िदन तक उपवास िकया*।
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2 Samuel2 शमूएल
दाऊद का शाऊल के खून का दण्ड दनेा

१शाऊल के मरने के बाद, जब दाऊद अमालिेकयों को मारकर लौटा, और दाऊद को िसकलग में
रहते हएु दो िदन हो गए, २ तब तीसरे िदन ऐसा हआु िक शाऊल की छावनी में से एक पु̕ ष कपड़े
फाड़े िसर पर धूल डाले हएु आया। जब वह दाऊद के पास पहुचँा, तब भूिम पर िगरा और दण्डवत्
िकया। ३ दाऊद ने उससे पूछा, “तू कहा ँ से आया ह?ै” उसने उससे कहा, “मैं इस्राएली छावनी में से
बचकर आया हू।ँ” ४दाऊद ने उससे पूछा, “वहा ँ क्या बात हईु? मझुे बता।” उसने कहा, “यह, िक लोग
रणभूिम छोड़कर भाग गए, और बहतु लोग मारे गए; और शाऊल और उसका पतु्र योनातान भी मारे
गए है।ं” ५ दाऊद ने उस समाचार दनेवेाले जवान से पूछा, “तू कैसे जानता है िक शाऊल और उसका
पतु्र योनातान मर गए?” ६समाचार दनेवेाले जवान ने कहा, “संयोग से मैं िगलबो पहाड़ पर था; तो क्या
दखेा, िक शाऊल अपने भाले की टके लगाए हएु ह;ै िफर मैनंे यह भी दखेा िक उसका पीछा िकए हएु
रथ और सवार बड़े वगे से दौड़े आ रहे है।ं ७ उसने पीछे िफरकर मझुे दखेा, और मझुे पकुारा। मैनंे
कहा, 'क्या आ˲ा?' ८ उसने मझुसे पूछा, 'तू कौन ह?ै' मैनंे उससे कहा, 'मैं तो अमालकेी हू।ँ' ९ उसने
मझुसे कहा, 'मरेे पास खड़ा होकर मझुे मार डाल; क्योिंक मरेा िसर तो घूमा जाता ह,ै परन्तु प्राण नहीं
िनकलता।' १०तब मैनंे यह िन̊य जान िलया, िक वह िगर जाने के प̊ात् नहीं बच सकता, मैनंे उसके
पास खड़े होकर उसे मार डाला; और मैं उसके िसर का मकुुट और उसके हाथ का कंगन लकेर यहा ँ
अपने स्वामी के पास आया हू।ँ” ११तब दाऊद ने दखुी होकर अपने कपड़े पकड़कर फाड़े; और िजतने
पु̕ ष उसके संग थे सब ने वसैा ही िकया; १२और वे शाऊल,और उसके पतु्र योनातान,और यहोवा की
प्रजा, और इस्राएल के घराने के िलये छाती पीटने और रोने लग*े, और सांझ तक कुछ न खाया, इस
कारण िक वे तलवार से मारे गए थ।े १३ िफर दाऊद ने उस समाचार दनेवेाले जवान से पूछा, “तू कहा ँ
का ह?ै” उसने कहा, “मैं तो परदशेी का बटेा अथाʧत् अमालकेी हू।ँ” १४दाऊद ने उससे कहा, “तू यहोवा
के अिभिष˞ को न̌ करने के िलये हाथ बढ़ाने से क्यों नहीं डरा?” १५ तब दाऊद ने एक जवान को
बलुाकर कहा, “िनकट जाकर उस पर प्रहार कर।” तब उसने उसे ऐसा मारा िक वह मर गया। १६और
दाऊद ने उससे कहा, “तरेा खून तरेे ही िसर पर पड़े; क्योिंक तूने यह कहकर िक मैं ही ने यहोवा के
अिभिष˞ को मार डाला, अपने मुहँ से अपने ही िव̀̕ सा˟ी दी ह।ै”

शाऊल और योनातान के िलये दाऊद का बनाया हआु िवलापगीत
१७तब दाऊद ने शाऊलऔर उसके पतु्र योनातान के िवषय यह िवलापगीत बनाया, १८और यहूिदयों

को यह धनषु नामक गीत* िसखाने की आ˲ा दी; यह याशार नामक पसु्तक में िलखा हआु ह:ै
१९ “हे इस्राएल, तरेा िशरोमिण तरेे ऊँचे स्थान पर मारा गया।
हाय, शूरवीर कैसे िगर पड़े है!ं
२० गत में यह न बताओ,
और न अश्कलोन की सड़कों मे ं प्रचार करना;
न हो िक पिलश्ती िस्त्रया ँ आनिन्दत हो,ं
न हो िक खतनारिहत लोगों की बिेटया ँ गवʧ करने लगे।ं
२१ “हे िगलबो पहाड़ो,ं
तमु पर न ओस पड़े,
और न वषाʧ हो, और न भेटं के योग्य उपजवाले खते* पाए जाए!ँ
क्योिंक वहा ँ शूरवीरों की ढालें अशु̀ हो गईं।
और शाऊल की ढाल िबना तले लगाए रह गई।
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२२ “जूझे हओुं के लहू बहाने स,े और शूरवीरों की चबीर् खाने स,े
योनातान का धनषु न लौटता था,
और न शाऊल की तलवार छूछी िफर आती थी।
२३शाऊल और योनातान जीवनकाल में तो
िप्रय और मनभाऊ थ,े
और अपनी मतृ्यु के समय अलग न हएु;
वे उकाब से भी वगे से चलनवेाल,े
और िसंह से भी अिधक पराक्रमी थ।े
२४ “हे इस्राएली िस्त्रयो,ं शाऊल के िलये रोओ,
वह तो तमु्हें लाल रंग के वस्त्र पहनाकर सखु दतेा,
और तमु्हारे वस्त्रों के ऊपर सोने के गहने पहनाता था।
२५ “हाय, यु̀ के बीच शूरवीर कैसे काम आए!
हे योनातान, हे ऊँचे स्थानों पर जूझे हएु,
२६ हे मरेे भाई योनातान, मैं तरेे कारण दःुिखत हू;ँ
तू मझुे बहतु मनभाऊ जान पड़ता था;
तरेा प्रमे मझु पर अद्भतु,
वरन् िस्त्रयों के प्रमे से भी बढ़कर था।
२७ “हाय, शूरवीर कैसे िगर गए,
और यु̀ के हिथयार कैसे न̌ हो गए है!ं”

२
दाऊद के हबे्रोन में राज्य करने का वृ˽ ान्त

१ इसके बाद दाऊद ने यहोवा से पूछा*, “क्या मैं यहूदा के िकसी नगर में जाऊँ?” यहोवा ने उससे
कहा, “हा,ँ जा।” दाऊद ने िफर पूछा, “िकस नगर में जाऊँ?” उसने कहा, “हबे्रोन मे।ं” २ तब दाऊद
ियज्रलेी अहीनोअम, और कम ेर्ली नाबाल की स्त्री अबीगलै नामक, अपनी दोनों पित्नयों समते वहा ँ
गया। ३ दाऊद अपने सािथयों को भी एक-एक के घराने समते वहा ँ ले गया; और वे हबे्रोन के गावँों मे ं
रहने लग।े ४और यहूदी लोग गए, और वहा ँ दाऊद का अिभषके िकया* िक वह यहूदा के घराने का
राजा हो। जब दाऊद को यह समाचार िमला, िक िजन्होनंे शाऊल को िम˵ी दी वे िगलाद के याबशे नगर
के लोग है।ं ५ तब दाऊद ने दूतों से िगलाद के याबशे के लोगों के पास यह कहला भजेा, “यहोवा की
आशीष तमु पर हो, क्योिंक तमु ने अपने प्रभु शाऊल पर यह कृपा करके उसको िम˵ी दी। ६ इसिलए
अब यहोवा तमु से कृपा और स˰ाई का बताʧव करे; और मैं भी तमु्हारी इस भलाई का बदला तमु को
दूगँा, क्योिंक तमु ने यह काम िकया ह।ै ७अब िहयाव बाधँो, और पु̕ षाथʧ करो; क्योिंक तमु्हारा प्रभु
शाऊल मर गया, और यहूदा के घराने ने अपने ऊपर राजा होने को मरेा अिभषके िकया ह।ै”

ईशबोशते इस्राएल का राजा
८ परन्तु नरे का पतु्र अब्नरे जो शाऊल का प्रधान सनेापित था, उसने शाऊल के पतु्र ईशबोशते को

संग ले पार जाकर महनमै में पहुचँाया; ९और उसे िगलाद अशूिरयों के दशे, ियज्रले, एप्रमै, िबन्यामीन,
वरन् समस्त इस्राएल प्रदशे पर राजा िनयु˞ िकया। १० शाऊल का पतु्र ईशबोशते चालीस वषʧ का था
जब वह इस्राएल पर राज्य करने लगा, और दो वषʧ तक राज्य करता रहा। परन्तु यहूदा का घराना
दाऊद के प˟ में रहा। ११और दाऊद का हबे्रोन में यहूदा के घराने पर राज्य करने का समय साढे़ सात
वषʧ था।

यहूदा और इस्राएल के बीच यु̀
१२ नरे का पतु्र अब्नरे, और शाऊल के पतु्र ईशबोशते के जन, महनमै से िगबोन को आए। १३ तब

स̝याह का पतु्र योआब, और दाऊद के जन, हबे्रोन से िनकलकर उनसे िगबोन के जलकुण्ड के पास
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िमल;े और दोनों दल उस जलकुण्ड के एक-एक ओर बठै। १४ तब अब्नरे ने योआब से कहा, “जवान
लोग उठकर हमारे सामने खलेे।ं” योआब ने कहा, “वे उठंे।” १५ तब वे उठे, और िबन्यामीन, अथाʧत्
शाऊल के पतु्र ईशबोशते के प˟ के िलये बारह जन िगनकर िनकल,े और दाऊद के जनों मे ं से भी
बारह िनकल।े १६और उन्होनंे एक दूसरे का िसर पकड़कर अपनी-अपनी तलवार एक दूसरे के पाजँर
में भोकं दी; और वे एक ही संग मरे। इससे उस स्थान का नाम हले्कथस्सूरीम पड़ा, वह िगबोन में ह।ै

असाहले की मतृ्यु
१७ उस िदन बड़ा घोर यु̀ हआु; और अब्नरे और इस्राएल के पु̕ ष दाऊद के जनों से हार गए।

१८ वहा ँ योआब, अबीश,ै और असाहले नामक स̝याह के तीनों पतु्र थ।े असाहले जंगली िहरन के
समान वगे से दौड़नवेाला था। १९ तब असाहले अब्नरे का पीछा करने लगा, और उसका पीछा करते
हएु न तो दािहनी ओर मड़ुा न बाईं ओर। २०अब्नरे ने पीछे िफरके पूछा, “क्या तू असाहले ह?ै” उसने
कहा, “हा ँ मैं वही हू।ँ” २१अब्नरे ने उससे कहा, “चाहे दािहनी, चाहे बाईं ओर मड़ु, िकसी जवान को
पकड़कर उसका कवच ल-ेल।े” परन्तु असाहले ने उसका पीछा न छोड़ा। २२ अब्नरे ने असाहले से
िफर कहा, “मरेा पीछा छोड़ द;े मझु को क्यों तझुे मारके िम˵ी में िमला दनेा पड़े? ऐसा करके मैं तरेे
भाई योआब को अपना मखु कैसे िदखाऊँगा?” २३तो भी उसने हट जाने को मना िकया; तब अब्नरे ने
अपने भाले की िपछाड़ी उसके पटे में ऐसे मारी, िक भाला आर-पार होकर पीछे िनकला; और वह वहीं
िगरके मर गया। िजतने लोग उस स्थान पर आए जहा ँ असाहले िगरके मर गया, वहा ँ वे सब खड़े रह।े

अब्नरे और योआब
२४ परन्तु योआब और अबीशै अब्नरे का पीछा करते रह;े और सूयʧ डूबत-ेडूबते वे अम् माह नामक

उस पहाड़ी तक पहुचँ,े जो िगबोन के जंगल के मागʧ मे ं गीह के सामने ह।ै २५और िबन्यामीनी अब्नरे के
पीछे होकर एक दल हो गए,और एक पहाड़ी की चोटी पर खड़े हएु। २६तब अब्नरे योआबको पकुारके
कहने लगा, “क्या तलवार सदा मारती रह?े क्या तू नहीं जानता िक इसका फल दःुखदाई होगा? तू
कब तक अपने लोगों को आ˲ा न दगेा, िक अपने भाइयों का पीछा छोड़कर लौटो?” २७ योआब ने
कहा, “परमश्े वर के जीवन की शपथ, िक यिद तू न बोला होता, तो िनःसन्दहे लोग सवरेे ही चले जात,े
और अपन-ेअपने भाई का पीछा न करत।े” २८तब योआब ने नरिसंगा फँूका; और सब लोग ठहर गए,
और िफर इस्राएिलयों का पीछा न िकया, और लड़ाई िफर न की। २९ अब्नरे अपने जनों समते उसी
िदन रातोरंात अराबा से होकर गया; और यरदन के पार हो समस्त िबत्रोन दशे में होकर महनमै में
पहुचँा। ३० योआब अब्नरे का पीछा छोड़कर लौटा; और जब उसने सब लोगों को इक˷ा िकया, तब
क्या दखेा, िक दाऊद के जनों मे ं से उ̄ीस पु̕ ष और असाहले भी नहीं है।ं ३१ परन्तु दाऊद के जनों
ने िबन्यामीिनयों और अब्नरे के जनों को ऐसा मारा िक उनमें से तीन सौ साठ जन मर गए। ३२और
उन्होनंे असाहले को उठाकर उसके िपता के किब्रस्तान मे,ं जो बतैलहम में था, िम˵ी दी। तब योआब
अपने जनों समते रात भर चलकर पौ फटत-ेफटते हबे्रोन में पहुचँा।

३
१ शाऊल के घराने और दाऊद के घराने के मध्य बहतु िदन तक लड़ाई होती रही; परन्तु दाऊद

प्रबल होता गया, और शाऊल का घराना िनबʧल पड़ता गया।
दाऊद के पतु्र

२और हबे्रोन में दाऊद के पतु्र उत् पन् न हएु; उसका जठेा बटेा अम्नोन था, जो ियज्रलेी अहीनोअम से
उत् पन् न हआु था; ३और उसका दूसरा िकलाब था, िजसकी मा ँ कम ेर्ली नाबाल की स्त्री अबीगलै थी;
तीसरा अबशालोम, जो गशूर के राजा तल्मै की बटेी माका से उत् पन् न हआु था; ४चौथा अदोिनय्याह*,
जो हग्गीत से उत् पन् न हआु था; पाचँवा ँ शपत्याह, िजसकी मा ँ अबीतल थी; ५छठवा ँ ियत्राम, जो एग्ला
नाम दाऊद की स्त्री से उत् पन् न हआु। हबे्रोन में दाऊद से ये ही सन्तान उत् पन् न हईुं।

अब्नरे का दाऊद के प˟ में आना
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६जब शाऊल और दाऊद दोनों के घरानों के मध्य लड़ाई हो रही थी, तब अब्नरे शाऊल के घराने

की सहायता में बल बढ़ाता गया। ७ शाऊल की एक रखलै थी िजसका नाम िरस्पा था, वह अय्या की
बटेी थी; और ईशबोशते ने अब्नरे से पूछा, “तू मरेे िपता की रखलै के पास क्यों गया?” ८ईशबोशते की
बातों के कारण अब्नरे अित क्रोिधत होकर कहने लगा, “क्या मैं यहूदा के कु˽े का िसर हू?ँ आज तक
मैं तरेे िपता शाऊल के घराने और उसके भाइयों और िमत्रों को प्रीित िदखाता आया हू,ँ और तझुे दाऊद
के हाथ पड़ने नहीं िदया; िफर तू अब मझु पर उस स्त्री के िवषय में दोष लगाता ह?ै ९ यिद मैं दाऊद
के साथ परमश्े वर की शपथ के अनसुार बताʧव न क̝ँ, तो परमश्े वर अब्नरे से वसैा ही, वरन् उससे
भी अिधक करे; १०अथाʧत् मैं राज्य को शाऊल के घराने से छीनूगँा, और दाऊद की राजग˿ी दान से
लकेर बशे ेर्बा तक इस्राएल और यहूदा के ऊपर िस्थर क̝ँगा।” ११और वह अब्नरे को कोई उ˽र न
दे सका, इसिलए िक वह उससे डरता था। १२ तब अब्नरे ने दाऊद के पास दूतों से कहला भजेा, “दशे
िकस का ह?ै” और यह भी कहला भजेा, “तू मरेे साथ वाचा बाधँ, और मैं तरेी सहायता क̝ँगा िक
समस्त इस्राएल का मन तरेी ओर फेर दू।ँ” १३ दाऊद ने कहा, “ठीक ह,ै मैं तरेे साथ वाचा तो बाधूँगँा
परन्तु एक बात मैं तझु से चाहता हू;ँ िक जब तू मझुसे भेटं करने आए, तब यिद तू पहले शाऊल की
बटेी मीकल को न ले आए, तो मझुसे भेटं न होगी।” १४ िफर दाऊद ने शाऊल के पतु्र ईशबोशते के पास
दूतों से यह कहला भजेा, “मरेी पत् नी मीकल, िजसे मैनंे एक सौ पिलिश्तयों की खलिड़या ँ दकेर अपनी
कर िलया था, उसको मझुे द-ेद।े” १५तब ईशबोशते ने लोगों को भजेकर उसे लशै के पतु्र पलतीएल के
पास से छीन िलया। १६और उसका पित उसके साथ चला, और बहूरीम तक उसके पीछे रोता हआु
चला गया। तब अब्नरे ने उससे कहा, “लौट जा;” और वह लौट गया। १७ िफर अब्नरे ने इस्राएल के
परुिनयों के संग इस प्रकार की बातचीत की, “पहले तो तमु लोग चाहते थे िक दाऊद हमारे ऊपर राजा
हो। १८ अब वसैा ही करो; क्योिंक यहोवा ने दाऊद के िवषय में यह कहा ह,ै 'अपने दास दाऊद के
̃ारा मैं अपनी प्रजा इस्राएल को पिलिश्तयो,ं वरन् उनके सब शत्रओुं के हाथ से छुड़ाऊँगा।'” १९अब्नरे
ने िबन्यामीन से भी बातें की; तब अब्नरे हबे्रोन को चला गया, िक इस्राएल और िबन्यामीन के समस्त
घराने को जो कुछ अच्छा लगा, वह दाऊद को सनुाए। २० तब अब्नरे बीस पु̕ ष संग लकेर हबे्रोन में
आया, और दाऊद ने उसके और उसके संगी पु̕ षों के िलये भोज िकया २१ तब अब्नरे ने दाऊद से
कहा, “मैं उठकर जाऊँगा, और अपने प्रभु राजा के पास सब इस्राएल को इक˷ा क̝ँगा, िक वे तरेे
साथ वाचा बाधँे,ं और तू अपनी इच्छा के अनसुार राज्य कर सके।” तब दाऊद ने अब्नरे को िवदा
िकया, और वह कुशल से चला गया।

अब्नरे की हत्या
२२ तब दाऊद के कई जन और योआब समते कहीं चढ़ाई करके बहतु सी लूट िलये हएु आ गए।

अब्नरे दाऊद के पास हबे्रोन में न था, क्योिंक उसने उसको िवदा कर िदया था,और वह कुशल से चला
गया था। २३जब योआबऔर उसके साथ की समस्त सनेा आई, तब लोगों ने योआब को बताया, “नरे
का पतु्र अब्नरे राजा के पास आया था, और उसने उसको िवदा कर िदया, और वह कुशल से चला
गया।” २४तब योआब ने राजा के पास जाकर कहा, “तूने यह क्या िकया ह?ै अब्नरे जो तरेे पास आया
था, तो क्या कारण है िक िफर तूने उसको जाने िदया, और वह चला गया ह?ै २५ तू नरे के पतु्र अब्नरे
को जानता होगा िक वह तझुे धोखा दने,े और तरेे आन-ेजान,े और सारे काम का भदे लनेे आया था।”
२६योआब ने दाऊद के पास से िनकलकर अब्नरे के पीछे दूत भजे,े और वे उसको सीरा नामक कुण्ड
से लौटा ले आए। परन्तु दाऊद को इस बात का पता न था २७ जब अब्नरे हबे्रोन को लौट आया, तब
योआब उससे एकान्त में बातें करने के िलये उसको फाटक के भीतर अलग ले गया, और वहा ँ अपने
भाई असाहले के खून के बदले में उसके पटे में ऐसा मारा िक वह मर गया। २८ बाद में जब दाऊद
ने यह सनुा, तो कहा, “नरे के पतु्र अब्नरे के खून के िवषय मैं अपनी प्रजा समते यहोवा की दिृ̌ में
सदवै िनदोर्ष रहूगँा। २९ वह योआबऔर उसके िपता के समस्त घराने को लग;े और योआब के वंश में
कोई न कोई प्रमहे का रोगी,और कोढ़ी,और लगँड़ा,और तलवार से घात िकया जानवेाला,और भूखा
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मरनवेाला सदा होता रह।े” ३० योआब और उसके भाई अबीशै ने अब्नरे को इस कारण घात िकया,
िक उसने उनके भाई असाहले को िगबोन में लड़ाई के समय मार डाला था।

दाऊद का अब्नरे के िलए िवलाप
३१तब दाऊद ने योआब और अपने सब संगी लोगों से कहा, “अपने वस्त्र फाड़ो, और कमर में टाट

बाधँकर अब्नरे के आग-ेआगे चलो।”और दाऊद राजा स्वयं अथीर् के पीछे-पीछे चला। ३२अब्नरे को
हबे्रोन में िम˵ी दी गई; और राजा अब्नरे की कब्र के पास फूट फूटकर रोया; और सब लोग भी रोए।
३३ तब दाऊद ने अब्नरे के िवषय यह िवलापगीत बनाया,
“क्या उिचत था िक अब्नरे मूखʧ के समान मरे?
३४ न तो तरेे हाथ बाधँे गए, और न तरेे पावँों मे ं बिेड़या ँ डाली गईं;
जसैे कोई कुिटल मनषु्यों से मारा जाए,
वसैे ही तू मारा गया।”
तब सब लोग उसके िवषय िफर रो उठे। ३५ तब सब लोग कुछ िदन रहते दाऊद को रोटी िखलाने

आए; परन्तु दाऊद ने शपथ खाकर कहा, “यिद मैं सूयʧ के अस्त होने से पहले रोटी या और कोई वस्तु
खाऊँ, तो परमश्े वर मझुसे ऐसा ही, वरन् इससे भी अिधक करे।” ३६सब लोगों ने इस पर िवचार िकया
और इससे प्रसन् न हएु, वसैे भी जो कुछ राजा करता था उससे सब लोग प्रसन् न होते थ।े ३७अतः उन
सब लोगों न,े वरन् समस्त इस्राएल ने भी, उसी िदन जान िलया िक नरे के पतु्र अब्नरे का घात िकया
जाना राजा की ओर से नहीं था। ३८ राजा ने अपने कमʧचािरयों से कहा, “क्या तमु लोग नहीं जानते िक
इस्राएल में आज के िदन एक प्रधान और प्रतापी मनषु्य मरा ह?ै ३९और य̂िप मैं अिभिष˞ राजा हू ँ तो
भी आज िनबʧल हू;ँ और वे स̝याह के पतु्र मझुसे अिधक प्रचण्ड है।ं परन्तु यहोवा बरुाई करनवेाले
को उसकी बरुाई के अनसुार ही बदला द।े” (भज. 28:4)

४
ईशबोशते की हत्या

१ जब शाऊल के पतु्र ने सनुा, िक अब्नरे हबे्रोन में मारा गया, तब उसके हाथ ढीले पड़ गए, और
सब इस्राएली भी घबरा गए। २शाऊल के पतु्र के दो जन थे जो दलों के प्रधान थ;े एक का नाम बानाह,
और दूसरे का नाम रेकाब था, ये दोनों बरेोतवासी िबन्यामीनी िरम्मोन के पतु्र थ,े (क्योिंक बरेोत भी
िबन्यामीन के भाग में िगना जाता ह;ै ३और बरेोती लोग िग˽मै को भाग गए, और आज के िदन तक
वहीं परदशेी होकर रहते है।ं) ४शाऊल के पतु्र योनातान के एक लगँड़ा बटेा था। जब ियज्रले से शाऊल
और योनातान का समाचार आया तब वह पाचँ वषʧ का था; उस समय उसकी दाई उसे उठाकर भागी;
और उसके उतावली से भागने के कारण वह िगरके लगँड़ा हो गया। उसका नाम मपीबोशते था। ५ उस
बरेोती िरम्मोन के पतु्र रेकाब और बानाह कड़ी धूप के समय ईशबोशते के घर में जब वह दोपहर
को िवश्राम कर रहा था आए। ६और गहूे ँ ले जाने के बहाने घर में घसु गए; और उसके पटे में मारा;
तब रेकाब और उसका भाई बानाह भाग िनकल।े ७ जब वे घर में घसु,े और वह सोने की कोठरी में
चारपाई पर सो रहा था, तब उन्होनंे उसे मार डाला, और उसका िसर काट िलया, और उसका िसर
लकेर रातोरंात अराबा के मागʧ से चल।े ८ वे ईशबोशते का िसर हबे्रोन में दाऊद के पास ले जाकर
राजा से कहने लग,े “दखे, शाऊल जो तरेा शत्रु और तरेे प्राणों का ग्राहक था, उसके पतु्र ईशबोशते का
यह िसर ह;ै तो आज के िदन यहोवा ने शाऊल और उसके वंश से मरेे प्रभु राजा का बदला िलया ह।ै”
९दाऊद ने बरेोती िरम्मोन के पतु्र रेकाब और उसके भाई बानाह को उ˽र दकेर उनसे कहा, “यहोवा जो
मरेे प्राण को सब िवपि˽यों से छुड़ाता आया ह,ै उसके जीवन की शपथ, १०जब िकसी ने यह जानकर,
िक मैं शभु समाचार दतेा हू,ँ िसकलग में मझु को शाऊल के मरने का समाचार िदया, तब मैनंे उसको
पकड़कर घात कराया; अथाʧत् उसको समाचार का यही बदला िमला। ११ िफर जब दु̌ मनषु्यों ने एक
िनदोर्ष मनषु्य को उसी के घर मे,ं वरन् उसकी चारपाई ही पर घात िकया, तो मैं अब अवश्य ही उसके
खून का बदला तमु से लूगँा, और तमु्हें धरती पर से न̌ कर डालूगँा।” १२ तब दाऊद ने जवानों को
आ˲ा दी, और उन्होनंे उनको घात करके उनके हाथ पावँ काट िदए, और उनके शव को हबे्रोन के
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जलकुण्ड के पास टागँ िदया। तब ईशबोशते के िसर को उठाकर हबे्रोन में अब्नरे की कब्र में गाड़
िदया।

५
दाऊद के य̝शलमे में राज्य करने का आरम्भ

१ तब इस्राएल के सब गोत्र दाऊद के पास हबे्रोन में आकर कहने लग,े “सनु, हम लोग और तू एक
ही हाड़ मासँ है।ं २ िफर भूतकाल में जब शाऊल हमारा राजा था, तब भी इस्राएल का अगआु तू ही था;
और यहोवा ने तझु से कहा, 'मरेी प्रजा इस्राएल का चरवाहा, और इस्राएल का प्रधान तू ही होगा।'”
(भज. 78:71) ३अतः सब इस्राएली परुिनये हबे्रोन में राजा के पास आए; और दाऊद राजा ने उनके
साथ हबे्रोन में यहोवा के सामन*े वाचा बाधँी, और उन्होनंे इस्राएल का राजा होने के िलये दाऊद का
अिभषके िकया। ४ दाऊद तीस वषʧ का होकर राज्य करने लगा, और चालीस वषʧ तक राज्य करता
रहा। ५साढ़े सात वषʧ तक तो उसने हबे्रोन में यहूदा पर राज्य िकया,और तैतंीस वषʧ तक य̝शलमे मे*ं
समस्त इस्राएल और यहूदा पर राज्य िकया। ६ तब राजा ने अपने जनों को साथ िलए हएु य̝शलमे को
जाकर यबूिसयों पर चढ़ाई की, जो उस दशे के िनवासी थ।े उन्होनंे यह समझकर, िक दाऊद यहा ँ घसु
न सकेगा, उससे कहा, “जब तक तू अंधों और लगँड़ों को दूर न करे, तब तक यहा ँ घसु न पाएगा।”
७तो भी दाऊद ने िसय्योन नामक गढ़ को ले िलया, वही दाऊदपरु भी कहलाता ह।ै ८ उस िदन दाऊद
ने कहा, “जो कोई यबूिसयों को मारना चाह,े उसे चािहये िक नाले से होकर चढ़े, और अंधे और लगँड़े
िजनसे दाऊद मन से िघन करता है उन्हें मारे।” इससे यह कहावत चली, “अंधे और लगँड़े महल में
आने न पाएगँ*े।” ९और दाऊद उस गढ़ में रहने लगा, और उसका नाम दाऊदपरु रखा। और दाऊद ने
चारों ओर िम̈ो से लकेर भीतर की ओर शहरपनाह बनवाई। १०और दाऊद की बड़ाई अिधक होती
गई, और सनेाओं का परमश्े वर यहोवा उसके संग रहता था। ११ तब सोर के राजा हीराम* ने दाऊद
के पास दूत, और दवेदार की लकड़ी, और बढ़ई, और राजिमस्त्री भजे,े और उन्होनंे दाऊद के िलये
एक भवन बनाया। १२और दाऊद को िन̊य हो गया िक यहोवा ने मझुे इस्राएल का राजा करके िस्थर
िकया, और अपनी इस्राएली प्रजा के िनिम˽ मरेा राज्य बढ़ाया ह।ै १३ जब दाऊद हबे्रोन से आया तब
उसने य̝शलमे की और रखिैलया ँ रख ली,ंऔर पित्नया ँ बना ली;ंऔर उसकेऔर बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न
हईुं। १४ उसकी जो सन्तान य̝शलमे में उत् पन् न हईु, उनके ये नाम है,ं अथाʧत् शम्मू, शोबाब, नातान,
सलुमैान, (1 इित. 14:4) १५ ियभार, एलीशू, नपेगे, यापी, १६ एलीशामा, एल्यादा, और एलीपलेते।

पिलिश्तयों पर िवजय
१७जब पिलिश्तयों ने यह सनुा िक इस्राएल का राजा होने के िलये दाऊद का अिभषके हआु, तब

सब पिलश्ती दाऊद की खोज में िनकल;े यह सनुकर दाऊद गढ़ में चला गया। १८ तब पिलश्ती आकर
रापा नामक तराई में फैल गए। १९ तब दाऊद ने यहोवा से पूछा, “क्या मैं पिलिश्तयों पर चढ़ाई क̝ँ?
क्या तू उन्हें मरेे हाथ कर दगेा?” यहोवा ने दाऊद से कहा, “चढ़ाई कर; क्योिंक मैं िन̊य पिलिश्तयों
को तरेे हाथ कर दूगँा।” २०तब दाऊद बालपरासीम को गया, और दाऊद ने उन्हें वहीं मारा; तब उसने
कहा, “यहोवा मरेे सामने होकर मरेे शत्रओुं पर जल की धारा के समान टूट पड़ा ह।ै” इस कारण उसने
उस स्थान का नाम बालपरासीम रखा। २१ वहा ँ उन्होनंे अपनी मूरतों को छोड़ िदया, और दाऊद और
उसके जन उन्हें उठा ले गए। २२ िफर दूसरी बार पिलश्ती चढ़ाई करके रापा नामक तराई में फैल गए।
२३ जब दाऊद ने यहोवा से पूछा, तब उसने कहा, “चढ़ाई न कर; उनके पीछे से घूमकर तूत वृ˟ ो ं के
सामने से उन पर छापा मार। २४और जब तूत वृ˟ ो ं की फुनिगयों मे ं से सनेा के चलने की सी आहट
तझुे सनुाई पड़े, तब यह जानकर फुतीर् करना, िक यहोवा पिलिश्तयों की सनेा के मारने को मरेे आगे
अभी पधारा ह।ै” २५यहोवा की इस आ˲ा के अनसुार दाऊद गबेा से लकेर गजेरे तक पिलिश्तयों को
मारता गया।

६
पिवत्र सन्दूक का य̝शलमे में पहुचँाया जाना
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१ िफर दाऊद ने एक और बार इस्राएल में से सब बड़े वीरों को, जो तीस हजार थ,े इक˷ा िकया।

२ तब दाऊद और िजतने लोग उसके संग थ,े वे सब उठकर यहूदा के बाले नामक स्थान से चल,े िक
परमश्े वर का वह सन्दूक ले आए,ँ जो क̝बों पर िवराजनवेाले सनेाओं के यहोवा का कहलाता ह।ै
३ तब उन्होनंे परमश्े वर का सन्दूक एक नई गाड़ी पर चढ़ाकर टीले पर रहनवेाले अबीनादाब के घर
से िनकाला; और अबीनादाब के उज्जा और अ̑ो नामक दो पतु्र उस नई गाड़ी को हाकँने लग।े ४और
उन्होनंे उसको परमश्े वर के सन्दूक समते टीले पर रहनवेाले अबीनादाब के घर से बाहर िनकाला;और
अ̑ो सन्दूक के आग-ेआगे चला। ५ दाऊद और इस्राएल का समस्त घराना यहोवा के आगे सनोवर
की लकड़ी के बने हएु सब प्रकार के बाजे और वीणा, सारंिगया,ँ डफ, डम̝, झाझँ बजाते रह।े ६ जब
वे नाकोन के खिलहान तक आए, तब उज्जा ने अपना हाथ परमश्े वर के सन्दूक की ओर बढ़ाकर
उसे थाम िलया, क्योिंक बलैों ने ठोकर खाई थी। ७ तब यहोवा का कोप उज्जा पर भड़क उठा; और
परमश्े वर ने उसके दोष के कारण उसको वहा ँ ऐसा मारा, िक वह वहा ँ परमश्े वर के सन्दूक के पास
मर गया। ८ तब दाऊद अप्रस̄ हआु, इसिलए िक यहोवा उज्जा पर टूट पड़ा था; और उसने उस स्थान
का नाम परेेसजु्जा रखा, यह नाम आज के िदन तक िव̂मान ह।ै ९ और उस िदन दाऊद यहोवा से
डरकर कहने लगा, “यहोवा का सन्दूक मरेे यहा ँ कैसे आए?”

दाऊद की मतृ्यु
१० इसिलए दाऊद ने यहोवा के सन्दूक को अपने यहा ँ दाऊदपरु में पहुचँाना न चाहा; परन्तु गतवासी

ओबदेदेोम* के यहा ँ पहुचँाया। ११ यहोवा का सन्दूक गतवासी ओबदेदेोम के घर में तीन महीने रहा;
और यहोवा ने ओबदेदेोम और उसके समस्त घराने को आशीष दी। १२ तब दाऊद राजा को यह बताया
गया, िक यहोवा ने ओबदेदेोम के घराने पर,और जो कुछ उसका ह,ै उस पर भी परमश्े वर के सन्दूक के
कारण आशीष दी ह।ै तब दाऊद ने जाकर परमश्े वर के सन्दूक को ओबदेदेोम के घर से दाऊदपरु में
आनन्द के साथ पहुचँा िदया। १३जब यहोवा का सन्दूक उठानवेाले छः कदम चल चकेु, तब दाऊद ने
एक बलै और एक पाला पोसा हआु बछड़ा बिल कराया। १४और दाऊद सनी का एपोद कमर में कसे
हएु यहोवा के सम्मखु तन मन से नाचता रहा। १५ यों दाऊद और इस्राएल का समस्त घराना यहोवा के
सन्दूक को जयजयकार करते और नरिसंगा फँूकते हएु ले चला। १६जब यहोवा का सन्दूक दाऊदपरु में
आ रहा था, तब शाऊल की बटेी मीकल ने िखड़की में से झाकँकर दाऊद राजा को यहोवा के सम्मखु
नाचते कूदते दखेा, और उसे मन ही मन तचु्छ जाना*। १७और लोग यहोवा का सन्दूक भीतर ले आए,
और उसके स्थान मे,ंअथाʧत् उस तम्बू में रखा,जो दाऊद ने उसके िलये खड़ा कराया था; और दाऊद ने
यहोवा के सम्मखु होमबिल और मलेबिल चढ़ाए। १८ जब दाऊद होमबिल और मलेबिल चढ़ा चकुा,
तब उसने सनेाओं के यहोवा के नाम से प्रजा को आशीवाʧद िदया। १९ तब उसने समस्त प्रजा को,
अथाʧत्, क्या स्त्री क्या पु̕ ष, समस्त इस्राएली भीड़ के लोगों को एक-एक रोटी, और एक-एक टकुड़ा
मासँ, और िकशिमश की एक-एक िटिकया बटँवा दी। तब प्रजा के सब लोग अपन-ेअपने घर चले
गए। २० तब दाऊद अपने घराने को आशीवाʧद दनेे के िलये लौटा और शाऊल की बटेी मीकल दाऊद
से िमलने को िनकली, और कहने लगी, “आज इस्राएल का राजा जब अपना शरीर अपने कमʧचािरयों
की दािसयों के सामने ऐसा उघाड़े हएु था, जसैा कोई िनकम्मा अपना तन उघाड़े रहता ह,ै तब क्या ही
प्रतापी दखे पड़ता था!” २१ दाऊद ने मीकल से कहा, “यहोवा, िजस ने तरेे िपता और उसके समस्त
घराने के बदले मझु को चनुकर अपनी प्रजा इस्राएल का प्रधान होने को ठहरा िदया ह,ै उसके सम्मखु
मैं ऐसा नाचा—और मैं यहोवा के सम्मखु इसी प्रकार नाचा क̝ँगा। २२और मैं इससे भी अिधक तचु्छ
बनूगँा, और अपनी दिृ̌ में नीच ठह̝ँगा; और िजन दािसयों की तूने चचाʧ की वे भी मरेा आदरमान
करेगंी।” २३और शाऊल की बटेी मीकल के मरने के िदन तक कोई सन्तान न हईु।

७
दाऊद के साथ परमश्े वर की वाचा



2 शमूएल ७:१ 326 2 शमूएल ७:२६
१ जब राजा अपने भवन में रहता था, और यहोवा ने उसको उसके चारों ओर के सब शत्रओुं से

िवश्राम िदया था, २तब राजा नातान नामक भिवष्य̃˞ा*से कहने लगा, “दखे, मैं तो दवेदार के बने हएु
घर में रहता हू,ँ परन्तु परमश्े वर का सन्दूक तम्बू में रहता ह।ै” ३ नातान ने राजा से कहा, “जो कुछ तरेे
मन में हो उसे कर; क्योिंक यहोवा तरेे संग ह।ै” ४ उसी रात को यहोवा का यह वचन नातान के पास
पहुचँा, ५ “जाकर मरेे दास दाऊद से कह, 'यहोवा यह कहता ह,ै िक क्या तू मरेे िनवास के िलये घर
बनवाएगा? ६ िजस िदन से मैं इस्राएिलयों को िमस्र से िनकाल लाया आज के िदन तक मैं कभी घर में
नहीं रहा, तम्बू के िनवास में आया-जाया करता हू*ँ। ७जहा-ँजहा ँ मैं समस्त इस्राएिलयों के बीच िफरता
रहा, क्या मैनंे कहीं इस्राएल के िकसी गोत्र स,े िजसे मैनंे अपनी प्रजा इस्राएल की चरवाही करने को
ठहराया ह,ै ऐसी बात कभी कही, िक तमु ने मरेे िलए दवेदार का घर क्यों नहीं बनवाया?' ८इसिलए अब
तू मरेे दास दाऊद से ऐसा कह, 'सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै िक मैनंे तो तझुे भड़ेशाला स,े और
भड़े-बकिरयों के पीछे-पीछे िफरने स,े इस मनसा से बलुा िलया िक तू मरेी प्रजा इस्राएल का प्रधान हो
जाए। (भज. 78: 71) ९और जहा ँ कहीं तू आया गया, वहा-ँवहा ँ मैं तरेे संग रहा, और तरेे समस्त शत्रओुं
को तरेे सामने से नाश िकया ह;ै िफर मैं तरेे नाम को पथृ्वी पर के बड़े-बड़े लोगों के नामों के समान
महान कर दूगँा। १० और मैं अपनी प्रजा इस्राएल के िलये एक स्थान ठहराऊँगा, और उसको िस्थर
क̝ँगा, िक वह अपने ही स्थान में बसी रहगेी, और कभी चलायमान न होगी; और कुिटल लोग उसे
िफर दःुख न दनेे पाएगँ,े जसैे िक पहले करते थ,े ११वरन् उस समय से भी जब मैं अपनी प्रजा इस्राएल
के ऊपर न्यायी ठहराता था; और मैं तझुे तरेे समस्त शत्रओुं से िवश्राम दूगँा। यहोवा तझुे यह भी बताता
है िक यहोवा तरेा घर बनाए रखगेा। १२ जब तरेी आयु पूरी हो जाएगी, और तू अपने परुखाओं के संग
सो जाएगा, तब मैं तरेे िनज वंश को तरेे पीछे खड़ा करके उसके राज्य को िस्थर क̝ँगा। १३ मरेे नाम
का घर वही बनवाएगा, और मैं उसकी राजग˿ी को सदवै िस्थर रखूगँा। (1 राजा. 5:5) १४ मैं उसका
िपता ठह̝ँगा,और वह मरेा पतु्र ठहरेगा। यिद वह अधमʧ करे, तो मैं उसे मनषु्यों के योग्य दण्ड स,ेऔर
आदिमयों के योग्य मार से ताड़ना दूगँा। (2 कुिरिन्थयो.ं 6:18, इब्रािनयो.ं 1:5, इब्रािनयो.ं 12:7) १५परन्तु
मरेी क̕णा उस पर से ऐसे न हटगेी, जसैे मैनंे शाऊल पर से हटा ली थी और उसको तरेे आगे से दूर
िकया था। १६ वरन् तरेा घराना और तरेा राज्य मरेे सामने सदा अटल बना रहगेा; तरेी ग˿ी सदवै बनी
रहगेी।'” (भज. 89:36-37, लूका 1:32,33) १७ इन सब बातों और इस दशʧन के अनसुार नातान ने दाऊद
को समझा िदया।

दाऊद की प्राथʧना
१८तब दाऊद राजा भीतर जाकर यहोवा के सम्मखु बठैा,और कहने लगा, “हे प्रभु यहोवा, क्या कहू,ँ

और मरेा घराना क्या ह,ै िक तूने मझुे यहा ँ तक पहुचँा िदया ह?ै १९तो भी, हे प्रभु यहोवा, यह तरेी दिृ̌
में छोटी सी बात हईु*; क्योिंक तूने अपने दास के घराने के िवषय आगे के बहतु िदनों तक की चचाʧ
की ह,ै हे प्रभु यहोवा, यह तो मनषु्य का िनयम ह।ै २० दाऊद तझु से और क्या कह सकता ह?ै हे प्रभु
यहोवा, तू तो अपने दास को जानता ह!ै २१ तूने अपने वचन के िनिम˽, और अपने ही मन के अनसुार,
यह सब बड़ा काम िकया ह,ै िक तरेा दास उसको जान ल।े २२ इस कारण, हे यहोवा परमश्े वर, तू महान
ह;ै क्योिंक जो कुछ हमने अपने कानों से सनुा ह,ै उसके अनसुार तरेे तलु्य कोई नही,ं और न तझुे छोड़
कोई और परमश्े वर ह।ै २३ िफर तरेी प्रजा इस्राएल के भी तलु्य कौन ह?ै वह तो पथृ्वी भर में एक ही
जाित है िजसे परमश्े वर ने जाकर अपनी िनज प्रजा करने को छुड़ाया, इसिलए िक वह अपना नाम करे,
(और तमु्हारे िलये बड़े-बड़े काम करे) और तू अपनी प्रजा के सामन,े िजसे तूने िमस्री आिद जाित-जाित
के लोगों और उनके दवेताओं से छुड़ा िलया,अपने दशे के िलये भयानक काम करे। २४और तूने अपनी
प्रजा इस्राएल को अपनी सदा की प्रजा होने के िलये ठहराया; और हे यहोवा, तू आप उसका परमश्े वर
ह।ै २५अब हे यहोवा परमश्े वर, तूने जो वचन अपने दास के और उसके घराने के िवषय िदया ह,ै उसे
सदा के िलये िस्थर कर, और अपने कहने के अनसुार ही कर; २६और यह कर िक लोग तरेे नाम की
मिहमा सदा िकया करे,ं िक सनेाओं का यहोवा इस्राएल के ऊपर परमश्े वर ह;ै और तरेे दास दाऊद
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का घराना तरेे सामने अटल रह।े २७ क्योिंक, हे सनेाओं के यहोवा, हे इस्राएल के परमश्े वर, तूने यह
कहकर अपने दास पर प्रगट िकया ह,ै िक मैं तरेा घर बनाए रखूगँा; इस कारण तरेे दास को तझु से यह
प्राथʧना करने का िहयाव हआु ह*ै। २८अब हे प्रभु यहोवा, तू ही परमश्े वर ह,ै और तरेे वचन सत्य है,ं
और तूने अपने दास को यह भलाई करने का वचन िदया ह;ै २९ तो अब प्रसन् न होकर अपने दास के
घराने पर ऐसी आशीष द,े िक वह तरेे सम्मखु सदवै बना रह;े क्योिंक, हे प्रभु यहोवा, तूने ऐसा ही कहा
ह,ै और तरेे दास का घराना तझु से आशीष पाकर सदवै धन्य रह।े”

८
दाऊद की िवजय

१ इसके बाद दाऊद ने पिलिश्तयों को जीतकर अपने अधीन कर िलया, और दाऊद ने पिलिश्तयों
की राजधानी की प्रभतुा उनके हाथ से छीन ली। २ िफर उसने मोआिबयों को भी जीता, और इनको
भूिम पर िलटा कर डोरी से मापा; तब दो डोरी से लोगों को मापकर घात िकया,और डोरी भर के लोगों
को जीिवत छोड़ िदया। तब मोआबी दाऊद के अधीन होकर भेटं ले आने लग।े ३ िफर जब सोबा का
राजा रहोब का पतु्र हदादजेरे फरात के पास अपना राज्य िफर ज्यों का त्यों करने को जा रहा था, तब
दाऊद ने उसको जीत िलया। ४और दाऊद ने उससे एक हजार सात सौ सवार, और बीस हजार प्यादे
छीन िलए; और सब रथवाले घोड़ों के घटुनों के पीछे की नस कटवाई, परन्तु एक सौ रथ के िलये
घोड़े बचा रख।े ५ जब दिमश्क के अरामी सोबा के राजा हदादजेरे की सहायता करने को आए, तब
दाऊद ने अरािमयों मे ं से बाईस हजार पु̕ ष मारे। ६ तब दाऊद ने दिमश्क के अराम मे*ं िसपािहयों की
चौिकया ँ बठैाईं; इस प्रकार अरामी दाऊद के अधीन होकर भेटं ले आने लग।े और जहा-ँजहा ँ दाऊद
जाता था वहा-ँवहा ँ यहोवा उसको जयवन्त करता था। ७ हदादजेरे के कमʧचािरयों के पास सोने की जो
ढालें थीं उन्हें दाऊद लकेर य̝शलमे को आया। ८और बतेह और बरेौताई नामक हदादजेरे के नगरों
से दाऊद राजा बहतु सा पीतल ले आया। ९ जब हमात* के राजा तोई ने सनुा िक दाऊद ने हदादजेरे
की समस्त सनेा को जीत िलया ह,ै १० तब तोई ने योराम नामक अपने पतु्र को दाऊद राजा के पास
उसका कुशल ˟मे पूछन,ेऔर उसे इसिलए बधाई दनेे को भजेा, िक उसने हदादजेरे से लड़कर उसको
जीत िलया था; क्योिंक हदादजेरे तोई से लड़ा करता था। और योराम चादँी, सोने और पीतल के पात्र
िलए हएु आया। ११ इनको दाऊद राजा ने यहोवा के िलये पिवत्र करके रखा; और वसैा ही अपने जीती
हईु सब जाितयों के सोने चादँी से भी िकया, १२अथाʧत् अरािमयो,ं मोआिबयो,ं अम्मोिनयो,ं पिलिश्तयो,ं
और अमालिेकयों के सोने चादँी को, और रहोब के पतु्र सोबा के राजा हदादजेरे की लूट को भी रखा।
१३ जब दाऊद नमक की तराई में अठारह हजार अरािमयों को मारके लौट आया, तब उसका बड़ा
नाम हो गया। १४ िफर उसने एदोम में िसपािहयों की चौिकया ँ बठैाईं; पूरे एदोम में उसने िसपािहयों की
चौिकया ँ बठैाईं, और सब एदोमी दाऊद के अधीन हो गए। और दाऊद जहा-ँजहा ँ जाता था वहा-ँवहा ँ
यहोवा उसको जयवन्त करता था।

दाऊद के कमʧचािरयों की नामावली
१५दाऊद तो समस्त इस्राएल पर राज्य करता था,और दाऊद अपनी समस्त प्रजा के साथ न्याय और

धमʧ के काम करता था। १६ प्रधान सनेापित स̝याह का पतु्र योआब था; इितहास का िलखनवेाला
अहीलूद का पतु्र यहोशापात था; १७ प्रधान याजक अहीतूब का पतु्र सादोक और एब्यातार का पतु्र
अहीमलेके थ;े मंत्री सरायाह था; १८करेितयों और पलिेतयों का प्रधान यहोयादा का पतु्र बनायाह था;
और दाऊद के पतु्र भी मंत्री थ।े

९
मपीबोशते का ऊँचा पद प्रा̅ करना

१ दाऊद ने पूछा, “क्या शाऊल के घराने मे ं से कोई अब तक बचा ह,ै िजसको मैं योनातान के कारण
प्रीित िदखाऊँ?” २शाऊल के घराने का सीबा नामक एक कमʧचारी था,वह दाऊद के पास बलुाया गया;
और जब राजा ने उससे पूछा, “क्या तू सीबा ह?ै” तब उसने कहा, हा,ँ “तरेा दास वही ह।ै” ३ राजा ने
पूछा, “क्या शाऊल के घराने मे ं से कोई अब तक बचा ह,ै िजसको मैं परमश्े वर की सी प्रीित िदखाऊँ?”
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सीबा ने राजा से कहा, “हा,ँ योनातान का एक बटेा तो ह,ै जो लगँड़ा ह।ै” ४ राजा ने उससे पूछा, “वह
कहा ँ ह?ै” सीबा ने राजा से कहा, “वह तो लोदबार नगर मे,ंअम्मीएल के पतु्र माकीर के घर में रहता ह।ै”
५तब राजा दाऊद ने दूत भजेकर उसको लोदबार स,े अम्मीएल के पतु्र माकीर के घर से बलुवा िलया।
६ जब मपीबोशते, जो योनातान का पतु्र और शाऊल का पोता था, दाऊद के पास आया, तब मुहँ के
बल िगरके दण्डवत् िकया*। दाऊद ने कहा, “हे मपीबोशते!” उसने कहा, “तरेे दास को क्या आ˲ा?”
७ दाऊद ने उससे कहा, “मत डर; तरेे िपता योनातान के कारण मैं िन̊य तझुको प्रीित िदखाऊँगा, और
तरेे दादा शाऊल की सारी भूिम तझुे फेर दूगँा; और तू मरेी मजे पर िनत्य भोजन िकया कर।” ८ उसने
दण्डवत् करके कहा, “तरेा दास क्या ह,ै िक तू मझुे ऐसे मरे कु˽े की ओर दिृ̌ करे*?” ९ तब राजा ने
शाऊल के कमʧचारी सीबा को बलुवाकर उससे कहा, “जो कुछ शाऊल और उसके समस्त घराने का
था वह मैनंे तरेे स्वामी के पोते को दे िदया ह।ै १०अब से तू अपने बटेों और सवेकों समते उसकी भूिम
पर खतेी करके उसकी उपज ले आया करना, िक तरेे स्वामी के पोते को भोजन िमला करे; परन्तु तरेे
स्वामी का पोता मपीबोशते मरेी मजे पर िनत्य भोजन िकया करेगा।” और सीबा के तो पन्द्रह पतु्र और
बीस सवेक थ।े ११ सीबा ने राजा से कहा, “मरेा प्रभु राजा अपने दास को जो-जो आ˲ा द,े उन सभी के
अनसुार तरेा दास करेगा।” दाऊद ने कहा, “मपीबोशते राजकुमारों के समान मरेी मजे पर भोजन िकया
करे।” १२ मपीबोशते के भी मीका नामक एक छोटा बटेा था। और सीबा के घर में िजतने रहते थे वे
सब मपीबोशते की सवेा करते थ।े १३ मपीबोशते य̝शलमे में रहता था; क्योिंक वह राजा की मजे पर
िनत्य भोजन िकया करता था। और वह दोनों पावँों का िवकलांग था।

१०
अम्मोिनयों और अरािमयों की पराजय

१ इसके बाद अम्मोिनयों का राजा मर गया, और उसका हानून नामक पतु्र उसके स्थान पर राजा
हआु। २ तब दाऊद ने यह सोचा, “जसैे हानून के िपता नाहाश ने मझु को प्रीित िदखाई थी, वसैे ही मैं भी
हानून को प्रीित िदखाऊँगा*।”तब दाऊद ने अपने कई कमʧचािरयों को उसके पास उसके िपता की मतृ्यु
के िवषय शािन्त दनेे के िलये भजे िदया। और दाऊद के कमʧचारी अम्मोिनयों के दशे में आए। ३ परन्तु
अम्मोिनयों के हािकम अपने स्वामी हानून से कहने लग,े “दाऊद ने जो तरेे पास शािन्त दनेवेाले भजेे
है,ं वह क्या तरेी समझ में तरेे िपता का आदर करने के िवचार से भजेे गए है?ं वह क्या दाऊद ने अपने
कमʧचािरयों को तरेे पास इसी िवचार से नहीं भजेा िक इस नगर में ढूढ़ँ ढाढ़ँ करके और इसका भदे
लकेर इसको उलट द?े” ४इसिलए हानून ने दाऊद के कमʧचािरयों को पकड़ा,और उनकी आधी-आधी
दाढ़ी मुड़ँवाकर* और आधे वस्त्र, अथाʧत् िनतम्ब तक कटवाकर, उनको जाने िदया। ५ इस घटना का
समाचार पाकर दाऊद ने कुछ लोगों को उनसे िमलने के िलये भजेा, क्योिंक वे राजा के सामने आने से
बहतु लजाते थ।े और राजा ने यह कहा, “जब तक तमु्हारी दािढ़या ँ बढ़ न जाएँ तब तक यरीहो में ठहरे
रहो, िफर लौट आना।”

अम्मोन सीिरया परािजत
६जब अम्मोिनयों ने दखेा िक हम से दाऊद अप्रस̄ ह,ै तब अम्मोिनयों ने बते्रहोब और सोबा के बीस

हजार अरामी प्यादों को,और एक हजार पु̕ षों समते माका के राजा को,और बारह हजार तोबी पु̕ षों
को, वतेन पर बलुवाया। ७ यह सनुकर दाऊद ने योआबऔर शूरवीरों की समस्त सनेा को भजेा। ८ तब
अम्मोनी िनकले और फाटक ही के पास पािँत बाधँी; और सोबा और रहोब के अरामी और तोब और
माका के पु̕ ष उनसे अलग मदैान में थ।े ९ यह दखेकर िक आगे पीछे दोनों हमारे िव̀̕ पािँत बंधी
ह,ै योआब ने सब बड़े-बड़े इस्राएली वीरों मे ं से बहतुों को छाटँकर अरािमयों के सामने उनकी पािँत
बधँाई, १०और अन्य लोगों को अपने भाई अबीशै के हाथ सौपं िदया, और उसने अम्मोिनयों के सामने
उनकी पािँत बधँाई। ११ िफर उसने कहा, “यिद अरामी मझु पर प्रबल होने लगे,ं तो तू मरेी सहायता
करना; और यिद अम्मोनी तझु पर प्रबल होने लगेगं,े तो मैं आकर तरेी सहायता क̝ँगा। १२ तू िहयाव
बाधँ, और हम अपने लोगों और अपने परमश्े वर के नगरों के िनिम˽ पु̕ षाथʧ करे;ं और यहोवा जसैा
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उसको अच्छा लगे वसैा करे।” १३तब योआबऔर जो लोग उसके साथ थे अरािमयों से यु̀ करने को
िनकट गए; और वे उसके सामने से भाग।े १४ यह दखेकर िक अरामी भाग गए हैं अम्मोनी भी अबीशै
के सामने से भागकर नगर के भीतर घसु।े तब योआब अम्मोिनयों के पास से लौटकर य̝शलमे को
आया। १५ िफर यह दखेकर िक हम इस्राएिलयों से हार गए है सब अरामी इक˷े हएु। १६और हदादजेरे
ने दूत भजेकर फरात के पार के अरािमयों को बलुवाया; और वे हदादजेरे के सनेापित शोबक को
अपना प्रधान बनाकर हलेाम को आए। १७ इसका समाचार पाकर दाऊद ने समस्त इस्राएिलयों को
इक˷ा िकया, और यरदन के पार होकर हलेाम में पहुचँा। तब अराम दाऊद के िव̀̕ पािँत बाधँकर
उससे लड़ा। १८ परन्तु अरामी इस्राएिलयों से भाग,े और दाऊद ने अरािमयों मे ं से सात सौ रिथयों और
चालीस हजार सवारों को मार डाला, और उनके सनेापित शोबक को ऐसा घायल िकया िक वह वहीं
मर गया। १९ यह दखेकर िक हम इस्राएल से हार गए है,ं िजतने राजा हदादजेरे के अधीन थे उन सभी ने
इस्राएल के साथ संिध की, और उसके अधीन हो गए। इसिलए अरामी अम्मोिनयों की और सहायता
करने से डर गए।

११
दाऊद के पाप में फंसने का वणʧन

१ िफर िजस समय राजा लोग यु̀ करने को िनकला करते है,ं उस समय, अथाʧत् वषʧ के आरम्भ में
दाऊद ने योआब को, और उसके संग अपने सवेकों और समस्त इस्राएिलयों को भजेा; और उन्होनंे
अम्मोिनयों का नाश िकया,और रब् बाह नगर को घरे िलया। परन्तु दाऊद य̝शलमे में रह गया। २सांझ
के समय दाऊद पलंग पर से उठकर राजभवन की छत पर टहल रहा था, और छत पर से उसको एक
स्त्री, जो अित सनु्दर थी, नहाती हईु दखे पड़ी। ३ जब दाऊद ने भजेकर उस स्त्री को पछुवाया, तब
िकसी ने कहा, “क्या यह एलीआम की बटेी, और िह˽ी ऊिरय्याह की पत् नी बतशबेा नहीं ह?ै” ४ तब
दाऊद ने दूत भजेकर उसे बलुवा िलया; और वह दाऊद के पास आई, और वह उसके साथ सोया।
(वह तो ऋतु से शु̀ हो गई थी) तब वह अपने घर लौट गई। ५और वह स्त्री गभʧवती हईु, तब दाऊद
के पास कहला भजेा, िक मझुे गभʧ ह।ै ६ तब दाऊद ने योआब के पास कहला भजेा, “िह˽ी ऊिरय्याह
को मरेे पास भजे।” तब योआब ने ऊिरय्याह को दाऊद के पास भजे िदया। ७जब ऊिरय्याह उसके पास
आया, तब दाऊद ने उससे योआब और सनेा का कुशल ˟मे और यु̀ का हाल पूछा। ८ तब दाऊद
ने ऊिरय्याह से कहा, “अपने घर जाकर अपने पावँ धो।” और ऊिरय्याह राजभवन से िनकला, और
उसके पीछे राजा के पास से कुछ इनाम भजेा गया। ९ परन्तु ऊिरय्याह अपने स्वामी के सब सवेकों
के संग राजभवन के ̃ार में लटे गया, और अपने घर न गया। १० जब दाऊद को यह समाचार िमला,
“ऊिरय्याह अपने घर नहीं गया,” तब दाऊद ने ऊिरय्याह से कहा, “क्या तू यात्रा करके नहीं आया?
तो अपने घर क्यों नहीं गया?” ११ऊिरय्याह ने दाऊद से कहा, “जब सन्दूक* और इस्राएल और यहूदा
झोपिड़यों मे ं रहते है,ं और मरेा स्वामी योआब और मरेे स्वामी के सवेक खलुे मदैान पर डेरे डाले हएु
है,ं तो क्या मैं घर जाकर खाऊँ, पीऊँ, और अपनी पत् नी के साथ सोऊँ? तरेे जीवन की शपथ, और तरेे
प्राण की शपथ, िक मैं ऐसा काम नहीं करने का।” १२दाऊद ने ऊिरय्याह से कहा, “आज यहीं रह, और
कल मैं तझुे िवदा क̝ँगा।” इसिलए ऊिरय्याह उस िदन और दूसरे िदन भी य̝शलमे में रहा। १३ तब
दाऊद ने उसे नवेता िदया, और उसने उसके सामने खाया िपया, और उसी ने उसे मतवाला िकया; और
सांझ को वह अपने स्वामी के सवेकों के संग अपनी चारपाई पर सोने को िनकला, परन्तु अपने घर न
गया। १४ सवरेे दाऊद ने योआब के नाम पर एक िच˷ी िलखकर ऊिरय्याह के हाथ से भजे दी। १५ उस
िच˷ी में यह िलखा था, “सबसे घोर यु̀ के सामने ऊिरय्याह को रखना, तब उसे छोड़कर लौट आओ,
िक वह घायल होकर मर जाए।” १६अतः योआब ने नगर को अच्छी रीित से दखे भालकर िजस स्थान
में वह जानता था िक वीर है,ं उसी में ऊिरय्याह को ठहरा िदया। १७ तब नगर के पु̕ षों ने िनकलकर
योआब से यु̀ िकया, और लोगों मे ं स,े अथाʧत् दाऊद के सवेकों मे ं से िकतने मारे गए; और उनमें िह˽ी
ऊिरय्याह भी मर गया। १८ तब योआब ने दूत को भजेकर दाऊद को यु̀ का पूरा हाल बताया; १९और
दूत को आ˲ा दी, “जब तू यु̀ का पूरा हाल राजा को बता द,े २० तब यिद राजा क्रोध में कहने लग,े
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'तमु लोग लड़ने को नगर के ऐसे िनकट क्यों गए? क्या तमु न जानते थे िक वे शहरपनाह पर से तीर
छोड़ंेग?े २१ य̝ब्बशेते के पतु्र अबीमलेके को िकसने मार डाला? क्या एक स्त्री ने शहरपनाह पर से
च˜ी का उपरला पाट उस पर ऐसा न डाला िक वह तबेसे में मर गया? िफर तमु शहरपनाह के एेसे
िनकट क्यों गए?' तो तू यह कहना, 'तरेा दास ऊिरय्याह िह˽ी भी मर गया'।” २२तब दूत चल िदया,और
जाकर दाऊद से योआब की सब बातों का वणʧन िकया। २३ दूत ने दाऊद से कहा, “वे लोग हम पर
प्रबल होकर मदैान में हमारे पास िनकल आए, िफर हमने उन्हें फाटक तक खदड़ेा। २४ तब धनधुाʧिरयों
ने शहरपनाह पर से तरेे जनों पर तीर छोड़े; और राजा के िकतने जन मर गए, और तरेा दास ऊिरय्याह
िह˽ी भी मर गया।” २५दाऊद ने दूत से कहा, “योआब से यह कहना, 'इस बात के कारण उदास न हो,
क्योिंक तलवार जसैे इसको वसैे उसको न̌ करती ह;ै तू नगर के िव̀̕ अिधक दढ़ृता से लड़कर उसे
उलट द।े' और तू उसे िहयाव बंधा।” २६जब ऊिरय्याह की स्त्री ने सनुा िक मरेा पित मर गया, तब वह
अपने पित के िलये रोने पीटने लगी*। २७और जब उसके िवलाप के िदन बीत चकेु, तब दाऊद ने उसे
बलुवाकर अपने घर में रख िलया,और वह उसकी पत् नी हो गई,और उसके पतु्र उत् पन् न हआु। परन्तु
उस काम से जो दाऊद ने िकया था यहोवा क्रोिधत हआु।

१२
नातान ̃ारा दाऊद की सन्दशे

१तब यहोवा ने दाऊद के पास नातान को भजेा, और वह उसके पास जाकर कहने लगा, “एक नगर
में दो मनषु्य रहते थ,े िजनमें से एक धनी और एक िनधʧन था। २धनी के पास तो बहतु सी भड़े-बकिरयां
और गाय बलै थ;े ३ परन्तु िनधʧन के पास भड़े की एक छोटी ब˰ी को छोड़ और कुछ भी न था, और
उसको उसने मोल लकेर िजलाया था। वह उसके यहा ँ उसके बाल-ब˰ों के साथ ही बढ़ी थी; वह
उसके टकुड़े में से खाती, और उसके कटोरे में से पीती, और उसकी गोद में सोती थी, और वह उसकी
बटेी के समान थी। ४ और धनी के पास एक यात्री आया, और उसने उस यात्री के िलय,े जो उसके
पास आया था, भोजन बनवाने को अपनी भड़े-बकिरयों या गाय बलैों मे ं से कुछ न िलया, परन्तु उस
िनधʧन मनषु्य की भड़े की ब˰ी लकेर उस जन के िलय,े जो उसके पास आया था, भोजन बनवाया।”
५तब दाऊद का कोप उस मनषु्य पर बहतु भड़का; और उसने नातान से कहा, “यहोवा के जीवन की
शपथ, िजस मनषु्य ने ऐसा काम िकया वह प्राण दण्ड के योग्य ह;ै ६और उसको वह भड़े की ब˰ी
का चौगनुा भर दनेा होगा, क्योिंक उसने ऐसा काम िकया, और कुछ दया नहीं की।” ७ तब नातान ने
दाऊद से कहा, “तू ही वह मनषु्य ह।ै इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै 'मैनंे तरेा अिभषके
करके तझुे इस्राएल का राजा ठहराया, और मैनंे तझुे शाऊल के हाथ से बचाया; ८ िफर मैनंे तरेे स्वामी
का भवन तझुे िदया, और तरेे स्वामी की पित्नया ँ तरेे भोग के िलये दी;ं और मैनंे इस्राएल और यहूदा
का घराना तझुे िदया था; और यिद यह थोड़ा था, तो मैं तझुे और भी बहतु कुछ दनेवेाला था। ९ तूने
यहोवा की आ˲ा तचु्छ जानकर क्यों वह काम िकया, जो उसकी दिृ̌ में बरुा ह?ै िह˽ी ऊिरय्याह को
तूने तलवार से घात िकया, और उसकी पत् नी को अपनी कर िलया ह,ै और ऊिरय्याह को अम्मोिनयों
की तलवार से मरवा डाला ह।ै १० इसिलए अब तलवार तरेे घर से कभी दूर न होगी, क्योिंक तूने मझुे
तचु्छ जानकर िह˽ी ऊिरय्याह की पत् नी को अपनी पत् नी कर िलया ह।ै' ११यहोवा यह कहता ह,ै 'सनु,
मैं तरेे घर में से िवपि˽ उठाकर तझु पर डालूगँा; और तरेी पित्नयों को तरेे सामने लकेर दूसरे को दूगँा,
और वह िदन दपुहरी में तरेी पित्नयों से कुकमʧ करेगा। १२ तूने तो वह काम िछपाकर िकया; पर मैं यह
काम सब इस्राएिलयों के सामने िदन दपुहरी कराऊँगा।'” १३तब दाऊद ने नातान से कहा, “मैनंे यहोवा
के िव̀̕ पाप िकया ह।ै” नातान ने दाऊद से कहा, “यहोवा ने तरेे पाप को दूर िकया ह;ै तू न मरेगा*।
१४ तो भी तूने जो इस काम के ̃ारा यहोवा के शत्रओुं को ितरस्कार करने का बड़ा अवसर िदया ह,ै
इस कारण तरेा जो बटेा उत् पन् न हआु है वह अवश्य ही मरेगा।”

दाऊद के पतु्र की मतृ्यु
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१५ तब नातान अपने घर चला गया।। जो ब˰ा ऊिरय्याह की पत् नी से दाऊद के ̃ारा उत् पन् न हआु

था, वह यहोवा का मारा बहतु रोगी हो गया। १६अतः दाऊद उस लड़के के िलये परमश्े वर से िवनती
करने लगा; और उपवास िकया, और भीतर जाकर रात भर भूिम पर पड़ा रहा*। १७ तब उसके घराने
के परुिनये उठकर उसे भूिम पर से उठाने के िलये उसके पास गए; परन्तु उसने न चाहा, और उनके
संग रोटी न खाई। १८ सातवें िदन ब˰ा मर गया, और दाऊद के कमʧचारी उसको ब˰े के मरने का
समाचार दनेे से डरे; उन्होनंे कहा था, “जब तक ब˰ा जीिवत रहा, तब तक उसने हमारे समझाने पर
मन न लगाया; यिद हम उसको ब˰े के मर जाने का हाल सनुाए ँ तो वह बहतु ही अिधक दःुखी होगा।”
१९अपने कमʧचािरयों को आपस में फुसफुसाते दखेकर दाऊद ने जान िलया िक ब˰ा मर गया; तो दाऊद
ने अपने कमʧचािरयों से पूछा, “क्या ब˰ा मर गया?” उन्होनंे कहा, “हा,ँ मर गया ह।ै” २०तब दाऊद भूिम
पर से उठा, और नहाकर तले लगाया, और वस्त्र बदला; तब यहोवा के भवन में जाकर दण्डवत् की;
िफर अपने भवन में आया; और उसकी आ˲ा पर रोटी उसको परोसी गई, और उसने भोजन िकया।
२१ तब उसके कमʧचािरयों ने उससे पूछा, “तूने यह क्या काम िकया ह?ै जब तक ब˰ा जीिवत रहा,
तब तक तू उपवास करता हआु रोता रहा; परन्तु जसैे ही ब˰ा मर गया, वसैे ही तू उठकर भोजन करने
लगा।” २२ उसने उ˽र िदया, “जब तक ब˰ा जीिवत रहा तब तक तो मैं यह सोचकर उपवास करता
और रोता रहा, िक क्या जाने यहोवा मझु पर ऐसा अनगु्रह करे िक ब˰ा जीिवत रह।े २३ परन्तु अब वह
मर गया, िफर मैं उपवास क्यों क̝ँ? क्या मैं उसे लौटा ला सकता हू?ँ मैं तो उसके पास जाऊँगा, परन्तु
वह मरेे पास लौटकर नहीं आएगा।”

सलुमैान का जन्म
२४ तब दाऊद ने अपनी पत् नी बतशबेा को शािन्त दी, और वह उसके पास गया; और उसके एक

पतु्र उत् पन् न हआु, और उसने उसका नाम सलुमैान* रखा। और वह यहोवा का िप्रय हआु। (म˽ी 1:6)
२५और उसने नातान भिवष्य̃˞ा के ̃ारा सन्दशे भजे िदया; और उसने यहोवा के कारण उसका नाम
यिद̂ाह रखा।

रब् बाह का पतन
२६इस बीच योआब ने अम्मोिनयों के रब् बाह नगर से लड़कर राजनगर को ले िलया। २७ तब योआब

ने दूतों से दाऊद के पास यह कहला भजेा, “मैं रब् बाह से लड़ा और जलवाले नगर को ले िलया ह।ै
२८ इसिलए अब रहे हएु लोगों को इक˷ा करके नगर के िव̀̕ छावनी डालकर उसे भी ले ल;े ऐसा न
हो िक मैं उसे ले लू,ँऔर वह मरेे नाम पर कहलाए।” २९तब दाऊद सब लोगों को इक˷ा करके रब् बाह
को गया, और उससे यु̀ करके उसे ले िलया। ३० तब उसने उनके राजा का मकुुट, जो तौल में िक˜ार
भर सोने का था, और उसमें मिण जड़े थ,े उसको उसके िसर पर से उतारा, और वह दाऊद के िसर
पर रखा गया। िफर उसने उस नगर की बहतु ही लूट पाई। ३१ उसने उसके रहनवेालों को िनकालकर
आरी से दो-दो टकुड़े कराया, और लोहे के हेगंे उन पर िफरवाए, और लोहे की कुल्हािड़यों से उन्हें
कटवाया,और ईंट के पजावे मे ं से चलवाया;और अम्मोिनयों के सब नगरों से भी उसने ऐसा ही िकया।
तब दाऊद समस्त लोगों समते य̝शलमे को लौट गया।

१३
अम्नोन का कुकमʧ करना और मार डाला जाना

१ तामार नामक एक सनु्दरी जो दाऊद के पतु्र अबशालोम की बहन थी, उस पर दाऊद का पतु्र
अम्नोन मोिहत हआु। २अम्नोन अपनी बहन तामार के कारण ऐसा िवकल हो गया िक बीमार पड़ गया;
क्योिंक वह कुमारी थी, और उसके साथ कुछ करना अम्नोन को किठन जान पड़ता था। ३ अम्नोन
के योनादाब नामक एक िमत्र था, जो दाऊद के भाई िशमआह* का बटेा था, और वह बड़ा चतरु था।
४और उसने अम्नोन से कहा, “हे राजकुमार, क्या कारण है िक तू प्रितिदन ऐसा दबुला होता जाता है
क्या तू मझुे न बताएगा?” अम्नोन ने उससे कहा, “मैं तो अपने भाई अबशालोम की बहन तामार पर
मोिहत हू।ँ” ५ योनादाब ने उससे कहा, “अपने पलंग पर लटेकर बीमार बन जा; और जब तरेा िपता
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तझुे दखेने को आए, तब उससे कहना, 'मरेी बहन तामार आकर मझुे रोटी िखलाए,ँ और भोजन को
मरेे सामने बनाए, िक मैं उसको दखेकर उसके हाथ से खाऊँ।'” ६अतः अम्नोन लटेकर बीमार बना;
और जब राजा उसे दखेने आया, तब अम्नोन ने राजा से कहा, “मरेी बहन तामार आकर मरेे दखेते
दो पूिरयां बनाए, िक मैं उसके हाथ से खाऊँ।” ७ तब दाऊद ने अपने घर तामार के पास यह कहला
भजेा, “अपने भाई अम्नोन के घर जाकर उसके िलये भोजन बना।” ८तब तामार अपने भाई अम्नोन के
घर गई, और वह पड़ा हआु था। तब उसने आटा लकेर गूधँा, और उसके दखेते पूिरयांं पकाईं। ९ तब
उसने थाल लकेर उनको उसके िलये परोसा, परन्तु उसने खाने से इन्कार िकया। तब अम्नोन ने अपने
दासों से कहा, “मरेे आस-पास से सब लोगों को िनकाल दो।” तब सब लोग उसके पास से िनकल
गए। १० तब अम्नोन ने तामार से कहा, “भोजन को कोठरी में ले आ, िक मैं तरेे हाथ से खाऊँ।” तो
तामार अपनी बनाई हईु पूिरयों को उठाकर अपने भाई अम्नोन के पास कोठरी में ले गई। ११ जब वह
उनको उसके खाने के िलये िनकट ले गई, तब उसने उसे पकड़कर कहा, “हे मरेी बहन, आ, मझुसे
िमल।” १२उसने कहा, “हे मरेे भाई, ऐसा नही,ं मझुे भ्र̌ न कर; क्योिंक इस्राएल में ऐसा काम होना नहीं
चािहय;े ऐसी मूखʧता का काम न कर। १३ िफर मैं अपनी नामधराई* िलये हएु कहा ँ जाऊँगी? और तू
इस्राएिलयों मे ं एक मूखʧ िगना जाएगा। तू राजा से बातचीत कर, वह मझु को तझुे ब्याह दनेे के िलये
मना न करेगा।” १४परन्तु उसने उसकी न सनुी; और उससे बलवान होने के कारण उसके साथ कुकमʧ
करके उसे भ्र̌ िकया। १५ तब अम्नोन उससे अत्यन्त बरै रखने लगा; यहा ँ तक िक यह बरै उसके
पहले मोह से बढ़कर हआु। तब अम्नोन ने उससे कहा, “उठकर चली जा।” १६उसने कहा, “ऐसा नही,ं
क्योिंक यह बड़ा उपद्रव, अथाʧत् मझुे िनकाल दनेा उस पहले से बढ़कर है जो तूने मझुसे िकया ह।ै”
परन्तु उसने उसकी न सनुी। १७ तब उसने अपने सवेक जवान को बलुाकर कहा, “इस स्त्री को मरेे पास
से बाहर िनकाल द,े और उसके पीछे िकवाड़ में िचटकनी लगा द।े” १८वह तो रंगिबरंगी कुतीर् पहने
थी; क्योिंक जो राजकुमािरया ँ कँुवारी रहती थीं वे ऐसे ही वस्त्र पहनती थी।ं अतः अम्नोन के टहलएु
ने उसे बाहर िनकालकर उसके पीछे िकवाड़ में िचटकनी लगा दी। १९ तब तामार ने अपने िसर पर
राख डाली,और अपनी रंगिबरंगी कुतीर् को फाड़ डाला;और िसर पर हाथ रख*े िच̈ाती हईु चली गई।
(यहो. 7:6, अय्यू. 2:12) २०उसके भाई अबशालोम ने उससे पूछा, “क्या तरेा भाई अम्नोन तरेे साथ रहा
ह?ै परन्तु अब, हे मरेी बहन,चपु रह, वह तो तरेा भाई ह;ै इस बात की िचन्ता न कर।” तब तामार अपने
भाई अबशालोम के घर में मन मारे बठैी रही। २१ जब ये सब बातें दाऊद राजा के कान में पड़ी,ं तब
वह बहतु झुझँला उठा। २२और अबशालोम ने अम्नोन से भला-बरुा कुछ न कहा, क्योिंक अम्नोन ने
उसकी बहन तामार को भ्र̌ िकया था, इस कारण अबशालोम उससे घणृा करता था।

अम्नोन की ह्त्या
२३ दो वषʧ के बाद अबशालोम ने एप्रमै के िनकट के बाल्हासोर में अपनी भड़ेों का ऊन कतरवाया

और अबशालोम ने सब राजकुमारों को नवेता िदया। २४ वह राजा के पास जाकर कहने लगा, “िवनती
यह ह,ै िक तरेे दास की भड़ेों का ऊन कतरा जाता ह,ै इसिलए राजा अपने कमʧचािरयों समते अपने
दास के संग चल।े” २५ राजा ने अबशालोम से कहा, “हे मरेे बटे,े ऐसा नही;ं हम सब न चलेगं,े ऐसा न
हो िक तझुे अिधक क̌ हो।” तब अबशालोम ने िवनती करके उस पर दबाव डाला, परन्तु उसने जाने
से इन्कार िकया, तो भी उसे आशीवाʧद िदया। २६ तब अबशालोम ने कहा, “यिद तू नहीं तो मरेे भाई
अम्नोन को हमारे संग जाने द।े” राजा ने उससे पूछा, “वह तरेे संग क्यों चल?े” २७परन्तु अबशालोम ने
उसे ऐसा दबाया िक उसने अम्नोन और सब राजकुमारों को उसके साथ जाने िदया। २८ तब अबशालोम
ने अपने सवेकों को आ˲ा दी, “सावधान रहो और जब अम्नोन दाखमधु पीकर नशे में आ जाए, और
मैं तमु से कहू,ँ 'अम्नोन को मार डालना।' क्या इस आ˲ा का दनेवेाला मैं नहीं हू?ँ िहयाव बाधँकर
पु̕ षाथʧ करना।” २९अतः अबशालोम के सवेकों ने अम्नोन के साथ अबशालोम की आ˲ा के अनसुार
िकया। तब सब राजकुमार उठ खड़े हएु, और अपन-ेअपने ख˰र पर चढ़कर भाग गए। ३० वे मागʧ ही
में थ,े िक दाऊद को यह समाचार िमला, “अबशालोम ने सब राजकुमारों को मार डाला, और उनमें से
एक भी नहीं बचा।” ३१ तब दाऊद ने उठकर अपने वस्त्र फाड़े, और भूिम पर िगर पड़ा, और उसके
सब कमʧचारी वस्त्र फाड़े हएु उसके पास खड़े रह।े ३२ तब दाऊद के भाई िशमआह के पतु्र योनादाब ने
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कहा, “मरेा प्रभु यह न समझे िक सब जवान, अथाʧत् राजकुमार मार डाले गए है,ं केवल अम्नोन मारा
गया ह;ै क्योिंक िजस िदन उसने अबशालोम की बहन तामार को भ्र̌ िकया, उसी िदन से अबशालोम
की आ˲ा से ऐसी ही बात िनि̊त थी। ३३ इसिलए अब मरेा प्रभु राजा अपने मन में यह समझकर िक
सब राजकुमार मर गए उदास न हो; क्योिंक केवल अम्नोन ही मारा गया ह।ै”

अबशालोम का भागना
३४ इतने मे ं अबशालोम भाग गया। और जो जवान पहरा दतेा था उसने आखँें उठाकर दखेा, िक

पीछे की ओर से पहाड़ के पास के मागʧ से बहतु लोग चले आ रहे है।ं ३५ तब योनादाब ने राजा से
कहा, “दखे, राजकुमार तो आ गए है;ं जसैा तरेे दास ने कहा था वसैा ही हआु।” ३६वह कह ही चकुा
था, िक राजकुमार पहुचँ गए, और िच̈ा िच̈ाकर रोने लग;े और राजा भी अपने सब कमʧचािरयों समते
िबलख-िबलख कर रोने लगा। ३७ अबशालोम तो भागकर गशूर के राजा अम्मीहूद के पतु्र तल्मै के
पास गया। और दाऊद अपने पतु्र के िलये िदन-िदन िवलाप करता रहा।

अबशालोम के राजद्रोह की गो̍ी
३८ अतः अबशालोम भागकर गशूर को गया, तब वहा ँ तीन वषʧ तक रहा। ३९ दाऊद के मन में

अबशालोम के पास जाने की बड़ी लालसा रही; क्योिंक अम्नोन जो मर गया था, इस कारण उसने
उसके िवषय में शािन्त पाई।

अबशालोम की य̝शलमे में वापसी
१४

१ स̝याह का पतु्र योआब ताड़ गया िक राजा का मन अबशालोम की ओर लगा ह।ै २ इसिलए
योआब ने तकोआ* नगर में दूत भजेकर वहा ँ से एक बिु̀मान स्त्री को बलुवाया, और उससे कहा,
“शोक करनवेाली बन, अथाʧत् शोक का पहरावा पहन, और तले न लगा; परन्तु ऐसी स्त्री बन जो बहतु
िदन से मरे हएु व्यि˞ के िलये िवलाप करती रही हो। ३ तब राजा के पास जाकर ऐसी-ऐसी बातें
कहना।” और योआब ने उसको जो कुछ कहना था वह िसखा िदया। ४ जब तकोआ की वह स्त्री
राजा के पास गई, तब मुहँ के बल भूिम पर िगर दण्डवत् करके कहने लगी, “राजा की दहुाई।” ५ राजा
ने उससे पूछा, “तझुे क्या चािहय?े” उसने कहा, “सचमचु मरेा पित मर गया, और मैं िवधवा हो गई।
६और तरेी दासी के दो बटेे थ,े और उन दोनों ने मदैान में मार पीट की; और उनको छुड़ानवेाला कोई
न था, इसिलए एक ने दूसरे को ऐसा मारा िक वह मर गया। ७अब सनु, सब कुल के लोग तरेी दासी
के िव̀̕ उठकर यह कहते है,ं 'िजस ने अपने भाई को घात िकया उसको हमें सौपं द,े िक उसके मारे
हएु भाई के प्राण के बदले में उसको प्राण दण्ड दे;ं' और इस प्रकार वे वािरस को भी न̌ करेगं।े इस
तरह वे मरेे अंगारे को जो बच गया है बझुाएगँ,े और मरेे पित का नाम और सन्तान धरती पर से िमटा
डालेगं।े” ८ राजा ने स्त्री से कहा, “अपने घर जा, और मैं तरेे िवषय आ˲ा दूगँा*।” ९ तब तकोआ की
उस स्त्री ने राजा से कहा, “हे मरेे प्रभ,ु हे राजा, दोष मझुी को और मरेे िपता के घराने ही को लग;े और
राजा अपनी ग˿ी समते िनदोर्ष ठहरे।” १० राजा ने कहा, “जो कोई तझु से कुछ बोले उसको मरेे पास
ला, तब वह िफर तझुे छूने न पाएगा।” ११ उसने कहा, “राजा अपने परमश्े वर यहोवा को स्मरण करे,
िक खून का पलटा लनेवेाला और नाश करने न पाए, और मरेे बटेे का नाश न होने पाए।” उसने कहा,
“यहोवा के जीवन की शपथ, तरेे बटेे का एक बाल भी भूिम पर िगरने न पाएगा।” (िगन. 35:19, 1 राजा.
1:52) १२ स्त्री बोली, “तरेी दासी अपने प्रभु राजा से एक बात कहने पाए।” १३ उसने कहा, “कहे जा।”
स्त्री कहने लगी, “िफर तूने परमश्े वर की प्रजा की हािन के िलये ऐसी ही यिु˞ क्यों की ह?ै राजा ने जो
यह वचन कहा ह,ै इससे वह दोषी सा ठहरता ह,ै क्योिंक राजा अपने िनकाले हएु को लौटा नहीं लाता।
१४ हमको तो मरना ही ह,ै और भूिम पर िगरे हएु जल के समान ठहरेगं,े जो िफर उठाया नहीं जाता; तो
भी परमश्े वर प्राण नहीं लतेा, वरन् ऐसी यिु˞ करता है िक िनकाला हआु उसके पास से िनकाला हआु
न रह।े १५ और अब मैं जो अपने प्रभु राजा से यह बात कहने को आई हू,ँ इसका कारण यह ह,ै िक
लोगों ने मझुे डरा िदया था*; इसिलए तरेी दासी ने सोचा, 'मैं राजा से बोलंूगी, कदािचत् राजा अपनी
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दासी की िवनती को पूरी करे। १६ िनःसन्दहे राजा सनुकर अवश्य अपनी दासी को उस मनषु्य के हाथ
से बचाएगा, जो मझुे और मरेे बटेे दोनों को परमश्े वर के भाग में से न̌ करना चाहता ह।ै' १७अतः
तरेी दासी ने सोचा, 'मरेे प्रभु राजा के वचन से शािन्त िमल;े' क्योिंक मरेा प्रभु राजा परमश्े वर के िकसी
दूत के समान* भल-ेबरेु में भदे कर सकता ह;ै इसिलए तरेा परमश्े वर यहोवा तरेे संग रह।े” १८ राजा ने
उ˽र दकेर उस स्त्री से कहा, “जो बात मैं तझु से पूछता हू ँ उसे मझुसे न िछपा।” स्त्री ने कहा, “मरेा
प्रभु राजा कहे जाए।” १९ राजा ने पूछा, “इस बात में क्या योआब तरेा संगी ह?ै” स्त्री ने उ˽र दकेर
कहा, “हे मरेे प्रभ,ु हे राजा, तरेे प्राण की शपथ, जो कुछ मरेे प्रभु राजा ने कहा ह,ै उससे कोई न दािहनी
ओर मड़ु सकता है और न बाईं ओर। तरेे दास योआब ही ने मझुे आ˲ा दी, और ये सब बातें उसी
ने तरेी दासी को िसखाई है।ं २० तरेे दास योआब ने यह काम इसिलए िकया िक बात का रंग बदल।े
और मरेा प्रभु परमश्े वर के एक दूत के तलु्य बिु̀मान ह,ै यहा ँ तक िक धरती पर जो कुछ होता है उन
सब को वह जानता ह।ै” २१ तब राजा ने योआब से कहा, “सनु, मैनंे यह बात मानी ह;ै तू जाकर उस
जवान अबशालोम को लौटा ला।” २२तब योआब ने भूिम पर मुहँ के बल िगर दण्डवत् कर राजा को
आशीवाʧद िदया; और योआब कहने लगा, “हे मरेे प्रभ,ु हे राजा, आज तरेा दास जान गया िक मझु पर
तरेी अनगु्रह की दिृ̌ ह,ै क्योिंक राजा ने अपने दास की िवनती सनुी ह।ै” २३अतः योआब उठकर गशूर
को गया, और अबशालोम को य̝शलमे ले आया। २४ तब राजा ने कहा, “वह अपने घर जाकर रह;े
और मरेा दशʧन न पाए।” तब अबशालोम अपने घर चला गया, और राजा का दशʧन न पाया।

अबशालोम की वापसी
२५समस्त इस्राएल में सनु्दरता के कारण बहतु प्रशंसा योग्य अबशालोम के तलु्य और कोई न था;

वरन् उसमें नख से िसख तक कुछ दोष न था। २६ वह वषʧ के अन्त में अपना िसर मुंड़वाता था (उसके
बाल उसको भारी जान पड़ते थ,े इस कारण वह उसे मुड़ँाता था);और जब-जब वह उसे मुड़ँाता तब-तब
अपने िसर के बाल तौलकर राजा के तौल के अनसुार दो सौ शकेेल भर पाता था। २७अबशालोम के
तीन बटे,ेऔर तामार नामक एक बटेी उत् पन् न हईु थी;और यह ̝पवती स्त्री थी। २८अतः अबशालोम
राजा का दशʧन िबना पाए य̝शलमे में दो वषʧ रहा। २९ तब अबशालोम ने योआब को बलुवा भजेा
िक उसे राजा के पास भजे;े परन्तु योआब ने उसके पास आने से इन्कार िकया। और उसने उसे दूसरी
बार बलुवा भजेा, परन्तु तब भी उसने आने से इन्कार िकया। ३० तब उसने अपने सवेकों से कहा,
“सनुो, योआब का एक खते मरेी भूिम के िनकट ह,ै और उसमें उसका जौ खड़ा ह;ै तमु जाकर उसमें
आग लगाओ।” और अबशालोम के सवेकों ने उस खते में आग लगा दी। ३१ तब योआब उठा, और
अबशालोम के घर में उसके पास जाकर उससे पूछने लगा, “तरेे सवेकों ने मरेे खते में क्यों आग लगाई
ह?ै” ३२अबशालोम ने योआब से कहा, “मैनंे तो तरेे पास यह कहला भजेा था, 'यहा ँ आना िक मैं तझुे
राजा के पास यह कहने को भजूे,ँ “मैं गशूर से क्यों आया? मैं अब तक वहा ँ रहता तो अच्छा होता।”
इसिलए अब राजा मझुे दशʧन द;े और यिद मैं दोषी हू,ँ तो वह मझुे मार डाल'े।” ३३तब योआब ने राजा
के पास जाकर उसको यह बात सनुाई; और राजा ने अबशालोम को बलुवाया। अतः वह उसके पास
गया, और उसके सम्मखु भूिम पर मुहँ के बल िगरके दण्डवत् की; और राजा ने अबशालोम को चूमा।

१५
अबशालोम का िवद्रोह

१ इसके बाद अबशालोम ने रथ और घोड़े, और अपने आग-ेआगे दौड़नवेाले पचास अंगर˟कों रख
िलए। २अबशालोम सवरेे उठकर फाटक के मागʧ के पास खड़ा हआु करता था; और जब-जब कोई
मु˿ ई राजा के पास न्याय के िलये आता, तब-तब अबशालोम उसको पकुारके पूछता था, “तू िकस
नगर से आता ह?ै” और वह कहता था, “तरेा दास इस्राएल के अमकु गोत्र का ह।ै” ३तब अबशालोम
उससे कहता था, “सनु, तरेा प˟ तो ठीक और न्याय का ह;ै परन्तु राजा की ओर से तरेी सनुनवेाला
कोई नहीं ह।ै” ४ िफर अबशालोम यह भी कहा करता था, “भला होता िक मैं इस दशे में न्यायी ठहराया
जाता! तब िजतने मकु˿मावाले होते वे सब मरेे ही पास आत,े और मैं उनका न्याय चकुाता।” ५ िफर
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जब कोई उसे दण्डवत् करने को िनकट आता, तब वह हाथ बढ़ाकर उसको पकड़कर चूम लतेा था।
६ अतः िजतने इस्राएली राजा के पास अपना मकु˿मा लकेर आते उन सभी से अबशालोम ऐसा ही
व्यवहार िकया करता था; इस प्रकार अबशालोम ने इस्राएली मनषु्यों के मन को हर िलया। ७ चार वषʧ
के बीतने पर अबशालोम ने राजा से कहा, “मझुे हबे्रोन जाकर अपनी उस म̄त को पूरी करने द,ेजो मैनंे
यहोवा की मानी ह।ै ८ तरेा दास तो जब आराम के गशूर में रहता था, तब यह कहकर यहोवा की म̄त
मानी, िक यिद यहोवा मझुे सचमचु य̝शलमे को लौटा ले जाए, तो मैं यहोवा की उपासना क̝ँगा।”
९ राजा ने उससे कहा, “कुशल ˟मे से जा।” और वह उठकर हबे्रोन को गया। १० तब अबशालोम ने
इस्राएल के समस्त गोत्रों मे ं यह कहने के िलये भिेदये भजे,े “जब नरिसंगे का शब्द तमु को सनुाई पड़े,
तब कहना, 'अबशालोम हबे्रोन में राजा हआु!'” ११अबशालोम के संग दो सौ िनमंित्रत य̝शलमे से गए;
वे सीधे मन से उसका भदे िबना जाने गए। १२ िफर जब अबशालोम का य˲ हआु, तब उसने गीलोवासी
अहीतोपले* को, जो दाऊद का मंत्री था, बलुवा भजेा िक वह अपने नगर गीलो से आए। और राजद्रोह
की गो̍ी ने बल पकड़ा, क्योिंक अबशालोम के प˟ के लोग बराबर बढ़ते गए।

दाऊद का य̝शलमे से भागना
१३ तब िकसी ने दाऊद के पास जाकर यह समाचार िदया, “इस्राएली मनषु्यों के मन अबशालोम

की ओर हो गए है।ं” १४ तब दाऊद ने अपने सब कमʧचािरयों से जो य̝शलमे में उसके संग थे कहा,
“आओ, हम भाग चले;ं नहीं तो हम में से कोई भी अबशालोम से न बचगेा; इसिलए फुतीर् करते चले
चलो, ऐसा न हो िक वह फुतीर् करके हमें आ घरेे, और हमारी हािन करे, और इस नगर को तलवार से
मार ल।े” १५ राजा के कमʧचािरयों ने उससे कहा, “जसैा हमारे प्रभु राजा को अच्छा जान पड़े, वसैा ही
करने के िलये तरेे दास तयैार है।ं” १६ तब राजा िनकल गया, और उसके पीछे उसका समस्त घराना
िनकला। राजा दस रखिेलयों को भवन की चौकसी करने के िलये छोड़ गया। १७ तब राजा िनकल
गया, और उसके पीछे सब लोग िनकल;े और वे बतेमहेʧक में ठहर गए। १८ उसके सब कमʧचारी उसके
पास से होकर आगे गए; और सब करेती, और सब पलतेी, और सब गती, अथाʧत् जो छः सौ पु̕ ष
गत से उसके पीछे हो िलए थे वे सब राजा के सामने से होकर आगे चल।े १९ तब राजा ने गती इ˽ै
से पूछा, “हमारे संग तू क्यों चलता ह?ै लौटकर राजा के पास रह; क्योिंक तू परदशेी और अपने दशे
से दूर ह,ै इसिलए अपने स्थान को लौट जा। २० तू तो कल ही आया ह,ै क्या मैं आज तझुे अपने साथ
मारा-मारा िफराऊँ? मैं तो जहा ँ जा सकँूगा वहा ँ जाऊँगा। तू लौट जा,और अपने भाइयों को भी लौटा द;े
परमश्े वर की क̕णा और स˰ाई तरेे संग रह।े” २१इ˽ै ने राजा को उ˽र दकेर कहा, “यहोवा के जीवन
की शपथ, और मरेे प्रभु राजा के जीवन की शपथ, िजस िकसी स्थान में मरेा प्रभु राजा रहगेा, चाहे मरने
के िलये हो चाहे जीिवत रहने के िलय,े उसी स्थान में तरेा दास भी रहगेा।” २२तब दाऊद ने इ˽ै से कहा,
“पार चल।” अतः गती इ˽ै अपने समस्त जनों और अपने साथ के सब बाल-ब˰ों समते पार हो गया।
२३ सब रहनवेाले िच̈ा िच̈ाकर रोए; और सब लोग पार हएु, और राजा भी िकद्रोन नामक घाटी के
पार हआु, और सब लोग नाले के पार जंगल के मागʧ की ओर पार होकर चल पड़े। २४ तब क्या दखेने
मे ं आया, िक सादोक भी और उसके संग सब लवेीय परमश्े वर की वाचा का सन्दूक उठाए हएु है;ं
और उन्होनंे परमश्े वर के सन्दूक को धर िदया, तब एब्यातार चढ़ा, और जब तक सब लोग नगर से न
िनकले तब तक वहीं रहा। २५ तब राजा ने सादोक से कहा, “परमश्े वर के सन्दूक को नगर में लौटा ले
जा। यिद यहोवा के अनगु्रह की दिृ̌ मझु पर हो, तो वह मझुे लौटाकर उसको और अपने वासस्थान
को भी िदखाएगा; २६परन्तु यिद वह मझुसे ऐसा कह,े 'मैं तझु से प्रसन् न नही,ं' तो भी मैं हािज़र हू,ँ जसैा
उसको भाए वसैा ही वह मरेे साथ बताʧव करे।” २७ िफर राजा ने सादोक याजक से कहा, “क्या तू दशीर्
नहीं ह?ै सो कुशल ˟मे से नगर में लौट जा, और तरेा पतु्र अहीमास, और एब्यातार का पतु्र योनातान,
दोनों तमु्हारे संग लौटे।ं २८ सनुो, मैं जंगल के घाट के पास तब तक ठहरा रहूगँा, जब तक तमु लोगों से
मझुे हाल का समाचार न िमल।े” २९तब सादोक और एब्यातार ने परमश्े वर के सन्दूक को य̝शलमे
में लौटा िदया; और आप वहीं रह।े

दाऊद की कूटनीित
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३० तब दाऊद जतूैन के पहाड़ की चढ़ाई पर िसर ढाकेँ, नंगे पावँ, रोता हआु चढ़ने लगा; और

िजतने लोग उसके संग थ,े वे भी िसर ढाकेँ* रोते हएु चढ़ गए। ३१ तब दाऊद को यह समाचार िमला,
“अबशालोम के संगी राजद्रोिहयों के साथ अहीतोपले ह।ै” दाऊद ने कहा, “हे यहोवा, अहीतोपले की
सम्मित को मूखʧता बना द।े” ३२जब दाऊद चोटी तक पहुचँा, जहा ँ परमश्े वर की आराधना की जाती
थी, तब एरेकी हूशै अंगरखा फाड़े, िसर पर िम˵ी डाले हएु उससे िमलने को आया। ३३ दाऊद ने उससे
कहा, “यिद तू मरेे संग आगे जाए, तब तो मरेे िलये भार ठहरेगा। ३४ परन्तु यिद तू नगर को लौटकर
अबशालोम से कहने लग,े 'हे राजा, मैं तरेा कमʧचारी हूगँा; जसैा मैं बहतु िदन तरेे िपता का कमʧचारी
रहा, वसैे ही अब तरेा रहूगँा,' तो तू मरेे िहत के िलये अहीतोपले की सम्मित को िनष्फल कर सकेगा।
३५ और क्या वहा ँ तरेे संग सादोक और एब्यातार याजक न रहेगं?े इसिलए राजभवन में से जो हाल
तझुे सनुाई पड़े, उसे सादोक और एब्यातार याजकों को बताया करना। ३६ उनके साथ तो उनके दो
पतु्र, अथाʧत् सादोक का पतु्र अहीमास, और एब्यातार का पतु्र योनातान, वहा ँ रहेगं;े तो जो समाचार तमु
लोगों को िमले उसे मरेे पास उन्हीं के हाथ भजेा करना।” ३७अतः दाऊद का िमत्र, हूश,ै नगर को गया,
और अबशालोम भी य̝शलमे में पहुचँ गया।

१६
सीबा की चतरुाई

१दाऊद चोटी पर से थोड़ी दूर बढ़ गया था, िक मपीबोशते का कमʧचारी सीबा एक जोड़ी,जीन बाधँे
हएु गदहों पर दो सौ रोटी, िकशिमश की एक सौ िटिकया,ँ धूपकाल के फल की एक सौ िटिकया,ँ और
कुप्पी भर दाखमध,ु लादे हएु उससे आ िमला। २ राजा ने सीबा से पूछा, “इनसे तरेा क्या प्रयोजन ह?ै”
सीबा ने कहा, “गदहे तो राजा के घराने की सवारी के िलये है,ंऔर रोटी और धूपकाल के फल जवानों
के खाने के िलये है,ं और दाखमधु इसिलए है िक जो कोई जंगल में थक जाए वह उसे पीए।” ३ राजा
ने पूछा, “िफर तरेे स्वामी का बटेा कहा ँ ह?ै” सीबा ने राजा से कहा, “वह तो यह कहकर य̝शलमे में
रह गया, िक अब इस्राएल का घराना मझुे मरेे िपता का राज्य फेर दगेा।” ४ राजा ने सीबा से कहा, “जो
कुछ मपीबोशते का था वह सब तझुे िमल गया।” सीबा ने कहा, “प्रणाम; हे मरेे प्रभ,ु हे राजा, मझु पर
तरेे अनगु्रह की दिृ̌ बनी रह।े”

िशिम का श्राप
५जब दाऊद राजा बहूरीम तक पहुचँा, तब शाऊल का एक कुटमु्बी वहा ँ से िनकला,वह गरेा का पतु्र

िशमी था; और वह कोसता हआु चला आया। ६ वह दाऊद पर, और दाऊद राजा के सब कमʧचािरयों
पर पत्थर फंेकने लगा;और शूरवीरों समते सब लोग उसकी दािहनी बाईं दोनों ओर थ।े ७ िशमी कोसता
हआु यह बकता गया, “दूर हो खूनी, दूर हो ओछे, िनकल जा, िनकल जा! ८ यहोवा ने तझु से शाऊल
के घराने के खून का पूरा बदला िलया ह,ै िजसके स्थान पर तू राजा बना ह;ै यहोवा ने राज्य को तरेे
पतु्र अबशालोम के हाथ कर िदया ह।ै और इसिलए िक तू खूनी ह,ै तू अपनी बरुाई में आप फँस गया।”
९ तब स̝याह के पतु्र अबीशै ने राजा से कहा, “यह मरा हआु कु˽ा मरेे प्रभु राजा को क्यों श्राप दनेे
पाए? मझुे उधर जाकर उसका िसर काटने द।े” १० राजा ने कहा, “स̝याह के बटेो,ं मझुे तमु से क्या
काम? वह जो कोसता ह,ै और यहोवा ने जो उससे कहा ह,ै िक दाऊद को श्राप द,े तो उससे कौन पूछ
सकता ह,ै िक तूने ऐसा क्यों िकया?” ११ िफर दाऊद ने अबीशै और अपने सब कमʧचािरयों से कहा,
“जब मरेा िनज पतु्र ही मरेे प्राण का खोजी ह,ै तो यह िबन्यामीनी अब ऐसा क्यों न करे? उसको रहने दो,
और श्राप दनेे दो; क्योिंक यहोवा ने उससे कहा ह।ै १२कदािचत् यहोवा इस उपद्रव पर, जो मझु पर हो
रहा ह,ै दिृ̌ करके आज के श्राप* के बदले मझुे भला बदला द।े” १३तब दाऊद अपने जनों समते अपने
मागʧ चला गया, और िशमी उसके सामने के पहाड़ के िकनारे पर से श्राप दतेा, और उस पर पत्थर और
धूल फंेकता हआु चला गया। १४ राजा अपने संग के सब लोगों समते अपने िठकाने पर थका हआु
पहुचँा; और वहा ँ िवश्राम िकया।
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य̝शलमे में अबशालोम का प्रवशे

१५अबशालोम सब इस्राएली लोगों समते य̝शलमे कोआया,और उसके संग अहीतोपले भीआया।
१६ जब दाऊद का िमत्र एरेकी हूशै अबशालोम के पास पहुचँा, तब हूशै ने अबशालोम से कहा, “राजा
िचरंजीव रह!े राजा िचरंजीव रह!े” १७अबशालोम ने उससे कहा, “क्या यह तरेी प्रीित है जो तू अपने
िमत्र से रखता ह?ै तू अपने िमत्र के संग क्यों नहीं गया?” १८ हूशै ने अबशालोम से कहा, “ऐसा नही;ं
िजसको यहोवा और वे लोग, क्या वरन् सब इस्राएली लोग चाहे,ं उसी का मैं हू,ँ और उसी के संग मैं
रहूगँा। १९और िफर मैं िकसकी सवेा क̝ँ? क्या उसके पतु्र के सामने रहकर सवेा न क̝ँ? जसैा मैं तरेे
िपता के सामने रहकर सवेा करता था, वसैा ही तरेे सामने रहकर सवेा क̝ँगा।” २०तब अबशालोम ने
अहीतोपले से कहा, “तमु लोग अपनी सम्मित दो, िक क्या करना चािहय?े” २१अहीतोपले ने अबशालोम
से कहा, “िजन रखिेलयों को तरेा िपता भवन की चौकसी करने को छोड़ गया, उनके पास तू जा*; और
जब सब इस्राएली यह सनुेगं,े िक अबशालोम का िपता उससे िघन करता ह,ै तब तरेे सब संगी िहयाव
बाधँेगं।े” २२अतः उसके िलये भवन की छत के ऊपर एक तम्बू खड़ा िकया गया, और अबशालोम
समस्त इस्राएल के दखेते अपने िपता की रखलेों के पास गया। २३ उन िदनों जो सम्मित अहीतोपले
दतेा था, वह ऐसी होती थी िक मानो कोई परमश्े वर का वचन पूछ लतेा हो; अहीतोपले चाहे दाऊद
को चाहे अबशालोम को, जो-जो सम्मित दतेा वह ऐसी ही होती थी।

१७
अहीतोपले की सलाह

१ िफर अहीतोपले ने अबशालोम से कहा, “मझुे बारह हजार पु̕ ष छाटँने द,े और मैं उठकर आज ही
रात को* दाऊद का पीछा क̝ँगा। २और जब वह थका-मादँा और िनबʧल होगा, तब मैं उसे पकड़ूगँा,
और डराऊँगा; और िजतने लोग उसके साथ हैं सब भागेगं।े और मैं राजा ही को मा̝ँगा, ३और मैं सब
लोगों को तरेे पास लौटा लाऊँगा; िजस मनषु्य का तू खोजी है उसके िमलने से समस्त प्रजा का िमलना
हो जाएगा, और समस्त प्रजा कुशल ˟मे से रहगेी।” ४यह बात अबशालोम और सब इस्राएली परुिनयों
को उिचत मालूम पड़ी।

हूशै की सलाह
५ िफर अबशालोम ने कहा, “एरेकी हूशै को भी बलुा ला,और जो वह कहगेा हम उसे भी सनुे।ं” ६जब

हूशै अबशालोम के पास आया, तब अबशालोम ने उससे कहा, “अहीतोपले ने तो इस प्रकार की बात
कही ह;ै क्या हम उसकी बात मानें िक नही?ं यिद नही,ं तो तू कह द।े” ७ हूशै ने अबशालोम से कहा,
“जो सम्मित अहीतोपले ने इस बार दी, वह अच्छी नही।ं” ८ िफर हूशै ने कहा, “तू तो अपने िपता और
उसके जनों को जानता है िक वे शूरवीर है,ं और ब˰ा छीनी हईु रीछनी के समान क्रोिधत होगं।े तरेा
िपता यो̀ा ह;ै और अन्य लोगों के साथ रात नहीं िबताता। ९ इस समय तो वह िकसी गड्ढे, या िकसी
दूसरे स्थान में िछपा होगा। जब इनमें से पहले ही आक्रमण में कोई-कोई मारे जाए,ँ तब इसके सब
सनुनवेाले कहने लगेगं,े 'अबशालोम के प˟वाले हार गए।' १०तब वीर का ̔दय, जो िसंह का सा होता
ह,ै उसका भी साहस टूट जाएगा, समस्त इस्राएल जानता है िक तरेा िपता वीर ह,ै और उसके संगी बड़े
यो̀ा है।ं ११ इसिलए मरेी सम्मित यह है िक दान से लकेर बशे ेर्बा तक रहनवेाले समस्त इस्राएली तरेे
पास समदु्र तट के रेतकणों के समान इक˷े िकए जाए,ँ और तू आप ही यु̀ को जाए। १२और जब हम
उसको िकसी न िकसी स्थान में जहा ँ वह िमले जा पकड़ंेग,े तब जसैे ओस भूिम पर िगरती है वसैे ही
हम उस पर टूट पड़ंेग;े तब न तो वह बचगेा,और न उसके संिगयों मे ं से कोई बचगेा। १३ यिद वह िकसी
नगर में घसुा हो, तो सब इस्राएली उस नगर के पास रिस्सया ँ ले आएगँ,े और हम उसे नदी में खीचंेगं,े
यहा ँ तक िक उसका एक छोटा सा पत्थर भी न रह जाएगा।” १४ तब अबशालोम और सब इस्राएली
पु̕ षों ने कहा, “एरेकी हूशै की सम्मित अहीतोपले की सम्मित से उ˽म ह।ै” यहोवा ने तो अहीतोपले
की अच्छी सम्मित को िनष्फल करने की ठानी थी, िक वह अबशालोम ही पर िवपि˽ डाल।े

हूशै की दाऊद को बच िनकलने की चतेावनी
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१५तब हूशै ने सादोक और एब्यातार याजकों से कहा, “अहीतोपले ने तो अबशालोम और इस्राएली

परुिनयों को इस-इस प्रकार की सम्मित दी; और मैनंे इस-इस प्रकार की सम्मित दी ह।ै १६ इसिलए
अब फुतीर् कर दाऊद के पास कहला भजेो*, 'आज रात जंगली घाट के पास न ठहरना, अवश्य पार
ही हो जाना; ऐसा न हो िक राजा और िजतने लोग उसके संग हो,ं सब न̌ हो जाए।ँ'” १७योनातान और
अहीमास एनरोगले के पास ठहरे रह;े और एक दासी जाकर उन्हें सन्दशेा दे आती थी, और वे जाकर
राजा दाऊद को सन्दशेा दतेे थ;े क्योिंक वे िकसी के दखेते नगर में नहीं जा सकते थ।े १८ एक लड़के
ने उन्हें दखेकर अबशालोम को बताया; परन्तु वे दोनों फुतीर् से चले गए, और एक बहूरीमवासी मनषु्य
के घर पहुचँकर िजसके आगँन में कुआँ था उसमें उतर गए। १९ तब उसकी स्त्री ने कपड़ा लकेर कुएँ
के मुहँ पर िबछाया, और उसके ऊपर दला हआु अ̄ फैला िदया; इसिलए कुछ मालूम न पड़ा। २० तब
अबशालोम के सवेक उस घर में उस स्त्री के पास जाकर कहने लग,े “अहीमास और योनातान कहा ँ
है?ं” तब स्त्री ने उनसे कहा, “वे तो उस छोटी नदी के पार गए।” तब उन्होनंे उन्हें ढूढ़ँा, और न पाकर
य̝शलमे को लौट।े २१जब वे चले गए, तब ये कुए ँ मे ं से िनकल,ेऔर जाकर दाऊद राजा को समाचार
िदया; और दाऊद से कहा, “तमु लोग चलो, फुतीर् करके नदी के पार हो जाओ; क्योिंक अहीतोपले ने
तमु्हारी हािन की ऐसी-ऐसी सम्मित दी ह।ै” २२तब दाऊद अपने सब संिगयों समते उठकर यरदन पार हो
गया;और पौ फटने तक उनमें से एक भी न रह गया जो यरदन के पार न हो गया हो। २३जब अहीतोपले
ने दखेा िक मरेी सम्मित के अनसुार काम नहीं हआु, तब उसने अपने गदहे पर काठी कसी, और अपने
नगर में जाकर अपने घर में गया। और अपने घराने के िवषय जो-जो आ˲ा दनेी थी वह दकेर अपने को
फांसी लगा ली;और वह मर गया,और उसके िपता के किब्रस्तान में उसे िम˵ी दे दी गई। २४ तब दाऊद
महनमै में पहुचँा। और अबशालोम सब इस्राएली पु̕ षों समते यरदन के पार गया। २५अबशालोम ने
अमासा को योआब के स्थान पर प्रधान सनेापित ठहराया। यह अमासा एक इस्राएली पु̕ ष का पतु्र
था िजसका नाम ियत्रो था, और वह योआब की माता, स̝याह की बहन, अबीगलै नामक नाहाश की
बटेी के संग सोया था। २६और इस्राएिलयों ने और अबशालोम ने िगलाद दशे में छावनी डाली २७ जब
दाऊद महनमै में आया, तब अम्मोिनयों के रब् बाह के िनवासी नाहाश का पतु्र शोबी, और लोदबरवासी
अम्मीएल का पतु्र माकीर,और रोगलीमवासी िगलादी बिजʧ̈,ै २८चारपाइया,ँ तसले िम˵ी के बतʧन, गहूे,ँ
जौ, मदैा, लोिबया, मसूर, भनुे चन,े २९ मध,ु मक्खन, भड़े-बकिरया,ँ और गाय के दही का पनीर, दाऊद
और उसके संिगयों के खाने को यह सोचकर ले आए, “जंगल में वे लोग भूखे प्यासे और थके-मादँे
होगं।े”

१८
अबशालोम की पराजय और मतृ्यु

१ तब दाऊद ने अपने संग के लोगों की िगनती ली, और उन पर सहस् त्रपित और शतपित ठहराए।
२ िफर दाऊद ने लोगों की एक ितहाई योआब के, और एक ितहाई स̝याह के पतु्र योआब के भाई
अबीशै के, और एक ितहाई गती इ˽ै के, अिधकार में करके यु̀ मे ं भजे िदया। िफर राजा ने लोगों
से कहा, “मैं भी अवश्य तमु्हारे साथ चलूगँा।” ३लोगों ने कहा, “तू जाने न पाएगा। क्योिंक चाहे हम
भाग जाए,ँ तो भी वे हमारी िचन्ता न करेगं;े वरन् चाहे हम में से आधे मारे भी जाए,ँ तो भी वे हमारी
िचन्ता न करेगं।े परन्तु तू हमारे जसैे दस हजार पु̕ षों के बराबर है;ं इसिलए अच्छा यह है िक तू नगर
में से हमारी सहायता करने को तयैार रह।े” ४ राजा ने उनसे कहा, “जो कुछ तमु्हें भाए वही मैं क̝ँगा।”
इसिलए राजा फाटक की एकओर खड़ा रहा,और सब लोग सौ-सौ,और हजार, हजार करके िनकलने
लग।े ५ राजा ने योआब, अबीश,ै और इ˽ै को आ˲ा दी, “मरेे िनिम˽ उस जवान, अथाʧत् अबशालोम से
कोमलता करना।” यह आ˲ा राजा ने अबशालोम के िवषय सब प्रधानों को सब लोगों के सनुाते हएु
दी। ६अतः लोग इस्राएल का सामना करने को मदैान में िनकल;े और एप्रमै नामक वन में यु̀ हआु।
७ वहा ँ इस्राएली लोग दाऊद के जनों से हार गए, और उस िदन ऐसा बड़ा संहार हआु िक बीस हजार
मारे गए ८ यु̀ उस समस्त दशे में फैल गया*; और उस िदन िजतने लोग तलवार से मारे गए, उनसे भी
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अिधक वन के कारण मर गए। ९ संयोग से अबशालोमऔर दाऊद के जनों की भेटं हो गई। अबशालोम
एक ख˰र पर चढ़ा हआु जा रहा था, िक ख˰र एक बड़े बांज वृ˟ की घनी डािलयों के नीचे से गया,
और उसका िसर उस बांज वृ˟ में अटक गया, और वह अधर में लटका रह गया, और उसका ख˰र
िनकल गया। १० इसको दखेकर िकसी मनषु्य ने योआब को बताया, “मैनंे अबशालोम को बांज वृ˟ में
टगँा हआु दखेा।” ११योआब ने बतानवेाले से कहा, “तूने यह दखेा! िफर क्यों उसे वहीं मारके भूिम पर
न िगरा िदया? तो मैं तझुे दस टकुड़े चादँी और एक किटबन्ध दतेा।” १२उस मनषु्य ने योआब से कहा,
“चाहे मरेे हाथ में हजार टकुड़े चादँी तौलकर िदए जाए,ँ तो भी राजकुमार के िव̀̕ हाथ न बढ़ाऊँगा;
क्योिंक हम लोगों के सनुते राजा ने तझुे और अबीशै और इ˽ै को यह आ˲ा दी, 'तमु में से कोई क्यों न
हो उस जवान अथाʧत् अबशालोम को न छूए।' १३यिद मैं धोखा दकेर उसका प्राण लतेा, तो तू आप मरेा
िवरोधी हो जाता, क्योिंक राजा से कोई बात िछपी नहीं रहती।” १४योआब ने कहा, “मैं तरेे संग यों ही
ठहरा नहीं रह सकता!” इसिलए उसने तीन लकड़ी हाथ में लकेर अबशालोम के ̔दय मे,ंजो बांज वृ˟
में जीिवत ही लटका था, छेद डाला। १५ तब योआब के दस हिथयार ढोनवेाले जवानों ने अबशालोम
को घरे के ऐसा मारा िक वह मर गया। १६ िफर योआब ने नरिसंगा फँूका*,और लोग इस्राएल का पीछा
करने से लौट;े क्योिंक योआब प्रजा को बचाना चाहता था। १७ तब लोगों ने अबशालोम को उतार के
उस वन के एक बड़े गड्ढे में डाल िदया, और उस पर पत्थरों का एक बहतु बड़ा ढेर लगा िदया; और
सब इस्राएली अपन-ेअपने डेरे को भाग गए। १८अपने जीते जी अबशालोम ने यह सोचकर िक मरेे नाम
का स्मरण करानवेाला कोई पतु्र मरेे नहीं ह,ै अपने िलये वह लाठ खड़ी कराई थी जो राजा की तराई में
ह;ै और लाठ का अपना ही नाम रखा, जो आज के िदन तक अबशालोम की लाठ कहलाती ह।ै

अबशालोम की मतृ्यु का दाऊद को समाचार
१९ तब सादोक के पतु्र अहीमास* ने कहा, “मझुे दौड़कर राजा को यह समाचार दनेे द,े िक यहोवा

ने न्याय करके तझुे तरेे शत्रओुं के हाथ से बचाया ह।ै” २० योआब ने उससे कहा, “तू आज के िदन
समाचार न द;े दूसरे िदन समाचार दनेे पाएगा, परन्तु आज समाचार न द,े इसिलए िक राजकुमार मर
गया ह।ै” २१ तब योआब ने एक कूशी से कहा, “जो कुछ तूने दखेा है वह जाकर राजा को बता द।े”
तो वह कूशी योआब को दण्डवत् करके दौड़ गया। २२ िफर सादोक के पतु्र अहीमास ने दूसरी बार
योआब से कहा, “जो हो सो हो, परन्तु मझुे भी कूशी के पीछे दौड़ जाने द।े” योआब ने कहा, “हे मरेे
बटे,े तरेे समाचार का कुछ बदला न िमलगेा, िफर तू क्यों दौड़ जाना चाहता ह?ै” २३ उसने यह कहा,
“जो हो सो हो, परन्तु मझुे दौड़ जाने द।े” उसने उससे कहा, “दौड़।” तब अहीमास दौड़ा, और तराई
से होकर कूशी के आगे बढ़ गया। २४ दाऊद तो दो फाटकों के बीच बठैा था, िक पह̕आ जो फाटक
की छत से होकर शहरपनाह पर चढ़ गया था, उसने आखँें उठाकर क्या दखेा, िक एक मनषु्य अकेला
दौड़ा आता ह।ै २५ जब पह̕ए ने पकुारके राजा को यह बता िदया, तब राजा ने कहा, “यिद अकेला
आता हो, तो सन्दशेा लाता होगा।” वह दौड़त-ेदौड़ते िनकल आया। २६ िफर पह̕ए ने एक और मनषु्य
को दौड़ते हएु दखे फाटक के रखवाले को पकुारके कहा, “सनु, एक और मनषु्य अकेला दौड़ा आता
ह।ै” राजा ने कहा, “वह भी सन्दशेा लाता होगा।” २७ पह̕ए ने कहा, “मझुे तो ऐसा दखे पड़ता है िक
पहले का दौड़ना सादोक के पतु्र अहीमास का सा ह।ै” राजा ने कहा, “वह तो भला मनषु्य ह,ै तो भला
सन्दशे लाता होगा।” २८तब अहीमास ने पकुारके राजा से कहा, “सब कुशल ह।ै” िफर उसने भूिम पर
मुहँ के बल िगर राजा को दण्डवत् करके कहा, “तरेा परमश्े वर यहोवा धन्य ह,ै िजस ने मरेे प्रभु राजा
के िव̀̕ हाथ उठानवेाले मनषु्यों को तरेे वश में कर िदया ह!ै” २९ राजा ने पूछा, “क्या उस जवान
अबशालोम का सब कुशल ह?ै” अहीमास ने कहा, “जब योआब ने राजा के कमʧचारी को और तरेे दास
को भजे िदया, तब मझुे बड़ी भीड़ दखे पड़ी, परन्तु मालूम न हआु िक क्या हआु था।” ३० राजा ने कहा;
“हटकर यहीं खड़ा रह।”और वह हटकर खड़ा रहा। ३१ तब कूशी भी आ गया; और कूशी कहने लगा,
“मरेे प्रभु राजा के िलये समाचार ह।ै यहोवा ने आज न्याय करके तझुे उन सभी के हाथ से बचाया है
जो तरेे िव̀̕ उठे थ।े” ३२ राजा ने कूशी से पूछा, “क्या वह जवान अथाʧत् अबशालोम कुशल से ह?ै”
कूशी ने कहा, “मरेे प्रभु राजा के शत्र,ु और िजतने तरेी हािन के िलये उठे है,ं उनकी दशा उस जवान की
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सी हो।” ३३तब राजा बहतु घबराया, और फाटक के ऊपर की अटारी पर रोता हआु चढ़ने लगा; और
चलत-ेचलते यह कहता गया, “हाय मरेे बटेे अबशालोम! मरेे बटे,े हाय! मरेे बटेे अबशालोम! भला होता
िक मैं आप तरेे बदले मरता, हाय! अबशालोम! मरेे बटे,े मरेे बटे!े!”

१९
दाऊद का य̝शलमे को लौटना

१तब योआब को यह समाचार िमला, “राजा अबशालोम के िलये रो रहा है और िवलाप कर रहा ह।ै”
२इसिलए उस िदन की िवजय सब लोगों की समझ में िवलाप ही का कारण बन गयी; क्योिंक लोगों ने
उस िदन सनुा, िक राजा अपने बटेे के िलये खिेदत ह।ै ३ इसिलए उस िदन लोग ऐसा मुहँ चरुाकर नगर
में घसु,े जसैा लोग यु̀ से भाग आने से लिज्जत होकर मुहँ चरुाते है।ं ४और राजा मुहँ ढापँे हएु िच̈ा
िच̈ाकर पकुारता रहा, “हाय मरेे बटेे अबशालोम! हाय अबशालोम, मरेे बटे,े मरेे बटे!े” ५ तब योआब
घर में राजा के पास जाकर कहने लगा, “तरेे कमʧचािरयों ने आज के िदन तरेा, और तरेे बटे-ेबिेटयों का
और तरेी पित्नयों और रखलेों का प्राण तो बचाया ह,ै परन्तु तूने आज के िदन उन सभी का मुहँ काला
िकया ह;ै ६ इसिलए िक तू अपने बिैरयों से प्रमे और अपने प्रिेमयों से बरै रखता ह।ै तूने आज यह प्रगट
िकया िक तझुे हािकमों और कमʧचािरयों की कुछ िचन्ता नही;ं वरन् मैनंे आज जान िलया, िक यिद हम
सब आज मारे जाते और अबशालोम जीिवत रहता, तो तू बहतु प्रसन् न होता। ७ इसिलए अब उठकर
बाहर जा, और अपने कमʧचािरयों को शािन्त द;े नहीं तो मैं यहोवा की शपथ खाकर कहता हू,ँ िक यिद
तू बाहर न जाएगा, तो आज रात को एक मनषु्य भी तरेे संग न रहगेा; और तरेे बचपन से लकेर अब
तक िजतनी िवपि˽या ँ तझु पर पड़ी हैं उन सबसे यह िवपि˽ बड़ी होगी।” ८तब राजा उठकर* फाटक
में जा बठैा। जब सब लोगों को यह बताया गया, िक राजा फाटक में बठैा ह;ै तब सब लोग राजा के
सामने आए। इस बीच इस्राएली अपन-ेअपने डेरे को भाग गए थ।े ९ इस्राएल के सब गोत्रों के सब लोग
आपस में यह कहकर झगड़ते थ,े “राजा ने हमें हमारे शत्रओुं के हाथ से बचाया था, और पिलिश्तयों
के हाथ से उसी ने हमें छुड़ाया; परन्तु अब वह अबशालोम के डर के मारे दशे छोड़कर भाग गया।
१०अबशालोम िजसको हमने अपना राजा होने को अिभषके िकया था, वह यु̀ में मर गया ह।ै तो अब
तमु क्यों चपु रहत?े और राजा को लौटा ले आने की चचाʧ क्यों नहीं करत?े” ११ तब राजा दाऊद ने
सादोकऔर एब्यातार याजकों के पास कहला भजेा, “यहूदी परुिनयों से कहो, 'तमु लोग राजा को भवन
पहुचँाने के िलये सबसे पीछे क्यों होते हो जब िक समस्त इस्राएल की बातचीत राजा के सनुने मे ं आई
ह,ै िक उसको भवन में पहुचँाए १२ तमु लोग तो मरेे भाई, वरन् मरेी ही ह˻ी और मासँ हो; तो तमु राजा
को लौटाने मे ं सब के पीछे क्यों होते हो?' १३ िफर अमासा से यह कहो, 'क्या तू मरेी ह˻ी और मासँ
नहीं ह?ै और यिद तू योआब के स्थान पर सदा के िलये सनेापित न ठहरे, तो परमश्े वर मझुसे वसैा
ही वरन् उससे भी अिधक करे।'” १४ इस प्रकार उसने सब यहूदी पु̕ षों के मन ऐसे अपनी ओर खीचं
िलया िक मानो एक ही पु̕ ष था; और उन्होनंे राजा के पास कहला भजेा, “तू अपने सब कमʧचािरयों
को संग लकेर लौट आ।” १५ तब राजा लौटकर यरदन तक आ गया; और यहूदी लोग िगलगाल तक
गए िक उससे िमलकर उसे यरदन पार ले आए।ँ

िशमी को ˟मादान
१६ यहूिदयों के संग गरेा का पतु्र िबन्यामीनी िशमी भी जो बहूरीम का िनवासी था फुतीर् करके राजा

दाऊद से भेटं करने को गया; १७ उसके संग हजार िबन्यामीनी पु̕ ष थे और शाऊल के घराने का
कमʧचारी सीबा अपने पन्द्रह पतु्रों और बीस दासों समते था,और वे राजा के सामने यरदन के पार पदैल
उतर गए। १८ और एक बड़ेा राजा के पिरवार को पार ले आन,े और िजस काम में वह उसे लगाना
चाहे उसी में लगने के िलये पार गया। जब राजा यरदन पार जाने पर था, तब गरेा का पतु्र िशमी उसके
पावँों पर िगरके, १९ राजा से कहने लगा, “मरेा प्रभु मरेे दोष का लखेा न ल,े और िजस िदन मरेा प्रभु
राजा य̝शलमे को छोड़ आया, उस िदन तरेे दास ने जो कुिटल काम िकया, उसे स्मरण न करे और
न राजा उसे अपने ध्यान में रख।े २० क्योिंक तरेा दास जानता है िक मैनंे पाप िकया; दखे, आज अपने
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प्रभु राजा से भेटं करने के िलये यूसफु के समस्त घराने मे ं से मैं ही पहले आया हू।ँ” २१तब स̝याह के
पतु्र अबीशै ने कहा, “िशमी ने जो यहोवा के अिभिष˞ को श्राप िदया था, इस कारण क्या उसका वध
करना न चािहय?े” २२ दाऊद ने कहा, “हे स̝याह के बटेो,ं मझुे तमु से क्या काम, िक तमु आज मरेे
िवरोधी ठहरे हो? आज क्या इस्राएल में िकसी को प्राण दण्ड िमलगेा? क्या मैं नहीं जानता िक आज मैं
इस्राएल का राजा हआु हू?ँ” २३ िफर राजा ने िशमी से कहा, “तझुे प्राण दण्ड न िमलगेा।” और राजा ने
उससे शपथ भी खाई।

मपीबोशते पर दाऊद की कृपादिृ̌
२४ तब शाऊल का पोता मपीबोशते राजा से भेटं करने को आया; उसने राजा के चले जाने के िदन

से उसके कुशल ˟मे से िफर आने के िदन तक न अपने पावँों के नाखून काट,े और न अपनी दाढ़ी
बनवाई*, और न अपने कपड़े धलुवाए थ।े २५ जब य̝शलमेी राजा से िमलने को गए, तब राजा ने
उससे पूछा, “हे मपीबोशते, तू मरेे संग क्यों नहीं गया था?” २६ उसने कहा, “हे मरेे प्रभ,ु हे राजा, मरेे
कमʧचारी ने मझुे धोखा िदया था; तरेा दास जो िवकलांग ह;ै इसिलए तरेे दास ने सोचा, 'मैं गदहे पर
काठी कसवाकर उस पर चढ़ राजा के साथ चला जाऊँगा।' २७और मरेे कमʧचारी ने मरेे प्रभु राजा के
सामने मरेी चगुली की ह।ै परन्तु मरेा प्रभु राजा परमश्े वर के दूत के समान ह;ै और जो कुछ तझुे भाए
वही कर। २८ मरेे िपता का समस्त घराना तरेी ओर से प्राण दण्ड के योग्य था; परन्तु तूने अपने दास
को अपनी मजे पर खानवेालों मे ं िगना ह।ै मझुे क्या हक़ है िक मैं राजा की दहुाई दू?ँ” २९ राजा ने उससे
कहा, “तू अपनी बात की चचाʧ क्यों करता रहता ह?ै मरेी आ˲ा यह ह,ै िक उस भूिम को तमु और सीबा
दोनों आपस में बाटँ लो।” ३० मपीबोशते ने राजा से कहा, “मरेे प्रभु राजा जो कुशल ˟मे से अपने घर
आया ह,ै इसिलए सीबा ही सब कुछ ल-ेल।े”

बिजʧ̈ै पर दाऊद की कृपादिृ̌
३१ तब िगलादी बिजʧ̈ै रोगलीम से आया, और राजा के साथ यरदन पार गया, िक उसको यरदन के

पार पहुचँाए। ३२ बिजʧ̈ै तो वृ̀ पु̕ ष था, अथाʧत् अस्सी वषʧ की आयु का था जब तक राजा महनमै
में रहता था तब तक वह उसका पालन-पोषण करता रहा; क्योिंक वह बहतु धनी था। ३३ तब राजा
ने बिजʧ̈ै से कहा, “मरेे संग पार चल, और मैं तझुे य̝शलमे में अपने पास रखकर तरेा पालन-पोषण
क̝ँगा।” ३४बिजʧ̈ै ने राजा से कहा, “मझुे िकतने िदन जीिवत रहना ह,ै िक मैं राजा के संग य̝शलमे
को जाऊँ? ३५आज मैं अस्सी वषʧ का हू;ँ क्या मैं भल-ेबरेु का िववके कर सकता हू?ँ क्या तरेा दास
जो कुछ खाता पीता है उसका स्वाद पहचान सकता ह?ै क्या मझुे गायक या गाियकाओं का शब्द
अब सनु पड़ता ह?ै तरेा दास अब अपने स्वामी राजा के िलये क्यों बोझ का कारण हो? ३६ तरेा दास
राजा के संग यरदन पार ही तक जाएगा। राजा इसका ऐसा बड़ा बदला मझुे क्यों द?े ३७अपने दास
को लौटने द,े िक मैं अपने ही नगर में अपने माता िपता के किब्रस्तान के पास म̝ं। परन्तु तरेा दास
िकम्हाम उपिस्थत ह;ै मरेे प्रभु राजा के संग वह पार जाए; और जसैा तझुे भाए वसैा ही उससे व्यवहार
करना।” ३८ राजा ने कहा, “हा,ँ िकम्हाम मरेे संग पार चलगेा, और जसैा तझुे भाए वसैा ही मैं उससे
व्यवहार क̝ँगा वरन् जो कुछ तू मझुसे चाहगेा वह मैं तरेे िलये क̝ँगा।” ३९तब सब लोग यरदन पार
गए, और राजा भी पार हआु; तब राजा ने बिजʧ̈ै को चूमकर आशीवाʧद िदया, और वह अपने स्थान को
लौट गया।

शबेा की राजद्रोह की गो̍ी
४०तब राजा िगलगाल की ओर पार गया, और उसके संग िकम्हाम पार हआु; और सब यहूदी लोगों

ने और आधे इस्राएली लोगों ने राजा को पार पहुचँाया। ४१ तब सब इस्राएली पु̕ ष राजा के पास आए,
और राजा से कहने लग,े “क्या कारण है िक हमारे यहूदी भाई तझुे चोरी से ले आए, और पिरवार समते
राजा को और उसके सब जनों को भी यरदन पार ले आए है।ं” ४२सब यहूदी पु̕ षों ने इस्राएली पु̕ षों
को उ˽र िदया, “कारण यह है िक राजा हमारे गोत्र का ह।ै तो तमु लोग इस बात से क्यों ̝ठ गए हो?
क्या हमने राजा का िदया हआु कुछ खाया ह?ै या उसने हमें कुछ दान िदया ह?ै” ४३ इस्राएली पु̕ षों ने
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यहूदी पु̕ षों को उ˽र िदया, “राजा में दस अंश हमारे है;ं और दाऊद में हमारा भाग तमु्हारे भाग से बड़ा
ह।ै तो िफर तमु ने हमें क्यों तचु्छ जाना? क्या अपने राजा के लौटा ले आने की चचाʧ पहले हम ही ने न
की थी?” और यहूदी पु̕ षों ने इस्राएली पु̕ षों से अिधक कड़ी बातें कही।ं

शबेा का िवद्रोह
२०

१वहा ँ संयोग से शबेा नामक एक िबन्यामीनी था, वह ओछा पु̕ ष िबक्री का पतु्र* था; वह नरिसंगा
फँूककर कहने लगा, “दाऊद में हमारा कुछ अंश नही,ं और न ियशै के पतु्र में हमारा कोई भाग ह;ै हे
इस्राएिलयो,ं अपन-ेअपने डेरे को चले जाओ!” २ इसिलए सब इस्राएली पु̕ ष दाऊद के पीछे चलना
छोड़कर िबक्री के पतु्र शबेा के पीछे हो िलए; परन्तु सब यहूदी पु̕ ष यरदन से य̝शलमे तक अपने
राजा के संग लगे रह।े

३ तब दाऊद य̝शलमे को अपने भवन में आया; और राजा ने उन दस रखलेों को, िजन्हें वह भवन
की चौकसी करने को छोड़ गया था, अलग एक घर में रखा, और उनका पालन-पोषण करता रहा,
परन्तु उनसे सहवास न िकया। इसिलए वे अपनी-अपनी मतृ्यु के िदन तक िवधवापन की सी दशा में
जीिवत ही बन्द रही।ं ४ तब राजा ने अमासा से कहा, “यहूदी पु̕ षों को तीन िदन के भीतर मरेे पास बलुा
ला, और तू भी यहा ँ उपिस्थत रहना।” ५तब अमासा यहूिदयों को बलुाने गया; परन्तु उसके ठहराए हएु
समय से अिधक रह गया। ६ तब दाऊद ने अबीश*ै से कहा, “अब िबक्री का पतु्र शबेा अबशालोम से
भी हमारी अिधक हािन करेगा; इसिलए तू अपने प्रभु के लोगों को लकेर उसका पीछा कर, ऐसा न हो
िक वह गढ़वाले नगर पाकर हमारी दिृ̌ से िछप जाए।” ७तब योआब के जन, और करेती और पलतेी
लोग, और सब शूरवीर उसके पीछे हो िलए; और िबक्री के पतु्र शबेा का पीछा करने को य̝शलमे से
िनकल।े ८ वे िगबोन में उस भारी पत्थर के पास पहुचँे ही थ,े िक अमासा उनसे आ िमला। योआब तो
यो̀ा का वस्त्र फंेटे से कसे हएु था,और उस फंेटे मे ं एक तलवार उसकी कमर पर अपनी म्यान में बंधी
हईु थी;और जब वह चला, तब वह िनकलकर िगर पड़ी। ९ तो योआब ने अमासा से पूछा, “हे मरेे भाई,
क्या तू कुशल से ह?ै” तब योआब ने अपना दािहना हाथ बढ़ाकर अमासा को चूमने के िलये उसकी
दाढ़ी पकड़ी। १० परन्तु अमासा ने उस तलवार की कुछ िचन्ता न की जो योआब के हाथ में थी; और
उसने उसे अमासा के पटे में भोकं दी, िजससे उसकी अन्तिड़या ँ िनकलकर धरती पर िगर पड़ी,ं और
उसने उसको दूसरी बार न मारा; और वह मर गया। तब योआबऔर उसका भाई अबीशै िबक्री के पतु्र
शबेा का पीछा करने को चल।े ११और उसके पास योआब का एक जवान खड़ा होकर कहने लगा,
“जो कोई योआब के प˟ और दाऊद की ओर का हो वह योआब के पीछे हो ल।े” १२अमासा सड़क
के मध्य अपने लहू में लोट रहा था। जब उस मनषु्य ने दखेा िक सब लोग खड़े हो गए है,ं तब अमासा
को सड़क पर से मदैान में उठा ले गया, क्योिंक दखेा िक िजतने उसके पास आते हैं वे खड़े हो जाते
है,ं तब उसने उसके ऊपर एक कपड़ा डाल िदया। १३ उसके सड़क पर से सरकाए जाने पर, सब लोग
िबक्री के पतु्र शबेा का पीछा करने को योआब के पीछे हो िलए। १४शबेा सब इस्राएली गोत्रों मे ं होकर
आबले और बतेमाका और बिैरयों के दशे तक पहुचँा; और वे भी इक˷े होकर उसके पीछे हो िलए।
१५ तब योआब के जनों ने उसको बतेमाका के आबले में घरे िलया; और नगर के सामने एक टीला
खड़ा िकया िक वह शहरपनाह से सट गया; और योआब के संग के सब लोग शहरपनाह को िगराने
के िलये ध˜ा दनेे लग।े

दाऊद का पिलिश्तयों पर िवजय पाना
१६ तब एक बिु̀मान स्त्री ने नगर में से पकुारा, “सनुो! सनुो! योआब से कहो, िक यहा ँ आए, तािक

मैं उससे कुछ बातें क̝ँ।” १७जब योआब उसके िनकट गया, तब स्त्री ने पूछा, “क्या तू योआब ह?ै”
उसने कहा, “हा,ँ मैं वही हू।ँ” िफर उसने उससे कहा, “अपनी दासी के वचन सनु।” उसने कहा, “मैं सनु
रहा हू।ँ” १८वह कहने लगी, “प्राचीनकाल में लोग कहा करते थ,े 'आबले में पूछा जाए,' और इस रीित
झगड़े को िनपटा दतेे थ।े १९ मैं तो मलेिमलापवाले और िव̋ासयोग्य इस्राएिलयों मे ं से हू;ँ परन्तु तू एक
प्रधान नगर न̌ करने का यत्न करता ह;ै तू यहोवा के भाग को क्यों िनगल जाएगा?” २०योआब ने उ˽र
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दकेर कहा, “यह मझुसे दूर हो, दूर, िक मैं िनगल जाऊँ या न̌ क̝ँ! २१बात ऐसी नहीं ह।ै शबेा नामक
एप्रमै के पहाड़ी दशे का एक पु̕ ष जो िबक्री का पतु्र ह,ै उसने दाऊद राजा के िव̀̕ हाथ उठाया ह;ै
अतः तमु लोग केवल उसी को सौपं दो, तब मैं नगर को छोड़कर चला जाऊँगा।” स्त्री ने योआब से
कहा, “उसका िसर शहरपनाह पर से तरेे पास फंेक िदया जाएगा।” २२तब स्त्री अपनी बिु̀मानी से सब
लोगों के पास गई। तब उन्होनंे िबक्री के पतु्र शबेा का िसर काटकर योआब के पास फंेक िदया। तब
योआब ने नरिसंगा फँूका, और सब लोग नगर के पास से अलग-अलग होकर अपन-ेअपने डेरे को गए
और योआब य̝शलमे को राजा के पास लौट गया।

दाऊद के अिधकारीगण
२३ योआब तो समस्त इस्राएली सनेा के ऊपर प्रधान रहा; और यहोयादा का पतु्र बनायाह करेितयों

और पलिेतयों के ऊपर था; २४और अदोराम बगेारों के ऊपर था; और अहीलूद का पतु्र यहोशापात
इितहास का लखेक था; २५और शवा मंत्री था; और सादोक और एब्यातार याजक थ;े २६और याईरी
ईरा भी दाऊद का एक मंत्री था।

२१
िगबोिनयों का बदला िलया जाना

१ दाऊद के िदनों मे ं लगातार तीन वषʧ तक अकाल पड़ा; तो दाऊद ने यहोवा से प्राथʧना की। यहोवा
ने कहा, “यह शाऊलऔर उसके खूनी घरान*े के कारण हआु, क्योिंक उसने िगबोिनयों को मरवा डाला
था।” २ तब राजा ने िगबोिनयों को बलुाकर उनसे बातें की। िगबोनी लोग तो इस्राएिलयों मे ं से नहीं
थ,े वे बचे हएु एमोिरयों मे ं से थ;े और इस्राएिलयों ने उनके साथ शपथ खाई थी, परन्तु शाऊल को जो
इस्राएिलयों और यहूिदयों के िलये जलन हईु थी, इससे उसने उन्हें मार डालने के िलये यत्न िकया था।
३ तब दाऊद ने िगबोिनयों से पूछा, “मैं तमु्हारे िलये क्या क̝ँ? और क्या करके ऐसा प्रायि̊त क̝ँ,
िक तमु यहोवा के िनज भाग को आशीवाʧद दे सको?” ४ िगबोिनयों ने उससे कहा, “हमारे और शाऊल
या उसके घराने के मध्य ̕पये पसैे का कुछ झगड़ा नही;ं और न हमारा काम है िक िकसी इस्राएली
को मार डाले।ं” उसने कहा, “जो कुछ तमु कहो, वही मैं तमु्हारे िलये क̝ँगा।” ५उन्होनंे राजा से कहा,
“िजस पु̕ ष ने हमको न̌ कर िदया, और हमारे िव̀̕ ऐसी यिु˞ की िक हमारा ऐसा सत्यानाश हो
जाए,ँ िक इस्राएल के दशे में आगे को न रह सकंे, ६ उसके वंश के सात जन हमें सौपं िदए जाए,ँ और
हम उन्हें यहोवा के िलये यहोवा के चनुे हएु शाऊल की िगबा नामक बस्ती में फांसी देगं।े” राजा ने
कहा, “मैं उनको सौपं दूगँा।” ७ परन्तु दाऊद ने और शाऊल के पतु्र योनातान न*े आपस में यहोवा की
शपथ खाई थी, इस कारण राजा ने योनातान के पतु्र मपीबोशते को जो शाऊल का पोता था बचा रखा।
८ परन्तु अमोर्नी और मपीबोशते नामक, अय्या की बटेी िरस्पा के दोनों पतु्र जो शाऊल से उत् पन् न हएु
थ;े और शाऊल की बटेी मीकल के पाचँों बटे,े जो वह महोलवासी बिजʧ̈ै के पतु्र अद्रीएल की ओर
से थ,े इनको राजा ने पकड़वाकर ९ िगबोिनयों के हाथ सौपं िदया, और उन्होनंे उन्हें पहाड़ पर यहोवा
के सामने फांसी दी, और सातों एक साथ न̌ हएु। उनका मार डाला जाना तो कटनी के पहले िदनों
मे,ं अथाʧत् जौ की कटनी के आरम्भ में हआु। १० तब अय्या की बटेी िरस्पा ने टाट लकेर, कटनी के
आरम्भ से लकेर जब तक आकाश से उन पर अत्यन्त वषाʧ न हईु, तब तक च˵ान पर उसे अपने नीचे
िबछाये रही; और न तो िदन में आकाश के पि˟यों को, और न रात में जंगली पशओुं को उन्हें छूने
िदया। ११ जब अय्या की बटेी शाऊल की रखलै िरस्पा के इस काम का समाचार दाऊद को िमला,
१२ तब दाऊद ने जाकर शाऊल और उसके पतु्र योनातान की हि˻यों को िगलादी याबशे के लोगों से
ले िलया, िजन्होनंे उन्हें बतेशान के उस चौक से चरुा िलया था, जहा ँ पिलिश्तयों ने उन्हें उस िदन टागँा
था, जब उन्होनंे शाऊल को िगलबो पहाड़ पर मार डाला था; १३वह वहा ँ से शाऊल और उसके पतु्र
योनातान की हि˻यों को ले आया; और फांसी पाए हओुं की हि˻या ँ भी इक˷ी की गईं। १४और शाऊल
और उसके पतु्र योनातान की हि˻या ँ िबन्यामीन के दशे के जलेा में शाऊल के िपता कीश के किब्रस्तान
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में गाड़ी गईं; और दाऊद की सब आ˲ाओं के अनसुार काम हआु। उसके बाद परमश्े वर ने दशे के
िलये प्राथʧना सनु ली।

दाऊद का पिलिश्तयों पर िवजय पाना
१५ पिलिश्तयों ने इस्राएल से िफर यु̀ िकया, और दाऊद अपने जनों समते जाकर पिलिश्तयों से

लड़ने लगा; परन्तु दाऊद थक गया। १६ तब ियशबोबनोब, जो रापा के वंश का था, और उसके भाले
का फल तौल में तीन सौ शकेेल पीतल का था, और वह नई तलवार बाधँे हएु था, उसने दाऊद को
मारने का ठान िलया था। १७ परन्तु स̝याह के पतु्र अबीशै ने दाऊद की सहायता करके उस पिलश्ती
को ऐसा मारा िक वह मर गया। तब दाऊद के जनों ने शपथ खाकर उससे कहा, “तू िफर हमारे संग यु̀
को जाने न पाएगा, ऐसा न हो िक तरेे मरने से इस्राएल का िदया बझु जाए।” १८ इसके बाद पिलिश्तयों
के साथ गोब में िफर यु̀ हआु; उस समय हूशाई िसब्बकै ने रापा के वंश के सफ को मारा। १९ गोब
में पिलिश्तयों के साथ िफर यु̀ हआु; उसमें बतैलहमवासी यारयोरगीम के पतु्र एल्हनान ने गतवासी
गोिलयत को मार डाला, िजसके बछेर् की छड़ जलुाहे की डोगंी के समान थी। २० िफर गत में भी यु̀
हआु, और वहा ँ बड़े डील-डौल वाला एक रापा के वंश का पु̕ ष था, िजसके एक-एक हाथ पावँ मे,ं
छः-छः उँगली,अथाʧत् िगनती में चौबीस उँगिलया ँ थी।ं २१जब उसने इस्राएल को ललकारा, तब दाऊद
के भाई िशमआह के पतु्र योनातान ने उसे मारा। २२ ये ही चार* गत में उस रापा से उत् पन् न हएु थ;े और
वे दाऊद और उसके जनों से मार डाले गए।

२२
दाऊद का एक भजन

१ िजस समय यहोवा ने दाऊद को उसके सब शत्रओुं और शाऊल के हाथ से बचाया था, उस समय
उसने यहोवा के िलये इस गीत के वचन गाए: २उसने कहा,
“यहोवा मरेी च˵ान, और मरेा गढ़, मरेा छुड़ानवेाला,
३ मरेा च˵ान̝पी परमश्े वर ह*ै, िजसका मैं शरणागत हू,ँ
मरेी ढाल, मरेा बचानवेाला सीगं, मरेा ऊँचा गढ़, और मरेा शरणस्थान ह,ै
हे मरेे उ̀ारकताʧ, तू उपद्रव से मरेा उ̀ार िकया करता ह।ै (भज. 18:2, लूका 1:69)
४ मैं यहोवा को जो स्तिुत के योग्य है पकुा̝ँगा,
और मैं अपने शत्रओुं से बचाया जाऊँगा।
५ “मतृ्यु के तरंगों ने तो मरेे चारों ओर घरेा डाला,
नािस्तकपन की धाराओं ने मझु को घबरा िदया था;
६अधोलोक की रिस्सया ँ मरेे चारों ओर थी,ं
मतृ्यु के फंदे मरेे सामने थ।े (भज. 116:3)
७अपने संकट मे*ं मैनंे यहोवा को पकुारा;
और अपने परमश्े वर के सम्मखु िच̈ाया।
उसने मरेी बात को अपने मिन्दर में से सनु िलया,
और मरेी दहुाई उसके कानों मे ं पहुचँी।
८ “तब पथृ्वी िहल गई और डोल उठी;
और आकाश की नीवंे ं कापँकर बहतु ही िहल गईं,
क्योिंक वह अित क्रोिधत हआु था।
९ उसके नथनों से धआुँ िनकला,
और उसके मुहँ से आग िनकलकर भस्म करने लगी;
िजससे कोयले दहक उठे। (भज. 97:3)
१०और वह स्वगʧ को झकुाकर नीचे उतर आया;
और उसके पावँों तले घोर अंधकार छाया था।
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११वह क̝ब पर सवार होकर उड़ा,
और पवन के पंखों पर चढ़कर िदखाई िदया।
१२ उसने अपने चारों ओर के अंिधयारे को, मघेो*ं के समूह,
और आकाश की काली घटाओं को अपना मण्डप बनाया।
१३ उसके सम्मखु के तजे स,े
आग के कोयले दहक उठे।
१४ यहोवा आकाश में से गरजा,
और परमप्रधान ने अपनी वाणी सनुाई।
१५ उसने तीर चला-चलाकर मरेे शत्रओुं को िततर-िबतर कर िदया,
और िबजली िगरा िगराकर उसको परास्त कर िदया।
१६ तब समदु्र की थाह िदखाई दनेे लगी,
और जगत की नवेे ं खलु गईं, यह तो यहोवा की डाटँ स,े
और उसके नथनों की सासँ की झोकं से हआु।
१७ “उसने ऊपर से हाथ बढ़ाकर मझुे थाम िलया,
और मझुे गहरे जल में से खीचंकर बाहर िनकाला*।
१८ उसने मझुे मरेे बलवन्त शत्रु स,े
और मरेे बिैरयों स,े जो मझुसे अिधक सामथीर् थ,े मझुे छुड़ा िलया।
१९ उन्होनंे मरेी िवपि˽ के िदन मरेा सामना तो िकया;
परन्तु यहोवा मरेा आश्रय था।
२० उसने मझुे िनकालकर चौड़े स्थान में पहुचँाया;
उसने मझु को छुड़ाया, क्योिंक वह मझुसे प्रसन् न था।
२१ “यहोवा ने मझुसे मरेे धमʧ के अनसुार व्यवहार िकया;
मरेे कामों की शु̀ ता के अनसुार उसने मझुे बदला िदया।
२२ क्योिंक मैं यहोवा के मागोर्ं पर चलता रहा,
और अपने परमश्े वर से मुहँ मोड़कर दु̌ न बना।
२३ उसके सब िनयम तो मरेे सामने बने रह,े
और मैं उसकी िविधयों से हट न गया।
२४ मैं उसके साथ खरा बना रहा,
और अधमʧ से अपने को बचाए रहा,
िजसमें मरेे फंसने का डर था।
२५ इसिलए यहोवा ने मझुे मरेे धमʧ के अनसुार बदला िदया,
मरेी उस शु̀ ता के अनसुार िजसे वह दखेता था।
२६ “िव̋ासयोग्य के साथ तू अपने को िव̋ासयोग्य िदखाता;
खरे पु̕ ष के साथ तू अपने को खरा िदखाता ह;ै
२७शु̀ के साथ तू अपने को शु̀ िदखाता;
और टढ़ेे के साथ तू ितरछा बनता ह।ै
२८और दीन लोगों को तो तू बचाता ह,ै
परन्तु अिभमािनयों पर दिृ̌ करके उन्हें नीचा करता ह।ै (लूका 1:51-52)
२९ हे यहोवा, तू ही मरेा दीपक ह,ै
और यहोवा मरेे अंिधयारे को दूर करके उिजयाला कर दतेा ह।ै
३० तरेी सहायता से मैं दल पर धावा करता,
अपने परमश्े वर की सहायता से मैं शहरपनाह को फादँ जाता हू।ँ
३१ परमश्े वर की गित खरी ह;ै
यहोवा का वचन ताया हआु ह;ै
वह अपने सब शरणागतों की ढाल ह।ै
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३२ “यहोवा को छोड़ क्या कोई परमश्े वर ह?ै
हमारे परमश्े वर को छोड़ क्या और कोई च˵ान ह?ै
३३ यह वही परमश्े वर ह,ै जो मरेा अित दढ़ृ िकला ह,ै
वह खरे मनषु्य को अपने मागʧ मे ं िलए चलता ह।ै
३४वह मरेे परैों को िहरनी के समान बना दतेा ह,ै
और मझुे ऊँचे स्थानों पर खड़ा करता ह।ै
३५वह मरेे हाथों को यु̀ करना िसखाता ह,ै
यहा ँ तक िक मरेी बांहे पीतल के धनषु को झकुा दतेी है।ं
३६ तूने मझु को अपने उ̀ार की ढाल दी ह,ै
और तरेी नम्रता मझुे बढ़ाती ह।ै
३७ तू मरेे परैों के िलये स्थान चौड़ा करता ह,ै
और मरेे परै नहीं िफसल।े
३८ मैनंे अपने शत्रओुं का पीछा करके उनका सत्यानाश कर िदया,
और जब तक उनका अन्त न िकया तब तक न लौटा।
३९ मैनंे उनका अन्त िकया;
और उन्हें ऐसा छेद डाला है िक वे उठ नहीं सकत;े
वरन् वे तो मरेे पावँों के नीचे िगरे पड़े है।ं
४० तूने यु̀ के िलये मरेी कमर बलवन्त की;
और मरेे िवरोिधयों को मरेे ही सामने परास्त कर िदया।
४१और तूने मरेे शत्रओुं की पीठ मझुे िदखाई,
तािक मैं अपने बिैरयों को काट डालू।ँ
४२ उन्होनंे बाट तो जोही, परन्तु कोई बचानवेाला न िमला;
उन्होनंे यहोवा की भी बाट जोही,
परन्तु उसने उनको कोई उ˽र न िदया।
४३ तब मैनंे उनको कूट कूटकर भूिम की धूल के समान कर िदया,
मैनंे उन्हें सड़कों और गली कूचों की कीचड़ के समान पटककर चारों ओर फैला िदया।
४४ “िफर तूने मझुे प्रजा के झगड़ों से छुड़ाकर अन्यजाितयों का प्रधान होने के िलये मरेी र˟ा की;
िजन लोगों को मैं न जानता था वे भी मरेे अधीन हो जाएगँ।े
४५ परदशेी मरेी चापलूसी करेगं;े
वे मरेा नाम सनुते ही मरेे वश में आएगँ।े
४६ परदशेी मझुाʧएगँ,े
और अपने िकलों मे ं से थरथराते हएु िनकलेगं।े
४७ “यहोवा जीिवत ह;ै मरेी च˵ान धन्य ह,ै
और परमश्े वर जो मरेे उ̀ार की च˵ान ह,ै उसकी मिहमा हो।
४८धन्य है मरेा पलटा लनेवेाला परमश्े वर,
जो दशे-दशे के लोगों को मरेे वश में कर दतेा ह,ै
४९और मझुे मरेे शत्रओुं के बीच से िनकालता ह;ै
हा,ँ तू मझुे मरेे िवरोिधयों से ऊँचा करता ह,ै
और उपद्रवी पु̕ ष से बचाता ह।ै
५० “इस कारण, हे यहोवा, मैं जाित-जाित के सामने तरेा धन्यवाद क̝ँगा,
और तरेे नाम का भजन गाऊँगा (भज. 18:49)
५१वह अपने ठहराए हएु राजा का बड़ा उ̀ार करता ह,ै
वह अपने अिभिष˞ दाऊद, और उसके वंश
पर यगुानयुगु क̕णा करता रहगेा।”
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२३

दाऊद के जीवन के अिन्तम समय के वचन
१ दाऊद के अिन्तम वचन ये है:ं

“ियशै के पतु्र की यह वाणी ह,ै उस पु̕ ष की वाणी है जो ऊँचे पर खड़ा िकया गया,
और याकूब के परमश्े वर का अिभिष˞,
और इस्राएल का मधरु भजन गानवेाला ह:ै
२ “यहोवा का आत्मा मझु में होकर बोला,
और उसी का वचन मरेे मुहँ मे ं आया। (2 पत. 1:21)
३ इस्राएल के परमश्े वर ने कहा ह,ै
इस्राएल की च˵ान ने मझुसे बातें की है,ं
िक मनषु्यों मे ं प्रभतुा करनवेाला एक धमीर् होगा,
जो परमश्े वर का भय मानता हआु प्रभतुा करेगा,
४वह मानो भोर का प्रकाश होगा जब सूयʧ िनकलता ह,ै
ऐसा भोर िजसमें बादल न हो,ं
जसैा वषाʧ के बाद िनमʧल प्रकाश के कारण भूिम से हरी-हरी घास उगती ह।ै
५ क्या मरेा घराना परमश्े वर की दिृ̌ में ऐसा नहीं ह?ै
उसने तो मरेे साथ सदा की एक ऐसी वाचा बाधँी ह,ै
जो सब बातों मे ं ठीक की हईु और अटल भी ह।ै
क्योिंक चाहे वह उसको प्रगट न करे,
तो भी मरेा पूणʧ उ̀ार और पूणʧ अिभलाषा का िवषय वही ह।ै
६ परन्तु ओछे लोग सब के सब िनकम्मी झािड़यों
के समान हैं जो हाथ से पकड़ी नहीं जाती;ं
७ परन्तु जो पु̕ ष उनको छूए उसे लोहे
और भाले की छड़ से ससुिज्जत होना चािहय।े
इसिलए वे अपने ही स्थान में आग से भस्म कर िदए जाएगँ।े”

दाऊद के वीरों की नामावली
८ दाऊद के शूरवीरों के नाम ये है:ं अथाʧत् तहकमोनी योशबे्यश्शबेते, जो सरदारों मे ं मखु्य था; वह

एस् नी अदीनो भी कहलाता था; िजस ने एक ही समय में आठ सौ पु̕ ष मार डाल।े ९ उसके बाद अहोही
दोदै का पतु्र एलीआजर था। वह उस समय दाऊद के संग के तीनों वीरों मे ं से था, जब िक उन्होनंे यु̀
के िलये एकित्रत हएु पिलिश्तयों को ललकारा,और इस्राएली पु̕ ष चले गए थ।े १०वह कमर बाधँकर
पिलिश्तयों को तब तक मारता रहा जब तक उसका हाथ थक न गया, और तलवार हाथ से िचपट न
गई; और उस िदन यहोवा ने बड़ी िवजय कराई; और जो लोग उसके पीछे हो िलए वे केवल लूटने ही
के िलये उसके पीछे हो िलए। ११ उसके बाद आगे नामक एक हरारी का पतु्र शम्मा था। पिलिश्तयों ने
इक˷े होकर एक स्थान में दल बाधँा, जहा ँ मसूर का एक खते था; और लोग उनके डर के मारे भाग।े
१२ तब उसने खते के मध्य में खड़े होकर उसे बचाया, और पिलिश्तयों को मार िलया; और यहोवा
ने बड़ी िवजय िदलाई। १३ िफर तीसों मखु्य सरदारों मे ं से तीन जन कटनी के िदनों मे ं दाऊद के पास
अदु̈ ाम नामक गफुा में आए, और पिलिश्तयों का दल रापा नामक तराई में छावनी िकए हएु था।
१४ उस समय दाऊद गढ़ में था; और उस समय पिलिश्तयों की चौकी बतैलहम में थी। १५ तब दाऊद ने
बड़ी अिभलाषा के साथ कहा, “कौन मझुे बतैलहम के फाटक के पास के कुएँ का पानी िपलाएगा?”
१६अतः वे तीनों वीर पिलिश्तयों की छावनी पर टूट पड़े, और बतैलहम के फाटक के कुएँ से पानी
भरके दाऊद के पास ले आए। परन्तु उसने पीने से इन्कार िकया, और यहोवा के सामने अघʧ करके
उण्डेला*, १७और कहा, “हे यहोवा, मझुसे ऐसा काम दूर रह।े क्या मैं उन मनषु्यों का लहू पीऊँ जो
अपने प्राणों पर खलेकर गए थ?े” इसिलए उसने उस पानी को पीने से इन्कार िकया। इन तीन वीरों ने
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तो ये ही काम िकए। १८अबीशै जो स̝याह के पतु्र योआब का भाई था, वह तीनों से मखु्य था। उसने
अपना भाला चलाकर तीन सौ को मार डाला,और तीनों मे ं नामी हो गया। १९ क्या वह तीनों से अिधक
प्रिति̍त न था? और इसी से वह उनका प्रधान हो गया; परन्तु मखु्य तीनों के पद को न पहुचँा। २० िफर
यहोयादा का पतु्र बनायाह था*, जो कबसलेवासी एक बड़ा काम करनवेाले वीर का पतु्र था; उसने
िसंह सरीखे दो मोआिबयों को मार डाला। बफʧ िगरने के समय उसने एक गड्ढे में उतर के एक िसंह
को मार डाला। २१ िफर उसने एक ̝पवान िमस्री पु̕ ष को मार डाला। िमस्री तो हाथ में भाला िलए
हएु था; परन्तु बनायाह एक लाठी ही िलए हएु उसके पास गया, और िमस्री के हाथ से भाला छीनकर
उसी के भाले से उसे घात िकया। २२ ऐस-ेऐसे काम करके यहोयादा का पतु्र बनायाह उन तीनों वीरों मे ं
नामी हो गया। २३ वह तीसों से अिधक प्रिति̍त तो था, परन्तु मखु्य तीनों के पद को न पहुचँा। उसको
दाऊद ने अपनी िनज सभा का सभासद िनयु˞ िकया। २४ िफर तीसों मे ं योआब का भाई असाहले;
बतैलहमी दोदो का पतु्र एल्हनान, २५हरेोदी शम्मा, और एलीका, २६पलेतेी हलेसे, तकोई इ˜ेश का पतु्र
ईरा, २७अनातोती अबीएजरे, हूशाई मबु̄ ,े २८अहोही सल्मोन, नतोपाही महरै, २९ एक और नतोपाही
बानाह का पतु्र हलेबे, िबन्यामीिनयों के िगबा नगर के रीबै का पतु्र इ˽,ै ३० िपरातोनी, बनायाह, गाश के
नालों के पास रहनवेाला िह˿ै, ३१अराबा का अबीअल्बोन, बहूरीमी अज्मावते, ३२शालबोनी एल्यहबा,
याशने के वंश में से योनातान, ३३हरारी शम्मा, हरारी शारार का पतु्र अहीआम, ३४माका दशे के अहसबै
का पतु्र एलीपलेते, गीलोवासी अहीतोपले का पतु्र एलीआम, ३५कमेर्ली हसे्रो, अराबी पारै ३६ सोबा
नातान का पतु्र ियगाल, गादी बानी, ३७अम्मोनी सलेके, बरेोती नहरै जो स̝याह के पतु्र योआब का
हिथयार ढोनवेाला था, ३८यतेरेी ईरा, और गारेब, ३९और िह˽ी ऊिरय्याह थाः सब िमलाकर सैतंीस थ।े

२४
दाऊद का अपनी प्रजा की िगनती लनेा, और इस पाप का दण्ड भोगना, और पापमोचन पाना

१ यहोवा का कोप इस्राएिलयों पर िफर भड़का*, और उसने दाऊद को उनकी हािन के िलये यह
कहकर उभारा, “इस्राएल और यहूदा की िगनती ल।े” २ इसिलए राजा ने योआब सनेापित से जो उसके
पास था कहा, “तू दान से बशे ेर्बा तक रहनवेाले सब इस्राएली गोत्रों मे ं इधर-उधर घूम, और तमु लोग
प्रजा की िगनती लो, तािक मैं जान लू ँ िक प्रजा की िकतनी िगनती ह।ै” ३ योआब ने राजा से कहा,
“प्रजा के लोग िकतने भी क्यों न हो,ं तरेा परमश्े वर यहोवा उनको सौगणुा बढ़ा द,े और मरेा प्रभु राजा
इसे अपनी आखँों से दखेने भी पाए; परन्त,ु हे मरेे प्रभ,ु हे राजा, यह बात तू क्यों चाहता ह?ै” ४ तो भी
राजा की आ˲ा योआब और सनेापितयों पर प्रबल हईु। अतः योआब और सनेापित राजा के सम्मखु
से इस्राएली प्रजा की िगनती लनेे को िनकल गए। ५ उन्होनंे यरदन पार जाकर अरोएर नगर की दािहनी
ओर डेरे खड़े िकए, जो गाद की घाटी के मध्य में और याजरे की ओर ह।ै ६ तब वे िगलाद में और
तहतीम्होदशी नामक दशे में गए, िफर दान्यान को गए,और च˜र लगाकर सीदोन में पहुचँ;े ७तब वे सोर
नामक दढ़ृ गढ़, और िहिव्वयों और कनािनयों के सब नगरों मे ं गए; और उन्होनंे यहूदा दशे की दि˟ण
में बशे ेर्बा में दौरा िनपटाया। ८ इस प्रकार सारे दशे में इधर-उधर घूम घूमकर वे नौ महीने और बीस िदन
के बीतने पर य̝शलमे को आए। ९ तब योआब ने प्रजा की िगनती का जोड़ राजा को सनुाया; और
तलवार चलानवेाले यो̀ा इस्राएल के तो आठ लाख, और यहूदा के पाचँ लाख िनकल।े १० प्रजा की
गणना करने के बाद दाऊद का मन व्याकुल हआु। अतः दाऊद ने यहोवा से कहा, “यह काम जो मैनंे
िकया वह महापाप ह।ै तो अब, हे यहोवा, अपने दास का अधमʧ दूर कर; क्योिंक मझुसे बड़ी मूखʧता
हईु ह।ै” ११सवरेे जब दाऊद उठा, तब यहोवा का यह वचन गाद नामक नबी के पास जो दाऊद का
दशीर् था पहुचँा, १२ “जाकर दाऊद से कह, 'यहोवा यह कहता ह,ै िक मैं तझुको तीन िवपि˽या ँ िदखाता
हू;ँ उनमें से एक को चनु ल,े िक मैं उसे तझु पर डालू।ँ'” १३अतः गाद ने दाऊद के पास जाकर इसका
समाचार िदया, और उससे पूछा, “क्या तरेे दशे में सात वषʧ का अकाल पड़े? या तीन महीने तक तरेे
शत्रु तरेा पीछा करते रहें और तू उनसे भागता रह?े या तरेे दशे में तीन िदन तक मरी फैली रह?े अब
सोच िवचार कर, िक मैं अपने भजेनवेाले को क्या उ˽र दू।ँ” १४ दाऊद ने गाद से कहा, “मैं बड़े संकट
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में हू;ँ हम यहोवा के हाथ में पड़ंे, क्योिंक उसकी दया बड़ी ह;ै परन्तु मनषु्य के हाथ में मैं न पड़ूगँा।
१५ तब यहोवा इस्राएिलयों मे ं सवरेे से ले ठहराए हएु समय तक मरी फैलाए रहा; और दान से लकेर
बशे ेर्बा तक रहनवेाली प्रजा में से स˽र हजार पु̕ ष मर गए*। १६ परन्तु जब दूत ने य̝शलमे का नाश
करने को उस पर अपना हाथ बढ़ाया, तब यहोवा वह िवपि˽ डालकर शोिकत हआु,और प्रजा के नाश
करनवेाले दूत से कहा, “बस कर; अब अपना हाथ खीचं।” यहोवा का दूत उस समय अरौना नामक
एक यबूसी के खिलहान के पास था। १७ तो जब प्रजा का नाश करनवेाला दूत दाऊद को िदखाई पड़ा,
तब उसने यहोवा से कहा, “दखे, पाप तो मैं ही ने िकया,और कुिटलता मैं ही ने की ह;ै परन्तु इन भड़ेों ने
क्या िकया ह?ै सो तरेा हाथ मरेे और मरेे िपता के घराने के िव̀̕ हो।” १८उसी िदन गाद ने दाऊद के
पास आकर उससे कहा, “जाकर अरौना यबूसी के खिलहान में यहोवा की एक वदेी बनवा।” १९अतः
दाऊद यहोवा की आ˲ा के अनसुार गाद का वह वचन मानकर वहा ँ गया। २० जब अरौना ने दिृ̌ कर
दाऊद को कमʧचािरयों समते अपनी ओर आते दखेा, तब अरौना ने िनकलकर भूिम पर मुहँ के बल िगर
राजा को दण्डवत् की। २१और अरौना ने कहा, “मरेा प्रभु राजा अपने दास के पास क्यों पधारा ह?ै”
दाऊद ने कहा, “तझु से यह खिलहान मोल लनेे आया हू,ँ िक यहोवा की एक वदेी बनवाऊँ, इसिलए
िक यह महामारी प्रजा पर से दूर की जाए।” २२अरौना ने दाऊद से कहा, “मरेा प्रभु राजा जो कुछ उसे
अच्छा लगे उसे लकेर चढ़ाए; दखे, होमबिल के िलये तो बलै है,ं और दावँने के हिथयार, और बलैों
का सामान ईंधन का काम देगं।े” २३यह सब अरौना ने राजा को दे िदया। िफर अरौना ने राजा से कहा,
“तरेा परमश्े वर यहोवा तझु से प्रसन् न हो।” २४ राजा ने अरौना से कहा, “ऐसा नही,ं मैं ये वस्तएु ँ तझु
से अवश्य दाम दकेर लंूगा; मैं अपने परमश्े वर यहोवा को सेतं-मेतं के होमबिल नहीं चढ़ाने का।” सो
दाऊद ने खिलहान और बलैों को चादँी के पचास शकेेल में मोल िलया। २५और दाऊद ने वहा ँ यहोवा
की एक वदेी बनवाकर होमबिल और मलेबिल चढ़ाए। और यहोवा ने दशे के िनिमत िवनती सनु ली,
तब वह महामारी इस्राएल पर से दूर हो गई।
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अदोिनय्याह की राजद्रोह की गो̍ी
१ दाऊद राजा बूढ़ा और उसकी आयु बहतु बढ़ गई थी; और य̂िप उसको कपड़े ओढ़ाये जाते

थ,े तो भी वह गमʧ न होता था। २ उसके कमʧचािरयों ने उससे कहा, “हमारे प्रभु राजा के िलये कोई
जवान कँुवारी ढूढ़ँी जाए, जो राजा के सम्मखु रहकर उसकी सवेा िकया करे और तरेे पास लटेा करे,
िक हमारे प्रभु राजा को गमीर् पहुचँ।े” ३तब उन्होनंे समस्त इस्राएली दशे में सनु्दर कँुवारी ढूढ़ँत-ेढूढ़ँते
अबीशग नामक एक शूनिेमन कन्या को पाया,और राजा के पास ले आए। ४वह कन्या बहतु ही सनु्दर
थी; और वह राजा की दासी होकर उसकी सवेा करती रही; परन्तु राजा का उससे सहवास न हआु।
५ तब हग्गीत का पतु्र अदोिनय्याह* िसर ऊँचा करके कहने लगा, “मैं राजा बनूगँा।” सो उसने रथ और
सवार और अपने आग-ेआगे दौड़ने को पचास अंगर˟कों को रख िलए। ६ उसके िपता ने तो जन्म
से लकेर उसे कभी यह कहकर उदास न िकया था, “तूने ऐसा क्यों िकया।” वह बहतु ̝पवान था,
और अबशालोम के बाद उसका जन्म हआु था। ७ उसने स̝याह के पतु्र योआब से और एब्यातार
याजक से बातचीत की, और उन्होनंे उसके पीछे होकर उसकी सहायता की। ८ परन्तु सादोक याजक
यहोयादा का पतु्र बनायाह, नातान नबी, िशमी, रेई, और दाऊद के शूरवीरों ने अदोिनय्याह का साथ न
िदया। ९अदोिनय्याह ने जोहलेते नामक पत्थर के पास जो एनरोगले के िनकट ह,ै भड़े-बलै और तयैार
िकए हएु पशु बिल िकए, और अपने सब भाइयो,ं राजकुमारों और राजा के सब यहूदी कमʧचािरयों को
बलुा िलया। १० परन्तु नातान नबी, और बनायाह और शूरवीरों को और अपने भाई सलुमैान को उसने
न बलुाया। ११ तब नातान ने सलुमैान की माता बतशबेा से कहा, “क्या तूने सनुा है िक हग्गीत का पतु्र
अदोिनय्याह राजा बन बठैा है और हमारा प्रभु दाऊद इसे नहीं जानता? १२ इसिलए अब आ, मैं तझुे
ऐसी सम्मित दतेा हू,ँ िजससे तू अपना और अपने पतु्र सलुमैान का प्राण बचाए*। १३ तू दाऊद राजा
के पास जाकर, उससे यों पूछ, 'हे मरेे प्रभ!ु हे राजा! क्या तूने शपथ खाकर अपनी दासी से नहीं कहा,
िक तरेा पतु्र सलुमैान मरेे बाद राजा होगा, और वह मरेी राजग˿ी पर िवराजगेा? िफर अदोिनय्याह क्यों
राजा बन बठैा ह?ै' १४और जब तू वहा ँ राजा से ऐसी बातें करती रहगेी, तब मैं तरेे पीछे आकर, तरेी
बातों की पिु̌ क̝ँगा।” १५ तब बतशबेा राजा के पास कोठरी में गई; राजा तो बहतु बूढ़ा था, और
उसकी सवेा टहल शूनिेमन अबीशग करती थी। १६ बतशबेा ने झकुकर राजा को दण्डवत् िकया, और
राजा ने पूछा, “तू क्या चाहती ह?ै” १७उसने उ˽र िदया, “हे मरेे प्रभ,ु तूने तो अपने परमश्े वर यहोवा की
शपथ खाकर अपनी दासी से कहा था, 'तरेा पतु्र सलुमैान मरेे बाद राजा होगा और वह मरेी ग˿ी पर
िवराजगेा।' १८अब दखे अदोिनय्याह राजा बन बठैा ह,ै और अब तक मरेा प्रभु राजा इसे नहीं जानता।
१९ उसने बहतु से बलै तयैार िकए, पशु और भड़ंेे बिल की, और सब राजकुमारों को और एब्यातार
याजक और योआब सनेापित को बलुाया ह,ै परन्तु तरेे दास सलुमैान को नहीं बलुाया। २०और हे मरेे
प्रभ!ु हे राजा! सब इस्राएली तझुे ताक रहे हैं िक तू उनसे कह,े िक हमारे प्रभु राजा की ग˿ी पर उसके
बाद कौन बठेैगा। २१ नहीं तो जब हमारा प्रभु राजा, अपने परुखाओं के संग सोएगा, तब मैं और मरेा
पतु्र सलुमैान दोनों अपराधी िगने जाएगँ।े” २२जब बतशबेा राजा से बातें कर ही रही थी, िक नातान नबी
भी आ गया। २३और राजा से कहा गया, “नातान नबी हािज़र ह;ै” तब वह राजा के सम्मखु आया, और
मुहँ के बल िगरकर राजा को दण्डवत् की। २४ तब नातान कहने लगा, “हे मरेे प्रभ,ु हे राजा! क्या तूने
कहा ह,ै 'अदोिनय्याह मरेे बाद राजा होगा और वह मरेी ग˿ी पर िवराजगेा?' २५ दखे उसने आज नीचे
जाकर बहतु से बलै, तयैार िकए हएु पशु और भड़ंेे बिल की है,ं और सब राजकुमारों और सनेापितयों
को और एब्यातार याजक को भी बलुा िलया ह;ै और वे उसके सम्मखु खाते पीते हएु कह रहे है,ं
'अदोिनय्याह राजा जीिवत रह।े' २६परन्तु मझु तरेे दास को, और सादोक याजक और यहोयादा के पतु्र
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बनायाह, और तरेे दास सलुमैान को उसने नहीं बलुाया। २७ क्या यह मरेे प्रभु राजा की ओर से हआु?
तूने तो अपने दास को यह नहीं जताया ह,ै िक प्रभु राजा की ग˿ी पर कौन उसके बाद िवराजगेा।”
२८ दाऊद राजा ने कहा, “बतशबेा को मरेे पास बलुा लाओ।” तब वह राजा के पास आकर उसके
सामने खड़ी हईु। २९ राजा ने शपथ खाकर कहा, “यहोवा जो मरेा प्राण सब जोिखमों से बचाता आया
ह,ै ३० उसके जीवन की शपथ, जसैा मैनंे तझु से इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की शपथ खाकर कहा
था, 'तरेा पतु्र सलुमैान मरेे बाद राजा होगा,और वह मरेे बदले मरेी ग˿ी पर िवराजगेा,' वसैा ही मैं िन̊य
आज के िदन क̝ँगा।” ३१ तब बतशबेा ने भूिम पर मुहँ के बल िगर राजा को दण्डवत् करके कहा,
“मरेा प्रभु राजा दाऊद सदा तक जीिवत रह!े” ३२ तब दाऊद राजा ने कहा, “मरेे पास सादोक याजक,
नातान नबी, यहोयादा के पतु्र बनायाह को बलुा लाओ।” अतः वे राजा के सामने आए। ३३ राजा ने
उनसे कहा, “अपने प्रभु के कमʧचािरयों को साथ लकेर मरेे पतु्र सलुमैान को मरेे िनज ख˰र पर चढ़ाओ;
और गीहोन को ले जाओ; ३४और वहा ँ सादोक याजक और नातान नबी इस्राएल का राजा होने को
उसका अिभषके करे;ं तब तमु सब नरिसंगा फँूककर कहना, 'राजा सलुमैान जीिवत रह।े' ३५और तमु
उसके पीछे-पीछे इधर आना, और वह आकर मरेे िसंहासन पर िवराज,े क्योिंक मरेे बदले में वही राजा
होगा; और उसी को मैनंे इस्राएल और यहूदा का प्रधान होने को ठहराया ह।ै” ३६तब यहोयादा के पतु्र
बनायाह ने कहा, “आमीन! मरेे प्रभु राजा का परमश्े वर यहोवा भी ऐसा ही कह।े ३७ िजस रीित यहोवा
मरेे प्रभु राजा के संग रहा*, उसी रीित वह सलुमैान के भी संग रह,े और उसका राज्य मरेे प्रभु दाऊद
राजा के राज्य से भी अिधक बढ़ाए।” ३८तब सादोक याजक और नातान नबी और यहोयादा का पतु्र
बनायाह और करेितयों और पलिेतयों को संग िलए हएु नीचे गए, और सलुमैान को राजा दाऊद के
ख˰र पर चढ़ाकर गीहोन को ले चल।े ३९ तब सादोक याजक ने यहोवा के तम्बू में से तले भरा हआु
सीगं िनकाला, और सलुमैान का राज्यािभषके िकया। और वे नरिसंगे फँूकने लग;े और सब लोग बोल
उठे, “राजा सलुमैान जीिवत रह।े” ४० तब सब लोग उसके पीछे-पीछे बासँरुी बजाते और इतना बड़ा
आनन्द करते हएु ऊपर गए, िक उनकी ध्विन से पथृ्वी डोल उठी। ४१ जब अदोिनय्याह और उसके
सब अितिथ खा चकेु थ,े तब यह ध्विन उनको सनुाई पड़ी। योआब ने नरिसंगे का शब्द सनुकर पूछा,
“नगर में हलचल और िच̈ाहट का शब्द क्यों हो रहा ह?ै” ४२ वह यह कहता ही था, िक एब्यातार
याजक का पतु्र योनातान आया और अदोिनय्याह ने उससे कहा, “भीतर आ; तू तो भला मनषु्य ह,ै और
भला समाचार भी लाया होगा।” ४३योनातान ने अदोिनय्याह से कहा, “सचमचु हमारे प्रभु राजा दाऊद
ने सलुमैान को राजा बना िदया। ४४ और राजा ने सादोक याजक, नातान नबी और यहोयादा के पतु्र
बनायाह और करेितयों और पलिेतयों को उसके संग भजे िदया, और उन्होनंे उसको राजा के ख˰र पर
चढ़ाया ह।ै ४५और सादोक याजक, और नातान नबी ने गीहोन में उसका राज्यािभषके िकया ह;ै और वे
वहा ँ से ऐसा आनन्द करते हएु ऊपर गए हैं िक नगर में हलचल मच गई, और जो शब्द तमु को सनुाई
पड़ रहा है वही ह।ै ४६ सलुमैान राजग˿ी पर िवराज भी रहा ह।ै ४७ िफर राजा के कमʧचारी हमारे प्रभु
दाऊद राजा को यह कहकर धन्य कहने आए, 'तरेा परमश्े वर, सलुमैान का नाम, तरेे नाम से भी महान
करे, और उसका राज्य तरेे राज्य से भी अिधक बढ़ाए;' और राजा ने अपने पलंग पर दण्डवत् की।
४८ िफर राजा ने यह भी कहा, 'इस्राएल का परमश्े वर यहोवा धन्य ह,ै िजस ने आज मरेे दखेते एक को
मरेी ग˿ी पर िवराजमान िकया ह।ै'” ४९तब िजतने अितिथ अदोिनय्याह के संग थे वे सब थरथरा उठे,
और उठकर अपना-अपना मागʧ िलया। ५०और अदोिनय्याह सलुमैान से डरकर उठा, और जाकर वदेी
के सीगंों को पकड़ िलया। ५१ तब सलुमैान को यह समाचार िमला, “अदोिनय्याह सलुमैान राजा से ऐसा
डर गया है िक उसने वदेी के सीगंों को यह कहकर पकड़ िलया ह,ै 'आज राजा सलुमैान शपथ खाए
िक अपने दास को तलवार से न मार डालगेा।'” ५२सलुमैान ने कहा, “यिद वह भलमनसी िदखाए तो
उसका एक बाल भी भूिम पर िगरने न पाएगा*, परन्तु यिद उसमें द ु̌ ता पाई जाए, तो वह मारा जाएगा।”
५३तब राजा सलुमैान ने लोगों को भजे िदया जो उसको वदेी के पास से उतार ले आए तब उसने आकर
राजा सलुमैान को दण्डवत् की और सलुमैान ने उससे कहा, “अपने घर चला जा।”
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दाऊद की मतृ्यु और सलुमैान के राज्य का आरम्भ
१जब दाऊद के मरने का समय िनकट आया, तब उसने अपने पतु्र सलुमैान से कहा, २ “मैं संसार की

रीित पर कूच करनवेाला हू ँ इसिलए तू िहयाव बाधँकर पु̕ षाथʧ िदखा। ३और जो कुछ तरेे परमश्े वर
यहोवा ने तझुे सौपंा ह,ै उसकी र˟ा करके उसके मागोर्ं पर चला करना और जसैा मूसा की व्यवस्था में
िलखा ह,ै वसैा ही उसकी िविधयों तथा आ˲ाओ,ं और िनयमो,ं और िचतौिनयों का पालन करते रहना;
िजससे जो कुछ तू करे और जहा ँ कहीं तू जाए, उसमें तू सफल होए; ४और यहोवा अपना वह वचन
पूरा करे*जो उसने मरेे िवषय में कहा था, 'यिद तरेी सन्तान अपनी चाल के िवषय में ऐसे सावधान रहे,ं
िक अपने सम्पूणʧ ̔दय और सम्पूणʧ प्राण से स˰ाई के साथ िनत मरेे सम्मखु चलते रहें तब तो इस्राएल
की राजग˿ी पर िवराजनवेाले की, तरेे कुल पिरवार में घटी कभी न होगी।' ५ “िफर तू स्वयं जानता ह,ै
िक स̝याह के पतु्र योआब ने मझुसे क्या-क्या िकया! अथाʧत् उसने नरे के पतु्र अब्नरे, और यतेरे के
पतु्र अमासा, इस्राएल के इन दो सनेापितयों से क्या-क्या िकया। उसने उन दोनों को घात िकया, और
मले के समय यु̀ का लहू बहाकर उससे अपनी कमर का कमरबन्द और अपने पावँों की जूितया ँ
िभगो दी।ं ६ इसिलए तू अपनी बिु̀ से काम लनेा और उस प˜े बालवाले को अधोलोक में शािन्त से
उतरने न दनेा। ७ िफर िगलादी बिजʧ̈ै के पतु्रों पर कृपा रखना, और वे तरेी मजे पर खानवेालों मे ं रहे,ं
क्योिंक जब मैं तरेे भाई अबशालोम के सामने से भागा जा रहा था, तब उन्होनंे मरेे पास आकर वसैा
ही िकया था। ८ िफर सनु, तरेे पास िबन्यामीनी गरेा का पतु्र बहूरीमी िशमी रहता ह,ै िजस िदन मैं महनमै
को जाता था उस िदन उसने मझुे कड़ाई से श्राप िदया था पर जब वह मरेी भेटं के िलये यरदन को
आया, तब मैनंे उससे यहोवा की यह शपथ खाई, िक मैं तझुे तलवार से न मार डालूगँा। ९ परन्तु अब
तू इसे िनदोर्ष न ठहराना, तू तो बिु̀मान पु̕ ष ह;ै तझुे मालूम होगा िक उसके साथ क्या करना चािहय,े
और उस प˜े बालवाले का लहू बहाकर उसे अधोलोक में उतार दनेा।” १०तब दाऊद अपने परुखाओं
के संग सो गया और दाऊदपरु में उसे िम˵ी दी गई। (प्रिेर. 2:29, प्रिेर. 13:36) ११ दाऊद ने इस्राएल पर
चालीस वषʧ राज्य िकया, सात वषʧ तो उसने हबे्रोन में और तैतंीस वषʧ य̝शलमे में राज्य िकया था।
१२ तब सलुमैान अपने िपता दाऊद की ग˿ी पर िवराजमान हआु और उसका राज्य बहतु दढ़ृ हआु।
१३ तब हग्गीत का पतु्र अदोिनय्याह, सलुमैान की माता बतशबेा के पास आया, बतशबेा ने पूछा, “क्या
तू िमत्रभाव से आता ह?ै” १४ उसने उ˽र िदया, “हा,ँ िमत्रभाव स!े” िफर वह कहने लगा, “मझुे तझु से
एक बात कहनी ह।ै” उसने कहा, “कह!” १५उसने कहा, “तझुे तो मालूम है िक राज्य मरेा हो गया था,
और समस्त इस्राएली मरेी ओर मुहँ िकए थ,े िक मैं राज्य क̝ँ; परन्तु अब राज्य पलटकर मरेे भाई का
हो गया ह,ै क्योिंक वह यहोवा की ओर से उसको िमला ह।ै १६ इसिलए अब मैं तझु से एक बात मागँता
हू,ँ *मझु को मना न करना।” उसने कहा, “कहे जा।” १७ उसने कहा, “राजा सलुमैान तझुे इनकार नहीं
करेगा; इसिलए उससे कह, िक वह मझुे शूनिेमन अबीशग को ब्याह द।े” १८बतशबेा ने कहा, “अच्छा,
मैं तरेे िलये राजा से कहूगँी।” १९तब बतशबेा अदोिनय्याह के िलये राजा सलुमैान से बातचीत करने को
उसके पास गई, और राजा उसकी भेटं के िलये उठा, और उसे दण्डवत् करके अपने िसंहासन पर बठै
गया: िफर राजा ने अपनी माता के िलये एक िसंहासन रख िदया,और वह उसकी दािहनी ओर बठै गई।
२० तब वह कहने लगी, “मैं तझु से एक छोटा सा वरदान मागँती हू ँ इसिलए मझु को मना न करना,”
राजा ने कहा, “हे माता मागँ; मैं तझुे इनकार नहीं क̝ँगा।” २१ उसने कहा, “वह शूनिेमन अबीशग तरेे
भाई अदोिनय्याह को ब्याह दी जाए।” २२ राजा सलुमैान ने अपनी माता को उ˽र िदया, “तू अदोिनय्याह
के िलये शूनिेमन अबीशग ही को क्यों मागँती ह?ै उसके िलये राज्य भी मागँ*, क्योिंक वह तो मरेा बड़ा
भाई ह,ै और उसी के िलये क्या! एब्यातार याजक और स̝याह के पतु्र योआब के िलये भी मागँ।”
२३और राजा सलुमैान ने यहोवा की शपथ खाकर कहा, “यिद अदोिनय्याह ने यह बात अपने प्राण पर
खलेकर न कही हो तो परमश्े वर मझुसे वसैा ही क्या वरन् उससे भी अिधक करे। २४अब यहोवा िजस
ने मझुे िस्थर िकया, और मरेे िपता दाऊद की राजग˿ी पर िवराजमान िकया है और अपने वचन के
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अनसुार मरेा घर बसाया ह,ै उसके जीवन की शपथ आज ही अदोिनय्याह मार डाला जाएगा।” २५अतः
राजा सलुमैान ने यहोयादा के पतु्र बनायाह को भजे िदया और उसने जाकर, उसको ऐसा मारा िक वह
मर गया। २६ तब एब्यातार याजक से राजा ने कहा, “अनातोत में अपनी भूिम को जा; क्योिंक तू भी
प्राणदण्ड के योग्य ह।ै आज के िदन तो मैं तझुे न मार डालूगँा, क्योिंक तू मरेे िपता दाऊद के सामने प्रभु
यहोवा का सन्दूक उठाया करता था; और उन सब दःुखों मे ं जो मरेे िपता पर पड़े थे तू भी दःुखी था।”
२७और सलुमैान ने एब्यातार को यहोवा के याजक होने के पद से उतार िदया, इसिलए िक जो वचन
यहोवा ने एली के वंश के िवषय में शीलो में कहा था,वह पूरा हो जाए। २८ इसका समाचार योआब तक
पहुचँा; योआब अबशालोम के पीछे तो नहीं हो िलया था, परन्तु अदोिनय्याह के पीछे हो िलया था। तब
योआब यहोवा के तम्बू को भाग गया, और वदेी के सीगंों को पकड़ िलया। २९ जब राजा सलुमैान को
यह समाचार िमला, “योआब यहोवा के तम्बू को भाग गया ह,ै और वह वदेी के पास ह,ै” तब सलुमैान
ने यहोयादा के पतु्र बनायाह को यह कहकर भजे िदया, िक तू जाकर उसे मार डाल। ३० तब बनायाह
ने यहोवा के तम्बू के पास जाकर उससे कहा, “राजा की यह आ˲ा ह,ै िक िनकल आ।” उसने कहा,
“नही,ं मैं यहीं मर जाऊँगा।” तब बनायाह ने लौटकर यह सन्दशे राजा को िदया “योआब ने मझुे यह
उ˽र िदया।” ३१ राजा ने उससे कहा, “उसके कहने के अनसुार उसको मार डाल,और उसे िम˵ी द;े ऐसा
करके िनदोर्षों का जो खून योआब ने िकया ह,ै उसका दोष तू मझु पर से और मरेे िपता के घराने पर से
दूर करेगा। ३२और यहोवा उसके िसर वह खून लौटा दगेा क्योिंक उसने मरेे िपता दाऊद के िबना जाने
अपने से अिधक धमीर् और भले दो पु̕ षों पर, अथाʧत् इस्राएल के प्रधान सनेापित नरे के पतु्र अब्नरे
और यहूदा के प्रधान सनेापित यतेरे के पतु्र अमासा पर टूटकर उनको तलवार से मार डाला था। ३३ यों
योआब के िसर पर और उसकी सन्तान के िसर पर खून सदा तक रहगेा, परन्तु दाऊद और उसके वंश
और उसके घराने और उसके राज्य पर यहोवा की ओर से शािन्त सदवै तक रहगेी।” ३४तब यहोयादा
के पतु्र बनायाह ने जाकर योआब को मार डाला; और उसको जंगल में उसी के घर में िम˵ी दी गई।
३५ तब राजा ने उसके स्थान पर यहोयादा के पतु्र बनायाह को प्रधान सनेापित ठहराया; और एब्यातार
के स्थान पर सादोक याजक को ठहराया। ३६ तब राजा ने िशमी को बलुवा भजेा, और उससे कहा, “तू
य̝शलमे में अपना एक घर बनाकर वहीं रहना और नगर से बाहर कहीं न जाना। ३७ तू िन̊य जान रख
िक िजस िदन तू िनकलकर िकद्रोन नाले के पार उतरे, उसी िदन तू िनःसन्दहे मार डाला जाएगा, और
तरेा लहू तरेे ही िसर पर पड़ेगा।” ३८ िशमी ने राजा से कहा, “बात अच्छी ह;ै जसैा मरेे प्रभु राजा ने कहा
ह,ै वसैा ही तरेा दास करेगा।” तब िशमी बहतु िदन य̝शलमे में रहा। ३९ परन्तु तीन वषʧ के व्यतीत
होने पर िशमी के दो दास, गत नगर के राजा माका के पतु्र आकीश के पास भाग गए, और िशमी को
यह समाचार िमला, “तरेे दास गत में है।ं” ४० तब िशमी उठकर अपने गदहे पर काठी कसकर, अपने
दास को ढूढ़ँने के िलये गत को आकीश के पास गया, और अपने दासों को गत से ले आया। ४१ जब
सलुमैान राजा को इसका समाचार िमला, “िशमी य̝शलमे से गत को गया, और िफर लौट आया ह,ै”
४२तब उसने िशमी को बलुवा भजेा, और उससे कहा, “क्या मैनंे तझुे यहोवा की शपथ न िखलाई थी?
और तझु से िचताकर न कहा था, 'यह िन̊य जान रख िक िजस िदन तू िनकलकर कहीं चला जाए,
उसी िदन तू िनःसन्दहे मार डाला जाएगा?' और क्या तूने मझुसे न कहा था, 'जो बात मैनंे सनुी, वह
अच्छी ह?ै' ४३ िफर तूने यहोवा की शपथ और मरेी दढ़ृ आ˲ा क्यों नहीं मानी?” ४४और राजा ने िशमी
से कहा, “तू आप ही अपने मन में उस सब दु̌ ता को जानता ह,ै जो तूने मरेे िपता दाऊद से की थी?
इसिलए यहोवा तरेे िसर पर तरेी दु̌ ता लौटा दगेा। ४५ परन्तु राजा सलुमैान धन्य रहगेा,और दाऊद का
राज्य यहोवा के सामने सदवै दढ़ृ रहगेा।” ४६तब राजा ने यहोयादा के पतु्र बनायाह को आ˲ा दी, और
उसने बाहर जाकर, उसको ऐसा मारा िक वह भी मर गया। इस प्रकार सलुमैान के हाथ में राज्य दढ़ृ
हो गया।

३
बिु̀ के िलए सलुमैान की प्राथʧना
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१ िफर राजा सलुमैान िमस्र के राजा िफ़रौन की बटेी को ब्याह कर उसका दामाद बन गया, और

उसको दाऊदपरु में लाकर तब तक अपना भवन और यहोवा का भवन और य̝शलमे के चारों ओर
की शहरपनाह न बनवा चकुा, तब तक उसको वहीं रखा। २ क्योिंक प्रजा के लोग तो ऊँचे स्थानों पर
बिल चढ़ाते थे और उन िदनों तक यहोवा के नाम का कोई भवन नहीं बना था। ३ सलुमैान यहोवा
से प्रमे रखता था और अपने िपता दाऊद की िविधयों पर चलता तो रहा, परन्तु वह ऊँचे स्थानों पर
भी बिल चढ़ाया और धूप जलाया करता था। ४और राजा िगबोन को बिल चढ़ाने गया, क्योिंक मखु्य
ऊँचा स्थान वही था, तब वहा ँ की वदेी पर सलुमैान ने एक हजार होमबिल चढ़ाए। ५ िगबोन में यहोवा
ने रात को स्वप्न के ̃ारा सलुमैान को दशʧन दकेर कहा, “जो कुछ तू चाहे िक मैं तझुे दू,ँ वह मागँ।”
६सलुमैान ने कहा, “तू अपने दास मरेे िपता दाऊद पर बड़ी क̕णा* करता रहा, क्योिंक वह अपने को
तरेे सम्मखु जानकर तरेे साथ स˰ाई और धमʧ और मन की िसधाई से चलता रहा; और तूने यहा ँ तक
उस पर क̕णा की थी िक उसे उसकी ग˿ी पर िबराजनवेाला एक पतु्र िदया ह,ै जसैा िक आज वतʧमान
ह।ै ७और अब हे मरेे परमश्े वर यहोवा! तूने अपने दास को मरेे िपता दाऊद के स्थान पर राजा िकया
ह,ै परन्तु मैं छोटा लड़का सा हू ँ जो भीतर बाहर आना-जाना नहीं जानता। ८ िफर तरेा दास तरेी चनुी
हईु प्रजा के बहतु से लोगों के मध्य में ह,ै िजनकी िगनती बहतुायत के मारे नहीं हो सकती। ९ तू अपने
दास को अपनी प्रजा का न्याय करने के िलये समझने की ऐसी शि˞ द,े िक मैं भले बरेु को परख सकँू;
क्योिंक कौन ऐसा है िक तरेी इतनी बड़ी प्रजा का न्याय कर सके?” १० इस बात से प्रभु प्रसन् न हआु,
िक सलुमैान ने ऐसा वरदान मागँा ह।ै ११ तब परमश्े वर ने उससे कहा, “इसिलए िक तूने यह वरदान
मागँा ह,ै और न तो दीघाʧयु और न धन और न अपने शत्रओुं का नाश मागँा ह,ै परन्तु समझने के िववके
का वरदान मागँा है इसिलए सनु, १२मैं तरेे वचन के अनसुार करता हू,ँ तझुे बिु̀ और िववके से भरा मन
दतेा हू*ँ, यहा ँ तक िक तरेे समान न तो तझु से पहले कोई कभी हआु, और न बाद में कोई कभी होगा।
१३ िफर जो तूने नहीं मागँा, अथाʧत् धन और मिहमा, वह भी मैं तझुे यहा ँ तक दतेा हू,ँ िक तरेे जीवन भर
कोई राजा तरेे तलु्य न होगा। १४ िफर यिद तू अपने िपता दाऊद के समान मरेे मागोर्ं में चलता हआु, मरेी
िविधयों और आ˲ाओं को मानता रहगेा तो मैं तरेी आयु को बढ़ाऊँगा*।” १५ तब सलुमैान जाग उठा;
और दखेा िक यह स्वप्न था; िफर वह य̝शलमे को गया, और यहोवा की वाचा के सन्दूक के सामने
खड़ा होकर, होमबिल और मलेबिल चढ़ाए, और अपने सब कमʧचािरयों के िलये भोज िकया। १६ उस
समय दो वशे्याएँ राजा के पास आकर उसके सम्मखु खड़ी हईुं। १७ उनमें से एक स्त्री कहने लगी, “हे
मरेे प्रभ!ु मैं और यह स्त्री दोनों एक ही घर में रहती है;ं और इसके संग घर में रहते हएु मरेे एक ब˰ा
हआु। १८ िफर मरेे ज˰ा के तीन िदन के बाद ऐसा हआु िक यह स्त्री भी ज˰ा हो गई; हम तो संग ही संग
थी,ं हम दोनों को छोड़कर घर में और कोई भी न था। १९और रात में इस स्त्री का बालक इसके नीचे
दबकर मर गया। २० तब इसने आधी रात को उठकर, जब तरेी दासी सो ही रही थी, तब मरेा लड़का
मरेे पास से लकेर अपनी छाती में रखा,और अपना मरा हआु बालक मरेी छाती में िलटा िदया। २१भोर
को जब मैं अपना बालक दूध िपलाने को उठी, तब उसे मरा हआु पाया; परन्तु भोर को मैनंे ध्यान से
यह दखेा, िक वह मरेा पतु्र नहीं ह।ै” २२तब दूसरी स्त्री ने कहा, “नहीं जीिवत पतु्र मरेा ह,ै और मरा पतु्र
तरेा ह।ै” परन्तु वह कहती रही, “नहीं मरा हआु तरेा पतु्र है और जीिवत मरेा पतु्र ह,ै” इस प्रकार वे राजा
के सामने बातें करती रही।ं २३ राजा ने कहा, “एक तो कहती है 'जो जीिवत ह,ैवही मरेा पतु्र ह,ैऔर मरा
हआु तरेा पतु्र ह;ै'और दूसरी कहती ह,ै 'नही,ंजो मरा है वही तरेा पतु्र ह,ैऔर जो जीिवत ह,ै वह मरेा पतु्र
ह'ै” २४ िफर राजा ने कहा, “मरेे पास तलवार ले आओ;” अतः एक तलवार राजा के सामने लाई गई।
२५ तब राजा बोला, “जीिवते बालक को दो टकुड़े करके आधा इसको और आधा उसको दो।” २६तब
जीिवत बालक की माता का मन अपने बटेे के ̎हे से भर आया, और उसने राजा से कहा, “हे मरेे प्रभ!ु
जीिवत बालक उसी को द;े परन्तु उसको िकसी भािँत न मार।” दूसरी स्त्री ने कहा, “वह न तो मरेा हो
और न तरेा, वह दो टकुड़े िकया जाए।” २७ तब राजा ने कहा, “पहली को जीिवत बालक दो; िकसी
भािँत उसको न मारो; क्योिंक उसकी माता वही ह।ै” २८जो न्याय राजा ने चकुाया था, उसका समाचार
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समस्त इस्राएल को िमला, और उन्होनंे राजा का भय माना, क्योिंक उन्होनंे यह दखेा, िक उसके मन में
न्याय करने के िलये परमश्े वर की बिु̀ ह।ै

४
सलुमैान का राजप्रबन्ध और माहात्म्य

१ राजा सलुमैान तो समस्त इस्राएल के ऊपर राजा िनयु˞ हआु था। २और उसके हािकम ये थ,ेअथाʧत्
सादोक का पतु्र अजयाʧह याजक*, ३और शीशा के पतु्र एलीहोरोप और अिहय्याह राजसी आिधकािरक
थ।े अहीलूद का पतु्र यहोशापात, इितहास का लखेक था। ४ िफर यहोयादा का पतु्र बनायाह प्रधान
सनेापित था, और सादोक और एब्यातार याजक थ!े ५नातान का पतु्र अजयाʧह भण्डािरयों के ऊपर था,
और नातान का पतु्र जाबूद याजक, और राजा का िमत्र भी था। ६ अहीशार राजपिरवार के ऊपर था,
और अब्दा का पतु्र अदोनीराम बगेारों के ऊपर मिुखया था। ७और सलुमैान के बारह भण्डारी थ,े जो
समस्त इस्राएिलयों के अिधकारी होकर राजा और उसके घराने के िलये भोजन का प्रबन्ध करते थ।े
एक-एक पु̕ ष प्रित वषʧ अपन-ेअपने िनयु˞ महीने मे ं प्रबन्ध करता था। ८ उनके नाम ये थ,े अथाʧत्
एप्रमै के पहाड़ी दशे में बने्हूर। ९और माकस, शाल्बीम, बतेशमेशे और एलोन-बतेानान में बने्दकेेर था।
१०अ̕ब्बोत में बने्हसेदे िजसके अिधकार में सोको और हपेरे का समस्त दशे था। ११ दोर के समस्त
ऊँचे दशे में बने-अबीनादब िजसकी स्त्री सलुमैान की बटेी तापत थी। १२अहीलूद का पतु्र बाना िजसके
अिधकार में तानाक, मिग˿ो और बतेशान का वह सब दशे था, जो सारतान के पास और ियज्रले के
नीचे और बतेशान से आबले-महोला तक अथाʧत् योकमाम की परली ओर तक ह।ै १३ और िगलाद
के रामोत में बनेगबेरे था, िजसके अिधकार में मनश्शईे याईर के िगलाद के गावँ थ,े अथाʧत् इसी के
अिधकार में बाशान के अगोर्ब का दशे था, िजसमें शहरपनाह और पीतल के बेड़ेंवाले साठ बड़े-बड़े
नगर थ।े १४ इ˿ो के पतु्र अहीनादाब के हाथ में महनमै था। १५ न̅ाली में अहीमास था, िजस ने सलुमैान
की बासमत नाम बटेी को ब्याह िलया था। १६आशरे और आलोत में हूशै का पतु्र बाना, १७ इस्साकार
में पा̕ह का पतु्र यहोशापात, १८और िबन्यामीन में एला का पतु्र िशमी था। १९ऊरी का पतु्र गबेरे िगलाद
में अथाʧत् एमोिरयों के राजा सीहोन और बाशान के राजा ओग के दशे में था, इस समस्त दशे में वही
अिधकारी था। २० यहूदा और इस्राएल के लोग बहतु थ,े वे समदु्र तट पर के रेतकणों के समान बहतु
थ,े और खात-ेपीते और आनन्द करते रह।े २१ सलुमैान तो महानद से लकेर पिलिश्तयों के दशे, और
िमस्र की सीमा तक के सब राज्यों के ऊपर प्रभतुा करता था और उनके लोग सलुमैान के जीवन भर
भेटं लात,े और उसके अधीन रहते थ।े २२ सलुमैान की एक िदन की रसोई में इतना उठता था, अथाʧत्
तीस कोर मदैा, साठ कोर आटा, २३ दस तयैार िकए हएु बलै और चराइयों मे ं से बीस बलै और सौ
भड़े-बकरी और इनको छोड़ िहरन, िचकारे, यखमूर और तयैार िकए हएु प˟ी। २४ क्योिंक फरात के
इस पार के समस्त दशे पर अथाʧत् ितप्सह से लकेर गाज़ा तक िजतने राजा थ,े उन सभी पर सलुमैान
प्रभतुा करता, और अपने चारों ओर के सब रहनवेालों से मले रखता था। २५और दान से बशे ेर्बा तक
के सब यहूदी और इस्राएली अपनी-अपनी दाखलता और अंजीर के वृ˟ तले सलुमैान के जीवन भर
िनडर रहते थ*े। २६ िफर उसके रथ के घोड़ों के िलये सलुमैान के चालीस हजार घड़ुसाल थ,े और
उसके बारह हजार घड़ुसवार थ।े २७और वे भण्डारी अपन-ेअपने महीने मे ं राजा सलुमैान के िलये और
िजतने उसकी मजे पर आते थ,े उन सभी के िलये भोजन का प्रबन्ध करते थ,े िकसी वस्तु की घटी होने
नहीं पाती थी। २८ घोड़ों और वगे चलनवेाले घोड़ों के िलये जौ और पआुल जहा ँ प्रयोजन होता था वहा ँ
आ˲ा के अनसुार एक-एक जन पहुचँाया करता था। २९और परमश्े वर ने सलुमैान को बिु̀ दी, और
उसकी समझ बहतु ही बढ़ाई, और उसके ̔दय में समदु्र तट के रेतकणों के तलु्य अनिगनत गणु िदए।
३०और सलुमैान की बिु̀ पूवʧ दशे के सब िनवािसयों और िमिस्रयों की भी बिु̀ से बढ़कर बिु̀ थी।
३१ वह तो और सब मनषु्यों से वरन् एतान, एज्रहेी और हमेान, और माहोल के पतु्र कलकोल, और ददाʧ
से भी अिधक बिु̀मान था और उसकी कीितʧ चारों ओर की सब जाितयों मे ं फैल गई। ३२ उसने तीन
हजार नीितवचन* कह,े और उसके एक हजार पाचँ गीत भी है।ं ३३ िफर उसने लबानोन के दवेदा̕ओं
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से लकेर दीवार में से उगते हएु जूफा तक के सब पड़ेों की चचाʧ और पशओुं पि˟यों और रेगंनवेाले
जन्तओुं और मछिलयों की चचाʧ की। ३४ और दशे-दशे के लोग पथृ्वी के सब राजाओं की ओर से
िजन्होनंे सलुमैान की बिु̀ की कीितʧ सनुी थी, उसकी बिु̀ की बातें सनुने को आया करते थ।े

५
मिन्दर बनने की तयैारी

१ सोर नगर के राजा हीराम ने अपने दूत सलुमैान के पास भजे,े क्योिंक उसने सनुा था, िक वह
अिभिष˞ होकर अपने िपता के स्थान पर राजा हआु ह:ै और दाऊद के जीवन भर हीराम उसका िमत्र
बना रहा। २ सलुमैान ने हीराम के पास यह सन्दशे भजेा, “तझुे मालूम ह,ै ३ िक मरेा िपता दाऊद अपने
परमश्े वर यहोवा के नाम का एक भवन इसिलए न बनवा सका िक वह चारों ओर लड़ाइयों मे ं तब
तक उलझा रहा, जब तक यहोवा ने उसके शत्रओुं को उसके पावँ तले न कर िदया। ४ परन्तु अब मरेे
परमश्े वर यहोवा ने मझुे चारों ओर से िवश्राम िदया है और न तो कोई िवरोधी ह,ै और न कुछ िवपि˽
दखे पड़ती ह।ै ५ मैनंे अपने परमश्े वर यहोवा के नाम का एक भवन बनवाने की ठान रखी है अथाʧत्
उस बात के अनसुार जो यहोवा ने मरेे िपता दाऊद से कही थी, 'तरेा पतु्र िजसे मैं तरेे स्थान में ग˿ी पर
बठैाऊँगा,वही मरेे नाम का भवन बनवाएगा।' ६इसिलए अब तू मरेे िलये लबानोन पर से दवेदार काटने
की आ˲ा द,े और मरेे दास तरेे दासों के संग रहेगं,े और जो कुछ मजदूरी तू ठहराए, वही मैं तझुे तरेे
दासों के िलये दूगँा, तझुे मालूम तो ह,ै िक सीदोिनयों के बराबर लकड़ी काटने का भदे हम लोगों मे ं से
कोई भी नहीं जानता।” ७सलुमैान की ये बातें सनुकर, हीराम बहतु आनिन्दत हआु, और कहा, “आज
यहोवा धन्य ह,ै िजस ने दाऊद को उस बड़ी जाित पर राज्य करने के िलये एक बिु̀मान पतु्र िदया ह।ै”
८तब हीराम ने सलुमैान के पास यह सन्दशे भजेा, “जो तूने मरेे पास कहला भजेा है वह मरेी समझ में आ
गया, दवेदार और सनोवर की लकड़ी के िवषय जो कुछ तू चाह,े वही मैं क̝ँगा। ९ मरेे दास लकड़ी
को लबानोन से समदु्र तक पहुचँाएगँ,े िफर मैं उनके बेड़ें बनवाकर, जो स्थान तू मरेे िलये ठहराए*, वहीं
पर समदु्र के मागʧ से उनको पहुचँवा दूगँाः वहा ँ मैं उनको खोलकर डलवा दूगँा, और तू उन्हें ले लनेाः
और तू मरेे पिरवार के िलये भोजन दकेर, मरेी भी इच्छा पूरी करना।” १० इस प्रकार हीराम सलुमैान
की इच्छा के अनसुार उसको दवेदार और सनोवर की लकड़ी दनेे लगा। ११और सलुमैान ने हीराम
के पिरवार के खाने के िलये उसे बीस हजार कोर गहूे ँ और बीस कोर परेा हआु तले िदया; इस प्रकार
सलुमैान हीराम को प्रित वषʧ िदया करता था। (प्रिेर. 12:20) १२यहोवा ने सलुमैान को अपने वचन के
अनसुार बिु̀ दी, और हीराम और सलुमैान के बीच मले बना रहा वरन् उन दोनों ने आपस में वाचा भी
बाधँ ली। १३ राजा सलुमैान ने पूरे इस्राएल में से तीस हजार पु̕ ष बगेार लगाए, १४और उन्हें लबानोन
पहाड़ पर बारी-बारी करके, महीन-ेमहीने दस हजार भजे िदया करता था और एक महीना वे लबानोन
पर, और दो महीने घर पर रहा करते थ;े और बगेािरयों के ऊपर अदोनीराम ठहराया गया। १५ सलुमैान
के स˽र हजार बोझ ढोनवेाले और पहाड़ पर अस्सी हजार वृ˟ काटनवेाले और पत्थर िनकालनवेाले
थ।े १६ इनको छोड़ सलुमैान के तीन हजार तीन सौ मिुखये थ,ेजो काम करनवेालों के ऊपर थ।े १७ िफर
राजा की आ˲ा से बड़े-बड़े अनमोल पत्थर इसिलए खोदकर िनकाले गए िक भवन की नीवं, गढ़े हएु
पत्थरों से डाली जाए। १८सलुमैान के कारीगरों और हीराम के कारीगरों और गबािलयों ने उनको गढ़ा,
और भवन के बनाने के िलये लकड़ी और पत्थर तयैार िकए।

६
मिन्दर का िनमाʧण

१ इस्राएिलयों के िमस्र दशे से िनकलने के चार सौ अस्सीवें वषʧ के बाद जो सलुमैान के इस्राएल पर
राज्य करने का चौथा वषʧ था, उसके जीव नामक दूसरे महीने मे ं वह यहोवा का भवन बनाने लगा। २जो
भवन राजा सलुमैान ने यहोवा के िलये बनाया उसकी लम्बाई साठ हाथ,चौड़ाई बीस हाथ और ऊँचाई
तीस हाथ की थी। (प्रिेर. 7:47) ३और भवन के मिन्दर के सामने के ओसारे की लम्बाई बीस हाथ की
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थी, अथाʧत् भवन की चौड़ाई के बराबर थी, और ओसारे की चौड़ाई जो भवन के सामने थी, वह दस
हाथ की थी। ४ िफर उसने भवन में चौखट सिहत जालीदार िखड़िकया ँ बनाईं। ५और उसने भवन के
आस-पास की दीवारों से सटे हएु अथाʧत् मिन्दर और दशʧन-स्थान दोनों दीवारों के आस-पास उसने
मंिजलें और कोठिरया ँ बनाई। ६सबसे नीचवेाली मंिजल की चौड़ाई पाचँ हाथ, और बीचवाली की छः
हाथ, और ऊपरवाली की सात हाथ की थी, क्योिंक उसने भवन के आस-पास दीवारों को बाहर की
ओर कुसीर्दार बनाया था इसिलए िक किड़या ँ भवन की दीवारों को पकड़े हएु न हो।ं ७ बनाते समय
भवन ऐसे पत्थरों का बनाया गया, जो वहा ँ ले आने से पहले गढ़कर ठीक िकए गए थ,े और भवन के
बनते समय हथौड़े, बसूली या और िकसी प्रकार के लोहे के औज़ार का शब्द कभी सनुाई नहीं पड़ा।
८ बाहर की बीचवाली कोठिरयों का ̃ार भवन की दािहनी ओर था, और लोग च˜रदार सीिढ़यों पर
होकर बीचवाली कोठिरयों मे ं जात,े और उनसे ऊपरवाली कोठिरयों पर जाया करते थ।े ९ उसने भवन
को बनाकर पूरा िकया,और उसकी छत दवेदार की किड़यों और तख्तों से बनी थी। १०और पूरे भवन
से लगी हईु जो मंिजलें उसने बनाईं वह पाचँ हाथ ऊँची थी,ं और वे दवेदार की किड़यों के ̃ारा भवन
से िमलाई गई थी।ं ११ तब यहोवा का यह वचन सलुमैान के पास पहुचँा, १२ “यह भवन जो तू बना
रहा ह,ै यिद तू मरेी िविधयों पर चलगेा, और मरेे िनयमों को मानगेा, और मरेी सब आ˲ाओं पर चलता
हआु उनका पालन करता रहगेा, तो जो वचन मैनंे तरेे िवषय में तरेे िपता दाऊद को िदया था उसको
मैं पूरा क̝ँगा। १३और मैं इस्राएिलयों के मध्य में िनवास क̝ँगा*, और अपनी इस्राएली प्रजा को न
तजूगँा।” १४अतः सलुमैान ने भवन को बनाकर पूरा िकया। (प्रिेर. 7:47) १५ उसने भवन की दीवारों
पर भीतर की ओर दवेदार की तख्ताबंदी की; और भवन के फ़शʧ से छत तक दीवारों पर भीतर की
ओर लकड़ी की तख्ताबंदी की, और भवन के फ़शʧ को उसने सनोवर के तख्तो से बनाया। १६ और
भवन के पीछे की ओर में भी उसने बीस हाथ की दूरी पर फ़शʧ से ले दीवारों के ऊपर तक दवेदार
की तख्ताबंदी की; इस प्रकार उसने परमपिवत्र स्थान के िलये भवन की एक भीतरी कोठरी बनाई।
१७ उसके सामने का भवन अथाʧत् मिन्दर की लम्बाई चालीस हाथ की थी। १८ भवन की दीवारों पर
भीतर की ओर दवेदार की लकड़ी की तख्ताबंदी थी, और उसमें किलया ँ और िखले हएु फूल खदुे थ,े
सब दवेदार ही था : पत्थर कुछ नहीं िदखाई पड़ता था। १९ भवन के भीतर उसने एक पिवत्रस् थान
यहोवा की वाचा का सन्दूक रखने के िलये तयैार िकया। २०और उस पिवत्र-स्थान की लम्बाई,चौड़ाई
और ऊँचाई बीस-बीस हाथ की थी; और उसने उस पर उ˽म सोना मढ़वाया और वदेी की तख्ताबंदी
दवेदार से की। २१ िफर सलुमैान ने भवन को भीतर-भीतर शु̀ सोने से मढ़वाया, और पिवत्र-स्थान के
सामने सोने की साकँले*ं लगाई; और उसको भी सोने से मढ़वाया। २२और उसने पूरे भवन को सोने
से मढ़वाकर उसका काम पूरा िकया। और पिवत्र-स्थान की पूरी वदेी को भी उसने सोने से मढ़वाया।
२३ पिवत्र-स्थान में उसने दस-दस हाथ ऊँचे जतूैन की लकड़ी के दो क̝ब बना रख।े २४ एक क̝ब
का एक पंख पाचँ हाथ का था,और उसका दूसरा पंख भी पाचँ हाथ का था, एक पंख के िसरे स,े दूसरे
पंख के िसरे तक लम्बाई दस हाथ थी। २५ दूसरा क̝ब भी दस हाथ का था; दोनों क̝ब एक ही नाप
और एक ही आकार के थ।े २६ एक क̝ब की ऊँचाई दस हाथ की, और दूसरे की भी इतनी ही थी।
२७ उसने क̝बों को भीतरवाले स्थान में रखवा िदया;और क̝बों के पंख ऐसे फैले थ,े िक एक क̝ब
का एक पंख, एक दीवार स,े और दूसरे का दूसरा पंख, दूसरी दीवार से लगा हआु था, िफर उनके
दूसरे दो पंख भवन के मध्य में एक दूसरे को स्पशʧ करते थ।े २८ उसने क̝बों को सोने से मढ़वाया।
२९ उसने भवन की दीवारों पर बाहर और भीतर चारों ओर क̝ब, खजूर के वृ˟ और िखले हएु फूल
खदुवाए। ३० भवन के भीतर और बाहरवाली कोठरी के फशʧ उसने सोने से मढ़वाए। ३१ पिवत्र-स्थान
के प्रवशे-̃ार के िलये उसने जतूैन की लकड़ी के दरवाज़े लगाए और चौखट के िसरहाने और बाजओुं
की बनावट पंचकोणीय थी। ३२ दोनों िकवाड़ जतूैन की लकड़ी के थ,े और उसने उनमें क̝ब, खजूर
के वृ˟ और िखले हएु फूल खदुवाए और सोने से मढ़ा और क̝बों और खजूरों के ऊपर सोना मढ़वा
िदया गया*। ३३ इसी की रीित उसने मिन्दर के प्रवशे-̃ार के िलये भी जतूैन की लकड़ी के चौखट के
बाजू बनाए, ये चौकोर थ।े ३४ दोनों दरवाज़े सनोवर की लकड़ी के थ,े िजनमें से एक दरवाज़े के दो प̈े
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थ;े और दूसरे दरवाज़े के दो प̈े थे जो पलटकर दहुर जाते थ।े ३५ उन पर भी उसने क̝ब और खजूर
के वृ˟ और िखले हएु फूल खदुवाए और खदुे हएु काम पर उसने सोना मढ़वाया। ३६ उसने भीतरवाले
आगँन के घरेे को गढ़े हएु पत्थरों के तीन र˿े, और एक परत दवेदार की किड़या ँ लगाकर बनाया।
३७ चौथे वषʧ के जीव नामक महीने मे ं यहोवा के भवन की नीवं डाली गई। ३८और ग्यारहवें वषʧ के
बूल नामकआठवें महीने मे,ं वह भवन उस सब समते जो उसमें उिचत समझा गया बन चकुाः इस रीित
सलुमैान को उसके बनाने मे ं सात वषʧ लग।े

७
सलुमैान के अन्य िनमाʧण

१सलुमैान ने अपना महल भी बनाया, और उसके िनमाʧण-कायʧ में तरेह वषʧ लग।े २ उसने लबानोन
का वन नामक महल बनाया िजसकी लम्बाई सौ हाथ, चौड़ाई पचास हाथ और ऊँचाई तीस हाथ की
थी; वह तो दवेदार के खम्भों की चार पंि˞यों पर बना और खम्भों पर दवेदार की किड़या ँ रखी गई।
३और पैतंालीस खम्भों के ऊपर दवेदार की छतवाली कोठिरया ँ बनीं अथाʧत् एक-एक मंिजल में पन्द्रह
कोठिरया ँ बनी।ं ४ तीनों मंिजलों मे ं किड़या ँ धरी गईं,और तीनों मे ं िखड़िकया ँआमन-ेसामने बनी।ं ५और
सब ̃ार और बाजओुं की किड़या ँ भी चौकोर थी,ं और तीनों मंिजलों मे ं िखड़िकया ँआमन-ेसामने बनी।ं
६ उसने एक खम्भवेाला ओसारा भी बनाया िजसकी लम्बाई पचास हाथ और चौड़ाई तीस हाथ की
थी, और इन खम्भों के सामने एक खम्भवेाला ओसारा और उसके सामने डेवढ़ी बनाई। ७ िफर उसने
न्याय के िसंहासन के िलये भी एक ओसारा बनाया, जो न्याय का ओसारा कहलाया; और उसमें एक
फ़शʧ से दूसरे फ़शʧ तक दवेदार की तख्ताबंदी थी। ८ उसके रहने का भवन जो उस ओसारे के भीतर के
एक और आगँन में बना, वह भी उसी ढंग से बना। िफर उसी ओसारे के समान से सलुमैान ने िफ़रौन
की बटेी के िलये िजसको उसने ब्याह िलया था, एकऔर भवन बनाया। ९ ये सब घर बाहर भीतर नीवं
से मुंडेर तक ऐसे अनमोल और गढ़े हएु पत्थरों के बने जो नापकर, और आरों से चीरकर* तयैार िकये
गए थे और बाहर के आगँन से ले बड़े आगँन तक लगाए गए। १० उसकी नीवं बहमूुल्य और बड़े-बड़े
अथाʧत् दस-दस और आठ-आठ हाथ के पत्थरों की डाली गई थी। ११और ऊपर भी बहमूुल्य पत्थर
थ,े जो नाप से गढ़े हएु थ,े और दवेदार की लकड़ी भी थी। १२ बड़े आगँन के चारों ओर के घरेे में
गढ़े हएु पत्थरों के तीन र˿े, और दवेदार की किड़यों की एक परत थी, जसैे िक यहोवा के भवन के
भीतरवाले आगँन और भवन के ओसारे में लगे थ।े १३ िफर राजा सलुमैान ने सोर से हूराम को बलुवा
भजेा। १४ वह न̅ाली के गोत्र की िकसी िवधवा का बटेा था, और उसका िपता एक सोरवासी ठठेरा
था, और वह पीतल की सब प्रकार की कारीगरी में पूरी बिु̀, िनपणुता और समझ रखता था। सो वह
राजा सलुमैान के पास आकर उसका सब काम करने लगा। १५ उसने पीतल ढालकर अठारह-अठारह
हाथ ऊँचे दो खम्भे बनाए, और एक-एक का घरेा बारह हाथ के सूत का था ये भीतर से खोखले थ,े
और इसकी धातु की मोटाई चार अंगलु थी। १६ उसने खम्भों के िसरों पर लगाने को पीतल ढालकर दो
कँगनी बनाई; एक-एक कँगनी की ऊँचाई, पाचँ-पाचँ हाथ की थी। १७खम्भों के िसरों पर की कँगिनयों
के िलये चार खाने की सात-सात जािलया,ँ और साकँलों की सात-सात झालरें बनी।ं १८ उसने खम्भों
को भी इस प्रकार बनाया िक खम्भों के िसरों पर की एक-एक कँगनी को ढापँने के िलये चारों ओर
जािलयों की एक-एक पािँत पर अनारों की दो पंि˞या ँ हो।ं १९ जो कँगिनया ँ ओसारों मे ं खम्भों के िसरों
पर बनी,ं उनमें चार-चार हाथ ऊँचे सोसन के फूल बने हएु थ।े २०और एक-एक खम्भे के िसरे पर, उस
गोलाई के पास जो जाली से लगी थी, एक और कँगनी बनी, और एक-एक कँगनी पर जो अनार चारों
ओर पंि˞-पंि˞ करके बने थे वह दो सौ थ।े २१ उन खम्भों को उसने मिन्दर के ओसारे के पास खड़ा
िकया, और दािहनी ओर के खम्भे को खड़ा करके उसका नाम याकीन रखा; िफर बाईं ओर के खम्भे
को खड़ा करके उसका नाम बोआज रखा। २२और खम्भों के िसरों पर सोसन के फूल का काम बना
था खम्भों का काम इसी रीित पूरा हआु। २३ िफर उसने एक ढाला हआु एक बड़ा हौज़ बनाया, जो एक
छोर से दूसरी छोर तक दस हाथ चौड़ा था, उसका आकार गोल था, और उसकी ऊँचाई पाचँ हाथ
की थी, और उसके चारों ओर का घरेा तीस हाथ के सूत के बराबर था। २४और उसके चारों ओर के
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िकनारे के नीचे एक-एक हाथ में दस-दस किलया ँ बनी,ं जो हौज को घरेे थी;ं जब वह ढाला गया; तब
ये किलया ँ भी दो पंि˞यों मे ं ढाली गईं। २५और वह बारह बने हएु बलैों पर रखा गया िजनमें से तीन
उ˽र, तीन पि̊म, तीन दि˟ण, और तीन पूवʧ की ओर मुहँ िकए हएु थ;े और उन ही के ऊपर हौज था,
और उन सभी का िपछला अंग भीतर की ओर था। २६ उसकी मोटाई मु˷ ी भर की थी, और उसका
िकनारा कटोरे के िकनारे के समान सोसन के फूलों के जसैा बना था, और उसमें दो हजार बत पानी
समाता था। २७ िफर उसने पीतल के दस ठेले बनाए, एक-एक ठेले की लम्बाई चार हाथ, चौड़ाई भी
चार हाथ और ऊँचाई तीन हाथ की थी। २८ उन पायों की बनावट इस प्रकार थी; उनके पटिरया ँ थी,ं
और पटिरयों के बीचों बीच जोड़ भी थ।े २९और जोड़ों के बीचों बीच की पटिरयों पर िसंह, बलै, और
क̝ब बने थे और जोड़ों के ऊपर भी एक-एक और ठेला बना और िसंहों और बलैों के नीचे लटकती
हईु झालरें बनी थी।ं ३० एक-एक ठेले के िलये पीतल के चार पिहये और पीतल की धिुरया ँ बनी;ं और
एक-एक के चारों कोनों से लगे हएु आधार भी ढालकर बनाए गए जो हौदी के नीचे तक पहुचँते थ,े
और एक-एक आधार के पास झालरें बनी हईु थी।ं ३१ हौदी का मुहँ जो ठेले की कँगनी के भीतर और
ऊपर भी था वह एक हाथ ऊँचा था, और ठेले का मुहँ िजसकी चौड़ाई डेढ़ हाथ की थी, वह पाये की
बनावट के समान गोल बना;और उसके मुहँ पर भी कुछ खदुा हआु काम था और उनकी पटिरया ँ गोल
नही,ं चौकोर थी।ं ३२और चारों पिहय,े पटिरयों के नीचे थ,े और एक-एक ठेले के पिहयों मे ं धिुरया ँ भी
थी;ं और एक-एक पिहये की ऊँचाई डेढ़-डेढ़ हाथ की थी। ३३ पिहयों की बनावट, रथ के पिहये की
सी थी, और उनकी धिुरया,ँ चक्र, आरे, और नाभें सब ढाली हईु थी।ं ३४और एक-एक ठेले के चारों
कोनों पर चार आधार थ,े और आधार और ठेले दोनों एक ही टकुड़े के बने थ।े ३५और एक-एक ठेले
के िसरे पर आधा हाथ ऊँची चारों ओर गोलाई थी, और ठेले के िसरे पर की टकंेे और पटिरया ँ ठेले
से जड़ेु हएु एक ही टकुड़े के बने थ।े ३६और टकेों के पाटों और पटिरयों पर िजतनी जगह िजस पर
थी, उसमें उसने क̝ब, और िसंह, और खजूर के वृ˟ खोदकर भर िदय,े और चारों ओर झालरें भी
बनाईं। ३७ इसी प्रकार से उसने दसों ठेलों को बनाया; सभी का एक ही साचँा और एक ही नाप, और
एक ही आकार था। ३८ उसने पीतल की दस हौदी बनाईं। एक-एक हौदी में चालीस-चालीस बत पानी
समाता था; और एक-एक, चार-चार हाथ चौड़ी थी, और दसों ठेलों मे ं से एक-एक पर, एक-एक हौदी
थी। ३९ उसने पाचँ हौदी भवन के दि˟ण की ओर, और पाचँ उसकी उ˽र की ओर रख दी;ं और हौज़
को भवन की दािहनी ओर अथाʧत् दि˟ण-पूवʧ की ओर रख िदया। ४० हूराम ने हौिदयो,ं फाविड़यो,ं और
कटोरों को भी बनाया। सो हूराम ने राजा सलुमैान के िलये यहोवा के भवन में िजतना काम करना था,
वह सब पूरा कर िदया, ४१अथाʧत् दो खम्भ,े और उन कँगिनयों की गोलाइया ँ जो दोनों खम्भों के िसरे
पर थी,ं और दोनों खम्भों के िसरों पर की गोलाइयों के ढापँने को दो-दो जािलया,ँ और दोनों जािलयों
के िलए चार-चार सौ अनार, ४२अथाʧत् खम्भों के िसरों पर जो गोलाइया ँ थी,ं उनके ढापँने के िलये
अथाʧत् एक-एक जाली के िलये अनारों की दो-दो पंि˞या;ँ ४३ दस ठेले और इन पर की दस हौिदया,ँ
४४एक हौज़ और उसके नीचे के बारह बलै,और हंडे,फाविड़यां, ४५और कटोरे बन।े ये सब पात्र िजन्हें
हूराम ने यहोवा के भवन के िनिम˽ राजा सलुमैान के िलये बनाया, वह झलकाये हएु पीतल के बन।े
४६ राजा ने उनको यरदन की तराई में अथाʧत् सु̃ ोत और सारतान के मध्य की िचकनी िम˵ीवाली भूिम
में ढाला। ४७और सलुमैान ने बहतु अिधक होने के कारण सब पत्रों को िबना तौले छोड़ िदया, अतः
पीतल के तौल का वज़न मालूम न हो सका। ४८ यहोवा के भवन के िजतने पात्र थे सलुमैान ने सब
बनाए, अथाʧत् सोने की वदेी, और सोने की वह मजे िजस पर भेटं की रोटी रखी जाती थी, ४९और शु̀
सोने की दीवटें जो भीतरी कोठरी के आगे पाचँ तो दि˟ण की ओर, और पाचँ उ˽र की ओर रखी गईं;
और सोने के फूल, ५०दीपकऔर िचमट,ेऔर शु̀ सोने के तसल,े कंैिचया,ँकटोरे, धूपदान,और करछे
और भीतरवाला भवन जो परमपिवत्र स्थान कहलाता ह,ै और भवन जो मिन्दर कहलाता ह,ै दोनों के
िकवाड़ों के िलये सोने के कब्जे बन।े ५१ इस प्रकार जो-जो काम राजा सलुमैान ने यहोवा के भवन के
िलये िकया, वह सब पूरा हआु। तब सलुमैान ने अपने िपता दाऊद के पिवत्र िकए हएु सोने चादँी और
पात्रों को भीतर पहुचँा कर यहोवा के भवन के भण्डारों मे ं रख िदया।
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मिन्दर की प्रित̍ा
१ तब सलुमैान ने इस्राएली परुिनयों को और गोत्रों के सब मखु्य पु̕ षों को भी जो इस्राएिलयों के

पूवʧजों के घरानों के प्रधान थ,े य̝शलमे में अपने पास इस मनसा से इक˷ा िकया, िक वे यहोवा की
वाचा का सन्दूक दाऊदपरु अथाʧत् िसय्योन से ऊपर ले आए।ँ (प्रका. 11:19) २अतः सब इस्राएली पु̕ ष
एतानीम नामक सातवें महीने के पवʧ* के समय राजा सलुमैान के पास इक˷े हएु। ३ जब सब इस्राएली
परुिनये आए, तब याजकों ने सन्दूक को उठा िलया। ४और यहोवा का सन्दूक, और िमलापवाले तम्बू,
और िजतने पिवत्र पात्र उस तम्बू में थ,े उन सभी को याजक और लवेीय लोग ऊपर ले गए। ५ और
राजा सलुमैान और समस्त इस्राएली मंडली, जो उसके पास इक˷ी हईु थी, वे सब सन्दूक के सामने
इतने भड़े और बलै बिल कर रहे थ,े िजनकी िगनती िकसी रीित से नहीं हो सकती थी। ६ तब याजकों
ने यहोवा की वाचा का सन्दूक उसके स्थान को अथाʧत् भवन के पिवत्र-स्थान मे,ं जो परमपिवत्र स्थान
ह,ै पहुचँाकर क̝बों के पंखों के तले रख िदया। (प्रका. 11:19) ७क̝ब सन्दूक के स्थान के ऊपर पंख
ऐसे फैलाए हएु थ,े िक वे ऊपर से सन्दूक और उसके डंडों को ढाकेँ थ।े ८ डंडे तो ऐसे लम्बे थ,े िक
उनके िसरे उस पिवत्रस् थान से जो पिवत्र-स्थान के सामने था िदखाई पड़ते थे परन्तु बाहर से वे िदखाई
नहीं पड़ते थ।े वे आज के िदन तक यहीं वतʧमान है।ं ९ सन्दूक में कुछ नहीं था, उन दो पिटयाओं को
छोड़ जो मूसा ने होरेब में उसके भीतर उस समय रखी,ं जब यहोवा ने इस्राएिलयों के िमस्र से िनकलने
पर उनके साथ वाचा बाधँी थी। १० जब याजक पिवत्रस् थान से िनकल,े तब यहोवा के भवन में बादल
भर आया*। ११और बादल के कारण याजक सवेा टहल करने को खड़े न रह सके, क्योिंक यहोवा
का तजे यहोवा के भवन में भर गया था। (प्रका. 15:8) १२ तब सलुमैान कहने लगा, “यहोवा ने कहा
था, िक मैं घोर अंधकार में वास िकए रहूगँा। १३ सचमचु मैनंे तरेे िलये एक वासस्थान, वरन् ऐसा दढ़ृ
स्थान बनाया ह,ै िजसमें तू यगुानयुगु बना रह।े” १४ तब राजा ने इस्राएल की पूरी सभा की ओर मुहँ
फेरकर उसको आशीवाʧद िदया; और पूरी सभा खड़ी रही। १५और उसने कहा, “धन्य है इस्राएल का
परमश्े वर यहोवा! िजस ने अपने मुहँ से मरेे िपता दाऊद को यह वचन िदया था, और अपने हाथ से
उसे पूरा िकया ह,ै १६ 'िजस िदन से मैं अपनी प्रजा इस्राएल को िमस्र से िनकाल लाया, तब से मैनंे िकसी
इस्राएली गोत्र का कोई नगर नहीं चनुा, िजसमें मरेे नाम के िनवास के िलये भवन बनाया जाए; परन्तु
मैनंे दाऊद को चनु िलया, िक वह मरेी प्रजा इस्राएल का अिधकारी हो।' १७ मरेे िपता दाऊद की यह
इच्छा तो थी िक इस्राएल के परमश्े वर यहोवा के नाम का एक भवन बनाए। १८ परन्तु यहोवा ने मरेे
िपता दाऊद से कहा, 'यह जो तरेी इच्छा ह,ै िक यहोवा के नाम का एक भवन बनाए, ऐसी इच्छा करके
तूने भला तो िकया; (प्रिेर. 7:45-46) १९तो भी तू उस भवन को न बनाएगा; तरेा जो िनज पतु्र होगा, वही
मरेे नाम का भवन बनाएगा।' २०यह जो वचन यहोवा ने कहा था, उसे उसने पूरा भी िकया ह,ै और मैं
अपने िपता दाऊद के स्थान पर उठकर, यहोवा के वचन के अनसुार इस्राएल की ग˿ी पर िवराजमान
हू,ँऔर इस्राएल के परमश्े वर यहोवा के नाम से इस भवन को बनाया ह।ै (प्रिेर. 7:47) २१और इसमें मैनंे
एक स्थान उस सन्दूक के िलये ठहराया ह,ै िजसमें यहोवा की वह वाचा ह,ै जो उसने हमारे परुखाओं
को िमस्र दशे से िनकालने के समय उनसे बाधँी थी।” २२तब सलुमैान इस्राएल की पूरी सभा के दखेते
यहोवा की वदेी के सामने खड़ा हआु, और अपने हाथ स्वगʧ की ओर फैलाकर कहा, हे यहोवा! २३ हे
इस्राएल के परमश्े वर! तरेे समान न तो ऊपर स्वगʧ मे,ं और न नीचे पथृ्वी पर कोई परमश्े वर ह:ै तरेे
जो दास अपने सम्पूणʧ मन से अपने को तरेे सम्मखु जानकर चलते है,ं उनके िलये तू अपनी वाचा पूरी
करता, और क̕णा करता रहता ह।ै २४ जो वचन तूने मरेे िपता दाऊद को िदया था, उसका तूने पालन
िकया ह,ै जसैा तूने अपने मुहँ से कहा था, वसैा ही अपने हाथ से उसको पूरा िकया ह,ै जसैा िक आज
ह।ै २५ इसिलए अब हे इस्राएल के परमश्े वर यहोवा! इस वचन को भी पूरा कर, जो तूने अपने दास मरेे
िपता दाऊद को िदया था, 'तरेे कुल मे,ं मरेे सामने इस्राएल की ग˿ी पर िवराजनवेाले सदवै बने रहेगंे
इतना हो िक जसैे तू स्वयं मझुे सम्मखु जानकर चलता रहा, वसैे ही तरेे वंश के लोग अपनी चालचलन
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में ऐसी ही चौकसी करे।ं' २६ इसिलए अब हे इस्राएल के परमश्े वर अपना जो वचन तूने अपने दास
मरेे िपता दाऊद को िदया था उसे स˰ा िस̀ कर। २७ “क्या परमश्े वर सचमचु पथृ्वी पर वास करेगा,
स्वगʧ में वरन् सबसे ऊँचे स्वगʧ मे ं भी तू नहीं समाता, िफर मरेे बनाए हएु इस भवन में कैसे समाएगा।
(प्रिेर. 17:24) २८ तो भी हे मरेे परमश्े वर यहोवा! अपने दास की प्राथʧना और िगड़िगड़ाहट की ओर
कान लगाकर, मरेी िच̈ाहट और यह प्राथʧना सनु! जो मैं आज तरेे सामने कर रहा हू;ँ २९ िक तरेी आखँ
इस भवन की ओर अथाʧत् इसी स्थान की ओर िजसके िवषय तूने कहा ह,ै 'मरेा नाम वहा ँ रहगेा,' रात
िदन खलुी रहें और जो प्राथʧना तरेा दास इस स्थान की ओर करे, उसे तू सनु ल।े ३०और तू अपने दास,
और अपनी प्रजा इस्राएल की प्राथʧना िजसको वे इस स्थान की ओर िगड़िगड़ा के करें उसे सनुना, वरन्
स्वगʧ में से जो तरेा िनवास-स्थान है सनु लनेा, और सनुकर ˟मा करना। ३१ “जब कोई िकसी दूसरे
का अपराध करे, और उसको शपथ िखलाई जाए, और वह आकर इस भवन में तरेी वदेी के सामने
शपथ खाए, ३२ तब तू स्वगʧ में सनु कर, अथाʧत् अपने दासों का न्याय करके दु̌ को दु̌ ठहरा और
उसकी चाल उसी के िसर लौटा द,े और िनदोर्ष को िनदोर्ष ठहराकर, उसके धमʧ के अनसुार उसको
फल दनेा। ३३ िफर जब तरेी प्रजा इस्राएल तरेे िव̀̕ पाप करने के कारण अपने शत्रओुं से हार जाए,
और तरेी ओर िफरकर तरेा नाम ले और इस भवन में तझु से िगड़िगड़ाहट के साथ प्राथʧना करे, ३४तब
तू स्वगʧ में से सनुकर अपनी प्रजा इस्राएल का पाप ˟मा करना: और उन्हें इस दशे में लौटा ले आना,
जो तूने उनके परुखाओं को िदया था। ३५ “जब वे तरेे िव̀̕ पाप करे,ं और इस कारण आकाश बन्द
हो जाए, िक वषाʧ न होए, ऐसे समय यिद वे इस स्थान की ओर प्राथʧना करके तरेे नाम को मानें जब तू
उन्हें दःुख दतेा ह,ै और अपने पाप से िफरे,ं तो तू स्वगʧ मे ं से सनुकर ˟मा करना, ३६और अपने दासो,ं
अपनी प्रजा इस्राएल के पाप को ˟मा करना; तू जो उनको वह भला मागʧ िदखाता ह,ै िजस पर उन्हें
चलना चािहय,े इसिलए अपने इस दशे पर, जो तूने अपनी प्रजा का भाग कर िदया ह,ै पानी बरसा दनेा।
३७ “जब इस दशे में अकाल या मरी या झलुस हो या गे̝ ई या िटि˻या ँ या कीड़े लगें या उनके शत्रु
उनके दशे के फाटकों मे ं उन्हें घरे रखे,ं अथवा कोई िवपि˽ या रोग क्यों न हो,ं ३८तब यिद कोई मनषु्य
या तरेी प्रजा इस्राएल अपन-ेअपने मन का दःुख जान ले*ं, और िगड़िगड़ाहट के साथ प्राथʧना करके
अपने हाथ इस भवन की ओर फैलाए; ३९तो तू अपने स्वगीर्य िनवास-स्थान में से सनुकर ˟मा करना,
और ऐसा करना, िक एक-एक के मन को जानकर उसकी समस्त चाल के अनसुार उसको फल दनेा:
तू ही तो सब मनषु्यों के मन के भदेों का जानने वाला ह।ै ४० तब वे िजतने िदन इस दशे में रहे,ं जो तूने
उनके परुखाओं को िदया था, उतने िदन तक तरेा भय मानते रहे।ं ४१ “िफर परदशेी भी जो तरेी प्रजा
इस्राएल का न हो,जब वह तरेा नाम सनुकर, दूर दशे से आए, ४२वह तो तरेे बड़े नाम और बलवन्त हाथ
और बढ़ाई हईु भजुा का समाचार पाए; इसिलए जब ऐसा कोई आकर इस भवन की ओर प्राथʧना करे,
४३तब तू अपने स्वगीर्य िनवास-स्थान में से सनु, और िजस बात के िलये ऐसा परदशेी तझुे पकुारे, उसी
के अनसुार व्यवहार करना िजससे पथृ्वी के सब दशेों के लोग तरेा नाम जानकर तरेी प्रजा इस्राएल
के समान तरेा भय माने,ं और िन̊य जाने,ं िक यह भवन िजसे मैनंे बनाया ह,ै वह तरेा ही कहलाता ह।ै
४४ “जब तरेी प्रजा के लोग जहा ँ कहीं तू उन्हें भजे,े वहा ँ अपने शत्रओुं से लड़ाई करने को िनकल जाए,ँ
और इस नगर की ओर िजसे तूने चनुा ह,ै और इस भवन की ओर िजसे मैनंे तरेे नाम पर बनाया ह,ै
यहोवा से प्राथʧना करे,ं ४५तब तू स्वगʧ में से उनकी प्राथʧना और िगड़िगड़ाहट सनुकर उनका न्याय कर।
४६ “िनष्पाप तो कोई मनषु्य नहीं ह:ै यिद ये भी तरेे िव̀̕ पाप करे,ं और तू उन पर कोप करके उन्हें
शत्रओुं के हाथ कर द,े और वे उनको बन्दी बनाकर अपने दशे को चाहे वह दूर हो, चाहे िनकट, ले
जाए,ँ ४७और यिद वे बधँआुई के दशे में सोच िवचार करे,ं और िफरकर अपने बन्दी बनानवेालों के
दशे में तझु से िगड़िगड़ाकर कहे,ं 'हमने पाप िकया, और कुिटलता और दु̌ ता की ह;ै' ४८और यिद वे
अपने उन शत्रओुं के दशे में जो उन्हें बन्दी करके ले गए हो,ं अपने सम्पूणʧ मन और सम्पूणʧ प्राण से तरेी
ओर िफरें और अपने इस दशे की ओर जो तूने उनके परुखाओं को िदया था, और इस नगर की ओर
िजसे तूने चनुा ह,ै और इस भवन की ओर िजसे मैनंे तरेे नाम का बनाया ह,ै तझु से प्राथʧना करे,ं ४९ तो
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तू अपने स्वगीर्य िनवास-स्थान में से उनकी प्राथʧना और िगड़िगड़ाहट सनुना; और उनका न्याय करना,
५०और जो पाप तरेी प्रजा के लोग तरेे िव̀̕ करेगं,े और िजतने अपराध वे तरेे िव̀̕ करेगं,े सब को
˟मा करके, उनके बन्दी करनवेालों के मन में ऐसी दया उपजाना िक वे उन पर दया करे।ं ५१ क्योिंक
वे तो तरेी प्रजा और तरेा िनज भाग हैं िजन्हें तू लोहे के भ˷े के मध्य में से अथाʧत् िमस्र से िनकाल लाया
ह।ै ५२ इसिलए तरेी आखँें तरेे दास की िगड़िगड़ाहट और तरेी प्रजा इस्राएल की िगड़िगड़ाहट की ओर
ऐसी खलुी रहे,ं िक जब-जब वे तझुे पकुारे,ं तब-तब तू उनकी सनु ल;े ५३क्योिंक हे प्रभु यहोवा अपने
उस वचन के अनसुार, जो तूने हमारे परुखाओं को िमस्र से िनकालने के समय अपने दास मूसा के ̃ारा
िदया था, तूने इन लोगों को अपना िनज भाग होने के िलये पथृ्वी की सब जाितयों से अलग िकया ह।ै”
५४जब सलुमैान यहोवा से यह सब प्राथʧना िगड़िगड़ाहट के साथ कर चकुा, तब वह जो घटुने टकेे
और आकाश की ओर हाथ फैलाए हएु था, यहोवा की वदेी के सामने से उठा, ५५और खड़ा हो,समस्त
इस्राएली सभा को ऊँचे स्वर से यह कहकर आशीवाʧद िदया, ५६ “धन्य है यहोवा, िजस ने ठीक अपने
कथन के अनसुार अपनी प्रजा इस्राएल को िवश्राम िदया ह,ै िजतनी भलाई की बातें उसने अपने दास
मूसा के ̃ारा कही थी,ं उनमें से एक भी िबना पूरी हएु नहीं रही। ५७ हमारा परमश्े वर यहोवा जसैे हमारे
परुखाओं के संग रहता था, वसैे ही हमारे संग भी रह,े वह हमको त्याग न दे और न हमको छोड़ द।े
५८ वह हमारे मन अपनी ओर ऐसा िफराए रख,े िक हम उसके सब मागोर्ं पर चला करे,ं और उसकी
आ˲ाएँऔर िविधया ँऔर िनयम िजन्हें उसने हमारे परुखाओंको िदया था, िनत माना करे।ं ५९और मरेी
ये बातें िजनकी मैनंे यहोवा के सामने िवनती की ह,ै वह िदन और रात हमारे परमश्े वर यहोवा के मन
में बनी रहे,ं और जसैी प्रितिदन आवश्यकता हो वसैा ही वह अपने दास का और अपनी प्रजा इस्राएल
का भी न्याय िकया करे, ६०और इससे पथृ्वी की सब जाितया ँ यह जान ले,ं िक यहोवा ही परमश्े वर ह;ै
और कोई दूसरा नही।ं ६१ तो तमु्हारा मन हमारे परमश्े वर यहोवा की ओर ऐसी पूरी रीित से लगा रह,े
िक आज के समान उसकी िविधयों पर चलते और उसकी आ˲ाएँ मानते रहो।” ६२ तब राजा समस्त
इस्राएल समते यहोवा के सम्मखु मलेबिल चढ़ाने लगा। ६३और जो पशु सलुमैान ने मलेबिल में यहोवा
को चढ़ाए, वे बाईस हजार बलै और एक लाख बीस हजार भड़ंेे थी।ं इस रीित राजा ने सब इस्राएिलयों
समते यहोवा के भवन की प्रित̍ा की। ६४ उस िदन राजा ने यहोवा के भवन के सामनवेाले आगँन के
मध्य भी एक स्थान पिवत्र िकया और होमबिल, और अ̄बिल और मलेबिलयों की चबीर् वहीं चढ़ाई;
क्योिंक जो पीतल की वदेी यहोवा के सामने थी, वह उनके िलये छोटी थी। ६५अतः सलुमैान ने और
उसके संग समस्त इस्राएल की एक बड़ी सभा ने जो हमात के प्रवशे̃ार से लकेर िमस्र के नाले तक
के सब दशेों से इक˷ी हईु थी, दो स̅ाह तक अथाʧत् चौदह िदन तक हमारे परमश्े वर यहोवा के सामने
पवʧ को माना। ६६ िफर आठवें िदन उसने प्रजा के लोगों को िवदा िकया। और वे राजा को धन्य, धन्य,
कहकर उस सब भलाई के कारण जो यहोवा ने अपने दास दाऊद और अपनी प्रजा इस्राएल से की थी,
आनिन्दत और मगन होकर अपन-ेअपने डेरे को चले गए।

९
सलुमैान को यहोवा का दूसरा दशʧन

१जब सलुमैान यहोवा के भवन और राजभवन को बना चकुा, और जो कुछ उसने करना चाहा था,
उसे कर चकुा, २तब यहोवा ने जसैे िगबोन में उसको दशʧन िदया था, वसैे ही दूसरी बार भी उसे दशʧन
िदया। ३ और यहोवा ने उससे कहा, “जो प्राथʧना िगड़िगड़ाहट के साथ तूने मझुसे की ह,ै उसको मैनंे
सनुा ह,ै यह जो भवन तूने बनाया ह,ै उसमें मैनंे अपना नाम सदा के िलये रखकर* उसे पिवत्र िकया ह;ै
और मरेी आखँें और मरेा मन िनत्य वहीं लगे रहेगं।े ४ और यिद तू अपने िपता दाऊद के समान मन
की खराई और िसधाई से अपने को मरेे सामने जानकर चलता रह,े और मरेी सब आ˲ाओं के अनसुार
िकया करे, और मरेी िविधयों और िनयमों को मानता रह,े तो मैं तरेा राज्य इस्राएल के ऊपर सदा के
िलये िस्थर क̝ँगा; ५जसैे िक मैनंे तरेे िपता दाऊद को वचन िदया था, 'तरेे कुल में इस्राएल की ग˿ी पर
िवराजनवेाले सदा बने रहेगं।े' ६ परन्तु यिद तमु लोग या तमु्हारे वंश के लोग मरेे पीछे चलना छोड़ दे;ं
और मरेी उन आ˲ाओंऔर िविधयों को जो मैनंे तमु को दी है,ं न माने,ं और जाकर पराये दवेताओं की
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उपासना करें और उन्हें दण्डवत् करने लगे,ं ७तो मैं इस्राएल को इस दशे में से जो मैनंे उनको िदया ह,ै
काट डालूगँा और इस भवन को जो मैनंे अपने नाम के िलये पिवत्र िकया ह,ै अपनी दिृ̌ से उतार दूगँा;
और सब दशेों के लोगों मे ं इस्राएल की उपमा दी जाएगी और उसका दृ̌ ान्त चलगेा। ८और यह भवन
जो ऊँचे पर रहगेा, तो जो कोई इसके पास होकर चलगेा, वह चिकत होगा,और ताली बजाएगा और वे
पूछंेग,े 'यहोवा ने इस दशे और इस भवन के साथ क्यों ऐसा िकया ह;ै' (म˽ी 23:38) ९तब लोग कहेगं,े
'उन्होनंे अपने परमश्े वर यहोवा को जो उनके परुखाओं को िमस्र दशे से िनकाल लाया था। तजकर
पराये दवेताओं को पकड़ िलया, और उनको दण्डवत् की और उनकी उपासना की इस कारण यहोवा
ने यह सब िवपि˽ उन पर डाल दी'।” १०सलुमैान को तो यहोवा के भवन और राजभवन दोनों के बनाने
मे ं बीस वषʧ लग गए। ११ तब सलुमैान ने सोर के राजा हीराम को िजस ने उसके मनमाने दवेदार और
सनोवर की लकड़ी और सोना िदया था, गलील दशे के बीस नगर िदए। १२जब हीराम ने सोर से जाकर
उन नगरों को दखेा, जो सलुमैान ने उसको िदए थ,े तब वे उसको अच्छे न लग।े १३ तब उसने कहा, “हे
मरेे भाई, ये कैसे नगर तूने मझुे िदए है?ं” और उसने उनका नाम कबूल दशे रखा। और यही नाम आज
के िदन तक पड़ा ह।ै १४ िफर हीराम ने राजा के पास एक सौ बीस िक˜ार सोना भजेा था। १५ राजा
सलुमैान ने लोगों को जो बगेारी में रखा, इसका प्रयोजन यह था, िक यहोवा का और अपना भवन बनाए,
और िम̈ो और य̝शलमे की शहरपनाह और हासोर, मिग˿ो और गजेरे नगरों को दढ़ृ करे। १६ गजेरे
पर तो िमस्र के राजा िफ़रौन ने चढ़ाई करके उसे ले िलया था और आग लगाकर फँूक िदया, और उस
नगर में रहनवेाले कनािनयों को मार डाला और, उसे अपनी बटेी सलुमैान की रानी का िनज भाग करके
िदया था, १७अतः सलुमैान ने गजेरे और नीचवेाले बथेोरोन, १८ बालात और तामार को जो जंगल में
है,ं दढ़ृ िकया, ये तो दशे में है।ं १९ िफर सलुमैान के िजतने भण्डार वाले नगर थ,े और उसके रथों और
सवारों के नगर, उनको वरन् जो कुछ सलुमैान ने य̝शलमे, लबानोन और अपने राज्य के सब दशेों मे ं
बनाना चाहा, उन सब को उसने दढ़ृ िकया। २० एमोरी, िह˽ी, पिरज्जी, िहव्वी और यबूसी जो रह गए थ,े
जो इस्राएली न थ,े २१उनके वंश जो उनके बाद दशे में रह गए, और उनको इस्राएली सत्यानाश न कर
सके, उनको तो सलुमैान ने दास कर के बगेारी में रखा, और आज तक उनकी वही दशा ह।ै २२ परन्तु
इस्राएिलयों मे ं से सलुमैान ने िकसी को दास न बनाया; वे तो यो̀ा और उसके कमʧचारी, उसके हािकम,
उसके सरदार, और उसके रथो,ं और सवारों के प्रधान हएु। २३ जो मखु्य हािकम सलुमैान के कामों
के ऊपर ठहर के काम करनवेालों पर प्रभतुा करते थ,े ये पाचँ सौ पचास थ।े २४ जब िफ़रौन की बटेी
दाऊदपरु से अपने उस भवन को आ गई, जो सलुमैान ने उसके िलये बनाया था, तब उसने िम̈ो को
बनाया। २५सलुमैान उस वदेी पर जो उसने यहोवा के िलये बनाई थी, प्रित वषʧ तीन बार* होमबिलऔर
मलेबिल चढ़ाया करता था और साथ ही उस वदेी पर जो यहोवा के सम्मखु थी, धूप जलाया करता
था, इस प्रकार उसने उस भवन को तयैार कर िदया।

२६ िफर राजा सलुमैान ने एस्योनगबेरे में जो एदोम दशे में लाल समदु्र के िकनारे एलत के पास ह,ै
जहाज बनाए। २७और जहाजों मे ं हीराम ने अपने अिधकार के म̈ाहों को,जो समदु्र की जानकारी रखते
थ,े सलुमैान के सवेकों के संग भजे िदया। २८ उन्होनंे ओपीर को जाकर वहा ँ से चार सौ बीस िक˜ार
सोना, राजा सलुमैान को लाकर िदया।

१०
शबेा की रानी ̃ारा सलुमैान की तारीफ़

१जब शबेा की रानी ने यहोवा के नाम के िवषय सलुमैान की कीितʧ सनुी, तब वह किठन-किठन
प्रश् नों से उसकी परी˟ा करने को चल पड़ी। (म˽ी 6:29) २वह तो बहतु भारी दल के साथ,मसालो,ंऔर
बहतु सोन,े और मिण से लदे ऊँट साथ िलये हएु य̝शलमे को आई; और सलुमैान के पास पहुचँकर
अपने मन की सब बातों के िवषय में उससे बातें करने लगी। ३ सलुमैान ने उसके सब प्रश् नों का उ˽र
िदया, कोई बात राजा की बिु̀ से ऐसी बाहर न रही िक वह उसको न बता सका। ४ जब शबेा की
रानी ने सलुमैान की सब बिु̀मानी और उसका बनाया हआु भवन, और उसकी मजे पर का भोजन
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दखेा, ५और उसके कमʧचारी िकस रीित बठैत,ेऔर उसके टहलएु िकस रीित खड़े रहत,ेऔर कैस-ेकैसे
कपड़े पहने रहते है,ं और उसके िपलानवेाले कैसे है,ं और वह कैसी चढ़ाई ह,ै िजससे वह यहोवा के
भवन को जाया करता ह,ै यह सब जब उसने दखेा, तब वह चिकत रह गई। ६ तब उसने राजा से कहा,
“तरेे कामों और बिु̀मानी की जो कीितʧ मैनंे अपने दशे में सनुी थी वह सच ही ह।ै ७ परन्तु जब तक
मैनंे आप ही आकर अपनी आखँों से यह न दखेा, तब तक मैनंे उन बातों पर िव̋ास न िकया, परन्तु
इसका आधा भी मझुे न बताया गया था; तरेी बिु̀मानी और कल्याण उस कीितʧ से भी बढ़कर ह,ै जो
मैनंे सनुी थी। (लूका 12:27) ८धन्य हैं तरेे जन! धन्य हैं तरेे ये सवेक! जो िनत्य तरेे सम्मखु उपिस्थत
रहकर तरेी बिु̀ की बातें सनुते है।ं ९धन्य है तरेा परमश्े वर यहोवा*! जो तझु से ऐसा प्रसन् न हआु िक
तझुे इस्राएल की राजग˿ी पर िवराजमान िकया यहोवा इस्राएल से सदा प्रमे रखता ह,ै इस कारण उसने
तझुे न्याय और धमʧ करने को राजा बना िदया ह।ै” १०उसने राजा को एक सौ बीस िक˜ार सोना, बहतु
सा सगुन्ध-द्रव्य, और मिण िदया; िजतना सगुन्ध-द्रव्य शबेा की रानी ने राजा सलुमैान को िदया, उतना
िफर कभी नहीं आया। ११ िफर हीराम के जहाज भी जो ओपीर से सोना लाते थ,े बहतु सी चन्दन की
लकड़ी और मिण भी लाए। १२और राजा ने चन्दन की लकड़ी से यहोवा के भवन और राजभवन के
िलये खम्भे और गवयैों के िलये वीणा और सारंिगया ँ बनवाईं; ऐसी चन्दन की लकड़ी आज तक िफर
नहीं आई, और न िदखाई पड़ी ह।ै १३ शबेा की रानी ने जो कुछ चाहा, वही राजा सलुमैान ने उसकी
इच्छा के अनसुार उसको िदया, िफर राजा सलुमैान ने उसको अपनी उदारता से बहतु कुछ िदया, तब
वह अपने जनों समते अपने दशे को लौट गई। १४ जो सोना प्रित वषʧ सलुमैान के पास पहुचँा करता
था, उसका तौल छः सौ िछयासठ िक˜ार था। १५ इसके अितिर˞ सौदागरों स,े और व्यापािरयों के
लने दने स,े और अरब दशेों के सब राजाओ,ं और अपने दशे के राज्यपालों से भी बहतु कुछ िमलता
था। १६ राजा सलुमैान ने सोना गढ़वाकर दो सौ बड़ी-बड़ी ढालें बनवाई; एक-एक ढाल में छः-छः सौ
शकेेल सोना लगा। १७ िफर उसने सोना गढ़वाकर तीन सौ छोटी ढालें भी बनवाईं; एक-एक छोटी ढाल
मे,ं तीन माने सोना लगा; और राजा ने उनको लबानोन का वन नामक महल में रखवा िदया। १८ राजा
ने हाथीदातँ का एक बड़ा िसंहासन भी बनवाया, और उ˽म कुन्दन से मढ़वाया। १९ उस िसंहासन में
छः सीिढ़या ँ थी;ं और िसंहासन का िपछला भाग गोलाकार था, और बठैने के स्थान के दोनों ओर टके
लगी थी,ं और दोनों टकेों के पास एक-एक िसंह खड़ा हआु बना था। २०और छहों सीिढ़यों के दोनों
ओर एक-एक िसंह खड़ा हआु बना था, कुल बारह िसंह बने थ।े िकसी राज्य में ऐसा िसंहासन कभी
नहीं बना; २१ राजा सलुमैान के पीने के सब पात्र सोने के बने थ,े और लबानोन का वन नामक महल के
सब पात्र भी शु̀ सोने के थ,े चादँी का कोई भी न था। सलुमैान के िदनों मे ं उसका कुछ मूल्य न था।
२२ क्योिंक समदु्र पर हीराम के जहाजों के साथ राजा भी तशीर्श के जहाज रखता था,और तीन-तीन वषʧ
पर तशीर्श के जहाज सोना, चादँी, हाथीदातँ, बंदर और मयूर ले आते थ।े २३ इस प्रकार राजा सलुमैान,
धन और बिु̀ में पथृ्वी के सब राजाओं से बढ़कर हो गया। २४ और समस्त पथृ्वी के लोग उसकी
बिु̀ की बातें सनुने को जो परमश्े वर ने उसके मन में उत् पन् न की थी,ं सलुमैान का दशʧन पाना चाहते
थ।े २५और वे प्रित वषʧ अपनी-अपनी भेटं, अथाʧत् चादँी और सोने के पात्र, वस्त्र, शस्त्र, सगुन्ध-द्रव्य,
घोड़े, और ख˰र ले आते थ।े २६सलुमैान ने रथ और सवार इक˷े कर िलए, उसके चौदह सौ रथ, और
बारह हजार सवार हो गए, और उनको उसने रथों के नगरों मे,ं और य̝शलमे में राजा के पास ठहरा
रखा। २७और राजा ने बहतुायत के कारण, य̝शलमे में चादँी को तो ऐसा कर िदया जसैे पत्थर और
दवेदार को ऐसा जसैे नीचे के दशे के गूलर। २८और जो घोड़े सलुमैान रखता था, वे िमस्र से आते थ,े
और राजा के व्यापारी उन्हें झणु्ड-झणु्ड करके ठहराए हएु दाम पर िलया करते थ।े २९ एक रथ तो छः
सौ शकेेल चादँी मे,ं और एक घोड़ा डेढ़ सौ शकेेल मे,ं िमस्र से आता था, और इसी दाम पर वे िहि˽यों
और अराम के सब राजाओ*ं के िलये भी व्यापािरयों के ̃ारा आते थ।े

११
सलुमैान का ̔दय परमश्े वर से िफर जाना
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१ परन्तु राजा सलुमैान िफ़रौन की बटेी, और बहतु सी िवजातीय िस्त्रयों स,े जो मोआबी, अम्मोनी,

एदोमी, सीदोनी, और िह˽ी थी,ं प्रीित करने लगा। २ वे उन जाितयों की थी,ं िजनके िवषय में यहोवा ने
इस्राएिलयों से कहा था, “तमु उनके मध्य में न जाना,और न वे तमु्हारे मध्य में आने पाए,ँ वे तमु्हारा मन
अपने दवेताओं की ओर िनःसन्दहे फेरेगंी;” उन्हीं की प्रीित में सलुमैान िल̅ हो गया। ३ उसके सात सौ
रािनया,ँ और तीन सौ रखिैलया ँ हो गई थीं और उसकी इन िस्त्रयों ने उसका मन बहका िदया। ४अतः
जब सलुमैान बूढ़ा हआु, तब उसकी िस्त्रयों ने उसका मन पराये दवेताओं की ओर बहका िदया*,
और उसका मन अपने िपता दाऊद की समान अपने परमश्े वर यहोवा पर पूरी रीित से लगा न रहा।
५ सलुमैान तो सीदोिनयों की अश्तोरेत नामक दवेी, और अम्मोिनयों के िमल्कोम नामक घिृणत दवेता
के पीछे चला। ६ इस प्रकार सलुमैान ने वह िकया जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह,ै और यहोवा के पीछे
अपने िपता दाऊद के समान पूरी रीित से न चला। ७ उन िदनों सलुमैान ने य̝शलमे के सामने के पहाड़
पर मोआिबयों के कमोश नामक घिृणत दवेता के िलये और अम्मोिनयों के मोलके नामक घिृणत दवेता
के िलये एक-एक ऊँचा स्थान बनाया। ८और अपनी सब िवजातीय िस्त्रयों के िलये भी जो अपन-ेअपने
दवेताओं को धूप जलाती और बिलदान करती थी,ं उसने ऐसा ही िकया। ९ तब यहोवा ने सलुमैान पर
क्रोध िकया, क्योिंक उसका मन इस्राएल के परमश्े वर यहोवा से िफर गया था िजस ने दो बार उसको
दशʧन िदया था। १०और उसने इसी बात के िवषय में आ˲ा दी थी, िक पराये दवेताओं के पीछे न हो
लनेा, तो भी उसने यहोवा की आ˲ा न मानी। ११ इसिलए यहोवा ने सलुमैान से कहा, “तझु से जो ऐसा
काम हआु ह,ै और मरेी बधँाई हईु वाचा और दी हईु िविध तूने पूरी नहीं की, इस कारण मैं राज्य को
िन̊य तझु से छीनकर तरेे एक कमʧचारी को दे दूगँा। १२ तो भी तरेे िपता दाऊद के कारण तरेे िदनों
मे ं तो ऐसा न क̝ँगा; परन्तु तरेे पतु्र के हाथ से राज्य छीन लंूगा। १३ िफर भी मैं पूणʧ राज्य तो न छीन
लंूगा, परन्तु अपने दास दाऊद के कारण, और अपने चनुे हएु य̝शलमे के कारण, मैं तरेे पतु्र के हाथ
में एक गोत्र छोड़ दूगँा। १४ तब यहोवा ने एदोमी हदद को जो एदोमी राजवंश का था, सलुमैान का शत्रु
बना िदया। १५ क्योिंक जब दाऊद एदोम में था, और योआब सनेापित मारे हओुं को िम˵ी दनेे गया,
१६ (योआब तो समस्त इस्राएल समते वहा ँ छः महीने रहा, जब तक िक उसने एदोम के सब पु̕ षों का
नाश न कर िदया) १७ तब हदद जो छोटा लड़का था, अपने िपता के कई एक एदोमी सवेकों के संग
िमस्र को जाने की मनसा से भागा। १८और वे िम̂ान से होकर पारान को आए, और पारान में से कई
पु̕ षों को संग लकेर िमस्र में िफ़रौन राजा के पास गए, और िफ़रौन ने उसको घर िदया, और उसके
भोजन व्यवस्था की आ˲ा दी और कुछ भूिम भी दी। १९ और हदद पर िफ़रौन की बड़े अनगु्रह की
दिृ̌ हईु, और उसने उससे अपनी साली अथाʧत् तहपनसे रानी की बहन ब्याह दी। २०और तहपनसे
की बहन से गनूबत उत् पन् न हआु और इसका दूध तहपनसे ने िफ़रौन के भवन में छुड़ाया; तब गनूबत
िफ़रौन के भवन में उसी के पतु्रों के साथ रहता था। २१ जब हदद ने िमस्र में रहते यह सनुा, िक दाऊद
अपने परुखाओं के संग सो गया, और योआब सनेापित भी मर गया ह,ै तब उसने िफ़रौन से कहा, “मझुे
आ˲ा दे िक मैं अपने दशे को जाऊँ!” २२ िफ़रौन ने उससे कहा, “क्यो?ं मरेे यहा ँ तझुे क्या घटी हईु िक
तू अपने दशे को चला जाना चाहता ह?ै” उसने उ˽र िदया, “कुछ नहीं हईु, तो भी मझुे अवश्य जाने
द।े” २३ िफर परमश्े वर ने उसका एक और शत्रु कर िदया, अथाʧत् एल्यादा के पतु्र रजोन को, वह तो
अपने स्वामी सोबा के राजा हदादजेरे के पास से भागा था; २४और जब दाऊद ने सोबा के जनों को
घात िकया, तब रजोन अपने पास कई पु̕ षों को इक˷े करके, एक दल का प्रधान हो गया, और वह
दिमश्क को जाकर वहीं रहने और राज्य करने लगा। २५ उस हािन के साथ-साथ जो हदद ने की, रजोन
भी, सलुमैान के जीवन भर इस्राएल का शत्रु बना रहा; और वह इस्राएल से घणृा रखता हआु अराम पर
राज्य करता था। २६ िफर नबात का और स̝आह नामक एक िवधवा का पतु्र यारोबाम नामक एक
एप्रमैी सरेदावासी जो सलुमैान का कमʧचारी था, उसने भी राजा के िव̀̕ िसर उठाया। २७ उसका राजा
के िव̀̕ िसर उठाने का यह कारण हआु, िक सलुमैान िम̈ो को बना रहा था और अपने िपता दाऊद
के नगर के दरार बन्द कर रहा था। २८ यारोबाम बड़ा शूरवीर था,और जब सलुमैान ने जवान को दखेा,
िक यह पिरश्रमी ह;ै तब उसने उसको यूसफु के घराने के सब काम पर मिुखया ठहराया। २९ उन्हीं िदनों
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में यारोबाम य̝शलमे से िनकलकर जा रहा था, िक शीलोवासी अिहय्याह नबी, नई च˿र ओढ़े हएु
मागʧ पर उससे िमला; और केवल वे ही दोनों मदैान में थ।े ३० तब अिहय्याह ने अपनी उस नई च˿र को
ले िलया, और उसे फाड़कर बारह टकुड़े कर िदए। ३१ तब उसने यारोबाम से कहा, “दस टकुड़े ले ल;े
क्योिंक, इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै 'सनु, मैं राज्य को सलुमैान के हाथ से छीन कर
दस गोत्र तरेे हाथ में कर दूगँा। ३२ परन्तु मरेे दास दाऊद के कारण और य̝शलमे के कारण जो मैनंे
इस्राएल के सब गोत्रों मे ं से चनुा ह,ै उसका एक गोत्र बना रहगेा। ३३ इसका कारण यह है िक उन्होनंे मझुे
त्याग कर सीदोिनयों की दवेी अश्तोरेत और मोआिबयों के दवेता कमोश, और अम्मोिनयों के दवेता
िमल्कोम को दण्डवत् की, और मरेे मागोर्ं पर नहीं चल:े और जो मरेी दिृ̌ में ठीक ह,ै वह नहीं िकया,
और मरेी िविधयों और िनयमों को नहीं माना जसैा िक उसके िपता दाऊद ने िकया। ३४ तो भी मैं उसके
हाथ से पूणʧ राज्य न ले लूगँा, परन्तु मरेा चनुा हआु दास दाऊद जो मरेी आ˲ाएँ और िविधया ँ मानता
रहा, उसके कारण मैं उसको जीवन भर प्रधान ठहराए रखूगँा। ३५ परन्तु उसके पतु्र के हाथ से मैं राज्य
अथाʧत् दस गोत्र लकेर तझुे दे दूगँा। ३६और उसके पतु्र को मैं एक गोत्र दूगँा, इसिलए िक य̝शलमे
अथाʧत् उस नगर में िजसे अपना नाम रखने को मैनंे चनुा ह,ै मरेे दास दाऊद का दीपक मरेे सामने सदवै
बना रह।े ३७ परन्तु तझुे मैं ठहरा लूगँा, और तू अपनी इच्छा भर इस्राएल पर राज्य करेगा। ३८और यिद
तू मरेे दास दाऊद के समान मरेी सब आ˲ाएँ मान,े और मरेे मागोर्ं पर चल,े और जो काम मरेी दिृ̌ में
ठीक ह,ै वही करे, और मरेी िविधया ँ और आ˲ाएँ मानता रह,े तो मैं तरेे संग रहूगँा, और िजस तरह मैनंे
दाऊद का घराना बनाए रखा ह,ै वसैे ही तरेा भी घराना बनाए रखूगँा, और तरेे हाथ इस्राएल को दूगँा।
३९ इस पाप के कारण मैं दाऊद के वंश को दःुख दूगँा, तो भी सदा तक नही'ं।” ४० इसिलए सलुमैान ने
यारोबाम को मार डालना चाहा, परन्तु यारोबाम िमस्र के राजा शीशक के पास भाग गया, और सलुमैान
के मरने तक वहीं रहा। ४१ सलुमैान की और सब बातें और उसके सब काम और उसकी बिु̀मानी
का वणʧन, क्या सलुमैान के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै ४२सलुमैान को य̝शलमे में सब
इस्राएल पर राज्य करते हएु चालीस वषʧ बीत।े ४३और सलुमैान मर कर अपने परुखाओं के संग जा
िमला, और उसको उसके िपता दाऊद के नगर में िम˵ी दी गई, और उसका पतु्र रहबाम उसके स्थान
पर राजा हआु।

१२
इस्राएल से राज्य का दो भाग हो जाना

१ रहबाम शकेेम को गया, क्योिंक सब इस्राएली उसको राजा बनाने के िलये वहीं गए थ।े २ जब
नबात के पतु्र यारोबाम ने यह सनुा, (जो अब तक िमस्र में ही रहता था, क्योिंक यारोबाम सलुमैान राजा
के डर के मारे भाग कर िमस्र में रहता था। ३अतः उन लोगों ने उसको बलुवा भजेा) तब यारोबाम और
इस्राएल की समस्त सभा रहबाम के पास जाकर यह कहने लगी, ४ “तरेे िपता ने तो हम लोगों पर भारी
जूआ डाल रखा था*, तो अब तू अपने िपता की किठन सवेा को, और उस भारी जूआ को, जो उसने
हम पर डाल रखा ह,ै कुछ हलका कर; तब हम तरेे अधीन रहेगं।े” ५उसने कहा, “अभी तो जाओ, और
तीन िदन के बाद मरेे पास िफर आना।” तब वे चले गए। ६ तब राजा रहबाम ने उन बूढ़ों से जो उसके
िपता सलुमैान के जीवन भर उसके सामने उपिस्थत रहा करते थ,ेसम्मित ली, “इस प्रजा को कैसा उ˽र
दनेा उिचत ह,ै इसमें तमु क्या सम्मित दतेे हो?” ७उन्होनंे उसको यह उ˽र िदया, “यिद तू अभी प्रजा के
लोगों का दास बनकर उनके अधीन हो और उनसे मधरु बातें कह,े तो वे सदवै तरेे अधीन बने रहेगं।े”
८ रहबाम ने उस सम्मित को छोड़ िदया, जो बूढ़ों ने उसको दी थी, और उन जवानों से सम्मित ली, जो
उसके संग बड़े हएु थ,े और उसके सम्मखु उपिस्थत रहा करते थ।े ९ उनसे उसने पूछा, “मैं प्रजा के
लोगों को कैसा उ˽र दू?ँ इसमें तमु क्या सम्मित दतेे हो? उन्होनंे तो मझुसे कहा ह,ै 'जो जूआ तरेे िपता
ने हम पर डाल रखा ह,ै उसे तू हलका कर'।” १०जवानों ने जो उसके संग बड़े हएु थे उसको यह उ˽र
िदया, “उन लोगों ने तझु से कहा ह,ै 'तरेे िपता ने हमारा जूआ भारी िकया था, परन्तु तू उसे हमारे िलऐ
हलका कर;' तू उनसे यह कहना, 'मरेी िछंगिुलया मरेे िपता की कमर से भी मोटी ह।ै ११ मरेे िपता ने तमु
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पर जो भारी जूआ रखा था, उसे मैं और भी भारी क̝ँगा; मरेा िपता तो तमु को कोड़ों से ताड़ना दतेा
था, परन्तु मैं िबच्छुओं से दूगँा'।” १२तीसरे िदन, जसैे राजा ने ठहराया था, िक तीसरे िदन मरेे पास िफर
आना, वसैे ही यारोबाम और समस्त प्रजागण रहबाम के पास उपिस्थत हएु। १३ तब राजा ने प्रजा से
कड़ी बातें की, १४और बूढ़ों की दी हईु सम्मित छोड़कर, जवानों की सम्मित के अनसुार उनसे कहा,
“मरेे िपता ने तो तमु्हारा जूआ भारी कर िदया, परन्तु मैं उसे और भी भारी कर दूगँा: मरेे िपता ने तो
कोड़ों से तमु को ताड़ना दी, परन्तु मैं तमु को िबच्छुओं से ताड़ना दूगँा।” १५ इस प्रकार राजा ने प्रजा
की बात नहीं मानी, इसका कारण यह ह,ै िक जो वचन यहोवा ने शीलोवासी अिहय्याह के ̃ारा नबात
के पतु्र यारोबाम से कहा था, उसको पूरा करने के िलये उसने ऐसा ही ठहराया था*। १६ जब समस्त
इस्राएल ने दखेा िक राजा हमारी नहीं सनुता, तब वे बोल,े
“दाऊद के साथ हमारा क्या अंश?
हमारा तो ियशै के पतु्र में कोई भाग नही!ं
हे इस्राएल अपन-ेअपने डेरे को चले जाओः
अब हे दाऊद, अपने ही घराने की िचन्ता कर।”
१७अतः इस्राएल अपन-ेअपने डेरे को चले गए। केवल िजतने इस्राएली यहूदा के नगरों मे ं बसे हएु थे
उन पर रहबाम राज्य करता रहा। १८ तब राजा रहबाम ने अदोराम को जो सब बगेारों पर अिधकारी था,
भजे िदया, और सब इस्राएिलयों ने उसको पथराव िकया, और वह मर गया: तब रहबाम फुतीर् से अपने
रथ पर चढ़कर य̝शलमे को भाग गया। १९ इस प्रकार इस्राएल दाऊद के घराने से िफर गया, और
आज तक िफरा हआु ह।ै २० यह सनुकर िक यारोबाम लौट आया ह,ैसमस्त इस्राएल ने उसको मण्डली
में बलुवा भजेा और सम्पूणʧ इस्राएल के ऊपर राजा िनयु˞ िकया, और यहूदा के गोत्र को छोड़कर
दाऊद के घराने से कोई िमला न रहा। २१जब रहबाम य̝शलमे को आया, तब उसने यहूदा के समस्त
घराने को, और िबन्यामीन के गोत्र को, जो िमलकर एक लाख अस्सी हजार अच्छे यो̀ा थ,े इक˷ा
िकया, िक वे इस्राएल के घराने के साथ लड़कर सलुमैान के पतु्र रहबाम के वश में िफर राज्य कर दे।ं
२२ तब परमश्े वर का यह वचन परमश्े वर के जन शमायाह के पास पहुचँा, “यहूदा के राजा सलुमैान
के पतु्र रहबाम स,े २३और यहूदा और िबन्यामीन के सब घराने स,े और सब लोगों से कह, 'यहोवा यह
कहता ह,ै २४ िक अपने भाई इस्राएिलयों पर चढ़ाई करके यु̀ न करो; तमु अपन-ेअपने घर लौट जाओ,
क्योिंक यह बात मरेी ही ओर से हईु ह।ै'” यहोवा का यह वचन मानकर उन्होनंे उसके अनसुार लौट
जाने को अपना-अपना मागʧ िलया।।

यारोबाम का मूितʧपूजा चलाना
२५ तब यारोबाम एप्रमै के पहाड़ी दशे के शकेेम नगर को दढ़ृ करके उसमें रहने लगा; िफर वहा ँ

से िनकलकर पनूएल को भी दढ़ृ िकया। २६ तब यारोबाम सोचने लगा, “अब राज्य दाऊद के घराने
का हो जाएगा। २७ यिद प्रजा के लोग य̝शलमे में बिल करने को जाए,ँ तो उनका मन अपने स्वामी
यहूदा के राजा रहबाम की ओर िफरेगा, और वे मझुे घात करके यहूदा के राजा रहबाम के हो जाएगँ।े”
२८अतः राजा ने सम्मित लकेर सोने के दो बछड़े बनाए और लोगों से कहा, “य̝शलमे को जाना
तमु्हारी शि˞ से बाहर है इसिलए हे इस्राएल अपने दवेताओं को दखेो, जो तमु्हें िमस्र दशे से िनकाल
लाए है।ं” २९उसने एक बछड़े को बतेले, और दूसरे को दान में स्थािपत िकया। ३०और यह बात पाप
का कारण हईु*; क्योिंक लोग उनमें से एक के सामने दण्डवत् करने को दान तक जाने लग।े ३१और
उसने ऊँचे स्थानों के भवन बनाए, और सब प्रकार के लोगों मे ं से जो लवेीवंशी न थ,े याजक ठहराए।
३२ िफर यारोबाम ने आठवें महीने के पन्द्रहवें िदन यहूदा के पवʧ के समान एक पवʧ ठहरा िदया, और
वदेी पर बिल चढ़ाने लगा; इस रीित उसने बतेले में अपने बनाए हएु बछड़ों के िलये वदेी पर, बिल
िकया,और अपने बनाए हएु ऊँचे स्थानों के याजकों को बतेले में ठहरा िदया। ३३ िजस महीने की उसने
अपने मन में कल्पना की थी अथाʧत् आठवें महीने के पन्द्रहवें िदन को वह बतेले में अपनी बनाई हईु
वदेी के पास चढ़ गया। उसने इस्राएिलयों के िलये एक पवʧ ठहरा िदया, और धूप जलाने को वदेी के
पास चढ़ गया।
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१३

परमश्े वर के दास का सन्दशे
१तब यहोवा से वचन पाकर परमश्े वर का एक जन *यहूदा से बतेले को आया, और यारोबाम धूप

जलाने के िलये वदेी के पास खड़ा था। २ उस जन ने यहोवा से वचन पाकर वदेी के िव̀̕ यह पकुारा,
“वदेी, हे वदेी! यहोवा यह कहता ह,ै िक सनु, दाऊद के कुल में योिशय्याह नामक एक लड़का उत् पन् न
होगा, वह उन ऊँचे स्थानों के याजकों को जो तझु पर धूप जलाते है,ं तझु पर बिल कर दगेा; और तझु
पर मनषु्यों की हि˻या ँ जलाई जाएगँी।” ३और उसन,े उसी िदन यह कहकर उस बात का एक िचन्ह भी
बताया, “यह वचन जो यहोवा ने कहा ह,ै इसका िचन्ह यह है िक यह वदेी फट जाएगी, और इस पर
की राख िगर जाएगी।” ४ तब ऐसा हआु िक परमश्े वर के जन का यह वचन सनुकर जो उसने बतेले
की वदेी के िव̀̕ पकुारकर कहा, यारोबाम ने वदेी के पास से हाथ बढ़ाकर कहा, “उसको पकड़
लो!” तब उसका हाथ जो उसकी ओर बढ़ाया गया था, सूख गया और वह उसे अपनी ओर खीचं न
सका। ५और वदेी फट गई, और उस पर की राख िगर गई; अतः: वह िचन्ह पूरा हआु, जो परमश्े वर
के जन ने यहोवा से वचन पाकर कहा था। ६ तब राजा ने परमश्े वर के जन से कहा, “अपने परमश्े वर
यहोवा को मना और मरेे िलये प्राथʧना कर, िक मरेा हाथ ज्यों का त्यों हो जाए!” तब परमश्े वर के जन
ने यहोवा को मनाया और राजा का हाथ िफर ज्यों का त्यों हो गया। ७ तब राजा ने परमश्े वर के जन
से कहा, “मरेे संग घर चलकर अपना प्राण ठण्डा कर, और मैं तझुे दान भी दूगँा।” ८परमश्े वर के जन
ने राजा से कहा, “चाहे तू मझुे अपना आधा घर भी द,े तो भी तरेे घर न चलूगँा और इस स्थान में मैं न
तो रोटी खाऊँगा और न पानी पीऊँगा। ९ क्योिंक यहोवा के वचन के ̃ारा मझुे यह आ˲ा िमली ह,ै िक
न तो रोटी खाना, और न पानी पीना*, और न उस मागʧ से लौटना िजससे तू जाएगा।” १० इसिलए वह
उस मागʧ से िजससे बतेले को गया था न लौटकर, दूसरे मागʧ से चला गया। ११ बतेले में एक बूढ़ा नबी
रहता था, और उसके एक बटेे ने आकर उससे उन सब कामों का वणʧन िकया जो परमश्े वर के जन ने
उस िदन बतेले में िकए थ;े और जो बातें उसने राजा से कही थी,ं उनको भी उसने अपने िपता से कह
सनुाया। १२ उसके बटेों ने तो यह दखेा था, िक परमश्े वर का वह जन जो यहूदा से आया था, िकस मागʧ
से चला गया,अतः उनके िपता ने उनसे पूछा, “वह िकस मागʧ से चला गया?” १३और उसने अपने बटेों
से कहा, “मरेे िलये गदहे पर काठी बाधँो;” तब उन्होनंे गदहे पर काठी बाधँी, और वह उस पर चढ़ा,
१४और परमश्े वर के जन के पीछे जाकर उसे एक बांज वृ˟ के तले बठैा हआु पाया; और उससे पूछा,
“परमश्े वर का जो जन यहूदा से आया था, क्या तू वही ह?ै” १५उसने कहा, “हा,ँ वही हू।ँ” उसने उससे
कहा, “मरेे संग घर चलकर भोजन कर।” १६ उसने उससे कहा, “मैं न तो तरेे संग लौट सकता, और न
तरेे संग घर में जा सकता हू ँ और न मैं इस स्थान में तरेे संग रोटी खाऊँगा, या पानी पीऊँगा। १७ क्योिंक
यहोवा के वचन के ̃ारा मझुे यह आ˲ा िमली ह,ै िक वहा ँ न तो रोटी खाना और न पानी पीना, और
िजस मागʧ से तू जाएगा उससे न लौटना।” १८ उसने कहा, “जसैा तू नबी है वसैा ही मैं भी नबी हू;ँ और
मझुसे एक दूत ने यहोवा से वचन पाकर कहा, िक उस पु̕ ष को अपने संग अपने घर लौटा ले आ, िक
वह रोटी खाए, और पानी पीए।” यह उसने उससे झूठ कहा। १९अतएव वह उसके संग लौट गया और
उसके घर में रोटी खाई और पानी पीया। २० जब वे मजे पर बठेै ही थ,े िक यहोवा का वचन उस नबी
के पास पहुचँा, जो दूसरे को लौटा ले आया था। २१ उसने परमश्े वर के उस जन को जो यहूदा से आया
था, पकुार के कहा, “यहोवा यह कहता है इसिलए िक तूने यहोवा का वचन न माना,और जो आ˲ा तरेे
परमश्े वर यहोवा ने तझुे दी थी उसे भी नहीं माना; २२ परन्तु िजस स्थान के िवषय उसने तझु से कहा
था, 'उसमें न तो रोटी खाना और न पानी पीना,' उसी में तूने लौटकर रोटी खाई, और पानी भी िपया है
इस कारण तझुे अपने परुखाओं के किब्रस्तान में िम˵ी नहीं दी जाएगी।” २३जब वह खा पी चकुा, तब
उसने परमश्े वर के उस जन के िलये िजसको वह लौटा ले आया था गदहे पर काठी बधँाई। २४ जब
वह मागʧ मे ं चल रहा था, तो एक िसंह उसे िमला, और उसको मार डाला, और उसका शव मागʧ पर
पड़ा रहा, और गदहा उसके पास खड़ा रहा और िसंह भी लोथ के पास खड़ा रहा। २५ जो लोग उधर
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से चले आ रहे थे उन्होनंे यह दखेकर िक मागʧ पर एक शव पड़ा ह,ै और उसके पास िसंह खड़ा ह,ै
उस नगर में जाकर जहा ँ वह बूढ़ा नबी रहता था यह समाचार सनुाया। २६ यह सनुकर उस नबी ने जो
उसको मागʧ पर से लौटा ले आया था, कहा, “परमश्े वर का वही जन होगा, िजस ने यहोवा के वचन के
िव̀̕ िकया था, इस कारण यहोवा ने उसको िसंह के पंजे मे ं पड़ने िदया; और यहोवा के उस वचन के
अनसुार जो उसने उससे कहा था, िसंह ने उसे फाड़कर मार डाला होगा।” २७तब उसने अपने बटेों से
कहा, “मरेे िलये गदहे पर काठी बाधँो;” जब उन्होनंे काठी बाधँी, २८तब उसने जाकर उस जन का शव
मागʧ पर पड़ा हआु, और गदह,े और िसंह दोनों को शव के पास खड़े हएु पाया, और यह भी िक िसंह ने
न तो शव को खाया, और न गदहे को फाड़ा ह।ै २९ तब उस बूढ़े नबी ने परमश्े वर के जन के शव को
उठाकर गदहे पर लाद िलया, और उसके िलये छाती पीटने लगा, और उसे िम˵ी दनेे को अपने नगर में
लौटा ले गया। ३०और उसने उसके शव को अपने किब्रस्तान में रखा, और लोग “हाय, मरेे भाई!” यह
कहकर छाती पीटने लग।े ३१ िफर उसे िम˵ी दकेर उसने अपने बटेों से कहा, “जब मैं मर जाऊँगा तब
मझुे इसी किब्रस्तान में रखना, िजसमें परमश्े वर का यह जन रखा गया ह,ै और मरेी हि˻यां उसी की
हि˻यों के पास रख दनेा। ३२ क्योिंक जो वचन उसने यहोवा से पाकर बतेले की वदेी और शोमरोन के
नगरों के सब ऊँचे स्थानों के भवनों के िव̀̕ पकुार के कहा ह,ै वह िन̊य पूरा हो जाएगा।

यारोबाम का अन्तकाल
३३ इसके बाद यारोबाम अपनी बरुी चाल से न िफरा। उसने िफर सब प्रकार के लोगों मे ं से ऊँचे

स्थानों के याजक बनाए, वरन् जो कोई चाहता था, उसका संस्कार करके, वह उसको ऊँचे स्थानों का
याजक होने को ठहरा दतेा था। ३४ यह बात यारोबाम के घराने का पाप* ठहरी, इस कारण उसका
िवनाश हआु, और वह धरती पर से नाश िकया गया।

१४
यारोबाम के घराने का न्याय

१ उस समय यारोबाम का बटेा अिबय्याह रोगी हआु। २ तब यारोबाम ने अपनी स्त्री से कहा, “ऐसा
भषे बना* िक कोई तझुे पहचान न सके िक यह यारोबाम की स्त्री ह,ै और शीलो को चली जा, वहा ँ
अिहय्याह नबी रहता है िजस ने मझुसे कहा था 'तू इस प्रजा का राजा हो जाएगा।' ३ उसके पास तू
दस रोटी, और िटिकया ँ और एक कुप्पी मधु िलये हएु जा, और वह तझुे बताएगा िक लड़के का क्या
होगा।” ४यारोबाम की स्त्री ने वसैा ही िकया, और चलकर शीलो को पहुचँी और अिहय्याह के घर पर
आई: अिहय्याह को तो कुछ सूझ न पड़ता था, क्योिंक बढ़ुापे के कारण उसकी आखँें धनु्धली पड़
गई थी।ं ५ और यहोवा ने अिहय्याह से कहा, “सनु यारोबाम की स्त्री तझु से अपने बटेे के िवषय में
जो रोगी है कुछ पूछने को आती ह,ै तू उससे य-ेये बातें कहना; वह तो आकर अपने को दूसरी औरत
बताएगी।” ६जब अिहय्याह ने ̃ार में आते हएु उसके पावँ की आहट सनुी तब कहा, “हे यारोबाम
की स्त्री! भीतर आ; तू अपने को क्यों दूसरी स्त्री बनाती ह?ै मझुे तरेे िलये बरुा सन्दशेा िमला ह।ै ७ तू
जाकर यारोबाम से कह िक इस्राएल का परमश्े वर यहोवा तझु से यह कहता ह,ै 'मैनंे तो तझुको प्रजा
में से बढ़ाकर अपनी प्रजा इस्राएल पर प्रधान िकया*, ८और दाऊद के घराने से राज्य छीनकर तझुको
िदया, परन्तु तू मरेे दास दाऊद के समान न हआु जो मरेी आ˲ाओं को मानता, और अपने पूणʧ मन से
मरेे पीछे-पीछे चलता, और केवल वही करता था जो मरेी दिृ̌ में ठीक ह।ै ९ तूने उन सभी से बढ़कर
जो तझु से पहले थे बरुाई, की ह,ै और जाकर पराये दवेता की उपासना की और मूरतें ढालकर बनाईं,
िजससे मझुे क्रोिधत कर िदया और मझुे तो पीठ के पीछे फंेक िदया ह।ै १० इस कारण मैं यारोबाम के
घराने पर िवपि˽ डालूगँा, वरन् मैं यारोबाम के कुल में से हर एक लड़के को और क्या बन्धएु, क्या
स्वाधीन इस्राएल के मध्य हर एक रहनवेाले को भी न̌ कर डालूगँा: और जसैा कोई गोबर को तब
तक उठाता रहता है जब तक वह सब उठा नहीं िलया जाता, वसैे ही मैं यारोबाम के घराने की सफाई
कर दूगँा। ११ यारोबाम के घराने का जो कोई नगर में मर जाए, उसको कु˽े खाएगँ;े और जो मदैान में
मरे, उसको आकाश के प˟ी खा जाएगँ;े क्योिंक यहोवा ने यह कहा ह।ै' १२ इसिलए तू उठ और अपने
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घर जा, और नगर के भीतर तरेे पावँ पड़ते ही वह बालक मर जाएगा। १३ उसे तो समस्त इस्राएली
छाती पीट कर िम˵ी देगं;े यारोबाम के सन्तानों मे ं से केवल उसी को कब्र िमलगेी, क्योिंक यारोबाम के
घराने मे ं से उसी में कुछ पाया जाता है जो यहोवा इस्राएल के प्रभु की दिृ̌ में भला ह।ै १४ िफर यहोवा
इस्राएल के िलये एक ऐसा राजा खड़ा करेगा जो उसी िदन यारोबाम के घराने को नाश कर डालगेा,
परन्तु कब? यह अभी होगा। १५ क्योिंक यहोवा इस्राएल को ऐसा मारेगा,जसैा जल की धारा से नरकट
िहलाया जाता ह,ैऔर वह उनको इस अच्छी भूिम में से जो उसने उनके परुखाओं को दी थी उखाड़कर
फरात के पार िततर-िबतर करेगा; क्योिंक उन्होनंे अशरेा नामक मूरतें अपने िलये बनाकर यहोवा को
क्रोध िदलाया ह।ै १६और उन पापों के कारण जो यारोबाम ने िकए और इस्राएल से कराए थ,े यहोवा
इस्राएल को त्याग दगेा।” १७ तब यारोबाम की स्त्री िवदा होकर चली और ितसाʧ को आई, और वह
भवन की डेवढ़ी पर जसैे ही पहुचँी िक वह बालक मर गया। १८ तब यहोवा के वचन के अनसुार जो
उसने अपने दास अिहय्याह नबी से कहलाया था, समस्त इस्राएल ने उसको िम˵ी दकेर उसके िलये
शोक मनाया। १९ यारोबाम के और काम अथाʧत् उसने कैसा-कैसा यु̀ िकया, और कैसा राज्य िकया,
यह सब इस्राएल के राजाओं के इितहास की पसु्तक में िलखा ह।ै २० यारोबाम बाईस वषʧ तक राज्य
करके मर गया और अपने परुखाओं के संग जा िमला और नादाब नामक उसका पतु्र उसके स्थान पर
राजा हआु।

रहबाम का राज्य
२१सलुमैान का पतु्र रहबाम यहूदा में राज्य करने लगा। रहबाम इकतालीस वषʧ का होकर राज्य करने

लगा; और य̝शलमे िजसको यहोवा ने सारे इस्राएली गोत्रों मे ं से अपना नाम रखने के िलये चनु िलया
था, उस नगर में वह सत्रह वषʧ तक राज्य करता रहा; और उसकी माता का नाम नामाह था जो अम्मोनी
स्त्री थी। २२और यहूदी लोग वह करने लगे जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह,ै और अपने परुखाओं से भी
अिधक पाप करके उसकी जलन भड़काई। २३ उन्होनंे तो सब ऊँचे टीलों पर, और सब हरे वृ˟ ो ं के
तल,े ऊँचे स्थान, और लाठंे, और अशरेा नामक मूरतें बना ली।ं २४और उनके दशे में प ु̕ षगामी भी थ;े
वे उन जाितयों के से सब िघनौने काम करते थे िजन्हें यहोवा ने इस्राएिलयों के सामने से िनकाल िदया
था। २५ राजा रहबाम के पाचँवें वषʧ मे ं िमस्र का राजा शीशक, य̝शलमे पर चढ़ाई करके, २६यहोवा के
भवन की अनमोल वस्तएु ँऔर राजभवन की अनमोल वस्तएु,ँसब की सब उठा ले गया; और सोने की
जो ढालें सलुमैान ने बनाई थी सब को वह ले गया। २७ इसिलए राजा रहबाम ने उनके बदले पीतल की
ढालें बनवाई और उन्हें पह̕ओं के प्रधानों के हाथ सौपं िदया जो राजभवन के ̃ार की रखवाली करते
थ।े २८और जब-जब राजा यहोवा के भवन में जाता था तब-तब पह̕ए उन्हें उठा ले चलत,े और िफर
अपनी कोठरी में लौटाकर रख दतेे थ।े २९ रहबाम के और सब काम जो उसने िकए वह क्या यहूदा
के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखे है?ं ३० रहबाम और यारोबाम में तो सदा लड़ाई होती
रही। ३१और रहबाम िजसकी माता नामाह नामक एक अम्मोिनन थी, वह मर कर अपने परुखाओं के
साथ जा िमला; और उन्हीं के पास दाऊदपरु में उसको िम˵ी दी गई: और उसका पतु्र अिबय्याम उसके
स्थान पर राज्य करने लगा।

१५
अिबय्याम का राज्य

१नबात के पतु्र यारोबाम के राज्य के अठारहवें वषʧ मे ं अिबय्याम यहूदा पर राज्य करने लगा। २और
वह तीन वषʧ तक य̝शलमे में राज्य करता रहा। उसकी माता का नाम माका था जो अबशालोम की
पतु्री थीः ३ वह वसैे ही पापों की लीक पर चलता रहा जसैे उसके िपता ने उससे पहले िकए थे और
उसका मन अपने परमश्े वर यहोवा की ओर अपने परदादा दाऊद के समान पूरी रीित से िस̀ न था;
४तो भी दाऊद के कारण उसके परमश्े वर यहोवा ने य̝शलमे में उसे एक दीपक िदया अथाʧत् उसके
पतु्र को उसके बाद ठहराया और य̝शलमे को बनाए रखा। ५ क्योिंक दाऊद वह िकया करता था जो
यहोवा की दिृ̌ में ठीक था और िह˽ी ऊिरय्याह की बात के िसवाय और िकसी बात में यहोवा की
िकसी आ˲ा से जीवन भर कभी न मड़ुा। ६ रहबाम के जीवन भर उसके और यारोबाम के बीच लड़ाई
होती रही। ७अिबय्याम के और सब काम जो उसने िकए, क्या वे यहूदा के राजाओं के इितहास की
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पसु्तक में नहीं िलखे है?ं और अिबय्याम की यारोबाम के साथ लड़ाई होती रही। ८ िनदान अिबय्याम
मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला,और उसको दाऊदपरु में िम˵ी दी गई,और उसका पतु्र आसा
उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

आसाप का राज्य
९ इस्राएल के राजा यारोबाम के राज्य के बीसवें वषʧ मे ं आसा यहूदा पर राज्य करने लगा; १०और

य̝शलमे में इकतालीस वषʧ तक राज्य करता रहा, और उसकी माता अबशालोम की पतु्री माका थी।
११औरआसा ने अपने मूलपु̕ ष दाऊद के समान वही िकया जो यहोवा की दिृ̌ में ठीक था। १२ उसने
तो पु̕ षगािमयों को दशे से िनकाल िदया, और िजतनी मूरतें उसके परुखाओं ने बनाई थीं उन सभी को
उसने दूर कर िदया। १३ वरन् उसकी माता माका िजस ने अशरेा के िलये एक िघनौनी मूरत बनाई थी
उसको उसने राजमाता के पद से उतार िदया, और आसा ने उसकी मूरत को काट डाला और िकद्रोन
के नाले मे ं फँूक िदया। १४ परन्तु ऊँचे स्थान तो ढाए न गए; तो भी आसा का मन जीवन भर यहोवा
की ओर पूरी रीित से लगा रहा। १५और जो सोना चादँी और पात्र उसके िपता ने अपʧण िकए थ,े और
जो उसने स्वयं अपʧण िकए थ,े उन सभी को उसने यहोवा के भवन में पहुचँा िदया। १६ आसा और
इस्राएल के राजा बाशा के बीच उनके जीवन भर यु̀ होता रहा*। १७ इस्राएल के राजा बाशा ने यहूदा
पर चढ़ाई की, और रामाह को इसिलए दढ़ृ िकया िक कोई यहूदा के राजा आसा के पास आन-ेजाने
न पाए। १८ तब आसा ने िजतना सोना चादँी यहोवा के भवन और राजभवन के भण्डारों मे ं रह गया
था उस सब को िनकाल अपने कमʧचािरयों के हाथ सौपंकर, दिमश्कवासी अराम के राजा बने्हदद के
पास जो हजे्योन का पोता और तिब्रम्मोन का पतु्र था भजेकर यह कहा, १९ “जसैा मरेे और तरेे िपता के
मध्य में वसैा ही मरेे और तरेे मध्य भी वाचा बाधँी जाएः दखे, मैं तरेे पास चादँी सोने की भेटं भजेता हू,ँ
इसिलए आ, इस्राएल के राजा बाशा के साथ की अपनी वाचा को टाल द,े िक वह मरेे पास से चला
जाए।” २० राजा आसा की यह बात मानकर बने्हदद ने अपने दलों के प्रधानों से इस्राएली नगरों पर
चढ़ाई करवाकर इय्योन, दान, आबले्वते्माका और समस्त िक̄रेेत को और न̅ाली के समस्त दशे को
पूरा जीत िलया। २१ यह सनुकर बाशा ने रामाह को दढ़ृ करना छोड़ िदया, और ितसाʧ मे ं रहने लगा।
२२ तब राजा आसा ने सारे यहूदा में प्रचार करवाया और कोई अनसनुा न रहा, तब वे रामाह के पत्थरों
और लकड़ी को िजनसे बाशा उसे दढ़ृ करता था उठा ले गए, और उनसे राजा आसाप ने िबन्यामीन
के गबेा और िमस्पा को दढ़ृ िकया। २३आसा के अन्य काम और उसकी वीरता और जो कुछ उसने
िकया, और जो नगर उसने दढ़ृ िकए, यह सब क्या यहूदा के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं
िलखा ह?ै परन्तु उसके बढ़ुापे मे ं तो उसे पावँों का रोग लग गया। २४आसा मर कर अपने परुखाओं
के संग जा िमला, और उसे उसके मूलपु̕ ष दाऊद के नगर में उन्हीं के पास िम˵ी दी गई और उसका
पतु्र यहोशापात उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

नादाब का राज्य
२५ यहूदा के राजा आसा के राज्य के दूसरे वषʧ मे ं यारोबाम का पतु्र नादाब इस्राएल पर राज्य करने

लगा; और दो वषʧ तक राज्य करता रहा। २६ उसने वह काम िकया जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा था
और अपने िपता के मागʧ पर वही पाप करता हआु चलता रहा जो उसने इस्राएल से करवाया था।
२७ नादाब सब इस्राएल समते पिलिश्तयों के दशे के िगब्बतोन नगर को घरेे था। और इस्साकार के
गोत्र के अिहय्याह के पतु्र बाशा ने उसके िव̀̕ राजद्रोह की गो̍ी करके िगब्बतोन के पास उसको
मार डाला। २८ और यहूदा के राजा आसा के राज्य के तीसरे वषʧ मे ं बाशा ने नादाब को मार डाला,
और उसके स्थान पर राजा बन गया। २९ राजा होते ही बाशा ने यारोबाम के समस्त घराने को मार
डाला; उसने यारोबाम के वंश को यहा ँ तक न̌ िकया िक एक भी जीिवत न रहा। यह सब यहोवा के
उस वचन के अनसुार हआु जो उसने अपने दास शीलोवासी अिहय्याह से कहलवाया था। ३० यह इस
कारण हआु िक यारोबाम ने स्वयं पाप िकए, और इस्राएल से भी करवाए थ,े और उसने इस्राएल के
परमश्े वर यहोवा को क्रोिधत िकया था। ३१ नादाब के और सब काम जो उसने िकए,वह क्या इस्राएल
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के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखे है?ं ३२आसा और इस्राएल के राजा बाशा के मध्य में
तो उनके जीवन भर यु̀ होता रहा।

बाशा का राज्य
३३यहूदा के राजा आसा के राज्य के तीसरे वषʧ मे ं अिहय्याह का पतु्र बाशा, ितसाʧ मे ं समस्त इस्राएल

पर राज्य करने लगा, और चौबीस वषʧ तक राज्य करता रहा। ३४और उसने वह िकया, जो यहोवा की
दिृ̌ में बरुा था, और यारोबाम के मागʧ पर वही पाप करता रहा िजसे उसने इस्राएल से करवाया था।

१६
१ तब बाशा के िवषय यहोवा का यह वचन हनानी के पतु्र यहूे के पास पहुचँा*, २ “मैनंे तझुको िम˵ी

पर से उठाकर अपनी प्रजा इस्राएल का प्रधान िकया, परन्तु तू यारोबाम की सी चाल चलता और मरेी
प्रजा इस्राएल से ऐसे पाप कराता आया है िजनसे वे मझुे क्रोध िदलाते है।ं ३ सनु, मैं बाशा और उसके
घराने की पूरी रीित से सफाई कर दूगँा और तरेे घराने को नबात के पतु्र यारोबाम के समान कर दूगँा।
४ बाशा के घर का जो कोई नगर में मर जाए, उसको कु˽े खा डालेगं,े और उसका जो कोई मदैान में
मर जाए, उसको आकाश के प˟ी खा डालेगं।े” ५बाशा के और सब काम जो उसने िकए, और उसकी
वीरता यह सब क्या इस्राएल के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै ६अन्त में बाशा
मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला और ितसाʧ मे ं उसे िम˵ी दी गई, और उसका पतु्र एला उसके
स्थान पर राज्य करने लगा। ७ यहोवा का जो वचन हनानी के पतु्र यहूे के ̃ारा बाशा और उसके घराने
के िव̀̕ आया, वह न केवल उन सब बरुाइयों के कारण आया जो उसने यारोबाम के घराने के समान
होकर यहोवा की दिृ̌ में िकया था और अपने कामों से उसको क्रोिधत िकया, वरन् इस कारण भी
आया, िक उसने उसको मार डाला था।

एला का राज्य
८यहूदा के राजा आसा के राज्य के छब्बीसवें वषʧ मे ं बाशा का पतु्र एला ितसाʧ मे ं इस्राएल पर राज्य

करने लगा, और दो वषʧ तक राज्य करता रहा। ९ जब वह ितसाʧ मे ं असाʧ नामक भण्डारी के घर में
जो उसके ितसाʧवाले भवन का प्रधान था, पीकर मतवाला हो गया था, तब उसके िजम्री नामक एक
कमʧचारी ने जो उसके आधे रथों का प्रधान था, १० राजद्रोह की गो̍ी की और भीतर जाकर उसको मार
डाला, और उसके स्थान पर राजा बन गया। यह यहूदा के राजा आसा के राज्य के सताईसवें वषʧ मे ं
हआु। ११और जब वह राज्य करने लगा, तब ग˿ी पर बठैते ही उसने बाशा के पूरे घराने को मार डाला,
वरन् उसने न तो उसके कुटिुम्बयों और न उसके िमत्रों मे ं से एक लड़के को भी जीिवत छोड़ा। १२ इस
रीित यहोवा के उस वचन के अनसुार जो उसने यहूे नबी के ̃ारा बाशा के िव̀̕ कहा था, िजम्री ने
बाशा का समस्त घराना न̌ कर िदया। १३ इसका कारण बाशा के सब पाप और उसके पतु्र एला के
भी पाप थ,े जो उन्होनंे स्वयं आप करके और इस्राएल से भी करवा के इस्राएल के परमश्े वर यहोवा
को व्यथʧ बातों से क्रोध िदलाया था। १४ एला के और सब काम जो उसने िकए, वह क्या इस्राएल के
राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखे है।ं

िजम्री का राज्य
१५यहूदा के राजा आसा के सताईसवें वषʧ मे ं िजम्री ितसाʧ मे ं राज्य करने लगा,और ितसाʧ मे ं सात िदन

तक राज्य करता रहा। उस समय लोग पिलिश्तयों के दशे िगब्बतोन के िव̀̕ डेरे िकए हएु थ।े १६ तो
जब उन डेरे लगाए हएु लोगों ने सनुा, िक िजम्री ने राजद्रोह की गो̍ी करके राजा को मार डाला ह,ै तो
उसी िदन समस्त इस्राएल ने ओम्री नामक प्रधान सनेापित को छावनी में इस्राएल का राजा बनाया।
१७ तब ओम्री ने समस्त इस्राएल को संग ले िगब्बतोन को छोड़कर ितसाʧ को घरे िलया। १८ जब िजम्री
ने दखेा, िक नगर ले िलया गया ह,ै तब राजभवन के गमु्मट में जाकर राजभवन में आग लगा दी, और
उसी में स्वयं जल मरा। १९ यह उसके पापों के कारण हआु क्योिंक उसने वह िकया जो यहोवा की
दिृ̌ में बरुा था, क्योिंक वह यारोबाम की सी चाल और उसके िकए हएु और इस्राएल से करवाए हएु
पाप की लीक पर चला। २० िजम्री के और काम और जो राजद्रोह की गो̍ी उसने की, यह सब क्या
इस्राएल के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै
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ओम्री का राज्य

२१ तब इस्राएली प्रजा दो भागों मे ं बटँ गई, प्रजा के आधे लोग तो ितब्नी नामक गीनत के पतु्र को
राजा बनाने के िलये उसी के पीछे हो िलए, और आधे ओम्री के पीछे हो िलए। २२ अन्त में जो लोग
ओम्री के पीछे हएु थे वे उन पर प्रबल हएु जो गीनत के पतु्र ितब्नी के पीछे हो िलए थ,े इसिलए ितब्नी
मारा गया और ओम्री राजा बन गया। २३ यहूदा के राजा आसा के इकतीसवें वषʧ मे ं ओम्री इस्राएल पर
राज्य करने लगा, और बारह वषʧ तक राज्य करता रहा; उसने छः वषʧ तो ितसाʧ मे ं राज्य िकया। २४और
उसने शमेरे से शोमरोन पहाड़ को दो िक˜ार चादँी में मोल लकेर, उस पर एक नगर बसाया; और अपने
बसाए हएु नगर का नाम पहाड़ के मािलक शमेरे के नाम पर शोमरोन रखा। २५ ओम्री ने वह िकया
जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा था वरन् उन सभी से भी जो उससे पहले थे अिधक बरुाई की*। २६ वह
नबात के पतु्र यारोबाम की सी सब चाल चला, और उसके सब पापों के अनसुार जो उसने इस्राएल से
करवाए थे िजसके कारण इस्राएल के परमश्े वर यहोवा को उन्होनंे अपने व्यथʧ कमोर्ं से क्रोध िदलाया
था। २७ ओम्री के और काम जो उसने िकए, और जो वीरता उसने िदखाई, यह सब क्या इस्राएल के
राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै २८ओम्री मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला
और शोमरोन में उसको िम˵ी दी गई, और उसका पतु्र अहाब उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

अहाब के राज्य का आरम्भ
२९ यहूदा के राजा आसा के राज्य के अड़तीसवें वषʧ मे ं ओम्री का पतु्र अहाब इस्राएल पर राज्य

करने लगा,और इस्राएल पर शोमरोन में बाईस वषʧ तक राज्य करता रहा। ३०औरओम्री के पतु्र अहाब
ने उन सबसे अिधक जो उससे पहले थ,े वह कमʧ िकए जो यहोवा की दिृ̌ में बरेु थ*े। ३१ उसने तो
नबात के पतु्र यारोबाम के पापों मे ं चलना हलकी सी बात जानकर, सीदोिनयों के राजा एतबाल की
बटेी ईजबेले से िववाह करके बाल दवेता की उपासना की और उसको दण्डवत् िकया। (प्रका. 2:20)
३२ उसने बाल का एक भवन शोमरोन में बनाकर उसमें बाल की एक वदेी बनाई। ३३और अहाब ने
एक अशरेा भी बनाया, वरन् उसने उन सब इस्राएली राजाओं से बढ़कर जो उससे पहले थे इस्राएल
के परमश्े वर यहोवा को क्रोध िदलाने के काम िकए। ३४ उसके िदनों मे ं बतेलेवासी हीएल ने यरीहो
को िफर बसाया; जब उसने उसकी नीवं डाली तब उसका जठेा पतु्र अबीराम मर गया, और जब उसने
उसके फाटक खड़े िकए तब उसका छोटा पतु्र सगूब मर गया, यह यहोवा के उस वचन के अनसुार
हआु, जो उसने नून के पतु्र यहोशू के ̃ारा कहलवाया था। (यहो. 6:26)

१७
एिलय्याह के काम का आरम्भ

१ ितशबी एिलय्याह* जो िगलाद का िनवासी था उसने अहाब से कहा, “इस्राएल का परमश्े वर
यहोवा िजसके सम्मखु मैं उपिस्थत रहता हू,ँ उसके जीवन की शपथ इन वषोर्ं में मरेे िबना कह,े न तो
मेहं बरसगेा, और न ओस पड़ेगी।” (लूका 4:25, याकूब. 5:17, प्रका. 11:6) २तब यहोवा का यह वचन
उसके पास पहुचँा, ३ “यहा ँ से चलकर पूरब की ओर जा और करीत नामक नाले में जो यरदन के पूवʧ
मे ं है िछप जा। ४ उसी नदी का पानी तू िपया कर, और मैनंे कौवों को आ˲ा दी है िक वे तझुे वहा ँ
िखलाए।ँ” ५यहोवा का यह वचन मानकर वह यरदन के पूवʧ मे ं करीत नामक नदी में जाकर िछपा रहा।
६और सवरेे और सांझ को कौवे उसके पास रोटी और मासँ लाया करते थे और वह नदी का पानी
िपया करता था। ७ कुछ िदनों के बाद उस दशे में वषाʧ न होने के कारण नदी सूख गई। ८ तब यहोवा
का यह वचन उसके पास पहुचँा, ९ “चलकर सीदोन के सारफत नगर में जाकर वहीं रह। सनु, मैनंे वहा ँ
की एक िवधवा को तरेे िखलाने की आ˲ा दी ह।ै” (लूका 4:26) १०अतः वह वहा ँ से चल िदया, और
सारफत को गया; नगर के फाटक के पास पहुचँकर उसने क्या दखेा िक, एक िवधवा लकड़ी बीन रही
ह,ै उसको बलुाकर उसने कहा, “िकसी पात्र में मरेे पीने को थोड़ा पानी ले आ।” ११जब वह लनेे जा
रही थी, तो उसने उसे पकुार के कहा “अपने हाथ में एक टकुड़ा रोटी भी मरेे पास लतेी आ।” १२उसने
कहा, “तरेे परमश्े वर यहोवा के जीवन की शपथ मरेे पास एक भी रोटी नहीं है केवल घड़े में म ु˷ ी भर



1 राजाओं १७:१३ 374 1 राजाओं १८:१३
मदैा और कुप्पी में थोड़ा सा तले ह,ैऔर मैं दो एक लकड़ी बीनकर िलए जाती हू ँ िक अपने और अपने
बटेे के िलये उसे पकाऊँ, और हम उसे खाए,ँ िफर मर जाए।ँ” १३ एिलय्याह ने उससे कहा, “मत डर;
जाकर अपनी बात के अनसुार कर, परन्तु पहले मरेे िलये एक छोटी सी रोटी बनाकर मरेे पास ले आ,
िफर इसके बाद अपने और अपने बटेे के िलये बनाना। १४ क्योिंक इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह
कहता ह,ै िक जब तक यहोवा भूिम पर मेहं न बरसाएगा तब तक न तो उस घड़े का मदैा समा̅ होगा,
और न उस कुप्पी का तले घटगेा।” १५तब वह चली गई, और एिलय्याह के वचन के अनसुार िकया,
तब से वह और स्त्री और उसका घराना बहतु िदन तक खाते रह।े १६ यहोवा के उस वचन के अनसुार
जो उसने एिलय्याह के ̃ारा कहा था, न तो उस घड़े का मदैा समा̅ हआु, और न उस कुप्पी का तले
घटा। १७ इन बातों के बाद उस स्त्री का बटेा जो घर की स्वािमनी थी, रोगी हआु, और उसका रोग यहा ँ
तक बढ़ा िक उसका सासँ लनेा बन्द हो गया। १८ तब वह एिलय्याह से कहने लगी, “हे परमश्े वर के
जन*! मरेा तझु से क्या काम? क्या तू इसिलए मरेे यहा ँ आया है िक मरेे बटेे की मतृ्यु का कारण हो
और मरेे पाप का स्मरण िदलाए?” १९उसने उससे कहा “अपना बटेा मझुे द;े” तब वह उसे उसकी गोद
से लकेर उस अटारी पर ले गया जहा ँ वह स्वयं रहता था, और अपनी खाट पर िलटा िदया। २० तब
उसने यहोवा को पकुारकर कहा, “हे मरेे परमश्े वर यहोवा! क्या तू इस िवधवा का बटेा मार डालकर
िजसके यहा ँ मैं िटका हू,ँ इस पर भी िवपि˽ ले आया ह?ै” २१तब वह बालक पर तीन बार पसर गया
और यहोवा को पकुारकर कहा, “हे मरेे परमश्े वर यहोवा! इस बालक का प्राण इसमें िफर डाल द।े”
२२ एिलय्याह की यह बात यहोवा ने सनु ली, और बालक का प्राण उसमें िफर आ गया और वह जी
उठा। २३ तब एिलय्याह बालक को अटारी पर से नीचे घर में ले गया, और एिलय्याह ने यह कहकर
उसकी माता के हाथ में सौपं िदया, “दखे तरेा बटेा जीिवत ह।ै” (प्रिेर. 20:10) २४ स्त्री ने एिलय्याह से
कहा, “अब मझुे िन̊य हो गया है िक तू परमश्े वर का जन ह,ै और यहोवा का जो वचन तरेे मुहँ से
िनकलता ह,ै वह सच होता ह।ै”

१८
यहोवा की िवजय और बाल का पराजय

१ बहतु िदनों के बाद, तीसरे वषʧ मे ं यहोवा का यह वचन एिलय्याह के पास पहुचँा, “जाकर अपने
आप को अहाब को िदखा, और मैं भूिम पर मेहं बरसा दूगँा।” २तब एिलय्याह अपने आप को अहाब
को िदखाने गया। उस समय शोमरोन में अकाल भारी था। ३अहाब ने ओब̂ाह* को जो उसके घराने
का दीवान था बलुवाया। ४ओब̂ाह तो यहोवा का भय यहा ँ तक मानता था िक जब ईजबेले यहोवा
के निबयों को नाश करती थी, तब ओब̂ाह ने एक सौ निबयों को लकेर पचास-पचास करके गफुाओं
में िछपा रखा; और अ̄ जल दकेर उनका पालन-पोषण करता रहा। ५ और अहाब ने ओब̂ाह से
कहा, “दशे में जल के सब सोतों और सब निदयों के पास जा, कदािचत् इतनी घास िमले िक हम घोड़ों
और ख˰रों को जीिवत बचा सके, और हमारे सब पशु न मर जाए।ँ” ६अतः उन्होनंे आपस में दशे
बाटँा िक उसमें होकर चले;ं एक ओर अहाब और दूसरी ओर ओब̂ाह चला। ७ओब̂ाह मागʧ मे ं था,
िक एिलय्याह उसको िमला; उसे पहचान कर वह मुहँ के बल िगरा, और कहा, “हे मरेे प्रभु एिलय्याह,
क्या तू ह?ै” ८ उसने कहा “हा ँ मैं ही हू:ँ जाकर अपने स्वामी से कह, 'एिलय्याह िमला ह'ै।” ९ उसने
कहा, “मैनंे ऐसा क्या पाप िकया है िक तू मझुे मरवा डालने के िलये अहाब के हाथ करना चाहता ह?ै
१०तरेे परमश्े वर यहोवा के जीवन की शपथ कोई ऐसी जाित या राज्य नही,ं िजसमें मरेे स्वामी ने तझुे
ढूढ़ँने को न भजेा हो, और जब उन लोगों ने कहा, 'वह यहा ँ नहीं ह,ै' तब उसने उस राज्य या जाित को
इसकी शपथ िखलाई िक वह नहीं िमला। ११और अब तू कहता ह,ै 'जाकर अपने स्वामी से कह, िक
एिलय्याह यहा ँ ह।ै' १२ िफर ज्यों ही मैं तरेे पास से चला जाऊँगा, त्यों ही यहोवा का आत्मा तझुे न जाने
कहा ँ उठा ले जाएगा, अतः जब मैं जाकर अहाब को बताऊँगा, और तू उसे न िमलगेा, तब वह मझुे
मार डालगेा: परन्तु मैं तरेा दास अपने लड़कपन से यहोवा का भय मानता आया हू!ँ १३ क्या मरेे प्रभु
को यह नहीं बताया गया, िक जब ईजबेले यहोवा के निबयों को घात करती थी तब मैनंे क्या िकया?
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िक यहोवा के निबयों मे ं से एक सौ लकेर पचास-पचास करके गफुाओं में िछपा रखा, और उन्हें अ̄
जल दकेर पालता रहा। १४ िफर अब तू कहता ह,ै 'जाकर अपने स्वामी से कह, िक एिलय्याह िमला ह!ै'
तब वह मझुे घात करेगा।” १५एिलय्याह ने कहा, “सनेाओं का यहोवा िजसके सामने मैं रहता हू,ँ उसके
जीवन की शपथआज मैं अपने आप को उसे िदखाऊँगा।” १६तबओब̂ाह अहाब से िमलने गया,और
उसको बता िदया; अतः अहाब एिलय्याह से िमलने चला। १७ एिलय्याह को दखेते ही अहाब ने कहा,
“हे इस्राएल के सतानवेाले क्या तू ही ह?ै” (प्रिेर. 16:20) १८ उसने कहा, “मैनंे इस्राएल को क̌ नहीं
िदया, परन्तु तू ही ने और तरेे िपता के घराने ने िदया ह;ै क्योिंक तमु यहोवा की आ˲ाओं को टालकर
बाल दवेताओं की उपासना करने लग।े १९अब दूत भजेकर सारे इस्राएल को और बाल के साढ़े चार
सौ निबयों और अशरेा के चार सौ निबयों को जो ईजबेले की मजे पर खाते है,ं मरेे पास कम ेर्ल पवʧत
पर इक˷ा कर ल।े” २०तब अहाब ने सारे इस्राएिलयों को बलुा भजेा और निबयों को कम ेर्ल पवʧत पर
इक˷ा िकया। २१और एिलय्याह सब लोगों के पास आकर कहने लगा, “तमु कब तक दो िवचारों मे ं
लटके रहोग*े, यिद यहोवा परमश्े वर हो, तो उसके पीछे हो लो; और यिद बाल हो, तो उसके पीछे हो
लो।” लोगों ने उसके उ˽र में एक भी बात न कही। २२ तब एिलय्याह ने लोगों से कहा, “यहोवा के
निबयों मे ं से केवल मैं ही रह गया हू;ँ और बाल के नबी साढ़े चार सौ मनषु्य है।ं २३ इसिलए दो बछड़े
लाकर हमें िदए जाए,ँ और वे एक अपने िलये चनुकर उसे टकुड़े-टकुड़े काटकर लकड़ी पर रख दे,ं
और कुछ आग न लगाए;ँ और मैं दूसरे बछड़े को तयैार करके लकड़ी पर रखूगँा, और कुछ आग न
लगाऊँगा। २४ तब तमु अपने दवेता से प्राथʧना करना, और मैं यहोवा से प्राथʧना क̝ँगा, और जो आग
िगराकर उ˽र दे वही परमश्े वर ठहरे।” तब सब लोग बोल उठे, “अच्छी बात।” २५और एिलय्याह ने
बाल के निबयों से कहा, “पहले तमु एक बछड़ा चनुकर तयैार कर लो, क्योिंक तमु तो बहतु हो; तब
अपने दवेता से प्राथʧना करना, परन्तु आग न लगाना।” २६ तब उन्होनंे उस बछड़े को जो उन्हें िदया
गया था लकेर तयैार िकया, और भोर से लकेर दोपहर तक वह यह कहकर बाल से प्राथʧना करते
रह,े “हे बाल हमारी सनु, हे बाल हमारी सनु!” परन्तु न कोई शब्द और न कोई उ˽र दनेवेाला हआु।
तब वे अपनी बनाई हईु वदेी पर उछलने कूदने लग।े २७ दोपहर को एिलय्याह ने यह कहकर उनका
उपहास िकया, “ऊँचे शब्द से पकुारो, वह तो दवेता ह;ै वह तो ध्यान लगाए होगा, या कहीं गया होगा
या यात्रा में होगा, या हो सकता है िक सोता हो और उसे जगाना चािहए।” २८और उन्होनंे बड़े शब्द
से पकुार-पकुार के अपनी रीित के अनसुार छुिरयों और बिछʧयों से अपन-ेअपने को यहा ँ तक घायल
िकया िक लहू लहुान हो गए। २९ वे दोपहर भर ही क्या, वरन् भेटं चढ़ाने के समय तक नबूवत करते
रह,े परन्तु कोई शब्द सनु न पड़ा; और न तो िकसी ने उ˽र िदया और न कान लगाया। (प्रका. 13:13)
३० तब एिलय्याह ने सब लोगों से कहा, “मरेे िनकट आओ;” और सब लोग उसके िनकट आए। तब
उसने यहोवा की वदेी की जो िगराई गई थी मरम्मत की। ३१ िफर एिलय्याह ने याकूब के पतु्रों की
िगनती के अनसुार िजसके पास यहोवा का यह वचनआया था, “तरेा नाम इस्राएल होगा,” बारह पत्थर
छाटँ,े ३२और उन पत्थरों से यहोवा के नाम की एक वदेी बनाई; और उसके चारों ओर इतना बड़ा एक
गड्ढा खोद िदया, िक उसमें दो सआ बीज समा सके। ३३ तब उसने वदेी पर लकड़ी को सजाया, और
बछड़े को टकुड़े-टकुड़े काटकर लकड़ी पर रख िदया, और कहा, “चार घड़े पानी भर के होमबिल,
पशु और लकड़ी पर उण्डेल दो।” ३४ तब उसने कहा, “दूसरी बार वसैा ही करो;” तब लोगों ने दूसरी
बार वसैा ही िकया। िफर उसने कहा, “तीसरी बार करो;” तब लोगों ने तीसरी बार भी वसैा ही िकया।
३५और जल वदेी के चारों ओर बह गया,और गड्ढे को भी उसने जल से भर िदया। ३६ िफर भेटं चढ़ाने
के समय एिलय्याह नबी समीप जाकर कहने लगा, “हे अब्राहम, इसहाक और इस्राएल के परमश्े वर
यहोवा! आज यह प्रगट कर िक इस्राएल में तू ही परमश्े वर ह,ै और मैं तरेा दास हू,ँ और मैनंे ये सब
काम तझु से वचन पाकर िकए है।ं ३७ हे यहोवा! मरेी सनु, मरेी सनु, िक ये लोग जान लें िक हे यहोवा,
तू ही परमश्े वर ह,ै और तू ही उनका मन लौटा लतेा ह।ै” ३८ तब यहोवा की आग आकाश से प्रगट
हईु और होमबिल को लकड़ी और पत्थरों और धूिल समते भस्म कर िदया, और गड्ढे में का जल भी
सूखा िदया। ३९ यह दखे सब लोग मुहँ के बल िगरकर बोल उठे, “यहोवा ही परमश्े वर ह,ै यहोवा ही
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परमश्े वर ह;ै” ४० एिलय्याह ने उनसे कहा, “बाल के निबयों को पकड़ लो, उनमें से एक भी छूटने न
पाए;” तब उन्होनंे उनको पकड़ िलया, और एिलय्याह ने उन्हें नीचे कीशोन के नाले मे ं ले जाकर मार
डाला। ४१ िफर एिलय्याह ने अहाब से कहा, “उठकर खा पी, क्योिंक भारी वषाʧ की सनसनाहट* सनु
पड़ती ह।ै” ४२तब अहाब खान-ेपीने चला गया,और एिलय्याह कम ेर्ल की चोटी पर चढ़ गया,और भूिम
पर िगरकर अपना मुहँ घटुनों के बीच िकया, ४३और उसने अपने सवेक से कहा, “चढ़कर समदु्र की
ओर दिृ̌ करके दखे,” तब उसने चढ़कर दखेा और लौटकर कहा, “कुछ नहीं िदखता।” एिलय्याह ने
कहा, “िफर सात बार जा।” ४४सातवीं बार उसने कहा, “दखे समदु्र में से मनषु्य का हाथ सा एक छोटा
बादल उठ रहा ह।ै” एिलय्याह ने कहा, “अहाब के पास जाकर कह, 'रथ जतुवा कर नीचे जा,कहीं ऐसा
न हो िक तू वषाʧ के कारण ̕क जाए।'” ४५थोड़ी ही दरे में आकाश वायु से उड़ाई हईु घटाओ,ं और
आधँी से काला हो गया और भारी वषाʧ होने लगी; और अहाब सवार होकर ियज्रले को चला। (याकूब
5:18) ४६ तब यहोवा की शि˞ एिलय्याह पर ऐसी हईु; िक वह कमर बाधँकर अहाब के आग-ेआगे
ियज्रले तक दौड़ता चला गया। (लूका 12:35)

१९
एिलय्याह का िनराश होना

१ जब अहाब ने ईजबेले* को एिलय्याह के सब काम िवस्तार से बताए िक उसने सब निबयों को
तलवार से िकस प्रकार मार डाला। २ तब ईजबेले ने एिलय्याह के पास एक दूत के ̃ारा कहला भजेा,
“यिद मैं कल इसी समय तक तरेा प्राण उनका सा न कर डालू ँ तो दवेता मरेे साथ वसैा ही वरन् उससे
भी अिधक करे।ं” ३ यह दखे एिलय्याह अपना प्राण लकेर भागा, और यहूदा के बशे ेर्बा को पहुचँकर
अपने सवेक को वहीं छोड़ िदया। ४औरआप जंगल में एक िदन के मागʧ पर जाकर एक झाऊ के पड़े
के तले बठै गया, वहा ँ उसने यह कहकर अपनी मतृ्यु मागँी, “हे यहोवा बस ह,ै अब मरेा प्राण ले ल,े
क्योिंक मैं अपने परुखाओं से अच्छा नहीं हू*ँ।” ५वह झाऊ के पड़े तले लटेकर सो गया और दखेो एक
दूत ने उसे छूकर कहा, “उठकर खा।” ६उसने दिृ̌ करके क्या दखेा िक मरेे िसरहाने पत्थरों पर पकी
हईु एक रोटी, और एक सरुाही पानी रखा ह;ै तब उसने खाया और िपया और िफर लटे गया। ७ दूसरी
बार यहोवा का दूत आया और उसे छूकर कहा, “उठकर खा, क्योिंक तझुे बहतु लम्बी यात्रा करनी
ह।ै” ८ तब उसने उठकर खाया िपया; और उसी भोजन से बल पाकर चालीस िदन-रात चलत-ेचलते
परमश्े वर के पवʧत होरेब को पहुचँा। ९ वहा ँ वह एक गफुा में जाकर िटका और यहोवा का यह वचन
उसके पास पहुचँा, “हे एिलय्याह तरेा यहा ँ क्या काम?” १० उस ने उ˽र िदया “सनेाओं के परमश्े वर
यहोवा के िनिम˽ मझुे बड़ी जलन हईु ह,ै क्योिंक इस्राएिलयों ने तरेी वाचा टाल दी, तरेी विेदयों को
िगरा िदया, और तरेे निबयों को तलवार से घात िकया ह,ै और मैं ही अकेला रह गया हू;ँ और वे मरेे
प्राणों के भी खोजी है।ं” ११उसने कहा, “िनकलकर यहोवा के सम्मखु पवʧत पर खड़ा हो।”और यहोवा
पास से होकर चला, और यहोवा के सामने एक बड़ी प्रचण्ड आधँी से पहाड़ फटने और च˵ानें टूटने
लगी,ं तो भी यहोवा उस आधँी में न था; िफर आधँी के बाद भूकम्प हआु, तो भी यहोवा उस भूकम्प
में न था। १२ िफर भूकम्प के बाद आग िदखाई दी, तो भी यहोवा उस आग में न था; िफर आग के
बाद एक दबा हआु धीमा शब्द सनुाई िदया। १३ यह सनुते ही एिलय्याह ने अपना मुहँ च˿र से ढापँा,
और बाहर जाकर गफुा के ̃ार पर खड़ा हआु। िफर एक शब्द उसे सनुाई िदया, “हे एिलय्याह तरेा
यहा ँ क्या काम?” १४उसने कहा, “मझुे सनेाओं के परमश्े वर यहोवा के िनिम˽ बड़ी जलन हईु, क्योिंक
इस्राएिलयों ने तरेी वाचा टाल दी, और तरेी विेदयों को िगरा िदया है और तरेे निबयों को तलवार से
घात िकया ह;ै और मैं ही अकेला रह गया हू;ँ और वे मरेे प्राणों के भी खोजी है।ं” (रोिमयो.ं 11:3)
१५यहोवा ने उससे कहा, “लौटकर दिमश्क के जंगल को जा, और वहा ँ पहुचँकर अराम का राजा होने
के िलये हजाएल का, १६और इस्राएल का राजा होने को िनमशी के पोते यहूे का, और अपने स्थान
पर नबी होने के िलये आबले-महोला के शापात के पतु्र एलीशा का अिभषके करना। १७और हजाएल
की तलवार से जो कोई बच जाए उसको यहूे मार डालगेा; और जो कोई यहूे की तलवार से बच जाए
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उसको एलीशा मार डालगेा। १८ तो भी मैं सात हजार इस्राएिलयों को बचा रखूगँा। ये तो वे सब है,ं
िजन्होनंे न तो बाल के आगे घटुने टकेे, और न मुहँ से उसे चूमा ह।ै” १९तब वह वहा ँ से चल िदया, और
शापात का पतु्र एलीशा उसे िमला जो बारह जोड़ी बलै अपने आगे िकए हएु आप बारहवीं के साथ
होकर हल जोत रहा था। उसके पास जाकर एिलय्याह ने अपनी च˿र उस पर डाल दी*। २० तब वह
बलैों को छोड़कर एिलय्याह के पीछे दौड़ा, और कहने लगा, “मझुे अपने माता-िपता को चूमने द,े तब
मैं तरेे पीछे चलूगँा।” उसने कहा, “लौट जा, मैनंे तझु से क्या िकया ह?ै” (म˽ी 8:21, लूका 9:61) २१तब
वह उसके पीछे से लौट गया, और एक जोड़ी बलै लकेर बिल िकए, और बलैों का सामान जलाकर
उनका मासँ पका के अपने लोगों को दे िदया, और उन्होनंे खाया; तब वह कमर बाधँकर एिलय्याह के
पीछे चला, और उसकी सवेा टहल करने लगा।

२०
अहाब की अरािमयों पर िवजय

१अराम के राजा बने्हदद ने अपनी सारी सनेा इक˷ी की, और उसके साथ ब˽ीस राजा और घोड़े
और रथ थ;े उन्हें संग लकेर उसने शोमरोन पर चढ़ाई की, और उसे घरे के उसके िव̀̕ लड़ा। २और
उसने नगर में इस्राएल के राजा अहाब के पास दूतों को यह कहने के िलये भजेा, “बने्हदद तझु से यह
कहता ह,ै ३ 'तरेा चादँी सोना मरेा ह,ै और तरेी िस्त्रयों और ब˰ों मे ं जो-जो उ˽म हैं वह भी सब मरेे है।ं'”
४ इस्राएल के राजा ने उसके पास कहला भजेा, “हे मरेे प्रभ!ु हे राजा! तरेे वचन के अनसुार मैं और
मरेा जो कुछ ह,ै सब तरेा ह।ै” ५ उन्हीं दूतों ने िफर आकर कहा, “बने्हदद तझु से यह कहता ह,ै 'मैनंे
तरेे पास यह कहला भजेा था िक तझुे अपनी चादँी सोना और िस्त्रया ँ और बालक भी मझुे दनेे पड़ंेग।े
६ परन्तु कल इसी समय मैं अपने कमʧचािरयों को तरेे पास भजूेगँा और वे तरेे और तरेे कमʧचािरयों के
घरों मे ं ढूढ़ँ-ढाढ़ँ करेगं,े और तरेी जो-जो मनभावनी वस्तएु ँ िनकालें उन्हें वे अपन-ेअपने हाथ में लकेर
आएगँ।े” ७तब इस्राएल के राजा ने अपने दशे के सब परुिनयों को बलुवाकर कहा, “सोच िवचार करो,
िक वह मनषु्य हमारी हािन ही का अिभलाषी ह;ै उसने मझुसे मरेी िस्त्रया,ँ बालक,चादँी सोना मगँा भजेा
ह,ैऔर मैनंे इन्कार न िकया।” ८तब सब परुिनयों ने और सब साधारण लोगों ने उससे कहा, “उसकी न
सनुना; और न मानना।” ९तब राजा ने बने्हदद के दूतों से कहा, “मरेे प्रभु राजा से मरेी ओर से कहो, 'जो
कुछ तूने पहले अपने दास से चाहा था वह तो मैं क̝ँगा, परन्तु यह मझुसे न होगा।'” तब बने्हदद के
दूतों ने जाकर उसे यह उ˽र सनुा िदया। १० तब बने्हदद ने अहाब के पास कहला भजेा, “यिद शोमरोन
में इतनी धूल िनकल*े िक मरेे सब पीछे चलनहेारों की मु˷ ी भर जाए तो दवेता मरेे साथ ऐसा ही वरन्
इससे भी अिधक करे।ं” (म˽ी 12:42, लूका 11:31) ११ इस्राएल के राजा ने उ˽र दकेर कहा, “उससे
कहो, “जो हिथयार बाधँता हो वह उसके समान न फूले जो उन्हें उतारता हो।” १२यह वचन सनुते ही
वह जो अन्य राजाओं समते डेरों मे ं पी रहा था, उसने अपने कमʧचािरयों से कहा, “पािँत बाधँो,” तब
उन्होनंे नगर के िव̀̕ पािँत बाधँी। १३ तब एक नबी ने इस्राएल के राजा अहाब के पास जाकर कहा,
“यहोवा तझु से यह कहता ह,ै 'यह बड़ी भीड़ जो तूने दखेी ह,ै उस सब को मैं आज तरेे हाथ में कर दूगँा,
इससे तू जान लगेा, िक मैं यहोवा हू।ँ'” १४अहाब ने पूछा, “िकस के ̃ारा?” उसने कहा, “यहोवा यह
कहता ह,ै िक प्रदशेों के हािकमों के सवेकों के ̃ारा!” िफर उसने पूछा, “यु̀ को कौन आरम्भ करे?”
उसने उ˽र िदया, “तू ही।” १५ तब उसने प्रदशेों के हािकमों के सवेकों की िगनती ली, और वे दो सौ
ब˽ीस िनकल;े और उनके बाद उसने सब इस्राएली लोगों की िगनती ली, और वे सात हजार िनकल।े
१६ ये दोपहर को िनकल गए, उस समय बने्हदद अपने सहायक ब˽ीसों राजाओं समते डेरों मे ं शराब
पीकर मतवाला हो रहा था। १७ प्रदशेों के हािकमों के सवेक पहले िनकल।े तब बने्हदद ने दूत भजे,े
और उन्होनंे उससे कहा, “शोमरोन से कुछ मनषु्य िनकले आते है।ं” १८उसने कहा, “चाहे वे मले करने
को िनकले हो,ं चाहे लड़ने को, तो भी उन्हें जीिवत ही पकड़ लाओ।” १९ तब प्रदशेों के हािकमों के
सवेक और उनके पीछे की सनेा के िसपाही नगर से िनकल।े २०और वे अपन-ेअपने सामने के पु̕ ष
को मारने लग;े और अरामी भाग,े और इस्राएल ने उनका पीछा िकया, और अराम का राजा बने्हदद,
सवारों के संग घोड़े पर चढ़ा, और भागकर बच गया। २१ तब इस्राएल के राजा ने भी िनकलकर घोड़ों
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और रथों को मारा, और अरािमयों को बड़ी मार से मारा। २२ तब उस नबी ने इस्राएल के राजा के पास
जाकर कहा, “जाकर लड़ाई के िलये अपने को दढ़ृ कर*, और सचते होकर सोच, िक क्या करना ह,ै
क्योिंक नये वषʧ के लगते ही अराम का राजा िफर तझु पर चढ़ाई करेगा।” २३ तब अराम के राजा के
कमʧचािरयों ने उससे कहा, “उन लोगों का दवेता पहाड़ी दवेता ह,ै इस कारण वे हम पर प्रबल हएु;
इसिलए हम उनसे चौरस भूिम पर लड़ंे तो िन̊य हम उन पर प्रबल हो जाएगँ।े २४और यह भी काम
कर, अथाʧत् सब राजाओं का पद ल-ेल,े और उनके स्थान पर सनेापितयों को ठहरा द।े २५ िफर एक
और सनेा जो तरेी उस सनेा के बराबर हो जो न̌ हो गई ह,ै घोड़े के बदले घोड़ा,और रथ के बदले रथ,
अपने िलये िगन ल;े तब हम चौरस भूिम पर उनसे लड़ंे, और िन̊य उन पर प्रबल हो जाएगँ।े” उनकी
यह सम्मित मानकर बने्हदद ने वसैा ही िकया। २६और नये वषʧ के लगते ही बने्हदद ने अरािमयों को
इक˷ा िकया, और इस्राएल से लड़ने के िलये अपके को गया। २७और इस्राएली भी इक˷े िकए गए,
और उनके भोजन की तयैारी हईु; तब वे उनका सामना करने को गए, और इस्राएली उनके सामने डेरे
डालकर बकिरयों के दो छोटे झणु्ड से दखे पड़े, परन्तु अरािमयों से दशे भर गया। २८ तब परमश्े वर
के उसी जन ने इस्राएल के राजा के पास जाकर कहा, “यहोवा यह कहता ह,ै 'अरािमयों ने यह कहा
ह,ै िक यहोवा पहाड़ी दवेता ह,ै परन्तु नीची भूिम का नहीं ह;ै इस कारण मैं उस बड़ी भीड़ को तरेे हाथ
में कर दूगँा, तब तमु्हें ˲ात हो जाएगा िक मैं यहोवा हू।ँ'” २९और वे सात िदन आमन-ेसामने डेरे डाले
पड़े रह;े तब सातवें िदन यु̀ िछड़ गया; और एक िदन में इस्राएिलयों ने एक लाख अरामी प्यादे मार
डाल।े ३० जो बच गए, वह अपके को भागकर नगर में घसु,े और वहा ँ उन बचे हएु लोगों मे ं से सताईस
हजार पु̕ ष शहरपनाह की दीवार के िगरने से दबकर मर गए। बने्हदद भी भाग गया और नगर की एक
भीतरी कोठरी में गया। ३१ तब उसके कमʧचािरयों ने उससे कहा, “सनु, हमने तो सनुा ह,ै िक इस्राएल के
घराने के राजा दयालु राजा होते है,ं इसिलए हमें कमर में टाट और िसर पर रिस्सया ँ बाधँे हएु इस्राएल
के राजा के पास जाने द,े सम्भव है िक वह तरेा प्राण बचा ल।े” ३२ तब वे कमर में टाट और िसर पर
रिस्सया ँ बाधँ कर इस्राएल के राजा के पास जाकर कहने लग,े “तरेा दास बने्हदद तझु से कहता ह,ै
'कृपा कर के मझुे जीिवत रहने द।े'” राजा ने उ˽र िदया, “क्या वह अब तक जीिवत ह?ै वह तो मरेा
भाई ह।ै” ३३उन लोगों ने इसे शभु शकुन जानकर, फुतीर् से बूझ लनेे का यत्न िकया िक यह उसके मन
की बात है िक नही,ं और कहा, “हा ँ तरेा भाई बने्हदद।” राजा ने कहा, “जाकर उसको ले आओ।” तब
बने्हदद उसके पास िनकल आया, और उसने उसे अपने रथ पर चढ़ा िलया। ३४ तब बने्हदद ने उससे
कहा, “जो नगर मरेे िपता ने तरेे िपता से ले िलए थ,े उनको मैं फेर दूगँा; और जसैे मरेे िपता ने शोमरोन
में अपने िलये सड़कंे बनवाईं, वसैे ही तू दिमश्क में सड़कंे बनवाना।” अहाब ने कहा, “मैं इसी वाचा
पर तझुे छोड़ दतेा हू,ँ” तब उसने बने्हदद से वाचा बाधँकर*, उसे स्वतन्त्र कर िदया। ३५ इसके बाद
निबयों के दल में से एक जन ने यहोवा से वचन पाकर अपने संगी से कहा, “मझुे मार,” जब उस मनषु्य
ने उसे मारने से इन्कार िकया, ३६ तब उसने उससे कहा, “तूने यहोवा का वचन नहीं माना, इस कारण
सनु, जसैे ही तू मरेे पास से चला जाएगा, वसैे ही िसंह से मार डाला जाएगा।” तब जसैे ही वह उसके
पास से चला गया, वसैे ही उसे एक िसंह िमला, और उसको मार डाला। ३७ िफर उसको दूसरा मनषु्य
िमला,और उससे भी उसने कहा, “मझुे मार।”और उसने उसको ऐसा मारा िक वह घायल हआु। ३८ तब
वह नबी चला गया, और आखँों को पगड़ी से ढापँकर राजा की बाट जोहता हआु मागʧ पर खड़ा रहा।
३९ जब राजा पास होकर जा रहा था, तब उसने उसकी दहुाई दकेर कहा, “जब तरेा दास यु̀ ˟ते्र में
गया था तब कोई मनषु्य मरेी ओर मड़ुकर िकसी मनषु्य को मरेे पास ले आया, और मझुसे कहा, 'इस
मनषु्य की चौकसी कर; यिद यह िकसी रीित छूट जाए, तो उसके प्राण के बदले तझुे अपना प्राण दनेा
होगा; नहीं तो िक˜ार भर चादँी दनेा पड़ेगा।' ४० उसके बाद तरेा दास इधर-उधर काम में फंस गया,
िफर वह न िमला।” इस्राएल के राजा ने उससे कहा, “तरेा ऐसा ही न्याय होगा; तूने आप अपना न्याय
िकया ह।ै” ४१ नबी ने झट अपनी आखँों से पगड़ी उठाई, तब इस्राएल के राजा ने उसे पहचान िलया,
िक वह कोई नबी ह।ै ४२ तब उसने राजा से कहा, “यहोवा तझु से यह कहता ह,ै 'इसिलए िक तूने अपने
हाथ से ऐसे एक मनषु्य को जाने िदया, िजसे मैनंे सत्यानाश हो जाने को ठहराया था, तझुे उसके प्राण
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के बदले अपना प्राण और उसकी प्रजा के बदल,े अपनी प्रजा दनेी पड़ेगी।'” ४३तब इस्राएल का राजा
उदास और अप्रस̄ होकर घर की ओर चला, और शोमरोन को आया।

२१
नाबोत की हत्या और परमश्े वर का क्रोध

१ नाबोत नाम एक ियज्रलेी की एक दाख की बारी शोमरोन के राजा अहाब के राजभवन के पास
ियज्रले में थी। २ इन बातों के बाद अहाब ने नाबोत से कहा, “तरेी दाख की बारी मरेे घर के पास ह,ै तू
उसे मझुे दे िक मैं उसमें साग-पात की बारी लगाऊँ;और मैं उसके बदले तझुे उससे अच्छी एक वािटका
दूगँा, नहीं तो तरेी इच्छा हो तो मैं तझुे उसका मूल्य दे दूगँा।” ३ नाबोत ने अहाब से कहा, “यहोवा न
करे िक मैं अपने परुखाओं का िनज भाग तझुे दू!ँ” ४ ियज्रलेी नाबोत के इस वचन के कारण “मैं तझुे
अपने परुखाओं का िनज भाग न दूगँा, अहाब उदास और अप्रस̄ होकर अपने घर गया, और िबछौने
पर लटे गया और मुहँ फेर िलया, और कुछ भोजन न िकया। ५ तब उसकी पत् नी ईजबेले ने उसके पास
आकर पूछा, “तरेा मन क्यों ऐसा उदास है िक तू कुछ भोजन नहीं करता?” ६उसने कहा, “कारण यह
ह,ै िक मैनंे ियज्रलेी नाबोत से कहा '̕पया लकेर मझुे अपनी दाख की बारी द,े नहीं तो यिद तू चाहे तो
मैं उसके बदले दूसरी दाख की बारी दूगँा'; और उसने कहा, 'मैं अपनी दाख की बारी तझुे न दूगँा'।”
७ उसकी पत् नी ईजबेले ने उससे कहा, “क्या तू इस्राएल पर राज्य करता है िक नही?ं उठकर भोजन
कर; और तरेा मन आनिन्दत हो; ियज्रलेी नाबोत की दाख की बारी मैं तझुे िदलवा दूगँी।” ८तब उसने
अहाब के नाम से िच˷ी िलखकर उसकी अगूँठी की छाप* लगाकर, उन परुिनयों और रईसों के पास
भजे दी जो उसी नगर में नाबोत के पड़ोस में रहते थ।े ९ उस िच˷ी में उसने यह िलखा, “उपवास का
प्रचार करो, और नाबोत को लोगों के सामने ऊँचे स्थान पर बठैाना। १० तब दो नीच जनों को उसके
सामने बठैाना जो सा˟ी दकेर उससे कहे,ं 'तूने परमश्े वर और राजा दोनों की िनन्दा की।' तब तमु लोग
उसे बाहर ले जाकर उसको पथरवाह करना, िक वह मर जाए।” ११ ईजबेले की िच˷ी में की आ˲ा के
अनसुार नगर में रहनवेाले परुिनयों और रईसों ने उपवास का प्रचार िकया, १२और नाबोत को लोगों के
सामने ऊँचे स्थान पर बठैाया। १३ तब दो नीच जन आकर उसके सम्मखु बठै गए; और उन नीच जनों ने
लोगों के सामने नाबोत के िव̀̕ यह सा˟ी दी, “नाबोत ने परमश्े वर और राजा दोनों की िनन्दा की।”
इस पर उन्होनंे उसे नगर से बाहर ले जाकर उसको पथरवाह िकया, और वह मर गया। १४ तब उन्होनंे
ईजबेले के पास यह कहला भजेा िक नाबोत पथरवाह करके मार डाला गया ह।ै १५ यह सनुते ही िक
नाबोत पथरवाह करके मार डाला गया ह,ै ईजबेले ने अहाब से कहा, “उठकर ियज्रलेी नाबोत की दाख
की बारी को िजसे उसने तझुे ̕पया लकेर दनेे से भी इन्कार िकया था अपने अिधकार में ल,े क्योिंक
नाबोत जीिवत नहीं परन्तु वह मर गया ह।ै” १६ ियज्रलेी नाबोत की मतृ्यु का समाचार पाते ही अहाब
उसकी दाख की बारी अपने अिधकार में लनेे के िलये वहा ँ जाने को उठ खड़ा हआु। १७ तब यहोवा
का यह वचन ितशबी एिलय्याह के पास पहुचँा, १८ “चल,शोमरोन में रहनवेाले इस्राएल के राजा अहाब
से िमलने को जा; वह तो नाबोत की दाख की बारी में ह,ै उसे अपने अिधकार में लनेे को वह वहा ँ
गया ह।ै १९और उससे यह कहना, िक यहोवा यह कहता ह,ै 'क्या तूने घात िकया, और अिधकारी भी
बन बठैा?' िफर तू उससे यह भी कहना, िक यहोवा यह कहता ह,ै 'िजस स्थान पर कु˽ों ने नाबोत का
लहू चाटा, उसी स्थान पर कु˽े तरेा भी लहू चाटेगं।े'” २० एिलय्याह को दखेकर अहाब ने कहा, “हे मरेे
शत्र!ु क्या तूने मरेा पता लगाया ह?ै” उसने कहा, “हा,ँ लगाया तो ह;ै और इसका कारण यह ह,ै िक जो
यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह,ै उसे करने के िलये तूने अपने को बचे डाला ह।ै २१ मैं तझु पर ऐसी िवपि˽
डालूगँा, िक तझुे पूरी रीित से िमटा डालूगँा; और तरेे घर के एक-एक लड़के को और क्या बन्धएु, क्या
स्वाधीन इस्राएल में हर एक रहनवेाले को भी नाश कर डालूगँा। २२और मैं तरेा घराना नबात के पतु्र
यारोबाम, और अिहय्याह के पतु्र बाशा का सा कर दूगँा; इसिलए िक तूने मझुे क्रोिधत िकया ह,ै और
इस्राएल से पाप करवाया ह।ै २३और ईजबेले के िवषय में यहोवा यह कहता ह,ै 'ियज्रले के िकले के
पास कु˽े ईज़बेले को खा डालेगं।े' २४अहाब का जो कोई नगर में मर जाएगा उसको कु˽े खा लेगं;े
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और जो कोई मदैान में मर जाएगा उसको आकाश के प˟ी खा जाएगँ।े” २५सचमचु अहाब के तलु्य
और कोई न था िजसने अपनी पत् नी ईजबेले के उकसाने पर* वह काम करने को जो यहोवा की दिृ̌
में बरुा ह,ै अपने को बचे डाला था। २६ वह तो उन एमोिरयों के समान िजनको यहोवा ने इस्राएिलयों के
सामने से दशे से िनकाला था बहतु ही िघनौने काम करता था, अथाʧत् मूरतों की उपासना करने लगा
था। २७ एिलय्याह के ये वचन सनुकर अहाब ने अपने वस्त्र फाड़े, और अपनी दहे पर टाट लपटेकर
उपवास करने और टाट ही ओढ़े पड़ा रहने लगा, और दबे पावँों चलने लगा। २८और यहोवा का यह
वचन ितशबी एिलय्याह के पास पहुचँा, २९ “क्या तूने दखेा है िक अहाब मरेे सामने नम्र बन गया ह?ै
इस कारण िक वह मरेे सामने नम्र बन गया है मैं वह िवपि˽ उसके जीते जी उस पर न डालूगँा परन्तु
उसके पतु्र के िदनों मे ं मैं उसके घराने पर वह िवपि˽ भजूेगँा।”

२२
अहाब की मतृ्यु

१ तीन वषʧ तक अरामी और इस्राएली िबना यु̀ के रह।े २ तीसरे वषʧ मे ं यहूदा का राजा यहोशापात
इस्राएल के राजा के पास गया। ३ तब इस्राएल के राजा ने अपने कमʧचािरयों से कहा, “क्या तमु को
मालूम ह,ै िक िगलाद का रामोत हमारा ह?ै िफर हम क्यों चपुचाप रहते और उसे अराम के राजा के
हाथ से क्यों नहीं छीन लतेे है?ं” ४और उसने यहोशापात से पूछा, “क्या तू मरेे संग िगलाद के रामोत
से लड़ने के िलये जाएगा?” यहोशापात ने इस्राएल के राजा को उ˽र िदया, “जसैा तू है वसैा मैं भी
हू।ँ जसैी तरेी प्रजा है वसैी ही मरेी भी प्रजा ह,ै और जसैे तरेे घोड़े हैं वसैे ही मरेे भी घोड़े है।ं” ५ िफर
यहोशापात ने इस्राएल के राजा से कहा, “आज यहोवा की इच्छा मालूम कर ल।े” ६ तब इस्राएल के
राजा ने निबयो*ं को जो कोई चार सौ पु̕ ष थे इक˷ा करके उनसे पूछा, “क्या मैं िगलाद के रामोत से
यु̀ करने के िलये चढ़ाई क̝ँ, या ̕का रहू?ँ” उन्होनंे उ˽र िदया, “चढ़ाई कर: क्योिंक प्रभु उसको
राजा के हाथ में कर दगेा।” ७परन्तु यहोशापात ने पूछा, “क्या यहा ँ यहोवा का और भी कोई नबी नहीं
है िजससे हम पूछ ले?ं” ८ इस्राएल के राजा ने यहोशापात से कहा, “हा,ँ िय̆ा का पतु्र मीकायाह एक
पु̕ ष और है िजसके ̃ारा हम यहोवा से पूछ सकते है?ं परन्तु मैं उससे घणृा रखता हू,ँ क्योिंक वह मरेे
िवषय कल्याण की नहीं वरन् हािन ही की भिवष्य̃ाणी करता ह।ै” ९यहोशापात ने कहा, “राजा ऐसा न
कह।े” तब इस्राएल के राजा ने एक हािकम को बलुवाकर कहा, “िय̆ा के पतु्र मीकायाह को फुतीर् से
ले आ।” १०इस्राएल का राजा और यहूदा का राजा यहोशापात,अपन-ेअपने राजवस्त्र पहने हएु शोमरोन
के फाटक में एक खलुे स्थान में अपन-ेअपने िसंहासन पर िवराजमान थे और सब भिवष्य̃˞ा उनके
सम्मखु भिवष्य̃ाणी कर रहे थ।े ११ तब कनाना के पतु्र िसदिकय्याह ने लोहे के सीगं बनाकर कहा,
“यहोवा यह कहता ह,ै 'इनसे तू अरािमयों को मारत-ेमारते नाश कर डालगेा।'” १२और सब निबयों ने
इसी आशय की भिवष्य̃ाणी करके कहा, “िगलाद के रामोत पर चढ़ाई कर और तू कृताथʧ हो; क्योिंक
यहोवा उसे राजा के हाथ में कर दगेा।” १३और जो दूत मीकायाह को बलुाने गया था उसने उससे
कहा, “सनु, भिवष्य̃˞ा एक ही मुहँ से राजा के िवषय शभु वचन कहते हैं तो तरेी बातें उनकी सी हो;ं
तू भी शभु वचन कहना।” १४ मीकायाह ने कहा, “यहोवा के जीवन की शपथ जो कुछ यहोवा मझुसे
कह,े वही मैं कहूगँा।” १५जब वह राजा के पास आया, तब राजा ने उससे पूछा, “हे मीकायाह! क्या हम
िगलाद के रामोत से यु̀ करने के िलये चढ़ाई करें या ̕के रहे?ं” उसने उसको उ˽र िदया, “हा,ँ चढ़ाई
कर और तू कृताथʧ हो; और यहोवा उसको राजा के हाथ में कर द।े” १६ राजा ने उससे कहा, “मझुे
िकतनी बार तझुे शपथ धराकर िचताना होगा, िक तू यहोवा का स्मरण करके मझुसे सच ही कह।”
१७मीकायाह ने कहा, “मझुे समस्त इस्राएल िबना चरवाहे की भड़े-बकिरयों के समान पहाड़ों पर; िततर
िबतर िदखाई पड़ा,और यहोवा का यह वचनआया, 'उनका कोई चरवाहा नहीं है;ंअतः वे अपन-ेअपने
घर कुशल ˟मे से लौट जाए।ँ'” (म˽ी 9:36, मर. 6:34) १८तब इस्राएल के राजा ने यहोशापात से कहा,
“क्या मैनंे तझु से न कहा था, िक वह मरेे िवषय कल्याण की नहीं हािन ही की भिवष्य̃ाणी करेगा।”
१९ मीकायाह ने कहा, “इस कारण तू यहोवा का यह वचन सनु! मझुे िसंहासन पर िवराजमान यहोवा
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और उसके पास दािहने बांयें खड़ी हईु स्वगʧ की समस्त सनेा िदखाई दी ह।ै (प्रका. 4:2, प्रका. 4:9-10,
प्रका. 5:1, 7,13, प्रका. 6:16, प्रका. 7:10, प्रका. 7:15, प्रका. 19:4, प्रका. 21:5) २०तब यहोवा ने पूछा,
'अहाब को कौन ऐसा बहकाएगा, िक वह िगलाद के रामोत पर चढ़ाई करके खते आए?' तब िकसी
ने कुछ, और िकसी ने कुछ कहा। २१ अन्त में एक आत्मा पास आकर यहोवा के सम्मखु खड़ी हईु,
और कहने लगी, 'मैं उसको बहकाऊँगी' यहोवा ने पूछा, 'िकस उपाय स?े' २२ उसने कहा, 'मैं जाकर
उसके सब भिवष्य̃˞ाओं में पठैकर उनसे झूठ बलुवाऊँगी।' यहोवा ने कहा, 'तरेा उसको बहकाना
सफल होगा, जाकर ऐसा ही कर।' २३तो अब सनु यहोवा ने तरेे इन सब भिवष्य̃˞ाओं के मुहँ मे ं एक
झूठ बोलनवेाली आत्मा बठैाई ह,ै और यहोवा ने तरेे िवषय हािन की बात कही ह।ै” २४तब कनाना के
पतु्र िसदिकय्याह ने मीकायाह के िनकट जा, उसके गाल पर थप्पड़ मार कर पूछा, “यहोवा का आत्मा
मझुे छोड़कर तझु से बातें करने को िकधर गया?” २५मीकायाह ने कहा, “िजस िदन तू िछपने के िलये
कोठरी से कोठरी में भागगेा, तब तझुे ˲ात होगा।” २६ तब इस्राएल के राजा ने कहा, “मीकायाह को
नगर के हािकम आमोन और योआश राजकुमार के पास ले जा; २७और उनसे कह, 'राजा यह कहता ह,ै
िक इसको बन्दीगहृ में डालो,और जब तक मैं कुशल से न आऊँ, तब तक इसे दःुख की रोटी और पानी
िदया करो*।'” (इब्रािनयो.ं 11:36) २८और मीकायाह ने कहा, “यिद तू कभी कुशल से लौट,े तो जान िक
यहोवा ने मरेे ̃ारा नहीं कहा।” िफर उसने कहा, “हे लोगों तमु सब के सब सनु लो।” २९ तब इस्राएल
के राजा और यहूदा के राजा यहोशापात दोनों ने िगलाद के रामोत पर चढ़ाई की। ३०और इस्राएल के
राजा ने यहोशापात से कहा, “मैं तो भषे बदलकर यु̀ ˟ते्र में जाऊँगा, परन्तु तू अपने ही वस्त्र पहने
रहना।” तब इस्राएल का राजा भषे बदलकर यु̀ ˟ते्र में गया। ३१अराम के राजा ने तो अपने रथों के
ब˽ीसों प्रधानों को आ˲ा दी थी, “न तो छोटे से लड़ो और न बड़े स,े केवल इस्राएल के राजा से यु̀
करो।” ३२अतः जब रथों के प्रधानों ने यहोशापात को दखेा, तब कहा, “िन̊य इस्राएल का राजा वही
ह।ै” और वे उसी से यु̀ करने को मड़ंेु; तब यहोशपात िच̈ा उठा। ३३ यह दखेकर िक वह इस्राएल
का राजा नहीं ह,ै रथों के प्रधान उसका पीछा छोड़कर लौट गए। ३४ तब िकसी ने अटकल से एक तीर
चलाया और वह इस्राएल के राजा के िझलम और िनचले वस्त्र के बीच छेदकर लगा; तब उसने अपने
सारथी से कहा, “मैं घायल हो गया हू ँ इसिलए बागडोर फेर कर मझुे सनेा में से बाहर िनकाल ले चल।”
३५और उस िदन यु̀ बढ़ता गया और राजा अपने रथ में औरों के सहारे अरािमयों के सम्मखु खड़ा
रहा, और सांझ को मर गया; और उसके घाव का लहू बहकर रथ के पायदान में भर गया। ३६ सूयʧ
डूबते हएु सनेा में यह पकुार हईु, “हर एक अपने नगर और अपने दशे को लौट जाए।” ३७जब राजा
मर गया, तब शोमरोन को पहुचँाया गया और शोमरोन में उसे िम˵ी दी गई। ३८और यहोवा के वचन
के अनसुार जब उसका रथ शोमरोन के जलकुण्ड में धोया गया, तब कु˽ों ने उसका लहू चाट िलया,
और वशे्याएँ यहीं ̎ान करती थी।ं ३९अहाब के और सब काम जो उसने िकए, और हाथीदातँ का जो
भवन उसने बनाया, और जो-जो नगर उसने बसाए थ,े यह सब क्या इस्राएली राजाओं के इितहास की
पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै ४०अतः अहाब मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला और उसका पतु्र
अहज्याह उसके स्थान पर राज्य करने लगा।।

यहोशापात का राज्य
४१ इस्राएल के राजा अहाब के राज्य के चौथे वषʧ मे ं आसा का पतु्र यहोशापात यहूदा पर राज्य करने

लगा। ४२जब यहोशापात राज्य करने लगा, तब वह पैतंीस वषʧ का था और प˰ीस वषʧ तक य̝शलमे
में राज्य करता रहा। और उसकी माता का नाम अजूबा था, जो िशल्ही की बटेी थी। ४३और उसकी
चाल सब प्रकार से उसके िपता आसा की सी थी, अथाʧत् जो यहोवा की दिृ̌ में ठीक है वही वह
करता रहा, और उससे कुछ न मड़ुा। तो भी ऊँचे स्थान ढाए न गए, प्रजा के लोग ऊँचे स्थानों पर उस
समय भी बिल िकया करते थे और धूप भी जलाया करते थ।े ४४ यहोशापात ने इस्राएल के राजा से मले
िकया। ४५ यहोशापात के काम और जो वीरता उसने िदखाई, और उसने जो-जो लड़ाइया ँ की, यह सब
क्या यहूदा के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै ४६पु̕ षगािमयों मे ं से जो उसके िपता
आसा के िदनों मे ं रह गए थ,े उनको उसने दशे में से नाश िकया। ४७ उस समय एदोम में कोई राजा न
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था; एक नायब राजकाज का काम करता था। ४८ िफर यहोशापात ने तशीर्श के जहाज सोना लाने के
िलये ओपीर जाने को बनवा िलए, परन्तु वे एस्योनगबेरे में टूट गए, इसिलए वहा ँ न जा सके। ४९ तब
अहाब के पतु्र अहज्याह ने यहोशापात से कहा, “मरेे जहािजयों को अपने जहािजयों के संग, जहाजों
मे ं जाने द;े” परन्तु यहोशापात ने इन्कार िकया। ५० िनदान यहोशापात मर कर अपने परुखाओं के संग
जा िमला और उसको उसके परुखाओं के साथ उसके मूलपु̕ ष दाऊद के नगर में िम˵ी दी गई। और
उसका पतु्र यहोराम उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

अहज्याह का राज्य
५१यहूदा के राजा यहोशापात के राज्य के सत्रहवें वषʧ मे ं अहाब का पतु्र अहज्याह शोमरोन में इस्राएल

पर राज्य करने लगा और दो वषʧ तक इस्राएल पर राज्य करता रहा। ५२और उसने वह िकया,जो यहोवा
की दिृ̌ में बरुा था। और उसकी चाल उसके माता िपता,और नबात के पतु्र यारोबाम की सी थी* िजस
ने इस्राएल से पाप करवाया था। ५३ जसैे उसका िपता बाल की उपासना और उसे दण्डवत् करने से
इस्राएल के परमश्े वर यहोवा को क्रोिधत करता रहा वसैे ही अहज्याह भी करता रहा।
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अहज्याह की मतृ्यु
१अहाब के मरने के बाद मोआब इस्राएल के िव̀̕ बलवा करने लगा। २अहज्याह एक जालीदार

िखड़की में स,े जो शोमरोन में उसकी अटारी में थी, िगर पड़ा, और बीमार हो गया। तब उसने दूतों को
यह कहकर भजेा, “तमु जाकर एक्रोन के बाल-जबूब* नामक दवेता से यह पूछ आओ, िक क्या मैं इस
बीमारी से बचूगँा िक नही?ं” ३ तब यहोवा के दूत ने ितशबी एिलय्याह से कहा, “उठकर शोमरोन के
राजा के दूतों से िमलने को जा, और उनसे कह, 'क्या इस्राएल में कोई परमश्े वर नहीं जो तमु एक्रोन
के *बाल-जबूब दवेता से पूछने जाते हो?' ४ इसिलए अब यहोवा तझु से यह कहता ह,ै 'िजस पलंग
पर तू पड़ा ह,ै उस पर से कभी न उठेगा, परन्तु मर ही जाएगा।'” तब एिलय्याह चला गया। ५ जब
अहज्याह के दूत उसके पास लौट आए, तब उसने उनसे पूछा, “तमु क्यों लौट आए हो?” ६ उन्होनंे
उससे कहा, “एक मनषु्य हम से िमलने को आया, और कहा िक, 'िजस राजा ने तमु को भजेा उसके
पास लौटकर कहो, यहोवा यह कहता ह,ै िक क्या इस्राएल में कोई परमश्े वर नहीं जो तू एक्रोन के
बाल-जबूब दवेता से पूछने को भजेता ह?ै इस कारण िजस पलंग पर तू पड़ा ह,ै उस पर से कभी न
उठेगा, परन्तु मर ही जाएगा।'” ७ उसने उनसे पूछा, “जो मनषु्य तमु से िमलने को आया, और तमु से
ये बातें कही,ं उसका कैसा रंग-̝प था?” ८ उन्होनंे उसको उ˽र िदया, “वह तो रोआंर मनषु्य था और
अपनी कमर में चमड़े का फंेटा बाधँे हएु था।” उसने कहा, “वह ितशबी एिलय्याह होगा।” (म˽ी 3:4,
मर. 1:6) ९तब उसने उसके पास पचास िसपािहयों के एक प्रधान को उसके पचासों िसपािहयों समते
भजेा। प्रधान ने एिलय्याह के पास जाकर क्या दखेा िक वह पहाड़ की चोटी पर बठैा ह।ै उसने उससे
कहा, “हे परमश्े वर के भ˞ राजा ने कहा ह,ै 'तू उतर आ।'” १० एिलय्याह ने उस पचास िसपािहयों के
प्रधान से कहा, “यिद मैं परमश्े वर का भ˞ हूँ तो आकाश से आग िगरकर तझुे तरेे पचासों समते भस्म
कर डाल।े” तब आकाश से आग उतरी और उसे उसके पचासों समते भस्म कर िदया। (प्रका. 11:5)
११ िफर राजा ने उसके पास पचास िसपािहयों के एक और प्रधान को, पचासों िसपािहयों समते भजे
िदया। प्रधान ने उससे कहा, “हे परमश्े वर के भ˞ राजा ने कहा ह,ै 'फुतीर् से तू उतर आ।'” १२एिलय्याह
ने उ˽र दकेर उनसे कहा, “यिद मैं परमश्े वर का भ˞ हूँ तो आकाश से आग िगरकर तझुे और तरेे
पचासों समते भस्म कर डाल।े'” तब आकाश से परमश्े वर की आग उतरी और उसे उसके पचासों
समते भस्म कर िदया। १३ िफर राजा ने तीसरी बार पचास िसपािहयों के एक और प्रधान को, पचासों
िसपािहयों समते भजे िदया, और पचास का वह तीसरा प्रधान चढ़कर, एिलय्याह के सामने घटुनों के
बल िगरा, और िगड़िगड़ाकर उससे िवनती की, “हे परमश्े वर के भ˞ मरेा प्राण और तरेे इन पचास
दासों के प्राण तरेी दिृ̌ में अनमोल ठहरे।ं १४ पचास-पचास िसपािहयों के जो दो प्रधान अपन-ेअपने
पचासों समते पहले आए थ,े उनको तो आग ने आकाश से िगरकर भस्म कर डाला, परन्तु अब मरेा
प्राण तरेी दिृ̌ में अनमोल ठहरे।” १५ तब यहोवा के दूत ने एिलय्याह से कहा, “उसके संग नीचे जा,
उससे मत डर।” तब एिलय्याह उठकर उसके संग राजा के पास नीचे गया, १६और उससे कहा, “यहोवा
यह कहता ह,ै 'तूने तो एक्रोन के बाल-जबूब दवेता से पूछने को दूत भजेे थे तो क्या इस्राएल में कोई
परमश्े वर नहीं िक िजससे तू पूछ सके? इस कारण तू िजस पलंग पर पड़ा ह,ै उस पर से कभी न उठेगा,
परन्तु मर ही जाएगा।'” १७यहोवा के इस वचन के अनसुार जो एिलय्याह ने कहा था,वह मर गया। और
उसकी सन्तान न होने के कारण यहोराम उसके स्थान पर यहूदा के राजा यहोशापात के पतु्र यहोराम के
दूसरे वषʧ मे ं राज्य करने लगा। १८अहज्याह के और काम जो उसने िकए वह क्या इस्राएल के राजाओं
के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखे है?ं
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एिलय्याह का स्वगाʧरोहण
१जब यहोवा एिलय्याह को बवंडर के ̃ारा स्वगʧ मे ं उठा ले जाने को था, तब एिलय्याह और एलीशा

दोनों संग-संग िगलगाल से चल।े २ एिलय्याह ने एलीशा से कहा, “यहोवा मझु*े बतेले तक भजेता है
इसिलए तू यहीं ठहरा रह।” एलीशा ने कहा, “यहोवा के और तरेे जीवन की शपथ मैं तझुे नहीं छोड़ने
का;” इसिलए वे बतेले को चले गए, ३और बतेलेवासी भिवष्य̃˞ाओं के दल एलीशा के पास आकर
कहने लग,े “क्या तझुे मालूम है िक आज यहोवा तरेे स्वामी को तरेे पास से उठा लनेे पर ह?ै” उसने
कहा, “हा,ँ मझुे भी यह मालूम ह,ै तमु चपु रहो।” ४ एिलय्याह ने उससे कहा, “हे एलीशा, यहोवा मझुे
यरीहो को भजेता ह;ै इसिलए तू यहीं ठहरा रह।” उसने कहा, “यहोवा के और तरेे जीवन की शपथ मैं
तझुे नहीं छोड़ने का।” अतः वे यरीहो को आए। ५और यरीहोवासी भिवष्य̃˞ाओं के दल एलीशा के
पास आकर कहने लग,े “क्या तझुे मालूम है िक आज यहोवा तरेे स्वामी को तरेे पास से उठा लनेे पर
ह?ै” उसने उ˽र िदया, “हा ँ मझुे भी मालूम ह,ै तमु चपु रहो।” ६ िफर एिलय्याह ने उससे कहा, “यहोवा
मझुे यरदन तक भजेता ह,ै इसिलए तू यहीं ठहरा रह।” उसने कहा, “यहोवा के और तरेे जीवन की शपथ
मैं तझुे नहीं छोड़ने का।” अतः वे दोनों आगे चल।े ७ और भिवष्य̃˞ाओं के दल में से पचास जन
जाकर उनके सामने दूर खड़े हएु, और वे दोनों यरदन के िकनारे खड़े हएु। ८ तब एिलय्याह ने अपनी
च˿र पकड़कर ऐठं ली, और जल पर मारा, तब वह इधर-उधर दो भाग हो गया; और वे दोनों स्थल ही
स्थल पार उतर गए। ९ उनके पार पहुचँने पर एिलय्याह ने एलीशा से कहा, “इससे पहले िक मैं तरेे पास
से उठा िलया जाऊँ जो कुछ तू चाहे िक मैं तरेे िलये क̝ँ,वह मागँ।” एलीशा ने कहा, “तझु में जो आत्मा
ह,ै उसका दो गनुा भाग मझुे िमल जाए*।” १०एिलय्याह ने कहा, “तूने किठन बात मागँी ह,ै तो भी यिद तू
मझुे उठा िलये जाने के बाद दखेने पाए तो तरेे िलये ऐसा ही होगा; नहीं तो न होगा।” ११वे चलत-ेचलते
बातें कर रहे थ,े िक अचानक एक अिग्नमय रथ और अिग्नमय घोड़ों ने उनको अलग-अलग िकया,
और एिलय्याह बवंडर में होकर स्वगʧ पर चढ़ गया। (मर. 16:19, प्रका. 11:12) १२और उसे एलीशा
दखेता और पकुारता रहा, “हाय मरेे िपता! हाय मरेे िपता! हाय इस्राएल के रथ और सवारो*!” जब
वह उसको िफर िदखाई न पड़ा, तब उसने अपने वस्त्र फाड़े और फाड़कर दो भाग कर िदए। १३ िफर
उसने एिलय्याह की च˿र उठाई जो उस पर से िगरी थी, और वह लौट गया, और यरदन के तट पर
खड़ा हआु। १४ तब उसने एिलय्याह की वह च˿र जो उस पर से िगरी थी, पकड़कर जल पर मारी और
कहा, “एिलय्याह का परमश्े वर यहोवा कहा ँ ह?ै” जब उसने जल पर मारा, तब वह इधर-उधर दो भाग
हो गया और एलीशा पार हो गया। १५ उसे दखेकर भिवष्य̃˞ाओं के दल जो यरीहो में उसके सामने
थ,े कहने लग,े “एिलय्याह में जो आत्मा थी, वही एलीशा पर ठहर गई ह।ै” अतः वे उससे िमलने को
आए और उसके सामने भूिम तक झकुकर दण्डवत् की। १६ तब उन्होनंे उससे कहा, “सनु, तरेे दासों के
पास पचास बलवान पु̕ ष है,ं वे जाकर तरेे स्वामी को ढूढ़ेँं, सम्भव है िक क्या जाने यहोवा के आत्मा
ने उसको उठाकर िकसी पहाड़ पर या िकसी तराई में डाल िदया हो।” उसने कहा, “मत भजेो।” १७जब
उन्होनंे उसको यहा ँ तक दबाया िक वह लिज्जत हो गया, तब उसने कहा, “भजे दो।” अतः उन्होनंे
पचास पु̕ ष भजे िदए,और वे उसे तीन िदन तक ढूढ़ँते रहे परन्तु न पाया। १८ उस समय तक वह यरीहो
में ठहरा रहा, अतः जब वे उसके पास लौट आए, तब उसने उनसे कहा, “क्या मैनंे तमु से न कहा था,
िक मत जाओ?”

एलीशा के दो आ̊यʧकमʧ
१९ उस नगर के िनवािसयों ने एलीशा से कहा, “दखे, यह नगर मनभावने स्थान पर बसा ह,ै जसैा

मरेा प्रभु दखेता है परन्तु पानी बरुा ह;ै और भूिम गभʧ िगरानवेाली ह।ै” २० उसने कहा, “एक नये प्याले
मे ं नमक डालकर मरेे पास ले आओ।” वे उसे उसके पास ले आए। २१ तब वह जल के सोते के पास
गया, और उसमें नमक डालकर कहा, “यहोवा यह कहता ह,ै िक मैं यह पानी ठीक कर दतेा हू,ँ िजससे
वह िफर कभी मतृ्यु या गभʧ िगरने का कारण न होगा।” २२एलीशा के इस वचन के अनसुार पानी ठीक
हो गया, और आज तक ऐसा ही ह।ै २३ वहा ँ से वह बतेले को चला, और मागʧ की चढ़ाई में चल रहा
था िक नगर से छोटे लड़के िनकलकर उसका उपहास करके कहने लग,े “हे चन्दएु चढ़ जा, हे चन्दएु
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चढ़ जा।” २४ तब उसने पीछे की ओर िफरकर उन पर दिृ̌ की और यहोवा के नाम से उनको श्राप
िदया, तब जंगल में से दो रीछिनयों ने िनकलकर उनमें से बयालीस लड़के फाड़ डाल।े २५ वहा ँ से वह
कम ेर्ल को गया, और िफर वहा ँ से शोमरोन को लौट गया।

३
यहोराम के राज्य का आरम्भ

१यहूदा के राजा यहोशापात के राज्य के अठारहवें वषʧ मे ं अहाब का पतु्र यहोराम शोमरोन में राज्य
करने लगा, और बारह वषʧ तक राज्य करता रहा। २ उसने वह िकया जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा था तो
भी उसने अपने माता-िपता के बराबर नहीं िकया वरन् अपने िपता की बनवाई हईु बाल की लाठ को
दूर िकया। ३ तो भी वह नबात के पतु्र यारोबाम के ऐसे पापों मे ं जसैे उसने इस्राएल से भी कराए िलपटा
रहा और उनसे न िफरा। ४ मोआब का राजा मशेा बहतु सी भड़े-बकिरया ँ रखता था, और इस्राएल
के राजा को एक लाख ब˰े और एक लाख मढ़ेों का ऊन कर की रीित से िदया करता था। ५ जब
अहाब मर गया, तब मोआब के राजा ने इस्राएल के राजा से बलवा िकया। ६ उस समय राजा यहोराम
ने शोमरोन से िनकलकर सारे इस्राएल की िगनती ली। ७और उसने जाकर यहूदा के राजा यहोशापात
के पास यह सन्दशे भजेा, “मोआब के राजा ने मझुसे बलवा िकया ह,ै क्या तू मरेे संग मोआब से लड़ने
को चलगेा?” उसने कहा, “हा ँ मैं चलूगँा, जसैा तू वसैा मै,ं जसैी तरेी प्रजा वसैी मरेी प्रजा, और जसैे
तरेे घोड़े वसैे मरेे भी घोड़े है।ं” ८ िफर उसने पूछा, “हम िकस मागʧ से जाए?ँ” उसने उ˽र िदया, “एदोम
के जंगल से होकर।” ९ तब इस्राएल का राजा, और यहूदा का राजा, और एदोम का राजा चले और
जब सात िदन तक घूमकर चल चकेु, तब सनेा और उसके पीछे-पीछे चलनवेाले पशओुं के िलये कुछ
पानी न िमला। १०और इस्राएल के राजा ने कहा, “हाय! यहोवा ने इन तीन राजाओं को इसिलए इक˷ा
िकया, िक उनको मोआब के हाथ में कर द।े” ११ परन्तु यहोशापात ने कहा, “क्या यहा ँ यहोवा का
कोई नबी नहीं ह*ै, िजसके ̃ारा हम यहोवा से पूछंे?” इस्राएल के राजा के िकसी कमʧचारी ने उ˽र
दकेर कहा, “हा,ँ शापात का पतु्र एलीशा जो एिलय्याह के हाथों को धलुाया करता था वह तो यहा ँ ह।ै”
१२ तब यहोशापात ने कहा, “उसके पास यहोवा का वचन पहुचँा करता ह।ै” तब इस्राएल का राजा
और यहोशापात और एदोम का राजा उसके पास गए। १३ तब एलीशा ने इस्राएल के राजा से कहा,
“मरेा तझु से क्या काम ह?ै अपने िपता के भिवष्य̃˞ाओं और अपनी माता के निबयों के पास जा।”
इस्राएल के राजा ने उससे कहा, “ऐसा न कह, क्योिंक यहोवा ने इन तीनों राजाओं को इसिलए इक˷ा
िकया, िक इनको मोआब के हाथ में कर द।े” १४ एलीशा ने कहा, “सनेाओं का यहोवा िजसके सम्मखु
मैं उपिस्थत रहा करता हू,ँ उसके जीवन की शपथ यिद मैं यहूदा के राजा यहोशापात का आदरमान न
करता, तो मैं न तो तरेी ओर मुहँ करता और न तझु पर दिृ̌ करता। १५अब कोई बजानवेाला मरेे पास
ले आओ।” जब बजानवेाला बजाने लगा, तब यहोवा की शि˞ एलीशा पर हईु १६ और उसने कहा,
“इस नाले में तमु लोग इतना खोदो, िक इसमें गड्ढे ही गड्ढे हो जाए।ँ १७ क्योिंक यहोवा यह कहता
ह,ै 'तमु्हारे सामने न तो वायु चलगेी, और न वषाʧ होगी; तो भी यह नदी पानी से भर जाएगी; और अपने
गाय बलैों और पशओुं समते तमु पीने पाओग।े १८और यह यहोवा की दिृ̌ में छोटी सी बात ह;ै यहोवा
मोआब को भी तमु्हारे हाथ में कर दगेा। १९ तब तमु सब गढ़वाले और उ˽म नगरों को नाश करना,और
सब अच्छे वृ˟ ो ं को काट डालना, और जल के सब सोतों को भर दनेा, और सब अच्छे खतेों मे ं पत्थर
फंेककर उन्हें िबगाड़ दनेा।” २०सवरेे को अ̄बिल चढ़ाने के समय एदोम की ओर से जल बह आया,
और दशे जल से भर गया। २१ यह सनुकर िक राजाओं ने हम से यु̀ करने के िलये चढ़ाई की ह,ै िजतने
मोआिबयों की अवस्था हिथयार बांधने योग्य थी, वे सब बलुाकर इक˷े िकए गए, और सीमा पर खड़े
हएु। २२ सवरेे को जब वे उठे उस समय सूयʧ की िकरणें उस जल पर ऐसी पड़ीं िक वह मोआिबयों के
सामने की ओर से लहू सा लाल िदखाई पड़ा। २३ तो वे कहने लग,े “वह तो लहू होगा, िनःसन्दहे वे
राजा एक दूसरे को मारकर नाश हो गए है,ं इसिलए अब हे मोआिबयों लूट लनेे को जाओ।” २४और
जब वे इस्राएल की छावनी के पास आए ही थ,े िक इस्राएली उठकर मोआिबयों को मारने लगे और
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वे उनके सामने से भाग गए; और वे मोआब को मारत-ेमारते उनके दशे में पहुचँ गए। २५और उन्होनंे
नगरों को ढा िदया, और सब अच्छे खतेों मे ं एक-एक पु̕ ष ने अपना-अपना पत्थर डालकर उन्हें भर
िदया; और जल के सब सोतों को भर िदया; और सब अच्छे-अच्छे वृ˟ ो ं को काट डाला, यहा ँ तक
िक कीरहरासत के पत्थर तो रह गए, परन्तु उसको भी चारों ओर गोफन चलानवेालों ने जाकर मारा।
२६ यह दखेकर िक हम यु̀ में हार चल,े मोआब के राजा ने सात सौ तलवार रखनवेाले पु̕ ष संग लकेर
एदोम के राजा तक पािँत चीरकर पहुचँने का यत्न िकया परन्तु पहुचँ न सका। २७ तब उसने अपने जठेे
पतु्र को जो उसके स्थान में राज्य करनवेाला था पकड़कर शहरपनाह पर होमबिल चढ़ाया। इस कारण
इस्राएल पर बड़ा ही क्रोध हआु, इसिलए वे उसे छोड़कर अपने दशे को लौट गए।

४
एलीशा के चार आ̊यʧकमʧ

१ भिवष्य̃˞ाओं के दल में से एक की स्त्री ने एलीशा की दहुाई दकेर कहा, “तरेा दास मरेा पित
मर गया, और तू जानता है िक वह यहोवा का भय माननवेाला था, और िजसका वह कजʧदार था, वह
आया है िक मरेे दोनों पतु्रों को अपने दास बनाने के िलये ले जाए। २ एलीशा ने उससे पूछा, “मैं तरेे
िलये क्या क̝ँ? मझुे बता िक तरेे घर में क्या ह?ै” उसने कहा, “तरेी दासी के घर में एक हाड़ँी तले
को छोड़ और कुछ नहीं ह।ै” ३उसने कहा, “तू बाहर जाकर अपनी सब पड़ोिसनों से खाली बतʧन मागँ
ले आ, और थोड़े बतʧन न लाना। ४ िफर तू अपने बटेों समते अपने घर में जा, और ̃ार बन्द करके उन
सब बरतनों मे ं तले उण्डेल दनेा, और जो भर जाए उन्हें अलग रखना।” ५तब वह उसके पास से चली
गई, और अपने बटेों समते अपने घर जाकर ̃ार बन्द िकया; तब वे तो उसके पास बतʧन लाते गए
और वह उण्डेलती गई। ६ जब बतʧन भर गए, तब उसने अपने बटेे से कहा, “मरेे पास एक और भी ले
आ;” उसने उससे कहा, “और बतʧन तो नहीं रहा।” तब तले ̕क गया। ७ तब उसने जाकर परमश्े वर
के भ˞ को यह बता िदया। और उसने कहा, “जा तले बचेकर ऋण भर द;े और जो रह जाए, उससे तू
अपने पतु्रों सिहत अपना िनवाʧह करना।” ८ िफर एक िदन की बात है िक एलीशा शूनमे को गया, जहा ँ
एक कुलीन स्त्री थी, और उसने उसे रोटी खाने के िलये िवनती करके िववश िकया। अतः जब-जब
वह उधर से जाता, तब-तब वह वहा ँ रोटी खाने को उतरता था। ९और उस स्त्री ने अपने पित से कहा,
“सनु यह जो बार-बार हमारे यहा ँ से होकर जाया करता है वह मझुे परमश्े वर का कोई पिवत्र भ˞ जान
पड़ता ह।ै १० हम दीवार पर एक छोटी उपरौठी कोठरी बनाए,ँ और उसमें उसके िलये एक खाट, एक
मजे, एक कुसीर् और एक दीवट रखे,ं िक जब-जब वह हमारे यहा ँ आए, तब-तब उसी में िटका करे।”
११ एक िदन की बात ह,ै िक वह वहा ँ जाकर उस उपरौठी कोठरी में िटका और उसी में लटे गया।
१२ और उसने अपने सवेक गहेजी से कहा, “उस शूनिेमन को बलुा ल।े” उसके बलुाने से वह उसके
सामने खड़ी हईु। १३ तब उसने गहेजी से कहा, “इससे कह, िक तूने हमारे िलये ऐसी बड़ी िचन्ता की ह,ै
तो तरेे िलये क्या िकया जाए? क्या तरेी चचाʧ राजा, या प्रधान सनेापित से की जाए?” उसने उ˽र िदया,
“मैं तो अपने ही लोगों मे ं रहती हू*ँ।” १४ िफर उसने कहा, “तो इसके िलये क्या िकया जाए?” गहेजी ने
उ˽र िदया, “िन̊य उसके कोई लड़का नही,ं और उसका पित बूढ़ा ह।ै” १५उसने कहा, “उसको बलुा
ल।े” और जब उसने उसे बलुाया, तब वह ̃ार में खड़ी हईु। १६ तब उसने कहा, “वसन्त ऋतु में िदन
पूरे होने पर तू एक बटेा छाती से लगाएगी।” स्त्री ने कहा, “हे मरेे प्रभ!ु हे परमश्े वर के भ˞ ऐसा नही,ं
अपनी दासी को धोखा न द।े” १७ स्त्री को गभʧ रहा, और वसन्त ऋतु का जो समय एलीशा ने उससे
कहा था, उसी समय जब िदन पूरे हएु, तब उसके पतु्र उत् पन् न हआु। १८ जब लड़का बड़ा हो गया,
तब एक िदन वह अपने िपता के पास लवनवेालों के िनकट िनकल गया। १९और उसने अपने िपता
से कहा, “आह! मरेा िसर, आह! मरेा िसर।” तब िपता ने अपने सवेक से कहा, “इसको इसकी माता
के पास ले जा।” २०वह उसे उठाकर उसकी माता के पास ले गया, िफर वह दोपहर तक उसके घटुनों
पर बठैा रहा, तब मर गया। २१ तब उसने चढ़कर उसको परमश्े वर के भ˞ की खाट पर िलटा िदया,
और िनकलकर िकवाड़ बन्द िकया, तब उतर गई। २२ तब उसने अपने पित से पकुारकर कहा, “मरेे
पास एक सवेक और एक गदही तरुन्त भजे दे िक मैं परमश्े वर के भ˞ के यहा ँ झटपट हो आऊँ।”
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२३ उसने कहा, “आज तू उसके यहा ँ क्यों जाएगी? आज न तो नये चादँ का, और न िवश्राम का िदन
ह;ै” उसने कहा, “कल्याण होगा।” २४तब उस स्त्री ने गदही पर काठी बाधँ कर अपने सवेक से कहा,
“हाकेँ चल; और मरेे कहे िबना हाकँने मे ं िढलाई न करना।” २५ तो वह चलत-ेचलते कम ेर्ल पवʧत को
परमश्े वर के भ˞ के िनकट पहुचँी। उसे दूर से दखेकर परमश्े वर के भ˞ ने अपने सवेक गहेजी से
कहा, “दखे, उधर तो वह शूनिेमन ह।ै २६अब उससे िमलने को दौड़ जा, और उससे पूछ, िक तू कुशल
से ह?ै तरेा पित भी कुशल से ह?ै और लड़का भी कुशल से ह?ै” पूछने पर स्त्री ने उ˽र िदया, “हा,ँ
कुशल से है।ं” २७ वह पहाड़ पर परमश्े वर के भ˞ के पास पहुचँी, और उसके पावँ पकड़ने लगी*,
तब गहेजी उसके पास गया, िक उसे ध˜ा दकेर हटाए, परन्तु परमश्े वर के भ˞ ने कहा, “उसे छोड़
द,े उसका मन व्याकुल ह;ै परन्तु यहोवा ने मझु को नहीं बताया, िछपा ही रखा ह।ै” २८तब वह कहने
लगी, “क्या मैनंे अपने प्रभु से पतु्र का वर मागँा था? क्या मैनंे न कहा था मझुे धोखा न द?े” २९ तब
एलीशा ने गहेजी से कहा, “अपनी कमर बाधँ, और मरेी छड़ी हाथ में लकेर चला जा, मागʧ मे ं यिद कोई
तझुे िमले तो उसका कुशल न पूछना, और कोई तरेा कुशल पूछे, तो उसको उ˽र न दनेा, और मरेी
यह छड़ी उस लड़के के मुहँ पर रख दनेा।” (लूका 10:4, लूका 12:35) ३०तब लड़के की मा ँ ने एलीशा
से कहा, “यहोवा के और तरेे जीवन की शपथ मैं तझुे न छोड़ूगँी।” तो वह उठकर उसके पीछे-पीछे
चला। ३१ उनसे पहले पहुचँकर गहेजी ने छड़ी को उस लड़के के मुहँ पर रखा, परन्तु कोई शब्द न
सनु पड़ा, और न उसमें कोई हरकत हईु, तब वह एलीशा से िमलने को लौट आया, और उसको बता
िदया, “लड़का नहीं जागा।” ३२जब एलीशा घर में आया, तब क्या दखेा, िक लड़का मरा हआु उसकी
खाट पर पड़ा ह।ै ३३ तब उसने अकेला भीतर जाकर िकवाड़ बन्द िकया, और यहोवा से प्राथʧना की।
(म˽ी 6:6) ३४ तब वह चढ़कर लड़के पर इस रीित से लटे गया* िक अपना मुहँ उसके मुहँ से और
अपनी आखँें उसकी आखँों से और अपने हाथ उसके हाथों से िमला िदये और वह लड़के पर पसर
गया, तब लड़के की दहे गमʧ होने लगी। ३५ वह उसे छोड़कर घर में इधर-उधर टहलने लगा, और िफर
चढ़कर लड़के पर पसर गया; तब लड़के ने सात बार छीकंा, और अपनी आखँें खोली।ं ३६ तब एलीशा
ने गहेजी को बलुाकर कहा, “शूनिेमन को बलुा ल।े” जब उसके बलुाने से वह उसके पास आई, “तब
उसने कहा,अपने बटेे को उठा ल।े” (लूका 7:15) ३७वह भीतर गई,और उसके पावँों पर िगर भूिम तक
झकुकर दण्डवत् िकया; िफर अपने बटेे को उठाकर िनकल गई। ३८ तब एलीशा िगलगाल को लौट
गया। उस समय दशे में अकाल था, और भिवष्य̃˞ाओं के दल उसके सामने बठेै हएु थ,े और उसने
अपने सवेक से कहा, “हण्डा चढ़ाकर भिवष्य̃˞ाओं के दल के िलये कुछ पका।” ३९तब कोई मदैान
में साग तोड़ने गया, और कोई जंगली लता पाकर अपनी अकँवार भर जंगली फल तोड़ ले आया, और
फाकँ-फाकँ करके पकने के िलये हण्डे में डाल िदया, और वे उसको न पहचानते थ।े ४० तब उन्होनंे
उन मनषु्यों के खाने के िलये हण्डे में से परोसा। खाते समय वे िच̈ाकर बोल उठे, “हे परमश्े वर के
भ˞ हण्डे में जहर ह;ै” और वे उसमें से खा न सके। ४१ तब एलीशा ने कहा, “अच्छा, कुछ आटा ले
आओ।” तब उसने उसे हण्डे में डालकर कहा, “उन लोगों के खाने के िलये परोस द।े” िफर हण्डे में
कुछ हािन की वस्तु न रही। ४२कोई मनषु्य बालशालीशा स,े पहले उपजे हएु जौ की बीस रोिटया,ँ और
अपनी बोरी में हरी बालें परमश्े वर के भ˞ के पास ले आया; तो एलीशा ने कहा, “उन लोगों को खाने
के िलये द।े” ४३ उसके टहलएु ने कहा, “क्या मैं सौ मनषु्यों के सामने इतना ही रख दू?ँ” उसने कहा,
“लोगों को दे दे िक खाए,ँ क्योिंक यहोवा यह कहता ह,ै 'उनके खाने के बाद कुछ बच भी जाएगा।'”
४४तब उसने उनके आगे रख िदया, और यहोवा के वचन के अनसुार उनके खाने के बाद कुछ बच भी
गया। (म˽ी 14:20, लूका 9:17)

५
नामान कोढ़ी का शु̀ िकया जाना

१अराम के राजा का नामान नामक सनेापित अपने स्वामी की दिृ̌ में बड़ा और प्रिति̍त पु̕ ष था,
क्योिंक यहोवा ने उसके ̃ारा अरािमयों को िवजयी िकया था, और वह शूरवीर था, परन्तु कोढ़ी था।
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२अरामी लोग दल बाधँकर इस्राएल के दशे में जाकर वहा ँ से एक छोटी लड़की बन्दी बनाकर में ले
आए थे और वह नामान की पत् नी की सवेा करती थी। ३ उसने अपनी स्वािमनी से कहा, “यिद मरेा
स्वामी शोमरोन के भिवष्य̃˞ा के पास होता, तो क्या ही अच्छा होता! क्योिंक वह उसको कोढ़ से
चंगा कर दतेा।” ४ तो नामान ने अपने प्रभु के पास जाकर कह िदया, “इस्राएली लड़की इस प्रकार
कहती ह।ै” ५अराम के राजा ने कहा, “तू जा, मैं इस्राएल के राजा के पास एक पत्र भजूेगँा।” तब वह
दस िक˜ार चादँी और छः हजार टकुड़े सोना,और दस जोड़े कपड़े साथ लकेर रवाना हो गया। ६और
वह इस्राएल के राजा के पास वह पत्र ले गया िजसमें यह िलखा था, “जब यह पत्र तझुे िमल,े तब जानना
िक मैनंे नामान नामक अपने एक कमʧचारी को तरेे पास इसिलए भजेा ह,ै िक तू उसका कोढ़ दूर कर
द।े” ७ यह पत्र पढ़ने पर इस्राएल के राजा ने अपने वस्त्र फाड़े और बोला, “क्या मैं मारनवेाला और
िजलानवेाला परमश्े वर हू ँ िक उस पु̕ ष ने मरेे पास िकसी को इसिलए भजेा है िक मैं उसका कोढ़ दूर
क̝ँ? सोच िवचार तो करो, वह मझुसे झगड़े का कारण ढूढ़ँता होगा।” ८यह सनुकर िक इस्राएल के
राजा ने अपने वस्त्र फाड़े है,ं परमश्े वर के भ˞ एलीशा ने राजा के पास कहला भजेा, “तूने क्यों अपने
वस्त्र फाड़े है?ं वह मरेे पास आए, तब जान लगेा, िक इस्राएल में भिवष्य̃˞ा ह।ै” ९तब नामान घोड़ों
और रथों समते एलीशा के ̃ार पर आकर खड़ा हआु। १० तब एलीशा ने एक दूत से उसके पास यह
कहला भजेा*, “तू जाकर यरदन में सात बार डुबकी मार, तब तरेा शरीर ज्यों का त्यों हो जाएगा, और
तू शु̀ होगा।” ११परन्तु नामान क्रोिधत हो यह कहता हआु चला गया, “मैनंे तो सोचा था, िक अवश्य
वह मरेे पास बाहर आएगा, और खड़ा होकर अपने परमश्े वर यहोवा से प्राथʧना करके कोढ़ के स्थान
पर अपना हाथ फेरकर कोढ़ को दूर करेगा! १२क्या दिमश्क की अबाना और पपʧर निदया ँ इस्राएल के
सब जलाशयों से उ˽म नहीं है?ं क्या मैं उनमें ̎ान करके शु̀ नहीं हो सकता हू?ँ” इसिलए वह क्रोध
से भरा हआु लौटकर चला गया। १३ तब उसके सवेक पास आकर कहने लग,े “हे हमारे िपता यिद
भिवष्य̃˞ा तझुे कोई भारी काम करने की आ˲ा दतेा, तो क्या तू उसे न करता? िफर जब वह कहता
ह,ै िक ̎ान करके शु̀ हो जा, तो िकतना अिधक इसे मानना चािहय।े” १४तब उसने परमश्े वर के भ˞
के वचन के अनसुार यरदन को जाकर उसमें सात बार डुबकी मारी,और उसका शरीर छोटे लड़के का
सा हो गया; और वह शु̀ हो गया। (लूका 4:27) १५ तब वह अपने सब दल बल समते परमश्े वर के
भ˞ के यहा ँ लौट आया, और उसके सम्मखु खड़ा होकर कहने लगा, “सनु, अब मैनंे जान िलया ह,ै िक
समस्त पथृ्वी में इस्राएल को छोड़ और कहीं परमश्े वर नहीं ह!ै इसिलए अब अपने दास की भेटं ग्रहण
कर।” १६एलीशा ने कहा, “यहोवा िजसके सम्मखु मैं उपिस्थत रहता हू ँ उसके जीवन की शपथ मैं कुछ
भेटं न लूगँा*;” और जब उसने उसको बहतु िववश िकया िक भेटं को ग्रहण करे, तब भी वह इन्कार
ही करता रहा। १७ तब नामान ने कहा, “अच्छा, तो तरेे दास को दो ख˰र िम˵ी िमल,े क्योिंक आगे को
तरेा दास यहोवा को छोड़ और िकसी परमश्े वर को होमबिल या मलेबिल न चढ़ाएगा। १८ एक बात
यहोवा तरेे दास की ˟मा करे, िक जब मरेा स्वामी िरम्मोन के भवन में दण्डवत् करने को जाए, और
वह मरेे हाथ का सहारा ल,े और यों मझुे भी िरम्मोन के भवन में दण्डवत् करनी पड़े, तब यहोवा तरेे
दास का यह काम ˟मा करे िक मैं िरम्मोन के भवन में दण्डवत् क̝ँ।” १९उसने उससे कहा, “कुशल से
िवदा हो।” वह उसके यहा ँ से थोड़ी दूर चला गया था, (मर. 5:34) २० िक परमश्े वर के भ˞ एलीशा का
सवेक गहेजी सोचने लगा, “मरेे स्वामी ने तो उस अरामी नामान को ऐसा ही छोड़ िदया है िक जो वह
ले आया था उसको उसने न िलया, परन्तु यहोवा के जीवन की शपथ* मैं उसके पीछे दौड़कर उससे
कुछ न कुछ ले लूगँा।” २१तब गहेजी नामान के पीछे दौड़ा नामान िकसी को अपने पीछे दौड़ता हआु
दखेकर, उससे िमलने को रथ से उतर पड़ा, और पूछा, “सब कुशल ˟मे तो ह?ै” २२ उसने कहा, “हा,ँ
सब कुशल ह;ै परन्तु मरेे स्वामी ने मझुे यह कहने को भजेा ह,ै 'एप्रमै के पहाड़ी दशे से भिवष्य̃˞ाओं
के दल में से दो जवान मरेे यहा ँ अभी आए है,ं इसिलए उनके िलये एक िक˜ार चादँी और दो जोड़े वस्त्र
द।े” २३ नामान ने कहा, “खशुी से दो िक˜ार ल-ेल।े” तब उसने उससे बहतु िवनती करके दो िक˜ार
चादँी अलग थिैलयों मे ं बाधँकर, दो जोड़े वस्त्र समते अपने दो सवेकों पर लाद िदया, और वे उन्हें
उसके आग-ेआगे ले चल।े २४ जब वह टीले के पास पहुचँा, तब उसने उन वस्तओुं को उनसे लकेर
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घर में रख िदया, और उन मनषु्यों को िवदा िकया, और वे चले गए। २५और वह भीतर जाकर, अपने
स्वामी के सामने खड़ा हआु। एलीशा ने उससे पूछा, “हे गहेजी तू कहा ँ से आता ह?ै” उसने कहा, “तरेा
दास तो कहीं नहीं गया।” २६ उसने उससे कहा, “जब वह पु̕ ष इधर मुहँ फेरकर तझु से िमलने को
अपने रथ पर से उतरा, तब से वह पूरा हाल मझुे मालूम था;* क्या यह समय चादँी या वस्त्र या जतूैन
या दाख की बािरया,ँ भड़े-बकिरया,ँ गाय बलै और दास-दासी लनेे का ह?ै २७ इस कारण से नामान का
कोढ़ तझुे और तरेे वंश को सदा लगा रहगेा।” तब वह िहम सा ̋ते कोढ़ी होकर उसके सामने से चला
गया।

६
एलीशा का एक और आ̊यʧकमʧ

१भिवष्य̃˞ाओं के दल में से िकसी ने एलीशा से कहा, “यह स्थान िजसमें हम तरेे सामने रहते है,ं
वह हमारे िलये बहतु छोटा ह।ै २ इसिलए हम यरदन तक जाए,ँ और वहा ँ से एक-एक ब̈ी लकेर, यहा ँ
अपने रहने के िलये एक स्थान बना ले;ं” उसने कहा, “अच्छा जाओ।” ३ तब िकसी ने कहा, “अपने
दासों के संग चल;” उसने कहा, “चलता हू।ँ” ४अतः वह उनके संग चला और वे यरदन के िकनारे
पहुचँकर लकड़ी काटने लग।े ५ परन्तु जब एक जन ब̈ी काट रहा था, तो कुल्हाड़ी बेटं से िनकलकर
जल में िगर गई; इसिलए वह िच̈ाकर कहने लगा, “हाय! मरेे प्रभ,ु वह तो मागँी हईु थी।” ६परमश्े वर
के भ˞ ने पूछा, “वह कहा ँ िगरी?” जब उसने स्थान िदखाया, तब उसने एक लकड़ी काटकर वहा ँ
डाल दी, और वह लोहा पानी पर तरैने लगा। ७ उसने कहा, “उसे उठा ल।े” तब उसने हाथ बढ़ाकर
उसे ले िलया।

एलीशा का अरामी दल से बचना
८ अराम का राजा इस्राएल से यु̀ कर रहा था, और सम्मित करके अपने कमʧचािरयों से कहा,

“अमकु स्थान पर मरेी छावनी होगी।” ९ तब परमश्े वर के भ˞ ने इस्राएल के राजा के पास कहला
भजेा, “चौकसी कर और अमकु स्थान से होकर न जाना क्योिंक वहा ँ अरामी चढ़ाई करनवेाले है।ं”
१०तब इस्राएल के राजा ने उस स्थान को, िजसकी चचाʧ करके परमश्े वर के भ˞ ने उसे िचताया था,
दूत भजेकर, अपनी र˟ा की; और उस प्रकार एक दो बार नहीं वरन् बहतु बार हआु। ११ इस कारण
अराम के राजा का मन बहतु घबरा गया; अतः उसने अपने कमʧचािरयों को बलुाकर उनसे पूछा, “क्या
तमु मझुे न बताओगे िक हम लोगों मे ं से कौन इस्राएल के राजा की ओर का ह?ै” उसके एक कमʧचारी
ने कहा, “हे मरेे प्रभ!ु हे राजा! ऐसा नही,ं १२एलीशा जो इस्राएल में भिवष्य̃˞ा ह,ै वह इस्राएल के राजा
को वे बातें भी बताया करता ह,ै जो तू शयन की कोठरी में बोलता ह*ै।” १३ राजा ने कहा, “जाकर दखेो
िक वह कहा ँ ह,ै तब मैं भजेकर उसे पकड़वा मंगाऊँगा।” उसको यह समाचार िमला: “वह दोतान में
ह।ै” १४तब उसने वहा ँ घोड़ों और रथों समते एक भारी दल भजेा, और उन्होनंे रात को आकर नगर को
घरे िलया। १५ भोर को परमश्े वर के भ˞ का टहलआु उठा और िनकलकर क्या दखेता है िक घोड़ों
और रथों समते एक दल नगर को घरेे हएु पड़ा ह।ै तब उसके सवेक ने उससे कहा, “हाय! मरेे स्वामी,
हम क्या करे?ं” १६ उसने कहा, “मत डर; क्योिंक जो हमारी ओर है*ं, वह उनसे अिधक है,ं जो उनकी
ओर है।ं” १७तब एलीशा ने यह प्राथʧना की, “हे यहोवा, इसकी आखँें खोल द*े िक यह दखे सके।” तब
यहोवा ने सवेक की आखँें खोल दी,ं और जब वह दखे सका, तब क्या दखेा, िक एलीशा के चारों ओर
का पहाड़ अिग्नमय घोड़ों और रथों से भरा हआु ह।ै १८ जब अरामी उसके पास आए, तब एलीशा ने
यहोवा से प्राथʧना की िक इस दल को अंधा कर डाल। एलीशा के इस वचन के अनसुार उसने उन्हें
अंधा कर िदया। १९ तब एलीशा ने उनसे कहा, “यह तो मागʧ नहीं ह,ै और न यह नगर ह,ै मरेे पीछे हो
लो; मैं तमु्हे ं उस मनषु्य के पास िजसे तमु ढूढ़ँ रहे हो पहुचँाऊँगा।” तब उसने उन्हें शोमरोन को पहुचँा
िदया। २० जब वे शोमरोन में आ गए, तब एलीशा ने कहा, “हे यहोवा, इन लोगों की आखँें खोल िक
दखे सकंे।” तब यहोवा ने उनकी आखँें खोली,ं और जब वे दखेने लगे तब क्या दखेा िक हम शोमरोन
के मध्य में है।ं २१ उनको दखेकर इस्राएल के राजा ने एलीशा से कहा, “हे मरेे िपता, क्या मैं इनको मार
लू?ँ मैं उनको मार लू?ँ” २२ उसने उ˽र िदया, “मत मार। क्या तू उनको मार िदया करता ह,ै िजनको तू
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तलवार और धनषु से बन्दी बना लतेा ह?ै तू उनको अ̄ जल द,े िक खा पीकर अपने स्वामी के पास
चले जाए।ँ” २३तब उसने उनके िलये बड़ा भोज िकया, और जब वे खा पी चकेु, तब उसने उन्हें िवदा
िकया, और वे अपने स्वामी के पास चले गए। इसके बाद अराम के दल इस्राएल के दशे में िफर नआए।

शोमरोन में बड़ा अकाल और उसका दूर होना
२४ इसके बाद अराम के राजा बने्हदद ने अपनी समस्त सनेा इक˷ी करके, शोमरोन पर चढ़ाई कर

दी और उसको घरे िलया। २५ तब शोमरोन में बड़ा अकाल पड़ा और वह ऐसा िघरा रहा, िक अन्त में
एक गदहे का िसर चादँी के अस्सी टकुड़ों मे ं और कब की चौथाई भर कबूतर की बीट पाचँ टकुड़े
चादँी तक िबकने लगी। २६ एक िदन इस्राएल का राजा शहरपनाह पर टहल रहा था, िक एक स्त्री ने
पकुार के उससे कहा, “हे प्रभ,ु हे राजा, बचा।” २७उसने कहा, “यिद यहोवा तझुे न बचाए, तो मैं कहा ँ से
तझुे बचाऊँ? क्या खिलहान में स,े या दाखरस के कुण्ड में स?े” २८ िफर राजा ने उससे पूछा, “तझुे क्या
हआु?” उसने उ˽र िदया, “इस स्त्री ने मझुसे कहा था, 'मझुे अपना बटेा द,े िक हम आज उसे खा ले,ं
िफर कल मैं अपना बटेा दूगँी, और हम उसे भी खाएगँी'।” २९तब मरेे बटेे को पकाकर हमने खा िलया,
िफर दूसरे िदन जब मैनंे इससे कहा “अपना बटेा दे िक हम उसे खा ले,ं तब इसने अपने बटेे को िछपा
रखा।” ३० उस स्त्री की ये बातें सनुते ही, राजा ने अपने वस्त्र फाड़े (वह तो शहरपनाह पर टहल रहा
था), जब लोगों ने दखेा, तब उनको यह दखे पड़ा िक वह भीतर अपनी दहे पर टाट पहने ह।ै ३१ तब
वह बोल उठा, “यिद मैं शापात के पतु्र एलीशा का िसर आज उसके धड़ पर रहने दू,ँ तो परमश्े वर मरेे
साथ ऐसा ही वरन् इससे भी अिधक करे।” ३२ एलीशा अपने घर में बठैा हआु था, और परुिनये भी
उसके संग बठेै थ।े सो जब राजा ने अपने पास से एक जन भजेा, तब उस दूत के पहुचँने से पहले उसने
परुिनयों से कहा, “दखेो, इस खूनी के बटेे ने िकसी को मरेा िसर काटने को भजेा ह;ै इसिलए जब वह
दूत आए, तब िकवाड़ बन्द करके रोके रहना। क्या उसके स्वामी के पावँ की आहट उसके पीछे नहीं
सनु पड़ती?” ३३वह उनसे यह बातें कर ही रहा था िक दूत उसके पास आ पहुचँा। और राजा कहने
लगा, “यह िवपि˽ यहोवा की ओर से ह,ै अब मैं आगे को यहोवा की बाट क्यों जोहता रहू?ँ”

७
१ तब एलीशा ने कहा, “यहोवा का वचन सनुो*, यहोवा यह कहता ह,ै 'कल इसी समय शोमरोन के

फाटक में सआ भर मदैा एक शकेेल में और दो सआ जौ भी एक शकेेल में िबकेगा।'” २तब उस सरदार
ने िजसके हाथ पर राजा तिकया करता था, परमश्े वर के भ˞ को उ˽र दकेर कहा, “सनु, चाहे यहोवा
आकाश के झरोखे खोल,े तो भी क्या ऐसी बात हो सकेगी?” उसने कहा, “सनु, तू यह अपनी आखँों
से तो दखेगेा, परन्तु उस अ̄ में से कुछ खाने न पाएगा।” ३चार कोढ़ी फाटक के बाहर थ;े वे आपस
में कहने लग,े “हम क्यों यहा ँ बठेै-बठेै मर जाए?ँ ४ यिद हम कहे,ं 'नगर में जाए,ँ' तो वहा ँ मर जाएगँ;े
क्योिंक वहा ँ अकाल पड़ा ह,ैऔर यिद हम यहीं बठेै रहे,ं तो भी मर ही जाएगँ।े तो आओ हम अराम की
सनेा में पकड़े जाए;ँ यिद वे हमको िजलाए रखें तो हम जीिवत रहेगं,े और यिद वे हमको मार डाले,ं तो
भी हमको मरना ही ह।ै” ५तब वे सांझ को अराम की छावनी में जाने को चल,े और अराम की छावनी
की छोर पर पहुचँकर क्या दखेा, िक वहा ँ कोई नहीं ह।ै ६ क्योिंक प्रभु ने अराम की सनेा को रथों और
घोड़ों की और भारी सनेा की सी आहट सनुाई थी, और वे आपस में कहने लगे थ,े “सनुो, इस्राएल के
राजा ने िह˽ी और िमस्री राजाओं को वतेन पर बलुवाया है िक हम पर चढ़ाई करे।ं” ७इसिलए वे सांझ
को उठकर ऐसे भाग गए, िक अपने डेरे, घोड़े, गदह,ेऔर छावनी जसैी की तसैी छोड़कर अपना-अपना
प्राण लकेर भाग गए। ८ जब वे कोढ़ी छावनी की छोर के डेरों के पास पहुचँ,े तब एक डेरे में घसुकर
खाया िपया, और उसमें से चादँी, सोना और वस्त्र ले जाकर िछपा रखा; िफर लौटकर दूसरे डेरे मे ं घसु
गए और उसमें से भी ले जाकर िछपा रखा। ९ तब वे आपस में कहने लग,े “जो हम कर रहे हैं वह
अच्छा काम नहीं ह,ै यह आनन्द के समाचार का िदन ह,ै परन्तु हम िकसी को नहीं बतात।े जो हम पौ
फटने तक ठहरे रहें तो हमको दण्ड िमलगेा; सो अबआओ हम राजा के घराने के पास जाकर यह बात
बता दे।ं” १० तब वे चले और नगर के चौकीदारों को बलुाकर बताया, “हम जो अराम की छावनी में
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गए, तो क्या दखेा, िक वहा ँ कोई नहीं ह,ै और मनषु्य की कुछ आहट नहीं ह,ै केवल बंधे हएु घोड़े और
गदहे है,ं और डेरे जसैे के तसैे है।ं” ११ तब चौकीदारों ने पकुार के राजभवन के भीतर समाचार िदया।
१२ तब राजा रात ही को उठा, और अपने कमʧचािरयों से कहा, “मैं तमु्हे ं बताता हू ँ िक अरािमयों ने हम
से क्या िकया ह?ै वे जानते है,ं िक हम लोग भूखे हैं इस कारण वे छावनी में से मदैान में िछपने को यह
कहकर गए है,ं िक जब वे नगर से िनकलेगं,े तब हम उनको जीिवत ही पकड़कर नगर में घसुने पाएगँ।े”
१३परन्तु राजा के िकसी कमʧचारी ने उ˽र दकेर कहा, “जो घोड़े नगर में बच रहे हैं उनमें से लोग पाचँ
घोड़े ले,ं और उनको भजेकर हम हाल जान ले।ं वे तो इस्राएल की सब भीड़ के समान हैं जो नगर में
रह गई है वरन् इस्राएल की जो भीड़ मर िमट गई है वे उसी के समान है।ं” १४अतः उन्होनंे दो रथ और
उनके घोड़े िलय*े,और राजा ने उनको अराम की सनेा के पीछे भजेा;और कहा, “जाओे, दखेो।” १५तब
वे यरदन तक उनके पीछे चले गए,और क्या दखेा, िक पूरा मागʧ वस्त्रों और पात्रों से भरा पड़ा ह,ै िजन्हें
अरािमयों ने उतावली के मारे फंेक िदया था; तब दूत लौट आए, और राजा से यह कह सनुाया। १६ तब
लोगों ने िनकलकर अराम के डेरों को लूट िलया; और यहोवा के वचन के अनसुार एक सआ मदैा एक
शकेेल मे,ं और दो सआ जौ एक शकेेल में िबकने लगा। १७अब राजा ने उस सरदार को िजसके हाथ
पर वह तिकया करता था फाटक का अिधकारी ठहराया; तब वह फाटक में लोगों के पावँों के नीचे
दबकर मर गया। यह परमश्े वर के भ˞ के उस वचन के अनसुार हआु जो उसने राजा से उसके यहा ँ
आने के समय कहा था। १८ परमश्े वर के भ˞ ने जसैा राजा से यह कहा था, “कल इसी समय शोमरोन
के फाटक में दो सआ जौ एक शकेेल मे,ं और एक सआ मदैा एक शकेेल में िबकेगा,” वसैा ही हआु।
१९और उस सरदार ने परमश्े वर के भ˞ को, उ˽र दकेर कहा था, “सनु चाहे यहोवा आकाश में झरोखे
खोले तो भी क्या ऐसी बात हो सकेगी?” और उसने कहा था, “सनु, तू यह अपनी आखँों से तो दखेगेा,
परन्तु उस अ̄ में से खाने न पाएगा।” २०अतः उसके साथ ठीक वसैा ही हआु, अतएव वह फाटक में
लोगों के पावँों के नीचे दबकर मर गया।

८
एलीशा के आ̊यʧकमोर्ं की कीितʧ

१ िजस स्त्री के बटेे को एलीशा ने िजलाया था, उससे उसने कहा था िक अपने घराने समते यहा ँ से
जाकर जहा ँ कहीं तू रह सके वहा ँ रह; क्योिंक यहोवा की इच्छा है िक अकाल पड़े, और वह इस दशे
में सात वषʧ तक बना रहगेा। २ परमश्े वर के भ˞ के इस वचन के अनसुार वह स्त्री अपने घराने समते
पिलिश्तयों के दशे में जाकर सात वषʧ रही। ३ सात वषʧ के बीतने पर वह पिलिश्तयों के दशे से लौट
आई, और अपने घर और भूिम के िलये दहुाई दनेे को राजा के पास गई। ४ राजा उस समय परमश्े वर
के भ˞ के सवेक गहेजी से बातें कर रहा था, और उसने कहा, “जो बड़े-बड़े काम एलीशा ने िकये
हैं उनका मझुसे वणʧन कर।” ५जब वह राजा से यह वणʧन कर ही रहा था िक एलीशा ने एक मदु ेर् को
िजलाया, तब िजस स्त्री के बटेे को उसने िजलाया था वही आकर अपने घर और भूिम के िलये दहुाई
दनेे लगी। तब गहेजी ने कहा, “हे मरेे प्रभ!ु हे राजा! यह वही स्त्री है और यही उसका बटेा है िजसे
एलीशा ने िजलाया था।” ६जब राजा ने स्त्री से पूछा, तब उसने उससे सब कह िदया। तब राजा ने एक
हािकम को यह कहकर उसके साथ कर िदया िक जो कुछ इसका था वरन् जब से इसने दशे को छोड़
िदया तब से इसके खते की िजतनी आमदनी अब तक हईु हो सब इसे फेर द।े

हजाएल का अराम की ग˿ी छीन लनेा
७ एलीशा दिमश्क को गया। और जब अराम के राजा बने्हदद को जो रोगी था यह समाचार िमला,

“परमश्े वर का भ˞* यहा ँ भी आया ह,ै” ८ तब उसने हजाएल से कहा, “भेटं लकेर परमश्े वर के भ˞
से िमलने को जा, और उसके ̃ारा यहोवा से यह पूछ, 'क्या बने्हदद जो रोगी है वह बचगेा िक नही?ं'”
९ तब हजाएल भेटं के िलये दिमश्क की सब उ˽म-उ˽म वस्तओुं से चालीस ऊँट लदवाकर, उससे
िमलने को चला, और उसके सम्मखु खड़ा होकर कहने लगा, “तरेे पतु्र अराम के राजा बने्हदद ने मझुे
तझु से यह पूछने को भजेा ह,ै 'क्या मैं जो रोगी हू ँ तो बचूगँा िक नही?ं'” १० एलीशा ने उससे कहा,
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“जाकर कह, 'तू िन̊य बच सकता,' तो भी यहोवा ने मझु पर प्रगट िकया ह,ै िक तू िनःसन्दहे मर
जाएगा।” ११और वह उसकी ओर टकटकी बाधँ कर दखेता रहा*, यहा ँ तक िक वह लिज्जत हआु।
और परमश्े वर का भ˞ रोने लगा। १२ तब हजाएल ने पूछा, “मरेा प्रभु क्यों रोता ह?ै” उसने उ˽र िदया,
“इसिलए िक मझुे मालूम है िक तू इस्राएिलयों पर क्या-क्या उपद्रव करेगा; उनके गढ़वाले नगरों को तू
फँूक दगेा; उनके जवानों को तू तलवार से घात करेगा, उनके बाल-ब˰ों को तू पटक दगेा, और उनकी
गभʧवती िस्त्रयों को तू चीर डालगेा।” १३हजाएल ने कहा, “तरेा दास जो कु˽े सरीखा ह,ै वह क्या है िक
ऐसा बड़ा काम करे?” एलीशा ने कहा, “यहोवा ने मझु पर यह प्रगट िकया है िक तू अराम का राजा
हो जाएगा।” १४ तब वह एलीशा से िवदा होकर अपने स्वामी के पास गया, और उसने उससे पूछा,
“एलीशा ने तझु से क्या कहा?” उसने उ˽र िदया, “उसने मझुसे कहा िक बने्हदद िनःसन्दहे बचगेा।”
१५ दूसरे िदन उसने रजाई को लकेर जल से िभगो िदया, और उसको उसके मुहँ पर ऐसा ओढ़ा िदया
िक वह मर गया। तब हजाएल उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

इस्राएली योराम का राज्य
१६ इस्राएल के राजा अहाब के पतु्र योराम के राज्य के पाचँवें वषʧ मे,ंजब यहूदा का राजा यहोशापात

जीिवत था, तब यहोशापात का पतु्र यहोराम यहूदा पर राज्य करने लगा। १७ जब वह राजा हआु, तब
ब˽ीस वषʧ का था, और आठ वषʧ तक य̝शलमे में राज्य करता रहा। १८ वह इस्राएल के राजाओं की
सी चाल चला,जसैे अहाब का घराना चलता था, क्योिंक उसकी स्त्री अहाब की बटेी थी;और वह उस
काम को करता था जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा था*। १९ तो भी यहोवा ने यहूदा को नाश करना न चाहा,
यह उसके दास दाऊद के कारण हआु, क्योिंक उसने उसको वचन िदया था, िक तरेे वंश के िनिम˽ मैं
सदा तरेे िलये एक दीपक जलता हआु रखूगँा। २० उसके िदनों मे ं एदोम ने यहूदा की अधीनता छोड़कर
अपना एक राजा बना िलया। २१ तब योराम अपने सब रथ साथ िलये हएु साईर को गया, और रात को
उठकर उन एदोिमयों को जो उसे घरेे हएु थ,े और रथों के प्रधानों को भी मारा; और लोग अपन-ेअपने
डेरे को भाग गए। २२ यों एदोम यहूदा के वश से छूट गया,औरआज तक वसैा ही ह।ै उस समय िलब्ना
ने भी यहूदा की अधीनता छोड़ दी। २३ योराम के और सब काम और जो कुछ उसने िकया, वह क्या
यहूदा के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै २४अन्त में योराम मर कर अपने परुखाओं
के संग जा िमला और उनके बीच दाऊदपरु में उसे िम˵ी दी गई;और उसका पतु्र अहज्याह उसके स्थान
पर राज्य करने लगा।।

यहूदी अहज्याह का राज्य
२५अहाब के पतु्र इस्राएल के राजा योराम के राज्य के बारहवें वषʧ मे ं यहूदा के राजा यहोराम का

पतु्र अहज्याह राज्य करने लगा। २६ जब अहज्याह राजा बना, तब बाईस वषʧ का था, और य̝शलमे
में एक ही वषʧ राज्य िकया। और उसकी माता का नाम अतल्याह था, जो इस्राएल के राजा ओम्री की
पोती थी। २७ वह अहाब के घराने की चाल चला, और अहाब के घराने के समान वह काम करता
था, जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह,ै क्योिंक वह अहाब के घराने का दामाद था। २८ वह अहाब के पतु्र
योराम के संग िगलाद के रामोत में अराम के राजा हजाएल से लड़ने को गया, और अरािमयों ने योराम
को घायल िकया। २९ राजा योराम इसिलए लौट गया, िक ियज्रले में उन घावों का इलाज कराए, जो
उसको अरािमयों के हाथ से उस समय लग,े जब वह हजाएल के साथ लड़ रहा था। और अहाब का
पतु्र योराम तो ियज्रले में रोगी था, इस कारण यहूदा के राजा यहोराम का पतु्र अहज्याह उसको दखेने
गया।

९
यहूे का अिभषके और राज्य

१ तब एलीशा भिवष्य̃˞ा ने भिवष्य̃˞ाओं के दल में से एक को बलुाकर उससे कहा, “कमर
बाधँ, और हाथ में तले की यह कुप्पी लकेर िगलाद के रामोत को जा। (लूका 12:35) २और वहा ँ
पहुचँकर यहूे को जो यहोशापात का पतु्र और िनमशी का पोता ह,ै ढूढ़ँ लनेा; तब भीतर जा, उसको
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खड़ा कराकर उसके भाइयों से अलग एक भीतर कोठरी में ले जाना। ३ तब तले की यह कुप्पी लकेर
तले को उसके िसर पर यह कहकर डालना, 'यहोवा यह कहता ह,ै िक मैं इस्राएल का राजा होने के
िलये तरेा अिभषके कर दतेा हू।ँ' तब ̃ार खोलकर भागना, िवलम्ब न करना*।” ४अतः वह जवान
भिवष्य̃˞ा िगलाद के रामोत को गया। ५ वहा ँ पहुचँकर उसने क्या दखेा, िक सनेापित बठेै हएु है;ं
तब उसने कहा, “हे सनेापित, मझुे तझु से कुछ कहना ह।ै” यहूे ने पूछा, “हम सभी में िकस स?े” उसने
कहा, “हे सनेापित, तझुी स!े” ६तब वह उठकर घर में गया; और उसने यह कहकर उसके िसर पर तले
डाला, “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै मैं अपनी प्रजा इस्राएल पर राजा होने के िलये
तरेा अिभषके कर दतेा हू।ँ ७ तो तू अपने स्वामी अहाब के घराने को मार डालना, िजससे मझुे अपने
दास भिवष्य̃˞ाओं के वरन् अपने सब दासों के खून का जो ईजबेले ने बहाया, बदला िमल।े (प्रका.
6:10, प्रका. 19:2) ८ क्योिंक अहाब का समस्त घराना नाश हो जाएगा, और मैं अहाब के वंश के हर
एक लड़के को और इस्राएल में के क्या बन्दी, क्या स्वाधीन, हर एक का नाश कर डालूगँा। ९और
मैं अहाब का घराना नबात के पतु्र यारोबाम का सा, और अिहय्याह के पतु्र बाशा का सा कर दूगँा।
१०और ईजबेले को ियज्रले की भूिम में कु˽े खाएगँ,ेऔर उसको िम˵ी दनेवेाला कोई न होगा।” तब वह
̃ार खोलकर भाग गया। ११ तब यहूे अपने स्वामी के कमʧचािरयों के पास िनकल आया, और एक ने
उससे पूछा, “क्या कुशल ह,ै वह बावला क्यों तरेे पास आया था?” उसने उनसे कहा, “तमु को मालूम
होगा िक वह कौन है और उससे क्या बातचीत हईु।” १२ उन्होनंे कहा, “झूठ ह,ै हमें बता द।े” उसने
कहा, “उसने मझुसे कहा तो बहतु, परन्तु मतलब यह है 'यहोवा यह कहता है िक मैं इस्राएल का राजा
होने के िलये तरेा अिभषके कर दतेा हू।ँ'” १३तब उन्होनंे झट अपना-अपना वस्त्र उतार कर उसके नीचे
सीढ़ी ही पर िबछाया, और नरिसंगे फँूककर कहने लग,े “यहूे राजा ह।ै” (लूका 19:36) १४ यह यहूे जो
िनमशी का पोता और यहोशापात का पतु्र था, उसने योराम से राजद्रोह की यिु˞ की। (योराम तो सारे
इस्राएल समते अराम के राजा हजाएल के कारण िगलाद के रामोत की र˟ा कर रहा था; १५ परन्तु
राजा योराम आप अपने घाव का जो अराम के राजा हजाएल से यु̀ करने के समय उसको अरािमयों
से लगे थ,े उनका इलाज कराने के िलये ियज्रले को लौट गया था।) तब यहूे ने कहा, “यिद तमु्हारा
ऐसा मन हो, तो इस नगर में से कोई िनकलकर ियज्रले में सनुाने को न जाने पाए।” १६तब यहूे रथ पर
चढ़कर, ियज्रले को चला जहा ँ योराम पड़ा हआु था; और यहूदा का राजा अहज्याह योराम के दखेने
को वहा ँ आया था। १७ ियज्रले के गमु्मट पर, जो पह̕आ खड़ा था, उसने यहूे के संग आते हएु दल
को दखेकर कहा, “मझुे एक दल िदखता ह;ै” योराम ने कहा, “एक सवार को बलुाकर उन लोगों से
िमलने को भजे और वह उनसे पूछे, 'क्या कुशल ह?ै'” १८तब एक सवार उससे िमलने को गया, और
उससे कहा, “राजा पूछता ह,ै 'क्या कुशल ह?ै'” यहूे ने कहा, “कुशल से तरेा क्या काम? हटकर मरेे
पीछे चल।” तब पह̕ए ने कहा, “वह दूत उनके पास पहुचँा तो था, परन्तु लौटकर नहीं आया।” १९तब
उसने दूसरा सवार भजेा, और उसने उनके पास पहुचँकर कहा, “राजा पूछता ह,ै 'क्या कुशल ह?ै'” यहूे
ने कहा, “कुशल से तरेा क्या काम? हटकर मरेे पीछे चल।” २० तब पह̕ए ने कहा, “वह भी उनके
पास पहुचँा तो था, परन्तु लौटकर नहीं आया। हाकँना िनमशी के पोते यहूे का सा ह;ै वह तो पागलों
के समान हाकँता ह।ै” २१योराम ने कहा, “मरेा रथ जतुवा।” जब उसका रथ जतु गया, तब इस्राएल का
राजा योराम और यहूदा का राजा अहज्याह, दोनों अपन-ेअपने रथ पर चढ़कर िनकल गए, और यहूे से
िमलने को बाहर जाकर ियज्रले नाबोत की भूिम में उससे भेटं की। २२ यहूे को दखेते ही योराम ने पूछा,
“हे यहूे क्या कुशल ह,ै” यहूे ने उ˽र िदया, “जब तक तरेी माता ईजबेले िछनालपन और टोना करती
रह,े तब तक कुशल कहा?ँ” (प्रका. 2:20, प्रका. 9:21) २३तब योराम रास फेर के, और अहज्याह से यह
कहकर भागा, “हे अहज्याह िव̋ासघात ह,ै भाग चल।” २४ तब यहूे ने धनषु को कान तक खीचंकर
योराम के कंधों के बीच ऐसा तीर मारा, िक वह उसका ̔दय फोड़कर िनकल गया,और वह अपने रथ
में झकुकर िगर पड़ा। २५ तब यहूे ने िबदकर नामक अपने एक सरदार से कहा, “उसे उठाकर ियज्रलेी
नाबोत की भूिम में फंेक द;े स्मरण तो कर, िक जब मैं और तू, हम दोनों एक संग सवार होकर उसके
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िपता अहाब के पीछे-पीछे चल रहे थे तब यहोवा ने उससे यह भारी वचन कहलवाया था, २६ 'यहोवा
की यह वाणी ह,ै िक नाबोत और उसके पतु्रों का जो खून हआु, उसे मैनंे दखेा ह,ै और यहोवा की यह
वाणी ह,ै िक मैं उसी भूिम में तझुे बदला दूगँा।' तो अब यहोवा के उस वचन के अनसुार इसे उठाकर
उसी भूिम में फंेक द।े” २७यह दखेकर यहूदा का राजा अहज्याह बारी के भवन के मागʧ से भाग चला।
और यहूे ने उसका पीछा करके कहा, “उसे भी रथ ही पर मारो;” तो वह भी ियबलाम के पास की गूर
की चढ़ाई पर मारा गया, और मिग˿ो तक भागकर मर गया। २८ तब उसके कमʧचािरयों ने उसे रथ पर
य̝शलमे को पहुचँाकर दाऊदपरु में उसके परुखाओं के बीच िम˵ी दी। २९ अहज्याह तो अहाब के
पतु्र योराम के राज्य के ग्यारहवें वषʧ मे ं यहूदा पर राज्य करने लगा था। ३० जब यहूे ियज्रले को आया,
तब ईजबेले यह सनु अपनी आखँों मे ं सरुमा लगा, अपना िसर संवारकर, िखड़की में से झाकँने लगी।
३१ जब यहूे फाटक में होकर आ रहा था तब उसने कहा, “हे अपने स्वामी के घात करनवेाले िजम्री,
क्या कुशल ह?ै” ३२ तब उसने िखड़की की ओर मुहँ उठाकर पूछा, “मरेी ओर कौन ह?ै कौन?” इस
पर दो तीन खोजों ने उसकी ओर झाकँा। ३३ तब उसने कहा, “उसे नीचे िगरा दो।” अतः उन्होनंे उसको
नीचे िगरा िदया, और उसके लहू के कुछ छीटंे दीवार पर और कुछ घोड़ों पर पड़े, और उन्होनंे उसको
पावँ से लताड़ िदया। ३४ तब वह भीतर जाकर खान-ेपीने लगा; और कहा, “जाओ उस श्रािपत स्त्री
को दखे लो, और उसे िम˵ी दो; वह तो राजा की बटेी ह*ै।” ३५जब वे उसे िम˵ी दनेे गए, तब उसकी
खोपड़ी पावँों और हथिेलयों को छोड़कर उसका और कुछ न पाया। ३६अतः उन्होनंे लौटकर उससे
कह िदया; तब उसने कहा, “यह यहोवा का वह वचन ह,ै जो उसने अपने दास ितशबी एिलय्याह से
कहलवाया था, िक ईजबेले का मासँ ियज्रले की भूिम में कु˽े खाएगँ।े ३७और ईजबेले का शव ियज्रले
की भूिम पर खाद के समान पड़ा रहगेा, यहा ँ तक िक कोई न कहगेा, 'यह ईजबेले ह।ै'

१०
अहाब के स˽र बटेों का मारा जाना

१अहाब के स˽र बटे*े, पोत,े शोमरोन में रहते थ।े अतः यहूे ने शोमरोन में उन परुिनयों के पास, और
जो ियज्रले के हािकम थ,े और जो अहाब के लड़कों के पालनवेाले थ,े उनके पास पत्रों को िलखकर
भजेा, २ “तमु्हारे स्वामी के बटे,े पोते तो तमु्हारे पास रहते है,ं और तमु्हारे रथ, और घोड़े भी है,ं और
तमु्हारे एक गढ़वाला नगर, और हिथयार भी है;ं तो इस पत्र के हाथ लगते ही, ३अपने स्वामी के बटेों
मे ं से जो सबसे अच्छा और योग्य हो, उसको छांटकर, उसके िपता की ग˿ी पर बठैाओ, और अपने
स्वामी के घराने के िलये लड़ो।” ४परन्तु वे बहतु डर गए, और कहने लग,े “उसके सामने दो राजा भी
ठहर न सके, िफर हम कहा ँ ठहर सकंेग?े” ५तब जो राज घराने के काम पर था, और जो नगर के ऊपर
था, उन्होनंे और परुिनयों और लड़कों के पालनवेालों ने यहूे के पास यह कहला भजेा, “हम तरेे दास है,ं
जो कुछ तू हम से कह,े उसे हम करेगं;े हम िकसी को राजा न बनाएगँ,े जो तझुे भाए वही कर।” ६ तब
उसने दूसरा पत्र िलखकर उनके पास भजेा, “यिद तमु मरेी ओर के हो और मरेी मानो, तो अपने स्वामी
के बटेो-ंपोतों के िसर कटवाकर कल इसी समय तक मरेे पास ियज्रले में हािज़र होना।” राजपतु्र तो जो
स˽र मनषु्य थ,े वे उस नगर के रईसों के पास पलते थ।े ७ यह पत्र उनके हाथ लगते ही, उन्होनंे उन
स˽रों राजपतु्रों को पकड़कर मार डाला, और उनके िसर टोकिरयों मे ं रखकर ियज्रले को उसके पास
भजे िदए। ८ जब एक दूत ने उसके पास जाकर बता िदया, “राजकुमारों के िसर आ गए है।ं” तब उसने
कहा, “उन्हें फाटक में दो ढेर करके सवरेे तक रखो।” ९सवरेे उसने बाहर जा खड़े होकर सब लोगों
से कहा, “तमु तो िनदोर्ष हो*, मैनंे अपने स्वामी से राजद्रोह की यिु˞ करके उसे घात िकया, परन्तु इन
सभी को िकस ने मार डाला? १०अब जान लो िक जो वचन यहोवा ने अपने दास एिलय्याह के ̃ारा
कहा था, उसे उसने पूरा िकया ह;ै जो वचन यहोवा ने अहाब के घराने के िवषय कहा, उसमें से एक
भी बात िबना पूरी हएु न रहगेी।” ११ तब अहाब के घराने के िजतने लोग ियज्रले में रह गए, उन सभी
को और उसके िजतने प्रधान पु̕ ष और िमत्र और याजक थ,े उन सभी को यहूे ने मार डाला, यहा ँ तक
िक उसने िकसी को जीिवत न छोड़ा।। १२ तब वह वहा ँ से चलकर शोमरोन को गया। और मागʧ मे ं
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चरवाहों के ऊन कतरने के स्थान पर पहुचँा ही था, १३ िक यहूदा के राजा अहज्याह के भाई यहूे से
िमले और जब उसने पूछा, “तमु कौन हो?” तब उन्होनंे उ˽र िदया, “हम अहज्याह के भाई है,ं और
राजपतु्रों और राजमाता के बटेों का कुशल˟मे पूछने को जाते है।ं” १४ तब उसने कहा, “इन्हें जीिवत
पकड़ो।” अतः उन्होनंे उनको जो बयालीस पु̕ ष थ,े जीिवत पकड़ा, और ऊन कतरने के स्थान की
बावली पर मार डाला, उसने उनमें से िकसी को न छोड़ा।। १५ जब वह वहा ँ से चला, तब रेकाब का
पतु्र यहोनादाब सामने से आता हआु उसको िमला। उसका कुशल उसने पूछकर कहा, “मरेा मन तो तरेे
प्रित िनष्कपट ह,ै क्या तरेा मन भी वसैा ही ह?ै” यहोनादाब ने कहा, “हा,ँ ऐसा ही ह।ै” िफर उसने कहा,
“ऐसा हो, तो अपना हाथ मझुे द।े” उसने अपना हाथ उसे िदया, और वह यह कहकर उसे अपने पास
रथ पर चढ़ाने लगा, १६ “मरेे संग चल और दखे, िक मझुे यहोवा के िनिम˽ कैसी जलन रहती ह।ै” तब
वह उसके रथ पर चढ़ा िदया गया। १७शोमरोन को पहुचँकर उसने यहोवा के उस वचन के अनसुार जो
उसने एिलय्याह से कहा था, अहाब के िजतने शोमरोन में बचे रह,े उन सभी को मार के िवनाश िकया।
१८ तब यहूे ने सब लोगों को इक˷ा करके कहा, “अहाब ने तो बाल की थोड़ी ही उपासना की थी,
अब यहूे उसकी उपासना बढ़के करेगा। १९ इसिलए अब बाल के सब निबयो,ं सब उपासकों और सब
याजकों को मरेे पास बलुा लाओ, उनमें से कोई भी न रह जाए; क्योिंक बाल के िलये मरेा एक बड़ा
य˲ होनवेाला ह;ै जो कोई न आए वह जीिवत न बचगेा।” यहूे ने यह काम कपट करके बाल के सब
उपासकों को नाश करने के िलये िकया। २० तब यहूे ने कहा, “बाल की एक पिवत्र महासभा का प्रचार
करो।” और लोगों ने प्रचार िकया। २१ यहूे ने सारे इस्राएल में दूत भजे;े तब बाल के सब उपासक आए,
यहा ँ तक िक ऐसा कोई न रह गया जो न आया हो। वे बाल के भवन में इतने आए, िक वह एक िसरे से
दूसरे िसरे तक भर गया। २२ तब उसने उस मनषु्य से जो वस्त्र के घर का अिधकारी था, कहा, “बाल
के सब उपासकों के िलये वस्त्र िनकाल ले आ।” अतः वह उनके िलये वस्त्र िनकाल ले आया। २३ तब
यहूे रेकाब के पतु्र यहोनादाब को संग लकेर बाल के भवन में गया, और बाल के उपासकों से कहा,
“ढूढ़ँकर दखेो, िक यहा ँ तमु्हारे संग यहोवा का कोई उपासक तो नहीं ह,ै केवल बाल ही के उपासक
है।ं” २४ तब वे मलेबिल और होमबिल चढ़ाने को भीतर गए। यहूे ने तो अस्सी पु̕ ष बाहर ठहराकर
उनसे कहा था, “यिद उन मनषु्यों मे ं से िजन्हें मैं तमु्हारे हाथ कर दू,ँ कोई भी बचने पाए, तो जो उसे जाने
दगेा उसका प्राण, उसके प्राण के बदले जाएगा।” २५ िफर जब होमबिल चढ़ चकुा, तब यहूे ने पह̕ओं
और सरदारों से कहा, “भीतर जाकर उन्हें मार डालो; कोई िनकलने न पाए।” तब उन्होनंे उन्हें तलवार
से मारा और पह̕ए और सरदार उनको बाहर फंेककर बाल के भवन के नगर को गए। २६और उन्होनंे
बाल के भवन में की लाठंे िनकालकर फँूक दी।ं २७और बाल की लाठ को उन्होनंे तोड़ डाला; और
बाल के भवन को ढाकर शौचालय बना िदया; और वह आज तक ऐसा ही ह।ै २८ यों यहूे ने बाल को
इस्राएल में से नाश करके दूर िकया। २९ तो भी नबात के पतु्र यारोबाम, िजस ने इस्राएल से पाप कराया
था, उसके पापों के अनसुार करन,े अथाʧत् बतेले और दान में के सोने के बछड़ों की पूजा, उससे यहूे
अलग न हआु। ३० यहोवा ने यहूे से कहा*, “इसिलए िक तूने वह िकया, जो मरेी दिृ̌ में ठीक ह,ै और
अहाब के घराने से मरेी इच्छा के अनसुार बताʧव िकया ह,ै तरेे परपोते के पतु्र तक तरेी सन्तान इस्राएल
की ग˿ी पर िवराजती रहगेी।” ३१परन्तु यहूे ने इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की व्यवस्था पर पूणʧ मन
से चलने की चौकसी न की, वरन् यारोबाम िजस ने इस्राएल से पाप कराया था, उसके पापों के अनसुार
करने से वह अलग न हआु। ३२ उन िदनों यहोवा इस्राएल की सीमा को घटाने लगा, इसिलए हजाएल
ने इस्राएल के उन सारे दशेों मे ं उनको मारा: ३३यरदन से पूरब की ओर िगलाद का सारा दशे,और गादी
और ̝बनेी और मनश्शईे का दशे अथाʧत् अरोएर से लकेर जो अनोर्न की तराई के पास ह,ै िगलाद
और बाशान तक। ३४ यहूे के और सब काम और जो कुछ उसने िकया, और उसकी पूणʧ वीरता, यह
सब क्या इस्राएल के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै ३५अन्त में यहूे मर कर अपने
परुखाओं के संग जा िमला, और शोमरोन में उसको िम˵ी दी गई, और उसका पतु्र यहोआहाज उसके
स्थान पर राजा बन गया। ३६ यहूे के शोमरोन में इस्राएल पर राज्य करने का समय तो अ˷ाईस वषʧ का
था।
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योहाश का राजा बनना
१जब अहज्याह की माता अतल्याह ने दखेा, िक उसका पतु्र मर गया, तब उसने पूरे राजवंश को नाश

कर डाला। २ परन्तु यहोशबेा जो राजा योराम की बटेी,और अहज्याह की बहन थी, उसने अहज्याह के
पतु्र योआश को घात होनवेाले राजकुमारों के बीच में से चरुाकर दाई समते िबछौने रखने की कोठरी
में िछपा िदया। और उन्होनंे उसे अतल्याह से ऐसा िछपा रखा, िक वह मारा न गया। ३और वह उसके
पास यहोवा के भवन में छः वषʧ िछपा रहा, और अतल्याह दशे पर राज्य करती रही। ४ सातवें वषʧ
मे ं यहोयादा ने अंगर˟कों और पह̕ओं के शतपितयों को बलुा भजेा, और उनको यहोवा के भवन में
अपने पास ले आया; और उनसे वाचा बाधँी और यहोवा के भवन में उनको शपथ िखलाकर, उनको
राजपतु्र िदखाया। ५और उसने उन्हें आ˲ा दी, “एक काम करो: अथाʧत् तमु में से एक ितहाई लोग जो
िवश्रामिदन को आनवेाले हो,ं वे राजभवन का पहरा दे।ं ६और एक ितहाई लोग सूर नामक फाटक में
ठहरे रहे,ं और एक ितहाई लोग पह̕ओं के पीछे के फाटक में रहे;ं यों तमु भवन की चौकसी करके
लोगों को रोके रहना; ७और तमु्हारे दो दल अथाʧत् िजतने िवश्राम िदन को बाहर जानवेाले हों वह राजा
के आस-पास होकर यहोवा के भवन की चौकसी करे।ं ८ तमु अपन-ेअपने हाथ में हिथयार िलये हएु
राजा के चारों और रहना, और जो कोई पािँतयों के भीतर घसुना चाहे वह मार डाला जाए, और तमु
राजा के आत-ेजाते समय उसके संग रहना।” ९ यहोयादा याजक की इन सब आ˲ाओं के अनसुार
शतपितयों ने िकया। वे िवश्रामिदन को आनवेाले और जानवेाले दोनों दलों के अपन-ेअपने जनों को
संग लकेर यहोयादा याजक के पास गए। १० तब याजक ने शतपितयों को राजा दाऊद के बछेर्, और
ढालें जो यहोवा के भवन में थीं दे दी।ं ११ इसिलए वे पह̕ए अपन-ेअपने हाथ में हिथयार िलए हएु भवन
के दि˟णी कोने से लकेर उ˽री कोने तक वदेी और भवन के पास, राजा के चारों ओर उसको घरेकर
खड़े हएु। १२ तब उसने राजकुमार को बाहर लाकर उसके िसर पर मकुुट, और सा˟ीपत्र रख िदया;
तब लोगों ने उसका अिभषके करके उसको राजा बनाया; िफर ताली बजा-बजाकर बोल उठे, “राजा
जीिवत रह!े” १३जब अतल्याह को पह̕ओं और लोगों की हलचल सनुाई पड़ी, तब वह उनके पास
यहोवा के भवन में गई; १४और उसने क्या दखेा िक राजा रीित के अनसुार खम्भे के पास खड़ा ह,ै और
राजा के पास प्रधान और तरुही बजानवेाले खड़े है।ं और सब लोग आनन्द करते और तरुिहयां बजा रहे
है।ं तब अतल्याह अपने वस्त्र फाड़कर, “राजद्रोह! राजद्रोह!” पकुारने लगी। १५ तब यहोयादा याजक
ने दल के अिधकारी शतपितयों को आ˲ा दी, “उसे अपनी पािँतयों के बीच से िनकाल ले जाओ; और
जो कोई उसके पीछे चले उसे तलवार से मार डालो।” क्योिंक याजक ने कहा, “वह यहोवा के भवन
में न मार डाली जाए।” १६ इसिलए उन्होनंे दोनों ओर से उसको जगह दी, और वह उस मागʧ के बीच
से चली गई, िजससे घोड़े राजभवन में जाया करते थ;े और वहा ँ वह मार डाली गई। १७ तब यहोयादा
ने यहोवा के, और राजा-प्रजा के बीच यहोवा की प्रजा होने की वाचा* बधँाई, और उसने राजा और
प्रजा के मध्य भी वाचा बधँाई। १८ तब सब लोगों ने बाल के भवन को जाकर ढा िदया, और उसकी
विेदया ँ और मूरतें भली भािँत तोड़ दी;ं और म˽ान नामक बाल के याजक को विेदयों के सामने ही घात
िकया। याजक ने यहोवा के भवन पर अिधकारी ठहरा िदए*। १९ तब वह शतपितयो,ं अंगर˟कों और
पह̕ओं और सब लोगों को साथ लकेर राजा को यहोवा के भवन से नीचे ले गया, और पह̕ओं के
फाटक के मागʧ से राजभवन को पहुचँा िदया। और राजा राजग˿ी पर िवराजमान हआु। २० तब सब
लोग आनिन्दत हएु, और नगर में शािन्त हईु। अतल्याह तो राजभवन के पास तलवार से मार डाली गई
थी। २१ जब योआश राजा हआु उस समय वह सात वषʧ का था।

१२
यहोआश का राज्य

१यहूे के राज्य के सातवें वषʧ मे ं योआश राज्य करने लगा, और य̝शलमे में चालीस वषʧ तक राज्य
करता रहा। उसकी माता का नाम िसब्या था जो बशे ेर्बा की थी। २ और जब तक यहोयादा याजक
योआश को िश˟ा दतेा रहा, तब तक वह वही काम करता रहा जो यहोवा की दिृ̌ में ठीक ह।ै ३ तो
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भी ऊँचे स्थान िगराए न गए; प्रजा के लोग तब भी ऊँचे स्थान पर बिल चढ़ाते और धूप जलाते रह।े
४ योआश ने याजकों से कहा, “पिवत्र की हईु वस्तओुं का िजतना ̕पया यहोवा के भवन में पहुचँाया
जाए, अथाʧत् िगने हएु लोगों का ̕पया और िजतना ̕पया दनेे के जो कोई योग्य ठहराया जाए, और
िजतना ̕पया िजसकी इच्छा यहोवा के भवन में ले आने की हो, ५ इन सब को याजक लोग अपनी
जान-पहचान के लोगों से िलया करें और भवन में जो कुछ टूटा फूटा हो उसको सधुार दे।ं” ६ तो भी
याजकों ने भवन में जो टूटा फूटा था, उसे योआश राजा के राज्य के तईेसवें वषʧ तक नहीं सधुारा था।
७ इसिलए राजा योआश ने यहोयादा याजक, और याजकों को बलुवाकर पूछा, “भवन में जो कुछ टूटा
फूटा ह,ै उसे तमु क्यों नहीं सधुारत?े अब से अपनी जान-पहचान के लोगों से और ̕पया न लनेा, और
जो तमु्हें िमल,े उसे भवन के सधुारने के िलये दे दनेा।” ८तब याजकों ने मान िलया िक न तो हम प्रजा
से और ̕पया लें और न भवन को सधुारे।ं ९ तब यहोयादा याजक ने एक सन्दूक लकेर, उसके ढ˜न
में छेद करके उसको यहोवा के भवन में आनवेालों के दािहने हाथ पर वदेी के पास रख िदया; और
̃ार की रखवाली करनवेाले याजक उसमें वह सब ̕पया डालने लगे जो यहोवा के भवन में लाया
जाता था। (मर. 12:41) १०जब उन्होनंे दखेा, िक सन्दूक में बहतु ̕पया ह,ै तब राजा के प्रधान और
महायाजक ने आकर उसे थिैलयों मे ं बाधँ िदया, और यहोवा के भवन में पाए हएु ̕पये को िगन िलया।
११ तब उन्होनंे उस तौले हएु ̕पये को उन काम करानवेालों के हाथ में िदया, जो यहोवा के भवन में
अिधकारी थ;े और इन्होनंे उसे यहोवा के भवन के बनानवेाले बढ़इयो,ं राजिमिस्त्रयो,ं और संगतराशों
को िदय।े १२और लकड़ी और गढ़े हएु पत्थर मोल लनेे मे,ं वरन् जो कुछ भवन के टूटे फूटे की मरम्मत
में खचʧ होता था, उसमें लगाया। १३ परन्तु जो ̕पया यहोवा के भवन में आता था, उससे चादँी के
तसल,े िचमट,े कटोरे, तरुिहयां आिद सोने या चादँी के िकसी प्रकार के पात्र न बन।े १४ परन्तु वह काम
करनवेाले को िदया गया, और उन्होनंे उसे लकेर यहोवा के भवन की मरम्मत की। १५ और िजनके
हाथ में काम करनवेालों को दनेे के िलये ̕पया िदया जाता था, उनसे कुछ िहसाब न िलया जाता था,
क्योिंक वे स˰ाई से काम करते थ।े १६ जो ̕पया दोषबिलयों और पापबिलयों के िलये िदया जाता
था*, यह तो यहोवा के भवन में न लगाया गया, वह याजकों को िमलता था। १७ तब अराम के राजा
हजाएल ने गत नगर पर चढ़ाई की, और उससे लड़ाई करके उसे ले िलया। तब उसने य̝शलमे पर भी
चढ़ाई करने को अपना मुहँ िकया। १८ तब यहूदा के राजा योआश ने उन सब पिवत्र वस्तओुं को िजन्हें
उसके परुखा यहोशापात यहोराम और अहज्याह* नामक यहूदा के राजाओं ने पिवत्र िकया था, और
अपनी पिवत्र की हईु वस्तओुं को भी और िजतना सोना यहोवा के भवन के भण्डारों मे ं और राजभवन
में िमला, उस सब को लकेर अराम के राजा हजाएल के पास भजे िदया; और वह य̝शलमे के पास से
चला गया। १९ योआश के और सब काम जो उसने िकया, वह क्या यहूदा के राजाओं के इितहास की
पसु्तक में नहीं िलखे है?ं २०योआश के कमʧचािरयों ने राजद्रोह की यिु˞ करके, उसको िम̈ो के भवन
में जो िस̈ा की ढलान पर था, मार डाला। २१ अथाʧत् िशमात का पतु्र योजाकार और शोमरे का पतु्र
यहोजाबाद, जो उसके कमʧचारी थ,े उन्होनंे उसे ऐसा मारा, िक वह मर गया। तब उसे उसके परुखाओं
के बीच दाऊदपरु में िम˵ी दी, और उसका पतु्र अमस्याह उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

१३
यहोआहाज का राज्य

१अहज्याह के पतु्र यहूदा के राजा योआश के राज्य के तईेसवें वषʧ मे ं यहूे का पतु्र यहोआहाज
शोमरोन में इस्राएल पर राज्य करने लगा,और सत्रह वषʧ तक राज्य करता रहा। २और उसने वह िकया,
जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा था अथाʧत् नबात के पतु्र यारोबाम िजस ने इस्राएल से पाप कराया था, उसके
पापों के अनसुार वह करता रहा, और उनको छोड़ न िदया। ३ इसिलए *यहोवा का क्रोध इस्राएिलयों
के िव̀̕ भड़क उठा, और उसने उनको अराम के राजा हजाएल, और उसके पतु्र बने्हदद के अधीन
कर िदया। ४ तब यहोआहाज यहोवा के सामने िगड़िगड़ाया और यहोवा ने उसकी सनु ली; क्योिंक
उसने इस्राएल पर अंधरे दखेा िक अराम का राजा उन पर कैसा अंधरे करता था। ५ इसिलए यहोवा
ने इस्राएल को एक छुड़ानवेाला* िदया और वे अराम के वश से छूट गए; और इस्राएली िपछले िदनों
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के समान िफर अपन-ेअपने डेरे मे ं रहने लग।े ६ तो भी वे ऐसे पापों से न िफरे, जसैे यारोबाम के घराने
ने िकया, और िजनके अनसुार उसने इस्राएल से पाप कराए थ:े परन्तु उनमें चलते रह,े और शोमरोन
में अशरेा भी खड़ी रही। ७अराम के राजा ने यहोआहाज की सनेा में से केवल पचास सवार, दस रथ,
और दस हजार प्यादे छोड़ िदए थ;े क्योिंक उसने उनको नाश िकया, और रौदं रौदंकर के धूल में िमला
िदया था। ८ यहोआहाज के और सब काम जो उसने िकए, और उसकी वीरता, यह सब क्या इस्राएल
के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै ९अन्ततः यहोआहाज मर कर अपने परुखाओं
के संग जा िमला और शोमरोन में उसे िम˵ी दी गई; और उसका पतु्र यहोआश उसके स्थान पर राज्य
करने लगा।

यहोआश का राज्य और एलीशा की मतृ्यु
१० यहूदा के राजा योआश के राज्य के सैतंीसवें वषʧ मे ं यहोआहाज का पतु्र यहोआश शोमरोन में

इस्राएल पर राज्य करने लगा, और सोलह वषʧ तक राज्य करता रहा। ११ और उसने वह िकया जो
यहोवा की दिृ̌ में बरुा था, अथाʧत् नबात का पतु्र यारोबाम िजस ने इस्राएल से पाप कराया था, उसके
पापों के अनसुार वह करता रहा, और उनसे अलग न हआु। १२ यहोआश के और सब काम जो उसने
िकए, और िजस वीरता से वह यहूदा के राजा अमस्याह से लड़ा, यह सब क्या इस्राएल के राजाओं के
इितहास की पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै १३अन्त में यहोआश मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला
और यारोबाम उसकी ग˿ी पर िवराजमान हआु; और यहोआश को शोमरोन में इस्राएल के राजाओं के
बीच िम˵ी दी गई। १४ एलीशा को वह रोग लग गया िजससे उसकी मतृ्यु होने पर थी, तब इस्राएल का
राजा यहोआश उसके पास गया, और उसके ऊपर रोकर कहने लगा, “हाय मरेे िपता! हाय मरेे िपता!
हाय इस्राएल के रथ और सवारो!” १५एलीशा ने उससे कहा, “धनषु और तीर ले आ।” वह उसके पास
धनषु और तीर ले आया। १६ तब उसने इस्राएल के राजा से कहा, “धनषु पर अपना हाथ लगा।” जब
उसने अपना हाथ लगाया, तब एलीशा ने अपने हाथ राजा के हाथों पर रख िदए। १७ तब उसने कहा,
“पूवʧ की िखड़की खोल।” जब उसने उसे खोल िदया, तब एलीशा ने कहा, “तीर छोड़ द;े” उसने तीर
छोड़ा। और एलीशा ने कहा, “यह तीर यहोवा की ओर से छुटकारे अथाʧत् अराम से छुटकारे का िचन्ह
ह,ै इसिलए तू अपके में अराम को यहा ँ तक मार लगेा िक उनका अन्त कर डालगेा।” १८ िफर उसने
कहा, “तीरों को ल;े” और जब उसने उन्हें िलया, तब उसने इस्राएल के राजा से कहा, “भूिम पर मार;”
तब वह तीन बार मार कर ठहर गया। १९और परमश्े वर के जन ने उस पर क्रोिधत होकर कहा*, “तझुे
तो पाचँ छः बार मारना चािहये था। ऐसा करने से तो तू अराम को यहा ँ तक मारता िक उनका अन्त
कर डालता, परन्तु अब तू उन्हें तीन ही बार मारेगा।” २०तब एलीशा मर गया, और उसे िम˵ी दी गई।
प्रित वषʧ वसन्त ऋतु में मोआब के दल, दशे पर आक्रमण करते थ।े २१ लोग िकसी मनषु्य को िम˵ी
दे रहे थ,े िक एक दल उन्हें िदखाई पड़ा, तब उन्होनंे उस शव को एलीशा की कब्र में डाल िदया, और
एलीशा की हि˻यों से छूते ही वह जी उठा*, और अपने पावँों के बल खड़ा हो गया। २२ यहोआहाज
के जीवन भर अराम का राजा हजाएल इस्राएल पर अंधरे ही करता रहा। २३ परन्तु यहोवा ने उन पर
अनगु्रह िकया, और उन पर दया करके अपनी उस वाचा के कारण जो उसने अब्राहम, इसहाक और
याकूब से बाधँी थी, उन पर कृपादष्ृ िट की, और न तो उन्हें नाश िकया, और न अपने सामने से िनकाल
िदया। २४ तब अराम का राजा हजाएल मर गया, और उसका पतु्र बने्हदद उसके स्थान पर राजा बन
गया। २५ तब यहोआहाज के पतु्र यहोआश ने हजाएल के पतु्र बने्हदद के हाथ से वे नगर िफर ले िलए,
िजन्हें उसने यु̀ करके उसके िपता यहोआहाज के हाथ से छीन िलया था। यहोआश ने उसको तीन
बार जीतकर इस्राएल के नगर िफर ले िलए।

१४
अमस्याह का राज्य

१ इस्राएल के राजा यहोआहाज के पतु्र योआश के राज्य के दूसरे वषʧ मे ं यहूदा के राजा योआश का
पतु्र अमस्याह राजा हआु। २ जब वह राज्य करने लगा तब वह प˰ीस वषʧ का था, और य̝शलमे में
उनतीस वषʧ राज्य करता रहा। उसकी माता का नाम यहोअ˿ान था, जो य̝शलमे की थी। ३ उसने वह
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िकया जो यहोवा की दिृ̌ में ठीक था तो भी अपने मूल पु̕ ष दाऊद के समान न िकया; उसने ठीक
अपने िपता योआश के से काम िकए*। ४ उसके िदनों मे ं ऊँचे स्थान िगराए न गए; लोग तब भी उन
पर बिल चढ़ात,े और धूप जलाते रह।े ५ जब राज्य उसके हाथ में िस्थर हो गया, तब उसने अपने उन
कमʧचािरयों को मतृ्य-ुदण्ड िदया, िजन्होनंे उसके िपता राजा को मार डाला था। ६ परन्तु उन खूिनयों के
ब˰ों को उसने न मार डाला, क्योिंक यहोवा की यह आ˲ा मूसा की व्यवस्था की पसु्तक में िलखी
ह:ै “पतु्र के कारण िपता न मार डाला जाए, और िपता के कारण पतु्र न मार डाला जाए; िजसने पाप
िकया हो, वही उस पाप के कारण मार डाला जाए।” ७उसी अमस्याह ने नमक की तराई में दस हजार
एदोमी पु̕ ष मार डाल,े और सलेा नगर से यु̀ करके उसे ले िलया, और उसका नाम यो˞ेल रखा,
और वह नाम आज तक चलता ह।ै ८ तब अमस्याह ने इस्राएल के राजा यहोआश के पास जो यहूे
का पोता और यहोआहाज का पतु्र था दूतों से कहला भजेा, “आ हम एक दूसरे का सामना करे।ं”
९ इस्राएल के राजा यहोआश ने यहूदा के राजा अमस्याह के पास यह सन्दशे भजेा, “लबानोन पर की
एक झड़बरेी ने लबानोन के एक दवेदार के पास कहला भजेा, 'अपनी बटेी का मरेे बटेे से िववाह कर
द'े इतने मे ं लबानोन में का एक वन पशु पास से चला गया और उस झड़बरेी को रौदं डाला। १० तूने
एदोिमयों को जीता तो है इसिलए तू फूल उठा ह।ै उसी पर बड़ाई मारता हआु घर रह जा; तू अपनी हािन
के िलये यहा ँ क्यों हाथ उठाता ह,ै िजससे तू क्या वरन् यहूदा भी नीचा दखेगेा?” ११ परन्तु अमस्याह
ने न माना। तब इस्राएल के राजा यहोआश ने चढ़ाई की, और उसने और यहूदा के राजा अमस्याह
ने यहूदा दशे के बतेशमेशे में एक दूसरे का सामना िकया। १२ और यहूदा इस्राएल से हार गया, और
एक-एक अपन-ेअपने डेरे को भागा। १३ तब इस्राएल के राजा यहोआश ने यहूदा के राजा अमस्याह
को जो अहज्याह का पोता, और योआश का पतु्र था, बतेशमेशे में पकड़ िलया, और य̝शलमे को
गया, और एप्रमैी फाटक से कोनवेाले फाटक तक, चार सौ हाथ य̝शलमे की शहरपनाह िगरा दी।
१४और िजतना सोना, चादँी और िजतने पात्र यहोवा के भवन में और राजभवन के भण्डारों मे ं िमल,े उन
सब को और बन्धक लोगों को भी लकेर वह शोमरोन को लौट गया।। १५ यहोआश के और काम जो
उसने िकए, और उसकी वीरता और उसने िकस रीित यहूदा के राजा अमस्याह से यु̀ िकया, यह सब
क्या इस्राएल के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै १६अन्त में यहोआश मर कर अपने
परुखाओं के संग जा िमला और उसे इस्राएल के राजाओं के बीच शोमरोन में िम˵ी दी गई; और उसका
पतु्र यारोबाम उसके स्थान पर राज्य करने लगा।। १७ यहोआहाज के पतु्र इस्राएल के राजा यहोआश
के मरने के बाद योआश का पतु्र यहूदा का राजा अमस्याह पन्द्रह वषʧ जीिवत रहा। १८ अमस्याह के
और काम क्या यहूदा के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखे है?ं १९जब य̝शलमे में उसके
िव̀̕ राजद्रोह की गो̍ी की गई, तब वह लाकीश को भाग गया। अतः उन्होनंे लाकीश तक उसका
पीछा करके उसको वहा ँ मार डाला। २० तब वह घोड़ों पर रखकर य̝शलमे में पहुचँाया गया, और
वहा ँ उसके परुखाओं के बीच उसको दाऊदपरु में िम˵ी दी गई। २१ तब सारी यहूदी प्रजा ने अजयाʧह
को लकेर, जो सोलह वषʧ का था, उसके िपता अमस्याह के स्थान पर राजा िनयु˞ कर िदया। २२ राजा
अमस्याह मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला, तब उसके बाद अजयाʧह ने एलत को दढ़ृ करके
यहूदा के वश में िफरकर िलया।।

दूसरे यारोबाम का राज्य
२३ यहूदा के राजा योआश के पतु्र अमस्याह के राज्य के पन्द्रहवें वषʧ मे ं इस्राएल के राजा यहोआश

का पतु्र यारोबाम शोमरोन में राज्य करने लगा, और इकतालीस वषʧ राज्य करता रहा। २४ उसने वह
िकया, जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा था; अथाʧत् नबात के पतु्र यारोबाम िजस ने इस्राएल से पाप कराया
था, उसके पापों के अनसुार वह करता रहा,और उनसे वह अलग न हआु। २५ उसने इस्राएल की सीमा*
हमात की घाटी से ले अराबा के ताल तक ज्यों का त्यों कर दी, जसैा िक इस्राएल के परमश्े वर यहोवा
ने अिम˽ै के पतु्र अपने दास गथपेरेवासी योना भिवष्य̃˞ा के ̃ारा कहा था। २६ क्योिंक यहोवा ने
इस्राएल का दःुख दखेा िक बहतु ही किठन ह,ैवरन् क्या बन्दी क्या स्वाधीन कोई भी बचा न रहा,और
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न इस्राएल के िलये कोई सहायक था। २७ यहोवा ने नहीं कहा था, िक मैं इस्राएल का नाम धरती पर
से िमटा डालूगँा। अतः उसने यहोआश के पतु्र यारोबाम के ̃ारा उनको छुटकारा िदया। २८ यारोबाम
के और सब काम जो उसने िकए, और कैसे पराक्रम के साथ उसने यु̀ िकया, और दिमश्क और
हमात को जो पहले यहूदा के राज्य में थे इस्राएल के वश में िफर िमला िलया, यह सब क्या इस्राएल
के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै २९अन्त में यारोबाम मर कर अपने परुखाओं के
संग जो इस्राएल के राजा थे जा िमला, और उसका पतु्र जकयाʧह उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

१५
अजयाʧह का राज्य

१इस्राएल के राजा यारोबाम के राज्य के सताईसवें वषʧ मे ं यहूदा के राजा अमस्याह का पतु्र अजयाʧह
राजा हआु। २ जब वह राज्य करने लगा, तब सोलह वषʧ का था, और य̝शलमे में बावन वषʧ राज्य
करता रहा। उसकी माता का नाम यकोल्याह था, जो य̝शलमे की थी। ३ जसैे उसका िपता अमस्याह
िकया करता था जो यहोवा की दिृ̌ में ठीक था, वसैे ही वह भी करता था। ४ तो भी ऊँचे स्थान िगराए
न गए; प्रजा के लोग उस समय भी उन पर बिल चढ़ात,े और धूप जलाते रह।े ५ यहोवा ने उस राजा
को ऐसा मारा, िक वह मरने के िदन तक कोढ़ी रहा, और अलग एक घर में रहता था*। योताम नामक
राजपतु्र उसके घराने के काम पर अिधकारी होकर दशे के लोगों का न्याय करता था। ६अजयाʧह के
और सब काम जो उसने िकए, वह क्या यहूदा के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखे है?ं
७अन्त में अजयाʧह मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला और उसको दाऊदपरु में उसके परुखाओं
के बीच िम˵ी दी गई, और उसका पतु्र योताम उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

जकयाʧह का राज्य
८ यहूदा के राजा अजयाʧह के राज्य के अड़तीसवें वषʧ मे ं यारोबाम का पतु्र जकयाʧह इस्राएल पर

शोमरोन में राज्य करने लगा, और छः महीने राज्य िकया। ९ उसने अपने परुखाओं के समान वह िकया,
जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह,ैअथाʧत् नबात के पतु्र यारोबाम िजस ने इस्राएल से पाप कराया था, उसके
पापों के अनसुार वह करता रहा, और उनसे वह अलग न हआु। १०और याबशे के पतु्र श̉ूम ने उससे
राजद्रोह की गो̍ी करके उसको प्रजा के सामने मारा, और उसको घात करके उसके स्थान पर राजा
हआु। ११जकयाʧह के और काम इस्राएल के राजाओं के इितहास की पसु्तक में िलखे है।ं १२ यों यहोवा
का वह वचन पूरा हआु, जो उसने यहूे से कहा था, “तरेे परपोते के पतु्र तक तरेी सन्तान इस्राएल की
ग˿ी पर बठैती जाएगी।” और वसैा ही हआु।

श̉ूम का राज्य
१३यहूदा के राजा उिज्जयाह के राज्य के उनतालीसवें वषʧ मे ं याबशे का पतु्र श̉ूम राज्य करने लगा,

और महीने भर शोमरोन में राज्य करता रहा। १४ क्योिंक गादी के पतु्र मनहमे न,े ितसाʧ से शोमरोन को
जाकर याबशे के पतु्र श̉ूम को वहीं मारा, और उसे घात करके उसके स्थान पर राजा हआु। १५ श̉ूम
के अन्य काम और उसने राजद्रोह की जो गो̍ी की, यह सब इस्राएल के राजाओं के इितहास की
पसु्तक में िलखा ह।ै १६ तब मनहमे ने ितसाʧ से जाकर, सब िनवािसयों और आस-पास के दशे समते
ितप्सह को इस कारण मार िलया, िक ितप्सिहयों ने उसके िलये फाटक न खोले थ,े इस कारण उसने
उन्हें मार िदया, और उसमें िजतनी गभʧवती िस्त्रया ँ थी,ं उन सभी को चीर डाला।

मनहमे का राज्य
१७ यहूदा के राजा अजयाʧह के राज्य के उनतालीसवें वषʧ मे ं गादी का पतु्र मनहमे इस्राएल पर राज्य

करने लगा, और दस वषʧ शोमरोन में राज्य करता रहा। १८ उसने वह िकया, जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा
था, अथाʧत् नबात के पतु्र यारोबाम िजस ने इस्राएल से पाप कराया था, उसके पापों के अनसुार वह
करता रहा, और उनसे वह जीवन भर अलग न हआु। १९ अश्शूर के राजा पूल ने दशे पर चढ़ाई की,
और मनहमे ने उसको हजार िक˜ार चादँी इस इच्छा से दी, िक वह उसका सहायक होकर राज्य को
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उसके हाथ में िस्थर रख।े २० यह चादँी अश्शूर के राजा को दनेे के िलये मनहमे ने बड़े-बड़े धनवान
इस्राएिलयों से ले ली, एक-एक पु̕ ष को पचास-पचास शकेेल चादँी दनेी पड़ी; तब अश्शूर का राजा
दशे को छोड़कर लौट गया। २१ मनहमे के और काम जो उसने िकए, वे सब क्या इस्राएल के राजाओं
के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखे है?ं २२अन्त में मनहमे मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला
और उसका पतु्र पकहयाह उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

पकहयाह और पकेह का राज्य
२३यहूदा के राजा अजयाʧह के राज्य के पचासवें वषʧ मे ं मनहमे का पतु्र पकहयाह शोमरोन में इस्राएल

पर राज्य करने लगा,और दो वषʧ तक राज्य करता रहा। २४ उसने वह िकया जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा
था, अथाʧत् नबात के पतु्र यारोबाम िजस ने इस्राएल से पाप कराया था, उसके पापों के अनसुार वह
करता रहा, और उनसे वह अलग न हआु। २५ उसके सरदार रमल्याह के पतु्र पकेह ने उसके िव̀̕
राजद्रोह की गो̍ी करके, शोमरोन के राजभवन के गमु्मट में उसको और उसके संग अगोर्ब और अय ेर्
को मारा; और पकेह के संग पचास िगलादी पु̕ ष थ,े और वह उसका घात करके उसके स्थान पर
राजा बन गया। २६ पकहयाह के और सब काम जो उसने िकए, वह इस्राएल के राजाओं के इितहास
की पसु्तक में िलखे है।ं

पकेह का राज्य
२७ यहूदा के राजा अजयाʧह के राज्य के बावनवें वषʧ मे ं रमल्याह का पतु्र पकेह शोमरोन में इस्राएल

पर राज्य करने लगा, और बीस वषʧ तक राज्य करता रहा। २८ उसने वह िकया, जो यहोवा की दिृ̌ में
बरुा था, अथाʧत् नबात के पतु्र यारोबाम, िजस ने इस्राएल से पाप कराया था, उसके पापों के अनसुार
वह करता रहा, और उनसे वह अलग न हआु। २९ इस्राएल के राजा पकेह के िदनों मे ं अश्शूर के
राजा ितग्लित्पलसेरे ने आकर इय्योन,आबले्वते्माका, यानोह, केदशे और हासोर नामक नगरों को और
िगलाद और गलील, वरन् न̅ाली के पूरे दशे को भी ले िलया, और उनके लोगों को बन्दी बनाकर
अश्शूर को ले गया। ३० उिज्जयाह के पतु्र योताम के बीसवें वषʧ मे ं एला के पतु्र होशे ने रमल्याह के पतु्र
पकेह के िव̀̕ राजद्रोह की गो̍ी करके उसे मारा, और उसे घात करके उसके स्थान पर राजा बन
गया। ३१ पकेह के और सब काम जो उसने िकए वह इस्राएल के राजाओं के इितहास की पसु्तक में
िलखे है।ं

योताम का राज्य
३२ रमल्याह के पतु्र इस्राएल के राजा पकेह के राज्य के दूसरे वषʧ मे ं यहूदा के राजा उिज्जयाह का

पतु्र योताम राजा हआु। ३३ जब वह राज्य करने लगा, तब प˰ीस वषʧ का था, और य̝शलमे में सोलह
वषʧ तक राज्य करता रहा। और उसकी माता का नाम य̝शा था जो सादोक की बटेी थी। ३४ उसने
वह िकया जो यहोवा की दिृ̌ में ठीक था*, अथाʧत् जसैा उसके िपता उिज्जयाह ने िकया था, ठीक
वसैा ही उसने भी िकया। ३५ तो भी ऊँचे स्थान िगराए न गए, प्रजा के लोग उन पर उस समय भी बिल
चढ़ाते और धूप जलाते रह।े यहोवा के भवन के ऊँचे फाटक को इसी ने बनाया था। ३६ योताम के और
सब काम जो उसने िकए, वे क्या यहूदा के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखे है?ं ३७ उन
िदनों मे ं यहोवा अराम के राजा रसीन को,और रमल्याह के पतु्र पकेह को, यहूदा के िव̀̕ भजेने लगा।
३८ अन्त में योताम मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला और अपने मूलपु̕ ष दाऊद के नगर में
अपने परुखाओं के बीच उसको िम˵ी दी गई, और उसका पतु्र आहाज उसके स्थान पर राज्य करने
लगा।

१६
आहाज का राज्य

१ रमल्याह के पतु्र पकेह के राज्य के सत्रहवें वषʧ मे ं यहूदा के राजा योताम का पतु्र आहाज राज्य
करने लगा। २जब आहाज राज्य करने लगा, तब वह बीस वषʧ का था, और सोलह वषʧ तक य̝शलमे
में राज्य करता रहा। और उसने अपने मूलपु̕ ष दाऊद का सा काम नहीं िकया, जो उसके परमश्े वर
यहोवा की दिृ̌ में ठीक था। ३ परन्तु वह इस्राएल के राजाओं की सी चाल चला, वरन् उन जाितयों
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के िघनौने कामों के अनसुार, िजन्हें यहोवा ने इस्राएिलयों के सामने से दशे से िनकाल िदया था, उसने
अपने बटेे को भी आग में होम कर िदया*। ४ वह ऊँचे स्थानों पर, और पहािड़यों पर, और सब हरे
वृ˟ ो ं के नीच,े बिल चढ़ाया और धूप जलाया करता था। ५ तब अराम के राजा रसीन, और रमल्याह
के पतु्र इस्राएल के राजा पकेह ने लड़ने के िलये य̝शलमे पर चढ़ाई की, और उन्होनंे आहाज को घरे
िलया, परन्तु यु̀ करके उनसे कुछ बन न पड़ा। ६ उस समय अराम के राजा रसीन न,े एलत को अराम
के वश में करके, यहूिदयों को वहा ँ से िनकाल िदया; तब अरामी लोग एलत को गए, और आज के
िदन तक वहा ँ रहते है।ं ७अतः आहाज ने दूत भजेकर अश्शूर के राजा ितग्लित्पलसेरे के पास कहला
भजेा, “मझुे अपना दास, वरन् बटेा जानकर चढ़ाई कर, और मझुे अराम के राजा और इस्राएल के राजा
के हाथ से बचा जो मरेे िव̀̕ उठे है।ं” ८आहाज ने यहोवा के भवन में और राजभवन के भण्डारों मे ं
िजतना सोना-चादँी िमला उसे अश्शूर के राजा के पास भेटं करके भजे िदया। ९ उसकी मानकर अश्शूर
के राजा ने दिमश्क पर चढ़ाई की, और उसे लकेर उसके लोगों को बन्दी बनाकर, कीर को ले गया,
और रसीन को मार डाला। १० तब राजा आहाज अश्शूर के राजा ितग्लित्पलसेरे से भेटं करने के िलये
दिमश्क को गया, और वहा ँ की वदेी दखेकर उसकी सब बनावट के अनसुार उसका नक्शा ऊिरय्याह
याजक के पास नमूना करके भजे िदया। ११ ठीक इसी नमूने के अनसुार िजसे राजा आहाज ने दिमश्क
से भजेा था, ऊिरय्याह याजक ने राजा आहाज के दिमश्क से आने तक एक वदेी बना दी। १२ जब
राजा दिमश्क से आया तब उसने उस वदेी को दखेा, और उसके िनकट जाकर उस पर बिल चढ़ाए।
१३ उसी वदेी पर उसने अपना होमबिलऔर अ̄बिल जलाया,और अघʧ िदया और मलेबिलयों का लहू
िछड़क िदया। १४और पीतल की जो वदेी यहोवा के सामने रहती थी उसको उसने भवन के सामने से
अथाʧत् अपनी वदेी और यहोवा के भवन के बीच से हटाकर, उस वदेी के उ˽र की ओर रख िदया।
१५ तब राजा आहाज ने ऊिरय्याह याजक को यह आ˲ा दी, “भोर के होमबिल और सांझ के अ̄बिल,
राजा के होमबिल और उसके अ̄बिल, और सब साधारण लोगों के होमबिल और अघʧ बड़ी वदेी पर
चढ़ाया कर,और होमबिलयों और मलेबिलयों का सब लहू उस पर िछड़क;और पीतल की वदेी को मैं
यहोवा से पूछने के िलये प्रयोग क̝ँगा।” १६ राजा आहाज की इस आ˲ा के अनसुार ऊिरय्याह याजक
ने िकया। १७ िफर राजा आहाज ने कुिसʧयों की पटिरयों को काट डाला, और हौिदयों को उन पर से
उतार िदया, और बड़े हौद को उन पीतल के बलैों पर से जो उसके नीचे थे उतारकर, पत्थरों के फशʧ
पर रख िदया। १८ िवश्राम के िदन के िलये जो छाया हआु स्थान भवन में बना था, और राजा के बाहरी
प्रवशे-̃ार को उसने अश्शूर के राजा के कारण यहोवा के भवन से अलग कर िदया। १९आहाज के
और काम जो उसने िकए, वे क्या यहूदा के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखे है?ं २०अन्त
में आहाज मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला और उसे उसके परुखाओं के बीच दाऊदपरु में
िम˵ी दी गई, और उसका पतु्र िहजिकय्याह उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

१७
होशे का इस्राएल में शासन

१यहूदा के राजा आहाज के राज्य के बारहवें वषʧ मे ं एला का पतु्र होशे शोमरोन मे,ं इस्राएल पर राज्य
करने लगा,और नौ वषʧ तक राज्य करता रहा। २ उसने वही िकया जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा था, परन्तु
इस्राएल के उन राजाओं के बराबर नहीं जो उससे पहले थ।े ३ उस पर अश्शूर के राजा शल्मनसेरे ने
चढ़ाई की, और होशे उसके अधीन होकर, उसको भेटं दनेे लगा। ४ परन्तु अश्शूर के राजा ने होशे के
राजद्रोह की गो̍ी को जान िलया,क्योिंक उसने सो नामक िमस्र के राजा के पास दूत भजेे थे और अश्शूर
के राजा के पास वािषʧक भेटं भजेनी छोड़ दी; इस कारण अश्शूर के राजा ने उसको बन्दी बनाया, और
बड़ेी डालकर बन्दीगहृ में डाल िदया। ५ तब अश्शूर के राजा ने पूरे दशे पर चढ़ाई की,और शोमरोन को
जाकर तीन वषʧ तक उसे घरेे रहा। ६ होशे के नौवें वषʧ मे ं अश्शूर के राजा ने शोमरोन को ले िलया, और
इस्राएिलयों को अश्शूर में ले जाकर, हलह में और गोजान की नदी हाबोर के पासऔर मािदयों के नगरों
मे ं बसाया। ७ इसका यह कारण ह,ै िक य̂िप इस्राएिलयों का परमश्े वर यहोवा उनको िमस्र के राजा
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िफ़रौन के हाथ से छुड़ाकर िमस्र दशे से िनकाल लाया था, तो भी उन्होनंे उसके िव̀̕ पाप िकया*,
और पराये दवेताओं का भय माना, ८और िजन जाितयों को यहोवा ने इस्राएिलयों के सामने से दशे से
िनकाला था, उनकी रीित पर, और अपने राजाओं की चलाई हईु रीितयों पर चलते थ।े ९ इस्राएिलयों
ने कपट करके अपने परमश्े वर यहोवा के िव̀̕ अनिुचत काम िकए, अथाʧत् पह̕ओं के गमु्मट से
लकेर गढ़वाले नगर तक अपनी सारी बिस्तयों मे ं ऊँचे स्थान बना िलए; १०और सब ऊँची पहािड़यों
पर, और सब हरे वृ˟ ो ं के नीचे लाठंे और अशरेा खड़े कर िलए। ११ ऐसे ऊँचे स्थानों मे ं उन जाितयों के
समान िजनको यहोवा ने उनके सामने से िनकाल िदया था, धूप जलाया*,और यहोवा को क्रोध िदलाने
के योग्य बरेु काम िकए, १२और मूरतों की उपासना की, िजसके िवषय यहोवा ने उनसे कहा था, “तमु
यह काम न करना।” १३ तो भी यहोवा ने सब भिवष्य̃˞ाओं और सब दिशʧयों के ̃ारा इस्राएल और
यहूदा को यह कहकर िचताया* था, “अपनी बरुी चाल छोड़कर उस सारी व्यवस्था के अनसुार जो
मैनंे तमु्हारे परुखाओं को दी थी, और अपने दास भिवष्य̃˞ाओं के हाथ तमु्हारे पास पहुचँाई ह,ै मरेी
आ˲ाओं और िविधयों को माना करो।” १४परन्तु उन्होनंे न माना, वरन् अपने उन परुखाओं के समान,
िजन्होनंे अपने परमश्े वर यहोवा का िव̋ास न िकया था, वे भी हठीले बन गए। १५ वे उसकी िविधयों
और अपने परुखाओं के साथ उसकी वाचा,और जो िचतौिनया ँ उसने उन्हें दी थी,ं उनको तचु्छ जानकर,
िनकम्मी बातों के पीछे हो िलए; िजससे वे आप िनकम्मे हो गए, और अपने चारों ओर की उन जाितयों
के पीछे भी हो िलए िजनके िवषय यहोवा ने उन्हें आ˲ा दी थी िक उनके से काम न करना। १६ वरन्
उन्होनंे अपने परमश्े वर यहोवा की सब आ˲ाओं को त्याग िदया, और दो बछड़ों की मूरतें ढालकर
बनाईं, और अशरेा भी बनाई; औरआकाश के सारे गणों को दण्डवत् की, और बाल की उपासना की।
१७ उन्होनंे अपने बटे-ेबिेटयों को आग में होम करके चढ़ाया;और भावी कहनवेालों से पूछन,ेऔर टोना
करने लग;े और जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा था िजससे वह क्रोिधत भी होता ह,ै उसके करने को अपनी
इच्छा से िबक गए। १८ इस कारण यहोवा इस्राएल से अित क्रोिधत हआु, और उन्हें अपने सामने से
दूर कर िदया; यहूदा का गोत्र छोड़ और कोई बचा न रहा। १९ यहूदा ने भी अपने परमश्े वर यहोवा की
आ˲ाएँ न मानी,ं वरन् जो िविधया ँ इस्राएल ने चलाई थी,ं उन पर चलने लग।े २० तब यहोवा ने इस्राएल
की सारी सन्तान को छोड़कर, उनको दःुख िदया,और लूटनवेालों के हाथ कर िदया,और अन्त में उन्हें
अपने सामने से िनकाल िदया। २१ जब उसने इस्राएल को दाऊद के घराने के हाथ से छीन िलया, तो
उन्होनंे नबात के पतु्र यारोबाम को अपना राजा बनाया; और यारोबाम ने इस्राएल को यहोवा के पीछे
चलने से दूर खीचंकर उनसे बड़ा पाप कराया। २२ अतः जसैे पाप यारोबाम ने िकए थ,े वसैे ही पाप
इस्राएली भी करते रह,े और उनसे अलग न हएु। २३अन्त में यहोवा ने इस्राएल को अपने सामने से दूर
कर िदया, जसैे िक उसने अपने सब दास भिवष्य̃˞ाओं के ̃ारा कहा था। इस प्रकार इस्राएल अपने
दशे से िनकालकर अश्शूर को पहुचँाया गया, जहा ँ वह आज के िदन तक रहता ह।ै

इस्राएल के दशे में अन्य जाितवालों का बसाया जाना
२४अश्शूर के राजा ने बाबले, कूता,अव्वा, हमातऔर सपव ैर्म नगरों से लोगों को लाकर, इस्राएिलयों

के स्थान पर शोमरोन के नगरों मे ं बसाया; सो वे शोमरोन के अिधकारी होकर उसके नगरों मे ं रहने
लग।े २५जब वे वहा ँ पहल-ेपहले रहने लग,े तब यहोवा का भय न मानते थ,े इस कारण यहोवा ने उनके
बीच िसंह भजे,ेजो उनको मार डालने लग।े २६ इस कारण उन्होनंे अश्शूर के राजा के पास कहला भजेा
िक जो जाितया ँ तूने उनके दशेों से िनकालकर शोमरोन के नगरों मे ं बसा दी है,ं वे उस दशे के दवेता की
रीित नहीं जानती,ं इससे उसने उसके मध्य िसंह भजेे हैं जो उनको इसिलए मार डालते हैं िक वे उस
दशे के दवेता की रीित नहीं जानत।े २७ तब अश्शूर के राजा ने आ˲ा दी, “िजन याजकों को तमु उस
दशे से ले आए, उनमें से एक को वहा ँ पहुचँा दो; और वह वहा ँ जाकर रह,े और वह उनको उस दशे
के दवेता की रीित िसखाए।” २८तब जो याजक शोमरोन से िनकाले गए थ,े उनमें से एक जाकर बतेले
में रहने लगा, और उनको िसखाने लगा िक यहोवा का भय िकस रीित से मानना चािहय।े २९ तो भी
एक-एक जाित के लोगों ने अपन-ेअपने िनज दवेता बनाकर, अपन-ेअपने बसाए हएु नगर में उन ऊँचे
स्थानों के भवनों मे ं रखा जो शोमरोनवािसयों ने बनाए थ।े ३० बाबले के मनषु्यों ने सु̃ ोतबनोत को,
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कूत के मनषु्यों ने नगेʧल को, हमात के मनषु्यों ने अशीमा को, ३१और अिव्वयों ने िनभज, और त˽ाʧक
को स्थािपत िकया; और सपव ैर्मी लोग अपने बटेों को अद्रम्मलेके और अनम्मलेके नामक सपव ैर्म के
दवेताओं के िलये होम करके चढ़ाने लग।े ३२ यों वे यहोवा का भय मानते तो थ,े परन्तु सब प्रकार के
लोगों मे ं से ऊँचे स्थानों के याजक भी ठहरा दतेे थ,े जो ऊँचे स्थानों के भवनों मे ं उनके िलये बिल करते
थ।े ३३ वे यहोवा का भय मानते तो थ,े परन्तु उन जाितयों की रीित पर, िजनके बीच से वे िनकाले गए
थ,े अपन-ेअपने दवेताओं की भी उपासना करते रह।े ३४आज के िदन तक वे अपनी परुानी रीितयों पर
चलते है,ं वे यहोवा का भय नहीं मानत।ेवे न तो उन िविधयों और िनयमों पर और न उस व्यवस्था और
आ˲ा के अनसुार चलते है,ं जो यहोवा ने याकूब की सन्तान को दी थी, िजसका नाम उसने इस्राएल
रखा था। ३५ उनसे यहोवा ने वाचा बाधँकर उन्हें यह आ˲ा दी थी, “तमु पराये दवेताओं का भय न
मानना और न उन्हें दण्डवत् करना और न उनकी उपासना करना और न उनको बिल चढ़ाना। ३६ परन्तु
यहोवा जो तमु को बड़े बल और बढ़ाई हईु भजुा के ̃ारा िमस्र दशे से िनकाल ले आया, तमु उसी का
भय मानना, उसी को दण्डवत् करना और उसी को बिल चढ़ाना। ३७और उसने जो-जो िविधया ँ और
िनयम और जो व्यवस्था और आ˲ाएँ तमु्हारे िलये िलखी,ं उन्हें तमु सदा चौकसी से मानते रहो; और
पराये दवेताओं का भय न मानना। ३८और जो वाचा मैनंे तमु्हारे साथ बाधँी ह,ै उसे न भूलना और पराये
दवेताओंका भय न मानना। ३९ केवल अपने परमश्े वर यहोवा का भय मानना,वही तमु को तमु्हारे सब
शत्रओुं के हाथ से बचाएगा।” ४०तो भी उन्होनंे न माना, परन्तु वे अपनी परुानी रीित के अनसुार करते
रह।े ४१अतएव वे जाितया ँ यहोवा का भय मानती तो थी,ं परन्तु अपनी खदुी हईु मूरतों की उपासना भी
करती रही,ं और जसैे वे करते थे वसैे ही उनके बटेे पोते भी आज के िदन तक करते है।ं

१८
िहजिकय्याह के राज्य का आरम्भ

१ एला के पतु्र इस्राएल के राजा होशे के राज्य के तीसरे वषʧ मे ं यहूदा के राजा आहाज का पतु्र
िहजिकय्याह राजा हआु। २ जब वह राज्य करने लगा तब प˰ीस वषʧ का था, और उनतीस वषʧ तक
य̝शलमे में राज्य करता रहा। उसकी माता का नाम अबी था, जो जकयाʧह की बटेी थी। ३जसैे उसके
मूलपु̕ ष दाऊद ने िकया था जो यहोवा की दिृ̌ में ठीक है वसैा ही उसने भी िकया। ४ उसने ऊँचे स्थान
िगरा िदए, लाठों को तोड़ िदया, अशरेा को काट डाला। पीतल का जो सापँ मूसा ने बनाया था, उसको
उसने इस कारण चूर-चूर कर िदया, िक उन िदनों तक इस्राएली उसके िलये धूप जलाते थ;े और उसने
उसका नाम नहशुतान रखा। ५ वह इस्राएल के परमश्े वर यहोवा पर भरोसा रखता था,और उसके बाद
यहूदा के सब राजाओं में कोई उसके बराबर न हआु, और न उससे पहले भी ऐसा कोई हआु था।
६और वह यहोवा से िलपटा रहा* और उसके पीछे चलना न छोड़ा; और जो आ˲ाएँ यहोवा ने मूसा
को दी थी,ं उनका वह पालन करता रहा। ७ इसिलए यहोवा उसके संग रहा; और जहा ँ कहीं वह जाता
था, वहा ँ उसका काम सफल होता था। और उसने अश्शूर के राजा से बलवा करके, उसकी अधीनता
छोड़ दी। ८ उसने पिलिश्तयों को गाज़ा और उसकी सीमा तक, पह̕ओं के गमु्मट और गढ़वाले नगर
तक मारा। ९ राजा िहजिकय्याह के राज्य के चौथे वषʧ मे ं जो एला के पतु्र इस्राएल के राजा होशे के राज्य
का सातवा ँ वषʧ था, अश्शूर के राजा शल्मनसेरे ने शोमरोन पर चढ़ाई करके उसे घरे िलया। १० और
तीन वषʧ के बीतने पर उन्होनंे उसको ले िलया। इस प्रकार िहजिकय्याह के राज्य के छठवें वषʧ मे ं जो
इस्राएल के राजा होशे के राज्य का नौवा ँ वषʧ था, शोमरोन ले िलया गया। ११ तब अश्शूर का राजा
इस्राएिलयों को बन्दी बनाकर अश्शूर में ले गया, और हलह में और गोजान की नदी हाबोर के पास
और मािदयों के नगरों मे ं उसे बसा िदया। १२ इसका कारण यह था, िक उन्होनंे अपने परमश्े वर यहोवा
की बात न मानी, वरन् उसकी वाचा को तोड़ा, और िजतनी आ˲ाएँ यहोवा के दास मूसा ने दी थी,ं
उनको टाल िदया और न उनको सनुा और न उनके अनसुार िकया।

सन्हरेीब की चढ़ाई और उसकी सनेा का िवनाश
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१३ िहजिकय्याह राजा के राज्य के चौदहवें वषʧ मे ं अश्शूर के राजा सन्हरेीब ने यहूदा के सब गढ़वाले

नगरों पर चढ़ाई करके उनको ले िलया। १४ तब यहूदा के राजा िहजिकय्याह ने अश्शूर के राजा के पास
लाकीश को संदशे भजेा, “मझुसे अपराध हआु, मरेे पास से लौट जा; और जो भार तू मझु पर डालगेा
उसको मैं उठाऊँगा।” तो अश्शूर के राजा ने यहूदा के राजा िहजिकय्याह के िलये तीन सौ िक˜ार
चादँी और तीस िक˜ार सोना ठहरा िदया। १५ तब िजतनी चादँी यहोवा के भवन और राजभवन के
भण्डारों मे ं िमली, उस सब को िहजिकय्याह ने उसे दे िदया। १६ उस समय िहजिकय्याह ने यहोवा के
मिन्दर के दरवाज़ो से और उन खम्भों से भी िजन पर यहूदा के राजा िहजिकय्याह ने सोना मढ़ा था,
सोने को छीलकर अश्शूर के राजा को दे िदया। १७ तो भी अश्शूर के राजा ने त˽ाʧन, रबसारीस और
रबशाके को बड़ी सनेा दकेर, लाकीश से य̝शलमे के पास िहजिकय्याह राजा के िव̀̕ भजे िदया।
अतः वे य̝शलमे को गए और वहा ँ पहुचँकर ऊपर के जलकुण्ड की नाली के पास धोिबयों के खते
की सड़क पर जाकर खड़े हएु। १८ जब उन्होनंे राजा को पकुारा, तब िहिल्कय्याह का पतु्र एलयाकीम
जो राजघराने के काम पर था, और शबेना जो मंत्री था और आसाप का पतु्र योआह जो इितहास का
िलखनवेाला था, ये तीनों उनके पास बाहर िनकल गए। १९ रबशाके ने उनसे कहा, “िहजिकय्याह से
कहो, िक महाराजािधराज अथाʧत् अश्शूर का राजा यह कहता ह,ै 'तू िकस पर भरोसा करता ह?ै २० तू
जो कहता ह,ै िक मरेे यहा ँ यु̀ के िलये यिु˞ और पराक्रम ह,ै वह तो केवल बात ही बात ह*ै। तू िकस
पर भरोसा रखता है िक तूने मझुसे बलवा िकया ह?ै २१सनु, तू तो उस कुचले हएु नरकट अथाʧत् िमस्र
पर भरोसा रखता ह,ै उस पर यिद कोई टके लगाए, तो वह उसके हाथ में चभुकर छेदगेा। िमस्र का
राजा िफ़रौन अपने सब भरोसा रखनवेालों के िलये ऐसा ही ह।ै २२ िफर यिद तमु मझुसे कहो, िक हमारा
भरोसा अपने परमश्े वर यहोवा पर ह,ै तो क्या यह वही नहीं है िजसके ऊँचे स्थानों और विेदयों को
िहजिकय्याह ने दूर करके यहूदा और य̝शलमे से कहा, िक तमु इसी वदेी के सामने जो य̝शलमे में है
दण्डवत् करना?' २३तो अब मरेे स्वामी अश्शूर के राजा के पास कुछ बन्धक रख, तब मैं तझुे दो हज़ार
घोड़े दूगँा, क्या तू उन पर सवार चढ़ा सकेगा िक नही?ं २४ िफर तू मरेे स्वामी के छोटे से छोटे कमʧचारी
का भी कहा न मान कर क्यों रथों और सवारों के िलये िमस्र पर भरोसा रखता ह?ै २५क्या मैनंे यहोवा
के िबना कह,े इस स्थान को उजाड़ने के िलये चढ़ाई की ह?ै यहोवा ने मझुसे कहा ह,ै िक उस दशे पर
चढ़ाई करके उसे उजाड़ द।े” २६तब िहिल्कय्याह के पतु्र एलयाकीम और शबेना योआह ने रबशाके से
कहा, “अपने दासों से अरामी भाषा में बातें कर, क्योिंक हम उसे समझते है;ं और हम से यहूदी भाषा
में शहरपनाह पर बठेै हएु लोगों के सनुत*े बातें न कर।” २७ रबशाके ने उनसे कहा, “क्या मरेे स्वामी ने
मझुे तमु्हारे स्वामी ही के, या तमु्हारे ही पास ये बातें कहने को भजेा ह?ै क्या उसने मझुे उन लोगों के
पास नहीं भजेा, जो शहरपनाह पर बठेै है,ं तािक तमु्हारे संग उनको भी अपना मल खाना और अपना
मूत्र पीना पड़े?” २८तब रबशाके ने खड़े हो, यहूदी भाषा में ऊँचे शब्द से कहा, “महाराजािधराज अथाʧत्
अश्शूर के राजा की बात सनुो। २९ राजा यह कहता ह,ै 'िहजिकय्याह तमु को धोखा दनेे न पाए, क्योिंक
वह तमु्हें मरेे हाथ से बचा न सकेगा। ३०और वह तमु से यह कहकर यहोवा पर भरोसा कराने न पाए,
िक यहोवा िन̊य हमको बचाएगा और यह नगर अश्शूर के राजा के वश में न पड़ेगा। ३१ िहजिकय्याह
की मत सनुो। अश्शूर का राजा कहता है िक भेटं भजेकर मझुे प्रसन् न करो और मरेे पास िनकलआओ,
और प्रत्यके अपनी-अपनी दाखलता और अंजीर के वृ˟ के फल खाता और अपन-ेअपने कुण्ड का
पानी पीता रह।े ३२ तब मैं आकर तमु को ऐसे दशे में ले जाऊँगा, जो तमु्हारे दशे के समान अनाज और
नये दाखमधु का दशे, रोटी और दाख की बािरयों का दशे, जतूैन और मधु का दशे ह,ै वहा ँ तमु मरोगे
नही,ंजीिवत रहोग;े तो जब िहजिकय्याह यह कहकर तमु को बहकाए, िक यहोवा हमको बचाएगा, तब
उसकी न सनुना। ३३ क्या और जाितयों के दवेताओं ने अपन-ेअपने दशे को अश्शूर के राजा के हाथ
से कभी बचाया ह?ै ३४हमात और अपाʧद के दवेता कहा ँ रह?े सपव ैर्म, हनेा और इव्वा के दवेता कहा ँ
रह?े क्या उन्होनंे शोमरोन को मरेे हाथ से बचाया ह,ै ३५ दशे-दशे के सब दवेताओं में से ऐसा कौन ह,ै
िजस ने अपने दशे को मरेे हाथ से बचाया हो? िफर क्या यहोवा य̝शलमे को मरेे हाथ से बचाएगा।”
३६परन्तु सब लोग चपु रहे और उसके उ˽र में एक बात भी न कही, क्योिंक राजा की ऐसी आ˲ा थी,
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िक उसको उ˽र न दनेा। ३७ तब िहिल्कय्याह का पतु्र एलयाकीम जो राजघराने के काम पर था, और
शबेना जो मंत्री था, और आसाप का पतु्र योआह जो इितहास का िलखनवेाला था, अपने वस्त्र फाड़े
हएु, िहजिकय्याह के पास जाकर रबशाके की बातें कह सनुाईं।

१९
यशायाह के ̃ारा छुटकारे की भिवष्य̃ाणी

१जब िहजिकय्याह राजा ने यह सनुा, तब वह अपने वस्त्र फाड़, टाट ओढ़कर यहोवा के भवन में
गया। २और उसने एलयाकीम को जो राजघराने के काम पर था, और शबेना मंत्री को, और याजकों
के परुिनयों को, जो सब टाट ओढ़े हएु थ,े आमोत् स के पतु्र यशायाह भिवष्य̃˞ा के पास भजे िदया।
३ उन्होनंे उससे कहा, “िहजिकय्याह यह कहता ह,ै आज का िदन संकट, और भत्सʧना, और िनन्दा का
िदन ह;ै ब˰ों के जन्म का समय तो हआु पर ज˰ा को जन्म दनेे का बल न रहा। ४ कदािचत् तरेा
परमश्े वर यहोवा रबशाके की सब बातें सनु,े िजसे उसके स्वामी अश्शूर के राजा ने जीिवते परमश्े वर
की िनन्दा करने को भजेा ह,ै और जो बातें तरेे परमश्े वर यहोवा ने सनुी हैं उन्हें डाटँ;े इसिलए तू इन
बचे हओु*ं के िलये जो रह गए हैं प्राथʧना कर।” ५जब िहजिकय्याह राजा के कमʧचारी यशायाह के पास
आए, ६तब यशायाह ने उनसे कहा, “अपने स्वामी से कहो, 'यहोवा यह कहता ह,ै िक जो वचन तूने सनुे
है,ं िजनके ̃ारा अश्शूर के राजा के जनों ने मरेी िनन्दा की ह,ै उनके कारण मत डर। ७ सनु, मैं उसके
मन को प्रिेरत क̝ँगा, िक वह कुछ समाचार सनुकर अपने दशे को लौट जाए, और मैं उसको उसी के
दशे में तलवार से मरवा डालूगँा।” ८तब रबशाके ने लौटकर अश्शूर के राजा को िलब्ना नगर से यु̀
करते पाया, क्योिंक उसने सनुा था िक वह लाकीश के पास से उठ गया ह।ै ९ जब उसने कूश के राजा
ितहाʧका के िवषय यह सनुा, “वह मझुसे लड़ने को िनकला ह,ै” तब उसने िहजिकय्याह के पास दूतों
को यह कहकर भजेा, १० “तमु यहूदा के राजा िहजिकय्याह से यह कहना: 'तरेा परमश्े वर िजसका तू
भरोसा करता ह,ै यह कहकर तझुे धोखा न दनेे पाए, िक य̝शलमे अश्शूर के राजा के वश में न पड़ेगा।
११ दखे, तूने तो सनुा है िक अश्शूर के राजाओं ने सब दशेों से कैसा व्यवहार िकया है और उनका
सत्यानाश कर िदया ह।ै िफर क्या तू बचगेा? १२गोजान और हारान और रेसपे और में रहनवेाले एदनेी,
िजन जाितयों को मरेे परुखाओं ने नाश िकया, क्या उनमें से िकसी जाित के दवेताओं ने उसको बचा
िलया? १३हमात का राजा, और अपाʧद का राजा, और सपव ैर्म नगर का राजा, और हनेा और इव्वा के
राजा ये सब कहा ँ रह?े'” इस पत्री को िहजिकय्याह ने दूतों के हाथ से लकेर पढ़ा। १४ तब यहोवा के
भवन में जाकर उसको यहोवा के सामने फैला िदया। १५और यहोवा से यह प्राथʧना की, “हे इस्राएल के
परमश्े वर यहोवा! हे क̝बों पर िवराजनवेाल!े पथृ्वी के सब राज्यों के ऊपर केवल तू ही परमश्े वर ह।ै
आकाश और पथृ्वी को तू ही ने बनाया ह।ै १६ हे यहोवा! कान लगाकर सनु, हे यहोवा आखँ खोलकर
दखे, और सन्हरेीब के वचनों को सनु ल,े जो उसने जीिवते परमश्े वर की िनन्दा करने को कहला भजेे
है।ं १७ हे यहोवा, सच तो ह,ै िक अश्शूर के राजाओं ने जाितयों को और उनके दशेों को उजाड़ा ह।ै
१८और उनके दवेताओं को आग में झोकंा* ह,ै क्योिंक वे ई̋र न थ;े वे मनषु्यों के बनाए हएु काठ और
पत्थर ही के थ;े इस कारण वे उनको नाश कर सके। १९ इसिलए अब हे हमारे परमश्े वर यहोवा तू हमें
उसके हाथ से बचा, िक पथृ्वी के राज्य-राज्य के लोग जान लें िक केवल तू ही यहोवा ह।ै” २० तब
आमोत् स के पतु्र यशायाह ने िहजिकय्याह के पास यह कहला भजेा, “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा
यह कहता ह:ै जो प्राथʧना तूने अश्शूर के राजा सन्हरेीब के िवषय मझुसे की, उसे मैनंे सनुा ह।ै २१ उसके
िवषय में यहोवा ने यह वचन कहा ह,ै
“िसय्योन की कुमारी कन्या तझुे तचु्छ जानती
और तझुे उपहास में उड़ाती ह,ै
य̝शलमे की पतु्री, तझु पर िसर िहलाती ह।ै
२२ “तूने जो नामधराई और िनन्दा की ह,ै वह िकसकी की ह?ै
और तूने जो बड़ा बोल बोला और घमण्ड िकया है
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वह िकसके िव̀̕ िकया ह?ै
इस्राएल के पिवत्र के िव̀̕ तूने िकया ह!ै
२३अपने दूतों के ̃ारा तूने प्रभु की िनन्दा करके कहा ह,ै
िक बहतु से रथ लकेर मैं पवʧतों की चोिटयों पर,
वरन् लबानोन के बीच तक चढ़ आया हू,ँ
और मैं उसके ऊँच-ेऊँचे दवेदा̕ओं और
अच्छे-अच्छे सनोवर को काट डालूगँा;
और उसमें जो सबसे ऊँचा िटकने का स्थान
होगा उसमें और उसके वन की फलदाई
बािरयों मे ं प्रवशे क̝ँगा।
२४ मैनंे तो खदुवाकर परदशे का पानी िपया;
और िमस्र की नहरों मे ं पावँ धरते ही उन्हें सूखा डालूगँा।
२५ क्या तूने नहीं सनुा, िक प्राचीनकाल से मैनंे यही ठहराया?
और िपछले िदनों से इसकी तयैारी की थी,
उन्हें अब मैनंे पूरा भी िकया ह,ै
िक तू गढ़वाले नगरों को खण्डहर ही खण्डहर कर द,े
२६ इसी कारण उनके रहनवेालों का बल घट गया;
वे िविस्मत और लिज्जत हएु;
वे मदैान के छोट-ेछोटे पड़ेों और हरी घास और छत पर की घास,
और ऐसे अनाज के समान हो गए, जो बढ़ने से पहले सूख जाता ह।ै
२७ “मैं तो तरेा बठैा रहना, और कूच करना,
और लौट आना जानता हू,ँ
और यह भी िक तू मझु पर अपना क्रोध भड़काता ह।ै
२८ इस कारण िक तू मझु पर अपना क्रोध भड़काता
और तरेे अिभमान की बातें मरेे कानों मे ं पड़ी है;ं
मैं तरेी नाक में अपनी नकेल डालकर
और तरेे मुहँ मे ं अपना लगाम लगाकर,
िजस मागʧ से तू आया ह,ै उसी से तझुे लौटा दूगँा।

२९ “और तरेे िलये यह िचन्ह होगा, िक इस वषʧ तो तमु उसे खाओगे जो आप से आप उगे,ंऔर दूसरे
वषʧ उसे जो उत् पन् न हो वह खाओग;े और तीसरे वषʧ बीज बोने और उसे लवने पाओग,े और दाख
की बािरया ँ लगाने और उनका फल खाने पाओग।े ३०और यहूदा के घराने के बचे हएु लोग िफर जड़
पकड़ंेग,े और फलेगंे भी। ३१ क्योिंक य̝शलमे में से बचे हएु और िसय्योन पवʧत के भागे हएु लोग
िनकलेगं।े यहोवा यह काम अपनी जलन के कारण करेगा। ३२ “इसिलए यहोवा अश्शूर के राजा के
िवषय में यह कहता है िक वह इस नगर में प्रवशे करन,ेवरन् इस पर एक तीर भी मारने न पाएगा,और न
वह ढाल लकेर इसके सामने आन,े या इसके िव̀̕ दमदमा बनाने पाएगा। ३३ िजस मागʧ से वह आया,
उसी से वह लौट भी जाएगा, और इस नगर में प्रवशे न करने पाएगा, यहोवा की यही वाणी ह।ै ३४और
मैं अपने िनिम˽ और अपने दास दाऊद के िनिम˽ इस नगर की र˟ा करके इसे बचाऊँगा*।” ३५उसी
रात में क्या हआु, िक यहोवा के दूत ने िनकलकर अश्शूिरयों की छावनी में एक लाख पचासी हजार
पु̕ षों को मारा, और भोर को जब लोग सवरेे उठे, तब दखेा, िक शव ही शव पड़े ह।ै ३६ तब अश्शूर
का राजा सन्हरेीब चल िदया, और लौटकर नीनवे मे ं रहने लगा। ३७ वहा ँ वह अपने दवेता िनस्रोक के
मिन्दर में दण्डवत् कर रहा था, िक अद्रम्मलेके और शरेसरे ने उसको तलवार से मारा, और अरारात
दशे में भाग गए। तब उस का पतु्र एसहʧ˿ोन उसके स्थान पर राज्य करने लगा।
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२०
िहजिकय्याह का मतृ्यु से बचना

१ उन िदनों मे ं िहजिकय्याह ऐसा रोगी हआु िक मरने पर था, और आमोत् स के पतु्र यशायाह
भिवष्य̃˞ा ने उसके पास जाकर कहा, “यहोवा यह कहता ह,ै िक अपने घराने के िवषय जो आ˲ा
दनेी हो वह द;े क्योिंक तू नहीं बचगेा, मर जाएगा।” २ तब उसने दीवार की ओर मुहँ फेर*, यहोवा से
प्राथʧना करके कहा, “हे यहोवा! ३मैं िवनती करता हू,ँ स्मरण कर*, िक मैं स˰ाई और खरे मन से अपने
को तरेे सम्मखु जानकर चलता आया हू;ँ और जो तझुे अच्छा लगता है वही मैं करता आया हू।ँ” तब
िहजिकय्याह फूट-फूट कर रोया। ४ तब ऐसा हआु िक यशायाह आगँन के बीच तक जाने भी न पाया
था िक यहोवा का यह वचन उसके पास पहुचँा, ५ “लौटकर मरेी प्रजा के प्रधान िहजिकय्याह से कह,
िक तरेे मूलपु̕ ष दाऊद का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै िक मैनंे तरेी प्राथʧना सनुी और तरेे आसूँ
दखेे है;ं दखे, मैं तझुे चंगा करता हू;ँ परसों तू यहोवा के भवन में जा सकेगा। ६ मैं तरेी आयु पन्द्रह वषʧ
और बढ़ा दूगँा। अश्शूर के राजा के हाथ से तझुे और इस नगर को बचाऊँगा,और मैं अपने िनिम˽ और
अपने दास दाऊद के िनिम˽ इस नगर की र˟ा क̝ँगा।” ७ तब यशायाह ने कहा, “अंजीरों की एक
िटिकया लो।”जब उन्होनंे उसे लकेर फोड़े पर बाधँा, तब वह चंगा हो गया। ८ िहजिकय्याह ने यशायाह
से पूछा, “यहोवा जो मझुे चंगा करेगा और मैं परसों यहोवा के भवन को जा सकँूगा, इसका क्या िचन्ह
होगा?” ९यशायाह ने कहा, “यहोवा जो अपने कहे हएु वचन को पूरा करेगा, इस बात का यहोवा की
ओर से तरेे िलये यह िचन्ह होगा, िक धूपघड़ी की छाया दस अंश आगे बढ़ जाएगी, या दस अंश घट
जाएगी।” १० िहजिकय्याह ने कहा, “छाया का दस अंश आगे बढ़ना तो हलकी बात ह,ै इसिलए ऐसा हो
िक छाया दस अंश पीछे लौट जाए।” ११तब यशायाह भिवष्य̃˞ा ने यहोवा को पकुारा, और आहाज
की धूपघड़ी की छाया, जो दस अंश ढल चकुी थी, यहोवा ने उसको पीछे की ओर लौटा िदया।

िहजिकय्याह का गवʧ और उसका दण्ड
१२उस समय बलदान का पतु्र बरोदक-बलदान जो बाबले का राजा था, उसने िहजिकय्याह के रोगी

होने की चचाʧ सनुकर, उसके पास पत्री और भेटं भजेी। १३ उनके लानवेालों की मानकर िहजिकय्याह ने
उनको अपने अनमोल पदाथोर्ं का सब भण्डार, और चादँी और सोना और सगुन्ध-द्रव्य और उ˽म तले
और अपने हिथयारों का पूरा घर और अपने भण्डारों मे ं जो-जो वस्तएु ँ थी,ं वे सब िदखाईं; िहजिकय्याह
के भवन और राज्य भर में कोई ऐसी वस्तु न रही, जो उसने उन्हें न िदखाई हो। १४ तब यशायाह
भिवष्य̃˞ा ने िहजिकय्याह राजा के पास जाकर पूछा, “वे मनषु्य क्या कह गए? और कहा ँ से तरेे
पास आए थ?े” िहजिकय्याह ने कहा, “वे तो दूर दशे से अथाʧत् बाबले से आए थ।े” १५ िफर उसने
पूछा, “तरेे भवन में उन्होनंे क्या-क्या दखेा ह?ै” िहजिकय्याह ने कहा, “जो कुछ मरेे भवन में ह,ै वह
सब उन्होनंे दखेा। मरेे भण्डारों मे ं कोई ऐसी वस्तु नही,ं जो मैनंे उन्हें न िदखाई हो।” १६तब यशायाह ने
िहजिकय्याह से कहा, “यहोवा का वचन सनु ल।े १७ ऐसे िदन आनवेाले है,ं िजनमें जो कुछ तरेे भवन में
है,ं और जो कुछ तरेे परुखाओं का रखा हआु आज के िदन तक भण्डारों मे ं है वह सब बाबले को उठ
जाएगा; यहोवा यह कहता ह,ै िक कोई वस्तु न बचगेी। १८और जो पतु्र तरेे वंश में उत् पन् न हो,ं उनमें
से भी कुछ को वे बन्दी बनाकर ले जाएगँ;े और वे खोजे बनकर बाबले के राजभवन में रहेगं।े” १९तब
िहजिकय्याह ने यशायाह से कहा, “यहोवा का वचन जो तूने कहा ह,ै वह भला ही ह;ै” क्योिंक उसने
सोचा, “यिद मरेे िदनों मे ं शािन्त और स˰ाई बनी रहेगंी? तो क्या यह भला नहीं ह?ै” २० िहजिकय्याह
के और सब काम और उसकी सारी वीरता और िकस रीित उसने एक जलाशय और नहर खदुवाकर
नगर में पानी पहुचँा िदया, यह सब क्या यहूदा के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै
२१अन्त में िहजिकय्याह मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला और उसका पतु्र मनश्शे उसके स्थान
पर राज्य करने लगा।
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मनश्शे का राज्य
१जब मनश्शे राज्य करने लगा, तब वह बारह वषʧ का था, और य̝शलमे में पचपन वषʧ तक राज्य

करता रहा; और उसकी माता का नाम हपे्सीबा था। २ उसने उन जाितयों के िघनौने कामों के अनसुार,
िजनको यहोवा ने इस्राएिलयों के सामने दशे से िनकाल िदया था, वह िकया, जो यहोवा की दिृ̌ में
बरुा था*। ३ उसने उन ऊँचे स्थानों को िजनको उसके िपता िहजिकय्याह ने न̌ िकया था, िफर बनाया,
और इस्राएल के राजा अहाब के समान बाल के िलये विेदया ँ और एक अशरेा बनवाई, और आकाश
के सारे गणों को दण्डवत् और उनकी उपासना करता रहा। ४ उसने यहोवा के उस भवन में विेदया ँ
बनाईं िजसके िवषय यहोवा ने कहा था, “य̝शलमे में मैं अपना नाम रखूगँा।” ५वरन् यहोवा के भवन
के दोनों आगँनों मे ं भी उसने आकाश के सारे गणों के िलये विेदया ँ बनाई। ६ िफर उसने अपने बटेे
को आग में होम करके चढ़ाया; और शभु-अशभु महूु˽ोर्ं को मानता, और टोना करता, और ओझों और
भूत िसि̀वालों से व्यवहार करता था; उसने ऐसे बहतु से काम िकए जो यहोवा की दिृ̌ में बरेु है,ं
और िजनसे वह क्रोिधत होता ह।ै ७ अशरेा की जो मूितʧ उसने खदुवाई, उसको उसने उस भवन में
स्थािपत िकया, िजसके िवषय यहोवा ने दाऊद और उसके पतु्र सलुमैान से कहा था, “इस भवन में
और य̝शलमे मे,ं िजसको मैनंे इस्राएल के सब गोत्रों मे ं से चनु िलया ह,ै मैं सदवै अपना नाम रखूगँा।
८और यिद वे मरेी सब आ˲ाओं के और मरेे दास मूसा की दी हईु पूरी व्यवस्था के अनसुार करने की
चौकसी करे,ं तो मैं ऐसा न क̝ँगा िक जो दशे मैनंे इस्राएल के परुखाओं को िदया था, उससे वे िफर
िनकलकर मारे-मारे िफरे।ं” ९परन्तु उन्होनंे न माना, वरन् मनश्शे ने उनको यहा ँ तक भटका िदया* िक
उन्होनंे उन जाितयों से भी बढ़कर बरुाई की िजनका यहोवा ने इस्राएिलयों के सामने से िवनाश िकया
था। १० इसिलए यहोवा ने अपने दास भिवष्य̃˞ाओं के ̃ारा कहा, ११ “यहूदा के राजा मनश्शे ने जो
ये घिृणत काम िकए, और िजतनी बरुाइया ँ एमोिरयों ने जो उससे पहले थे की थी,ं उनसे भी अिधक
बरुाइया ँ की;और यहूिदयों से अपनी बनाई हईु मूरतों की पूजा करवा के उन्हें पाप में फँसाया ह।ै १२ इस
कारण इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता है िक सनुो, मैं य̝शलमे और यहूदा पर ऐसी िवपि˽
डालना चाहता हू ँ िक जो कोई उसका समाचार सनुगेा वह बड़े स̄ाटे मे ं आ जाएगा। १३और जो मापने
की डोरी मैनंे शोमरोन पर डाली है और जो साहलु मैनंे अहाब के घराने पर लटकाया है वही य̝शलमे
पर डालूगँा। और मैं य̝शलमे को ऐसा पोछँूगा जसैे कोई थाली को पोछंता है और उसे पोछंकर उलट
दतेा ह।ै १४ मैं अपने िनज भाग के बचे हओुं को त्याग कर शत्रओुं के हाथ कर दूगँा और वे अपने सब
शत्रओुं के िलए लूट और धन बन जाएगँ।े १५ इसका कारण यह ह,ै िक जब से उनके परुखा िमस्र से
िनकले तब से आज के िदन तक वे वह काम करके जो मरेी दिृ̌ में बरुा ह,ै मझुे क्रोध िदलाते आ रहे
है।ं १६ मनश्शे ने न केवल वह काम कराके यहूिदयों से पाप कराया, जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह,ै वरन्
िनदोर्षों का खून बहतु बहाया, यहा ँ तक िक उसने य̝शलमे को एक िसरे से दूसरे िसरे तक खून से भर
िदया। १७ मनश्शे के और सब काम जो उसने िकए, और जो पाप उसने िकए, वह सब क्या यहूदा के
राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै १८अन्त में मनश्शे मर कर अपने परुखाओं के संग
जा िमला और उसे उसके भवन की बारी में जो उज्जा की बारी कहलाती थी िम˵ी दी गई; और उसका
पतु्र आमोन उसके स्थान पर राजा हआु।

आमोन का राज्य
१९जब आमोन राज्य करने लगा, तब वह बाईस वषʧ का था, और य̝शलमे में दो वषʧ तक राज्य

करता रहा; और उसकी माता का नाम मशु̈ मेते था जो योत्बावासी हा̝स की बटेी थी। २०और उसने
अपने िपता मनश्शे के समान वह िकया, जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह।ै २१ वह पूरी तरह अपने िपता के
समान चाल चला,और िजन मूरतों की उपासना उसका िपता करता था, उनकी वह भी उपासना करता,
और उन्हें दण्डवत् करता था। २२ उसने अपने िपतरों के परमश्े वर यहोवा को त्याग िदया, और यहोवा
के मागʧ पर न चला। २३आमोन के कमʧचािरयों ने िवद्रोह की गो̍ी करके राजा को उसी के भवन में
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मार डाला। २४ तब साधारण लोगों ने उन सभी को मार डाला, िजन्होनंे राजा आमोन के िव̀̕-िवद्रोह
की गो̍ी की थी, और लोगों ने उसके पतु्र योिशय्याह को उसके स्थान पर राजा बनाया। २५आमोन के
और काम जो उसने िकए, वह क्या यहूदा के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखे है।ं २६ उसे
भी उज्जा की बारी में उसकी िनज कब्र में िम˵ी दी गई; और उसका पतु्र योिशय्याह उसके स्थान पर
राज्य करने लगा।

२२
व्यवस्था की पसु्तक का िमलना

१जब योिशय्याह राज्य करने लगा, तब वह आठ वषʧ का था, और य̝शलमे में इकतीस वषʧ तक
राज्य करता रहा। और उसकी माता का नाम यदीदा था जो बोस्कतवासी अदायाह की बटेी थी। २उसने
वह िकया, जो यहोवा की दिृ̌ में ठीक है और िजस मागʧ पर उसका मूलपु̕ ष दाऊद चला ठीक उसी
पर वह भी चला, और उससे न तो दािहनी ओर न बाईं ओर मड़ुा। ३अपने राज्य के अठारहवें वषʧ मे ं
राजा योिशय्याह ने असल्याह के पतु्र शापान मंत्री को जो मशु̈ ाम का पोता था, यहोवा के भवन में यह
कहकर भजेा, ४ “िहिल्कय्याह* महायाजक के पास जाकर कह, िक जो चादँी यहोवा के भवन में लाई
गई ह,ै और ̃ारपालों ने प्रजा से इक˷ी की ह,ै ५उसको जोड़कर, उन काम करानवेालों को सौपं द,े जो
यहोवा के भवन के काम पर मिुखये है;ं िफर वे उसको यहोवा के भवन में काम करनवेाले कारीगरों
को दे,ं इसिलए िक उसमें जो कुछ टूटा फूटा हो उसकी वे मरम्मत करे।ं ६अथाʧत् बढ़इयो,ं राजिमिस्त्रयों
और संगतराशों को दे,ं और भवन की मरम्मत के िलये लकड़ी और गढ़े हएु पत्थर मोल लनेे मे ं लगाए।ँ
७ परन्तु िजनके हाथ में वह चादँी सौपंी गई, उनसे िहसाब न िलया गया, क्योिंक वे स˰ाई से काम करते
थ।े ८ िहिल्कय्याह महायाजक ने शापान मंत्री से कहा, “मझुे यहोवा के भवन में व्यवस्था की पसु्तक
िमली ह,ै” तब िहिल्कय्याह ने शापान को वह पसु्तक दी, और वह उसे पढ़ने लगा। ९ तब शापान मंत्री
ने राजा के पास लौटकर यह सन्दशे िदया, “जो चादँी भवन में िमली, उसे तरेे कमʧचािरयों ने थिैलयों मे ं
डालकर, उनको सौपं िदया जो यहोवा के भवन में काम करानवेाले है।ं” १० िफर शापान मंत्री ने राजा को
यह भी बता िदया, “िहिल्कय्याह याजक ने उसे एक पसु्तक दी ह।ै” तब शापान उसे राजा को पढ़कर
सनुाने लगा। ११ व्यवस्था की उस पसु्तक की बातें सनुकर राजा ने अपने वस्त्र फाड़े। १२ िफर उसने
िहिल्कय्याह याजक, शापान के पतु्र अहीकाम, मीकायाह के पतु्र अकबोर, शापान मंत्री और असायाह
नामक अपने एक कमʧचारी को आ˲ा दी, १३ “यह पसु्तक जो िमली ह,ै उसकी बातों के िवषय तमु
जाकर मरेी और प्रजा की और सब यहूिदयों की ओर से यहोवा से पूछो, क्योिंक यहोवा की बड़ी ही
जलजलाहट हम पर इस कारण भड़की ह,ै िक हमारे परुखाओं ने इस पसु्तक की बातें न मानी िक जो
कुछ हमारे िलये िलखा ह,ै उसके अनसुार करत।े” १४ िहिल्कय्याह याजक और अहीकाम, अकबोर,
शापान और असायाह ने हलु्दा निबया के पास जाकर उससे बातें की, वह उस श̉ूम की पत् नी थी जो
ितकवा का पतु्र और हहʧस का पोता और वस्त्रों का रखवाला था, (और वह स्त्री य̝शलमे के नये
मोह̈े मे ं रहती थी)। १५ उसने उनसे कहा, “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै िक िजस पु̕ ष
ने तमु को मरेे पास भजेा, उससे यह कहो, १६ 'यहोवा यह कहता ह,ै िक सनु, िजस पसु्तक को यहूदा के
राजा ने पढ़ा ह,ै उसकी सब बातों के अनसुार मैं इस स्थान और इसके िनवािसयों पर िवपि˽ डालने
पर हू।ँ १७ उन लोगों ने मझुे त्याग कर पराये दवेताओं के िलये धूप जलाया*और अपनी बनाई हईु सब
वस्तओुं के ̃ारा मझुे क्रोध िदलाया ह,ै इस कारण मरेी जलजलाहट इस स्थान पर भड़केगी और िफर
शान्त न होगी। १८ परन्तु यहूदा का राजा िजस ने तमु्हें यहोवा से पूछने को भजेा है उससे तमु यह कहो,
िक इस्राएल का परमश्े वर यहोवा कहता ह,ै १९ इसिलए िक तू वे बातें सनुकर दीन हआु, और मरेी वे
बातें सनुकर िक इस स्थान और इसके िनवािसयों को दखेकर लोग चिकत होगं,ेऔर श्राप िदया करेगं,े
तूने यहोवा के सामने अपना िसर झकुाया, और अपने वस्त्र फाड़कर मरेे सामने रोया ह,ै इस कारण
मैनंे तरेी सनुी ह,ै यहोवा की यही वाणी ह।ै २० इसिलए दखे, मैं ऐसा क̝ँगा, िक तू अपने परुखाओं के
संग िमल जाएगा, और तू शािन्त से अपनी कब्र को पहुचँाया जाएगा, और जो िवपि˽ मैं इस स्थान पर
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डालूगँा, उसमें से तझुे अपनी आखँों से कुछ भी दखेना न पड़ेगा।'” तब उन्होनंे लौटकर राजा को यही
सन्दशे िदया।

२३
योिशय्याह का मूितʧपूजा बन्द कराना

१ राजा ने यहूदा और य̝शलमे के सब परुिनयों को अपने पास बलुाकर इक˷ा िकया। २ तब राजा,
यहूदा के सब लोगों और य̝शलमे के सब िनवािसयों और याजकों और निबयों वरन् छोटे बड़े सारी
प्रजा के लोगों को संग लकेर यहोवा के भवन में गया। उसने जो वाचा की पसु्तक यहोवा के भवन
में िमली थी, उसकी सब बातें उनको पढ़कर सनुाईं। ३ तब राजा ने खम्भे के पास खड़ा होकर यहोवा
से इस आशा की वाचा बाधँी*, िक मैं यहोवा के पीछे-पीछे चलूगँा, और अपने सारे मन और सारे
प्राण से उसकी आ˲ाए,ँ िचतौिनया ँ और िविधयों का िनत पालन िकया क̝ँगा, और इस वाचा की
बातों को जो इस पसु्तक में िलखी हैं पूरी क̝ँगा; और सब प्रजा वाचा में सम् भागी हईु। ४ तब राजा ने
िहिल्कय्याह महायाजक और उसके नीचे के याजकों और ̃ारपालों को आ˲ा दी िक िजतने पात्र बाल
और अशरेा और आकाश के सब गणों के िलये बने है,ं उन सभी को यहोवा के मिन्दर में से िनकाल
ले आओ। तब उसने उनको य̝शलमे के बाहर िकद्रोन के मदैानों मे ं फँूककर उनकी राख बतेले को
पहुचँा दी। ५ िजन पजुािरयों को यहूदा के राजाओं ने यहूदा के नगरों के ऊँचे स्थानों मे ं और य̝शलमे
के आस-पास के स्थानों मे ं धूप जलाने के िलये ठहराया था, उनको और जो बाल और सूयʧ-चन्द्रमा,
रािशचक्रऔर आकाश के सारे गणों को धूप जलाते थ,े उनको भी राजा ने हटा िदया। ६ वह अशरेा को
यहोवा के भवन में से िनकालकर य̝शलमे के बाहर िकद्रोन नाले मे ं ले गया और वहीं उसको फँूक
िदया, और पीसकर बकुनी कर िदया। तब वह बकुनी साधारण लोगों की कब्रों पर फंेक दी। ७ िफर
पु̕ षगािमयों के घर जो यहोवा के भवन में थ,े जहा ँ िस्त्रया ँ अशरेा के िलये पद ेर् बनुा करती थी*ं, उनको
उसने ढा िदया। ८ उसने यहूदा के सब नगरों से याजकों को बलुवाकर गबेा से बशे ेर्बा तक के उन ऊँचे
स्थानों को, जहा ँ उन याजकों ने धूप जलाया था, अशु̀ कर िदया; और फाटकों के ऊँचे स्थान अथाʧत्
जो स्थान नगर के यहोशू नामक हािकम के फाटक पर थ,े और नगर के फाटक के भीतर जानवेाले के
बाईं ओर थ,े उनको उसने ढा िदया। ९ तो भी ऊँचे स्थानों के याजक य̝शलमे में यहोवा की वदेी के
पास न आए, वे अख़मीरी रोटी अपने भाइयों के साथ खाते थ।े १० िफर उसने तोपते जो िह̄ोमवंिशयों
की तराई में था, अशु̀ कर िदया, तािक कोई अपने बटेे या बटेी को मोलके के िलये आग में होम
करके न चढ़ाए। ११ जो घोड़े यहूदा के राजाओं ने सूयʧ को अपʧण करके, यहोवा के भवन के ̃ार पर
नतन्मलेके नामक खोजे की बाहर की कोठरी में रखे थ,े उनको उसने दूर िकया, और सूयʧ के रथों को
आग में फँूक िदया। १२ आहाज की अटारी की छत पर जो विेदया ँ यहूदा के राजाओं की बनाई हईु
थी,ं और जो विेदया ँ मनश्शे ने यहोवा के भवन के दोनों आगँनों मे ं बनाई थी,ं उनको राजा ने ढाकर
पीस डाला और उनकी बकुनी िकद्रोन नाले मे ं फंेक दी। १३ जो ऊँचे स्थान इस्राएल के राजा सलुमैान
ने य̝शलमे के पूवʧ की ओर और िवकारी नामक पहाड़ी के दि˟ण ओर, अश्तोरेत नामक सीदोिनयों
की िघनौनी दवेी, और कमोश नामक मोआिबयों के िघनौने दवेता, और िमल्कोम नामक अम्मोिनयों के
िघनौने दवेता के िलये बनवाए थ,े उनको राजा ने अशु̀ कर िदया। १४ उसने लाठों को तोड़ िदया और
अशरेों को काट डाला, और उनके स्थान मनषु्यों की हि˻यों से भर िदए। १५ िफर बतेले में जो वदेी थी,
और जो ऊँचा स्थान नबात के पतु्र यारोबाम ने बनाया था, िजस ने इस्राएल से पाप कराया था, उस वदेी
और उस ऊँचे स्थान को उसने ढा िदया, और ऊँचे स्थान को फँूककर बकुनी कर िदया और अशरेा को
फँूक िदया। १६ तब योिशय्याह ने मड़ुकर वहा ँ के पहाड़ की कब्रों को दखेा, और लोगों को भजेकर उन
कब्रों से हि˻यां िनकलवा दीं और वदेी पर जलवाकर उसको अशु̀ िकया। यह यहोवा के उस वचन
के अनसुार हआु,जो परमश्े वर के उस भ˞ ने पकुारकर कहा था िजस ने इन्हीं बातों की चचाʧ की थी।
१७ तब उसने पूछा, “जो खम्भा मझुे िदखाई पड़ता ह,ै वह क्या ह?ै” तब नगर के लोगों ने उससे कहा,
“वह परमश्े वर के उस भ˞ जन की कब्र ह,ै िजस ने यहूदा से आकर इसी काम की चचाʧ पकुारकर
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की थी, जो तूने बतेले की वदेी से िकया ह।ै” १८तब उसने कहा, “उसको छोड़ दो; उसकी हि˻यों को
कोई न हटाए।” तब उन्होनंे उसकी हि˻यां उस नबी की हि˻यों के संग जो शोमरोन से आया था, रहने
दी।ं १९ िफर ऊँचे स्थान के िजतने भवन शोमरोन के नगरों मे ं थ,े िजनको इस्राएल के राजाओं ने बनाकर
यहोवा को क्रोध िदलाया था, उन सभी को योिशय्याह ने िगरा िदया; और जसैा-जसैा उसने बतेले में
िकया था, वसैा-वसैा उनसे भी िकया। २० उन ऊँचे स्थानों के िजतने याजक वहा ँ थे उन सभी को उसने
उन्हीं विेदयों पर बिल िकया और उन पर मनषु्यों की हि˻यां जलाकर य̝शलमे को लौट गया।

योिशय्याह का उ˽र चिरत्र
२१ राजा ने सारी प्रजा के लोगों को आ˲ा दी, “इस वाचा की पसु्तक में जो कुछ िलखा ह,ै उसके

अनसुार अपने परमश्े वर यहोवा के िलये फसह का पवʧ मानो।” २२ िन̊य ऐसा फसह न तो न्यािययों
के िदनों मे ं माना गया था जो इस्राएल का न्याय करते थ,े और न इस्राएल या यहूदा के राजाओं के िदनों
मे ं माना गया था। २३ राजा योिशय्याह के राज्य के अठारहवें वषʧ मे ं यहोवा के िलये य̝शलमे में यह
फसह माना गया। २४ िफर ओझ,े भूतिसि̀वाल,े गहृदवेता, मूरतें और िजतनी िघनौनी वस्तएु ँ यहूदा दशे
और य̝शलमे में जहा ँ कहीं िदखाई पड़ी,ं उन सभी को योिशय्याह ने इस मनसा से नाश िकया, *िक
व्यवस्था की जो बातें उस पसु्तक में िलखी थीं जो िहिल्कय्याह याजक को यहोवा के भवन में िमली
थी, उनको वह पूरी करे। २५ उसके तलु्य न तो उससे पहले कोई ऐसा राजा हआु और न उसके बाद
ऐसा कोई राजा उठा, जो मूसा की पूरी व्यवस्था के अनसुार अपने पूणʧ मन और पूणʧ प्राण और पूणʧ
शि˞ से यहोवा की ओर िफरा हो। २६ तो भी यहोवा का भड़का हआु बड़ा कोप शान्त न हआु, जो
इस कारण से यहूदा पर भड़का था, िक मनश्शे ने यहोवा को क्रोध पर क्रोध िदलाया था। २७ यहोवा ने
कहा था, “जसैे मैनंे इस्राएल को अपने सामने से दूर िकया, वसैे ही यहूदा को भी दूर क̝ँगा; और इस
य̝शलमे नगर, िजसे मैनंे चनुा और इस भवन िजसके िवषय मैनंे कहा, िक यह मरेे नाम का िनवास
होगा, के िव̀̕ मैं हाथ उठाऊँगा। २८ योिशय्याह के और सब काम जो उसने िकए, वह क्या यहूदा के
राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखे है?ं २९उसके िदनों मे ं िफ़रौन-नको नामक िमस्र का राजा
अश्शूर के राजा की सहायता करने फरात महानद तक गया तो योिशय्याह राजा भी उसका सामना
करने को गया, और िफ़रौन-नको ने उसको दखेते ही मिग˿ो में मार डाला। ३० तब उसके कमʧचािरयों
ने उसका शव एक रथ पर रख मिग˿ो से ले जाकर य̝शलमे को पहुचँाया और उसकी िनज कब्र में
रख िदया। तब साधारण लोगों ने योिशय्याह के पतु्र यहोआहाज को लकेर उसका अिभषके कर के,
उसके िपता के स्थान पर राजा िनयु˞ िकया।

यहोआहाज का राज्य
३१जब यहोआहाज राज्य करने लगा, तब वह तईेस वषʧ का था, और तीन महीने तक य̝शलमे में

राज्य करता रहा; उसकी माता का नाम हमूतल था, जो िलब्नावासी ियमʧयाह की बटेी थी। ३२ उसने
ठीक अपने परुखाओं के समान वही िकया, जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह।ै ३३ उसको िफ़रौन-नको ने
हमात दशे के िरबला नगर में बन्दी बना िलया, तािक वह य̝शलमे में राज्य न करने पाए, िफर उसने
दशे पर सौ िक˜ार चादँी और िक˜ार भर सोना जमुाʧना िकया। ३४ तब िफ़रौन-नको ने योिशय्याह के
पतु्र एलयाकीम को उसके िपता योिशय्याह के स्थान पर राजा िनयु˞ िकया,और उसका नाम बदलकर
यहोयाकीम रखा; परन्तु यहोआहाज को वह ले गया। और यहोआहाज िमस्र में जाकर वहीं मर गया।
३५ यहोयाकीम ने िफ़रौन को वह चादँी और सोना तो िदया परन्तु दशे पर इसिलए कर लगाया िक
िफ़रौन की आ˲ा के अनसुार उसे दे सके, अथाʧत् दशे के सब लोगों से िजतना िजस पर लगान लगा,
उतनी चादँी और सोना उससे िफ़रौन-नको को दनेे के िलये ले िलया।

यहोयाकीम का राज्य
३६जब यहोयाकीम राज्य करने लगा, तब वह प˰ीस वषʧ का था, और ग्यारह वषʧ तक य̝शलमे में

राज्य करता रहा; उसकी माता का नाम जबीदा था जो ̝मावासी पदायाह की बटेी थी। ३७ उसने ठीक
अपने परुखाओं के समान वह िकया जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह।ै
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यहूदा पर शत्रओुं का आक्रमण
१ उसके िदनों मे ं बाबले के राजा नबूकदनसे्सर* ने चढ़ाई की और यहोयाकीम तीन वषʧ तक उसके

अधीन रहा; तब उसने िफरकर उससे िवद्रोह िकया। २ तब यहोवा ने उसके िव̀̕ और यहूदा को नाश
करने के िलये कसिदयो,ं अरािमयो,ं मोआिबयों और अम्मोिनयों के दल भजे,े यह यहोवा के उस वचन
के अनसुार हआु, जो उसने अपने दास भिवष्य̃˞ाओं के ̃ारा कहा था। ३ िनःसन्दहे यह यहूदा पर
यहोवा की आ˲ा से हआु, तािक वह उनको अपने सामने से दूर करे। यह मनश्शे के सब पापों के कारण
हआु। ४और िनदोर्ष के उस खून के कारण जो उसने िकया था; क्योिंक उसने य̝शलमे को िनदोर्षों
के खून से भर िदया था, िजसको यहोवा ने ˟मा करना न चाहा। ५ यहोयाकीम के और सब काम जो
उसने िकए, वह क्या यहूदा के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखे है?ं ६अन्त में यहोयाकीम
मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला और उसका पतु्र यहोयाकीन* उसके स्थान पर राजा हआु।
७और िमस्र का राजा अपने दशे से बाहर िफर कभी न आया, क्योिंक बाबले के राजा ने िमस्र के नाले
से लकेर फरात महानद तक िजतना दशे िमस्र के राजा का था, सब को अपने वश में कर िलया था।

यहोयाकीन का राज्य
८जब यहोयाकीन राज्य करने लगा, तब वह अठारह वषʧ का था, और तीन महीने तक य̝शलमे

में राज्य करता रहा; और उसकी माता का नाम नहशु्ता था, जो य̝शलमे के एलनातान की बटेी थी।
९ उसने ठीक अपने िपता के समान वह िकया, जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह।ै १० उसके िदनों मे ं बाबले
के राजा नबूकदनसे्सर के कमʧचािरयों ने य̝शलमे पर चढ़ाई करके नगर को घरे िलया। ११जब बाबले
के राजा नबूकदनसे्सर के कमʧचारी नगर को घरेे हएु थ,े तब वह आप वहा ँ आ गया। १२ तब यहूदा का
राजा यहोयाकीन अपनी माता और कमʧचािरयो,ं हािकमों और खोजों को संग लकेर बाबले के राजा
के पास गया, और बाबले के राजा ने अपने राज्य के आठवें वषʧ मे ं उनको पकड़ िलया। १३ तब उसने
यहोवा के भवन में और राजभवन में रखा हआु पूरा धन वहा ँ से िनकाल िलया और सोने के जो पात्र
इस्राएल के राजा सलुमैान ने बनाकर यहोवा के मिन्दर में रखे थ,े उन सभी को उसने टकुड़े-टकुड़े
कर डाला, जसैा िक यहोवा ने कहा था। १४ िफर वह पूरे य̝शलमे को अथाʧत् सब हािकमों और सब
धनवानों को जो िमलकर दस हजार थ,े और सब कारीगरों और लोहारों को बन्दी बनाकर ले गया,
यहा ँ तक िक साधारण लोगों मे ं से कंगालों को छोड़ और कोई न रह गया। १५ वह यहोयाकीन को
बाबले में ले गया और उसकी माता और िस्त्रयों और खोजों को और दशे के बड़े लोगों को वह बन्दी
बनाकर य̝शलमे से बाबले को ले गया। १६और सब धनवान जो सात हजार थ,े और कारीगर और
लोहार जो िमलकर एक हजार थ,े और वे सब वीर और यु̀ के योग्य थ,े उन्हें बाबले का राजा बन्दी
बनाकर बाबले को ले गया। १७ बाबले के राजा ने उसके स्थान पर उसके चाचा म˽न्याह को राजा
िनयु˞ िकया और उसका नाम बदलकर िसदिकय्याह रखा।

िसदिकय्याह का राज्य
१८जब िसदिकय्याह राज्य करने लगा, तब वह इ˜ीस वषʧ का था,और य̝शलमे में ग्यारह वषʧ तक

राज्य करता रहा; उसकी माता का नाम हमूतल था, जो िलब्नावासी ियमʧयाह की बटेी थी। १९ उसने
ठीक यहोयाकीम की लीक पर चलकर वही िकया जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह।ै २० क्योिंक यहोवा
के कोप के कारण य̝शलमे और यहूदा की ऐसी दशा हईु, िक अन्त में उसने उनको अपने सामने से
दूर िकया।

२५
यहूदा का पतन और गलुामी

१ िसदिकय्याह ने बाबले के राजा से बलवा िकया। उसके राज्य के नौवें वषʧ के दसवें महीने के
दसवें िदन को बाबले के राजा नबूकदनसे्सर ने अपनी पूरी सनेा लकेर य̝शलमे पर चढ़ाई की, और
उसको घरे िलया और उसके चारों ओर पटकोटा बनाए। २ इस प्रकार नगर िसदिकय्याह राजा के राज्य
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के ग्यारहवें वषʧ तक िघरा हआु रहा। ३ चौथे महीने के नौवें िदन से नगर में अकाल यहा ँ तक बढ़ गई,
िक दशे के लोगों के िलये कुछ खाने को न रहा। ४ तब नगर की शहरपनाह में दरार की गई, और दोनों
दीवारों के बीच जो फाटक राजा की बारी के िनकट था उस मागʧ से सब यो̀ा रात ही रात िनकल भागे
य̂िप कसदी नगर को घरेे हएु थ,े राजा ने अराबा का मागʧ िलया। ५ तब कसिदयों की सनेा ने राजा का
पीछा िकया, और उसको यरीहो के पास के मदैान में जा पकड़ा, और उसकी पूरी सनेा उसके पास से
िततर-िबतर हो गई। ६ तब वे राजा को पकड़कर िरबला में बाबले के राजा के पास ले गए, और उसे
दण्ड की आ˲ा दी गई। ७ उन्होनंे िसदिकय्याह के पतु्रों को उसके सामने घात िकया और िसदिकय्याह
की आखँें फोड़ डाली और उसे पीतल की बिेड़यों से जकड़कर बाबले को ले गए।

य̝शलमे का िवनाश
८ बाबले के राजा नबूकदनसे्सर के उ̄ीसवें वषʧ के पाचँवें महीने के सातवें िदन को अंगर˟कों

का प्रधान नबूजरदान जो बाबले के राजा का एक कमʧचारी था, य̝शलमे में आया। ९ उसने यहोवा
के भवन और राजभवन और य̝शलमे के सब घरों को अथाʧत् हर एक बड़े घर को आग लगाकर
फँूक िदया। १० य̝शलमे के चारों ओर की शहरपनाह को कसिदयों की पूरी सनेा ने जो अंगर˟कों
के प्रधान के संग थी ढा िदया। ११ जो लोग नगर में रह गए थ,े और जो लोग बाबले के राजा के पास
भाग गए थ,े और साधारण लोग जो रह गए थ,े इन सभी को अंगर˟कों का प्रधान नबूजरदान बन्दी
बनाकर ले गया। १२ परन्तु अंगर˟कों के प्रधान ने दशे के कंगालों मे ं से िकतनों को दाख की बािरयों
की सवेा और काश्तकारी करने को छोड़ िदया। १३ यहोवा के भवन में जो पीतल के खम्भे थे और
कुिसʧया ँ और पीतल का हौद जो यहोवा के भवन में था, इनको कसदी तोड़कर उनका पीतल बाबले
को ले गए। १४ हािँडयो,ंफाविड़यो,ं िचमटो,ं धूपदानों और पीतल के सब पात्रों को भी िजनसे सवेा टहल
होती थी, वे ले गए। १५ करछे और कटोिरया ँ जो सोने की थी,ं और जो कुछ चादँी का था, वह सब
सोना, चादँी, अंगर˟कों का प्रधान ले गया। १६ दोनों खम्भ,े एक हौद और कुिसʧया ँ िजसको सलुमैान ने
यहोवा के भवन के िलये बनाया था, इन सब वस्तओुं का पीतल तौल से बाहर था। १७ एक-एक खम्भे
की ऊँचाई अठारह-अठारह हाथ की थी और एक-एक खम्भे के ऊपर तीन-तीन हाथ ऊँची पीतल की
एक-एक कँगनी थी, और एक-एक कँगनी पर चारों ओर जो जाली और अनार बने थ,े वे सब पीतल
के थ।े १८ अंगर˟कों के प्रधान ने सरायाह महायाजक और उसके नीचे के याजक सपन्याह और तीनों
̃ारपालों को पकड़ िलया। १९ नगर में से उसने एक हािकम को पकड़ा जो यो̀ाओं के ऊपर था, और
जो पु̕ ष राजा के सम्मखु रहा करते थ,े उनमें से पाचँ जन जो नगर में िमल,े और सनेापित का मुंशी
जो लोगों को सनेा में भरती िकया करता था; और लोगों मे ं से साठ पु̕ ष जो नगर में िमल।े २० इनको
अंगर˟कों का प्रधान नबूजरदान पकड़कर िरबला के राजा के पास ले गया। २१ तब बाबले के राजा
ने उन्हें हमात दशे के िरबला में ऐसा मारा िक वे मर गए। यों यहूदी बन्दी बनके अपने दशे से िनकाल
िदए गए।

गदल्याह की हत्या
२२जो लोग यहूदा दशे में रह गए, िजनको बाबले के राजा नबूकदनसे्सर ने छोड़ िदया, उन पर उसने

अहीकाम के पतु्र गदल्याह को जो शापान का पोता था अिधकारी ठहराया। २३जब दलों के सब प्रधानों
न*े अथाʧत् नतन्याह के पतु्र इश्माएल कारेह के पतु्र योहानान, नतोपाई, तन्हूमते के पतु्र सरायाह और
िकसी माकाई के पतु्र याजन्याह ने और उनके जनों ने यह सनुा, िक बाबले के राजा ने गदल्याह को
अिधकारी ठहराया ह,ै तब वे अपन-ेअपने जनों समते िमस्पा में गदल्याह के पास आए। २४ गदल्याह ने
उनसे और उनके जनों ने शपथ खाकर कहा, “कसिदयों के िसपािहयों से न डरो, दशे में रहते हएु बाबले
के राजा के अधीन रहो, तब तमु्हारा भला होगा।” २५परन्तु सातवें महीने मे ं नतन्याह का पतु्र इश्माएल,
जो एलीशामा का पोता और राजवंश का था, उसने दस जन संग ले गदल्याह के पास जाकर उसे ऐसा
मारा िक वह मर गया, और जो यहूदी और कसदी उसके संग िमस्पा में रहते थ,े उनको भी मार डाला।
२६ तब क्या छोटे क्या बड़े सारी प्रजा के लोग और दलों के प्रधान कसिदयों के डर के मारे उठकर
िमस्र में जाकर रहने लग।े
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यहोयाकीन का बढ़ाया जाना

२७ िफर यहूदा के राजा यहोयाकीन की बधँआुई के तैतंीसवें वषʧ मे ं अथाʧत् िजस वषʧ बाबले का राजा
एवील्मरोदक राजग˿ी पर िवराजमान हआु, उसी के बारहवें महीने के सताईसवें िदन को उसने यहूदा
के राजा यहोयाकीन को बन्दीगहृ से िनकालकर बड़ा पद िदया। २८ उससे मधरु-मधरु वचन कहकर
जो राजा उसके संग बाबले में बन्धएु थे उनके िसंहासनों से उसके िसंहासन को अिधक ऊँचा िकया,
२९ यहोयाकीन ने बन्दीगहृ के वस्त्र बदल िदए और उसने जीवन भर िनत्य राजा के सम्मखु भोजन
िकया। ३०और प्रितिदन के खचʧ के िलये राजा के यहा ँ से िनत्य का खचʧ ठहराया गया जो उसके जीवन
भर लगातार उसे िमलता रहा।
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1 Chronicles
1 इितहास

आदम से अब्राहम तक की वंशावली
१आदम, शते, एनोश; २ केनान, महललले, यरेेद; ३ हनोक, मतूशलेह, लमेके; ४ नूह, शमे, हाम और

यपेते। (लूका 3:36-38) ५यपेते के पतु्र: गोमरे, मागोग, माद,ै यावान, तूबल, मशेके और तीरास। ६ गोमरे
के पतु्र: अश्कनज, दीपत और तोगमाʧ ७ यावान के पतु्र: एलीशा, तशीर्श, और िक˽ी और रोदानी लोग।
८ हाम के पतु्र: कूश, िमस्र पूत और कनान थ।े ९ कूश के पतु्र: सबा, हवीला, सबता, रामाह और सब्तका
थ।े और रामाह के पतु्र: शबेा और ददान थ।े १०और कूश से िनम्रोद उत् पन् न हआु; पथृ्वी पर पहला
वीर वही हआु। ११ और िमस्र से लूदी, अनामी, लहाबी, न̅ूही, १२ पतू्रसी, कसलूही (िजनसे पिलश्ती
उत् पन् न हएु) और क̅ोरी उत् पन् न हएु। १३ कनान से उसका जठेा सीदोन और िह˽, १४और यबूसी,
एमोरी, िगगाʧशी, १५ िहव्वी, अकीर्, सीनी, १६अवʧदी, समारी और हमाती उत् पन् न हएु। १७ शमे के पतु्र:
एलाम, अश्शूर, अपʧ˟द, लूद, अराम, ऊस, हूल, गतेरे और मशेके थ।े १८ और अपʧ˟द से शलेह और
शलेह से एबरे उत् पन् न हआु। १९ एबरे के दो पतु्र उत् पन् न हएु: एक का नाम पलेगे इस कारण रखा
गया िक उसके िदनों मे ं पथृ्वी बाटँी गई; और उसके भाई का नाम यो˞ान था। २० और यो˞ान से
अल्मोदाद,शलेपे, हसमाʧवते, यरेह, २१हदोराम,ऊजाल, िदक्ला, २२एबाल,अबीमाएल,शबेा, २३ओपीर,
हवीला और योबाब उत् पन् न हएु; ये ही सब यो˞ान के पतु्र थ।े २४शमे, अपʧ˟द, शलेह, २५एबरे, पलेगे,
̝, २६स̝ग, नाहोर, तरेह, २७अब्राम, वह अब्राहम भी कहलाता ह।ै २८अब्राहम के पतु्र इसहाक और
इश्माएल*।

इश्माएल की वंशावली
२९इनकी वंशाविलया ँ ये है।ं इश्माएल का जठेा नबायोत, िफर केदार,अदबएल, िमबसाम, ३० िमश्मा,

दूमा, मस्सा, हदद, तमेा, ३१यतूर, नापीश, केदमा। ये इश्माएल के पतु्र हएु।
कतूरा के सन्तान

३२ िफर कतूरा जो अब्राहम की रखलै थी, उसके ये पतु्र उत् पन् न हएु, अथाʧत् उससे िजम्रान, यो˟ान,
मदान, िम̂ान, ियशबाक और शूह उत् पन् न हएु। यो˟ान के पतु्र: शबेा और ददान। ३३और िम̂ान के
पतु्र: एपा, एपरे, हनोक, अबीदा और एल्दा, ये सब कतूरा के वंशज है।ं

इसहाक की वंशावली
३४अब्राहम से इसहाक उत् पन् न हआु। इसहाक के पतु्र: एसाव और इस्राएल। (म˽ी 1:2) ३५ एसाव

के पतु्र: एलीपज, ̝एल, यूश, यालाम और कोरह थ।े ३६ एलीपज के ये पतु्र हएु: तमेान, ओमार, सपी,
गाताम, कनज, ितम्ना और अमालके। ३७̝एल के पतु्र: नहत, जरेह, शम्मा और िमज्जा।

सईेर की वंशावली
३८ िफर सईेर के पतु्र: लोतान, शोबाल, िसबोन, अना, दीशोन, एसरे और दीशान हएु। ३९और लोतान

के पतु्र: होरी और होमाम,और लोतान की बहन ितम्ना थी।ं ४०शोबाल के पतु्र: अल्यान, मानहत, एबाल,
शपी और ओनाम। और िसबोन के पतु्र: अय्या, और अना। ४१अना का पतु्र: दीशोन। और दीशोन के
पतु्र: हम्रान, एशबान, ियत्रान और करान। ४२ एसरे के पतु्र: िबल्हान, जावान और याकान। और दीशान
के पतु्र: ऊस और अरान।

एदोिमयों के राजा
४३जब िकसी राजा ने इस्राएिलयों पर राज्य न िकया था, तब एदोम के दशे में ये राजा हएु अथाʧत् बोर

का पतु्र बलेा और उसकी राजधानी का नाम िदन्हाबा था। ४४ बलेा के मरने पर, बोस्राई जरेह का पतु्र
योबाब, उसके स्थान पर राजा हआु। ४५और योबाब के मरने पर, तमेािनयों के दशे का हूशाम उसके
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स्थान पर राजा हआु। ४६ िफर हूशाम के मरने पर, बदद का पतु्र हदद, उसके स्थान पर राजा हआु: यह
वही है िजस ने िम̂ािनयों को मोआब के दशे में मार िदया; और उसकी राजधानी का नाम अबीत था।
४७और हदद के मरने पर, मस्रकेाई स̆ा उसके स्थान पर राजा हआु। ४८ िफर स̆ा के मरने पर शाऊल,
जो महानद के तट पर के रहोबोत नगर का था, वह उसके स्थान पर राजा हआु। ४९और शाऊल के
मरने पर अकबोर का पतु्र बाल्हानान उसके स्थान पर राजा हआु। ५०और बाल्हानान के मरने पर, हदद
उसके स्थान पर राजा हआु; और उसकी राजधानी का नाम पाऊ हआु, उसकी पत् नी का नाम महतेबले
था जो मज़ेाहाब की नाितनी और मत्रदे की बटेी थी। ५१और हदद मर गया। िफर एदोम के अिधपित
ये थ:े अथाʧत् अिधपित ितम्ना, अिधपित अल्वा, अिधपित यतते, ५२अिधपित ओहोलीबामा, अिधपित
एला,अिधपित पीनोन, ५३अिधपित कनज,अिधपित तमेान,अिधपित िमबसार, ५४अिधपित मग्दीएल,
अिधपित ईराम। एदोम के ये अिधपित हएु।

२
१ इस्राएल के ये पतु्र हएु*; ̝बने, िशमोन, लवेी, यहूदा, इस्साकार, जबूलून, २दान, यूसफु, िबन्यामीन,

न̅ाली, गाद और आशरे।
यहूदा से दाऊद तक की वंशावली

३ यहूदा के ये पतु्र हएु एर, ओनान और शलेा, उसके ये तीनों पतु्र, शूआ नामक एक कनानी स्त्री की
बटेी से उत् पन् न हएु। और यहूदा का जठेा एर, यहोवा की दिृ̌ में बरुा था, इस कारण उसने उसको
मार डाला। ४ यहूदा की बहू तामार से परेेस और जरेह उत् पन् न हएु। यहूदा के कुल पाचँ पतु्र हएु।
५ परेेस के पतु्र: हसे्रोन और हामूल। ६और जरेह के पतु्र: िजम्री, एतान, हमेान, कलकोल और दारा सब
िमलकर पाचँ पतु्र हएु। ७ िफर कमीर् का पतु्र: आकार जो अपʧण की हईु वस्तु के िवषय में िव̋ासघात
करके इस्राएिलयों को क̌ दनेवेाला हआु। ८और एतान का पतु्र: अजयाʧह। ९ हसे्रोन के जो पतु्र उत् पन् न
हएु यरहमले, राम और कलूब।ै (म˽ी 1:3) १०और राम से अम्मीनादाब और अम्मीनादाब से नहशोन
उत् पन् न हआु जो यहूदा वंिशयों का प्रधान बना। ११ और नहशोन से सल्मा और सल्मा से बोआज;
१२और बोआज से ओबदे और ओबदे से ियशै उत् पन् न हआु। (म˽ी 1:4-5) १३और ियशै से उसका
जठेा एलीआबऔर दूसरा अबीनादाब तीसरा िशमा, १४चौथा नतनले और पाचँवा ँ र˿ंै। १५छठा ओसमे
और सातवा ँ दाऊद उत् पन् न हआु। (लूका 3:31-32) १६ इनकी बहनें स̝याह और अबीगलै थी।ं और
स̝याह के पतु्र अबीश,ै योआब और असाहले ये तीन थ।े १७और अबीगलै से अमासा उत् पन् न हआु,
और अमासा का िपता इश्माएली यतेरे था।

हसे्रोन के वंशज
१८ हसे्रोन के पतु्र कालबे* के अजूबा नाम एक स्त्री स,े और यरीओत स,े बटेे उत् पन् न हएु; और

इसके पतु्र ये हूए; अथाʧत् यशेरे, शोबाब और अदोर्न। १९ जब अजूबा मर गई, तब कालबे ने एप्रात को
ब्याह िलया; और िजससे हूर उत् पन् न हआु। २०और हूर से ऊरी और ऊरी से बसलले उत् पन् न हआु।
२१ इसके बाद हसे्रोन िगलाद के िपता माकीर की बटेी के पास गया, िजसे उसने तब ब्याह िलया, जब
वह साठ वषʧ का था; और उससे सगूब उत् पन् न हआु। २२और सगूब से याईर जन्मा, िजसके िगलाद
दशे में तईेस नगर थ।े २३और गशूर और अराम ने याईर की बिस्तयों को और गावँों समते कनात को,
उनसे ले िलया; ये सब नगर िमलकर साठ थ।े ये सब िगलाद के िपता माकीर के पतु्र थ*े। २४और जब
हसे्रोन कालबे एप्रात में मर गया, तब उसकी अिबय्याह नाम स्त्री से अशहूर उत् पन् न हआु जो तकोआ
का िपता हआु।

यरहमले के वंशज
२५और हसे्रोन के जठेे यरहमले के ये पतु्र हएु अथाʧत् राम जो उसका जठेा था; और बूना, ओरेन,

ओसमे और अिहय्याह। २६और यरहमले की एकऔर पत् नी थी, िजसका नाम अतारा था; वह ओनाम
की माता थी। २७ और यरहमले के जठेे राम के ये पतु्र हएु, अथाʧत् मास, यामीन और एकेर। २८ और
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ओनाम के पतु्र शम्मै और यादा हएु। और शम्मै के पतु्र नादाब और अबीशूर हएु। २९और अबीशूर की
पत् नी का नाम अबीहलै था, और उससे अहबान और मोलीद उत् पन् न हएु। ३० और नादाब के पतु्र
सलेदे और अप्पमै हएु; सलेदे तो िनःसन्तान मर गया। ३१ और अप्पमै का पतु्र ियशी और ियशी का
पतु्र शशेान और शशेान का पतु्र: अहल।ै ३२ िफर शम्मै के भाई यादा के पतु्र: यतेरे और योनातान हएु;
यतेरे तो िनःसन्तान मर गया। ३३ योनातान के पतु्र पलेते और जाजा; यरहमले के पतु्र ये हएु। ३४ शशेान
के तो बटेा न हआु, केवल बिेटया ँ हईु। शशेान के पास यहाʧ नाम एक िमस्री दास था। ३५और शशेान
ने उसको अपनी बटेी ब्याह दी, और उससे अ˽ै उत् पन् न हआु। ३६ और अ˽ै से नातान, नातान से
जाबाद, ३७जाबाद से एपलाल, एपलाल से ओबदे, ३८ओबदे से यहूे, यहूे से अजयाʧह, ३९अजयाʧह से
हलेसे, हलेसे से एलासा, ४० एलासा से िसस्म,ै िसस्मै से श̉ूम, ४१श̉ूम से यकम्याह और यकम्याह से
एलीशामा उत् पन् न हएु।

कालबे के वंशज
४२ िफर यरहमले के भाई कालबे के ये पतु्र हएु अथाʧत् उसका जठेा मशेा जो जीप का िपता हआु।

और मारेशा का पतु्र हबे्रोन भी उसी के वंश में हआु। ४३और हबे्रोन के पतु्र कोरह, तप्पूह, रेकेम और
शमेा। ४४और शमेा से योकाʧम का िपता रहम और रेकेम से शम्मै उत् पन् न हआु था। ४५और शम्मै का
पतु्र माओन हआु; और माओन बतेसूर का िपता हआु। ४६ िफर एपा जो कालबे की रखलै थी, उससे
हारान, मोसा और गाजजे उत् पन् न हएु; और हारान से गाजजे उत् पन् न हआु। ४७ िफर याहदै के पतु्र
रेगमे, योताम, गशेान, पलेते, एपा और श्राप। ४८और माका जो कालबे की रखलै थी, उससे शबेरे और
ितहाʧना उत् पन् न हएु। ४९ िफर उससे मदम̄ा का िपता श्राप और मकबनेा और िगबा का िपता शवा
उत् पन् न हएु। और कालबे की बटेी अकसा थी। कालबे के वंश में ये हएु। ५० एप्रात के जठेे हूर का पतु्र
: िकयʧत्यारीम का िपता शोबाल, ५१बतैलहम का िपता सल्मा और बतेगादरे का िपता हारेप। ५२और
िकयʧत्यारीम के िपता शोबाल के वंश में हारोए आधे मनहुोतवासी, ५३और िकयʧत्यारीम के कुल अथाʧत्
यतेरेी, पूती, शूमाती और िमश्राई और इनसे सोराई और एश् ताओली िनकल।े ५४ िफर सल्मा के वंश
में बतैलहम और नतोपाई, अत्रोतबते्योआब और आधे मानहती, सोरी। ५५ याबसे में रहनवेाले लखेकों
के कुल अथाʧत् ितराती, िशमाती और सूकाती हएु। ये रेकाब के घराने के मूलपु̕ ष हम्मत के वंशवाले
केनी है।ं

३
दाऊद की वंशावली

१ दाऊद के पतु्र जो हबे्रोन में उससे उत् पन् न हएु वे ये है:ं जठेा अम्नोन जो ियज्रलेी अहीनोअम स,े
दूसरा दािनय्यले जो कम ेर्ली अबीगलै से उत् पन् न हआु।

२ तीसरा अबशालोम जो गशूर के राजा तल्मै की बटेी माका का पतु्र था, चौथा अदोिनय्याह जो
हग्गीत का पतु्र था। ३ पाचँवा ँ शपत्याह जो अबीतल स,े और छठवा ँ ियत्राम जो उसकी स्त्री एग्ला से
उत् पन् न हआु। ४ दाऊद से हबे्रोन में छः पतु्र उत् पन् न हएु, और वहा ँ उसने साढ़े सात वषʧ राज्य िकया;
य̝शलमे में तैतंीस वषʧ राज्य िकया। ५ य̝शलमे में उसके ये पतु्र उत् पन् न हएु: अथाʧत् िशमा, शोबाब,
नातान और सलुमैान, ये चारों अम्मीएल की बटेी बतशबेा से उत् पन् न हएु। ६ और ियभार, एलीशामा
एलीपलेते, ७नोगह, नपेगे, यापी, ८ एलीशामा, एल्यादा और एलीपलेते, ये नौ पतु्र थ।े ९ ये सब दाऊद के
पतु्र थ;े और इनको छोड़ रखलेों के भी पतु्र थ,े और इनकी बहन तामार थी।

सलुमैान के वंशज
१० िफर सलुमैान का पतु्र रहबाम उत् पन् न हआु; रहबाम का अिबय्याह, अिबय्याह का आसा, आसा

का यहोशापात, ११यहोशापात का योराम, योराम का अहज्याह, अहज्याह का योआश; १२योआश का
अमस्याह,अमस्याहका अजयाʧह,अजयाʧह का योताम; १३योतामकाआहाज,आहाजका िहजिकय्याह,
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िहजिकय्याह का मनश्श;े १४ मनश्शे का आमोन, और आमोन का योिशय्याह पतु्र हआु। (म˽ी 1:7-
1:10) १५और योिशय्याह के पतु्र: उसका जठेा योहानान, दूसरा यहोयाकीम; तीसरा िसदिकय्याह, चौथा
श̉ूम। १६ यहोयाकीम का पतु्र यकोन्याह, इसका पतु्र िसदिकय्याह। (म˽ी 1:11) १७और यकोन्याह
का पतु्र अस्सीर, उसका पतु्र शालतीएल; (म˽ी 1:12, लूका 3:27) १८और मल्कीराम, पदायाह,शनेस्सर,
यकम्याह, होशामाऔर नदब्याह; १९और पदायाह के पतु्र ज̕ब्बाबलेऔर िशमी हएु;और ज̕ब्बाबले*
के पतु्र मशु̈ ाम और हनन्याह, िजनकी बहन शलोमीत थी; २०और हशूबा, ओहले, बरेेक्याह, हस̂ाह
और यूशब-हसेदे, पाचँ। २१और हनन्याह के पतु्र : पलत्याह और यशायाह, और उसका पतु्र रपायाह,
उसका पतु्र अनाʧन, उसका पतु्र ओब̂ाह, उसका पतु्र शकन्याह। २२और शकन्याह का पतु्र शमायाह,
और शमायाह के पतु्र ह˽ूश और ियगाल, बारीह, नायाʧह और शापात, छः। २३ और नायाʧह के पतु्र
एल्योएन,ै िहजिकय्याह और अज्रीकाम, तीन। २४और एल्योएनै के पतु्र होदव्याह, एल्याशीब, पलायाह,
अ˝ूब, योहानान, दलायाह और अनानी, सात।

४
यहूदा के वंशावली

१ यहूदा के पतु्र: परेेस, हसे्रोन, कमीर्, हूर और शोबाल।
२और शोबाल के पतु्र: रायाह से यहत और यहत से अहूमै और लहद उत् पन् न हएु, ये सोराई कुल है।ं

३ एताम के िपता के ये पतु्र हएु अथाʧत् ियज्रले, ियश्मा और िय̃ाश, िजनकी बहन का नाम हस्सललेपोनी
था; ४और गदोर का िपता पनूएल, और हूशाह का िपता एजरे। ये एप्रात के जठेे हूर के सन्तान थ,े जो
बतैलहम का िपता हआु। ५ और तकोआ के िपता अशहूर के हलेा और नारा नामक दो िस्त्रया ँ थी।ं
६ नारा से अहजु्जाम, हपेरे, तमेनी और हाहशतारी उत् पन् न हएु, नारा के ये ही पतु्र हएु। ७और हलेा के
पतु्र, सरेेत, ियसहार और एत्ना। ८कोस से आनूब और सोबबेा उत् पन् न हएु और उसके वंश में हा̝म
के पतु्र अहह ेर्ल के कुल भी उत् पन् न हएु। ९और याबसे अपने भाइयों से अिधक प्रिति̍त हआु, और
उसकी माता ने यह कहकर उसका नाम याबसे रखा, “मैनंे इसे पीिड़त होकर उत् पन् न िकया।” १०और
याबसे ने इस्राएल के परमश्े वर को यह कहकर पकुारा, “भला होता, िक तू मझुे सचमचु आशीष दतेा,
और मरेा दशे बढ़ाता, और तरेा हाथ मरेे साथ रहता, और तू मझुे बरुाई से ऐसा बचा रखता िक मैं
उससे पीिड़त न होता!” और जो कुछ उसने मागँा, वह परमश्े वर ने उसे िदया। ११ िफर शूहा के भाई
कलूब से एशतोन का िपता महीर उत् पन् न हआु। १२ एशतोन के वंश में बतेरापा का घराना, और पासहे
और ईनाʧहाश का िपता तिह̄ा उत् पन् न हएु, रेका के लोग ये ही है।ं १३कनज के पतु्र: ओत्नीएल और
सरायाह, औरओत्नीएल का पतु्र हतत। १४ मोनोतै से ओप्रा और सरायाह से योआब जो गहेराशीम का
िपता हआु; वे कारीगर थ।े १५और यपन्ु ने के पतु्र कालबे के पतु्र: ई̝, एला और नाम; और एला के
पतु्र: कनज। १६ यहलले के पतु्र, जीप, जीपा, तीरया और असरेल। १७ और एज्रा के पतु्र: यतेरे, मरेेद,
एपरे और यालोन, और उसकी स्त्री से िमयाʧम, शम्मै और एश्तमो का िपता ियशबह उत् पन् न हएु*।
१८ उसकी यहूिदन स्त्री से गदोर का िपता यरेेद, सोको के िपता हबेरे और जानोह के िपता यकूतीएल
उत् पन् न हएु, ये िफ़रौन की बटेी िबत्या के पतु्र थे िजसे मरेेद ने ब्याह िलया था। १९और होिदय्याह की
स्त्री जो नहम की बहन थी, उसके पतु्र: कीला का िपता एक गरेेमी और एश्तमो का िपता एक माकाई।
२०और शीमोन के पतु्र: अम्नोन, िर̄ा, बने्हानान और तोलोन;और ियशी के पतु्र: जोहते और बनेजोहते।
२१ यहूदा के पतु्र शलेा के पतु्र: लकेा का िपता एर, मारेशा का िपता लादा और बते-अशबे में उस घराने
के कुल िजसमें सन के कपड़े का काम होता था; २२और योकीम और कोजबेा के मनषु्य और योआश
और साराप जो मोआब* में प्रभतुा करते थे और याशूब, लहेमे इनका वृ˽ ान्त प्राचीन ह।ै २३ ये कुम्हार
थ,े और नताईम और गदरेा में रहते थे जहा ँ वे राजा का काम-काज करते हएु उसके पास रहते थ।े

िशमोन के वंशज
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२४ िशमोन के पतु्र : नमूएल, यामीन, यारीब, जरेह और शाऊल; २५और शाऊल का पतु्र श̉ूम, श̉ूम

का पतु्र िमबसाम और िमबसाम का िमश्मा हआु। २६और िमश्मा का पतु्र हम्मूएल, उसका पतु्र ज˝ूर,
और उसका पतु्र िशमी। २७ िशमी के सोलह बटेे और छः बिेटया ँ हईु परन्तु उसके भाइयों के बहतु बटेे
न हएु;और उनका सारा कुल यहूिदयों के बराबर न बढ़ा। २८वे बशे ेर्बा, मोलादा, हसशूʧआल, २९ िबल्हा,
एसमे, तोलाद, ३०बतूएल, होमाʧ, िसकलग, ३१बते्मकाʧबोत, हससूʧसीम, बतेिबरी और शारैमं में बस गए;
दाऊद के राज्य के समय तक उनके ये ही नगर रह।े ३२ और उनके गावँ एताम, ऐन, िरम्मोन, तोकेन
और आशान नामक पाचँ नगर; ३३और बाल तक िजतने गावँ इन नगरों के आस-पास थ,े उनके बसने
के स्थान ये ही थ,े और यह उनकी वंशावली है।ं ३४ िफर मशोबाब और य̆के और अमस्याह का पतु्र
योशा, ३५और योएल और योिशब्याह का पतु्र यहूे, जो सरायाह का पोता, और असीएल का परपोता
था, ३६और एल्योएनै और याकोबा, यशोहायाह और असायाह और अदीएल और यसीमीएल और
बनायाह, ३७और िशपी का पतु्र जीजा जो अ̈ोन का पतु्र, यह यदायाह का पतु्र, यह िशम्री का पतु्र, यह
शमायाह का पतु्र था। ३८ ये िजनके नाम िलखें हएु है,ं अपन-ेअपने कुल में प्रधान थ;े और उनके िपतरों
के घराने बहतु बढ़ गए। ३९ ये अपनी भड़े-बकिरयों के िलये चराई ढूढ़ँने को गदोर की घाटी की तराई
की पूवʧ ओर तक गए। ४० और उनको उ˽म से उ˽म चराई िमली, और दशे लम्बा-चौड़ा, चनै और
शािन्त का था; क्योिंक वहा ँ के पहले रहनवेाले हाम के वंश के थ।े ४१और िजनके नाम ऊपर िलखे
है,ं उन्होनंे यहूदा के राजा िहजिकय्याह के िदनों मे ं वहा ँ आकर जो मूनी वहा ँ िमल,े उनको डेरों समते
मारकर ऐसा सत्यानाश कर डाला िक आज तक उनका पता नहीं ह,ै और वे उनके स्थान में रहने लग,े
क्योिंक वहा ँ उनकी भड़े-बकिरयों के िलये चराई थी।ं ४२ और उनमें से अथाʧत् िशमोिनयों मे ं से पाचँ
सौ पु̕ ष अपने ऊपर पलत्याह, नायाʧह, रपायाह और उज्जीएल नाम ियशी के पतु्रों को अपना प्रधान
ठहराया; ४३तब वे सईेद पहाड़ को गए, और जो अमालकेी बचकर रह गए थे उनको मारा, और आज
के िदन तक वहा ँ रहते है।ं

५
̝बने के वंशज

१ इस्राएल का जठेा तो ̝बने था, परन्तु उसने जो अपने िपता के िबछौने को अशु̀ िकया, इस
कारण जठेे का अिधकार इस्राएल के पतु्र यूसफु के पतु्रों को िदया गया। वंशावली जठेे के अिधकार
के अनसुार नहीं ठहरी। २ य̂िप यहूदा अपने भाइयों पर प्रबल हो गया, और प्रधान उसके वंश से हआु
परन्तु जठेे का अिधकार यूसफु का था ३ इस्राएल के जठेे पतु्र ̝बने के पतु्र ये हएु: अथाʧत् हनोक,
प̉ू, हसे्रोन और कमीर्। ४ योएल का पतु्र शमायाह, शमायाह का गोग, गोग का िशमी, ५ िशमी का मीका,
मीका का रायाह, रायाह का बाल, ६और बाल का पतु्र बएराह, इसको अश्शूर का राजा ितग्लित्पलसेरे
बन्दी बनाकर ले गया;और वह ̝बिेनयों का प्रधान था। ७और उसके भाइयों की वंशावली के िलखते
समय वे अपन-ेअपने कुल के अनसुार ये ठहरे, अथाʧत् मखु्य तो यीएल, िफर जकयाʧह, ८और अजाज
का पतु्र बलेा जो शमेा का पोता और योएल का परपोता था, वह अरोएर में और नबो और बालमोन
तक रहता था। ९और पूवʧ ओर वह उस जंगल की सीमा तक रहा* जो फरात महानद तक पहुचँाता ह,ै
क्योिंक उनके पशु िगलाद दशे में बढ़ गए थ।े १०और शाऊल के िदनों मे ं उन्होनंे हिग्रयों से यु̀ िकया,
और हग्री उनके हाथ से मारे गए; तब वे िगलाद के सम्पूणʧ पूवीर् भाग में अपने डेरों मे ं रहने लग।े

गाद के वंशज
११ गादी उनके सामने सल्का तक बाशान दशे में रहते थ।े १२ अथाʧत् मखु्य तो योएल और दूसरा

शापाम िफर यानै और शापात, ये बाशान में रहते थ।े १३और उनके भाई अपन-ेअपने िपतरों के घरानों
के अनसुार मीकाएल, मशु̈ ाम, शबेा, योरै, याकान, जीअ और एबरे, सात थ।े १४ ये अबीहलै के पतु्र थ,े
जो हूरी का पतु्र था, यह योराह का पतु्र, यह िगलाद का पतु्र, यह मीकाएल का पतु्र, यह यशीशै का पतु्र,
यह यहदो का पतु्र, यह बूज का पतु्र था। १५ इनके िपतरों के घरानों का मखु्य पु̕ ष अब्दीएल का पतु्र,
और गूनी का पोता अही था। १६ ये लोग बाशान मे,ं िगलाद और उसके गावँों मे,ं और शारोन की सब
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चराइयों मे ं उसकी दूसरी ओर तक रहते थ।े १७ इन सभी की वंशावली यहूदा के राजा योताम के िदनों
और इस्राएल के राजा यारोबाम के िदनों मे ं िलखी गई। १८̝बिेनयो,ं गािदयों और मनश्शे के आधे गोत्र
के यो̀ा जो ढाल बांधन,े तलवार चलान,े और धनषु के तीर छोड़ने के योग्य और यु̀ करना सीखे
हएु थ,े वे चौवालीस हजार सात सौ साठ थ,े जो यु̀ मे ं जाने के योग्य थ।े १९ इन्होनंे हिग्रयों और यतूर
नापीश और नोदाब से यु̀ िकया था। २० उनके िव̀̕ इनको सहायता िमली, और हग्री उन सब समते
जो उनके साथ थे उनके हाथ में कर िदए गए, क्योिंक यु̀ में इन्होनंे परमश्े वर की दहुाई दी थी और
उसने उनकी िवनती इस कारण सनुी, िक इन्होनंे उस पर भरोसा रखा था। २१और इन्होनंे उनके पशु
हर िलए, अथाʧत् ऊँट तो पचास हजार, भड़े-बकरी ढाई लाख, गदहे दो हजार, और मनषु्य एक लाख
बन्धएु करके ले गए। २२और बहतु से मरे पड़े थे क्योिंक वह लड़ाई परमश्े वर की ओर से हईु। और
ये उनके स्थान में बधँआुई के समय तक बसे रह।े

मनश्शे के वंशज (पूवʧ मे ं रहनवेाल)े
२३ िफर मनश्शे के आधे गोत्र की सन्तान उस दशे में बस,े और वे बाशान से ले बालहमेोर्न, और

सनीर और हमेोर्न पवʧत तक फैल गए। २४ और उनके िपतरों के घरानों के मखु्य पु̕ ष ये थ,े अथाʧत्
एपरे, ियशी, एलीएल, अज्रीएल, ियमʧयाह, होदव्याह और यहदीएल, ये बड़े वीर और नामी और अपने
िपतरों के घरानों के मखु्य पु̕ ष थ।े २५ परन्तु उन्होनंे अपने िपतरों के परमश्े वर से िव̋ासघात िकया,
और उस दशे के लोग िजनको परमश्े वर ने उनके सामने से िवनाश िकया था, उनके दवेताओं के पीछे
व्यिभचािरण के समान हो िलए। २६ इसिलए इस्राएल के परमश्े वर ने अश्शूर के राजा पूल और अश्शूर
के राजा ितग्लित्पलसेरे का मन उभारा,और इन्होनंे उन्हें अथाʧत् ̝बिेनयो,ं गािदयोंऔर मनश्शे के आधे
गोत्र के लोगों को बन्धआु करके हलह, हाबोर* और हारा और गोजान नदी के पास पहुचँा िदया; और
वे आज के िदन तक वहीं रहते है।ं

६
लवेी की वंशावली

१ लवेी के पतु्र गशेोर्न, कहात और मरारी। २ और कहात के पतु्र, अम्राम, ियसहार, हबे्रोन और
उज्जीएल। ३ और अम्राम की सन्तान हा̝न, मूसा और िमयाʧम, और हा̝न के पतु्र, नादाब, अबीहू,
एलीआजर और ईतामार। ४ एलीआजर से पीनहास, पीनहास से अबीशू, ५अबीशू से बु̃ ी, बु̃ ी से
उज्जी, ६उज्जी से जरहयाह,जरहयाह से मरायोत, ७मरायोत से अमयाʧह,अमयाʧह से अहीतूब, ८अहीतूब
से सादोक, सादोक से अहीमास, ९अहीमास से अजयाʧह, अजयाʧह से योहानान, १०और योहानान से
अजयाʧह उत् पन् न हआु (जो सलुमैान के य̝शलमे में बनाए हएु भवन में याजक का काम करता था)।
११ अजयाʧह से अमयाʧह, अमयाʧह से अहीतूब, १२अहीतूब से सादोक, सादोक से श̉ूम, १३श̉ूम से
िहिल्कय्याह, िहिल्कय्याह से अजयाʧह, १४अजयाʧह से सरायाह, और सरायाह से यहोसादाक उत् पन् न
हआु। १५और जब यहोवा, यहूदा और य̝शलमे को नबूकदनसे्सर के ̃ारा बन्दी बना करके ले गया,
तब यहोसादाक* भी बन्धआु होकर गया। १६ लवेी के पतु्र गशेोर्म, कहात और मरारी। १७और गशेोर्म
के पतु्रों के नाम ये थ,े अथाʧत् िलब्नी और िशमी। १८और कहात के पतु्र अम्राम, ियसहार, हबे्रोन और
उज्जीएल। १९ और मरारी के पतु्र महली और मूशी और अपन-ेअपने िपतरों के घरानों के अनसुार
लिेवयों के कुल ये हएु। २० अथाʧत्, गशेोर्म का पतु्र िलब्नी हआु, िलब्नी का यहत, यहत का िजम्मा।
२१ िजम्मा का योआह,योआहका इ˿ो, इ˿ो का जरेह,और जरेह का पतु्र यातरै हआु। २२ िफर कहात का
पतु्र अम्मीनादाब हआु, अम्मीनादाब का कोरह, कोरह का अस्सीर, २३अस्सीर का एल्काना, एल्काना
का एब्यासाप, एब्यासाप का अस्सीर, २४अस्सीर का तहत, तहत का ऊरीएल, ऊरीएल का उिज्जयाह
और उिज्जयाह का पतु्र शाऊल हआु। २५ िफर एल्काना के पतु्र अमासै और अहीमोत। २६ एल्काना का
पतु्र सोप,ै सोपै का नहत, २७नहत का एलीआब, एलीआब का यरोहाम, और यरोहाम का पतु्र एल्काना
हआु। २८ शमूएल के पतु्र: उसका जठेा योएल और दूसरा अिबय्याह हआु। २९ िफर मरारी का पतु्र



1 इितहास ६:३० 422 1 इितहास ६:६७
महली, महली का िलब्नी, िलब्नी का िशमी, िशमी का उज्जा। ३० उज्जा का िशमा; िशमा का हिग्गय्याह
और हिग्गय्याह का पतु्र असायाह हआु।

परमश्े वर के भवन के संगीतकार
३१ िफर िजनको दाऊद ने सन्दूक के भवन में रखे जाने के बाद,यहोवा के भवन में गाने का अिधकारी

ठहरा िदया वे ये है।ं ३२ जब तक सलुमैान य̝शलमे में यहोवा के भवन को बनवा न चकुा, तब तक
वे िमलापवाले तम्बू के िनवास के सामने गाने के ̃ारा सवेा करते थ*े; और इस सवेा में िनयम के
अनसुार उपिस्थत हआु करते थ।े ३३जो अपन-ेअपने पतु्रों समते उपिस्थत हआु करते थे वे ये है,ंअथाʧत्
कहाितयों मे ं से हमेान गवयैा जो योएल का पतु्र था, और योएल शमूएल का, ३४शमूएल एल्काना का,
एल्काना यरोहाम का, यरोहाम एलीएल का, एलीएल तोह का, ३५ तोह सूफ का, सूफ एल्काना का,
एल्काना महत का, महत अमासै का, ३६अमासै एल्काना का, एल्काना योएल का, योएल अजयाʧह
का, अजयाʧह सपन्याह का, ३७सपन्याह तहत का, तहत अस्सीर का, अस्सीर एब्यासाप का, एब्यासाप
कोरह का, ३८कोरह ियसहार का, ियसहार कहात का, कहात लवेी का और लवेी इस्राएल का पतु्र
था। ३९ और उसका भाई आसाप जो उसके दािहने खड़ा हआु करता था वह बरेेक्याह का पतु्र था,
और बरेेक्याह िशमा का, ४० िशमा मीकाएल का, मीकाएल बासयेाह का, बासयेाह मिल्कय्याह का,
४१मिल्कय्याह एत्नी का, एत्नी जरेह का, जरेह अदायाह का, ४२अदायाह एतान का, एतान िजम्मा का,
िजम्मा िशमी का, ४३ िशमी यहत का, यहत गशेोर्म का, गशेोर्म लवेी का पतु्र था। ४४और बाईं ओर उनके
भाई मरारी खड़े होते थ,े अथाʧत् एतान जो कीशी का पतु्र था, और कीशी अब्दी का, अब्दी म̉ूक का,
४५ म̉ूक हशब्याह का, हशब्याह अमस्याह का, अमस्याह िहिल्कय्याह का, ४६ िहिल्कय्याह अमसी
का, अमसी बानी का, बानी शमेरे का, ४७शमेरे महली का, महली मूशी का, मूशी मरारी का, और मरारी
लवेी का पतु्र था; ४८और इनके भाई जो लवेीय थे वे परमश्े वर के भवन के िनवास की सब प्रकार की
सवेा के िलये अपʧण िकए हएु थ।े

हा̝न के पतु्र
४९परन्तु हा̝न और उसके पतु्र होमबिल की वदेी,और धूप की वदेी दोनों पर बिलदान चढ़ात,ेऔर

परमपिवत्र स् थान का सब काम करत,े और इस्राएिलयों के िलये प्रायि̊त करते थ,े जसैे िक परमश्े वर
के दास मूसा ने आ˲ाएँ दी थी।ं ५०और हा̝न के वंश में ये हएु: अथाʧत् उसका पतु्र एलीआजर हआु,
और एलीआजर का पीनहास, पीनहास का अबीशू, ५१अबीशू का बु̃ ी, बु̃ ी का उज्जी, उज्जी का
जरहयाह, ५२जरहयाह का मरायोत,मरायोत का अमयाʧह,अमयाʧह का अहीतूब, ५३अहीतूब का सादोक
और सादोक का अहीमास पतु्र हआु।

लिेवयों के ठहराएँ हएु िनवास स्थान
५४ उनके भागों मे ं उनकी छाविनयों के अनसुार उनकी बिस्तया ँ ये हैं अथाʧत् कहात के कुलों मे ं

से पहली िच˷ी जो हा̝न की सन्तान के नाम पर िनकली; ५५अथाʧत् चारों ओर की चराइयों समते
यहूदा दशे का हबे्रोन उन्हें िमला। ५६ परन्तु उस नगर के खते और गावँ यपन्ु ने के पतु्र कालबे को
िदए गए। ५७और हा̝न की सन्तान को शरणनगर हबे्रोन, और चराइयों समते िलब्ना, और य˽ीर और
अपनी-अपनी चराइयों समते एश्तमो; ५८अपन-ेअपने चराइयों समते हीलने और दबीर; ५९आशान और
बतेशमेशे। ६०और िबन्यामीन के गोत्र में से अपनी-अपनी चराइयों समते गबेा, आलमेते और अनातोत
िदए गए। उनके घरानों के सब नगर तरेह थ।े ६१और शषे कहाितयों के गोत्र के कुल, अथाʧत् मनश्शे
के आधे गोत्र में से िच˷ी डालकर दस नगर िदए गए। ६२ और गशेोर्िमयों के कुलों के अनसुार उन्हें
इस्साकार, आशरे और न̅ाली के गोत्र, और बाशान में रहनवेाले मनश्शे के गोत्र में से तरेह नगर िमल।े
६३ मरािरयों के कुलों के अनसुार उन्हें ̝बने, गाद और जबूलून के गोत्रों मे ं से िच˷ी डालकर बारह
नगर िदए गए। ६४ इस्राएिलयों ने लिेवयों को ये नगर चराइयों समते िदए। ६५ उन्होनंे यहूिदयो,ं िशमोिनयों
और िबन्यामीिनयों के गोत्रों मे ं से वे नगर िदए, िजनके नाम ऊपर िदए गए है।ं ६६ और कहाितयों के
कई कुलों को उनके भाग के नगर एप्रमै के गोत्र में से िमल।े ६७सो उनको अपनी-अपनी चराइयों समते
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एप्रमै के पहाड़ी दशे का शकेेम जो शरण नगर था, िफर गजेरे, ६८ योकमाम, बथेोरोन, ६९अय्यालोन
और गित्रम्मोन; ७०और मनश्शे के आधे गोत्र में से अपनी-अपनी चराइयों समते आनरे और िबलाम शषे
कहाितयों के कुल को िमल।े ७१ िफर गशेोर्िमयों को मनश्शे के आधे गोत्र के कुल में से तो अपनी-अपनी
चराइयों समते बाशान का गोलनऔरअश्तारोत; ७२और इस्साकार के गोत्र में से अपनी-अपनी चराइयों
समते केदशे, दाबरात, ७३ रामोत और आनमे, ७४औरआशरे के गोत्र में से अपनी-अपनी चराइयों समते
माशाल, अब्दोन, ७५ हूकोक और रहोब; ७६और न̅ाली के गोत्र में से अपनी-अपनी चराइयों समते
गलील का केदशे हम्मोन और िकयाʧतमै िमल।े ७७ िफर शषे लिेवयों अथाʧत् मरािरयों को जबूलून के
गोत्र में से तो अपनी-अपनी चराइयों समते िरम्मोन और ताबोर। ७८और यरीहो के पास की यरदन नदी
के पूवʧ ओर ̝बने के गोत्र में से तो अपनी-अपनी चराइयों समते जंगल का बसेरे,यहस, ७९कदमेोतऔर
मपेात; ८०और गाद के गोत्र में से अपनी-अपनी चराइयों समते िगलाद का रामोत महनमै, ८१ हशेबोन
और याजरे िदए गए।

७
इस्साकार की वंशावली

१ इस्साकार के पतु्र: तोला, पूआ, याशूब और िशम्रोन, चार थ।े २और तोला के पतु्र: उज्जी, रपायाह,
यरीएल, यहम,ै ियबसाम और शमूएल, ये अपन-ेअपने िपतरों के घरानों अथाʧत् तोला की सन्तान के
मखु्य पु̕ ष और बड़े वीर थ,े और दाऊद के िदनों मे ं उनके वंश की िगनती बाईस हजार छः सौ थी।
३और उज्जी का पतु्र: ियज्र̑ाह, और ियज्र̑ाह के पतु्र मीकाएल, ओब̂ाह, योएल और ियिश्शय्याह
पाचँ थ;े ये सब मखु्य पु̕ ष थ;े ४और उनके साथ उनकी वंशाविलयों और िपतरों के घरानों के अनसुार
सनेा के दलों के छ˽ीस हजार यो̀ा थ;े क्योिंक उनकी बहतु सी िस्त्रया ँ और पतु्र थ।े ५ और उनके
भाई जो इस्साकार के सब कुलों मे ं से थ,े वे स˽ासी हजार बड़े वीर थ,े जो अपनी-अपनी वंशावली के
अनसुार िगने गए।

िबन्यामीन और न̅ाली की वंशावली
६ िबन्यामीन के पतु्र: बलेा, बकेेर और यदीएल ये तीन थ।े ७ बलेा के पतु्र: एसबोन, उज्जी, उज्जीएल,

यरीमोत और ईरी ये पाचँ थ।े ये अपन-ेअपने िपतरों के घरानों के मखु्य पु̕ ष और बड़े वीर थ,े और
अपनी-अपनी वंशावली के अनसुार उनकी िगनती बाईस हजार चौतंीस थी। ८ और बकेेर के पतु्र:
जमीरा, योआश, एलीएजरे, एल्योएन,ै ओम्री, यरेमोत, अिबय्याह, अनातोत और आलमेते ये सब बकेेर
के पतु्र थ।े ९ ये जो अपन-ेअपने िपतरों के घरानों के मखु्य पु̕ ष और बड़े वीर थ,े इनके वंश की िगनती
अपनी-अपनी वंशावली के अनसुार बीस हजार दो सौ थी। १० और यदीएल का पतु्र िबल्हान, और
िबल्हान के पतु्र, यूश, िबन्यामीन, एहूद, कनाना, जतेान, तशीर्श और अहीशहर थ।े ११ ये सब जो यदीएल
की सन्तान और अपन-ेअपने िपतरों के घरानों मे ं मखु्य पु̕ ष और बड़े वीर थ,े इनके वंश से सनेा में
य ु̀ करने के योग्य सत्रह हजार दो सौ पु̕ ष थ।े १२और ईर के पतु्र शपु्पीम और हपु्पीम और अहरे के
पतु्र हूशीम थ।े १३ न̅ाली के पतु्र, एहसीएल, गूनी, यसेरे और श̉ूम थ,े ये िबल्हा के पोते थ।े

मनश्शे के वंशज (पि̊म में बस)े
१४ मनश्शे के पतु्र: अस्रीएल जो उसकी अरामी रखलै स्त्री से उत् पन् न हआु था; और उस अरामी

स्त्री ने िगलाद के िपता माकीर को भी जन्म िदया। १५और माकीर (िजसकी बहन का नाम माका था)
उसने हपु्पीम और शपु्पीम के िलये िस्त्रया ँ ब्याह ली,ं और दूसरे का नाम सलोफाद था, और सलोफाद
के बिेटया ँ हईुं। १६ िफर माकीर की स्त्री माका को एक पतु्र उत् पन् न हआु और उसका नाम परेेश रखा;
और उसके भाई का नाम शरेेश था; और इसके पतु्र ऊलाम और राकेम थ।े १७ और ऊलाम का पतु्र:
बदान। ये िगलाद की सन्तान थे जो माकीर का पतु्र और मनश्शे का पोता था। १८ िफर उसकी बहन
हम्मोलकेेत ने ईशहोद, अबीएजरे* और महला को जन्म िदया। १९ शमीदा के पतु्र अिहअन, शकेेम,
िलखी और अनीआम थ।े

एप्रमै के वंशज
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२० एप्रमै के पतु्र शूतलेह और शूतलेह का बरेेद, बरेेद का तहत, तहत का एलादा, एलादा का तहत;

२१तहत का जाबाद और जाबाद का पतु्र शूतलेह हआु, और एजरे और एलाद भी िजन्हें गत के मनषु्यों
ने जो उस दशे में उत् पन् न हएु थे इसिलए घात िकया, िक वे उनके पशु हर लनेे को उतर आए थ।े
२२ सो उनका िपता एप्रमै उनके िलये बहतु िदन शोक करता रहा, और उसके भाई उसे शािन्त दनेे
को आए। २३और वह अपनी पत् नी के पास गया, और उसने गभʧवती होकर एक पतु्र को जन्म िदया
और एप्रमै ने उसका नाम इस कारण बरीआ रखा, िक उसके घराने मे ं िवपि˽ पड़ी थी। २४ उसकी
पतु्री शरेा थी, िजसने िनचले और ऊपरवाले दोनों बथेोरोन नामक नगरों को और उज्जनेशरेा को दढ़ृ
कराया। २५ उसका पतु्र रेपा था,और रेशपे भी,और उसका पतु्र तलेह, तलेह का तहन, तहन का लादान,
२६लादान का अम्मीहूद, अम्मीहूद का एलीशामा, २७ एलीशामा का नून, और नून का पतु्र यहोशू था।
२८ उनकी िनज भूिम और बिस्तया ँ गावँों समते बतेले और पूवʧ की ओर नारान और पि̊म की ओर
गावँों समते गजेरे, िफर गावँों समते शकेेम, और गावँों समते अय्या थी;ं २९और मनश्शइेयों की सीमा
के पास अपन-ेअपने गावँों समते बतेशान, तानाक, मिग˿ो और दोर। इनमें इस्राएल के पतु्र यूसफु की
सन्तान के लोग रहते थ।े

आशरे के वंशज
३०आशरे के पतु्र: ियम्ना, िय̋ा, िय̋ी और बरीआ, और उनकी बहन सरेह हईु। ३१ और बरीआ

के पतु्र: हबेरे और मल्कीएल और यह िबजोर्त का िपता हआु। ३२ हबेरे ने यपलते, शोमरे, होताम और
उनकी बहन शूआ को जन्म िदया। ३३और यपलते के पतु्र पासक िबम्हाल और अश् वात। यपलते के
ये ही पतु्र थ।े ३४ शमेरे के पतु्र: अही, रोहगा, यहबु्बा और अराम। ३५ उसके भाई हलेमे के पतु्र सोपह,
ियम्ना, शलेशे और आमाल। ३६ सोपह के पतु्र, सूह, हन ेर्परे, शूआल, बरेी, इम्रा। ३७ बसेरे, होद, शम्मा,
िशलसा, ियत्रान और बरेा। ३८ यतेरे के पतु्र: यपन्ु न,े िपस्पा और अरा। ३९ उ̈ा के पतु्र: आरह, ह̄ीएल
और िरस्या। ४० ये सब आशरे के वंश में हएु,और अपन-ेअपने िपतरों के घरानों मे ं मखु्य पु̕ ष और बड़े
से बड़े वीर थे और प्रधानों मे ं मखु्य थ।े ये जो अपनी-अपनी वंशावली के अनसुार सनेा में य ु̀ करने
के िलये िगने गए, इनकी िगनती छब्बीस हजार थी।

८
िबन्यामीन की वंशावली

१ िबन्यामीन से उसका जठेा बलेा, दूसरा अश्बले, तीसरा अ̔ह, २ चौथा नोहा और पाचँवा ँ रापा
उत् पन् न हआु। ३ बलेा के पतु्र अ˿ार, गरेा, अबीहूद, ४अबीशू, नामान, अहोह, ५गरेा, शपूपान और हूराम
थ।े ६ एहूद के पतु्र ये हएु (गबेा के िनवािसयों के िपतरों के घरानों मे ं मखु्य पु̕ ष ये थ,े िजन्हें बन्दी बनाकर
में मानहत को ले जाया गया था)। ७और नामान, अिहय्याह और गरेा (इन्हें भी बन्धआु करके मानहत
को ले गए थ)े,और उसने उज्जा और अहीहूद को जन्म िदया। ८और शहरैम से हूशीम और बारा नामक
अपनी िस्त्रयों को छोड़ दनेे के बाद, मोआब दशे में लड़के उत् पन् न हएु। ९ उसकी अपनी स्त्री होदशे
से योबाब, िसब्या, मशेा, मल्काम, यूस, सोक्या, १०और िममाʧ उत् पन् न हएु। उसके ये पतु्र अपन-ेअपने
िपतरों के घरानों मे ं मखु्य पु̕ ष थ।े ११और हूशीम से अबीतूब और एल्पाल का जन्म हआु। १२ एल्पाल
के पतु्र एबरे, िमशाम और शामदे, इसी ने ओनो और गावँों समते लोद को बसाया। १३ िफर बरीआऔर
शमेा जो अय्यालोन के िनवािसयों के िपतरों के घरानों मे ं मखु्य पु̕ ष थ,ेऔर िजन्होनंे गत के िनवािसयों
को भगा िदया, १४और अ̑ो, शाशक, यरेमोत, १५जब̂ाह, अराद, एदरे, १६ मीकाएल, ियस्पा, योहा,
जो बरीआ के पतु्र थ,े १७जब̂ाह, मशु̈ ाम, िहजकी, हबेरे, १८ ियशमरै, ियजलीआ, योबाब जो एल्पाल
के पतु्र थ।े १९ और याकीम, िजक्री, जब्दी, २० एलीएन,ै िस̈त,ै एलीएल, २१अदायाह, बरायाह और
िशम्रात जो िशमी के पतु्र थ।े २२ ियशपान, एबरे, एलीएल, २३अब्दोन, िजक्री, हानान, २४हनन्याह, एलाम,
अन्तोितय्याह, २५ ियपदयाह और पनूएल जो शाशक के पतु्र थ।े २६ और शमशरै, शहयाʧह, अतल्याह,
२७ योरेश्याह, एिलय्याह और िजक्री जो यरोहाम के पतु्र थ।े २८ ये अपनी-अपनी पीढ़ी में अपन-ेअपने
िपतरों के घरानों मे ं मखु्य पु̕ ष और प्रधान थ,े ये य̝शलमे में रहते थ।े २९ िगबोन में िगबोन का िपता
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रहता था, िजसकी पत् नी का नाम माका था। ३० और उसका जठेा पतु्र अब्दोन था, िफर सूर, कीश,
बाल, नादाब, ३१गदोर;अ̑ोऔर जकेेर हएु। ३२ िमक्लोत से िशमआह उत् पन् न हआु।और ये भी अपने
भाइयों के सामने य̝शलमे में रहते थ,े अपने भाइयों ही के साथ। ३३ नरे से कीश उत् पन् न हआु, कीश
से शाऊल, और शाऊल से योनातान, मल् कीशूअ, अबीनादाब, और एशबाल उत् पन् न हआु; ३४और
योनातान का पतु्र मरीब्बाल हआु, और मरीब्बाल से मीका उत् पन् न हआु। ३५ मीका के पतु्र: पीतोन,
मलेके, तारे और आहाज। ३६आहाज से यहोअ˿ा उत् पन् न हआु, और यहोअ˿ा से आलमेते, अज्मावते
और िजम्री; और िजम्री से मोसा। ३७ िमस्पे से िबना उत् पन् न हआु, और इसका पतु्र रापा हआु, रापा का
एलासा और एलासा का पतु्र आसले हआु। ३८और आसले के छः पतु्र हएु िजनके ये नाम थ,े अथाʧत्
अज्रीकाम, बोक̝, इश्माएल, शरायाह, ओब̂ाह, और हानान। ये सब आसले के पतु्र थ।े ३९ उसके
भाई एशके के ये पतु्र हएु, अथाʧत् उसका जठेा ऊलाम, दूसरा यूश, तीसरा एलीपलेते। ४०ऊलाम के पतु्र
शूरवीर और धनधुाʧरी हएु, और उनके बहतु बटे-ेपोते अथाʧत् डेढ़ सौ हएु*। ये ही सब िबन्यामीन के
वंश के थ।े

९
य̝शलमे में रहनवेालों का प्रबन्ध

१ इस प्रकार सब इस्राएली अपनी-अपनी वंशावली के अनसुार, जो इस्राएल के राजाओं के वृ˽ ान्त
की पसु्तक में िलखी है,ं िगने गए। और यहूदी अपने िव̋ासघात के कारण बन्दी बनाकर बाबले को
पहुचँाए गए। २ बधँआुई से लौटकर जो लोग अपनी-अपनी िनज भूिम अथाʧत् अपने नगरों मे ं रहते थ*े,
वह इस्राएली, याजक, लवेीय और मिन्दर के सवेक थ।े ३ य̝शलमे में कुछ यहूदी; कुछ िबन्यामीन,
और कुछ एप्रमैी,और मनश्शईे, रहते थे ४अथाʧत् यहूदा के पतु्र परेेस के वंश में से अम्मीहूद का पतु्र ऊत,ै
जो ओम्री का पतु्र, और इम्री का पोता, और बानी का परपोता था। ५और शीलोइयों मे ं से उसका जठेा
पतु्र असायाह और उसके पतु्र। ६ जरेह के वंश में से यूएल, और इनके भाई, ये छः सौ नब्बे हएु। ७ िफर
िबन्यामीन के वंश में से स̉ू जो मशु̈ ाम का पतु्र, होदव्याह का पोता, और हस्सनूआ का परपोता था।
८और ियबनायाह जो यरोहाम का पतु्र था, और एला जो उज्जी का पतु्र, और िमक्री का पोता था, और
मशु̈ ाम जो शपत्याह का पतु्र, ̝एल का पोता, और ियिब्नय्याह का परपोता था; ९और इनके भाई जो
अपनी-अपनी वंशावली के अनसुार िमलकर नौ सौ छप्पन। ये सब पु̕ ष अपन-ेअपने िपतरों के घरानों
के अनसुार िपतरों के घरानों मे ं मखु्य थ।े

य̝शलमे के िनवासी याजक
१० याजकों मे ं से यदायाह, यहोयारीब और याकीन*, ११और अजयाʧह जो परमश्े वर के भवन का

प्रधान और िहिल्कय्याह का पतु्र था, यह मशु̈ ाम का पतु्र, यह सादोक का पतु्र, यह मरायोत का पतु्र,
यह अहीतूब का पतु्र था; १२और अदायाह जो यरोहाम का पतु्र था, यह पशहूर का पतु्र, यह मिल्कय्याह
का पतु्र, यह मासै का पतु्र, यह अदीएल का पतु्र, यहजरेा का पतु्र, यह मशु̈ ाम का पतु्र, यह मिश̈ीत का
पतु्र, यह इम्मरे का पतु्र था; १३और इनके भाई थे जो अपन-ेअपने िपतरों के घरानों मे ं सत्रह सौ साठ
मखु्य पु̕ ष थ,े वे परमश्े वर के भवन की सवेा के काम में बहतु िनपणु पु̕ ष थ।े १४ िफर लिेवयों मे ं से
मरारी के वंश में से शमायाह जो हश्शूब का पतु्र, अज्रीकाम का पोता, और हशब्याह का परपोता था;
१५और बकब˜र, हरेेश और गालालऔरआसाप के वंश में से म˽न्याह जो मीका का पतु्र,और िजक्री
का पोता था; १६और ओब̂ाह जो शमायाह का पतु्र, गालाल का पोता और यदूतून का परपोता था :
और बरेेक्याह जो आसा का पतु्र, और एल्काना का पोता था, जो नतोपाइयों के गावँों मे ं रहता था।

वे लवेी जो ̃ारपाल थे
१७̃ारपालों मे ं से अपन-ेअपने भाइयों सिहत श̉ूम, अ˝ूब, तल्मोन और अहीमन, इन में से मखु्य तो

श̉ूम था। १८और वह अब तक पूवʧ की ओर राजा के फाटक के पास ̃ारपाली करता था। लिेवयों
की छावनी के ̃ारपाल ये ही थ।े १९ और श̉ूम जो कोरे का पतु्र, एब्यासाप का पोता, और कोरह
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का परपोता था, और उसके भाई जो उसके मूलपु̕ ष के घराने के अथाʧत् कोरही थ,े वह इस काम
के अिधकारी थे िक वे तम्बू के ̃ारपाल हो।ं उनके परुखा तो यहोवा की छावनी के अिधकारी, और
प्रवशे-̃ार के रखवाले थ।े २० प्राचीनकाल में एलीआजर का पतु्र पीनहास, िजसके संग यहोवा रहता
था, वह उनका प्रधान था। २१ मशलेमे्याह का पतु्र जकयाʧह िमलापवाले तम्बू का ̃ारपाल था। २२ ये
सब जो ̃ारपाल होने को चनुे गए,वह दो सौ बारह थ।े ये िजनके परुखाओंको दाऊदऔर शमूएल दशीर्
ने िव̋ासयोग्य जानकर ठहराया था, वह अपन-ेअपने गावँ में अपनी-अपनी वंशावली के अनसुार िगने
गए। २३अतः: वे और उनकी सन्तान यहोवा के भवन अथाʧत् तम्बू के भवन के फाटकों का अिधकार
बारी-बारी रखते थ।े २४ ̃ारपाल पूवʧ, पि̊म, उ˽र, दि˟ण, चारों िदशा की ओर चौकी दतेे थ।े २५और
उनके भाई जो गावँों मे ं रहते थ,े उनको सात-सात िदन के बाद बारी-बारी से उनके संग रहने के िलये
आना पड़ता था। २६ क्योिंक चारों प्रधान ̃ारपाल जो लवेीय थ,े वे िव̋ासयोग्य जानकर परमश्े वर के
भवन की कोठिरयों और भण्डारों के अिधकारी ठहराए गए थ।े २७वे परमश्े वर के भवन के आस-पास
इसिलए रात िबताते थे िक उसकी र˟ा उन्हें सौपंी गई थी, और प्रितिदन भोर को उसे खोलना उन्हींका काम था।

लिेवयों के अन्य िजम्मदेारी
२८ उनमें से कुछ उपासना के पात्रों के अिधकारी थ,े क्योिंक ये पात्र िगनकर भीतर पहुचँाए, और

िगनकर बाहर िनकाले भी जाते थ।े २९और उनमें से कुछ सामान के, और पिवत्रस् थान के पात्रों के,
और मदै,े दाखमध,ु तले,लोबान और सगुन्ध-द्रव्यों के अिधकारी ठहराए गए थ।े ३० याजकों के पतु्रों मे ं
से कुछ सगुन्ध-द्रव्यों के िमश्रण तयैार करने का काम करते थ।े ३१और मि˽त्याह नामक एक लवेीय
जो कोरही श̉ूम का जठेा था उसे िव̋ासयोग्य जानकर तवों पर बनाई हईु वस्तओुं का अिधकारी
िनयु˞ िकया था। ३२ उसके भाइयों अथाʧत् कहाितयों मे ं से कुछ तो भेटंवाली रोटी के अिधकारी थ,े
िक हर एक िवश्रामिदन को उसे तयैार िकया करे।ं ३३ ये गवयैे थे जो लवेीय िपतरों के घरानों मे ं मखु्य
थ,े और मिन्दर में रहत,े और अन्य सवेा के काम से छूटे थ;े क्योिंक वे रात-िदन अपने काम में लगे
रहते थ।े ३४ ये ही अपनी-अपनी पीढ़ी में लिेवयों के िपतरों के घरानों मे ं मखु्य पु̕ ष थ,े ये य̝शलमे में
रहते थ।े

शाऊल राजा के वंशावली
३५ िगबोन में िगबोन का िपता यीएल रहता था, िजसकी पत् नी का नाम माका था। ३६ उसका जठेा

पतु्र अब्दोन हआु, िफर सूर, कीश, बाल, नरे, नादाब, ३७ गदोर, अ̑ो, जकयाʧह और िमक्लोत; ३८और
िमक्लोत से िशमाम उत् पन् न हआु और ये भी अपने भाइयों के सामने अपने भाइयों के संग य̝शलमे
में रहते थ।े ३९ नरे से कीश, कीश से शाऊल, और शाऊल से योनातान, मल् कीशूअ, अबीनादाब और
एशबाल उत् पन् न हएु। ४०और योनातान का पतु्र मरीब्बाल हआु,और मरीब्बाल से मीका उत् पन् न हआु।
४१ मीका के पतु्र पीतोन, मलेके, तहे्र और आहाज; ४२और आहाज, से यारा, और यारा से आलमेते,
अज्मावते और िजम्री, और िजम्री से मोसा, ४३और मोसा से िबना उत् पन् न हआु और िबना का पतु्र
रपायाह हआु, रपायाह का एलासा, और एलासा का पतु्र आसले हआु। ४४और आसले के छः पतु्र हएु
िजनके ये नाम थ,े अथाʧत् अज्रीकाम, बोक̝, इश्माएल, शरायाह, ओब̂ाह और हानान; आसले के ये
ही पतु्र हएु।

१०
शाऊल की मतृ्यु

१ पिलश्ती इस्राएिलयों से लड़े; और इस्राएली पिलिश्तयों के सामने से भाग,े और िगलबो नामक
पहाड़ पर मारे गए। २ पर पिलश्ती शाऊलऔर उसके पतु्रों के पीछे लगे रह,ेऔर पिलिश्तयों ने शाऊल
के पतु्र योनातान, अबीनादाब और मल् कीशूअ को मार डाला। ३ शाऊल के साथ घमासान यु̀ होता
रहा और धनधुाʧिरयों ने उसे जा िलया, और वह उनके कारण व्याकुल हो गया। ४ तब शाऊल ने अपने
हिथयार ढोनवेाले से कहा, “अपनी तलवार खीचंकर मझुे भोकं द,े कहीं ऐसा न हो िक वे खतनारिहत
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लोग आकर मरेा उपहास करे;ं” परन्तु उसके हिथयार ढोनवेाले ने भयभीत होकर ऐसा करने से इन्कार
िकया। तब शाऊल अपनी तलवार खड़ी करके उस पर िगर पड़ा। ५ यह दखेकर िक शाऊल मर गया
है उसका हिथयार ढोनवेाला अपनी तलवार पर आप िगरकर मर गया। ६ इस तरह शाऊल और उसके
तीनों पतु्र,और उसके घराने के सब लोग एक संग मर गए*। ७ यह दखेकर िक वे भाग गए,और शाऊल
और उसके पतु्र मर गए, उस तराई में रहनवेाले सब इस्राएली मनषु्य अपन-ेअपने नगर को छोड़कर
भाग गए; और पिलश्ती आकर उनमें रहने लग।े ८ दूसरे िदन जब पिलश्ती मारे हओुं के माल को लूटने
आए, तब उनको शाऊल और उसके पतु्र िगलबो पहाड़ पर पड़े हएु िमल।े ९ तब उन्होनंे उसके वस्त्रों
को उतार उसका िसर और हिथयार ले िलया और पिलिश्तयों के दशे के सब स्थानों मे ं दूतों को इसिलए
भजेा िक उनके दवेताओं और साधारण लोगों मे ं यह शभु समाचार दतेे जाए।ँ १० तब उन्होनंे उसके
हिथयार अपने मिन्दर में रख,ेऔर उसकी खोपड़ी को दागोन के मिन्दर में लटका िदया। ११जब िगलाद
के याबशे के सब लोगों ने सनुा िक पिलिश्तयों ने शाऊल के साथ क्या-क्या िकया ह।ै १२ तब सब
शूरवीर चले और शाऊल और उसके पतु्रों के शवों को उठाकर याबशे में ले आए, और उनकी हि˻यों
को याबशे में एक बांज वृ˟ के तले गाड़ िदया और सात िदन तक उपवास िकया। १३ इस तरह शाऊल
उस िव̋ासघात के कारण मर गया,जो उसने यहोवा से िकया था; क्योिंक उसने यहोवा का वचन टाल
िदया था, िफर उसने भूतिसि̀ करनवेाली से पूछकर सम्मित ली थी। १४ उसने यहोवा से न पूछा था,
इसिलए यहोवा ने उसे मारकर राज्य को ियशै के पतु्र दाऊद को दे िदया।

११
दाऊद को पूरे इस्राएल का राजा ठहराया गया

१तब सब इस्राएली दाऊद के पास हबे्रोन में इक˷े होकर कहने लग,े “सनु, हम लोग और तू एक ही
ह˻ी और मासँ है।ं २ िपछले िदनों मे ं जब शाऊल राजा था, तब भी इस्राएिलयों का अगआु तू ही था,
और तरेे परमश्े वर यहोवा ने तझु से कहा, 'मरेी प्रजा इस्राएल का चरवाहा, और मरेी प्रजा इस्राएल का
प्रधान, तू ही होगा'। “(म˽ी 2:6, भज. 78:71) ३ इसिलए सब इस्राएली परुिनये हबे्रोन में राजा के पास
आए, और दाऊद ने उनके साथ हबे्रोन में यहोवा के सामने वाचा बाधँी; और उन्होनंे यहोवा के वचन
के अनसुार, जो उसने शमूएल से कहा था, इस्राएल का राजा होने के िलये दाऊद का अिभषके िकया।
४ तब सब इस्राएिलयों समते दाऊद य̝शलमे गया,जो यबूस भी कहलाता था,और वहा ँ यबूसी नामक
उस दशे के िनवासी रहते थ।े ५ तब यबूस के िनवािसयों ने दाऊद से कहा, “तू यहा ँ आने नहीं पाएगा।”
तो भी दाऊद ने िसय्योन नामक गढ़ को ले िलया, वही दाऊदपरु भी कहलाता ह।ै ६ दाऊद ने कहा,
“जो कोई यबूिसयों को सबसे पहले मारेगा, वह मखु्य सनेापित होगा, तब स̝याह का पतु्र योआब*
सबसे पहले चढ़ गया,और सनेापित बन गया। ७ तब दाऊद उस गढ़ में रहने लगा, इसिलए उसका नाम
दाऊदपरु पड़ा। ८और उसने नगर के चारों ओर, अथाʧत् िम̈ो से लकेर चारों ओर शहरपनाह बनवाई,
और योआब ने शषे नगर के खण्डहरों को िफर बसाया। ९और दाऊद की प्रित̍ा अिधक बढ़ती गई
और सनेाओं का यहोवा उसके संग था।

दाऊद के शूरवीर
१० यहोवा ने इस्राएल के िवषय जो वचन कहा था, उसके अनसुार दाऊद के िजन शूरवीरों ने सब

इस्राएिलयों समते उसके राज्य में उसके प˟ में होकर, उसे राजा बनाने को जोर िदया*, उनमें से मखु्य
पु̕ ष ये है।ं ११ दाऊद के शूरवीरों की नामावली यह ह,ैअथाʧत् एक हक्मोनी का पतु्र याशोबाम जो तीसों
मे ं मखु्य था, उसने तीन सौ पु̕ षों पर भाला चलाकर, उन्हें एक ही समय में मार डाला। १२ उसके बाद
अहोही दोदो का पतु्र एलीआजर जो तीनों महान वीरों मे ं से एक था। १३ वह पसदम्मीम में जहा ँ जौ का
एक खते था, दाऊद के संग रहा जब पिलश्ती वहा ँ यु̀ करने को इक˷े हएु थ,े और लोग पिलिश्तयों
के सामने से भाग गए। १४ तब उन्होनंे उस खते के बीच में खड़े होकर उसकी र˟ा की,और पिलिश्तयों
को मारा, और यहोवा ने उनका बड़ा उ̀ार िकया। १५ तीसों मखु्य पु̕ षों मे ं से तीन दाऊद के पास
च˵ान को, अथाʧत् अदु̈ ाम नामक गफुा में गए, और पिलिश्तयों की छावनी रापा नामक तराई में पड़ी
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हईु थी। १६ उस समय दाऊद गढ़ में था, और उस समय पिलिश्तयों की एक चौकी बतैलहम में थी।
१७ तब दाऊद ने बड़ी अिभलाषा के साथ कहा, “कौन मझुे बतैलहम के फाटक के पास के कुएँ का
पानी िपलाएगा।” १८ तब वे तीनों जन पिलिश्तयों की छावनी पर टूट पड़े और बतैलहम के फाटक
के कुएँ से पानी भरकर दाऊद के पास ले आए; परन्तु दाऊद ने पीने से इन्कार िकया और यहोवा के
सामने अघʧ करके उण्डेला: १९और उसने कहा, “मरेा परमश्े वर मझुसे ऐसा करना दूर रख।े क्या मैं
इन मनषु्यों का लहू पीऊँ िजन्होनंे अपने प्राणों पर खलेा ह?ै ये तो अपने प्राण पर खलेकर उसे ले आए
है।ं” इसिलए उसने वह पानी पीने से इन्कार िकया। इन तीन वीरों ने ये ही काम िकए। २०अबीशै जो
योआब का भाई था, वह तीनों मे ं मखु्य था। उसने अपना भाला चलाकर तीन सौ को मार डाला और
तीनों मे ं नामी हो गया। २१ दूसरी श्रणेी के तीनों मे ं वह अिधक प्रिति̍त था, और उनका प्रधान हो गया,
परन्तु मखु्य तीनों के पद को न पहुचँा २२ यहोयादा का पतु्र बनायाह था, जो कबसले के एक वीर का
पतु्र था, िजस ने बड़े-बड़े काम िकए थ,े उसने िसंह समान दो मोआिबयों को मार डाला, और िहमऋतु
में उसने एक गड्ढे में उतर के एक िसंह को मार डाला। २३ िफर उसने एक डील-डौलवाले अथाʧत्
पाचँ हाथ लम्बे िमस्री पु̕ ष को मार डाला, वह िमस्री हाथ में जलुाहों का ढेका-सा एक भाला िलए हएु
था, परन्तु बनायाह एक लाठी ही िलए हएु उसके पास गया, और िमस्री के हाथ से भाले को छीनकर
उसी के भाले से उसे घात िकया। २४ ऐस-ेऐसे काम करके यहोयादा का पतु्र बनायाह उन तीनों वीरों
मे ं नामी हो गया। २५ वह तो तीसों से अिधक प्रिति̍त था, परन्तु मखु्य तीनों के पद को न पहुचँा।
उसको दाऊद ने अपने अंगर˟कों का प्रधान िनयु˞ िकया। २६ िफर दलों के वीर ये थ,े अथाʧत् योआब
का भाई असाहले, बतैलहमी दोदो का पतु्र एल्हनान, २७ हरोरी शम्मोत, पलोनी हलेसे, २८तकोई इ˜ेश
का पतु्र ईरा, अनातोती अबीएजरे, २९ िसब्बकै हूशाई, अहोही ईल,ै ३०महरै नतोपाई, एक और नतोपाई
बानाह का पतु्र हलेदे, ३१ िबन्यामीिनयों के िगबा नगरवासी रीबै का पतु्र इत,ै िपरातोनी बनायाह, ३२गाश
के नालों के पास रहनवेाला हूरै, अराबावासी अबीएल, ३३ बहूरीमी अज्मावते, शालबोनी एल्यहबा,
३४ गीजोई हाशमे के पतु्र, िफर हरारी शागे का पतु्र योनातान, ३५ हरारी साकार का पतु्र अहीआम, ऊर
का पतु्र एलीपाल, ३६ मकेराई हपेरे, पलोनी अिहय्याह, ३७कमेर्ली हसे्रो, एज्बै का पतु्र नारै, ३८ नातान
का भाई योएल, हग्री का पतु्र िमभार, ३९अम्मोनी सलेके, बरेोती नहरै जो स̝याह के पतु्र योआब का
हिथयार ढोनवेाला था, ४० यतेरेी ईरा और गारेब, ४१ िह˽ी ऊिरय्याह, अहलै का पतु्र जाबाद, ४२ तीस
पु̕ षों समते ̝बनेी शीजा का पतु्र अदीना जो ̝बिेनयों का मिुखया था, ४३माका का पतु्र हानान, मतेनेी
योशापात, ४४अश्तारोती उिज्जयाह,अरोएरी होताम के पतु्र शामा और यीएल, ४५ िशम्री का पतु्र यदीएल
और उसका भाई तीसी, योहा, ४६ महवीमी एलीएल, एलनाम के पतु्र यरीबै और योशव्याह, मोआबी
ियत्मा, ४७ एलीएल, ओबदे और मसोबाई यासीएल।

१२
दाऊद के अनचुर

१ जब दाऊद िसकलग में कीश के पतु्र शाऊल के डर के मारे िछपा रहता था, तब ये उसके पास
वहा ँ आए, और ये उन वीरों मे ं से थे जो यु̀ मे ं उसके सहायक थ।े २ ये धनधुाʧरी थ,े जो दाये-ंबांये,ं दोनों
हाथों से गोफन के पत्थर और धनषु के तीर चला सकते थ;ेऔर ये शाऊल के भाइयों मे ं से िबन्यामीनी*
थ,े ३मखु्य तो अहीएजरे और दूसरा योआश था जो िगबावासी शमाआ का पतु्र था; िफर अज्मावते के
पतु्र यजीएल और पलेते, िफर बराका और अनातोती यहूे, ४और िगबोनी ियशमायाह जो तीसों मे ं से
एक वीर और उनके ऊपर भी था; िफर ियमʧयाह, यहजीएल, योहानान, गदरेावासी योजाबाद, ५ एलूज,ै
यरीमोत, बाल्याह, शमेयाʧह, हा̝पी शपत्याह, ६ एल्काना, ियिश्शय्याह, अजरेल, योएजरे, याशोबाम, जो
सब कोरहवंशी थ,े ७और गदोरवासी यरोहाम के पतु्र योएला और जब̂ाह। ८ िफर जब दाऊद जंगल
के गढ़ में रहता था, तब ये गादी जो शूरवीर थ,े और यु̀ िव̂ा सीखे हएु और ढाल और भाला
काम में लानवेाले थ,े और उनके मुहँ िसंह के से और वे पहाड़ी मगृ के समान वगे से दौड़नवेाले थ,े
ये और गािदयों से अलग होकर उसके पास आए, ९अथाʧत् मखु्य तो एजरे, दूसरा ओब̂ाह, तीसरा
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एलीआब, १० चौथा िमश्म̄ा, पाचँवा ँ ियमʧयाह, ११छठा अ˽,ै सातवा ँ एलीएल, १२आठवाँ योहानान,
नौवा ँ एलजाबाद, १३दसवा ँ ियमʧयाह और ग्यारहवा ँ मकब̄ै था, १४ये गादी मखु्य यो̀ा थ,े उनमें से जो
सबसे छोटा था वह तो एक सौ के ऊपर, और जो सबसे बड़ा था, वह हजार के ऊपर था। १५ ये ही वे
है,ं जो पहले महीने मे ं जब यरदन नदी सब िकनारों के ऊपर-ऊपर बहती थी, तब उसके पार उतरे; और
पूवʧ और पि̊म दोनों ओर के सब तराई के रहनवेालों को भगा िदया। १६ कई एक िबन्यामीनी और
यहूदी भी दाऊद के पास गढ़ में आए। १७ उनसे िमलने को दाऊद िनकला और उनसे कहा, “यिद तमु
मरेे पास िमत्रभाव से मरेी सहायता करने को आए हो, तब तो मरेा मन तमु से लगा रहगेा; परन्तु जो तमु
मझुे धोखा दकेर मरेे शत्रओुं के हाथ पकड़वाने आए हो, तो हमारे िपतरों का परमश्े वर इस पर दिृ̌
करके डाटँ,े क्योिंक मरेे हाथ से कोई उपद्रव नहीं हआु।” १८ तब आत्मा अमासै मे ं समाया, जो तीसों
वीरों मे ं मखु्य था, और उसने कहा,
“हे दाऊद! हम तरेे है;ं
हे ियशै के पतु्र! हम तरेी ओर के है,ं
तरेा कुशल ही कुशल हो और तरेे सहायकों का कुशल हो,
क्योिंक तरेा परमश्े वर तरेी सहायता िकया करता ह।ै”
इसिलए दाऊद ने उनको रख िलया, और अपने दल के मिुखये ठहरा िदए। १९ िफर कुछ मनश्शईे

भी उस समय दाऊद के पास भाग आए, जब वह पिलिश्तयों के साथ होकर शाऊल से लड़ने को
गया, परन्तु वह उसकी कुछ सहायता न कर सका, क्योिंक पिलिश्तयों के सरदारों ने सम्मित लनेे पर
यह कहकर उसे िवदा िकया, “वह हमारे िसर कटवाकर अपने स्वामी शाऊल से िफर िमल जाएगा।”
२०जब वह िसकलग को जा रहा था, तब ये मनश्शईे उसके पास भाग आए; अथाʧत् अदनह, योजाबाद,
यदीएल, मीकाएल, योजाबाद, एलीहू और िस̈तै जो मनश्शे के हजारों के मिुखये थ।े २१ इन्होनंे लटुरेो ं
के दल के िव̀̕ दाऊद की सहायता की, क्योिंक ये सब शूरवीर थ,े और सनेा के प्रधान भी बन गए।
२२ वरन् प्रितिदन लोग दाऊद की सहायता करने को उसके पास आते रह,े यहा ँ तक िक परमश्े वर की
सनेा के समान एक बड़ी सनेा बन गई। २३ िफर लोग लड़ने के िलये हिथयार बाधँे हएु हबे्रोन में दाऊद
के पास इसिलए आए िक यहोवा के वचन के अनसुार शाऊल का राज्य उसके हाथ में कर दे:ं उनके
मिुखयों की िगनती यह ह।ै २४ यहूदा के ढाल और भाला िलए हएु छः हजार आठ सौ हिथयारबंद लड़ने
को आए। २५ िशमोनी सात हजार एक सौ तयैार शूरवीर लड़ने को आए। २६लवेीय चार हजार छः सौ
आए। २७और हा̝न के घराने का प्रधान यहोयादा था, और उसके साथ तीन हजार सात सौ आए।
२८और सादोक नामक एक जवान वीर भी आया, और उसके िपता के घराने के बाईस प्रधान आए।
२९और शाऊल के भाई िबन्यामीिनयों मे ं से तीन हजार आए, क्योिंक उस समय तकआधे िबन्यामीिनयों
से अिधक शाऊल के घराने का प˟ करते रह।े ३० िफर एप्रिैमयों मे ं से बड़े वीर और अपन-ेअपने िपतरों
के घरानों मे ं नामी पु̕ ष बीस हजार आठ सौ आए। ३१ मनश्शे के आधे गोत्र में से दाऊद को राजा बनाने
के िलये अठारह हजार आए, िजनके नाम बताए गए थ।े ३२ इस्साकािरयों मे ं से जो समय को पहचानते
थ,े िक इस्राएल को क्या करना उिचत ह,ै उनके प्रधान दो सौ थ;े और उनके सब भाई उनकी आ˲ा
में रहते थ।े ३३ िफर जबूलून में से यु̀ के सब प्रकार के हिथयार िलए हएु लड़ने को पािँत बाधँनवेाले
यो̀ा पचास हजार आए, वे पािँत बाधँनवेाले थःे और चंचल न थ।े ३४ िफर न̅ाली में से प्रधान तो
एक हजार, और उनके संग ढाल और भाला िलए सैतंीस हजार आए। ३५ दािनयों मे ं से लड़ने के िलये
पािँत बाधँनवेाले अ˷ाईस हजार छः सौ आए। ३६औरआशरे में से लड़ने को पािँत बाधँनवेाले चालीस
हजार यो̀ा आए। ३७और यरदन पार रहनवेाले ̝बनेी, गादी और मनश्शे के आधे गोित्रयों मे ं से यु̀ के
सब प्रकार के हिथयार िलए हएु एक लाख बीस हजार आए। ३८ ये सब यु̀ के िलये पािँत बाधँनवेाले
दाऊद को सारे इस्राएल का राजा बनाने के िलये हबे्रोन में स˰े मन से आए,और अन्य सब इस्राएली भी
दाऊद को राजा बनाने के िलये सहमत थ।े ३९ वे वहा ँ तीन िदन दाऊद के संग खाते पीते रह,े क्योिंक
उनके भाइयों ने उनके िलये तयैारी की थी, ४०और जो उनके िनकट वरन् इस्साकार, जबूलून और
न̅ाली तक रहते थ,े वे भी गदहो,ं ऊँटो,ं ख˰रों और बलैों पर मदैा, अंजीरों और िकशिमश की िटिकया,ँ
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दाखमधु और तले आिद भोजनवस्तु लादकर लाए, और बलै और भड़े-बकिरया ँ बहतुायत से लाए;
क्योिंक इस्राएल में आनन्द मनाया जा रहा था।

१३
पिवत्र सन्दूक का य̝शलमे में पहुचँाया जाना

१ दाऊद ने सहस् त्रपितयो,ं शतपितयों और सब प्रधानो*ं से सम्मित ली। २ तब दाऊद ने इस्राएल की
सारी मण्डली से कहा, “यिद यह तमु को अच्छा लगे और हमारे परमश्े वर की इच्छा हो, तो इस्राएल
के सब दशेों मे ं जो हमारे भाई रह गए हैं और उनके साथ जो याजकऔर लवेीय अपन-ेअपने चराईवाले
नगरों मे ं रहते है,ं उनके पास भी यह सन्दशे भजेे ं िक हमारे पास इक˷े हो जाओ, ३और हम अपने
परमश्े वर के सन्दूक को अपने यहा ँ ले आए;ँ क्योिंक शाऊल के िदनों मे ं हम उसके समीप नहीं जाते
थ।े” ४और समस्त मण्डली ने कहा, िक वे ऐसा ही करेगं,े क्योिंक यह बात उन सब लोगों की दिृ̌
में उिचत मालूम हईु। ५ तब दाऊद ने िमस्र के शीहोर से ले हमात की घाटी तक के सब इस्राएिलयों
को इसिलए इक˷ा िकया, िक परमश्े वर के सन्दूक को िकयʧत्यारीम से ले आए। ६ तब दाऊद सब
इस्राएिलयों को संग लकेर बाला को गया, जो िकयʧत्यारीम भी कहलाता था और यहूदा के भाग में था,
िक परमश्े वर यहोवा का सन्दूक वहा ँ से ले आए;वह तो क̝बों पर िवराजनवेाला ह,ैऔर उसका नाम
भी यही िलया जाता ह।ै ७ तब उन्होनंे परमश्े वर का सन्दूक एक नई गाड़ी पर चढ़ाकर, अबीनादाब के
घर से िनकाला,और उज्जाऔर अ̑ो उस गाड़ी को हाकँने लग।े ८दाऊदऔर सारे इस्राएली परमश्े वर
के सामने तन मन से गीत गाते और वीणा, सारंगी, डफ, झाझँ और तरुिहयां बजाते थ।े ९जब वे िकदोन
के खिलहान तक आए, तब उज्जा ने अपना हाथ सन्दूक थामने को बढ़ाया, क्योिंक बलैों ने ठोकर
खाई थी। १० तब यहोवा का कोप उज्जा पर भड़क उठा; और उसने उसको मारा क्योिंक उसने सन्दूक
पर हाथ लगाया था; वह वहीं परमश्े वर के सामने मर गया। ११ तब दाऊद अप्रस̄ हआु, इसिलए िक
यहोवा उज्जा पर टूट पड़ा था; और उसने उस स्थान का नाम परेेसजु्जा रखा, यह नाम आज तक बना
ह।ै १२ उस िदन दाऊद परमश्े वर से डरकर कहने लगा, “मैं परमश्े वर के सन्दूक को अपने यहा ँ कैसे
ले आऊँ?” १३तब दाऊद सन्दूक को अपने यहा ँ दाऊदपरु में न लाया, परन्तु ओबदेदेोम नामक गती के
यहा ँ ले गया। १४और परमश्े वर का सन्दूक ओबदेदेोम के यहा ँ उसके घराने के पास तीन महीने तक
रहा, और यहोवा ने ओबदेदेोम के घराने पर और जो कुछ उसका था उस पर भी आशीष दी।

१४
दाऊद का य̝शलमे में िस्थर होना

१सोर के राजा हीराम ने दाऊद के पास दूत भजे,े और उसका भवन बनाने को दवेदार की लकड़ी
और राजिमस्त्री और बढ़ई भजे।े २ तब दाऊद को िन̊य हो गया िक यहोवा ने उसे इस्राएल का राजा
करके िस्थर िकया ह,ै क्योिंक उसकी प्रजा इस्राएल के िनिम˽ उसका राज्य अत्यन्त बढ़ गया था।
३ य̝शलमे में दाऊद ने और िस्त्रयों से िववाह कर िलया, और उनसे और बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईु।
४ उसके जो सन्तान य̝शलमे में उत् पन् न हएु, उनके नाम ये है:ं शम्मू,शोबाब, नातान,सलुमैान; ५ ियभार,
एलीशू, एलपलेते; ६ नोगह, नपेगे, यापी, एलीशामा, ७बले्यादा और एलीपलेते।

पिलिश्तयों का पराजय
८जब पिलिश्तयों ने सनुा िक पूरे इस्राएल का राजा होने के िलये दाऊद का अिभषके हआु, तब सब

पिलिश्तयों ने दाऊद की खोज में चढ़ाई की; यह सनुकर दाऊद उनका सामना करने को िनकल गया।
९ पिलश्ती आए और रापा नामक तराई में धावा बोला। १० तब दाऊद ने परमश्े वर से पूछा, “क्या मैं
पिलिश्तयों पर चढ़ाई क̝ँ? और क्या तू उन्हें मरेे हाथ में कर दगेा?” यहोवा ने उससे कहा, “चढ़ाई
कर, क्योिंक मैं उन्हें तरेे हाथ में कर दूगँा।” ११ इसिलए जब वे बालपरासीम को आए, तब दाऊद ने
उनको वहीं मार िलया; तब दाऊद ने कहा, “परमश्े वर मरेे ̃ारा मरेे शत्रओुं पर जल की धारा के समान
टूट पड़ा ह।ै इस कारण उस स्थान का नाम बालपरासीम रखा गया। १२ वहा ँ वे अपने दवेताओं को
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छोड़ गए*, और दाऊद की आ˲ा से वे आग लगाकर फँूक िदए गए। १३ िफर दूसरी बार पिलिश्तयों
ने उसी तराई में धावा बोला। १४ तब दाऊद ने परमश्े वर से िफर पूछा, और परमश्े वर ने उससे कहा,
“उनका पीछा मत कर; उनसे मड़ुकर तूत के वृ˟ ो ं के सामने से उन पर छापा मार। १५और जब तूत
के वृ˟ ो ं की फुनिगयों मे ं से सनेा के चलने की सी आहट तझुे सनु पड़े, तब यह जानकर यु̀ करने को
िनकल जाना िक परमश्े वर पिलिश्तयों की सनेा को मारने के िलये तरेे आगे जा रहा ह।ै” १६परमश्े वर
की इस आ˲ा के अनसुार दाऊद ने िकया,और इस्राएिलयों ने पिलिश्तयों की सनेा को िगबोन से लकेर
गजेरे तक मार िलया। १७ तब दाऊद की कीितʧ सब दशेों मे ं फैल गई, और यहोवा ने सब जाितयों के
मन में उसका भय भर िदया।

१५
पिवत्र सन्दूक का य̝शलमे में वापसी

१ तब दाऊद ने दाऊदपरु में भवन बनवाए, और परमश्े वर के सन्दूक के िलये एक स्थान तयैार
करके एक तम्बू खड़ा िकया*। २ तब दाऊद ने कहा, “लिेवयों को छोड़ और िकसी को परमश्े वर का
सन्दूक उठाना नहीं चािहय*े, क्योिंक यहोवा ने उनको इसिलए चनुा है िक वे परमश्े वर का सन्दूक
उठाए और उसकी सवेा टहल सदा िकया करे।ं” ३ तब दाऊद ने सब इस्राएिलयों को य̝शलमे में
इसिलए इक˷ा िकया िक यहोवा का सन्दूक उस स्थान पर पहुचँाए, िजसे उसने उसके िलये तयैार
िकया था। ४ इसिलए दाऊद ने हा̝न के सन्तानों और लिेवयों को इक˷ा िकया: ५अथाʧत् कहाितयों
मे ं से ऊरीएल नामक प्रधान को और उसके एक सौ बीस भाइयों को; ६मरािरयों मे ं से असायाह नामक
प्रधान को और उसके दो सौ बीस भाइयों को; ७गशेोर्िमयों मे ं से योएल नामक प्रधान को और उसके
एक सौ तीस भाइयों को; ८ एलीसापािनयों मे ं से शमायाह नामक प्रधान को और उसके दो सौ भाइयों
को; ९ हबे्रोिनयों मे ं से एलीएल नामक प्रधान को और उसके अस्सी भाइयों को; १०और उज्जीएिलयों
मे ं से अम्मीनादाब नामक प्रधान को और उसके एक सौ बारह भाइयों को। ११ तब दाऊद ने सादोक
और एब्यातार नामक याजकों को,और ऊरीएल,असायाह, योएल,शमायाह, एलीएलऔर अम्मीनादाब
नामक लिेवयों को बलुवाकर उनसे कहा, १२“तमु तो लवेीय िपतरों के घरानों मे ं मखु्य पु̕ ष हो; इसिलए
अपने भाइयों समते अपन-ेअपने को पिवत्र करो, िक तमु इस्राएल के परमश्े वर यहोवा का सन्दूक उस
स्थान पर पहुचँा सको िजसको मैनंे उसके िलये तयैार िकया ह।ै १३ क्योिंक िपछली बार तमु ने उसको
न उठाया था इस कारण हमारा परमश्े वर यहोवा हम पर टूट पड़ा, क्योिंक हम उसकी खोज में िनयम
के अनसुार न लगे थ।े” १४ तब याजकों और लिेवयों ने अपन-ेअपने को पिवत्र िकया, िक इस्राएल
के परमश्े वर यहोवा का सन्दूक ले जा सके। १५ तब उस आ˲ा के अनसुार जो मूसा ने यहोवा का
वचन सनुकर दी थी, लिेवयों ने सन्दूक को डंडों के बल अपने कंधों पर उठा िलया। १६ तब दाऊद
ने प्रधान लिेवयों को आ˲ा दी िक अपने भाई गवयैो*ं को बाजे अथाʧत् सारंगी, वीणा और झाझँ दकेर
बजाने और आनन्द के साथ ऊँचे स्वर से गाने के िलये िनयु˞ करे।ं १७ तब लिेवयों ने योएल के
पतु्र हमेान को, और उसके भाइयों मे ं से बरेेक्याह के पतु्र आसाप को, और अपने भाई मरािरयों मे ं से
कूशायाह के पतु्र एतान को ठहराया। १८ उनके साथ उन्होनंे दूसरे पद के अपने भाइयों को अथाʧत्
जकयाʧह, बने, याजीएल, शमीरामोत, यहीएल, उ̄ी, एलीआब, बनायाह, मासयेाह, मि˽त्याह, एलीपलहे,
िमकनयेाह, और ओबदेदेोम और यीएल को जो ̃ारपाल थे ठहराया। १९ यों हमेान, आसाप और एतान
नाम के गवयैे तो पीतल की झाझँ बजा-बजाकर राग चलाने को; २०और जकयाʧह,अजीएल,शमीरामोत,
यहीएल, उ̄ी, एलीआब, मासयेाह, और बनायाह, अलामोत, नामक राग में सारंगी बजाने को; २१और
मि˽त्याह, एलीपलहे, िमकनयेाह ओबदेदेोम, यीएल और अजज्याह वीणा खजʧ में छेड़ने को ठहराए
गए। २२ और राग उठाने का अिधकारी कनन्याह नामक लिेवयों का प्रधान था, वह राग उठाने के
िवषय िश˟ा दतेा था, क्योिंक वह िनपणु था। २३और बरेेक्याह और एल्काना सन्दूक के ̃ारपाल थ।े
२४और शबन्याह,योशापात, नतनले,अमास,ैजकयाʧह,बनायाहऔर एलीएजरे नामक याजक परमश्े वर
के सन्दूक के आग-ेआगे तरुिहयां बजाते हएु चले और ओबदेदेोम और यिहय्याह उसके ̃ारपाल थ;े
२५ दाऊद और इस्राएिलयों के परुिनये और सहस् त्रपित सब िमलकर यहोवा की वाचा का सन्दूक
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ओबदेदेोम के घर से आनन्द के साथ ले आने के िलए गए। २६ जब परमश्े वर ने लिेवयों की सहायता
की जो यहोवा की वाचा का सन्दूक उठानवेाले थ,े तब उन्होनंे सात बलै और सात मढ़ेे बिल िकए।
२७ दाऊद, और यहोवा की वाचा का सन्दूक उठानवेाले सब लवेीय और गानवेाले और गानवेालों के
साथ राग उठानवेाले का प्रधान कनन्याह, ये सब तो सन के कपड़े के बागे पहने थ,ेऔर दाऊद सन के
कपड़े का एपोद पहने था। २८ इस प्रकार सब इस्राएली यहोवा की वाचा के सन्दूक को जयजयकार
करत,े और नरिसंग,े तरुिहयां और झाझँ बजाते और सारंिगया ँ और वीणा बजाते हएु ले चल।े २९ जब
यहोवा की वाचा का सन्दूक दाऊदपरु में पहुचँा तब शाऊल की बटेी मीकल ने िखड़की में से झाकँकर
दाऊद राजा को कूदते और खलेते हएु दखेा, और उसे मन ही मन तचु्छ जाना।

१६
सन्दूक का तम्बू में रखा जाना

१तब परमश्े वर का सन्दूक ले आकर उस तम्बू में रखा गया जो दाऊद ने उसके िलये खड़ा कराया
था; और परमश्े वर के सामने होमबिल और मलेबिल चढ़ाए गए। २जब दाऊद होमबिल और मलेबिल
चढ़ा चकुा, तब उसने यहोवा के नाम से प्रजा को आशीवाʧद िदया। ३और उसने क्या पु̕ ष, क्या स्त्री,
सब इस्राएिलयों को एक-एक रोटी और एक-एक टकुड़ा मासँ और िकशिमश की एक-एक िटिकया
बटँवा दी। ४ तब उसने कई लिेवयों को इसिलए ठहरा िदया, िक यहोवा के सन्दूक के सामने सवेा
टहल िकया करे,ं और इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की चचाʧ और उसका धन्यवाद और स्तिुत िकया
करे।ं ५ उनका मिुखया तो आसाप था, और उसके नीचे जकयाʧह था, िफर यीएल, शमीरामोत, यहीएल,
मि˽त्याह, एलीआब बनायाह, ओबदेदेोम और यीएल थ;े ये तो सारंिगया ँ और वीणाएँ िलये हएु थ,े और
आसाप झाझँ पर राग बजाता था। ६ बनायाह और यहजीएल नामक याजक परमश्े वर की वाचा के
सन्दूक के सामने िनत्य तरुिहयां बजाने के िलए िनयु˞ िकए गए।

दाऊद के ̃ारा धन्यवाद गीत
७ तब उसी िदन दाऊद ने यहोवा का धन्यवाद करने का काम आसाप और उसके भाइयों को सौपं

िदया।
८ यहोवा का धन्यवाद करो*, उससे प्राथʧना करो;
दशे-दशे में उसके कामों का प्रचार करो।
९ उसका गीत गाओ, उसका भजन करो,
उसके सब आ̊यʧकमोर्ं का ध्यान करो।
१० उसके पिवत्र नाम पर घमण्ड करो;
यहोवा के खोिजयों का ̔दय आनिन्दत हो।
११ यहोवा और उसकी सामथ्यʧ की खोज करो;
उसके दशʧन के िलए लगातार खोज करो।
१२ उसके िकए हएु आ̊यʧकमʧ,
उसके चमत्कार और न्यायवचन स्मरण करो।
१३ हे उसके दास इस्राएल के वंश,
हे याकूब की सन्तान तमु जो उसके चनुे हएु हो!
१४वही हमारा परमश्े वर यहोवा ह,ै
उसके न्याय के काम पथृ्वी भर में होते है।ं
१५ उसकी वाचा को सदा स्मरण रखो,
यह वही वचन है जो उसने हजार पीिढ़यों के िलये ठहरा िदया।
१६वह वाचा उसने अब्राहम के साथ बाधँी
ओर उसी के िवषय उसने इसहाक से शपथ खाई,
१७और उसी को उसने याकूब के िलये िविध
करके और इस्राएल के िलये सदा की वाचा बाधँकर यह कहकर दढ़ृ िकया,
१८ “मैं कनान दशे तझुी को दूगँा,
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वह बाटँ में तमु्हारा िनज भाग होगा।”
१९ उस समय तो तमु िगनती में थोड़े थ,े
बिल्क बहतु ही थोड़े और उस दशे में परदशेी थ।े
२०और वे एक जाित से दूसरी जाित मे,ं
और एक राज्य से दूसरे में िफरते तो रह,े
२१ परन्तु उसने िकसी मनषु्य को उन पर अंधरे करने न िदया;
और वह राजाओं को उनके िनिम˽ यह धमकी दतेा था,
२२ “मरेे अिभिष˞ों को मत छूओ,
और न मरेे निबयों की हािन करो।”
२३ हे समस्त पथृ्वी के लोगों यहोवा का गीत गाओ।
प्रितिदन उसके िकए हएु उ̀ार का शभु समाचार सनुाते रहो।
२४अन्यजाितयों मे ं उसकी मिहमा का,
और दशे-दशे के लोगों मे ं उसके आ̊यʧकमोर्ं का वणʧन करो।
२५ क्योिंक यहोवा महान और स्तिुत के अित योग्य ह,ै
वह तो सब दवेताओं से अिधक भययोग्य ह।ै
२६ क्योिंक दशे-दशे के सब दवेता मूितʧया ँ ही है;ं
परन्तु यहोवा ही ने स्वगʧ को बनाया ह।ै
२७ उसके चारों ओर वभैव और ऐ̋यʧ ह;ै
उसके स्थान में सामथ्यʧ और आनन्द ह।ै
२८ हे दशे-दशे के कुलो,ं यहोवा का गणुानवुाद करो,
यहोवा की मिहमा और सामथ्यʧ को मानो।
२९ यहोवा के नाम की मिहमा ऐसी मानो जो उसके नाम के योग्य ह।ै
भेटं लकेर उसके सम्मखु आओ, पिवत्रता से शोभायमान होकर यहोवा को दण्डवत् करो।
३० हे सारी पथृ्वी के लोगों उसके सामने थरथराओ!
जगत ऐसा िस्थर ह,ै िक वह टलने का नही।ं
३१आकाश आनन्द करे और पथृ्वी मगन हो,
और जाित-जाित में लोग कहे,ं “यहोवा राजा हआु ह।ै”
३२समदु्र और उसमें की सब वस्तएु ँ गरज उठंे,
मदैान और जो कुछ उसमें है सो प्रफुि̈त हो।ं
३३ उसी समय वन के वृ˟ यहोवा के सामने जयजयकार करे,ं
क्योिंक वह पथृ्वी का न्याय करने को आनवेाला ह।ै
३४ यहोवा का धन्यवाद करो, क्योिंक वह भला ह;ै
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
३५और यह कहो, “हे हमारे उ̀ार करनवेाले परमश्े वर हमारा उ̀ार कर,
और हमको इक˷ा करके अन्यजाितयों से छुड़ा,
िक हम तरेे पिवत्र नाम का धन्यवाद करे,ं
और तरेी स्तिुत करते हएु तरेे िवषय बड़ाई करे।ं (भज. 106:47)
३६अनािदकाल से अनन्तकाल तक इस्राएल का
परमश्े वर यहोवा धन्य ह।ै”
तब सब प्रजा ने “आमीन” कहा: और यहोवा की स्तिुत की। (भजन 106:48)

३७तब उसने वहा ँ अथाʧत् यहोवा की वाचा के सन्दूक के सामने आसापऔर उसके भाइयों को छोड़
िदया, िक प्रितिदन के प्रयोजन के अनसुार वे सन्दूक के सामने िनत्य सवेा टहल िकया करे,ं ३८और
अड़सठ भाइयों समते ओबदेदेोम को, और ̃ारपालों के िलये यदूतून के पतु्र ओबदेदेोम और होसा को
छोड़ िदया। ३९ िफर उसने सादोक याजक और उसके भाई याजकों को यहोवा के िनवास के सामन,े
जो िगबोन के ऊँचे स्थान में था, ठहरा िदया, ४० िक वे िनत्य सवरेे और सांझ को होमबिल की वदेी
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पर* यहोवा को होमबिल चढ़ाया करे,ं और उन सब के अनसुार िकया करे,ं जो यहोवा की व्यवस्था में
िलखा ह,ै िजसे उसने इस्राएल को िदया था। ४१और उनके संग उसने हमेान और यदूतून और दूसरों को
भी जो नाम लकेर चनुे गए थे ठहरा िदया, िक यहोवा की सदा की क̕णा के कारण उसका धन्यवाद
करे।ं ४२ और उनके संग उसने हमेान और यदूतून को बजानवेालों के िलये तरुिहयां और झाझँे ं और
परमश्े वर के गीत गाने के िलये बाजे िदए,और यदूतून के बटेों को फाटक की रखवाली करने को ठहरा
िदया। ४३ िनदान प्रजा के सब लोग अपन-ेअपने घर चले गए, और दाऊद अपने घराने को आशीवाʧद
दनेे लौट गया।

१७
दाऊद के साथ परमश्े वर की वाचा

१जब दाऊद अपने भवन में रहने लगा, तब दाऊद ने नातान नबी से कहा, “दखे, मैं तो दवेदार के बने
हएु घर में रहता हू,ँ परन्तु यहोवा की वाचा का सन्दूक तम्बू में रहता ह।ै” २ नातान ने दाऊद से कहा,
“जो कुछ तरेे मन में हो उसे कर, क्योिंक परमश्े वर तरेे संग ह।ै” ३उसी िदन-रात को परमश्े वर का यह
वचन नातान के पास पहुचँा, “जाकर मरेे दास दाऊद से कह, ४ 'यहोवा यह कहता ह:ै मरेे िनवास के
िलये तू घर बनवाने न पाएगा। ५ क्योिंक िजस िदन से मैं इस्राएिलयों को िमस्र से ले आया,आज के िदन
तक मैं कभी घर में नहीं रहा; परन्तु एक तम्बू से दूसरे तम्बू को और एक िनवास से दूसरे िनवास को
आया-जाया करता हू।ँ ६ जहा-ँजहा ँ मैनंे सब इस्राएिलयों के बीच आना जाना िकया, क्या मैनंे इस्राएल
के न्यािययों मे ं से िजनको मैनंे अपनी प्रजा की चरवाही करने को ठहराया था, िकसी से ऐसी बात कभी
कहीं िक तमु लोगों ने मरेे िलये दवेदार का घर क्यों नहीं बनवाया? ७अतः: अब तू मरेे दास दाऊद से
ऐसा कह, िक सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै िक मैनंे तो तझुको भड़ेशाला से और भड़े-बकिरयों
के पीछे-पीछे िफरने से इस मनसा से बलुा िलया, िक तू मरेी प्रजा इस्राएल का प्रधान हो जाए; ८और
जहा ँ कहीं तू आया और गया, वहा ँ मैं तरेे संग रहा, और तरेे सब शत्रओुं को तरेे सामने से न̌ िकया ह।ै
अब मैं तरेे नाम को पथृ्वी के बड़े-बड़े लोगों के नामों के समान बड़ा कर दूगँा। ९और मैं अपनी प्रजा
इस्राएल के िलये एक स्थान ठहराऊँगा, और उसको िस्थर क̝ँगा िक वह अपने ही स्थान में बसी रहे
और कभी चलायमान न हो; और कुिटल लोग उनको नाश न करने पाएगँ,े जसैे िक पहले िदनों मे ं करते
थ,े १० वरन् उस समय भी जब मैं अपनी प्रजा इस्राएल के ऊपर न्यायी ठहराता था; अतः मैं तरेे सब
शत्रओुं को दबा दूगँा। िफर मैं तझुे यह भी बताता हू,ँ िक यहोवा तरेा घर बनाये रखगेा। ११जब तरेी आयु
पूरी हो जाएगी और तझुे अपने िपतरों के संग जाना पड़ेगा, तब मैं तरेे बाद तरेे वंश को जो तरेे पतु्रों मे ं
से होगा, खड़ा करके उसके राज्य को िस्थर क̝ँगा। (1 राजा. 2:10-11, 2 शमू. 7:12) १२मरेे िलये एक
घर वही बनाएगा, और मैं उसकी राजग˿ी को सदवै िस्थर रखूगँा। १३ मैं उसका िपता ठह̝ँगा और
वह मरेा पतु्र ठहरेगा; और जसैे मैनंे अपनी क̕णा उस पर से जो तझु से पहले था हटाई, वसैे मैं उस
पर से न हटाऊँगा, (2 शमू. 7:14) १४वरन् मैं उसको अपने घर और अपने राज्य में सदवै िस्थर रखूगँा
और उसकी राजग˿ी सदवै अटल रहगेी'।'' (2 शमू. 7:16) १५ इन सब बातों और इस दशʧन के अनसुार
नातान ने दाऊद को समझा िदया।

दाऊद ̃ारा धन्यवाद की प्राथʧना
१६तब दाऊद राजा भीतर जाकर यहोवा के सम्मखु बठैा, और कहने लगा, “हे यहोवा परमश्े वर! मैं

क्या हू?ँ और मरेा घराना क्या ह?ै िक तूने मझुे यहा ँ तक पहुचँाया ह?ै १७ हे परमश्े वर! यह तरेी दिृ̌
में छोटी सी बात हईु, क्योिंक तूने अपने दास के घराने के िवषय भिवष्य के बहतु िदनों तक की चचाʧ
की ह,ै और हे यहोवा परमश्े वर! तूने मझुे ऊँचे पद का मनषु्य* सा जाना ह।ै १८ जो मिहमा तरेे दास पर
िदखाई गई ह,ै उसके िवषय दाऊद तझु से और क्या कह सकता ह?ै तू तो अपने दास को जानता ह।ै
१९ हे यहोवा! तूने अपने दास के िनिम˽ और अपने मन के अनसुार यह बड़ा काम िकया ह,ै िक तरेा
दास उसको जान ल।े २० हे यहोवा! जो कुछ हमने अपने कानों से सनुा ह,ै उसके अनसुार तरेे तलु्य कोई
नही,ं और न तझुे छोड़ और कोई परमश्े वर ह।ै २१ िफर तरेी प्रजा इस्राएल के भी तलु्य कौन ह?ै वह तो
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पथृ्वी भर में एक ही जाित ह,ै उसे परमश्े वर ने जाकर अपनी िनज प्रजा करने को छुड़ाया, इसिलए िक
तू बड़े और डरावने काम करके अपना नाम करे,और अपनी प्रजा के सामने से जो तूने िमस्र से छुड़ा ली
थी, जाित-जाित के लोगों को िनकाल द।े २२ क्योिंक तूने अपनी प्रजा इस्राएल को अपनी सदा की प्रजा
होने के िलये ठहराया, और हे यहोवा! तू आप उसका परमश्े वर ठहरा। २३ इसिलए, अब हे यहोवा, तूने
जो वचन अपने दास के और उसके घराने के िवषय िदया ह,ै वह सदवै अटल रह,े और अपने वचन
के अनसुार ही कर। २४और तरेा नाम सदवै अटल रह,े और यह कहकर तरेी बड़ाई सदा की जाए*,
िक सनेाओं का यहोवा इस्राएल का परमश्े वर ह,ै वरन् वह इस्राएल ही के िलये परमश्े वर ह,ै और तरेा
दास दाऊद का घराना तरेे सामने िस्थर रह।े २५ क्योिंक हे मरेे परमश्े वर, तूने यह कहकर अपने दास
पर प्रगट िकया है िक मैं तरेा घर बनाए रखूगँा, इस कारण तरेे दास को तरेे सम्मखु प्राथʧना करने का
िहयाव हआु ह।ै २६और अब हे यहोवा तू ही परमश्े वर ह,ै और तूने अपने दास को यह भलाई करने
का वचन िदया ह;ै २७और अब तूने प्रसन् न होकर, अपने दास के घराने पर ऐसी आशीष दी ह,ै िक वह
तरेे सम्मखु सदवै बना रह,े क्योिंक हे यहोवा, तू आशीष दे चकुा ह,ै इसिलए वह सदवै आशीिषत बना
रह।े”

१८
दाऊद के िवजयों का वणʧन

१ इसके बाद दाऊद ने पिलिश्तयों को जीतकर अपने अधीन कर िलया, और गावँों समते गत नगर
को पिलिश्तयों के हाथ से छीन िलया। २ िफर उसने मोआिबयों को भी जीत िलया*, और मोआबी
दाऊद के अधीन होकर भेटं लाने लग।े ३ िफर जब सोबा का राजा हदादजेरे फरात महानद के पास
अपने राज्य िस्थर करने को जा रहा था, तब दाऊद ने उसको हमात के पास जीत िलया। ४ दाऊद ने
उससे एक हजार रथ, सात हजार सवार, और बीस हजार प्यादे हर िलए, और दाऊद ने सब रथवाले
घोड़ों के घटुनों के पीछे की नस कटवाई, परन्तु एक सौ रथवाले घोड़े बचा रख।े ५ जब दिमश्क के
अरामी,सोबा के राजा हदादजेरे की सहायता करने को आए, तब दाऊद ने अरािमयों मे ं से बाईस हजार
पु̕ ष मारे। ६ तब दाऊद ने दिमश्क के अराम में िसपािहयों की चौिकया ँ बठैाईं; अतः: अरामी दाऊद
के अधीन होकर भेटं ले आने लग।े और जहा-ँजहा ँ दाऊद जाता, वहा-ँवहा ँ यहोवा उसको जय िदलाता
था। ७और हदादजेरे के कमʧचािरयों के पास सोने की जो ढालें थी,ं उन्हें दाऊद लकेर य̝शलमे को
आया। ८और हदादजेरे के ितभत और कून नामक नगरों से दाऊद बहतु सा पीतल ले आया; और उसी
से सलुमैान ने पीतल के हौद और खम्भों और पीतल के पात्रों को बनवाया। ९जब हमात के राजा तोऊ
ने सनुा िक दाऊद ने सोबा के राजा हदादजेरे की समस्त सनेा को जीत िलया ह,ै १०तब उसने हदोराम
नामक अपने पतु्र को दाऊद राजा के पास उसका कुशल ˟मे पूछने और उसे बधाई दनेे को भजेा,
इसिलए िक उसने हदादजेरे से लड़कर उसे जीत िलया था; (क्योिंक हदादजेरे तोऊ से लड़ा करता था)
और हदोराम सोने चादँी और पीतल के सब प्रकार के पात्र िलये हएु आया। ११ इनको दाऊद राजा
ने यहोवा के िलये पिवत्र करके रखा, और वसैा ही उस सोन-े चादँी से भी िकया िजसे सब जाितयों
स,े अथाʧत् एदोिमयो,ं मोआिबयो,ं अम्मोिनयो,ं पिलिश्तयो,ं और अमालिेकयों से प्रा̅ िकया था। १२ िफर
स̝याह के पतु्र अबीशै ने नमककी तराई में अठारह हजार एदोिमयों को मार िलया। १३तब उसने एदोम
में िसपािहयों की चौिकया ँ बठैाईं; और सब एदोमी दाऊद के अधीन हो गए। और दाऊद जहा-ँजहा ँ
जाता था वहा-ँवहा ँ यहोवा उसको जय िदलाता था। १४ दाऊद समस्त इस्राएल पर राज्य करता था,
और वह अपनी सब प्रजा के साथ न्याय और धमʧ के काम करता था। १५ प्रधान सनेापित स̝याह का
पतु्र योआब था; इितहास का िलखनवेाला अहीलूद का पतु्र यहोशापात था; १६प्रधान याजक, अहीतूब
का पतु्र सादोक और एब्यातार का पतु्र अबीमलेके थ,े मंत्री शबशा था; १७करेितयों और पलिेतयों का
प्रधान यहोयादा का पतु्र बनायाह था; और दाऊद के पतु्र राजा के पास मिुखये होकर रहते थ।े

१९
अम्मोिनयों पर िवजय
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१ इसके बाद अम्मोिनयों का राजा नाहाश मर गया, और उसका पतु्र उसके स्थान पर राजा हआु।

२ तब दाऊद ने यह सोचा, “हानून के िपता नाहाश ने जो मझु पर प्रीित िदखाई थी, इसिलए मैं भी उस
पर प्रीित िदखाऊँगा।” तब दाऊद ने उसके िपता के िवषय शािन्त दनेे के िलये दूत भजे।े और दाऊद के
कमʧचारी अम्मोिनयों के दशे में हानून के पास उसे शािन्त दनेे को आए। ३ परन्तु अम्मोिनयों के हािकम
हानून से कहने लग,े “दाऊद ने जो तरेे पास शािन्त दनेवेाले भजेे है,ं वह क्या तरेी समझ में तरेे िपता का
आदर करने की मनसा से भजेे है?ं क्या उसके कमʧचारी इसी मनसा से तरेे पास नहीं आए, िक दूढ़ँ-ढाढ़ँ
करें और न̌ करे,ं और दशे का भदे ले?ं” ४ इसिलए हानून ने दाऊद के कमʧचािरयों को पकड़ा, और
उनके बाल मड़ुवाए, और आधे वस्त्र अथाʧत् िनतम्ब तक कटवाकर उनको जाने िदया। ५ तब कुछ
लोगों ने जाकर दाऊद को बता िदया िक उन पु̕ षों के साथ कैसा बताʧव िकया गया, अतः: उसने
लोगों को उनसे िमलने के िलये भजेा क्योिंक वे पु̕ ष बहतु लिज्जत थ,े और राजा ने कहा, “जब तक
तमु्हारी दाि़ढया ँ बढ़ न जाए,ँ तब तक यरीहो में ठहरे रहो, और बाद को लौट आना।” ६जब अम्मोिनयों
ने दखेा, िक हम दाऊद को िघनौने लगते है,ं तब हानून और अम्मोिनयों ने एक हज़ार िक˜ार चादँी*,
अरम्नहरैम और अरम्माका और सोबा को भजेी, िक रथ और सवार िकराये पर बलुाए। ७ सो उन्होनंे
ब˽ीस हजार रथ, और माका के राजा और उसकी सनेा को िकराये पर बलुाया, और इन्होनंे आकर
मदेबा के सामन,े अपने डेरे खड़े िकए। और अम्मोनी अपन-ेअपने नगर में से इक˷े होकर लड़ने को
आए। ८ यह सनुकर दाऊद ने योआब और शूरवीरों की पूरी सनेा को भजेा। ९ तब अम्मोनी िनकले
और नगर के फाटक के पास पािँत बाधँी, और जो राजा आए थ,े वे उनसे अलग मदैान में थ।े १० यह
दखेकर िक आगे पीछे दोनों ओर हमारे िव̀̕ पािँत बंधी है,ं योआब ने सब बड़े-बड़े इस्राएली वीरों मे ं
से कुछ को छांटकर अरािमयों के सामने उनकी पािँत बधँाई; ११और शषे लोगों को अपने भाई अबीशै
के हाथ सौपं िदया, और उन्होनंे अम्मोिनयों के सामने पािँत बाधँी। १२और उसने कहा, “यिद अरामी
मझु पर प्रबल होने लगे,ं तो तू मरेी सहायता करना; और यिद अम्मोनी तझु पर प्रबल होने लगे,ं तो मैं
तरेी सहायता क̝ँगा। १३ तू िहयाव बाधँ और हम सब अपने लोगों और अपने परमश्े वर के नगरों के
िनिम˽ पु̕ षाथʧ करे;ं और यहोवा जसैा उसको अच्छा लग,े वसैा ही करेगा।” १४ तब योआब और जो
लोग उसके साथ थ,ेअरािमयों से यु̀ करने को उनके सामने गए,और वे उसके सामने से भाग।े १५ यह
दखेकर िक अरामी भाग गए है,ं अम्मोनी भी उसके भाई अबीशै के सामने से भागकर नगर के भीतर
घसु।े तब योआब य̝शलमे को लौट आया। १६ िफर यह दखेकर िक वे इस्राएिलयों से हार गए है,ं
अरािमयों ने दूत भजेकर फरात के पार के अरािमयों को बलुवाया, और हदादजेरे के सनेापित शोपक
को अपना प्रधान बनाया। १७ इसका समाचार पाकर दाऊद ने सब इस्राएिलयों को इक˷ा िकया, और
यरदन पार होकर उन पर चढ़ाई की और उनके िव̀̕ पािँत बधँाई, तब वे उससे लड़ने लग।े १८ परन्तु
अरामी इस्राएिलयों से भाग,े और दाऊद ने उनमें से सात हजार रिथयों और चालीस हजार प्यादों को
मार डाला, और शोपक सनेापित को भी मार डाला। १९ यह दखेकर िक वे इस्राएिलयों से हार गए है,ं
हदादजेरे के कमʧचािरयों ने दाऊद से संिध की और उसके अधीन हो गए; और अरािमयों ने अम्मोिनयों
की सहायता िफर करनी न चाही।

२०
रब् बाह पर िवजय

१ िफर नये वषʧ के आरम्भ में जब राजा लोग यु̀ करने को िनकला करते है*ं, तब योआब ने भारी
सनेा संग ले जाकर अम्मोिनयों का दशे उजाड़ िदया और आकर रब् बाह को घरे िलया; परन्तु दाऊद
य̝शलमे में रह गया; और योआब ने रब् बाह को जीतकर ढा िदया। २ तब दाऊद ने उनके राजा का
मकुुट उसके िसर से उतारकर क्या दखेा, िक उसका तौल िक˜ार भर सोने का ह,ै और उसमें मिण भी
जड़े थ;े और वह दाऊद के िसर पर रखा गया। िफर उसे नगर से बहतु सामान लूट में िमला। ३ उसने
उनमें रहनवेालों को िनकालकर आरों और लोहे के हेगंो ं और कुल्हािड़यों से कटवाया;और अम्मोिनयों
के सब नगरों के साथ भी दाऊद ने वसैा ही िकया। तब दाऊद सब लोगों समते य̝शलमे को लौटगया।
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पिलश्ती दानवों का िवनाश

४ इसके बाद गजेरे में पिलिश्तयों के साथ यु̀ हआु; उस समय हूशाई िसब्बकै* ने िसप्पै को, जो
रापा की सन्तान था, मार डाला; और वे दब गए। ५ पिलिश्तयों के साथ िफर यु̀ हआु; उसमें याईर के
पतु्र एल्हनान ने गती गोिलयत के भाई लहमी को मार डाला, िजसके बछेर् की छड़, जलुाहे की डोगंी
के समान थी। ६ िफर गत में भी यु̀ हआु, और वहा ँ एक बड़े डील-डौल का पु̕ ष था, जो रापा की
सन्तान था, और उसके एक-एक हाथ पावँ में छः-छः उँगिलया ँ अथाʧत् सब िमलाकर चौबीस उँगिलया ँ
थी।ं ७ जब उसने इस्राएिलयों को ललकारा, तब दाऊद के भाई िशमा के पतु्र योनातान ने उसको मारा।
८ ये ही गत में रापा से उत् पन् न हएु थ,े और वे दाऊद और उसके सवेकों के हाथ से मार डालें गए।

२१
दाऊद के ̃ारा इस्राएल की जनगणना

१और शतैान* ने इस्राएल के िव̀̕ उठकर, दाऊद को उकसाया िक इस्राएिलयों की िगनती ल।े
२ तब दाऊद ने योआब और प्रजा के हािकमों से कहा, “तमु जाकर बशे ेर्बा से ले दान तक के इस्राएल
की िगनती लकेर मझुे बताओ, िक मैं जान लू ँ िक वे िकतने है।ं” ३योआब ने कहा, “यहोवा की प्रजा के
िकतने ही क्यों न हो,ं वह उनको सौ गनुा बढ़ा द;े परन्तु हे मरेे प्रभ!ु हे राजा! क्या वे सब राजा के अधीन
नहीं है?ं मरेा प्रभु ऐसी बात क्यों चाहता ह?ै वह इस्राएल पर दोष लगने का कारण क्यों बन?े” ४तो भी
राजा की आ˲ा योआब पर प्रबल हईु। तब योआब िवदा होकर सारे इस्राएल में घूमकर य̝शलमे को
लौट आया। ५ तब योआब ने प्रजा की िगनती का जोड़, दाऊद को सनुाया और सब तलवार चलानवेाले
पु̕ ष इस्राएल के तो ग्यारह लाख, और यहूदा के चार लाख स˽र हजार ठहरे। ६ परन्तु उनमें योआब
ने लवेी और िबन्यामीन को न िगना, क्योिंक वह राजा की आ˲ा से घणृा करता था ७और यह बात
परमश्े वर को बरुी लगी, इसिलए उसने इस्राएल को मारा। ८ और दाऊद ने परमश्े वर से कहा, “यह
काम जो मैनंे िकया, वह महापाप ह।ै परन्तु अब अपने दास का अधमʧ दूर कर; मझुसे तो बड़ी मूखʧता
हईु ह।ै” ९तब यहोवा ने दाऊद के दशीर् गाद से कहा, १० “जाकर दाऊद से कह, 'यहोवा यह कहता है
िक मैं तझुको तीन िवपि˽या ँ िदखाता हू,ँ उनमें से एक को चनु ल,े िक मैं उसे तझु पर डालू।ँ” ११ तब
गाद ने दाऊद के पास जाकर उससे कहा, “यहोवा यह कहता ह,ै िक िजसको तू चाहे उसे चनु ल:े १२या
तो तीन वषʧ का अकाल पड़े; या तीन महीने तक तरेे िवरोधी तझुे नाश करते रहे,ं और तरेे शत्रओुं की
तलवार तझु पर चलती रह;े या तीन िदन तक यहोवा की तलवार चल,े अथाʧत् मरी दशे में फैले और
यहोवा का दूत इस्राएली दशे में चारों ओर िवनाश करता रह।े अब सोच, िक मैं अपने भजेनवेाले को
क्या उ˽र दू।ँ” १३ दाऊद ने गाद से कहा, “मैं बड़े संकट में पड़ा हू;ँ मैं यहोवा के हाथ में पड़ू,ँ क्योिंक
उसकी दया बहतु बड़ी ह;ै परन्तु मनषु्य के हाथ में मझुे पड़ना न पड़े।” १४तब यहोवा ने इस्राएल में मरी
फैलाई, और इस्राएल में स˽र हजार पु̕ ष मर िमट।े १५ िफर परमश्े वर ने एक दूत य̝शलमे को भी
उसे नाश करने को भजेा; और वह नाश करने ही पर था, िक यहोवा दःुख दनेे से खिेदत हआु,और नाश
करनवेाले दूत से कहा, “बस कर; अब अपना हाथ खीचं ल।े” और यहोवा का दूत यबूसी ओनाʧन के
खिलहान के पास खड़ा था। १६और दाऊद ने आखँें उठाकर दखेा िक यहोवा का दूत हाथ में खीचंी
हईु और य̝शलमे के ऊपर बढ़ाई हईु एक तलवार िलये हएु आकाश के बीच खड़ा ह,ै तब दाऊद और
परुिनये टाट पहने हएु मुहँ के बल िगरे। १७ तब दाऊद ने परमश्े वर से कहा, “िजस ने प्रजा की िगनती
लनेे की आ˲ा दी थी, वह क्या मैं नहीं हू?ँ हा,ँ िजस ने पाप िकया और बहतु बरुाई की ह,ै वह तो मैं ही
हू।ँ परन्तु इन भड़े-बकिरयों ने क्या िकया ह?ै इसिलए हे मरेे परमश्े वर यहोवा! तरेा हाथ मरेे िपता के
घराने के िव̀̕ हो, परन्तु तरेी प्रजा के िव̀̕ न हो, िक वे मारे जाए।ँ” १८ तब यहोवा के दूत ने गाद
को दाऊद से यह कहने की आ˲ा दी िक दाऊद चढ़कर यबूसी ओनाʧन के खिलहान में यहोवा की एक
वदेी बनाए। १९ गाद के इस वचन के अनसुार जो उसने यहोवा के नाम से कहा था, दाऊद चढ़ गया।
२० तब ओनाʧन ने पीछे िफर के दूत को दखेा, और उसके चारों बटेे जो उसके संग थे िछप गए, ओनाʧन
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तो गहूे ँ दावँता था। २१ जब दाऊद ओनाʧन के पास आया, तब ओनाʧन ने दिृ̌ करके दाऊद को दखेा
और खिलहान से बाहर जाकर भूिम तक झकुकर दाऊद को दण्डवत् िकया। २२ तब दाऊद ने ओनाʧन
से कहा, “इस खिलहान का स्थान मझुे दे द,े िक मैं इस पर यहोवा के िलए एक वदेी बनाऊँ, उसका पूरा
दाम लकेर उसे मझु को द,े िक यह िवपि˽ प्रजा पर से दूर की जाए।” २३ओनाʧन ने दाऊद से कहा, “इसे
ले ल,े और मरेे प्रभु राजा को जो कुछ भाए वह वही करे; सनु, मैं तझुे होमबिल के िलये बलै और ईंधन
के िलये दावँने के हिथयार और अ̄बिल के िलये गहूे,ँ यह सब मैं दतेा हू।ँ” २४ राजा दाऊद ने ओनाʧन
से कहा, “नही,ं मैं अवश्य इसका पूरा दाम ही दकेर इसे मोल लंूगा; जो तरेा ह,ै उसे मैं यहोवा के िलये
नहीं लंूगा, और न सेतं-मेतं का होमबिल चढ़ाऊँगा।” २५ तब दाऊद ने उस स्थान के िलये ओनाʧन को
छः सौ शकेेल सोना तौलकर िदया। २६ तब दाऊद ने वहा ँ यहोवा की एक वदेी बनाई और होमबिल
और मलेबिल चढ़ाकर यहोवा से प्राथʧना की, और उसने होमबिल की वदेी पर स्वगʧ से आग िगराकर
उसकी सनु ली। २७ तब यहोवा ने दूत को आ˲ा दी; और उसने अपनी तलवार िफर म्यान में कर ली।
२८ यह दखेकर िक यहोवा ने यबूसी ओनाʧन के खिलहान में मरेी सनु ली ह,ै दाऊद ने उसी समय वहा ँ
बिलदान िकया। २९ यहोवा का िनवास जो मूसा ने जंगल में बनाया था, और होमबिल की वदेी, ये दोनों
उस समय िगबोन के ऊँचे स्थान पर थ।े ३० परन्तु दाऊद परमश्े वर के पास उसके सामने न जा सका,
क्योिंक वह यहोवा के दूत की तलवार से डर गया था*।

२२
१ तब दाऊद कहने लगा, “यहोवा परमश्े वर का भवन यही ह*ै, और इस्राएल के िलये होमबिल की

वदेी यही ह।ै”
मिन्दर के बनाने की तयैारी

२ तब दाऊद ने इस्राएल के दशे में जो परदशेी थे उनको इक˷ा करने की आ˲ा दी, और परमश्े वर
का भवन बनाने को पत्थर गढ़ने के िलये संगतराश ठहरा िदए। ३ िफर दाऊद ने फाटकों के िकवाड़ों
की कीलों और जोड़ों के िलये बहतु सा लोहा, और तौल से बाहर बहतु पीतल, ४और िगनती से बाहर
दवेदार के पड़े इक˷े िकए; क्योिंक सीदोन और सोर के लोग दाऊद के पास बहतु से दवेदार के पड़े
लाए थ।े ५और दाऊद ने कहा, “मरेा पतु्र सलुमैान सकुुमार और लड़का ह,ै और जो भवन यहोवा के
िलये बनाना ह,ै उसे अत्यन्त तजेोमय और सब दशेों मे ं प्रिस̀ और शोभायमान होना चािहय;े इसिलए
मैं उसके िलये तयैारी क̝ँगा।” अतः: दाऊद ने मरने से पहले बहतु तयैारी की। ६ िफर उसने अपने
पतु्र सलुमैान को बलुाकर इस्राएल के परमश्े वर यहोवा के िलये भवन बनाने की आ˲ा दी। ७ दाऊद
ने अपने पतु्र सलुमैान से कहा, “मरेी मनसा तो थी िक अपने परमश्े वर यहोवा के नाम का एक भवन
बनाऊँ। ८ परन्तु यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, 'तूने लहू बहतु बहाया और बड़े-बड़े यु̀ िकए
है,ं इसिलए तू मरेे नाम का भवन न बनाने पाएगा, क्योिंक तूने भूिम पर मरेी दिृ̌ में बहतु लहू बहाया
ह।ै ९ दखे, तझु से एक पतु्र उत् पन् न होगा, जो शान्त पु̕ ष होगा; और मैं उसको चारों ओर के शत्रओुं से
शािन्त दूगँा; उसका नाम तो सलुमैान होगा, और उसके िदनों मे ं मैं इस्राएल को शािन्त और चनै दूगँा।
१० वही मरेे नाम का भवन बनाएगा। और वही मरेा पतु्र ठहरेगा और मैं उसका िपता ठह̝ँगा, और
उसकी राजग˿ी को मैं इस्राएल के ऊपर सदा के िलये िस्थर रखूगँा।' ११अब हे मरेे पतु्र, यहोवा तरेे संग
रह,े और तू कृताथʧ होकर उस वचन के अनसुार जो तरेे परमश्े वर यहोवा ने तरेे िवषय कहा ह,ै उसका
भवन बनाना। १२ अब यहोवा तझुे बिु̀ और समझ दे और इस्राएल का अिधकारी ठहरा द,े और तू
अपने परमश्े वर यहोवा की व्यवस्था को मानता रह।े १३ तू तब ही कृताथʧ होगा जब उन िविधयों और
िनयमों पर चलने की चौकसी करेगा, िजनकी आ˲ा यहोवा ने इस्राएल के िलये मूसा को दी थी। िहयाव
बाधँ और दढ़ृ हो*। मत डर; और तरेा मन क˰ा न हो। १४ सनु, मैनंे अपने क्लशे के समय यहोवा के
भवन के िलये एक लाख िक˜ार सोना, और दस लाख िक˜ार चादँी, और पीतल और लोहा इतना
इक˷ा िकया ह,ै िक बहतुायत के कारण तौल से बाहर ह;ै और लकड़ी और पत्थर मैनंे इक˷े िकए है,ं
और तू उनको बढ़ा सकेगा। १५और तरेे पास बहतु कारीगर है,ं अथाʧत् पत्थर और लकड़ी के काटने
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और गढ़नवेाले वरन् सब भािँत के काम के िलये सब प्रकार के प्रवीण पु̕ ष है।ं १६सोना, चादँी, पीतल
और लोहे की तो कुछ िगनती नहीं ह,ै सो तू उस काम में लग जा! यहोवा तरेे संग िनत रह।े” १७ िफर
दाऊद ने इस्राएल के सब हािकमों को अपने पतु्र सलुमैान की सहायता करने की आ˲ा यह कहकर दी,
१८ “क्या तमु्हारा परमश्े वर यहोवा तमु्हारे संग नहीं ह?ै क्या उसने तमु्हें चारों ओर से िवश्राम नहीं िदया?
उसने तो दशे के िनवािसयों को मरेे वश में कर िदया ह;ै और दशे यहोवा और उसकी प्रजा के सामने
दबा हआु ह।ै १९अब तन मन से अपने परमश्े वर यहोवा के पास जाया करो, और जी लगाकर यहोवा
परमश्े वर का पिवत्रस् थान बनाना, िक तमु यहोवा की वाचा का सन्दूक और परमश्े वर के पिवत्र पात्र
उस भवन में लाओ जो यहोवा के नाम का बननवेाला ह।ै”

२३
लिेवयों का िजम्मदेािरयां बाटँा जाना

१ दाऊद तो बूढ़ा वरन् बहतु बूढ़ा हो गया था, इसिलए उसने अपने पतु्र सलुमैान को इस्राएल पर
राजा िनयु˞ कर िदया। २ तब उसने इस्राएल के सब हािकमों और याजकों और लिेवयों को इक˷ा
िकया। ३ िजतने लवेीय तीस वषʧ के और उससे अिधक अवस्था के थ,ेवे िगने गए,और एक-एक पु̕ ष
के िगनने से उनकी िगनती अड़तीस हजार हईु। ४ इनमें से चौबीस हजार तो यहोवा के भवन का काम
चलाने के िलये िनयु˞ हएु, और छः हजार सरदार और न्यायी। ५और चार हजार ̃ारपाल िनयु˞ हएु,
और चार हजार उन बाजों से यहोवा की स्तिुत करने के िलये ठहराए गए जो दाऊद ने स्तिुत करने के
िलये बनाए थ।े ६ िफर दाऊद ने उनको गशेोर्न, कहात और मरारी नामक लवेी के पतु्रों के अनसुार दलों
मे ं अलग-अलग कर िदया। ७ गशेोर्िनयों मे ं से तो लादान और िशमी थ।े ८और लादान के पतु्र: सरदार
यहीएल, िफर जतेाम और योएल ये तीन थ।े ९ िशमी के पतु्र: शलोमीत, हजीएल और हारान ये तीन
थ।े लादान के कुल के पूवʧजों के घरानों के मखु्य पु̕ ष ये ही थ।े १० िफर िशमी के पतु्र: यहत, जीना,
यूश, और बरीआ, िशमी के यही चार पतु्र थ।े ११ यहत मखु्य था, और जीजा दूसरा; यूश और बरीआ
के बहतु बटेे न हएु, इस कारण वे सब िमलकर िपतरों का एक ही घराना ठहरे। १२ कहात के पतु्र:
अम्राम, ियसहार, हबे्रोन और उज्जीएल चार। अम्राम के पतु्र: हा̝न और मूसा। १३ हा̝न तो इसिलए
अलग िकया गया, िक वह और उसके सन्तान सदा परमपिवत्र वस्तओुं को पिवत्र ठहराए,ँ और सदा
यहोवा के सम्मखु धूप जलाया करें और उसकी सवेा टहल करे,ं और उसके नाम से आशीवाʧद िदया
करे।ं १४ परन्तु परमश्े वर के भ˞ मूसा के पतु्रों के नाम लवेी के गोत्र के बीच िगने गए। १५ मूसा के पतु्र,
गशेोर्म और एलीएजरे। १६और गशेोर्म का पतु्र शबूएल मखु्य था। १७ एलीएजरे के पतु्र: रहब्याह मखु्य;
और एलीएजरे के और कोई पतु्र न हआु, परन्तु रहब्याह के बहतु से बटेे हएु। १८ ियसहार के पतु्रों मे ं से
शलोमीत मखु्य ठहरा। १९ हबे्रोन के पतु्र: यिरय्याह मखु्य, दूसरा अमयाʧह, तीसरा यहजीएल, और चौथा
यकमाम। २० उज्जीएल के पतु्रों मे ं से मखु्य तो मीका और दूसरा ियिश्शय्याह था। २१ मरारी के पतु्र:
महली और मूशी। महली के पतु्र: एलीआजर और कीश। २२ एलीआजर पतु्रहीन मर गया, उसके केवल
बिेटया ँ हईु; अतः: कीश के पतु्रों ने जो उनके भाई थे उन्हें ब्याह िलया। २३ मूशी के पतु्र: महली; एदरे
और यरेमोत यह तीन थ।े २४लवेीय िपतरों के घरानों के मखु्य पु̕ ष ये ही थ,े ये नाम ले लकेर, एक-एक
पु̕ ष करके िगने गए,और बीस वषʧ की या उससे अिधक अवस्था के थे और यहोवा के भवन में सवेा
टहल करते थ।े २५ क्योिंक दाऊद ने कहा, “इस्राएल के परमश्े वर यहोवा ने अपनी प्रजा को िवश्राम
िदया ह,ै िक वे य̝शलमे में सदवै रह सकंे। २६ और लिेवयों को िनवास और उसकी उपासना का
सामान िफर उठाना न पड़ेगा।” २७क्योिंक दाऊद की िपछली आ˲ाओ*ं के अनसुार बीस वषʧ या उससे
अिधक अवस्था के लवेीय िगने गए। २८ क्योिंक उनका काम तो हा̝न की सन्तान की सवेा टहल
करना था, अथाʧत् यह िक वे आगँनों और कोठिरयों मे,ं और सब पिवत्र वस्तओुं के शु̀ करने मे ं और
परमश्े वर के भवन की उपासना के सब कामों मे ं सवेा टहल करे;ं २९और भेटं की रोटी का,अ̄बिलयों
के मदैे का, और अख़मीरी पपिड़यों का, और तवे पर बनाए हएु और सने हएु का, और मापने और
तौलने के सब प्रकार का काम करे।ं ३०और प्रित भोर और प्रित सांझ को यहोवा का धन्यवाद और
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उसकी स्तिुत करने के िलये खड़े रहा करे।ं ३१और िवश्रामिदनों और नये चादँ के िदनो,ंऔर िनयत पवोर्ं
में िगनती के िनयम के अनसुार िनत्य यहोवा के सब होमबिलयों को चढ़ाए*ँ; ३२और यहोवा के भवन
की उपासना के िवषय िमलापवाले तम्बू और पिवत्रस् थान की र˟ा करे,ं और अपने भाई हा̝िनयों के
सौपंे हएु काम को चौकसी से करे।ं

२४
याजकों के िजम्मदेािरयां

१ िफर हा̝न की सन्तान के दल ये थ।े हा̝न के पतु्र तो नादाब, अबीहू, एलीआजर और ईतामार
थ।े २ परन्तु नादाब और अबीहू अपने िपता के सामने पतु्रहीन मर गए, इसिलए याजक का काम
एलीआजर और ईतामार करते थ।े ३ और दाऊद ने एलीआजर के वंश के सादोक और ईतामार के
वंश के अहीमलेके की सहायता स*े उनको अपनी-अपनी सवेा के अनसुार दल-दल करके बाटँ िदया।
४ एलीआजर के वंश के मखु्य पु̕ ष, ईतामार के वंश के मखु्य पु̕ षों से अिधक थ,े और वे यों बाटँे
गए: अथाʧत् एलीआजर के वंश के िपतरों के घरानों के सोलह, और ईतामार के वंश के िपतरों के
घरानों के आठ मखु्य पु̕ ष थ।े ५ तब वे िच˷ी डालकर बराबर-बराबर बाटँे गए, क्योिंक एलीआजर
और ईतामार दोनों के वंशों मे ं पिवत्रस् थान के हािकम और परमश्े वर के हािकम िनयु˞ हएु थ।े ६और
नतनले के पतु्र शमायाह जो शास्त्री और लवेीय था, उनके नाम राजा और हािकमों और सादोक याजक,
और एब्यातार के पतु्र अहीमलेके और याजकों और लिेवयों के िपतरों के घरानों के मखु्य पु̕ षों के
सामने िलख*े; अथाʧत् िपतरों का एक घराना तो एलीआजर के वंश में से और एक ईतामार के वंश
में से िलया गया। ७ पहली िच˷ी तो यहोयारीब के, और दूसरी यदायाह, ८ तीसरी हारीम के, चौथी
सोरीम के, ९ पाचँवीं मिल्कय्याह के, छठवीं िमय्यामीन के, १०सातवीं ह˜ोस के, आठवीं अिबय्याह
के, (लूका 1:5) ११ नौवीं यशूे के, दसवीं शकन्याह के, १२ ग्यारहवीं एल्याशीब के, बारहवीं याकीम के,
१३तरेहवीं हपु्पा के,चौदहवीं यसेबेाब के, १४पन्द्रहवीं िबल्गा के,सोलहवीं इम्मरे के, १५सत्रहवीं हजेीर
के, अठारहवीं हिप्पत्ससे के, १६उन् नीसवीं पत̑ाह के, बीसवीं यहजेकेल के, १७इ˜ीसवीं याकीन के,
बाईसवीं गामूल के, १८ तईेसवीं दलायाह के, और चौबीसवीं माज्याह के नाम पर िनकली।ं १९ उनकी
सवेकाई के िलये उनका यही िनयम ठहराया गया िक वे अपने उस िनयम के अनसुार जो इस्राएल के
परमश्े वर यहोवा की आ˲ा के अनसुार उनके मूलपु̕ ष हा̝न ने चलाया था, यहोवा के भवन में जाया
करे।ं

अन्य लवेी
२० बचे हएु लिेवयों मे ं से अम्राम के वंश में से शूबाएल, शूबाएल के वंश में से यहेदयाह। २१ बचा

रहब्याह, अतः रहब्याह, के वंश में से ियिश्शय्याह मखु्य था। २२ ियसहािरयों मे ं से शलोमोत और
शलोमोत के वंश में से यहत। २३ हबे्रोन के वंश में से मखु्य तो यिरय्याह, दूसरा अमयाʧह, तीसरा
यहजीएल, और चौथा यकमाम। २४ उज्जीएल के वंश में से मीका और मीका के वंश में से शामीर।
२५ मीका का भाई ियिश्शय्याह, ियिश्शय्याह के वंश में से जकयाʧह। २६ मरारी के पतु्र महली और मूशी
और यािजय्याह का पतु्र िबनो था। २७ मरारी के पतु्रः यािजय्याह से िबनो और शोहम, ज˝ूर और इब्री
थ।े २८ महली स,े एलीआजर िजसके कोई पतु्र न था। २९कीश से कीश के वंश में यरहमले। ३०और
मूशी के पतु्र, महली, एदरे और यरीमोत। अपन-ेअपने िपतरों के घरानों के अनसुार ये ही लवेीय सन्तान
के थ।े ३१ इन्होनंे भी अपने भाई हा̝न की सन्तानों की तरह दाऊद राजा और सादोक और अहीमलेके
और याजकों और लिेवयों के िपतरों के घरानों के मखु्य पु̕ षों के सामने िचि˷या ँ डाली, अथाʧत् मखु्य
पु̕ ष के िपतरों का घराना उसके छोटे भाई के िपतरों के घराने के बराबर ठहरा*।

२५
दाऊद के संगीतकार
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१ िफर दाऊदऔर सनेापितयों ने आसाप, हमेानऔर यदूतून के कुछ पतु्रों को सवेकाई के िलये अलग

िकया िक वे वीणा,सारंगी और झाझँ बजा-बजाकर नबूवत करे।ं और इस सवेकाई के काम करनवेाले
मनषु्यों की िगनती यह थी: २अथाʧत् आसाप के पतु्रों मे ं से ज˝ूर, यूसफु, नतन्याह और अशरेला,आसाप
के ये पतु्र आसाप ही की आ˲ा में थ,े जो राजा की आ˲ा के अनसुार नबूवत करता था*। ३ िफर यदूतून
के पतु्रों मे ं से गदल्याह, सरी, यशायाह, िशमी, हशब्याह, मि˽त्याह, ये ही छः अपने िपता यदूतून की
आ˲ा में होकर जो यहोवा का धन्यवाद और स्तिुत कर करके नबूवत करता था, वीणा बजाते थ।े
४ हमेान के पतु्रों मे ं स,े बिु˜य्याह, म˽न्याह, उज्जीएल, शबूएल, यरीमोत, हनन्याह, हनानी, एलीआता,
िग˿लती, रोममतीएजरे, योशबकाशा, म̈ोती, होतीर और महजीओत; ५परमश्े वर की प्रित˲ानकूुल जो
उसका नाम बढ़ाने की थी*, ये सब हमेान के पतु्र थे जो राजा का दशीर् था; क्योिंक परमश्े वर ने हमेान
को चौदह बटेे और तीन बिेटया ँ दीं थी।ं ६ ये सब यहोवा के भवन में गाने के िलये अपन-ेअपने िपता के
अधीन रहकर, परमश्े वर के भवन, की सवेकाई में झाझँ, सारंगी और वीणा बजाते थ।े आसाप, यदूतून
और हमेान राजा के अधीन रहते थ।े ७ इन सभी की िगनती भाइयों समते* जो यहोवा के गीत सीखे हएु
और सब प्रकार से िनपणु थ,े दो सौ अ˷ासी थी। ८ उन्होनंे क्या बड़ा, क्या छोटा, क्या गु̕ , क्या चलेा,
अपनी-अपनी बारी के िलये िच˷ी डाली। ९पहली िच˷ीआसाप के बटेों मे ं से यूसफु के नाम पर िनकली,
दूसरी गदल्याह के नाम पर िनकली, िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े १० तीसरी ज˝ूर के नाम
पर िनकली, िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े ११चौथी ियस्री के नाम पर िनकली, िजसके पतु्र
और भाई उस समते बारह थ।े १२ पाचँवीं नतन्याह के नाम पर िनकली, िजसके पतु्र और भाई उस समते
बारह थ।े १३छठीं बिु˜य्याह के नाम पर िनकली िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े १४सातवीं
यसरेला के नाम पर िनकली, िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े १५आठवीं यशायाह के नाम पर
िनकली िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े १६ नौवीं म˽न्याह के नाम पर िनकली, िजसके पतु्र
और भाई समते बारह थ।े १७ दसवीं िशमी के नाम पर िनकली, िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह
थ।े १८ ग्यारहवीं अजरेल के नाम पर िनकली िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े १९ बारहवीं
हशब्याह के नाम पर िनकली, िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े २० तरेहवीं शूबाएल के नाम पर
िनकली, िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े २१चौदहवीं मि˽त्याह के नाम पर िनकली, िजसके
पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े २२ पन्द्रहवीं यरेमोत के नाम पर िनकली, िजसके पतु्र और भाई उस
समते बारह थ।े २३ सोलहवीं हनन्याह के नाम पर िनकली, िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े
२४ सत्रहवीं योशबकाशा के नाम पर िनकली िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े २५अठारहवीं
हनानी के नाम पर िनकली, िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े २६ उन् नीसवीं म̈ोती के नाम पर
िनकली, िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े २७ बीसवीं एिलयातह के नाम पर िनकली, िजसके
पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े २८ इ˜ीसवीं होतीर के नाम पर िनकली, िजसके पतु्र और भाई उस
समते बारह थ।े २९ बाईसवीं िग˿लती के नाम पर िनकली, िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े
३० तईेसवीं महजीओत; के नाम पर िनकली िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े ३१ चौबीसवीं
िच˷ी रोममतीएजरे के नाम पर िनकली, िजसके पतु्र और भाई उस समते बारह थ।े

२६
मिन्दर के ̃ारपाल

१ िफर ̃ारपालों के दल ये थःे कोरिहयों मे ं से तो मशलेमे्याह,जो कोरे का पतु्रऔरआसाप के सन्तानों
मे ं से था। २और मशलेमे्याह के पतु्र हएु, अथाʧत् उसका जठेा जकयाʧह दूसरा यदीएल, तीसरा जब̂ाह,
३चौथा यातनीएल, पाचँवा ँ एलाम, छठवां यहोहानान और सातवा ँ एल्यहोएन।ै ४ िफर ओबदेदेोम* के
भी पतु्र हएु, उसका जठेा शमायाह, दूसरा यहोजाबाद, तीसरा योआह, चौथा साकार, पाचँवा ँ नतनले,
५छठवा ँ अम्मीएल, सातवा ँ इस्साकार और आठवा ँ पु̈ त,ै क्योिंक परमश्े वर ने उसे आशीष दी थी।
६और उसके पतु्र शमायाह के भी पतु्र उत् पन् न हएु, जो शूरवीर होने के कारण अपने िपता के घराने पर
प्रभतुा करते थ।े ७ शमायाह के पतु्र ये थ,े अथाʧत् ओतनी, रपाएल, ओबदे, एलजाबाद और उनके भाई
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एलीहू और समक्याह बलवान पु̕ ष थ।े ८ ये सब ओबदेदेोम की सन्तानों मे ं से थ,े वे और उनके पतु्र
और भाई इस सवेकाई के िलये बलवान और शि˞मान थ;े ये ओबदेदेोमी बासठ थ।े ९ मशलेमे्याह के
पतु्र और भाई अठारह थ,े जो बलवान थ।े १० िफर मरारी के वंश में से होसा के भी पतु्र थ,े अथाʧत् मखु्य
तो िशम्री (िजसको जठेा न होने पर भी उसके िपता ने मखु्य ठहराया), ११ दूसरा िहिल्कय्याह, तीसरा
तबल्याह और चौथा जकयाʧह था; होसा के सब पतु्र और भाई िमलकर तरेह थ।े १२ ̃ारपालों के दल
इन मखु्य पु̕ षों के थ,े ये अपने भाइयों के बराबर ही यहोवा के भवन में सवेा टहल करते थ।े १३ इन्होनंे
क्या छोट,े क्या बड़े, अपन-ेअपने िपतरों के घरानों के अनसुार एक-एक फाटक के िलये िच˷ी डाली।
१४ पूवʧ की ओर की िच˷ी शलेमे्याह के नाम पर िनकली। तब उन्होनंे उसके पतु्र जकयाʧह के नाम की
िच˷ी डाली (वह बिु̀मान मंत्री था) और िच˷ी उ˽र की ओर के िलये िनकली। १५ दि˟ण की ओर के
िलये ओबदेदेोम के नाम पर िच˷ी िनकली, और उसके बटेों के नाम पर खजाने की कोठरी के िलय।े
१६ िफर शपु्पीम और होसा के नामों की िच˷ी पि̊म की ओर के िलये िनकली, िक वे श̈केेत नामक
फाटक के पास चढ़ाई की सड़क पर आमन-ेसामने चौकीदारी िकया करे*ं। १७ पूवʧ की ओर तो छः
लवेीय थ,े उ˽र की ओर प्रितिदन चार, दि˟ण की ओर प्रितिदन चार, और खजाने की कोठरी के पास
दो ठहरे। १८ पि̊म की ओर के पबाʧर नामक स्थान पर ऊँची सड़क के पास तो चार और पबाʧर के
पास दो रह।े १९ ये ̃ारपालों के दल थ,े िजनमें से िकतने तो कोरह के और कुछ मरारी के वंश के थ।े

मिन्दर के भण्डारी और अन्य सवेाएं
२० िफर लिेवयों मे ं से अिहय्याह परमश्े वर के भवन और पिवत्र की हईु वस्तओु,ं दोनों के भण्डारों

का अिधकारी िनयु˞ हआु। २१ ये लादान की सन्तान के थ,े अथाʧत् गशेोर्िनयों की सन्तान जो लादान
के कुल के थ,े अथाʧत् लादान और गशेोर्नी के िपतरों के घरानों के मखु्य पु̕ ष थ,े अथाʧत् यहोएली।
२२ यहोएली के पतु्र ये थ,े अथाʧत् जतेाम और उसका भाई योएल जो यहोवा के भवन के खजाने के
अिधकारी थ।े २३ अम्रािमयो,ं ियसहािरयो,ं हबे्रोिनयों और उज्जीएिलयों मे ं स।े २४ शबूएल जो मूसा के
पतु्र गशेोर्म के वंश का था, वह खजानों का मखु्य अिधकारी था। २५ और उसके भाइयों का वृ˽ ान्त
यह ह:ै एलीएजरे के कुल में उसका पतु्र रहब्याह, रहब्याह का पतु्र यशायाह, यशायाह का पतु्र योराम,
योराम का पतु्र िजक्री, और िजक्री का पतु्र शलोमोत था। २६ यही शलोमोत अपने भाइयों समते उन
सब पिवत्र की हईु वस्तओुं के भण्डारों का अिधकारी था, जो राजा दाऊद और िपतरों के घरानों के
मखु्य-मखु्य पु̕ षों और सहस् त्रपितयों और शतपितयों और मखु्य सनेापितयों ने पिवत्र की थी।ं २७ जो
लूट लड़ाइयों मे ं िमलती थी, उसमें से उन्होनंे यहोवा का भवन दढ़ृ करने के िलये कुछ पिवत्र िकया।
२८ वरन् िजतना शमूएल दशीर्, कीश के पतु्र शाऊल, नरे के पतु्र अब्नरे, और स̝याह के पतु्र योआब ने
पिवत्र िकया था,और जो कुछ िजस िकसी ने पिवत्र कर रखा था,वह सब शलोमोत और उसके भाइयों
के अिधकार में था। २९ ियसहािरयों मे ं से कनन्याह और उसके पतु्र, इस्राएल के दशे का काम अथाʧत्
सरदार और न्यायी का काम करने के िलये िनयु˞ हएु। ३०और हबे्रोिनयों मे ं से हशब्याह और उसके
भाई जो सत्रह सौ बलवान पु̕ ष थ,े वे यहोवा के सब काम और राजा की सवेा के िवषय यरदन के
पि̊म ओर रहनवेाले इस्राएिलयों के अिधकारी ठहरे। ३१ हबे्रोिनयों मे ं से यिरय्याह मखु्य था, अथाʧत्
हबे्रोिनयों की पीढ़ी-पीढ़ी के िपतरों के घरानों के अनसुार दाऊद के राज्य के चालीसवें वषʧ मे ं वे ढूढ़ेँ
गए, और उनमें से कई शूरवीर िगलाद के याजरे में िमल।े ३२ उसके भाई जो वीर थ,े िपतरों के घरानों के
दो हजार सात सौ मखु्य पु̕ ष थ,े इनको दाऊद राजा ने परमश्े वर के सब िवषयों और राजा के िवषय
में ̝बिेनयो,ं गािदयों और मनश्शे के आधे गोत्र का अिधकारी ठहराया।

२७
दशे का प्रबन्ध

१ इस्राएिलयों की िगनती, अथाʧत् िपतरों के घरानों के मखु्य-मखु्य पु̕ षों और सहस् त्रपितयों और
शतपितयों और उनके सरदारों की िगनती जो वषʧ भर के महीन-ेमहीने उपिस्थत होने और छु˵ी पानवेाले
दलों के थे और सब िवषयों मे ं राजा की सवेा टहल करते थ,े एक-एक दल में चौबीस हजार थ।े २ पहले
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महीने के िलये पहले दल का अिधकारी जब्दीएल का पतु्र याशोबाम* िनयु˞ हआु; और उसके दल में
चौबीस हजार थ।े ३ वह परेेस के वंश का था और पहले महीने मे ं सब सनेापितयों का अिधकारी था।
४ दूसरे महीने के दल का अिधकारी दोदै नामक एक अहोही था, और उसके दल का प्रधान िमक्लोत
था, और उसके दल में चौबीस हजार थ।े ५ तीसरे महीने के िलये तीसरा सनेापित यहोयादा याजक
का पतु्र बनायाह था और उसके दल में चौबीस हजार थ।े ६ यह वही बनायाह ह,ै जो तीसों शूरों मे ं
वीर, और तीसों मे ं श्रे̍ भी था; और उसके दल में उसका पतु्र अम्मीजाबाद था। ७ चौथे महीने के िलये
चौथा सनेापित योआब का भाई असाहले था, और उसके बाद उसका पतु्र जब̂ाह था और उसके
दल में चौबीस हजार थ।े ८ पाचँवें महीने के िलये पाचँवा ँ सनेापित ियज्राही शम्हूत था और उसके दल
में चौबीस हजार थ।े ९छठवें महीने के िलये छठवा ँ सनेापित तकोई इ˜ेश का पतु्र ईरा था और उसके
दल में चौबीस हजार थ।े १० सातवें महीने के िलये सातवा ँ सनेापित एप्रमै के वंश का हलेसे पलोनी
था और उसके दल में चौबीस हजार थ।े ११ आठवें महीने के िलये आठवा ँ सनेापित जरेह के वंश
में से हूशाई िसब्बकै था और उसके दल में चौबीस हजार थ।े १२ नौवें महीने के िलये नौवा ँ सनेापित
िबन्यामीनी अबीएजरे अनातोतवासी था और उसके दल में चौबीस हजार थ।े १३ दसवें महीने के िलये
दसवा ँ सनेापित जरेही महरै नतोपावासी था और उसके दल में चौबीस हजार थ।े १४ ग्यारहवें महीने के
िलये ग्यारहवा ँ सनेापित एप्रमै के वंश का बनायाह िपरातोनवासी था और उसके दल में चौबीस हजार
थ।े १५बारहवें महीने के िलये बारहवां सनेापित ओत्नीएल के वंश का हले्दै नतोपावासी था और उसके
दल में चौबीस हजार थ।े १६ िफर इस्राएली गोत्रों के ये अिधकारी थ:े अथाʧत् ̝बिेनयों का प्रधान िजक्री
का पतु्र एलीएजरे; िशमोिनयों से माका का पतु्र शपत्याह; १७लवेी से कमूएल का पतु्र हशब्याह; हा̝न
की सन्तान का सादोक; १८ यहूदा का एलीहू नामक दाऊद का एक भाई, इस्साकार से मीकाएल का
पतु्र ओम्री; १९जबूलून से ओब̂ाह का पतु्र ियशमायाह, न̅ाली से अज्रीएल का पतु्र यरीमोत; २० एप्रमै
से अजज्याह का पतु्र होश,े मनश्शे से आधे गोत्र का, पदायाह का पतु्र योएल; २१ िगलाद में आधे गोत्र
मनश्शे से जकयाʧह का पतु्र इ˿ो, िबन्यामीन से अब्नरे का पतु्र यासीएल; २२और दान से यरोहाम का पतु्र
अजरेल प्रधान ठहरा। ये ही इस्राएल के गोत्रों के हािकम थ।े २३ परन्तु दाऊद ने उनकी िगनती बीस वषʧ
की अवस्था के नीचे न की, क्योिंक यहोवा ने इस्राएल की िगनती आकाश के तारों के बराबर बढ़ाने
के िलये कहा था। २४ स̝याह का पतु्र योआब िगनती लनेे लगा, पर िनपटा न सका क्योिंक परमश्े वर
का क्रोध इस्राएल पर भड़का, और यह िगनती राजा दाऊद के इितहास में नहीं िलखी गई*। २५ िफर
अदीएल का पतु्र अज्मावते राज भण्डारों का अिधकारी था, और दहेात और नगरों और गावँों और
गढ़ों के भण्डारों का अिधकारी उिज्जयाह का पतु्र यहोनातान था। २६और जो भूिम को जोतकर बोकर
खतेी करते थ,े उनका अिधकारी कलूब का पतु्र एज्री था। २७ और दाख की बािरयों का अिधकारी
रामाई िशमी और दाख की बािरयों की उपज जो दाखमधु के भण्डारों मे ं रखने के िलये थी, उसका
अिधकारी शापामी जब्दी था। २८और नीचे के दशे के जतूैन और गूलर के वृ˟ ो ं का अिधकारी गदरेी
बाल्हानान था और तले के भण्डारों का अिधकारी योआश था। २९और शारोन में चरनवेाले गाय-बलैों
का अिधकारी शारोनी िशत्रै था और तराइयों के गाय-बलैों का अिधकारी अदलै का पतु्र शापात था।
३०और ऊँटों का अिधकारी इश्माएली ओबील और गदिहयों का अिधकारी मरेोनोतवासी यहेदयाह।
३१ और भड़े-बकिरयों का अिधकारी हग्री याजीज था। ये ही सब राजा दाऊद की धन सम्पि˽ के
अिधकारी थ।े ३२ और दाऊद का भतीजा योनातान एक समझदार मंत्री और शास्त्री था, और एक
हक्मोनी का पतु्र यहीएल राजपतु्रों के संग रहा करता था। ३३और अहीतोपले राजा का मंत्री था, और
एरेकी हूशै राजा का िमत्र था। ३४और अहीतोपले के बाद बनायाह का पतु्र यहोयादा और एब्यातार
मंत्री ठहराए गए। और राजा का प्रधान सनेापित योआब था।

२८
दाऊद की अिन्तम सभा और िनद ेर्शन

१और दाऊद ने इस्राएल के सब हािकमो,ं को अथाʧत् गोत्रों के हािकमों और राजा की सवेा टहल
करनवेाले दलों के हािकमों को और सहस् त्रपितयों और शतपितयों और राजा और उसके पतु्रों के
पशु आिद सब धन सम्पि˽ के अिधकािरयो,ं सरदारों और वीरों और सब शूरवीरों को य̝शलमे में
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बलुवाया। २ तब दाऊद राजा खड़ा होकर कहने लगा, “हे मरेे भाइयो!ं और हे मरेी प्रजा के लोगो!ं मरेी
सनुो, मरेी मनसा तो थी िक यहोवा की वाचा के सन्दूक के िलये और हम लोगों के परमश्े वर के चरणों
की पीढ़ी* के िलये िवश्राम का एक भवन बनाऊँ, और मैनंे उसके बनाने की तयैारी की थी। ३ परन्तु
परमश्े वर ने मझुसे कहा, 'तू मरेे नाम का भवन बनाने न पाएगा, क्योिंक तू यु̀ करनवेाला है और तूने
लहू बहाया ह।ै' ४ तो भी इस्राएल के परमश्े वर यहोवा ने मरेे िपता के सारे घराने मे ं से मझुी को चनु
िलया, िक इस्राएल का राजा सदा बना रहू ँ अथाʧत् उसने यहूदा को प्रधान होने के िलये और यहूदा के
घराने मे ं से मरेे िपता के घराने को चनु िलया और मरेे िपता के पतु्रों मे ं से वह मझुी को सारे इस्राएल
का राजा बनाने के िलये प्रसन् न हआु। ५और मरेे सब पतु्रों मे ं से (यहोवा ने तो मझुे बहतु पतु्र िदए है)ं
उसने मरेे पतु्र सलुमैान को चनु िलया ह,ै िक वह इस्राएल के ऊपर यहोवा के राज्य की ग˿ी पर िवराज।े
६और उसने मझुसे कहा, 'तरेा पतु्र सलुमैान ही मरेे भवन और आगँनों को बनाएगा, क्योिंक मैनंे उसको
चनु िलया है िक मरेा पतु्र ठहरे, और मैं उसका िपता ठह̝ँगा। ७ और यिद वह मरेी आ˲ाओं और
िनयमों के मानने मे ं आजकल के समान दढ़ृ रह*े, तो मैं उसका राज्य सदा िस्थर रखूगँा।' ८ इसिलए
अब इस्राएल के दखेते अथाʧत् यहोवा की मण्डली के दखेत,े और अपने परमश्े वर के सामन,े अपने
परमश्े वर यहोवा की सब आ˲ाओं को मानो और उन पर ध्यान करते रहो; तािक तमु इस अच्छे दशे
के अिधकारी बने रहो, और इसे अपने बाद अपने वंश का सदा का भाग होने के िलये छोड़ जाओ।
९ “हे मरेे पतु्र सलुमैान! तू अपने िपता के परमश्े वर का ˲ान रख, और खरे मन और प्रसन् न जीव से
उसकी सवेा करता रह; क्योिंक यहोवा मन को जाचँता और िवचार में जो कुछ उत् पन् न होता है उसे
समझता ह।ै यिद तू उसकी खोज में रह,े तो वह तझुको िमलगेा; परन्तु यिद तू उसको त्याग दे तो वह
सदा के िलये तझुको छोड़ दगेा। १० अब चौकस रह, यहोवा ने तझुे एक ऐसा भवन बनाने को चनु
िलया ह,ै जो पिवत्रस् थान ठहरेगा, िहयाव बाधँकर इस काम में लग जा।” ११ तब दाऊद ने अपने पतु्र
सलुमैान को मिन्दर के ओसारे,कोठिरयो,ंभण्डारों अटािरयो,ंभीतरी कोठिरयो,ंऔर प्रायि̊त के ढकने
के स्थान का नमूना, १२और यहोवा के भवन के आगँनों और चारों ओर की कोठिरयो,ं और परमश्े वर
के भवन के भण्डारों और पिवत्र की हईु वस्तओुं के भण्डारों के, जो-जो नमूने परमश्े वर के आत्मा
की प्ररेणा से उसको िमले थ,े वे सब दे िदए। १३ िफर याजकों और लिेवयों के दलो,ं और यहोवा के
भवन की सवेा के सब कामो,ं और यहोवा के भवन की सवेा के सब सामान, १४अथाʧत् सब प्रकार
की सवेा के िलये सोने के पात्रों के िनिम˽ सोना तौलकर, और सब प्रकार की सवेा के िलये चादँी
के पात्रों के िनिम˽ चादँी तौलकर, १५और सोने की दीवटों के िलय,े और उनके दीपकों के िलये प्रित
एक-एक दीवट, और उसके दीपकों का सोना तौलकर और चादँी के दीवटों के िलये एक-एक दीवट,
और उसके दीपक की चादँी, प्रित एक-एक दीवट के काम के अनसुार तौलकर, १६और भेटं की रोटी
की मज़ेों के िलये एक-एक मजे का सोना तौलकर,और चादँी की मज़ेों के िलये चादँी, १७और शु̀ सोने
के काटँो,ं कटोरों और प्यालों और सोने की कटोिरयों के िलये एक-एक कटोरी का सोना तौलकर,
और चादँी की कटोिरयों के िलये एक-एक कटोरी की चादँी तौलकर, १८और धूप की वदेी के िलये
ताया हआु सोना तौलकर, और रथ अथाʧत् यहोवा की वाचा का सन्दूक ढाकँनवेाले और पंख फैलाएं
हएु क̝बो*ं के नमूने के िलये सोना दे िदया। १९ दाऊद ने कहा “मैनंे यहोवा की शि˞ से जो मझु को
िमली, यह सब कुछ बूझकर िलख िदया ह।ै” २० िफर दाऊद ने अपने पतु्र सलुमैान से कहा, “िहयाव
बाधँ और दढ़ृ होकर इस काम में लग जा। मत डर, और तरेा मन क˰ा न हो, क्योिंक यहोवा परमश्े वर
जो मरेा परमश्े वर ह,ै वह तरेे संग ह;ै और जब तक यहोवा के भवन में िजतना काम करना हो वह न
हो चकेु, तब तक वह न तो तझुे धोखा दगेा और न तझुे त्यागगेा। २१और दखे परमश्े वर के भवन के
सब काम के िलये याजकों और लिेवयों के दल ठहराए गए है,ं और सब प्रकार की सवेा के िलये सब
प्रकार के काम प्रस̄ता से करनवेाले बिु̀मान पु̕ ष भी तरेा साथ देगं;े और हािकम और सारी प्रजा के
लोग भी जो कुछ तू कहगेा वही करेगं।े”
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मिन्दर िनमाʧण हतेु भेटं
१ िफर राजा दाऊद ने सारी सभा से कहा, “मरेा पतु्र सलुमैान सकुुमार लड़का ह,ै और केवल उसी

को परमश्े वर ने चनुा ह;ै काम तो भारी ह,ै क्योिंक यह भवन मनषु्य के िलये नही,ं यहोवा परमश्े वर
के िलये बनगेा। २ मैनंे तो अपनी शि˞ भर, अपने परमश्े वर के भवन के िनिम˽ सोने की वस्तओुं के
िलये सोना, चादँी की वस्तओुं के िलये चादँी, पीतल की वस्तओुं के िलये पीतल, लोहे की वस्तओुं
के िलये लोहा, और लकड़ी की वस्तओुं के िलये लकड़ी, और सलुमैानी पत्थर, और जड़ने के योग्य
मिण, और पच् चीकारी के काम के िलये िभ̄- िभ̄ रंगों के नग, और सब भािँत के मिण और बहतु सा
संगमरमर इक˷ा िकया ह।ै ३ िफर मरेा मन अपने परमश्े वर के भवन में लगा ह,ै इस कारण जो कुछ
मैनंे पिवत्र भवन के िलये इक˷ा िकया ह,ै उस सबसे अिधक मैं अपना िनज धन भी जो सोना चादँी के
̝प में मरेे पास ह,ै अपने परमश्े वर के भवन के िलये दे दतेा हू*ँ। ४अथाʧत् तीन हजार िक˜ार ओपीर
का सोना, और सात हजार िक˜ार तपाई हईु चादँी, िजससे कोठिरयों की भीतें मढ़ी जाए।ँ ५और सोने
की वस्तओुं के िलये सोना, और चादँी की वस्तओुं के िलये चादँी, और कारीगरों से बनानवेाले सब
प्रकार के काम के िलये मैं उसे दतेा हू।ँ और कौन अपनी इच्छा से यहोवा के िलये अपने को अपʧण
कर दतेा ह*ै?” ६तब िपतरों के घरानों के प्रधानों और इस्राएल के गोत्रों के हािकमों और सहस् त्रपितयों
और शतपितयों और राजा के काम के अिधकािरयों ने अपनी-अपनी इच्छा स,े ७ परमश्े वर के भवन
के काम के िलये पाचँ हजार िक˜ार और दस हजार दकʧ मोन सोना, दस हजार िक˜ार चादँी, अठारह
हजार िक˜ार पीतल, और एक लाख िक˜ार लोहा दे िदया। ८और िजनके पास मिण थ,े उन्होनंे उन्हें
यहोवा के भवन के खजाने के िलये गशेोर्नी यहीएल के हाथ में दे िदया। ९ तब प्रजा के लोग आनिन्दत
हएु, क्योिंक हािकमों ने प्रसन् न होकर खरे मन और अपनी-अपनी इच्छा से यहोवा के िलये भेटं दी थी;
और दाऊद राजा बहतु ही आनिन्दत हआु।

दाऊद ̃ारा परमश्े वर का धन्यवाद
१० तब दाऊद ने सारी सभा के सम्मखु यहोवा का धन्यवाद िकया, और दाऊद ने कहा, “हे यहोवा!

हे हमारे मूल पु̕ ष इस्राएल के परमश्े वर! अनािदकाल से अनन्तकाल तक तू धन्य ह।ै ११ हे यहोवा!
मिहमा, पराक्रम, शोभा, सामथ्यʧ और वभैव, तरेा ही ह;ै क्योिंक आकाश और पथृ्वी में जो कुछ ह,ै वह
तरेा ही ह;ै हे यहोवा! राज्य तरेा ह,ै और तू सभी के ऊपर मखु्य और महान ठहरा ह।ै (प्रका. 5:12-13)
१२धनऔर मिहमा तरेी ओर से िमलती है,ंऔर तू सभी के ऊपर प्रभतुा करता ह।ै सामथ्यʧ और पराक्रम
तरेे ही हाथ में है,ं और सब लोगों को बढ़ाना और बल दनेा तरेे हाथ में ह।ै १३ इसिलए अब हे हमारे
परमश्े वर! हम तरेा धन्यवाद और तरेे मिहमायु˞ नाम की स्तिुत करते है।ं १४ “मैं क्या हू ँ और मरेी
प्रजा क्या ह?ै िक हमको इस रीित से अपनी इच्छा से तझुे भेटं दनेे की शि˞ िमल?े तझुी से तो सब
कुछ िमलता ह,ै और हमने तरेे हाथ से पाकर तझुे िदया ह।ै १५ तरेी दिृ̌ में हम तो अपने सब परुखाओं
के समान पराए और परदशेी है;ं पथृ्वी पर हमारे िदन छाया के समान बीत जाते है,ं और हमारा कुछ
िठकाना नही।ं (इब्रा. 11:13,भज. 39:12,भज. 114:4) १६हे हमारे परमश्े वर यहोवा! वह जो बड़ा संचय
हमने तरेे पिवत्र नाम का एक भवन बनाने के िलये िकया ह,ै वह तरेे ही हाथ से हमें िमला था, और सब
तरेा ही ह।ै १७और हे मरेे परमश्े वर! मैं जानता हू ँ िक तू मन को जाचँता है और िसधाई से प्रसन् न रहता
ह;ै मैनंे तो यह सब कुछ मन की िसधाई और अपनी इच्छा से िदया ह;ै और अब मैनंे आनन्द से दखेा
ह,ै िक तरेी प्रजा के लोग जो यहा ँ उपिस्थत है,ं वह अपनी इच्छा से तरेे िलये भेटं दतेे है।ं १८ हे यहोवा!
हे हमारे परुखा अब्राहम, इसहाक और इस्राएल के परमश्े वर! अपनी प्रजा के मन के िवचारों मे ं यह
बात बनाए रख और उनके मन अपनी ओर लगाए रख*। १९और मरेे पतु्र सलुमैान का मन ऐसा खरा
कर दे िक वह तरेी आ˲ाओ,ं िचतौिनयों और िविधयों को मानता रहे और यह सब कुछ करे, और उस
भवन को बनाए, िजसकी तयैारी मैनंे की ह।ै” २०तब दाऊद ने सारी सभा से कहा, “तमु अपने परमश्े वर
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यहोवा का धन्यवाद करो।” तब सभा के सब लोगों ने अपने िपतरों के परमश्े वर यहोवा का धन्यवाद
िकया, और अपना-अपना िसर झकुाकर यहोवा को और राजा को दण्डवत् िकया।

सलुमैान का राज्यािभषके
२१और दूसरे िदन उन्होनंे यहोवा के िलये बिलदान िकए, अथाʧत् अघोर्ं समते एक हजार बलै, एक

हजार मढ़ेे और एक हजार भड़े के ब˰े होमबिल करके चढ़ाए, और सब इस्राएल के िलये बहतु से
मलेबिल चढ़ाए। २२ उसी िदन यहोवा के सामने उन्होनंे बड़े आनन्द से खाया और िपया। िफर उन्होनंे
दाऊद के पतु्र सलुमैान को दूसरी बार राजा ठहराकर यहोवा की ओर से प्रधान होने के िलये उसका
और याजक होने के िलये सादोक का अिभषके िकया। २३ तब सलुमैान अपने िपता दाऊद के स्थान
पर राजा होकर यहोवा के िसंहासन पर िवराजने लगा और भाग्यवान हआु,और इस्राएल उसके अधीन
हआु। २४और सब हािकमों और शूरवीरों और राजा दाऊद के सब पतु्रों ने सलुमैान राजा की अधीनता
अंगीकार की। २५ और यहोवा ने सलुमैान को सब इस्राएल के दखेते बहतु बढ़ाया, और उसे ऐसा
राजकीय ऐ̋यʧ िदया, जसैा उससे पहले इस्राएल के िकसी राजा का न हआु था।

दाऊद की मतृ्यु
२६ इस प्रकार ियशै के पतु्र दाऊद ने सारे इस्राएल के ऊपर राज्य िकया। २७ और उसके इस्राएल

पर राज्य करने का समय चालीस वषʧ का था; उसने सात वषʧ तो हबे्रोन में और तैतंीस वषʧ य̝शलमे
में राज्य िकया। २८ और वह पूरे बढ़ुापे की अवस्था में दीघाʧयु होकर और धन और वभैव, मनमाना
भोगकर मर गया; और उसका पतु्र सलुमैान उसके स्थान पर राजा हआु। २९आिद से अन्त तक राजा
दाऊद के सब कामों का वृ˽ ान्त, ३०और उसके सब राज्य और पराक्रम का,और उस पर और इस्राएल
पर, वरन् दशे-दशे के सब राज्यों पर जो कुछ िबता, इसका भी वृ˽ ान्त शमूएल दशीर् और नातान नबी
और गाद दशीर्* की पसु्तकों मे ं िलखा हआु ह।ै
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सलुमैान के राज्य का आरम्भ
१ दाऊद का पतु्र सलुमैान राज्य में िस्थर हो गया, और उसका परमश्े वर यहोवा उसके संग रहा और

उसको बहतु ही बढ़ाया। २सलुमैान ने सारे इस्राएल स,ेअथाʧत् सहस् त्रपितयो,ंशतपितयो,ं न्यािययों और
इस्राएल के सब प्रधानों से जो िपतरों के घरानों के मखु्य-मखु्य पु̕ ष थ,े बातें की। ३ तब सलुमैान पूरी
मण्डली समते िगबोन के ऊँचे स्थान पर गया, क्योिंक परमश्े वर का िमलापवाला तम्बू, िजसे यहोवा के
दास मूसा ने जंगल में बनाया था,वह वहीं पर था। ४ परन्तु परमश्े वर के सन्दूक को दाऊद िकयʧत्यारीम
से उस स्थान पर ले आया था िजसे उसने उसके िलये तयैार िकया था, उसने तो उसके िलये य̝शलमे
में एक तम्बू खड़ा कराया था। ५ पर पीतल की जो वदेी ऊरी के पतु्र बसलले न,े जो हूर का पोता था,
बनाई थी, वह िगबोन में यहोवा के िनवास के सामने थी। इसिलए सलुमैान मण्डली समते उसके पास
गया। ६सलुमैान ने वहीं उस पीतल की वदेी के पास जाकर, जो यहोवा के सामने िमलापवाले तम्बू के
पास थी, उस पर एक हजार होमबिल चढ़ाए।

बिु̀ के िलए सलुमैान की प्राथʧना
७ उसी िदन-रात को परमश्े वर ने सलुमैान को दशʧन दकेर उससे कहा, “जो कुछ तू चाहे िक मैं तझुे

दू,ँ वह मागँ।” ८सलुमैान ने परमश्े वर से कहा, “तू मरेे िपता दाऊद पर बड़ी क̕णा करता रहा और
मझुको उसके स्थान पर राजा बनाया ह।ै ९अब हे यहोवा परमश्े वर! जो वचन तूने मरेे िपता दाऊद को
िदया था, वह पूरा हो; तूने तो मझुे ऐसी प्रजा का राजा बनाया है जो भूिम की धूल के िकनकों के समान
बहतु ह।ै १०अब मझुे ऐसी बिु̀ और ˲ान दे िक मैं इस प्रजा के सामने अन्दर- बाहर आना-जाना कर
सकँू, क्योिंक कौन ऐसा है िक तरेी इतनी बड़ी प्रजा का न्याय कर सके?” ११परमश्े वर ने सलुमैान से
कहा, “तरेी जो ऐसी ही इच्छा हईु, अथाʧत् तूने न तो धन सम्पि˽ मागँी ह,ै न ऐ̋यʧ और न अपने बिैरयों
का प्राण और न अपनी दीघाʧयु मागँी, केवल बिु̀ और ˲ान का वर मागँा ह,ै िजससे तू मरेी प्रजा का
िजसके ऊपर मैनंे तझुे राजा िनयु˞ िकया ह,ै न्याय कर सके, १२ इस कारण बिु̀ और ˲ान तझुे िदया
जाता ह।ै मैं तझुे इतनी धन सम्पि˽ और ऐ̋यʧ भी दूगँा*, िजतना न तो तझुसे पहले िकसी राजा को
िमला और न तरेे बाद िकसी राजा को िमलगेा।”

सलुमैान की सनै्य और आिथʧक शि˞
१३तब सलुमैान िगबोन के ऊँचे स्थान स,ेअथाʧत् िमलापवाले तम्बू के सामने से य̝शलमे को आया

और वहा ँ इस्राएल पर राज्य करने लगा। १४ िफर सलुमैान ने रथ और सवार इक˷े कर िलय;ेऔर उसके
चौदह सौ रथ और बारह हजार सवार थ,े और उनको उसने रथों के नगरों मे,ं और य̝शलमे में राजा
के पास ठहरा रखा। १५ राजा ने ऐसा िकया िक य̝शलमे में सोन-ेचादँी का मूल्य बहतुायत के कारण
पत्थरों का सा, और दवेदार का मूल्य नीचे के दशे के गूलरों का सा बना िदया। १६ जो घोड़े सलुमैान
रखता था, वे िमस्र से आते थ,े और राजा के व्यापारी उन्हें झणु्ड के झणु्ड ठहराए हएु दाम पर िलया
करते थ।े १७ एक रथ तो छः सौ शकेेल चादँी पर, और एक घोड़ा डेढ़ सौ शकेेल पर िमस्र से आता
था; और इसी दाम पर वे िहि˽यों के सब राजाओंऔर अराम के राजाओं के िलये उन्हीं के ̃ारा लाया
करते थ।े

२
मिन्दर बनाने की योजना

१अब सलुमैान ने यहोवा के नाम का एक भवन और अपना राजभवन बनाने का िवचार िकया।
२ इसिलए सलुमैान ने स˽र हजार बोझा ढोनवेाले और अस्सी हजार पहाड़ से पत्थर काटनवेाले और
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वृ˟ काटनवेाल,े और इन पर तीन हजार छः सौ मिुखये िगनती करके ठहराए। ३ तब सलुमैान ने सोर
के राजा हूराम के पास कहला भजेा, “जसैा तूने मरेे िपता दाऊद से बताʧव िकया,अथाʧत् उसके रहने का
भवन बनाने को दवेदार भजेे थ,े वसैा ही अब मझुसे भी बताʧव कर। ४ दखे, मैं अपने परमश्े वर यहोवा
के नाम का एक भवन बनाने पर हू,ँ िक उसे उसके िलये पिवत्र क̝ँ और उसके सम्मखु सगुिन्धत
धूप जलाऊँ, और िनत्य भेटं की रोटी उसमें रखी जाए; और प्रितिदन सवरेे और सांझ को, और िवश्राम
और नये चादँ के िदनों मे ं और हमारे परमश्े वर यहोवा के सब िनयत पवोर्ं* में होमबिल चढ़ाया जाए।
इस्राएल के िलये ऐसी ही सदा की िविध ह।ै ५जो भवन मैं बनाने पर हू,ँ वह महान होगा; क्योिंक हमारा
परमश्े वर सब दवेताओं में महान ह।ै ६ परन्तु िकस में इतनी शि˞ ह,ै िक उसके िलये भवन बनाए, वह
तो स्वगʧ में वरन् सबसे ऊँचे स्वगʧ मे ं भी नहीं समाता? मैं क्या हू ँ िक उसके सामने धूप जलाने को छोड़
और िकसी िवचार से उसका भवन बनाऊँ? ७ इसिलए अब तू मरेे पास एक ऐसा मनषु्य भजे द,े जो
सोन,े चादँी, पीतल, लोहे और बैगंनी, लाल और नीले कपड़े की कारीगरी में िनपणु हो और न˜ाशी भी
जानता हो, िक वह मरेे िपता दाऊद के ठहराए हएु िनपणु मनषु्यों के साथ होकर जो मरेे पास यहूदा और
य̝शलमे में रहते है,ं काम करे। ८ िफर लबानोन से मरेे पास दवेदार, सनोवर और चंदन की लकड़ी
भजेना, क्योिंक मैं जानता हू ँ िक तरेे दास लबानोन में वृ˟ काटना जानते है,ं और तरेे दासों के संग
मरेे दास भी रहकर, ९ मरेे िलये बहतु सी लकड़ी तयैार करेगं,े क्योिंक जो भवन मैं बनाना चाहता हू,ँ
वह बड़ा और अचम्भे के योग्य होगा। १० तरेे दास जो लकड़ी काटेगं,े उनको मैं बीस हजार कोर कूटा
हआु गहूे,ँ बीस हजार कोर जौ, बीस हजार बत दाखमधु और बीस हजार बत तले दूगँा।” ११तब सोर
के राजा हूराम ने िच˷ी िलखकर सलुमैान के पास भजेी: “यहोवा अपनी प्रजा से प्रमे रखता ह,ै इससे
उसने तझुे उनका राजा कर िदया।” १२ िफर हीराम ने यह भी िलखा, “धन्य है इस्राएल का परमश्े वर
यहोवा, जो आकाश और पथृ्वी का सजृनहार ह,ै और उसने दाऊद राजा को एक बिु̀मान, चतरु और
समझदार पतु्र िदया ह,ै तािक वह यहोवा का एक भवन और अपना राजभवन भी बनाए। १३ इसिलए
अब मैं एक बिु̀मान और समझदार पु̕ ष को, अथाʧत् हूराम-अबी को भजेता हू,ँ १४जो एक दान-वंशी
स्त्री का बटेा ह,ै और उसका िपता सोर का था। वह सोन,े चादँी, पीतल, लोह,े पत्थर, लकड़ी, बैगंनी
और नीले और लाल और सूˠम सन के कपड़े का काम, और सब प्रकार की न˜ाशी को जानता और
सब भािँत की कारीगरी बना सकता ह:ै इसिलए तरेे चतरु मनषु्यों के संग, और मरेे प्रभु तरेे िपता दाऊद
के चतरु मनषु्यों के संग, उसको भी काम िमल।े १५ मरेे प्रभु ने जो गहूे,ँ जौ, तले और दाखमधु भजेने की
चचाʧ की ह,ै उसे अपने दासों के पास िभजवा द।े १६और हम लोग िजतनी लकड़ी का तझुे प्रयोजन हो
उतनी लबानोन पर से काटेगं,े और बड़ेे बनवाकर समदु्र के मागʧ से याफा को पहुचँाएगँ,े और तू उसे
य̝शलमे को ले जाना।”

सलुमैान के कायʧबल
१७ तब सलुमैान ने इस्राएली दशे के सब परदिेशयो*ं की िगनती ली, यह उस िगनती के बाद हईु जो

उसके िपता दाऊद ने ली थी; और वे एक लाख ितरपन हजार छः सौ पु̕ ष िनकल।े १८ उनमें से उसने
स˽र हजार बोझ ढोनवेाल,े अस्सी हजार पहाड़ पर पत्थर काटनवेाले और वृ˟ काटनवेाले और तीन
हजार छः सौ उन लोगों से काम करानवेाले मिुखया िनयु˞ िकए।

३
मिन्दर िनमाʧण

१ तब सलुमैान ने य̝शलमे में मोिरय्याह नामक पहाड़ पर उसी स्थान में यहोवा का भवन बनाना
आरम्भ िकया, िजसे उसके िपता दाऊद ने दशʧन पाकर यबूसी ओनाʧन के खिलहान में तयैार िकया था
: (प्रिेर. 7:47) २ उसने अपने राज्य के चौथे वषʧ के दूसरे महीने के, दूसरे िदन को िनमाʧण कायʧ आरम्भ
िकया। ३ परमश्े वर का जो भवन सलुमैान ने बनाया, उसकी यह नीवं ह,ै अथाʧत् उसकी लम्बाई तो
प्राचीनकाल के नाप के अनसुार साठ हाथ, और उसकी चौड़ाई बीस हाथ की थी। ४ भवन के सामने
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के ओसारे की लम्बाई तो भवन की चौड़ाई के बराबर बीस हाथ की; और उसकी ऊँचाई एक सौ बीस
हाथ की थी। सलुमैान ने उसको भीतर से शु̀ सोने से मढ़वाया। ५ भवन के मखु्य भाग की छत उसने
सनोवर की लकड़ी से पटवाई, और उसको अच्छे सोने से मढ़वाया, और उस पर खजूर के वृ˟ की
और साकँलों की न˜ाशी कराई। ६ िफर शोभा दनेे के िलये उसने भवन में मिण जड़वाए। और यह सोना
पव ेर्म का था। ७ उसने भवन को, अथाʧत् उसकी किड़यो,ं डेविढ़यो,ं दीवारों और िकवाड़ों को सोने से
मढ़वाया, और दीवारों पर क̝ब खदुवाए।

परमपिवत्र स्थान
८ िफर उसने भवन के परमपिवत्र स्थान* को बनाया; उसकी लम्बाई भवन की चौड़ाई के बराबर

बीस हाथ की थी, और उसकी चौड़ाई बीस हाथ की थी; और उसने उसे छः सौ िक˜ार शु̀ सोने से
मढ़वाया। ९ सोने की कीलों का तौल पचास शकेेल था। उसने अटािरयों को भी सोने से मढ़वाया।
१० िफर भवन के परमपिवत्र स्थान में उसने न˜ाशी के काम के दो क̝ब बनवाए और वे सोने से
मढ़वाए गए। ११क̝बों के पंख तो सब िमलकर बीस हाथ लम्बे थ,े अथाʧत् एक क̝ब का एक पंख
पाचँ हाथ का और भवन की दीवार तक पहुचँा हआु था; और उसका दूसरा पंख पाचँ हाथ का था
और दूसरे क̝ब के पंख से िमला हआु था। १२ दूसरे क̝ब का भी एक पंख पाचँ हाथ का और भवन
की दूसरी दीवार तक पहुचँा था, और दूसरा पंख पाचँ हाथ का और पहले क̝ब के पंख से सटा हआु
था। १३ इन क̝बों के पंख बीस हाथ फैले हएु थ;े और वे अपन-ेअपने पावँों के बल खड़े थ,े और
अपना-अपना मखु भीतर की ओर िकए हएु थ।े १४ िफर उसने बीचवाले पद ेर्को नील,े बैगंनी और लाल
रंग के सन के कपड़े का बनवाया, और उस पर क̝ब कढ़वाए।

पीतल के खम्भे
१५ भवन के सामने उसने पैतंीस-पैतंीस हाथ ऊँचे दो खम्भे बनवाए, और जो कँगनी एक-एक के

ऊपर थी वह पाचँ-पाचँ हाथ की थी। १६ िफर उसने भीतरी कोठरी में साकँलें बनवाकर खम्भों के ऊपर
लगाई,और एक सौ अनार भी बनाकर साकँलों पर लटकाए। १७ उसने इन खम्भों को मिन्दर के सामन,े
एक तो उसकी दािहनी ओर और दूसरा बाईं ओर खड़ा कराया; और दािहने खम्भे का नाम याकीन
और बांयें खम्भे का नाम बोआज रखा।

४
मिन्दर के साज-सामान

१ िफर उसने पीतल की एक वदेी बनाई, उसकी लम्बाई और चौड़ाई बीस-बीस हाथ की और ऊँचाई
दस हाथ की थी। २ िफर उसने ढला हआु एक हौद बनवाया; जो एक िकनारे से दूसरे िकनारे तक दस
हाथ तक चौड़ा था, उसका आकार गोल था, और उसकी ऊँचाई पाचँ हाथ की थी, और उसके चारों
ओर का घरे तीस हाथ के नाप का था। ३ उसके नीच,े उसके चारों ओर, एक-एक हाथ में दस-दस बलैों
की प्रितमाएँ बनी थी,ं जो हौद को घरेे थी;ं जब वह ढाला गया, तब ये बलै भी दो पंि˞यों मे ं ढाले गए।
४ वह बारह बने हएु बलैों पर रखा गया, िजनमें से तीन उ˽र, तीन पि̊म, तीन दि˟ण और तीन पूवʧ
की ओर मुहँ िकए हएु थ;े और इनके ऊपर हौद रखा था, और उन सभी के िपछले अंग भीतरी भाग में
पड़ते थ।े ५ हौद के धातु की मोटाई मु˷ ी भर की थी, और उसका िकनारा कटोरे के िकनारे के समान,
सोसन के फूलों के काम से बना था, और उसमें तीन हजार बत भरकर समाता था। ६ िफर उसने धोने
के िलये दस हौदी बनवाकर, पाचँ दािहनी और पाचँ बाईं ओर रख दी।ं उनमें होमबिल की वस्तएु ँ धोई
जाती थी,ं परन्तु याजकों के धोने के िलये बड़ा हौद था। ७ िफर उसने सोने की दस दीवट िविध के
अनसुार बनवाईं, और पाचँ दािहनी ओर और पाचँ बाईं ओर मिन्दर में रखवा दी।ं ८ िफर उसने दस
मजे बनवाकर पाचँ दािहनी ओर और पाचँ बाईं ओर मिन्दर में रखवा दी।ं और उसने सोने के एक
सौ कटोरे बनवाए। ९ िफर उसने याजकों के आगँन और बड़े आगँन को बनवाया, और इस आगँन में
फाटक बनवाकर उनके िकवाड़ों पर पीतल मढ़वाया। १० उसने हौद को भवन की दािहनी ओर अथाʧत्
पूवʧ और दि˟ण के कोने की ओर रखवा िदया। ११ हूराम ने हण्डो,ं फाविड़यो,ं और कटोरों को बनाया।
इस प्रकार हूराम ने राजा सलुमैान के िलये परमश्े वर के भवन में जो काम करना था उसे पूरा िकया
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१२अथाʧत् दो खम्भे और गोलों समते वे कँगिनया ँ जो खम्भों के िसरों पर थी,ं और खम्भों के िसरों पर
के गोलों को ढाकँने के िलए जािलयों की दो-दो पंि˞; १३और दोनों जािलयों के िलये चार सौ अनार
और जो गोले खम्भों के िसरों पर थ,े उनको ढाकँनवेाली एक-एक जाली के िलये अनारों की दो-दो
पंि˞ बनाईं। १४ िफर उसने कुिसʧया ँ और कुिसʧयों पर की हौिदया,ँ १५और उनके नीचे के बारह बलै
बनाए। १६ िफर हूराम-अबी ने हण्डो,ं फाविड़यो,ं काटँों और इनके सब सामान को यहोवा के भवन के
िलये राजा सलुमैान की आ˲ा से झलकाए हएु पीतल के बनवाए। १७ राजा ने उनको यरदन की तराई
में अथाʧत् सु̃ ोत और सारतान के बीच की िचकनी िम˵ीवाली भूिम में ढलवाया। १८ सलुमैान ने ये
सब पात्र बहतु मात्रा में बनवाए, यहा ँ तक िक पीतल के तौल का िहसाब न था। १९अतः सलुमैान ने
परमश्े वर के भवन के सब पात्र, सोने की वदेी, और वे मजे* िजन पर भेटं की रोटी रखी जाती थी,ं
२० िफर दीपकों समते शु̀ सोने की दीवटे,ं जो िविध के अनसुार भीतरी कोठरी के सामने जला करती
थी।ं २१ और सोने वरन् िनरे सोने के फूल, दीपक और िचमट;े २२और शु̀ सोने की कंैिचया,ँ कटोरे,
धूपदान और करछे बनवाए। िफर भवन के ̃ार और परमपिवत्र स् थान के भीतरी दरवाज़े और भवन
अथाʧत् मिन्दर के दरवाज़े सोने के बन।े

५
पिवत्र सन्दूक मिन्दर में लाया जाना

१ इस प्रकार सलुमैान ने यहोवा के भवन के िलये जो-जो काम बनवाया वह सब पूरा हो गया।
तब सलुमैान ने अपने िपता दाऊद के पिवत्र िकए हएु सोन,े चादँी और सब पात्रों को भीतर पहुचँाकर
परमश्े वर के भवन के भण्डारों मे ं रखवा िदया। (2 राजा. 7:51) २तब सलुमैान ने इस्राएल के परुिनयों को
और गोत्रों के सब मखु्य पु̕ ष, जो इस्राएिलयों के िपतरों के घरानों के प्रधान थ,े उनको भी य̝शलमे
में इस उ˿ेश्य से इक˷ा िकया िक वे यहोवा की वाचा का सन्दूक दाऊदपरु से अथाʧत् िसय्योन से
ऊपर ले आए।ँ ३ सब इस्राएली पु̕ ष सातवें महीने के पवʧ के समय राजा के पास इक˷ा हएु। ४ जब
इस्राएल के सब परुिनये आए, तब लिेवयों ने सन्दूक को उठा िलया*। ५और लवेीय याजक सन्दूक
और िमलापवाले तम्बू और िजतने पिवत्र पात्र उस तम्बू में थे उन सभी को ऊपर ले गए। ६और राजा
सलुमैान और सब इस्राएली मण्डली के लोग जो उसके पास इक˷ा हएु थ,े उन्होनंे सन्दूक के सामने
इतने भड़े और बलै बिल िकए, िजनकी िगनती और िहसाब बहतुायत के कारण न हो सकता था।
७ तब याजकों ने यहोवा की वाचा का सन्दूक उसके स्थान मे,ं अथाʧत् भवन की भीतरी कोठरी में जो
परमपिवत्र स्थान ह,ै पहुचँाकर, क̝बों के पंखों के तले रख िदया। (1 राजा. 8:6-7) ८सन्दूक के स्थान
के ऊपर क̝ब पंख फैलाए हएु थ,े िजससे वे ऊपर से सन्दूक और उसके डंडों को ढाकेँ थ।े ९ डंडे
तो इतने लम्बे थ,े िक उनके िसरे सन्दूक से िनकले हएु भीतरी कोठरी के सामने दखे पड़ते थ,े परन्तु
बाहर से वे िदखाई न पड़ते थ।े वे आज के िदन तक वहीं है।ं १०सन्दूक में पत्थर की उन दो पिटयाओं
को छोड़ कुछ न था, िजन्हें मूसा ने होरेब में उसके भीतर उस समय रखा, जब यहोवा ने इस्राएिलयों के
िमस्र से िनकलने के बाद उनके साथ वाचा बाधँी थी।

परमश्े वर की मिहमा
११ जब याजक पिवत्रस् थान से िनकले (िजतने याजक उपिस्थत थ,े उन सभी ने अपन-ेअपने को

पिवत्र िकया था, और अलग-अलग दलों मे ं होकर सवेा न करते थ;े १२और िजतने लवेीय गायक थ,े
वे सब के सब अथाʧत् पतु्रों और भाइयों समते आसाप, हमेान और यदूतून सन के वस्त्र पहने झाझँ,
सारंिगया ँ और वीणाएँ िलये हएु, वदेी के पूवʧ की ओर खड़े थ,े और उनके साथ एक सौ बीस याजक
तरुिहयां बजा रहे थ।े) १३और जब तरुिहयां बजानवेाले और गानवेाले एक स्वर से यहोवा की स्तिुत
और धन्यवाद करने लग,े और तरुिहयां, झाझँ आिद बाजे बजाते हएु यहोवा की यह स्तिुत ऊँचे शब्द
से करने लग,े “वह भला है और उसकी क̕णा सदा की ह,ै” तब यहोवा के भवन में बादल छा गया,*
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१४और बादल के कारण याजक लोग सवेा-टहल करने को खड़े न रह सके, क्योिंक यहोवा का तजे
परमश्े वर के भवन में भर गया था। (प्रका. 15:8, िनगʧ. 40:35)

६
मिन्दर के िलए सलुमैान का समपʧण

१ तब सलुमैान कहने लगा,
“यहोवा ने कहा था, िक मैं घोर अंधकार मैं वास िकए रहूगँा।
२ परन्तु मैनंे तरेे िलये एक वासस्थान वरन् ऐसा दढ़ृ स्थान बनाया ह,ै िजसमें तू यगु-यगु रह।े”

(भज. 132:13-14) ३तब राजा ने इस्राएल की पूरी सभा की ओर मुहँ फेरकर उसको आशीवाʧद िदया,
और इस्राएल की पूरी सभा खड़ी रही। ४ और उसने कहा, “धन्य है इस्राएल का परमश्े वर यहोवा,
िजसने अपने मुहँ से मरेे िपता दाऊद को यह वचन िदया था, और अपने हाथों से इसे पूरा िकया ह,ै
५ 'िजस िदन से मैं अपनी प्रजा को िमस्र दशे से िनकाल लाया, तब से मैनंे न तो इस्राएल के िकसी गोत्र
का कोई नगर चनुा िजसमें मरेे नाम के िनवास के िलये भवन बनाया जाए, और न कोई मनषु्य चनुा िक
वह मरेी प्रजा इस्राएल पर प्रधान हो। ६ परन्तु मैनंे य̝शलमे को इसिलए चनुा ह,ै िक मरेा नाम वहा ँ
हो, और दाऊद को चनु िलया है िक वह मरेी प्रजा इस्राएल पर प्रधान हो।' ७ मरेे िपता दाऊद की यह
इच्छा थी िक इस्राएल के परमश्े वर यहोवा के नाम का एक भवन बनवाए। ८ परन्तु यहोवा ने मरेे िपता
दाऊद से कहा, 'तरेी जो इच्छा है िक यहोवा के नाम का एक भवन बनाए, ऐसी इच्छा करके तूने भला
तो िकया; (1 राजा. 8:18) ९ तो भी तू उस भवन को बनाने न पाएगाः तरेा जो िनज पतु्र होगा, वही मरेे
नाम का भवन बनाएगा।' १०यह वचन जो यहोवा ने कहा था, उसे उसने पूरा भी िकया ह;ै और मैं अपने
िपता दाऊद के स्थान पर उठकर यहोवा के वचन के अनसुार इस्राएल की ग˿ी पर िवराजमान हू,ँ और
इस्राएल के परमश्े वर यहोवा के नाम के इस भवन को बनाया ह।ै (1 राजा. 2:12) ११ इसमें मैनंे उस
सन्दूक को रख िदया ह,ै िजसमें यहोवा की वह वाचा ह,ै जो उसने इस्राएिलयों से बाधँी थी।”

सलुमैान की प्राथʧना
१२ तब वह इस्राएल की सारी सभा के दखेते यहोवा की वदेी के सामने खड़ा हआु और अपने हाथ

फैलाएं। १३ सलुमैान ने पाचँ हाथ लम्बी, पाचँ हाथ चौड़ी और तीन हाथ ऊँची पीतल की एक चौकी
बनाकर आगँन के बीच रखवाई थी; उसी पर खड़े होकर उसने सारे इस्राएल की सभा के सामने घटुने
टकेकर स्वगʧ की ओर हाथ फैलाएं हएु कहा, १४ “हे यहोवा, हे इस्राएल के परमश्े वर, तरेे समान न तो
स्वगʧ में और न पथृ्वी पर कोई परमश्े वर ह:ै तरेे जो दास अपने सारे मन से अपने को तरेे सम्मखु जानकर
चलते है,ं उनके िलये तू अपनी वाचा पूरी करता और क̕णा करता रहता ह।ै १५ तूने जो वचन मरेे िपता
दाऊद को िदया था, उसका तूने पालन िकया ह;ै जसैा तूने अपने मुहँ से कहा था, वसैा ही अपने हाथ
से उसको हमारी आखँों के सामने पूरा भी िकया ह।ै १६ इसिलए अब हे इस्राएल के परमश्े वर यहोवा,
इस वचन को भी पूरा कर, जो तूने अपने दास मरेे िपता दाऊद को िदया था, 'तरेे कुल में मरेे सामने
इस्राएल की ग˿ी पर िवराजनवेाले सदा बने रहेगं,े यह हो िक जसैे तू अपने को मरेे सम्मखु जानकर
चलता रहा, वसैे ही तरेे वंश के लोग अपनी चाल चलन में ऐसी चौकसी करे,ं िक मरेी व्यवस्था पर
चले।ं' १७अब हे इस्राएल के परमश्े वर यहोवा, जो वचन तूने अपने दास दाऊद को िदया था, वह स˰ा
िकया जाए। १८ “परन्तु क्या परमश्े वर सचमचु मनषु्यों के संग पथृ्वी पर वास करेगा? स्वगʧ में वरन्
सबसे ऊँचे स्वगʧ मे ं भी तू नहीं समाता, िफर मरेे बनाए हएु इस भवन में तू कैसे समाएगा? १९तो भी हे
मरेे परमश्े वर यहोवा, अपने दास की प्राथʧना और िगड़िगड़ाहट की ओर ध्यान दे और मरेी पकुार और
यह प्राथʧना सनु, जो मैं तरेे सामने कर रहा हू।ँ २० वह यह है िक तरेी आखँें इस भवन की ओर, अथाʧत्
इसी स्थान की ओर िजसके िवषय में तूने कहा है िक मैं उसमें अपना नाम रखूगँा, रात-िदन खलुी रहे,ं
और जो प्राथʧना तरेा दास इस स्थान की ओर करे, उसे तू सनु ल।े २१ और अपने दास, और अपनी
प्रजा इस्राएल की प्राथʧना िजसको वे इस स्थान की ओर मुहँ िकए हएु िगड़िगड़ाकर करे,ं उसे सनु लनेा;
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स्वगʧ में से जो तरेा िनवास-स्थान ह,ै सनु लनेा; और सनुकर ˟मा करना। २२ “जब कोई मनषु्य िकसी
दूसरे के िव̀̕ अपराध करे और उसको शपथ िखलाई जाए, और वह आकर इस भवन में तरेी वदेी
के सामने शपथ खाए, २३ तब तू स्वगʧ में से सनुना और मानना, और अपने दासों का न्याय करके दु̌
को बदला दनेा, और उसकी चाल उसी के िसर लौटा दनेा, और िनदोर्ष को िनदोर्ष ठहराकर, उसके
धमʧ के अनसुार उसको फल दनेा। २४ “िफर यिद तरेी प्रजा इस्राएल तरेे िव̀̕ पाप करने के कारण
अपने शत्रओुं से हार जाए, और तरेी ओर िफरकर तरेा नाम माने,ं और इस भवन में तझुसे प्राथʧना करें
और िगड़िगड़ाए, २५तो तू स्वगʧ मे ं से सनुना; और अपनी प्रजा इस्राएल का पाप ˟मा करना, और उन्हें
इस दशे में लौटा ले आना िजसे तूने उनको और उनके परुखाओं को िदया ह।ै २६ “जब वे तरेे िव̀̕
पाप करे,ं और इस कारण आकाश इतना बन्द हो जाए िक वषाʧ न हो, ऐसे समय यिद वे इस स्थान
की ओर प्राथʧना करके तरेे नाम को माने,ं और तू जो उन्हें दःुख दतेा ह,ै इस कारण वे अपने पाप से
िफरे,ं २७ तो तू स्वगʧ मे ं से सनुना, और अपने दासों और अपनी प्रजा इस्राएल के पाप को ˟मा करना;
तू जो उनको वह भला मागʧ िदखाता है िजस पर उन्हें चलना चािहय,े इसिलए अपने इस दशे पर िजसे
तूने अपनी प्रजा का भाग कर के िदया ह,ै पानी बरसा दनेा। २८ “जब इस दशे में अकाल या मरी या
झलुस हो या गे̝ ई या िटि˻या ँ या कीड़े लगे,ं या उनके शत्रु उनके दशे के फाटकों मे ं उन्हें घरे रखे,ं या
कोई िवपि˽ या रोग हो; २९ तब यिद कोई मनषु्य या तरेी सारी प्रजा इस्राएल जो अपना-अपना दःुख
और अपना-अपना खदे जानकर और िगड़िगड़ाहट के साथ प्राथʧना करके अपने हाथ इस भवन की
ओर फैलाएं; ३० तो तू अपने स्वगीर्य िनवास-स्थान से सनुकर ˟मा करना, और एक-एक के मन की
जानकर उसकी चाल के अनसुार उसे फल दनेा; (तू ही तो आदिमयों के मन का जाननवेाला ह)ै; ३१ िक
वे िजतने िदन इस दशे में रहे,ं िजसे तूने उनके परुखाओं को िदया था, उतने िदन तक तरेा भय मानते
हएु तरेे मागोर्ं पर चलते रहे।ं ३२ “िफर परदशेी भी जो तरेी प्रजा इस्राएल का न हो, जब वह तरेे बड़े नाम
और बलवन्त हाथ और बढ़ाई हईु भजुा के कारण दूर दशे से आए, और आकर इस भवन की ओर
मुहँ िकए हएु प्राथʧना करे, ३३ तब तू अपने स्वगीर्य िनवास-स्थान में से सनु,े और िजस बात के िलये
ऐसा परदशेी तझुे पकुारे, उसके अनसुार करना; िजससे पथृ्वी के सब दशेों के लोग तरेा नाम जानकर,
तरेी प्रजा इस्राएल के समान तरेा भय माने;ं और िन̊य करे,ं िक यह भवन जो मैनंे बनाया ह,ै वह तरेा ही
कहलाता ह।ै ३४ “जब तरेी प्रजा के लोग जहा ँ कहीं तू उन्हें भजेे वहा ँ अपने शत्रओुं से लड़ाई करने को
िनकल जाए,ँ और इस नगर की ओर िजसे तूने चनुा ह,ै और इस भवन की ओर िजसे मैनंे तरेे नाम का
बनाया ह,ै मुहँ िकए हएु तझुसे प्राथʧना करे,ं ३५तब तू स्वगʧ में से उनकी प्राथʧना और िगड़िगड़ाहट सनुना,
और उनका न्याय करना। ३६ “िनष्पाप तो कोई मनषु्य नहीं है यिद वे भी तरेे िव̀̕ पाप करें और तू उन
पर कोप करके उन्हें शत्रओुं के हाथ कर द,े और वे उन्हें बन्दी बनाकर िकसी दशे को, चाहे वह दूर
हो, चाहे िनकट, ले जाए,ँ ३७तो यिद वे बधँआुई के दशे में सोच िवचार करे,ं और िफरकर अपने बन्दी
बनानवेालों के दशे में तझुसे िगड़िगड़ाकर कहे,ं 'हमने पाप िकया, और कुिटलता और दु̌ ता की ह,ै'
३८ इसिलए यिद वे अपनी बधँआुई के दशे में जहा ँ वे उन्हें बन्दी बनाकर ले गए हों अपने पूरे मन और
सारे जीव से तरेी ओर िफरे,ंऔर अपने इस दशे की ओर जो तूने उनके परुखाओं को िदया था,और इस
नगर की ओर िजसे तूने चनुा ह,ै और इस भवन की ओर िजसे मैनंे तरेे नाम का बनाया ह,ै मुहँ िकए हएु
तझुसे प्राथʧना करे,ं ३९तो तू अपने स्वगीर्य िनवास-स्थान में से उनकी प्राथʧना और िगड़िगड़ाहट सनुना,
और उनका न्याय करना और जो पाप तरेी प्रजा के लोग तरेे िव̀̕ करे,ं उन्हें ˟मा करना। ४०और हे
मरेे परमश्े वर! जो प्राथʧना इस स्थान में की जाए उसकी ओर अपनी आखँें खोले रह और अपने कान
लगाए रख।
४१ “अब हे यहोवा परमश्े वर, उठकर अपने सामथ्यʧ के सन्दूक समते अपने िवश्रामस्थान में आ*,
हे यहोवा परमश्े वर तरेे याजक उ̀ार̝पी वस्त्र पहने रहे,ं
और तरेे भ˞ लोग भलाई के कारण आनन्द करते रहे।ं
४२ हे यहोवा परमश्े वर, अपने अिभिष˞ की प्राथʧना को अनसनुी न कर*,
तू अपने दास दाऊद पर की गई क̕णा के काम स्मरण रख।”
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मिन्दर परमश्े वर को अिपʧत
१जब सलुमैान यह प्राथʧना कर चकुा, तब स्वगʧ से आग ने िगरकर होमबिलयों तथा अन्य बिलयों

को भस्म िकया,और यहोवा का तजे भवन में भर गया। २ याजक यहोवा के भवन में प्रवशे न कर सके,
क्योिंक यहोवा का तजे यहोवा के भवन में भर गया था। ३और जब आग िगरी और यहोवा का तजे
भवन पर छा गया, तब सब इस्राएली दखेते रह,े और फशʧ पर झकुकर अपना-अपना मुहँ भूिम की ओर
िकए हएु दण्डवत् िकया, और यों कहकर यहोवा का धन्यवाद िकया, “वह भला ह,ै उसकी क̕णा
सदा की ह।ै”

बिलयों का चढ़ाया जाना
४ तब सब प्रजा समते राजा ने यहोवा को बिल चढ़ाई। ५ राजा सलुमैान ने बाईस हजार बलै और

एक लाख बीस हजार भड़े-बकिरया ँ चढ़ाई। यों पूरी प्रजा समते राजा ने यहोवा के भवन की प्रित̍ा
की। ६ याजक अपना-अपना कायʧ करने को खड़े रह,े और लवेीय भी यहोवा के गीत गाने के िलये
वा̂यंत्र िलये हएु खड़े थ,े िजन्हें दाऊद राजा ने यहोवा की सदा की क̕णा के कारण उसका धन्यवाद
करने को बनाकर उनके ̃ारा स्तिुत कराई थी; और इनके सामने याजक लोग तरुिहयां बजाते रह;े और
सब इस्राएली खड़े रह।े ७ िफर सलुमैान ने यहोवा के भवन के सामने आगँन के बीच एक स्थान पिवत्र
करके होमबिल और मलेबिलयों की चबीर् वहीं चढ़ाई, क्योिंक सलुमैान की बनाई हईु पीतल की वदेी
होमबिल और अ̄बिल और चबीर् के िलये छोटी थी।

समपʧण का पवʧ
८ उसी समय सलुमैान ने और उसके संग हमात की घाटी से लकेर िमस्र के नाले तक के समस्त

इस्राएल की एक बहतु बड़ी सभा ने सात िदन तक पवʧ को माना*। ९औरआठवें िदन उन्होनंे महासभा
की, उन्होनंे वदेी की प्रित̍ा सात िदन की;और पवोर्ं को भी सात िदन माना। १०सातवें महीने के तईेसवें
िदन को उसने प्रजा के लोगों को िवदा िकया, िक वे अपन-ेअपने डेरे को जाए,ँ और वे उस भलाई के
कारण जो यहोवा ने दाऊद और सलुमैान और अपनी प्रजा इस्राएल पर की थी आनिन्दत थ।े

परमश्े वर का वादा और चतेावनी
११ यों सलुमैान यहोवा के भवन और राजभवन को बना चकुा, और यहोवा के भवन में और अपने

भवन में जो कुछ उसने बनाना चाहा, उसमें उसका मनोरथ पूरा हआु। १२ तब यहोवा ने रात में उसको
दशʧन दकेर उससे कहा, “मैनंे तरेी प्राथʧना सनुी और इस स्थान को य˲ के भवन के िलये अपनाया ह।ै
१३ यिद मैं आकाश को ऐसा बन्द क̝ँ, िक वषाʧ न हो, या िटि˻यों को दशे उजाड़ने की आ˲ा दू,ँ या
अपनी प्रजा में मरी फैलाऊं, १४तब यिद मरेी प्रजा के लोग जो मरेे कहलाते है,ं दीन होकर प्राथʧना करें
और मरेे दशʧन के खोजी होकर अपनी बरुी चाल से िफरे,ं तो मैं स्वगʧ मे ं से सनुकर उनका पाप ˟मा
क̝ँगा और उनके दशे को ज्यों का त्यों कर दूगँा। १५ अब से जो प्राथʧना इस स्थान में की जाएगी,
उस पर मरेी आखँें खलुी और मरेे कान लगे रहेगं।े १६ क्योिंक अब मैनंे इस भवन को अपनाया और
पिवत्र िकया है िक मरेा नाम सदा के िलये इसमें बना रह;े मरेी आखँें और मरेा मन दोनों िनत्य यहीं लगे
रहेगं।े १७ यिद तू अपने िपता दाऊद के समान अपने को मरेे सम्मखु जानकर चलता रहे और मरेी सब
आ˲ाओं के अनसुार िकया करे,और मरेी िविधयोंऔर िनयमों को मानता रह,े १८तो मैं तरेी राजग˿ी को
िस्थर रखूगँा; जसैे िक मैनंे तरेे िपता दाऊद के साथ वाचा बाधँी थी, िक तरेे कुल में इस्राएल पर प्रभतुा
करनवेाला सदा बना रहगेा। १९ परन्तु यिद तमु लोग िफरो,और मरेी िविधयों और आ˲ाओं को जो मैनंे
तमुको दी हैं त्यागो, और जाकर पराये दवेताओं की उपासना करो और उन्हें दण्डवत् करो, २० तो मैं
उनको अपने दशे में से जो मैनंे उनको िदया ह,ै जड़ से उखाड़ूगँा; और इस भवन को जो मैनंे अपने नाम
के िलये पिवत्र िकया ह,ै अपनी दिृ̌ से दूर क̝ँगा; और ऐसा क̝ँगा िक दशे-दशे के लोगों के बीच
उसकी उपमा और नामधराई चलगेी। २१ यह भवन जो इतना िवशाल ह,ै उसके पास से आन-ेजाने वाले
चिकत होकर पूछंेग,े 'यहोवा ने इस दशे और इस भवन से ऐसा क्यों िकया ह?ै' २२ तब लोग कहेगं,े
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'उन लोगों ने अपने िपतरों के परमश्े वर यहोवा को जो उनको िमस्र दशे से िनकाल लाया था, त्याग कर
पराये दवेताओं को ग्रहण िकया,और उन्हें दण्डवत् की और उनकी उपासना की, इस कारण उसने यह
सब िवपि˽ उन पर डाली ह।ै'”

८
सलुमैान का चिरत्र

१सलुमैान को यहोवा के भवन और अपने भवन के बनाने मे ं बीस वषʧ लग।े २ तब जो नगर हीराम
ने सलुमैान को िदए थ,े उन्हें सलुमैान ने दढ़ृ करके उनमें इस्राएिलयों को बसाया। ३ तब सलुमैान सोबा
के हमात* को जाकर, उस पर जयवन्त हआु। ४ उसने तदमोर को जो जंगल में ह,ै और हमात के सब
भण्डार-नगरों को दढ़ृ िकया। ५ िफर उसने ऊपरवाले और नीचवेाले दोनों बथेोरोन को शहरपनाह और
फाटकों और बेड़ंों से दढ़ृ िकया। ६ उसने बालात को और सलुमैान के िजतने भण्डार-नगर थे और
उसके रथों और सवारों के िजतने नगर थे उनको, और जो कुछ सलुमैान ने य̝शलमे, लबानोन और
अपने राज्य के सब दशे में बनाना चाहा, उन सबको बनाया। ७ िहि˽यो,ं एमोिरयो,ं पिरिज्जयो,ं िहिव्वयों
और यबूिसयों के बचे हएु लोग जो इस्राएल के न थ,े ८ उनके वंश जो उनके बाद दशे में रह गए, और
िजनका इस्राएिलयों ने अन्त न िकया था, उनमें से तो बहतुों को सलुमैान ने बगेार में रखा और आज
तक उनकी वही दशा ह।ै ९ परन्तु इस्राएिलयों मे ं से सलुमैान ने अपने काम के िलये िकसी को दास
न बनाया, वे तो यो̀ा और उसके हािकम, उसके सरदार और उसके रथों और सवारों के प्रधान हएु।
१० सलुमैान के सरदारों के प्रधान जो प्रजा के लोगों पर प्रभतुा करनवेाले थ,े वे ढाई सौ थ।े ११ िफर
सलुमैान िफ़रौन की बटेी को दाऊदपरु में से उस भवन में ले आया जो उसने उसके िलये बनाया था,
क्योिंक उसने कहा, “िजस-िजस स्थान में यहोवा का सन्दूक आया ह,ै वह पिवत्र ह,ै इसिलए मरेी रानी
इस्राएल के राजा दाऊद के भवन में न रहने पाएगी।” १२ तब सलुमैान ने यहोवा की उस वदेी पर जो
उसने ओसारे के आगे बनाई थी, यहोवा को होमबिल चढ़ाई। १३ वह मूसा की आ˲ा और प्रित-िदन
के िनयम के अनसुार, अथाʧत् िवश्राम और नये चादँ और प्रित वषʧ तीन बार ठहराए हएु पवोर्ं अथाʧत्
अख़मीरी रोटी के पवʧ, और स̅ाहों के पवʧ, और झोपिड़यों के पवʧ मे ं बिल चढ़ाया करता था। १४ उसने
अपने िपता दाऊद के िनयम के अनसुार याजकों के सवेाकायोर्ं के िलये उनके दल ठहराए,और लिेवयों
को उनके कामों पर ठहराया, िक हर एक िदन के प्रयोजन के अनसुार वे यहोवा की स्तिुत और याजकों
के सामने सवेा-टहल िकया करे,ं और एक-एक फाटक के पास ̃ारपालों को दल-दल करके ठहरा
िदया; क्योिंक परमश्े वर के भ˞ दाऊद ने ऐसी आ˲ा दी थी। १५ राजा ने भण्डारों या िकसी और बात
के सम्बन्ध में याजकों और लिेवयों को जो-जो आ˲ा दी थी, उन्होनंे उसे न टाला। १६सलुमैान का सब
काम जो उसने यहोवा के भवन की नीवं डालने से लकेर उसके पूरा करने तक िकया वह ठीक हआु।
इस प्रकार यहोवा का भवन पूरा हआु। १७ तब सलुमैान एस्योनगबेरे और एलत को गया, जो एदोम के
दशे में समदु्र के िकनारे िस्थत है।ं १८ हीराम ने उसके पास अपने जहािजयों के ̃ारा जहाज और समदु्र
के जानकार म̈ाह भजे िदए,और उन्होनंे सलुमैान के जहािजयों के संग ओपीर को जाकर वहा ँ से साढ़े
चार सौ िक˜ार सोना राजा सलुमैान को ला िदया।

९
शबेा की रानी का सलुमैान का दशʧन करना

१ जब शबेा की रानी ने सलुमैान की कीितʧ सनुी, तब वह किठन-किठन प्रश् नों से उसकी परी˟ा
करने के िलये य̝शलमे को चली। वह बहतु भारी दल और मसालों और बहतु सोने और मिण से लदे
ऊँट साथ िलये हएु आई, और सलुमैान के पास पहुचँकर उससे अपने मन की सब बातों के िवषय बातें
की। (1 राजा. 10:1-2) २सलुमैान ने उसके सब प्रश् नों का उ˽र िदया, कोई बात सलुमैान की बिु̀ से
ऐसी बाहर न रही िक वह उसे न बता सके। ३जब शबेा की रानी ने सलुमैान की बिु̀मानी और उसका
बनाया हआु भवन, ४और उसकी मजे पर का भोजन दखेा,और उसके कमʧचारी िकस रीित बठैत,ेऔर
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उसके टहलएु िकस रीित खड़े रहते और कैस-ेकैसे कपड़े पहने रहते है,ं और उसके िपलानवेाले कैसे
है,ं और वे कैसे कपड़े पहने है,ं और वह कैसी चढ़ाई है िजससे वह यहोवा के भवन को जाया करता
ह,ै जब उसने यह सब दखेा, तब वह चिकत हो गई। ५ तब उसने राजा से कहा, “मैनंे तरेे कामों और
बिु̀मानी की जो कीितʧ अपने दशे में सनुी वह सच ही ह।ै ६ परन्तु जब तक मैनंे आप ही आकर अपनी
आखँों से यह न दखेा, तब तक मैनंे उन पर िव̋ास न िकया; परन्तु तरेी बिु̀ की आधी बड़ाई भी मझुे न
बताई गई थी; तू उस कीितʧ से बढ़कर है जो मैनंे सनुी थी। (1 राजा. 10:7) ७धन्य हैं तरेे जन,धन्य हैं तरेे
ये सवेक, जो िनत्य तरेे सम्मखु उपिस्थत रहकर तरेी बिु̀ की बातें सनुते है।ं ८ धन्य है तरेा परमश्े वर
यहोवा,जो तझुसे ऐसा प्रसन् न हआु, िक तझुे अपनी राजग˿ी पर इसिलए िवराजमान िकया िक तू अपने
परमश्े वर यहोवा की ओर से राज्य करे; तरेा परमश्े वर जो इस्राएल से प्रमे करके उन्हें सदा के िलये
िस्थर करना चाहता था, इसी कारण उसने तझुे न्याय और धमʧ करने को उनका राजा बना िदया।”
९उसने राजा को एक सौ बीस िक˜ार सोना, बहतु सा सगुन्ध-द्रव्य, और मिण िदए; जसैे सगुन्ध-द्रव्य
शबेा की रानी ने राजा सलुमैान को िदए, वसैे दखेने मे ं नहीं आए। १० िफर हीराम और सलुमैान दोनों के
जहाजी जो ओपीर से सोना लाते थ,े वे चन्दन की लकड़ी और मिण भी लाते थ।े ११ राजा ने चन्दन की
लकड़ी से यहोवा के भवन और राजभवन के िलये चबूतरे और गायकों के िलये वीणाएँ और सारंिगया ँ
बनवाईं; ऐसी वस्तएु ँ उससे पहले यहूदा दशे में न दखे पड़ी थी।ं १२ िफर शबेा की रानी ने जो कुछ चाहा
वही राजा सलुमैान ने उसको उसकी इच्छा के अनसुार िदया; यह उससे अिधक था, जो वह राजा के
पास ले आई थी। तब वह अपने जनों समते अपने दशे को लौट गई। (1 राजा. 10:13)

सलुमैान का धन और शि˞
१३ जो सोना प्रित वषʧ सलुमैान के पास पहुचँा करता था, उसका तौल छः सौ िछयासठ िक˜ार

था। १४ यह उससे अिधक था जो सौदागर और व्यापारी लाते थ;े और अरब दशे के सब राजा और
दशे के अिधपित भी सलुमैान के पास सोना-चादँी लाते थ।े १५ राजा सलुमैान ने सोना गढ़ाकर दो सौ
बड़ी-बड़ी ढालें बनवाईं; एक-एक ढाल में छः-छः सौ शकेेल गढ़ा हआु सोना लगा। १६ िफर उसने
सोना गढ़ाकर तीन सौ छोटी ढालें और भी बनवाईं; एक-एक छोटी ढाल में तीन सौ शकेेल सोना लगा,
और राजा ने उनको लबानोन का वन नामक महल में रखा िदया। १७ राजा ने हाथीदातँ का एक बड़ा
िसंहासन बनाया और शु̀ सोने से मढ़ाया। १८ उस िसंहासन में छः सीिढ़या ँऔर सोने का एक पावदान
था; ये सब िसंहासन से जड़ेु थ,े और बठैने के स्थान के दोनों ओर टके लगी थी और दोनों टकेों के
पास एक-एक िसंह खड़ा हआु बना था। १९छहों सीिढ़यों के दोनों ओर एक-एक िसंह खड़ा हआु बना
था, वे सब बारह हएु। िकसी राज्य में ऐसा कभी न बना। २० राजा सलुमैान के पीने के सब पात्र सोने
के थ,े और लबानोन का वन नामक महल के सब पात्र भी शु̀ सोने के थ;े सलुमैान के िदनों मे ं चादँी
का कोई मूल्य न था। २१ क्योिंक हीराम के जहािजयों के संग राजा के जहाज तशीर्श को जाते थ,े और
तीन-तीन वषʧ के बाद तशीर्श के ये जहाज सोना, चादँी, हाथीदातँ, बंदर और मोर ले आते थ।े २२ यों
राजा सलुमैान धन और बिु̀ में पथृ्वी के सब राजाओं से बढ़कर हो गया। २३ पथृ्वी के सब राजा*
सलुमैान की उस बिु̀ की बातें सनुने को जो परमश्े वर ने उसके मन में उपजाई थीं उसका दशʧन करना
चाहते थ।े २४ वे प्रित वषʧ अपनी-अपनी भेटं अथाʧत् चादँी और सोने के पात्र, वस्त्र-शस्त्र, सगुन्ध-द्रव्य,
घोड़े और ख˰र ले आते थ।े २५अपने घोड़ों और रथों के िलये सलुमैान के चार हजार घड़ुसाल और
बारह हजार घड़ुसवार भी थ,े िजनको उसने रथों के नगरों मे ं और य̝शलमे में राजा के पास ठहरा
रखा। २६ वह फरात से पिलिश्तयों के दशे और िमस्र की सीमा तक के सब राजाओं पर प्रभतुा करता
था। २७ राजा ने ऐसा िकया िक बहतुायत के कारण य̝शलमे में चादँी का मूल्य पत्थरों का सा और
दवेदार का मूल्य नीचे के दशे के गूलरों का सा हो गया। २८ लोग िमस्र से और अन्य सभी दशेों से
सलुमैान के िलये घोड़े लाते थ।े

सलुमैान की मतृ्यु



2 इितहास ९:२९ 456 2 इितहास १०:१९
२९आिद से अन्त तक सलुमैान के और सब काम क्या नातान नबी की पसु्तक मे,ं और शीलोवासी

अिहय्याह की नबूवत की पसु्तक मे,ं और नबात के पतु्र यारोबाम के िवषय इ˿ो दशीर् के दशʧन की
पसु्तक में नहीं िलखे है?ं ३०सलुमैान ने य̝शलमे में सारे इस्राएल पर चालीस वषʧ तक राज्य िकया।
३१ िफर सलुमैान अपने परुखाओं के संग सो गया और उसको उसके िपता दाऊद के नगर में िम˵ी दी
गई; और उसका पतु्र रहबाम उसके स्थान पर राजा हआु।

१०
इस्राएल के राज्य का दो भाग हो जाना

१ रहबाम शकेेम को गया, क्योिंक सारे इस्राएली उसको राजा बनाने के िलये वहीं गए थ।े २ जब
नबात के पतु्र यारोबाम* ने यह सनुा (वह तो िमस्र में रहता था, जहा ँ वह सलुमैान राजा के डर के मारे
भाग गया था), तो वह िमस्र से लौट आया। ३ तब उन्होनंे उसको बलुवा भजेा; अतः यारोबाम और
सब इस्राएली आकर रहबाम से कहने लग,े ४ “तरेे िपता ने तो हम लोगों पर भारी जूआ डाल रखा था,
इसिलए अब तू अपने िपता की किठन सवेा को और उस भारी जूए को िजसे उसने हम पर डाल रखा
है कुछ हलका कर, तब हम तरेे अधीन रहेगं।े” ५उसने उनसे कहा, “तीन िदन के उपरान्त मरेे पास िफर
आना।” अतः वे चले गए। ६ तब राजा रहबाम ने उन बूढ़ों से जो उसके िपता सलुमैान के जीवन भर
उसके सामने उपिस्थत रहा करते थ,े यह कहकर सम्मित ली, “इस प्रजा को कैसा उ˽र दनेा उिचत ह,ै
इसमें तमु क्या सम्मित दतेे हो?” ७उन्होनंे उसको यह उ˽र िदया, “यिद तू इस प्रजा के लोगों से अच्छा
बताʧव करके उन्हें प्रसन् न करे और उनसे मधरु बातें कह,े तो वे सदा तरेे अधीन बने रहेगं।े” ८ परन्तु
उसने उस सम्मित को जो बूढ़ों ने उसको दी थी छोड़ िदया और उन जवानों से सम्मित ली, जो उसके
संग बड़े हएु थे और उसके सम्मखु उपिस्थत रहा करते थ।े ९ उनसे उसने पूछा, “मैं प्रजा के लोगों को
कैसा उ˽र दू,ँ इसमें तमु क्या सम्मित दतेे हो? उन्होनंे तो मझुसे कहा ह,ै 'जो जूआ तरेे िपता ने हम पर
डाल रखा ह,ै उसे तू हलका कर।'” १०जवानों ने जो उसके संग बड़े हएु थे उसको यह उ˽र िदया, “उन
लोगों ने तझुसे कहा ह,ै 'तरेे िपता ने हमारा जूआ भारी िकया था, परन्तु उसे हमारे िलये हलका कर;'
तू उनसे यह कहना, 'मरेी िछंगिुलया मरेे िपता की किट से भी मोटी ठहरेगी। ११ मरेे िपता ने तमु पर जो
भारी जूआ रखा था, उसे मैं और भी भारी क̝ँगा; मरेा िपता तो तमुको कोड़ों से ताड़ना दतेा था, परन्तु
मैं िबच्छुओं से दूगँा।'” १२तीसरे िदन जसैे राजा ने ठहराया था, “तीसरे िदन मरेे पास िफर आना,” वसैे
ही यारोबाम और सारी प्रजा रहबाम के पास उपिस्थत हईु। १३ तब राजा ने उससे कड़ी बातें की, और
रहबाम राजा ने बूढ़ों की दी हईु सम्मित छोड़कर १४ जवानों की सम्मित के अनसुार उनसे कहा, “मरेे
िपता ने तो तमु्हारा जूआ भारी कर िदया था, परन्तु मैं उसे और भी किठन कर दूगँा; मरेे िपता ने तो
तमुको कोड़ों से ताड़ना दी, परन्तु मैं िबच्छुओं से ताड़ना दूगँा।” १५इस प्रकार राजा ने प्रजा की िवनती
न मानी; इसका कारण यह ह,ै िक जो वचन यहोवा ने शीलोवासी अिहय्याह* के ̃ारा नबात के पतु्र
यारोबाम से कहा था, उसको पूरा करने के िलये परमश्े वर ने ऐसा ही ठहराया था।

१६जब समस्त इस्राएिलयों ने दखेा िक राजा हमारी नहीं सनुता, तब वे बोल,े
“दाऊद के साथ हमारा क्या अंश?
हमारा तो ियशै के पतु्र में कोई भाग नहीं ह।ै
हे इस्राएिलयो,ं अपन-ेअपने डेरे को चले जाओ!
अब हे दाऊद, अपने ही घराने की िचन्ता कर।”

१७ तब सब इस्राएली अपने डेरे को चले गए। केवल िजतने इस्राएली यहूदा के नगरों मे ं बसे हएु थ,े
उन्हीं पर रहबाम राज्य करता रहा। १८ तब राजा रहबाम ने हदोराम को जो सब बगेारों पर अिधकारी
था भजे िदया, और इस्राएिलयों ने उस पर पथराव िकया और वह मर गया। तब रहबाम फुतीर् से अपने
रथ पर चढ़कर, य̝शलमे को भाग गया। १९ और इस्राएल ने दाऊद के घराने से बलवा िकया और
आज तक िफरा हआु ह।ै
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११

रहबाम का राज्य
१जब रहबाम य̝शलमे को आया, तब उसने यहूदा और िबन्यामीन के घराने को जो िमलकर एक

लाख अस्सी हजार अच्छे यो̀ा थे इक˷ा िकया, िक इस्राएल के साथ यु̀ करे िजससे राज्य रहबाम के
वश में िफर आ जाए। २ तब यहोवा का यह वचन परमश्े वर के भ˞ शमायाह के पास पहुचँा ३ “यहूदा
के राजा सलुमैान के पतु्र रहबाम से और यहूदा और िबन्यामीन के सब इस्राएिलयों से कह, ४ 'यहोवा
यह कहता ह,ै िक अपने भाइयों पर चढ़ाई करके यु̀ न करो। तमु अपन-ेअपने घर लौट जाओ, क्योिंक
यह बात मरेी ही ओर से हईु ह।ै'” यहोवा के ये वचन मानकर, वे यारोबाम पर िबना चढ़ाई िकए लौट
गए।

रहबाम का नगरों को दढ़ृ करना
५ रहबाम य̝शलमे में रहने लगा,और यहूदा में बचाव के िलये ये नगर दढ़ृ िकए, ६अथाʧत् बतैलहम,

एताम, तकोआ, ७ बतेसूर, सोको, अदु̈ ाम, ८ गत, मारेशा, जीप, ९अदोरैम, लाकीश, अजकेा, १०सोरा,
अय्यालोन और हबे्रोन जो यहूदा और िबन्यामीन में है,ं दढ़ृ िकया। ११ उसने दढ़ृ नगरों को और भी दढ़ृ
करके उनमें प्रधान ठहराए, और भोजन वस्तु और तले और दाखमधु के भण्डार रखवा िदए। १२ िफर
एक-एक नगर में उसने ढालें और भाले रखवाकर उनको अत्यन्त दढ़ृ कर िदया। यहूदा और िबन्यामीन
तो उसके अिधकार में थ।े

याजकों और लिेवयों का यहूदा को आना
१३सारे इस्राएल के याजक और लवेीय भी अपने सारे दशे से उठकर उसके पास गए। १४ यों लवेीय

अपनी चराइयों और िनज भूिम छोड़कर, यहूदा और य̝शलमे में आए, क्योिंक यारोबाम और उसके
पतु्रों ने उनको िनकाल िदया था िक वे यहोवा के िलये याजक का काम न करे,ं १५और उसने ऊँचे
स्थानो*ंऔर बकरा दवेताओंऔर अपने बनाए हएु बछड़ों के िलय,ेअपनी ओर से याजक ठहरा िलए।
१६ लिेवयों के बाद इस्राएल के सब गोत्रों मे ं से िजतने मन लगाकर इस्राएल के परमश्े वर यहोवा के
खोजी थे वे अपने िपतरों के परमश्े वर यहोवा को बिल चढ़ाने के िलये य̝शलमे को आए। १७ उन्होनंे
यहूदा का राज्य िस्थर िकया और सलुमैान के पतु्र रहबाम को तीन वषʧ तक दढ़ृ कराया, क्योिंक तीन
वषʧ तक वे दाऊद और सलुमैान की लीक पर चलते रह।े

रहबाम का पिरवार
१८ रहबाम ने एक स्त्री से िववाह कर िलया, अथाʧत् महलत से िजसका िपता दाऊद का पतु्र यरीमोत

और माता ियशै के पतु्र एलीआब की बटेी अबीहलै थी। १९ उससे यूश, शमेयाʧह और जाहम नामक
पतु्र उत् पन् न हएु। २० उसके बाद उसने अबशालोम की बटेी माका से िववाह कर िलया, और उससे
अिबय्याह, अ˽,ै जीजा और शलोमीत उत् पन् न हएु। २१ रहबाम ने अठारह रािनया ँ ब्याह लीं और साठ
रखिैलया ँ रखी,ं और उसके अ˷ाईस बटेे और साठ बिेटया ँ उत् पन् न हईुं। अबशालोम की बटेी माका से
वह अपनी सब रािनयों और रखलेों से अिधक प्रमे रखता था; २२ रहबाम ने माका के बटेे अिबय्याह को
मखु्यऔर सब भाइयों मे ं प्रधान इस िवचार से ठहरा िदया, िक उसे राजा बनाए। २३उसने समझ-बूझकर
काम िकया, और उसने अपने सब पतु्रों को अलग-अलग करके यहूदा और िबन्यामीन के सब दशेों के
सब गढ़वाले नगरों मे ं ठहरा िदया; और उन्हें भोजन वस्तु बहतुायत से दी, और उनके िलये बहतु सी
िस्त्रया ँ ढूढ़ँी।

१२
िमस्री राजा शीशक का यहूदा पर आक्रमण

१परन्तु जब रहबाम का राज्य दढ़ृ हो गया, और वह आप िस्थर हो गया, तब उसने और उसके साथ
सारे इस्राएल ने यहोवा की व्यवस्था को त्याग िदया। २ उन्होनंे जो यहोवा से िव̋ासघात िकया, इस
कारण राजा रहबाम के पाचँवें वषʧ मे ं िमस्र के राजा शीशक न,े ३बारह सौ रथ और साठ हजार सवार
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िलये हएु य̝शलमे पर चढ़ाई की, और जो लोग उसके संग िमस्र से आए, अथाʧत् लूबी, सिु˜य्यी,
कूशी, ये अनिगनत थ।े ४ उसने यहूदा के गढ़वाले नगरों को ले िलया,और य̝शलमे तकआया। ५ तब
शमायाह नबी रहबाम और यहूदा के हािकमों के पास जो शीशक के डर के मारे य̝शलमे में इक˷े
हएु थ,े आकर कहने लगा, “यहोवा यह कहता ह,ै िक तमुने मझुको छोड़ िदया ह,ै इसिलए मैनंे तमुको
छोड़कर शीशक के हाथ में कर िदया ह।ै” ६तब इस्राएल के हािकम और राजा दीन हो गए, और कहा,
“यहोवा धमीर् ह*ै।” ७जब यहोवा ने दखेा िक वे दीन हएु है,ं तब यहोवा का यह वचन शमायाह के पास
पहुचँा “वे दीन हो गए है,ं मैं उनको न̌ न क̝ँगा; मैं उनका कुछ बचाव क̝ँगा*,और मरेी जलजलाहट
शीशक के ̃ारा य̝शलमे पर न भड़केगी। ८ तो भी वे उसके अधीन रहेगं,े तािक वे मरेी और दशे-दशे
के राज्यों की भी सवेा में अन्तर को जान ले।ं” ९तब िमस्र का राजा शीशक य̝शलमे पर चढ़ाई करके
यहोवा के भवन की अनमोल वस्तएु ँ और राजभवन की अनमोल वस्तएु ँ उठा ले गया। वह सब कुछ
उठा ले गया, और सोने की जो ढालें सलुमैान ने बनाई थी,ं उनको भी वह ले गया। १० तब राजा रहबाम
ने उनके बदले पीतल की ढालें बनवाईं और उन्हें पह̕ओं के प्रधानों के हाथ सौपं िदया, जो राजभवन
के ̃ार की रखवाली करते थ।े ११जब-जब राजा यहोवा के भवन में जाता, तब-तब पह̕ए आकर उन्हें
उठा ले चलत,े और िफर पह̕ओं की कोठरी में लौटाकर रख दतेे थ।े १२ जब रहबाम दीन हआु, तब
यहोवा का क्रोध उस पर से उतर गया, और उसने उसका पूरा िवनाश न िकया; और यहूदा की दशा
कुछ अच्छी भी थी।

रहबाम का अिन्तम िदन
१३अतः राजा रहबाम य̝शलमे में दढ़ृ होकर राज्य करता रहा। जब रहबाम राज्य करने लगा, तब

इकतालीस वषʧ की आयु का था, और य̝शलमे में अथाʧत् उस नगर मे,ं िजसे यहोवा ने अपना नाम
बनाए रखने के िलये इस्राएल के सारे गोत्र में से चनु िलया था, सत्रह वषʧ तक राज्य करता रहा। उसकी
माता का नाम नामाह था, जो अम्मोनी स्त्री थी। १४ उसने वह कमʧ िकया जो बरुा ह,ै अथाʧत् उसने अपने
मन को यहोवा की खोज में न लगाया। १५ आिद से अन्त तक रहबाम के काम क्या शमायाह नबी
और इ˿ो दशीर् की पसु्तकों मे ं वंशाविलयों की रीित पर नहीं िलखे है?ं रहबाम और यारोबाम के बीच
तो लड़ाई सदा होती रही। १६और रहबाम मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला और दाऊदपरु में
उसको िम˵ी दी गई। और उसका पतु्र अिबय्याह उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

१३
अिबय्याह का राज्य

१यारोबाम के अठारहवें वषʧ मे ं अिबय्याह*यहूदा पर राज्य करने लगा। २वह तीन वषʧ तक य̝शलमे
में राज्य करता रहा, और उसकी माता का नाम मीकायाह था; जो िगबावासी ऊरीएल की बटेी थी।
िफर अिबय्याह और यारोबाम के बीच में लड़ाई हईु। ३अिबय्याह ने तो बड़े यो̀ाओं का दल, अथाʧत्
चार लाख छँटे हएु पु̕ ष लकेर लड़ने के िलये पािँत बधँाई, और यारोबाम ने आठ लाख छँटे हएु पु̕ ष
जो बड़े शूरवीर थ,े लकेर उसके िव̀̕ पािँत बधँाई। ४ तब अिबय्याह समारैम नामक पहाड़ पर, जो
एप्रमै के पहाड़ी दशे में ह,ै खड़ा होकर कहने लगा, “हे यारोबाम, हे सब इस्राएिलयो,ं मरेी सनुो। ५ क्या
तमुको न जानना चािहए, िक इस्राएल के परमश्े वर यहोवा ने नमक वाली वाचा बाधँकर दाऊद को
और उसके वंश को इस्राएल का राज्य सदा के िलये दे िदया ह।ै ६ तो भी नबात का पतु्र यारोबाम जो
दाऊद के पतु्र सलुमैान का कमʧचारी था, वह अपने स्वामी के िव̀̕ उठा ह।ै ७ उसके पास हलके
और ओछे मनषु्य इक˷ा हो गए हैं और जब सलुमैान का पतु्र रहबाम लड़का और अल्हड़ मन का था
और उनका सामना न कर सकता था, तब वे उसके िव̀̕ सामथीर् हो गए। ८अब तमु सोचते हो िक
हम यहोवा के राज्य का सामना करेगं,े जो दाऊद की सन्तान के हाथ में ह;ै क्योिंक तमु सब िमलकर
बड़ा समाज बन गए हो और तमु्हारे पास वे सोने के बछड़े भी हैं िजन्हें यारोबाम ने तमु्हारे दवेता होने
के िलये बनवाया। ९ क्या तमुने यहोवा के याजकों को, अथाʧत् हा̝न की सन्तान और लिेवयों को
िनकालकर दशे-दशे के लोगों के समान याजक िनयु˞ नहीं कर िलए? जो कोई एक बछड़ा और सात
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मढ़ेे अपना संस्कार कराने को ले आता, वह उनका याजक हो जाता है जो ई̋र नहीं ह।ै (ियमʧ. 2:11)
१०परन्तु हम लोगों का परमश्े वर यहोवा है और हमने उसको नहीं त्यागा, और हमारे पास यहोवा की
सवेा टहल करनवेाले याजक, हा̝न की सन्तान और अपन-ेअपने काम में लगे हएु लवेीय है।ं ११ वे
िनत्य सवरेे और सांझ को यहोवा के िलये होमबिल और सगुन्ध-द्रव्य का धूप जलाते है,ंऔर शु̀ मजे
पर भेटं की रोटी सजाते और सोने की दीवट और उसके दीपक सांझ-सांझ को जलाते है;ं हम तो अपने
परमश्े वर यहोवा की आ˲ाओं को मानते रहे है,ं परन्तु तमुने उसको त्याग िदया ह।ै १२ दखेो, हमारे
संग हमारा प्रधान परमश्े वर ह,ै और उसके याजक तमु्हारे िव̀̕ सासँ बाधँकर फँूकने को तरुिहयां
िलये हएु भी हमारे साथ है।ं हे इस्राएिलयों अपने पूवʧजों के परमश्े वर यहोवा से मत लड़ो, क्योिंक तमु
सफल न होगं।े” १३ परन्तु यारोबाम ने घातकों को उनके पीछे भजे िदया, वे तो यहूदा के सामने थ,े
और घातक उनके पीछे थ।े १४जब यहूिदयों ने पीछे मुहँ फेरा, तो दखेा िक हमारे आगे और पीछे दोनों
ओर से लड़ाई होनवेाली ह;ै तब उन्होनंे यहोवा की दहुाई दी, और याजक तरुिहयों को फँूकने लग।े
१५ तब यहूदी पु̕ षों ने जय-जयकार िकया,और जब यहूदी पु̕ षों ने जय-जयकार िकया, तब परमश्े वर
ने अिबय्याह और यहूदा के सामन,े यारोबाम और सारे इस्राएिलयों को मारा। १६ तब इस्राएली यहूदा
के सामने से भाग,े और परमश्े वर ने उन्हें उनके हाथ में कर िदया। १७अिबय्याह और उसकी प्रजा ने
उन्हें बड़ी मार से मारा, यहा ँ तक िक इस्राएल में से पाचँ लाख छँटे हएु पु̕ ष मारे गए। १८ उस समय तो
इस्राएली दब गए, और यहूदी इस कारण प्रबल हएु िक उन्होनंे अपने िपतरों के परमश्े वर यहोवा पर
भरोसा रखा था। १९ तब अिबय्याह ने यारोबाम का पीछा करके उससे बतेले, यशाना और एप्रोन नगरों
और उनके गावँों को ले िलया। २०अिबय्याह के जीवन भर यारोबाम िफर सामथीर् न हआु; और यहोवा
ने उसको ऐसा मारा* िक वह मर गया। २१ परन्तु अिबय्याह और भी सामथीर् हो गया और चौदह िस्त्रया ँ
ब्याह लीं िजनसे बाइस बटेे और सोलह बिेटया ँ उत् पन् न हईुं। २२अिबय्याह के काम और उसकी चाल
चलन, और उसके वचन, इ˿ो नबी की कथा में िलखे है।ं

१४
आसाप का राज्य

१अन्त में अिबय्याह मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला, और उसको दाऊदपरु में िम˵ी दी
गई; और उसका पतु्र आसा उसके स्थान पर राज्य करने लगा। इसके िदनों मे ं दस वषʧ तक दशे में चनै
रहा। २आसा ने वही िकया जो उसके परमश्े वर यहोवा की दिृ̌ में अच्छा और ठीक था। ३ उसने पराई
विेदयों को और ऊँचे स्थानों को दूर िकया, और लाठों को तड़ुवा डाला, और अशरेा नामक मूरतों को
तोड़ डाला। ४और यहूिदयों को आ˲ा दी िक अपने पूवʧजों के परमश्े वर यहोवा की खोज करे,ं और
व्यवस्था और आ˲ा को माने।ं ५ उसने ऊँचे स्थानों और सूयʧ की प्रितमाओं को यहूदा के सब नगरों मे ं
से दूर िकया,और उसके सामने राज्य में चनै रहा। ६ उसने यहूदा में गढ़वाले नगर बसाए, क्योिंक दशे में
चनै रहा। उन वषोर्ं में उसे िकसी से लड़ाई न करनी पड़ी क्योिंक यहोवा ने उसे िवश्राम िदया था। ७ उसने
यहूिदयों से कहा, “आओ हम इन नगरों को बसाएँ और उनके चारों ओर शहरपनाह, गढ़ और फाटकों
के प̈े और बेड़ें बनाए;ँ दशे अब तक हमारे सामने पड़ा ह,ै क्योिंक हमन,े अपने परमश्े वर यहोवा की
खोज की ह;ै हमने उसकी खोज की और उसने हमको चारों ओर से िवश्राम िदया ह।ै” तब उन्होनंे उन
नगरों को बसाया और समृ̀ हएु। ८ िफर आसा के पास ढाल और बरछी रखनवेालों की एक सनेा थी,
अथाʧत् यहूदा में से तो तीन लाख पु̕ ष और िबन्यामीन में से ढाल रखनवेाले और धनधुाʧरी दो लाख
अस्सी हजार, ये सब शूरवीर थ।े ९ उनके िव̀̕ दस लाख पु̕ षों की सनेा और तीन सौ रथ िलये हएु
जरेह नामक एक कूशी िनकला और मारेशा तकआ गया। १० तबआसा उसका सामना करने को चला
और मारेशा के िनकट सापता नामक तराई में य ु̀ की पािँत बाधँी गई। ११ तबआसा ने अपने परमश्े वर
यहोवा की यों दहुाई दी, “हे यहोवा! जसैे तू सामथीर् की सहायता कर सकता ह,ै वसैे ही शि˞हीन की
भी; हे हमारे परमश्े वर यहोवा! हमारी सहायता कर, क्योिंक हमारा भरोसा तझुी पर है और तरेे नाम
का भरोसा करके हम इस भीड़ के िव̀̕ आए है।ं हे यहोवा, तू हमारा परमश्े वर ह;ै मनषु्य तझु पर
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प्रबल न होने पाएगा।” १२ तब यहोवा ने कूिशयों को आसा और यहूिदयों के सामने मारा और कूशी
भाग गए। १३आसा और उसके संग के लोगों ने उनका पीछा गरार तक िकया, और इतने कूशी मारे
गए, िक वे िफर िसर न उठा सके क्योिंक वे यहोवा और उसकी सनेा से हार गए, और यहूदी बहतु
सी लूट ले गए। १४ उन्होनंे गरार के आस-पास के सब नगरों को मार िलया*, क्योिंक यहोवा का भय
उनके रहनवेालों के मन में समा गया और उन्होनंे उन नगरों को लूट िलया, क्योिंक उनमें बहतु सा धन
था। १५ िफर पश-ुशालाओं को जीतकर बहतु सी भड़े-बकिरया ँ और ऊँट लूटकर य̝शलमे को लौट।े

१५
आसाप के सधुार

१ तब परमश्े वर का आत्मा ओददे के पतु्र अजयाʧह में समा गया, २और वह आसा से भेटं करने
िनकला,और उससे कहा, “हे आसा,और हे सारे यहूदा और िबन्यामीन, मरेी सनुो,जब तक तमु यहोवा
के संग रहोगे तब तक वह तमु्हारे संग रहगेा; और यिद तमु उसकी खोज में लगे रहो, तब तो वह तमु
से िमला करेगा, परन्तु यिद तमु उसको त्याग दोगे तो वह भी तमुको त्याग दगेा। ३ बहतु िदन इस्राएल
िबना सत्य परमश्े वर के और िबना िसखानवेाले याजक के और िबना व्यवस्था के रहा। ४ परन्तु जब-
जब वे संकट में पड़कर इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की ओर िफरे और उसको ढूढ़ँा, तब-तब वह
उनको िमला। ५ उस समय न तो जानवेाले को कुछ शािन्त होती थी, और न आनवेाले को, वरन् सारे
दशे के सब िनवािसयों मे ं बड़ा ही कोलाहल होता था। ६ जाित से जाित और नगर से नगर चूर िकए
जाते थ,े क्योिंक परमश्े वर िविभ̄ प्रकार का क̌ दकेर उन्हें घबरा दतेा था। (म˽ी 24:7) ७परन्तु तमु
लोग िहयाव बाधँों और तमु्हारे हाथ ढीले न पड़ंे, क्योिंक तमु्हारे काम का बदला िमलगेा।” (1 कुिर.
15:58) ८जब आसा ने ये वचन और ओददे नबी की नबूवत सनुी, तब उसने िहयाव बाधँकर यहूदा
और िबन्यामीन के सारे दशे में स,े और उन नगरों मे ं से भी जो उसने एप्रमै के पहाड़ी दशे में ले िलये
थ,े सब िघनौनी वस्तएु ँ दूर की, और यहोवा की जो वदेी यहोवा के ओसारे के सामने थी, उसको नये
िसरे से बनाया। ९ उसने सारे यहूदा और िबन्यामीन को, और एप्रमै, मनश्शे और िशमोन में से जो लोग
उसके संग रहते थ,े उनको इक˷ा िकया, क्योिंक वे यह दखेकर िक उसका परमश्े वर यहोवा उसके
संग रहता ह,ै इस्राएल में से बहतु से उसके पास चले आए थ।े १०आसा के राज्य के पन्द्रहवें वषʧ के
तीसरे महीने मे ं वे य̝शलमे में इक˷ा हएु। ११ उसी समय उन्होनंे उस लूट में से जो वे ले आए थ,े सात
सौ बलै और सात हजार भड़े-बकिरया,ँ यहोवा को बिल करके चढ़ाई। १२ उन्होनंे वाचा बाधँी* िक
हम अपने पूरे मन और सारे जीव से अपने पूवʧजों के परमश्े वर यहोवा की खोज करेगं;े १३और क्या
बड़ा, क्या छोटा, क्या स्त्री, क्या पु̕ ष, जो कोई इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की खोज न करे, वह
मार डाला जाएगा। १४और उन्होनंे जय-जयकार के साथ तरुिहयां और नरिसंगे बजाते हएु ऊँचे शब्द से
यहोवा की शपथ खाई। १५ यह शपथ खाकर सब यहूदी आनिन्दत हएु, क्योिंक उन्होनंे अपने सारे मन
से शपथ खाई और बड़ी अिभलाषा से उसको ढूढ़ँा और वह उनको िमला, और यहोवा ने चारों ओर से
उन्हें िवश्राम िदया। १६आसा राजा की माता माका िजसने अशरेा के पास रखने के िलए एक िघनौनी
मूरत बनाई, उसको उसने राजमाता के पद से उतार िदया; और आसाप ने उसकी मूरत काटकर पीस
डाली और िकद्रोन नाले मे ं फंेक दी। १७ ऊँचे स्थान तो इस्राएिलयों मे ं से न ढाए गए, तो भी आसा का
मन जीवन भर िनष्कपट रहा*। १८ उसने जो सोना-चादँी, और पात्र उसके िपता ने अपʧण िकए थ,े और
जो उसने आप अपʧण िकए थ,े उनको परमश्े वर के भवन में पहुचँा िदया। १९ राजा आसा के राज्य के
पैतंीसवें वषʧ तक िफर लड़ाई न हईु।

१६
अराम के साथ आसाप की संिध

१आसा के राज्य के छ˽ीसवें वषʧ मे ं इस्राएल के राजा बाशा ने यहूदा पर चढ़ाई की और रामाह को
इसिलए दढ़ृ िकया, िक यहूदा के राजा आसा के पास कोई आन-ेजाने न पाए। २ तब आसा ने यहोवा



2 इितहास १६:३ 461 2 इितहास १७:९
के भवन और राजभवन के भण्डारों मे ं से चादँी-सोना िनकाल दिमश्कवासी अराम के राजा बने्हदद के
पास दूत भजेकर यह कहा, ३ “जसैे मरेे तरेे िपता के बीच वसैे ही मरेे तरेे बीच भी वाचा बंध;े दखे मैं
तरेे पास चादँी-सोना भजेता हू,ँ इसिलए आ, इस्राएल के राजा बाशा के साथ की अपनी वाचा को तोड़
द,े तािक वह मझुसे दूर हो।” ४बने्हदद ने राजा आसा की यह बात मानकर, अपने दलों के प्रधानों से
इस्राएली नगरों पर चढ़ाई करवाकर इय्योन, दान, आबले्ममै* और न̅ाली के सब भण्डारवाले नगरों
को जीत िलया। ५ यह सनुकर बाशा ने रामाह को दढ़ृ करना छोड़ िदया, और अपना वह काम बन्द
करा िदया। ६ तब राजा आसा ने पूरे यहूदा दशे को साथ िलया और रामाह के पत्थरों और लकड़ी को,
िजनसे बाशा काम करता था, उठा ले गया, और उनसे उसने गबेा, और िमस्पा को दढ़ृ िकया।

हनानी का सन्दशे
७ उस समय हनानी दशीर् यहूदा के राजा आसा के पास जाकर कहने लगा, “तूने जो अपने परमश्े वर

यहोवा पर भरोसा नहीं रखा वरन् अराम के राजा ही पर भरोसा रखा ह,ै इस कारण अराम के राजा की
सनेा तरेे हाथ से बच गई ह।ै ८ क्या कूिशयों और लूिबयों की सनेा बड़ी न थी, और क्या उसमें बहतु से
रथ, और सवार न थ?े तो भी तूने यहोवा पर भरोसा रखा था, इस कारण उसने उनको तरेे हाथ में कर
िदया। ९ दखे, यहोवा की दिृ̌ सारी पथृ्वी पर इसिलए िफरती रहती है िक िजनका मन उसकी ओर
िनष्कपट रहता ह,ै उनकी सहायता में वह अपनी सामथ्यʧ िदखाए। तूने यह काम मूखʧता से िकया ह,ै
इसिलए अब से तू लड़ाइयों मे ं फँसा रहगेा*।” १० तब आसा दशीर् पर क्रोिधत हआु और उसे काठ में
ठोकंवा िदया, क्योिंक वह उसकी ऐसी बात के कारण उस पर क्रोिधत था। और उसी समय से आसा
प्रजा के कुछ लोगों पर अत्याचार भी करने लगा।

आसा की मतृ्यु
११आिद से लकेर अन्त तक आसा के काम यहूदा और इस्राएल के राजाओं के वृ˽ ान्त में िलखे

है।ं १२अपने राज्य के उनतालीसवें वषʧ मे ं आसा को पावँ का रोग हआु, और वह रोग बहतु बढ़ गया,
तो भी उसने रोगी होकर यहोवा की नहीं वै̂ ो ं ही की शरण ली*। १३ अन्त में आसा अपने राज्य के
इकतालीसवें वषʧ मे ं मर के अपने परुखाओं के साथ जा िमला। १४ तब उसको उसी की कब्र में जो उसने
दाऊदपरु में खदुवा ली थी, िम˵ी दी गई; और वह सगुन्ध-द्रव्यों और गंधी के काम के भािँत-भािँत के
मसालों से भरे हएु एक िबछौने पर िलटा िदया गया, और बहतु सा सगुन्ध-द्रव्य उसके िलये जलाया
गया।

१७
यहोशापात का राज्य

१ उसका पतु्र यहोशापात उसके स्थान पर राज्य करने लगा, और इस्राएल के िव̀̕ अपना बल
बढ़ाया। २ उसने यहूदा के सब गढ़वाले नगरों मे ं िसपािहयों के दल ठहरा िदए, और यहूदा के दशे में
और एप्रमै के उन नगरों मे ं भी जो उसके िपता आसा ने ले िलये थ,े िसपािहयों की चौिकया ँ बठैा दी।ं
३ यहोवा यहोशापात के संग रहा, क्योिंक वह अपने मूलपु̕ ष दाऊद की प्राचीन चाल का अनसुरण
िकया और बाल दवेताओं की खोज में न लगा। ४ वरन् वह अपने िपता के परमश्े वर की खोज में लगा
रहता था और उसी की आ˲ाओं पर चलता था,और इस्राएल के से काम* नहीं करता था। ५ इस कारण
यहोवा ने राज्य को उसके हाथ में दढ़ृ िकया, और सारे यहूदी उसके पास भेटं लाया करते थ,े और
उसके पास बहतु धन हो गया और उसका वभैव बढ़ गया। ६ यहोवा के मागोर्ं पर चलत-ेचलते उसका
मन मगन हो गया; िफर उसने यहूदा से ऊँचे स्थान और अशरेा नामक मूरतें दूर कर दी।ं

व्यवस्था की िश˟ा
७उसने अपने राज्य के तीसरे वषʧ मे ं बने्हलै,ओब̂ाह,जकयाʧह, नतनले और मीकायाह नामक अपने

हािकमों को यहूदा के नगरों मे ं िश˟ा दनेे को भजे िदया*। ८ उनके साथ शमायाह, नतन्याह, जब̂ाह,
असाहले,शमीरामोत, यहोनातान,अदोिनय्याह, तोिबयाह और तोबदोिनय्याह, नामक लवेीय और उनके
संग एलीशामा और यहोराम नामक याजक थ।े ९अतः उन्होनंे यहोवा की व्यवस्था की पसु्तक अपने
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साथ िलये हएु यहूदा में िश˟ा दी, वरन् वे यहूदा के सब नगरों मे ं प्रजा को िसखाते हएु घूम।े १० यहूदा
के आस-पास के दशेों के राज्य-राज्य में यहोवा का ऐसा डर समा गया, िक उन्होनंे यहोशापात से यु̀
न िकया। ११ कुछ पिलश्ती यहोशापात के पास भेटं और कर समझकर चादँी लाए; और अरब के लोग
भी सात हजार सात सौ मढ़ेे और सात हजार सात सौ बकरे ले आए।

यहोशापात की सनै्य शि˞
१२ यहोशापात बहतु ही बढ़ता गया और उसने यहूदा में िकले और भण्डार के नगर तयैार िकए।

१३और यहूदा के नगरों मे ं उसका बहतु काम होता था, और य̝शलमे में उसके यो̀ा अथाʧत् शूरवीर
रहते थ।े १४ इनके िपतरों के घरानों के अनसुार इनकी यह िगनती थी, अथाʧत् यहूदी सहस् त्रपित तो ये
थ,े प्रधान अदनह िजसके साथ तीन लाख शूरवीर थ,े १५और उसके बाद प्रधान यहोहानान, िजसके
साथ दो लाख अस्सी हजार पु̕ ष थ।े १६और इसके बाद िजक्री का पतु्र अमस्याह, िजसने अपने को
अपनी ही इच्छा से यहोवा को अपʧण िकया था, उसके साथ दो लाख शूरवीर थ।े १७ िफर िबन्यामीन
में से एल्यादा नामक एक शूरवीर, िजसके साथ ढाल रखनवेाले दो लाख धनधुाʧरी थ।े १८और उसके
नीचे यहोजाबाद, िजसके साथ यु̀ के हिथयार बाधँे हएु एक लाख अस्सी हजार पु̕ ष थ।े १९ ये वे है,ं
जो राजा की सवेा में लौलीन थ।े ये उनसे अलग थे िजन्हें राजा ने सारे यहूदा के गढ़वाले नगरों मे ं ठहरा
िदया।

१८
अहाब के साथ यहोशापात की संिध

१ यहोशापात बड़ा धनवान और ऐ̋यʧवान हो गया; और उसने अहाब के साथ िववाह-सम्बन्ध
स्थािपत िकया। २ कुछ वषʧ के बाद* वह शोमरोन में अहाब के पास गया, तब अहाब ने उसके और
उसके संिगयों के िलये बहतु सी भड़े-बकिरया ँऔर गाय-बलै काटकर, उसे िगलाद के रामोत पर चढ़ाई
करने को उकसाया। ३ इस्राएल के राजा अहाब ने यहूदा के राजा यहोशापात से कहा, “क्या तू मरेे साथ
िगलाद के रामोत पर चढ़ाई करेगा?” उसने उसे उ˽र िदया, “जसैा तू वसैा मैं भी हू,ँ और जसैी तरेी
प्रजा, वसैी मरेी भी प्रजा ह।ै हम लोग यु̀ मे ं तरेा साथ देगं।े” ४ िफर यहोशापात ने इस्राएल के राजा से
कहा, “आओ, पहले यहोवा का वचन मालूम करे।ं” ५तब इस्राएल के राजा ने निबयों को जो चार सौ
पु̕ ष थ,े इक˷ा करके उनसे पूछा, “क्या हम िगलाद के रामोत पर यु̀ करने को चढ़ाई करे,ं अथवा मैं
̕का रहू?ँ” उन्होनंे उ˽र िदया, “चढ़ाई कर, क्योिंक परमश्े वर उसको राजा के हाथ कर दगेा।” ६परन्तु
यहोशापात ने पूछा, “क्या यहा ँ यहोवा का और भी कोई नबी नहीं है िजससे हम पूछ ले?ं” ७ इस्राएल
के राजा ने यहोशापात से कहा, “हा,ँ एक पु̕ ष और ह,ै िजसके ̃ारा हम यहोवा से पूछ सकते है;ं परन्तु
मैं उससे घणृा करता हू;ँ क्योिंक वह मरेे िवषय कभी कल्याण की नही,ं सदा हािन ही की नबूवत करता
ह।ै वह िय̆ा का पतु्र मीकायाह ह।ै” यहोशापात ने कहा, “राजा ऐसा न कह।े” ८तब इस्राएल के राजा
ने एक हािकम को बलुवाकर कहा, “िय̆ा के पतु्र मीकायाह को फुतीर् से ले आ।” ९ इस्राएल का राजा
और यहूदा का राजा यहोशापात अपन-ेअपने राजवस्त्र पहने हएु, अपन-ेअपने िसंहासन पर बठेै हएु थ;े
वे शोमरोन के फाटक में एक खलुे स्थान में बठेै थे और सब नबी उनके सामने नबूवत कर रहे थ।े
१० तब कनाना के पतु्र िसदिकय्याह ने लोहे के सीगं बनवाकर कहा, “यहोवा यह कहता ह,ै िक इनसे
तू अरािमयों को मारत-ेमारते नाश कर डालगेा।” ११सब निबयों ने इसी आशय की नबूवत करके कहा,
“िगलाद के रामोत पर चढ़ाई कर और तू कृताथʧ होव;े क्योिंक यहोवा उसे राजा के हाथ कर दगेा।”

मीकायाह ̃ारा हार का सन्दशे
१२जो दूत मीकायाह को बलुाने गया था, उसने उससे कहा, “सनु, नबी लोग एक ही मुहँ से राजा के

िवषय शभु वचन कहते है;ं इसिलए तरेी बात उनकी सी हो, तू भी शभु वचन कहना।” १३मीकायाह ने
कहा, यहोवा के जीवन की शपथ, जो कुछ मरेा परमश्े वर कहे वही मैं भी कहूगँा।” १४जब वह राजा
के पास आया, तब राजा ने उससे पूछा, “हे मीकायाह, क्या हम िगलाद के रामोत पर यु̀ करने को
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चढ़ाई करें अथवा मैं ̕का रहू?ँ” उसने कहा, “हा,ँ तमु लोग चढ़ाई करो,और कृताथʧ हो; और वे तमु्हारे
हाथ में कर िदए जाएगँ।े” १५ राजा ने उससे कहा, “मझुे िकतनी बार तझुे शपथ धराकर िचताना होगा,
िक तू यहोवा का स्मरण करके मझुसे सच ही कह।” १६मीकायाह ने कहा, “मझुे सारा इस्राएल िबना
चरवाहे की भड़े-बकिरयों के समान पहाड़ों पर िततर-िबतर िदखाई पड़ा, और यहोवा का वचन आया
िक वे तो अनाथ है,ं इसिलए हर एक अपन-ेअपने घर कुशल ˟मे से लौट जाए।ँ” (म˽ी 9:36, मर. 6:34)
१७तब इस्राएल के राजा ने यहोशापात से कहा, “क्या मैनंे तझुसे न कहा था, िक वह मरेे िवषय कल्याण
की नही,ं हािन ही की नबूवत करेगा?” १८ मीकायाह ने कहा, “इस कारण तमु लोग यहोवा का यह
वचन सनुो मझुे िसंहासन पर िवराजमान यहोवा और उसके दािहने बाए ँ खड़ी हईु स्वगʧ की सारी सनेा
िदखाई पड़ी। (दानी. 7:9) १९ तब यहोवा ने पूछा, 'इस्राएल के राजा अहाब को कौन ऐसा बहकाएगा,
िक वह िगलाद के रामोत पर चढ़ाई करे।' तब िकसी ने कुछ और िकसी ने कुछ कहा। २०अन्त में एक
आत्मा पास आकर यहोवा के सम्मखु खड़ी हईु, और कहने लगी, 'मैं उसको बहकाऊँगी।' २१यहोवा
ने पूछा, 'िकस उपाय स?े' उसने कहा, 'मैं जाकर उसके सब निबयों मे ं पठै के उनसे झूठ बलुवाऊँगी।'
यहोवा ने कहा, 'तरेा उसको बहकाना सफल होगा, जाकर ऐसा ही कर।' २२ इसिलए सनु, अब यहोवा
ने तरेे इन निबयों के मुहँ मे ं एक झूठ बोलनवेाली आत्मा बठैाई ह,ै और यहोवा ने तरेे िवषय हािन की
बात कही ह।ै” २३तब कनाना के पतु्र िसदिकय्याह ने िनकट जा, मीकायाह के गाल पर थप्पड़ मारकर
पूछा, “यहोवा का आत्मा मझुे छोड़कर तझुसे बातें करने को िकधर गया।” २४उसने कहा, “िजस िदन
तू िछपने के िलये कोठरी से कोठरी में भागगेा, तब जान लगेा।” २५ इस पर इस्राएल के राजा ने कहा,
“मीकायाह को नगर के हािकमआमोन और राजकुमार योआश के पास लौटाकर, २६उनसे कहो, 'राजा
यह कहता ह,ै िक इसको बन्दीगहृ में डालो, और जब तक मैं कुशल से न आऊँ, तब तक इसे दःुख की
रोटी और पानी िदया करो।'” (2 इित. 16:10) २७तब मीकायाह ने कहा, “यिद तू कभी कुशल से लौट,े
तो जान िक यहोवा ने मरेे ̃ारा नहीं कहा।” िफर उसने कहा, “हे लोगो,ं तमु सब के सब सनु लो।”

अहाब की मतृ्यु
२८ तब इस्राएल के राजा और यहूदा के राजा यहोशापात दोनों ने िगलाद के रामोत पर चढ़ाई की।

२९ इस्राएल के राजा ने यहोशापात से कहा, “मैं तो भषे बदलकर यु̀ में जाऊँगा, परन्तु तू अपने ही
वस्त्र पहने रह।” इस्राएल के राजा ने भषे बदला और वे दोनों यु̀ मे ं गए। ३० अराम के राजा ने तो
अपने रथों के प्रधानों को आ˲ा दी थी, “न तो छोटे से लड़ो और न बड़े स,े केवल इस्राएल के राजा से
लड़ो।” ३१इसिलए जब रथों के प्रधानों ने यहोशापात को दखेा, तब कहा, “इस्राएल का राजा वही ह,ै”
और वे उसी से लड़ने को मड़ंेु। इस पर यहोशापात िच̈ा उठा, तब यहोवा ने उसकी सहायता की*।
परमश्े वर ने उनको उसके पास से िफर जाने को प्रिेरत िकया। ३२ यह दखेकर िक वह इस्राएल का
राजा नहीं ह,ै रथों के प्रधान उसका पीछा छोड़कर लौट गए। ३३ तब िकसी ने यू ँ ही एक तीर चलाया,
और वह इस्राएल के राजा के िझलम और िनचले वस्त्र के बीच छेदकर लगा; तब उसने अपने सारथी
से कहा, “मैं घायल हो गया हू,ँ इसिलए लगाम फेरकर मझुे सनेा में से बाहर ले चल।” ३४और उस िदन
यु̀ बढ़ता गया और इस्राएल का राजा अपने रथ में अरािमयों के सम्मखु सांझ तक खड़ा रहा, परन्तु
सूयʧ अस्त होत-ेहोते वह मर गया।

१९
यहूे की फटकार

१यहूदा का राजा यहोशापात य̝शलमे को अपने भवन में कुशल से लौट गया। २ तब हनानी नामक
दशीर् का पतु्र यहूे यहोशापात राजा से भेटं करने को िनकला और उससे कहने लगा, “क्या दु̌ ो ं की
सहायता करनी* और यहोवा के बिैरयों से प्रमे रखना चािहय?े इस काम के कारण यहोवा की ओर से
तझु पर क्रोध भड़का ह।ै ३ तो भी तझु में कुछ अच्छी बातें पाई जाती है।ं तूने तो दशे में से अशरेों को
नाश िकया और अपने मन को परमश्े वर की खोज में लगाया ह।ै”
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यहोशापात के सधुार
४ यहोशापात य̝शलमे में रहता था, और उसने बशे ेर्बा से लकेर एप्रमै के पहाड़ी दशे तक अपनी

प्रजा में िफर दौरा करके, उनको उनके िपतरों के परमश्े वर यहोवा की ओर फेर िदया। ५ िफर उसने
यहूदा के एक-एक गढ़वाले नगर में न्यायी ठहराया। ६और उसने न्यािययों से कहा, “सोचो िक क्या
करते हो, क्योिंक तमु जो न्याय करोग,े वह मनषु्य के िलये नही,ं यहोवा के िलये करोग;े और वह न्याय
करते समय तमु्हारे साथ रहगेा। ७अब यहोवा का भय तमु में बना रह;े चौकसी से काम करना, क्योिंक
हमारे परमश्े वर यहोवा में कुछ कुिटलता नहीं ह,ै और न वह िकसी का प˟ करता और न घूस लतेा
ह।ै” (रोम. 2:11) ८ य̝शलमे में भी यहोशापात ने लिेवयों और याजकों और इस्राएल के िपतरों के
घरानों के कुछ मखु्य पु̕ षों को यहोवा की ओर से न्याय करने और मकु˿मों को जाचँन*े के िलये
ठहराया। उनका न्याय-आसन य̝शलमे में था। ९ उसने उनको आ˲ा दी, “यहोवा का भय मानकर,
स˰ाई और िनष्कपट मन से ऐसा करना। १० तमु्हारे भाई जो अपन-ेअपने नगर में रहते है,ं उनमें से
िजसका कोई मकु˿मा तमु्हारे सामने आए, चाहे वह खून का हो, चाहे व्यवस्था, अथवा िकसी आ˲ा
या िविध या िनयम के िवषय हो, उनको िचता दनेा िक यहोवा के िवषय दोषी न हो। ऐसा न हो िक
तमु पर और तमु्हारे भाइयों पर उसका क्रोध भड़के। ऐसा करो तो तमु दोषी न ठहरोग।े ११और दखेो,
यहोवा के िवषय के सब मकु˿मों मे ं तो अमयाʧह महायाजक, और राजा के िवषय के सब मकु˿मों मे ं
यहूदा के घराने का प्रधान इश्माएल का पतु्र जब̂ाह तमु्हारे ऊपर अिधकारी ह;ै और लवेीय तमु्हारे
सामने सरदारों का काम करेगं।े इसिलए िहयाव बाधँकर काम करो और भले मनषु्य के साथ यहोवा
रहगेा।”

२०
एदोम के साथ यु̀

१ इसके बाद मोआिबयों और अम्मोिनयों ने और उनके साथ कई मूिनयों ने यु̀ करने के िलये
यहोशापात पर चढ़ाई की। २ तब लोगों ने आकर यहोशापात को बता िदया, “ताल के पार से एदोम दशे
की ओर से एक बड़ी भीड़ तझु पर चढ़ाई कर रही ह;ै और दखे, वह हसासोन्तामार तक जो एनगदी
भी कहलाता ह,ै पहुचँ गई ह।ै” ३तब यहोशापात डर गया और यहोवा की खोज में लग गया, और पूरे
यहूदा में उपवास का प्रचार करवाया। ४ अतः यहूदी यहोवा से सहायता मागँने के िलये इक˷ा हएु,
वरन् वे यहूदा के सब नगरों से यहोवा से भेटं करने को आए।

यहोशापात की प्राथʧना
५ तब यहोशापात यहोवा के भवन में नये आगँन के सामने यहूिदयों और य̝शलिेमयों की मण्डली

में खड़ा होकर ६ यह कहने लगा, “हे हमारे िपतरों के परमश्े वर यहोवा! क्या तू स्वगʧ मे ं परमश्े वर नहीं
ह?ै और क्या तू जाित-जाित के सब राज्यों के ऊपर प्रभतुा नहीं करता? और क्या तरेे हाथ में ऐसा बल
और पराक्रम नहीं है िक तरेा सामना कोई नहीं कर सकता? ७ हे हमारे परमश्े वर! क्या तूने इस दशे
के िनवािसयों को अपनी प्रजा इस्राएल के सामने से िनकालकर इन्हें अपने िमत्र अब्राहम* के वंश को
सदा के िलये नहीं दे िदया? (याकू. 2:23) ८वे इसमें बस गए और इसमें तरेे नाम का एक पिवत्रस् थान
बनाकर कहा, ९ 'यिद तलवार या मरी अथवा अकाल या और कोई िवपि˽ हम पर पड़े, तो भी हम इसी
भवन के सामने और तरेे सामने (तरेा नाम तो इस भवन में बसा ह)ै खड़े होकर, अपने क्लशे के कारण
तरेी दहुाई देगंे और तू सनुकर बचाएगा।' १०और अब अम्मोनी और मोआबी और सईेर के पहाड़ी दशे
के लोग िजन पर तूने इस्राएल को िमस्र दशे से आते समय चढ़ाई करने न िदया, और वे उनकी ओर
से मड़ु गए और उनको िवनाश न िकया, ११ दखे, वे ही लोग तरेे िदए हएु अिधकार के इस दशे में से
िजसका अिधकार तूने हमें िदया ह,ै हमको िनकालकर कैसा बदला हमें दे रहे है।ं १२ हे हमारे परमश्े वर,
क्या तू उनका न्याय न करेगा? यह जो बड़ी भीड़ हम पर चढ़ाई कर रही ह,ै उसके सामने हमारा तो
बस नहीं चलता और हमें कुछ सूझता नहीं िक क्या करना चािहय?े परन्तु हमारी आखँें तरेी ओर लगी
है।ं”
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परमश्े वर का उ˽र

१३और सब यहूदी अपन-ेअपने बाल-ब˰ो,ं िस्त्रयों और पतु्रों समते यहोवा के सम्मखु खड़े रह।े
१४ तब आसाप के वंश में से यहजीएल नामक एक लवेीय जो जकयाʧह का पतु्र और बनायाह का पोता
और म˽न्याह के पतु्र यीएल का परपोता था, उसमें मण्डली के बीच यहोवा का आत्मा समाया। १५ तब
वह कहने लगा, “हे सब यहूिदयो,ं हे य̝शलमे के रहनवेालो,ं हे राजा यहोशापात, तमु सब ध्यान दो;
यहोवा तमु से यह कहता ह,ै 'तमु इस बड़ी भीड़ से मत डरो और तमु्हारा मन क˰ा न हो; क्योिंक यु̀
तमु्हारा नही,ं परमश्े वर का ह।ै १६कल उनका सामना करने को जाना। दखेो वे सीस की चढ़ाई पर चढ़े
आते हैं और य̝एल नामक जंगल के सामने नाले के िसरे पर तमु्हें िमलेगं।े १७ इस लड़ाई में तमु्हे ं लड़ना
न होगा; हे यहूदा, और हे य̝शलमे, ठहरे रहना, और खड़े रहकर यहोवा की ओर से अपना बचाव
दखेना; मत डरो, और तमु्हारा मन क˰ा न हो; कल उनका सामना करने को चलना और यहोवा तमु्हारे
साथ रहगेा।” १८तब यहोशापात भूिम की ओर मुहँ करके झकुा और सब यहूिदयों और य̝शलमे के
िनवािसयों ने यहोवा के सामने िगरकर यहोवा को दण्डवत् िकया। १९कहाितयों और कोरिहयों मे ं से
कुछ लवेीय खड़े होकर इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की स्तिुत अत्यन्त ऊँचे स्वर से करने लग।े

िवजय और लूट
२० वे सवरेे उठकर तकोआ के जंगल की ओर िनकल गए; और चलते समय यहोशापात ने खड़े

होकर कहा, “हे यहूिदयो,ं हे य̝शलमे के िनवािसयो,ं मरेी सनुो, अपने परमश्े वर यहोवा पर िव̋ास
रखो, तब तमु िस्थर रहोग;े उसके निबयों पर िव̋ास करो, तब तमु कृताथʧ हो जाओग।े” २१तब उसने
प्रजा के साथ सम्मित करके िकतनों को ठहराया, जो िक पिवत्रता से शोभायमान होकर हिथयारबन्दों
के आग-ेआगे चलते हएु यहोवा के गीत गाए,ँ और यह कहते हएु उसकी स्तिुत करे,ं “यहोवा का
धन्यवाद करो, क्योिंक उसकी क̕णा सदा की ह।ै” २२ िजस समय वे गाकर स्तिुत करने लग,े उसी
समय यहोवा ने अम्मोिनयो,ं मोआिबयों और सईेर के पहाड़ी दशे के लोगों पर जो यहूदा के िव̀̕ आ
रहे थ,े घातकों को बठैा िदया* और वे मारे गए। २३ क्योिंक अम्मोिनयों और मोआिबयों ने सईेर के
पहाड़ी दशे के िनवािसयों को डराने और सत्यानाश करने के िलये उन पर चढ़ाई की, और जब वे सईेर
के पहाड़ी दशे के िनवािसयों का अन्त कर चकेु, तब उन सभी ने एक दूसरे का नाश करने मे ं हाथ
लगाया। २४ जब यहूिदयों ने जंगल की चौकी पर पहुचँकर उस भीड़ की ओर दिृ̌ की, तब क्या दखेा
िक वे भूिम पर पड़े हएु शव है;ं और कोई नहीं बचा। २५ तब यहोशापात और उसकी प्रजा लूट लनेे को
गए और शवों के बीच बहतु सी सम्पि˽ और मनभावने गहने िमल;े उन्होनंे इतने गहने उतार िलये िक
उनको न ले जा सके, वरन् लूट इतनी िमली, िक बटोरत-ेबटोरते तीन िदन बीत गए। २६ चौथे िदन वे
बराका नामक तराई में इक˷े हएु और वहा ँ यहोवा का धन्यवाद िकया; इस कारण उस स्थान का नाम
बराका की तराई पड़ा, जो आज तक ह।ै २७ तब व,े अथाʧत् यहूदा और य̝शलमे नगर के सब पु̕ ष
और उनके आग-ेआगे यहोशापात, आनन्द के साथ य̝शलमे लौटे क्योिंक यहोवा ने उन्हें शत्रओुं पर
आनिन्दत िकया था। २८ अतः वे सारंिगया,ँ वीणाएँ और तरुिहयां बजाते हएु य̝शलमे में यहोवा के
भवन को आए। २९और जब दशे-दशे के सब राज्यों के लोगों ने सनुा िक इस्राएल के शत्रओुं से यहोवा
लड़ा, तब उनके मन में परमश्े वर का डर समा गया। ३० इस प्रकार यहोशापात के राज्य को चनै िमला,
क्योिंक उसके परमश्े वर ने उसको चारों ओर से िवश्राम िदया।

यहोशापात के शासनकाल का सारांश
३१ यों यहोशापात ने यहूदा पर राज्य िकया। जब वह राज्य करने लगा तब वह पैतंीस वषʧ का था,

और प˰ीस वषʧ तक य̝शलमे में राज्य करता रहा। और उसकी माता का नाम अजूबा था, जो िशल्ही
की बटेी थी। ३२ वह अपने िपता आसा की लीक पर चला और उससे न मड़ुा, अथाʧत् जो यहोवा की
दिृ̌ में ठीक है वही वह करता रहा। ३३ तो भी ऊँचे स्थान ढाए न गए, वरन् अब तक प्रजा के लोगों
ने अपना मन अपने िपतरों के परमश्े वर की ओर न लगाया था। ३४आिद से अन्त तक यहोशापात के
और काम, हनानी के पतु्र यहूे के िवषय उस वृ˽ ान्त में िलखे है,ं जो इस्राएल के राजाओं के वृ˽ ान्त
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में पाया जाता ह।ै ३५ इसके बाद यहूदा के राजा यहोशापात ने इस्राएल के राजा अहज्याह से जो बड़ी
दु̌ ता करता था, मले िकया। ३६ अथाʧत् उसने उसके साथ इसिलए मले िकया िक तशीर्श जाने को
जहाज बनवाए, और उन्होनंे ऐसे जहाज एस्योनगबेरे में बनवाए। ३७ तब दोदावाह के पतु्र मारेशावासी
एलीएजरे ने यहोशापात के िव̀̕ यह नबूवत की, “तूने जो अहज्याह से मले िकया, इस कारण यहोवा
तरेी बनवाई हईु वस्तओुं को तोड़ डालगेा।” अतः जहाज टूट गए और तशीर्श को न जा सके।

२१
यहोराम का राज्य

१अन्त में यहोशापात मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला, और उसको उसके परुखाओं के
बीच दाऊदपरु में िम˵ी दी गई; और उसका पतु्र यहोराम उसके स्थान पर राज्य करने लगा। २ उसके
भाई जो यहोशापात के पतु्र थ:े अथाʧत् अजयाʧह, यहीएल, जकयाʧह, अजयाʧह, मीकाएल और शपत्याह;
ये सब इस्राएल के राजा यहोशापात के पतु्र थ।े ३ उनके िपता ने उन्हें चादँी सोना और अनमोल वस्तएु ँ
और बड़े-बड़े दान और यहूदा में गढ़वाले नगर िदए थ,े परन्तु यहोराम को उसने राज्य दे िदया, क्योिंक
वह जठेा था*। ४जब यहोराम अपने िपता के राज्य पर िनयु˞ हआुऔर बलवन्त भी हो गया, तब उसने
अपने सब भाइयों को और इस्राएल के कुछ हािकमों को भी तलवार से घात िकया। ५ जब यहोराम
राजा हआु, तब वह ब˽ीस वषʧ का था, और वह आठ वषʧ तक य̝शलमे में राज्य करता रहा। ६ वह
इस्राएल के राजाओं की सी चाल चला,जसैे अहाब का घराना चलता था, क्योिंक उसकी पत् नी अहाब
की बटेी थी। और वह उस काम को करता था,जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह।ै ७ तो भी यहोवा ने दाऊद
के घराने को नाश करना न चाहा, यह उस वाचा के कारण था,जो उसने दाऊद से बाधँी थी। उस वचन
के अनसुार था, जो उसने उसको िदया था, िक मैं ऐसा क̝ँगा िक तरेा और तरेे वंश का दीपक कभी
न बझुगेा। ८ उसके िदनों मे ं एदोम ने यहूदा की अधीनता छोड़कर अपने ऊपर एक राजा बना िलया।
९ तब यहोराम अपने हािकमों और अपने सब रथों को साथ लकेर उधर गया, और रथों के प्रधानों को
मारा। १० यों एदोम यहूदा के वश से छूट गया और आज तक वसैा ही ह।ै उसी समय िलब्ना ने भी
उसकी अधीनता छोड़ दी, यह इस कारण हआु, िक उसने अपने िपतरों के परमश्े वर यहोवा को त्याग
िदया था। ११ उसने यहूदा के पहाड़ों पर ऊँचे स्थान बनाए* और य̝शलमे के िनवािसयों से व्यिभचार
कराया, और यहूदा को बहका िदया।

यहोराम को एिलय्याह नबी का पत्र
१२ तब एिलय्याह नबी का एक पत्र उसके पास आया, “तरेे मूलपु̕ ष दाऊद का परमश्े वर यहोवा

यह कहता ह,ै िक तू जो न तो अपने िपता यहोशापात की लीक पर चला है और न यहूदा के राजा
आसा की लीक पर, १३वरन् इस्राएल के राजाओं की लीक पर चला ह,ैऔर अहाब के घराने के समान
यहूिदयों और य̝शलमे के िनवािसयों से व्यिभचार कराया है और अपने िपता के घराने मे ं से अपने
भाइयों को जो तझुसे अच्छे थ,े घात िकया ह,ै १४ इस कारण यहोवा तरेी प्रजा, पतु्रो,ं िस्त्रयों और सारी
सम्पि˽ को बड़ी मार से मारेगा। १५ तू अंतिड़यों के रोग से बहतु पीिड़त हो जाएगा, यहा ँ तक िक उस
रोग के कारण तरेी अंतिड़या ँ प्रितिदन िनकलती जाएगँी।”

यहोराम के अिन्तम िदन
१६यहोवा ने पिलिश्तयों को और कूिशयों के पास रहनवेाले अरिबयों को, यहोराम के िव̀̕ उभारा।

१७वे यहूदा पर चढ़ाई करके उस पर टूट पड़े,और राजभवन में िजतनी सम्पि˽ िमली, उस सबको और
राजा के पतु्रों और िस्त्रयों को भी ले गए, यहा ँ तक िक उसके छोटे बटेे यहोआहाज* को छोड़, उसके
पास कोई भी पतु्र न रहा। १८ इन सब के बाद यहोवा ने उसे अंतिड़यों के असाध्य रोग से पीिड़त कर
िदया। १९ कुछ समय के बाद अथाʧत् दो वषʧ के अन्त में उस रोग के कारण उसकी अंतिड़या ँ िनकल
पड़ी,ं और वह अत्यन्त पीिड़त होकर मर गया। और उसकी प्रजा ने जसैे उसके परुखाओं के िलये
सगुन्ध-द्रव्य जलाया था, वसैा उसके िलये कुछ न जलाया। २० वह जब राज्य करने लगा, तब ब˽ीस
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वषʧ का था, और य̝शलमे में आठ वषʧ तक राज्य करता रहा; और सबको अिप्रय होकर जाता रहा।
उसको दाऊदपरु में िम˵ी दी गई, परन्तु राजाओं के किब्रस्तान में नही।ं

२२
यहूदा में अहज्याह का राज्य

१तब य̝शलमे के िनवािसयों ने उसके छोटे पतु्र अहज्याह को उसके स्थान पर राजा बनाया; क्योिंक
जो दल अरिबयों के संग छावनी में आया था, उसने उसके सब बड़े बटेों को घात िकया था अतः यहूदा
के राजा यहोराम का पतु्र अहज्याह राजा हआु। २जब अहज्याह राजा हआु, तब वह बाईस वषʧ का था,
और य̝शलमे में एक ही वषʧ राज्य िकया। उसकी माता का नाम अतल्याह था, जो ओम्री की पोती
थी। ३ वह अहाब के घराने की सी चाल चला, क्योिंक उसकी माता उसे दु̌ ता करने की सलाह दतेी
थी। ४ वह अहाब के घराने के समान वह काम करता था जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह,ै क्योिंक उसके
िपता की मतृ्यु के बाद वे उसको ऐसी सलाह दतेे थ,े िजससे उसका िवनाश हआु। ५ वह उनकी सलाह
के अनसुार चलता था,और इस्राएल के राजा अहाब के पतु्र यहोराम के संग िगलाद के रामोत में अराम
के राजा हजाएल से लड़ने को गया और अरािमयों ने यहोराम को घायल िकया। ६अतः राजा यहोराम
इसिलए लौट गया िक ियज्रले में उन घावों का इलाज कराए जो उसको अरािमयों के हाथ से उस समय
लगे थे जब वह हजाएल के साथ लड़ रहा था। क्योिंक अहाब का पतु्र यहोराम जो ियज्रले में रोगी था,
इस कारण से यहूदा के राजा यहोराम का पतु्र अजयाʧह उसको दखेने गया। ७ अहज्याह का िवनाश
यहोवा की ओर से हआु*, क्योिंक वह यहोराम के पास गया था। जब वह वहा ँ पहुचँा, तब यहोराम के
संग िनमशी के पतु्र यहूे का सामना करने को िनकल गया, िजसका अिभषके यहोवा ने इसिलए कराया
था िक वह अहाब के घराने का नाश करे। ८ जब यहूे अहाब के घराने को दण्ड दे रहा था, तब उसको
यहूदा के हािकम और अहज्याह के भतीजे जो अहज्याह के टहलएु थ,े िमल,े और उसने उनको घात
िकया। ९ तब उसने अहज्याह को ढूढ़ँा। वह शोमरोन में िछपा था, अतः लोगों ने उसको पकड़ िलया
और यहूे के पास पहुचँाकर उसको मार डाला। तब यह कहकर उसको िम˵ी दी, “यह यहोशापात का
पोता ह,ै जो अपने पूरे मन से यहोवा की खोज करता था।” और अहज्याह के घराने मे ं राज्य करने के
योग्य कोई न रहा*।

अतल्याह ̃ारा राज्य हिथयाना
१० जब अहज्याह की माता अतल्याह ने दखेा िक मरेा पतु्र मर गया, तब उसने उठकर यहूदा के

घराने के सारे राजवंश को नाश िकया। ११ परन्तु यहोशावत जो राजा की बटेी थी, उसने अहज्याह के
पतु्र योआश को घात होनवेाले राजकुमारों के बीच से चरुाकर दाई समते िबछौने रखने की कोठरी में
िछपा िदया। इस प्रकार राजा यहोराम की बटेी यहोशावत जो यहोयादा याजक की स्त्री और अहज्याह
की बहन थी, उसने योआश को अतल्याह से ऐसा िछपा रखा िक वह उसे मार डालने न पाई। १२ वह
उसके पास परमश्े वर के भवन में छः वषʧ िछपा रहा, इतने िदनों तक अतल्याह दशे पर राज्य करती
रही।

२३
अतल्याह की पराजय

१सातवें वषʧ मे ं यहोयादा ने िहयाव बाधँकर यरोहाम के पतु्र अजयाʧह, यहोहानान के पतु्र इश्माएल,
ओबदे के पतु्र अजयाʧह, अदायाह के पतु्र मासयेाह और िजक्री के पतु्र एलीशापात, इन शतपितयों से
वाचा बाधँी। २ तब वे यहूदा में घूमकर यहूदा के सब नगरों मे ं से लिेवयों को और इस्राएल के िपतरों के
घरानों के मखु्य-मखु्य पु̕ षों को इक˷ा करके य̝शलमे को ले आए। ३ उस सारी मण्डली ने परमश्े वर
के भवन में राजा के साथ वाचा बाधँी, और यहोयादा ने उनसे कहा, “सनुो, यह राजकुमार राज्य करेगा
जसैे िक यहोवा ने दाऊद के वंश के िवषय कहा ह।ै ४ तो तमु एक काम करो: अथाʧत् तमु याजकों
और लिेवयों की एक ितहाई लोग जो िवश्रामिदन को आनवेाले हो, वे ̃ारपाली करे,ं ५एक ितहाई लोग
राजभवन में रहे,ं और एक ितहाई लोग नीवं के फाटक के पास रहे;ं और सब लोग यहोवा के भवन
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के आगँनों मे ं रहे।ं ६ परन्तु याजकों और सवेा टहल करनवेाले लिेवयों को छोड़ और कोई यहोवा के
भवन के भीतर न आने पाए; वे तो भीतर आए,ँ क्योिंक वे पिवत्र हैं परन्तु सब लोग यहोवा के भवन की
चौकसी करे*ं। ७लवेीय लोग अपन-ेअपने हाथ में हिथयार िलये हएु राजा के चारोंओर रहेंऔर जो कोई
भवन के भीतर घसु,े वह मार डाला जाए। और तमु राजा के आत-ेजाते उसके साथ रहना।” ८यहोयादा
याजक की इन सब आ˲ाओं के अनसुार लिेवयों और सब यहूिदयों ने िकया। उन्होनंे िवश्रामिदन को
आनवेाले और िवश्रामिदन को जानवेाले दोनों दलों के, अपन-ेअपने जनों को अपने साथ कर िलया,
क्योिंक यहोयादा याजक ने िकसी दल के लिेवयों को िवदा न िकया था। ९ तब यहोयादा याजक ने
शतपितयों को राजा दाऊद के बछेर् और भाले और ढालें जो परमश्े वर के भवन में थी,ं दे दी।ं १० िफर
उसने उन सब लोगों को अपन-ेअपने हाथ में हिथयार िलये हएु भवन के दि˟णी कोने से लकेर, उ˽री
कोने तक वदेी और भवन के पास राजा के चारों ओर उसकी आड़ करके खड़ा कर िदया। ११ तब
उन्होनंे राजकुमार को बाहर ला, उसके िसर पर मकुुट रखा और सा˟ीपत्र दकेर उसे राजा बनाया; और
यहोयादा और उसके पतु्रों ने उसका अिभषके िकया, और लोग बोल उठे, राजा जीिवत रह।े १२ जब
अतल्याह को उन लोगों का ह̈ा, जो दौड़ते और राजा को सराहते थे सनुाई पड़ा, तब वह लोगों के
पास यहोवा के भवन में गई। १३ उसने क्या दखेा, िक राजा ̃ार के िनकट*खम्भे के पास खड़ा ह,ै और
राजा के पास प्रधान और तरुही बजानवेाले खड़े है,ं और सब लोग आनन्द कर रहे हैं और तरुिहयां
बजा रहे हैं और गाने बजानवेाले बाजे बजाते और स्तिुत करते है।ं तब अतल्याह अपने वस्त्र फाड़कर
पकुारने लगी, राजद्रोह, राजद्रोह! १४ तब यहोयादा याजक ने दल के अिधकारी शतपितयों को बाहर
लाकर उनसे कहा, “उसे अपनी पंि˞यों के बीच से िनकाल ले जाओ; और जो कोई उसके पीछे चल,े
वह तलवार से मार डाला जाए।”याजक ने कहा, “उसे यहोवा के भवन में न मार डालो।” १५तब उन्होनंे
दोनों ओर से उसको जगह दी, और वह राजभवन के घोड़ाफाटक के ̃ार तक गई, और वहा ँ उन्होनंे
उसको मार डाला।

यहोयादा के सधुार
१६ तब यहोयादा ने अपने और सारी प्रजा के और राजा के बीच यहोवा की प्रजा होने की वाचा

बधँाई। १७ तब सब लोगों ने बाल के भवन को जाकर ढा िदया; और उसकी विेदयों और मूरतों को
टकुड़े-टकुड़े िकया, और म˽ान नामक बाल के याजक को विेदयों के सामने ही घात िकया। १८ तब
यहोयादा ने यहोवा के भवन की सवेा के िलये उन लवेीय याजको*ं को ठहरा िदया, िजन्हें दाऊद ने
यहोवा के भवन पर दल-दल करके इसिलए ठहराया था, िक जसैे मूसा की व्यवस्था में िलखा ह,ै वसैे
ही वे यहोवा को होमबिल चढ़ाया करे,ं और दाऊद की चलाई हईु िविध के अनसुार आनन्द करें और
गाए।ँ १९ उसने यहोवा के भवन के फाटकों पर ̃ारपालों को इसिलए खड़ा िकया, िक जो िकसी रीित
से अशु̀ हो, वह भीतर जाने न पाए। २० वह शतपितयों और रईसों और प्रजा पर प्रभतुा करनवेालों
और दशे के सब लोगों को साथ करके राजा को यहोवा के भवन से नीचे ले गया और ऊँचे फाटक
से होकर राजभवन में आया, और राजा को राजग˿ी पर बठैाया। २१ तब सब लोग आनिन्दत हएु और
नगर में शािन्त हईु। अतल्याह तो तलवार से मार ही डाली गई थी।

२४
योआश का राज्य

१जब योआश राजा हआु, तब वह सात वषʧ का था,और य̝शलमे में चालीस वषʧ तक राज्य करता
रहा। उसकी माता का नाम िसब्या था, जो बशे ेर्बा की थी। २ जब तक यहोयादा याजक जीिवत रहा,
तब तक योआश वह काम करता रहा जो यहोवा की दिृ̌ में ठीक ह।ै ३ यहोयादा ने उसके दो िववाह
कराए और उससे बटे-ेबिेटया ँ उत् पन् न हईुं।

मिन्दर की मरम्मत
४ इसके बाद योआश के मन में यहोवा के भवन की मरम्मत करने की इच्छा उपजी। ५ तब उसने

याजकों और लिेवयों को इक˷ा करके कहा, “प्रित वषʧ यहूदा के नगरों मे ं जा-जाकर सब इस्राएिलयों
से ̕पये िलया करो िजससे तमु्हारे परमश्े वर के भवन की मरम्मत हो; दखेो इस काम में फुतीर् करो।” तो
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भी लिेवयों ने कुछ फुतीर् न की। ६ तब राजा ने यहोयादा महायाजक को बलुवाकर पूछा, “क्या कारण
है िक तूने लिेवयों को दढ़ृ आ˲ा नहीं दी िक वे यहूदा और य̝शलमे से उस चन्दे के ̕पये ले आएँ
िजसका िनयम यहोवा के दास मूसा और इस्राएल की मण्डली ने सा˟ीपत्र के तम्बू के िनिम˽ चलाया
था।” ७उस दु̌ स्त्री अतल्याह के बटेों ने तो परमश्े वर के भवन को तोड़ िदया था,और यहोवा के भवन
की सब पिवत्र की हईु वस्तएु ँ बाल दवेताओं के िलये प्रयोग की थी।ं ८ राजा ने एक सन्दूक बनाने की
आ˲ा दी और वह यहोवा के भवन के फाटक के पास बाहर रखा गया। ९ तब यहूदा और य̝शलमे में
यह प्रचार िकया गया िक िजस चन्दे का िनयम परमश्े वर के दास मूसा ने जंगल में इस्राएल में चलाया
था, उसके ̕पये यहोवा के िनिम˽ ले आओ। १० तो सब हािकम और प्रजा के सब लोग आनिन्दत
हो ̕पये लाकर जब तक चन्दा पूरा न हआु तब तक सन्दूक में डालते गए। ११ जब-जब वह सन्दूक
लिेवयों के हाथ से राजा के प्रधानों के पास पहुचँाया जाता और यह जान पड़ता था िक उसमें ̕पये
बहतु है,ं तब-तब राजा के प्रधान और महायाजक के अिधकारी आकर सन्दूक को खाली करते और
तब उसे िफर उसके स्थान पर रख दतेे थ।े उन्होनंे प्रितिदन ऐसा िकया और बहतु ̕पये इक˷ा िकए।
१२ तब राजा और यहोयादा ने वह ̕पये यहोवा के भवन में काम करनवेालों को दे िदए, और उन्होनंे
राजिमिस्त्रयोंऔर बढ़इयों को यहोवा के भवन के सधुारने के िलय,ेऔर लोहारों और ठठेरों को यहोवा
के भवन की मरम्मत करने के िलये मजदूरी पर रखा। १३कारीगर काम करते गए और काम पूरा होता
गया, और उन्होनंे परमश्े वर का भवन जसैा का तसैा बनाकर दढ़ृ कर िदया। १४ जब उन्होनंे वह काम
पूरा कर िलया, तब वे शषे ̕पये राजा और यहोयादा के पास ले गए, और उनसे यहोवा के भवन के
िलये पात्र बनाए गए, अथाʧत् सवेा टहल करने और होमबिल चढ़ाने के पात्र और धूपदान आिद सोने
चादँी के पात्र। जब तक यहोयादा जीिवत रहा, तब तक यहोवा के भवन में होमबिल िनत्य चढ़ाए जाते
थ।े

यहोयादा की मतृ्यु और योआश का परमश्े वर से िफरना
१५ परन्तु यहोयादा बूढ़ा हो गया और दीघाʧयु होकर मर गया। जब वह मर गया तब एक सौ तीस

वषʧ का था। १६और दाऊदपरु में राजाओं के बीच उसको िम˵ी दी गई*, क्योिंक उसने इस्राएल में और
परमश्े वर के और उसके भवन के िवषय में भला िकया था। १७ यहोयादा के मरने के बाद यहूदा के
हािकमों ने राजा के पास जाकर उसे दण्डवत् की, और राजा ने उनकी मानी। १८ तब वे अपने िपतरों
के परमश्े वर यहोवा का भवन छोड़कर अशरेों और मूरतों की उपासना करने लग।े अतः उनके ऐसे
दोषी होने के कारण परमश्े वर का क्रोध यहूदा और य̝शलमे पर भड़का। १९ तो भी उसने उनके पास
नबी भजेे िक उनको यहोवा के पास फेर लाए;ँ और इन्होनंे उन्हें िचता िदया, परन्तु उन्होनंे कान न
लगाया। २० तब परमश्े वर का आत्मा यहोयादा याजक के पतु्र जकयाʧह में समा गया, और वह ऊँचे
स्थान पर खड़ा होकर लोगों से कहने लगा*, “परमश्े वर यह कहता ह,ै िक तमु यहोवा की आ˲ाओं
को क्यों टालते हो? ऐसा करके तमु्हारा भला नहीं हो सकता। दखेो, तमुने तो यहोवा को त्याग िदया
ह,ै इस कारण उसने भी तमुको त्याग िदया।” २१तब लोगों ने उसके िव̀̕ द्रोह की बात करके, राजा
की आ˲ा से यहोवा के भवन के आगँन में उस पर पथराव िकया। २२ यों राजा योआश ने वह प्रीित
भूलकर जो यहोयादा ने उससे की थी, उसके पतु्र को घात िकया। मरते समय उसने कहा, “यहोवा इस
पर दिृ̌ करके इसका लखेा ल।े”

अरािमयों का आक्रमण
२३ नये वषʧ के लगते अरािमयों की सनेा ने उस पर चढ़ाई की, और यहूदा और य̝शलमे आकर

प्रजा में से सब हािकमों को नाश िकया और उनका सब धन लूटकर दिमश्क के राजा के पास भजेा।
२४अरािमयों की सनेा थोड़े ही सिैनकों के साथ तो आई, परन्तु यहोवा ने एक बहतु बड़ी सनेा उनके
हाथ कर दी, क्योिंक उन्होनंे अपने िपतरों के परमश्े वर को त्याग िदया था। इस प्रकार योआश को भी
उन्होनंे दण्ड िदया*।

योआश की हत्या
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२५जब वे उसे बहतु ही घायल अवस्था में छोड़ गए, तब उसके कमʧचािरयों ने यहोयादा याजक के

पतु्रों के खून के कारण उससे द्रोह की बात करके, उसे उसके िबछौने पर ही ऐसा मारा, िक वह मर
गया; और उन्होनंे उसको दाऊदपरु में िम˵ी दी, परन्तु राजाओं के किब्रस्तान में नही।ं २६ िजन्होनंे उससे
राजद्रोह की गो̍ी की, वे ये थ,े अथाʧत् अम्मोिनन िशमात का पतु्र जाबाद और िशिम्रत, मोआिबन का
पतु्र यहोजाबाद। २७ उसके बटेों के िवषय और उसके िव̀̕, जो बड़े दण्ड की नबूवत हईु, उसके और
परमश्े वर के भवन के बनने के िवषय ये सब बातें राजाओं के वृ˽ ान्त की पसु्तक में िलखी है।ं तब
उसका पतु्र अमस्याह उसके स्थान पर राजा हआु।

२५
अमस्याह का राज्य

१जब अमस्याह राज्य करने लगा तब वह प˰ीस वषʧ का था, और य̝शलमे में उनतीस वषʧ तक
राज्य करता रहा। और उसकी माता का नाम यहोअ˿ान था, जो य̝शलमे की थी। २ उसने वह िकया
जो यहोवा की दिृ̌ में ठीक ह,ै परन्तु खरे मन से न िकया। ३जब राज्य उसके हाथ में िस्थर हो गया, तब
उसने अपने उन कमʧचािरयों को मार डाला िजन्होनंे उसके िपता राजा को मार डाला था। ४ परन्तु उसने
उनके ब˰ों को न मारा क्योिंक उसने यहोवा की उस आ˲ा के अनसुार िकया, जो मूसा की व्यवस्था
की पसु्तक में िलखी ह,ै “पतु्र के कारण िपता न मार डाला जाए, और न िपता के कारण पतु्र मार डाला
जाए, िजसने पाप िकया हो वही उस पाप के कारण मार डाला जाए।”

एदोम के िखलाफ अमस्याह का यु̀
५तब अमस्याह ने यहूदा को वरन् सारे यहूिदयों और िबन्यामीिनयों को इक˷ा करके उनको, िपतरों

के घरानों के अनसुार सहस् त्रपितयों और शतपितयों के अिधकार में ठहराया; और उनमें से िजतनों की
अवस्था बीस वषʧ की अथवा उससे अिधक थी, उनकी िगनती करके तीन लाख भाला चलानवेाले और
ढाल उठानवेाले बड़े-बड़े यो̀ा पाए। ६ िफर उसने एक लाख इस्राएली शूरवीरों को भी एक सौ िक˜ार
चादँी दकेर बलुवाया। ७ परन्तु परमश्े वर के एक जन ने उसके पास आकर कहा, “हे राजा, इस्राएल की
सनेा तरेे साथ जाने न पाए; क्योिंक यहोवा इस्राएल अथाʧत् एप्रमै की समस्त सन्तान के संग नहीं रहता।
८ यिद तू जाकर पु̕ षाथʧ करे; और यु̀ के िलये िहयाव बाधँ,े तो भी परमश्े वर तझुे शत्रओुं के सामने
िगराएगा, क्योिंक सहायता करने और िगरा दनेे दोनों मे ं परमश्े वर सामथीर् ह।ै” ९अमस्याह ने परमश्े वर
के भ˞ से पूछा, “िफर जो सौ िक˜ार चादँी मैं इस्राएली दल को दे चकुा हू,ँ उसके िवषय क्या क̝ँ?”
परमश्े वर के भ˞ ने उ˽र िदया, “यहोवा तझुे इससे भी बहतु अिधक दे सकता ह।ै” १०तब अमस्याह
ने उन्हें अथाʧत् उस दल को जो एप्रमै की ओर से उसके पास आया था, अलग कर िदया*, िक वे अपने
स्थान को लौट जाए।ँ तब उनका क्रोध यहूिदयों पर बहतु भड़क उठा, और वे अत्यन्त क्रोिधत होकर
अपने स्थान को लौट गए। ११ परन्तु अमस्याह िहयाव बाधँकर अपने लोगों को ले चला,और नमक की
तराई में जाकर, दस हजार सईेिरयों को मार डाला। १२ यहूिदयों ने दस हजार को बन्दी बनाकर च˵ान
की चोटी पर ले गय,े और च˵ान की चोटी पर से िगरा िदया, और वे सब चूर-चूर हो गए। १३ परन्तु
उस दल के पु̕ ष िजसे अमस्याह ने लौटा िदया िक वे उसके साथ यु̀ करने को न जाए,ँ शोमरोन से
बथेोरोन तक यहूदा के सब नगरों पर टूट पड़े, और उनके तीन हजार िनवासी मार डाले और बहतु लूट
ले ली। १४जब अमस्याह एदोिमयों का संहार करके लौट आया, तब उसने सईेिरयों के दवेताओं को ले
आकर* अपने दवेता करके खड़ा िकया, और उन्हीं के सामने दण्डवत् करन,े और उन्हीं के िलये धूप
जलाने लगा। १५ तब यहोवा का क्रोध अमस्याह पर भड़क उठा और उसने उसके पास एक नबी भजेा
िजसने उससे कहा, “जो दवेता अपने लोगों को तरेे हाथ से बचा न सके, उनकी खोज में तू क्यों लगा
ह?ै” १६वह उससे कह ही रहा था िक उसने उससे पूछा, “क्या हमने तझुे राजमंत्री ठहरा िदया ह?ै चपु
रह! क्या तू मरना चाहता ह?ै” तब वह नबी यह कहकर चपु हो गया, “मझुे मालूम है िक परमश्े वर ने
तरेा नाश करना ठान िलया ह,ै क्योिंक तूने ऐसा िकया है और मरेी सम्मित नहीं मानी।”
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इस्राएल के िखलाफ अमस्याह का यु̀

१७ तब यहूदा के राजा अमस्याह ने सम्मित लकेर, इस्राएल के राजा यहोआश के पास, जो यहूे का
पोता और योआश का पतु्र था, यह कहला भजेा, “आ हम एक दूसरे का सामना करे।ं” १८ इस्राएल के
राजा योआश ने यहूदा के राजा अमस्याह के पास यह कहला भजेा, “लबानोन पर की एक झड़बरेी ने
लबानोन के एक दवेदार के पास कहला भजेा, 'अपनी बटेी मरेे बटेे को ब्याह द;े' इतने मे ं लबानोन का
कोई वन पशु पास से चला गया और उस झड़बरेी को रौदं डाला। १९ तू कहता ह,ै िक मैनंे एदोिमयों
को जीत िलया ह;ै इस कारण तू फूल उठा और डीगं मारता ह!ै अपने घर में रह जा; तू अपनी हािन के
िलये यहा ँ क्यों हाथ डालता ह,ै इससे तू क्या, वरन् यहूदा भी नीचा खाएगा।” २० परन्तु अमस्याह ने न
माना। यह तो परमश्े वर की ओर से हआु, िक वह उन्हें उनके शत्रओुं के हाथ कर द,े क्योिंक वे एदोम
के दवेताओं की खोज में लग गए थ।े २१ तब इस्राएल के राजा योआश ने चढ़ाई की और उसने और
यहूदा के राजा अमस्याह ने यहूदा दशे के बतेशमेशे में एक दूसरे का सामना िकया। २२ यहूदा इस्राएल
से हार गया,और हर एक अपन-ेअपने डेरे को भागा। २३ तब इस्राएल के राजा योआश ने यहूदा के राजा
अमस्याह को, जो यहोआहाज का पोता और योआश का पतु्र था, बतेशमेशे में पकड़ा और य̝शलमे
को ले गया और य̝शलमे की शहरपनाह को, एप्रमैी फाटक से कोनवेाले फाटक तक, चार सौ हाथ
िगरा िदया। २४और िजतना सोना चादँी और िजतने पात्र परमश्े वर के भवन में ओबदेदेोम के पास िमल,े
और राजभवन में िजतना खजाना था, उस सबको और बन्धक लोगों को भी लकेर वह शोमरोन को
लौट गया।

अमस्याह की मतृ्यु
२५ यहोआहाज के पतु्र इस्राएल के राजा योआश के मरने के बाद योआश का पतु्र यहूदा का राजा

अमस्याह पन्द्रह वषʧ तक जीिवत रहा। २६आिद से अन्त तक अमस्याह के और काम, क्या यहूदा और
इस्राएल के राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखे है?ं २७ िजस समय अमस्याह यहोवा के पीछे
चलना छोड़कर िफर गया था उस समय से य̝शलमे में उसके िव̀̕ द्रोह की गो̍ी होने लगी, और
वह लाकीश को भाग गया। अतः दूतों ने लाकीश तक उसका पीछा कर के, उसको वहीं मार डाला।
२८ तब वह घोड़ों पर रखकर पहुचँाया गया और उसे उसके परुखाओं के बीच यहूदा के नगर में िम˵ी
दी गई।

२६
उिज्जयाह का राज्य

१तब सब यहूदी प्रजा ने उिज्जयाह को लकेर जो सोलह वषʧ का था, उसके िपता अमस्याह के स्थान
पर राजा बनाया। २ जब राजा अमस्याह मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला तब उिज्जयाह ने
एलोत नगर को दढ़ृ कर के यहूदा में िफर िमला िलया। ३ जब उिज्जयाह राज्य करने लगा, तब वह
सोलह वषʧ का था।और य̝शलमे में बावन वषʧ तक राज्य करता रहा, उसकी माता का नाम यकोल्याह
था, जो य̝शलमे की थी। ४ जसैे उसका िपता अमस्याह, िकया करता था वसैा ही उसने भी िकया जो
यहोवा की दिृ̌ में ठीक था। ५ जकयाʧह के िदनों मे ं जो परमश्े वर के दशʧन के िवषय समझ रखता था,
वह परमश्े वर की खोज में लगा रहता था; और जब तक वह यहोवा की खोज में लगा रहा, तब तक
परमश्े वर ने उसको सफलता दी।

उिज्जयाह के कारनामे
६ तब उसने जाकर पिलिश्तयों से यु̀ िकया, और गत, यब्ने और अश्दोद की शहरपनाहें िगरा दी,ं

और अश्दोद के आस-पास और पिलिश्तयों के बीच में नगर बसाए। ७ परमश्े वर ने पिलिश्तयों और
गूबाʧलवासी, अरिबयों और मूिनयों के िव̀̕ उसकी सहायता की। ८अम्मोनी उिज्जयाह को भेटं दनेे
लग,े वरन् उसकी कीितʧ िमस्र की सीमा तक भी फैल गई, क्योिंक वह अत्यन्त सामथीर् हो गया था।
९ िफर उिज्जयाह ने य̝शलमे में कोने के फाटक और तराई के फाटक और शहरपनाह के मोड़ पर
गमु्मट बनवाकर दढ़ृ िकए। १० उसके बहतु जानवर थे इसिलए उसने जंगल में और नीचे के दशे और
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चौरस दशे में गमु्मट बनवाए*और बहतु से हौद खदुवाए,और पहाड़ों पर और कम ेर्ल में उसके िकसान
और दाख की बािरयों के माली थ,े क्योिंक वह खतेी िकसानी करनवेाला था। ११ िफर उिज्जयाह के
यो̀ाओं की एक सनेा थी िजनकी िगनती यीएल मुंशी और मासयेाह सरदार, हनन्याह नामक राजा
के एक हािकम की आ˲ा से करते थ,े और उसके अनसुार वह दल बाधँकर लड़ने को जाती थी।
१२ िपतरों के घरानों के मखु्य-मखु्य पु̕ ष जो शूरवीर थ,े उनकी पूरी िगनती दो हजार छः सौ थी।
१३ उनके अिधकार में तीन लाख साढ़े सात हजार की एक बड़ी सनेा थी,जो शत्रओुं के िव̀̕ राजा की
सहायता करने को बड़े बल से यु̀ करनवेाले थ।े १४ इनके िलये अथाʧत् पूरी सनेा के िलये उिज्जयाह ने
ढाले,ं भाल,े टोप, िझलम, धनषु और गोफन के पत्थर *तयैार िकए। १५ िफर उसने य̝शलमे में गमु्मटों
और कंगूरों पर रखने को चतरु पु̕ षों के िनकाले हएु यन्त्र भी बनवाए िजनके ̃ारा तीर और बड़े-बड़े
पत्थर फंेके जाते थ।े उसकी कीितʧ दूर-दूर तक फैल गई, क्योिंक उसे अद्भतु सहायता यहा ँ तक िमली
िक वह सामथीर् हो गया।

उिज्जयाह का घमण्ड और उसका दण्ड
१६परन्तु जब वह सामथीर् हो गया, तब उसका मन फूल उठा; और उसने िबगड़कर अपने परमश्े वर

यहोवा का िव̋ासघात िकया, अथाʧत् वह धूप की वदेी पर धूप जलाने को यहोवा के मिन्दर में घसु
गया। १७ पर अजयाʧह याजक उसके बाद भीतर गया, और उसके संग यहोवा के अस्सी याजक भी
जो वीर थे गए। १८ उन्होनंे उिज्जयाह राजा का सामना करके उससे कहा, “हे उिज्जयाह यहोवा के
िलये धूप जलाना तरेा काम नही,ं हा̝न की सन्तान अथाʧत् उन याजकों ही का काम ह,ै जो धूप जलाने
को पिवत्र िकए गए है।ं तू पिवत्रस् थान से िनकल जा; तूने िव̋ासघात िकया ह,ै यहोवा परमश्े वर की
ओर से यह तरेी मिहमा का कारण न होगा।” १९ तब उिज्जयाह धूप जलाने को धूपदान हाथ में िलये
हएु झुझँला उठा। वह याजकों पर झुझँला रहा था, िक याजकों के दखेत-ेदखेते यहोवा के भवन में
धूप की वदेी के पास ही उसके माथे पर कोढ़ प्रगट हआु। २०अजयाʧह महायाजक और सब याजकों
ने उस पर दिृ̌ की, और क्या दखेा िक उसके माथे पर कोढ़ िनकला ह!ै तब उन्होनंे उसको वहा ँ से
झटपट िनकाल िदया, वरन् यह जानकर िक यहोवा ने मझुे कोढ़ी कर िदया ह,ै उसने आप बाहर जाने
को उतावली की। २१ उिज्जयाह राजा मरने के िदन तक कोढ़ी रहा, और कोढ़ के कारण अलग एक
घर में रहता था, वह यहोवा के भवन में जाने न पाता था। और उसका पतु्र योताम राजघराने के काम
पर िनयु˞ िकया गया और वह लोगों का न्याय भी करता था। २२आिद से अन्त तक उिज्जयाह के
और कामों का वणʧन तो आमोत् स के पतु्र यशायाह नबी ने िलखा ह।ै २३ अन्त में उिज्जयाह मर कर
अपने परुखाओं के संग जा िमला, और उसको उसके परुखाओं के िनकट राजाओं के िम˵ी दनेे के खते
में िम˵ी दी गई* क्योिंक उन्होनंे कहा, “वह कोढ़ी ह।ै” उसका पतु्र योताम उसके स्थान पर राज्य करने
लगा।

२७
योताम का राज्य

१जब योताम राज्य करने लगा तब वह प˰ीस वषʧ का था, और य̝शलमे में सोलह वषʧ तक राज्य
करता रहा। और उसकी माता का नाम य̝शा था, जो सादोक की बटेी थी। २ उसने वह िकया, जो
यहोवा की दिृ̌ में ठीक ह,ै अथाʧत् जसैा उसके िपता उिज्जयाह ने िकया था, ठीक वसैा ही उसने भी
िकया तो भी वह यहोवा के मिन्दर में न घसुा; और प्रजा के लोग तब भी िबगड़ी चाल चलते थ।े
३ उसी ने यहोवा के भवन के ऊपरवाले फाटक को बनाया, औरओपले*की शहरपनाह पर बहतु कुछ
बनवाया। ४ िफर उसने यहूदा के पहाड़ी दशे में कई नगर दढ़ृ िकए, और जंगलों मे ं गढ़ और गमु्मट
बनाए। ५ वह अम्मोिनयों के राजा से यु̀ करके उन पर प्रबल हो गया*। उसी वषʧ अम्मोिनयों ने उसको
सौ िक˜ार चादँी, और दस-दस हजार कोर गहूे ँ और जौ िदया। िफर दूसरे और तीसरे वषʧ मे ं भी उन्होनंे
उसे उतना ही िदया। ६ यों योताम सामथीर् हो गया, क्योिंक वह अपने आपको अपने परमश्े वर यहोवा
के सम्मखु जानकर सीधी चाल चलता था। ७ योताम के और काम और उसके सब यु̀ और उसकी
चाल चलन, इन सब बातों का वणʧन इस्राएल और यहूदा के राजाओं के इितहास में िलखा ह।ै ८ जब
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वह राजा हआु, तब प˰ीस वषʧ का था;और वह य̝शलमे में सोलह वषʧ तक राज्य करता रहा। ९अन्त
में योताम मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला और उसे दाऊदपरु में िम˵ी दी गई। और उसका
पतु्र आहाज उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

२८
आहाज का राज्य

१जब आहाज राज्य करने लगा तब वह बीस वषʧ का था, और सोलह वषʧ तक य̝शलमे में राज्य
करता रहा। और अपने मूलपु̕ ष दाऊद के समान काम नहीं िकया, जो यहोवा की दिृ̌ में ठीक था,
२परन्तु वह इस्राएल के राजाओं की सी चाल चला, और बाल दवेताओं की मूितʧया ँ ढलवा कर बनाईं;
३और िह̄ोम के बटेे की तराई में धूप जलाया, और उन जाितयों के िघनौने कामों के अनसुार िजन्हें
यहोवा ने इस्राएिलयों के सामने दशे से िनकाल िदया था,अपने ब˰ों को आग में होम कर िदया। ४ ऊँचे
स्थानों पर, और पहािड़यों पर, और सब हरे वृ˟ ो ं के तले वह बिल चढ़ाया और धूप जलाया करता
था।

यहूदा पर आक्रमण
५ इसिलए उसके परमश्े वर यहोवा ने उसको अरािमयों के राजा के हाथ कर िदया, और वे उसको

जीतकर, उसके बहतु से लोगों को बन्दी बनाकर दिमश्क को ले गए। और वह इस्राएल के राजा के
वश में कर िदया गया, िजसने उसे बड़ी मार से मारा। ६ रमल्याह के पतु्र पकेह न,े यहूदा में एक ही िदन
में एक लाख बीस हजार लोगों को जो सब के सब वीर थ,े घात िकया, क्योिंक उन्होनंे अपने िपतरों के
परमश्े वर यहोवा को त्याग िदया था*। ७ िजक्री नामक एक एप्रमैी वीर ने मासयेाह नामक एक राजपतु्र
को, और राजभवन के प्रधान अज्रीकाम को, और एल्काना को, जो राजा का मंत्री था, मार डाला।

नबी ओददे
८ इस्राएली अपने भाइयों मे ं से िस्त्रयो,ं बटेों और बिेटयों को िमलाकर दो लाख लोगों को बन्दी

बनाकर, और उनकी बहतु लूट भी छीनकर शोमरोन की ओर ले चल।े ९ परन्तु वहा ँ ओददे नामक
यहोवा का एक नबी था; वह शोमरोन को आनवेाली सनेा से िमलकर उनसे कहने लगा, “सनुो, तमु्हारे
िपतरों के परमश्े वर यहोवा ने यहूिदयों पर झुझँलाकर उनको तमु्हारे हाथ कर िदया ह,ै और तमुने
उनको ऐसा क्रोध करके घात िकया िजसकी िच̈ाहट स्वगʧ को पहुचँ गई ह*ै। १०अब तमुने ठाना है
िक यहूिदयों और य̝शलिेमयों को अपने दास-दासी बनाकर दबाए रखो। क्या तमु भी अपने परमश्े वर
यहोवा के यहा ँ दोषी नहीं हो? ११ इसिलए अब मरेी सनुो और इन बिन्दयों को िजन्हें तमु अपने भाइयों
मे ं से बन्दी बनाकर ले आए हो, लौटा दो, यहोवा का क्रोध तो तमु पर भड़का ह।ै” १२ तब एप्रिैमयों
के कुछ मखु्य पु̕ ष अथाʧत् योहानान का पतु्र अजयाʧह, मिश̈मेोत का पतु्र बरेेक्याह, श̉ूम का पतु्र
यिहजिकय्याह, और हदलै का पतु्र अमासा, लड़ाई से आनवेालों का सामना करके, उनसे कहने लग।े
१३ “तमु इन बिन्दयों को यहा ँ मत लाओ; क्योिंक तमुने वह बात ठानी है िजसके कारण हम यहोवा के
यहा ँ दोषी हो जाएगँ,े और उससे हमारा पाप और दोष बढ़ जाएगा, हमारा दोष तो बड़ा है और इस्राएल
पर बहतु क्रोध भड़का ह।ै” १४तब उन हिथयारबन्दों ने बिन्दयों और लूट को हािकमों और सारी सभा
के सामने छोड़ िदया। १५ तब िजन पु̕ षों के नाम ऊपर िलखे है,ं उन्होनंे उठकर बिन्दयों को ले िलया,
और लूट में से सब नंगे लोगों को कपड़े, और जूितया ँ पहनाईं; और खाना िखलाया, और पानी िपलाया,
और तले मला; और तब िनबʧल लोगों को गदहों पर चढ़ाकर, यरीहो को जो खजूर का नगर कहलाता
ह,ै उनके भाइयों के पास पहुचँा िदया। तब वे शोमरोन को लौट आए।

आहाज का अश्शूर से सहायता मागँना
१६ उस समय राजा आहाज ने अश्शूर के राजाओं के पास दूत भजेकर सहायता मागँी। १७ क्योिंक

एदोिमयों ने यहूदा में आकर उसको मारा,और बिन्दयों को ले गए थ।े १८ पिलिश्तयों ने नीचे के दशे और
यहूदा के दि˟ण के नगरों पर चढ़ाई करके, बतेशमेशे, अय्यालोन और गदरेोत को, और अपन-ेअपने
गावँों समते सोको, ितम् नाह,और िगमजो को ले िलया;और उनमें रहने लगे थ।े १९यों यहोवा ने इस्राएल
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के राजा आहाज के कारण यहूदा को दबा िदया, क्योिंक वह िनरंकुश होकर चला, और यहोवा से बड़ा
िव̋ासघात िकया*। २० तब अश्शूर का राजा ितग्लित्पलसेरे उसके िव̀̕ आया, और उसको क̌
िदया; दढ़ृ नहीं िकया। २१आहाज ने तो यहोवा के भवन और राजभवन और हािकमों के घरों मे ं से धन
िनकालकर अश्शूर के राजा को िदया, परन्तु इससे उसको कुछ सहायता न हईु।

आहाज के पाप और उसकी मतृ्यु
२२ क्लशे के समय राजा आहाज ने यहोवा से और भी िव̋ासघात िकया। २३ उसने दिमश्क के

दवेताओं के िलये िजन्होनंे उसको मारा था, बिल चढ़ाया; क्योिंक उसने यह सोचा, िक आरामी राजाओं
के दवेताओं ने उनकी सहायता की, तो मैं उनके िलये बिल चढ़ाऊँगा िक वे मरेी सहायता करे।ं परन्तु
वे उसके और सारे इस्राएल के पतन का कारण हएु। २४ िफर आहाज ने परमश्े वर के भवन के पात्र
बटोरकर तड़ुवा डाल,े और यहोवा के भवन के ̃ारों को बन्द कर िदया; और य̝शलमे के सब कोनों
मे ं विेदया ँ बनाईं। २५ यहूदा के एक-एक नगर में उसने पराये दवेताओं को धूप जलाने के िलये ऊँचे
स्थान बनाए,और अपने िपतरों के परमश्े वर यहोवा को िरस िदलाई। २६ उसके और कामो,ंऔरआिद
से अन्त तक उसकी पूरी चाल चलन का वणʧन यहूदा और इस्राएल के राजाओं के इितहास की पसु्तक
में िलखा ह।ै २७अन्त में आहाज मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला और उसको य̝शलमे नगर
में िम˵ी दी गई, परन्तु वह इस्राएल के राजाओं के किब्रस्तान में पहुचँाया न गया। और उसका पतु्र
िहजिकय्याह उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

२९
िहजिकय्याह का राज्य

१जब िहजिकय्याह राज्य करने लगा तब वह प˰ीस वषʧ का था, और उनतीस वषʧ तक य̝शलमे
में राज्य करता रहा। और उसकी माता का नाम अिबय्याह था, जो जकयाʧह की बटेी थी। २जसैे उसके
मूलपु̕ ष दाऊद ने िकया था अथाʧत् जो यहोवा की दिृ̌ में ठीक था वसैा ही उसने भी िकया।

मिन्दर का शिु̀करण
३अपने राज्य के पहले वषʧ के पहले महीने मे ं उसने यहोवा के भवन के ̃ार खलुवा िदए,और उनकी

मरम्मत भी कराई। ४ तब उसने याजकों और लिेवयों को ले आकर पूवʧ के चौक में इक˷ा िकया।
५और उनसे कहने लगा, “हे लिेवयो,ं मरेी सनुो! अब अपन-ेअपने को पिवत्र करो*, और अपने पूवʧजों
के परमश्े वर यहोवा के भवन को पिवत्र करो, और पिवत्रस् थान में से मलै िनकालो। ६ दखेो हमारे
परुखाओं ने िव̋ासघात करके वह कमʧ िकया था, जो हमारे परमश्े वर यहोवा की दिृ̌ में बरुा है और
उसको तज करके यहोवा के िनवास से मुहँ फेरकर उसको पीठ िदखाई थी। ७ िफर उन्होनंे ओसारे के
̃ार बन्द िकए, और दीपकों को बझुा िदया था; और पिवत्रस् थान में इस्राएल के परमश्े वर के िलये न
तो धूप जलाया और न होमबिल चढ़ाया था। ८ इसिलए यहोवा का क्रोध यहूदा और य̝शलमे पर
भड़का ह,ै और उसने ऐसा िकया, िक वे मारे-मारे िफरें और चिकत होने और ताली बजाने का कारण
हो जाए,ँ जसैे िक तमु अपनी आखँों से दखे रहे हो। ९ दखेो, इस कारण हमारे बाप तलवार से मारे गए,
और हमारे बटे-ेबिेटया ँ और िस्त्रया ँ बधँआुई में चली गई है।ं १०अब मरेे मन ने यह िनणʧय िकया है िक
इस्राएल के परमश्े वर यहोवा से वाचा बाधूँ, इसिलए िक उसका भड़का हआु क्रोध हम पर से दूर हो
जाए। ११ हे मरेे बटेो,ं िढलाई न करो; दखेो, यहोवा ने अपने सम्मखु खड़े रहन,े और अपनी सवेा टहल
करन,े और अपने टहलएु और धूप जलानवेाले का काम करने के िलये तमु्हीं को चनु िलया ह।ै” १२तब
लवेीय उठ खड़े हएु: अथाʧत् कहाितयों मे ं से अमासै का पतु्र महत, और अजयाʧह का पतु्र योएल, और
मरािरयों मे ं से अब्दी का पतु्र कीश, और यह̈लेले का पतु्र अजयाʧह, और गशेोर्िनयों मे ं से िजम्मा का
पतु्र योआह, और योआह का पतु्र एदने। १३और एलीसापान की सन्तान में से िशम्री, और यूएल और
आसाप की सन्तान में से जकयाʧह और म˽न्याह। १४और हमेान की सन्तान में से यहूएल और िशमी,
और यदूतून की सन्तान में से शमायाह और उज्जीएल। १५ इन्होनंे अपने भाइयों को इक˷ा िकया और
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अपन-ेअपने को पिवत्र करके राजा की उस आ˲ा के अनसुार जो उसने यहोवा से वचन पाकर दी थी,
यहोवा का भवन शु̀ करने के िलये भीतर गए। १६ तब याजक यहोवा के भवन के भीतरी भाग को शु̀
करने के िलये उसमें जाकर यहोवा के मिन्दर में िजतनी अशु̀ वस्तएु ँ िमलीं उन सबको िनकालकर
यहोवा के भवन के आगँन में ले गए, और लिेवयों ने उन्हें उठाकर बाहर िकद्रोन के नाले मे ं पहुचँा
िदया। १७ पहले महीने के पहले िदन को उन्होनंे पिवत्र करने का काम आरम्भ िकया, और उसी महीने
के आठवें िदन को वे यहोवा के ओसारे तक आ गए। इस प्रकार उन्होनंे यहोवा के भवन को आठ
िदन में पिवत्र िकया, और पहले महीने के सोलहवें िदन को उन्होनंे उस काम को पूरा िकया। १८ तब
उन्होनंे राजा िहजिकय्याह के पास भीतर जाकर कहा, “हम यहोवा के पूरे भवन को और पात्रों समते
होमबिल की वदेी, और भेटं की रोटी की मजे को भी शु̀ कर चकेु। १९ िजतने पात्र राजा आहाज ने
अपने राज्य में िव̋ासघात करके फंेक िदए थ,े उनको भी हमने ठीक करके पिवत्र िकया ह;ै और वे
यहोवा की वदेी के सामने रखे हएु है।ं”

मिन्दर का पनुः अपʧण
२० तब राजा िहजिकय्याह सवरेे उठकर नगर के हािकमों को इक˷ा करके, यहोवा के भवन को

गया। २१ तब वे राज्य और पिवत्रस् थान और यहूदा के िनिम˽ सात बछड़े, सात मढ़ेे, सात भड़े के ब˰,े
और पापबिल के िलये सात बकरे ले आए, और उसने हा̝न की सन्तान के लिेवयों को आ˲ा दी िक
इन सबको यहोवा की वदेी पर चढ़ाए।ँ २२ तब उन्होनंे बछड़े बिल िकए, और याजकों ने उनका लहू
लकेर वदेी पर िछड़क िदया; तब उन्होनंे मढ़ेे बिल िकए, और उनका लहू भी वदेी पर िछड़क िदया,
और भड़े के ब˰े बिल िकए, और उनका भी लहू वदेी पर िछड़क िदया। २३ तब वे पापबिल के बकरों
को राजा और मण्डली के समीप ले आए और उन पर अपन-ेअपने हाथ रख।े २४ तब याजकों ने उनको
बिल करके, उनका लहू वदेी पर िछड़क कर पापबिल िकया, िजससे सारे इस्राएल के िलये प्रायि̊त
िकया जाए। क्योिंक राजा ने सारे इस्राएल के िलये होमबिल और पापबिल िकए जाने की आ˲ा दी
थी। २५ िफर उसने दाऊद और राजा के दशीर् गाद, और नातान नबी की आ˲ा के अनसुार जो यहोवा
की ओर से उसके निबयों के ̃ारा आई थी, झाझँ, सारंिगया ँ और वीणाएँ िलए हएु लिेवयों को यहोवा
के भवन में खड़ा िकया। २६ तब लवेीय दाऊद के चलाए बाजे िलए हएु, और याजक तरुिहयां िलए
हएु खड़े हएु। २७ तब िहजिकय्याह ने वदेी पर होमबिल चढ़ाने की आ˲ा दी, और जब होमबिल चढ़ने
लगी, तब यहोवा का गीत आरम्भ हआु,और तरुिहयां और इस्राएल के राजा दाऊद के बाजे बजने लग;े
२८और मण्डली के सब लोग दण्डवत् करते और गानवेाले गाते और तरुही फँूकनवेाले फँूकते रह;े यह
सब तब तक होता रहा, जब तक होमबिल चढ़ न चकुी। २९जब बिल चढ़ चकुी, तब राजा और िजतने
उसके संग वहा ँ थ,े उन सभी ने िसर झकुाकर दण्डवत् िकया। ३० राजा िहजिकय्याह और हािकमों ने
लिेवयों को आ˲ा दी, िक दाऊदऔरआसाप दशीर् के भजन गाकर यहोवा की स्तिुत करे।ं अतः उन्होनंे
आनन्द के साथ स्तिुत की और िसर झकुाकर दण्डवत् िकया। ३१ तब िहजिकय्याह कहने लगा, “अब
तमुने यहोवा के िनिम˽ अपना अपʧण िकया ह*ै; इसिलए समीप आकर यहोवा के भवन में मलेबिल
और धन्यवाद-बिल पहुचँाओ।” तब मण्डली के लोगों ने मलेबिल और धन्यवाद-बिल पहुचँा िदए,
और िजतने अपनी इच्छा से दनेा चाहते थे उन्होनंे भी होमबिल पहुचँाए। (लवै्य. 7:12) ३२जो होमबिल
पशु मण्डली के लोग ले आए, उनकी िगनती यह थी; स˽र बलै, एक सौ मढ़ेे, और दो सौ भड़े के ब˰;े
ये सब यहोवा के िनिम˽ होमबिल के काम में आए। ३३ पिवत्र िकए हएु पश,ु छः सौ बलै और तीन
हजार भड़े-बकिरया ँ थी।ं ३४ परन्तु याजक ऐसे थोड़े थ,े िक वे सब होमबिल पशओुं की खालें न उतार
सके, तब उनके भाई लवेीय उस समय तक उनकी सहायता करते रहे जब तक वह काम पूरा न हो
गया; और याजकों ने अपने को पिवत्र न िकया; क्योिंक लवेीय अपने को पिवत्र करने के िलये पिवत्र
याजकों से अिधक सीधे मन के थ।े ३५ िफर होमबिल पशु बहतु थ,े और मलेबिल पशओुं की चबीर् भी
बहतु थी,और एक-एक होमबिल के साथ अघʧ भी दनेा पड़ा। यों यहोवा के भवन में की उपासना ठीक
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की गई। ३६ तब िहजिकय्याह और सारी प्रजा के लोग उस काम के कारण आनिन्दत हएु, जो यहोवा
ने अपनी प्रजा के िलये तयैार िकया था; क्योिंक वह काम एकाएक हो गया था।

३०
िहजिकय्याह ̃ारा फसह पवʧ की तयैारी

१ िफर िहजिकय्याह ने सारे इस्राएल और यहूदा में कहला भजेा, और एप्रमै और मनश्शे के पास इस
आशय के पत्र िलख भजे,े िक तमु य̝शलमे को यहोवा के भवन में इस्राएल के परमश्े वर यहोवा के
िलये फसह मनाने को आओ। २ राजा और उसके हािकमों और य̝शलमे की मण्डली ने सम्मित की
थी िक फसह को दूसरे महीने मे ं मनाए।ँ ३ वे उसे उस समय इस कारण न मना सकते थ,े क्योिंक थोड़े
ही याजकों ने अपन-ेअपने को पिवत्र िकया था, और प्रजा के लोग य̝शलमे में इक˷े न हएु थ।े ४ यह
बात राजा और सारी मण्डली को अच्छी लगी। ५ तब उन्होनंे यह ठहरा िदया, िक बशे ेर्बा से लकेर
दान के सारे इस्राएिलयों मे ं यह प्रचार िकया जाय,े िक य̝शलमे में इस्राएल के परमश्े वर यहोवा के
िलये फसह मनाने को चले आओ; क्योिंक उन्होनंे इतनी बड़ी संख्या में उसको इस प्रकार न मनाया
था*जसैा िक िलखा ह।ै ६ इसिलए हरकारे राजा और उसके हािकमों से िचि˷या ँ लकेर, राजा की आ˲ा
के अनसुार सारे इस्राएल और यहूदा में घूम*े, और यह कहते गए, “हे इस्राएिलयो!ं अब्राहम, इसहाक,
और इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की ओर िफरो, िक वह अश्शूर के राजाओं के हाथ से बचे हएु तमु
लोगों की ओर िफरे। ७और अपने परुखाओं और भाइयों के समान मत बनो, िजन्होनंे अपने पूवʧजों के
परमश्े वर यहोवा से िव̋ासघात िकया था, और उसने उन्हें चिकत होने का कारण कर िदया, जसैा िक
तमु स्वयं दखे रहे हो। ८अबअपने परुखाओं के समान हठ न करो,वरन् यहोवा के अधीन होकर उसके
उस पिवत्रस् थान में आओ िजसे उसने सदा के िलये पिवत्र िकया ह,ै और अपने परमश्े वर यहोवा की
उपासना करो, िक उसका भड़का हआु क्रोध तमु पर से दूर हो जाए। ९ यिद तमु यहोवा की ओर िफरोगे
तो जो तमु्हारे भाइयों और बाल-ब˰ों को बन्दी बनाकर ले गए है,ं वे उन पर दया करेगं,े और वे इस
दशे में लौट सकंेगे क्योिंक तमु्हारा परमश्े वर यहोवा अनगु्रहकारी और दयालु ह,ै और यिद तमु उसकी
ओर िफरोगे तो वह अपना मुहँ तमु से न मोड़ेगा।” १० इस प्रकार हरकारे एप्रमै और मनश्शे के दशेों
मे ं नगर-नगर होते हएु जबूलून तक गए; परन्तु उन्होनंे उनकी हसँी की, और उन्हें उपहास में उड़ाया।
११ तो भी आशरे, मनश्शे और जबूलून में से कुछ लोग दीन होकर य̝शलमे को आए। १२ यहूदा में भी
परमश्े वर की ऐसी शि˞ हईु, िक वे एक मन होकर, जो आ˲ा राजा और हािकमों ने यहोवा के वचन
के अनसुार दी थी, उसे मानने को तयैार हएु।

फसह का मनाया जाना
१३ इस प्रकार अिधक लोग य̝शलमे में इसिलए इक˷े हएु, िक दूसरे महीने मे ं अख़मीरी रोटी का

पवʧ माने।ं और बहतु बड़ी सभा इक˷ी हो गई। १४ उन्होनंे उठकर, य̝शलमे में की विेदयों और धूप
जलाने के सब स्थानों को उठाकर िकद्रोन नाले मे ं फंेक िदया। १५ तब दूसरे महीने के चौदहवें िदन
को उन्होनंे फसह के पशु बिल िकए तब याजक और लवेीय लिज्जत हएु और अपने को पिवत्र करके
होमबिलयों को यहोवा के भवन में ले आए। १६ वे अपने िनयम के अनसुार, अथाʧत् परमश्े वर के जन
मूसा की व्यवस्था के अनसुार, अपन-ेअपने स्थान पर खड़े हएु, और याजकों ने र˞ को लिेवयों के
हाथ से लकेर िछड़क िदया। १७ क्योिंक सभा में बहतु ऐसे थे िजन्होनंे अपने को पिवत्र न िकया था;
इसिलए सब अशु̀ लोगों के फसह के पशओुं को बिल करने का अिधकार लिेवयों को िदया गया, िक
उनको यहोवा के िलये पिवत्र करे।ं (यूह. 11:55) १८बहतु से लोगों ने अथाʧत् एप्रमै, मनश्श,े इस्साकार
और जबूलून में से बहतुों ने अपने को शु̀ नहीं िकया था, तो भी वे फसह के पशु का मासँ िलखी हईु
िविध के िव̀̕ खाते थ।े क्योिंक िहजिकय्याह ने उनके िलये यह प्राथʧना की थी, “यहोवा जो भला
ह,ै वह उन सभी के पाप ढापँ द;े १९जो परमश्े वर की अथाʧत् अपने पूवʧजों के परमश्े वर यहोवा की
खोज में मन लगाए हएु है,ं चाहे वे पिवत्रस् थान की िविध के अनसुार शु̀ न भी हो।ं” २०और यहोवा ने
िहजिकय्याह की यह प्राथʧना सनुकर लोगों को चंगा िकया। २१ जो इस्राएली य̝शलमे में उपिस्थत थ,े
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वे सात िदन तक अख़मीरी रोटी का पवʧ बड़े आनन्द से मनाते रह;े और प्रितिदन लवेीय और याजक
ऊँचे शब्द के बाजे यहोवा के िलये बजाकर यहोवा की स्तिुत करते रह।े २२ िजतने लवेीय यहोवा का
भजन बिु̀मानी के साथ करते थ,े उनको िहजिकय्याह ने शािन्त के वचन कह।े इस प्रकार वे मलेबिल
चढ़ाकर और अपने पूवʧजों के परमश्े वर यहोवा के सम्मखु अंगीकार करते रहे और उस िनयत पवʧ के
सातों िदन तक खाते रह।े

फसह का दूसरी बार मनाया जाना
२३ तब सारी सभा ने सम्मित की िक हम और सात िदन पवʧ मानेगं;े अतः उन्होनंे और सात िदन

आनन्द से पवʧ मनाया*। २४ क्योिंक यहूदा के राजा िहजिकय्याह ने सभा को एक हजार बछड़े और
सात हजार भड़े-बकिरया ँ दे दी,ंऔर हािकमों ने सभा को एक हजार बछड़ेऔर दस हजार भड़े-बकिरया ँ
दी,ंऔर बहतु से याजकों ने अपने को पिवत्र िकया। २५ तब याजकों और लिेवयों समते यहूदा की सारी
सभा, और इस्राएल से आए हओुं की सभा, और इस्राएल के दशे से आए हएु, और यहूदा में रहनवेाले
परदशेी, इन सभी ने आनन्द िकया। २६ इस प्रकार य̝शलमे में बड़ा आनन्द हआु, क्योिंक दाऊद के
पतु्र इस्राएल के राजा सलुमैान के िदनों से ऐसी बात य̝शलमे में न हईु थी। २७अन्त में लवेीय याजकों
ने खड़े होकर प्रजा को आशीवाʧद िदया, और उनकी सनुी गई, और उनकी प्राथʧना उसके पिवत्र धाम
तक अथाʧत् स्वगʧ तक पहुचँी।

३१
मूितʧ पूजा का हटाया जाना

१जब यह सब हो चकुा, तब िजतने इस्राएली उपिस्थत थ,े उन सभी ने यहूदा के नगरों मे ं जाकर,सारे
यहूदा और िबन्यामीन और एप्रमै और मनश्शे में िक लाठों को तोड़ िदया, अशरेों को काट डाला, और
ऊँचे स्थानों और विेदयों को िगरा िदया; और उन्होनंे उन सब का अन्त कर िदया। तब सब इस्राएली
अपन-ेअपने नगर को लौटकर, अपनी-अपनी िनज भूिम में पहुचँ।े

लिेवयों के िलये भेटं
२ िहजिकय्याह ने याजकों के दलों को और लिेवयों को वरन् याजकों और लिेवयों दोनों को, प्रित

दल के अनसुार और एक-एक मनषु्य को उसकी सवेकाई के अनसुार इसिलए ठहरा िदया, िक वे
यहोवा की छावनी के ̃ारों के भीतर होमबिल, मलेबिल, सवेा टहल, धन्यवाद और स्तिुत िकया करे।ं
३ िफर उसने अपनी सम्पि˽ में स*े राजभाग को होमबिलयों के िलये ठहरा िदया; अथाʧत् सवरेे और
सांझ की होमबिल और िवश्राम और नये चादँ के िदनों और िनयत समयों की होमबिल के िलये जसैा
िक यहोवा की व्यवस्था में िलखा ह।ै ४ उसने य̝शलमे में रहनवेालों को याजकों और लिेवयों को
उनका भाग दनेे की आ˲ा दी, तािक वे यहोवा की व्यवस्था के काम मन लगाकर कर सके। ५ यह
आ˲ा सनुते ही इस्राएली अ̄, नया दाखमध,ु टटका तले, मधु आिद खतेी की सब भािँत की पहली
उपज बहतुायत से दने,े और सब वस्तओुं का दशमांश अिधक मात्रा में लाने लग।े ६ जो इस्राएली और
यहूदी, यहूदा के नगरों मे ं रहते थ,े वे भी बलैों और भड़े-बकिरयों का दशमांश, और उन पिवत्र वस्तओुं
का दशमांश, जो उनके परमश्े वर यहोवा के िनिम˽ पिवत्र की गई थी,ं लाकर ढेर-ढेर करके रखने
लग।े ७ इस प्रकार ढेर का लगाना उन्होनंे तीसरे महीने मे ं आरम्भ िकया और सातवें महीने मे ं पूरा
िकया। ८जब िहजिकय्याह और हािकमों ने आकर उन ढेरों को दखेा, तब यहोवा को और उसकी प्रजा
इस्राएल को धन्य-धन्य कहा। ९ तब िहजिकय्याह ने याजकों और लिेवयों से उन ढेरों के िवषय पूछा।
१० अजयाʧह महायाजक ने जो सादोक के घराने का था, उससे कहा, “जब से लोग यहोवा के भवन
में उठाई हईु भेटंे लाने लगे है,ं तब से हम लोग पटे भर खाने को पाते है,ं वरन् बहतु बचा भी करता
ह;ै क्योिंक यहोवा ने अपनी प्रजा को आशीष दी ह*ै, और जो शषे रह गया ह,ै उसी का यह बड़ा ढेर
ह।ै” ११तब िहजिकय्याह ने यहोवा के भवन में कोठिरया ँ तयैार करने की आ˲ा दी, और वे तयैार की
गईं। १२ तब लोगों ने उठाई हईु भेटं,े दशमांश और पिवत्र की हईु वस्तएु,ँ स˰ाई से पहुचँाईं और उनके
मखु्य अिधकारी कोनन्याह नामक एक लवेीय था दूसरा उसका भाई िशमी था; १३और कोनन्याह
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और उसके भाई िशमी के नीच,े िहजिकय्याह राजा और परमश्े वर के भवन के प्रधान अजयाʧह दोनों
की आ˲ा से यहीएल, अजज्याह, नहत, असाहले, यरीमोत, योजाबाद, एलीएल, ियस्मक्याह, महत और
बनायाह अिधकारी थ।े १४ परमश्े वर के िलये स्वचे्छाबिलयों का अिधकारी ियम्ना लवेीय का पतु्र
कोरे था, जो पूवʧ फाटक का ̃ारपाल था, िक वह यहोवा की उठाई हईु भेटंे,ं और परमपिवत्र वस्तएु ँ
बाटँा करे। १५ उसके अिधकार में एदने, िमन्यामीन, यशूे, शमायाह, अमयाʧह और शकन्याह याजकों के
नगरों मे ं रहते थ,े िक वे क्या बड़े, क्या छोट,े अपने भाइयों को उनके दलों के अनसुार स˰ाई से िदया
करे,ं १६और उनके अलावा उनको भी दे,ं जो पु̕ षों की वंशावली के अनसुार िगने जाकर तीन वषʧ
की अवस्था के या उससे अिधक आयु के थ,े और अपन-ेअपने दल के अनसुार अपनी-अपनी सवेा
के कायʧ के िलये प्रितिदन के काम के अनसुार यहोवा के भवन में जाया करते थ।े १७ उन याजकों को
भी दे,ं िजनकी वंशावली उनके िपतरों के घरानों के अनसुार की गई, और उन लिेवयों को भी जो बीस
वषʧ की अवस्था से ले आगे को अपन-ेअपने दल के अनसुार, अपन-ेअपने काम करते थ।े १८ सारी
सभा में उनके बाल-ब˰ो,ं िस्त्रयो,ं बटेों और बिेटयों को भी दे,ं िजनकी वंशावली थी, क्योिंक वे स˰ाई
से अपने को पिवत्र करते थ।े १९ िफर हा̝न की सन्तान के याजकों को भी जो अपन-ेअपने नगरों के
चराईवाले मदैान में रहते थ,े दनेे के िलये वे पु̕ ष िनयु˞ िकए गए थे िजनके नाम ऊपर िलखे हएु थे िक
वे याजकों के सब पु̕ षों और उन सब लिेवयों को भी उनका भाग िदया करें िजनकी वंशावली थी।
२० सारे यहूदा में भी िहजिकय्याह ने ऐसा ही प्रबन्ध िकया, और जो कुछ उसके परमश्े वर यहोवा की
दिृ̌ में भला और ठीक और स˰ाई का था, उसे वह करता था। २१ जो-जो काम उसने परमश्े वर के
भवन की उपासना और व्यवस्था और आ˲ा के िवषय अपने परमश्े वर की खोज में िकया, वह उसने
अपना सारा मन लगाकर िकया और उसमें सफल भी हआु।

३२
सन्हरेीब के आक्रमण

१ इन बातों और ऐसे प्रबन्ध के बाद अश्शूर का राजा सन्हरेीब ने आकर यहूदा में प्रवशे कर और
गढ़वाले नगरों के िव̀̕ डेरे डालकर उनको अपने लाभ के िलये लनेा चाहा। २ यह दखेकर िक
सन्हरेीब िनकट आया है और य̝शलमे से लड़ने की इच्छा करता ह,ै ३ िहजिकय्याह ने अपने हािकमों
और वीरों के साथ यह सम्मित की, िक नगर के बाहर के सोतों को पटवा दे*ं; और उन्होनंे उसकी
सहायता की। ४ इस पर बहतु से लोग इक˷े हएु, और यह कहकर िक, “अश्शूर के राजा क्यों यहा ँ
आए,ँ और आकर बहतु पानी पाए,ँ” उन्होनंे सब सोतों को रोक िदया और उस नदी को सूखा िदया जो
दशे के मध्य से हो कर बहती थी। ५ िफर िहजिकय्याह ने िहयाव बाधँकर शहरपनाह जहा ँ कहीं टूटी
थी,वहा-ँवहा ँ उसको बनवाया,और उसे गमु्मटों के बराबर ऊँचा िकया और बाहर एकऔर शहरपनाह
बनवाई, और दाऊदपरु में िम̈ो को दढ़ृ िकया। और बहतु से हिथयार और ढालें भी बनवाईं। ६ तब
उसने प्रजा के ऊपर सनेापित िनयु˞ िकए और उनको नगर के फाटक के चौक में इक˷ा िकया, और
यह कहकर उनको धीरज िदया, ७ “िहयाव बाधँों और दढ़ृ हो तमु न तो अश्शूर के राजा से डरो और न
उसके संग की सारी भीड़ स,े और न तमु्हारा मन क˰ा हो; क्योिंक जो हमारे साथ ह,ै वह उसके संिगयों
से बड़ा ह।ै ८अथाʧत् उसका सहारा तो मनषु्य ही है परन्तु हमारे साथ, हमारी सहायता और हमारी ओर
से यु̀ करने को हमारा परमश्े वर यहोवा ह।ै” इसिलए प्रजा के लोग यहूदा के राजा िहजिकय्याह की
बातों पर भरोसा िकए रह।े

सन्हरेीब के कमʧचािरयों का सन्दशे
९ इसके बाद अश्शूर का राजा सन्हरेीब जो सारी सनेा समते लाकीश के सामने पड़ा था, उसने अपने

कमʧचािरयों को य̝शलमे में यहूदा के राजा िहजिकय्याह और उन सब यहूिदयों से जो य̝शलमे में थे
यह कहने के िलये भजेा, १० “अश्शूर का राजा सन्हरेीब कहता ह,ै िक तमु्हें िकस का भरोसा है िजससे
िक तमु िघरे हएु य̝शलमे में बठेै हो? ११क्या िहजिकय्याह तमु से यह कहकर िक हमारा परमश्े वर
यहोवा हमको अश्शूर के राजा के पंजे से बचाएगा तमु्हें नहीं भरमाता है िक तमुको भूखा प्यासा मारे?
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१२ क्या उसी िहजिकय्याह ने उसके ऊँचे स्थान और विेदयों को दूर करके यहूदा और य̝शलमे को
आ˲ा नहीं दी, िक तमु एक ही वदेी के सामने दण्डवत् करना और उसी पर धूप जलाना? १३ क्या
तमुको मालूम नही,ं िक मैनंे और मरेे परुखाओं ने दशे-दशे के सब लोगों से क्या-क्या िकया ह?ै क्या
उन दशेों की जाितयों के दवेता िकसी भी उपाय से अपने दशे को मरेे हाथ से बचा सके? १४ िजतनी
जाितयों का मरेे परुखाओं ने सत्यानाश िकया है उनके सब दवेताओं में से ऐसा कौन था जो अपनी
प्रजा को मरेे हाथ से बचा सका हो? िफर तमु्हारा दवेता तमुको मरेे हाथ से कैसे बचा सकेगा? १५अब
िहजिकय्याह तमुको इस रीित से भरमाने अथवा बहकाने न पाए, और तमु उस पर िव̋ास न करो,
क्योिंक िकसी जाित या राज्य का कोई दवेता अपनी प्रजा को न तो मरेे हाथ से और न मरेे परुखाओं
के हाथ से बचा सका। यह िन̊य है िक तमु्हारा दवेता तमुको मरेे हाथ से नहीं बचा सकेगा।” १६इससे
भी अिधक उसके कमʧचािरयों ने यहोवा परमश्े वर की, और उसके दास िहजिकय्याह की िनन्दा की।
१७ िफर उसने ऐसा एक पत्र भजेा, िजसमें इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की िनन्दा की ये बातें िलखी
थी:ं “जसैे दशे-दशे की जाितयों के दवेताओं ने अपनी-अपनी प्रजा को मरेे हाथ से नहीं बचाया वसैे ही
िहजिकय्याह का दवेता भी अपनी प्रजा को मरेे हाथ से नहीं बचा सकेगा।” १८और उन्होनंे ऊँचे शब्द
से उन य̝शलिेमयों को जो शहरपनाह पर बठेै थ,े यहूदी बोली में पकुारा, िक उनको डराकर घबराहट
में डाल दें िजससे नगर को ले ले।ं १९ उन्होनंे य̝शलमे के परमश्े वर की ऐसी चचाʧ की, िक मानो पथृ्वी
के दशे-दशे के लोगों के दवेताओं के बराबर हो, जो मनषु्यों के बनाए हएु है।ं

सन्हरेीब से छुटकारा
२०तब इन घटनाओं के कारण राजा िहजिकय्याहऔरआमोत् स के पतु्र यशायाह नबी दोनों ने प्राथʧना

की और स्वगʧ की ओर दहुाई दी। २१ तब यहोवा ने एक दूत भजे िदया, िजसने अश्शूर के राजा की
छावनी में सब शूरवीरो,ं प्रधानों और सनेापितयों को न̌ िकया। अतः वह लिज्जत होकर, अपने दशे
को लौट गया। और जब वह अपने दवेता के भवन में था, तब उसके िनज पतु्रों ने वहीं उसे तलवार से
मार डाला। २२ यों यहोवा ने िहजिकय्याह और य̝शलमे के िनवािसयों को अश्शूर के राजा सन्हरेीब
और अपने सब शत्रओुं के हाथ से बचाया, और चारों ओर उनकी अगआुई की। २३ तब बहतु लोग
य̝शलमे को यहोवा के िलये भेटं और यहूदा के राजा िहजिकय्याह के िलये अनमोल वस्तएु ँ ले आने
लग,े और उस समय से वह सब जाितयों की दिृ̌ में महान ठहरा।

िहजिकय्याह का रोग और घमण्ड
२४उन िदनों िहजिकय्याह ऐसा रोगी हआु, िक वह मरने पर था, तब उसने यहोवा से प्राथʧना की;और

उसने उससे बातें करके उसके िलये एक िचन्ह िदया। २५ परन्तु िहजिकय्याह ने उस उपकार का बदला
न िदया, क्योिंक उसका मन फूल उठा था*। इस कारण उसका कोप उस पर और यहूदा और य̝शलमे
पर भड़का। २६ तब िहजिकय्याह य̝शलमे के िनवािसयों समते अपने मन के फूलने के कारण दीन हो
गया, इसिलए यहोवा का क्रोध उन पर िहजिकय्याह के िदनों मे ं न भड़का।

िहजिकय्याह का धन और उसके काम
२७ िहजिकय्याह को बहतु ही धन और वभैव िमला; और उसने चादँी, सोन,े मिणयो,ं सगुन्ध-द्रव्य,

ढालों और सब प्रकार के मनभावने पात्रों के िलये भण्डार बनवाए। २८ िफर उसने अ̄, नया दाखमध,ु
और टटका तले के िलये भण्डार, और सब भािँत के पशओुं के िलये थान, और भड़े-बकिरयों के िलये
भड़ेशालाएँ बनवाईं। २९ उसने नगर बसाए, और बहतु ही भड़े-बकिरयों और गाय-बलैों की सम्पि˽
इक˷ा कर ली, क्योिंक परमश्े वर ने उसे बहतु सा धन िदया था। ३० उसी िहजिकय्याह ने गीहोन नामक
नदी के ऊपर के सोते को पाटकर उस नदी को नीचे की ओर दाऊदपरु के पि̊म की ओर सीधा
पहुचँाया, और िहजिकय्याह अपने सब कामों मे ं सफल होता था। ३१ तो भी जब बाबले के हािकमों ने
उसके पास उसके दशे में िकए हएु अद्भतु कामों के िवषय पूछने को दूत भजेे तब परमश्े वर ने उसको
इसिलए छोड़ िदया, िक उसको परखकर उसके मन का सारा भदे जान ल।े

िहजिकय्याह की मतृ्यु
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३२ िहजिकय्याह के और काम, और उसके भि˞ के काम आमोत् स के पतु्र यशायाह नबी के दशʧन

नामक पसु्तक मे,ं और यहूदा और इस्राएल के राजाओं के इितहास की पसु्तक में िलखे है।ं ३३अन्त में
िहजिकय्याह मर कर अपने परुखाओं के संग जा िमला और उसको दाऊद की सन्तान के किब्रस्तान
की चढ़ाई पर िम˵ी दी गई, और सब यहूिदयों और य̝शलमे के िनवािसयों ने उसकी मतृ्यु पर उसका
आदरमान िकया। उसका पतु्र मनश्शे उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

३३
मनश्शे का राज्य

१जब मनश्शे राज्य करने लगा तब वह बारह वषʧ का था, और य̝शलमे में पचपन वषʧ तक राज्य
करता रहा। २ उसने वह िकया, जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा था, अथाʧत् उन जाितयों के िघनौने कामों
के अनसुार िजनको यहोवा ने इस्राएिलयों के सामने से दशे से िनकाल िदया था। ३ उसने उन ऊँचे
स्थानों को िजन्हें उसके िपता िहजिकय्याह ने तोड़ िदया था, िफर बनाया, और बाल नामक दवेताओं
के िलये विेदया ँ और अशरेा नामक मूरतें बनाईं, और आकाश के सारे गणों को दण्डवत् करता, और
उनकी उपासना करता रहा। ४ उसने यहोवा के उस भवन में विेदया ँ बनाईं िजसके िवषय यहोवा ने
कहा था “य̝शलमे में मरेा नाम सदा बना रहगेा।” ५वरन् यहोवा के भवन के दोनों आगँनों मे ं भी उसने
आकाश के सारे गणों के िलये विेदया ँ बनाईं। ६ िफर उसने िह̄ोम के बटेे की तराई में अपने बटेों को
होम करके चढ़ाया,और शभु-अशभु महूु˽ोर्ं को मानता,और टोना और तंत्र-मंत्र करता,औरओझों और
भूतिसि̀वालों से सम्बन्ध रखता था। वरन् उसने ऐसे बहतु से काम िकए, जो यहोवा की दिृ̌ में बरेु
हैं और िजनसे वह अप्रस̄ होता ह।ै ७और उसने अपनी खदुवाई हईु मूितʧ परमश्े वर के उस भवन में
स्थािपत की िजसके िवषय परमश्े वर ने दाऊद और उसके पतु्र सलुमैान से कहा था, “इस भवन मे,ंऔर
य̝शलमे मे,ं िजसको मैनंे इस्राएल के सब गोत्रों मे ं से चनु िलया है मैं अपना नाम सवʧदा रखूगँा, ८और
मैं ऐसा न क̝ँगा िक जो दशे मैनंे तमु्हारे परुखाओं को िदया था, उसमें से इस्राएल िफर मारा-मारा िफरे;
इतना अवश्य हो िक वे मरेी सब आ˲ाओं को अथाʧत् मूसा की दी हईु सारी व्यवस्था और िविधयों
और िनयमों को पालन करने की चौकसी करे।ं” ९ मनश्शे ने यहूदा और य̝शलमे के िनवािसयों को
यहा ँ तक भटका िदया िक उन्होनंे उन जाितयों से भी बढ़कर बरुाई की, िजन्हें यहोवा ने इस्राएिलयों के
सामने से िवनाश िकया था।

मनश्शे का प̊ाताप
१० यहोवा ने मनश्शे और उसकी प्रजा से बातें की, परन्तु उन्होनंे कुछ ध्यान नहीं िदया। ११ तब

यहोवा ने उन पर अश्शूर के सनेापितयों से चढ़ाई कराई, और वे मनश्शे को नकेल डालकर, और
पीतल की बिेड़यों से जकड़कर, उसे बाबले को ले गए*। १२ तब संकट में पड़कर वह अपने परमश्े वर
यहोवा को मानने लगा, और अपने पूवʧजों के परमश्े वर के सामने बहतु दीन हआु, और उससे प्राथʧना
की। १३ तब उसने प्रसन् न होकर उसकी िवनती सनुी, और उसको य̝शलमे में पहुचँाकर उसका राज्य
लौटा िदया। तब मनश्शे को िन̊य हो गया िक यहोवा ही परमश्े वर ह।ै १४ इसके बाद उसने दाऊदपरु
से बाहर गीहोन के पि̊म की ओर नाले में मछली फाटक तक एक शहरपनाह बनवाई, िफर ओपले
को घरेकर बहतु ऊँचा कर िदया; और यहूदा के सब गढ़वाले नगरों मे ं सनेापित ठहरा िदए। १५ िफर
उसने पराये दवेताओं को और यहोवा के भवन में की मूितʧ को, और िजतनी विेदया ँ उसने यहोवा के
भवन के पवʧत पर, और य̝शलमे में बनवाई थी,ं उन सबको दूर करके नगर से बाहर फंेकवा िदया।
१६ तब उसने यहोवा की वदेी की मरम्मत की, और उस पर मलेबिल और धन्यवाद-बिल चढ़ाने लगा,
और यहूिदयों को इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की उपासना करने की आ˲ा दी। १७ तो भी प्रजा के
लोग ऊँचे स्थानों पर बिलदान करते रह,े परन्तु केवल अपने परमश्े वर यहोवा के िलय।े

मनश्शे की मतृ्यु
१८ मनश्शे के और काम, और उसने जो प्राथʧना अपने परमश्े वर से की, और उन दिशʧयों के वचन

जो इस्राएल के परमश्े वर यहोवा के नाम से उससे बातें करते थ,े यह सब इस्राएल के राजाओं के



2 इितहास ३३:१९ 481 2 इितहास ३४:१२
इितहास में िलखा हआु ह।ै १९और उसकी प्राथʧना और वह कैसे सनुी गई, और उसका सारा पाप और
िव̋ासघात और उसने दीन होने से पहले कहा-ँकहा ँ ऊँचे स्थान बनवाए,और अशरेा नामकऔर खदुी
हईु मूितʧया ँ खड़ी कराईं, यह सब होशे के वचनों मे ं िलखा ह।ै २०अन्त में मनश्शे मर कर अपने परुखाओं
के संग जा िमला और उसे उसी के घर में िम˵ी दी गई; और उसका पतु्र आमोन उसके स्थान पर राज्य
करने लगा।

आमोन का राज्य
२१जब आमोन राज्य करने लगा, तब वह बाईस वषʧ का था, और य̝शलमे में दो वषʧ तक राज्य

करता रहा। २२ उसने अपने िपता मनश्शे के समान वह िकया जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह।ै और िजतनी
मूितʧया ँ उसके िपता मनश्शे ने खोदकर बनवाई थी,ं वह भी उन सभी के सामने बिलदान करता और उन
सभी की उपासना भी करता था। २३जसैे उसका िपता मनश्शे यहोवा के सामने दीन हआु, वसैे वह दीन
न हआु, वरन् आमोन अिधक दोषी होता गया। २४ उसके कमʧचािरयों ने द्रोह की गो̍ी करके, उसको
उसी के भवन में मार डाला। २५ तब साधारण लोगों ने उन सभी को मार डाला, िजन्होनंे राजा आमोन
से द्रोह की गो̍ी की थी; और लोगों ने उसके पतु्र योिशय्याह को उसके स्थान पर राजा बनाया।

३४
योिशय्याह का राज्य

१जब योिशय्याह राज्य करने लगा, तब वह आठ वषʧ का था, और य̝शलमे में इकतीस वषʧ तक
राज्य करता रहा। २ उसने वह िकया जो यहोवा की दिृ̌ में ठीक ह,ैऔर िजन मागोर्ं पर उसका मूलपु̕ ष
दाऊद चलता रहा, उन्हीं पर वह भी चला करता था और उससे न तो दािहनी ओर मड़ुा, और न बाईं
ओर।

योिशय्याह के सधुार
३ वह लड़का ही था, अथाʧत् उसको ग˿ी पर बठेै आठ वषʧ पूरे भी न हएु थे िक अपने मूलमु̕ ष

दाऊद के परमश्े वर की खोज करने लगा,और बारहवें वषʧ मे ं वह ऊँचे स्थानों और अशरेा नामक मूरतों
को और खदुी और ढली हईु मूरतों को दूर करके, यहूदा और य̝शलमे को शु̀ करने लगा*। ४ बाल
दवेताओं की विेदया ँ उसके सामने तोड़ डाली गई, और सूयʧ की प्रितमाएँ जो उनके ऊपर ऊँचे पर थी,ं
उसने काट डाली, और अशरेा नामक, और खदुी और ढली हईु मूरतों को उसने तोड़कर पीस डाला,
और उनकी बकुनी उन लोगों की कब्रों पर िछतरा दी, जो उनको बिल चढ़ाते थ।े ५ उनके पजुािरयों
की हि˻या ँ उसने उन्हीं की विेदयों पर जलाईं। यों उसने यहूदा और य̝शलमे को शु̀ िकया। ६ िफर
मनश्श,े एप्रमै और िशमोन के वरन् न̅ाली तक के नगरों के खण्डहरों मे,ं उसने विेदयों को तोड़ डाला,
७और अशरेा नामक और खदुी हईु मूरतों को पीसकर बकुनी कर डाला, और इस्राएल के सारे दशे की
सूयʧ की सब प्रितमाओं को काटकर य̝शलमे को लौट गया।

योिशय्याह ̃ारा मिन्दर की मरम्मत
८ िफर अपने राज्य के अठारहवें वषʧ मे ं जब वह दशे और भवन दोनों को शु̀ कर चकुा, तब

उसने असल्याह के पतु्र शापान और नगर के हािकम मासयेाह और योआहाज के पतु्र इितहास के
लखेक योआह को अपने परमश्े वर यहोवा के भवन की मरम्मत कराने के िलये भजे िदया। ९ अतः
उन्होनंे िहिल्कय्याह महायाजक के पास जाकर जो ̕पया परमश्े वर के भवन में लाया गया था, अथाʧत्
जो लवेीय दरबानों ने मनिश्शयो,ं एप्रिैमयों और सब बचे हएु इस्राएिलयों से और सब यहूिदयों और
िबन्यामीिनयों से और सब य̝शलमे के िनवािसयों के हाथ से लकेर इक˷ा िकया था, उसको सौपं
िदया। १०अथाʧत् उन्होनंे उसे उन काम करनवेालों के हाथ सौपं िदया जो यहोवा के भवन के काम पर
मिुखये थ,े और यहोवा के भवन के उन काम करनवेालों ने उसे भवन में जो कुछ टूटा फूटा था, उसकी
मरम्मत करने मे ं लगाया। ११ अथाʧत् उन्होनंे उसे बढ़इयों और राजिमिस्त्रयों को िदया िक वे गढ़े हएु
पत्थर और जोड़ों के िलये लकड़ी मोल ले,ं और उन घरों को छाएँ जो यहूदा के राजाओं ने नाश कर
िदए थ।े १२ वे मनषु्य स˰ाई से काम करते थ,े और उनके अिधकारी मरारीय, यहत और ओब̂ाह,
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लवेीय और कहाती,जकयाʧह और मशु̈ ाम,काम चलानवेाले और गान-ेबजाने का भदे सब जाननवेाले
लवेीय भी थ।े १३ िफर वे बोिझयों के अिधकारी थे और भािँत-भािँत की सवेा और काम चलानवेाले
थ,े और कुछ लवेीय मुंशी सरदार और दरबान थ।े

व्यवस्था की पसु्तक का िमलना
१४जब वे उस ̕पये को जो यहोवा के भवन में पहुचँाया गया था, िनकाल रहे थ,े तब िहिल्कय्याह

याजक को मूसा के ̃ारा दी हईु यहोवा की व्यवस्था की पसु्तक िमली। १५ तब िहिल्कय्याह ने शापान
मंत्री से कहा, “मझुे यहोवा के भवन में व्यवस्था की पसु्तक िमली ह;ै” तब िहिल्कय्याह ने शापान को
वह पसु्तक दी। १६ तब शापान उस पसु्तक को राजा के पास ले गया, और यह सन्दशे िदया, “जो-जो
काम तरेे कमʧचािरयों को सौपंा गया था उसे वे कर रहे है।ं १७ जो ̕पया यहोवा के भवन में िमला,
उसको उन्होनंे उण्डेलकर मिुखयों और कारीगरों के हाथों मे ं सौपं िदया ह।ै” १८ िफर शापान मंत्री ने
राजा को यह भी बता िदया िक िहिल्कय्याह याजक ने मझुे एक पसु्तक दी ह;ै तब शापान ने उसमें से
राजा को पढ़कर सनुाया। १९ व्यवस्था की वे बातें सनुकर राजा ने अपने वस्त्र फाड़े। २० िफर राजा ने
िहिल्कय्याह, शापान के पतु्र अहीकाम, मीका के पतु्र अब्दोन, शापान मंत्री और असायाह नामक अपने
कमʧचारी को आ˲ा दी, २१ “तमु जाकर मरेी ओर से और इस्राएल और यहूदा में रहनवेालों की ओर से
इस पाई हईु पसु्तक के वचनों के िवषय यहोवा से पूछो; क्योिंक यहोवा की बड़ी ही जलजलाहट हम
पर इसिलए भड़की है िक हमारे परुखाओं ने यहोवा का वचन नहीं माना, और इस पसु्तक में िलखी
हईु सब आ˲ाओं का पालन नहीं िकया।”

हलु्दा की भिवष्य̃ाणी
२२ तब िहिल्कय्याह ने राजा के अन्य दूतों समते हलु्दा निबया के पास जाकर उससे उसी बात के

अनसुार बातें की, वह तो उस श̉ूम की स्त्री थी जो तोखत का पतु्र और हस्रा का पोता और वस्त्रालय
का रखवाला था : और वह स्त्री य̝शलमे के नये टोले मे ं रहती थी। २३ उसने उनसे कहा, “इस्राएल का
परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै िक िजस पु̕ ष ने तमुको मरेे पास भजेा, उससे यह कहो, २४ 'यहोवा यह
कहता ह,ै िक सनु, मैं इस स्थान और इसके िनवािसयों पर िवपि˽ डालकर यहूदा के राजा के सामने जो
पसु्तक पढ़ी गई, उसमें िजतने श्राप िलखे हैं उन सभी को पूरा क̝ँगा। २५ उन लोगों ने मझुे त्याग कर
पराये दवेताओं के िलये धूप जलाया है और अपनी बनाई हईु सब वस्तओुं के ̃ारा मझुे क्रोध िदलाई
ह,ै इस कारण मरेी जलजलाहट इस स्थान पर भड़क उठी ह,ै और शान्त न होगी। २६ परन्तु यहूदा का
राजा िजसने तमु्हें यहोवा से पूछने को भजे िदया है उससे तमु यों कहो, िक इस्राएल का परमश्े वर
यहोवा यह कहता ह,ै २७ िक इसिलए िक तू वे बातें सनुकर दीन हआु, और परमश्े वर के सामने अपना
िसर झकुाया, और उसकी बातें सनुकर जो उसने इस स्थान और इसके िनवािसयों के िव̀̕ कही,ं
तूने मरेे सामने अपना िसर झकुाया, और वस्त्र फाड़कर मरेे सामने रोया ह,ै इस कारण मैनंे तरेी सनुी ह;ै
यहोवा की यही वाणी ह।ै २८ सनु, मैं तझुे तरेे परुखाओं के संग ऐसा िमलाऊँगा िक तू शािन्त से अपनी
कब्र को पहुचँाया जाएगा; और जो िवपि˽ मैं इस स्थान पर, और इसके िनवािसयों पर डालना चाहता
हू,ँ उसमें से तझुे अपनी आखँों से कुछ भी दखेना न पड़ेगा'।” तब उन लोगों ने लौटकर राजा को यही
सन्दशे िदया।

योिशय्याह ̃ारा आ˲ापालन की शपथ लनेा
२९तब राजा ने यहूदा और य̝शलमे के सब परुिनयों को इक˷े होने को बलुवा भजेा। ३० राजा यहूदा

के सब लोगों और य̝शलमे के सब िनवािसयों और याजकों और लिेवयों वरन् छोटे बड़े सारी प्रजा
के लोगों को संग लकेर यहोवा के भवन को गया; तब उसने जो वाचा की पसु्तक यहोवा के भवन
में िमली थी उसमें की सारी बातें उनको पढ़कर सनुाई। ३१ तब राजा ने अपने स्थान पर खड़े होकर,
यहोवा से इस आशय की वाचा बाधँी िक मैं यहोवा के पीछे-पीछे चलूगँा, और अपने सम्पूणʧ मन और
सम्पूणʧ जीव से उसकी आ˲ाओ,ं चतेाविनयों और िविधयों का पालन क̝ँगा, और इन वाचा की बातों
को जो इस पसु्तक में िलखी है,ं पूरी क̝ँगा। ३२ िफर उसने उन सभी से जो य̝शलमे में और िबन्यामीन
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में थे वसैी ही वाचा बधँाई: और य̝शलमे के िनवासी, परमश्े वर जो उनके िपतरों का परमश्े वर था,
उसकी वाचा के अनसुार करने लग।े ३३योिशय्याह ने इस्राएिलयों के सब दशेों मे ं से सब अशु̀ वस्तओुं
को दूर करके िजतने इस्राएल में िमल,े उन सभी से उपासना कराई; अथाʧत् उनके परमश्े वर यहोवा की
उपासना कराई; उसके जीवन भर* उन्होनंे अपने पूवʧजों के परमश्े वर यहोवा के पीछे चलना न छोड़ा।

३५
योिशय्याह का िकया हआु फसह

१ योिशय्याह ने य̝शलमे में यहोवा के िलये फसह पवʧ माना और पहले महीने के चौदहवें िदन को
फसह का पशु बिल िकया गया। २ उसने याजकों को अपन-ेअपने काम में ठहराया, और यहोवा के
भवन में सवेा करने को उनका िहयाव बन्धाया। ३ िफर लवेीय जो सब इस्राएिलयों को िसखाते और
यहोवा के िलये पिवत्र ठहरे थ,े उनसे उसने कहा, “तमु पिवत्र सन्दूक को उस भवन में रखो* जो दाऊद
के पतु्र इस्राएल के राजा सलुमैान ने बनवाया था;अब तमुको कंधों पर बोझ उठाना न होगा। अब अपने
परमश्े वर यहोवा की और उसकी प्रजा इस्राएल की सवेा करो। ४ इस्राएल के राजा दाऊद और उसके
पतु्र सलुमैान दोनों की िलखी हईु िविधयों के अनसुार, अपन-ेअपने िपतरों के अनसुार, अपन-ेअपने
दल में तयैार रहो। ५ तमु्हारे भाई लोगों के िपतरों के घरानों के भागों के अनसुार पिवत्रस् थान में खड़े
रहो, अथाʧत् उनके एक भाग के िलये लिेवयों के एक-एक िपतर के घराने का एक भाग हो। ६ फसह
के पशओुं को बिल करो, और अपन-ेअपने को पिवत्र करके अपने भाइयों के िलये तयैारी करो िक वे
यहोवा के उस वचन के अनसुार कर सके, जो उसने मूसा के ̃ारा कहा था।” ७ िफर योिशय्याह ने सब
लोगों को जो वहा ँ उपिस्थत थ,े तीस हजार भड़ेों और बकिरयों के ब˰े और तीन हजार बलै िदए थ;े ये
सब फसह के बिलदानों के िलये राजा की सम्पि˽ में से िदए गए थ।े ८ उसके हािकमों ने प्रजा के लोगो,ं
याजकों और लिेवयों को स्वचे्छाबिलयों के िलये पशु िदए। और िहिल्कय्याह, जकयाʧह और यहीएल
नामक परमश्े वर के भवन के प्रधानों ने याजकों को दो हजार छः सौ भड़े-बकिरया ँ और तीन सौ बलै
फसह के बिलदानों के िलए िदए। ९ कोनन्याह ने और शमायाह और नतनले जो उसके भाई थ,े और
हशब्याह, यीएल और योजाबाद नामक लिेवयों के प्रधानों ने लिेवयों को पाचँ हजार भड़े-बकिरया,ँ
और पाचँ सौ बलै फसह के बिलदानों के िलये िदए। १० इस प्रकार उपासना की तयैारी हो गई, और
राजा की आ˲ा के अनसुार याजक अपन-ेअपने स्थान पर, और लवेीय अपन-ेअपने दल में खड़े हएु।
११ तब फसह के पशु बिल िकए गए, और याजक बिल करनवेालों के हाथ से लहू को लकेर िछड़क
दतेे और लवेीय उनकी खाल उतारते गए। १२ तब उन्होनंे होमबिल के पशु इसिलए अलग िकए िक
उन्हें लोगों के िपतरों के घरानों के भागों के अनसुार दे,ं िक वे उन्हें यहोवा के िलये चढ़वा दें जसैा
िक मूसा की पसु्तक में िलखा ह;ै और बलैों को भी उन्होनंे वसैा ही िकया। १३ तब उन्होनंे फसह के
पशओुं का मासँ िविध के अनसुार आग में भूजँा, और पिवत्र वस्तएु,ँ हंिडयों और हंडों और थािलयों
मे ं िसझा कर फुतीर् से लोगों को पहुचँा िदया। १४ तब उन्होनंे अपने िलये और याजकों के िलये तयैारी
की, क्योिंक हा̝न की सन्तान के याजक होमबिल के पशु और चबीर् रात तक चढ़ाते रह,े इस कारण
लिेवयों ने अपने िलये और हा̝न की सन्तान के याजकों के िलये तयैारी की। १५आसाप के वंश के
गवयै,े दाऊद, आसाप, हमेान और राजा के दशीर् यदूतून की आ˲ा के अनसुार अपन-ेअपने स्थान पर
रह,े और ̃ारपाल एक-एक फाटक पर रह।े उन्हें अपना-अपना काम छोड़ना न पड़ा*, क्योिंक उनके
भाई लिेवयों ने उनके िलये तयैारी की। १६ यों उसी िदन राजा योिशय्याह की आ˲ा के अनसुार फसह
मनाने और यहोवा की वदेी पर होमबिल चढ़ाने के िलये यहोवा की सारी उपासना की तयैारी की गई।
१७ जो इस्राएली वहा ँ उपिस्थत थे उन्होनंे फसह को उसी समय और अख़मीरी रोटी के पवʧ को सात
िदन तक माना। १८ इस फसह के बराबर शमूएल नबी के िदनों से इस्राएल में कोई फसह मनाया न
गया था, और न इस्राएल के िकसी राजा ने ऐसा मनाया, जसैा योिशय्याह और याजको,ं लिेवयों और
िजतने यहूदी और इस्राएली उपिस्थत थ,े उन्होनंे और य̝शलमे के िनवािसयों ने मनाया। १९ यह फसह
योिशय्याह के राज्य के अठारहवें वषʧ मे ं मनाया गया।
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योिशय्याह की मतृ्यु और उसके राज्य का अन्त

२० इसके बाद जब योिशय्याह भवन को तयैार कर चकुा, तब िमस्र के राजा नको ने फरात के पास
के ककʧ मीश नगर से लड़ने को चढ़ाई की, और योिशय्याह उसका सामना करने को गया। २१ परन्तु
उसने उसके पास दूतों से कहला भजेा, “हे यहूदा के राजा मरेा तझुसे क्या काम! आज मैं तझु पर नहीं
उसी कुल पर चढ़ाई कर रहा हू,ँ िजसके साथ मैं यु̀ करता हू;ँ िफर परमश्े वर ने मझुसे फुतीर् करने को
कहा ह।ै इसिलए परमश्े वर जो मरेे संग ह,ै उससे अलग रह, कहीं ऐसा न हो िक वह तझुे नाश करे।”
२२ परन्तु योिशय्याह ने उससे मुहँ न मोड़ा, वरन् उससे लड़ने के िलये भषे बदला, और नको के उन
वचनों को न माना जो उसने परमश्े वर की ओर से कहे थ,ेऔर मिग˿ो की तराई में उससे यु̀ करने को
गया। २३ तब धनधुाʧिरयों ने राजा योिशय्याह की ओर तीर छोड़े; और राजा ने अपने सवेकों से कहा,
“मैं बहतु घायल हो गया हू,ँ इसिलए मझुे यहा ँ से ले चलो।” २४तब उसके सवेकों ने उसको रथ पर से
उतारकर उसके दूसरे रथ पर चढ़ाया, और य̝शलमे ले गय।े वहा ँ वह मर गया और उसके परुखाओं
के किब्रस्तान में उसको िम˵ी दी गई। यहूिदयों और य̝शलिेमयों ने योिशय्याह के िलए िवलाप िकया।
२५ ियमʧयाह ने योिशय्याह के िलये िवलाप का गीत बनाया और सब गानवेाले और गानवेािलया ँ अपने
िवलाप के गीतों मे ं योिशय्याह की चचाʧ आज तक करती है।ं इनका गाना इस्राएल में एक िविध के
तलु्य ठहराया गया और ये बातें िवलापगीतों मे ं िलखी हईु है।ं २६ योिशय्याह के और काम और भि˞
के जो काम उसने उसी के अनसुार िकए जो यहोवा की व्यवस्था में िलखा हआु ह।ै २७आिद से अन्त
तक उसके सब काम इस्राएल और यहूदा के राजाओं के इितहास की पसु्तक में िलखे हएु है।ं

३६
यहोआहाज का राज्य

१तब दशे के लोगों ने योिशय्याह के पतु्र यहोआहाज को लकेर उसके िपता के स्थान पर य̝शलमे
में राजा बनाया। २ जब यहोआहाज राज्य करने लगा, तब वह तईेस वषʧ का था, और तीन महीने तक
य̝शलमे में राज्य करता रहा। ३ तब िमस्र के राजा ने उसको य̝शलमे में राजग˿ी से उतार िदया,और
दशे पर सौ िक˜ार चादँी और िक˜ार भर सोना जमुाʧने मे ं दण्ड लगाया। ४ तब िमस्र के राजा ने उसके
भाई एलयाकीम को यहूदा और य̝शलमे का राजा बनाया और उसका नाम बदलकर यहोयाकीम
रखा; परन्तु नको उसके भाई यहोआहाज को िमस्र में ले गया।

यहोयाकीम का राज्य
५जब यहोयाकीम राज्य करने लगा, तब वह प˰ीस वषʧ का था, और ग्यारह वषʧ तक य̝शलमे में

राज्य करता रहा। उसने वह काम िकया, जो उसके परमश्े वर यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह।ै ६ उस पर
बाबले के राजा नबूकदनसे्सर ने चढ़ाई की, और बाबले ले जाने के िलये उसको पीतल की बिेड़या ँ
पहना दी।ं ७ िफर नबूकदनसे्सर ने यहोवा के भवन के कुछ पात्र बाबले ले जाकर, अपने मिन्दर में जो
बाबले में था, रख िदए। ८ यहोयाकीम के और काम और उसने जो-जो िघनौने काम िकए*, और उसमें
जो-जो बरुाइया ँ पाई गईं, वह इस्राएल और यहूदा के राजाओं के इितहास की पसु्तक में िलखी है;ं और
उसका पतु्र यहोयाकीन उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

यहोयाकीन का राज्य
९जब यहोयाकीन राज्य करने लगा, तब वह आठ वषʧ का था, और तीन महीने और दस िदन तक

य̝शलमे में राज्य करता रहा। उसने वह िकया,जो परमश्े वर यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह।ै १० नये वषʧ के
लगते ही नबूकदनसे्सर ने लोगों को भजेकर, उसे और यहोवा के भवन के मनभावने पात्रों को बाबले
में मगँवा िलया, और उसके भाई िसदिकय्याह को यहूदा और य̝शलमे पर राजा िनयु˞ िकया। (म˽ी
1:11)

िसदिकय्याह का राज्य
११जब िसदिकय्याह राज्य करने लगा, तब वह इ˜ीस वषʧ का था,और य̝शलमे में ग्यारह वषʧ तक

राज्य करता रहा। १२ उसने वही िकया, जो उसके परमश्े वर यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह।ै य̂िप ियमʧयाह
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नबी यहोवा की ओर से बातें कहता था, तो भी वह उसके सामने दीन न हआु। १३ िफर नबूकदनसे्सर
िजसने उसे परमश्े वर की शपथ िखलाई थी, उससे उसने बलवा िकया, और उसने हठ िकया और
अपना मन कठोर िकया, िक वह इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की ओर न िफरे।

य̝शलमे का पतन
१४ सब प्रधान याजकों ने और लोगों ने भी अन्यजाितयों के से िघनौने काम करके बहतु बड़ा

िव̋ासघात िकया, और यहोवा के भवन को जो उसने य̝शलमे में पिवत्र िकया था, अशु̀ कर
डाला*। १५ उनके पूवʧजों के परमश्े वर यहोवा ने बड़ा यत्न करके अपने दूतों से उनके पास कहला
भजेा, क्योिंक वह अपनी प्रजा और अपने धाम पर तरस खाता था; १६परन्तु वे परमश्े वर के दूतों को
उपहास में उड़ात,े उसके वचनों को तचु्छ जानत,े और उसके निबयों की हसँी करते थ।े अतः यहोवा
अपनी प्रजा पर ऐसा झुझँला उठा, िक बचने का कोई उपाय न रहा। (प्रिेर. 13:41) १७तब उसने उन पर
कसिदयों के राजा से चढ़ाई करवाई, और इसने उनके जवानों को उनके पिवत्र भवन ही में तलवार
से मार डाला; और क्या जवान, क्या कँुवारी, क्या बूढ़े, क्या प˜े बालवाल,े िकसी पर भी कोमलता
न की; यहोवा ने सभी को उसके हाथ में कर िदया। १८ क्या छोट,े क्या बड़े, परमश्े वर के भवन के
सब पात्र और यहोवा के भवन, और राजा, और उसके हािकमों के खजान,े इन सभी को वह बाबले
में ले गया। १९ कसिदयों ने परमश्े वर का भवन फँूक िदया, और य̝शलमे की शहरपनाह को तोड़
डाला, औरआग लगाकर उसके सब भवनों को जलाया, और उसमें का सारा बहमूुल्य सामान न̌ कर
िदया। २०जो तलवार से बच गए, उन्हें वह बाबले को ले गया, और फारस के राज्य के प्रबल होने तक
वे उसके और उसके बटेो-ंपोतों के अधीन रह।े २१ यह सब इसिलए हआु िक यहोवा का जो वचन
ियमʧयाह के मुहँ से िनकला था, वह पूरा हो, िक दशे अपने िवश्राम कालों मे ं सखु भोगता रह।े इसिलए
जब तक वह सूना पड़ा रहा तब तक अथाʧत् स˽र वषʧ के पूरे होने तक उसको िवश्राम िमला।

राजा कुसू्र के शासन-काल में यहूिदयों की वापसी
२२फारस के राजा कुसू्र के पहले वषʧ मे ं यहोवा ने उसके मन को उभारा िक जो वचन ियमʧयाह के

मुहँ से िनकला था, वह पूरा हो। इसिलए उसने अपने समस्त राज्य में यह प्रचार करवाया, और इस
आशय की िचि˷या ँ िलखवाई: २३ “फारस का राजा कुसू्र कहता ह,ै 'स्वगʧ के परमश्े वर यहोवा ने पथृ्वी
भर का राज्य मझुे िदया ह,ै और उसी ने मझुे आ˲ा दी है िक य̝शलमे जो यहूदा में है उसमें मरेा एक
भवन बनवा; इसिलए हे उसकी प्रजा के सब लोगो,ं तमु में से जो कोई चाह,े उसका परमश्े वर यहोवा
उसके साथ रह,े वह वहा ँ रवाना हो जाए'।”
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Ezraएज्रा
बन्धएु यहूिदयों का य̝शलमे को लौट जाना

१फारस के राजा कुसू्र के राज्य के पहले वषʧ मे ं यहोवा ने फारस के राजा कुसू्र का मन उभारा िक
यहोवा का जो वचन ियमʧयाह के मुहँ से िनकला था वह पूरा हो जाए, इसिलए उसने अपने समस्त राज्य
में यह प्रचार करवाया और िलखवा भी िदया: २ “फारस का राजा कुसू्र यह कहता ह:ै स्वगʧ के परमश्े वर
यहोवा ने पथृ्वी भर का राज्य मझुे िदया ह,ैऔर उसने मझुे आ˲ा दी, िक यहूदा के य̝शलमे में मरेा एक
भवन बनवा*। ३ उसकी समस्त प्रजा के लोगों मे ं से तमु्हारे मध्य जो कोई हो, उसका परमश्े वर उसके
साथ रह,े और वह यहूदा के य̝शलमे को जाकर इस्राएल के परमश्े वर यहोवा का भवन बनाए - जो
य̝शलमे में है वही परमश्े वर ह।ै ४और जो कोई िकसी स्थान में रह गया हो*, जहा ँ वह रहता हो, उस
स्थान के मनषु्य चादँी, सोना, धन और पशु दकेर उसकी सहायता करें और इससे अिधक य̝शलमे
िस्थत परमश्े वर के भवन के िलये अपनी-अपनी इच्छा से भी भेटं चढ़ाए।ँ” ५तब यहूदा और िबन्यामीन
के िजतने िपतरों के घरानों के मखु्य पु̕ षों और याजकों और लिेवयों का मन परमश्े वर ने उभारा*
था िक जाकर य̝शलमे में यहोवा के भवन को बनाए,ँ वे सब उठ खड़े हएु; ६और उनके आस-पास
सब रहनवेालों ने चादँी के पात्र, सोना, धन, पशु और अनमोल वस्तएु ँ दकेर, उनकी सहायता की; यह
उन सबसे अिधक था, जो लोगों ने अपनी-अपनी इच्छा से िदया। ७ िफर यहोवा के भवन के जो पात्र
नबूकदनसे्सर ने य̝शलमे से िनकालकर अपने दवेता के भवन में रखे थ,े (2 राजा 25:8-17) ८ उनको
कुसू्र राजा न,े िमथ्रदात खजांची से िनकलवाकर, यहूिदयों के शशेबस्सर नामक प्रधान को िगनकर सौपं
िदया। ९ उनकी िगनती यह थी, अथाʧत् सोने के तीस और चादँी के एक हजार परात और उनतीस छुरी,
१०सोने के तीस और मध्यम प्रकार की चादँी के चार सौ दस कटोरे तथा अन्य प्रकार के पात्र एक
हजार। ११सोने चादँी के पात्र सब िमलाकर पाचँ हजार चार सौ थ।े इन सभी को शशेबस्सर उस समय
ले आया जब बन्धएु बाबले से य̝शलमे को आए।

२
लौटे हएु यहूिदयों का वणʧन

१ िजनको बाबले का राजा नबूकदनसे्सर बाबले को बन्दी बनाकर ले गया था, उनमें से प्रान्त* के जो
लोग बधँआुई से छूटकर य̝शलमे और यहूदा को अपन-ेअपने नगर में लौटे वे ये है।ं २ ये ज̕ब्बाबले,
यशूे, नहमे्याह, सरायाह, रेलायाह, मोदʧकै, िबलशान, िमस्पार, िबगव,ै रहूम और बानाह के साथ आए।
इस्राएली प्रजा के मनषु्यो*ं की िगनती यह ह:ै अथाʧत् ३ परोश की सन्तान दो हजार एक सौ बह˽र,
४शपत्याह की सन्तान तीन सौ बह˽र, ५आरह की सन्तान सात सौ पचह˽र, ६पहत्मोआब की सन्तान
यशूे और योआब की सन्तान में से दो हजार आठ सौ बारह, ७ एलाम की सन्तान बारह सौ चौवन,
८ ज˽ू की सन्तान नौ सौ पैतंालीस, ९ ज˜ई की सन्तान सात सौ साठ, १० बानी की सन्तान छः सौ
बयालीस ११बबेै की सन्तान छः सौ तईेस, १२अजगाद की सन्तान बारह सौ बाईस, १३अदोनीकाम की
सन्तान छः सौ िछयासठ, १४ िबगवै की सन्तान दो हजार छप्पन, १५आदीन की सन्तान चार सौ चौवन,
१६ िहजिकय्याह की सन्तान आतरे की सन्तान में से अठानव,े १७बसेै की सन्तान तीन सौ तईेस, १८योरा
के लोग एक सौ बारह, १९ हाशूम के लोग दो सौ तईेस, २० िगब्बार के लोग पंचानब,े २१बतैलहम के
लोग एक सौ तईेस, २२ नतोपा के मनषु्य छप्पन; २३अनातोत के मनषु्य एक सौ अ˷ाईस, २४अज्मावते
के लोग बयालीस, २५ िकयʧत्यारीम कपीरा और बरेोत के लोग सात सौ तैतंालीस, २६ रामाह और गबेा
के लोग छः सौ इ˜ीस, २७ िमकमाश के मनषु्य एक सौ बाईस, २८ बतेले और आई के मनषु्य दो सौ
तईेस, २९नबो के लोग बावन, ३०मग्बीस की सन्तान एक सौ छप्पन, ३१ दूसरे एलाम की सन्तान बारह
सौ चौवन, ३२ हारीम की सन्तान तीन सौ बीस, ३३लोद, हादीद और ओनो के लोग सात सौ प˰ीस,
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३४यरीहो के लोग तीन सौ पैतंालीस, ३५सना के लोग तीन हजार छः सौ तीस। ३६ िफर याजकों अथाʧत्
यशूे के घराने मे ं से यदायाह की सन्तान नौ सौ ितह˽र, ३७इम्मरे की सन्तान एक हजार बावन, ३८पशहूर
की सन्तान बारह सौ सैतंालीस, ३९हारीम की सन्तान एक हजार सत्रह ४० िफर लवेीय, अथाʧत् यशूे की
सन्तान और कदमीएल की सन्तान होदव्याह की सन्तान में से चौह˽र। ४१ िफर गवयैों मे ं से आसाप
की सन्तान एक सौ अ˷ाईस। ४२ िफर दरबानों की सन्तान, श̉ूम की सन्तान, आतरे की सन्तान,
तल्मोन की सन्तान,अ˝ूब की सन्तान, हतीता की सन्तान,और शोबै की सन्तान, ये सब िमलाकर एक
सौ उनतालीस हएु। ४३ िफर नतीन की सन्तान, सीहा की सन्तान, हसूपा की सन्तान, तब्बाओत की
सन्तान। ४४ केरोस की सन्तान, सीअहा की सन्तान, पादोन की सन्तान, ४५लबाना की सन्तान, हगाबा
की सन्तान, अ˝ूब की सन्तान, ४६हागाब की सन्तान, शल्मै की सन्तान, हानान की सन्तान, ४७ िग˿ेल
की सन्तान, गहर की सन्तान, रायाह की सन्तान, ४८ रसीन की सन्तान, नकोदा की सन्तान, गज्जाम
की सन्तान, ४९उज्जा की सन्तान, पासहे की सन्तान, बसेै की सन्तान, ५०अ̎ा की सन्तान, मूनीम की
सन्तान, नपीसीम की सन्तान, ५१बकबूक की सन्तान, हकूपा की सन्तान, हहूʧर की सन्तान। ५२बसलूत
की सन्तान, महीदा की सन्तान, हशाʧ की सन्तान, ५३बकोर्स की सन्तान, सीसरा की सन्तान, तमेह की
सन्तान, ५४ नसीह की सन्तान, और हतीपा की सन्तान। ५५ िफर सलुमैान के दासों की सन्तान, सोतै
की सन्तान, हस्सोपरेेत की सन्तान, प̝दा की सन्तान, ५६याला की सन्तान, दकोर्न की सन्तान, िग˿ेल
की सन्तान, ५७शपत्याह की सन्तान, ह˽ील की सन्तान, पोकरेत-सबायीम की सन्तान, और आमी की
सन्तान। ५८ सब नतीन और सलुमैान के दासों की सन्तान, तीन सौ बानवे थ।े ५९ िफर जो तले्मलेाह,
तलेहशाʧ, क̝ब, अ˿ान और इम्मरे से आए, परन्तु वे अपन-ेअपने िपतरों के घराने और वंशावली न
बता सके िक वे इस्राएल के है,ं वे ये है:ं ६०अथाʧत् दलायाह की सन्तान, तोिबयाह की सन्तान और
नकोदा की सन्तान, जो िमलकर छः सौ बावन थ।े ६१ याजकों की सन्तान में से होबायाह की सन्तान,
ह˜ोस की सन्तान और बिजʧ̈ै की सन्तान, िजस ने िगलादी बिजʧ̈ै की एक बटेी को ब्याह िलया और
उसी का नाम रख िलया था। ६२ इन सभी ने अपनी-अपनी वंशावली का पत्र औरों की वंशावली की
पोिथयों मे ं ढूढ़ँा, परन्तु वे न िमल,े इसिलए वे अशु̀ ठहराकर याजकपद से िनकाले गए। ६३ और
अिधपित ने उनसे कहा, िक जब तक ऊरीम और तमु्मीम धारण करनवेाला कोई याजक* न हो, तब
तक कोई परमपिवत्र वस्तु खाने न पाए। ६४ समस्त मण्डली िमलकर बयालीस हजार तीन सौ साठ
की थी। ६५ इनको छोड़ इनके सात हजार तीन सौ सैतंीस दास-दािसया ँ और दो सौ गानवेाले और
गानवेािलया ँ थी।ं ६६ उनके घोड़े सात सौ छ˽ीस, ख˰र दो सौ पैतंालीस, ऊँट चार सौ पैतंीस, ६७और
गदहे छः हजार सात सौ बीस थ।े ६८ िपतरों के घरानों के कुछ मखु्य-मखु्य पु̕ षों ने जब यहोवा के
भवन को जो य̝शलमे में ह,ै आए, तब परमश्े वर के भवन को उसी के स्थान पर खड़ा करने के िलये
अपनी-अपनी इच्छा से कुछ िदया। ६९ उन्होनंे अपनी-अपनी पूजँी के अनसुार इकसठ हजार दकʧ मोन
सोना और पाचँ हजार माने चादँी और याजकों के योग्य एक सौ अंगरखे अपनी-अपनी इच्छा से उस
काम के खजाने मे ं दे िदए। ७० तब याजक और लवेीय और लोगों मे ं से कुछ और गवयैे और ̃ारपाल
और नतीन लोग अपने नगर में और सब इस्राएली अपन-ेअपने नगर में िफर बस गए।

३
वदेी का बनाया जाना

१जब सातवा ँ महीना* आया, और इस्राएली अपन-ेअपने नगर में बस गए, तो लोग य̝शलमे में एक
मन होकर इक˷े हएु। २ तब योसादाक के पतु्र यशूे ने अपने भाई याजकों समते और शालतीएल के
पतु्र ज̕ब्बाबले ने अपने भाइयों समते कमर बाधँकर इस्राएल के परमश्े वर की वदेी को बनाया िक
उस पर होमबिल चढ़ाए,ँ जसैे िक परमश्े वर के भ˞ मूसा की व्यवस्था में िलखा ह।ै (म˽ी 1:12, लूका
3:27) ३ तब उन्होनंे वदेी को उसके स्थान पर खड़ा िकया क्योिंक उन्हें उस ओर के दशेों के लोगों
का भय रहा, और वे उस पर यहोवा के िलये होमबिल अथाʧत् प्रितिदन सवरेे और सांझ के होमबिल
चढ़ाने लग।े ४ उन्होनंे झोपिड़यों के पवʧ को माना,जसैे िक िलखा ह,ैऔर प्रितिदन के होमबिल एक-एक
िदन की िगनती और िनयम के अनसुार चढ़ाए। ५ उसके बाद िनत्य होमबिल और नय-ेनये चादँ और
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यहोवा के पिवत्र िकए हएु सब िनयत पवोर्ं के बिल और अपनी-अपनी इच्छा से यहोवा के िलये सब
स्वचे्छाबिल हर एक के िलये बिल चढ़ाए। ६ सातवें महीने के पहले िदन से वे यहोवा को होमबिल
चढ़ाने लग।े परन्तु यहोवा के मिन्दर की नीवं तब तक न डाली गई थी। ७ तब उन्होनंे पत्थर गढ़नवेालों
और कारीगरों को ̕पया, और सीदोनी और सोरी लोगों को खान-ेपीने की वस्तएु ँ और तले िदया, िक
वे फारस के राजा कुसू्र के पत्र के अनसुार दवेदार की लकड़ी लबानोन से याफा के पास के समदु्र
में पहुचँाए। ८ उनके परमश्े वर के भवन मे,ं जो य̝शलमे में ह,ै आने के दूसरे वषʧ के दूसरे महीने मे,ं
शालतीएल के पतु्र ज̕ब्बाबले ने और योसादाक के पतु्र यशूे ने और उनके अन्य भाइयों ने जो याजक
और लवेीय थ,े और िजतने बधँआुई से य̝शलमे में आए थे उन्होनंे भी काम को आरम्भ िकया, और
बीस वषʧ अथवा उससे अिधक अवस्था के लिेवयों को यहोवा के भवन का काम चलाने के िलये
िनयु˞ िकया*। ९ तो यशूे और उसके बटेे और भाई, और कदमीएल और उसके बटे,े जो यहूदा की
सन्तान थ,े और हनेादाद की सन्तान और उनके बटेे परमश्े वर के भवन में कारीगरों का काम चलाने
को खड़े हएु। १०जब राजिमिस्त्रयों ने यहोवा के मिन्दर की नीवं डाली, तब अपने वस्त्र पहने हएु, और
तरुिहयां िलये हएु याजक, और झाझँ िलये हएु आसाप के वंश के लवेीय इसिलए िनयु˞ िकए गए िक
इस्राएिलयों के राजा दाऊद की चलाई हईु रीित* के अनसुार यहोवा की स्तिुत करे।ं ११ सो वे यह गा
गाकर यहोवा की स्तिुत और धन्यवाद करने लग,े “वह भला ह,ैऔर उसकी क̕णा इस्राएल पर सदवै
बनी ह।ै” और जब वे यहोवा की स्तिुत करने लगे तब सब लोगों ने यह जानकर िक यहोवा के भवन
की नीवं अब पड़ रही ह,ै ऊँचे शब्द से जयजयकार िकया। १२ परन्तु बहतु से याजक और लवेीय और
पूवʧजों के घरानों के मखु्य पु̕ ष, अथाʧत् वे बूढ़े िजन्होनंे पहला भवन दखेा था, जब इस भवन की नीवं
उनकी आखँों के सामने पड़ी तब फूट फूटकर रोने लग,े और बहतु से आनन्द के मारे ऊँचे शब्द से
जयजयकार कर रहे थ।े १३ इसिलए लोग, आनन्द के जयजयकार का शब्द, लोगों के रोने के शब्द से
अलग पहचान न सके, क्योिंक लोग ऊँचे शब्द से जयजयकार कर रहे थ,ेऔर वह शब्द दूर तक सनुाई
दतेा था।

४
शत्रओुं ̃ारा मिन्दर के िनमाʧण में बाधा

१जब यहूदाऔर िबन्यामीन के शत्रओुं ने यह सनुा िक बधँआुई से छूटे हएु लोग इस्राएल के परमश्े वर
यहोवा के िलये मिन्दर बना रहे है,ं २ तब वे ज̕ब्बाबले और पूवʧजों के घरानों के मखु्य-मखु्य पु̕ षों
के पास आकर उनसे कहने लग,े “हमें भी अपने संग बनाने दो; क्योिंक तमु्हारे समान हम भी तमु्हारे
परमश्े वर की खोज में लगे हएु है,ं और अश्शूर का राजा एसहʧ˿ोन िजस ने हमें यहा ँ पहुचँाया, उसके
िदनों से हम उसी को बिल चढ़ाते भी है।ं” ३ज̕ब्बाबले, यशूे और इस्राएल के िपतरों के घरानों के मखु्य
पु̕ षों ने उनसे कहा, “हमारे परमश्े वर के िलये भवन बनाने मे,ं तमु को हम से कुछ काम नही*ं; हम ही
लोग एक संग िमलकर फारस के राजा कुसू्र की आ˲ा के अनसुार इस्राएल के परमश्े वर यहोवा के
िलये उसे बनाएगँ।े” ४तब उस दशे के लोग यहूिदयों को िनराश करने और उन्हें डराकर मिन्दर बनाने
मे ं ̕कावट डालने लग।े ५और फारस के राजा कुसू्र के जीवन भर वरन् फारस के राजा दारा के राज्य
के समय तक उनके मनोरथ को िनष्फल करने के िलये वकीलों को ̕पया दतेे रह*े। ६˟यषʧ के राज्य
के आरिम्भक िदनों मे ं उन्होनंे यहूदा और य̝शलमे के िनवािसयों का दोषपत्र उसे िलख भजेा। ७ िफर
अतʧ˟त्र के िदनों मे ं िबशलाम, िमथ्रदातऔर ताबले ने और उसके सहयोिगयों ने फारस के राजा अतʧ˟त्र
को िच˷ी िलखी,और िच˷ी अरामी अ˟रोंऔर अरामी भाषा में िलखी गई। ८अथाʧत् रहूम राजमंत्री और
िशमशै मंत्री ने य̝शलमे के िव̀̕ राजा अतʧ˟त्र को इस आशय की िच˷ी िलखी। ९ उस समय रहूम
राजमंत्री और िशमशै मंत्री और उनके अन्य सहयोिगयों न,े अथाʧत् दीनी, अपसʧतकी, तपʧली, अफ़ारसी,
एरेकी, बाबलेी, शूशनी, दहेवी, एलामी, १०आिद जाितयों ने िजन्हें महान और प्रधान ओस् नप्पर ने पार
ले आकर शोमरोन नगर में और महानद के इस पार के शषे दशे में बसाया था, एक िच˷ी िलखी। ११जो
िच˷ी उन्होनंे अतʧ˟त्र राजा को िलखी, उसकी यह नकल ह-ै “राजा अतʧ˟त्र की सवेा में तरेे दास जो
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महानद के पार के मनषु्य है,ं तझुे शभुकामनाएँ भजेते है।ं १२ राजा को यह िविदत हो, िक जो यहूदी तरेे
पास से चले आए, वे हमारे पास य̝शलमे को पहुचँे है।ं वे उस दंगतै और िघनौने नगर को बसा रहे
है;ं वरन् उसकी शहरपनाह को खड़ा कर चकेु हैं और उसकी नीवं को जोड़ चकेु है।ं १३अब राजा को
िविदत हो िक यिद वह नगर बस गया और उसकी शहरपनाह बन गई, तब तो वे लोग कर, चुंगी और
राहदारी िफर न देगं,े और अन्त में राजाओं की हािन होगी। १४ हम लोग तो राजभवन का नमक खाते
हैं और उिचत नहीं िक राजा का अनादर हमारे दखेते हो, इस कारण हम यह िच˷ी भजेकर राजा को
िचता दतेे है।ं १५ तरेे परुखाओं के इितहास की पसु्तक में खोज की जाए; तब इितहास की पसु्तक में तू
यह पाकर जान लगेा िक वह नगर बलवा करनवेाला और राजाओंऔर प्रान्तों की हािन करनवेाला ह,ै
और प्राचीनकाल से उसमें बलवा मचता आया ह।ै इसी कारण वह नगर न̌ भी िकया गया था। १६ हम
राजा को िन̊य करा दतेे हैं िक यिद वह नगर बसाया जाए और उसकी शहरपनाह बन चकेु, तब इसके
कारण महानद के इस पार तरेा कोई भाग न रह जाएगा।” १७ तब राजा ने रहूम राजमंत्री और िशमशै
मंत्री और शोमरोन और महानद के इस पार रहनवेाले उनके अन्य सहयोिगयों के पास यह उ˽र भजेा,
“कुशल, हो! १८जो िच˷ी तमु लोगों ने हमारे पास भजेी वह मरेे सामने पढ़कर साफ-साफ सनुाई गई।
१९और मरेी आ˲ा से खोज िकये जाने पर जान पड़ा ह,ै िक वह नगर प्राचीनकाल से राजाओं के िव̀̕
िसर उठाता आया है और उसमें दंगा और बलवा होता आया ह।ै २० य̝शलमे के सामथीर् राजा भी हएु
जो महानद के पार से समस्त दशे पर राज्य करते थ,े और कर, चुंगी और राहदारी उनको दी जाती थी।
२१ इसिलए अब इस आ˲ा का प्रचार कर िक वे मनषु्य रोके जाएँ और जब तक मरेी ओर से आ˲ा न
िमल,े तब तक वह नगर बनाया न जाए। २२और चौकस रहो, इस बात में ढीले न होना; राजाओं की
हािन करनवेाली वह बरुाई क्यों बढ़ने पाए?” २३जब राजा अतʧ˟त्र की यह िच˷ी रहूम और िशमशै मंत्री
और उनके सहयोिगयों को पढ़कर सनुाई गई, तब वे उतावली करके य̝शलमे को यहूिदयों के पास
गए और बलपूवʧक उनको रोक िदया। २४ तब परमश्े वर के भवन का काम जो य̝शलमे में ह,ै ̕क
गया; और फारस के राजा दारा के राज्य के दूसरे वषʧ तक ̕का रहा।

५
मिन्दर के पनुः िनमाʧण का कायʧ जारी

१ तब हाग्गै नामक नबी और इ˿ो का पोता जकयाʧह यहूदा और य̝शलमे के यहूिदयों से नबूवत
करने लग,े उन्होनंे इस्राएल के परमश्े वर के नाम से उनसे नबूवत की। २ तब शालतीएल का पतु्र
ज̕ब्बाबले और योसादाक का पतु्र यशूे, कमर बाधँकर परमश्े वर के भवन को जो य̝शलमे में है
बनाने लग;े और परमश्े वर के वे नबी उनका साथ दतेे रह*े। ३ उसी समय महानद के इस पार का त˽नै
नामक अिधपित और शतबोर्जनै अपने सहयोिगयों समते उनके पास जाकर यह पूछने लग,े “इस भवन
के बनाने और इस शहरपनाह को खड़ा करने की िकस ने तमु को आ˲ा दी ह?ै” ४उन्होनंे लोगों से यह
भी कहा, “इस भवन के बनानवेालों के क्या नाम है?ं” ५ परन्तु यहूिदयों के परुिनयों के परमश्े वर की
दिृ̌ उन पर रही, इसिलए जब तक इस बात की चचाʧ दारा से न की गई और इसके िवषय िच˷ी के
̃ारा उ˽र न िमला, तब तक उन्होनंे इनको न रोका। ६जो िच˷ी महानद के इस पार के अिधपित त˽नै
और शतबोर्जनै और महानद के इस पार के उनके सहयोिगयों फारिसयों ने राजा दारा के पास भजेी
उसकी नकल यह ह;ै ७उन्होनंे उसको एक िच˷ी िलखी, िजसमें यह िलखा थाः “राजा दारा का कुशल
˟मे सब प्रकार से हो। ८ राजा को िविदत हो, िक हम लोग यहूदा नामक प्रान्त में महान परमश्े वर के
भवन के पास गए थ,े वह बड़े-बड़े पत्थरों स*े बन रहा ह,ै और उसकी दीवारों मे ं किड़या ँ जड़ु रही है;ं
और यह काम उन लोगों के ̃ारा फुतीर् के साथ हो रहा ह,ै और सफल भी होता जाता ह।ै ९ इसिलए
हमने उन परुिनयों से यह पूछा, 'यह भवन बनवान,े और यह शहरपनाह खड़ी करने की आ˲ा िकस ने
तमु्हें दी?' १०और हमने उनके नाम भी पूछे, िक हम उनके मखु्य पु̕ षों के नाम िलखकर तझुको जता
सकंे। ११ उन्होनंे हमें यह उ˽र िदया, 'हम तो आकाश और पथृ्वी के परमश्े वर के दास है,ं और िजस
भवन को बहतु वषʧ हएु इस्राएिलयों के एक बड़े राजा ने बनाकर तयैार िकया था, उसी को हम बना
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रहे है।ं १२ जब हमारे परुखाओं ने स्वगʧ के परमश्े वर को िरस िदलाई थी, तब उसने उन्हें बाबले के
कसदी राजा नबूकदनसे्सर के हाथ में कर िदया था, और उसने इस भवन को नाश िकया और लोगों
को बन्दी बनाकर बाबले को ले गया। १३ परन्तु बाबले के राजा कुसू्र के पहले वषʧ मे ं उसी कुसू्र राजा
ने परमश्े वर के इस भवन को बनाने की आ˲ा दी। १४ परमश्े वर के भवन के जो सोने और चादँी के
पात्र नबूकदनसे्सर य̝शलमे के मिन्दर में से िनकलवाकर बाबले के मिन्दर में ले गया था, उनको राजा
कुसू्र ने बाबले के मिन्दर में से िनकलवाकर शशेबस्सर नामक एक पु̕ ष को िजसे उसने अिधपित
ठहरा िदया था, सौपं िदया। १५ उसने उससे कहा, “ये पात्र ले जाकर य̝शलमे के मिन्दर में रख, और
परमश्े वर का वह भवन अपने स्थान पर बनाया जाए।” १६तब उसी शशेबस्सर ने आकर परमश्े वर के
भवन की जो य̝शलमे में है नीवं डाली; और तब से अब तक यह बन रहा ह,ै परन्तु अब तक नहीं बन
पाया।' १७अब यिद राजा को अच्छा लगे तो बाबले के राजभण्डार में इस बात की खोज की जाए, िक
राजा कुसू्र ने सचमचु परमश्े वर के भवन के जो य̝शलमे में है बनवाने की आ˲ा दी थी, या नही।ं तब
राजा इस िवषय में अपनी इच्छा हमको बताए।”

६
दारा राजा का आदशे

१ तब राजा दारा की आ˲ा से बाबले के पसु्तकालय में जहा ँ खजाना भी रहता था, खोज की गई।
२ मादे नामक प्रान्त के अहमता नगर के राजगढ़ में एक पसु्तक िमली, िजसमें यह वृ˽ ान्त िलखा था :
३ “राजा कुसू्र के पहले वषʧ मे ं उसी कुसू्र राजा ने यह आ˲ा दी, िक परमश्े वर के भवन के िवषय जो
य̝शलमे में ह,ैअथाʧत् वह भवन िजसमें बिलदान िकए जाते थ,ेवह बनाया जाएऔर उसकी नीवं दढ़ृता
से डाली जाए, उसकी ऊँचाई और चौड़ाई साठ-साठ हाथ की हो; ४ उसमें तीन र˿े भारी-भारी पत्थरों
के हो,ं और एक परत नई लकड़ी की हो; और इनकी लागत राजभवन में से दी जाए*। ५ परमश्े वर के
भवन के जो सोने और चादँी के पात्र नबूकदनसे्सर ने य̝शलमे के मिन्दर में से िनकलवाकर बाबले
को पहुचँा िदए थे वह लौटाकर य̝शलमे के मिन्दर में अपन-ेअपने स्थान पर पहुचँाए जाए,ँ और तू
उन्हें परमश्े वर के भवन में रख दनेा।” ६ “अब हे महानद के पार के अिधपित त˽न!ै हे शतबोर्जन!ै तमु
अपने सहयोिगयों महानद के पार के फारिसयों समते वहा ँ से अलग रहो; ७परमश्े वर के उस भवन के
काम को रहने दो; यहूिदयों का अिधपित और यहूिदयों के परुिनये परमश्े वर के उस भवन को उसी
के स्थान पर बनाए।ँ ८ वरन् मैं आ˲ा दतेा हू ँ िक तमु्हें यहूिदयों के उन परुिनयों से ऐसा बताʧव करना
होगा, िक परमश्े वर का वह भवन बनाया जाए; अथाʧत् राजा के धन में स,े महानद के पार के कर में
स,े उन पु̕ षों को फुतीर् के साथ खचाʧ िदया जाए; ऐसा न हो िक उनको ̕कना पड़े। ९ क्या बछड़े! क्या
मढ़ेे! क्या मम्े न!े स्वगʧ के परमश्े वर के होमबिलयों के िलये िजस-िजस वस्तु का उन्हें प्रयोजन हो, और
िजतना गहूे,ँ नमक, दाखमधुऔर तले य̝शलमे के याजक कहे,ं वह सब उन्हें िबना भूल चूक प्रितिदन
िदया जाए, १० इसिलए िक वे स्वगʧ के परमश्े वर को सखुदायक सगुन्धवाले बिल चढ़ाकर, राजा और
राजकुमारों के दीघाʧयु के िलये प्राथʧना िकया करे।ं ११ िफर मैनंे आ˲ा दी ह,ै िक जो कोई यहआ˲ा टाल,े
उसके घर में से कड़ी िनकाली जाए, और उस पर वह स्वयं चढ़ाकर जकड़ा जाए*, और उसका घर
इस अपराध के कारण घूरा बनाया जाए। १२ परमश्े वर िजस ने वहा ँ अपने नाम का िनवास ठहराया ह,ै
वह क्या राजा क्या प्रजा, उन सभी को जो यह आ˲ा टालने और परमश्े वर के भवन को जो य̝शलमे
में है नाश करने के िलये हाथ बढ़ाए,ँ न̌ करे। मझु दारा ने यह आ˲ा दी है फुतीर् से ऐसा ही करना।”
१३तब महानद के इस पार के अिधपित त˽नै और शतबोर्जनै और उनके सहयोिगयों ने दारा राजा के
िच˷ी भजेने के कारण, उसी के अनसुार फुतीर् से काम िकया। १४ तब यहूदी परुिनय,े हाग्गै नबी और इ˿ो
के पोते जकयाʧह के नबूवत करने से मिन्दर को बनाते रह,े और सफल भी हएु और उन्होनंे इस्राएल के
परमश्े वर की आ˲ा के अनसुार और फारस के राजा कुसू्र, दारा और अतʧ˟त्र*कीआ˲ाओं के अनसुार
बनात-ेबनाते उसे पूरा कर िलया। १५ इस प्रकार वह भवन राजा दारा के राज्य के छठवें वषʧ मे ं अदार
महीने के तीसरे िदन को बनकर समा̅ हआु। १६ इस्राएली, अथाʧत् याजक लवेीय और िजतने बधँआुई
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से आए थे उन्होनंे परमश्े वर के उस भवन की प्रित̍ा उत्सव के साथ की। १७ उस भवन की प्रित̍ा
में उन्होनंे एक सौ बलै और दो सौ मढ़ेे और चार सौ मम्े ने और िफर सब इस्राएल के िनिम˽ पापबिल
करके इस्राएल के गोत्रों की िगनती के अनसुार बारह बकरे चढ़ाए। १८ तब जसैे मूसा की पसु्तक में
िलखा ह,ै वसैे ही उन्होनंे परमश्े वर की आराधना के िलये जो य̝शलमे में ह,ै बारी-बारी से याजकों
और दल-दल के लिेवयों को िनयु˞ कर िदया। १९ िफर पहले महीने के चौदहवें िदन को बधँआुई से
आए हएु लोगों ने फसह माना। २० क्योिंक याजकों और लिेवयों ने एक मन होकर, अपन-ेअपने को
शु̀ िकया था; इसिलए वे सब के सब शु̀ थ।े उन्होनंे बधँआुई से आए हएु सब लोगों और अपने
भाई याजकों के िलये और अपन-ेअपने िलये फसह के पशु बिल िकए। २१ तब बधँआुई से लौटे हएु
इस्राएली और िजतने और दशे की अन्यजाितयों की अशु̀ ता से इसिलए अलग हो गए थे िक इस्राएल
के परमश्े वर यहोवा की खोज करे,ं उन सभी ने भोजन िकया। २२ वे अख़मीरी रोटी का पवʧ सात िदन
तक आनन्द के साथ मनाते रह;े क्योिंक यहोवा ने उन्हें आनिन्दत िकया था, और अश्शूर के राजा का
मन उनकी ओर ऐसा फेर िदया िक वह परमश्े वर अथाʧत् इस्राएल के परमश्े वर के भवन के काम में
उनकी सहायता करे।

७
एज्रा का य̝शलमे को भजेा जाना

१ इन बातों के बाद अथाʧत् फारस के राजा अतʧ˟त्र के िदनों मे,ं एज्रा बाबले से य̝शलमे को गया।
वह सरायाह का पतु्र था। सरायाह अजयाʧह का पतु्र था,अजयाʧह िहिल्कय्याह का, २ िहिल्कय्याह श̉ूम
का, श̉ूम सादोक का, सादोक ३अहीतूब का, अहीतूब अमयाʧह का, अमयाʧह अजयाʧह का, अजयाʧह
मरायोत का, ४मरायोत जरहयाह का, जरहयाह उज्जी का, उज्जी बु̃ ी का, ५बु̃ ी अबीशू का, अबीशू
पीनहास का, पीनहास एलीआजर का और एलीआजर हा̝न महायाजक का पतु्र था। ६ यही एज्रा
मूसा की व्यवस्था के िवषय िजसे इस्राएल के परमश्े वर यहोवा ने दी थी, िनपणु शास्त्री था। उसके
परमश्े वर यहोवा की कृपादिृ̌ जो उस पर रही, इसके कारण राजा ने उसका मुहँ मागँा वर दे िदया।
७ कुछ इस्राएली, और याजक लवेीय, गवयै,े और ̃ारपाल और मिन्दर के सवेकों मे ं से कुछ लोग
अतʧ˟त्र राजा के सातवें वषʧ मे ं य̝शलमे को गए। ८ वह राजा के सातवें वषʧ के पाचँवें महीने मे ं
य̝शलमे को पहुचँा। ९ पहले महीने के पहले िदन को वह बाबले से चल िदया, और उसके परमश्े वर
की कृपादिृ̌ उस पर रही, इस कारण पाचँवें महीने के पहले िदन वह य̝शलमे को पहुचँा। १० क्योिंक
एज्रा ने यहोवा की व्यवस्था का अथʧ जान लने,े और उसके अनसुार चलन,े और इस्राएल में िविध और
िनयम िसखाने के िलये अपना मन लगाया था। ११ जो िच˷ी राजा अतʧ˟त्र ने एज्रा याजक और शास्त्री
को दी थी जो यहोवा की आ˲ाओं के वचनों का, और उसकी इस्राएिलयों मे ं चलाई हईु िविधयों का
शास्त्री था, उसकी नकल यह ह;ै १२ “एज्रा याजक के नाम जो स्वगʧ के परमश्े वर की व्यवस्था का पूणʧ
शास्त्री ह,ै उसको अतʧ˟त्र महाराजािधराज की ओर स।े १३ मैं यह आ˲ा दतेा हू,ँ िक मरेे राज्य में िजतने
इस्राएली और उनके याजक और लवेीय अपनी इच्छा से य̝शलमे जाना चाहे,ं वे तरेे साथ जाने पाए।ँ
१४ तू तो राजा और उसके सातों मंित्रयों की ओर से इसिलए भजेा जाता ह,ै िक अपने परमश्े वर की
व्यवस्था के िवषय जो तरेे पास ह,ै यहूदा और य̝शलमे की दशा जान ल,े १५और जो चादँी-सोना,
राजा और उसके मंित्रयों ने इस्राएल के परमश्े वर को िजसका िनवास य̝शलमे में ह,ै अपनी इच्छा
से िदया ह,ै १६और िजतना चादँी-सोना समस्त बाबले प्रान्त में तझुे िमलगेा, और जो कुछ लोग और
याजक अपनी इच्छा से अपने परमश्े वर के भवन के िलये जो य̝शलमे में है देगं,े उसको ले जाए।
१७ इस कारण तू उस ̕पये से फुतीर् के साथ बलै, मढ़ेे और मम्े ने उनके योग्य अ̄बिल और अघʧ की
वस्तओुं समते मोल लनेा और उस वदेी पर चढ़ाना, जो तमु्हारे परमश्े वर के य̝शलमे वाले भवन में
ह।ै १८ और जो चादँी-सोना बचा रह,े उससे जो कुछ तझुे और तरेे भाइयों को उिचत जान पड़े, वही
अपने परमश्े वर की इच्छा के अनसुार करना। १९ तरेे परमश्े वर के भवन की उपासना के िलये जो
पात्र तझुे सौपंे जाते है,ं उन्हें य̝शलमे के परमश्े वर के सामने दे दनेा। २० इनसे अिधक जो कुछ तझुे
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अपने परमश्े वर के भवन के िलये आवश्यक जानकर दनेा पड़े, वह राज खजाने मे ं से दे दनेा। २१ “मैं
अतʧ˟त्र राजा यह आ˲ा दतेा हू,ँ िक तमु महानद के पार के सब खजांिचयों से जो कुछ एज्रा याजक,
जो स्वगʧ के परमश्े वर की व्यवस्था का शास्त्री ह,ै तमु लोगों से चाह,े वह फुतीर् के साथ िकया जाए*।
२२अथाʧत् सौ िक˜ार तक चादँी, सौ कोर तक गहूे,ँ सौ बत तक दाखमध,ु सौ बत तक तले और नमक
िजतना चािहये उतना िदया जाए। २३ जो-जो आ˲ा स्वगʧ के परमश्े वर की ओर से िमल,े ठीक उसी के
अनसुार स्वगʧ के परमश्े वर के भवन के िलये िकया जाए, राजा और राजकुमारों के राज्य पर परमश्े वर
का क्रोध क्यों भड़कने पाए। २४ िफर हम तमु को िचता दतेे है,ं िक परमश्े वर के उस भवन के िकसी
याजक, लवेीय, गवयै,े ̃ारपाल, नतीन या और िकसी सवेक से कर, चुंगी, अथवा राहदारी लनेे की
आ˲ा नहीं ह*ै। २५ “िफर हे एज्रा! तरेे परमश्े वर से िमली हईु बिु̀ के अनसुार जो तझु में ह,ै न्यािययों
और िवचार करनवेालों को िनयु˞ कर जो महानद के पार रहनवेाले उन सब लोगों मे ं जो तरेे परमश्े वर
की व्यवस्था जानते हों न्याय िकया करे;ं और जो-जो उन्हें न जानते हो,ं उनको तमु िसखाया करो।
२६ जो कोई तरेे परमश्े वर की व्यवस्था और राजा की व्यवस्था न मान,े उसको फुतीर् से दण्ड िदया
जाए,चाहे प्राणदण्ड,चाहे दशे िनकाला,चाहे माल ज̅ िकया जाना,चाहे कैद करना।” २७धन्य है हमारे
िपतरों का परमश्े वर यहोवा, िजस ने ऐसी मनसा राजा के मन में उत् पन् न की ह,ै िक य̝शलमे िस्थत
यहोवा के भवन को सवँारे, २८और मझु पर राजा और उसके मंित्रयों और राजा के सब बड़े हािकमों
को दयालु िकया। मरेे परमश्े वर यहोवा की कृपादिृ̌ जो मझु पर हईु, इसके अनसुार मैनंे िहयाव बाधँा,
और इस्राएल में से मखु्य पु̕ षों को इक˷ा िकया, िक वे मरेे संग चले।ं

८
एज्रा का सहयोिगयों समते य̝शलमे को पहुचँना

१ उनके पूवʧजों के घरानों के मखु्य-मखु्य पु̕ ष ये है,ं और जो लोग राजा अतʧ˟त्र के राज्य में बाबले
से मरेे संग य̝शलमे को गए उनकी वंशावली यह है : २अथाʧत् पीनहास के वंश में से गशेोर्म, ईतामार
के वंश में से दािनय्यले, दाऊद के वंश में से ह˽ूश। ३शकन्याह के वंश के परोश के गोत्र में से जकयाʧह,
िजसके संग डेढ़ सौ पु̕ षों की वंशावली हईु। ४ पहत्मोआब के वंश में से जरहयाह का पतु्र एल्यहोएन,ै
िजसके संग दो सौ पु̕ ष थ।े ५ शकन्याह के वंश में से यहजीएल का पतु्र, िजसके संग तीन सौ पु̕ ष
थ।े ६ आदीन के वंश में से योनातान का पतु्र एबदे, िजसके संग पचास पु̕ ष थ।े ७ एलाम के वंश में
से अतल्याह का पतु्र यशायाह, िजसके संग स˽र पु̕ ष थ।े ८ शपत्याह के वंश में से मीकाएल का पतु्र
जब̂ाह, िजसके संग अस्सी पु̕ ष थ।े ९ योआब के वंश में से यहीएल का पतु्र ओब̂ाह, िजसके संग
दो सौ अठारह पु̕ ष थ।े १० शलोमीत के वंश में से योिसव्याह का पतु्र, िजसके संग एक सौ साठ
पु̕ ष थ।े ११ बबेै के वंश में से बबेै का पतु्र जकयाʧह, िजसके संग अ˷ाईस पु̕ ष थ।े १२ अजगाद के
वंश में से ह˜ातान का पतु्र योहानान, िजसके संग एक सौ दस पु̕ ष थ।े १३अदोनीकाम के वंश में से
जो पीछे गए उनके ये नाम है:ं अथाʧत् एलीपलेते, यूएल, और शमायाह, और उनके संग साठ पु̕ ष थ।े
१४और िबगवै के वंश में से ऊतै और ज˝ूर थ,े और उनके संग स˽र पु̕ ष थ।े १५ इनको मैनंे उस नदी
के पास जो अहवा* की ओर बहती है इक˷ा कर िलया, और वहा ँ हम लोग तीन िदन डेरे डाले रह,े
और मैनंे वहा ँ लोगों और याजकों को दखे िलया परन्तु िकसी लवेीय को न पाया। १६ मैनंे एलीएजरे,
अरीएल, शमायाह, एलनातान, यारीब, एलनातान, नातान, जकयाʧह और मशु̈ ाम को जो मखु्य पु̕ ष थ,े
और योयारीब और एलनातान को जो बिु̀मान थे १७ बलुवाकर, इ˿ो के पास जो कािसप्या* नामक
स्थान का प्रधान था, भजे िदया; और उनको समझा िदया, िक कािसप्या स्थान में इ˿ो और उसके भाई
नतीन लोगों से क्या-क्या कहना,वे हमारे पास हमारे परमश्े वर के भवन के िलये सवेा टहल करनवेालों
को ले आए।ँ १८ हमारे परमश्े वर की कृपादिृ̌ जो हम पर हईु इसके अनसुार वे हमारे पास ईश्शकेेल
को जो इस्राएल के परपोतो और लवेी के पोते महली के वंश में से था, और शरेेब्याह को, और उसके
पतु्रों और भाइयों को, अथाʧत् अठारह जनों को; १९और हशब्याह को, और उसके संग मरारी के वंश में
से यशायाह को,और उसके पतु्रों और भाइयों को,अथाʧत् बीस जनों को; २०और नतीन लोगों मे ं से िजन्हें
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दाऊदऔर हािकमों ने लिेवयों की सवेा करने को ठहराया था दो सौ बीस नितनों को ले आए। इन सभी
के नाम िलखे हएु थ।े २१ तब मैनंे वहा ँ अथाʧत् अहवा नदी के तट पर उपवास का प्रचार इस आशय
से िकया, िक हम परमश्े वर के सामने दीन हो;ं और उससे अपने और अपने बाल-ब˰ों और अपनी
समस्त सम्पि˽ के िलये सरल यात्रा मांगे।ं २२ क्योिंक मैं मागʧ के शत्रओुं से बचने के िलये िसपािहयों का
दल और सवार राजा से मागँने से लजाता था, क्योिंक हम राजा से यह कह चकेु थ,े “हमारा परमश्े वर
अपने सब खोिजयों पर, भलाई के िलये कृपादिृ̌ रखता है और जो उसे त्याग दतेे है,ं उसका बल और
कोप उनके िव̀̕ ह।ै” २३ इसी िवषय पर हमने उपवास करके अपने परमश्े वर से प्राथʧना की, और
उसने हमारी सनुी। २४ तब मैनंे मखु्य याजकों मे ं से बारह पु̕ षों को, अथाʧत् शरेेब्याह, हशब्याह और
इनके दस भाइयों को अलग करके, जो चादँी, सोना और पात्र, २५ राजा और उसके मंित्रयों और उसके
हािकमों और िजतने इस्राएली उपिस्थत थे उन्होनंे हमारे परमश्े वर के भवन के िलये भेटं िदए थ,े उन्हें
तौलकर उनको िदया। २६ मैनंे उनके हाथ में साढ़े छः सौ िक˜ार चादँी,सौ िक˜ार चादँी के पात्र, २७सौ
िक˜ार सोना, हजार दकʧ मोन के सोने के बीस कटोरे, और सोने सरीखे अनमोल चमकनवेाले पीतल
के दो पात्र तौलकर दे िदय।े २८ मैनंे उनसे कहा, “तमु तो यहोवा के िलये पिवत्र हो, और ये पात्र भी
पिवत्र है;ं और यह चादँी और सोना भेटं का ह,ै जो तमु्हारे िपतरों के परमश्े वर यहोवा के िलये प्रस̄ता
से दी गई। २९ इसिलए जागते रहो, और जब तक तमु इन्हें य̝शलमे में प्रधान याजकों और लिेवयों
और इस्राएल के िपतरों के घरानों के प्रधानों के सामने यहोवा के भवन की कोठिरयों मे ं तौलकर न दो,
तब तक इनकी र˟ा करते रहो।” ३० तब याजकों और लिेवयों ने चादँी, सोने और पात्रों को तौलकर
ले िलया िक उन्हें य̝शलमे को हमारे परमश्े वर के भवन में पहुचँाए। ३१ पहले महीने के बारहवें िदन
को हमने अहवा नदी से कूच करके य̝शलमे का मागʧ िलया, और हमारे परमश्े वर की कृपादिृ̌ हम
पर रही; और उसने हमको शत्रओुं और मागʧ पर घात लगानवेालों के हाथ से बचाया। ३२अन्त में हम
य̝शलमे पहुचँे और वहा ँ तीन िदन रह।े ३३ िफर चौथे िदन वह चादँी-सोना और पात्र हमारे परमश्े वर
के भवन में ऊिरय्याह के पतु्र मरेमोत याजक के हाथ में तौलकर िदए गए। उसके संग पीनहास का पतु्र
एलीआजर था, और उनके साथ यशूे का पतु्र योजाबाद लवेीय और िब̄ूई का पतु्र नोअ̂ाह लवेीय थ।े
३४ वे सब वस्तएु ँ िगनी और तौली गईं, और उनका तौल उसी समय िलखा गया। ३५ जो बधँआुई से
आए थ,े उन्होनंे इस्राएल के परमश्े वर के िलये होमबिल चढ़ाए;अथाʧत् समस्त इस्राएल के िनिम˽ बारह
बछड़े, िछयानबे मढ़ेे और सतह˽र मम्े ने और पापबिल के िलये बारह बकरे; यह सब यहोवा के िलये
होमबिल था। ३६ तब उन्होनंे राजा की आ˲ाएँ महानद के इस पार के अिधकािरयों और अिधपितयों
को दी*ं; और उन्होनंे इस्राएली लोगों और परमश्े वर के भवन के काम में सहायता की।

९
यहूदा के पाप के कारण एज्रा की प्राथʧना

१जब ये काम हो चकेु, तब हािकम मरेे पास आकर कहने लग,े “न तो इस्राएली लोग, न याजक, न
लवेीय इस ओर के दशेों के लोगों से अलग हएु; वरन् उनके स,े अथाʧत् कनािनयो,ं िहि˽यो,ं पिरिज्जयो,ं
यबूिसयो,ंअम्मोिनयो,ं मोआिबयो,ं िमिस्रयों और एमोिरयों के से िघनौने काम*करते है।ं २ क्योिंक उन्होनंे
उनकी बिेटयों मे ं से अपने और अपने बटेों के िलये िस्त्रया ँ कर ली है;ं और पिवत्र वंश इस ओर के
दशेों के लोगों मे ं िमल गया ह।ै वरन् हािकम और सरदार इस िव̋ासघात में मखु्य हएु है।ं” ३यह बात
सनुकर मैनंे अपने वस्त्र और बागे को फाड़ा, और अपने िसर और दाढ़ी के बाल नोच,े और िविस्मत
होकर बठैा रहा। (म˽ी 26:65,अय्यूब. 1: 20) ४तब िजतने लोग इस्राएल के परमश्े वर के वचन सनुकर
बधँआुई से आए हएु लोगों के िव̋ासघात के कारण थरथराते थ,ेसब मरेे पास इक˷े हएु,और मैं सांझ
की भेटं के समय तक िविस्मत होकर बठैा रहा। ५ परन्तु सांझ की भेटं के समय मैं वस्त्र और बागा
फाड़े हएु उपवास की दशा में उठा, िफर घटुनों के बल झकुा, और अपने हाथ अपने परमश्े वर यहोवा
की ओर फैलाकर कहा: ६ “हे मरेे परमश्े वर! मझुे तरेी ओर अपना मुहँ उठाते लज्जा आती ह,ै और
हे मरेे परमश्े वर! मरेा मुहँ काला ह;ै क्योिंक हम लोगों के अधमʧ के काम हमारे िसर पर बढ़ गए है,ं
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और हमारा दोष बढ़त-ेबढ़ते आकाश तक पहुचँा ह।ै (दानी. 9:7,8) ७अपने परुखाओं के िदनों से लकेर
आज के िदन तक हम बड़े दोषी है,ं और अपने अधमʧ के कामों के कारण हम अपने राजाओं और
याजकों समते दशे-दशे के राजाओं के हाथ में िकए गए िक तलवार, दासत्व, लूटे जान,े और मुहँ काला
हो जाने की िवपि˽यों मे ं पड़ंे,जसैे िक आज हमारी दशा ह।ै ८अब थोड़े िदन से हमारे परमश्े वर यहोवा
का अनगु्रह हम पर हआु ह,ै िक हम में से कोई-कोई बच िनकल*े, और हमको उसके पिवत्रस् थान में
एक खूटँी िमल,े और हमारा परमश्े वर हमारी आखँों मे ं ज्योित आने द,े और दासत्व में हमको कुछ
िवश्रािन्त िमल।े ९ हम दास तो हैं ही, परन्तु हमारे दासत्व में हमारे परमश्े वर ने हमको नहीं छोड़ िदया,
वरन् फारस के राजाओं को हम पर ऐसे कृपालु िकया, िक हम नया जीवन पाकर अपने परमश्े वर के
भवन को उठान,ेऔर इसके खण्डहरों को सधुारने पाए,और हमें यहूदा और य̝शलमे में आड़ िमली।
१० “अब हे हमारे परमश्े वर, इसके बाद हम क्या कहे,ं यही िक हमने तरेी उन आ˲ाओं को तोड़ िदया
ह,ै (दानी. 9:5,10,11) ११जो तूने यह कहकर अपने दास निबयों के ̃ारा दी,ं 'िजस दशे के अिधकारी
होने को तमु जाने पर हो, वह तो दशे-दशे के लोगों की अशु̀ ता के कारण और उनके िघनौने कामों
के कारण अशु̀ दशे ह,ै उन्होनंे उसे एक सीमा से दूसरी सीमा तक अपनी अशु̀ ता से भर िदया ह।ै
१२ इसिलए अब तू न तो अपनी बिेटया ँ उनके बटेों को ब्याह दनेा और न उनकी बिेटयों से अपने बटेों
का ब्याह करना, और न कभी उनका कुशल ˟मे चाहना, इसिलए िक तमु बलवान बनो और उस दशे
के अच्छे-अच्छे पदाथʧ खाने पाओ, और उसे ऐसा छोड़ जाओ, िक वह तमु्हारे वंश के अिधकार में
सदवै बना रह।े' १३और उस सब के बाद जो हमारे बरेु कामों और बड़े दोष के कारण हम पर िबता ह,ै
जब िक हे हमारे परमश्े वर तूने हमारे अधमʧ के बराबर हमें दण्ड नहीं िदया, वरन् हम में से िकतनों को
बचा रखा ह,ै १४तो क्या हम तरेी आ˲ाओं को िफर से उ̈ंघन करके इन िघनौने काम करनवेाले लोगों
से समिधयाना का सम्बन्ध करे?ं क्या तू हम पर यहा ँ तक कोप न करेगा िजससे हम िमट जाएँ और न
तो कोई बचे और न कोई रह जाए? १५ हे इस्राएल के परमश्े वर यहोवा! तू धमीर् ह,ै हम बचकर मु˞
हएु हैं जसैे िक आज वतʧमान ह।ै दखे, हम तरेे सामने दोषी है,ं इस कारण कोई तरेे सामने खड़ा नहीं रह
सकता।”

१०
यहूिदयों का अन्यजाित िस्त्रयों को दूर करना

१जब एज्रा परमश्े वर के भवन के सामन*े पड़ा, रोता हआु प्राथʧना और पाप का अंगीकार कर रहा
था, तब इस्राएल में से पु̕ षो,ं िस्त्रयों और ब˰ों की एक बहतु बड़ी मण्डली उसके पास इक˷ी हईु;और
लोग िबलख-िबलख कर रो रहे थ।े २ तब यहीएल*का पतु्र शकन्याह जो एलाम के वंश में का था, एज्रा
से कहने लगा, “हम लोगों ने इस दशे के लोगों मे ं से अन्यजाित िस्त्रया ँ ब्याह कर अपने परमश्े वर का
िव̋ासघात तो िकया ह,ै परन्तु इस दशा में भी इस्राएल के िलये आशा ह।ै ३अब हम अपने परमश्े वर से
यह वाचा बाधँ,े िक हम अपने प्रभु की सम्मित और अपने परमश्े वर की आ˲ा सनुकर थरथरानवेालों
की सम्मित के अनसुार ऐसी सब िस्त्रयों को और उनके ब˰ों को दूर करे;ं और व्यवस्था के अनसुार
काम िकया जाए। ४ तू उठ, क्योिंक यह काम तरेा ही ह,ै और हम तरेे साथ है;ं इसिलए िहयाव बाधँकर
इस काम में लग जा।” ५ तब एज्रा उठा, और याजको,ं लिेवयों और सब इस्राएिलयों के प्रधानों को
यह शपथ िखलाई िक हम इसी वचन के अनसुार करेगं;े और उन्होनंे वसैी ही शपथ खाई। ६ तब एज्रा
परमश्े वर के भवन के सामने से उठा, और एल्याशीब के पतु्र योहानान की कोठरी में गया, और वहा ँ
पहुचँकर न तो रोटी खाई, न पानी िपया, क्योिंक वह बधँआुई में से िनकलआए हओुं के िव̋ासघात के
कारण शोक करता रहा। ७ तब उन्होनंे यहूदा और य̝शलमे में रहनवेाले बधँआुई में से आए हएु सब
लोगों मे ं यह प्रचार कराया, िक तमु य̝शलमे में इक˷े हो; ८और जो कोई हािकमों और परुिनयों की
सम्मित न मानगेा और तीन िदन के भीतर न आए तो उसकी समस्त धन-सम्पि˽ न̌ की जाएगी और
वह आप बधँआुई से आए हओुं की सभा से अलग िकया जाएगा। ९ तब यहूदा और िबन्यामीन के सब
मनषु्य तीन िदन के भीतर य̝शलमे में इक˷े हएु; यह नौवें महीने के बीसवें िदन में हआु; और सब लोग
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परमश्े वर के भवन के चौक में उस िवषय के कारण और भारी वषाʧ के मारे कापँते हएु बठेै रह।े १० तब
एज्रा याजक खड़ा होकर, उनसे कहने लगा, “तमु लोगों ने िव̋ासघात करके अन्यजाित िस्त्रया ँ ब्याह
ली,ं और इससे इस्राएल का दोष बढ़ गया ह।ै ११ सो अब अपने िपतरों के परमश्े वर यहोवा के सामने
अपना पाप मान लो, और उसकी इच्छा पूरी करो, और इस दशे के लोगों से और अन्यजाित िस्त्रयों से
अलग हो जाओ।” १२तब पूरी मण्डली के लोगों ने ऊँचे शब्द से कहा, “जसैा तूने कहा ह,ै वसैा ही हमें
करना उिचत ह।ै १३ परन्तु लोग बहतु है,ं और वषाʧ का समय ह,ै और हम बाहर खड़े नहीं रह सकत,े
और यह दो एक िदन का काम नहीं ह,ै क्योिंक हमने इस बात में बड़ा अपराध िकया ह।ै १४ समस्त
मण्डली की ओर से हमारे हािकम िनयु˞ िकए जाए;ँ और जब तक हमारे परमश्े वर का भड़का हआु
कोप हम से दूर न हो, और यह काम पूरा न हो जाए, तब तक हमारे नगरों के िजतने िनवािसयों ने
अन्यजाित िस्त्रया ँ ब्याह ली हो,ं वे िनयत समयों पर आया करे,ं और उनके संग एक नगर के परुिनये
और न्यायी आए।ँ” १५ इसके िव̀̕ केवल असाहले के पतु्र योनातान और ितकवा के पतु्र यहजयाह
खड़े हएु, और मशु̈ ाम और शब्बतै लिेवयों ने उनकी सहायता की। १६ परन्तु बधँआुई से आए हएु
लोगों ने वसैा ही िकया। तब एज्रा याजक और िपतरों के घरानों के िकतने मखु्य पु̕ ष अपन-ेअपने
िपतरों के घराने के अनसुार अपने सब नाम िलखाकर अलग िकए गए, और दसवें महीने के पहले िदन
को इस बात की तहकीकात के िलये बठेै। १७ और पहले महीने के पहले िदन तक उन्होनंे उन सब
पु̕ षों की जाचँ पूरी कर ली, िजन्होनंे अन्यजाित िस्त्रयों को ब्याह िलया था। १८ याजकों की सन्तान में
स;े ये जन पाए गए िजन्होनंे अन्यजाित िस्त्रयों को ब्याह िलया था : यशूे के पतु्र, योसादाक के पतु्र, और
उसके भाई मासयेाह, एलीएजरे, यारीब और गदल्याह। १९ इन्होनंे हाथ मारकर वचन िदया*, िक हम
अपनी िस्त्रयों को िनकाल देगं,े और उन्होनंे दोषी ठहरकर, अपन-ेअपने दोष के कारण एक-एक मढ़ेा
बिल िकया। २० इम्मरे की सन्तान में से हनानी और जब̂ाह। २१ हारीम की सन्तान में से मासयेाह,
एिलय्याह,शमायाह, यहीएलऔर उिज्जयाह। २२ पशहूर की सन्तान में से एल्योएन,ै मासयेाह, इश्माएल,
नतनले, योजाबाद और एलासा। २३ िफर लिेवयों मे ं से योजाबाद, िशमी, केलायाह जो कलीता कहलाता
ह,ै पत̑ाह, यहूदा और एलीएजरे। २४ गवयैों मे ं से एल्याशीब; और ̃ारपालों मे ं से श̉ूम, तलेमे और
ऊरी। २५ इस्राएल में से परोश की सन्तान में रम्याह, ियिज्जयाह, मिल्कय्याह, िमय्यामीन, एलीआजर,
मिल्कय्याह और बनायाह। २६ एलाम की सन्तान में से म˽न्याह,जकयाʧह, यहीएल अब्दी, यरेमोत और
एिलय्याह। २७और ज˽ू की सन्तान में से एल्योएन,ै एल्याशीब, म˽न्याह, यरेमोत,जाबाद और अज़ीज़ा।
२८ बबेै की सन्तान में से यहोहानान, हनन्याह, जब्बै और अतल।ै २९ बानी की सन्तान में से मशु̈ ाम,
म̉ूक,अदायाह, याशूब,शालऔर यरामोत। ३० पहत्मोआब की सन्तान में से अदना,कलाल,बनायाह,
मासयेाह, म˽न्याह, बसलले, िब̄ूई और मनश्श।े ३१ हारीम की सन्तान में से एलीएजरे, ियिश्शय्याह,
मिल्कय्याह, शमायाह, िशमोन; ३२ िबन्यामीन, म̉ूक और शमेयाʧह। ३३ हाशूम की सन्तान में स;े म˽न,ै
म˽˽ा,जाबाद, एलीपलेते, यरेम,ै मनश्शे और िशमी। ३४और बानी की सन्तान में स;े माद,ैअम्राम,ऊएल;
३५बनायाह, बदेयाह, कलूही; ३६वन् याह, मरेमोत, एल्याशीब; ३७म˽न्याह, म˽न,ै यासू; ३८बानी, िब̄ूई,
िशमी; ३९शलेमे्याह, नातान, अदायाह; ४०मक्नदब,ै शाश,ै शारै; ४१अजरेल, शलेमे्याह, शमेयाʧह; ४२श̉ूम,
अमयाʧह और यूसफु। ४३ नबो की सन्तान में स;े यीएल, मि˽त्याह, जाबाद, जबीना, य˿ई, योएल और
बनायाह। ४४ इन सभी ने अन्यजाित-िस्त्रया ँ ब्याह ली थी,ं और बहतुों की िस्त्रयों से लड़के भी उत् पन् न
हएु थ।े
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Nehemiah
नहमे्याह

नहमे्याह का राजा से आ˲ा पाकर य̝शलमे को जाना
१हकल्याह के पतु्र नहमे्याह के वचन। बीसवें वषʧ के िकसलवे नामक महीने मे,ंजब मैं शूशन नामक

राजगढ़ में रहता था, २तब हनानी नामक मरेा एक भाई और यहूदा से आए हएु कई एक पु̕ ष आए; तब
मैनंे उनसे उन बचे हएु यहूिदयों के िवषय जो बधँआुई से छूट गए थ,ेऔर य̝शलमे के िवषय में पूछा।
३ उन्होनंे मझुसे कहा, “जो बचे हएु लोग बधँआुई से छूटकर उस प्रान्त में रहते है,ं वे बड़ी ददुʧशा में पड़े
है,ं और उनकी िनन्दा होती ह;ै क्योिंक य̝शलमे की शहरपनाह टूटी हईु*, और उसके फाटक जले हएु
है।ं” ४ये बातें सनुते ही मैं बठैकर रोने लगा और कुछ िदनों तक िवलाप करता;और स्वगʧ के परमश्े वर
के सम्मखु उपवास करता और यह कहकर प्राथʧना करता रहा। ५ “हे स्वगʧ के परमश्े वर यहोवा, हे
महान और भययोग्य परमश्े वर! तू जो अपने प्रमे रखनवेाले और आ˲ा माननवेाले के िवषय अपनी
वाचा पालता और उन पर क̕णा करता ह;ै ६ तू कान लगाए औरआखँें खोले रह, िक जो प्राथʧना मैं तरेा
दास इस समय तरेे दास इस्राएिलयों के िलये िदन-रात करता रहता हू,ँ उसे तू सनु ल।े मैं इस्राएिलयों
के पापों को जो हम लोगों ने तरेे िव̀̕ िकए है,ं मान लतेा हू।ँ मैं और मरेे िपता के घराने दोनों ने पाप
िकया ह।ै ७ हमने तरेे सामने बहतु बरुाई की ह,ै और जो आ˲ाए,ँ िविधया ँ और िनयम तूने अपने दास
मूसा को िदए थ,े उनको हमने नहीं माना। ८ उस वचन की सिुध ल,े जो तूने अपने दास मूसा से कहा
था, 'यिद तमु लोग िव̋ासघात करो, तो मैं तमु को दशे-दशे के लोगों मे ं िततर-िबतर क̝ँगा। ९ परन्तु
यिद तमु मरेी ओर िफरो, और मरेी आ˲ाएँ मानो, और उन पर चलो, तो चाहे तमु में से िनकाले हएु लोग
आकाश की छोर में भी हो,ं तो भी मैं उनको वहा ँ से इक˷ा करके उस स्थान में पहुचँाऊँगा, िजसे मैनंे
अपने नाम के िनवास के िलये चनु िलया ह।ै' १०अब वे तरेे दास और तरेी प्रजा के लोग हैं िजनको तूने
अपनी बड़ी सामथ्यʧ और बलवन्त हाथ के ̃ारा छुड़ा िलया ह।ै ११ हे प्रभु िवनती यह ह,ै िक तू अपने
दास की प्राथʧना पर, और अपने उन दासों की प्राथʧना पर, जो तरेे नाम का भय मानना चाहते है,ं कान
लगा, और आज अपने दास का काम सफल कर, और उस पु̕ ष को उस पर दयालु कर।” मैं तो राजा
का िपयाऊ था।

२
नहमे्याह का य̝शलमे प्रस्थान

१अतʧ˟त्र राजा के बीसवें वषʧ के नीसान नामक महीने मे,ं जब उसके सामने दाखमधु था, तब मैनंे
दाखमधु उठाकर राजा को िदया। इससे पहले मैं उसके सामने कभी उदास न हआु था। २ तब राजा ने
मझुसे पूछा, “तू तो रोगी नहीं ह,ै िफर तरेा मुहँ क्यों उतरा ह?ै यह तो मन ही की उदासी होगी।” ३ तब
मैं अत्यन्त डर गया। मैनंे राजा से कहा, “राजा सदा जीिवत रह!े जब वह नगर िजसमें मरेे परुखाओं
की कब्रे है,ं उजाड़ पड़ा है और उसके फाटक जले हएु है,ं तो मरेा मुहँ क्यों न उतरे?” ४ राजा ने मझुसे
पूछा, “िफर तू क्या मागँता ह?ै” तब मैनंे स्वगʧ के परमश्े वर से प्राथʧना करके, राजा से कहा; ५ “यिद
राजा को भाए, और तू अपने दास से प्रसन् न हो, तो मझुे यहूदा और मरेे परुखाओं की कब्रों के नगर
को भजे, तािक मैं उसे बनाऊँ।” ६तब राजा ने िजसके पास रानी* भी बठैी थी, मझुसे पूछा, “तू िकतने
िदन तक यात्रा में रहगेा? और कब लौटगेा?” अतः राजा मझुे भजेने को प्रसन् न हआु; और मैनंे उसके
िलये एक समय िनयु˞ िकया। ७ िफर मैनंे राजा से कहा, “यिद राजा को भाए, तो महानद के पार के
अिधपितयों के िलये इस आशय की िचि˷या ँ मझुे दी जाएँ िक जब तक मैं यहूदा को न पहुचूँ,ँ तब तक
वे मझुे अपन-ेअपने दशे में से होकर जाने दे।ं ८और सरकारी जंगल के रखवाले आसाप के िलये भी
इस आशय की िच˷ी मझुे दी जाए तािक वह मझुे भवन से लगे हएु राजगढ़ की किड़यों के िलय,े और
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शहरपनाह के, और उस घर के िलय,े िजसमें मैं जाकर रहूगँा, लकड़ी द।े” मरेे परमश्े वर की कृपादिृ̌
मझु पर थी, इसिलए राजा ने यह िवनती स्वीकार कर ली। ९ तब मैनंे महानद के पार के अिधपितयों
के पास जाकर उन्हें राजा की िचि˷या ँ दी।ं राजा ने मरेे संग सनेापित और सवार भी भजेे थ।े १० यह
सनुकर िक एक मनषु्य इस्राएिलयों के कल्याण का उपाय करने को आया ह,ै होरोनी सम्ब̈त और
तोिबयाह नामक कमʧचारी जो अम्मोनी था, उन दोनों को बहतु बरुा लगा*। ११ जब मैं य̝शलमे पहुचँ
गया, तब वहा ँ तीन िदन रहा। १२ तब मैं थोड़े पु̕ षों को लकेर रात को उठा; मैनंे िकसी को नहीं बताया
िक मरेे परमश्े वर ने य̝शलमे के िहत के िलये मरेे मन में क्या उपजाया था। अपनी सवारी के पशु
को छोड़ कोई पशु मरेे संग न था। १३ मैं रात को तराई के फाटक में होकर िनकला और अजगर के
सोते की ओर, और कूड़ाफाटक के पास गया, और य̝शलमे की टूटी पड़ी हईु शहरपनाह और जले
फाटकों को दखेा। १४ तब मैं आगे बढ़कर सोते के फाटकऔर राजा के कुण्ड के पास गया; परन्तु मरेी
सवारी के पशु के िलये आगे जाने को स्थान न था। १५ तब मैं रात ही रात नाले से होकर शहरपनाह
को दखेता हआु चढ़ गया; िफर घूमकर तराई के फाटक से भीतर आया, और इस प्रकार लौट आया।
१६और हािकम न जानते थे िक मैं कहा ँ गया और क्या करता था; वरन् मैनंे तब तक न तो यहूिदयों
को कुछ बताया था और न याजकों और न रईसों और न हािकमों और न दूसरे काम करनवेालों को।
१७ तब मैनंे उनसे कहा, “तमु तो आप दखेते हो िक हम कैसी ददुʧशा में है,ं िक य̝शलमे उजाड़ पड़ा
है और उसके फाटक जले हएु है।ं तो आओ, हम य̝शलमे की शहरपनाह को बनाए,ँ िक भिवष्य में
हमारी नामधराई न रह।े” १८ िफर मैनंे उनको बताया, िक मरेे परमश्े वर की कृपादिृ̌ मझु पर कैसी हईु
और राजा ने मझुसे क्या-क्या बातें कही थी।ं तब उन्होनंे कहा, “आओ हम कमर बाधँकर बनाने लगे।ं”
और उन्होनंे इस भले काम को करने के िलये िहयाव बाधँ िलया। १९ यह सनुकर होरोनी सम्ब̈त और
तोिबयाह नामक कमʧचारी जो अम्मोनी था, और गशेमे नामक एक अरबी, हमें उपहास में उड़ाने लग;े
और हमें तचु्छ जानकर कहने लग,े “यह तमु क्या काम करते हो। क्या तमु राजा के िव̀̕ बलवा
करोग?े” २० तब मैनंे उनको उ˽र दकेर उनसे कहा, “स्वगʧ का परमश्े वर हमारा काम सफल करेगा,
इसिलए हम उसके दास कमर बाधँकर बनाएगँ;े परन्तु य̝शलमे में तमु्हारा न तो कोई भाग, न हक़
और न स्मारक ह।ै”

३
य̝शलमे की शहरपनाह का िफर बनाया जाना

१ तब एल्याशीब* महायाजक ने अपने भाई याजकों समते कमर बाधँकर भड़ेफाटक को बनाया।
उन्होनंे उसकी प्रित̍ा की,और उसके प̈ों को भी लगाया;और हम्मआे नामक गमु्मट तक वरन् हननले
के गमु्मट के पास तक उन्होनंे शहरपनाह की प्रित̍ा की। २ उससे आगे यरीहो के मनषु्यों ने बनाया,
और इनसे आगे इम्री के पतु्र ज˝ूर ने बनाया। ३ िफर मछली फाटक* को हस्सना के बटेों ने बनाया;
उन्होनंे उसकी किड़या ँ लगाईं,और उसके प̈,े ताले और बेड़ें लगाए। ४उनसे आगे मरेमोत ने जो ह˜ोस
का पोता और ऊिरय्याह का पतु्र था, मरम्मत की। और इनसे आगे मशु̈ ाम ने जो मशजेबले का पोता,
और बरेेक्याह का पतु्र था, मरम्मत की। इससे आगे बाना के पतु्र सादोक ने मरम्मत की। ५ इनसे आगे
तकोइयों ने मरम्मत की; परन्तु उनके रईसों ने अपने प्रभु की सवेा का जूआ अपनी गदʧन पर न िलया।
६ िफर परुाने फाटक की मरम्मत पासहे के पतु्र योयादा और बसोदयाह के पतु्र मशु̈ ाम ने की; उन्होनंे
उसकी किड़या ँ लगाईं, और उसके प̈,े ताले और बेड़ें लगाए। ७ और उनसे आगे िगबोनी मलत्याह
और मरेोनोती यादोन ने और िगबोन और िमस्पा के मनषु्यों ने महानद के पार के अिधपित के िसंहासन
की ओर से मरम्मत की। ८ उनसे आगे हहʧयाह के पतु्र उज्जीएल ने और अन्य सनुारों ने मरम्मत की।
इससे आगे हनन्याह न,े जो गिन्धयों के समाज का था, मरम्मत की; और उन्होनंे चौड़ी शहरपनाह तक
य̝शलमे को दढ़ृ िकया। ९ उनसे आगे हूर के पतु्र रपायाह न,े जो य̝शलमे के आधे िजले का हािकम
था, मरम्मत की। १०और उनसे आगे ह̕मप के पतु्र यदायाह ने अपने ही घर के सामने मरम्मत की;और
इससे आगे हशब्नयाह के पतु्र ह˽ूश ने मरम्मत की। ११ हारीम के पतु्र मिल्कय्याह और पहत्मोआब के
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पतु्र हश्शूब ने एक और भाग की, और भ˷ी के गमु्मट की मरम्मत की। १२ इससे आगे य̝शलमे के
आधे िजले के हािकम ह̈ोहशे के पतु्र श̉ूम ने अपनी बिेटयों समते मरम्मत की। १३ तराई के फाटक
की मरम्मत हानून और जानोह के िनवािसयों ने की; उन्होनंे उसको बनाया, और उसके ताल,े बेड़ें और
प̈े लगाए, और हजार हाथ की शहरपनाह को भी अथाʧत् कूड़ाफाटक तक बनाया। १४ कूड़ाफाटक
की मरम्मत रेकाब के पतु्र मिल्कय्याह ने की, जो बथे˜ेरेम के िजले का हािकम था; उसी ने उसको
बनाया, और उसके ताल,े बेड़ें और प̈े लगाए। १५ सोताफाटक की मरम्मत कोल्होजे के पतु्र श̉ूम ने
की, जो िमस्पा के िजले का हािकम था; उसी ने उसको बनाया और पाटा, और उसके ताल,े बेड़ें और
प̈े लगाए; और उसी ने राजा की बारी के पास के शलेह नामक कुण्ड की शहरपनाह को भी दाऊदपरु
से उतरनवेाली सीढ़ी तक बनाया। १६ उसके बाद अजबूक के पतु्र नहमे्याह ने जो बतेसूर के आधे िजले
का हािकम था, दाऊद के किब्रस्तान के सामने तक और बनाए हएु जलकुण्ड तक, वरन् वीरों के घर
तक भी मरम्मत की।

लिेवय िजन्होनंे शहरपनाह की मरम्मत की
१७ इसके बाद बानी के पतु्र रहूम ने िकतने लिेवयों समते मरम्मत की। इससे आगे कीला के आधे

िजले के हािकम हशब्याह ने अपने िजले की ओर से मरम्मत की। १८ उसके बाद उनके भाइयों समते
कीला के आधे िजले के हािकम हनेादाद के पतु्र बव्वै ने मरम्मत की। १९ उससे आगे एक और भाग
की मरम्मत जो शहरपनाह के मोड़ के पास शास्त्रों के घर की चढ़ाई के सामने ह,ै यशूे के पतु्र एजरे
ने की, जो िमस्पा का हािकम था। २० िफर एक और भाग की अथाʧत् उसी मोड़ से लकेर एल्याशीब
महायाजक के घर के ̃ार तक की मरम्मत जब्बै के पतु्र बा̝क ने तन मन से की। २१ इसके बाद एक
और भाग की अथाʧत् एल्याशीब के घर के ̃ार से लकेर उसी घर के िसरे तक की मरम्मत, मरेमोत ने
की, जो ह˜ोस का पोता और ऊिरय्याह का पतु्र था।

याजक िजन्होनंे शहरपनाह की मरम्मत की
२२ उसके बाद उन याजकों ने मरम्मत की जो तराई के मनषु्य थ।े २३ उनके बाद िबन्यामीन और

हश्शूब ने अपने घर के सामने मरम्मत की; और इनके पीछे अजयाʧह ने जो मासयेाह का पतु्र और
अनन्याह का पोता था अपने घर के पास मरम्मत की। २४ तब एक और भाग की, अथाʧत् अजयाʧह के
घर से लकेर शहरपनाह के मोड़ तक वरन् उसके कोने तक की मरम्मत हनेादाद के पतु्र िब̄ूई ने की।
२५ िफर उसी मोड़ के सामने जो ऊँचा गमु्मट राजभवन से बाहर िनकला हआु बन्दीगहृ के आगँन के
पास ह,ै उसके सामने ऊजै के पतु्र पालाल ने मरम्मत की। इसके बाद परोश के पतु्र पदायाह ने मरम्मत
की। २६ नतीन लोग तो ओपले में पूरब की ओर जलफाटक के सामने तकऔर बाहर िनकले हएु गमु्मट
तक रहते थ।े २७ पदायाह के बाद तकोइयों ने एक और भाग की मरम्मत की, जो बाहर िनकले हएु बड़े
गमु्मट के सामने और ओपले की शहरपनाह तक ह।ै

शहरपनाह की मरम्मत करनवेाले अन्य लोग
२८ िफर घोड़ाफाटक* के ऊपर याजकों ने अपन-ेअपने घर के सामने मरम्मत की। २९ इनके बाद

इम्मरे के पतु्र सादोक ने अपने घर के सामने मरम्मत की; और तब पूवीर् फाटक के रखवाले शकन्याह
के पतु्र शमायाह ने मरम्मत की। ३० इसके बाद शलेमे्याह के पतु्र हनन्याह और सालाप के छठवें पतु्र
हानून ने एक और भाग की मरम्मत की। तब बरेेक्याह के पतु्र मशु̈ ाम ने अपनी कोठरी के सामने
मरम्मत की। ३१ उसके बाद मिल्कय्याह ने जो सनुार था नितनों और व्यापािरयों के स्थान तक ठहराए
हएु स्थान के फाटक के सामने और कोने के कोठे तक मरम्मत की। ३२और कोनवेाले कोठे से लकेर
भड़ेफाटक तक सनुारों और व्यापािरयों ने मरम्मत की।

४
यहूिदयों के शत्रओुं का िवरोध करना



नहमे्याह ४:१ 499 नहमे्याह ५:३
१जब सम्ब̈त ने सनुा िक यहूदी लोग शहरपनाह को बना रहे है,ं तब उसने बरुा माना, और बहतु

िरिसयाकर यहूिदयों को उपहास में उड़ाने लगा। २वह अपने भाइयों के और शोमरोन की सनेा के सामने
यह कहने लगा, “वे िनबʧल यहूदी क्या करना चाहते है?ं क्या वे वह काम अपने बल से करेगं?े क्या वे
अपना स्थान दढ़ृ करेगं?े क्या वे य˲ करेगं?े क्या वे आज ही सब को िनपटा डालेगं?े क्या वे िम˵ी के
ढेरों मे ं के जले हएु पत्थरों को िफर नये िसरे से बनाएगँ?े” ३उसके पास तो अम्मोनी तोिबयाह था, और
वह कहने लगा, “जो कुछ वे बना रहे है,ं यिद कोई गीदड़ भी उस पर चढ़े, तो वह उनकी बनाई हईु
पत्थर की शहरपनाह को तोड़ दगेा।” ४ हे हमारे परमश्े वर सनु ल,े िक हमारा अपमान हो रहा ह;ै और
उनका िकया हआु अपमान उन्हीं के िसर पर लौटा द,े और उन्हें बधँआुई के दशे में लटुवा द।े ५और
उनका अधमʧ तू न ढापँ, और न उनका पाप तरेे सम्मखु से िमटाया जाए; क्योिंक उन्होनंे तझुे शहरपनाह
बनानवेालों के सामने क्रोध िदलाया ह।ै ६ हम लोगों ने शहरपनाह को बनाया; और सारी शहरपनाह
आधी ऊँचाई तक जड़ु गई। क्योिंक लोगों का मन उस काम में िनत लगा रहा। ७ जब सम्ब̈त और
तोिबयाह और अरिबयो,ं अम्मोिनयों और अश्दोिदयों ने सनुा, िक य̝शलमे की शहरपनाह की मरम्मत
होती जाती ह,ै और उसमें के नाके बन्द होने लगे है,ं तब उन्होनंे बहतु ही बरुा माना; ८और सभी ने एक
मन से गो̍ी की, िक जाकर य̝शलमे से लड़ंे, और उसमें गड़बड़ी डाले।ं ९ परन्तु हम लोगों ने अपने
परमश्े वर से प्राथʧना की, और उनके डर के मारे उनके िव̀̕ िदन-रात के पह̕ए ठहरा िदए। १० परन्तु
यहूदी कहने लग,े “ढोनवेालों का बल घट गया,और िम˵ी बहतु पड़ी ह,ै इसिलए शहरपनाह हम से नहीं
बन सकती।” ११और हमारे शत्रु कहने लग,े “जब तक हम उनके बीच में न पहुचँ,ेऔर उन्हें घात करके
वह काम बन्द न करे,ं तब तक उनको न कुछ मालूम होगा, और न कुछ िदखाई पड़ेगा।” १२ िफर जो
यहूदी उनके आस-पास रहते थ,े उन्होनंे सब स्थानों से दस बार आ आकर, हम लोगों से कहा, “तमु
को हमारे पास लौट आना चािहय।े” १३ इस कारण मैनंे लोगों को तलवारे,ं बिछʧयां और धनषु दकेर
शहरपनाह के पीछे सबसे नीचे के खलुे स्थानों मे ं घरान-ेघराने के अनसुार बठैा िदया। १४ तब मैं दखेकर
उठा, और रईसों और हािकमों और सब लोगों से कहा, “उनसे मत डरो; प्रभु जो महान और भययोग्य
ह,ै उसी को स्मरण करके, अपने भाइयो,ं बटेो,ं बिेटयो,ं िस्त्रयों और घरों के िलये यु̀ करना।” १५जब
हमारे शत्रओुं ने सनुा, िक यह बात हमको मालूम हो गई है और परमश्े वर ने उनकी यिु˞ िनष्फल की
ह,ै तब हम सब के सब शहरपनाह के पास अपन-ेअपने काम पर लौट गए। १६और उस िदन से मरेे
आधे सवेक तो उस काम में लगे रहे और आधे बिछʧयो,ं तलवारो,ं धनषुों और िझलमों को धारण िकए
रहते थ;े और यहूदा के सारे घराने के पीछे हािकम रहा करते थ।े १७ शहरपनाह को बनानवेाले और
बोझ के ढोनवेाले दोनों भार उठाते थ,े अथाʧत् एक हाथ से काम करते थे और दूसरे हाथ से हिथयार
पकड़े रहते थ।े १८ राजिमस्त्री अपनी-अपनी जाघँ पर तलवार लटकाए हएु बनाते थ।े और नरिसंगे का
फँूकनवेाला मरेे पास रहता था। १९ इसिलए मैनंे रईसो,ं हािकमों और सब लोगों से कहा, “काम तो बड़ा
और फैला हआु ह,ै और हम लोग शहरपनाह पर अलग-अलग एक दूसरे से दूर रहते है।ं २० इसिलए
जहा ँ से नरिसंगा तमु्हें सनुाई द,े उधर ही हमारे पास इक˷े हो जाना। हमारा परमश्े वर हमारी ओर से
लड़ेगा।” २१यों हम काम में लगे रह,े और उनमें आध,े पौ फटने से तारों के िनकलने तक बिछʧयां िलये
रहते थ।े २२ िफर उसी समय मैनंे लोगों से यह भी कहा, “एक-एक मनषु्य अपने दास समते य̝शलमे
के भीतर रात िबताया करे, िक वे रात को तो हमारी रखवाली करे,ं और िदन को काम में लगे रहे।ं”
२३ इस प्रकार न तो मैं अपने कपड़े उतारता था, और न मरेे भाई, न मरेे सवेक, न वे पह̕ए जो मरेे
अनचुर थ,े अपने कपड़े उतारते थ;े सब कोई पानी के पास भी हिथयार िलये हएु जाते थ।े

५
यहूिदयों मे ं अंधरे पाया जाना

१तब लोग और उनकी िस्त्रयों की ओर से उनके भाई यहूिदयों के िव̀̕ बड़ी िच̈ाहट मची। २ कुछ
तो कहते थ,े “हम अपने बटे-ेबिेटयों समते बहतु प्राणी है,ं इसिलए हमें अ̄ िमलना चािहये िक उसे
खाकर जीिवत रहे।ं” ३ कुछ कहते थ,े “हम अपन-ेअपने खतेो,ं दाख की बािरयों और घरों को अकाल
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के कारण बन्धक रखते है,ं िक हमें अ̄ िमल।े” ४ िफर कुछ यह कहते थ,े “हमने राजा के कर* के िलये
अपन-ेअपने खतेों और दाख की बािरयों पर ̕पया उधार िलया। ५ परन्तु हमारा और हमारे भाइयों का
शरीर और हमारे और उनके ब˰े एक ही समान है,ं तो भी हम अपने बटे-ेबिेटयों को दास बनाते है*ं;वरन्
हमारी कोई-कोई बटेी दासी भी हो चकुी है;ं और हमारा कुछ बस नहीं चलता, क्योिंक हमारे खते और
दाख की बािरया ँ औरों के हाथ पड़ी है।ं” ६ यह िच̈ाहट और ये बातें सनुकर मैं बहतु क्रोिधत हआु।
७ तब अपने मन में सोच िवचार करके मैनंे रईसों और हािकमों को घड़ुककर कहा, “तमु अपन-ेअपने
भाई से ब्याज लतेे हो।” तब मैनंे उनके िव̀̕ एक बड़ी सभा की। ८और मैनंे उनसे कहा, “हम लोगों ने
तो अपनी शि˞ भर अपने यहूदी भाइयों को जो अन्यजाितयों के हाथ िबक गए थ,े दाम दकेर छुड़ाया
ह,ै िफर क्या तमु अपने भाइयों को बचेोग?े क्या वे हमारे हाथ िबकंेग?े” तब वे चपु रहे और कुछ न
कह सके। ९ िफर मैं कहता गया, “जो काम तमु करते हो वह अच्छा नहीं ह;ै क्या तमु को इस कारण
हमारे परमश्े वर का भय मानकर चलना न चािहये िक हमारे शत्रु जो अन्यजाित है,ं वे हमारी नामधराई
न करे?ं १०मैं भी और मरेे भाई और सवेक उनको ̕पया और अनाज उधार दतेे है,ं परन्तु हम इसका
ब्याज छोड़ दे।ं ११ आज ही उनको उनके खते, और दाख, और जतूैन की बािरया,ँ और घर फेर दो;
और जो ̕पया, अ̄, नया दाखमध,ु और टटका तले तमु उनसे ले लतेे हो, उसका सौवा ँ भाग फेर दो?”
१२ उन्होनंे कहा, “हम उन्हें फेर देगं,े और उनसे कुछ न लेगं;े जसैा तू कहता ह,ै वसैा ही हम करेगं।े”
तब मैनंे याजकों को बलुाकर उन लोगों को यह शपथ िखलाई, िक वे इसी वचन के अनसुार करेगं।े
१३ िफर मैनंे अपने कपड़े की छोर झाड़कर कहा, “इसी रीित से जो कोई इस वचन को पूरा न करे,
उसको परमश्े वर झाड़कर, उसका घर और कमाई उससे छुड़ाए, और इसी रीित से वह झाड़ा जाए,
और कंगाल हो जाए।” तब सारी सभा ने कहा, “आमीन!” और यहोवा की स्तिुत की। और लोगों ने
इस वचन के अनसुार काम िकया।

नहमे्याह की िनस्वाथʧ सवेा
१४ िफर जब से मैं यहूदा दशे में उनका अिधपित ठहराया गया, अथाʧत् राजा अतʧ˟त्र के बीसवें वषʧ

से ले उसके ब˽ीसवें वषʧ तक, अथाʧत् बारह वषʧ तक मैं और मरेे भाइयों ने अिधपितयों के हक़ का
भोजन* नहीं खाया। १५ परन्तु पहले अिधपित जो मझुसे पहले थ,े वे प्रजा पर भार डालते थ,े और उनसे
रोटी,और दाखमध,ुऔर इसके साथ चालीस शकेेल चादँी लतेे थ,े वरन् उनके सवेक भी प्रजा के ऊपर
अिधकार जताते थ;े परन्तु मैं ऐसा नहीं करता था, क्योिंक मैं यहोवा का भय मानता था। १६ िफर मैं
शहरपनाह के काम में िलपटा रहा, और हम लोगों ने कुछ भूिम मोल न ली; और मरेे सब सवेक काम
करने के िलये वहा ँ इक˷े रहते थ।े १७ िफर मरेी मजे पर खानवेाले एक सौ पचास यहूदी और हािकम
और वे भी थ,े जो चारों ओर की अन्यजाितयों मे ं से हमारे पास आए थ।े १८ जो प्रितिदन के िलये तयैार
िकया जाता था वह एक बलै, छः अच्छी-अच्छी भड़ंेे व बकिरया ँ थी,ं और मरेे िलये िचिड़यें भी तयैार
की जाती थी;ं दस-दस िदन के बाद भािँत-भािँत का बहतु दाखमधु भी तयैार िकया जाता था; परन्तु
तो भी मैनंे अिधपित के हक़ का भोज नहीं िलया, १९ क्योिंक काम का भार प्रजा पर भारी था। हे मरेे
परमश्े वर! जो कुछ मैनंे इस प्रजा के िलये िकया ह,ै उसे तू मरेे िहत के िलये स्मरण रख।

६
नहमे्याह के िव̀̕ षड़यंत्र

१ जब सम्ब̈त, तोिबयाह और अरबी गशेमे और हमारे अन्य शत्रओुं को यह समाचार िमला, िक
मैं शहरपनाह को बनवा चकुा; और य̂िप उस समय तक भी मैं फाटकों मे ं प̈े न लगा चकुा था, तो
भी शहरपनाह में कोई दरार न रह गई थी। २ तब सम्ब̈त और गशेमे ने मरेे पास यह कहला भजेा,
“आ, हम ओनो के मदैान के िकसी गावँ में एक दूसरे से भेटं करे।ं” परन्तु वे मरेी हािन करने की इच्छा
करते थ।े ३ परन्तु मैनंे उनके पास दूतों के ̃ारा कहला भजेा, “मैं तो भारी काम में लगा हू,ँ वहा ँ नहीं
जा सकता; मरेे इसे छोड़कर तमु्हारे पास जाने से वह काम क्यों बन्द रह?े” ४ िफर उन्होनंे चार बार मरेे
पास वही बात कहला भजेी, और मैनंे उनको वसैा ही उ˽र िदया। ५ तब पाचँवी बार सम्ब̈त ने अपने
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सवेक को खलुी हईु िच˷ी* दकेर मरेे पास भजेा, ६ िजसमें यह िलखा था, “जाित-जाित के लोगों मे ं यह
कहा जाता ह,ै और गशेमे भी यही बात कहता ह,ै िक तमु्हारी और यहूिदयों की मनसा बलवा करने की
ह,ै और इस कारण तू उस शहरपनाह को बनवाता ह;ै और तू इन बातों के अनसुार उनका राजा बनना
चाहता ह।ै ७और तूने य̝शलमे में नबी ठहराए है,ं जो यह कहकर तरेे िवषय प्रचार करे,ं िक यहूिदयों
मे ं एक राजा ह।ै अब ऐसा ही समाचार राजा को िदया जाएगा। इसिलए अब आ, हम एक साथ सम्मित
करे।ं” ८ तब मैनंे उसके पास कहला भजेा, “जसैा तू कहता ह,ै वसैा तो कुछ भी नहीं हआु, तू ये बातें
अपने मन से गढ़ता ह।ै” ९वे सब लोग यह सोचकर हमें डराना चाहते थ,े िक “उनके हाथ ढीले पड़
जाए, और काम बन्द हो जाए।” परन्तु अब हे परमश्े वर तू मझुे िहयाव द।े १० िफर मैं शमायाह के घर
में गया, जो दलायाह का पतु्र और महतेबले का पोता था, वह तो बन्द घर में था; उसने कहा, “आ, हम
परमश्े वर के भवन अथाʧत् मिन्दर के भीतर आपस में भेटं करे,ं और मिन्दर के ̃ार बन्द करे;ं क्योिंक
वे लोग तझुे घात करने आएगँ,े रात ही को वे तझुे घात करने आएगँ।े” ११ परन्तु मैनंे कहा, “क्या मझु
जसैा मनषु्य भाग?े और मझु जसैा कौन है जो अपना प्राण बचाने को मिन्दर में घसु*े? मैं नहीं जाने का।”
१२ िफर मैनंे जान िलया िक वह परमश्े वर का भजेा नहीं है परन्तु उसने हर बात परमश्े वर का वचन
कहकर मरेी हािन के िलये कही, क्योिंक तोिबयाह और सम्ब̈त ने उसे ̕पया दे रखा था। १३ उन्होनंे
उसे इस कारण ̕पया दे रखा था िक मैं डर जाऊँ, और वसैा ही काम करके पापी ठह̝ँ, और उनको
दोष लगाने का अवसर िमले और वे मरेी नामधराई कर सकंे। १४ हे मरेे परमश्े वर! तोिबयाह, सम्ब̈त,
और नोअ̂ाह निबया और अन्य िजतने नबी मझुे डराना चाहते थ,े उन सब के ऐस-ेऐसे कामों की सिुध
रख।

िनमाʧण कायʧ का समापन
१५ एलूल महीने के प˰ीसवें िदन को अथाʧत् बावन िदन के भीतर शहरपनाह बन गई। १६ जब हमारे

सब शत्रओुं ने यह सनुा, तब हमारे चारों ओर रहनवेाले सब अन्यजाित डर गए, और बहतु लिज्जत
हएु; क्योिंक उन्होनंे जान िलया िक यह काम हमारे परमश्े वर की ओर से हआु। १७ उन िदनों मे ं भी
यहूदी रईसों और तोिबयाह के बीच िच˷ी बहतु आया-जाया करती थी। १८ क्योिंक वह आरह के पतु्र
शकन्याह का दामाद था, और उसके पतु्र यहोहानान ने बरेेक्याह के पतु्र मशु̈ ाम की बटेी को ब्याह
िलया था; इस कारण बहतु से यहूदी उसका प˟ करने की शपथ खाए हएु थ।े १९ वे मरेे सनुते उसके
भले कामों की चचाʧ िकया करत,े और मरेी बातें भी उसको सनुाया करते थ।े तोिबयाह मझुे डराने के
िलये िचि˷या ँ भजेा करता था।

७
य̝शलमे का बनाया जाना

१जब शहरपनाह बन गई, और मैनंे उसके फाटक खड़े िकए, और ̃ारपाल, और गवयै,े और लवेीय
लोग ठहराये गए, २ तब मैनंे अपने भाई हनानी और राजगढ़ के हािकम हनन्याह को य̝शलमे का
अिधकारी ठहराया, क्योिंक यह स˰ा पु̕ ष और बहतुरेों से अिधक परमश्े वर का भय माननवेाला था।
३और मैनंे उनसे कहा, “जब तक धूप कड़ी न हो*, तब तक य̝शलमे के फाटक न खोले जाएँ और
जब पह̕ए पहरा दतेे रहे,ं तब ही फाटक बन्द िकए जाएँ और बेड़ें लगाए जाए।ँ िफर य̝शलमे के
िनवािसयों मे ं से तू रखवाले ठहरा जो अपना-अपना पहरा अपन-ेअपने घर के सामने िदया करे।ं” ४नगर
तो लम्बा चौड़ा था, परन्तु उसमें लोग थोड़े थ*े, और घर नहीं बने थ।े

लौटने वालों की वंशावली
५ तब मरेे परमश्े वर ने मरेे मन में यह उपजाया िक रईसो,ं हािकमों और प्रजा के लोगों को इसिलए

इक˷े क̝ँ, िक वे अपनी-अपनी वंशावली के अनसुार िगने जाए।ँ और मझुे पहले पहल य̝शलमे को
आए हओुं का वंशावलीपत्र िमला, और उसमें मैनंे यह िलखा हआु पाया ६ िजनको बाबले का राजा,
नबूकदनसे्सर बन्दी बना करके ले गया था, उनमें से प्रान्त के जो लोग बधँआुई से छूटकर, य̝शलमे
और यहूदा के अपन-ेअपने नगर को आए। ७ वे ज̕ब्बाबले, यशूे, नहमे्याह, अजयाʧह, राम्याह, नहमानी,
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मोदʧकै, िबलशान, िमस्परेेत, िबगव,ै नहूम और बानाह के संग आए। इस्राएली प्रजा के लोगों की िगनती
यह ह:ै ८परोश की सन्तान दो हजार एक सौ बह˽र, ९शपत्याह की सन्तान तीन सौ बह˽र, १०आरह
की सन्तान छः सौ बावन। ११ पहत्मोआब की सन्तान याने यशूे और योआबकी सन्तान, दो हजार आठ
सौ अठारह। १२ एलाम की सन्तान बारह सौ चौवन, १३ज˽ू की सन्तान आठ सौ पैतंालीस। १४ ज˜ई
की सन्तान सात सौ साठ। १५ िब̄ूई की सन्तान छः सौ अड़तालीस। १६ बबेै की सन्तान छः सौ
अ˷ाईस। १७अजगाद की सन्तान दो हजार तीन सौ बाईस। १८अदोनीकाम की सन्तान छः सौ सड़सठ।
१९ िबगवै की सन्तान दो हजार सड़सठ। २०आदीन की सन्तान छः सौ पचपन। २१ िहजिकय्याह की
सन्तान आतरे के वंश में से अ˷ानव।े २२ हाशूम, की सन्तान तीन सौ अ˷ाईस। २३ बसेै की सन्तान
तीन सौ चौबीस। २४ हारीफ की सन्तान एक सौ बारह। २५ िगबोन के लोग पंचानब।े २६ बतैलहम और
नतोपा के मनषु्य एक सौ अ˷ासी। २७अनातोत के मनषु्य एक सौ अ˷ाईस। २८ बतेजमावत के मनषु्य
बयालीस। २९ िकयʧत्यारीम, कपीरा, और बरेोत के मनषु्य सात सौ तैतंालीस। ३० रामाह और गबेा के
मनषु्य छः सौ इ˜ीस। ३१ िमकमाश के मनषु्य एक सौ बाईस। ३२ बतेले और आई के मनषु्य एक
सौ तईेस। ३३ दूसरे नबो के मनषु्य बावन। ३४ दूसरे एलाम की सन्तान बारह सौ चौवन। ३५ हारीम
की सन्तान तीन सौ बीस। ३६ यरीहो के लोग तीन सौ पैतंालीस। ३७ लोद हादीद और ओनो के लोग
सात सौ इ˜ीस। ३८ सना के लोग तीन हजार नौ सौ तीस। ३९ िफर याजक अथाʧत् यशूे के घराने मे ं से
यदायाह की सन्तान नौ सौ ितह˽र। ४० इम्मरे की सन्तान एक हजार बावन। ४१ पशहूर की सन्तान
बारह सौ सैतंालीस। ४२ हारीम की सन्तान एक हजार सत्रह। ४३ िफर लवेीय ये थःे होदवा के वंश में
से कदमीएल की सन्तान यशूे की सन्तान चौह˽र। ४४ िफर गवयैे ये थःे आसाप की सन्तान एक सौ
अड़तालीस। ४५ िफर ̃ारपाल ये थःे श̉ूम की सन्तान, आतरे की सन्तान, तल्मोन की सन्तान, अ˝ूब
की सन्तान, हतीता की सन्तान, और शोबै की सन्तान, जो सब िमलकर एक सौ अड़तीस हएु। ४६ िफर
नतीन अथाʧत् सीहा की सन्तान, हसूपा की सन्तान, तब्बाओत की सन्तान, ४७ केरोस की सन्तान,सीआ
की सन्तान, पादोन की सन्तान, ४८लबाना की सन्तान, हगाबा की सन्तान,शल्मै की सन्तान। ४९ हानान
की सन्तान, िग˿ेल की सन्तान, गहर की सन्तान, ५० रायाह की सन्तान, रसीन की सन्तान, नकोदा की
सन्तान, ५१ गज्जाम की सन्तान, उज्जा की सन्तान, पासहे की सन्तान, ५२बसेै की सन्तान, मूनीम की
सन्तान, नपूशस की सन्तान, ५३बकबूक की सन्तान, हकूपा की सन्तान, हहूʧर की सन्तान, ५४बसलीत
की सन्तान, महीदा की सन्तान, हशाʧ की सन्तान, ५५बकोर्स की सन्तान, सीसरा की सन्तान, तमेह की
सन्तान, ५६ नसीह की सन्तान, और हतीपा की सन्तान। ५७ िफर सलुमैान के दासों की सन्तान: सोतै
की सन्तान,सोपरेेत की सन्तान, परीदा की सन्तान, ५८याला की सन्तान, दकोर्न की सन्तान, िग˿ेल की
सन्तान, ५९शपत्याह की सन्तान, ह˽ील की सन्तान, पोकरेत-सबायीम की सन्तान, और आमोन की
सन्तान। ६० नतीन और सलुमैान के दासों की सन्तान िमलाकर तीन सौ बानवे थ।े ६१और ये वे है,ं जो
तले्मलेाह, तलेहशाʧ,क̝ब,अ˿ोन,और इम्मरे से य̝शलमे को गए, परन्तु अपन-ेअपने िपतरों के घराने
और वंशावली न बता सके, िक इस्राएल के है,ं या नहीं ६२ दलायाह की सन्तान, तोिबयाह की सन्तान,
और नकोदा की सन्तान, जो सब िमलाकर छः सौ बयालीस थ।े ६३और याजकों मे ं से होबायाह की
सन्तान, ह˜ोस की सन्तान, और बिजʧ̈ै की सन्तान, िजस ने िगलादी बिजʧ̈ै की बिेटयों मे ं से एक से
िववाह कर िलया, और उन्हीं का नाम रख िलया था। ६४ इन्होनंे अपना-अपना वंशावलीपत्र और अन्य
वंशावलीपत्रों मे ं ढूढ़ँा, परन्तु न पाया, इसिलए वे अशु̀ ठहरकर याजकपद से िनकाले गए। ६५और
अिधपित* ने उनसे कहा, िक जब तक ऊरीम और तमु्मीम धारण करनवेाला कोई याजक न उठे, तब
तक तमु कोई परमपिवत्र वस्तु खाने न पाओग।े ६६ पूरी मण्डली के लोग िमलाकर बयालीस हजार तीन
सौ साठ ठहरे। ६७ इनको छोड़ उनके सात हजार तीन सौ सैतंीस दास-दािसया,ँ और दो सौ पैतंालीस
गानवेाले और गानवेािलया ँ थी।ं ६८ उनके घोड़े सात सौ छ˽ीस, ख˰र दो सौ पैतंालीस, ६९ ऊँट चार
सौ पैतंीस और गदहे छः हजार सात सौ बीस थ।े ७०और िपतरों के घरानों के कई एक मखु्य पु̕ षों
ने काम के िलये दान िदया। अिधपित* ने तो चन्दे मे ं हजार दकʧ मोन सोना, पचास कटोरे और पाचँ सौ
तीस याजकों के अंगरखे िदए। ७१और िपतरों के घरानों के कई मखु्य-मखु्य पु̕ षों ने उस काम के चन्दे
मे ं बीस हजार दकʧ मोन सोना और दो हजार दो सौ माने चादँी दी। ७२और शषे प्रजा ने जो िदया, वह
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बीस हजार दकʧ मोन सोना, दो हजार माने चादँी और सड़सठ याजकों के अंगरखे हएु। ७३ इस प्रकार
याजक, लवेीय, ̃ारपाल, गवयै,े प्रजा के कुछ लोग और नतीन और सब इस्राएली अपन-ेअपने नगर में
बस गए।

८
यहूिदयों को व्यवस्था का सनुाया जाना

१जब सातवा ँ महीना िनकट आया, उस समय सब इस्राएली अपन-ेअपने नगर में थ।े तब उन सब
लोगों ने एक मन होकर, जलफाटक के सामने के चौक में इक˷े होकर, एज्रा शास्त्री* से कहा, िक मूसा
की जो व्यवस्था यहोवा ने इस्राएल को दी थी, उसकी पसु्तक ले आ। २ तब एज्रा याजक सातवें महीने
के पहले िदन को क्या स्त्री, क्या पु̕ ष, िजतने सनुकर समझ सकते थ,े उन सभी के सामने व्यवस्था को
ले आया। ३वह उसकी बातें भोर से दोपहर तक उस चौक के सामने जो जलफाटक के सामने था, क्या
स्त्री, क्या पु̕ ष और सब समझने वालों को पढ़कर सनुाता रहा; और लोग व्यवस्था की पसु्तक पर
कान लगाए रह।े ४ एज्रा शास्त्री, काठ के एक मचान पर जो इसी काम के िलये बना था, खड़ा हो गया;
और उसकी दािहनी ओर मि˽त्याह, शमेा, अनायाह, ऊिरय्याह, िहिल्कय्याह और मासयेाह; और बाईं
ओर, पदायाह, मीशाएल, मिल्कय्याह, हाशूम, हश्ब˿ाना, जकयाʧह और मशु̈ ाम खड़े हएु। ५ तब एज्रा ने
जो सब लोगों से ऊँचे पर था,सभी के दखेते उस पसु्तक को खोल िदया;और जब उसने उसको खोला,
तब सब लोग* उठ खड़े हएु। ६ तब एज्रा ने महान परमश्े वर यहोवा को धन्य कहा; और सब लोगों
ने अपन-ेअपने हाथ उठाकर आमीन, आमीन, कहा; और िसर झकुाकर अपना-अपना माथा भूिम पर
टकेकर यहोवा को दण्डवत् िकया। ७यशूे,बानी,शरेेब्याह, यामीन,अ˝ूब,शब्बत,ै होिदय्याह, मासयेाह,
कलीता,अजयाʧह,योजाबाद, हानानऔर पलायाह नामक लवेीय,लोगों को व्यवस्था समझाते गए,और
लोग अपन-ेअपने स्थान पर खड़े रह।े ८ उन्होनंे परमश्े वर की व्यवस्था की पसु्तक से पढ़कर अथʧ
समझा िदया;और लोगों ने पाठ को समझ िलया। ९ तब नहमे्याह जो अिधपित था,और एज्रा जो याजक
और शास्त्री था, और जो लवेीय लोगों को समझा रहे थ,े उन्होनंे सब लोगों से कहा, “आज का िदन
तमु्हारे परमश्े वर यहोवा के िलये पिवत्र ह;ै इसिलए िवलाप न करो और न रोओ।” क्योिंक सब लोग
व्यवस्था के वचन सनुकर रोते रह।े १० िफर उसने उनसे कहा, “जाकर िचकना-िचकना भोजन करो और
मीठा-मीठा रस िपयो, और िजनके िलये कुछ तयैार नहीं हआु उनके पास भोजन सामग्री भजेो; क्योिंक
आज का िदन हमारे प्रभु के िलये पिवत्र ह;ै और उदास मत रहो, क्योिंक यहोवा का आनन्द तमु्हारा दढ़ृ
गढ़ ह।ै” ११अतः लिेवयों ने सब लोगों को यह कहकर चपु करा िदया, “चपु रहो क्योिंक आज का िदन
पिवत्र ह;ै और उदास मत रहो।” १२ तब सब लोग खान,े पीन,े भोजन सामग्री भजेने और बड़ा आनन्द
मनाने को चले गए, क्योिंक जो वचन उनको समझाए गए थ,े उन्हें वे समझ गए थ।े (झोपिड़यों का पवʧ)
१३ दूसरे िदन भी समस्त प्रजा के िपतरों के घराने के मखु्य-मखु्य पु̕ ष और याजक और लवेीय लोग,
एज्रा शास्त्री के पास व्यवस्था के वचन ध्यान से सनुने के िलये इक˷े हएु। १४ उन्हें व्यवस्था में यह
िलखा हआु िमला, िक यहोवा ने मूसा को यह आ˲ा दी थी, िक इस्राएली सातवें महीने के पवʧ के समय
झोपिड़यों मे ं रहा करे,ं १५और अपने सब नगरों और य̝शलमे में यह सनुाया और प्रचार िकया जाए,
“पहाड़ पर जाकर जतूैन, तलैवृ˟ , मेहंदी, खजूर और घन-ेघने वृ˟ ो ं की डािलया ँ ले आकर झोपिड़या ँ
बनाओे, जसैे िक िलखा ह।ै” १६अतः सब लोग बाहर जाकर डािलया ँ ले आए, और अपन-ेअपने घर
की छत पर, और अपने आगँनों मे,ं और परमश्े वर के भवन के आगँनों मे,ं और जलफाटक के चौक मे,ं
और एप्रमै के फाटक के चौक मे,ं झोपिड़या ँ बना ली।ं १७ वरन् सब मण्डली के लोग िजतने बधँआुई से
छूटकर लौट आए थ,े झोपिड़या ँ बनाकर उनमें रह।े नून के पतु्र यहोशू के िदनों से लकेर उस िदन तक*
इस्राएिलयों ने ऐसा नहीं िकया था। उस समय बहतु बड़ा आनन्द हआु। १८ िफर पहले िदन से अिन्तम
िदन तक एज्रा ने प्रितिदन परमश्े वर की व्यवस्था की पसु्तक में से पढ़ पढ़कर सनुाया। वे सात िदन
तक पवʧ को मानते रह,े और आठवें िदन िनयम के अनसुार महासभा हईु।
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पाप का अंगीकार
१ िफर उसी महीने के चौबीसवें िदन को इस्राएली उपवास का टाट पहने और िसर पर धूल डाले हएु,

इक˷े हो गए। २ तब इस्राएल के वंश के लोग सब अन्यजाित लोगों से अलग हो गए, और खड़े होकर,
अपन-ेअपने पापों और अपने परुखाओं के अधमʧ के कामों को मान िलया। ३ तब उन्होनंे अपन-ेअपने
स्थान पर खड़े होकर िदन के एक पहर तक अपने परमश्े वर यहोवा की व्यवस्था की पसु्तक पढ़त,े
और एकऔर पहर अपने पापों को मानत,े और अपने परमश्े वर यहोवा को दण्डवत् करते रह।े ४और
यशूे, बानी, कदमीएल, शबन्याह, बु̄ ी, शरेेब्याह, बानी और कनानी ने लिेवयों की सीढ़ी पर खड़े होकर
ऊँचे स्वर से अपने परमश्े वर यहोवा की दहुाई दी। ५ िफर यशूे, कदमीएल, बानी, हशब्नयाह, शरेेब्याह,
होिदय्याह, शबन्याह, और पत̑ाह नामक लिेवयों ने कहा, “खड़े हो*, अपने परमश्े वर यहोवा को
अनािदकाल से अनन्तकाल तक धन्य कहो। तरेा मिहमायु˞ नाम धन्य कहा जाए, जो सब धन्यवाद
और स्तिुत से परे ह।ै

पाप अंगीकार िक प्राथʧना
६ “तू ही अकेला यहोवा ह;ै स्वगʧ वरन् सबसे ऊँचे स्वगʧ और उसके सब गण, और पथृ्वी और जो

कुछ उसमें ह,ै और समदु्र और जो कुछ उसमें ह,ै सभी को तू ही ने बनाया, और सभी की र˟ा तू ही
करता ह;ै और स्वगʧ की समस्त सनेा तझुी को दण्डवत् करती है*ं। (व्य. 6:4, िनगʧमन. 20:11) ७ हे
यहोवा! तू वही परमश्े वर ह,ै जो अब्राम को चनुकर कसिदयों के ऊर नगर में से िनकाल लाया, और
उसका नाम अब्राहम रखा; ८और उसके मन को अपने साथ स˰ा पाकर, उससे वाचा बाधँी, िक मैं
तरेे वंश को कनािनयो,ं िहि˽यो,ं एमोिरयो,ं पिरिज्जयो,ं यबूिसयो,ं और िगगाʧिशयों का दशे दूगँा; और तूने
अपना वह वचन पूरा भी िकया, क्योिंक तू धमीर् ह।ै ९ “िफर तूने िमस्र में हमारे परुखाओं के दःुख पर
दिृ̌ की; और लाल समदु्र के तट पर उनकी दहुाई सनुी। १० और िफ़रौन और उसके सब कमʧचारी
वरन् उसके दशे के सब लोगों को दण्ड दनेे के िलये िचन्ह और चमत्कार िदखाए; क्योिंक तू जानता
था िक वे उनसे अिभमान करते है;ं और तूने अपना ऐसा बड़ा नाम िकया, जसैा आज तक वतʧमान ह।ै
११और तूने उनके आगे समदु्र को ऐसा दो भाग िकया, िक वे समदु्र के बीच स्थल ही स्थल चलकर
पार हो गए; और जो उनके पीछे पड़े थ,े उनको तूने गहरे स्थानों मे ं ऐसा डाल िदया, जसैा पत्थर समदु्र
में डाला जाए। १२ िफर तूने िदन को बादल के खम्भे में होकर और रात को आग के खम्भे में होकर
उनकी अगआुई की, िक िजस मागʧ पर उन्हें चलना था, उसमें उनको उिजयाला िमल।े १३ िफर तूने सीनै
पवʧत पर उतरकर आकाश में से उनके साथ बातें की, और उनको सीधे िनयम, स˰ी व्यवस्था, और
अच्छी िविधया,ँ और आ˲ाएँ दी।ं १४ उन्हें अपने पिवत्र िवश्राम िदन का ˲ान िदया, और अपने दास
मूसा के ̃ारा आ˲ाएँऔर िविधया ँऔर व्यवस्था दी।ं १५और उनकी भूख िमटाने को आकाश से उन्हें
भोजन िदया और उनकी प्यास बझुाने को च˵ान में से उनके िलये पानी िनकाला, और उन्हें आ˲ा दी
िक िजस दशे को तमु्हें दनेे की मैनंे शपथ खाई है उसके अिधकारी होने को तमु उसमें जाओ। (यूह.
6:31) १६ “परन्तु उन्होनंे और हमारे परुखाओं ने अिभमान िकया, और हठीले बने और तरेी आ˲ाएँ न
मानी; १७औरआ˲ा मानने से इन्कार िकया,और जो आ̊यʧकमʧ तूने उनके बीच िकए थ,े उनका स्मरण
न िकया, वरन् हठ करके यहा ँ तक बलवा करनवेाले बन,े िक एक प्रधान ठहराया, िक अपने दासत्व
की दशा में लौट।े परन्तु तू ˟मा करनवेाला अनगु्रहकारी और दयाल,ु िवलम्ब से कोप करनवेाला, और
अित क̕णामय परमश्े वर ह,ै तूने उनको न त्यागा। १८ वरन् जब उन्होनंे बछड़ा ढालकर कहा, 'तमु्हारा
परमश्े वर जो तमु्हें िमस्र दशे से छुड़ा लाया ह,ै वह यही ह,ै' और तरेा बहतु ितरस्कार िकया, १९तब भी
तू जो अित दयालु ह,ै उनको जंगल में न त्यागा; न तो िदन को अगआुई करनवेाला बादल का खम्भा उन
पर से हटा,और न रात को उिजयाला दनेवेाला और उनका मागʧ िदखानवेाला आग का खम्भा। २०वरन्
तूने उन्हें समझाने के िलये अपने आत्मा को जो भला है िदया, और अपना म̄ा उन्हें िखलाना न छोड़ा,
और उनकी प्यास बझुाने को पानी दतेा रहा। २१चालीस वषʧ तक तू जंगल में उनका ऐसा पालन-पोषण



नहमे्याह ९:२२ 505 नहमे्याह ९:३८
करता रहा, िक उनको कुछ घटी न हईु; न तो उनके वस्त्र परुाने हएु और न उनके पावँ में सूजन हईु।
२२ िफर तूने राज्य-राज्य और दशे-दशे के लोगों को उनके वश में कर िदया, और िदशा-िदशा में उनको
बाटँ िदया; यों वे हशेबोन के राजा सीहोन और बाशान के राजा ओग दोनों के दशेों के अिधकारी हो
गए। २३ िफर तूने उनकी सन्तान को आकाश के तारों के समान बढ़ाकर उन्हें उस दशे में पहुचँा िदया,
िजसके िवषय तूने उनके पूवʧजों से कहा था; िक वे उसमें जाकर उसके अिधकारी हो जाएगँ।े २४सो यह
सन्तान जाकर उसकी अिधकािरन हो गई, और तूने उनके ̃ारा दशे के िनवासी कनािनयों को दबाया,
और राजाओं और दशे के लोगों समते उनको, उनके हाथ में कर िदया, िक वे उनसे जो चाहें सो करे।ं
२५ उन्होनंे गढ़वाले नगर और उपजाऊ भूिम ले ली, और सब प्रकार की अच्छी वस्तओुं से भरे हएु घरों
के, और खदुे हएु हौदों के, और दाख और जतूैन की बािरयों के, और खाने के फलवाले बहतु से वृ˟ ो ं
के अिधकारी हो गए; वे उसे खा खाकर तृ̅ हएु, और ह̌-पु̌ हो गए, और तरेी बड़ी भलाई के कारण
सखु भोगते रह।े २६ “परन्तु वे तझु से िफरकर बलवा करनवेाले बन गए और तरेी व्यवस्था को त्याग
िदया,और तरेे जो नबी तरेी ओर उन्हें फेरने के िलये उनको िचताते रहे उनको उन्होनंे घात िकया*,और
तरेा बहतु ितरस्कार िकया। २७ इस कारण तूने उनको उनके शत्रओुं के हाथ में कर िदया, और उन्होनंे
उनको संकट में डाल िदया; तो भी जब-जब वे संकट में पड़कर तरेी दहुाई दतेे रहे तब-तब तू स्वगʧ
से उनकी सनुता रहा; और तू जो अित दयालु ह,ै इसिलए उनके छुड़ानवेाले को भजेता रहा जो उनको
शत्रओुं के हाथ से छुड़ाते थ।े २८ परन्तु जब-जब उनको चनै िमला, तब-तब वे िफर तरेे सामने बरुाई
करते थ,े इस कारण तू उनको शत्रओुं के हाथ में कर दतेा था, और वे उन पर प्रभतुा करते थ;े तो भी
जब वे िफरकर तरेी दहुाई दते,े तब तू स्वगʧ से उनकी सनुता और तू जो दयालु ह,ै इसिलए बार-बार
उनको छुड़ाता, २९और उनको िचताता था िक उनको िफर अपनी व्यवस्था के अधीन कर द।े परन्तु वे
अिभमान करते रहे और तरेी आ˲ाएँ नहीं मानते थ,े और तरेे िनयम, िजनको यिद मनषु्य मान,े तो उनके
कारण जीिवत रह,े उनके िव̀̕ पाप करत,े और हठ करके अपना कंधा हटाते और न सनुते थ।े ३० तू
तो बहतु वषʧ तक उनकी सहता रहा, और अपने आत्मा से निबयों के ̃ारा उन्हें िचताता रहा, परन्तु वे
कान नहीं लगाते थ,े इसिलए तूने उन्हें दशे-दशे के लोगों के हाथ में कर िदया। ३१ तो भी तूने जो अित
दयालु ह,ै उनका अन्त नहीं कर डाला और न उनको त्याग िदया, क्योिंक तू अनगु्रहकारी और दयालु
परमश्े वर ह।ै ३२ “अब तो हे हमारे परमश्े वर! हे महान पराक्रमी और भययोग्य परमश्े वर! जो अपनी
वाचा पालता और क̕णा करता रहा ह,ै जो बड़ा क̌, अश्शूर के राजाओं के िदनों से ले आज के िदन
तक हमें और हमारे राजाओ,ं हािकमो,ं याजको,ं निबयो,ं परुखाओ,ं वरन् तरेी समस्त प्रजा को भोगना
पड़ा ह,ै वह तरेी दिृ̌ में थोड़ा न ठहरे। ३३ तो भी जो कुछ हम पर बीता है उसके िवषय तू तो धमीर् ह;ै
तूने तो स˰ाई से काम िकया ह,ै परन्तु हमने दु̌ ता की ह।ै ३४और हमारे राजाओंऔर हािकमो,ं याजकों
और परुखाओं न,े न तो तरेी व्यवस्था को माना है और न तरेी आ˲ाओंऔर िचतौिनयों की ओर ध्यान
िदया है िजनसे तूने उनको िचताया था। ३५ उन्होनंे अपने राज्य मे,ं और उस बड़े कल्याण के समय जो
तूने उन्हें िदया था, और इस लम्बे चौड़े और उपजाऊ दशे में तरेी सवेा नहीं की; और न अपने बरेु कामों
से प̊ाताप िकया। ३६ दखे, हम आजकल दास है;ं जो दशे तूने हमारे िपतरों को िदया था िक उसकी
उ˽म उपज खाए,ँ इसी में हम दास है।ं (एज्रा 9:9, व्य. 28: 48) ३७इसकी उपज से उन राजाओं को िजन्हें
तूने हमारे पापों के कारण हमारे ऊपर ठहराया ह,ै बहतु धन िमलता ह;ै और वे हमारे शरीरों और हमारे
पशओुं पर अपनी-अपनी इच्छा के अनसुार प्रभतुा जताते है,ं इसिलए हम बड़े संकट में पड़े है।ं”

वाचा का बाधँा जाना
३८ इस सब के कारण, हम स˰ाई के साथ वाचा बाधँत,े और िलख भी दतेे है,ं और हमारे हािकम,

लवेीय और याजक उस पर छाप लगाते है।ं
१०

व्यवस्था के अनसुार वाचा का बाधँा जाना
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१ िजन्होनंे छाप लगाई वे ये हैं हकल्याह का पतु्र नहमे्याह जो अिधपित* था, और िसदिकय्याह;

२ सरायाह, अजयाʧह, ियमʧयाह; ३ पशहूर, अमयाʧह, मिल्कय्याह; ४ ह˽ूश, शबन्याह, म̉ूक; ५ हारीम,
मरेमोत, ओब̂ाह; ६दािनय्यले, िगन् नतोन, बा̝क; ७मशु̈ ाम, अिबय्याह, िमय्यामीन; ८माज्याह, िबलगै
और शमायाह; ये तो याजक थ।े ९ लवेी ये थःे आजन्याह का पतु्र यशूे, हनेादाद की सन्तान में से
िब̄ूई और कदमीएल; १०और उनके भाई शबन्याह, होिदय्याह, कलीता, पलायाह, हानान; ११ मीका,
रहोब, हशब्याह; १२ज˝ूर, शरेेब्याह, शबन्याह। १३ होिदय्याह, बानी और बनीनू; १४ िफर प्रजा के प्रधान
ये थःे परोश, पहत्मोआब, एलाम, ज˽ू, बानी; १५ बु̄ ी, अजगाद, बबे;ै १६अदोिनय्याह, िबगव,ै आदीन;
१७आतरे, िहजिकय्याह, अज्जूर; १८ होिदय्याह, हाशूम, बसे;ै १९ हारीफ, अनातोत, नोब;ै २० मग्पीआश,
मशु̈ ाम, हजेीर; २१ मशजेबले, सादोक, य˿ू; २२ पलत्याह, हानान, अनायाह; २३ होश,े हनन्याह, हश्शूब;
२४ ह̈ोहशे, िपल्हा, शोबके; २५ रहूम, हशब्ना, मासयेाह; २६अिहय्याह, हानान, आनान; २७म̉ूक, हारीम
और बानाह।

इस्राएिलयों ̃ारा शपथ लनेा
२८ शषे लोग अथाʧत् याजक, लवेीय, ̃ारपाल, गवयैे और नतीन लोग, और िजतने परमश्े वर की

व्यवस्था मानने के िलये दशे-दशे के लोगों से अलग हएु थ,े उन सभी ने अपनी िस्त्रयों और उन बटे-े
बिेटयों समते जो समझनवेाले थ,े २९अपने भाई रईसों से िमलकर शपथ खाई, िक हम परमश्े वर की
उस व्यवस्था पर चलेगंे जो उसके दास मूसा के ̃ारा दी गई ह,ैऔर अपने प्रभु यहोवा की सबआ˲ाए,ँ
िनयम और िविधया ँ मानने मे ं चौकसी करेगं।े ३० हम न तो अपनी बिेटया ँ इस दशे के लोगों को ब्याह
देगं,ेऔर न अपने बटेों के िलये उनकी बिेटया ँ ब्याह लेगं।े ३१और जब इस दशे के लोग िवश्रामिदन को
अ̄ या कोई िबकाऊ वस्तएु ँ बचेने को ले आएगँे तब हम उनसे न तो िवश्रामिदन को न िकसी पिवत्र
िदन को कुछ लेगं;े और सातवें वषʧ मे ं भूिम* पड़ी रहने देगं,े और अपन-ेअपने ॠण की वसूली छोड़
देगं।े ३२ िफर हम लोगों ने ऐसा िनयम बाधँ िलया िजससे हमको अपने परमश्े वर के भवन की उपासना
के िलये प्रित वषʧ एक-एक ितहाई शकेेल दनेा पड़ेगा : ३३अथाʧत् भेटं की रोटी और िनत्य अ̄बिल
और िनत्य होमबिल के िलय,े और िवश्रामिदनों और नये चादँ और िनयत पवोर्ं के बिलदानों और अन्य
पिवत्र भेटंो ं और इस्राएल के प्रायि̊त के िनिम˽ पापबिलयों के िलय,ेअथाʧत् अपने परमश्े वर के भवन
के सारे काम के िलय।े ३४ िफर क्या याजक, क्या लवेीय, क्या साधारण लोग, हम सभी ने इस बात
के ठहराने के िलये िचि˷या ँ डाली,ं िक अपने िपतरों के घरानों के अनसुार प्रित वषʧ ठहराए हएु समयों
पर लकड़ी की भेटं व्यवस्था में िलखी हईु बातों के अनसुार हम अपने परमश्े वर यहोवा की वदेी पर
जलाने के िलये अपने परमश्े वर के भवन में लाया करेगं*े। ३५ हम अपनी-अपनी भूिम की पहली उपज
और सब भािँत के वृ˟ ो ं के पहले फल प्रित वषʧ यहोवा के भवन में ले आएगँ।े ३६ और व्यवस्था में
िलखी हईु बात के अनसुार, अपन-ेअपने पहलौठे बटेों और पशओु,ं अथाʧत् पहलौठे बछड़ों और ममे्नों
को अपने परमश्े वर के भवन में उन याजकों के पास लाया करेगं,े जो हमारे परमश्े वर के भवन में सवेा
टहल करते है।ं ३७ हम अपना पहला गूधँा हआु आटा, और उठाई हईु भेटंे,ं और सब प्रकार के वृ˟ ो ं
के फल, और नया दाखमध,ु और टटका तले, अपने परमश्े वर के भवन की कोठिरयों मे ं याजकों के
पास, और अपनी-अपनी भूिम की उपज का दशमांश लिेवयों के पास लाया करेगं;े क्योिंक वे लवेीय
है,ं जो हमारी खतेी के सब नगरों मे ं दशमांश लतेे है।ं (रोिमयो.ं 11:16, लवै्य. 23:7) ३८जब-जब लवेीय
दशमांश ले,ं तब-तब उनके संग हा̝न की सन्तान का कोई याजक रहा करे; और लवेीय दशमांशों का
दशमांश हमारे परमश्े वर के भवन की कोठिरयों मे ं अथाʧत् भण्डार में पहुचँाया करेगं।े ३९ क्योिंक िजन
कोठिरयों मे ं पिवत्रस् थान के पात्र और सवेा टहल करनवेाले याजक और ̃ारपाल और गवयैे रहते है,ं
उनमें इस्राएली और लवेीय, अनाज, नये दाखमध,ु और टटके तले की उठाई हईु भेटंे ं पहुचँाएगँ।े इस
प्रकार हम अपने परमश्े वर के भवन को न छोड़ंेग।े

११
यहूदी कहा-ँकहा ँ बस गए
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१ प्रजा के हािकम तो य̝शलमे में रहते थ,े और शषे लोगों ने यह ठहराने के िलये िचि˷या ँ डाली,ं

िक दस में से एक मनषु्य य̝शलमे मे,ं जो पिवत्र नगर ह,ै बस जाए;ँ और नौ मनषु्य अन्य नगरों मे ं बसे।ं
२ िजन्होनंे अपनी ही इच्छा से य̝शलमे में वास करना चाहा उन सभी को लोगों ने आशीवाʧद िदया।
३ उस प्रान्त के मखु्य-मखु्य पु̕ ष जो य̝शलमे में रहते थ,े वे ये है;ं परन्तु यहूदा के नगरों मे ं एक-एक
मनषु्य अपनी िनज भूिम में रहता था;अथाʧत् इस्राएली, याजक,लवेीय, नतीन और सलुमैान के दासों की
सन्तान। ४ य̝शलमे में तो कुछ यहूदी और िबन्यामीनी रहते थ।े यहूिदयों मे ं से तो यरेेस के वंश का
अतायाह जो उिज्जयाह का पतु्र था,यह जकयाʧह का पतु्र,यह अमयाʧह का पतु्र,यह शपत्याह का पतु्र,यह
महललले का पतु्र था। ५ मासयेाह जो बा̝क का पतु्र था, यह कोल्होजे का पतु्र, यह हजायाह का पतु्र,
यह अदायाह का पतु्र, यह योयारीब का पतु्र, यह जकयाʧह का पतु्र,और यह शीलोई का पतु्र था। ६ परेेस
के वंश के जो य̝शलमे में रहते थ,े वह सब िमलाकर चार सौ अड़सठ शूरवीर थ।े ७ िबन्यामीिनयों
मे ं से स̉ू जो मशु̈ ाम का पतु्र था, यह योएद का पतु्र, यह पदायाह का पतु्र था, यह कोलायाह का पतु्र
यह मासयेाह का पतु्र, यह इतीएह का पतु्र, यह यशायाह का पतु्र था। ८ उसके बाद गब्बै स̈ै िजनके
साथ नौ सौ अ˷ाईस पु̕ ष थ।े ९ इनका प्रधान िजक्री का पतु्र योएल था, और हस्सनूआ का पतु्र यहूदा
नगर के प्रधान का नायब था। १० िफर याजकों मे ं से योयारीब का पतु्र यदायाह और याकीन। ११और
सरायाह जो परमश्े वर के भवन का प्रधान और िहिल्कय्याह का पतु्र था, यह मशु̈ ाम का पतु्र, यह
सादोक का पतु्र, यह मरायोत का पतु्र, यह अहीतूब का पतु्र था। १२ और इनके आठ सौ बाईस भाई
जो उस भवन का काम करते थ;े और अदायाह, जो यरोहाम का पतु्र था, यह पलल्याह का पतु्र, यह
अमसी का पतु्र, यह जकयाʧह का पतु्र, यह पशहूर का पतु्र, यह मिल्कय्याह का पतु्र था। १३ इसके दो
सौ बयालीस भाई जो िपतरों के घरानों के प्रधान थ;े और अमशै जो अजरेल का पतु्र था, यह अहजै
का पतु्र, यह मिश̈मेोत का पतु्र, यह इम्मरे का पतु्र था। १४ इनके एक सौ अ˷ाईस शूरवीर भाई थे और
इनका प्रधान हग्गदोलीम का पतु्र जब्दीएल था। १५ िफर लिेवयों मे ं से शमायाह जो हश्शूब का पतु्र था,
यह अज्रीकाम का पतु्र, यह हशब्याह का पतु्र, यह बु̄ ी का पतु्र था। १६ शब्बतै और योजाबाद मखु्य
लिेवयों मे ं से परमश्े वर के भवन के बाहरी काम* पर ठहरे थ।े १७ म˽न्याह जो मीका का पतु्र और
जब्दी का पोता, औरआसाप का परपोता था; वह प्राथʧना में धन्यवाद करनवेालों का मिुखया था, और
बकबकु्याह अपने भाइयों मे ं दूसरा पद रखता था; और अब्दा जो शम्मू का पतु्र, और गालाल का पोता,
और यदूतून का परपोता था। १८जो लवेीय पिवत्र नगर में रहते थ,े वह सब िमलाकर दो सौ चौरासी थ।े
१९अ˝ूब और तल्मोन नामक ̃ारपाल और उनके भाई जो फाटकों के रखवाले थ,े एक सौ बह˽र थ।े
२० शषे इस्राएली याजक और लवेीय, यहूदा के सब नगरो*ं में अपन-ेअपने भाग पर रहते थ।े २१ नतीन
लोग ओपले में रहत;े और नितनों के ऊपर सीहा, और िगश्पा ठहराए गए थ।े २२ जो लवेीय य̝शलमे
में रहकर परमश्े वर के भवन के काम में लगे रहते थ,े उनका मिुखया आसाप के वंश के गवयैों मे ं का
उज्जी था, जो बानी का पतु्र था, यह हशब्याह का पतु्र, यह म˽न्याह का पतु्र और यह हशब्याह का पतु्र
था। २३ क्योिंक *उनके िवषय राजा की आ˲ा थी,और गवयैों के प्रितिदन के प्रयोजन के अनसुार ठीक
प्रबन्ध था। २४ प्रजा के सब काम के िलये मशजेबले का पतु्र पत̑ाह जो यहूदा के पतु्र जरेह के वंश
में था, वह राजा के पास रहता था।

अन्य नगरों के िनवासी
२५ बच गए गावँ और उनके खते, सो कुछ यहूदी िकयʧतअबाʧ, और उनके गावँ मे,ं कुछ दीबोन,

और उसके गावँों मे,ं कुछ यकब्सले और उसके गावँों मे ं रहते थ।े २६ िफर यशूे, मोलादा, बते्पलेते;
२७ हसशूʧआल, और बशे ेर्बा और उसके गावँों मे;ं २८और िसकलग और मकोना और उनके गावँों मे;ं
२९ एि̄म्मोन, सोरा, यमूʧत, ३०जानोह और अदु̈ ाम और उनके गावँों मे,ं लाकीश, और उसके खतेों मे,ं
अजकेा और उसके गावँों मे ं वे बशे ेर्बा से ले िह̄ोम की तराई तक डेरे डाले हएु रहते थ।े ३१ िबन्यामीनी
गबेा से लकेर िमकमाश,अय्या और बतेले और उसके गावँों मे;ं ३२अनातोत, नोब,अनन्याह, ३३हासोर,
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रामाह, िग˽मै, ३४हादीद,सबोईम, नब̈त, ३५लोद,ओनोऔरकारीगरों की तराई तक रहते थ।े ३६यहूदा
के कुछ लिेवयों के दल िबन्यामीन के प्रान्तों मे ं बस गए।

१२
याजकों और लिेवयों का सूची

१ जो याजक और लवेीय शालतीएल के पतु्र ज̕ब्बाबले और यशूे के संग य̝शलमे को गए* थ,े
वे ये थःे सरायाह, ियमʧयाह, एज्रा, २अमयाʧह, म̉ूक, ह˽ूश, ३शकन्याह, रहूम, मरेमोत, ४इ˿ो, िगन् नतोई,
अिबय्याह, ५ िमय्यामीन, मा̂ाह, िबल्गा, ६शमायाह, योयारीब, यदायाह, ७स̉ू, आमोक, िहिल्कय्याह
और यदायाह। यशूे के िदनों मे ं याजकों और उनके भाइयों के मखु्य-मखु्य पु̕ ष, ये ही थ।े ८ िफर ये
लवेीय गए: यशूे, िब̄ूई,कदमीएल,शरेेब्याह, यहूदा और वह म˽न्याह जो अपने भाइयों समते धन्यवाद
के काम पर ठहराया गया था। ९ और उनके भाई बकबकु्याह और उ̄ो उनके सामने अपनी-अपनी
सवेकाई में लगे रहते थ।े

यशूे की वंशावली
१०यशूे से योयाकीम उत् पन् न हआु और योयाकीम से एल्याशीब और एल्याशीब से योयादा, ११और

योयादा से योनातानऔर योनातान से य˿ू उत् पन् न हआु। १२योयाकीम के िदनों मे ं ये याजकअपन-ेअपने
िपतरों के घराने के मखु्य पु̕ ष थ,े अथाʧत् सरायाह का तो मरायाह; ियमʧयाह का हनन्याह। १३ एज्रा का
मशु̈ ाम; अमयाʧह का यहोहानान। १४ म̉ूकी का योनातान; शबन्याह का यूसफु। १५ हारीम का अदना;
मरायोत का हलेकै। १६ इ˿ो का जकयाʧह; िगन् नतोन का मशु̈ ाम; १७अिबय्याह का िजक्री; िमन्यामीन
के मोअ̂ाह का िपलत;ै १८ िबल्गा का शम्मू; शमायाह का यहोनातान; १९योयारीब का म˽न;ै यदायाह
का उज्जी; २०स̈ै का क̈;ैआमोक का एबरे। २१ िहिल्कय्याह का हशब्याह;और यदायाह का नतनले।
२२ एल्याशीब, योयादा, योहानान और य˿ू के िदनों मे ं लवेीय िपतरों के घरानों के मखु्य पु̕ षों के नाम
िलखे जाते थ,े और दारा फारसी के राज्य में याजकों के भी नाम िलखे जाते थ।े २३जो लवेीय िपतरों के
घरानों के मखु्य पु̕ ष थ,े उनके नाम एल्याशीब के पतु्र योहानान के िदनों तक इितहास की पसु्तक में
िलखे जाते थ।े २४और लिेवयों के मखु्य पु̕ ष ये थःे अथाʧत् हशब्याह,शरेेब्याह और कदमीएल का पतु्र
यशूे; और उनके सामने उनके भाई परमश्े वर के भ˞ दाऊद की आ˲ा के अनसुार आमन-ेसामने स्तिुत
और धन्यवाद करने पर िनयु˞ थ।े २५ म˽न्याह, बकबकु्याह, ओब̂ाह, मशु̈ ाम, तल्मोन और अ˝ूब
फाटकों के पास के भण्डारों का पहरा दनेवेाले ̃ारपाल थ।े २६ योयाकीम के िदनों मे ं जो योसादाक का
पोता और यशूे का पतु्र था, और नहमे्याह अिधपित और एज्रा याजक और शास्त्री के िदनों मे ं ये ही थ।े

य̝शलमे की शहरपनाह की प्रित̍ा
२७य̝शलमे की शहरपनाह की प्रित̍ा के समय लवेीय अपने सब स्थानो*ंमें ढूढ़ेँ गए, िक य̝शलमे

को पहुचँाए जाए,ँ िजससे आनन्द और धन्यवाद करके और झाझँ, सारंगी और वीणा बजाकर, और
गाकर उसकी प्रित̍ा करे।ं २८ तो गवयैों के सन्तान य̝शलमे के चारों ओर के दशे से और नतोपाितयों
के गावँों स,े २९और बतेिगलगाल स,े और गबेा और अज्मावते के खतेों से इक˷े हएु; क्योिंक गवयैों
ने य̝शलमे के आस-पास गावँ बसा िलये थ।े ३० तब याजकों और लिेवयों ने अपन-ेअपने को शु̀
िकया;और उन्होनंे प्रजा को,औरफाटकोंऔर शहरपनाह को भी शु̀ िकया। ३१तब मैनंे यहूदी हािकमों
को शहरपनाह पर चढ़ाकर दो बड़े दल ठहराए, जो धन्यवाद करते हएु धूमधाम के साथ चलते थ।े
इनमें से एक दल तो दि˟ण की ओर, अथाʧत् कूड़ाफाटक की ओर शहरपनाह के ऊपर-ऊपर से चला;
३२और उसके पीछे-पीछे ये चल,े अथाʧत् होशायाह और यहूदा के आधे हािकम, ३३और अजयाʧह,
एज्रा, मशु̈ ाम, ३४ यहूदा, िबन्यामीन, शमायाह, और ियमʧयाह, ३५और याजकों के िकतने पतु्र तरुिहयां
िलये हएु: जकयाʧह जो योनातान का पतु्र था, यह शमायाह का पतु्र, यह म˽न्याह का पतु्र, यह मीकायाह
का पतु्र, यह ज˝ूर का पतु्र, यह आसाप का पतु्र था। ३६ और उसके भाई शमायाह, अजरेल, िमलल,ै
िगलल,ै माऐ, नतनले, यहूदा और हनानी परमश्े वर के भ˞ दाऊद के बाजे िलये हएु थ;े और उनके
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आग-ेआगे एज्रा शास्त्री चला। ३७ ये सोताफाटक से हो सीधे दाऊदपरु की सीढ़ी पर चढ़, शहरपनाह
की ऊँचाई पर से चलकर, दाऊद के भवन के ऊपर से होकर, पूरब की ओर जलफाटक तक पहुचँ।े
३८ और धन्यवाद करने और धूमधाम से चलनवेालों का दूसरा दल, और उनके पीछे-पीछे मै,ं और
आधे लोग उनसे िमलने को शहरपनाह के ऊपर-ऊपर से भ˷ों के गमु्मट के पास से चौड़ी शहरपनाह
तक। ३९ और एप्रमै के फाटक और परुाने फाटक, और मछली फाटक, और हननले के गमु्मट, और
हम्मआे नामक गमु्मट के पास से होकर भड़े फाटक तक चल,ेऔर पह̕ओं के फाटक के पास खड़े हो
गए। ४० तब धन्यवाद करनवेालों के दोनों दल और मैं और मरेे साथ आधे हािकम परमश्े वर के भवन
में खड़े हो गए। ४१और एलयाकीम, मासयेाह, िमन्यामीन, मीकायाह, एल्योएन,ै जकयाʧह और हनन्याह
नामक याजक तरुिहयां िलये हएु थ।े ४२ मासयेाह, शमायाह, एलीआजर, उज्जी, यहोहानान, मिल्कय्याह,
एलाम, और एजरे (खड़े हएु थ)े और गवयैे िजनका मिुखया ियज्र̑ाह था, वह ऊँचे स्वर से गाते बजाते
रह।े ४३ उसी िदन लोगों ने बड़े-बड़े मलेबिल चढ़ाए, और आनन्द िकया; क्योिंक परमश्े वर ने उनको
बहतु ही आनिन्दत िकया था; िस्त्रयों ने और बाल-ब˰ों ने भी आनन्द िकया। य̝शलमे के आनन्द की
ध्विन दूर-दूर तक फैल गई।

उपासना आिद का प्रबन्ध
४४उसी िदन खजानों के, उठाई हईु भेटंो ं के, पहली-पहली उपज के, और दशमांशों की कोठिरयों के

अिधकारी ठहराए गए, िक उनमें नगर-नगर के खतेों के अनसुार उन वस्तओुंको जमा करे,ंजो व्यवस्था
के अनसुार याजकों और लिेवयों के भाग में की थी;ं क्योिंक यहूदी उपिस्थत याजकों और लिेवयों के
कारण आनिन्दत थ*े। ४५ इसिलए वे अपने परमश्े वर के काम और शु̀ ता के िवषय चौकसी करते
रह;े और गवयैे और ̃ारपाल भी दाऊद और उसके पतु्र सलुमैान की आ˲ा के अनसुार वसैा ही करते
रह।े ४६ प्राचीनकाल, अथाʧत् दाऊद और आसाप के िदनों मे ं तो गवयैों के प्रधान थ,े और परमश्े वर की
स्तिुत और धन्यवाद के गीत गाए जाते थ।े ४७ ज̕ब्बाबले और नहमे्याह के िदनों मे ं सारे इस्राएली,
गवयैों और ̃ारपालों के प्रितिदन का भाग दतेे रह;े और वे लिेवयों के अंश पिवत्र करके दतेे थ;े और
लवेीय हा̝न की सन्तान के अंश पिवत्र करके दतेे थ।े

१३
कुरीितयों का सधुारा जाना

१ उसी िदन मूसा की पसु्तक* लोगों को पढ़कर सनुाई गई; और उसमें यह िलखा हआु िमला, िक
कोई अम्मोनी या मोआबी परमश्े वर की सभा में कभी न आने पाए; २क्योिंक उन्होनंे अ̄ जल लकेर
इस्राएिलयों से भेटं नहीं की, वरन् िबलाम को उन्हें श्राप दनेे के िलये भेटं दकेर बलुवाया था—तो भी
हमारे परमश्े वर ने उस श्राप को आशीष में बदल िदया। ३ यह व्यवस्था सनुकर, उन्होनंे इस्राएल में से
िमली जलुी भीड़ को अलग-अलग कर िदया।

नहमे्याह के सधुार
४ इससे पहले एल्याशीब याजक जो हमारे परमश्े वर के भवन की कोठिरयों का अिधकारी और

तोिबयाह का सम्बन्धी था। ५ उसने तोिबयाह के िलये एक बड़ी कोठरी तयैार की थी िजसमें पहले
अ̄बिल का सामान और लोबान और पात्र और अनाज, नये दाखमधु और टटके तले के दशमांश,
िजन्हें लिेवयो,ं गवयैों और ̃ारपालों को दनेे की आ˲ा थी, रखी हईु थी;और याजकों के िलये उठाई हईु
भेटं* भी रखी जाती थी।ं ६ परन्तु मैं इस समय य̝शलमे में नहीं था, क्योिंक बाबले के राजा अतʧ˟त्र
के ब˽ीसवें वषʧ मे ं मैं राजा के पास चला गया। िफर िकतने िदनों के बाद राजा से छु˵ी मागँी, ७और
मैं य̝शलमे को आया, तब मैनंे जान िलया, िक एल्याशीब ने तोिबयाह के िलये परमश्े वर के भवन
के आगँनों मे ं एक कोठरी तयैार कर, क्या ही बरुाई की ह।ै ८ इसे मैनंे बहतु बरुा माना, और तोिबयाह
का सारा घरेलू सामान उस कोठरी में से फंेक िदया। ९ तब मरेी आ˲ा से वे कोठिरया ँ शु̀ की गईं,
और मैनंे परमश्े वर के भवन के पात्र और अ̄बिल का सामान और लोबान उनमें िफर से रखवा िदया।
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१० िफर मझुे मालूम हआु िक लिेवयों का भाग उन्हें नहीं िदया गया ह;ै और इस कारण काम करनवेाले
लवेीय और गवयैे अपन-ेअपने खते को भाग गए है।ं ११ तब मैनंे हािकमों को डाटँकर कहा, “परमश्े वर
का भवन क्यों त्यागा गया ह?ै” िफर मैनंे उनको इक˷ा करके*, एक-एक को उसके स्थान पर िनयु˞
िकया। १२ तब से सब यहूदी अनाज, नये दाखमधु और टटके तले के दशमांश भण्डारों मे ं लाने लग।े
१३ मैनंे भण्डारों के अिधकारी शलेमे्याह याजक और सादोक मुंशी को, और लिेवयों मे ं से पदायाह
को, और उनके नीचे हानान को, जो म˽न्याह का पोता और ज˝ूर का पतु्र था, िनयु˞ िकया; वे तो
िव̋ासयोग्य िगने जाते थ,े और अपने भाइयों के मध्य बाटँना उनका काम था। १४ हे मरेे परमश्े वर!
मरेा यह काम मरेे िहत के िलये स्मरण रख,और जो-जो सकुमʧ मैनंे अपने परमश्े वर के भवन और उसमें
की आराधना के िवषय िकए हैं उन्हें िमटा न डाल। १५ उन्हीं िदनों मे ं मैनंे यहूदा में बहतुों को दखेा
जो िवश्रामिदन को हौदों मे ं दाख रौदंत,े और पूिलयों को ले आत,े और गदहों पर लादते थ;े वसैे ही वे
दाखमध,ु दाख, अंजीर और कई प्रकार के बोझ िवश्रामिदन को य̝शलमे में लाते थ;े तब िजस िदन वे
भोजनवस्तु बचेते थ,े उसी िदन मैनंे उनको िचता िदया। १६ िफर उसमें सोरी लोग रहकर मछली और
कई प्रकार का सौदा ले आकर, यहूिदयों के हाथ य̝शलमे में िवश्रामिदन को बचेा करते थ।े १७ तब
मैनंे यहूदा के रईसों को डाटँकर कहा, “तमु लोग यह क्या बरुाई करते हो, जो िवश्रामिदन को अपिवत्र
करते हो? १८क्या तमु्हारे परुखा ऐसा नहीं करते थ?े और क्या हमारे परमश्े वर ने यह सब िवपि˽ हम
पर और इस नगर पर न डाली? तो भी तमु िवश्रामिदन को अपिवत्र करने से इस्राएल पर परमश्े वर का
क्रोध और भी भड़काते जाते हो।” १९अतः जब िवश्रामवार के पहले िदन को य̝शलमे के फाटकों के
आस-पास अंधरेा होने लगा, तब मैनंे आ˲ा दी, िक उनके प̈े बन्द िकए जाए,ँ और यह भी आ˲ा दी,
िक वे िवश्रामवार के पूरे होने तक खोले न जाए।ँ तब मैनंे अपने कुछ सवेकों को फाटकों का अिधकारी
ठहरा िदया, िक िवश्रामवार को कोई बोझ भीतर आने न पाए। २० इसिलए व्यापारी और कई प्रकार के
सौदे के बचेनवेाले य̝शलमे के बाहर दो एक बार िटके। २१ तब मैनंे उनको िचताकर कहा, “तमु लोग
शहरपनाह के सामने क्यों िटकते हो? यिद तमु िफर ऐसा करोगे तो मैं तमु पर हाथ बढ़ाऊँगा।” इसिलए
उस समय से वे िफर िवश्रामवार को नहीं आए। २२ तब मैनंे लिेवयों को आ˲ा दी, िक अपन-ेअपने को
शु̀ करके फाटकों की रखवाली करने के िलये आया करो, तािक िवश्रामिदन पिवत्र माना जाए। हे मरेे
परमश्े वर! मरेे िहत के िलये यह भी स्मरण रख और अपनी बड़ी क̕णा के अनसुार मझु पर तरस खा।
२३ िफर उन्हीं िदनों मे ं मझु को ऐसे यहूदी िदखाई पड़े, िजन्होनंे अश्दोदी, अम्मोनी और मोआबी िस्त्रया ँ
ब्याह ली थी।ं २४ उनके ब˰ों की आधी बोली अश्दोदी थी,और वे यहूदी बोली न बोल सकते थ,े दोनों
जाित की बोली बोलते थ।े २५ तब मैनंे उनको डाटँा और कोसा, और उनमें से कुछ को िपटवा िदया
और उनके बाल नचुवाए; और उनको परमश्े वर की यह शपथ िखलाई, “हम अपनी बिेटया ँ उनके बटेों
के साथ ब्याह में न देगंे और न अपने िलये या अपने बटेों के िलये उनकी बिेटया ँ ब्याह में लेगं।े २६ क्या
इस्राएल का राजा सलुमैान इसी प्रकार के पाप में न फँसा था? बहतुरेी जाितयों मे ं उसके तलु्य कोई राजा
नहीं हआु, और वह अपने परमश्े वर का िप्रय भी था, और परमश्े वर ने उसे सारे इस्राएल के ऊपर राजा
िनयु˞ िकया; परन्तु उसको भी अन्यजाित िस्त्रयों ने पाप में फँसाया। २७ तो क्या हम तमु्हारी सनुकर,
ऐसी बड़ी बरुाई करें िक अन्यजाित की िस्त्रयों से िववाह करके अपने परमश्े वर के िव̀̕ पाप करे?ं”
२८और एल्याशीब महायाजक के पतु्र योयादा का एक पतु्र, होरोनी सम्ब̈त का दामाद था, इसिलए
मैनंे उसको अपने पास से भगा िदया। २९ हे मरेे परमश्े वर, उनको स्मरण रख, क्योिंक उन्होनंे याजकपद
और याजकों और लिेवयों की वाचा को अशु̀ िकया ह।ै ३० इस प्रकार मैनंे उनको सब अन्यजाितयों
से शु̀ िकया, और एक-एक याजक और लवेीय की बारी और काम ठहरा िदया। ३१ िफर मैनंे लकड़ी
की भेटं ले आने के िवशषे समय ठहरा िदए, और पहली-पहली उपज के दनेे का प्रबन्ध भी िकया। हे
मरेे परमश्े वर! मरेे िहत के िलये मझुे स्मरण कर।
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वशती का पटरानी के पद से उतारा जाना
१ ˟यषʧ नामक राजा के िदनों मे ं ये बातें हईुं: यह वही ˟यषʧ ह,ै जो एक सौ स˽ाईस प्रान्तों पर,

अथाʧत् िहन्दसु्तान से लकेर कूश दशे तक राज्य करता था। २ उन्हीं िदनों मे ं जब ˟यषʧ राजा अपनी
उस राजग˿ी पर िवराजमान था जो शूशन नामक राजगढ़ में थी। ३ वहा ँ उसने अपने राज्य के तीसरे
वषʧ मे ं अपने सब हािकमों और कमʧचािरयों को भोज िदया। फारस और मादै के सनेापित और प्रान्त-
प्रान्त के प्रधान और हािकम उसके सम्मखु आ गए। ४ वह उन्हें बहतु िदन वरन् एक सौ अस्सी िदन
तक अपने राजवभैव का धन और अपने माहात्म्य के अनमोल पदाथʧ िदखाता रहा। ५ इतने िदनों के
बीतने पर राजा ने क्या छोटे क्या बड़े उन सभी की भी जो शूशन नामक राजगढ़ में इक˷ा हएु थ,े
राजभवन की बारी के आगँन में सात िदन तक भोज िदया। ६ वहा ँ के पद ेर् ̋ते और नीले सूत के थ,े
और सन और बैगंनी रंग की डोिरयों से चादँी के छ̈ों मे,ं संगमरमर के खम्भों से लगे हएु थ;े और वहा ँ
की चौिकया ँ सोन-ेचादँी की थी;ं और लाल और ̋ते और पीले और काले संगमरमर के बने हएु फ़शʧ
पर धरी हईु थी।ं ७ उस भोज में राजा के योग्य दाखमधु िभ̄-िभ̄ ̝प के सोने के पात्रों मे ं डालकर
राजा की उदारता से बहतुायत के साथ िपलाया जाता था। ८ पीना तो िनयम के अनसुार होता था,
िकसी को िववश करके नहीं िपलाया जाता था; क्योिंक राजा ने तो अपने भवन के सब भण्डािरयों को
आ˲ा दी थी, िक जो अितिथ जसैा चाहे उसके साथ वसैा ही बताʧव करना। ९ रानी वशती* ने भी राजा
˟यषʧ के भवन में िस्त्रयों को भोज िदया। १० सातवें िदन, जब राजा का मन दाखमधु में मगन था, तब
उसने महूमान, िबजता, हबोर्ना, िबगता, अबगता, जतेरे और ककʧ स नामक सातों खोजों को जो ˟यषʧ
राजा के सम्मखु सवेा टहल िकया करते थ,े आ˲ा दी, ११ िक रानी वशती को राजमकुुट धारण िकए
हएु राजा के सम्मखु ले आओ; िजससे िक दशे-दशे के लोगों और हािकमों पर उसकी सनु्दरता प्रगट
हो जाए; क्योिंक वह दखेने मे ं सनु्दर थी। १२खोजों के ̃ारा राजा की यह आ˲ा पाकर रानी वशती ने
आने से इन्कार िकया। इस पर राजा बड़े क्रोध से जलने लगा। १३ तब राजा ने समय-समय का भदे
जाननवेाले पंिडतो*ं से पूछा (राजा तो नीित और न्याय के सब ˲ािनयों से ऐसा ही िकया करता था।
१४ उसके पास कशʧना, शतेार, अदमाता, तशीर्श, मरेेस, मसʧना, और ममूकान नामक फारस, और मादै
के सात प्रधान थ,े जो राजा का दशʧन करत,े और राज्य में मखु्य-मखु्य पदों पर िनयु˞ िकए गए थ।े)
१५ राजा ने पूछा, “रानी वशती ने राजा ˟यषʧ की खोजों ̃ारा िदलाई हईु आ˲ा का उ̈ंघन िकया, तो
नीित के अनसुार उसके साथ क्या िकया जाए?” १६तब ममूकान ने राजा और हािकमों की उपिस्थित
में उ˽र िदया, “रानी वशती ने जो अनिुचत काम िकया ह,ै वह न केवल राजा से परन्तु सब हािकमों से
और उन सब दशेों के लोगों से भी जो राजा ˟यषʧ के सब प्रान्तों मे ं रहते है।ं १७ क्योिंक रानी के इस
काम की चचाʧ सब िस्त्रयों मे ं होगी और जब यह कहा जाएगा, 'राजा ˟यषʧ ने रानी वशती को अपने
सामने ले आने की आ˲ा दी परन्तु वह न आई,' तब वे भी अपन-ेअपने पित को तचु्छ जानने लगेगंी।
१८आज के िदन फारस और मादी हािकमों की िस्त्रया ँ िजन्होनंे रानी की यह बात सनुी है तो वे भी राजा
के सब हािकमों से ऐसा ही कहने लगेगंी; इस प्रकार बहतु ही घणृा और क्रोध उत् पन् न होगा। १९ यिद
राजा को स्वीकार हो, तो यह आ˲ा िनकाल,े और फारिसयों और मािदयों के कानून में िलखी भी जाए,
िजससे कभी बदल न सके, िक रानी वशती राजा ˟यषʧ के सम्मखु िफर कभी आने न पाए, और राजा
पटरानी का पद िकसी दूसरी को दे दे जो उससे अच्छी हो। २०अतः जब राजा की यह आ˲ा उसके
सारे राज्य में सनुाई जाएगी, तब सब पित्नया,ँ अपन-ेअपने पित का चाहे बड़ा हो या छोटा, आदरमान
करती रहेगंी।” २१यह बात राजा और हािकमों को पसन्द आई और राजा ने ममूकान की सम्मित मान
ली और अपने राज्य मे,ं २२अथाʧत् प्रत्यके प्रान्त के अ˟रों मे ं और प्रत्यके जाित की भाषा में िचि˷या ँ
भजेी,ं िक सब पु̕ ष अपन-ेअपने घर में अिधकार चलाए,ँ और अपनी जाित की भाषा बोला करे।ं
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एस्तरे का पटरानी बनाया जाना
१ इन बातों के बाद जब राजा ˟यषʧ का गसु्सा ठण्डा हो गया, तब उसने रानी वशती की, और जो

काम उसने िकया था, और जो उसके िवषय में आ˲ा िनकली थी उसकी भी सिुध ली। २ तब राजा के
सवेक जो उसके टहलएु थ,े कहने लग,े “राजा के िलये सनु्दर तथा यवुा कँुवािरया ँ ढूढ़ँी जाए।ँ ३और
राजा ने अपने राज्य के सब प्रान्तों मे ं लोगों को इसिलए िनयु˞ िकया िक वे सब सनु्दर यवुा कँुवािरयों
को शूशन गढ़ के रनवास में इक˷ा करें और िस्त्रयों के प्रबन्धक हगेे को जो राजा का खोजा था सौपं
दे;ं और शु̀ करने के योग्य वस्तएु ँ उन्हें दी जाए।ँ ४ तब उनमें से जो कँुवारी राजा की दिृ̌ में उ˽म
ठहरे, वह रानी वशती के स्थान पर पटरानी बनाई जाए।” यह बात राजा को पसन्द आई और उसने
ऐसा ही िकया। ५ शूशन गढ़ में मोदʧकै नामक एक यहूदी रहता था, जो कीश नाम के एक िबन्यामीनी
का परपोता, िशमी का पोता, और याईर का पतु्र था। ६ वह उन बिन्दयों के साथ य̝शलमे से बधँआुई
में गया था, िजन्हें बाबले का राजा नबूकदनसे्सर, यहूदा के राजा यकोन्याह के संग बन्दी बना के ले
गया था। ७ उसने हदास्सा* नामक अपनी चचरेी बहन को, जो एस्तरे भी कहलाती थी, पाला-पोसा
था; क्योिंक उसके माता-िपता कोई न थ,े और वह लड़की सनु्दर और ̝पवती थी, और जब उसके
माता-िपता मर गए, तब मोदʧकै ने उसको अपनी बटेी करके पाला। ८ जब राजा की आ˲ा और िनयम
सनुाए गए, और बहतु सी यवुा िस्त्रया,ँ शूशन गढ़ में हगेे के अिधकार में इक˷ी की गईं, तब एस्तरे भी
राजभवन में िस्त्रयों के प्रबन्धक हगेे के अिधकार में सौपंी गई। ९ वह यवुती उसकी दिृ̌ में अच्छी
लगी; और वह उससे प्रसन् न हआु, तब उसने िबना िवलम्ब उसे राजभवन में से शु̀ करने की वस्तएु,ँ
और उसका भोजन,और उसके िलये चनुी हईु सात सहिेलया ँ भी दी,ंऔर उसको और उसकी सहिेलयों
को रनवास में सबसे अच्छा रहने का स्थान िदया। १० एस्तरे ने न अपनी जाित बताई थी, न अपना कुल;
क्योिंक मोदʧकै ने उसको आ˲ा दी थी, िक उसे न बताना। ११ मोदʧकै तो प्रितिदन रनवास के आगँन
के सामने टहलता था तािक जाने िक एस्तरे कैसी है और उसके साथ क्या होगा? १२जब एक-एक
कन्या की बारी आई, िक वह ˟यषʧ राजा के पास जाए, और यह उस समय हआु जब उसके साथ
िस्त्रयों के िलये ठहराए हएु िनयम के अनसुार बारह माह तक व्यवहार िकया गया था; अथाʧत् उनके
शु̀ करने के िदन इस रीित से बीत गए, िक छः माह तक गन्धरस का तले लगाया जाता था, और छः
माह तक सगुन्ध-द्रव्य, और िस्त्रयों के शु̀ करने का अन्य सामान लगाया जाता था। १३ इस प्रकार से
वह कन्या जब राजा के पास जाती थी, तब जो कुछ वह चाहती िक रनवास से राजभवन में ले जाए,
वह उसको िदया जाता था। १४सांझ को तो वह जाती थी और सवरेे को वह लौटकर रनवास के दूसरे
घर मे*ं जाकर रखलेों के प्रबन्धक राजा के खोजे शाशगज के अिधकार में हो जाती थी, और राजा के
पास िफर नहीं जाती थी। और यिद राजा उससे प्रसन् न हो जाता था, तब वह नाम लकेर बलुाई जाती
थी। १५जब मोदʧकै के चाचा अबीहलै की बटेी एस्तरे, िजसको मोदʧकै ने बटेी मानकर रखा था, उसकी
बारी आई िक राजा के पास जाए, तब जो कुछ िस्त्रयों के प्रबन्धक राजा के खोजे हगेे ने उसके िलये
ठहराया था, उससे अिधक उसने और कुछ न मागँा। िजतनों ने एस्तरे को दखेा, वे सब उससे प्रसन् न
हएु। १६अतः एस्तरे राजभवन में राजा ˟यषʧ के पास उसके राज्य के सातवें वषʧ के तबेते नामक दसवें
महीने मे ं पहुचँाई गई। १७और राजा ने एस्तरे को और सब िस्त्रयों से अिधक प्यार िकया, और अन्य
सब कँुवािरयों से अिधक उसके अनगु्रह और कृपा की दिृ̌ उसी पर हईु, इस कारण उसने उसके िसर
पर राजमकुुट रखा और उसको वशती के स्थान पर रानी बनाया। १८ तब राजा ने अपने सब हािकमों
और कमʧचािरयों को एक बड़ा भोज िदया, और उसे एस्तरे का भोज कहा; और प्रान्तों मे ं छु˵ी िदलाई,
और अपनी उदारता के योग्य इनाम भी बाटँ।े १९ जब कँुवािरया ँ दूसरी बार इक˷ी की गई, तब मोदʧकै
राजभवन के फाटक में बठैा था। २० एस्तरे ने अपनी जाित और कुल का पता नहीं िदया था, क्योिंक
मोदʧकै ने उसको ऐसी आ˲ा दी थी िक न बताए; और एस्तरे मोदʧकै की बात ऐसी मानती थी जसैे िक
उसके यहा ँ अपने पालन-पोषण के समय मानती थी। २१ उन्हीं िदनों मे ं जब मोदʧकै राजा के राजभवन के
फाटक में बठैा करता था, तब राजा के खोजे जो ̃ारपाल भी थ,े उनमें से िबकताना और तरेेश नामक
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दो जनों ने राजा ˟यषʧ से ̝ठकर उस पर हाथ चलाने की यिु˞ की। २२ यह बात मोदʧकै को मालूम
हईु, और उसने एस्तरे रानी को यह बात बताई, और एस्तरे ने मोदʧकै का नाम लकेर राजा को िचतौनी
दी। २३ तब जाचँ पड़ताल होने पर यह बात सच िनकली और वे दोनों वृ˟ पर लटका िदए गए, और
यह वृ˽ ान्त राजा के सामने इितहास की पसु्तक में िलख िलया गया।

३
हामान का यहूिदयों के िव̀̕ षड़यंत्र

१ इन बातों के बाद राजा ˟यषʧ ने अगागी हम्मदाता के पतु्र हामान को उ˰ पद िदया, और उसको
महत्व दकेर उसके िलये उसके साथी हािकमों के िसंहासनों से ऊँचा िसंहासन ठहराया। २ राजा के सब
कमʧचारी जो राजभवन के फाटक में रहा करते थ,े वे हामान के सामने झकुकर दण्डवत् िकया करते
थे क्योिंक राजा ने उसके िवषय ऐसी ही आ˲ा दी थी; परन्तु मोदʧकै न तो झकुता था और न उसको
दण्डवत् करता था*। ३ तब राजा के कमʧचारी जो राजभवन के फाटक में रहा करते थ,े उन्होनंे मोदʧकै
से पूछा, “तू राजा की आ˲ा का क्यों उ̈ंघन करता ह?ै” ४जब वे उससे प्रितिदन ऐसा ही कहते रह,ेऔर
उसने उनकी एक न मानी, तब उन्होनंे यह दखेने की इच्छा से िक मोदʧकै की यह बात चलगेी िक नही,ं
हामान को बता िदया; उसने उनको बता िदया था िक मैं यहूदी हू।ँ ५जब हामान ने दखेा, िक मोदʧकै नहीं
झकुता, और न मझु को दण्डवत् करता ह,ै तब हामान बहतु ही क्रोिधत हआु। ६ उसने केवल मोदʧकै
पर हाथ उठाना अपनी मयाʧदा से कम जाना। क्योिंक उन्होनंे हामान को यह बता िदया था, िक मोदʧकै
िकस जाित का ह,ै इसिलए हामान ने ˟यषʧ के साम्राज्य में रहनवेाले सारे यहूिदयों को भी मोदʧकै की
जाित जानकर, िवनाश कर डालने की यिु˞ िनकाली। ७ राजा ˟यषʧ के बारहवें वषʧ के नीसान नामक
पहले महीने मे,ं हामान ने अदार नामक बारहवें महीने तक के एक-एक िदन और एक-एक महीने के
िलये “पूर” अथाʧत् िच˷ी अपने सामने डलवाई। ८ हामान ने राजा ˟यषʧ से कहा, “तरेे राज्य के सब
प्रान्तों मे ं रहनवेाले दशे-दशे के लोगों के मध्य में िततर-िबतर और िछटकी हईु एक जाित ह,ै िजसके
िनयम और सब लोगों के िनयमों से िभ̄ है;ं और वे राजा के कानून पर नहीं चलत,े इसिलए उन्हें रहने
दनेा राजा को लाभदायक नहीं ह।ै ९ यिद राजा को स्वीकार हो तो उन्हें न̌ करने की आ˲ा िलखी
जाए, और मैं राजा के भण्डािरयों के हाथ में राजभण्डार में पहुचँाने के िलय,े दस हजार िक˜ार चादँी
दूगँा।” १०तब राजा ने अपनी अगूँठी अपने हाथ से उतारकर अगागी हम्मदाता के पतु्र हामान को, जो
यहूिदयों का बरैी था दे दी। ११और राजा ने हामान से कहा, “वह चादँी तझुे दी गई ह,ै और वे लोग
भी, तािक तू उनसे जसैा तरेा जी चाहे वसैा ही व्यवहार करे।” १२ िफर उसी पहले महीने के तरेहवें िदन
को राजा के लखेक बलुाए गए, और हामान की आ˲ा के अनसुार राजा के सब अिधपितयो,ं और सब
प्रान्तों के प्रधानो,ं और दशे-दशे के लोगों के हािकमों के िलये िचि˷या,ँ एक-एक प्रान्त के अ˟रों मे,ं
और एक-एक दशे के लोगों की भाषा में राजा ˟यषʧ के नाम से िलखी गईं; और उनमें राजा की अगूँठी
की छाप लगाई गई। १३ राज्य के सब प्रान्तों मे ं इस आशय की िचि˷या ँ हर डािकयों के ̃ारा भजेी गई
िक एक ही िदन मे,ं अथाʧत् अदार नामक बारहवें महीने के तरेहवें िदन को, क्या जवान, क्या बूढ़ा, क्या
स्त्री, क्या बालक, सब यहूदी घात और नाश िकए जाए;ँ और उनकी धन सम्पि˽ लूट ली जाए। १४ उस
आ˲ा के लखे की नकलें सब प्रान्तों मे ं खलुी हईु भजेी गईं िक सब दशेों के लोग उस िदन के िलये
तयैार हो जाए।ँ १५ यह आ˲ा शूशन गढ़ में दी गई, और डािकए राजा की आ˲ा से तरुन्त िनकल गए।
राजा और हामान तो दाखमधु पीने बठै गए; परन्तु शूशन नगर में घबराहट फैल गई*।

४
एस्तरे के ̃ारा यहूिदयों की मदद

१ जब मोदʧकै ने जान िलया िक क्या-क्या िकया गया है तब मोदʧकै वस्त्र फाड़, टाट पहन, राख
डालकर, नगर के मध्य जाकर ऊँचे और दःुख भरे शब्द से िच̈ाने लगा; २और वह राजभवन के
फाटक के सामने पहुचँा, परन्तु टाट पहने हएु राजभवन के फाटक के भीतर तो िकसी के जाने की
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आ˲ा न थी। ३ एक-एक प्रान्त मे,ं जहा-ँजहा ँ राजा की आ˲ा और िनयम पहुचँा, वहा-ँवहा ँ यहूदी बड़ा
िवलाप करने और उपवास करने और रोने पीटने लग;े वरन् बहतु से टाट पहने और राख डाले हएु पड़े
रह।े ४ *एस्तरे रानी की सहिेलयों और खोजों ने जाकर उसको बता िदया, तब रानी शोक से भर गई;
और मोदʧकै के पास वस्त्र भजेकर यह कहलाया िक टाट उतारकर इन्हें पहन ल,े परन्तु उसने उन्हें न
िलया। ५ तब एस्तरे ने राजा के खोजों मे ं से हताक को िजसे राजा ने उसके पास रहने को ठहराया था,
बलुवाकर आ˲ा दी, िक मोदʧकै के पास जाकर मालूम कर ल,े िक क्या बात है और इसका क्या कारण
ह।ै ६ तब हताक नगर के उस चौक मे,ं जो राजभवन के फाटक के सामने था, मोदʧकै के पास िनकल
गया। ७ मोदʧकै ने उसको सब कुछ बता िदया िक मरेे ऊपर क्या-क्या िबता ह,ै और हामान ने यहूिदयों
के नाश करने की अनमुित पाने के िलये राजभण्डार में िकतनी चादँी भर दनेे का वचन िदया ह,ै यह भी
ठीक-ठीक बता िदया। ८ िफर यहूिदयों को िवनाश करने की जो आ˲ा शूशन में दी गई थी, उसकी एक
नकल भी उसने हताक के हाथ मे,ं एस्तरे को िदखाने के िलये दी, और उसे सब हाल बतान,े और यह
आ˲ा दनेे को कहा, िक भीतर राजा के पास जाकर अपने लोगों के िलये िगड़िगड़ाकर िवनती करे।
९ तब हताक ने एस्तरे के पास जाकर मोदʧकै की बातें कह सनुाईं। १० तब एस्तरे ने हताक को मोदʧकै
से यह कहने की आ˲ा दी, ११ “राजा के सब कमʧचािरयो,ं वरन् राजा के प्रान्तों के सब लोगों को भी
मालूम ह,ै िक क्या पु̕ ष क्या स्त्री, कोई क्यों न हो, जो आ˲ा िबना पाए भीतरी आगँन में राजा के पास
जाएगा उसके मार डालने ही की आ˲ा ह;ै केवल िजसकी ओर राजा सोने का राजदण्ड* बढ़ाए वही
बचता ह।ै परन्तु मैं अब तीस िदन से राजा के पास नहीं बलुाई गई हू।ँ” १२ एस्तरे की ये बातें मोदʧकै
को सनुाई गईं। १३ तब मोदʧकै ने एस्तरे के पास यह कहला भजेा, “तू मन ही मन यह िवचार न कर,
िक मैं ही राजभवन में रहने के कारण और सब यहूिदयों मे ं से बची रहूगँी। १४ क्योिंक जो तू इस समय
चपुचाप रह,े तो और िकसी न िकसी उपाय से यहूिदयों का छुटकारा और उ̀ार हो जाएगा, परन्तु तू
अपने िपता के घराने समते नाश होगी। क्या जाने तझुे ऐसे ही किठन समय के िलये राजपद िमल गया
हो?” १५तब एस्तरे ने मोदʧकै के पास यह कहला भजेा, १६ “तू जाकर शूशन के सब यहूिदयों को इक˷ा
कर, और तमु सब िमलकर मरेे िनिम˽ उपवास करो, तीन िदन-रात न तो कुछ खाओ, और न कुछ
पीओ। और मैं भी अपनी सहिेलयों सिहत उसी रीित उपवास क̝ँगी*। और ऐसी ही दशा में मैं िनयम
के िव̀̕ राजा के पास भीतर जाऊँगी; और यिद नाश हो गई तो हो गई।” १७ तब मोदʧकै चला गया
और एस्तरे की आ˲ा के अनसुार ही उसने िकया।

५
एस्तरे की दावत

१ तीसरे िदन एस्तरे अपने राजकीय वस्त्र पहनकर राजभवन के भीतरी आगँन में जाकर, राजभवन
के सामने खड़ी हो गई। राजा तो राजभवन में राजग˿ी पर भवन के ̃ार के सामने िवराजमान था; २और
जब राजा ने एस्तरे रानी को आगँन में खड़ी हईु दखेा, तब उससे प्रसन् न होकर सोने का राजदण्ड जो
उसके हाथ में था उसकी ओर बढ़ाया। तब एस्तरे ने िनकट जाकर राजदण्ड की नोक छुई। ३ तब राजा
ने उससे पूछा, “हे एस्तरे रानी, तझुे क्या चािहय?े और तू क्या मागँती ह?ै मागँ और तझुे आधा राज्य
तक िदया जाएगा।” ४ एस्तरे ने कहा, “यिद राजा को स्वीकार हो, तो आज हामान को साथ लकेर उस
भोज में आए, जो मैनंे राजा के िलये तयैार िकया ह*ै।” ५ तब राजा ने आ˲ा दी, “हामान को तरुन्त ले
आओ, िक एस्तरे का िनमंत्रण ग्रहण िकया जाए।”अतः राजा और हामान एस्तरे के तयैार िकए हएु भोज
में आए। ६ भोज के समय जब दाखमधु िपया जाता था, तब राजा ने एस्तरे से कहा, “तरेा क्या िनवदेन
ह?ै वह पूरा िकया जाएगा। और तू क्या मागँती ह?ै मागँ, और आधा राज्य तक तझुे िदया जाएगा।”
(मर. 6:23) ७एस्तरे ने उ˽र िदया, “मरेा िनवदेन और जो मैं मागँती हू ँ वह यह ह,ै ८ िक यिद राजा मझु पर
प्रसन् न है और मरेा िनवदेन सनुना और जो वरदान मैं मागूँ वही दनेा राजा को स्वीकार हो, तो राजा और
हामान कल उस भोज में आएँ िजसे मैं उनके िलये क̝ँगी, और कल मैं राजा के इस वचन के अनसुार
क̝ँगी।” ९ उस िदन हामान आनिन्दत और मन में प्रसन् न होकर बाहर गया। परन्तु जब उसने मोदʧकै
को राजभवन के फाटक में दखेा, िक वह उसके सामने न तो खड़ा हआु, और न हटा*, तब वह मोदʧकै
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के िव̀̕ क्रोध से भर गया। १० तो भी वह अपने को रोककर अपने घर गया; और अपने िमत्रों और
अपनी स्त्री जरेेश को बलुवा भजेा। ११ तब हामान न,े उनसे अपने धन का वभैव, और अपने बाल-ब˰ों
की बढ़ती और राजा ने उसको कैस-ेकैसे बढ़ाया, और सब हािकमों और अपने सब कमʧचािरयों से
ऊँचा पद िदया था, इन सब का वणʧन िकया। १२ हामान ने यह भी कहा, “एस्तरे रानी ने भी मझुे छोड़
और िकसी को राजा के संग, अपने िकए हएु भोज में आने न िदया; और कल के िलये भी राजा के
संग उसने मझुी को नवेता िदया ह।ै १३ तो भी जब-जब मझुे वह यहूदी मोदʧकै राजभवन के फाटक में
बठैा हआु िदखाई पड़ता ह,ै तब-तब यह सब मरेी दिृ̌ में व्यथʧ लगता ह।ै” १४उसकी पत् नी जरेेश और
उसके सब िमत्रों ने उससे कहा, “पचास हाथ ऊँचा फांसी का एक खम्भा बनाया जाए, और सवरेे को
राजा से कहना, िक उस पर मोदʧकै लटका िदया जाए; तब राजा के संग आनन्द से भोज में जाना।” इस
बात से प्रसन् न होकर हामान ने वसैा ही फांसी का एक खम्भा बनवाया।

६
राजा के ̃ारा मोदʧकै का सम्मान

१ उस रात राजा को नीदं नहीं आई, इसिलए उसकी आ˲ा से इितहास की पसु्तक लाई गई, और
पढ़कर राजा को सनुाई गई। २ उसमें यह िलखा हआु िमला, िक जब राजा ˟यषʧ के हािकम जो ̃ारपाल
भी थ,े उनमें से िबगताना और तरेेश नामक दो जनों ने उस पर हाथ चलाने की यिु˞ की थी उसे मोदʧकै
ने प्रगट िकया था। ३ तब राजा ने पूछा, “इसके बदले मोदʧकै की क्या प्रित̍ा और बड़ाई की गई*?”
राजा के जो सवेक उसकी सवेा टहल कर रहे थ,े उन्होनंे उसको उ˽र िदया, “उसके िलये कुछ भी नहीं
िकया गया।” ४ राजा ने पूछा, “आगँन में कौन ह?ै” उसी समय हामान राजा के भवन से बाहरी आगँन में
इस मनसा से आया था, िक जो खम्भा उसने मोदʧकै के िलये तयैार कराया था, उस पर उसको लटका
दनेे की चचाʧ राजा से करे। ५ तब राजा के सवेकों ने उससे कहा, “आगँन में तो हामान खड़ा ह।ै” राजा
ने कहा, “उसे भीतर बलुवा लाओ।” ६जब हामान भीतर आया, तब राजा ने उससे पूछा, “िजस मनषु्य
की प्रित̍ा राजा करना चाहता हो तो उसके िलये क्या करना उिचत होगा?” हामान ने यह सोचकर,
िक मझुसे अिधक राजा िकस की प्रित̍ा करना चाहता होगा? ७ राजा को उ˽र िदया, “िजस मनषु्य
की प्रित̍ा राजा करना चाह,े ८ उसके िलये राजकीय वस्त्र लाया जाए, जो राजा पहनता* ह,ै और एक
घोड़ा भी, िजस पर राजा सवार होता ह,ै और उसके िसर पर जो राजकीय मकुुट धरा जाता है वह भी
लाया जाए। ९ िफर वह वस्त्र, और वह घोड़ा राजा के िकसी बड़े हािकम को सौपंा जाए, और िजसकी
प्रित̍ा राजा करना चाहता हो, उसको वह वस्त्र पहनाया जाए,और उस घोड़े पर सवार करके, नगर के
चौक में उसे िफराया जाए; और उसके आग-ेआगे यह प्रचार िकया जाए, 'िजसकी प्रित̍ा राजा करना
चाहता ह,ै उसके साथ ऐसा ही िकया जाएगा।'” १० राजा ने हामान से कहा, “फुतीर् करके अपने कहने
के अनसुार उस वस्त्र और उस घोड़े को लकेर, उस यहूदी मोदʧकै से जो राजभवन के फाटक में बठैा
करता ह,ै वसैा ही कर। जसैा तूने कहा है उसमें कुछ भी कमी होने न पाए।” ११तब हामान ने उस वस्त्र,
और उस घोड़े को लकेर, मोदʧकै को पहनाया, और उसे घोड़े पर चढ़ाकर, नगर के चौक में इस प्रकार
पकुारता हआु घमुाया, “िजसकी प्रित̍ा राजा करना चाहता है उसके साथ ऐसा ही िकया जाएगा।”
१२तब मोदʧकै तो राजभवन के फाटक में लौट गया परन्तु हामान शोक करता हआु और िसर ढापँे हएु
झट अपने घर को गया। १३ हामान ने अपनी पत् नी जरेेश और अपने सब िमत्रों से सब कुछ जो उस
पर बीता था वणʧन िकया। तब उसके बिु̀मान िमत्रों और उसकी पत् नी जरेेश ने उससे कहा, “मोदʧकै
िजसे तू नीचा िदखाना चाहता ह,ै यिद वह यहूिदयों के वंश में का ह,ै तो तू उस पर प्रबल न होने पाएगा
उससे पूरी रीित नीचा हो जाएगा।” १४वे उससे बातें कर ही रहे थ,े िक राजा के खोजे आकर, हामान
को एस्तरे के िकए हएु भोज में फुतीर् से बलुा ले गए।

७
हामान को मोदʧकै की जगह फांसी
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१अतः राजा और हामान एस्तरे रानी के भोज में आ गए। २और राजा ने दूसरे िदन दाखमधु पीत-ेपीते

एस्तरे से िफर पूछा, “हे एस्तरे रानी! तरेा क्या िनवदेन ह?ै वह पूरा िकया जाएगा। और तू क्या मागँती
ह?ै मागँ, और आधा राज्य तक तझुे िदया जाएगा।” (मर. 6:23) ३ एस्तरे रानी ने उ˽र िदया, “हे राजा!
यिद तू मझु पर प्रसन् न ह,ै और राजा को यह स्वीकार हो, तो मरेे िनवदेन से मझु,े और मरेे मागँने से मरेे
लोगों को प्राणदान िमल।े ४ क्योिंक मैं और मरेी जाित के लोग बचे डाले गए है,ं और हम सब घात और
नाश िकए जानवेाले है।ं यिद हम केवल दास-दासी हो जाने के िलये बचे डाले जात,े तो मैं चपु रहती;
चाहे उस दशा में भी वह िवरोधी राजा की हािन भर न सकता।” ५ तब राजा ˟यषʧ ने एस्तरे रानी से
पूछा, “वह कौन ह?ै और कहा ँ है िजस ने ऐसा करने की मनसा की ह?ै” ६ एस्तरे ने उ˽र िदया, “वह
िवरोधी और शत्रु यही दु̌ हामान ह।ै” तब हामान राजा-रानी के सामने भयभीत हो गया। ७ राजा क्रोध
से भरकर, दाखमधु पीने से उठकर, राजभवन की बारी में िनकल गया; और हामान यह दखेकर िक
राजा ने मरेी हािन ठानी होगी, एस्तरे रानी से प्राणदान मागँने को खड़ा हआु। ८ जब राजा राजभवन की
बारी से दाखमधु पीने के स्थान में लौट आया तब क्या दखेा, िक हामान उसी चौकी पर िजस पर एस्तरे
बठैी है झकु रहा ह*ै; और राजा ने कहा, “क्या यह घर ही में मरेे सामने ही रानी से बरबस करना चाहता
ह?ै” राजा के मुहँ से यह वचन िनकला ही था, िक सवेकों ने हामान का मुहँ ढापँ िदया। ९ तब राजा के
सामने उपिस्थत रहनवेाले खोजों मे ं से हबोर्ना नाम एक ने राजा से कहा, “हामान के यहा ँ पचास हाथ
ऊँचा फांसी का एक खम्भा खड़ा ह,ै जो उसने मोदʧकै के िलये बनवाया ह,ै िजस ने राजा के िहत की
बात कही थी।” राजा ने कहा, “उसको उसी पर लटका दो।” १० तब हामान उसी खम्भे पर जो उसने
मोदʧकै के िलये तयैार कराया था, लटका िदया गया। इस पर राजा का गसु्सा ठण्डा हो गया।

८
एस्तरे के ̃ारा यहूिदयों का िवजय

१ उसी िदन राजा ˟यषʧ ने यहूिदयों के िवरोधी हामान का घरबार* एस्तरे रानी को दे िदया। मोदʧकै
राजा के सामने आया, क्योिंक एस्तरे ने राजा को बताया था, िक उससे उसका क्या नाता था २ तब राजा
ने अपनी वह अगूँठी जो उसने हामान से ले ली थी, उतार कर, मोदʧकै को दे दी। एस्तरे ने मोदʧकै को
हामान के घरबार पर अिधकारी िनयु˞ कर िदया। ३ िफर एस्तरे दूसरी बार राजा से बोली; और उसके
पावँ पर िगर, आसूँ बहा बहाकर उससे िगड़िगड़ाकर िवनती की, िक अगागी हामान की बरुाई और
यहूिदयों की हािन की उसकी यिु˞ िनष्फल की जाए। ४ तब राजा ने एस्तरे की ओर सोने का राजदण्ड
बढ़ाया। ५ तब एस्तरे उठकर राजा के सामने खड़ी हईु; और कहने लगी, “यिद राजा को स्वीकार हो
और वह मझुसे प्रसन् न है और यह बात उसको ठीक जान पड़े, और मैं भी उसको अच्छी लगती हू,ँ तो
जो िचि˷या ँ हम्मदाता अगागी के पतु्र हामान ने राजा के सब प्रान्तों के यहूिदयों को नाश करने की यिु˞
करके िलखाई थी,ं उनको पलटने के िलये िलखा जाए। ६क्योिंक मैं अपने जाित के लोगों पर पड़नवेाली
उस िवपि˽ को िकस रीित से दखे सकँूगी? और मैं अपने भाइयों के िवनाश को कैसे दखे सकँूगी?”
७तब राजा ˟यषʧ ने एस्तरे रानी से और मोदʧकै यहूदी से कहा, “मैं हामान का घरबार तो एस्तरे को दे
चकुा हू,ँ और वह फांसी के खम्भे पर लटका िदया गया ह,ै इसिलए िक उसने यहूिदयों पर हाथ उठाया
था। ८अतः तमु अपनी समझ के अनसुार राजा के नाम से यहूिदयों के नाम पर िलखो, और राजा की
अगूँठी की छाप भी लगाओ; क्योिंक जो िच˷ी राजा के नाम से िलखी जाए,और उस पर उसकी अगूँठी
की छाप लगाई जाए, उसको कोई भी पलट नहीं सकता।” ९ उसी समय अथाʧत् सीवान नामक तीसरे
महीने के तईेसवें िदन को राजा के लखेक बलुवाए गए और िजस-िजस बात की आ˲ा मोदʧकै ने उन्हें
दी थी, उसे यहूिदयों और अिधपितयों और िहन्दसु्तान से लकेर कूश तक, जो एक सौ स˽ाईस प्रान्त
है,ं उन सभी के अिधपितयों और हािकमों को एक-एक प्रान्त के अ˟रों मे ं और एक-एक दशे के लोगों
की भाषा मे,ं और यहूिदयों को उनके अ˟रों और भाषा में िलखी गईं। १० मोदʧकै ने राजा ˟यषʧ के नाम
से िचि˷या ँ िलखाकर, और उन पर राजा की अगूँठी की छाप लगाकर, वगे चलनवेाले सरकारी घोड़ो,ं
ख˰रों और साड़ँिनयों पर सवार हरकारों के हाथ भजे दी।ं ११ इन िचि˷यों मे ं सब नगरों के यहूिदयों
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को राजा की ओर से अनमुित दी गई, िक वे इक˷े हों और अपना-अपना प्राण बचाने के िलये तयैार
होकर*, िजस जाित या प्रान्त के लोग अन्याय करके उनको या उनकी िस्त्रयों और बाल-ब˰ों को दःुख
दनेा चाहे,ं उनको घात और नाश करे,ं और उनकी धन सम्पि˽ लूट ले।ं १२और यह राजा ˟यषʧ के सब
प्रान्तों मे ं एक ही िदन में िकया जाए, अथाʧत् अदार नामक बारहवें महीने के तरेहवें िदन को। १३ इस
आ˲ा के लखे की नकले,ं समस्त प्रान्तों मे ं सब दशेों के लोगों के पास खलुी हईु भजेी गईं; तािक यहूदी
उस िदन अपने शत्रओुं से पलटा लनेे को तयैार रहे।ं १४ अतः हरकारे वगे चलनवेाले सरकारी घोड़ों
पर सवार होकर, राजा की आ˲ा से फुतीर् करके जल्दी चले गए, और यह आ˲ा शूशन राजगढ़ में दी
गई थी। १५ तब मोदʧकै नीले और ̋ते रंग के राजकीय वस्त्र पहने और िसर पर सोने का बड़ा मकुुट
धरे हएु और सूˠमसन और बैगंनी रंग का बागा पहने हएु, राजा के सम्मखु से िनकला, और शूशन नगर
के लोग आनन्द के मारे ललकार उठे। १६और यहूिदयों को आनन्द और हषʧ हआु और उनकी बड़ी
प्रित̍ा हईु। १७और िजस-िजस प्रान्त, और िजस-िजस नगर मे,ं जहा ँ कहीं राजा की आ˲ा और िनयम
पहुचँ,े वहा-ँवहा ँ यहूिदयों को आनन्द और हषʧ हआु, और उन्होनंे भोज करके उस िदन को खशुी का
िदन माना। और उस दशे के लोगों मे ं से बहतु लोग यहूदी बन गए, क्योिंक उनके मन में यहूिदयों का
डर समा गया था।

९
पूरीम नाम पवʧ का ठहराया जाना

१अदार नामक बारहवें महीने के तरेहवें िदन को, िजस िदन राजा की आ˲ा और िनयम पूरे होने
को थ,े और यहूिदयों के शत्रु उन पर प्रबल होने की आशा रखते थ,े परन्तु इसके िवपरीत यहूदी अपने
बिैरयों पर प्रबल हएु; उस िदन, २ यहूदी लोग राजा ˟यषʧ के सब प्रान्तों मे ं अपन-ेअपने नगर में इक˷े
हएु, िक जो उनकी हािन करने का यत्न करे, उन पर हाथ चलाए।ँ कोई उनका सामना न कर सका,
क्योिंक उनका भय दशे-दशे के सब लोगों के मन में समा गया था। ३ वरन् प्रान्तों के सब हािकमों
और अिधपितयों और प्रधानों और राजा के कमʧचािरयों ने यहूिदयों की सहायता की*, क्योिंक उनके
मन में मोदʧकै का भय समा गया था। ४ मोदʧकै तो राजा के यहा ँ बहतु प्रिति̍त था, और उसकी कीितʧ
सब प्रान्तों मे ं फैल गई; वरन् उस पु̕ ष मोदʧकै की मिहमा बढ़ती चली गई। ५अतः यहूिदयों ने अपने
सब शत्रओुं को तलवार से मारकर और घात करके नाश कर डाला, और अपने बिैरयों से अपनी
इच्छा के अनसुार बताʧव िकया। ६ शूशन राजगढ़ में यहूिदयों ने पाचँ सौ मनषु्यों को घात करके नाश
िकया। ७ उन्होनंे पशʧन्दाता, दल्पोन, अस्पाता, ८ पोराता, अदल्या, अरीदाता, ९ पमʧशता, अरीस,ै अरीदै
और वजैाता, १०अथाʧत् हम्मदाता के पतु्र यहूिदयों के िवरोधी हामान के दसों पतु्रों को भी घात िकया;
परन्तु उनके धन को न लूटा। ११ उसी िदन शूशन राजगढ़ में घात िकए हओुं की िगनती राजा को सनुाई
गई। १२ तब राजा ने एस्तरे रानी से कहा, “यहूिदयों ने शूशन राजगढ़ ही में पाचँ सौ मनषु्यों और हामान
के दसों पतु्रों को भी घात करके नाश िकया ह;ै िफर राज्य के अन्य प्रान्तों मे ं उन्होनंे न जाने क्या-क्या
िकया होगा! अब इससे अिधक तरेा िनवदेन क्या ह?ै वह भी पूरा िकया जाएगा। और तू क्या मागँती
ह?ै वह भी तझुे िदया जाएगा।” १३ एस्तरे ने कहा, “यिद राजा को स्वीकार हो तो शूशन के यहूिदयों
को आज के समान कल भी करने की आ˲ा दी जाए, और हामान के दसों पतु्र फांसी के खम्भों पर
लटकाए जाए।ँ” १४ राजा ने कहा, “ऐसा िकया जाए;” यह आ˲ा शूशन में दी गई, और हामान के दसों
पतु्र लटकाए गए। १५ शूशन के यहूिदयों ने अदार महीने के चौदहवें िदन को भी इक˷े होकर शूशन में
तीन सौ पु̕ षों को घात िकया, परन्तु धन को न लूटा। १६ राज्य के अन्य प्रान्तों के यहूदी इक˷ा होकर
अपना-अपना प्राण बचाने के िलये खड़े हएु, और अपने बिैरयों मे ं से पचह˽र हजार मनषु्यों को घात
करके अपने शत्रओुं से िवश्राम पाया; परन्तु धन को न लूटा। १७ यह अदार महीने के तरेहवें िदन को
िकया गया, और चौदहवें िदन को उन्होनंे िवश्राम करके भोज िकया और आनन्द का िदन ठहराया।
१८ परन्तु शूशन के यहूदी अदार महीने के तरेहवें िदन को, और उसी महीने के चौदहवें िदन को इक˷ा
हएु,और उसी महीने के पन्द्रहवें िदन को उन्होनंे िवश्राम करके भोज का औरआनन्द का िदन ठहराया।
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१९ इस कारण दहेाती यहूदी* जो िबना शहरपनाह की बिस्तयों मे ं रहते है,ं वे अदार महीने के चौदहवें
िदन को आनन्द और भोज और खशुी और आपस में भोजन सामग्री भजेने का िदन िनयु˞ करके मानते
है।ं २० इन बातों का वृ˽ ान्त िलखकर, मोदʧकै ने राजा ˟यषʧ के सब प्रान्तों मे,ं क्या िनकट क्या दूर
रहनवेाले सारे यहूिदयों के पास िचि˷या ँ भजेी,ं २१और यह आ˲ा दी, िक अदार महीने के चौदहवें और
उसी महीने के पन्द्रहवें िदन को प्रित वषʧ माना करे।ं २२ िजनमें यहूिदयों ने अपने शत्रओुं से िवश्राम पाया,
और यह महीना िजसमें शोक आनन्द स,े और िवलाप खशुी से बदला गया; (माना करे)ं और उनको
भोज और आनन्द और एक दूसरे के पास भोजन सामग्री भजेने और कंगालों को दान दनेे के िदन
माने।ं २३अतः यहूिदयों ने जसैा आरम्भ िकया था, और जसैा मोदʧकै ने उन्हें िलखा, वसैा ही करने का
िन̊य कर िलया। २४ क्योिंक हम्मदाता अगागी का पतु्र हामान जो सब यहूिदयों का िवरोधी था, उसने
यहूिदयों का नाश करने की यिु˞ की, और उन्हें िमटा डालने और नाश करने के िलये पूर अथाʧत् िच˷ी
डाली थी। २५ परन्तु जब राजा ने यह जान िलया, तब उसने आ˲ा दी और िलखवाई िक जो दु̌ यिु˞
हामान ने यहूिदयों के िव̀̕ की थी वह उसी के िसर पर पलट आए, तब वह और उसके पतु्र फांसी के
खम्भों पर लटकाए गए। २६ इस कारण उन िदनों का नाम पूर शब्द से पूरीम रखा गया। इस िच˷ी की
सब बातों के कारण, और जो कुछ उन्होनंे इस िवषय में दखेा और जो कुछ उन पर बीता था, उसके
कारण भी २७ यहूिदयों ने अपन-ेअपने िलये और अपनी सन्तान के िलय,े और उन सभी के िलये भी जो
उनमें िमल गए थे यह अटल प्रण िकया, िक उस लखे के अनसुार प्रित वषʧ उसके ठहराए हएु समय में
वे ये दो िदन माने।ं २८और पीढ़ी-पीढ़ी, कुल-कुल, प्रान्त-प्रान्त, नगर-नगर में ये िदन स्मरण िकए और
माने जाएगँ।े और पूरीम नाम के िदन यहूिदयों मे ं कभी न िमटेगंे और उनका स्मरण उनके वंश से जाता
न रहगेा। २९ िफर अबीहलै की बटेी एस्तरे रानी, और मोदʧकै यहूदी न,े पूरीम के िवषय यह दूसरी िच˷ी
बड़े अिधकार के साथ िलखी। ३० इसकी नकलें मोदʧकै ने ˟यषʧ के राज्य के, एक सौ स˽ाईस प्रान्तों
के सब यहूिदयों के पास शािन्त दनेवेाली और स˰ी बातों के साथ इस आशय से भजेी,ं ३१ िक पूरीम के
उन िदनों के िवशषे ठहराए हएु समयों मे ं मोदʧकै यहूदी और एस्तरे रानी की आ˲ा के अनसुार, और जो
यहूिदयों ने अपने और अपनी सन्तान के िलये ठान िलया था, उसके अनसुार भी उपवास और िवलाप
िकए जाए।ँ ३२ पूरीम के िवषय का यह िनयम एस्तरे की आ˲ा से भी िस्थर िकया गया, और उनकी
चचाʧ पसु्तक में िलखी गई।

१०
मोदʧकै का माहात्म्य

१ राजा ˟यषʧ ने दशे और समदु्र के टापओुं पर कर लगाया। २ उसके माहात्म्य और पराक्रम के कामो,ं
और मोदʧकै की उस बड़ाई का पूरा ब्योरा, जो राजा ने उसकी की थी, क्या वह मादै और फारस के
राजाओं के इितहास की पसु्तक में नहीं िलखा ह?ै ३ िनदान यहूदी मोदʧकै, ˟यषʧ राजा ही के नीचे था,
और यहूिदयों की दिृ̌ में बड़ा था, और उसके सब भाई उससे प्रसन् न थ,े क्योिंक वह अपने लोगों की
भलाई की खोज में रहा करता था और अपने सब लोगों से शािन्त की बातें कहा करता था।
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Jobअय्यूब

अय्यूब का भारी परी˟ा में पड़ना
१ऊस दशे में अय्यूब नामक एक पु̕ ष था; वह खरा और सीधा* था और परमश्े वर का भय मानता

और बरुाई से परे रहता था। (अय्यूब. 1:8) २ उसके सात बटेे और तीन बिेटया ँ उत् पन् न हईु। ३ िफर
उसके सात हजार भड़े-बकिरया,ँ तीन हजार ऊँट, पाचँ सौ जोड़ी बलै,और पाचँ सौ गदिहया,ँऔर बहतु
ही दास-दािसया ँ थी;ं वरन् उसके इतनी सम्पि˽ थी, िक पूवीर् दशेों मे ं वह सबसे बड़ा था। ४ उसके बटेे
बारी-बारी िदन पर एक दूसरे के घर में खान-ेपीने को जाया करते थ;े और अपनी तीनों बहनों को अपने
संग खान-ेपीने के िलये बलुवा भजेते थ।े ५और जब-जब दावत के िदन पूरे हो जात,े तब-तब अय्यूब
उन्हें बलुवाकर पिवत्र करता, और बड़ी भोर को उठकर उनकी िगनती के अनसुार होमबिल चढ़ाता
था; क्योिंक अय्यूब सोचता था, “कदािचत् मरेे ब˰ों ने पाप करके परमश्े वर को छोड़ िदया हो।” इसी
रीित अय्यूब सदवै िकया करता था। ६ एक िदन यहोवा परमश्े वर के पतु्र उसके सामने उपिस्थत हएु,
और उनके बीच शतैान भी आया। ७ यहोवा ने शतैान से पूछा, “तू कहा ँ से आता ह?ै” शतैान ने यहोवा
को उ˽र िदया, “पथृ्वी पर इधर-उधर घूमत-ेिफरते और डोलत-ेडालते आया हू।ँ” ८ यहोवा ने शतैान
से पूछा, “क्या तूने मरेे दास अय्यूब पर ध्यान िदया ह?ै क्योिंक उसके तलु्य खरा और सीधा और मरेा
भय माननवेाला और बरुाई से दूर रहनवेाला मनषु्य और कोई नहीं ह।ै” ९शतैान ने यहोवा को उ˽र
िदया, “क्या अय्यूब परमश्े वर का भय िबना लाभ के मानता ह?ै (प्रका. 12:10) १० क्या तूने उसकी,
और उसके घर की, और जो कुछ उसका है उसके चारों ओर बाड़ा नहीं बाधँा? तूने तो उसके काम पर
आशीष दी ह,ै ११और उसकी सम्पि˽ दशे भर में फैल गई ह।ै परन्तु अब अपना हाथ बढ़ाकर जो कुछ
उसका ह,ै उसे छू; तब वह तरेे मुहँ पर तरेी िनन्दा करेगा।” (प्रका. 12:10) १२यहोवा ने शतैान से कहा,
“सनु, जो कुछ उसका ह,ै वह सब तरेे हाथ में ह;ै केवल उसके शरीर पर हाथ न लगाना।” तब शतैान
यहोवा के सामने से चला गया।

अय्यूब के बच् चों और सम्पि˽ का नाश
१३ एक िदन अय्यूब के बटे-ेबिेटया ँ बड़े भाई के घर में खाते और दाखमधु पी रहे थ;े १४तब एक दूत

अय्यूब के पास आकर कहने लगा, “हम तो बलैों से हल जोत रहे थे और गदिहया ँ उनके पास चर रही
थीं १५ िक शबा के लोग धावा करके उनको ले गए, और तलवार से तरेे सवेकों को मार डाला; और
मैं ही अकेला बचकर तझुे समाचार दनेे को आया हू।ँ” १६वह अभी यह कह ही रहा था िक दूसरा भी
आकर कहने लगा, “परमश्े वर की आगआकाश से िगरी और उससे भड़े-बकिरया ँऔर सवेक जलकर
भस्म हो गए; और मैं ही अकेला बचकर तझुे समाचार दनेे को आया हू।ँ” १७वह अभी यह कह ही रहा
था, िक एक और भी आकर कहने लगा, “कसदी लोग तीन दल बाधँकर ऊँटों पर धावा करके उन्हें
ले गए, और तलवार से तरेे सवेकों को मार डाला; और मैं ही अकेला बचकर तझुे समाचार दनेे को
आया हू।ँ” १८वह अभी यह कह ही रहा था, िक एक और भी आकर कहने लगा, “तरेे बटे-ेबिेटया ँ बड़े
भाई के घर में खाते और दाखमधु पीते थ,े १९ िक जंगल की ओर से बड़ी प्रचण्ड वायु चली, और घर
के चारों कोनों को ऐसा झोकंा मारा, िक वह जवानों पर िगर पड़ा और वे मर गए; और मैं ही अकेला
बचकर तझुे समाचार दनेे को आया हू।ँ” २० तब अय्यूब उठा, और बागा फाड़, िसर मुड़ँाकर भूिम पर
िगरा और दण्डवत् करके कहा, (एज्रा. 9:3, 1 पत. 5:6) २१ “मैं अपनी मा ँ के पटे से नंगा िनकला और
वहीं नंगा लौट जाऊँगा; यहोवा ने िदया और यहोवा ही ने िलया; यहोवा का नाम धन्य ह।ै” (सभो. 5:15)
२२ इन सब बातों मे ं भी अय्यूब ने न तो पाप िकया, और न परमश्े वर पर मूखʧता से दोष लगाया।
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शतैान का अय्यूब के स्वास्थ्य पर आक्रमण
१ िफर एक और िदन यहोवा परमश्े वर के पतु्र उसके सामने उपिस्थत हएु, और उनके बीच शतैान

भी उसके सामने उपिस्थत हआु। २ यहोवा ने शतैान से पूछा, “तू कहा ँ से आता ह?ै” शतैान ने यहोवा
को उ˽र िदया, “इधर-उधर घूमत-ेिफरते और डोलत-ेडालते आया हू।ँ” ३ यहोवा ने शतैान से पूछा,
“क्या तूने मरेे दास अय्यूब पर ध्यान िदया है िक पथृ्वी पर उसके तलु्य खरा और सीधा और मरेा
भय माननवेाला और बरुाई से दूर रहनवेाला मनषु्य और कोई नहीं ह?ै और य̂िप तूने मझुे उसको
िबना कारण सत्यानाश करने को उभारा, तो भी वह अब तक अपनी खराई पर बना ह।ै” (अय्यूब 1:8)
४शतैान ने यहोवा को उ˽र िदया, “खाल के बदले खाल, परन्तु प्राण के बदले मनषु्य अपना सब कुछ
दे दतेा ह।ै ५ इसिलए केवल अपना हाथ बढ़ाकर उसकी हि˻या ँ और मासँ छू, तब वह तरेे मुहँ पर तरेी
िनन्दा करेगा।” ६यहोवा ने शतैान से कहा, “सनु, वह तरेे हाथ में ह,ै केवल उसका प्राण छोड़ दनेा*।”
(2 कुिर. 10:3) ७तब शतैान यहोवा के सामने से िनकला, और अय्यूब को पावँ के तलवे से लकेर िसर
की चोटी तक बड़े-बड़े फोड़ों से पीिड़त िकया। ८ तब अय्यूब खजुलाने के िलये एक ठीकरा लकेर
राख पर बठै गया। ९ तब उसकी पत् नी उससे कहने लगी, “क्या तू अब भी अपनी खराई पर बना ह?ै
परमश्े वर की िनन्दा कर, और चाहे मर जाए तो मर जा।” १० उसने उससे कहा, “तू एक मूखʧ स्त्री के
समान बातें करती ह,ै क्या हम जो परमश्े वर के हाथ से सखु लतेे है,ं दःुख न ले*ं?” इन सब बातों
मे ं भी अय्यूब ने अपने मुहँ से कोई पाप नहीं िकया। ११ जब तमेानी एलीपज, और शूही िबल्दद, और
नामाती सोपर, अय्यूब के इन तीन िमत्रों ने इस सब िवपि˽ का समाचार पाया जो उस पर पड़ी थी,ं तब
वे आपस में यह ठानकर िक हम अय्यूब के पास जाकर उसके संग िवलाप करेगं,े और उसको शािन्त
देगं,े अपन-ेअपने यहा ँ से उसके पास चल।े १२ जब उन्होनंे दूर से आखँ उठाकर अय्यूब को दखेा और
उसे न पहचान सके, तब िच̈ाकर रो उठे; और अपना-अपना बागा फाड़ा,औरआकाश की और धूिल
उड़ाकर अपन-ेअपने िसर पर डाली। (यह.े 27:30-31) १३ तब वे सात िदन और सात रात उसके संग
भूिम पर बठेै रह,े परन्तु उसका दःुख बहतु ही बड़ा जानकर िकसी ने उससे एक भी बात न कही।

३
अय्यूब का अपने जन्मिदन को िध˜ारना

१ इसके बाद अय्यूब मुहँ खोलकर अपने जन्मिदन को िध˜ारने
२और कहने लगा,
३ “वह िदन नाश हो जाए िजसमें मैं उत् पन् न हआु,
और वह रात भी िजसमें कहा गया, 'बटेे का गभʧ रहा।'
४वह िदन अंिधयारा हो जाए!
ऊपर से परमश्े वर उसकी सिुध न ल,े
और न उसमें प्रकाश होए।
५ अंिधयारा और मतृ्यु की छाया उस पर रह।े*
बादल उस पर छाए रहे;ं
और िदन को अंधरेा कर दनेवेाली चीजें उसे डराए।ँ
६घोर अंधकार उस रात को पकड़े;
वषाʧ के िदनों के बीच वह आनन्द न करने पाए,
और न महीनों मे ं उसकी िगनती की जाए।
७सनुो, वह रात बाझँ हो जाए;
उसमें गाने का शब्द न सनु पड़े
८जो लोग िकसी िदन को िध˜ारते है,ं
और िलव्यातान को छेड़ने मे ं िनपणु है,ं उसे िध˜ारे।ं
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९ उसकी संध्या के तारे प्रकाश न दे;ं
वह उिजयाले की बाट जोहे पर वह उसे न िमल,े
वह भोर की पलकों को भी दखेने न पाए;
१० क्योिंक उसने मरेी माता की कोख को बन्द
न िकया और क̌ को मरेी दिृ̌ से न िछपाया।
११ “मैं गभʧ ही में क्यों न मर गया?
मैं पटे से िनकलते ही मरेा प्राण क्यों न छूटा?
१२ मैं घटुनों पर क्यों िलया गया?
मैं छाितयों को क्यों पीने पाया?
१३ ऐसा न होता तो मैं चपुचाप पड़ा रहता, मैं
सोता रहता और िवश्राम करता*,
१४और मैं पथृ्वी के उन राजाओं और मंित्रयों के साथ* होता
िजन्होनंे अपने िलये सनुसान स्थान बनवा िलए,
१५ या मैं उन राजकुमारों के साथ होता िजनके पास सोना था
िजन्होनंे अपने घरों को चादँी से भर िलया था;
१६ या मैं असमय िगरे हएु गभʧ के समान हआु होता,
या ऐसे ब˰ों के समान होता िजन्होनंे
उिजयाले को कभी दखेा ही न हो।
१७ उस दशा में द ु̌ लोग िफर दःुख नहीं दते,े
और थके-मादँे िवश्राम पाते है।ं
१८ उसमें बन्धएु एक संग सखु से रहते है;ं
और पिरश्रम करानवेाले का शब्द नहीं सनुत।े
१९ उसमें छोटे बड़े सब रहते है*ं, और दास अपने
स्वामी से स्वतन्त्र रहता ह।ै
२० “दःुिखयों को उिजयाला,
और उदास मनवालों को जीवन क्यों िदया जाता ह?ै
२१वे मतृ्यु की बाट जोहते हैं पर वह आती नही;ं
और गड़े हएु धन से अिधक उसकी खोज करते है;ं (प्रका. 9:6)
२२वे कब्र को पहुचँकर आनिन्दत और अत्यन्त मगन होते है।ं
२३ उिजयाला उस पु̕ ष को क्यों िमलता है
िजसका मागʧ िछपा ह,ै
िजसके चारों ओर परमश्े वर ने घरेा बाधँ िदया ह?ै
२४ मझुे तो रोटी खाने के बदले लम्बी-लम्बी सासँे ं आती है,ं
और मरेा िवलाप धारा के समान बहता रहता ह।ै
२५ क्योिंक िजस डरावनी बात से मैं डरता हू,ँ वही मझु पर आ पड़ती ह,ै
और िजस बात से मैं भय खाता हू ँ वही मझु पर आ जाती ह।ै
२६ मझुे न तो चनै, न शािन्त, न िवश्राम िमलता
ह;ै परन्तु दःुख ही दःुख आता ह।ै”

४
एलीपज का वचन

१ तब तमेानी एलीपज ने कहा,
२ “यिद कोई तझु से कुछ कहने लग,े
तो क्या तझुे बरुा लगगेा?
परन्तु बोले िबना कौन रह सकता ह?ै
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३सनु, तूने बहतुों को िश˟ा दी ह,ै
और िनबʧल लोगों को बलवन्त िकया ह*ै।
४ िगरते हओुं को तूने अपनी बातों से सम्भाल िलया,
और लड़खड़ाते हएु लोगों को तूने बलवन्त िकया*।
५ परन्तु अब िवपि˽ तो तझुी पर आ पड़ी,
और तू िनराश हआु जाता ह;ै
उसने तझुे छुआ और तू घबरा उठा।
६ क्या परमश्े वर का भय ही तरेा आसरा नही?ं
और क्या तरेी चालचलन जो खरी है तरेी आशा नही?ं
७ “क्या तझुे मालूम है िक कोई िनदोर्ष भी
कभी नाश हआु ह?ै या कहीं सज्जन भी काट डाले गए?
८ मरेे दखेने मे ं तो जो पाप को जोतते और
दःुख बोते है,ं वही उसको काटते है।ं
९वे तो परमश्े वर की श् वास से नाश होत,े
और उसके क्रोध के झोके से भस्म होते है।ं (2 िथस्सल.ु 2:8, यशा. 30:33)
१० िसंह का गरजना और िहंसक िसंह का दहाड़ना बन्द हो जाता ह।ै
और जवान िसंहों के दातँ तोड़े जाते है।ं
११ िशकार न पाकर बूढ़ा िसंह मर जाता ह,ै
और िसंहनी के ब˰े िततर िबतर हो जाते है।ं
१२ “एक बात चपुके से मरेे पास पहुचँाई गई,
और उसकी कुछ भनक मरेे कान में पड़ी।
१३ रात के स्वप्नों की िचन्ताओं के बीच जब
मनषु्य गहरी िनद्रा में रहते है,ं
१४ मझुे ऐसी थरथराहट और कँपकँपी लगी िक
मरेी सब हि˻या ँ तक िहल उठी।
१५ तब एक आत्मा मरेे सामने से होकर चली;
और मरेी दहे के रोए ँ खड़े हो गए।
१६वह चपुचाप ठहर गई और मैं उसकी आकृित को पहचान न सका।
परन्तु मरेी आखँों के सामने कोई ̝प था;
पहले सन् नाटा छाया रहा, िफर मझुे एक शब्द सनु पड़ा,
१७ 'क्या नाशवान मनषु्य परमश्े वर से अिधक धमीर् होगा?
क्या मनषु्य अपने सजृनहार से अिधक पिवत्र हो सकता ह?ै
१८ दखे, वह अपने सवेकों पर भरोसा नहीं रखता,
और अपने स्वगʧदूतों को दोषी ठहराता ह;ै
१९ िफर जो िम˵ी के घरों मे ं रहते है,ं
और िजनकी नीवं िम˵ी में डाली गई ह,ै
और जो पतंगे के समान िपस जाते है,ं
उनकी क्या गणना। (2 कुिर. 5:1)
२०वे भोर से सांझ तक नाश िकए जाते है,ं
वे सदा के िलये िमट जाते है,ं
और कोई उनका िवचार भी नहीं करता।
२१ क्या उनके डेरे की डोरी उनके अन्दर ही
अन्दर नहीं कट जाती? वे िबना बिु̀ के ही मर जाते है?ं'
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१ “पकुारकर दखे; क्या कोई है जो तझुे उ˽र दगेा?
और पिवत्रों मे ं से तू िकस की ओर िफरेगा?
२ क्योिंक मूखʧ तो खदे करत-ेकरते नाश हो जाता ह,ै
और िनबुʧि̀ जलत-ेजलते मर िमटता ह।ै
३ मैनंे मूखʧ को जड़ पकड़ते दखेा ह;ै
परन्तु अचानक मैनंे उसके वासस्थान को िध˜ारा।
४ उसके ब˰े सरु˟ा से दूर है,ं
और वे फाटक में पीसे जाते है,ं
और कोई नहीं है जो उन्हें छुड़ाए।
५ उसके खते की उपज भूखे लोग खा लतेे है,ं
वरन् कटीली बाड़ में से भी िनकाल लतेे है;ं
और प्यासा उनके धन के िलये फंदा लगाता ह।ै
६ क्योिंक िवपि˽ धूल से उत् पन् न नहीं होती,
और न क̌ भूिम में से उगता ह;ै
७ परन्तु जसैे िचंगािरया ँ ऊपर ही ऊपर को उड़ जाती है,ं
वसैे ही मनषु्य क̌ ही भोगने के िलये उत् पन् न हआु ह।ै
८ “परन्तु मैं तो परमश्े वर ही को खोजता रहूगँा
और अपना मकु˿मा परमश्े वर पर छोड़ दूगँा,
९वह तो ऐसे बड़े काम करता है िजनकी थाह नहीं लगती,
और इतने आ̊यʧकमʧ करता ह,ै जो िगने नहीं जात।े
१०वही पथृ्वी के ऊपर वषाʧ करता,
और खतेों पर जल बरसाता ह।ै
११ इसी रीित वह नम्र लोगों को ऊँचे स्थान पर बठैाता ह,ै
और शोक का पहरावा पहने हएु लोग ऊँचे
पर पहुचँकर बचते है।ं (लूका 1:52-53, याकू. 4:10)
१२वह तो धूतʧ लोगों की कल्पनाएँ व्यथʧ कर दतेा ह*ै,
और उनके हाथों से कुछ भी बन नहीं पड़ता।
१३वह बिु̀मानों को उनकी धूतʧता ही में फँसाता ह;ै
और कुिटल लोगों की यिु˞ दूर की जाती ह।ै (1 कुिर. 3:19-20)
१४ उन पर िदन को अंधरेा छा जाता ह,ै और
िदन दपुहरी में वे रात के समान टटोलते िफरते है।ं
१५ परन्तु वह दिरद्रों को उनके वचन̕पी तलवार
से और बलवानों के हाथ से बचाता ह।ै
१६ इसिलए कंगालों को आशा होती ह,ै और
कुिटल मनषु्यों का मुहँ बन्द हो जाता ह।ै
१७ “दखे, क्या ही धन्य वह मनषु्य, िजसको
परमश्े वर ताड़ना दतेा ह;ै
इसिलए तू सवʧशि˞मान की ताड़ना को तचु्छ मत जान।
१८ क्योिंक वही घायल करता, और वही प˵ी भी बाधँता ह;ै
वही मारता ह,ै और वही अपने हाथों से चंगा भी करता ह।ै
१९वह तझुे छः िवपि˽यों से छुड़ाएगा*; वरन्
सात से भी तरेी कुछ हािन न होने पाएगी।
२०अकाल में वह तझुे मतृ्यु स,े और यु̀ में
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तलवार की धार से बचा लगेा।
२१ तू वचन̝पी कोड़े से बचा रहगेा और जब
िवनाश आए, तब भी तझुे भय न होगा।
२२ तू उजाड़ और अकाल के िदनों मे ं हसँमखु रहगेा,
और तझुे जंगली जन्तओुं से डर न लगगेा।
२३वरन् मदैान के पत्थर भी तझु से वाचा बाधँे रहेगं,े
और वन पशु तझु से मले रखेगं।े
२४और तझुे िन̊य होगा, िक तरेा डेरा कुशल से ह,ै
और जब तू अपने िनवास में दखेे तब
कोई वस्तु खोई न होगी।
२५ तझुे यह भी िनि̊त होगा, िक मरेे बहतु वंश होगं,े
और मरेी सन्तान पथृ्वी की घास के तलु्य बहतु होगंी।
२६जसैे पूिलयों का ढेर समय पर खिलहान में रखा जाता ह,ै
वसैे ही तू पूरी अवस्था का होकर कब्र को पहुचँगेा।
२७ दखे, हमने खोज खोजकर ऐसा ही पाया ह;ै
इसे तू सनु, और अपने लाभ के िलये ध्यान में रख।”

६
अय्यूब का उ˽र

१ िफर अय्यूब ने उ˽र दकेर कहा,
२ “भला होता िक मरेा खदे तौला जाता,
और मरेी सारी िवपि˽ तराजू में रखी जाती!
३ क्योिंक वह समदु्र की रेत से भी भारी ठहरती;
इसी कारण मरेी बातें उतावली से हईु है।ं
४ क्योिंक सवʧशि˞मान के तीर मरेे अन्दर चभुे है*ं;
और उनका िवष मरेी आत्मा में पठै गया ह;ै
परमश्े वर की भयंकर बात मरेे िव̀̕ पािँत बाधँे है।ं
५जब जंगली गदहे को घास िमलती, तब क्या वह रेकंता ह?ै
और बलै चारा पाकर क्या डकारता ह?ै
६जो फीका है क्या वह िबना नमक खाया जाता ह?ै
क्या अण्डे की सफेदी में भी कुछ स्वाद होता ह?ै
७ िजन वस्तओुं को मैं छूना भी नहीं चाहता वही
मानो मरेे िलये िघनौना आहार ठहरी है।ं
८ “भला होता िक मझुे मुहँ मागँा वर िमलता
और िजस बात की मैं आशा करता हू ँ वह परमश्े वर मझुे दे दतेा*!
९ िक परमश्े वर प्रसन् न होकर मझुे कुचल डालता,
और हाथ बढ़ाकर मझुे काट डालता!
१० यही मरेी शािन्त का कारण;
वरन् भारी पीड़ा में भी मैं इस कारण से उछल पड़ता;
क्योिंक मैनंे उस पिवत्र के वचनों का कभी इन्कार नहीं िकया।
११ मझु में बल ही क्या है िक मैं आशा रखू?ँ और
मरेा अन्त ही क्या होगा, िक मैं धीरज ध̝ँ?
१२ क्या मरेी दढ़ृता पत्थरों के समान ह?ै
क्या मरेा शरीर पीतल का ह?ै
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१३ क्या मैं िनराधार नहीं हू?ँ
क्या काम करने की शि˞ मझुसे दूर नहीं हो गई?
१४ “जो पड़ोसी पर कृपा नहीं करता वह
सवʧशि˞मान का भय मानना छोड़ दतेा ह।ै
१५ मरेे भाई नाले के समान िव̋ासघाती हो गए है,ं
वरन् उन नालों के समान िजनकी धार सूख जाती ह;ै
१६और वे बफʧ के कारण काले से हो जाते है,ं
और उनमें िहम िछपा रहता ह।ै
१७ परन्तु जब गरमी होने लगती तब उनकी धाराए ँ लोप हो जाती है,ं
और जब कड़ी धूप पड़ती है तब वे अपनी
जगह से उड़ जाते हैं
१८वे घूमत-ेघूमते सूख जाती,ं
और सनुसान स्थान में बहकर नाश होती है।ं
१९ तमेा के बंजारे दखेते रहे और शबेा के
कािफलवेालों ने उनका रास्ता दखेा।
२०वे लिज्जत हएु क्योिंक उन्होनंे भरोसा रखा था;
और वहा ँ पहुचँकर उनके मुहँ सूख गए।
२१ उसी प्रकार अब तमु भी कुछ न रह;े
मरेी िवपि˽ दखेकर तमु डर गए हो।
२२ क्या मैनंे तमु से कहा था, 'मझुे कुछ दो?'
या 'अपनी सम्पि˽ में से मरेे िलये कुछ दो?'
२३ या 'मझुे सतानवेाले के हाथ से बचाओ?'
या 'उपद्रव करनवेालों के वश से छुड़ा लो?'
२४ “मझुे िश˟ा दो और मैं चपु रहूगँा*;
और मझुे समझाओ, िक मैनंे िकस बात में चूक की ह।ै
२५स˰ाई के वचनों मे ं िकतना प्रभाव होता ह,ै
परन्तु तमु्हारे िववाद से क्या लाभ होता ह?ै
२६ क्या तमु बातें पकड़ने की कल्पना करते हो?
िनराश जन की बातें तो वायु के समान है।ं
२७ तमु अनाथों पर िच˷ी डालत,े
और अपने िमत्र को बचेकर लाभ उठानवेाले हो।
२८ “इसिलए अब कृपा करके मझुे दखेो;
िन̊य मैं तमु्हारे सामने कदािप झूठ न बोलूगँा।
२९ िफर कुछ अन्याय न होने पाए; िफर इस मकु˿में
मे ं मरेा धमʧ ज्यों का त्यों बना ह,ै मैं सत्य पर हू।ँ
३० क्या मरेे वचनों मे ं कुछ कुिटलता ह?ै
क्या मैं द ु̌ ता नहीं पहचान सकता?

७
अय्यूब की दःुख और बचेनैी

१ “क्या मनषु्य को पथृ्वी पर किठन सवेा करनी नहीं पड़ती?
क्या उसके िदन मजदूर के से नहीं होत?े (अय्यू. 14:5,13,14)
२जसैा कोई दास छाया की अिभलाषा करे, या
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मजदूर अपनी मजदूरी की आशा रख;े
३वसैा ही मैं अनथʧ के महीनों का स्वामी बनाया गया हू,ँ
और मरेे िलये क्लशे से भरी रातें ठहराई गई है।ं (अय्यू. 15:31)
४जब मैं लटे जाता, तब कहता हू,ँ
'मैं कब उठँूगा?' और रात कब बीतगेी?
और पौ फटने तक छटपटात-ेछटपटाते थक जाता हू।ँ
५ मरेी दहे कीड़ों और िम˵ी के ढेलों से ढकी हईु ह*ै;
मरेा चमड़ा िसमट जाता, और िफर गल जाता ह।ै (यशा. 14:11)
६ मरेे िदन जलुाहे की ढरकी से अिधक फुतीर् से चलनवेाले हैं
और िनराशा में बीते जाते है।ं
७ “याद कर* िक मरेा जीवन वायु ही ह;ै
और मैं अपनी आखँों से कल्याण िफर न दखूेगँा।
८जो मझुे अब दखेता है उसे मैं िफर िदखाई न दूगँा;
तरेी आखँें मरेी ओर होगंी परन्तु मैं न िमलूगँा।
९जसैे बादल छटकर लोप हो जाता ह,ै
वसैे ही अधोलोक में उतरनवेाला िफर वहा ँ से नहीं लौट सकता;
१०वह अपने घर को िफर लौट न आएगा,
और न अपने स्थान में िफर िमलगेा।
११ “इसिलए मैं अपना मुहँ बन्द न रखूगँा;
अपने मन का खदे खोलकर कहूगँा;
और अपने जीव की कड़वाहट के कारण कुड़कुड़ाता रहूगँा।
१२ क्या मैं समदु्र हू,ँ या समदु्री अजगर हू,ँ
िक तू मझु पर पहरा बठैाता ह?ै
१३जब-जब मैं सोचता हू ँ िक मझुे खाट पर शािन्त िमलगेी,
और िबछौने पर मरेा खदे कुछ हलका होगा;
१४ तब-तब तू मझुे स्वप्नों से घबरा दतेा,
और दशʧनों से भयभीत कर दतेा ह;ै
१५ यहा ँ तक िक मरेा जी फांसी को,
और जीवन से मतृ्यु को अिधक चाहता ह।ै
१६ मझुे अपने जीवन से घणृा आती ह;ै
मैं सवʧदा जीिवत रहना नहीं चाहता।
मरेा जीवनकाल सासँ सा ह,ै इसिलए मझुे छोड़ द।े
१७ मनषु्य क्या ह,ै िक तू उसे महत्व द*े,
और अपना मन उस पर लगाए,
१८और प्रित भोर को उसकी सिुध ल,े
और प्रित ˟ण उसे जाचँता रह?े
१९ तू कब तक मरेी ओर आखँ लगाए रहगेा,
और इतनी दरे के िलये भी मझुे न छोड़ेगा िक मैं अपना थूक िनगल लू?ँ
२० हे मनषु्यों के ताकनवेाल,े मैनंे पाप तो िकया होगा, तो मैनंे तरेा क्या िबगाड़ा?
तूने क्यों मझु को अपना िनशाना बना िलया ह,ै
यहा ँ तक िक मैं अपने ऊपर आप ही बोझ हआु हू?ँ
२१और तू क्यों मरेा अपराध ˟मा नहीं करता?
और मरेा अधमʧ क्यों दूर नहीं करता?



अय्यूब ८:१ 527 अय्यूब ८:१९
अब तो मैं िम˵ी में सो जाऊँगा,
और तू मझुे यत्न से ढूढ़ेँगा पर मरेा पता नहीं िमलगेा।”

८
िबल्दद का वचन

१ तब शूही िबल्दद ने कहा,
२ “तू कब तक ऐसी-ऐसी बातें करता रहगेा?
और तरेे मुहँ की बातें कब तक प्रचण्ड वायु सी रहगेी?
३ क्या परमश्े वर अन्याय करता ह?ै
और क्या सवʧशि˞मान धमʧ को उलटा करता ह?ै
४ यिद तरेे ब˰ों ने उसके िव̀̕ पाप िकया ह*ै,
तो उसने उनको उनके अपराध का फल भगुताया ह।ै
५ तो भी यिद तू आप परमश्े वर को यत्न से ढूढ़ँता,
और सवʧशि˞मान से िगड़िगड़ाकर िवनती करता,
६और यिद तू िनमʧल और धमीर् रहता,
तो िन̊य वह तरेे िलये जागता;
और तरेी धािमʧकता का िनवास िफर ज्यों का त्यों कर दतेा।
७चाहे तरेा भाग पहले छोटा ही रहा हो परन्तु
अन्त में तरेी बहतु बढ़ती होती।
८ “िपछली पीढ़ी के लोगों से तो पूछ,
और जो कुछ उनके परुखाओं ने जाचँ पड़ताल की है उस पर ध्यान द।े
९ क्योिंक हम तो कल ही के है,ं और कुछ नहीं जानत;े
और पथृ्वी पर हमारे िदन छाया के समान बीतते जाते है।ं
१० क्या वे लोग तझु से िश˟ा की बातें न कहेगं?े
क्या वे अपने मन से बात न िनकालेगं?े
११ “क्या कछार की घास पानी िबना बढ़ सकती ह?ै
क्या सरकण्डा जल िबना बढ़ता ह?ै
१२चाहे वह हरी हो, और काटी भी न गई हो,
तो भी वह और सब भािँत की घास से
पहले ही सूख जाती ह।ै
१३ परमश्े वर के सब िबसरानवेालों की गित ऐसी ही होती है
और भि˞हीन की आशा टूट जाती ह।ै
१४ उसकी आशा का मूल कट जाता ह;ै
और िजसका वह भरोसा करता ह,ै वह मकड़ी का जाला ठहरता ह।ै
१५चाहे वह अपने घर पर टके लगाए परन्तु वह न ठहरेगा;
वह उसे दढ़ृता से थामगेा परन्तु वह िस्थर न रहगेा।
१६वह धूप पाकर हरा भरा हो जाता ह,ै
और उसकी डािलया ँ बगीचे मे ं चारों ओर फैलती है।ं
१७ उसकी जड़ कंकड़ों के ढेर में िलपटी हईु रहती ह,ै
और वह पत्थर के स्थान को दखे लतेा ह।ै
१८ परन्तु जब वह अपने स्थान पर से नाश िकया जाए,
तब वह स्थान उससे यह कहकर
मुहँ मोड़ लगेा, 'मैनंे उसे कभी दखेा ही नही।ं'
१९ दखे, उसकी आनन्द भरी चाल यही ह;ै
िफर उसी िम˵ी में से दूसरे उगेगं।े
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२० “दखे, परमश्े वर न तो खरे मनषु्य को िनकम्मा जानकर छोड़ दतेा ह*ै,
और न बरुाई करनवेालों को संभालता ह।ै
२१वह तो तझुे हसँमखु करेगा;
और तझु से जयजयकार कराएगा।
२२ तरेे बरैी लज्जा का वस्त्र पहनेगं,े
और दु̌ ों का डेरा कहीं रहने न पाएगा।”

९
अय्यूब का िबल्दद को उ˽र

१ तब अय्यूब ने कहा,
२ “मैं िन̊य जानता हू,ँ िक बात ऐसी ही ह;ै
परन्तु मनषु्य परमश्े वर की दिृ̌ में कैसे धमीर् ठहर सकता ह*ै?
३चाहे वह उससे मकु˿मा लड़ना भी चाहे
तो भी मनषु्य हजार बातों मे ं से एक का भी उ˽र न दे सकेगा।
४ परमश्े वर बिु̀मान और अित सामथीर् ह:ै
उसके िवरोध में हठ करके कौन कभी प्रबल हआु ह?ै
५वह तो पवʧतों को अचानक हटा दतेा ह*ै
और उन्हें पता भी नहीं लगता, वह क्रोध में आकर उन्हें उलट-पलुट कर दतेा ह।ै
६वह पथृ्वी को िहलाकर उसके स्थान से अलग करता ह,ै
और उसके खम्भे कापँने लगते है।ं
७ उसकी आ˲ा िबना सूयʧ उदय होता ही नही;ं
और वह तारों पर महुर लगाता ह;ै
८वह आकाशमण्डल को अकेला ही फैलाता ह,ै
और समदु्र की ऊँची-ऊँची लहरों पर चलता ह;ै
९वह स̅िषʧ, मगृिशरा और कचपिचया और
दि˟ण के न˟त्रों का बनानवेाला ह।ै
१०वह तो ऐसे बड़े कमʧ करता ह,ै िजनकी थाह नहीं लगती;
और इतने आ̊यʧकमʧ करता ह,ै जो िगने नहीं जा सकत।े
११ दखेो, वह मरेे सामने से होकर तो चलता है
परन्तु मझुको नहीं िदखाई पड़ता;
और आगे को बढ़ जाता ह,ै परन्तु मझुे सूझ ही नहीं पड़ता ह।ै
१२ दखेो, जब वह छीनने लग,े तब उसको कौन रोकेगा*?
कौन उससे कह सकता है िक तू यह क्या करता ह?ै
१३ “परमश्े वर अपना क्रोध ठण्डा नहीं करता।
रहब के सहायकों को उसके पावँ तले झकुना पड़ता ह।ै
१४ िफर मैं क्या हू,ँ जो उसे उ˽र दू,ँ
और बातें छाटँ छाटँकर उससे िववाद क̝ँ?
१५चाहे मैं िनदोर्ष भी होता परन्तु उसको उ˽र न दे सकता;
मैं अपने मु˿ ई से िगड़िगड़ाकर िवनती करता।
१६चाहे मरेे पकुारने से वह उ˽र भी दतेा,
तो भी मैं इस बात पर िव̋ास न करता, िक वह मरेी बात सनुता ह।ै
१७वह आधँी चलाकर मझुे तोड़ डालता ह,ै
और िबना कारण मरेी चोट पर चोट लगाता ह।ै
१८वह मझुे सासँ भी लनेे नहीं दतेा ह,ै
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और मझुे कड़वाहट से भरता ह।ै
१९ यिद सामथ्यʧ की चचाʧ हो, तो दखेो, वह बलवान है
और यिद न्याय की चचाʧ हो, तो वह कहगेा मझुसे कौन मकु˿मा लड़ेगा?
२०चाहे मैं िनदोर्ष ही क्यों न हू,ँ परन्तु अपने ही मुहँ से दोषी ठह̝ँगा;
खरा होने पर भी वह मझुे कुिटल ठहराएगा।
२१ मैं खरा तो हू,ँ परन्तु अपना भदे नहीं जानता;
अपने जीवन से मझुे घणृा आती ह।ै
२२बात तो एक ही ह,ै इससे मैं यह कहता हू ँ
िक परमश्े वर खरे और दु̌ दोनों को नाश करता ह।ै
२३जब लोग िवपि˽ से अचानक मरने लगते हैं
तब वह िनदोर्ष लोगों के जाचँे जाने पर हसँता ह।ै
२४ दशे दु̌ ो ं के हाथ में िदया गया ह।ै
परमश्े वर उसके न्यािययों की आखँों को मून्द दतेा ह;ै
इसका करनवेाला वही न हो तो कौन ह?ै
२५ “मरेे िदन हरकारे से भी अिधक वगे से चले जाते है;ं
वे भागे जाते हैं और उनको कल्याण कुछ भी िदखाई नहीं दतेा।
२६वे तजेी से सरकण्डों की नावों के समान चले जाते है,ं
या अहरे पर झपटते हएु उकाब के समान।
२७ यिद मैं कहू,ँ 'िवलाप करना भूल जाऊँगा,
और उदासी छोड़कर अपना मन प्रफुि̈त कर लूगँा,'
२८ तब मैं अपने सब दःुखों से डरता हू*ँ।
मैं तो जानता हू,ँ िक तू मझुे िनदोर्ष न ठहराएगा।
२९ मैं तो दोषी ठह̝ँगा;
िफर व्यथʧ क्यों पिरश्रम क̝ँ?
३०चाहे मैं िहम के जल में ̎ान क̝ँ,
और अपने हाथ खार से िनमʧल क̝ँ,
३१ तो भी तू मझुे गड्ढे में डाल ही दगेा,
और मरेे वस्त्र भी मझुसे िघन करेगं।े
३२ क्योिंक परमश्े वर मरेे तलु्य मनषु्य नहीं है िक मैं उससे वाद-िववाद कर सकँू,
और हम दोनों एक दूसरे से मकु˿मा लड़ सके।
३३ हम दोनों के बीच कोई िबचवई नहीं ह,ै
जो हम दोनों पर अपना हाथ रख।े
३४वह अपना सोटंा मझु पर से दूर करे और
उसकी भय दनेवेाली बात मझुे न घबराए।
३५ तब मैं उससे िनडर होकर कुछ कह सकँूगा,
क्योिंक मैं अपनी दिृ̌ में ऐसा नहीं हू।ँ

१०
अय्यूब का परमश्े वर से िवनती

१ “मरेा प्राण जीिवत रहने से उकताता ह;ै
मैं स्वतंत्रता पूवʧक कुड़कुड़ाऊँगा;
और मैं अपने मन की कड़वाहट के मारे बातें क̝ँगा।
२ मैं परमश्े वर से कहूगँा, मझुे दोषी न ठहरा*;
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मझुे बता द,े िक तू िकस कारण मझुसे मकु˿मा लड़ता ह?ै
३ क्या तझुे अंधरे करना,
और दु̌ ों की यिु˞ को सफल करके
अपने हाथों के बनाए हएु को िनकम्मा जानना भला लगता ह?ै
४ क्या तरेी दहेधािरयों की सी आखँें है?ं
और क्या तरेा दखेना मनषु्य का सा ह?ै
५ क्या तरेे िदन मनषु्य के िदन के समान है,ं
या तरेे वषʧ पु̕ ष के समयों के तलु्य है,ं
६ िक तू मरेा अधमʧ ढूढ़ँता,
और मरेा पाप पूछता ह?ै
७ तझुे तो मालूम ही ह,ै िक मैं द ु̌ नहीं हू*ँ,
और तरेे हाथ से कोई छुड़ानवेाला नही!ं
८ तूने अपने हाथों से मझुे ठीक रचा है और जोड़कर बनाया ह;ै
तो भी तू मझुे नाश िकए डालता ह।ै
९ स्मरण कर, िक तूने मझु को गुधँी हईु िम˵ी के समान बनाया,
क्या तू मझुे िफर धूल में िमलाएगा?
१० क्या तूने मझुे दूध के समान उण्डेलकर, और
दही के समान जमाकर नहीं बनाया?
११ िफर तूने मझु पर चमड़ा और मासँ चढ़ाया
और हि˻या ँ और नसें गूथँकर मझुे बनाया ह।ै
१२ तूने मझुे जीवन िदया, और मझु पर क̕णा की ह;ै
और तरेी चौकसी से मरेे प्राण की र˟ा हईु ह।ै
१३ तो भी तूने ऐसी बातों को अपने मन में िछपा रखा;
मैं तो जान गया, िक तूने ऐसा ही करने को ठाना था।
१४ िक यिद मैं पाप क̝ँ, तो तू उसका लखेा लगेा;
और अधमʧ करने पर मझुे िनदोर्ष न ठहराएगा।
१५ यिद मैं द ु̌ ता क̝ँ तो मझु पर हाय!
और यिद मैं धमीर् बनू ँ तो भी मैं िसर न उठाऊँगा,
क्योिंक मैं अपमान से भरा हआु हू ँ
और अपने दःुख पर ध्यान रखता हू।ँ
१६और चाहे िसर उठाऊँ तो भी तू िसंह के समान मरेा अहरे करता ह*ै,
और िफर मरेे िव̀̕ आ̊यʧकमोर्ं को करता ह।ै
१७ तू मरेे सामने अपने नय-ेनये सा˟ी ले आता ह,ै
और मझु पर अपना क्रोध बढ़ाता ह;ै
और मझु पर सनेा पर सनेा चढ़ाई करती ह।ै
१८ “तूने मझुे गभʧ से क्यों िनकाला? नहीं तो मैं वहीं प्राण छोड़ता,
और कोई मझुे दखेने भी न पाता।
१९ मरेा होना न होने के समान होता,
और पटे ही से कब्र को पहुचँाया जाता।
२० क्या मरेे िदन थोड़े नही?ं मझुे छोड़ द,े
और मरेी ओर से मुहँ फेर ल,े िक मरेा मन थोड़ा शान्त हो जाए
२१ इससे पहले िक मैं वहा ँ जाऊँ, जहा ँ से िफर न लौटूगँा, अथाʧत् अंिधयारे
और घोर अंधकार के दशे मे,ं जहा ँ अंधकार ही अंधकार ह;ै
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२२और मतृ्यु के अंधकार का दशे
िजसमें सब कुछ गड़बड़ ह;ै
और जहा ँ प्रकाश भी ऐसा है जसैा अंधकार।”

११
सोपर का वचन

१ तब नामाती सोपर ने कहा,
२ “बहतु सी बातें जो कही गई है,ं क्या उनका उ˽र दनेा न चािहय?े
क्या यह बकवादी मनषु्य धमीर् ठहराया जाए?
३ क्या तरेे बड़े बोल के कारण लोग चपु रहे?ं
और जब तू ठ˷ा करता ह,ै तो क्या कोई तझुे लिज्जत न करे?
४ तू तो यह कहता ह,ै 'मरेा िस̀ान्त शु̀ है
और मैं परमश्े वर की दिृ̌ में पिवत्र हू।ँ'
५ परन्तु भला हो, िक परमश्े वर स्वयं बातें करे*ं,
और तरेे िव̀̕ मुहँ खोल,े
६और तझु पर बिु̀ की गु̅ बातें प्रगट करे,
िक उनका ममʧ तरेी बिु̀ से बढ़कर ह।ै
इसिलए जान ल,े िक परमश्े वर तरेे अधमʧ में से बहतु कुछ भूल जाता ह।ै
७ “क्या तू परमश्े वर का गूढ़ भदे पा सकता ह?ै
और क्या तू सवʧशि˞मान का ममʧ पूरी रीित से जाचँ सकता ह?ै
८वह आकाश सा ऊँचा ह;ै तू क्या कर सकता ह?ै
वह अधोलोक से गहरा ह,ै तू कहा ँ समझ सकता ह?ै
९ उसकी माप पथृ्वी से भी लम्बी है
और समदु्र से चौड़ी ह।ै
१०जब परमश्े वर बीच से गजुरे, बन्दी बना ले
और अदालत में बलुाए, तो कौन उसको रोक सकता ह?ै
११ क्योिंक वह पाखण्डी मनषु्यों का भदे जानता ह*ै,
और अनथʧ काम को िबना सोच िवचार िकए भी जान लतेा ह।ै
१२ परन्तु मनषु्य छूछा और िनबुʧि̀ होता ह;ै
क्योिंक मनषु्य जन्म ही से जंगली गदहे के ब˰े के समान होता ह।ै
१३ “यिद तू अपना मन शु̀ करे*,
और परमश्े वर की ओर अपने हाथ फैलाए,
१४और यिद कोई अनथʧ काम तझु से हएु हो उसे दूर करे,
और अपने डेरों मे ं कोई कुिटलता न रहने द,े
१५ तब तो तू िन̊य अपना मुहँ िनष्कलंक िदखा सकेगा;
और तू िस्थर होकर कभी न डरेगा।
१६ तब तू अपना दःुख भूल जाएगा,
तू उसे उस पानी के समान स्मरण करेगा जो बह गया हो।
१७और तरेा जीवन दोपहर से भी अिधक प्रकाशमान होगा;
और चाहे अंधरेा भी हो तो भी वह भोर सा हो जाएगा।
१८और तझुे आशा होगी, इस कारण तू िनभʧय रहगेा;
और अपने चारों ओर दखे-दखेकर तू िनभʧय िवश्राम कर सकेगा।
१९और जब तू लटेगेा, तब कोई तझुे डराएगा नही;ं
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और बहतु लोग तझुे प्रसन् न करने का यत्न करेगं।े
२० परन्तु दु̌ लोगों की आखँें धुधँली हो जाएगँी,
और उन्हें कोई शरण स्थान न िमलगेा
और उनकी आशा यही होगी िक प्राण िनकल जाए।”

१२
अय्यूब सोपर को उ˽र दतेा है

१ तब अय्यूब ने कहा;
२ “िनःसन्दहे मनषु्य तो तमु ही हो
और जब तमु मरोगे तब बिु̀ भी जाती रहगेी।
३ परन्तु तमु्हारे समान मझु में भी समझ ह,ै
मैं तमु लोगों से कुछ नीचा नहीं हू ँ
कौन ऐसा है जो ऐसी बातें न जानता हो?
४ मैं परमश्े वर से प्राथʧना करता था,
और वह मरेी सनु िलया करता था;
परन्तु अब मरेे दोस्त मझु पर हसँते है;ं
जो धमीर् और खरा मनषु्य ह,ै वह हसँी का कारण हो गया ह।ै
५ दःुखी लोग तो सखुी लोगों की समझ में तचु्छ जाने जाते है;ं
और िजनके पावँ िफसलते हैं उनका अपमान अवश्य ही होता ह।ै
६डाकुओं के डेरे कुशल ˟मे से रहते है,ं
और जो परमश्े वर को क्रोध िदलाते है,ं वह बहतु ही िनडर रहते है;ं
अथाʧत् उनका ई̋र उनकी मु˷ ी मे ं रहता है;ं
७ “पशओुं से तो पूछ और वे तझुे िसखाएगँ;े
और आकाश के पि˟यों स,े और वे तझुे बता देगं।े
८ पथृ्वी पर ध्यान द,े तब उससे तझुे िश˟ा िमलगेी;
और समदु्र की मछिलया ँ भी तझु से वणʧन करेगंी।
९कौन इन बातों को नहीं जानता,
िक यहोवा ही ने अपने हाथ से इस संसार को बनाया ह?ै (रोम. 1:20)
१० उसके हाथ में एक-एक जीवधारी का प्राण*, और
एक-एक दहेधारी मनषु्य की आत्मा भी रहती ह।ै
११जसैे जीभ से भोजन चखा जाता ह,ै
क्या वसैे ही कान से वचन नहीं परखे जात?े
१२ बूढ़ों मे ं बिु̀ पाई जाती ह,ै
और लम्बी आयु वालों मे ं समझ होती तो ह।ै
१३ “परमश्े वर में पूरी बिु̀ और पराक्रम पाए जाते है;ं
यिु˞ और समझ उसी में है।ं
१४ दखेो, िजसको वह ढा द,े वह िफर बनाया नहीं जाता;
िजस मनषु्य को वह बन्द करे, वह िफर खोला नहीं जाता। (प्रका. 3:7)
१५ दखेो, जब वह वषाʧ को रोक रखता है तो जल सूख जाता ह;ै
िफर जब वह जल छोड़ दतेा है तब पथृ्वी उलट जाती ह।ै
१६ उसमें सामथ्यʧ और खरी बिु̀ पाई जाती ह;ै
धोखा दनेवेाला और धोखा खानवेाला दोनों उसी के है*ं।
१७वह मंित्रयों को लूटकर बधँआुई में ले जाता,
और न्यािययों को मूखʧ बना दतेा ह।ै
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१८वह राजाओं का अिधकार तोड़ दतेा ह;ै
और उनकी कमर पर बन्धन बन्धवाता ह।ै
१९वह याजकों को लूटकर बधँआुई में ले जाता
और सामिथʧयों को उलट दतेा ह।ै
२०वह िव̋ासयोग्य पु̕ षों से बोलने की शि˞
और परुिनयों से िववके की शि˞ हर लतेा ह।ै
२१वह हािकमों को अपमान से लादता,
और बलवानों के हाथ ढीले कर दतेा ह।ै
२२वह अंिधयारे की गहरी बातें प्रगट करता,
और मतृ्यु की छाया को भी प्रकाश में ले आता ह।ै
२३वह जाितयों को बढ़ाता, और उनको नाश करता ह;ै
वह उनको फैलाता, और बधँआुई में ले जाता ह।ै
२४वह पथृ्वी के मखु्य लोगों की बिु̀ उड़ा दतेा,
और उनको िनजʧन स्थानों मे ं जहा ँ रास्ता नहीं ह,ै भटकाता ह।ै
२५वे िबन उिजयाले के अंधरेे में टटोलते िफरते है*ं;
और वह उन्हें ऐसा बना दतेा है िक वे मतवाले
के समान डगमगाते हएु चलते है।ं

१३
१ “सनुो, मैं यह सब कुछ अपनी आखँ से दखे चकुा,
और अपने कान से सनु चकुा, और समझ भी चकुा हू।ँ
२जो कुछ तमु जानते हो वह मैं भी जानता हू;ँ
मैं तमु लोगों से कुछ कम नहीं हू।ँ
३ मैं तो सवʧशि˞मान से बातें क̝ँगा,
और मरेी अिभलाषा परमश्े वर से वाद-िववाद करने की ह।ै
४ परन्तु तमु लोग झूठी बात के गढ़नवेाले हो;
तमु सबके सब िनकम्मे वै̂ हो*।
५भला होता, िक तमु िबल्कुल चपु रहत,े
और इससे तमु बिु̀मान ठहरत।े
६ मरेा िववाद सनुो,
और मरेी िवनती की बातों पर कान लगाओ।
७ क्या तमु परमश्े वर के िनिम˽ टढ़ेी बातें कहोग,े
और उसके प˟ में कपट से बोलोग?े
८ क्या तमु उसका प˟पात करोग?े
और परमश्े वर के िलये मकु˿मा चलाओग।े
९ क्या यह भला होगा, िक वह तमु को जाचँ?े
क्या जसैा कोई मनषु्य को धोखा द,े
वसैा ही तमु क्या उसको भी धोखा दोग?े
१० यिद तमु िछपकर प˟पात करो,
तो वह िन̊य तमु को डाटँगेा।
११ क्या तमु उसके माहात्म्य से भय न खाओग?े
क्या उसका डर तमु्हारे मन में न समाएगा?
१२ तमु्हारे स्मरणयोग्य नीितवचन राख के समान है;ं
तमु्हारे गढ़ िम˵ी ही के ठहरे है।ं
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१३ “मझुसे बात करना छोड़ो, िक मैं भी कुछ कहने पाऊँ;
िफर मझु पर जो चाहे वह आ पड़े।
१४ मैं क्यों अपना मासँ अपने दातँों से चबाऊँ?
और क्यों अपना प्राण हथलेी पर रखू?ँ
१५वह मझुे घात करेगा*, मझुे कुछ आशा नही;ं
तो भी मैं अपनी चाल-चलन का प˟ लूगँा।
१६और यह ही मरेे बचाव का कारण होगा, िक
भि˞हीन जन उसके सामने नहीं जा सकता।
१७ िच˽ लगाकर मरेी बात सनुो,
और मरेी िवनती तमु्हारे कान में पड़े।
१८ दखेो, मैनंे अपने मकु˿में की पूरी तयैारी की ह;ै
मझुे िन̊य है िक मैं िनदोर्ष ठह̝ँगा।
१९कौन है जो मझुसे मकु˿मा लड़ सकेगा?
ऐसा कोई पाया जाए, तो मैं चपु होकर प्राण छोड़ूगँा।
२० दो ही काम मझुसे न कर,
तब मैं तझु से नहीं िछपूगँाः
२१अपनी ताड़ना मझुसे दूर कर ल,े
और अपने भय से मझुे भयभीत न कर।
२२ तब तरेे बलुाने पर मैं बोलूगँा;
या मैं प्रश्न क̝ँगा, और तू मझुे उ˽र द।े
२३ मझुसे िकतने अधमʧ के काम और पाप हएु है?ं
मरेे अपराध और पाप मझुे जता द।े
२४ तू िकस कारण अपना मुहँ फेर लतेा ह,ै
और मझुे अपना शत्रु िगनता ह?ै
२५ क्या तू उड़ते हएु प˽े को भी कँपाएगा?
और सूखे डंठल के पीछे पड़ेगा?
२६ तू मरेे िलये किठन दःुखों की आ˲ा दतेा ह,ै
और मरेी जवानी के अधमʧ का फल* मझुे भगुता दतेा ह।ै
२७और मरेे पावँों को काठ में ठोकंता,
और मरेी सारी चाल-चलन दखेता रहता ह;ै
और मरेे पावँों की चारों ओर सीमा बाधँ लतेा ह।ै
२८और मैं सड़ी-गली वस्तु के तलु्य हू ँ जो नाश
हो जाती ह,ै और कीड़ा खाए कपड़े के तलु्य हू।ँ

१४
१ “मनषु्य जो स्त्री से उत् पन् न होता ह*ै,
उसके िदन थोड़े और दःुख भरे ह।ै
२वह फूल के समान िखलता, िफर तोड़ा जाता ह;ै
वह छाया की रीित पर ढल जाता, और कहीं ठहरता नही।ं
३ िफर क्या तू ऐसे पर दिृ̌ लगाता ह?ै
क्या तू मझुे अपने साथ कचहरी में घसीटता ह?ै
४अशु̀ वस्तु से शु̀ वस्तु को कौन िनकाल सकता ह?ै
कोई नही।ं
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५ मनषु्य के िदन िनयु˞ िकए गए है,ं
और उसके महीनों की िगनती तरेे पास िलखी ह,ै
और तूने उसके िलये ऐसा सीमा बाधँा है िजसे वह पार नहीं कर सकता,
६ इस कारण उससे अपना मुहँ फेर ल,े िक वह आराम करे,
जब तक िक वह मजदूर के समान अपना िदन पूरा न कर ल।े
७ 'वृ˟ ' के िलये तो आशा रहती ह,ै
िक चाहे वह काट डाला भी जाए, तो भी
िफर पनपगेा और उससे नमʧ-नमʧ डािलया ँ िनकलती ही रहेगंी।
८चाहे उसकी जड़ भूिम में परुानी भी हो जाए,
और उसका ठँूठ िम˵ी में सूख भी जाए,
९ तो भी वषाʧ की गन्ध पाकर वह िफर पनपगेा,
और पौधे के समान उससे शाखाएँ फूटेगंी।
१० परन्तु मनषु्य मर जाता, और पड़ा रहता ह;ै
जब उसका प्राण छूट गया, तब वह कहा ँ रहा?
११जसैे नदी का जल घट जाता ह,ै
और जसैे महानद का जल सूखत-ेसूखते सूख जाता ह*ै,
१२वसैे ही मनषु्य लटे जाता और िफर नहीं उठता;
जब तक आकाश बना रहगेा तब तक वह न जागगेा,
और न उसकी नीदं टूटगेी।
१३भला होता िक तू मझुे अधोलोक में िछपा लतेा,
और जब तक तरेा कोप ठण्डा न हो जाए तब तक मझुे िछपाए रखता,
और मरेे िलये समय िनयु˞ करके िफर मरेी सिुध लतेा।
१४ यिद मनषु्य मर जाए तो क्या वह िफर जीिवत होगा?
जब तक मरेा छुटकारा न होता
तब तक मैं अपनी किठन सवेा के सारे िदन आशा लगाए रहता।
१५ तू मझुे पकुारता, और मैं उ˽र दतेा हू;ँ
तझुे अपने हाथ के बनाए हएु काम की अिभलाषा होती ह।ै
१६ परन्तु अब तू मरेे पग-पग को िगनता ह,ै
क्या तू मरेे पाप की ताक में लगा नहीं रहता?
१७ मरेे अपराध छाप लगी हईु थलैी में है,ं
और तूने मरेे अधमʧ को सी रखा ह।ै
१८ “और िन̊य पहाड़ भी िगरत-ेिगरते नाश हो जाता ह,ै
और च˵ान अपने स्थान से हट जाती ह;ै
१९और पत्थर जल से िघस जाते है,ं
और भूिम की धूिल उसकी बाढ़ से बहाई जाती ह;ै
उसी प्रकार तू मनषु्य की आशा को िमटा दतेा ह।ै
२० तू सदा उस पर प्रबल होता, और वह जाता रहता ह;ै
तू उसका चहेरा िबगाड़कर उसे िनकाल दतेा ह।ै
२१ उसके पतु्रों की बड़ाई होती ह,ै और यह उसे नहीं सूझता;
और उनकी घटी होती ह,ै परन्तु वह उनका हाल नहीं जानता।
२२ केवल उसकी अपनी दहे को दःुख होता ह;ै
और केवल उसका अपना प्राण ही अन्दर ही अन्दर शोिकत होता ह।ै”
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१५

एलीपज का वचन
१ तब तमेानी एलीपज ने कहा

२ “क्या बिु̀मान को उिचत है िक अ˲ानता के साथ उ˽र द,े
या अपने अन्तःकरण को पूवीर् पवन से भरे?
३ क्या वह िनष्फल वचनों स,े
या व्यथʧ बातों से वाद-िववाद करे?
४वरन् तू परमश्े वर का भय मानना छोड़ दतेा,
और परमश्े वर की भि˞ करना औरों से भी छुड़ाता ह।ै
५ तू अपने मुहँ से अपना अधमʧ प्रगट करता ह,ै
और धूतʧ लोगों के बोलने की रीित पर बोलता ह।ै
६ मैं तो नहीं परन्तु तरेा मुहँ ही तझुे दोषी ठहराता ह;ै
और तरेे ही वचन तरेे िव̀̕ सा˟ी दतेे है।ं
७ “क्या पहला मनषु्य तू ही उत् पन् न हआु?
क्या तरेी उत्पि˽ पहाड़ों से भी पहले हईु?
८ क्या तू परमश्े वर की सभा में बठैा सनुता था?
क्या बिु̀ का ठेका तू ही ने ले रखा है (ियमʧ. 23:18, 1 कुिर. 2:16)
९ तू ऐसा क्या जानता है िजसे हम नहीं जानत?े
तझु में ऐसी कौन सी समझ है जो हम में नही?ं
१० हम लोगों मे ं तो प˜े बालवाले और अित परुिनये मनषु्य है,ं
जो तरेे िपता से भी बहतु आयु के है।ं
११ परमश्े वर की शािन्तदायक बाते,ं
और जो वचन तरेे िलये कोमल है,ं क्या ये तरेी दिृ̌ में तचु्छ है?ं
१२ तरेा मन क्यों तझुे खीचं ले जाता ह?ै
और तू आखँ से क्यों इशारे करता ह?ै
१३ तू भी अपनी आत्मा परमश्े वर के िव̀̕ करता ह,ै
और अपने मुहँ से व्यथʧ बातें िनकलने दतेा ह।ै
१४ मनषु्य है क्या िक वह िनष्कलंक हो?
और जो स्त्री से उत् पन् न हआु वह है क्या िक िनदोर्ष हो सके?
१५ दखे, वह अपने पिवत्रों पर भी िव̋ास नहीं करता,
और स्वगʧ भी उसकी दिृ̌ में िनमʧल नहीं ह।ै
१६ िफर मनषु्य अिधक िघनौना और भ्र̌ है जो
कुिटलता को पानी के समान पीता ह।ै
१७ “मैं तझुे समझा दूगँा, इसिलए मरेी सनु ल,े
जो मैनंे दखेा ह,ै उसी का वणʧन मैं करता हू।ँ
१८ (वे ही बातें जो बिु̀मानों ने अपने परुखाओं से सनुकर
िबना िछपाए बताया ह।ै
१९ केवल उन्हीं को दशे िदया गया था,
और उनके मध्य में कोई िवदशेी आता-जाता नहीं था।)
२० दु̌ जन जीवन भर पीड़ा से तड़पता ह,ै और
उपद्रवी के वषोर्ं की िगनती ठहराई हईु ह।ै
२१ उसके कान में डरावना शब्द गूजँता रहता ह,ै
कुशल के समय भी नाश करनवेाला उस पर आ पड़ता ह।ै
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२२ उसे अंिधयारे में से िफर िनकलने की कुछ आशा नहीं होती,
और तलवार उसकी घात में रहती ह।ै
२३वह रोटी के िलये मारा-मारा िफरता ह,ै िक कहा ँ िमलगेी?
उसे िन̊य रहता ह,ै िक अंधकार का िदन मरेे पास ही ह।ै
२४ संकट और दघुʧटना से उसको डर लगता रहता ह,ै
ऐसे राजा के समान जो यु̀ के िलये तयैार हो*, वे उस पर प्रबल होते है।ं
२५ उसने तो परमश्े वर के िव̀̕ हाथ बढ़ाया ह,ै
और सवʧशि˞मान के िव̀̕ वह ताल ठोकंता ह,ै
२६और िसर उठाकर और अपनी मोटी-मोटी
ढालें िदखाता हआु घमण्ड से उस पर धावा करता ह;ै
२७ इसिलए िक उसके मुहँ पर िचकनाई छा गई ह,ै
और उसकी कमर में चबीर् जमी ह।ै
२८और वह उजाड़े हएु नगरों मे ं बस गया ह,ै
और जो घर रहने योग्य नही,ं
और खण्डहर होने को छोड़े गए है,ं उनमें बस गया ह।ै
२९वह धनी न रहगेा, ओर न उसकी सम्पि˽ बनी रहगेी,
और ऐसे लोगों के खते की उपज भूिम की ओर न झकुने पाएगी।
३०वह अंिधयारे से कभी न िनकलगेा,
और उसकी डािलया ँ आग की लपट से झलुस जाएगँी,
और परमश्े वर के मुहँ की श् वास से वह उड़ जाएगा।
३१वह अपने को धोखा दकेर व्यथʧ बातों का भरोसा न करे,
क्योिंक उसका प्रितफल धोखा ही होगा।
३२वह उसके िनयत िदन से पहले पूरा हो जाएगा;
उसकी डािलया ँ हरी न रहेगंी।
३३ दाख के समान उसके क˰े फल झड़ जाएगँ,े
और उसके फूल जतूैन के वृ˟ के समान िगरेगं।े
३४ क्योिंक भि˞हीन के पिरवार से कुछ बन न पड़ेगा,
और जो घूस लतेे है,ं उनके तम्बू आग से जल जाएगँ।े
३५ उनको उपद्रव का गभʧ रहता, और वे अनथʧ को जन्म दतेे ह*ै
और वे अपने अन्तःकरण में छल की बातें गढ़ते है।ं”

१६
अय्यूब का वचन

१ तब अय्यूब ने कहा,
२ “ऐसी बहतु सी बातें मैं सनु चकुा हू,ँ
तमु सब के सब िनकम्मे शािन्तदाता हो।
३ क्या व्यथʧ बातों का अन्त कभी होगा?
तू कौन सी बात से िझड़ककर ऐसे उ˽र दतेा ह?ै
४ यिद तमु्हारी दशा मरेी सी होती,
तो मैं भी तमु्हारी सी बातें कर सकता;
मैं भी तमु्हारे िव̀̕ बातें जोड़ सकता,
और तमु्हारे िव̀̕ िसर िहला सकता।
५वरन् मैं अपने वचनों से तमु को िहयाव िदलाता,
और बातों से शािन्त दकेर तमु्हारा शोक घटा दतेा।
६ “चाहे मैं बोलू ँ तो भी मरेा शोक न घटगेा,
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चाहे मैं चपु रहू,ँ तो भी मरेा दःुख कुछ कम न होगा।
७ परन्तु अब उसने मझुे थका िदया ह*ै;
उसने मरेे सारे पिरवार को उजाड़ डाला ह।ै
८और उसने जो मरेे शरीर को सूखा डाला ह,ै वह मरेे िव̀̕ सा˟ी ठहरा ह,ै
और मरेा दबुलापन मरेे िव̀̕ खड़ा होकर
मरेे सामने सा˟ी दतेा ह।ै
९ उसने क्रोध में आकर मझु को फाड़ा और मरेे पीछे पड़ा ह;ै
वह मरेे िव̀̕ दातँ पीसता;
और मरेा बरैी मझु को आखँें िदखाता ह।ै (िवला. 2:16)
१०अब लोग मझु पर मुहँ पसारते है,ं
और मरेी नामधराई करके मरेे गाल पर थप्पड़ मारत,े
और मरेे िव̀̕ भीड़ लगाते है।ं
११ परमश्े वर ने मझुे कुिटलों के वश में कर िदया,
और दु̌ लोगों के हाथ में फंेक िदया ह।ै
१२ मैं सखु से रहता था, और उसने मझुे चूर-चूर कर डाला;
उसने मरेी गदʧन पकड़कर मझुे टकुड़े-टकुड़े कर िदया;
िफर उसने मझुे अपना िनशाना बनाकर खड़ा िकया ह।ै
१३ उसके तीर मरेे चारों ओर उड़ रहे है,ं
वह िनदʧय होकर मरेे गदुोर्ं को बधेता ह,ै
और मरेा िप˽ भूिम पर बहाता ह।ै
१४वह शूर के समान मझु पर धावा करके मझुे
चोट पर चोट पहुचँाकर घायल करता ह।ै
१५ मैनंे अपनी खाल पर टाट को सी िलया ह,ै
और अपना बल िम˵ी में िमला िदया ह।ै
१६ रोत-ेरोते मरेा मुहँ सूज गया ह,ै
और मरेी आखँों पर घोर अंधकार छा गया ह;ै
१७ तो भी मझुसे कोई उपद्रव नहीं हआु ह,ै
और मरेी प्राथʧना पिवत्र ह।ै
१८ “हे पथृ्वी, तू मरेे लहू को न ढापँना,
और मरेी दहुाई कहीं न ̕के।
१९अब भी स्वगʧ में मरेा सा˟ी ह*ै,
और मरेा गवाह ऊपर ह।ै
२० मरेे िमत्र मझुसे घणृा करते है,ं
परन्तु मैं परमश्े वर के सामने आसूँ बहाता हू,ँ
२१ िक कोई परमश्े वर के सामने सज्जन का,
और आदमी का मकु˿मा उसके पड़ोसी के िव̀̕ लड़े। (अय्यू. 31:35)
२२ क्योिंक थोड़े ही वषोर्ं के बीतने पर मैं उस मागʧ
से चला जाऊँगा, िजससे मैं िफर वािपस न लौटूगँा। (अय्यू. 10:21)

१७
अय्यूब की प्राथʧना

१ “मरेा प्राण िनकलने पर ह,ै मरेे िदन पूरे हो चकेु है;ं
मरेे िलये कब्र तयैार ह।ै
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२ िन̊य जो मरेे संग हैं वह ठ˷ा करनवेाले है,ं
और उनका झगड़ा-रगड़ा मझुे लगातार िदखाई दतेा ह।ै
३ “जमानत द,े अपने और मरेे बीच में तू ही जािमन हो;
कौन है जो मरेे हाथ पर हाथ मारे?
४ तूने उनका मन समझने से रोका ह*ै,
इस कारण तू उनको प्रबल न करेगा।
५जो अपने िमत्रों को चगुली खाकर लूटा दतेा,
उसके ब˰ों की आखँें रह जाएगँी।
६ “उसने ऐसा िकया िक सब लोग मरेी उपमा दतेे है;ं
और लोग मरेे मुहँ पर थूकते है।ं
७खदे के मारे मरेी आखँों मे ं धुंधलापन छा गया ह,ै
और मरेे सब अंग छाया के समान हो गए है।ं
८ इसे दखेकर सीधे लोग चिकत होते है,ं
और जो िनदोर्ष है,ं वह भि˞हीन के िव̀̕ भड़क उठते है।ं
९ तो भी धमीर् लोग अपना मागʧ पकड़े रहेगं,े
और शु̀ काम करनवेाले सामथ्यʧ पर सामथ्यʧ पाते जाएगँ।े
१० तमु सब के सब मरेे पास आओ तो आओ,
परन्तु मझुे तमु लोगों मे ं एक भी बिु̀मान न िमलगेा।
११ मरेे िदन तो बीत चकेु, और मरेी मनसाएँ िमट गई,
और जो मरेे मन में था, वह नाश हआु ह।ै
१२वे रात को िदन ठहरात;े
वे कहते है,ं अंिधयारे के िनकट उिजयाला ह।ै
१३ यिद मरेी आशा यह हो िक अधोलोक मरेा धाम होगा,
यिद मैनंे अंिधयारे में अपना िबछौना िबछा िलया ह,ै
१४ यिद मैनंे सड़ाहट से कहा, 'तू मरेा िपता ह,ै'
और कीड़े स,े 'तू मरेी मा,ँ' और 'मरेी बहन ह,ै'
१५ तो मरेी आशा कहा ँ रही?
और मरेी आशा िकस के दखेने मे ं आएगी?
१६वह तो अधोलोक में उतर जाएगी*,
और उस समते मझुे भी िम˵ी में िवश्राम िमलगेा।”

१८
शूही िबल्दद का वचन

१ तब शूही िबल्दद ने कहा,
२ “तमु कब तक फंदे लगा-लगाकर वचन पकड़ते रहोग?े
िच˽ लगाओ, तब हम बोलेगं।े
३ हम लोग तमु्हारी दिृ̌ में क्यों पशु के तलु्य समझे जात,े
और मूखʧ ठहरे है।ं
४ हे अपने को क्रोध में फाड़नवेाले
क्या तरेे िनिम˽ पथृ्वी उजड़ जाएगी,
और च˵ान अपने स्थान से हट जाएगी?
५ “तो भी दु̌ ो ं का दीपक बझु जाएगा,
और उसकी आग की लौ न चमकेगी।
६ उसके डेरे में का उिजयाला अंधरेा हो जाएगा,
और उसके ऊपर का िदया बझु जाएगा।
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७ उसके बड़े-बड़े फाल छोटे हो जाएगँे
और वह अपनी ही यिु˞ के ̃ारा िगरेगा।
८वह अपना ही पावँ जाल में फँसाएगा*,
वह फंदों पर चलता ह।ै
९ उसकी एड़ी फंदे मे ं फंस जाएगी,
और वह जाल में पकड़ा जाएगा।
१० फंदे की रिस्सया ँ उसके िलये भूिम मे,ं
और जाल रास्ते मे ं िछपा िदया गया ह।ै
११चारों ओर से डरावनी वस्तएु ँ उसे डराएगँी
और उसके पीछे पड़कर उसको भगाएगँी।
१२ उसका बल दःुख से घट जाएगा,
और िवपि˽ उसके पास ही तयैार रहगेी।
१३वह उसके अंग को खा जाएगी,
वरन् मतृ्यु का पहलौठा उसके अंगों को खा लगेा।
१४अपने िजस डेरे का भरोसा वह करता ह,ै
उससे वह छीन िलया जाएगा;
और वह भयंकरता के राजा के पास पहुचँाया जाएगा।
१५जो उसके यहा ँ का नहीं है वह उसके डेरे में वास करेगा,
और उसके घर पर गन्धक िछतराई जाएगी*।
१६ उसकी जड़ तो सूख जाएगी,
और डािलया ँ कट जाएगँी।
१७ पथृ्वी पर से उसका स्मरण िमट जाएगा,
और बाजार में उसका नाम कभी न सनु पड़ेगा।
१८वह उिजयाले से अंिधयारे में ढकेल िदया जाएगा,
और जगत में से भी भगाया जाएगा।
१९ उसके कुटिुम्बयों मे ं उसके कोई पतु्र-पौत्र न रहगेा,
और जहा ँ वह रहता था, वहा ँ कोई बचा न रहगेा। (अय्यू. 27:14)
२० उसका िदन दखेकर पि̊म के लोग भयाकुल होगं,े
और पूवʧ के िनवािसयों के रोए ँ खड़े हो जाएगँ।े (भज. 37:13)
२१ िनःसन्दहे कुिटल लोगों के िनवास ऐसे हो जाते है,ं
और िजसको परमश्े वर का ˲ान नहीं रहता, उसका स्थान ऐसा ही हो जाता ह।ै”

१९
अय्यूब का वचन

१ तब अय्यूब ने कहा,
२ “तमु कब तक मरेे प्राण को दःुख दतेे रहोग;े
और बातों से मझुे चूर-चूर करोग*े?
३ इन दसों बार तमु लोग मरेी िनन्दा ही करते रह,े
तमु्हें लज्जा नहीं आती, िक तमु मरेे साथ कठोरता का बताʧव करते हो?
४ मान िलया िक मझुसे भूल हईु,
तो भी वह भूल तो मरेे ही िसर पर रहगेी।
५ यिद तमु सचमचु मरेे िव̀̕ अपनी बड़ाई करते हो
और प्रमाण दकेर मरेी िनन्दा करते हो,
६ तो यह जान लो िक परमश्े वर ने मझुे िगरा िदया ह,ै
और मझुे अपने जाल में फसा िलया ह।ै
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७ दखेो, मैं उपद्रव! उपद्रव! यों िच̈ाता रहता हू,ँ परन्तु कोई नहीं सनुता;
मैं सहायता के िलये दहुाई दतेा रहता हू,ँ परन्तु कोई न्याय नहीं करता।
८ उसने मरेे मागʧ को ऐसा ̝ंधा ह*ै िक मैं आगे चल नहीं सकता,
और मरेी डगरें अंधरेी कर दी है।ं
९ मरेा वभैव उसने हर िलया ह,ै
और मरेे िसर पर से मकुुट उतार िदया ह।ै
१० उसने चारों ओर से मझुे तोड़ िदया, बस मैं जाता रहा,
और मरेी आशा को उसने वृ˟ के समान उखाड़ डाला ह।ै
११ उसने मझु पर अपना क्रोध भड़काया है
और अपने शत्रओुं मे ं मझुे िगनता ह।ै
१२ उसके दल इक˷े होकर मरेे िव̀̕ मोचाʧ बाधँते है,ं
और मरेे डेरे के चारों ओर छावनी डालते है।ं
१३ “उसने मरेे भाइयों को मझुसे दूर िकया ह,ै
और जो मरेी जान-पहचान के थ,े वे िबलकुल अनजान हो गए है।ं
१४ मरेे कुटमु्बी मझुे छोड़ गए है,ं
और मरेे िप्रय िमत्र मझुे भूल गए है।ं
१५जो मरेे घर में रहा करते थ,े व,े वरन् मरेी
दािसया ँ भी मझुे अनजान िगनने लगीं है;ं
उनकी दिृ̌ में मैं परदशेी हो गया हू।ँ
१६जब मैं अपने दास को बलुाता हू,ँ तब वह नहीं बोलता;
मझुे उससे िगड़िगड़ाना पड़ता ह।ै
१७ मरेी सासँ मरेी स्त्री को
और मरेी गन्ध मरेे भाइयों की दिृ̌ में िघनौनी लगती ह।ै
१८ब˰े भी मझुे तचु्छ जानते है;ं
और जब मैं उठने लगता, तब वे मरेे िव̀̕ बोलते है।ं
१९ मरेे सब परम िमत्र मझुसे ̃ेष रखते है,ं
और िजनसे मैनंे प्रमे िकया वे पलटकर मरेे िवरोधी हो गए है।ं
२० मरेी खाल और मासँ मरेी हि˻यों से सट गए है,ं
और मैं बाल-बाल बच गया हू।ँ
२१ हे मरेे िमत्रो!ं मझु पर दया करो, दया करो,
क्योिंक परमश्े वर ने मझुे मारा ह।ै
२२ तमु परमश्े वर के समान क्यों मरेे पीछे पड़े हो?
और मरेे मासँ से क्यों तृ̅ नहीं हएु?
२३ “भला होता, िक मरेी बातें िलखी जाती;ं
भला होता, िक वे पसु्तक में िलखी जाती,ं
२४और लोहे की टाकँी और सीसे से वे सदा के
िलये च˵ान पर खोदी जाती।ं
२५ मझुे तो िन̊य ह,ै िक मरेा छुड़ानवेाला जीिवत ह,ै
और वह अन्त में पथृ्वी पर खड़ा होगा। (1 यूह. 2:28, यशा. 54: 5)
२६और अपनी खाल के इस प्रकार नाश हो जाने के बाद भी,
मैं शरीर में होकर परमश्े वर का दशʧन पाऊँगा।
२७ उसका दशʧन मैं आप अपनी आखँों से अपने िलये क̝ँगा,
और न कोई दूसरा।
य̂िप मरेा ̔दय अन्दर ही अन्दर चूर-चूर भी हो जाए,
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२८ तो भी मझु में तो धमʧ का मूल पाया जाता ह!ै
और तमु जो कहते हो हम इसको क्यों सताए!ँ
२९ तो तमु तलवार से डरो,
क्योिंक जलजलाहट से तलवार का दण्ड िमलता ह,ै
िजससे तमु जान लो िक न्याय होता ह।ै”

२०
सोपर का वचन

१ तब नामाती सोपर ने कहा,
२ “मरेा जी चाहता है िक उ˽र दू,ँ
और इसिलए बोलने मे ं फुतीर् करता हू।ँ
३ मैनंे ऐसी डाटँ सनुी िजससे मरेी िनन्दा हईु,
और मरेी आत्मा अपनी समझ के अनसुार तझुे उ˽र दतेी ह।ै
४ क्या तू यह िनयम नहीं जानता जो प्राचीन
और उस समय का ह*ै,
जब मनषु्य पथृ्वी पर बसाया गया,
५ दु̌ ो ं की िवजय ˟णभर का होता ह,ै,
और भि˞हीनों का आनन्द पल भर का होता ह?ै
६चाहे ऐसे मनषु्य का माहात्म्य आकाश तक पहुचँ जाए,
और उसका िसर बादलों तक पहुचँ,े
७ तो भी वह अपनी िव̍ा के समान सदा के िलये नाश हो जाएगा;
और जो उसको दखेते थे वे पूछंेगे िक वह कहा ँ रहा?
८वह स्वप्न के समान लोप हो जाएगा और िकसी को िफर न िमलगेा;
रात में दखेे हएु ̝प के समान वह रहने न पाएगा।
९ िजस ने उसको दखेा हो िफर उसे न दखेगेा,
और अपने स्थान पर उसका कुछ पता न रहगेा।
१० उसके ब˰े कंगालों से भी िवनती करेगं,े
और वह अपना छीना हआु माल फेर दगेा।
११ उसकी हि˻यों मे ं जवानी का बल भरा हआु है
परन्तु वह उसी के साथ िम˵ी में िमल जाएगा।
१२ “चाहे बरुाई उसको मीठी लग*े,
और वह उसे अपनी जीभ के नीचे िछपा रख,े
१३और वह उसे बचा रखे और न छोड़े,
वरन् उसे अपने तालू के बीच दबा रख,े
१४ तो भी उसका भोजन उसके पटे में पलटगेा,
वह उसके अन्दर नाग का सा िवष बन जाएगा।
१५ उसने जो धन िनगल िलया है उसे वह िफर उगल दगेा;
परमश्े वर उसे उसके पटे में से िनकाल दगेा।
१६वह नागों का िवष चूस लगेा,
वह करैत के डसने से मर जाएगा।
१७वह निदयों अथाʧत् मधु
और दही की निदयों को दखेने न पाएगा।
१८ िजसके िलये उसने पिरश्रम िकया, उसको उसे लौटा दनेा पड़ेगा, और वह उसे िनगलने न पाएगा;
उसकी मोल ली हईु वस्तओुं से िजतना आनन्द होना चािहय,े उतना तो उसे न िमलगेा।
१९ क्योिंक उसने कंगालों को पीसकर छोड़ िदया,
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उसने घर को छीन िलया, िजसे उसने नहीं बनाया।
२० “लालसा के मारे उसको कभी शािन्त नहीं िमलती थी,
इसिलए वह अपनी कोई मनभावनी वस्तु बचा न सकेगा।
२१कोई वस्तु उसका कौर िबना हएु न बचती थी;
इसिलए उसका कुशल बना न रहगेा
२२ पूरी सम्पि˽ रहते भी वह सकेती में पड़ेगा;
तब सब दःुिखयों के हाथ उस पर उठंेग।े
२३ ऐसा होगा, िक उसका पटे भरने पर होगा,
परमश्े वर अपना क्रोध उस पर भड़काएगा,
और रोटी खाने के समय वह उस पर पड़ेगा।
२४वह लोहे के हिथयार से भागगेा,
और पीतल के धनषु से मारा जाएगा।
२५वह उस तीर को खीचंकर अपने पटे से िनकालगेा,
उसकी चमकीली नोकं उसके िप˽ से होकर िनकलगेी, भय उसमें समाएगा।
२६ उसके गड़े हएु धन पर घोर अंधकार छा जाएगा।
वह ऐसी आग से भस्म होगा, जो मनषु्य की फंूकी हईु न हो;
और उसी से उसके डेरे में जो बचा हो वह भी भस्म हो जाएगा।
२७आकाश उसका अधमʧ प्रगट करेगा,
और पथृ्वी उसके िव̀̕ खड़ी होगी।
२८ उसके घर की बढ़ती जाती रहगेी,
वह उसके क्रोध के िदन बह जाएगी।
२९ परमश्े वर की ओर से दु̌ मनषु्य का अंश,
और उसके िलये परमश्े वर का ठहराया हआु भाग यही ह।ै” (अय्यू. 27:13)

२१
अय्यूब का वचन

१ तब अय्यूब ने कहा,
२ “िच˽ लगाकर मरेी बात सनुो;
और तमु्हारी शािन्त यही ठहरे।
३ मरेी कुछ तो सहो, िक मैं भी बातें क̝ँ*;
और जब मैं बातें कर चकँूु, तब पीछे ठ˷ा करना।
४ क्या मैं िकसी मनषु्य की दहुाई दतेा हू?ँ
िफर मैं अधीर क्यों न होऊँ?
५ मरेी ओर िच˽ लगाकर चिकत हो,
और अपनी-अपनी उँगली दातँ तले दबाओ।
६जब मैं क̌ों को स्मरण करता तब मैं घबरा जाता हू,ँ
और मरेी दहे कापँने लगती ह।ै
७ क्या कारण है िक दु̌ लोग जीिवत रहते है,ं
वरन् बूढ़े भी हो जात,े और उनका धन बढ़ता जाता ह?ै (अय्यू. 12:6)
८ उनकी सन्तान उनके संग,
और उनके बाल-ब˰े उनकी आखँों के सामने बने रहते है।ं
९ उनके घर में भयरिहत कुशल रहता ह,ै
और परमश्े वर की छड़ी उन पर नहीं पड़ती।
१० उनका सांड गािभन करता और चूकता नही,ं
उनकी गायें िबयाती हैं और ब˰ा कभी नहीं िगराती। (िनगʧ. 23:26)
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११वे अपने लड़कों को झणु्ड के झणु्ड बाहर जाने दतेे है,ं
और उनके ब˰े नाचते है।ं
१२वे डफ और वीणा बजाते हएु गात,े
और बांसरुी के शब्द से आनिन्दत होते है।ं
१३वे अपने िदन सखु से िबतात,े
और पल भर ही में अधोलोक में उतर जाते है।ं
१४ तो भी वे परमश्े वर से कहते थ,े 'हम से दूर हो!
तरेी गित जानने की हमको इच्छा नहीं ह।ै
१५सवʧशि˞मान क्या ह,ै िक हम उसकी सवेा करे?ं
और यिद हम उससे िवनती भी करें तो हमें क्या लाभ होगा?'
१६ दखेो, उनका कुशल उनके हाथ में नहीं रहता,
दु̌ लोगों का िवचार मझुसे दूर रह।े
१७ “िकतनी बार ऐसे होता है िक दु̌ ो ं का दीपक बझु जाता ह,ै
या उन पर िवपि˽ आ पड़ती ह;ै
और परमश्े वर क्रोध करके उनके िहस्से में शोक दतेा ह,ै
१८वे वायु से उड़ाए हएु भूसे की,
और बवण्डर से उड़ाई हईु भूसी के समान होते है।ं
१९ 'परमश्े वर उसके अधमʧ का दण्ड उसके ब˰ों के िलये रख छोड़ता ह,ै'
वह उसका बदला उसी को द,े तािक वह जान ल।े
२० दु̌ अपना नाश अपनी ही आखँों से दखे,े
और सवʧशि˞मान की जलजलाहट में से आप पी ल।े (भज. 75:8)
२१ क्योिंक जब उसके महीनों की िगनती कट चकुी,
तो अपने बादवाले घराने से उसका क्या काम रहा।
२२ क्या परमश्े वर को कोई ˲ान िसखाएगा?
वह तो ऊँचे पद पर रहनवेालों का भी न्याय करता ह।ै
२३कोई तो अपने पूरे बल में
बड़े चनै और सखु से रहता हआु मर जाता ह।ै
२४ उसकी दहे दूध से
और उसकी हि˻या ँ गूदे से भरी रहती है।ं
२५और कोई अपने जीव में कुढ़कुढ़कर िबना सखु
भोगे मर जाता ह।ै
२६वे दोनों बराबर िम˵ी में िमल जाते है,ं
और कीड़े उन्हें ढांक लतेे है।ं
२७ “दखेो, मैं तमु्हारी कल्पनाएँ जानता हू,ँ
और उन यिु˞यों को भी, जो तमु मरेे िवषय में अन्याय से करते हो।
२८ तमु कहते तो हो, 'रईस का घर कहा ँ रहा?
दु̌ ो ं के िनवास के डेरे कहा ँ रह?े'
२९ परन्तु क्या तमु ने बटोिहयों से कभी नहीं पूछा?
क्या तमु उनके इस िवषय के प्रमाणों से अनजान हो,
३० िक िवपि˽ के िदन के िलये दजुʧन सरुि˟त रखा जाता ह;ै
और महाप्रलय के समय के िलये ऐसे लोग बचाए जाते है?ं (अय्यू. 20:29)
३१ उसकी चाल उसके मुहँ पर कौन कहगेा? और
उसने जो िकया ह,ै उसका पलटा कौन दगेा?
३२ तो भी वह कब्र को पहुचँाया जाता ह,ै
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और लोग उस कब्र की रखवाली करते रहते है।ं
३३ नाले के ढेले उसको सखुदायक लगते है;ं
और जसैे पूवʧकाल के लोग अनिगनत जा चकेु,
वसैे ही सब मनषु्य उसके बाद भी चले जाएगँ।े
३४ तमु्हारे उ˽रों मे ं तो झूठ ही पाया जाता ह,ै
इसिलए तमु क्यों मझुे व्यथʧ शािन्त दतेे हो?”

२२
एलीपज का वचन

१ तब तमेानी एलीपज ने कहा,
२ “क्या मनषु्य से परमश्े वर को लाभ पहुचँ सकता ह?ै
जो बिु̀मान ह,ै वह स्वयं के िलए लाभदायक ह।ै
३ क्या तरेे धमीर् होने से सवʧशि˞मान सखु पा सकता ह*ै?
तरेी चाल की खराई से क्या उसे कुछ लाभ हो सकता ह?ै
४वह तो तझुे डाटँता ह,ै और तझु से मकु˿मा लड़ता ह,ै
तो क्या इस दशा में तरेी भि˞ हो सकती ह?ै
५ क्या तरेी बरुाई बहतु नही?ं
तरेे अधमʧ के कामों का कुछ अन्त नही।ं
६ तूने तो अपने भाई का बन्धक अकारण रख िलया ह,ै
और नंगे के वस्त्र उतार िलये है।ं
७थके हएु को तूने पानी न िपलाया,
और भूखे को रोटी दनेे से इन्कार िकया।
८जो बलवान था उसी को भूिम िमली,
और िजस पु̕ ष की प्रित̍ा हईु थी, वही उसमें बस गया।
९ तूने िवधवाओं को खाली हाथ लौटा िदया*।
और अनाथों की बाहें तोड़ डाली गई।
१० इस कारण तरेे चारों ओर फंदे लगे है,ं
और अचानक डर के मारे तू घबरा रहा ह।ै
११ क्या तू अंिधयारे को नहीं दखेता,
और उस बाढ़ को िजसमें तू डूब रहा ह?ै
१२ “क्या परमश्े वर स्वगʧ के ऊँचे स्थान में नहीं ह?ै
ऊँचे से ऊँचे तारों को दखे िक वे िकतने ऊँचे है।ं
१३ िफर तू कहता ह,ै 'परमश्े वर क्या जानता ह?ै
क्या वह घोर अंधकार की आड़ में होकर न्याय करेगा?
१४काली घटाओं से वह ऐसा िछपा रहता है िक वह कुछ नहीं दखे सकता,
वह तो आकाशमण्डल ही के ऊपर चलता िफरता ह।ै'
१५ क्या तू उस परुाने रास्ते को पकड़े रहगेा,
िजस पर वे अनथʧ करनवेाले चलते है?ं
१६वे अपने समय से पहले उठा िलए गए
और उनके घर की नीवं नदी बहा ले गई।
१७ उन्होनंे परमश्े वर से कहा था, 'हम से दूर हो जा;'
और यह िक 'सवʧशि˞मान हमारा क्या कर सकता ह?ै'
१८ तो भी उसने उनके घर अच्छे-अच्छे पदाथोर्ं से भर िदए
परन्तु दु̌ लोगों का िवचार मझुसे दूर रह।े
१९धमीर् लोग दखेकर आनिन्दत होते है;ं
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और िनदोर्ष लोग उनकी हसँी करते है,ं िक
२० 'जो हमारे िव̀̕ उठे थ,े िनःसन्दहे िमट गए
और उनका बड़ा धन आग का कौर हो गया ह।ै'
२१ “परमश्े वर से मलेिमलाप कर* तब तझुे शािन्त िमलगेी;
और इससे तरेी भलाई होगी।
२२ उसके मुहँ से िश˟ा सनु ल,े
और उसके वचन अपने मन में रख।
२३ यिद तू सवʧशि˞मान की ओर िफरके समीप जाए,
और अपने डेरे से कुिटल काम दूर करे, तो तू बन जाएगा।
२४ तू अपनी अनमोल वस्तओुं को धूिल पर, वरन्
ओपीर का कुन्दन भी नालों के पत्थरों मे ं डाल द,े
२५ तब सवʧशि˞मान आप तरेी अनमोल वस्तु
और तरेे िलये चमकीली चादँी होगा।
२६ तब तू सवʧशि˞मान से सखु पाएगा,
और परमश्े वर की ओर अपना मुहँ बखेटके उठा सकेगा।
२७और तू उससे प्राथʧना करेगा, और वह तरेी सनुगेा;
और तू अपनी म̄तों को पूरी करेगा।
२८जो बात तू ठाने वह तझु से बन भी पड़ेगी,
और तरेे मागोर्ं पर प्रकाश रहगेा।
२९चाहे दभुाʧग्य हो तो भी तू कहगेा िक सौभाग्य होगा,
क्योिंक वह नम्र मनषु्य को बचाता ह।ै (म˽ी 23:12,1 पत. 5:6, नीित. 29:23)
३०वरन् जो िनदोर्ष न हो उसको भी वह बचाता ह;ै
तरेे शु̀ कामों के कारण तू छुड़ाया जाएगा।”

२३
अय्यूब का वचन

१ तब अय्यूब ने कहा,
२ “मरेी कुड़कुड़ाहट अब भी नहीं ̕क सकती,
मरेे क̌ मरेे कराहने से भारी ह।ै
३भला होता, िक मैं जानता िक वह कहा ँ िमल सकता ह,ै
तब मैं उसके िवराजने के स्थान तक जा सकता!
४ मैं उसके सामने अपना मकु˿मा पशे करता,
और बहतु स*े प्रमाण दतेा।
५ मैं जान लतेा िक वह मझुसे उ˽र में क्या कह सकता ह,ै
और जो कुछ वह मझुसे कहता वह मैं समझ लतेा।
६ क्या वह अपना बड़ा बल िदखाकर मझुसे मकु˿मा लड़ता?
नही,ं वह मझु पर ध्यान दतेा।
७सज्जन उससे िववाद कर सकत,े
और इस रीित मैं अपने न्यायी के हाथ से सदा के िलये छूट जाता।
८ “दखेो, मैं आगे जाता हू ँ परन्तु वह नहीं िमलता;
मैं पीछे हटता हू,ँ परन्तु वह िदखाई नहीं पड़ता;
९जब वह बाईं ओर काम करता है तब वह मझुे िदखाई नहीं दतेा;
वह तो दािहनी ओर ऐसा िछप जाता ह,ै िक मझुे वह िदखाई ही नहीं पड़ता।
१० परन्तु वह जानता ह,ै िक मैं कैसी चाल चला हू;ँ
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और जब वह मझुे ता लगेा तब मैं सोने के समान िनकलूगँा। (1 पत. 1:7)
११ मरेे परै उसके मागोर्ं में िस्थर रह;े
और मैं उसी का मागʧ िबना मड़ंेु थामे रहा।
१२ उसकी आ˲ा का पालन करने से मैं न हटा,
और मैनंे उसके वचन अपनी इच्छा से
कहीं अिधक काम के जानकर सरुि˟त रख।े
१३ परन्तु वह एक ही बात पर अड़ा रहता ह,ै
और कौन उसको उससे िफरा सकता ह?ै
जो कुछ उसका जी चाहता है वही वह करता ह*ै।
१४जो कुछ मरेे िलये उसने ठाना ह,ै
उसी को वह पूरा करता ह;ै
और उसके मन में ऐसी-ऐसी बहतु सी बातें है।ं
१५ इस कारण मैं उसके सम्मखु घबरा जाता हू;ँ
जब मैं सोचता हू ँ तब उससे थरथरा उठता हू।ँ
१६ क्योिंक मरेा मन परमश्े वर ही ने क˰ा कर िदया,
और सवʧशि˞मान ही ने मझु को घबरा िदया ह।ै
१७ क्योिंक मैं अंधकार से िघरा हआु हू,ँ
और घोर अंधकार ने मरेे मुहँ को ढापँ िलया ह।ै

२४
अय्यूब की िशकायत

१ “सवʧशि˞मान ने दु̌ ो ं के न्याय के िलए समय क्यों नहीं ठहराया,
और जो लोग उसका ˲ान रखते हैं वे उसके िदन क्यों दखेने नहीं पात?े
२ कुछ लोग भूिम की सीमा को बढ़ात,े
और भड़े-बकिरया ँ छीनकर चराते है।ं
३वे अनाथों का गदहा हाकँ ले जात*े,
और िवधवा का बलै बन्धक कर रखते है।ं
४वे दिरद्र लोगों को मागʧ से हटा दते,े
और दशे के दीनों को इक˷े िछपना पड़ता ह।ै
५ दखेो, दीन लोग जंगली गदहों के समान
अपने काम को और कुछ भोजन यत्न स*े ढूढ़ँने को िनकल जाते है;ं
उनके ब˰ों का भोजन उनको जंगल से िमलता ह।ै
६ उनको खते में चारा काटना,
और दु̌ ों की बची बचाई दाख बटोरना पड़ता ह।ै
७ रात को उन्हें िबना वस्त्र नंगे पड़े रहना
और जाड़े के समय िबना ओढ़े पड़े रहना पड़ता ह।ै
८वे पहाड़ों पर की वषाʧ से भीगे रहत,े
और शरण न पाकर च˵ान से िलपट जाते है।ं
९ कुछ दु̌ लोग अनाथ बालक को मा ँ की छाती पर से छीन लतेे है,ं
और दीन लोगों से बन्धक लतेे है।ं
१० िजससे वे िबना वस्त्र नंगे िफरते है;ं
और भूख के मारे, पूिलया ँ ढोते है।ं
११वे दु̌ ो ं की दीवारों के भीतर तले परेते
और उनके कुण्डों मे ं दाख रौदंते हएु भी प्यासे रहते है।ं
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१२वे बड़े नगर में कराहते है,ं
और घायल िकए हओुं का जी दहुाई दतेा ह;ै
परन्तु परमश्े वर मूखʧता का िहसाब नहीं लतेा।
१३ “िफर कुछ लोग उिजयाले से बरै रखत*े,
वे उसके मागोर्ं को नहीं पहचानत,े
और न उसके मागोर्ं में बने रहते है।ं
१४ खूनी, पौ फटते ही उठकर दीन दिरद्र मनषु्य को घात करता,
और रात को चोर बन जाता ह।ै
१५ व्यिभचारी यह सोचकर िक कोई मझु को दखेने न पाए,
िदन डूबने की राह दखेता रहता ह,ै
और वह अपना मुहँ िछपाए भी रखता ह।ै
१६वे अंिधयारे के समय घरों मे ं सेधं मारते और
िदन को िछपे रहते है;ं
वे उिजयाले को जानते भी नही।ं
१७ क्योिंक उन सभी को भोर का प्रकाश घोर
अंधकार सा जान पड़ता ह,ै
घोर अंधकार का भय वे जानते है।ं”
१८ “वे जल के ऊपर हलकी सी वस्तु के सरीखे है,ं
उनके भाग को पथृ्वी के रहनवेाले कोसते है,ं
और वे अपनी दाख की बािरयों मे ं लौटने नहीं पात।े
१९जसैे सूखे और धूप से िहम का जल सूख जाता है
वसैे ही पापी लोग अधोलोक में सूख जाते है।ं
२० माता भी उसको भूल जाती,
और कीड़े उसे चूसते है,ं
भिवष्य में उसका स्मरण न रहगेा;
इस रीित टढ़ेा काम करनवेाला वृ˟ के समान कट जाता ह।ै
२१ “वह बाझँ स्त्री को जो कभी नहीं जनी लूटता,
और िवधवा से भलाई करना नहीं चाहता ह।ै
२२बलात्कािरयों को भी परमश्े वर अपनी शि˞ से खीचं लतेा ह,ै
जो जीिवत रहने की आशा नहीं रखता, वह भी िफर उठ बठैता ह।ै
२३ उन्हें ऐसे बखेटके कर दतेा ह,ै िक वे सम्भले रहते है;ं
और उसकी कृपादिृ̌ उनकी चाल पर लगी रहती ह।ै
२४वे बढ़ते है,ं तब थोड़ी दरे में जाते रहते है*ं,
वे दबाए जाते और सभी के समान रख िलये जाते है,ं
और अनाज की बाल के समान काटे जाते है।ं
२५ क्या यह सब सच नही!ं कौन मझुे झठुलाएगा?
कौन मरेी बातें िनकम्मी ठहराएगा?”

२५
शूही िबल्दद का वचन

१ तब शूही िबल्दद ने कहा,
२ “प्रभतुा करना और डराना यह उसी का काम ह*ै;
वह अपने ऊँच-ेऊँचे स्थानों मे ं शािन्त रखता ह।ै
३ क्या उसकी सनेाओं की िगनती हो सकती?
और कौन है िजस पर उसका प्रकाश नहीं पड़ता?
४ िफर मनषु्य परमश्े वर की दिृ̌ में धमीर् कैसे ठहर सकता ह?ै
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और जो स्त्री से उत् पन् न हआु है वह कैसे िनमʧल हो सकता ह?ै
५ दखे, उसकी दिृ̌ में चन्द्रमा भी अंधरेा ठहरता,
और तारे भी िनमʧल नहीं ठहरत।े
६ िफर मनषु्य की क्या िगनती जो कीड़ा ह,ै
और आदमी कहा ँ रहा जो कंेचआु ह!ै”

२६
अय्यूब का वचन

१ तब अय्यूब ने कहा,
२ “िनबʧल जन की तूने क्या ही बड़ी सहायता की,
और िजसकी बाहँ में सामथ्यʧ नही,ं उसको तूने कैसे सम्भाला ह?ै
३ िनबुʧि̀ मनषु्य को तूने क्या ही अच्छी सम्मित दी,
और अपनी खरी बिु̀ कैसी भली-भािँत प्रगट की ह?ै
४ तूने िकसके िहत के िलये बातें कही?
और िकसके मन की बातें तरेे मुहँ से िनकली?ं”
५ “बहतु िदन के मरे हएु लोग भी
जलिनिध और उसके िनवािसयों के तले तड़पते है।ं
६अधोलोक उसके सामने उघड़ा रहता ह,ै
और िवनाश का स्थान ढपँ नहीं सकता। (भज. 139:8-11 नीित. 15:11, इब्रा. 4:13)
७वह उ˽र िदशा को िनराधार फैलाए रहता ह,ै
और िबना टके पथृ्वी को लटकाए रखता ह।ै
८वह जल को अपनी काली घटाओं में बाधँ रखता*,
और बादल उसके बोझ से नहीं फटता।
९वह अपने िसंहासन के सामने बादल फैलाकर
चादँ को िछपाए रखता ह।ै
१० उिजयाले और अंिधयारे के बीच जहा ँ सीमा बंधा ह,ै
वहा ँ तक उसने जलिनिध का सीमा ठहरा रखा ह।ै
११ उसकी घड़ुकी से
आकाश के खम्भे थरथराकर चिकत होते है।ं
१२वह अपने बल से समदु्र को शान्त,
और अपनी बिु̀ से रहब को छेद दतेा ह।ै
१३ उसकी आत्मा से आकाशमण्डल स्वच्छ हो जाता ह,ै
वह अपने हाथ से वगे से भागनवेाले नाग को मार दतेा ह।ै
१४ दखेो, ये तो उसकी गित के िकनारे ही है;ं
और उसकी आहट फुसफुसाहट ही सी तो सनु पड़ती ह,ै
िफर उसके पराक्रम के गरजने का भदे कौन समझ सकता ह?ै”

२७
१अय्यूब ने और भी अपनी गूढ़ बात उठाई और कहा,

२ “मैं परमश्े वर के जीवन की शपथ खाता हू ँ िजसने मरेा न्याय िबगाड़ िदया,
अथाʧत् उस सवʧशि˞मान के जीवन की िजसने मरेा प्राण कड़वा कर िदया।
३ क्योिंक अब तक मरेी सासँ बराबर आती ह,ै
और परमश्े वर का आत्मा मरेे नथनुों मे ं बना ह*ै।
४ मैं यह कहता हू ँ िक मरेे मुहँ से कोई कुिटल बात न िनकलगेी,
और न मैं कपट की बातें बोलूगँा।
५ परमश्े वर न करे िक मैं तमु लोगों को स˰ा ठहराऊँ,
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जब तक मरेा प्राण न छूटे तब तक मैं अपनी खराई से न हटूगँा।
६ मैं अपना धमʧ पकड़े हएु हू ँ और उसको हाथ से जाने न दूगँा;
क्योिंक मरेा मन जीवन भर मझुे दोषी नहीं ठहराएगा।
७ “मरेा शत्रु दु̌ ो ं के समान,
और जो मरेे िव̀̕ उठता है वह कुिटलों के तलु्य ठहरे।
८जब परमश्े वर भि˞हीन मनषु्य का प्राण ले ल,े
तब य̂िप उसने धन भी प्रा̅ िकया हो, तो भी उसकी क्या आशा रहगेी?
९जब वह संकट में पड़े,
तब क्या परमश्े वर उसकी दहुाई सनुगेा?
१० क्या वह सवʧशि˞मान में सखु पा सकेगा, और
हर समय परमश्े वर को पकुार सकेगा?
११ मैं तमु्हे ं परमश्े वर के काम के िवषय िश˟ा दूगँा,
और सवʧशि˞मान की बात मैं न िछपाऊँगा
१२ दखेो, तमु लोग सब के सब उसे स्वयं दखे चकेु हो,
िफर तमु व्यथʧ िवचार क्यों पकड़े रहते हो?”
१३ “दु̌ मनषु्य का भाग परमश्े वर की ओर से यह ह,ै
और उपद्रिवयों का अंश जो वे सवʧशि˞मान के हाथ से पाते है,ं वह यह ह,ै िक
१४चाहे उसके ब˰े िगनती में बढ़ भी जाए,ँ तो भी तलवार ही के िलये बढ़ेंग,े
और उसकी सन्तान पटे भर रोटी न खाने पाएगी।
१५ उसके जो लोग बच जाएँ वे मरकर कब्र को पहुचँेगं;े
और उसके यहा ँ की िवधवाएँ न रोएगँी।
१६चाहे वह ̕पया धूिल के समान बटोर रखे
और वस्त्र िम˵ी के िकनकों के तलु्य अनिगनत तयैार कराए,
१७वह उन्हें तयैार कराए तो सही, परन्तु धमीर् उन्हें पहन लगेा,
और उसका ̕पया िनदोर्ष लोग आपस में बाटँेगं।े
१८ उसने अपना घर मकड़ी का सा बनाया,
और खते के रखवाले की झोपड़ी के समान बनाया।
१९वह धनी होकर लटे जाए परन्तु वह बना न रहगेा;
आखँ खोलते ही वह जाता रहगेा।
२०भय की धाराए ँ उसे बहा ले जाएगँी,
रात को बवण्डर उसको उड़ा ले जाएगा।
२१ पूवीर् वायु उसे ऐसा उड़ा ले जाएगी, और वह जाता रहगेा
और उसको उसके स्थान से उड़ा ले जाएगी।
२२ क्योिंक परमश्े वर उस पर िवपि˽या ँ िबना तरस खाए डाल दगेा*,
उसके हाथ से वह भाग जाना चाहगेा।
२३लोग उस पर ताली बजाएगँ,े
और उस पर ऐसी ससुकािरया ँ भरेगंे िक वह अपने स्थान पर न रह सकेगा।

२८
१ “चादँी की खािन तो होती ह,ै
और सोने के िलये भी स्थान होता है जहा ँ लोग जाते है।ं
२लोहा िम˵ी में से िनकाला जाता और पत्थर
िपघलाकर पीतल बनाया जाता है
३ मनषु्य अंिधयारे को दूर कर,
दूर-दूर तक खोद-खोद कर,



अय्यूब २८:४ 551 अय्यूब २८:२४
अंिधयारे और घोर अंधकार में पत्थर ढूढ़ँते है।ं
४जहा ँ लोग रहते हैं वहा ँ से दूर वे खािन खोदते हैं
वहा ँ पथृ्वी पर चलनवेालों के भूल-ेिबसरे हएु
वे मनषु्यों से दूर लटके हएु झूलते रहते है।ं
५ यह भूिम जो ह,ै इससे रोटी तो िमलती ह*ै, परन्तु
उसके नीचे के स्थान मानो आग से उलट िदए जाते है।ं
६ उसके पत्थर नीलमिण का स्थान है,ं
और उसी में सोने की धूिल भी ह।ै
७ “उसका मागʧ कोई मासँाहारी प˟ी नहीं जानता,
और िकसी िग̀ की दिृ̌ उस पर नहीं पड़ी।
८ उस पर िहंसक पशओुं ने पावँ नहीं धरा,
और न उससे होकर कोई िसंह कभी गया ह।ै
९ “वह चकमक के पत्थर पर हाथ लगाता,
और पहाड़ों को जड़ ही से उलट दतेा ह।ै
१०वह च˵ान खोदकर नािलया ँ बनाता,
और उसकी आखँों को हर एक अनमोल वस्तु िदखाई पड़ती ह*ै।
११वह निदयों को ऐसा रोक दतेा ह,ै िक उनसे एक बंूद भी पानी नहीं टपकता
और जो कुछ िछपा है उसे वह उिजयाले में िनकालता ह।ै
१२ “परन्तु बिु̀ कहा ँ िमल सकती ह?ै
और समझ का स्थान कहा ँ ह?ै
१३ उसका मोल मनषु्य को मालूम नही,ं
जीवनलोक में वह कहीं नहीं िमलती!
१४अथाह सागर कहता ह,ै 'वह मझु में नहीं ह,ै'
और समदु्र भी कहता ह,ै 'वह मरेे पास नहीं ह।ै'
१५शु̀ सोने से वह मोल िलया नहीं जाता।
और न उसके दाम के िलये चादँी तौली जाती ह।ै
१६ न तो उसके साथ ओपीर के कुन्दन की बराबरी हो सकती ह;ै
और न अनमोल सलुमैानी पत्थर या नीलमिण की।
१७ न सोना, न काचँ उसके बराबर ठहर सकता ह,ै
कुन्दन के गहने के बदले भी वह नहीं िमलती। (नीित. 8:10)
१८ मंूगे और स्फिटकमिण की उसके आगे क्या चचाʧ!
बिु̀ का मोल मािणक से भी अिधक ह।ै
१९ कूश दशे के प́राग उसके तलु्य नहीं ठहर सकत;े
और न उससे शु̀ कुन्दन की बराबरी हो सकती ह।ै (नीित. 8:19)
२० िफर बिु̀ कहा ँ िमल सकती ह?ै
और समझ का स्थान कहा?ँ
२१वह सब प्रािणयों की आखँों से िछपी ह,ै
और आकाश के पि˟यों के दखेने मे ं नहीं आती।
२२ िवनाश और मतृ्यु कहती है,ं
'हमने उसकी चचाʧ सनुी ह।ै' (प्रका. 9:11)
२३ “परन्तु परमश्े वर उसका मागʧ समझता ह,ै
और उसका स्थान उसको मालूम ह।ै
२४वह तो पथृ्वी की छोर तक ताकता रहता ह*ै,
और सारे आकाशमण्डल के तले दखेता-भालता ह।ै (भज. 11:4)
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२५जब उसने वायु का तौल ठहराया,
और जल को नपएु में नापा,
२६और मेहं के िलये िविध
और गजʧन और िबजली के िलये मागʧ ठहराया,
२७ तब उसने बिु̀ को दखेकर उसका बखान भी िकया,
और उसको िस̀ करके उसका पूरा भदे बूझ िलया।
२८ तब उसने मनषु्य से कहा,
'दखे, प्रभु का भय मानना यही बिु̀ है
और बरुाई से दूर रहना यही समझ ह।ै'” (व्य. 4:6)

२९
अय्यूब का वचन

१अय्यूब ने और भी अपनी गूढ़ बात उठाई और कहा,
२ “भला होता, िक मरेी दशा बीते हएु महीनों की सी होती,
िजन िदनों मे ं परमश्े वर मरेी र˟ा करता था,
३जब उसके दीपक का प्रकाश मरेे िसर पर रहता था,
और उससे उिजयाला पाकर* मैं अंधरेे से होकर चलता था।
४वे तो मरेी जवानी के िदन थ,े
जब परमश्े वर की िमत्रता मरेे डेरे पर प्रगट होती थी।
५ उस समय तक तो सवʧशि˞मान मरेे संग रहता था,
और मरेे ब˰े मरेे चारों ओर रहते थ।े
६ तब मैं अपने परैों को मलाई से धोता था और
मरेे पास की च˵ानों से तले की धाराए ँ बहा करती थी।ं
७जब-जब मैं नगर के फाटक की ओर चलकर खलुे स्थान में
अपने बठैने का स्थान तयैार करता था,
८ तब-तब जवान मझुे दखेकर िछप जात,े
और परुिनये उठकर खड़े हो जाते थ।े
९ हािकम लोग भी बोलने से ̕क जात,े
और हाथ से मुहँ मंूदे रहते थ।े
१० प्रधान लोग चपु रहते थे
और उनकी जीभ तालू से सट जाती थी।
११ क्योिंक जब कोई मरेा समाचार सनुता, तब वह मझुे धन्य कहता था,
और जब कोई मझुे दखेता, तब मरेे िवषय सा˟ी दतेा था;
१२ क्योिंक मैं दहुाई दनेवेाले दीन जन को,
और असहाय अनाथ को भी छुड़ाता था*।
१३जो नाश होने पर था मझुे आशीवाʧद दतेा था,
और मरेे कारण िवधवा आनन्द के मारे गाती थी।
१४ मैं धमʧ को पहने रहा, और वह मझुे ढांके रहा;
मरेा न्याय का काम मरेे िलये बागे और सनु्दर पगड़ी का काम दतेा था।
१५ मैं अंधों के िलये आखँे,ं
और लगँड़ों के िलये पावँ ठहरता था।
१६ दिरद्र लोगों का मैं िपता ठहरता था,
और जो मरेी पहचान का न था उसके मकु˿में का हाल मैं पूछ-ताछ करके जान लतेा था।
१७ मैं कुिटल मनषु्यों की डाढ़ंे तोड़ डालता,
और उनका िशकार उनके मुहँ से छीनकर बचा लतेा था।



अय्यूब २९:१८ 553 अय्यूब ३०:१३
१८ तब मैं सोचता था, 'मरेे िदन रेतकणों के समान अनिगनत होगं,े
और अपने ही बसरेे में मरेा प्राण छूटगेा।
१९ मरेी जड़ जल की ओर फैली,
और मरेी डाली पर ओस रात भर पड़ी रहगेी,
२० मरेी मिहमा ज्यों की त्यों बनी रहगेी,
और मरेा धनषु मरेे हाथ में सदा नया होता जाएगा।
२१ “लोग मरेी ही ओर कान लगाकर ठहरे रहते थे
और मरेी सम्मित सनुकर चपु रहते थ।े
२२जब मैं बोल चकुता था, तब वे और कुछ न बोलते थ,े
मरेी बातें उन पर मेहं के सामान बरसा करती थी।ं
२३जसैे लोग बरसात की, वसैे ही मरेी भी बाट दखेते थ*े;
और जसैे बरसात के अन्त की वषाʧ के िलये वसैे ही वे मुहँ पसारे रहते थ।े
२४जब उनको कुछ आशा न रहती थी तब मैं हंसकर उनको प्रसन् न करता था;
और कोई मरेे मुहँ को िबगाड़ न सकता था।
२५ मैं उनका मागʧ चनु लतेा, और उनमें मखु्य ठहरकर बठैा करता था,
और जसैा सनेा में राजा या िवलाप करनवेालों
के बीच शािन्तदाता, वसैा ही मैं रहता था।

३०
१ “परन्तु अब िजनकी अवस्था मझुसे कम ह,ै वे मरेी हसँी करते है,ं
वे िजनके िपताओं को मैं अपनी भड़े-बकिरयों के कु˽ों के काम के योग्य भी न जानता था।
२ उनके भजुबल से मझुे क्या लाभ हो सकता था?
उनका पौ̕ष तो जाता रहा।
३वे दिरद्रता और काल के मारे दबुले पड़े हएु है,ं
वे अंधरेे और सनुसान स्थानों मे ं सखुी धूल फाकँते है।ं
४वे झाड़ी के आस-पास का लोिनया साग तोड़ लते,े
और झाऊ की जड़ंे खाते है।ं
५वे मनषु्यों के बीच में से िनकाले जाते है,ं
उनके पीछे ऐसी पकुार होती ह,ै जसैी चोर के पीछे।
६डरावने नालों मे,ं भूिम के िबलों मे,ं
और च˵ानों मे,ं उन्हें रहना पड़ता ह।ै
७वे झािड़यों के बीच रेकंत,े
और िबच्छू पौधों के नीचे इक˷े पड़े रहते है।ं
८वे मूखोर्ं और नीच लोगों के वंश हैं
जो मार-मार के इस दशे से िनकाले गए थ।े
९ “ऐसे ही लोग अब मझु पर लगते गीत गात,े
और मझु पर ताना मारते है।ं
१०वे मझुसे िघन खाकर दूर रहत*े,
व मरेे मुहँ पर थूकने से भी नहीं डरत।े
११ परमश्े वर ने जो मरेी रस्सी खोलकर मझुे दःुख िदया ह,ै
इसिलए वे मरेे सामने मुहँ मे ं लगाम नहीं रखत।े
१२ मरेी दािहनी ओर बाज़ा̝ लोग उठ खड़े होते है,ं
वे मरेे पावँ सरका दतेे है,ं
और मरेे नाश के िलये अपने उपाय बाधँते है।ं
१३ िजनके कोई सहायक नही,ं
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वे भी मरेे रास्तों को िबगाड़त,े
और मरेी िवपि˽ को बढ़ाते है।ं
१४ मानो बड़े नाके से घसुकर वे आ पड़ते है,ं
और उजाड़ के बीच में होकर मझु पर धावा करते है।ं
१५ मझु में घबराहट छा गई ह,ै
और मरेा रईसपन मानो वायु से उड़ाया गया ह,ै
और मरेा कुशल बादल के समान जाता रहा।
१६ “और अब मैं शोकसागर में डूबा जाता हू;ँ
दःुख के िदनों ने मझुे जकड़ िलया ह।ै
१७ रात को मरेी हि˻या ँ मरेे अन्दर िछद जाती हैं
और मरेी नसों मे ं चनै नहीं पड़ती
१८ मरेी बीमारी की बहतुायत से मरेे वस्त्र का ̝प बदल गया ह;ै
वह मरेे कु˽े के गले के समान मझुसे िलपटी हईु ह।ै
१९ उसने मझु को कीचड़ में फंेक िदया ह,ै
और मैं िम˵ी और राख के तलु्य हो गया हू।ँ
२० मैं तरेी दहुाई दतेा हू,ँ परन्तु तू नहीं सनुता;
मैं खड़ा होता हू ँ परन्तु तू मरेी ओर घूरने लगता ह।ै
२१ तू बदलकर मझु पर कठोर हो गया ह;ै
और अपने बलवन्त हाथ से मझुे सताता ह।े
२२ तू मझुे वायु पर सवार करके उड़ाता ह,ै
और आधँी के पानी में मझुे गला दतेा ह।ै
२३ हा,ँ मझुे िन̊य ह,ै िक तू मझुे मतृ्यु के वश में कर दगेा*,
और उस घर में पहुचँाएगा,
जो सब जीिवत प्रािणयों के िलये ठहराया गया ह।ै
२४ “तो भी क्या कोई िगरते समय हाथ न बढ़ाएगा?
और क्या कोई िवपि˽ के समय दहुाई न दगेा?
२५ क्या मैं उसके िलये रोता नहीं था, िजसके दिुदʧन आते थ?े
और क्या दिरद्र जन के कारण मैं प्राण में दःुिखत न होता था?
२६जब मैं कुशल का मागʧ जोहता था, तब िवपि˽ आ पड़ी;
और जब मैं उिजयाले की आशा लगाए था, तब अंधकार छा गया।
२७ मरेी अन्तिड़या ँ िनरन्तर उबलती रहती हैं और आराम नहीं पाती;ं
मरेे दःुख के िदन आ गए है।ं
२८ मैं शोक का पहरावा पहने हएु मानो िबना सूयʧ की गमीर् के काला हो गया हू।ँ
और मैं सभा में खड़ा होकर सहायता के िलये दहुाई दतेा हू।ँ
२९ मैं गीदड़ों का भाई
और शतुमुुʧगोर्ं का संगी हो गया हू।ँ
३० मरेा चमड़ा काला होकर मझु पर से िगरता जाता ह,ै
और ताप के मारे मरेी हि˻या ँ जल गई है।ं
३१ इस कारण मरेी वीणा से िवलाप
और मरेी बासँरुी से रोने की ध्विन िनकलती ह।ै

३१
१ “मैनंे अपनी आखँों के िवषय वाचा बाधँी ह,ै
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िफर मैं िकसी कँुवारी पर क्यों आखँें लगाऊँ?
२ क्योिंक परमश्े वर स्वगʧ से कौन सा अंश
और सवʧशि˞मान ऊपर से कौन सी सम्पि˽ बाटँता ह?ै
३ क्या वह कुिटल मनषु्यों के िलये िवपि˽
और अनथʧ काम करनवेालों के िलये सत्यानाश का कारण नहीं ह*ै?
४ क्या वह मरेी गित नहीं दखेता
और क्या वह मरेे पग-पग नहीं िगनता?
५ यिद मैं व्यथʧ चाल चलता हू,ँ
या कपट करने के िलये मरेे परै दौड़े हो;ं
६ (तो मैं धमʧ के तराजू में तौला जाऊँ,
तािक परमश्े वर मरेी खराई को जान ल)े।
७ यिद मरेे पग मागʧ से बहक गए हो,ं
और मरेा मन मरेी आखँों की दखेी चाल चला हो,
या मरेे हाथों मे ं कुछ कलंक लगा हो;
८ तो मैं बीज बोऊँ, परन्तु दूसरा खाए;
वरन् मरेे खते की उपज उखाड़ डाली जाए।
९ “यिद मरेा ̔दय िकसी स्त्री पर मोिहत हो गया ह,ै
और मैं अपने पड़ोसी के ̃ार पर घात में बठैा हू;ँ
१० तो मरेी स्त्री दूसरे के िलये पीस,े
और पराए पु̕ ष उसको भ्र̌ करे।ं
११ क्योिंक वह तो महापाप होता;
और न्यािययों से दण्ड पाने के योग्य अधमʧ का काम होता;
१२ क्योिंक वह ऐसी आग है जो जलाकर भस्म कर दतेी ह*ै,
और वह मरेी सारी उपज को जड़ से नाश कर दतेी ह।ै
१३ “जब मरेे दास व दासी ने मझुसे झगड़ा िकया,
तब यिद मैनंे उनका हक़ मार िदया हो;
१४ तो जब परमश्े वर उठ खड़ा होगा, तब मैं क्या क̝ँगा?
और जब वह आएगा तब मैं क्या उ˽र दूगँा?
१५ क्या वह उसका बनानवेाला नहीं िजस ने मझुे गभʧ मे ं बनाया?
क्या एक ही ने हम दोनों की सूरत गभʧ में न रची थी?
१६ “यिद मैनंे कंगालों की इच्छा पूरी न की हो,
या मरेे कारण िवधवा की आखँें कभी िनराश हईु हो,ं
१७ या मैनंे अपना टकुड़ा अकेला खाया हो,
और उसमें से अनाथ न खाने पाए हो,ं
१८ (परन्तु वह मरेे लड़कपन ही से मरेे साथ इस प्रकार पला िजस प्रकार िपता के साथ,
और मैं जन्म ही से िवधवा को पालता आया हू)ँ;
१९ यिद मैनंे िकसी को वस्त्रहीन मरते हएु दखेा,
या िकसी दिरद्र को िजसके पास ओढ़ने को न था
२०और उसको अपनी भड़ेों की ऊन के कपड़े न िदए हो,ं
और उसने गमʧ होकर मझुे आशीवाʧद न िदया हो;
२१ या यिद मैनंे फाटक में अपने सहायक दखेकर
अनाथों के मारने को अपना हाथ उठाया हो,
२२ तो मरेी बाहँ कंधे से उखड़कर िगर पड़े,
और मरेी भजुा की ह˻ी टूट जाए।
२३ क्योिंक परमश्े वर के प्रताप के कारण मैं ऐसा नहीं कर सकता था,
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क्योिंक उसकी ओर की िवपि˽ के कारण मैं भयभीत होकर थरथराता था।
२४ “यिद मैनंे सोने का भरोसा िकया होता,
या कुन्दन को अपना आसरा कहा होता,
२५ या अपने बहतु से धन
या अपनी बड़ी कमाई के कारण आनन्द िकया होता,
२६ या सूयʧ को चमकते
या चन्द्रमा को महाशोभा से चलते हएु दखेकर
२७ मैं मन ही मन मोिहत हो गया होता,
और अपने मुहँ से अपना हाथ चूम िलया होता;
२८ तो यह भी न्यािययों से दण्ड पाने के योग्य अधमʧ का काम होता;
क्योिंक ऐसा करके मैनंे सवʧश्रे̍ परमश्े वर का इन्कार िकया होता।
२९ “यिद मैं अपने बरैी के नाश से आनिन्दत होता*,
या जब उस पर िवपि˽ पड़ी तब उस पर हसँा होता;
३० (परन्तु मैनंे न तो उसको श्राप दतेे हएु,
और न उसके प्राणदण्ड की प्राथʧना करते हएु अपने मुहँ से पाप िकया ह)ै;
३१ यिद मरेे डेरे के रहनवेालों ने यह न कहा होता,
'ऐसा कोई कहा ँ िमलगेा, जो इसके यहा ँ का मासँ खाकर तृ̅ न हआु हो?'
३२ (परदशेी को सड़क पर िटकना न पड़ता था;
मैं बटोही के िलये अपना ̃ार खलुा रखता था);
३३ यिद मैनंे आदम के समान अपना अपराध िछपाकर
अपने अधमʧ को ढापँ िलया हो,
३४ इस कारण िक मैं बड़ी भीड़ से भय खाता था,
या कुलीनों से तचु्छ िकए जाने से डर गया
यहा ँ तक िक मैं ̃ार से बाहर न िनकला-
३५भला होता िक मरेा कोई सनुनवेाला होता!
(सवʧशि˞मान अभी मरेा न्याय चकुाए! दखेो, मरेा दस्तखत यही ह)ै।
भला होता िक जो िशकायतनामा मरेे मु˿ ई ने िलखा है वह मरेे पास होता!
३६ िन̊य मैं उसको अपने कंधे पर उठाए िफरता;
और सनु्दर पगड़ी जानकर अपने िसर में बाधँे रहता।
३७ मैं उसको अपने पग-पग का िहसाब दतेा;
मैं उसके िनकट प्रधान के समान िनडर जाता।
३८ “यिद मरेी भूिम मरेे िव̀̕ दहुाई दतेी हो,
और उसकी रेघािरया ँ िमलकर रोती हो;ं
३९ यिद मैनंे अपनी भूिम की उपज िबना मजदूरी िदए खाई,
या उसके मािलक का प्राण िलया हो;
४० तो गहूे ँ के बदले झड़बरेी,
और जौ के बदले जंगली घास उगे!ं”
अय्यूब के वचन पूरे हएु है।ं

३२
एलीहू का वचन

१ तब उन तीनों पु̕ षों ने यह दखेकर िक अय्यूब अपनी दिृ̌ में िनदोर्ष ह*ै उसको उ˽र दनेा छोड़
िदया। २और बूजी बारकेल का पतु्र एलीहू*जो राम के कुल का था, उसका क्रोध भड़क उठा। अय्यूब
पर उसका क्रोध इसिलए भड़क उठा, िक उसने परमश्े वर को नही,ं अपने ही को िनदोर्ष ठहराया।
३ िफर अय्यूब के तीनों िमत्रों के िव̀̕ भी उसका क्रोध इस कारण भड़का, िक वे अय्यूब को उ˽र
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न दे सके, तो भी उसको दोषी ठहराया। ४ एलीहू तो अपने को उनसे छोटा जानकर अय्यूब की बातों
के अन्त की बाट जोहता रहा। ५ परन्तु जब एलीहू ने दखेा िक ये तीनों पु̕ ष कुछ उ˽र नहीं दते,े तब
उसका क्रोध भड़क उठा। ६ तब बूजी बारकेल का पतु्र एलीहू कहने लगा,
“मैं तो जवान हू,ँ और तमु बहतु बूढ़े हो;
इस कारण मैं ̕का रहा, और अपना िवचार तमु को बताने से डरता था।
७ मैं सोचता था, 'जो आयु में बड़े हैं वे ही बात करे,ं
और जो बहतु वषʧ के है,ं वे ही बिु̀ िसखाए।ँ'
८ परन्तु मनषु्य में आत्मा तो है ही,
और सवʧशि˞मान अपनी दी हईु सासँ से उन्हें समझने की शि˞ दतेा ह।ै
९जो बिु̀मान हैं वे बड़े-बड़े लोग ही नहीं
और न्याय के समझनवेाले बूढ़े ही नहीं होत।े
१० इसिलए मैं कहता हू,ँ 'मरेी भी सनुो;
मैं भी अपना िवचार बताऊँगा।'
११ “मैं तो तमु्हारी बातें सनुने को ठहरा रहा,
मैं तमु्हारे प्रमाण सनुने के िलये ठहरा रहा;
जब िक तमु कहने के िलये शब्द ढूढ़ँते रह।े
१२ मैं िच˽ लगाकर तमु्हारी सनुता रहा।
परन्तु िकसी ने अय्यूब के प˟ का खण्डन नहीं िकया,
और न उसकी बातों का उ˽र िदया।
१३ तमु लोग मत समझो िक हमको ऐसी बिु̀ िमली ह,ै
िक उसका खण्डन मनषु्य नहीं परमश्े वर ही कर सकता ह*ै।
१४जो बातें उसने कहीं वह मरेे िव̀̕ तो नहीं कही,ं
और न मैं तमु्हारी सी बातों से उसको उ˽र दूगँा।
१५ “वे िविस्मत हएु, और िफर कुछ उ˽र नहीं िदया;
उन्होनंे बातें करना छोड़ िदया।
१६ इसिलए िक वे कुछ नहीं बोलते और चपुचाप खड़े है,ं
क्या इस कारण मैं ठहरा रहू?ँ
१७ परन्तु अब मैं भी कुछ कहूगँा,
मैं भी अपना िवचार प्रगट क̝ँगा।
१८ क्योिंक मरेे मन में बातें भरी है,ं
और मरेी आत्मा मझुे उभार रही ह।ै
१९ मरेा मन उस दाखमधु के समान ह,ै जो खोला न गया हो;
वह नई कुिप्पयों के समान फटा जाता ह।ै
२०शािन्त पाने के िलये मैं बोलूगँा;
मैं म ुहँ खोलकर उ˽र दूगँा।
२१ न मैं िकसी आदमी का प˟ क̝ँगा,
और न मैं िकसी मनषु्य को चापलूसी की पदवी दूगँा।
२२ क्योिंक मझुे तो चापलूसी करना आता ही नही,ं
नहीं तो मरेा सजृनहार ˟ण भर में मझुे उठा लतेा*।

३३
१ “इसिलये अब, हे अय्यूब! मरेी बातें सनु ल,े
और मरेे सब वचनों पर कान लगा।
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२ मैनंे तो अपना मुहँ खोला ह,ै
और मरेी जीभ मुहँ मे ं चलुबलुा रही ह।ै
३ मरेी बातें मरेे मन की िसधाई प्रगट करेगंी;
जो ˲ान मैं रखता हू ँ उसे खराई के साथ कहूगँा।
४ मझुे परमश्े वर की आत्मा ने बनाया ह,ै
और सवʧशि˞मान की सासँ से मझुे जीवन िमलता ह।ै
५ यिद तू मझुे उ˽र दे सके, तो द;े
मरेे सामने अपनी बातें क्रम से रचकर खड़ा हो जा।
६ दखे, मैं परमश्े वर के सन्मखु तरेे तलु्य हू;ँ
मैं भी िम˵ी का बना हआु हू।ँ
७सनु, तझुे डर के मारे घबराना न पड़ेगा,
और न तू मरेे बोझ से दबगेा।
८ “िनःसन्दहे तरेी ऐसी बात मरेे कानों मे ं पड़ी है
और मैनंे तरेे वचन सनुे है,ं
९ 'मैं तो पिवत्र और िनरपराध और िनष्कलंक हू;ँ
और मझु में अधमʧ नहीं ह।ै
१० दखे, परमश्े वर मझुसे झगड़ने के दावँ ढूढ़ँता ह*ै,
और मझुे अपना शत्रु समझता ह;ै
११वह मरेे दोनों पावँों को काठ में ठोकं दतेा ह,ै
और मरेी सारी चाल पर दिृ̌ रखता ह।ै'
१२ “दखे, मैं तझुे उ˽र दतेा हू,ँ इस बात में तू स˰ा नहीं ह।ै
क्योिंक परमश्े वर मनषु्य से बड़ा ह।ै
१३ तू उससे क्यों झगड़ता ह?ै
क्योिंक वह अपनी िकसी बात का लखेा नहीं दतेा।
१४ क्योिंक परमश्े वर तो एक क्या वरन् दो बार बोलता ह,ै
परन्तु लोग उस पर िच˽ नहीं लगात।े
१५ स्वप्न मे,ं या रात को िदए हएु दशʧन मे,ं
जब मनषु्य घोर िनद्रा में पड़े रहते है,ं
या िबछौने पर सोते समय,
१६ तब वह मनषु्यों के कान खोलता ह,ै
और उनकी िश˟ा पर महुर लगाता ह,ै
१७ िजससे वह मनषु्य को उसके संकल्प से रोके*
और गवʧ को मनषु्य में से दूर करे।
१८वह उसके प्राण को गड्ढे से बचाता ह,ै
और उसके जीवन को तलवार की मार से बचाता ह।े
१९ “उसकी ताड़ना भी होती ह,ै िक वह अपने िबछौने पर पड़ा-पड़ा तड़पता ह,ै
और उसकी ह˻ी-ह˻ी में लगातार झगड़ा होता है
२० यहा ँ तक िक उसका प्राण रोटी स,े
और उसका मन स्वािद̌ भोजन से घणृा करने लगता ह।ै
२१ उसका मासँ ऐसा सूख जाता है िक िदखाई नहीं दतेा;
और उसकी हि˻या ँ जो पहले िदखाई नहीं दतेी थीं िनकल आती है।ं
२२ तब वह कब्र के िनकट पहुचँता ह,ै
और उसका जीवन नाश करनवेालों के वश में हो जाता ह।ै
२३ यिद उसके िलये कोई िबचवई स्वगʧदूत िमल,े
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जो हजार में से एक ही हो, जो भावी कह।े
और जो मनषु्य को बताए िक उसके िलये क्या ठीक ह।ै
२४ तो वह उस पर अनगु्रह करके कहता ह,ै
'उसे गड्ढे में जाने से बचा ल*े,
मझुे छुड़ौती िमली ह।ै
२५ तब उस मनषु्य की दहे बालक की दहे से अिधक स्वस्थ और कोमल हो जाएगी;
उसकी जवानी के िदन िफर लौट आएगँ।े'
२६वह परमश्े वर से िवनती करेगा, और वह उससे प्रसन् न होगा,
वह आनन्द से परमश्े वर का दशʧन करेगा,
और परमश्े वर मनषु्य को ज्यों का त्यों धमीर् कर दगेा।
२७वह मनषु्यों के सामने गाने और कहने लगता ह,ै
'मैनंे पाप िकया, और स˰ाई को उलट-पलुट कर िदया,
परन्तु उसका बदला मझुे िदया नहीं गया।
२८ उसने मरेे प्राण कब्र में पड़ने से बचाया ह,ै
मरेा जीवन उिजयाले को दखेगेा।'
२९ “दखे, ऐस-ेऐसे सब काम परमश्े वर मनषु्य के साथ दो बार क्या
वरन् तीन बार भी करता ह,ै
३० िजससे उसको कब्र से बचाए,
और वह जीवनलोक के उिजयाले का प्रकाश पाए।
३१ हे अय्यूब! कान लगाकर मरेी सनु;
चपु रह, मैं और बोलूगँा।
३२ यिद तझुे बात कहनी हो, तो मझुे उ˽र द;े
बोल, क्योिंक मैं तझुे िनदोर्ष ठहराना चाहता हू।ँ
३३ यिद नही,ं तो तू मरेी सनु;
चपु रह, मैं तझुे बिु̀ की बात िसखाऊँगा।”

३४
एलीहू का वचन

१ िफर एलीहू यह कहता गया;
२ “हे बिु̀मानो!ं मरेी बातें सनुो,
हे ˲ािनयो!ं मरेी बात पर कान लगाओ,
३ क्योिंक जसैे जीभ से चखा जाता ह,ै
वसैे ही वचन कान से परखे जाते है।ं
४जो कुछ ठीक ह,ै हम अपने िलये चनु ले;ं
जो भला ह,ै हम आपस में समझ-बूझ ले।ं
५ क्योिंक अय्यूब ने कहा ह,ै 'मैं िनदोर्ष हू,ँ
और परमश्े वर ने मरेा हक़ मार िदया ह।ै
६ य̂िप मैं स˰ाई पर हू,ँ तो भी झूठा ठहरता हू,ँ
मैं िनरपराध हू,ँ परन्तु मरेा घाव* असाध्य ह।ै'
७अय्यूब के तलु्य कौन शूरवीर ह,ै
जो परमश्े वर की िनन्दा पानी के समान पीता ह,ै
८जो अनथʧ करनवेालों का साथ दतेा,
और दु̌ मनषु्यों की संगित रखता ह?ै
९ उसने तो कहा ह,ै 'मनषु्य को इससे कुछ लाभ नहीं
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िक वह आनन्द से परमश्े वर की संगित रख।े'
१० “इसिलए हे समझवालो!ं मरेी सनुो,
यह सम्भव नहीं िक परमश्े वर दु̌ ता का काम करे,
और सवʧशि˞मान बरुाई करे।
११वह मनषु्य की करनी का फल दतेा ह,ै
और प्रत्यके को अपनी-अपनी चाल का फल भगुताता ह।ै
१२ िनःसन्दहे परमश्े वर दु̌ ता नहीं करता*
और न सवʧशि˞मान अन्याय करता ह।ै
१३ िकस ने पथृ्वी को उसके हाथ में सौपं िदया?
या िकस ने सारे जगत का प्रबन्ध िकया?
१४ यिद वह मनषु्य से अपना मन हटाये
और अपना आत्मा और श् वास अपने ही में समटे ल,े
१५ तो सब दहेधारी एक संग नाश हो जाएगँ,े
और मनषु्य िफर िम˵ी में िमल जाएगा।
१६ “इसिलए इसको सनुकर समझ रख,
और मरेी इन बातों पर कान लगा।
१७जो न्याय का बरैी हो, क्या वह शासन करे?
जो पूणʧ धमीर् ह,ै क्या तू उसे दु̌ ठहराएगा?
१८वह राजा से कहता ह,ै 'तू नीच ह'ै;
और प्रधानों स,े 'तमु दु̌ हो।'
१९ परमश्े वर तो हािकमों का प˟ नहीं करता
और धनी और कंगाल दोनों को अपने बनाए हएु जानकर
उनमें कुछ भदे नहीं करता। (याकू. 2:1, रोमी. 2:11, नीित. 22:2)
२०आधी रात को पल भर में वे मर जाते है,ं
और प्रजा के लोग िहलाए जाते और जाते रहते है।ं
और प्रतापी लोग िबना हाथ लगाए उठा िलए जाते है।ं
२१ “क्योिंक परमश्े वर की आखँें मनषु्य की चालचलन पर लगी रहती है,ं
और वह उसकी सारी चाल को दखेता रहता ह।ै
२२ ऐसा अंिधयारा या घोर अंधकार कहीं नहीं है
िजसमें अनथʧ करनवेाले िछप सके।
२३ क्योिंक उसने मनषु्य का कुछ समय नहीं ठहराया
तािक वह परमश्े वर के सम्मखु अदालत में जाए।
२४वह बड़े-बड़े बलवानों को िबना पूछपाछ के चूर-चूर करता ह,ै
और उनके स्थान पर दूसरों को खड़ा कर दतेा ह।ै
२५ इसिलए िक वह उनके कामों को भली-भािँत जानता ह,ै
वह उन्हें रात में ऐसा उलट दतेा है िक वे चूर-चूर हो जाते है।ं
२६वह उन्हें द ु̌ जानकर सभी के दखेते मारता ह,ै
२७ क्योिंक उन्होनंे उसके पीछे चलना छोड़ िदया ह,ै
और उसके िकसी मागʧ पर िच˽ न लगाया,
२८ यहा ँ तक िक उनके कारण कंगालों की दहुाई उस तक पहुचँी
और उसने दीन लोगों की दहुाई सनुी।
२९जब वह चपु रहता है तो उसे कौन दोषी ठहरा सकता ह?ै
और जब वह मुहँ फेर ल,े तब कौन उसका दशʧन पा सकता ह?ै
जाित भर के साथ और अकेले मनषु्य, दोनों के साथ उसका बराबर व्यवहार है
३० तािक भि˞हीन राज्य करता न रह,े
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और प्रजा फंदे मे ं फँसाई न जाए।
३१ “क्या िकसी ने कभी परमश्े वर से कहा,
'मैनंे दण्ड सहा, अब मैं भिवष्य में बरुाई न क̝ँगा,
३२जो कुछ मझुे नहीं सूझ पड़ता, वह तू मझुे िसखा द;े
और यिद मैनंे टढ़ेा काम िकया हो, तो भिवष्य में वसैा न क̝ँगा?'
३३ क्या वह तरेे ही मन के अनसुार बदला पाए क्योिंक तू उससे अप्रस̄ ह?ै
क्योिंक तझुे िनणʧय करना ह,ै न िक मझु;े
इस कारण जो कुछ तझुे समझ पड़ता ह,ै वह कह द।े
३४सब ˲ानी पु̕ ष
वरन् िजतने बिु̀मान मरेी सनुते हैं वे मझुसे कहेगं,े
३५ 'अय्यूब ˲ान की बातें नहीं कहता,
और न उसके वचन समझ के साथ होते है।ं'
३६भला होता, िक अय्यूब अन्त तक परी˟ा में रहता,
क्योिंक उसने अनथʧकािरयों के समान उ˽र िदए है।ं
३७और वह अपने पाप में िवरोध बढ़ाता ह;ै
और हमारे बीच ताली बजाता ह,ै
और परमश्े वर के िव̀̕ बहतु सी बातें बनाता ह।ै”

३५
एलीहू की वाणी

१ िफर एलीहू इस प्रकार और भी कहता गया,
२ “क्या तू इसे अपना हक़ समझता ह?ै
क्या तू दावा करता है िक तरेा धमʧ परमश्े वर के धमʧ से अिधक ह?ै
३जो तू कहता ह,ै 'मझुे इससे क्या लाभ?
और मझुे पापी होने मे ं और न होने मे ं कौन सा अिधक अन्तर ह?ै'
४ मैं तझुे और तरेे सािथयों को भी एक संग उ˽र दतेा हू।ँ
५आकाश की ओर दिृ̌ करके दखे;
और आकाशमण्डल को ताक, जो तझु से ऊँचा ह।ै
६ यिद तूने पाप िकया है तो परमश्े वर का क्या िबगड़ता ह*ै?
यिद तरेे अपराध बहतु ही बढ़ जाएँ तो भी तू उसका क्या कर लगेा?
७ यिद तू धमीर् है तो उसको क्या दे दतेा ह;ै
या उसे तरेे हाथ से क्या िमल जाता ह?ै
८ तरेी दु̌ ता का फल तझु जसैे पु̕ ष के िलये ह,ै
और तरेे धमʧ का फल भी मनषु्य मात्र के िलये ह।ै
९ “बहतु अंधरे होने के कारण वे िच̈ाते है;ं
और बलवान के बाहबुल के कारण वे दहुाई दतेे है।ं
१० तो भी कोई यह नहीं कहता, 'मरेा सजृनवेाला परमश्े वर कहा ँ ह,ै
जो रात में भी गीत गवाता ह,ै
११और हमें पथृ्वी के पशओुं से अिधक िश˟ा दतेा,
और आकाश के पि˟यों से अिधक बिु̀ दतेा ह?ै'
१२वे दहुाई दतेे हैं परन्तु कोई उ˽र नहीं दतेा,
यह बरेु लोगों के घमण्ड के कारण होता ह।ै
१३ िन̊य परमश्े वर व्यथʧ बातें कभी नहीं सनुता*,
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और न सवʧशि˞मान उन पर िच˽ लगाता ह।ै
१४ तो तू क्यों कहता ह,ै िक वह मझुे दशʧन नहीं दतेा,
िक यह मकु˿मा उसके सामने ह,ै और तू उसकी बाट जोहता हआु ठहरा ह?ै
१५ परन्तु अभी तो उसने क्रोध करके दण्ड नहीं िदया ह,ै
और अिभमान पर िच˽ बहतु नहीं लगाया*;
१६ इस कारण अय्यूब व्यथʧ मुहँ खोलकर अ˲ानता की बातें बहतु बनाता ह”ै

३६
१ िफर एलीहू ने यह भी कहा,

२ “कुछ ठहरा रह, और मैं तझुको समझाऊँगा,
क्योिंक परमश्े वर के प˟ में मझुे कुछ और भी कहना ह।ै
३ मैं अपने ˲ान की बात दूर से ले आऊँगा,
और अपने सजृनहार को धमीर् ठहराऊँगा।
४ िन̊य मरेी बातें झूठी न होगंी,
वह जो तरेे संग है वह पूरा ˲ानी ह।ै
५ “दखे, परमश्े वर सामथीर् ह,ै और िकसी को तचु्छ नहीं जानता;
वह समझने की शि˞ में समथʧ ह।ै
६वह दु̌ ो ं को िजलाए नहीं रखता,
और दीनों को उनका हक़ दतेा ह।ै
७वह धिमʧयों से अपनी आखँें नहीं फेरता*,
वरन् उनको राजाओं के संग सदा के िलये िसंहासन पर बठैाता ह,ै
और वे ऊँचे पद को प्रा̅ करते है।ं
८और चाहे वे बिेड़यों मे ं जकड़े जाएँ
और दःुख की रिस्सयों से बाधँे जाए,
९ तो भी परमश्े वर उन पर उनके काम,
और उनका यह अपराध प्रगट करता ह,ै िक उन्होनंे गवʧ िकया ह।ै
१०वह उनके कान िश˟ा सनुने के िलये खोलता ह*ै,
और आ˲ा दतेा है िक वे बरुाई से दूर रहे।ं
११ यिद वे सनुकर उसकी सवेा करे,ं
तो वे अपने िदन कल्याण स,े
और अपने वषʧ सखु से पूरे करते है।ं
१२ परन्तु यिद वे न सनुे,ं तो वे तलवार से नाश हो जाते है,ं
और अ˲ानता में मरते है।ं
१३ “परन्तु वे जो मन ही मन भि˞हीन होकर क्रोध बढ़ात,े
और जब वह उनको बाधँता ह,ै तब भी दहुाई नहीं दते,े
१४वे जवानी में मर जाते हैं
और उनका जीवन लु˰ ों के बीच में नाश होता ह।ै
१५वह दःुिखयों को उनके दःुख से छुड़ाता ह,ै
और उपद्रव में उनका कान खोलता ह।ै
१६ परन्तु वह तझुको भी क्लशे के मुहँ मे ं से िनकालकर
ऐसे चौड़े स्थान में जहा ँ सकेती नहीं ह,ै पहुचँा दतेा ह,ै
और िचकना-िचकना भोजन तरेी मजे पर परोसता ह।ै
१७ “परन्तु तूने दु̌ ो ं का सा िनणʧय िकया है इसिलए
िनणʧय और न्याय तझु से िलपटे रहते ह।ै
१८ दखे, तू जलजलाहट से भर के ठ˷ा मत कर,
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और न घूस को अिधक बड़ा जानकर मागʧ से मड़ु।
१९ क्या तरेा रोना या तरेा बल तझुे दःुख से छुटकारा दगेा?
२० उस रात की अिभलाषा न कर*,
िजसमें दशे-दशे के लोग अपन-ेअपने स्थान से िमटाएँ जाते है।ं
२१चौकस रह, अनथʧ काम की ओर मत िफर,
तूने तो दःुख से अिधक इसी को चनु िलया ह।ै
२२ दखे, परमश्े वर अपने सामथ्यʧ से बड़े-बड़े काम करता ह,ै
उसके समान िश˟क कौन ह?ै
२३ िकस ने उसके चलने का मागʧ ठहराया ह?ै
और कौन उससे कह सकता ह,ै 'तूने अनिुचत काम िकया ह?ै'
२४ “उसके कामों की मिहमा और प्रशंसा करने को स्मरण रख,
िजसकी प्रशंसा का गीत मनषु्य गाते चले आए है।ं
२५सब मनषु्य उसको ध्यान से दखेते आए है,ं
और मनषु्य उसे दूर-दूर से दखेता ह।ै
२६ दखे, परमश्े वर महान और हमारे ˲ान से कहीं परे ह,ै
और उसके वषʧ की िगनती अनन्त ह।ै
२७ क्योिंक वह तो जल की बूदँे ं ऊपर को खीचं लतेा है
वे कुहरे से मेहं होकर टपकती है,ं
२८वे ऊँच-ेऊँचे बादल उण्डेलते हैं
और मनषु्यों के ऊपर बहतुायत से बरसाते है।ं
२९ िफर क्या कोई बादलों का फैलना
और उसके मण्डल में का गरजना समझ सकता ह?ै
३० दखे, वह अपने उिजयाले को चहुँ ओर फैलाता ह,ै
और समदु्र की थाह को ढापँता ह।ै
३१ क्योिंक वह दशे-दशे के लोगों का न्याय इन्हीं से करता ह,ै
और भोजन वस्तएु ँ बहतुायत से दतेा ह।ै
३२वह िबजली को अपने हाथ में लकेर
उसे आ˲ा दतेा है िक िनशाने पर िगरे।
३३ इसकी कड़क उसी का समाचार दतेी है
पशु भी प्रगट करते हैं िक अंधड़ चढ़ा आता ह।ै

३७
१ “िफर इस बात पर भी मरेा ̔दय कापँता ह,ै
और अपने स्थान से उछल पड़ता ह।ै
२ उसके बोलने का शब्द तो सनुो,
और उस शब्द को जो उसके मुहँ से िनकलता है सनुो।
३वह उसको सारे आकाश के तल,े
और अपनी िबजली को पथृ्वी की छोर तक भजेता ह।ै
४ उसके पीछे गरजने का शब्द होता ह;ै
वह अपने प्रतापी शब्द से गरजता ह,ै
और जब उसका शब्द सनुाई दतेा है तब िबजली लगातार चमकने लगती ह।ै
५ परमश्े वर गरजकर अपना शब्द अद्भतु रीित से सनुाता ह*ै,
और बड़े-बड़े काम करता है िजनको हम नहीं समझत।े
६वह तो िहम से कहता ह,ै पथृ्वी पर िगर,
और इसी प्रकार मेहं को भी
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और मूसलाधार वषाʧ को भी ऐसी ही आ˲ा दतेा ह।ै
७वह सब मनषु्यों के हाथ पर महुर कर दतेा ह,ै
िजससे उसके बनाए हएु सब मनषु्य उसको पहचाने।ं
८ तब वन पशु गफुाओं में घसु जात,े
और अपनी-अपनी मादँों मे ं रहते है।ं
९ दि˟ण िदशा से बवण्डर
और उ˽र िदशा से जाड़ा आता ह।ै
१० परमश्े वर की श् वास की फँूक से बफʧ पड़ता ह,ै
तब जलाशयों का पाट जम जाता ह।ै
११ िफर वह घटाओं को भाप से लादता,
और अपनी िबजली से भरे हएु उिजयाले का बादल दूर तक फैलाता ह।ै
१२वे उसकी बिु̀ की यिु˞ से इधर-उधर िफराए जाते है,ं
इसिलए िक जो आ˲ा वह उनको द*े,
उसी को वे बसाई हईु पथृ्वी के ऊपर पूरी करे।ं
१३चाहे ताड़ना दनेे के िलय,े चाहे अपनी पथृ्वी की भलाई के िलये
या मनषु्यों पर क̕णा करने के िलये वह उसे भजे।े
१४ “हे अय्यूब! इस पर कान लगा और सनु ल;े चपुचाप खड़ा रह,
और परमश्े वर के आ̊यʧकमोर्ं का िवचार कर।
१५ क्या तू जानता ह,ै िक परमश्े वर क्यों अपने बादलों को आ˲ा दतेा,
और अपने बादल की िबजली को चमकाता ह?ै
१६ क्या तू घटाओं का तौलना,
या सवʧ˲ानी के आ̊यʧकमोर्ं को जानता ह?ै
१७जब पथृ्वी पर दि˟णी हवा ही के कारण से सन् नाटा रहता है
तब तरेे वस्त्र गमʧ हो जाते है?ं
१८ िफर क्या तू उसके साथ आकाशमण्डल को तान सकता ह,ै
जो ढाले हएु दपʧण के तलु्य दढ़ृ ह?ै
१९ तू हमें यह िसखा िक उससे क्या कहना चािहय?े
क्योिंक हम अंिधयारे के कारण अपना व्याख्यान ठीक नहीं रच सकत।े
२० क्या उसको बताया जाए िक मैं बोलना चाहता हू?ँ
क्या कोई अपना सत्यानाश चाहता ह?ै
२१ “अभी तो आकाशमण्डल में का बड़ा प्रकाश दखेा नहीं जाता
जब वायु चलकर उसको शु̀ करती ह।ै
२२ उ˽र िदशा से सनुहरी ज्योित आती है
परमश्े वर भययोग्य तजे से िवभूिषत ह।ै
२३सवʧशि˞मान जो अित सामथीर् ह,ै
और िजसका भदे हम पा नहीं सकत,े
वह न्याय और पूणʧ धमʧ को छोड़ अत्याचार नहीं कर सकता।
२४ इसी कारण सज्जन उसका भय मानते है,ं
और जो अपनी दिृ̌ में बिु̀मान है,ं उन पर वह दिृ̌ नहीं करता।”

३८
यहोवा और अय्यूब का वाताʧलाप

१ तब यहोवा ने अय्यूब को आधँी में से यू ँ उ˽र िदया*,
२ “यह कौन है जो अ˲ानता की बातें कहकर
यिु˞ को िबगाड़ना चाहता ह?ै
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३ पु̕ ष के समान अपनी कमर बाधँ ल,े
क्योिंक मैं तझु से प्रश्न करता हू,ँ और तू मझुे उ˽र द।े (अय्यूब 40:7)
४ “जब मैनंे पथृ्वी की नीवं डाली, तब तू कहा ँ था?
यिद तू समझदार हो तो उ˽र द।े
५ उसकी नाप िकस ने ठहराई, क्या तू जानता है
उस पर िकस ने सूत खीचंा?
६ उसकी नीवं कौन सी वस्तु पर रखी गई,
या िकस ने उसके कोने का पत्थर बठैाया,
७जब िक भोर के तारे एक संग आनन्द से गाते थे
और परमश्े वर के सब पतु्र जयजयकार करते थ?े
८ “िफर जब समदु्र ऐसा फूट िनकला मानो वह गभʧ से फूट िनकला,
तब िकस ने ̃ार बन्दकर उसको रोक िदया;
९जब िक मैनंे उसको बादल पहनाया
और घोर अंधकार में लपटे िदया,
१०और उसके िलये सीमा बाधँा
और यह कहकर बेड़ें और िकवाड़ंे लगा िदए,
११ 'यहीं तक आ, और आगे न बढ़,
और तरेी उमण्डनवेाली लहरें यहीं थम जाए।ँ'
१२ “क्या तूने जीवन भर में कभी भोर को आ˲ा दी,
और पौ को उसका स्थान जताया ह,ै
१३ तािक वह पथृ्वी की छोरों को वश में करे,
और दु̌ लोग उसमें से झाड़ िदए जाए?ँ
१४वह ऐसा बदलता है जसैा मोहर के नीचे िचकनी िम˵ी बदलती ह,ै
और सब वस्तएु ँ मानो वस्त्र पहने हएु िदखाई दतेी है।ं
१५ दु̌ ो ं से उनका उिजयाला रोक िलया जाता ह,ै
और उनकी बढ़ाई हईु बाहँ तोड़ी जाती ह।ै
१६ “क्या तू कभी समदु्र के सोतों तक पहुचँा ह,ै
या गहरे सागर की थाह में कभी चला िफरा ह?ै
१७ क्या मतृ्यु के फाटक तझु पर प्रगट हएु*,
क्या तू घोर अंधकार के फाटकों को कभी दखेने पाया ह?ै
१८ क्या तूने पथृ्वी की चौड़ाई को पूरी रीित से समझ िलया ह?ै
यिद तू यह सब जानता ह,ै तो बता द।े
१९ “उिजयाले के िनवास का मागʧ कहा ँ ह,ै
और अंिधयारे का स्थान कहा ँ ह?ै
२० क्या तू उसे उसके सीमा तक हटा सकता ह,ै
और उसके घर की डगर पहचान सकता ह?ै
२१ िनःसन्दहे तू यह सब कुछ जानता होगा! क्योिंक तू तो उस समय उत् पन् न हआु था,
और तू बहतु आयु का ह।ै
२२ िफर क्या तू कभी िहम के भण्डार में पठैा,
या कभी ओलों के भण्डार को तूने दखेा ह,ै
२३ िजसको मैनंे संकट के समय और यु̀
और लड़ाई के िदन के िलये रख छोड़ा ह?ै
२४ िकस मागʧ से उिजयाला फैलाया जाता ह,ै
और पूवीर् वायु पथृ्वी पर बहाई जाती ह?ै
२५ “महाविृ̌ के िलये िकस ने नाला काटा,
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और कड़कनवेाली िबजली के िलये मागʧ बनाया ह,ै
२६ िक िनजʧन दशे में और जंगल में जहा ँ कोई मनषु्य नहीं रहता मेहं बरसाकर,
२७ उजाड़ ही उजाड़ दशे को सीचं,े और हरी घास उगाए?
२८ क्या मेहं का कोई िपता ह,ै
और ओस की बूदँे ं िकस ने उत् पन् न की?
२९ िकस के गभʧ से बफʧ िनकला ह,ै
और आकाश से िगरे हएु पाले को कौन उत् पन् न करता ह?ै
३०जल पत्थर के समान जम जाता ह,ै
और गहरे पानी के ऊपर जमावट होती ह।ै
३१ “क्या तू कचपिचया का गचु्छा गूथँ सकता
या मगृिशरा के बन्धन खोल सकता ह?ै
३२ क्या तू रािशयों को ठीक-ठीक समय पर उदय कर सकता,
या स̅िषʧ को सािथयों समते िलए चल सकता ह?ै
३३ क्या तू आकाशमण्डल की िविधया ँ जानता
और पथृ्वी पर उनका अिधकार ठहरा सकता ह?ै
३४ क्या तू बादलों तक अपनी वाणी पहुचँा सकता ह,ै
तािक बहतु जल बरस कर तझुे िछपा ल?े
३५ क्या तू िबजली को आ˲ा दे सकता ह,ै िक वह जाए,
और तझु से कह,े 'मैं उपिस्थत हू?ँ'
३६ िकस ने अन्तःकरण में बिु̀ उपजाई,
और मन में समझने की शि˞ िकस ने दी ह?ै
३७कौन बिु̀ से बादलों को िगन सकता ह?ै
और कौन आकाश के कुप्पों को उण्डेल सकता ह,ै
३८जब धूिल जम जाती ह,ै
और ढेले एक-दूसरे से सट जाते है?ं
३९ “क्या तू िसंहनी के िलये अहरे पकड़ सकता,
और जवान िसंहों का पटे भर सकता ह,ै
४०जब वे मांद में बठेै हों
और आड़ में घात लगाए दबक कर बठेै हो?ं
४१ िफर जब कौवे के ब˰े परमश्े वर की दहुाई दतेे हएु िनराहार उड़ते िफरते है,ं
तब उनको आहार कौन दतेा ह?ै

३९
१ “क्या तू जानता है िक पहाड़ पर की जंगली बकिरया ँ कब ब˰े दतेी है?ं
या जब िहरिनया ँ िबयाती है,ं तब क्या तू दखेता रहता ह?ै
२ क्या तू उनके महीने िगन सकता ह,ै
क्या तू उनके िबयाने का समय जानता ह?ै
३जब वे बठैकर अपने ब˰ों को जनती,ं
वे अपनी पीड़ाओं से छूट जाती है?ं
४ उनके ब˰े ह̌पु̌ होकर मदैान में बढ़ जाते है;ं
वे िनकल जाते और िफर नहीं लौटत।े
५ “िकस ने जंगली गदहे को स्वाधीन करके छोड़ िदया ह?ै
िकस ने उसके बन्धन खोले है?ं
६ उसका घर मैनंे िनजʧल दशे को,
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और उसका िनवास नमकीन भूिम को ठहराया ह।ै
७वह नगर के कोलाहल पर हसँता,
और हाकँनवेाले की हाकँ सनुता भी नही।ं
८ पहाड़ों पर जो कुछ िमलता है उसे वह चरता
वह सब भािँत की हिरयाली ढूढ़ँता िफरता ह।ै
९ “क्या जंगली सांड तरेा काम करने को प्रसन् न होगा?
क्या वह तरेी चरनी के पास रहगेा?
१० क्या तू जंगली सांड को रस्से से बाधँकर रेघािरयों मे ं चला सकता ह?ै
क्या वह नालों मे ं तरेे पीछे-पीछे हेगंा फेरेगा?
११ क्या तू उसके बड़े बल के कारण उस पर भरोसा करेगा?
या जो पिरश्रम का काम तरेा हो, क्या तू उसे उस पर छोड़ेगा?
१२ क्या तू उसका िव̋ास करेगा, िक वह तरेा अनाज घर ले आए,
और तरेे खिलहान का अ̄ इक˷ा करे?
१३ “िफर शतुमु ुʧगीर् अपने पंखों को आनन्द से फुलाती ह,ै
परन्तु क्या ये पंख और पर ̎हे को प्रगट करते है?ं
१४ क्योिंक वह तो अपने अण्डे भूिम पर छोड़ दतेी*
और धूिल में उन्हें गमʧ करती ह;ै
१५और इसकी सिुध नहीं रखती, िक वे पावँ से कुचले जाएगँ,े
या कोई वन पशु उनको कुचल डालगेा।
१६वह अपने ब˰ों से ऐसी कठोरता करती है िक मानो उसके नहीं है;ं
य̂िप उसका क̌ अकारथ होता ह,ै तो भी वह िनि̊न्त रहती ह;ै
१७ क्योिंक परमश्े वर ने उसको बिु̀रिहत बनाया,
और उसे समझने की शि˞ नहीं दी।
१८ िजस समय वह सीधी होकर अपने पंख फैलाती ह,ै
तब घोड़े और उसके सवार दोनों को कुछ नहीं समझती ह।ै
१९ “क्या तूने घोड़े को उसका बल िदया ह?ै
क्या तूने उसकी गदʧन में फहराती हईु घने बाल जमाई ह?ै
२० क्या उसको िट˻ी की सी उछलने की शि˞ तू दतेा ह?ै
उसके फँू˜ारने का शब्द डरावना होता ह।ै
२१वह तराई में टाप मारता है और अपने बल से हिषʧत रहता ह,ै
वह हिथयारबन्दों का सामना करने को िनकल पड़ता ह।ै
२२वह डर की बात पर हसँता*, और नहीं घबराता;
और तलवार से पीछे नहीं हटता।
२३ तरकश और चमकता हआु सांग और भाला
उस पर खड़खड़ाता ह।ै
२४वह िरस और क्रोध के मारे भूिम को िनगलता ह;ै
जब नरिसंगे का शब्द सनुाई दतेा है तब वह ̕कता नही।ं
२५जब-जब नरिसंगा बजता तब-तब वह िहन-िहन करता ह,ै
और लड़ाई और अफसरों की ललकार
और जय-जयकार को दूर से संूघ लतेा ह।े
२६ “क्या तरेे समझाने से बाज उड़ता ह,ै
और दि˟ण की ओर उड़ने को अपने पंख फैलाता ह?ै
२७ क्या उकाब तरेी आ˲ा से ऊपर चढ़ जाता ह,ै
और ऊँचे स्थान पर अपना घोसंला बनाता ह?ै
२८वह च˵ान पर रहता और च˵ान की चोटी
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और दढ़ृ स्थान पर बसरेा करता ह।ै
२९वह अपनी आखँों से दूर तक दखेता ह,ै
वहा ँ से वह अपने अहरे को ताक लतेा ह।ै
३० उसके ब˰े भी लहू चूसते है;ं
और जहा ँ घात िकए हएु लोग होते वहा ँ वह भी होता ह।ै” (लूका 17:37, म˽ी 24: 28)

४०
१ िफर यहोवा ने अय्यूब से यह भी कहाः

२ “क्या जो बकवास करता है वह सवʧशि˞मान से झगड़ा करे?
जो परमश्े वर से िववाद करता है वह इसका उ˽र द।े”

अय्यूब ̃ारा परमश्े वर को उ˽र
३ तब अय्यूब ने यहोवा को उ˽र िदयाः

४ “दखे, मैं तो तचु्छ हू,ँ मैं तझुे क्या उ˽र दू?ँ
मैं अपनी उँगली दातँ तले दबाता हू।ँ
५ एक बार तो मैं कह चकुा*, परन्तु और कुछ न कहूगँाः
हा ँ दो बार भी मैं कह चकुा, परन्तु अब कुछ और आगे न बढ़ूगँा।”
६ तब यहोवा ने अय्यूब को आधँी में से यह उ˽र िदयाः
७ “पु̕ ष के समान अपनी कमर बाधँ ल,े
मैं तझु से प्रश्न करता हू,ँ और तू मझुे बता। (अय्यूब. 38:3)
८ क्या तू मरेा न्याय भी व्यथʧ ठहराएगा?
क्या तू आप िनदोर्ष ठहरने की मनसा से मझु को दोषी ठहराएगा?
९ क्या तरेा बाहबुल परमश्े वर के तलु्य ह?ै
क्या तू उसके समान शब्द से गरज सकता ह?ै
१० “अब अपने को मिहमा और प्रताप से संवार
और ऐ̋यʧ और तजे के वस्त्र पहन ल।े
११अपने अित क्रोध की बाढ़ को बहा द,े
और एक-एक घमण्डी को दखेते ही उसे नीचा कर।
१२ हर एक घमण्डी को दखेकर झकुा द,े
और दु̌ लोगों को जहा ँ खड़े हों वहा ँ से िगरा द।े
१३ उनको एक संग िम˵ी में िमला द,े
और उस गु̅ स्थान में उनके मुहँ बाधँ द।े
१४ तब मैं भी तरेे िवषय में मान लूगँा,
िक तरेा ही दािहना हाथ तरेा उ̀ार कर सकता ह।ै
१५ “उस जलगज को दखे, िजसको मैनंे तरेे साथ बनाया ह,ै
वह बलै के समान घास खाता ह।ै
१६ दखे उसकी किट में बल ह,ै
और उसके पटे के प˷ों मे ं उसकी सामथ्यʧ रहती ह।ै
१७वह अपनी पूछँ को दवेदार के समान िहलाता ह;ै
उसकी जाघँों की नसें एक-दूसरे से िमली हईु है।ं
१८ उसकी हि˻या ँ मानो पीतल की निलया ँ है,ं
उसकी पसिलया ँ मानो लोहे के बेड़ें है।ं
१९ “वह परमश्े वर का मखु्य कायʧ ह;ै
जो उसका सजृनहार हो उसके िनकट तलवार लकेर आए!
२० िन̊य पहाड़ों पर उसका चारा िमलता ह,ै
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जहा ँ और सब वन पशु कलोल करते है।ं
२१वह कमल के पौधों के नीचे रहता नरकटों की आड़ में
और कीच पर लटेा करता है
२२कमल के पौधे उस पर छाया करते है,ं
वह नाले के बेतं के वृ˟ ो ं से िघरा रहता ह।ै
२३चाहे नदी की बाढ़ भी हो तो भी वह न घबराएगा,
चाहे यरदन भी बढ़कर उसके मुहँ तक आए परन्तु वह िनभʧय रहगेा।
२४जब वह चौकस हो तब क्या कोई उसको पकड़ सकेगा,
या उसके नाथ में फंदा लगा सकेगा?

४१
१ “िफर क्या तू िलव्यातान को बंसी के ̃ारा खीचं सकता ह,ै
या डोरी से उसका जबड़ा दबा सकता ह?ै
२ क्या तू उसकी नाक में नकेल लगा सकता
या उसका जबड़ा कील से बधे सकता ह?ै
३ क्या वह तझु से बहतु िगड़िगड़ाहट करेगा,
या तझु से मीठी बातें बोलगेा?
४ क्या वह तझु से वाचा बाधँगेा
िक वह सदा तरेा दास रह?े
५ क्या तू उससे ऐसे खलेगेा जसैे िचिड़या स,े
या अपनी लड़िकयों का जी बहलाने को उसे बाधँ रखगेा?
६ क्या मछुए के दल उसे िबकाऊ माल समझेगं?े
क्या वह उसे व्यापािरयों मे ं बाटँ देगं?े
७ क्या तू उसका चमड़ा भाले स,े
या उसका िसर मछुए के ित्रशूलों से बधे सकता ह?ै
८ तू उस पर अपना हाथ ही धरे, तो लड़ाई को कभी न भूलगेा,
और भिवष्य में कभी ऐसा न करेगा।
९ दखे, उसे पकड़ने की आशा िनष्फल रहती ह;ै
उसके दखेने ही से मन क˰ा पड़ जाता ह।ै
१०कोई ऐसा साहसी नही,ं जो िलव्यातान को भड़काए;
िफर ऐसा कौन है जो मरेे सामने ठहर सके?
११ िकस ने मझुे पहले िदया ह,ै िजसका बदला मझुे दनेा पड़े!
दखे, जो कुछ सारी धरती पर ह,ै सब मरेा ह।ै (रोिम. 11:35-36)
१२ “मैं िलव्यातान के अंगों के िवषय,
और उसके बड़े बल और उसकी बनावट की शोभा के िवषय चपु न रहूगँा। (उत्प. 1:25)
१३ उसके ऊपर के पहरावे को कौन उतार सकता ह?ै
उसके दातँों की दोनों पािँतयों के अथाʧत् जबड़ों के बीच कौन आएगा?
१४ उसके मखु के दोनों िकवाड़ कौन खोल सकता ह*ै?
उसके दातँ चारों ओर से डरावने है।ं
१५ उसके िछलकों की रेखाएं घमण्ड का कारण है;ं
वे मानो कड़ी छाप से बन्द िकए हएु है।ं
१६वे एक-दूसरे से ऐसे जड़ेु हएु है,ं
िक उनमें कुछ वायु भी नहीं पठै सकती।
१७वे आपस में िमले हएु
और ऐसे सटे हएु है,ं िक अलग-अलग नहीं हो सकत।े
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१८ िफर उसके छीकंने से उिजयाला चमक उठता ह,ै
और उसकी आखँें भोर की पलकों के समान है।ं
१९ उसके मुहँ से जलते हएु पलीते िनकलते है,ं
और आग की िचंगािरया ँ छूटती है।ं
२० उसके नथनों से ऐसा धआुँ िनकलता ह,ै
जसैा खौलती हईु हाड़ँी और जलते हएु नरकटों स।े
२१ उसकी सासँ से कोयले सलुगत,े
और उसके मुहँ से आग की लौ िनकलती ह।ै
२२ उसकी गदʧन में सामथ्यʧ बनी रहती ह,ै
और उसके सामने डर नाचता रहता ह।ै
२३ उसके मासँ पर मासँ चढ़ा हआु ह,ै
और ऐसा आपस में सटा हआु है जो िहल नहीं सकता।
२४ उसका ̔दय पत्थर सा दढ़ृ ह,ै
वरन् च˜ी के िनचले पाट के समान दढ़ृ ह।ै
२५जब वह उठने लगता ह,ै तब सामथीर् भी डर जाते है,ं
और डर के मारे उनकी सधु-बधु लोप हो जाती ह।ै
२६ यिद कोई उस पर तलवार चलाए, तो उससे कुछ न बन पड़ेगा;
और न भाले और न बछीर् और न तीर स।े (अय्यू. 39:21-24)
२७वह लोहे को पआुल सा,
और पीतल को सड़ी लकड़ी सा जानता ह।ै
२८वह तीर से भगाया नहीं जाता,
गोफन के पत्थर उसके िलये भूसे से ठहरते है*ं।
२९लािठया ँ भी भूसे के समान िगनी जाती है;ं
वह बछीर् के चलने पर हसँता ह।ै
३० उसके िनचले भाग पनैे ठीकरे के समान है,ं
कीचड़ पर मानो वह हेगंा फेरता ह।ै
३१वह गहरे जल को हण्डे की समान मथता है
उसके कारण नील नदी मरहम की हाण्डी के समान होती ह।ै
३२वह अपने पीछे चमकीली लीक छोड़ता जाता ह।ै
गहरा जल मानो ̋ते िदखाई दनेे लगता ह।ै (अय्यू. 38:30)
३३धरती पर उसके तलु्य और कोई नहीं ह,ै
जो ऐसा िनभʧय बनाया गया ह।ै
३४जो कुछ ऊँचा ह,ै उसे वह ताकता ही रहता ह,ै
वह सब घमिण्डयों के ऊपर राजा ह।ै”

४२
अय्यूब का प̊ाताप और पनुस्थाʧपना

१ तब अय्यूब ने यहोवा को उ˽र िदया;
२ “मैं जानता हू ँ िक तू सब कुछ कर सकता ह*ै,
और तरेी यिु˞यों मे ं से कोई ̕क नहीं सकती। (यशा. 14:27, नीित. 19:21, मर. 10:27)
३ तूने मझुसे पूछा, 'तू कौन है जो ˲ानरिहत होकर यिु˞ पर परदा डालता ह?ै'
परन्तु मैनंे तो जो नहीं समझता था वही कहा,
अथाʧत् जो बातें मरेे िलये अिधक किठन और मरेी समझ से बाहर थीं िजनको मैं जानता भी नहीं था।
४ तूने मझुसे कहा, 'मैं िनवदेन करता हू ँ सनु,
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मैं कुछ कहूगँा, मैं तझु से प्रश्न करता हू,ँ तू मझुे बता।'
५ मैनंे कानों से तरेा समाचार सनुा था,
परन्तु अब मरेी आखँें तझुे दखेती है;ं
६ इसिलए मझुे अपने ऊपर घणृा आती ह*ै,
और मैं धूिल और राख में प̊ाताप करता हू।ँ”

अय्यूब का घोर परी˟ा से छूटना
७और ऐसा हआु िक जब यहोवा ये बातें अय्यूब से कह चकुा, तब उसने तमेानी एलीपज से कहा,

“मरेा क्रोध तरेे और तरेे दोनों िमत्रों पर भड़का ह,ै क्योिंक जसैी ठीक बात मरेे दास अय्यूब ने मरेे
िवषय कही ह,ै वसैी तमु लोगों ने नहीं कही। ८ इसिलए अब तमु सात बलै और सात मढ़ेे छाटँकर
मरेे दास अय्यूब के पास जाकर अपने िनिम˽ होमबिल चढ़ाओ, तब मरेा दास अय्यूब तमु्हारे िलये
प्राथʧना करेगा, क्योिंक उसी की प्राथʧना मैं ग्रहण क̝ँगा;और नही,ं तो मैं तमु से तमु्हारी मूखʧता के योग्य
बताʧव क̝ँगा, क्योिंक तमु लोगों ने मरेे िवषय मरेे दास अय्यूब की सी ठीक बात नहीं कही।” ९ यह
सनु तमेानी एलीपज, शूही िबल्दद और नामाती सोपर ने जाकर यहोवा की आ˲ा के अनसुार िकया,
और यहोवा ने अय्यूब की प्राथʧना ग्रहण की। १० जब अय्यूब ने अपने िमत्रों के िलये प्राथʧना की, तब
यहोवा ने उसका सारा दःुख दूर िकया, और िजतना अय्यूब का पहले था, उसका दगुना यहोवा ने उसे
दे िदया। ११ तब उसके सब भाई, और सब बहने,ं और िजतने पहले उसको जानत-ेपहचानते थ,े उन
सभी ने आकर उसके यहा ँ उसके संग भोजन िकया; और िजतनी िवपि˽ यहोवा ने उस पर डाली थी,ं
उन सब के िवषय उन्होनंे िवलाप िकया, और उसे शािन्त दी; और उसे एक-एक चादँी का िस˜ा और
सोने की एक-एक बाली दी। १२और यहोवा ने अय्यूब के बाद के िदनों मे ं उसको पहले के िदनों से
अिधक आशीष दी*; और उसके चौदह हजार भड़े-बकिरया,ँ छः हजार ऊँट, हजार जोड़ी बलै, और
हजार गदिहया ँ हो गई। १३और उसके सात बटेे और तीन बिेटया ँ भी उत् पन् न हईु। १४ इनमें से उसने
जठेी बटेी का नाम तो यमीमा, दूसरी का कसीआ और तीसरी का केरेन्हप्पूक रखा। १५और उस सारे
दशे में ऐसी िस्त्रया ँ कहीं न थी,ं जो अय्यूब की बिेटयों के समान सनु्दर हो,ं और उनके िपता ने उनको
उनके भाइयों के संग ही सम्पि˽ दी। १६ इसके बाद अय्यूब एक सौ चालीस वषʧ जीिवत रहा, और चार
पीढ़ी तक अपना वंश दखेने पाया। १७ िनदान अय्यूब वृ̀ ावस्था में दीघाʧयु होकर मर गया।
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Psalms
भजन संिहतापहला भाग

१भजन 1—41
परमश्े वर की व्यवस्था में स˰ा सखु

१ क्या ही धन्य है वह मनषु्य जो दु̌ ो ं की योजना पर* नहीं चलता,
और न पािपयों के मागʧ मे ं खड़ा होता;
और न ठ˷ा करनवेालों की मण्डली में बठैता ह!ै
२ परन्तु वह तो यहोवा की व्यवस्था से प्रसन् न रहता;
और उसकी व्यवस्था पर रात-िदन ध्यान करता रहता ह।ै
३वह उस वृ˟ के समान ह,ै जो बहती पानी की धाराओं के िकनारे लगाया गया ह*ै
और अपनी ऋतु में फलता ह,ै
और िजसके प˽े कभी मरुझाते नही।ं
और जो कुछ वह पु̕ ष करे वह सफल होता ह।ै
४ दु̌ लोग ऐसे नहीं होत,े
वे उस भूसी के समान होते है,ं जो पवन से उड़ाई जाती ह।ै
५ इस कारण दु̌ लोग अदालत में िस्थर न रह सकंेग,े
और न पापी धिमʧयों की मण्डली में ठहरेगं;े
६ क्योिंक यहोवा धिमʧयों का मागʧ जानता ह,ै
परन्तु दु̌ ो ं का मागʧ नाश हो जाएगा।

२
पतु्र का राज्यािभषके

१जाित-जाित के लोग क्यों हु̈ ड़ मचाते है,ं
और दशे-दशे के लोग क्यों ष̩ंत्र रचते है?ं
२ यहोवा के और उसके अिभिष˞ के िव̀̕ पथृ्वी के राजागण िमलकर,
और हािकम आपस में ष̩ंत्र रचकर, कहते है,ं (प्रका. 11:18, प्रिेर. 4:25,26, प्रका. 19:19)
३ “आओ, हम उनके बन्धन तोड़ डाले*ं,
और उनकी रिस्सयों को अपने ऊपर से उतार फंेके।”
४वह जो स्वगʧ में िवराजमान ह,ै हसँगेा*,
प्रभु उनको उपहास में उड़ाएगा।
५ तब वह उनसे क्रोध में बातें करेगा,
और क्रोध में यह कहकर उन्हें भयभीत कर दगेा,
६ “मैनंे तो अपने चनुे हएु राजा को,
अपने पिवत्र पवʧत िसय्योन की राजग˿ी पर िनयु˞ िकया ह।ै”
७ मैं उस वचन का प्रचार क̝ँगा:
जो यहोवा ने मझुसे कहा, “तू मरेा पतु्र ह;ै
आज मैं ही ने तझुे जन्माया ह।ै” (म˽ी 3:17, म˽ी 17:5, मर. 1:11, मर. 9:7, लूका 3:22, लूका 9:35, यूह.

1:49, प्रिेर. 13:33, इब्रा. 1:5, इब्रा. 5:5, 2 पत. 1:17)
८ मझुसे मागँ, और मैं जाित-जाित के लोगों को तरेी सम्पि˽ होने के िलय,े
और दूर-दूर के दशेों को तरेी िनज भूिम बनने के िलये दे दूगँा*। (इब्रा. 1:2)
९ तू उन्हें लोहे के डण्डे से टकुड़े-टकुड़े करेगा।
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तू कुम्हार के बतʧन के समान उन्हें चकना चूर कर डालगेा।” (प्रका. 2:27, प्रका. 12:5, प्रका. 19:15)
१० इसिलए अब, हे राजाओ,ं बिु̀मान बनो;
हे पथृ्वी के शासको,ं सावधान हो जाओ।
११डरते हएु यहोवा की उपासना करो,
और कापँते हएु मगन हो। (िफिल. 2:12)
१२ पतु्र को चूमो ऐसा न हो िक वह क्रोध करे,
और तमु मागʧ ही में नाश हो जाओ,
क्योिंक ˟ण भर में उसका क्रोध भड़कने को ह।ै
धन्य है वे जो उसमें शरण लतेे ह।ै

३
संकट के समय आत्मिव̋ास

दाऊद का भजन। जब वह अपने पतु्र अबशालोम के सामने से भागा जाता था
१ हे यहोवा मरेे सतानवेाले िकतने बढ़ गए है!ं
वे जो मरेे िव̀̕ उठते हैं बहतु है।ं
२बहतु से मरेे िवषय में कहते है,ं
िक उसका बचाव परमश्े वर की ओर से नहीं हो सकता*। (सलेा)
३ परन्तु हे यहोवा, तू तो मरेे चारों ओर मरेी ढाल ह,ै
तू मरेी मिहमा और मरेे मस्तक का ऊँचा करनवेाला ह*ै।
४ मैं ऊँचे शब्द से यहोवा को पकुारता हू,ँ
और वह अपने पिवत्र पवʧत पर से मझुे उ˽र दतेा ह।ै (सलेा)
५ मैं लटेकर सो गया;
िफर जाग उठा, क्योिंक यहोवा मझुे संभालता ह।ै
६ मैं उस भीड़ से नहीं डरता,
जो मरेे िव̀̕ चारों ओर पािँत बाधँे खड़े है।ं
७ उठ, हे यहोवा! हे मरेे परमश्े वर मझुे बचा ल!े
क्योिंक तूने मरेे सब शत्रओुं के जबड़ों पर मारा ह।ै
और तूने दु̌ ो ं के दातँ तोड़ डाले है।ं
८ उ̀ार यहोवा ही की ओर से होता ह*ै;
हे यहोवा तरेी आशीष तरेी प्रजा पर हो।

४
परमश्े वर पर भरोसा

प्रधान बजानवेाले के िलय:े तारवाले बाजों के साथ। दाऊद का भजन
१ हे मरेे धमʧमय परमश्े वर, जब मैं पकुा̝ँ तब तू मझुे उ˽र द;े
जब मैं संकट में पड़ा तब तूने मझुे सहारा िदया।
मझु पर अनगु्रह कर और मरेी प्राथʧना सनु ल।े
२ हे मनषु्यो,ं कब तक मरेी मिहमा का अनादर होता रहगेा?
तमु कब तक व्यथʧ बातों से प्रीित रखोगे और झूठी यिु˞ की खोज में रहोग?े (सलेा)
३ यह जान रखो िक यहोवा ने भ˞ को अपने िलये अलग कर रखा ह*ै;
जब मैं यहोवा को पकुा̝ँगा तब वह सनु लगेा।
४कापँते रहो और पाप मत करो;
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अपन-ेअपने िबछौने पर मन ही मन में ध्यान करो और चपुचाप रहो। (सलेा) (इिफ. 4:26)
५धमʧ के बिलदान चढ़ाओ,
और यहोवा पर भरोसा रखो।
६बहतु से हैं जो कहते है,ं “कौन हमको कुछ भलाई िदखाएगा?”
हे यहोवा, तू अपने मखु का प्रकाश हम पर चमका!
७ तूने मरेे मन में उससे कहीं अिधक आनन्द भर िदया ह,ै
जो उनको अ̄ और दाखमधु की बढ़ती से होता ह।ै
८ मैं शािन्त से लटे जाऊँगा और सो जाऊँगा;
क्योिंक, हे यहोवा, केवल तू ही मझु को िनि̊न्त रहने दतेा ह।ै

५
मागʧदशʧन की प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलय:े बांसिुरयों के साथ, दाऊद का भजन
१ हे यहोवा, मरेे वचनों पर कान लगा;
मरेे कराहने की ओर ध्यान लगा।
२ हे मरेे राजा, हे मरेे परमश्े वर, मरेी दहुाई पर ध्यान द,े
क्योिंक मैं तझुी से प्राथʧना करता हू।ँ
३ हे यहोवा, भोर को मरेी वाणी तझुे सनुाई दगेी,
मैं भोर को प्राथʧना करके तरेी बाट जोहूगँा।
४ क्योिंक तू ऐसा परमश्े वर ह,ै जो दु̌ ता से प्रसन् न नहीं होता;
बरेु लोग तरेे साथ नहीं रह सकत।े
५घमण्डी तरेे सम्मखु खड़े होने न पाएगँ;े
तझुे सब अनथʧकािरयों से घणृा ह।ै
६ तू उनको जो झूठ बोलते हैं नाश करेगा;
यहोवा तो हत्यारे और छली मनषु्य से घणृा करता ह*ै।
७ परन्तु मैं तो तरेी अपार क̕णा के कारण तरेे भवन में आऊँगा,
मैं तरेा भय मानकर तरेे पिवत्र मिन्दर की ओर दण्डवत् क̝ँगा।
८ हे यहोवा, मरेे शत्रओुं के कारण अपने धमʧ के मागʧ मे ं मरेी अगआुई कर;
मरेे आग-ेआगे अपने सीधे मागʧ को िदखा।
९ क्योिंक उनके मुहँ मे ं कोई स˰ाई नही;ं
उनके मन में िनरी दु̌ ता ह।ै
उनका गला खलुी हईु कब्र ह*ै,
वे अपनी जीभ से िचकनी चपुड़ी बातें करते है।ं (रोम. 3:13)
१० हे परमश्े वर तू उनको दोषी ठहरा;
वे अपनी ही यिु˞यों से आप ही िगर जाए;ँ
उनको उनके अपराधों की अिधकाई के कारण िनकाल बाहर कर,
क्योिंक उन्होनंे तझु से बलवा िकया ह।ै
११ परन्तु िजतने तझु में शरण लतेे हैं वे सब आनन्द करे,ं
वे सवʧदा ऊँचे स्वर से गाते रहे;ं क्योिंक तू उनकी र˟ा करता ह,ै
और जो तरेे नाम के प्रमेी हैं तझु में प्रफुि̈त हो।ं
१२ क्योिंक तू धमीर् को आशीष दगेा; हे यहोवा,
तू उसको ढाल के समान अपनी कृपा से घरेे रहगेा।
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६

दया के िलये प्राथʧना
प्रधान बजानवेाले के िलय:े तारवाले बाजों के साथ। खजʧ की राग मे,ं दाऊद का भजन
१ हे यहोवा, तू मझुे अपने क्रोध में न डाटँ*,
और न रोष में मझुे ताड़ना द।े
२ हे यहोवा, मझु पर दया कर, क्योिंक मैं कुम्हला गया हू;ँ
हे यहोवा, मझुे चंगा कर, क्योिंक मरेी हि˻यों मे ं बचेनैी ह।ै
३ मरेा प्राण भी बहतु खिेदत ह।ै
और तू, हे यहोवा, कब तक? (यूह. 12:27)
४लौट आ, हे यहोवा*, और मरेे प्राण बचा;
अपनी क̕णा के िनिम˽ मरेा उ̀ार कर।
५ क्योिंक मतृ्यु के बाद तरेा स्मरण नहीं होता;
अधोलोक में कौन तरेा धन्यवाद करेगा?
६ मैं कराहत-ेकराहते थक गया;
मैं अपनी खाट आसँओुं से िभगोता हू;ँ
प्रित रात मरेा िबछौना भीगता ह।ै
७ मरेी आखँें शोक से बठैी जाती है,ं
और मरेे सब सतानवेालों के कारण वे धुधँला गई है।ं
८ हे सब अनथʧकािरयों मरेे पास से दूर हो;
क्योिंक यहोवा ने मरेे रोने का शब्द सनु िलया ह।ै (म˽ी7:23, लूका 13:27)
९ यहोवा ने मरेा िगड़िगड़ाना सनुा ह*ै;
यहोवा मरेी प्राथʧना को ग्रहण भी करेगा।
१० मरेे सब शत्रु लिज्जत होगंे और बहतु ही घबराएगँ;े
वे परािजत होकर पीछे हटेगं,े और एकाएक लिज्जत होगं।े

७
न्याय के िलये प्राथʧना दाऊद का िशग्गायोन नामक भजन

जो िबन्यामीनी कूश की बातों के कारण यहोवा के सामने गाया
१ हे मरेे परमश्े वर यहोवा, मैं तझुमें शरण लतेा हु;ँ
सब पीछा करनवेालों से मझुे बचा और छुटकारा द,े
२ ऐसा न हो िक वे मझु को िसंह के समान
फाड़कर टकुड़े-टकुड़े कर डाले;ं
और कोई मरेा छुड़ानवेाला न हो।
३ हे मरेे परमश्े वर यहोवा, यिद मैनंे यह िकया हो,
यिद मरेे हाथों से कुिटल काम हआु हो,
४ यिद मैनंे अपने मले रखनवेालों से भलाई के बदले बरुाई की हो,
या मैनंे उसको जो अकारण मरेा बरैी था लूटा है
५ तो शत्रु मरेे प्राण का पीछा करके मझुे आ पकड़े*,
और मरेे प्राण को भूिम पर रौदं,े
और मझुे अपमािनत करके िम˵ी में िमला द।े (सलेा)
६ हे यहोवा अपने क्रोध में उठ;
क्रोध से भरे मरेे सतानवेाले के िव̀̕ तू खड़ा हो जा;
मरेे िलये जाग! तूने न्याय की आ˲ा दे दी ह।ै
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७ दशे-दशे के लोग तरेे चारों ओर इक˷े हएु ह;ै
तू िफर से उनके ऊपर िवराजमान हो।
८ यहोवा जाित-जाित का न्याय करता ह;ै
यहोवा मरेे धमʧ और खराई के अनसुार मरेा न्याय चकुा द।े
९भला हो िक दु̌ ो ं की बरुाई का अन्त हो जाए, परन्तु धमʧ को तू िस्थर कर;
क्योिंक धमीर् परमश्े वर मन और ममʧ का ˲ाता ह।ै
१० मरेी ढाल परमश्े वर के हाथ में ह,ै
वह सीधे मनवालों को बचाता ह।ै
११ परमश्े वर धमीर् और न्यायी ह*ै,
वरन् ऐसा परमश्े वर है जो प्रितिदन क्रोध करता ह।ै
१२ यिद मनषु्य मन न िफराए तो वह अपनी तलवार पर सान चढ़ाएगा;
और यु̀ के िलए अपना धनषु तयैार करेगा। (लूका 13:3-5)
१३और उस मनषु्य के िलये उसने मतृ्यु के हिथयार तयैार कर िलए है*ं:
वह अपने तीरों को अिग्नबाण बनाता ह।ै
१४ दखे दु̌ को अनथʧ काम की पीड़ाएँ हो रही है,ं
उसको उत्पात का गभʧ ह,ै और उससे झूठ का जन्म हआु।
१५ उसने गड्ढे खोदकर उसे गहरा िकया,
और जो खाई उसने बनाई थी उसमें वह आप ही िगरा।
१६ उसका उत्पात पलटकर उसी के िसर पर पड़ेगा;
और उसका उपद्रव उसी के माथे पर पड़ेगा।
१७ मैं यहोवा के धमʧ के अनसुार उसका धन्यवाद क̝ँगा,
और परमप्रधान यहोवा के नाम का भजन गाऊँगा।

८
परमश्े वर की मिहमा और मनषु्य का गौरव

प्रधान बजानवेालों के िलये िग˽ीत की राग पर दाऊद का भजन
१ हे यहोवा हमारे प्रभ,ु तरेा नाम सारी पथृ्वी पर क्या ही प्रतापमय ह!ै
तूने अपना वभैव स्वगʧ पर िदखाया ह।ै
२ तूने अपने बिैरयों के कारण ब˰ों और िशशओुं के ̃ारा अपनी प्रशंसा की ह,ै
तािक तू शत्रु और पलटा लनेवेालों को रोक रख।े (म˽ी 21:16)
३जब मैं आकाश को, जो तरेे हाथों का कायʧ ह,ै
और चंद्रमा और तरागण को जो तूने िनयु˞ िकए है,ं दखेता हू;ँ
४ तो िफर मनषु्य क्या ह*ै िक तू उसका स्मरण रख,े
और आदमी क्या है िक तू उसकी सिुध ल?े
५ क्योिंक तूने उसको परमश्े वर से थोड़ा ही कम बनाया ह,ै
और मिहमा और प्रताप का मकुुट उसके िसर पर रखा ह।ै
६ तूने उसे अपने हाथों के कायोर्ं पर प्रभतुा दी ह;ै
तूने उसके पावँ तले सब कुछ कर िदया ह*ै। (1 कुिर. 15:27, इिफ. 1:22, इब्रा. 2:6-8, प्रिेर. 17:31)
७सब भड़े-बकरी और गाय-बलै
और िजतने वन पशु है,ं
८आकाश के प˟ी और समदु्र की मछिलया,ँ
और िजतने जीव-जन्तु समदु्रों मे ं चलत-ेिफरते है।ं
९ हे यहोवा, हे हमारे प्रभ,ु
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तरेा नाम सारी पथृ्वी पर क्या ही प्रतापमय ह।ै

९
िवजय के िलये धन्यवाद

प्रधान बजानवेाले के िलये मतुलबयैन िक राग पर दाऊद का भजन
१ हे यहोवा परमश्े वर मैं अपने पूणʧ मन से तरेा धन्यवाद क̝ँगा;
मैं तरेे सब आ̊यʧकमोर्ं का वणʧन क̝ँगा।
२ मैं तरेे कारण आनिन्दत और प्रफुि̈त होऊँगा,
हे परमप्रधान, मैं तरेे नाम का भजन गाऊँगा।
३ मरेे शत्रु परािजत होकर पीछे हटते है,ं
वे तरेे सामने से ठोकर खाकर नाश होते है।ं
४ तूने मरेे मकु˿में का न्याय मरेे प˟ में िकया ह*ै;
तूने िसंहासन पर िवराजमान होकर धमʧ से न्याय िकया।
५ तूने जाित-जाित को िझड़का और दु̌ को नाश िकया ह;ै
तूने उनका नाम अनन्तकाल के िलये िमटा िदया ह।ै
६शत्रु अनन्तकाल के िलये उजड़ गए है;ं
उनके नगरों को तूने ढा िदया,
और उनका नाम और िनशान भी िमट गया ह।ै
७ परन्तु यहोवा सदवै िसंहासन पर िवराजमान ह*ै,
उसने अपना िसंहासन न्याय के िलये िस̀ िकया ह;ै
८और वह जगत का न्याय धमʧ से करेगा,
वह दशे-दशे के लोगों का मकु˿मा खराई से िनपटाएगा। (भज. 96:13, प्रिेर. 17:31)
९ यहोवा िपसे हओुं के िलये ऊँचा गढ़ ठहरेगा,
वह संकट के समय के िलये भी ऊँचा गढ़ ठहरेगा।
१०और तरेे नाम के जाननवेाले तझु पर भरोसा रखेगं,े
क्योिंक हे यहोवा तूने अपने खोिजयों को त्याग नहीं िदया।
११ यहोवा जो िसय्योन में िवराजमान ह,ै उसका भजन गाओ!
जाित-जाित के लोगों के बीच में उसके महाकमोर्ं का प्रचार करो!
१२ क्योिंक खून का पलटा लनेवेाला उनको स्मरण करता ह;ै
वह िपसे हओुं की दहुाई को नहीं भूलता।
१३ हे यहोवा, मझु पर दया कर। दखे, मरेे बरैी मझु पर अत्याचार कर रहे ह,ै
तू ही मझुे मतृ्यु के फाटकों से बचा सकता ह;ै
१४ तािक मैं िसय्योन के फाटकों के पास तरेे सब गणुों का वणʧन क̝ँ,
और तरेे िकए हएु उ̀ार से मगन होऊँ।
१५अन्य जाितवालों ने जो गड्ढा खोदा था, उसी में वे आप िगर पड़े;
जो जाल उन्होनंे लगाया था, उसमें उन्हीं का पावँ फंस गया।
१६ यहोवा ने अपने को प्रगट िकया, उसने न्याय िकया ह;ै
दु̌ अपने िकए हएु कामों मे ं फंस जाता ह।ै (िहग्गायोन*, सलेा)
१७ दु̌ अधोलोक में लौट जाएगँ,े
तथा वे सब जाितया ँ भी जो परमश्े वर को भूल जाती ह।ै
१८ क्योिंक दिरद्र लोग अनन्तकाल तक िबसरे हएु न रहेगं,े
और न तो नम्र लोगों की आशा सवʧदा के िलये नाश होगी।
१९ हे यहोवा, उठ, मनषु्य प्रबल न होने पाए!
जाितयों का न्याय तरेे सम्मखु िकया जाए।
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२० हे यहोवा, उनको भय िदला!
जाितया ँ अपने को मनषु्यमात्र ही जाने।ं (सलेा)

१०
न्याय के िलये प्राथʧना

१ हे यहोवा तू क्यों दूर खड़ा रहता ह?ै
संकट के समय में क्यों िछपा रहता ह*ै?
२ दु̌ ो ं के अहंकार के कारण दीन पर अत्याचार होते ह;ै
वे अपनी ही िनकाली हईु यिु˞यों मे ं फंस जाए।ँ
३ क्योिंक दु̌ अपनी अिभलाषा पर घमण्ड करता ह,ै
और लोभी यहोवा को त्याग दतेा है और उसका ितरस्कार करता ह।ै
४ दु̌ अपने अहंकार में परमश्े वर को नहीं खोजता;
उसका पूरा िवचार यही है िक कोई परमश्े वर है ही नही।ं
५वह अपने मागʧ पर दढ़ृता से बना रहता ह;ै
तरेे धािमʧकता के िनयम उसकी दिृ̌ से बहतु दूर ऊँचाई पर है,ं
िजतने उसके िवरोधी हैं उन पर वह फँुकारता ह।ै
६वह अपने मन में कहता ह*ै िक “मैं कभी टलने का नही;ं
मैं पीढ़ी से पीढ़ी तक दःुख से बचा रहूगँा।”
७ उसका मुहँ श्राप और छल और धमिकयों से भरा ह;ै
उत्पात और अनथʧ की बातें उसके मुहँ मे ं है।ं (रोम. 3:14)
८वह गावँों मे ं घात में बठैा करता ह,ै
और गु̅ स्थानों मे ं िनदोर्ष को घात करता ह,ै
उसकी आखँें लाचार की घात में लगी रहती ह।ै
९वह िसंह के समान झाड़ी में िछपकर घात में बठैाता ह;ै
वह दीन को पकड़ने के िलये घात लगाता ह,ै
वह दीन को जाल में फँसाकर पकड़ लतेा ह।ै
१०लाचार लोगों को कुचला और पीटा जाता ह,ै
वह उसके मजबूत जाल में िगर जाते है।ं
११वह अपने मन में सोचता ह,ै “परमश्े वर भूल गया,
वह अपना मुहँ िछपाता ह;ै वह कभी नहीं दखेगेा।”
१२ उठ, हे यहोवा; हे परमश्े वर, अपना हाथ बढ़ा और न्याय कर;
और दीनों को न भूल।
१३ परमश्े वर को दु̌ क्यों तचु्छ जानता ह,ै
और अपने मन में कहता है “तू लखेा न लगेा?”
१४ तूने दखे िलया ह,ै क्योिंक तू उत्पात और उत्पीड़न पर दिृ̌ रखता ह,ै तािक उसका पलटा अपने

हाथ में रख;े
लाचार अपने आप को तझुे सौपंता ह;ै
अनाथों का तू ही सहायक रहा ह।ै
१५ दजुʧन और दु̌ की भूजा को तोड़ डाल;
उनकी दष्ु टता का लखेा ल,े जब तक िक सब उसमें से दूर न हो जाए।
१६ यहोवा अनन्तकाल के िलये महाराज ह;ै
उसके दशे में से जाित-जाित लोग नाश हो गए है।ं (रोम. 11:26,27)
१७ हे यहोवा, तूने नम्र लोगों की अिभलाषा सनुी ह;ै
तू उनका मन दढ़ृ करेगा, तू कान लगाकर सनुगेा
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१८ िक अनाथ और िपसे हएु का न्याय करे,
तािक मनषु्य जो िम˵ी से बना ह*ै िफर भय िदखाने न पाए।

११
परमश्े वर पर भरोसा

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन
१ मैं यहोवा में शरण लतेा हू;ँ
तमु क्यों मरेे प्राण से कहते हो
''प˟ी के समान अपने पहाड़ पर उड़ जा''*;
२ क्योिंक दखेो, दु̌ अपना धनषु चढ़ाते है,ं
और अपने तीर धनषु की डोरी पर रखते है,ं
िक सीधे मनवालों पर अंिधयारे में तीर चलाए।ँ
३ यिद नीवंे ं ढा दी जाए*ँ
तो धमीर् क्या कर सकता ह?ै
४ यहोवा अपने पिवत्र भवन में ह;ै
यहोवा का िसंहासन स्वगʧ में ह;ै
उसकी आखँें मनषु्य की सन्तान को िनत दखेती रहती हैं
और उसकी पलकंे उनको जाचँती है।ं
५ यहोवा धमीर् और दु̌ दोनों को परखता ह,ै
परन्तु जो उपद्रव से प्रीित रखते हैं
उनसे वह घणृा करता ह।ै
६वह दु̌ ो ं पर आग और गन्धक बरसाएगा;
और प्रचण्ड लूह उनके कटोरों मे ं बाटँ दी जाएगँी।
७ क्योिंक यहोवा धमीर् ह,ै
वह धमʧ के ही कामों से प्रसन् न रहता ह;ै
धमीर्जन उसका दशʧन पाएगँ।े

१२
दु̌ ̃ारा उत्पीड़न और परमश्े वर ̃ारा िस्थर

प्रधान बजानवेाले के िलये खजʧ की राग में दाऊद का भजन
१ हे यहोवा बचा ल,े क्योिंक एक भी भ˞ नहीं रहा;
मनषु्यों मे ं से िव̋ासयोग्य लोग लु̅  हो गए है।ं
२ प्रत्यके मनषु्य अपने पड़ोसी से झूठी बातें कहता ह;ै
वे चापलूसी के होठंों से दो रंगी बातें करते है।ं
३ यहोवा सब चापलूस होठंों को
और उस जीभ को िजससे बड़ा बोल िनकलता ह*ै काट डालगेा।
४वे कहते है,ं “हम अपनी जीभ ही से जीतेगं,े
हमारे होठं हमारे ही वश में है;ं हम पर कौन शासन कर सकेगा?”
५ दीन लोगों के लटु जान,े और दिरद्रों के कराहने के कारण,
यहोवा कहता ह,ै “अब मैं उठँूगा, िजस पर
वे फँुकारते हैं उसे मैं चनै िवश्राम दूगँा।”
६ यहोवा का वचन पिवत्र ह,ै
उस चादँी के समान जो भ˷ी में िम˵ी पर ताई गई,
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और सात बार िनमʧल की गई हो*।
७ तू ही हे यहोवा उनकी र˟ा करेगा,
उनको इस काल के लोगों से सवʧदा के िलये बचाए रखगेा।
८जब मनषु्यों मे ं बरुाई का आदर होता ह,ै
तब दु̌ लोग चारों ओर अकड़ते िफरते है।ं

१३
उ̀ार के िलये प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन
१ हे परमश्े वर, तू कब तक? क्या सदवै मझुे भूला रहगेा?
तू कब तक अपना मखुड़ा मझुसे िछपाए रखगेा?
२ मैं कब तक अपने मन ही मन में यिु˞या ँ करता रहू,ँ
और िदन भर अपने ̔दय में दःुिखत रहा क̝ँ*?,
कब तक मरेा शत्रु मझु पर प्रबल रहगेा?
३ हे मरेे परमश्े वर यहोवा, मरेी ओर ध्यान दे और मझुे उ˽र द,े
मरेी आखँों मे ं ज्योित आने द*े, नहीं तो मझुे मतृ्यु की नीदं आ जाएगी;
४ ऐसा न हो िक मरेा शत्रु कह,े “मैं उस पर प्रबल हो गया;”
और ऐसा न हो िक जब मैं डगमगाने लगू ँ तो मरेे शत्रु मगन हो।ं
५ परन्तु मैनंे तो तरेी क̕णा पर भरोसा रखा ह;ै
मरेा ̔दय तरेे उ̀ार से मगन होगा।
६ मैं यहोवा के नाम का भजन गाऊँगा,
क्योिंक उसने मरेी भलाई की ह।ै

१४
पािपयों का एक िचत्र

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन
१ मूखʧ न*े अपने मन में कहा ह,ै “कोई परमश्े वर है ही नही।ं”
वे िबगड़ गए, उन्होनंे िघनौने काम िकए है,ं
कोई सकुमीर् नही।ं
२ यहोवा ने स्वगʧ मे ं से मनषु्यों पर दिृ̌ की है
िक दखेे िक कोई बिु̀मान,
कोई यहोवा का खोजी है या नही।ं
३वे सब के सब भटक गए, वे सब भ्र̌ हो गए;
कोई सकुमीर् नही,ं एक भी नही।ं (रोमी. 3:10-11)
४ क्या िकसी अनथʧकारी को कुछ भी ˲ान नहीं रहता,
जो मरेे लोगों को ऐसे खा जाते हैं जसैे रोटी,
और यहोवा का नाम नहीं लते?े
५वहा ँ उन पर भय छा गया,
क्योिंक परमश्े वर धमीर् लोगों के बीच में िनरन्तर रहता ह।ै
६ तमु तो दीन की यिु˞ की हसँी उड़ाते हो
परन्तु यहोवा उसका शरणस्थान ह।ै
७भला हो िक इस्राएल का उ̀ार िसय्योन स*े प्रगट होता!
जब यहोवा अपनी प्रजा को दासत्व से लौटा ले आएगा,
तब याकूब मगन और इस्राएल आनिन्दत होगा। (भज. 53:6, लूका 1:69)
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१५

धमीर् का िववरणदाऊद का भजन
१ हे यहोवा तरेे तम्बू में कौन रहगेा?
तरेे पिवत्र पवʧत पर कौन बसने पाएगा?
२वह जो िसधाई से चलता और धमʧ के काम करता ह,ै
और ̔दय से सच बोलता ह;ै
३जो अपनी जीभ से अपमान नहीं करता,
और न अन्य लोगों की बरुाई करता,
और न अपने पड़ोसी का अपमान सनुता ह;ै
४वह िजसकी दिृ̌ में िनकम्मा मनषु्य तचु्छ ह,ै
पर जो यहोवा के डरवयैों का आदर करता ह,ै
जो शपथ खाकर बदलता नहीं चाहे हािन उठाना पड़े;
५जो अपना ̕पया ब्याज पर नहीं दतेा,
और िनदोर्ष की हािन करने के िलये घूस नहीं लतेा ह।ै
जो कोई ऐसी चाल चलता है वह कभी न डगमगाएगा।

१६
परमश्े वर मरेा भाग

दाऊद का िम˞ाम
१ हे परमश्े वर मरेी र˟ा कर,
क्योिंक मैं तरेा ही शरणागत हू।ँ
२ मैनंे यहोवा से कहा, “तू ही मरेा प्रभु ह;ै
तरेे िसवा मरेी भलाई कहीं नही।ं”
३ पथृ्वी पर जो पिवत्र लोग है,ं
वे ही आदर के योग्य है,ं
और उन्हीं से मैं प्रसन् न हू।ँ
४जो पराए दवेता के पीछे भागते हैं उनका दःुख बढ़ जाएगा;
मैं उन्हें लहूवाले अघʧ नहीं चढ़ाऊँगा
और उनका नाम अपने होठंों से नहीं लूगँा*।
५ यहोवा तू मरेा चनुा हआु भाग और मरेा कटोरा ह;ै
मरेे भाग को तू िस्थर रखता ह।ै
६ मरेे िलये माप की डोरी मनभावने स्थान में पड़ी,
और मरेा भाग मनभावना ह।ै
७ मैं यहोवा को धन्य कहता हू,ँ
क्योिंक उसने मझुे सम्मित दी ह;ै
वरन् मरेा मन भी रात में मझुे िश˟ा दतेा ह।ै
८ मैनंे यहोवा को िनरन्तर अपने सम्मखु रखा ह*ै:
इसिलए िक वह मरेे दािहने हाथ रहता है मैं कभी न डगमगाऊँगा।
९ इस कारण मरेा ̔दय आनिन्दत
और मरेी आत्मा मगन हईु;
मरेा शरीर भी चनै से रहगेा।
१० क्योिंक तू मरेे प्राण को अधोलोक में न छोड़ेगा,
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न अपने पिवत्र भ˞ को कब्र में सड़ने दगेा।
११ तू मझुे जीवन का रास्ता िदखाएगा;
तरेे िनकट आनन्द की भरपूरी ह,ै
तरेे दािहने हाथ में सखु सवʧदा बना रहता ह।ै (प्रिेर. 2:25-28)

१७
संर˟ण के िलये प्राथʧना

दाऊद की प्राथʧना
१ हे यहोवा परमश्े वर स˰ाई के वचन सनु, मरेी पकुार की ओर ध्यान दे
मरेी प्राथʧना की ओर जो िनष्कपट मुहँ से िनकलती है कान लगा!
२ मरेे मकु˿में का िनणʧय तरेे सम्मखु हो!
तरेी आखँें न्याय पर लगी रहे!ं
३ यिद तू मरेे ̔दय को जाचँता; यिद तू रात को मरेा परी˟ण करता,
यिद तू मझुे परखता तो कुछ भी खोटापन नहीं पाता;
मरेे मुहँ से अपराध की बात नहीं िनकलगेी।
४ मानवीय कामों मे ं मैनंे तरेे मुहँ के वचनों के ̃ारा*
अधिमʧयों के मागʧ से स्वयं को बचाए रखा।
५ मरेे पावँ तरेे पथों मे ं िस्थर रह,े िफसले नही।ं
६ हे परमश्े वर, मैनंे तझुसे प्राथʧना की ह,ै क्योिंक तू मझुे उ˽र दगेा।
अपना कान मरेी ओर लगाकर मरेी िवनती सनु ल।े
७ तू जो अपने दािहने हाथ के ̃ारा अपने
शरणागतों को उनके िवरोिधयों से बचाता ह,ै
अपनी अद्भतु क̕णा िदखा।
८अपनी आखँों की पतुली के समान सरुि˟त रख*;
अपने पंखों के तले मझुे िछपा रख,
९ उन दु̌ ो ं से जो मझु पर अत्याचार करते है,ं
मरेे प्राण के शत्रओुं से जो मझुे घरेे हएु है।ं
१० उन्होनंे अपने ̔दयों को कठोर िकया ह;ै
उनके मुहँ से घमण्ड की बातें िनकलती है।ं
११ उन्होनंे पग-पग पर मझुको घरेा ह;ै
वे मझुको भूिम पर पटक दनेे के िलये
घात लगाए हएु है।ं
१२वह उस िसंह के समान है जो अपने िशकार की लालसा करता ह,ै
और जवान िसंह के समान घात लगाने के स्थानों मे ं बठैा रहता ह।ै
१३ उठ, हे यहोवा!
उसका सामना कर और उसे पटक द!े
अपनी तलवार के बल से मरेे प्राण को दु̌ से बचा ल।े
१४अपना हाथ बढ़ाकर हे यहोवा, मझुे मनषु्यों से बचा,
अथाʧत् सांसािरक मनषु्यों से िजनका भाग इसी जीवन में ह,ै
और िजनका पटे तू अपने भण्डार से भरता ह*ै।
वे बाल-ब˰ों से सन्तु̌ है;ं और शषे सम्पि˽ अपने ब˰ों के िलये छोड़ जाते है।ं
१५ परन्तु मैं तो धमीर् होकर तरेे मखु का दशʧन क̝ँगा
जब मैं जागूगँा तब तरेे स्व̝प से सन्तु̌ होऊँगा। (भजन 4:6-7,1 यहू. 3:2)
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१८

दाऊद का मिु˞गान
प्रधान बजानवेाले के िलय।े यहोवा के दास दाऊद का गीत, िजसके वचन उसने यहोवा के िलये उस
समय गाया जब यहोवा ने उसको उसके सारे शत्रओुं के हाथ स,े और शाऊल के हाथ से बचाया था,
उसने कहा
१ हे यहोवा, हे मरेे बल, मैं तझु से प्रमे करता हू।ँ
२ यहोवा मरेी च˵ान, और मरेा गढ़ और मरेा छुड़ानवेाला ह;ै
मरेा परमश्े वर, मरेी च˵ान ह,ै िजसका मैं शरणागत हू,ँ
वह मरेी ढाल और मरेी उ̀ार का सीगं,
और मरेा ऊँचा गढ़ ह।ै (इब्रा. 2:13)
३ मैं यहोवा को जो स्तिुत के योग्य है पकुा̝ँगा;
इस प्रकार मैं अपने शत्रओुं से बचाया जाऊँगा।
४ मतृ्यु की रिस्सयों से मैं चारों ओर से िघर गया हू*ँ,
और अधमʧ की बाढ़ ने मझु को भयभीत कर िदया; (भजन 116:3)
५अधोलोक की रिस्सया ँ मरेे चारों ओर थी,ं
और मतृ्यु के फंदे मझु पर आए थ।े
६अपने संकट में मैनंे यहोवा परमश्े वर को पकुारा;
मैनंे अपने परमश्े वर की दहुाई दी।
और उसने अपने मिन्दर* में से मरेी वाणी सनुी।
और मरेी दहुाई उसके पास पहुचँकर उसके कानों मे ं पड़ी।
७ तब पथृ्वी िहल गई, और कापँ उठी
और पहाड़ों की नीवं कँिपत होकर िहल गई
क्योिंक वह अित क्रोिधत हआु था।
८ उसके नथनों से धआुँ िनकला,
और उसके मुहँ से आग िनकलकर भस्म करने लगी;
िजससे कोएले दहक उठे।
९वह स्वगʧ को नीचे झकुाकर उतर आया;
और उसके पावँों तले घोर अंधकार था।
१०और वह क̝ब पर सवार होकर उड़ा,
वरन् पवन के पंखों पर सवारी करके वगे से उड़ा।
११ उसने अंिधयारे को अपने िछपने का स्थान
और अपने चारों ओर आकाश की काली घटाओं का मण्डप बनाया।
१२ उसके आगे िबजली स,े
ओले और अंगारे िगर पड़े।
१३ तब यहोवा आकाश में गरजा,
परमप्रधान ने अपनी वाणी सनुाई और ओले और अंगारों को भजेा।
१४ उसने अपने तीर चला-चलाकर शत्रओुं को िततर-िबतर िकया;
वरन् िबजिलया ँ िगरा-िगराकर उनको परास्त िकया।
१५ तब जल के नाले दखे पड़े, और जगत की नीवं प्रगट हईु,
यह तो यहोवा तरेी डाटँ स*े,
और तरेे नथनों की सासँ की झोकं से हआु।
१६ उसने ऊपर से हाथ बढ़ाकर मझुे थाम िलया,
और गहरे जल में से खीचं िलया।
१७ उसने मरेे बलवन्त शत्रु स,े
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और उनसे जो मझुसे घणृा करते थ,े
मझुे छुड़ाया; क्योिंक वे अिधक सामथीर् थ।े
१८ मरेे संकट के िदन वे मरेे िव̀̕ आए
परन्तु यहोवा मरेा आश्रय था।
१९और उसने मझुे िनकालकर चौड़े स्थान में पहुचँाया,
उसने मझु को छुड़ाया, क्योिंक वह मझुसे प्रसन् न था।
२० यहोवा ने मझुसे मरेे धमʧ के अनसुार व्यवहार िकया;
और मरेे हाथों की शु̀ ता के अनसुार उसने
मझुे बदला िदया।
२१ क्योिंक मैं यहोवा के मागोर्ं पर चलता रहा,
और दु̌ ता के कारण अपने परमश्े वर से दूर न हआु।
२२ क्योिंक उसके सारे िनणʧय मरेे सम्मखु बने रहे
और मैनंे उसकी िविधयों को न त्यागा।
२३और मैं उसके सम्मखु िस̀ बना रहा,
और अधमʧ से अपने को बचाए रहा।
२४ यहोवा ने मझुे मरेे धमʧ के अनसुार बदला िदया,
और मरेे हाथों की उस शु̀ ता के अनसुार िजसे वह दखेता था।
२५ िव̋ासयोग्य के साथ तू अपने को िव̋ासयोग्य िदखाता;
और खरे पु̕ ष के साथ तू अपने को खरा िदखाता ह।ै
२६शु̀ के साथ तू अपने को शु̀ िदखाता,
और टढ़ेे के साथ तू ितरछा बनता ह।ै
२७ क्योिंक तू दीन लोगों को तो बचाता ह;ै
परन्तु घमण्ड भरी आखँों को नीची करता ह।ै
२८ हा,ँ तू ही मरेे दीपक को जलाता ह;ै
मरेा परमश्े वर यहोवा मरेे अंिधयारे को
उिजयाला कर दतेा ह।ै
२९ क्योिंक तरेी सहायता से मैं सनेा पर धावा करता हू;ँ
और अपने परमश्े वर की सहायता से शहरपनाह को लाघँ जाता हू।ँ
३० परमश्े वर का मागʧ िस̀ ह;ै
यहोवा का वचन ताया हआु ह;ै
वह अपने सब शरणागतों की ढाल ह।ै
३१ यहोवा को छोड़ क्या कोई परमश्े वर ह?ै
हमारे परमश्े वर को छोड़ क्या और कोई च˵ान ह?ै
३२ यह वही परमश्े वर ह,ै जो सामथ्यʧ से मरेा किटबन्ध बाधँता ह,ै
और मरेे मागʧ को िस̀ करता ह।ै
३३वही मरेे परैों को िहरनी के परैों के समान बनाता ह,ै
और मझुे ऊँचे स्थानों पर खड़ा करता ह।ै
३४वह मरेे हाथों को यु̀ करना िसखाता ह,ै
इसिलए मरेी बाहों से पीतल का धनषु झकु जाता ह।ै
३५ तूने मझु को अपने बचाव की ढाल दी ह,ै
तू अपने दािहने हाथ से मझुे सम्भाले हएु ह,ै
और तरेी नम्रता ने मझुे महान बनाया ह।ै
३६ तूने मरेे परैों के िलये स्थान चौड़ा कर िदया*,
और मरेे परै नहीं िफसल।े
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३७ मैं अपने शत्रओुं का पीछा करके उन्हें पकड़ लूगँा;
और जब तब उनका अन्त न क̝ँ तब तक न लौटूगँा।
३८ मैं उन्हें ऐसा बधूेगँा िक वे उठ न सकंेग;े
वे मरेे पावँों के नीचे िगर जायेगं।े
३९ क्योिंक तूने यु̀ के िलये मरेी कमर में
शि˞ का पटकुा बाधँा ह;ै
और मरेे िवरोिधयों को मरेे सम्मखु नीचा कर िदया।
४० तूने मरेे शत्रओुं की पीठ मरेी ओर फेर दी;
तािक मैं उनको काट डालू ँ जो मझुसे ̃ेष रखते है।ं
४१ उन्होनंे दहुाई तो दी परन्तु उन्हें कोई बचानवेाला न िमला,
उन्होनंे यहोवा की भी दहुाई दी,
परन्तु उसने भी उनको उ˽र न िदया।
४२ तब मैनंे उनको कूट-कूटकर पवन से उड़ाई
हईु धूल के समान कर िदया;
मैनंे उनको मागʧ के कीचड़ के समान िनकाल फंेका।
४३ तूने मझुे प्रजा के झगड़ों से भी छुड़ाया;
तूने मझुे अन्यजाितयों का प्रधान बनाया ह;ै
िजन लोगों को मैं जानता भी न था वे मरेी
सवेा करते ह।ै
४४ मरेा नाम सनुते ही वे मरेी आ˲ा का पालन करेगं;े
परदशेी मरेे वश में हो जाएगँ।े
४५ परदशेी मझुाʧ जाएगँ,े
और अपने िकलों मे ं से थरथराते हएु िनकलेगं।े
४६ यहोवा परमश्े वर जीिवत ह;ै मरेी च˵ान धन्य ह;ै
और मरेे मिु˞दाता परमश्े वर की बड़ाई हो।
४७धन्य है मरेा पलटा लनेवेाला परमश्े वर!
िजसने दशे-दशे के लोगों को मरेे वश में कर िदया ह;ै
४८और मझुे मरेे शत्रओुं से छुड़ाया ह;ै
तू मझु को मरेे िवरोिधयों से ऊँचा करता,
और उपद्रवी पु̕ ष से बचाता ह।ै
४९ इस कारण मैं जाित-जाित के सामने तरेा धन्यवाद क̝ँगा,
और तरेे नाम का भजन गाऊँगा।
५०वह अपने ठहराए हएु राजा को महान िवजय दतेा ह,ै
वह अपने अिभिष˞ दाऊद पर
और उसके वंश पर यगुानयुगु क̕णा करता रहगेा।

१९
सिृ̌ ̃ारा सिृ̌कताʧ की मिहमा का वणʧन

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन
१आकाश परमश्े वर की मिहमा वणʧन करता ह;ै
और आकाश मण्डल उसकी हस्तकला को प्रगट करता ह।ै
२ िदन से िदन बातें करता ह,ै
और रात को रात ˲ान िसखाती ह।ै
३ न तो कोई बोली है और न कोई भाषा;
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जहा ँ उनका शब्द सनुाई नहीं दतेा ह।ै
४ िफर भी उनका स्वर सारी पथृ्वी पर गूजँ गया ह,ै
और उनका वचन जगत की छोर तक पहुचँ गया ह।ै
उनमें उसने सूयʧ के िलये एक मण्डप खड़ा िकया ह,ै
५जो दलु्हे के समान अपने क˟ से िनकलता ह।ै
वह शूरवीर के समान अपनी दौड़ दौड़ने मे ं हिषʧत होता ह*ै।
६वह आकाश की एक छोर से िनकलता ह,ै
और वह उसकी दूसरी छोर तक च˜र मारता ह;ै
और उसकी गमीर् से कोई नहीं बच पाता।
७ यहोवा की व्यवस्था खरी ह,ै वह प्राण को बहाल कर दतेी ह;ै
यहोवा के िनयम िव̋ासयोग्य है,ं
बिु̀हीन लोगों को बिु̀मान बना दतेे है;ं
८ यहोवा के उपदशे* िस̀ है,ं ̔दय को आनिन्दत कर दतेे है;ं
यहोवा की आ˲ा िनमʧल ह,ै वह आखँों मे ं
ज्योित ले आती ह;ै
९ यहोवा का भय पिवत्र ह,ै वह अनन्तकाल तक िस्थर रहता ह;ै
यहोवा के िनयम सत्य और पूरी रीित से धमʧमय है।ं
१०वे तो सोने से और बहतु कुन्दन से भी बढ़कर मनोहर है;ं
वे मधु से और छ˽े से टपकनवेाले मधु से भी बढ़कर मधरु है।ं
११ उन्हीं से तरेा दास िचताया जाता ह;ै
उनके पालन करने से बड़ा ही प्रितफल िमलता ह।ै (2 यूह. 1:8, भज. 119:11)
१२अपनी गलितयों को कौन समझ सकता ह?ै
मरेे गु̅ पापों से तू मझुे पिवत्र कर।
१३ तू अपने दास को िढठाई के पापों से भी बचाए रख;
वह मझु पर प्रभतुा करने न पाए!ँ
तब मैं िस̀ हो जाऊँगा, और बड़े अपराधों से बचा रहूगँा*। (िगन. 15:30)
१४ हे यहोवा परमश्े वर, मरेी च˵ान और मरेे उ̀ार करनवेाल,े
मरेे मुहँ के वचन और मरेे ̔दय का ध्यान तरेे सम्मखु ग्रहणयोग्य हो।ं

२०
िवजय के िलये प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन
१ संकट के िदन यहोवा तरेी सनु ल!े
याकूब के परमश्े वर का नाम तझुे
ऊँचे स्थान पर िनयु˞ करे!
२वह पिवत्रस् थान से तरेी सहायता करे,
और िसय्योन से तझुे सम्भाल ल!े
३वह तरेे सब भेटंो ं को स्मरण करे,
और तरेे होमबिल को ग्रहण करे। (सलेा)
४वह तरेे मन की इच्छा को पूरी करे,
और तरेी सारी यिु˞ को सफल करे!
५ तब हम तरेे उ̀ार के कारण ऊँचे स्वर से
हिषʧत होकर गाएगँ,े
और अपने परमश्े वर के नाम से झण्डे खड़े करेगं।े
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यहोवा तरेे सारे िनवदेन स्वीकार करे। (भज. 60:4)
६अब मैं जान गया िक यहोवा अपने अिभिष˞ को बचाएगा;
वह अपने पिवत्र स्वगʧ स,े
अपने दािहने हाथ के उ̀ार के सामथ्यʧ स,े उसको उ˽र दगेा।
७ िकसी को रथों पर, और िकसी को घोड़ों पर भरोसा ह,ै
परन्तु हम तो अपने परमश्े वर यहोवा ही का नाम लेगं।े (भज. 33:16-17)
८वे तो झकु गए और िगर पड़े:*
परन्तु हम उठे और सीधे खड़े है।ं
९ हे यहोवा, राजा को छुड़ा;
जब हम तझुे पकुारें तब हमारी सहायता कर।

२१
प्रभु के उ̀ार में आनन्द

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन
१ हे यहोवा तरेी सामथ्यʧ से राजा आनिन्दत होगा;
और तरेे िकए हएु उ̀ार से वह अित मगन होगा।
२ तूने उसके मनोरथ को पूरा िकया ह,ै
और उसके मुहँ की िवनती को तूने अस्वीकार नहीं िकया। (सलेा)
३ क्योिंक तू उ˽म आशीषें दतेा हआु उससे िमलता है
और तू उसके िसर पर कुन्दन का मकुुट पहनाता ह।ै
४ उसने तझुसे जीवन मागँा, और तूने जीवनदान िदया;
तूने उसको यगुानयुगु का जीवन िदया ह।ै
५ तरेे उ̀ार के कारण उसकी मिहमा अिधक ह;ै
तू उसको वभैव और ऐ̋यʧ से आभूिषत कर दतेा ह।ै
६ क्योिंक तूने उसको सवʧदा के िलये आशीिषत िकया ह*ै;
तू अपने सम्मखु उसको हषʧ और आनन्द से भर दतेा ह।ै
७ क्योिंक राजा का भरोसा यहोवा के ऊपर ह;ै
और परमप्रधान की क̕णा से वह कभी नहीं टलने का*।
८ तरेा हाथ तरेे सब शत्रओुं को ढूढ़ँ िनकालगेा,
तरेा दािहना हाथ तरेे सब बिैरयों का पता लगा लगेा।
९ तू अपने मखु के सम्मखु उन्हें जलते हएु भ˷े
के समान जलाएगा।
यहोवा अपने क्रोध में उन्हें िनगल जाएगा,
और आग उनको भस्म कर डालगेी।
१० तू उनके फलों को पथृ्वी पर स,े
और उनके वंश को मनषु्यों मे ं से न̌ करेगा।
११ क्योिंक उन्होनंे तरेी हािन ठानी ह,ै
उन्होनंे ऐसी यिु˞ िनकाली है िजसे वे
पूरी न कर सकंेग।े
१२ क्योिंक तू अपना धनषु उनके िव̀̕ चढ़ाएगा,
और वे पीठ िदखाकर भागेगं।े
१३ हे यहोवा, अपनी सामथ्यʧ मे ं महान हो;
और हम गा-गाकर तरेे पराक्रम का भजन सनुाएगँ।े
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२२

मसीह का दःुख, स्तिुत और भावी पीढ़ी
प्रधान बजानवेाले के िलये अभ्यलेरेशर राग में दाऊद का भजन
१ हे मरेे परमश्े वर, हे मरेे परमश्े वर,
तूने मझुे क्यों छोड़ िदया?
तू मरेी पकुार से और मरेी सहायता करने से
क्यों दूर रहता ह?ै मरेा उ̀ार कहा ँ ह?ै
२ हे मरेे परमश्े वर, मैं िदन को पकुारता हू ँ
परन्तु तू उ˽र नहीं दतेा;
और रात को भी मैं चपु नहीं रहता।
३ परन्तु तू जो इस्राएल की स्तिुत के िसंहासन पर िवराजमान ह,ै
तू तो पिवत्र ह।ै
४ हमारे परुखा तझुी पर भरोसा रखते थ;े
वे भरोसा रखते थ,े
और तू उन्हें छुड़ाता था।
५ उन्होनंे तरेी दहुाई दी और तूने उनको छुड़ाया
वे तझुी पर भरोसा रखते थे
और कभी लिज्जत न हएु।
६ परन्तु मैं तो कीड़ा हू,ँ मनषु्य नही;ं
मनषु्यों मे ं मरेी नामधराई ह,ै
और लोगों मे ं मरेा अपमान होता ह।ै
७वह सब जो मझुे दखेते हैं मरेा ठ˷ा करते है,ं
और होठं िबचकाते
और यह कहते हएु िसर िहलाते है,ं (म˽ी 27:39, मर. 15:29)
८वे कहते है “वह यहोवा पर भरोसा करता ह,ै
यहोवा उसको छुड़ाए,
वह उसको उबारे क्योिंक वह उससे प्रसन् न ह।ै” (भज. 91:14)
९ परन्तु तू ही ने मझुे गभʧ से िनकाला*;
जब मैं दूध-पीता ब˰ा था,
तब ही से तूने मझुे भरोसा रखना िसखाया।
१० मैं जन्मते ही तझुी पर छोड़ िदया गया,
माता के गभʧ ही से तू मरेा परमश्े वर ह।ै
११ मझुसे दूर न हो क्योिंक संकट िनकट ह,ै
और कोई सहायक नही।ं
१२बहतु से सांडों ने मझुे घरे िलया ह,ै
बाशान के बलवन्त सांड मरेे चारों ओर मझुे घरेे हएु ह।ै
१३वे फाड़ने और गरजनवेाले िसंह के समान
मझु पर अपना मुहँ पसारे हएु ह।ै
१४ मैं जल के समान बह गया*,
और मरेी सब हि˻यों के जोड़ उखड़ गए:
मरेा ̔दय मोम हो गया,
वह मरेी दहे के भीतर िपघल गया।
१५ मरेा बल टूट गया, मैं ठीकरा हो गया;
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और मरेी जीभ मरेे तालू से िचपक गई;
और तू मझुे मारकर िम˵ी में िमला दतेा ह।ै (नीित. 17:22)
१६ क्योिंक कु˽ों ने मझुे घरे िलया ह;ै
कुकिमʧयों की मण्डली मरेे चारों ओर मझुे घरेे हएु ह;ै
वह मरेे हाथ और मरेे परै छेदते है।ं (म˽ी 27:35 मर. 15:29 लूका 23:33)
१७ मैं अपनी सब हि˻या ँ िगन सकता हू;ँ
वे मझुे दखेते और िनहारते है;ं
१८वे मरेे वस्त्र आपस में बाटँते है,ं
और मरेे पहरावे पर िच˷ी डालते है।ं (म˽ी 27:35, लूका 23:34, यहू. 19:24-25)
१९ परन्तु हे यहोवा तू दूर न रह!
हे मरेे सहायक, मरेी सहायता के िलये फुतीर् कर!
२० मरेे प्राण को तलवार से बचा,
मरेे प्राण को कु˽े के पंजे से बचा ल!े
२१ मझुे िसंह के मुहँ से बचा,
जंगली सांड के सीगंों से तू मझुे बचा।
२२ मैं अपने भाइयों के सामने तरेे नाम का प्रचार क̝ँगा;
सभा के बीच तरेी प्रशंसा क̝ँगा। (इब्रा. 2:12)
२३ हे यहोवा के डरवयैो,ं उसकी स्तिुत करो!
हे याकूब के वंश, तमु सब उसकी मिहमा करो!
हे इस्राएल के वंश, तमु उसका भय मानो! (भज. 135:19-20)
२४ क्योिंक उसने दःुखी को तचु्छ नहीं जाना
और न उससे घणृा करता ह,ै
यहोवा ने उससे अपना मखु नहीं िछपाया;
पर जब उसने उसकी दहुाई दी, तब उसकी सनु ली।
२५बड़ी सभा में मरेा स्तिुत करना तरेी ही ओर से होता ह;ै
मैं अपनी म̄तों को उसके भय रखनवेालों के सामने पूरा क̝ँगा।
२६ नम्र लोग भोजन करके तृ̅ होगं;े
जो यहोवा के खोजी है,ं वे उसकी स्तिुत करेगं।े
तमु्हारे प्राण सवʧदा जीिवत रहे!ं
२७ पथृ्वी के सब दूर-दूर दशेों के लोग उसको स्मरण करेगंे
और उसकी ओर िफरेगं;े
और जाित-जाित के सब कुल तरेे सामने दण्डवत् करेगं।े
२८ क्योिंक राज्य यहोवा की का ह,ै
और सब जाितयों पर वही प्रभतुा करता ह।ै (जकेे. 14:9)
२९ पथृ्वी के सब ह̌पु̌ लोग भोजन करके दण्डवत् करेगं;े
वे सब िजतने िम˵ी में िमल जाते हैं
और अपना-अपना प्राण नहीं बचा सकत,े
वे सब उसी के सामने घटुने टकंेेग।े
३० एक वंश उसकी सवेा करेगा;
दूसरी पीढ़ी से प्रभु का वणʧन िकया जाएगा।
३१वे आएगँे और उसके धमʧ के कामों को एक
वंश पर जो उत् पन् न होगा यह कहकर प्रगट
करेगंे िक उसने ऐस-ेऐसे अद्भतु काम िकए।
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२३

परमश्े वर अपने लोगों का चरवाहा
दाऊद का भजन
१ यहोवा मरेा चरवाहा ह,ै
मझुे कुछ घटी न होगी। (यह. 40:11)
२वह मझुे हरी-हरी चराइयों मे ं बठैाता ह;ै
वह मझुे सखुदाई जल* के झरने के पास ले चलता ह;ै
३वह मरेे जी में जी ले आता ह।ै
धमʧ के मागोर्ं में वह अपने नाम के िनिम˽
मरेी अगआुई करता ह।ै
४चाहे मैं घोर अंधकार से भरी हईु तराई में होकर चलू,ँ
तो भी हािन से न ड̝ँगा,
क्योिंक तू मरेे साथ रहता ह;ै
तरेे सोटंे और तरेी लाठी से मझुे शािन्त िमलती ह।ै
५ तू मरेे सतानवेालों के सामने मरेे िलये मजे िबछाता ह*ै;
तूने मरेे िसर पर तले मला ह,ै
मरेा कटोरा उमड़ रहा ह।ै
६ िन̊य भलाई और क̕णा जीवन भर मरेे
साथ-साथ बनी रहेगंी;
और मैं यहोवा के धाम में सवʧदा वास क̝ँगा।

२४
मिहमामय राजा और उसके राज्यदाऊद का भजन

१ पथृ्वी और जो कुछ उसमें है यहोवा ही का ह;ै
जगत और उसमें िनवास करनवेाले भी।
२ क्योिंक उसी ने उसकी नीवं समदु्रों के ऊपर दढ़ृ करके रखी*,
और महानदों के ऊपर िस्थर िकया ह।ै
३ यहोवा के पवʧत पर कौन चढ़ सकता ह?ै
और उसके पिवत्रस् थान में कौन खड़ा हो सकता ह?ै
४ िजसके काम िनदोर्ष और ̔दय शु̀ ह,ै
िजसने अपने मन को व्यथʧ बात की ओर नहीं लगाया,
और न कपट से शपथ खाई ह।ै
५वह यहोवा की ओर से आशीष पाएगा,
और अपने उ̀ार करनवेाले परमश्े वर की
ओर से धमीर् ठहरेगा।
६ ऐसे ही लोग उसके खोजी ह,ै
वे तरेे दशʧन के खोजी याकूबवंशी है।ं (सलेा)
७ हे फाटको,ं अपने िसर ऊँचे करो!
हे सनातन के ̃ारो,ं ऊँचे हो जाओ!
क्योिंक प्रतापी राजा प्रवशे करेगा।
८वह प्रतापी राजा कौन ह?ै
यहोवा जो सामथीर् और पराक्रमी ह,ै
परमश्े वर जो यु̀ मे ं पराक्रमी ह!ै
९ हे फाटको,ं अपने िसर ऊँचे करो
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हे सनातन के ̃ारों तमु भी खलु जाओ!
क्योिंक प्रतापी राजा प्रवशे करेगा!
१०वह प्रतापी राजा कौन ह?ै
सनेाओं का यहोवा, वही प्रतापी राजा ह।ै (सलेा)

२५
प्रभु पर िनभʧरता

दाऊद का भजन
१ हे यहोवा, मैं अपने मन को तरेी ओर
उठाता हू।ँ
२ हे मरेे परमश्े वर, मैनंे तझुी पर भरोसा रखा ह,ै
मझुे लिज्जत होने न द;े
मरेे शत्रु मझु पर जयजयकार करने न पाए।ँ
३वरन् िजतने तरेी बाट जोहते हैं उनमें से कोई
लिज्जत न होगा;
परन्तु जो अकारण िव̋ासघाती हैं वे ही
लिज्जत होगं।े
४ हे यहोवा, अपने मागʧ मझु को िदखा;
अपना पथ मझुे बता द।े
५ मझुे अपने सत्य पर चला और िश˟ा द,े
क्योिंक तू मरेा उ̀ार करनवेाला परमश्े वर ह;ै
मैं िदन भर तरेी ही बाट जोहता रहता हू।ँ
६ हे यहोवा, अपनी दया और क̕णा के कामों को स्मरण कर;
क्योिंक वे तो अनन्तकाल से होते आए है।ं
७ हे यहोवा, अपनी भलाई के कारण
मरेी जवानी के पापों और मरेे अपराधों को स्मरण न कर*;
अपनी क̕णा ही के अनसुार तू मझुे स्मरण कर।
८ यहोवा भला और सीधा ह;ै
इसिलए वह पािपयों को अपना मागʧ िदखलाएगा।
९वह नम्र लोगों को न्याय की िश˟ा दगेा,
हा,ँ वह नम्र लोगों को अपना मागʧ िदखलाएगा।
१०जो यहोवा की वाचा और िचतौिनयों को मानते है,ं
उनके िलये उसके सब मागʧ क̕णा और स˰ाई है।ं (यूह. 1:17)
११ हे यहोवा, अपने नाम के िनिम˽
मरेे अधमʧ को जो बहतु हैं ˟मा कर।
१२वह कौन है जो यहोवा का भय मानता ह?ै
प्रभु उसको उसी मागʧ पर िजससे वह
प्रसन् न होता है चलाएगा।
१३वह कुशल से िटका रहगेा,
और उसका वंश पथृ्वी पर अिधकारी होगा।
१४ यहोवा के भदे को वही जानते हैं जो उससे डरते है,ं
और वह अपनी वाचा उन पर प्रगट करेगा। (इिफ. 1:9, इिफ. 1:18)
१५ मरेी आखँें सदवै यहोवा पर टकटकी लगाए रहती है,ं
क्योिंक वही मरेे पावँों को जाल में से छुड़ाएगा*। (भज. 141:8)
१६ हे यहोवा, मरेी ओर िफरकर मझु पर दया कर;
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क्योिंक मैं अकेला और पीिड़त हू।ँ
१७ मरेे ̔दय का क्लशे बढ़ गया ह,ै
तू मझु को मरेे दःुखों से छुड़ा ल*े।
१८ तू मरेे दःुख और क̌ पर दिृ̌ कर,
और मरेे सब पापों को ˟मा कर।
१९ मरेे शत्रओुं को दखे िक वे कैसे बढ़ गए है,ं
और मझुसे बड़ा बरै रखते है।ं
२० मरेे प्राण की र˟ा कर, और मझुे छुड़ा;
मझुे लिज्जत न होने द,े
क्योिंक मैं तरेा शरणागत हू।ँ
२१खराई और िसधाई मझुे सरुि˟त रख,े
क्योिंक मझुे तरेी ही आशा ह।ै
२२ हे परमश्े वर इस्राएल को उसके सारे संकटों से छुड़ा ल।े

२६
एक खरे व्यि˞ की प्राथʧनादाऊद का भजन

१ हे यहोवा, मरेा न्याय कर,
क्योिंक मैं खराई से चलता रहा हू,ँ
और मरेा भरोसा यहोवा पर अटल बना ह।ै
२ हे यहोवा, मझु को जाचँ और परख*;
मरेे मन और ̔दय को परख।
३ क्योिंक तरेी क̕णा तो मरेी आखँों के सामने ह,ै
और मैं तरेे सत्य मागʧ पर चलता रहा हू।ँ
४ मैं िनकम्मी चाल चलनवेालों के संग नहीं बठैा,
और न मैं कपिटयों के साथ कहीं जाऊँगा;
५ मैं कुकिमʧयों की संगित से घणृा रखता हू,ँ
और दु̌ ों के संग न बठँूैगा।
६ मैं अपने हाथों को िनदोर्षता के जल से धोऊँगा*,
तब हे यहोवा मैं तरेी वदेी की प्रदि˟णा क̝ँगा, (भज. 73:13)
७ तािक तरेा धन्यवाद ऊँचे शब्द से क̝ँ,
और तरेे सब आ̊यʧकमोर्ं का वणʧन क̝ँ।
८ हे यहोवा, मैं तरेे धाम से
तरेी मिहमा के िनवास-स्थान से प्रीित रखता हू।ँ
९ मरेे प्राण को पािपयों के साथ,
और मरेे जीवन को हत्यारों के साथ न िमला*।
१०वे तो ओछापन करने मे ं लगे रहते है,ं
और उनका दािहना हाथ घूस से भरा रहता ह।ै
११ परन्तु मैं तो खराई से चलता रहूगँा।
तू मझुे छुड़ा ल,े और मझु पर दया कर।
१२ मरेे पावँ चौरस स्थान में िस्थर ह;ै
सभाओं में मैं यहोवा को धन्य कहा क̝ँगा।
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२७

िव̋ास की घोषणादाऊद का भजन
१ यहोवा मरेी ज्योित और मरेा उ̀ार ह;ै
मैं िकस से ड̝ँ*?
यहोवा मरेे जीवन का दढ़ृ गढ़ ठहरा ह,ै
मैं िकस का भय खाऊँ?
२जब कुकिमʧयों ने जो मझुे सताते और मझुी से
बरै रखते थ,े
मझुे खा डालने के िलये मझु पर चढ़ाई की,
तब वे ही ठोकर खाकर िगर पड़े।
३चाहे सनेा भी मरेे िव̀̕ छावनी डाल,े
तो भी मैं न ड̝ँगा; चाहे मरेे िव̀̕ लड़ाई ठन जाए,
उस दशा में भी मैं िहयाव बाधँे िनश् िचत रहूगँा।
४ एक वर मैनंे यहोवा से मागँा ह,ै
उसी के यत्न में लगा रहूगँा;
िक मैं जीवन भर यहोवा के भवन में रहने पाऊँ, िजससे यहोवा की मनोहरता पर दिृ̌ लगाए रहू,ँ
और उसके मिन्दर में ध्यान िकया क̝ँ। (भज. 6:8, भज. 23:6, िफिल. 3:13)
५ क्योिंक वह तो मझुे िवपि˽ के िदन में अपने
मण्डप में िछपा रखगेा;
अपने तम्बू के गु̅ स्थान में वह मझुे िछपा लगेा,
और च˵ान पर चढ़ाएगा। (भज. 91:1, भज. 40:2, भज. 138:7)
६अब मरेा िसर मरेे चारों ओर के शत्रओुं से ऊँचा होगा;
और मैं यहोवा के तम्बू में आनन्द के बिलदान चढ़ाऊँगा*;
और मैं गाऊँगा और यहोवा के िलए गीत गाऊँगा। (भज. 3:3)
७ हे यहोवा, मरेा शब्द सनु, मैं पकुारता हू,ँ
तू मझु पर दया कर और मझुे उ˽र द।े (भज. 130:2-4, भज. 13:3)
८ तूने कहा ह,ै “मरेे दशʧन के खोजी हो।”
इसिलए मरेा मन तझुसे कहता ह,ै
“हे यहोवा, तरेे दशʧन का मैं खोजी रहूगँा।”
९अपना मखु मझुसे न िछपा।
अपने दास को क्रोध करके न हटा,
तू मरेा सहायक बना ह।ै
हे मरेे उ̀ार करनवेाले परमश्े वर मझुे त्याग न द,े और मझुे छोड़ न द!े
१० मरेे माता-िपता ने तो मझुे छोड़ िदया ह,ै
परन्तु यहोवा मझुे सम्भाल लगेा।
११ हे यहोवा, अपना मागʧ मझुे िसखा,
और मरेे द्रोिहयों के कारण मझु को चौरस रास्ते पर ले चल। (भज. 5:8)
१२ मझु को मरेे सतानवेालों की इच्छा पर न छोड़,
क्योिंक झूठे सा˟ी जो उपद्रव करने की धनु
में है*ं मरेे िव̀̕ उठे है।ं
१३ यिद मझुे िव̋ास न होता िक जीिवतों की
पथृ्वी पर यहोवा की भलाई को दखूेगँा,
तो मैं मूिच्छʧत हो जाता। (भज. 142:5)
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१४ यहोवा की बाट जोहता रह;
िहयाव बाधँ और तरेा ̔दय दढ़ृ रह;े
हा,ँ यहोवा ही की बाट जोहता रह! (भज. 31:24)

२८
िवनती और धन्यवाददाऊद का भजन

१ हे यहोवा, मैं तझुी को पकुा̝ँगा;
हे मरेी च˵ान, मरेी पकुार अनसनुी न कर,
ऐसा न हो िक तरेे चपु रहने से
मैं कब्र में पड़े हओुं के समान हो जाऊँ जो पाताल में चले जाते है*ं।
२जब मैं तरेी दहुाई दू,ँ
और तरेे पिवत्रस् थान की भीतरी कोठरी
की ओर अपने हाथ उठाऊँ,
तब मरेी िगड़िगड़ाहट की बात सनु ल।े
३ उन दु̌ ो ं और अनथʧकािरयों के संग मझुे न घसीट;
जो अपने पड़ोिसयों से बातें तो मले की बोलते है,ं
परन्तु ̔दय में बरुाई रखते है।ं
४ उनके कामों के और उनकी करनी की बरुाई
के अनसुार उनसे बताʧव कर,
उनके हाथों के काम के अनसुार उन्हें बदला द;े
उनके कामों का पलटा उन्हें द।े (म˽ी 16:27, प्रका. 18:6,13 प्रका. 22:12)
५ क्योिंक वे यहोवा के मागोर्ं को
और उसके हाथ के कामों को नहीं समझत,े
इसिलए वह उन्हें पछाड़ेगा और िफर न उठाएगा*।
६ यहोवा धन्य ह;ै
क्योिंक उसने मरेी िगड़िगड़ाहट को सनुा ह।ै
७ यहोवा मरेा बल और मरेी ढाल ह;ै
उस पर भरोसा रखने से मरेे मन को सहायता िमली ह;ै
इसिलए मरेा ̔दय प्रफुि̈त ह;ै
और मैं गीत गाकर उसका धन्यवाद क̝ँगा।
८ यहोवा अपने लोगों की सामथ्यʧ ह,ै
वह अपने अिभिष˞ के िलये उ̀ार का दढ़ृ गढ़ ह।ै
९ हे यहोवा अपनी प्रजा का उ̀ार कर,
और अपने िनज भाग के लोगों को आशीष द;े
और उनकी चरवाही कर और सदवै उन्हें सम्भाले रह।

२९
परमश्े वर की आवाज़

दाऊद का भजन
१ हे परमश्े वर के पतु्रो,ं यहोवा का,
हा,ँ यहोवा ही का गणुानवुाद करो,
यहोवा की मिहमा और सामथ्यʧ को सराहो।
२ यहोवा के नाम की मिहमा करो;
पिवत्रता से शोभायमान होकर यहोवा को दण्डवत् करो।
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३ यहोवा की वाणी मघेों के ऊपर सनुाई दतेी ह;ै
प्रतापी परमश्े वर गरजता ह,ै
यहोवा घने मघेों के ऊपर रहता ह।ै (अय्यूब 37:4-5)
४ यहोवा की वाणी शि˞शाली ह,ै
यहोवा की वाणी प्रतापमय ह।ै
५ यहोवा की वाणी दवेदारों को तोड़ डालती ह;ै
यहोवा लबानोन के दवेदारों को भी तोड़ डालता ह।ै
६वह लबानोन को बछड़े के समान
और िसयोर्न को सांड के समान उछालता ह।ै
७ यहोवा की वाणी आग की लपटों को चीरती ह*ै।
८ यहोवा की वाणी वन को िहला दतेी ह,ै
यहोवा कादशे के वन को भी कँपाता ह।ै
९ यहोवा की वाणी से िहरिनयों का गभʧपात हो जाता ह।ै
और जंगल में पतझड़ होता ह;ै
और उसके मिन्दर में सब कोई
“मिहमा ही मिहमा” बोलते रहते ह।ै
१०जल-प्रलय के समय यहोवा िवराजमान था;
और यहोवा सवʧदा के िलये राजा होकर
िवराजमान रहता ह।ै
११ यहोवा अपनी प्रजा को बल दगेा;
यहोवा अपनी प्रजा को शािन्त की आशीष दगेा*।

३०
धन्यवाद की प्राथʧना भवन की प्रित̍ा के िलयेदाऊद का भजन

१ हे यहोवा, मैं तझुे सराहूगँा क्योिंक तूने
मझुे खीचंकर िनकाला ह,ै
और मरेे शत्रओुं को मझु पर
आनन्द करने नहीं िदया।
२ हे मरेे परमश्े वर यहोवा,
मैनंे तरेी दहुाई दी और तूने मझुे चंगा िकया ह।ै
३ हे यहोवा, तूने मरेा प्राण अधोलोक में से िनकाला ह,ै
तूने मझु को जीिवत रखा
और कब्र में पड़ने से बचाया ह*ै।
४ तमु जो िव̋ासयोग्य हो!
यहोवा की स् तिुत करो,
और िजस पिवत्र नाम से उसका स्मरण होता ह,ै
उसका धन्यवाद करो।
५ क्योिंक उसका क्रोध, तो ˟ण भर का होता ह,ै
परन्तु उसकी प्रस̄ता जीवन भर की होती ह*ै।
कदािचत् रात को रोना पड़े,
परन्तु सवरेे आनन्द पहुचँगेा।
६ मैनंे तो अपने चनै के समय कहा था,
िक मैं कभी नहीं टलने का।
७ हे यहोवा, अपनी प्रस̄ता से तूने मरेे पहाड़ को दढ़ृ
और िस्थर िकया था;
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जब तूने अपना मखु फेर िलया
तब मैं घबरा गया।
८ हे यहोवा, मैनंे तझुी को पकुारा;
और प्रभु से िगड़िगड़ाकर यह िवनती की, िक
९जब मैं कब्र में चला जाऊँगा तब मरेी मतृ्यु से
क्या लाभ होगा?
क्या िम˵ी तरेा धन्यवाद कर सकती ह?ै
क्या वह तरेी िव̋सनीयता का प्रचार कर सकती ह?ै
१० हे यहोवा, सनु, मझु पर दया कर;
हे यहोवा, तू मरेा सहायक हो।
११ तूने मरेे िलये िवलाप को नतृ्य में बदल डाला;
तूने मरेा टाट उतरवाकर मरेी कमर में आनन्द
का पटकुा बाधँा ह*ै;
१२ तािक मरेा मन तरेा भजन गाता रहे
और कभी चपु न हो।
हे मरेे परमश्े वर यहोवा,
मैं सवʧदा तरेा धन्यवाद करता रहूगँा।

३१
परमश्े वर में भरोसे की प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन
१ हे यहोवा, मैं तझु में शरण लतेा हू;ँ
मझुे कभी लिज्जत होना न पड़े;
तू अपने धमीर् होने के कारण मझुे छुड़ा ल!े
२अपना कान मरेी ओर लगाकर
तरुन्त मझुे छुड़ा ल!े (भज. 102:2)
३ क्योिंक तू मरेे िलये च˵ान और मरेा गढ़ ह;ै
इसिलए अपने नाम के िनिम˽ मरेी अगआुई कर,
और मझुे आगे ले चल।
४जो जाल उन्होनंे मरेे िलये िबछाया है
उससे तू मझु को छुड़ा ल,े
क्योिंक तू ही मरेा दढ़ृ गढ़ ह।ै
५ मैं अपनी आत्मा को तरेे ही हाथ में सौपं दतेा हू;ँ
हे यहोवा, हे िव̋ासयोग्य परमश्े वर,
तूने मझुे मोल लकेर मु˞ िकया ह।ै (लूका 23:46, प्रिेर. 7:59, 1 पत. 4:19)
६जो व्यथʧ मूितʧयों पर मन लगाते है,ं
उनसे मैं घणृा करता हू;ँ
परन्तु मरेा भरोसा यहोवा ही पर ह।ै (भज. 24:4)
७ मैं तरेी क̕णा से मगन और आनिन्दत हू,ँ
क्योिंक तूने मरेे दःुख पर दिृ̌ की ह,ै
मरेे क̌ के समय तूने मरेी सिुध ली ह,ै
८और तूने मझुे शत्रु के हाथ में पड़ने नहीं िदया;
तूने मरेे पावँों को चौड़े स्थान में खड़ा िकया ह।ै
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९ हे यहोवा, मझु पर दया कर क्योिंक मैं संकट में हू;ँ
मरेी आखँें वरन् मरेा प्राण
और शरीर सब शोक के मारे घलुे जाते है।ं
१० मरेा जीवन शोक के मारे
और मरेी आयु कराहत-ेकराहते घट चली ह;ै
मरेा बल मरेे अधमʧ के कारण जाता रहा,
ओर मरेी हि˻या ँ घलु गई।
११अपने सब िवरोिधयों के कारण मरेे पड़ोिसयों
मे ं मरेी नामधराई हईु ह,ै
अपने जान-पहचानवालों के िलये डर का कारण हू;ँ
जो मझु को सड़क पर दखेते है वह मझुसे दूर भाग जाते है।ं
१२ मैं मतृक के समान लोगों के मन से िबसर गया;
मैं टूटे बतʧन के समान हो गया हू।ँ
१३ मैनंे बहतुों के मुहँ से अपनी िनन्दा सनुी,
चारों ओर भय ही भय ह!ै
जब उन्होनंे मरेे िव̀̕ आपस में सम्मित की
तब मरेे प्राण लनेे की यिु˞ की।
१४ परन्तु हे यहोवा, मैनंे तो तझुी पर भरोसा रखा ह,ै
मैनंे कहा, “तू मरेा परमश्े वर ह।ै”
१५ मरेे िदन तरेे हाथ में ह;ै
तू मझुे मरेे शत्रओुं
और मरेे सतानवेालों के हाथ से छुड़ा।
१६अपने दास पर अपने मुहँ का प्रकाश चमका;
अपनी क̕णा से मरेा उ̀ार कर।
१७ हे यहोवा, मझुे लिज्जत न होने दे
क्योिंक मैनंे तझुको पकुारा ह;ै
दु̌ लिज्जत हों
और वे पाताल में चपुचाप पड़े रहे।ं
१८जो अहंकार और अपमान से धमीर् की िनन्दा करते है,ं
उनके झूठ बोलनवेाले मुहँ बन्द िकए जाए।ँ (भज. 94:4, भज. 120:2)
१९आहा, तरेी भलाई क्या ही बड़ी है
जो तूने अपने डरवयैों के िलये रख छोड़ी ह,ै
और अपने शरणागतों के िलये मनषु्यों के
सामने प्रगट भी की ह।ै
२० तू उन्हें दशʧन दनेे के गु̅ स्थान मे*ं मनषु्यों की
बरुी गो̍ी से गु̅ रखगेा;
तू उनको अपने मण्डप में झगड़े-रगड़े से
िछपा रखगेा।
२१ यहोवा धन्य ह,ै
क्योिंक उसने मझुे गढ़वाले नगर में रखकर
मझु पर अद्भतु क̕णा की ह।ै
२२ मैनंे तो घबराकर कहा था िक मैं यहोवा की
दिृ̌ से दूर हो गया।
तो भी जब मैनंे तरेी दहुाई दी, तब तूने मरेी
िगड़िगड़ाहट को सनु िलया।
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२३ हे यहोवा के सब भ˞ो,ं उससे प्रमे रखो!
यहोवा िव̋ासयोग्य लोगों की तो र˟ा करता ह,ै
परन्तु जो अहंकार करता ह,ै
उसको वह भली भािँत बदला दतेा ह*ै। (भज. 97:10)
२४ हे यहोवा पर आशा रखनवेालो,ं
िहयाव बाधँो और तमु्हारे ̔दय दढ़ृ रहे!ं (1 कुिर. 16:13)

३२
˟मा प्राि̅ की आशीष

दाऊद का भजन मश्कील
१ क्या ही धन्य है वह िजसका अपराध
˟मा िकया गया,
और िजसका पाप ढापँा गया हो*। (रोम. 4:7)
२ क्या ही धन्य है वह मनषु्य िजसके अधमʧ
का यहोवा लखेा न ल,े
और िजसकी आत्मा में कपट न हो। (रोम. 4:8)
३जब मैं चपु रहा
तब िदन भर कराहत-ेकराहते मरेी हि˻या ँ
िपघल गई।
४ क्योिंक रात-िदन मैं तरेे हाथ के नीचे दबा रहा;
और मरेी तरावट धूपकाल की सी झरुाʧहट
बनती गई। (सलेा)
५जब मैनंे अपना पाप तझु पर प्रगट िकया
और अपना अधमʧ न िछपाया,
और कहा, “मैं यहोवा के सामने अपने अपराधों को मान लूगँा;”
तब तूने मरेे अधमʧ और पाप को ˟मा कर िदया। (सलेा) (1 यूह. 1:9)
६ इस कारण हर एक भ˞ तझु से ऐसे समय
में प्राथʧना करे जब िक तू िमल सकता ह*ै।
िन̊य जब जल की बड़ी बाढ़ आए तो भी
उस भ˞ के पास न पहुचँगेी।
७ तू मरेे िछपने का स्थान ह;ै
तू संकट से मरेी र˟ा करेगा;
तू मझुे चारों ओर से छुटकारे के गीतों से घरे
लगेा। (सलेा)
८ मैं तझुे बिु̀ दूगँा, और िजस मागʧ मे ं तझुे
चलना होगा उसमें तरेी अगआुई क̝ँगा;
मैं तझु पर कृपादिृ̌ रखूगँा
और सम्मित िदया क̝ँगा।
९ तमु घोड़े और ख˰र के समान न बनो जो समझ नहीं रखत,े
उनकी उमंग लगाम और रास से रोकनी पड़ती ह,ै
नहीं तो वे तरेे वश में नहीं आने के।
१० दु̌ को तो बहतु पीड़ा होगी;
परन्तु जो यहोवा पर भरोसा रखता है
वह क̕णा से िघरा रहगेा।
११ हे धिमʧयों यहोवा के कारण आनिन्दत
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और मगन हो, और हे सब सीधे मनवालों
आनन्द से जयजयकार करो!

३३
परमश्े वर की स्तिुत का गीत

१ हे धिमʧयो,ं यहोवा के कारण जयजयकार करो।
क्योिंक धमीर् लोगों को स्तिुत करना शोभा दतेा ह।ै
२वीणा बजा-बजाकर यहोवा का धन्यवाद करो,
दस तारवाली सारंगी बजा-बजाकर
उसका भजन गाओ। (इिफ. 5:19)
३ उसके िलये नया गीत गाओ,
जयजयकार के साथ भली भािँत बजाओ। (प्रका. 14:3)
४ क्योिंक यहोवा का वचन सीधा ह*ै;
और उसका सब काम िनष्प˟ता से होता ह।ै
५वह धमʧ और न्याय से प्रीित रखता ह;ै
यहोवा की क̕णा से पथृ्वी भरपूर ह।ै
६आकाशमण्डल यहोवा के वचन स,े
और उसके सारे गण उसके मुहँ की
श् वास से बन।े (इब्रा. 11:3)
७वह समदु्र का जल ढेर के समान इक˷ा करता*;
वह गहरे सागर को अपने भण्डार में रखता ह।ै
८सारी पथृ्वी के लोग यहोवा से डरे,ं
जगत के सब िनवासी उसका भय माने!ं
९ क्योिंक जब उसने कहा, तब हो गया;
जब उसने आ˲ा दी,
तब वास्तव में वसैा ही हो गया।
१० यहोवा जाित-जाित की यिु˞ को
व्यथʧ कर दतेा ह;ै
वह दशे-दशे के लोगों की कल्पनाओं
को िनष्फल करता ह।ै
११ यहोवा की योजना सवʧदा िस्थर रहगेी,
उसके मन की कल्पनाएँ पीढ़ी से पीढ़ी
तक बनी रहेगंी।
१२ क्या ही धन्य है वह जाित िजसका परमश्े वर
यहोवा ह,ै
और वह समाज िजसे उसने अपना िनज भाग
होने के िलये चनु िलया हो!
१३ यहोवा स्वगʧ से दिृ̌ करता ह,ै
वह सब मनषु्यों को िनहारता ह;ै
१४अपने िनवास के स्थान से
वह पथृ्वी के सब रहनवेालों को दखेता ह,ै
१५वही जो उन सभी के ̔दयों को गढ़ता,
और उनके सब कामों का िवचार करता ह।ै
१६कोई ऐसा राजा नही,ं जो सनेा की
बहतुायत के कारण बच सके;
वीर अपनी बड़ी शि˞ के कारण छूट नहीं जाता।



भजन संिहता ३३:१७ 600 भजन संिहता ३४:११
१७ िवजय पाने के िलए घोड़ा व्यथʧ सरु˟ा ह,ै
वह अपने बड़े बल के ̃ारा िकसी को
नहीं बचा सकता ह।ै
१८ दखेो, यहोवा की दिृ̌ उसके डरवयैों पर
और उन पर जो उसकी क̕णा की आशा रखते है,ं
बनी रहती ह,ै
१९ िक वह उनके प्राण को मतृ्यु से बचाए,
और अकाल के समय उनको जीिवत रख*े।
२० हम यहोवा की बाट जोहते है;ं
वह हमारा सहायक और हमारी ढाल ठहरा ह।ै
२१ हमारा ̔दय उसके कारण आनिन्दत होगा,
क्योिंक हमने उसके पिवत्र नाम का भरोसा रखा ह।ै
२२ हे यहोवा, जसैी तझु पर हमारी आशा ह,ै
वसैी ही तरेी क̕णा भी हम पर हो।

३४
परमश्े वर धमीर् का उ̀ारकताʧ

दाऊद का भजन जब वह अबीमलेके के सामने बौरहा बना,और अबीमलेके ने उसे िनकाल िदया,औरवह चला गया
१ मैं हर समय यहोवा को धन्य कहा क̝ँगा;
उसकी स्तिुत िनरन्तर मरेे मखु से होती रहगेी।
२ मैं यहोवा पर घमण्ड क̝ँगा;
नम्र लोग यह सनुकर आनिन्दत होगं।े
३ मरेे साथ यहोवा की बड़ाई करो,
और आओ हम िमलकर उसके नाम की स्तिुत करे;ं
४ मैं यहोवा के पास गया,
तब उसने मरेी सनु ली,
और मझुे पूरी रीित से िनभʧय िकया।
५ िजन्होनंे उसकी ओर दिृ̌ की,
उन्होनंे ज्योित पाई;
और उनका मुहँ कभी काला न होने पाया।
६ इस दीन जन ने पकुारा तब यहोवा ने सनु िलया,
और उसको उसके सब क̌ों से छुड़ा िलया।
७ यहोवा के डरवयैों के चारों ओर उसका दूत
छावनी िकए हएु उनको बचाता ह।ै (इब्रा. 1:14, दान. 6: 22)
८चखकर दखेो* िक यहोवा कैसा भला ह!ै
क्या ही धन्य है वह मनषु्य जो उसकी शरण लतेा ह।ै (1 पत. 2:3)
९ हे यहोवा के पिवत्र लोगो,ं उसका भय मानो,
क्योिंक उसके डरवयैों को िकसी बात की घटी नहीं होती!
१०जवान िसंहों को तो घटी होती
और वे भूखे भी रह जाते है;ं
परन्तु यहोवा के खोिजयों को िकसी भली
वस्तु की घटी न होगी।
११ हे ब˰ो,ं आओ मरेी सनुो,
मैं तमु को यहोवा का भय मानना िसखाऊँगा।
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१२वह कौन मनषु्य है जो जीवन की इच्छा रखता,
और दीघाʧयु चाहता है तािक भलाई दखे?े
१३अपनी जीभ को बरुाई से रोक रख,
और अपने मुहँ की चौकसी कर िक
उससे छल की बात न िनकल।े (याकू. 1:26)
१४बरुाई को छोड़ और भलाई कर;
मले को ढूढ़ँ और उसी का पीछा कर। (इब्रा. 12:14)
१५ यहोवा की आखँें धिमʧयों पर लगी रहती है,ं
और उसके कान भी उनकी दहुाई की
ओर लगे रहते है।ं (यूह. 9:31)
१६ यहोवा बरुाई करनवेालों के िवमखु रहता ह,ै
तािक उनका स्मरण पथृ्वी पर से िमटा डाल।े (1 पत. 3:10-12)
१७धमीर् दहुाई दतेे हैं और यहोवा सनुता ह,ै
और उनको सब िवपि˽यों से छुड़ाता ह।ै
१८ यहोवा टूटे मनवालों के समीप रहता ह*ै,
और िपसे हओुं का उ̀ार करता ह।ै
१९धमीर् पर बहतु सी िवपि˽या ँ पड़ती तो है,ं
परन्तु यहोवा उसको उन सबसे
मु˞ करता ह।ै (नीित. 24:16, 2 तीम. 3:11)
२०वह उसकी ह˻ी-ह˻ी की र˟ा करता ह;ै
और उनमें से एक भी टूटने नहीं पाता। (यूह. 19:36)
२१ दु̌ अपनी बरुाई के ̃ारा मारा जाएगा;
और धमीर् के बरैी दोषी ठहरेगं।े
२२ यहोवा अपने दासों का प्राण मोल लकेर बचा लतेा ह;ै
और िजतने उसके शरणागत हैं
उनमें से कोई भी दोषी न ठहरेगा।

३५
िवजय के िलये प्राथʧनादाऊद का भजन

१ हे यहोवा, जो मरेे साथ मकु˿मा लड़ते है,ं
उनके साथ तू भी मकु˿मा लड़;
जो मझुसे यु̀ करते है,ं उनसे तू यु̀ कर।
२ढाल और भाला लकेर मरेी सहायता करने को
खड़ा हो।
३बछीर् को खीचं और मरेा पीछा करनवेालों के
सामने आकर उनको रोक;
और मझुसे कह,
िक मैं तरेा उ̀ार हू।ँ
४जो मरेे प्राण के ग्राहक हैं
वे लिज्जत और िनरादर हो!ं
जो मरेी हािन की कल्पना करते है,ं
वे पीछे हटाए जाएँ और उनका मुहँ काला हो!
५वे वायु से उड़ जानवेाली भूसी के समान हो,ं
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और यहोवा का दूत उन्हें हाकँता जाए!
६ उनका मागʧ अंिधयारा और िफसलाहा हो*,
और यहोवा का दूत उनको खदड़ेता जाए।
७ क्योिंक अकारण उन्होनंे मरेे िलये अपना
जाल गड्ढे में िबछाया;
अकारण ही उन्होनंे मरेा प्राण लनेे के
िलये गड्ढा खोदा ह।ै
८अचानक उन पर िवपि˽ आ पड़े!
और जो जाल उन्होनंे िबछाया है
उसी में वे आप ही फँस;े
और उसी िवपि˽ में वे आप ही पड़ंे! (रोम. 11:9,10, 1 िथस्स. 5:3)
९ परन्तु मैं यहोवा के कारण अपने
मन में मगन होऊँगा,
मैं उसके िकए हएु उ̀ार से हिषʧत होऊँगा।
१० मरेी ह˻ी-ह˻ी कहेगंी,
“हे यहोवा, तरेे तलु्य कौन ह,ै
जो दीन को बड़े-बड़े बलवन्तों से बचाता ह,ै
और लटुरेों से दीन दिरद्र लोगों की र˟ा करता ह?ै”
११अधमीर् सा˟ी खड़े होते है;ं
वे मझु पर झूठा आरोप लगाते है।ं
१२वे मझुसे भलाई के बदले बरुाई करते है,ं
यहा ँ तक िक मरेा प्राण ऊब जाता ह।ै
१३जब वे रोगी थे तब तो मैं टाट पहने रहा*,
और उपवास कर-करके दःुख उठाता रहा;
मझुे मरेी प्राथʧना का उ˽र नहीं िमला। (अय्यू. 30:25, रोम. 12:15)
१४ मैं ऐसी भावना रखता था िक मानो वे मरेे
संगी या भाई है;ं जसैा कोई माता के िलये
िवलाप करता हो, वसैा ही मैनंे शोक का
पहरावा पहने हएु िसर झकुाकर शोक िकया।
१५ परन्तु जब मैं लगँड़ाने लगा तब वे
लोग आनिन्दत होकर इक˷े हएु,
नीच लोग और िजन्हें मैं जानता भी न था
वे मरेे िव̀̕ इक˷े हएु; वे मझुे लगातार फाड़ते रह;े
१६आदर के िबना वे मझुे ताना मारते ह;ै
वे मझु पर दातँ पीसते है।ं (भज. 37:12)
१७ हे प्रभ,ु तू कब तक दखेता रहगेा?
इस िवपि˽ स,े िजसमें उन्होनंे मझुे
डाला है मझु को छुड़ा!
जवान िसंहों से मरेे प्राण को बचा ल!े
१८ मैं बड़ी सभा में तरेा धन्यवाद क̝ँगा;
बहतु लोगों के बीच मैं तरेी स्तिुत क̝ँगा।
१९ मरेे झूठ बोलनवेाले शत्रु मरेे िव̀̕
आनन्द न करने पाए,ँ
जो अकारण मरेे बरैी है,ं
वे आपस में आखँों से इशारा न करने पाए।ँ (यूह. 15:25, भज. 69:4)
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२० क्योिंक वे मले की बातें नहीं बोलत,े
परन्तु दशे में जो चपुचाप रहते है,ं
उनके िव̀̕ छल की कल्पनाएँ करते है।ं
२१और उन्होनंे मरेे िव̀̕ मुहँ पसार के कहा;
“आहा, आहा, हमने अपनी आखँों से दखेा ह!ै”
२२ हे यहोवा, तूने तो दखेा ह;ै चपु न रह!
हे प्रभ,ु मझुसे दूर न रह!
२३ उठ, मरेे न्याय के िलये जाग,
हे मरेे परमश्े वर, हे मरेे प्रभ,ु
मरेा मकु˿मा िनपटाने के िलये आ!
२४ हे मरेे परमश्े वर यहोवा,
तू अपने धमʧ के अनसुार मरेा न्याय चकुा;
और उन्हें मरेे िव̀̕ आनन्द करने न द!े
२५वे मन में न कहने पाए,ँ
“आहा! हमारी तो इच्छा पूरी हईु!”
वे यह न कहे,ं “हम उसे िनगल गए है।ं”
२६जो मरेी हािन से आनिन्दत होते हैं
उनके मुहँ लज्जा के मारे एक साथ काले हो!ं
जो मरेे िव̀̕ बड़ाई मारते है*ं
वह लज्जा और अनादर से ढपँ जाए!ँ
२७जो मरेे धमʧ से प्रसन् न रहते है,ं
वे जयजयकार और आनन्द करे,ं
और िनरन्तर करते रहे,ं यहोवा की बड़ाई हो,
जो अपने दास के कुशल से प्रसन् न होता ह!ै
२८ तब मरेे मुहँ से तरेे धमʧ की चचाʧ होगी,
और िदन भर तरेी स्तिुत िनकलगेी।

३६
परमश्े वर का प्रमे और मनषु्य की दु̌ ता

प्रधान बजानवेाले के िलये यहोवा के दास दाऊद का भजन
१ दु̌ जन का अपराध उसके ̔दय के भीतर कहता ह;ै
परमश्े वर का भय उसकी दिृ̌ में नहीं ह।ै (रोम. 3:18)
२वह अपने अधमʧ के प्रगट होने
और घिृणत ठहरने के िवषय
अपने मन में िचकनी चपुड़ी बातें िवचारता ह।ै
३ उसकी बातें अनथʧ और छल की है;ं
उसने बिु̀ और भलाई के काम करने से
हाथ उठाया ह।ै
४वह अपने िबछौने पर पड़े-पड़े
अनथʧ की कल्पना करता ह*ै;
वह अपने कुमागʧ पर दढ़ृता से बना रहता ह;ै
बरुाई से वह हाथ नहीं उठाता।
५ हे यहोवा, तरेी क̕णा स्वगʧ में ह,ै
तरेी स˰ाई आकाशमण्डल तक पहुचँी ह।ै
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६ तरेा धमʧ ऊँचे पवʧतों के समान ह,ै
तरेा न्याय अथाह सागर के समान है;ं
हे यहोवा, तू मनषु्य और पशु दोनों की
र˟ा करता ह।ै
७ हे परमश्े वर, तरेी क̕णा कैसी अनमोल ह!ै
मनषु्य तरेे पंखो के तले शरण लतेे है।ं
८वे तरेे भवन के भोजन की
बहतुायत से तृ̅ होगं,े
और तू अपनी सखु की नदी
में से उन्हें िपलाएगा।
९ क्योिंक जीवन का सोता तरेे ही पास ह*ै;
तरेे प्रकाश के ̃ारा हम प्रकाश पाएगँ।े (यहू. 4:10, 14, प्रका. 21:6)
१०अपने जाननवेालों पर क̕णा करता रह,
और अपने धमʧ के काम सीधे
मनवालों मे ं करता रह!
११अहंकारी मझु पर लात उठाने न पाए,
और न दु̌ अपने हाथ के
बल से मझुे भगाने पाए।
१२वहा ँ अनथʧकारी िगर पड़े है;ं
वे ढकेल िदए गए, और िफर उठ न सकंेग।े

३७
धमीर् की िवरासत और दु̌ ो ं का अन्त

दाऊद का भजन
१ कुकिमʧयों के कारण मत कुढ़,
कुिटल काम करनवेालों के िवषय डाह न कर!
२ क्योिंक वे घास के समान झट कट जाएगँ,े
और हरी घास के समान मझुाʧ जाएगँ।े
३ यहोवा पर भरोसा रख,
और भला कर; दशे में बसा रह,
और स˰ाई में मन लगाए रह।
४ यहोवा को अपने सखु का मूल जान,
और वह तरेे मनोरथों को पूरा करेगा। (म˽ी 6:33)
५अपने मागʧ की िचन्ता यहोवा पर छोड़*;
और उस पर भरोसा रख,
वही पूरा करेगा।
६और वह तरेा धमʧ ज्योित के समान,
और तरेा न्याय दोपहर के उिजयाले के
समान प्रगट करेगा।
७ यहोवा के सामने चपुचाप रह,
और धीरज से उसकी प्रित˟ा कर;
उस मनषु्य के कारण न कुढ़, िजसके काम सफल होते है,ं
और वह बरुी यिु˞यों को िनकालता ह!ै
८क्रोध से परे रह,
और जलजलाहट को छोड़ द!े
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मत कुढ़, उससे बरुाई ही िनकलगेी।
९ क्योिंक कुकमीर् लोग काट डाले जाएगँ;े
और जो यहोवा की बाट जोहते है,ं
वही पथृ्वी के अिधकारी होगं।े
१०थोड़े िदन के बीतने पर दु̌ रहगेा ही नही;ं
और तू उसके स्थान को भलीं
भािँत दखेने पर भी उसको न पाएगा।
११ परन्तु नम्र लोग पथृ्वी के अिधकारी होगं,े
और बड़ी शािन्त के कारण आनन्द मनाएगँ।े (म˽ी 5:5)
१२ दु̌ धमीर् के िव̀̕ बरुी यिु˞ िनकालता ह,ै
और उस पर दातँ पीसता ह;ै
१३ परन्तु प्रभु उस पर हसँगेा,
क्योिंक वह दखेता है िक उसका िदन आनवेाला ह।ै
१४ दु̌ लोग तलवार खीचंे
और धनषु बढ़ाए हएु है,ं
तािक दीन दिरद्र को िगरा दे,ं
और सीधी चाल चलनवेालों को वध करे।ं
१५ उनकी तलवारों से उन्हीं के ̔दय िछदेगं,े
और उनके धनषु तोड़े जाएगँ।े
१६धमीर् का थोड़ा सा धन दु̌ ो ं के
बहतु से धन से उ˽म ह।ै
१७ क्योिंक दु̌ ो ं की भजुाए ँ तो तोड़ी जाएगँी;
परन्तु यहोवा धिमʧयों को सम्भालता ह।ै
१८ यहोवा खरे लोगों की आयु की सिुध रखता ह,ै
और उनका भाग सदवै बना रहगेा।
१९ िवपि˽ के समय, वे लिज्जत न होगं,े
और अकाल के िदनों मे ं वे तृ̅ रहेगं।े
२० दु̌ लोग नाश हो जाएगँ;े
और यहोवा के शत्रु खते की सथुरी घास
के समान नाश होगं,े
वे धएु ँ के समान लु̅  हो जाएगँ।े
२१ दु̌ ऋण लतेा ह,ै
और भरता नहीं परन्तु धमीर्
अनगु्रह करके दान दतेा ह;ै
२२ क्योिंक जो उससे आशीष पाते हैं
वे तो पथृ्वी के अिधकारी होगं,े
परन्तु जो उससे श्रािपत होते है,ं
वे नाश हो जाएगँ।े
२३ मनषु्य की गित यहोवा की
ओर से दढ़ृ होती ह*ै,
और उसके चलन से वह प्रसन् न रहता ह;ै
२४चाहे वह िगरे तो भी पड़ा न रह जाएगा,
क्योिंक यहोवा उसका हाथ थामे रहता ह।ै
२५ मैं लड़कपन से लकेर बढ़ुापे
तक दखेता आया हू;ँ
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परन्तु न तो कभी धमीर् को त्यागा हआु,
और न उसके वंश को टकुड़े मागँते दखेा ह।ै
२६वह तो िदन भर अनगु्रह कर-करके ऋण दतेा ह,ै
और उसके वंश पर आशीष फलती रहती ह।ै
२७बरुाई को छोड़ भलाई कर;
और तू सवʧदा बना रहगेा।
२८ क्योिंक यहोवा न्याय से प्रीित रखता;
और अपने भ˞ों को न तजगेा।
उनकी तो र˟ा सदा होती ह,ै
परन्तु दु̌ ो ं का वंश काट डाला जाएगा।
२९धमीर् लोग पथृ्वी के अिधकारी होगं,े
और उसमें सदा बसे रहेगं।े
३०धमीर् अपने मुहँ से बिु̀ की बातें करता,
और न्याय का वचन कहता ह।ै
३१ उसके परमश्े वर की व्यवस्था उसके
̔दय में बनी रहती ह,ै
उसके परै नहीं िफसलत।े
३२ दु̌ धमीर् की ताक में रहता ह।ै
और उसके मार डालने का यत्न करता ह।ै
३३ यहोवा उसको उसके हाथ में न छोड़ेगा,
और जब उसका िवचार िकया जाए
तब वह उसे दोषी न ठहराएगा।
३४ यहोवा की बाट जोहता रह,
और उसके मागʧ पर बना रह,
और वह तझुे बढ़ाकर पथृ्वी का अिधकारी कर दगेा;
जब दु̌ काट डाले जाएगँ,े तब तू दखेगेा।
३५ मैनंे द ु̌ को बड़ा पराक्रमी
और ऐसा फैलता हएु दखेा,
जसैा कोई हरा पड़े*
अपने िनज भूिम में फैलता ह।ै
३६ परन्तु जब कोई उधर से गया तो
दखेा िक वह वहा ँ है ही नही;ं
और मैनंे भी उसे ढूढ़ँा,
परन्तु कहीं न पाया। (भज. 37:10)
३७खरे मनषु्य पर दिृ̌ कर
और धमीर् को दखे,
क्योिंक मले से रहनवेाले पु̕ ष का
अन्तफल अच्छा ह।ै (यशा. 32:17)
३८ परन्तु अपराधी एक साथ सत्यानाश िकए जाएगँ;े
दु̌ ो ं का अन्तफल सवʧनाश ह।ै
३९धिमʧयों की मिु˞ यहोवा की
ओर से होती ह;ै
संकट के समय वह उनका दढ़ृ गढ़ ह।ै
४० यहोवा उनकी सहायता करके उनको बचाता ह;ै
वह उनको दु̌ ो ं से छुड़ाकर उनका उ̀ार करता ह,ै
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इसिलए िक उन्होनंे उसमें अपनी शरण ली ह।ै

३८
पीिड़त मनषु्य की प्राथʧना यादगार के िलये

दाऊद का भजन
१ हे यहोवा क्रोध में आकर मझुे िझड़क न द,े
और न जलजलाहट में आकर मरेी ताड़ना कर!
२ क्योिंक तरेे तीर मझु में लगे है,ं
और मैं तरेे हाथ के नीचे दबा हू।ँ
३ तरेे क्रोध के कारण मरेे शरीर में कुछ भी
आरोग्यता नही;ं
और मरेे पाप के कारण मरेी हि˻यों मे ं कुछ
भी चनै नही।ं
४ क्योिंक मरेे अधमʧ के कामों मे ं
मरेा िसर डूब गया,
और वे भारी बोझ के समान मरेे सहने से
बाहर हो गए है।ं
५ मरेी मूखʧता के पाप के कारण मरेे घाव सड़ गए
और उनसे दगुʧन् ध आती है*ं।
६ मैं बहतु दःुखी हू ँ और झकु गया हू;ँ
िदन भर मैं शोक का पहरावा
पहने हएु चलता-िफरता हू।ँ
७ क्योिंक मरेी कमर में जलन ह,ै
और मरेे शरीर में आरोग्यता नही।ं
८ मैं िनबʧल और बहतु ही चूर हो गया हू;ँ
मैं अपने मन की घबराहट से कराहता हू।ँ
९ हे प्रभु मरेी सारी अिभलाषा तरेे सम्मखु ह,ै
और मरेा कराहना तझु से िछपा नही।ं
१० मरेा ̔दय धड़कता ह,ै
मरेा बल घटता जाता ह;ै
और मरेी आखँों की ज्योित भी
मझुसे जाती रही।
११ मरेे िमत्र और मरेे संगी
मरेी िवपि˽ में अलग हो गए,
और मरेे कुटमु्बी भी दूर जा खड़े हएु। (भज. 31:11, लूका 23:49)
१२ मरेे प्राण के गाहक मरेे िलये जाल िबछाते है,ं
और मरेी हािन का यत्न करनवेाले
दु̌ ता की बातें बोलत,े
और िदन भर छल की यिु˞ सोचते है।ं
१३ परन्तु मैं बहरे के समान सनुता ही नही,ं
और मैं गूगँे के समान मुहँ नहीं खोलता।
१४वरन् मैं ऐसे मनषु्य के तलु्य हू ँ
जो कुछ नहीं सनुता,
और िजसके मुहँ से िववाद की कोई
बात नहीं िनकलती।
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१५ परन्तु हे यहोवा,
मैनंे तझु ही पर अपनी आशा लगाई ह;ै
हे प्रभ,ु मरेे परमश्े वर,
तू ही उ˽र दगेा।
१६ क्योिंक मैनंे कहा,
“ऐसा न हो िक वे मझु पर आनन्द करे;ं
जब मरेा पावँ िफसल जाता ह,ै
तब मझु पर अपनी बड़ाई मारते है।ं”
१७ क्योिंक मैं तो अब िगरने ही पर हू;ँ
और मरेा शोक िनरन्तर मरेे सामने ह*ै।
१८ इसिलए िक मैं तो अपने अधमʧ को प्रगट क̝ँगा,
और अपने पाप के कारण खिेदत रहूगँा।
१९ परन्तु मरेे शत्रु अनिगनत है,ं
और मरेे बरैी बहतु हो गए है।ं
२०जो भलाई के बदले में बरुाई करते है,ं
वह भी मरेे भलाई के पीछे चलने के
कारण मझुसे िवरोध करते है।ं
२१ हे यहोवा, मझुे छोड़ न द!े
हे मरेे परमश्े वर, मझुसे दूर न हो!
२२ हे यहोवा, हे मरेे उ̀ारकताʧ,
मरेी सहायता के िलये फुतीर् कर!

३९
बिु̀ और ˟मा के िलये प्राथʧना

यदूतून प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन
१ मैनंे कहा, “मैं अपनी चालचलन में चौकसी क̝ँगा,
तािक मरेी जीभ से पाप न हो;
जब तक दु̌ मरेे सामने ह,ै
तब तक मैं लगाम लगाए अपना मुहँ बन्द िकए रहूगँा।” (याकू. 1:26)
२ मैं मौन धारण कर गूगँा बन गया,
और भलाई की ओर से भी चपु्पी साधे रहा;
और मरेी पीड़ा बढ़ गई,
३ मरेा ̔दय अन्दर ही अन्दर जल रहा था*।
सोचत-ेसोचते आग भड़क उठी;
तब मैं अपनी जीभ से बोल उठा;
४ “हे यहोवा, ऐसा कर िक मरेा अन्त
मझुे मालूम हो जाए, और यह भी
िक मरेी आयु के िदन िकतने है;ं
िजससे मैं जान लू ँ िक कैसा अिनत्य हू!ँ
५ दखे, तूने मरेी आयु बािलश्त भर की रखी ह,ै
और मरेा जीवनकाल तरेी दिृ̌ में कुछ है ही नही।ं
सचमचु सब मनषु्य कैसे ही िस्थर
क्यों न हों तो भी व्यथʧ ठहरे है।ं (सलेा)
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६सचमचु मनषु्य छाया सा चलता-िफरता ह;ै
सचमचु वे व्यथʧ घबराते है;ं
वह धन का संचय तो करता है
परन्तु नहीं जानता िक उसे कौन लगेा!
७ “अब हे प्रभ,ु मैं िकस बात की बाट जोहू?ँ
मरेी आशा तो तरेी ओर लगी ह।ै
८ मझुे मरेे सब अपराधों के बन्धन से छुड़ा ल।े
मूखʧ मरेी िनन्दा न करने पाए।
९ मैं गूगँा बन गया* और मुहँ न खोला;
क्योिंक यह काम तू ही ने िकया ह।ै
१० तूने जो िवपि˽ मझु पर डाली है
उसे मझुसे दूर कर द,े
क्योिंक मैं तो तरेे हाथ की मार से
भस्म हआु जाता हू।ँ
११जब तू मनषु्य को अधमʧ के कारण
डाटँ-डपटकर ताड़ना दतेा ह;ै
तब तू उसकी सामथ्यʧ को पतंगे के समान नाश करता ह;ै
सचमचु सब मनषु्य वथृािभमान करते है।ं
१२ “हे यहोवा, मरेी प्राथʧना सनु, और मरेी दहुाई पर कान लगा;
मरेा रोना सनुकर शान्त न रह!
क्योिंक मैं तरेे संग एक परदशेी यात्री के समान रहता हू,ँ
और अपने सब परुखाओं के समान परदशेी हू।ँ (इब्रा. 11:13)
१३आह! इससे पहले िक मैं यहा ँ से चला जाऊँ
और न रह जाऊँ,
मझुे बचा ले िजससे मैं प्रदी̅ जीवन प्रा̅ क̝ँ!”

४०
स्तिुत का एक गीत

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन
१ मैं धीरज से यहोवा की बाट जोहता रहा;
और उसने मरेी ओर झकुकर मरेी दहुाई सनुी।
२ उसने मझुे सत्यानाश के गड्ढे
और दलदल की कीच में से उबारा*,
और मझु को च˵ान पर खड़ा करके
मरेे परैों को दढ़ृ िकया ह।ै
३ उसने मझुे एक नया गीत िसखाया
जो हमारे परमश्े वर की स्तिुत का ह।ै
बहतु लोग यह दखेेगंे और उसकी मिहमा करेगं,े
और यहोवा पर भरोसा रखेगं।े (प्रका. 5:9, प्रका. 14:3, भज. 52:6)
४ क्या ही धन्य है वह पु̕ ष,
जो यहोवा पर भरोसा करता ह,ै
और अिभमािनयों और िमथ्या की
ओर मड़ुनवेालों की ओर मुहँ न फेरता हो।
५ हे मरेे परमश्े वर यहोवा, तूने बहतु से काम िकए है!ं
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जो आ̊यʧकमोर्ं और िवचार तू हमारे िलये करता है
वह बहतु सी है;ं तरेे तलु्य कोई नही!ं
मैं तो चाहता हू ँ िक खोलकर उनकी चचाʧ क̝ँ, परन्तु उनकी िगनती नहीं हो सकती।
६ मलेबिल और अ̄बिल से तू प्रसन् न नहीं होता
तूने मरेे कान खोदकर खोले है।ं
होमबिल और पापबिल तूने नहीं चाहा*।
७ तब मैनंे कहा,
“दखे, मैं आया हू;ँ क्योिंक पसु्तक में
मरेे िवषय ऐसा ही िलखा हआु ह।ै
८ हे मरेे परमश्े वर,
मैं तरेी इच्छा पूरी करने से प्रसन् न हू;ँ
और तरेी व्यवस्था मरेे अन्तःकरण में बसी ह।ै” (इब्रा. 10:5-7)
९ मैनंे बड़ी सभा में धमʧ के शभु समाचार का प्रचार िकया ह;ै
दखे, मैनंे अपना मुहँ बन्द नहीं िकया हे यहोवा,
तू इसे जानता ह।ै
१० मैनंे तरेा धमʧ मन ही में नहीं रखा;
मैनंे तरेी स˰ाई
और तरेे िकए हएु उ̀ार की चचाʧ की ह;ै
मैनंे तरेी क̕णा और सत्यता बड़ी सभा से गु̅ नहीं रखी।
११ हे यहोवा, तू भी अपनी बड़ी दया मझु पर से न हटा ल,े
तरेी क̕णा और सत्यता से िनरन्तर
मरेी र˟ा होती रह!े
१२ क्योिंक मैं अनिगनत बरुाइयों से िघरा हआु हू;ँ
मरेे अधमʧ के कामों ने मझुे आ पकड़ा
और मैं दिृ̌ नहीं उठा सकता;
वे िगनती में मरेे िसर के बालों से भी अिधक है;ं इसिलए मरेा ̔दय टूट गया।
१३ हे यहोवा, कृपा करके मझुे छुड़ा ल!े
हे यहोवा, मरेी सहायता के िलये फुतीर् कर!
१४जो मरेे प्राण की खोज में है,ं
वे सब लिज्जत हो;ं और उनके मुहँ काले हों
और वे पीछे हटाए और िनरादर िकए जाएँ
जो मरेी हािन से प्रसन् न होते है।ं
१५जो मझुस,े “आहा, आहा,” कहते है,ं
वे अपनी लज्जा के मारे िविस्मत हो।ं
१६ परन्तु िजतने तझुे ढूढ़ँते है,ं
वह सब तरेे कारण हिषʧत
और आनिन्दत हो;ं जो तरेा िकया हआु उ̀ार चाहते है,ं
वे िनरन्तर कहते रहे,ं “यहोवा की बड़ाई हो!”
१७ मैं तो दीन और दिरद्र हू,ँ
तो भी प्रभु मरेी िचन्ता करता ह।ै
तू मरेा सहायक और छुड़ानवेाला ह;ै
हे मरेे परमश्े वर िवलम्ब न कर।
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४१

धमीर्जन की पीड़ा और आशीवाʧद
प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन
१ क्या ही धन्य है वह, जो कंगाल की सिुध रखता ह!ै
िवपि˽ के िदन यहोवा उसको बचाएगा।
२ यहोवा उसकी र˟ा करके उसको जीिवत रखगेा,
और वह पथृ्वी पर भाग्यवान होगा।
तू उसको शत्रओुं की इच्छा पर न छोड़।
३जब वह व्यािध के मारे शय्या पर पड़ा हो*,
तब यहोवा उसे सम्भालगेा;
तू रोग में उसके पूरे िबछौने को उलटकर ठीक करेगा।
४ मैनंे कहा, “हे यहोवा, मझु पर दया कर;
मझु को चंगा कर,
क्योिंक मैनंे तो तरेे िव̀̕ पाप िकया ह!ै”
५ मरेे शत्रु यह कहकर मरेी बरुाई करते हैं
“वह कब मरेगा, और उसका नाम कब िमटगेा?”
६और जब वह मझुसे िमलने को आता ह,ै
तब वह व्यथʧ बातें बकता ह,ै
जब िक उसका मन अपने अन्दर अधमʧ की बातें संचय करता ह;ै
और बाहर जाकर उनकी चचाʧ करता ह।ै
७ मरेे सब बरैी िमलकर मरेे िव̀̕ कानाफूसी करते है;ं
वे मरेे िव̀̕ होकर मरेी हािन की कल्पना करते है।ं
८वे कहते हैं िक इसे तो कोई बरुा रोग लग गया ह;ै
अब जो यह पड़ा ह,ै तो िफर कभी उठने का नही*ं।
९ मरेा परम िमत्र िजस पर मैं भरोसा रखता था,
जो मरेी रोटी खाता था,
उसने भी मरेे िव̀̕ लात उठाई ह।ै (2 शमू. 15:12, यूह. 13:18, प्रिेर. 1:16)
१० परन्तु हे यहोवा, तू मझु पर दया करके
मझु को उठा ले िक मैं उनको बदला दू।ँ
११ मरेा शत्रु जो मझु पर जयवन्त नहीं हो पाता,
इससे मैनंे जान िलया है िक तू मझुसे प्रसन् न ह।ै
१२और मझुे तो तू खराई से सम्भालता,
और सवʧदा के िलये अपने सम्मखु िस्थर करता ह।ै
१३ इस्राएल का परमश्े वर यहोवा
आिद से अनन्तकाल तक धन्य है
आमीन, िफर आमीन। (लूका 1:68, भजन 106:48)

दूसरा भाग
४२भजन 42—72

परमश्े वर के िलये लालसा
प्रधान बजानवेाले के िलये कोरहवंिशयों का मश्कील
१जसैे िहरनी नदी के जल के िलये हाफँती ह,ै
वसैे ही, हे परमश्े वर, मैं तरेे िलये हाफँता हू।ँ
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२जीिवते परमश्े वर, हा ँ परमश्े वर, का मैं प्यासा हू,ँ
मैं कब जाकर परमश्े वर को अपना मुहँ िदखाऊँगा? (भज. 63:1, प्रका. 22:4)
३ मरेे आसूँ िदन और रात मरेा आहार हएु है;ं
और लोग िदन भर मझुसे कहते रहते है,ं
तरेा परमश्े वर कहा ँ ह?ै
४ मैं कैसे भीड़ के संग जाया करता था,
मैं जयजयकार और धन्यवाद के साथ
उत्सव करनवेाली भीड़ के बीच में परमश्े वर के भवन*
को धीरे-धीरे जाया करता था; यह स्मरण करके मरेा प्राण शोिकत हो जाता ह।ै
५ हे मरेे प्राण, तू क्यों िगरा जाता ह?ै
और तू अन्दर ही अन्दर क्यों व्याकुल ह?ै
परमश्े वर पर आशा लगाए रह;
क्योिंक मैं उसके दशʧन से उ̀ार पाकर िफर उसका धन्यवाद क̝ँगा। (म˽ी 26:38, मर. 14:34, यूह.

12:27)
६ हे मरेे परमश्े वर; मरेा प्राण मरेे भीतर िगरा जाता ह,ै
इसिलए मैं यरदन के पास के दशे से और हमेोर्न
के पहाड़ों और िमसगार की पहाड़ी के ऊपर
से तझुे स्मरण करता हू।ँ
७ तरेी जलधाराओं का शब्द सनुकर जल,
जल को पकुारता ह*ै; तरेी सारी तरंगों
और लहरों मे ं मैं डूब गया हू।ँ
८ तो भी िदन को यहोवा अपनी शि˞
और क̕णा प्रगट करेगा;
और रात को भी मैं उसका गीत गाऊँगा,
और अपने जीवनदाता परमश्े वर से प्राथʧना क̝ँगा।
९ मैं परमश्े वर से जो मरेी च˵ान है कहूगँा,
“तू मझुे क्यों भूल गया?
मैं शत्रु के अत्याचार के मारे क्यों शोक का
पहरावा पहने हएु चलता-िफरता हू?ँ”
१० मरेे सतानवेाले जो मरेी िनन्दा करते है,ं
मानो उससे मरेी हि˻या ँ चूर-चूर होती है,ं
मानो कटार से िछदी जाती है,ं
क्योिंक वे िदन भर मझुसे कहते रहते है,ं तरेा परमश्े वर कहा ँ ह?ै
११ हे मरेे प्राण तू क्यों िगरा जाता ह?ै तू अन्दर ही अन्दर क्यों व्याकुल ह?ै
परमश्े वर पर भरोसा रख;
क्योिंक वह मरेे मखु की चमक और मरेा परमश्े वर ह,ै
मैं िफर उसका धन्यवाद क̝ँगा। (भज. 43:5, मर. 14:34, यूह. 12:27)

४३
संकट के समय प्राथʧना

१ हे परमश्े वर, मरेा न्याय चकुा*
और िवधमीर् जाित से मरेा मकु˿मा लड़;
मझु को छली और कुिटल पु̕ ष से बचा।



भजन संिहता ४३:२ 613 भजन संिहता ४४:८
२ क्योिंक तू मरेा सामथीर् परमश्े वर ह,ै
तूने क्यों मझुे त्याग िदया ह?ै
मैं शत्रु के अत्याचार के मारे शोक का
पहरावा पहने हएु क्यों िफरता रहू?ँ
३अपने प्रकाश और अपनी स˰ाई को भजे;
वे मरेी अगआुई करे,ं
वे ही मझु को तरेे पिवत्र पवʧत*
पर और तरेे िनवास स्थान में पहुचँाए!
४ तब मैं परमश्े वर की वदेी के पास जाऊँगा,
उस परमश्े वर के पास जो मरेे अित
आनन्द का कुण्ड ह;ै और हे परमश्े वर,
हे मरेे परमश्े वर, मैं वीणा बजा-बजाकर तरेा धन्यवाद क̝ँगा।
५ हे मरेे प्राण तू क्यों िगरा जाता ह?ै
तू अन्दर ही अन्दर क्यों व्याकुल ह?ै
परमश्े वर पर आशा रख, क्योिंक वह मरेे मखु की चमक
और मरेा परमश्े वर ह;ै मैं िफर उसका धन्यवाद क̝ँगा।

४४
इस्राएल की िशकायत

प्रधान बजानवेाले के िलये कोरहवंिशयों का मश्कील
१ हे परमश्े वर, हमने अपने कानों से सनुा,
हमारे बाप-दादों ने हम से वणʧन िकया ह,ै
िक तूने उनके िदनों मे ं
और प्राचीनकाल में क्या-क्या काम िकए है।ं
२ तूने अपने हाथ से जाितयों को िनकाल िदया,
और इनको बसाया;
तूने दशे-दशे के लोगों को दःुख िदया,
और इनको चारों ओर फैला िदया;
३ क्योिंक वे न तो अपनी तलवार के
बल से इस दशे के अिधकारी हएु,
और न अपने बाहबुल स;े परन्तु तरेे दािहने हाथ
और तरेी भजुा और तरेे प्रसन् न मखु के कारण जयवन्त हएु; क्योिंक तू उनको चाहता था।
४ हे परमश्े वर, तू ही हमारा महाराजा ह,ै
तू याकूब के उ̀ार की आ˲ा दतेा ह।ै
५ तरेे सहारे से हम अपने द्रोिहयों को
ढकेलकर िगरा देगं;े
तरेे नाम के प्रताप से हम
अपने िवरोिधयों को रौदंेगं।े
६ क्योिंक मैं अपने धनषु पर भरोसा न रखूगँा,
और न अपनी तलवार के बल से बचूगँा।
७ परन्तु तू ही ने हमको द्रोिहयों से बचाया ह,ै
और हमारे बिैरयों को िनराश
और लिज्जत िकया ह।ै
८ हम परमश्े वर की बड़ाई
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िदन भर करते रहते है,ं
और सदवै तरेे नाम का
धन्यवाद करते रहेगं।े (सलेा)
९ तो भी तूने अब हमको त्याग िदया
और हमारा अनादर िकया ह,ै
और हमारे दलों के साथ आगे नहीं जाता।
१० तू हमको शत्रु के सामने से हटा दतेा ह,ै
और हमारे बरैी मनमाने लूट मार करते है।ं
११ तूने हमें कसाई की भड़ेों के
समान कर िदया ह,ै
और हमको अन्यजाितयों मे ं
िततर-िबतर िकया ह।ै
१२ तू अपनी प्रजा को सेतं-मेतं बचे डालता ह,ै
परन्तु उनके मोल से तू धनी नहीं होता।
१३ तू हमारे पड़ोिसयों से हमारी
नामधराई कराता ह,ै
और हमारे चारों ओर के रहनवेाले
हम से हसँी ठ˷ा करते है।ं
१४ तूने हमको अन्यजाितयों के बीच
में अपमान ठहराया ह,ै
और दशे-दशे के लाेग हमारे
कारण िसर िहलाते है।ं
१५ िदन भर हमें ितरस्कार सहना पड़ता ह*ै,
और कलंक लगाने
और िनन्दा करनवेाले के बोल स,े
१६शत्रु और बदला लनेवेालों के कारण,
बरुा-भला कहनवेालों
और िनन्दा करनवेालों के कारण।
१७ यह सब कुछ हम पर िबता तो
भी हम तझुे नहीं भूल,े
न तरेी वाचा के िवषय िव̋ासघात िकया ह।ै
१८ हमारे मन न बहके,
न हमारे परै तरी राह से मड़ंेु;
१९ तो भी तूने हमें गीदड़ों के स्थान में पीस डाला,
और हमको घोर अंधकार में िछपा िदया ह।ै
२० यिद हम अपने परमश्े वर का नाम भूल जात,े
या िकसी पराए दवेता की ओर अपने हाथ फैलात,े
२१ तो क्या परमश्े वर इसका िवचार न करता?
क्योिंक वह तो मन की गु̅ बातों को जानता ह।ै
२२ परन्तु हम िदन भर तरेे िनिम˽
मार डाले जाते है,ं
और उन भड़ेों के समान समझे
जाते हैं जो वध होने पर है।ं (रोम. 8:36)
२३ हे प्रभ,ु जाग! तू क्यों सोता ह?ै
उठ! हमको सदा के िलये त्याग न द!े
२४ तू क्यों अपना मुहँ िछपा लतेा ह*ै?
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और हमारा दःुख और सताया जाना भूल जाता ह?ै
२५ हमारा प्राण िम˵ी से लग गया;
हमारा शरीर भूिम से सट गया ह।ै
२६ हमारी सहायता के िलये उठ खड़ा हो।
और अपनी क̕णा के िनिम˽ हमको छुड़ा ल।े

४५
िववाह गीत

प्रधान बजानवेाले के िलये शोश̄ीम में कोरहवंिशयों का मश्कील प्रमे प्रीित का गीत
१ मरेा ̔दय एक सनु्दर िवषय की उमंग से
उमड़ रहा ह,ै
जो बात मैनंे राजा के िवषय रची है उसको
सनुाता हू;ँ मरेी जीभ िनपणु लखेक की लखेनी बनी ह।ै
२ तू मनषु्य की सन्तानों मे ं परम सनु्दर ह;ै
तरेे होठंों मे ं अनगु्रह भरा हआु ह;ै
इसिलए परमश्े वर ने तझुे सदा के िलये आशीष
दी ह।ै (लूका 4:22, इब्रा. 1:3,4)
३ हे वीर, तू अपनी तलवार को जो तरेा वभैव
और प्रताप है अपनी किट पर बाधँ*!
४सत्यता, नम्रता और धमʧ के िनिम˽ अपने
ऐ̋यʧ और प्रताप पर सफलता से सवार हो;
तरेा दािहना हाथ तझुे भयानक काम िसखाए!
५ तरेे तीर तो तजे है,ं
तरेे सामने दशे-दशे के लोग िगरेगं;े
राजा के शत्रओुं के ̔दय उनसे िछदेगं।े
६ हे परमश्े वर, तरेा िसंहासन सदा सवʧदा बना
रहगेा;
तरेा राजदण्ड न्याय का ह।ै
७ तूने धमʧ से प्रीित और दु̌ ता से बरै रखा ह।ै
इस कारण परमश्े वर ने हा,ँ तरेे परमश्े वर ने
तझुको तरेे सािथयों से अिधक हषʧ के तले
से अिभषके िकया ह।ै (इब्रा. 1:8,9)
८ तरेे सारे वस्त्र गन्धरस, अगर, और तजे से
सगुिन्धत है,ं
तू हाथी दातँ के मिन्दरों मे ं तारवाले बाजों के
कारण आनिन्दत हआु ह।ै
९ तरेी प्रिति̍त िस्त्रयों मे ं राजकुमािरया ँ भी है;ं
तरेी दािहनी ओर पटरानी, ओपीर के कुन्दन
से िवभूिषत खड़ी ह।ै
१० हे राजकुमारी सनु, और कान लगाकर ध्यान द;े
अपने लोगों और अपने िपता के घर को भूल जा;
११और राजा तरेे ̝प की चाह करेगा।
क्योिंक वह तो तरेा प्रभु ह,ै तू उसे दण्डवत् कर।
१२सोर की राजकुमारी भी भेटं करने के िलये
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उपिस्थत होगी,
प्रजा के धनवान लोग तझुे प्रसन् न करने का
यत्न करेगं।े
१३ राजकुमारी महल में अित शोभायमान ह,ै
उसके वस्त्र में सनुहले बूटे कढ़े हएु है;ं
१४वह बूटदेार वस्त्र पहने हएु राजा के पास
पहुचँाई जाएगी।
जो कुमािरया ँ उसकी सहिेलया ँ है,ं
वे उसके पीछे-पीछे चलती हईु तरेे पास पहुचँाई जाएगँी।
१५वे आनिन्दत और मगन होकर पहुचँाई जाएगँी*,
और वे राजा के महल में प्रवशे करेगंी।
१६ तरेे िपतरों के स्थान पर तरेे सन्तान होगं;े
िजनको तू सारी पथृ्वी पर हािकम ठहराएगा।
१७ मैं ऐसा क̝ँगा, िक तरेे नाम की चचाʧ पीढ़ी
से पीढ़ी तक होती रहगेी;
इस कारण दशे-दशे के लोग सदा सवʧदा तरेा
धन्यवाद करते रहेगं।े

४६
परमश्े वर हमारा शरणस्थान

प्रधान बजानवेाले के िलये कोरहवंिशयों का, अलामोत की राग पर एक गीत
१ परमश्े वर हमारा शरणस्थान और बल ह,ै
संकट में अित सहज से िमलनवेाला सहायक*।
२ इस कारण हमको कोई भय नहीं चाहे पथृ्वीउलट जाए,
और पहाड़ समदु्र के बीच में डाल िदए जाए;ँ
३चाहे समदु्र गरजें और फेन उठाए,
और पहाड़ उसकी बाढ़ से कापँ उठे। (सलेा) (लूका 21:25, म˽ी 7:25)
४ एक नदी है िजसकी नहरों से परमश्े वर के
नगर में
अथाʧत् परमप्रधान के पिवत्र िनवास भवन में
आनन्द होता ह।ै
५ परमश्े वर उस नगर के बीच में ह,ै वह कभी
टलने का नही;ं
पौ फटते ही परमश्े वर उसकी सहायता करता ह।ै
६जाित-जाित के लोग झ̈ा उठे, राज्य-राज्य
के लोग डगमगाने लग;े
वह बोल उठा, और पथृ्वी िपघल गई। (प्रका. 11:18, भज. 2:1)
७सनेाओं का यहोवा हमारे संग ह;ै
याकूब का परमश्े वर हमारा ऊँचा गढ़ ह।ै (सलेा)
८आओ, यहोवा के महाकमʧ दखेो,
िक उसने पथृ्वी पर कैसा-कैसा उजाड़
िकया ह।ै
९वह पथृ्वी की छोर तक लड़ाइयों को िमटाता ह;ै
वह धनषु को तोड़ता, और भाले को दो टकुड़े कर डालता ह,ै
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और रथों को आग में झोकं दतेा ह!ै
१० “चपु हो जाओ, और जान लो िक मैं ही परमश्े वर हू।ँ
मैं जाितयों मे ं महान हू,ँ
मैं पथृ्वी भर में महान हू!ँ”
११सनेाओं का यहोवा हमारे संग ह;ै
याकूब का परमश्े वर हमारा ऊँचा गढ़ ह।ै (सलेा)

४७
परमश्े वर हमारा राजा

प्रधान बजानवेाले के िलये कोरहवंिशयों का भजन
१ हे दशे-दशे के सब लोगो,ं तािलया ँ बजाओ!
ऊँचे शब्द से परमश्े वर के िलये जयजयकार करो!
२ क्योिंक यहोवा परमप्रधान और भययोग्य ह,ै
वह सारी पथृ्वी के ऊपर महाराजा ह।ै
३वह दशे-दशे के लोगों को हमारे सम्मखु
नीचा करता,
और जाित-जाित को हमारे पावँों के नीचे कर
दतेा ह।ै
४वह हमारे िलये उ˽म भाग चनु लगेा*,
जो उसके िप्रय याकूब के घमण्ड का कारण ह।ै (सलेा)
५ परमश्े वर जयजयकार सिहत,
यहोवा नरिसंगे के शब्द के साथ ऊपर गया ह।ै (लूका 24:51, यूह. 6:62, प्रिेर. 1:9, भज. 68:1-2)
६ परमश्े वर का भजन गाओ, भजन गाओ!
हमारे महाराजा का भजन गाओ, भजन गाओ!
७ क्योिंक परमश्े वर सारी पथृ्वी का महाराजा ह;ै
समझ बूझकर बिु̀ से भजन गाओ।
८ परमश्े वर जाित-जाित पर राज्य करता ह;ै
परमश्े वर अपने पिवत्र िसंहासन पर
िवराजमान ह*ै। (भज. 96:10, प्रका. 19:6)
९ राज्य-राज्य के रईस अब्राहम के परमश्े वर
की प्रजा होने के िलये इक˷े हएु है।ं
क्योिंक पथृ्वी की ढालें परमश्े वर के वश में है,ं
वह तो िशरोमिण ह।ै

४८
िसय्योन में परमश्े वर की मिहमा गीत

कोरहवंिशयों का भजन
१ हमारे परमश्े वर के नगर मे,ं और अपने
पिवत्र पवʧत पर
यहोवा महान और अित स्तिुत के योग्य ह!ै (सलेा)
२ िसय्योन पवʧत ऊँचाई में सनु्दर और सारी
पथृ्वी के हषʧ का कारण ह,ै
राजािधराज का नगर उ˽री िसरे पर ह।ै (म˽ी 5:35, ियमʧ. 3:19)
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३ उसके महलों मे ं परमश्े वर ऊँचा गढ़ माना
गया ह।ै
४ क्योिंक दखेो, राजा लोग इक˷े हएु,
वे एक संग आगे बढ़ गए।
५ उन्होनंे आप ही दखेा और दखेते ही िविस्मत हएु,
वे घबराकर भाग गए।
६वहा ँ कँपकँपी ने उनको आ पकड़ा,
और ज˰ा की सी पीड़ाएँ उन्हें होने लगी।ं
७ तू पूवीर् वायु से
तशीर्श के जहाजों को तोड़ डालता ह*ै।
८सनेाओं के यहोवा के नगर मे,ं
अपने परमश्े वर के नगर मे,ं जसैा हमने
सनुा था, वसैा दखेा भी ह;ै
परमश्े वर उसको सदा दढ़ृ और िस्थर रखगेा।
९ हे परमश्े वर हमने तरेे मिन्दर के भीतर
तरेी क̕णा पर ध्यान िकया ह।ै
१० हे परमश्े वर तरेे नाम के योग्य
तरेी स्तिुत पथृ्वी की छोर तक होती ह।ै
तरेा दािहना हाथ धमʧ से भरा ह;ै
११ तरेे न्याय के कामों के कारण
िसय्योन पवʧत आनन्द करे,
और यहूदा के नगर की पिुत्रया ँ मगन हो!ं
१२ िसय्योन के चारों ओर चलो*, और उसकी
पिरक्रमा करो,
उसके गमु्मटों को िगन लो,
१३ उसकी शहरपनाह पर दिृ̌ लगाओ, उसके
महलों को ध्यान से दखेो;
िजससे िक तमु आनवेाली पीढ़ी के लोगों से
इस बात का वणʧन कर सको।
१४ क्योिंक वह परमश्े वर सदा सवʧदा हमारा
परमश्े वर ह,ै
वह मतृ्यु तक हमारी अगआुई करेगा।

४९
धन पर भरोसा रखने की मूखʧता

प्रधान बजानवेाले के िलये कोरहवंिशयों का भजन
१ हे दशे-दशे के सब लोगों यह सनुो!
हे संसार के सब िनवािसयो,ं कान लगाओ!
२ क्या ऊँच, क्या नीच
क्या धनी, क्या दिरद्र, कान लगाओ!
३ मरेे मुहँ से बिु̀ की बातें िनकलेगंी;
और मरेे ̔दय की बातें समझ की होगंी।
४ मैं नीितवचन की ओर अपना कान लगाऊँगा,
मैं वीणा बजाते हएु अपनी गु̅ बात
प्रकािशत क̝ँगा।
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५ िवपि˽ के िदनों मे ं मैं क्यों ड̝ँ जब अधमʧ मझुे आ घरेे?
६जो अपनी सम्पि˽ पर भरोसा रखत,े
और अपने धन की बहतुायत पर फूलते है,ं
७ उनमें से कोई अपने भाई को िकसी भािँत
छुड़ा नहीं सकता ह;ै
और न परमश्े वर को उसके बदले प्रायि̊त
में कुछ दे सकता है
८ क्योिंक उनके प्राण की छुड़ौती भारी है
वह अन्त तक कभी न चकुा सकंेगे
९कोई ऐसा नहीं जो सदवै जीिवत रह,े
और कब्र को न दखे।े
१० क्योिंक दखेने मे ं आता है िक बिु̀मान भी मरते है,ं
और मूखʧ और पशु सरीखे मनषु्य भी दोनों नाश होते है,ं
और अपनी सम्पि˽ दूसरों के िलये छोड़ जाते है।ं
११वे मन ही मन यह सोचते है,ं िक उनका घर
सदा िस्थर रहगेा,
और उनके िनवास पीढ़ी से पीढ़ी तक बने रहेगं;े
इसिलए वे अपनी-अपनी भूिम का नाम अपन-ेअपने नाम पर रखते है।ं
१२ परन्तु मनषु्य प्रित̍ा पाकर भी िस्थर नहीं रहता,
वह पशओुं के समान होता ह,ै जो मर िमटते है।ं
१३ उनकी यह चाल उनकी मूखʧता ह,ै
तो भी उनके बाद लोग उनकी बातों से
प्रसन् न होते है।ं (सलेा)
१४वे अधोलोक की मानो भड़ेों का झणु्ड ठहराए गए है;ं
मतृ्यु उनका गड़िरया ठहरेगा;
और भोर को* सीधे लोग उन पर प्रभतुा करेगं;े
और उनका सनु्दर ̝प अधोलोक का कौर हो जाएगा और उनका कोई आधार न रहगेा।
१५ परन्तु परमश्े वर मरेे प्राण को अधोलोक के
वश से छुड़ा लगेा,
वह मझुे ग्रहण करके अपनाएगा।
१६जब कोई धनी हो जाए और उसके घर का
वभैव बढ़ जाए,
तब तू भय न खाना।
१७ क्योिंक वह मर कर कुछ भी साथ न ले जाएगा;
न उसका वभैव उसके साथ कब्र में जाएगा।
१८चाहे वह जीते जी अपने आप को धन्य कहता रह।े
जब तू अपनी भलाई करता ह,ै तब वे लोग
तरेी प्रशंसा करते हैं
१९ तो भी वह अपने परुखाओं के समाज में िमलाया जाएगा,
जो कभी उिजयाला न दखेेगं।े
२० मनषु्य चाहे प्रिति̍त भी हों परन्तु यिद वे
समझ नहीं रखते तो
वे पशओुं के समान है,ं जो मर िमटते है।ं



भजन संिहता ५०:१ 620 भजन संिहता ५०:१८
५०

परमश्े वर धमीर् न्यायाधीश
आसाप का भजन
१सवʧशि˞मान परमश्े वर यहोवा ने कहा ह,ै
और उदयाचल से लकेर अस्ताचल तक पथृ्वी
के लोगों को बलुाया ह।ै
२ िसय्योन स,े जो परम सनु्दर ह,ै
परमश्े वर ने अपना तजे िदखाया ह।ै
३ हमारा परमश्े वर आएगा और चपुचाप न रहगेा,
आग उसके आग-ेआगे भस्म करती जाएगी;
और उसके चारों ओर बड़ी आधँी चलगेी।
४वह अपनी प्रजा का न्याय करने के िलये
ऊपर के आकाश को और पथृ्वी को भी पकुारेगा*:
५ “मरेे भ˞ों को मरेे पास इक˷ा करो,
िजन्होनंे बिलदान चढ़ाकर मझुसे वाचा बाधँी ह!ै”
६और स्वगʧ उसके धमीर् होने का प्रचार करेगा
क्योिंक परमश्े वर तो आप ही न्यायी ह।ै (सलेा) (भजन 97:6, इब्रा. 12:23)
७ “हे मरेी प्रजा, सनु, मैं बोलता हू,ँ
और हे इस्राएल, मैं तरेे िवषय सा˟ी दतेा हू।ँ
परमश्े वर तरेा परमश्े वर मैं ही हू।ँ
८ मैं तझु पर तरेे बिलयों के िवषय दोष नहीं लगाता,
तरेे होमबिल तो िनत्य मरेे िलये चढ़ते है।ं
९ मैं न तो तरेे घर से बलै
न तरेे पशशुालाओं से बकरे ले लूगँा।
१० क्योिंक वन के सारे जीव-जन्तु
और हजारों पहाड़ों के जानवर मरेे ही है।ं
११ पहाड़ों के सब पि˟यों को मैं जानता हू,ँ
और मदैान पर चलन-ेिफरनवेाले जानवर मरेे ही है।ं
१२ “यिद मैं भूखा होता तो तझु से न कहता;
क्योिंक जगत और जो कुछ उसमें है वह मरेा ह*ै। (प्रिेर. 17:25, 1 कुिर. 10:26)
१३ क्या मैं बलै का मासँ खाऊँ,
या बकरों का लहू पीऊँ?
१४ परमश्े वर को धन्यवाद ही का बिलदान चढ़ा,
और परमप्रधान के िलये अपनी म̄तें पूरी कर; (इब्रा. 13:15, सभो. 5:4-5)
१५और संकट के िदन मझुे पकुार;
मैं तझुे छुड़ाऊँगा, और तू मरेी मिहमा करने पाएगा।”
१६ परन्तु दु̌ से परमश्े वर कहता ह:ै
“तझुे मरेी िविधयों का वणʧन करने से क्या काम?
तू मरेी वाचा की चचाʧ क्यों करता ह?ै
१७ तू तो िश˟ा से बरै करता,
और मरेे वचनों को तचु्छ जानता ह।ै
१८जब तूने चोर को दखेा, तब उसकी संगित से प्रसन् न हआु;
और परस्त्रीगािमयों के साथ भागी हआु।”
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१९ “तूने अपना मुहँ बरुाई करने के िलये खोला,
और तरेी जीभ छल की बातें गढ़ती ह।ै
२० तू बठैा हआु अपने भाई के िव̀̕ बोलता;
और अपने सगे भाई की चगुली खाता ह।ै
२१ यह काम तूने िकया, और मैं चपु रहा;
इसिलए तूने समझ िलया िक परमश्े वर िबल्कुल मरेे समान ह।ै
परन्तु मैं तझुे समझाऊँगा, और तरेी आखँों के
सामने सब कुछ अलग-अलग िदखाऊँगा।”
२२ “हे परमश्े वर को भूलनवेालो* यह बात भली भािँत समझ लो,
कहीं ऐसा न हो िक मैं तमु्हे ं फाड़ डालू,ँ
और कोई छुड़ानवेाला न हो।
२३धन्यवाद के बिलदान का चढ़ानवेाला मरेी मिहमा करता ह;ै
और जो अपना चिरत्र उ˽म रखता है
उसको मैं परमश्े वर का उ̀ार िदखाऊँगा!” (इब्रा. 13:15)

५१
पाप ˟मा के िलये प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन जब नातान नबी उसके पास इसिलएआया िक वह बतशबेा
के पास गया था
१ हे परमश्े वर, अपनी क̕णा के अनसुार मझु पर अनगु्रह कर;
अपनी बड़ी दया के अनसुार मरेे अपराधों को िमटा द।े (लूका 18:13, यह. 43:25)
२ मझुे भलीं भािँत धोकर मरेा अधमʧ दूर कर,
और मरेा पाप छुड़ाकर मझुे शु̀ कर!
३ मैं तो अपने अपराधों को जानता हू,ँ
और मरेा पाप िनरन्तर मरेी दिृ̌ में रहता ह।ै
४ मैनंे केवल तरेे ही िव̀̕ पाप िकया,
और जो तरेी दिृ̌ में बरुा ह,ै वही िकया ह,ै
तािक तू बोलने मे ं धमीर्
और न्याय करने मे ं िनष्कलंक ठहरे। (लूका 15:18,21, रोम. 3:4)
५ दखे, मैं अधमʧ के साथ उत् पन् न हआु,
और पाप के साथ अपनी माता के गभʧ में पड़ा। (यूह. 3:6, रोिम 5:12, इिफ 2:3)
६ दखे, तू ̔दय की स˰ाई से प्रसन् न होता ह;ै
और मरेे मन ही में ˲ान िसखाएगा।
७ जूफा से मझुे शु̀ कर*, तो मैं पिवत्र हो जाऊँगा;
मझुे धो, और मैं िहम से भी अिधक ̋ते बनूगँा।
८ मझुे हषʧ और आनन्द की बातें सनुा,
िजससे जो हि˻या ँ तूने तोड़ डाली है,ं वे
मगन हो जाए।ँ
९अपना मखु मरेे पापों की ओर से फेर ल,े
और मरेे सारे अधमʧ के कामों को िमटा डाल।
१० हे परमश्े वर, मरेे अन्दर शु̀ मन उत् पन् न कर*,
और मरेे भीतर िस्थर आत्मा नये िसरे से उत् पन् न कर।
११ मझुे अपने सामने से िनकाल न द,े
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और अपने पिवत्र आत्मा को मझुसे अलग न कर।
१२अपने िकए हएु उ̀ार का हषʧ मझुे िफर से द,े
और उदार आत्मा दकेर मझुे सम्भाल।
१३जब मैं अपराधी को तरेा मागʧ िसखाऊँगा,
और पापी तरेी ओर िफरेगं।े
१४ हे परमश्े वर, हे मरेे उ̀ारकताʧ परमश्े वर,
मझुे हत्या के अपराध से छुड़ा ल,े
तब मैं तरेे धमʧ का जयजयकार करने पाऊँगा।
१५ हे प्रभ,ु मरेा मुहँ खोल दे
तब मैं तरेा गणुानवुाद कर सकँूगा।
१६ क्योिंक तू बिल से प्रसन् न नहीं होता,
नहीं तो मैं दतेा;
होमबिल से भी तू प्रसन् न नहीं होता।
१७ टूटा मन* परमश्े वर के योग्य बिलदान ह;ै
हे परमश्े वर, तू टूटे और िपसे हएु मन को
तचु्छ नहीं जानता।
१८ प्रसन् न होकर िसय्योन की भलाई कर,
य̝शलमे की शहरपनाह को तू बना,
१९ तब तू धािमʧकता के बिलदानों से अथाʧत् सवाʪग
पशओुं के होमबिल से प्रसन् न होगा;
तब लोग तरेी वदेी पर पिवत्र बिलदान चढ़ाएगँ।े

५२
दु̌ का अन्त और धमीर् की शािन्त

प्रधान बजानवेाले के िलये मश्कील पर दाऊद का भजन जब दोएग एदोमी ने शाऊल को बताया िक
दाऊद अहीमलेके के घर गया था

१ हे वीर, तू बरुाई करने पर क्यों घमण्ड करता ह?ै
परमश्े वर की क̕णा तो अनन्त ह।ै
२ तरेी जीभ केवल दु̌ ता गढ़ती ह*ै;
सान धरे हएु उस्तरे के समान वह छल
का काम करती ह।ै
३ तू भलाई से बढ़कर बरुाई मे,ं
और धमʧ की बात से बढ़कर झूठ से प्रीित रखता ह।ै (सलेा)
४ हे छली जीभ,
तू सब िवनाश करनवेाली बातों से प्रसन् न रहती ह।ै
५ िन̊य परमश्े वर तझुे सदा के िलये नाश कर दगेा;
वह तझुे पकड़कर तरेे डेरे से िनकाल दगेा;
और जीिवतों के लोक से तझुे उखाड़ डालगेा। (सलेा)
६ तब धमीर् लोग इस घटना को दखेकर डर जाएगँ,े
और यह कहकर उस पर हसँेगं,े
७ “दखेो, यह वही पु̕ ष है िजसने परमश्े वर को
अपनी शरण नहीं माना,
परन्तु अपने धन की बहतुायत पर भरोसा रखता था,
और अपने को दु̌ ता में दढ़ृ करता रहा!”
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८ परन्तु मैं तो परमश्े वर के भवन में हरे जतूैन के
वृ˟ के समान हू*ँ।
मैनंे परमश्े वर की क̕णा पर सदा सवʧदा के
िलये भरोसा रखा ह।ै
९ मैं तरेा धन्यवाद सवʧदा करता रहूगँा, क्योिंक
तू ही ने यह काम िकया ह।ै
मैं तरेे नाम पर आशा रखता हू,ँ क्योिंक
यह तरेे पिवत्र भ˞ों के सामने उ˽म ह।ै

५३
मनषु्य की मूखʧता और दु̌ ता

प्रधान बजानवेाले के िलये महलत की राग पर दाऊद का मश्कील
१ मूखʧ ने अपने मन में कहा, “कोई परमश्े वर है ही नही।ं”
वे िबगड़ गए, उन्होनंे कुिटलता के िघनौने काम िकए है;ं
कोई सकुमीर् नही।ं
२ परमश्े वर ने स्वगʧ पर से मनषु्यों के ऊपर दिृ̌ की
तािक दखेे िक कोई बिु̀ से चलनवेाला
या परमश्े वर को खोजनवेाला है िक नही।ं
३वे सब के सब हट गए; सब एक साथ िबगड़ गए;
कोई सकुमीर् नही,ं एक भी नही।ं (भज. 14:1-3, रोम. 3:10-12)
४ क्या उन सब अनथʧकािरयों को कुछ भी ˲ान नही,ं
जो मरेे लोगों को रोटी के समान खाते है
पर परमश्े वर का नाम नहीं लतेे ह?ै
५वहा ँ उन पर भय छा गया जहा ँ भय का कोई कारण न था।
क्योिंक यहोवा ने उनकी हि˻यों को, जो तरेे िव̀̕ छावनी डाले पड़े थ,े िततर-िबतर कर िदया;
तूने तो उन्हें लिज्जत कर िदया* इसिलए िक
परमश्े वर ने उनको त्याग िदया ह।ै
६भला होता िक इस्राएल का पूरा उ̀ार िसय्योन से िनकलता!
जब परमश्े वर अपनी प्रजा को बन्धवुाई से लौटा ले आएगा।
तब याकूब मगन और इस्राएल आनिन्दत होगा।

५४
उ̀ार के िलये प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलय,े दाऊद का तारकले बाजों के साथ मश्कील जब जीिपयों ने आकर शाऊल
से कहा, “क्या दाऊद हमारे बीच में िछपा नहीं रहता?”
१ हे परमश्े वर अपने नाम के ̃ारा मरेा उ̀ार कर*,
और अपने पराक्रम से मरेा न्याय कर।
२ हे परमश्े वर, मरेी प्राथʧना सनु ल;े
मरेे मुहँ के वचनों की ओर कान लगा।
३ क्योिंक परदशेी मरेे िव̀̕ उठे है,ं
और कुकमीर् मरेे प्राण के गाहक हएु है;ं
उन्होनंे परमश्े वर को अपने सम्मखु नहीं जाना। (सलेा)
४ दखेो, परमश्े वर मरेा सहायक ह;ै
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प्रभु मरेे प्राण को सम्भालनवेाला ह।ै
५वह मरेे द्रोिहयों की बरुाई को उन्हीं पर लौटा दगेा;
हे परमश्े वर, अपनी स˰ाई के कारण उनका िवनाश कर।
६ मैं तझुे स्वचे्छाबिल चढ़ाऊँगा*;
हे यहोवा, मैं तरेे नाम का धन्यवाद क̝ँगा,
क्योिंक यह उ˽म ह।ै
७ क्योिंक तूने मझुे सब दःुखों से छुड़ाया ह,ै
और मैनंे अपने शत्रओुं पर िवजयपूणʧ दिृ̌ डाली ह।ै

५५
िव̋ासघाती के िवनाश के िलये प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलय,े तारवाले बाजों के साथ। दाऊद का मश्कील
१ हे परमश्े वर, मरेी प्राथʧना की ओर कान लगा;
और मरेी िगड़िगड़ाहट से मुहँ न मोड़!
२ मरेी ओर ध्यान दकेर, मझुे उ˽र द;े
िवपि˽यों के कारण मैं व्याकुल होता हू।ँ
३ क्योिंक शत्रु कोलाहल
और दु̌ उपद्रव कर रहें है;ं
वे मझु पर दोषारोपण करते है,ं
और क्रोध में आकर सताते है।ं
४ मरेा मन भीतर ही भीतर संकट में ह*ै,
और मतृ्यु का भय मझु में समा गया ह।ै
५भय और कंपन ने मझुे पकड़ िलया ह,ै
और भय ने मझुे जकड़ िलया ह।ै
६ तब मैनंे कहा, “भला होता िक मरेे कबूतर के से पंख होते
तो मैं उड़ जाता और िवश्राम पाता!
७ दखेो, िफर तो मैं उड़त-ेउड़ते दूर िनकल जाता
और जंगल में बसरेा लतेा, (सलेा)
८ मैं प्रचण्ड बयार और आधँी के झोकें से
बचकर िकसी शरण स्थान में भाग जाता।”
९ हे प्रभ,ु उनका सत्यानाश कर,
और उनकी भाषा में गड़बड़ी डाल द;े
क्योिंक मैनंे नगर में उपद्रव और झगड़ा दखेा ह।ै
१० रात-िदन वे उसकी शहरपनाह पर चढ़कर चारों ओर घूमते है;ं
और उसके भीतर दु̌ ता और उत्पात होता ह।ै
११ उसके भीतर दु̌ ता ने बसरेा डाला ह;ै
और अत्याचार और छल उसके चौक से दूर नहीं होत।े
१२जो मरेी नामधराई करता है वह शत्रु नहीं था,
नहीं तो मैं उसको सह लतेा;
जो मरेे िव̀̕ बड़ाई मारता है वह मरेा बरैी नहीं ह,ै
नहीं तो मैं उससे िछप जाता।
१३ परन्तु वह तो तू ही था जो मरेी बराबरी का मनषु्य
मरेा परम िमत्र और मरेी जान-पहचान का था।
१४ हम दोनों आपस में कैसी मीठी-मीठी बातें करते थ;े
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हम भीड़ के साथ परमश्े वर के भवन को जाते थ।े
१५ उनको मतृ्यु अचानक आ दबाए; वे जीिवत ही अधोलोक में उतर जाए;ँ
क्योिंक उनके घर और मन दोनों मे ं बरुाइया ँ और उत्पात भरा ह*ै।
१६ परन्तु मैं तो परमश्े वर को पकुा̝ँगा;
और यहोवा मझुे बचा लगेा।
१७सांझ को, भोर को, दोपहर को, तीनों पहर
मैं दहुाई दूगँा और कराहता रहूगँा
और वह मरेा शब्द सनु लगेा।
१८जो लड़ाई मरेे िव̀̕ मची थी उससे उसने मझुे कुशल के साथ बचा िलया ह।ै
उन्होनंे तो बहतुों को संग लकेर मरेा सामना िकया था।
१९ परमश्े वर जो आिद से िवराजमान है यह सनुकर उनको उ˽र दगेा। (सलेा)
ये वे है िजनमें कोई पिरवतʧन नही,ं और उनमें परमश्े वर का भय है ही नही।ं
२० उसने अपने मले रखनवेालों पर भी हाथ उठाया ह,ै
उसने अपनी वाचा को तोड़ िदया ह।ै
२१ उसके मुहँ की बातें तो मक्खन सी िचकनी थी
परन्तु उसके मन में लड़ाई की बातें थी;ं
उसके वचन तले से अिधक नरम तो थे
परन्तु नंगी तलवारें थी।ं
२२अपना बोझ यहोवा पर डाल दे वह तझुे सम्भालगेा;
वह धमीर् को कभी टलने न दगेा। (1 पत. 5:7, भज. 37:24)
२३ परन्तु हे परमश्े वर, तू उन लोगों को िवनाश के गड्ढे में िगरा दगेा;
हत्यारे और छली मनषु्य अपनी आधी आयु तक भी जीिवत न रहेगं।े
परन्तु मैं तझु पर भरोसा रखे रहूगँा।

५६
उत्पीड़कों से राहत के िलये प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलये योनतलेखे˿ोकीम में दाऊद का िम˞ाम जब पिलिश्तयों ने उसको गत नगर
में पकड़ा था
१ हे परमश्े वर, मझु पर दया कर, क्योिंक मनषु्य मझुे िनगलना चाहते है;ं
वे िदन भर लड़कर मझुे सताते है।ं
२ मरेे द्रोही िदन भर मझुे िनगलना चाहते है,ं
क्योिंक जो लोग अिभमान करके मझुसे लड़ते हैं वे बहतु है।ं
३ िजस समय मझुे डर लगगेा,
मैं तझु पर भरोसा रखूगँा।
४ परमश्े वर की सहायता से मैं उसके वचन की प्रशंसा क̝ँगा,
परमश्े वर पर मैनंे भरोसा रखा ह,ै मैं नहीं ड̝ँगा।
कोई प्राणी मरेा क्या कर सकता ह?ै
५वे िदन भर मरेे वचनों को, उलटा अथʧ लगा-लगाकर मरोड़ते रहते है;ं
उनकी सारी कल्पनाएँ मरेी ही बरुाई करने की होती ह*ै।
६वे सब िमलकर इक˷े होते हैं और िछपकर बठैते है;ं
वे मरेे कदमों को दखेते भालते हैं
मानो वे मरेे प्राणों की घात में ताक लगाए बठेै हो।ं
७ क्या वे बरुाई करके भी बच जाएगँ?े
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हे परमश्े वर, अपने क्रोध से दशे-दशे के लोगों को िगरा द!े
८ तू मरेे मारे-मारे िफरने का िहसाब रखता ह;ै
तू मरेे आसँओुं को अपनी कुप्पी में रख ल!े
क्या उनकी चचाʧ तरेी पसु्तक में नहीं ह*ै?
९ तब िजस समय मैं पकुा̝ँगा, उसी समय मरेे शत्रु उलटे िफरेगं।े
यह मैं जानता हू,ँ िक परमश्े वर मरेी ओर ह।ै
१० परमश्े वर की सहायता से मैं उसके वचन की प्रशंसा क̝ँगा,
यहोवा की सहायता से मैं उसके वचन की प्रशंसा क̝ँगा।
११ मैनंे परमश्े वर पर भरोसा रखा ह,ै मैं न ड̝ँगा।
मनषु्य मरेा क्या कर सकता ह?ै
१२ हे परमश्े वर, तरेी म̄तों का भार मझु पर बना ह;ै
मैं तझुको धन्यवाद-बिल चढ़ाऊँगा।
१३ क्योिंक तूने मझु को मतृ्यु से बचाया ह;ै
तूने मरेे परैों को भी िफसलने से बचाया ह,ै
तािक मैं परमश्े वर के सामने जीिवतों के उिजयाले में चलू ँ िफ̝ँ*।

५७
शत्रओुं से सरु˟ा के िलये प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलये अल-तशहते राग में दाऊद का िम˞ाम जब वह शाऊल से भागकर गफुा में
िछप गया था
१ हे परमश्े वर, मझु पर दया कर, मझु पर दया कर,
क्योिंक मैं तरेा शरणागत हू;ँ
और जब तक ये िवपि˽या ँ िनकल न जाए,ँ
तब तक मैं तरेे पंखों के तले शरण िलए रहूगँा।
२ मैं परमप्रधान परमश्े वर को पकुा̝ँगा,
परमश्े वर को जो मरेे िलये सब कुछ िस̀ करता ह।ै
३ परमश्े वर स्वगʧ से भजेकर मझुे बचा लगेा,
जब मरेा िनगलनवेाला िनन्दा कर रहा हो। (सलेा)
परमश्े वर अपनी क̕णा और स˰ाई प्रगट करेगा।
४ मरेा प्राण िसंहों के बीच में ह*ै,
मझुे जलते हओुं के बीच में लटेना पड़ता ह,ै
अथाʧत् ऐसे मनषु्यों के बीच में िजनके दातँ बछीर् और तीर है,ं
और िजनकी जीभ तजे तलवार ह।ै
५ हे परमश्े वर तू स्वगʧ के ऊपर अित महान और तजेोमय ह,ै
तरेी मिहमा सारी पथृ्वी के ऊपर फैल जाए!
६ उन्होनंे मरेे परैों के िलये जाल िबछाया ह;ै
मरेा प्राण ढला जाता ह।ै
उन्होनंे मरेे आगे गड्ढा खोदा,
परन्तु आप ही उसमें िगर पड़े। (सलेा)
७ हे परमश्े वर, मरेा मन िस्थर ह,ै मरेा मन िस्थर ह;ै
मैं गाऊँगा वरन् भजन कीतʧन क̝ँगा।
८ हे मरेे मन जाग जा! हे सारंगी और वीणा जाग जाओ;
मैं भी पौ फटते ही जाग उठँूगा*।
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९ हे प्रभ,ु मैं दशे-दशे के लोगों के बीच तरेा धन्यवाद क̝ँगा;
मैं राज्य-राज्य के लोगों के बीच में तरेा भजन गाऊँगा।
१० क्योिंक तरेी क̕णा स्वगʧ तक बड़ी ह,ै
और तरेी स˰ाई आकाशमण्डल तक पहुचँती ह।ै
११ हे परमश्े वर, तू स्वगʧ के ऊपर अित महान ह!ै
तरेी मिहमा सारी पथृ्वी के ऊपर फैल जाए!

५८
अन्याय के िखलाफ प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलये अल-तशहते राग में दाऊद का िम˞ाम
१ हे मनषु्यो,ं क्या तमु सचमचु धमʧ की बात बोलते हो?
और हे मनषु्य वंिशयों क्या तमु िसधाई से न्याय करते हो?
२ नही,ं तमु मन ही मन में कुिटल काम करते हो;
तमु दशे भर में उपद्रव करते जाते हो।
३ दु̌ लोग जन्मते ही पराए हो जाते है,ं
वे पटे से िनकलते ही झूठ बोलते हएु भटक जाते है।ं
४ उनमें सपʧ का सा िवष ह;ै
वे उस नाग के समान ह,ै जो सनुना नहीं चाहता*;
५और सपरेा िकतनी ही िनपणुता से क्यों न मंत्र पढ़े,
तो भी उसकी नहीं सनुता।
६ हे परमश्े वर, उनके मुहँ मे ं से दातँों को तोड़ द;े
हे यहोवा, उन जवान िसंहों की दाढ़ों को उखाड़ डाल!
७वे घलुकर बहते हएु पानी के समान हो जाए;ँ
जब वे अपने तीर चढ़ाए,ँ तब तीर मानो दो टकुड़े हो जाए।ँ
८वे घोघंे के समान हो जाएँ जो घलुकर नाश हो जाता ह,ै
और स्त्री के िगरे हएु गभʧ के समान हो िजस ने सूरज को दखेा ही नही।ं
९ इससे पहले िक तमु्हारी हािँड़यों मे ं काटँों की आचँ लग,े
हरे व जल,े दोनों को वह बवण्डर से उड़ा ले जाएगा।
१० परमश्े वर का ऐसा पलटा दखेकर आनिन्दत होगा;
वह अपने पावँ दु̌ के लहू में धोएगा*।
११ तब मनषु्य कहने लगेगं,े िन̊य धमीर् के िलये फल ह;ै
िन̊य परमश्े वर ह,ै जो पथृ्वी पर न्याय करता ह।ै

५९
सरु˟ा के िलये प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलये अल-तशहते राग में दाऊद का िम˞ाम; जब शाऊल के भजेे हएु लोगों ने घर
का पहरा िदया िक उसको मार डाले
१ हे मरेे परमश्े वर, मझु को शत्रओुं से बचा,
मझुे ऊँचे स्थान पर रखकर मरेे िवरोिधयों से बचा,
२ मझु को बरुाई करनवेालों के हाथ से बचा,
और हत्यारों से मरेा उ̀ार कर।
३ क्योिंक दखे, वे मरेी घात में लगे है;ं
हे यहोवा, मरेा कोई दोष या पाप नहीं ह*ै,
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तो भी बलवन्त लोग मरेे िव̀̕ इक˷े होते है।ं
४ मैं िनदोर्ष हू ँ तो भी वे मझु से लड़ने को मरेी ओर दौड़ते ह;ै
जाग और मरेी मदद कर, और यह दखे!
५ हे सनेाओं के परमश्े वर यहोवा,
हे इस्राएल के परमश्े वर सब अन्यजाितयों को दण्ड दनेे के िलये जाग;
िकसी िव̋ासघाती अत्याचारी पर अनगु्रह न कर। (सलेा)
६वे लोग सांझ को लौटकर कु˽े के समान गरुाʧते है,ं
और नगर के चारों ओर घूमते है।ं
७ दखे वे डकारते है,ं उनके मुहँ के भीतर तलवारें है,ं
क्योिंक वे कहते है,ं “कौन हमें सनुता ह?ै”
८ परन्तु हे यहोवा, तू उन पर हसँगेा;
तू सब अन्यजाितयों को उपहास में उड़ाएगा।
९ हे परमश्े वर, मरेे बल, मैं तझु पर ध्यान दूगँा,
तू मरेा ऊँचा गढ़ ह।ै
१० परमश्े वर क̕णा करता हआु मझुसे िमलगेा;
परमश्े वर मरेे शत्रओुं के िवषय मरेी इच्छा पूरी कर दगेा*।
११ उन्हें घात न कर, ऐसा न हो िक मरेी प्रजा भूल जाए;
हे प्रभ,ु हे हमारी ढाल!
अपनी शि˞ से उन्हें िततर-िबतर कर, उन्हें दबा द।े
१२वह अपने मुहँ के पाप, और होठंों के वचन,
और श्राप दने,े और झूठ बोलने के कारण,
अिभमान में फँसे हएु पकड़े जाए।ँ
१३जलजलाहट में आकर उनका अन्त कर,
उनका अन्त कर दे तािक वे न̌ हो जाएँ
तब लोग जानेगंे िक परमश्े वर याकूब पर,
वरन् पथृ्वी की छोर तक प्रभतुा करता ह।ै (सलेा)
१४वे सांझ को लौटकर कु˽े के समान गरुाʧत,े
और नगर के चारों ओर घूमते ह।ै
१५वे टकुड़े के िलये मारे-मारे िफरत,े
और तृ̅ न होने पर रात भर गरुाʧते ह।ै
१६ परन्तु मैं तरेी सामथ्यʧ का यश गाऊँगा*,
और भोर को तरेी क̕णा का जयजयकार क̝ँगा।
क्योिंक तू मरेा ऊँचा गढ़ ह,ै
और संकट के समय मरेा शरणस्थान ठहरा ह।ै
१७ हे मरेे बल, मैं तरेा भजन गाऊँगा,
क्योिंक हे परमश्े वर, तू मरेा ऊँचा गढ़
और मरेा क̕णामय परमश्े वर ह।ै

६०
छुटकारे के िलये प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का िम˞ाम शूशनदूेत राग मे।ं िश˟ादायक। जब वह अरम्नहरैम और
अरमसोबा से लड़ता था। और योआब ने लौटकर नमक की तराई में एदोिमयों मे ं से बारह हजार पु̕ ष
मार िलये
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१ हे परमश्े वर, तूने हमको त्याग िदया,
और हमको तोड़ डाला ह;ै
तू क्रोिधत हआु; िफर हमको ज्यों का त्यों कर द।े
२ तूने भूिम को कँपाया और फाड़ डाला ह;ै
उसके दरारों को भर द,े क्योिंक वह डगमगा रही ह।ै
३ तूने अपनी प्रजा को किठन समय िदखाया;
तूने हमें लड़खड़ा दनेवेाला दाखमधु िपलाया ह*ै।
४ तूने अपने डरवयैों को झण्डा िदया ह,ै
िक वह स˰ाई के कारण फहराया जाए। (सलेा)
५ तू अपने दािहने हाथ से बचा, और हमारी सनु ले
िक तरेे िप्रय छुड़ाए जाए।ँ
६ परमश्े वर पिवत्रता के साथ बोला ह,ै “मैं प्रफुि̈त हूगँा;
मैं शकेेम को बाटँ लूगँा, और सु̃ ोत की तराई को नपवाऊँगा।
७ िगलाद मरेा ह;ै मनश्शे भी मरेा ह;ै
और एप्रमै मरेे िसर का टोप,
यहूदा मरेा राजदण्ड ह।ै
८ मोआब मरेे धोने का पात्र ह;ै
मैं एदोम पर अपना जूता फंेकँूगा;
हे पिलश्तीन, मरेे ही कारण जयजयकार कर।”
९ मझुे गढ़वाले नगर में कौन पहुचँाएगा?
एदोम तक मरेी अगआुई िकसने की ह?ै
१० हे परमश्े वर, क्या तूने हमको त्याग नहीं िदया?
हे परमश्े वर, तू हमारी सनेा के साथ नहीं जाता।
११शत्रु के िव̀̕ हमारी सहायता कर,
क्योिंक मनषु्य की सहायता व्यथʧ ह*ै।
१२ परमश्े वर की सहायता से हम वीरता िदखाएगँ,े
क्योिंक हमारे शत्रओुं को वही रौदंगेा।

६१
र˟ा के िलये प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलये तारवाले बाजे के साथ दाऊद का भजन
१ हे परमश्े वर, मरेा िच̈ाना सनु,
मरेी प्राथʧना की ओर ध्यान द।े
२ मूछाʧ खाते समय मैं पथृ्वी की छोर से भी तझुे पकुा̝ँगा,
जो च˵ान मरेे िलये ऊँची ह,ै उस पर मझु को ले चल*;
३ क्योिंक तू मरेा शरणस्थान ह,ै
और शत्रु से बचने के िलये ऊँचा गढ़ ह।ै
४ मैं तरेे तम्बू में यगुानयुगु बना रहूगँा।
मैं तरेे पंखों की ओट में शरण िलए रहूगँा। (सलेा)
५ क्योिंक हे परमश्े वर, तूने मरेी म̄तें सनुी,ं
जो तरेे नाम के डरवयैे है,ं उनका सा भाग तूने मझुे िदया ह।ै
६ तू राजा की आयु को बहतु बढ़ाएगा;
उसके वषʧ पीढ़ी-पीढ़ी के बराबर होगं।े
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७वह परमश्े वर के सम्मखु सदा बना रहगेा;
तू अपनी क̕णा और स˰ाई को उसकी र˟ा के िलये ठहरा रख।
८ इस प्रकार मैं सवʧदा तरेे नाम का भजन गा-गाकर
अपनी म̄तें हर िदन पूरी िकया क̝ँगा।

६२
परमश्े वर के उ̀ार के िलये प्रित˟ा

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन। यदूतून की राग पर
१सचमचु मैं चपुचाप होकर परमश्े वर की ओर मन लगाए हू ँ
मरेा उ̀ार उसी से होता ह।ै
२सचमचु वही, मरेी च˵ान और मरेा उ̀ार ह,ै
वह मरेा गढ़ है मैं अिधक न िडगूगँा।
३ तमु कब तक एक पु̕ ष पर धावा करते रहोग,े
िक सब िमलकर उसका घात करो?
वह तो झकुी हईु दीवार या िगरते हएु बाड़े के समान ह।ै
४सचमचु वे उसको, उसके ऊँचे पद से िगराने की सम्मित करते है;ं
वे झूठ से प्रसन् न रहते है।ं
मुहँ से तो वे आशीवाʧद दतेे पर मन में कोसते है।ं (सलेा)
५ हे मरेे मन, परमश्े वर के सामने चपुचाप रह,
क्योिंक मरेी आशा उसी से ह।ै
६सचमचु वही मरेी च˵ान, और मरेा उ̀ार ह,ै
वह मरेा गढ़ ह;ै इसिलए मैं न िडगूगँा।
७ मरेे उ̀ार और मरेी मिहमा का आधार परमश्े वर ह;ै
मरेी दढ़ृ च˵ान, और मरेा शरणस्थान परमश्े वर ह।ै
८ हे लोगो,ं हर समय उस पर भरोसा रखो;
उससे अपन-ेअपने मन की बातें खोलकर कहो*;
परमश्े वर हमारा शरणस्थान ह।ै (सलेा)
९सचमचु नीच लोग तो अस्थाई, और बड़े लोग िमथ्या ही है;ं
तौल में वे हलके िनकलते है;ं
वे सब के सब सासँ से भी हलके है।ं
१०अत्याचार करने पर भरोसा मत रखो,
और लूट पाट करने पर मत फूलो;
चाहे धन सम्पि˽ बढ़े, तो भी उस पर मन न लगाना। (म˽ी 19:21-22, 1 तीम.ु 6:17)
११ परमश्े वर ने एक बार कहा ह;ै
और दो बार मैनंे यह सनुा ह:ै
िक सामथ्यʧ परमश्े वर का ह*ै
१२और हे प्रभ,ु क̕णा भी तरेी ह।ै
क्योिंक तू एक-एक जन को उसके काम के अनसुार फल दतेा ह।ै (दािन. 9:9, म˽ी 16:27, रोम. 2:6,

प्रका. 22:12)
६३

प्यासा मन परमश्े वर में तृ̅
दाऊद का भजन; जब वह यहूदा के जंगल में था।
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१ हे परमश्े वर, तू मरेा परमश्े वर ह,ै
मैं तझुे यत्न से ढूढ़ूँगा;
सूखी और िनजʧल ऊसर भूिम पर*,
मरेा मन तरेा प्यासा ह,ै मरेा शरीर तरेा अित अिभलाषी ह।ै
२ इस प्रकार से मैनंे पिवत्रस् थान में तझु पर दिृ̌ की,
िक तरेी सामथ्यʧ और मिहमा को दखूे।ँ
३ क्योिंक तरेी क̕णा जीवन से भी उ˽म ह,ै
मैं तरेी प्रशंसा क̝ँगा।
४ इसी प्रकार मैं जीवन भर तझुे धन्य कहता रहूगँा;
और तरेा नाम लकेर अपने हाथ उठाऊँगा।
५ मरेा जीव मानो चबीर् और िचकने भोजन से तृ̅ होगा,
और मैं जयजयकार करके तरेी स्तिुत क̝ँगा।
६जब मैं िबछौने पर पड़ा तरेा स्मरण क̝ँगा,
तब रात के एक-एक पहर में तझु पर ध्यान क̝ँगा;
७ क्योिंक तू मरेा सहायक बना ह,ै
इसिलए मैं तरेे पंखों की छाया में जयजयकार क̝ँगा*।
८ मरेा मन तरेे पीछे-पीछे लगा चलता ह;ै
और मझुे तो तू अपने दािहने हाथ से थाम रखता ह।ै
९ परन्तु जो मरेे प्राण के खोजी है,ं
वे पथृ्वी के नीचे स्थानों मे ं जा पड़ंेग;े
१०वे तलवार से मारे जाएगँ,े
और गीदड़ों का आहार हो जाएगँ।े
११ परन्तु राजा परमश्े वर के कारण आनिन्दत होगा;
जो कोई परमश्े वर की शपथ खाए, वह बड़ाई करने पाएगा;
परन्तु झूठ बोलनवेालों का मुहँ बन्द िकया जाएगा।

६४
अनथʧकािरयों से संर˟ण

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन
१ हे परमश्े वर, जब मैं तरेी दहुाई दू,ँ तब मरेी सनु;
शत्रु के उपजाए हएु भय के समय मरेे प्राण की र˟ा कर।
२ कुकिमʧयों की गो̍ी स,े
और अनथʧकािरयों के हु̈ ड़ से मरेी आड़ हो।
३ उन्होनंे अपनी जीभ को तलवार के समान तजे िकया ह,ै
और अपने कड़वे वचनों के तीरों को चढ़ाया ह;ै
४ तािक िछपकर खरे मनषु्य को मारे;ं
वे िनडर होकर उसको अचानक मारते भी है।ं
५वे बरेु काम करने को िहयाव बाधँते है;ं
वे फंदे लगाने के िवषय बातचीत करते है;ं
और कहते है,ं “हमको कौन दखेगेा?”
६वे कुिटलता की यिु˞ िनकालते है;ं
और कहते है,ं “हमने प˜ी यिु˞ खोजकर िनकाली ह।ै”
क्योिंक मनषु्य के मन और ̔दय के िवचार गहरे ह।ै
७ परन्तु परमश्े वर उन पर तीर चलाएगा*;
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वे अचानक घायल हो जाएगँ।े
८वे अपने ही वचनों के कारण ठोकर खाकर िगर पड़ंेग;े
िजतने उन पर दिृ̌ करेगंे वे सब अपन-ेअपने िसर िहलाएगँे
९ तब सारे लोग डर जाएगँ;े
और परमश्े वर के कामों का बखान करेगं,े
और उसके कायʧक्रम को भली भािँत समझेगं।े
१०धमीर् तो यहोवा के कारण आनिन्दत होकर उसका शरणागत होगा,
और सब सीधे मनवाले बड़ाई करेगं।े

६५
परमश्े वर की स्तिुत और धन्यवाद

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन, गीत
१ हे परमश्े वर, िसय्योन में स्तिुत तरेी बाट जोहती ह;ै
और तरेे िलये म̄तें पूरी की जाएगँी*।
२ हे प्राथʧना के सनुनवेाल!े
सब प्राणी तरेे ही पास आएगँ।े (प्रिेर. 10:34-35, यह 66:23)
३अधमʧ के काम मझु पर प्रबल हएु है;ं
हमारे अपराधों को तू ˟मा करेगा।
४ क्या ही धन्य है वह, िजसको तू चनुकर अपने समीप आने दतेा ह,ै
िक वह तरेे आगँनों मे ं वास करे!
हम तरेे भवन के, अथाʧत् तरेे पिवत्र मिन्दर के उ˽म-उ˽म पदाथोर्ं से तृ̅ होगं।े
५ हे हमारे उ̀ारकताʧ परमश्े वर,
हे पथृ्वी के सब दूर-दूर दशेों के और दूर के समदु्र पर के रहनवेालों के आधार,
तू धािमʧकता से िकए हएु अद्भतु कायोर्ं ̃ारा हमें उ˽र दगेा;
६ तू जो पराक्रम का फंेटा कसे हएु,
अपनी सामथ्यʧ के पवʧतों को िस्थर करता ह;ै
७ तू जो समदु्र का महाशब्द, उसकी तरंगों का महाशब्द,
और दशे-दशे के लोगों का कोलाहल शान्त करता ह*ै; (म˽ी 8:26, यह. 17:12-13)
८ इसिलए दूर-दूर दशेों के रहनवेाले तरेे िचन्ह दखेकर डर गए है;ं
तू उदयाचल और अस्ताचल दोनों से जयजयकार कराता ह।ै
९ तू भूिम की सिुध लकेर उसको सीचंता ह,ै
तू उसको बहतु फलदायक करता ह;ै
परमश्े वर की नदी जल से भरी रहती ह;ै
तू पथृ्वी को तयैार करके मनषु्यों के िलये अ̄ को तयैार करता ह।ै
१० तू रेघािरयों को भली भािँत सीचंता ह,ै
और उनके बीच की िम˵ी को बठैाता ह,ै
तू भूिम को मेहं से नरम करता ह,ै
और उसकी उपज पर आशीष दतेा ह।ै
११ तरेी भलाइयों स,े तू वषʧ को मकुुट पहनता ह;ै
तरेे मागोर्ं में उ˽म-उ˽म पदाथʧ पाए जाते है।ं
१२वे जंगल की चराइयों मे ं हिरयाली फूट पड़ती है;ं
और पहािड़या ँ हषʧ का फंेटा बाधँे हएु ह।ै
१३चराइया ँ भड़े-बकिरयों से भरी हईु है;ं
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और तराइया ँ अ̄ से ढपँी हईु है,ं
वे जयजयकार करती और गाती भी है।ं

६६
पराक्रम के कामों के िलये परमश्े वर की स्तिुत

प्रधान बजानवेाले के िलये गीत, भजन
१ हे सारी पथृ्वी के लोगो,ं परमश्े वर के िलये जयजयकार करो;
२ उसके नाम की मिहमा का भजन गाओ;
उसकी स्तिुत करते हएु, उसकी मिहमा करो।
३ परमश्े वर से कहो, “तरेे काम िकतने भयानक है*ं!
तरेी महासामथ्यʧ के कारण तरेे शत्रु तरेी चापलूसी करेगं।े
४सारी पथृ्वी के लोग तझुे दण्डवत् करेगं,े
और तरेा भजन गाएगँ;े
वे तरेे नाम का भजन गाएगँ।े” (सलेा)
५आओ परमश्े वर के कामों को दखेो;
वह अपने कायोर्ं के कारण मनषु्यों को भययोग्य दखे पड़ता ह।ै
६ उसने समदु्र को सूखी भूिम कर डाला;
वे महानद में से पावँ-पावँ पार उतरे।
वहा ँ हम उसके कारण आनिन्दत हएु,
७जो अपने पराक्रम से सवʧदा प्रभतुा करता ह,ै
और अपनी आखँों से जाित-जाित को ताकता ह।ै
िवद्रोही अपने िसर न उठाए। (सलेा)
८ हे दशे-दशे के लोगो,ं हमारे परमश्े वर को धन्य कहो,
और उसकी स्तिुत में राग उठाओ,
९जो हमको जीिवत रखता ह;ै
और हमारे पावँ को टलने नहीं दतेा।
१० क्योिंक हे परमश्े वर तूने हमको जाचँा;
तूने हमें चादँी के समान ताया था*। (1 पत. 1:7, यह. 48:10)
११ तूने हमको जाल में फँसाया;
और हमारी कमर पर भारी बोझ बाधँा था;
१२ तूने घड़ुचढ़ों को हमारे िसरों के ऊपर से चलाया,
हम आग और जल से होकर गए;
परन्तु तूने हमको उबार के सखु से भर िदया ह।ै
१३ मैं होमबिल लकेर तरेे भवन में आऊँगा
मैं उन म̄तों को तरेे िलये पूरी क̝ँगा*,
१४जो मैनंे म ुहँ खोलकर मानी,ं
और संकट के समय कही थी।ं
१५ मैं तझुे मोटे पशओुं की होमबिल,
मढ़ेों की चबीर् की धूप समते चढ़ाऊँगा;
मैं बकरों समते बलै चढ़ाऊँगा। (सलेा)
१६ हे परमश्े वर के सब डरवयैो,ं आकर सनुो,
मैं बताऊँगा िक उसने मरेे िलये क्या-क्या िकया ह।ै
१७ मैनंे उसको पकुारा,
और उसी का गणुानवुाद मझुसे हआु।
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१८ यिद मैं मन में अनथʧ की बात सोचता,
तो प्रभु मरेी न सनुता। (यूह. 9:31, नीित. 15:29)
१९ परन्तु परमश्े वर ने तो सनुा ह;ै
उसने मरेी प्राथʧना की ओर ध्यान िदया ह।ै
२०धन्य है परमश्े वर,
िजसने न तो मरेी प्राथʧना अनसनुी की,
और न मझुसे अपनी क̕णा दूर कर दी ह!ै

६७
धन्यवाद का भजन

प्रधान बजानवेाले के िलये तारवाले बाजों के साथ भजन, गीत
१ परमश्े वर हम पर अनगु्रह करे और हमको आशीष द;े
वह हम पर अपने मखु का प्रकाश चमकाए, (सलेा)
२ िजससे तरेी गित पथृ्वी पर,
और तरेा िकया हआु उ̀ार सारी जाितयों मे ं जाना जाए। (लूका 2:30-31, तीत.ु 2:11)
३ हे परमश्े वर, दशे-दशे के लोग तरेा धन्यवाद करे;ं
दशे-दशे के सब लोग तरेा धन्यवाद करे।ं
४ राज्य-राज्य के लोग आनन्द करे,ं
और जयजयकार करे,ं
क्योिंक तू दशे-दशे के लोगंों का न्याय धमʧ से करेगा,
और पथृ्वी के राज्य-राज्य के लोगों की अगआुई करेगा*। (सलेा)
५ हे परमश्े वर, दशे-दशे के लोग तरेा धन्यवाद करे;ं
दशे-दशे के सब लोग तरेा धन्यवाद करे।ं
६ भूिम ने अपनी उपज दी ह,ै
परमश्े वर जो हमारा परमश्े वर ह,ै उसने हमें आशीष दी ह।ै
७ परमश्े वर हमको आशीष दगेा;
और पथृ्वी के दूर-दूर दशेों के सब लोग उसका भय मानेगं।े

६८
इस्राएल का िवजयगान

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन, गीत
१ परमश्े वर उठे, उसके शत्रु िततर-िबतर हो;ं
और उसके बरैी उसके सामने से भाग जाए!ँ
२जसैे धआुँ उड़ जाता ह,ै वसैे ही तू उनको उड़ा द;े
जसैे मोम आग की आचँ से िपघल जाता ह,ै
वसैे ही दु̌ लोग परमश्े वर की उपिस्थित से नाश हो।ं
३ परन्तु धमीर् आनिन्दत हो;ं वे परमश्े वर के सामने प्रफुि̈त हो;ं
वे आनन्द में मगन हो!ं
४ परमश्े वर का गीत गाओ, उसके नाम का भजन गाओ;
जो िनजʧल दशेों मे ं सवार होकर चलता ह,ै
उसके िलये सड़क बनाओ;
उसका नाम यहोवा ह,ै इसिलए तमु उसके सामने प्रफुि̈त हो!
५ परमश्े वर अपने पिवत्र धाम मे,ं
अनाथों का िपता और िवधवाओं का न्यायी ह*ै।
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६ परमश्े वर अनाथों का घर बसाता ह;ै
और बिन्दयों को छुड़ाकर सम्प̄ करता ह;ै
परन्तु िवद्रोिहयों को सूखी भूिम पर रहना पड़ता ह।ै
७ हे परमश्े वर, जब तू अपनी प्रजा के आग-ेआगे चलता था,
जब तू िनजʧल भूिम में सनेा समते चला, (सलेा)
८ तब पथृ्वी कापँ उठी,
और आकाश भी परमश्े वर के सामने टपकने लगा,
उधर सीनै पवʧत परमश्े वर, हा ँ इस्राएल के परमश्े वर के सामने कापँ उठा। (इब्रा. 12:26, न्या 5:4-5)
९ हे परमश्े वर, तूने बहतुायत की वषाʧ की;
तरेा िनज भाग तो बहतु सूखा था, परन्तु तूने उसको हरा-भरा िकया ह;ै
१० तरेा झणु्ड उसमें बसने लगा;
हे परमश्े वर तूने अपनी भलाई से दीन जन के िलये तयैारी की ह।ै
११ प्रभु आ˲ा दतेा ह,ै
तब शभु समाचार सनुानवेािलयों की बड़ी सनेा हो जाती ह।ै
१२अपनी-अपनी सनेा समते राजा भागे चले जाते है,ं
और गहृिस्थन लूट को बाटँ लतेी ह।ै
१३ क्या तमु भड़ेशालों के बीच लटे जाओग?े
और ऐसी कबूतरी के समान होगंे िजसके पंख चादँी से
और िजसके पर पीले सोने से मढ़े हएु हो?ं
१४जब सवʧशि˞मान ने उसमें राजाओं को िततर-िबतर िकया,
तब मानो सल्मोन पवʧत पर िहम पड़ा।
१५बाशान का पहाड़ परमश्े वर का पहाड़ ह;ै
बाशान का पहाड़ बहतु िशखरवाला पहाड़ ह।ै
१६ परन्तु हे िशखरवाले पहाड़ो,ं तमु क्यों उस पवʧत को घूरते हो,
िजसे परमश्े वर ने अपने वास के िलये चाहा ह,ै
और जहा ँ यहोवा सदा वास िकए रहगेा?
१७ परमश्े वर के रथ बीस हजार, वरन् हजारों हजार है;ं
प्रभु उनके बीच में ह,ै
जसैे वह सीनै पिवत्रस् थान में ह।ै
१८ तू ऊँचे पर चढ़ा, तू लोगों को बधँवुाई में ले गया;
तूने मनषु्यों स,े वरन् हठीले मनषु्यों से भी भेटंे ं ली,ं
िजससे यहोवा परमश्े वर उनमें वास करे। (इिफ. 4:8)
१९धन्य है प्रभ,ु जो प्रितिदन हमारा बोझ उठाता ह;ै
वही हमारा उ̀ारकताʧ परमश्े वर ह।ै (सलेा)
२०वही हमारे िलये बचानवेाला परमश्े वर ठहरा;
यहोवा प्रभु मतृ्यु से भी बचाता ह*ै।
२१ िन̊य परमश्े वर अपने शत्रओुं के िसर पर,
और जो अधमʧ के मागʧ पर चलता रहता ह,ै
उसका बाल भरी खोपड़ी पर मार-मार के उसे चूर करेगा।
२२ प्रभु ने कहा ह,ै “मैं उन्हें बाशान से िनकाल लाऊँगा,
मैं उनको गहरे सागर के तल से भी फेर ले आऊँगा,
२३ िक तू अपने पावँ को लहू में डुबोए,
और तरेे शत्रु तरेे कु˽ों का भाग ठहरे।ं”
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२४ हे परमश्े वर तरेी शोभा-यात्राएँ दखेी गई,
मरेे परमश्े वर और राजा की शोभा यात्रा पिवत्र स्थान में जाते हएु दखेी गई।
२५ गानवेाले आग-ेआगे और तारवाले बाजों के बजानवेाले पीछे-पीछे गए,
चारों ओर कुमािरया ँ डफ बजाती थी।ं
२६सभाओं में परमश्े वर का,
हे इस्राएल के सोते से िनकले हएु लोगो,ं
प्रभु का धन्यवाद करो।
२७ पहला िबन्यामीन जो सब से छोटा गोत्र ह,ै
िफर यहूदा के हािकम और उनकी सभा
और जबूलून और न̅ाली के हािकम है।ं
२८ तरेे परमश्े वर ने तरेी सामथ्यʧ को बनाया ह,ै
हे परमश्े वर, अपनी सामथ्यʧ को हम पर प्रकट कर, जसैा तूने पहले प्रकट िकया ह।ै
२९ तरेे मिन्दर के कारण जो य̝शलमे में है,ं
राजा तरेे िलये भेटं ले आएगँ।े
३० नरकटों मे ं रहनवेाले जंगली पशओुं को,
सांडों के झणु्ड को और दशे-दशे के बछड़ों को िझड़क द।े
वे चादँी के टकुड़े िलये हएु प्रणाम करेगं;े
जो लोगे यु̀ से प्रसन् न रहते है,ं उनको उसने िततर-िबतर िकया ह।ै
३१ िमस्र से अिधकारी आएगँ;े
कूशी अपने हाथों को परमश्े वर की ओर फुतीर् से फैलाएगँ।े
३२ हे पथृ्वी पर के राज्य-राज्य के लोगों परमश्े वर का गीत गाओ;
प्रभु का भजन गाओ, (सलेा)
३३जो सबसे ऊँचे सनातन स्वगʧ में सवार होकर चलता ह;ै
दखेो वह अपनी वाणी सनुाता ह,ै वह गम्भीर वाणी शि˞शाली ह।ै
३४ परमश्े वर की सामथ्यʧ की स्तिुत करो*,
उसका प्रताप इस्राएल पर छाया हआु ह,ै
और उसकी सामथ्यʧ आकाशमण्डल में ह।ै
३५ हे परमश्े वर, तू अपने पिवत्रस्थानों मे ं भययोग्य ह,ै
इस्राएल का परमश्े वर ही अपनी प्रजा को सामथ्यʧ और शि˞ का दनेवेाला ह।ै
परमश्े वर धन्य ह।ै

६९
संकट में सहायता के िलये पकुार

प्रधान बजानवेाले के िलये शोश̄ीम राग में दाऊद का गीत
१ हे परमश्े वर, मरेा उ̀ार कर, मैं जल में डूबा जाता हू।ँ
२ मैं बड़े दलदल में धसँा जाता हू,ँ और मरेे परै कहीं नहीं ̝कत;े
मैं गहरे जल में आ गया, और धारा में डूबा जाता हू।ँ
३ मैं पकुारत-ेपकुारते थक गया, मरेा गला सूख गया ह;ै
अपने परमश्े वर की बाट जोहत-ेजोहत,े मरेी आखँें धुधँली पड़ गई है।ं
४जो अकारण मरेे बरैी है,ं वे िगनती में मरेे िसर के बालों से अिधक है;ं
मरेे िवनाश करनवेाले जो व्यथʧ मरेे शत्रु है,ं वे सामथीर्ं है,ं
इसिलए जो मैनंे लूटा नहीं वह भी मझु को दनेा पड़ा। (यूह. 15:25, भजन 35:19)
५ हे परमश्े वर, तू तो मरेी मूखʧता को जानता ह,ै
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और मरेे दोष तझु से िछपे नहीं है।ं
६ हे प्रभ,ु हे सनेाओं के यहोवा, जो तरेी बाट जोहते है,ं वे मरेे कारण लिज्जत न हो;
हे इस्राएल के परमश्े वर, जो तझुे ढूढ़ँते है,ं वह मरेे कारण अपमािनत न हो।
७ तरेे ही कारण मरेी िनन्दा हईु ह*ै,
और मरेा मुहँ लज्जा से ढपा ह।ै
८ मैं अपने भाइयों के सामने अजनबी हआु,
और अपने सगे भाइयों की दिृ̌ में परदशेी ठहरा हू।ँ
९ क्योिंक मैं तरेे भवन के िनिम˽ जलत-ेजलते भस्म हआु,
और जो िनन्दा वे तरेी करते है,ं वही िनन्दा मझु को सहनी पड़ी ह।ै (यूह. 2:17, रोम. 15:3, इब्रा. 11:26)
१०जब मैं रोकर और उपवास करके दःुख उठाता था,
तब उससे भी मरेी नामधराई ही हईु।
११जब मैं टाट का वस्त्र पहने था,
तब मरेा दृ̌ ान्त उनमें चलता था।
१२फाटक के पास बठैनवेाले मरेे िवषय बातचीत करते है,ं
और मिदरा पीनवेाले मझु पर लगता हआु गीत गाते है।ं
१३ परन्तु हे यहोवा, मरेी प्राथʧना तो तरेी प्रस̄ता के समय में हो रही ह;ै
हे परमश्े वर अपनी क̕णा की बहतुायात स,े
और बचाने की अपनी स˰ी प्रित˲ा के अनसुार मरेी सनु ल।े
१४ मझु को दलदल में से उबार, िक मैं धसँ न जाऊँ;
मैं अपने बिैरयों स,े और गहरे जल में से बच जाऊँ।
१५ मैं धारा में डूब न जाऊँ,
और न मैं गहरे जल में डूब म̝ँ,
और न पाताल का मुहँ मरेे ऊपर बन्द हो।
१६ हे यहोवा, मरेी सनु ल,े क्योिंक तरेी क̕णा उ˽म ह;ै
अपनी दया की बहतुायत के अनसुार मरेी ओर ध्यान द।े
१७अपने दास से अपना मुहँ न मोड़;
क्योिंक मैं संकट में हू,ँ फुतीर् से मरेी सनु ल।े
१८ मरेे िनकट आकर मझुे छुड़ा ल,े
मरेे शत्रओुं से मझु को छुटकारा द।े
१९ मरेी नामधराई और लज्जा और अनादर को तू जानता ह:ै
मरेे सब द्रोही तरेे सामने है।ं
२० मरेा ̔दय नामधराई के कारण फट गया, और मैं बहतु उदास हू।ँ
मैनंे िकसी तरस खानवेाले की आशा तो की,
परन्तु िकसी को न पाया,
और शािन्त दनेवेाले ढूढ़ँता तो रहा, परन्तु कोई न िमला।
२१लोगों ने मरेे खाने के िलये िवष िदया,
और मरेी प्यास बझुाने के िलये मझुे िसरका िपलाया*। (मर. 15:23,36, लूका 23:36, यूह. 19:28-29)
२२ उनका भोजन उनके िलये फंदा हो जाए;
और उनके सखु के समय जाल बन जाए।
२३ उनकी आखँों पर अंधरेा छा जाए, तािक वे दखे न सके;
और तू उनकी किट को िनरन्तर कँपाता रह। (रोम. 11:9-10)
२४ उनके ऊपर अपना रोष भड़का,
और तरेे क्रोध की आचँ उनको लग।े (प्रका. 16:1)
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२५ उनकी छावनी उजड़ जाए,
उनके डेरों मे ं कोई न रह।े (प्रिेर. 1:20)
२६ क्योिंक िजसको तूने मारा, वे उसके पीछे पड़े है,ं
और िजनको तूने घायल िकया, वे उनकी पीड़ा की चचाʧ करते है।ं (यह. 53:4)
२७ उनके अधमʧ पर अधमʧ बढ़ा;
और वे तरेे धमʧ को प्रा̅ न करे।ं
२८ उनका नाम जीवन की पसु्तक में से काटा जाए,
और धिमʧयों के संग िलखा न जाए। (लूका 10:20, प्रका. 3:5, प्रका. 20:12,15, प्रका. 21:27)
२९ परन्तु मैं तो दःुखी और पीिड़त हू,ँ
इसिलए हे परमश्े वर, तू मरेा उ̀ार करके मझुे ऊँचे स्थान पर बठैा।
३० मैं गीत गाकर तरेे नाम की स्तिुत क̝ँगा,
और धन्यवाद करता हआु तरेी बड़ाई क̝ँगा।
३१ यह यहोवा को बलै से अिधक,
वरन् सीगं और खरुवाले बलै से भी अिधक भाएगा।
३२ नम्र लोग इसे दखेकर आनिन्दत होगं,े
हे परमश्े वर के खोिजयो,ं तमु्हारा मन हरा हो जाए*।
३३ क्योिंक यहोवा दिरद्रों की ओर कान लगाता ह,ै
और अपने लोगों को जो बन्दी हैं तचु्छ नहीं जानता।
३४ स्वगʧ और पथृ्वी उसकी स्तिुत करे,ं
और समदु्र अपने सब जीव जन्तओुं समते उसकी स्तिुत करे।
३५ क्योिंक परमश्े वर िसय्योन का उ̀ार करेगा,
और यहूदा के नगरों को िफर बसाएगा;
और लोग िफर वहा ँ बसकर उसके अिधकारी हो जाएगँ।े
३६ उसके दासों को वंश उसको अपने भाग में पाएगा,
और उसके नाम के प्रमेी उसमें वास करेगं।े

७०
सहायता के िलये प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलय:े स्मरण कराने के िलये दाऊद का भजन
१ हे परमश्े वर, मझुे छुड़ाने के िलय,े हे यहोवा, मरेी सहायता करने के िलये फुतीर् कर!
२जो मरेे प्राण के खोजी है,ं
वे लिज्जत और अपमािनत हो जाए*!
जो मरेी हािन से प्रसन् न होते है,ं
वे पीछे हटाए और िनरादर िकए जाए।ँ
३जो कहते है,ं “आहा, आहा!”
वे अपनी लज्जा के मारे उलटे फेरे जाए।ँ
४ िजतने तझुे ढूढ़ँते है,ं वे सब तरेे कारण हिषʧत और आनिन्दत हो!ं
और जो तरेा उ̀ार चाहते है,ं वे िनरन्तर कहते रहे,ं “परमश्े वर की बड़ाई हो!”
५ मैं तो दीन और दिरद्र हू;ँ
हे परमश्े वर मरेे िलये फुतीर् कर!
तू मरेा सहायक और छुड़ानवेाला ह;ै
हे यहोवा िवलम्ब न कर!
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एक वृ̀ की प्राथʧना
१ हे यहोवा, मैं तरेा शरणागत हू;ँ

मझुे लिज्जत न होने द।े
२ तू तो धमीर् ह,ै मझुे छुड़ा और मरेा उ̀ार कर;
मरेी ओर कान लगा, और मरेा उ̀ार कर।
३ मरेे िलये सनातन काल की च˵ान का धाम बन, िजसमें मैं िनत्य जा सकँू;
तूने मरेे उ̀ार की आ˲ा तो दी ह,ै
क्योिंक तू मरेी च˵ान और मरेा गढ़ ठहरा ह।ै
४ हे मरेे परमश्े वर, दु̌ के
और कुिटल और कू्रर मनषु्य के हाथ से मरेी र˟ा कर।
५ क्योिंक हे प्रभु यहोवा, मैं तरेी ही बाट जोहता आया हू;ँ
बचपन से मरेा आधार तू ह।ै
६ मैं गभʧ से िनकलते ही, तरेे ̃ारा सम्भाला गया;
मझुे मा ँ की कोख से तू ही ने िनकाला*;
इसिलए मैं िनत्य तरेी स्तिुत करता रहूगँा।
७ मैं बहतुों के िलये चमत्कार बना हू;ँ
परन्तु तू मरेा दढ़ृ शरणस्थान ह।ै
८ मरेे मुहँ से तरेे गणुानवुाद,
और िदन भर तरेी शोभा का वणʧन बहतु हआु करे।
९बढ़ुापे के समय मरेा त्याग न कर;
जब मरेा बल घटे तब मझु को छोड़ न द।े
१० क्योिंक मरेे शत्रु मरेे िवषय बातें करते है,ं
और जो मरेे प्राण की ताक में है,ं
वे आपस में यह सम्मित करते हैं िक
११ परमश्े वर ने उसको छोड़ िदया ह;ै
उसका पीछा करके उसे पकड़ लो, क्योिंक उसका कोई छुड़ानवेाला नही।ं
१२ हे परमश्े वर, मझुसे दूर न रह;
हे मरेे परमश्े वर, मरेी सहायता के िलये फुतीर् कर!
१३जो मरेे प्राण के िवरोधी है,ं वे लिज्जत हो
और उनका अन्त हो जाए;
जो मरेी हािन के अिभलाषी है,ं वे नामधराई
और अनादर में गड़ जाए।ँ
१४ मैं तो िनरन्तर आशा लगाए रहूगँा,
और तरेी स्तिुत अिधकािधक करता जाऊँगा।
१५ मैं अपने मुहँ से तरेे धमʧ का,
और तरेे िकए हएु उ̀ार का वणʧन िदन भर करता रहूगँा,
क्योिंक उनका पूरा ब्योरा मरेी समझ से परे ह।ै
१६ मैं प्रभु यहोवा के पराक्रम के कामों का वणʧन करता हआु आऊँगा,
मैं केवल तरेे ही धमʧ की चचाʧ िकया क̝ँगा।
१७ हे परमश्े वर, तू तो मझु को बचपन ही से िसखाता आया ह,ै
और अब तक मैं तरेे आ̊यʧकमोर्ं का प्रचार करता आया हू।ँ
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१८ इसिलए हे परमश्े वर जब मैं बूढ़ा हो जाऊँ
और मरेे बाल पक जाए,ँ तब भी तू मझुे न छोड़,
जब तक मैं आनवेाली पीढ़ी के लोगों को
तरेा बाहबुल और सब उत् पन् न होनवेालों को तरेा पराक्रम सनुाऊँ।
१९ हे परमश्े वर, तरेा धमʧ अित महान ह।ै
तू िजस ने महाकायʧ िकए है,ं
हे परमश्े वर तरेे तलु्य कौन ह?ै
२० तूने तो हमको बहतु से किठन क̌ िदखाए हैं
परन्तु अब तू िफर से हमको िजलाएगा;
और पथृ्वी के गहरे गड्ढे में से उबार लगेा*।
२१ तू मरेे सम्मान को बढ़ाएगा*,
और िफरकर मझुे शािन्त दगेा।
२२ हे मरेे परमश्े वर,
मैं भी तरेी स˰ाई का धन्यवाद सारंगी बजाकर गाऊँगा;
हे इस्राएल के पिवत्र मैं वीणा बजाकर तरेा भजन गाऊँगा।
२३जब मैं तरेा भजन गाऊँगा, तब अपने मुहँ से
और अपने प्राण से भी जो तूने बचा िलया ह,ै जयजयकार क̝ँगा।
२४और मैं तरेे धमʧ की चचाʧ िदन भर करता रहूगँा;
क्योिंक जो मरेी हािन के अिभलाषी थ,े
वे लिज्जत और अपमािनत हएु।

७२
मसीह के शासनकाल की मिहमा और सावʧभौिमकता

सलुमैान का गीत
१ हे परमश्े वर, राजा को अपना िनयम बता,
राजपतु्र को अपना धमʧ िसखला!
२वह तरेी प्रजा का न्याय धमʧ स,े
और तरेे दीन लोगों का न्याय ठीक-ठीक चकुाएगा। (म˽ी25:31-34, प्रिेर. 17:31, रोम. 14:10, 2 कुिर.

5:10)
३ पहाड़ों और पहािड़यों से प्रजा के िलय,े
धमʧ के ̃ारा शािन्त िमला करेगी
४वह प्रजा के दीन लोगों का न्याय करेगा, और दिरद्र लोगों को बचाएगा;
और अत्याचार करनवेालों को चूर करेगा*। (यह. 11:4)
५जब तक सूयʧ और चन्द्रमा बने रहेगंे
तब तक लोग पीढ़ी-पीढ़ी तरेा भय मानते रहेगं।े
६वह घास की खूटँी पर बरसने वाले मेहं,
और भूिम सीचंने वाली झिड़यों के समान होगा।
७ उसके िदनों मे ं धमीर् फूले फलेगं,े
और जब तक चन्द्रमा बना रहगेा, तब तक शािन्त बहतु रहगेी।
८वह समदु्र से समदु्र तक
और महानद से पथृ्वी की छोर तक प्रभतुा करेगा।
९ उसके सामने जंगल के रहनवेाले घटुने टकंेेग,े
और उसके शत्रु िम˵ी चाटेगं।े
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१० तशीर्श और ̃ीप-̃ीप के राजा भेटं ले आएगँ,े
शबेा और सबा दोनों के राजा उपहार पहुचँाएग।े
११सब राजा उसको दण्डवत् करेगं,े
जाित-जाित के लोग उसके अधीन हो जाएगँ।े (प्रका. 21:26, म˽ी 2:11)
१२ क्योिंक वह दहुाई दनेवेाले दिरद्र का,
और दःुखी और असहाय मनषु्य का उ̀ार करेगा।
१३वह कंगाल और दिरद्र पर तरस खाएगा,
और दिरद्रों के प्राणों को बचाएगा।
१४वह उनके प्राणों को अत्याचार और उपद्रव से छुड़ा लगेा;
और उनका लहू उसकी दिृ̌ में अनमोल ठहरेगा*। (तीत.ु 2:14)
१५वह तो जीिवत रहगेा और शबेा के सोने मे ं से उसको िदया जाएगा।
लोग उसके िलये िनत्य प्राथʧना करेगं;े
और िदन भर उसको धन्य कहते रहेगं।े
१६ दशे में पहाड़ों की चोिटयों पर बहतु सा अ̄ होगा;
िजसकी बालें लबानोन के दवेदारों के समान झूमेगंी;
और नगर के लोग घास के समान लहलहाएगँ।े
१७ उसका नाम सदा सवʧदा बना रहगेा;
जब तक सूयʧ बना रहगेा, तब तक उसका नाम िनत्य नया होता रहगेा,
और लोग अपने को उसके कारण धन्य िगनेगं,े
सारी जाितया ँ उसको धन्य कहेगंी।
१८धन्य है यहोवा परमश्े वर, जो इस्राएल का परमश्े वर ह;ै
आ̊यʧकमʧ केवल वही करता ह।ै (भजन 136:4)
१९ उसका मिहमायु˞ नाम सवʧदा धन्य रहगेा;
और सारी पथृ्वी उसकी मिहमा से पिरपूणʧ होगी।
आमीन िफर आमीन।
२० ियशै के पतु्र दाऊद की प्राथʧना समा̅ हईु।

तीसरा भाग
७३भजन 73—89

परमश्े वर का न्याय
आसाप का भजन
१सचमचु इस्राएल के िलये अथाʧत् शु̀ मनवालों के िलये परमश्े वर भला ह।ै
२ मरेे डग तो उखड़ना चाहते थ,े
मरेे डग िफसलने ही पर थ।े
३ क्योिंक जब मैं द ु̌ ो ं का कुशल दखेता था,
तब उन घमिण्डयों के िवषय डाह करता था।
४ क्योिंक उनकी मतृ्यु मे ं वदेनाएँ नहीं होती,ं
परन्तु उनका बल अटूट रहता ह।ै
५ उनको दूसरे मनषु्यों के समान क̌ नहीं होता;
और अन्य मनषु्यों के समान उन पर िवपि˽ नहीं पड़ती।
६ इस कारण अहंकार उनके गले का हार बना ह;ै
उनका ओढ़ना उपद्रव ह।ै
७ उनकी आखँें चबीर् से झलकती है,ं
उनके मन की भवनाएँ उमड़ती है।ं
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८वे ठ˷ा मारते है,ं और दु̌ ता से िहंसा की बात बोलते है;ं
वे डीगं मारते है।ं
९वे मानो स्वगʧ मे ं बठेै हएु बोलते है*ं,
और वे पथृ्वी में बोलते िफरते है।ं
१० इसिलए उसकी प्रजा इधर लौट आएगी,
और उनको भरे हएु प्याले का जल िमलगेा।
११ िफर वे कहते है,ं “परमश्े वर कैसे जानता ह?ै
क्या परमप्रधान को कुछ ˲ान ह?ै”
१२ दखेो, ये तो दु̌ लोग है;ं
तो भी सदा आराम से रहकर, धन सम्पि˽ बटोरते रहते है।ं
१३ िन̊य, मैनंे अपने ̔दय को व्यथʧ शु̀ िकया
और अपने हाथों को िनदोर्षता में धोया ह;ै
१४ क्योिंक मैं िदन भर मार खाता आया हू ँ
और प्रित भोर को मरेी ताड़ना होती आई ह।ै
१५ यिद मैनंे कहा होता, “मैं ऐसा कहूगँा”,
तो दखे मैं तरेे सन्तानों की पीढ़ी के साथ छल करता,
१६जब मैं सोचने लगा िक इसे मैं कैसे समझू,ँ
तो यह मरेी दिृ̌ में अित किठन समस्या थी,
१७जब तक िक मैनंे परमश्े वर के पिवत्रस् थान में जाकर
उन लोगों के पिरणाम को न सोचा।
१८ िन̊य तू उन्हें िफसलनवेाले स्थानों मे ं रखता ह;ै
और िगराकर सत्यानाश कर दतेा ह।ै
१९वे ˟ण भर में कैसे उजड़ गए है!ं
वे िमट गए, वे घबरात-ेघबराते नाश हो गए है।ं
२०जसैे जागनवेाला स्वप्न को तचु्छ जानता ह,ै
वसैे ही हे प्रभु जब तू उठेगा, तब उनको छाया सा समझकर तचु्छ जानगेा।
२१ मरेा मन तो कड़ुवा हो गया था,
मरेा अन्तःकरण िछद गया था,
२२ मैं अबोध और नासमझ था,
मैं तरेे सम् मखु मूखʧ पशु के समान था।*
२३ तो भी मैं िनरन्तर तरेे संग ही था;
तूने मरेे दािहने हाथ को पकड़ रखा।
२४ तू सम्मित दतेा हआु, मरेी अगआुई करेगा,
और तब मरेी मिहमा करके मझु को अपने पास रखगेा।
२५ स्वगʧ में मरेा और कौन ह?ै
तरेे संग रहते हएु मैं पथृ्वी पर और कुछ नहीं चाहता।
२६ मरेे ̔दय और मन दोनों तो हार गए है,ं
परन्तु परमश्े वर सवʧदा के िलये मरेा भाग
और मरेे ̔दय की च˵ान बना ह।ै
२७जो तझु से दूर रहते हैं वे तो नाश होगं;े
जो कोई तरेे िव̀̕ व्यिभचार करता ह,ै उसको तू िवनाश करता ह।ै
२८ परन्तु परमश्े वर के समीप रहना, यही मरेे िलये भला ह;ै
मैनंे प्रभु यहोवा को अपना शरणस्थान माना ह,ै
िजससे मैं तरेे सब कामों को वणʧन क̝ँ।
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७४

उत्पीड़कों से राहत के िलए प्राथʧना
आसाप का मश्कील
१ हे परमश्े वर, तूने हमें क्यों सदा के िलये छोड़ िदया ह?ै
तरेी कोपािग्न का धआुँ तरेी चराई की भड़ेों के िव̀̕ क्यों उठ रहा ह?ै
२अपनी मण्डली को िजसे तूने प्राचीनकाल में मोल िलया था*,
और अपने िनज भाग का गोत्र होने के िलये छुड़ा िलया था,
और इस िसय्योन पवʧत को भी, िजस पर तूने वास िकया था, स्मरण कर! (व्य. 32:9, ियमʧ. 10;16, प्रिेर.

20:28)
३अपने डग अनन्त खण्डहरों की ओर बढ़ा;
अथाʧत् उन सब बरुाइयों की ओर जो शत्रु ने पिवत्रस् थान में की है।ं
४ तरेे द्रोही तरेे पिवत्रस् थान के बीच गजʧते रहे है;ं
उन्होनंे अपनी ही ध्वजाओं को िचन्ह ठहराया ह।ै
५जो घने वन के पड़ेों पर कुल्हाड़े चलाते है;ं
६और अब वे उस भवन की न˜ाशी को,
कुल्हािड़यों और हथौड़ों से िबल्कुल तोड़े डालते है।ं
७ उन्होनंे तरेे पिवत्रस् थान को आग में झोकं िदया ह,ै
और तरेे नाम के िनवास को िगराकर अशु̀ कर डाला ह।ै
८ उन्होनंे मन में कहा ह,ै “हम इनको एकदम दबा दे।ं”
उन्होनंे इस दशे में परमश्े वर के सब सभास्थानों को फँूक िदया ह।ै
९ हमको अब परमश्े वर के कोई अद्भतु िचन्ह िदखाई नहीं दते;े
अब कोई नबी नहीं रहा,
न हमारे बीच कोई जानता है िक कब तक यह दशा रहगेी।
१० हे परमश्े वर द्रोही कब तक नामधराई करता रहगेा?
क्या शत्र,ु तरेे नाम की िनन्दा सदा करता रहगेा?
११ तू अपना दािहना हाथ क्यों रोके रहता ह?ै
उसे अपने पंजर से िनकालकर उनका अन्त कर द।े
१२ परमश्े वर तो प्राचीनकाल से मरेा राजा ह,ै
वह पथृ्वी पर उ̀ार के काम करता आया ह।ै
१३ तूने तो अपनी शि˞ से समदु्र को दो भाग कर िदया;
तूने तो समदु्री अजगरों के िसरों को फोड़ िदया*।
१४ तूने तो िलव्यातान के िसरों को टकुड़े-टकुड़े करके जंगली जन्तओुं को िखला िदए।
१५ तूने तो सोता खोलकर जल की धारा बहाई,
तूने तो बारहमासी निदयों को सूखा डाला।
१६ िदन तरेा है रात भी तरेी ह;ै
सूयʧ और चन्द्रमा को तूने िस्थर िकया ह।ै
१७ तूने तो पथृ्वी की सब सीमाओं को ठहराया;
धूपकाल और सदीर् दोनों तूने ठहराए है।ं
१८ हे यहोवा, स्मरण कर िक शत्रु ने नामधराई की ह,ै
और मूखʧ लोगों ने तरेे नाम की िनन्दा की ह।ै
१९अपनी िपंडुकी के प्राण को वन पशु के वश में न कर;
अपने दीन जनों को सदा के िलये न भूल
२०अपनी वाचा की सिुध ल;े
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क्योिंक दशे के अंधरेे स्थान अत्याचार के घरों से भरपूर है।ं
२१ िपसे हएु जन को िनरादर होकर लौटना न पड़े;
दीन और दिरद्र लोग तरेे नाम की स्तिुत करने पाए।ँ (भज. 103:6)
२२ हे परमश्े वर, उठ, अपना मकु˿मा आप ही लड़;
तरेी जो नामधराई मूखʧ ̃ारा िदन भर होती रहती ह,ै उसे स्मरण कर।
२३अपने द्रोिहयों का बड़ा बोल न भूल,
तरेे िवरोिधयों का कोलाहल तो िनरन्तर उठता रहता ह।ै

७५
न्याय के िलए परमश्े वर का धन्यवाद

प्रधान बजानवेाले के िलये : अलतशहते राग में आसाप का भजन । गीत ।
१ हे परमश्े वर हम तरेा धन्यवाद करत,े हम तरेा नाम धन्यवाद करते है;ं
क्योिंक तरेे नाम प्रगट हआु ह*ै, तरेे आ̊यʧकमोर्ं का वणʧन हो रहा ह।ै
२जब ठीक समय आएगा
तब मैं आप ही ठीक-ठीक न्याय क̝ँगा।
३जब पथृ्वी अपने सब रहनवेालों समते डोल रही ह,ै
तब मैं ही उसके खम्भों को िस्थर करता हू।ँ (सलेा)
४ मैनंे घमिण्डयों से कहा, “घमण्ड मत करो,”
और दु̌ ों स,े “सीगं ऊँचा मत करो;
५अपना सीगं बहतु ऊँचा मत करो,
न िसर उठाकर िढठाई की बात बोलो।”
६ क्योिंक बढ़ती न तो पूरब से न पि̊म स,े
और न जंगल की ओर से आती ह;ै
७ परन्तु परमश्े वर ही न्यायी ह,ै
वह एक को घटाता और दूसरे को बढ़ाता ह।ै
८ यहोवा के हाथ में एक कटोरा ह,ै िजसमें का दाखमधु झागवाला ह;ै
उसमें मसाला िमला ह*ै, और वह उसमें से उण्डेलता ह,ै
िन̊य उसकी तलछट तक पथृ्वी के सब दु̌ लोग पी जाएगँ।े (ियमʧ. 25:15, प्रका. 14:10, प्रका. 16:19)
९ परन्तु मैं तो सदा प्रचार करता रहूगँा,
मैं याकूब के परमश्े वर का भजन गाऊँगा।
१० दु̌ ो ं के सब सीगंों को मैं काट डालूगँा,
परन्तु धमीर् के सीगं ऊँचे िकए जाएगँ।े

७६
जयवन्त परमश्े वर

प्रधान बजानवेाले के िलय:े तारवाले बाजों के साथ, आसाप का भजन, गीत
१ परमश्े वर यहूदा में जाना गया ह,ै
उसका नाम इस्राएल में महान हआु ह।ै
२और उसका मण्डप शालमे मे,ं
और उसका धाम िसय्योन में ह।ै
३वहा ँ उसने तीरों को,
ढाल, तलवार को और यु̀ के अन्य हिथयारों को तोड़ डाला। (सलेा)
४ हे परमश्े वर, तू तो ज्योितमʧय ह:ै
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तू अहरे से भरे हएु पहाड़ों से अिधक उ˽म और महान ह।ै
५ दढ़ृ मनवाले लटु गए, और भरी नीदं में पड़े है;ं
और शूरवीरों मे ं से िकसी का हाथ न चला।
६ हे याकूब के परमश्े वर, तरेी घड़ुकी स,े
रथों समते घोड़े भारी नीदं में पड़े है।ं
७ केवल तू ही भययोग्य ह;ै
और जब तू क्रोध करने लग,े तब तरेे सामने कौन खड़ा रह सकेगा?
८ तूने स्वगʧ से िनणʧय सनुाया ह;ै
पथृ्वी उस समय सनुकर डर गई, और चपु रही,
९जब परमश्े वर न्याय करने को,
और पथृ्वी के सब नम्र लोगों का उ̀ार करने को उठा*। (सलेा)
१० िन̊य मनषु्य की जलजलाहट तरेी स्तिुत का कारण हो जाएगी,
और जो जलजलाहट रह जाए, उसको तू रोकेगा।
११अपने परमश्े वर यहोवा की म̄त मानो, और पूरी भी करो;
वह जो भय के योग्य ह*ै, उसके आस-पास के सब उसके िलये भेटं ले आए।ँ
१२वह तो प्रधानों का अिभमान िमटा दगेा;
वह पथृ्वी के राजाओं को भययोग्य जान पड़ता ह।ै

७७
संकट के समय में सांत्वना

प्रधान बजानवेाले के िलय:े यदूतून की राग पर, आसाप का भजन
१ मैं परमश्े वर की दहुाई िच̈ा िच̈ाकर दूगँा,
मैं परमश्े वर की दहुाई दूगँा, और वह मरेी ओर कान लगाएगा।
२ संकट के िदन मैं प्रभु की खोज में लगा रहा;
रात को मरेा हाथ फैला रहा, और ढीला न हआु,
मझु में शािन्त आई ही नही*ं।
३ मैं परमश्े वर का स्मरण कर-करके कराहता हू;ँ
मैं िचन्ता करत-ेकरते मूिच्छʧत हो चला हू।ँ (सलेा)
४ तू मझुे झपकी लगने नहीं दतेा;
मैं ऐसा घबराया हू ँ िक मरेे मुहँ से बात नहीं िनकलती।
५ मैनंे प्राचीनकाल के िदनों को,
और यगु-यगु के वषोर्ं को सोचा ह।ै
६ मैं रात के समय अपने गीत को स्मरण करता;
और मन में ध्यान करता हू,ँ
और मन में भली भािँत िवचार करता हू:ँ
७ “क्या प्रभु यगु-यगु के िलये मझुे छोड़ दगेा;
और िफर कभी प्रसन् न न होगा?
८ क्या उसकी क̕णा सदा के िलये जाती रही?
क्या उसका वचन पीढ़ी-पीढ़ी के िलये िनष्फल हो गया ह?ै
९ क्या परमश्े वर अनगु्रह करना भूल गया?
क्या उसने क्रोध करके अपनी सब दया को रोक रखा ह?ै” (सलेा)
१० मैनंे कहा, “यह तो मरेा दःुख ह,ै िक परमप्रधान का दािहना हाथ बदल गया ह।ै”
११ मैं यहोवा के बड़े कामों की चचाʧ क̝ँगा;
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िन̊य मैं तरेे प्राचीनकालवाले अद्भतु कामों को स्मरण क̝ँगा।
१२ मैं तरेे सब कामों पर ध्यान क̝ँगा,
और तरेे बड़े कामों को सोचूगँा।
१३ हे परमश्े वर तरेी गित पिवत्रता की ह।ै
कौन सा दवेता परमश्े वर के तलु्य बड़ा ह?ै
१४अद्भतु काम करनवेाला परमश्े वर तू ही ह,ै
तूने दशे-दशे के लोगों पर अपनी शि˞ प्रगट की ह।ै
१५ तूने अपने भजुबल से अपनी प्रजा,
याकूब और यूसफु के वंश को छुड़ा िलया ह।ै (सलेा)
१६ हे परमश्े वर, समदु्र ने तझुे दखेा*,
समदु्र तझुे दखेकर डर गया,
गहरा सागर भी कापँ उठा।
१७ मघेों से बड़ी वषाʧ हईु;
आकाश से शब्द हआु;
िफर तरेे तीर इधर-उधर चल।े
१८बवंडर में तरेे गरजने का शब्द सनु पड़ा था;
जगत िबजली से प्रकािशत हआु;
पथृ्वी कापँी और िहल गई।
१९ तरेा मागʧ समदु्र में ह,ै
और तरेा रास्ता गहरे जल में हआु;
और तरेे पावँों के िचन्ह मालूम नहीं होत।े
२० तूने मूसा और हा̝न के ̃ारा,
अपनी प्रजा की अगआुई भड़ेों की सी की।

७८
परमश्े वर और उसके लोग

आसाप का मश्कील
१ हे मरेे लोगो,ं मरेी िश˟ा सनुो;
मरेे वचनों की ओर कान लगाओ!
२ मैं अपना मुहँ नीितवचन कहने के िलये खोलूगँा*;
मैं प्राचीनकाल की गु̅ बातें कहूगँा, (म˽ी 13:35)
३ िजन बातों को हमने सनुा, और जान िलया,
और हमारे बाप दादों ने हम से वणʧन िकया ह।ै
४ उन्हें हम उनकी सन्तान से गु̅ न रखेगं,े
परन्तु होनहार पीढ़ी के लोगों स,े
यहोवा का गणुानवुाद और उसकी सामथ्यʧ
और आ̊यʧकमोर्ं का वणʧन करेगं।े (व्य. 4:9, यहो. 4:6-7, इिफ. 6:4)
५ उसने तो याकूब में एक िचतौनी ठहराई,
और इस्राएल में एक व्यवस्था चलाई,
िजसके िवषय उसने हमारे िपतरों को आ˲ा दी,
िक तमु इन्हें अपन-ेअपने बाल-ब˰ों को बताना;
६ िक आनवेाली पीढ़ी के लोग, अथाʧत् जो ब˰े उत् पन् न होनवेाले है,ं वे इन्हें जाने;ं
और अपन-ेअपने बाल-ब˰ों से इनका बखान करने मे ं उ̂त हो,ं
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७ िजससे वे परमश्े वर का भरोसा रखे,ं परमश्े वर के बड़े कामों को भूल न जाए,ँ
परन्तु उसकी आ˲ाओं का पालन करते रहे;ं
८और अपने िपतरों के समान न हो,ं
क्योिंक उस पीढ़ी के लोग तो हठीले और झगड़ालू थ,े
और उन्होनंे अपना मन िस्थर न िकया था,
और न उनकी आत्मा परमश्े वर की ओर स˰ी रही। (2 राजा. 17:14-15)
९ एप्रिैमयों ने तो शस्त्रधारी और धनधुाʧरी होने पर भी,
यु̀ के समय पीठ िदखा दी।
१० उन्होनंे परमश्े वर की वाचा पूरी नहीं की,
और उसकी व्यवस्था पर चलने से इन्कार िकया।
११ उन्होनंे उसके बड़े कामों को और जो आ̊यʧकमʧ उसने उनके सामने िकए थ,े
उनको भलुा िदया।
१२ उसने तो उनके बाप-दादों के सम्मखु िमस्र दशे के सोअन के मदैान में अद्भतु कमʧ िकए थ।े
१३ उसने समदु्र को दो भाग करके उन्हें पार कर िदया,
और जल को ढेर के समान खड़ा कर िदया।
१४ उसने िदन को बादल के खम्भे से
और रात भर अिग्न के प्रकाश के ̃ारा उनकी अगआुई की।
१५वह जंगल में च˵ानें फाड़कर,
उनको मानो गहरे जलाशयों से मनमाना िपलाता था। (िनगʧ. 17:6, िगन. 20:11, 1 कुिर. 10:4)
१६ उसने च˵ान से भी धाराए ँ िनकालीं
और निदयों का सा जल बहाया।
१७ तो भी वे िफर उसके िव̀̕ अिधक पाप करते गए,
और िनजʧल दशे में परमप्रधान के िव̀̕ उठते रह।े
१८और अपनी चाह के अनसुार भोजन मागँकर मन ही मन परमश्े वर की परी˟ा की*।
१९वे परमश्े वर के िव̀̕ बोल,े
और कहने लग,े “क्या परमश्े वर जंगल में मजे लगा सकता ह?ै
२० उसने च˵ान पर मारके जल बहा तो िदया,
और धाराएँ उमण्ड चली,
परन्तु क्या वह रोटी भी दे सकता ह?ै
क्या वह अपनी प्रजा के िलये मासँ भी तयैार कर सकता?”
२१ यहोवा सनुकर क्रोध से भर गया,
तब याकूब के िव̀̕ उसकी आग भड़क उठी,
और इस्राएल के िव̀̕ क्रोध भड़का;
२२ इसिलए िक उन्होनंे परमश्े वर पर िव̋ास नहीं रखा था,
न उसकी उ̀ार करने की शि˞ पर भरोसा िकया।
२३ तो भी उसने आकाश को आ˲ा दी,
और स्वगʧ के ̃ारों को खोला;
२४और उनके िलये खाने को म̄ा बरसाया,
और उन्हें स्वगʧ का अ̄ िदया। (िनगʧ. 16:4, यूह. 6:31)
२५ मनषु्यों को स्वगʧदूतों की रोटी िमली;
उसने उनको मनमाना भोजन िदया।
२६ उसने आकाश में परुवाई को चलाया,
और अपनी शि˞ से दि˟णी बहाई;
२७और उनके िलये मासँ धूिल के समान बहतु बरसाया,
और समदु्र के रेत के समान अनिगनत प˟ी भजे;े



भजन संिहता ७८:२८ 648 भजन संिहता ७८:४९
२८और उनकी छावनी के बीच मे,ं
उनके िनवासों के चारों ओर िगराए।
२९और वे खाकर अित तृ̅ हएु,
और उसने उनकी कामना पूरी की।
३० उनकी कामना बनी ही रही,
उनका भोजन उनके मुहँ ही में था,
३१ िक परमश्े वर का क्रोध उन पर भड़का,
और उसने उनके ह̌पु̌ ो ं को घात िकया,
और इस्राएल के जवानों को िगरा िदया। (1 कुिर. 10:5)
३२ इतने पर भी वे और अिधक पाप करते गए;
और परमश्े वर के आ̊यʧकमोर्ं पर िव̋ास न िकया।
३३ तब उसने उनके िदनों को व्यथʧ श्रम मे,ं
और उनके वषोर्ं को घबराहट में कटवाया।
३४जब वह उन्हें घात करने लगता*, तब वे उसको पूछते थ;े
और िफरकर परमश्े वर को यत्न से खोजते थ।े
३५ उनको स्मरण होता था िक परमश्े वर हमारी च˵ान ह,ै
और परमप्रधान परमश्े वर हमारा छुड़ानवेाला ह।ै
३६ तो भी उन्होनंे उसकी चापलूसी की;
वे उससे झूठ बोल।े
३७ क्योिंक उनका ̔दय उसकी ओर दढ़ृ न था;
न वे उसकी वाचा के िवषय स˰े थ।े (प्रिेर. 8:21)
३८ परन्तु वह जो दयालु ह,ै वह अधमʧ को ढापँता, और नाश नहीं करता;
वह बार-बार अपने क्रोध को ठण्डा करता ह,ै
और अपनी जलजलाहट को पूरी रीित से भड़कने नहीं दतेा।
३९ उसको स्मरण हआु िक ये नाशवान है,ं
ये वायु के समान हैं जो चली जाती और लौट नहीं आती।
४० उन्होनंे िकतनी ही बार जंगल में उससे बलवा िकया,
और िनजʧल दशे में उसको उदास िकया!
४१वे बार-बार परमश्े वर की परी˟ा करते थ,े
और इस्राएल के पिवत्र को खिेदत करते थ।े
४२ उन्होनंे न तो उसका भजुबल स्मरण िकया,
न वह िदन जब उसने उनको द्रोही के वश से छुड़ाया था;
४३ िक उसने कैसे अपने िचन्ह िमस्र मे,ं
और अपने चमत्कार सोअन के मदैान में िकए थ।े
४४ उसने तो िमिस्रयों की निदयों को लहू बना डाला,
और वे अपनी निदयों का जल पी न सके। (प्रका. 16:4)
४५ उसने उनके बीच में डांस भजेे िजन्होनंे उन्हें काट खाया,
और मेढ़ंक भी भजे,े िजन्होनंे उनका िबगाड़ िकया।
४६ उसने उनकी भूिम की उपज कीड़ों को,
और उनकी खतेीबारी िटि˻यों को िखला दी थी।
४७ उसने उनकी दाखलताओं को ओेलों स,े
और उनके गूलर के पड़ेों को ओले बरसाकर नाश िकया।
४८ उसने उनके पशओुं को ओलों स,े
और उनके ढोरों को िबजिलयों से िमटा िदया।
४९ उसने उनके ऊपर अपना प्रचण्ड क्रोध और रोष भड़काया,
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और उन्हें संकट में डाला,
और दःुखदाई दूतों का दल भजेा।
५० उसने अपने क्रोध का मागʧ खोला,
और उनके प्राणों को मतृ्यु से न बचाया,
परन्तु उनको मरी के वश में कर िदया।
५१ उसने िमस्र के सब पहलौठों को मारा,
जो हाम के डेरों मे ं पौ̝ष के पहले फल थ;े
५२ परन्तु अपनी प्रजा को भड़े-बकिरयों के समान प्रस्थान कराया,
और जंगल में उनकी अगआुई पशओुं के झणु्ड की सी की।
५३ तब वे उसके चलाने से बखेटके चले और उनको कुछ भय न हआु,
परन्तु उनके शत्रु समदु्र में डूब गए।
५४और उसने उनको अपने पिवत्र दशे की सीमा तक,
इसी पहाड़ी दशे में पहुचँाया, जो उसने अपने दािहने हाथ से प्रा̅ िकया था।
५५ उसने उनके सामने से अन्यजाितयों को भगा िदया;
और उनकी भूिम को डोरी से माप-मापकर बाटँ िदया;
और इस्राएल के गोत्रों को उनके डेरों मे ं बसाया।
५६ तो भी उन्होनंे परमप्रधान परमश्े वर की परी˟ा की और उससे बलवा िकया,
और उसकी िचतौिनयों को न माना,
५७और मड़ुकर अपने परुखाओं के समान िव̋ासघात िकया;
उन्होनंे िनकम्मे धनषु के समान धोखा िदया।
५८ क्योिंक उन्होनंे ऊँचे स्थान बनाकर उसको िरस िदलाई,
और खदुी हईु मूितʧयों के ̃ारा उसमें से जलन उपजाई।
५९ परमश्े वर सनुकर रोष से भर गया,
और उसने इस्राएल को िबल्कुल तज िदया।
६० उसने शीलो के िनवास,
अथाʧत् उस तम्बू को जो उसने मनषु्यों के बीच खडा िकया था, त्याग िदया,
६१और अपनी सामथ्यʧ को बधँवुाई में जाने िदया,
और अपनी शोभा को द्रोही के वश में कर िदया।
६२ उसने अपनी प्रजा को तलवार से मरवा िदया,
और अपने िनज भाग के िव̀̕ रोष से भर गया।
६३ उनके जवान आग से भस्म हएु,
और उनकी कुमािरयों के िववाह के गीत न गाएँ गए।
६४ उनके याजक तलवार से मारे गए,
और उनकी िवधवाएँ रोने न पाई।
६५ तब प्रभु मानो नीदं से चौकं उठा*,
और ऐसे वीर के समान उठा जो दाखमधु पीकर ललकारता हो।
६६ उसने अपने द्रोिहयों को मारकर पीछे हटा िदया;
और उनकी सदा की नामधराई कराई।
६७ िफर उसने यूसफु के तम्बू को तज िदया;
और एप्रमै के गोत्र को न चनुा;
६८ परन्तु यहूदा ही के गोत्र को,
और अपने िप्रय िसय्योन पवʧत को चनु िलया।
६९ उसने अपने पिवत्रस् थान को बहतु ऊँचा बना िदया,
और पथृ्वी के समान िस्थर बनाया, िजसकी नीवं उसने सदा के िलये डाली ह।ै
७० िफर उसने अपने दास दाऊद को चनुकर भड़ेशालाओं में से ले िलया;
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७१वह उसको ब˰वेाली भड़ेों के पीछे-पीछे िफरने से ले आया
िक वह उसकी प्रजा याकूब की अथाʧत् उसके िनज भाग इस्राएल की चरवाही करे।
७२ तब उसने खरे मन से उनकी चरवाही की,
और अपने हाथ की कुशलता से उनकी अगआुई की।

७९
इस्राएल के छुटकारे िलए प्राथʧना

आसाप का भजन
१ हे परमश्े वर, अन्यजाितया ँ तरेे िनभागज भाग में घसु आईं;
उन्होनंे तरेे पिवत्र मिन्दर को अशु̀ िकया;
और य̝शलमे को खण्डहर कर िदया ह।ै (लूका 21:24, प्रका. 11:2)
२ उन्होनंे तरेे दासों की शवों को आकाश के पि˟यों का आहार कर िदया,
और तरेे भ˞ों का मासँ पथ्ृ वी के वन-पशओुं को िखला िदया ह।ै
३ उन्होनंे उनका लहू य̝शलमे के चारों ओर जल के समान बहाया,
और उनको िम˵ी दनेवेाला कोई न था। (प्रका. 16:6)
४ पड़ोिसयों के बीच हमारी नामधराई हईु;
चारों ओर के रहनवेाले हम पर हसँत,े और ठ˷ा करते है।ं
५ हे यहोवा, कब तक*? क्या तू सदा के िलए क्रोिधत रहगेा?
तझु में आग की सी जलन कब तक भड़कती रहगेी?
६जो जाितया ँ तझुको नहीं जानती,
और िजन राज्यों के लोग तझु से प्राथʧना नहीं करत,े
उन्हीं पर अपनी सब जलजलाहट भड़का! (1 िथस्सल.ु 4:5, 2 िथस्सल.ु 1:8)
७ क्योिंक उन्होनंे याकूब को िनगल िलया,
और उसके वासस्थान को उजाड़ िदया ह।ै
८ हमारी हािन के िलये हमारे परुखाओं के अधमʧ के कामों को स्मरण न कर;
तरेी दया हम पर शीघ्र हो, क्योिंक हम बड़ी ददुʧशा में पड़े है।ं
९ हे हमारे उ̀ारकताʧ परमश्े वर, अपने नाम की मिहमा के िनिम˽ हमारी सहायता कर;
और अपने नाम के िनिम˽ हमको छुड़ाकर हमारे पापों को ढापँ द।े
१०अन्यजाितया ँ क्यों कहने पाए ँ िक उनका परमश्े वर कहा ँ रहा?
तरेे दासों के खून का पलटा अन्यजाितयों पर हमारी आखँों के सामने िलया जाए। (प्रका. 6:10, प्रका.

19:2)
११बिन्दयों का कराहना तरेे कान तक पहुचँ*े;
घात होनवेालों को अपने भजुबल के ̃ारा बचा।
१२ हे प्रभ,ु हमारे पड़ोिसयों ने जो तरेी िनन्दा की ह,ै
उसका सात गणुा बदला उनको द!े
१३ तब हम जो तरेी प्रजा और तरेी चराई की भड़ंेे है,ं
तरेा धन्यवाद सदा करते रहेगं;े
और पीढ़ी से पीढ़ी तक तरेा गणुानवुाद करते रहेगं।े

८०
इस्राएली जाित के िलये प्राथʧना

प्रधान बजानवेाले के िलय:े शोशत्रीमदूेत राग में आसाप का भजन
१ हे इस्राएल के चरवाह,े
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तू जो यूसफु की अगआुई भड़ेों की सी करता ह,ै कान लगा!
तू जो क̝बों पर िवराजमान ह,ै अपना तजे िदखा!
२ एप्रमै, िबन्यामीन, और मनश्शे के सामने अपना पराक्रम िदखाकर,
हमारा उ̀ार करने को आ!
३ हे परमश्े वर, हमको ज्यों के त्यों कर द;े
और अपने मखु का प्रकाश चमका, तब हमारा उ̀ार हो जाएगा!
४ हे सनेाओं के परमश्े वर यहोवा,
तू कब तक अपनी प्रजा की प्राथʧना पर क्रोिधत रहगेा*?
५ तूने आसँओुं को उनका आहार बना िदया,
और मटके भर-भरके उन्हें आसूँ िपलाए है।ं
६ तू हमें हमारे पड़ोिसयों के झगड़ने का कारण बना दतेा ह;ै
और हमारे शत्रु मनमाना ठ˷ा करते है।ं
७ हे सनेाओं के परमश्े वर, हमको ज्यों के त्यों कर द;े
और अपने मखु का प्रकाश हम पर चमका,
तब हमारा उ̀ार हो जाएगा।
८ तू िमस्र से एक दाखलता ले आया;
और अन्यजाितयों को िनकालकर उसे लगा िदया।
९ तूने उसके िलये स्थान तयैार िकया ह;ै
और उसने जड़ पकड़ी और फैलकर दशे को भर िदया।
१० उसकी छाया पहाड़ों पर फैल गई,
और उसकी डािलया ँ महा दवेदारों के समान हईु;
११ उसकी शाखाएँ समदु्र तक बढ़ गई,
और उसके अंकुर फरात तक फैल गए।
१२ िफर तूने उसके बाड़ों को क्यों िगरा िदया,
िक सब बटोही उसके फलों को तोड़ते ह?ै
१३ जंगली सूअर उसको नाश िकए डालता ह,ै
और मदैान के सब पशु उसे चर जाते है।ं
१४ हे सनेाओं के परमश्े वर, िफर आ*!
स्वगʧ से ध्यान दकेर दखे, और इस दाखलता की सिुध ल,े
१५ ये पौधा तूने अपने दािहने हाथ से लगाया,
और जो लता की शाखा तूने अपने िलये दढ़ृ की ह।ै
१६वह जल गई, वह कट गई ह;ै
तरेी घड़ुकी से तरेे शत्रु नाश हो जाए।
१७ तरेे दािहने हाथ के सम्भाले हएु पु̕ ष पर तरेा हाथ रखा रह,े
उस आदमी पर, िजसे तूने अपने िलये दढ़ृ िकया ह।ै
१८ तब हम लोग तझु से न मड़ंेुग:े
तू हमको िजला, और हम तझु से प्राथʧना कर सकंेग।े
१९ हे सनेाओं के परमश्े वर यहोवा, हमको ज्यों का त्यों कर द!े
और अपने मखु का प्रकाश हम पर चमका,
तब हमारा उ̀ार हो जाएगा!

८१
आ˲ाकािरता के िलये बलुाहट

प्रधान बजानवेाले के िलये : िग˽ीथ राग में आसाप का भजन
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१ परमश्े वर जो हमारा बल ह,ै उसका गीत आनन्द से गाओ;
याकूब के परमश्े वर का जयजयकार करो! (भज. 67:4)
२ गीत गाओ, डफ और मधरु बजनवेाली वीणा और सारंगी को ले आओ।
३ नये चादँ के िदन,
और पूणʧमासी को हमारे पवʧ के िदन नरिसंगा फँूको।
४ क्योिंक यह इस्राएल के िलये िविध,
और याकूब के परमश्े वर का ठहराया हआु िनयम ह।ै
५ इसको उसने यूसफु में िचतौनी की रीित पर उस समय चलाया,
जब वह िमस्र दशे के िव̀̕ चला।
वहा ँ मैनंे एक अनजानी भाषा सनुी
६ “मैनंे उनके कंधों पर से बोझ को उतार िदया;
उनका टोकरी ढोना छूट गया।
७ तूने संकट में पड़कर पकुारा, तब मैनंे तझुे छुड़ाया;
बादल गरजने के गु̅ स्थान में से मैनंे तरेी सनुी,
और मरीबा नामक सोते के पास* तरेी परी˟ा की। (सलेा)
८ हे मरेी प्रजा, सनु, मैं तझुे िचता दतेा हू!ँ
हे इस्राएल भला हो िक तू मरेी सनु!े
९ तरेे बीच में पराया ई̋र न हो;
और न तू िकसी पराए दवेता को दण्डवत् करना!
१० तरेा परमश्े वर यहोवा मैं हू,ँ
जो तझुे िमस्र दशे से िनकाल लाया ह।ै
तू अपना मुहँ पसार, मैं उसे भर दूगँा*। (भज. 37:3-4)
११ “परन्तु मरेी प्रजा ने मरेी न सनुी;
इस्राएल ने मझु को न चाहा।
१२ इसिलए मैनंे उसको उसके मन के हठ पर छोड़ िदया,
िक वह अपनी ही यिु˞यों के अनसुार चल।े (प्रिेर. 14:16,)
१३ यिद मरेी प्रजा मरेी सनु,े
यिद इस्राएल मरेे मागोर्ं पर चल।े”
१४ तो मैं ˟ण भर में उनके शत्रओुं को दबाऊँ,
और अपना हाथ उनके द्रोिहयों के िव̀̕ चलाऊँ।
१५ यहोवा के बरैी उसके आगे भय में दण्डवत् करे!
उन्हें हमशेा के िलए अपमािनत िकया जाएगा।
१६ मैं उनको उ˽म से उ˽म गहूे ँ िखलाता,
और मैं च˵ान के मधु से उनको तृ̅ करता।”

८२
स˰े न्याय के िलए दलीलआसाप का भजन

१ परमश्े वर िदव्य सभा में खड़ा ह:ै
वह ई̋रों के बीच में न्याय करता ह।ै
२ “तमु लोग कब तक टढ़ेा न्याय करते
और दु̌ ो ं का प˟ लतेे रहोग*े? (सलेा)
३ कंगाल और अनाथों का न्याय चकुाओ,
दीन-दिरद्र का िवचार धमʧ से करो।
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४ कंगाल और िनधʧन को बचा लो;
दु̌ ो ं के हाथ से उन्हें छुड़ाओ।”
५वे न तो कुछ समझते और न कुछ जानते है,ं
परन्तु अंधरेे में चलत-ेिफरते रहते है*ं;
पथृ्वी की पूरी नीवं िहल जाती ह।ै
६ मैनंे कहा था “तमु ई̋र हो,
और सब के सब परमप्रधान के पतु्र हो; (यूह. 10:34)
७ तो भी तमु मनषु्यों के समान मरोग,े
और िकसी प्रधान के समान िगर जाओग।े”
८ हे परमश्े वर उठ, पथृ्वी का न्याय कर;
क्योिंक तू ही सब जाितयों को अपने भाग में लगेा!

८३
शत्रओुं के िव̀̕ प्राथʧना गीत

आसाप का भजन
१ हे परमश्े वर मौन न रह;
हे परमश्े वर चपु न रह, और न शान्त रह!
२ क्योिंक दखे तरेे शत्रु धूम मचा रहे है;ं
और तरेे बिैरयों ने िसर उठाया ह।ै
३वे चतरुाई से तरेी प्रजा की हािन की सम्मित करत,े
और तरेे रि˟त लोगों के िव̀̕ यिु˞या ँ िनकालते है।ं
४ उन्होनंे कहा, “आओ, हम उनका ऐसा नाश करें िक राज्य भी िमट जाए;
और इस्राएल का नाम आगे को स्मरण न रह।े”
५ उन्होनंे एक मन होकर यिु˞ िनकाली ह*ै,
और तरेे ही िव̀̕ वाचा बाधँी ह।ै
६ ये तो एदोम के तम्बूवाले
और इश्माएली, मोआबी और हग्री,
७ गबाली, अम्मोनी, अमालकेी,
और सोर समते पिलश्ती है।ं
८ इनके संग अश्शूरी भी िमल गए है;ं
उनसे भी लूतवंिशयों को सहारा िमला ह।ै (सलेा)
९ इनसे ऐसा कर जसैा िम̂ािनयों स*े,
और कीशोन नाले मे ं सीसरा और याबीन से िकया* था,
१०वे एनदोर में नाश हएु,
और भूिम के िलये खाद बन गए।
११ इनके रईसों को ओरेब और जबे सरीख,े
और इनके सब प्रधानों को जबेह और सल्मु̄ ा के समान कर द,े
१२ िजन्होनंे कहा था,
“हम परमश्े वर की चराइयों के अिधकारी आप ही हो जाए।ँ”
१३ हे मरेे परमश्े वर इनको बवंडर की धूिल,
या पवन से उड़ाए हएु भूसे के समान कर द।े
१४ उस आग के समान जो वन को भस्म करती ह,ै
और उस लौ के समान जो पहाड़ों को जला दतेी ह,ै
१५ तू इन्हें अपनी आधँी से भगा द,े
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और अपने बवंडर से घबरा द!े
१६ इनके मुहँ को अित लिज्जत कर,
िक हे यहोवा ये तरेे नाम को ढूढ़ेँं।
१७ ये सदा के िलये लिज्जत और घबराए रहे,ं
इनके मुहँ काले हो,ं और इनका नाश हो जाए,
१८ िजससे ये जानें िक केवल तू िजसका नाम यहोवा ह,ै
सारी पथृ्वी के ऊपर परमप्रधान ह।ै

८४
परमश्े वर के भवन की चाहत

प्रधान बजानवेाले के िलये िग˽ीथ में कोरहवंिशयों का भजन
१ हे सनेाओं के यहोवा, तरेे िनवास क्या ही िप्रय है!ं
२ मरेा प्राण यहोवा के आगँनों की अिभलाषा करत-ेकरते मूिछʧत हो चला;
मरेा तन मन दोनो*ं जीिवते परमश्े वर को पकुार रह।े
३ हे सनेाओं के यहोवा, हे मरेे राजा, और मरेे परमश्े वर, तरेी विेदयों मे ं गौरैया ने अपना बसरेा
और शूपाबनेी ने घोसंला बना िलया है िजसमें वह अपने ब˰े रख।े
४ क्या ही धन्य हैं व,े जो तरेे भवन में रहते है;ं
वे तरेी स्तिुत िनरन्तर करते रहेगं।े (सलेा)
५ क्या ही धन्य है वह मनषु्य, जो तझु से शि˞ पाता ह,ै
और वे िजनको िसय्योन की सड़क की सिुध रहती ह।ै
६वे रोने की तराई में जाते हएु उसको सोतों का स्थान बनाते है;ं
िफर बरसात की अगली विृ̌ उसमें आशीष ही आशीष उपजाती ह।ै
७वे बल पर बल पाते जाते है*ं;
उनमें से हर एक जन िसय्योन में परमश्े वर को अपना मुहँ िदखाएगा।
८ हे सनेाओं के परमश्े वर यहोवा, मरेी प्राथʧना सनु,
हे याकूब के परमश्े वर, कान लगा! (सलेा)
९ हे परमश्े वर, हे हमारी ढाल, दिृ̌ कर;
और अपने अिभिष˞ का मखु दखे!
१० क्योिंक तरेे आगँनों मे ं एक िदन और कहीं के हजार िदन से उ˽म ह।ै
दु̌ ो ं के डेरों मे ं वास करने से
अपने परमश्े वर के भवन की डेवढ़ी पर खड़ा रहना ही मझुे अिधक भावता ह।ै
११ क्योिंक यहोवा परमश्े वर सूयʧ और ढाल ह;ै
यहोवा अनगु्रह करेगा, और मिहमा दगेा;
और जो लोग खरी चाल चलते है;ं
उनसे वह कोई अच्छी वस्तु रख न छोड़ेगा*।
१२ हे सनेाओं के यहोवा,
क्या ही धन्य वह मनषु्य ह,ै जो तझु पर भरोसा रखता ह!ै

८५
राष्ट्र के कल्याण के िलए प्राथʧना

प्रधान बजानवेालों के िलये : कोरहवंिशयों का भजन
१ हे यहोवा, तू अपने दशे पर प्रसन् न हआु, याकूब को बधँवुाई से लौटा ले आया ह।ै
२ तूने अपनी प्रजा के अधमʧ को ˟मा िकया ह;ै
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और उसके सब पापों को ढापँ िदया ह।ै (सलेा)
३ तूने अपने रोष को शान्त िकया ह;ै
और अपने भड़के हएु कोप को दूर िकया ह।ै
४ हे हमारे उ̀ारकताʧ परमश्े वर, हमको पनुः स्थािपत कर,
और अपना क्रोध हम पर से दूर कर*!
५ क्या तू हम पर सदा कोिपत रहगेा?
क्या तू पीढ़ी से पीढ़ी तक कोप करता रहगेा?
६ क्या तू हमको िफर न िजलाएगा,
िक तरेी प्रजा तझु में आनन्द करे?
७ हे यहोवा अपनी क̕णा हमें िदखा,
और तू हमारा उ̀ार कर।
८ मैं कान लगाए रहूगँा िक परमश्े वर यहोवा क्या कहता ह,ै
वह तो अपनी प्रजा से जो उसके भ˞ ह,ै शािन्त की बातें कहगेा;
परन्तु वे िफरके मूखʧता न करने लगे।ं
९ िन̊य उसके डरवयैों के उ̀ार का समय िनकट ह*ै,
तब हमारे दशे में मिहमा का िनवास होगा।
१०क̕णा और स˰ाई आपस में िमल गई है;ं
धमʧ और मले ने आपस में चमु्बन िकया है।ं
११ पथृ्वी में से स˰ाई उगती
और स्वगʧ से धमʧ झकुता ह।ै
१२ हा,ँ यहोवा उ˽म वस्तएु ँ दगेा,
और हमारी भूिम अपनी उपज दगेी।
१३धमʧ उसके आग-ेआगे चलगेा,
और उसके पावँों के िचन्हों को हमारे िलये मागʧ बनाएगा।

८६
िवलाप और प्राथʧना

दाऊद की प्राथʧना
१ हे यहोवा, कान लगाकर मरेी सनु ल,े
क्योिंक मैं दीन और दिरद्र हू।ँ
२ मरेे प्राण की र˟ा कर, क्योिंक मैं भ˞ हू;ँ
तू मरेा परमश्े वर ह,ै इसिलए अपने दास का,
िजसका भरोसा तझु पर ह,ै उ̀ार कर।
३ हे प्रभ,ु मझु पर अनगु्रह कर,
क्योिंक मैं तझुी को लगातार पकुारता रहता हू।ँ
४अपने दास के मन को आनिन्दत कर,
क्योिंक हे प्रभ,ु मैं अपना मन तरेी ही ओर लगाता हू।ँ
५ क्योिंक हे प्रभ,ु तू भला और ˟मा करनवेाला ह,ै
और िजतने तझुे पकुारते हैं उन सभी के िलये तू अित क̕णामय ह।ै
६ हे यहोवा मरेी प्राथʧना की ओर कान लगा,
और मरेे िगड़िगड़ाने को ध्यान से सनु।
७ संकट के िदन मैं तझुको पकुा̝ँगा,
क्योिंक तू मरेी सनु लगेा।
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८ हे प्रभ,ु दवेताओं में से कोई भी तरेे तलु्य नही,ं
और न िकसी के काम तरेे कामों के बराबर है।ं
९ हे प्रभ,ु िजतनी जाितयों को तूने बनाया ह,ै
सब आकर तरेे सामने दण्डवत् करेगंी,
और तरेे नाम की मिहमा करेगंी*। (प्रका. 15:4)
१० क्योिंक तू महान और आ̊यʧकमʧ करनवेाला ह,ै
केवल तू ही परमश्े वर ह।ै
११ हे यहोवा, अपना मागʧ मझुे िसखा, तब मैं तरेे सत्य मागʧ पर चलूगँा,
मझु को एक िच˽ कर िक मैं तरेे नाम का भय मानू।ँ
१२ हे प्रभ,ु हे मरेे परमश्े वर, मैं अपने सम्पूणʧ मन से तरेा धन्यवाद क̝ँगा,
और तरेे नाम की मिहमा सदा करता रहूगँा।
१३ क्योिंक तरेी क̕णा मरेे ऊपर बड़ी ह;ै
और तूने मझु को अधोलोक की तह में जाने से बचा िलया ह।ै
१४ हे परमश्े वर, अिभमानी लोग मरेे िव̀̕ उठ गए है,ं
और उपद्रिवयों का झणु्ड मरेे प्राण के खोजी हएु है,ं
और वे तरेा कुछ िवचार नहीं रखत।े
१५ परन्तु प्रभु दयालु और अनगु्रहकारी परमश्े वर ह,ै
तू िवलम्ब से कोप करनवेाला और अित क̕णामय ह।ै
१६ मरेी ओर िफरकर मझु पर अनगु्रह कर;
अपने दास को तू शि˞ द*े,
और अपनी दासी के पतु्र का उ̀ार कर।
१७ मझुे भलाई का कोई िचन्ह िदखा,
िजसे दखेकर मरेे बरैी िनराश हो,ं
क्योिंक हे यहोवा, तूने आप मरेी सहायता की
और मझुे शािन्त दी ह।ै

८७
परमश्े वर का नगर िसय्योन की स्तिुत में

कोरहवंिशयों का भजन
१ उसकी नीवं पिवत्र पवʧतों मे ं ह;ै
२और यहोवा िसय्योन के फाटकों से याकूब के सारे िनवासों से बढ़कर प्रीित रखता ह।ै
३ हे परमश्े वर के नगर,
तरेे िवषय मिहमा की बातें कही गई है।ं (सलेा)
४ मैं अपने जान-पहचानवालों से रहब और बाबले की भी चचाʧ क̝ँगा;
पिलश्त, सोर और कूश को दखेो:
“यह वहा ँ उत् पन् न हआु था*।”
५और िसय्योन के िवषय में यह कहा जाएगा,
“इनमें से प्रत्यके का जन्म उसमें हआु था।”
और परमप्रधान आप ही उसको िस्थर रख।े
६ यहोवा जब दशे-दशे के लोगों के नाम िलखकर िगन लगेा, तब यह कहगेा,
“यह वहा ँ उत् पन् न हआु था।” (सलेा)
७ गवयैे और नतृक दोनों कहेगं,े
“हमारे सब सोते तझुी में पाए जाते है।ं”
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८८

हताशा में मदद के िलए प्राथʧना गीत;
कोरहवंिशयों का भजन
प्रधान बजानवेाले के िलये : महलतलग्नोत राग में एज्रावंशी हमेान का मश्कील
१ हे मरेे उ̀ारकताʧ परमश्े वर यहोवा,
मैं िदन को और रात को तरेे आगे िच̈ाता आया हू।ँ
२ मरेी प्राथʧना तझु तक पहुचँ,े
मरेे िच̈ाने की ओर कान लगा!
३ क्योिंक मरेा प्राण क्लशे से भरा हआु ह,ै
और मरेा प्राण अधोलोक के िनकट पहुचँा ह।ै
४ मैं कब्र में पड़नवेालों मे ं िगना गया हू;ँ
मैं बलहीन पु̕ ष के समान हो गया हू।ँ
५ मैं मदुोर्ं के बीच छोड़ा गया हू,ँ
और जो घात होकर कब्र में पड़े है,ं
िजनको तू िफर स्मरण नहीं करता
और वे तरेी सहायता रिहत है,ं
उनके समान मैं हो गया हू।ँ
६ तूने मझुे गड्ढे के तल ही मे,ं
अंधरेे और गहरे स्थान में रखा ह।ै
७ तरेी जलजलाहट मझुी पर बनी हईु ह*ै,
और तूने अपने सब तरंगों से मझुे दःुख िदया ह।ै (सलेा)
८ तूने मरेे पहचानवालों को मझुसे दूर िकया ह;ै
और मझु को उनकी दिृ̌ में िघनौना िकया ह।ै
मैं बन्दी हू ँ और िनकल नहीं सकता; (अय्यू. 19:13, भजन 31:11, लूका 23:49)
९ दःुख भोगत-ेभोगते मरेी आखँें धुधँला गई।
हे यहोवा, मैं लगातार तझुे पकुारता और अपने हाथ तरेी ओर फैलाता आया हू।ँ
१० क्या तू मदुोर्ं के िलये अद्भतु काम करेगा?
क्या मरे लोग उठकर तरेा धन्यवाद करेगं?े (सलेा)
११ क्या कब्र में तरेी क̕णा का,
और िवनाश की दशा में तरेी स˰ाई का वणʧन िकया जाएगा?
१२ क्या तरेे अद्भतु काम अंधकार मे,ं
या तरेा धमʧ िव̋ासघात की दशा में जाना जाएगा?
१३ परन्तु हे यहोवा, मैनंे तरेी दहुाई दी ह;ै
और भोर को मरेी प्राथʧना तझु तक पहुचँगेी।
१४ हे यहोवा, तू मझु को क्यों छोड़ता ह?ै
तू अपना मखु मझुसे क्यों िछपाता रहता ह?ै
१५ मैं बचपन ही से दःुखी वरन् अधमआु हू,ँ
तझुसे भय खात*े मैं अित व्याकुल हो गया हू।ँ
१६ तरेा क्रोध मझु पर पड़ा ह;ै
उस भय से मैं िमट गया हू।ँ
१७वह िदन भर जल के समान मझुे घरेे रहता ह;ै
वह मरेे चारों ओर िदखाई दतेा ह।ै
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१८ तूने िमत्र और भाईबन्धु दोनों को मझुसे दूर िकया ह;ै
और मरेे जान-पहचानवालों को अंधकार में डाल िदया ह।ै

८९
राष्ट्रीय िवपि˽ के समय स्तिुतगान

एतान एज्रावंशी का मश्कील
१ मैं यहोवा की सारी क̕णा के िवषय सदा गाता रहूगँा;
मैं तरेी स˰ाई पीढ़ी से पीढ़ी तक बताता रहूगँा।
२ क्योिंक मैनंे कहा, “तरेी क̕णा सदा बनी रहगेी,
तू स्वगʧ मे ं अपनी स˰ाई को िस्थर रखगेा।”
३ तूने कहा, “मैनंे अपने चनुे हएु से वाचा बाधँी ह,ै
मैनंे अपने दास दाऊद से शपथ खाई ह,ै
४ 'मैं तरेे वंश को सदा िस्थर रखूगँा*;
और तरेी राजग˿ी को पीढ़ी-पीढ़ी तक बनाए रखूगँा'।” (सलेा) (यूह. 7:42, 2 शमू. 7:11-16)
५ हे यहोवा, स्वगʧ में तरेे अद्भतु काम की,
और पिवत्रों की सभा में तरेी स˰ाई की प्रशंसा होगी।
६ क्योिंक आकाशमण्डल में यहोवा के तलु्य कौन ठहरेगा?
बलवन्तों के पतु्रों मे ं से कौन है िजसके साथ यहोवा की उपमा दी जाएगी?
७ परमश्े वर पिवत्र लोगों की गो̍ी में अत्यन्त प्रित̍ा के योग्य,
और अपने चारों ओर सब रहनवेालों से अिधक भययोग्य ह।ै (2 िथस्सल.ु 1:10, भजन 76:7,11)
८ हे सनेाओं के परमश्े वर यहोवा,
हे यहोवा, तरेे तलु्य कौन सामथीर् ह?ै
तरेी स˰ाई तो तरेे चारों ओर ह!ै
९समदु्र के गवʧ को तू ही तोड़ता ह;ै
जब उसके तरंग उठते है,ं तब तू उनको शान्त कर दतेा ह।ै
१० तूने रहब को घात िकए हएु के समान कुचल डाला,
और अपने शत्रओुं को अपने बाहबुल से िततर-िबतर िकया ह।ै (लूका 1:51, यह 51:9)
११आकाश तरेा ह,ै पथृ्वी भी तरेी ह;ै
जगत और जो कुछ उसमें ह,ै उसे तू ही ने िस्थर िकया ह।ै (1 कुिर. 10:26, भजन 24:1-2)
१२ उ˽र और दि˟ण को तू ही ने िसरजा;
ताबोर और हमेोर्न तरेे नाम का जयजयकार करते है।ं
१३ तरेी भजुा बलवन्त ह;ै
तरेा हाथ शि˞मान और तरेा दािहना हाथ प्रबल ह।ै
१४ तरेे िसंहासन का मूल, धमʧ और न्याय ह;ै
क̕णा और स˰ाई तरेे आग-ेआगे चलती ह।ै
१५ क्या ही धन्य है वह समाज जो आनन्द के ललकार को पहचानता ह;ै
हे यहोवा, वे लोग तरेे मखु के प्रकाश में चलते है,ं
१६वे तरेे नाम के हतेु िदन भर मगन रहते है,ं
और तरेे धमʧ के कारण महान हो जाते है।ं
१७ क्योिंक तू उनके बल की शोभा ह,ै
और अपनी प्रस̄ता से हमारे सीगं को ऊँचा करेगा।
१८ क्योिंक हमारी ढाल यहोवा की ओर से ह,ै
हमारा राजा इस्राएल के पिवत्र की ओर से ह।ै
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१९ एक समय तूने अपने भ˞ को दशʧन दकेर बातें की;
और कहा, “मैनंे सहायता करने का भार एक वीर पर रखा ह,ै
और प्रजा में से एक को चनुकर बढ़ाया ह।ै
२० मैनंे अपने दास दाऊद को लकेर,
अपने पिवत्र तले से उसका अिभषके िकया ह।ै (प्रिेर. 13:22)
२१ मरेा हाथ उसके साथ बना रहगेा,
और मरेी भजुा उसे दढ़ृ रखगेी।
२२शत्रु उसको तंग करने न पाएगा,
और न कुिटल जन उसको दःुख दनेे पाएगा।
२३ मैं उसके शत्रओुं को उसके सामने से नाश क̝ँगा,
और उसके बिैरयों पर िवपि˽ डालूगँा।
२४ परन्तु मरेी स˰ाई और क̕णा उस पर बनी रहेगंी,
और मरेे नाम के ̃ारा उसका सीगं ऊँचा हो जाएगा।
२५ मैं समदु्र को उसके हाथ के नीचे
और महानदों को उसके दािहने हाथ के नीचे कर दूगँा।
२६वह मझुे पकुारकर कहगेा, 'तू मरेा िपता ह,ै
मरेा परमश्े वर और मरेे उ̀ार की च˵ान ह।ै' (1 पत. 1:17, प्रका. 21:7)
२७ िफर मैं उसको अपना पहलौठा,
और पथृ्वी के राजाओं पर प्रधान ठहराऊँगा। (प्रका. 1:5, प्रका. 17:18)
२८ मैं अपनी क̕णा उस पर सदा बनाए रहूगँा*,
और मरेी वाचा उसके िलये अटल रहगेी।
२९ मैं उसके वंश को सदा बनाए रखूगँा,
और उसकी राजग˿ी स्वगʧ के समान सवʧदा बनी रहगेी।
३० यिद उसके वंश के लोग मरेी व्यवस्था को छोड़ंे
और मरेे िनयमों के अनसुार न चले,ं
३१ यिद वे मरेी िविधयों का उ̈ंघन करे,ं
और मरेी आ˲ाओं को न माने,ं
३२ तो मैं उनके अपराध का दण्ड सोटंे ं स,े
और उनके अधमʧ का दण्ड कोड़ों से दूगँा।
३३ परन्तु मैं अपनी क̕णा उस पर से न हटाऊँगा,
और न स˰ाई त्याग कर झूठा ठह̝ँगा।
३४ मैं अपनी वाचा न तोड़ूगँा,
और जो मरेे मुहँ से िनकल चकुा ह,ै उसे न बदलूगँा।
३५ एक बार मैं अपनी पिवत्रता की शपथ खा चकुा हू;ँ
मैं दाऊद को कभी धोखा न दूगँा*।
३६ उसका वंश सवʧदा रहगेा,
और उसकी राजग˿ी सूयʧ के समान मरेे सम्मखु ठहरी रहगेी। (लूका 1:32-33)
३७वह चन्द्रमा के समान,
और आकाशमण्डल के िव̋ासयोग्य सा˟ी के समान सदा बना रहगेा।” (सलेा)
३८ तो भी तूने अपने अिभिष˞ को छोड़ा और उसे तज िदया,
और उस पर अित क्रोध िकया ह।ै
३९ तूने अपने दास के साथ की वाचा को त्याग िदया,
और उसके मकुुट को भूिम पर िगराकर अशु̀ िकया ह।ै
४० तूने उसके सब बाड़ों को तोड़ डाला ह,ै
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और उसके गढ़ों को उजाड़ िदया ह।ै
४१सब बटोही उसको लूट लतेे है,ं
और उसके पड़ोिसयों से उसकी नामधराई होती ह।ै
४२ तूने उसके िवरोिधयों को प्रबल िकया;
और उसके सब शत्रओुं को आनिन्दत िकया ह।ै
४३ िफर तू उसकी तलवार की धार को मोड़ दतेा ह,ै
और यु̀ में उसके पावँ जमने नहीं दतेा।
४४ तूने उसका तजे हर िलया ह,ै
और उसके िसंहासन को भूिम पर पटक िदया ह।ै
४५ तूने उसकी जवानी को घटाया,
और उसको लज्जा से ढापँ िदया ह।ै (सलेा)
४६ हे यहोवा, तू कब तक लगातार मुहँ फेरे रहगेा,
तरेी जलजलाहट कब तक आग के समान भड़की रहगेी।
४७ मरेा स्मरण कर, िक मैं कैसा अिनत्य हू,ँ
तूने सब मनषु्यों को क्यों व्यथʧ िसरजा ह?ै
४८कौन पु̕ ष सदा अमर रहगेा?
क्या कोई अपने प्राण को अधोलोक से बचा सकता ह?ै (सलेा)
४९ हे प्रभ,ु तरेी प्राचीनकाल की क̕णा कहा ँ रही*,
िजसके िवषय में तूने अपनी स˰ाई की शपथ दाऊद से खाई थी?
५० हे प्रभ,ु अपने दासों की नामधराई की सिुध ल;े
मैं तो सब सामथीर् जाितयों का बोझ िलए रहता हू।ँ
५१ तरेे उन शत्रओुं ने तो हे यहोवा,
तरेे अिभिष˞ के पीछे पड़कर उसकी नामधराई की ह।ै
५२ यहोवा सवʧदा धन्य रहगेा!
आमीन िफर आमीन।

चौथा भाग
९०भजन 90—106

अनन्त परमश्े वर और न̋र मनषु्य
परमश्े वर के जन मूसा की प्राथʧना
१ हे प्रभ,ु तू पीढ़ी से पीढ़ी तक हमारे िलये धाम बना ह।ै
२ इससे पहले िक पहाड़ उत् पन् न हएु,
या तूने पथृ्वी और जगत की रचना की,
वरन् अनािदकाल से अनन्तकाल तक तू ही परमश्े वर ह।ै
३ तू मनषु्य को लौटाकर िम˵ी में ले जाता ह,ै
और कहता ह,ै “हे आदिमयो,ं लौट आओ!”
४ क्योिंक हज़ार वषʧ तरेी दिृ̌ में ऐसे है,ं
जसैा कल का िदन जो बीत गया,
या रात का एक पहर। (2 पत. 3:8)
५ तू मनषु्यों को धारा में बहा दतेा ह;ै
वे स्वप्न से ठहरते है,ं
वे भोर को बढ़नवेाली घास के समान होते है।ं
६वह भोर को फूलती और बढ़ती ह,ै
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और सांझ तक कटकर मझुाʧ जाती ह।ै
७ क्योिंक हम तरेे क्रोध से भस्म हएु है;ं
और तरेी जलजलाहट से घबरा गए है।ं
८ तूने हमारे अधमʧ के कामों को अपने सम्मखु,
और हमारे िछपे हएु पापों को अपने मखु की ज्योित में रखा ह*ै।
९ क्योिंक हमारे सब िदन तरेे क्रोध में बीत जाते है,ं
हम अपने वषʧ शब्द के समान िबताते है।ं
१० हमारी आयु के वषʧ स˽र तो होते है,ं
और चाहे बल के कारण अस्सी वषʧ भी हो जाए,ँ
तो भी उनका घमण्ड केवल क̌ और शोक ही शोक ह;ै
क्योिंक वह जल्दी कट जाती ह,ै और हम जाते रहते है।ं
११ तरेे क्रोध की शि˞ को
और तरेे भय के योग्य तरेे रोष को कौन समझता ह?ै
१२ हमको अपने िदन िगनने की समझ द*े िक हम बिु̀मान हो जाए।ँ
१३ हे यहोवा, लौट आ! कब तक?
और अपने दासों पर तरस खा!
१४भोर को हमें अपनी क̕णा से तृ̅ कर,
िक हम जीवन भर जयजयकार और आनन्द करते रहे।ं
१५ िजतने िदन तू हमें दःुख दतेा आया,
और िजतने वषʧ हम क्लशे भोगते आए हैं
उतने ही वषʧ हमको आनन्द द।े
१६ तरेा काम तरेे दासों को,
और तरेा प्रताप उनकी सन्तान पर प्रगट हो।
१७ हमारे परमश्े वर यहोवा की मनोहरता हम पर प्रगट हो,
तू हमारे हाथों का काम हमारे िलये दढ़ृ कर,
हमारे हाथों के काम को दढ़ृ कर।

९१
परमश्े वर हमारा र˟क

१जो परमप्रधान के छाए हएु स्थान में बठैा रह,े
वह सवʧशि˞मान की छाया में िठकाना पाएगा।
२ मैं यहोवा के िवषय कहूगँा, “वह मरेा शरणस्थान और गढ़ ह;ै
वह मरेा परमश्े वर ह,ै िजस पर मैं भरोसा रखता हू”ँ
३वह तो तझुे बहिेलये के जाल स,े
और महामारी से बचाएगा*;
४वह तझुे अपने पंखों की आड़ में ले लगेा,
और तू उसके परों के नीचे शरण पाएगा;
उसकी स˰ाई तरेे िलये ढाल और िझलम ठहरेगी।
५ तू न रात के भय से डरेगा,
और न उस तीर से जो िदन को उड़ता ह,ै
६ न उस मरी से जो अंधरेे में फैलती ह,ै
और न उस महारोग से जो िदन-दपुहरी में उजाड़ता ह।ै
७ तरेे िनकट हजार,
और तरेी दािहनी ओर दस हजार िगरेगं;े
परन्तु वह तरेे पास न आएगा।



भजन संिहता ९१:८ 662 भजन संिहता ९२:१०
८ परन्तु तू अपनी आखँों की दिृ̌ करेगा*
और दु̌ ों के अन्त को दखेगेा।
९ हे यहोवा, तू मरेा शरणस्थान ठहरा ह।ै
तूने जो परमप्रधान को अपना धाम मान िलया ह,ै
१० इसिलए कोई िवपि˽ तझु पर न पड़ेगी,
न कोई दःुख तरेे डेरे के िनकट आएगा।।
११ क्योिंक वह अपने दूतों को तरेे िनिम˽ आ˲ा दगेा,
िक जहा ँ कहीं तू जाए वे तरेी र˟ा करे।ं
१२वे तझुको हाथों हाथ उठा लेगं,े
ऐसा न हो िक तरेे पावँों मे ं पत्थर से ठेस लग।े (म˽ी 4:6, लूका 4:10,11, इब्रा. 1:14)
१३ तू िसंह और नाग को कुचलगेा,
तू जवान िसंह और अजगर को लताड़ेगा।
१४ उसने जो मझुसे ̎हे िकया ह,ै इसिलए मैं उसको छुड़ाऊँगा;
मैं उसको ऊँचे स्थान पर रखूगँा, क्योिंक उसने मरेे नाम को जान िलया ह।ै
१५जब वह मझु को पकुारे, तब मैं उसकी सनूुगँा;
संकट में मैं उसके संग रहूगँा,
मैं उसको बचाकर उसकी मिहमा बढ़ाऊँगा।
१६ मैं उसको दीघाʧयु से तृ̅ क̝ँगा,
और अपने िकए हएु उ̀ार का दशʧन िदखाऊँगा।

९२
स्तिुत का गीत भजन

िवश्राम के िदन के िलये गीत
१ यहोवा का धन्यवाद करना भला ह,ै
हे परमप्रधान, तरेे नाम का भजन गाना;
२ प्रातःकाल को तरेी क̕णा,
और प्रित रात तरेी स˰ाई* का प्रचार करना,
३ दस तारवाले बाजे और सारंगी पर,
और वीणा पर गम्भीर स्वर से गाना भला ह।ै
४ क्योिंक, हे यहोवा, तूने मझु को अपने कामों से आनिन्दत िकया ह;ै
और मैं तरेे हाथों के कामों के कारण जयजयकार क̝ँगा।
५ हे यहोवा, तरेे काम क्या ही बड़े ह!ै
तरेी कल्पनाएँ बहतु गम्भीर ह;ै (प्रका. 15:3, रोमी 11:33,34)
६ पशु समान मनषु्य इसको नहीं समझता,
और मूखʧ इसका िवचार नहीं करता:
७ िक दु̌ जो घास के समान फूलत-ेफलते है,ं
और सब अनथʧकारी जो प्रफुि̈त होते है,ं
यह इसिलए होता ह,ै िक वे सवʧदा के िलये नाश हो जाए,ँ
८ परन्तु हे यहोवा, तू सदा िवराजमान रहगेा।
९ क्योिंक हे यहोवा, तरेे शत्र,ु हा ँ तरेे शत्रु नाश होगं;े
सब अनथʧकारी िततर-िबतर होगं।े
१० परन्तु मरेा सीगं तूने जंगली सांड के समान ऊँचा िकया ह;ै
तूने ताजे तले से मरेा अिभषके िकया ह।ै
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११ मैं अपने शत्रओुं पर दिृ̌ करके,
और उन कुकिमʧयों का हाल मरेे िव̀̕ उठे थ,े सनुकर सन्तु̌ हआु हू।ँ
१२धमीर् लोग खजूर के समान फूले फलेगं*े,
और लबानोन के दवेदार के समान बढ़ते रहेगं।े
१३वे यहोवा के भवन में रोपे जाकर,
हमारे परमश्े वर के आगँनों मे ं फूले फलेगं।े
१४वे परुाने होने पर भी फलते रहेगं,े
और रस भरे और लहलहाते रहेगं,े
१५ िजससे यह प्रगट हो, िक यहोवा स˰ा ह;ै
वह मरेी च˵ान ह,ै और उसमें कुिटलता कुछ भी नही।ं

९३
परमश्े वर के राज्य की मिहमा

१ यहोवा राजा ह;ै उसने माहात्म्य का पहरावा पहना ह;ै
यहोवा पहरावा पहने हएु, और सामथ्यʧ का फेटा बाधँे ह।ै
इस कारण जगत िस्थर ह,ै वह नहीं टलने का।
२ हे यहोवा, तरेी राजग˿ी अनािदकाल से िस्थर ह,ै
तू सवʧदा से ह।ै
३ हे यहोवा, महानदों का कोलाहल हो रहा ह*ै,
महानदों का बड़ा शब्द हो रहा ह,ै
महानद गरजते है।ं
४ महासागर के शब्द स,े
और समदु्र की महातरंगों स,े
िवराजमान यहोवा अिधक महान ह।ै
५ तरेी िचतौिनया ँ अित िव̋ासयोग्य है;ं
हे यहोवा, तरेे भवन को यगु-यगु पिवत्रता ही शोभा दतेी ह।ै

९४
परमश्े वर धमीर् का शरणस्थान

१ हे यहोवा, हे पलटा लनेवेाले परमश्े वर,
हे पलटा लनेवेाले परमश्े वर, अपना तजे िदखा! (व्य. 32:35)
२ हे पथृ्वी के न्यायी, उठ;
और घमिण्डयों को बदला द!े
३ हे यहोवा, दु̌ लोग कब तक,
दु̌ लोग कब तक डीगं मारते रहेगं?े
४वे बकते और िढठाई की बातें बोलते है,ं
सब अनथʧकारी बड़ाई मारते है।ं
५ हे यहोवा, वे तरेी प्रजा को पीस डालते है,ं
वे तरेे िनज भाग को दःुख दतेे है।ं
६वे िवधवा और परदशेी का घात करत,े
और अनाथों को मार डालते है;ं
७और कहते है,ं “यहोवा न दखेगेा,
याकूब का परमश्े वर िवचार न करेगा।”
८ तमु जो प्रजा में पशु सरीखे हो, िवचार करो;
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और हे मूखोर्ं तमु कब बिु̀मान बनोग*े?
९ िजसने कान िदया, क्या वह आप नहीं सनुता?
िजसने आखँ रची, क्या वह आप नहीं दखेता?
१०जो जाित-जाित को ताड़ना दतेा, और मनषु्य को ˲ान िसखाता ह,ै
क्या वह न सधुारेगा?
११ यहोवा मनषु्य की कल्पनाओं को तो जानता है िक वे िमथ्या है।ं (1 कुिर. 3:20)
१२ हे यहोवा, क्या ही धन्य है वह पु̕ ष िजसको तू ताड़ना दतेा ह,ै
और अपनी व्यवस्था िसखाता ह,ै
१३ क्योिंक तू उसको िवपि˽ के िदनों मे ं उस समय तक चनै दतेा रहता ह,ै
जब तक दु̌ ों के िलये गड्ढा नहीं खोदा जाता*।
१४ क्योिंक यहोवा अपनी प्रजा को न तजगेा,
वह अपने िनज भाग को न छोड़ेगा; (रोिम. 11:1,2)
१५ परन्तु न्याय िफर धमʧ के अनसुार िकया जाएगा,
और सारे सीधे मनवाले उसके पीछे-पीछे हो लेगं।े
१६ कुकिमʧयों के िव̀̕ मरेी ओर कौन खड़ा होगा?
मरेी ओर से अनथʧकािरयों का कौन सामना करेगा?
१७ यिद यहोवा मरेा सहायक न होता,
तो ˟ण भर में मझुे चपुचाप होकर रहना पड़ता।
१८जब मैनंे कहा, “मरेा पावँ िफसलने लगा ह*ै,”
तब हे यहोवा, तरेी क̕णा ने मझुे थाम िलया।
१९जब मरेे मन में बहतु सी िचन्ताएँ होती है,ं
तब हे यहोवा, तरेी दी हईु शािन्त से मझु को सखु होता ह।ै (2 कुिर. 1:5)
२० क्या तरेे और दु̌ ो ं के िसंहासन के बीच संिध होगी,
जो कानून की आड़ में उत्पात मचाते है?ं
२१वे धमीर् का प्राण लनेे को दल बाधँते है,ं
और िनदोर्ष को प्राणदण्ड दतेे है।ं
२२ परन्तु यहोवा मरेा गढ़,
और मरेा परमश्े वर मरेी शरण की च˵ान ठहरा ह।ै
२३ उसने उनका अनथʧ काम उन्हीं पर लौटाया ह,ै
और वह उन्हें उन्हीं की बरुाई के ̃ारा सत्यानाश करेगा।
हमारा परमश्े वर यहोवा उनको सत्यानाश करेगा।

९५
स्तिुतगान

१आओ हम यहोवा के िलये ऊँचे स्वर से गाए,ँ
अपने उ̀ार की च˵ान का जयजयकार करे!ं
२ हम धन्यवाद करते हएु उसके सम्मखु आए,ँ
और भजन गाते हएु उसका जयजयकार करे।ं
३ क्योिंक यहोवा महान परमश्े वर ह,ै
और सब दवेताओं के ऊपर महान राजा ह।ै
४ पथृ्वी के गहरे स्थान उसी के हाथ में है;ं
और पहाड़ों की चोिटया ँ भी उसी की है।ं
५समदु्र उसका ह,ै और उसी ने उसको बनाया,
और स्थल भी उसी के हाथ का रचा ह।ै
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६आओ हम झकुकर दण्डवत् करे,ं
और अपने कताʧ यहोवा के सामने घटुने टकंेे!
७ क्योिंक वही हमारा परमश्े वर ह,ै
और हम उसकी चराई की प्रजा,
और उसके हाथ की भड़ंेे है।ं
भला होता, िक आज तमु उसकी बात सनुत!े (िनगʧ. 17:7)
८अपना-अपना ̔दय ऐसा कठोर मत करो, जसैा मरीबा मे,ं
व मस्सा के िदन जंगल में हआु था,
९जब तमु्हारे परुखाओं ने मझुे परखा*,
उन्होनंे मझु को जाचँा और मरेे काम को भी दखेा।
१०चालीस वषʧ तक मैं उस पीढ़ी के लोगों से ̝ठा रहा,
और मैनंे कहा, “ये तो भरमनवेाले मन के है,ं
और इन्होनंे मरेे मागोर्ं को नहीं पहचाना।”
११ इस कारण मैनंे क्रोध में आकर शपथ खाई िक
ये मरेे िवश्रामस्थान में कभी प्रवशे न करने पाएगँ*े। (इब्रा 3:7-19)

९६
परमश्े वर सवोर् ˰ राजा

१ यहोवा के िलये एक नया गीत गाओ,
हे सारी पथृ्वी के लोगों यहोवा के िलये गाओ! (प्रका. 5:9, भजन 33:3)
२ यहोवा के िलये गाओ, उसके नाम को धन्य कहो;
िदन प्रितिदन उसके िकए हएु उ̀ार का शभुसमाचार सनुाते रहो।
३अन्यजाितयों मे ं उसकी मिहमा का,
और दशे-दशे के लोगों मे ं उसके आ̊यʧकमोर्ं का वणʧन करो*।
४ क्योिंक यहोवा महान और अित स्तिुत के योग्य ह;ै
वह तो सब दवेताओं से अिधक भययोग्य ह।ै
५ क्योिंक दशे-दशे के सब दवेता तो मूरतें ही है;ं
परन्तु यहोवा ही ने स्वगʧ को बनाया ह।ै
६ उसके चारों ओर वभैव और ऐ̋यʧ ह;ै
उसके पिवत्रस् थान में सामथ्यʧ और शोभा ह।ै
७ हे दशे-दशे के कुल के लोगो,ं यहोवा का गणुानवुाद करो,
यहोवा की मिहमा और सामथ्यʧ को मानो!
८ यहोवा के नाम की ऐसी मिहमा करो जो उसके योग्य ह;ै
भेटं लकेर उसके आगँनों मे ं आओ!
९ पिवत्रता से शोभायमान होकर यहोवा को दण्डवत् करो;
हे सारी पथृ्वी के लोगों उसके सामने कापँते रहो*!
१०जाित-जाित में कहो, “यहोवा राजा हआु ह!ै
और जगत ऐसा िस्थर ह,ै िक वह टलने का नही;ं
वह दशे-दशे के लोगों का न्याय खराई से करेगा।”
११आकाश आनन्द करे, और पथृ्वी मगन हो;
समदु्र और उसमें की सब वस्तएु ँ गरज उठंे;
१२ मदैान और जो कुछ उसमें ह,ै वह प्रफुि̈त हो;
उसी समय वन के सारे वृ˟ जयजयकार करेगं।े
१३ यह यहोवा के सामने हो, क्योिंक वह आनवेाला ह।ै
वह पथृ्वी का न्याय करने को आनवेाला ह,ै वह धमʧ से जगत का,
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और स˰ाई से दशे-दशे के लोगों का न्याय करेगा। (प्रिेर. 17:31)

९७
परमश्े वर सवोर् ˰ शासक

१ यहोवा राजा हआु ह,ै पथृ्वी मगन हो;
और ̃ीप जो बहतु से है,ं वह भी आनन्द करे!ं (प्रका. 19:7)
२बादल और अंधकार उसके चारों ओर है;ं
उसके िसंहासन का मूल धमʧ और न्याय ह।ै
३ उसके आग-ेआगे आग चलती हईु*
उसके िवरोिधयों को चारों ओर भस्म करती ह।ै (प्रका. 11:5)
४ उसकी िबजिलयों से जगत प्रकािशत हआु,
पथृ्वी दखेकर थरथरा गई ह!ै
५ पहाड़ यहोवा के सामन,े
मोम के समान िपघल गए,
अथाʧत् सारी पथृ्वी के परमश्े वर के सामन।े
६आकाश ने उसके धमʧ की सा˟ी दी;
और दशे-दशे के सब लोगों ने उसकी मिहमा दखेी ह।ै
७ िजतने खदुी हईु मूितʧयों की उपासना करते
और मूरतों पर फूलते है,ं वे लिज्जत हो;ं
हे सब दवेताओं तमु उसी को दण्डवत् करो।
८ िसय्योन सनुकर आनिन्दत हईु,
और यहूदा की बिेटया ँ मगन हईु;
हे यहोवा, यह तरेे िनयमों के कारण हआु।
९ क्योिंक हे यहोवा, तू सारी पथृ्वी के ऊपर परमप्रधान ह;ै
तू सारे दवेताओं से अिधक महान ठहरा ह।ै (यूह. 3:31)
१० हे यहोवा के प्रिेमयो,ं बरुाई से घणृा करो;
वह अपने भ˞ों के प्राणों की र˟ा करता*,
और उन्हें द ु̌ ो ं के हाथ से बचाता ह।ै
११धमीर् के िलये ज्योित,
और सीधे मनवालों के िलये आनन्द बोया गया ह।ै
१२ हे धिमʧयो,ं यहोवा के कारण आनिन्दत हो;
और िजस पिवत्र नाम से उसका स्मरण होता ह,ै उसका धन्यवाद करो!

९८
उ̀ार और न्याय के िलये स्तिुतगान

भजन
१ यहोवा के िलये एक नया गीत गाओ,
क्योिंक उसने आ̊यʧकमोर्ं िकए ह!ै
उसके दािहने हाथ और पिवत्र भजुा ने उसके िलये उ̀ार िकया ह!ै
२ यहोवा ने अपना िकया हआु उ̀ार प्रकािशत िकया,
उसने अन्यजाितयों की दिृ̌ में अपना धमʧ प्रगट िकया ह।ै
३ उसने इस्राएल के घराने पर की अपनी क̕णा
और स˰ाई की सिुध ली,
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और पथृ्वी के सब दूर-दूर दशेों ने हमारे परमश्े वर का िकया हआु उ̀ार दखेा ह।ै (लूका 1:54, प्रिेर.

28:28)
४ हे सारी पथृ्वी* के लोगो,ं यहोवा का जयजयकार करो;
उत्साहपूवʧक जयजयकार करो, और भजन गाओ! (यशा. 44:23)
५वीणा बजाकर यहोवा का भजन गाओ,
वीणा बजाकर भजन का स्वर सनुाओ।ं
६ तरुिहयां और नरिसंगे फँूक फँूककर
यहोवा राजा का जयजयकार करो।
७समदु्र और उसमें की सब वस्तएु ँ गरज उठंे;
जगत और उसके िनवासी महाशब्द करे!ं
८ निदया ँ तािलया ँ बजाए;ँ
पहाड़ िमलकर जयजयकार करे।ं
९ यह यहोवा के सामने हो, क्योिंक वह पथृ्वी का न्याय करने को आनवेाला ह।ै
वह धमʧ से जगत का,
और स˰ाई से दशे-दशे के लोगों का न्याय करेगा। (प्रिेर. 17:31)

९९
पिवत्रता के िलये स्तिुतगान

१ यहोवा राजा हआु ह;ै दशे-दशे के लोग कापँ उठंे!
वह क̝बों पर िवराजमान ह;ै पथृ्वी डोल उठे! (प्रका. 11:18, प्रका. 19:6)
२ यहोवा िसय्योन में महान ह;ै
और वह दशे-दशे के लोगों के ऊपर प्रधान ह।ै
३वे तरेे महान और भययोग्य नाम का धन्यवाद करे!ं
वह तो पिवत्र ह।ै
४ राजा की सामथ्यʧ न्याय से मले रखती ह,ै
तू ही ने स˰ाई को स्थािपत िकया;
न्याय और धमʧ को याकूब में तू ही ने चालू िकया ह।ै
५ हमारे परमश्े वर यहोवा को सराहो;
और उसके चरणों की चौकी के सामने दण्डवत् करो!
वह पिवत्र ह!ै
६ उसके याजकों मे ं मूसा और हा̝न,
और उसके प्राथʧना करनवेालों मे ं से शमूएल यहोवा को पकुारते थ*े, और वह उनकी सनु लतेा था।
७वह बादल के खम्भे में होकर उनसे बातें करता था;
और वे उसकी िचतौिनयों और उसकी दी हईु िविधयों पर चलते थ।े
८ हे हमारे परमश्े वर यहोवा, तू उनकी सनु लतेा था;
तू उनके कामों का पलटा तो लतेा था
तो भी उनके िलये ˟मा करनवेाला परमश्े वर था।
९ हमारे परमश्े वर यहोवा को सराहो,
और उसके पिवत्र पवʧत पर दण्डवत् करो;
क्योिंक हमारा परमश्े वर यहोवा पिवत्र ह!ै

१००
परमश्े वर की स्तिुत का गीत

धन्यवाद का भजन
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१ हे सारी पथृ्वी के लोगो,ं यहोवा का जयजयकार करो!
२आनन्द से यहोवा की आराधना करो!
जयजयकार के साथ उसके सम्मखु आओ!
३ िन̊य जानो िक यहोवा ही परमश्े वर है
उसी ने हमको बनाया, और हम उसी के है;ं
हम उसकी प्रजा, और उसकी चराई की भड़ंेे है*ं।
४ उसके फाटकों मे ं धन्यवाद,
और उसके आगँनों मे ं स्तिुत करते हएु प्रवशे करो,
उसका धन्यवाद करो, और उसके नाम को धन्य कहो!
५ क्योिंक यहोवा भला ह,ै उसकी क̕णा सदा के िलय,े
और उसकी स˰ाई पीढ़ी से पीढ़ी तक बनी रहती ह।ै

१०१
िव̋ासयोग्य जीवन िबताने का संकल्पदाऊद का भजन

१ मैं क̕णा और न्याय के िवषय गाऊँगा;
हे यहोवा, मैं तरेा ही भजन गाऊँगा।
२ मैं बिु̀मानी से खरे मागʧ मे ं चलूगँा।
तू मरेे पास कब आएगा?
मैं अपने घर में मन की खराई के साथ अपनी चाल चलूगँा;
३ मैं िकसी ओछे काम पर िच˽ न लगाऊँगा*।
मैं कुमागʧ पर चलनवेालों के काम से िघन रखता हू;ँ
ऐसे काम में मैं न लगूगँा।
४ टढ़ेा स्वभाव मझुसे दूर रहगेा;
मैं बरुाई को जानूगँा भी नही।ं
५जो िछपकर अपने पड़ोसी की चगुली खाए,
उसका मैं सत्यानाश क̝ँगा*;
िजसकी आखँें चढ़ी हों और िजसका मन घमण्डी ह,ै उसकी मैं न सहूगँा।
६ मरेी आखँें दशे के िव̋ासयोग्य लोगों पर लगी रहेगंी िक वे मरेे संग रहे;ं
जो खरे मागʧ पर चलता है वही मरेा सवेक होगा।
७जो छल करता है वह मरेे घर के भीतर न रहने पाएगा;
जो झूठ बोलता है वह मरेे सामने बना न रहगेा।
८ प्रित भोर, मैं दशे के सब दु̌ ो ं का सत्यानाश िकया क̝ँगा,
तािक यहोवा के नगर के सब अनथʧकािरयों को नाश क̝ँ।

१०२
संकट में पड़े यवुक की प्राथʧना

दीन जन की उस समय की प्राथʧना जब वह दःुख का मारा अपने शोक की बातें यहोवा के सामने
खोलकर कहता हो
१ हे यहोवा, मरेी प्राथʧना सनु;
मरेी दहुाई तझु तक पहुचँ!े
२ मरेे संकट के िदन अपना मखु मझुसे न िछपा ल;े
अपना कान मरेी ओर लगा;
िजस समय मैं पकुा̝ँ, उसी समय फुतीर् से मरेी सनु ल!े
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३ क्योिंक मरेे िदन धएु ँ के समान उड़े जाते है,ं
और मरेी हि˻या ँ आग के समान जल गई है*ं।
४ मरेा मन झलुसी हईु घास के समान सूख गया ह;ै
और मैं अपनी रोटी खाना भूल जाता हू।ँ
५कराहत-ेकराहते मरेी चमड़ी हि˻यों मे ं सट गई ह।ै
६ मैं जंगल के धनशे के समान हो गया हू,ँ
मैं उजड़े स्थानों के उ̉ू के समान बन गया हू।ँ
७ मैं पड़ा-पड़ा जागता रहता हू ँ और गौरे के समान हो गया हू ँ
जो छत के ऊपर अकेला बठैता ह।ै
८ मरेे शत्रु लगातार मरेी नामधराई करते है,ं
जो मरेे िव̀̕ ठ˷ा करते ह,ै
वह मरेे नाम से श्राप दतेे है।ं
९ क्योिंक मैनंे रोटी के समान राख खाई और आसूँ िमलाकर पानी पीता हू।ँ
१० यह तरेे क्रोध और कोप के कारण हआु ह,ै
क्योिंक तूने मझुे उठाया, और िफर फंेक िदया ह।ै
११ मरेी आयु ढलती हईु छाया के समान ह;ै
और मैं आप घास के समान सूख चला हू।ँ
१२ परन्तु हे यहोवा, तू सदवै िवराजमान रहगेा;
और िजस नाम से तरेा स्मरण होता ह,ै
वह पीढ़ी से पीढ़ी तक बना रहगेा।
१३ तू उठकर िसय्योन पर दया करेगा;
क्योिंक उस पर दया करने का ठहराया हआु समय आ पहुचँा ह*ै।
१४ क्योिंक तरेे दास उसके पत्थरों को चाहते है,ं
और उसके खंडहरों की धूल पर तरस खाते है।ं
१५ इसिलए जाित-जाित यहोवा के नाम का भय मानेगंी,
और पथृ्वी के सब राजा तरेे प्रताप से डरेगं।े
१६ क्योिंक यहोवा ने िसय्योन को िफर बसाया ह,ै
और वह अपनी मिहमा के साथ िदखाई दतेा ह;ै
१७वह लाचार की प्राथʧना की ओर मुहँ करता ह,ै
और उनकी प्राथʧना को तचु्छ नहीं जानता।
१८ यह बात आनवेाली पीढ़ी के िलये िलखी जाएगी,
तािक एक जाित जो उत् पन् न होगी, वह यहोवा की स्तिुत करे।
१९ क्योिंक यहोवा ने अपने ऊँचे और पिवत्रस् थान से दिृ̌ की;
स्वगʧ से पथृ्वी की ओर दखेा ह,ै
२० तािक बिन्दयों का कराहना सनु,े
और घात होनवेालों के बन्धन खोल;े
२१ तब लोग िसय्योन में यहोवा के नाम का वणʧन करेगं,े
और य̝शलमे में उसकी स्तिुत की जाएगी;
२२ यह उस समय होगा जब दशे-दशे,
और राज्य-राज्य के लोग यहोवा की उपासना करने को इक˷े होगं।े
२३ उसने मझुे जीवन यात्रा में दःुख दकेर,
मरेे बल और आयु को घटाया*।
२४ मैनंे कहा, “हे मरेे परमश्े वर, मझुे आधी आयु में न उठा ल,े
तरेे वषʧ पीढ़ी से पीढ़ी तक बने रहेगं!े”
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२५आिद में तूने पथृ्वी की नीवं डाली,
और आकाश तरेे हाथों का बनाया हआु ह।ै
२६वह तो नाश होगा, परन्तु तू बना रहगेा;
और वह सब कपड़े के समान परुाना हो जाएगा।
तू उसको वस्त्र के समान बदलगेा, और वह िमट जाएगा;
२७ परन्तु तू वहीं ह,ै
और तरेे वषोर्ं का अन्त न होगा।
२८ तरेे दासों की सन्तान बनी रहगेी;
और उनका वंश तरेे सामने िस्थर रहगेा।

१०३
परमश्े वर की दया के िलये स्तिुतगान

दाऊद का भजन
१ 20 हे मरेे मन, यहोवा को धन्य कह;
और जो कुछ मझु में ह,ै वह उसके पिवत्र नाम को धन्य कह!े
२ हे मरेे मन, यहोवा को धन्य कह,
और उसके िकसी उपकार को न भूलना।
३वही तो तरेे सब अधमʧ को ˟मा करता,
और तरेे सब रोगों को चंगा करता ह,ै
४वही तो तरेे प्राण को नाश होने से बचा लतेा ह*ै,
और तरेे िसर पर क̕णा और दया का मकुुट बाधँता ह,ै
५वही तो तरेी लालसा को उ˽म पदाथोर्ं से तृ̅ करता ह,ै
िजससे तरेी जवानी उकाब के समान नई हो जाती ह।ै
६ यहोवा सब िपसे हओुं के िलये
धमʧ और न्याय के काम करता ह।ै
७ उसने मूसा को अपनी गित,
और इस्राएिलयों पर अपने काम प्रगट िकए। (भज. 147:19)
८ यहोवा दयालु और अनगु्रहकारी, िवलम्ब से कोप करनवेाला और अित क̕णामय है (भज. 86:15,

भज. 145:8)
९वह सवʧदा वाद-िववाद करता न रहगेा*,
न उसका क्रोध सदा के िलये भड़का रहगेा।
१० उसने हमारे पापों के अनसुार हम से व्यवहार नहीं िकया,
और न हमारे अधमʧ के कामों के अनसुार हमको बदला िदया ह।ै
११जसैे आकाश पथृ्वी के ऊपर ऊँचा ह,ै
वसैे ही उसकी क̕णा उसके डरवयैों के ऊपर प्रबल ह।ै
१२ उदयाचल अस्ताचल से िजतनी दूर ह,ै
उसने हमारे अपराधों को हम से उतनी ही दूर कर िदया ह।ै
१३जसैे िपता अपने बालकों पर दया करता ह,ै
वसैे ही यहोवा अपने डरवयैों पर दया करता ह।ै
१४ क्योिंक वह हमारी सिृ̌ जानता ह;ै
और उसको स्मरण रहता है िक मनषु्य िम˵ी ही ह।ै
१५ मनषु्य की आयु घास के समान होती ह,ै
वह मदैान के फूल के समान फूलता ह,ै
१६जो पवन लगते ही ठहर नहीं सकता,
और न वह अपने स्थान में िफर िमलता ह।ै
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१७ परन्तु यहोवा की क̕णा उसके डरवयैों पर यगु-यगु,
और उसका धमʧ उनके नाती-पोतों पर भी प्रगट होता रहता ह,ै (लूका 1:50)
१८अथाʧत् उन पर जो उसकी वाचा का पालन करते
और उसके उपदशेों को स्मरण करके उन पर चलते है।ं
१९ यहोवा ने तो अपना िसंहासन स्वगʧ में िस्थर िकया ह,ै
और उसका राज्य पूरी सिृ̌ पर ह।ै
२० हे यहोवा के दूतो,ं तमु जो बड़े वीर हो,
और उसके वचन को मानत*े और पूरा करते हो,
उसको धन्य कहो!
२१ हे यहोवा की सारी सनेाओ,ं हे उसके सवेको,ं
तमु जो उसकी इच्छा पूरी करते हो, उसको धन्य कहो!
२२ हे यहोवा की सारी सिृ̌,
उसके राज्य के सब स्थानों मे ं उसको धन्य कहो।
हे मरेे मन, तू यहोवा को धन्य कह!

१०४
सिृ̌कताʧ की स्तिुत

१ हे मरेे मन, तू यहोवा को धन्य कह!
हे मरेे परमश्े वर यहोवा,
तू अत्यन्त महान ह!ै
तू वभैव और ऐ̋यʧ का वस्त्र पहने हएु ह,ै
२ तू उिजयाले को चादर के समान ओढ़े रहता ह,ै
और आकाश को तम्बू के समान ताने रहता ह,ै
३ तू अपनी अटािरयों की किड़या ँ जल में धरता ह,ै
और मघेों को अपना रथ बनाता ह,ै
और पवन के पंखों पर चलता ह,ै
४ तू पवनों को अपने दूत,
और धधकती आग को अपने सवेक बनाता ह।ै (इब्रा. 1:7)
५ तूने पथृ्वी को उसकी नीवं पर िस्थर िकया ह,ै
तािक वह कभी न डगमगाए।
६ तूने उसको गहरे सागर से ढापँ िदया है जसैे वस्त्र स;े
जल पहाड़ों के ऊपर ठहर गया।
७ तरेी घड़ुकी से वह भाग गया;
तरेे गरजने का शब्द सनुते ही, वह उतावली करके बह गया।
८वह पहाड़ों पर चढ़ गया, और तराइयों के मागʧ से उस स्थान में उतर गया
िजसे तूने उसके िलये तयैार िकया था।
९ तूने एक सीमा ठहराई िजसको वह नहीं लाघँ सकता ह,ै
और न लौटकर स्थल को ढापँ सकता ह।ै
१० तू तराइयों मे ं सोतों को बहाता ह*ै;
वे पहाड़ों के बीच से बहते है,ं
११ उनसे मदैान के सब जीव-जन्तु जल पीते है;ं
जंगली गदहे भी अपनी प्यास बझुा लतेे है।ं
१२ उनके पास आकाश के प˟ी बसरेा करत,े
और डािलयों के बीच में से बोलते है।ं (म˽ी 13:32)
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१३ तू अपनी अटािरयों मे ं से पहाड़ों को सीचंता ह,ै
तरेे कामों के फल से पथृ्वी तृ̅ रहती ह।ै
१४ तू पशओुं के िलये घास,
और मनषु्यों के काम के िलये अ̄ आिद उपजाता ह,ै
और इस रीित भूिम से वह भोजन-वस्तएु ँ उत् पन् न करता है
१५और दाखमधु िजससे मनषु्य का मन आनिन्दत होता ह,ै
और तले िजससे उसका मखु चमकता ह,ै
और अ̄ िजससे वह सम्भल जाता ह।ै
१६ यहोवा के वृ˟ तृ̅ रहते है,ं
अथाʧत् लबानोन के दवेदार जो उसी के लगाए हएु है।ं
१७ उनमें िचिड़या ँ अपने घोसंले बनाती है;ं
सारस का बसरेा सनोवर के वृ˟ ो ं मे ं होता ह।ै
१८ ऊँचे पहाड़ जंगली बकरों के िलये है;ं
और च˵ानें शापानों के शरणस्थान है।ं
१९ उसने िनयत समयों के िलये चन्द्रमा को बनाया ह*ै;
सूयʧ अपने अस्त होने का समय जानता ह।ै
२० तू अंधकार करता ह,ै तब रात हो जाती ह;ै
िजसमें वन के सब जीव-जन्तु घूमत-ेिफरते है।ं
२१जवान िसंह अहरे के िलये गजʧते है,ं
और परमश्े वर से अपना आहार मागँते है।ं
२२ सूयʧ उदय होते ही वे चले जाते हैं
और अपनी मादँों मे ं िवश्राम करते है।ं
२३ तब मनषु्य अपने काम के िलये
और संध्या तक पिरश्रम करने के िलये िनकलता ह।ै
२४ हे यहोवा, तरेे काम अनिगनत है!ं
इन सब वस्तओुं को तूने बिु̀ से बनाया ह;ै
पथृ्वी तरेी सम्पि˽ से पिरपूणʧ ह।ै
२५ इसी प्रकार समदु्र बड़ा और बहतु ही चौड़ा ह,ै
और उसमें अनिगनत जलचर जीव-जन्त,ु
क्या छोट,े क्या बड़े भरे पड़े है।ं
२६ उसमें जहाज भी आते जाते है,ं
और िलव्यातान भी िजसे तूने वहा ँ खलेने के िलये बनाया ह।ै
२७ इन सब को तरेा ही आसरा ह,ै
िक तू उनका आहार समय पर िदया करे।
२८ तू उन्हें दतेा ह,ै वे चनु लतेे है;ं
तू अपनी मु˷ ी खोलता है और वे उ˽म पदाथोर्ं से तृ̅ होते है।ं
२९ तू मखु फेर लतेा ह,ै और वे घबरा जाते है;ं
तू उनकी सासँ ले लतेा ह,ै और उनके प्राण छूट जाते हैं
और िम˵ी में िफर िमल जाते है।ं
३० िफर तू अपनी ओर से सासँ भजेता ह,ै और वे िसरजे जाते है;ं
और तू धरती को नया कर दतेा ह*ै।
३१ यहोवा की मिहमा सदा काल बनी रह,े
यहोवा अपने कामों से आनिन्दत होव!े
३२ उसकी दिृ̌ ही से पथृ्वी कापँ उठती ह,ै
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और उसके छूते ही पहाड़ों से धआुँ िनकलता ह।ै
३३ मैं जीवन भर यहोवा का गीत गाता रहूगँा;
जब तक मैं बना रहूगँा तब तक अपने परमश्े वर का भजन गाता रहूगँा।
३४ मरेे सोच-िवचार उसको िप्रय लग,े
क्योिंक मैं तो यहोवा के कारण आनिन्दत रहूगँा।
३५ पापी लोग पथृ्वी पर से िमट जाए,ँ
और दु̌ लोग आगे को न रहे!ं
हे मरेे मन यहोवा को धन्य कह!
यहोवा की स्तिुत करो!

१०५
परमश्े वर और उसके लोग

१ यहोवा का धन्यवाद करो, उससे प्राथʧना करो,
दशे-दशे के लोगों मे ं उसके कामों का प्रचार करो!
२ उसके िलये गीत गाओ, उसके िलये भजन गाओ,
उसके सब आ̊यʧकमोर्ं का वणʧन करो!
३ उसके पिवत्र नाम की बड़ाई करो;
यहोवा के खोिजयों का ̔दय आनिन्दत हो!
४ यहोवा और उसकी सामथ्यʧ को खोजो,
उसके दशʧन के लगातार खोजी बने रहो!
५ उसके िकए हएु आ̊यʧकमोर्ं को स्मरण करो,
उसके चमत्कार और िनणʧय स्मरण करो!
६ हे उसके दास अब्राहम के वंश,
हे याकूब की सन्तान, तमु तो उसके चनुे हएु हो!
७वही हमारा परमश्े वर यहोवा ह;ै
पथृ्वी भर में उसके िनणʧय होते है।ं
८वह अपनी वाचा को सदा स्मरण रखता आया ह,ै
यह वही वचन है जो उसने हजार पीिढ़यों के िलये ठहराया ह;ै
९वही वाचा जो उसने अब्राहम के साथ बाधँी,
और उसके िवषय में उसने इसहाक से शपथ खाई, (लूका 1:72,73)
१०और उसी को उसने याकूब के िलये िविध करके,
और इस्राएल के िलये यह कहकर सदा की वाचा करके दढ़ृ िकया,
११ “मैं कनान दशे को तझुी को दूगँा, वह बाटँ में तमु्हारा िनज भाग होगा।”
१२ उस समय तो वे िगनती में थोड़े थ,े वरन् बहतु ही थोड़े,
और उस दशे में परदशेी थ।े
१३वे एक जाित से दूसरी जाित मे,ं
और एक राज्य से दूसरे राज्य में िफरते रह;े
१४ परन्तु उसने िकसी मनषु्य को उन पर अत्याचार करने न िदया;
और वह राजाओं को उनके िनिम˽ यह धमकी दतेा था,
१५ “मरेे अिभिष˞ों को मत छुओ*ं,
और न मरेे निबयों की हािन करो!”
१६ िफर उसने उस दशे में अकाल भजेा,
और अ̄ के सब आधार को दूर कर िदया।
१७ उसने यूसफु नामक एक पु̕ ष को उनसे पहले भजेा था,
जो दास होने के िलये बचेा गया था।



भजन संिहता १०५:१८ 674 भजन संिहता १०५:४१
१८लोगों ने उसके परैों मे ं बिेड़या ँ डालकर उसे दःुख िदया;
वह लोहे की साकँलों से जकड़ा गया;
१९जब तक िक उसकी बात पूरी न हईु
तब तक यहोवा का वचन उसे कसौटी पर कसता रहा।
२० तब राजा ने दूत भजेकर उसे िनकलवा िलया,
और दशे-दशे के लोगों के स्वामी ने उसके बन्धन खलुवाए;
२१ उसने उसको अपने भवन का प्रधान
और अपनी पूरी सम्पि˽ का अिधकारी ठहराया, (प्रिेर. 7:10)
२२ िक वह उसके हािकमों को अपनी इच्छा के अनसुार िनयंित्रत करे
और परुिनयों को ˲ान िसखाए।
२३ िफर इस्राएल िमस्र में आया;
और याकूब हाम के दशे में रहा।
२४ तब उसने अपनी प्रजा को िगनती में बहतु बढ़ाया,
और उसके शत्रओुं से अिधक बलवन्त िकया।
२५ उसने िमिस्रयों के मन को ऐसा फेर िदया,
िक वे उसकी प्रजा से बरै रखन,े
और उसके दासों से छल करने लग।े
२६ उसने अपने दास मूसा को,
और अपने चनुे हएु हा̝न को भजेा।
२७ उन्होनंे िमिस्रयों के बीच उसकी ओर से भािँत-भािँत के िचन्ह,
और हाम के दशे में चमत्कार िदखाए।
२८ उसने अंधकार कर िदया, और अंिधयारा हो गया;
और उन्होनंे उसकी बातों को न माना।
२९ उसने िमिस्रयों के जल को लहू कर डाला,
और मछिलयों को मार डाला।
३० मेढ़ंक उनकी भूिम में वरन् उनके राजा की कोठिरयों मे ं भी भर गए।
३१ उसने आ˲ा दी, तब डांस आ गए,
और उनके सारे दशे में कुटिकया ँ आ गईं।
३२ उसने उनके िलये जलविृ̌ के बदले ओल,े
और उनके दशे में धधकती आग बरसाई।
३३और उसने उनकी दाखलताओं और अंजीर के वृ˟ ो ं को
वरन् उनके दशे के सब पड़ेों को तोड़ डाला।
३४ उसने आ˲ा दी तब अनिगनत िटि˻या,ँ और कीड़े आए,
३५और उन्होनंे उनके दशे के सब अ̄ आिद को खा डाला;
और उनकी भूिम के सब फलों को चट कर गए।
३६ उसने उनके दशे के सब पहलौठों को,
उनके पौ̝ष के सब पहले फल को नाश िकया।
३७ तब वह इस्राएल को सोना चादँी िदलाकर िनकाल लाया,
और उनमें से कोई िनबʧल न था।
३८ उनके जाने से िमस्री आनिन्दत हएु,
क्योिंक उनका डर उनमें समा गया था।
३९ उसने छाया के िलये बादल फैलाया,
और रात को प्रकाश दनेे के िलये आग प्रगट की।
४० उन्होनंे मागँा तब उसने बटरेें पहुचँाई,
और उनको स्वगीर्य भोजन से तृ̅ िकया। (यूह. 6:31)
४१ उसने च˵ान फाड़ी तब पानी बह िनकला;
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और िनजʧल भूिम पर नदी बहने लगी।
४२ क्योिंक उसने अपने पिवत्र वचन
और अपने दास अब्राहम को स्मरण िकया*।
४३वह अपनी प्रजा को हिषʧत करके
और अपने चनुे हओुं से जयजयकार कराके िनकाल लाया।
४४और उनको जाित-जाित के दशे िदए;
और वे अन्य लोगों के श्रम के फल के अिधकारी िकए गए,
४५ िक वे उसकी िविधयों को माने,ं
और उसकी व्यवस्था को पूरी करे।ं
यहोवा की स्तिुत करो!

१०६
परमश्े वर के िलये इस्राएल का अिव̋ास

१ यहोवा की स्तिुत करो! यहोवा का धन्यवाद करो, क्योिंक वह भला ह;ै
और उसकी क̕णा सदा की ह!ै
२ यहोवा के पराक्रम के कामों का वणʧन कौन कर सकता ह,ै
या उसका पूरा गणुानवुाद कौन सनुा सकता ह?ै
३ क्या ही धन्य हैं वे जो न्याय पर चलत,े
और हर समय धमʧ के काम करते है!ं
४ हे यहोवा, अपनी प्रजा पर की, प्रस̄ता के अनसुार मझुे स्मरण कर,
मरेे उ̀ार के िलये मरेी सिुध ल,े
५ िक मैं तरेे चनुे हओुं का कल्याण दखूे,ँ
और तरेी प्रजा के आनन्द में आनिन्दत हो जाऊँ;
और तरेे िनज भाग के संग बड़ाई करने पाऊँ।
६ हमने तो अपने परुखाओं के समान पाप िकया ह*ै;
हमने कुिटलता की, हमने दु̌ ता की ह!ै
७ िमस्र में हमारे परुखाओं ने तरेे आ̊यʧकमोर्ं पर मन नहीं लगाया,
न तरेी अपार क̕णा को स्मरण रखा;
उन्होनंे समदु्र के िकनारे, अथाʧत् लाल समदु्र के िकनारे पर बलवा िकया।
८ तो भी उसने अपने नाम के िनिम˽ उनका उ̀ार िकया,
िजससे वह अपने पराक्रम को प्रगट करे।
९ तब उसने लाल समदु्र को घड़ुका और वह सूख गया;
और वह उन्हें गहरे जल के बीच से मानो जंगल में से िनकाल ले गया।
१० उसने उन्हें बरैी के हाथ से उबारा,
और शत्रु के हाथ से छुड़ा िलया। (लूका 1:71)
११और उनके शत्रु जल में डूब गए;
उनमें से एक भी न बचा।
१२ तब उन्होनंे उसके वचनों का िव̋ास िकया;
और उसकी स्तिुत गाने लग।े
१३ परन्तु वे झट उसके कामों को भूल गए;
और उसकी यिु˞ के िलये न ठहरे।
१४ उन्होनंे जंगल में अित लालसा की
और िनजʧल स्थान में परमश्े वर की परी˟ा की। (1 कुिर 10:9)
१५ तब उसने उन्हें म ुहँ मागँा वर तो िदया,
परन्तु उनके प्राण को सूखा िदया।
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१६ उन्होनंे छावनी में मूसा के,
और यहोवा के पिवत्र जन हा̝न के िवषय में डाह की,
१७ भूिम फट कर दातान को िनगल गई,
और अबीराम के झणु्ड को िनगल िलया।
१८और उनके झणु्ड में आग भड़क उठी;
और दु̌ लोग लौ से भस्म हो गए।
१९ उन्होनंे होरेब में बछड़ा बनाया,
और ढली हईु मूितʧ को दण्डवत् िकया।
२० उन्होनंे परमश्े वर की मिहमा, को घास खानवेाले बलै की प्रितमा से बदल डाला*। (रोम. 1:23)
२१वे अपने उ̀ारकताʧ परमश्े वर को भूल गए,
िजसने िमस्र में बड़े-बड़े काम िकए थ।े
२२ उसने तो हाम के दशे में आ̊यʧकमोर्ं
और लाल समदु्र के तट पर भयंकर काम िकए थ।े
२३ इसिलए उसने कहा िक मैं इन्हें सत्यानाश कर डालता
यिद मरेा चनुा हआु मूसा जोिखम के स्थान में उनके िलये खड़ा न होता
तािक मरेी जलजलाहट को ठण्डा करे कहीं ऐसा न हो िक मैं उन्हें नाश कर डालू।ँ
२४ उन्होनंे मनभावने दशे को िनकम्मा जाना,
और उसके वचन पर िव̋ास न िकया।
२५वे अपने तम्बओुं मे ं कुड़कुड़ाए,
और यहोवा का कहा न माना।
२६ तब उसने उनके िवषय में शपथ खाई िक मैं इनको जंगल में नाश क̝ँगा,
२७और इनके वंश को अन्यजाितयों के सम्मखु िगरा दूगँा,
और दशे-दशे में िततर-िबतर क̝ँगा। (भज. 44:11)
२८वे बालपोर दवेता को पूजने लगे और मदुोर्ं को चढ़ाए हएु पशओुं का मासँ खाने लग।े
२९ यों उन्होनंे अपने कामों से उसको क्रोध िदलाया,
और मरी उनमें फूट पड़ी।
३० तब पीनहास ने उठकर न्यायदण्ड िदया,
िजससे मरी थम गई।
३१और यह उसके लखेे पीढ़ी से पीढ़ी तक सवʧदा के िलये धमʧ िगना गया।
३२ उन्होनंे मरीबा के सोते के पास भी यहोवा का क्रोध भड़काया,
और उनके कारण मूसा की हािन हईु;
३३ क्योिंक उन्होनंे उसकी आत्मा से बलवा िकया,
तब मूसा िबन सोचे बोल उठा*।
३४ िजन लोगों के िवषय यहोवा ने उन्हें आ˲ा दी थी,
उनको उन्होनंे सत्यानाश न िकया,
३५वरन् उन्हीं जाितयों से िहलिमल गए
और उनके व्यवहारों को सीख िलया;
३६और उनकी मूितʧयों की पूजा करने लग,े
और वे उनके िलये फंदा बन गई।
३७वरन् उन्होनंे अपने बटे-ेबिेटयों को िपशाचों के िलये बिलदान िकया; (1 कुिर. 10:20)
३८और अपने िनदोर्ष बटे-ेबिेटयों का लहू बहाया
िजन्हें उन्होनंे कनान की मूितʧयों पर बिल िकया,
इसिलए दशे खून से अपिवत्र हो गया।
३९और वे आप अपने कामों के ̃ारा अशु̀ हो गए,
और अपने कायोर्ं के ̃ारा व्यिभचारी भी बन गए।
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४० तब यहोवा का क्रोध अपनी प्रजा पर भड़का,
और उसको अपने िनज भाग से घणृा आई;
४१ तब उसने उनको अन्यजाितयों के वश में कर िदया,
और उनके बिैरयों ने उन पर प्रभतुा की।
४२ उनके शत्रओुं ने उन पर अत्याचार िकया,
और वे उनके हाथों तले दब गए।
४३बारम्बार उसने उन्हें छुड़ाया,
परन्तु वे उसके िव̀̕ बलवा करते गए,
और अपने अधमʧ के कारण दबते गए।
४४ िफर भी जब-जब उनका िच̈ाना उसके कान में पड़ा,
तब-तब उसने उनके संकट पर दिृ̌ की!
४५और उनके िहत अपनी वाचा को स्मरण करके
अपनी अपार क̕णा के अनसुार तरस खाया,
४६और जो उन्हें बन्दी करके ले गए थे उन सबसे उन पर दया कराई।
४७ हे हमारे परमश्े वर यहोवा, हमारा उ̀ार कर,
और हमें अन्यजाितयों मे ं से इक˷ा कर ल,े
िक हम तरेे पिवत्र नाम का धन्यवाद करे,ं
और तरेी स्तिुत करते हएु तरेे िवषय में बड़ाई करे।ं
४८ इस्राएल का परमश्े वर यहोवा
अनािदकाल से अनन्तकाल तक धन्य ह!ै
और सारी प्रजा कहे “आमीन!”
यहोवा की स्तिुत करो। (भज. 41:13)

पाचँवा ँ भाग
१०७भजन 107—150

परमश्े वर के उ̀ार के िलए धन्यवाद
१ यहोवा का धन्यवाद करो, क्योिंक वह भला ह;ै
और उसकी क̕णा सदा की ह!ै
२ यहोवा के छुड़ाए हएु ऐसा ही कहे,ं
िजन्हें उसने शत्रु के हाथ से दाम दकेर छुड़ा िलया ह,ै
३और उन्हें दशे-दशे स,े
पूरब-पि̊म, उ˽र और दि˟ण से इक˷ा िकया ह।ै (भज. 106:47)
४वे जंगल में म̝भूिम के मागʧ पर भटकते िफरे,
और कोई बसा हआु नगर न पाया;
५ भूख और प्यास के मारे,
वे िवकल हो गए।
६ तब उन्होनंे संकट में यहोवा की दहुाई दी,
और उसने उनको सकेती से छुड़ाया;
७और उनको ठीक मागʧ पर चलाया,
तािक वे बसने के िलये िकसी नगर को जा पहुचँ।े
८लोग यहोवा की क̕णा के कारण,
और उन आ̊यʧकमोर्ं के कारण, जो वह मनषु्यों के िलये करता ह,ै उसका धन्यवाद करे!ं
९ क्योिंक वह अिभलाषी जीव को सन्तु̌ करता ह,ै
और भूखे को उ˽म पदाथोर्ं से तृ̅ करता ह।ै (लूका 1:53, ियमʧ. 31:25)
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१०जो अंिधयारे और मतृ्यु की छाया में बठेै,
और दःुख में पड़े और बिेड़यों से जकड़े हएु थ,े
११ इसिलए िक वे परमश्े वर के वचनों के िव̀̕ चल*े,
और परमप्रधान की सम्मित को तचु्छ जाना।
१२ तब उसने उनको क̌ के ̃ारा दबाया;
वे ठोकर खाकर िगर पड़े, और उनको कोई सहायक न िमला।
१३ तब उन्होनंे संकट में यहोवा की दहुाई दी,
और उसने सकेती से उनका उ̀ार िकया;
१४ उसने उनको अंिधयारे और मतृ्यु की छाया में से िनकाल िलया;
और उनके बन्धनों को तोड़ डाला।
१५लोग यहोवा की क̕णा के कारण,
और उन आ̊यʧकमोर्ं के कारण जो वह मनषु्यों के िलये करता ह,ै
उसका धन्यवाद करे!ं
१६ क्योिंक उसने पीतल के फाटकों को तोड़ा,
और लोहे के बेड़ंो ं को टकुड़े-टकुड़े िकया।
१७ मूखʧ अपनी कुचाल,
और अधमʧ के कामों के कारण अित दःुिखत होते है।ं
१८ उनका जी सब भािँत के भोजन से िमचलाता ह,ै
और वे मतृ्यु के फाटक तक पहुचँते है।ं
१९ तब वे संकट में यहोवा की दहुाई दतेे है,ं
और वह सकेती से उनका उ̀ार करता ह;ै
२०वह अपने वचन के ̃ारा उनको चंगा करता*
और िजस गड्ढे में वे पड़े है,ं उससे िनकालता ह।ै (भज. 147:15)
२१लोग यहोवा की क̕णा के कारण
और उन आ̊यʧकमोर्ं के कारण जो वह मनषु्यों के िलये करता ह,ै उसका धन्यवाद करे!ं
२२और वे धन्यवाद-बिल चढ़ाए,ँ
और जयजयकार करते हएु, उसके कामों का वणʧन करे।ं
२३जो लोग जहाजों मे ं समदु्र पर चलते है,ं
और महासागर पर होकर व्यापार करते है;ं
२४वे यहोवा के कामों को,
और उन आ̊यʧकमोर्ं को जो वह गहरे समदु्र में करता ह,ै दखेते है।ं
२५ क्योिंक वह आ˲ा दतेा ह,ै तब प्रचण्ड वायु उठकर तरंगों को उठाती ह।ै
२६वे आकाश तक चढ़ जात,े िफर गहराई में उतर आते है;ं
और क्लशे के मारे उनके जी में जी नहीं रहता;
२७वे च˜र खात,े और मतवालों की भािँत लड़खड़ाते है,ं
और उनकी सारी बिु̀ मारी जाती ह।ै
२८ तब वे संकट में यहोवा की दहुाई दतेे है,ं
और वह उनको सकेती से िनकालता ह।ै
२९वह आधँी को थाम दतेा है और तरंगें बठै जाती है।ं
३० तब वे उनके बठैने से आनिन्दत होते है,ं
और वह उनको मन चाहे बन्दरगाह में पहुचँा दतेा ह।ै
३१लोग यहोवा की क̕णा के कारण,
और उन आ̊यʧकमोर्ं के कारण जो वह मनषु्यों के िलये करता ह,ै
उसका धन्यवाद करे।ं
३२और सभा में उसको सराहे,ं
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और परुिनयों के बठैक में उसकी स्तिुत करे।ं
३३वह निदयों को जंगल बना डालता ह,ै
और जल के सोतों को सूखी भूिम कर दतेा ह।ै
३४वह फलवन्त भूिम को बंजर बनाता ह,ै
यह वहा ँ के रहनवेालों की दु̌ ता के कारण होता ह।ै
३५वह जंगल को जल का ताल,
और िनजʧल दशे को जल के सोते कर दतेा ह।ै
३६और वहा ँ वह भूखों को बसाता ह,ै
िक वे बसने के िलये नगर तयैार करे;ं
३७और खतेी करे,ं और दाख की बािरया ँ लगाए,ँ
और भािँत-भािँत के फल उपजा ले।ं
३८और वह उनको ऐसी आशीष दतेा है िक वे बहतु बढ़ जाते है,ं
और उनके पशओुं को भी वह घटने नहीं दतेा।
३९ िफर िवपि˽ और शोक के कारण,
वे घटते और दब जाते है*ं।
४०और वह हािकमों को अपमान से लादकर मागʧ रिहत जंगल में भटकाता ह;ै
४१वह दिरद्रों को दःुख से छुड़ाकर ऊँचे पर रखता ह,ै
और उनको भड़ेों के झणु्ड के समान पिरवार दतेा ह।ै
४२सीधे लोग दखेकर आनिन्दत होते है;ं
और सब कुिटल लोग अपने मुहँ बन्द करते है।ं
४३जो कोई बिु̀मान हो, वह इन बातों पर ध्यान करेगा;
और यहोवा की क̕णा के कामों पर ध्यान करेगा।

१०८
शत्रओुं पर िवजय का आ̋ासन गीत

दाऊद का भजन
१ हे परमश्े वर, मरेा ̔दय िस्थर ह;ै
मैं गाऊँगा, मैं अपनी आत्मा से भी भजन गाऊँगा*।
२ हे सारंगी और वीणा जागो!
मैं आप पौ फटते जाग उठँूगा
३ हे यहोवा, मैं दशे-दशे के लोगों के मध्य में तरेा धन्यवाद क̝ँगा,
और राज्य-राज्य के लोगों के मध्य में तरेा भजन गाऊँगा।
४ क्योिंक तरेी क̕णा आकाश से भी ऊँची ह,ै
और तरेी स˰ाई आकाशमण्डल तक ह।ै
५ हे परमश्े वर, तू स्वगʧ के ऊपर हो!
और तरेी मिहमा सारी पथृ्वी के ऊपर हो!
६ इसिलए िक तरेे िप्रय छुड़ाए जाए,ँ
तू अपने दािहने हाथ से बचा ले और हमारी िवनती सनु ल!े
७ परमश्े वर ने अपनी पिवत्रता में होकर कहा ह,ै
“मैं प्रफुि̈त होकर शकेेम को बाटँ लूगँा,
और सु̃ ोत की तराई को नपवाऊँगा।
८ िगलाद मरेा ह,ै मनश्शे भी मरेा ह;ै
और एप्रमै मरेे िसर का टोप ह;ै यहूदा मरेा राजदण्ड ह।ै
९ मोआब मरेे धोने का पात्र ह,ै
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मैं एदोम पर अपना जूता फंेकँूगा, पिलश्त पर मैं जयजयकार क̝ँगा।”
१० मझुे गढ़वाले नगर में कौन पहुचँाएगा?
एदोम तक मरेी अगआुई िकसने की है?ं
११ हे परमश्े वर, क्या तूने हमको त्याग नहीं िदया*?,
और हे परमश्े वर, तू हमारी सनेा के आग-ेआगे नहीं चलता।
१२शत्रओुं के िव̀̕ हमारी सहायता कर,
क्योिंक मनषु्य की सहायता व्यथʧ ह!ै
१३ परमश्े वर की सहायता से हम वीरता िदखाएगँ,े
हमारे शत्रओुं को वही रौदंगेा।

१०९
झूठे अिभयो˞ा के िव̀̕ यािचका

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन
१ हे परमश्े वर तू, िजसकी मैं स्तिुत करता हू,ँ चपु न रह!
२ क्योिंक दु̌ और कपटी मनषु्यों ने मरेे िव̀̕ मुहँ खोला ह,ै
वे मरेे िवषय में झूठ बोलते है।ं
३ उन्होनंे बरै के वचनों से मझुे चारों ओर घरे िलया ह,ै
और व्यथʧ मझुसे लड़ते है।ं (यूह. 15:25)
४ मरेे प्रमे के बदले में वे मरेी चगुली करते है,ं
परन्तु मैं तो प्राथʧना में लौलीन रहता हू।ँ
५ उन्होनंे भलाई के बदले में मझुसे बरुाई की
और मरेे प्रमे के बदले मझुसे बरै िकया ह।ै
६ तू उसको िकसी दु̌ के अिधकार में रख,
और कोई िवरोधी उसकी दािहनी ओर खड़ा रह।े
७जब उसका न्याय िकया जाए, तब वह दोषी िनकल,े
और उसकी प्राथʧना पाप िगनी जाए!
८ उसके िदन थोड़े हो,ं
और उसके पद को दूसरा ल!े (प्रिेर. 1:20)
९ उसके ब˰े अनाथ हो जाए,ँ
और उसकी स्त्री िवधवा हो जाए!
१०और उसके ब˰े मारे-मारे िफरे,ं और भीख मागँा करे;
उनको अपने उजड़े हएु घर से दूर जाकर टकुड़े मागँना पड़े!
११ महाजन फंदा लगाकर, उसका सवʧस्व ले ल*े;
और परदशेी उसकी कमाई को लूट ले!ं
१२कोई न हो जो उस पर क̕णा करता रह,े
और उसके अनाथ बालकों पर कोई तरस न खाए!
१३ उसका वंश नाश हो जाए,
दूसरी पीढ़ी में उसका नाम िमट जाए!
१४ उसके िपतरों का अधमʧ यहोवा को स्मरण रह,े
और उसकी माता का पाप न िमट!े
१५वह िनरन्तर यहोवा के सम्मखु रह,े
वह उनका नाम पथृ्वी पर से िमट!े
१६ क्योिंक वह दु̌ , क̕णा करना भूल गया
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वरन् दीन और दिरद्र को सताता था
और मार डालने की इच्छा से खिेदत मनवालों के पीछे पड़ा रहता था।
१७वह श्राप दनेे से प्रीित रखता था, और श्राप उस पर आ पड़ा;
वह आशीवाʧद दनेे से प्रसन् न न होता था,
इसिलए आशीवाʧद उससे दूर रहा।
१८वह श्राप दनेा वस्त्र के समान पहनता था,
और वह उसके पटे में जल के समान
और उसकी हि˻यों मे ं तले के समान* समा गया।
१९वह उसके िलये ओढ़ने का काम द,े
और फंेटे के समान उसकी किट में िनत्य कसा रह।े
२० यहोवा की ओर से मरेे िवरोिधयों को,
और मरेे िव̀̕ बरुा कहनवेालों को यही बदला िमल!े
२१ परन्तु हे यहोवा प्रभ,ु तू अपने नाम के िनिम˽ मझुसे बताʧव कर;
तरेी क̕णा तो बड़ी ह,ै इसिलए तू मझुे छुटकारा द!े
२२ क्योिंक मैं दीन और दिरद्र हू,ँ
और मरेा ̔दय घायल हआु ह*ै।
२३ मैं ढलती हईु छाया के समान जाता रहा हू;ँ
मैं िट˻ी के समान उड़ा िदया गया हू।ँ
२४ उपवास करत-ेकरते मरेे घटुने िनबʧल हो गए;
और मझु में चबीर् न रहने से मैं सूख गया हू।ँ
२५ मरेी तो उन लोगों से नामधराई होती ह;ै
जब वे मझुे दखेत,े तब िसर िहलाते है।ं (इब्रा. 10:12-13, लूका 20:42-43)
२६ हे मरेे परमश्े वर यहोवा, मरेी सहायता कर!
अपनी क̕णा के अनसुार मरेा उ̀ार कर!
२७ िजससे वे जाने िक यह तरेा काम ह,ै
और हे यहोवा, तूने ही यह िकया ह!ै
२८वे मझुे कोसते तो रहे,ं परन्तु तू आशीष द!े
वे तो उठते ही लिज्जत हो,ं परन्तु तरेा दास आनिन्दत हो! (1 कुिर. 4:12)
२९ मरेे िवरोिधयों को अनादर̝पी वस्त्र पहनाया जाए,
और वे अपनी लज्जा को कम्बल के समान ओढ़ंे!
३० मैं यहोवा का बहतु धन्यवाद क̝ँगा,
और बहतु लोगों के बीच में उसकी स्तिुत क̝ँगा।
३१ क्योिंक वह दिरद्र की दािहनी ओर खड़ा रहगेा,
िक उसको प्राण-दण्ड दनेवेालों से बचाए।

११०
मसीह के शासनकाल की घोषणादाऊद का भजन

१ मरेे प्रभु से यहोवा की वाणी यह ह,ै “तू मरेे दािहने ओर बठै,
जब तक िक मैं तरेे शत्रओुं को तरेे चरणों की चौकी न कर दू।ँ” (इब्रा. 10:12-13, लूका 20:42-43)
२ तरेे पराक्रम का राजदण्ड यहोवा िसय्योन से बढ़ाएगा।
तू अपने शत्रओुं के बीच में शासन कर।
३ तरेी प्रजा के लोग तरेे पराक्रम के िदन स्वचे्छाबिल बनते है;ं
तरेे जवान लोग पिवत्रता से शोभायमान,
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और भोर के गभʧ से जन्मी हईु ओस के समान तरेे पास है।ं
४ यहोवा ने शपथ खाई और न पछताएगा,
“तू मिलिकिसदक की रीित पर सवʧदा का याजक ह।ै” (इब्रा. 7:21, इब्रा. 7:17)
५ प्रभु तरेी दािहनी ओर होकर
अपने क्रोध के िदन राजाओं को चूर कर दगेा। (भज. 143:5)
६वह जाित-जाित में न्याय चकुाएगा, रणभूिम शवों से भर जाएगी;
वह लम्बे चौड़े दशेों के प्रधानों को चूर-चूर कर दगेा
७वह मागʧ मे ं चलता हआु नदी का जल पीएगा
और तब वह िवजय के बाद अपने िसर को ऊँचा करेगा।

१११
परमश्े वर की स˰ाई और न्याय के िलये स्तिुतगान

१ यहोवा की स्तिुत करो। मैं सीधे लोगों की गो̍ी में
और मण्डली में भी सम्पूणʧ मन से यहोवा का धन्यवाद क̝ँगा।
२ यहोवा के काम बड़े है,ं
िजतने उनसे प्रसन् न रहते है,ं वे उन पर ध्यान लगाते है।ं (भज. 143:5)
३ उसके काम वभैवशाली और ऐ̋यʧमय होते है,ं
और उसका धमʧ सदा तक बना रहगेा।
४ उसने अपने आ̊यʧकमोर्ं का स्मरण कराया ह;ै
यहोवा अनगु्रहकारी और दयावन्त ह।ै (भज. 86:5)
५ उसने अपने डरवयैों को आहार िदया ह;ै
वह अपनी वाचा को सदा तक स्मरण रखगेा।
६ उसने अपनी प्रजा को जाित-जाित का भाग दनेे के िलय,े
अपने कामों का प्रताप िदखाया ह*ै।
७स˰ाई और न्याय उसके हाथों के काम है;ं
उसके सब उपदशे िव̋ासयोग्य है,ं
८वे सदा सवʧदा अटल रहेगं,े
वे स˰ाई और िसधाई से िकए हएु है।ं
९ उसने अपनी प्रजा का उ̀ार िकया ह;ै
उसने अपनी वाचा को सदा के िलये ठहराया ह।ै
उसका नाम पिवत्र और भययोग्य ह।ै (लूका 1:49,68)
१०बिु̀ का मूल यहोवा का भय ह;ै
िजतने उसकी आ˲ाओं को मानते है,ं
उनकी समझ अच्छी होती ह।ै
उसकी स्तिुत सदा बनी रहगेी।

११२
धमीर् व्यि˞ के ल˟ण

१ यहोवा की स्तिुत करो!
क्या ही धन्य है वह पु̕ ष जो यहोवा का भय मानता ह,ै
और उसकी आ˲ाओं से अित प्रसन् न रहता ह!ै
२ उसका वंश पथृ्वी पर पराक्रमी होगा*;
सीधे लोगों की सन्तान आशीष पाएगी।
३ उसके घर में धन सम्पि˽ रहती ह;ै
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और उसका धमʧ सदा बना रहगेा।
४सीधे लोगों के िलये अंधकार के बीच में ज्योित उदय होती ह;ै
वह अनगु्रहकारी, दयावन्त और धमीर् होता ह।ै
५जो व्यि˞ अनगु्रह करता और उधार दतेा ह,ै
और ईमानदारी के साथ अपने काम करता ह,ै उसका कल्याण होता ह।ै
६वह तो सदा तक अटल रहगेा;
धमीर् का स्मरण सदा तक बना रहगेा।
७वह बरेु समाचार से नहीं डरता;
उसका ̔दय यहोवा पर भरोसा रखने से िस्थर रहता ह।ै
८ उसका ̔दय सम्भला हआु ह,ै इसिलए वह न डरेगा,
वरन् अपने शत्रओुं पर दिृ̌ करके सन्तु̌ होगा।
९ उसने उदारता से दिरद्रों को दान िदया*,
उसका धमʧ सदा बना रहगेा;
और उसका सीगं आदर के साथ ऊँचा िकया जाएगा। (2 कुिर. 9:9)
१० दु̌ इसे दखेकर कुढ़ेगा;
वह दातँ पीस-पीसकर गल जाएगा;
दु̌ ो ं की लालसा पूरी न होगी। (प्रिेर. 7:54)

११३
स्तिुत के योग्य नाम

१ यहोवा की स्तिुत करो!
हे यहोवा के दासो,ं स्तिुत करो,
यहोवा के नाम की स्तिुत करो!
२ यहोवा का नाम
अब से लकेर सवʧदा तक धन्य कहा जाए!ँ
३ उदयाचल से लकेर अस्ताचल तक,
यहोवा का नाम स्तिुत के योग्य ह।ै
४ यहोवा सारी जाितयों के ऊपर महान ह,ै
और उसकी मिहमा आकाश से भी ऊँची ह।ै
५ हमारे परमश्े वर यहोवा के तलु्य कौन ह?ै
वह तो ऊँचे पर िवराजमान ह,ै
६और आकाश और पथृ्वी पर,
दिृ̌ करने के िलये झकुता ह।ै
७वह कंगाल को िम˵ी पर स,े
और दिरद्र को घूरे पर से उठाकर ऊँचा करता ह*ै,
८ िक उसको प्रधानों के संग,
अथाʧत् अपनी प्रजा के प्रधानों के संग बठैाए। (अय्यू. 36:7)
९वह बाझँ को घर में बाल-ब˰ों की आनन्द करनवेाली माता बनाता ह।ै
यहोवा की स्तिुत करो!

११४
फसह का गीत

१जब इस्राएल ने िमस्र स,े अथाʧत् याकूब के घराने ने अन्य भाषावालों के मध्य से कूच िकया,
२ तब यहूदा यहोवा का पिवत्रस् थान
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और इस्राएल उसके राज्य के लोग हो गए।
३समदु्र दखेकर भागा,
यरदन नदी उलटी बही। (भज. 77:16)
४ पहाड़ मढ़ेों के समान उछलने लग,े
और पहािड़या ँ भड़े-बकिरयों के ब˰ों के समान उछलने लगी।ं
५ हे समदु्र, तझुे क्या हआु, िक तू भागा?
और हे यरदन तझुे क्या हआु िक तू उलटी बही?
६ हे पहाड़ो,ं तमु्हें क्या हआु, िक तमु भड़ेों के समान,
और हे पहािड़यों तमु्हे ं क्या हआु, िक तमु भड़े-बकिरयों के ब˰ों के समान उछली?ं
७ हे पथृ्वी प्रभु के सामन,े
हा,ँ याकूब के परमश्े वर के सामने थरथरा। (भज. 96:9)
८वह च˵ान को जल का ताल,
चकमक के पत्थर को जल का सोता बना डालता ह।ै

११५
मूितʧयों की िनरथʧकता और परमश्े वर की िव̋सनीयता

१ हे यहोवा, हमारी नही,ं हमारी नही,ं वरन् अपने ही नाम की मिहमा,
अपनी क̕णा और स˰ाई के िनिम˽ कर।
२जाित-जाित के लोग क्यों कहने पाए,ँ
“उनका परमश्े वर कहा ँ रहा?”
३ हमारा परमश्े वर तो स्वगʧ में है;ं
उसने जो चाहा वही िकया ह।ै
४ उन लोगों की मूरते*ं सोने चादँी ही की तो है,ं
वे मनषु्यों के हाथ की बनाई हईु है।ं
५ उनके मुहँ तो रहता है परन्तु वे बोल नहीं सकती;
उनके आखँें तो रहती हैं परन्तु वे दखे नहीं सकती।
६ उनके कान तो रहते है,ं परन्तु वे सनु नहीं सकती;
उनके नाक तो रहती है,ं परन्तु वे संूघ नहीं सकती।
७ उनके हाथ तो रहते है,ं परन्तु वे स्पशʧ नहीं कर सकती;
उनके पावँ तो रहते है,ं परन्तु वे चल नहीं सकती;
और उनके कण्ठ से कुछ भी शब्द नहीं िनकाल सकती। (भज. 135:16-17)
८जसैी वे हैं वसैे ही उनके बनानवेाले है;ं
और उन पर सब भरोसा रखनवेाले भी वसैे ही हो जाएगँ।े
९ हे इस्राएल, यहोवा पर भरोसा रख!
तरेा सहायक और ढाल वही ह।ै
१० हे हा̝न के घरान,े यहोवा पर भरोसा रख!
तरेा सहायक और ढाल वही ह।ै
११ हे यहोवा के डरवयैो,ं यहोवा पर भरोसा रखो!
तमु्हारा सहायक और ढाल वही ह।ै
१२ यहोवा ने हमको स्मरण िकया ह;ै वह आशीष दगेा;
वह इस्राएल के घराने को आशीष दगेा;
वह हा̝न के घराने को आशीष दगेा।
१३ क्या छोटे क्या बड़े*
िजतने यहोवा के डरवयैे है,ं वह उन्हें आशीष दगेा। (भज. 128:1)
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१४ यहोवा तमु को और तमु्हारे वंश को भी अिधक बढ़ाता जाए।
१५ यहोवा जो आकाश और पथृ्वी का कताʧ ह,ै
उसकी ओर से तमु आशीष पाए हो।
१६ स्वगʧ तो यहोवा का ह,ै
परन्तु पथृ्वी उसने मनषु्यों को दी ह।ै
१७ मतृक िजतने चपुचाप पड़े है,ं
वे तो यहोवा की स्तिुत नहीं कर सकत,े
१८ परन्तु हम लोग यहोवा को
अब से लकेर सवʧदा तक धन्य कहते रहेगं।े
यहोवा की स्तिुत करो!

११६
मतृ्यु से बचाव के िलए धन्यवाद

१ मैं प्रमे रखता हू,ँ इसिलए िक यहोवा ने मरेे िगड़िगड़ाने को सनुा ह।ै
२ उसने जो मरेी ओर कान लगाया ह,ै
इसिलए मैं जीवन भर उसको पकुारा क̝ँगा।
३ मतृ्यु की रिस्सया ँ मरेे चारों ओर थी;ं
मैं अधोलोक की सकेती में पड़ा था;
मझुे संकट और शोक भोगना पड़ा*। (भज. 18:4-5)
४ तब मैनंे यहोवा से प्राथʧना की,
“हे यहोवा, िवनती सनुकर मरेे प्राण को बचा ल!े”
५ यहोवा क̕णामय और धमीर् ह;ै
और हमारा परमश्े वर दया करनवेाला ह।ै
६ यहोवा भोलों की र˟ा करता ह;ै
जब मैं बलहीन हो गया था, उसने मरेा उ̀ार िकया।
७ हे मरेे प्राण, तू अपने िवश्रामस्थान में लौट आ;
क्योिंक यहोवा ने तरेा उपकार िकया ह।ै
८ तूने तो मरेे प्राण को मतृ्यु स,े
मरेी आखँ को आसूँ बहाने स,े
और मरेे पावँ को ठोकर खाने से बचाया ह।ै
९ मैं जीिवत रहते हएु,
अपने को यहोवा के सामने जानकर िनत चलता रहूगँा।
१० मैनंे जो ऐसा कहा ह,ै इसे िव̋ास की कसौटी पर कसकर कहा ह,ै
“मैं तो बहतु ही दःुिखत हू;ँ” (2 कुिर. 4:13)
११ मैनंे उतावली से कहा,
“सब मनषु्य झूठंे है।ं” (रोम. 3:4)
१२ यहोवा ने मरेे िजतने उपकार िकए है,ं
उनके बदले मैं उसको क्या दू?ँ
१३ मैं उ̀ार का कटोरा उठाकर,
यहोवा से प्राथʧना क̝ँगा,
१४ मैं यहोवा के िलये अपनी म̄ते,ं सभी की दिृ̌ में प्रगट ̝प मे,ं उसकी सारी प्रजा के सामने पूरी

क̝ँगा।
१५ यहोवा के भ˞ों की मतृ्य,ु
उसकी दिृ̌ में अनमोल ह*ै।
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१६ हे यहोवा, सनु, मैं तो तरेा दास हू;ँ
मैं तरेा दास, और तरेी दासी का पतु्र हू।ँ
तूने मरेे बन्धन खोल िदए है।ं
१७ मैं तझुको धन्यवाद-बिल चढ़ाऊँगा,
और यहोवा से प्राथʧना क̝ँगा।
१८ मैं यहोवा के िलये अपनी म̄ते,ं
प्रगट में उसकी सारी प्रजा के सामने
१९ यहोवा के भवन के आगँनों मे,ं
हे य̝शलमे, तरेे भीतर पूरी क̝ँगा।
यहोवा की स्तिुत करो!

११७
स्तिुत का भजन

१ हे जाित-जाित के सब लोगो,ं यहोवा की स्तिुत करो!
हे राज्य-राज्य के सब लोगो,ं उसकी प्रशंसा करो! (रोम. 15:11)
२ क्योिंक उसकी क̕णा हमारे ऊपर प्रबल हईु ह;ै
और यहोवा की स˰ाई सदा की ह*ै
यहोवा की स्तिुत करो!

११८
िवजय के िलये धन्यवाद

१ यहोवा का धन्यवाद करो, क्योिंक वह भला ह;ै
और उसकी क̕णा सदा की ह!ै
२ इस्राएल कह,े
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
३ हा̝न का घराना कह,े
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
४ यहोवा के डरवयैे कह,े
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
५ मैनंे सकेती में परमश्े वर को पकुारा*,
परमश्े वर ने मरेी सनुकर, मझुे चौड़े स्थान में पहुचँाया।
६ यहोवा मरेी ओर ह,ै मैं न ड̝ँगा।
मनषु्य मरेा क्या कर सकता ह?ै (रोम. 8:31, इब्रा 13:6)
७ यहोवा मरेी ओर मरेे सहायक ह;ै
मैं अपने बिैरयों पर दिृ̌ कर सन्तु̌ हूगँा।
८ यहोवा की शरण लनेा,
मनषु्य पर भरोसा रखने से उ˽म ह।ै
९ यहोवा की शरण लनेा,
प्रधानों पर भी भरोसा रखने से उ˽म ह।ै
१०सब जाितयों ने मझु को घरे िलया ह;ै
परन्तु यहोवा के नाम से मैं िन̊य उन्हें नाश कर डालूगँा।
११ उन्होनंे मझु को घरे िलया ह,ै िनःसन्दहे, उन्होनंे मझुे घरे िलया ह;ै
परन्तु यहोवा के नाम से मैं िन̊य उन्हें नाश कर डालूगँा।
१२ उन्होनंे मझुे मधमुिक्खयों के समान घरे िलया ह,ै
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परन्तु काटँों की आग के समान वे बझु गए;
यहोवा के नाम से मैं िन̊य उन्हें नाश कर डालूगँा!
१३ तूने मझुे बड़ा ध˜ा िदया तो था, िक मैं िगर पड़ू,ँ
परन्तु यहोवा ने मरेी सहायता की।
१४ परमश्े वर मरेा बल और भजन का िवषय ह;ै
वह मरेा उ̀ार ठहरा ह।ै
१५धिमʧयों के तम्बओुं मे ं जयजयकार और उ̀ार की ध्विन हो रही ह,ै
यहोवा के दािहने हाथ से पराक्रम का काम होता ह,ै
१६ यहोवा का दािहना हाथ महान हआु ह,ै
यहोवा के दािहने हाथ से पराक्रम का काम होता ह!ै
१७ मैं न म̝ँगा वरन् जीिवत रहूगँा*,
और परमश्े वर के कामों का वणʧन करता रहूगँा।
१८ परमश्े वर ने मरेी बड़ी ताड़ना तो की है
परन्तु मझुे मतृ्यु के वश में नहीं िकया। (2 कुिर. 6:9, इब्रा. 12:10-11)
१९ मरेे िलये धमʧ के ̃ार खोलो,
मैं उनमें प्रवशे करके यहोवा का धन्यवाद क̝ँगा।
२० यहोवा का ̃ार यही ह,ै
इससे धमीर् प्रवशे करने पाएगँ।े (यूह. 10:9)
२१ हे यहोवा, मैं तरेा धन्यवाद क̝ँगा,
क्योिंक तूने मरेी सनु ली ह,ै
और मरेा उ̀ार ठहर गया ह।ै
२२ राजिमिस्त्रयों ने िजस पत्थर को िनकम्मा ठहराया था
वही कोने का िसरा हो गया ह।ै (1 पत. 2:4, लूका 20:17)
२३ यह तो यहोवा की ओर से हआु ह,ै
यह हमारी दिृ̌ में अद्भतु ह।ै
२४आज वह िदन है जो यहोवा ने बनाया ह;ै
हम इसमें मगन और आनिन्दत हो।ं
२५ हे यहोवा, िवनती सनु, उ̀ार कर!
हे यहोवा, िवनती सनु, सफलता द!े
२६धन्य है वह जो यहोवा के नाम से आता ह!ै
हमने तमु को यहोवा के घर से आशीवाʧद िदया ह।ै (म˽ी 23:39, लूका 13:35, मर. 11:9-10 लूका 19:38)
२७ यहोवा परमश्े वर ह,ै और उसने हमको प्रकाश िदया ह।ै
य˲पशु को वदेी के सीगंों से रिस्सयों से बाधँो!
२८ हे यहोवा, तू मरेा परमश्े वर ह,ै मैं तरेा धन्यवाद क̝ँगा;
तू मरेा परमश्े वर ह,ै मैं तझुको सराहूगँा।
२९ यहोवा का धन्यवाद करो, क्योिंक वह भला ह;ै
और उसकी क̕णा सदा बनी रहगेी!

११९
परमश्े वर की व्यवस्था की श्रे̍ ता पर ध्यान

आलफे
१ क्या ही धन्य हैं वे जो चाल के खरे है,ं
और यहोवा की व्यवस्था पर चलते है!ं
२ क्या ही धन्य हैं वे जो उसकी िचतौिनयों को मानते है,ं
और पूणʧ मन से उसके पास आते है!ं
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३ िफर वे कुिटलता का काम नहीं करत,े
वे उसके मागोर्ं में चलते है।ं
४ तूने अपने उपदशे इसिलए िदए है*ं,
िक हम उसे यत्न से मान।े
५भला होता िक
तरेी िविधयों को मानने के िलये मरेी चालचलन दढ़ृ हो जाए!
६ तब मैं तरेी सब आ˲ाओं की ओर िच˽ लगाए रहूगँा,
और मैं लिज्जत न हूगँा।
७जब मैं तरेे धमʧमय िनयमों को सीखूगँा,
तब तरेा धन्यवाद सीधे मन से क̝ँगा।
८ मैं तरेी िविधयों को मानूगँा:
मझुे पूरी रीित से न तज!

व्यवस्था को मानना
बथे
९जवान अपनी चाल को िकस उपाय से शु̀ रख?े
तरेे वचन का पालन करने स।े
१० मैं पूरे मन से तरेी खोज में लगा हू;ँ
मझुे तरेी आ˲ाओं की बाट से भटकने न द!े
११ मैनंे तरेे वचन को अपने ̔दय में रख छोड़ा ह,ै
िक तरेे िव̀̕ पाप न क̝ँ।
१२ हे यहोवा, तू धन्य ह;ै
मझुे अपनी िविधया ँ िसखा!
१३ तरेे सब कहे हएु िनयमों का वणʧन,
मैनंे अपने मुहँ से िकया ह।ै
१४ मैं तरेी िचतौिनयों के मागʧ स,े
मानो सब प्रकार के धन से हिषʧत हआु हू।ँ
१५ मैं तरेे उपदशेों पर ध्यान क̝ँगा,
और तरेे मागोर्ं की ओर दिृ̌ रखूगँा।
१६ मैं तरेी िविधयों से सखु पाऊँगा;
और तरेे वचन को न भूलूगँा।

व्यवस्था में आनन्द
िगमले
१७अपने दास का उपकार कर िक मैं जीिवत रहू,ँ
और तरेे वचन पर चलता रहू*ँ।
१८ मरेी आखँें खोल द,े िक मैं तरेी व्यवस्था की
अद्भतु बातें दखे सकँू।
१९ मैं तो पथृ्वी पर परदशेी हू;ँ
अपनी आ˲ाओं को मझुसे िछपाए न रख!
२० मरेा मन तरेे िनयमों की अिभलाषा के कारण
हर समय खिेदत रहता ह।ै
२१ तूने अिभमािनयों को, जो श्रािपत है,ं घड़ुका ह,ै
वे तरेी आ˲ाओं से भटके हएु है।ं
२२ मरेी नामधराई और अपमान दूर कर,
क्योिंक मैं तरेी िचतौिनयों को पकड़े हू।ँ
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२३ हािकम भी बठेै हएु आपस में मरेे िव̀̕ बातें करते थ,े
परन्तु तरेा दास तरेी िविधयों पर ध्यान करता रहा।
२४ तरेी िचतौिनया ँ मरेा सखुमूल
और मरेे मंत्री है।ं

व्यवस्था को मानने का संकल्पदाल्थ
२५ मैं धूल में पड़ा हू;ँ
तू अपने वचन के अनसुार मझु को िजला!
२६ मैनंे अपनी चालचलन का तझु से वणʧन िकया है और तूने मरेी बात मान ली ह;ै
तू मझु को अपनी िविधया ँ िसखा!
२७अपने उपदशेों का मागʧ मझुे समझा,
तब मैं तरेे आ̊यʧकमोर्ं पर ध्यान क̝ँगा।
२८ मरेा जीव उदासी के मारे गल चला ह;ै
तू अपने वचन के अनसुार मझुे सम्भाल!
२९ मझु को झूठ के मागʧ से दूर कर;
और कृपा करके अपनी व्यवस्था मझुे द।े
३० मैनंे स˰ाई का मागʧ चनु िलया ह,ै
तरेे िनयमों की ओर मैं िच˽ लगाए रहता हू।ँ
३१ मैं तरेी िचतौिनयों मे ं लौलीन हू,ँ
हे यहोवा, मझुे लिज्जत न होने द!े
३२जब तू मरेा िहयाव बढ़ाएगा,
तब मैं तरेी आ˲ाओं के मागʧ मे ं दौड़ूगँा।

समझ के िलये प्राथʧना
हे
३३ हे यहोवा, मझुे अपनी िविधयों का मागʧ िसखा द;े
तब मैं उसे अन्त तक पकड़े रहूगँा।
३४ मझुे समझ द,े तब मैं तरेी व्यवस्था को पकड़े रहूगँा
और पूणʧ मन से उस पर चलूगँा।
३५अपनी आ˲ाओं के पथ में मझु को चला,
क्योिंक मैं उसी से प्रसन् न हू।ँ
३६ मरेे मन को लोभ की ओर नही,ं
अपनी िचतौिनयों ही की ओर फेर द।े
३७ मरेी आखँों को व्यथʧ वस्तओुं की ओर से फेर द*े;
तू अपने मागʧ मे ं मझुे िजला।
३८ तरेा वादा जो तरेे भय माननवेालों के िलये ह,ै
उसको अपने दास के िनिम˽ भी पूरा कर।
३९ िजस नामधराई से मैं डरता हू,ँ उसे दूर कर;
क्योिंक तरेे िनयम उ˽म है।ं
४० दखे, मैं तरेे उपदशेों का अिभलाषी हू;ँ
अपने धमʧ के कारण मझु को िजला।

परमश्े वर की व्यवस्था पर भरोसा
वाव
४१ हे यहोवा, तरेी क̕णा और तरेा िकया हआु उ̀ार,
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तरेे वादे के अनसुार, मझु को भी िमल;े
४२ तब मैं अपनी नामधराई करनवेालों को कुछ उ˽र दे सकँूगा,
क्योिंक मरेा भरोसा, तरेे वचन पर ह।ै
४३ मझुे अपने सत्य वचन कहने से न रोक
क्योिंक मरेी आशा तरेे िनयमों पर ह।ै
४४ तब मैं तरेी व्यवस्था पर लगातार,
सदा सवʧदा चलता रहूगँा;
४५और मैं चौड़े स्थान में चला िफरा क̝ँगा,
क्योिंक मैनंे तरेे उपदशेों की सिुध रखी ह।ै
४६और मैं तरेी िचतौिनयों की चचाʧ राजाओं के सामने भी क̝ँगा,
और लिज्जत न हूगँा; (रोम. 1:16)
४७ क्योिंक मैं तरेी आ˲ाओं के कारण सखुी हू,ँ
और मैं उनसे प्रीित रखता हू।ँ
४८ मैं तरेी आ˲ाओं की ओर िजनमें मैं प्रीित रखता हू,ँ हाथ फैलाऊँगा
और तरेी िविधयों पर ध्यान क̝ँगा।

परमश्े वर की व्यवस्था में आशा
ज़नै
४९जो वादा तूने अपने दास को िदया ह,ै उसे स्मरण कर,
क्योिंक तूने मझुे आशा दी ह।ै
५० मरेे दःुख में मझुे शािन्त उसी से हईु ह,ै
क्योिंक तरेे वचन के ̃ारा मैनंे जीवन पाया ह।ै
५१अहंकािरयों ने मझुे अत्यन्त ठ˷े में उड़ाया ह,ै
तो भी मैं तरेी व्यवस्था से नहीं हटा।
५२ हे यहोवा, मैनंे तरेे प्राचीन िनयमों को स्मरण करके
शािन्त पाई ह।ै
५३जो दु̌ तरेी व्यवस्था को छोड़े हएु है,ं
उनके कारण मैं क्रोध से जलता हू।ँ
५४जहा ँ मैं परदशेी होकर रहता हू,ँ वहा ँ तरेी िविधया,ँ
मरेे गीत गाने का िवषय बनी है।ं
५५ हे यहोवा, मैनंे रात को तरेा नाम स्मरण िकया,
और तरेी व्यवस्था पर चला हू।ँ
५६ यह मझुसे इस कारण हआु,
िक मैं तरेे उपदशेों को पकड़े हएु था।

व्यवस्था के प्रित भि˞
हथे
५७ यहोवा मरेा भाग ह;ै
मैनंे तरेे वचनों के अनसुार चलने का िन̊य िकया ह।ै
५८ मैनंे पूरे मन से तझुे मनाया ह;ै
इसिलए अपने वादे के अनसुार मझु पर दया कर।
५९ मैनंे अपनी चालचलन को सोचा,
और तरेी िचतौिनयों का मागʧ िलया।
६० मैनंे तरेी आ˲ाओं के मानने मे ं िवलम्ब नही,ं फुतीर् की ह।ै
६१ मैं द ु̌ ो ं की रिस्सयों से बन्ध गया हू,ँ
तो भी मैं तरेी व्यवस्था को नहीं भूला।
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६२ तरेे धमʧमय िनयमों के कारण
मैं आधी रात को तरेा धन्यवाद करने को उठँूगा।
६३ िजतने तरेा भय मानते और तरेे उपदशेों पर चलते है,ं
उनका मैं संगी हू।ँ
६४ हे यहोवा, तरेी क̕णा पथृ्वी में भरी हईु ह;ै
तू मझुे अपनी िविधया ँ िसखा!

व्यवस्था का महत्व
टथे
६५ हे यहोवा, तूने अपने वचन के अनसुार
अपने दास के संग भलाई की ह।ै
६६ मझुे भली िववके-शि˞ और समझ द,े
क्योिंक मैनंे तरेी आ˲ाओं का िव̋ास िकया ह।ै
६७ उससे पहले िक मैं दःुिखत हआु, मैं भटकता था;
परन्तु अब मैं तरेे वचन को मानता हू*ँ।
६८ तू भला ह,ै और भला करता भी ह;ै
मझुे अपनी िविधया ँ िसखा।
६९अिभमािनयों ने तो मरेे िव̀̕ झूठ बात गढ़ी ह,ै
परन्तु मैं तरेे उपदशेों को पूरे मन से पकड़े रहूगँा।
७० उनका मन मोटा हो गया ह,ै
परन्तु मैं तरेी व्यवस्था के कारण सखुी हू।ँ
७१ मझुे जो दःुख हआु वह मरेे िलये भला ही हआु ह,ै
िजससे मैं तरेी िविधयों को सीख सकँू।
७२ तरेी दी हईु व्यवस्था मरेे िलये
हजारों ̕पयों और महुरों से भी उ˽म ह।ै

व्यवस्था का न्याय
योध
७३ तरेे हाथों से मैं बनाया और रचा गया हू;ँ
मझुे समझ दे िक मैं तरेी आ˲ाओं को सीखू।ँ
७४ तरेे डरवयैे मझुे दखेकर आनिन्दत होगं,े
क्योिंक मैनंे तरेे वचन पर आशा लगाई ह।ै
७५ हे यहोवा, मैं जान गया िक तरेे िनयम धमʧमय है,ं
और तूने अपने स˰ाई के अनसुार मझुे दःुख िदया ह।ै
७६ मझुे अपनी क̕णा से शािन्त द,े
क्योिंक तूने अपने दास को ऐसा ही वादा िदया ह।ै
७७ तरेी दया मझु पर हो, तब मैं जीिवत रहूगँा;
क्योिंक मैं तरेी व्यवस्था से सखुी हू।ँ
७८अहंकारी लिज्जत िकए जाए, क्योिंक उन्होनंे मझुे झूठ के ̃ारा िगरा िदया ह;ै
परन्तु मैं तरेे उपदशेों पर ध्यान क̝ँगा।
७९जो तरेा भय मानते है,ं वह मरेी ओर िफरे,ं
तब वे तरेी िचतौिनयों को समझ लेगं।े
८० मरेा मन तरेी िविधयों के मानने मे ं िस̀ हो,
ऐसा न हो िक मझुे लिज्जत होना पड़े।

छुटकारे के िलये प्राथʧना
क़ाफ
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८१ मरेा प्राण तरेे उ̀ार के िलये बचैने ह;ै
परन्तु मझुे तरेे वचन पर आशा रहती ह।ै
८२ मरेी आखँें तरेे वादे के पूरे होने की बाट जोहत-ेजोहते धुंधली पड़ गईं ह;ै
और मैं कहता हू ँ िक तू मझुे कब शािन्त दगेा?
८३ क्योिंक मैं धएु ँ मे ं की कुप्पी के समान हो गया हू,ँ
तो भी तरेी िविधयों को नहीं भूला।
८४ तरेे दास के िकतने िदन रह गए है?ं
तू मरेे पीछे पड़े हओुं को दण्ड कब दगेा?
८५अहंकारी जो तरेी व्यवस्था के अनसुार नहीं चलत,े
उन्होनंे मरेे िलये गड्ढे खोदे है।ं
८६ तरेी सब आ˲ाएँ िव̋ासयोग्य है;ं
वे लोग झूठ बोलते हएु मरेे पीछे पड़े है;ं
तू मरेी सहायता कर!
८७वे मझु को पथृ्वी पर से िमटा डालने ही पर थ,े
परन्तु मैनंे तरेे उपदशेों को नहीं छोड़ा।
८८अपनी क̕णा के अनसुार मझु को िजला,
तब मैं तरेी दी हईु िचतौनी को मानूगँा।

व्यवस्था में िव̋ास
लामधे
८९ हे यहोवा, तरेा वचन,
आकाश में सदा तक िस्थर रहता ह।ै
९० तरेी स˰ाई पीढ़ी से पीढ़ी तक बनी रहती ह;ै
तूने पथृ्वी को िस्थर िकया, इसिलए वह बनी ह।ै
९१वे आज के िदन तक तरेे िनयमों के अनसुार ठहरे है;ं
क्योिंक सारी सिृ̌ तरेे अधीन ह।ै
९२ यिद मैं तरेी व्यवस्था से सखुी न होता,
तो मैं दःुख के समय नाश हो जाता*।
९३ मैं तरेे उपदशेों को कभी न भूलूगँा;
क्योिंक उन्हीं के ̃ारा तूने मझुे िजलाया ह।ै
९४ मैं तरेा ही हू,ँ तू मरेा उ̀ार कर;
क्योिंक मैं तरेे उपदशेों की सिुध रखता हू।ँ
९५ दु̌ मरेा नाश करने के िलये मरेी घात में लगे है;ं
परन्तु मैं तरेी िचतौिनयों पर ध्यान करता हू।ँ
९६ मैनंे दखेा है िक प्रत्यके पूणʧता की सीमा होती ह,ै
परन्तु तरेी आ˲ा का िवस्तार बड़ा और सीमा से परे ह।ै

व्यवस्था के प्रित प्रमेमीम
९७आहा! मैं तरेी व्यवस्था में कैसी प्रीित रखता हू!ँ
िदन भर मरेा ध्यान उसी पर लगा रहता ह।ै
९८ तू अपनी आ˲ाओं के ̃ारा मझुे अपने शत्रओुं से अिधक बिु̀मान करता ह,ै
क्योिंक वे सदा मरेे मन में रहती है।ं
९९ मैं अपने सब िश˟कों से भी अिधक समझ रखता हू,ँ
क्योिंक मरेा ध्यान तरेी िचतौिनयों पर लगा ह।ै
१०० मैं परुिनयों से भी समझदार हू,ँ
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क्योिंक मैं तरेे उपदशेों को पकड़े हएु हू।ँ
१०१ मैनंे अपने पावँों को हर एक बरेु रास्ते से रोक रखा ह,ै
िजससे मैं तरेे वचन के अनसुार चलू।ँ
१०२ मैं तरेे िनयमों से नहीं हटा,
क्योिंक तू ही ने मझुे िश˟ा दी ह।ै
१०३ तरेे वचन मझु को कैसे मीठे लगते है,ं
वे मरेे मुहँ मे ं मधु से भी मीठे है!ं
१०४ तरेे उपदशेों के कारण मैं समझदार हो जाता हू,ँ
इसिलए मैं सब िमथ्या मागोर्ं से बरै रखता हू।ँ

व्यवस्था का प्रकाशनून
१०५ तरेा वचन मरेे पावँ के िलये दीपक,
और मरेे मागʧ के िलये उिजयाला ह।ै
१०६ मैनंे शपथ खाई, और ठान िलया है
िक मैं तरेे धमʧमय िनयमों के अनसुार चलूगँा।
१०७ मैं अत्यन्त दःुख में पड़ा हू;ँ
हे यहोवा, अपने वादे के अनसुार मझुे िजला।
१०८ हे यहोवा, मरेे वचनों को स्वचे्छाबिल जानकर ग्रहण कर,
और अपने िनयमों को मझुे िसखा।
१०९ मरेा प्राण िनरन्तर मरेी हथलेी पर रहता ह*ै,
तो भी मैं तरेी व्यवस्था को भूल नहीं गया।
११० दु̌ ो ं ने मरेे िलये फंदा लगाया ह,ै
परन्तु मैं तरेे उपदशेों के मागʧ से नहीं भटका।
१११ मैनंे तरेी िचतौिनयों को सदा के िलये अपना िनज भाग कर िलया ह,ै
क्योिंक वे मरेे ̔दय के हषʧ का कारण ह।ै
११२ मैनंे अपने मन को इस बात पर लगाया ह,ै
िक अन्त तक तरेी िविधयों पर सदा चलता रहू।ँ

व्यवस्था में सरु˟ा
सामखे
११३ मैं दिुच˽ों से तो बरै रखता हू,ँ
परन्तु तरेी व्यवस्था से प्रीित रखता हू।ँ
११४ तू मरेी आड़ और ढाल ह;ै
मरेी आशा तरेे वचन पर ह।ै
११५ हे कुकिमʧयो,ं मझुसे दूर हो जाओ,
िक मैं अपने परमश्े वर की आ˲ाओं को पकड़े रहू!ँ
११६ हे यहोवा, अपने वचन के अनसुार मझुे सम्भाल, िक मैं जीिवत रहू,ँ
और मरेी आशा को न तोड़!
११७ मझुे थामे रख, तब मैं बचा रहूगँा,
और िनरन्तर तरेी िविधयों की ओर िच˽ लगाए रहूगँा!
११८ िजतने तरेी िविधयों के मागʧ से भटक जाते है,ं
उन सब को तू तचु्छ जानता ह,ै
क्योिंक उनकी चतरुाई झूठ ह।ै
११९ तूने पथृ्वी के सब दु̌ ो ं को धातु के मलै के समान दूर िकया ह;ै
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इस कारण मैं तरेी िचतौिनयों से प्रीित रखता हू।ँ
१२० तरेे भय से मरेा शरीर कापँ उठता ह,ै
और मैं तरेे िनयमों से डरता हू।ँ

परमश्े वर की व्यवस्था को मानना
ऐन
१२१ मैनंे तो न्याय और धमʧ का काम िकया ह;ै
तू मझुे अत्याचार करनवेालों के हाथ में न छोड़।
१२२अपने दास की भलाई के िलये जािमन हो,
तािक अहंकारी मझु पर अत्याचार न करने पाए।ँ
१२३ मरेी आखँें तझुसे उ̀ार पान,े
और तरेे धमʧमय वचन के पूरे होने की बाट जोहत-ेजोहते धुधँली पड़ गई है।ं
१२४अपने दास के संग अपनी क̕णा के अनसुार बताʧव कर,
और अपनी िविधया ँ मझुे िसखा।
१२५ मैं तरेा दास हू,ँ तू मझुे समझ दे
िक मैं तरेी िचतौिनयों को समझू।ँ
१२६वह समय आया ह,ै िक यहोवा काम करे,
क्योिंक लोगों ने तरेी व्यवस्था को तोड़ िदया ह।ै
१२७ इस कारण मैं तरेी आ˲ाओं को सोने से वरन् कुन्दन से भी अिधक िप्रय मानता हू।ँ
१२८ इसी कारण मैं तरेे सब उपदशेों को सब िवषयों मे ं ठीक जानता हू;ँ
और सब िमथ्या मागोर्ं से बरै रखता हू।ँ

व्यवस्था पर चलने की इच्छा
पे
१२९ तरेी िचतौिनया ँ अद्भतु है,ं
इस कारण मैं उन्हें अपने जी से पकड़े हएु हू।ँ
१३० तरेी बातों के खलुने से प्रकाश होता ह*ै;
उससे िनबुʧि̀ लोग समझ प्रा̅ करते है।ं
१३१ मैं म ुहँ खोलकर हाफँने लगा,
क्योिंक मैं तरेी आ˲ाओं का प्यासा था।
१३२जसैी तरेी रीित अपने नाम के प्रीित रखनवेालों से ह,ै
वसैे ही मरेी ओर भी िफरकर मझु पर दया कर।
१३३ मरेे परैों को अपने वचन के मागʧ पर िस्थर कर,
और िकसी अनथʧ बात को मझु पर प्रभतुा न करने द।े
१३४ मझुे मनषु्यों के अत्याचार से छुड़ा ल,े
तब मैं तरेे उपदशेों को मानूगँा।
१३५अपने दास पर अपने मखु का प्रकाश चमका द,े
और अपनी िविधया ँ मझुे िसखा।
१३६ मरेी आखँों से आसँओुं की धारा बहती रहती ह,ै
क्योिंक लोग तरेी व्यवस्था को नहीं मानत।े

व्यवस्था का न्याय
सांदे
१३७ हे यहोवा तू धमीर् ह,ै
और तरेे िनयम सीधे है।ं (भज. 145:17)
१३८ तूने अपनी िचतौिनयों को
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धमʧ और पूरी सत्यता से कहा ह।ै
१३९ मैं तरेी धनु में भस्म हो रहा हू,ँ
क्योिंक मरेे सतानवेाले तरेे वचनों को भूल गए है।ं
१४० तरेा वचन पूरी रीित से ताया हआु ह,ै
इसिलए तरेा दास उसमें प्रीित रखता ह।ै
१४१ मैं छोटा और तचु्छ हू,ँ
तो भी मैं तरेे उपदशेों को नहीं भूलता।
१४२ तरेा धमʧ सदा का धमʧ ह,ै
और तरेी व्यवस्था सत्य ह।ै
१४३ मैं संकट और सकेती में फँसा हू,ँ
परन्तु मैं तरेी आ˲ाओं से सखुी हू।ँ
१४४ तरेी िचतौिनया ँ सदा धमʧमय है;ं
तू मझु को समझ दे िक मैं जीिवत रहू।ँ

छुटकारे के िलये प्राथʧना
क़ाफ
१४५ मैनंे सारे मन से प्राथʧना की ह,ै
हे यहोवा मरेी सनु!
मैं तरेी िविधयों को पकड़े रहूगँा।
१४६ मैनंे तझुसे प्राथʧना की ह,ै तू मरेा उ̀ार कर,
और मैं तरेी िचतौिनयों को माना क̝ँगा।
१४७ मैनंे पौ फटने से पहले दहुाई दी;
मरेी आशा तरेे वचनों पर थी।
१४८ मरेी आखँें रात के एक-एक पहर से पहले खलु गईं,
िक मैं तरेे वचन पर ध्यान क̝ँ।
१४९अपनी क̕णा के अनसुार मरेी सनु ल;े
हे यहोवा, अपनी िनयमों के रीित अनसुार मझुे जीिवत कर।
१५०जो दु̌ ता की धनु में है,ं वे िनकट आ गए है;ं
वे तरेी व्यवस्था से दूर है।ं
१५१ हे यहोवा, तू िनकट ह,ै
और तरेी सब आ˲ाएँ सत्य है।ं
१५२बहतु काल से मैं तरेी िचतौिनयों को जानता हू,ँ
िक तूने उनकी नीवं सदा के िलये डाली ह।ै

सहायता के िलये िवनती
रेश
१५३ मरेे दःुख को दखेकर मझुे छुड़ा ल,े
क्योिंक मैं तरेी व्यवस्था को भूल नहीं गया।
१५४ मरेा मकु˿मा लड़, और मझुे छुड़ा ल;े
अपने वादे के अनसुार मझु को िजला।
१५५ दु̌ ो ं को उ̀ार िमलना किठन ह,ै
क्योिंक वे तरेी िविधयों की सिुध नहीं रखत।े
१५६ हे यहोवा, तरेी दया तो बड़ी ह;ै
इसिलए अपने िनयमों के अनसुार मझुे िजला।
१५७ मरेा पीछा करनवेाले और मरेे सतानवेाले बहतु है,ं
परन्तु मैं तरेी िचतौिनयों से नहीं हटता।
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१५८ मैं िव̋ासघाितयों को दखेकर घणृा करता हू;ँ
क्योिंक वे तरेे वचन को नहीं मानत।े
१५९ दखे, मैं तरेे उपदशेों से कैसी प्रीित रखता हू!ँ
हे यहोवा, अपनी क̕णा के अनसुार मझु को िजला।
१६० तरेा सारा वचन सत्य ही ह;ै
और तरेा एक-एक धमʧमय िनयम सदा काल तक अटल ह।ै

व्यवस्था के प्रित समपʧणशीन
१६१ हािकम व्यथʧ मरेे पीछे पड़े है,ं
परन्तु मरेा ̔दय तरेे वचनों का भय मानता ह*ै। (भज. 119:23)
१६२जसैे कोई बड़ी लूट पाकर हिषʧत होता ह,ै
वसैे ही मैं तरेे वचन के कारण हिषʧत हू।ँ
१६३ झूठ से तो मैं बरै और घणृा रखता हू,ँ
परन्तु तरेी व्यवस्था से प्रीित रखता हू।ँ
१६४ तरेे धमʧमय िनयमों के कारण मैं प्रितिदन
सात बार तरेी स्तिुत करता हू।ँ
१६५ तरेी व्यवस्था से प्रीित रखनवेालों को बड़ी शािन्त होती ह;ै
और उनको कुछ ठोकर नहीं लगती।
१६६ हे यहोवा, मैं तझुसे उ̀ार पाने की आशा रखता हू;ँ
और तरेी आ˲ाओं पर चलता आया हू।ँ
१६७ मैं तरेी िचतौिनयों को जी से मानता हू,ँ
और उनसे बहतु प्रीित रखता आया हू।ँ
१६८ मैं तरेे उपदशेों और िचतौिनयों को मानता आया हू,ँ
क्योिंक मरेी सारी चालचलन तरेे सम्मखु प्रगट ह।ै

परमश्े वर से सहायता पाने की लालसा
ताव
१६९ हे यहोवा, मरेी दहुाई तझु तक पहुचँ;े
तू अपने वचन के अनसुार मझुे समझ द!े
१७० मरेा िगड़िगड़ाना तझु तक पहुचँ;े
तू अपने वचन के अनसुार मझुे छुड़ा ल।े
१७१ मरेे मुहँ से स्तिुत िनकला करे,
क्योिंक तू मझुे अपनी िविधया ँ िसखाता ह।ै
१७२ मैं तरेे वचन का गीत गाऊँगा,
क्योिंक तरेी सब आ˲ाएँ धमʧमय है।ं
१७३ तरेा हाथ मरेी सहायता करने को तयैार रहता ह,ै
क्योिंक मैनंे तरेे उपदशेों को अपनाया ह।ै
१७४ हे यहोवा, मैं तझुसे उ̀ार पाने की अिभलाषा करता हू,ँ
मैं तरेी व्यवस्था से सखुी हू।ँ
१७५ मझुे िजला, और मैं तरेी स्तिुत क̝ँगा,
तरेे िनयमों से मरेी सहायता हो।
१७६ मैं खोई हईु भड़े के समान भटका हू;ँ
तू अपने दास को ढूढ़ँ ल,े
क्योिंक मैं तरेी आ˲ाओं को भूल नहीं गया।
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१२०

परमश्े वर से मदद के िलए प्राथʧना
यात्रा का गीत
१ संकट के समय मैनंे यहोवा को पकुारा,
और उसने मरेी सनु ली।
२ हे यहोवा, झूठ बोलनवेाले मुहँ से
और छली जीभ से मरेी र˟ा कर।
३ हे छली जीभ,
तझुको क्या िमल?े और तरेे साथ और क्या अिधक िकया जाए?
४वीर के नोकीले तीर
और झाऊ के अंगारे!
५ हाय, हाय, क्योिंक मझुे मशेके में परदशेी होकर रहना पड़ा
और केदार के तम्बओुं मे ं बसना पड़ा ह!ै
६बहतु समय से मझु को मले के बिैरयों के साथ बसना पड़ा ह।ै
७ मैं तो मले चाहता हू;ँ
परन्तु मरेे बोलत*े ही, वे लड़ना चाहते है!ं

१२१
परमश्े वर हमारा र˟क

यात्रा का गीत
१ मैं अपनी आखँें पवʧतों की ओर उठाऊँगा।
मझुे सहायता कहा ँ से िमलगेी?
२ मझुे सहायता यहोवा की ओर से िमलती ह,ै
जो आकाश और पथृ्वी का कताʧ ह।ै
३वह तरेे पावँ को टलने न दगेा*,
तरेा र˟क कभी न ऊँघगेा।४सनु, इस्राएल का र˟क,
न ऊँघगेा और न सोएगा।
५ यहोवा तरेा र˟क ह;ै
यहोवा तरेी दािहनी ओर तरेी आड़ ह।ै
६ न तो िदन को धूप स,े
और न रात को चादँनी से तरेी कुछ हािन होगी।
७ यहोवा सारी िवपि˽ से तरेी र˟ा करेगा;
वह तरेे प्राण की र˟ा करेगा।
८ यहोवा तरेे आन-ेजाने मे ं
तरेी र˟ा अब से लकेर सदा तक करता रहगेा*।

१२२
य̝शलमे की शािन्त के िलये प्राथʧनादाऊद की यात्रा का गीत

१जब लोगों ने मझुसे कहा, “आओ, हम यहोवा के भवन को चले,ं”
तब मैं आनिन्दत हआु।
२ हे य̝शलमे, तरेे फाटकों के भीतर,
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हम खड़े हो गए है!ं
३ हे य̝शलमे, तू ऐसे नगर के समान बना ह,ै
िजसके घर एक दूसरे से िमले हएु है।ं
४वहा ँ यहोवा के गोत्र-गोत्र के लोग यहोवा के नाम का धन्यवाद करने को जाते है;ं
यह इस्राएल के िलये सा˟ी ह।ै
५वहा ँ तो न्याय के िसंहासन*,
दाऊद के घराने के िलये रखे हएु है।ं
६ य̝शलमे की शािन्त का वरदान मागँो,
तरेे प्रमेी कुशल से रहे!ं
७ तरेी शहरपनाह के भीतर शािन्त,
और तरेे महलों मे ं कुशल होव!े
८अपने भाइयों और संिगयों के िनिम˽,
मैं कहूगँा िक तझुमें शािन्त होव!े
९अपने परमश्े वर यहोवा के भवन के िनिम˽,
मैं तरेी भलाई का यत्न क̝ँगा।

१२३
परमश्े वर की दया के िलये प्राथʧना

यात्रा का गीत
१ हे स्वगʧ मे ं िवराजमान
मैं अपनी आखँें तरेी ओर उठाता हू!ँ
२ दखे, जसैे दासों की आखँें अपने स्वािमयों के हाथ की ओर,
और जसैे दािसयों की आखँें अपनी स्वािमनी के हाथ की ओर लगी रहती ह,ै
वसैे ही हमारी आखँें हमारे परमश्े वर यहोवा की ओर उस समय तक लगी रहेगंी,
जब तक वह हम पर दया न करे।
३ हम पर दया कर, हे यहोवा, हम पर कृपा कर,
क्योिंक हम अपमान से बहतु ही भर गए है।ं
४ हमारा जीव सखुी लोगों के उपहास स,े
और अहंकािरयों के अपमान स*े बहतु ही भर गया ह।ै

१२४
परमश्े वर अपने लोगों का र˟क

दाऊद की यात्रा का गीत
१ इस्राएल यह कह,े
िक यिद हमारी ओर यहोवा न होता,
२ यिद यहोवा उस समय हमारी ओर न होता
जब मनषु्यों ने हम पर चढ़ाई की,
३ तो वे हमको उसी समय जीिवत िनगल जात*े,
जब उनका क्रोध हम पर भड़का था,
४ हम उसी समय जल में डूब जाते
और धारा में बह जात;े
५ उमड़ते जल में हम उसी समय ही बह जात।े
६धन्य है यहोवा,
िजसने हमको उनके दातँों तले जाने न िदया!
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७ हमारा जीव प˟ी के समान िचड़ीमार के जाल से छूट गया*;
जाल फट गया और हम बच िनकल!े
८ यहोवा जो आकाश और पथृ्वी का कताʧ ह,ै
हमारी सहायता उसी के नाम से होती ह।ै

१२५
परमश्े वर अपने लोगों का बल

दाऊद की यात्रा का गीत
१जो यहोवा पर भरोसा रखते है,ं
वे िसय्योन पवʧत के समान है,ं
जो टलता नही,ं वरन् सदा बना रहता ह।ै
२ िजस प्रकार य̝शलमे के चारों ओर पहाड़ है,ं
उसी प्रकार यहोवा अपनी प्रजा के चारों
ओर अब से लकेर सवʧदा तक बना रहगेा*।
३ दु̌ ो ं का राजदण्ड धिमʧयों के भाग पर बना न रहगेा,
ऐसा न हो िक धमीर् अपने हाथ कुिटल काम की ओर बढ़ाए।ँ
४ हे यहोवा, भलों का
और सीधे मनवालों का भला कर!
५ परन्तु जो मड़ुकर टढ़ेे मागोर्ं में चलते है,ं
उनको यहोवा अनथʧकािरयों के संग िनकाल दगेा!
इस्राएल को शािन्त िमल!े (नीित. 2:15)

१२६
िसय्योन को हिषʧत वापसी

यात्रा का गीत
१जब यहोवा िसय्योन में लौटनवेालों को लौटा ले आया,
तब हम स्वप्न दखेनवेाले से हो गए*।
२ तब हम आनन्द से हसँने
और जयजयकार करने लग;े
तब जाित-जाित के बीच में कहा जाता था,
“यहोवा न,े इनके साथ बड़े-बड़े काम िकए है।ं”
३ यहोवा ने हमारे साथ बड़े-बड़े काम िकए है;ं
और इससे हम आनिन्दत है।ं
४ हे यहोवा, दि˟ण दशे के नालों के समान,
हमारे बिन्दयों को लौटा ले आ!
५जो आसूँ बहाते हएु बोते है,ं
वे जयजयकार करते हएु लवने पाएगँ*े।
६चाहे बोनवेाला बीज लकेर रोता हआु चला जाए,
परन्तु वह िफर पूिलया ँ िलए जयजयकार करता हआु िन̊य लौट आएगा। (लूका 6:21)

१२७
परमश्े वर का आशीवाʧद

सलुमैान की यात्रा का गीत
१ यिद घर को यहोवा न बनाए,
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तो उसके बनानवेालों का पिरश्रम व्यथʧ होगा।
यिद नगर की र˟ा यहोवा न करे,
तो रखवाले का जागना व्यथʧ ही होगा।
२ तमु जो सवरेे उठते और दरे करके िवश्राम करते
और कठोर पिरश्रम की रोटी खाते हो, यह सब तमु्हारे िलये व्यथʧ ही ह;ै
क्योिंक वह अपने िप्रयों को यों ही नीदं प्रदान करता ह।ै
३ दखेो, ब˰े यहोवा के िदए हएु भाग है*ं,
गभʧ का फल उसकी ओर से प्रितफल ह।ै
४जसैे वीर के हाथ में तीर,
वसैे ही जवानी के ब˰े होते है।ं
५ क्या ही धन्य है वह पु̕ ष िजसने अपने तरकश को उनसे भर िलया हो!
वह फाटक के पास अपने शत्रओुं से बातें करते संकोच न करेगा।

१२८
परमश्े वर का भय मानने की आशीष

यात्रा का गीत
१ क्या ही धन्य है हर एक जो यहोवा का भय मानता ह,ै
और उसके मागोर्ं पर चलता ह*ै!
२ तू अपनी कमाई को िन̊य खाने पाएगा;
तू धन्य होगा, और तरेा भला ही होगा।
३ तरेे घर के भीतर तरेी स्त्री फलवन्त दाखलता सी होगी;
तरेी मजे के चारों ओर तरेे ब˰े जतूैन के पौधे के समान होगं।े
४सनु, जो पु̕ ष यहोवा का भय मानता हो,
वह ऐसी ही आशीष पाएगा।
५ यहोवा तझुे िसय्योन से आशीष दवे*े,
और तू जीवन भर य̝शलमे का कुशल दखेता रह!े
६वरन् तू अपने नाती-पोतों को भी दखेने पाए!
इस्राएल को शािन्त िमल!े

१२९
िसय्योन के शत्रओुं पर िवजय का गीत

यात्रा का गीत
१ इस्राएल अब यह कह,े
“मरेे बचपन से लोग मझुे बार-बार क्लशे दतेे आए है,ं
२ मरेे बचपन से वे मझु को बार-बार क्लशे दतेे तो आए है,ं
परन्तु मझु पर प्रबल नहीं हएु।
३ हलवाहों ने मरेी पीठ के ऊपर हल चलाया*,
और लम्बी-लम्बी रेखाएं की।”
४ यहोवा धमीर् ह;ै
उसने दु̌ ो ं के फंदों को काट डाला ह;ै
५ िजतने िसय्योन से बरै रखते है,ं
वे सब लिज्जत हो, और परािजत होकर पीछे हट जाए!
६वे छत पर की घास के समान हो,ं
जो बढ़ने से पहले सूख जाती ह;ै
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७ िजससे कोई लवनवेाला अपनी मु˷ ी नहीं भरता*,
न पूिलयों का कोई बाधँनवेाला अपनी अकँवार भर पाता ह,ै
८और न आन-ेजाने वाले यह कहते है,ं
“यहोवा की आशीष तमु पर होव!े
हम तमु को यहोवा के नाम से आशीवाʧद दतेे है!ं”

१३०
क̕णामय परमश्े वर

यात्रा का गीत
१ हे यहोवा, मैनंे गहरे स्थानों मे ं से तझुको पकुारा ह!ै
२ हे प्रभ,ु मरेी सनु!
तरेे कान मरेे िगड़िगड़ाने की ओर ध्यान से लगे रहे!ं
३ हे यहोवा, यिद तू अधमʧ के कामों का लखेा ल,े
तो हे प्रभु कौन खड़ा रह सकेगा?
४ परन्तु तू ˟मा करनवेाला ह,ै
िजससे तरेा भय माना जाए।
५ मैं यहोवा की बाट जोहता हू,ँ मैं जी से उसकी बाट जोहता हू,ँ
और मरेी आशा उसके वचन पर ह;ै
६ पह̝ए िजतना भोर को चाहते है*ं, हा,ँ
पह̝ए िजतना भोर को चाहते है,ं
उससे भी अिधक मैं यहोवा को अपने प्राणों से चाहता हू।ँ
७ इस्राएल, यहोवा पर आशा लगाए रह!े
क्योिंक यहोवा क̕णा करनवेाला
और पूरा छुटकारा दनेवेाला ह।ै
८ इस्राएल को उसके सारे अधमʧ के कामों से वही छुटकारा दगेा। (भज. 131:3)

१३१
एक ब˰े सी आत्मा

दाऊद की यात्रा का गीत
१ हे यहोवा, न तो मरेा मन गवʧ से
और न मरेी दिृ̌ घमण्ड से भरी ह;ै
और जो बातें बड़ी और मरेे िलये अिधक किठन है,ं
उनसे मैं काम नहीं रखता।
२ िन̊य मैनंे अपने मन को शान्त और चपु कर िदया ह,ै
जसैे दूध छुड़ाया हआु ब˰ा अपनी मा ँ की गोद में रहता ह,ै
वसैे ही दूध छुड़ाए हएु ब˰े के समान मरेा मन भी रहता ह*ै।
३ हे इस्राएल, अब से लकेर सदा सवʧदा यहोवा ही पर आशा लगाए रह!

१३२
मिन्दर के िलये प्राथʧना

यात्रा का गीत
१ हे यहोवा, दाऊद के िलये उसकी सारी ददुʧशा को स्मरण कर;
२ उसने यहोवा से शपथ खाई,
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और याकूब के सवʧशि˞मान की म̄त मानी ह,ै
३ उसने कहा, “िन̊य मैं उस समय तक अपने घर में प्रवशे न क̝ँगा,
और न अपने पलंग पर चढूगँा;
४ न अपनी आखँों मे ं नीदं,
और न अपनी पलकों मे ं झपकी आने दूगँा,
५जब तक मैं यहोवा के िलये एक स्थान,
अथाʧत् याकूब के सवʧशि˞मान के िलये िनवास स्थान न पाऊँ।” (प्रिेर. 7:46)
६ दखेो, हमने एप्रात में इसकी चचाʧ सनुी ह,ै
हमने इसको वन के खतेों मे ं पाया ह।ै
७आओ, हम उसके िनवास में प्रवशे करे,ं
हम उसके चरणों की चौकी के आगे दण्डवत् करे!ं
८ हे यहोवा, उठकर अपने िवश्रामस्थान में
अपनी सामथ्यʧ के सन्दूक* समते आ।
९ तरेे याजक धमʧ के वस्त्र पहने रहे,ं
और तरेे भ˞ लोग जयजयकार करे।ं
१०अपने दास दाऊद के िलय,े
अपने अिभिष˞ की प्राथʧना को अनसनुी न कर।
११ यहोवा ने दाऊद से स˰ी शपथ खाई है और वह उससे न मकुरेगा:
“मैं तरेी ग˿ी पर तरेे एक िनज पतु्र को बठैाऊँगा। (2 शमू. 7:12, प्रिेर. 2:30)
१२ यिद तरेे वंश के लोग मरेी वाचा का पालन करें
और जो िचतौनी मैं उन्हें िसखाऊँगा, उस पर चले,ं
तो उनके वंश के लोग भी तरेी ग˿ी पर यगु-यगु बठैते चले जाएगँ।े”
१३ िन̊य यहोवा ने िसय्योन को चनुा ह,ै
और उसे अपने िनवास के िलये चाहा ह।ै
१४ “यह तो यगु-यगु के िलये मरेा िवश्रामस्थान है;ं
यहीं मैं रहूगँा, क्योिंक मैनंे इसको चाहा ह।ै
१५ मैं इसमें की भोजनवस्तओुं पर अित आशीष दूगँा;
और इसके दिरद्रों को रोटी से तृ̅ क̝ँगा।
१६ इसके याजकों को मैं उ̀ार का वस्त्र पहनाऊँगा,
और इसके भ˞ लोग ऊँचे स्वर से जयजयकार करेगं।े
१७वहा ँ मैं दाऊद का एक सीगं उगाऊँगा*;
मैनंे अपने अिभिष˞ के िलये एक दीपक तयैार कर रखा ह।ै (लूका 1:69)
१८ मैं उसके शत्रओुं को तो लज्जा का वस्त्र पहनाऊँगा,
परन्तु उसके िसर पर उसका मकुुट शोभायमान रहगेा।”

१३३
परमश्े वर के लोगों की एकता

दाऊद की यात्रा का गीत
१ दखेो, यह क्या ही भली और मनोहर बात है
िक भाई लोग आपस में िमले रहे!ं
२ यह तो उस उ˽म तले के समान ह,ै
जो हा̝न के िसर पर डाला गया था*,
और उसकी दाढ़ी से बहकर,
उसके वस्त्र की छोर तक पहुचँ गया।
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३वह हमेोर्न की उस ओस के समान ह,ै
जो िसय्योन के पहाड़ों पर िगरती ह!ै
यहोवा ने तो वहीं सदा के जीवन की आशीष ठहराई ह।ै

१३४
स्तिुत करने का आ̓ान

यात्रा का गीत
१ हे यहोवा के सब सवेको,ं सनुो,
तमु जो रात-रात को यहोवा के भवन में खड़े रहते हो*,
यहोवा को धन्य कहो। (प्रका. 19:5)
२अपने हाथ पिवत्रस् थान में उठाकर,
यहोवा को धन्य कहो।
३ यहोवा जो आकाश और पथृ्वी का कताʧ ह,ै
वह िसय्योन से तझुे आशीष दवे।े

१३५
यहोवा महान है

१ यहोवा की स्तिुत करो,
यहोवा के नाम की स्तिुत करो,
हे यहोवा के सवेकों उसकी स्तिुत करो, (भज. 113:1)
२ तमु जो यहोवा के भवन मे,ं
अथाʧत् हमारे परमश्े वर के भवन के आगँनों मे ं खड़े रहते हो!
३ यहोवा की स्तिुत करो, क्योिंक वो भला ह;ै
उसके नाम का भजन गाओ, क्योिंक यह मनोहर ह!ै
४ यहोवा ने तो याकूब को अपने िलये चनुा ह*ै,
अथाʧत् इस्राएल को अपना िनज धन होने के िलये चनु िलया ह।ै
५ मैं तो जानता हू ँ िक यहोवा महान ह,ै
हमारा प्रभु सब दवेताओं से ऊँचा ह।ै
६जो कुछ यहोवा ने चाहा
उसे उसने आकाश और पथृ्वी और समदु्र
और सब गहरे स्थानों मे ं िकया ह।ै
७वह पथृ्वी की छोर से कुहरे उठाता ह,ै
और वषाʧ के िलये िबजली बनाता ह,ै
और पवन को अपने भण्डार में से िनकालता ह।ै
८ उसने िमस्र में क्या मनषु्य क्या पश,ु
सब के पहलौठों को मार डाला!
९ हे िमस्र, उसने तरेे बीच में िफ़रौन
और उसके सब कमʧचािरयों के िव̀̕ िचन्ह और चमत्कार िकए*।
१० उसने बहतु सी जाितया ँ नाश की,
और सामथीर् राजाओं को,
११अथाʧत् एमोिरयों के राजा सीहोन को,
और बाशान के राजा ओग को,
और कनान के सब राजाओं को घात िकया;
१२और उनके दशे को बाटँकर,
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अपनी प्रजा इस्राएल का भाग होने के िलये दे िदया।
१३ हे यहोवा, तरेा नाम सदा िस्थर ह,ै
हे यहोवा, िजस नाम से तरेा स्मरण होता ह,ै
वह पीढ़ी-पीढ़ी बना रहगेा।
१४ यहोवा तो अपनी प्रजा का न्याय चकुाएगा,
और अपने दासों की ददुʧशा दखेकर तरस खाएगा। (व्यव. 32:36)
१५अन्यजाितयों की मूरतें सोना-चादँी ही है,ं
वे मनषु्यों की बनाई हईु है।ं
१६ उनके मुहँ तो रहता ह,ै परन्तु वे बोल नहीं सकती,
उनके आखँें तो रहती है,ं परन्तु वे दखे नहीं सकती,
१७ उनके कान तो रहते है,ं परन्तु वे सनु नहीं सकती,
न उनमें कुछ भी सासँ चलती ह।ै (प्रका. 9:20)
१८जसैी वे हैं वसैे ही उनके बनानवेाले भी है;ं
और उन पर सब भरोसा रखनवेाले भी वसैे ही हो जाएगँ!े
१९ हे इस्राएल के घरान,े यहोवा को धन्य कह!
हे हा̝न के घरान,े यहोवा को धन्य कह!
२० हे लवेी के घरान,े यहोवा को धन्य कह!
हे यहोवा के डरवयैो,ं यहोवा को धन्य कहो!
२१ यहोवा जो य̝शलमे में वास करता ह,ै
उसे िसय्योन में धन्य कहा जाए!
यहोवा की स्तिुत करो!

१३६
परमश्े वर की क̕णा सदा की है

१ यहोवा का धन्यवाद करो,
क्योिंक वह भला ह,ै
और उसकी क̕णा सदा की ह।ै
२जो ई̋रों का परमश्े वर ह,ै उसका धन्यवाद करो,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
३जो प्रभओुं का प्रभु ह,ै उसका धन्यवाद करो,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
४ उसको छोड़कर कोई बड़े-बड़े आ̊यʧकमʧ नहीं करता,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
५ उसने अपनी बिु̀ से आकाश बनाया,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
६ उसने पथृ्वी को जल के ऊपर फैलाया ह,ै
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
७ उसने बड़ी-बड़ी ज्योितया ँ बनाईं,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
८ िदन पर प्रभतुा करने के िलये सूयʧ को बनाया,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
९और रात पर प्रभतुा करने के िलये चन्द्रमा और तारागण को बनाया,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
१० उसने िमिस्रयों के पहलौठों को मारा,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
११और उनके बीच से इस्राएिलयों को िनकाला,



भजन संिहता १३६:१२ 705 भजन संिहता १३७:६
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
१२बलवन्त हाथ और बढ़ाई हईु भजुा से िनकाल लाया,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
१३ उसने लाल समदु्र को िवभािजत कर िदया,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
१४और इस्राएल को उसके बीच से पार कर िदया,
उसकी क̕णा सदा की ह;ै
१५और िफ़रौन को उसकी सनेा समते लाल समदु्र में डाल िदया,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
१६वह अपनी प्रजा को जंगल में ले चला,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
१७ उसने बड़े-बड़े राजा मारे,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
१८ उसने प्रतापी राजाओं को भी मारा,
उसकी क̕णा सदा की ह'ै
१९ एमोिरयों के राजा सीहोन को,
उसकी क̕णा सदा की ह;ै
२०और बाशान के राजा ओग को घात िकया,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
२१और उनके दशे को भाग होने के िलय,े
उसकी क̕णा सदा की ह;ै
२२अपने दास इस्राएिलयों के भाग होने के िलये दे िदया,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
२३ उसने हमारी ददुʧशा में हमारी सिुध ली*,
उसकी क̕णा सदा की ह;ै
२४और हमको द्रोिहयों से छुड़ाया ह,ै
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
२५वह सब प्रािणयों को आहार दतेा ह*ै,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै
२६ स्वगʧ के परमश्े वर का धन्यवाद करो,
उसकी क̕णा सदा की ह।ै

१३७
बन्धवुाई में इस्राएल का िवलापगीत

१बाबले की निदयों के िकनारे हम लोग बठै गए,
और िसय्योन को स्मरण करके रो पड़े!
२ उसके बीच के मजनू वृ˟ ो ं पर
हमने अपनी वीणाओं को टागँ िदया;
३ क्योिंक जो हमको बन्दी बनाकर ले गए थ,े
उन्होनंे वहा ँ हम से गीत गवाना चाहा,
और हमारे ̕लाने वालों ने हम से आनन्द चाहकर कहा,
“िसय्योन के गीतों मे ं से हमारे िलये कोई गीत गाओ!”
४ हम यहोवा के गीत को,
पराए दशे में कैसे गाए?ँ
५ हे य̝शलमे, यिद मैं तझुे भूल जाऊँ,
तो मरेा दािहना हाथ सूख जाए!
६ यिद मैं तझुे स्मरण न रखू,ँ
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यिद मैं य̝शलमे को,
अपने सब आनन्द से श्रे̍ न जानू,ँ
तो मरेी जीभ तालू से िचपट जाए!
७ हे यहोवा, य̝शलमे के िगराए जाने के िदन को एदोिमयों के िव̀̕ स्मरण कर,
िक वे कैसे कहते थ,े “ढाओ! उसको नीवं से ढा दो!”
८ हे बाबले, तू जो जल्द उजड़नवेाली ह,ै
क्या ही धन्य वह होगा, जो तझु से ऐसा बताʧव करेगा*
जसैा तूने हम से िकया ह!ै (प्रका. 18:6)
९ क्या ही धन्य वह होगा, जो तरेे ब˰ों को पकड़कर,
च˵ान पर पटक दगेा! (यशा. 13:16)

१३८
परमश्े वर की कृपा के िलए धन्यवाद

दाऊद का भजन
१ मैं पूरे मन से तरेा धन्यवाद क̝ँगा;
दवेताओं के सामने भी मैं तरेा भजन गाऊँगा।
२ मैं तरेे पिवत्र मिन्दर की ओर दण्डवत् क̝ँगा,
और तरेी क̕णा और स˰ाई के कारण तरेे नाम का धन्यवाद क̝ँगा;
क्योिंक तूने अपने वचन को और अपने बड़े नाम को सबसे अिधक महत्व िदया ह।ै
३ िजस िदन मैनंे पकुारा, उसी िदन तूने मरेी सनु ली,
और मझु में बल दकेर िहयाव बन्धाया।
४ हे यहोवा, पथृ्वी के सब राजा तरेा धन्यवाद करेगं*े,
क्योिंक उन्होनंे तरेे वचन सनुे है;ं
५और वे यहोवा की गित के िवषय में गाएगँ,े
क्योिंक यहोवा की मिहमा बड़ी ह।ै
६ य̂िप यहोवा महान ह,ै तो भी वह नम्र मनषु्य की ओर दिृ̌ करता ह;ै
परन्तु अहंकारी को दूर ही से पहचानता ह।ै
७चाहे मैं संकट के बीच में चलू ँ तो भी तू मझुे सरुि˟त रखगेा,
तू मरेे क्रोिधत शत्रओुं के िव̀̕ हाथ बढ़ाएगा,
और अपने दािहने हाथ से मरेा उ̀ार करेगा।
८ यहोवा मरेे िलये सब कुछ पूरा करेगा*;
हे यहोवा, तरेी क̕णा सदा की ह।ै
तू अपने हाथों के कायोर्ं को त्याग न द।े

१३९
परमश्े वर का िस̀ ˲ान

प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन
१ हे यहोवा, तूने मझुे जाचँ कर जान िलया ह।ै (रोम 8:27)
२ तू मरेा उठना और बठैना जानता ह;ै
और मरेे िवचारों को दूर ही से समझ लतेा ह।ै
३ मरेे चलने और लटेने की तू भली-भािँत छानबीन करता ह,ै
और मरेी पूरी चालचलन का भदे जानता ह।ै
४ हे यहोवा, मरेे मुहँ मे ं ऐसी कोई बात नहीं
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िजसे तू पूरी रीित से न जानता हो।
५ तूने मझुे आग-ेपीछे घरे रखा ह*ै,
और अपना हाथ मझु पर रखे रहता ह।ै
६ यह ˲ान मरेे िलये बहतु किठन ह;ै
यह गम्भीर और मरेी समझ से बाहर ह।ै
७ मैं तरेे आत्मा से भागकर िकधर जाऊँ?
या तरेे सामने से िकधर भागू?ँ
८ यिद मैं आकाश पर चढ़ू,ँ तो तू वहा ँ ह!ै
यिद मैं अपना खाट अधोलोक में िबछाऊँ तो वहा ँ भी तू ह!ै
९ यिद मैं भोर की िकरणों पर चढ़कर समदु्र के पार जा बसू,ँ
१० तो वहा ँ भी तू अपने हाथ से मरेी अगआुई करेगा,
और अपने दािहने हाथ से मझुे पकड़े रहगेा।
११ यिद मैं कहू ँ िक अंधकार में तो मैं िछप जाऊँगा,
और मरेे चारों ओर का उिजयाला रात का अंधरेा हो जाएगा,
१२ तो भी अंधकार तझु से न िछपाएगा, रात तो िदन के तलु्य प्रकाश दगेी;
क्योिंक तरेे िलये अंिधयारा और उिजयाला दोनों एक समान है।ं
१३ तूने मरेे अंद̝नी अंगों को बनाया ह;ै
तूने मझुे माता के गभʧ में रचा।
१४ मैं तरेा धन्यवाद क̝ँगा, इसिलए िक मैं भयानक और अद्भतु रीित से रचा गया हू।ँ
तरेे काम तो आ̊यʧ के है,ं
और मैं इसे भली भािँत जानता हू।ँ (प्रका. 15:3)
१५जब मैं गु̅ मे ं बनाया जाता,
और पथृ्वी के नीचे स्थानों मे ं रचा जाता था,
तब मरेी दहे तझुसे िछपी न थी।ं
१६ तरेी आखँों ने मरेे बडेौल तत्व को दखेा;
और मरेे सब अंग जो िदन-िदन बनते जाते थे वे रचे जाने से पहले
तरेी पसु्तक में िलखे हएु थ।े
१७ मरेे िलये तो हे परमश्े वर, तरेे िवचार क्या ही बहमूुल्य है!ं
उनकी संख्या का जोड़ कैसा बड़ा ह!ै
१८ यिद मैं उनको िगनता तो वे रेतकणों से भी अिधक ठहरत।े
जब मैं जाग उठता हू,ँ तब भी तरेे संग रहता हू।ँ
१९ हे परमश्े वर िन̊य तू दु̌ को घात करेगा!
हे हत्यारो,ं मझुसे दूर हो जाओ।
२० क्योिंक वे तरेे िव̀̕ बलवा करते और छल के काम करते है;ं
तरेे शत्रु तरेा नाम झूठी बात पर लतेे है।ं
२१ हे यहोवा, क्या मैं तरेे बिैरयों से बरै न रखू,ँ
और तरेे िवरोिधयों से घणृा न क̝ँ? (प्रका. 2:6)
२२ हा,ँ मैं उनसे पूणʧ बरै रखता हू;ँ
मैं उनको अपना शत्रु समझता हू।ँ
२३ हे परमश्े वर, मझुे जाचँकर जान ल!े
मझुे परखकर मरेी िचन्ताओं को जान ल!े
२४और दखे िक मझु में कोई बरुी चाल है िक नही,ं
और अनन्त के मागʧ मे ं मरेी अगआुई कर!
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१४०

बचाव के िलए प्राथʧना
प्रधान बजानवेाले के िलये दाऊद का भजन
१ हे यहोवा, मझु को बरेु मनषु्य से बचा ल;े
उपद्रवी पु̕ ष से मरेी र˟ा कर,
२ क्योिंक उन्होनंे मन में बरुी कल्पनाएँ की है;ं
वे लगातार लड़ाइया ँ मचाते है।ं
३ उनका बोलना सापँ के काटने के समान ह,ै
उनके मुहँ मे ं नाग का सा िवष रहता ह।ै (सलेा) (रोम 3:13, याकू. 3:8)
४ हे यहोवा, मझुे दु̌ के हाथों से बचा ल;े
उपद्रवी पु̕ ष से मरेी र˟ा कर,
क्योिंक उन्होनंे मरेे परैों को उखाड़ने की यिु˞ की ह।ै
५घमिण्डयों ने मरेे िलये फंदा और पासे लगाए,
और पथ के िकनारे जाल िबछाया ह;ै
उन्होनंे मरेे िलये फंदे लगा रखे है।ं (सलेा)
६ हे यहोवा, मैनंे तझु से कहा है िक तू मरेा परमश्े वर ह;ै
हे यहोवा, मरेे िगड़िगड़ाने की ओर कान लगा!
७ हे यहोवा प्रभ,ु हे मरेे सामथीर् उ̀ारकताʧ,
तूने यु̀ के िदन मरेे िसर की र˟ा की ह।ै
८ हे यहोवा, दु̌ की इच्छा को पूरी न होने द,े
उसकी बरुी यिु˞ को सफल न कर, नहीं तो वह घमण्ड करेगा। (सलेा)
९ मरेे घरेनवेालों के िसर पर उन्हीं का िवचारा हआु उत्पात पड़े!
१० उन पर अंगारे डाले जाए!ँ
वे आग में िगरा िदए जाए!ँ
और ऐसे गड्ढों मे ं िगरे,ं िक वे िफर उठ न सके!
११बकवादी पथृ्वी पर िस्थर नहीं होने का;
उपद्रवी पु̕ ष को िगराने के िलये बरुाई उसका पीछा करेगी।
१२ हे यहोवा, मझुे िन̊य है िक तू दीन जन का
और दिरद्रों का न्याय चकुाएगा।
१३ िनःसन्दहे धमीर् तरेे नाम का धन्यवाद करने पाएगँ;े
सीधे लोग तरेे सम्मखु वास करेगं।े

१४१
पाप और पािपयों से संर˟णदाऊद का भजन

१ हे यहोवा, मैनंे तझुे पकुारा ह;ै मरेे िलये फुतीर् कर!
जब मैं तझुको पकुा̝ँ, तब मरेी ओर कान लगा!
२ मरेी प्राथʧना तरेे सामने सगुन्ध धूप*,
और मरेा हाथ फैलाना, संध्याकाल का अ̄बिल ठहरे! (प्रका. 5:8, प्रका. 8:3,4, नीित. 3:25,1 पत. 3:6)
३ हे यहोवा, मरेे मुहँ पर पहरा बठैा,
मरेे होठंों के ̃ार की रखवाली कर! (याकू. 1:26)
४ मरेा मन िकसी बरुी बात की ओर िफरने न द;े
मैं अनथʧकारी पु̕ षों के संग,
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दु̌ कामों मे ं न लगू,ँ
और मैं उनके स्वािद̌ भोजनवस्तओुं मे ं से कुछ न खाऊँ!
५धमीर् मझु को मारे तो यह क̕णा मानी जाएगी,
और वह मझुे ताड़ना द,े तो यह मरेे िसर पर का तले ठहरेगा;
मरेा िसर उससे इन्कार न करेगा।
दु̌ लोगों के बरेु कामों के िव̀̕ मैं िनरन् तर प्राथʧना करता रहूगँा।
६जब उनके न्यायी च˵ान के ऊपर से िगराए गए,
तब उन्होनंे मरेे वचन सनु िलए; क्योिंक वे मधरु है।ं
७जसैे भूिम में हल चलने से ढेले फूटते है*ं,
वसैे ही हमारी हि˻या ँ अधोलोक के मुहँ पर िछतराई गई है।ं
८ परन्तु हे यहोवा प्रभ,ु मरेी आखँें तरेी ही ओर लगी है;ं
मैं तरेा शरणागत हू;ँ तू मरेे प्राण जाने न द!े
९ मझुे उस फंदे स,े जो उन्होनंे मरेे िलये लगाया ह,ै
और अनथʧकािरयों के जाल से मरेी र˟ा कर!
१० दु̌ लोग अपने जालों मे ं आप ही फँसे,ं
और मैं बच िनकलू।ँ

१४२
अत्याचारी से राहत के िलए यािचका

दाऊद का मश्कील, जब वह गफुा में था : प्राथʧना
१ मैं यहोवा की दहुाई दतेा,
मैं यहोवा से िगड़िगड़ाता हू,ँ
२ मैं अपने शोक की बातें उससे खोलकर कहता,
मैं अपना संकट उसके आगे प्रगट करता हू।ँ
३जब मरेी आत्मा मरेे भीतर से व्याकुल हो रही थी*,
तब तू मरेी दशा को जानता था!
िजस रास्ते से मैं जानवेाला था, उसी में उन्होनंे मरेे िलये फंदा लगाया।
४ मैनंे दािहनी ओर दखेा, परन्तु कोई मझुे नहीं दखेता।
मरेे िलये शरण कहीं नहीं रही, न मझु को कोई पूछता ह।ै
५ हे यहोवा, मैनंे तरेी दहुाई दी ह;ै
मैनंे कहा, तू मरेा शरणस्थान ह,ै
मरेे जीते जी तू मरेा भाग ह।ै
६ मरेी िच̈ाहट को ध्यान दकेर सनु,
क्योिंक मरेी बड़ी ददुʧशा हो गई ह!ै
जो मरेे पीछे पड़े है,ं उनसे मझुे बचा ल;े
क्योिंक वे मझुसे अिधक सामथीर् है।ं
७ मझु को बन्दीगहृ से िनकाल* िक मैं तरेे नाम का धन्यवाद क̝ँ!
धमीर् लोग मरेे चारों ओर आएगँ;े
क्योिंक तू मरेा उपकार करेगा।

१४३
मागʧदशʧन और उ̀ार के िलए प्राथʧनादाऊद का भजन
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१ हे यहोवा, मरेी प्राथʧना सनु;
मरेे िगड़िगड़ाने की ओर कान लगा!
तू जो स˰ा और धमीर् ह,ै इसिलए मरेी सनु ल,े
२और अपने दास से मकु˿मा न चला!
क्योिंक कोई प्राणी तरेी दिृ̌ में िनदोर्ष नहीं ठहर सकता। (रोम 3:20, 1 कुिर. 4:4, गला 2:16)
३शत्रु तो मरेे प्राण का गाहक हआु ह;ै
उसने मझुे चूर करके िम˵ी में िमलाया ह,ै
और मझुे बहतु िदन के मरे हओुं के समान अंधरेे स्थान में डाल िदया ह।ै
४ मरेी आत्मा भीतर से व्याकुल हो रही है
मरेा मन िवकल ह।ै
५ मझुे प्राचीनकाल के िदन स्मरण आते है,ं
मैं तरेे सब अद्भतु कामों पर ध्यान करता हू,ँ
और तरेे हाथों के कामों को सोचता हू।ँ
६ मैं तरेी ओर अपने हाथ फैलाए हूए हू;ँ
सूखी भूिम के समान मैं तरेा प्यासा हू।ँ (सलेा)
७ हे यहोवा, फुतीर् करके मरेी सनु ल;े
क्योिंक मरेे प्राण िनकलने ही पर है!ं
मझुसे अपना मुहँ न िछपा, ऐसा न हो िक मैं कब्र में पड़े हओुं के समान हो जाऊँ।
८ प्रातःकाल को अपनी क̕णा की बात मझुे सनुा,
क्योिंक मैनंे तझुी पर भरोसा रखा ह।ै
िजस मागʧ पर मझुे चलना ह,ै वह मझु को बता द,े
क्योिंक मैं अपना मन तरेी ही ओर लगाता हू।ँ
९ हे यहोवा, मझुे शत्रओुं से बचा ल;े
मैं तरेी ही आड़ में आ िछपा हू।ँ
१० मझु को यह िसखा, िक मैं तरेी इच्छा कैसे पूरी क̝ँ, क्योिंक मरेा परमश्े वर तू ही ह!ै
तरेी भली आत्मा मझु को धमʧ के मागʧ मे ं ले चल*े!
११ हे यहोवा, मझुे अपने नाम के िनिम˽ िजला!
तू जो धमीर् ह,ै मझु को संकट से छुड़ा ल!े
१२और क̕णा करके मरेे शत्रओुं का सत्यानाश कर,
और मरेे सब सतानवेालों का नाश कर डाल,
क्योिंक मैं तरेा दास हू।ँ

१४४
बचाव और समिृ̀ के िलए प्राथʧनादाऊद का भजन

१धन्य है यहोवा, जो मरेी च˵ान ह,ै
वह यु̀ के िलए मरेे हाथों को
और लड़ाई के िलए मरेी उँगिलयों को अभ्यास कराता ह।ै
२वह मरेे िलये क̕णािनधान और गढ़,
ऊँचा स्थान और छुड़ानवेाला ह,ै
वह मरेी ढाल और शरणस्थान ह,ै
जो जाितयों को मरेे वश में कर दतेा ह।ै
३ हे यहोवा, मनषु्य क्या है िक तू उसकी सिुध लतेा ह,ै
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या आदमी क्या है िक तू उसकी कुछ िचन्ता करता ह?ै
४ मनषु्य तो सासँ के समान ह;ै
उसके िदन ढलती हईु छाया के समान है।ं
५ हे यहोवा, अपने स्वगʧ को नीचा करके उतर आ!
पहाड़ों को छू तब उनसे धआुँ उठेगा!
६ िबजली कड़काकर उनको िततर-िबतर कर द,े
अपने तीर चलाकर उनको घबरा द!े
७अपना हाथ ऊपर से बढ़ाकर मझुे महासागर से उबार,
अथाʧत् परदिेशयों के वश से छुड़ा।
८ उनके मुहँ से तो झूठी बातें िनकलती है,ं
और उनके दािहने हाथ से धोखे के काम होते है।ं
९ हे परमश्े वर, मैं तरेी स्तिुत का नया गीत गाऊँगा;
मैं दस तारवाली सारंगी बजाकर तरेा भजन गाऊँगा। (प्रका. 5:9, प्रका. 14:3)
१० तू राजाओं का उ̀ार करता ह,ै
और अपने दास दाऊद को तलवार की मार से बचाता ह।ै
११ मझु को उबार और परदिेशयों के वश से छुड़ा ल,े
िजनके मुहँ से झूठी बातें िनकलती है,ं
और िजनका दािहना हाथ झूठ का दािहना हाथ ह।ै
१२ हमारे बटेे जवानी के समय पौधों के समान बढ़े हएु हो*ं,
और हमारी बिेटया ँ उन कोनवेाले खम्भों के समान हो,ं जो महल के िलये बनाए जाए;ँ
१३ हमारे ख˽े भरे रहे,ं और उनमें भािँत-भािँत का अ̄ रखा जाए,
और हमारी भड़े-बकिरया ँ हमारे मदैानों मे ं हजारों हजार ब˰े जने;ं
१४ तब हमारे बलै खूब लदे हएु हो;ं
हमें न िवघ्न हो और न हमारा कहीं जाना हो,
और न हमारे चौकों मे ं रोना-पीटना हो*,
१५ तो इस दशा में जो राज्य हो वह क्या ही धन्य होगा!
िजस राज्य का परमश्े वर यहोवा ह,ै वह क्या ही धन्य ह!ै

१४५
परमश्े वर की मिहमा और प्रमे का गीत

दाऊद का भजन
१ हे मरेे परमश्े वर, हे राजा, मैं तझुे सराहूगँा,
और तरेे नाम को सदा सवʧदा धन्य कहता रहूगँा।
२ प्रितिदन मैं तझुको धन्य कहा क̝ँगा,
और तरेे नाम की स्तिुत सदा सवʧदा करता रहूगँा।
३ यहोवा महान और अित स्तिुत के योग्य ह,ै
और उसकी बड़ाई अगम ह।ै
४ तरेे कामों की प्रशंसा और तरेे पराक्रम के कामों का वणʧन,
पीढ़ी-पीढ़ी होता चला जाएगा।
५ मैं तरेे ऐ̋यʧ की मिहमा के प्रताप पर
और तरेे भािँत-भािँत के आ̊यʧकमोर्ं पर ध्यान क̝ँगा।
६लोग तरेे भयानक कामों की शि˞ की चचाʧ करेगं,े
और मैं तरेे बड़े-बड़े कामों का वणʧन क̝ँगा।
७लोग तरेी बड़ी भलाई का स्मरण करके उसकी चचाʧ करेगं,े
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और तरेे धमʧ का जयजयकार करेगं।े
८ यहोवा अनगु्रहकारी और दयाल,ु
िवलम्ब से क्रोध करनवेाला और अित क̕णामय ह।ै
९ यहोवा सभी के िलये भला ह,ै
और उसकी दया उसकी सारी सिृ̌ पर ह।ै
१० हे यहोवा, तरेी सारी सिृ̌ तरेा धन्यवाद करेगी,
और तरेे भ˞ लोग तझुे धन्य कहा करेगं!े
११वे तरेे राज्य की मिहमा की चचाʧ करेगं,े
और तरेे पराक्रम के िवषय में बातें करेगं;े
१२ िक वे मनषु्यों पर तरेे पराक्रम के काम
और तरेे राज्य के प्रताप की मिहमा प्रगट करे।ं
१३ तरेा राज्य यगु-यगु का
और तरेी प्रभतुा सब पीि़ढयों तक बनी रहगेी।
१४ यहोवा सब िगरते हओुं को संभालता ह,ै
और सब झकेु हओुं को सीधा खड़ा करता ह।ै
१५सभी की आखँें तरेी ओर लगी रहती है,ं
और तू उनको आहार समय पर दतेा ह।ै
१६ तू अपनी मु˷ ी खोलकर,
सब प्रािणयों को आहार से तृ̅ करता ह।ै
१७ यहोवा अपनी सब गित में धमीर्
और अपने सब कामों मे ं क̕णामय ह*ै। (प्रका. 15:3, प्रका. 16:5)
१८ िजतने यहोवा को पकुारते है,ं अथाʧत् िजतने उसको स˰ाई से पकुारते ह;ै
उन सभी के वह िनकट रहता ह*ै।
१९वह अपने डरवयैों की इच्छा पूरी करता ह,ै
और उनकी दहुाई सनुकर उनका उ̀ार करता ह।ै
२० यहोवा अपने सब प्रिेमयों की तो र˟ा करता,
परन्तु सब दु̌ ो ं को सत्यानाश करता ह।ै
२१ मैं यहोवा की स्तिुत क̝ँगा,
और सारे प्राणी उसके पिवत्र नाम को सदा सवʧदा धन्य कहते रहे।ं

१४६
उ̀ारकताʧ परमश्े वर की स्तिुत

१ यहोवा की स्तिुत करो।
हे मरेे मन यहोवा की स्तिुत कर!
२ मैं जीवन भर यहोवा की स्तिुत करता रहूगँा;
जब तक मैं बना रहूगँा, तब तक मैं अपने परमश्े वर का भजन गाता रहूगँा।
३ तमु प्रधानों पर भरोसा न रखना,
न िकसी आदमी पर, क्योिंक उसमें उ̀ार करने की शि˞ नही।ं
४ उसका भी प्राण िनकलगेा, वह भी िम˵ी में िमल जाएगा;
उसी िदन उसकी सब कल्पनाएँ नाश हो जाएगँी*।
५ क्या ही धन्य वह ह,ै
िजसका सहायक याकूब का परमश्े वर ह,ै
और िजसकी आशा अपने परमश्े वर यहोवा पर ह।ै
६वह आकाश और पथृ्वी और समदु्र
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और उनमें जो कुछ ह,ै सब का कताʧ ह;ै
और वह अपना वचन सदा के िलये पूरा करता रहगेा। (प्रिेर. 4:24, प्रिेर. 14:15, प्रिेर. 17:24, प्रका.

10:6, प्रका. 14:7)
७वह िपसे हओुं का न्याय चकुाता ह;ै
और भूखों को रोटी दतेा ह।ै
यहोवा बिन्दयों को छुड़ाता ह;ै
८ यहोवा अंधों को आखँें दतेा ह।ै
यहोवा झकेु हओुं को सीधा खड़ा करता ह;ै
यहोवा धिमʧयों से प्रमे रखता ह।ै
९ यहोवा परदिेशयों की र˟ा करता ह;ै
और अनाथों और िवधवा को तो सम्भालता ह*ै;
परन्तु दु̌ ो ं के मागʧ को टढ़ेा-मढ़ेा करता ह।ै
१० हे िसय्योन, यहोवा सदा के िलय,े
तरेा परमश्े वर पीढ़ी-पीढ़ी राज्य करता रहगेा।
यहोवा की स्तिुत करो!

१४७
सवʧशि˞मान परमश्े वर की स्तिुत

१ यहोवा की स्तिुत करो!
क्योिंक अपने परमश्े वर का भजन गाना अच्छा ह;ै
क्योिंक वह मनभावना ह,ै उसकी स्तिुत करना उिचत ह।ै
२ यहोवा य̝शलमे को िफर बसा रहा ह;ै
वह िनकाले हएु इस्राएिलयों को इक˷ा कर रहा ह।ै
३वह खिेदत मनवालों को चंगा करता ह,ै
और उनके घाव पर मरहम-प˵ी बाधँता ह*ै।
४वह तारों को िगनता,
और उनमें से एक-एक का नाम रखता ह।ै
५ हमारा प्रभु महान और अित सामथीर् ह;ै
उसकी बिु̀ अपरम्पार ह।ै
६ यहोवा नम्र लोगों को सम्भालता ह,ै
और दु̌ ों को भूिम पर िगरा दतेा ह।ै
७धन्यवाद करते हएु यहोवा का गीत गाओ;
वीणा बजाते हएु हमारे परमश्े वर का भजन गाओ।
८वह आकाश को मघेों से भर दतेा ह,ै
और पथृ्वी के िलये मेहं को तयैार करता ह,ै और पहाड़ों पर घास उगाता ह।ै (प्रिेर. 14:17)
९वह पशओुं को और कौवे के ब˰ों को जो पकुारते है,ं
आहार दतेा ह।ै (लूका 12:24)
१० न तो वह घोड़े के बल को चाहता ह,ै
और न पु̕ ष के बलवन्त परैों से प्रसन् न होता ह;ै
११ यहोवा अपने डरवयैों ही से प्रसन् न होता ह*ै,
अथाʧत् उनसे जो उसकी क̕णा पर आशा लगाए रहते है।ं
१२ हे य̝शलमे, यहोवा की प्रशंसा कर!
हे िसय्योन, अपने परमश्े वर की स्तिुत कर!
१३ क्योिंक उसने तरेे फाटकों के खम्भों को दढ़ृ िकया ह;ै
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और तरेे सन्तानों को आशीष दी ह।ै
१४वह तरेी सीमा में शािन्त दतेा ह,ै
और तझुको उ˽म से उ˽म गहूे ँ से तृ̅ करता ह।ै
१५वह पथृ्वी पर अपनी आ˲ा का प्रचार करता ह,ै
उसका वचन अित वगे से दौड़ता ह।ै
१६वह ऊन के समान िहम को िगराता ह,ै
और राख के समान पाला िबखरेता ह।ै
१७वह बफʧ के टकुड़े िगराता ह,ै
उसकी की हईु ठण्ड को कौन सह सकता ह?ै
१८वह आ˲ा दकेर उन्हें गलाता ह;ै
वह वायु बहाता ह,ै तब जल बहने लगता ह।ै
१९वह याकूब को अपना वचन,
और इस्राएल को अपनी िविधया ँ और िनयम बताता ह।ै
२० िकसी और जाित से उसने ऐसा बताʧव नहीं िकया;
और उसके िनयमों को औरों ने नहीं जाना।
यहोवा की स्तिुत करो। (रोम 3:2)

१४८
समस्त सिृ̌ परमश्े वर की स्तिुत करे

१ यहोवा की स्तिुत करो!
यहोवा की स्तिुत स्वगʧ में से करो,
उसकी स्तिुत ऊँचे स्थानों मे ं करो!
२ हे उसके सब दूतो,ं उसकी स्तिुत करो:
हे उसकी सब सनेा उसकी स्तिुत करो!
३ हे सूयʧ और चन्द्रमा उसकी स्तिुत करो,
हे सब ज्योितमय तारागण उसकी स्तिुत करो!
४ हे सबसे ऊँचे आकाश
और हे आकाश के ऊपरवाले जल, तमु दोनों उसकी स्तिुत करो।
५वे यहोवा के नाम की स्तिुत करे,ं
क्योिंक उसने आ˲ा दी और ये िसरजे गए*।
६और उसने उनको सदा सवʧदा के िलये िस्थर िकया ह;ै
और ऐसी िविध ठहराई ह,ै जो टलने की नही।ं
७ पथृ्वी में से यहोवा की स्तिुत करो,
हे समदु्री अजगरों और गहरे सागर,
८ हे अिग्न और ओलो,ं हे िहम और कुहरे,
हे उसका वचन माननवेाली प्रचण्ड वाय!ु
९ हे पहाड़ों और सब टीलो,ं
हे फलदाई वृ˟ ो ं और सब दवेदारो!ं
१० हे वन-पशओुं और सब घरेलू पशओु,ं
हे रेगंनवेाले जन्तओुं और हे पि˟यो!ं
११ हे पथृ्वी के राजाओ,ं और राज्य-राज्य के सब लोगो,ं
हे हािकमों और पथृ्वी के सब न्यािययो!ं
१२ हे जवानों और कुमािरयो,ं
हे परुिनयों और बालको!ं
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१३ यहोवा के नाम की स्तिुत करो,
क्योिंक केवल उसकी का नाम महान ह;ै
उसका ऐ̋यʧ पथृ्वी और आकाश के ऊपर ह।ै
१४और उसने अपनी प्रजा के िलये एक सीगं ऊँचा िकया ह*ै;
यह उसके सब भ˞ों के िलये
अथाʧत् इस्राएिलयों के िलये और उसके समीप रहनवेाली प्रजा के िलये स्तिुत करने का िवषय ह।ै
यहोवा की स्तिुत करो!

१४९
न्याय और उ̀ार के िलए परमश्े वर की स्तिुत

१ यहोवा की स्तिुत करो!
यहोवा के िलये नया गीत गाओ,
भ˞ों की सभा में उसकी स्तिुत गाओ! (प्रका. 5:9 प्रका. 14:3)
२ इस्राएल अपने कताʧ के कारण आनिन्दत हो,
िसय्योन के िनवासी अपने राजा के कारण मगन हो!ं
३वे नाचते हएु उसके नाम की स्तिुत करे,ं
और डफ और वीणा बजाते हएु उसका भजन गाए!ँ
४ क्योिंक यहोवा अपनी प्रजा से प्रसन् न रहता ह;ै
वह नम्र लोगों का उ̀ार करके उन्हें शोभायमान करेगा*।
५भ˞ लोग मिहमा के कारण प्रफुि̈त हो;ं
और अपने िबछौनों पर भी पड़े-पड़े जयजयकार करे।ं
६ उनके कण्ठ से परमश्े वर की प्रशंसा हो,
और उनके हाथों मे ं दोधारी तलवारें रहे,ं
७ िक वे जाित-जाित से पलटा ले सके;
और राज्य-राज्य के लोगों को ताड़ना दे,ं
८और उनके राजाओं को जंजीरों स,े
और उनके प्रिति̍त पु̕ षों को लोहे की बिेड़यों से जकड़ रखे*ं,
९और उनको ठहराया हआु दण्ड देगं!े
उसके सब भ˞ों की ऐसी ही प्रित̍ा होगी।
यहोवा की स्तिुत करो।

१५०
प्रशंसा का एक भजन

१ यहोवा की स्तिुत करो!
परमश्े वर के पिवत्रस् थान में उसकी स्तिुत करो;
उसकी सामथ्यʧ से भरे हएु आकाशमण्डल में
उसकी स्तिुत करो!
२ उसके पराक्रम के कामों के कारण
उसकी स्तिुत करो*;
उसकी अत्यन्त बड़ाई के अनसुार उसकी स्तिुत करो!
३ नरिसंगा फँूकते हएु उसकी स्तिुत करो;
सारंगी और वीणा बजाते हएु उसकी स्तिुत करो!
४डफ बजाते और नाचते हएु उसकी स्तिुत करो;
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तारवाले बाजे और बासँरुी बजाते हएु
उसकी स्तिुत करो!
५ ऊँचे शब्दवाली झाझँ बजाते हएु
उसकी स्तिुत करो;
आनन्द के महाशब्दवाली झाझँ बजाते हएु
उसकी स्तिुत करो!
६ िजतने प्राणी हैं
सब के सब यहोवा की स्तिुत करे*ं!
यहोवा की स्तिुत करो!
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Proverbs
नीितवचन

बिु̀ का प्रारंभ
१ दाऊद के पतु्र इस्राएल के राजा सलुमैान के नीितवचन:

२ इनके ̃ारा पढ़नवेाला बिु̀ और िश˟ा प्रा̅ करे,
और समझ* की बातें समझ,े
३और िववकेपूणʧ जीवन िनवाʧह करने मे ं प्रवीणता,
और धमʧ, न्याय और िनष्प˟ता के िवषय अनशुासन प्रा̅ करे;
४ िक भोलों को चतरुाई,
और जवान को ˲ान और िववके िमल;े
५ िक बिु̀मान सनुकर अपनी िव̂ा बढ़ाए,
और समझदार बिु̀ का उपदशे पाए,
६ िजससे वे नीितवचन और दृ̌ ान्त को,
और बिु̀मानों के वचन और उनके रहस्यों को समझे।ं
७ यहोवा का भय मानना बिु̀ का मूल ह*ै;
बिु̀ और िश˟ा को मूखʧ लोग ही तचु्छ जानते है।ं

दु̌ सलाह से बचना
८ हे मरेे पतु्र, अपने िपता की िश˟ा पर कान लगा,
और अपनी माता की िश˟ा को न तज;
९ क्योिंक वे मानो तरेे िसर के िलये शोभायमान मकुुट,
और तरेे गले के िलये माला होगी।
१० हे मरेे पतु्र, यिद पापी लोग तझुे फुसलाए,ँ
तो उनकी बात न मानना।
११ यिद वे कहे,ं “हमारे संग चल,
िक हम हत्या करने के िलये घात लगाए,ँ हम िनदोर्षों पर वार करे;ं
१२ हम उन्हें जीिवत िनगल जाए, जसैे अधोलोक स्वस्थ लोगों को िनगल जाता ह,ै
और उन्हें कब्र में पड़े मतृकों के समान बना दे।ं
१३ हमको सब प्रकार के अनमोल पदाथʧ िमलेगं,े
हम अपने घरों को लूट से भर लेगं;े
१४ तू हमारा सहभागी हो जा,
हम सभी का एक ही बटआु हो,”
१५ तो, हे मरेे पतु्र तू उनके संग मागʧ मे ं न चलना,
वरन् उनकी डगर में पावँ भी न रखना;
१६ क्योिंक वे बरुाई ही करने को दौड़ते है,ं
और हत्या करने को फुतीर् करते है।ं (रोम. 3:15-17)
१७ क्योिंक प˟ी के दखेते हएु जाल फैलाना व्यथʧ होता ह;ै
१८और ये लोग तो अपनी ही हत्या करने के िलये घात लगाते है,ं
और अपने ही प्राणों की घात की ताक में रहते है।ं
१९सब लालिचयों की चाल ऐसी ही होती ह;ै
उनका प्राण लालच ही के कारण नाश हो जाता ह।ै

˲ान की पकुार
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२०बिु̀ सड़क में ऊँचे स्वर से बोलती ह;ै

और चौकों मे ं प्रचार करती ह;ै
२१वह बाजारों की भीड़ में पकुारती ह;ै
वह नगर के फाटकों के प्रवशे पर खड़ी होकर, यह बोलती ह:ै
२२ “हे अ˲ािनयो,ं तमु कब तक अ˲ानता से प्रीित रखोग?े
और हे ठ˵ा करनवेालो,ं तमु कब तक ठ˷ा करने से प्रसन् न रहोग?े
हे मूखोर्ं, तमु कब तक ˲ान से बरै रखोग?े
२३ तमु मरेी डाटँ सनुकर मन िफराओ;
सनुो, मैं अपनी आत्मा तमु्हारे िलये उण्डेल दूगँी;
मैं तमु को अपने वचन बताऊँगी।
२४ मैनंे तो पकुारा परन्तु तमु ने इन्कार िकया,
और मैनंे हाथ फैलाया, परन्तु िकसी ने ध्यान न िदया,
२५वरन् तमु ने मरेी सारी सम्मित को अनसनुा िकया,
और मरेी ताड़ना का मूल्य न जाना;
२६ इसिलए मैं भी तमु्हारी िवपि˽ के समय हसूँगँी;
और जब तमु पर भय आ पड़ेगा, तब मैं ठ˷ा क̝ँगी।
२७वरन् आधँी के समान तमु पर भय आ पड़ेगा,
और िवपि˽ बवण्डर के समान आ पड़ेगी,
और तमु संकट और सकेती में फँसोग,े तब मैं ठ˷ा क̝ँगी।
२८ उस समय वे मझुे पकुारेगं,े और मैं न सनूुगँी;
वे मझुे यत्न से तो ढूढेँंग,े परन्तु न पाएगँ।े
२९ क्योिंक उन्होनंे ˲ान से बरै िकया,
और यहोवा का भय मानना उनको न भाया।
३० उन्होनंे मरेी सम्मित न चाही
वरन् मरेी सब ताड़नाओं को तचु्छ जाना।
३१ इसिलए वे अपनी करनी का फल आप भोगेगं,े
और अपनी यिु˞यों के फल से अघा जाएगँ।े
३२ क्योिंक अ˲ािनयों का भटक जाना, उनके घात िकए जाने का कारण होगा,
और िनि̊न्त रहने के कारण मूखʧ लोग नाश होगं;े
३३ परन्तु जो मरेी सनुगेा, वह िनडर बसा रहगेा,
और िवपि˽ से िनि̊न्त होकर सखु से रहगेा।

२
˲ान का मूल्य

१ हे मरेे पतु्र, यिद तू मरेे वचन ग्रहण करे,
और मरेी आ˲ाओं को अपने ̔दय में रख छोड़े,
२और बिु̀ की बात ध्यान से सनु,े
और समझ की बात मन लगाकर सोच;े* (नीित. 23:12)
३ यिद तू प्रवीणता और समझ के िलये अित यत्न से पकुारे,
४और उसको चादँी के समान ढूढ़ेँ,
और गु̅ धन के समान उसकी खोज में लगा रह;े (म˽ी 13:44)
५ तो तू यहोवा के भय को समझगेा,
और परमश्े वर का ˲ान तझुे प्रा̅ होगा।
६ क्योिंक बिु̀ यहोवा ही दतेा ह*ै;
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˲ान और समझ की बातें उसी के मुहँ से िनकलती है।ं (याकूब. 1:5)
७वह सीधे लोगों के िलये खरी बिु̀ रख छोड़ता ह;ै
जो खराई से चलते है,ं उनके िलये वह ढाल ठहरता ह।ै
८वह न्याय के पथों की दखे-भाल करता,
और अपने भ˞ों के मागʧ की र˟ा करता ह।ै
९ तब तू धमʧ और न्याय और िसधाई को,
अथाʧत् सब भली-भली चाल को समझ सकेगा;
१० क्योिंक बिु̀ तो तरेे ̔दय में प्रवशे करेगी,
और ˲ान तरेे प्राण को सखु दनेवेाला होगा;
११ िववके तझुे सरुि˟त रखगेा;
और समझ तरेी र˟क होगी;
१२ तािक वे तझुे बरुाई के मागʧ स,े
और उलट फेर की बातों के कहनवेालों से बचायेगं,े
१३जो िसधाई के मागʧ को छोड़ दतेे है,ं
तािक अंधरेे मागʧ मे ं चले;ं
१४जो बरुाई करने से आनिन्दत होते है,ं
और दु̌ जन की उलट फेर की बातों मे ं मगन रहते है;ं
१५ िजनके चालचलन टढ़ेे-मढ़ेे
और िजनके मागʧ मे ं कुिटलता है।ं
१६बिु̀ और िववके तझुे पराई स्त्री से बचाएंग,े
जो िचकनी चपुड़ी बातें बोलती ह,ै
१७और अपनी जवानी के साथी को छोड़ दतेी,
और जो अपने परमश्े वर की वाचा* को भूल जाती ह।ै
१८ उसका घर मतृ्यु की ढलान पर ह,ै
और उसकी डगरें मरे हओुं के बीच पहुचँाती है;ं
१९जो उसके पास जाते है,ं उनमें से कोई भी लौटकर नहीं आता;
और न वे जीवन का मागʧ पाते है।ं
२० इसिलए तू भले मनषु्यों के मागʧ मे ं चल,
और धिमʧयों के पथ को पकड़े रह।
२१ क्योिंक धमीर् लोग दशे में बसे रहेगं,े
और खरे लोग ही उसमें बने रहेगं।े
२२ दु̌ लोग दशे में से नाश होगं,े
और िव̋ासघाती उसमें से उखाड़े जाएगँ।े

३
यवुाओं के िलए मागʧदशʧन

१ हे मरेे पतु्र, मरेी िश˟ा को न भूलना;
अपने ̔दय में मरेी आ˲ाओं को रखे रहना;
२ क्योिंक ऐसा करने से तरेी आयु बढ़ेगी,
और तू अिधक कुशल से रहगेा।
३ कृपा और स˰ाई तझु से अलग न होने पाए;ँ
वरन् उनको अपने गले का हार बनाना,
और अपनी ̔दय̝पी पिटया पर िलखना। (2 कुिरिन्थयो.ं 3:3)
४ तब तू परमश्े वर और मनषु्य दोनों का अनगु्रह पाएगा,
तू अित प्रिति̍त होगा। (लूका 2:52, रोम. 12:17, 2 कुिरिन्थयो.ं 8:21)
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५ तू अपनी समझ का सहारा न लनेा,
वरन् सम्पूणʧ मन से यहोवा पर भरोसा रखना*।
६ उसी को स्मरण करके सब काम करना,
तब वह तरेे िलये सीधा मागʧ िनकालगेा।
७अपनी दिृ̌ में बिु̀मान न होना;
यहोवा का भय मानना, और बरुाई से अलग रहना। (रोम. 12:16)
८ ऐसा करने से तरेा शरीर भला चंगा,
और तरेी हि˻या ँ पु̌ रहेगंी।
९अपनी सम्पि˽ के ̃ारा
और अपनी भूिम की सारी पहली उपज दकेर यहोवा की प्रित̍ा करना;
१० इस प्रकार तरेे ख˽े भरे
और पूरे रहेगं,े और तरेे रसकुण्डों से नया दाखमधु उमण्डता रहगेा।
११ हे मरेे पतु्र, यहोवा की िश˟ा से मुहँ न मोड़ना,
और जब वह तझुे डाटँ,े तब तू बरुा न मानना,
१२जसैे िपता अपने िप्रय पतु्र को डाटँता ह,ै
वसैे ही यहोवा िजससे प्रमे रखता है उसको डाटँता ह।ै (इिफिसयो.ं 6:4, इब्रािनयो.ं 12:5-7)
१३ क्या ही धन्य है वह मनषु्य जो बिु̀ पाए, और वह मनषु्य जो समझ प्रा̅ करे,
१४जो उपलिब्ध बिु̀ से प्रा̅ होती ह,ै वह चादँी की प्राि̅ से बड़ी,
और उसका लाभ शु̀ सोने के लाभ से भी उ˽म ह।ै
१५वह बहमूुल्य रत्नों से अिधक मूल्यवान ह,ै
और िजतनी वस्तओुं की तू लालसा करता ह,ै उनमें से कोई भी उसके तलु्य न ठहरेगी।
१६ उसके दािहने हाथ में दीघाʧय,ु
और उसके बाएँ हाथ में धन और मिहमा है।ं
१७ उसके मागʧ आनन्ददायक है,ं
और उसके सब मागʧ कुशल के है।ं
१८जो बिु̀ को ग्रहण कर लतेे है,ं
उनके िलये वह जीवन का वृ˟ बनती ह;ै और जो उसको पकड़े रहते है,ं वह धन्य है।ं
१९ यहोवा ने पथृ्वी की नीवं बिु̀ ही से डाली;
और स्वगʧ को समझ ही के ̃ारा िस्थर िकया।
२० उसी के ˲ान के ̃ारा गहरे सागर फूट िनकल,े
और आकाशमण्डल से ओस टपकती ह।ै
२१ हे मरेे पतु्र, ये बातें तरेी दिृ̌ की ओट न होने पाए; तू खरी बिु̀
और िववके* की र˟ा कर,
२२ तब इनसे तझुे जीवन िमलगेा,
और ये तरेे गले का हार बनेगं।े
२३ तब तू अपने मागʧ पर िनडर चलगेा,
और तरेे पावँ में ठेस न लगगेी।
२४जब तू लटेगेा, तब भय न खाएगा,
जब तू लटेगेा, तब सखु की नीदं आएगी।
२५अचानक आनवेाले भय से न डरना,
और जब दु̌ ो ं पर िवपि˽ आ पड़े,
तब न घबराना;
२६ क्योिंक यहोवा तझुे सहारा िदया करेगा,
और तरेे पावँ को फंदे मे ं फँसने न दगेा।
२७जो भलाई के योग्य है उनका भला अवश्य करना,
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यिद ऐसा करना तरेी शि˞ में ह।ै
२८ यिद तरेे पास दनेे को कुछ हो,
तो अपने पड़ोसी से न कहना िक जा कल िफर आना, कल मैं तझुे दूगँा। (2 कुिरिन्थयो.ं 8:12)
२९जब तरेा पड़ोसी तरेे पास िनि̊न्त रहता ह,ै
तब उसके िव̀̕ बरुी यिु˞ न बाधँना।
३० िजस मनषु्य ने तझु से बरुा व्यवहार न िकया हो,
उससे अकारण मकु˿मा खड़ा न करना।
३१ उपद्रवी पु̕ ष के िवषय में डाह न करना,
न उसकी सी चाल चलना;
३२ क्योिंक यहोवा कुिटल मनषु्य से घणृा करता ह,ै
परन्तु वह अपना भदे सीधे लोगों पर प्रकट करता ह।ै
३३ दु̌ के घर पर यहोवा का श्राप
और धिमʧयों के वासस्थान पर उसकी आशीष होती ह।ै
३४ठ˷ा करनवेालों का वह िन̊य ठ˷ा करता ह;ै
परन्तु दीनों पर अनगु्रह करता ह।ै (याकूब. 4:6, 1 पतरस. 5:5)
३५बिु̀मान मिहमा को पाएगँ,े
परन्तु मूखोर्ं की बढ़ती अपमान ही की होगी।

४
˲ान में सरु˟ा

१ हे मरेे पतु्रो,ं िपता की िश˟ा सनुो,
और समझ प्रा̅ करने मे ं मन लगाओ।
२ क्योिंक मैनंे तमु को उ˽म िश˟ा दी ह;ै
मरेी िश˟ा को न छोड़ो।
३ दखेो, मैं भी अपने िपता का पतु्र था,
और माता का एकलौता दलुारा था,
४और मरेा िपता मझुे यह कहकर िसखाता था,
“तरेा मन मरेे वचन पर लगा रह;े
तू मरेी आ˲ाओं का पालन कर, तब जीिवत रहगेा।”
५बिु̀ को प्रा̅ कर, समझ को भी प्रा̅ कर;
उनको भूल न जाना, न मरेी बातों को छोड़ना।
६बिु̀ को न छोड़ और वह तरेी र˟ा करेगी;
उससे प्रीित रख और वह तरेा पहरा दगेी।
७बिु̀ श्रे̍ है इसिलए उसकी प्राि̅ के िलये यत्न कर;
अपना सब कुछ खचʧ कर दे तािक समझ को प्रा̅ कर सके।
८ उसकी बड़ाई कर, वह तझुको बढ़ाएगी;
जब तू उससे िलपट जाए, तब वह तरेी मिहमा करेगी।
९वह तरेे िसर पर शोभायमान आभूषण बांधगेी;
और तझुे सनु्दर मकुुट दगेी।”
१० हे मरेे पतु्र, मरेी बातें सनुकर ग्रहण कर,
तब तू बहतु वषʧ तक जीिवत रहगेा।
११ मैनंे तझुे बिु̀ का मागʧ बताया ह;ै
और िसधाई के पथ पर चलाया ह।ै
१२ िजसमें चलने पर तझुे रोक टोक न होगी*,
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और चाहे तू दौड़े, तो भी ठोकर न खाएगा।
१३ िश˟ा को पकड़े रह, उसे छोड़ न द;े
उसकी र˟ा कर, क्योिंक वही तरेा जीवन ह।ै
१४ दु̌ ो ं की डगर में पावँ न रखना,
और न बरेु लोगों के मागʧ पर चलना।
१५ उसे छोड़ द,े उसके पास से भी न चल,
उसके िनकट से मड़ुकर आगे बढ़ जा।
१६ क्योिंक दु̌ लोग यिद बरुाई न करे,ं तो उनको नीदं नहीं आती;
और जब तक वे िकसी को ठोकर न िखलाए,ँ तब तक उन्हें नीदं नहीं िमलती।
१७ क्योिंक वे दु̌ ता की रोटी खात,े
और िहंसा का दाखमधु पीते है।ं
१८ परन्तु धिमʧयों की चाल, भोर-प्रकाश के समान ह,ै
िजसकी चमक दोपहर तक बढ़ती जाती ह।ै
१९ दु̌ ो ं का मागʧ घोर अंधकारमय ह;ै
वे नहीं जानते िक वे िकस से ठोकर खाते है।ं
२० हे मरेे पतु्र मरेे वचन ध्यान धरके सनु,
और अपना कान मरेी बातों पर लगा।
२१ इनको अपनी आखँों से ओझल न होने द;े
वरन् अपने मन में धारण कर।
२२ क्योिंक िजनको वे प्रा̅ होती है,ं वे उनके जीिवत रहने का,
और उनके सारे शरीर के चंगे रहने का कारण होती है।ं
२३सबसे अिधक अपने मन की र˟ा कर;
क्योिंक जीवन का मूल स्रोत वही ह।ै
२४ टढ़ेी बात अपने मुहँ से मत बोल,
और चालबाजी की बातें कहना तझु से दूर रह।े
२५ तरेी आखँें सामने ही की ओर लगी रहे,ं
और तरेी पलकंे आगे की ओर खलुी रहे।ं
२६अपने पावँ रखने के िलये मागʧ को समतल कर,
तब तरेे सब मागʧ ठीक रहेगं।े (इब्रािनयो.ं 12:13)
२७ न तो दािहनी ओर मड़ुना, और न बाईं ओर;
अपने पावँ को बरुाई के मागʧ पर चलने से हटा ल।े

५
व्यिभचार की आपदा

१ हे मरेे पतु्र, मरेी बिु̀ की बातों पर ध्यान द,े
मरेी समझ की ओर कान लगा;
२ िजससे तरेा िववके सरुि˟त बना रह,े
और तू ˲ान की र˟ा करे।ं
३ क्योिंक पराई स्त्री के होठंों से मधु टपकता ह,ै
और उसकी बातें तले से भी अिधक िचकनी होती है;ं
४ परन्तु इसका पिरणाम नागदौना के समान कड़वा
और दोधारी तलवार के समान पनैा होता ह।ै
५ उसके पावँ मतृ्यु की ओर बढ़ते है;ं
और उसके पग अधोलोक तक पहुचँते है।ं
६वह जीवन के मागʧ के िवषय िवचार नहीं करती;
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उसके चालचलन में चंचलता ह,ै परन्तु उसे वह स्वयं नहीं जानती।
७ इसिलए अब हे मरेे पतु्रो,ं मरेी सनुो,
और मरेी बातों से मुहँ न मोड़ो।
८ ऐसी स्त्री से दूर ही रह,
और उसकी डेवढ़ी के पास भी न जाना;
९कहीं ऐसा न हो िक तू अपना यश
औरों के हाथ, और अपना जीवन कू्रर जन के वश में कर द;े
१० या पराए तरेी कमाई से अपना पटे भरे,ं
और परदशेी मनषु्य* तरेे पिरश्रम का फल अपने घर में रखे;ं
११और तू अपने अिन्तम समय में जब तरेे शरीर का बल खत्म हो जाए तब कराह कर,
१२ तू यह कहगेा “मैनंे िश˟ा से कैसा बरै िकया,
और डाटँनवेाले का कैसा ितरस्कार िकया!
१३ मैनंे अपने गु̝ ओं की बातें न मानीं
और अपने िसखानवेालों की ओर ध्यान न लगाया।
१४ मैं सभा और मण्डली के बीच में पूणʧतः
िवनाश की कगार पर जा पड़ा।”
१५ तू अपने ही कुण्ड से पानी,
और अपने ही कुएँ के सोते का जल िपया करना*।
१६ क्या तरेे सोतों का पानी सड़क मे,ं
और तरेे जल की धारा चौकों मे ं बह जाने पाए?
१७ यह केवल तरेे ही िलये रह,े
और तरेे संग अनजानों के िलये न हो।
१८ तरेा सोता धन्य रह;े और अपनी जवानी की पत् नी के साथ आनिन्दत रह,
१९वह तरेे िलए िप्रय िहरनी या सनु्दर सांभरनी के समान हो,
उसके स्तन सवʧदा तझुे सन्तु̌ रखे,ं
और उसी का प्रमे िनत्य तझुे मोिहत करता रह।े
२० हे मरेे पतु्र, तू व्यिभचािरणी पर क्यों मोिहत हो,
और पराई स्त्री को क्यों छाती से लगाए?
२१ क्योिंक मनषु्य के मागʧ यहोवा की दिृ̌ से िछपे नहीं है*ं,
और वह उसके सब मागोर्ं पर ध्यान करता ह।ै
२२ दु̌ अपने ही अधमʧ के कमोर्ं से फंसगेा,
और अपने ही पाप के बन्धनों मे ं बन्धा रहगेा।
२३वह अनशुासन का पालन न करने के कारण मर जाएगा,
और अपनी ही मूखʧता के कारण भटकता रहगेा।

६
संकटपूणʧ वायदा

१ हे मरेे पतु्र, यिद तू अपने पड़ोसी के जमानत का उ˽रदायी हआु हो, अथवा परदशेी के िलये शपथ
खाकर उ˽रदायी हआु हो, २तो तू अपने ही शपथ के वचनों मे ं फंस जाएगा,और अपने ही मुहँ के वचनों
से पकड़ा जाएगा। ३ इस िस्थित मे,ं हे मरेे पतु्र एक काम कर और अपने आप को बचा ल,े क्योिंक तू
अपने पड़ोसी के हाथ में पड़ चकुा है तो जा, और अपनी िरहाई के िलए उसको सा̌ांग प्रणाम करके
उससे िवनती कर। ४ तू न तो अपनी आखँों मे ं नीदं, और न अपनी पलकों मे ं झपकी आने द;े ५और
अपने आप को िहरनी के समान िशकारी के हाथ स,ेऔर िचिड़या के समान िचड़ीमार के हाथ से छुड़ा।

आलस की मूखʧता
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६हे आलसी, चीिंटयों के पास जा; उनके काम पर ध्यान द,े और बिु̀मान हो जा। ७ उनके न तो कोई

न्यायी होता ह,ै न प्रधान,और न प्रभतुा करनवेाला, ८ िफर भी वे अपना आहार धूपकाल में संचय करती
है,ं और कटनी के समय अपनी भोजनवस्तु बटोरती है।ं ९ हे आलसी, तू कब तक सोता रहगेा? तरेी
नीदं कब टूटगेी? १०थोड़ी सी नीदं, एक और झपकी, थोड़ा और छाती पर हाथ रखे लटेे रहना, ११तब
तरेा कंगालपन राह के लटुरेे के समान और तरेी घटी हिथयारबंद के समान आ पड़ेगी।

दु̌ मनषु्य
१२ओछे और अनथʧकारी* को दखेो, वह टढ़ेी-टढ़ेी बातें बकता िफरता ह,ै १३वह ननै से सनै और

पावँ से इशारा,और अपनी अंगिुलयों से संकेत करता ह,ै १४उसके मन में उलट फेर की बातें रहती,ं वह
लगातार बरुाई गढ़ता है और झगड़ा रगड़ा उत् पन् न करता ह।ै १५ इस कारण उस पर िवपि˽ अचानक
आ पड़ेगी, वह पल भर में ऐसा नाश हो जाएगा, िक बचने का कोई उपाय न रहगेा। १६ छः वस्तओुं
से यहोवा बरै रखता ह,ै वरन् सात हैं िजनसे उसको घणृा ह'ै १७अथाʧत् घमण्ड से चढ़ी हईु आखँे,ं
झूठ बोलनवेाली जीभ, और िनदोर्ष का लहू बहानवेाले हाथ, १८अनथʧ कल्पना गढ़नवेाला मन, बरुाई
करने को वगे से दौड़नवेाले पावँ, १९ झूठ बोलनवेाला सा˟ी और भाइयों के बीच में झगड़ा उत् पन् न
करनवेाला मनषु्य।

व्यिभचार से सावधान
२० हे मरेे पतु्र, अपने िपता की आ˲ा को मान, और अपनी माता की िश˟ा को न तज। २१ उनको

अपने ̔दय में सदा गाठँ बाधँे रख; और अपने गले का हार बना ल।े २२ वह तरेे चलने में तरेी अगआुई,
और सोते समय तरेी र˟ा,और जागते समय तझुे िश˟ा दगेी। २३आ˲ा तो दीपक है और िश˟ा ज्योित,
और अनशुासन के िलए दी जानवेाली डाटँ जीवन का मागʧ ह,ै २४ वे तझुको अनिैतक स्त्री* से और
व्यिभचािरणी की िचकनी चपुड़ी बातों से बचाएगी। २५ उसकी सनु्दरता दखेकर अपने मन में उसकी
अिभलाषा न कर; वह तझुे अपने कटा˟ से फँसाने न पाए; २६क्योिंक वशे्यागमन के कारण मनषु्य रोटी
के टकुड़ों का िभखारी हो जाता ह,ै परन्तु व्यिभचािरणी अनमोल जीवन का अहरे कर लतेी ह।ै २७ क्या
हो सकता है िक कोई अपनी छाती पर आग रख ल;े और उसके कपड़े न जले?ं २८क्या हो सकता है
िक कोई अंगारे पर चल,े और उसके पावँ न झलुसे?ं २९जो पराई स्त्री के पास जाता ह,ै उसकी दशा
ऐसी ह;ै वरन् जो कोई उसको छूएगा वह दण्ड से न बचगेा। ३०जो चोर भूख के मारे अपना पटे भरने के
िलये चोरी करे, उसको तो लोग तचु्छ नहीं जानत;े ३१ िफर भी यिद वह पकड़ा जाए, तो उसको सातगणुा
भर दनेा पड़ेगा; वरन् अपने घर का सारा धन दनेा पड़ेगा। ३२ जो परस्त्रीगमन करता है वह िनरा िनबुʧ̀
ह;ै जो ऐसा करता ह,ै वह अपने प्राण को नाश करता ह।ै ३३ उसको घायल और अपमािनत होना पड़ेगा,
और उसकी नामधराई कभी न िमटगेी। ३४ क्योिंक जलन से पु̕ ष बहतु ही क्रोिधत हो जाता ह,ै और
जब वह बदला लगेा तब कोई दया नहीं िदखाएगा।। ३५ वह मआुवजे में कुछ न लगेा, और चाहे तू
उसको बहतु कुछ द,े तो भी वह न मानगेा।

७
१हे मरेे पतु्र, मरेी बातों को माना कर, और मरेी आ˲ाओं को अपने मन में रख छोड़। २ मरेी आ˲ाओं

को मान, इससे तू जीिवत रहगेा, और मरेी िश˟ा को अपनी आखँ की पतुली जान; ३ उनको अपनी
उँगिलयों मे ं बाधँ, और अपने ̔दय की पिटया पर िलख ल।े ४ बिु̀ से कह िक, “तू मरेी बहन ह,ै” और
समझ को अपनी कुटमु्बी बना; ५तब तू पराई स्त्री से बचगेा, जो िचकनी चपुड़ी बातें बोलती ह।ै

चालबाज वशे्या
६मैनंे एक िदन अपने घर की िखड़की स,ेअथाʧत् अपने झरोखे से झाकँा, ७तब मैनंे भोले लोगो*ं में से

एक िनबुʧि̀ जवान को दखेा; ८वह उस स्त्री के घर के कोने के पास की सड़क से गजुर रहा था, और
उसने उसके घर का मागʧ िलया। ९ उस समय िदन ढल गया, और संध्याकाल आ गया था, वरन् रात
का घोर अंधकार छा गया था। १०और उससे एक स्त्री िमली, िजसका भषे वशे्या के समान था, और
वह बड़ी धूतʧ थी। ११ वह शािन्त रिहत और चंचल थी, और उसके परै घर में नहीं िटकते थ;े १२कभी
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वह सड़क मे,ं कभी चौक में पाई जाती थी, और एक-एक कोने पर वह बाट जोहती थी। १३ तब उसने
उस जवान को पकड़कर चूमा, और िनलʧज्जता की चे̌ ा करके उससे कहा, १४ “मैनंे आज ही मलेबिल
चढ़ाया* और अपनी म̄तें पूरी की; १५ इसी कारण मैं तझु से भेटं करने को िनकली, मैं तरेे दशʧन की
खोजी थी, और अभी पाया ह।ै १६ मैनंे अपने पलंग के िबछौने पर िमस्र के बलेबूटवेाले कपड़े िबछाए
है;ं १७मैनंे अपने िबछौने पर गन्धरस, अगर और दालचीनी िछड़की ह।ै १८ इसिलए अब चल हम प्रमे
से भोर तक जी बहलाते रहे;ं हम परस्पर की प्रीित से आनिन्दत रहे।ं १९ क्योिंक मरेा पित घर में नहीं
ह;ै वह दूर दशे को चला गया ह;ै २०वह चादँी की थलैी ले गया ह;ै और पूणʧमासी को लौट आएगा।”
२१ ऐसी ही लभुानवेाली बातें कह कहकर, उसने उसको फँसा िलया; और अपनी िचकनी चपुड़ी बातों
से उसको अपने वश में कर िलया। २२ वह तरुन्त उसके पीछे हो िलया, जसैे बलै कसाई-खाने को, या
िहरन फंदे मे ं कदम रखता ह।ै २३अन्त में उस जवान का कलजेा तीर से बधेा जाएगा; वह उस िचिड़या
के समान है जो फंदे की ओर वगे से उड़ती है और नहीं जानती िक उससे उसके प्राण जाएगँ।े २४अब
हे मरेे पतु्रो,ं मरेी सनुो, और मरेी बातों पर मन लगाओ। २५ तरेा मन ऐसी स्त्री के मागʧ की ओर न िफरे,
और उसकी डगरों मे ं भूल कर भी न जाना; २६ क्योिंक बहतु से लोग उसके ̃ारा मारे गए ह*ै; उसके
घात िकए हओुं की एक बड़ी संख्या होगी। २७ उसका घर अधोलोक का मागʧ ह,ै वह मतृ्यु के घर में
पहुचँाता ह।ै

८
˲ान की श्रे̍ ता

१ क्या बिु̀ नहीं पकुारती ह?ै
क्या समझ ऊँचे शब्द से नहीं बोलती ह?ै
२बिु̀ तो मागʧ के ऊँचे स्थानों पर,
और चौराहों मे ं खड़ी होती ह*ै;
३फाटकों के पास नगर के पठैाव मे,ं
और ̃ारों ही में वह ऊँचे स्वर से कहती ह,ै
४ “हे लोगो,ं मैं तमु को पकुारती हू,ँ
और मरेी बातें सब मनषु्यों के िलये है।ं
५ हे भोलो,ं चतरुाई सीखो;
और हे मूखोर्ं, अपने मन में समझ लो
६सनुो, क्योिंक मैं उ˽म बातें कहूगँी,
और जब मुहँ खोलूगँी, तब उससे सीधी बातें िनकलेगंी;
७ क्योिंक मझुसे स˰ाई की बातों का वणʧन होगा;
दु̌ ता की बातों से मझु को घणृा आती ह।ै
८ मरेे मुहँ की सब बातें धमʧ की होती है,ं
उनमें से कोई टढ़ेी या उलट फेर की बात नहीं िनकलती ह।ै
९समझवाले के िलये वे सब सहज,
और ˲ान प्रा̅ करनवेालों के िलये अित सीधी है।ं
१०चादँी नही,ं मरेी िश˟ा ही को चनु लो,
और उ˽म कुन्दन से बढ़कर ˲ान को ग्रहण करो।
११ क्योिंक बिु̀, बहमूुल्य रत्नों से भी अच्छी ह,ै
और सारी मनभावनी वस्तओुं मे ं कोई भी उसके तलु्य नहीं ह।ै
१२ मैं जो बिु̀ हू,ँ और मैं चतरुाई में वास करती हू*ँ,
और ˲ान और िववके को प्रा̅ करती हू।ँ
१३ यहोवा का भय मानना बरुाई से बरै रखना ह।ै
घमण्ड और अहंकार, बरुी चाल स,े
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और उलट फेर की बात से मैं बरै रखती हू।ँ
१४ उ˽म यिु˞, और खरी बिु̀ मरेी ही ह,ै मझु में समझ ह,ै
और पराक्रम भी मरेा ह।ै
१५ मरेे ही ̃ारा राजा राज्य करते है,ं
और अिधकारी धमʧ से शासन करते है;ं (रोिमयो.ं 13:1)
१६ मरेे ही ̃ारा राजा,
हािकम और पथृ्वी के सब न्यायी शासन करते है।ं
१७जो मझुसे प्रमे रखते है,ं उनसे मैं भी प्रमे रखती हू,ँ
और जो मझु को यत्न से तड़के उठकर खोजते है,ं वे मझुे पाते है।ं
१८धन और प्रित̍ा,
शाश् वत धन और धािमʧकता मरेे पास है।ं
१९ मरेा फल शु̀ सोने स,े
वरन् कुन्दन से भी उ˽म ह,ै
और मरेी उपज उ˽म चादँी से अच्छी ह।ै
२० मैं धमʧ के मागʧ मे,ं
और न्याय की डगरों के बीच में चलती हू,ँ
२१ िजससे मैं अपने प्रिेमयों को धन-सम् पि˽ का भागी क̝ँ,
और उनके भण्डारों को भर दू।ँ
२२ “यहोवा ने मझुे काम करने के आरम्भ मे,ं
वरन् अपने प्राचीनकाल के कामों से भी पहले उत् पन् न िकया*।
२३ मैं सदा से वरन् आिद ही से पथृ्वी की सिृ̌ से पहले ही से ठहराई गई हू।ँ
२४जब न तो गहरा सागर था,
और न जल के सोते थ,े तब ही से मैं उत् पन् न हईु।
२५जब पहाड़ और पहािड़या ँ िस्थर न की गई थी,ं
तब ही से मैं उत् पन् न हईु। (यूह. 1:1,2, यूह. 17:24, कुलिुस्सयो.ं 1:17)
२६जब यहोवा ने न तो पथृ्वी
और न मदैान, न जगत की धूिल के परमाणु बनाए थ,े इनसे पहले मैं उत् पन् न हईु।
२७जब उसने आकाश को िस्थर िकया, तब मैं वहा ँ थी,
जब उसने गहरे सागर के ऊपर आकाशमण्डल ठहराया,
२८जब उसने आकाशमण्डल को ऊपर से िस्थर िकया,
और गहरे सागर के सोते फूटने लग,े
२९जब उसने समदु्र की सीमा ठहराई,
िक जल उसकी आ˲ा का उ̈ंघन न कर सके,
और जब वह पथृ्वी की नीवं की डोरी लगाता था,
३० तब मैं प्रधान कारीगर के समान उसके पास थी;
और प्रितिदन मैं उसकी प्रस̄ता थी,
और हर समय उसके सामने आनिन्दत रहती थी।
३१ मैं उसकी बसाई हईु पथृ्वी से प्रसन् न थी
और मरेा सखु मनषु्यों की संगित से होता था।
३२ “इसिलए अब हे मरेे पतु्रो,ं मरेी सनुो;
क्या ही धन्य हैं वे जो मरेे मागʧ को पकड़े रहते है।ं
३३ िश˟ा को सनुो, और बिु̀मान हो जाओ,
उसको अनसनुा न करो।
३४ क्या ही धन्य है वह मनषु्य जो मरेी सनुता,
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वरन् मरेी डेवढ़ी पर प्रितिदन खड़ा रहता,
और मरेे ̃ारों के खम्भों के पास दिृ̌ लगाए रहता ह।ै
३५ क्योिंक जो मझुे पाता ह,ै वह जीवन को पाता ह,ै
और यहोवा उससे प्रसन् न होता ह।ै
३६ परन्तु जो मझुे ढूढ़ँने मे ं िवफल होता ह,ै वह अपने ही पर उपद्रव करता ह;ै
िजतने मझुसे बरै रखत,े वे मतृ्यु से प्रीित रखते है।ं”

९
˲ान का मागʧ

१बिु̀ ने अपना घर बनाया
और उसके सातों खम्भ*े गढ़े हएु है।ं
२ उसने भोज के िलए अपने पशु काट,े अपने दाखमधु में मसाला िमलाया
और अपनी मजे लगाई ह।ै
३ उसने अपनी सिेवकाओं को आमंित्रत करने भजेा ह;ै
और वह नगर के सबसे ऊँचे स्थानों से पकुारती ह,ै
४ “जो कोई भोला है वह मड़ुकर यहीं आए!”
और जो िनबुʧि̀ ह,ै उससे वह कहती ह,ै
५ “आओ, मरेी रोटी खाओ,
और मरेे मसाला िमलाए हएु दाखमधु को पीओ।
६ मूखोर्ं का साथ छोड़ो,
और जीिवत रहो, समझ के मागʧ मे ं सीधे चलो।”
७जो ठ˷ा करनवेाले को िश˟ा दतेा ह,ै अपमािनत होता ह,ै
और जो दु̌ जन को डाटँता है वह कलंिकत होता ह।ै
८ठ˷ा करनवेाले को न डाटँ, ऐसा न हो िक वह तझु से बरै रख,े
बिु̀मान को डाटँ, वह तो तझु से प्रमे रखगेा।
९बिु̀मान को िश˟ा द,े वह अिधक बिु̀मान होगा;
धमीर् को िचता द,े वह अपनी िव̂ा बढ़ाएगा।
१० यहोवा का भय मानना बिु̀ का आरम्भ ह,ै
और परमपिवत्र परमश्े वर को जानना ही समझ ह।ै
११ मरेे ̃ारा तो तरेी आयु बढ़ेगी,
और तरेे जीवन के वषʧ अिधक होगं।े
१२ यिद तू बिु̀मान ह,ै तो बिु̀ का फल तू ही भोगगेा;
और यिद तू ठ˷ा करे, तो दण्ड केवल तू ही भोगगेा।।

मूखʧता का मागʧ
१३ मूखʧता बक-बक करनवेाली स्त्री के समान ह;ै वह तो िनबुʧि̀ ह,ै
और कुछ नहीं जानती।
१४वह अपने घर के ̃ार मे,ं
और नगर के ऊँचे स्थानों मे ं अपने आसन पर बठैी हईु
१५वह उन लोगों को जो अपने मागोर्ं पर सीध-ेसीधे चलते हैं यह कहकर पकुारती ह,ै
१६ “जो कोई भोला ह,ै वह मड़ुकर यहीं आए;”
जो िनबुʧि̀ ह,ै उससे वह कहती ह,ै
१७ “चोरी का पानी मीठा होता ह*ै,
और लकेु-िछपे की रोटी अच्छी लगती ह।ै”
१८और वह नहीं जानता ह,ै िक वहा ँ मरे हएु पड़े है,ं
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और उस स्त्री के िनमंित्रत अधोलोक के िनचले स्थानों मे ं पहुचँे है।ं

१०
सलुमैान की ˲ान की बातें

१सलुमैान के नीितवचन।
बिु̀मान सन्तान से िपता आनिन्दत होता ह,ै
परन्तु मूखʧ सन्तान के कारण माता को शोक होता ह।ै
२ दु̌ ो ं के रखे हएु धन से लाभ नहीं होता,
परन्तु धमʧ के कारण मतृ्यु से बचाव होता ह।ै
३धमीर् को यहोवा भूखा मरने नहीं दतेा,
परन्तु दु̌ ो ं की अिभलाषा वह पूरी होने नहीं दतेा।
४जो काम में िढलाई करता ह,ै वह िनधʧन हो जाता ह,ै
परन्तु कामकाजी लोग अपने हाथों के ̃ारा धनी होते है।ं
५बिु̀मान सन्तान धूपकाल में फसल बटोरता ह,ै
परन्तु जो सन्तान कटनी के समय भारी नीदं में पड़ा रहता ह*ै, वह लज्जा का कारण होता ह।ै
६धमीर् पर बहतु से आशीवाʧद होते है,ं
परन्तु दु̌ ो ं के मुहँ मे ं उपद्रव िछपा रहता ह।ै
७धमीर् को स्मरण करके लोग आशीवाʧद दतेे है,ं
परन्तु दु̌ ो ं का नाम िमट जाता ह।ै
८जो बिु̀मान ह,ै वह आ˲ाओं को स्वीकार करता ह,ै
परन्तु जो बकवादी मूखʧ ह,ै उसका नाश होता ह।ै
९जो खराई से चलता है वह िनडर चलता ह,ै
परन्तु जो टढ़ेी चाल चलता है उसकी चाल प्रगट हो जाती ह।ै (प्रिेर. 13:10)
१०जो ननै से सनै करके बरेु काम के िलए इशारा करता है उससे औरों को दःुख होता ह,ै
और जो बकवादी मूखʧ ह,ै उसका नाश होगा।
११धमीर् का मुहँ तो जीवन का सोता ह,ै
परन्तु दु̌ ो ं के मुहँ मे ं उपद्रव िछपा रहता ह।ै
१२बरै से तो झगड़े उत् पन् न होते है,ं
परन्तु प्रमे से सब अपराध ढपँ जाते है।ं* (1 कुिरिन्थयो.ं 13:7, याकूब. 5:20,1 पतरस 4:8)
१३समझवालों के वचनों मे ं बिु̀ पाई जाती ह,ै
परन्तु िनबुʧि̀ की पीठ के िलये कोड़ा ह।ै
१४बिु̀मान लोग ˲ान का संग्रह करते ह,ै
परन्तु मूखʧ के बोलने से िवनाश होता ह।ै
१५धनी का धन उसका दढ़ृ नगर ह,ै
परन्तु कंगाल की िनधʧनता उसके िवनाश का कारण है।ं
१६धमीर् का पिरश्रम जीवन की ओर ले जाता ह;ै
परन्तु दु̌ का लाभ पाप की ओर ले जाता ह।ै
१७जो िश˟ा पर चलता वह जीवन के मागʧ पर ह,ै
परन्तु जो डाटँ से मुहँ मोड़ता, वह भटकता ह।ै
१८जो बरै को िछपा रखता ह,ै वह झूठ बोलता ह,ै
और जो झूठी िनन्दा फैलाता ह,ै वह मूखʧ ह।ै
१९जहा ँ बहतु बातें होती है*ं, वहा ँ अपराध भी होता ह,ै
परन्तु जो अपने मुहँ को बन्द रखता है वह बिु̀ से काम करता ह।ै
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२०धमीर् के वचन तो उ˽म चादँी है;ं
परन्तु दु̌ ो ं का मन मूल्य-रिहत होता ह।ै
२१धमीर् के वचनों से बहतुों का पालन-पोषण होता ह,ै
परन्तु मूखʧ लोग बिु̀हीनता के कारण मर जाते है।ं
२२धन यहोवा की आशीष ही से िमलता ह,ै
और वह उसके साथ दःुख नहीं िमलाता।
२३ मूखʧ को तो महापाप करना हसँी की बात जान पड़ती ह,ै
परन्तु समझवाले व्यक् ित के िलए बिु̀ प्रस̄ता का िवषय ह।ै
२४ दु̌ जन िजस िवपि˽ से डरता ह,ै वह उस पर आ पड़ती ह,ै
परन्तु धिमʧयों की लालसा पूरी होती ह।ै
२५ दु̌ जन उस बवण्डर के समान ह,ै जो गजुरते ही लोप हो जाता है
परन्तु धमीर् सदा िस्थर रहता ह।ै
२६जसैे दातँ को िसरका, और आखँ को धआु,ँ
वसैे आलसी उनको लगता है जो उसको कहीं भजेते है।ं
२७ यहोवा के भय मानने से आयु बढ़ती ह,ै
परन्तु दु̌ ो ं का जीवन थोड़े ही िदनों का होता ह।ै
२८धिमʧयों को आशा रखने में आनन्द िमलता ह,ै
परन्तु दु̌ ो ं की आशा टूट जाती ह।ै
२९ यहोवा खरे मनषु्य का गढ़ ठहरता ह,ै
परन्तु अनथʧकािरयों का िवनाश होता ह।ै
३०धमीर् सदा अटल रहगेा,
परन्तु दु̌ पथृ्वी पर बसने न पाएगँ।े
३१धमीर् के मुहँ से बिु̀ टपकती ह,ै
पर उलट फेर की बात कहनवेाले की जीभ काटी जाएगी।
३२धमीर् ग्रहणयोग्य बात समझकर बोलता ह,ै
परन्तु दु̌ ो ं के मुहँ से उलट फेर की बातें िनकलती है।ं

११
१छल के तराजू से यहोवा को घणृा आती ह,ै
परन्तु वह पूरे बटखरे से प्रसन् न होता ह।ै
२जब अिभमान होता, तब अपमान भी होता ह,ै
परन्तु नम्र लोगों मे ं बिु̀ होती ह।ै
३सीधे लोग अपनी खराई से अगआुई पाते है,ं
परन्तु िव̋ासघाती अपने कपट से नाश होते है।ं
४कोप के िदन धन से तो कुछ लाभ नहीं होता,
परन्तु धमʧ मतृ्यु से भी बचाता ह।ै
५खरे मनषु्य का मागʧ धमʧ के कारण सीधा होता ह,ै
परन्तु दु̌ अपनी दु̌ ता के कारण िगर जाता ह।ै
६सीधे लोगों का बचाव उनके धमʧ के कारण होता ह,ै
परन्तु िव̋ासघाती लोग अपनी ही दु̌ ता में फँसते है।ं
७जब दु̌ मरता, तब उसकी आशा टूट जाती ह,ै
और अधमीर् की आशा व्यथʧ होती ह।ै
८धमीर् िवपि˽ से छूट जाता ह,ै
परन्तु दु̌ उसी िवपि˽ में पड़ जाता ह।ै
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९भि˞हीन जन अपने पड़ोसी को अपने मुहँ की बात से िबगाड़ता ह,ै
परन्तु धमीर् लोग ˲ान के ̃ारा बचते है।ं
१०जब धिमʧयों का कल्याण होता ह,ै तब नगर के लोग प्रसन् न होते है,ं
परन्तु जब दु̌ नाश होत,े तब जय-जयकार होता ह।ै
११सीधे लोगों के आशीवाʧद स*े नगर की बढ़ती होती ह,ै
परन्तु दु̌ ो ं के मुहँ की बात से वह ढाया जाता ह।ै
१२जो अपने पड़ोसी को तचु्छ जानता ह,ै वह िनबुʧि̀ ह,ै
परन्तु समझदार पु̕ ष चपुचाप रहता ह।ै
१३जो चगुली करता िफरता वह भदे प्रगट करता ह,ै
परन्तु िव̋ासयोग्य मनषु्य बात को िछपा रखता ह।ै
१४जहा ँ बिु̀ की यिु˞ नही,ं वहा ँ प्रजा िवपि˽ में पड़ती ह;ै
परन्तु सम्मित दनेवेालों की बहतुायत के कारण बचाव होता ह।ै
१५जो परदशेी का उ˽रदायी होता ह,ै वह बड़ा दःुख उठाता ह,ै
परन्तु जो जमानत लनेे से घणृा करता, वह िनडर रहता ह।ै
१६अनगु्रह करनवेाली स्त्री प्रित̍ा नहीं खोती ह,ै
और उग्र लोग धन को नहीं खोत।े
१७ कृपालु मनषु्य अपना ही भला करता ह,ै परन्तु जो कू्रर ह,ै
वह अपनी ही दहे को दःुख दतेा ह।ै
१८ दु̌ िमथ्या कमाई कमाता ह,ै
परन्तु जो धमʧ का बीज बोता, उसको िन̊य फल िमलता ह।ै
१९जो धमʧ में दढ़ृ रहता, वह जीवन पाता ह,ै
परन्तु जो बरुाई का पीछा करता, वह मर जाएगा।
२०जो मन के टढ़ेे है,ं उनसे यहोवा को घणृा आती ह,ै
परन्तु वह खरी चालवालों से प्रसन् न रहता ह।ै
२१ िनश् चय जानो, बरुा मनषु्य िनदोर्ष न ठहरेगा,
परन्तु धमीर् का वंश बचाया जाएगा।
२२जो सनु्दर स्त्री िववके नहीं रखती,
वह थूथन में सोने की नत्थ पहने हएु सूअर के समान ह।ै
२३धिमʧयों की लालसा तो केवल भलाई की होती ह;ै
परन्तु दु̌ ो ं की आशा का फल क्रोध ही होता ह।ै
२४ ऐसे है,ं जो िछतरा दतेे है,ं िफर भी उनकी बढ़ती ही होती ह;ै
और ऐसे भी हैं जो यथाथʧ से कम दतेे है,ं और इससे उनकी घटती ही होती ह।ै (2 कुिरिन्थयो.ं 9:6)
२५ उदार प्राणी ह̌-पु̌ हो जाता ह,ै
और जो औरों की खतेी सीचंता ह,ै उसकी भी सीचंी जाएगी।
२६जो अपना अनाज जमाखोरी करता ह,ै उसको लोग श्राप दतेे है,ं
परन्तु जो उसे बचे दतेा ह,ै उसको आशीवाʧद िदया जाता ह।ै
२७जो यत्न से भलाई करता है वह दूसरों की प्रस̄ता खोजता ह,ै
परन्तु जो दूसरे की बरुाई का खोजी होता ह,ै उसी पर बरुाई आ पड़ती ह।ै
२८जो अपने धन पर भरोसा रखता है वह सूखे प˽े के समान िगर जाता ह,ै
परन्तु धमीर् लोग नये प˽े के समान लहलहाते है।ं
२९जो अपने घराने को दःुख दतेा, उसका भाग वायु ही होगा,
और मूखʧ बिु̀मान का दास हो जाता ह।ै
३०धमीर् का प्रितफल जीवन का वृ˟ होता ह,ै
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और बिु̀मान मनषु्य लोगों के मन को मोह लतेा ह।ै
३१ दखे, धमीर् को पथृ्वी पर फल िमलगेा*,
तो िन̊य है िक दु̌ और पापी को भी िमलगेा। (1 पतरस. 4:18)

१२
१जो िश˟ा पाने से प्रीित रखता है वह ˲ान से प्रीित रखता ह,ै
परन्तु जो डाटँ से बरै रखता, वह पशु के समान मूखʧ ह।ै
२भले मनषु्य से तो यहोवा प्रसन् न होता ह,ै
परन्तु बरुी यिु˞ करनवेाले को वह दोषी ठहराता ह।ै
३कोई मनषु्य दु̌ ता के कारण िस्थर नहीं होता,
परन्तु धिमʧयों की जड़ उखड़ने की नही।ं
४भली स्त्री अपने पित का मकुुट* ह,ै
परन्तु जो लज्जा के काम करती वह मानो उसकी हि˻यों के सड़ने का कारण होती ह।ै
५धिमʧयों की कल्पनाएँ न्याय ही की होती है,ं
परन्तु दु̌ ो ं की यिु˞या ँ छल की है।ं
६ दु̌ ो ं की बातचीत हत्या करने के िलये घात लगाने के समान होता ह,ै
परन्तु सीधे लोग अपने मुहँ की बात के ̃ारा छुड़ानवेाले होते है।ं
७जब दु̌ लोग उलटे जाते हैं तब वे रहते ही नही,ं
परन्तु धिमʧयों का घर िस्थर रहता ह।ै
८ मनषु्य िक बिु̀ के अनसुार उसकी प्रशंसा होती ह,ै
परन्तु कुिटल तचु्छ जाना जाता ह।ै
९ िजसके पास खाने को रोटी तक नही,ं
पर अपने बारे में डीगंे मारता ह,ै उससे दास रखनवेाला साधारण मनषु्य ही उ˽म ह।ै
१०धमीर् अपने पशु के भी प्राण की सिुध रखता ह,ै
परन्तु दु̌ ो ं की दया भी िनदʧयता ह।ै
११जो अपनी भूिम को जोतता, वह पटे भर खाता ह,ै
परन्तु जो िनकम्मों की संगित करता, वह िनबुʧि̀ ठहरता ह।ै
१२ दु̌ जन बरेु लोगों के लूट के माल की अिभलाषा करते है,ं
परन्तु धिमʧयों की जड़ंे हरी भरी रहती ह।ै
१३बरुा मनषु्य अपने दवुʧचनों के कारण फंदे मे ं फँसता ह,ै
परन्तु धमीर् संकट से िनकास पाता ह।ै
१४सज्जन अपने वचनों के फल के ̃ारा भलाई से तृ̅ होता ह,ै
और जसैी िजसकी करनी वसैी उसकी भरनी होती ह।ै
१५ मूखʧ को अपनी ही चाल सीधी जान पड़ती ह,ै
परन्तु जो सम्मित मानता, वह बिु̀मान ह।ै
१६ मूखʧ की िरस तरुन्त प्रगट हो जाती ह*ै,
परन्तु िववकेी मनषु्य अपमान को अनदखेा करता ह।ै
१७जो सच बोलता ह,ै वह धमʧ प्रगट करता ह,ै
परन्तु जो झूठी सा˟ी दतेा, वह छल प्रगट करता ह।ै
१८ ऐसे लोग हैं िजनका िबना सोच िवचार का बोलना तलवार के समान चभुता ह,ै
परन्तु बिु̀मान के बोलने से लोग चंगे होते है।ं
१९स˰ाई सदा बनी रहगेी,
परन्तु झूठ पल भर का होता ह।ै
२०बरुी यिु˞ करनवेालों के मन में छल रहता ह*ै,
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परन्तु मले की यिु˞ करनवेालों को आनन्द होता ह।ै
२१धमीर् को हािन नहीं होती ह,ै
परन्तु दु̌ लोग सारी िवपि˽ में डूब जाते है।ं
२२ झूठों से यहोवा को घणृा आती है
परन्तु जो ईमानदारी से काम करते है,ं उनसे वह प्रसन् न होता ह।ै
२३ िववकेी मनषु्य ˲ान को प्रगट नहीं करता ह,ै
परन्तु मूखʧ अपने मन की मूखʧता ऊँचे शब्द से प्रचार करता ह।ै
२४कामकाजी लोग प्रभतुा करते है,ं
परन्तु आलसी बगेार में पकड़े जाते है।ं
२५ उदास मन दब जाता ह,ै
परन्तु भली बात से वह आनिन्दत होता ह।ै
२६धमीर् अपने पड़ोसी की अगआुई करता ह,ै
परन्तु दु̌ लोग अपनी ही चाल के कारण भटक जाते है।ं
२७आलसी अहरे का पीछा नहीं करता,
परन्तु कामकाजी को अनमोल वस्तु िमलती ह।ै
२८धमʧ के मागʧ मे ं जीवन िमलता ह,ै
और उसके पथ में मतृ्यु का पता भी नही।ं

१३
१बिु̀मान पतु्र िपता की िश˟ा सनुता ह,ै
परन्तु ठ˷ा करनवेाला घड़ुकी को भी नहीं सनुता।
२सज्जन अपनी बातों के कारण* उ˽म वस्तु खाने पाता ह,ै
परन्तु िव̋ासघाती लोगों का पटे उपद्रव से भरता ह।ै
३जो अपने मुहँ की चौकसी करता ह,ै वह अपने प्राण की र˟ा करता ह,ै
परन्तु जो गाल बजाता है उसका िवनाश हो जाता ह।ै
४आलसी का प्राण लालसा तो करता ह,ै परन्तु उसको कुछ नहीं िमलता,
परन्तु कामकाजी ह̌ पु̌ हो जाते है।ं
५धमीर् झूठे वचन से बरै रखता ह,ै
परन्तु दु̌ लज्जा का कारण होता है और लिज्जत हो जाता ह।ै
६धमʧ खरी चाल चलनवेाले की र˟ा करता ह,ै
परन्तु पापी अपनी दु̌ ता के कारण उलट जाता ह।ै
७कोई तो धन बटोरता, परन्तु उसके पास कुछ नहीं रहता,
और कोई धन उड़ा दतेा, िफर भी उसके पास बहतु रहता ह।ै
८धनी मनषु्य के प्राण की छुड़ौती उसके धन से होती ह*ै,
परन्तु िनधʧन ऐसी घड़ुकी को सनुता भी नही।ं
९धिमʧयों की ज्योित आनन्द के साथ रहती ह,ै
परन्तु दु̌ ो ं का िदया बझु जाता ह।ै
१०अहंकार से केवल झगड़े होते है,ं
परन्तु जो लोग सम्मित मानते है,ं उनके पास बिु̀ रहती ह।ै
११धोखे से कमाया धन जल्दी घटता ह,ै
परन्तु जो अपने पिरश्रम से बटोरता, उसकी बढ़ती होती ह।ै
१२जब आशा पूरी होने मे ं िवलम्ब होता ह,ै तो मन िनराश होता ह,ै
परन्तु जब लालसा पूरी होती ह,ै तब जीवन का वृ˟ लगता ह।ै
१३जो वचन को तचु्छ जानता, उसका नाश हो जाता ह,ै



नीितवचन १३:१४ 733 नीितवचन १४:९
परन्तु आ˲ा के डरवयैे को अच्छा फल िमलता ह।ै
१४बिु̀मान की िश˟ा जीवन का सोता ह,ै
और उसके ̃ारा लोग मतृ्यु के फंदों से बच सकते है।ं
१५सबुिु̀ के कारण अनगु्रह होता ह,ै
परन्तु िव̋ासघाितयों का मागʧ कड़ा होता ह।ै
१६ िववकेी मनषु्य ˲ान से सब काम करता है,ं
परन्तु मूखʧ अपनी मूखʧता फैलाता ह।ै
१७ दु̌ दूत बरुाई में फँसता ह,ै
परन्तु िव̋ासयोग्य दूत िमलाप करवाता ह।ै
१८जो िश˟ा को अनसनुी करता वह िनधʧन हो जाता है और अपमान पाता ह,ै
परन्तु जो डाटँ को मानता, उसकी मिहमा होती ह।ै
१९लालसा का पूरा होना तो प्राण को मीठा लगता ह,ै
परन्तु बरुाई से हटना, मूखोर्ं के प्राण को बरुा लगता ह।ै
२०बिु̀मानों की संगित कर, तब तू भी बिु̀मान हो जाएगा,
परन्तु मूखोर्ं का साथी नाश हो जाएगा।
२१ िवपि˽ पािपयों के पीछे लगी रहती ह,ै
परन्तु धिमʧयों को अच्छा फल िमलता ह।ै
२२भला मनषु्य अपने नाती-पोतों के िलये सम्पि˽ छोड़ जाता ह,ै
परन्तु पापी की सम्पि˽ धमीर् के िलये रखी जाती ह*ै।
२३ िनबʧल लोगों को खतेी-बारी से बहतु भोजनवस्तु िमलता ह,ै
परन्तु अन्याय से उसको हड़प िलया जाता ह।ै
२४जो बटेे पर छड़ी नहीं चलाता वह उसका बरैी ह,ै
परन्तु जो उससे प्रमे रखता, वह यत्न से उसको िश˟ा दतेा ह।ै
२५धमीर् पटे भर खाने पाता ह,ै
परन्तु दु̌ भूखे ही रहते है।ं

१४
१ हर बिु̀मान स्त्री अपने घर को बनाती ह,ै
पर मूखʧ स्त्री उसको अपने ही हाथों से ढा दतेी ह।ै
२जो िसधाई से चलता वह यहोवा का भय माननवेाला ह,ै
परन्तु जो टढ़ेी चाल चलता वह उसको तचु्छ जाननवेाला ठहरता ह।ै
३ मूखʧ के मुहँ मे ं गवʧ का अंकुर ह*ै,
परन्तु बिु̀मान लोग अपने वचनों के ̃ारा र˟ा पाते है।ं
४जहा ँ बलै नही,ं वहा ँ गौशाला स्वच्छ तो रहती ह,ै
परन्तु बलै के बल से अनाज की बढ़ती होती ह।ै
५स˰ा सा˟ी झूठ नहीं बोलता,
परन्तु झूठा सा˟ी झूठी बातें उड़ाता ह।ै
६ठ˷ा करनवेाला बिु̀ को ढूढ़ँता, परन्तु नहीं पाता,
परन्तु समझवाले को ˲ान सहज से िमलता ह।ै (नीित. 17:24)
७ मूखʧ से अलग हो जा, तू उससे ˲ान की बात न पाएगा।
८ िववकेी मनषु्य की बिु̀* अपनी चाल को समझना ह,ै
परन्तु मूखोर्ं की मूखʧता छल करना ह।ै
९ मूखʧ लोग पाप का अंगीकार करने को ठ˷ा जानते है,ं
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परन्तु सीधे लोगों के बीच अनगु्रह होता ह।ै
१० मन अपना ही दःुख जानता ह,ै
और परदशेी उसके आनन्द में हाथ नहीं डाल सकता।
११ दु̌ ो ं के घर का िवनाश हो जाता ह,ै
परन्तु सीधे लोगों के तम्बू में बढ़ती होती ह।ै
१२ ऐसा मागʧ ह*ै, जो मनषु्य को ठीक जान पड़ता ह,ै
परन्तु उसके अन्त में मतृ्यु ही िमलती ह।ै
१३ हसँी के समय भी मन उदास हो सकता ह,ै
और आनन्द के अन्त में शोक हो सकता ह।ै
१४जो बईेमान ह,ै वह अपनी चालचलन का फल भोगता ह,ै
परन्तु भला मनषु्य आप ही आप सन्तष्ु ट होता ह।ै
१५भोला तो हर एक बात को सच मानता ह,ै
परन्तु िववकेी मनषु्य समझ बूझकर चलता ह।ै
१६बिु̀मान डरकर बरुाई से हटता ह,ै
परन्तु मूखʧ ढीठ होकर चतेावनी की उपे˟ ा करता ह।ै
१७जो झट क्रोध करे, वह मूखʧता का काम करेगा,
और जो बरुी यिु˞या ँ िनकालता ह,ै उससे लोग बरै रखते है।ं
१८भोलों का भाग मूखʧता ही होता ह,ै
परन्तु िववकेी मनषु्यों को ˲ान̝पी मकुुट बाधँा जाता ह।ै
१९बरेु लोग भलों के सम्मखु,
और दु̌ लोग धमीर् के फाटक पर दण्डवत् करेगं।े
२० िनधʧन का पड़ोसी भी उससे घणृा करता ह,ै
परन्तु धनी के अनके प्रमेी होते है।ं
२१जो अपने पड़ोसी को तचु्छ जानता, वह पाप करता ह,ै
परन्तु जो दीन लोगों पर अनगु्रह करता, वह धन्य होता ह।ै
२२जो बरुी यिु˞ िनकालते है,ं क्या वे भ्रम में नहीं पड़त?े
परन्तु भली यिु˞ िनकालनवेालों से क̕णा और स˰ाई का व्यवहार िकया जाता ह।ै
२३ पिरश्रम से सदा लाभ होता ह,ै
परन्तु बकवाद करने से केवल घटती होती ह।ै
२४बिु̀मानों का धन उनका मकुुट ठहरता ह,ै
परन्तु मूखʧ से केवल मूखʧता ही उत् पन् न होती ह।ै
२५स˰ा सा˟ी बहतुों के प्राण बचाता ह,ै
परन्तु जो झूठी बातें उड़ाया करता है उससे धोखा ही होता ह।ै
२६ यहोवा के भय में दढ़ृ भरोसा ह,ै
और यह उसके संतानों के िलए शरणस्थान होगा।
२७ यहोवा का भय मानना, जीवन का सोता ह,ै
और उसके ̃ारा लोग मतृ्यु के फंदों से बच जाते है।ं
२८ राजा की मिहमा प्रजा की बहतुायत से होती ह,ै
परन्तु जहा ँ प्रजा नही,ं वहा ँ हािकम नाश हो जाता ह।ै
२९जो िवलम्ब से क्रोध करनवेाला है वह बड़ा समझवाला ह,ै
परन्तु जो अधीर होता ह,ै वह मूखʧता को बढ़ाता ह।ै
३०शान्त मन*, तन का जीवन ह,ै
परन्तु ईष्याʧ से हि˻या ँ भी गल जाती है।ं
३१जो कंगाल पर अंधरे करता, वह उसके कताʧ की िनन्दा करता ह,ै



नीितवचन १४:३२ 735 नीितवचन १५:१६
परन्तु जो दिरद्र पर अनगु्रह करता, वह उसकी मिहमा करता ह।ै
३२ दु̌ मनषु्य बरुाई करता हआु नाश हो जाता ह,ै
परन्तु धमीर् को मतृ्यु के समय भी शरण िमलती ह।ै
३३समझवाले के मन में बिु̀ वास िकए रहती ह,ै
परन्तु मूखʧ मनष्ु य बिु̀ के िवषय में कुछ भी नहीं जानता।
३४जाित की बढ़ती धमʧ ही से होती ह,ै
परन्तु पाप से दशे के लोगों का अपमान होता ह।ै
३५जो कमʧचारी बिु̀ से काम करता है उस पर राजा प्रसन् न होता ह,ै
परन्तु जो लज्जा के काम करता, उस पर वह रोष करता ह।ै

१५
१कोमल उ˽र सनुने से जलजलाहट ठण्डी होती ह,ै
परन्तु कटवुचन से क्रोध भड़क उठता ह।ै
२बिु̀मान ˲ान का ठीक बखान करते है,ं
परन्तु मूखोर्ं के मुहँ से मूखʧता उबल आती ह।ै
३ यहोवा की आखँें सब स्थानों मे ं लगी रहती है*ं,
वह बरेु भले दोनों को दखेती रहती है।ं
४शािन्त दनेवेाली बात जीवन-वृ˟ ह,ै
परन्तु उलट फेर की बात से आत्मा दःुिखत होती ह।ै
५ मूखʧ अपने िपता की िश˟ा का ितरस्कार करता ह,ै
परन्तु जो डाटँ को मानता, वह िववकेी हो जाता ह।ै
६धमीर् के घर में बहतु धन रहता ह,ै
परन्तु दु̌ के कमाई में दःुख रहता ह।ै
७बिु̀मान लोग बातें करने से ˲ान को फैलाते है,ं
परन्तु मूखोर्ं का मन ठीक नहीं रहता।
८ दु̌ लोगों के बिलदान से यहोवा घणृा करता ह,ै
परन्तु वह सीधे लोगों की प्राथʧना से प्रसन् न होता ह।ै
९ दु̌ के चालचलन से यहोवा को घणृा आती ह,ै
परन्तु जो धमʧ का पीछा करता उससे वह प्रमे रखता ह।ै
१०जो मागʧ को छोड़ दतेा, उसको बड़ी ताड़ना िमलती ह,ै
और जो डाटँ से बरै रखता, वह अवश्य मर जाता ह।ै
११जब िक अधोलोक और िवनाशलोक यहोवा के सामने खलुे रहते है,ं
तो िन̊य मनषु्यों के मन भी।
१२ठ˷ा करनवेाला डाटँे जाने से प्रसन् न नहीं होता,
और न वह बिु̀मानों के पास जाता ह।ै
१३ मन आनिन्दत होने से मखु पर भी प्रस̄ता छा जाती ह,ै
परन्तु मन के दःुख से आत्मा िनराश होती ह।ै
१४समझनवेाले का मन ˲ान की खोज में रहता ह,ै
परन्तु मूखʧ लोग मूखʧता से पटे भरते है।ं
१५ दःुिखयारे* के सब िदन दःुख भरे रहते है,ं
परन्तु िजसका मन प्रसन् न रहता ह,ै वह मानो िनत्य भोज में जाता ह।ै
१६घबराहट के साथ बहतु रखे हएु धन स,े
यहोवा के भय के साथ थोड़ा ही धन उ˽म ह,ै
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१७ प्रमेवाले घर में सागपात का भोजन,
बरैवाले घर में स्वािद̌ मासँ खाने से उ˽म ह।ै
१८क्रोधी पु̕ ष झगड़ा मचाता ह,ै
परन्तु जो िवलम्ब से क्रोध करनवेाला ह,ै वह मकु˿मों को दबा दतेा ह।ै
१९आलसी का मागʧ काटँों से ̕न्धा हआु होता ह,ै
परन्तु सीधे लोगों का मागʧ राजमागʧ ठहरता ह।ै
२०बिु̀मान पतु्र से िपता आनिन्दत होता ह,ै
परन्तु मूखʧ अपनी माता को तचु्छ जानता ह।ै
२१ िनबुʧि̀ को मूखʧता से आनन्द होता ह,ै
परन्तु समझवाला मनषु्य सीधी चाल चलता ह।ै
२२ िबना सम्मित की कल्पनाएँ िनष्फल होती है,ं
परन्तु बहतु से मंित्रयों की सम्मित से सफलता िमलती ह।ै
२३सज्जन उ˽र दनेे से आनिन्दत होता ह,ै
और अवसर पर कहा हआु वचन क्या ही भला होता ह!ै
२४ िववकेी के िलये जीवन का मागʧ ऊपर की ओर जाता ह,ै
इस रीित से वह अधोलोक में पड़ने से बच जाता ह।ै
२५ यहोवा अहंकािरयों के घर को ढा दतेा ह,ै
परन्तु िवधवा की सीमाओं को अटल रखता ह।ै
२६बरुी कल्पनाएँ यहोवा को िघनौनी लगती है,ं
परन्तु शु̀ जन के वचन मनभावने है।ं
२७लालची अपने घराने को दःुख दतेा ह,ै
परन्तु घूस से घणृा करनवेाला जीिवत रहता ह।ै
२८धमीर् मन में सोचता है िक क्या उ˽र दू,ँ
परन्तु दु̌ ो ं के मुहँ से बरुी बातें उबल आती है।ं
२९ यहोवा दु̌ ो ं से दूर रहता ह,ै
परन्तु धिमʧयों की प्राथʧना सनुता ह।ै (यूह. 9:31)
३०आखँों की चमक* से मन को आनन्द होता ह,ै
और अच्छे समाचार से हि˻या ँ पु̌ होती है।ं
३१जो जीवनदायी डाटँ कान लगाकर सनुता ह,ै
वह बिु̀मानों के संग िठकाना पाता ह।ै
३२जो िश˟ा को अनसनुी करता, वह अपने प्राण को तचु्छ जानता ह,ै
परन्तु जो डाटँ को सनुता, वह बिु̀ प्रा̅ करता ह।ै
३३ यहोवा के भय मानने से बिु̀ की िश˟ा प्रा̅ होती ह,ै
और मिहमा से पहले नम्रता आती ह।ै

१६
१ मन की यिु˞ मनषु्य के वश में रहती ह,ै
परन्तु मुहँ से कहना यहोवा की ओर से होता ह।ै
२ मनषु्य का सारा चालचलन अपनी दिृ̌ में पिवत्र ठहरता ह*ै,
परन्तु यहोवा मन को तौलता ह।ै
३अपने कामों को यहोवा पर डाल द*े,
इससे तरेी कल्पनाएँ िस̀ होगंी।
४ यहोवा ने सब वस्तएु ँ िवशषे उ˿ेश्य के िलये बनाई है,ं
वरन् दु̌ को भी िवपि˽ भोगने के िलये बनाया ह।ै (कुलिुस्सयो.ं 1:16)
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५सब मन के घमिण्डयों से यहोवा घणृा करता ह;ै
मैं दढ़ृता से कहता हू,ँ ऐसे लोग िनदोर्ष न ठहरेगं।े
६अधमʧ का प्रायि̊त कृपा, और स˰ाई से होता ह,ै
और यहोवा के भय मानने के ̃ारा मनषु्य बरुाई करने से बच जाते है।ं
७जब िकसी का चालचलन यहोवा को भावता ह,ै
तब वह उसके शत्रओुं का भी उससे मले कराता ह।ै
८अन्याय के बड़े लाभ स,े
न्याय से थोड़ा ही प्रा̅ करना उ˽म ह।ै
९ मनषु्य मन में अपने मागʧ पर िवचार करता ह,ै
परन्तु यहोवा ही उसके परैों को िस्थर करता ह।ै
१० राजा के मुहँ से दवैीवाणी िनकलती ह,ै
न्याय करने मे ं उससे चूक नहीं होती।
११स˰ा तराजू और पलड़े यहोवा की ओर से होते है,ं
थलैी में िजतने बटखरे है,ं सब उसी के बनवाए हएु है।ं
१२ दु̌ ता करना राजाओं के िलये घिृणत काम ह,ै
क्योिंक उनकी ग˿ी धमʧ ही से िस्थर रहती ह।ै
१३धमʧ की बात बोलनवेालों से राजा प्रसन् न होता ह,ै
और जो सीधी बातें बोलता ह,ै उससे वह प्रमे रखता ह।ै
१४ राजा का क्रोध मतृ्यु के दूत के समान ह,ै
परन्तु बिु̀मान मनषु्य उसको ठण्डा करता ह।ै
१५ राजा के मखु की चमक में जीवन रहता ह,ै
और उसकी प्रस̄ता बरसात के अन्त की घटा के समान होती ह।ै
१६बिु̀ की प्राि̅ शु̀ सोने से क्या ही उ˽म ह!ै
और समझ की प्राि̅ चादँी से बढ़कर योग्य ह।ै
१७बरुाई से हटना धिमʧयों के िलये उ˽म मागʧ ह,ै
जो अपने चालचलन की चौकसी करता, वह अपने प्राण की भी र˟ा करता ह।ै
१८ िवनाश से पहले गवʧ,
और ठोकर खाने से पहले घमण्ड आता ह।ै
१९घमिण्डयों के संग लूट बाटँ लने स,े
दीन लोगों के संग नम्र भाव से रहना उ˽म ह।ै
२०जो वचन पर मन लगाता, वह कल्याण पाता ह,ै
और जो यहोवा पर भरोसा रखता, वह धन्य होता ह*ै।
२१ िजसके ̔दय में बिु̀ ह,ै वह समझवाला कहलाता ह,ै
और मधरु वाणी के ̃ारा ˲ान बढ़ता ह।ै
२२ िजसमें बिु̀ ह,ै उसके िलये वह जीवन का स्रोत ह,ै
परन्तु मूखʧ का दण्ड स्वयं उसकी मूखʧता ह।ै
२३बिु̀मान का मन उसके मुहँ पर भी बिु̀मानी प्रगट करता ह,ै
और उसके वचन में िव̂ा रहती ह।ै
२४ मनभावने वचन मधभुरे छ˽े के समान प्राणों को मीठे लगत,े
और हि˻यों को हरी-भरी करते है।ं
२५ ऐसा भी मागʧ ह,ै जो मनषु्य को सीधा जान पड़ता ह,ै
परन्तु उसके अन्त में मतृ्यु ही िमलती ह।ै
२६ पिरश्रमी की लालसा उसके िलये पिरश्रम करती ह,ै
उसकी भूख तो उसको उभारती रहती ह।ै
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२७अधमीर् मनषु्य बरुाई की यिु˞ िनकालता ह*ै,
और उसके वचनों से आग लग जाती ह।ै
२८ टढ़ेा मनषु्य बहतु झगड़े को उठाता ह,ै
और कानाफूसी करनवेाला परम िमत्रों मे ं भी फूट करा दतेा ह।ै
२९ उपद्रवी मनषु्य अपने पड़ोसी को फुसलाकर कुमागʧ पर चलाता ह।ै
३०आखँ मूदँनवेाला छल की कल्पनाएँ करता ह,ै
और होठं दबानवेाला बरुाई करता ह।ै
३१ प˜े बाल शोभायमान मकुुट ठहरते है;ं
वे धमʧ के मागʧ पर चलने से प्रा̅ होते है।ं
३२ िवलम्ब से क्रोध करना वीरता स,े
और अपने मन को वश में रखना, नगर को जीत लनेे से उ˽म ह।ै
३३ िच˷ी डाली जाती तो ह,ै
परन्तु उसका िनकलना यहोवा ही की ओर से होता ह।ै (प्रिेर. 1:26)

१७
१चनै के साथ सूखा टकुड़ा, उस घर की अपे˟ ा उ˽म ह,ै
जो मलेबिल-पशओुं से भरा हो, परन्तु उसमें झगड़े रगड़े हो।ं
२बिु̀ से चलनवेाला दास अपने स्वामी के उस पतु्र पर जो लज्जा का कारण होता है प्रभतुा करेगा,
और उस पतु्र के भाइयों के बीच भागी होगा।
३चादँी के िलये कुठाली, और सोने के िलये भ˷ी हाती ह*ै,
परन्तु मनों को यहोवा जाचँता ह।ै (1 पतरस. 1:17)
४ कुकमीर् अनथʧ बात को ध्यान दकेर सनुता ह,ै
और झूठा मनषु्य दु̌ ता की बात की ओर कान लगाता ह।ै
५जो िनधʧन को उपहास में उड़ाता ह,ै वह उसके क˽ाʧ की िनन्दा करता ह;ै
और जो िकसी की िवपि˽ पर हसँता ह,ै वह िनदोर्ष नहीं ठहरेगा।
६ बूढ़ों की शोभा उनके नाती पोते है;ं
और बाल-ब˰ों की शोभा उनके माता-िपता है।ं
७ मूखʧ के मखु से उ˽म बात फबती नही,ं
और इससे अिधक प्रधान के मखु से झूठी बात नहीं फबती।
८ घूस दनेवेाला व्यि˞ घूस को मोह लनेवेाला मिण समझता ह;ै
ऐसा पु̕ ष िजधर िफरता, उधर उसका काम सफल होता ह।ै
९जो दूसरे के अपराध को ढापँ दतेा* ह,ै वह प्रमे का खोजी ठहरता ह,ै
परन्तु जो बात की चचाʧ बार-बार करता ह,ै वह परम िमत्रों मे ं भी फूट करा दतेा ह।ै
१० एक घड़ुकी समझनवेाले के मन में िजतनी गड़ जाती ह,ै
उतना सौ बार मार खाना मूखʧ के मन में नहीं गड़ता।
११बरुा मनषु्य दंगे ही का यत्न करता ह,ै
इसिलए उसके पास कू्रर दूत भजेा जाएगा।
१२ब˰ा-छीनी-हईु-रीछनी से िमलना,
मूखʧता में डूबे हएु मूखʧ से िमलने से बहेतर ह।ै
१३जो कोई भलाई के बदले में बरुाई करे,
उसके घर से बरुाई दूर न होगी।
१४झगड़े का आरम्भ बाधँ के छेद के समान ह,ै
झगड़ा बढ़ने से पहले उसको छोड़ दनेा उिचत ह।ै
१५जो दोषी को िनदोर्ष, और जो िनदोर्ष को दोषी ठहराता ह,ै
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उन दोनों से यहोवा घणृा करता ह।ै
१६बिु̀ मोल लनेे के िलये मूखʧ अपने हाथ में दाम क्यों िलए ह?ै
वह उसे चाहता ही नही।ं
१७ िमत्र सब समयों मे ं प्रमे रखता ह,ै
और िवपि˽ के िदन भाई बन जाता ह।ै
१८ िनबुʧि̀ मनषु्य बाध्यकारी वायदे करता ह,ै
और अपने पड़ोसी के कजʧ का उ˽रदायी होता ह।ै
१९जो झगड़े-रगड़े में प्रीित रखता, वह अपराध करने से भी प्रीित रखता ह,ै
और जो अपने फाटक को बड़ा करता*, वह अपने िवनाश के िलये यत्न करता ह।ै
२०जो मन का टढ़ेा ह,ै उसका कल्याण नहीं होता,
और उलट-फेर की बात करनवेाला िवपि˽ में पड़ता ह।ै
२१जो मूखʧ को जन्म दतेा है वह उससे दःुख ही पाता ह;ै
और मूखʧ के िपता को आनन्द नहीं होता।
२२ मन का आनन्द अच्छी औषिध ह,ै
परन्तु मन के टूटने से हि˻या ँ सूख जाती है।ं
२३ दु̌ जन न्याय िबगाड़ने के िलय,े
अपनी गाठँ से घूस िनकालता ह।ै
२४बिु̀ समझनवेाले के सामने ही रहती ह,ै
परन्तु मूखʧ की आखँें पथृ्वी के दूर-दूर दशेों मे ं लगी रहती है।ं
२५ मूखʧ पतु्र से िपता उदास होता ह,ै
और उसकी जननी को शोक होता ह।ै
२६धमीर् को दण्ड दनेा,
और प्रधानों को खराई के कारण िपटवाना, दोनों काम अच्छे नहीं है।ं
२७जो संभलकर बोलता ह,ै वह ˲ानी ठहरता ह;ै
और िजसकी आत्मा शान्त रहती ह,ै वही समझवाला पु̕ ष ठहरता ह।ै
२८ मूखʧ भी जब चपु रहता ह,ै तब बिु̀मान िगना जाता ह;ै
और जो अपना मुहँ बन्द रखता वह समझवाला िगना जाता ह।ै

१८
१जो दूसरों से अलग हो जाता ह,ै वह अपनी ही इच्छा पूरी करने के िलये ऐसा करता ह,ै
और सब प्रकार की खरी बिु̀ से बरै करता ह।ै
२ मूखʧ का मन समझ की बातों मे ं नहीं लगता,
वह केवल अपने मन की बात प्रगट करना चाहता ह*ै।
३जहा ँ दु̌ ता आती, वहा ँ अपमान भी आता ह;ै
और िनरादर के साथ िनन्दा आती ह।ै
४ मनषु्य के मुहँ के वचन गहरे जल होते ह;ै
बिु̀ का स्रोत बहती धारा के समान है।ं
५ दु̌ का प˟ करना,
और धमीर् का हक़ मारना, अच्छा नहीं ह।ै
६बात बढ़ाने से मूखʧ मकु˿मा खड़ा करता ह,ै
और अपने को मार खाने के योग्य िदखाता ह।ै
७ मूखʧ का िवनाश उसकी बातों से होता ह,ै
और उसके वचन उसके प्राण के िलये फंदे होते है।ं
८कानाफूसी करनवेाले के वचन स्वािद̌ भोजन के समान लगते है;ं
वे पटे में पच जाते है।ं
९जो काम में आलस करता ह,ै
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वह िबगाड़नवेाले का भाई ठहरता ह।ै
१० यहोवा का नाम दढ़ृ गढ़ ह;ै
धमीर् उसमें भागकर सब दघुʧटनाओं से बचता ह।ै
११धनी का धन उसकी दिृ̌ में शि˞शाली नगर* ह,ै
और उसकी कल्पना ऊँची शहरपनाह के समान ह।ै
१२ नाश होने से पहले मनषु्य के मन में घमण्ड,
और मिहमा पाने से पहले नम्रता होती ह।ै
१३जो िबना बात सनुे उ˽र दतेा ह,ै वह मूखʧ ठहरता ह,ै
और उसका अनादर होता ह।ै
१४ रोग में मनषु्य अपनी आत्मा से सम्भलता ह;ै
परन्तु जब आत्मा हार जाती है तब इसे कौन सह सकता ह?ै
१५समझवाले का मन ˲ान प्रा̅ करता ह;ै
और बिु̀मान ˲ान की बात की खोज में रहते है।ं
१६भेटं मनषु्य के िलये मागʧ खोल दतेी ह,ै
और उसे बड़े लोगों के सामने पहुचँाती ह।ै
१७ मकु˿में मे ं जो पहले बोलता, वही स˰ा जान पड़ता ह,ै
परन्तु बाद में दूसरे प˟वाला* आकर उसे जाचँ लतेा ह।ै
१८ िच˷ी डालने से झगड़े बन्द होते है,ं
और बलवन्तों की लड़ाई का अन्त होता ह।ै
१९ िचढ़े हएु भाई को मनाना दढ़ृ नगर के ले लनेे से किठन होता ह,ै
और झगड़े राजभवन के बेड़ंों के समान है।ं
२० मनषु्य का पटे मुहँ की बातों के फल से भरता ह*ै;
और बोलने से जो कुछ प्रा̅ होता है उससे वह तृ̅ होता ह।ै
२१जीभ के वश में मतृ्यु और जीवन दोनों होते है,ं
और जो उसे काम में लाना जानता है वह उसका फल भोगगेा।
२२ िजस ने स्त्री ब्याह ली, उसने उ˽म पदाथʧ पाया,
और यहोवा का अनगु्रह उस पर हआु ह।ै
२३ िनधʧन िगड़िगड़ाकर बोलता ह,ै
परन्तु धनी कड़ा उ˽र दतेा ह।ै
२४ िमत्रों के बढ़ाने से तो नाश होता ह,ै
परन्तु ऐसा िमत्र होता ह,ै जो भाई से भी अिधक िमला रहता ह।ै

१९
१जो िनधʧन खराई से चलता ह,ै
वह उस मूखʧ से उ˽म है जो टढ़ेी बातें बोलता ह।ै
२ मनषु्य का ˲ानरिहत रहना अच्छा नही,ं
और जो उतावली से दौड़ता है वह चूक जाता ह।ै
३ मूखʧता के कारण मनषु्य का मागʧ टढ़ेा होता ह,ै
और वह मन ही मन यहोवा से िचढ़ने लगता ह।ै
४धनी के तो बहतु िमत्र हो जाते है,ं
परन्तु कंगाल के िमत्र उससे अलग हो जाते है।ं
५ झूठा सा˟ी िनदोर्ष नहीं ठहरता,
और जो झूठ बोला करता ह,ै वह न बचगेा।
६ उदार मनषु्य को बहतु से लोग मना लतेे है,ं
और दानी पु̕ ष का िमत्र सब कोई बनता ह।ै
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७जब िनधʧन के सब भाई उससे बरै रखते है,ं
तो िन̊य है िक उसके िमत्र उससे दूर हो जाए।ँ
वह बातें करते हएु उनका पीछा करता ह,ै परन्तु उनको नहीं पाता।
८जो बिु̀ प्रा̅ करता, वह अपने प्राण को प्रमेी ठहराता ह;ै
और जो समझ को रखे रहता है उसका कल्याण होता ह।ै
९ झूठा सा˟ी िनदोर्ष नहीं ठहरता,
और जो झूठ बोला करता ह,ै वह नाश होता ह।ै
१०जब सखु में रहना मूखʧ को नहीं फबता,
तो हािकमों पर दास का प्रभतुा करना कैसे फब!े
११जो मनषु्य बिु̀ से चलता है वह िवलम्ब से क्रोध करता ह,ै
और अपराध को भलुाना उसको शोभा दतेा ह।ै
१२ राजा का क्रोध िसंह की गजʧन के समान ह,ै
परन्तु उसकी प्रस̄ता घास पर की ओस के तलु्य होती ह।ै
१३ मूखʧ पतु्र िपता के िलये िवपि˽ ह,ै
और झगड़ालू पत् नी सदा टपकन*े वाले जल के समान है।ं
१४घर और धन परुखाओं के भाग स,े
परन्तु बिु̀मती पत् नी यहोवा ही से िमलती ह।ै
१५आलस से भारी नीदं आ जाती ह,ै
और जो प्राणी िढलाई से काम करता, वह भूखा ही रहता ह।ै
१६जो आ˲ा को मानता, वह अपने प्राण की र˟ा करता ह,ै
परन्तु जो अपने चालचलन के िवषय में िनि̊न्त रहता ह,ै वह मर जाता ह।ै
१७जो कंगाल पर अनगु्रह करता ह,ै वह यहोवा को उधार दतेा ह,ै
और वह अपने इस काम का प्रितफल पाएगा। (म˽ी 25:40)
१८जब तक आशा है तब तक अपने पतु्र की ताड़ना कर,
जान-बूझकर उसको मार न डाल।
१९जो बड़ा क्रोधी ह,ै उसे दण्ड उठाने द;े
क्योिंक यिद तू उसे बचाए, तो बारम्बार बचाना पड़ेगा।
२०सम्मित को सनु ल,े और िश˟ा को ग्रहण कर,
तािक तू अपने अन्तकाल में बिु̀मान ठहरे।
२१ मनषु्य के मन में बहतु सी कल्पनाएँ होती है*ं,
परन्तु जो यिु˞ यहोवा करता ह,ै वही िस्थर रहती ह।ै
२२ मनष्ु य में िन̍ा सवोर्˽म गणु ह,ै
और िनधʧन जन झूठ बोलनवेाले से बहेतर ह।ै
२३ यहोवा का भय मानने से जीवन बढ़ता ह;ै
और उसका भय माननवेाला िठकाना पाकर सखुी रहता ह;ै
उस पर िवपि˽ नहीं पड़ने की।
२४आलसी अपना हाथ थाली में डालता ह,ै
परन्तु अपने मुहँ तक कौर नहीं उठाता।
२५ठ˷ा करनवेाले को मार, इससे भोला मनषु्य समझदार हो जाएगा;
और समझवाले को डाटँ, तब वह अिधक ˲ान पाएगा।
२६जो पतु्र अपने बाप को उजाड़ता, और अपनी मा ँ को भगा दतेा ह,ै
वह अपमान और लज्जा का कारण होगा।
२७ हे मरेे पतु्र, यिद तू िश˟ा को सनुना छोड़ द,े
तो तू ˲ान की बातों से भटक जाएगा।
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२८अधमीर् सा˟ी न्याय को उपहास में उड़ाता ह,ै
और दु̌ लोग अनथʧ काम िनगल लतेे है।ं
२९ठ˷ा करनवेालों के िलये दण्ड ठहराया जाता ह,ै
और मूखोर्ं की पीठ के िलये कोड़े है।ं

२०
१ दाखमधु ठ˷ा करनवेाला और मिदरा ह̈ा मचानवेाली ह;ै
जो कोई उसके कारण चूक करता ह,ै वह बिु̀मान नही।ं
२ राजा का क्रोध, जवान िसंह के गजʧन समान ह;ै
जो उसको रोष िदलाता है वह अपना प्राण खो दतेा ह।ै
३ मक˿में से हाथ उठाना, पु̕ ष की मिहमा ठहरती ह;ै
परन्तु सब मूखʧ झगड़ने को तयैार होते है।ं
४आलसी मनषु्य शीत के कारण हल नहीं जोतता;
इसिलए कटनी के समय वह भीख मागँता, और कुछ नहीं पाता।
५ मनषु्य के मन की यिु˞ अथाह तो ह,ै
तो भी समझवाला मनषु्य उसको िनकाल लतेा ह।ै
६बहतु से मनषु्य अपनी िन̍ा का प्रचार करते है;ं
परन्तु स˰ा व्यि˞ कौन पा सकता ह?ै
७वह व्यि˞ जो अपनी सत्यिन̍ा पर चलता ह,ै
उसके पतु्र जो उसके पीछे चलते है,ं वे धन्य है।ं
८ राजा जो न्याय के िसंहासन पर बठैा करता ह,ै
वह अपनी दिृ̌ ही से सब बरुाई को छाटँ लतेा ह।ै
९कौन कह सकता है िक मैनंे अपने ̔दय को पिवत्र िकया;
अथवा मैं पाप से शु̀ हआु हू?ँ
१०घटत-ेबढ़ते बटखरे और घटत-ेबढ़ते नपएु इन दोनों से यहोवा घणृा करता ह।ै
११लड़का भी अपने कामों से पहचाना जाता ह,ै
िक उसका काम पिवत्र और सीधा ह,ै या नही।ं
१२सनुने के िलये कान और दखेने के िलये जो *आखँें है,ं
उन दोनों को यहोवा ने बनाया ह।ै
१३ नीदं से प्रीित न रख, नहीं तो दिरद्र हो जाएगा;
आखँें खोल* तब तू रोटी से तृ̅ होगा।
१४ मोल लनेे के समय ग्राहक, “अच्छी नही,ं अच्छी नही,ं” कहता ह;ै
परन्तु चले जाने पर बढ़ाई करता ह।ै
१५सोना और बहतु से बहमूुल्य रत्न तो है;ं
परन्तु ˲ान की बाते*ं अनमोल मिण ठहरी है।ं
१६ िकसी अनजान के िलए जमानत दनेवेाले के वस्त्र ले और पराए के प्रित जो उ˽रदायी हआु है उससे

बंधक की वस्तु ले रख।
१७छल-कपट से प्रा̅ रोटी मनषु्य को मीठी तो लगती ह,ै
परन्तु बाद में उसका मुहँ कंकड़ों से भर जाता ह।ै
१८सब कल्पनाएँ सम्मित ही से िस्थर होती है;ं
और यिु˞ के साथ यु̀ करना चािहय।े
१९जो लतुराई करता िफरता है वह भदे प्रगट करता ह;ै
इसिलए बकवादी से मले जोल न रखना।
२०जो अपने माता-िपता को कोसता,
उसका िदया बझु जाता, और घोर अंधकार हो जाता ह।ै
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२१जो भाग पहले उतावली से िमलता ह,ै
अन्त में उस पर आशीष नहीं होती।
२२ मत कह, “मैं बरुाई का बदला लूगँा;”
वरन् यहोवा की बाट जोहता रह, वह तझुको छुड़ाएगा। (1 िथस्सलनुीिकयो.ं 5:15)
२३घटते बढ़ते बटखरों से यहोवा घणृा करता ह,ै
और छल का तराजू अच्छा नही।ं
२४ मनषु्य का मागʧ यहोवा की ओर से ठहराया जाता ह;ै
मनषु्य अपना मागʧ कैसे समझ सकेगा*?
२५जो मनषु्य िबना िवचारे िकसी वस्तु को पिवत्र ठहराए,
और जो म̄त मानकर पूछपाछ करने लग,े वह फंदे मे ं फंसगेा।
२६बिु̀मान राजा दु̌ ो ं को फटकता ह,ै
और उन पर दावँने का पिहया चलवाता ह।ै
२७ मनषु्य की आत्मा यहोवा का दीपक ह;ै
वह मन की सब बातों की खोज करता ह।ै (1 कुिरिन्थयो.ं 2:11)
२८ राजा की र˟ा कृपा और स˰ाई के कारण होती ह,ै
और कृपा करने से उसकी ग˿ी संभलती ह।ै
२९जवानों का गौरव उनका बल ह,ै
परन्तु बूढ़ों की शोभा उनके प˜े बाल है।ं
३०चोट लगने से जो घाव होते है,ं वे बरुाई दूर करते है;ं
और मार खाने से ̔दय िनमʧल हो जाता ह।ै

२१
१ राजा का मन जल की धाराओं के समान यहोवा के हाथ में रहता ह,ै
िजधर वह चाहता उधर उसको मोड़ दतेा ह।ै
२ मनषु्य का सारा चालचलन अपनी दिृ̌ में तो ठीक होता ह,ै
परन्तु यहोवा मन को जाचँता ह,ै
३धमʧ और न्याय करना,
यहोवा को बिलदान से अिधक अच्छा लगता ह।ै
४चढ़ी आखँे,ं घमण्डी मन,
और दु̌ ों की खतेी, तीनों पापमय है।ं
५कामकाजी की कल्पनाओं से केवल लाभ होता ह,ै
परन्तु उतावली करनवेाले को केवल घटती होती ह।ै
६जो धन झूठ के ̃ारा प्रा̅ हो, वह वायु से उड़ जानवेाला कुहरा ह,ै
उसके ढूढ़ँनवेाले मतृ्यु ही को ढूढ़ँते है।ं
७जो उपद्रव दु̌ लोग करते है,ं
उससे उन्हीं का नाश होता ह,ै क्योिंक वे न्याय का काम करने से इन्कार करते है।ं
८ पाप से लदे हएु मनषु्य का मागʧ बहतु ही टढ़ेा होता ह,ै
परन्तु जो पिवत्र ह,ै उसका कमʧ सीधा होता ह।ै
९लम्ब-ेचौड़े घर में झगड़ालू पत् नी के संग रहने स,े
छत के कोने पर रहना उ˽म ह।ै
१० दु̌ जन बरुाई की लालसा जी से करता ह,ै
वह अपने पड़ोसी पर अनगु्रह की दिृ̌ नहीं करता।
११जब ठ˷ा करनवेाले को दण्ड िदया जाता ह,ै तब भोला बिु̀मान हो जाता ह;ै
और जब बिु̀मान को उपदशे िदया जाता ह,ै तब वह ˲ान प्रा̅ करता ह।ै
१२धमीर् जन दु̌ ो ं के घराने पर बिु̀मानी से िवचार करता ह,ै
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और परमश्े वर दु̌ ो ं को बरुाइयों मे ं उलट दतेा ह।ै
१३जो कंगाल की दहुाई पर कान न द,े
वह आप पकुारेगा और उसकी सनुी न जाएगी।
१४ गु̅ में दी हईु भेटं से क्रोध ठण्डा होता ह,ै
और चपुके से दी हईु घूस से बड़ी जलजलाहट भी थमती ह।ै
१५ न्याय का काम करना धमीर् को तो आनन्द,
परन्तु अनथʧकािरयों को िवनाश ही का कारण जान पड़ता ह।ै
१६जो मनषु्य बिु̀ के मागʧ से भटक जाए,
उसका िठकाना मरे हओुं के बीच में होगा।
१७जो रागरंग से प्रीित रखता ह,ै वह कंगाल हो जाता ह;ै
और जो दाखमधु पीने और तले लगाने से प्रीित रखता ह,ै वह धनी नहीं होता।
१८ दु̌ जन धमीर् की छुड़ौती ठहरता ह,ै
और िव̋ासघाती सीधे लोगों के बदले दण्ड भोगते है।ं
१९झगड़ालू और िचढ़नवेाली पत् नी के संग रहने स,े
जंगल में रहना उ˽म ह।ै
२०बिु̀मान के घर में उ˽म धन और तले पाए जाते है,ं
परन्तु मूखʧ उनको उड़ा डालता ह।ै
२१जो धमʧ और कृपा का पीछा करता ह*ै,
वह जीवन, धमʧ और मिहमा भी पाता ह।ै
२२बिु̀मान शूरवीरों के नगर पर चढ़कर,
उनके बल को िजस पर वे भरोसा करते है,ं नाश करता ह।ै
२३जो अपने मुहँ को वश में रखता है
वह अपने प्राण को िवपि˽यों से बचाता ह।ै
२४जो अिभमान से रोष में आकर काम करता ह,ै उसका नाम अिभमानी,
और अहंकारी ठ˷ा करनवेाला पड़ता ह।ै
२५आलसी अपनी लालसा ही में मर जाता ह,ै
क्योिंक उसके हाथ काम करने से इन्कार करते है।ं
२६कोई ऐसा ह,ै जो िदन भर लालसा ही िकया करता ह,ै
परन्तु धमीर् लगातार दान करता रहता ह।ै
२७ दु̌ ो ं का बिलदान घिृणत ह;ै
िवशषे करके जब वह बरेु उ˿ेश्य के साथ लाता ह।ै
२८ झूठा सा˟ी नाश हो जाएगा,
परन्तु स˰ा सा˟ी सदा िस्थर रहगेा।
२९ दु̌ मनषु्य अपना मखु कठोर करता ह,ै
और धमीर् अपनी चाल सीधी रखता ह*ै।
३० यहोवा के िव̀̕ न तो कुछ बिु̀,
और न कुछ समझ, न कोई यिु˞ चलती ह।ै
३१ यु̀ के िदन के िलये घोड़ा तयैार तो होता ह,ै
परन्तु जय यहोवा ही से िमलती ह।ै

२२
१बड़े धन से अच्छा नाम अिधक चाहने योग्य ह,ै

और सोने चादँी से औरों की प्रस̄ता उ˽म ह।ै
२धनी और िनधʧन दोनों मे ं एक समानता ह;ै
यहोवा उन दोनों का क˽ाʧ ह।ै
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३चतरु मनषु्य िवपि˽ को आते दखेकर िछप जाता ह;ै
परन्तु भोले लोग आगे बढ़कर दण्ड भोगते है।ं
४ नम्रता और यहोवा के भय* मानने का फल धन,
मिहमा और जीवन होता ह।ै
५ टढ़ेे मनषु्य के मागʧ मे ं काटँे और फंदे रहते है;ं
परन्तु जो अपने प्राणों की र˟ा करता, वह उनसे दूर रहता ह।ै
६लड़के को उसी मागʧ की िश˟ा दे िजसमें उसको चलना चािहय,े
और वह बढ़ुापे मे ं भी उससे न हटगेा। (इिफिसयो.ं 6:4)
७धनी, िनधʧन लोगों पर प्रभतुा करता ह,ै
और उधार लनेवेाला उधार दनेवेाले का दास होता ह।ै
८जो कुिटलता का बीज बोता ह,ै वह अनथʧ ही काटगेा,
और उसके रोष का सोटंा टूटगेा।
९ दया करनवेाले पर आशीष फलती ह,ै
क्योिंक वह कंगाल को अपनी रोटी में से दतेा ह।ै (2 कुिरिन्थयो.ं 9:10)
१०ठ˷ा करनवेाले को िनकाल द,े तब झगड़ा िमट जाएगा,
और वाद-िववाद और अपमान दोनों टूट जाएगँ।े
११जो मन की शु̀ ता से प्रीित रखता ह,ै
और िजसके वचन मनोहर होते है,ं राजा उसका िमत्र होता ह।ै
१२ यहोवा ˲ानी पर दिृ̌ करके, उसकी र˟ा करता ह,ै
परन्तु िव̋ासघाती की बातें उलट दतेा ह।ै
१३आलसी कहता ह,ै बाहर तो िसंह होगा!
मैं चौक के बीच घात िकया जाऊँगा।
१४ व्यिभचािरणी का मुहँ गहरा गड्ढा ह;ै
िजससे यहोवा क्रोिधत होता ह,ै वही उसमें िगरता ह।ै
१५लड़के के मन में मूखʧता की गाठँ बंधी रहती ह,ै
परन्तु अनशुासन की छड़ी के ̃ारा वह खोलकर उससे दूर की जाती ह।ै
१६जो अपने लाभ के िनिम˽ कंगाल पर अंधरे करता ह,ै
और जो धनी को भेटं दतेा, वे दोनों केवल हािन ही उठाते है।ं

बिु̀मान की बातें
१७कान लगाकर बिु̀मानों के वचन सनु,
और मरेी ˲ान की बातों की ओर मन लगा;
१८ यिद तू उसको अपने मन में रख,े
और वे सब तरेे मुहँ से िनकला भी करे,ं तो यह मनभावनी बात होगी।
१९ मैनंे आज इसिलए ये बातें तझुको बताई ह,ै
िक तरेा भरोसा यहोवा पर हो।
२० मैं बहतु िदनों से तरेे िहत के उपदशे
और ˲ान की बातें िलखता आया हू,ँ
२१ िक मैं तझुे सत्य वचनों का िन̊य करा दू,ँ
िजससे जो तझुे काम में लगाए,ँ उनको स˰ा उ˽र दे सके।
२२ कंगाल पर इस कारण अंधरे न करना* िक वह कंगाल ह,ै
और न दीन जन को कचहरी में पीसना;
२३ क्योिंक यहोवा उनका मकु˿मा लड़ेगा,
और जो लोग उनका धन हर लतेे है,ं उनका प्राण भी वह हर लगेा।
२४क्रोधी मनषु्य का िमत्र न होना,
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और झट क्रोध करनवेाले के संग न चलना,
२५कहीं ऐसा न हो िक तू उसकी चाल सीख,े
और तरेा प्राण फंदे मे ं फंस जाए।
२६जो लोग हाथ पर हाथ मारते है,ं
और कजʧदार के उ˽रदायी होते है,ं उनमें तू न होना।
२७ यिद तरेे पास भगुतान करने के साधन की कमी हो,
तो क्यों न साहूकार तरेे नीचे से खाट खीचं ले जाए?
२८जो सीमा तरेे परुखाओं ने बाधँी हो, उस परुानी सीमा को न बढ़ाना।
२९ यिद तू ऐसा पु̕ ष दखेे जो काम-काज में िनपणु हो,
तो वह राजाओं के सम्मखु खड़ा होगा; छोटे लोगों के सम्मखु नही।ं

२३
१जब तू िकसी हािकम के संग भोजन करने को बठेै,
तब इस बात को मन लगाकर सोचना िक मरेे सामने कौन ह?ै
२और यिद तू अिधक खानवेाला हो,
तो थोड़ा खाकर भूखा उठ जाना।
३ उसकी स्वािद̌ भोजनवस्तओुं की लालसा न करना,
क्योिंक वह धोखे का भोजन ह।ै
४धनी होने के िलये पिरश्रम न करना;
अपनी समझ का भरोसा छोड़ना। (1 तीम.ु 6:9)
५जब तू अपनी दिृ̌ धन पर लगाएगा,
वह चला जाएगा,
वह उकाब प˟ी के समान पंख लगाकर, िनःसन्दहे आकाश की ओर उड़ जाएगा।
६जो डाह से दखेता ह,ै उसकी रोटी न खाना,
और न उसकी स्वािद̌ भोजनवस्तओुं की लालसा करना;
७ क्योिंक वह ऐसा व्यि˞ ह,ै
जो भोजन के कीमत की गणना करता ह।ै वह तझु से कहता तो ह,ै खा और पी,
परन्तु उसका मन तझु से लगा नहीं ह।ै
८जो कौर तूने खाया हो, उसे उगलना पड़ेगा,
और तू अपनी मीठी बातों का फल खोएगा।
९ मूखʧ के सामने न बोलना,
नहीं तो वह तरेे बिु̀ के वचनों को तचु्छ जानगेा।
१० परुानी सीमाओं को न बढ़ाना,
और न अनाथों के खते में घसुना;
११ क्योिंक उनका छुड़ानवेाला सामथीर् ह;ै
उनका मकु˿मा तरेे संग वही लड़ेगा।
१२अपना ̔दय िश˟ा की ओर,
और अपने कान ˲ान की बातों की ओर लगाना।
१३लड़के की ताड़ना न छोड़ना*;
क्योिंक यिद तू उसको छड़ी से मारे, तो वह न मरेगा।
१४ तू उसको छड़ी से मारकर उसका प्राण अधोलोक से बचाएगा।
१५ हे मरेे पतु्र, यिद तू बिु̀मान हो,
तो मरेा ही मन आनिन्दत होगा।
१६और जब तू सीधी बातें बोल,े तब मरेा मन प्रसन् न होगा।
१७ तू पािपयों के िवषय मन में डाह न करना,
िदन भर यहोवा का भय मानते रहना।



नीितवचन २३:१८ 747 नीितवचन २४:३
१८ क्योिंक अन्त में फल होगा,
और तरेी आशा न टूटगेी।
१९ हे मरेे पतु्र, तू सनुकर बिु̀मान हो,
और अपना मन समुागʧ मे ं सीधा चला।
२० दाखमधु के पीनवेालों मे ं न होना,
न मासँ के अिधक खानवेालों की संगित करना;
२१ क्योिंक िपय˜ड़ और पटूे दिरद्र हो जाएगँ,े
और उनका क्रोध उन्हें िचथड़े पहनाएगी।
२२अपने जन्मानवेाले िपता की सनुना,
और जब तरेी माता बिुढ़या हो जाए, तब भी उसे तचु्छ न जानना।
२३स˰ाई को मोल लनेा, बचेना नही;ं
और बिु̀ और िश˟ा और समझ को भी मोल लनेा।
२४धमीर् का िपता बहतु मगन होता ह;ै
और बिु̀मान का जन्मानवेाला उसके कारण आनिन्दत होता ह।ै
२५ तरेे कारण माता-िपता आनिन्दत और तरेी जननी मगन होए।
२६ हे मरेे पतु्र, अपना मन मरेी ओर लगा,
और तरेी दिृ̌ मरेे चालचलन पर लगी रह।े
२७वशे्या गहरा गड्ढा ठहरती ह;ै
और पराई स्त्री सकेत कुएँ के समान ह।ै
२८वह डाकू के समान घात लगाती ह,ै
और बहतु से मनषु्यों को िव̋ासघाती बना दतेी ह।ै
२९कौन कहता ह,ै हाय? कौन कहता ह,ै हाय, हाय? कौन झगड़े रगड़े में फँसता ह?ै
कौन बक-बक करता ह?ै िकसके अकारण घाव होते है?ं िकसकी आखँें लाल हो जाती है?ं
३० उनकी जो दाखमधु दरे तक पीते है,ं
और जो मसाला िमला हआु दाखमध*ु ढूढ़ँने को जाते है।ं
३१जब दाखमधु लाल िदखाई दतेा ह,ै और कटोरे में उसका सनु्दर रंग होता ह,ै
और जब वह धार के साथ उण्डेला जाता ह,ै
तब उसको न दखेना। (इिफिसयों 5:18)
३२ क्योिंक अन्त में वह सपʧ के समान डसता ह,ै
और करैत के समान काटता ह।ै
३३ तू िविचत्र वस्तएु ँ दखेगेा,
और उलटी-सीधी बातें बकता रहगेा।
३४और तू समदु्र के बीच लटेनवेाले
या मस्तूल के िसरे पर सोनवेाले के समान रहगेा।
३५ तू कहगेा िक मैनंे मार तो खाई, परन्तु दःुिखत न हआु;
मैं िपट तो गया, परन्तु मझुे कुछ सिुध न थी।
मैं होश में कब आऊँ? मैं तो िफर मिदरा ढूढ़ूँगा।

२४
१बरेु लोगों के िवषय में डाह न करना,
और न उसकी संगित की चाह रखना;
२ क्योिंक वे उपद्रव सोचते रहते है,ं
और उनके मुहँ से दु̌ ता की बात िनकलती ह।ै
३घर बिु̀ से बनता ह,ै
और समझ के ̃ारा िस्थर होता ह।ै
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४˲ान के ̃ारा कोठिरया ँ सब प्रकार की बहमूुल्य
और मनोहर वस्तओुं से भर जाती है।ं
५वीर पु̕ ष बलवान होता ह,ै
परन्तु ˲ानी व्यि˞ बलवान पु̕ ष से बहेतर ह।ै
६ इसिलए जब तू यु̀ करे, तब यिु˞ के साथ करना,
िवजय बहतु से मंित्रयों के ̃ारा प्रा̅ होती ह।ै
७बिु̀ इतने ऊँचे पर है िक मूखʧ उसे पा नहीं सकता;
वह सभा में अपना मुहँ खोल नहीं सकता।
८जो सोच िवचार के बरुाई करता ह,ै
उसको लोग दु̌ कहते है।ं
९ मूखʧता का िवचार भी पाप ह,ै
और ठ˷ा करनवेाले से मनषु्य घणृा करते है।ं
१० यिद तू िवपि˽ के समय साहस छोड़ द,े
तो तरेी शि˞ बहतु कम ह।ै
११जो मार डाले जाने के िलये घसीटे जाते हैं उनको छुड़ा;
और जो घात िकए जाने को हैं उन्हें रोक।
१२ यिद तू कह,े िक दखे मैं इसको जानता न था,
तो क्या मन का जाचँनवेाला इसे नहीं समझता?
और क्या तरेे प्राणों का र˟क इसे नहीं जानता?
और क्या वह हर एक मनषु्य के काम का फल उसे न दगेा? (म˽ी 16:27, रोिम 2:6, प्रका. 2:23, प्रका.

22:12)
१३ हे मरेे पतु्र तू मधु खा, क्योिंक वह अच्छा ह,ै
और मधु का छ˽ा भी, क्योिंक वह तरेे मुहँ मे ं मीठा लगगेा।
१४ इसी रीित बिु̀ भी तझुे वसैी ही मीठी लगगेी;
यिद तू उसे पा जाए तो अन्त में उसका फल भी िमलगेा, और तरेी आशा न टूटगेी।
१५ तू दु̌ के समान धमीर् के िनवास को न̌ करने के िलये घात में न बठै*;
और उसके िवश्रामस्थान को मत उजाड़;
१६ क्योिंक धमीर् चाहे सात बार िगरे तो भी उठ खड़ा होता ह;ै
परन्तु दु̌ लोग िवपि˽ में िगरकर पड़े ही रहते है।ं
१७जब तरेा शत्रु िगर जाए तब तू आनिन्दत न हो,
और जब वह ठोकर खाए, तब तरेा मन मगन न हो।
१८कहीं ऐसा न हो िक यहोवा यह दखेकर अप्रस̄ हो
और अपना क्रोध उस पर से हटा ल।े
१९ कुकिमʧयों के कारण मत कुढ़,
दु̌ लोगों के कारण डाह न कर;
२० क्योिंक बरेु मनषु्य को अन्त मे*ं
कुछ फल न िमलगेा, दु̌ ो ं का दीपक बझुा िदया जाएगा।
२१ हे मरेे पतु्र, यहोवा और राजा दोनों का भय मानना;
और उनके िव̀̕ बलवा करनवेालों के साथ न िमलना; (1 पतरस. 2:17)
२२ क्योिंक उन पर िवपि˽ अचानक आ पड़ेगी,
और दोनों की ओर से आनवेाली िवपि˽ को कौन जानता ह?ै

बिु̀मान की और भी बातें
२३बिु̀मानों के वचन यह भी है।ं
न्याय में प˟पात करना, िकसी भी रीित से अच्छा नही।ं
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२४जो दु̌ से कहता है िक तू िनदोर्ष ह,ै
उसको तो हर समाज के लोग श्राप दतेे और जाित-जाित के लोग धमकी दतेे है;ं
२५ परन्तु जो लोग दु̌ को डाटँते हैं उनका भला होता ह,ै
और उ˽म से उ˽म आशीवाʧद उन पर आता ह।ै
२६जो सीधा उ˽र दतेा ह,ै
वह होठंों को चूमता ह।ै
२७अपना बाहर का काम-काज ठीक करना,
और अपने िलए खते को भी तयैार कर लनेा;
उसके बाद अपना घर बनाना।
२८ व्यथʧ अपने पड़ोसी के िव̀̕ सा˟ी न दनेा,
और न उसको फुसलाना।
२९ मत कह, “जसैा उसने मरेे साथ िकया वसैा ही मैं भी उसके साथ क̝ँगा;
और उसको उसके काम के अनसुार पलटा दूगँा।”
३० मैं आलसी के खते के पास से
और िनबुʧि̀ मनषु्य की दाख की बारी के पास होकर जाता था,
३१ तो क्या दखेा, िक वहा ँ सब कहीं कटीले पड़े भर गए है;ं
और वह िबच्छू पौधों से ढांक गई ह,ै
और उसके पत्थर का बाड़ा िगर गया ह।ै
३२ तब मैनंे दखेा और उस पर ध्यानपूवʧक िवचार िकया;
हा ँ मैनंे दखेकर िश˟ा प्रा̅ की।
३३छोटी सी नीदं, एक और झपकी,
थोड़ी दरे हाथ पर हाथ रख के लटेे रहना,
३४ तब तरेा कंगालपन डाकू के समान,
और तरेी घटी हिथयारबंद के समान आ पड़ेगी।।

२५
सलुमैान की और भी ˲ान की बातें

१सलुमैान के नीितवचन ये भी है;ं
िजन्हें यहूदा के राजा िहजिकय्याह के जनों ने नकल की थी।
२ परमश्े वर की मिहमा, गु̅ रखने मे ं है
परन्तु राजाओं की मिहमा गु̅ बात के पता लगाने से होती ह।ै
३ स्वगʧ की ऊँचाई और पथृ्वी की गहराई
और राजाओं का मन, इन तीनों का अन्त नहीं िमलता।
४चादँी में से मलै दूर करने पर वह सनुार के िलये काम की हो जाती ह।ै
५वसैे ही, राजा के सामने से दु̌ को िनकाल दनेे पर उसकी ग˿ी धमʧ के कारण िस्थर होगी।
६ राजा के सामने अपनी बड़ाई न करना
और बड़े लोगों के स्थान में खड़ा न होना*;
७ उनके िलए तझुसे यह कहना बहेतर है िक,
“इधर मरेे पास आकर बठै” तािक प्रधानों के सम्मखु तझुे अपमािनत न होना पड़े. (लूका 14:10-11)
८जो कुछ तूने दखेा ह,ै वह जल्दी से अदालत में न ला,
अन्त में जब तरेा पड़ोसी तझुे शिम ʪदा करेगा तो तू क्या करेगा?
९अपने पड़ोसी के साथ वाद-िववाद एकान्त में करना
और पराये का भदे न खोलना;
१० ऐसा न हो िक सनुनवेाला तरेी भी िनन्दा करे,
और तरेी िनन्दा बनी रह।े
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११जसैे चादँी की टोकिरयों मे ं सोने के सबे हो,ं
वसैे ही ठीक समय पर कहा हआु वचन होता ह।ै
१२जसैे सोने का नत्थ और कुन्दन का जवेर अच्छा लगता ह,ै
वसैे ही माननवेाले के कान में बिु̀मान की डाटँ भी अच्छी लगती ह।ै
१३जसैे कटनी के समय बफʧ की ठण्ड स,े
वसैा ही िव̋ासयोग्य दूत से भी,
भजेनवेालों का जी ठण्डा होता ह।ै
१४जसैे बादल और पवन िबना विृ̌ िनलाʧभ होते है,ं
वसैे ही झूठ-मूठ दान दनेवेाले का बड़ाई मारना होता ह।ै
१५धीरज धरने से न्यायी मनाया जाता ह,ै
और कोमल वचन ह˻ी को भी तोड़ डालता ह*ै।
१६ क्या तूने मधु पाया? तो िजतना तरेे िलये ठीक हो उतना ही खाना,
ऐसा न हो िक अिधक खाकर उसे उगल द।े
१७अपने पड़ोसी के घर में बारम्बार जाने से अपने पावँ को रोक,
ऐसा न हो िक वह िख̄ होकर घणृा करने लग।े
१८जो िकसी के िव̀̕ झूठी सा˟ी दतेा ह,ै
वह मानो हथौड़ा और तलवार और पनैा तीर ह।ै
१९ िवपि˽ के समय िव̋ासघाती का भरोसा,
टूटे हएु दातँ या उखड़े पावँ के समान ह।ै
२०जसैा जाड़े के िदनों मे ं िकसी का वस्त्र उतारना या सज्जी पर िसरका डालना होता ह,ै
वसैा ही उदास मनवाले के सामने गीत गाना होता ह।ै
२१ यिद तरेा बरैी भूखा हो तो उसको रोटी िखलाना;
और यिद वह प्यासा हो तो उसे पानी िपलाना;
२२ क्योिंक इस रीित तू उसके िसर पर अंगारे डालगेा,
और यहोवा तझुे इसका फल दगेा। (म˽ी 5:44, रोम. 12:20)
२३जसैे उ˽री वायु वषाʧ को लाती ह,ै
वसैे ही चगुली करने से मखु पर क्रोध छा जाता ह।ै
२४लम्बे चौड़े घर में झगड़ालू पत् नी के संग रहने से छत के कोने पर रहना उ˽म ह।ै
२५ दूर दशे से शभु सन्दशे,
प्यासे के िलए ठंडे पानी के समान ह।ै
२६जो धमीर् दु̌ के कहने मे ं आता ह,ै
वह ख़राब जल-स्रोत और िबगड़े हएु कुण्ड के समान ह।ै
२७जसैे बहतु मधु खाना अच्छा नही,ं
वसैे ही आत्मप्रशंसा करना भी अच्छा नही।ं
२८ िजसकी आत्मा वश में नहीं वह ऐसे नगर के समान है िजसकी शहरपनाह घरेाव करके तोड़ दी गई

हो।
२६

१जसैा धूपकाल में िहम का, या कटनी के समय वषाʧ होना,
वसैा ही मूखʧ की मिहमा भी ठीक नहीं होती।
२जसैे गौरैया घूमत-ेघूमते और शूपाबनेी उड़त-ेउड़ते नहीं बठैती,
वसैे ही व्यथʧ श्राप नहीं पड़ता।
३घोड़े के िलये कोड़ा, गदहे के िलये लगाम,
और मूखोर्ं की पीठ के िलये छड़ी ह।ै
४ मूखʧ को उसकी मूखʧता के अनसुार उ˽र न दनेा ऐसा न हो िक तू भी उसके तलु्य ठहरे।
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५ मूखʧ को उसकी मूखʧता के अनसुार उ˽र दनेा,
ऐसा न हो िक वह अपनी दिृ̌ में बिु̀मान ठहरे।
६जो मूखʧ के हाथ से संदशेा भजेता ह,ै
वह मानो अपने पावँ में कुल्हाड़ा मारता और िवष पीता ह।ै
७जसैे लगँड़े के पावँ लड़खड़ाते है,ं
वसैे ही मूखोर्ं के मुहँ मे ं नीितवचन होता ह।ै
८जसैे पत्थरों के ढेर में मिणयों की थलैी,
वसैे ही मूखʧ को मिहमा दनेी होती ह।ै
९जसैे मतवाले के हाथ में काटँा गड़ता ह,ै
वसैे ही मूखोर्ं का कहा हआु नीितवचन भी दःुखदाई होता ह।ै
१०जसैा कोई तीरन्दाज जो अकारण सब को मारता हो,
वसैा ही मूखोर्ं या राहगीरों का मजदूरी में लगानवेाला भी होता ह।ै
११जसैे कु˽ा अपनी छाटँ को चाटता ह,ै
वसैे ही मूखʧ अपनी मूखʧता को दोहराता ह।ै (2 पतरस. 2:20-22)
१२ यिद तू ऐसा मनषु्य दखेे जो अपनी दिृ̌ में बिु̀मान बनता हो,
तो उससे अिधक आशा मूखʧ ही से ह।ै
१३आलसी कहता ह,ै “मागʧ मे ं िसंह ह,ै
चौक में िसंह ह!ै”
१४जसैे िकवाड़ अपनी चूल पर घूमता ह,ै
वसैे ही आलसी अपनी खाट पर करवटें लतेा ह।ै
१५आलसी अपना हाथ थाली में तो डालता ह,ै
परन्तु आलस्य के कारण कौर मुहँ तक नहीं उठाता।
१६आलसी अपने को ठीक उ˽र दनेवेाले
सात मनषु्यों से भी अिधक बिु̀मान समझता ह।ै
१७जो मागʧ पर चलते हएु पराये झगड़े में िवघ्न डालता ह,ै
वह उसके समान ह,ै जो कु˽े को कानों से पकड़ता ह।ै
१८जसैा एक पागल जो जहरीले तीर मारता ह,ै
१९वसैा ही वह भी होता है जो अपने पड़ोसी को धोखा दकेर कहता ह,ै
“मैं तो मजाक कर रहा था।”
२०जसैे लकड़ी न होने से आग बझुती ह,ै
उसी प्रकार जहा ँ कानाफूसी करनवेाला नही,ं वहा ँ झगड़ा िमट जाता ह।ै
२१जसैा अंगारों मे ं कोयला और आग में लकड़ी होती ह,ै
वसैा ही झगड़ा बढ़ाने के िलये झगड़ालू होता ह।ै
२२कानाफूसी करनवेाले के वचन,
स्वािद̌ भोजन के समान भीतर उतर जाते है।ं
२३जसैा कोई चादँी का पानी चढ़ाया हआु िम˵ी का बतʧन हो,
वसैा ही बरेु मनवाले के प्रमे भरे वचन* होते है।ं
२४जो बरैी बात से तो अपने को भोला बनाता ह,ै
परन्तु अपने भीतर छल रखता ह,ै
२५ उसकी मीठी-मीठी बात पर िव̋ास न करना,
क्योिंक उसके मन में सात िघनौनी वस्तएु ँ रहती है;ं
२६चाहे उसका बरै छल के कारण िछप भी जाए,
तो भी उसकी बरुाई सभा के बीच प्रगट हो जाएगी*।
२७जो गड्ढा खोद,े वही उसी में िगरेगा, और जो पत्थर लढ़ुकाए,
वह उलटकर उसी पर लढ़ुक आएगा।
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२८ िजस ने िकसी को झूठी बातों से घायल िकया हो वह उससे बरै रखता ह,ै
और िचकनी चपुड़ी बात बोलनवेाला िवनाश का कारण होता ह।ै

२७
१कल के िदन के िवषय में डीगं मत मार,
क्योिंक तू नहीं जानता िक िदन भर में क्या होगा। (याकू. 4:13-14)
२ तरेी प्रशंसा और लोग करें तो करे,ं परन्तु तू आप न करना;
दूसरा तझुे सराहे तो सराह,े परन्तु तू अपनी सराहना न करना।
३ पत्थर तो भारी है और रेत में बोझ ह,ै
परन्तु मूखʧ का क्रोध, उन दोनों से भी भारी ह।ै
४क्रोध की कू्ररता और प्रकोप की बाढ़,
परन्तु ईष्याʧ के सामने कौन ठहर सकता ह?ै
५खलुी हईु डाटँ गु̅ प्रमे से उ˽म ह।ै
६जो घाव िमत्र के हाथ से लगें वह िव̋ासयोग्य हैं
परन्तु बरैी अिधक चमु्बन करता ह।ै
७सन्तु̌ होने पर मधु का छ˽ा भी फीका लगता ह,ै
परन्तु भूखे को सब कड़वी वस्तएु ँ भी मीठी जान पड़ती है।ं
८ स्थान छोड़कर घूमनवेाला मनषु्य उस िचिड़या के समान ह,ै
जो घोसंला छोड़कर उड़ती िफरती ह।ै
९जसैे तले और सगुन्ध स,े
वसैे ही िमत्र के ̔दय की मनोहर सम्मित से मन आनिन्दत होता ह।ै
१०जो तरेा और तरेे िपता का भी िमत्र हो उसे न छोड़ना;
और अपनी िवपि˽ के िदन, अपने भाई के घर न जाना।
प्रमे करनवेाला पड़ोसी, दूर रहनवेाले भाई से कहीं उ˽म ह*ै।
११ हे मरेे पतु्र, बिु̀मान होकर* मरेा मन आनिन्दत कर,
तब मैं अपने िनन्दा करनवेाले को उ˽र दे सकँूगा।
१२बिु̀मान मनषु्य िवपि˽ को आती दखेकर िछप जाता ह;ै
परन्तु भोले लोग आगे बढ़े चले जाते और हािन उठाते है।ं
१३जो पराए का उ˽रदायी हो उसका कपड़ा,
और जो अनजान का उ˽रदायी हो उससे बन्धक की वस्तु ल-ेल।े
१४जो भोर को उठकर अपने पड़ोसी को ऊँचे शब्द से आशीवाʧद दतेा ह,ै
उसके िलये यह श्राप िगना जाता ह।ै
१५झड़ी के िदन पानी का लगातार टपकना,
और झगड़ालू पत् नी दोनों एक से है;ं
१६जो उसको रोक रख,े वह वायु को भी रोक रखगेा और दािहने हाथ से वह तले पकड़ेगा।
१७जसैे लोहा लोहे को चमका दतेा ह,ै
वसैे ही मनषु्य का मखु अपने िमत्र की संगित से चमकदार हो जाता ह।ै
१८जो अंजीर के पड़े की र˟ा करता है वह उसका फल खाता ह,ै
इसी रीित से जो अपने स्वामी की सवेा करता उसकी मिहमा होती ह।ै
१९जसैे जल में मखु की परछाई मखु को प्रगट करती ह,ै
वसैे ही मनषु्य का मन मनषु्य को प्रगट करती ह।ै
२०जसैे अधोलोक और िवनाशलोक,
वसैे ही मनषु्य की आखँें भी तृ̅ नहीं होती।
२१जसैे चादँी के िलये कुठाली और सोने के िलये भ˷ी है,ं
वसैे ही मनषु्य के िलये उसकी प्रशंसा ह।ै



नीितवचन २७:२२ 753 नीितवचन २८:१६
२२चाहे तू मूखʧ को अनाज के बीच ओखली में डालकर मूसल से कूट,े
तो भी उसकी मूखʧता नहीं जाने की।
२३अपनी भड़े-बकिरयों की दशा भली-भािँत मन लगाकर जान ल,े
और अपने सब पशओुं के झणु्डों की दखे-भाल उिचत रीित से कर;
२४ क्योिंक सम्पि˽ सदा नहीं ठहरती;
और क्या राजमकुुट पीढ़ी से पीढ़ी तक बना रहता ह?ै
२५कटी हईु घास उठा ली जाती और नई घास िदखाई दतेी है
और पहाड़ों की हिरयाली काटकर इक˷ी की जाती ह;ै
२६ तब भड़ेों के ब˰े तरेे वस्त्र के िलये होगं,े
और बकरों के ̃ारा खते का मूल्य िदया जाएगा;
२७और बकिरयों का इतना दूध होगा िक तू अपने घराने समते पटे भरके िपया करेगा,
और तरेी दािसयों का भी जीवन िनवाʧह होता रहगेा।

२८
१ दु̌ लोग जब कोई पीछा नहीं करता तब भी भागते है,ं
परन्तु धमीर् लोग जवान िसंहों के समान िनडर रहते है।ं
२ दशे में पाप होने के कारण उसके हािकम बदलते जाते है;ं
परन्तु समझदार और ˲ानी मनषु्य के ̃ारा सपु्रबन्ध बहतु िदन के िलये बना रहगेा।
३जो िनधʧन पु̕ ष कंगालों पर अंधरे करता ह,ै
वह ऐसी भारी वषाʧ के समान है जो कुछ भोजनवस्तु नहीं छोड़ती।
४जो लोग व्यवस्था को छोड़ दतेे है,ं वे दु̌ की प्रशंसा करते है,ं
परन्तु व्यवस्था पर चलनवेाले उनका िवरोध करते है।ं
५बरेु लोग न्याय को नहीं समझ सकत,े
परन्तु यहोवा को ढूढ़ँनवेाले सब कुछ समझते है।ं
६ टढ़ेी चाल चलनवेाले धनी मनषु्य से खराई से चलनवेाला िनधʧन पु̕ ष ही उ˽म ह।ै
७जो व्यवस्था का पालन करता वह समझदार सपूुत होता ह,ै
परन्तु उड़ाऊ का संगी अपने िपता का मुहँ काला करता ह।ै
८जो अपना धन ब्याज से बढ़ाता ह*ै,
वह उसके िलये बटोरता है जो कंगालों पर अनगु्रह करता ह।ै
९जो अपना कान व्यवस्था सनुने से मोड़ लतेा ह,ै
उसकी प्राथʧना घिृणत ठहरती ह।ै
१०जो सीधे लोगों को भटकाकर कुमागʧ मे ं ले जाता है वह अपने खोदे हएु गड्ढे में आप ही िगरता ह;ै
परन्तु खरे लोग कल्याण के भागी होते है।ं
११धनी पु̕ ष अपनी दिृ̌ में बिु̀मान होता ह,ै
परन्तु समझदार कंगाल उसका ममʧ समझ लतेा ह।ै
१२जब धमीर् लोग जयवन्त होते है,ं तब बड़ी शोभा होती ह;ै
परन्तु जब दु̌ लोग प्रबल होते है,ं तब मनषु्य अपने आप को िछपाता ह।ै
१३जो अपने अपराध िछपा रखता ह,ै उसका कायʧ सफल नहीं होता,
परन्तु जो उनको मान लतेा और छोड़ भी दतेा ह,ै
उस पर दया की जाएगी। (1 यूह. 1:9)
१४जो मनषु्य िनरन्तर प्रभु का भय मानता रहता है वह धन्य ह;ै
परन्तु जो अपना मन कठोर कर लतेा है वह िवपि˽ में पड़ता ह।ै
१५ कंगाल प्रजा पर प्रभतुा करनवेाला दु̌ , गरजनवेाले िसंह और घूमनवेाले रीछ के समान ह।ै
१६वह शासक िजसमें समझ की कमी हो, वह बहतु अंधरे करता ह;ै
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और जो लालच का बरैी होता है वह दीघाʧयु होता ह।ै
१७जो िकसी प्राणी की हत्या का अपराधी हो, वह भागकर गड्ढे में िगरेगा;
कोई उसको न रोकेगा।
१८जो िसधाई से चलता है वह बचाया जाता ह,ै
परन्तु जो टढ़ेी चाल चलता है वह अचानक िगर पड़ता ह।ै
१९जो अपनी भूिम को जोता-बोया करता ह,ै उसका तो पटे भरता ह,ै
परन्तु जो िनकम्मे लोगों की संगित करता है वह कंगालपन से िघरा रहता ह।ै
२०स˰े मनषु्य पर बहतु आशीवाʧद होते रहते है,ं
परन्तु जो धनी होने मे ं उतावली करता ह,ै वह िनदोर्ष नहीं ठहरता।
२१ प˟पात करना अच्छा नही;ं
और यह भी अच्छा नहीं िक रोटी के एक टकुड़े के िलए मनषु्य अपराध करे।
२२लोभी जन धन प्रा̅ करने मे ं उतावली करता ह,ै
और नहीं जानता िक वह घटी में पड़ेगा। (1 तीम.ु 6:9)
२३जो िकसी मनषु्य को डाटँता है वह अन्त में चापलूसी करनवेाले से अिधक प्यारा हो जाता ह।ै
२४जो अपने मा-ँबाप को लूटकर कहता है िक कुछ अपराध नही,ं
वह नाश करनवेाले का संगी ठहरता ह।ै
२५लालची मनषु्य झगड़ा मचाता ह,ै
और जो यहोवा पर भरोसा रखता है वह ह̌पु̌ हो जाता ह*ै।
२६जो अपने ऊपर भरोसा रखता ह,ै वह मूखʧ ह;ै
और जो बिु̀ से चलता ह,ै वह बचता ह।ै
२७जो िनधʧन को दान दतेा है उसे घटी नहीं होती,
परन्तु जो उससे दिृ̌ फेर लतेा ह*ै वह श्राप पर श्राप पाता ह।ै
२८जब दु̌ लोग प्रबल होते हैं तब तो मनषु्य ढूढ़ेँ नहीं िमलत,े
परन्तु जब वे नाश हो जाते है,ं तब धमीर् उ̄ित करते है।ं

२९
१जो बार-बार डाटँे जाने पर भी हठ करता ह,ै वह अचानक न̌ हो जाएगा*
और उसका कोई भी उपाय काम न आएगा।
२जब धमीर् लोग िशरोमिण होते है,ं तब प्रजा आनिन्दत होती ह;ै
परन्तु जब दु̌ प्रभतुा करता है तब प्रजा हाय-हाय करती ह।ै
३जो बिु̀ से प्रीित रखता ह,ै वह अपने िपता को आनिन्दत करता ह,ै
परन्तु वशे्याओं की संगित करनवेाला धन को उड़ा दतेा ह।ै (लूका 15:13)
४ राजा न्याय से दशे को िस्थर करता ह,ै
परन्तु जो बहतु घूस लतेा है उसको उलट दतेा ह।ै
५जो पु̕ ष िकसी से िचकनी चपुड़ी बातें करता ह,ै
वह उसके परैों के िलये जाल लगाता ह।ै
६बरेु मनषु्य का अपराध उसके िलए फंदा होता ह,ै
परन्तु धमीर् आनिन्दत होकर जयजयकार करता ह।ै
७धमीर् पु̕ ष कंगालों के मक˿में मे ं मन लगाता ह;ै
परन्तु दु̌ जन उसे जानने की समझ नहीं रखता।
८ठ˷ा करनवेाले लोग नगर को फँूक दतेे है,ं
परन्तु बिु̀मान लोग क्रोध को ठण्डा करते है।ं
९जब बिु̀मान मूखʧ के साथ वाद-िववाद करता ह,ै
तब वह मूखʧ क्रोिधत होता और ठ˷ा करता ह,ै और वहा ँ शािन्त नहीं रहती।
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१० हत्यारे लोग खरे पु̕ ष से बरै रखते है,ं
और सीधे लोगों के प्राण की खोज करते है।ं
११ मूखʧ अपने सारे मन की बात खोल दतेा ह,ै
परन्तु बिु̀मान अपने मन को रोकता, और शान्त कर दतेा ह।ै
१२जब हािकम झूठी बात की ओर कान लगाता ह,ै
तब उसके सब सवेक दु̌ हो जाते है*ं।
१३ िनधʧन और अंधरे करनवेाले व्यि˞यों मे ं एक समानता ह;ै
यहोवा दोनों की आखँों मे ं ज्योित दतेा ह।ै
१४जो राजा कंगालों का न्याय स˰ाई से चकुाता ह,ै
उसकी ग˿ी सदवै िस्थर रहती ह।ै
१५छड़ी और डाटँ से बिु̀ प्रा̅ होती ह,ै
परन्तु जो लड़का ऐसे ही छोड़ा जाता है वह अपनी माता की लज्जा का कारण होता ह।ै
१६ दु̌ ो ं के बढ़ने से अपराध भी बढ़ता ह;ै
परन्तु अन्त में धमीर् लोग उनका िगरना दखे लतेे है।ं
१७अपने बटेे की ताड़ना कर, तब उससे तझुे चनै िमलगेा;
और तरेा मन सखुी हो जाएगा।
१८जहा ँ दशʧन की बात नहीं होती, वहा ँ लोग िनरंकुश हो जाते है,ं
परन्तु जो व्यवस्था को मानता है वह धन्य होता ह।ै
१९ दास बातों ही के ̃ारा सधुारा नहीं जाता,
क्योिंक वह समझकर भी नहीं मानता।
२० क्या तू बातें करने मे ं उतावली करनवेाले मनषु्य को दखेता ह?ै
उससे अिधक तो मूखʧ ही से आशा ह।ै
२१जो अपने दास को उसके लड़कपन से ही लाड़-प्यार से पालता ह,ै
वह दास अन्त में उसका बटेा बन बठैता ह।ै
२२क्रोध करनवेाला मनषु्य झगड़ा मचाता है
और अत्यन्त क्रोध करनवेाला अपराधी भी होता ह।ै
२३ मनषु्य को गवʧ के कारण नीचा दखेना पड़ता ह,ै
परन्तु नम्र आत्मावाला मिहमा का अिधकारी होता ह।ै (म˽ी 23:12)
२४जो चोर की संगित करता है वह अपने प्राण का बरैी होता ह;ै
शपथ खाने पर भी वह बात को प्रगट नहीं करता।
२५ मनषु्य का भय खाना फंदा हो जाता ह,ै
परन्तु जो यहोवा पर भरोसा रखता है उसका स्थान ऊँचा िकया जाएगा।
२६ हािकम से भेटं करना बहतु लोग चाहते है,ं
परन्तु मनषु्य का न्याय यहोवा ही करता ह*ै।
२७धमीर् लोग कुिटल मनषु्य से घणृा करते हैं
और दु̌ जन भी सीधी चाल चलनवेाले से घणृा करता ह।ै

३०
आगूर का ˲ान

१ याके के पतु्र आगूर के प्रभावशाली वचन।
उस पु̕ ष ने ईतीएल और उ˜ाल से यह कहा:
२ िन̊य मैं पशु सरीखा हू,ँ वरन् मनषु्य कहलाने के योग्य भी नही;ं
और मनषु्य की समझ मझु में नहीं ह।ै
३ न मैनंे बिु̀ प्रा̅ की ह,ै
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और न परमपिवत्र का ˲ान मझुे िमला ह।ै
४कौन स्वगʧ में चढ़कर िफर उतर आया?
िकस ने वायु को अपनी मु˷ ी मे ं बटोर रखा ह?ै
िकस ने महासागर को अपने वस्त्र में बाधँ िलया ह?ै
िकस ने पथृ्वी की सीमाओं को ठहराया ह?ै उसका नाम क्या ह?ै
और उसके पतु्र का नाम क्या ह?ै यिद तू जानता हो तो बता! (यूह. 3:13)
५ परमश्े वर का एक-एक वचन ताया हआु ह;ै
वह अपने शरणागतों की ढाल ठहरा ह।ै
६ उसके वचनों मे ं कुछ मत बढ़ा,
ऐसा न हो िक वह तझुे डाटँे और तू झूठा ठहरे।
७ मैनंे तझु से दो वर मागँे है,ं
इसिलए मरेे मरने से पहले उन्हें मझुे दनेे से मुहँ न मोड़
८अथाʧत् व्यथʧ और झूठी बात मझुसे दूर रख; मझुे न तो िनधʧन कर और न धनी बना;
प्रितिदन की रोटी मझुे िखलाया कर। (1 तीम.ु 6:8)
९ ऐसा न हो, िक जब मरेा पटे भर जाए, तब मैं इन्कार करके कहू ँ िक यहोवा कौन ह?ै
या िनधʧन होकर चोरी क̝ँ,
और परमश्े वर के नाम का अनादर क̝ँ।
१० िकसी दास की, उसके स्वामी से चगुली न करना*,
ऐसा न हो िक वह तझुे श्राप द,े और तू दोषी ठहराया जाए।
११ ऐसे लोग है,ं जो अपने िपता को श्राप दतेे
और अपनी माता को धन्य नहीं कहत।े
१२वे ऐसे लोग हैं जो अपनी दिृ̌ में शु̀ है,ं
परन्तु उनका मलै धोया नहीं गया।
१३ एक पीढ़ी के लोग ऐसे हैं उनकी दिृ̌ क्या ही घमण्ड से भरी रहती ह,ै
और उनकी आखँें कैसी चढ़ी हईु रहती है।ं
१४ एक पीढ़ी के लोग ऐसे है,ं िजनके दातँ तलवार और उनकी दाढ़ें छुिरया ँ है,ं
िजनसे वे दीन लोगों को पथृ्वी पर स,े और दिरद्रों को मनषु्यों मे ं से िमटा डाले।ं
१५जसैे जोकं की दो बिेटया ँ होती है,ं जो कहती है,ं “द,े द,े”
वसैे ही तीन वस्तएु ँ है,ं जो तृ̅ नहीं होती;ं वरन् चार है,ं
जो कभी नहीं कहती, “बस।”
१६अधोलोक और बाझँ की कोख,
भूिम जो जल पी पीकर तृ̅ नहीं होती,
और आग जो कभी नहीं कहती, 'बस।'
१७ िजस आखँ से कोई अपने िपता पर अनादर की दिृ̌ करे,
और अपमान के साथ अपनी माता की आ˲ा न मान,े
उस आखँ को तराई के कौवे खोद खोदकर िनकालेगं,े
और उकाब के ब˰े खा डालेगं।े
१८ तीन बातें मरेे िलये अिधक किठन ह,ै
वरन् चार है,ं जो मरेी समझ से परे हैं
१९आकाश में उकाब प˟ी का मागʧ,
च˵ान पर सपʧ की चाल, समदु्र में जहाज की चाल,
और कन्या के संग पु̕ ष की चाल*।
२० व्यिभचािरणी की चाल भी वसैी ही ह;ै
वह भोजन करके मुहँ पोछंती,
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और कहती ह,ै मैनंे कोई अनथʧ काम नहीं िकया।
२१ तीन बातों के कारण पथृ्वी कापँती ह;ै वरन् चार है,ं
जो उससे सही नहीं जातीं
२२ दास का राजा हो जाना,
मूखʧ का पटे भरना
२३ िघनौनी स्त्री का ब्याहा जाना,
और दासी का अपनी स्वािमन की वािरस होना।
२४ पथृ्वी पर चार छोटे जन्तु है,ं
जो अत्यन्त बिु̀मान हैं
२५चीिंटया ँ िनबʧल जाित तो है,ं
परन्तु धूपकाल में अपनी भोजनवस्तु बटोरती है;ं
२६च˵ानी िबज्जू बलवन्त जाित नही,ं
तो भी उनकी मान्दें पहाड़ों पर होती है;ं
२७ िटि˻यों के राजा तो नहीं होता,
तो भी वे सब की सब दल बाधँ बाधँकर चलती है;ं
२८और िछपकली हाथ से पकड़ी तो जाती ह,ै
तो भी राजभवनों मे ं रहती ह।ै
२९ तीन सनु्दर चलनवेाले प्राणी है;ं
वरन् चार है,ं िजनकी चाल सनु्दर ह:ै
३० िसंह जो सब पशओुं में पराक्रमी ह,ै
और िकसी के डर से नहीं हटता;
३१ िशकारी कु˽ा और बकरा,
और अपनी सनेा समते राजा।
३२ यिद तूने अपनी बढ़ाई करने की मूखʧता की,
या कोई बरुी यिु˞ बाधँी हो, तो अपने मुहँ पर हाथ रख।
३३ क्योिंक जसैे दूध के मथने से मक्खन
और नाक के मरोड़ने से लहू िनकलता ह,ै
वसैे ही क्रोध के भड़काने से झगड़ा उत् पन् न होता ह।ै

३१
राजा लमूएल के माता के वचन

१लमूएल राजा के प्रभावशाली वचन, जो उसकी माता ने उसे िसखाए।
२ हे मरेे पतु्र, हे मरेे िनज पतु्र!
हे मरेी म̄तों के पतु्र*!
३अपना बल िस्त्रयों को न दनेा,
न अपना जीवन उनके वश कर दनेा जो राजाओं का पौ̝ष खा जाती है।ं
४ हे लमूएल, राजाओं को दाखमधु पीना शोभा नहीं दतेा,
और मिदरा चाहना, रईसों को नहीं फबता;
५ ऐसा न हो िक वे पीकर व्यवस्था को भूल जाएँ
और िकसी दःुखी के हक़ को मारे।ं
६ मिदरा उसको िपलाओ जो मरने पर ह,ै
और दाखमधु उदास मनवालों को ही दनेा;
७ िजससे वे पीकर अपनी दिरद्रता को भूल जाएँ
और अपने किठन श्रम िफर स्मरण न करे।ं
८ गूगँे के िलये अपना मुहँ खोल,
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और सब अनाथों का न्याय उिचत रीित से िकया कर।
९अपना मुहँ खोल और धमʧ से न्याय कर,
और दीन दिरद्रों का न्याय कर।

सदाचारी पत् नी
१०भली पत् नी कौन पा सकता ह?ै
क्योिंक उसका मूल्य मूगँों से भी बहतु अिधक ह।ै
११ उसके पित के मन में उसके प्रित िव̋ास ह,ै
और उसे लाभ की घटी नहीं होती।
१२वह अपने जीवन के सारे िदनों मे ं उससे बरुा नही,ं
वरन् भला ही व्यवहार करती ह।ै
१३वह ऊन और सन ढूढ़ँ ढूढ़ँकर,
अपने हाथों से प्रस̄ता के साथ काम करती ह।ै
१४वह व्यापार के जहाजों के समान अपनी भोजनवस्तएु ँ दूर से मगँवाती ह।ै
१५वह रात ही को उठ बठैती ह,ै
और अपने घराने को भोजन िखलाती है
और अपनी दािसयों को अलग-अलग काम दतेी ह।ै
१६वह िकसी खते के िवषय में सोच िवचार करती है
और उसे मोल ले लतेी ह;ै और अपने पिरश्रम के फल से दाख की बारी लगाती ह।ै
१७वह अपनी किट को बल के फंेटे से कसती ह,ै
और अपनी बाहों को दढ़ृ बनाती ह।ै (लूका 12:35)
१८वह परख लतेी है िक मरेा व्यापार लाभदायक ह।ै
रात को उसका िदया नहीं बझुता।
१९वह अटरेन में हाथ लगाती ह,ै
और चरखा पकड़ती ह।ै
२०वह दीन के िलये मु˷ ी खोलती ह,ै
और दिरद्र को संभालने के िलए हाथ बढ़ाती ह।ै
२१वह अपने घराने के िलये िहम से नहीं डरती,
क्योिंक उसके घर के सब लोग लाल कपड़े पहनते है।ं
२२वह तिकये बना लतेी ह;ै
उसके वस्त्र सूˠम सन और बैगंनी रंग के होते है।ं
२३जब उसका पित सभा में दशे के परुिनयों के संग बठैता ह,ै
तब उसका सम्मान होता ह।ै
२४वह सन के वस्त्र बनाकर बचेती ह;ै
और व्यापारी को कमरबन्द दतेी ह।ै
२५वह बल और प्रताप का पहरावा पहने रहती ह,ै
और आनवेाले काल के िवषय पर हसँती ह*ै।
२६वह बिु̀ की बात बोलती ह*ै,
और उसके वचन कृपा की िश˟ा के अनसुार होते है।ं
२७वह अपने घराने के चालचलन को ध्यान से दखेती ह,ै
और अपनी रोटी िबना पिरश्रम नहीं खाती।
२८ उसके पतु्र उठ उठकर उसको धन्य कहते है,ं
उनका पित भी उठकर उसकी ऐसी प्रशंसा करता ह:ै
२९ “बहतु सी िस्त्रयों ने अच्छे-अच्छे काम तो िकए हैं परन्तु तू उन सभी में श्रे̍ ह।ै”
३०शोभा तो झूठी और सनु्दरता व्यथʧ ह,ै
परन्तु जो स्त्री यहोवा का भय मानती ह,ै उसकी प्रशंसा की जाएगी।
३१ उसके हाथों के पिरश्रम का फल उसे दो,
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और उसके कायोर्ं से सभा में उसकी प्रशंसा होगी।
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Ecclesiastes
सभोपदशेक

१ य̝शलमे के राजा, दाऊद के पतु्र और उपदशेक के वचन। २ उपदशेक का यह वचन ह,ै “व्यथʧ
ही व्यथʧ, व्यथʧ ही व्यथʧ! सब कुछ व्यथʧ ह।ै” ३ उस सब पिरश्रम से िजसे मनषु्य धरती पर करता ह,ै
उसको क्या लाभ प्रा̅ होता ह?ै ४ एक पीढ़ी जाती ह,ै और दूसरी पीढ़ी आती ह,ै परन्तु पथृ्वी सवʧदा
बनी रहती ह।ै ५ सूयʧ उदय होकर अस्त भी होता ह,ै और अपने उदय की िदशा को वगे से चला जाता
ह।ै ६ वायु दि˟ण की ओर बहती ह,ै और उ˽र की ओर घूमती जाती ह;ै वह घूमती और बहती रहती ह,ै
और अपनी पिरिध में लौट आती ह।ै ७ सब निदया ँ समदु्र में जा िमलती है,ं तो भी समदु्र भर नहीं जाता;
िजस स्थान से निदया ँ िनकलती है;ं उधर ही को वे िफर जाती है।ं ८ सब बातें पिरश्रम से भरी है;ं मनषु्य
इसका वणʧन नहीं कर सकता; न तो आखँें दखेने से तृ̅ होती है,ं और न कान सनुने से भरते है।ं ९ जो
कुछ हआु था, वही िफर होगा, और जो कुछ बन चकुा है वही िफर बनाया जाएगा; और सूयʧ के नीचे
कोई बात नई नहीं ह।ै १० क्या ऐसी कोई बात है िजसके िवषय में लोग कह सके िक दखे यह नई ह?ै
यह तो प्राचीन यगुों मे ं बहतु पहले से थी। ११ प्राचीनकाल की बातों का कुछ स्मरण नहीं रहा, और
होनवेाली बातों का भी स्मरण उनके बाद होनवेालों को न रहगेा। १२ मैं उपदशेक य̝शलमे में इस्राएल
का राजा था। १३ मैनंे अपना मन लगाया िक जो कुछ आकाश के नीचे िकया जाता ह,ै उसका भदे बिु̀
से सोच सोचकर मालूम क̝ँ*; यह बड़े दःुख का काम है जो परमश्े वर ने मनषु्यों के िलये ठहराया है
िक वे उसमें लगे।ं १४ मैनंे उन सब कामों को दखेा जो सूयʧ के नीचे िकए जाते है;ं दखेो वे सब व्यथʧ
और मानो वायु को पकड़ना ह।ै १५ जो टढ़ेा ह,ै वह सीधा नहीं हो सकता, और िजतनी वस्तओुं मे ं घटी
ह,ै वे िगनी नहीं जाती।ं १६ मैनंे मन में कहा, “दखे, िजतने य̝शलमे में मझुसे पहले थ,े उन सभी से मैनंे
बहतु अिधक बिु̀ प्रा̅ की ह;ै और मझु को बहतु बिु̀ और ˲ान िमल गया ह।ै” १७और मैनंे अपना
मन लगाया िक बिु̀ का भदे लू ँ और बावलपेन और मूखʧता* को भी जान लू।ँ मझुे जान पड़ा िक यह
भी वायु को पकड़ना ह।ै
१८ क्योिंक बहतु बिु̀ के साथ बहतु खदे भी होता ह,ै
और जो अपना ˲ान बढ़ाता है वह अपना दःुख भी बढ़ाता ह।ै

२
१ मैनंे अपने मन से कहा, “चल, मैं तझुको आनन्द के ̃ारा जाचूँगँा; इसिलए आनिन्दत और मगन

हो।” परन्तु दखेो, यह भी व्यथʧ ह।ै २ मैनंे हसँी के िवषय में कहा, “यह तो बावलापन ह,ै” और आनन्द
के िवषय मे,ं “उससे क्या प्रा̅ होता ह?ै” ३ मैनंे मन में सोचा िक िकस प्रकार से मरेी बिु̀ बनी रहे
और मैं अपने प्राण को दाखमधु पीने से िकस प्रकार बहलाऊँ और कैसे मूखʧता को थामे रहू,ँ जब तक
मालूम न क̝ँ िक वह अच्छा काम कौन सा है िजसे मनषु्य अपने जीवन भर करता रह।े ४ मैनंे बड़े-बड़े
काम िकए; मैनंे अपने िलये घर बनवा िलए और अपने िलये दाख की बािरया ँ लगवाईं; ५ मैनंे अपने
िलये बािरया ँ और बाग लगवा िलए, और उनमें भािँत-भािँत के फलदाई वृ˟ लगाए। ६ मैनंे अपने िलये
कुण्ड खदुवा िलए िक उनसे वह वन सीचंा जाए िजसमें वृ˟ ो ं को लगाया जाता था। ७ मैनंे दास और
दािसया ँ मोल ली,ं और मरेे घर में दास भी उत् पन् न हएु; और िजतने मझुसे पहले य̝शलमे में थे उसने
कहीं अिधक गाय-बलै और भड़े-बकिरयों का मैं स्वामी था। ८ मैनंे चादँी और सोना और राजाओंऔर
प्रान्तों के बहमूुल्य पदाथोर्ं का भी संग्रह िकया; मैनंे अपने िलये गायकों और गाियकाओं को रखा, और
बहतु सी कािमिनया ँ भी, िजनसे मनषु्य सखु पाते है,ं अपनी कर ली।ं ९ इस प्रकार मैं अपने से पहले के
सब य̝शलमेवािसयों से अिधक महान और धना̪ हो गया; तो भी मरेी बिु̀ िठकाने रही। १०और
िजतनी वस्तओुं को दखेने की मैनंे लालसा की, उन सभी को दखेने से मैं न ̕का; मैनंे अपना मन िकसी
प्रकार का आनन्द भोगने से न रोका क्योिंक मरेा मन मरेे सब पिरश्रम के कारण आनिन्दत हआु; और
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मरेे सब पिरश्रम से मझुे यही भाग िमला। ११ तब मैनंे िफर से अपने हाथों के सब कामों को, और अपने
सब पिरश्रम को दखेा, तो क्या दखेा िक सब कुछ व्यथʧ और वायु को पकड़ना ह,ै और संसार मे*ं*
कोई लाभ नही।ं १२ िफर मैनंे अपने मन को फेरा िक बिु̀ और बावलपेन और मूखʧता के कायोर्ं को
दखूे;ँ क्योिंक जो मनषु्य राजा के पीछे आएगा, वह क्या करेगा? केवल वही जो होता चला आया ह।ै
१३ तब मैनंे दखेा िक उिजयाला अंिधयारे से िजतना उ˽म ह,ै उतना बिु̀ भी मूखʧता से उ˽म ह।ै १४ जो
बिु̀मान ह,ै उसके िसर में आखँें रहती है,ं परन्तु मूखʧ अंिधयारे में चलता ह;ै तो भी मैनंे जान िलया िक
दोनों की दशा एक सी होती ह।ै १५ तब मैनंे मन में कहा, “जसैी मूखʧ की दशा होगी, वसैी ही मरेी भी
होगी; िफर मैं क्यों अिधक बिु̀मान हआु?” और मैनंे मन में कहा, यह भी व्यथʧ ही ह।ै १६ क्योिंक न तो
बिु̀मान का और न मूखʧ का स्मरण सवʧदा बना रहगेा, परन्तु भिवष्य में सब कुछ भूला िदया जाएगा*।
बिु̀मान कैसे मूखʧ के समान मरता ह!ै १७ इसिलए मैनंे अपने जीवन से घणृा की*, क्योिंक जो काम
संसार में िकया जाता है मझुे बरुा मालूम हआु; क्योिंक सब कुछ व्यथʧ और वायु को पकड़ना ह।ै १८ मैनंे
अपने सारे पिरश्रम के प्रितफल से िजसे मैनंे धरती पर िकया था घणृा की, क्योिंक अवश्य है िक मैं
उसका फल उस मनषु्य के िलये छोड़ जाऊँ जो मरेे बाद आएगा। १९ यह कौन जानता है िक वह मनषु्य
बिु̀मान होगा या मूखʧ? तो भी धरती पर िजतना पिरश्रम मैनंे िकया, और उसके िलये बिु̀ प्रयोग की
उस सब का वही अिधकारी होगा। यह भी व्यथʧ ही ह।ै २० तब मैं अपने मन में उस सारे पिरश्रम के
िवषय जो मैनंे धरती पर िकया था िनराश हआु, २१ क्योिंक ऐसा मनषु्य भी ह,ै िजसका कायʧ पिरश्रम
और बिु̀ और ˲ान से होता है और सफल भी होता ह,ै तो भी उसको ऐसे मनषु्य के िलये छोड़ जाना
पड़ता ह,ै िजसने उसमें कुछ भी पिरश्रम न िकया हो। यह भी व्यथʧ और बहतु ही बरुा ह।ै २२ मनषु्य जो
धरती पर मन लगा लगाकर पिरश्रम करता है उससे उसको क्या लाभ होता ह?ै २३उसके सब िदन तो
दःुखों से भरे रहते है,ं और उसका काम खदे के साथ होता ह;ै रात को भी उसका मन चनै नहीं पाता।
यह भी व्यथʧ ही ह।ै २४ मनषु्य के िलये खान-ेपीने और पिरश्रम करते हएु अपने जीव को सखुी रखने के
िसवाय और कुछ भी अच्छा नही।ं मैनंे दखेा िक यह भी परमश्े वर की ओर से िमलता ह।ै २५ क्योिंक
खान-ेपीने और सखु भोगने मे ं मझुसे अिधक समथʧ कौन ह?ै २६जो मनषु्य परमश्े वर की दिृ̌ में अच्छा
ह,ै उसको वह बिु̀ और ˲ान और आनन्द दतेा ह;ै परन्तु पापी को वह दःुख भरा काम ही दतेा है िक
वह उसको दनेे के िलये संचय करके ढेर लगाए जो परमश्े वर की दिृ̌ में अच्छा हो। यह भी व्यथʧ
और वायु को पकड़ना ह*ै।

३
१ हर एक बात* का एक अवसर और प्रत्यके काम का, जो आकाश के नीचे होता ह,ै एक समय ह।ै

२जन्म का समय, और मरण का भी समय;
बोने का समय; और बोए हएु को उखाड़ने का भी समय ह;ै
३घात करने का समय, और चंगा करने का भी समय;
ढा दनेे का समय, और बनाने का भी समय ह;ै
४ रोने का समय, और हसँने का भी समय;
छाती पीटने का समय, और नाचने का भी समय ह;ै
५ पत्थर फंेकने का समय, और पत्थर बटोरने का भी समय;
गले लगाने का समय, और गले लगाने से ̕कने का भी समय ह;ै
६ ढूढ़ँने का समय, और खो दनेे का भी समय;
बचा रखने का समय, और फंेक दनेे का भी समय ह;ै
७फाड़ने का समय, और सीने का भी समय;
चपु रहने का समय, और बोलने का भी समय ह;ै
८ प्रमे करने का समय, और बरै करने का भी समय;
लड़ाई का समय, और मले का भी समय ह।ै
९काम करनवेाले को अपने पिरश्रम से क्या लाभ होता ह?ै
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१०मैनंे उस दःुख भरे काम को दखेा है जो परमश्े वर ने मनषु्यों के िलये ठहराया है िक वे उसमें लगे

रहे।ं ११ उसने सब कुछ ऐसा बनाया िक अपन-ेअपने समय पर वे सनु्दर होते है;ं िफर उसने मनषु्यों के
मन में अनािद-अनन्तकाल का ˲ान उत् पन् न िकया ह,ै तो भी जो काम परमश्े वर ने िकया ह,ै वह आिद
से अन्त तक मनषु्य समझ नहीं सकता। १२ मैनंे जान िलया है िक मनषु्यों के िलये आनन्द करने और
जीवन भर भलाई करने के िसवाए, और कुछ भी अच्छा नही;ं १३और यह भी परमश्े वर का दान है िक
मनषु्य खाए-पीए और अपने सब पिरश्रम में सखुी रह।े १४ मैं जानता हू ँ िक जो कुछ परमश्े वर करता है
वह सदा िस्थर रहगेा; न तो उसमें कुछ बढ़ाया जा सकता है और न कुछ घटाया जा सकता ह;ै परमश्े वर
ऐसा इसिलए करता है िक लोग उसका भय माने।ं १५ जो कुछ हआु वह इससे पहले भी हो चकुा*; जो
होनवेाला ह,ै वह हो भी चकुा ह;ै और परमश्े वर बीती हईु बात को िफर पूछता ह।ै १६ िफर मैनंे संसार
में क्या दखेा िक न्याय के स्थान में द ु̌ ता होती ह,ै और धमʧ के स्थान में भी दु̌ ता होती ह।ै १७ मैनंे मन
में कहा, “परमश्े वर धमीर् और दु̌ दोनों का न्याय करेगा,” क्योिंक उसके यहा ँ एक-एक िवषय और
एक-एक काम का समय ह।ै १८ मैनंे मन में कहा, “यह इसिलए होता है िक परमश्े वर मनषु्यों को जाचँे
और िक वे दखे सके िक वे पश-ुसमान है।ं” १९क्योिंक जसैी मनषु्यों की वसैी ही पशओुं की भी दशा
होती ह;ै दोनों की वही दशा होती ह,ै जसैे एक मरता वसैे ही दूसरा भी मरता ह।ै सभी की श् वास एक
सी ह,ै और मनषु्य पशु से कुछ बढ़कर नही;ं सब कुछ व्यथʧ ही ह।ै २० सब एक स्थान में जाते है;ं सब
िम˵ी से बने है,ं और सब िम˵ी में िफर िमल जाते है।ं २१ क्या मनषु्य का प्राण ऊपर की ओर चढ़ता है
और पशओुं का प्राण नीचे की ओर जाकर िम˵ी में िमल जाता ह?ै यह कौन जानता ह?ै २२अतः मैनंे
यह दखेा िक इससे अिधक कुछ अच्छा नहीं िक मनषु्य अपने कामों मे ं आनिन्दत रह,े क्योिंक उसका
भाग यही ह;ै कौन उसके पीछे होनवेाली बातों को दखेने के िलये उसको लौटा लाएगा*?

४
१तब मैनंे वह सब अंधरे दखेा*जो संसार में होता ह।ै और क्या दखेा, िक अंधरे सहनवेालों के आसूँ

बह रहे है,ं और उनको कोई शािन्त दनेवेाला नही!ं अंधरे करनवेालों के हाथ में शि˞ थी, परन्तु उनको
कोई शािन्त दनेवेाला नहीं था। २ इसिलए मैनंे मरे हओुं को जो मर चकेु है,ं उन जीिवतों से जो अब तक
जीिवत हैं अिधक सराहा; ३वरन् उन दोनों से अिधक अच्छा वह है जो अब तक हआु ही नही,ं न ये
बरेु काम दखेे जो संसार में होते है।ं

४ तब मैनंे सब पिरश्रम के काम और सब सफल कामों को दखेा जो *लोग अपने पड़ोसी से जलन
के कारण करते है।ं यह भी व्यथʧ और मन का कुढ़ना ह।ै

५ मूखʧ छाती पर हाथ रखे रहता और अपना मासँ खाता ह।ै
६चनै के साथ एक मु˷ ी उन दो मिु˷यों से अच्छा ह,ै िजनके साथ पिरश्रम और मन का कुढ़ना हो।
७ िफर मैनंे धरती पर यह भी व्यथʧ बात दखेी। ८ कोई अकेला रहता और उसका कोई नहीं ह;ै न

उसके बटेा ह,ै न भाई ह,ै तो भी उसके पिरश्रम का अन्त नहीं होता; न उसकी आखँें धन से सन्तु̌ होती
है,ं और न वह कहता ह,ै मैं िकसके िलये पिरश्रम करता और अपने जीवन को सखुरिहत रखता हू?ँ यह
भी व्यथʧ और िनरा दःुख भरा काम ह।ै

९ एक से दो अच्छे है*ं, क्योिंक उनके पिरश्रम का अच्छा फल िमलता ह।ै १० क्योिंक यिद उनमें
से एक िगरे, तो दूसरा उसको उठाएगा; परन्तु हाय उस पर जो अकेला होकर िगरे और उसका कोई
उठानवेाला न हो। ११ िफर यिद दो जन एक संग सोएँ तो वे गमʧ रहेगं,े परन्तु कोई अकेला कैसे गमʧ हो
सकता ह?ै १२यिद कोई अकेले पर प्रबल हो तो हो, परन्तु दो उसका सामना कर सकंेग।े जो डोरी तीन
तागे से बटी हो वह जल्दी नहीं टूटती।।

१३बिु̀मान लड़का दिरद्र होने पर भी ऐसे बूढ़े और मूखʧ राजा से अिधक उ˽म है जो िफर सम्मित
ग्रहण न करे, १४चाहे वह उसके राज्य में धनहीन उत् पन् न हआु या बन्दीगहृ से िनकलकर राजा हआु
हो। १५ मैनंे सब जीिवतों को जो धरती पर चलते िफरते हैं दखेा िक वे उस दूसरे लड़के के संग हो िलये
हैं जो उनका स्थान लनेे के िलये खड़ा हआु। १६ वे सब लोग अनिगनत थे िजन पर वह प्रधान हआु
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था। तो भी भिवष्य में होनवेाले लोग उसके कारण आनिन्दत न होगं।े िनःसन्दहे यह भी व्यथʧ और मन
का कुढ़ना ह।ै

५
१जब तू परमश्े वर के भवन में जाए, तब सावधानी से चलना; सनुने के िलये समीप जाना* मूखोर्ं के

बिलदान चढ़ाने से अच्छा ह;ै क्योिंक वे नहीं जानते िक बरुा करते है।ं २बातें करने मे ं उतावली न करना,
और न अपने मन से कोई बात उतावली से परमश्े वर के सामने िनकालना, क्योिंक परमश्े वर स्वगʧ में
हैं और तू पथृ्वी पर ह;ै इसिलए तरेे वचन थोड़े ही हो।ं ३ क्योिंक जसैे कायʧ की अिधकता के कारण
स्वप्न दखेा जाता ह,ैवसैे ही बहतु सी बातों का बोलनवेाला मूखʧ ठहरता ह।ै ४जब तू परमश्े वर के िलये
म̄त मान,े तब उसके पूरा करने मे ं िवलम्ब न करना; क्योिंक वह मूखोर्ं से प्रसन् न नहीं होता। जो म̄त
तूने मानी हो उसे पूरी करना। ५ म̄त मानकर पूरी न करने से म̄त का न मानना ही अच्छा ह।ै ६कोई
वचन कहकर अपने को पाप में न फँसाना*, और न परमश्े वर के दूत के सामने कहना िक यह भूल
से हआु; परमश्े वर क्यों तरेा बोल सनुकर अप्रस̄ हो, और तरेे हाथ के कायोर्ं को न̌ करे? ७क्योिंक
स्वप्नों की अिधकता से व्यथʧ बातों की बहतुायत होती ह:ै परन्तु तू परमश्े वर का भय मानना।। ८ यिद
तू िकसी प्रान्त में िनधʧनों पर अंधरे और न्याय और धमʧ को िबगड़ता दखे,े तो इससे चिकत न होना;
क्योिंक एक अिधकारी से बड़ा दूसरा रहता है िजसे इन बातों की सिुध रहती ह,ै और उनसे भी और
अिधक बड़े रहते है।ं ९ भूिम की उपज सब के िलये ह,ै वरन् खतेी से राजा का भी काम िनकलता ह।ै
१०जो ̕पये से प्रीित रखता है वह ̕पये से तृ̅ न होगा; और न जो बहतु धन से प्रीित रखता ह,ै लाभ से
यह भी व्यथʧ ह।ै ११ जब सम्पि˽ बढ़ती ह,ै तो उसके खानवेाले भी बढ़ते है,ं तब उसके स्वामी को इसे
छोड़ और क्या लाभ होता है िक उस सम्पि˽ को अपनी आखँों से दखे?े १२ पिरश्रम करनवेाला चाहे
थोड़ा खाए, या बहतु, तो भी उसकी नीदं सखुदाई होती ह;ै परन्तु धनी के धन बढ़ने के कारण उसको
नीदं नहीं आती। १३ मैनंे धरती पर* एक बड़ी बरुी बला दखेी ह;ै अथाʧत् वह धन िजसे उसके मािलक
ने अपनी ही हािन के िलये रखा हो, १४और वह िकसी बरेु काम में उड़ जाता ह;ै और उसके घर में
बटेा उत् पन् न होता है परन्तु उसके हाथ में कुछ नहीं रहता। १५जसैा वह मा ँ के पटे से िनकला वसैा ही
लौट जाएगा; नंगा ही, जसैा आया था, और अपने पिरश्रम के बदले कुछ भी न पाएगा िजसे वह अपने
हाथ में ले जा सके। (1 तीम.ु 6:7) १६यह भी एक बड़ी बला है िक जसैा वह आया, ठीक वसैा ही वह
जाएगा; उसे उस व्यथʧ पिरश्रम से और क्या लाभ ह?ै १७ केवल इसके िक उसने जीवन भर बचेनैी से
भोजन िकया, और बहतु ही दःुिखत और रोगी रहा और क्रोध भी करता रहा? १८सनु, जो भली बात
मैनंे दखेी ह,ै वरन् जो उिचत ह,ै वह यह िक मनषु्य खाए और पीए और अपने पिरश्रम से जो वह धरती
पर करता ह,ै अपनी सारी आयु भर जो परमश्े वर ने उसे दी ह,ै सखुी रहे क्योिंक उसका भाग यही ह।ै
१९ वरन् हर एक मनषु्य िजसे परमश्े वर ने धन सम्पि˽ दी हो, और उनसे आनन्द भोगने और उसमें से
अपना भाग लनेे और पिरश्रम करते हएु आनन्द करने को शि˞ भी दी हो यह परमश्े वर का वरदान
ह*ै। २० इस जीवन के िदन उसे बहतु स्मरण न रहेगं,े क्योिंक परमश्े वर उसकी सनु सनुकर उसके मन
को आनन्दमय रखता ह।ै

६
१ एक बरुाई जो मैनंे धरती पर* दखेी ह,ै वह मनषु्यों को बहतु भारी लगती ह:ै २ िकसी मनषु्य को

परमश्े वर धन सम्पि˽ और प्रित̍ा यहा ँ तक दतेा है िक जो कुछ उसका मन चाहता है उसे उसकी
कुछ भी घटी नहीं होती, तो भी परमश्े वर उसको उसमें से खाने नहीं दतेा, कोई दूसरा ही उसे खाता ह;ै
यह व्यथʧ और भयानक दःुख ह।ै ३ यिद िकसी पु̕ ष के सौ पतु्र हो,ं और वह बहतु वषʧ जीिवत रहे और
उसकी आयु बढ़ जाए, परन्तु न उसका प्राण प्रसन् न रहे और न उसकी अिन्तम िक्रया की जाए*, तो मैं
कहता हू ँ िक ऐसे मनषु्य से अधूरे समय का जन्मा हआु ब˰ा उ˽म ह।ै ४ क्योिंक वह व्यथʧ ही आया
और अंधरेे में चला गया, और उसका नाम भी अंधरेे में िछप गया; ५और न सूयʧ को दखेा, न िकसी
चीज को जानने पाया; तो भी इसको उस मनषु्य से अिधक चनै िमला। ६ हा ँ चाहे वह दो हजार वषʧ
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जीिवत रह,े और कुछ सखु भोगने न पाए, तो उसे क्या? क्या सब के सब एक ही स्थान में नहीं जात?े
७मनषु्य का सारा पिरश्रम उसके पटे के िलये होता है तो भी उसका मन नहीं भरता। ८ जो बिु̀मान है
वह मूखʧ से िकस बात में बढ़कर ह?ै और कंगाल जो यह जानता है िक इस जीवन में िकस प्रकार से
चलना चािहय*े, वह भी उससे िकस बात में बढ़कर ह?ै ९आखँों से दखे लनेा मन की चंचलता से उ˽म
ह:ै यह भी व्यथʧ और मन का कुढ़ना ह।ै १० जो कुछ हआु है उसका नाम यगु के आरम्भ से रखा गया
ह,ै और यह प्रगट है िक वह आदमी ह,ै िक वह उससे जो उससे अिधक शि˞मान है झगड़ा नहीं कर
सकता ह।ै ११बहतु सी ऐसी बातें हैं िजनके कारण जीवन और भी व्यथʧ होता है तो िफर मनषु्य को क्या
लाभ? १२क्योिंक मनषु्य के ˟िणक व्यथʧ जीवन में जो वह परछाई के समान िबताता है कौन जानता
है िक उसके िलये अच्छा क्या ह?ै क्योिंक मनषु्य को कौन बता सकता है िक उसके बाद दिुनया में
क्या होगा?

७
१अच्छा नाम अनमोल इत्र से और मतृ्यु का िदन जन्म के िदन से उ˽म ह।ै
२ भोज के घर जाने से शोक ही के घर जाना उ˽म ह;ै क्योिंक सब मनषु्यों का अन्त यही ह,ै और जो

जीिवत है वह मन लगाकर इस पर सोचगेा।
३ हसँी से खदे उ˽म ह,ै क्योिंक मुहँ पर के शोक से मन सधुरता ह।ै
४ बिु̀मानों का मन शोक करनवेालों के घर की ओर लगा रहता है परन्तु मूखोर्ं का मन आनन्द

करनवेालों के घर लगा रहता ह।ै
५ मूखोर्ं के गीत सनुने से बिु̀मान की घड़ुकी सनुना उ˽म ह।ै
६क्योिंक मूखʧ की हसँी हाण्डी के नीचे जलते हएु काटँों ही चरचराहट* के समान होती ह;ै यह भी व्यथʧ

ह।ै
७ िन̊य अंधरे से बिु̀मान बावला हो जाता ह*ै; और घूस से बिु̀ नाश होती ह।ै
८ िकसी काम के आरम्भ से उसका अन्त उ˽म ह;ै और धीरजवन्त पु̕ ष अहंकारी से उ˽म ह।ै
९अपने मन में उतावली से क्रोिधत न हो, क्योिंक क्रोध मूखोर्ं ही के ̔दय में रहता ह।ै (याकूब. 1:19)
१० यह न कहना, “बीते िदन इनसे क्यों उ˽म थ?े” क्योिंक यह तू बिु̀मानी से नहीं पूछता।
११बिु̀ िवरासत के साथ अच्छी होती ह,ै वरन् जीिवत रहनवेालों के िलये लाभकारी ह।ै
१२ क्योिंक बिु̀ की आड़* ̕पये की आड़ का काम दतेा ह;ै परन्तु ˲ान की श्रे̍ ता यह है िक बिु̀ से

उसके रखनवेालों के प्राण की र˟ा होती ह।ै
१३परमश्े वर के काम पर दिृ̌ कर; िजस वस्तु को उसने टढ़ेा िकया हो उसे कौन सीधा कर सकता ह?ै
१४सखु के िदन सखु मान, और दःुख के िदन सोच; क्योिंक परमश्े वर ने दोनों को एक ही संग रखा ह,ै

िजससे मनषु्य अपने बाद होनवेाली िकसी बात को न समझ सके।
१५अपने व्यथʧ जीवन में मैनंे यह सब कुछ दखेा ह;ै कोई धमीर् अपने धमʧ का काम करते हएु नाश हो

जाता ह,ै और दु̌ बरुाई करते हएु दीघाʧयु होता ह।ै
१६अपने को बहतु धमीर् न बना, और न अपने को अिधक बिु̀मान बना; तू क्यों अपने ही नाश का
कारण हो? १७अत्यन्त दु̌ भी न बन, और न मूखʧ हो; तू क्यों अपने समय से पहले मरे? १८यह अच्छा
है िक तू इस बात को पकड़े रह;े और उस बात पर से भी हाथ न उठाए; क्योिंक जो परमश्े वर का
भय मानता है वह इन सब किठनाइयों से पार जो जाएगा। १९ बिु̀ ही से नगर के दस हािकमों की
अपे˟ ा बिु̀मान को अिधक सामथ्यʧ प्रा̅ होती ह।ै २० िनःसन्दहे पथृ्वी पर कोई ऐसा धमीर् मनषु्य नहीं
जो भलाई ही करे और िजससे पाप न हआु हो। (रोिम 3:10) २१ िजतनी बातें कही जाएँ सब पर कान न
लगाना, ऐसा न हो िक तू सनुे िक तरेा दास तझुी को श्राप दतेा ह;ै २२क्योिंक तू आप जानता है िक तूने
भी बहतु बार औरों को श्राप िदया ह।ै २३ यह सब मैनंे बिु̀ से जाचँ िलया ह;ै मैनंे कहा, “मैं बिु̀मान
हो जाऊँगा;” परन्तु यह मझुसे दूर रहा। २४ वह जो दूर और अत्यन्त गहरा ह*ै, उसका भदे कौन पा
सकता ह?ै २५ मैनंे अपना मन लगाया िक बिु̀ के िवषय में जान लू;ँ िक खोज िनकालू ँ और उसका
भदे जानू,ँ और िक दु̌ ता की मूखʧता और मूखʧता जो िनरा बावलापन ह,ै को जानू।ँ २६और मैनंे मतृ्यु
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से भी अिधक दःुखदाई एक वस्तु पाई, अथाʧत् वह स्त्री िजसका मन फंदा और जाल है और िजसके
हाथ हथकिड़या ँ ह;ै िजस पु̕ ष से परमश्े वर प्रसन् न है वही उससे बचगेा, परन्तु पापी उसका िशकार
होगा। २७ दखे, उपदशेक कहता ह,ै मैनंे ˲ान के िलये अलग-अलग बातें िमलाकर जाचँी, और यह बात
िनकाली, २८ िजसे मरेा मन अब तक ढूढ़ँ रहा ह,ै परन्तु नहीं पाया। हजार में से मैनंे एक पु̕ ष को पाया,
परन्तु उनमें एक भी स्त्री नहीं पाई। २९ दखेो, मैनंे केवल यह बात पाई ह,ै िक परमश्े वर ने मनषु्य को
सीधा बनाया, परन्तु उन्होनंे बहतु सी यिु˞या ँ िनकाली है।ं

८
१ बिु̀मान के तलु्य कौन ह?ै और िकसी बात का अथʧ कौन लगा सकता ह?ै मनषु्य की बिु̀ के

कारण उसका मखु चमकता,और उसके मखु की कठोरता दूर हो जाती ह।ै २ मैं तझुे सम्मित दतेा हू ँ िक
परमश्े वर की शपथ के कारण राजा की आ˲ा मान। ३ राजा के सामने से उतावली के साथ न लौटना
और न बरुी बात पर हठ करना, क्योिंक वह जो कुछ चाहता है करता ह।ै ४ क्योिंक राजा के वचन में
तो सामथ्यʧ रहती ह,ै और कौन उससे कह सकता है िक तू क्या करता ह?ै ५जो आ˲ा को मानता ह,ै
वह जोिखम से बचगेा, और बिु̀मान का मन समय और न्याय का भदे जानता ह।ै ६ क्योिंक हर एक
िवषय का समयऔर िनयम होता ह,ै य̂िप मनषु्य का दःुख उसके िलये बहतु भारी होता ह।ै ७वह नहीं
जानता िक क्या होनवेाला ह,ै और कब होगा? यह उसको कौन बता सकता ह?ै ८ ऐसा कोई मनषु्य
नहीं िजसका वश प्राण पर चले िक वह उसे िनकलते समय रोक ल,े और न कोई मतृ्यु के िदन पर
अिधकारी होता ह;ैऔर न उसे लड़ाई से छु˵ी िमल सकती ह,ैऔर न दु̌ लोग*अपनी दु̌ ता के कारण
बच सकते है।ं ९ िजतने काम धरती पर िकए जाते हैं उन सब को ध्यानपूवʧक दखेने मे ं यह सब कुछ
मैनंे दखेा, और यह भी दखेा िक एक मनषु्य दूसरे मनषु्य पर अिधकारी होकर अपने ऊपर हािन लाता
ह।ै १० तब मैनंे द ु̌ ो ं को गाड़े जाते दखेा; अथाʧत् उनकी तो कब्र बनी, परन्तु िजन्होनंे ठीक काम िकया
था वे पिवत्रस् थान से िनकल गए और उनका स्मरण भी नगर में न रहा; यह भी व्यथʧ ही ह।ै ११बरेु काम
के दण्ड की आ˲ा फुतीर् से नहीं दी जाती; इस कारण मनषु्यों का मन बरुा काम करने की इच्छा से भरा
रहता ह।ै १२ चाहे पापी सौ बार पाप करे अपने िदन भी बढ़ाए, तो भी मझुे िन̊य है िक जो परमश्े वर
से डरते हैं और उसको सम्मखु जानकर भय से चलते है,ं उनका भला ही होगा; १३परन्तु दु̌ का भला
नहीं होने का, और न उसकी जीवन̝पी छाया लम्बी होने पाएगी, क्योिंक वह परमश्े वर का भय नहीं
मानता। १४ एक व्यथʧ बात पथृ्वी पर होती ह*ै, अथाʧत् ऐसे धमीर् हैं िजनकी वह दशा होती है जो दु̌ ो ं
की होनी चािहय,े और ऐसे दु̌ हैं िजनकी वह दशा होती है जो धिमʧयों की होनी चािहय।े मैनंे कहा िक
यह भी व्यथʧ ही ह।ै १५ तब मैनंे आनन्द को सराहा, क्योिंक सूयʧ के नीचे मनषु्य के िलये खान-ेपीने और
आनन्द करने को छोड़ और कुछ भी अच्छा नही,ं क्योिंक यही उसके जीवन भर जो परमश्े वर उसके
िलये धरती पर ठहराए, उसके पिरश्रम में उसके संग बना रहगेा। १६ जब मैनंे बिु̀ प्रा̅ करने और सब
काम दखेने के िलये जो पथृ्वी पर िकए जाते हैं अपना मन लगाया, िक कैसे मनषु्य रात-िदन जागते
रहते है;ं १७तब मैनंे परमश्े वर का सारा काम दखेा जो सूयʧ के नीचे िकया जाता ह,ै उसकी थाह मनषु्य
नहीं पा सकता। चाहे मनषु्य उसकी खोज में िकतना भी पिरश्रम करे, तो भी उसको न जान पाएगा; और
य̂िप बिु̀मान कहे भी िक मैं उसे समझूगँा, तो भी वह उसे न पा सकेगा।

९
१ यह सब कुछ मैनंे मन लगाकर िवचारा िक इन सब बातों का भदे पाऊँ, िक िकस प्रकार धमीर्

और बिु̀मान लोग और उनके काम परमश्े वर के हाथ में है*ं; मनषु्य के आगे सब प्रकार की बातें हैं
परन्तु वह नहीं जानता िक वह प्रमे है या बरै। २ सब बातें सभी के िलए एक समान होती है,ं धमीर् हो
या दु̌ , भल,े शु̀ या अशु̀ , य˲ करने और न करनवेाल,े सभी की दशा एक ही सी होती ह।ै जसैी भले
मनषु्य की दशा, वसैी ही पापी की दशा; जसैी शपथ खानवेाले की दशा, वसैी ही उसकी जो शपथ खाने
से डरता ह।ै ३ जो कुछ सूयʧ के नीचे िकया जाता है उसमें यह एक दोष है िक सब लोगों की एक सी
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दशा होती ह;ै और मनषु्यों के मनों मे ं बरुाई भरी हईु ह,ै और जब तक वे जीिवत रहते हैं उनके मन में
बावलापन रहता ह,ै और उसके बाद वे मरे हओुं मे ं जा िमलते है।ं ४ परन्तु जो सब जीिवतों मे ं ह,ै उसे
आशा ह,ै क्योिंक जीिवता कु˽ा मरे हएु िसंह से बढ़कर ह।ै ५ क्योिंक जीिवते तो इतना जानते हैं िक वे
मरेगं,े परन्तु मरे हएु कुछ भी नहीं जानत,ेऔर न उनको कुछऔर बदला िमल सकता ह,ै क्योिंक उनका
स्मरण िमट गया ह।ै ६ उनका प्रमे और उनका बरै और उनकी डाह नाश हो चकुी, और अब जो कुछ
सूयʧ के नीचे िकया जाता है उसमें सदा के िलये उनका और कोई भाग न होगा। ७अपने मागʧ पर चला
जा, अपनी रोटी आनन्द से खाया कर, और मन में सखु मानकर अपना दाखमधु िपया कर; क्योिंक
परमश्े वर तरेे कामों से प्रसन् न हो चकुा ह।ै ८ तरेे वस्त्र सदा उजले रहे,ं और तरेे िसर पर तले की घटी
न हो। ९अपने व्यथʧ जीवन के सारे िदन जो उसने सूयʧ के नीचे तरेे िलये ठहराए हैं अपनी प्यारी पत् नी
के संग में िबताना, क्योिंक तरेे जीवन और तरेे पिरश्रम में जो तू सूयʧ के नीचे करता है तरेा यही भाग ह।ै
१०जो काम तझुे िमले उसे अपनी शि˞ भर करना, क्योिंक अधोलोक मे*ंजहा ँ तू जानवेाला ह,ै न काम
न यिु˞ न ˲ान और न बिु̀ ह।ै ११ िफर मैनंे धरती पर दखेा िक न तो दौड़ में वगे दौड़नवेाले और न
यु̀ में शूरवीर जीतत;े न बिु̀मान लोग रोटी पात,े न समझवाले धन, और न प्रवीणों पर अनगु्रह होता
ह,ै वे सब समय और संयोग के वश में ह।ै १२ क्योिंक मनषु्य अपना समय नहीं जानता। जसैे मछिलया ँ
दःुखदाई जाल में और िचिड़यें फंदे मे ं फँसती है,ं वसैे ही मनषु्य दःुखदाई समय में जो उन पर अचानक
आ पड़ता ह,ै फंस जाते है।ं १३ मैनंे सूयʧ के नीचे इस प्रकार की बिु̀ की बात भी दखेी ह,ै जो मझुे बड़ी
जान पड़ी। १४ एक छोटा सा नगर था, िजसमें थोड़े ही लोग थ;े और िकसी बड़े राजा ने उस पर चढ़ाई
करके उसे घरे िलया, और उसके िव̀̕ बड़ी मोचाʧबन्दी कर दी। १५ परन्तु उसमें एक दिरद्र बिु̀मान
पु̕ ष पाया गया, और उसने उस नगर को अपनी बिु̀ के ̃ारा बचाया। तो भी िकसी ने उस दिरद्र पु̕ ष
का स्मरण न रखा। १६ तब मैनंे कहा, “य̂िप दिरद्र की बिु̀ तचु्छ समझी जाती है और उसका वचन
कोई नहीं सनुता तो भी पराक्रम से बिु̀ उ˽म ह।ै” १७बिु̀मानों के वचन जो धीम-ेधीमे कहे जाते हैं वे
मूखोर्ं के बीच प्रभतुा करनवेाले के िच̈ा िच̈ाकर कहने से अिधक सनुे जाते है।ं १८लड़ाई के हिथयारों
से बिु̀ उ˽म ह,ै परन्तु एक पापी बहतु सी भलाई का नाश करता ह।ै

१०
१मरी हईु मिक्खयों के कारण गंधी का तले सड़ने और दगुʧन्ध आने लगता ह;ै और थोड़ी सी मूखʧता

बिु̀ और प्रित̍ा को घटा दतेी ह।ै २ बिु̀मान का मन उिचत बात की ओर रहता है परन्तु मूखʧ का मन
उसके िवपरीत रहता ह।ै ३ वरन् जब मूखʧ मागʧ पर चलता ह,ै तब उसकी समझ काम नहीं दतेी*, और
वह सबसे कहता ह,ै 'मैं मूखʧ हू।ँ' ४यिद हािकम का क्रोध तझु पर भड़के, तो अपना स्थान न छोड़ना,
क्योिंक धीरज धरने से बड़े-बड़े पाप ̕कते है।ं ५ एक बरुाई है जो मैनंे सूयʧ के नीचे दखेी, वह हािकम
की भूल से होती ह:ै ६अथाʧत् मूखʧ बड़ी प्रित̍ा के स्थानों मे ं ठहराए जाते है,ं और धनवान लोग नीचे
बठैते है।ं ७ मैनंे दासों को घोड़ों पर चढ़े, और रईसों को दासों के समान भूिम पर चलते हएु दखेा ह।ै
८ जो गड्ढा खोदे वह उसमें िगरेगा और जो बाड़ा तोड़े उसको सपʧ डसगेा। ९ जो पत्थर फोड़े, वह
उनसे घायल होगा,और जो लकड़ी काट,े उसे उसी से डर होगा। १० यिद कुल्हाड़ा थोथा हो और मनषु्य
उसकी धार को पनैी न करे, तो अिधक बल लगाना पड़ेगा; परन्तु सफल होने के िलये बिु̀ से लाभ
होता ह।ै ११ यिद मंत्र से पहले सपʧ डस,े तो मंत्र पढ़नवेाले को कुछ भी लाभ नही।ं १२बिु̀मान के वचनों
के कारण अनगु्रह होता ह,ै परन्तु मूखʧ अपने वचनों के ̃ारा नाश होते है।ं १३ उसकी बात का आरम्भ
मूखʧता का, और उनका अन्त दःुखदाई बावलापन होता ह।ै १४ मूखʧ बहतु बातें बढ़ाकर बोलता ह*ै,
तो भी कोई मनषु्य नहीं जानता िक क्या होगा, और कौन बता सकता है िक उसके बाद क्या होनवेाला
ह?ै १५ मूखʧ को पिरश्रम से थकावट ही होती ह,ै यहा ँ तक िक वह नहीं जानता िक नगर को कैसे जाए।
१६ हे दशे, तझु पर हाय जब तरेा राजा लड़का है और तरेे हािकम प्रातःकाल भोज करते है!ं १७ हे दशे,
तू धन्य है जब तरेा राजा कुलीन ह;ै और तरेे हािकम समय पर भोज करते है,ं और वह भी मतवाले होने
को नही,ं वरन् बल बढ़ाने के िलय!े १८आलस्य के कारण छत की किड़या ँ दब जाती है,ं और हाथों की
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ससु्ती से घर चूता ह।ै १९ भोज हसँी खशुी के िलये िकया जाता ह,ै और दाखमधु से जीवन को आनन्द
िमलता ह;ै और ̕पयों से सब कुछ प्रा̅ होता ह*ै। २० राजा को मन में भी श्राप न दनेा, न धनवान को
अपने शयन की कोठरी में श्राप दनेा; क्योिंक कोई आकाश का प˟ी तरेी वाणी को ले जाएगा, और
कोई उड़नवेाला जन्तु उस बात को प्रगट कर दगेा।

११
जीवन की व्यथʧता

१अपनी रोटी जल के ऊपर डाल द,े क्योिंक बहतु िदन के बाद तू उसे िफर पाएगा। २ सात वरन्
आठ जनों को भी भाग द,े क्योिंक तू नहीं जानता िक पथृ्वी पर क्या िवपि˽ आ पड़ेगी। ३ यिद बादल
जल भरे है,ं तब उसको भूिम पर उण्डेल दतेे है;ंऔर वृ˟ चाहे दि˟ण की ओर िगरे या उ˽र की ओर, तो
भी िजस स्थान पर वृ˟ िगरेगा, वहीं पड़ा रहगेा। ४ जो वायु को ताकता रहगेा वह बीज बोने न पाएगा;
और जो बादलों को दखेता रहगेा वह लवने न पाएगा। ५ जसैे तू वायु के चलने का मागʧ नहीं जानता
और िकस रीित से गभʧवती के पटे में हि˻या ँ बढ़ती है,ं वसैे ही तू परमश्े वर का काम नहीं जानता जो
सब कुछ करता ह।ै (यूह. 3:8)

६ भोर को अपना बीज बो, और सांझ को भी अपना हाथ न रोक; क्योिंक तू नहीं जानता िक कौन
सफल होगा, यह या वह या दोनों के दोनों अच्छे िनकलेगं।े

७ उिजयाला मनभावना होता ह,ै और धूप के दखेने से आखँों को सखु होता ह।ै
८यिद मनषु्य बहतु वषʧ जीिवत रह,े तो उन सभी में आनिन्दत रह;े परन्तु यह स्मरण रखे िक अंिधयारे

के िदन* भी बहतु होगं।े जो कुछ होता है वह व्यथʧ ह।ै
प्रारंिभक जीवन में परमश्े वर की खोज

९ हे जवान, अपनी जवानी में आनन्द कर, और अपनी जवानी के िदनों मे ं मगन रह; अपनी मनमानी
कर और अपनी आखँों की दिृ̌ के अनसुार चल। परन्तु यह जान रख िक इन सब बातों के िवषय में
परमश्े वर तरेा न्याय करेगा। १०अपने मन से खदे और अपनी दहे से दःुख दूर कर, क्योिंक लड़कपन
और जवानी दोनों व्यथʧ है*ं।

१२
१अपनी जवानी के िदनों मे ं अपने सजृनहार को स्मरण रख, इससे पहले िक िवपि˽ के िदन और

वे वषʧ आए,ँ िजनमें तू कहे िक मरेा मन इनमें नहीं लगता। २ इससे पहले िक सूयʧ और प्रकाश और
चन्द्रमा और तारागण अंधरेे हो जाए*ँ, और वषाʧ होने के बाद बादल िफर िघर आए;ँ ३उस समय घर के
पह̕ये कापँेगं,ेऔर बलवन्त झकु जाएगँ,ेऔर िपसनहािरया ँ थोड़ी रहने के कारण काम छोड़ देगंी,और
झरोखों मे ं से दखेनवेािलया ँ अंधी हो जाएगँी, ४और सड़क की ओर के िकवाड़ बन्द होगं,े और च˜ी
पीसने का शब्द धीमा होगा, और तड़के िचिड़या बोलते ही एक उठ जाएगा, और सब गानवेािलयों
का शब्द धीमा हो जाएगा। ५ िफर जो ऊँचा हो उससे भय खाया जाएगा, और मागʧ मे ं डरावनी वस्तएु ँ
मानी जाएगँी; और बादाम का पड़े फूलगेा, और िट˻ी भी भारी लगगेी, और भूख बढ़ानवेाला फल िफर
काम न दगेा; क्योिंक मनषु्य अपने सदा के घर को जाएगा, और रोने पीटनवेाले सड़क-सड़क िफरेगं।े
६ उस समय चादँी का तार दो टकुड़े हो जाएगा और सोने का कटोरा टूटगेा; और सोते के पास घड़ा
फूटगेा,और कुण्ड के पास रहट टूट जाएगा, ७जब िम˵ी ज्यों की त्यों िम˵ी में िमल जाएगी,औरआत्मा
परमश्े वर के पास िजस ने उसे िदया लौट जाएगी*। ८ उपदशेक कहता ह,ै सब व्यथʧ ही व्यथʧ; सब
कुछ व्यथʧ ह।ै ९ उपदशेक जो बिु̀मान था, वह प्रजा को ˲ान भी िसखाता रहा, और ध्यान लगाकर
और जाचँ-परख करके बहतु से नीितवचन क्रम से रखता था। १० उपदशेक ने मनभावने शब्द खोजे
और िसधाई से ये स˰ी बातें िलख दी।ं ११ बिु̀मानों के वचन पनैों के समान होते है,ं और सभाओं के
प्रधानों के वचन गाड़ी हईु कीलों के समान है,ं क्योिंक एक ही चरवाहे की ओर से िमलते है।ं १२ हे मरेे
पतु्र, इन्हीं मे ं चौकसी सीख। बहतु पसु्तकों की रचना का अन्त नहीं होता, और बहतु पढ़ना दहे को
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थका दतेा ह।ै १३ सब कुछ सनुा गया; अन्त की बात यह ह*ै िक परमश्े वर का भय मान और उसकी
आ˲ाओं का पालन कर; क्योिंक मनषु्य का सम्पूणʧ क ʧ˽व्य यही ह।ै १४ क्योिंक परमश्े वर सब कामों
और सब गु̅ बातों का, चाहे वे भली हों या बरुी, न्याय करेगा। (2 कुिरिन्थयो.ं 5:10)
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Song of Songs
श्रे̍ गीत

१श्रे̍ गीत जो सलुमैान का ह।ै (1 राजा. 4:32)
दावत

२वह अपने मुहँ के चमु्बनों से मझुे चूम!े
क्योिंक तरेा प्रमे दाखमधु से उ˽म ह,ै
३ तरेे भािँत-भािँत के इत्रों का सगुन्ध उ˽म ह,ै
तरेा नाम उण्डेले हएु इत्र के तलु्य ह;ै
इसिलए कुमािरया ँ तझु से प्रमे रखती हैं
४ मझुे खीचं ल;े हम तरेे पीछे दौड़ंेग।े
राजा मझुे अपने महल में ले आया ह।ै
हम तझु में मगन और आनिन्दत होगं;े
हम दाखमधु से अिधक तरेे प्रमे की चचाʧ करेगं;े
वे ठीक ही तझु से प्रमे रखती है।ं (होशे 11:4, िफली. 3:1-12, भज. 45:14)
५ हे य̝शलमे की पिुत्रयो,ं
मैं काली तो हू ँ परन्तु सनु्दर हू,ँ
केदार के तम्बओुं के
और सलुमैान के पदोर्ं के तलु्य हू।ँ
६ मझुे इसिलए न घूर िक मैं सावँली हू,ँ
क्योिंक मैं धूप से झलुस गई।
मरेी माता के पतु्र मझुसे अप्रस̄ थ,े
उन्होनंे मझु को दाख की बािरयों की रखवािलन बनाया;
परन्तु मैनंे अपनी िनज दाख की बारी* की रखवाली नहीं की!
७ हे मरेे प्राणिप्रय मझुे बता,
तू अपनी भड़े-बकिरया ँ कहा ँ चराता ह,ै
दोपहर को तू उन्हें कहा ँ बठैाता ह;ै
मैं क्यों तरेे संिगयों की भड़े-बकिरयों के पास
धूघँट काढ़े हएु भटकती िफ̝ँ?

िप्रयतमा की याचना
८ हे िस्त्रयों मे ं सनु्दरी, यिद तू यह न जानती हो
तो भड़े-बकिरयों के खरुों के िचन्हों पर चल*
और चरावाहों के तम्बओुं के पास, अपनी बकिरयों के ब˰ों को चरा।
९ हे मरेी िप्रय मैनंे तरेी तलुना
िफ़रौन के रथों मे ं जतुी हईु घोड़ी से की ह।ै (2 इितहास. 1:16)
१० तरेे गाल केशों के लटों के बीच क्या ही सनु्दर है,ं
और तरेा कण्ठ हीरों की लिड़यों के बीच।
११ हम तरेे िलये चादँी के फूलदार सोने के आभूषण बनाएगँ।े
१२जब राजा अपनी मजे के पास बठैा था
मरेी जटामांसी की सगुन्ध फैल रही थी।
१३ मरेा प्रमेी मरेे िलये लोबान की थलैी के समान है
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जो मरेी छाितयों के बीच में पड़ी रहती ह।ै
१४ मरेा प्रमेी मरेे िलये मेहंदी के फूलों के गचु्छे के समान ह,ै
जो एनगदी की दाख की बािरयों मे ं होता ह।ै
१५ तू सनु्दरी ह,ै हे मरेी िप्रय, तू सनु्दरी ह;ै
तरेी आखँें कबूतरी की सी है।ं
१६ हे मरेी िप्रय तू सनु्दर और मनभावनी है
और हमारा िबछौना भी हरा ह;ै
१७ हमारे घर के धरन दवेदार हैं
और हमारी छत की किड़या ँ सनोवर है।ं

२
१ मैं शारोन दशे का गलुाब
और तराइयों का सोसन फूल हू।ँ
२जसैे सोसन फूल कटीले पड़ेों के बीच*
वसैे ही मरेी िप्रय यवुितयों के बीच में ह।ै
३जसैे सबे का वृ˟ जंगल के वृ˟ ो ं के बीच मे,ं
वसैे ही मरेा प्रमेी जवानों के बीच में ह।ै
मैं उसकी छाया में हिषʧत होकर बठै गई,
और उसका फल मझुे खाने मे ं मीठा लगा। (प्रकािशत. 22:1,2)
४वह मझुे भोज के घर में ले आया,
और उसका जो झण्डा मरेे ऊपर फहराता था वह प्रमे था।
५ मझुे िकशिमश िखलाकर संभालो, सबे िखलाकर बल दो:
क्योिंक मैं प्रमे में रोगी हू।ँ
६काश, उसका बाया ँ हाथ मरेे िसर के नीचे होता,
और अपने दािहने हाथ से वह मरेा आिलंगन करता!
७ हे य̝शलमे की पिुत्रयो,ं मैं तमु से िचकािरयों
और मदैान की िहरिनयों की शपथ धराकर कहती हू,ँ
िक जब तक वह स्वयं न उठना चाह,े
तब तक उसको न उकसाओं न जगाओ। (श्रे̍ . 3:5,8:4)

िप्रयतमा की याचना
८ मरेे प्रमेी का शब्द सनु पड़ता ह!ै
दखेो, वह पहाड़ों पर कूदता और पहािड़यों को फान्दता हआु आता ह।ै
९ मरेा प्रमेी िचकारे या जवान िहरन के समान ह*ै।
दखेो, वह हमारी दीवार के पीछे खड़ा ह,ै
और िखड़िकयों की ओर ताक रहा ह,ै
और झंझरी में से दखे रहा ह।ै
१० मरेा प्रमेी मझुसे कह रहा ह,ै
“हे मरेी िप्रय, हे मरेी सनु्दरी, उठकर चली आ;
११ क्योिंक दखे, सदीर् जाती रही;
वषाʧ भी हो चकुी और जाती रही ह।ै
१२ पथृ्वी पर फूल िदखाई दतेे है,ं
िचिड़यों के गाने का समय आ पहुचँा ह,ै
और हमारे दशे में िपंडुक का शब्द सनुाई दतेा ह।ै
१३ अंजीर पकने लगे है,ं
और दाखलताएँ फूल रही है;ं
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वे सगुन्ध दे रही है।ं
हे मरेी िप्रय, हे मरेी सनु्दरी, उठकर चली आ।
१४ हे मरेी कबूतरी, पहाड़ की दरारों मे ं और टीलों के कंुज में तरेा मखु मझुे दखेने द,े
तरेा बोल मझुे सनुने द,े
क्योिंक तरेा बोल मीठा, और तरेा मखु अित सनु्दर ह।ै
१५जो छोटी लोमिड़या ँ दाख की बािरयों को िबगाड़ती है,ं उन्हें पकड़ ल,े
क्योिंक हमारी दाख की बािरयों मे ं फूल लगे है।ं” (भज. 80:8-13, यह.े 13:4)
१६ मरेा प्रमेी मरेा है और मैं उसकी हू,ँ
वह अपनी भड़े-बकिरया ँ सोसन फूलों के बीच में चराता ह*ै।
१७जब तक िदन ठण्डा न हो और छाया लम्बी होत-ेहोते िमट न जाए,
तब तक हे मरेे प्रमेी उस िचकारे या जवान िहरन के समान बन
जो बतेरे के पहाड़ों पर िफरता ह।ै

३
बचेनैी वाली रात

१ रात के समय मैं अपने पलंग पर अपने प्राणिप्रय को ढूढ़ँती रही;
मैं उसे
ढूढ़ँती तो रही, परन्तु उसे न पाया; (यशा. 3:1)
२ “मैनंे कहा, मैं अब उठकर नगर मे,ं
और सड़कों और चौकों मे ं घूमकर अपने प्राणिप्रय को ढूढ़ूँगी।”
मैं उसे ढूढ़ँती तो रही, परन्तु उसे न पाया।
३जो पह̝ए नगर* में घूमते थ,े वे मझुे िमल,े
मैनंे उनसे पूछा, “क्या तमु ने मरेे प्राणिप्रय को दखेा ह?ै”
४ मझु को उनके पास से आगे बढ़े थोड़े ही दरे हईु थी
िक मरेा प्राणिप्रय मझुे िमल गया।
मैनंे उसको पकड़ िलया, और उसको जाने न िदया
जब तक उसे अपनी माता के घर अथाʧत् अपनी जननी की कोठरी में न ले आई।
५ हे य̝शलमे की पिुत्रयो,ं मैं तमु से िचकािरयों
और मदैान की िहरिनयों की शपथ धराकर कहती हू,ँ
िक जब तक प्रमे आप से न उठे,
तब तक उसको न उकसाओं और न जगाओ।

सलुमैान का आगमन
६ यह क्या है जो धएु ँ के खम्भे के समान,

गन्धरस और लोबान से सगुिन्धत,
और व्यापारी की सब भािँत की बकुनी लगाए हएु
जंगल से िनकला आता ह?ै
७ दखेो, यह सलुमैान की पालकी ह!ै
उसके चारों ओर इस्राएल के शूरवीरों मे ं के साठ वीर चल रहे है।ं
८वे सब के सब तलवार बाधँनवेाले और यु̀ िव̂ा में िनपणु है।ं
प्रत्यके पु̕ ष रात के डर से जाघँ पर तलवार लटकाए रहता ह।ै
९सलुमैान राजा ने अपने िलये लबानोन के काठ की एक बड़ी पालकी बनवा ली।
१० उसने उसके खम्भे चादँी के,
उसका िसरहाना सोने का, और ग˿ी बैगंनी रंग की बनवाई ह;ै
और उसके भीतरी भाग को
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य̝शलमे की पिुत्रयों की ओर से बड़े
प्रमे से जड़ा गया ह।ै
११ हे िसय्योन की पिुत्रयों िनकलकर सलुमैान राजा पर दिृ̌ डालो,
दखेो, वह वही मकुुट पहने हएु है
िजसे उसकी माता ने उसके िववाह के
िदन और उसके मन के आनन्द के िदन, उसके िसर पर रखा था।

४
१ हे मरेी िप्रय तू सनु्दर ह,ै तू सनु्दर ह!ै
तरेी आखँें तरेी लटों के बीच में कबूतरों
के समान िदखाई दतेी ह।ै
तरेे बाल उन बकिरयों के झणु्ड के समान हैं
जो िगलाद पहाड़ के ढाल पर लटेी हईु हो।ं (नीित. 5:19)
२ तरेे दातँ उन ऊन कतरी हईु भड़ेों के झणु्ड के समान है,ं
जो नहाकर ऊपर आई हो,ं उनमें हर एक के दो-दो जड़ुवा ब˰े होते है।ं
और उनमें से िकसी का साथी नहीं मरा।
३ तरेे होठं लाल रंग की डोरी के समान है,ं
और तरेा मुहँ मनोहर ह,ै
तरेे कपोल तरेी लटों के नीचे
अनार की फाकँ से दखे पड़ते है।ं
४ तरेा गला दाऊद की मीनार के समान ह,ै
जो अस्त्र-शस्त्र के िलये बना हो, और िजस पर हजार ढालें टगँी हईु हो,ं
वे सब ढालें शूरवीरों की है।ं
५ तरेी दोनों छाितया ँ मगृ के दो जड़ुवे ब˰ों के तलु्य है,ं
जो सोसन फूलों के बीच में चरते हो।ं
६जब तक िदन ठण्डा न हो, और छाया लम्बी होत-ेहोते िमट न जाए,
तब तक मैं शीघ्रता से गन्धरस के पहाड़ और लोबान की पहाड़ी पर चला जाऊँगा।
७ हे मरेी िप्रय तू सवाʪग सनु्दरी ह;ै
तझु में कोई दोष नही।ं (इिफ. 5:27)
८ हे मरेी दिुल्हन, तू मरेे संग लबानोन स,े
मरेे संग लबानोन से चली आ।
तू अमाना की चोटी पर स,े
सनीर और हमेोर्न की चोटी पर स,े
िसंहों की गफुाओं स,े चीतों के पहाड़ों पर से दिृ̌ कर।
९ हे मरेी बहन, हे मरेी दिुल्हन, तूने मरेा मन मोह िलया ह,ै
तूने अपनी आखँों की एक ही िचतवन स,े
और अपने गले के एक ही हीरे से मरेा ̔दय मोह िलया ह।ै
१० हे मरेी बहन, हे मरेी दिुल्हन, तरेा प्रमे क्या ही मनोहर ह!ै
तरेा प्रमे दाखमधु से क्या ही उ˽म ह,ै
और तरेे इत्रों का सगुन्ध सब प्रकार के मसालों के सगुन्ध स!े (यूह. 4:10, यशा. 12:3)
११ हे मरेी दिुल्हन, तरेे होठंों से मधु टपकता ह;ै
तरेी जीभ के नीचे मधु और दूध रहता ह;ै
तरेे वस्त्रों का सगुन्ध लबानोन के समान ह।ै
१२ मरेी बहन, मरेी दिुल्हन, िकवाड़ लगाई हईु बारी* के समान,
िकवाड़ बन्द िकया हआु सोता, और छाप लगाया हआु झरना ह।ै
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१३ तरेे अंकुर उ˽म फलवाली अनार की बारी के तलु्य है,ं
िजसमें मेहंदी और जटामासी,
१४जटामांसी और केसर,
लोबान के सब भािँत के पड़े, मशु्क और दालचीनी,
गन्धरस, अगर, आिद सब मखु्य-मखु्य सगुन्ध-द्रव्य होते है।ं
१५ तू बािरयों का सोता ह,ै
फूटते हएु जल का कुआ,ँ
और लबानोन से बहती हईु धाराए ँ है।ं
१६ हे उ˽र वायु जाग, और हे दि˟ण वायु चली आ!
मरेी बारी पर बह, िजससे उसका सगुन्ध फैल।े
मरेा प्रमेी अपनी बारी में आए,
और उसके उ˽म-उ˽म फल खाए।

५
१ हे मरेी बहन, हे मरेी दिुल्हन,
मैं अपनी बारी में आया हू,ँ
मैनंे अपना गन्धरस और बलसान चनु िलया;
मैनंे मधु समते छ˽ा* खा िलया,
मैनंे दूध और दाखमधु पी िलया।
हे िमत्रो,ं तमु भी खाओ,
हे प्यारो,ं िपयो, मनमाना िपयो!

शलुमेी की बचेनै शाम
२ मैं सोती थी, परन्तु मरेा मन जागता था।
सनु! मरेा प्रमेी खटखटाता ह,ै और कहता ह,ै
“हे मरेी बहन, हे मरेी िप्रय, हे मरेी कबूतरी,
हे मरेी िनमʧल, मरेे िलये ̃ार खोल;
क्योिंक मरेा िसर ओस से भरा ह,ै
और मरेी लटें रात में िगरी हईु बंूदों से भीगी है।ं” (प्रकािशत. 3:20)
३ मैं अपना वस्त्र उतार चकुी थी मैं उसे िफर कैसे पहनू?ँ
मैं तो अपने पावँ धो चकुी थी अब उनको कैसे मलैा क̝ँ?
४ मरेे प्रमेी ने अपना हाथ िकवाड़ के छेद से भीतर डाल िदया,
तब मरेा ̔दय उसके िलये उमड़ उठा।
५ मैं अपने प्रमेी के िलये ̃ार खोलने को उठी,
और मरेे हाथों से गन्धरस टपका,
और मरेी अंगिुलयों पर से टपकता हआु गन्धरस बेड़ें की मूठों पर पड़ा।
६ मैनंे अपने प्रमेी के िलये ̃ार तो खोला
परन्तु मरेा प्रमेी मड़ुकर चला गया था।
जब वह बोल रहा था, तब मरेा प्राण घबरा गया था
मैनंे उसको ढूढ़ँा, परन्तु न पाया;
मैनंे उसको पकुारा, परन्तु उसने कुछ उ˽र न िदया।
७ पहरेदार जो नगर में घूमते थ,े मझुे िमल,े
उन्होनंे मझुे मारा और घायल िकया;
शहरपनाह के पह̕ओं ने मरेी च˿र मझुसे छीन ली।
८ हे य̝शलमे की पिुत्रयो,ं मैं तमु को शपथ धराकर कहती हू,ँ यिद मरेा प्रमेी तमुको िमल जाए,
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तो उससे कह दनेा िक मैं प्रमे में रोगी हू*ँ।
९ हे िस्त्रयों मे ं परम सनु्दरी
तरेा प्रमेी और प्रिेमयों से िकस बात में उ˽म ह?ै
तू क्यों हमको ऐसी शपथ धराती ह?ै
१० मरेा प्रमेी गोरा और लालसा ह,ै
वह दस हजार में उ˽म ह।ै
११ उसका िसर उ˽म कुन्दन ह;ै
उसकी लटकती हईु लटें कौवों की समान काली है।ं
१२ उसकी आखँें उन कबूतरों के समान हैं जो
दूध में नहाकर नदी के िकनारे
अपने झणु्ड में एक कतार से बठेै हएु हो।ं
१३ उसके गाल फूलों की फुलवारी और बलसान
की उभरी हईु क्यािरया ँ है।ं
उसके होठं सोसन फूल है*ं िजनसे िपघला हआु गन्धरस टपकता ह।ै
१४ उसके हाथ फीरोजा जड़े हएु सोने की छड़ंे है।ं
उसका शरीर नीलम के फूलों से जड़े हएु हाथीदातँ का काम ह।ै
१५ उसके पावँ कुन्दन पर बठैाये हएु संगमरमर के खम्भे है।ं
वह दखेने मे ं लबानोन और सनु्दरता में दवेदार के वृ˟ ो ं के समान मनोहर ह।ै
१६ उसकी वाणी* अित मधरु ह,ै हा ँ वह परम सनु्दर ह।ै
हे य̝शलमे की पिुत्रयो,ं यही मरेा प्रमेी और यही मरेा िमत्र ह।ै

६
१ हे िस्त्रयों मे ं परम सनु्दरी,
तरेा प्रमेी कहा ँ गया?
तरेा प्रमेी कहा ँ चला गया
िक हम तरेे संग उसको ढूढ़ँने िनकले?ं
२ मरेा प्रमेी अपनी बारी में अथाʧत् बलसान
की क्यािरयों की ओर गया ह,ै
िक बारी में अपनी भड़े-बकिरया ँ चराए और
सोसन फूल बटोरे।
३ मैं अपने प्रमेी की हू ँ और मरेा प्रमेी मरेा ह,ै
वह अपनी भड़े-बकिरया ँ सोसन फूलों के बीच चराता ह।ै

शलुमेी की खूबसूरती की तारीफ़
४ हे मरेी िप्रय, तू ितसाʧ की समान सनु्दरी है
तू य̝शलमे के समान ̝पवान ह,ै
और पताका फहराती हईु सनेा के तलु्य भयंकर ह।ै
५अपनी आखँें मरेी ओर से फेर ल*े,
क्योिंक मैं उनसे घबराता हू;ँ
तरेे बाल ऐसी बकिरयों के झणु्ड के समान है,ं
जो िगलाद की ढलान पर लटेी हईु दखे पड़ती हो।ं
६ तरेे दातँ ऐसी भड़ेों के झणु्ड के समान हैं
िजन्हें ̎ान कराया गया हो,
उनमें प्रत्यके जड़ुवा ँ ब˰े दतेी है,ं
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िजनमें से िकसी का साथी नहीं मरा।
७ तरेे कपोल तरेी लटों के नीचे
अनार की फाकँ से दखे पड़ते है।ं
८वहा ँ साठ रािनया ँ और अस्सी रखिैलया ँ
और असंख्य कुमािरया ँ भी है।ं
९ परन्तु मरेी कबूतरी, मरेी िनमʧल, अि̃तीय है
अपनी माता की एकलौती,
अपनी जननी की दलुारी ह।ै
पिुत्रयों ने उसे दखेा और धन्य कहा;
रािनयों और रखलेों ने दखेकर उसकी प्रशंसा की।
१० यह कौन है िजसकी शोभा भोर के तलु्य ह,ै
जो सनु्दरता में चन्द्रमा
और िनमʧलता में सूयʧ,
और पताका फहराती हईु सनेा के तलु्य
भयंकर िदखाई पड़ती ह?ै
११ मैं अखरोट की बारी में उ˽र गई,
िक तराई के फूल दखूे,ँ
और दखूे ँ की दाखलता में किलयें लगी,ं
और अनारों के फूल िखले िक नही।ं
१२ मझुे पता भी न था िक मरेी कल्पना ने
मझुे अपने राजकुमार के रथ पर चढ़ा िदया।
१३लौट आ, लौट आ, हे शूलिेम्मन*,
लौट आ, लौट आ, िक हम तझु पर दिृ̌ करे।ं
क्या तमु शूलिेम्मन को इस प्रकार दखेोगे
जसैा महनमै के नतृ्य को दखेते है?ं

७
तारीफ़ का वणʧन

१ हे कुलीन की पतु्री, तरेे पावँ जूितयों मे ं
क्या ही सनु्दर है!ं
तरेी जाघँों की गोलाई ऐसे गहनों के समान ह,ै
िजसको िकसी िनपणु कारीगर ने रचा हो।
२ तरेी नािभ गोल कटोरा ह,ै
जो मसाला िमले हएु दाखमधु से पूणʧ हो।
तरेा पटे गहूे ँ के ढेर के समान है िजसके
चारों ओर सोसन फूल हो।ं
३ तरेी दोनों छाितया ँ
मगृनी के दो जड़ुवे ब˰ों के समान है।ं
४ तरेा गला हाथीदातँ का मीनार ह*ै।
तरेी आखँें हशेबोन के उन कुण्डों के समान है,ं
जो बत्रब्बीम के फाटक के पास है।ं
तरेी नाक लबानोन के मीनार के तलु्य ह,ै
िजसका मखु दिमश्क की ओर ह।ै
५ तरेा िसर तझु पर कम ेर्ल के समान शोभायमान ह,ै
और तरेे सर के लटें बैगंनी रंग के वस्त्र के तलु्य ह;ै
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राजा उन लटाओं में बधँआु हो गया है।ं
६ हे िप्रय और मनभावनी कुमारी,
तू कैसी सनु्दर और कैसी मनोहर ह!ै
७ तरेा डील-डौल* खजूर के समान शानदार है
और तरेी छाितया ँ अंगूर के गचु्छों के समान है।ं
८ मैनंे कहा, “मैं इस खजूर पर चढ़कर उसकी डािलयों को पकड़ूगँा।”
तरेी छाितया ँ अंगूर के गचु्छे हो,ं
और तरेी श् वास का सगुन्ध सबेों के समान हो,
९और तरेे चमु्बन उ˽म दाखमधु के समान हैं जो सरलता से होठंों पर से धीरे-धीरे बह जाती ह।ै
१० मैं अपनी प्रमेी की हू।ँ
और उसकी लालसा मरेी ओर िनत बनी रहती ह*ै।
११ हे मरेे प्रमेी, आ, हम खतेों मे ं िनकल जाएँ
और गावँों मे ं रहे;ं
१२ िफर सवरेे उठकर दाख की बािरयों मे ं चले,ं
और दखेें िक दाखलता में किलयें लगी हैं िक नही,ं िक दाख के फूल िखले हैं या नही,ं
और अनार फूले हैं या नही।ं
वहा ँ मैं तझुको अपना प्रमे िदखाऊँगी।
१३ दूदाफलों से सगुन्ध आ रही ह,ै
और हमारे ̃ारों पर सब भािँत के उ˽म फल है,ं नये और परुाने भी,
जो, हे मरेे प्रमेी, मैनंे तरेे िलये इक˷े कर रखे है।ं

८
१भला होता िक तू मरेे भाई के समान होता,
िजस ने मरेी माता की छाितयों से दूध िपया!
तब मैं तझुे बाहर पाकर तरेा चमु्बन लतेी,
और कोई मरेी िनन्दा न करता।
२ मैं तझुको अपनी माता के घर ले चलती,
और वह मझु को िसखाती,
और मैं तझुे मसाला िमला हआु दाखमध,ु
और अपने अनारों का रस िपलाती।
३काश, उसका बाया ँ हाथ मरेे िसर के नीचे होता,
और अपने दािहने हाथ से वह मरेा आिलंगन करता!
४ हे य̝शलमे की पिुत्रयो,ं मैं तमु को शपथ धराती हू,ँ
िक तमु मरेे प्रमेी को न जगाना
जब तक वह स्वयं न उठना चाह।े
५ यह कौन है जो अपने प्रमेी पर टके लगाए हएु
जंगल से चली आती ह?ै
सबे के पड़े के नीचे मैनंे तझुे जगाया।
वहा ँ तरेी माता ने तझुे जन्म िदया*
वहा ँ तरेी माता को पीड़ाएँ उठी।
६ मझुे नगीने के समान अपने ̔दय पर लगा रख,
और ताबीज़ की समान अपनी बाहँ पर रख;
क्योिंक प्रमे मतृ्यु के तलु्य सामथीर् ह,ै
और ईष्याʧ कब्र के समान िनदʧयी ह।ै
उसकी ज्वाला अिग्न की दमक है
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वरन् परमश्े वर ही की ज्वाला ह।ै (यशा. 49:16)
७ पानी की बाढ़ से भी प्रमे नहीं बझु सकता,
और न महानदों से डूब सकता ह।ै
यिद कोई अपने घर की सारी सम्पि˽ प्रमे के
बदले दे दे तो भी वह अत्यन्त तचु्छ ठहरेगी।
८ हमारी एक छोटी बहन ह,ै
िजसकी छाितया ँ अभी नहीं उभरी।ं
िजस िदन हमारी बहन के ब्याह की बात लग,े
उस िदन हम उसके िलये क्या करे?ं
९ यिद वह शहरपनाह होती
तो हम उस पर चादँी का कंगूरा बनात;े
और यिद वह फाटक का िकवाड़ होती,
तो हम उस पर दवेदार की लकड़ी के पटरे लगात।े
१० मैं शहरपनाह थी और मरेी छाितया ँ उसके गमु्मट;
तब मैं अपने प्रमेी की दिृ̌ में शािन्त लानवेाले के समान थी। (भज. 45:11)
११बाल्हामोन में सलुमैान की एक दाख की बारी थी;
उसने वह दाख की बारी रखवालों को सौपं दी;
हर एक रखवाले को उसके फलों के िलये
चादँी के हजार-हजार टकुड़े दनेे थ।े (म˽ी 21:33)
१२ मरेी िनज दाख की बारी मरेे ही िलये ह;ै
हे सलुमैान, हजार तझुी को
और फल के रखवालों को दो सौ िमले।ं
१३ तू जो बािरयों मे ं रहती ह,ै
मरेे िमत्र तरेा बोल सनुना चाहते है;ं
उसे मझुे भी सनुने द।े
१४ हे मरेे प्रमेी, शीघ्रता कर,
और सगुन्ध-द्रव्यों के पहाड़ों पर
िचकारे या जवान िहरन के समान बन जा।
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Isaiahयशायाह
१आमोत् स के पतु्र यशायाह का दशʧन, िजसको उसने यहूदा और य̝शलमे के िवषय में उिज्जयाह,

योताम, आहाज, और िहजिकय्याह नामक यहूदा के राजाओं के िदनों मे ं पाया।
यहूदा की दु̌ ता

२ हे स्वगʧ सनु, और हे पथृ्वी कान लगा; क्योिंक यहोवा कहता ह:ै “मैनंे बाल ब˰ों का पालन-पोषण
िकया,

और उनको बढ़ाया भी, परन्तु उन्होनंे मझुसे बलवा िकया।
३बलै* तो अपने मािलक को और गदहा अपने स्वामी की चरनी को पहचानता ह,ै
परन्तु इस्राएल मझुें नहीं जानता, मरेी प्रजा िवचार नहीं करती।”
४ हाय, यह जाित पाप से कैसी भरी ह!ै यह समाज अधमʧ से कैसा लदा हआु ह!ै
इस वंश के लोग कैसे कुकमीर् है,ं ये बाल-ब˰े कैसे िबगड़े हएु है!ं उन्होनंे यहोवा को छोड़ िदया, उन्होनंे

इस्राएल के पिवत्र को तचु्छ जाना ह!ै
वे पराए बनकर दूर हो गए है।ं
५ तमु बलवा कर-करके क्यों अिधक मार खाना चाहते हो?
तमु्हारा िसर घावों से भर गया, और तमु्हारा ̔दय दःुख से भरा ह।ै
६ पावँ से िसर तक कहीं भी कुछ आरोग्यता नही,ं
केवल चोट और कोड़े की मार के िचन्ह
और सड़े हएु घाव हैं जो न दबाये गए, न बाधँे गए, न तले लगाकर नरमाये गए है।ं
७ तमु्हारा दशे उजड़ा पड़ा ह,ै तमु्हारे नगर भस्म हो गए है;ं
तमु्हारे खतेों को परदशेी लोग तमु्हारे दखेते ही िनगल रहे है;ं
वह परदिेशयों से नाश िकए हएु दशे के समान उजाड़ ह।ै
८और िसय्योन की बटेी दाख की बारी में की झोपड़ी के समान छोड़ दी गई ह,ै
या ककड़ी के खते में के मचान या िघरे हएु नगर के समान अकेली खड़ी ह।ै
९ यिद सनेाओं का यहोवा हमारे थोड़े से लोगों को न बचा रखता,
तो हम सदोम के समान हो जात,े और गमोरा के समान ठहरत।े (योएल. 2:32, रोम. 9:29)
१० हे सदोम के न्यािययो,ं यहोवा का वचन
सनुो! हे गमोरा की प्रजा, हमारे परमश्े वर की िश˟ा पर कान लगा। (उत्प. 13:13, यह.े 16:49)
११ यहोवा यह कहता ह,ै “तमु्हारे बहतु से मलेबिल मरेे िकस काम के है?ं
मैं तो मढ़ेों के होमबिलयों से और पाले हएु पशओुं की चबीर् से अघा गया हू;ँ
मैं बछड़ों या भड़े के ब˰ों या बकरों के लहू से प्रसन् न नहीं होता।
१२ “तमु जब अपने मुहँ मझुे िदखाने के िलये आते हो,
तब यह कौन चाहता है िक तमु मरेे आगँनों को पावँ से रौदंो?
१३ व्यथʧ अ̄बिल िफर मत लाओ; धूप से मझुे घणृा ह।ै नये चादँ और िवश्रामिदन का मानना,
और सभाओं का प्रचार करना, यह मझुे बरुा लगता ह।ै महासभा के साथ ही साथ अनथʧ काम करना

मझुसे सहा नहीं जाता।
१४ तमु्हारे नये चादँों और िनयत पवोर्ं के मानने से मैं जी से बरै रखता हू;ँ
वे सब मझुे बोझ से जान पड़ते है,ं मैं उनको सहत-ेसहते थक गया हू।ँ
१५जब तमु मरेी ओर हाथ फैलाओ, तब मैं तमु से मखु फेर लूगँा;
तमु िकतनी ही प्राथʧना क्यों न करो, तो भी मैं तमु्हारी न सनूुगँा;
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क्योिंक तमु्हारे हाथ खून से भरे है।ं (नीित. 1:28, मीका. 3:4)
१६अपने को धोकर पिवत्र करो:
मरेी आखँों के सामने से अपने बरेु कामों को दूर करो;
भिवष्य में बरुाई करना छोड़ दो, (1 पत. 2:1, याकू. 4:8)
१७भलाई करना सीखो; यत्न से न्याय करो, उपद्रवी को सधुारो;
अनाथ का न्याय चकुाओ, िवधवा का मकु˿मा लड़ो।”
१८ यहोवा कहता ह,ै “आओ*, हम आपस में वाद-िववाद करे:ं
तमु्हारे पाप चाहे लाल रंग के हो,ं तो भी वे िहम के समान उजले हो जाएगँ;े
और चाहे अगʧवानी रंग के हो,ं तो भी वे ऊन के समान ̋ते हो जाएगँ।े
१९ यिद तमु आ˲ाकारी होकर मरेी मानो,
२० तो इस दशे के उ˽म से उ˽म पदाथʧ खाओग;े
और यिद तमु न मानो और बलवा करो, तो तलवार से मारे जाओग;े यहोवा का यही वचन ह।ै”

िव̋ासघाती य̝शलमे
२१जो नगरी िव̋ासयोग्य थी वह कैसे व् यिभचािरण हो गई!
वह न्याय से भरी थी और उसमें धमʧ पाया जाता था, परन्तु अब उसमें हत्यारे ही पाए जाते है।ं
२२ तरेी चादँी धातु का मलै* हो गई, तरेे दाखमधु में पानी िमल गया ह।ै
२३ तरेे हािकम हठीले और चोरों से िमले है।ं वे सब के सब घूस खानवेाले और भेटं के लालची है।ं
वे अनाथ का न्याय नहीं करत,े और न िवधवा का मकु˿मा अपने पास आने दतेे है।ं
२४ इस कारण प्रभु सनेाओं के यहोवा, इस्राएल के शि˞मान की यह वाणी ह:ै
“सनुो, मैं अपने शत्रओुं को दूर करके शािन्त पाऊँगा, और अपने बिैरयों से बदला लूगँा।
२५ मैं तमु पर हाथ बढ़ाकर तमु्हारा धातु का मलै पूरी रीित से भस्म क̝ँगा
और तमु्हारी िमलावट पूरी रीित से दूर क̝ँगा।
२६ मैं तमु में पहले के समान न्यायी और आिदकाल के समान मंत्री िफर िनयु˞ क̝ँगा।
उसके बाद तू धमʧपरुी और िव̋ासयोग्य नगरी कहलाएगी।”
२७ िसय्योन न्याय के ̃ारा,
और जो उसमें िफरेगंे वे धमʧ के ̃ारा छुड़ा िलए जाएगँ।े
२८ परन्तु बलवाइयों और पािपयों का एक संग नाश होगा,
और िजन्होनंे यहोवा को त्यागा ह,ै उनका अन्त हो जाएगा।
२९ क्योिंक िजन बांज वृ˟ ो*ं से तमु प्रीित रखते थ,े उनसे वे लिज्जत होगं,े
और िजन बािरयों से तमु प्रसन् न रहते थ,े उनके कारण तमु्हारे मुहँ काले होगं।े
३० क्योिंक तमु प˽े मरुझाएँ हएु बांज वृ˟ के प˽,े
और िबना जल की बारी के समान हो जाओग।े
३१बलवान तो सन और उसका काम िचंगारी बनगेा,
और दोनों एक साथ जलेगं,े और कोई बझुानवेाला न होगा।

२
शािन्त का शहर

१आमोत् स के पतु्र यशायाह का वचन, जो उसने यहूदा और य̝शलमे के िवषय में दशʧन में पाया।
२अन्त के िदनों मे ं ऐसा होगा िक यहोवा के भवन का पवʧत सब पहाड़ों पर दढ़ृ िकया जाएगा,
और सब पहािड़यों से अिधक ऊँचा िकया जाएगा;
और हर जाित के लोग धारा के समान उसकी ओर चलेगं।े
३और बहतु दशेों के लोग आएगँ,े और आपस में कहेगं:े
“आओ, हम यहोवा के पवʧत पर चढ़कर, याकूब के परमश्े वर के भवन में जाए;ँ
तब वह हमको अपने मागʧ िसखाएगा, और हम उसके पथों पर चलेगं।े”
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क्योिंक यहोवा की व्यवस्था िसय्योन स,े और उसका वचन य̝शलमे से िनकलगेा। (जक. 8:20-23)
४वह जाित-जाित का न्याय करेगा, और दशे-दशे के लोगों के झगड़ों को िमटाएगा;
और वे अपनी तलवारें पीट कर हल के फाल और अपने भालों को हिँसया बनाएगँ;े
तब एक जाित दूसरी जाित के िव̀̕ िफर तलवार न चलाएगी,
न लोग भिवष्य में य ु̀ की िव̂ा सीखेगं।े अहंकार न̌ िकया जाएगा (भज. 46:9, मीका. 4:3)
५ हे याकूब के घरान,े आ, हम यहोवा के प्रकाश में चले*ं। (इिफ. 5:8, 1 यूह. 1:7)
६ तूने अपनी प्रजा याकूब के घराने को त्याग िदया ह,ै
क्योिंक वे पूवʧजों के व्यवहार पर तन मन से चलते और पिलिश्तयों के समान टोना करते है,ं
और परदिेशयों के साथ हाथ िमलाते है।ं
७ उनका दशे चादँी और सोने से भरपूर ह*ै, और उनके रखे हएु धन की सीमा नही;ं
उनका दशे घोड़ों से भरपूर ह,ै और उनके रथ अनिगनत है।ं
८ उनका दशे मूरतों से भरा ह;ै
वे अपने हाथों की बनाई हईु वस्तओुं को िजन्हें उन्होनंे अपनी उँगिलयों से संवारा ह,ै दण्डवत् करते

है।ं
९ इससे मनषु्य झकुत,े और बड़े मनषु्य नीचे िकए गए ह,ै इस कारण उनको ˟मा न कर!
१० यहोवा के भय के कारण और उसके प्रताप के मारे च˵ान में घसु जा,
और िम˵ी में िछप जा। (प्रका. 6:15, यशा. 15-16, लूका 23:30)
११क्योिंकआदिमयों की घमण्ड भरी आखँें नीची की जाएगँी और मनषु्यों का घमण्ड दूर िकया जाएगा;
और उस िदन केवल यहोवा ही ऊँचे पर िवराजमान रहगेा। (2 िथस्स. 1:9)
१२ क्योिंक सनेाओं के यहोवा का िदन सब घमिण्डयों
और ऊँची गदʧनवालों पर और उ̄ित से फूलनवेालों पर आएगा; और वे झकुाए जाएगँ;े
१३और लबानोन के सब दवेदारों पर जो ऊँचे और बड़े है;ं
१४बाशान के सब बांज वृ˟ ो ं पर;
और सब ऊँचे पहाड़ों और सब ऊँची पहािड़यों पर;
१५सब ऊँचे गमु्मटों और सब दढ़ृ शहरपनाहों पर;
१६ तशीर्श के सब जहाजों और सब सनु्दर िचत्रकारी पर वह िदन आता ह।ै
१७ मनषु्य का गवʧ िमटाया जाएगा, और मनषु्यों का घमण्ड नीचा िकया जाएगा;
और उस िदन केवल यहोवा ही ऊँचे पर िवराजमान रहगेा।
१८ मूरतें सब की सब न̌ हो जाएगँी।
१९जब यहोवा पथृ्वी को किम्पत करने के िलये उठेगा,
तब उसके भय के कारण और उसके प्रताप के मारे लोग च˵ानों की गफुाओंऔर भूिम के िबलों मे ं जा

घसुेगं।े
२० उस िदन लोग अपनी चादँी-सोने की मूरतों को िजन्हें उन्होनंे दण्डवत् करने के िलये बनाया था,
छछून्दरों और चमगादड़ों के आगे फेकंेग,े
२१और जब यहोवा पथृ्वी को किम्पत करने के िलये उठेगा
तब वे उसके भय के कारण और उसके प्रताप के मारे च˵ानों की दरारों और पहािड़यों के छेदों मे ं

घसुेगं।े
२२ इसिलए तमु मनषु्य से परे रहो िजसकी श् वास उसके नथनों मे ं ह*ै,
क्योिंक उसका मूल्य है ही क्या?

३
यहूदा और य̝शलमे पर िनणʧय

१सनुो,ं प्रभु सनेाओं का यहोवा य̝शलमे और यहूदा का सब प्रकार का सहारा और िसरहाना अथाʧत्
अ̄ का सारा आधार,
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और जल का सारा आधार दूर कर दगेा;
२और वीर और यो̀ा को, न्यायी और नबी को, भावी व˞ा
और वृ̀ को, पचास िसपािहयों के सरदार और प्रिति̍त पु̕ ष को,
३ मंत्री और चतरु कारीगर को,
और िनपणु टोन्हे को भी दूर कर दगेा।
४ मैं लड़कों को उनके हािकम कर दूगँा,
और ब˰े उन पर प्रभतुा करेगं।े
५ प्रजा के लोग आपस में एक दूसरे पर, और हर एक अपने पड़ोसी पर अंधरे करेगं;े
और जवान वृ̀ जनों से और नीच जन माननीय लोगों से असभ्यता का व्यवहार करेगं।े
६ उस समय जब कोई पु̕ ष अपने िपता के घर में अपने भाई को पकड़कर कहगेा, “तरेे पास तो वस्त्र

ह,ै
आ हमारा न्यायी हो जा और इस उजड़े दशे को अपने वश में कर ल;े”
७ तब वह शपथ खाकर कहगेा, “मैं चंगा करनवेाला न होऊँगा;
क्योिंक मरेे घर में न तो रोटी है और न कपड़े;
इसिलए तमु मझुे प्रजा का न्यायी नहीं िनयु˞ कर सकोग।े”
८ य̝शलमे तो डगमगाया और यहूदा िगर गया ह;ै
क्योिंक उनके वचन और उनके काम यहोवा के िव̀̕ है,ं जो उसकी तजेोमय आखँों के सामने बलवा

करनवेाले ठहरे है।ं
९ उनका चहेरा भी उनके िव̀̕ सा˟ी दतेा ह;ै वे सदोिमयों के समान अपने पाप को आप ही बखानते

और नहीं िछपाते है।ं
उन पर हाय! क्योिंक उन्होनंे अपनी हािन आप ही की ह।ै
१०धिमʧयों से कहो िक उनका भला होगा,
क्योिंक वे अपने कामों का फल प्रा̅ करेगं।े
११ दु̌ पर हाथ! उसका बरुा होगा,
क्योिंक उसके कामों का फल उसको िमलगेा।
१२ मरेी प्रजा पर ब˰े अंधरे करते और िस्त्रया ँ उन पर प्रभतुा करती है।ं
हे मरेी प्रजा, तरेे अगवुे तझुे भटकाते है,ं और तरेे चलने का मागʧ भलुा दतेे है।ं

िवलासता की िनन्दा
१३ यहोवा दशे-दशे के लोगों से मकु˿मा लड़ने और उनका न्याय करने के िलये खड़ा ह*ै।
१४ यहोवा अपनी प्रजा के वृ̀ और हािकमों के साथ यह िववाद करता ह,ै
“तमु ही ने बारी की दाख खा डाली ह,ै और दीन लोगों का धन लूटकर तमुने अपने घरों मे ं रखा ह।ै”
१५सनेाओं के प्रभु यहोवा की यह वाणी ह,ै “तमु क्यों मरेी प्रजा को दलत,े
और दीन लोगों को पीस डालते हो!” िसय्योन की अिभमानी स्त्री
१६ यहोवा ने यह भी कहा ह,ै “क्योिंक िसय्योन की िस्त्रया ँ घमण्ड करती
और िसर ऊँचे िकये आखँें मटकातीं और घुघँ̝ओं को छमछमाती हईु ठुमकु-ठुमकु चलती है,ं
१७ इसिलए प्रभु यहोवा उनके िसर को गंजा करेगा, और उनके तन को उघरवाएगा।”
१८ उस समय प्रभु घुघँ̝ओ,ं जािलयो,ं
१९चदँ्रहारो,ं झमुको,ं कड़ो,ं घूघँटो,ं
२० पगिड़यो,ं पकैिरयो,ं पटकुो,ं सगुन्धपात्रो,ं गण्डो,ं
२१अगूँिठयो,ं नथो,ं
२२सनु्दर वस्त्रो,ं कुितʧयो,ं च˿रो,ं बटओु,ं
२३ दपʧणो,ं मलमल के वस्त्रो,ं बिुन्दयो,ं दपु˵ों इन सभी की शोभा को दूर करेगा।
२४सगुन्ध के बदले सड़ाहट, सनु्दर करधनी के बदले बन्धन की रस्सी,
गूथँे हएु बालों के बदले गंजापन, सनु्दर पटकेु के बदले टाट की पटेी,
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और सनु्दरता के बदले दाग होगं।े
२५ तरेे पु̕ ष तलवार स,े और शूरवीर यु̀ मे ं मारे जाएगँ।े
२६और उसके फाटकों मे ं सासँ भरना और िवलाप करना होगा; और वह भूिम पर अकेली बठैी रहगेी।

४
िसय्योन का नवीकरण

१ उस समय सात िस्त्रया ँ एक पु̕ ष को पकड़कर कहेगंी, “रोटी तो हम अपनी ही खाएगँी,
और वस्त्र अपने ही पहनेगंी, केवल हम तरेी कहलाए;ँ हमारी नामधराई दूर कर।”

२ उस समय इस्राएल के बचे हओुं के िलये यहोवा की डाली, भूषण और मिहमा ठहरेगी, और भूिम
की उपज, बड़ाई और शोभा ठहरेगी। (ियमʧ. 23:5, यशा. 27:6, यूह. 1:14)

३और जो कोई िसय्योन में बचा रह,े और य̝शलमे में रह,े अथाʧत् य̝शलमे में िजतनों के नाम
जीवनपत्र में िलखे हो,ं वे पिवत्र कहलाएगँ।े (प्रका. 17:, प्रका. 20:15) ४यह तब होगा, जब प्रभु न्याय
करनवेाली और भस्म करनवेाली आत्मा के ̃ारा िसय्योन की िस्त्रयों के मल को धो चकेुगा और
य̝शलमे के खून को दूर कर चकेुगा।

५तब यहोवा िसय्योन पवʧत के एक-एक घर के ऊपर, और उसके सभास्थानों के ऊपर, िदन को तो
धएु ँ का बादल, और रात को धधकती आग का प्रकाश िसरजगेा*, और समस्त वभैव के ऊपर एक
मण्डप छाया रहगेा। ६ वह िदन को धूप से बचाने के िलये और आधँी-पानी और झड़ी में एक शरण
और आड़ होगा।

५
िनकम्मी दाख की बारी

१अब मैं अपने िप्रय के िलये और उसकी दाख की बारी के िवषय में गीत गाऊँगा:
एक अित उपजाऊ टीले पर मरेे िप्रय की एक दाख की बारी थी।
२ उसने उसकी िम˵ी खोदी और उसके पत्थर बीनकर उसमें उ˽म जाित की एक दाखलता लगाई;
उसके बीच में उसने एक गमु्मट बनाया, और दाखरस के िलये एक कुण्ड भी खोदा;
तब उसने दाख की आशा की, परन्तु उसमें िनकम्मी दाखें ही लगी।ं
३अब हे य̝शलमे के िनवािसयों और हे यहूदा के मनषु्यो,ं
मरेे और मरेी दाख की बारी के बीच न्याय करो।
४ मरेी दाख की बारी के िलये और क्या करना रह गया जो मैनंे उसके िलये न िकया हो?
िफर क्या कारण है िक जब मैनंे दाख की आशा की तब उसमें िनकम्मी दाखें लगी?ं
५अब मैं तमुको बताता हू ँ िक अपनी दाख की बारी से क्या क̝ँगा।
मैं उसके काटँवेाले बाड़े को उखाड़ दूगँा िक वह चट की जाए, और उसकी दीवार को ढा दूगँा िक वह

रौदंी जाए।
६ मैं उसे उजाड़ दूगँा; वह न तो िफर छाटँी और न खोदी जाएगी और उसमें भािँत-भािँत के कटीले पड़े

उगेगं;े
मैं मघेों को भी आ˲ा दूगँा िक उस पर जल न बरसाए।ँ
७क्योिंक सनेाओं के यहोवा की दाख की बारी* इस्राएल का घराना, और उसका मनभाऊ पौधा यहूदा

के लोग ह;ै
और उसने उनमें न्याय की आशा की परन्तु अन्याय दखे पड़ा; उसने धमʧ की आशा की,
परन्तु उसे िच̈ाहट ही सनु पड़ी! यहूदा के पापों की िनन्दा (भज. 80:8, म˽ी 3:8-10)
८ हाय उन पर जो घर से घर, और खते से खते यहा ँ तक िमलाते जाते हैं िक कुछ स्थान नहीं बचता,
िक तमु दशे के बीच अकेले रह जाओ।
९सनेाओं के यहोवा ने मरेे सनुते कहा ह:ै
“िन̊य बहतु से घर सनुसान हो जाएगँ,े और बड़े-बड़े और सनु्दर घर िनजʧन हो जाएगँ।े (आमो. 6:11,

म˽ी 26:38)
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१० क्योिंक दस बीघे की दाख की बारी से एक ही बत दाखमधु िमलगेा,
और होमरे भर के बीच से एक ही एपा अ̄ उत् पन् न होगा।”
११ हाय उन पर जो बड़े तड़के उठकर मिदरा पीने लगते हैं
और बड़ी रात तक दाखमधु पीते रहते हैं जब तक उनको गमीर् न चढ़ जाए!
१२ उनके भोजों मे ं वीणा, सारंगी, डफ, बासँरुी और दाखमध,ु ये सब पाये जाते है;ं
परन्तु वे यहोवा के कायʧ की ओर दिृ̌ नहीं करत,े और उसके हाथों के काम को नहीं दखेत।े
१३ इसिलए अ˲ानता के कारण मरेी प्रजा बधँवुाई में जाती ह,ै
उसके प्रिति̍त पु̕ ष भूखें मरते और साधारण लोग प्यास से व्याकुल होते है।ं
१४ इसिलए अधोलोक ने अत्यन्त लालसा करके अपना मुहँ हद से ज्यादा पसारा ह,ै
और उनका वभैव और भीड़-भाड़ और आनन्द करनवेाले सबके सब उसके मुहँ मे ं जा पड़ते है।ं
१५साधारण मनषु्य दबाए जाते और बड़े मनषु्य नीचे िकए जाते है,ं
और अिभमािनयों की आखँें नीची की जाती है।ं
१६ परन्तु सनेाओं का यहोवा न्याय करने के कारण महान ठहरता,
और पिवत्र परमश्े वर धमीर् होने के कारण पिवत्र ठहरता ह!ै
१७ तब भड़ेों के ब˰े मानो अपने खते में चरेगं,े
परन्तु ह̌पु̌ ो ं के उजड़े स्थान परदिेशयों को चराई के िलये िमलेगं।े
१८हाय उन पर जो अधमʧ को अनथʧ की रिस्सयों से और पाप को मानो गाड़ी के रस्से से खीचं ले आते

है,ं
१९जो कहते है,ं “वह फुतीर् करे और अपने काम को शीघ्र करे िक हम उसको दखेे;ं
और इस्राएल के पिवत्र की यिु˞ प्रगट हो, वह िनकट आए िक हम उसको समझे!ं”
२० हाय उन पर जो बरेु को भला और भले को बरुा कहत,े
जो अंिधयारे को उिजयाला और उिजयाले को अंिधयारा ठहरात,े
और कड़वे को मीठा और मीठे को कड़वा करके मानते है!ं
२१ हाय उन पर जो अपनी दिृ̌ में ˲ानी और अपने लखेे बिु̀मान है!ं (नीित. 3:7, 26:12, रोम. 12:16)
२२ हाय उन पर जो दाखमधु पीने मे ं वीर और मिदरा को तजे बनाने मे ं बहादरु है,ं
२३जो घूस लकेर दु̌ ो ं को िनदोर्ष, और िनदोर्षों को दोषी ठहराते है!ं
२४ इस कारण जसैे अिग्न की लौ से खूटँी भस्म होती है और सूखी घास जलकर बठै जाती ह,ै वसैे ही

उनकी जड़ सड़ जाएगी और उनके फूल धूल होकर उड़ जाएगँ;े
क्योिंक उन्होनंे सनेाओं के यहोवा की व्यवस्था को िनकम्मी जाना, और इस्राएल के पिवत्र के वचन

को तचु्छ जाना ह।ै
२५इस कारण यहोवा का क्रोध अपनी प्रजा पर भड़का ह,ैऔर उसने उनके िव̀̕ हाथ बढ़ाकर उनको

मारा ह,ै और पहाड़ कापँ उठे;
और लोगों की लोथें सड़कों के बीच कूड़ा सी पड़ी है।ं इतने पर भी उसका क्रोध शान्त नहीं हआु और

उसका हाथ अब तक बढ़ा हआु ह।ै
२६वह दूर-दूर की जाितयों के िलये झण्डा खड़ा करेगा, और सीटंी बजाकर उनको पथृ्वी की छोर से

बलुाएगा;
दखेो, वे फुतीर् करके वगे से आएगँ!े
२७ उनमें कोई थका नहीं न कोई ठोकर खाता ह;ै
कोई उँघने या सोनवेाला नही,ं िकसी का फंेटा नहीं खलुा, और िकसी के जूतों का बन्धन नहीं टूटा;
२८ उनके तीर शु̀ और धनषु चढ़ाए हएु है,ं
उनके घोड़ों के खरु वज्र के-से और रथों के पिहये बवण्डर सरीखे है*ं।
२९वे िसंह या जवान िसंह के समान गरजते है;ं वे गरुाʧकर अहरे को पकड़ लतेे और उसको ले भागते

है,ं
और कोई उसे उनसे नहीं छुड़ा सकता।
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३० उस समय वे उन पर समदु्र के गजʧन के समान गरजेगंे और यिद कोई दशे की
ओर दखे,े तो उसे अंधकार और संकट दखे पड़ेगा और ज्योित मघेों से िछप जाएगी।

६
यशायाह की बलुाहट

१ िजस वषʧ उिज्जयाह राजा मरा, मैनंे प्रभु को बहतु ही ऊँचे िसंहासन पर िवराजमान दखेा;और उसके
वस्त्र के घरे से मिन्दर भर गया। (प्रका. 4:2,6, म˽ी 25:3, प्रका. 7:10) २उससे ऊँचे पर साराप िदखाई
िदए; उनके छः-छः पंख थ;े दो पंखों से वे अपने मुहँ को ढापँे थ*े और दो से अपने पावँों को, और दो
से उड़ रहे थ।े
३और वे एक दूसरे से पकुार-पकुारकर कह रहे थ:े
“सनेाओं का यहोवा पिवत्र, पिवत्र, पिवत्र ह;ै सारी पथृ्वी उसके तजे से भरपूर ह।ै” (प्रका. 4:8, प्रका.

15:8) ४और पकुारनवेाले के शब्द से डेविढ़यों की नीवंे ं डोल उठी,और भवन धएुँ से भर गया।
५ तब मैनंे कहा,

“हाय! हाय*! मैं नाश हआु; क्योिंक मैं अशु̀ होठंवाला मनषु्य हू,ँ
और अशु̀ होठंवाले मनषु्यों के बीच में रहता हू;ँ
क्योिंक मैनंे सनेाओं के यहोवा महाराजािधराज को अपनी आखँों से दखेा ह!ै”
६ तब एक साराप हाथ में अंगारा िलए हएु, िजसे उसने िचमटे से वदेी पर से उठा िलया था, मरेे पास

उड़कर आया। ७ उसने उससे मरेे मुहँ को छूकर कहा,
“दखे, इसने तरेे होठंों को छू िलया ह,ै इसिलए तरेा अधमʧ दूर हो गया और तरेे पाप ˟मा हो गए।”

८तब मैनंे प्रभु का यह वचन सनुा, “मैं िकस को भजूे,ँ और हमारी ओर से कौन जाएगा?” तब
मैनंे कहा, “मैं यहा ँ हू!ँ मझुे भजे।” ९उसने कहा,

“जा, और इन लोगों से कह,
'सनुते ही रहो, परन्तु न समझो; दखेते ही रहो, परन्तु न बूझो।'
१० तू इन लोगों के मन को मोट*े और उनके कानों को भारी कर, और उनकी आखँों को बन्द कर;
ऐसा न हो िक वे आखँों से दखेे,ं और कानों से सनुे,ं और मन से बूझे,ं और मन िफराएँ और चंगे हो

जाए।ँ” (म˽ी 13:15, यूह. 12:40, प्रिेर. 28:26,27, रोम. 11:8)
११ तब मैनंे पूछा, “हे प्रभु कब तक?” उसने कहा,
“जब तक नगर न उजड़े और उनमें कोई रह न जाए,
और घरों मे ं कोई मनषु्य न रह जाए, और दशे उजाड़ और सनुसान हो जाए,
१२और यहोवा मनषु्यों को उसमें से दूर कर द,े और दशे के बहतु से स्थान िनजʧन हो जाए।ँ
१३चाहे उसके िनवािसयों का दसवा ँ अंश भी रह जाए, तो भी वह नाश िकया जाएगा,
परन्तु जसैे छोटे या बड़े बांज वृ˟ को काट डालने पर भी उसका ठँूठ बना रहता ह,ै
वसैे ही पिवत्र वंश उसका ठँूठ ठहरेगा।”

७
आहाज के िलए सन्दशे

१ यहूदा का राजा आहाज जो योताम का पतु्र और उिज्जयाह का पोता था, उसके िदनों मे ं आराम
के राजा रसीन और इस्राएल के राजा रमल्याह के पतु्र पकेह ने य̝शलमे से लड़ने के िलये चढ़ाई की,
परन्तु यु̀ करके उनसे कुछ न बन पड़ा। २ जब दाऊद के घराने को यह समाचार िमला िक अरािमयों
ने एप्रिैमयों से संिध की ह,ै तब उसका और प्रजा का भी मन ऐसा कापँ उठा जसैे वन के वृ˟ वायु
चलने से कापँ जाते है।ं ३ तब यहोवा ने यशायाह से कहा, “अपने पतु्र शायाʧशूब* को लकेर धोिबयों के
खते की सड़क से ऊपरवाले जलकुण्ड की नाली के िसरे पर आहाज से भेटं करने के िलये जा, ४और
उससे कह, 'सावधान और शान्त हो; और उन दोनों धआु ँ िनकलती लकुिटयों से अथाʧत् रसीन और
अरािमयों के भड़के हएु कोप स,े और रमल्याह के पतु्र से मत डर, और न तरेा मन क˰ा हो। ५ क्योिंक
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अरािमयों और रमल्याह के पतु्र समते एप्रिैमयों ने यह कहकर तरेे िव̀̕ बरुी यिु˞ ठानी है िक आओ,
६हम यहूदा पर चढ़ाई करके उसको घबरा दे,ंऔर उसको अपने वश में लाकर ताबले के पतु्र को राजा
िनयु˞ कर दे।ं
७ इसिलए प्रभु यहोवा ने यह कहा है िक यह यिु˞ न तो सफल होगी और न पूरी।
८ क्योिंक आराम का िसर दिमश्क, और दिमश्क का िसर रसीन ह।ै
िफर एप्रमै का िसर शोमरोन और शोमरोन का िसर रमल्याह का पतु्र ह।ै
९ पैसंठ वषʧ के भीतर एप्रमै का बल इतना टूट जाएगा िक वह जाित बनी न रहगेी।
यिद तमु लोग इस बात पर िव̋ास न करो; तो िन̊य तमु िस्थर न रहोग।े'”

इम्मानएुल का िचन्ह
१० िफर यहोवा ने आहाज से कहा, ११ “अपने परमश्े वर यहोवा से कोई िचन्ह मागँ; चाहे वह गहरे

स्थान का हो, या ऊपर आसमान का हो।” १२आहाज ने कहा, “मैं नहीं मागँने का, और मैं यहोवा की
परी˟ा नहीं क̝ँगा।” १३ तब उसने कहा, “हे दाऊद के घराने सनुो! क्या तमु मनषु्यों को थका दनेा
छोटी बात समझकर अब मरेे परमश्े वर को भी थका दोग*े? १४ इस कारण प्रभु आप ही तमुको एक
िचन्ह दगेा। सनुो, एक कुमारी गभʧवती होगी और पतु्र जनगेी, और उसका नाम इम्मानएुल* रखगेी।
(म˽ी 1:23, लूका 1:31) १५और जब तक वह बरेु को त्यागना और भले को ग्रहण करना न जाने तब
तक वह मक्खन और मधु खाएगा। १६ क्योिंक उससे पहले िक वह लड़का बरेु को त्यागना और भले
को ग्रहण करना जान,े वह दशे िजसके दोनों राजाओं से तू घबरा रहा है िनजʧन हो जाएगा। १७ यहोवा
तझु पर, तरेी प्रजा पर और तरेे िपता के घराने पर ऐसे िदनों को ले आएगा िक जब से एप्रमै यहूदा से
अलग हो गया, तब से वसैे िदन कभी नहीं आए - अथाʧत् अश्शूर के राजा के िदन।”
१८ उस समय
यहोवा उन मिक्खयों को जो िमस्र की निदयों के िसरों पर रहती है,ं
और उन मधमुिक्खयों को जो अश्शूर दशे में रहती है,ं सीटी बजाकर बलुाएगा।
१९और वे सब की सब आकर इस दशे के पहाड़ी नालों मे,ं और च˵ानों की दरारों मे,ं
और सब कँटीली झािड़यों और सब चराइयों पर बठै जाएगँी।
२० उसी समय प्रभु फरात के पारवाले अश्शूर के राजा ̝पी भाड़े के उस्तरे से िसर और पावँों के रोए ँ

मूड़ेँगा,
उससे दाढ़ी भी पूरी मुड़ँ जाएगी।
२१ उस समय ऐसा होगा िक मनषु्य केवल एक बिछया और दो भड़ेों को पालगेा;
२२और वे इतना दूध देगंी िक वह मक्खन खाया करेगा;
क्योिंक िजतने इस दशे में रह जाएगँे वह सब मक्खन और मधु खाया करेगं।े
२३ उस समय िजन-िजन स्थानों मे ं हजार टकुड़े चादँी की हजार दाखलताएँ है,ं
उन सब स्थानों मे ं कटीले ही कटीले पड़े होगं।े
२४ तीर और धनषु लकेर लोग वहा ँ जाया करेगं,े क्योिंक सारे दशे में कटीले पड़े हो जाएगँ;े
२५और िजतने पहाड़ कुदाल से खोदे जाते है,ं उन सभी पर कटीले पड़ेों के डर के मारे कोई न जाएगा,

वे गाय-बलैों के चरने के,
और भड़े-बकिरयों के रौदंने के िलये होगं।े

८
यशायाह का पतु्र

१ िफर यहोवा ने मझुसे कहा, “एक बड़ी पिटया लकेर उस पर साधारण अ˟रों से यह िलख:
महशेाʧलाल्हाशबज* के िलय।े” २ और मैं िव̋ासयोग्य पु̕ षों को अथाʧत् ऊिरय्याह याजक और
जबेरेेक्याह के पतु्र जकयाʧह को इस बात की सा˟ी क̝ँगा। ३ मैं अपनी पत् नी के पास गया, और वह
गभʧवती हईु और उसके पतु्र उत् पन् न हआु। तब यहोवा ने मझुसे कहा, “उसका नाम महशेाʧलाल्हाशबज
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रख; ४क्योिंक इससे पहले िक वह लड़का बापू और मा ँ पकुारना जान,े दिमश्कऔर शोमरोन दोनों की
धन-सम्पि˽ लूटकर अश्शूर का राजा अपने दशे को भजेगेा।” िवकल् प परमश्े वर या अश्शूरी ५ यहोवा
ने िफर मझुसे दूसरी बार कहा,
६ “इसिलए िक लोग शीलोह के धीरे-धीरे बहनवेाले सोते को िनकम्मा जानते है,ं
और रसीन और रमल्याह के पतु्र के संग एका करके आनन्द करते है,ं
७ इस कारण सनु, प्रभु उन पर उस प्रबल और गहरे महानद को,
अथाʧत् अश्शूर के राजा को उसके सारे प्रताप के साथ चढ़ा लाएगा;
और वह उनके सब नालों को भर दगेा और सारे तटों से छलककर बहगेा;
८और वह यहूदा पर भी चढ़ आएगा, और बढ़त-ेबढ़ते उस पर चढ़ेगा और गले तक पहुचँगेा;
और हे इम्मानएुल, तरेा समस्त दशे उसके पंखों के फैलने से ढपँ जाएगा।” (म˽ी 1:23)
९ हे लोगो,ं ह̈ा करो तो करो, परन्तु तमु्हारा सत्यानाश हो जाएगा।
हे पथृ्वी के दूर-दूर दशे के सब लोगों कान लगाकर सनुो, अपनी-अपनी कमर कसो तो कसो, परन्तु

तमु्हारे टकुड़े-टकुड़े िकए जाएगँ;े अपनी कमर कसो तो कसो, परन्तु तमु्हारा सत्यानाश हो
जाएगा। १० तमु यिु˞ करो तो करो, परन्तु वह िनष्फल हो जाएगी, तमु कुछ भी कहो, परन्तु
तमु्हारा कहा हआु ठहरेगा नही,ं क्योिंक परमश्े वर हमारे संग ह।ै (रोम. 8:31, नीित. 31:30)

परमश्े वर की चतेावनी
११क्योिंक यहोवा दढ़ृता के साथ मझुसे बोलाऔर इन लोगों की-सी चाल-चलने को मझुे मना िकया,

१२और कहा, “िजस बात को यह लोग राजद्रोह कहे,ं उसको तमु राजद्रोह न कहना, और िजस बात से
वे डरते हैं उससे तमु न डरना और न भय खाना। १३ सनेाओं के यहोवा ही को पिवत्र जानना; उसी का
डर मानना, और उसी का भय रखना। (प्रका. 15:4, लूका 12:5) १४और वह शरणस्थान होगा*, परन्तु
इस्राएल के दोनों घरानों के िलये ठोकर का पत्थर और ठेस की च˵ान, और य̝शलमे के िनवािसयों
के िलये फंदा और जाल होगा। (रोम. 9:32,33) १५और बहतु से लोग ठोकर खाएगँ;े वे िगरेगंे और
चकनाचूर होगं;े वे फंदे मे ं फसेगंे और पकड़े जाएगँ।े” (म˽ी 21:44)

मदुोर्ं से पूछने के िव̀̕ चतेावनी
१६ िचतौनी का पत्र बन्द कर दो, मरेे चलेों के बीच िश˟ा पर छाप लगा दो। १७ मैं उस यहोवा की

बाट जोहता रहूगँा जो अपने मखु को याकूब के घराने से िछपाये ह,ै और मैं उसी पर आशा लगाए
रहूगँा। (मीका. 3:4, भज. 27:14) १८ दखे, मैं और जो लड़के यहोवा ने मझुे सौपंे है,ं उसी सनेाओं के
यहोवा की ओर से जो िसय्योन पवʧत पर िनवास िकए रहता है इस्राएिलयों के िलये िचन्हऔर चमत्कार
है।ं (इब्रा. 2:13) १९जब लोग तमु से कहे,ं “ओझाओं और टोन्हों के पास जाकर पूछो जो गनुगनुाते
और फुसफुसाते है,ं” तब तमु यह कहना, “क्या प्रजा को अपने परमश्े वर ही के पास जाकर न पूछना
चािहय?े क्या जीिवतों के िलये मदुोर्ं से पूछना चािहय?े” (लवै्य. 20:6, 19:31) २०व्यवस्था और िचतौनी
ही की चचाʧ िकया करो! यिद वे लोग इस वचनों के अनसुार न बोलें तो िन̊य उनके िलये पौ न फटगेी
संकट का समय २१ वे इस दशे में क्लिेशत और भूखे िफरते रहेगं;े और जब वे भूखे होगं,े तब वे क्रोध
में आकर अपने राजा और अपने परमश्े वर को श्राप देगं,े और अपना मखु ऊपर आकाश की ओर
उठाएगँ*े; २२ तब वे पथृ्वी की ओर दिृ̌ करेगंे परन्तु उन्हें सकेती और अंिधयारा अथाʧत् संकट भरा
अंधकार ही दखे पड़ेगा; और वे घोर अंधकार में ढकेल िदए जाएगँ।े (सप. 1:14-15)

९
शािन्त के राजकुमार का जन्म

१तो भी संकट-भरा अंधकार जाता रहगेा। पहले तो उसने जबूलून और न̅ाली के दशेों का अपमान
िकया, परन्तु अिन्तम िदनों मे ं ताल की ओर यरदन के पार की अन्यजाितयों के गलील को मिहमा दगेा।
२जो लोग अंिधयारे में चल रहे थ*े उन्होनंे बड़ा उिजयाला दखेा; और जो लोग घोर अंधकार से भरे हएु
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मतृ्यु के दशे में रहते थ,े उन पर ज्योित चमकी। (म˽ी 4:15,16, लूका 1:79) ३ तूने जाित को बढ़ाया, तूने
उसको बहतु आनन्द िदया; वे तरेे सामने कटनी के समय का सा आनन्द करते है,ंऔर ऐसे मगन हैं जसैे
लोग लूट बाटँने के समय मगन रहते है।ं ४ क्योिंक तूने उसकी गदʧन पर के भारी जूए और उसके बहगँे
के बासँ, उस पर अंधरे करनवेाले की लाठी, इन सभी को ऐसा तोड़ िदया है जसैे िम̂ािनयों के िदन में
िकया था। ५ क्योिंक यु̀ में लड़नवेाले िसपािहयों के जूते और लहू में लथड़े हएु कपड़े सब आग का
कौर हो जाएगँ।े ६ क्योिंक हमारे िलये एक बालक उत् पन् न हआु, हमें एक पतु्र िदया गया ह;ै और प्रभतुा
उसके काधँे पर होगी*,और उसका नाम अद्भतु यिु˞ करनवेाला पराक्रमी परमश्े वर,अनन्तकाल का
िपता, और शािन्त का राजकुमार रखा जाएगा। (यूह. 1:45, इिफ. 2:14) ७ उसकी प्रभतुा सवʧदा बढ़ती
रहगेी, और उसकी शािन्त का अन्त न होगा, इसिलए वह उसको दाऊद की राजग˿ी पर इस समय से
लकेर सवʧदा के िलये न्याय और धमʧ के ̃ारा िस्थर िकए ओर सम्भाले रहगेा। सनेाओं के और यहोवा
की धनु के ̃ारा यह हो जाएगा। (लूका 1:32,33 ियमʧ. 23:5)

इस्राएल के प्रित परमश्े वर का क्रोध
८ प्रभु ने याकूब के पास एक सन्दशे भजेा ह,ै और वह इस्राएल पर प्रगट हआु ह;ै ९और सारी प्रजा

को, एप्रिैमयों और शोमरोनवािसयों को मालूम हो जाएगा जो गवʧ और कठोरता से बोलते हैं १० “ईटें
तो िगर गई है,ं परन्तु हम गढ़े हएु पत्थरों से घर बनाएगँ;े गूलर के वृ˟ तो कट गए हैं परन्तु हम उनके
बदले दवेदारों से काम लेगं।े” ११ इस कारण यहोवा उन पर रसीन के बिैरयों को प्रबल करेगा, १२और
उनके शत्रओुं को अथाʧत् पहले आराम को और तब पिलिश्तयों को उभारेगा, और वे मुहँ खोलकर
इस्राएिलयों को िनगल लेगं।े इतने पर भी उसका क्रोध शान्त नहीं हआु और उसका हाथ अब तक बढ़ा
हआु ह।ै १३ तो भी ये लोग अपने मारनवेाले की ओर नहीं िफरे और न सनेाओं के यहोवा की खोज करते
है।ं १४ इस कारण यहोवा इस्राएल में से िसर और पूछँ को, खजूर की डािलयों और सरकण्डे को, एक
ही िदन में काट डालगेा। १५ परुिनया और प्रिति̍त पु̕ ष तो िसर है,ं और झूठी बातें िसखानवेाला नबी
पूछँ ह;ै १६क्योिंक जो इन लोगों की अगआुई करते हैं वे इनको भटका दतेे है,ं और िजनकी अगआुई
होती है वे नाश हो जाते है।ं १७ इस कारण प्रभु न तो इनके जवानों से प्रसन् न होगा, और न इनके अनाथ
बालकों और िवधवाओं पर दया करेगा; क्योिंक हर एक भि˞हीन और कुकमीर् ह,ै और हर एक के
मखु से मूखʧता की बातें िनकलती है।ं इतने पर भी उसका क्रोध शान्त नहीं हआु और उसका हाथ अब
तक बढ़ा हआु ह।ै १८ क्योिंक दु̌ ता आग के समान धधकती ह,ै वह ऊँटकटारों और काटँों को भस्म
करती ह,ै वरन् वह घने वन की झािड़यों मे ं आग लगाती है और वह धएुँ मे ं चकरा-चकराकर ऊपर
की ओर उठती ह।ै १९ सनेाओं के यहोवा के रोष के मारे यह दशे जलाया गया ह,ै और ये लोग आग
की ईंधन के समान है;ं वे आपस में एक-दूसरे से दया का व्यवहार नहीं करत।े २० वे दािहनी ओर से
भोजनवस्तु छीनकर भी भूखे रहत,े और बायीं ओर से खाकर भी तृ̅ नहीं होत;े उनमें से प्रत्यके मनषु्य
अपनी-अपनी बाहँों का मासँ खाता ह,ै २१मनश्शे एप्रमै को और एप्रमै मनश्शे को खाता ह,ै और वे दोनों
िमलकर यहूदा के िव̀̕ हैं इतने पर भी उसका क्रोध शान्त नहीं हआु, और उसका हाथ अब तक
बढ़ा हआु ह।ै

१०
१ हाय उन पर जो दु̌ ता से न्याय करत,े और उन पर जो उत्पात करने की आ˲ा िलख दतेे है,ं २ िक

वे कंगालों का न्याय िबगाड़ंे और मरेी प्रजा के दीन लोगों का हक़ मारे,ं िक वे िवधवाओं को लूटें और
अनाथों का माल अपना ले!ं ३तमु दण्ड के िदन और उस िवपि˽ के िदन जो दूर से आएगी क्या करोग?े
तमु सहायता के िलये िकसके पास भाग कर जाओग?े तमु अपने वभैव को कहा ँ रख छोड़ोग?े (अय्यू.
31:14, 1 पत. 2:12) ४ वे केवल बिन्दयों के परैों के पास िगर पड़ंेगे और मरे हओुं के नीचे दबे पड़े
रहेगं।े इतने पर भी उसका क्रोध शान्त नहीं हआु और उसका हाथ अब तक बढ़ा हआु ह।ै

अश्शूर, क्रोध का साधन
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५अश्शूर पर हाय, जो मरेे क्रोध का लठ और मरेे हाथ में का सोटंा ह!ै वह मरेा क्रोध ह।ै ६ मैं उसको

एक भि˞हीन जाित के िव̀̕ भजूेगँा, और िजन लोगों पर मरेा रोष भड़का है उनके िव̀̕ उसको
आ˲ा दूगँा िक छीन-छान करे और लूट ल,े और उनको सड़कों की कीच के समान लताड़े। ७ परन्तु
उसकी ऐसी मनसा न होगी, न उसके मन में ऐसा िवचार ह,ै क्योिंक उसके मन में यही है िक मैं बहतु सी
जाितयों का नाश और अन्त कर डालू।ँ ८ क्योिंक वह कहता ह,ै “क्या मरेे सब हािकम राजा के तलु्य
नही?ं ९क्या कलनो ककʧ मीश के समान नहीं ह?ै क्या हमात अपाʧद के और शोमरोन दिमश्क के समान
नही?ं १० िजस प्रकार मरेा हाथ मूरतों से भरे हएु उन राज्यों पर पहुचँा िजनकी मूरतों य̝शलमे और
शोमरोन की मूरतों से बढ़कर थी,ं और िजस प्रकार मैनंे शोमरोन और उसकी मूरतों से िकया, ११ क्या
उसी प्रकार मैं य̝शलमे से और उसकी मूरतों से भी न क̝ँ?” अश्शूर पर न्याय १२ इस कारण जब प्रभु
िसय्योन पवʧत पर और य̝शलमे में अपना सब काम कर चकेुगा, तब मैं अश्शूर के राजा के गवʧ की
बातों का, और उसकी घमण्ड भरी आखँों का बदला दूगँा। १३ उसने कहा ह,ै “अपने ही बाहबुल और
बिु̀ से मैनंे यह काम िकया ह,ै क्योिंक मैं चतरु हू;ँ मैनंे दशे-दशे की सीमाओं को हटा िदया, और उनके
रखे हएु धन को लूट िलया; मैनंे वीर के समान ग˿ी पर िवराजनहेारों को उतार िदया ह।ै १४ दशे-दशे के
लोगों की धन-सम्पि˽, िचिड़यों के घोसंलों के समान, मरेे हाथ आई ह,ै और जसैे कोई छोड़े हएु अण्डों
को बटोर ले वसैे ही मैनंे सारी पथृ्वी को बटोर िलया ह;ै और कोई पंख फड़फड़ाने या चोचं खोलने
या ची-ंचीं करनवेाला न था।” १५क्या कुल्हाड़ा उसके िव̀̕ जो उससे काटता हो डीगं मारे, या आरी
उसके िव̀̕ जो उसे खीचंता हो बड़ाई करे? क्या सोटंा अपने चलानवेाले को चलाए या छड़ी उसे
उठाए जो काठ नहीं ह!ै १६ इस कारण प्रभु अथाʧत् सनेाओं का प्रभु उस राजा के ह̌पु̌ यो̀ाओं को
दबुला कर दगेा, और उसके ऐ̋यʧ के नीचे आग की सी जलन* होगी। १७ इस्राएल की ज्योित तो आग
ठहरेगी, और इस्राएल का पिवत्र ज्वाला ठहरेगा; और वह उसके झाड़ - झखँाड़ को एक ही िदन में
भस्म करेगा। १८और जसैे रोगी के ˟ीण हो जाने पर उसकी दशा होती है वसैी ही वह उसके वन और
फलदाई बारी की शोभा पूरी रीित से नाश करेगा। १९ उस वन के वृ˟ इतने थोड़े रह जाएगँे िक लड़का
भी उनको िगन कर िलख लगेा।

शषे इस्राएिलयों की वापसी
२०उस समय इस्राएल के बचे हएु लोग और याकूब के घराने के भागे हएु, अपने मारनवेाले पर िफर

कभी भरोसा न रखेगं,े परन्तु यहोवा जो इस्राएल का पिवत्र ह,ै उसी पर वे स˰ाई से भरोसा रखेगं।े
२१ याकूब में से बचे हएु लोग पराक्रमी परमश्े वर की ओर िफरेगं।े २२ क्योिंक हे इस्राएल,चाहे तरेे लोग
समदु्र के रेतकणों के समान भी बहतु हो,ं तो भी िन̊य है िक उनमें से केवल बचे लोग ही लौटेगं।े
सत्यानाश तो पूरे न्याय के साथ ठाना गया ह।ै २३ क्योिंक प्रभु सनेाओं के यहोवा ने सारे दशे का
सत्यानाश कर दनेा ठाना ह।ै परमश्े वर अश्शूर को दण्ड दगेा (रोम. 9:27,28) २४ इसिलए प्रभु सनेाओं
का यहोवा यह कहता ह,ै “हे िसय्योन में रहनवेाली मरेी प्रजा, अश्शूर से मत डर; चाहे वह सोटंे ं से तझुे
मारे और िमस्र के समान तरेे ऊपर छड़ी उठाए। २५ क्योिंक अब थोड़ी ही दरे है िक मरेी जलन और
क्रोध उनका सत्यानाश करके शान्त होगा २६ सनेाओं का यहोवा उसके िव̀̕ कोड़ा उठाकर उसको
ऐसा मारेगा जसैा उसने ओरेब नामक च˵ान* पर िम̂ािनयों को मारा था; और जसैा उसने िमिस्रयों के
िव̀̕ समदु्र पर लाठी बढ़ाई, वसैा ही उसकी ओर भी बढ़ाएगा। २७ उस समय ऐसा होगा िक उसका
बोझ तरेे कंधे पर से और उसका जूआ तरेी गदʧन पर से उठा िलया जाएगा, और अिभषके के कारण
वह जूआ तोड़ डाला जाएगा।”

अश्शूरी सनेा का आक्रमण
२८ वह अय्यात में आया ह,ै और िमग्रोन में से होकर आगे बढ़ गया ह;ै िमकमाश में उसने अपना

सामान रखा ह।ै २९ वे घाटी से पार हो गए, उन्होनंे गबेा में रात काटी; रामाह थरथरा उठा ह,ै शाऊल
का िगबा भाग िनकला ह।ै ३० हे ग̈ीम की बटेी िच̈ा! हे लशैा के लोगों कान लगाओ! हाय बचेारा
अनातोत! ३१मदमनेा मारा-मारा िफरता ह,ै गबेीम के िनवासी भागने के िलये अपना-अपना समान इक˷ा
कर रहे है।ं ३२आज ही के िदन वह नोब* में िटकेगा; तब वह िसय्योन पहाड़ पर, और य̝शलमे की
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पहाड़ी पर हाथ उठाकर धमकाएगा। ३३ दखेो, प्रभु सनेाओं का यहोवा पड़ेों को भयानक ̝प से छाटँ
डालगेा; ऊँच-ेऊँचे वृ˟ काटे जाएगँ,े और जो ऊँचे हैं सो नीचे िकए जाएगँ।े ३४ वह घने वन को लोहे से
काट डालगेा और लबानोन एक प्रतापी के हाथ से नाश िकया जाएगा।

११
ियशै वंश का शासनकाल

१ तब ियश*ै के ठँूठ में से एक डाली फूट िनकलगेी और उसकी जड़ में से एक शाखा िनकलकर
फलवन्त होगी। (प्रिेर. 13:23, ियमʧ. 23:5, प्रका. 22:16) २और यहोवा की आत्मा, बिु̀ और समझ
की आत्मा, यिु˞ और पराक्रम की आत्मा, और ˲ान और यहोवा के भय की आत्मा उस पर ठहरी
रहगेी। (इिफ. 1:17,1 यशा. 42:1, यूह. 14:17) ३ओर उसको यहोवा का भय सगुन्ध—सा भाएगा। वह
मुहँ दखेा न्याय न करेगा और न अपने कानों के सनुने के अनसुार िनणʧय करेगा; (यूह. 8:15-16, यूह.
7:24) ४परन्तु वह कंगालों का न्याय धमʧ स,े और पथृ्वी के नम्र लोगों का िनणʧय खराई से करेगा; और
वह पथृ्वी को अपने वचन के सोटंे से मारेगा, और अपने फँूक के झोकें से दु̌ को िमटा डालगेा। (2
िथस्स. 2:8, प्रका. 19:15, इिफ. नीित. 31:8-9) ५ उसकी किट का फंेटा धमʧ और उसकी कमर का
फंेटा स˰ाई होगी। (यशा. 59:17, इिफ. 6:14) ६तब भिेड़या भड़े के ब˰े के संग रहा करेगा, और चीता
बकरी के ब˰े के साथ बठैा रहगेा,और बछड़ा और जवान िसंह और पाला पोसा हआु बलै तीनों इक˷े
रहेगं,े और एक छोटा लड़का उनकी अगआुई करेगा। ७ गाय और रीछनी िमलकर चरेगंी*, और उनके
ब˰े इक˷े बठंेैग;े और िसंह बलै के समान भूसा खाया करेगा। ८ दूध-पीता ब˰ा करैत के िबल पर
खलेगेा, और दूध छुड़ाया हआु लड़का नाग के िबल में हाथ डालगेा। ९ मरेे सारे पिवत्र पवʧत पर न तो
कोई दःुख दगेा और न हािन करेगा; क्योिंक पथृ्वी यहोवा के ˲ान से ऐसी भर जाएगी जसैा जल समदु्र
में भरा रहता ह।ै इस्राएिलयों का पनुः इक˷ा होना १० उस समय ियशै की जड़ दशे-दशे के लोगों के
िलये एक झण्डा होगी; सब राज्यों के लोग उसे ढूढ़ेँंगे,ं और उसका िवश्रामस्थान तजेोमय होगा। (रोम.
15:12) ११उस समय प्रभु अपना हाथ दूसरी बार बढ़ाकर बचे हओुं को, जो उसकी प्रजा के रह गए है,ं
अश्शूर स,े िमस्र स,े पत्रोस स,े कूश स,े एलाम स,े िशनार स,े हमात स,े और समदु्र के ̃ीपों से मोल लकेर
छुड़ाएगा। १२ वह अन्यजाितयों के िलये झण्डा खड़ा करके इस्राएल के सब िनकाले हओुं को, और
यहूदा के सब िबखरे हओुं को पथृ्वी की चारों िदशाओं से इक˷ा करेगा। १३ एप्रमै िफर डाह न करेगा
और यहूदा के तंग करनवेाले काट डाले जाएगँ;े न तो एप्रमै यहूदा से डाह करेगा और न यहूदा एप्रमै को
तंग करेगा। १४ परन्तु वे पि̊म की ओर पिलिश्तयों के कंधे पर झप˵ा मारेगं,े और िमलकर पूिवʧयों को
लूटेगं।े वे एदोम और मोआब पर हाथ बढ़ाएगँ,े और अम्मोनी उनके अधीन हो जाएगँ।े १५ यहोवा िमस्र
के समदु्र की कोल को सूखा डालगेा, और फरात पर अपना हाथ बढ़ाकर प्रचण्ड लू से ऐसा सखुाएगा
िक वह सात धार हो जाएगा, और लोग जूता पहने हएु भी पार हो जाएगँ।े (जक. 10:11) १६ उसकी
प्रजा के बचे हओुं के िलये अश्शूर से एक ऐसा राज-मागʧ होगा जसैा िमस्र दशे से चले आने के समय
इस्राएल के िलये हआु था।

१२
धन्यवाद का गीत

१उस िदन* तू कहगेा, “हे यहोवा, मैं तरेा धन्यवाद करता हू,ँ क्योिंक य̂िप तू मझु पर क्रोिधत हआु
था, परन्तु अब तरेा क्रोध शान्त हआु, और तूने मझुे शािन्त दी ह।ै २ “परमश्े वर मरेा उ̀ार ह,ै मैं भरोसा
रखूगँा और न थरथराऊँगा; क्योिंक प्रभु यहोवा मरेा बल और मरेे भजन का िवषय ह,ै और वह मरेा
उ̀ारकताʧ हो गया ह।ै” (भज. 118:14, िनगʧ: 15:2) ३ तमु आनन्दपूवʧक उ̀ार के सोतों से जल भरोग।े
४ और उस िदन तमु कहोग,े “यहोवा की स्तिुत करो, उससे प्राथʧना करो; सब जाितयों मे ं उसके बड़े
कामों का प्रचार करो, और कहो िक उसका नाम महान ह।ै (भज. 105:1,2) ५ “यहोवा का भजन गाओ,
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क्योिंक उसने प्रतापमय काम िकए है*ं, इसे सारी पथृ्वी पर प्रगट करो। ६ हे िसय्योन में बसनवेाली तू
जयजयकार कर और ऊँचे स्वर से गा, क्योिंक इस्राएल का पिवत्र तझुमें महान ह।ै”

१३
बाबले के िव̀̕ घोषणा

१बाबले के िवषय की भारी भिवष्य̃ाणी िजसको आमोत् स के पतु्र यशायाह ने दशʧन में पाया। २ मुंडे
पहाड़ पर एक झण्डा खड़ा करो, हाथ से संकेत करो और उनसे ऊँचे स्वर से पकुारो िक वे सरदारों
के फाटकों मे ं प्रवशे करे।ं ३ मैनंे स्वयं अपने पिवत्र िकए हओुं को आ˲ा दी ह,ै मैनंे अपने क्रोध के
िलये अपने वीरों को बलुाया है जो मरेे प्रताप के कारण प्रसन् न है।ं ४ पहाड़ों पर एक बड़ी भीड़ का
सा कोलाहल हो रहा ह,ै मानो एक बड़ी फौज की हलचल हो।ं राज्य-राज्य की इक˷ी की हईु जाितया ँ
हलचल मचा रही है।ं सनेाओं का यहोवा यु̀ के िलये अपनी सनेा इक˷ी कर रहा ह।ै ५ वे दूर दशे
स,े आकाश के छोर से आए है,ं हा,ँ यहोवा अपने क्रोध के हिथयारों समते सारे दशे को नाश करने के
िलये आया ह।ै ६ हाय-हाय करो, क्योिंक यहोवा का िदन*समीप ह;ै वह सवʧशि˞मान की ओर से मानो
सत्यानाश करने के िलये आता ह।ै ७ इस कारण सबके हाथ ढीले पड़ंेग,े और हर एक मनषु्य का ̔दय
िपघल जाएगा, ८और वे घबरा जाएगँ।े उनको पीड़ा और शोक होगा; उनको ज˰ा की सी पीड़ाएँ उठंेगी।
वे चिकत होकर एक दूसरे को ताकंेग;े उनके मुहँ जल जाएगँ।े (1 िथस्स. 5:3) ९ दखेो, यहोवा का वह
िदन रोष और क्रोध और िनदʧयता के साथ आता है िक वह पथृ्वी को उजाड़ डाले और पािपयों को
उसमें से नाश करे। १० क्योिंक आकाश के तारागण और बड़े-बड़े न˟त्र अपना प्रकाश न देगं,ेऔर सूयʧ
उदय होत-ेहोते अंधरेा हो जाएगा, और चन्द्रमा अपना प्रकाश न दगेा। (म˽ी 24:29, मर. 13:24, प्रका.
6:12,13) ११मैं जगत के लोगों को उनकी बरुाई के कारण, और दु̌ ों को उनके अधमʧ का दण्ड दूगँा; मैं
अिभमािनयों के अिभमान को नाश क̝ँगा और उपद्रव करनवेालों के घमण्ड को तोड़ूगँा। १२ मैं मनषु्य
को कुन्दन स,े और आदमी को ओपीर के सोने से भी अिधक महगँा क̝ँगा। १३ इसिलए मैं आकाश
को कँपाऊँगा, और पथृ्वी अपने स्थान से टल जाएगी*; यह सनेाओं के यहोवा के रोष के कारण और
उसके भड़के हएु क्रोध के िदन होगा। १४और वे खदड़ेे हएु िहरन, या िबन चरवाहे की भड़ेों के समान
अपन-ेअपने लोगों की ओर िफरेगं,े और अपन-ेअपने दशे को भाग जाएगँ।े १५ जो कोई िमले वह बधेा
जाएगा, और जो कोई पकड़ा जाए, वह तलवार से मार डाला जाएगा। १६ उनके बाल-ब˰े उनके सामने
पटक िदए जाएगँ;े और उनके घर लूटे जाएगँ,े और उनकी िस्त्रया ँ भ्र̌ की जाएगँी। १७ दखेो, मैं उनके
िव̀̕ मादी लोगों को उभा̝ँगा जो न तो चादँी का कुछ िवचार करेगंे और न सोने का लालच करेगं।े
१८ वे तीरों से जवानों को मारेगं,े और ब˰ों पर कुछ दया न करेगं,े वे लड़कों पर कुछ तरस न खाएगँ।े
१९ बाबले जो सब राज्यों का िशरोमिण ह,ै और िजसकी शोभा पर कसदी लोग फूलते है,ं वह ऐसा हो
जाएगा जसैे सदोम और गमोरा, जब परमश्े वर ने उन्हें उलट िदया था। २० वह िफर कभी न बसगेा और
यगु-यगु उसमें कोई वास न करेगा;अरबी लोग भी उसमें डेरा खड़ा न करेगं,ेऔर न चरवाहे उसमें अपने
पशु बठैाएगँ।े २१ वहा ँ जंगली जन्तु बठंेैग,े और उ̉ू उनके घरों मे ं भरे रहेगं;े वहा ँ शतुमु ुʧगʧ बसेगं,े और
जंगली बकरे वहा ँ नाचेगं।े (प्रका. 18:2) २२उस नगर के राज-भवनों मे ं ह ुडँार, और उसके सखु-िवलास
के मिन्दरों मे ं गीदड़ बोला करेगं;े उसके नाश होने का समय िनकट आ गया ह,ै और उसके िदन अब
बहतु नहीं रह।े

१४
याकूब पर दया

१ यहोवा याकूब पर दया करेगा, और इस्राएल को िफर अपनाकर, उन्हीं के दशे में बसाएगा, और
परदशेी उनसे िमल जाएगँे और अपन-ेअपने को याकूब के घराने से िमला लेगं।े २ दशे-दशे के लोग
उनको उन्हीं के स्थान में पहुचँाएगँ,े और इस्राएल का घराना यहोवा की भूिम पर उनका अिधकारी
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होकर उनको दास और दािसया ँ बनाएगा; क्योिंक वे अपने बधँवुाई में ले जानवेालों को बन्दी बनाएगँ,े
और जो उन पर अत्याचार करते थे उन पर वे शासन करेगं।े

बाबले के राजा का पतन
३ िजस िदन यहोवा तझुे तरेे सन्ताप और घबराहट स,े और उस किठन श्रम से जो तझुसे िलया गया

िवश्राम दगेा, ४उस िदन तू बाबले के राजा पर ताना मारकर कहगेा, “पिरश्रम करानवेाला कैसा नाश हो
गया ह,ै सनुहले मिन्दरों से भरी नगरी कैसी नाश हो गई ह!ै ५यहोवा ने दु̌ ो ं के सोटंे को और अन्याय
से शासन करनवेालों के लठ को* तोड़ िदया ह,ै ६ िजससे वे मनषु्यों को लगातार रोष से मारते रहते थ,े
और जाित-जाित पर क्रोध से प्रभतुा करते और लगातार उनके पीछे पड़े रहते थ।े ७अब सारी पथृ्वी
को िवश्राम िमला ह,ै वह चनै से ह;ै लोग ऊँचे स्वर से गा उठे है।ं ८ सनोवर और लबानोन के दवेदार
भी तझु पर आनन्द करके कहते है,ं 'जब से तू िगराया गया तब से कोई हमें काटने को नहीं आया।'
९पाताल के नीचे अधोलोक में तझुसे िमलने के िलये हलचल हो रही ह;ै वह तरेे िलये मदुोर्ं को अथाʧत्
पथृ्वी के सब सरदारों को जगाता ह,ै और वह जाित-जाित से सब राजाओं को उनके िसंहासन पर से
उठा खड़ा करता ह।ै १० वे सब तझुसे कहेगं,े 'क्या तू भी हमारे समान िनबʧल हो गया ह?ै क्या तू हमारे
समान ही बन गया?' ११तरेा वभैव और तरेी सारंिगयों को शब्द अधोलोक में उतारा गया ह;ै कीड़े तरेा
िबछौना और कंेचएु तरेा ओढ़ना है।ं

लूिसफ़र का पतन
१२ “हे भोर के चमकनवेाले तारे तू कैसे आकाश से िगर पड़ा ह?ै तू जो जाित-जाित को हरा दतेा था,

तू अब कैसे काटकर भूिम पर िगराया गया ह?ै (लूका 10:18, यह.े 28:13-17) १३ तू मन में कहता तो था,
'मैं स्वगʧ पर चढूगँा*; मैं अपने िसंहासन को परमश्े वर के तारागण से अिधक ऊँचा क̝ँगा; और उ˽र
िदशा की छोर पर सभा के पवʧत पर िवराजूगँा; (म˽ी 11:23, लूका 10:15) १४मैं मघेों से भी ऊँच-ेऊँचे
स्थानों के ऊपर चढूगँा, मैं परमप्रधान के तलु्य हो जाऊँगा।' १५ परन्तु तू अधोलोक में उस गड्ढे की
तह तक उतारा जाएगा। (म˽ी 11:23, लूका 10:15) १६जो तझुे दखेेगंे तझुको ताकते हएु तरेे िवषय में
सोच-सोचकर कहेगं,े 'क्या यह वही पु̕ ष है जो पथृ्वी को चनै से रहने न दतेा था और राज्य-राज्य में
घबराहट डाल दतेा था; १७जो जगत को जंगल बनाता और उसके नगरों को ढा दतेा था, और अपने
बिन्दयों को घर जाने नहीं दतेा था?' १८जाित-जाित के सब राजा अपन-ेअपने घर पर मिहमा के साथ
आराम से पड़े है;ं १९ परन्तु तू िनकम्मी शाख के समान अपनी कब्र में से फंेका गया; तू उन मारे हओुं
की शवों से िघरा है जो तलवार से िबधकर गड्ढे में पत्थरों के बीच में लताड़ी हईु लोथ के समान पड़े
ह।ै २० तू उनके साथ कब्र में न गाड़ा जाएगा, क्योिंक तूने अपने दशे को उजाड़ िदया, और अपनी प्रजा
का घात िकया ह।ै “कुकिमʧयों के वंश का नाम भी कभी न िलया जाएगा। २१ उनके पूवʧजों के अधमʧ
के कारण पतु्रों के घात की तयैारी करो, ऐसा न हो िक वे िफर उठकर पथृ्वी के अिधकारी हो जाए,ँ
और जगत में बहतु से नगर बसाए।ँ”

बाबले का पतन
२२सनेाओं के यहोवा की यह वाणी ह,ै “मैं उनके िव̀̕ उठँूगा, और बाबले का नाम और िनशान

िमटा डालूगँा, और बटेो-ंपोतों को काट डालूगँा,” यहोवा की यही वाणी ह।ै २३ “मैं उसको साही की
मान्द और जल की झीलें कर दूगँा,और मैं उसे सत्यानाश के झाड़ू से झाड़ डालूगँा,”सनेाओं के यहोवा
की यही वाणी ह।ै

अश्शूिरयों का पतन
२४सनेाओं के यहोवा ने यह शपथ खाई ह*ै, “िनःसन्दहे जसैा मैनंे ठाना ह,ै वसैा ही हो जाएगा, और

जसैी मैनंे यिु˞ की ह,ै वसैी ही पूरी होगी, २५ िक मैं अश्शूर को अपने ही दशे में तोड़ दूगँा, और अपने
पहाड़ों पर उसे कुचल डालूगँा; तब उसका जूआ उनकी गदʧनों पर से और उसका बोझ उनके कंधों
पर से उतर जाएगा।” २६ यही यिु˞ सारी पथृ्वी के िलये ठहराई गई ह;ै और यह वही हाथ है जो सब
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जाितयों पर बढ़ा हआु ह।ै २७ क्योिंक सनेाओं के यहोवा ने यिु˞ की है और कौन उसको टाल सकता
ह?ै उसका हाथ बढ़ाया गया ह,ै उसे कौन रोक सकता ह?ै

पिलश्तीन का पतन
२८ िजस वषʧ में आहाज राजा मर गया उसी वषʧ यह भारी भिवष्य̃ाणी हईु २९ “हे सारे पिलश्तीन तू

इसिलए आनन्द न कर, िक तरेे मारनवेाले की लाठी टूट गई, क्योिंक सपʧ की जड़ से एक काला नाग
उत् पन् न होगा, और उसका फल एक उड़नवेाला और तजे िवषवाला अिग्नसपʧ होगा। ३० तब कंगालों
के जठेे खाएगँे और दिरद्र लोग िनडर बठैने पाएगँ,े परन्तु मैं तरेे वंश को भूख से मार डालूगँा, और तरेे
बचे हएु लोग घात िकए जाएगँ।े ३१ हे फाटक, तू हाय! हाय! कर; हे नगर, तू िच̈ा; हे पिलश्तीन तू सब
का सब िपघल जा! क्योिंक उ˽र से एक धआुँ उठेगा और उसकी सनेा में से कोई पीछे न रहगेा।”
३२तब जाित-जाित के दूतों को क्या उ˽र िदया जाएगा? यह िक “यहोवा ने िसय्योन की नीवं डाली ह,ै
और उसकी प्रजा के दीन लोग उसमें शरण लेगं।े”

१५
मोआब का पतन

१मोआब के िवषय भारी भिवष्य̃ाणी। िन̊य मोआब का आर नगर एक ही रात में उजाड़ और नाश
हो गया ह;ै िन̊य मोआब का कीर नगर एक ही रात में उजाड़ और नाश हो गया ह।ै २ बतै और दीबोन
ऊँचे स्थानों पर रोने के िलये चढ़ गए है;ं नबो और मदेबा* के ऊपर मोआब हाय! हाय! करता ह।ै उन
सभी के िसर मुड़ेँ हएु, और सभी की दािढ़या ँ मुढ़ँी हईु है;ं ३सड़कों मे ं लोग टाट पहने है;ं छतों पर और
चौकों मे ं सब कोई आसूँ बहाते हएु हाय! हाय! करते है।ं ४ हशेबोन और एलाले िच̈ा रहे है,ं उनका
शब्द यहस तक सनुाई पड़ता ह;ै इस कारण मोआब के हिथयारबंद िच̈ा रहे है;ं उसका जी अित उदास
ह।ै ५ मरेा मन मोआब के िलये दहुाई दतेा ह*ै; उसके रईस सोअर और एग्लत-शलीिशया तक भागे जाते
है।ं दखेो, लूहीत की चढ़ाई पर वे रोते हएु चढ़ रहे है;ं सनुो, होरोनमै के मागʧ मे ं वे नाश होने की िच̈ाहट
मचा रहे है।ं ६ िनम्रीम का जल सूख गया; घास कुम्हला गई और हिरयाली मझुाʧ गई, और नमी कुछ भी
नहीं रही। ७ इसिलए जो धन उन्होनंे बचा रखा, और जो कुछ उन्होनंे इक˷ा िकया ह,ै उस सब को वे
उस घाटी के पार िलये जा रहे हैं िजसमें मजनू वृ˟ है।ं ८ इस कारण मोआब के चारों ओर की सीमा में
िच̈ाहट हो रही ह,ै उसमें का हाहाकार एगलमै और बरेेलीम में भी सनु पड़ता ह।ै ९ क्योिंक दीमोन का
सोता लहू से भरा हआु ह;ै तो भी मैं दीमोन पर और दःुख डालूगँा, मैं बचे हएु मोआिबयों और उनके
दशे से भागे हओुं के िव̀̕ िसंह भजूेगँा।

१६
मोआब की िनराशाजनक िस्थित

१ जंगल की ओर से सलेा नगर से िसय्योन की बटेी के पवʧत पर दशे के हािकम के िलये भड़ेों के
ब˰ों को भजेो। २ मोआब की बिेटया ँ अनोर्न के घाट पर उजाड़े हएु घोसंले के प˟ी और उनके भटके
हएु ब˰ों के समान है।ं ३ सम्मित करो*, न्याय चकुाओ; दोपहर ही में अपनी छाया को रात के समान
करो; घर से िनकाले हओुं को िछपा रखो, जो मारे-मारे िफरते हैं उनको मत पकड़वाओ। ४ मरेे लोग
जो िनकाले हएु हैं वे तरेे बीच में रहे;ं नाश करनवेाले से मोआब को बचाओ। पीसनवेाला नहीं रहा,
लूट पाट िफर न होगी; क्योिंक दशे में से अंधरे करनवेाले नाश हो गए है।ं ५ तब दया के साथ एक
िसंहासन िस्थर िकया जाएगा और उस पर दाऊद के तम्बू में स˰ाई के साथ एक िवराजमान होगा जो
सोच िवचार कर स˰ा न्याय करेगा और धमʧ के काम पर तत्पर रहगेा। ६ हमने मोआब के गवʧ के
िवषय सनुा है िक वह अत्यन्त अिभमानी था; उसके अिभमान और गवʧ और रोष के सम्बन्ध में भी
सनुा ह—ैपरन्तु उसका बड़ा बोल व्यथʧ ह।ै ७ क्योिंक मोआब हाय! हाय! करेगा; सबके सब मोआब के
िलये हाहाकार करेगं।े कीरहरासत की दाख की िटिकयों के िलये वे अित िनराश होकर लम्बी-लम्बी
सासँ िलया करेगं।े ८ क्योिंक हशेबोन के खते और िसबमा की दाख लताएँ मझुाʧ गईं; जाित-जाित के
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अिधकािरयों ने उनकी उ˽म-उ˽म लताओं को काट-काटकर िगरा िदया ह,ै वे याजरे तक पहुचँी और
जंगल में भी फैलती गईं;और बढ़त-ेबढ़ते ताल के पार दूर तक बढ़ गई थी।ं ९ मैं याजरे के साथ िसबमा
की दाखलताओं के िलये भी रोऊँगा*; हे हशेबोन और एलाल,े मैं तमु्हे ं अपने आसँओुं से सीचूंगँा; क्योिंक
तमु्हारे धूपकाल के फलों के और अनाज की कटनी के समय की ललकार सनुाई पड़ी ह।ै १०फलदाई
बािरयों मे ं से आनन्द और मगनता जाती रही; दाख की बािरयों मे ं गीत न गाया जाएगा, न हषʧ का शब्द
सनुाई दगेा; और दाखरस के कुण्डों मे ं कोई दाख न रौदंगेा, क्योिंक मैं उनके हषʧ के शब्द को बन्द
क̝ँगा। ११ इसिलए मरेा मन मोआब के कारणऔर मरेा ̔दय कीरहरेेस के कारण वीणा का सा क्रन्दन
करता ह।ै १२और जब मोआब ऊँचे स्थान पर मुहँ िदखात-ेिदखाते थक जाए, और प्राथʧना करने को
अपने पिवत्रस् थान में आए, तो उसे कुछ लाभ न होगा। १३ यही वह बात है जो यहोवा ने इससे पहले
मोआब के िवषय में कही थी। १४ परन्तु अब यहोवा ने यह कहा ह*ै, “मजदूरों के वषोर्ं के समान तीन
वषʧ के भीतर मोआब का वभैव और उसकी भीड़-भाड़ सब तचु्छ ठहरेगी; और थोड़े जो बचेगंे उनका
कोई बल न होगा।”

१७
दिमश्क और इस्राएल के िव̀̕ घोषणा

१ दिमश्क के िवषय भारी भिवष्य̃ाणी*। दखेो, दिमश्क नगर न रहगेा, वह खण्डहर ही खण्डहर
हो जाएगा। २अरोएर के नगर िनजʧन हो जाएगँ,े वे पशओुं के झणु्डों की चराई बनेगं;े पशु उनमें बठंेैगे
और उनका कोई भगानवेाला न होगा। ३ एप्रमै के गढ़वाले नगर, और दिमश्क का राज्य और बचे हएु
अरामी, तीनों भिवष्य में न रहेगं;े और जो दशा इस्राएिलयों के वभैव की हईु वही उनकी होगी; सनेाओं
के यहोवा की यही वाणी ह।ै ४ उस समय याकूब का वभैव घट जाएगा, और उसकी मोटी दहे दबुली
हो जाएगी*। ५और ऐसा होगा जसैा लवनवेाला अनाज काटकर बालों को अपनी अकँवार में समटेे
या रापा नामक तराई में कोई िसला बीनता हो। ६ तो भी जसैे जतूैन वृ˟ के झाड़ते समय कुछ फल
रह जाते है,ं अथाʧत् फुनगी पर दो-तीन फल, और फलवन्त डािलयों मे ं कही-ंकहीं चार-पाचँ फल रह
जाते है,ं वसैे ही उनमें िसला िबनाई होगी, इस्राएल के परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै ७ उस समय
मनषु्य अपने कताʧ की ओर दिृ̌ करेगा, और उसकी आखँें इस्राएल के पिवत्र की ओर लगी रहेगंी;
८वह अपनी बनाई हईु विेदयों की ओर दिृ̌ न करेगा, और न अपनी बनाई हईु अशरेा नामक मूरतों
या सूयʧ की प्रितमाओं की ओर दखेगेा। (मीका. 5:13-14) ९ उस समय उनके गढ़वाले नगर घने वन,
और उनके िनजʧन स्थान पहाड़ों की चोिटयों के समान होगंे जो इस्राएिलयों के डर के मारे छोड़ िदए
गए थ,े और वे उजाड़ पड़े रहेगं।े १० क्योिंक तू अपने उ̀ारकताʧ परमश्े वर को भूल गया और अपनी
दढ़ृ च˵ान का स्मरण नहीं रखा; इस कारण चाहे तू मनभावने पौधे लगाए और िवदशेी कलम जमाय,े
११चाहे रोपने के िदन तू अपने चारों और बाड़ा बाधँ,े और सवरेे ही को उनमें फूल िखलने लगे,ं तो भी
सन्ताप और असाध्य दःुख के िदन उसका फल नाश हो जाएगा। शत्रु राष्ट्रों की पराजय १२ हाय, हाय!
दशे-दशे के बहतु से लोगों का कैसा नाद हो रहा ह,ै वे समदु्र की लहरों के समान गरजते है।ं राज्य-राज्य
के लोगों का कैसा गजʧन हो रहा ह,ै वे प्रचण्ड धारा के समान नाद करते है!ं १३ राज्य-राज्य के लोग
बाढ़ के बहतु से जल के समान नाद करते है,ं परन्तु वह उनको घड़ुकेगा*, और वे दूर भाग जाएगँ,े
और ऐसे उड़ाए जाएगँे जसैे पहाड़ों पर की भूसी वायु स,े और धूल बवण्डर से घमुाकर उड़ाई जाती ह।ै
१४ सांझ को, दखेो, घबराहट ह!ै और भोर से पहल,े वे लोप हो गये है!ं हमारे नाश करनवेालों का भाग
और हमारे लूटनवेाले की यही दशा होगी।

१८
कूश के िव̀̕ घोषणा

१हाय, पंखों की फड़फड़ाहट से भरे हएु दशे, तू जो कूश की निदयों के परे ह;ै २और समदु्र पर दूतों को
सरकण्डों की नावों मे ं बठैाकर जल के मागʧ से यह कह के भजेता ह,ै हे फुतीर्ले दूतो,ं उस जाित के पास
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जाओ िजसके लोग बिल̍ और सनु्दर है,ं जो आिद से अब तक डरावने है,ं जो मापने और रौदंनवेाला
भी है,ंऔर िजनका दशे निदयों से िवभािजत िकया हआु ह।ै ३ हे जगत के सब रहनवेालो,ंऔर पथृ्वी के
सब िनवािसयो,ं जब झण्डा पहाड़ों पर खड़ा िकया जाए, उसे दखेो! जब नरिसंगा फँूका जाए, तब सनुो!
४ क्योिंक यहोवा ने मझुसे यह कहा ह,ै “धूप की तजे गमीर् या कटनी के समय के ओसवाले बादल
के समान मैं शान्त होकर िनहा̝ँगा*। ५ क्योिंक दाख तोड़ने के समय से पहले जब फूल, फूल चकंेु,
और दाख के गचु्छे पकने लगे,ं तब वह टहिनयों को हसँओुं से काट डालगेा, और फैली हईु डािलयों
को तोड़-तोड़कर अलग फंेक दगेा। ६ वे पहाड़ों के मासँाहारी पि˟यों और वन-पशओुं के िलये इक˷े
पड़े रहेगं।े और मासँाहारी प˟ी तो उनको नोचत-ेनोचते धूपकाल िबताएगँ,े और सब भािँत के वन पशु
उनको खात-ेखाते सदीर् काटेगं।े ७ उस समय िजस जाित के लोग बिल̍ और सनु्दर है,ं और जो आिद
ही से डरावने होते आए है,ं और जो सामथीर् और रौदंनवेाले है,ं और िजनका दशे निदयों से िवभािजत
िकया हआु ह,ै उस जाित से सनेाओं के यहोवा के नाम के स्थान िसय्योन पवʧत पर सनेाओं के यहोवा
के पास भेटं पहुचँाई जाएगी।

१९
िमस्र के िव̀̕ घोषणा

१ िमस्र के िवषय में भारी भिवष्य̃ाणी। दखेो, यहोवा शीघ्र उड़नवेाले बादल पर सवार होकर िमस्र
में आ रहा ह;ै और िमस्र की मूरतें उसके आने से थरथरा उठंेगी, और िमिस्रयों का ̔दय पानी-पानी हो
जाएगा। (यह.े 30:13, प्रका. 1:7)

२और मैं िमिस्रयों को एक दूसरे के िव̀̕ उभा̝ँगा, और वे आपस में लड़ंेग,े प्रत्यके अपने भाई से
और हर एक अपने पड़ोसी से लड़ेगा, नगर-नगर में और राज्य-राज्य में य ु̀ िछड़ंेगा; (म˽ी 10:21,36)
३और िमिस्रयों की बिु̀ मारी जाएगी* और मैं उनकी यिु˞यों को व्यथʧ कर दूगँा; और वे अपनी मूरतों
के पास और ओझों और फुसफुसानवेाले टोन्हों के पास जा जाकर उनसे पूछंेग;े ४ परन्तु मैं िमिस्रयों
को एक कठोर स्वामी के हाथ में कर दूगँा; और एक कू्रर राजा उन पर प्रभतुा करेगा, प्रभु सनेाओं के
यहोवा की यही वाणी ह।ै ५और समदु्र का जल सूख जाएगा, और महानदी सूख कर खाली हो जाएगी;
६और नाले से दगुʧन्ध आने लगेगं,े और िमस्र की नहरें भी सूख जाएगँी, और नरकट और हूगले कुम्हला
जाएगँ।े ७ नील नदी का तट उजड़ जाएगा,और उसके कछार की घास,और जो कुछ नील नदी के पास
बोया जाएगा वह सूखकर न̌ हो जाएगा,और उसका पता तक न लगगेा। ८सब मछुए िजतने नील नदी
में बंसी डालते हैं िवलाप करेगंे और लम्बी-लम्बी सासँे ं लेगं,े और जो जल के ऊपर जाल फंेकते हैं वे
िनबʧल हो जाएगँ।े ९ िफर जो लोग धनुे हएु सन से काम करते हैं और जो सूत से बनुते हैं उनकी आशा
टूट जाएगी। १० िमस्र के रईस तो िनराश और उसके सब मजदूर उदास हो जाएगँ।े ११ िन̊य सोअन के
सब हािकम मूखʧ है;ं और िफ़रौन के बिु̀मान मंित्रयों की यिु˞ पशु की सी ठहरी। िफर तमु िफ़रौन से
कैसे कह सकते हो िक मैं बिु̀मानों का पतु्र और प्राचीन राजाओं की सन्तान हू?ँ १२अब तरेे बिु̀मान
कहा ँ ह?ै सनेाओं के यहोवा ने िमस्र के िवषय जो यिु˞ की ह,ै उसको यिद वे जानते हों तो तझुे बताए।ँ
(1 कुिर. 1:20) १३सोअन के हािकम मूखʧ बन गए है,ं नोप के हािकमों ने धोखा खाया ह;ै और िजन पर
िमस्र के प्रधान लोगों का भरोसा था उन्होनंे िमस्र को भरमा िदया ह।ै १४ यहोवा ने उसमें भ्रमता उत् पन् न
की ह*ै; उन्होनंे िमस्र को उसके सारे कामों मे ं उस मतवाले के समान कर िदया है जो वमन करते हएु
डगमगाता ह।ै १५ और िमस्र के िलये कोई ऐसा काम न रहगेा जो िसर या पूछँ से अथवा प्रधान या
साधारण से हो सके।

िमस्र परमश्े वर की उपासना करेगा
१६ उस समय िमस्री, िस्त्रयों के समान हो जाएगँ,े और सनेाओं का यहोवा जो अपना हाथ उन पर

बढ़ाएगा उसके डर के मारे वे थरथराएगँे और कापँ उठंेग।े १७ओर यहूदा का दशे िमस्र के िलये यहा ँ
तक भय का कारण होगा िक जो कोई उसकी चचाʧ सनुगेा वह थरथरा उठेगा; सनेाओं के यहोवा की
उस यिु˞ का यही फल होगा जो वह िमस्र के िव̀̕ करता ह।ै १८ उस समय िमस्र दशे में पाचँ नगर होगंे
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िजनके लोग कनान की भाषा बोलेगंे और यहोवा की शपथ खाएगँ।े उनमें से एक का नाम नाशनगर
रखा जाएगा। १९ उस समय िमस्र दशे के बीच में यहोवा के िलये एक वदेी होगी, और उसकी सीमा
के पास यहोवा के िलये एक खम्भा खड़ा होगा। २० वह िमस्र दशे में सनेाओं के यहोवा के िलये िचन्ह
और सा˟ी ठहरेगा; और जब वे अंधरे करनवेाले के कारण यहोवा की दहुाई देगं,े तब वह उनके पास
एक उ̀ारकताʧ और र˟क भजेगेा, और उन्हें म ु˞ करेगा। २१ तब यहोवा अपने आपको िमिस्रयों पर
प्रगट करेगा; और िमस्री उस समय यहोवा को पहचानेगंे और मलेबिल और अ̄बिल चढ़ाकर उसकी
उपासना करेगं,े और यहोवा के िलये म̄त मानकर पूरी भी करेगं।े २२और यहोवा िमिस्रयों को मारेगा,
वह मारेगा और चंगा भी करेगा, और वे यहोवा की ओर िफरेगंे और वह उनकी िवनती सनुकर उनको
चंगा करेगा।। २३ उस समय िमस्र से अश्शूर जाने का एक राजमागʧ होगा, और अश्शूरी िमस्र में आएगँे
और िमस्री लोग अश्शूर को जाएगँ,े और िमस्री अश्शूिरयों के संग िमलकर आराधना करेगं।े २४ उस
समय इस्राएल, िमस्र और अश्शूर तीनों िमलकर पथृ्वी के िलये आशीष का कारण होगं।े २५ क्योिंक
सनेाओं का यहोवा उन तीनों को यह कहकर आशीष दगेा, धन्य हो मरेी प्रजा िमस्र, और मरेा रचा हआु
अश्शूर, और मरेा िनज भाग इस्राएल।

२०
नग् न भिवष्य̃˞ा का िचन्ह

१ िजस वषʧ में अश्शूर के राजा सगोर्न की आ˲ा से त˽ाʧन ने अश्दोद आकर उससे यु̀ िकया और
उसको ले भी िलया, २उसी वषʧ यहोवा ने आमोत् स के पतु्र यशायाह से कहा, “जाकर अपनी कमर का
टाट खोल और अपनी जूितया ँ उतार;” अतः उसने वसैा ही िकया, और वह नंगा और नंगे पावँ घूमता
िफरता था*। ३ तब यहोवा ने कहा, “िजस प्रकार मरेा दास यशायाह तीन वषʧ से उघाड़ा और नंगे पावँ
चलता आया ह,ै िक िमस्र और कूश के िलये िचन्ह और ल˟ण हो, ४ उसी प्रकार अश्शूर का राजा
िमस्री और कूश के लोगों को बन्दी बनाकर दशे-िनकाला करेगा, क्या लड़के क्या बूढे़, सभी को बन्दी
बनाकर उघाड़े और नंगे पावँ और िनतम्ब खलुे ले जाएगा, िजससे िमस्र लिज्जत हो। ५ तब वे कूश के
कारण िजस पर उनकी आशा थी, और िमस्र के हतेु िजस पर वे फूलते थे व्याकुल और लिज्जत हो
जाएगँ*े। ६और समदु्र के इस पार के बसनवेाले उस समय यह कहेगं,े 'दखेो, िजन पर हम आशा रखते
थे ओर िजनके पास हम अश्शूर के राजा से बचने के िलये भागने को थे उनकी ऐसी दशा हो गई ह।ै
तो िफर हम लोग कैसे बचेगं'े?”

२१
बाबले के पतन का दशʧन

१समदु्र के पास के जंगल के िवषय भारी वचन। जसैे दि˟णी प्रचण्ड बवण्डर चला आता ह,ै वह
जंगल से अथाʧत् डरावने दशे से िनकट आ रहा ह।ै २ क̌ की बातों का मझुे दशʧन िदखाया गया ह;ै
िव̋ासघाती िव̋ासघात करता ह,ै और नाशक नाश करता ह।ै हे एलाम, चढ़ाई कर, हे माद,ै घरे ल;े
उसका सब कराहना मैं बन्द करता हू।ँ ३ इस कारण मरेी किट में किठन पीड़ा ह;ै मझुको मानो ज˰ा
की सी पीड़ा हो रही ह;ै मैं ऐसे संकट में पड़ गया हू ँ िक कुछ सनुाई नहीं दतेा, मैं ऐसा घबरा गया हू ँ िक
कुछ िदखाई नहीं दतेा। ४ मरेा ̔दय धड़कता ह,ै मैं अत्यन्त भयभीत हू,ँ िजस सांझ की मैं बाट जोहता
था उसे उसने मरेी थरथराहट का कारण कर िदया ह।ै ५ भोजन की तयैारी हो रही ह,ै पह̝ए बठैाए जा
रहे है,ं खाना-पीना हो रहा ह।ै हे हािकमो,ं उठो, ढाल में तले मलो*! ६क्योिंक प्रभु ने मझुसे यह कहा ह,ै
“जाकर एक पह̕आ खड़ा कर द,े और वह जो कुछ दखेे उसे बताए। ७ जब वह सवार दखेे जो दो-दो
करके आते हो,ं और गदहों और ऊँटों के सवार, तब बहतु ही ध्यान दकेर सनु।े” ८और उसने िसंह के
से शब्द से पकुारा, “हे प्रभु मैं िदन भर खड़ा पहरा दतेा रहा और मैनंे पूरी रातें पहरे पर काटी। ९और
क्या दखेता हू ँ िक मनषु्यों का दल और दो-दो करके सवार चले आ रहे है!ं” और वह बोल उठा, “िगर
पड़ा, बाबले िगर पड़ा; और उसके दवेताओं के सब खदुी हईु मूरतें भूिम पर चकनाचूर कर डाली गई
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है।ं” (प्रका. 14:8, प्रका. 18:2) १० हे मरेे दाए ँ हएु, और मरेे खिलहान के अ̄, जो बातें मैनंे इस्राएल के
परमश्े वर सनेाओं के यहोवा से सनुी ह,ै उनको मैनंे तमु्हे ं जता िदया ह।ै एदोम के िव̀̕ घोषणा ११ दूमा
के िवषय भारी वचन। सईेर में से कोई मझुे पकुार रहा ह,ै “हे पह̝ए, रात का क्या समाचार ह?ै हे
पह̝ए, रात की क्या ख़बर ह?ै” १२पह̝ए ने कहा, “भोर होती ह*ैऔर रात भी। यिद तमु पूछना चाहते
हो तो पूछो; िफर लौटकर आना।”

अरब के िव̀̕ घोषणा
१३अरब के िव̀̕ भारी वचन। हे ददानी बटोिहयो,ं तमुको अरब के जंगल में रात िबतानी पड़ेगी।

१४ हे तमेा दशे के रहनवेाल,े प्यासे के पास जल लाओ और रोटी लकेर भागनवेाले से िमलने के िलये
जाओ। १५ क्योिंक वे तलवारों के सामने से वरन् नंगी तलवार से और ताने हएु धनषु से और घोर यु̀
से भागे है।ं १६ क्योिंक प्रभु ने मझुसे यह कहा ह,ै “मजदूर के वषोर्ं के अनसुार एक वषʧ में केदार का सारा
वभैव िमटाया जाएगा; १७और केदार के धनधुाʧरी शूरवीरों मे ं से थोड़े ही रह जाएगँ;े क्योिंक इस्राएल
के परमश्े वर यहोवा ने ऐसा कहा ह।ै”

२२
य̝शलमे के िव̀̕ घोषणा

१ दशʧन की तराई के िवषय में भारी वचन। तमु्हें क्या हआु िक तमु सबके सब छतों पर चढ़ गए
हो, २ हे कोलाहल और ऊधम से भरी प्रसन् न नगरी? तझुमें जो मारे गए हैं वे न तो तलवार से और न
लड़ाई में मारे गए है।ं ३ तरेे सब न्यायी एक संग भाग गए और िबना धनषु के बन्दी बनाए गए है।ं तरेे
िजतने शषे पाए गए वे एक संग बाधँे गए, य̂िप वे दूर भागे थ।े ४ इस कारण मैनंे कहा, “मरेी ओर
से मुहँ फेर लो* िक मैं िबलख-िबलखकर रोऊँ; मरेे नगर के सत्यानाश होने के शोक में मझुे शािन्त
दनेे का यत्न मत करो।” ५क्योिंक सनेाओं के प्रभु यहोवा का ठहराया हआु िदन होगा, जब दशʧन की
तराई में कोलाहल और रौदंा जाना और बचेनैी होगी; शहरपनाह में सरंुग लगाई जाएगी और दहुाई का
शब्द पहाड़ों तक पहुचँगेा। ६ एलाम पदैलों के दल और सवारों समते तरकश बाधँे हएु ह,ै और कीर
ढाल खोले हएु ह।ै ७ तरेी उ˽म-उ˽म तराइया ँ रथों से भरी हईु होगंी और सवार फाटक के सामने पािँत
बाधँेगं।े उसने यहूदा का घूघँट खोल िदया ह।ै ८ उस िदन तूने वन नामक भवन के अस्त्र-शस्त्र का
स्मरण िकया, ९और तूने दाऊदपरु की शहरपनाह की दरारों को दखेा िक वे बहतु है,ं और तूने िनचले
जलकुण्ड के जल को इक˷ा िकया। १०और य̝शलमे के घरों को िगनकर शहरपनाह के दढ़ृ करने
के िलये घरों को ढा िदया। ११ तूने दोनों दीवारों के बीच परुाने जलकुण्ड के जल के िलये एक कुण्ड
खोदा। परन्तु तूने उसके कताʧ को स्मरण नहीं िकया, िजसने प्राचीनकाल से उसको ठहरा रखा था,और
न उसकी ओर तूने दिृ̌ की। १२ उस समय सनेाओं के प्रभु यहोवा ने रोन-ेपीटन,े िसर मड़ुाने और टाट
पहनने के िलये कहा था; १३परन्तु क्या दखेा िक हषʧ और आनन्द मनाया जा रहा ह,ै गाय-बलै का घात
और भड़े-बकरी का वध िकया जा रहा ह,ै मासँ खाया और दाखमधु पीया जा रहा ह।ै और कहते है,ं
“आओखाए-ँपीए,ँ क्योिंक कल तो हमें मरना ह।ै” (1 कुिर. 15:32) १४सनेाओं के यहोवा ने मरेे कान में
कहा और अपने मन की बात प्रगट की, “िन̊य तमु लोगों के इस अधमʧ का कुछ भी प्रायि̊त तमु्हारी
मतृ्यु तक न हो सकेगा,” सनेाओं के प्रभु यहोवा का यही कहना ह।ै शबेना को चतेावनी १५ सनेाओं
का प्रभु यहोवा यह कहता ह,ै “शबेना नामक उस भण्डारी के पास जो राजघराने के काम पर िनयु˞
है जाकर कह, १६ 'यहा ँ तू क्या करता ह?ै और यहा ँ तरेा कौन है िक तूने अपनी कब्र यहा ँ खदुवाई
ह?ै तू अपनी कब्र ऊँचे स्थान में खदुवाता और अपने रहने का स्थान च˵ान में खदुवाता ह?ै १७ दखे,
यहोवा तझुको बड़ी शि˞ से पकड़कर बहतु दूर फंेक दगेा। १८वह तझुे मरोड़कर गने्द के समान लम्बे
चौड़े दशे में फंेक दगेा; हे अपने स्वामी के घराने को लिज्जत करनवेाले वहा ँ तू मरेगा और तरेे वभैव
के रथ वहीं रह जाएगँ।े १९ मैं तझुको तरेे स्थान पर से ढकेल दूगँा, और तू अपने पद से उतार िदया
जाएगा। २० उस समय मैं िहिल्कय्याह के पतु्र अपने दास एलयाकीम* को बलुाकर, उसे तरेा अंगरखा
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पहनाऊँगा, २१और उसकी कमर में तरेी पटेी कसकर बाधूँगँा,और तरेी प्रभतुा उसके हाथ में दूगँा। और
वह य̝शलमे के रहनवेालों और यहूदा के घराने का िपता ठहरेगा*। २२ मैं दाऊद के घराने की कंुजी
उसके कंधे पर रखूगँा, और वह खोलगेा और कोई बन्द न कर सकेगा; वह बन्द करेगा और कोई
खोल न सकेगा। (प्रका. 3:7) २३और मैं उसको दढ़ृ स्थान में खूटँी के समान गाड़ूगँा, और वह अपने
िपता के घराने के िलये वभैव का कारण होगा। २४ और उसके िपता से घराने का सारा वभैव, वंश
और सन्तान, सब छोट-ेछोटे पात्र, क्या कटोरे क्या सरुािहया,ँ सब उस पर टागँी जाएगँी। २५सनेाओं के
यहोवा की यह वाणी है िक उस समय वह खूटँी जो दढ़ृ स्थान में गाड़ी गई थी, वह ढीली हो जाएगी,
और काटकर िगराई जाएगी; और उस पर का बोझ िगर जाएगा, क्योिंक यहोवा ने यह कहा ह।ै'”

२३
सोर के िव̀̕ घोषणा

१सोर के िवषय में भारी वचन। हे तशीर्श* के जहाजों हाय, हाय, करो; क्योिंक वह उजड़ गया; वहा ँ
न तो कोई घर और न कोई शरण का स्थान ह!ै यह बात उनको िकि˽यों के दशे में से प्रगट की गई ह।ै
२ हे समदु्र के िनकट रहनवेालो,ं िजनको समदु्र के पार जानवेाले सीदोनी व्यापािरयों ने धन से भर िदया
ह,ै चपु रहो! ३शीहोर का अ̄, और नील नदी के पास की उपज महासागर के मागʧ से उसको िमलती
थी, क्योिंक वह और जाितयों के िलये व्यापार का स्थान था। ४ हे सीदोन, लिज्जत हो, क्योिंक समदु्र
ने अथाʧत् समदु्र के दढ़ृ स्थान ने यह कहा ह,ै “मैनंे न तो कभी प्रसव की पीड़ा जानी और न बालक को
जन्म िदया, और न बटेों को पाला और न बिेटयों को पोसा ह।ै” ५जब सोर का समाचार िमस्र में पहुचँ,े
तब वे सनुकर संकट में पड़ंेग।े ६ हे समदु्र के िनकट रहनवेालों हाय, हाय, करो! पार होकर तशीर्श को
जाओ। ७ क्या यह तमु्हारी प्रस̄ता से भरी हईु नगरी है जो प्राचीनकाल से बसी थी, िजसके पावँ उसे
बसने को दूर ले जाते थ?े ८सोर जो राजाओं को ग˿ी पर बठैाती थी, िजसके व्यापारी हािकम थ,े और
िजसके महाजन पथृ्वी भर में प्रिति̍त थ,े उसके िव̀̕ िकसने ऐसी यिु˞ की ह?ै (यह.े 28:1,2,6-8)
९सनेाओं के यहोवा ही ने ऐसी यिु˞ की है िक समस्त गौरव के घमण्ड को तचु्छ कर दे और पथृ्वी
के प्रिति̍तों का अपमान करवाए। १० हे तशीर्श के िनवािसयो,ं नील नदी के समान अपने दशे में फैल
जाओ, अब कुछ अवरोध नहीं रहा। ११ उसने अपना हाथ समदु्र पर बढ़ाकर राज्यों को िहला िदया ह;ै
यहोवा ने कनान के दढ़ृ िकलों को नाश करने की आ˲ा दी ह।ै १२और उसने कहा ह,ै “हे सीदोन, हे भ्र̌
की हईु कुमारी, तू िफर प्रसन् न होने की नही;ं उठ, पार होकर िकि˽यों के पास जा, परन्तु वहा ँ भी तझुे
चनै न िमलगेा।” १३कसिदयों के दशे को दखेो*, वह जाित अब न रही; अश्शूर ने उस दशे को जंगली
जन्तओुं का स्थान बनाया। उन्होनंे मोच ेर् बन्दी के अपने गमु्मट बनाए और राजभवनों को ढा िदया,और
उसको खण्डहर कर िदया। १४ हे तशीर्श के जहाजो,ं हाय, हाय, करो, क्योिंक तमु्हारा दढ़ृ स्थान उजड़
गया ह।ै १५ उस समय एक राजा के िदनों के अनसुार स˽र वषʧ तक सोर िबसरा हआु रहगेा। स˽र वषʧ
के बीतने पर सोर वशे्या के समान गीत गाने लगगेा। १६ हे िबसरी हईु वशे्या, वीणा लकेर नगर में घूम,
भली भािँत बजा, बहतु गीत गा, िजससे लोग िफर तझुे याद करे।ं १७ स˽र वषʧ के बीतने पर यहोवा
सोर की सिुध लगेा, और वह िफर िछनाले की कमाई पर मन लगाकर धरती भर के सब राज्यों के संग
िछनाला करेगंी। (प्रका. 17:2) १८ उसके व्यापार की प्राि̅, और उसके िछनाले की कमाई, यहोवा के
िलये पिवत्र की जाएगी; वह न भण्डार में रखी जाएगी न संचय की जाएगी, क्योिंक उसके व्यापार की
प्राि̅ उन्हीं के काम में आएगी जो यहोवा के सामने रहा करेगं,े िक उनको भरपूर भोजन और चमकीला
वस्त्र िमल।े

२४
सारी पथृ्वी पर प्रलय

१सनुो,ं यहोवा पथृ्वी को िनजʧन और सनुसान करने पर ह,ैवह उसको उलटकर उसके रहनवेालों को
िततर-िबतर करेगा। २और जसैी यजमान की वसैी याजक की; जसैी दास की वसैी स्वामी की; जसैी
दासी की वसैी स्वािमनी की; जसैी लनेवेाले की वसैी बचेनवेाले की; जसैी उधार दनेवेाले की वसैी
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उधार लनेवेाले की; जसैी ब्याज लनेवेाले की वसैी ब्याज दनेवेाले की; सभी की एक ही दशा होगी।
३ पथृ्वी शून्य और सत्यानाश हो जाएगी; क्योिंक यहोवा ही ने यह कहा ह।ै ४ पथृ्वी िवलाप करेगी और
मझुाʧएगी,जगत कुम्हलाएगा और मझुाʧ जाएगा; पथृ्वी के महान लोग भी कुम्हला जाएगँ।े ५ पथृ्वी अपने
रहनवेालों के कारण अशु̀ हो गई ह,ै क्योिंक उन्होनंे व्यवस्था का उ̈ंघन िकया और िविध को पलट
डाला, और सनातन वाचा को तोड़ िदया ह।ै ६ इस कारण पथृ्वी को श्राप ग्रसगेा और उसमें रहनवेाले
दोषी ठहरेगं;े और इसी कारण पथृ्वी के िनवासी भस्म होगंे और थोड़े ही मनषु्य रह जाएगँ।े ७ नया
दाखमधु जाता रहगेा, दाखलता मझुाʧ जाएगी,और िजतने मन में आनन्द करते हैं सब लम्बी-लम्बी सासँ
लेगं।े ८ डफ का सखुदाई शब्द बन्द हो जाएगा, प्रसन् न होनवेालों का कोलाहल जाता रहगेा वीणा का
सखुदाई शब्द शान्त हो जाएगा। (यह.े 26:13, प्रका. 18:22) ९वे गाकर िफर दाखमधु न पीएगँ;े पीनवेाले
को मिदरा कड़वी लगगेी। १०गड़बड़ी मचानवेाली नगरी नाश होगी, उसका हर एक घर ऐसा बन्द िकया
जाएगा िक कोई घसु न सकेगा। ११ सड़कों मे ं लोग दाखमधु के िलये िच̈ाएगँ;े आनन्द िमट जाएगा:
दशे का सारा हषʧ जाता रहगेा। १२ नगर उजाड़ ही उजाड़ रहगेा, और उसके फाटक तोड़कर नाश िकए
जाएगँ।े १३ क्योिंक पथृ्वी पर दशे-दशे के लोगों मे ं ऐसा होगा जसैा िक जतूैन के झाड़ने के समय, या
दाख तोड़ने के बाद कोई-कोई फल रह जाते है।ं १४ वे लोग गला खोलकर जयजयकार करेगं,े और
यहोवा के माहात्म्य को दखेकर समदु्र से ललकारेगं।े १५ इस कारण पूवʧ मे ं यहोवा की मिहमा करो,
और समदु्र के ̃ीपों मे ं इस्राएल के परमश्े वर यहोवा के नाम का गणुानवुाद करो। (मला. 1:11, यशा.
42:10) १६पथृ्वी की छोर से हमें ऐसे गीत की ध्विन सनु पड़ती ह,ै िक धमीर् की मिहमा और बड़ाई हो।
परन्तु मैनंे कहा, “हाय, हाय! मैं नाश हो गया, नाश! क्योिंक िव̋ासघाती िव̋ासघात करत,े वे बड़ा
ही िव̋ासघात करते है।ं” १७ हे पथृ्वी के रहनवेालों तमु्हारे िलये भय और गड्ढा और फंदा ह!ै (लूका
21:35) १८जो कोई भय के शब्द से भागे वह गड्ढे में िगरेगा, और जो कोई गड्ढे में से िनकले वह
फंदे मे ं फंसगेा। क्योिंक आकाश के झरोखे खलु जाएगँ,े और पथृ्वी की नीवं डोल उठेगी। १९ पथृ्वी
फटकर टकुड़े-टकुड़े हो जाएगी* पथृ्वी अत्यन्त कम्पायमान होगी। (नहू. 1:5) २०वह मतवाले के समान
बहतु डगमगाएगी और मचान के समान डोलगेी; वह अपने पाप के बोझ से दबकर िगरेगी और िफर न
उठेगी। २१ उस समय ऐसा होगा िक यहोवा आकाश की सनेा को आकाश में और पथृ्वी के राजाओ*ं
को पथृ्वी ही पर दण्ड दगेा। २२ वे बिन्दयों के समान गड्ढे में इक˷े िकए जाएगँे और बन्दीगहृ में बन्द
िकए जाएगँ;े और बहतु िदनों के बाद उनकी सिुध ली जाएगी। २३ तब चन्द्रमा संकुिचत हो जाएगा और
सूयʧ लिज्जत होगा; क्योिंक सनेाओं का यहोवा िसय्योन पवʧत पर और य̝शलमे में अपनी प्रजा के
परुिनयों के सामने प्रताप के साथ राज्य करेगा।

२५
परमश्े वर की स्तिुत करो

१ हे यहोवा, तू मरेा परमश्े वर ह;ै मैं तझुे सराहूगँा, मैं तरेे नाम का धन्यवाद क̝ँगा; क्योिंक तूने
आ̊यʧकमोर्ं िकए है,ं तूने प्राचीनकाल से पूरी स˰ाई के साथ यिु˞या ँ की है।ं २ तूने नगर को ढेर बना
डाला, और उस गढ़वाले नगर को खण्डहर कर डाला ह;ै तूने परदिेशयों की राजपरुी को ऐसा उजाड़ा
िक वह नगर नहीं रहा; वह िफर कभी बसाया न जाएगा। ३ इस कारण बलवन्त राज्य के लोग तरेी
मिहमा करेगं;े भयंकर जाितयों के नगरों मे ं तरेा भय माना जाएगा। ४ क्योिंक तू संकट में दीनों के िलये
गढ़, और जब भयानक लोगों का झोकंा दीवार पर बौछार के समान होता था, तब तू दिरद्रों के िलये
उनकी शरण,और तपन में छाया का स्थान हआु। ५जसैे िनजʧल दशे में बादल की छाया से तपन*ठण्डी
होती है वसैे ही तू परदिेशयों का कोलाहल और कू्रर लोगों को जयजयकार बन्द करता ह।ै

परमश्े वर ̃ारा तयैार भोज
६ सनेाओं का यहोवा इसी पवʧत पर सब दशेों के लोगों के िलये ऐसा भोज तयैार करेगा िजसमें

भािँत-भािँत का िचकना भोजन और िनथरा हआु दाखमधु होगा; उ˽म से उ˽म िचकना भोजन और
बहतु ही िनथरा हआु दाखमधु होगा। ७ और जो परदा सब दशेों के लोगों पर पड़ा ह,ै जो घूघँट सब
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जाितयों पर लटका हआु ह,ै उसे वह इसी पवʧत पर नाश करेगा। (इिफ. 4:18) ८ वह मतृ्यु को सदा
के िलये नाश करेगा, और प्रभु यहोवा सभी के मखु पर से आसूँ पोछं डालगेा, और अपनी प्रजा की
नामधराई सारी पथृ्वी पर से दूर करेगा; क्योिंक यहोवा ने ऐसा कहा ह।ै (1 कुिर. 15:54, प्रका. 7:17,
प्रका. 21:4) ९ उस समय यह कहा जाएगा, “दखेो, हमारा परमश्े वर यही ह;ै हम इसी की बाट जोहते
आए है,ं िक वह हमारा उ̀ार करे। यहोवा यही ह;ै हम उसकी बाट जोहते आए है।ं हम उससे उ̀ार
पाकर मगन और आनिन्दत होगं।े” परमश्े वर मोआब को दण्ड दगेा १० क्योिंक इस पवʧत पर यहोवा
का हाथ सवʧदा बना रहगेा* और मोआब अपने ही स्थान में ऐसा लताड़ा जाएगा जसैा घूरे मे ं पआुल
लताड़ा जाता ह।ै ११ वह उसमें अपने हाथ इस प्रकार फैलाएगा, जसैे कोई तरैते हएु फैलाए; परन्तु वह
उसके गवʧ को तोड़ेगा; और उसकी चतरुाई को िनष्फल कर दगेा। १२ उसकी ऊँची-ऊँची और दढ़ृ
शहरपनाहों को वह झकुाएगा और नीचा करेगा, वरन् भूिम पर िगराकर िम˵ी में िमला दगेा।

२६
उ̀ार का एक गीत

१ उस समय यहूदा दशे में यह गीत गाया जाएगा, “हमारा एक दढ़ृ नगर ह;ै उ̀ार का काम दनेे के
िलये वह उसकी शहरपनाह और गढ़ को िनयु˞ करता ह।ै २फाटकों को खोलो िक स˰ाई का पालन
करनवेाली एक धमीर् जाित प्रवशे करे। ३ िजसका मन तझु में धीरज धरे हएु है,ं उसकी तू पूणʧ शािन्त
के साथ र˟ा करता ह,ै क्योिंक वह तझु पर भरोसा रखता ह।ै (िफिल. 4:7) ४ यहोवा पर सदा भरोसा
रख, क्योिंक प्रभु यहोवा सनातन च˵ान ह।ै ५ वह ऊँचे पदवाले को झकुा दतेा, जो नगर ऊँचे पर बसा
है उसको वह नीचे कर दतेा। वह उसको भूिम पर िगराकर िम˵ी में िमला दतेा ह।ै ६ वह पावँों स,े वरन्
दिरद्रों के परैों से रौदंा जाएगा।” ७धमीर् का मागʧ स˰ाई ह;ै तू जो स्वयं स˰ाई ह,ै तू धमीर् की अगआुई
करता ह।ै ८ हे यहोवा, तरेे न्याय के मागʧ मे ं हम लोग तरेी बाट जोहते आए है;ं तरेे नाम के स्मरण की
हमारे प्राणों मे ं लालसा बनी रहती ह।ै ९ रात के समय मैं जी से तरेी लालसा करता हू,ँ मरेा सम्पूणʧ मन
यत्न के साथ तझुे ढूढ़ँता ह।ै क्योिंक जब तरेे न्याय के काम पथृ्वी पर प्रगट होते है,ं तब जगत के
रहनवेाले धमʧ को सीखते है।ं १० दु̌ पर चाहे दया भी की जाए* तो भी वह धमʧ को न सीखगेा;धमʧराज्य
में भी वह कुिटलता करेगा, और यहोवा का माहात्म्य उसे सूझ न पड़ेगा। ११ हे यहोवा, तरेा हाथ बढ़ा
हआु ह,ै पर वे नहीं दखेत।े परन्तु वे जानेगंे िक तझुे प्रजा के िलये कैसी जलन ह,ैऔर लजाएगँ।े (मीका.
5:9, इब्रा. 10:27) १२ तरेे बरैी आग से भस्म होगं।े हे यहोवा, तू हमारे िलये शािन्त ठहराएगा, हमने जो
कुछ िकया है उसे तू ही ने हमारे िलये िकया ह।ै १३ हे हमारे परमश्े वर यहोवा, तरेे िसवाय और स्वामी
भी हम पर प्रभतुा करते थ,े परन्तु तरेी कृपा से हम केवल तरेे ही नाम का गणुानवुाद करेगं।े १४ वे मर
गए है,ं िफर कभी जीिवत नहीं होगं;े उनको मरे बहतु िदन हएु, वे िफर नहीं उठने के; तूने उनका िवचार
करके उनको ऐसा नाश िकया िक वे िफर स्मरण में न आएगँ।े १५ परन्तु तूने जाित को बढ़ाया; हे यहोवा,
तूने जाित को बढ़ाया ह;ै तूने अपनी मिहमा िदखाई है और उस दशे के सब सीमाओं को तूने बढ़ाया
ह।ै १६ हे यहोवा, दःुख में वे तझुे स्मरण करते थ,े जब तू उन्हें ताड़ना दतेा था तब वे दबे स्वर से अपने
मन की बात तझु पर प्रगट करते थ।े १७ जसैे गभʧवती स्त्री जनने के समय ऐठंती और पीड़ा के कारण
िच̈ा उठती ह,ै हम लोग भी, हे यहोवा, तरेे सामने वसैे ही हो गए है।ं (भज. 48:6) १८ हम भी गभʧवती
हएु, हम भी ऐठें, हमने मानो वायु ही को जन्म िदया*। हमने दशे के िलये कोई उ̀ार का काम नहीं
िकया, और न जगत के रहनवेाले उत् पन् न हएु। १९ तरेे मरे हएु लोग जीिवत होगं,े मदु ेर् उठ खड़े होगं।े
हे िम˵ी में बसनवेालो, जागकर जयजयकार करो! क्योिंक तरेी ओस ज्योित से उत् पन् न होती ह,ै और
पथृ्वी मदुोर्ं को लौटा दगेी*।

न्याय और छुटकारा
२० हे मरेे लोगो,ं आओ, अपनी-अपनी कोठरी में प्रवशे करके िकवाड़ों को बन्द करो; थोड़ी दरे तक

जब तक क्रोध शान्त न हो तब तक अपने को िछपा रखो। (भज. 91:4, 32:7) २१क्योिंक दखेो, यहोवा
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पथृ्वी के िनवािसयों को अधमʧ का दण्ड दनेे के िलये अपने स्थान से चला आता ह,ै और पथृ्वी अपना
खून प्रगट करेगी और घात िकए हओुं को और अिधक न िछपा रखगेी।

२७
इस्राएल का उ̀ार

१उससमय यहोवा अपनी कड़ी,बड़ी,औरदढ़ृ तलवार से िलव्यातान नामकवगेऔर टढ़ेे चलनवेाले
सपʧ को दण्ड दगेा, और जो अजगर समदु्र में रहता है उसको भी घात करेगा। २ उस समय एक सनु्दर
दाख की बारी होगी, तमु उसका यश गाना! ३ मैं यहोवा उसकी र˟ा करता हू;ँ मैं ˟ण-˟ण उसको
सीचंता रहूगँा*। मैं रात-िदन उसकी र˟ा करता रहूगँा ऐसा न हो िक कोई उसकी हािन करे। ४ मरेे मन
में जलजलाहट नहीं ह।ै यिद कोई भािँत-भािँत के कटीले पड़े मझुसे लड़ने को खड़े करता, तो मैं उन
पर पावँ बढ़ाकर उनको पूरी रीित से भस्म कर दतेा। ५ या मरेे साथ मले करने को वे मरेी शरण ले,ं वे
मरेे साथ मले कर ले।ं ६ भिवष्य में याकूब जड़ पकड़ेगा, और इस्राएल फूल-ेफलगेा, और उसके फलों
से जगत भर जाएगा। ७ क्या उसने उसे मारा जसैा उसने उसके मारनवेालों को मारा था? क्या वह घात
िकया गया जसैे उसके घात िकए हएु घात हएु? ८जब तूने उसे िनकाला, तब सोच-िवचार कर उसको
दःुख िदया: उसने परुवाई के िदन उसको प्रचण्ड वायु से उड़ा िदया ह।ै ९ इससे याकूब के अधमʧ का
प्रायि̊त िकया जाएगा और उसके पाप के दूर होने का प्रितफल यह होगा िक वे वदेी के सब पत्थरों
को चूना बनाने के पत्थरों के समान चकनाचूर करेगं,े और अशरेा और सूयʧ की प्रितमाएँ िफर खड़ी न
रहेगंी। (रोम. 11:27) १० क्योिंक गढ़वाला नगर िनजʧन हआु ह,ै वह छोड़ी हईु बस्ती के समान िनजʧन
और जंगल हो गया ह;ै वहा ँ बछड़े चरेगंे और वहीं बठंेैग,े और पड़ेों की डािलयों की फुनगी को खा
लेगं।े ११ जब उसकी शाखाएँ सूख जाएँ तब तोड़ी जाएगँी*; और िस्त्रया ँ आकर उनको तोड़कर जला
देगंी। क्योिंक ये लोग िनबुʧि̀ है;ं इसिलए उनका कताʧ उन पर दया न करेगा,और उनका रचनवेाला उन
पर अनगु्रह न करेगा। १२ उस समय यहोवा फरात से लकेर िमस्र के नाले तक अपने अ̄ को फटकेगा,
और हे इस्राएिलयों तमु एक-एक करके इक˷े िकए जाओग।े १३ उस समय बड़ा नरिसंगा फँूका जाएगा,
और जो अश्शूर दशे में नाश हो रहे थे और जो िमस्र दशे में बरबस बसाए हएु थे वे य̝शलमे में आकर
पिवत्र पवʧत पर यहोवा को दण्डवत् करेगं।े (म˽ी 24:31)

२८
एप्रमै और य̝शलमे पर हाय

१ घमण्ड के मकुुट पर हाय! जो एप्रमै के मतवालों का ह,ै और उनकी भड़कीली सनु्दरता पर जो
मझुाʧनवेाला फूल ह,ै जो अित उपजाऊ तराई के िसरे पर दाखमधु से मतवालों की ह।ै २ दखेो, प्रभु के
पास एक बलवन्त और सामथीर् है जो ओले की वषाʧ या उजाड़नवेाली आधँी या बाढ़ की प्रचण्ड धार
के समान है वह उसको कठोरता से भूिम पर िगरा दगेा। ३ एप्रमैी मतवालों के घमण्ड का मकुुट पावँ
से लताड़ा जाएगा; ४और उनकी भड़कीली सनु्दरता का मझुाʧनवेाला फूल जो अित उपजाऊ तराई के
िसरे पर ह,ै वह ग्रीष्मकाल से पहले पके अंजीर के समान होगा, िजसे दखेनवेाला दखेते ही हाथ में
ले और िनगल जाए। ५ उस समय सनेाओं का यहोवा स्वयं अपनी प्रजा के बचे हओुं के िलये सनु्दर
और प्रतापी मकुुट ठहरेगा; ६और जो न्याय करने को बठैते हैं उनके िलये न्याय करनवेाली आत्मा*
और जो चढ़ाई करते हएु शत्रओुं को नगर के फाटक से हटा दतेे है,ं उनके िलये वह बल ठहरेगा। ७ ये
भी दाखमधु के कारण डगमगाते और मिदरा से लड़खड़ाते है;ं याजक और नबी भी मिदरा के कारण
डगमगाते है,ं दाखमधु ने उनको भलुा िदया ह,ै वे मिदरा के कारण लड़खड़ाते और दशʧन पाते हएु भटके
जात,े और न्याय में भूल करते है।ं ८ क्योिंक सब भोजन आसन वमन और मल से भरे है,ं कोई शु̀
स्थान नहीं बचा। ९ “वह िकसको ˲ान िसखाएगा, और िकसको अपने समाचार का अथʧ समझाएगा?
क्या उनको जो दूध छुड़ाए हएु और स्तन से अलगाए हएु है?ं १० क्योिंक आ˲ा पर आ˲ा, आ˲ा पर
आ˲ा, िनयम पर िनयम, िनयम पर िनयम थोड़ा यहा,ँ थोड़ा वहा।ँ” ११वह तो इन लोगों से परदशेी होठंों
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और िवदशेी भाषावालों के ̃ारा बातें करेगा; १२ िजनसे उसने कहा, “िवश्राम इसी से िमलगेा; इसी के
̃ारा थके हएु को िवश्राम दो;” परन्तु उन्होनंे सनुना न चाहा। १३ इसिलए यहोवा का वचन उनके पास
आ˲ा पर आ˲ा, आ˲ा पर आ˲ा, िनयम पर िनयम, िनयम पर िनयम ह,ै थोड़ा यहा,ँ थोड़ा वहा,ँ िजससे
वे ठोकर खाकर िच˽ िगरें और घायल हो जाए,ँ और फंदे मे ं फँसकर पकड़े जाए।ँ

िसय्योन में आधारिशला
१४इस कारण हे ठ˷ा करनवेालो*ं, य̝शलमेवासी प्रजा के हािकमो,ं यहोवा का वचन सनुो! १५तमुने

कहा है “हमने मतृ्यु से वाचा बाधँी और अधोलोक से प्रित˲ा कराई ह;ै इस कारण िवपि˽ जब बाढ़
के समान बढ़ आए तब हमारे पास न आएगी; क्योिंक हमने झूठ की शरण ली और िमथ्या की आड़ में
िछपे हएु है।ं” १६ इसिलए प्रभु यहोवा यह कहता ह,ै “दखेो, मैनंे िसय्योन में नीवं का पत्थर रखा ह,ै एक
परखा हआु पत्थर, कोने का अनमोल और अित दढ़ृ नीवं के योग्य पत्थर: और जो कोई िव̋ास रखे
वह उतावली न करेगा। (रोम. 9:33,1 कुिर. 3:11 इिफ. 2:20, 1 पत. 2:4,6) १७और मैं न्याय को डोरी
और धमʧ को साहलु ठहराऊँगा; और तमु्हारा झूठ का शरणस्थान ओलों से बह जाएगा, और तमु्हारे
िछपने का स्थान जल से डूब जाएगा।” १८तब जो वाचा तमुने मतृ्यु से बाधँी है वह टूट जाएगी,और जो
प्रित˲ा तमुने अधोलोक से कराई वह न ठहरेगी; जब िवपि˽ बाढ़ के समान बढ़ आए, तब तमु उसमें
डूब ही जाओग।े १९जब-जब वह बढ़ आए, तब-तब वह तमुको ले जाएगी; वह प्रितिदन वरन् रात-िदन
बढ़ा करेगंी; और इस समाचार का सनुना ही व्याकुल होने का कारण होगा। २० क्योिंक िबछौना टागँ
फैलाने के िलये छोटा, और ओढ़ना ओढ़ने के िलये सकरा ह।ै २१ क्योिंक यहोवा ऐसा उठ खड़ा होगा
जसैा वह पराजीम नामक पवʧत पर खड़ा हआु और जसैा िगबोन की तराई में उसने क्रोध िदखाया
था; वह अब िफर क्रोध िदखाएगा, िजससे वह अपना काम करे, जो अचिम्भत काम ह,ै और वह कायʧ
करे जो अनोखा ह।ै २२ इसिलए अब तमु ठ˷ा मत करो, नहीं तो तमु्हारे बन्धन कसे जाएगँ*े; क्योिंक
मैनंे सनेाओं के प्रभु यहोवा से यह सनुा है िक सारे दशे का सत्यानाश ठाना गया ह।ै परमश्े वर का
˲ान २३कान लगाकर मरेी सनुो, ध्यान धरकर मरेा वचन सनुो। २४ क्या हल जोतनवेाला बीज बोने के
िलये लगातार जोतता रहता ह?ै क्या वह सदा धरती को चीरता और हेगंा फेरता रहता ह?ै २५क्या वह
उसको चौरस करके सौफं को नहीं िछतराता, जीरे को नहीं बखरेता और गहूे ँ को पािँत-पािँत करके
और जौ को उसके िनज स्थान पर,और किठये गहूे ँ को खते की छोर पर नहीं बोता? २६क्योिंक उसका
परमश्े वर उसको ठीक-ठीक काम करना िसखाता और बताता ह।ै २७ दावँने की गाड़ी से तो सौफं दाई
नहीं जाती,और गाड़ी का पिहया जीरे के ऊपर नहीं चलाया जाता; परन्तु सौफं छड़ी स,ेऔर जीरा सोटंे
से झाड़ा जाता ह।ै २८ रोटी के अ̄ की दावँनी की जाती ह,ै परन्तु कोई उसको सदा दावँता नहीं रहता;
और न गाड़ी के पिहये न घोड़े उस पर चलाता ह,ै वह उसे चूर-चूर नहीं करता। २९ यह भी सनेाओं के
यहोवा की ओर से िनयु˞ हआु ह,ै वह अद्भतु यिु˞वाला और महाबिु̀मान ह।ै

२९
य̝शलमे पर हाय

१हाय,अरीएल,अरीएल*, हाय उस नगर पर िजसमें दाऊद छावनी िकए हएु रहा! वषʧ पर वषʧ जोड़ते
जाओ, उत्सव के पवʧ अपन-ेअपने समय पर मनाते जाओ। २ तो भी मैं तो अरीएल को सकेती में डालूगँा,
वहा ँ रोना पीटना रहगेा, और वह मरेी दिृ̌ में सचमचु अरीएल सा ठहरेगा। ३ मैं चारों ओर तरेे िव̀̕
छावनी करके तझुे कोटों से घरे लूगँा, और तरेे िव̀̕ गढ़ भी बनाऊँगा। ४ तब तू िगराकर भूिम में
डाला जाएगा, और धूल पर से बोलगेा, और तरेी बात भूिम से धीमी-धीमी सनुाई दगेी; तरेा बोल भूिम
पर से प्रते का सा होगा, और तू धूल से गनुगनुाकर बोलगेा। ५ तब तरेे परदशेी बिैरयों की भीड़ सूˠम
धूल के समान, और उन भयानक लोगों की भीड़ भूसे के समान उड़ाई जाएगी। ६ सनेाओं का यहोवा
अचानक बादल गरजाता, भूिम को कँपाता, और महाध्विन करता, बवण्डर और आधँी चलाता, और
नाश करनवेाली अिग्न भड़काता हआु उसके पास आएगा। ७और जाितयों की सारी भीड़ जो अरीएल
से यु̀ करेगी, और िजतने लोग उसके और उसके गढ़ के िव̀̕ लड़ंेगे और उसको सकेती में डालेगं,े
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वे सब रात के दखेे हएु स्वप्न के समान ठहरेगं।े ८और जसैा कोई भूखा स्वप्न में तो दखेता है िक वह
खा रहा ह,ै परन्तु जागकर दखेता है िक उसका पटे भूखा ही ह,ै या कोई प्यासा स्वप्न में दखेे ं की वह
पी रहा ह,ै परन्तु जागकर दखेता है िक उसका गला सूखा जाता है और वह प्यासा मर रहा ह;ै वसैी ही
उन सब जाितयों की भीड़ की दशा होगी जो िसय्योन पवʧत से यु̀ करेगंी। चतेाविनयों को अनदखेा
करना ९ ठहर जाओ और चिकत हो! भोग िवलास करो और अंधे हो जाओ! वे मतवाले तो है,ं परन्तु
दाखमधु से नही*ं, वे डगमगाते तो है,ं परन्तु मिदरा पीने से नही!ं १०यहोवा ने तमुको भारी नीदं में डाल
िदया है और उसने तमु्हारी नबी̝पी आखँों को बन्द कर िदया है और तमु्हारे दशीर्̝पी िसरों पर परदा
डाला ह।ै (रोम. 11:8) ११इसिलए सारे दशʧन तमु्हारे िलये एक लपटेी और महुरबन्द की हईु पसु्तक की
बातों के समान है,ं िजसे कोई पढ़े-िलखे मनषु्य को यह कहकर द,े “इसे पढ़”, और वह कह,े “मैं नहीं
पढ़ सकता क्योिंक इस पर महुरबन्द की हईु ह।ै” (प्रका. 5:1-3) १२ तब वही पसु्तक अनपढ़ को यह
कहकर दी जाए, “इसे पढ़,” और वह कह,े “मैं तो अनपढ़ हू।ँ” १३प्रभु ने कहा, “ये लोग जो मुहँ से मरेा
आदर करते हएु समीप आते परन्तु अपना मन मझुसे दूर रखते है,ं और जो केवल मनषु्यों की आ˲ा
सनु सनुकर मरेा भय मानते है,ं (म˽ी 15:8,9, मर. 7:6,7) १४इस कारण सनु, मैं इनके साथ अद्भतु काम
वरन् अित अद्भतु और अचम्भे का काम क̝ँगा; तब इनके बिु̀मानों की बिु̀ न̌ होगी, और इनके
प्रवीणों की प्रवीणता जाती रहगेी।” (1 कुिर. 1:19)

भिवष्य की आशा
१५ हाय उन पर जो अपनी यिु˞ को यहोवा से िछपाने का बड़ा यत्न करत,े और अपने काम अंधरेे

में करके कहते है,ं “हमको कौन दखेता ह?ै हमको कौन जानता ह?ै” १६तमु्हारी कैसी उलटी समझ ह!ै
क्या कुम्हार िम˵ी के तलु्य िगना जाएगा? क्या बनाई हईु वस्तु अपने कताʧ के िवषय कहे “उसने मझुे
नहीं बनाया,” या रची हईु वस्तु अपने रचनवेाले के िवषय कह,े “वह कुछ समझ नहीं रखता?” (रोम.
9:20,21) १७ क्या अब थोड़े ही िदनों के बीतने पर लबानोन िफर फलदाई बारी न बन जाएगा, और
फलदाई बारी जंगल न िगनी जाएगी? १८उस समय बहरे पसु्तक की बातें सनुने लगेगं,े और अंधे िजन्हें
अब कुछ नहीं सूझता, वे दखेने लगेगं।े (म˽ी 11:5, प्रिेर. 26:18) १९ नम्र लोग यहोवा के कारण िफर
आनिन्दत होगं,े और दिरद्र मनषु्य इस्राएल के पिवत्र के कारण मगन होगं।े २० क्योिंक उपद्रवी िफर न
रहेगंे और ठ˷ा करनवेालों का अन्त होगा, और जो अनथʧ करने के िलये जागते रहते है,ं २१जो मनषु्यों
को बातों मे ं फँसाते है,ं और जो सभा में उलाहना दतेे उनके िलये फंदा लगात,े और धमʧ को व्यथʧ बात
के ̃ारा िबगाड़ दतेे है,ं वे सब िमट जाएगँ।े २२ इस कारण अब्राहम का छुड़ानवेाला यहोवा*, याकूब
के घराने के िवषय यह कहता ह,ै “याकूब को िफर लिज्जत होना न पड़ेगा, उसका मखु िफर नीचा न
होगा। २३ क्योिंक जब उसके सन्तान मरेा काम दखेेगं,े जो मैं उनके बीच में क̝ँगा, तब वे मरेे नाम को
पिवत्र ठहराएगँ,े वे याकूब के पिवत्र को पिवत्र मानेगं,ेऔर इस्राएल के परमश्े वर का अित भय मानेगं।े
२४ उस समय िजनका मन भटका हो वे बिु̀ प्रा̅ करेगं,ेऔर जो कुड़कुड़ाते हैं वह िश˟ा ग्रहण करेगं।े”

३०
िमस्र पर व्यथʧ आत्मिव̋ास

१यहोवा की यह वाणी ह,ै “हाय उन बलवा करनवेाले लड़कों पर जो यिु˞ तो करते परन्तु मरेी ओर
से नही;ं वाचा तो बाधँते परन्तु मरेी आत्मा के िसखाये नही;ंऔर इस प्रकार पाप पर पाप बढ़ाते है।ं २वे
मझुसे िबन पूछे िमस्र को जाते हैं िक िफ़रौन की र˟ा में रहे और िमस्र की छाया में शरण ले।ं ३ इसिलए
िफ़रौन का शरणस्थान तमु्हारी लज्जा का, और िमस्र की छाया में शरण लनेा तमु्हारी िनन्दा का कारण
होगा। ४ उसके हािकम सोअन में आए तो हैं और उसके दूत अब हानसे में पहुचँे है।ं ५ वे सब एक
ऐसी जाित के कारण लिज्जत होगंे िजससे उनका कुछ लाभ न होगा, जो सहायता और लाभ के बदले
लज्जा और नामधराई का कारण होगी।” ६दि˟ण दशे के पशओुं के िवषय भारी वचन। वे अपनी धन
सम्पि˽ को जवान गदहों की पीठ पर,और अपने खजानों को ऊँटों के कूबड़ों पर लादे हएु, संकट और
सकेती के दशे में होकर,जहा ँ िसंह और िसंहनी, नाग और उड़नवेाले तजे िवषधर सपʧ रहते है,ं उन लोगों
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के पास जा रहे हैं िजनसे उनको लाभ न होगा। ७ क्योिंक िमस्र की सहायता व्यथʧ और िनकम्मी ह,ै
इस कारण मैनंे उसको 'बठैी रहनवेाली रहब' कहा ह।ै आ˲ा न माननवेाले लोग ८अब जाकर इसको
उनके सामने पत्थर पर खोद, और पसु्तक में िलख, िक वह भिवष्य के िलये वरन् सदा के िलये सा˟ी
बनी रह।े ९ क्योिंक वे बलवा करनवेाले लोग और झूठ बोलनवेाले लड़के हैं जो यहोवा की िश˟ा को
सनुना नहीं चाहत।े १० वे दिशʧयों से कहते है,ं “दशीर् मत बनो; और निबयों से कहते है,ं हमारे िलये ठीक
नबूवत मत करो; हम से िचकनी-चपुड़ी बातें बोलो*, धोखा दनेवेाली नबूवत करो। ११ मागʧ से मड़ुो,ं
पथ से हटो, और इस्राएल के पिवत्र को हमारे सामने से दूर करो।” १२ इस कारण इस्राएल का पिवत्र
यह कहता ह,ै “तमु लोग जो मरेे इस वचन को िनकम्मा जानते और अंधरे और कुिटलता पर भरोसा
करके उन्हीं पर टके लगाते हो; १३ इस कारण यह अधमʧ तमु्हारे िलये ऊँची दीवार का टूटा हआु भाग
होगा जो फटकर िगरने पर हो, और वह अचानक पल भर में टूटकर िगर पड़ेगा, १४और कुम्हार के
बतʧन के समान फूटकर ऐसा चकनाचूर होगा िक उसके टकुड़ों का एक ठीकरा भी न िमलगेा िजससे
अगँीठी में से आग ली जाए या हौद में से जल िनकाला जाए।” १५प्रभु यहोवा, इस्राएल का पिवत्र यह
कहता ह,ै “लौट आने और शान्त रहने मे ं तमु्हारा उ̀ार ह;ै शान्त रहते और भरोसा रखने में तमु्हारी
वीरता ह।ै” परन्तु तमुने ऐसा नहीं िकया, १६तमुने कहा, “नही,ं हम तो घोड़ों पर चढ़कर भागेगं,े” इसिलए
तमु भागोग;े और यह भी कहा, “हम तजे सवारी पर चलेगं,े” इसिलए तमु्हारा पीछा करनवेाले उससे भी
तजे होगं।े १७ एक ही की धमकी से एक हजार भागेगं,े और पाचँ की धमकी से तमु ऐसा भागोगे िक
अन्त में तमु पहाड़ की चोटी के डण्डे या टीले के ऊपर की ध्वजा के समान रह जाओगे जो िचन्ह के
िलये गाड़े जाते है।ं

परमश्े वर का अपने लोगों पर अनगु्रह
१८ तो भी यहोवा इसिलए िवलम्ब करता है िक तमु पर अनगु्रह करे, और इसिलए ऊँचे उठेगा िक

तमु पर दया करे। क्योिंक यहोवा न्यायी परमश्े वर ह;ै क्या ही धन्य हैं वे जो उस पर आशा लगाए रहते
है*ं। १९ हे िसय्योन के लोगों तमु य̝शलमे में बसे रहो; तमु िफर कभी न रोओग,े वह तमु्हारी दहुाई
सनुते ही तमु पर िन̊य अनगु्रह करेगा: वह सनुते ही तमु्हारी मानगेा। २०और चाहे प्रभु तमु्हें िवपि˽ की
रोटी और दःुख का जल भी द,े तो भी तमु्हारे उपदशेक िफर न िछपे,ं और तमु अपनी आखँों से अपने
उपदशेकों को दखेते रहोग।े २१और जब कभी तमु दािहनी या बायीं ओर मड़ुने लगो, तब तमु्हारे पीछे
से यह वचन तमु्हारे कानों मे ं पड़ेगा, “मागʧ यही ह,ै इसी पर चलो।” २२तब तमु वह चादँी िजससे तमु्हारी
खदुी हईु मूितʧया ँ मढ़ी है,ंऔर वह सोना िजससे तमु्हारी ढली हईु मूितʧया ँआभूिषत है,ंअशु̀ करोग।े तमु
उनको मलैे कुचलैे वस्त्र के समान फंेक दोगे और कहोग,े दूर हो। २३ वह तमु्हारे िलये जल बरसाएगा
िक तमु खते में बीज बो सको, और भूिम की उपज भी उ˽म और बहतुायत से होगी। उस समय तमु्हारे
जानवरों को लम्बी-चौड़ी चराई िमलगेी। २४और बलै और गदहे जो तमु्हारी खतेी के काम में आएगँ,े
वे सूफ और डिलया से फटका हआु स्वािद̌ चारा खाएगँ।े २५ उस महासंहार के समय जब गमु्मट िगर
पड़ंेग,े सब ऊँच-ेऊँचे पहाड़ों और पहािड़यों पर नािलया ँ और सोते पाए जाएगँ।े २६ उस समय यहोवा
अपनी प्रजा के लोगों का घाव बाधँगेा और उनकी चोट चंगा करेगा; तब चन्द्रमा का प्रकाश सूयʧ का
सा, और सूयʧ का प्रकाश सातगणुा होगा, अथाʧत् स̅ाह भर का प्रकाश एक िदन में होगा।

परमश्े वर अश्शूर को दण्ड दगेा
२७ दखेो, यहोवा दूर से चला आता ह,ै उसका प्रकोप भड़क उठा ह,ै और धएुँ का बादल उठ रहा ह;ै

उसके होठं क्रोध से भरे हएु और उसकी जीभ भस्म करनवेाली आग के समान ह।ै २८ उसकी सासँ ऐसी
उमण्डनवेाली नदी के समान है जो गले तक पहुचँती ह;ै वह सब जाितयों को नाश के सूप से फटकेगा,
और दशे-दशे के लोगों को भटकाने के िलये उनके जबड़ों मे ं लगाम लगाएगा २९ तब तमु पिवत्र पवʧ
की रात का सा गीत गाओग,े और जसैा लोग यहोवा के पवʧत की ओर उससे िमलने को, जो इस्राएल
की च˵ान ह,ै बासँरुी बजाते हएु जाते है,ं वसैे ही तमु्हारे मन में भी आनन्द होगा। ३०और यहोवा अपनी
प्रतापीवाणी सनुाएगा, और अपना क्रोध भड़काता और आग की लौ से भस्म करता हआु, और प्रचण्ड
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आधँी और अित वषाʧ और ओलों के साथ अपना भजुबल िदखाएगा। (भज. 18:13-14) ३१अश्शूर
यहोवा के शब्द की शि˞ से नाश हो जाएगा, वह उसे सोटंे से मारेगा। ३२जब-जब यहोवा उसको दण्ड
दगेा, तब-तब साथ ही डफ और वीणा बजेगंी; और वह हाथ बढ़ाकर उसको लगातार मारता रहगेा।
३३ बहतु काल से तोपते तयैार िकया गया ह,ै वह राजा ही के िलये ठहराया गया ह,ै वह लम्बा-चौड़ा
और गहरा भी बनाया गया ह,ै वहा ँ की िचता में आग और बहतु सी लकड़ी है;ं यहोवा की सासँ जलती
हईु गन्धक की धारा के समान उसको सलुगाएगी।

३१
िमस्र पर भरोसा करने के िलए हाय

१ हाय उन पर जो सहायता पाने के िलये िमस्र को जाते हैं और घोड़ों का आसरा करते है;ं जो रथों
पर भरोसा रखते क्योिंक वे बहतु है,ंऔर सवारों पर, क्योिंक वे अित बलवान है,ं पर इस्राएल के पिवत्र
की ओर दिृ̌ नहीं करते और न यहोवा की खोज करते है!ं २ परन्तु वह भी बिु̀मान ह*ै और दःुख
दगेा, वह अपने वचन न टालगेा, परन्तु उठकर कुकिमʧयों के घराने पर और अनथʧकािरयों के सहायकों
पर भी चढ़ाई करेगा। ३ िमस्री लोग परमश्े वर नही,ं मनषु्य ही है;ं और उनके घोड़े आत्मा नही,ं मासँ ही
है।ं जब यहोवा हाथ बढ़ाएगा, तब सहायता करनवेाले और सहायता चाहनवेाले दोनों ठोकर खाकर
िगरेगं,े और वे सब के सब एक संग न̌ हो जाएगँ।े ४ िफर यहोवा ने मझुसे यह कहा, “िजस प्रकार
िसंह या जवान िसंह*जब अपने अहरे पर गरुाʧता हो,और चरवाहे इक˷े होकर उसके िव̀̕ बड़ी भीड़
लगाए,ँ तो भी वह उनके बोल से न घबराएगा और न उनके कोलाहल के कारण दबगेा, उसी प्रकार
सनेाओं का यहोवा, िसय्योन पवʧत और य̝शलमे की पहाड़ी पर, यु̀ करने को उतरेगा। ५ पंख फैलाई
हईु िचिड़यों के समान सनेाओं का यहोवा य̝शलमे की र˟ा करेगा; वह उसकी र˟ा करके बचाएगा,
और उसको िबन छूए ही उ̀ार करेगा।” ६ हे इस्राएिलयो,ं िजसके िव̀̕ तमुने भारी बलवा िकया ह,ै
उसी की ओर िफरो। ७ उस समय तमु लोग सोने चादँी की अपनी-अपनी मूितʧयों से िजन्हें तमु बनाकर
पापी हो गए* हो घणृा करोग।े ८ “तब अश्शूर उस तलवार से िगराया जाएगा जो मनषु्य की नही;ं वह
उस तलवार का कौर हो जाएगा जो आदमी की नही;ं और वह तलवार के सामने से भागगेा और उसके
जवान बगेार में पकड़े जाएगँ।े ९ वह भय के मारे अपने सनु्दर भवन से जाता रहगेा, और उसके हािकम
घबराहट के कारण ध्वजा त्याग कर भाग जाएगँ,े” यहोवा िजसकी अिग्न िसय्योन में और िजसका भ˷ा
य̝शलमे में है,ं उसी की यह वाणी ह।ै

३२
धमʧ का राज्य

१ दखेो, एक राजा धमʧ से राज्य करेगा, और राजकुमार न्याय से हकूुमत करेगं।े (प्रका. 19:11, इब्रा.
1:8-9) २ हर एक मानो आधँी से िछपने का स्थान, और बौछार से आड़ होगा; या िनजʧल दशे में जल
के झरन,े व त̅ भूिम में बड़ी च˵ान की छाया। ३ उस समय दखेनवेालों की आखँें धुधँली न होगंी,
और सनुनवेालों के कान लगे रहेगं।े ४ उतावलों के मन ˲ान की बातें समझेगं,े और ततुलानवेालों की
जीभ फुतीर् से और साफ बोलगेी। ५ मूखʧ िफर उदार न कहलाएगा और न कंजूस दानी कहा जाएगा।
६ क्योिंक मूखʧ तो मूखʧता ही की बातें बोलता* और मन में अनथʧ ही गढ़ता रहता है िक वह अधमʧ के
काम करे और यहोवा के िव̀̕ झूठ कह,े भूखे को भूखा ही रहने दे और प्यासे का जल रोक रख।े
७ छली की चालें बरुी होती है,ं वह दु̌ यिु˞या ँ िनकालता है िक दिरद्र को भी झूठी बातों मे ं लूटे जब
िक वे ठीक और नम्रता से भी बोलते हो।ं ८ परन्तु उदार मनषु्य उदारता ही की यिु˞या ँ िनकालता ह,ै
वह उदारता में िस्थर भी रहगेा।

य̝शलमे की िस्त्रया ँ
९ हे सखुी िस्त्रयो,ं उठकर मरेी सनुो; हे िनि̊न्त पिुत्रयो*ं, मरेे वचन की ओर कान लगाओ। १० हे

िनि̊न्त िस्त्रयो,ं वषʧ भर से कुछ ही अिधक समय में तमु िवकल हो जाओगी; क्योिंक तोड़ने को दाखें
न होगंी और न िकसी भािँत के फल हाथ लगेगं।े ११ हे सखुी िस्त्रयो,ं थरथराओ, हे िनि̊न्त िस्त्रयो,ं
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िवकल हो; अपन-ेअपने वस्त्र उतारकर अपनी-अपनी कमर में टाट कसो। १२ वे मनभाऊ खतेों और
फलवन्त दाखलताओं के िलये छाती पीटेगंी। १३ मरेे लोगों के वरन् प्रसन् न नगर के सब हषʧ भरे घरों
मे ं भी भािँत-भािँत के कटीले पड़े उपजेगं।े १४ क्योिंक राजभवन त्यागा जाएगा, कोलाहल से भरा नगर
सनुसान हो जाएगा और पहाड़ी और उन पर के पह̕ओं के घर सदा के िलये मादँे और जंगली गदहों
का िवहार-स्थान और घरेलू पशओुं की चराई उस समय तक बने रहेगंे १५ जब तक आत्मा ऊपर से
हम पर उण्डेला न जाए, और जंगल फलदायक बारी न बन,े और फलदायक बारी िफर वन न िगनी
जाए। १६ तब उस जंगल में न्याय बसगेा,और उस फलदायक बारी में धमʧ रहगेा। १७और धमʧ का फल
शािन्त और उसका पिरणाम सदा का चनै और िनि̊न्त रहना होगा। (रोम. 14:7, याकू. 3:18) १८ मरेे
लोग शािन्त के स्थानों मे ं िनि̊न्त रहेगं,े और िवश्राम के स्थानों मे ं सखु से रहेगं।े १९ वन के िवनाश के
समय ओले िगरेगं,े और नगर पूरी रीित से चौपट हो जाएगा। २० क्या ही धन्य हो तमु जो सब जलाशयों
के पास बीज बोत,े और बलैों और गदहों को स्वतंत्रता से चराते हो।

३३
गहरे संकट में प्राथʧना

१ हाय तझु नाश करनवेाले पर जो नाश नहीं िकया गया था; हाय तझु िव̋ासघाती पर, िजसके साथ
िव̋ासघात नहीं िकया गया! जब तू नाश कर चकेु, तब तू नाश िकया जाएगा; और जब तू िव̋ासघात
कर चकेु, तब तरेे साथ िव̋ासघात िकया जाएगा। २ हे यहोवा, हम लोगों पर अनगु्रह कर; हम तरेी
ही बाट जोहते है।ं भोर को तू उनका भजुबल, संकट के समय हमारा उ̀ारकताʧ ठहर। ३ हु̈ ड़ सनुते
ही दशे-दशे के लोग भाग गए, तरेे उठने पर अन्यजाितया ँ िततर-िबतर हईु। ४ जसैे िटि˻या ँ चट करती
हैं वसैे ही तमु्हारी लूट चट की जाएगी, और जसैे िटि˻या ँ टूट पड़ती है,ं वसैे ही वे उस पर टूट पड़ंेग।े
५ यहोवा महान हआु ह,ै वह ऊँचे पर रहता ह;ै उसने िसय्योन को न्याय और धमʧ से पिरपूणʧ िकया ह;ै
६और उ̀ार, बिु̀ और ˲ान की बहतुायत तरेे िदनों का आधार होगी; यहोवा का भय उसका धन
होगा। ७ दखे, उनके शूरवीर बाहर िच̈ा रहे है;ं संिध के दूत िबलख-िबलखकर रो रहे है।ं ८ राजमागʧ
सनुसान पड़े है,ं उन पर यात्री अब नहीं चलत।े उसने वाचा को टाल िदया, नगरों को तचु्छ जाना, उसने
मनषु्य को कुछ न समझा। ९ पथृ्वी िवलाप करती और मझुाʧ गई ह;ै लबानोन कुम्हला गया और वह
मझुाʧ गया ह;ै शारोन म̝भूिम के समान हो गया; बाशान और कम ेर्ल में पतझड़ हो रहा ह।ै िसय्योन पर
न्याय १० यहोवा कहता ह,ै अब मैं उठँूगा, मैं अपना प्रताप िदखाऊँगा; अब मैं महान ठह̝ँगा। ११ तमु
में सूखी घास का गभʧ रहगेा, तमु से भूसी उत् पन् न होगी; तमु्हारी सासँ आग है जो तमु्हें भस्म करेगी।
१२ दशे-दशे के लोग फँूके हएु चूने के सामान हो जाएगँ,े और कटे हएु कँटीली झािड़यों के समान आग
में जलाए जाएगँ।े १३ हे दूर-दूर के लोगो*ं, सनुो िक मैनंे क्या िकया ह?ै और तमु भी जो िनकट हो, मरेा
पराक्रम जान लो। १४ िसय्योन के पापी थरथरा गए है;ं भि˞हीनों को कँपकँपी लगी ह:ै हम में से कौन
प्रचण्ड आग में रह सकता? हम में से कौन उस आग में बना रह सकता है जो कभी नहीं बझुगेी? (इब्रा.
12:29) १५जो धमʧ से चलता और सीधी बातें बोलता; जो अंधरे के लाभ से घणृा करता, जो घूस नहीं
लतेा; जो खून की बात सनुने से कान बन्द करता, और बरुाई दखेने से आखँ मंूद लतेा ह।ै वही ऊँचे
स्थानों मे ं िनवास करेगा। १६वह च˵ानों के गढ़ों मे ं शरण िलए हएु रहगेा; उसको रोटी िमलगेी और पानी
की घटी कभी न होगी।

उज्जवल भिवष्य
१७ तू अपनी आखँों से राजा को उसकी शोभा सिहत दखेगेा; और लम्ब-ेचौड़े दशे पर दिृ̌ करेगा।

(म˽ी 17:2, यूह. 1:14) १८ तू भय के िदनों को स्मरण करेगा: लखेा लनेवेाला और कर तौलकर लनेवेाला
कहा ँ रहा? गमु्मटों का िगननवेाला कहा ँ रहा? (1 कुिर. 1:20) १९ िजनकी किठन भाषा तू नहीं समझता,
और िजनकी लड़बड़ाती जीभ की बात तू नहीं बूझ सकता उन िनदʧय लोगों को तू िफर न दखेगेा।
२० हमारे पवʧ के नगर िसय्योन पर दिृ̌ कर! तू अपनी आखँों से य̝शलमे को दखेगेा, वह िवश्राम का
स्थान,और ऐसा तम्बू है जो कभी िगराया नहीं जाएगा, िजसका कोई खूटँा कभी उखाड़ा न जाएगा,और
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न कोई रस्सी कभी टूटगेी। २१ वहा ँ महाप्रतापी यहोवा हमारे िलये रहगेा, वह बहतु बड़ी-बड़ी निदयों
और नहरों का स्थान होगा, िजसमें डाडँवाली नाव न चलगेी और न शोभायमान जहाज उसमें होकर
जाएगा। २२ क्योिंक यहोवा हमारा न्यायी, यहोवा हमारा हािकम, यहोवा हमारा राजा ह;ै वही हमारा
उ̀ार करेगा। २३ तरेी रिस्सया ँ ढीली हो गईं, वे मस्तूल की जड़ को दढ़ृ न रख सकी*ं, और न पाल
को तान सकी।ं तब बड़ी लूट छीनकर बाटँी गई, लगँड़े लोग भी लूट के भागी हएु। २४कोई िनवासी न
कहगेा िक मैं रोगी हू;ँ और जो लोग उसमें बसेगं,े उनका अधमʧ ˟मा िकया जाएगा।

३४
राष्ट्रों के िव̀̕ परमश्े वर का प्रकोप

१ हे जाित-जाित के लोगो,ं सनुने के िलये िनकट आओ, और हे राज्य-राज्य के लोगो,ं ध्यान से सनुो!
पथृ्वी भी, और जो कुछ उसमें ह,ै जगत और जो कुछ उसमें उत् पन् न होता ह,ै सब सनुो। २ यहोवा सब
जाितयों पर क्रोध कर रहा ह,ै और उनकी सारी सनेा पर उसकी जलजलाहट भड़की हईु ह*ै, उसने
उनको सत्यानाश होन,ेऔर संहार होने को छोड़ िदया ह।ै ३ उनके मारे हएु फंेक िदये जाएगँ,ेऔर उनके
शवों की दगुʧन्ध उठेगी; उनके लहू से पहाड़ गल जाएगँ।े ४आकाश के सारे गण जाते रहेगंे औरआकाश
कागज के समान लपटेा जाएगा। और जसैे दाखलता या अंजीर के वृ˟ के प˽े मझुाʧकर िगर जाते है,ं
वसैे ही उसके सारे गण धुधँले होकर जाते रहेगं।े (म˽ी 24:29, मर. 13:25, लूका 21:26,2 पत. 3:12,
प्रका. 6:13,14) ५ क्योिंक मरेी तलवार आकाश में पीकर तृ̅ हईु ह;ै दखेो, वह न्याय करने को एदोम
पर, और िजन पर मरेा श्राप है उन पर पड़ेगी। ६ यहोवा की तलवार लहू से भर गई ह*ै, वह चबीर् से
और भड़ेों के ब˰ों और बकरों के लहू स,े और मढ़ेों के गदुोर्ं की चबीर् से तृ̅ हईु ह।ै क्योिंक बोस्रा नगर
में यहोवा का एक य˲ और एदोम दशे में बड़ा संहार हआु ह।ै ७ उनके संग जंगली सांड और बछड़े
और बलै वध होगं,े और उनकी भूिम लहू से भीग जाएगी और वहा ँ की िम˵ी चबीर् से अघा जाएगी।
८ क्योिंक बदला लनेे को यहोवा का एक िदन और िसय्योन का मकु˿मा चकुाने का एक वषʧ िनयु˞
ह।ै ९और एदोम की निदया ँ राल से और उसकी िम˵ी गन्धक से बदल जाएगी; उसकी भूिम जलती हईु
राल बन जाएगी। १० वह रात-िदन न बझुगेी; उसका धआुँ सदवै उठता रहगेा। यगु-यगु वह उजाड़ पड़ा
रहगेा; कोई उसमें से होकर कभी न चलगेा। (प्रका. 14:11, प्रका. 19:3) ११उसमें धनशे प˟ी और साही
पाए जाएगँे और वह उ̉ू और कौवे का बसरेा होगा। वह उस पर गड़बड़ की डोरी और सनुसानी का
साहलु तानगेा। (प्रका. 18:2, सप. 2:14) १२वहा ँ न तो रईस होगंे और न ऐसा कोई होगा जो राज्य करने
को ठहराया जाए; उसके सब हािकमों का अन्त होगा। (प्रका. 6:15) १३ उसके महलों मे ं कटीले पड़े,
गढ़ों मे ं िबच्छू पौधे और झाड़ उगेगं।े वह गीदड़ों का वासस्थान और शतुमुुʧगोर्ं का आगँन हो जाएगा।
१४ वहा ँ िनजʧल दशे के जन्तु िसयारों के संग िमलकर बसेगंे और रोआंर जन्तु एक दूसरे को बलुाएगँ;े
वहा ँ लीलीत नामक जन्तु वासस्थान पाकर चनै से रहगेा। (प्रका. 18:2) १५वहा ँ मादा उल् लू घोसंला
बनाएगी; वे अण्डे दकेर उन्हें सएेगँी और अपनी छाया में बटोर लेगंी; वहा ँ िग̀ अपनी सािथन के साथ
इक˷े रहेगं।े १६ यहोवा की पसु्तक से ढूढ़ँकर पढ़ो: इनमें से एक भी बात िबना पूरा हएु न रहगेी; कोई
िबना जोड़ा न रहगेा। क्योिंक मैनंे अपने मुहँ से यह आ˲ा दी है और उसी की आत्मा ने उन्हें इक˷ा
िकया ह।ै १७ उसी ने उनके िलये िच˷ी डाली, उसी ने अपने हाथ से डोरी डालकर उस दशे को उनके
िलये बाटँ िदया ह;ै वह सवʧदा उनका ही बना रहगेा और वे पीढ़ी से पीढ़ी तक उसमें बसे रहेगं।े

३५
परमश्े वर की मिहमा दखेी जाएगी

१ जंगल और िनजʧल दशे प्रफुि̈त होगं,े म̝भूिम मगन होकर केसर के समान फूलगेी; २वह अत्यन्त
प्रफुि̈त होगी और आनन्द के साथ जयजयकार करेगी। उसकी शोभा लबानोन की सी होगी* और
वह कम ेर्ल और शारोन के तलु्य तजेोमय हो जाएगी। वे यहोवा की शोभा और हमारे परमश्े वर का
तजे दखेेगं।े परमश्े वर ̃ारा सब कुछ पिरवतʧन ३ ढीले हाथों को दढ़ृ करो और थरथराते हएु घटुनों को
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िस्थर करो। (इब्रा. 12:12) ४ घबरानवेालों से कहो, “िहयाव बाधँो, मत डरो! दखेो, तमु्हारा परमश्े वर
बदला लनेे और प्रितफल दनेे को आ रहा ह।ै हा,ँ परमश्े वर आकर तमु्हारा उ̀ार करेगा।” ५तब अंधों
की आखँें खोली जाएगँी और बहरो के कान भी खोले जाएगँ;े ६ तब लगँड़ा िहरन की सी चौकिड़या ँ
भरेगा और गूगँे अपनी जीभ से जयजयकार करेगं।े क्योिंक जंगल में जल के सोते फूट िनकलेगंे और
म̝भूिम में निदया ँ बहने लगेगंी; (म˽ी 11:5, यशा. 41:17-18) ७ मगृतषृ्णा ताल बन जाएगी और सूखी
भूिम में सोते फूटेगं;े और िजस स्थान में िसयार बठैा करते हैं उसमें घास और नरकट और सरकण्डे
होगं।े

परमश्े वर के पिवत्र राजमागʧ
८वहा ँ एक सड़क अथाʧत् राजमागʧ होगा, उसका नाम पिवत्र मागʧ होगा; कोई अशु̀ जन उस पर से

न चलने पाएगा; वह तो उन्हीं के िलये रहगेा और उस मागʧ पर जो चलेगंे वह चाहे मूखʧ भी हों तो भी
कभी न भटकंेग।े ९ वहा ँ िसंह न होगा ओर न कोई िहंसक जन्तु उस पर न चढ़ेगा न वहा ँ पाया जाएगा,
परन्तु छुड़ाए हएु उसमें िनत चलेगं।े १०और यहोवा ने छुड़ाए हएु लोग लौटकर जयजयकार करते हएु
िसय्योन में आएगँ;े और उनके िसर पर सदा का आनन्द होगा; वे हषʧ और आनन्द पाएगँे और शोक
और लम्बी सासँ का लनेा जाता रहगेा। (प्रका. 21:4)

३६
अश्शूर का यहूदा पर आक्रमण

१ िहजिकय्याह राजा के चौदहवें वषʧ मे,ं अश्शूर के राजा सन्हरेीब ने यहूदा के सब गढ़वाले नगरों
पर चढ़ाई करके उनको ले िलया। २और अश्शूर के राजा ने रबशाके की बड़ी सनेा दकेर लाकीश से
य̝शलमे के पास िहजिकय्याह राजा के िव̀̕ भजे िदया। और वह उ˽री जलकुण्ड की नाली के
पास धोिबयों के खते की सड़क पर जाकर खड़ा हआु। ३ तब िहिल्कय्याह का पतु्र एलयाकीम जो
राजघराने के काम पर िनयु˞ था, और शबेना जो मंत्री था, और आसाप का पतु्र योआह जो इितहास
का लखेक था, ये तीनों उससे िमलने को बाहर िनकल गए। ४ रबशाके ने उनसे कहा, “िहजिकय्याह
से कहो, 'महाराजािधराज अश्शूर का राजा यह कहता है िक तू िकसका भरोसा िकए बठैा ह?ै ५ मरेा
कहना है िक क्या मुहँ से बातें बनाना ही यु̀ के िलये पराक्रम और यिु˞ ह?ै तू िकस पर भरोसा रखता
है िक तूने मझुसे बलवा िकया ह?ै ६सनु, तू तो उस कुचले हएु नरकट* अथाʧत् िमस्र पर भरोसा रखता
ह;ै उस पर यिद कोई टके लगाए तो वह उसके हाथ में चभुकर छेद कर दगेा। िमस्र का राजा िफ़रौन
उन सब के साथ ऐसा ही करता है जो उस पर भरोसा रखते है।ं ७ िफर यिद तू मझुसे कह,े हमारा भरोसा
अपने परमश्े वर यहोवा पर ह,ै तो क्या वह वही नहीं है िजसके ऊँचे स्थानों और विेदयों को ढाकर
िहजिकय्याह ने यहूदा और य̝शलमे के लोगों से कहा िक तमु इस वदेी के सामने दण्डवत् िकया
करो? ८ इसिलए अब मरेे स्वामी अश्शूर के राजा के साथ वाचा बाधँ तब मैं तझुे दो हजार घोड़े दूगँा
यिद तू उन पर सवार चढ़ा सके। ९ िफर तू रथों और सवारों के िलये िमस्र पर भरोसा रखकर मरेे स्वामी
के छोटे से छोटे कमʧचारी को भी कैसे हटा सकेगा? १० क्या मैनंे यहोवा के िबना कहे इस दशे को
उजाड़ने के िलये चढ़ाई की ह?ै यहोवा ने मझुसे कहा ह,ै उस दशे पर चढ़ाई करके उसे उजाड़ द।े'”
११तब एलयाकीम, शबेना और योआह ने रबशाके से कहा, “अपने दासों से अरामी भाषा में बात कर
क्योिंक हम उसे समझते है;ं हम से यहूदी भाषा में शहरपनाह पर बठेै हएु लोगों के सनुते बातें न कर।”
१२ रबशाके ने कहा, “क्या मरेे स्वामी ने मझुे तरेे स्वामी ही के या तमु्हारे ही पास ये बातें कहने को भजेा
ह?ै क्या उसने मझुे उन लोगों के पास नहीं भजेा जो शहरपनाह पर बठेै हैं िजन्हें तमु्हारे संग अपनी िव̍ा
खाना और अपना मूत्र पीना पड़ेगा?” १३तब रबशाके ने खड़े होकर यहूदी भाषा में ऊँचे शब्द से कहा,
“महाराजािधराज अश्शूर के राजा की बातें सनुो! १४ राजा यह कहता ह,ै िहजिकय्याह तमुको धोखा
न द*े, क्योिंक वह तमु्हें बचा न सकेगा। १५ ऐसा न हो िक िहजिकय्याह तमु से यह कहकर यहोवा
का भरोसा िदलाने पाए िक यहोवा िन̊य हमको बचाएगा िक यह नगर अश्शूर के राजा के वश में न
पड़ेगा। १६ िहजिकय्याह की मत सनुो; अश्शूर का राजा कहता ह,ै भेटं भजेकर मझुे प्रसन् न करो और
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मरेे पास िनकल आओ; तब तमु अपनी-अपनी दाखलता और अंजीर के वृ˟ के फल खा पाओग,े और
अपन-ेअपने कुण्ड का पानी िपया करोग;े १७जब तक मैं आकर तमुको ऐसे दशे में न ले जाऊँ जो तमु्हारे
दशे के समान अनाज और नये दाखमधु का दशे और रोटी और दाख की बािरयों का दशे ह।ै १८ ऐसा
न हो िक िहजिकय्याह यह कहकर तमुको बहकाए िक यहोवा हमको बचाएगा। क्या और जाितयों
के दवेताओं ने अपन-ेअपने दशे को अश्शूर के राजा के हाथ से बचाया ह?ै १९ हमात और अपाʧद के
दवेता कहा ँ रह?े सपव ैर्म के दवेता कहा ँ रह?े क्या उन्होनंे शोमरोन को मरेे हाथ से बचाया? २०दशे-दशे
के सब दवेतओं में से ऐसा कौन है िजसने अपने दशे को मरेे हाथ से बचाया हो? िफर क्या यहोवा
य̝शलमे को मरेे हाथ से बचाएगा?'” २१परन्तु वे चपु रह*े और उसके उ˽र में एक बात भी न कही,
क्योिंक राजा की ऐसी आ˲ा थी िक उसको उ˽र न दनेा। २२ तब िहिल्कय्याह का पतु्र एलयाकीम जो
राजघराने के काम पर िनयु˞ था और शबेना जो मंत्री था और आसाप का पतु्र योआह जो इितहास
का लखेक था, इन्होनंे िहजिकय्याह के पास वस्त्र फाड़े हएु जाकर रबशाके की बातें कह सनुाई।

३७
िहजिकय्याह का यशायाह से सलाह मागँना

१जब िहजिकय्याह राजा ने यह सनुा, तब वह अपने वस्त्र फाड़ और टाट ओढ़कर यहोवा के भवन
में गया। २और उसने एलयाकीम को जो राजघराने के काम पर िनयु˞ था और शबेना मंत्री को और
याजकों के परुिनयों को जो सब टाट ओढ़े हएु थ,े आमोत् स के पतु्र यशायाह नबी के पास भजे िदया।
३ उन्होनंे उससे कहा, “िहजिकय्याह यह कहता है िक 'आज का िदन संकट और उलाहने और िनन्दा
का िदन ह,ै ब˰े जन्मने पर हएु पर ज˰ा को जनने का बल न रहा। ४सम्भव है िक तरेे परमश्े वर यहोवा
ने रबशाके की बातें सनुी िजसे उसके स्वामी अश्शूर के राजा ने जीिवते परमश्े वर की िनन्दा करने को
भजेा* ह,ै और जो बातें तरेे परमश्े वर यहोवा ने सनुी हैं उसके िलये उन्हें दपट;े अतः तू इन बचे हओुं के
िलये जो रह गए है,ं प्राथʧना कर।'” ५जब िहजिकय्याह राजा के कमʧचारी यशायाह के पास आए। ६ तब
यशायाह ने उनसे कहा, “अपने स्वामी से कहो, 'यहोवा यह कहता है िक जो वचन तूने सनुे हैं िजनके
̃ारा अश्शूर के राजा के जनों ने मरेी िनन्दा की ह,ै उनके कारण मत डर। ७ सनु, मैं उसके मन में प्ररेणा
उत् पन् न क̝ँगा िजससे वह कुछ समाचार सनुकर अपने दशे को लौट जाए; और मैं उसको उसी दशे
में तलवार से मरवा डालूगँा।'”

सन्हरेीब का पत्र
८ तब रबशाके ने लौटकर अश्शूर के राजा को िलब्ना नगर से यु̀ करते पाया; क्योिंक उसने सनुा

था िक वह लाकीश के पास से उठ गया ह।ै ९ उसने कूश के राजा ितहाʧका के िवषय यह सनुा िक
वह उससे लड़ने को िनकला ह।ै तब उसने िहजिकय्याह के पास दूतों को यह कहकर भजेा। १० “तमु
यहूदा के राजा िहजिकय्याह से यह कहना, 'तरेा परमश्े वर िजस पर तू भरोसा करता ह,ै यह कहकर तझुे
धोखा न दनेे पाए िक य̝शलमे अश्शूर के राजा के वश में न पड़ेगा। ११ दखे, तूने सनुा है िक अश्शूर
के राजाओं ने सब दशेों से कैसा व्यवहार िकया िक उन्हें सत्यानाश ही कर िदया। १२ िफर क्या तू बच
जाएगा? गोजान और हारान और रेसपे में रहनवेाली िजन जाितयों को और तलस्सार में रहनवेाले एदनेी
लोगों को मरेे परुखाओं ने नाश िकया, क्या उनके दवेताओं ने उन्हें बचा िलया? १३ हमात का राजा,
अपाʧद का राजा,सपव ैर्म नगर का राजा,और हनेा और इव्वा के राजा, ये सब कहा ँ गए?'” िहजिकय्याह
की प्राथʧना १४ इस पत्री को िहजिकय्याह ने दूतों के हाथ से लकेर पढ़ा; तब उसने यहोवा के भवन में
जाकर उस पत्री को यहोवा के सामने फैला िदया। १५और यहोवा से यह प्राथʧना की, १६ “हे सनेाओं
के यहोवा, हे क̝बों पर िवराजमान इस्राएल के परमश्े वर, पथृ्वी के सब राज्यों के ऊपर केवल तू ही
परमश्े वर ह;ै आकाश और पथृ्वी को तू ही ने बनाया ह।ै १७ हे यहोवा, कान लगाकर सनु; हे यहोवा
आखँ खोलकर दखे;और सन्हरेीब के सब वचनों को सनु ल,े िजसने जीिवते परमश्े वर की िनन्दा करने
को िलख भजेा ह।ै १८ हे यहोवा, सच तो है िक अश्शूर के राजाओं ने सब जाितयों के दशेों को उजाड़ा
है १९और उनके दवेताओं को आग में झोकंा ह;ै क्योिंक वे ई̋र न थ,े वे केवल मनषु्यों की कारीगरी,
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काठ और पत्थर ही थ;े इस कारण वे उनको नाश कर सके। (भज. 115:4-8, गला. 4:8) २०अब हे
हमारे परमश्े वर यहोवा, तू हमें उसके हाथ से बचा िजससे पथृ्वी के राज्य-राज्य के लोग जान लें िक
केवल तू ही यहोवा ह।ै”

सन्हरेीब के िवषय में परमश्े वर का वचन
२१तब आमोत् स के पतु्र यशायाह ने िहजिकय्याह के पास यह कहला भजेा, “इस्राएल का परमश्े वर

यहोवा यह कहता ह,ै तूने जो अश्शूर के राजा सन्हरेीब के िवषय में मझुसे प्राथʧना की ह,ै २२उसके िवषय
यहोवा ने यह वचन कहा ह,ै 'िसय्योन की कँुवारी कन्या तझुे तचु्छ जानती है और उपहास में उड़ाती
ह*ै; य̝शलमे की पतु्री तझु पर िसर िहलाती ह।ै २३ 'तूने िकसकी नामधराई और िनन्दा की ह?ै और तू
जो बड़ा बोल बोला और घमण्ड िकया ह,ै वह िकसके िव̀̕ िकया ह?ै इस्राएल के पिवत्र के िव̀̕!
२४अपने कमʧचािरयों के ̃ारा तूने प्रभु की िनन्दा करके कहा है िक बहतु से रथ लकेर मैं पवʧतों की
चोिटयों पर वरन् लबानोन के बीच तक चढ़ आया हू;ँ मैं उसके ऊँच-ेऊँचे दवेदारों और अच्छे-अच्छे
सनौबरों को काट डालूगँा और उसके दूर-दूर के ऊँचे स्थानों मे ं और उसके वन की फलदाई बािरयों
मे ं प्रवशे क̝ँगा। २५ मैनंे खदुवाकर पानी िपया और िमस्र की नहरों मे ं पावँ धरते ही उन्हें सूखा िदया।
२६ क्या तूने नहीं सनुा िक प्राचीनकाल से मैनंे यही ठाना और पूवʧकाल से इसकी तयैारी की थी?
इसिलए अब मैनंे यह पूरा भी िकया ह*ै िक तू गढ़वाले नगरों को खण्डहर ही खण्डहर कर द।े २७ इसी
कारण उनके रहनवेालों का बल घट गया और वे िविस्मत और लिज्जत हएु: वे मदैान के छोट-ेछोटे
पड़ेों और हरी घास और छत पर की घास और ऐसे अनाज के समान हो गए जो बढ़ने से पहले ही
सूख जाता ह।ै २८ 'मैं तो तरेा बठैना, कूच करना और लौट आना जानता हू;ँ और यह भी िक तू मझु पर
अपना क्रोध भड़काता ह।ै २९ इस कारण िक तू मझु पर अपना क्रोध भड़काता और तरेे अिभमान की
बातें मरेे कानों मे ं पड़ी है,ं मैं तरेी नाक में नकेल डालकर और तरेे मुहँ मे ं अपनी लगाम लगाकर िजस
मागʧ से तू आया है उसी मागʧ से तझुे लौटा दूगँा।' ३० “और तरेे िलये यह िचन्ह होगा िक इस वषʧ तो
तमु उसे खाओगे जो आप से आप उगे,ं और दूसरे वषʧ वह जो उससे उत् पन् न हो, और तीसरे वषʧ बीज
बोकर उसे लवने पाओगे और दाख की बािरया ँ लगाने और उनका फल खाने पाओग।े ३१और यहूदा
के घराने के बचे हएु लोग िफर जड़ पकड़ंेगे और फूले-ंफलेगं;े ३२ क्योिंक य̝शलमे से बचे हएु और
िसय्योन पवʧत से भागे हएु लोग िनकलेगं।े सनेाओं का यहोवा अपनी जलन के कारण यह काम करेगा।
३३ “इसिलए यहोवा अश्शूर के राजा के िवषय यह कहता है िक वह इस नगर में प्रवशे करन,े वरन् इस
पर एक तीर भी मारने न पाएगा; और न वह ढाल लकेर इसके सामने आने या इसके िव̀̕ दमदमा
बाधँने पाएगा। ३४ िजस मागʧ से वह आया है उसी से वह लौट भी जाएगा और इस नगर में प्रवशे न
करने पाएगा, यहोवा की यही वाणी ह।ै ३५ क्योिंक मैं अपने िनिम˽ और अपने दास दाऊद के िनिम˽,
इस नगर की र˟ा करके उसे बचाऊँगा*।”

सन्हरेीब की हार और मतृ्यु
३६ तब यहोवा के दूत ने िनकलकर अश्शूिरयों की छावनी में एक लाख पचासी हजार पु̕ षों को

मारा; और भोर को जब लोग उठे तब क्या दखेा िक शव ही शव पड़े है।ं ३७ तब अश्शूर का राजा
सन्हरेीब चल िदया और लौटकर नीनवे मे ं रहने लगा। ३८ वहा ँ वह अपने दवेता िनस्रोक के मिन्दर में
दण्डवत् कर रहा था िक इतने मे ं उसके पतु्र अद्रम्मलेके और शरेसरे ने उसको तलवार से मारा और
अरारात दशे में भाग गए। और उसका पतु्र एसहʧ˿ोन उसके स्थान पर राज्य करने लगा।

३८
िहजिकय्याह की बीमारी और चंगाई

१ उन िदनों मे ं िहजिकय्याह ऐसा रोगी हआु िक वह मरने पर था। और आमोत् स के पतु्र यशायाह
नबी ने उसके पास जाकर कहा, “यहोवा यह कहता ह,ै अपने घराने के िवषय जो आ˲ा दनेी हो वह
द,े क्योिंक तू न बचगेा मर ही जाएगा।” २ तब िहजिकय्याह ने दीवार की ओर मुहँ फेरकर यहोवा*
से प्राथʧना करके कहा; ३ “हे यहोवा, मैं िवनती करता हू,ँ स्मरण कर िक मैं स˰ाई और खरे मन से
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अपने को तरेे सम्मखु जानकर चलता आया हू ँ और जो तरेी दिृ̌ में उिचत था वही करता आया हू।ँ”
और िहजिकय्याह िबलख-िबलखकर रोने लगा। ४ तब यहोवा का यह वचन यशायाह के पास पहुचँा,
५ “जाकर िहजिकय्याह से कह िक तरेे मूलपु̕ ष दाऊद का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै 'मैनंे तरेी
प्राथʧना सनुी और तरेे आसूँ दखेे है;ं सनु, मैं तरेी आयु पन्द्रह वषʧ और बढ़ा दूगँा। ६अश्शूर के राजा के
हाथ से मैं तरेी और इस नगर की र˟ा करके बचाऊँगा।'” ७यहोवा अपने इस कहे हएु वचन को पूरा
करेगा, ८और यहोवा की ओर से इस बात का तरेे िलये यह िचन्ह होगा िक धूप की छाया जो आहाज
की धूपघड़ी में ढल गई ह,ै मैं दस अंश पीछे की ओर लौटा दूगँा।” अतः वह छाया जो दस अंश ढल
चकुी थी लौट गई। ९ यहूदा के राजा िहजिकय्याह का लखे जो उसने िलखा जब वह रोगी होकर चंगा
हो गया था, वह यह ह:ै १०मैनंे कहा,अपनी आयु के बीच ही मैं अधोलोक के फाटकों मे ं प्रवशे क̝ँगा;
क्योिंक मरेी शषे आयु हर ली गई ह।ै (म˽ी 16:18) ११मैनंे कहा, मैं यहोवा को जीिवतों की भूिम में िफर
न दखेने पाऊँगा; इस लोक के िनवािसयों को मैं िफर न दखूेगँा। १२ मरेा घर चरवाहे के तम्बू के समान
उठा िलया गया ह;ै मैनंे जलुाहे के समान अपने जीवन को लपटे िदया ह;ै वह मझुे तातँ से काट लगेा;
एक ही िदन में तू मरेा अन्त कर डालगेा। १३ मैं भोर तक अपने मन को शान्त करता रहा; वह िसंह के
समान मरेी सब हि˻यों को तोड़ता ह*ै; एक ही िदन में तू मरेा अन्त कर डालता ह।ै १४ मैं सूपाबनेे या
सारस के समान च्यंू-च्यंू करता, मैं िपंडुक के समान िवलाप करता हू।ँ मरेी आखँें ऊपर दखेत-ेदखेते
पत्थरा गई है।ं हे यहोवा, मझु पर अंधरे हो रहा ह;ै तू मरेा सहारा हो! १५ मैं क्या कहू?ँ उसी ने मझुसे
प्रित˲ा की और पूरा भी िकया ह।ै मैं जीवन भर कड़वाहट के साथ धीरे-धीरे चलता रहूगँा। १६ हे प्रभ,ु
इन्हीं बातों से लोग जीिवत है,ं और इन सभी से मरेी आत्मा को जीवन िमलता ह।ै तू मझुे चंगा कर
और मझुे जीिवत रख! १७ दखे, शािन्त ही के िलये मझुे बड़ी कड़वाहट िमली; परन्तु तूने ̎हे करके
मझुे िवनाश के गड्ढे से िनकाला ह,ै क्योिंक मरेे सब पापों को तूने अपनी पीठ के पीछे फंेक िदया
ह।ै १८ क्योिंक अधोलोक तरेा धन्यवाद नहीं कर सकता, न मतृ्यु तरेी स्तिुत कर सकती ह;ै जो कब्र में
पड़ंे वे तरेी स˰ाई की आशा नहीं रख सकते १९जीिवत, हा ँ जीिवत ही तरेा धन्यवाद करता ह,ै जसैा मैं
आज कर रहा हू;ँ िपता तरेी स˰ाई का समाचार पतु्रों को दतेा ह।ै २० यहोवा मरेा उ̀ार करेगा, इसिलए
हम जीवन भर यहोवा के भवन में तारवाले बाजों पर अपने रचे हएु गीत गाते रहेगं।े २१ यशायाह ने
कहा था, “अंजीरों की एक िटिकया बनाकर िहजिकय्याह के फोड़े पर बाधँी जाए, तब वह बचगेा।”
२२ िहजिकय्याह ने पूछा था, “इसका क्या िचन्ह है िक मैं यहोवा के भवन को िफर जाने पाऊँगा?”

३९
िहजिकय्याह की मूखʧता

१ उस समय बलदान का पतु्र मरोदक बलदान, जो बाबले का राजा था, उसने िहजिकय्याह के रोगी
होने और िफर चंगे हो जाने की चचाʧ सनुकर उसके पास पत्री और भेटं भजेी। २ इनसे िहजिकय्याह ने
प्रसन् न होकर अपने अनमोल पदाथोर्ं का भण्डार और चादँी, सोना, सगुन्ध-द्रव्य, उ˽म तले और अपने
अनमोल पदाथोर्ं का भण्डारों मे ं जो-जो वस्तएु ँ थी, वे सब उनको िदखलाई। िहजिकय्याह के भवन
और राज्य भर में कोई ऐसी वस्तु नहीं रह गई जो उसने उन्हें न िदखाई हो। ३ तब यशायाह नबी ने
िहजिकय्याह राजा के पास जाकर पूछा, “वे मनषु्य क्या कह गए, और वे कहा ँ से तरेे पास आए थ?े”
िहजिकय्याह ने कहा, “वे तो दूर दशे से अथाʧत् बाबले से मरेे पास आए थ।े” ४ िफर उसने पूछा, “तरेे
भवन में उन्होनंे क्या-क्या दखेा* ह?ै” िहजिकय्याह ने कहा, “जो कुछ मरेे भवन में ह,ै वह सब उन्होनंे
दखेे ह;ै मरेे भण्डारों मे ं कोई ऐसी वस्तु नहीं जो मैनंे उन्हें न िदखाई हो।” ५तब यशायाह ने िहजिकय्याह
से कहा, “सनेाओं के यहोवा का यह वचन सनु ल:े ६ऐसे िदन आनवेाले है,ं िजनमें जो कुछ तरेे भवन में
है और जो कुछ आज के िदन तक तरेे परुखाओं का रखा हआु तरेे भण्डारों मे ं है,ं वह सब बाबले को
उठ जाएगा; यहोवा यह कहता है िक कोई वस्तु न बचगेी। ७ जो पतु्र तरेे वंश में उत् पन् न हो,ं उनमें से
भी कई को वे बधँवुाई में ले जाएगँ;े और वे खोजे बनकर बाबले के राजभवन में रहेगं।े” ८ िहजिकय्याह
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ने यशायाह से कहा, “यहोवा का वचन जो तूने कहा है वह भला ही ह।ै” िफर उसने कहा, “मरेे िदनों मे ं
तो शािन्त और स˰ाई बनी रहगेी।”

४०
परमश्े वर के लोगों को शािन्त

१ तमु्हारा परमश्े वर यह कहता ह,ै मरेी प्रजा को शािन्त दो, शािन्त! (भज. 85:8, 2 कुिर. 1:4)
२य̝शलमे से शािन्त की बातें कहो; और उससे पकुारकर कहो िक तरेी किठन सवेा पूरी हईु ह,ै तरेे
अधमʧ का दण्ड अंगीकार िकया गया ह:ै यहोवा के हाथ से तू अपने सब पापों का दूना दण्ड पा चकुा
ह।ै (प्रका. 1:5) ३ िकसी की पकुार सनुाई दतेी ह,ै “जंगल में यहोवा का मागʧ सधुारो, हमारे परमश्े वर के
िलये अराबा में एक राजमागʧ चौरस करो। (म˽ी 3:3, मर. 1:3, मला. 3:1, यूह. 1:23) ४हर एक तराई भर
दी जाए और हर एक पहाड़ और पहाड़ी िगरा दी जाए; जो टढ़ेा है वह सीधा और जो ऊँचा-नीचा है वह
चौरस िकया जाए। ५ तब यहोवा का तजे प्रगट होगा और सब प्राणी उसको एक संग दखेेगं;े क्योिंक
यहोवा ने आप ही ऐसा कहा ह।ै” (भज. 72:19, लूका 3:6) ६बोलनवेाले का वचन सनुाई िदया, “प्रचार
कर!” मैनंे कहा, “मैं क्या प्रचार क̝ँ?” सब प्राणी घास है,ं उनकी शोभा मदैान के फूल के समान ह।ै
७ जब यहोवा की सासँ उस पर चलती ह,ै तब घास सूख जाती ह,ै और फूल मझुाʧ जाता ह;ै िनःसन्दहे
प्रजा घास ह।ै (याकू. 1:10,11) ८घास तो सूख जाती, और फूल मझुाʧ जाता ह;ै परन्तु हमारे परमश्े वर
का वचन सदवै अटल रहगेा*। (1 पत. 1:24,25) ९हे िसय्योन को शभु समाचार सनुानवेाली, ऊँचे पहाड़
पर चढ़ जा; हे य̝शलमे को शभु समाचार सनुानवेाली, बहतु ऊँचे शब्द से सनुा, ऊँचे शब्द से सनुा, मत
डर; यहूदा के नगरों से कह, “अपने परमश्े वर को दखेो!” (यशा. 52:7-8) १०दखेो, प्रभु यहोवा सामथ्यʧ
िदखाता हआु आ रहा ह,ै वह अपने भजुबल से प्रभतुा करेगा; दखेो, जो मजदूरी दनेे की है वह उसके
पास है और जो बदला दनेे का है वह उसके हाथ में ह।ै (प्रका. 22:7,12) ११ वह चरवाहे के समान
अपने झणु्ड को चराएगा, वह भड़ेों के ब˰ों को अकँवार में िलए रहगेा और दूध िपलानवेािलयों को
धीरे-धीरे ले चलगेा। (यह.े 34:23, मीका. 5:4)

इस्राएल का अतलुनीय परमश्े वर
१२ िकसने महासागर को चु̉ ू से मापा और िकसके िब˽े से आकाश का नाप हआु, िकसने पथृ्वी की

िम˵ी को नपएु में भरा और पहाड़ों को तराजू में और पहािड़यों को काटँे मे ं तौला ह?ै १३ िकसने यहोवा
की आत्मा को मागʧ बताया या उसका सलाहकार होकर उसको ˲ान िसखाया ह*ै? (1 कुिर. 2:16)
१४उसने िकससे सम्मित ली और िकसने उसे समझाकर न्याय का पथ बता िदया और ˲ान िसखाकर
बिु̀ का मागʧ जता िदया ह?ै (रोम. 11:34,35) १५ दखेो, जाितया ँ तो डोल की एक बंूद या पलड़ों पर
की धूल के तलु्य ठहरी;ं दखेो, वह ̃ीपों को धूल के िकनकों सरीखे उठाता ह।ै १६ लबानोन भी ईंधन
के िलये थोड़ा होगा और उसमें के जीव-जन्तु होमबिल के िलये बस न होगं।े १७ सारी जाितया ँ उसके
सामने कुछ नहीं है,ं वे उसकी दिृ̌ में लशे और शून्य से भी घट ठहरीं है।ं १८ तमु परमश्े वर को िकसके
समान बताओगे और उसकी उपमा िकससे दोग?े १९ मूरत! कारीगर ढालता ह,ै सनुार उसको सोने से
मढ़ता और उसके िलये चादँी की साकँलें ढालकर बनाता ह।ै २० जो कंगाल इतना अपʧण नहीं कर
सकता, वह ऐसा वृ˟ चनु लतेा है जो न घनु;े तब एक िनपणु कारीगर ढूढ़ँकर मूरत खदुवाता और उसे
ऐसा िस्थर कराता है िक वह िहल न सके। (प्रिेर. 17:29) २१क्या तमु नहीं जानत?े क्या तमुने नहीं सनुा?
क्या तमुको आरम्भ ही से नहीं बताया गया? क्या तमुने पथृ्वी की नीवं पड़ने के समय ही से िवचार
नहीं िकया? २२यह वह है जो पथृ्वी के घरेे के ऊपर आकाशमण्डल पर िवराजमान ह;ै और पथृ्वी के
रहनवेाले िट˻ी के तलु्य ह;ै जो आकाश को मलमल के समान फैलाता और ऐसा तान दतेा है जसैा रहने
के िलये तम्बू ताना जाता ह;ै २३जो बड़े-बड़े हािकमों को तचु्छ कर दतेा ह,ैऔर पथृ्वी के अिधकािरयों
को शून्य के समान कर दतेा ह।ै २४ वे रोपे ही जात,े वे बोए ही जात,े उनके ठँूठ भूिम में जड़ ही पकड़
पाते िक वह उन पर पवन बहाता और वे सूख जात,े और आधँी उन्हें भूसे के समान उड़ा ले जाती ह।ै
२५ इसिलए तमु मझुे िकसके समान बताओगे िक मैं उसके तलु्य ठह̝ँ? उस पिवत्र का यही वचन ह।ै
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२६अपनी आखँें ऊपर उठाकर दखेो, िकसने इनको िसरजा? वह इन गणों को िगन-िगनकर िनकालता,
उन सबको नाम ल-ेलकेर बलुाता ह?ै वह ऐसा सामथीर् और अत्यन्त बलवन्त है िक उनमें से कोई
िबना आए नहीं रहता। २७ हे याकूब, तू क्यों कहता ह,ै हे इस्राएल तू क्यों बोलता ह,ै “मरेा मागʧ यहोवा
से िछपा हआु ह,ै मरेा परमश्े वर मरेे न्याय की कुछ िचन्ता नहीं करता?” २८क्या तमु नहीं जानत?े क्या
तमुने नहीं सनुा? यहोवा जो सनातन परमश्े वर और पथृ्वी भर का सजृनहार ह,ै वह न थकता, न श्रिमत
होता ह,ै उसकी बिु̀ अगम ह।ै २९ वह थके हएु को बल दतेा है और शि˞हीन को बहतु सामथ्यʧ दतेा
ह।ै ३० त̝ण तो थकते और श्रिमत हो जाते है,ं और जवान ठोकर खाकर िगरते है;ं ३१परन्तु जो यहोवा
की बाट जोहते है,ं वे नया बल प्रा̅ करते जाएगँ,े वे उकाबों के समान उड़ंेग,े वे दौड़ंेगे और श्रिमत न
होगं,े चलेगंे और थिकत न होगं।े

४१
इस्राएल को परमश्े वर का आ̋ासन

१हे ̃ीपो,ं मरेे सामने चपु रहो; दशे-दशे के लोग नया बल प्रा̅ करे;ं वे समीप आकर बोले;ं हमआपस
में न्याय के िलये एक-दूसरे के समीप आए।ँ २ िकसने पूवʧ िदशा से एक को उभारा ह,ै िजसे वह धमʧ
के साथ अपने पावँ के पास बलुाता ह?ै वह जाितयों को उसके वश में कर दतेा और उसको राजाओं
पर अिधकारी ठहराता ह;ै वह अपनी तलवार से उन्हें धूल के समान, और अपने धनषु से उड़ाए हएु
भूसे के समान कर दतेा ह।ै ३ वह उन्हें खदड़ेता* और ऐसे मागʧ स,े िजस पर वह कभी न चला था,
िबना रोक-टोक आगे बढ़ता ह।ै ४ िकसने यह काम िकया है और आिद से पीिढ़यों को बलुाता आया
ह?ै मैं यहोवा, जो सबसे पहला, और अन्त के समय रहूगँा; मैं वहीं हू।ँ (प्रका. 1:8, प्रका. 22:13, प्रका.
16:5) ५ ̃ीप दखेकर डरते है,ं पथृ्वी के दूर दशे कापँ उठे और िनकट आ गए है।ं ६ वे एक दूसरे की
सहायता करते हैं और उनमें से एक अपने भाई से कहता ह,ै “िहयाव बाधँ!” ७बढ़ई सनुार को और
हथौड़े से बराबर करनवेाला िनहाई पर मारनवेाले को यह कहकर िहयाव बन्धा रहा ह,ै “जोड़ तो
अच्छी ह,ै” अतः वह कील ठोकं-ठोकंकर उसको ऐसा दढ़ृ करता है िक वह िस्थर रह।े ८ हे मरेे दास
इस्राएल, हे मरेे चनुे हएु याकूब, हे मरेे िमत्र अब्राहम के वंश; (याकू. 2:23, व्य. 14:2, भज. 105:6) ९ तू
िजसे मैनंे पथृ्वी के दूर-दूर दशेों से िलया और पथृ्वी की छोर से बलुाकर यह कहा, “तू मरेा दास ह,ै
मैनंे तझुे चनुा है और त्यागा नही;ं” (भज. 107:2-3, भज. 94:14, म˽ी 2:18-2) १० मत डर, क्योिंक मैं
तरेे संग हू,ँ इधर-उधर मत ताक, क्योिंक मैं तरेा परमश्े वर हू;ँ मैं तझुे दढ़ृ क̝ँगा और तरेी सहायता
क̝ँगा, अपने धमʧमय दािहने हाथ से मैं तझुे सम्भाले रहूगँा। (यहो. 1:9, व्य. 31:6) ११ दखे, जो तझुसे
क्रोिधत है,ं वे सब लिज्जत होगं;े जो तझुसे झगड़ते हैं उनके मुहँ काले होगंे और वे नाश होकर िमट
जाएगँ।े १२ जो तझुसे लड़ते हैं उन्हें ढूढ़ँने पर भी तू न पाएगा; जो तझुसे यु̀ करते हैं वे नाश होकर
िमट जाएगँ।े १३ क्योिंक मैं तरेा परमश्े वर यहोवा, तरेा दािहना हाथ पकड़कर कहूगँा, “मत डर, मैं तरेी
सहायता क̝ँगा।” १४हे कीड़े सरीखे याकूब, हे इस्राएल के मनषु्यो,ं मत डरो! यहोवा की यह वाणी ह,ै
मैं तरेी सहायता क̝ँगा; इस्राएल का पिवत्र तरेा छुड़ानवेाला ह।ै १५ दखे, मैनंे तझुे छुरीवाले दावँने का
एक नया और उ˽म यन्त्र ठहराया ह;ै तू पहाड़ों को दावँ-दावँकर* सूˠम धूल कर दगेा, और पहािड़यों
को तू भूसे के समान कर दगेा। १६ तू उनको फटकेगा, और पवन उन्हें उड़ा ले जाएगी, औरआधँी उन्हें
िततर-िबतर कर दगेी। परन्तु तू यहोवा के कारण मगन होगा, और इस्राएल के पिवत्र के कारण बड़ाई
मारेगा। १७ जब दीन और दिरद्र लोग जल ढूढ़ँने पर भी न पायें और उनका तालू प्यास के मारे सूख
जाय;े मैं यहोवा उनकी िवनती सनूुगँा, मैं इस्राएल का परमश्े वर उनको त्याग न दूगँा। १८ मैं मणु्डे टीलों
से भी निदया ँ और मदैानों के बीच में सोते बहाऊँगा; मैं जंगल को ताल और िनजʧल दशे को सोते ही
सोते कर दूगँा। १९ मैं जंगल में दवेदार, बबूल, मेहंदी, और जतूैन उगाऊँगा; मैं अराबा में सनोवर, िचनार
वृ˟ , और चीड़ इक˷े लगाऊँगा; २० िजससे लोग दखेकर जान ले,ं और सोचकर पूरी रीित से समझ लें
िक यह यहोवा के हाथ का िकया हआु और इस्राएल के पिवत्र का सजृा हआु ह।ै
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मूितʧयों की िनरथʧकता
२१ यहोवा कहता ह,ै “अपना मकु˿मा लड़ो,” याकूब का राजा कहता ह,ै “अपने प्रमाण दो।” २२वे

उन्हें दकेर हमको बताएँ िक भिवष्य में क्या होगा? पूवʧकाल की घटनाएँ बताओ िकआिद में क्या-क्या
हआु, िजससे हम उन्हें सोचकर जान सके िक भिवष्य में उनका क्या फल होगा; या होनवेाली घटनाएँ
हमको सनुा दो। २३ भिवष्य में जो कुछ घटगेा वह बताओ, तब हम मानेगंे िक तमु ई̋र हो; भला या
बरुा, कुछ तो करो िक हम दखेकर चिकत को जाए।ँ २४ दखेो, तमु कुछ नहीं हो*, तमु से कुछ नहीं
बनता; जो कोई तमु्हें चाहता है वह घिृणत ह।ै २५ मैनंे एक को उ˽र िदशा से उभारा, वह आ भी गया
ह;ै वह पूवʧ िदशा से है और मरेा नाम लतेा ह;ै जसैा कुम्हार गीली िम˵ी को लताड़ता ह,ै वसैा ही वह
हािकमों को कीच के समान लताड़ दगेा। २६ िकसने इस बात को पहले से बताया था, िजससे हम यह
जानत?े िकसने पूवʧकाल से यह प्रगट िकया िजससे हम कहें िक वह स˰ा ह?ै कोई भी बतानवेाला नही,ं
कोई भी सनुानवेाला नही,ं तमु्हारी बातों का कोई भी सनुानवेाला नहीं ह।ै २७ मैं ही ने पहले िसय्योन से
कहा, “दखे, उन्हें दखे,” और मैनंे य̝शलमे को एक शभु समाचार दनेवेाला भजेा। २८ मैनंे दखेने पर भी
िकसी को न पाया; उनमें कोई मंत्री नहीं जो मरेे पूछने पर कुछ उ˽र दे सके। २९सनुो, उन सभी के काम
अनथʧ है;ं उनके काम तचु्छ है,ं और उनकी ढली हईु मूितʧया ँ वायु और िमथ्या है।ं

४२
प्रभु का दास

१मरेे दास को दखेो िजसे मैं सम्भाले हू,ँ मरेे चनुे हएु को, िजससे मरेा जी प्रसन् न ह;ै मैनंे उस पर अपना
आत्मा रखा ह,ैवह जाित-जाित के िलये न्याय प्रगट करेगा। (म˽ी 3:17, लूका 9:35,2 पत. 1:17) २न वह
िच̈ाएगा और न ऊँचे शब्द से बोलगेा, न सड़क में अपनी वाणी सनुायगेा। ३ कुचले हएु नरकट*को वह
न तोड़ेगा और न िटमिटमाती ब˽ी को बझुाएगा; वह स˰ाई से न्याय चकुाएगा। ४ वह न थकेगा और
न िहयाव छोड़ेगा जब तक वह न्याय को पथृ्वी पर िस्थर न करे; और ̃ीपों के लोग उसकी व्यवस्था
की बाट जोहेगं।े ५ परमश्े वर जो आकाश का सजृने और ताननवेाला ह,ै जो उपज सिहत पथृ्वी का
फैलानवेाला और उस पर के लोगों को सासँ और उस पर के चलनवेालों को आत्मा दनेवेाला यहोवा
ह,ै वह यह कहता ह:ै ६ “मझु यहोवा ने तझुको धमʧ से बलुा िलया ह,ै मैं तरेा हाथ थाम कर तरेी र˟ा
क̝ँगा; मैं तझुे प्रजा के िलये वाचा और जाितयों के िलये प्रकाश ठहराऊँगा; (लूका 2:32, प्रिेर. 13:47)
७ िक तू अंधों की आखँें खोल,े बिन्दयों को बन्दीगहृ से िनकाले और जो अंिधयारे में बठेै हैं उनको
कालकोठरी से िनकाल।े (यशा. 61:1, प्रिेर. 26:18) ८ मैं यहोवा हू,ँ मरेा नाम यही ह;ै अपनी मिहमा मैं
दूसरे को न दूगँा और जो स्तिुत मरेे योग्य है वह खदुी हईु मूरतों को न दूगँा*। ९ दखेो, पहली बातें तो हो
चकुी ह,ै अब मैं नई बातें बताता हू;ँ उनके होने से पहले मैं तमुको सनुाता हू।ँ” स्तिुत का एक गीत १० हे
समदु्र पर चलनवेालो,ं हे समदु्र के सब रहनवेालो,ं हे ̃ीपो,ं तमु सब अपने रहनवेालों समते यहोवा के
िलये नया गीत गाओ और पथृ्वी की छोर से उसकी स्तिुत करो। (भज. 96:1-3, भज. 97:1) ११ जंगल
और उसमें की बिस्तया ँ और केदार के बसे हएु गावँ जयजयकार करे;ं सलेा के रहनवेाले जयजयकार
करे,ं वे पहाड़ों की चोिटयों पर से ऊँचे शब्द से ललकारे।ं १२ वे यहोवा की मिहमा प्रगट करें और
̃ीपों मे ं उसका गणुानवुाद करे।ं १३ यहोवा वीर के समान िनकलगेा और यो̀ा के समान अपनी जलन
भड़काएगा, वह ऊँचे शब्द से ललकारेगा और अपने शत्रओुं पर जयवन्त होगा। १४बहतु काल से तो मैं
चपु रहा और मौन साधे अपने को रोकता रहा; परन्तु अब ज˰ा के समान िच̈ाऊँगा मैं हाफँ-हाफँकर
सासँ भ̝ँगा। १५ पहाड़ों और पहािड़यों को मैं सूखा डालूगँा और उनकी सब हिरयाली झलुसा दूगँा; मैं
निदयों को ̃ीप कर दूगँा और तालों को सूखा डालूगँा। १६ मैं अंधों को एक मागʧ से ले चलूगँा िजसे
वे नहीं जानते और उनको ऐसे पथों से चलाऊँगा िजन्हें वे नहीं जानत।े उनके आगे मैं अंिधयारे को
उिजयाला क̝ँगा और टढ़ेे मागोर्ं को सीधा क̝ँगा। मैं ऐस-ेऐसे काम क̝ँगा और उनको न त्यागूगँा।
(लूका 3:5, यशा. 29:18) १७जो लोग खदुी हईु मूरतों पर भरोसा रखते और ढली हईु मूरतों से कहते है,ं
“तमु हमारे ई̋र हो,” उनको पीछे हटना और अत्यन्त लिज्जत होना पड़ेगा।
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इस्राएल के अंधापन और बहरापन

१८ हे बहरो, सनुो; हे अंधो,ं आखँ खोलो िक तमु दखे सको! (म˽ी 11:5) १९मरेे दास के िसवाय कौन
अंधा ह?ै मरेे भजेे हएु दूत के तलु्य कौन बहरा ह?ै मरेे िमत्र के समान कौन अंधा या यहोवा के दास के
तलु्य अंधा कौन ह?ै २० तू बहतु सी बातों पर दिृ̌ करता है परन्तु उन्हें दखेता नहीं ह;ै कान तो खलुे
हैं परन्तु सनुता नहीं ह।ै* २१यहोवा को अपनी धािमʧकता के िनिम˽ ही यह भाया है िक व्यवस्था की
बड़ाई अिधक करे। (म˽ी 5:17-18, रोम. 7:12,10:4) २२परन्तु ये लोग लटु गए है,ं ये सब के सब गड्ढों
मे ं फँसे हएु और कालकोठिरयों मे ं बन्द िकए हएु है;ं ये पकड़े गए और कोई इन्हें नहीं छुड़ाता; ये लटु
गए और कोई आ˲ा नहीं दतेा िक उन्हें लौटा ले आओ। २३ तमु में से कौन इस पर कान लगाएगा?
कौन ध्यान करके होनहार के िलये सनुगेा? २४ िकसने याकूब को लटुवाया और इस्राएल को लटुरेों
के वश में कर िदया? क्या यहोवा ने यह नहीं िकया िजसके िव̀̕ हमने पाप िकया, िजसके मागोर्ं पर
उन्होनंे चलना न चाहा और न उसकी व्यवस्था को माना? २५ इस कारण उस पर उसने अपने क्रोध
की आग भड़काई और यु̀ का बल चलाया; और य̂िप आग उसके चारों ओर लग गई, तो भी वह
न समझा; वह जल भी गया, तो भी न चतेा।

४३
परमश्े वर हमशेा अपने लोगों के साथ

१ हे इस्राएल तरेा रचनवेाला, और हे याकूब तरेा सजृनहार यहोवा अब यह कहता ह,ै “मत डर,
क्योिंक मैनंे तझुे छुड़ा िलया ह;ै मैनंे तझुे नाम लकेर बलुाया ह,ै तू मरेा ही ह।ै २ जब तू जल में होकर
जाए, मैं तरेे संग-संग रहूगँा और जब तू निदयों मे ं होकर चल,े तब वे तझुे न डुबा सकेगी; जब तू आग में
चले तब तझुे आचँ न लगगेी, और उसकी लौ तझुे न जला सकेगी। ३ क्योिंक मैं यहोवा तरेा परमश्े वर
हू,ँ इस्राएल का पिवत्र मैं तरेा उ̀ारकताʧ हू,ँ तरेी छुड़ौती में मैं िमस्र को और तरेे बदले कूश और सबा
को दतेा हू।ँ ४ मरेी दिृ̌ में तू अनमोल और प्रिति̍त ठहरा है और मैं तझुसे प्रमे रखता हू,ँ इस कारण
मैं तरेे बदले मनषु्यों को और तरेे प्राण के बदले में राज्य-राज्य के लोगों को दे दूगँा। ५ मत डर, क्योिंक
मैं तरेे साथ हू;ँ मैं तरेे वंश को पूवʧ से ले आऊँगा, और पि̊म से भी इक˷ा क̝ँगा। (यह.े 36:24, जक.
8:7) ६मैं उ˽र से कहूगँा, 'दे द'े, और दि˟ण से िक 'रोक मत रख;' मरेे पतु्रों को दूर से और मरेी पिुत्रयों
को पथृ्वी की छोर से ले आओ; (भज. 107:2,3) ७हर एक को जो मरेा कहलाता ह,ै िजसको मैनंे अपनी
मिहमा के िलये सजृा, िजसको मैनंे रचा और बनाया ह।ै”

इस्राएल परमश्े वर का गवाह
८आखँ रहते हएु अंधे को और कान रखते हएु बहरो को िनकाल ले आओ! ९जाित-जाित के लोग

इक˷े िकए जाएँ और राज्य-राज्य के लोग एकित्रत हो।ं उनमें से कौन यह बात बता सकता या बीती
हईु बातें हमें सनुा सकता ह?ै वे अपने सा˟ी ले आएँ िजससे वे स˰े ठहरे,ं वे सनु लें और कहे,ं यह सत्य
ह।ै १० यहोवा की वाणी ह,ै “तमु मरेे सा˟ी हो और मरेे दास हो, िजन्हें मैनंे इसिलए चनुा है िक समझकर
मरेा िव̋ास करो और यह जान लो िक मैं वही हू।ँ मझुसे पहले कोई परमश्े वर न हआु और न मरेे बाद
कोई होगा। (यूह. 1:7-8, यशा. 45:6) ११मैं ही यहोवा हू ँ और मझुे छोड़ कोई उ̀ारकताʧ नही।ं १२ मैं ही
ने समाचार िदया और उ̀ार िकया और वणʧन भी िकया, जब तमु्हारे बीच में कोई पराया दवेता न था;
इसिलए तमु ही मरेे सा˟ी हो,” यहोवा की यह वाणी ह।ै १३ “मैं ही परमश्े वर हू ँ और भिवष्य में भी मैं
ही हू;ँ मरेे हाथ से कोई छुड़ा न सकेगा; जब मैं काम करना चाहू ँ तब कौन मझुे रोक सकेगा।” बाबले
से बच जाना (1 तीम.ु 1:17, रोम. 9:18-19) १४तमु्हारा छुड़ानवेाला और इस्राएल का पिवत्र यहोवा यह
कहता ह,ै “तमु्हारे िनिम˽ मैनंे बाबले को भजेा ह,ै और उसके सब रहनवेालों को भगोड़ों की दशा में
और कसिदयों को भी उन्हीं के जहाजों पर चढ़ाकर ले आऊँगा िजनके िवषय वे बड़ा बोल बोलते है।ं
१५ मैं यहोवा तमु्हारा पिवत्र, इस्राएल का सजृनहार, तमु्हारा राजा हू।ँ १६ यहोवा जो समदु्र में मागʧ और
प्रचण्ड धारा में पथ बनाता ह,ै १७जो रथों और घोड़ों को और शूरवीरों समते सनेा को िनकाल लाता
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ह,ै (वे तो एक संग वहीं रह गए और िफर नहीं उठ सकत,े वे बझु गए, वे सन की ब˽ी के समान बझु
गए है।ं) वह यह कहता ह,ै १८ “अब बीती हईु घटनाओं का स्मरण मत करो, न प्राचीनकाल की बातों
पर मन लगाओ। १९ दखेो, मैं एक नई बात करता हू;ँ वह अभी प्रगट होगी, क्या तमु उससे अनजान
रहोग?े मैं जंगल में एक मागʧ बनाऊँगा और िनजʧल दशे में निदया ँ बहाऊँगा। (भज. 107:35) २० गीदड़
और शतुमुुʧगʧ आिद जंगली जन्तु मरेी मिहमा करेगं;े क्योिंक मैं अपनी चनुी हईु प्रजा के पीने के िलये
जंगल में जलऔर िनजʧल दशे में निदया ँ बहाऊँगा। २१ इस प्रजा को मैनंे अपने िलये बनाया है िक वे मरेा
गणुानवुाद करे।ं इस्राएल का पाप (1 कुिर. 10:31, 1 पत. 2:9) २२ “तो भी हे याकूब, तूने मझुसे प्राथʧना
नहीं की; वरन् हे इस्राएल तू मझुसे थक गया ह!ै २३मरेे िलये होमबिल करने को तू मम्े ने नहीं लाया और
न मलेबिल चढ़ाकर मरेी मिहमा की ह।ै दखे, मैनंे अ̄बिल चढ़ाने की किठन सवेा तझुसे नहीं कराई,
न तझुसे धूप लकेर तझुे थका िदया ह।ै २४ तू मरेे िलये सगुिन्धत नरकट ̕पये से मोल नहीं लाया और
न मलेबिलयों की चबीर् से मझुे तृ̅ िकया। परन्तु तूने अपने पापों के कारण मझु पर बोझ लाद िदया ह,ै
और अपने अधमʧ के कामों से मझुे थका िदया ह।ै २५ “मैं वही हू ँ जो अपने नाम के िनिम˽ तरेे अपराधों
को िमटा दतेा हू ँ और तरेे पापों को स्मरण न क̝ँगा। (इब्रा. 10:17,8:12, ियमʧ. 31:34) २६ मझुे स्मरण
करो, हम आपस में िववाद करे;ं तू अपनी बात का वणʧन कर िजससे तू िनदोर्ष ठहरे। २७ तरेा मूलपु̕ ष
पापी हआु और जो-जो मरेे और तमु्हारे बीच िबचवई हएु, वे मझुसे बलवा करते चले आए है।ं २८ इस
कारण मैनंे पिवत्रस् थान के हािकमों को अपिवत्र ठहराया, मैनंे याकूब को सत्यानाश और इस्राएल को
िनिन्दत होने िदया ह।ै

४४
आित्मक आशीष

१ “परन्तु अब हे मरेे दास याकूब, हे मरेे चनुे हएु इस्राएल, सनु ल!े २ तरेा कताʧ यहोवा, जो तझुे गभʧ
ही से बनाता आया और तरेी सहायता करेगा, यह कहता ह:ै हे मरेे दास याकूब, हे मरेे चनुे हएु यशू̝न,
मत डर! ३क्योिंक मैं प्यासी भूिम पर जल और सूखी भूिम पर धाराए ँ बहाऊँगा; मैं तरेे वंश पर अपनी
आत्मा और तरेी सन्तान पर अपनी आशीष उण्डेलूगँा। (प्रका. 21:6, योए. 2:28) ४वे उन मजनओुं के
समान बढ़ेंगे जो धाराओं के पास घास के बीच में होते है।ं ५कोई कहगेा, 'मैं यहोवा का हू,ँ'कोई अपना
नाम याकूब रखगेा, कोई अपने हाथ पर िलखगेा, 'मैं यहोवा का हू,ँ' और अपना कुलनाम इस्राएली
बताएगा।”

प्रभु यहोवा ही एकमात्र परमश्े वर
६ यहोवा, जो इस्राएल का राजा ह,ै अथाʧत् सनेाओं का यहोवा जो उसका छुड़ानवेाला ह,ै वह यह

कहता ह,ै “मैं सबसे पहला हू,ँ और मैं ही अन्त तक रहूगँा; मझुे छोड़ कोई परमश्े वर है ही नही।ं (प्रका.
1:17, व्य. 1:17, प्रका. 21:6, प्रका. 22:13) ७जब से मैनंे प्राचीनकाल में मनषु्यों को ठहराया, तब से
कौन हआु जो मरेे समान उसको प्रचार करे, या बताए या मरेे िलये रचे अथवा होनहार बातें पहले ही
से प्रगट करे? ८मत डरो और न भयभीत हो; क्या मैनंे प्राचीनकाल ही से ये बातें तमु्हे ं नहीं सनुाईं और
तमु पर प्रगट नहीं की? तमु मरेे सा˟ी हो। क्या मझुे छोड़ कोई और परमश्े वर ह?ै नही,ं मझुे छोड़ कोई
च˵ान नही;ं मैं िकसी और को नहीं जानता।”

मूितʧपूजा मूखʧता है
९ जो मूरत खोदकर बनाते है,ं वे सबके सब व्यथʧ हैं और िजन वस्तओुं मे ं वे आनन्द ढूढ़ँते उनसे

कुछ लाभ न होगा; उनके सा˟ी, न तो आप कुछ दखेते और न कुछ जानते है,ं इसिलए उनको लिज्जत
होना पड़ेगा। १० िकसने दवेता या िनष्फल मूरत ढाली ह?ै ११ दखे, उसके सब संिगयों को तो लिज्जत
होना पड़ेगा, कारीगर तो मनषु्य ही ह;ै वे सबके सब इक˷े होकर खड़े हो;ं वे डर जाएगँ;े वे सबके सब
लिज्जत होगं।े १२ लोहार एक बसूला अंगारों मे ं बनाता और हथौड़ों से गढ़कर तयैार करता ह,ै अपने
भजुबल से वह उसको बनाता ह;ै िफर वह भूखा हो जाता है और उसका बल घटता ह,ै वह पानी नहीं
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पीता और थक जाता ह।ै १३ बढ़ई सूत लगाकर टाकँी से रेखा करता है और रन्दनी से काम करता
और परकार से रेखा खीचंता ह,ै वह उसका आकार और मनषु्य की सी सनु्दरता बनाता है तािक लोग
उसे घर में रखे।ं १४ वह दवेदार को काटता या वन के वृ˟ ो ं मे ं से जाित-जाित के बांज वृ˟ चनुकर
दखे-भाल करता ह,ै वह दवेदार का एक वृ˟ लगाता है जो वषाʧ का जल पाकर बढ़ता ह।ै १५ तब वह
मनषु्य के ईंधन के काम में आता ह*ै; वह उसमें से कुछ सलुगाकर तापता ह,ै वह उसको जलाकर
रोटी बनाता ह;ै उसी से वह दवेता भी बनाकर उसको दण्डवत् करता ह;ै वह मूरत खदुवाकर उसके
सामने प्रणाम करता ह।ै १६ उसका एक भाग तो वह आग में जलाता और दूसरे भाग से मासँ पकाकर
खाता ह,ै वह मासँ भूनकर तृ̅ होता; िफर तापकर कहता ह,ै “अहा, मैं गमʧ हो गया, मैनंे आग दखेी ह!ै”
१७और उसके बचे हएु भाग को लकेर वह एक दवेता अथाʧत् एक मूरत खोदकर बनाता ह;ै तब वह
उसके सामने प्रणाम और दण्डवत् करता और उससे प्राथʧना करके कहता ह,ै “मझुे बचा ल,े क्योिंक तू
मरेा दवेता ह!ै” (प्रिेर. 17:29) १८वे कुछ नहीं जानत,े न कुछ समझ रखते है;ं क्योिंक उनकी आखँें ऐसी
बन्द की गई हैं िक वे दखे नहीं सकत;े और उनकी बिु̀ ऐसी िक वे बूझ नहीं सकत।े १९कोई इस पर
ध्यान नहीं करता, और न िकसी को इतना ˲ान या समझ रहती है िक वह कह सके, “उसका एक भाग
तो मैनंे जला िदया और उसके कोयलों पर रोटी बनाई; और मासँ भूनकर खाया ह;ै िफर क्या मैं उसके
बचे हएु भाग को िघनौनी वस्तु बनाऊँ? क्या मैं काठ को प्रणाम क̝ँ?” २०वह राख खाता ह*ै; भरमाई
हईु बिु̀ के कारण वह भटकाया गया है और वह न अपने को बचा सकता और न यह कह सकता ह,ै
“क्या मरेे दािहने हाथ में िमथ्या नही?ं”

परमश्े वर इस्राएल को नहीं भलुा
२१हे याकूब, हे इस्राएल, इन बातों को स्मरण कर, तू मरेा दास ह,ै मैनंे तझुे रचा ह;ै हे इस्राएल, तू मरेा

दास ह,ै मैं तझुको न भूलूगँा। २२ मैनंे तरेे अपराधों को काली घटा के समान और तरेे पापों को बादल
के समान िमटा िदया ह;ै मरेी ओर िफर लौट आ, क्योिंक मैनंे तझुे छुड़ा िलया ह।ै २३ हे आकाश ऊँचे
स्वर से गा, क्योिंक यहोवा ने यह काम िकया ह;ै हे पथृ्वी के गहरे स्थानो,ं जयजयकार करो; हे पहाड़ो,ं
हे वन, हे वन के सब वृ˟ ो,ं गला खोलकर ऊँचे स्वर से गाओ! क्योिंक यहोवा ने याकूब को छुड़ा
िलया है और इस्राएल में मिहमावान होगा। (भज. 69:34,35, यशा. 49:13) २४ यहोवा, तरेा उ̀ारकताʧ,
जो तझुे गभʧ ही से बनाता आया ह,ै यह कहता ह,ै “मैं यहोवा ही सब का बनानवेाला हू ँ िजसने अकेले
ही आकाश को ताना और पथृ्वी को अपनी ही शि˞ से फैलाया ह।ै २५ मैं झूठे लोगों के कहे हएु िचन्हों
को व्यथʧ कर दतेा और भावी कहनवेालों को बावला कर दतेा हू;ँ जो बिु̀मानों को पीछे हटा दतेा
और उनकी पंिडताई को मूखʧता बनाता हू;ँ (अय्यू. 5:12-14, 1 कुिर. 1:20) २६और अपने दास के वचन
को पूरा करता और अपने दूतों की यिु˞ को सफल करता हू;ँ जो य̝शलमे के िवषय कहता ह,ै 'वह
िफर बसाई जाएगी' और यहूदा के नगरों के िवषय, 'वे िफर बनाए जाएगँे और मैं उनके खण्डहरों को
सधुा̝ँगा,' २७जो गहरे जल से कहता ह,ै 'तू सूख जा, मैं तरेी निदयों को सूखाऊँगा;' (ियमʧ. 51:36) २८जो
कुसू्र के िवषय में कहता ह,ै 'वह मरेा ठहराया हआु चरवाहा है और मरेी इच्छा पूरी करेगा;' य̝शलमे
के िवषय कहता ह,ै 'वह बसाई जाएगी,' और मिन्दर के िवषय िक 'तरेी नीवं डाली जाएगी।'” (एज्रा.
1:1-3)

४५
कुसू्र परमश्े वर का अिभिष˞ के ̝प में

१ यहोवा अपने अिभिष˞ कुसू्र के िवषय यह कहता ह,ै मैनंे उसके दािहने हाथ को इसिलए थाम
िलया है िक उसके सामने जाितयों को दबा दू ँऔर राजाओंकी कमर ढीली क̝ँ, उसके सामने फाटकों
को ऐसा खोल दू ँ िक वे फाटक बन्द न िकए जाए।ँ २ “मैं तरेे आग-ेआगे चलूगँा* और ऊँची-ऊँची भूिम
को चौरस क̝ँगा, मैं पीतल के िकवाड़ों को तोड़ डालूगँा और लोहे के बेड़ंो ं को टकुड़े-टकुड़े कर
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दूगँा। ३ मैं तझुको अंधकार में िछपा हआु और गु̅ स्थानों मे ं गड़ा हआु धन दूगँा, िजससे तू जाने िक मैं
इस्राएल का परमश्े वर यहोवा हू ँ जो तझुे नाम लकेर बलुाता ह।ै (ियमʧ. 27:5, कुल.ु 2:3)

४अपने दास याकूब और अपने चनुे हएु इस्राएल के िनिम˽ मैनंे नाम लकेर तझुे बलुाया ह;ै य̂िप
तू मझुे नहीं जानता, तो भी मैनंे तझुे पदवी दी ह।ै ५ मैं यहोवा हू ँ और दूसरा कोई नही,ं मझुे छोड़ कोई
परमश्े वर नही;ं य̂िप तू मझुे नहीं जानता, तो भी मैं तरेी कमर कसूगँा, ६ िजससे उदयाचल से लकेर
अस्ताचल तक लोग जान लें िक मझु िबना कोई है ही नही;ं मैं यहोवा हू ँ और दूसरा कोई नहीं ह।ै ७ मैं
उिजयाले का बनानवेाला और अंिधयारे का सजृनहार हू,ँ मैं शािन्त का दाता और िवपि˽ को रचता
हू,ँ मैं यहोवा ही इन सभी का कताʧ हू।ँ ८ हे आकाश ऊपर से धमʧ बरसा, आकाशमण्डल से धमʧ की
वषाʧ हो; पथृ्वी खलुे िक उ̀ार उत् पन् न हो; और धमʧ भी उसके संग उगाए; मैं यहोवा ही ने उसे उत् पन् न
िकया ह।ै

कुम्हार और िम˵ी
९ “हाय उस पर जो अपने रचनवेाले से झगड़ता ह!ै वह तो िम˵ी के ठीकरों मे ं से एक ठीकरा ही ह!ै

क्या िम˵ी कुम्हार से कहगेी, 'तू यह क्या करता ह?ै' क्या कारीगर का बनाया हआु कायʧ उसके िवषय
कहगेा, 'उसके हाथ नहीं ह'ै? (रोम. 9:20,21) १० हाय उस पर जो अपने िपता से कह,े 'तू क्या जन्माता
ह?ै' और मा ँ से कह,े 'तू िकसकी माता ह'ै?” ११यहोवा जो इस्राएल का पिवत्र और उसका बनानवेाला
है वह यह कहता ह,ै “क्या तमु आनवेाली घटनाएँ मझुसे पूछोग?े क्या मरेे पतु्रों और मरेे कामों के िवषय
मझुे आ˲ा दोग?े १२मैं ही ने पथृ्वी को बनाया और उसके ऊपर मनषु्यों को सजृा ह;ै मैनंे अपने ही हाथों
से आकाश को ताना और उसके सारे गणों को आ˲ा दी ह।ै १३ मैं ही ने उस पु̕ ष को धािमʧकता में
उभारा है और मैं उसके सब मागोर्ं को सीधा क̝ँगा; वह मरेे नगर को िफर बसाएगा और मरेे बिन्दयों
को िबना दाम या बदला िलए छुड़ा दगेा,” सनेाओं के यहोवा का यही वचन ह।ै

केवल परमश्े वर उ̀ारकताʧ
१४यहोवा यह कहता ह,ै “िमिस्रयों की कमाई और कूिशयों के व्यापार का लाभ और सबाई लोग जो

डील-डौलवाले है,ं तरेे पास चले आएगँ,े और तरेे ही हो जाएगँ,े वे तरेे पीछे-पीछे चलेगं;े वे साकँलों मे ं
बाधँे हएु चले आएगँे और तरेे सामने दण्डवत् कर तझुसे िवनती करके कहेगं,े 'िन̊य परमश्े वर तरेे ही
साथ है और दूसरा कोई नही;ं उसके िसवाय कोई और परमश्े वर नही।ं'” (जक. 8:22-23, प्रका. 3:9)
१५हे इस्राएल के परमश्े वर, हे उ̀ारकताʧ! िन̊य तू ऐसा परमश्े वर है जो अपने को गु̅ रखता ह।ै (रोम.
11:33) १६ मूितʧयों के गढ़नवेाले सबके सब लिज्जत और चिकत होगं,े वे सबके सब व्याकुल होगं।े
१७ परन्तु इस्राएल यहोवा के ̃ारा यगु-यगु का उ̀ार पाएगा; तमु यगु-यगु वरन् अनन्तकाल तक न तो
कभी लिज्जतऔर न कभी व्याकुल होगं।े (रोम. 10:11, योए. 2:26,27, इब्रा. 5:9) १८क्योिंक यहोवा जो
आकाश का सजृनहार ह,ै वही परमश्े वर ह;ै उसी ने पथृ्वी को रचा और बनाया, उसी ने उसको िस्थर
भी िकया; उसने उसे सनुसान रहने के िलये नहीं परन्तु बसने के िलये उसे रचा ह।ै वही यह कहता ह,ै
“मैं यहोवा हू,ँ मरेे िसवाय दूसरा और कोई नहीं ह।ै १९ मैनंे न िकसी गु̅ स्थान मे,ं न अंधकार दशे के
िकसी स्थान में बातें की; मैनंे याकूब के वंश से नहीं कहा, 'मझुे व्यथʧ में ढूढ़ँो*।' मैं यहोवा सत्य ही
कहता हू,ँ मैं उिचत बातें ही बताता हू।ँ २० “हे जाित-जाित में से बचे हएु लोगो,ं इक˷े होकर आओ, एक
संग िमलकर िनकटआओ! वह जो अपनी लकड़ी की खोदी हईु मूरतें िलए िफरते हैं और ऐसे दवेता से
िजससे उ̀ार नहीं हो सकता, प्राथʧना करते है,ं वे अ˲ान है।ं २१ तमु प्रचार करो और उनको लाओ; हा,ँ
वे आपस में सम्मित करें िकसने प्राचीनकाल से यह प्रगट िकया? िकसने प्राचीनकाल में इसकी सूचना
पहले ही से दी? क्या मैं यहोवा ही ने यह नहीं िकया? इसिलए मझुे छोड़ कोई और दूसरा परमश्े वर
नहीं ह,ै धमीर् और उ̀ारकताʧ परमश्े वर मझुे छोड़ और कोई नहीं ह।ै २२ “हे पथृ्वी के दूर-दूर के दशे के
रहनवेालो,ं तमु मरेी ओर िफरो और उ̀ार पाओ! क्योिंक मैं ही परमश्े वर हू ँ और दूसरा कोई नहीं ह।ै
२३ मैनंे अपनी ही शपथ खाई, धमʧ के अनसुार मरेे मखु से यह वचन िनकला है और वह नहीं टलगेा,
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'प्रत्यके घटुना मरेे सम्मखु झकेुगा और प्रत्यके के मखु से मरेी ही शपथ खाई जाएगी।' (इब्रा. 6:13,
रोम. 14:11, िफिल. 2:10,11) २४ “लोग मरेे िवषय में कहेगं,े केवल यहोवा ही में धमʧ और शि˞ ह।ै उसी
के पास लोग आएगँ,े और जो उससे ̝ठे रहेगं,े उन्हें लिज्जत होना पड़ेगा। २५ इस्राएल के सारे वंश के
लोग यहोवा ही के कारण धमीर् ठहरेगं,े और उसकी मिहमा करेगं।े”

४६
मतृ मूितʧया ँ और जीिवत परमश्े वर

१बले दवेता झकु गया*, नबो दवेता नब गया ह,ै उनकी प्रितमाएँ पशओुं वरन् घरेलू पशओुं पर लदी
है;ं िजन वस्तओुं को तमु उठाए िफरते थ,े वे अब भारी बोझ हो गईं और थिकत पशओुं पर लदी है।ं
२ वे नब गए, वे एक संग झकु गए, वे उस भार को छुड़ा नहीं सके, और आप भी बधँवुाई में चले गए
है।ं ३ “हे याकूब के घरान,े हे इस्राएल के घराने के सब बचे हएु लोगो,ं मरेी ओर कान लगाकर सनुो; तमु
को मैं तमु्हारी उत्पि˽ ही से उठाए रहा और जन्म ही से िलए िफरता आया हू।ँ ४ तमु्हारे बढ़ुापे मे ं भी
मैं वसैा ही बना रहूगँा और तमु्हारे बाल पकने के समय तक तमु्हें उठाए रहूगँा। मैनंे तमु्हे ं बनाया और
तमु्हें िलए िफरता रहूगँा; मैं तमु्हे ं उठाए रहूगँा और छुड़ाता भी रहूगँा। ५ “तमु िकससे मरेी उपमा दोगे
और मझुे िकसके समान बताओग,े िकससे मरेा िमलान करोगे िक हम एक समान ठहरे?ं ६जो थलैी से
सोना उण्डेलते या काटँे मे ं चादँी तौलते है,ं जो सनुार को मजदूरी दकेर उससे दवेता बनवाते है,ं तब वे
उसे प्रणाम करते वरन् दण्डवत् भी करते है!ं (िनगʧ. 32:2-4) ७वे उसको कंधे पर उठाकर िलए िफरते
है,ं वे उसे उसके स्थान में रख दतेे और वह वहीं खड़ा रहता ह;ै वह अपने स्थान से हट नहीं सकता;
यिद कोई उसकी दहुाई भी द,े तो भी न वह सनु सकता है और न िवपि˽ से उसका उ̀ार कर सकता
ह।ै ८ “हे अपरािधयो,ं इस बात को स्मरण करो और ध्यान दो, इस पर िफर मन लगाओ। ९ प्राचीनकाल
की बातें स्मरण करो जो आरम्भ ही से ह,ै क्योिंक परमश्े वर मैं ही हू,ँ दूसरा कोई नही;ं मैं ही परमश्े वर
हू ँ और मरेे तलु्य कोई भी नहीं ह।ै १० मैं तो अन्त की बात आिद से और प्राचीनकाल से उस बात को
बताता आया हू ँ जो अब तक नहीं हईु। मैं कहता हू,ँ 'मरेी यिु˞ िस्थर रहगेी* और मैं अपनी इच्छा को
पूरी क̝ँगा।' ११मैं पूवʧ से एक उकाब प˟ी को अथाʧत् दूर दशे से अपनी यिु˞ के पूरा करनवेाले पु̕ ष
को बलुाता हू।ँ मैं ही ने यह बात कही है और उसे पूरी भी क̝ँगा; मैनंे यह िवचार बाधँा है और उसे
सफल भी क̝ँगा। १२ “हे कठोर मनवालों तमु जो धमʧ से दूर हो, कान लगाकर मरेी सनुो। १३ मैं अपनी
धािमʧकता को समीप ले आने पर हू ँ वह दूर नहीं ह,ै और मरेे उ̀ार करने मे ं िवलम्ब न होगा; मैं िसय्योन
का उ̀ार क̝ँगा और इस्राएल को मिहमा दूगँा।

४७
बाबले का पतन

१ हे बाबले की कुमारी बटेी, उतर आ और धूल पर बठै; हे कसिदयों की बटेी तू िबना िसंहासन
भूिम पर बठै! क्योिंक तू अब िफर कोमल और सकुुमार न कहलाएगी। २ च˜ी लकेर आटा पीस,
अपना घूघँट हटा और घाघरा समेटं ले और उघाड़ी टागँों से निदयों को पार कर। ३ तरेी नग्नता उघाड़ी
जाएगी*और तरेी लज्जा प्रगट होगी। मैं बदला लूगँा और िकसी मनषु्य को न छोड़ूगँा। ४हमारा छुटकारा
दनेवेाले का नाम सनेाओं का यहोवा और इस्राएल का पिवत्र ह।ै ५ हे कसिदयों की बटेी, चपुचाप बठैी
रह और अंिधयारे में जा; क्योिंक तू अब राज्य-राज्य की स्वािमनी न कहलाएगी। ६ मैनंे अपनी प्रजा
से क्रोिधत होकर अपने िनज भाग को अपिवत्र ठहराया और तरेे वश में कर िदया; तूने उन पर कुछ
दया न की; बूढ़ों पर तूने अपना अत्यन्त भारी जूआ रख िदया। ७ तूने कहा, “मैं सवʧदा स्वािमनी बनी
रहूगँी,” इसिलए तूने अपने मन में इन बातों पर िवचार न िकया और यह भी न सोचा िक उनका क्या
फल होगा। ८ इसिलए सनु, तू जो राग-रंग में उलझी हईु िनडर बठैी रहती है और मन में कहती है िक
“मैं ही हू,ँ और मझुे छोड़ कोई दूसरा नही;ं मैं िवधवा के समान न बठँूैगी और न मरेे बाल-ब˰े िमटेगं।े”
(सप. 2:15, प्रका. 18:7) ९सनु, ये दोनों दःुख अथाʧत् लड़कों का जाता रहना और िवधवा हो जाना,
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अचानक एक ही िदन तझु पर आ पड़ंेग।े तरेे बहतु से टोन्हों और तरेे भारी-भारी तंत्र-मंत्रों के रहते भी
ये तझु पर अपने पूरे बल से आ पड़ंेग।े (प्रका. 18:8,23) १० तूने अपनी दु̌ ता पर भरोसा रखा*, तूने
कहा, “मझुे कोई नहीं दखेता;” तरेी बिु̀ और ˲ान ने तझुे बहकाया और तूने अपने मन में कहा, “मैं ही
हू ँ और मरेे िसवाय कोई दूसरा नही।ं” ११परन्तु तरेी ऐसी दगुʧित होगी िजसका मंत्र तू नहीं जानती, और
तझु पर ऐसी िवपि˽ पड़ेगी िक तू प्रायि̊त करके उसका िनवारण न कर सकेगी;अचानक िवनाश तझु
पर आ पड़ेगा िजसका तझुे कुछ भी पता नही।ं (1 िथस्स. 5:3) १२अपने तंत्र-मंत्र और बहतु से टोन्हों
को, िजनका तूने बाल्यावस्था ही से अभ्यास िकया ह,ै उपयोग में ला,सम्भव है तू उनसे लाभ उठा सके
या उनके बल से िस्थर रह सके। १३ तू तो यिु˞ करत-ेकरते थक गई ह;ै अब तरेे ज्योितषी जो न˟त्रों
को ध्यान से दखेते और नय-ेनये चादँ को दखेकर होनहार बताते है,ं वे खड़े होकर तझुे उन बातों से
बचाएँ जो तझु पर घटेगंी। १४ दखे, वे भूसे के समान होकर आग से भस्म हो जाएगँ;े वे अपने प्राणों को
ज्वाला से न बचा सकंेग।े वह आग तापने के िलये नही,ं न ऐसी होगी िजसके सामने कोई बठै सके!
१५ िजनके िलये तू पिरश्रम करती आई है वे सब तरेे िलये वसैे ही होगं,े और जो तरेी यवुावस्था से तरेे
संग व्यापार करते आए है,ं उन में से प्रत्यके अपनी-अपनी िदशा की ओर चले जाएगँ;े तरेा बचानवेाला
कोई न रहगेा।

४८
परमश्े वर भिवष्य का भी स्वामी

१ हे याकूब के घरान,े यह बात सनु, तमु जो इस्राएली कहलाते और यहूदा के सोतों के जल से
उत् पन् न हएु हो; जो यहोवा के नाम की शपथ खाते हो और इस्राएल के परमश्े वर की चचाʧ तो करते
हो, परन्तु स˰ाई और धमʧ से नहीं करत।े २ क्योिंक वे अपने को पिवत्र नगर के बताते है,ं और इस्राएल
के परमश्े वर पर, िजसका नाम सनेाओं का यहोवा है भरोसा करते है।ं ३ “होनवेाली बातों को तो मैनंे
प्राचीनकाल ही से बताया ह,ै और उनकी चचाʧ मरेे मुहँ से िनकली, मैनंे अचानक उन्हें प्रगट िकया और
वे बातें सचमचु हईुं। ४ मैं जानता था िक तू हठीला है और तरेी गदʧन लोहे की नस और तरेा माथा
पीतल का ह।ै ५ इस कारण मैनंे इन बातों को प्राचीनकाल ही से तझुे बताया उनके होने से पहले ही
मैनंे तझुे बता िदया, ऐसा न हो िक तू यह कह पाए िक यह मरेे दवेता का काम ह,ै मरेी खोदी और ढली
हईु मूितʧयों की आ˲ा से यह हआु। ६ “तूने सनुा ह,ै अब इन सब बातों पर ध्यान कर; और दखेो, क्या
तमु उसका प्रचार न करोग?े अब से मैं तझुे नई-नई बातें और ऐसी गु̅ बातें सनुाऊँगा िजन्हें तू नहीं
जानता। (प्रका. 1:19) ७वे अभी-अभी रची गई है,ं प्राचीनकाल से नही;ं परन्तु आज से पहले तूने उन्हें
सनुा भी न था, ऐसा न हो िक तू कहे िक दखे मैं तो इन्हें जानता था। ८ हा!ँ िन̊य तूने उन्हें न तो सनुा, न
जाना, न इससे पहले तरेे कान ही खलुे थ।े क्योिंक मैं जानता था िक तू िन̊य िव̋ासघात करेगा, और
गभʧ ही से तरेा नाम अपराधी पड़ा ह।ै ९ “अपने ही नाम के िनिम˽ मैं क्रोध करने मे ं िवलम्ब करता हू,ँ
और अपनी मिहमा के िनिम˽ अपने आपको रोक रखता हू,ँ ऐसा न हो िक मैं तझुे काट डालू।ँ १० दखे,
मैनंे तझुे िनमʧल तो िकया, परन्त,ु चादँी के समान नही;ं मैनंे दःुख की भ˷ी में परखकर तझुे चनु िलया ह।ै
(भज. 66:10, 1 पत. 1:7) ११अपने िनिम˽, हा ँ अपने ही िनिम˽ मैनंे यह िकया ह,ै मरेा नाम क्यों अपिवत्र
ठहरे? अपनी मिहमा मैं दूसरे को नहीं दूगँा।

इस्राएल को छुड़ाने की परमश्े वर की पूवʧ योजना
१२ “हे याकूब, हे मरेे बलुाए हएु इस्राएल, मरेी ओर कान लगाकर सनु! मैं वही हू,ँ मैं ही आिद और मैं

ही अन्त हू।ँ १३ िन̊य मरेे ही हाथ ने पथृ्वी की नीवं डाली,और मरेे ही दािहने हाथ ने आकाश फैलाया;
जब मैं उनको बलुाता हू*ँ, वे एक साथ उपिस्थत हो जाते है।ं” (इब्रा. 1:10) १४ “तमु सब के सब इक˷े
होकर सनुो! उनमें से िकसने कभी इन बातों का समाचार िदया? यहोवा उससे प्रमे रखता ह:ै वह बाबले
पर अपनी इच्छा पूरी करेगा, और कसिदयों पर उसका हाथ पड़ेगा। १५ मैनं,े हा ँ मैनंे ही ने कहा और
उसको बलुाया ह,ै मैं उसको ले आया हू,ँऔर उसका काम सफल होगा। १६ मरेे िनकट आकर इस बात
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को सनुो आिद से लकेर अब तक मैनंे कोई भी बात गु̅ मे ं नहीं कही; जब से वह हआु तब से मैं वहा ँ
हू।ँ” और अब प्रभु यहोवा ने और उसकी आत्मा ने मझुे भजे िदया ह।ै परमश्े वर की योजना १७ यहोवा
जो तरेा छुड़ानवेाला और इस्राएल का पिवत्र ह,ै वह यह कहता ह:ै “मैं ही तरेा परमश्े वर यहोवा हू ँ जो
तझुे तरेे लाभ के िलये िश˟ा दतेा हू,ँ और िजस मागʧ से तझुे जाना है उसी मागʧ पर तझुे ले चलता हू।ँ
१८ भला होता िक तूने मरेी आ˲ाओं को ध्यान से सनुा होता*! तब तरेी शािन्त नदी के समान और तरेा
धमʧ समदु्र की लहरों के समान होता; १९तरेा वंश रेतकणों के तलु्य होता, और तरेी िनज सन्तान उसके
कणों के समान होती; उनका नाम मरेे सम्मखु से न कभी काटा और न िमटाया जाता।” २०बाबले में से
िनकल जाओ, कसिदयों के बीच में से भाग जाओ; जयजयकार करते हएु इस बात का प्रचार करके
सनुाओ, पथृ्वी की छोर तक इसकी चचाʧ फैलाओ; कहते जाओ: “यहोवा ने अपने दास याकूब को
छुड़ा िलया ह!ै” (ियमʧ. 90:8,51:6, प्रका. 18:4) २१जब वह उन्हें िनजʧल दशेों मे ं ले गया, तब वे प्यासे न
हएु; उसने उनके िलये च˵ान में से पानी िनकाला; उसने च˵ान को चीरा और जल बह िनकला। २२ “दु̌ ो ं
के िलये कुछ शािन्त नही,ं” यहोवा का यही वचन ह।ै

४९
दास, अन्यजाितयों के िलए प्रकाश

१ हे ̃ीपो,ं मरेी और कान लगाकर सनुो; हे दूर-दूर के राज्यों के लोगो,ं ध्यान लगाकर मरेी सनुो!
यहोवा ने मझुे गभʧ ही में से बलुाया, जब मैं माता के पटे में था, तब ही उसने मरेा नाम बताया। (ियमʧ.
90:8, गला. 1:15) २ उसने मरेे मुहँ को चोखी तलवार के समान बनाया* और अपने हाथ की आड़ में
मझुे िछपा रखा; उसने मझुको चमकीला तीर बनाकर अपने तरकश में गु̅ रखा; ३और मझुसे कहा,
“तू मरेा दास इस्राएल ह,ै मैं तझुमें अपनी मिहमा प्रगट क̝ँगा।” (2 िथस्स. 1:10) ४तब मैनंे कहा, “मैनंे
तो व्यथʧ पिरश्रम िकया, मैनंे व्यथʧ ही अपना बल खो िदया ह;ै तो भी िन̊य मरेा न्याय यहोवा के पास
है और मरेे पिरश्रम का फल मरेे परमश्े वर के हाथ में ह।ै” ५और अब यहोवा िजसने मझुे जन्म ही से
इसिलए रचा िक मैं उसका दास होकर याकूब को उसकी ओर वापस ले आऊँ अथाʧत् इस्राएल को
उसके पास इक˷ा क̝ँ, क्योिंक यहोवा की दिृ̌ में मैं आदर योग्य हू ँ और मरेा परमश्े वर मरेा बल ह,ै
६उसी ने मझुसे यह भी कहा ह,ै “यह तो हलकी सी बात है िक तू याकूब के गोत्रों का उ̀ार करने और
इस्राएल के रि˟त लोगों को लौटा ले आने के िलये मरेा सवेक ठहरे; मैं तझुे जाित-जाित के िलये ज्योित
ठहराऊँगा िक मरेा उ̀ार पथृ्वी की एक ओर से दूसरी ओर तक फैल जाए।” (लूका 2:32, प्रिेर. 13:47,
भज. 98:2-3) ७जो मनषु्यों से तचु्छ जाना जाता, िजससे जाितयों को घणृा ह,ैऔर जो अपराधी का दास
ह,ै इस्राएल का छुड़ानवेाला और उसका पिवत्र अथाʧत् यहोवा यह कहता ह,ै “राजा उसे दखेकर खड़े
हो जाएगँे और हािकम दण्डवत् करेगं;े यह यहोवा के िनिम˽ होगा, जो स˰ा और इस्राएल का पिवत्र
है और िजसने तझुे चनु िलया ह।ै”

य̝शलमे का पनुः िनमाʧण
८ यहोवा यह कहता ह,ै “अपनी प्रस̄ता के समय* मैनंे तरेी सनु ली, उ̀ार करने के िदन मैनंे तरेी

सहायता की ह;ै मैं तरेी र˟ा करके तझुे लोगों के िलये एक वाचा ठहराऊँगा, तािक दशे को िस्थर करे
और उजड़े हएु स्थानों को उनके अिधकािरयों के हाथ में दे द;ेऔर बिन्दयों से कह,े 'बन्दीगहृ से िनकल
आओ;' (भज. 69:13, 2 कुिर. 6:2) ९और जो अंिधयारे में हैं उनसे कह,े 'अपने आपको िदखलाओ।'
वे मागोर्ं के िकनारे-िकनारे पटे भरने पाएगँ,े सब मणु्डे टीलों पर भी उनको चराई िमलगेी। (लूका 4:18)
१०वे भूखे और प्यासे न होगं,े न लूह और न घाम उन्हें लगगेा, क्योिंक, वह जो उन पर दया करता ह,ै
वही उनका अगआु होगा, और जल के सोतों के पास उन्हें ले चलगेा। (प्रका. 7:16,17) ११ मैं अपने
सब पहाड़ों को मागʧ बना दूगँा, और मरेे राजमागʧ ऊँचे िकए जाएगँ।े १२ दखेो, ये दूर से आएगँ,े और, ये
उ˽र और पि̊म से और सीिनयों के दशे से आएगँ।े” १३ हे आकाश जयजयकार कर, हे पथृ्वी, मगन
हो; हे पहाड़ो,ं गला खोलकर जयजयकार करो! क्योिंक यहोवा ने अपनी प्रजा को शािन्त दी है और
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अपने दीन लोगों पर दया की ह।ै (भज. 96:11-13, ियमʧ. 31:13) १४ परन्तु िसय्योन ने कहा, “यहोवा ने
मझुे त्याग िदया ह,ै मरेा प्रभु मझुे भूल गया ह।ै” १५ “क्या यह हो सकता है िक कोई माता अपने दूधपीते
ब˰े को भूल जाए और अपने जन्माए हएु लड़के पर दया न करे? हा,ँ वह तो भूल सकती ह,ै परन्तु मैं
तझुे नहीं भूल सकता। १६ दखे, मैनंे तरेा िचत्र अपनी हथिेलयों पर खोदकर बनाया ह;ै तरेी शहरपनाह
सदवै मरेी दिृ̌ के सामने बनी रहती ह।ै १७ तरेे लड़के फुतीर् से आ रहे हैं और खण्डहर बनानवेाले और
उजाड़नवेाले तरेे बीच से िनकले जा रहे है।ं १८ अपनी आखँें उठाकर चारों ओर दखे, वे सबके सब
इक˷े होकर तरेे पास आ रहे है।ं यहोवा की यह वाणी है िक मरेे जीवन की शपथ, तू िन̊य उन सभी
को गहने के समान पहन लगेी, तू दलु्हन के समान अपने शरीर में उन सबको बाधँ लगेी।” (रोिमयो.ं
14:11) १९ “तरेे जो स्थान सनुसान और उजड़े है,ं और तरेे जो दशे खण्डहर ही खण्डहर है,ं उनमें अब
िनवासी न समाएगँ,े और तझुे न̌ करनवेाले दूर हो जाएगँ।े २० तरेे पतु्र जो तझुसे ले िलए गए वे िफर तरेे
कान में कहने पाएगँ,े 'यह स्थान हमारे िलये छोटा ह,ै हमें और स्थान दे िक उसमें रहे।ं' २१तब तू मन में
कहगेी, 'िकसने इनको मरेे िलये जन्माया? मैं तो पतु्रहीन और बाझँ हो गई थी,ं दासत्व में और यहा-ँवहा ँ
मैं घूमती रही, इनको िकसने पाला? दखे, मैं अकेली रह गई थी; िफर ये कहा ँ थ'े?” २२प्रभु यहोवा यह
कहता ह,ै “दखे, मैं अपना हाथ जाित-जाित के लोगों की ओर उठाऊँगा*, और दशे-दशे के लोगों के
सामने अपना झण्डा खड़ा क̝ँगा; तब वे तरेे पतु्रों को अपनी गोद में िलए आएगँ,े और तरेी पिुत्रयों
को अपने कंधे पर चढ़ाकर तरेे पास पहुचँाएग।े २३ राजा तरेे ब˰ों के िनज-सवेक और उनकी रािनया ँ
दूध िपलाने के िलये तरेी दाइयां होगंी। वे अपनी नाक भूिम पर रगड़कर तझुे दण्डवत् करेगंे और तरेे
पावँों की धूल चाटेगं।े तब तू यह जान लगेी िक मैं ही यहोवा हू;ँ मरेी बाट जोहनवेाले कभी लिज्जत न
होगं।े” (भज. 72:9-11, योए. 2:27) २४ क्या वीर के हाथ से िशकार छीना जा सकता ह?ै क्या दु̌ के
बन्दी छुड़ाए जा सकते है?ं (म˽ी 12:29) २५तो भी यहोवा यह कहता ह,ै “हा,ँ वीर के बन्दी उससे छीन
िलए जाएगँ,े और दु̌ का िशकार उसके हाथ से छुड़ा िलया जाएगा, क्योिंक जो तझुसे लड़ते हैं उनसे
मैं आप मकु˿मा लड़ूगँा,और तरेे बाल-ब˰ों का मैं उ̀ार क̝ँगा। २६जो तझु पर अंधरे करते हैं उनको
मैं उन्हीं का मासँ िखलाऊँगा, और, वे अपना लहू पीकर ऐसे मतवाले होगंे जसैे नये दाखमधु से होते
है।ं तब सब प्राणी जान लेगंे िक तरेा उ̀ारकताʧ यहोवा और तरेा छुड़ानवेाला, याकूब का शि˞मान मैं
ही हू।ँ” (प्रका. 16:6)

५०
दास, इस्राएल की आशा

१ “तमु्हारी माता का त्यागपत्र कहा ँ ह,ै िजसे मैनंे उसे त्यागते समय िदया था? या मैनंे िकस व्यापारी
के हाथ तमु्हें बचेा?” यहोवा यह कहता ह,ै “सनुो, तमु अपने ही अधमʧ के कामों के कारण िबक गए,
और तमु्हारे ही अपराधों के कारण तमु्हारी माता छोड़ दी गई। २ इसका क्या कारण है िक जब मैं आया
तब कोई न िमला? और जब मैनंे पकुारा, तब कोई न बोला? क्या मरेा हाथ ऐसा छोटा हो गया है िक
छुड़ा नहीं सकता? क्या मझु में उ̀ार करने की शि˞ नही?ं दखेो, मैं एक धमकी से समदु्र को सूखा
दतेा हू,ँ मैं महानदों को रेिगस्तान बना दतेा हू;ँ उनकी मछिलया ँ जल िबना मर जाती और बसाती है।ं
३ मैं आकाश को मानो शोक का काला कपड़ा पहनाता, और टाट को उनका ओढ़ना बना दतेा हू।ँ”

आ˲ाकारी दास
४ प्रभु यहोवा ने मझुे सीखनवेालों की जीभ दी है िक मैं थके हएु को अपने वचन के ̃ारा संभालना

जानू।ँ भोर को वह िनत मझुे जगाता और मरेा कान खोलता ह*ै िक मैं िशष्य के समान सनूु।ँ ५ प्रभु
यहोवा ने मरेा कान खोला ह,ै और मैनंे िवरोध न िकया, न पीछे हटा। ६ मैनंे मारनवेालों को अपनी
पीठ और गलमोछ नोचनवेालों की ओर अपने गाल िकए; अपमािनत होने और उनके थूकने से मैनंे
म ुहँ न िछपाया। (म˽ी 26:67, इब्रा. 12:2) ७क्योिंक प्रभु यहोवा मरेी सहायता करता ह,ै इस कारण मैनंे
संकोच नहीं िकया; वरन् अपना माथा चकमक के समान कड़ा िकया क्योिंक मझुे िन̊य था िक मझुे
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लिज्जत होना न पड़ेगा। ८ जो मझुे धमीर् ठहराता है वह मरेे िनकट ह।ै मरेे साथ कौन मकु˿मा करेगा?
हम आमन-ेसामने खड़े हो।ं मरेा िवरोधी कौन ह?ै वह मरेे िनकट आए। (रोम. 8:33,34) ९सनुो, प्रभु
यहोवा मरेी सहायता करता ह;ै मझुे कौन दोषी ठहरा सकेगा? दखेो, वे सब कपड़े के समान परुाने हो
जाएगँ;े उनको कीड़े खा जाएगँ।े १० तमु में से कौन है जो यहोवा का भय मानता और उसके दास की
बातें सनुता ह,ै जो अंिधयारे में चलता हो और उसके पास ज्योित न हो? वह यहोवा के नाम का भरोसा
रख,े और अपने परमश्े वर पर आशा लगाए रह।े ११ दखेो, तमु सब जो आग जलात*े और अिग्नबाणों
को कमर में बाधँते हो! तमु सब अपनी जलाई हईु आग में और अपने जलाए हएु अिग्नबाणों के बीच
आप ही चलो। तमु्हारी यह दशा मरेी ही ओर से होगी, तमु सन्ताप में पड़े रहोग।े

५१
िसय्योन के िलये शािन्तदायक वचन

१ “हे धमʧ पर चलनवेालो,ं हे यहोवा के ढूढ़ँने वालो, कान लगाकर मरेी सनुो; िजस च˵ान में से तमु
खोदे गए और िजस खदान में से तमु िनकाले गए, उस पर ध्यान करो। २अपने मूलपु̕ ष अब्राहम और
अपनी माता सारा पर ध्यान करो; जब वह अकेला था, तब ही से मैनंे उसको बलुाया और आशीष
दी और बढ़ा िदया। ३ यहोवा ने िसय्योन को शािन्त दी ह,ै उसने उसके सब खण्डहरों को शािन्त दी
ह;ै वह उसके जंगल को अदन के समान और उसके िनजʧल दशे को यहोवा की वािटका के समान
बनाएगा; उसमें हषʧ और आनन्द और धन्यवाद और भजन गाने का शब्द सनुाई पड़ेगा। ४ “हे मरेी प्रजा
के लोगो,ं मरेी ओर ध्यान धरो; हे मरेे लोगो,ं कान लगाकर मरेी सनुो; क्योिंक मरेी ओर से व्यवस्था दी
जाएगी, और मैं अपना िनयम दशे-दशे के लोगों की ज्योित होने के िलये िस्थर क̝ँगा। ५ मरेा छुटकारा
िनकट ह;ै मरेा उ̀ार प्रगट हआु ह;ै मैं अपने भजुबल से दशे-दशे के लोगों का न्याय क̝ँगा। ̃ीप मरेी
बाट जोहेगंे और मरेे भजुबल पर आशा रखेगं।े ६आकाश की ओर अपनी आखँें उठाओ, और पथृ्वी
को िनहारो; क्योिंक आकाश धएुँ के समान लोप हो जाएगा, पथृ्वी कपड़े के समान परुानी हो जाएगी,
और उसके रहनवेाले ऐसे ही जाते रहेगं;े परन्तु जो उ̀ार मैं क̝ँगा वह सवʧदा ठहरेगा, और मरेे धमʧ
का अन्त न होगा। ७ “हे धमʧ के जाननवेालो,ं िजनके मन में मरेी व्यवस्था ह,ै तमु कान लगाकर मरेी
सनुो; मनषु्यों की नामधराई से मत डरो, और उनके िनन्दा करने से िविस्मत न हो। ८ क्योिंक घनु उन्हें
कपड़े के समान और कीड़ा उन्हें ऊन के समान खाएगा; परन्तु मरेा धमʧ अनन्तकाल तक, और मरेा
उ̀ार पीढ़ी से पीढ़ी तक बना रहगेा।” ९ हे यहोवा की भजुा, जाग! जाग और बल धारण कर; जसैे
प्राचीनकाल में और बीते हएु पीिढ़यों मे,ं वसैे ही अब भी जाग। क्या तू वही नहीं है िजसने रहब को
टकुड़े-टकुड़े िकया* और अजगर को छेदा? १०क्या तू वही नहीं िजसने समदु्र को अथाʧत् गहरे सागर
के जल को सूखा डाला और उसकी गहराई में अपने छुड़ाए हओुं के पार जाने के िलये मागʧ िनकाला
था? ११सो यहोवा के छुड़ाए हएु लोग लौटकर जयजयकार करते हएु िसय्योन में आएगँ,े और उनके
िसरों पर अनन्त आनन्द गूजँता रहगेा; वे हषʧ और आनन्द प्रा̅ करेगं,े और शोक और िससिकयों का
अन्त हो जाएगा। १२ “मै,ं मैं ही तरेा शािन्तदाता हू;ँ तू कौन है जो मरनवेाले मनषु्य स,ेऔर घास के समान
मझुाʧनवेाले आदमी से डरता ह,ै १३और आकाश के ताननवेाले और पथृ्वी की नीवं डालनवेाले अपने
कताʧ यहोवा को भूल गया ह,ै और जब द्रोही नाश करने को तयैार होता है तब उसकी जलजलाहट
से िदन भर लगातार थरथराता ह?ै परन्तु द्रोही की जलजलाहट कहा ँ रही? १४बन्दी शीघ्र ही स्वतन्त्र
िकया जाएगा; वह गड्ढे में न मरेगा और न उसे रोटी की कमी होगी। १५ जो समदु्र को उथल-पथुल
करता िजससे उसकी लहरों मे ं गजʧन होती ह,ै वह मैं ही तरेा परमश्े वर यहोवा हू ँ मरेा नाम सनेाओं का
यहोवा ह।ै १६ मैनंे तरेे मुहँ मे ं अपने वचन डाल,े और तझुे अपने हाथ की आड़ में िछपा रखा ह;ै िक मैं
आकाश को तानू ँ और पथृ्वी की नीवं डालू,ँ और िसय्योन से कहू,ँ 'तमु मरेी प्रजा हो।'” (ियमʧ. 31:33,
इब्रा. 8:10)

परमश्े वर के रोष का अन्त
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१७ हे य̝शलमे जाग! जाग उठ! खड़ी हो जा, तूने यहोवा के हाथ से उसकी जलजलाहट के कटोरे

में से िपया ह*ै, तूने कटोरे का लड़खड़ा दनेवेाला मद पूरा-पूरा ही पी िलया ह।ै (प्रका. 14:10, 1 कुिर.
15:34) १८ िजतने लड़कों ने उससे जन्म िलया उनमें से कोई न रहा जो उसकी अगआुई करके ले चल;े
और िजतने लड़के उसने पाल-ेपोसे उनमें से कोई न रहा जो उसके हाथ को थाम ल।े १९ ये दो िवपि˽या ँ
तझु पर आ पड़ी है,ं कौन तरेे संग िवलाप करेगा? उजाड़ और िवनाश और अकाल और तलवार आ
पड़ी ह;ै कौन तझुे शािन्त दगेा? २०तरेे लड़के मूिछʧत होकर हर एक सड़क के िसरे पर, महाजाल में फँसे
हएु िहरन के समान पड़े है;ं यहोवा की जलजलाहट और तरेे परमश्े वर की धमकी के कारण वे अचते
पड़े है।ं २१ इस कारण हे दःुिखयारी, सनु, तू मतवाली तो ह,ै परन्तु दाखमधु पीकर नही;ं २२ तरेा प्रभु
यहोवा जो अपनी प्रजा का मकु˿मा लड़नवेाला तरेा परमश्े वर ह,ै वह यह कहता ह,ै “सनु, मैं लड़खड़ा
दनेवेाले मद के कटोरे को अथाʧत् अपनी जलजलाहट के कटोरे को तरेे हाथ से ले लतेा हू;ँ तझुे उसमें
से िफर कभी पीना न पड़ेगा; २३और मैं उसे तरेे उन दःुख दनेवेालों के हाथ में दूगँा, िजन्होनंे तझुसे कहा,
'लटे जा, िक हम तझु पर पावँ धरकर आगे चले;ं' और तूने औधंे मुहँ िगरकर अपनी पीठ को भूिम और
आगे चलनवेालों के िलये सड़क बना िदया।”

५२
इस्राएल का उ̀ार होगा

१ हे िसय्योन, जाग, जाग! अपना बल धारण कर*; हे पिवत्र नगर य̝शलमे, अपने शोभायमान वस्त्र
पहन ल;े क्योिंक तरेे बीच खतनारिहत और अशु̀ लोग िफर कभी प्रवशे न करने पाएगँ।े (प्रका.
21:2,10,27) २अपने ऊपर से धूल झाड़ द,े हे य̝शलमे, उठ; हे िसय्योन की बन्दी बटेी, अपने गले के
बन्धन को खोल द।े ३ क्योिंक यहोवा यह कहता ह,ै “तमु जो सेतं-मेतं िबक गए थ,े इसिलए अब िबना
̕पया िदए छुड़ाए भी जाओग।े (भज. 44:12, 1 पत. 1:18)

४प्रभु यहोवा यह कहता ह:ै मरेी प्रजा पहले तो िमस्र में परदशेी होकर रहने को गई थी,औरअश्शूिरयों
ने भी िबना कारण उन पर अत्याचार िकया। ५ इसिलए यहोवा की यह वाणी है िक मैं अब यहा ँ क्या
क̝ँ जब िक मरेी प्रजा सेतं-मेतं हर ली गई ह?ै यहोवा यह भी कहता है िक जो उन पर प्रभतुा करते
हैं वे ऊधम मचा रहे है,ं और मरेे नाम िक िनन्दा लगातार िदन भर होती रहती ह।ै (यह.े 36:20-23, रोम.
2:24) ६ इस कारण मरेी प्रजा मरेा नाम जान लगेी; वह उस समय जान लगेी िक जो बातें करता है वह
यहोवा ही ह;ै दखेो, मैं ही हू।ँ” ७पहाड़ों पर उसके पावँ क्या ही सहुावने हैं जो शभु समाचार लाता ह,ै जो
शािन्त की बातें सनुाता है और कल्याण का शभु समाचार और उ̀ार का सन्दशे दतेा ह,ै जो िसय्योन
से कहता है,ं “तरेा परमश्े वर राज्य करता ह।ै” (प्रिेर. 10:36, रोम. 10:15, नहू. 1:15) ८सनु, तरेे पह̝ए
पकुार रहे है,ं वे एक साथ जयजयकार कर रहें है;ं क्योिंक वे सा˟ात् दखे रहे हैं िक यहोवा िसय्योन को
लौट रहा ह।ै ९ हे य̝शलमे के खण्डहरो,ं एक संग उमंग में आकर जयजयकार करो; क्योिंक यहोवा ने
अपनी प्रजा को शािन्त दी ह,ै उसने य̝शलमे को छुड़ा िलया ह।ै १० यहोवा ने सारी जाितयों के सामने
अपनी पिवत्र भजुा प्रगट की ह*ै; और पथृ्वी के दूर-दूर दशेों के सब लोग हमारे परमश्े वर का िकया
हआु उ̀ार िन̊य दखे लेगं।े (भज. 98:3, लूका 3:16, लूका 2:30,31) ११ दूर हो, दूर, वहा ँ से िनकल
जाओ, कोई अशु̀ वस्तु मत छूओ; उसके बीच से िनकल जाओ; हे यहोवा के पात्रों के ढोनवेालो,ं
अपने को शु̀ करो। (2 कुिर. 6:17, प्रका. 18:4) १२क्योिंक तमुको उतावली से िनकलना नही,ं और न
भागते हएु चलना पड़ेगा; क्योिंक यहोवा तमु्हारे आग-ेआगे अगआुई करता हआु चलगेा, और इस्राएल
का परमश्े वर तमु्हारे पीछे भी र˟ा करता चलगेा। परमश्े वर का क̌ सहता सवेक १३ दखेो, मरेा दास
बिु̀ से काम करेगा, वह ऊँचा, महान और अित महान हो जाएगा। (ियमʧ. 23:5) १४जसैे बहतु से लोग
उसे दखेकर चिकत हएु (क्योिंक उसका ̝प यहा ँ तक िबगड़ा हआु था िक मनषु्य का सा न जान पड़ता
था और उसकी सनु्दरता भी आदिमयों की सी न रह गई थी), (भज. 22:6,7, यशा. 53:2,3) १५वसैे ही
वह बहतु सी जाितयों को पिवत्र करेगा और उसको दखेकर राजा शान्त रहेगं;े क्योिंक वे ऐसी बात
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दखेेगंे िजसका वणʧन उनके सनुने मे ं भी नहीं आया, और ऐसी बात उनकी समझ में आएगी जो उन्होनंे
अभी तक सनुी भी न थी। (रोम. 15:21, 1 कुिर 2:9)

५३
१ जो समाचार हमें िदया गया, उसका िकसने िव̋ास िकया? और यहोवा का भजुबल िकस पर

प्रगट हआु*? (यूह. 12:38, रोिम 10:16) २ क्योिंक वह उसके सामने अंकुर के समान, और ऐसी जड़
के समान उगा जो िनजʧल भूिम में फूट िनकल;े उसकी न तो कुछ सनु्दरता थी िक हम उसको दखेत,े
और न उसका ̝प ही हमें ऐसा िदखाई पड़ा िक हम उसको चाहत।े (म˽ी 2:23) ३ वह तचु्छ जाना
जाता और मनषु्यों का त्यागा हआु था; वह दःुखी पु̕ ष था, रोग से उसकी जान-पहचान थी; और लोग
उससे मखु फेर लतेे थ।े वह तचु्छ जाना गया, और, हमने उसका मूल्य न जाना। (मर. 9:12) ४ िन̊य
उसने हमारे रोगों को सह िलया और हमारे ही दःुखों को उठा िलया; तो भी हमने उसे परमश्े वर का
मारा-कूटा और ददुʧशा में पड़ा हआु समझा। (म˽ी 8:17, 1 पत 2:24) ५परन्तु वह हमारे ही अपराधों के
कारण घायल िकया गया, वह हमारे अधमʧ के कामों के कारण कुचला गया; हमारी ही शािन्त के िलये
उस पर ताड़ना पड़ी िक उसके कोड़े खाने से हम लोग चंगे हो जाए।ँ (रोम. 4:25, 1 पत. 2:24) ६हम तो
सबके सब भड़ेों के समान भटक गए थ;े हम में से हर एक ने अपना-अपना मागʧ िलया; और यहोवा ने
हम सभी के अधमʧ का बोझ उसी पर लाद िदया। (प्रिेर. 10:43, 1 पत. 2:25) ७वह सताया गया, तो भी
वह सहता रहा और अपना मुहँ न खोला; िजस प्रकार भड़े वध होने के समय और भड़ेी ऊन कतरने के
समय चपुचाप शान्त रहती ह,ै वसैे ही उसने भी अपना मुहँ न खोला। (यूह. 1:29, म˽ी 27:12,14, मर.
15:4,5, 1 कुिर. 5:7, पत. 2:23, प्रका. 5:6,12) ८अत्याचार करके और दोष लगाकर वे उसे ले गए; उस
समय के लोगों मे ं से िकसने इस पर ध्यान िदया िक वह जीिवतों के बीच में से उठा िलया गया? मरेे ही
लोगों के अपराधों के कारण उस पर मार पड़ी। (प्रिेर. 8:32,33) ९उसकी कब्र भी दु̌ ो ं के संग ठहराई
गई, और मतृ्यु के समय वह धनवान का संगी हआु, य̂िप उसने िकसी प्रकार का उपद्रव न िकया था
और उसके मुहँ से कभी छल की बात नहीं िनकली थी। (1 कुिर. 15:3, 1 पत. 2:22, 1 यूह. 3:5, यूह.
19:38-42) १० तो भी यहोवा को यही भाया िक उसे कुचल;े उसी ने उसको रोगी कर िदया; जब वह
अपना प्राण दोषबिल करे, तब वह अपना वंश दखेने पाएगा, वह बहतु िदन जीिवत रहगेा; उसके हाथ
से यहोवा की इच्छा पूरी हो जाएगी। ११ वह अपने प्राणों का दःुख उठाकर उसे दखेगेा और तृ̅ होगा;
अपने ˲ान के ̃ारा मरेा धमीर् दास बहतुरेों को धमीर् ठहराएगा; और उनके अधमʧ के कामों का बोझ
आप उठा लगेा। (रोम. 5:19) १२ इस कारण मैं उसे महान लोगों के संग भाग दूगँा, और, वह सामिथʧयों
के संग लूट बाटँ लगेा; क्योिंक उसने अपना प्राण मतृ्यु के िलये उण्डेल िदया, वह अपरािधयों के संग
िगना गया, तो भी उसने बहतुों के पाप का बोझ उठा िलया, और, अपराधी के िलये िवनती करता ह।ै
(म˽ी 27:38, मर. 15:27, लूका 22:37, इब्रा. 9:28)

५४
सदा की शािन्त की वाचा

१ “हे बाझँ, तू जो पतु्रहीन है जयजयकार कर; तू िजसे प्रसव पीड़ा नहीं हईु, गला खोलकर जयजयकार
कर और पकुार! क्योिंक त्यागी हईु के लड़के सहुािगन के लड़कों से अिधक होगं,े यहोवा का यही
वचन ह।ै (भज. 113:9, गला. 4:27) २अपने तम्बू का स्थान चौड़ा कर, और तरेे डेरे के पट लम्बे िकए
जाए;ँ हाथ मत रोक, रिस्सयों को लम्बी और खूटँों को दढ़ृ कर। ३ क्योिंक तू दािहन-ेबाएँ फैलगेी, और
तरेा वंश जाित-जाित का अिधकारी होगा और उजड़े हएु नगरों को िफर से बसाएगा। ४ “मत डर,
क्योिंक तरेी आशा िफर नहीं टूटगेी; मत घबरा, क्योिंक तू िफर लिज्जत न होगी और तझु पर उदासी
न छाएगी; क्योिंक तू अपनी जवानी की लज्जा भूल जाएगी*, और अपने िवधवापन की नामधराई
को िफर स्मरण न करेगी। ५ क्योिंक तरेा कताʧ तरेा पित ह,ै उसका नाम सनेाओं का यहोवा ह;ै और
इस्राएल का पिवत्र तरेा छुड़ानवेाला ह,ैवह सारी पथृ्वी का भी परमश्े वर कहलाएगा। ६ क्योिंक यहोवा
ने तझुे ऐसा बलुाया ह,ै मानो तू छोड़ी हईु और मन की दःुिखया और जवानी की त्यागी हईु स्त्री हो,
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तरेे परमश्े वर का यही वचन ह।ै ७˟ण भर ही के िलय*े मैनंे तझुे छोड़ िदया था, परन्तु अब बड़ी दया
करके मैं िफर तझुे रख लूगँा। ८ क्रोध के आवगे में आकर मैनंे पल भर के िलये तझुसे मुहँ िछपाया
था, परन्तु अब अनन्त क̕णा से मैं तझु पर दया क̝ँगा, तरेे छुड़ानवेाले यहोवा का यही वचन ह।ै
९ यह मरेी दिृ̌ में नूह के समय के जल-प्रलय के समान ह;ै क्योिंक जसैे मैनंे शपथ खाई थी िक नूह के
समय के जल-प्रलय से पथृ्वी िफर न डूबगेी, वसैे ही मैनंे यह भी शपथ खाई है िक िफर कभी तझु पर
क्रोध न क̝ँगा और न तझुको धमकी दूगँा। १० चाहे पहाड़ हट जाएँ और पहािड़या ँ टल जाए,ँ तो भी
मरेी क̕णा तझु पर से कभी न हटगेी, और मरेी शािन्तदायक वाचा न टलगेी, यहोवा, जो तझु पर दया
करता ह,ै उसका यही वचन ह।ै भावी य̝शलमे नगरी ११ “हे दःुिखयारी, तू जो आधँी की सताई है और
िजसको शािन्त नहीं िमली, सनु, मैं तरेे पत्थरों की प˰ीकारी करके बठैाऊँगा, और तरेी नीवं नीलमिण
से डालूगँा। १२ तरेे कलश मैं मािणकों स,े तरेे फाटक लालिड़यों से और तरेे सब सीमाओं को मनोहर
रत्नों से बनाऊँगा। (प्रका. 21:18,19) १३तरेे सब लड़के यहोवा के िसखाए हएु होगं,े और उनको बड़ी
शािन्त िमलगेी। (भज. 119:165, यूह. 6:45) १४ तू धािमʧकता के ̃ारा िस्थर होगी; तू अंधरे से बचगेी,
क्योिंक तझुे डरना न पड़ेगा; और तू भयभीत होने से बचगेी, क्योिंक भय का कारण तरेे पास न आएगा।
१५सनु,लोग भीड़ लगाएगँ,े परन्तु मरेी ओर से नही;ं िजतने तरेे िव̀̕ भीड़ लगाएगँे वे तरेे कारण िगरेगं।े
१६ सनु, एक लोहार कोएले की आग धोकंकर इसके िलये हिथयार बनाता ह,ै वह मरेा ही सजृा हआु
ह।ै उजाड़ने के िलये भी मरेी ओर से एक नाश करनवेाला सजृा गया ह।ै (नीित. 16:4, िनगʧ. 9:16, रोम.
9:22) १७ िजतने हिथयार तरेी हािन के िलये बनाए जाए,ँ उनमें से कोई सफल न होगा, और िजतने लोग
मु˿ ई होकर तझु पर नािलश करें उन सभी से तू जीत जाएगा। यहोवा के दासों का यही भाग होगा, और
वे मरेे ही कारण धमीर् ठहरेगं,े यहोवा की यही वाणी ह।ै”

५५
बहतुायत के जीवन के िलए एक िनमंत्रण

१ “अहो सब प्यासे लोगो,ं पानी के पास आओ; और िजनके पास ̕पया न हो, तमु भी आकर मोल
लो और खाओ! दाखमधु और दूध िबन ̕पये और िबना दाम ही आकर ले लो*। (यूह. 7:37, प्रका.
21:6, प्रका. 22:17) २जो भोजनवस्तु नहीं ह,ै उसके िलये तमु क्यों ̕पया लगाते हो,और िजससे पटे नहीं
भरता उसके िलये क्यों पिरश्रम करते हो? मरेी ओर मन लगाकर सनुो, तब उ˽म वस्तएु ँ खाने पाओगे
और िचकनी-िचकनी वस्तएु ँ खाकर सन्तु̌ हो जाओग।े ३ कान लगाओ, और मरेे पास आओ; सनुो,
तब तमु जीिवत रहोग;े और मैं तमु्हारे साथ सदा की वाचा बाधूँगँा, अथाʧत् दाऊद पर की अटल क̕णा
की वाचा। (भज. 89:28, नीित. 4:20, प्रिेर. 13:34) ४सनुो, मैनंे उसको राज्य-राज्य के लोगों के िलये
सा˟ी और प्रधान और आ˲ा दनेवेाला ठहराया ह।ै (इब्रा. 2:10, इब्रा. 5:9, प्रका. 1:5) ५सनु, तू ऐसी
जाित को िजसे तू नहीं जानता बलुाएगा, और ऐसी जाितया ँ जो तझुे नहीं जानती तरेे पास दौड़ी आएगँी,
वे तरेे परमश्े वर यहोवा और इस्राएल के पिवत्र के िनिम˽ यह करेगंी, क्योिंक उसने तझुे शोभायमान
िकया ह।ै ६ “जब तक यहोवा िमल सकता है तब तक उसकी खोज में रहो,जब तक वह िनकट ह*ै तब
तक उसे पकुारो; (प्रिेर. 17:27) ७ दु̌ अपनी चालचलन और अनथʧकारी अपने सोच-िवचार छोड़कर
यहोवा ही की ओर िफरे, वह उस पर दया करेगा, वह हमारे परमश्े वर की ओर िफरे और वह पूरी रीित
से उसको ˟मा करेगा। ८ क्योिंक यहोवा कहता ह,ै मरेे िवचार और तमु्हारे िवचार एक समान नहीं ह,ै न
तमु्हारी गित और मरेी गित एक सी ह।ै (रोम. 11:33) ९क्योिंक मरेी और तमु्हारी गित में और मरेे और
तमु्हारे सोच िवचारों मे,ं आकाश और पथृ्वी का अन्तर ह।ै १० “िजस प्रकार से वषाʧ और िहम आकाश
से िगरते हैं और वहा ँ ऐसे ही लौट नहीं जात,े वरन् भूिम पर पड़कर उपज उपजाते हैं िजससे बोलनवेाले
को बीज और खानवेाले को रोटी िमलती ह,ै (2 कुिर. 9:10) ११ उसी प्रकार से मरेा वचन भी होगा जो
मरेे मखु से िनकलता ह;ै वह व्यथʧ ठहरकर मरेे पास न लौटगेा, परन्त,ु जो मरेी इच्छा है उसे वह पूरा
करेगा*, और िजस काम के िलये मैनंे उसको भजेा है उसे वह सफल करेगा। १२ “क्योिंक तमु आनन्द
के साथ िनकलोग,े और शािन्त के साथ पहुचँाए जाओग;े तमु्हारे आग-ेआगे पहाड़ और पहािड़या ँ गला
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खोलकर जयजयकार करेगंी,और मदैान के सब वृ˟ आनन्द के मारे ताली बजाएगँ।े १३ तब भटकटयैों
के बदले सनोवर उगेगं;े और िबच्छू पड़ेों के बदले मेहंदी उगगेी; और इससे यहोवा का नाम होगा, जो
सदा का िचन्ह होगा और कभी न िमटगेा।”

५६
अन्यजाितयों के िलए उ̀ार

१ यहोवा यह कहता ह,ै “न्याय का पालन करो, और धमʧ के काम करो; क्योिंक मैं शीघ्र तमु्हारा
उ̀ार क̝ँगा, और मरेा धमीर् होना प्रगट होगा। २ क्या ही धन्य है वह मनषु्य जो ऐसा ही करता, और
वह आदमी जो इस पर िस्थर रहता ह,ै जो िवश्राम िदन को पिवत्र मानता और अपिवत्र करने से बचा
रहता ह,ै और अपने हाथ को सब भािँत की बरुाई करने से रोकता ह।ै” ३जो परदशेी यहोवा से िमल
गए है,ं वे न कहे,ं “यहोवा हमें अपनी प्रजा से िन̊य अलग करेगा;” और खोजे भी न कहे,ं “हम तो सूखे
वृ˟ है*ं।” ४ “क्योिंक जो खोजे मरेे िवश्राम िदन को मानते और िजस बात से मैं प्रसन् न रहता हू ँ उसी
को अपनाते और मरेी वाचा का पालन करते है,ं” उनके िवषय यहोवा यह कहता ह,ै ५ “मैं अपने भवन
और अपनी शहरपनाह के भीतर उनको ऐसा नाम दूगँा जो पतु्र-पिुत्रयों से कहीं उ˽म होगा; मैं उनका
नाम सदा बनाए रखूगँा और वह कभी न िमटाया जाएगा। ६ “परदशेी भी जो यहोवा के साथ इस इच्छा
से िमले हएु हैं िक उसकी सवेा टहल करें और यहोवा के नाम से प्रीित रखें और उसके दास हो जाए,ँ
िजतने िवश्रामिदन को अपिवत्र करने से बचे रहते और मरेी वाचा को पालते है,ं ७उनको मैं अपने पिवत्र
पवʧत पर ले आकर अपने प्राथʧना के भवन में आनिन्दत क̝ँगा; उनके होमबिल और मलेबिल मरेी
वदेी पर ग्रहण िकए जाएगँ;े क्योिंक मरेा भवन सब दशेों के लोगों के िलये प्राथʧना का घर कहलाएगा।
(मला. 1:11, मर. 11:17, 1 पत. 2:5) ८प्रभु यहोवा, जो िनकाले हएु इस्राएिलयों को इक˷े करनवेाला ह,ै
उसकी यह वाणी है िक जो इक˷े िकए गए हैं उनके साथ मैं औरों को भी इक˷े करके िमला दूगँा।”
(यूह. 10:16)

इस्राएल के गरै िजम्मदेार अगआु
९हे मदैान के सब जन्तओु,ं हे वन के सब पशओु,ं खाने के िलये आओ। १० उसके पह̝ए अंधे है,ं वे

सब के सब अ˲ानी है,ं वे सब के सब गूगँे कु˽े हैं जो भौकं नहीं सकत;े वे स्वप्न दखेनवेाले और लटेे
रहकर सोते रहना चाहते है।ं ११ वे मरभूखे कु˽े हैं जो कभी तृ̅ नहीं होत।े वे चरवाहे हैं िजनमें समझ
ही नही*ं; उन सभी ने अपन-ेअपने लाभ के िलये अपना-अपना मागʧ िलया ह।ै १२ वे कहते है,ं “आओ,
हम दाखमधु ले आए,ँ आओ मिदरा पीकर छक जाए;ँ कल का िदन भी तो आज ही के समान अत्यन्त
सहुावना होगा।” (लूका 12:19-20, 1 कुिर. 15:32)

५७
इस्राएल की मूितʧपूजा की भत्सनाʧ

१धमीर् जन नाश होता ह,ै और कोई इस बात की िचन्ता नहीं करता; भ˞ मनषु्य उठा िलए जाते है,ं
परन्तु कोई नहीं सोचता। धमीर् जन इसिलए उठा िलया गया िक आनवेाली आपि˽ से बच जाए, २वह
शािन्त को पहुचँता ह;ै जो सीधी चाल चलता है वह अपनी खाट पर िवश्राम करता ह।ै ३ परन्तु तमु,
हे जादूगरनी के पतु्रो,ं हे व्यिभचारी और व्यिभचािरणी की सन्तान, यहा ँ िनकट आओ। ४ तमु िकस पर
हसँी करते हो? तमु िकस पर मुहँ खोलकर जीभ िनकालते हो? क्या तमु पाखण्डी और झूठे के वंश
नहीं हो, ५तमु, जो सब हरे वृ˟ ो ं के तले दवेताओं के कारण कामातरु होते और नालों मे ं और च˵ानों ही
दरारों के बीच बाल-ब˰ों को वध करते हो? ६नालों के िचकने पत्थर ही तरेा भाग और अंश ठहरे; तूने
उनके िलये तपावन िदया और अ̄बिल चढ़ाया ह।ै क्या मैं इन बातों से शान्त हो जाऊँ? ७एक बड़े ऊँचे
पहाड़ पर तूने अपना िबछौना िबछाया ह,ै वहीं तू बिल चढ़ाने को चढ़ गई। ८ तूने अपनी िनशानी अपने
̃ार के िकवाड़ और चौखट की आड़ ही में रखी; मझुे छोड़कर तू औरों को अपने आपको िदखाने के
िलये चढ़ी, तूने अपनी खाट चौड़ी की और उनसे वाचा बाधँ ली, तूने उनकी खाट को जहा ँ दखेा, पसन्द
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िकया। ९ तू तले िलए हएु राजा के पास गई और बहतु सगुिन्धत तले अपने काम में लाई; अपने दूत
तूने दूर तक भजेे और अधोलोक तक अपने को नीचा िकया। १० तू अपनी यात्रा की लम्बाई के कारण
थक गई, तो भी तूने न कहा िक यह व्यथʧ ह;ै तरेा बल कुछ अिधक हो गया, इसी कारण तू नहीं थकी।
११ तूने िकसके डर से झूठ कहा, और िकसका भय मानकर ऐसा िकया िक मझुको स्मरण नहीं रखा न
मझु पर ध्यान िदया? क्या मैं बहतु काल से चपु नहीं रहा? इस कारण तू मरेा भय नहीं मानती। १२ मैं
आप तरेे धमʧ और कमोर्ं का वणʧन क̝ँगा*, परन्तु उनसे तझुे कुछ लाभ न होगा। १३ जब तू दहुाई द,े
तब िजन मूितʧयों को तूने जमा िकया है वे ही तझुे छुड़ाए!ँ वे तो सब की सब वायु से वरन् एक ही फँूक
से उड़ जाएगँी। परन्तु जो मरेी शरण लगेा वह दशे का अिधकारी होगा, और मरेे पिवत्र पवʧत का भी
अिधकारी होगा। चंगाई और शािन्त १४ यह कहा जाएगा, “पािँत बाधँ-बाधँकर राजमागʧ बनाओ, मरेी
प्रजा के मागʧ मे ं से हर एक ठोकर दूर करो।” १५क्योिंक जो महान और उ˽म और सदवै िस्थर रहता,
और िजसका नाम पिवत्र ह,ै वह यह कहता ह,ै “मैं ऊँचे पर और पिवत्रस् थान में िनवास करता हू,ँ और
उसके संग भी रहता हू,ँ जो खिेदत और नम्र है,ं िक, नम्र लोगों के ̔दय और खिेदत लोगों के मन को
हिषʧत क̝ँ। १६ मैं सदा मकु˿मा न लड़ता रहूगँा, न सवʧदा क्रोिधत रहूगँा; क्योिंक आत्मा मरेे बनाए हएु
हैं और जीव मरेे सामने मूिछʧत हो जाते है।ं १७ उसके लोभ के पाप के कारण मैनंे क्रोिधत होकर उसको
दःुख िदया था, और क्रोध के मारे उससे मुहँ िछपाया था; परन्तु वह अपने मनमाने मागʧ मे ं दूर भटकता
चला गया था। १८ मैं उसकी चाल दखेता आया हू,ँ तो भी अब उसको चंगा क̝ँगा; मैं उसे ले चलूगँा
और िवशषे करके उसके शोक करनवेालों को शािन्त दूगँा। १९ मैं म ुहँ के फल का सजृनहार हू;ँ यहोवा
ने कहा ह,ै जो दूर और जो िनकट है,ं दोनों को पूरी शािन्त िमल;े और मैं उसको चंगा क̝ँगा। (इिफ.
2:13,17, रोम. 2:39, इब्रा. 13:15) २० परन्तु दु̌ तो लहराते हएु समदु्र* के समान है जो िस्थर नहीं रह
सकता; और उसका जल मलै और कीच उछालता ह।ै (यहू. 1:13) २१ दु̌ ो ं के िलये शािन्त नहीं ह,ै मरेे
परमश्े वर का यही वचन ह।ै”

५८
उिचत और अनिुचत उपवास

१ “गला खोलकर पकुार, कुछ न रख छोड़, नरिसंगे का सा ऊँचा शब्द कर; मरेी प्रजा को उसका
अपराध अथाʧत् याकूब के घराने को उसका पाप जता द।े २ वे प्रितिदन मरेे पास आते और मरेी गित
जानने की इच्छा ऐसी रखते हैं मानो वे धमीर् लोग हैं िजन्होनंे अपने परमश्े वर के िनयमों को नहीं टाला;
वे मझुसे धमʧ के िनयम पूछते और परमश्े वर के िनकट आने से प्रसन् न होते है।ं ३ वे कहते है,ं 'क्या
कारण है िक हमने तो उपवास रखा, परन्तु तूने इसकी सिुध नहीं ली? हमने दःुख उठाया, परन्तु तूने
कुछ ध्यान नहीं िदया?' सनुो, उपवास के िदन तमु अपनी ही इच्छा पूरी करते हो और अपने सवेकों से
किठन कामों को कराते हो। ४सनुो, तमु्हारे उपवास का फल यह होता है िक तमु आपस में लड़ते और
झगड़ते और दु̌ ता से घूसँे मारते हो। जसैा उपवास तमु आजकल रखते हो, उससे तमु्हारी प्राथʧना ऊपर
नहीं सनुाई दगेी। ५ िजस उपवास से मैं प्रसन् न होता हू ँ अथाʧत् िजसमें मनषु्य स्वयं को दीन करे, क्या तमु
इस प्रकार करते हो? क्या िसर को झाऊ के समान झकुाना, अपने नीचे टाट िबछाना, और राख फैलाने
ही को तमु उपवास और यहोवा को प्रसन् न करने का िदन कहते हो? (म˽ी 6:16, जक. 7:5) ६ “िजस
उपवास से मैं प्रसन् न होता हू,ँ वह क्या यह नही,ं िक,अन्याय से बनाए हएु दासो,ंऔर अंधरे सहनवेालों
का जूआ तोड़कर उनको छुड़ा लनेा,और,सब जूओं को टकुड़े-टकुड़े कर दनेा? (लूका 4:18,19, नीित.
21:3, याकू. 1:27) ७ क्या वह यह नहीं है िक अपनी रोटी भूखों को बाटँ दनेा, अनाथ और मारे-मारे
िफरते हओुं को अपने घर ले आना, िकसी को नंगा दखेकर वस्त्र पहनाना, और अपने जाित भाइयों से
अपने को न िछपाना? (इब्रा. 13:2-3, नीित. 25:21,28:27, म˽ी 25:35,36) ८ तब तरेा प्रकाश पौ फटने
के समान चमकेगा, और तू शीघ्र चंगा हो जाएगा; तरेा धमʧ तरेे आग-ेआगे चलगेा, यहोवा का तजे तरेे
पीछे र˟ा करते चलगेा। (भज. 37:6, ियमʧ. 33:6, लूका 1:78,79) ९ तब तू पकुारेगा और यहोवा उ˽र
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दगेा; तू दहुाई दगेा और वह कहगेा, 'मैं यहा ँ हू।ँ' यिद तू अंधरे करना और उँगली उठाना, और, दु̌ बातें
बोलना छोड़ द,े १०उदारता से भूखे की सहायता करे और दीन दःुिखयों को सन्तु̌ करे, तब अंिधयारे
में तरेा प्रकाश चमकेगा, और तरेा घोर अंधकार दोपहर का सा उिजयाला हो जाएगा। ११ यहोवा तझुे
लगातार िलए चलगेा, और अकाल के समय तझुे तृ̅ और तरेी हि˻यों को हरी भरी करेगा*; और तू
सीचंी हईु बारी और ऐसे सोते के समान होगा िजसका जल कभी नहीं सूखता। (यूह. 7:38) १२तरेे वंश
के लोग बहतु काल के उजड़े हएु स्थानों को िफर बसाएगँ;े तू पीढ़ी-पीढ़ी की पड़ी हईु नीवं पर घर
उठाएगा; तरेा नाम टूटे हएु बाड़े का सधुारक और पथों का ठीक करनवेाला पड़ेगा। िवश्रामिदन का
पालन करना १३ “यिद तू िवश्रामिदन को अशु̀ न करे*अथाʧत् मरेे उस पिवत्र िदन में अपनी इच्छा पूरी
करने का यत्न न करे, और िवश्रामिदन को आनन्द का िदन और यहोवा का पिवत्र िकया हआु िदन
समझकर मान;े यिद तू उसका सम्मान करके उस िदन अपने मागʧ पर न चल,े अपनी इच्छा पूरी न करे,
और अपनी ही बातें न बोल,े १४तो तू यहोवा के कारण सखुी होगा, और मैं तझुे दशे के ऊँचे स्थानों पर
चलने दूगँा; मैं तरेे मूलपु̕ ष याकूब के भाग की उपज में से तझुे िखलाऊँगा, क्योिंक यहोवा ही के मखु
से यह वचन िनकला ह।ै”

५९
परमश्े वर से अलगाव

१सनुो, यहोवा का हाथ ऐसा छोटा नहीं हो गया िक उ̀ार न कर सके, न वह ऐसा बहरा हो गया
है िक सनु न सके; २ परन्तु तमु्हारे अधमʧ के कामों ने तमुको तमु्हारे परमश्े वर से अलग कर िदया ह,ै
और तमु्हारे पापों के कारण उसका मुहँ तमु से ऐसा िछपा है िक वह नहीं सनुता। ३ क्योिंक तमु्हारे
हाथ हत्या से और तमु्हारी अंगिुलया ँ अधमʧ के कमोर्ं से अपिवत्र हो गईं है,ं तमु्हारे मुहँ से तो झूठ और
तमु्हारी जीभ से कुिटल बातें िनकलती है।ं ४कोई धमʧ के साथ नािलश नहीं करता, न कोई स˰ाई से
मकु˿मा लड़ता ह;ै वे िमथ्या पर भरोसा रखते हैं और झूठी बातें बकते है;ं उसको मानो उत्पात का गभʧ
रहता,और वे अनथʧ को जन्म दतेे है।ं ५वे सािँपन के अण्डे सतेे और मकड़ी के जाले बनाते है;ंजो कोई
उनके अण्डे खाता वह मर जाता ह,ै और जब कोई एक को फोड़ता तब उसमें से सपोला िनकलता
ह।ै ६ उनके जाले कपड़े का काम न देगं,े न वे अपने कामों से अपने को ढापँ सकंेग।े क्योिंक उनके
काम अनथʧ ही के होते है,ं और उनके हाथों से उपद्रव का काम होता ह।ै ७ वे बरुाई करने को दौड़ते है,ं
और िनदोर्ष की हत्या करने को तत्पर रहते है;ं उनकी यिु˞या*ँ व्यथʧ है,ं उजाड़ और िवनाश ही उनके
मागोर्ं में है।ं ८शािन्त का मागʧ वे जानते ही नही;ं और न उनके व्यवहार में न्याय ह;ै उनके पथ टढ़ेे है,ं जो
कोई उन पर चले वह शािन्त न पाएगा। इस्राएल के पापों से िवपि˽ का आना (रोम. 3:15-17) ९ इस
कारण न्याय हम से दूर ह,ै और धमʧ हमारे समीप ही नहीं आता; हम उिजयाले की बाट तो जोहते है,ं
परन्त,ु दखेो अंिधयारा ही बना रहता ह,ै हम प्रकाश की आशा तो लगाए है,ं परन्त,ु घोर अंधकार ही में
चलते है।ं १० हम अंधों के समान दीवार टटोलते है,ं हा,ँ हम िबना आखँ के लोगों के समान टटोलते है;ं
हम िदन-दोपहर रात के समान ठोकर खाते है,ं ह̌पु̌ ो ं के बीच हम मदुोर्ं के समान है।ं ११ हम सब के
सब रीछों के समान िच̈ाते हैं और िपंडुकों के समान च्यंू-च्यंू करते है;ं हम न्याय की बाट तो जोहते
है,ं पर वह कहीं नही;ं और उ̀ार की बाट जोहते हैं पर वह हम से दूर ही रहता ह।ै १२ क्योिंक हमारे
अपराध तरेे सामने बहतु हएु है,ं हमारे पाप हमारे िव̀̕ सा˟ी दे रहे है*ं; हमारे अपराध हमारे संग हैं
और हम अपने अधमʧ के काम जानते है:ं १३ हमने यहोवा का अपराध िकया ह,ै हम उससे मकुर गए
और अपने परमश्े वर के पीछे चलना छोड़ िदया, हम अंधरे करने लगे और उलट फेर की बातें कही,ं
हमने झूठी बातें मन में गढ़ीं और कही भी है।ं १४ न्याय तो पीछे हटाया गया और धमʧ दूर खड़ा रह
गया; स˰ाई बाजार में िगर पड़ी, और िसधाई प्रवशे नहीं करने पाती। १५ हा,ँ स˰ाई खो गई, और जो
बरुाई से भागता है वह िशकार हो जाता ह।ै िसय्योन का उ̀ारकताʧ यह दखेकर यहोवा ने बरुा माना,
क्योिंक न्याय जाता रहा, १६ उसने दखेा िक कोई भी पु̕ ष नही,ं और इससे अचम्भा िकया िक कोई
िवनती करनवेाला नही;ं तब उसने अपने ही भजुबल से उ̀ार िकया, और अपने धमीर् होने के कारण
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वह सम्भल गया। (यह.े 22:30, इब्रा. 7:25, प्रका. 5:1-5, भज. 98:1) १७उसने धमʧ को िझलम के समान
पहन िलया,और उसके िसर पर उ̀ार का टोप रखा गया; उसने बदला लनेे का वस्त्र धारण िकया,और
जलजलाहट को बागे के समान पहन िलया ह।ै (इिफ. 6:14, इिफ. 6:17,1 िथस्स. 5:8) १८ उनके कमोर्ं
के अनसुार वह उनको फल दगेा,अपने द्रोिहयों पर वह अपना क्रोध भड़काएगा और अपने शत्रओुं को
उनकी कमाई दगेा; वह ̃ीपवािसयों को भी उनकी कमाई भर दगेा। (जक. 17:10, प्रका. 20:12,13, नहू.
1:2, प्रका. 22:12) १९ तब पि̊म की ओर लोग यहोवा के नाम का, और पूवʧ की ओर उसकी मिहमा
का भय मानेगं;े क्योिंक जब शत्रु महानद के समान चढ़ाई करेगंे तब यहोवा का आत्मा उसके िव̀̕
झण्डा खड़ा करेगा। (म˽ी 8:11, लूका 13:29, भज. 102:15-16, 113:3) २० “याकूब में जो अपराध से
मन िफराते हैं उनके िलये िसय्योन में एक छुड़ानवेाला आएगा,” यहोवा की यही वाणी ह।ै (रोम. 11:26)
२१यहोवा यह कहता ह,ै “जो वाचा मैनंे उनसे बाधँी है वह यह ह,ै िक मरेा आत्मा तझु पर ठहरा ह,ैऔर
अपने वचन जो मैनंे तरेे मुहँ मे ं डाले हैं अब से लकेर सवʧदा तक वे तरेे मुहँ स,े और तरेे पतु्रों और पोतों
के मुहँ से भी कभी न हटेगं।े” (इब्रा. 10:16, रोम. 11:27)

६०
िसय्योन में परमश्े वर की मिहमा

१ उठ, प्रकाशमान हो; क्योिंक तरेा प्रकाश आ गया ह,ै और यहोवा का तजे तरेे ऊपर उदय हआु
ह।ै (इिफ. 5:14) २ दखे, पथृ्वी पर तो अंिधयारा और राज्य-राज्य के लोगों पर घोर अंधकार छाया
हआु ह;ै परन्तु तरेे ऊपर यहोवा उदय होगा, और उसका तजे तझु पर प्रगट होगा। (यूह. 1:14, प्रका.
21:23) ३जाित-जाित तरेे पास प्रकाश के िलये और राजा तरेे आरोहण के प्रताप की ओरआएगँ।े (प्रका.
21:24) ४अपनी आखँें चारों ओर उठाकर दखे; वे सब के सब इक˷े होकर तरेे पास आ रहे है;ं तरेे
पतु्र दूर से आ रहे है,ं और तरेी पिुत्रया ँ हाथो-ंहाथ पहुचँाई जा रही है।ं ५ तब तू इसे दखेगेी और तरेा
मखु चमकेगा, तरेा ̔दय थरथराएगा और आनन्द से भर जाएगा; क्योिंक समदु्र का सारा धन और
जाित-जाित की धन-सम्पि˽ तझुको िमलगेी। (ियमʧ. 33:9, योए. 2:26, यशा. 61:6) ६ तरेे दशे में ऊँटों
के झणु्ड और िम̂ान और एपा दशेों की साड़ँिनया ँ इक˷ी होगंी; शबेा के सब लोग आकर सोना और
लोबान भेटं लाएगँे और यहोवा का गणुानवुाद आनन्द से सनुाएगँ।े (भज. 72:10, म˽ी 2:11) ७ केदार
की सब भड़े-बकिरया ँ इक˷ी होकर तरेी हो जाएगँी, नबायोत के मढ़ेे तरेी सवेा टहल के काम में आएगँ;े
मरेी वदेी पर वे ग्रहण िकए जाएगँे और मैं अपने शोभायमान भवन को और भी प्रतापी कर दूगँा। (म˽ी
21:13) ८ ये कौन हैं जो बादल के समान और अपने दरबों की ओर उड़ते हएु कबूतरों के समान चले
आते है?ं ९ िन̊य ̃ीप मरेी ही बाट दखेेगं,े पहले तो तशीर्श के जहाज आएगँ,े िक तरेे पतु्रों को सोन-े
चादँी समते तरेे परमश्े वर यहोवा अथाʧत् इस्राएल के पिवत्र के नाम के िनिम˽ दूर से पहुचँाए, क्योिंक
उसने तझुे शोभायमान िकया ह।ै १० परदशेी लोग तरेी शहरपनाह को उठाएगँ*े, और उनके राजा तरेी
सवेा टहल करेगं;े क्योिंक मैनंे क्रोध में आकर तझुे दःुख िदया था, परन्तु अब तझुसे प्रसन् न होकर तझु
पर दया की ह।ै ११ तरेे फाटक सदवै खलुे रहेगं;े िदन और रात वे बन्द न िकए जाएगँे िजससे जाित-जाित
की धन-सम्पि˽ और उनके राजा बन्दी होकर तरेे पास पहुचँाए जाए।ँ (प्रका. 21:24,26) १२क्योिंक जो
जाित और राज्य के लोग तरेी सवेा न करें वे न̌ हो जाएगँ;े हा ँ ऐसी जाितया ँ पूरी रीित से सत्यानाश हो
जाएगँी। १३लबानोन का वभैव अथाʧत् सनोवर और दवेदार और चीड़ के पड़े एक साथ तरेे पासआएगँे
िक मरेे पिवत्रस् थान को सशुोिभत करे;ं और मैं अपने चरणों के स्थान को मिहमा दूगँा। १४ तरेे दःुख
दनेवेालों की सन्तान तरेे पास िसर झकुाए हएु आएगँी;और िजन्होनंे तरेा ितरस्कार िकया सब तरेे पावँों
पर िगरकर दण्डवत् करेगं;े वे तरेा नाम यहोवा का नगर, इस्राएल के पिवत्र का िसय्योन रखेगं।े १५ तू
जो त्यागी गई और घिृणत ठहरी, यहा ँ तक िक कोई तझुमें से होकर नहीं जाता था, इसके बदले मैं तझुे
सदा के घमण्ड का और पीढ़ी-पीढ़ी के हषʧ का कारण ठहराऊँगा। १६ तू जाित-जाित का दूध पी लगेी,
तू राजाओं की छाितया ँ चूसगेी; और तू जान लगेी िक मैं यहोवा तरेा उ̀ारकताʧ और तरेा छुड़ानवेाला,
याकूब का सवʧशि˞मान हू।ँ १७ मैं पीतल के बदले सोना, लोहे के बदले चादँी, लकड़ी के बदले पीतल
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और पत्थर के बदले लोहा लाऊँगा। मैं तरेे हािकमों को मले-िमलाप और तरेे चौधिरयों को धािमʧकता
ठहराऊँगा। १८ तरेे दशे में िफर कभी उपद्रव और तरेी सीमाओं के भीतर उत्पात या अंधरे की चचाʧ
न सनुाई पड़ेगी*; परन्तु तू अपनी शहरपनाह का नाम उ̀ार और अपने फाटकों का नाम यश रखगेी।
१९ िफर िदन को सूयʧ तरेा उिजयाला न होगा, न चादँनी के िलये चन्द्रमा परन्तु यहोवा तरेे िलये सदा
का उिजयाला और तरेा परमश्े वर तरेी शोभा ठहरेगा। (प्रका. 21:123, प्रका. 22:5) २० तरेा सूयʧ िफर
कभी अस्त न होगा और न तरेे चन्द्रमा की ज्योित मिलन होगी; क्योिंक यहोवा तरेी सदवै की ज्योित
होगा और तरेे िवलाप के िदन समा̅ हो जाएगँ।े २१ तरेे लोग सब के सब धमीर् होगं;े वे सवʧदा दशे के
अिधकारी रहेगं,े वे मरेे लगाए हएु पौधे और मरेे हाथों का काम ठहरेगं,े िजससे मरेी मिहमा प्रगट हो।
(प्रका. 21:27, इिफ. 2:10, 2 पत. 3:13) २२छोटे से छोटा एक हजार हो जाएगा और सबसे दबुʧल एक
सामथीर् जाित बन जाएगा। मैं यहोवा हू;ँ ठीक समय पर यह सब कुछ शीघ्रता से पूरा क̝ँगा।

६१
उ̀ार का शभु सन्दशे

१प्रभु यहोवा का आत्मा मझु पर ह;ै क्योिंक यहोवा ने ससुमाचार सनुाने के िलये मरेा अिभषके िकया
और मझुे इसिलए भजेा है िक खिेदत मन के लोगों को शािन्त दू;ँ िक बिन्दयों के िलये स्वतंत्रता का
और कैिदयों के िलये छुटकारे का प्रचार क̝ँ; (म˽ी 11:5, प्रिेर. 10:38, म˽ी 5:3, प्रिेर. 26:18, लूका
4:18) २ िक यहोवा के प्रसन् न रहने के वषʧ का और हमारे परमश्े वर के पलटा लनेे के िदन का प्रचार
क̝ँ; िक सब िवलाप करनवेालों को शािन्त दू।ँ (लूका 4:18,19, म˽ी 5:4) ३और िसय्योन के िवलाप
करनवेालों के िसर पर की राख दूर करके सनु्दर पगड़ी बाधँ दू,ँ िक उनका िवलाप दूर करके हषʧ का
तले लगाऊँ और उनकी उदासी हटाकर यश का ओढ़ना ओढ़ाऊँ; िजससे वे धमʧ के बांज वृ˟ और
यहोवा के लगाए हएु कहलाएँ और िजससे उसकी मिहमा प्रगट हो। (भज. 45:7,30:11, लूका 6:21)
४तब वे बहतु काल के उजड़े हएु स्थानों को िफर बसाएगँ,े पूवʧकाल से पड़े हएु खण्डहरों मे ं वे िफर घर
बनाएगँ;े उजड़े हएु नगरों को जो पीढ़ी-पीढ़ी से उजड़े हएु हों वे िफर नये िसरे से बसाएगँ।े ५ परदशेी आ
खड़े होगंे और तमु्हारी भड़े-बकिरयों को चराएगँे और िवदशेी लोग तमु्हारे हल चलानवेाले और दाख
की बारी के माली होगं;े ६पर तमु यहोवा के याजक कहलाओग*े, वे तमुको हमारे परमश्े वर के सवेक
कहेगं;े और तमु जाित-जाित की धन-सम्पि˽ को खाओग,े उनके वभैव की वस्तएु ँ पाकर तमु बड़ाई
करोग।े (1 पत. 2:5,9, प्रका. 1:6, प्रका. 5:10) ७तमु्हारी नामधराई के बदले दूना भाग िमलगेा, अनादर
के बदले तमु अपने भाग के कारण जयजयकार करोग;े तमु अपने दशे में दूने भाग के अिधकारी होगं;े
और सदा आनिन्दत बने रहोग।े ८ क्योिंक, मैं यहोवा न्याय से प्रीित रखता हू,ँ मैं अन्याय और डकैती
से घणृा करता हू;ँ इसिलए मैं उनको उनका प्रितफल स˰ाई से दूगँा, और उनके साथ सदा की वाचा
बाधूँगँा। ९ उनका वंश जाित-जाित में और उनकी सन्तान दशे-दशे के लोगों के बीच प्रिस̀ होगी; िजतने
उनको दखेेगं,े पहचान लेगंे िक यह वह वंश है िजसको परमश्े वर ने आशीष दी ह।ै १० मैं यहोवा के
कारण अित आनिन्दत होऊँगा*, मरेा प्राण परमश्े वर के कारण मगन रहगेा; क्योिंक उसने मझुे उ̀ार के
वस्त्र पहनाए, और धमʧ की च˿र ऐसे ओढ़ा दी है जसैे दूल्हा फूलों की माला से अपने आपको सजाता
और दलु्हन अपने गहनों से अपना िसंगार करती ह।ै (इब्रा. 3:18, रोम. 5:11, प्रका. 19:7-8) ११क्योिंक
जसैे भूिम अपनी उपज को उगाती, और बारी में जो कुछ बोया जाता है उसको वह उपजाती ह,ै वसैे ही
प्रभु यहोवा सब जाितयों के सामने धािमʧकता और धन्यवाद को बढ़ाएगा।

६२
िसय्योन के उ̀ार का आ̋ासन

१ िसय्योन के िनिम˽ मैं चपु न रहूगँा, और य̝शलमे के िनिम˽ मैं चनै न लूगँा, जब तक िक उसकी
धािमʧकता प्रकाश के समान और उसका उ̀ार जलती हईु मशाल के समान िदखाई न द।े २ तब जाित-
जाित के लोग तरेा धमʧ और सब राजा तरेी मिहमा दखेेगं,े और तरेा एक नया नाम रखा जाएगा* जो



यशायाह ६२:३ 831 यशायाह ६३:१३
यहोवा के मखु से िनकलगेा। (प्रका. 2:17, प्रका. 3:12) ३ तू यहोवा के हाथ में एक शोभायमान मकुुट
और अपने परमश्े वर की हथलेी में राजमकुुट ठहरेगी। ४ तू िफर त्यागी हईु न कहलाएगी, और तरेी
भूिम िफर उजड़ी हईु न कहलाएगी; परन्तु तू हपे्सीबा और तरेी भूिम ब्यूला*कहलाएगी; क्योिंक यहोवा
तझुसे प्रसन् न ह,ै और तरेी भूिम सहुागन होगी। ५ क्योिंक िजस प्रकार जवान पु̕ ष एक कुमारी को
ब्याह लाता ह,ै वसैे ही तरेे पतु्र तझुे ब्याह लेगं;े और जसैे दलु्हा अपनी दलु्हन के कारण हिषʧत होता ह,ै
वसैे ही तरेा परमश्े वर तरेे कारण हिषʧत होगा। ६ हे य̝शलमे, मैनंे तरेी शहरपनाह पर पह̝ए बठैाए
है;ं वे िदन-रात कभी चपु न रहेगं।े हे यहोवा को स्मरण करनवेालो,ं चपु न रहो, (यह.े 3:17-21, इब्रा.
13:17) ७और जब तक वह य̝शलमे को िस्थर करके उसकी प्रशंसा पथृ्वी पर न फैला द,े तब तक
उसे भी चनै न लनेे दो। ८ यहोवा ने अपने दािहने हाथ की और अपनी बलवन्त भजुा की शपथ खाई ह:ै
िन̊य मैं भिवष्य में तरेा अ̄ अब िफर तरेे शत्रओुं को खाने के िलये न दूगँा, और परदिेशयों के पतु्र तरेा
नया दाखमधु िजसके िलये तूने पिरश्रम िकया ह,ै नहीं पीने पाएगँ;े ९ केवल वे ही, िजन्होनंे उसे ख˽े में
रखा हो, उसमें से खाकर यहोवा की स्तिुत करेगं,े और िजन्होनंे दाखमधु भण्डारों मे ं रखा हो, वे ही उसे
मरेे पिवत्रस् थान के आगँनों मे ं पीने पाएगँ।े १० जाओ, फाटकों मे ं से िनकल जाओ, प्रजा के िलये मागʧ
सधुारो; राजमागʧ सधुारकर ऊँचा करो*, उसमें से पत्थर बीन-बीनकर फंेक दो, दशे-दशे के लोगों के
िलये झण्डा खड़ा करो। ११ दखेो, यहोवा ने पथृ्वी की छोर तक इस आ˲ा का प्रचार िकया ह:ै िसय्योन
की बटेी से कहो, “दखे, तरेा उ̀ारकताʧ आता ह,ै दखे, जो मजदूरी उसको दनेी है वह उसके पास है
और उसका काम उसके सामने ह।ै” (म˽ी 21:5, प्रका. 22:12) १२और लोग उनको पिवत्र प्रजा और
यहोवा के छुड़ाए हएु कहेगं;े और तरेा नाम ग्रहण की हईु अथाʧत् न-त्यागी हईु नगरी पड़ेगा।

६३
परमश्े वर का न्याय और उ̀ार

१यह कौन है जो एदोम दशे के बोस्रा नगर से लाल वस्त्र पहने हएु चला आता ह,ै जो अित बलवान
और भड़कीला पहरावा पहने हएु झूमता चला आता ह?ै “यह मैं ही हू,ँ जो धमʧ से बोलता और पूरा
उ̀ार करने की शि˞ रखता हू।ँ” २तरेा पहरावा क्यों लाल ह?ै और क्या कारण है िक तरेे वस्त्र हौद में
दाख रौदंनवेाले के समान है?ं ३ “मैनंे तो अकेले ही हौद में दाखें रौदंी है*ं,और दशे के लोगों मे ं से िकसी
ने मरेा साथ नहीं िदया; हा,ँ मैनंे अपने क्रोध में आकर उन्हें रौदंा और जलकर उन्हें लताड़ा; उनके लहू
के छीटंे मरेे वस्त्रों पर पड़े है,ं इससे मरेा सारा पहरावा धब्बदेार हो गया ह।ै (प्रका. 19:15, प्रका. 14:20)
४ क्योिंक बदला लनेे का िदन मरेे मन में था, और मरेी छुड़ाई हईु प्रजा का वषʧ आ पहुचँा ह।ै ५ मैनंे
खोजा, पर कोई सहायक न िदखाई पड़ा; मैनंे इससे अचम्भा भी िकया िक कोई सम्भालनवेाला नहीं था;
तब मैनंे अपने ही भजुबल से उ̀ार िकया, और मरेी जलजलाहट ही ने मझुे सम्भाला। ६ हा,ँ मैनंे अपने
क्रोध में आकर दशे-दशे के लोगों को लताड़ा, अपनी जलजलाहट से मैनंे उन्हें मतवाला कर िदया,
और उनके लहू को भूिम पर बहा िदया।” अनगु्रह का स्मरण ७ िजतना उपकार यहोवा ने हम लोगों का
िकया अथाʧत् इस्राएल के घराने पर दया और अत्यन्त क̕णा करके उसने हम से िजतनी भलाई िक,
उस सबके अनसुार मैं यहोवा के क̕णामय कामों का वणʧन और उसका गणुानवुाद क̝ँगा। ८ क्योिंक
उसने कहा, िनःसन्दहे ये मरेी प्रजा के लोग है,ं ऐसे लड़के हैं जो धोखा न देगं;ेऔर वह उनका उ̀ारकताʧ
हो गया। ९ उनके सारे संकट में उसने भी क̌ उठाया,और उसके सम्मखु रहनवेाले दूत ने उनका उ̀ार
िकया; प्रमे और कोमलता से उसने आप ही उनको छुड़ाया; उसने उन्हें उठाया और प्राचीनकाल से सदा
उन्हें िलए िफरा। १० तो भी उन्होनंे बलवा िकया और उसके पिवत्र आत्मा को खिेदत िकया; इस कारण
वह पलटकर उनका शत्रु हो गया, और स्वयं उनसे लड़ने लगा। (प्रिेर. 7:51, इिफ. 4:30) ११तब उसके
लोगों को उनके प्राचीन िदन अथाʧत् मूसा के िदन स्मरण आए, वे कहने लगे िक जो अपनी भड़ेों को
उनके चरवाहे समते समदु्र में से िनकाल लाया वह कहा ँ ह?ै िजसने उनके बीच अपना पिवत्र आत्मा
डाला, वह कहा ँ ह?ै १२ िजसने अपने प्रतापी भजुबल को मूसा के दािहने हाथ के साथ कर िदया, िजसने
उनके सामने जल को दो भाग करके अपना सदा का नाम कर िलया, १३जो उनको गहरे समदु्र में से ले
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चला; जसैा घोड़े को जंगल में वसैे ही उनको भी ठोकर न लगी, वह कहा ँ ह?ै १४जसैे घरेलू पशु तराई
में उतर जाता ह,ै वसैे ही यहोवा के आत्मा ने उनको िवश्राम िदया। इसी प्रकार से तूने अपनी प्रजा की
अगआुई की तािक अपना नाम मिहमायु˞ बनाए।

इस्राएल की प्राथʧना
१५ स्वगʧ स,े जो तरेा पिवत्र और मिहमापूणʧ वासस्थान ह,ै दिृ̌ कर*। तरेी जलन और पराक्रम कहा ँ

रह?े तरेी दया और क̕णा मझु पर से हट गई है।ं १६ िन̊य तू हमारा िपता ह,ै य̂िप अब्राहम हमें नहीं
पहचानता,और इस्राएल हमें ग्रहण नहीं करता; तो भी, हे यहोवा, तू हमारा िपता और हमारा छुड़ानवेाला
ह;ै प्राचीनकाल से यही तरेा नाम ह।ै (यूह. 8:41) १७हे यहोवा, तू क्यों हमको अपने मागोर्ं से भटका दतेा,
और हमारे मन ऐसे कठोर करता है िक हम तरेा भय नहीं मानत?े अपने दास, अपने िनज भाग के गोत्रों
के िनिम˽ लौट आ। १८ तरेी पिवत्र प्रजा तो थोड़े ही समय तक तरेे पिवत्रस् थान की अिधकारी रही;
हमारे द्रोिहयों ने उसे लताड़ िदया ह।ै (लूका 21:24, प्रका. 11:2) १९ हम लोग तो ऐसे हो गए है,ं मानो
तूने हम पर कभी प्रभतुा नहीं की, और उनके समान जो कभी तरेे न कहलाए।

६४
१ भला हो िक तू आकाश को फाड़कर उतर आए और पहाड़ तरेे सामने कापँ उठे। २ जसैे आग

झाड़-झखँाड़ को जला दतेी या जल को उबालती ह,ै उसी रीित से तू अपने शत्रओुं पर अपना नाम ऐसा
प्रगट कर िक जाित-जाित के लोग तरेे प्रताप से कापँ उठंे! ३जब तूने ऐसे भयानक काम िकए जो हमारी
आशा से भी बढ़कर थ,े तब तू उतर आया, पहाड़ तरेे प्रताप से कापँ उठे। ४ क्योिंक प्राचीनकाल ही
से तझुे छोड़ कोई और ऐसा परमश्े वर न तो कभी दखेा गया और न कान से उसकी चचाʧ सनुी गई
जो अपनी बाट जोहनवेालों के िलये काम करे। (भज. 31:19, 1 कुिर. 2:9) ५ तू तो उन्हीं से िमलता है
जो धमʧ के काम हषʧ के साथ करत,े और तरेे मागोर्ं पर चलते हएु तझुे स्मरण करते है।ं दखे, तू क्रोिधत
हआु था, क्योिंक हमने पाप िकया; हमारी यह दशा तो बहतु समय से ह,ै क्या हमारा उ̀ार हो सकता
ह?ै ६ हम तो सब के सब अशु̀ मनषु्य के से है*ं, और हमारे धमʧ के काम सब के सब मलैे िचथड़ों
के समान है।ं हम सब के सब प˽े के समान मझुाʧ जाते है,ं और हमारे अधमʧ के कामों ने हमें वायु के
समान उड़ा िदया ह।ै ७कोई भी तझुसे प्राथʧना नहीं करता, न कोई तझुसे सहायता लनेे के िलये चौकसी
करता है िक तझुसे िलपटा रह;े क्योिंक हमारे अधमʧ के कामों के कारण तूने हम से अपना मुहँ िछपा
िलया ह,ै और हमें हमारी बरुाइयों के वश में छोड़ िदया ह।ै ८ तो भी, हे यहोवा, तू हमारा िपता ह;ै दखे,
हम तो िम˵ी ह,ै और तू हमारा कुम्हार ह;ै हम सब के सब तरेे हाथ के काम है*ं। (भज. 100:3, गला.
3:26) ९ इसिलए हे यहोवा, अत्यन्त क्रोिधत न हो, और अनन्तकाल तक हमारे अधमʧ को स्मरण न
रख। िवचार करके दखे, हम तरेी िवनती करते है,ं हम सब तरेी प्रजा है।ं १० दखे, तरेे पिवत्र नगर जंगल
हो गए, िसय्योन सनुसान हो गया ह,ै य̝शलमे उजड़ गया ह।ै ११ हमारा पिवत्र और शोभायमान मिन्दर,
िजसमें हमारे पूवʧज तरेी स्तिुत करते थ,े आग से जलाया गया, और हमारी मनभावनी वस्तएु ँ सब न̌
हो गई है।ं १२ हे यहोवा, क्या इन बातों के होते हएु भी तू अपने को रोके रहगेा? क्या तू हम लोगों को
इस अत्यन्त ददुʧशा में रहने दगेा?

६५
सभी लोग परमश्े वर के बारे में जानेगंे

१जो मझुको पूछते भी न थे वे मरेे खोजी है;ं जो मझुे ढूढ़ँते भी न थे उन्होनंे मझुे पा िलया, और जो
जाित मरेी नहीं कहलाई थी, उससे भी मैं कहता हू,ँ “दखे, मैं उपिस्थत हू।ँ” २ मैं एक हठीली जाित के
लोगों की ओर िदन भर हाथ फैलाए रहा, जो अपनी यिु˞यों के अनसुार बरेु मागोर्ं में चलते है।ं (रोम.
10:20,21) ३ऐसे लोग,जो मरेे सामने ही बािरयों मे ं बिल चढ़ा-चढ़ाकर और ईटों पर धूप जला-जलाकर,
मझुे लगातार क्रोध िदलाते है।ं ४ ये कब्र के बीच बठैते और िछपे हएु स्थानों मे ं रात िबतात;े जो सूअर
का मासँ खात,े और घिृणत वस्तओुं का रस अपने बतʧनों मे ं रखत;े ५जो कहते है,ं “हट जा, मरेे िनकट
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मत आ, क्योिंक मैं तझुसे पिवत्र हू।ँ” ये मरेी नाक में धएु ँ व उस आग के समान हैं जो िदन भर जलती
रहती ह।ै िवद्रोिहयों को दण्ड ६ दखेो, यह बात मरेे सामने िलखी हईु ह:ै “मैं चपु न रहूगँा*, मैं िन̊य
बदला दूगँा वरन् तमु्हारे और तमु्हारे परुखाओं के भी अधमʧ के कामों का बदला तमु्हारी गोद में भर
दूगँा। ७ क्योिंक उन्होनंे पहाड़ों पर धूप जलाया और पहािड़यों पर मरेी िनन्दा की ह,ै इसिलए मैं यहोवा
कहता हू,ँ िक, उनके िपछले कामों के बदले को मैं इनकी गोद में तौलकर दूगँा।” ८यहोवा यह कहता
ह:ै “िजस भािँत दाख के िकसी गचु्छे में जब नया दाखमधु भर आता ह,ै तब लोग कहते है,ं उसे नाश
मत कर, क्योिंक उसमें आशीष ह,ै उसी भािँत मैं अपने दासों के िनिम˽ ऐसा क̝ँगा िक सभी को नाश
न क̝ँगा। ९ मैं याकूब में से एक वंश, और यहूदा में से अपने पवʧतों का एक वािरस उत् पन् न क̝ँगा;
मरेे चनुे हएु उसके वािरस होगं,ेऔर मरेे दास वहा ँ िनवास करेगं।े १० मरेी प्रजा जो मझुे ढूढ़ँती ह,ै उसकी
भेड़ं-बकिरया ँ तो शारोन में चरेगंी,और उसके गाय-बलै आकोर नामक तराई में िवश्राम करेगं।े ११ परन्तु
तमु जो यहोवा को त्याग दतेे और मरेे पिवत्र पवʧत को भूल जाते हो, जो भाग्य दवेता के िलये मजे पर
भोजन की वस्तएु ँ सजाते और भावी दवेी के िलये मसाला िमला हआु दाखमधु भर दतेे हो; १२मैं तमु्हे ं
िगन-िगनकर तलवार का कौर बनाऊँगा,और तमु सब घात होने के िलये झकुोग;े क्योिंक,जब मैनंे तमु्हे ं
बलुाया तमुने उ˽र न िदया, जब मैं बोला, तब तमुने मरेी न सनुी; वरन् जो मझुे बरुा लगता है वही तमुने
िनत िकया, और िजससे मैं अप्रस̄ होता हू,ँ उसी को तमुने अपनाया।” १३ इस कारण प्रभु यहोवा यह
कहता ह:ै “दखेो, मरेे दास तो खाएगँ,े पर तमु भूखे रहोग;े मरेे दास पीएगँ,े पर तमु प्यासे रहोग;े मरेे दास
आनन्द करेगं,े पर तमु लिज्जत होगं;े १४ दखेो, मरेे दास हषʧ के मारे जयजयकार करेगं,े परन्तु तमु शोक
से िच̈ाओगे और खदे के मारे* हाय! हाय!, करोग।े १५ मरेे चनुे हएु लोग तमु्हारी उपमा द-ेदकेर श्राप
देगं,े और प्रभु यहोवा तझुको नाश करेगा; परन्तु अपने दासों का दूसरा नाम रखगेा। (जक. 8:13, प्रका.
2:17, प्रका. 3:12) १६तब सारे दशे में जो कोई अपने को धन्य कहगेा वह स˰े परमश्े वर का नाम लकेर
अपने को धन्य कहगेा, और जो कोई दशे में शपथ खाए वह स˰े परमश्े वर के नाम से शपथ खाएगा;
क्योिंक िपछला क̌ दूर हो गया और वह मरेी आखँों से िछप गया ह।ै एक नई सिृ̌ १७ “क्योिंक दखेो,
मैं नया आकाश और नई पथृ्वी उत् पन् न करता हू;ँ और पहली बातें स्मरण न रहेगंी और सोच-िवचार
में भी न आएगँी। (2 पत. 3:13, प्रका. 21:1,4) १८ इसिलए जो मैं उत् पन् न करने पर हू,ँ उसके कारण
तमु हिषʧत हो और सदा सवʧदा मगन रहो; क्योिंक दखेो, मैं य̝शलमे को मगन और उसकी प्रजा को
आनिन्दत बनाऊँगा। १९ मैं आप य̝शलमे के कारण मगन, और अपनी प्रजा के हतेु हिषʧत हूगँा; उसमें
िफर रोने या िच̈ाने का शब्द न सनुाई पड़ेगा। (प्रका. 21:4) २० उसमें िफर न तो थोड़े िदन का ब˰ा,
और न ऐसा बूढ़ा जाता रहगेा िजसने अपनी आयु पूरी न की हो*; क्योिंक जो लड़कपन में मरनवेाला है
वह सौ वषʧ का होकर मरेगा, परन्तु पापी सौ वषʧ का होकर श्रािपत ठहरेगा। २१ वे घर बनाकर उनमें
बसेगं;े वे दाख की बािरया ँ लगाकर उनका फल खाएगँ।े २२ ऐसा नहीं होगा िक वे बनाएँ और दूसरा
बस;े या वे लगाए,ँ और दूसरा खाए; क्योिंक मरेी प्रजा की आयु वृ˟ ो ं की सी होगी, और मरेे चनुे हएु
अपने कामों का पूरा लाभ उठाएगँ।े २३ उनका पिरश्रम व्यथʧ न होगा, न उनके बालक घबराहट के िलये
उत् पन् न होगं;े क्योिंक वे यहोवा के धन्य लोगों का वंश ठहरेगं,े और उनके बाल-ब˰े उनसे अलग न
होगं।े (भज. 115:14-15) २४ उनके पकुारने से पहले ही मैं उनको उ˽र दूगँा, और उनके मागँते ही मैं
उनकी सनु लूगँा। २५ भिेड़या और मम्े ना एक संग चरा करेगं,े और िसंह बलै के समान भूसा खाएगा;
और सपʧ का आहार िम˵ी ही रहगेा। मरेे सारे पिवत्र पवʧत पर न तो कोई िकसी को दःुख दगेा और न
कोई िकसी की हािन करेगा, यहोवा का यही वचन ह।ै”

६६
परमश्े वर ̃ारा जाित-जाित का न्याय

१यहोवा यह कहता ह:ै “आकाश मरेा िसंहासनऔर पथृ्वी मरेे चरणों की चौकी ह;ै तमु मरेे िलये कैसा
भवन बनाओग,े और मरेे िवश्राम का कौन सा स्थान होगा? (प्रिेर. 7:48-50, म˽ी 5:34,35) २यहोवा की
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यह वाणी ह,ै ये सब वस्तएु ँ मरेे ही हाथ की बनाई हईु है,ं इसिलए ये सब मरेी ही है।ं परन्तु मैं उसी की
ओर दिृ̌ क̝ँगा जो दीन और खिेदत मन*का हो, और मरेा वचन सनुकर थरथराता हो। (भज. 34:18,
म˽ी5:3) ३ “बलै का बिल करनवेाला मनषु्य के मार डालनवेाले के समान ह;ै जो भड़े का चढ़ानवेाला
है वह उसके समान है जो कु˽े का गला काटता ह;ै जो अ̄बिल चढ़ाता है वह मानो सूअर का लहू
चढ़ानवेाले के समान ह;ै और जो लोबान जलाता ह,ै वह उसके समान है जो मूरत को धन्य कहता
ह।ै इन सभी ने अपना-अपना मागʧ चनु िलया ह,ै और िघनौनी वस्तओुं से उनके मन प्रसन् न होते है।ं
४ इसिलए मैं भी उनके िलये दःुख की बातें िनकालूगँा, और िजन बातों से वे डरते हैं उन्हीं को उन पर
लाऊँगा; क्योिंक जब मैनंे उन्हें बलुाया, तब कोई न बोला, और जब मैनंे उनसे बातें की, तब उन्होनंे
मरेी न सनुी; परन्तु जो मरेी दिृ̌ में बरुा था वही वे करते रह,े और िजससे मैं अप्रस̄ होता था उसी को
उन्होनंे अपनाया।” तमु जो यहोवा का वचन सनुकर थरथराते हो यहोवा का यह वचन सनुो ५ तमु जो
यहोवा का वचन सनुकर थरथराते हो यहोवा का यह वचन सनुो: “तमु्हारे भाई जो तमु से बरै रखते
और मरेे नाम के िनिम˽ तमुको अलग कर दतेे हैं उन्होनंे कहा ह,ै 'यहोवा की मिहमा तो बढ़े, िजससे
हम तमु्हारा आनन्द दखेने पाए;ँ' परन्तु उन्हीं को लिज्जत होना पड़ेगा। (2 िथस्स. 1:12)

दण्ड और नई जाित
६ “सनुो, नगर से कोलाहल की धूम! मिन्दर से एक शब्द, सनुाई दतेा ह!ै वह यहोवा का शब्द ह,ै

वह अपने शत्रओुं को उनकी करनी का फल दे रहा ह!ै (प्रका. 16:1,17) ७ “उसकी प्रसव-पीड़ा उठने से
पहले ही उसने जन्मा िदया; उसको पीड़ाएँ होने से पहले ही उससे बटेा जन्मा। (प्रका. 12:2,5) ८ ऐसी
बात िकसने कभी सनुी? िकसने कभी ऐसी बातें दखेी? क्या दशे एक ही िदन में उत् पन् न हो सकता
ह?ै क्या एक जाित ˟ण मात्र में ही उत् पन् न हो सकती ह?ै क्योिंक िसय्योन की प्रसव-पीड़ा उठी ही
थीं िक उससे सन्तान उत् पन् न हो गए। ९ यहोवा कहता ह,ै क्या मैं उसे जन्माने के समय तक पहुचँाकर
न जन्माऊँ? तरेा परमश्े वर कहता ह,ै मैं जो गभʧ दतेा हू ँ क्या मैं कोख बन्द क̝ँ? १० “हे य̝शलमे से
सब प्रमे रखनवेालो,ं उसके साथ आनन्द करो और उसके कारण मगन हो; हे उसके िवषय सब िवलाप
करनवेालों उसके साथ हिषʧत हो! ११ िजससे तमु उसके शािन्त̝पी स्तन से दूध पी-पीकर तृ̅ हो; और
दूध पीकर उसकी मिहमा की बहतुायत से अत्यन्त सखुी हो।” १२क्योिंक यहोवा यह कहता ह,ै “दखेो,
मैं उसकी ओर शािन्त को नदी के समान, और जाित-जाित के धन को नदी की बाढ़ के समान बहा
दूगँा; और तमु उससे पीओग,े तमु उसकी गोद में उठाए जाओगे और उसके घटुनों पर कुदाए जाओग।े
१३ िजस प्रकार माता अपने पतु्र को शािन्त दतेी ह,ै वसैे ही मैं भी तमु्हें शािन्त दूगँा; तमुको य̝शलमे
ही में शािन्त िमलगेी। १४ तमु यह दखेोगे और प्रफुि̈त होगं;े तमु्हारी हि˻या ँ घास के समान हरी-भरी
होगंी; और यहोवा का हाथ उसके दासों के िलये प्रगट होगा, और उसके शत्रओुं के ऊपर उसका क्रोध
भड़केगा। (यूह. 16:22) १५ “क्योिंक दखेो, यहोवा आग के साथ आएगा*, और उसके रथ बवण्डर के
समान होगं,े िजससे वह अपने क्रोध को जलजलाहट के साथ और अपनी िचतौनी को भस्म करनवेाली
आग की लपट से प्रगट करे। (2 िथस्स. 1:8) १६ क्योिंक यहोवा सब प्रािणयों का न्याय आग से और
अपनी तलवार से करेगा; और यहोवा के मारे हएु बहतु होगं।े १७ “जो लोग अपने को इसिलए पिवत्र
और शु̀ करते हैं िक बािरयों मे ं जाए ँ और िकसी के पीछे खड़े होकर सूअर या चूहे का मासँ और
अन्य घिृणत वस्तएु ँ खाते है,ं वे एक ही संग नाश हो जाएगँ,े यहोवा की यही वाणी ह।ै १८ “क्योिंक मैं
उनके काम और उनकी कल्पनाए,ँ दोनों अच्छी रीित से जानता हू;ँ और वह समय आता है जब मैं सारी
जाितयों और िभ̄-िभ̄ भाषा बोलनवेालों को इक˷ा क̝ँगा; और वे आकर मरेी मिहमा दखेेगं।े १९ मैं
उनमें एक िचन्ह प्रगट क̝ँगा; और उनके बचे हओुं को मैं उन जाितयों के पास भजूेगँा िजन्होनंे न तो
मरेा समाचार सनुा है और न मरेी मिहमा दखेी ह,ै अथाʧत् तशीर्िशयों और धनधुाʧरी पूिलयों और लूिदयों
के पास,और तबुिलयों और यूनािनयों और दूर ̃ीपवािसयों के पास भी भजे दूगँा और वे जाित-जाित में
मरेी मिहमा का वणʧन करेगं।े २० जसैे इस्राएली लोग अ̄बिल को शु̀ पात्र में रखकर यहोवा के भवन
में ले आते है,ं वसैे ही वे तमु्हारे सब भाइयों को भाइयों को जाितयों से घोड़ो,ं रथो,ं पालिकयो,ं ख˰रों
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और साड़ँिनयों पर चढ़ा-चढ़ाकर मरेे पिवत्र पवʧत य̝शलमे पर यहोवा की भेटं के िलये ले आएगँ,े
यहोवा का यही वचन ह।ै २१और उनमें से मैं कुछ लोगों को याजक और लवेीय पद के िलये भी चनु
लूगँा। नया आकाश और नई पथृ्वी २२ “क्योिंक िजस प्रकार नया आकाश और नई पथृ्वी, जो मैं बनाने
पर हू,ँ मरेे सम्मखु बनी रहगेी*, उसी प्रकार तमु्हारा वंश और तमु्हारा नाम भी बना रहगेा; यहोवा की
यही वाणी ह।ै (2 पत. 3:13, प्रका. 21:1) २३ िफर ऐसा होगा िक एक नये चादँ से दूसरे नये चादँ के िदन
तक और एक िवश्राम िदन से दूसरे िवश्राम िदन तक समस्त प्राणी मरेे सामने दण्डवत् करने को आया
करेगं;े यहोवा का यही वचन ह।ै २४ “तब वे िनकलकर उन लोगों के शवों पर िजन्होनंे मझुसे बलवा
िकया दिृ̌ डालेगं;े क्योिंक उनमें पड़े हएु कीड़े कभी न मरेगं,े उनकी आग कभी न बझुगेी, और सारे
मनषु्यों को उनसे अत्यन्त घणृा होगी।” (मर. 9:48)
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Jeremiah
ियमʧयाह

पिरचय
१ िहिल्कय्याह का पतु्र ियमʧयाह जो िबन्यामीन दशे के अनातोत में रहनवेाले याजकों मे ं से था, उसी

के ये वचन है।ं २ यहोवा का वचन उसके पास आमोन के पतु्र यहूदा के राजा योिशय्याह के िदनों मे ं
उसके राज्य के तरेहवें वषʧ मे ं पहुचँा। ३ इसके बाद योिशय्याह के पतु्र यहूदा के राजा यहोयाकीम के
िदनों मे,ं और योिशय्याह के पतु्र यहूदा के राजा िसदिकय्याह के राज्य के ग्यारहवें वषʧ के अन्त तक
भी प्रगट होता रहा जब िक उसी वषʧ के पाचँवें महीने मे ं य̝शलमे के िनवासी बधँआुई में न चले गए।

ियमʧयाह की बलुाहट
४ तब यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, ५ “गभʧ में रचने से पहले ही मैनंे तझु पर िच˽ लगाया,

और उत् पन् न होने से पहले ही मैनंे तझुे अिभषके िकया; मैनंे तझुे जाितयों का भिवष्य̃˞ा ठहराया।”
(गला 1:15) ६तब मैनंे कहा, “हाय, प्रभु यहोवा! दखे, मैं तो बोलना भी नहीं जानता*, क्योिंक मैं लड़का
ही हू।ँ” ७परन्तु यहोवा ने मझुसे कहा, “मत कह िक मैं लड़का हू;ँ क्योिंक िजस िकसी के पास मैं तझुे
भजूे ँ वहा ँ तू जाएगा, और जो कुछ मैं तझुे आ˲ा दू ँ वही तू कहगेा। ८ तू उनसे भयभीत न होना, क्योिंक
तझुे छुड़ाने के िलये मैं तरेे साथ हू,ँ यहोवा की यही वाणी ह।ै” (प्रिेर. 26:17, प्रिेर. 18:9,10) ९तब यहोवा
ने हाथ बढ़ाकर मरेे मुहँ को छुआ; और यहोवा ने मझुसे कहा, “दखे, मैनंे अपने वचन तरेे मुहँ मे ं डाल
िदये है।ं

दो दशʧन
१०सनु, मैनंे आज के िदन तझुे जाितयों और राज्यों पर अिधकारी ठहराया ह;ै उन्हें िगराने और ढा

दनेे के िलय,े नाश करने और काट डालने के िलय,े उन्हें बनाने और रोपने के िलय।े” (प्रका. 10:11)
बादाम की टहनी और उबलता हण्डा

११ यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, “हे ियमʧयाह, तझुे क्या िदखाई पड़ता ह?ै” मैनंे कहा, “मझुे
बादाम की एक टहनी िदखाई पड़ती ह।ै” १२ तब यहोवा ने मझुसे कहा, “तझुे ठीक िदखाई पड़ता ह,ै
क्योिंक मैं अपने वचन को पूरा करने के िलये जागतृ हू।ँ” १३ िफर यहोवा का वचन दूसरी बार मरेे
पास पहुचँा, और उसने पूछा, “तझुे क्या िदखाई पड़ता ह?ै” मैनंे कहा, “मझुे उबलता हआु एक हण्डा
िदखाई पड़ता है िजसका मुहँ उ˽र िदशा की ओर से ह।ै” १४ तब यहोवा ने मझुसे कहा, “इस दशे के
सब रहनवेालों पर उ˽र िदशा से िवपि˽ आ पड़ेगी। १५ यहोवा की यह वाणी ह,ै मैं उ˽र िदशा के
राज्यों और कुलों को बलुाऊँगा; और वे आकर य̝शलमे के फाटकों मे ं और उसके चारों ओर की
शहरपनाह, और यहूदा के और सब नगरों के सामने अपना-अपना िसंहासन लगाएगँ।े १६ उनकी सारी
बरुाई के कारण मैं उन पर दण्ड की आ˲ा दूगँा; क्योिंक उन्होनंे मझुे त्याग कर दूसरे दवेताओं के िलये
धूप जलाया और अपनी बनाई हईु वस्तओुं को दण्डवत् िकया ह।ै १७ इसिलए तू अपनी कमर कसकर
उठ; और जो कुछ कहने की मैं तझुे आ˲ा दू ँ वही उनसे कह। तू उनके मखु को दखेकर न घबराना,
ऐसा न हो िक मैं तझुे उनके सामने घबरा दू।ँ (लूका 12:35) १८ क्योिंक सनु, मैनंे आज तझुे इस सारे
दशे और यहूदा के राजाओ,ं हािकमो,ं और याजकों और साधारण लोगों के िव̀̕ गढ़वाला नगर, और
लोहे का खम्भा, और पीतल की शहरपनाह बनाया ह।ै १९ वे तझुसे लड़ंेगे तो सही, परन्तु तझु पर प्रबल
न होगं,े क्योिंक बचाने के िलये मैं तरेे साथ हू,ँ यहोवा की यही वाणी ह।ै”

२
यहूदा का स्वधमʧ त्याग
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१ यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, २ “जा और य̝शलमे में पकुारकर यह सनुा द,े यहोवा यह

कहता ह,ै तरेी जवानी का ̎हे और तरेे िववाह के समय का प्रमे मझुे स्मरण आता है िक तू कैसे जंगल
में मरेे पीछे-पीछे चली जहा ँ भूिम जोती-बोई न गई थी। ३ इस्राएल, यहोवा के िलये पिवत्र और उसकी
पहली उपज थी। उसे खानवेाले सब दोषी ठहरेगंे और िवपि˽ में पड़ंेग,े” यहोवा की यही वाणी ह।ै ४ हे
याकूब के घरान,े हे इस्राएल के घराने के कुलों के लोगो,ं यहोवा का वचन सनुो! ५यहोवा यह कहता
ह,ै “तमु्हारे परुखाओं ने मझुमें कौन सा ऐसी कुिटलता पाई िक मझुसे दूर हट गए और िनकम्मी वस्तओुं
के पीछे होकर स्वयं िनकम्मे हो गए? ६उन्होनंे इतना भी न कहा, 'जो हमें िमस्र दशे से िनकाल ले आया
जो हमें जंगल में से और रेत और गड्ढों से भरे हएु िनजʧल और घोर अंधकार के दशे से िजसमें होकर
कोई नहीं चलता,और िजसमें कोई मनषु्य नहीं रहता, हमें िनकाल ले आया वह यहोवा कहा ँ ह?ै' ७और
मैं तमुको इस उपजाऊ दशे में ले आया िक उसका फल और उ˽म उपज खाओ; परन्तु मरेे इस दशे में
आकर तमुने इसे अशु̀ िकया, और मरेे इस िनज भाग को घिृणत कर िदया ह।ै ८ याजकों ने भी नहीं
पूछ, 'यहोवा कहा ँ ह?ै' जो व्यवस्था िसखाते थे वे भी मझुको न जानते थ;े चरवाहों ने भी मझुसे बलवा
िकया; भिवष्य̃˞ाओं ने बाल दवेता के नाम से भिवष्य̃ाणी की और व्यथʧ बातों के पीछे चल।े

अपने लोगों के िव̀̕ परमश्े वर का मक़ु˿मा
९ “इस कारण यहोवा यह कहता ह,ै मैं िफर तमु से िववाद, और तमु्हारे बटेे और पोतों से भी प्रश्न

क̝ँगा। १० िकि˽यों के ̃ीपों मे ं पार जाकर दखेो, या केदार में दूत भजेकर भली भािँत िवचार करो और
दखेो; दखेो, िक ऐसा काम कहीं और भी हआु ह?ै क्या िकसी जाित ने अपने दवेताओं को बदल िदया
जो परमश्े वर भी नहीं है?ं ११ परन्तु मरेी प्रजा ने अपनी मिहमा को िनकम्मी वस्तु से बदल िदया ह।ै
(रोम. 1:23) १२ हे आकाश चिकत हो, बहतु ही थरथरा और सनुसान हो जा, यहोवा की यह वाणी ह।ै
१३ क्योिंक मरेी प्रजा ने दो बरुाइया ँ की है*ं: उन्होनंे मझु जीवन के जल के सोते को त्याग िदया ह,ै और,
उन्होनंे हौद बना िलए, वरन् ऐसे हौद जो टूट गए है,ं और िजनमें जल नहीं रह सकता। (ियमʧ. 17:13)

स्वधमʧ त्याग का पिरणाम
१४ “क्या इस्राएल दास ह?ै*क्या वह घर में जन्मा हआु दास ह?ै िफर वह क्यों िशकार बना? १५जवान

िसंहों ने उसके िव̀̕ गरजकर नाद िकया। उन्होनंे उसके दशे को उजाड़ िदया; उन्होनंे उसके नगरों
को ऐसा उजाड़ िदया िक उनमें कोई बसनवेाला ही न रहा। १६ नोप और तहपन्हसे के िनवासी भी तरेे
दशे की उपज चट कर गए है।ं १७ क्या यह तरेी ही करनी का फल नही,ं जो तूने अपने परमश्े वर यहोवा
को छोड़ िदया जो तझुे मागʧ मे ं िलए चला? १८अब तझुे िमस्र के मागʧ से क्या लाभ है िक तू सीहोर का
जल पीए? अथवा अश्शूर के मागʧ से भी तझुे क्या लाभ िक तू फरात का जल पीए? १९ तरेी बरुाई ही
तरेी ताड़ना करेगी, और तरेा भटक जाना तझुे उलाहना दगेा। जान ले और दखे िक अपने परमश्े वर
यहोवा को त्यागना, यह बरुी और कड़वी बात ह;ै तझुे मरेा भय ही नहीं रहा, प्रभु सनेाओं के यहोवा की
यही वाणी ह।ै

परमश्े वर की आराधना करने से इस्राएल का इन्कार
२० “क्योिंक बहतु समय पहले मैनंे तरेा जूआ तोड़ डाला और तरेे बन्धन खोल िदए; परन्तु तूने कहा,

'मैं सवेा न क̝ँगी।' और सब ऊँच-ेऊँचे टीलों पर और सब हरे पड़ेों के नीचे तू व्यिभचािरण का सा
काम करती रही। २१ मैनंे तो तझुे उ˽म जाित की दाखलता और उ˽म बीज करके लगाया था, िफर
तू क्यों मरेे िलये जंगली दाखलता बन गई? २२चाहे तू अपने को सज्जी से धोए और बहतु सा साबनु
भी प्रयोग करे, तो भी तरेे अधमʧ का धब्बा मरेे सामने बना रहगेा, प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै २३ तू
कैसे कह सकती है िक 'मैं अशु̀ नही,ं मैं बाल दवेताओं के पीछे नहीं चली?' तराई में तू अपनी चाल
दखे और जान ले िक तूने क्या िकया ह?ै तू वगे से चलनवेाली और इधर-उधर िफरनवेाली ऊँटनी ह,ै
२४ जंगल में पली हईु जंगली गदही जो कामातरु होकर वायु सूघँती िफरती है तब कौन उसे वश में
कर सकता ह?ै िजतने उसको ढूढ़ँते हैं वे व्यथʧ पिरश्रम न करे;ं क्योिंक वे उसे उसकी ॠतु में पाएगँ।े
२५अपने पावँ नंगे और गला सखुाए न रह। परन्तु तूने कहा, 'नही,ं ऐसा नहीं हो सकता, क्योिंक मरेा प्रमे
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दूसरों से हो गया है और मैं उनके पीछे चलती रहूगँी।' २६ “जसैे चोर पकड़े जाने पर लिज्जत होता ह,ै
वसैे ही इस्राएल का घराना, राजाओ,ं हािकमो,ं याजकों और भिवष्य̃˞ाओं समते लिज्जत होगा। २७वे
काठ से कहते है,ं 'तू मरेा िपता ह,ै' और पत्थर से कहते है,ं 'तूने मझुे जन्म िदया ह।ै' इस प्रकार उन्होनंे
मरेी ओर मुहँ नहीं पीठ ही फेरी ह;ै परन्तु िवपि˽ के समय वे कहते है,ं 'उठकर हमें बचा!' २८परन्तु जो
दवेता तूने अपने िलए है,ं वे कहा ँ रह?े यिद वे तरेी िवपि˽ के समय तझुे बचा सकते हैं तो अभी उठंे;
क्योिंक हे यहूदा, तरेे नगरों के बराबर तरेे दवेता भी बहतु है।ं

प्रलय के हकदार
२९ “तमु क्यों मझुसे वाद-िववाद करते हो? तमु सभी ने मझुसे बलवा िकया ह,ै यहोवा की यही वाणी

ह।ै ३० मैनंे व्यथʧ ही तमु्हारे बटेों की ताड़ना की, उन्होनंे कुछ भी नहीं माना; तमुने अपने भिवष्य̃˞ाओं
को अपनी ही तलवार से ऐसा काट डाला है जसैा िसंह फाड़ता ह।ै ३१ हे लोगो,ं यहोवा के वचन पर
ध्यान दो! क्या मैं इस्राएल के िलये जंगल या घोर अंधकार का दशे बना? तब मरेी प्रजा क्यों कहती
है िक 'हम तो आजाद हो गए हैं इसिलए तरेे पास िफर न आएगँ?े' ३२ क्या कुमारी अपने श्रृंगार या
दिुल्हन अपनी सजावट भूल सकती ह?ै तो भी मरेी प्रजा ने यगुों से मझुे भलुा िदया ह।ै ३३ “प्रमे पाने के
िलये तू कैसी सनु्दर चाल चलती ह!ै बरुी िस्त्रयों को भी तूने अपनी सी चाल िसखाई ह।ै ३४ तरेे घाघरे
में िनदोर्ष और दिरद्र लोगों के लहू का िचन्ह पाया जाता ह;ै तूने उन्हें सेधं लगाते नहीं पकड़ा। परन्तु
इन सबके होते हएु भी ३५ तू कहती ह,ै 'मैं िनदोर्ष हू;ँ िन̊य उसका क्रोध मझु पर से हट जाएगा।' दखे,
तू जो कहती है िक 'मैनंे पाप नहीं िकया,' इसिलए मैं तरेा न्याय क̝ँगा। ३६ तू क्यों नया मागʧ पकड़ने
के िलये इतनी डावँाडोल िफरती ह?ै जसैे अश्शूिरयों से तू लिज्जत हईु वसैे ही िमिस्रयों से भी होगी।
३७ वहा ँ से भी तू िसर पर हाथ रखे हएु ऐसे ही चली आएगी, क्योिंक िजन पर तूने भरोसा रखा है उनको
यहोवा ने िनकम्मा ठहराया ह,ै और उनके कारण तू सफल न होगी।

३
स्वधमʧ त्याग की मजदूरी

१ “वे कहते है,ं 'यिद कोई अपनी पत् नी को त्याग द,े और वह उसके पास से जाकर दूसरे पु̕ ष की
हो जाए, तो वह पहला क्या उसके पास िफर जाएगा?' क्या वह दशे अित अशु̀ न हो जाएगा? यहोवा
की यह वाणी है िक तूने बहतु से प्रिेमयों के साथ व्यिभचार िकया ह,ै क्या तू अब मरेी ओर िफरेगी?*
२मणु्डे टीलों की ओर आखँें उठाकर दखे! ऐसा कौन सा स्थान है जहा ँ तूने कुकमʧ न िकया हो? मागोर्ं
में तू ऐसी बठैी जसैे एक अरबी जंगल मे।ं तूने दशे को अपने व्यिभचार और दु̌ ता से अशु̀ कर िदया
ह।ै ३ इसी कारण वषाʧ रोक दी गयी और िपछली बरसात नहीं होती; तो भी तरेा माथा वशे्या के समान
ह,ै तू लिज्जत होना ही नहीं जानती। ४ क्या तू अब मझुे पकुारकर कहगेी, 'हे मरेे िपता, तू ही मरेी जवानी
का साथी ह?ै ५ क्या वह मन में सदा क्रोध रखे रहगेा? क्या वह उसको सदा बनाए रहगेा?' तूने ऐसा
कहा तो ह,ै परन्तु तूने बरेु काम प्रबलता के साथ िकए है।ं”

इस्राएल और यहूदा को प̊ाताप करना होगा
६ िफर योिशय्याह राजा के िदनों मे ं यहोवा ने मझुसे यह भी कहा, “क्या तूने दखेा िक भटकनवेाली

इस्राएल ने क्या िकया ह?ै उसने सब ऊँचे पहाड़ों पर और सब हरे पड़ेों के तले जा जाकर व्यिभचार
िकया ह।ै ७ तब मैनंे सोचा, जब ये सब काम वह कर चकेु तब मरेी ओर िफरेगी; परन्तु वह न िफरी,
और उसकी िव̋ासघाती बहन यहूदा ने यह दखेा। ८ िफर मैनंे दखेा, जब मैनंे भटकनवेाली इस्राएल को
उसके व्यिभचार करने के कारण त्याग कर उसे त्यागपत्र दे िदया; तो भी उसकी िव̋ासघाती बहन
यहूदा न डरी,वरन् जाकर वह भी व्यिभचािरणी बन गई। ९ उसके िनलʧज्ज-व्यिभचािरणी होने के कारण
दशे भी अशु̀ हो गया, उसने पत्थर और काठ के साथ भी व्यिभचार िकया। १० इतने पर भी उसकी
िव̋ासघाती बहन यहूदा पूणʧ मन से मरेी ओर नहीं िफरी, परन्तु कपट स,े यहोवा की यही वाणी ह।ै”
११यहोवा ने मझुसे कहा, “भटकनवेाली इस्राएल, िव̋ासघाितन यहूदा से कम दोषी िनकली ह।ै १२ तू
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जाकर उ˽र िदशा में ये बातें प्रचार कर, 'यहोवा की यह वाणी ह,ै हे भटकनवेाली इस्राएल लौट आ, मैं
तझु पर क्रोध की दिृ̌ न क̝ँगा; क्योिंक यहोवा की यह वाणी ह,ै मैं क̕णामय हू;ँ मैं सवʧदा क्रोध न
रखे रहूगँा। १३ केवल अपना यह अधमʧ मान ले िक तू अपने परमश्े वर यहोवा से िफर गई और सब
हरे पड़ेों के तले इधर-उधर दूसरों के पास गई, और मरेी बातों को नहीं माना, यहोवा की यह वाणी ह।ै
१४ “'हे भटकनवेाले ब˰ो,ं लौट आओ, क्योिंक मैं तमु्हारा स्वामी हू;ँ यहोवा की यह वाणी ह।ै तमु्हारे
प्रत्यके नगर से एक, और प्रत्यके कुल से दो को लकेर मैं िसय्योन में पहुचँा दूगँा। १५ “'मैं तमु्हे ं अपने
मन के अनकूुल चरवाहे दूगँा, जो ˲ान और बिु̀ से तमु्हें चराएगँ।े १६ उन िदनों मे ं जब तमु इस दशे में
बढ़ो, और फूलो-फलो, तब लोग िफर ऐसा न कहेगं,े 'यहोवा की वाचा का सन्दूक'; यहोवा की यह
भी वाणी ह।ै उसका िवचार भी उनके मन में न आएगा, न लोग उसके न रहने से िचन्ता करेगं;े और न
उसकी मरम्मत होगी। १७ उस समय य̝शलमे यहोवा का िसंहासन कहलाएगा,और सब जाितया ँ उसी
य̝शलमे में मरेे नाम के िनिम˽ इक˷ी हआु करेगंी, और, वे िफर अपने बरेु मन के हठ पर न चलेगंी।
१८ उन िदनों मे ं यहूदा का घराना इस्राएल के घराने के साथ चलगेा और वे दोनों िमलकर उ˽र के दशे
से इस दशे में आएगँे िजसे मैनंे उनके पूवʧजों को िनज भाग करके िदया था।

परमश्े वर के लोगों ̃ारा मूितʧपूजा
१९ “'मैनंे सोचा था, मैं कैसे तझुे लड़कों मे ं िगनकर वह मनभावना दशे दू ँ जो सब जाितयों के दशेों का

िशरोमिण ह।ै मैनंे सोचा िक तू मझुे िपता कहगेी, और मझुसे िफर न भटकेगी। (1 पत. 1:3-7) २० इसमें
तो सन्दहे नहीं िक जसैे िव̋ासघाती स्त्री अपने िप्रय से मन फेर लतेी ह,ै वसैे ही हे इस्राएल के घरान,े तू
मझुसे िफर गया ह,ै यहोवा की यही वाणी ह।ै'” २१मणु्डे टीलों पर से इस्राएिलयों के रोने और िगड़िगड़ाने
का शब्द सनुाई दे रहा ह,ै क्योिंक वे टढ़ेी चाल चलते रहे हैं और अपने परमश्े वर यहोवा को भूल गए
है।ं २२ “हे भटकनवेाले लड़को, लौट आओ, मैं तमु्हारा भटकना सधुार दूगँा। दखे, हम तरेे पास आए है;ं
क्योिंक तू ही हमारा परमश्े वर यहोवा ह।ै २३ िन̊य पहाड़ों और पहािड़यों पर का कोलाहल व्यथʧ ही
ह।ै इस्राएल का उ̀ार िन̊य हमारे परमश्े वर यहोवा ही के ̃ारा ह।ै २४ परन्तु हमारी जवानी ही से उस
बदनामी की वस्तु ने हमारे परुखाओं की कमाई अथाʧत् उनकी भड़े-बकरी और गाय-बलै और उनके
बटे-ेबिेटयों को िनगल िलया ह।ै २५ हम लिज्जत होकर लटे जाए,ँ और हमारा संकोच हमारी ओढ़नी
बन जाए; क्योिंक हमारे परुखा और हम भी यवुा अवस्था से लकेर आज के िदन तक अपने परमश्े वर
यहोवा के िव̀̕ पाप करते आए है;ं और हमने अपने परमश्े वर यहोवा की बातों को नहीं माना ह।ै”

४
वरदान या अिभशाप

१ यहोवा की यह वाणी ह,ै “हे इस्राएल, यिद तू लौट आए, तो मरेे पास लौट आ। यिद तू िघनौनी
वस्तओुंको मरेे सामने से दूर करे, तो तझुे आवारा िफरना न पड़ेगा, २और यिद तू स˰ाईऔर न्यायऔर
धमʧ से यहोवा के जीवन की शपथ खाए, तो जाित-जाित उसके कारण अपने आपको धन्य कहेगंी,और
उसी पर घमण्ड करेगंी।” ३ क्योिंक यहूदा और य̝शलमे के लोगों से यहोवा ने यह कहा ह,ै “अपनी
पड़ती भूिम को जोतो, और कंटीले झाड़ों मे ं बीज मत बोओ*। ४ हे यहूदा के लोगों और य̝शलमे के
िनवािसयो,ं यहोवा के िलये अपना खतना करो; हा,ँअपने मन का खतना करो; नहीं तो तमु्हारे बरेु कामों
के कारण मरेा क्रोध आग के समान भड़केगा, और ऐसा होगा की कोई उसे बझुा न सकेगा।” (व्य.
10:16, व्य. 30:6)

उ˽र िदशा से िवपि˽ और सत्यानाश
५ यहूदा में प्रचार करो और य̝शलमे में यह सनुाओ: “पूरे दशे में नरिसंगा फँूको; गला खोलकर

ललकारो और कहो, 'आओ, हम इक˷े हों और गढ़वाले नगरों मे ं जाए!ँ' ६ िसय्योन के मागʧ मे ं झण्डा
खड़ा करो, खड़े मत रहो, क्योिंक मैं उ˽र की िदशा से िवपि˽ और सत्यानाश ले आ रहा हू।ँ ७ एक
िसंह अपनी झाड़ी से िनकला,जाित-जाित का नाश करनवेाला चढ़ाई करके आ रहा ह;ै वह कूच करके
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अपने स्थान से इसिलए िनकला है िक तमु्हारे दशे को उजाड़ दे और तमु्हारे नगरों को ऐसा सनुसान
कर दे िक उनमें कोई बसनवेाला न रहने पाए। ८ इसिलए कमर में टाट बाधँो, िवलाप और हाय-हाय
करो; क्योिंक यहोवा का भड़का हआु कोप हम पर से टला नहीं ह।ै” ९ “उस समय राजा और हािकमों
का कलजेा कापँ उठेगा; याजक चिकत होगंे और नबी अचिम्भत हो जाएगँ,े” यहोवा की यह वाणी ह।ै
१० तब मैनंे कहा, “हाय, प्रभु यहोवा, तूने तो यह कहकर िक तमुको शािन्त िमलगेी िन̊य अपनी इस
प्रजा को और य̝शलमे को भी बड़ा धोखा िदया ह;ै क्योिंक तलवार प्राणों को िमटाने पर ह।ै” ११उस
समय तरेी इस प्रजा से और य̝शलमे सें भी कहा जाएगा, “जंगल के मणु्डे टीलों पर से प्रजा के लोगों
की ओर लू बह रही ह,ै वह ऐसी वायु नहीं िजससे ओसाना या फरछाना हो, १२परन्तु मरेी ओर से ऐसे
कामों के िलये अिधक प्रचण्ड वायु बहगेी। अब मैं उनको दण्ड की आ˲ा दूगँा।”

यहूदा का शत्रओुं से िघर जाना
१३ दखेो, वह बादलों के समान चढ़ाई करके आ रहा ह,ै उसके रथ बवण्डर के समान और उसके

घोड़े उकाबों से भी अिधक वगे से चलते है।ं हम पर हाय, हम नाश हएु! १४ हे य̝शलमे, अपना ̔दय
बरुाई से धो, िक तमु्हारा उ̀ार हो जाए। तमु कब तक व्यथʧ कल्पनाएँ करते रहोग?े १५क्योिंक दान से
शब्द सनु पड़ रहा है और एप्रमै के पहाड़ी दशे से िवपि˽ का समाचार आ रहा ह।ै १६ जाित-जाित में
सनुा दो, य̝शलमे के िव̀̕ भी इसका समाचार दो, “आक्रमणकारी दूर दशे से आकर यहूदा के नगरों
के िव̀̕ ललकार रहे है।ं १७ वे खते के रखवालों के समान उसको चारों ओर से घरे रहे है,ं क्योिंक
उसने मझुसे बलवा िकया ह,ै यहोवा की यही वाणी ह।ै १८ यह तरेी चाल और तरेे कामों ही का फल
है।ं यह तरेी दु̌ ता है और अित दःुखदाई ह;ै इससे तरेा ̔दय िछद जाता ह।ै”

ियमʧयाह का िवलाप
१९हाय! हाय! मरेा ̔दय भीतर ही भीतर तड़पता ह!ै और मरेा मन घबराता ह!ै मैं चपु नहीं रह सकता;

क्योिंक हे मरेे प्राण, नरिसंगे का शब्द और यु̀ की ललकार तझु तक पहुचँी ह।ै २० नाश पर नाश का
समाचार आ रहा ह,ै सारा दशे लूट िलया गया ह।ै मरेे डेरे अचानक और मरेे तम्बू एकाएक लूटे गए है।ं
२१ और िकतने िदन तक मझुे उनका दण्ड दखेना और नरिसंगे का शब्द सनुना पड़ेगा? २२ “क्योिंक
मरेी प्रजा मूखʧ ह,ै वे मझुे नहीं जानत;े वे ऐसे मूखʧ ब˰ें हैं िजनमें कुछ भी समझ नही।ं बरुाई करने को तो
वे बिु̀मान है,ं परन्तु भलाई करना वे नहीं जानत।े”

िवनाश का दशʧन िमलना
२३ मैनंे पथृ्वी पर दखेा, वह सूनी और सनुसान पड़ी थी; और आकाश को, और उसमें कोई ज्योित

नहीं थी। २४ मैनंे पहाड़ों को दखेा, वे िहल रहे थ,े और सब पहािड़यों को िक वे डोल रही थी।ं २५ िफर
मैनंे क्या दखेा िक कोई मनषु्य भी न था और सब प˟ी भी उड़ गए थ।े २६ िफर मैं क्या दखेता हू ँ
िक यहोवा के प्रताप और उस भड़के हएु प्रकोप के कारण उपजाऊ दशे जंगल, और उसके सारे नगर
खण्डहर हो गए थ।े २७ क्योिंक यहोवा ने यह बताया, “सारा दशे उजाड़ हो जाएगा; तो भी मैं उसका
अन्त न क̝ँगा*। २८ इस कारण पथृ्वी िवलाप करेगी, और आकाश शोक का काला वस्त्र पहनगेा;
क्योिंक मैनंे ऐसा ही करने को ठाना और कहा भी ह;ै मैं इससे नहीं पछताऊँगा और न अपने प्राण को
छोड़ूगँा।” २९नगर के सारे लोग सवारों और धनधुाʧिरयों का कोलाहल सनुकर भागे जाते है;ं वे झािड़यों
मे ं घसुते और च˵ानों पर चढ़े जाते है;ं सब नगर िनजʧन हो गए, और उनमें कोई बाकी न रहा। ३०और तू
जब उजड़ंेगी तब क्या करेगी? चाहे तू लाल रंग के वस्त्र पहने और सोने के आभूषण धारण करे और
अपनी आखँों मे ं अंजन लगाए, परन्तु व्यथʧ ही तू अपना श्रृंगार करेगी। क्योिंक तरेे िमत्र तझुे िनकम्मी
जानते है;ं वे तरेे प्राण के खोजी है।ं ३१ क्योिंक मैनंे ज˰ा का शब्द, पहलौठा जनती हईु स्त्री की सी
िच̈ाहट सनुी ह,ै यह िसय्योन की बटेी का शब्द ह,ै जो हाफँती और हाथ फैलाए हएु यह कहती ह,ै
“हाय मझु पर, मैं हत्यारों के हाथ पड़कर मूिछʧत हो चली हू।ँ”
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य̝शलमे की भ्र̌ता
१ य̝शलमे की सड़कों मे ं इधर-उधर दौड़कर दखेो! उसके चौकों मे ं ढूढ़ँो यिद कोई ऐसा िमल

सके जो न्याय से काम करे और स˰ाई का खोजी हो; तो मैं उसका पाप ˟मा क̝ँगा। २ य̂िप उसके
िनवासी यहोवा के जीवन की शपथ भी खाए,ँ तो भी िन̊य वे झूठी शपथ खाते है।ं ३ हे यहोवा, क्या
तरेी दिृ̌ स˰ाई पर नहीं ह?ै* तूने उनको दःुख िदया, परन्तु वे शोिकत नहीं हएु; तूने उनको नाश िकया,
परन्तु उन्होनंे ताड़ना से भी नहीं माना। उन्होनंे अपना मन च˵ान से भी अिधक कठोर िकया ह;ै उन्होनंे
प̊ाताप करने से इन्कार िकया ह।ै ४ िफर मैनंे सोचा, “ये लोग तो कंगाल और मूखʧ ही है*ं; क्योिंक ये
यहोवा का मागʧ और अपने परमश्े वर का िनयम नहीं जानत।े ५ इसिलए मैं बड़े लोगों के पास जाकर
उनको सनुाऊँगा; क्योिंक वे तो यहोवा का मागʧ और अपने परमश्े वर का िनयम जानते है।ं” परन्तु उन
सभी ने िमलकर जूए को तोड़ िदया है और बन्धनों को खोल डाला ह।ै ६ इस कारण वन में से एक िसंह
आकर उन्हें मार डालगेा, िनजʧल दशे का एक भिेड़या उनको नाश करेगा। और एक चीता उनके नगरों
के पास घात लगाए रहगेा, और जो कोई उनमें से िनकले वह फाड़ा जाएगा; क्योिंक उनके अपराध
बहतु बढ़ गए हैं और वे मझुसे बहतु ही दूर हट गए है।ं ७ “मैं क्यों तरेा पाप ˟मा क̝ँ? तरेे लड़कों ने
मझुको छोड़कर उनकी शपथ खाई है जो परमश्े वर नहीं ह।ै जब मैनंे उनका पटे भर िदया, तब उन्होनंे
व्यिभचार िकया और वशे्याओं के घरों मे ं भीड़ की भीड़ जाते थ।े ८ वे िखलाए-ँिपलाए ब-ेलगाम घोड़ों
के समान हो गए, वे अपन-ेअपने पड़ोसी की स्त्री पर िहनिहनाने लग।े ९ क्या मैं ऐसे कामों का उन्हें
दण्ड न दू?ँ यहोवा की यह वाणी ह;ै क्या मैं ऐसी जाित से अपना पलटा न लू?ँ

परमश्े वर के िलए अवमानना
१० “शहरपनाह* पर चढ़कर उसका नाश तो करो, तो भी उसका अन्त मत कर डालो; उसकी जड़

रहने दो परन्तु उसकी डािलयों को तोड़कर फंेक दो, क्योिंक वे यहोवा की नहीं है।ं ११ यहोवा की यह
वाणी है िक इस्राएल और यहूदा के घरानों ने मझुसे बड़ा िव̋ासघात िकया ह।ै १२ “उन्होनंे यहोवा की
बातें झठुलाकर कहा, 'वह ऐसा नहीं ह;ै िवपि˽ हम पर न पड़ेगी, न हम तलवार को और न अकाल को
दखेेगं।े १३ भिवष्य̃˞ा हवा हो जाएगँ;े उनमें परमश्े वर का वचन नहीं ह।ै उनके साथ ऐसा ही िकया
जाएगा'!”

न्याय की घोषणा
१४ इस कारण सनेाओं का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह:ै “ये लोग जो ऐसा कहते है,ं इसिलए दखे,

मैं अपना वचन तरेे मुहँ मे ं आग, और इस प्रजा को काठ बनाऊँगा, और वह उनको भस्म करेगी। (ियमʧ.
23:29) १५यहोवा की यह वाणी ह,ै हे इस्राएल के घरान,े दखे, मैं तमु्हारे िव̀̕ दूर से ऐसी जाित को चढ़ा
लाऊँगा जो सामथीर् और प्राचीन ह,ै उसकी भाषा तमु न समझोग,े और न यह जानोगे िक वे लोग क्या
कह रहे है।ं १६ उनका तरकश खलुी कब्र है और वे सब के सब शूरवीर है।ं १७ तमु्हारे पके खते और
भोजनवस्तएु ँ जो तमु्हारे बटे-ेबिेटयों के खाने के िलये हैं उन्हें वे खा जाएगँ।े वे तमु्हारी भड़े-बकिरयों
और गाय-बलैों को खा डालेगं;े वे तमु्हारी दाखों और अंजीरों को खा जाएगँ;े और िजन गढ़वाले नगरों
पर तमु भरोसा रखते हो उन्हें वे तलवार के बल से नाश कर देगं।े” १८ “तो भी, यहोवा की यह वाणी ह,ै
उन िदनों मे ं भी मैं तमु्हारा अन्त न कर डालूगँा। १९ जब तमु पूछोग,े 'हमारे परमश्े वर यहोवा ने हम से
ये सब काम िकस िलये िकए है,ं' तब तमु उनसे कहना, 'िजस प्रकार से तमुने मझुको त्याग कर अपने
दशे में दूसरे दवेताओं की सवेा की ह,ै उसी प्रकार से तमुको पराये दशे में परदिेशयों की सवेा करनी
पड़ेगी।'”

अपने लोगों को परमश्े वर की चतेावनी
२० याकूब के घराने मे ं यह प्रचार करो, और यहूदा में यह सनुाओ २१ “हे मूखʧ और िनबुʧि̀ लोगो,ं

तमु जो आखँें रहते हएु नहीं दखेत,े जो कान रहते हएु नहीं सनुत,े यह सनुो। (प्रिेर. 28:26, मर. 8:18)
२२ यहोवा की यह वाणी ह,ै क्या तमु लोग मरेा भय नहीं मानत?े क्या तमु मरेे सम्मखु नहीं थरथरात?े
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मैनंे रेत को समदु्र की सीमा ठहराकर यगु-यगु का ऐसा बाधँ ठहराया िक वह उसे पार न कर सके;
और चाहे उसकी लहरें भी उठंे, तो भी वे प्रबल न हो सके, या जब वे गरजें तो भी उसको न पार कर
सके। २३ पर इस प्रजा का हठीला और बलवा करनवेाला मन ह;ै इन्होनंे बलवा िकया और दूर हो
गए है।ं २४ वे मन में इतना भी नहीं सोचते िक हमारा परमश्े वर यहोवा तो बरसात के आरम्भ और
अन्त दोनों समयों का जल समय पर बरसाता ह,ै और कटनी के िनयत स̅ाहों को हमारे िलये रखता
ह,ै इसिलए हम उसका भय माने।ं (प्रिेर. 14:17) २५ परन्तु तमु्हारे अधमʧ के कामों ही के कारण वे ̕क
गए, और तमु्हारे पापों ही के कारण तमु्हारी भलाई नहीं होती*। २६ मरेी प्रजा में द ु̌ लोग पाए जाते है;ं
जसैे िचड़ीमार ताक में रहते है,ं वसैे ही वे भी घात लगाए रहते है।ं वे फंदा लगाकर मनषु्यों को अपने
वश में कर लतेे है।ं २७ जसैा िपंजड़ा िचिड़यों से भरा हो, वसैे ही उनके घर छल से भरे रहते है;ं इसी
प्रकार वे बढ़ गए और धनी हो गए है।ं २८ वे मोटे और िचकने हो गए है।ं बरेु कामों मे ं वे सीमा को पार
कर गए है;ं वे न्याय, िवशषे करके अनाथों का न्याय नहीं चकुात;े इससे उनका काम सफल नहीं होता
वे कंगालों का हक़ भी नहीं िदलात।े २९ इसिलए, यहोवा की यह वाणी ह,ै क्या मैं इन बातों का दण्ड
न दू?ँ क्या मैं ऐसी जाित से पलटा न लू?ँ” ३० दशे में ऐसा काम होता है िजससे चिकत और रोमांिचत
होना चािहय।े ३१ भिवष्य̃˞ा झूठमूठ भिवष्य̃ाणी करते है;ं और याजक उनके सहारे से प्रभतुा करते
है;ं मरेी प्रजा को यह भाता भी ह,ै परन्तु अन्त के समय तमु क्या करोग?े

६
शत्रओुं ̃ारा य̝शलमे का घरेाव

१ हे िबन्यामीिनयो,ं य̝शलमे में से अपना-अपना सामान लकेर भागो! तकोआ में नरिसंगा फँूको,
और बथे˜ेरेम पर झण्डा ऊँचा करो; क्योिंक उ˽र की िदशा से आनवेाली िवपि˽ बड़ी और िवनाश
लानवेाली ह।ै २ िसय्योन की सनु्दर और सकुुमार बटेी को मैं नाश करने पर हू।ँ ३चरवाहे अपनी-अपनी
भड़े-बकिरया ँ संग िलए हएु उस पर चढ़कर उसके चारों ओर अपने तम्बू खड़े करेगं,े वे अपन-ेअपने
पास की घास चरा लेगं।े ४ “आओ, उसके िव̀̕ यु̀ की तयैारी करो; उठो, हम दोपहर को चढ़ाई करे!ं”
“हाय, हाय, िदन ढलता जाता ह,ै और सांझ की परछाई लम्बी हो चली ह!ै” ५ “उठो, हम रात ही रात
चढ़ाई करें और उसके महलों को ढा दे।ं” ६सनेाओं का यहोवा तमु से कहता ह,ै “वृ˟ काट-काटकर
य̝शलमे के िव̀̕ मोचाʧ बाधँो! यह वही नगर है जो दण्ड के योग्य ह;ै इसमें अंधरे ही अंधरे भरा
हआु ह।ै ७ जसैा कुएँ मे ं से िनत्य नया जल िनकला करता ह,ै वसैा ही इस नगर में से िनत्य नई बरुाई
िनकलती ह;ै इसमें उत्पात और उपद्रव का कोलाहल मचा रहता ह;ै चोट और मार पीट मरेे दखेने मे*ं
िनरन्तर आती ह।ै ८ हे य̝शलमे, ताड़ना से ही मान ल,े नहीं तो तू मरेे मन से भी उतर जाएगी; और, मैं
तझुको उजाड़ कर िनजʧन कर डालूगँा।”

िवद्रोही इस्राएल
९ सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै “इस्राएल के सब बचे हएु दाखलता के समान ढूढ़ँकर तोड़े

जाएगँ;े दाख के तोड़नवेाले के समान उस लता की डािलयों पर िफर अपना हाथ लगा।” १०मैं िकससे
बोलू ँ और िकसको िचताकर कहू ँ िक वे माने?ं दखे, ये ऊँचा सनुते है,ं वे ध्यान भी नहीं दे सकत;े दखे,
यहोवा के वचन की वे िनन्दा करते और उसे नहीं चाहते है।ं (प्रिेर. 7:51) ११इस कारण यहोवा का कोप
मरेे मन में भर गया ह;ै मैं उसे रोकत-ेरोकते थक गया हू।ँ “बाजारों मे ं ब˰ों पर और जवानों की सभा में
भी उसे उण्डेल द;े क्योिंक पित अपनी पत् नी के साथ और अधड़े बूढ़े के साथ पकड़ा जाएगा। १२ उन
लोगों के घर और खते और िस्त्रया ँ सब दूसरों की हो जाएगँी;ं क्योिंक मैं इस दशे के रहनवेालों पर हाथ
बढ़ाऊँगा,” यहोवा की यही वाणी ह।ै १३ “क्योिंक उनमें छोटे से लकेर बड़े तक सब के सब लालची
है*ं; और क्या भिवष्य̃˞ा क्या याजक सबके सब छल से काम करते है।ं १४ व,े 'शािन्त ह,ै शािन्त',
ऐसा कह कहकर मरेी प्रजा के घाव को ऊपर ही ऊपर चंगा करते है,ं परन्तु शािन्त कुछ भी नही।ं (यह.े
13:10) १५क्या वे कभी अपने घिृणत कामों के कारण लिज्जत हएु? नही,ं वे कुछ भी लिज्जत नहीं हएु;
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वे लिज्जत होना जानते ही नही;ं इस कारण जब और लोग नीचे िगरे,ं तब वे भी िगरेगं,े” और जब मैं
उनको दण्ड दनेे लगूगँा, तब वे ठोकर खाकर िगरेगं,े” यहोवा का यही वचन ह।ै

अव˲ा से िवपि˽
१६ यहोवा यह भी कहता ह,ै “सड़कों पर खड़े होकर दखेो, और पूछो िक प्राचीनकाल का अच्छा

मागʧ कौन सा ह,ै उसी में चलो, और तमु अपन-ेअपने मन में चनै पाओग।े पर उन्होनंे कहा, 'हम उस पर
न चलेगं।े' (व्य. 32:7) १७मैनंे तमु्हारे िलये पह̕ए बठैाकर कहा, 'नरिसंगे का शब्द ध्यान से सनुना!' पर
उन्होनंे कहा, 'हम न सनुेगं।े' १८ इसिलए, हे जाितयो,ं सनुो, और हे मण्डली, दखे, िक इन लोगों मे ं क्या
हो रहा ह।ै १९ हे पथृ्वी, सनु; दखे, िक मैं इस जाित पर वह िवपि˽ ले आऊँगा जो उनकी कल्पनाओं
का फल ह,ै क्योिंक इन्होनंे मरेे वचनों पर ध्यान नहीं लगाया, और मरेी िश˟ा को इन्होनंे िनकम्मी जाना
ह।ै २० मरेे िलये जो लोबान शबेा स,े और सगुिन्धत नरकट जो दूर दशे से आता ह,ै इसका क्या प्रयोजन
ह?ै तमु्हारे होमबिलयों से मैं प्रसन् न नहीं हू*ँ, और न तमु्हारे मलेबिल मझुे मीठे लगते है।ं २१ इस कारण
यहोवा ने यह कहा ह,ै 'दखेो, मैं इस प्रजा के आगे ठोकर रखूगँा, और बाप और बटेा, पड़ोसी और िमत्र,
सबके सब ठोकर खाकर नाश होगं।े'”

उ˽र िदशा से आक्रमण
२२यहोवा यह कहता ह,ै “दखेो, उ˽र से वरन् पथृ्वी की छोर से एक बड़ी जाित के लोग इस दशे के

िवरोध में उभारे जाएगँ।े २३ वे धनषु और बछीर् धारण िकए हएु आएगँ,े वे कू्रर और िनदʧयी है,ं और जब
वे बोलते हैं तब मानो समदु्र गरजता ह;ै वे घोड़ों पर चढ़े हएु आएगँ,े हे िसय्योन,वे वीर के समान सशस्त्र
होकर तझु पर चढ़ाई करेगं।े” २४ इसका समाचार सनुते ही हमारे हाथ ढीले पड़ गए है;ं हम संकट में
पड़े है;ं ज˰ा की सी पीड़ा हमको उठी ह।ै २५ मदैान में मत िनकलो, मागʧ मे ं भी न चलो; क्योिंक वहा ँ
शत्रु की तलवार और चारों ओर भय िदखाई पड़ता ह।ै २६ हे मरेी प्रजा कमर में टाट बाधँ, और राख
में लोट; जसैा एकलौते पतु्र के िलये िवलाप होता है वसैा ही बड़ा शोकमय िवलाप कर; क्योिंक नाश
करनवेाला हम पर अचानक आ पड़ेगा।

ियमʧयाह एक परी˟क के ̝प में िनयु˞
२७ “मैनंे इसिलए तझुे अपनी प्रजा के बीच गमु्मट और गढ़ ठहरा िदया िक तू उनकी चाल परखे और

जान ल।े २८ वे सब बहतु ही हठी है,ं वे लतुराई करते िफरते है;ं उन सभी की चाल िबगड़ी ह,ै वे िनरा
तांबा और लोहा ही है।ं २९ धौकंनी जल गई, सीसा आग में जल गया; ढालनवेाले ने व्यथʧ ही ढाला ह;ै
क्योिंक बरेु लोग नहीं िनकाले गए। ३० उनका नाम खोटी चादँी पड़ेगा, क्योिंक यहोवा ने उनको खोटा
पाया ह।ै”

७
मिन्दर में ियमʧयाह का प्रचार

१जो वचन यहोवा की ओर से ियमʧयाह के पास पहुचँा वह यह ह:ै २ “यहोवा के भवन के फाटक
में खड़ा हो, और यह वचन प्रचार कर, और कह, हे सब यहूिदयो,ं तमु जो यहोवा को दण्डवत् करने
के िलये इन फाटकों से प्रवशे करते हो, यहोवा का वचन सनुो। ३ सनेाओं का यहोवा जो इस्राएल का
परमश्े वर ह,ै यह कहता ह,ै अपनी-अपनी चाल और काम सधुारो*, तब मैं तमुको इस स्थान में बसे
रहने दूगँा। ४ तमु लोग यह कहकर झूठी बातों पर भरोसा मत रखो, 'यही यहोवा का मिन्दर ह;ै यही
यहोवा का मिन्दर, यहोवा का मिन्दर।' ५ “यिद तमु सचमचु अपनी-अपनी चालऔर काम सधुारो,और
सचमचु मनषु्य-मनषु्य के बीच न्याय करो, ६ परदशेी और अनाथ और िवधवा पर अंधरे न करो; इस
स्थान में िनदोर्ष की हत्या न करो, और दूसरे दवेताओं के पीछे न चलो िजससे तमु्हारी हािन होती ह,ै
७तो मैं तमुको इस नगर मे,ं और इस दशे में जो मैनंे तमु्हारे पूवʧजों को िदया था, यगु-यगु के िलये रहने
दूगँा। ८ “दखेो, तमु झूठी बातों पर भरोसा रखते हो िजनसे कुछ लाभ नहीं हो सकता। ९ तमु जो चोरी,
हत्या और व्यिभचार करत,े झूठी शपथ खात,े बाल दवेता के िलये धूप जलात,े और दूसरे दवेताओं के
पीछे िजन्हें तमु पहले नहीं जानते थे चलते हो, १०तो क्या यह उिचत है िक तमु इस भवन में आओ जो
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मरेा कहलाता ह,ै और मरेे सामने खड़े होकर यह कहो “हम इसिलए छूट गए है*ं” िक ये सब घिृणत
काम करे?ं ११ क्या यह भवन जो मरेा कहलाता ह,ै तमु्हारी दिृ̌ में डाकुओं की गफुा हो गया ह?ै मैनंे
स्वयं यह दखेा ह,ै यहोवा की यह वाणी ह।ै (म˽ी 21:13, मर. 11:17, लूका 19:46)

शीलो एक चतेावनी के ̝प में
१२ मरेा जो स्थान शीलो में था, जहा ँ मैनंे पहले अपने नाम का िनवास ठहराया था, वहा ँ जाकर दखेो

िक मैनंे अपनी प्रजा इस्राएल की बरुाई के कारण उसकी क्या दशा कर दी ह?ै १३अब यहोवा की
यह वाणी ह,ै िक तमु जो ये सब काम करते आए हो, और य̂िप मैं तमु से बड़े यत्न से बातें करता
रहा हू,ँ तो भी तमुने नहीं सनुा, और तमु्हें बलुाता आया परन्तु तमु नहीं बोल,े १४ इसिलए यह भवन जो
मरेा कहलाता ह,ै िजस पर तमु भरोसा रखते हो, और यह स्थान जो मैनंे तमुको और तमु्हारे पूवʧजों को
िदया था, इसकी दशा मैं शीलो की सी कर दूगँा। १५और जसैा मैनंे तमु्हारे सब भाइयों को अथाʧत् सारे
एप्रिैमयों को अपने सामने से दूर कर िदया ह,ै वसैा ही तमुको भी दूर कर दूगँा।

प्रजा ̃ारा आ˲ा का उ̈ंघन
१६ “इस प्रजा के िलये तू प्राथʧना मत कर, न इन लोगों के िलये ऊँचे स्वर से पकुार न मझुसे िवनती

कर, क्योिंक मैं तरेी नहीं सनूुगँा। १७ क्या तू नहीं दखेता िक ये लोग यहूदा के नगरों और य̝शलमे की
सड़कों मे ं क्या कर रहे है?ं १८ दखे, बाल-ब˰े तो ईंधन बटोरत,े बाप आग सलुगाते और िस्त्रया ँ आटा
गुधँत ◌ी है,ं िक स्वगʧ की रानी के िलये रोिटया ँ चढ़ाए;ँ और मझुे क्रोिधत करने के िलये दूसरे दवेताओं
के िलये तपावन दे।ं १९ यहोवा की यह वाणी ह,ै क्या वे मझुी को क्रोध िदलाते है?ं क्या वे अपने ही
को नहीं िजससे उनके मुहँ पर उदासी छाए? २०अतः प्रभु यहोवा ने यह कहा ह,ै क्या मनषु्य, क्या पश,ु
क्या मदैान के वृ˟ , क्या भूिम की उपज, उन सब पर जो इस स्थान में है,ं मरेे कोप की आग भड़कने पर
ह;ै वह िनत्य जलती रहगेी और कभी न बझुगेी।”

बिलदान और आ˲ाकािरता
२१सनेाओं का यहोवा जो इस्राएल का परमश्े वर ह,ै यह कहता ह,ै “अपने मलेबिलयों के साथ अपने

होमबिल भी चढ़ाओ और मासँ खाओ। २२ क्योिंक िजस समय मैनंे तमु्हारे पूवʧजों को िमस्र दशे में से
िनकाला, उस समय मैनंे उन्हें होमबिल और मलेबिल के िवषय कुछ आ˲ा न दी थी। २३ परन्तु मैनंे तो
उनको यह आ˲ा दी िक मरेे वचन को मानो*, तब मैं तमु्हारा परमश्े वर हूगँा,और तमु मरेी प्रजा ठहरोग;े
और िजस मागʧ की मैं तमु्हे ं आ˲ा दू ँ उसी में चलो, तब तमु्हारा भला होगा। २४ पर उन्होनंे मरेी न सनुी
और न मरेी बातों पर कान लगाया; वे अपनी ही यिु˞यों और अपने बरेु मन के हठ पर चलते रहे और
पीछे हट गए पर आगे न बढ़े। २५ िजस िदन तमु्हारे परुखा िमस्र दशे से िनकल,े उस िदन से आज तक मैं
तो अपने सारे दासो,ंभिवष्य̃˞ाओंको, तमु्हारे पास बड़े यत्न से लगातार भजेता रहा; २६परन्तु उन्होनंे
मरेी नहीं सनुी, न अपना कान लगाया; उन्होनंे हठ िकया, और अपने परुखाओं से बढ़कर बरुाइया ँ की
है।ं

अव˲ाकारी यहूदा के िलए िवलाप
२७ “तू सब बातें उनसे कहगेा पर वे तरेी न सनुेगं;े तू उनको बलुाएगा, पर वे न बोलेगं।े २८ तब तू

उनसे कह दनेा, 'यह वही जाित है जो अपने परमश्े वर यहोवा की नहीं सनुती, और ताड़ना से भी नहीं
मानती; स˰ाई नाश हो गई, और उनके मुहँ से दूर हो गई ह।ै २९ '“अपने बाल मुड़ँाकर फंेक द;े मणु्डे
टीलों पर चढ़कर िवलाप का गीत गा, क्योिंक यहोवा ने इस समय के िनवािसयों पर क्रोध िकया और
उन्हें िनकम्मा जानकर त्याग िदया ह।ै' ३० “यहोवा की यह वाणी ह,ै इसका कारण यह है िक यहूिदयों
ने वह काम िकया ह,ै जो मरेी दिृ̌ में बरुा ह;ै उन्होनंे उस भवन में जो मरेा कहलाता ह,ै अपनी घिृणत
वस्तएु ँ रखकर उसे अशु̀ कर िदया ह।ै ३१और उन्होनंे िह̄ोमवंिशयों की तराई में तोपते नामक ऊँचे
स्थान बनाकर, अपने बटे-ेबिेटयों को आग में जलाया ह;ै िजसकी आ˲ा मैनंे कभी नहीं दी और न मरेे
मन में वह कभी आया। ३२ यहोवा की यह वाणी ह,ै इसिलए ऐसे िदन आते हैं िक वह तराई िफर न तो
तोपते की और न िह̄ोमवंिशयों की कहलाएगी, वरन् घात की तराई कहलाएगी; और तोपते में इतनी
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कब्रें होगंी िक और स्थान न रहगेा। ३३ इसिलए इन लोगों की लोथें आकाश के पि˟यों और पथृ्वी
के पशओुं का आहार होगंी, और उनको भगानवेाला कोई न रहगेा। ३४ उस समय मैं ऐसा क̝ँगा िक
यहूदा के नगरों और य̝शलमे की सड़कों मे ं न तो हषʧ और आनन्द का शब्द सनु पड़ेगा, और न दलु्हे
और न दिुल्हन का; क्योिंक दशे उजाड़ ही उजाड़ हो जाएगा। (होशे 2:11, ियमʧ. 16:9)

८
जीवन से अिधक मतृ्यु

१ “यहोवा की यह वाणी ह,ै उस समय यहूदा के राजाओ,ं हािकमो,ं याजको,ं भिवष्य̃˞ाओं और
य̝शलमे के रहनवेालों की हि˻या ँ कब्रों मे ं से िनकालकर, २ सूयʧ, चन्द्रमा और आकाश के सारे गणों
के सामने फैलाई जाएगँी; क्योिंक वे उन्हीं से प्रमे रखत,े उन्हीं की सवेा करत,े उन्हीं के पीछे चलत,े
और उन्हीं के पास जाया करते और उन्हीं को दण्डवत् करते थ;े और न वे इक˷ी की जाएगँी न कब्र में
रखी जाएगँी; वे भूिम के ऊपर खाद के समान पड़ी रहेगंी। ३ तब इस बरेु कुल के बचे हएु लोग उन सब
स्थानों मे ं िजसमें से मैनंे उन्हें िनकाल िदया ह,ै जीवन से मतृ्यु ही को अिधक चाहेगं,े सनेाओं के यहोवा
की यही वाणी ह।ै (प्रका. 9:6)

पाप और दण्ड
४ “तू उनसे यह भी कह, यहोवा यह कहता है िक जब मनषु्य िगरते हैं तो क्या िफर नहीं उठत?े ५जब

कोई भटक जाता है तो क्या वह लौट नहीं आता? िफर क्या कारण है िक ये य̝शलमेी सदा दूर ही दूर
भटकते जाते है?ं ये छल नहीं छोड़त,ेऔर िफर लौटने से इन्कार करते है।ं ६ मैनंे ध्यान दकेर सनुा, परन्तु
ये ठीक नहीं बोलत;े इनमें से िकसी ने अपनी बरुाई से पछताकर नहीं कहा*, 'हाय! मैनंे यह क्या िकया
ह?ै' जसैा घोड़ा लड़ाई में वगे से दौड़ता ह,ै वसैे ही इनमें से हर एक जन अपनी ही दौड़ में दौड़ता ह।ै
७आकाश में सारस भी अपने िनयत समयों को जानता ह,ै और पंडुकी, सूपाबनेी, और बगलुा भी अपने
आने का समय रखते है;ं परन्तु मरेी प्रजा यहोवा का िनयम नहीं जानती। ८ “तमु कैसे कह सकते हो
िक हम बिु̀मान है,ं और यहोवा की दी हईु व्यवस्था हमारे साथ ह?ै परन्तु उनके शािस्त्रयों ने उसका
झूठा िववरण िलखकर उसको झूठ बना िदया ह।ै ९ बिु̀मान लिज्जत हो गए, वे िविस्मत हएु और
पकड़े गए; दखेो, उन्होनंे यहोवा के वचन को िनकम्मा जाना ह,ै उनमें बिु̀ कहा ँ रही? १० इस कारण
मैं उनकी िस्त्रयों को दूसरे पु̕ षों के और उनके खते दूसरे अिधकािरयों के वश में कर दूगँा, क्योिंक
छोटे से लकेर बड़े तक वे सब के सब लालची है;ं क्या भिवष्य̃˞ा क्या याजक, वे सब छल से काम
करते है।ं ११ उन्होनं,े 'शािन्त ह,ै शािन्त' ऐसा कह कहकर मरेी प्रजा के घाव को ऊपर ही ऊपर चंगा
िकया, परन्तु शािन्त कुछ भी नहीं ह।ै (यह.े 13:10) १२क्या वे घिृणत काम करके लिज्जत हएु? नही,ं वे
कुछ भी लिज्जत नहीं हएु, वे लिज्जत होना जानते ही नही।ं इस कारण जब और लोग नीचे िगरे,ं तब
वे भी िगरेगं;े जब उनके दण्ड का समय आएगा, तब वे भी ठोकर खाकर िगरेगं,े यहोवा का यही वचन
ह।ै १३ यहोवा की यह भी वाणी ह,ै मैं उन सभी का अन्त कर दूगँा। न तो उनकी दाखलताओं में दाख
पाई जाएगँी, और न अंजीर के वृ˟ मे ं अंजीर वरन् उनके प˽े भी सूख जाएगँ,े और जो कुछ मैनंे उन्हें
िदया है वह उनके पास से जाता रहगेा।” १४ हम क्यों चपु-चाप बठेै है?ं आओ, हम चलकर गढ़वाले
नगरों मे ं इक˷े नाश हो जाए;ँ क्योिंक हमारा परमश्े वर यहोवा हमको नाश करना चाहता ह,ै और हमें
िवष पीने को िदया ह;ै क्योिंक हमने यहोवा के िव̀̕ पाप िकया ह।ै १५ हम शािन्त की बाट जोहते थ,े
परन्तु कुछ कल्याण नहीं िमला, और चंगाई की आशा करते थ,े परन्तु घबराना ही पड़ा ह।ै १६ “उनके
घोड़ों का फुराʧना दान से सनुाई दतेा ह,ै और बलवन्त घोड़ों के िहनिहनाने के शब्द से सारा दशे कापँ
उठा ह।ै उन्होनंे आकर हमारे दशे को और जो कुछ उसमें ह,ैऔर हमारे नगर को िनवािसयों समते नाश
िकया ह।ै १७ क्योिंक दखेो, मैं तमु्हारे बीच में ऐसे सापँ और नाग भजूेगँा* िजन पर मंत्र न चलगेा, और
वे तमुको डसेगं,े” यहोवा की यही वाणी ह।ै

यहूदा पर िवलाप
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१८ हाय! हाय! इस शोक की दशा में मझुे शािन्त कहा ँ से िमलगेी? मरेा ̔दय भीतर ही भीतर तड़पता

ह!ै १९मझुे अपने लोगों की िच̈ाहट दूर के दशे से सनुाई दतेी ह:ै “क्या यहोवा िसय्योन में नहीं है?ं क्या
उसका राजा उसमें नही?ं” “उन्होनंे क्यों मझुको अपनी खोदी हईु मूरतों और परदशे की व्यथʧ वस्तओुं
के ̃ारा क्यों क्रोध िदलाया ह?ै” २० “कटनी का समय बीत गया, फल तोड़ने की ॠतु भी समा̅ हो
गई, और हमारा उ̀ार नहीं हआु।” २१अपने लोगों के दःुख से मैं भी दःुिखत हआु, मैं शोक का पहरावा
पहने अित अचम्भे में डूबा हू।ँ २२ क्या िगलाद दशे में कुछ बलसान की औषिध नही?ं क्या उसमें कोई
वै̂ नही?ं यिद ह,ै तो मरेे लोगों के घाव क्यों चंगे नहीं हएु?

९
१भला होता, िक मरेा िसर जल ही जल,और मरेी आखँेंआसँओुंका सोता होती,ं िक मैं रात िदन अपने

मारे हएु लोगों के िलये रोता रहता। २ भला होता िक मझुे जंगल में बटोिहयों का कोई िटकाव िमलता
िक मैं अपने लोगों को छोड़कर वहीं चला जाता! क्योिंक वे सब व्यिभचारी है,ं वे िव̋ासघाितयों का
समाज है।ं ३अपनी-अपनी जीभ को वे धनषु के समान झूठ बोलने के िलये तयैार करते है,ं और दशे में
बलवन्त तो हो गए, परन्तु स˰ाई के िलये नही;ं वे बरुाई पर बरुाई बढ़ाते जाते है,ं और वे मझुको जानते
ही नही,ं यहोवा की यही वाणी ह।ै ४अपन-ेअपने संगी से चौकस रहो,अपने भाई पर भी भरोसा न रखो;
क्योिंक सब भाई िन̊य अड़ंगा मारेगं,े और हर एक पड़ोसी लतुराई करते िफरेगं।े ५ वे एक दूसरे को
ठगेगंे और सच नहीं बोलेगं;े उन्होनंे झूठ ही बोलना सीखा ह;ै और कुिटलता ही में पिरश्रम करते है।ं
६ तरेा िनवास छल के बीच ह;ै छल ही के कारण वे मरेा ˲ान नहीं चाहत,े यहोवा की यही वाणी ह।ै
७ इसिलए सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै “दखे, मैं उनको तपाकर परखूगँा*, क्योिंक अपनी प्रजा के
कारण मैं उनसे और क्या कर सकता हू?ँ ८ उनकी जीभ काल के तीर के समान बधेनवेाली ह,ै उससे
छल की बातें िनकलती है;ं वे मुहँ से तो एक दूसरे से मले की बात बोलते हैं पर मन ही मन एक दूसरे
की घात में लगे रहते है।ं ९ क्या मैं ऐसी बातों का दण्ड न दू?ँ यहोवा की यह वाणी ह,ै क्या मैं ऐसी
जाित से अपना पलटा न लू?ँ १० “मैं पहाड़ों के िलये रो उठँूगा और शोक का गीत गाऊँगा, और जंगल
की चराइयों के िलये िवलाप का गीत गाऊँगा, क्योिंक वे ऐसे जल गए हैं िक कोई उनमें से होकर नहीं
चलता, और उनमें पशओुं का शब्द भी नहीं सनुाई पड़ता; पश-ुप˟ी सब भाग गए है।ं ११ मैं य̝शलमे
को खण्डहर बनाकर गीदड़ों का स्थान बनाऊँगा; और यहूदा के नगरों को ऐसा उजाड़ दूगँा िक उनमें
कोई न बसगेा।” (यशा. 25:2) १२जो बिु̀मान पु̕ ष हो वह इसका भदे समझ ल,ेऔर िजसने यहोवा के
मखु से इसका कारण सनुा हो वह बता द।े दशे का नाश क्यों हआु? क्यों वह जंगल के समान ऐसा जल
गया िक उसमें से होकर कोई नहीं चलता? १३और यहोवा ने कहा, “क्योिंक उन्होनंे मरेी व्यवस्था को
जो मैनंे उनके आगे रखी थी छोड़ िदया; और न मरेी बात मानी और न उसके अनसुार चले है,ं १४वरन्
वे अपने हठ पर बाल नामक दवेताओं के पीछे चल,ेजसैा उनके परुखाओं ने उनको िसखाया*। १५ इस
कारण, सनेाओं का यहोवा, इस्राएल का परमश्े वर यह कहता ह,ै सनु, मैं अपनी इस प्रजा को कड़वी
वस्तु िखलाऊँगा और िवष िपलाऊँगा। (भज. 69:21, ियमʧ. 23:15) १६मैं उन लोगों को ऐसी जाितयों मे ं
िततर-िबतर क̝ँगा िजन्हें न तो वे न उनके परुखा जानते थ;े और जब तक उनका अन्त न हो जाए तब
तक मरेी ओर से तलवार उनके पीछे पड़ी रहगेी।”

य̝शलमे के िलये िवलाप
१७सनेाओंका यहोवा यह कहता ह,ै “सोचो,और िवलाप करनवेािलयों को बलुाओ;बिु̀मान िस्त्रयों

को बलुवा भजेो; १८वे फुतीर् करके हम लोगों के िलये शोक का गीत गाएँ िक हमारी आखँों से आसूँ बह
चलें और हमारी पलकंे जल बहाए। १९ िसय्योन से शोक का यह गीत सनु पड़ता ह,ै 'हम कैसे नाश हो
गए! हम क्यों लज्जा में पड़ गए है,ं क्योिंक हमको अपना दशे छोड़ना पड़ा और हमारे घर िगरा िदए गए
है।ं'” २० इसिलए, हे िस्त्रयो,ं यहोवा का यह वचन सनुो, और उसकी यह आ˲ा मानो; तमु अपनी-अपनी
बिेटयों को शोक का गीत, और अपनी-अपनी पड़ोिसनों को िवलाप का गीत िसखाओ। २१ क्योिंक
मतृ्यु हमारी िखड़िकयों से होकर हमारे महलों मे ं घसु आई ह,ै िक हमारी सड़कों मे ं ब˰ों को और चौकों
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में जवानों को िमटा द।े २२ तू कह, “यहोवा यह कहता ह,ै 'मनषु्यों की लोथें ऐसी पड़ी रहेगंी जसैा खाद
खते के ऊपर, और पूिलया ँ काटनवेाले के पीछे पड़ी रहती है,ं और उनका कोई उठानवेाला न होगा।'”

परमश्े वर में घमण्ड
२३ यहोवा यह कहता ह,ै “बिु̀मान अपनी बिु̀ पर घमण्ड न करे, न वीर अपनी वीरता पर, न धनी

अपने धन पर घमण्ड करे; २४परन्तु जो घमण्ड करे वह इसी बात पर घमण्ड करे, िक वह मझुे जानता
और समझता ह,ै िक मैं ही वह यहोवा हू,ँ जो पथृ्वी पर क̕णा, न्याय और धमʧ के काम करता ह;ै
क्योिंक मैं इन्हीं बातों से प्रसन् न रहता हू।ँ (1 कुिर. 1:31, 2 कुिर. 10:17) २५ “दखेो, यहोवा की यह वाणी
है िक ऐसे िदन आनवेाले हैं िक िजनका खतना हआु* हो, उनको खतनारिहतों के समान दण्ड दूगँा,
(रोम. 2:25) २६अथाʧत् िमिस्रयो,ं यहूिदयो,ं एदोिमयो,ं अम्मोिनयो,ं मोआिबयों को, और उन रेिगस्तान के
िनवािसयों के समान जो अपने गाल के बालों को मुड़ँा डालते है;ं क्योिंक ये सब जाितया ँ तो खतनारिहत
है,ं और इस्राएल का सारा घराना भी मन में खतनारिहत ह।ै” (प्रिेर. 7:51)

१०
परमश्े वर और मूितʧपूजा

१ यहोवा यह कहता ह,ै हे इस्राएल के घराने जो वचन यहोवा तमु से कहता है उसे सनुो।
२ “अन्यजाितयों की चाल मत सीखो, न उनके समान आकाश के िचन्हो*ं से िविस्मत हो, इसिलए
िक अन्यजाित लोग उनसे िविस्मत होते है।ं ३ क्योिंक दशेों के लोगों की रीितया ँ तो िनकम्मी है।ं मूरत
तो वन में से िकसी का काटा हआु काठ है िजसे कारीगर ने बसूले से बनाया ह।ै ४ लोग उसको सोन-े
चादँी से सजाते और हथौड़े से कील ठोकं-ठोकंकर दढ़ृ करते हैं िक वह िहल-डुल न सके। ५वे ककड़ी
के खते में खड़े पतुले के समान है,ं पर बोल नहीं सकती; उन्हें उठाए िफरना पड़ता ह,ै क्योिंक वे चल
नहीं सकती। उनसे मत डरो, क्योिंक, न तो वे कुछ बरुा कर सकती हैं और न कुछ भला।” ६हे यहोवा,
तरेे समान कोई नहीं ह;ै तू महान ह,ै और तरेा नाम पराक्रम में बड़ा ह।ै ७ हे सब जाितयों के राजा, तझुसे
कौन न डरेगा? क्योिंक यह तरेे योग्य ह;ै अन्यजाितयों के सारे बिु̀मानों मे,ं और उनके सारे राज्यों मे ं
तरेे समान कोई नहीं ह।ै (प्रका. 15:4) ८ परन्तु वे पशु सरीखे िनरे मूखʧ है;ं मूितʧयों से क्या िश˟ा? वे तो
काठ ही है!ं ९ प˽र बनाई हईु चादँी तशीर्श से लाई जाती ह,ै और ऊफाज से सोना। वे कारीगर और
सनुार के हाथों की कारीगरी है;ं उनके पहरावे नीले और बैगंनी रंग के वस्त्र है;ं उनमें जो कुछ है वह
िनपणु कारीगरों की कारीगरी ही ह।ै १० परन्तु यहोवा वास्तव में परमश्े वर ह;ै जीिवत परमश्े वर और
सदा का राजा वही ह।ै उसके प्रकोप से पथृ्वी कापँती ह,ै और जाित-जाित के लोग उसके क्रोध को
सह नहीं सकत।े (नहू. 1:6) ११ तमु उनसे यह कहना, “ये दवेता िजन्होनंे आकाश और पथृ्वी को नहीं
बनाया वे पथृ्वी के ऊपर से और आकाश के नीचे से न̌ हो जाएगँ।े”

स्तिुत का गीत
१२ उसी ने पथृ्वी को अपनी सामथ्यʧ से बनाया, उसने जगत को अपनी बिु̀ से िस्थर िकया, और

आकाश को अपनी प्रवीणता से तान िदया ह।ै १३ जब वह बोलता है तब आकाश में जल का बड़ा
शब्द होता ह,ै और पथृ्वी की छोर से वह कुहरे को उठाता ह।ै वह वषाʧ के िलये िबजली चमकाता,
और अपने भण्डार में से पवन चलाता ह।ै १४ सब मनषु्य पशु सरीखे ˲ानरिहत* है;ं अपनी खोदी हईु
मूरतों के कारण सब सनुारों की आशा टूटती ह;ै क्योिंक उनकी ढाली हईु मूरतें झूठी है,ंऔर उनमें सासँ
ही नहीं ह।ै (ियमʧ. 51:17-18) १५वे व्यथʧ और ठ˷े ही के योग्य है;ं जब उनके दण्ड का समय आएगा
तब वे नाश हो जाएगँी।ं १६ परन्तु याकूब का िनज भाग उनके समान नहीं ह,ै क्योिंक वह तो सब का
सजृनहार ह,ै और इस्राएल उसके िनज भाग का गोत्र ह;ै सनेाओं का यहोवा उसका नाम ह।ै

आनवेाली दासता
१७ हे घरेे हएु नगर की रहनवेाली, अपनी गठरी भूिम पर से उठा! १८ क्योिंक यहोवा यह कहता ह,ै

“मैं अब की बार इस दशे के रहनवेालों को मानो गोफन में रखकर फंेक दूगँा, और उन्हें ऐस-ेऐसे संकट
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में डालूगँा िक उनकी समझ में भी नहीं आएगा।” १९ मझु पर हाय! मरेा घाव चंगा होने का नही।ं िफर
मैनंे सोचा, “यह तो रोग ही ह,ै इसिलए मझुको इसे सहना चािहय।े” २० मरेा तम्बू लूटा गया, और सब
रिस्सया ँ टूट गई है;ं मरेे ब˰े मरेे पास से चले गए, और नहीं है;ं अब कोई नहीं रहा जो मरेे तम्बू को ताने
और मरेी कनातें खड़ी करे। २१ क्योिंक चरवाहे पशु सरीखे है,ं और वे यहोवा को नहीं पकुारत;े इसी
कारण वे बिु̀ से नहीं चलत,े और उनकी सब भड़ंेे िततर-िबतर हो गई है।ं २२ सनु, एक शब्द सनुाई
दतेा ह!ै दखे, वह आ रहा ह!ै उ˽र िदशा से बड़ा हु̈ ड़ मच रहा है तािक यहूदा के नगरों को उजाड़ कर
गीदड़ों का स्थान बना द।े २३ हे यहोवा, मैं जान गया हू,ँ िक मनषु्य का मागʧ उसके वश में नहीं ह,ै मनषु्य
चलता तो ह,ै परन्तु उसके डग उसके अधीन नहीं है।ं २४ हे यहोवा, मरेी ताड़ना कर, पर न्याय स;े क्रोध
में आकर नही,ं कहीं ऐसा न हो िक मैं नाश हो जाऊँ। २५ जो जाित तझुे नहीं जानती, और जो तझुसे
प्राथʧना नहीं करत,े उन्हीं पर अपनी जलजलाहट उण्डेल; क्योिंक उन्होनंे याकूब को िनगल िलया, वरन्,
उसे खाकर अन्त कर िदया ह,ै और उसके िनवास-स्थान को उजाड़ िदया ह।ै (भज. 79:6-7)

११
वाचा का स्मरण

१ यहोवा का यह वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा २ “इस वाचा के वचन सनुो, और यहूदा के पु̕ षों
और य̝शलमे के रहनवेालों से कहो। ३ उनसे कहो, इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै
श्रािपत है वह मनषु्य, जो इस वाचा के वचन न माने ४ िजसे मैनंे तमु्हारे परुखाओं के साथ लोहे की
भ˷ी अथाʧत् िमस्र दशे में से िनकालने के समय, यह कहकर बाधँी थी, मरेी सनुो, और िजतनी आ˲ाएँ मैं
तमु्हे ं दतेा हू ँ उन सभी का पालन करो। इससे तमु मरेी प्रजा ठहरोग,े और मैं तमु्हारा परमश्े वर ठह̝ँगा;
५और जो शपथ मैनंे तमु्हारे िपतरों से खाई थी िक िजस दशे में दूध और मधु की धाराए ँ बहती है,ं उसे मैं
तमुको दूगँा, उसे पूरी क̝ँगा; और दखेो, वह पूरी हईु ह।ै” यह सनुकर मैनंे कहा, “हे यहोवा, आमीन।”
६तब यहोवा ने मझुसे कहा, “ये सब वचन यहूदा के नगरों और य̝शलमे की सड़कों मे ं प्रचार करके
कह, इस वाचा के वचन सनुो और उसके अनसुार चलो। ७ क्योिंक िजस समय से मैं तमु्हारे परुखाओं
को िमस्र दशे से छुड़ा ले आया तब से आज के िदन तक उनको दढ़ृता से िचताता आया हू,ँ मरेी बात
सनुो।ं ८ परन्तु उन्होनंे न सनुी और न मरेी बातों पर कान लगाया, िकन्तु अपन-ेअपने बरेु मन के हठ
पर चलते रह।े इसिलए मैनंे उनके िवषय इस वाचा की सब बातों को पूणʧ िकया है िजसके मानने की
मैनंे उन्हें आ˲ा दी थी और उन्होनंे न मानी।” ९ िफर यहोवा ने मझुसे कहा, “यहूिदयों और य̝शलमे
के िनवािसयों मे ं िवद्रोह पाया गया ह।ै १० जसैे इनके परुखा मरेे वचन सनुने से इन्कार करते थ,े वसैे
ही ये भी उनके अधमोर्ं का अनसुरण करके दूसरे दवेताओं के पीछे चलते और उनकी उपासना करते
है;ं इस्राएल और यहूदा के घरानों ने उस वाचा को जो मैनंे उनके पूवʧजों स*े बाधँी थी, तोड़ िदया ह।ै
११ इसिलए यहोवा यह कहता ह,ै दखे, मैं इन पर ऐसी िवपि˽ डालने पर हू ँ िजससे ये बच न सकंेग;े
और चाहे ये मरेी दहुाई दें तो भी मैं इनकी न सनूुगँा। १२ उस समय य̝शलमे और यहूदा के नगरों के
िनवासी उन दवेताओं की दहुाई देगंे िजनके िलये वे धूप जलाते है,ं परन्तु वे उनकी िवपि˽ के समय
उनको कभी न बचा सकंेग।े १३ हे यहूदा, िजतने तरेे नगर हैं उतने ही तरेे दवेता भी है;ं और य̝शलमे के
िनवािसयों ने हर एक सड़क में उस लज्जापूणʧ बाल* की विेदया ँ बना-बनाकर उसके िलये धूप जलाया
ह।ै १४ “इसिलए तू मरेी इस प्रजा के िलये प्राथʧना न करना, न कोई इन लोगों के िलये ऊँचे स्वर से
िवनती करे, क्योिंक िजस समय ये अपनी िवपि˽ के मारे मरेी दहुाई देगं,े तब मैं उनकी न सनूुगँा। १५ मरेी
िप्रया को मरेे घर में क्या काम ह?ै उसने तो बहतुों के साथ कुकमʧ िकया, और तरेी पिवत्रता पूरी रीित
से जाती रही ह।ै जब तू बरुाई करती ह,ै तब प्रसन् न होती ह।ै (भजन 50:16) १६यहोवा ने तझुको हरा,
मनोहर, सनु्दर फलवाला जतूैन तो कहा था, परन्तु उसने बड़े हु̈ ड़ के शब्द होते ही उसमें आग लगाई
गई, और उसकी डािलया ँ तोड़ डाली गई। १७ सनेाओं का यहोवा, िजसने तझुे लगाया, उसने तझु पर
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िवपि˽ डालने के िलये कहा ह;ै इसका कारण इस्राएलऔर यहूदा के घरानों की यह बरुाई है िक उन्होनंे
मझुे िरस िदलाने के िलये बाल के िनिम˽ धूप जलाया।”

ियमʧयाह के िव̀̕ षड़यंत्र
१८यहोवा ने मझुे बताया और यह बात मझुे मालूम हो गई; क्योिंक यहोवा ही ने उनकी यिु˞या ँ मझु

पर प्रगट की। १९ मैं तो वध होनवेाले भड़े के ब˰े के समान अनजान था। मैं न जानता था िक वे लोग
मरेी हािन की यिु˞या ँ यह कहकर करते है,ं “आओ, हम फल समते इस वृ˟ को उखाड़ दे,ंऔर जीिवतों
के बीच में से काट डाले,ं तब इसका नाम तक िफर स्मरण न रह।े” २०परन्त,ुअब हे सनेाओं के यहोवा,
हे धमीर् न्यायी, हे अन्तःकरण की बातों के ˲ाता, तू उनका पलटा ले और मझुे िदखा, क्योिंक मैनंे अपना
मकु˿मा तरेे हाथ में छोड़ िदया ह।ै (भजन 7:9, प्रका. 2:23) २१इसिलए यहोवा ने मझुसे कहा, “अनातोत
के लोग जो तरेे प्राण के खोजी हैं और यह कहते हैं िक तू यहोवा का नाम लकेर भिवष्य̃ाणी न कर,
नहीं तो हमारे हाथों से मरेगा। २२ इसिलए सनेाओं का यहोवा उनके िवषय यह कहता ह,ै मैं उनको
दण्ड दूगँा; उनके जवान तलवार स,े और उनके लड़के-लड़िकया ँ भूखे मरेगं;े २३और उनमें से कोई भी
न बचगेा। मैं अनातोत के लोगों पर यह िवपि˽ डालूगँा; उनके दण्ड का िदन आनवेाला ह।ै”

१२
परमश्े वर से ियमʧयाह के प्रश्न

१हे यहोवा, यिद मैं तझुसे मकु˿मा लड़ू,ँ तो भी तू धमीर् ह;ै मझुे अपने साथ इस िवषय पर वाद-िववाद
करने द।े दु̌ ो ं की चाल क्यों सफल होती ह?ै क्या कारण है िक िव̋ासघाती बहतु सखु से रहते है?ं २ तू
उनको बोता और वे जड़ भी पकड़त;े वे बढ़ते और फलते भी है;ं तू उनके मुहँ के िनकट है परन्तु उनके
मनों से दूर ह।ै ३ हे यहोवा तू मझुे जानता ह;ै तू मझुे दखेता ह,ै और तूने मरेे मन की परी˟ा करके दखेा
िक मैं तरेी ओर िकस प्रकार रहता हू।ँ जसैे भड़े-बकिरया ँ घात होने के िलये झणु्ड में से िनकाली जाती
है,ं वसैे ही उनको भी िनकाल ले और वध के िदन के िलये तयैार कर। (भज. 17:3) ४कब तक दशे
िवलाप करता रहगेा, और सारे मदैान की घास सूखी रहगेी*? दशे के िनवािसयों की बरुाई के कारण
पश-ुप˟ी सब नाश हो गए है,ं क्योिंक उन लोगों ने कहा, “वह हमारे अन्त को न दखेगेा।”

परमश्े वर का उ˽र
५ “तू जो प्यादों ही के संग दौड़कर थक गया है तो घोड़ों के संग क्यों बराबरी कर सकेगा? और

य̂िप तू शािन्त के इस दशे में िनडर ह,ै परन्तु यरदन के आस-पास के घने जंगल में तू क्या करेगा?
६क्योिंक तरेे भाई और तरेे घराने के लोगों ने भी तरेा िव̋ासघात िकया ह;ै वे तरेे पीछे ललकारते है,ं
यिद वे तझुसे मीठी बातें भी कहे,ं तो भी उन पर िव̋ास न करना।” ७ “मैनंे अपना घर छोड़ िदया,अपना
िनज भाग मैनंे त्याग िदया ह;ै मैनंे अपनी प्राणिप्रया को शत्रओुं के वश में कर िदया ह।ै ८ क्योिंक मरेा
िनज भाग मरेे दखेने मे ं वन के िसंह के समान हो गया और मरेे िव̀̕ गरजा ह;ै इस कारण मैनंे उससे बरै
िकया ह।ै ९ क्या मरेा िनज भाग मरेी दिृ̌ में िच˽ीवाले िशकारी प˟ी के समान नहीं ह?ै क्या िशकारी
प˟ी चारों ओर से उसे घरेे हएु है?ं जाओ सब जंगली पशओुं को इक˷ा करो; उनको लाओ िक खा
जाए।ँ १० बहतु से चरवाहों ने मरेी दाख की बारी को िबगाड़ िदया, उन्होनंे मरेे भाग को लताड़ा, वरन्
मरेे मनोहर भाग के खते को सनुसान जंगल बना िदया ह।ै ११ उन्होनंे उसको उजाड़ िदया; वह उजड़कर
मरेे सामने िवलाप कर रहा ह।ै सारा दशे उजड़ गया ह*ै, तो भी कोई नहीं सोचता। १२ जंगल के सब मुंडे
टीलों पर नाश करनवेाले चढ़आए है;ं क्योिंक यहोवा की तलवार दशे के एक छोर से लकेर दूसरी छोर
तक िनगलती जाती ह;ै िकसी मनषु्य को शािन्त नहीं िमलती। १३ उन्होनंे गहूे ँ तो बोया, परन्तु कँटीली
झािड़या ँ काट,े उन्होनंे क̌ तो उठाया, परन्तु उससे कुछ लाभ न हआु। यहोवा के क्रोध के भड़कने के
कारण तमु अपने खतेों की उपज के िवषय में लिज्जत हो।”

शत्रु राष्ट्रों को दण्ड
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१४ मरेे दु̌ पड़ोसी उस भाग पर हाथ लगाते है,ं िजसका भागी मैनंे अपनी प्रजा इस्राएल को बनाया

ह।ै उनके िवषय यहोवा यह कहता ह:ै “मैं उनको उनकी भूिम में से उखाड़ डालूगँा,और यहूदा के घराने
को भी उनके बीच में से उखाड़ूगँा। १५ उन्हें उखाड़ने के बाद मैं िफर उन पर दया क̝ँगा, और उनमें से
हर एक को उसके िनज भाग और भूिम में िफर से लगाऊँगा। (व्य. 30:3) १६यिद वे मरेी प्रजा की चाल
सीखकर मरेे ही नाम की सौगन्ध, यहोवा के जीवन की सौगन्ध, खाने लगे,ं िजस प्रकार से उन्होनंे मरेी
प्रजा को बाल की सौगन्ध खाना िसखाया था, तब मरेी प्रजा के बीच उनका भी वंश बढ़ेगा। १७ परन्तु
यिद वे न माने,ं तो मैं उस जाित को ऐसा उखाड़ूगँा िक वह िफर कभी न पनपगेी, यहोवा की यही वाणी
ह।ै”

१३
कमरबन्द का उदाहरण

१यहोवा ने मझुसे यह कहा, “जाकर सनी की एक कमरबन्द मोल ल,े उसे कमर में बाधँ और जल में
मत भीगने द।े” २तब मैनंे एक कमरबन्द मोल लकेर यहोवा के वचन के अनसुार अपनी कमर में बाधँ
ली। ३ तब दूसरी बार यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, ४ “जो कमरबन्द तूने मोल लकेर किट में
कस ली ह,ै उसे फरात के तट पर ले जा और वहा ँ उसे च˵ान की एक दरार में िछपा द।े” ५यहोवा की
इस आ˲ा के अनसुार मैनंे उसको फरात के तट पर ले जाकर िछपा िदया। ६ बहतु िदनों के बाद यहोवा
ने मझुसे कहा, “उठ, िफर फरात के पास जा, और िजस कमरबन्द को मैनंे तझुे वहा ँ िछपाने की आ˲ा
दी उसे वहा ँ से ल-ेल।े” ७ तब मैं फरात के पास गया और खोदकर िजस स्थान में मैनंे कमरबन्द को
िछपाया था, वहा ँ से उसको िनकाल िलया। और दखेो, कमरबन्द िबगड़ गई थी; वह िकसी काम की
न रही। ८ तब यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, “यहोवा यह कहता ह,ै ९ इसी प्रकार से मैं यहूिदयों
का घमण्ड, और य̝शलमे का बड़ा गवʧ न̌ कर दूगँा। १० इस दु̌ जाित के लोग जो मरेे वचन सनुने
से इन्कार करते हैं जो अपने मन के हठ पर चलत,े दूसरे दवेताओं के पीछे चलकर उनकी उपासना
करते और उनको दण्डवत् करते है,ंवे इस कमरबन्द के समान हो जाएगँे जो िकसी काम की नहीं रही।
११ यहोवा की यह वाणी है िक िजस प्रकार से कमरबन्द मनषु्य की कमर में कसी जाती ह,ै उसी प्रकार
से मैनंे इस्राएल के सारे घराने और यहूदा के सारे घराने को अपनी किट में बाधँ िलया था िक वे मरेी
प्रजा बनें और मरेे नाम और कीितʧ और शोभा का कारण हो,ं परन्तु उन्होनंे न माना।

दाखमधु से भरे कुप्पों का उदाहरण
१२ “इसिलए तू उनसे यह वचन कह, 'इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै दाखमधु के सब

कुप्पे दाखमधु से भर िदए जाएगँ।े' तब वे तझुसे कहेगं,े 'क्या हम नहीं जानते िक दाखमधु के सब कुप्पे
दाखमधु से भर िदए जाएगँ?े' १३ तब तू उनसे कहना, 'यहोवा यह कहता ह,ै दखेो, मैं इस दशे के सब
रहनवेालों को, िवशषे करके दाऊदवंश की ग˿ी पर िवराजमान राजा और याजक और भिवष्य̃˞ा
आिद य̝शलमे के सब िनवािसयों को अपनी कोप̝पी मिदरा िपलाकर अचते कर दूगँा। १४ तब मैं
उन्हें एक दूसरे से टकरा दूगँा; अथाʧत् बाप को बटेे स,े और बटेे को बाप स,े यहोवा की यह वाणी ह।ै मैं
उन पर कोमलता नहीं िदखाऊँगा, न तरस खाऊँगा और न दया करके उनको न̌ होने से बचाऊँगा।'”

घमण्ड के िव̀̕ परमश्े वर की चतेावनी
१५दखेो,और कान लगाओ, गवʧ मत करो, क्योिंक यहोवा ने यह कहा ह।ै १६अपने परमश्े वर यहोवा

की बड़ाई करो, इससे पहले िक वह अंधकार लाए और तमु्हारे पावँ अंधरेे पहाड़ो*ं पर ठोकर खाए,ँ
और जब तमु प्रकाश का आसरा दखेो, तब वह उसको मतृ्यु की छाया में बदल दे और उसे घोर
अंधकार बना द।े १७ पर यिद तमु इसे न सनुो, तो मैं अकेले में तमु्हारे गवʧ के कारण रोऊँगा, और मरेी
आखँों से आसँओुं की धारा बहती रहगेी, क्योिंक यहोवा की भड़ंेे बधँआु कर ली गई है।ं १८ राजा
और राजमाता से कह, “नीचे बठै जाओ, क्योिंक तमु्हारे िसरों के शोभायमान मकुुट उतार िलए गए
है।ं १९ दि˟ण दशे के नगर घरेे गए है,ं कोई उन्हें बचा न सकेगा; सम्पूणʧ यहूदी जाित बन्दी हो गई ह,ै
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वह पूरी रीित से बधँआुई में चली गई ह।ै २० “अपनी आखँें उठाकर उनको दखे जो उ˽र िदशा से
आ रहे है।ं वह सनु्दर झणु्ड जो तझुे सौपंा गया था कहा ँ ह?ै २१जब वह तरेे उन िमत्रों को तरेे ऊपर
प्रधान ठहराएगा िजन्हें तूने अपनी हािन करने की िश˟ा दी ह,ै तब तू क्या कहगेी? क्या उस समय तझुे
ज˰ा की सी पीड़ाएँ न उठंेगी? २२यिद तू अपने मन में सोचे िक ये बातें िकस कारण मझु पर पड़ी है,ं
तो तरेे बड़े अधमʧ के कारण तरेा आचँल उठाया गया है और तरेी एिड़या ँ बलपूवʧक नंगी की गई है।ं
२३ क्या कूशी अपना चमड़ा, या चीता अपने धब्बे बदल सकता ह?ै यिद वे ऐसा कर सके, तो तू भी,
जो बरुाई करना सीख गई ह,ै भलाई कर सकेगी। २४ इस कारण मैं उनको ऐसा िततर-िबतर क̝ँगा,
जसैा भूसा जंगल के पवन से िततर-िबतर िकया जाता ह।ै २५ यहोवा की यह वाणी ह,ै तरेा िहस्सा और
मझुसे ठहराया हआु तरेा भाग यही ह,ै क्योिंक तूने मझुे भूलकर झूठ पर भरोसा रखा ह।ै (ियमʧ. 2:13)
२६इसिलए मैं भी तरेा आचँल तरेे मुहँ तक उठाऊँगा, तब तरेी लज् जा जानी जाएगी। २७ व्यिभचार और
चोचला और िछनालपन आिद तरेे िघनौने काम* जो तूने मदैान और टीलों पर िकए है,ं वे सब मैनंे दखेे
है।ं हे य̝शलमे, तझु पर हाय! तू अपने आप को कब तक शु̀ न करेगी? और िकतने िदन तक तू बनी
रहगेी?”

१४
तलवार, अकाल, और मरी

१ यहोवा का वचन जो ियमʧयाह के पास सूखा पड़ने के िवषय में पहुचँा २ “यहूदा िवलाप करता*
और फाटकों मे ं लोग शोक का पहरावा पहने हएु भूिम पर उदास बठेै है;ं और य̝शलमे की िच̈ाहट
आकाश तक पहुचँ गई ह।ै ३ उनके बड़े लोग उनके छोटे लोगों को पानी के िलये भजेते है;ं वे गड्ढों
पर आकर पानी नहीं पात,े इसिलए खाली बतʧन िलए हएु घर लौट जाते है;ं वे लिज्जत और िनराश
होकर िसर ढापँ लतेे है।ं ४ दशे में वषाʧ न होने से भूिम में दरार पड़ गई है,ं इस कारण िकसान लोग
िनराश होकर िसर ढापँ लतेे है।ं ५ िहरनी भी मदैान में ब˰ा जनकर छोड़ जाती है क्योिंक हरी घास नहीं
िमलती। ६ जंगली गदहे भी मुंडे टीलों पर खड़े हएु गीदड़ों के समान हाफँते है;ं उनकी आखँें धुधँला
जाती हैं क्योिंक हिरयाली कुछ भी नहीं ह।ै” ७ “हे यहोवा, हमारे अधमʧ के काम हमारे िव̀̕ सा˟ी दे
रहे है,ं हम तरेा संग छोड़कर बहतु दूर भटक गए है,ं और हमने तरेे िव̀̕ पाप िकया ह;ै तो भी, तू अपने
नाम के िनिम˽ कुछ कर। ८ हे इस्राएल के आधार, संकट के समय उसका बचानवेाला तू ही ह,ै तू क्यों
इस दशे में परदशेी के समान ह?ै तू क्यों उस बटोही के समान है जो रात भर रहने के िलये कहीं िटकता
हो? ९ तू क्यों एक िविस्मत पु̕ ष या ऐसे वीर के समान है जो बचा न सके? तो भी हे यहोवा तू हमारे
बीच में ह,ैऔर हम तरेे कहलाते है;ं इसिलए हमको न तज।” १०यहोवा ने इन लोगों के िवषय यह कहा:
“इनको ऐसा भटकना अच्छा लगता ह;ै ये कुकमʧ में चलने से नहीं ̕के; इसिलए यहोवा इनसे प्रसन् न
नहीं ह,ै वह इनका अधमʧ स्मरण करेगा और उनके पाप का दण्ड दगेा।”

झूठे भिवष्य̃˞ाओं का दिण्डत होना
११ िफर यहोवा ने मझुसे कहा, “इस प्रजा की भलाई के िलये प्राथʧना मत कर। १२चाहे वे उपवास भी

करे,ं तो भी मैं इनकी दहुाई न सनूुगँा,और चाहे वे होमबिल और अ̄बिल चढ़ाए,ँ तो भी मैं उनसे प्रसन् न
न होऊँगा; मैं तलवार, अकाल और मरी* के ̃ारा इनका अन्त कर डालूगँा।” (यह.े 8:18) १३ तब मैनंे
कहा, “हाय, प्रभु यहोवा, दखे,भिवष्य̃˞ा इनसे कहते हैं “न तो तमु पर तलवार चलगेी और न अकाल
होगी, यहोवा तमुको इस स्थान में सदा की शािन्त दगेा।'” १४तब यहोवा ने मझुसे कहा, “ये भिवष्य̃˞ा
मरेा नाम लकेर झूठी भिवष्य̃ाणी करते है,ं मैनंे उनको न तो भजेा और न कुछ आ˲ा दी और न उनसे
कोई भी बात कही। वे तमु लोगों से दशʧन का झूठा दावा करके अपने ही मन से व्यथʧ और धोखे
की भिवष्य̃ाणी करते है।ं (यह.े 13:6) १५ इस कारण जो भिवष्य̃˞ा मरेे िबना भजेे मरेा नाम लकेर
भिवष्य̃ाणी करते हैं “उस दशे में न तो तलवार चलगेी और न अकाल होगा, “उनके िवषय यहोवा
यह कहता ह,ै िक वे भिवष्य̃˞ा आप तलवार और अकाल के ̃ारा नाश िकए जाएगँ।े १६और िजन
लोगों से वे भिवष्य̃ाणी कहते है,ं वे अकाल और तलवार के ̃ारा मर जाने पर इस प्रकार य̝शलमे
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की सड़कों मे ं फंेक िदए जाएगँ,े िक न तो उनका, न उनकी िस्त्रयों का और न उनके बटे-ेबिेटयों का
कोई िम˵ी दनेवेाला रहगेा। क्योिंक मैं उनकी बरुाई उन्हीं के ऊपर उण्डेलूगँा।

ियमʧयाह का अनरुोध
१७ “तू उनसे यह बात कह, 'मरेी आखँों से िदन-रात आसूँ लगातार बहते रहे*ं, वे न ̕कंे क्योिंक मरेे

लोगों की कँुवारी बटेी बहतु ही कुचली गई और घायल हईु ह।ै १८ यिद मैं मदैान में जाऊँ, तो दखेो,
तलवार के मारे हएु पड़े है!ं और यिद मैं नगर के भीतर आऊँ, तो दखेो, भूख से अधमरे पड़े है!ं क्योिंक
भिवष्य̃˞ा और याजक दशे में कमाई करते िफरते और समझ नहीं रखते है।ं'” १९क्या तूने यहूदा से
िबलकुल हाथ उठा िलया? क्या तू िसय्योन से घणृा करता ह?ै नही,ं तूने क्यों हमको ऐसा मारा है िक
हम चंगे हो ही नहीं सकत?े हम शािन्त की बाट जोहते रह,े तो भी कुछ कल्याण नहीं हआु; और य̂िप
हम अच्छे हो जाने की आशा करते रह,े तो भी घबराना ही पड़ा ह।ै २० हे यहोवा, हम अपनी दु̌ ता और
अपने परुखाओं के अधमʧ को भी मान लतेे है,ं क्योिंक हमने तरेे िव̀̕ पाप िकया ह।ै २१ अपने नाम
के िनिम˽ हमें न ठुकरा; अपने तजेोमय िसंहासन का अपमान न कर; जो वाचा तूने हमारे साथ बाधँी,
उसे स्मरण कर और उसे न तोड़। २२ क्या जाित-जाित की मूरतों मे ं से कोई वषाʧ कर सकता ह?ै क्या
आकाश झिड़या ँ लगा सकता ह?ै हे हमारे परमश्े वर यहोवा, क्या तू ही इन सब बातों का करनवेाला
नहीं ह?ै हम तरेा ही आसरा दखेते रहेगं,े क्योिंक इन सारी वस्तओुं का सजृनहार तू ही ह।ै

१५
यहूदा के लोगों का पूणʧ त्याग

१ िफर यहोवा ने मझुसे कहा, “यिद मूसा और शमूएल भी मरेे सामने खड़े होत,े तो भी मरेा मन इन
लोगों की ओर न िफरता। इनको मरेे सामने से िनकाल दो िक वे िनकल जाए!ँ २और यिद वे तझुसे
पूछंे 'हम कहा ँ िनकल जाए?ँ तो कहना 'यहोवा यह कहता ह,ै जो मरनवेाले है,ं वे मरने को चले जाए,ँ
जो तलवार से मरनवेाले है,ं वे तलवार से मरने को; जो अकाल से मरनवेाले है,ं वे आकाल से मरने
को, और जो बन्दी बननवेाले है,ं वे बधँआुई में चले जाए।ँ' (प्रका. 13:10) ३मैं उनके िव̀̕ चार प्रकार
के िवनाश ठहराऊँगाः मार डालने के िलये तलवार, फाड़ डालने के िलये कु˽,े नोच डालने के िलये
आकाश के प˟ी, और फाड़कर खाने के िलये मदैान के िहंसक जन्त,ु यहोवा की यह वाणी ह।ै (प्रका.
6:8) ४यह िहजिकय्याह के पतु्र, यहूदा के राजा मनश्शे के उन कामों के कारण होगा जो उसने य̝शलमे
में िकए है,ं और मैं उन्हें ऐसा क̝ँगा िक वे पथृ्वी के राज्य-राज्य में मारे-मारे िफरेगं।े ५ “हे य̝शलमे,
तझु पर कौन तरस खाएगा, और कौन तरेे िलये शोक करेगा? कौन तरेा कुशल पूछने को तरेी ओर
मड़ेुगा? ६ यहोवा की यह वाणी है िक तू मझुको त्याग कर पीछे हट गई ह,ै इसिलए मैं तझु पर हाथ
बढ़ाकर तरेा नाश क̝ँगा; क्योिंक, मैं तरस खात-ेखाते थक गया हू*ँ। ७ मैनंे उनको दशे के फाटकों मे ं
सूफ से फटक िदया ह;ै उन्होनंे कुमागʧ को नहीं छोड़ा, इस कारण मैनंे अपनी प्रजा को िनव ʪश कर िदया,
और नाश भी िकया ह।ै ८ उनकी िवधवाएँ मरेे दखेने मे ं समदु्र के रेतकणों से अिधक हो गई है;ं उनके
जवानों की माताओं के िव̀̕ दपुहरी ही को मैनंे लटुरेो ं को ठहराया ह;ै मैनंे उनको अचानक संकट में
डाल िदया और घबरा िदया ह।ै ९ सात लड़कों की माता भी बहेाल हो गई और प्राण भी छोड़ िदया;
उसका सूयʧ दोपहर ही को अस्त हो गया; उसकी आशा टूट गई और उसका मुहँ काला हो गया। और
जो रह गए हैं उनको भी मैं शत्रओुं की तलवार से मरवा डालूगँा,” यहोवा की यही वाणी ह।ै

ियमʧयाह की िशकायत
१० हे मरेी माता, मझु पर हाय, िक तूने मझु ऐसे मनषु्य को उत् पन् न िकया जो संसार भर से झगड़ा

और वाद-िववाद करनवेाला ठहरा ह!ै न तो मैनंे ब्याज के िलये ̕पये िदए, और न िकसी से उधार िलए
है,ं तो भी लोग मझुे कोसते है।ं परमश्े वर की प्रितिक्रया ११ यहोवा ने कहा, “िन̊य मैं तरेी भलाई के
िलये तझुे दढ़ृ क̝ँगा; िवपि˽ और क̌ के समय मैं शत्रु से भी तरेी िवनती कराऊँगा। १२ क्या कोई
पीतल या लोहा, अथाʧत् उ˽र िदशा का लोहा* तोड़ सकता ह?ै १३ तरेे सब पापों के कारण जो सवʧत्र
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दशे में हएु हैं मैं तरेी धन-सम्पि˽ और खजान,े िबना दाम िदए लटु जाने दूगँा। १४ मैं ऐसा क̝ँगा िक
वह शत्रओुं के हाथ ऐसे दशे में चला जाएगा िजसे तू नहीं जानती ह,ै क्योिंक मरेे क्रोध की आग भड़क
उठी ह,ै और वह तमुको जलाएगी।”

बदला लनेे के िलए ियमʧयाह की प्राथʧना
१५ हे यहोवा, तू तो जानता ह;ै मझुे स्मरण कर* और मरेी सिुध लकेर मरेे सतानवेालों से मरेा पलटा

ल।े तू धीरज के साथ क्रोध करनवेाला ह,ै इसिलए मझुे न उठा ल;े तरेे ही िनिम˽ मरेी नामधराई हईु
ह।ै १६ जब तरेे वचन मरेे पास पहुचँ,े तब मैनंे उन्हें मानो खा िलया, और तरेे वचन मरेे मन के हषʧ और
आनन्द का कारण हएु; क्योिंक, हे सनेाओं के परमश्े वर यहोवा, मैं तरेा कहलाता हू।ँ १७ तरेी छाया मझु
पर हईु; मैं मन बहलानवेालों के बीच बठैकर प्रसन् न नहीं हआु; तरेे हाथ के दबाव से मैं अकेला बठैा,
क्योिंक तूने मझुे क्रोध से भर िदया था। १८ मरेी पीड़ा क्यों लगातार बनी रहती ह?ै मरेी चोट की क्यों
कोई औषिध नहीं ह?ै क्या तू सचमचु मरेे िलये धोखा दनेवेाली नदी और सूखनवेाले जल के समान
होगा?

ियमʧयाह को प̊ाताप के िलए कहा जाना
१९यह सनुकर यहोवा ने यह कहा, “यिद तू िफरे, तो मैं िफर से तझुे अपने सामने खड़ा क̝ँगा। यिद

तू अनमोल को कहे और िनकम्मे को न कह,े तब तू मरेे मखु के समान होगा। वे लोग तरेी ओर िफरेगं,े
परन्तु तू उनकी ओर न िफरना। २० मैं तझुको उन लोगों के सामने पीतल की दढ़ृ शहरपनाह बनाऊँगा;
वे तझुसे लड़ंेग,े परन्तु तझु पर प्रबल न होगं,े क्योिंक मैं तझुे बचाने और तरेा उ̀ार करने के िलये तरेे
साथ हू,ँ यहोवा की यह वाणी ह।ै मैं तझुे द ु̌ लोगों के हाथ से बचाऊँगा, २१और उपद्रवी लोगों के पंजे
से छुड़ा लूगँा।”

१६
ियमʧयाह को िववाह करने से रोका जाना

१ यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, २ “इस स्थान में िववाह करके बटे-ेबिेटया ँ मत जन्मा*।
३ क्योिंक जो बटे-ेबिेटया ँ इस स्थान में उत् पन् न हों और जो माताएँ उन्हें जनें और जो िपता उन्हें इस दशे
में जन्माए,ँ ४उनके िवषय यहोवा यह कहता ह,ै वे बरुी-बरुी बीमािरयों से मरेगं।े उनके िलये कोई छाती
न पीटगेा, न उनको िम˵ी दगेा; वे भूिम के ऊपर खाद के समान पड़े रहेगं।े वे तलवार और अकाल से
मर िमटेगं,े और उनकी लोथें आकाश के पि˟यों और मदैान के पशओुं का आहार होगंी।

५ “यहोवा ने कहा: िजस घर में रोना पीटना हो उसमें न जाना, न छाती पीटने के िलये कहीं जाना और
न इन लोगों के िलये शोक करना; क्योिंक यहोवा की यह वाणी है िक मैनंे अपनी शािन्त और क̕णा
और दया इन लोगों पर से उठा ली ह।ै ६ इस कारण इस दशे के छोट-ेबड़े सब मरेगं,े न तो इनको िम˵ी
दी जाएगी, न लोग छाती पीटेगं,े न अपना शरीर चीरेगं,े और न िसर मुंडाएगँ।े इनके िलये कोई शोक
करनवेालों को रोटी न बाटेगंे िक शोक में उन्हें शािन्त दे;ं ७और न लोग िपता या माता के मरने पर
िकसी को शािन्त के िलये कटोरे में दाखमधु िपलाएगँ।े ८ तू भोज के घर में इनके साथ खान-ेपीने के
िलये न जाना। ९ क्योिंक सनेाओं का यहोवा, इस्राएल का परमश्े वर यह कहता ह:ै दखे, तमु लोगों के
दखेते और तमु्हारे ही िदनों मे ं मैं ऐसा क̝ँगा िक इस स्थान में न तो हषʧ और न आनन्द का शब्द सनुाई
पड़ेगा, न दलु्हे और न दिुल्हन का शब्द। (प्रका. 18:23)

व्यवस्था और परमश्े वर का त्यागा जाना
१० “जब तू इन लोगों से ये सब बातें कह,े और वे तझुसे पूछंे िक 'यहोवा ने हमारे ऊपर यह सारी

बड़ी िवपि˽ डालने के िलये क्यों कहा ह?ै हमारा अधमʧ क्या है और हमने अपने परमश्े वर यहोवा
के िव̀̕ कौन सा पाप िकया ह?ै' ११ तो तू इन लोगों से कहना, 'यहोवा की यह वाणी ह,ै क्योिंक
तमु्हारे परुखा मझुे त्याग कर दूसरे दवेताओं के पीछे चल,े और उनकी उपासना करके उनको दण्डवत्
की, और मझुको त्याग िदया और मरेी व्यवस्था का पालन नहीं िकया, १२और िजतनी बरुाई तमु्हारे
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परुखाओं ने की थी, उससे भी अिधक तमु करते हो*, क्योिंक तमु अपने बरेु मन के हठ पर चलते हो
और मरेी नहीं सनुत;े १३ इस कारण मैं तमुको इस दशे से उखाड़कर ऐसे दशे में फंेक दूगँा, िजसको न
तो तमु जानते हो और न तमु्हारे परुखा जानते थ;े और वहा ँ तमु रात-िदन दूसरे दवेताओं की उपासना
करते रहोग,े क्योिंक वहा ँ मैं तमु पर कुछ अनगु्रह न क̝ँगा।'”

बधँवुाई से वापसी
१४ िफर यहोवा की यह वाणी हईु, “दखेो, ऐसे िदन आनवेाले हैं िजनमें िफर यह न कहा जाएगा,

'यहोवा जो इस्राएिलयों को िमस्र दशे से छुड़ा ले आया उसके जीवन की सौगन्ध,' १५वरन् यह कहा
जाएगा, 'यहोवा जो इस्राएिलयों को उ˽र के दशे से और उन सब दशेों से जहा ँ उसने उनको बधँआु कर
िदया था छुड़ा ले आया, उसके जीवन की सौगन्ध।' क्योिंक मैं उनको उनके िनज दशे में जो मैनंे उनके
पूवʧजों को िदया था, लौटा ले आऊँगा।

आनवेाला दण्ड
१६ “दखेो, यहोवा की यह वाणी है िक मैं बहतु से मछुओं को बलुवा भजूेगँा िक वे इन लोगों को

पकड़ ले,ं और, िफर मैं बहतु से बहिेलयों को बलुवा भजूेगँा िक वे इनको अहरे करके सब पहाड़ों और
पहािड़यों पर से और च˵ानों की दरारों मे ं से िनकाले।ं १७ क्योिंक उनका पूरा चाल-चलन मरेी आखँों
के सामने प्रगट ह*ै; वह मरेी दिृ̌ से िछपा नहीं ह,ै न उनका अधमʧ मरेी आखँों से गु̅ ह।ै इसिलए मैं
उनके अधमʧ और पाप का दूना दण्ड दूगँा, १८ क्योिंक उन्होनंे मरेे दशे को अपनी घिृणत वस्तओुं की
लोथों से अशु̀ िकया, और मरेे िनज भाग को अपनी अशु̀ ता से भर िदया ह।ै”

ियमʧयाह की प्राथʧना
१९ हे यहोवा, हे मरेे बल और दढ़ृ गढ़, संकट के समय मरेे शरणस्थान, जाित-जाित के लोग पथृ्वी

की चारों ओर से तरेे पास आकर कहेगं,े “िन̊य हमारे परुखा झूठी, व्यथʧ और िनष्फल वस्तओुं को
अपनाते आए है।ं (रोम. 1:25) २०क्या मनषु्य ई̋रों को बनाए? नही,ं वे ई̋र नहीं हो सकत!े” २१ “इस
कारण, इस एक बार, मैं इन लोगों को अपना भजुबल और पराक्रम िदखाऊँगा, और वे जानेगंे िक मरेा
नाम यहोवा ह।ै”

१७
यहूदा का पाप

१ “यहूदा का पाप लोहे की टाकँी और हीरे की नोक से िलखा हआु ह;ै वह उनके ̔दय̝पी पिटया
और उनकी विेदयों के सीगंों पर भी खदुा हआु ह।ै २ उनकी विेदया ँ और अशरेा नामक दिेवया ँ जो हरे
पड़ेों के पास और ऊँचे टीलों के ऊपर है,ं वे उनके लड़कों को भी स्मरण रहती है।ं ३ हे मरेे पवʧत, तू जो
मदैान में ह,ै तरेी धन-सम्पि˽ और भण्डार मैं तरेे पाप के कारण लटु जाने दूगँा, और तरेे पूजा के ऊँचे
स्थान भी जो तरेे दशे में पाए जाते है।ं ४ तू अपने ही दोष के कारण अपने उस भाग का अिधकारी न
रहने पाएगा जो मैनंे तझुे िदया ह,ै और मैं ऐसा क̝ँगा िक तू अनजाने दशे में अपने शत्रओुं की सवेा
करेगा, क्योिंक तूने मरेे क्रोध की आग ऐसी भड़काई है जो सवʧदा जलती रहगेी।”

श्राप और आशीवाʧद
५ यहोवा यह कहता ह,ै “श्रािपत है वह पु̕ ष जो मनषु्य पर भरोसा रखता ह,ै और उसका सहारा

लतेा ह,ै िजसका मन यहोवा से भटक जाता ह।ै ६ वह िनजʧल दशे के अधमरे पड़े के समान होगा और
कभी भलाई न दखेगेा। वह िनजʧल और िनजʧन तथा लोनछाई भूिम पर बसगेा। ७ “धन्य है वह पु̕ ष जो
यहोवा पर भरोसा रखता ह,ै िजसने परमश्े वर को अपना आधार माना हो। ८ वह उस वृ˟ के समान
होगा जो नदी के िकनारे पर लगा हो और उसकी जड़ जल के पास फैली हो; जब धूप होगा तब उसको
न लगगेा, उसके प˽े हरे रहेगं,े और सूखे वषʧ मे ं भी उनके िवषय में कुछ िचन्ता न होगी, क्योिंक वह
तब भी फलता रहगेा।”
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धोखबेाज मन

९मन तो सब वस्तओुं से अिधक धोखा दनेवेाला होता ह*ै, उसमें असाध्य रोग लगा ह;ै उसका भदे
कौन समझ सकता ह?ै १० “मैं यहोवा मन को खोजता और ̔दय को जाचँता हू ँ तािक प्रत्यके जन को
उसकी चाल-चलन के अनसुार अथाʧत् उसके कामों का फल दू।ँ” (1 पत. 1:17, प्रका. 2:23, प्रका.
20:12,13, प्रका. 22:12) ११जो अन्याय से धन बटोरता है वह उस तीतर के समान होता है जो दूसरी
िचिड़या के िदए हएु अण्डों को सतेी ह,ै उसकी आधी आयु में ही वह उस धन को छोड़ जाता ह,ै और
अन्त में वह मूखʧ ही ठहरता ह।ै १२ हमारा पिवत्र आराधनालय आिद से ऊँचे स्थान पर रखे हएु एक
तजेोमय िसंहासन के समान ह।ै १३ हे यहोवा, हे इस्राएल के आधार, िजतने तझुे छोड़ दतेे हैं वे सब
लिज्जत होगं;े जो तझुसे भटक जाते हैं उनके नाम भूिम ही पर िलखे जाएगँ,े क्योिंक उन्होनंे जीवन के
जल के सोते यहोवा को त्याग िदया ह।ै

ियमʧयाह की यािचका
१४ हे यहोवा मझुे चंगा कर, तब मैं चंगा हो जाऊँगा; मझुे बचा, तब मैं बच जाऊँगा; क्योिंक मैं तरेी

ही स्तिुत करता हू।ँ १५ सनु, वे मझुसे कहते है,ं “यहोवा का वचन कहा ँ रहा? वह अभी पूरा हो जाए!”
१६परन्तु तू मरेा हाल जानता ह,ै मैनंे तरेे पीछे चलते हएु उतावली करके चरवाहे का काम नहीं छोड़ा; न
मैनंे उस आनवेाली िवपि˽ के िदन की लालसा की ह;ै जो कुछ मैं बोला वह तझु पर प्रगट था। १७ मझुे
न घबरा; संकट के िदन तू ही मरेा शरणस्थान ह।ै १८ हे यहोवा, मरेी आशा टूटने न द,े मरेे सतानवेालों
ही की आशा टूट;े उन्हीं को िविस्मत कर; परन्तु मझुे िनराशा से बचा; उन पर िवपि˽ डाल और उनको
चकनाचूर कर द!े

सब्त का िदन पिवत्र मानना
१९यहोवा ने मझुसे यह कहा, “जाकर सदर फाटक में खड़ा हो िजससे यहूदा के राजा वरन् य̝शलमे

के सब रहनवेाले भीतर-बाहर आया-जाया करते है;ं २०और उनसे कह, 'हे यहूदा के राजाओं और सब
यहूिदयो,ं हे य̝शलमे के सब िनवािसयो,ं और सब लोगों जो इन फाटकों मे ं से होकर भीतर जाते हो,
यहोवा का वचन सनुो। २१ यहोवा यह कहता ह,ै सावधान रहो, िवश्राम के िदन कोई बोझ मत उठाओ;
और न कोई बोझ य̝शलमे के फाटकों के भीतर ले आओ। (यूह. 5:10) २२ िवश्राम के िदन अपन-ेअपने
घर से भी कोई बोझ बाहर मत लजेाओ और न िकसी रीित का काम-काज करो, वरन् उस आ˲ा के
अनसुार जो मैनंे तमु्हारे परुखाओं को दी थी, िवश्राम के िदन को पिवत्र माना करो*। २३ परन्तु उन्होनंे
न सनुा और न कान लगाया, परन्तु इसके िवपरीत हठ िकया िक न सनुें और ताड़ना से भी न माने।ं
२४ '“परन्तु यिद तमु सचमचु मरेी सनुो, यहोवा की यह वाणी ह,ै और िवश्राम के िदन इस नगर के
फाटकों के भीतर कोई बोझ न ले आओ और िवश्रामिदन को पिवत्र मानो, और उसमें िकसी रीित का
काम-काज न करो, २५तब तो दाऊद की ग˿ी पर िवराजमान राजा, रथों और घोड़ों पर चढ़े हएु हािकम
और यहूदा के लोग और य̝शलमे के िनवासी इस नगर के फाटकों से होकर प्रवशे िकया करेगंे और
यह नगर सवʧदा बसा रहगेा। २६ लोग होमबिल, मलेबिल अ̄बिल, लोबान और धन्यवाद-बिल िलए
हएु यहूदा के नगरों से और य̝शलमे के आस-पास स,े िबन्यामीन के दशे और नीचे के दशे स,े पहाड़ी
दशे और दि˟ण दशे स,े यहोवा के भवन में आया करेगं।े २७ परन्तु यिद तमु मरेी सनुकर िवश्राम के
िदन को पिवत्र न मानो, और उस िदन य̝शलमे के फाटकों से बोझ िलए हएु प्रवशे करते रहो, तो मैं
य̝शलमे के फाटकों मे ं आग लगाऊँगा; और उससे य̝शलमे के महल भी भस्म हो जाएगँे और वह
आग िफर न बझुगेी।'”

१८
कुम्हार और िम˵ी

१ यहोवा की ओर से यह वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा, “उठकर कुम्हार के घर जा, २और वहा ँ मैं
तझुे अपने वचन सनुाऊँगा।” ३ इसिलए मैं कुम्हार के घर गया और क्या दखेा िक वह चाक पर कुछ



ियमʧयाह १८:४ 856 ियमʧयाह १९:२
बना रहा ह!ै ४जो िम˵ी का बतʧन वह बना रहा था वह िबगड़ गया, तब उसने उसी का दूसरा बतʧन
अपनी समझ के अनसुार बना िदया। ५ तब यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, “हे इस्राएल के घरान,े
६ यहोवा की यह वाणी है िक इस कुम्हार के समान तमु्हारे साथ क्या मैं भी काम नहीं कर सकता?
दखे, जसैा िम˵ी कुम्हार के हाथ में रहती ह,ै वसैे ही हे इस्राएल के घरान,े तमु भी मरेे हाथ में हो*। (रोम.
9:21) ७जब मैं िकसी जाित या राज्य के िवषय कहूँ िक उसे उखाड़ूगँा या ढा दूगँा अथवा नाश क̝ँगा,
८ तब यिद उस जाित के लोग िजसके िवषय मैनंे यह बात कही हो अपनी बरुाई से िफरे,ं तो मैं उस
िवपि˽ के िवषय जो मैनंे उन पर डालने को ठाना हो पछताऊँगा। ९और जब मैं िकसी जाित या राज्य
के िवषय कहूँ िक मैं उसे बनाऊँगा और रोपूगँा; १०तब यिद वे उस काम को करें जो मरेी दिृ̌ में बरुा है
और मरेी बात न माने,ं तो मैं उस भलाई के िवषय िजसे मैनंे उनके िलये करने को कहा हो, पछताऊँगा।
११ इसिलए अब तू यहूदा और य̝शलमे के िनवािसयों से यह कह, 'यहोवा यह कहता ह,ै दखेो, मैं
तमु्हारी हािन की यिु˞ और तमु्हारे िव̀̕ प्रबन्ध कर रहा हू।ँ इसिलए तमु अपन-ेअपने बरेु मागʧ से
िफरो और अपना-अपना चालचलन और काम सधुारो।'

परमश्े वर की चतेावनी अस्वीकृत
१२परन्तु वे कहते है,ं 'ऐसा नहीं होने का, हम तो अपनी ही कल्पनाओं के अनसुार चलेगंे और अपने

बरेु मन के हठ पर बने रहेगं।े' १३ “इस कारण प्रभु यहोवा यह कहता ह,ै जाित-जाित से पूछ िक ऐसी
बातें क्या कभी िकसी के सनुने मे ं आई ह?ै इस्राएल की कुमारी ने जो काम िकया है उसके सनुने से
रोम-रोम खड़े हो जाते है।ं १४ क्या लबानोन का िहम जो च˵ान पर से मदैान में बहता है बन्द हो सकता
ह?ै क्या वह ठण्डा जल जो दूर से बहता है कभी सूख सकता ह?ै १५ परन्तु मरेी प्रजा मझुे भूल गई
ह;ै वे िनकम्मी वस्तओुं के िलये धूप जलाते है;ं उन्होनंे अपने प्राचीनकाल के मागोर्ं में ठोकर खाई ह,ै
और राजमागʧ छोड़कर पगडिण्डयों मे ं भटक गए है*ं। १६ इससे उनका दशे ऐसा उजाड़ हो गया है िक
लोग उस पर सदा ताली बजाते रहेगं;े और जो कोई उसके पास से चले वह चिकत होगा और िसर
िहलाएगा। १७ मैं उनको परुवाई से उड़ाकर शत्रु के सामने से िततर-िबतर कर दूगँा। उनकी िवपि˽ के
िदन मैं उनको मुहँ नहीं परन्तु पीठ िदखाऊँगा*।”

ियमʧयाह को सताया जाना
१८ तब वे कहने लग,े “चलो, ियमʧयाह के िव̀̕ यिु˞ करे,ं क्योिंक न याजक से व्यवस्था, न ˲ानी

से सम्मित, न भिवष्य̃˞ा से वचन दूर होगं।े आओ, हम उसकी कोई बात पकड़कर उसको नाश
कराएँ और िफर उसकी िकसी बात पर ध्यान न दे।ं” १९हे यहोवा, मरेी ओर ध्यान द,े और जो लोग मरेे
साथ झगड़ते हैं उनकी बातें सनु। २० क्या भलाई के बदले में बरुाई का व्यवहार िकया जाए? तू इस
बात का स्मरण कर िक मैं उनकी भलाई के िलये तरेे सामने प्राथʧना करने को खड़ा हआु िजससे तरेी
जलजलाहट उन पर से उतर जाए, और अब उन्होनंे मरेे प्राण लनेे के िलये गड्ढा खोदा ह।ै २१ इसिलए
उनके बाल-ब˰ों को भूख से मरने द,े वे तलवार से कट मरे,ं और उनकी िस्त्रया ँ िनव ʪश और िवधवा
हो जाए।ँ उनके पु̕ ष मरी से मरे,ं और उनके जवान लड़ाई में तलवार से मारे जाए।ँ २२ जब तू उन पर
अचानक शत्रदुल चढ़ाए, तब उनके घरों से िच̈ाहट सनुाई द!े क्योिंक उन्होनंे मरेे िलये गड्ढा खोदा
और मझुे फँसाने को फंदे लगाए है।ं २३ हे यहोवा, तू उनकी सब यिु˞या ँ जानता है जो वे मरेी मतृ्यु के
िलये करते है।ं इस कारण तू उनके इस अधमʧ को न ढापँ, न उनके पाप को अपने सामने से िमटा। वे
तरेे दखेते ही ठोकर खाकर िगर जाए,ँ अपने क्रोध में आकर उनसे इसी प्रकार का व्यवहार कर।

१९
टूटी सरुाही का उदाहरण

१ यहोवा ने यह कहा, “तू जाकर कुम्हार से िम˵ी की बनाई हईु एक सरुाही मोल ल,े और प्रजा के
कुछ परुिनयों मे ं से और याजकों मे ं से भी कुछ प्राचीनों को साथ लकेर, २ िह̄ोिमयों की तराई की ओर
उस फाटक के िनकट चला जा जहा ँ ठीकरे फंेक िदए जाते है;ं और जो वचन मैं कहू,ँ उसे वहा ँ प्रचार
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कर। ३ तू यह कहना, 'हे यहूदा के राजाओं और य̝शलमे के सब िनवािसयो,ं यहोवा का वचन सनुो।ं
इस्राएल का परमश्े वर सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै इस स्थान पर मैं ऐसी िवपि˽ डालने पर हू ँ
िक जो कोई उसका समाचार सनु,े उस पर सन् नाटा छा जाएगा। ४ क्योिंक यहा ँ के लोगों ने मझुे त्याग
िदया, और इस स्थान में दूसरे दवेताओं के िलय*े िजनको न तो वे जानते है,ं और न उनके परुखा या
यहूदा के परुाने राजा जानते थे धूप जलाया है और इसको पराया कर िदया ह*ै; और उन्होनंे इस स्थान
को िनदोर्षों के लहू से भर िदया, ५और बाल की पूजा के ऊँचे स्थानों को बनाकर अपने बाल-ब˰ों को
बाल के िलये होम कर िदया, य̂िप मैनंे कभी भी िजसकी आ˲ा नहीं दी, न उसकी चचाʧ की और न वह
कभी मरेे मन में आया। ६ इस कारण यहोवा की यह वाणी है िक ऐसे िदन आते हैं िक यह स्थान िफर
तोपते या िह̄ोिमयों की तराई न कहलाएगा, वरन् घात ही की तराई कहलाएगा। ७और मैं इस स्थान
में यहूदा और य̝शलमे की यिु˞यों को िनष्फल कर दूगँा; और उन्हें उनके प्राणों के शत्रओुं के हाथ
की तलवार चलवाकर िगरा दूगँा। उनकी लोथों को मैं आकाश के पि˟यों और भूिम के जीवजन्तओुं
का आहार कर दूगँा। ८ मैं इस नगर को ऐसा उजाड़ दूगँा िक लोग इसे दखेकर डरेगं;े जो कोई इसके
पास से होकर जाए वह इसकी सब िवपि˽यों के कारण चिकत होगा और घबराएगा। ९और िघर जाने
और उस सकेती के समय िजसमें उनके प्राण के शत्रु उन्हें डाल देगं,े मैं उनके बटे-ेबिेटयों का मासँ उन्हें
िखलाऊँगा और एक दूसरे का भी मासँ िखलाऊँगा।' १० “तब तू उस सरुाही को उन मनषु्यों के सामने
तोड़ दनेा जो तरेे संग जाएगँ,े ११और उनसे कहना, 'सनेाओं का यहोवा यह कहता है िक िजस प्रकार
यह िम˵ी का बतʧन जो टूट गया िक िफर बनाया न जा सके, इसी प्रकार मैं इस दशे के लोगों को और
इस नगर को तोड़ डालूगँा। और तोपते नामक तराई में इतनी कब्रें होगंी िक कब्र के िलये और स्थान
न रहगेा। १२ यहोवा की यह वाणी है िक मैं इस स्थान और इसके रहनवेालों के साथ ऐसा ही काम
क̝ँगा, मैं इस नगर को तोपते के समान बना दूगँा। १३और य̝शलमे के घर और यहूदा के राजाओं
के भवन, िजनकी छतों पर आकाश की सारी सनेा के िलये धूप जलाया गया, और अन्य दवेताओं के
िलये तपावन िदया गया ह,ै वे सब तोपते के समान अशु̀ हो जाएगँ।े'” (प्रिेर. 7:42) १४ तब ियमʧयाह
तोपते से लौटकर, जहा ँ यहोवा ने उसे भिवष्य̃ाणी करने को भजेा था, यहोवा के भवन के आगँन में
खड़ा हआु, और सब लोगों से कहने लगा; १५ “इस्राएल का परमश्े वर सनेाओं का यहोवा यह कहता
ह,ै दखेो, सब गावँों समते इस नगर पर वह सारी िवपि˽ डालना चाहता हू ँ जो मैनंे इस पर लाने को
कहा ह,ै क्योिंक उन्होनंे हठ करके मरेे वचन को नहीं माना ह।ै”

२०
पशहूर ̃ारा ियमʧयाह का सताना जाना

१जब ियमʧयाह यह भिवष्य̃ाणी कर रहा था, तब इम्मरे का पतु्र पशहूर ने जो याजकऔर यहोवा के
भवन का प्रधान रखवाला था, वह सब सनुा। २ तब पशहूर ने ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा को मारा और उसे
उस काठ में डाल िदया जो यहोवा के भवन के ऊपर िबन्यामीन के फाटक के पास ह।ै (इब्रा. 11:36)
३सवरेे को जब पशहूर ने ियमʧयाह को काठ में से िनकलवाया, तब ियमʧयाह ने उससे कहा, “यहोवा ने
तरेा नाम पशहूर नहीं मागोिमʧस्साबीब रखा ह।ै ४ क्योिंक यहोवा ने यह कहा ह,ै दखे, मैं तझुे तरेे िलये
और तरेे सब िमत्रों के िलये भी भय का कारण ठहराऊँगा। वे अपने शत्रओुं की तलवार से तरेे दखेते
ही वध िकए जाएगँ।े और मैं सब यहूिदयों को बाबले के राजा के वश में कर दूगँा; वह उनको बन्दी
कर बाबले में ले जाएगा, और तलवार से मार डालगेा। ५ िफर मैं इस नगर के सारे धन को और इसमें
की कमाई और सब अनमोल वस्तओुं को और यहूदा के राजाओं का िजतना रखा हआु धन ह,ै उस
सब को उनके शत्रओुं के वश में कर दूगँा; और वे उसको लूटकर अपना कर लेगंे और बाबले में ले
जाएगँ।े ६और, हे पशहूर, तू उन सब समते जो तरेे घर में रहते हैं बधँआुई में चला जाएगा; अपने उन
िमत्रों समते िजनसे तूने झूठी भिवष्य̃ाणी की, तू बाबले में जाएगा और वहीं मरेगा, और वहीं तझुे और
उन्हें भी िम˵ी दी जाएगी।”
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७ हे यहोवा, तूने मझुे धोखा िदया, और मैनंे धोखा खाया; तू मझुसे बलवन्त ह,ै इस कारण तू मझु
पर प्रबल हो गया*। िदन भर मरेी हसँी होती ह;ै सब कोई मझुसे ठ˷ा करते है।ं ८ क्योिंक जब मैं बातें
करता हू,ँ तब मैं जोर से पकुार-पकुारकर ललकारता हू,ँ “उपद्रवऔर उत्पात हआु, हा ँ उत्पात!” क्योिंक
यहोवा का वचन िदन भर मरेे िलये िनन्दा और ठ˷ा का कारण होता रहता ह।ै ९ यिद मैं कहू,ँ “मैं उसकी
चचाʧ न क̝ँगा न उसके नाम से बोलूगँा,” तो मरेे ̔दय की ऐसी दशा होगी मानो मरेी हि˻यों मे ं धधकती
हईु आग हो, और मैं अपने को रोकत-ेरोकते थक गया पर मझुसे रहा नहीं जाता। (1 कुिर. 9:16) १०मैनंे
बहतुों के मुहँ से अपनी िनन्दा सनुी ह।ै चारों ओर भय ही भय ह!ै मरेी जान-पहचान के सब जो मरेे ठोकर
खाने की बाट जोहते है,ं वे कहते है,ं “उसके दोष बताओ, तब हम उनकी चचाʧ फैला देगं।े कदािचत्
वह धोखा खाए, तो हम उस पर प्रबल होकर, उससे बदला लेगं।े” ११ परन्तु यहोवा मरेे साथ ह,ै वह
भयंकर वीर के समान ह;ै इस कारण मरेे सतानवेाले प्रबल न होगं,े वे ठोकर खाकर िगरेगं।े वे बिु̀ से
काम नहीं करत,े इसिलए उन्हें बहतु लिज्जत होना पड़ेगा। उनका अपमान सदवै बना रहगेा और कभी
भूला न जाएगा। १२ हे सनेाओं के यहोवा, हे धिमʧयों के परखनवेाले और ̔दय और मन के ˲ाता, जो
बदला तू उनसे लगेा, उसे मैं दखूे,ँ क्योिंक मैनंे अपना मकु˿मा तरेे ऊपर छोड़ िदया ह।ै १३ यहोवा के
िलये गाओ*; यहोवा की स्तिुत करो! क्योिंक वह दिरद्र जन के प्राण को कुकिमʧयों के हाथ से बचाता
ह।ै

ियमʧयाह की िफर से िशकायत
१४श्रािपत हो वह िदन िजसमें मैं उत् पन् न हआु! िजस िदन मरेी माता ने मझुको जन्म िदया वह धन्य

न हो! १५श्रािपत हो वह जन िजसने मरेे िपता को यह समाचार दकेर उसको बहतु आनिन्दत िकया िक
तरेे लड़का उत् पन् न हआु ह।ै १६ उस जन की दशा उन नगरों की सी हो िजन्हें यहोवा ने िबन दया ढा
िदया; उसे सवरेे तो िच̈ाहट और दोपहर को यु̀ की ललकार सनुाई िदया करे, १७क्योिंक उसने मझुे
गभʧ ही में न मार डाला िक मरेी माता का गभाʧशय ही मरेी कब्र होती, और मैं उसी में सदा पड़ा रहता।
१८ मैं क्यों उत्पात और शोक भोगने के िलये जन्मा और िक अपने जीवन में पिरश्रम और दःुख दखूे,ँ
और अपने िदन नामधराई में व्यतीत क̝ँ?

२१
िसदिकय्याह का अनरुोध अस्वीकार

१ यह वचन यहोवा की ओर से ियमʧयाह के पास उस समय पहुचँा जब िसदिकय्याह राजा ने उसके
पास मिल्कय्याह के पतु्र पशहूर और मासयेाह याजक के पतु्र सपन्याह के हाथ से यह कहला भजेा,
२ “हमारे िलये यहोवा से पूछ, क्योिंक बाबले का राजा नबूकदनसे्सर हमारे िव̀̕ यु̀ कर रहा ह;ै
कदािचत् यहोवा हम से अपने सब आ̊यʧकमोर्ं के अनसुार* ऐसा व्यवहार करे िक वह हमारे पास से
चला जाए।” ३ तब ियमʧयाह ने उनसे कहा, “तमु िसदिकय्याह से यह कहो, ४ 'इस्राएल का परमश्े वर
यहोवा यह कहता ह:ै दखेो, यु̀ के जो हिथयार तमु्हारे हाथों मे ं ह,ै िजनसे तमु बाबले के राजा और
शहरपनाह के बाहर घरेनवेाले कसिदयों से लड़ रहे हो, उनको मैं लौटाकर इस नगर के बीच में इक˷ा
क̝ँगा; ५और मैं स्वयं हाथ बढ़ाकर और बलवन्त भजुा स,े और क्रोध और जलजलाहट और बड़े
क्रोध में आकर तमु्हारे िव̀̕ लड़ूगँा। ६मैं इस नगर के रहनवेालों को क्या मनषु्य, क्या पशु सब को मार
डालूगँा; वे बड़ी मरी से मरेगं।े ७ उसके बाद, यहोवा की यह वाणी ह,ै हे यहूदा के राजा िसदिकय्याह,
मैं तझु,े तरेे कमʧचािरयों और लोगों को वरन् जो लोग इस नगर में मरी, तलवार और अकाल से बचे
रहेगंे उनको बाबले के राजा नबूकदनसे्सर और उनके प्राण के शत्रओुं के वश में कर दूगँा। वह उनको
तलवार से मार डालगेा; उन पर न तो वह तरस खाएगा, न कुछ कोमलता िदखाएगा और न कुछ दया
करेगा।' (लूका 21:24) ८ “इस प्रजा के लोगों से कह िक यहोवा यह कहता ह,ै दखेो, मैं तमु्हारे सामने
जीवन का मागʧ और मतृ्यु का मागʧ भी बताता हू।ँ ९जो कोई इस नगर में रहे वह तलवार, अकाल और
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मरी से मरेगा; परन्तु जो कोई िनकलकर उन कसिदयों के पास जो तमुको घरे रहे हैं भाग जाए वह
जीिवत रहगेा, और उसका प्राण बचगेा। १० क्योिंक यहोवा की यह वाणी है िक मैनंे इस नगर की ओर
अपना मखु भलाई के िलये नही,ं वरन् बरुाई ही के िलये िकया ह;ै यह बाबले के राजा के वश में पड़
जाएगा, और वह इसको फंुकवा दगेा।

दाऊद के घराने के िलए सन्दशे
११ “यहूदा के राजकुल के लोगों से कह, 'यहोवा का वचन सनुो १२ हे दाऊद के घरान!े यहोवा यह

कहता ह,ै भोर को न्याय चकुाओ*, और लटुे हएु को अंधरे करनवेाले के हाथ से छुड़ाओ, नहीं तो
तमु्हारे बरेु कामों के कारण मरेे क्रोध की आग भड़केगी, और ऐसी जलती रहगेी िक कोई उसे बझुा न
सकेगा।' १३ “हे तराई में रहनवेाली और समथर दशे की च˵ान; तमु जो कहते हो, 'हम पर कौन चढ़ाई
कर सकेगा, और हमारे वासस्थान में कौन प्रवशे कर सकेगा?' यहोवा कहता है िक मैं तमु्हारे िव̀̕
हू।ँ १४और यहोवा की वाणी है िक मैं तमु्हे ं दण्ड दकेर तमु्हारे कामों का फल तमु्हें भगुतवाऊँगा। मैं
उसके वन में आग लगाऊँगा, और उसके चारों ओर सब कुछ भस्म हो जाएगा।”

२२
पापी राजा के िव̀̕ न्याय

१ यहोवा ने यह कहा, “यहूदा के राजा के भवन में उतरकर यह वचन कह, २ 'हे दाऊद की ग˿ी पर
िवराजमान यहूदा के राजा, तू अपने कमʧचािरयों और अपनी प्रजा के लोगों समते जो इन फाटकों से
आया करते है,ं यहोवा का वचन सनु। ३ यहोवा यह कहता ह,ै न्याय और धमʧ के काम करो; और लटुे
हएु को अंधरे करनवेाले के हाथ से छुड़ाओ।और परदशेी,अनाथऔर िवधवा पर अंधरे व उपद्रव मत
करो, न इस स्थान में िनदोर्षों का लहू बहाओ। ४ दखेो, यिद तमु ऐसा करोग,े तो इस भवन के फाटकों से
होकर दाऊद की ग˿ी पर िवराजमान राजा रथों और घोड़ों पर चढ़े हएु अपन-ेअपने कमʧचािरयों और
प्रजा समते प्रवशे िकया करेगं।े ५ परन्त,ु यिद तमु इन बातों को न मानो तो, मैं अपनी ही सौगन्ध खाकर
कहता हू,ँ यहोवा की यह वाणी ह,ै िक यह भवन उजाड़ हो जाएगा। (म˽ी 23:38, लूका 13:35) ६क्योिंक
यहोवा यहूदा के राजा के इस भवन के िवषय में यह कहता ह,ै तू मझुे िगलाद दशे सा और लबानोन
के िशखर सा िदखाई पड़ता ह,ै परन्तु िन̊य मैं तझुे म̕स्थल व एक िनजʧन नगर* बनाऊँगा। ७ मैं नाश
करनवेालों को हिथयार दकेर तरेे िव̀̕ भजूेगँा; वे तरेे सनु्दर दवेदारों को काटकर आग में झोकं देगं।े
८ जाित-जाित के लोग जब इस नगर के पास से िनकलेगंे तब एक दूसरे से पूछंेग,े 'यहोवा ने इस बड़े
नगर की ऐसी दशा क्यों की ह?ै' ९ तब लोग कहेगं,े 'इसका कारण यह है िक उन्होनंे अपने परमश्े वर
यहोवा की वाचा को तोड़कर दूसरे दवेताओं को दण्डवत् की और उनकी उपासना भी की।'”

श̉ूम के िवषय सन्दशे
१० मरे हओुं के िलये मत रोओ, उसके िलये िवलाप मत करो। उसी के िलये फूट फूटकर रोओ जो

परदशे चला गया ह,ै क्योिंक वह लौटकर अपनी जन्म-भूिम को िफर कभी दखेने न पाएगा। ११ क्योिंक
यहूदा के राजा योिशय्याह का पतु्र श̉ूम, जो अपने िपता योिशय्याह के स्थान पर राजा था और इस
स्थान से िनकल गया, उसके िवषय में यहोवा यह कहता है “वह िफर यहा ँ लौटकर न आने पाएगा।
१२ वह िजस स्थान में बधँआु होकर गया है उसी में मर जाएगा, और इस दशे को िफर कभी दखेने न
पाएगा।”

यहोयाकीम के िवषय सन्दशे
१३ “उस पर हाय जो अपने घर को अधमʧ से और अपनी उपरौठी कोठिरयों को अन्याय से बनवाता

ह;ै जो अपने पड़ोसी से बगेारी में काम कराता है और उसकी मजदूरी नहीं दतेा। १४ वह कहता ह,ै
'मैं अपने िलये लम्बा-चौड़ा घर और हवादार ऊपरी कोठरी बना लूगँा,' और वह िखड़िकया ँ बनाकर
उन्हें दवेदार की लकड़ी से पाट लतेा ह,ै और िसन्दूर से रंग दतेा ह।ै १५ तू जो दवेदार की लकड़ी का
अिभलाषी ह,ै क्या इस रीित से तरेा राज्य िस्थर रहगेा। दखे, तरेा िपता न्याय और धमʧ के काम करता
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था, और वह खाता पीता और सखु से भी रहता था! १६वह इस कारण सखु से रहता था क्योिंक वह
दीन और दिरद्र लोगों का न्याय चकुाता था। क्या यही मरेा ˲ान रखना नहीं ह?ै यहोवा की यह वाणी
ह।ै १७ परन्तु तू केवल अपना ही लाभ दखेता ह,ै और िनदोर्ष की हत्या करने और अंधरे और उपद्रव
करने मे ं अपना मन और दिृ̌ लगाता ह।ै” १८इसिलए योिशय्याह के पतु्र यहूदा के राजा यहोयाकीम के
िवषय में यहोवा यह कहता ह:ै “जसैे लोग इस रीित से कहकर रोते है,ं 'हाय मरेे भाई, हाय मरेी बहन!'
इस प्रकार कोई 'हाय मरेे प्रभ,ु' या 'हाय तरेा वभैव,' कहकर उसके िलये िवलाप न करेगा। १९ वरन्
उसको गदहे के समान िम˵ी दी जाएगी, वह घसीट कर य̝शलमे के फाटकों के बाहर फंेक िदया
जाएगा।” २० “लबानोन पर चढ़कर हाय-हाय कर, तब बाशान जाकर ऊँचे स्वर से िच̈ा; िफर अबारीम
पहाड़ पर जाकर हाय-हाय कर, क्योिंक तरेे सब िमत्र नाश हो गए है।ं २१ तरेे सखु के समय मैनंे तझुको
िचताया था, परन्तु तूने कहा, 'मैं तरेी न सनूुगँी।' यवुावस्था ही से तरेी चाल ऐसी है िक तू मरेी बात नहीं
सनुती। २२ तरेे सब चरवाहे वायु से उड़ाए जाएगँ,े और तरेे िमत्र बधँआुई में चले जाएगँ;े िन̊य तू उस
समय अपनी सारी बरुाइयों के कारण लिज्जत होगी और तरेा मुहँ काला हो जाएगा। २३ हे लबानोन
की रहनवेाली*, हे दवेदार में अपना घोसंला बनानवेालो, जब तझुको ज˰ा की सी पीड़ाएँ उठंे तब तू
व्याकुल हो जाएगी!”

कोन्याह के िवषय सन्दशे
२४ “यहोवा की यह वाणी ह:ै मरेे जीवन की सौगन्ध, चाहे यहोयाकीम का पतु्र यहूदा का राजा

कोन्याह, मरेे दािहने हाथ की अगूँठी भी होता, तो भी मैं उसे उतार फंेकता। २५ मैं तझुे तरेे प्राण के
खोिजयों के हाथ,और िजनसे तू डरता है उनके अथाʧत् बाबले के राजा नबूकदनसे्सर और कसिदयों के
हाथ में कर दूगँा। २६ मैं तझुे तरेी जननी समते एक पराए दशे में जो तमु्हारी जन्म-भूिम नहीं है फंेक दूगँा,
और तमु वहीं मर जाओग।े २७ परन्तु िजस दशे में वे लौटने की बड़ी लालसा करते है,ं वहा ँ कभी लौटने
न पाएगँ।े” २८क्या, यह पु̕ ष कोन्याह तचु्छ और टूटा हआु बतʧन ह?ै क्या यह िनकम्मा बतʧन ह?ै िफर
वह वंश समते अनजाने दशे में क्यों िनकालकर फंेक िदया जाएगा? २९हे पथृ्वी, पथृ्वी, हे पथृ्वी, यहोवा
का वचन सनु! ३०यहोवा यह कहता ह,ै “इस पु̕ ष को िनव ʪश िलखो, उसका जीवनकाल कुशल से न
बीतगेा; और न उसके वंश में से कोई भाग्यवान होकर दाऊद की ग˿ी पर िवराजमान या यहूिदयों पर
प्रभतुा करनवेाला होगा।”

२३
परमश्े वर और उनकी भड़े

१ “उन चरवाहों पर हाय जो मरेी चराई की भड़े-बकिरयो*ंको िततर-िबतर करते और नाश करते है,ं”
यहोवा यह कहता ह।ै २ इसिलए इस्राएल का परमश्े वर यहोवा अपनी प्रजा के चरवाहों से यह कहता
ह,ै “तमुने मरेी भड़े-बकिरयों की सिुध नहीं ली, वरन् उनको िततर-िबतर िकया और जबरन िनकाल
िदया ह,ै इस कारण यहोवा की यह वाणी है िक मैं तमु्हारे बरेु कामों का दण्ड दूगँा। (यूह. 10:8,12-13)
३तब मरेी भड़े-बकिरया ँ जो बची है,ं उनको मैं उन सब दशेों मे ं से िजनमें मैनंे उन्हें जबरन भजे िदया ह,ै
स्वयं ही उन्हें लौटा लाकर उन्हीं की भड़ेशाला में इक˷ा क̝ँगा, और वे िफर फूले-ंफलेगंी। ४ मैं उनके
िलये ऐसे चरवाहे िनयु˞ क̝ँगा जो उन्हें चराएगँ;े और तब वे न तो िफर डरेगंी, न िविस्मत होगंी और
न उनमें से कोई खो जाएगी, यहोवा की यह वाणी ह।ै

दाऊद का स˰ा “अंकुर”
५ “यहोवा की यह भी वाणी ह,ै दखे ऐसे िदन आते हैं जब मैं दाऊद के कुल में एक धमीर् अंकुर

उगाऊँगा*, और वह राजा बनकर बिु̀ से राज्य करेगा, और अपने दशे में न्याय और धमʧ से प्रभतुा
करेगा। ६ उसके िदनों मे ं यहूदी लोग बचे रहेगं,े और इस्राएली लोग िनडर बसे रहेगंे और यहोवा उसका
नाम ''यहोवा हमारी धािमʧकता'' रखगेा। (यूह. 7:42, 1 कुिर. 1:30) ७ “इसिलए दखे, यहोवा की यह
वाणी है िक ऐसे िदन आएगँे िजनमें लोग िफर न कहेगं,े 'यहोवा जो हम इस्राएिलयों को िमस्र दशे से
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छुड़ा ले आया, उसके जीवन की सौगन्ध,' ८परन्तु वे यह कहेगं,े 'यहोवा जो इस्राएल के घराने को उ˽र
दशे से और उन सब दशेों से भी जहा ँ उसने हमें जबरन िनकाल िदया, छुड़ा ले आया, उसके जीवन की
सौगन्ध।' तब वे अपने ही दशे में बसे रहेगं।े”

झूठे निबयों के िव̀̕ न्याय
९ भिवष्य̃˞ाओं के िवषय मरेा ̔दय भीतर ही भीतर फटा जाता ह,ै मरेी सब हि˻या ँ थरथराती ह;ै

यहोवा ने जो पिवत्र वचन कहे है,ं उन्हें सनुकर, मैं ऐसे मनषु्य के समान हो गया हू ँ जो दाखमधु के नशे
में चूर हो गया हो, १०क्योिंक यह दशे व्यिभचािरयों से भरा ह;ै इस पर ऐसा श्राप पड़ा है िक यह िवलाप
कर रहा ह;ै वन की चराइया ँ भी सूख गई। लोग बड़ी दौड़ तो दौड़ते है,ं परन्तु बरुाई ही की ओर; और
वीरता तो करते है,ं परन्तु अन्याय ही के साथ। ११ “क्योिंक भिवष्य̃˞ा और याजक दोनों भि˞हीन
हो गए है;ं अपने भवन में भी* मैनंे उनकी बरुाई पाई ह,ै यहोवा की यही वाणी ह।ै १२ इस कारण उनका
मागʧ अंधरेा और िफसलन वाला होगा िजसमें वे ढकेलकर िगरा िदए जाएगँ;े क्योिंक, यहोवा की यह
वाणी है िक मैं उनके दण्ड के वषʧ में उन पर िवपि˽ डालूगँा! १३शोमरोन के भिवष्य̃˞ाओं में मैनंे यह
मूखʧता दखेी थी िक वे बाल के नाम से भिवष्य̃ाणी करते और मरेी प्रजा इस्राएल को भटका दतेे थ।े
१४ परन्तु य̝शलमे के निबयों मे ं मैनंे ऐसे काम दखेे है,ं िजनसे रोगंटे खड़े हो जाते है,ं अथाʧत् व्यिभचार
और पाखण्ड; वे कुकिमʧयों को ऐसा िहयाव बधँाते हैं िक वे अपनी-अपनी बरुाई से प̊ाताप भी नहीं
करत;े सब िनवासी मरेी दिृ̌ में सदोिमयों और अमोिरयों के समान हो गए है।ं” १५ इस कारण सनेाओं
का यहोवा य̝शलमे के भिवष्य̃˞ाओं के िवषय में यह कहता ह:ै “दखे, मैं उनको कड़वी वस्तएु ँ
िखलाऊँगा और िवष िपलाऊँगा; क्योिंक उनके कारण सारे दशे में भि˞हीनता फैल गई ह।ै” १६सनेाओं
के यहोवा ने तमु से यह कहा ह:ै “इन भिवष्य̃˞ाओं की बातों की ओर जो तमु से भिवष्य̃ाणी करते
हैं कान मत लगाओ, क्योिंक ये तमुको व्यथʧ बातें िसखाते है;ं ये दशʧन का दावा करके यहोवा के मखु
की नही,ं अपने ही मन की बातें कहते है।ं १७ जो लोग मरेा ितरस्कार करते हैं उनसे ये भिवष्य̃˞ा
सदा कहते रहते हैं िक यहोवा कहता ह,ै 'तमु्हारा कल्याण होगा;' और िजतने लोग अपने हठ ही पर
चलते है,ं उनसे ये कहते है,ं 'तमु पर कोई िवपि˽ न पड़ेगी।'” १८ भला कौन यहोवा की गु̅ सभा में
खड़ा होकर उसका वचन सनुने और समझने पाया ह?ै या िकस ने ध्यान दकेर मरेा वचन सनुा ह?ै
(रोम. 11:34) १९ दखेो, यहोवा की जलजलाहट का प्रचण्ड बवण्डर और आधँी चलने लगी ह;ै और
उसका झोकंा दु̌ ो ं के िसर पर जोर से लगगेा। २० जब तक यहोवा अपना काम और अपनी यिु˞यों
को पूरी न कर चकेु, तब तक उसका क्रोध शान्त न होगा। अन्त के िदनों मे ं तमु इस बात को भली
भािँत समझ सकोग।े २१ “ये भिवष्य̃˞ा िबना मरेे भजेे दौड़ जाते और िबना मरेे कुछ कहे भिवष्य̃ाणी
करने लगते है।ं २२ यिद ये मरेी िश˟ा में िस्थर रहत,े तो मरेी प्रजा के लोगों को मरेे वचन सनुात;े और
वे अपनी बरुी चाल और कामों से िफर जात।े २३ “यहोवा की यह वाणी ह,ै क्या मैं ऐसा परमश्े वर हू,ँ
जो दूर नही,ं िनकट ही रहता हू?ँ (प्रिेर. 17:27) २४ िफर यहोवा की यह वाणी ह,ै क्या कोई ऐसे गु̅
स्थानों मे ं िछप सकता ह,ै िक मैं उसे न दखे सकँू? क्या स्वगʧ और पथृ्वी दोनों मझुसे पिरपूणʧ नहीं है?ं
२५ मैनंे इन भिवष्य̃˞ाओं की बातें भी सनुीं हैं जो मरेे नाम से यह कहकर झूठी भिवष्य̃ाणी करते
है,ं 'मैनंे स्वप्न दखेा ह,ै स्वप्न!' २६जो भिवष्य̃˞ा झूठमूठ भिवष्य̃ाणी करते और अपने मन ही के
छल के भिवष्य̃˞ा है,ं यह बात कब तक उनके मन में समाई रहगेी? २७जसैे मरेी प्रजा के लोगों के
परुखा मरेा नाम भूलकर बाल का नाम लनेे लगे थ,ेवसैे ही अब ये भिवष्य̃˞ा उन्हें अपन-ेअपने स्वप्न
बता-बताकर मरेा नाम भलुाना चाहते है।ं २८ यिद िकसी भिवष्य̃˞ा ने स्वप्न दखेा हो, तो वह उसे
बताए, परन्तु िजस िकसी ने मरेा वचन सनुा हो तो वह मरेा वचन स˰ाई से सनुाए। यहोवा की यह
वाणी ह,ै कहा ँ भूसा और कहा ँ गहूे?ँ २९यहोवा की यह भी वाणी है िक क्या मरेा वचन आग सा* नहीं
ह?ै िफर क्या वह ऐसा हथौड़ा नहीं जो पत्थर को फोड़ डाल?े ३० यहोवा की यह वाणी ह,ै दखेो, जो
भिवष्य̃˞ा मरेे वचन दूसरों से चरुा-चरुाकर बोलते है,ं मैं उनके िव̀̕ हू।ँ ३१ िफर यहोवा की यह भी
वाणी है िक जो भिवष्य̃˞ा 'उसकी यह वाणी ह'ै, ऐसी झूठी वाणी कहकर अपनी-अपनी जीभ िहलाते
है,ं मैं उनके भी िव̀̕ हू।ँ ३२ यहोवा की यह भी वाणी है िक जो िबना मरेे भजेे या िबना मरेी आ˲ा पाए
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स्वप्न दखेने का झूठा दावा करके भिवष्य̃ाणी करते है,ं और उसका वणʧन करके मरेी प्रजा को झूठे
घमण्ड में आकर भरमाते है,ं उनके भी मैं िव̀̕ हू;ँऔर उनसे मरेी प्रजा के लोगों का कुछ लाभ न हगेा।

परमश्े वर का वचन
३३ “यिद साधारण लोगों मे ं से कोई जन या कोई भिवष्य̃˞ा या याजक तमु से पूछे, 'यहोवा ने क्या

प्रभावशाली वचन कहा ह?ै' तो उससे कहना, 'क्या प्रभावशाली वचन? यहोवा की यह वाणी ह,ै मैं
तमुको त्याग दूगँा।' ३४और जो भिवष्य̃˞ा या याजक या साधारण मनषु्य 'यहोवा का कहा हआु भारी
वचन' ऐसा कहता रह,े उसको घराने समते मैं दण्ड दूगँा। ३५ तमु लोग एक दूसरे से और अपन-ेअपने
भाई से यह पूछना, 'यहोवा ने क्या उ˽र िदया?' या 'यहोवा ने क्या कहा ह?ै' ३६ 'यहोवा का कहा हआु
भारी वचन', इस प्रकार तमु भिवष्य में न कहना नहीं तो तमु्हारा ऐसा कहना ही दण्ड का कारण हो
जाएगा; क्योिंक हमारा परमश्े वर सनेाओं का यहोवा जो जीिवत परमश्े वर ह,ै तमु लोगों ने उसके वचन
िबगाड़ िदए है।ं ३७ तू भिवष्य̃˞ा से यह पूछ, 'यहोवा ने तझुे क्या उ˽र िदया?' ३८या 'यहोवा ने क्या
कहा ह?ै' यिद तमु “यहोवा का कहा हआु प्रभावशाली वचन” इसी प्रकार कहोग,े तो यहोवा का यह
वचन सनुो, 'मैनंे तो तमु्हारे पास सन्दशे भजेा ह,ै भिवष्य में ऐसा न कहना िक ''यहोवा का कहा हआु
प्रभावशाली वचन।'' परन्तु तमु यह कहते ही रहते हो, ''यहोवा का कहा हआु प्रभावशाली वचन।'''
३९ इस कारण दखेो, मैं तमुको िबलकुल भूल जाऊँगा और तमुको और इस नगर को िजसे मैनंे तमु्हारे
परुखाओं को, और तमुको भी िदया ह,ै त्याग कर अपने सामने से दूर कर दूगँा। ४०और मैं ऐसा क̝ँगा
िक तमु्हारी नामधराई और अनादर सदा बना रहगेा; और कभी भूला न जाएगा।”

२४
अच्छे अंजीर और बरेु अंजीर

१जब बाबले का राजा नबूकदनसे्सर, यहोयाकीम के पतु्र यहूदा के राजा यकोन्याह को, और यहूदा
के हािकमों और लोहारों और अन्य कारीगरों को बन्दी बनाकर य̝शलमे से बाबले को ले गया, तो
उसके बाद यहोवा ने मझुको अपने मिन्दर के सामने रखे हएु अंजीरों के दो टोकरे िदखाए। २ एक
टोकरे में तो पहले से पके अच्छे-अच्छे अंजीर* थ,े और दूसरे टोकरे में बहतु िनकम्मे अंजीर थ,े वरन्
वे ऐसे िनकम्मे थे िक खाने के योग्य भी न थ।े ३ िफर यहोवा ने मझुसे पूछा, “हे ियमʧयाह, तझुे क्या दखे
पड़ता ह?ै” मैनंे कहा, “अंजीर; जो अंजीर अच्छे हैं वह तो बहतु ही अच्छे है,ं परन्तु जो िनकम्मे है,ं वह
बहतु ही िनकम्मे है;ं वरन् ऐसे िनकम्मे हैं िक खाने के योग्य भी नहीं है।ं” ४तब यहोवा का यह वचन मरेे
पास पहुचँा, ५ “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै जसैे अच्छे अंजीरों को, वसैे ही मैं यहूदी
बिन्दयों को िजन्हें मैनंे इस स्थान से कसिदयों के दशे में भजे िदया ह,ै दखेकर प्रसन् न हूगँा। ६ मैं उन पर
कृपादिृ̌ रखूगँा और उनको इस दशे में लौटा ले आऊँगा; और उन्हें नाश न क̝ँगा, परन्तु बनाऊँगा;
उन्हें उखाड़ न डालूगँा, परन्तु लगाए रखूगँा। ७ मैं उनका ऐसा मन कर दूगँा िक वे मझुे जानेगंे िक मैं
यहोवा हू;ँ और वे मरेी प्रजा ठहरेगंे और मैं उनका परमश्े वर ठह̝ँगा, क्योिंक वे मरेी ओर सारे मन से
िफरेगं।े ८ “परन्तु जसैे िनकम्मे अंजीर, िनकम्मे होने के कारण खाए नहीं जात,े उसी प्रकार से मैं यहूदा
के राजा िसदिकय्याह और उसके हािकमों और बचे हएु य̝शलिेमयों को, जो इस दशे में या िमस्र में
रह गए है*ं, छोड़ दूगँा। ९ इस कारण वे पथृ्वी के राज्य-राज्य में मारे-मारे िफरते हएु दःुख भोगते रहेगं;े
और िजतने स्थानों मे ं मैं उन्हें जबरन िनकाल दूगँा, उन सभी में वे नामधराई और दृ̌ ांत और श्राप का
िवषय होगं।े १०और मैं उनमें तलवार चलाऊँगा, और अकाल और मरी फैलाऊँगा, और अन्त में इस
दशे में से िजसे मैनंे उनके परुखाओं को और उनको िदया, वे िमट जाएगँ।े”

२५
स˽र वषʧ का िनवाʧसन
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१ योिशय्याह के पतु्र यहूदा के राजा यहोयाकीम के राज्य के चौथे वषʧ मे ं जो बाबले के राजा

नबूकदनसे्सर के राज्य का पहला वषʧ था, यहोवा का जो वचन ियमʧयाह नबी के पास पहुचँा, २ उसे
ियमʧयाह नबी ने सब यहूिदयों और य̝शलमे के सब िनवािसयों को बताया, वह यह ह:ै ३ “आमोन के
पतु्र यहूदा के राजा योिशय्याह के राज्य के तरेहवें वषʧ से लकेर आज के िदन तक अथाʧत् तईेस वषʧ से
यहोवा का वचन मरेे पास पहुचँता आया ह;ैऔर मैं उसे बड़े यत्न के साथ तमु से कहता आया हू;ँ परन्तु
तमुने उसे नहीं सनुा। ४ य̂िप यहोवा तमु्हारे पास अपने सारे दासों अथवा भिवष्य̃˞ाओं को भी यह
कहने के िलये बड़े यत्न से भजेता आया है ५ िक 'अपनी-अपनी बरुी चाल और अपन-ेअपने बरेु कामों
से िफरो*: तब जो दशे यहोवा ने प्राचीनकाल में तमु्हारे िपतरों को और तमुको भी सदा के िलये िदया है
उस पर बसे रहने पाओग;े परन्तु तमुने न तो सनुा और न कान लगाया ह।ै ६और दूसरे दवेताओं के पीछे
होकर उनकी उपासना और उनको दण्डवत् मत करो, और न अपनी बनाई हईु वस्तओुं के ̃ारा मझुे
िरस िदलाओ; तब मैं तमु्हारी कुछ हािन न क̝ँगा।' ७यह सनुने पर भी तमुने मरेी नहीं मानी,वरन् अपनी
बनाई हईु वस्तओुं के ̃ारा मझुे िरस िदलाते आए हो िजससे तमु्हारी हािन ही हो सकती ह,ै यहोवा की
यही वाणी ह।ै ८ “इसिलए सनेाओं का यहोवा यह कहता ह:ै तमुने जो मरेे वचन नहीं मान,े ९ इसिलए
सनुो, मैं उ˽र में रहनवेाले सब कुलों को बलुाऊँगा, और अपने दास बाबले के राजा नबूकदनसे्सर को
बलुवा भजूेगँा; और उन सभी को इस दशे और इसके िनवािसयों के िव̀̕ और इसके आस-पास की
सब जाितयों के िव̀̕ भी ले आऊँगा; और इन सब दशेों का मैं सत्यानाश करके उन्हें ऐसा उजाड़ दूगँा
िक लोग इन्हें दखेकर ताली बजाएगँ;े वरन् ये सदा उजड़े ही रहेगं,े यहोवा की यही वाणी ह।ै १०और
मैं ऐसा क̝ँगा िक इनमें न तो हषʧ और न आनन्द का शब्द सनुाई पड़ेगा, और न दलु्हे या दिुल्हन का,
और न च˜ी का भी शब्द सनुाई पड़ेगा और न इनमें िदया जलगेा। (प्रका. 18:22,23) ११सारी जाितयों
का यह दशे उजाड़ ही उजाड़ होगा, और ये सब जाितया ँ स˽र वषʧ तक बाबले के राजा के अधीन
रहेगंी। १२ जब स˽र वषʧ बीत चकंेु, तब मैं बाबले के राजा और उस जाित के लोगों और कसिदयों के
दशे के सब िनवािसयों को अधमʧ का दण्ड दूगँा, यहोवा की यह वाणी ह;ै और उस दशे को सदा के
िलये उजाड़ दूगँा। १३ मैं उस दशे में अपने वे सब वचन पूरे क̝ँगा जो मैनंे उसके िवषय में कहे है,ं और
िजतने वचन ियमʧयाह ने सारी जाितयों के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी करके पसु्तक में िलखे है।ं १४ क्योिंक
बहतु सी जाितयों के लोग और बड़े-बड़े राजा भी उनसे अपनी सवेा कराएगँ;े और मैं उनको उनकी
करनी का फल भगुतवाऊँगा।”

परमश्े वर के क्रोध का कटोरा
१५ इस्राएल के परमश्े वर यहोवा ने मझुसे यह कहा, “मरेे हाथ से इस जलजलाहट के दाखमधु का

कटोरा लकेर उन सब जाितयों को िपला दे िजनके पास मैं तझुे भजेता हू।ँ (प्रका. 14:10, प्रका. 15:7
प्रका. 16:19) १६वे उसे पीकर उस तलवार के कारण जो मैं उनके बीच में चलाऊँगा लड़खड़ाएगँे और
बावले हो जाएगँ।े” १७ इसिलए मैनंे यहोवा के हाथ से वह कटोरा लकेर उन सब जाितयों को िजनके
पास यहोवा ने मझुे भजेा, िपला िदया। १८अथाʧत् य̝शलमे और यहूदा के नगरों के िनवािसयों को,और
उनके राजाओंऔर हािकमों को िपलाया, तािक उनका दशे उजाड़ हो जाए और लोग ताली बजाए,ँऔर
उसकी उपमा दकेर श्राप िदया करे;ं जसैा आजकल होता ह।ै १९और िमस्र के राजा िफ़रौन और उसके
कमʧचािरयो,ं हािकमो,ं और सारी प्रजा को; २०और सब िवदशेी मनषु्यों की जाितयों को और ऊस दशे
के सब राजाओं को; और पिलिश्तयों के दशे के सब राजाओं को और अश्कलोन, गाज़ा और एक्रोन
के और अश्दोद के बचे हएु लोगों को; २१और एदोिमयो,ं मोआिबयों और अम्मोिनयों के सारे राजाओं
को; २२और सोर के और सीदोन के सब राजाओं को, और समदु्र पार के दशेों के राजाओं को; २३ िफर
ददािनयो,ं तमेाइयों और बूिजयों को और िजतने अपने गाल के बालों को मुड़ँा डालते है,ं उन सभी को
भी; २४और अरब के सब राजाओं को और जंगल में रहनवेाले दोगले मनषु्यों के सब राजाओं को;
२५और िजम्री, एलाम और मादै के सब राजाओं को; २६और क्या िनकट क्या दूर के उ˽र िदशा के
सब राजाओं को एक संग िपलाया, इस प्रकार धरती भर में रहनवेाले जगत के राज्यों के सब लोगों को
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मैनंे िपलाया। और इन सबके बाद शशेक के राजा को भी पीना पड़ेगा। २७ “तब तू उनसे यह कहना,
'सनेाओं का यहोवा जो इस्राएल का परमश्े वर ह,ै यह कहता ह,ै पीओ, और मतवाले हो* और उलटी
करो, िगर पड़ो और िफर कभी न उठो, क्योिंक यह उस तलवार के कारण से होगा जो मैं तमु्हारे बीच में
चलाऊँगा।' (प्रका. 18:3) २८ “यिद वे तरेे हाथ से यह कटोरा लकेर पीने से इन्कार करें तो उनसे कहना,
'सनेाओं का यहोवा यह कहता है िक तमुको िन̊य पीना पड़ेगा।' २९ दखेो, जो नगर मरेा कहलाता ह,ै
मैं पहले उसी में िवपि˽ डालने लगूगँा, िफर क्या तमु लोग िनदोर्ष ठहरके बचोग?े तमु िनदोर्ष ठहरके न
बचोग,े क्योिंक मैं पथृ्वी के सब रहनवेालों पर तलवार चलाने पर हू,ँ सनेाओं के यहोवा की यही वाणी
ह।ै' (1 पत. 4:17)

पूरी दिुनया पर न्याय
३० इतनी बातें भिवष्य̃ाणी की रीित पर उनसे कहकर यह भी कहना, 'यहोवा ऊपर से गरजगेा*,

और अपने उसी पिवत्र धाम में से अपना शब्द सनुाएगा; वह अपनी चराई के स्थान के िव̀̕ जोर से
गरजगेा; वह पथृ्वी के सारे िनवािसयों के िव̀̕ भी दाख लताड़नवेालों के समान ललकारेगा। (प्रका.
10:11) ३१पथृ्वी की छोर तक भी कोलाहल होगा, क्योिंक सब जाितयों से यहोवा का मकु˿मा ह;ै वह
सब मनषु्यों से वाद-िववाद करेगा, और दु̌ ों को तलवार के वश में कर दगेा।' ३२ “सनेाओं का यहोवा
यह कहता ह:ै दखेो, िवपि˽ एक जाित से दूसरी जाित में फैलगेी, और बड़ी आधँी पथृ्वी की छोर से
उठेगी! ३३उस समय यहोवा के मारे हओुं की लोथें पथृ्वी की एक छोर से दूसरी छोर तक पड़ी रहेगंी।
उनके िलये कोई रोन-ेपीटनवेाला न रहगेा, और उनकी लोथें न तो बटोरी जाएगँी और न कब्रों मे ं रखी
जाएगँी; वे भूिम के ऊपर खाद के समान पड़ी रहेगंी। ३४ हे चरवाहो,ं हाय-हाय करो और िच̈ाओ, हे
बलवन्त मढ़ेों और बकरो, राख में लौटो, क्योिंक तमु्हारे वध होने के िदन आ पहुचँे है,ं और मैं मनोहर
बतʧन के समान तमु्हारा सत्यानाश क̝ँगा। (याकू. 5:5) ३५उस समय न तो चरवाहों के भागने के िलये
कोई स्थान रहगेा,और न बलवन्त मढ़ेे और बकरे भागने पाएगँ।े ३६चरवाहों की िच̈ाहटऔर बलवन्त
मढ़ेों और बकरों के िमिमयाने का शब्द सनुाई पड़ता ह!ै क्योिंक यहोवा उनकी चराई को नाश करेगा,
३७और यहोवा के क्रोध भड़कने के कारण शािन्त के स्थान न̌ हो जाएगँ,े िजन वासस्थानों मे ं अब
शािन्त ह,ै वे न̌ हो जाएगँ।े ३८ यवुा िसंह के समान वह अपने ठौर को छोड़कर िनकलता ह,ै क्योिंक
अंधरे करनवेाली तलवार और उसके भड़के हएु कोप के कारण उनका दशे उजाड़ हो गया ह।ै”

२६
मिन्दर में ियमʧयाह का भाषण

१योिशय्याह के पतु्र यहूदा के राजा यहोयाकीम के राज्य के आरम्भ मे,ं यहोवा की ओर से यह वचन
पहुचँा, २ “यहोवा यह कहता ह:ै यहोवा के भवन के आगँन में खड़ा होकर, यहूदा के सब नगरों के लोगों
के सामने जो यहोवा के भवन में दण्डवत् करने को आए,ँ ये वचन िजनके िवषय उनसे कहने की आ˲ा
मैं तझुे दतेा हू ँ कह द;े उनमें से कोई वचन मत रख छोड़। ३ सम्भव है िक वे सनुकर अपनी-अपनी
बरुी चाल से िफरें और मैं उनकी हािन करने से पछताऊँ जो उनके बरेु कामों के कारण मैनंे ठाना था।
४ इसिलए तू उनसे कह, 'यहोवा यह कहता ह:ै यिद तमु मरेी सनुकर मरेी व्यवस्था के अनसुार जो मैनंे
तमुको सनुवा दी है न चलो, ५और न मरेे दास भिवष्य̃˞ाओं के वचनों पर कान लगाओ, (िजन्हें मैं
तमु्हारे पास बड़ा यत्न करके भजेता आया हू,ँ परन्तु तमुने उनकी नहीं सनुी), ६ तो मैं इस भवन को
शीलो के समान उजाड़ दूगँा, और इस नगर का ऐसा सत्यानाश कर दूगँा िक पथृ्वी की सारी जाितयों
के लोग उसकी उपमा दे दकेर श्राप िदया करेगं।े'”

ियमʧयाह का पकड़ िलया जाना
७ जब ियमʧयाह ये वचन यहोवा के भवन में कह रहा था, तब याजक और भिवष्य̃˞ा और सब

साधारण लोग सनु रहे थ।े ८ जब ियमʧयाह सब कुछ िजसे सारी प्रजा से कहने की आ˲ा यहोवा ने
दी थी कह चकुा, तब याजकों और भिवष्य̃˞ाओं और सब साधारण लोगों ने यह कहकर उसको
पकड़ िलया, “िन̊य तझुे प्राणदण्ड िमलगेा! ९ तूने क्यों यहोवा के नाम से यह भिवष्य̃ाणी की 'यह
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भवन शीलो के समान उजाड़ हो जाएगा*, और यह नगर ऐसा उजड़ेगा िक उसमें कोई न रह जाएगा'?”
इतना कहकर सब साधारण लोगों ने यहोवा के भवन में ियमʧयाह के िव̀̕ भीड़ लगाई। १० यहूदा के
हािकम ये बातें सनुकर, राजा के भवन से यहोवा के भवन में चढ़ आए और उसके नये फाटक में बठै
गए। ११ तब याजकों और भिवष्य̃˞ाओं ने हािकमों और सब लोगों से कहा, “यह मनषु्य प्राणदण्ड
के योग्य ह,ै क्योिंक इसने इस नगर के िव̀̕ ऐसी भिवष्य̃ाणी की है िजसे तमु भी अपने कानों से सनु
चकेु हो।” (प्रिेर. 6:11-14)

ियमʧयाह का बचाव
१२ तब ियमʧयाह ने सब हािकमों और सब लोगों से कहा, “जो वचन तमुने सनुे है,ं उसे यहोवा ही

ने मझुे इस भवन और इस नगर के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी की रीित पर कहने के िलये भजे िदया ह*ै।
१३ इसिलए अब अपना चालचलन और अपने काम सधुारो, और अपने परमश्े वर यहोवा की बात
मानो; तब यहोवा उस िवपि˽ के िवषय में िजसकी चचाʧ उसने तमु से की ह,ै पछताएगा। १४ दखेो, मैं
तमु्हारे वश में हू;ँ जो कुछ तमु्हारी दिृ̌ में भला और ठीक हो वही मरेे साथ करो। १५ पर यह िन̊य
जानो, िक यिद तमु मझुे मार डालोग,े तो अपने को और इस नगर को और इसके िनवािसयों को िनदोर्ष
के हत्यारे बनाओग;े क्योिंक सचमचु यहोवा ने मझुे तमु्हारे पास यह सब वचन सनुाने के िलये भजेा
ह।ै”

ियमʧयाह का छोड़ा जाना
१६तब हािकमों और सब लोगों ने याजकों और निबयों से कहा, “यह मनषु्य प्राणदण्ड के योग्य नहीं

है क्योिंक उसने हमारे परमश्े वर यहोवा के नाम से हम से कहा ह।ै” १७तब दशे के परुिनयों मे ं से िकतनों
ने उठकर प्रजा की सारी मण्डली से कहा, १८ “यहूदा के राजा िहजिकय्याह के िदनों मे ं मोरेशतेवासी
मीका भिवष्य̃ाणी कहता था, उसने यहूदा के सारे लोगों से कहा: 'सनेाओं का यहोवा यह कहता है
िक िसय्योन जोतकर खते बनाया जाएगा और य̝शलमे खण्डहर हो जाएगा, और भवनवाला पवʧत
जंगली स्थान हो जाएगा।' १९क्या यहूदा के राजा िहजिकय्याह ने या िकसी यहूदी ने उसको कहीं मरवा
डाला? क्या उस राजा ने यहोवा का भय न माना ओर उससे िवनती न की? तब यहोवा ने जो िवपि˽
उन पर डालने के िलये कहा था, उसके िवषय क्या वह न पछताया? ऐसा करके हम अपने प्राणों की
बड़ी हािन करेगं।े”

भिवष्य̃˞ा ऊिरय्याह
२० िफर शमायाह का पतु्र ऊिरय्याह नामक िकयʧत्यारीम का एक पु̕ ष जो यहोवा के नाम से

भिवष्य̃ाणी कहता था उसने भी इस नगर और इस दशे के िव̀̕ ठीक ऐसी ही भिवष्य̃ाणी की
जसैी ियमʧयाह ने अभी की ह।ै २१ जब यहोयाकीम राजा और उसके सब वीरों और सब हािकमों ने
उसके वचन सनु,े तब राजा ने उसे मरवा डालने का यत्न िकया; और ऊिरय्याह यह सनुकर डर के मारे
िमस्र को भाग गया। २२ तब यहोयाकीम राजा ने िमस्र को लोग भजेे अथाʧत् अकबोर के पतु्र एलनातान*
को िकतने और पु̕ षों के साथ िमस्र को भजेा। २३ वे ऊिरय्याह को िमस्र से िनकालकर यहोयाकीम
राजा के पास ले आए; और उसने उसे तलवार से मरवाकर उसकी लोथ को साधारण लोगों की कब्रों
मे ं िफंकवा िदया। २४ परन्तु शापान का पतु्र अहीकाम ियमʧयाह की सहायता करने लगा और वह लोगों
के वश में वध होने के िलये नहीं िदया गया।

२७
बाबले का जूआ

१ योिशय्याह के पतु्र, यहूदा के राजा िसदिकय्याह के राज्य के आरम्भ में यहोवा की ओर से यह
वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा। २ यहोवा ने मझुसे यह कहा, “बन्धन और जूए बनवाकर अपनी गदʧन
पर रख। ३ तब उन्हें एदोम और मोआब और अम्मोन और सोर और सीदोन के राजाओं के पास, उन
दूतों के हाथ भजेना जो यहूदा के राजा िसदिकय्याह के पास य̝शलमे में आए है।ं ४ उनको उनके
स्वािमयों के िलये यह कहकर आ˲ा दनेा: 'इस्राएल का परमश्े वर सनेाओं का यहोवा यह कहता ह:ै
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अपन-ेअपने स्वामी से यह कहो िक ५ पथृ्वी को और पथृ्वी पर के मनषु्यों और पशओुं को अपनी
बड़ी शि˞ और बढ़ाई हईु भजुा के ̃ारा मैनंे बनाया, और िजस िकसी को मैं चाहता हू ँ उसी को मैं
उन्हें िदया करता हू।ँ ६अब मैनंे ये सब दशे, अपने दास बाबले के राजा नबूकदनसे्सर को आप ही दे
िदए है;ं और मदैान के जीवजन्तओुं को भी मैनंे उसे िदया है िक वे उसके अधीन रहे।ं ७ ये सब जाितया ँ
उसके और उसके बाद उसके बटेे और पोते के अधीन उस समय तक रहेगंी जब तक उसके भी दशे
का िदन न आए; तब बहतु सी जाितया ँ और बड़े-बड़े राजा उससे भी अपनी सवेा करवाएगँ।े ८ '“पर
जो जाित या राज्य बाबले के राजा नबूकदनसे्सर के अधीन न हो और उसका जूआ अपनी गदʧन पर न
ले ल,े उस जाित को मैं तलवार, अकाल और मरी का दण्ड उस समय तक दतेा रहूगँा जब तक उसको
उसके हाथ के ̃ारा िमटा न दू,ँ यहोवा की यही वाणी ह।ै ९ इसिलए तमु लोग अपने भिवष्य̃˞ाओं
और भावी कहनवेालों और टोनहों और तांित्रकों की ओर िच˽ मत लगाओ जो तमु से कहते हैं िक
तमुको बाबले के राजा के अधीन नहीं होना पड़ेगा। १० क्योिंक वे तमु से झूठी भिवष्य̃ाणी करते है,ं
िजससे तमु अपन-ेअपने दशे से दूर हो जाओ और मैं आप तमुको दूर करके न̌ कर दू।ँ ११ परन्तु जो
जाित बाबले के राजा का जूआ अपनी गदʧन पर लकेर उसके अधीन रहगेी उसको मैं उसी के दशे में
रहने दूगँा; और वह उसमें खतेी करती हईु बसी रहगेी, यहोवा की यही वाणी ह।ै'”

िसदिकय्याह के िलए चतेावनी
१२ यहूदा के राजा िसदिकय्याह से भी मैनंे ये बातें कही:ं “अपनी प्रजा समते तू बाबले के राजा का

जूआ अपनी गदʧन पर ल,ेऔर उसके और उसकी प्रजा के अधीन रहकर जीिवत रह। १३जब यहोवा ने
उस जाित के िवषय जो बाबले के राजा के अधीन न हो, यह कहा है िक वह तलवार,अकालऔर मरी
से नाश होगी; तो िफर तू क्यों अपनी प्रजा समते मरना चाहता ह?ै १४जो भिवष्य̃˞ा तझुसे कहते है,ं
'तझुको बाबले के राजा के अधीन न होना पड़ेगा,' उनकी मत सनु; क्योिंक वे तझुसे झूठी भिवष्य̃ाणी
करते है।ं १५ यहोवा की यह वाणी है िक मैनंे उन्हें नहीं भजेा, वे मरेे नाम से झूठी भिवष्य̃ाणी करते
है;ं और इसका फल यही होगा िक मैं तझुको दशे से िनकाल दूगँा, और तू उन निबयों समते जो तझुसे
भिवष्य̃ाणी करते हैं न̌ हो जाएगा।” १६ तब याजकों और साधारण लोगों से भी मैनंे कहा, “यहोवा
यह कहता ह,ै तमु्हारे जो भिवष्य̃˞ा तमु से यह भिवष्य̃ाणी करते हैं िक यहोवा के भवन के पात्र
अब शीघ्र ही बाबले से लौटा िदए जाएगँ,े' उनके वचनों की ओर कान मत धरो, क्योिंक वे तमु से झूठी
भिवष्य̃ाणी करते है।ं १७ उनकी मत सनुो, बाबले के राजा के अधीन होकर और उसकी सवेा करके
जीिवत रहो। १८ यह नगर क्यों उजाड़ हो जाए? यिद वे भिवष्य̃˞ा भी हो,ं और यिद यहोवा का वचन
उनके पास हो, तो वे सनेाओं के यहोवा से िवनती करें िक जो पात्र यहोवा के भवन में और यहूदा के
राजा के भवन में और य̝शलमे में रह गए है,ं वे बाबले न जाने पाए।ँ १९ क्योिंक सनेाओं का यहोवा
यह कहता है िक जो खम्भे और पीतल की नांद, गंगाल और कुिसʧया ँ और अन्य पात्र इस नगर में रह
गए है,ं २० िजन्हें बाबले का राजा नबूकदनसे्सर उस समय न ले गया जब वह यहोयाकीम के पतु्र यहूदा
के राजा यकोन्याह को और यहूदा और य̝शलमे के सब कुलीनों को बन्दी बनाकर य̝शलमे से
बाबले को ले गया था, २१जो पात्र यहोवा के भवन में और यहूदा के राजा के भवन में और य̝शलमे
में रह गए है,ं उनके िवषय में इस्राएल का परमश्े वर सनेाओं का यहोवा यह कहता है िक वे भी बाबले
में पहुचँाए जाएगँ;े २२और जब तक मैं उनकी सिुध न लू ँ तब तक वहीं रहेगं,े और तब मैं उन्हें लाकर
इस स्थान में िफर रख दूगँा, यहोवा की यही वाणी ह।ै”

२८
हनन्याह की झूठी भिवष्य̃ाणी

१ िफर उसी वषʧ, अथाʧत् यहूदा के राजा िसदिकय्याह के राज्य के चौथे वषʧ के पाचँवें महीने मे,ं
अज्जूर का पतु्र हनन्याह जो िगबोन*का एक भिवष्य̃˞ा था, उसने मझुसे यहोवा के भवन मे,ं याजकों
और सब लोगों के सामने कहा, २ “इस्राएल का परमश्े वर सनेाओं का यहोवा यह कहता है मैनंे बाबले
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के राजा के जूए को तोड़ डाला ह।ै ३ यहोवा के भवन के िजतने पात्र बाबले का राजा नबूकदनसे्सर
इस स्थान से उठाकर बाबले ले गया, उन्हें मैं दो वषʧ के भीतर िफर इसी स्थान में ले आऊँगा। ४ मैं
यहूदा के राजा यहोयाकीम का पतु्र यकोन्याह और सब यहूदी बिन्दयों को भी जो बाबले को गए है,ं
उनको भी इस स्थान में लौटा ले आऊँगा; क्योिंक मैनंे बाबले के राजा के जूए को तोड़ िदया ह,ै यहोवा
की यही वाणी ह।ै”

हनन्याह को ियमʧयाह की प्रितिक्रया
५तब ियमʧयाह नबी ने हनन्याह नबी स,े याजकों और उन सब लोगों के सामने जो यहोवा के भवन में

खड़े हएु थे कहा, ६ “आमीन! यहोवा ऐसा ही करे; जो बातें तूने भिवष्य̃ाणी करके कही हैं िक यहोवा
के भवन के पात्र और सब बन्दी बाबले से इस स्थान में िफर आएगँ,े उन्हें यहोवा पूरा करे। ७ तो भी
मरेा यह वचन सनु,जो मैं तझुे और सब लोगों को कह सनुाता हू।ँ ८जो भिवष्य̃˞ा प्राचीनकाल से मरेे
और तरेे पहले होते आए थ,े उन्होनंे तो बहतु से दशेों और बड़े-बड़े राज्यों के िव̀̕ यु̀ और िवपि˽
और मरी के िवषय भिवष्य̃ाणी की थी। ९ परन्तु जो भिवष्य̃˞ा कुशल के िवषय भिवष्य̃ाणी करे,
तो जब उसका वचन पूरा हो, तब ही उस भिवष्य̃˞ा के िवषय यह िन̊य हो जाएगा िक यह सचमचु
यहोवा का भजेा हआु ह।ै”

हनन्याह ̃ारा ियमʧयाह के जूए तोड़ना
१० तब हनन्याह भिवष्य̃˞ा ने उस जूए को जो ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा की गदʧन पर था, उतारकर

तोड़ िदया। ११और हनन्याह ने सब लोगों के सामने कहा, “यहोवा यह कहता है िक इसी प्रकार से मैं
पूरे दो वषʧ के भीतर बाबले के राजा नबूकदनसे्सर के जूए को सब जाितयों की गदʧन पर से उतारकर
तोड़ दूगँा।” तब ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा चला गया।

हनन्याह के िव̀̕ परमश्े वर का वचन
१२ जब हनन्याह भिवष्य̃˞ा ने ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा की गदʧन पर से जूआ उतारकर तोड़ िदया,

उसके बाद यहोवा का यह वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा; १३ “जाकर हनन्याह से यह कह, 'यहोवा यह
कहता है िक तूने काठ का जूआ तो तोड़ िदया, परन्तु ऐसा करके तूने उसके बदले लोहे का जूआ बना
िलया ह।ै १४ क्योिंक इस्राएल का परमश्े वर, सनेाओं का यहोवा यह कहता है िक मैं इन सब जाितयों
की गदʧन पर लोहे का जूआ रखता हू ँऔर वे बाबले के राजा नबूकदनसे्सर के अधीन रहेगं,ेऔर इनको
उसके अधीन होना पड़ेगा, क्योिंक मदैान के जीवजन्तु भी मैं उसके वश में कर दतेा हू।ँ'” १५ ियमʧयाह
नबी ने हनन्याह नबी से यह भी कहा, “हे हनन्याह, दखे यहोवा ने तझुे नहीं भजेा, तूने इन लोगों को
झूठी आशा िदलाई ह।ै १६ इसिलए यहोवा तझुसे यह कहता ह,ै “दखे, मैं तझुको पथृ्वी के ऊपर से उठा
दूगँा*, इसी वषʧ मे ं तू मरेगा; क्योिंक तूने यहोवा की ओर से िफरने की बातें कही है।ं'” १७ इस वचन के
अनसुार हनन्याह उसी वषʧ के सातवें महीने मे ं मर गया।

२९
बिन्दयों को ियमʧयाह का पत्र

१ उसी वषʧ ियमʧयाह नबी ने इस आशय की पत्री, उन परुिनयों और भिवष्य̃˞ाओं और साधारण
लोगों के पास भजेी जो बिन्दयों मे ं से बचे थ,े िजनको नबूकदनसे्सर य̝शलमे से बाबले को ले गया
था। २ यह पत्री उस समय भजेी गई, जब यकोन्याह राजा और राजमाता, खोज,े यहूदा और य̝शलमे
के हािकम,लोहार और अन्य कारीगर य̝शलमे से चले गए थ।े ३ यह पत्री शापान के पतु्र एलासा और
िहिल्कय्याह के पतु्र गमयाʧह के हाथ भजेी गई, िजन्हें यहूदा के राजा िसदिकय्याह ने बाबले के राजा
नबूकदनसे्सर के पास बाबले को भजेा। ४ उसमें िलखा था : “िजतने लोगों को मैनंे य̝शलमे से बन्दी
करके बाबले में पहुचँवा िदया ह*ै, उन सभी से इस्राएल का परमश्े वर सनेाओं का यहोवा यह कहता
ह।ै ५ घर बनाकर उनमें बस जाओ; बािरया ँ लगाकर उनके फल खाओ। ६ ब्याह करके बटे-ेबिेटया ँ
जन्माओ; और अपने बटेों के िलये िस्त्रया ँ ब्याह लो और अपनी बिेटया ँ पु̕ षों को ब्याह दो, िक वे
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भी बटे-ेबिेटया ँ जन्माए;ँ और वहा ँ घटो नहीं वरन् बढ़ते जाओ। ७ परन्तु िजस नगर में मैनंे तमुको बन्दी
कराके भजे िदया ह,ै उसके कुशल का यत्न िकया करो, और उसके िहत के िलये यहोवा से प्राथʧना
िकया करो। क्योिंक उसके कुशल से तमु भी कुशल के साथ रहोग।े ८ क्योिंक इस्राएल का परमश्े वर,
सनेाओं का यहोवा तमु से यह कहता है िक तमु्हारे जो भिवष्य̃˞ा और भावी कहनवेाल*े तमु्हारे
बीच में है,ं वे तमुको बहकाने न पाए,ँ और जो स्वप्न वे तमु्हारे िनिम˽ दखेते हैं उनकी ओर कान मत
लगाओ, ९ क्योिंक वे मरेे नाम से तमुको झूठी भिवष्य̃ाणी सनुाते है;ं मैनंे उन्हें नहीं भजेा, मझु यहोवा
की यह वाणी ह।ै १० “यहोवा यह कहता है िक बाबले के स˽र वषʧ पूरे होने पर मैं तमु्हारी सिुध लूगँा,
और अपना यह मनभावना वचन िक मैं तमु्हे ं इस स्थान में लौटा ले आऊँगा, पूरा क̝ँगा। ११ क्योिंक
यहोवा की यह वाणी ह,ै िक जो कल्पनाएँ मैं तमु्हारे िवषय करता हू ँ उन्हें मैं जानता हू,ँ वे हािन की नही,ं
वरन् कुशल ही की है,ं और अन्त में तमु्हारी आशा पूरी क̝ँगा। १२ तब उस समय तमु मझुको पकुारोगे
और आकर मझुसे प्राथʧना करोगे और मैं तमु्हारी सनूुगँा। १३ तमु मझुे ढूढ़ँोगे और पाओगे भी; क्योिंक
तमु अपने सम्पूणʧ मन से मरेे पास आओग।े १४ मैं तमु्हे ं िमलूगँा, यहोवा की यह वाणी ह,ै और बधँआुई
से लौटा ले आऊँगा; और तमुको उन सब जाितयों और स्थानों मे ं से िजनमें मैनंे तमुको जबरन िनकाल
िदया ह,ै और तमु्हें इक˷ा करके इस स्थान में लौटा ले आऊँगा जहा ँ से मैनंे तमु्हे ं बधँआु करवा के
िनकाल िदया था, यहोवा की यही वाणी ह।ै १५ “तमु कहते तो हो िक यहोवा ने हमारे िलये बाबले में
भिवष्य̃˞ा प्रगट िकए है।ं १६ परन्तु जो राजा दाऊद की ग˿ी पर िवराजमान ह,ैऔर जो प्रजा इस नगर
में रहती ह,ै अथाʧत् तमु्हारे जो भाई तमु्हारे संग बधँआुई में नहीं गए, उन सभी के िवषय सनेाओं का
यहोवा यह कहता ह,ै १७सनुो, मैं उनके बीच तलवार चलाऊँगा,अकाल,और मरी फैलाऊँगा; और उन्हें
ऐसे िघनौने अंजीरों के समान क̝ँगा जो िनकम्मे होने के कारण खाए नहीं जात।े १८ मैं तलवार,अकाल
और मरी िलए हएु उनका पीछा क̝ँगा, और ऐसा क̝ँगा िक वे पथृ्वी के राज्य-राज्य में मारे-मारे
िफरेगं,ेऔर उन सब जाितयों मे ं िजनके बीच मैं उन्हें जबरन कर दूगँा, उनकी ऐसी दशा क̝ँगा िक लोग
उन्हें दखेकर चिकत होगंे और ताली बजाएगँे और उनका अपमान करेगं,े और उनकी उपमा दकेर श्राप
िदया करेगं।े १९ क्योिंक जो वचन मैनंे अपने दास भिवष्य̃˞ाओं के ̃ारा उनके पास बड़ा यत्न करके
कहला भजेे है,ं उनको उन्होनंे नहीं सनुा, यहोवा की यही वाणी ह।ै २० “इसिलए हे सारे बिन्दयो,ं िजन्हें
मैनंे य̝शलमे से बाबले को भजेा ह,ै तमु उसका यह वचन सनुो २१ 'कोलायाह का पतु्र अहाब और
मासयेाह का पतु्र िसदिकय्याह जो मरेे नाम से तमुको झूठी भिवष्य̃ाणी सनुाते है,ं उनके िवषय इस्राएल
का परमश्े वर सनेाओं का यहोवा यह कहता है िक सनुो, मैं उनको बाबले के राजा नबूकदनसे्सर के
हाथ में कर दूगँा, और वह उनको तमु्हारे सामने मार डालगेा। २२सब यहूदी बन्दी जो बाबले में रहते है,ं
उनकी उपमा दकेर यह श्राप िदया करेगंःे यहोवा तझुे िसदिकय्याह और अहाब के समान करे, िजन्हें
बाबले के राजा ने आग में भून डाला, २३ क्योिंक उन्होनंे इस्राएिलयों मे ं मूखʧता के काम िकए, अथाʧत्
अपने पड़ोिसयों की िस्त्रयों के साथ व्यिभचार िकया, और िबना मरेी आ˲ा पाए मरेे नाम से झूठे वचन
कह।े इसका जाननवेाला और गवाह मैं आप ही हू,ँ यहोवा की यही वाणी ह।ै'”

शमायाह के िवषय एक सन्दशे
२४ नहेलेामी शमायाह से तू यह कह, “इस्राएल के परमश्े वर यहोवा ने यह कहा ह:ै २५ इसिलए िक

तूने य̝शलमे के सब रहनवेालों और सब याजकों को और मासयेाह के पतु्र सपन्याह याजक को अपने
ही नाम की इस आशय की पत्री भजेी, २६ िक, 'यहोवा ने यहोयादा याजक के स्थान पर तझुे याजक
ठहरा िदया तािक तू यहोवा के भवन में रखवाला होकर िजतने वहा ँ पागलपन करते और भिवष्य̃˞ा
बन बठेै हैं उन्हें काठ में ठोकें और उनके गले में लोहे के प˵े डाल।े २७ इसिलए ियमʧयाह अनातोती जो
तमु्हारा भिवष्य̃˞ा बन बठैा ह,ै उसको तूने क्यों नहीं घड़ुका? २८उसने तो हम लोगों के पास बाबले
में यह कहला भजेा है िक बधँआुई तो बहतु काल* तक रहगेी, इसिलए घर बनाकर उनमें रहो, और
बािरया ँ लगाकर उनके फल खाओ।'” २९ यह पत्री सपन्याह याजक ने ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा को पढ़
सनुाई। ३० तब यहोवा का यह वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा “सब बंधओुं के पास यह कहला भजे,
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३१यहोवा नहेलेामी शमायाह के िवषय यह कहता ह:ै 'शमायाह ने मरेे िबना भजेे तमु से जो भिवष्य̃ाणी
की और तमुको झूठ पर भरोसा िदलाया ह,ै ३२ इसिलए यहोवा यह कहता ह:ै सनुो, मैं उस नहेलेामी
शमायाह और उसके वंश को दण्ड दनेा चाहता हू;ँ उसके घर में से कोई इन प्रजाओं में न रह जाएगा।
३३और जो भलाई मैं अपनी प्रजा की करनवेाला हू,ँ उसको वह दखेने न पाएगा, क्योिंक उसने यहोवा
से िफर जाने की बातें कही है,ं यहोवा की यही वाणी ह।ै'”

३०
बधँवुाई से छुटकारे की प्रित˲ा

१ यहोवा का जो वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा वह यह ह:ै २ “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा तझुसे
यह कहता ह,ै जो वचन मैनंे तझुसे कहे हैं उन सभी को पसु्तक में िलख ल।े ३ क्योिंक यहोवा की यह
वाणी ह,ै ऐसे िदन आते हैं िक मैं अपनी इस्राएली और यहूदी प्रजा को बधँआुई से लौटा लाऊँगा; और
जो दशे मैनंे उनके िपतरों को िदया था उसमें उन्हें फेर ले आऊँगा, और वे िफर उसके अिधकारी होगं,े
यहोवा का यही वचन ह।ै” ४जो वचन यहोवा ने इस्राएिलयों और यहूिदयों के िवषय कहे थ,े वे ये हैं
५ यहोवा यह कहता ह:ै थरथरा दनेवेाला शब्द सनुाई दे रहा ह*ै, शािन्त नही,ं भय ही का ह।ै ६ पूछो तो
भला, और दखेो, क्या पु̕ ष को भी कहीं जनने की पीड़ा उठती ह?ै िफर क्या कारण है िक सब पु̕ ष
ज˰ा के समान अपनी-अपनी कमर अपने हाथों से दबाए हएु दखे पड़ते है?ं क्यों सबके मखु फीके रंग
के हो गए है?ं ७हाय, हाय,वह िदन क्या ही भारी होगा! उसके समान और कोई िदन नही;ं वह याकूब के
संकट का समय होगा; परन्तु वह उससे भी छुड़ाया जाएगा। ८ सनेाओं के यहोवा की यह वाणी ह,ै िक
उस िदन मैं उसका रखा हआु जूआ तमु्हारी गदʧन पर से तोड़ दूगँा,और तमु्हारे बन्धनों को टकुड़े-टकुड़े
कर डालूगँा; और परदशेी िफर उनसे अपनी सवेा न कराने पाएगँ*े। ९ परन्तु वे अपने परमश्े वर यहोवा
और अपने राजा दाऊद की सवेा करेगंे िजसको मैं उन पर राज्य करने के िलये ठहराऊँगा। (लूका 1:69,
प्रिेर. 2:30) १० “इसिलए हे मरेे दास याकूब, तरेे िलये यहोवा की यह वाणी ह,ै मत डर; हे इस्राएल,
िविस्मत न हो; क्योिंक मैं दूर दशे से तझुे और तरेे वंश को बधँआुई के दशे से छुड़ा ले आऊँगा। तब
याकूब लौटकर, चनै और सखु से रहगेा, और कोई उसको डराने न पाएगा। ११ क्योिंक यहोवा की
यह वाणी ह,ै तमु्हारा उ̀ार करने के िलये मैं तमु्हारे संग हू;ँ इसिलए मैं उन सब जाितयों का अन्त कर
डालूगँा, िजनमें मैनंे उन्हें िततर-िबतर िकया ह,ै परन्तु तमु्हारा अन्त न क̝ँगा। तमु्हारी ताड़ना मैं िवचार
करके क̝ँगा, और तमु्हें िकसी प्रकार से िनदोर्ष न ठहराऊँगा।

िसय्योन के घावों की चंगाई
१२ “यहोवा यह कहता ह:ै तरेे दःुख की कोई औषध नही,ं और तरेी चोट गहरी और दःुखदाई ह।ै

१३ तरेा मकु˿मा लड़ने के िलये कोई नही,ं तरेा घाव बाधँने के िलये न प˵ी, न मलहम ह।ै १४ तरेे सब
िमत्र तझुे भूल गए; वे तमु्हारी सिुध नहीं लते;े क्योिंक तरेे बड़े अधमʧ और भारी पापों के कारण, मैनंे
शत्रु बनकर तझुे मारा ह;ै मैनंे कू्रर बनकर ताड़ना दी ह।ै १५ तू अपने घाव के मारे क्यों िच̈ाती ह?ै
तरेी पीड़ा की कोई औषध नही।ं तरेे बड़े अधमʧ और भारी पापों के कारण मैनंे तझुसे ऐसा व्यवहार
िकया ह।ै १६ परन्तु िजतने तझुे अब खाए लतेे है,ं वे आप ही खाए जाएगँ,े और तरेे द्रोही आप सबके
सब बधँआुई में जाएगँ;े और तरेे लूटनवेाले आप लटुेगंे और िजतने तरेा धन छीनते है,ं उनका धन मैं
िछनवाऊँगा। १७ मैं तरेा इलाज करके तरेे घावों को चंगा क̝ँगा, यहोवा की यह वाणी ह;ै क्योिंक
तरेा नाम ठुकराई हईु पड़ा ह:ै वह तो िसय्योन ह,ै उसकी िचन्ता कौन करता ह?ै १८ “यहोवा कहता
ह:ै मैं याकूब के तम्बू को बधँआुई से लौटाता हू ँ और उसके घरों पर दया क̝ँगा; और नगर अपने
ही खण्डहर पर िफर बसगेा, और राजभवन पहले के अनसुार िफर बन जाएगा। १९ तब उनमें से धन्य
कहन,े और आनन्द करने का शब्द सनुाई पड़ेगा। २० मैं उनका वभैव बढ़ाऊँगा, और वे थोड़े न होगं।े
उनके ब˰े प्राचीनकाल के समान होगं,े और उनकी मण्डली मरेे सामने िस्थर रहगेी; और िजतने उन
पर अंधरे करते हैं उनको मैं दण्ड दूगँा। २१ उनका महापु̕ ष उन्हीं मे ं से होगा, और जो उन पर प्रभतुा
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करेगा,वह उन्हीं मे ं से उत् पन् न होगा; मैं उसे अपने िनकट बलुाऊँगा,और वह मरेे समीप आ भी जाएगा,
क्योिंक कौन है जो अपने आप मरेे समीप आ सकता ह?ै यहोवा की यही वाणी ह।ै २२ उस समय तमु
मरेी प्रजा ठहरोग*े, और मैं तमु्हारा परमश्े वर ठह̝ँगा।” २३ दखेो, यहोवा की जलजलाहट की आधँी
चल रही ह!ै वह अित प्रचण्ड आधँी ह;ै दु̌ ो ं के िसर पर वह जोर से लगगेी। २४जब तक यहोवा अपना
काम न कर चकेु और अपनी यिु˞यों को पूरी न कर चकेु, तब तक उसका भड़का हआु क्रोध शान्त
न होगा। अन्त के िदनों मे ं तमु इस बात को समझ सकोग।े

३१
अपने लोगों के साथ परमश्े वर का संबंध

१ “उन िदनों मे ं मैं सारे इस्राएली कुलों का परमश्े वर ठह̝ँगा और वे मरेी प्रजा ठहरेगं,े यहोवा की
यही वाणी ह।ै” २यहोवा यह कहता ह:ै “जो प्रजा तलवार से बच िनकली, उन पर जंगल में अनगु्रह हआु;
मैं इस्राएल को िवश्राम दनेे के िलये तयैार हआु।” ३ “यहोवा ने मझुे दूर से दशʧन दकेर कहा ह।ै मैं तझुसे
सदा प्रमे रखता आया हू;ँ इस कारण मैनंे तझु पर अपनी क̕णा बनाए रखी ह।ै ४ हे इस्राएली कुमारी
कन्या! मैं तझुे िफर बसाऊँगा; वहा ँ तू िफर श्रृंगार करके डफ बजाने लगगेी, और आनन्द करनवेालों
के बीच में नाचती हईु िनकलगेी। ५ तू शोमरोन के पहाड़ों पर अंगूर की बािरया ँ िफर लगाएगी; और जो
उन्हें लगाएगँ,े वे उनके फल भी खाने पाएगँ।े ६ क्योिंक ऐसा िदन आएगा, िजसमें एप्रमै के पहाड़ी दशे
के पह̕ए पकुारेगं:े 'उठो, हम अपने परमश्े वर यहोवा के पास िसय्योन को चले।ं'”

इस्राएिलयों की वापसी
७ क्योिंक यहोवा यह कहता ह:ै “याकूब के कारण आनन्द से जयजयकार करो: जाितयों मे ं जो

श्रे̍ है उसके िलये ऊँचे शब्द से स्तिुत करो, और कहो, 'हे यहोवा, अपनी प्रजा इस्राएल के बचे हएु
लोगों का भी उ̀ार कर।' ८दखेो, मैं उनको उ˽र दशे से ले आऊँगा, और पथृ्वी के कोन-ेकोने से इक˷े
क̝ँगा, और उनके बीच अंध,े लगँड़े, गभʧवती, और ज˰ा िस्त्रया ँ भी आएगँी; एक बड़ी मण्डली यहा ँ
लौट आएगी। ९ वे आसूँ बहाते हएु आएगँे और िगड़िगड़ाते हएु मरेे ̃ारा पहुचँाए जाएगँ,े मैं उन्हें निदयों
के िकनारे-िकनारे से और ऐसे चौरस मागʧ से ले आऊँगा, िजससे वे ठोकर न खाने पाएगँ;े क्योिंक मैं
इस्राएल का िपता हू,ँ और एप्रमै मरेा जठेा ह*ै। (1 कुिर. 6:18) १० “हे जाित-जाित के लोगो,ं यहोवा का
वचन सनुो, और दूर-दूर के ̃ीपों मे ं भी इसका प्रचार करो; कहो, 'िजसने इस्राएिलयों को िततर- िबतर
िकया था,वही उन्हें इक˷े भी करेगा,और उनकी ऐसी र˟ा करेगा जसैी चरवाहा अपने झणु्ड की करता
ह।ै' ११क्योिंक यहोवा ने याकूब को छुड़ा िलया,और उस शत्रु के पंजे से जो उससे अिधक बलवन्त ह,ै
उसे छुटकारा िदया ह।ै १२ इसिलए वे िसय्योन की चोटी पर आकर जयजयकार करेगं,े और यहोवा से
अनाज, नया दाखमध,ु टटका तले, भड़े-बकिरया ँऔर गाय-बलैों के ब˰े आिद उ˽म-उ˽म दान पाने के
िलये तातँा बाधँकर चलेगं;े और उनका प्राण सीचंी हईु बारी के समान होगा, और वे िफर कभी उदास
न होगं।े १३ उस समय उनकी कुमािरया ँ नाचती हईु हषʧ करेगंी, और जवान और बूढ़े एक संग आनन्द
करेगं।े क्योिंक मैं उनके शोक को दूर करके उन्हें आनिन्दत क̝ँगा, मैं उन्हें शािन्त दूगँा, और दःुख के
बदले आनन्द दूगँा। १४ मैं याजकों को िचकनी वस्तओुं से अित तृ̅ क̝ँगा, और मरेी प्रजा मरेे उ˽म
दानों से सन्तु̌ होगी,” यहोवा की यही वाणी ह।ै

शोक का आनन्द में बदलना
१५यहोवा यह भी कहता ह:ै “सनु, रामाह नगर में िवलाप और िबलक-िबलककर रोने का शब्द सनुने

मे ं आता ह।ै राहले अपने बालकों के िलये रो रही ह;ै और अपने बालकों के कारण शान्त नहीं होती,
क्योिंक वे जाते रह।े” (म˽ी 2:18) १६ यहोवा यह कहता ह:ै “रोन-ेपीटने और आसूँ बहाने से ̕क जा;
क्योिंक तरेे पिरश्रम का फल िमलनवेाला ह,ै और वे शत्रओुं के दशे से लौट आएगँ।े (प्रका. 21:4, होशे
1:11) १७अन्त में तरेी आशा पूरी होगी, यहोवा की यह वाणी ह,ै तरेे वंश के लोग अपने दशे में लौट
आएगँ।े १८ िन̊य मैनंे एप्रमै को ये बातें कहकर िवलाप करते सनुा ह,ै 'तूने मरेी ताड़ना की, और मरेी
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ताड़ना ऐसे बछड़े की सी हईु जो िनकाला न गया हो; परन्तु अब तू मझुे फेर, तब मैं िफ̝ँगा, क्योिंक तू
मरेा परमश्े वर ह।ै १९ भटक जाने के बाद मैं पछताया; और िसखाए जाने के बाद मैनंे छाती पीटी; परुाने
पापों को स्मरण कर* मैं लिज्जत हआु और मरेा मुहँ काला हो गया।' २०क्या एप्रमै मरेा िप्रय पतु्र नहीं
ह?ै क्या वह मरेा दलुारा लड़का नहीं ह?ै जब-जब मैं उसके िव̀̕ बातें करता हू,ँ तब-तब मझुे उसका
स्मरण हो आता ह।ै इसिलए मरेा मन उसके कारण भर आता ह;ै और मैं िन̊य उस पर दया क̝ँगा,
यहोवा की यही वाणी ह।ै

प̊ाताप और पनुःस्थापन
२१ “हे इस्राएली कुमारी, िजस राजमागʧ से तू गई थी, उसी में खम्भे और झण्डे खड़े कर; और अपने

इन नगरों मे ं लौट आने पर मन लगा। २२ हे भटकनवेाली कन्या, तू कब तक इधर-उधर िफरती रहगेी?
यहोवा की एक नई सिृ̌ पथृ्वी पर प्रगट होगी, अथाʧत् नारी पु̕ ष की सहायता करेगी*।” २३ इस्राएल
का परमश्े वर सनेाओं का यहोवा यह कहता है “जब मैं यहूदी बिन्दयों को उनके दशे के नगरों मे ं
लौटाऊँगा, तब उनमें यह आशीवाʧद िफर िदया जाएगाः 'हे धमʧभरे वासस्थान, हे पिवत्र पवʧत, यहोवा
तझुे आशीष द!े' २४ यहूदा और उसके सब नगरों के लोग और िकसान और चरवाहे भी उसमें इक˷े
बसेगं।े २५ क्योिंक मैनंे थके हएु लोगों का प्राण तृ̅ िकया, और उदास लोगों के प्राण को भर िदया ह।ै”
(म˽ी 11:28, लूका 6:21) २६ इस पर मैं जाग उठा, और दखेा, और मरेी नीदं मझुे मीठी लगी।

२७ “दखे, यहोवा की यह वाणी ह,ै िक ऐसे िदन आनवेाले हैं िजनमें मैं इस्राएल और यहूदा के घरानों
के बाल-ब˰ों और पशु दोनों को बहतु बढ़ाऊँगा। २८ िजस प्रकार से मैं सोच-सोचकर उनको िगराता
और ढाता, न̌ करता, काट डालता और सत्यानाश ही करता था, उसी प्रकार से मैं अब सोच-सोचकर
उनको रोपूगँा और बढ़ाऊँगा, यहोवा की यही वाणी ह।ै २९ उन िदनों मे ं वे िफर न कहेगं:े 'परुखा लोगों ने
तो जंगली दाख खाई, परन्तु उनके वंश के दातँ ख˵े हो गए है।ं' ३०क्योिंक जो कोई जंगली दाख खाए
उसी के दातँ ख˵े हो जाएगँ,े और हर एक मनषु्य अपने ही अधमʧ के कारण मारा जाएगा।

नई वाचा
३१ “िफर यहोवा की यह भी वाणी ह,ैसनु, ऐसे िदन आनवेाले हैं जब मैं इस्राएलऔर यहूदा के घरानों

से नई वाचा बाधूँगँा*। (म˽ी 26:28, लूका 22:20, 1 कुिर. 11:25,2 कुिर. 3:6, इब्रा. 8:8-9) ३२वह उस
वाचा के समान न होगी जो मैनंे उनके परुखाओंसे उस समय बाधँी थी जब मैं उनका हाथ पकड़कर उन्हें
िमस्र दशे से िनकाल लाया, क्योिंक य̂िप मैं उनका पित था, तो भी उन्होनंे मरेी वह वाचा तोड़ डाली।
३३ परन्तु जो वाचा मैं उन िदनों के बाद इस्राएल के घराने से बाधूँगँा, वह यह ह:ै मैं अपनी व्यवस्था
उनके मन में समवाऊँगा, और उसे उनके ̔दय पर िलखूगँा; और मैं उनका परमश्े वर ठह̝ँगा, और वे
मरेी प्रजा ठहरेगं,े यहोवा की यह वाणी ह।ै (2 कुिर. 3:3, इब्रा. 8:10-11, रोम. 11:26,27) ३४और तब
उन्हें िफर एक दूसरे से यह न कहना पड़ेगा िक यहोवा को जानो, क्योिंक, यहोवा की यह वाणी है िक
छोटे से लकेर बड़े तक, सबके सब मरेा ˲ान रखेगं;े क्योिंक मैं उनका अधमʧ ˟मा क̝ँगा, और उनका
पाप िफर स्मरण न क̝ँगा।” (1 िथस्स. 4:9, प्रिेर. 10:43, 1 िथस्स. 4:9, इब्रा. 10:17) ३५ िजसने िदन को
प्रकाश दनेे के िलये सूयʧ को और रात को प्रकाश दनेे के िलये चन्द्रमा और तारागण के िनयम ठहराए
है,ं जो समदु्र को उछालता और उसकी लहरों को गरजाता ह,ै और िजसका नाम सनेाओं का यहोवा ह,ै
वही यहोवा यह कहता ह:ै ३६ “यिद ये िनयम मरेे सामने से टल जाएँ तब ही यह हो सकेगा िक इस्राएल
का वंश मरेी दिृ̌ में सदा के िलये एक जाित ठहरने की अपे˟ ा िमट सकेगा।” ३७यहोवा यह भी कहता
ह,ै “यिद ऊपर से आकाश मापा जाए और नीचे से पथृ्वी की नीवं खोद खोदकर पता लगाया जाए, तब
ही मैं इस्राएल के सारे वंश को उनके सब पापों के कारण उनसे हाथ उठाऊँगा।” ३८ “दखे, यहोवा की
यह वाणी ह,ै ऐसे िदन आ रहे हैं िजनमें यह नगर हननले के गमु्मट से लकेर कोने के फाटक तक यहोवा
के िलये बनाया जाएगा। ३९ मापने की रस्सी िफर आगे बढ़कर सीधी गारेब पहाड़ी तक, और वहा ँ से
घूमकर गोआ को पहुचँगेी। ४० शवो और राख की सब तराई और िकद्रोन नाले तक िजतने खते है,ं
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घोड़ों के पूवीर् फाटक के कोने तक िजतनी भूिम ह,ै वह सब यहोवा के िलये पिवत्र ठहरेगी। सदा तक
वह नगर िफर कभी न तो िगराया जाएगा और न ढाया जाएगा।”

३२
ियमʧयाह ̃ारा खते खरीदा जाना

१ यहूदा के राजा िसदिकय्याह के राज्य के दसवें वषʧ मे ं जो नबूकदनसे्सर के राज्य का अठारहवा ँ
वषʧ था, यहोवा की ओर से यह वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा। २ उस समय बाबले के राजा की
सनेा ने य̝शलमे को घरे िलया था और ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा यहूदा के राजा के पहरे के भवन के
आगँन में कैदी था। ३ क्योिंक यहूदा के राजा िसदिकय्याह ने यह कहकर उसे कैद िकया था, “तू ऐसी
भिवष्य̃ाणी क्यों करता ह,ै 'यहोवा यह कहता ह:ै दखेो, मैं यह नगर बाबले के राजा के वश में कर
दूगँा, वह इसको ले लगेा; ४और यहूदा का राजा िसदिकय्याह कसिदयों के हाथ से न बचगेा परन्तु वह
बाबले के राजा के वश में अवश्य ही पड़ेगा, और वह और बाबले का राजा आपस में आमन-ेसामने
बातें करेगं;े और अपनी-अपनी आखँों से एक दूसरे को दखेेगं।े ५और वह िसदिकय्याह को बाबले में
ले जाएगा, और जब तक मैं उसकी सिुध न लू,ँ तब तक वह वहीं रहगेा, यहोवा की यह वाणी ह।ै चाहे
तमु लोग कसिदयों से लड़ो भी, तो भी तमु्हारे लड़ने से कुछ बन न पड़ेगा।” ६ ियमʧयाह ने कहा, “यहोवा
का वचन मरेे पास पहुचँा, ७ दखे, श̉ूम का पतु्र हनमले जो तरेा चचरेा भाई ह,ै वह तरेे पास यह कहने
को आने पर ह,ै 'मरेा खते जो अनातोत में है उसे मोल ल,े क्योिंक उसे मोल लकेर छुड़ाने का अिधकार
तरेा ही ह।ै' ८अतः यहोवा के वचन के अनसुार मरेा चचरेा भाई हनमले पहरे के आगँन में मरेे पास
आकर कहने लगा, 'मरेा जो खते िबन्यामीन दशे के अनातोत में है उसे मोल ल,े क्योिंक उसके स्वामी
होने और उसके छुड़ा लनेे का अिधकार तरेा ही ह;ै इसिलए तू उसे मोल ल।े' तब मैनंे जान िलया िक
वह यहोवा का वचन था। ९ “इसिलए मैनंे उस अनातोत के खते को अपने चचरेे भाई हनमले से मोल ले
िलया, और उसका दाम चादँी के स˽रह शकेेल तौलकर दे िदए। (म˽ी 27:9,10) १०और मैनंे दस्तावजे
में दस्तखत और महुर हो जाने पर, गवाहों के सामने वह चादँी काटँे मे ं तौलकर उसे दे दी। ११ तब मैनंे
मोल लनेे की दोनों दस्तावजेे ं िजनमें सब शत ेर्ं िलखी हईु थी,ं और िजनमें से एक पर महुर थी और दूसरी
खलुी थी, १२ उन्हें लकेर अपने चचरेे भाई हनमले के और उन गवाहों के सामने िजन्होनंे दस्तावजे में
दस्तखत िकए थ,े और उन सब यहूिदयों के सामने भी जो पहरे के आगँन में बठेै हएु थ,े निेरय्याह के
पतु्र बा̝क को जो महसयेाह का पोता था, सौपं िदया। १३ तब मैनंे उनके सामने बा̝क को यह आ˲ा
दी १४ 'इस्राएल के परमश्े वर सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै इन मोल लनेे की दस्तावजेों को िजन
पर महुर की हईु है और जो खलुी हईु ह,ै इन्हें लकेर िम˵ी के बतʧन में रख, तािक ये बहतु िदन तक रहे।ं
१५ क्योिंक इस्राएल का परमश्े वर सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै इस दशे में घर और खते और दाख
की बािरया ँ िफर बचेी और मोल ली जाएगँी।'

समझ के िलए ियमʧयाह की प्राथʧना
१६ “जब मैनंे मोल लनेे की वह दस्तावजे निेरय्याह के पतु्र बा̝क के हाथ में दी, तब मैनंे यहोवा से

यह प्राथʧना की, १७ 'हे प्रभु यहोवा, तूने बड़े सामथ्यʧ और बढ़ाई हईु भजुा से आकाश और पथृ्वी को
बनाया ह!ै तरेे िलये कोई काम किठन नहीं ह।ै १८ तू हजारों पर क̕णा करता रहता परन्तु पूवʧजों के
अधमʧ का बदला उनके बाद उनके वंश के लोगों को भी दतेा ह,ै हे महान और पराक्रमी परमश्े वर,
िजसका नाम सनेाओं का यहोवा ह,ै १९ तू बड़ी यिु˞ करनवेाला और सामथ्यʧ के काम करनवेाला ह;ै
तरेी दिृ̌ मनषु्यों के सारे चालचलन पर लगी रहती ह,ै और तू हर एक को उसके चालचलन और कमʧ
का फल भगुताता ह।ै २० तूने िमस्र दशे में िचन्ह और चमत्कार िकए, और आज तक इस्राएिलयों वरन्
सब मनषु्यों के बीच वसैा करता आया ह,ै और इस प्रकार तूने अपना ऐसा नाम िकया है जो आज के
िदन तक बना ह।ै २१ तू अपनी प्रजा इस्राएल को िमस्र दशे में से िचन्हों और चमत्कारों और सामथीर्
हाथ और बढ़ाई हईु भजुा के ̃ारा, और बड़े भयानक कामों के साथ िनकाल लाया। २२ िफर तूने यह
दशे उन्हें िदया िजसके दनेे की शपथ तूने उनके पूवʧजों से खाई थी; िजसमें दूध और मधु की धाराए ँ
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बहती है,ं और वे आकर इसके अिधकारी हएु। २३ तो भी उन्होनंे तरेी नहीं मानी, और न तरेी व्यवस्था
पर चल;े वरन् जो कुछ तूने उनको करने की आ˲ा दी थी, उसमें से उन्होनंे कुछ भी नहीं िकया। इस
कारण तूने उन पर यह सब िवपि˽ डाली ह।ै २४अब इन दमदमों को दखे, वे लोग इस नगर को ले लनेे
के िलये आ गए है,ं और यह नगर तलवार, अकाल और मरी के कारण इन चढ़े हएु कसिदयों के वश
में िकया गया ह।ै जो तूने कहा था वह अब पूरा हआु ह,ै और तू इसे दखेता भी ह।ै २५ तो भी, हे प्रभु
यहोवा, तूने मझुसे कहा है िक गवाह बलुाकर उस खते को मोल ल,े य̂िप िक यह नगर कसिदयों के
वश में कर िदया गया ह।ै'”

वापसी के िलये परमश्े वर का आ̋ासन
२६ तब यहोवा का यह वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा, “मैं तो सब प्रािणयों का परमश्े वर यहोवा हू;ँ

२७क्या मरेे िलये कोई भी काम किठन ह?ै २८इसिलए यहोवा यह कहता ह,ै दखे, मैं यह नगर कसिदयों
और बाबले के राजा नबूकदनसे्सर के वश में कर दनेे पर हू,ँ और वह इसको ले लगेा। २९ जो कसदी
इस नगर से यु̀ कर रहे है,ं वे आकर इसमें आग लगाकर फँूक देगं,ेऔर िजन घरों की छतों पर उन्होनंे
बाल के िलये धूप जलाकर और दूसरे दवेताओं को अघʧ चढ़ाकर मझुे िरस िदलाई ह,ै वे घर जला
िदए जाएगँ।े ३० क्योिंक इस्राएल और यहूदा, जो काम मझुे बरुा लगता ह,ै वही लड़कपन से करते आए
है*ं; इस्राएली अपनी बनाई हईु वस्तओुं से मझुको िरस ही िरस िदलाते आए है,ं यहोवा की यह वाणी
ह।ै ३१ यह नगर जब से बसा है तब से आज के िदन तक मरेे क्रोध और जलजलाहट के भड़कने का
कारण हआु ह,ै इसिलए अब मैं इसको अपने सामने से इस कारण दूर क̝ँगा ३२ क्योिंक इस्राएल और
यहूदा अपने राजाओं हािकमो,ं याजकों और भिवष्य̃˞ाओं समते, क्या यहूदा दशे के, क्या य̝शलमे
के िनवासी, सबके सब बरुाई पर बरुाई करके मझुको िरस िदलाते आए है।ं ३३ उन्होनंे मरेी ओर मुहँ
नहीं वरन् पीठ ही फेर दी ह;ै य̂िप मैं उन्हें बड़े यत्न से िसखाता आया हू,ँ तो भी उन्होनंे मरेी िश˟ा
को नहीं माना। ३४ वरन् जो भवन मरेा कहलाता ह,ै उसमें भी उन्होनंे अपनी घिृणत वस्तएु ँ स्थािपत
करके उसे अशु̀ िकया ह।ै ३५ उन्होनंे िह̄ोिमयों की तराई में बाल के ऊँच-ेऊँचे स्थान बनाकर अपने
बटे-ेबिेटयों को मोलके के िलये होम िकया, िजसकी आ˲ा मैनंे कभी नहीं दी, और न यह बात कभी
मरेे मन में आई िक ऐसा घिृणत काम िकया जाए और िजससे यहूदी लोग पाप में फँस।े ३६ “परन्तु अब
इस्राएल का परमश्े वर यहोवा इस नगर के िवषय मे,ं िजसके िलये तमु लोग कहते हो, 'वह तलवार,
अकाल और मरी के ̃ारा बाबले के राजा के वश में पड़ा हआु ह'ै यह कहता ह:ै ३७ दखेो, मैं उनको
उन सब दशेों से िजनमें मैनंे क्रोध और जलजलाहट में आकर उन्हें जबरन िनकाल िदया था, लौटा ले
आकर इसी नगर में इक˷े क̝ँगा, और िनडर करके बसा दूगँा। ३८और वे मरेी प्रजा ठहरेगं,े और मैं
उनका परमश्े वर ठह̝ँगा (2 कुिर. 6:16) ३९मैं उनको एक ही मन और एक ही चाल* कर दूगँा िक वे
सदा मरेा भय मानते रहे,ं िजससे उनका और उनके बाद उनके वंश का भी भला हो। ४० मैं उनसे यह
वाचा बाधूँगँा, िक मैं कभी उनका संग छोड़कर उनका भला करना न छोड़ूगँा; और अपना भय मैं उनके
मन में ऐसा उपजाऊँगा िक वे कभी मझुसे अलग होना न चाहेगं।े (लूका 22:20, 1 कुिर. 11:25, 2 कुिर.
3:6 इब्रा. 13:20) ४१मैं बड़ी प्रस̄ता के साथ उनका भला करता रहूगँा, और सचमचु* उन्हें इस दशे में
अपने सारे मन और प्राण से बसा दूगँा। ४२ “दखे, यहोवा यह कहता है िक जसैे मैनंे अपनी इस प्रजा पर
यह सब बड़ी िवपि˽ डाल दी, वसैे ही िन̊य इनसे वह सब भलाई भी क̝ँगा िजसके करने का वचन
मैनंे िदया ह।ै इसिलए यह दशे िजसके िवषय तमु लोग कहते हो ४३ िक यह उजाड़ हो गया ह,ै इसमें न
तो मनषु्य रह गए हैं और न पश,ु यह तो कसिदयों के वश में पड़ चकुा ह,ै इसी में िफर से खते मोल
िलए जाएगँ,े ४४और िबन्यामीन के दशे मे,ं य̝शलमे के आस-पास, और यहूदा दशे के अथाʧत् पहाड़ी
दशे, नीचे के दशे और दि˟ण दशे के नगरों मे ं लोग गवाह बलुाकर खते मोल लेगं,े और दस्तावजे में
दस्तखत और महुर करेगं;े क्योिंक मैं उनके िदनों को लौटा ले आऊँगा; यहोवा की यही वाणी ह।ै”
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३३

िवपि˽ और पनुस्थाʧपना
१ िजस समय ियमʧयाह पहरे के आगँन में बन्द था, उस समय यहोवा का वचन दूसरी बार उसके पास

पहुचँा, २ “यहोवा जो पथृ्वी का रचनवेाला ह,ैजो उसको िस्थर करता ह,ै उसका नाम यहोवा ह;ै वह यह
कहता ह,ै ३मझुसे प्राथʧना कर और मैं तरेी सनुकर तझुे बड़ी-बड़ी और किठन बातें बताऊँगा िजन्हें तू
अभी नहीं समझता। ४ क्योिंक इस्राएल का परमश्े वर यहोवा इस नगर के घरों और यहूदा के राजाओं
के भवनों के िवषय मे,ं जो इसिलए िगराए जाते हैं िक दमदमों और तलवार के साथ सभुीते से लड़
सके, यह कहता ह,ै ५कसिदयों से यु̀ करने को वे लोग आते तो है,ं परन्तु मैं क्रोध और जलजलाहट में
आकर उनको मरवाऊँगा और उनकी लोथें उसी स्थान में भर दूगँा; क्योिंक उनकी दु̌ ता के कारण मैनंे
इस नगर से मखु फेर िलया ह।ै ६ दखे, मैं इस नगर का इलाज करके इसके िनवािसयों को चंगा क̝ँगा;
और उन पर पूरी शािन्त और स˰ाई प्रगट क̝ँगा। ७ मैं यहूदा और इस्राएल के बिन्दयों को लौटा ले
आऊँगा, और उन्हें पहले के समान बसाऊँगा। ८ मैं उनको उनके सारे अधमʧ और पाप के काम से शु̀
क̝ँगा जो उन्होनंे मरेे िव̀̕ िकए है;ं और उन्होनंे िजतने अधमʧ और अपराध के काम मरेे िव̀̕ िकए
है,ं उन सब को मैं ˟मा क̝ँगा। ९ क्योिंक वे वह सब भलाई के काम सनुेगंे जो मैं उनके िलये क̝ँगा
और वे सब कल्याण और शािन्त की चचाʧ सनुकर जो मैं उनसे क̝ँगा,डरेगंे और थरथराएगँ*े; वे पथृ्वी
की उन जाितयों की दिृ̌ में मरेे िलये हषʧ और स्तिुत और शोभा का कारण हो जाएगँ।े १० “यहोवा यह
कहता ह,ै यह स्थान िजसके िवषय तमु लोग कहते हो 'यह तो उजाड़ हो गया ह,ै इसमें न तो मनषु्य रह
गया है और न पश,ु' अथाʧत् यहूदा दशे के नगर और य̝शलमे की सड़कंे जो ऐसी सनुसान पड़ी हैं िक
उनमें न तो कोई मनषु्य रहता है और न कोई पश,ु ११ इन्हीं मे ं हषʧ और आनन्द का शब्द, दलु्ह-ेदलु्हन
का शब्द, और इस बात के कहनवेालों का शब्द िफर सनुाई पड़ेगा : 'सनेाओं के यहोवा का धन्यवाद
करो, क्योिंक यहोवा भला ह,ै और उसकी क̕णा सदा की ह!ै' और यहोवा के भवन में धन्यवाद-बिल
लानवेालों का भी शब्द सनुाई दगेा; क्योिंक मैं इस दशे की दशा पहले के समान ज्यों की त्यों कर दूगँा,
यहोवा का यही वचन ह।ै १२ “सनेाओं का यहोवा कहता ह:ै सब गावँों समते यह स्थान जो ऐसा उजाड़
है िक इसमें न तो मनषु्य रह गया है और न पश,ु इसी में भड़े-बकिरया ँ बठैानवेाले चरवाहे िफर बसेगं।े
१३ पहाड़ी दशे में और नीचे के दशे मे,ं दि˟ण दशे के नगरों मे,ं िबन्यामीन दशे मे,ं और य̝शलमे के
आस-पास, अथाʧत् यहूदा दशे के सब नगरों मे ं भड़े-बकिरया ँ िफर िगन-िगनकर चराई जाएगँी, यहोवा
का यही वचन ह।ै

दाऊद के साथ परमश्े वर की वाचा
१४ “यहोवा की यह भी वाणी ह,ै दखे, ऐसे िदन आनवेाले हैं िक कल्याण का जो वचन मैनंे इस्राएल

और यहूदा के घरानों के िवषय में कहा ह,ै उसे पूरा क̝ँगा। १५ उन िदनों मे ं और उन समयों मे ं मैं दाऊद
के वंश में धमʧ की एक डाल लगाऊँगा;और वह इस दशे में न्याय और धमʧ के काम करेगा। (यूह. 7:42,
यह. 11:1-5) १६उन िदनों मे ं यहूदा बचा रहगेा और य̝शलमे िनडर बसा रहगेा; और उसका नाम यह
रखा जाएगा अथाʧत् 'यहोवा हमारी धािमʧकता।' १७ “यहोवा यह कहता ह,ै दाऊद के कुल में इस्राएल के
घराने की ग˿ी पर िवराजनवेाले सदवै बने रहेगं,े १८और लवेीय याजकों के कुलों मे ं प्रितिदन मरेे िलये
होमबिल चढ़ानवेाले और अ̄बिल जलानवेाले और मलेबिल चढ़ानवेाले सदवै बने रहेगं।े” १९ िफर
यहोवा का यह वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा २० “यहोवा यह कहता ह:ै मैनंे िदन और रात के िवषय में
जो वाचा बाधँी ह,ैजब तमु उसको ऐसा तोड़ सको िक िदन और रात अपन-ेअपने समय में न हो,ं २१तब
ही जो वाचा मैनंे अपने दास दाऊद के संग बाधँी है टूट सकेगी, िक तरेे वंश की ग˿ी पर िवराजनवेाले
सदवै बने रहेगं,ेऔर मरेी वाचा मरेी सवेा टहल करनवेाले लवेीय याजकों के संग बधँी रहगेी। २२जसैा
आकाश की सनेा की िगनती और समदु्र के रेतकणों का पिरमाण नहीं हो सकता है उसी प्रकार मैं अपने
दास दाऊद के वंश और अपने सवेक लिेवयों को बढ़ाकर अनिगनत कर दूगँा।” २३ यहोवा का यह
वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा २४ “क्या तूने नहीं दखेा िक ये लोग क्या कहते है,ं 'जो दो कुल यहोवा
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ने चनु िलए थे उन दोनों से उसने अब हाथ उठाया ह'ै? यह कहकर िक ये मरेी प्रजा को तचु्छ जानते
हैं और िक यह जाित उनकी दिृ̌ में िगर गई ह।ै २५ यहोवा यह कहता ह,ै यिद िदन और रात के िवषय
मरेी वाचा अटल न रह,े और यिद आकाश और पथृ्वी के िनयम* मरेे ठहराए हएु न रह जाए,ँ २६ तब
ही मैं याकूब के वंश से हाथ उठाऊँगा। और अब्राहम, इसहाक और याकूब के वंश पर प्रभतुा करने
के िलये अपने दास दाऊद के वंश में से िकसी को िफर न ठहराऊँगा। परन्तु इसके िवपरीत मैं उन पर
दया करके उनको बधँआुई से लौटा लाऊँगा।”

३४
िसदिकय्याह को ियमʧयाह का वचन

१जब बाबले का राजा नबूकदनसे्सर अपनी सारी सनेा समते और पथृ्वी के िजतने राज्य उसके वश
में थ,े उन सभी के लोगों समते य̝शलमे और उसके सब गावँों से लड़ रहा था, तब यहोवा का यह
वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा २ “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह:ै जाकर यहूदा के राजा
िसदिकय्याह से कह, 'यहोवा यह कहता ह:ै दखे, मैं इस नगर को बाबले के राजा के वश में कर दनेे
पर हू,ँ और वह इसे फंुकवा दगेा। ३ तू उसके हाथ से न बचगेा, िन̊य पकड़ा जाएगा और उसके वश
में कर िदया जाएगा; और तरेी आखँें बाबले के राजा को दखेेगंी, और तमु आमन-ेसामने बातें करोग;े
और तू बाबले को जाएगा।' ४तो भी हे यहूदा के राजा िसदिकय्याह, यहोवा का यह भी वचन सनु िजसे
यहोवा तरेे िवषय में कहता ह:ै 'तू तलवार से मारा न जाएगा। ५ तू शािन्त के साथ मरेगा। और जसैा
तरेे िपतरों के िलये अथाʧत् जो तझुसे पहले राजा थ,े उनके िलये सगुन्ध-द्रव्य जलाया गया, वसैा ही तरेे
िलये भी जलाया जाएगा; और लोग यह कहकर, “हाय मरेे प्रभ!ु” तरेे िलये छाती पीटेगं,े यहोवा की यही
वाणी ह।ै'” ६ ये सब वचन ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा ने यहूदा के राजा िसदिकय्याह से य̝शलमे में उस
समय कह,े ७जब बाबले के राजा की सनेा य̝शलमे से और यहूदा के िजतने नगर बच गए थ,े उनसे
अथाʧत् लाकीश और अजकेा से लड़ रही थी; क्योिंक यहूदा के जो गढ़वाले नगर थे उनमें से केवल वे
ही रह गए थ।े

दासों से कपटपूणʧ व्यवहार
८ यहोवा का यह वचन ियमʧयाह के पास उस समय आया जब िसदिकय्याह राजा ने सारी प्रजा से

जो य̝शलमे में थी यह वाचा बधँाई िक दासों के स्वाधीन होने का प्रचार िकया जाए*, ९ िक सब लोग
अपन-ेअपने दास-दासी को जो इब्री या इिब्रन हो,ं स्वाधीन करके जाने दे,ंऔरकोई अपने यहूदी भाई से
िफर अपनी सवेा न कराए। १० तब सब हािकमों और सारी प्रजा ने यह प्रण िकया िक हम अपन-ेअपने
दास-दािसयों को स्वतंत्र कर देगंे और िफर उनसे अपनी सवेा न कराएगँ;े इसिलए उस प्रण के अनसुार
उनको स्वतंत्र कर िदया। ११ परन्तु इसके बाद वे िफर गए और िजन दास-दािसयों को उन्होनंे स्वतंत्र
करके जाने िदया था उनको िफर अपने वश में लाकर दास और दासी बना िलया। १२ तब यहोवा की
ओर से यह वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा १३ “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा तमु से यह कहता ह,ै िजस
समय मैं तमु्हारे िपतरों को दासत्व के घर अथाʧत् िमस्र दशे से िनकाल ले आया, उस समय मैनंे आप
उनसे यह कहकर वाचा बाधँी १४ 'तमु्हारा जो इब्री भाई तमु्हारे हाथ में बचेा जाए उसको तमु सातवें
वषʧ मे ं छोड़ दनेा; छः वषʧ तो वह तमु्हारी सवेा करे परन्तु इसके बाद तमु उसको स्वतंत्र करके अपने
पास से जाने दनेा।' परन्तु तमु्हारे िपतरों ने मरेी न सनुी, न मरेी ओर कान लगाया। १५ तमु अभी िफरे तो
थे और अपन-ेअपने भाई को स्वतंत्र कर दनेे का प्रचार कराके जो काम मरेी दिृ̌ में भला है उसे तमुने
िकया भी था, और जो भवन मरेा कहलाता है उसमें मरेे सामने वाचा भी बाधँी थी; १६ पर तमु भटक
गए और मरेा नाम इस रीित से अशु̀ िकया िक िजन दास-दािसयों को तमु स्वतंत्र करके उनकी इच्छा
पर छोड़ चकेु थे उन्हें तमुने िफर अपने वश में कर िलया ह,ै और वे िफर तमु्हारे दास- दािसया ँ बन गए
है।ं १७ इस कारण यहोवा यह कहता ह:ै तमुने जो मरेी आ˲ा के अनसुार अपन-ेअपने भाई के स्वतंत्र
होने का प्रचार नहीं िकया, अतः यहोवा का यह वचन ह,ै सनुो, मैं तमु्हारे इस प्रकार से स्वतंत्र होने का
प्रचार करता हू ँ िक तमु तलवार, मरी और अकाल में पड़ोग;े और मैं ऐसा क̝ँगा िक तमु पथृ्वी के
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राज्य-राज्य में मारे-मारे िफरोग*े। १८ जो लोग मरेी वाचा का उ̈ंघन करते हैं और जो प्रण उन्होनंे मरेे
सामने और बछड़े को दो भाग करके उसके दोनों भागों के बीच होकर िकया परन्तु उसे पूरा न िकया,
१९अथाʧत् यहूदा दशे और य̝शलमे नगर के हािकम, खोज,े याजक और साधारण लोग जो बछड़े के
भागों के बीच होकर गए थ,े २० उनको मैं उनके शत्रओुं अथाʧत् उनके प्राण के खोिजयों के वश में कर
दूगँा और उनकी लोथ आकाश के पि˟यों और मदैान के पशओुं का आहार हो जाएगँी। २१ मैं यहूदा के
राजा िसदिकय्याह और उसके हािकमों को उनके शत्रओुं और उनके प्राण के खोिजयों अथाʧत् बाबले
के राजा की सनेा के वश में कर दूगँा जो तमु्हारे सामने से चली गई ह।ै २२ यहोवा का यह वचन है िक
दखेो, मैं उनको आ˲ा दकेर इस नगर के पास लौटा ले आऊँगा और वे लड़कर इसे ले लेगंे और फँूक
देगं;े और यहूदा के नगरों को मैं ऐसा उजाड़ दूगँा िक कोई उनमें न रहगेा।”

३५
ियमʧयाह और रकाब के वंशज

१योिशय्याह के पतु्र यहूदा के राजा यहोयाकीम के राज्य में यहोवा की ओर से यह वचन ियमʧयाह के
पास पहुचँा २ “रेकािबयों के घराने के पास जाकर उनसे बातें कर और उन्हें यहोवा के भवन की एक
कोठरी में ले जाकर दाखमधु िपला।” ३तब मैनंे याजन्याह*को जो हबिस्सन्याह का पोता और ियमʧयाह
का पतु्र था, और उसके भाइयों और सब पतु्रों को, अथाʧत् रेकािबयों के सारे घराने को साथ िलया। ४ मैं
उनको परमश्े वर के भवन मे,ं ियग्दल्याह के पतु्र हानान, जो परमश्े वर का एक जन था, उसकी कोठरी
में ले आया जो हािकमों की उस कोठरी के पास थी और श̉ूम के पतु्र डेवढ़ी के रखवाले मासयेाह
की कोठरी के ऊपर थी। ५ तब मैनंे रेकािबयों के घराने को दाखमधु से भरे हएु हंडे और कटोरे दकेर
कहा, “दाखमधु पीओ।” ६उन्होनंे कहा, “हम दाखमधु न पीएगँे क्योिंक रेकाब के पतु्र योनादाब ने जो
हमारा परुखा था हमको यह आ˲ा दी थी, 'तमु कभी दाखमधु न पीना; न तमु, न तमु्हारे पतु्र। ७ न घर
बनाना, न बीज बोना, न दाख की बारी लगाना,और न उनके अिधकारी होना; परन्तु जीवन भर तम्बओुं
ही में रहना िजससे िजस दशे में तमु परदशेी हो, उसमें बहतु िदन तक जीते रहो।' ८ इसिलए हम रेकाब
के पतु्र अपने परुखा योनादाब की बात मानकर, उसकी सारी आ˲ाओं के अनसुार चलते है,ं न हम और
न हमारी िस्त्रया ँ या पतु्र-पिुत्रया ँ कभी दाखमधु पीती है,ं ९और न हम घर बनाकर उनमें रहते है।ं हम
न दाख की बारी, न खते, और न बीज रखते है;ं १० हम तम्बओुं ही में रहा करते है,ं और अपने परुखा
योनादाब की बात मानकर उसकी सारी आ˲ाओं के अनसुार काम करते है।ं ११ परन्तु जब बाबले के
राजा नबूकदनसे्सर ने इस दशे पर चढ़ाई की, तब हमने कहा, 'चलो, कसिदयों और अरािमयों के दलों
के डर के मारे य̝शलमे में जाए।ँ' इस कारण हम अब य̝शलमे में रहते है।ं” १२ तब यहोवा का यह
वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा। १३ इस्राएल का परमश्े वर सनेाओं का यहोवा यह कहता ह:ै “जाकर
यहूदा दशे के लोगों और य̝शलमे नगर के िनवािसयों से कह, यहोवा की यह वाणी ह,ै क्या तमु िश˟ा
मानकर मरेी न सनुोग?े १४ दखेो, रेकाब के पतु्र योनादाब ने जो आ˲ा अपने वंश को दी थी िक तमु
दाखमधु न पीना वह तो मानी गई है यहा ँ तक िक आज के िदन भी वे लोग कुछ नहीं पीत,े वे अपने
परुखा की आ˲ा मानते है;ं पर य̂िप मैं तमु से बड़े यत्न से कहता आया हू,ँ तो भी तमुने मरेी नहीं सनुी।
१५ मैं तमु्हारे पास अपने सारे दास निबयों को बड़ा यत्न करके यह कहने को भजेता आया हू,ँ 'अपनी
बरुी चाल से िफरो, और अपने काम सधुारो, और दूसरे दवेताओं के पीछे जाकर उनकी उपासना मत
करो तब तमु इस दशे में जो मैनंे तमु्हारे िपतरों को िदया था और तमुको भी िदया ह,ै बसने पाओग।े' पर
तमुने मरेी ओर कान नहीं लगाया न मरेी सनुी ह।ै १६ दखेो, रेकाब के पतु्र योनादाब के वंश ने तो अपने
परुखा की आ˲ा को मान िलया पर तमुने मरेी नहीं सनुी। १७ इसिलए सनेाओं का परमश्े वर यहोवा, जो
इस्राएल का परमश्े वर ह,ै यह कहता ह:ै दखेो, यहूदा दशे और य̝शलमे नगर के सारे िनवािसयों पर
िजतनी िवपि˽ डालने की मैनंे चचाʧ की है वह उन पर अब डालता हू;ँ क्योिंक मैनंे उनको सनुाया पर
उन्होनंे नहीं सनुा, मैनंे उनको बलुाया पर उन्होनंे उ˽र न िदया।” १८पर रेकािबयों के घराने से ियमʧयाह
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ने कहा, “इस्राएल का परमश्े वर सनेाओं का यहोवा तमु से यह कहता ह:ै इसिलए िक तमुने जो अपने
परुखा योनादाब की आ˲ा मानी, वरन् उसकी सब आ˲ाओं को मान िलया और जो कुछ उसने कहा
उसके अनसुार काम िकया ह,ै १९ इसिलए इस्राएल का परमश्े वर सनेाओं का यहोवा यह कहता ह:ै
रेकाब के पतु्र योनादाब के वंश में सदा ऐसा जन पाया जाएगा जो मरेे सम्मखु खड़ा रह।े”

३६
मिन्दर में बा̝क ̃ारा पसु्तक का पढ़ा जाना

१ िफर योिशय्याह के पतु्र यहूदा के राजा यहोयाकीम के राज्य के चौथे वषʧ मे ं यहोवा की ओर से यह
वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा २ “एक पसु्तक* लकेर िजतने वचन मैनंे तझुसे योिशय्याह के िदनों से
लकेर अथाʧत् जब मैं तझुसे बातें करने लगा उस समय से आज के िदन तक इस्राएल और यहूदा और
सब जाितयों के िवषय में कहे है,ं सब को उसमें िलख। ३ क्या जाने यहूदा का घराना उस सारी िवपि˽
का समाचार सनुकर जो मैं उन पर डालने की कल्पना कर रहा हू ँ अपनी बरुी चाल से िफरे और मैं उनके
अधमʧ और पाप को ˟मा क̝ँ।” ४अतः ियमʧयाह ने निेरय्याह के पतु्र बा̝क को बलुाया, और बा̝क
ने यहोवा के सब वचन जो उसने ियमʧयाह से कहे थ,े उसके मखु से सनुकर पसु्तक में िलख िदए।
५ िफर ियमʧयाह ने बा̝क को आ˲ा दी और कहा, “मैं तो बन्धा हआु हू,ँ मैं यहोवा के भवन में नहीं जा
सकता। ६ इसिलए तू उपवास के िदन यहोवा के भवन में जाकर उसके जो वचन तूने मझुसे सनुकर
िलखे है,ं पसु्तक में से लोगों को पढ़कर सनुाना, और िजतने यहूदी लोग अपन-ेअपने नगरों से आएगँ,े
उनको भी पढ़कर सनुाना। ७ क्या जाने वे यहोवा से िगड़िगड़ाकर प्राथʧना करे*ं और अपनी-अपनी बरुी
चाल से िफरे;ं क्योिंक जो क्रोध और जलजलाहट यहोवा ने अपनी इस प्रजा पर भड़काने को कहा ह,ै
वह बड़ी ह।ै” ८ ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा की इस आ˲ा के अनसुार निेरय्याह के पतु्र बा̝क न,े यहोवा के
भवन में उस पसु्तक में से उसके वचन पढ़कर सनुाए। ९ योिशय्याह के पतु्र यहूदा के राजा यहोयाकीम
के राज्य के पाचँवें वषʧ के नौवें महीने मे ं य̝शलमे में िजतने लोग थ,े और यहूदा के नगरों से िजतने
लोग य̝शलमे में आए थ,े उन्होनंे यहोवा के सामने उपवास करने का प्रचार िकया। १० तब बा̝क ने
यहोवा के भवन में सब लोगों को शापान के पतु्र गमयाʧह जो प्रधान था, उसकी कोठरी में जो ऊपर के
आगँन में यहोवा के भवन के नये फाटक के पास थी, ियमʧयाह के सब वचन पसु्तक में से पढ़ सनुाए।

राजभवन में पसु्तक का पढ़ा जाना
११ तब शापान के पतु्र गमयाʧह के बटेे मीकायाह ने यहोवा के सारे वचन पसु्तक में से सनु।े १२और

वह राजभवन के प्रधान की कोठरी में उतर गया,और क्या दखेा िक वहा ँ एलीशामा प्रधानऔर शमायाह
का पतु्र दलायाह और अकबोर का पतु्र एलनातान और शापान का पतु्र गमयाʧह और हनन्याह का पतु्र
िसदिकय्याह और सब हािकम बठेै हएु है।ं १३ मीकायाह ने िजतने वचन उस समय सनु,े जब बा̝क ने
पसु्तक में से लोगों को पढ़ सनुाए थ,े उन सब का वणʧन िकया। १४ उन्हें सनुकर सब हािकमों ने यहूदी
को जो नतन्याह का पतु्र ओर शलेमे्याह का पोता और कूशी का परपोता था, बा̝क के पास यह कहने
को भजेा, “िजस पसु्तक में से तूने सब लोगों को पढ़ सनुाया ह,ै उसे अपने हाथ में लतेा आ।” अतः
निेरय्याह का पतु्र बा̝क वह पसु्तक हाथ में िलए हएु उनके पास आया। १५ तब उन्होनंे उससे कहा,
“अब बठै जा और हमें यह पढ़कर सनुा।” तब बा̝क ने उनको पढ़कर सनुा िदया। १६जब वे उन सब
वचनों को सनु चकेु, तब थरथराते हएु एक दूसरे को दखेने लग;े और उन्होनंे बा̝क से कहा, “हम
िन̊य राजा से इन सब वचनों का वणʧन करेगं।े” १७ िफर उन्होनंे बा̝क से कहा, “हम से कह, क्या तूने
ये सब वचन उसके मखु से सनुकर िलख?े” १८बा̝क ने उनसे कहा, “वह ये सब वचन अपने मखु से
मझुे सनुाता गया ओर मैं इन्हें पसु्तक में स्याही से िलखता गया।” १९तब हािकमों ने बा̝क से कहा,
“जा, तू अपने आपको और ियमʧयाह को िछपा, और कोई न जानने पाए िक तमु कहा ँ हो।”

पसु्तक का जलाया जाना
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२० तब वे पसु्तक को एलीशामा प्रधान की कोठरी में रखकर राजा के पास आगँन में आए; और

राजा को वे सब वचन कह सनुाए। २१ तब राजा ने यहूदी को पसु्तक ले आने के िलये भजेा, उसने उसे
एलीशामा प्रधान की कोठरी में से लकेर राजा को और जो हािकम राजा के आस-पास खड़े थे उनको
भी पढ़ सनुाया। २२ राजा शीतकाल के भवन में बठैा हआु था, क्योिंक नौवा ँ महीना था और उसके
सामने अगँीठी जल रही थी। २३ जब यहूदी तीन चार पृ̍ पढ़ चकुा, तब उसने उसे चाकू से काटा और
जो आग अगँीठी में थी उसमें फंेक िदया; इस प्रकार अगँीठी की आग में पूरी पसु्तक जलकर भस्म
हो गई। २४ परन्तु न कोई डरा और न िकसी ने अपने कपड़े फाड़े, अथाʧत् न तो राजा ने और न उसके
कमʧचािरयों मे ं से िकसी ने ऐसा िकया, िजन्होनंे वे सब वचन सनुे थ।े २५ एलनातान, और दलायाह, और
गमयाʧह ने तो राजा से िवनती भी की थी िक पसु्तक को न जलाए, परन्तु उसने उनकी एक न सनुी।
२६ राजा ने राजपतु्र यरहमले को और अज्रीएल के पतु्र सरायाह को और अब्दले के पतु्र शलेमे्याह को
आ˲ा दी िक बा̝क लखेक और ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा को पकड़ ले,ं परन्तु यहोवा ने उनको िछपा
रखा।

ियमʧयाह ̃ारा पसु्तक का पनुः िलखा जाना
२७ जब राजा ने उन वचनों की पसु्तक को जो बा̝क ने ियमʧयाह के मखु से सनु सनुकर िलखी

थी, जला िदया, तब यहोवा का यह वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा २८ “िफर एक और पसु्तक लकेर
उसमें यहूदा के राजा यहोयाकीम की जलाई हईु पहली पसु्तक के सब वचन िलख द।े २९और यहूदा
के राजा यहोयाकीम के िवषय में कह, 'यहोवा यह कहता ह:ै तूने उस पसु्तक को यह कहकर जला
िदया है िक तूने उसमें यह क्यों िलखा है िक बाबले का राजा िन̊य आकर इस दशे को न̌ करेगा,
और उसमें न तो मनषु्य को छोड़ेगा और न पशु को। ३० इसिलए यहोवा यहूदा के राजा यहोयाकीम के
िवषय में यह कहता ह,ै िक उसका कोई दाऊद की ग˿ी पर िवराजमान न रहगेा; और उसकी लोथ ऐसी
फंेक दी जाएगी िक िदन को धूप में और रात को पाले मे ं पड़ी रहगेी। ३१ मैं उसको और उसके वंश
और कमʧचािरयों को उनके अधमʧ का दण्ड दूगँा; और िजतनी िवपि˽ मैनंे उन पर और य̝शलमे के
िनवािसयों और यहूदा के सब लोगों पर डालने को कहा ह,ै और िजसको उन्होनंे सच नहीं माना, उन
सब को मैं उन पर डालूगँा।'” ३२तब ियमʧयाह ने दूसरी पसु्तक लकेर निेरय्याह के पतु्र बा̝क लखेक
को दी, और जो पसु्तक यहूदा के राजा यहोयाकीम ने आग में जला दी थी, उसमें के सब वचनों को
बा̝क ने ियमʧयाह के मखु से सनु सनुकर उसमें िलख िदए; और उन वचनों मे ं उनके समान और भी
बहतु सी बातें बढ़ा दी गई।

३७
िसदिकय्याह का िनवदेन

१यहोयाकीम के पतु्र कोन्याह के स्थान पर योिशय्याह का पतु्र िसदिकय्याह राज्य करने लगा,क्योिंक
बाबले के राजा नबूकदनसे्सर ने उसी को यहूदा दशे में राजा ठहराया था। २ परन्तु न तो उसन,े न उसके
कमʧचािरयों न,े और न साधारण लोगों ने यहोवा के वचनों को माना जो उसने ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा
के ̃ारा कहा था। ३ िसदिकय्याह राजा ने शलेमे्याह के पतु्र यहूकल और मासयेाह के पतु्र सपन्याह
याजक को ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा के पास यह कहला भजेा, “हमारे िनिम˽ हमारे परमश्े वर यहोवा से
प्राथʧना कर।” ४उस समय ियमʧयाह बन्दीगहृ में न डाला गया था,और लोगों के बीचआया-जाया करता
था। ५ उस समय िफ़रौन की सनेा चढ़ाई के िलये िमस्र से िनकली; तब कसदी जो य̝शलमे को घरेे
हएु थ,े उसका समाचार सनुकर य̝शलमे के पास से चले गए। ६ तब यहोवा का यह वचन ियमʧयाह
भिवष्य̃˞ा के पास पहुचँा ७ “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह:ै यहूदा के िजस राजा ने
तमुको प्राथʧना करने के िलये मरेे पास भजेा ह*ै, उससे यह कहो, 'दखे, िफ़रौन की जो सनेा तमु्हारी
सहायता के िलये िनकली है वह अपने दशे िमस्र में लौट जाएगी। ८ कसदी िफर वािपस आकर इस
नगर से लड़ंेग;े वे इसको ले लेगंे और फँूक देगं।े ९ यहोवा यह कहता ह:ै यह कहकर तमु अपन-ेअपने
मन में धोखा न खाओ “कसदी हमारे पास से िन̊य चले गए है;ं” क्योिंक वे चले नहीं गए। १० क्योिंक
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यिद तमुने कसिदयों की सारी सनेा को जो तमु से लड़ती ह,ै ऐसा मार भी िलया होता िक उनमें से केवल
घायल लोग रह जात,े तो भी वे अपन-ेअपने तम्बू में से उठकर इस नगर को फँूक दते।े'”

ियमʧयाह की कैद और उसका छुटकारा
११ जब कसिदयों की सनेा िफ़रौन की सनेा के डर के मारे य̝शलमे के पास से िनकलकर गई,

१२ तब ियमʧयाह य̝शलमे से िनकलकर िबन्यामीन के दशे की ओर इसिलए जा िनकला िक वहा ँ से
और लोगों के संग अपना अंश ल।े १३ जब वह िबन्यामीन के फाटक में पहुचँा, तब ियिरय्याह नामक
पह̕ओं का एक सरदार वहा ँ था जो शलेमे्याह का पतु्र और हनन्याह का पोता था, और उसने ियमʧयाह
भिवष्य̃˞ा को यह कहकर पकड़ िलया, “तू कसिदयों के पास भागा जाता ह।ै” १४ तब ियमʧयाह ने
कहा, “यह झूठ ह;ै मैं कसिदयों के पास नहीं भागा जाता हू।ँ” परन्तु ियिरय्याह ने उसकी एक न मानी,
और वह उसे पकड़कर हािकमों के पास ले गया। १५ तब हािकमों ने ियमʧयाह से क्रोिधत होकर उसे
िपटवाया, और योनातान प्रधान के घर में बन्दी बनाकर डलवा िदया; क्योिंक उन्होनंे उसको साधारण
बन्दीगहृ बना िदया था। (इब्रा. 11:36) १६ ियमʧयाह उस तलघर में िजसमें कई एक कोठिरया ँ थी,ं रहने
लगा। १७ उसके बहतु िदन बीतने पर िसदिकय्याह राजा ने उसको बलुवा भजेा, और अपने भवन में
उससे िछपकर यह प्रश्न िकया, “क्या यहोवा की ओर से कोई वचन पहुचँा ह?ै” ियमʧयाह ने कहा,
“हा,ँ पहुचँा ह।ै वह यह ह,ै िक तू बाबले के राजा के वश में कर िदया जाएगा।” १८ िफर ियमʧयाह ने
िसदिकय्याह राजा से कहा, “मैनंे तरेा, तरेे कमʧचािरयों का, व तरेी प्रजा का क्या अपराध िकया ह,ै िक
तमु लोगों ने मझुको बन्दीगहृ में डलवाया ह?ै १९ तमु्हारे जो भिवष्य̃˞ा तमु से भिवष्य̃ाणी करके
कहा करते थे िक बाबले का राजा तमु पर और इस दशे पर चढ़ाई नहीं करेगा,वे अब कहा ँ ह?ै २०अब,
हे मरेे प्रभ,ु हे राजा, मरेी प्राथʧना ग्रहण कर िक मझुे योनातान प्रधान के घर में िफर न भजे, नहीं तो मैं
वहा ँ मर जाऊँगा।” २१तब िसदिकय्याह राजा की आ˲ा से ियमʧयाह पहरे के आगँन में रखा गया, और
जब तक नगर की सब रोटी न चकु गई, तब तक उसको रोटीवालों की दूकान में से प्रितिदन एक रोटी
दी जाती थी। ियमʧयाह पहरे के आगँन में रहने लगा।

३८
तहखाने मे ं ियमʧयाह का डाला जाना

१ िफर जो वचन ियमʧयाह सब लोगों से कहता था, उनको म˽ान के पतु्र शपत्याह, पशहूर के पतु्र
गदल्याह, शलेमे्याह के पतु्र यूकल और मिल्कय्याह के पतु्र पशहूर ने सनुा, २ “यहोवा यह कहता है िक
जो कोई इस नगर में रहगेा वह तलवार, अकाल और मरी से मरेगा; परन्तु जो कोई कसिदयों के पास
िनकल भागे वह अपना प्राण बचाकर जीिवत रहगेा। ३ यहोवा यह कहता ह,ै यह नगर बाबले के राजा
की सनेा के वश में कर िदया जाएगा और वह इसको ले लगेा।” ४ इसिलए उन हािकमों ने राजा से
कहा, “उस पु̕ ष को मरवा डाल, क्योिंक वह जो इस नगर में बचे हएु यो̀ाओं और अन्य सब लोगों
से ऐस-ेऐसे वचन कहता है िजससे उनके हाथ पावँ ढीले हो जाते है।ं क्योिंक वह पु̕ ष इस प्रजा के
लोगों की भलाई नहीं वरन् बरुाई ही चाहता ह।ै” ५ िसदिकय्याह राजा ने कहा, “सनुो,वह तो तमु्हारे वश
में ह;ै क्योिंक ऐसा नहीं हो सकता िक राजा तमु्हारे िव̀̕ कुछ कर सके*।” ६तब उन्होनंे ियमʧयाह को
लकेर राजपतु्र मिल्कय्याह के उस गड्ढे में जो पहरे के आगँन में था, रिस्सयों से उतारकर डाल िदया।
और उस गड्ढे में पानी नहीं केवल दलदल था, और ियमʧयाह कीचड़ में धसँ गया। ७ उस समय राजा
िबन्यामीन के फाटक के पास बठैा था सो जब एबदेमलेके कूशी ने जो राजभवन में एक खोजा था,
सनुा, िक उन्होनंे ियमʧयाह को गड्ढे में डाल िदया ह।ै ८ तब एबदेमलेके राजभवन से िनकलकर राजा
से कहने लगा, ९ “हे मरेे स्वामी, हे राजा, उन लोगों ने ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा से जो कुछ िकया है वह
बरुा िकया ह,ै क्योिंक उन्होनंे उसको गड्ढे में डाल िदया ह;ै वहा ँ वह भूख से मर जाएगा क्योिंक नगर
में कुछ रोटी नहीं रही ह।ै” १०तब राजा ने एबदेमलेके कूशी को यह आ˲ा दी, “यहा ँ से तीस पु̕ ष साथ
लकेर ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा को मरने से पहले गड्ढे में से िनकाल।” ११अतः एबदेमलेके उतने पु̕ षों
को साथ लकेर राजभवन के भण्डार के तलघर में गया; और वहा ँ से फट-ेपरुाने कपड़े और िचथड़े
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लकेर ियमʧयाह के पास उस गड्ढे में रिस्सयों से उतार िदए। १२ तब एबदेमलेके कूशी ने ियमʧयाह से
कहा, “ये परुाने कपड़े और िचथड़े अपनी कांखों मे ं रिस्सयों के नीचे रख ल।े” ियमʧयाह ने वसैा ही
िकया। १३ तब उन्होनंे ियमʧयाह को रिस्सयों से खीचंकर, गड्ढे में से िनकाला। और ियमʧयाह पहरे के
आगँन में रहने लगा।

िसदिकय्याह का भय और ियमʧयाह की सलाह
१४ िसदिकय्याह राजा ने ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा को यहोवा के भवन के तीसरे ̃ार में अपने पास

बलुवा भजेा। और राजा ने ियमʧयाह से कहा, “मैं तझुसे एक बात पूछता हू;ँ मझुसे कुछ न िछपा।”
१५ ियमʧयाह ने िसदिकय्याह से कहा, “यिद मैं तझुे बताऊँ, तो क्या तू मझुे मरवा न डालगेा? और चाहे मैं
तझुे सम्मित भी दू,ँ तो भी तू मरेी न मानगेा।” १६तब िसदिकय्याह राजा ने अकेले में ियमʧयाह से शपथ
खाई, “यहोवा िजसने हमारा यह जीव रचा ह,ै उसके जीवन की सौगन्ध न मैं तो तझुे मरवा डालूगँा,
और न उन मनषु्यों के वश में कर दूगँा जो तरेे प्राण के खोजी है।ं” १७ ियमʧयाह ने िसदिकय्याह से कहा,
“सनेाओं का परमश्े वर यहोवा जो इस्राएल का परमश्े वर ह,ै वह यह कहता ह,ै यिद तू बाबले के राजा
के हािकमों के पास सचमचु िनकल जाए, तब तो तरेा प्राण बचगेा, और यह नगर फँूका न जाएगा, और
तू अपने घराने समते जीिवत रहगेा। १८ परन्त,ु यिद तू बाबले के राजा के हािकमों के पास न िनकल
जाए, तो यह नगर कसिदयों के वश में कर िदया जाएगा, ओर वे इसे फँूक देगं,े और तू उनके हाथ से
बच न सकेगा।” १९ िसदिकय्याह ने ियमʧयाह से कहा, “जो यहूदी लोग कसिदयों के पास भाग गए है,ं मैं
उनसे डरता हू,ँ ऐसा न हो िक मैं उनके वश में कर िदया जाऊँ और वे मझुसे ठ˷ा करे।ं” २० ियमʧयाह ने
कहा, “तू उनके वश में न कर िदया जाएगा; जो कुछ मैं तझुसे कहता हू ँ उसे यहोवा की बात समझकर
मान ले तब तरेा भला होगा, और तरेा प्राण बचगेा। २१ पर यिद तू िनकल जाना स्वीकार न करे तो जो
बात यहोवा ने मझुे दशʧन के ̃ारा बताई ह,ै वह यह ह:ै २२ दखे, यहूदा के राजा के रनवास में िजतनी
िस्त्रया ँ रह गई है,ं वे बाबले के राजा के हािकमों के पास िनकालकर पहुचँाई जाएगँी, और वे तझुसे
कहेगंी, 'तरेे िमत्रों ने तझुे बहकाया, और उनकी इच्छा पूरी हो गई; और जब तरेे पावँ कीच में धसँ
गए तो वे पीछे िफर गए है।ं' २३तरेी सब िस्त्रया ँ और बाल-ब˰े कसिदयों के पास िनकालकर पहुचँाए
जाएगँ;े और तू भी कसिदयों के हाथ से न बचगेा, वरन् तझुे पकड़कर बाबले के राजा के वश में कर
िदया जाएगा और इस नगर के फँूके जाने का कारण तू ही होगा।” २४तब िसदिकय्याह ने ियमʧयाह से
कहा, “इन बातों को कोई न जानने पाए, तो तू मारा न जाएगा। २५ यिद हािकम लोग यह सनुकर िक
मैनंे तझुसे बातचीत की है तरेे पास आकर कहने लगे,ं 'हमें बता िक तूने राजा से क्या कहा, हम से कोई
बात न िछपा, और हम तझुे न मरवा डालेगं;े और यह भी बता, िक राजा ने तझुसे क्या कहा,' २६तो तू
उनसे कहना, 'मैनंे राजा से िगड़िगड़ाकर िवनती की थी िक मझुे योनातान के घर में िफर वािपस न भजे
नहीं तो वहा ँ मर जाऊँगा।'” २७ िफर सब हािकमों ने ियमʧयाह के पास आकर पूछा, और जसैा राजा ने
उसको आ˲ा दी थी, ठीक वसैा ही उसने उनको उ˽र िदया। इसिलए वे उससे और कुछ न बोले और
न वह भदे खलुा। २८ इस प्रकार िजस िदन य̝शलमे ले िलया गया उस िदन तक वह पहरे के आगँन
ही में रहा।

३९
य̝शलमे का पतन

१यहूदा के राजा िसदिकय्याह के राज्य के नौवें वषʧ के दसवें महीने मे,ं बाबले के राजा नबूकदनसे्सर
ने अपनी सारी सनेा समते य̝शलमे पर चढ़ाई करके उसे घरे िलया। २ और िसदिकय्याह के राज्य
के ग्यारहवें वषʧ के चौथे महीने के नौवें िदन को उस नगर की शहरपनाह तोड़ी गई। ३ जब य̝शलमे
ले िलया गया, तब नगेʧलसरेसरे, और समगनʧबो, और खोजों का प्रधान ससʧकीम, और मगों का प्रधान
नगेʧलसरेसरे आिद, बाबले के राजा के सब हािकम बीच के फाटक* में प्रवशे करके बठै गए। ४ जब
यहूदा के राजा िसदिकय्याह और सब यो̀ाओं ने उन्हें दखेा तब रात ही रात राजा की बारी के मागʧ से
दोनों दीवारों के बीच के फाटक से होकर नगर से िनकलकर भाग चले और अराबा का मागʧ िलया।
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५ परन्तु कसिदयों की सनेा ने उनको खदड़ेकर िसदिकय्याह को यरीहो के अराबा में जा िलया और
उनको बाबले के राजा नबूकदनसे्सर के पास हमात दशे के िरबला में ले गए; और उसने वहा ँ उसके
दण्ड कीआ˲ा दी। ६तब बाबले के राजा ने िसदिकय्याह के पतु्रों को उसकीआखँों के सामने िरबला में
घात िकया; और सब कुलीन यहूिदयों को भी घात िकया। ७ उसने िसदिकय्याह की आखँों को िनकाल
डाला और उसको बाबले ले जाने के िलये बिेड़यों से जकड़वा रखा। ८कसिदयों ने राजभवनऔर प्रजा
के घरों को आग लगाकर फँूक िदया, ओर य̝शलमे की शहरपनाह को ढा िदया। ९ तब अंगर˟कों
का प्रधान नबूजरदान प्रजा के बचे हओुं को जो नगर में रह गए थ,े और जो लोग उसके पास भाग आए
थे उनको अथाʧत् प्रजा में से िजतने रह गए उन सब को बधँआु करके बाबले को ले गया। १० परन्तु
प्रजा में से जो ऐसे कंगाल थे िजनके पास कुछ न था, उनको अंगर˟कों का प्रधान नबूजरदान यहूदा
दशे में छोड़ गया, और जाते समय उनको दाख की बािरया ँ और खते दे िदए।

ियमʧयाह का छोड़ा जाना
११ बाबले के राजा नबूकदनसे्सर ने अंगर˟कों के प्रधान नबूजरदान को ियमʧयाह के िवषय में यह

आ˲ा दी, १२ “उसको लकेर उस पर कृपादिृ̌ बनाए रखना और उसकी कुछ हािन न करना; जसैा वह
तझुसे कहे वसैा ही उससे व्यवहार करना।” १३अतः अंगर˟कों के प्रधान नबूजरदान और खोजों के
प्रधान नबूसजबान और मगों के प्रधान नगेʧलसरेसरे ज्योितिषयों के सरदार, १४और बाबले के राजा के
सब प्रधानों न,े लोगों को भजेकर ियमʧयाह को पहरे के आगँन में से बलुवा िलया और गदल्याह को जो
अहीकाम का पतु्र और शापान का पोता था सौपं िदया िक वह उसे घर पहुचँाए। तब से वह लोगों के
साथ रहने लगा।

एबदेमलेके के िलये आशा
१५जब ियमʧयाह पहरे के आगँन में कैद था, तब यहोवा का यह वचन उसके पास पहुचँा, १६ “जाकर

एबदेमलेके कूशी से कह, 'इस्राएल का परमश्े वर सनेाओंका यहोवा तझुसे यह कहता ह:ै दखे, मैं अपने
वे वचन जो मैनंे इस नगर के िवषय में कहे हैं इस प्रकार पूरा क̝ँगा िक इसका कुशल न होगा, हािन
ही होगी, और उस समय उनका पूरा होना तझुे िदखाई पड़ेगा। १७ परन्तु यहोवा की यह वाणी है िक
उस समय मैं तझुे बचाऊँगा, और िजन मनषु्यों से तू भय खाता ह,ै तू उनके वश में नहीं िकया जाएगा।
१८ क्योिंक मैं तझु,े िन̊य बचाऊँगा*, और तू तलवार से न मरेगा, तरेा प्राण बचा रहगेा, यहोवा की यह
वाणी ह।ै यह इस कारण होगा, िक तूने मझु पर भरोसा रखा ह।ै'”

४०
ियमʧयाह का यहूदा में रहना

१ जब अंगर˟कों के प्रधान नबूजरदान ने ियमʧयाह को रामाह में उन सब य̝शलमेी और यहूदी
बिन्दयों के बीच हथकिड़यों से बन्धा हआु* पाकर जो बाबले जाने को थे छुड़ा िलया, उसके बाद
यहोवा का वचन उसके पास पहुचँा। २ अंगर˟कों के प्रधान नबूजरदान ने ियमʧयाह को उस समय
अपने पास बलुा िलया, और कहा, “इस स्थान पर यह जो िवपि˽ पड़ी है वह तरेे परमश्े वर यहोवा की
कही हईु थी। ३ जसैा यहोवा ने कहा था वसैा ही उसने पूरा भी िकया ह।ै तमु लोगों ने जो यहोवा के
िव̀̕ पाप िकया और उसकी आ˲ा नहीं मानी, इस कारण तमु्हारी यह दशा हईु ह।ै ४अब मैं तरेी इन
हथकिड़यों को काट दतेा हू,ँऔर यिद मरेे संग बाबले में जाना तझुे अच्छा लगे तो चल, वहा ँ मैं तझु पर
कृपादिृ̌ रखूगँा; और यिद मरेे संग बाबले जाना तझुे न भाए, तो यहीं रह जा। दखे, सारा दशे तरेे सामने
पड़ा ह,ै िजधर जाना तझुे अच्छा और ठीक लगे उधर ही चला जा।” ५वह वहीं था िक नबूजरदान ने
िफर उससे कहा, “गदल्याह जो अहीकाम का पतु्र और शापान का पोता ह,ै िजसको बाबले के राजा ने
यहूदा के नगरों पर अिधकारी ठहराया ह,ै उसके पास लौट जा और उसके संग लोगों के बीच रह, या
जहा ँकहीं तझुे जाना ठीक जान पड़े वहीं चला जा।”अतः अंगर˟कों के प्रधान ने उसको भोजन-सामग्री
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और कुछ द्रव्य भी दकेर िवदा िकया। ६ तब ियमʧयाह अहीकाम के पतु्र गदल्याह के पास िमस्पा को
गया, और वहा ँ उन लोगों के बीच जो दशे में रह गए थ,े रहने लगा।

गदल्याह का अिधकारी ठहराया जाना
७ यो̀ाओं के जो दल िदहात में थ,े जब उनके सब प्रधानों ने अपने जनों समते सनुा िक बाबले के

राजा ने अहीकाम के पतु्र गदल्याह को दशे का अिधकारी ठहराया ह,ै और दशे के िजन कंगाल लोगों
को वह बाबले को नहीं ले गया, क्या पु̕ ष, क्या स्त्री, क्या बाल-ब˰*े, उन सभी को उसे सौपं िदया
ह,ै ८ तब नतन्याह का पतु्र इश्माएल, कारेह के पतु्र योहानान, योनातान और तन्हूमते का पतु्र सरायाह,
एपै नतोपावासी के पतु्र और िकसी माकावासी का पतु्र याजन्याह अपने जनों समते गदल्याह के पास
िमस्पा में आए। ९ गदल्याह जो अहीकाम का पतु्र और शापान का पोता था, उसने उनसे और उनके
जनों से शपथ खाकर कहा, “कसिदयों के अधीन रहने से मत डरो। इसी दशे में रहते हएु बाबले के
राजा के अधीन रहो तब तमु्हारा भला होगा। १० मैं तो इसिलए िमस्पा में रहता हू ँ िक जो कसदी लोग
हमारे यहा ँ आए,ँ उनके सामने हािज़र हआु क̝ँ; परन्तु तमु दाखमधु और धूपकाल के फल और तले
को बटोरके अपने बरतनों मे ं रखो और अपने िलए हएु नगरों मे ं बसे रहो।” ११ िफर जब मोआिबयो,ं
अम्मोिनयो,ं एदोिमयों और अन्य सब जाितयों के बीच रहनवेाले सब यहूिदयों ने सनुा िक बाबले के
राजा ने यहूिदयों मे ं से कुछ लोगों को बचा िलया और उन पर गदल्याह को जो अहीकाम का पतु्र
और शापान का पोता है अिधकारी िनयु˞ िकया ह,ै १२तब सब यहूदी िजन-िजन स्थानों मे ं िततर-िबतर
हो गए थ,े वहा ँ से लौटकर यहूदा दशे के िमस्पा नगर में गदल्याह के पास, और बहतु दाखमधु और
धूपकाल के फल बटोरने लग।े

गदल्याह की हत्या
१३ तब कारेह का पतु्र योहानान और मदैान में रहनवेाले यो̀ाओं के सब दलों के प्रधान िमस्पा में

गदल्याह के पास आकर कहने लग,े १४ “क्या तू जानता है िक अम्मोिनयों के राजा बालीस ने नतन्याह
के पतु्र इश्माएल को तझुे जान से मारने के िलये भजेा ह?ै” परन्तु अहीकाम के पतु्र गदल्याह ने उन पर
िव̋ास न िकया। १५ िफर कारेह के पतु्र योहानान ने गदल्याह से िमस्पा में िछपकर कहा, “मझुे जाकर
नतन्याह के पतु्र इश्माएल को मार डालने दे और कोई इसे न जानगेा। वह क्यों तझुे मार डाल,े और
िजतने यहूदी लोग तरेे पास इक˷े हएु हैं वे क्यों िततर-िबतर हो जाएँऔर बचे हएु यहूदी क्यों नाश हो?ं”
१६अहीकाम के पतु्र गदल्याह ने कारेह के पतु्र योहानान से कहा, “ऐसा काम मत कर, तू इश्माएल के
िवषय में झूठ बोलता ह।ै”

४१
गदल्याह के िव̀̕ िवद्रोह

१सातवें महीने मे ं ऐसा हआु िक इश्माएल जो नतन्याह का पतु्र और एलीशामा का पोता और राजवंश
का और राजा के प्रधान पु̕ षों मे ं से था, वह दस जन संग लकेर िमस्पा में अहीकाम के पतु्र गदल्याह
के पास आया। वहा ँ िमस्पा में उन्होनंे एक संग भोजन िकया। २ तब नतन्याह के पतु्र इश्माएल और
उसके संग के दस जनों ने उठकर गदल्याह को, जो अहीकाम का पतु्र और शापान का पोता था, और
िजसे बाबले के राजा ने दशे का अिधकारी ठहराया था, उसे तलवार से ऐसा मारा िक वह मर गया।
३ इश्माएल ने गदल्याह के संग िजतने यहूदी िमस्पा में थ,े और जो कसदी यो̀ा वहा ँ िमल,े उन सभी
को मार डाला। ४ गदल्याह को मार डालने के दूसरे िदन जब कोई इसे न जानता था, ५ तब शकेेम
और शीलो और शोमरोन से अस्सी पु̕ ष दाढ़ी मड़ुाए, वस्त्र फाड़े, शरीर चीरे हएु और हाथ में अ̄बिल
और लोबान िलए हएु, यहोवा के भवन में जाते िदखाई िदए। ६ तब नतन्याह का पतु्र इश्माएल उनसे
िमलने को िमस्पा से िनकला, और रोता हआु चला। जब वह उनसे िमला, तब कहा, “अहीकाम के पतु्र
गदल्याह के पास चलो।” ७जब वे उस नगर में आए तब नतन्याह के पतु्र इश्माएल ने अपने संगी जनों
समते उनको घात करके गड्ढे में फंेक िदया। ८ परन्तु उनमें से दस मनषु्य इश्माएल से कहने लग,े
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“हमको न मार; क्योिंक हमारे पास मदैान में रखा हआु गहूे,ँ जौ, तले और मधु ह।ै” इसिलए उसने उन्हें
छोड़ िदया और उनके भाइयों के साथ नहीं मारा। ९ िजस गड्ढे में इश्माएल ने उन लोगों की सब लोथें
िजन्हें उसने मारा था, गदल्याह की लोथ के पास फंेक दी थी*, (यह वही गड्ढा है िजसे आसा राजा ने
इस्राएल के राजा बाशा के डर के मारे खदुवाया था), उसको नतन्याह के पतु्र इश्माएल ने मारे हओुं से
भर िदया। १० तब जो लोग िमस्पा में बचे हएु थ,े अथाʧत् राजकुमािरया ँ और िजतने और लोग िमस्पा में
रह गए थे िजन्हें अंगर˟कों के प्रधान नबूजरदान ने अहीकाम के पतु्र गदल्याह को सौपं िदया था, उन
सभी को नतन्याह का पतु्र इश्माएल बन्दी बनाकर अम्मोिनयों के पास ले जाने को चला। ११जब कारेह
के पतु्र योहानान ने और यो̀ाओं के दलों के उन सब प्रधानों ने जो उसके संग थ,े सनुा िक नतन्याह के
पतु्र इश्माएल ने यह सब बरुाई की ह,ै १२तब वे सब जनों को लकेर नतन्याह के पतु्र इश्माएल से लड़ने
को िनकले और उसको उस बड़े जलाशय के पास पाया जो िगबोन में ह*ै। १३कारेह के पतु्र योहानान
को, और दलों के सब प्रधानों को दखेकर जो उसके संग थ,े इश्माएल के साथ जो लोग थ,े वे सब
आनिन्दत हएु। १४ िजतने लोगों को इश्माएल िमस्पा से बन्दी बनाकर िलए जाता था,वे पलटकर कारेह
के पतु्र योहानान के पास चले आए। १५ परन्तु नतन्याह का पतु्र इश्माएल आठ पु̕ ष समते योहानान
के हाथ से बचकर अम्मोिनयों के पास चला गया। १६ तब प्रजा में से िजतने बच गए थ,े अथाʧत् िजन
यो̀ाओ,ं िस्त्रयो,ं बाल-ब˰ों और खोजों को कारेह का पतु्र योहानान, अहीकाम के पतु्र गदल्याह के
िमस्पा में मारे जाने के बाद नतन्याह के पतु्र इश्माएल के पास से छुड़ाकर िगबोन से फेर ले आया था,
उनको वह अपने सब संगी दलों के प्रधानों समते लकेर चल िदया। १७बतैलहम के िनकट जो िकम्हाम
की सराय ह,ै उसमें वे इसिलए िटक गए िक िमस्र में जाए।ँ १८ क्योिंक वे कसिदयों से डरते थ;े इसका
कारण यह था िक अहीकाम का पतु्र गदल्याह िजसे बाबले के राजा ने दशे का अिधकारी ठहराया था,
उसे नतन्याह के पतु्र इश्माएल ने मार डाला था।

४२
ियमʧयाह से प्राथʧना करने का िनवदेन

१ तब कारेह का पतु्र योहानान, होशायाह का पतु्र याजन्याह, दलों के सब प्रधान और छोटे से लकेर
बड़े तक, सब लोग २ ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा के िनकट आकर कहने लग,े “हमारी िवनती ग्रहण करके
अपने परमश्े वर यहोवा से हम सब बचे हओुं के िलये प्राथʧना कर, क्योिंक तू अपनी आखँों से दखे
रहा है िक हम जो पहले बहतु थ,े अब थोड़े ही बच गए है।ं ३ इसिलए प्राथʧना कर िक तरेा परमश्े वर
यहोवा हमको बताए िक हम िकस मागʧ से चले,ं और कौन सा काम करे?ं” ४ ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा ने
उनसे कहा, “मैनंे तमु्हारी सनुी ह;ै दखेो, मैं तमु्हारे वचनों के अनसुार तमु्हारे परमश्े वर यहोवा से प्राथʧना
क̝ँगा और जो उ˽र यहोवा तमु्हारे िलये दगेा मैं तमुको बताऊँगा; मैं तमु से कोई बात न िछपाऊँगा।”
५ तब उन्होनंे ियमʧयाह से कहा, “यिद तरेा परमश्े वर यहोवा तरेे ̃ारा हमारे पास कोई वचन पहुचँाए
और यिद हम उसके अनसुार न करे*ं, तो यहोवा हमारे बीच में स˰ा और िव̋ासयोग्य सा˟ी ठहरे।
६चाहे वह भली बात हो, चाहे बरुी, तो भी हम अपने परमश्े वर यहोवा की आ˲ा, िजसके पास हम तझुे
भजेते है,ं मानेगं,े क्योिंक जब हम अपने परमश्े वर यहोवा की बात मानें तब हमारा भला हो।”

ियमʧयाह की प्राथʧना का उ˽र
७ दस िदन के बीतने पर यहोवा का वचन ियमʧयाह के पास पहुचँा। ८ तब उसने कारेह के पतु्र

योहानान को, उसके साथ के दलों के प्रधानों को,और छोटे से लकेर बड़े तक िजतने लोग थ,े उन सभी
को बलुाकर उनसे कहा, ९ “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा, िजसके पास तमुने मझुको इसिलए भजेा
िक मैं तमु्हारी िवनती उसके आगे कह सनुाऊँ, वह यह कहता ह:ै १० यिद तमु इसी दशे में रह जाओ,
तब तो मैं तमुको नाश नहीं क̝ँगा वरन् बनाए रखूगँा; और तमु्हें न उखाड़ूगँा, वरन् रोपे रखूगँा; क्योिंक
तमु्हारी जो हािन मैनंे की है उससे मैं पछताता हू*ँ। ११ तमु बाबले के राजा से डरते हो, अतः उससे मत
डरो; यहोवा की यह वाणी ह,ै उससे मत डरो, क्योिंक मैं तमु्हारी र˟ा करने और तमुको उसके हाथ से
बचाने के िलये तमु्हारे साथ हू।ँ १२ मैं तमु पर दया क̝ँगा, िक वह भी तमु पर दया करके तमुको तमु्हारी
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भूिम पर िफर से बसा दगेा। १३ परन्तु यिद तमु यह कहकर िक हम इस दशे में न रहेगंे अपने परमश्े वर
यहोवा की बात न मानो, और कहो िक हम तो िमस्र दशे जाकर वहीं रहेगं,े १४क्योिंक वहा ँ न हम यु̀
दखेेगं,े न नरिसंगे का शब्द सनुेगंे और न हमको भोजन की घटी होगी, तो, हे बचे हएु यहूिदयो,ं यहोवा
का यह वचन सनुो। १५ इस्राएल का परमश्े वर सनेाओं का यहोवा यह कहता ह:ै यिद तमु सचमचु िमस्र
की ओर जाने का मुहँ करो, और वहा ँ रहने के िलये जाओ, १६ तो ऐसा होगा िक िजस तलवार से तमु
डरते हो, वही वहा ँ िमस्र दशे में तमुको जा लगेी, और िजस अकाल का भय तमु खाते हो, वह िमस्र
में तमु्हारा पीछा न छोड़ेगी; और वहीं तमु मरोग।े १७ िजतने मनषु्य िमस्र में रहने के िलये उसकी ओर
मुहँ करे,ं वे सब तलवार, अकाल और मरी से मरेगं,े और जो िवपि˽ मैं उनके बीच डालूगँा, उससे कोई
बचा न रहगेा। १८ “इस्राएल का परमश्े वर सनेाओं का यहोवा यह कहता ह:ै िजस प्रकार से मरेा कोप
और जलजलाहट य̝शलमे के िनवािसयों पर भड़क उठी थी, उसी प्रकार से यिद तमु िमस्र में जाओ,
तो मरेी जलजलाहट तमु्हारे ऊपर ऐसी भड़क उठेगी िक लोग चिकत होगं,े और तमु्हारी उपमा दकेर
श्राप िदया करेगंे और तमु्हारी िनन्दा िकया करेगं।े तमु उस स्थान को िफर न दखेने पाओग।े १९ हे बचे
हएु यहूिदयो,ं यहोवा ने तमु्हारे िवषय में कहा ह:ै 'िमस्र में मत जाओ।' तमु िन̊य जानो िक मैनंे आज
तमुको िचताकर यह बात बता दी ह।ै २० क्योिंक जब तमुने मझुको यह कहकर अपने परमश्े वर यहोवा
के पास भजे िदया, 'हमारे िनिम˽ हमारे परमश्े वर यहोवा से प्राथʧना कर और जो कुछ हमारा परमश्े वर
यहोवा कहे उसी के अनसुार हमको बता और हम वसैा ही करेगं,े' तब तमु जान-बूझके अपने ही को
धोखा दतेे थ*े। २१ दखेो, मैं आज तमुको बता दतेा हू,ँ परन्त,ु और जो कुछ तमु्हारे परमश्े वर यहोवा ने
तमु से कहने के िलये मझुको भजेा ह,ै उसमें से तमु कोई बात नहीं मानत।े २२अब तमु िन̊य जानो, िक
िजस स्थान में तमु परदशेी होके रहने की इच्छा करते हो, उसमें तमु तलवार, अकाल और मरी से मर
जाओग।े”

४३
ियमʧयाह की सलाह अस्वीकृत

१जब ियमʧयाह उनके परमश्े वर यहोवा के सब वचन कह चकुा, िजनको कहने के िलये परमश्े वर
ने ियमʧयाह को उन सब लोगों के पास भजेा था, २ तब होशायाह के पतु्र अजयाʧह और कारेह के पतु्र
योहानान और सब अिभमानी पु̕ षों ने ियमʧयाह से कहा, “तू झूठ बोलता ह।ै हमारे परमश्े वर यहोवा
ने तझुे यह कहने के िलये नहीं भजेा िक 'िमस्र में रहने के िलये मत जाओ;' ३ परन्तु निेरय्याह का पतु्र
बा̝क तझुको हमारे िव̀̕ उकसाता है िक हम कसिदयों के हाथ में पड़ंे और वे हमको मार डालें
या बन्दी बनाकर बाबले को ले जाए।ँ” ४ इसिलए कारेह का पतु्र योहानान और दलों के सब प्रधानों
और सब लोगों न*े यहोवा की यह आ˲ा न मानी िक वे यहूदा के दशे में ही रहे।ं ५ पर कारेह का पतु्र
योहानान और दलों के और सब प्रधान उन सब यहूिदयों को जो अन्यजाितयों के बीच िततर-िबतर
हो गए थ,े और उनमें से लौटकर यहूदा दशे में रहने लगे थ,े वे उनको ले गए ६ पु̕ ष, स्त्री, बाल-ब˰,े
राजकुमािरया,ँ और िजतने प्रािणयों को अंगर˟कों के प्रधान नबूजरदान ने गदल्याह को जो अहीकाम
का पतु्र और शापान का पोता था, सौपं िदया था, उनको और ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा और निेरय्याह के
पतु्र बा̝क को वे ले गए; ७और यहोवा की आ˲ा न मानकर वे िमस्र दशे में तहपन्हसे नगर तक आ
गए।

िमस्र में लोगों के िलए परमश्े वर का िचन्ह
८ तब यहोवा का यह वचन तहपन्हसे में ियमʧयाह के पास पहुचँा ९ “अपने हाथ से बड़े पत्थर ल,े

और यहूदी पु̕ षों के सामने उस ईंट के चबूतरे में जो तहपन्हसे में िफ़रौन के भवन के ̃ार के पास ह,ै
चूना फेर के िछपा द,े १०और उन पु̕ षों से कह, 'इस्राएल का परमश्े वर,सनेाओं का यहोवा, यह कहता
ह:ै दखेो, मैं बाबले के राजा अपने सवेक नबूकदनसे्सर को बलुवा भजूेगँा,और वह अपना िसंहासन इन
पत्थरों के ऊपर जो मैनंे िछपा रखे है,ं रखगेा; और अपना छत्र इनके ऊपर तनवाएगा। ११ वह आकर
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िमस्र दशे को मारेगा, तब जो मरनवेाले हों वे मतृ्यु के वश मे*ं,जो बन्दी होनवेाले हों वे बधँआुई मे,ंऔर
जो तलवार के िलये है वे तलवार के वश में कर िदए जाएगँ।े (प्रका. 13:10) १२मैं िमस्र के दवेालयों मे ं
आग लगाऊँगा; और वह उन्हें फंुकवा दगेा और बधँआुई में ले जाएगा; और जसैा कोई चरवाहा अपना
वस्त्र ओढ़ता ह,ै वसैा ही वह िमस्र दशे को समटे लगेा; और तब बखेटके चला जाएगा। १३ वह िमस्र
दशे के सूयʧगहृ के खम्भों को तोड़ डालगेा; और िमस्र के दवेालयों को आग लगाकर फंुकवा दगेा।”

४४
िमस्र में यहूिदयों के िव̀̕ परमश्े वर का सन्दशे

१ िजतने यहूदी लोग िमस्र दशे में िमग्दोल*, तहपन्हसे और नोप नगरों और पत्रोस दशे में रहते थ,े
उनके िवषय ियमʧयाह के पास यह वचन पहुचँा २ “इस्राएल का परमश्े वर, सनेाओं का यहोवा यह
कहता ह:ै जो िवपि˽ मैं य̝शलमे और यहूदा के सब नगरों पर डाल चकुा हू,ँ वह सब तमु लोगों
ने दखेी ह।ै दखेो, वे आज के िदन कैसे उजड़े हएु और िनजʧन है,ं ३ क्योिंक उनके िनवािसयों ने वह
बरुाई की िजससे उन्होनंे मझुे िरस िदलाई थी वे जाकर दूसरे दवेताओं के िलये धूप जलाते थे और
उनकी उपासना करते थ,े िजन्हें न तो तमु और न तमु्हारे परुखा जानते थ।े ४ तो भी मैं अपने सब दास
भिवष्य̃˞ाओं को बड़े यत्न से यह कहने के िलये तमु्हारे पास भजेता रहा िक यह घिृणत काम मत
करो, िजससे मैं घणृा रखता हू।ँ ५ पर उन्होनंे मरेी न सनुी और न मरेी ओर कान लगाया िक अपनी
बरुाई से िफरें और दूसरे दवेताओं के िलये धूप न जलाए।ँ ६ इस कारण मरेी जलजलाहट और कोप
की आग यहूदा के नगरों और य̝शलमे की सड़कों पर भड़क गई; और वे आज के िदन तक उजाड़
और सनुसान पड़े है।ं ७ अब यहोवा, सनेाओं का परमश्े वर, जो इस्राएल का परमश्े वर ह,ै यह कहता
ह:ै तमु लोग क्यों अपनी यह बड़ी हािन करते हो, िक क्या पु̕ ष, क्या स्त्री, क्या बालक, क्या दूध पीता
ब˰ा, तमु सब यहूदा के बीच से नाश िकए जाओ, और कोई न रह?े ८ क्योिंक इस िमस्र दशे में जहा ँ
तमु परदशेी होकर रहने के िलये आए हो, तमु अपने कामों के ̃ारा, अथाʧत् दूसरे दवेताओं के िलये धूप
जलाकर मझुे िरस िदलाते हो िजससे तमु नाश हो जाओगे और पथृ्वी भर की सब जाितयों के लोग
तमु्हारी जाित की नामधराई करेगंे और तमु्हारी उपमा दकेर श्राप िदया करेगं।े ९जो-जो बरुाइया ँ तमु्हारे
परुखा, यहूदा के राजा और उनकी िस्त्रया,ँऔर तमु्हारी िस्त्रया,ँवरन् तमु आप यहूदा दशे और य̝शलमे
की सड़कों मे ं करते थ,े क्या उसे तमु भूल गए हो? १०आज के िदन तक उनका मन चूर नहीं हआु और
न वे डरते है;ं और न मरेी उस व्यवस्था और उन िविधयों पर चलते हैं जो मैनंे तमु्हारे पूवʧजों को और
तमुको भी सनुवाई है।ं ११ “इस कारण इस्राएल का परमश्े वर, सनेाओं का यहोवा, यह कहता ह:ै दखेो,
मैं तमु्हारे िव̀̕ होकर तमु्हारी हािन क̝ँगा, तािक सब यहूिदयों का अन्त कर दू।ँ १२ बचे हएु यहूदी
जो हठ करके िमस्र दशे में आकर रहने लगे है,ं वे सब िमट जाएगँ;े इस िमस्र दशे में छोटे से लकेर बड़े
तक वे तलवार और अकाल के ̃ारा मरके िमट जाएगँ;े और लोग उन्हें कोसेगंे और चिकत होगं;े और
उनकी उपमा दकेर श्राप िदया करेगंे और िनन्दा भी करेगं।े १३जसैा मैनंे य̝शलमे को तलवार,अकाल
और मरी के ̃ारा दण्ड िदया ह,ै वसैा ही िमस्र दशे में रहनवेालों को भी दण्ड दूगँा, १४ िक जो बचे हएु
यहूदी िमस्र दशे में परदशेी होकर रहने के िलये आए है,ं य̂िप वे यहूदा दशे में रहने के िलये लौटने की
बड़ी अिभलाषा रखते है,ं तो भी उनमें से एक भी बचकर वहा ँ न लौटने पाएगा; केवल कुछ ही भागे
हओुं को छोड़ कोई भी वहा ँ न लौटने पाएगा।” १५ तब िमस्र दशे के पत्रोस में रहनवेाले िजतने पु̕ ष
जानते थे िक उनकी िस्त्रया ँ दूसरे दवेताओं के िलये धूप जलाती है*ं, और िजतनी िस्त्रया ँ बड़ी मण्डली
में पास खड़ी थी, उन सभी ने ियमʧयाह को यह उ˽र िदया: १६ “जो वचन तूने हमको यहोवा के नाम से
सनुाया ह,ै उसको हम नहीं सनुेगं।े १७जो-जो म̄तें हम मान चकेु हैं उन्हें हम िन̊य पूरी करेगंी, हम स्वगʧ
की रानी के िलये धूप जलाएगँे और तपावन देगं,ेजसैे िक हमारे परुखा लोग और हम भी अपने राजाओं
और अन्य हािकमों समते यहूदा के नगरों मे ं और य̝शलमे की सड़कों मे ं करते थ;े क्योिंक उस समय
हम पटे भरकर खाते और भले चंगे रहते और िकसी िवपि˽ में नहीं पड़ते थ।े १८ परन्तु जब से हमने
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स्वगʧ की रानी के िलये धूप जलाना और तपावन दनेा छोड़ िदया, तब से हमको सब वस्तओुं की घटी
ह;ै और हम तलवार और अकाल के ̃ारा िमट चले है।ं” १९और िस्त्रयों ने कहा, “जब हम स्वगʧ की
रानी के िलये धूप जलाती और चन्द्राकार रोिटया ँ बनाकर तपावन दतेी थी,ं तब अपन-ेअपने पित के
िबन जाने ऐसा नहीं करती थी।ं” २०तब ियमʧयाह न,े क्या स्त्री, क्या पु̕ ष, िजतने लोगों ने यह उ˽र िदया,
उन सबसे कहा, २१ “तमु्हारे परुखा और तमु जो अपने राजाओं और हािकमों और लोगों समते यहूदा
दशे के नगरों और य̝शलमे की सड़कों मे ं धूप जलाते थ,े क्या वह यहोवा के ध्यान में नहीं आया?
२२क्या उसने उसको स्मरण न िकया? इसिलए जब यहोवा तमु्हारे बरेु और सब घिृणत कामों को और
अिधक न सह सका, तब तमु्हारा दशे उजड़कर िनजʧन और सनुसान हो गया, यहा ँ तक िक लोग उसकी
उपमा दकेर श्राप िदया करते है,ं जसैे िक आज होता ह।ै २३ क्योिंक तमु धूप जलाकर यहोवा के िव̀̕
पाप करते और उसकी नहीं सनुते थ,े और उसकी व्यवस्था और िविधयों और िचतौिनयों के अनसुार
नहीं चल,े इस कारण यह िवपि˽ तमु पर आ पड़ी ह,ै जसैे िक आज ह।ै” २४ िफर ियमʧयाह ने उन सब
लोगों से और उन सब िस्त्रयों से कहा, “हे सारे िमस्र दशे में रहनवेाले यहूिदयो,ं यहोवा का वचन सनुो
२५ इस्राएल का परमश्े वर, सनेाओं का यहोवा, यह कहता ह,ै िक तमुने और तमु्हारी िस्त्रयों ने म̄तें
मानी और यह कहकर उन्हें पूरी करते हो िक हमने स्वगʧ की रानी के िलये धूप जलाने और तपावन
दनेे की जो-जो म̄तें मानी हैं उन्हें हम अवश्य ही पूरी करेगं;े और तमुने अपने हाथों से ऐसा ही िकया।
इसिलए अब तमु अपनी-अपनी म̄तों को मानकर पूरी करो! २६ परन्तु हे िमस्र दशे में रहनवेाले सारे
यहूिदयों यहोवा का वचन सनुो: सनुो, मैनंे अपने बड़े नाम की शपथ खाई है िक अब पूरे िमस्र दशे में
कोई यहूदी मनषु्य मरेा नाम लकेर िफर कभी यह न कहने पाएगा, “प्रभु यहोवा के जीवन की सौगन्ध।”
२७सनुो, अब मैं उनकी भलाई नही,ं हािन ही की िचन्ता क̝ँगा*; िमस्र दशे में रहनवेाले सब यहूदी,
तलवार और अकाल के ̃ारा िमटकर नाश हो जाएगँे जब तक िक उनका सवʧनाश न हो जाए। २८ जो
तलवार से बचकर और िमस्र दशे से लौटकर यहूदा दशे में पहुचँेगं,े वे थोड़े ही होगं;े और िमस्र दशे में
रहने के िलये आए हएु सब यहूिदयों मे ं से जो बच पाएगँ,े वे जान लेगंे िक िकसका वचन पूरा हआु,
मरेा या उनका। २९ इस बात का मैं यह िचन्ह दतेा हू,ँ यहोवा की यह वाणी ह,ै िक मैं तमु्हे ं इसी स्थान
में दण्ड दूगँा, िजससे तमु जान लोगे िक तमु्हारी हािन करने मे ं मरेे वचन िन̊य पूरे होगं।े ३० यहोवा यह
कहता ह:ै दखेो, जसैा मैनंे यहूदा के राजा िसदिकय्याह को उसके शत्रु अथाʧत् उसके प्राण के खोजी
बाबले के राजा नबूकदनसे्सर के हाथ में कर िदया, वसैे ही मैं िमस्र के राजा िफ़रौन होप्रा को भी उसके
शत्रओुं के, अथाʧत् उसके प्राण के खोिजयों के हाथ में कर दूगँा।”

४५
बा̝क के िलए परमश्े वर का सन्दशे

१ योिशय्याह के पतु्र यहूदा के राजा यहोयाकीम के राज्य के चौथे वषʧ मे,ं जब निेरय्याह का पतु्र
बा̝क ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा से भिवष्य̃ाणी के ये वचन सनुकर पसु्तक में िलख चकुा था, २ तब
उसने उससे यह वचन कहा: “इस्राएल का परमश्े वर यहोवा, तझुसे यह कहता ह,ै ३ हे बा̝क, तूने
कहा, 'हाय मझु पर! क्योिंक यहोवा ने मझुे दःुख पर दःुख िदया ह;ै मैं कराहत-ेकराहते थक गया* और
मझुे कुछ चनै नहीं िमलता।' ४ तू इस प्रकार कह, यहोवा यह कहता ह:ै दखे, इस सारे दशे को िजसे मैनंे
बनाया था, उसे मैं आप ढा दूगँा, और िजनको मैनंे रोपा था, उन्हें स्वयं उखाड़ फंेकँूगा। ५ इसिलए सनु,
क्या तू अपने िलये बड़ाई खोज रहा ह?ै उसे मत खोज; क्योिंक यहोवा की यह वाणी ह,ै िक मैं सारे
मनषु्यों पर िवपि˽ डालूगँा; परन्तु जहा ँ कहीं तू जाएगा वहा ँ मैं तरेा प्राण बचाकर तझुे जीिवत रखूगँा।”

४६
िमस्र के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी

१जाित-जाित के िवषय यहोवा का जो वचन ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा के पास पहुचँा,वह यह ह।ै २ िमस्र
के िवषय। िमस्र के राजा िफ़रौन नको की सनेा जो फरात महानद के तट पर ककʧ मीश में थी, और िजसे



ियमʧयाह ४६:३ 887 ियमʧयाह ४६:२६
बाबले के राजा नबूकदनसे्सर ने योिशय्याह के पतु्र यहूदा के राजा यहोयाकीम के राज्य के चौथे वषʧ मे ं
जीत िलया था, उस सनेा के िवषय ३ “ढालें और फिरया ँ तयैार करके* लड़ने को िनकट चले आओ।
४ घोड़ों को जतुवाओ; और हे सवारो, घोड़ों पर चढ़कर टोप पहने हएु खड़े हो जाओ; भालों को पनैा
करो, िझलमों को पहन लो! ५मैं क्यों उनको व्याकुल दखेता हू?ँ वे िविस्मत होकर पीछे हट गए! उनके
शूरवीर िगराए गए और उतावली करके भाग गए; वे पीछे दखेते भी नही;ं क्योिंक यहोवा की यह वाणी
ह,ै िक चारों ओर भय ही भय ह!ै ६ न वगे चलनवेाला भागने पाएगा और न वीर बचने पाएगा; क्योिंक
उ˽र िदशा में फरात महानद के तट पर वे सब ठोकर खाकर िगर पड़े। ७ “यह कौन ह,ै जो नील नदी
के समान, िजसका जल महानदों का सा उछलता ह,ै बढ़ा चला आता ह?ै ८ िमस्र नील नदी के समान
बढ़ता ह,ै उसका जल महानदों का सा उछलता ह।ै वह कहता ह,ै मैं चढ़कर पथृ्वी को भर दूगँा, मैं
नगरों को उनके िनवािसयों समते नाश कर दूगँा। ९ हे िमस्री सवारों आगे बढ़ो, हे रिथयो,ं बहतु ही वगे
से चलाओ! हे ढाल पकड़नवेाले कूशी और पूती वीरो,ं हे धनधुाʧरी लूिदयों चले आओ। १० क्योिंक वह
िदन सनेाओं के यहोवा प्रभु के बदला लनेे का िदन होगा* िजसमें वह अपने द्रोिहयों से बदला लगेा।
तलवार खाकर तृ̅ होगी, और उनका लहू पीकर छक जाएगी। क्योिंक, उ˽र के दशे में फरात महानद
के तीर पर, सनेाओं के यहोवा प्रभु का य˲ ह।ै (लूका 21:22) ११हे िमस्र की कुमारी कन्या, िगलाद को
जाकर बलसान औषिध ल;े तू व्यथʧ ही बहतु इलाज करती ह,ै तू चंगी नहीं होगी! १२क्योिंक सब जाित
के लोगों ने सनुा है िक तू नीच हो गई और पथृ्वी तरेी िच̈ाहट से भर गई ह;ै वीर से वीर ठोकर खाकर
िगर पड़े; वे दोनों एक संग िगर गए है।ं”

नबूकदनसे्सर का आगमन
१३ यहोवा ने ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा से यह वचन भी कहा िक बाबले का राजा नबूकदनसे्सर क्यों

आकर िमस्र दशे को मार लगेा: १४ “िमस्र में वणʧन करो, और िमग्दोल में सनुाओ; हा,ँ और नोप और
तहपन्हसे में सनुाकर यह कहो िक खड़े होकर तयैार हो जाओ; क्योिंक तमु्हारे चारों ओर सब कुछ
तलवार खा गई ह।ै १५ तरेे बलवन्त जन क्यों नाश हो गए है?ं वे इस कारण खड़े न रह सके क्योिंक
यहोवा ने उन्हें ढकेल िदया। १६ उसने बहतुों को ठोकर िखलाई,वे एक दूसरे पर िगर पड़े;और वे कहने
लग,े 'उठो,चलो, हम अंधरे करनवेाले की तलवार के डर के मारे अपन-ेअपने लोगों और अपनी-अपनी
जन्म-भूिम में िफर लौट जाए।ँ' १७वहा ँ वे पकुार के कहते है,ं 'िमस्र का राजा िफ़रौन सत्यानाश हआु;
क्योिंक उसने अपना बहमूुल्य अवसर खो िदया।' १८ “वह राजािधराज िजसका नाम सनेाओंका यहोवा
ह,ै उसकी यह वाणी है िक मरेे जीवन की सौगन्ध, जसैा ताबोर अन्य पहाड़ों मे,ं और जसैा कम ेर्ल समदु्र
के िकनारे ह,ै वसैा ही वह आएगा। १९ हे िमस्र की रहनवेाली पतु्री! बधँआुई में जाने का सामान तयैार
कर, क्योिंक नोप नगर उजाड़ और ऐसा भस्म हो जाएगा िक उसमें कोई भी न रहगेा। २० “िमस्र बहतु
ही सनु्दर बिछया तो ह,ै परन्तु उ˽र िदशा से नाश चला आता ह,ै वह आ ही गया ह।ै २१ उसके जो
िसपाही िकराये पर आए हैं वह पाल-ेपोसे हएु बछड़ों के समान है;ं उन्होनंे मुहँ मोड़ा,और एक संग भाग
गए, वे खड़े नहीं रह;े क्योिंक उनकी िवपि˽ का िदन और दण्ड पाने का समय आ गया*। २२ “उसकी
आहट सपʧ के भागने की सी होगी; क्योिंक वे वृ˟ ो ं के काटनवेालों की सनेा और कुल्हािड़या ँ िलए हएु
उसके िव̀̕ चढ़ आएगँ।े २३ यहोवा की यह वाणी ह,ै िक चाहे उसका वन बहतु ही घना हो, परन्तु वे
उसको काट डालेगं,े क्योिंक वे िटि˻यों से भी अिधक अनिगनत है।ं २४ िमस्री कन्या लिज्जत होगी, वह
उ˽र िदशा के लोगों के वश में कर दी जाएगी।” २५ इस्राएल का परमश्े वर, सनेाओं का यहोवा कहता
ह:ै “दखेो, मैं नो नगरवासी आमोन और िफ़रौन राजा और िमस्र को उसके सब दवेताओं और राजाओं
समते और िफ़रौन को उन समते जो उस पर भरोसा रखते हैं दण्ड दनेे पर हू।ँ २६ मैं उनको बाबले के
राजा नबूकदनसे्सर और उसके कमʧचािरयों के वश में कर दूगँा जो उनके प्राण के खोजी है।ं उसके बाद
वह प्राचीनकाल के समान िफर बसाया जाएगा, यहोवा की यह वाणी ह।ै

इस्राएल के िलए आ̋ासन
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२७ “परन्तु हे मरेे दास याकूब, तू मत डर, और हे इस्राएल, िविस्मत न हो; क्योिंक मैं तझुे और तरेे

वंश को बधँआुई के दूर दशे से छुड़ा ले आऊँगा। याकूब लौटकर चनै और सखु से रहगेा, और कोई
उसे डराने न पाएगा। २८ हे मरेे दास याकूब, यहोवा की यह वाणी ह,ै िक तू मत डर, क्योिंक मैं तरेे साथ
हू।ँ और य̂िप मैं उन सब जाितयों का अन्त कर डालूगँा िजनमें मैनंे तझुे जबरन िनकाल िदया ह,ै तो
भी तरेा अन्त न क̝ँगा। मैं तरेी ताड़ना िवचार करके क̝ँगा, परन्तु तझुे िकसी प्रकार से िनदोर्ष न
ठहराऊँगा।”

४७
पिलिश्तयों के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी

१ िफ़रौन ̃ारा गाज़ा नगर को जीत लनेे से पहले ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा के पास पिलिश्तयों के िवषय
यहोवा का यह वचन पहुचँा २ “यहोवा यह कहता है िक दखेो, उ˽र िदशा से उमण्डनवेाली नदी* दशे
को उस सब समते जो उसमें ह,ै और िनवािसयों समते नगर को डुबो लगेी। तब मनषु्य िच̈ाएगँ,े वरन्
दशे के सब रहनवेाले हाय-हाय करेगं।े ३ शत्रओुं के बलवन्त घोड़ों की टाप, रथों के वगे चलने और
उनके पिहयों के चलने का कोलाहल सनुकर िपता के हाथ-पावँ ऐसे ढीले पड़ जाएगँ,े िक वह मुहँ
मोड़कर अपने लड़कों को भी न दखेगेा। ४ क्योिंक सब पिलिश्तयों के नाश होने का िदन आता ह*ै;
और सोर और सीदोन के सब बचे हएु सहायक िमट जाएगँ।े क्योिंक यहोवा पिलिश्तयों को जो क̅ोर
नामक समदु्र तट के बचे हएु रहनवेाले है,ं उनको भी नाश करने पर ह।ै ५ गाज़ा के लोग िसर मड़ुाए है,ं
अश्कलोन जो पिलिश्तयों के नीचान में अकेला रह गया ह,ै वह भी िमटाया गया ह;ै तू कब तक अपनी
दहे चीरता रहगेा? ६ “हे यहोवा की तलवार! तू कब तक शान्त न होगी? तू अपनी म्यान में घसु जा,
शान्त हो, और थमी रह! ७ तू कैसे थम सकती ह?ै क्योिंक यहोवा ने तझुको आ˲ा दकेर अश्कलोन
और समदु्रतट के िव̀̕ ठहराया ह।ै”

४८
मोआब के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी

१मोआब के िवषय इस्राएल का परमश्े वर,सनेाओं का यहोवा यह कहता ह:ै “नबो पर हाय, क्योिंक
वह नाश हो गया! िकयाʧतमै की आशा टूट गई, वह ले िलया गया ह;ै ऊँचा गढ़ िनराश और िविस्मत
हो गया ह।ै २ मोआब की प्रशंसा जाती रही। हशेबोन में उसकी हािन की कल्पना की गई ह:ै 'आओ,
हम उसको ऐसा नाश करें िक वह राज्य न रह जाए।' हे मदमने, तू भी सनुसान हो जाएगा; तलवार
तरेे पीछे पड़ेगी। ३ “होरोनमै से िच̈ाहट का शब्द सनुो! नाश और बड़े दःुख का शब्द सनुाई दतेा ह!ै
४मोआब का सत्यानाश हो रहा ह;ै उसके नन्हें ब˰ों की िच̈ाहट सनु पड़ी। ५ क्योिंक लूहीत की चढ़ाई
में लोग लगातार रोते हएु चढ़ंेग;ेऔर होरोनमै की उतार में नाश की िच̈ाहट का संकट हआु ह।ै ६भागो!
अपना-अपना प्राण बचाओ! उस अधमूए पड़े के समान हो जाओ जो जंगल में होता ह!ै ७क्योिंक तू जो
अपने कामों और सम्पि˽ पर भरोसा रखता ह,ै इस कारण तू भी पकड़ा जाएगा; और कमोश* दवेता भी
अपने याजकों और हािकमों समते बधँआुई में जाएगा। ८ यहोवा के वचन के अनसुार नाश करनवेाले
तमु्हारे हर एक नगर पर चढ़ाई करेगं,े और कोई नगर न बचगेा; घाटीवाले और पहाड़ पर की चौरस
भूिमवाले दोनों नाश िकए जाएगँ।े ९ “मोआब के पंख लगा दो तािक वह उड़कर दूर हो जाए; क्योिंक
उसके नगर ऐसे उजाड़ हो जाएगँे िक उनमें कोई भी न बसने पाएगा। १० “श्रािपत है वह जो यहोवा का
काम आलस्य से करता ह;ै और वह भी जो अपनी तलवार लहू बहाने से रोक रखता ह।ै ११ “मोआब
बचपन ही से सखुी ह,ै उसके नीचे तलछट ह,ै वह एक बतʧन से दूसरे बतʧन में उण्डेला नहीं गया और
न बधँआुई में गया; इसिलए उसका स्वाद उसमें िस्थर ह,ै और उसकी गन्ध ज्यों की त्यों बनी रहती
ह।ै १२ इस कारण यहोवा की यह वाणी ह,ै ऐसे िदन आएगँ,े िक मैं लोगों को उसके उण्डेलने के िलये
भजूेगँा,और वे उसको उण्डेलेगं,ेऔर िजन घड़ों मे ं वह रखा हआु ह,ै उनको खाली करके फोड़ डालेगं।े
१३ तब जसैे इस्राएल के घराने को बतेले से लिज्जत होना पड़ा*, िजस पर वे भरोसा रखते थ,े वसैे ही
मोआबी लोग कमोश से लिज्जत होगं।े १४ “तमु कैसे कह सकते हो िक हम वीर और पराक्रमी यो̀ा
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है?ं १५ मोआब तो नाश हआु, उसके नगर भस्म हो गए और उसके चनुे हएु जवान घात होने को उतर
गए, राजािधराज, िजसका नाम सनेाओं का यहोवा ह,ै उसकी यही वाणी ह।ै १६ मोआब की िवपि˽
िनकट आ गई, और उसके संकट में पड़ने का िदन बहतु ही वगे से आता ह।ै १७ उसके आस-पास
के सब रहनवेालो,ं और उसकी कीितʧ के सब जाननवेालो,ं उसके िलये िवलाप करो; कहो, 'हाय! यह
मजबूत सोटंा और सनु्दर छड़ी कैसे टूट गई ह?ै' १८ “हे दीबोन की रहनवेाली तू अपना वभैव छोड़कर
प्यासी बठैी रह! क्योिंक मोआब के नाश करनवेाले ने तझु पर चढ़ाई करके तरेे दढ़ृ गढ़ों को नाश
िकया ह।ै १९ हे अरोएर की रहनवेाली तू मागʧ मे ं खड़ी होकर ताकती रह! जो भागता है उसस,े और
जो बच िनकलती है उससे पूछ िक क्या हआु ह?ै २० मोआब की आशा टूटगेी, वह िविस्मत हो गया;
तमु हाय-हाय करो और िच̈ाओ; अनोर्न में भी यह बताओ िक मोआब नाश हआु ह।ै २१ “चौरस भूिम
के दशे में होलोन, २२यहस, मपेात, दीबोन, नबो, बतेिदबलातमै*, २३और िकयाʧतमै, बतेगामूल, बतेमोन,
२४और किरय्योत, बोस्रा, और क्या दूर क्या िनकट, मोआब दशे के सारे नगरों मे ं दण्ड की आ˲ा पूरी
हईु ह।ै २५ यहोवा की यह वाणी ह,ै मोआब का सीगं कट गया, और भजुा टूट गई ह।ै

२६ “उसको मतवाला करो, क्योिंक उसने यहोवा के िव̀̕ बड़ाई मारी ह;ै इसिलए मोआब अपनी
छाटँ में लोटगेा, और उपहास में उड़ाया जाएगा। २७ क्या तूने भी इस्राएल को उपहास में नहीं उड़ाया?
क्या वह चोरों के बीच पकड़ा गया था िक जब तू उसकी चचाʧ करता तब तू िसर िहलाता था? २८ “हे
मोआब के रहनवेालों अपन-ेअपने नगर को छोड़कर च˵ान की दरार में बसो! उस पंडुकी के समान
हो जो गफुा के मुहँ की एक ओर घोसंला बनाती हो। २९ हमने मोआब के गवʧ के िवषय में सनुा है
िक वह अत्यन्त अिभमानी ह;ै उसका गवʧ, अिभमान और अहंकार, और उसका मन फूलना प्रिस̀
ह।ै ३० यहोवा की यह वाणी ह,ै मैं उसके रोष को भी जानता हू ँ िक वह व्यथʧ ही ह,ै उसके बड़े बोल
से कुछ बन न पड़ा। ३१ इस कारण मैं मोआिबयों के िलये हाय-हाय क̝ँगा; हा ँ मैं सारे मोआिबयों
के िलये िच̈ाऊँगा; कीरहरेेस के लोगों के िलये िवलाप िकया जाएगा। ३२ हे िसबमा की दाखलता, मैं
तमु्हारे िलये याजरे से भी अिधक िवलाप क̝ँगा! तरेी डािलया ँ तो ताल के पार बढ़ गई, वरन् याजरे
के ताल तक भी पहुचँी थी;ं पर नाश करनवेाला तरेे धूपकाल के फलों पर, और तोड़ी हईु दाखों पर
भी टूट पड़ा ह।ै ३३ फलवाली बािरयों से और मोआब के दशे से आनन्द और मगन होना उठ गया
ह;ै मैनंे ऐसा िकया िक दाखरस के कुण्डों मे ं कुछ दाखमधु न रहा; लोग िफर ललकारते हएु दाख न
रौदंेगं;े जो ललकार होनवेाली ह,ै वह अब नहीं होगी। ३४ “हशेबोन की िच̈ाहट सनुकर लोग एलाले
और यहस तक, और सोअर से होरोनमै और एग्लत-शलीिशया तक भी िच̈ाते हएु भागे चले गए है।ं
क्योिंक िनम्रीम का जल भी सूख गया ह।ै ३५और यहोवा की यह वाणी ह,ै िक मैं ऊँचे स्थान पर चढ़ावा
चढ़ाना, और दवेताओं के िलये धूप जलाना, दोनों को मोआब में बन्द कर दूगँा। ३६ इस कारण मरेा
मन मोआब और कीरहरेेस के लोगों के िलये बासँरुी सा रो रोकर अलापता ह,ै क्योिंक जो कुछ उन्होनंे
कमाकर बचाया ह,ै वह नाश हो गया ह।ै ३७ क्योिंक सबके िसर मुड़ेँ गए और सब की दािढ़या ँ नोची
गई; सबके हाथ चीरे हएु, और सब की कमरों मे ं टाट बन्धा हआु ह।ै ३८ मोआब के सब घरों की छतों
पर और सब चौकों मे ं रोना पीटना हो रहा ह;ै क्योिंक मैनंे मोआब को तचु्छ बतʧन के समान तोड़ डाला
है यहोवा की यह वाणी ह।ै ३९ मोआब कैसे िविस्मत हो गया! हाय, हाय, करो! क्योिंक उसने कैसे
लिज्जत होकर पीठ फेरी ह!ै इस प्रकार मोआब के चारों ओर के सब रहनवेाले उसका ठ˷ा करेगंे और
िविस्मत हो जाएगँ।े” ४० क्योिंक यहोवा यह कहता ह,ै “दखेो, वह उकाब सा उड़ेगा* और मोआब के
ऊपर अपने पंख फैलाएगा। ४१किरय्योत ले िलया गया, और गढ़वाले नगर दूसरों के वश में पड़ गए।
उस िदन मोआबी वीरों के मन ज˰ा स्त्री के से हो जाएगँ;े ४२और मोआब ऐसा िततर-िबतर हो जाएगा
िक उसका दल टूट जाएगा, क्योिंक उसने यहोवा के िव̀̕ बड़ाई मारी ह।ै ४३ यहोवा की यह वाणी
है िक हे मोआब के रहनवेाल,े तरेे िलये भय और गड्ढा और फंदे ठहराए गए है।ं ४४ जो कोई भय से
भागे वह गड्ढे में िगरेगा, और जो कोई गड्ढे में से िनकल,े वह फंदे मे ं फंसगेा। क्योिंक मैं मोआब के
दण्ड का िदन उस पर ले आऊँगा, यहोवा की यही वाणी ह।ै ४५ “जो भागे हएु हैं वह हशेबोन में शरण
लकेर खड़े हो गए है;ं परन्तु हशेबोन से आग और सीहोन के बीच से लौ िनकली, िजससे मोआब दशे
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के कोने और बलवयैों के चोण्डे भस्म हो गए है।ं ४६ हे मोआब तझु पर हाय! कमोश की प्रजा नाश
हो गई; क्योिंक तरेे स्त्री-पु̕ ष दोनों बधँआुई में गए है।ं ४७ तो भी यहोवा की यह वाणी है िक अन्त के
िदनों मे ं मैं मोआब को बधँआुई से लौटा ले आऊँगा।” मोआब के दण्ड का वचन यहीं तक हआु।

४९
अम्मोन के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी

१अम्मोिनयों के िवषय यहोवा यह कहता ह:ै “क्या इस्राएल के पतु्र नहीं है?ं क्या उसका कोई वािरस
नहीं रहा? िफर मल्काम क्यों गाद के दशे का अिधकारी हआु? और उसकी प्रजा क्यों उसके नगरों मे ं
बसने पाई ह?ै २यहोवा की यह वाणी ह,ै ऐसे िदन आनवेाले है,ं िक मैं अम्मोिनयों के रब् बाह नामक नगर
के िव̀̕ यु̀ की ललकार सनुवाऊँगा, और वह उजड़कर खण्डहर हो जाएगा, और उसकी बिस्तया ँ
फँूक दी जाएगँी; तब िजन लोगों ने इस्राएिलयों के दशे को अपना िलया ह,ै उनके दशे को इस्राएली
अपना लेगं,े यहोवा का यही वचन ह।ै ३ “हे हशेबोन हाय-हाय कर; क्योिंक आई नगर नाश हो गया।
हे रब् बाह की बिेटयों िच̈ाओ! और कमर में टाट बाधँो, छाती पीटती हईु बाड़ों मे ं इधर-उधर दौड़ो!
क्योिंक मल्काम अपने याजकों और हािकमों समते बधँआुई में जाएगा। ४ हे भटकनवेाली बटेी! तू
अपने दशे की तराइयों पर, िवशषे कर अपने बहतु ही उपजाऊ तराई पर क्यों फूलती ह?ै तू क्यों यह
कहकर अपने रखे हएु धन पर भरोसा रखती ह,ै 'मरेे िव̀̕ कौन चढ़ाई कर सकेगा?' ५ प्रभु सनेाओं
के यहोवा की यह वाणी ह:ै दखे, मैं तरेे चारों ओर के सब रहनवेालों की ओर से तरेे मन में भय उपजाने
पर हू,ँ और तरेे लोग अपन-ेअपने सामने की ओर ढकेल िदए जाएगँ;े और जब वे मारे-मारे िफरेगं,े तब
कोई उन्हें इक˷ा न करेगा। ६ परन्तु उसके बाद मैं अम्मोिनयों को बधँआुई से लौटा लाऊँगा; यहोवा
की यही वाणी ह।ै”

एदोम के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी
७ एदोम के िवषय, सनेाओं का यहोवा यह कहता ह:ै “क्या तमेान में अब कुछ बिु̀ नहीं रही? क्या

वहा ँ के ˲ािनयों की यिु˞ िनष्फल हो गई? क्या उनकी बिु̀ जाती रही ह?ै ८ हे ददान के रहनवेालों
भागो, लौट जाओ, वहा ँ िछपकर बसो! क्योिंक जब मैं एसाव को दण्ड दनेे लगूगँा, तब उस पर भारी
िवपि˽ पड़ेगी। ९ यिद दाख के तोड़नवेाले तरेे पास आत,े तो क्या वे कही-ंकहीं दाख न छोड़ जात?े
और यिद चोर रात को आते तो क्या वे िजतना चाहते उतना धन लूटकर न ले जात?े १० क्योिंक मैनंे
एसाव को उघाड़ा ह,ै मैनंे उसके िछपने के स्थानों को प्रगट िकया ह;ै यहा ँ तक िक वह िछप न सका।
उसके वंश और भाई और पड़ोसी सब नाश हो गए हैं और उसका अन्त हो गया। ११ अपने अनाथ
बालकों को छोड़ जाओ, मैं उनको िजलाऊँगा; और तमु्हारी िवधवाएँ मझु पर भरोसा रखे।ं (1 तीमु 5:5)
१२ क्योिंक यहोवा यह कहता ह,ै दखेो, जो इसके योग्य न थे िक कटोरे में से पीए,ँ उनको तो िन̊य
पीना पड़ेगा, िफर क्या तू िकसी प्रकार से िनदोर्ष ठहरकर बच जाएगा? तू िनदोर्ष ठहरकर न बचगेा,
तझुे अवश्य ही पीना पड़ेगा। १३ क्योिंक यहोवा की यह वाणी ह,ै मैनंे अपनी सौगन्ध खाई ह,ै िक बोस्रा
ऐसा उजड़ जाएगा िक लोग चिकत होगं,े और उसकी उपमा दकेर िनन्दा िकया करेगंे और श्राप िदया
करेगं;े और उसके सारे गावँ सदा के िलये उजाड़ हो जाएगँ।े” १४मैनंे यहोवा की ओर से समाचार सनुा
ह,ै वरन् जाित-जाित में यह कहने को एक दूत भी भजेा गया ह,ै इक˷े होकर एदोम पर चढ़ाई करो; और
उससे लड़ने के िलये उठो। १५ क्योिंक मैनंे तझुे जाितयों मे ं छोटा, और मनषु्यों मे ं तचु्छ कर िदया ह।ै
१६ हे च˵ान की दरारों मे ं बसे हएु, हे पहाड़ी की चोटी पर िकला बनानवेाल!े तरेे भयानक ̝प और
मन के अिभमान ने तझुे धोखा िदया ह।ै चाहे तू उकाब के समान अपना बसरेा ऊँचे स्थान पर बनाए,
तो भी मैं वहा ँ से तझुे उतार लाऊँगा, यहोवा की यही वाणी ह।ै १७ “एदोम यहा ँ तक उजड़ जाएगा िक
जो कोई उसके पास से चले वह चिकत होगा, और उसके सारे दःुखों पर ताली बजाएगा। १८ यहोवा
का यह वचन ह,ै िक जसैी सदोम और गमोरा और उनके आस-पास के नगरों के उलट जाने से उनकी
दशा हईु थी, वसैी ही उसकी दशा होगी, वहा ँ न कोई मनषु्य रहगेा, और न कोई आदमी उसमें िटकेगा।
१९ दखेो, वह िसंह के समान यरदन के आस-पास के घने जंगलों से सदा की चराई पर चढ़ेगा, और मैं
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उनको उसके सामने से झट भगा दूगँा; तब िजसको मैं चनु लू,ँ उसको उन पर अिधकारी ठहराऊँगा।
मरेे तलु्य कौन ह?ै और कौन मझु पर मकु˿मा चलाएगा? वह चरवाहा कहा ँ है जो मरेा सामना कर
सकेगा? २०दखेो, यहोवा ने एदोम के िव̀̕ क्या यिु˞ की ह;ैऔर तमेान के रहनवेालों के िव̀̕ कैसी
कल्पना की ह?ै िन̊य वह भड़े-बकिरयों के ब˰ों को घसीट ले जाएगा; वह चराई को भड़े-बकिरयों
से िन̊य खाली कर दगेा। २१ उनके िगरने के शब्द से पथृ्वी कापँ उठेगी; और ऐसी िच̈ाहट मचगेी जो
लाल समदु्र तक सनुाई पड़ेगी। २२ दखेो, वह उकाब के समान िनकलकर उड़ आएगा, और बोस्रा पर
अपने पंख फैलाएगा, और उस िदन एदोमी शूरवीरों का मन ज˰ा स्त्री का सा हो जाएगा।”

दिमश्क के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी
२३ दिमश्क के िवषय, “हमात और अपाʧद की आशा टूटी ह,ै क्योिंक उन्होनंे बरुा समाचार सनुा ह,ै

वे गल गए है;ं समदु्र पर िचन्ता ह,ै वह शान्त नहीं हो सकता। २४ दिमश्क बलहीन होकर भागने को
िफरती ह,ै परन्तु कँपकँपी ने उसे पकड़ा ह,ै ज˰ा की सी पीड़ा उसे उठी है।ं २५ हाय, वह नगर, वह
प्रशंसा योग्य परुी, जो मरेे हषʧ का कारण ह,ै वह छोड़ा जाएगा! २६सनेाओं के यहोवा की यह वाणी ह,ै
िक उसके जवान चौकों मे ं िगराए जाएगँ,े और सब यो̀ाओं का बोलना बन्द हो जाएगा। २७ मैं दिमश्क
की शहरपनाह में आग लगाऊँगा िजससे बने्हदद के राजभवन भस्म हो जाएगँ।े”

केदार और हासोर के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी
२८ “केदार और हासोर के राज्यों के िवषय िजन्हें बाबले के राजा नबूकदनसे्सर ने मार िलया। यहोवा

यह कहता ह:ै उठकर केदार पर चढ़ाई करो! पूरब के लोगों का नाश करो! २९वे उनके डेरे और भड़े-
बकिरया ँ ले जाएगँ,े उनके तम्बू और सब बतʧन उठाकर ऊँटों को भी हाकँ ले जाएगँ,े और उन लोगों से
पकुारकर कहेगं,े 'चारों ओर भय ही भय ह।ै' ३०यहोवा की यह वाणी ह,ै हे हासोर के रहनवेालों भागो!
दूर-दूर मारे-मारे िफरो,कहीं जाकर िछपके बसो। क्योिंक बाबले के राजा नबूकदनसे्सर ने तमु्हारे िव̀̕
यिु˞ और कल्पना की ह।ै ३१ “यहोवा की यह वाणी ह,ै उठकर उस चनै से रहनवेाली जाित के लोगों
पर चढ़ाई करो, जो िनडर रहते है*ं, और िबना िकवाड़ और बेड़ें के यों ही बसे हएु है।ं ३२ उनके ऊँट
और अनिगनत गाय-बलै और भड़े-बकिरया ँ लूट में जाएगँी, क्योिंक मैं उनके गाल के बाल मुड़ँानवेालों
को उड़ाकर सब िदशाओं में िततर-िबतर क̝ँगा; और चारों ओर से उन पर िवपि˽ लाकर डालूगँा,
यहोवा की यह वाणी ह।ै ३३ हासोर गीदड़ों का वासस्थान होगा और सदा के िलये उजाड़ हो जाएगा,
वहा ँ न कोई मनषु्य रहगेा, और न कोई आदमी उसमें िटकेगा।”

एलाम के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी
३४ यहूदा के राजा िसदिकय्याह के राज्य के आरम्भ में यहोवा का यह वचन ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा

के पास एलाम के िवषय पहुचँा। ३५ सनेाओं का यहोवा यह कहता ह:ै “मैं एलाम के धनषु को जो
उनके पराक्रम का मखु्य कारण ह,ै तोड़ूगँा; ३६और मैं आकाश के चारों ओर से वायु बहाकर उन्हें चारों
िदशाओं की ओर यहा ँ तक िततर-िबतर क̝ँगा, िक ऐसी कोई जाित न रहगेी िजसमें एलाम भागते हएु
न आए।ँ (प्रका. 7:1) ३७ मैं एलाम को उनके शत्रओुं और उनके प्राण के खोिजयों के सामने िविस्मत
क̝ँगा,और उन पर अपना कोप भड़काकर िवपि˽ डालूगँा। और यहोवा की यह वाणी ह,ै िक तलवार
को उन पर चलवात-ेचलवाते मैं उनका अन्त कर डालूगँा; ३८और मैं एलाम में अपना िसंहासन रखकर
उनके राजा और हािकमों को नाश क̝ँगा, यहोवा की यही वाणी ह।ै ३९ “परन्तु यहोवा की यह भी
वाणी ह,ै िक अन्त के िदनों मे ं मैं एलाम* को बधँआुई से लौटा ले आऊँगा।”

५०
बाबले के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी

१बाबले और कसिदयों के दशे के िवषय में यहोवा ने ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा के ̃ारा यह वचन कहाः
२ “जाितयों मे ं बताओ, सनुाओ और झण्डा खड़ा करो; सनुाओ, मत िछपाओ िक बाबले ले िलया गया,
बले का मुहँ काला हो गया, मरोदक* िविस्मत हो गया। बाबले की प्रितमाएँ लिज्जत हईु और उसकी
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बडेौल मूरतें िविस्मत हो गई। ३ क्योिंक उ˽र िदशा से एक जाित उस पर चढ़ाई करके उसके दशे को
यहा ँ तक उजाड़ कर दगेी, िक क्या मनषु्य, क्या पश,ु उसमें कोई भी न रहगेा;सब भाग जाएगँ।े ४ “यहोवा
की यह वाणी ह,ै िक उन िदनों मे ं इस्राएली और यहूदा एक संग आएगँ,े वे रोते हएु अपने परमश्े वर
यहोवा को ढूढ़ँने के िलये चले आएगँ।े ५ वे िसय्योन की ओर मुहँ िकए हएु उसका मागʧ पूछते और
आपस में यह कहते आएगँ,े 'आओ हम यहोवा से मले कर ले,ं उसके साथ ऐसी वाचा बाधँे जो कभी
भूली न जाए, परन्तु सदा िस्थर रह।े' ६ “मरेी प्रजा खोई हईु भडंेे है;ं उनके चरवाहों ने उनको भटका िदया
और पहाड़ों पर भटकाया ह;ै वे पहाड़-पहाड़ और पहाड़ी-पहाड़ी घूमत-ेघूमते अपने बठैने के स्थान
को भूल गई है।ं (म˽ी 10:6) ७ िजतनों ने उन्हें पाया वे उनको खा गए; और उनके सतानवेालों ने कहा,
'इसमें हमारा कुछ दोष नही,ं क्योिंक उन्होनंे यहोवा के िव̀̕ पाप िकया है जो धमʧ का आधार ह,ैऔर
उनके पूवʧजों का आश्रय* था।' ८ “बाबले के बीच में से भागो, कसिदयों के दशे से िनकल आओ। जसैे
बकरे अपने झणु्ड के अगवुे होते है,ं वसैे ही बनो। (प्रका. 18:4) ९क्योिंक दखेो, मैं उ˽र के दशे से बड़ी
जाितयों को उभारकर उनकी मण्डली बाबले पर चढ़ा ले आऊँगा, और वे उसके िव̀̕ पािँत बाधँेगं;े
और उसी िदशा से वह ले िलया जाएगा। उनके तीर चतरु वीर के से होगं;े उनमें से कोई अकारथ न
जाएगा। १०कसिदयों का दशे ऐसा लटुगेा िक सब लूटनवेालों का पटे भर जाएगा, यहोवा की यह वाणी
ह।ै ११ “हे मरेे भाग के लूटनवेालो,ं तमु जो मरेी प्रजा पर आनन्द करते और फुले नहीं समाते हो, और
घास चरनवेाली बिछया के समान उछलते और बलवन्त घोड़ों के समान िहनिहनाते हो, १२ तमु्हारी
माता अत्यन्त लिज्जत होगी और तमु्हारी जननी का मुहँ काला होगा। क्योिंक वह सब जाितयों मे ं नीच
होगी, वह जंगल और म̕ और िनजʧल दशे हो जाएगी। १३ यहोवा के क्रोध के कारण, वह दशे िनजʧन
रहगेा, वह उजाड़ ही उजाड़ होगा; जो कोई बाबले के पास से चलगेा वह चिकत होगा,और उसके सब
दःुख दखेकर ताली बजाएगा। १४ हे सब धनधुाʧिरयो, बाबले के चारों ओर उसके िव̀̕ पािँत बाधँो;
उस पर तीर चलाओ, उन्हें मत रख छोड़ो, क्योिंक उसने यहोवा के िव̀̕ पाप िकया ह।ै १५चारों ओर
से उस पर ललकारो, उसने हार मानी; उसके कोट िगराए गए, उसकी शहरपनाह ढाई गई। क्योिंक
यहोवा उससे अपना बदला लनेे पर ह;ै इसिलए तमु भी उससे अपना-अपना बदला लो, जसैा उसने
िकया ह,ै वसैा ही तमु भी उससे करो। (प्रका. 18:6) १६बाबले में से बोनवेाले और काटनवेाले दोनों को
नाश करो, वे दःुखदाई तलवार के डर के मारे अपन-ेअपने लोगों की ओर िफरे,ं और अपन-ेअपने दशे
को भाग जाए।ँ

इस्राएिलयों की वापसी
१७ “इस्राएल भगाई हईु भड़े ह*ै, िसंहों ने उसको भगा िदया ह।ै पहले तो अश्शूर के राजा ने उसको

खा डाला, और तब बाबले के राजा नबूकदनसे्सर ने उसकी हि˻यों को तोड़ िदया ह।ै १८ इस कारण
इस्राएल का परमश्े वर,सनेाओंका यहोवा यह कहता ह,ै दखेो,जसैे मैनंे अश्शूर के राजा को दण्ड िदया
था, वसैे ही अब दशे समते बाबले के राजा को दण्ड दूगँा। १९ मैं इस्राएल को उसकी चराई में लौटा
लाऊँगा, और वह कम ेर्ल और बाशान में िफर चरेगा, और एप्रमै के पहाड़ों पर और िगलाद में िफर भर
पटे खाने पाएगा। २० यहोवा की यह वाणी ह,ै िक उन िदनों मे ं इस्राएल का अधमʧ ढूढ़ँने पर भी नहीं
िमलगेा, और यहूदा के पाप खोजने पर भी नहीं िमलेगं;े क्योिंक िजन्हें मैं बचाऊँ, उनके पाप भी ˟मा
कर दूगँा।

परमश्े वर ̃ारा बाबले का न्याय
२१ “तू मरातमै दशे और पकोद नगर के िनवािसयों पर चढ़ाई कर। मनषु्यों को तो मार डाल,और धन

का सत्यानाश कर; यहोवा की यह वाणी ह,ैऔर जो-जो आ˲ा मैं तझुे दतेा हू,ँ उन सभी के अनसुार कर।
२२सनुो, उस दशे में य ु̀ और सत्यानाश का सा शब्द हो रहा ह।ै २३जो हथौड़ा सारी पथृ्वी के लोगों को
चूर-चूर करता था, वह कैसा काट डाला गया ह!ै बाबले सब जाितयों के बीच में कैसा उजाड़ हो गया
ह!ै २४हे बाबले, मैनंे तरेे िलये फंदा लगाया, और तू अनजाने उसमें फंस भी गया; तू ढूढ़ँकर पकड़ा गया
ह,ै क्योिंक तू यहोवा का िवरोध करता था। २५ प्रभ,ुसनेाओं के यहोवा ने अपने शस्त्रों का घर खोलकर,
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अपने क्रोध प्रगट करने का सामान िनकाला ह;ै क्योिंक सनेाओं के प्रभु यहोवा को कसिदयों के दशे
में एक काम करना ह।ै (रोम. 9:22, यह. 13:5) २६ पथृ्वी की छोर से आओ, और उसकी बखिरयों को
खोलो; उसको ढेर ही ढेर बना दो; ऐसा सत्यानाश करो िक उसमें कुछ भी न बचा रहे।ं २७ उसके सब
बलैों को नाश करो, वे घात होने के स्थान में उतर जाए।ँ उन पर हाय! क्योिंक उनके दण्ड पाने का िदन
आ पहुचँा ह।ै

बाबले का अपमान
२८ “सनुो,बाबले के दशे में से भागनवेालों का सा बोल सनुाई पड़ता है जो िसय्योन में यह समाचार दनेे

को दौड़े आते है,ं िक हमारा परमश्े वर यहोवा अपने मिन्दर का बदला ले रहा ह।ै २९ “सब धनधुाʧिरयों
को बाबले के िव̀̕ इक˷े करो, उसके चारों ओर छावनी डालो, कोई जन भागकर िनकलने न पाए।
उसके काम का बदला उसे दो, जसैा उसने िकया ह,ै ठीक वसैा ही उसके साथ करो; क्योिंक उसने
यहोवा इस्राएल के पिवत्र के िव̀̕ अिभमान िकया ह।ै (प्रका. 18:6) ३० इस कारण उसके जवान
चौकों मे ं िगराए जाएगँ,े और सब यो̀ाओं का बोल बन्द हो जाएगा, यहोवा की यही वाणी ह।ै ३१ “प्रभु
सनेाओं के यहोवा की यह वाणी ह,ै हे अिभमानी, मैं तरेे िव̀̕ हू;ँ तरेे दण्ड पाने का िदन आ गया
ह।ै ३२ अिभमानी ठोकर खाकर िगरेगा और कोई उसे िफर न उठाएगा; और मैं उसके नगरों मे ं आग
लगाऊँगा िजससे उसके चारों ओर सब कुछ भस्म हो जाएगा।

बाबले की िनजʧनता
३३ “सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै इस्राएल और यहूदा दोनों बराबर िपसे हएु है;ं और िजतनों

ने उनको बधँआु िकया वे उन्हें पकड़े रहते है,ं और जाने नहीं दते।े ३४ उनका छुड़ानवेाला सामथीर् ह;ै
सनेाओं का यहोवा, यही उसका नाम ह।ै वह उनका मकु˿मा भली भािँत लड़ेगा िक पथृ्वी को चनै
दे परन्तु बाबले के िनवािसयों को व्याकुल करे। (प्रका. 18:8) ३५ “यहोवा की यह वाणी ह,ै कसिदयों
और बाबले के हािकम, पंिडत आिद सब िनवािसयों पर तलवार चलगेी! ३६बड़ा बोल बोलनवेालों पर
तलवार चलगेी, और वे मूखʧ बनेगं!े उसके शूरवीरों पर भी तलवार चलगेी, और वे िविस्मत हो जाएगँ!े
३७उसके सवारों और रिथयों पर और सब िमले जलुे लोगों पर भी तलवार चलगेी, और वे िस्त्रया ँ बन
जाएगँ!े उसके भण्डारों पर तलवार चलगेी, और वे लटु जाएगँ!े ३८ उसके जलाशयों पर सूखा पड़ेगा,
और वे सूख जाएगँ!े क्योिंक वह खदुी हईु मूरतों से भरा हआु दशे ह,ै और वे अपनी भयानक प्रितमाओं
पर बावले है।ं (प्रका. 16:12) ३९ “इसिलए िनजʧल दशे के जन्तु िसयारों के संग िमलकर वहा ँ बसेगं,े
और शतुमुुʧगʧ उसमें वास करेगं,े और वह िफर सदा तक बसाया न जाएगा, न यगु-यगु उसमें कोई वास
कर सकेगा। (प्रका. 18:2) ४०यहोवा की यह वाणी ह,ै िक सदोम और गमोरा और उनके आस-पास के
नगरों की जसैी दशा उस समय हईु थी जब परमश्े वर ने उनको उलट िदया था, वसैी ही दशा बाबले की
भी होगी, यहा ँ तक िक कोई मनषु्य उसमें न रह सकेगा, और न कोई आदमी उसमें िटकेगा। ४१ “सनुो,
उ˽र िदशा से एक दशे के लोग आते है,ं और पथृ्वी की छोर से एक बड़ी जाित और बहतु से राजा
उठकर चढ़ाई करेगं।े ४२ वे धनषु और बछीर् पकड़े हएु है;ं वे कू्रर और िनदʧयी है;ं वे समदु्र के समान
गरजेगं;े और घोड़ों पर चढ़े हएु तझु बाबले की बटेी के िव̀̕ पािँत बाधँे हएु यु̀ करनवेालों के समान
आएगँ।े ४३ उनका समाचार सनुते ही बाबले के राजा के हाथ पावँ ढीले पड़ गए, और उसको ज˰ा
की सी पीड़ाएँ उठी। ४४ “सनुो, वह िसंह के समान आएगा जो यरदन के आस-पास के घने जंगल से
िनकलकर दढ़ृ भड़ेशाले पर चढ़े, परन्तु मैं उनको उसके सामने से झट भगा दूगँा; तब िजसको मैं चनु
लू,ँ उसी को उन पर अिधकारी ठहराऊँगा। दखेो, मरेे तलु्य कौन ह?ै कौन मझु पर मकु˿मा चलाएगा?
वह चरवाहा कहा ँ है जो मरेा सामना कर सकेगा? ४५इसिलए सनुो िक यहोवा ने बाबले के िव̀̕ क्या
यिु˞ की है और कसिदयों के दशे के िव̀̕ कौन सी कल्पना की ह:ै िन̊य वह भड़े-बकिरयों के ब˰ों
को घसीट ले जाएगा, िन̊य वह उनकी चराइयों को भड़े-बकिरयों से खाली कर दगेा। ४६ बाबले के
लूट िलए जाने के शब्द से पथृ्वी कापँ उठी ह,ै और उसकी िच̈ाहट जाितयों मे ं सनुाई पड़ती ह।ै
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बाबले को दण्ड
१ यहोवा यह कहता ह,ै मैं बाबले के और लबेकामै के रहनवेालों के िव̀̕ एक नाश करनवेाली

वायु चलाऊँगा; २और मैं बाबले के पास ऐसे लोगों को भजूेगँा जो उसको फटक-फटककर उड़ा देगं,े
और इस रीित से उसके दशे को सनुसान करेगं;े और िवपि˽ के िदन चारों ओर से उसके िव̀̕ होगं।े
३ धनधुाʧरी के िव̀̕ और जो अपना िझलम पहने हैं धनधुाʧरी धनषु चढ़ाए हएु उठे; उसके जवानों से
कुछ कोमलता न करना; उसकी सारी सनेा को सत्यानाश करो। ४ कसिदयों के दशे में मरे हएु और
उसकी सड़कों मे ं िछदे हएु लोग िगरेगं*े। ५ क्योिंक, य̂िप इस्राएल और यहूदा के दशे, इस्राएल के
पिवत्र के िव̀̕ िकए हएु पापों से भरपूर हो गए है,ं तो भी उनके परमश्े वर,सनेाओं के यहोवा ने उनको
त्याग नहीं िदया। ६ “बाबले में से भागो, अपना-अपना प्राण बचाओ! उसके अधमʧ में भागी होकर तमु
भी न िमट जाओ; क्योिंक यह यहोवा के बदला लनेे का समय ह,ै वह उसको बदला दनेे पर ह।ै (प्रका.
18:4) ७ बाबले यहोवा के हाथ में सोने का कटोरा था, िजससे सारी पथृ्वी के लोग मतवाले होते थ;े
जाित-जाित के लोगों ने उसके दाखमधु में से िपया, इस कारण वे भी बावले हो गए। (प्रका. 14:8, प्रका.
17:2,4, प्रका. 18:3) ८ बाबले अचानक ले ली गई और नाश की गई ह।ै उसके िलये हाय-हाय करो!
उसके घावों के िलये बलसान औषिध लाओ; सम्भव है वह चंगी हो सके। (प्रका. 14:8, प्रका. 18:2)
९ हम बाबले का इलाज करते तो थ,े परन्तु वह चंगी नहीं हईु। इसिलए आओ, हम उसको तजकर
अपन-ेअपने दशे को चले जाए;ँ क्योिंक उस पर िकए हएु न्याय का िनणʧय आकाश वरन् स्वगʧ तक भी
पहुचँ गया ह।ै (प्रका. 18:5) १० यहोवा ने हमारे धमʧ के काम प्रगट िकए है;ं अतः आओ, हम िसय्योन
में अपने परमश्े वर यहोवा के काम का वणʧन करे।ं ११ “तीरों को पनैा करो! ढालें थामे रहो! क्योिंक
यहोवा ने मादी राजाओं के मन को उभारा ह,ै उसने बाबले को नाश करने की कल्पना की ह,ै क्योिंक
यहोवा अथाʧत् उसके मिन्दर का यही बदला है १२ बाबले की शहरपनाह के िव̀̕ झण्डा खड़ा करो;
बहतु पह̕ए बठैाओ; घात लगानवेालों को बठैाओ; क्योिंक यहोवा ने बाबले के रहनवेालों के िव̀̕
जो कुछ कहा था, वह अब करने पर है वरन् िकया भी ह।ै १३ हे बहतु जलाशयों के बीच बसी हईु
और बहतु भण्डार रखनवेाली, तरेा अन्त आ गया, तरेे लोभ की सीमा पहुचँ गई ह।ै (प्रका. 17:1,15)
१४सनेाओं के यहोवा ने अपनी ही शपथ खाई ह,ै िक िन̊य मैं तझुको िटि˻यों के समान अनिगनत
मनषु्यों से भर दूगँा, और वे तरेे िव̀̕ ललकारेगं।े

परमश्े वर की स्तिुत का भजन
१५ “उसी ने पथृ्वी को अपने सामथ्यʧ से बनाया, और जगत को अपनी बिु̀ से िस्थर िकया; और

आकाश को अपनी प्रवीणता से तान िदया ह।ै १६ जब वह बोलता है तब आकाश में जल का बड़ा
शब्द होता ह,ै वह पथृ्वी की छोर से कुहरा उठाता ह।ै वह वषाʧ के िलये िबजली बनाता, और अपने
भण्डार में से पवन िनकाल ले आता ह।ै १७ सब मनषु्य पशु सरीखे ˲ानरिहत ह;ै सब सनुारों को अपनी
खोदी हईु मूरतों के कारण लिज्जत होना पड़ेगा; क्योिंक उनकी ढाली हईु मूरतें धोखा दनेवेाली है,ं और
उनके कुछ भी सासँ नहीं चलती। १८ वे तो व्यथʧ और ठ˷े ही के योग्य ह;ै जब उनके नाश िकए जाने
का समय आएगा, तब वे नाश ही होगंी। १९ परन्तु जो याकूब का िनज भाग ह,ै वह उनके समान नही,ं
वह तो सब का बनानवेाला ह,ै और इस्राएल उसका िनज भाग ह;ै उसका नाम सनेाओं का यहोवा ह।ै

परमश्े वर का फरसा
२० “तू मरेा फरसा और यु̀ के िलये हिथयार ठहराया गया ह;ै तरेे ̃ारा मैं जाित-जाित को िततर-

िबतर क̝ँगा; और तरेे ही ̃ारा राज्य-राज्य को नाश क̝ँगा। २१ तरेे ही ̃ारा मैं सवार समते घोड़ों को
टकुड़े-टकुड़े क̝ँगा; २२ तरेे ही ̃ारा रथी समते रथ को भी टकुड़े-टकुड़े क̝ँगा; तरेे ही ̃ारा मैं स्त्री
पु̕ ष दोनों को टकुड़े-टकुड़े क̝ँगा; तरेे ही ̃ारा मैं बूढ़े और लड़के दोनों को टकुड़े-टकुड़े क̝ँगा,
और जवान पु̕ ष और जवान स्त्री दोनों को मैं तरेे ही ̃ारा टकुड़े-टकुड़े क̝ँगा; २३ तरेे ही ̃ारा मैं
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भड़े-बकिरयों समते चरवाहे को टकुड़े-टकुड़े क̝ँगा; तरेे ही ̃ारा मैं िकसान और उसके जोड़े बलैों
को भी टकुड़े-टकुड़े क̝ँगा; अिधपितयों और हािकमों को भी मैं तरेे ही ̃ारा टकुड़े-टकुड़े क̝ँगा।

बाबले का उजाड़
२४ “मैं बाबले को और सारे कसिदयों को भी उन सब बरुाइयों का बदला दूगँा, जो उन्होनंे तमु लोगों

के सामने िसय्योन में की ह;ै यहोवा की यही वाणी ह।ै २५ “हे नाश करनवेाले पहाड़ िजसके ̃ारा सारी
पथृ्वी नाश हईु ह,ै यहोवा की यह वाणी है िक मैं तरेे िव̀̕ हू ँ और हाथ बढ़ाकर तझुे ढागँों पर से
लढ़ुका दूगँा और जला हआु पहाड़ बनाऊँगा। (प्रका. 8:8) २६लोग तझुसे न तो घर के कोने के िलये
पत्थर लेगं,े और न नीवं के िलय,े क्योिंक तू सदा उजाड़ रहगेा, यहोवा की यही वाणी ह।ै २७ “दशे में
झण्डा खड़ा करो, जाित-जाित में नरिसंगा फँूको; उसके िव̀̕ जाित-जाित को तयैार करो; अरारात,
िम̄ी और अश्कनज नामक राज्यों को उसके िव̀̕ बलुाओ, उसके िव̀̕ सनेापित भी ठहराओ;घोड़ों
को िशखरवाली िटि˻यों के समान अनिगनत चढ़ा ले आओ। २८ उसके िव̀̕ जाितयों को तयैार करो;
मादी राजाओं को उनके अिधपितयों सब हािकमों सिहत और उस राज्य के सारे दशे को तयैार करो।
२९ यहोवा ने िवचारा है िक वह बाबले के दशे को ऐसा उजाड़ करे िक उसमें कोई भी न रह;े इसिलए
पथृ्वी कापँती है और दःुिखत होती है ३० बाबले के शूरवीर गढ़ों मे ं रहकर लड़ने से इन्कार करते है,ं
उनकी वीरता जाती रही ह;ै और यह दखेकर िक उनके वासस्थानों मे ं आग लग गई वे स्त्री बन गए है;ं
उसके फाटकों के बेड़ें तोड़े गए है।ं ३१ एक हरकारा दूसरे हरकारे से और एक समाचार दनेवेाला दूसरे
समाचार दनेवेाले से िमलने और बाबले के राजा को यह समाचार दनेे के िलये दौड़ेगा िक तरेा नगर
चारों ओर से ले िलया गया ह;ै ३२और घाट शत्रओुं के वश में हो गए है,ं ताल भी सखुाये गए, और यो̀ा
घबरा उठे है।ं ३३ क्योिंक इस्राएल का परमश्े वर, सनेाओं का यहोवा यह कहता ह:ै बाबले की बटेी
दावँते समय के खिलहान के समान ह,ै थोड़े ही िदनों मे ं उसकी कटनी का समय आएगा।” ३४ “बाबले
के राजा नबूकदनसे्सर ने मझुको खा िलया, मझुको पीस डाला; उसने मझुे खाली बतʧन के समान कर
िदया, उसने मगरमच्छ के समान मझुको िनगल िलया ह;ै और मझुको स्वािद̌ भोजन जानकर अपना
पटे मझुसे भर िलया ह,ै उसने मझुको जबरन िनकाल िदया ह।ै” ३५ िसय्योन की रहनवेाली कहगेी, “जो
उपद्रव मझु पर और मरेे शरीर पर हआु ह,ै वह बाबले पर पलट जाए।” और य̝शलमे कहगेी, “मझुमें
की हईु हत्याओं का दोष कसिदयों के दशे के रहनवेालों पर लग।े”

परमश्े वर इस्राएल की सहायता करेगा
३६ इसिलए यहोवा कहता ह,ै “मैं तरेा मकु˿मा लड़ूगँा और तरेा बदला लूगँा। मैं उसके ताल को

और उसके सोतों को सूखा दूगँा; (प्रका. 16:12) ३७और बाबले खण्डहर, और गीदड़ों का वासस्थान
होगा; और लोग उसे दखेकर चिकत होगंे और ताली बजाएगँ,े और उसमें कोई न रहगेा। ३८ “लोग एक
संग ऐसे गरजेगंे और गरुाʧएगँ,े जसैे यवुा िसंह व िसंह के ब˰े आहरे पर करते है।ं ३९ परन्तु जब-जब
वे उ˽िेजत हो,ं तब मैं भोज तयैार करके उन्हें ऐसा मतवाला क̝ँगा, िक वे हलुसकर सदा की नीदं में
पड़ंेगे और कभी न जागेगं,े यहोवा की यही वाणी ह।ै ४० मैं उनको, भड़ेों के ब˰ो,ं और मढ़ेों और बकरों
के समान घात करा दूगँा।

पतन के बाद बाबले की दशा
४१ “शशेक, िजसकी प्रशंसा सारे पथृ्वी पर होती थी कैसे ले िलया गया? वह कैसे पकड़ा गया?

बाबले जाितयों के बीच कैसे सनुसान हो गया ह?ै ४२बाबले के ऊपर समदु्र चढ़ आया ह,ै वह उसकी
बहतु सी लहरों मे ं डूब गया ह।ै ४३ उसके नगर उजड़ गए, उसका दशे िनजʧन और िनजʧल हो गया ह,ै
उसमें कोई मनषु्य नहीं रहता,और उससे होकर कोई आदमी नहीं चलता। ४४ मैं बाबले में बले को दण्ड
दूगँा,और उसने जो कुछ िनगल िलया ह,ै वह उसके मुहँ से उगलवाऊँगा। जाितयों के लोग िफर उसकी
ओर तातँा बाधँे हएु न चलेगं;े बाबले की शहरपनाह िगराई जाएगी। ४५ हे मरेी प्रजा, उसमें से िनकल
आओ! अपन-ेअपने प्राण को यहोवा के भड़के हएु कोप से बचाओ*! (2कुिर. 6:17) ४६जब उड़ती हईु
बात उस दशे में सनुी जाए, तब तमु्हारा मन न घबराए; और जो उड़ती हईु चचाʧ पथृ्वी पर सनुी जाएगी
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तमु उससे न डरना: उसके एक वषʧ बाद एक और बात उड़ती हईु आएगी, तब उसके बाद दूसरे वषʧ मे ं
एकऔर बात उड़ती हईु आएगी,और उस दशे में उपद्रव होगा,और एक हािकम दूसरे के िव̀̕ होगा।
४७ “इसिलए दखे, वे िदन आते हैं जब मैं बाबले की खदुी हईु मूरतों पर दण्ड की आ˲ा क̝ँगा; उस
सारे दशे के लोगों का मुहँ काला हो जाएगा, और उसके सब मारे हएु लोग उसी में पड़े रहेगं।े ४८ तब
स्वगʧ और पथृ्वी के सारे िनवासी बाबले पर जयजयकार करेगं;े क्योिंक उ˽र िदशा से नाश करनवेाले
उस पर चढ़ाई करेगं,े यहोवा की यही वाणी ह।ै (प्रका. 18:20) ४९जसैे बाबले ने इस्राएल के लोगों को
मारा, वसैे ही सारे दशे के लोग उसी में मार डाले जाएगँ।े (प्रका. 18:24)

बन्दी यहूिदयों को परमश्े वर का सन्दशे
५० “हे तलवार से बचे हओु, भागो, खड़े मत रहो! यहोवा को दूर से स्मरण करो, और य̝शलमे की

भी सिुध लो: ५१ 'हम व्याकुल है,ं क्योिंक हमने अपनी नामधराई सनुी ह*ै; यहोवा के पिवत्र भवन में
िवधमीर् घसु आए है,ं इस कारण हम लिज्जत है।ं' ५२ “इसिलए दखेो, यहोवा की यह वाणी ह,ै ऐसे िदन
आनवेाले हैं िक मैं उसकी खदुी हईु मूरतों पर दण्ड भजूेगँा, और उसके सारे दशे में लोग घायल होकर
कराहते रहेगं।े ५३ चाहे बाबले ऐसा ऊँचा बन जाए िक आकाश से बातें करे और उसके ऊँचे गढ़ और
भी दढ़ृ िकए जाए,ँ तो भी मैं उसे नाश करने के िलय,े लोगों को भजूेगँा, यहोवा की यह वाणी ह।ै

बाबले का िवनाश
५४ “बाबले से िच̈ाहट का शब्द सनुाई पड़ता ह!ै कसिदयों के दशे से सत्यानाश का बड़ा कोलाहल

सनुाई दतेा ह।ै ५५ क्योिंक यहोवा बाबले को नाश कर रहा है और उसके बड़े कोलाहल को बन्द कर
रहा ह।ै इससे उनका कोलाहल महासागर का सा सनुाई दतेा ह।ै ५६ बाबले पर भी नाश करनवेाले
चढ़ आए है,ं और उसके शूरवीर पकड़े गए हैं और उनके धनषु तोड़ डाले गए; क्योिंक यहोवा बदला
दनेवेाला परमश्े वर ह,ै वह अवश्य ही बदला लगेा। ५७ मैं उसके हािकमो,ं पंिडतो,ं अिधपितयो,ं रईसो,ं
और शूरवीरों को ऐसा मतवाला क̝ँगा िक वे सदा की नीदं में पड़ंेगे और िफर न जागेगं,े सनेाओं के
यहोवा, िजसका नाम राजािधराज ह,ै उसकी यही वाणी ह।ै

५८ “सनेाओं का यहोवा यह भी कहता ह,ै बाबले की चौड़ी शहरपनाह नीवं से ढाई जाएगी, और
उसके ऊँचे फाटक आग लगाकर जलाए जाएगँ।े और उसमें राज्य-राज्य के लोगों का पिरश्रम व्यथʧ
ठहरेगा, और जाितयों का पिरश्रम आग का कौर हो जाएगा और वे थक जाएगँ।े”

ियमʧयाह के सन्दशे का बाबले भजेा जाना
५९ यहूदा के राजा िसदिकय्याह के राज्य के चौथे वषʧ मे ं जब उसके साथ सरायाह भी बाबले को

गया था, जो निेरय्याह का पतु्र और महसयेाह का पोता और राजभवन का अिधकारी भी था, ६० तब
ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा ने उसको ये बातें बताई अथाʧत् वे सब बातें जो बाबले पर पड़नवेाली िवपि˽ के
िवषय िलखी हईु है,ं उन्हें ियमʧयाह ने पसु्तक में िलख िदया। ६१ ियमʧयाह ने सरायाह से कहा, “जब तू
बाबले में पहुचँ,े तब अवश्य ही ये सब वचन पढ़ना, ६२और यह कहना, 'हे यहोवा तूने तो इस स्थान
के िवषय में यह कहा है िक मैं इसे ऐसा िमटा दूगँा िक इसमें क्या मनषु्य, क्या पश,ु कोई भी न रहगेा,
वरन् यह सदा उजाड़ पड़ा रहगेा।' ६३और जब तू इस पसु्तक को पढ़ चकेु, तब इसे एक पत्थर के संग
बाधँकर फरात महानद के बीच में फंेक दनेा, ६४और यह कहना, 'इस प्रकार बाबले डूब जाएगा और
मैं उस पर ऐसी िवपि˽ डालूगँा िक वह िफर कभी न उठेगा और वे थके रहेगं'े।” यहा ँ तक ियमʧयाह के
वचन है।ं (प्रका. 18:21)

५२
य̝शलमे के पतन की समी˟ा

१जब िसदिकय्याह राज्य करने लगा, तब वह इ˜ीस वषʧ का था; और य̝शलमे में ग्यारह वषʧ तक
राज्य करता रहा। उसकी माता का नाम हमूतल था जो िलब्नावासी ियमʧयाह की बटेी थी। २ उसने
यहोयाकीम के सब कामों के अनसुार वही िकया जो यहोवा की दिृ̌ में बरुा ह।ै ३ िन̊य यहोवा के
कोप के कारण य̝शलमे और यहूदा की ऐसी दशा हईु िक अन्त में उसने उनको अपने सामने से दूर
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कर िदया। और िसदिकय्याह ने बाबले के राजा से बलवा िकया। ४और उसके राज्य के नौवें वषʧ के
दसवें महीने के दसवें िदन को बाबले के राजा नबूकदनसे्सर ने अपनी सारी सनेा लकेर य̝शलमे पर
चढ़ाई की, और उसने उसके पास छावनी करके उसके चारों ओर िकला बनाया। ५ अतः नगर घरेा
गया, और िसदिकय्याह राजा के ग्यारहवें वषʧ तक िघरा रहा। ६ चौथे महीने के नौवें िदन से नगर में
अकाल यहा ँ तक बढ़ गई, िक लोगों के िलये कुछ रोटी न रही। ७ तब नगर की शहरपनाह में दरार की
गई, और दोनों दीवारों के बीच जो फाटक राजा की बारी के िनकट था, उससे सब यो̀ा भागकर रात
ही रात नगर से िनकल गए, और अराबा का मागʧ िलया। (उस समय कसदी लोग नगर को घरेे हएु थ)े।
८ परन्तु उनकी सनेा ने राजा का पीछा िकया, और उसको यरीहो के पास के अराबा में जा पकड़ा; तब
उसकी सारी सनेा उसके पास से िततर-िबतर हो गई। ९ तब वे राजा को पकड़कर हमात दशे के िरबला
में बाबले के राजा के पास ले गए, और वहा ँ उसने उसके दण्ड की आ˲ा दी। १० बाबले के राजा ने
िसदिकय्याह के पतु्रों को उसके सामने घात िकया, और यहूदा के सारे हािकमों को भी िरबला में घात
िकया। ११ िफर बाबले के राजा ने िसदिकय्याह की आखँों को फुड़वा डाला, और उसको बिेड़यों से
जकड़कर बाबले तक ले गया, और उसको बन्दीगहृ में डाल िदया। वह मतृ्यु के िदन तक वहीं रहा।

मिन्दर का िवनाश
१२ िफर उसी वषʧ अथाʧत् बाबले के राजा नबूकदनसे्सर के राज्य के उ̄ीसवें वषʧ के पाचँवें महीने

के दसवें िदन को अंगर˟कों का प्रधान नबूजरदान जो बाबले के राजा के सम्मखु खड़ा रहता था*
य̝शलमे में आया। १३ उसने यहोवा के भवन और राजभवन और य̝शलमे के सब बड़े-बड़े घरों को
आग लगवाकर फंुकवा िदया। १४और कसिदयों की सारी सनेा ने जो अंगर˟कों के प्रधान के संग थी,
य̝शलमे के चारों ओर की सब शहरपनाह को ढा िदया*। १५ अंगर˟कों का प्रधान नबूजरदान कंगाल
लोगों मे ं से िकतनों को,और जो लोग नगर में रह गए थ,ेऔर जो लोग बाबले के राजा के पास भाग गए
थ,े और जो कारीगर रह गए थ,े उन सब को बन्दी बनाकर ले गया। १६ परन्त,ु िदहात के कंगाल लोगों
मे ं से िकतनों को अंगर˟कों के प्रधान नबूजरदान ने दाख की बािरयों की सवेा और िकसानी करने को
छोड़ िदया। १७ यहोवा के भवन में जो पीतल के खम्भे थ,े और कुिसʧयों और पीतल के हौज जो यहोवा
के भवन में थ,े उन सभी को कसदी लोग तोड़कर उनका पीतल बाबले को ले गए। १८और हािँड़यो,ं
फाविड़यो,ं कंैिचयो,ं कटोरो,ं धूपदानो,ं और पीतल के और सब पात्रों को, िजनसे लोग सवेा टहल करते
थ,े वे ले गए। १९और तसलो,ं करछो,ं कटोिरयो,ं हािँड़यो,ं दीवटो,ं धूपदानो,ं और कटोरों मे ं से जो कुछ
सोने का था, उनके सोने को, और जो कुछ चादँी का था उनकी चादँी को भी अंगर˟कों का प्रधान ले
गया। २० दोनों खम्भ,े एक हौज और पीतल के बारहों बलै जो पायों के नीचे थ,े इन सब को तो सलुमैान
राजा ने यहोवा के भवन के िलये बनवाया था, और इन सब का पीतल तौल से बाहर था। २१जो खम्भे
थ,े उनमें से एक-एक की ऊँचाई अठारह हाथ, और घरेा बारह हाथ, और मोटाई चार अंगलु की थी,
और वे खोखले थ।े २२ एक-एक की कँगनी पीतल की थी, और एक-एक कँगनी की ऊँचाई पाचँ हाथ
की थी; और उस पर चारों ओर जो जाली और अनार बने थे वे सब पीतल के थ।े २३ कँगिनयों के चारों
ओर िछयानवे अनार बने थ,े और जाली के ऊपर चारों ओर एक सौ अनार थ।े

इस्राएिलयों का बाबले की बन्धवुाई में जाना
२४ अंगर˟कों के प्रधान ने सरायाह महायाजक और उसके नीचे के सपन्याह याजक, और तीनों

डेवढ़ीदारों को पकड़ िलया; २५और नगर में से उसने एक खोजा पकड़ िलया, जो यो̀ाओं के ऊपर
ठहरा था;और जो पु̕ ष राजा के सम्मखु रहा करते थ,े उनमें से सात जन जो नगर में िमल;ेऔर सनेापित
का मनु्शी जो साधारण लोगों को सनेा में भरती करता था; और साधारण लोगों मे ं से साठ पु̕ ष जो
नगर में िमल,े २६ इन सबको अंगर˟कों का प्रधान नबूजरदान िरबला में बाबले के राजा के पास ले
गया। २७ तब बाबले के राजा ने उन्हें हमात दशे के िरबला में ऐसा मारा िक वे मर गए। इस प्रकार यहूदी
अपने दशे से बधँएु होकर चले गए। २८ िजन लोगों को नबूकदनसे्सर बधँआु करके ले गया, वे ये है,ं
अथाʧत् उसके राज्य के सातवें वषʧ मे ं तीन हजार तईेस यहूदी; २९ िफर अपने राज्य के अठारहवें वषʧ मे ं
नबूकदनसे्सर य̝शलमे से आठ सौ ब˽ीस प्रािणयों को बधँआु करके ले गया; ३० िफर नबूकदनसे्सर
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के राज्य के तईेसवें वषʧ मे ं अंगर˟कों का प्रधान नबूजरदान सात सौ पैतंालीस यहूदी जनों को बधँएु
करके ले गया; सब प्राणी िमलकर चार हजार छः सौ हएु।

यहोयाकीन का बन्दीगहृ से छोड़ा जाना
३१ िफर यहूदा के राजा यहोयाकीन की बधँआुई के सैतंीसवें वषʧ मे ं अथाʧत् िजस वषʧ बाबले का

राजा एवील्मरोदक राजग˿ी पर िवराजमान हआु, उसी के बारहवें महीने के प˰ीसवें िदन को उसने
यहूदा के राजा यहोयाकीन को बन्दीगहृ से िनकालकर बड़ा पद िदया; ३२और उससे मधरु-मधरु वचन
कहकर, जो राजा उसके साथ बाबले में बधँएु थ,े उनके िसंहासनों से उसके िसंहासन को अिधक ऊँचा
िकया। ३३ उसके बन्दीगहृ के वस्त्र बदल िदए;और वह जीवन भर िनत्य राजा के सम्मखु भोजन करता
रहा; ३४और प्रितिदन के खचʧ के िलये बाबले के राजा के यहा ँ से उसको िनत्य कुछ िमलने का प्रबन्ध
हआु। यह प्रबन्ध उसकी मतृ्यु के िदन तक उसके जीवन भर लगातार बना रहा।
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Lamentations
िवलापगीत

उपद्रव में य̝श लमे
१जो नगरी लोगों से भरपूर थी वह अब कैसी अकेली बठैी हईु ह!ै
वह क्यों एक िवधवा के समान बन गई?
वह जो जाितयों की दिृ̌ में महान और प्रान्तों मे ं रानी थी,
अब क्यों कर दनेवेाली हो गई ह।ै
२ रात को वह फूट-फूट कर रोती ह,ै उसके आसूँ गालों पर ढलकते है;ं
उसके सब यारों मे ं से अब कोई उसे शािन्त नहीं दतेा;
उसके सब िमत्रों ने उससे िव̋ासघात िकया,
और उसके शत्रु बन गए है।ं
३ यहूदा दःुख और किठन दासत्व के कारण परदशे चली गई;
परन्तु अन्यजाितयों मे ं रहती हईु वह चनै नहीं पाती;
उसके सब खदड़ेनवेालों ने उसकी सकेती में उसे पकड़ िलया ह।ै
४ िसय्योन के मागʧ िवलाप कर रहे है,ं
क्योिंक िनयत पवोर्ं में कोई नहीं आता ह;ै
उसके सब फाटक सनुसान पड़े है,ं उसके याजक कराहते है;ं
उसकी कुमािरया ँ शोिकत है,ं
और वह आप किठन दःुख भोग रही ह।ै
५ उसके द्रोही प्रधान हो गए, उसके शत्रु उ̄ित कर रहे है,ं
क्योिंक यहोवा ने उसके बहतु से अपराधों के कारण उसे दःुख िदया ह;ै
उसके बाल-ब˰ों को शत्रु हाकँ-हाकँ कर बधँआुई में ले गए।
६ िसय्योन की पतु्री का सारा प्रताप जाता रहा ह।ै
उसके हािकम ऐसे िहरनों के समान हो गए हैं िजन्हें कोई चरागाह नहीं िमलती;
वे खदड़ेनवेालों के सामने से बलहीन होकर भागते है।ं
७ य̝शलमे न,े इन दःुख भरे और संकट के िदनों मे,ं
जब उसके लोग द्रोिहयों के हाथ में पड़े और उसका कोई सहायक न रहा,
अपनी सब मनभावनी वस्तओुं को जो प्राचीनकाल से उसकी थी,ं स्मरण िकया ह।ै
उसके द्रोिहयों ने उसको उजड़ा दखेकर उपहास में उड़ाया ह।ै
८ य̝शलमे ने बड़ा पाप िकया*, इसिलए वह अशु̀ स्त्री सी हो गई ह;ै
िजतने उसका आदर करते थे वे उसका िनरादर करते है,ं
क्योिंक उन्होनंे उसकी नंगाई दखेी ह;ै
हा,ँ वह कराहती हईु मुहँ फेर लतेी ह।ै
९ उसकी अशु̀ ता उसके वस्त्र पर ह;ै
उसने अपने अन्त का स्मरण न रखा;
इसिलए वह भयंकर रीित से िगराई गई,
और कोई उसे शािन्त नहीं दतेा ह।ै
हे यहोवा, मरेे दःुख पर दिृ̌ कर,
क्योिंक शत्रु मरेे िव̀̕ सफल हआु ह!ै
१० द्रोिहयों ने उसकी सब मनभावनी वस्तओुं पर हाथ बढ़ाया ह;ै
हा,ँ अन्यजाितयों को, िजनके िवषय में तूने आ˲ा दी थी िक वे तरेी सभा में भागी न होने पाएगँी,
उनको उसने तरेे पिवत्रस् थान में घसुा हआु दखेा ह।ै
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११ उसके सब िनवासी कराहते हएु भोजनवस्तु ढूढ़ँ रहे है;ं
उन्होनंे अपना प्राण बचाने के िलये अपनी मनभावनी वस्तएु ँ बचेकर भोजन मोल िलया ह।ै
हे यहोवा, दिृ̌ कर, और ध्यान से दखे,
क्योिंक मैं तचु्छ हो गई हू।ँ
१२ हे सब बटोिहयो,ं क्या तमु्हें इस बात की कुछ भी िचन्ता नही?ं
दिृ̌ करके दखेो, क्या मरेे दःुख से बढ़कर कोई और पीड़ा है जो यहोवा ने अपने क्रोध के िदन मझु

पर डाल दी ह?ै
१३ उसने ऊपर से मरेी हि˻यों मे ं आग लगाई ह,ै
और वे उससे भस्म हो गईं;
उसने मरेे परैों के िलये जाल लगाया, और मझु को उलटा फेर िदया ह;ै
उसने ऐसा िकया िक मैं त्यागी हईु सी और रोग से लगातार िनबʧल रहती हू*ँ।
१४ उसने जूए की रिस्सयों की समान मरेे अपराधों को अपने हाथ से कसा ह;ै
उसने उन्हें बटकर मरेी गदʧन पर चढ़ाया, और मरेा बल घटा िदया ह;ै
िजनका मैं सामना भी नहीं कर सकती, उन्हीं के वश में यहोवा ने मझुे कर िदया ह।ै
१५ यहोवा ने मरेे सब पराक्रमी पु̕ षों को तचु्छ जाना;
उसने िनयत पवʧ का प्रचार करके लोगों को मरेे िव̀̕ बलुाया िक मरेे जवानों को पीस डाल;े
यहूदा की कुमारी कन्या को यहोवा ने मानो कुण्ड में परेा ह।ै (प्रकािशतवाक्य 14:20, प्रका. 19:15)
१६ इन बातों के कारण मैं रोती हू;ँ
मरेी आखँों से आसूँ की धारा बहती रहती ह;ै
क्योिंक िजस शािन्तदाता के कारण मरेा जी हरा भरा हो जाता था, वह मझुसे दूर हो गया;
मरेे ब˰े अकेले हो गए, क्योिंक शत्रु प्रबल हआु ह।ै
१७ िसय्योन हाथ फैलाए हएु ह*ै, उसे कोई शािन्त नहीं दतेा;
यहोवा ने याकूब के िवषय में यह आ˲ा दी है िक उसके चारों ओर के िनवासी उसके द्रोही हो जाए;ँ
य̝शलमे उनके बीच अशु̀ स्त्री के समान हो गई ह।ै
१८ यहोवा स˰ाई पर ह,ै क्योिंक मैनंे उसकी आ˲ा का उ̈ंघन िकया ह;ै
हे सब लोगो,ं सनुो, और मरेी पीड़ा को दखेो! मरेे कुमार और कुमािरया ँ बधँआुई में चली गई है।ं
१९ मैनंे अपने िमत्रों को पकुारा परन्तु उन्होनंे भी मझुे धोखा िदया;
जब मरेे याजक और परुिनये इसिलए भोजनवस्तु ढूढ़ँ रहे थे िक खाने से उनका जी हरा हो जाए,
तब नगर ही में उनके प्राण छूट गए।
२० हे यहोवा, दिृ̌ कर, क्योिंक मैं संकट में हू,ँ
मरेी अन्तिड़या ँ ऐठंी जाती है,ं मरेा ̔दय उलट गया ह,ै क्योिंक मैनंे बहतु बलवा िकया ह।ै
बाहर तो मैं तलवार से िनव ʪश होती हू;ँ
और घर में मतृ्यु िवराज रही ह।ै
२१ उन्होनंे सनुा है िक मैं कराहती हू,ँ
परन्तु कोई मझुे शािन्त नहीं दतेा।
मरेे सब शत्रओुं ने मरेी िवपि˽ का समाचार सनुा ह;ै
वे इससे हिषʧत हो गए िक तू ही ने यह िकया ह।ै
परन्तु िजस िदन की चचाʧ तूने प्रचार करके सनुाई है उसको तू िदखा,
तब वे भी मरेे समान हो जाएगँ।े
२२ उनकी सारी दु̌ ता की ओर दिृ̌ कर;
और जसैा मरेे सारे अपराधों के कारण तूने मझुे दण्ड िदया, वसैा ही उनको भी दण्ड द;े
क्योिंक मैं बहतु ही कराहती हू,ँ
और मरेा ̔दय रोग से िनबʧल हो गया ह।ै
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य̝शलमे के साथ परमश्े वर का क्रोध
१ यहोवा ने िसय्योन की पतु्री को िकस प्रकार अपने कोप के बादलों से ढापँ िदया ह!ै
उसने इस्राएल की शोभा को आकाश से धरती पर पटक िदया;
और कोप के िदन अपने पावँों की चौकी को स्मरण नहीं िकया।
२ यहोवा ने याकूब की सब बिस्तयों को िन̍ुरता से न̌ िकया ह;ै
उसने रोष में आकर यहूदा की पतु्री के दढ़ृ गढ़ों को ढाकर िम˵ी में िमला िदया ह;ै
उसने हािकमों समते राज्य को अपिवत्र ठहराया ह।ै
३ उसने क्रोध में आकर इस्राएल के सीगं* को जड़ से काट डाला ह;ै
उसने शत्रु के सामने उनकी सहायता करने से अपना दािहना हाथ खीचं िलया ह;ै
उसने चारों ओर भस्म करती हईु लौ के समान याकूब को जला िदया ह।ै
४ उसने शत्रु बनकर धनषु चढ़ाया, और बरैी बनकर दािहना हाथ बढ़ाए हएु खड़ा ह;ै
और िजतने दखेने मे ं मनभावने थ,े उन सब को उसने घात िकया;
िसय्योन की पतु्री के तम्बू पर उसने आग के समान अपनी जलजलाहट भड़का दी ह।ै
५ यहोवा शत्रु बन गया, उसने इस्राएल को िनगल िलया;
उसके सारे भवनों को उसने िमटा िदया, और उसके दढ़ृ गढ़ों को न̌ कर डाला ह;ै
और यहूदा की पतु्री का रोना-पीटना बहतु बढ़ाया ह।ै
६ उसने अपना मण्डप बारी के मचान के समान अचानक िगरा िदया,
अपने िमलाप-स्थान को उसने नाश िकया ह;ै
यहोवा ने िसय्योन में िनयत पवʧ और िवश्रामिदन दोनों को भलुा िदया ह,ै
और अपने भड़के हएु कोप से राजा और याजक दोनों का ितरस्कार िकया ह।ै
७ यहोवा ने अपनी वदेी मन से उतार दी,
और अपना पिवत्रस् थान अपमान के साथ तज िदया ह;ै
उसके भवनों की दीवारों को उसने शत्रओुं के वश में कर िदया;
यहोवा के भवन में उन्होनंे ऐसा कोलाहल मचाया िक मानो िनयत पवʧ का िदन हो।
८ यहोवा ने िसय्योन की कुमारी की शहरपनाह तोड़ डालने की ठानी थी:
उसने डोरी डाली और अपना हाथ उसे नाश करने से नहीं खीचंा;
उसने िकले और शहरपनाह दोनों से िवलाप करवाया, वे दोनों एक साथ िगराए गए है।ं
९ उसके फाटक भूिम में धंस गए है,ं उनके बेड़ंों को उसने तोड़कर नाश िकया।
उसके राजा और हािकम अन्यजाितयों मे ं रहने के कारण व्यवस्थारिहत हो गए है,ं
और उसके भिवष्य̃˞ा यहोवा से दशʧन नहीं पाते है।ं
१० िसय्योन की पतु्री के परुिनये भूिम पर चपुचाप बठेै है;ं
उन्होनंे अपने िसर पर धूल उड़ाई और टाट का फंेटा बाधँा ह;ै
य̝शलमे की कुमािरयों ने अपना-अपना िसर भूिम तक झकुाया ह।ै
११ मरेी आखँें आसूँ बहात-ेबहाते धुधँली पड़ गई है;ं
मरेी अन्तिड़या ँ ऐठंी जाती है;ं
मरेे लोगों की पतु्री के िवनाश के कारण मरेा कलजेा फट गया ह,ै
क्योिंक ब˰े वरन् दूधिपउवे ब˰े भी नगर के चौकों मे ं मूिछʧत होते है।ं
१२वे अपनी-अपनी माता से रोकर कहते है,ं
अ̄ और दाखमधु कहा ँ है?ं
वे नगर के चौकों मे ं घायल िकए हएु मनषु्य के समान मूिछʧत होकर
अपने प्राण अपनी-अपनी माता की गोद में छोड़ते है।ं
१३ हे य̝शलमे की पतु्री, मैं तझु से क्या कहू?ँ
मैं तरेी उपमा िकस से दू?ँ
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हे िसय्योन की कुमारी कन्या, मैं कौन सी वस्तु तरेे समान ठहराकर तझुे शािन्त दू?ँ
क्योिंक तरेा दःुख समदु्र सा अपार ह;ै
तझुे कौन चंगा कर सकता ह?ै
१४ तरेे भिवष्य̃˞ाओं ने दशʧन का दावा करके तझु से व्यथʧ और मूखʧता की बातें कही है;ं
उन्होनंे तरेा अधमʧ प्रगट नहीं िकया, नहीं तो तरेी बधँआुई न होने पाती;
परन्तु उन्होनंे तझुे व्यथʧ के और झूठे वचन बताए।
जो तरेे िलये दशे से िनकाल िदए जाने का कारण हएु।
१५सब बटोही तझु पर ताली बजाते है;ं
वे य̝शलमे की पतु्री पर यह कहकर ताली बजाते और िसर िहलाते है,ं
क्या यह वही नगरी है िजसे परम सनु्दरी
और सारी पथृ्वी के हषʧ का कारण कहते थ?े (म˽ी 27:39)
१६ तरेे सब शत्रओुं ने तझु पर मुहँ पसारा ह,ै
वे ताली बजाते और दातँ पीसते है,ं वे कहते है,ं हम उसे िनगल गए है!ं
िजस िदन की बाट हम जोहते थ,े वह यही ह,ै
वह हमको िमल गया, हम उसको दखे चकेु है!ं
१७ यहोवा ने जो कुछ ठाना था वही िकया भी ह,ै
जो वचन वह प्राचीनकाल से कहता आया है वही उसने पूरा भी िकया ह*ै;
उसने िन̍ुरता से तझुे ढा िदया ह,ै उसने शत्रओुं को तझु पर आनिन्दत िकया,
और तरेे द्रोिहयों के सीगं को ऊँचा िकया ह।ै
१८वे प्रभु की ओर तन मन से पकुारते है!ं
हे िसय्योन की कुमारी की शहरपनाह,
अपने आसूँ रात िदन नदी के समान बहाती रह!
तिनक भी िवश्राम न ल,े न तरेी आखँ की पतुली चनै ल!े
१९ रात के हर पहर के आरम्भ में उठकर िच̈ाया कर!
प्रभु के सम्मखु अपने मन की बातों को धारा के समान उण्डेल!
तरेे बाल-ब˰े जो हर एक सड़क के िसरे पर भूख के कारण मूिछʧत हो रहे है,ं
उनके प्राण के िनिम˽ अपने हाथ उसकी ओर फैला।
२० हे यहोवा दिृ̌ कर, और ध्यान से दखे िक तूने यह सब दःुख िकस को िदया ह?ै
क्या िस्त्रया ँ अपना फल अथाʧत् अपनी गोद के ब˰ों को खा डाले?ं
हे प्रभ,ु क्या याजक और भिवष्य̃˞ा तरेे पिवत्रस् थान में घात िकए जाए?ँ
२१सड़कों मे ं लड़के और बूढ़े दोनों भूिम पर पड़े है;ं
मरेी कुमािरया ँ और जवान लोग तलवार से िगर गए है;ं
तूने कोप करने के िदन उन्हें घात िकया;
तूने िन̍ुरता के साथ उनका वध िकया ह।ै
२२ तूने मरेे भय के कारणों को िनयत पवʧ की भीड़ के समान चारों ओर से बलुाया ह;ै
और यहोवा के कोप के िदन न तो कोई भाग िनकला और न कोई बच रहा ह;ै
िजनको मैनंे गोद में िलया और पाल-पोसकर बढ़ाया था, मरेे शत्रु ने उनका अन्त कर डाला ह।ै

३
भिवष्य̃˞ा की व्यथा और उसकी आशा

१ उसके रोष की छड़ी से दःुख भोगनवेाला पु̕ ष मैं ही हू;ँ
२वह मझुे ले जाकर उिजयाले में नही,ं अंिधयारे ही में चलाता ह;ै
३ उसका हाथ िदन भर मरेे ही िव̀̕ उठता रहता ह।ै
४ उसने मरेा मासँ और चमड़ा गला िदया ह,ै
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और मरेी हि˻यों को तोड़ िदया ह;ै
५ उसने मझुे रोकने के िलये िकला बनाया,
और मझु को किठन दःुख और श्रम से घरेा ह;ै
६ उसने मझुे बहतु िदन के मरे हएु लोगों के समान अंधरेे स्थानों मे ं बसा िदया ह।ै
७ मरेे चारों ओर उसने बाड़ा बाधँा है िक मैं िनकल नहीं सकता;
उसने मझुे भारी साकँल से जकड़ा ह;ै
८ मैं िच̈ा-िच̈ा के दहुाई दतेा हू,ँ
तो भी वह मरेी प्राथʧना नहीं सनुता;
९ मरेे मागोर्ं को उसने गढ़े हएु पत्थरों से रोक रखा ह,ै
मरेी डगरों को उसने टढ़ेी कर िदया ह।ै
१०वह मरेे िलये घात में बठेै हएु रीछ और घात लगाए हएु िसंह के समान ह;ै
११ उसने मझुे मरेे मागोर्ं से भलुा िदया,
और मझुे फाड़ डाला; उसने मझु को उजाड़ िदया ह।ै
१२ उसने धनषु चढ़ाकर मझुे अपने तीर का िनशाना बनाया ह।ै
१३ उसने अपनी तीरों से मरेे ̔दय को बधे िदया ह;ै
१४सब लोग मझु पर हसँते हैं और िदन भर मझु पर ढालकर गीत गाते है,ं
१५ उसने मझुे किठन दःुख स*े भर िदया,
और नागदौना िपलाकर तृ̅ िकया ह।ै
१६ उसने मरेे दातँों को कंकड़ से तोड़ डाला*,
और मझुे राख से ढापँ िदया ह;ै
१७और मझु को मन से उतारकर कुशल से रिहत िकया ह;ै
मैं कल्याण भूल गया हू;ँ
१८ इसिलए मैनंे कहा, “मरेा बल न̌ हआु,
और मरेी आशा जो यहोवा पर थी, वह टूट गई ह।ै”
१९ मरेा दःुख और मारा-मारा िफरना, मरेा नागदौने
और िवष का पीना स्मरण कर!
२० मैं उन्हीं पर सोचता रहता हू,ँ
इससे मरेा प्राण ढला जाता ह।ै
२१ परन्तु मैं यह स्मरण करता हू*ँ, इसिलए मझुे आशा ह:ै
२२ हम िमट नहीं गए; यह यहोवा की महाक̕णा का फल ह,ै क्योिंक उसकी दया अमर ह।ै
२३ प्रित भोर वह नई होती रहती ह;ै तरेी स˰ाई महान ह।ै
२४ मरेे मन ने कहा, “यहोवा मरेा भाग ह,ै इस कारण मैं उसमें आशा रखूगँा।”
२५जो यहोवा की बाट जोहते और उसके पास जाते है,ं उनके िलये यहोवा भला ह।ै
२६ यहोवा से उ̀ार पाने की आशा रखकर चपुचाप रहना भला ह।ै
२७ पु̕ ष के िलये जवानी में जूआ उठाना भला ह।ै
२८वह यह जानकर अकेला चपुचाप रह,े िक परमश्े वर ही ने उस पर यह बोझ डाला ह;ै
२९वह अपना मुहँ धूल में रख,े क्या जाने इसमें कुछ आशा हो;
३०वह अपना गाल अपने मारनवेाले की ओर फेरे, और नामधराई सहता रह।े
३१ क्योिंक प्रभु मन से सवʧदा उतारे नहीं रहता,
३२चाहे वह दःुख भी द,े तो भी अपनी क̕णा की बहतुायत के कारण वह दया भी करता ह;ै
३३ क्योिंक वह मनषु्यों को अपने मन से न तो दबाता है और न दःुख दतेा ह।ै
३४ पथृ्वी भर के बिन्दयों को पावँ के तले दिलत करना,
३५ िकसी पु̕ ष का हक़ परमप्रधान के सामने मारना,
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३६और िकसी मनषु्य का मकु˿मा िबगाड़ना,
इन तीन कामों को यहोवा दखे नहीं सकता।
३७ यिद यहोवा ने आ˲ा न दी हो, तब कौन है
िक वचन कहे और वह पूरा हो जाए?
३८ िवपि˽ और कल्याण, क्या दोनों परमप्रधान की आ˲ा से नहीं होत?े
३९ इसिलए जीिवत मनषु्य क्यों कुड़कुड़ाए*?
और पु̕ ष अपने पाप के दण्ड को क्यों बरुा मान?े
४० हम अपने चालचलन को ध्यान से परखे,ं
और यहोवा की ओर िफरे!ं
४१ हम स्वगʧ में वास करने वाले परमश्े वर की ओर मन लगाएँ
और हाथ फैलाएँ और कहेःं
४२ “हमने तो अपराध और बलवा िकया ह,ै
और तूने ˟मा नहीं िकया।
४३ तरेा कोप हम पर ह,ै तू हमारे पीछे पड़ा ह,ै
तूने िबना तरस खाए घात िकया ह।ै
४४ तूने अपने को मघे से घरे िलया है िक तझु तक प्राथʧना न पहुचँ सके।
४५ तूने हमको जाित-जाित के लोगों के बीच में कूड़ा-करकट सा ठहराया ह।ै (1 कुिरिन्थयो.ं 4:13)
४६ हमारे सब शत्रओुं ने हम पर अपना-अपना मुहँ फैलाया ह;ै
४७भय और गड्ढा, उजाड़ और िवनाश, हम पर आ पड़े है;ं
४८ मरेी आखँों से मरेी प्रजा की पतु्री के िवनाश के कारण जल की धाराए ँ बह रही ह।ै
४९ मरेी आखँ से लगातार आसूँ बहते रहेगं,े
५०जब तक यहोवा स्वगʧ से मरेी ओर न दखे;े
५१अपनी नगरी की सब िस्त्रयों का हाल दखेने पर मरेा दःुख बढ़ता ह।ै
५२जो व्यथʧ मरेे शत्रु बने है,ं उन्होनंे िनदʧयता से िचिड़या के समान मरेा आहरे िकया ह;ै (भज. 35:7)
५३ उन्होनंे मझुे गड्ढे में डालकर मरेे जीवन का अन्त करने के िलये मरेे ऊपर पत्थर लढ़ुकाए है;ं
५४ मरेे िसर पर से जल बह गया, मैनंे कहा, 'मैं अब नाश हो गया।'
५५ हे यहोवा, गहरे गड्ढे में से मैनंे तझु से प्राथʧना की;
५६ तूने मरेी सनुी िक जो दहुाई दकेर मैं िच̈ाता हू ँ उससे कान न फेर ल!े
५७जब मैनंे तझुे पकुारा, तब तूने मझुसे कहा, 'मत डर!'
५८ हे यहोवा, तूने मरेा मकु˿मा लड़कर मरेा प्राण बचा िलया ह।ै
५९ हे यहोवा, जो अन्याय मझु पर हआु है उसे तूने दखेा ह;ै तू मरेा न्याय चकुा।
६०जो बदला उन्होनंे मझुसे िलया, और जो कल्पनाएँ मरेे िव̀̕ की, उन्हें भी तूने दखेा ह।ै
६१ हे यहोवा, जो कल्पनाएँ और िनन्दा वे मरेे िव̀̕ करते है,ं वे भी तूने सनुी है।ं
६२ मरेे िवरोिधयों के वचन, और जो कुछ भी वे मरेे िव̀̕ लगातार सोचते है,ं उन्हें तू जानता ह।ै
६३ उनका उठना-बठैना ध्यान से दखे;
वे मझु पर लगते हएु गीत गाते है।ं
६४ हे यहोवा, तू उनके कामों के अनसुार उनको बदला दगेा।
६५ तू उनका मन सु̄ कर दगेा; तरेा श्राप उन पर होगा।
६६ हे यहोवा, तू अपने कोप से उनको खदड़े-खदड़ेकर धरती पर से नाश कर दगेा।”

४
िसय्योन की अधोगित

१सोना कैसे खोटा हो गया, अत्यन्त खरा सोना कैसे बदल गया ह?ै
पिवत्रस् थान के पत्थर तो हर एक सड़क के िसरे पर फंेक िदए गए है।ं
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२ िसय्योन के उ˽म पतु्र जो कुन्दन के तलु्य थ,े
वे कुम्हार के बनाए हएु िम˵ी के घड़ों के समान कैसे तचु्छ िगने गए है!ं
३ गीदिड़न भी अपने ब˰ों को थन से लगाकर िपलाती ह,ै
परन्तु मरेे लोगों की बटेी वन के शतुमु ुʧगोर्ं के तलु्य िनदʧयी हो गई ह।ै
४ दूध-पीते ब˰ों की जीभ प्यास के मारे तालू में िचपट गई ह;ै
बाल-ब˰े रोटी मागँते है,ं परन्तु कोई उनको नहीं दतेा।
५जो स्वािद̌ भोजन खाते थ,े वे अब सड़कों मे ं व्याकुल िफरते है;ं
जो मखमल के वस्त्रों मे ं पले थे अब घूरों पर लटेते है।ं
६ मरेे लोगों की बटेी का अधमʧ सदोम के पाप से भी अिधक हो गया
जो िकसी के हाथ डाले िबना भी ˟ण भर में उलट गया था।
७ उसके कुलीन िहम से िनमʧल और दूध से भी अिधक उज्जवल थ;े
उनकी दहे मंूगों से अिधक लाल, और उनकी सनु्दरता नीलमिण की सी थी।
८ परन्तु अब उनका ̝प अंधकार से भी अिधक काला ह,ै वे सड़कों मे ं पहचाने नहीं जात;े
उनका चमड़ा हि˻यों मे ं सट गया, और लकड़ी के समान सूख गया ह।ै
९ तलवार के मारे हएु भूख के मारे हओुं से अिधक अच्छे थे
िजनका प्राण खते की उपज िबना भूख के मारे सूखता जाता ह।ै
१० दयालु िस्त्रयों ने अपने ही हाथों से अपने ब˰ों को पकाया ह;ै
मरेे लोगों के िवनाश के समय वे ही उनका आहार बन गए।
११ यहोवा ने अपनी पूरी जलजलाहट प्रगट की,
उसने अपना कोप बहतु ही भड़काया;
और िसय्योन में ऐसी आग लगाई िजससे
उसकी नीवं तक भस्म हो गई ह।ै
१२ पथृ्वी का कोई राजा या जगत का कोई िनवासी
इसका कभी िव̋ास न कर सकता था,
िक द्रोही और शत्रु य̝शलमे के फाटकों के भीतर घसुने पाएगँ।े
१३ यह उसके भिवष्य̃˞ाओं के पापों और उसके याजकों के अधमʧ के कामों के कारण हआु ह;ै
क्योिंक वे उसके बीच धिमʧयों की हत्या करते आए है।ं
१४वे अब सड़कों मे ं अंधे सरीखे मारे-मारे िफरते है*ं, और मानो लहू की छीटंों से यहा ँ तक अशु̀ हैं
िक कोई उनके वस्त्र नहीं छू सकता।
१५लोग उनको पकुारकर कहते है,ं “अरे अशु̀ लोगो,ं हट जाओ! हट जाओ! हमको मत छूओ”
जब वे भागकर मारे-मारे िफरने लग,े तब अन्यजाित लोगों ने कहा, “भिवष्य में वे यहा ँ िटकने नहीं

पाएगँ।े”
१६ यहोवा ने अपने कोप से उन्हें िततर-िबतर िकया*, वह िफर उन पर दयादिृ̌ न करेगा;
न तो याजकों का सम्मान हआु, और न परुिनयों पर कुछ अनगु्रह िकया गया।
१७ हमारी आखँें व्यथʧ ही सहायता की बाट जोहत-ेजोहते धुधँली पड़ गई है,ं
हम लगातार एक ऐसी जाित की ओर ताकते रहे जो बचा नहीं सकी।
१८लोग हमारे पीछे ऐसे पड़े िक हम अपने नगर के चौकों मे ं भी नहीं चल सके;
हमारा अन्त िनकट आया; हमारी आयु पूरी हईु; क्योिंक हमारा अन्त आ गया था।
१९ हमारे खदड़ेनवेाले आकाश के उकाबों से भी अिधक वगे से चलते थ;े
वे पहाड़ों पर हमारे पीछे पड़ गए और जंगल में हमारे िलये घात लगाकर बठै गए।
२० यहोवा का अिभिष˞ जो हमारा प्राण था,
और िजसके िवषय हमने सोचा था िक अन्यजाितयों के बीच हम उसकी शरण में जीिवत रहेगं,े
वह उनके खोदे हएु गड्ढों मे ं पकड़ा गया।
२१ हे एदोम की पतु्री, तू जो ऊस दशे में रहती ह,ै हिषʧत और आनिन्दत रह;
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परन्तु यह कटोरा तझु तक भी पहुचँगेा, और तू मतवाली होकर अपने आप को नंगा करेगी।
२२ हे िसय्योन की पतु्री, तरेे अधमʧ का दण्ड समा̅ हआु, वह िफर तझुे बधँआुई में न ले जाएगा;
परन्तु हे एदोम की पतु्री, तरेे अधमʧ का दण्ड वह तझुे दगेा, वह तरेे पापों को प्रगट कर दगेा।

५
पनुस्थाʧपना की प्राथʧना

१ हे यहोवा, स्मरण कर िक हम पर क्या-क्या िबता ह;ै
हमारी ओर दिृ̌ करके हमारी नामधराई को दखे!
२ हमारा भाग परदिेशयों का हो गया और हमारे घर परायों के हो गए है।ं
३ हम अनाथ और िपताहीन हो गए;
हमारी माताएँ िवधवा सी हो गई है।ं
४ हम मोल लकेर पानी पीते है,ं
हमको लकड़ी भी दाम से िमलती ह।ै
५खदड़ेनवेाले हमारी गदʧन पर टूट पड़े है;ं
हम थक गए है,ं हमें िवश्राम नहीं िमलता।
६ हम स्वयं िमस्र के अधीन हो गए,
और अश्शूर के भी, तािक पटे भर सके।
७ हमारे परुखाओं ने पाप िकया, और मर िमटे है;ं
परन्तु उनके अधमʧ के कामों का भार हमको उठाना पड़ा ह।ै
८ हमारे ऊपर दास अिधकार रखते है;ं
उनके हाथ से कोई हमें नहीं छुड़ाता।
९ जंगल में की तलवार के कारण हम अपने प्राण जोिखम में डालकर भोजनवस्तु ले आते है।ं
१० भूख की झलुसाने वाली आग के कारण,
हमारा चमड़ा तंदूर के समान काला हो गया ह।ै
११ िसय्योन में िस्त्रया,ँ
और यहूदा के नगरों मे ं कुमािरया ँ भ्र̌ की गईं है।ं
१२ हािकम हाथ के बल टागँे ं गए है*ं;
और परुिनयों का कुछ भी आदर नहीं िकया गया।
१३जवानों को च˜ी चलानी पड़ती ह;ै
और बाल-ब˰े लकड़ी का बोझ उठाते हएु लड़खड़ाते है।ं
१४अब फाटक पर परुिनये नहीं बठैत,े न जवानों का गीत सनुाई पड़ता ह।ै
१५ हमारे मन का हषʧ जाता रहा,
हमारा नाचना िवलाप में बदल गया ह।ै
१६ हमारे िसर पर का मकुुट िगर पड़ा ह;ै
हम पर हाय, क्योिंक हमने पाप िकया ह!ै
१७ इस कारण हमारा ̔दय िनबʧल हो गया ह,ै
इन्हीं बातों से हमारी आखँें धुंधली पड़ गई है,ं
१८ क्योिंक िसय्योन पवʧत उजाड़ पड़ा ह;ै
उसमें िसयार घूमते है*ं।
१९ परन्तु हे यहोवा, तू तो सदा तक िवराजमान रहगेा;
तरेा राज्य पीढ़ी-पीढ़ी बना रहगेा।
२० तूने क्यों हमको सदा के िलये भलुा िदया ह,ै
और क्यों बहतु काल के िलये हमें छोड़ िदया ह?ै
२१ हे यहोवा, हमको अपनी ओर फेर, तब हम िफर सधुर जाएगँ।े
प्राचीनकाल के समान हमारे िदन बदलकर ज्यों के त्यों कर द!े
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२२ क्या तूने हमें िबल्कुल त्याग िदया ह?ै
क्या तू हम से अत्यन्त क्रोिधत ह?ै
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Ezekiel
यहजेकेल

प्रस्तावना
१तीसवें वषʧ के चौथे महीने के पाचँवें िदन, मैं बिन्दयों के बीच कबार नदी के तट पर था, तब स्वगʧ

खलु गया, और मैनंे परमश्े वर के दशʧन पाए। (यह.े 3:23) २ यहोयाकीन राजा की बधँआुई के पाचँवें
वषʧ के चौथे महीने के पाचँवें िदन को, कसिदयों के दशे में कबार नदी के तट पर, ३यहोवा का वचन
बूजी के पतु्र यहजेकेल याजक के पास पहुचँा; और यहोवा की शि˞ उस पर वहीं प्रगट हईु।

परमश्े वर का रथ और उसका िसंहासन
४जब मैं दखेने लगा, तो क्या दखेता हू ँ िक उ˽र िदशा से बड़ी घटा, और लहराती हईु आग सिहत

बड़ी आधँी आ रही ह;ै और घटा के चारों ओर प्रकाश और आग के बीचो-ंबीच से झलकाया हआु
पीतल सा कुछ िदखाई दतेा ह।ै ५ िफर उसके बीच से चार जीवधािरयों के समान कुछ िनकल।े और
उनका ̝प मनषु्य के समान था, ६ परन्तु उनमें से हर एक के चार-चार मखु और चार-चार पंख थ।े
७ उनके पावँ सीधे थ,े और उनके पावँों के तलवे बछड़ों के खरुों के से थ;े और वे झलकाए हएु पीतल
के समान चमकते थ।े ८ उनके चारों ओर पर पंखों के नीचे मनषु्य के से हाथ थ।े और उन चारों के मखु
और पंख इस प्रकार के थ:े ९उनके पंख एक दूसरे से परस्पर िमले हएु थ;े वे अपन-ेअपने सामने सीधे
ही चलते हएु मड़ुते नहीं थ।े १० उनके सामने के मखुों का ̝प मनषु्य का सा था; और उन चारों के
दािहनी ओर के मखु िसंह के स,े बाईं ओर के मखु बलै के से थ,ेऔर चारों के पीछे के मखु उकाब प˟ी
के से थ।े (प्रका. 4:7) ११ उनके चहेरे ऐसे थे और उनके मखु और पंख ऊपर की ओर अलग-अलग
थ;े हर एक जीवधारी के दो-दो पंख थ,े जो एक दूसरे के पंखों से िमले हएु थ,े और दो-दो पंखों से
उनका शरीर ढपा हआु था। १२ वे सीधे अपन-ेअपने सामने ही चलते थ;े िजधर आत्मा जाना चाहता
था, वे उधर ही जाते थ,े और चलते समय मड़ुते नहीं थ।े १३ जीवधािरयों के ̝प अंगारों और जलते
हएु मशालों के समान िदखाई दतेे थ,ेऔर वहआग जीवधािरयों के बीच इधर-उधर चलती-िफरती हईु
बड़ा प्रकाश दतेी रही; और उसआग से िबजली िनकलती थी। (प्रका. 4:5, प्रका. 11:1) १४जीवधािरयों
का चलना-िफरना िबजली का सा था। १५ जब मैं जीवधािरयों को दखे ही रहा था, तो क्या दखेा िक
भूिम पर उनके पास चारों मखुों की िगनती के अनसुार, एक-एक पिहया था। १६ पिहयों का ̝प और
बनावट फीरोजे की सी थी, और चारों का एक ही ̝प था; और उनका ̝प और बनावट ऐसी थी जसैे
एक पिहये के बीच दूसरा पिहया हो। १७ चलते समय वे अपनी चारों ओर चल सकते थ*े, और चलने
में मड़ुते नहीं थ।े १८ उन चारों पिहयों के घरेे बहतु बड़े और डरावने थ,े और उनके घरेों मे ं चारों ओर
आखँें ही आखँें भरी हईु थी।ं (प्रका. 4:6) १९जब जीवधारी चलते थ,े तब पिहये भी उनके साथ चलते
थ;े और जब जीवधारी भूिम पर से उठते थ,े तब पिहये भी उठते थ।े २० िजधर आत्मा जाना चाहती
थी, उधर ही वे जात,े और पिहये जीवधािरयों के साथ उठते थ;े क्योिंक उनकी आत्मा पिहयों मे ं थी।
२१ जब वे चलते थे तब ये भी चलते थ;े और जब-जब वे खड़े होते थे तब ये भी खड़े होते थ;े और जब
वे भूिम पर से उठते थे तब पिहये भी उनके साथ उठते थ;े क्योिंक जीवधािरयों की आत्मा पिहयों मे ं
थी।

िदव्य मिहमा का दशʧन
२२जीवधािरयों के िसरों के ऊपर आकाशमण्डल सा कुछ था जो बफʧ के समान भयानक रीित से

चमकता था, और वह उनके िसरों के ऊपर फैला हआु था। (यह.े 10:1) २३आकाशमण्डल के नीच,े
उनके पंख एक दूसरे की ओर सीधे फैले हएु थ;े और हर एक जीवधारी के दो-दो और पंख थे िजनसे
उनके शरीर ढपँे हएु थ।े २४ उनके चलते समय उनके पंखों की फड़फड़ाहट की आहट मझुे बहतु से
जल, या सवʧशि˞मान की वाणी, या सनेा के हलचल की सी सनुाई पड़ती थी;और जब वे खड़े होते थ,े
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तब अपने पंख लटका लतेे थ।े (यह.े 10:5) २५ िफर उनके िसरों के ऊपर जो आकाशमण्डल था, उसके
ऊपर से एक शब्द सनुाई पड़ता था; और जब वे खड़े होते थ,े तब अपने पंख लटका लतेे थ।े २६ जो
आकाशमण्डल उनके िसरों के ऊपर था, उसके ऊपर मानो कुछ नीलम का बना हआु िसंहासन था; इस
िसंहासन के ऊपर मनषु्य के समान*कोई िदखाई दतेा था। (प्रका. 1:13) २७उसकी मानो कमर से लकेर
ऊपर की ओर मझुे झलकाया हआु पीतल सा िदखाई पड़ा, और उसके भीतर और चारों ओर आग सी
िदखाई पड़ती थी; िफर उस मनषु्य की कमर से लकेर नीचे की ओर भी मझुे कुछ आग सी िदखाई
पड़ती थी; और उसके चारों ओर प्रकाश था। २८ जसैे वषाʧ के िदन बादल में धनषु िदखाई पड़ता ह,ै
वसैे ही चारों ओर का प्रकाश िदखाई दतेा था। यहोवा के तजे का ̝प ऐसा ही था। और उसे दखेकर,
मैं म ुहँ के बल िगरा, तब मैनंे एक शब्द सनुा जसैे कोई बातें करता ह।ै (यह.े 3:23)

२
यहजेकेल की बलुाहट

१उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान,अपने पावँों के बल खड़ा हो,और मैं तझुसे बातें क̝ँगा।”
(प्रिेर. 26:16) २जसैे ही उसने मझुसे यह कहा, वसैे ही आत्मा ने मझु में समाकर मझुे पावँों के बल खड़ा
कर िदया;और जो मझुसे बातें करता था मैनंे उसकी सनुी। ३ उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, मैं
तझुे इस्राएिलयों के पास अथाʧत् बलवा करनवेाली जाित के पास भजेता हू,ँ िजन्होनंे मरेे िव̀̕ बलवा
िकया ह;ै उनके परुखा और वे भी आज के िदन तक मरेे िव̀̕ अपराध करते चले आए है।ं ४ इस पीढ़ी
के लोग िजनके पास मैं तझुे भजेता हू,ँवे िनलʧज्ज और हठीले है;ं ५और तू उनसे कहना, 'प्रभु यहोवा यह
कहता ह,ै' इससे व,े जो बलवा करनवेाले घराने के है,ं चाहे वे सनुे ं या न सनुे,ं तो भी वे इतना जान लेगंे
िक हमारे बीच एक भिवष्य̃˞ा प्रगट हआु ह।ै ६ हे मनषु्य के सन्तान, तू उनसे न डरना;चाहे तझुे काटँो,ं
ऊँटकटारों और िबच्छुओं के बीच भी रहना पड़े, तो भी उनके वचनों से न डरना; य̂िप वे िवद्रोही
घराने के है,ं तो भी न तो उनके वचनों से डरना, और न उनके मुहँ दखेकर तरेा मन क˰ा हो। ७ इसिलए
चाहे वे सनुे ं या न सनुे;ं तो भी तू मरेे वचन उनसे कहना, वे तो बड़े िवद्रोही है।ं ८ “परन्तु हे मनषु्य के
सन्तान, जो मैं तझुसे कहता हू,ँ उसे तू सनु ल,े उस िवद्रोही घराने के समान तू भी िवद्रोही न बनना जो मैं
तझुे दतेा हू,ँ उसे मुहँ खोलकर खा ल।े” (ियमʧ. 15:16) ९तब मैनंे दिृ̌ की और क्या दखेा, िक मरेी ओर
एक हाथ बढ़ा हआु है और उसमें एक पसु्तक* ह।ै १० उसको उसने मरेे सामने खोलकर फैलाया, और
वह दोनों ओर िलखी हईु थी; और जो उसमें िलखा था, वे िवलाप और शोक और दःुखभरे वचन थ।े
(प्रका. 5:1)

३
१ तब उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, जो तझुे िमला है उसे खा ल;े अथाʧत् इस पसु्तक को

खा, तब जाकर इस्राएल के घराने से बातें कर।” (प्रका. 10:9) २ इसिलए मैनंे म ुहँ खोला और उसने वह
पसु्तक मझुे िखला दी। ३ तब उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, यह पसु्तक जो मैं तझुे दतेा हू ँ
उसे पचा ल,ेऔर अपनी अन्तिड़या ँ इससे भर ल।े”अतः मैनंे उसे खा िलया; और मरेे मुहँ मे ं वह मधु के
तलु्य मीठी लगी। ४ िफर उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, तू इस्राएल के घराने के पास जाकर
उनको मरेे वचन सनुा। ५ क्योिंक तू िकसी अनोखी बोली या किठन भाषावाली जाित के पास नहीं भजेा
जाता ह,ै परन्तु इस्राएल ही के घराने के पास भजेा जाता ह।ै ६ अनोखी बोली या किठन भाषावाली
बहतु सी जाितयों के पास जो तरेी बात समझ न सकंे, तू नहीं भजेा जाता। िनःसन्दहे यिद मैं तझुे ऐसों
के पास भजेता तो वे तरेी सनुत।े ७ परन्तु इस्राएल के घरानवेाले तरेी सनुने से इन्कार करेगं;े वे मरेी भी
सनुने से इन्कार करते है;ं क्योिंक इस्राएल का सारा घराना ढीठ और कठोर मन का ह।ै ८ दखे, मैं तरेे
मखु को उनके मखु के सामन,े और तरेे माथे को उनके माथे के सामन,े ढीठ कर दतेा हू।ँ ९ मैं तरेे माथे
को हीरे के तलु्य कड़ा कर दतेा हू*ँ जो चकमक पत्थर से भी कड़ा होता ह;ै इसिलए तू उनसे न डरना,
और न उनके मुहँ दखेकर तरेा मन क˰ा हो; क्योिंक वे िवद्रोही घराने के है।ं” १० िफर उसने मझुसे कहा,
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“हे मनषु्य के सन्तान, िजतने वचन मैं तझुसे कहू,ँ वे सब ̔दय में रख और कानों से सनु। ११और उन
बिन्दयों के पास जाकर,जो तरेे जाित भाई है,ं उनसे बातें करना और कहना, 'प्रभु यहोवा यह कहता ह;ै'
चाहे वे सनुे,ं या न सनुे।ं” १२तब आत्मा ने मझुे उठाया, और मैनंे अपने पीछे बड़ी घड़घड़ाहट के साथ
एक शब्द सनुा, “यहोवा के भवन से उसका तजे धन्य ह।ै” १३और उसके साथ ही उन जीवधािरयों
के पंखों का शब्द, जो एक दूसरे से लगते थ,े और उनके संग के पिहयों का शब्द और एक बड़ी ही
घड़घड़ाहट सनु पड़ी। १४ तब आत्मा मझुे उठाकर ले गई, और मैं किठन दःुख से भरा हआु, और मन
में जलता हआु* चला गया; और यहोवा की शि˞ मझु में प्रबल थी; १५और मैं उन बिन्दयों के पास
आया जो कबार नदी के तट पर तलेाबीब में रहते थ।े और वहा ँ मैं सात िदन तक उनके बीच व्याकुल
होकर बठैा रहा।

पह̕ए के ̝प में यहजेकेल की िनयिु˞
१६सात िदन के व्यतीत होने पर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, १७ “हे मनषु्य के सन्तान मैनंे

तझुे इस्राएल के घराने के िलये पह̕आ* िनयु˞ िकया ह;ै तू मरेे मुहँ की बात सनुकर, उन्हें मरेी ओर से
चतेावनी दनेा। (यह.े 33:7) १८जब मैं द ु̌ से कहू,ँ 'तू िन̊य मरेगा,' और यिद तू उसको न िचताए, और
न दु̌ से ऐसी बात कहे िजससे िक वह सचते हो और अपना दु̌ मागʧ छोड़कर जीिवत रह,े तो वह
दु̌ अपने अधमʧ में फँसा हआु मरेगा, परन्तु उसके खून का लखेा मैं तझुी से लूगँा। १९ पर यिद तू दु̌
को िचताए, और वह अपनी दु̌ ता और दु̌ मागʧ से न िफरे, तो वह तो अपने अधमʧ में फँसा हआु मर
जाएगा; परन्तु तू अपने प्राणों को बचाएगा। २० िफर जब धमीर् जन अपने धमʧ से िफरकर कुिटल काम
करने लग,े और मैं उसके सामने ठोकर रखू,ँ तो वह मर जाएगा, क्योिंक तूने जो उसको नहीं िचताया,
इसिलए वह अपने पाप में फँसा हआु मरेगा; और जो धमʧ के कमʧ उसने िकए हो,ं उनकी सिुध न ली
जाएगी, पर उसके खून का लखेा मैं तझुी से लूगँा। २१ परन्तु यिद तू धमीर् को ऐसा कहकर चतेावनी
द,े िक वह पाप न करे, और वह पाप से बच जाए, तो वह िचतौनी को ग्रहण करने के कारण िन̊य
जीिवत रहगेा, और तू अपने प्राण को बचाएगा।”

यहजेकेल बोलने मे ं असमथʧ
२२ िफर यहोवा की शि˞ वहीं मझु पर प्रगट हईु, और उसने मझुसे कहा, “उठकर मदैान में जा; और

वहा ँ मैं तझुसे बातें क̝ँगा।” २३ तब मैं उठकर मदैान में गया, और वहा ँ क्या दखेा, िक यहोवा का
प्रताप जसैा मझुे कबार नदी के तट पर, वसैा ही यहा ँ भी िदखाई पड़ता ह;ै और मैं मुहँ के बल िगर
पड़ा। २४ तब आत्मा ने मझु में समाकर मझुे पावँों के बल खड़ा कर िदया; िफर वह मझुसे कहने लगा,
“जा अपने घर के भीतर ̃ार बन्द करके बठैा रह। २५ हे मनषु्य के सन्तान, दखे; वे लोग तझुे रिस्सयों
से जकड़कर बाधँ रखेगं,े और तू िनकलकर उनके बीच जाने नहीं पाएगा। २६ मैं तरेी जीभ तरेे तालू से
लगाऊँगा; िजससे तू मौन रहकर उनका डाटँनवेाला न हो, क्योिंक वे िवद्रोही घराने के है।ं २७ परन्तु
जब-जब मैं तझुसे बातें क̝ँ, तब-तब तरेे मुहँ को खोलूगँा, और तू उनसे ऐसा कहना, 'प्रभु यहोवा यह
कहता ह,ै' जो सनुता है वह सनु ले और जो नहीं सनुता वह न सनु,े वे तो िवद्रोही घराने के हैं ही।

४
य̝शलमे की घरेाबन्दी की भिवष्य̃ाणी

१ “हे मनषु्य के सन्तान, तू एक ईंट ले और उसे अपने सामने रखकर उस पर एक नगर, अथाʧत्
य̝शलमे का िचत्र खीचं; २ तब उसे घरे अथाʧत् उसके िव̀̕ िकला बना और उसके सामने दमदमा
बाधँ; और छावनी डाल, और उसके चारों ओर यु̀ के यन् त्र लगा। ३ तब तू लोहे की थाली लकेर
उसको लोहे की शहरपनाह मानकर अपने और उस नगर के बीच खड़ा कर; तब अपना मुहँ उसके
सामने करके उसकी घरेाबन्दी कर, इस रीित से तू उसे घरेे रखना। यह इस्राएल के घराने के िलये िचन्ह
ठहरेगा। ४ “िफर तू अपने बायीं करवट के बल लटेकर इस्राएल के घराने का अधमʧ अपने ऊपर रख*;
क्योिंक िजतने िदन तू उस करवट के बल लटेा रहगेा, उतने िदन तक उन लोगों के अधमʧ का भार
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सहता रहगेा। ५ मैनंे उनके अधमʧ के वषोर्ं के तलु्य तरेे िलये िदन ठहराए है,ं अथाʧत् तीन सौ नब्बे िदन;
उतने िदन तक तू इस्राएल के घराने के अधमʧ का भार सहता रह। ६ जब इतने िदन पूरे हो जाए,ँ तब
अपने दािहनी करवट के बल लटेकर यहूदा के घराने के अधमʧ का भार सह लनेा; मैनंे उसके िलये भी
और तरेे िलये एक वषʧ के बदले एक िदन अथाʧत् चालीस िदन ठहराए है।ं ७ तू य̝शलमे के घरेने के
िलये बाहँ उघाड़े हएु अपना मुहँ उधर करके उसके िव̀̕ भिवष्य̃ाणी करना। ८ दखे, मैं तझुे रिस्सयों
से जकड़ूगँा, और जब तक उसके घरेने के िदन पूरे न हो,ं तब तक तू करवट न ले सकेगा।

अशु̀ रोटी
९ “तू गहूे,ँ जौ, समे, मसूर, बाजरा, और किठया गहूे,ँ लकेर एक बतʧन में रखकर* उनसे रोटी बनाया

करना। िजतने िदन तू अपने करवट के बल लटेा रहगेा, उतने अथाʧत् तीन सौ नब्बे िदन तक उसे खाया
करना। १० जो भोजन तू खाए, उसे तौल-तौलकर खाना, अथाʧत् प्रितिदन बीस-बीस शकेेल भर खाया
करना, और उसे समय-समय पर खाना। ११ पानी भी तू मापकर िपया करना, अथाʧत् प्रितिदन हीन का
छठवा ँ अंश पीना;और उसको समय-समय पर पीना। १२अपना भोजन जौ की रोिटयों के समान बनाकर
खाया करना, और उसको मनषु्य की िव̍ा से उनके दखेते बनाया करना।” १३ िफर यहोवा ने कहा,
“इसी प्रकार से इस्राएल उन जाितयों के बीच अपनी-अपनी रोटी अशु̀ ता से खाया करेगं,े जहा ँ मे ं उन्हें
जबरन पहुचँाऊँगा।” १४ तब मैनंे कहा, “हाय, यहोवा परमश्े वर दखे, मरेा मन कभी अशु̀ नहीं हआु,
और न मैनंे बचपन से लकेर अब तक अपनी मतृ्यु से मरे हएु व फाड़े हएु पशु का मासँ खाया, और
न िकसी प्रकार का िघनौना मासँ* मरेे मुहँ मे ं कभी गया ह।ै” (प्रिेर. 10:14) १५ तब उसने मझुसे कहा,
“दखे, मैनंे तरेे िलये मनषु्य की िव̍ा के बदले गोबर ठहराया ह,ै और उसी से तू अपनी रोटी बनाना।”
१६ िफर उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, दखे, मैं य̝शलमे में अन् न̝पी आधार को दूर क̝ँगा;
इसिलए वहा ँ के लोग तौल-तौलकर और िचन्ता कर करके रोटी खाया करेगं;े और माप-मापकर और
िविस्मत हो होकर पानी िपया करेगं।े १७और इससे उन्हें रोटी और पानी की घटी होगी; और वे सबके
सब घबराएगँ,े और अपने अधमʧ में फँसे हएु सूख जाएगँे

५
यहजेकेल का अपना बाल मूड़ँवाना

१ “हे मनषु्य के सन्तान, एक पनैी तलवार ल,े और उसे नाईं के उस्तरे के काम में लाकर अपने िसर
और दाढ़ी के बाल मूड़ँ डाल; तब तौलने का काटँा लकेर बालों के भाग कर। २ जब नगर के िघरने
के िदन पूरे हो,ं तब नगर के भीतर एक ितहाई आग में डालकर जलाना; और एक ितहाई लकेर चारों
ओर तलवार से मारना*; और एक ितहाई को पवन में उड़ाना, और मैं तलवार खीचंकर उसके पीछे
चलाऊँगा। ३ तब इनमें से थोड़े से बाल लकेर अपने कपड़े की छोर में बाधँना। ४ िफर उनमें से भी थोड़े
से लकेर आग के बीच डालना िक वे आग में जल जाए;ँ तब उसी में से एक लौ भड़ककर इस्राएल के
सारे घराने मे ं फैल जाएगी। ५ “प्रभु यहोवा यह कहता ह:ै य̝शलमे ऐसी ही ह;ै मैनंे उसको अन्यजाितयों
के बीच में ठहराया, और वह चारों ओर दशेों से िघरी ह।ै ६ उसने मरेे िनयमों के िव̀̕ काम करके
अन्यजाितयों से अिधक दु̌ ता की,और मरेी िविधयों के िव̀̕ चारों ओर के दशेों के लोगों से अिधक
बरुाई की ह;ै क्योिंक उन्होनंे मरेे िनयम तचु्छ जान,े और वे मरेी िविधयों पर नहीं चल।े ७ इस कारण प्रभु
यहोवा यह कहता ह,ै तमु लोग जो अपने चारों ओर* की जाितयों से अिधक हु̈ ड़ मचात,े और न मरेी
िविधयों पर चलत,े न मरेे िनयमों को मानते और अपने चारों ओर की जाितयों के िनयमों के अनसुार भी
न िकया, ८इस कारण प्रभु यहोवा यह कहता ह:ै दखे, मैं स्वयं तरेे िव̀̕ हू;ँऔर अन्यजाितयों के दखेते
मैं तरेे बीच न्याय के काम क̝ँगा। ९ तरेे सब िघनौने कामों के कारण मैं तरेे बीच ऐसा क̝ँगा, जसैा न
अब तक िकया ह,ैऔर न भिवष्य में िफर क̝ँगा। १० इसिलए तरेे बीच ब˰े अपन-ेअपने बाप का,और
बाप अपन-ेअपने ब˰ों का मासँ खाएगँ;े और मैं तझुको दण्ड दूगँा, ११और तरेे सब बचे हओुं को चारों
ओर िततर-िबतर क̝ँगा। इसिलए प्रभु यहोवा की यह वाणी ह,ै िक मरेे जीवन की सौगन्ध, इसिलए
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िक तूने मरेे पिवत्रस् थान को अपनी सारी िघनौनी मूरतों और सारे िघनौने कामों से अशु̀ िकया ह,ै मैं
तझुे घटाऊँगा,और तझु पर दया की दिृ̌ न क̝ँगा,और तझु पर कुछ भी कोमलता न क̝ँगा। १२ तरेी
एक ितहाई तो मरी से मरेगी, और तरेे बीच भूख से मर िमटगेी; एक ितहाई तरेे आस-पास तलवार से
मारी जाएगी; और एक ितहाई को मैं चारों ओर िततर-िबतर क̝ँगा और तलवार खीचंकर उनके पीछे
चलाऊँगा। (प्रका. 6:8) १३ “इस प्रकार से मरेा कोप शान्त होगा, और अपनी जलजलाहट उन पर पूरी
रीित से भड़काकर मैं शािन्त पाऊँगा; और जब मैं अपनी जलजलाहट उन पर पूरी रीित से भड़का चकँूु,
तब वे जान लेगंे िक मझु यहोवा ही ने जलन में आकर यह कहा ह।ै १४ मैं तझुे तरेे चारों ओर की जाितयों
के बीच, सब आन-ेजानवेालों के दखेते हएु उजाड़ूगँा, और तरेी नामधराई कराऊँगा। १५ इसिलए जब
मैं तझुको कोप और जलजलाहट और क्रोध िदलानवेाली घड़ुिकयों के साथ दण्ड दूगँा, तब तरेे चारों
ओर की जाितयों के सामने नामधराई, ठ˷ा, िश˟ा और िवस्मय होगा, क्योिंक मझु यहोवा ने यह कहा
ह।ै १६ यह उस समय होगा, जब मैं उन लोगों को नाश करने के िलये तमु पर अकाल के तीखे तीर
चलाकर, तमु्हारे बीच अकाल बढ़ाऊँगा, और तमु्हारे अन् न̝पी आधार को दूर क̝ँगा। १७ और मैं
तमु्हारे बीच अकाल और दु̌ जन्तु भजूेगँा जो तमु्हें िनःसन्तान करेगं;े और मरी और खून तमु्हारे बीच
चलते रहेगं;े और मैं तमु पर तलवार चलवाऊँगा, मझु यहोवा ने यह कहा ह।ै” (प्रका. 6:8)

६
इस्राएल के पहाड़ों के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी

१ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा २ “हे मनषु्य के सन्तान अपना मखु इस्राएल के पहाड़ों
की ओर करके उनके िव̀̕ भिवष्य̃ाणी कर, ३और कह, हे इस्राएल के पहाड़ो,ं प्रभु यहोवा का वचन
सनुो! प्रभु यहोवा पहाड़ों और पहािड़यों स,े और नालों और तराइयों से यह कहता ह:ै दखेो, मैं तमु पर
तलवार चलवाऊँगा, और तमु्हारे पूजा के ऊँचे स्थानों को नाश क̝ँगा। ४ तमु्हारी विेदया ँ उजड़ंेगी और
तमु्हारी सूयʧ की प्रितमाएँ तोड़ी जाएगँी;और मैं तमु में से मारे हओुं को तमु्हारी मूरतों के आगे फंेक दूगँा।
५ मैं इस्राएिलयों के शवों को उनकी मूरतों के सामने रखूगँा, और उनकी हि˻यों को तमु्हारी विेदयों के
आस-पास िछतरा दूगँा ६ तमु्हारे िजतने बसाए हएु नगर है,ं वे सब ऐसे उजड़ जाएगँ,े िक तमु्हारे पूजा
के ऊँचे स्थान भी उजाड़ हो जाएगँ,े तमु्हारी विेदया ँ उजड़ंेगी और ढाई जाएगँी, तमु्हारी मूरतें जाती रहेगंी
और तमु्हारी सूयʧ की प्रितमाएँ काटी जाएगँी; और तमु्हारी सारी कारीगरी िमटाई जाएगी। ७ तमु्हारे बीच
मारे हएु िगरेगं,े और तमु जान लोगे िक मैं यहोवा हू।ँ ८ “तो भी मैं िकतनों को बचा रखूगँा। इसिलए जब
तमु दशे-दशे में िततर-िबतर होगं,े तब अन्यजाितयों के बीच तमु्हारे कुछ लोग तलवार से बच जाएगँ।े
९ वे बचे हएु लोग, उन जाितयों के बीच, िजनमें वे बधँएु होकर जाएगँ,े मझुे स्मरण करेगं;े और यह भी
िक हमारा व्यिभचारी ̔दय यहोवा से कैसे हट गया है और व्यिभचािरणी की सी हमारी आखँें मूरतों
पर कैसी लगी है,ं िजससे यहोवा का मन टूटा ह।ै इस रीित से उन बरुाइयों के कारण, जो उन्होनंे अपने
सारे िघनौने काम करके की है,ं वे अपनी दिृ̌ में िघनौने ठहरेगं।े १० तब वे जान लेगंे िक मैं यहोवा हू,ँ
और उनकी सारी हािन करने को मैनंे जो यह कहा ह,ै उसे व्यथʧ नहीं कहा।” ११प्रभु यहोवा यह कहता
ह:ै “अपना हाथ मारकर और अपना पावँ पटककर कह, इस्राएल के घराने के सारे िघनौने कामों पर
हाय, हाय, क्योिंक वे तलवार, भूख, और मरी से नाश हो जाएगँ*े। १२ जो दूर हो वह मरी से मरेगा,
और जो िनकट हो वह तलवार से मार डाला जाएगा; और जो बचकर नगर में रहते हएु घरेा जाए, वह
भूख से मरेगा। इस भािँत मैं अपनी जलजलाहट उन पर पूरी रीित से उता̝ँगा। १३ जब हर एक ऊँची
पहाड़ी और पहाड़ों की हर एक चोटी पर, और हर एक हरे पड़े के नीच,े और हर एक घने बांज वृ˟
की छाया मे,ं जहा-ँजहा ँ वे अपनी सब मूरतों को सखुदायक सगुन्ध-द्रव्य चढ़ाते है,ं वहा ँ उनके मारे हएु
लोग अपनी विेदयों के आस-पास अपनी मूरतों के बीच में पड़े रहेगं;े तब तमु लोग जान लोगे िक मैं
यहोवा हू।ँ १४ मैं अपना हाथ उनके िव̀̕ बढ़ाकर उस दशे को सारे घरों समते जंगल से ले िदबला
की ओर तक उजाड़ ही उजाड़ कर दूगँा। तब वे जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ”
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अन्त का आना
१ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा २ “हे मनषु्य के सन्तान, प्रभु यहोवा इस्राएल की भूिम के

िवषय में यह कहता ह,ै िक अन्त हआु; चारों कोनों समते दशे का अन्त आ गया ह।ै (यह.े 7:5) ३ तरेा
अन्त भी आ गया, और मैं अपना क्रोध तझु पर भड़काकर तरेे चालचलन के अनसुार तझुे दण्ड दूगँा;
और तरेे सारे िघनौने कामों का फल तझुे दूगँा। ४ मरेी दयादिृ̌ तझु पर न होगी, और न मैं कोमलता
क̝ँगा; और जब तक तरेे िघनौने पाप तझुमें बने रहेगंे तब तक मैं तरेे चाल-चलन का फल तझुे दूगँा।
तब तू जान लगेा िक मैं यहोवा हू।ँ ५ “प्रभु यहोवा यह कहता ह:ै िवपि˽ ह,ै एक बड़ी िवपि˽ ह!ै दखेो,
वह आती ह।ै ६ अन्त आ गया ह,ै सब का अन्त आया ह;ै वह तरेे िव̀̕ जागा ह।ै दखेो, वह आता
ह।ै ७ हे दशे के िनवासी, तरेे िलये चक्र घूम चकुा, समय आ गया, िदन िनकट ह;ै पहाड़ों पर आनन्द के
शब्द का िदन नही,ं हु̈ ड़ ही का होगा। ८अब थोड़े िदनों मे ं मैं अपनी जलजलाहट तझु पर भड़काऊँगा,
और तझु पर पूरा कोप उण्डेलूगँा और तरेे चालचलन के अनसुार तझुे दण्ड दूगँा। और तरेे सारे िघनौने
कामों का फल तझुे भगुताऊँगा। ९ मरेी दयादिृ̌ तझु पर न होगी और न मैं तझु पर कोमलता क̝ँगा।
मैं तरेी चालचलन का फल तझुे भगुताऊँगा, और तरेे िघनौने पाप तझुमें बने रहेगं।े तब तमु जान लोगे
िक मैं यहोवा दण्ड दनेवेाला हू।ँ १० “दखेो, उस िदन को दखेो, वह आता ह!ै चक्र घूम चकुा, छड़ी फूल
चकुी,अिभमान फूला ह।ै ११ उपद्रव बढ़त-ेबढ़ते दु̌ ता का दण्ड बन गया; उनमें से कोई न बचगेा,और
न उनकी भीड़-भाड़, न उनके धन में से कुछ रहगेा; और न उनमें से िकसी के िलये िवलाप सनु पड़ेगा।
१२ समय आ गया, िदन िनकट आ गया ह;ै न तो मोल लनेवेाला आनन्द करे और न बचेनवेाला शोक
करे, क्योिंक उनकी सारी भीड़ पर कोप भड़क उठा ह।ै १३ चाहे वे जीिवत रहे,ं तो भी बचेनवेाला बचेी
हईु वस्तु के पास कभी लौटने न पाएगा*; क्योिंक दशʧन की यह बात दशे की सारी भीड़ पर घटगेी;कोई
न लौटगेा; कोई भी मनषु्य, जो अधमʧ में जीिवत रहता ह,ै बल न पकड़ सकेगा। १४ “उन्होनंे नरिसंगा
फँूका और सब कुछ तयैार कर िदया; परन्तु यु̀ मे ं कोई नहीं जाता क्योिंक दशे की सारी भीड़ पर मरेा
कोप भड़का हआु ह।ै

इस्राएल की िनजʧनता
१५ “बाहर तलवार और भीतर अकाल और मरी है;ं जो मदैान में हो वह तलवार से मरेगा, और जो

नगर में हो वह भूखऔर मरी से मारा जाएगा। १६और उनमें से जो बच िनकलेगंे वे बचेगंे तो सही परन्तु
अपन-ेअपने अधमʧ में फँसे रहकर तराइयों मे ं रहनवेाले कबूतरों के समान पहाड़ों के ऊपर िवलाप करते
रहेगं।े १७ सबके हाथ ढीले और सबके घटुने अित िनबʧल हो जाएगँ।े १८ वे कमर में टाट कसेगं,े और
उनके रोएँ खड़े होगं;े सबके मुहँ सूख जाएगँे और सबके िसर मूड़ेँ जाएगँ।े १९ वे अपनी चादँी सड़कों मे ं
फंेक देगं,े और उनका सोना अशु̀ वस्तु ठहरेगा; यहोवा की जलन के िदन उनका सोना चादँी उनको
बचा न सकेगी, न उससे उनका जी सन्तु̌ होगा, न उनके पटे भरेगं।े क्योिंक वह उनके अधमʧ के ठोकर
का कारण हआु ह।ै २० उनका दशे जो शोभायमान और िशरोमिण था, उसके िवषय में उन्होनंे गवʧ ही
गवʧ करके उसमें अपनी घिृणत वस्तओुं की मूरते,ं और घिृणत वस्तएु ँ बना रखी,ं इस कारण मैनंे उसे
उनके िलये अशु̀ वस्तु ठहराया ह।ै २१ मैं उसे लूटने के िलये परदिेशयों के हाथ, और धन छीनने के
िलये पथृ्वी के दु̌ लोगों के वश में कर दूगँा; और वे उसे अपिवत्र कर डालेगं।े २२ मैं उनसे मुहँ फेर
लूगँा, तब वे मरेे सरुि˟त स्थान को* अपिवत्र करेगं;े डाकू उसमें घसुकर उसे अपिवत्र करेगं।े २३ “एक
साकँल बना द,े क्योिंक दशे अन्याय की हत्या स,ेऔर नगर उपद्रव से भरा हआु ह।ै २४ मैं अन्यजाितयों
के बरेु से बरेु लोगों को लाऊँगा, जो उनके घरों के स्वामी हो जाएगँ;े और मैं सामिथʧयों का गवʧ तोड़
दूगँा और उनके पिवत्रस् थान अपिवत्र िकए जाएगँ।े २५ सत्यानाश होने पर है तब ढूढ़ँने पर भी उन्हें
शािन्त न िमलगेी। २६ िवपि˽ पर िवपि˽ आएगी और उड़ती हईु चचाʧ पर चचाʧ सनुाई पड़ेगी; और
लोग भिवष्य̃˞ा से दशʧन की बात पूछंेग,े परन्तु याजक के पास से व्यवस्था, और परुिनये के पास से
सम्मित दनेे की शि˞ जाती रहगेी। २७ राजा तो शोक करेगा, और रईस उदासी̝पी वस्त्र पहनेगं,े और



यहजेकेल ८:१ 914 यहजेकेल ९:२
दशे के लोगों के हाथ ढीले पड़ंेग।े मैं उनके चलन के अनसुार उनसे बताʧव क̝ँगा, और उनकी कमाई
के समान उनको दण्ड दूगँा; तब वे जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ”

८
मिन्दर में घिृणत काम

१ िफर छठवें वषʧ के छठवें महीने के पाचँवें िदन को जब मैं अपने घर में बठैा था, और यहूिदयों के
परुिनये मरेे सामने बठेै थ,े तब प्रभु यहोवा की शि˞ वहीं मझु पर प्रगट हईु। २ तब मैनंे दखेा िक आग
का सा एक ̝प िदखाई दतेा ह;ै उसकी कमर से नीचे की ओर आग ह,ै और उसकी कमर से ऊपर
की ओर झलकाए हएु पीतल की झलक-सी कुछ ह।ै ३ उसने हाथ-सा कुछ बढ़ाकर मरेे िसर के बाल
पकड़े; तब आत्मा ने मझुे पथृ्वी और आकाश के बीच में उठाकर* परमश्े वर के िदखाए हएु दशʧनों मे ं
य̝शलमे के मिन्दर के भीतर, आगँन के उस फाटक के पास पहुचँा िदया िजसका मुहँ उ˽र की ओर
ह;ैऔर िजसमें उस जलन उपजानवेाली प्रितमा का स्थान था िजसके कारण ̃ेष उपजता ह।ै ४ िफर वहा ँ
इस्राएल के परमश्े वर का तजे वसैा ही था जसैा मैनंे मदैान में दखेा था। ५ उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य
के सन्तान, अपनी आखँें उ˽र की ओर उठाकर दखे।” अतः मैनंे अपनी आखँें उ˽र की ओर उठाकर
दखेा िक वदेी के फाटक के उ˽र की ओर उसके प्रवशेस्थान ही में वह डाह उपजानवेाली प्रितमा ह।ै
६ तब उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, क्या तू दखेता है िक ये लोग क्या कर रहे है?ं इस्राएल
का घराना क्या ही बड़े घिृणत काम यहा ँ करता ह,ै तािक मैं अपने पिवत्रस् थान से दूर हो जाऊँ; परन्तु
तू इनसे भी अिधक घिृणत काम दखेगेा।” ७तब वह मझुे आगँन के ̃ार पर ले गया, और मैनंे दखेा, िक
दीवार में एक छेद ह।ै ८ तब उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, दीवार को फोड़;” इसिलए मैनंे
दीवार को फोड़कर क्या दखेा िक एक ̃ार ह।ै ९ उसने मझुसे कहा, “भीतर जाकर दखे िक ये लोग
यहा ँ कैस-ेकैसे और अित घिृणत काम कर रहे है।ं” १०अतः मैनंे भीतर जाकर दखेा िक चारों ओर की
दीवार पर जाित-जाित के रेगंनवेाले जन्तओुं और घिृणत पशओुं और इस्राएल के घराने की सब मूरतों
के िचत्र खीचंे हएु है।ं ११ इस्राएल के घराने के परुिनयों मे ं से स˽र पु̕ ष िजनके बीच में शापान का पतु्र
याजन्याह भी ह,ै वे उन िचत्रों के सामने खड़े है,ं और हर एक पु̕ ष अपने हाथ में धूपदान िलए हएु ह;ै
और धूप के धएु ँ के बादल की सगुन्ध उठ रही ह।ै १२ तब उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, क्या
तूने दखेा है िक इस्राएल के घराने के परुिनये अपनी-अपनी न˜ाशीवाली कोठिरयों के भीतर अथाʧत्
अंिधयारे मे*ं क्या कर रहे है?ं वे कहते हैं िक यहोवा हमको नहीं दखेता; यहोवा ने दशे को त्याग िदया
ह।ै” १३ िफर उसने मझुसे कहा, “तू इनसे और भी अित घिृणत काम दखेगेा जो वे करते है।ं” १४ तब
वह मझुे यहोवा के भवन के उस फाटक के पास ले गया जो उ˽र की ओर था और वहा ँ िस्त्रया ँ बठैी
हईु तम्मूज के िलये रो रही थी।ं १५ तब उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, क्या तूने यह दखेा ह?ै
िफर इनसे भी बड़े घिृणत काम तू दखेगेा।” १६ तब वह मझुे यहोवा के भवन के भीतरी आगँन में ले
गया; और वहा ँ यहोवा के भवन के ̃ार के पास ओसारे और वदेी के बीच कोई प˰ीस पु̕ ष अपनी
पीठ यहोवा के भवन की ओर और अपने मखु पूवʧ की ओर िकए हएु थ;े और वे पूवʧ िदशा की ओर
सूयʧ को दण्डवत् कर रहे थ।े १७ तब उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, क्या तूने यह दखेा? क्या
यहूदा के घराने के िलये घिृणत कामों का करना जो वे यहा ँ करते हैं छोटी बात ह?ै उन्होनंे अपने दशे
को उपद्रव से भर िदया, और िफर यहा ँ आकर मझुे िरस िदलाते है।ं वरन् वे डाली को अपनी नाक के
आगे िलए रहते है।ं १८ इसिलए मैं भी जलजलाहट के साथ काम क̝ँगा, न मैं दया क̝ँगा और न मैं
कोमलता क̝ँगा; और चाहे वे मरेे कानों मे ं ऊँचे शब्द से पकुारे,ं तो भी मैं उनकी बात न सनूुगँा।”

९
य̝शलमे को दण्ड

१ िफर उसने मरेे कानों मे ं ऊँचे शब्द से पकुारकर कहा, “नगर के अिधकािरयों को अपन-ेअपने हाथ
में नाश करने का हिथयार िलए हएु िनकट लाओ।” २ इस पर छः पु̕ ष, उ˽र की ओर ऊपरी फाटक
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के मागʧ से अपन-ेअपने हाथ में घात करने का हिथयार िलए हएु आए; और उनके बीच सन का वस्त्र
पहन,ेकमर में िलखने की दवात बाधँे हएु एकऔर पु̕ ष था;और वे सब भवन के भीतर जाकर पीतल
की वदेी के पास खड़े हएु। ३ तब इस्राएल के परमश्े वर का तजे क̝बों पर स,े िजनके ऊपर वह रहा
करता था, भवन की डेवढ़ी पर उठ आया था;और उसने उस सन के वस्त्र पहने हएु पु̕ ष को जो कमर
में दवात बाधँे हएु था, पकुारा। ४और यहोवा ने उससे कहा, “इस य̝शलमे नगर के भीतर इधर-उधर
जाकर िजतने मनषु्य उन सब घिृणत कामों के कारण जो उसमें िकए जाते है,ं सासँे ं भरते और दःुख
के मारे िच̈ाते है,ं उनके माथों पर िचन्ह लगा द।े” ५ तब उसने मरेे सनुते हएु दूसरों से कहा, “नगर
में उनके पीछे-पीछे चलकर मारते जाओ; िकसी पर दया न करना और न कोमलता से काम करना।
६ बूढ़े, यवुा, कँुवारी, बाल-ब˰,े िस्त्रया,ँ सब को मारकर नाश करो*, परन्तु िजस िकसी मनषु्य के माथे
पर वह िचन्ह हो, उसके िनकट न जाना। और मरेे पिवत्रस् थान ही से आरम्भ करो।” और उन्होनंे उन
परुिनयों से आरम्भ िकया जो भवन के सामने थ।े ७ िफर उसने उनसे कहा, “भवन को अशु̀ करो, और
आगँनों को शवों से भर दो। चलो, बाहर िनकलो।” तब वे िनकलकर नगर में मारने लग।े ८ जब वे मार
रहे थ,े और मैं अकेला रह गया*, तब मैं म ुहँ के बल िगरा और िच̈ाकर कहा, “हाय प्रभु यहोवा! क्या
तू अपनी जलजलाहट य̝शलमे पर भड़काकर इस्राएल के सब बचे हओुं को भी नाश करेगा?” ९तब
उसने मझुसे कहा, “इस्राएल और यहूदा के घरानों का अधमʧ अत्यन्त ही अिधक ह,ै यहा ँ तक िक दशे
हत्या से और नगर अन्याय से भर गया ह;ै क्योिंक वे कहते ह,ै 'यहोवा ने पथृ्वी को त्याग िदया और
यहोवा कुछ नहीं दखेता।' १० इसिलए उन पर दया न होगी, न मैं कोमलता क̝ँगा, वरन् उनकी चाल
उन्हीं के िसर लौटा दूगँा।” ११ तब मैनंे क्या दखेा, िक जो पु̕ ष सन का वस्त्र पहने हएु और कमर में
दवात बाधँे था, उसने यह कहकर समाचार िदया, “जसैे तूने आ˲ा दी, मैनंे वसैे ही िकया ह।ै” (प्रका.
1:13)

१०
परमश्े वर की मिहमा का मिन्दर से िनकल जाना

१ इसके बाद मैनंे दखेा िक क̝बों के िसरों के ऊपर जो आकाशमण्डल ह,ै उसमें नीलमिण का
िसंहासन सा कुछ िदखाई दतेा ह।ै २ तब यहोवा ने उस सन के वस्त्र पहने हएु पु̕ ष से कहा, “घूमनवेाले
पिहयों के बीच क̝बों के नीचे जा और अपनी दोनों मिु˷यों को क̝बों के बीच के अंगारों से भरकर
नगर पर िबखरे द।े” अतः वह मरेे दखेत-ेदखेते उनके बीच में गया।

३जब वह पु̕ ष भीतर गया, तब वे क̝ब भवन के दि˟ण की ओर खड़े थ;े और बादल भीतरवाले
आगँन में भरा हआु था। ४ तब यहोवा का तजे क̝बों के ऊपर से उठकर भवन की डेवढ़ी पर आ
गया; और बादल भवन में भर गया; और वह आगँन यहोवा के तजे के प्रकाश से भर गया। ५क̝बों
के पंखों का शब्द बाहरी आगँन तक सनुाई दतेा था, वह सवʧशि˞मान परमश्े वर* के बोलने का सा
शब्द था। ६ जब उसने सन के वस्त्र पहने हएु पु̕ ष को घूमनवेाले पिहयों के भीतर क̝बों के बीच में
से आग लनेे की आ˲ा दी, तब वह उनके बीच में जाकर एक पिहये के पास खड़ा हआु। ७ तब क̝बों
के बीच से एक क̝ब ने अपना हाथ बढ़ाकर, उस आग में से जो क̝बों के बीच में थी, कुछ उठाकर
सन के वस्त्र पहने हएु पु̕ ष की मु˷ ी मे ं दे दी; और वह उसे लकेर बाहर चला गया। ८क̝बों के पंखों
के नीचे तो मनषु्य का हाथ सा कुछ िदखाई दतेा था। ९ तब मैनंे दखेा, िक क̝बों के पास चार पिहये है;ं
अथाʧत् एक-एक क̝ब के पास एक-एक पिहया ह,ैऔर पिहयों का ̝प फीरोजा का सा ह।ै १० उनका
ऐसा ̝प ह,ै िक चारों एक से िदखाई दतेे है,ं जसैे एक पिहये के बीच दूसरा पिहया हो। ११ चलने के
समय वे अपनी चारों अलंगों के बल से चलते है;ं और चलते समय मड़ुते नही,ं वरन् िजधर उनका िसर
रहता है वे उधर ही उसके पीछे चलते हैं और चलते समय वे मड़ुते नही।ं १२और पीठ हाथ और पंखों
समते क̝बों का सारा शरीर और जो पिहये उनके है,ं वे भी सबके सब चारों ओर आखँों से भरे हएु
है।ं (प्रका. 4:8) १३मरेे सनुते हएु इन पिहयों को च˜र कहा गया, अथाʧत् घूमनवेाले पिहय।े १४ एक-एक
के चार-चार मखु थ;े एक मखु तो क̝ब का सा, दूसरा मनषु्य का सा, तीसरा िसंह का सा, और चौथा
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उकाब प˟ी का सा। (प्रका. 4:7) १५क̝ब भूिम पर से उठ गए। ये वे ही जीवधारी है,ं जो मैनंे कबार
नदी के पास दखेे थ।े १६जब-जब वे क̝ब चलते थे तब-तब वे पिहये उनके पास-पास चलते थ;े और
जब-जब क̝ब पथृ्वी पर से उठने के िलये अपने पंख उठाते तब-तब पिहये उनके पास से नहीं मड़ुते
थ।े १७जब वे खड़े होते तब ये भी खड़े होते थ;ेऔर जब वे उठते तब ये भी उनके संग उठते थ;े क्योिंक
जीवधािरयों की आत्मा इनमें भी रहती थी। १८ यहोवा का तजे भवन की डेवढ़ी पर से उठकर क̝बों
के ऊपर ठहर गया। १९ तब क̝ब अपने पंख उठाकर मरेे दखेत-ेदखेते पथृ्वी पर से उठकर िनकल
गए; और पिहये भी उनके संग-संग गए*, और वे सब यहोवा के भवन के पूवीर् फाटक में खड़े हो गए;
और इस्राएल के परमश्े वर का तजे उनके ऊपर ठहरा रहा। २० ये वे ही जीवधारी हैं जो मैनंे कबार नदी
के पास इस्राएल के परमश्े वर के नीचे दखेे थ;े और मैनंे जान िलया िक वे भी क̝ब है।ं २१ हर एक
के चार मखु और चार पंख और पंखों के नीचे मनषु्य के से हाथ भी थ।े २२ उनके मखुों का ̝प वही
है जो मैनंे कबार नदी के तट पर दखेा था। और उनके मखु ही क्या वरन् उनकी सारी दहे भी वसैी ही
थी। वे सीधे अपन-ेअपने सामने ही चलते थ।े

११
दु̌ शासकों का न्याय िकया जाना

१ तब आत्मा ने मझुे उठाकर यहोवा के भवन के पूवीर् फाटक के पास िजसका मुहँ पूवीर् िदशा की
ओर ह,ै पहुचँा िदया; और वहा ँ मैनंे क्या दखेा, िक फाटक ही में प˰ीस पु̕ ष है।ं और मैनंे उनके बीच
अज्जूर के पतु्र याजन्याह को और बनायाह के पतु्र पलत्याह को दखेा, जो प्रजा के प्रधान थ।े २ तब
उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, जो मनषु्य इस नगर में अनथʧ कल्पना और बरुी यिु˞ करते हैं
वे ये ही है।ं ३ ये कहते है,ं 'घर बनाने का समय िनकट नही,ं यह नगर हडँा और हम उसमें का मासँ ह।ै'
४इसिलए हे मनषु्य के सन्तान, इनके िव̀̕ भिवष्य̃ाणी कर, भिवष्य̃ाणी।” ५तब यहोवा का आत्मा
मझु पर उतरा, और मझुसे कहा, “ऐसा कह, यहोवा यह कहता ह:ै हे इस्राएल के घराने तमुने ऐसा ही
कहा ह;ै जो कुछ तमु्हारे मन में आता ह,ै उसे मैं जानता हू।ँ ६ तमुने तो इस नगर में बहतुों को मार डाला
वरन् उसकी सड़कों को शवों से भर िदया ह।ै ७ इस कारण प्रभु यहोवा यह कहता ह:ै जो मनषु्य तमुने
इसमें मार डाले है*ं, उनके शव ही इस नगर̝पी हडेँ में का मासँ ह;ै और तमु इसके बीच से िनकाले
जाओग।े ८ तमु तलवार से डरते हो, और मैं तमु पर तलवार चलाऊँगा, प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै
९ मैं तमुको इसमें से िनकालकर परदिेशयों के हाथ में कर दूगँा, और तमुको दण्ड िदलाऊँगा। १० तमु
तलवार से मरकर िगरोग,े और मैं तमु्हारा मकु˿मा, इस्राएल के दशे की सीमा पर चकुाऊँगा; तब तमु
जान लोगे िक मैं यहोवा हू।ँ ११ यह नगर तमु्हारे िलये हडँा न बनगेा, और न तमु इसमें का मासँ होगं;े
मैं तमु्हारा मकु˿मा इस्राएल के दशे की सीमा पर चकुाऊँगा। १२ तब तमु जान लोगे िक मैं यहोवा हू;ँ
तमु तो मरेी िविधयों पर नहीं चल,े और मरेे िनयमों को तमुने नहीं माना; परन्तु अपने चारों ओर की
अन्यजाितयों की रीितयों पर चले हो।” १३ मैं इस प्रकार की भिवष्य̃ाणी कर रहा था, िक बनायाह
का पतु्र पलत्याह मर गया। तब मैं म ुहँ के बल िगरकर ऊँचे शब्द से िच̈ा उठा, और कहा, “हाय प्रभु
यहोवा, क्या तू इस्राएल के बचे हओुं को सत्यानाश कर डालगेा?”

बधँआुई में गए लोगों से परमश्े वर की प्रित˲ा
१४तब यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, १५ “हे मनषु्य के सन्तान, य̝शलमे के िनवािसयों ने तरेे

िनकट भाइयों से वरन् इस्राएल के सारे घराने से भी कहा है िक 'तमु यहोवा के पास से दूर हो जाओ;
यह दशे हमारे ही अिधकार में िदया गया ह।ै' १६परन्तु तू उनसे कह, 'प्रभु यहोवा यह कहता है िक मैनंे
तमुको दूर-दूर की जाितयों मे ं बसाया और दशे-दशे में िततर-िबतर कर िदया तो ह,ै तो भी िजन दशेों मे ं
तमु आए हएु हो, उनमें मैं स्वयं तमु्हारे िलये थोड़े िदन तक पिवत्रस् थान ठह̝ँगा।' १७ इसिलए, उनसे
कह, 'प्रभु यहोवा यह कहता ह,ै िक मैं तमुको जाित-जाित के लोगों के बीच से बटो̝ँगा, और िजन
दशेों मे ं तमु िततर-िबतर िकए गए हो, उनमें से तमुको इक˷ा क̝ँगा,और तमु्हें इस्राएल की भूिम दूगँा।'
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१८और वे वहा ँ पहुचँकर उस दशे की सब घिृणत मूितʧया ँ और सब घिृणत काम भी उसमें से दूर करेगं।े
१९और मैं उनका ̔दय एक कर दूगँा*; और उनके भीतर नई आत्मा उत् पन् न क̝ँगा, और उनकी दहे
में से पत्थर का सा ̔दय िनकालकर उन्हें मासँ का ̔दय दूगँा, (यह.े 36:26) २० िजससे वे मरेी िविधयों
पर िनत चला करें और मरेे िनयमों को माने;ंऔर वे मरेी प्रजा ठहरेगं,ेऔर मैं उनका परमश्े वर ठह̝ँगा।
२१ परन्तु वे लोग जो अपनी घिृणत मूितʧया ँ और घिृणत कामों मे ं मन लगाकर चलते रहते है,ं उनको मैं
ऐसा क̝ँगा िक उनकी चाल उन्हीं के िसर पर पड़ंेगी, प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै”

परमश्े वर की मिहमा का प्रस्थान
२२ इस पर क̝बों ने अपने पंख उठाए, और पिहये उनके संग-संग चल;े और इस्राएल के परमश्े वर

का तजे उनके ऊपर था। २३ तब यहोवा का तजे नगर के बीच में से उठकर उस पवʧत पर ठहर गया जो
नगर की पूवʧ ओर ह।ै २४ िफर आत्मा ने मझुे उठाया, और परमश्े वर के आत्मा की शि˞ से दशʧन में
मझुे कसिदयों के दशे में बिन्दयों के पास पहुचँा िदया। और जो दशʧन मैनंे पाया था वह लोप हो गया।
२५ तब िजतनी बातें यहोवा ने मझुे िदखाई थी,ं वे मैनंे बिन्दयों को बता दी।ं

१२
यहूदा की बधँआुई िचित्रत

१ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, २ “हे मनषु्य के सन्तान, तू बलवा करनवेाले घराने के
बीच में रहता ह,ै िजनके दखेने के िलये आखँें तो है,ं परन्तु नहीं दखेत;े और सनुने के िलये कान तो हैं
परन्तु नहीं सनुत;े क्योिंक वे बलवा करनवेाले घराने के है।ं (मर. 8:18, रोम. 11:8) ३ इसिलए हे मनषु्य
के सन्तान, िदन को बधँआुई का सामान तयैार करके उनके दखेते हएु उठ जाना, उनके दखेते हएु
अपना स्थान छोड़कर दूसरे स्थान को जाना। य̂िप वे बलवा करनवेाले घराने के है,ं तो भी सम्भव है
िक वे ध्यान दे।ं ४ इसिलए तू िदन को उनके दखेते हएु बधँआुई के सामान को िनकालना, और तब
तू सांझ को बधँआुई में जानवेाले के समान उनके दखेते हएु उठ जाना। ५ उनके दखेते हएु दीवार को
फोड़कर उसी से अपना सामान िनकालना। ६ उनके दखेते हएु उसे अपने कंधे पर उठाकर अंधरेे में
िनकालना, और अपना मुहँ ढापँे रहना* िक भूिम तझुे न दखे पड़े; क्योिंक मैनंे तझुे इस्राएल के घराने के
िलये एक िचन्ह ठहराया ह।ै” ७उस आ˲ा के अनसुार मैनंे वसैा ही िकया। िदन को मैनंे अपना सामान
बधँआुई के सामान के समान िनकाला, और सांझ को अपने हाथ से दीवार को फोड़ा; िफर अंधरेे में
सामान को िनकालकर, उनके दखेते हएु अपने कंधे पर उठाए हएु चला गया। ८ सवरेे यहोवा का यह
वचन मरेे पास पहुचँा, ९ “हे मनषु्य के सन्तान, क्या इस्राएल के घराने ने अथाʧत् उस बलवा करनवेाले
घराने ने तझुसे यह नहीं पूछा, 'यह तू क्या करता ह?ै' १० तू उनसे कह, 'प्रभु यहोवा यह कहता ह:ै यह
प्रभावशाली वचन य̝शलमे के प्रधान पु̕ ष और इस्राएल के सारे घराने के िवषय में है िजसके बीच
में वे रहते है।ं' ११ तू उनसे कह, 'मैं तमु्हारे िलये िचन्ह हू*ँ; जसैा मैनंे िकया ह,ै वसैा ही इस्राएली लोगों से
भी िकया जाएगा; उनको उठकर बधँआुई में जाना पड़ेगा।' १२ उनके बीच में जो प्रधान ह,ै वह अंधरेे
में अपने कंधे पर बोझ उठाए हएु िनकलगेा; वह अपना सामान िनकालने के िलये दीवार को फोड़ेगा,
और अपना मुहँ ढापँे रहगेा िक उसको भूिम न दखे पड़े। १३और मैं उस पर अपना जाल फैलाऊँगा,
और वह मरेे फंदे मे ं फंसगेा; और मैं उसे कसिदयों के दशे के बाबले में पहुचँा दूगँा; य̂िप वह उस नगर
में मर जाएगा, तो भी उसको न दखेगेा। १४ िजतने उसके सहायक उसके आस-पास होगं,े उनको और
उसकी सारी टोिलयों को मैं सब िदशाओं में िततर-िबतर कर दूगँा; और तलवार खीचंकर उनके पीछे
चलवाऊँगा। १५ जब मैं उन्हें जाित-जाित में िततर-िबतर कर दूगँा, और दशे-दशे में िछ̄ िभ̄ कर दूगँा,
तब वे जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ १६ परन्तु मैं उनमें से थोड़े से लोगों को तलवार, भूख और मरी से
बचा रखूगँा; और वे अपने घिृणत काम उन जाितयों मे ं बखान करेगंे िजनके बीच में वे पहुचँेगं;े तब वे
जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ”
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कापँते हएु भिवष्य̃˞ा का िचन्ह

१७तब यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, १८ “हे मनषु्य के सन्तान, कापँते हएु अपनी रोटी खाना
और थरथराते और िचन्ता करते हएु अपना पानी पीना; १९और इस दशे के लोगों से यह कहना, िक
प्रभु यहोवा य̝शलमे और इस्राएल के दशे के िनवािसयों के िवषय में यह कहता ह,ै वे अपनी रोटी
िचन्ता के साथ खाएगँ,े और अपना पानी िवस्मय के साथ पीएगँ;े क्योिंक दशे अपने सब रहनवेालों के
उपद्रव के कारण अपनी सारी भरपूरी से रिहत हो जाएगा। २० बसे हएु नगर उजड़ जाएगँ,े और दशे भी
उजाड़ हो जाएगा; तब तमु लोग जान लोगे िक मैं यहोवा हू।ँ”

लोकिप्रय कहावत अलोकिप्रय सन्दशे
२१ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, २२ “हे मनषु्य के सन्तान यह क्या कहावत है जो तमु

लोग इस्राएल के दशे में कहा करते हो, 'िदन अिधक हो गए है,ंऔर दशʧन की कोई बात पूरी नहीं हईु?'
२३ इसिलए उनसे कह, 'प्रभु यहोवा यह कहता ह:ै मैं इस कहावत को बन्द क̝ँगा; और यह कहावत
इस्राएल पर िफर न चलगेी।' और तू उनसे कह िक वह िदन िनकट आ गया ह,ै और दशʧन की सब
बातें पूरी होने पर है।ं २४ क्योिंक इस्राएल के घराने मे ं न तो और अिधक झूठे दशʧन की कोई बात और
न कोई िचकनी-चपुड़ी बात िफर कही जाएगी। २५ क्योिंक मैं यहोवा हू;ँ जब मैं बोलू,ँ तब जो वचन मैं
कहू,ँ वह पूरा हो जाएगा। उसमें िवलम्ब न होगा, परन्त,ु हे बलवा करनवेाले घराने तमु्हारे ही िदनों मे ं मैं
वचन कहूगँा,और वह पूरा हो जाएगा, प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै” २६ िफर यहोवा का यह वचन मरेे
पास पहुचँा, २७ “हे मनषु्य के सन्तान, दखे, इस्राएल के घराने के लोग यह कह रहे हैं िक जो दशʧन वह
दखेता ह,ै वह बहतु िदन के बाद पूरा होनवेाला ह;ै और िक वह दूर के समय के िवषय में भिवष्य̃ाणी
करता ह।ै २८ इसिलए तू उनसे कह, प्रभु यहोवा यह कहता ह:ै मरेे िकसी वचन के पूरा होने मे ं िफर
िवलम्ब न होगा, वरन् जो वचन मैं कहू,ँ वह िन̊य पूरा होगा, प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै”

१३
मूखʧ भिवष्य̃˞ाओं पर हाय

१ यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, २ “हे मनषु्य के सन्तान, इस्राएल के जो भिवष्य̃˞ा अपने
ही मन से भिवष्य̃ाणी करते है,ं उनके िव̀̕ भिवष्य̃ाणी करके तू कह, 'यहोवा का वचन सनुो।'
३ प्रभु यहोवा यह कहता ह:ै हाय, उन मूखʧ भिवष्य̃˞ाओं पर जो अपनी ही आत्मा के पीछे भटक
जाते है,ं और कुछ दशʧन नहीं पाया! ४हे इस्राएल, तरेे भिवष्य̃˞ा खण्डहरों मे ं की लोमिड़यों के समान
बने है।ं ५ तमुने दरारों मे ं चढ़कर इस्राएल के घराने के िलये दीवार नहीं सधुारी, िजससे वे यहोवा के
िदन यु̀ मे ं िस्थर रह सकत।े ६ वे लोग जो कहते है,ं 'यहोवा की यह वाणी ह,ै' उन्होनंे दशʧन का व्यथʧ
और झूठा दावा िकया ह;ै और तब भी यह आशा िदलाई िक यहोवा यह वचन पूरा करेगा*; तो भी
यहोवा ने उन्हें नहीं भजेा। ७ क्या तमु्हारा दशʧन झूठा नहीं ह,ै और क्या तमु झूठमूठ भावी नहीं कहत?े
तमु कहते हो, 'यहोवा की यह वाणी ह;ै' परन्तु मैनंे कुछ नहीं कहा ह।ै” ८ इस कारण प्रभु यहोवा तमु
से यह कहता ह:ै “तमुने जो व्यथʧ बात कही और झूठे दशʧन दखेे है,ं इसिलए मैं तमु्हारे िव̀̕ हू,ँ प्रभु
यहोवा की यही वाणी ह।ै ९ जो भिवष्य̃˞ा झूठे दशʧन दखेते और झूठमूठ भावी कहते है,ं मरेा हाथ
उनके िव̀̕ होगा, और वे मरेी प्रजा की मण्डली में भागी न होगं,े न उनके नाम इस्राएल की नामावली
में िलखे जाएगँ,े और न वे इस्राएल के दशे में प्रवशे करने पाएगँ;े इससे तमु लोग जान लोगे िक मैं प्रभु
यहोवा हू।ँ १० क्योिंक हा,ँ क्योिंक उन्होनंे 'शािन्त ह'ै, ऐसा कहकर मरेी प्रजा को बहकाया है जब िक
शािन्त नहीं ह;ै और इसिलए िक जब कोई दीवार बनाता है तब वे उसकी क˰ी पतुाई करते है।ं (यह.े
13:16, ियमʧ. 8:11) ११ उन क˰ी पतुाई करनवेालों से कह िक वह िगर जाएगी। क्योिंक बड़े जोर की
वषाʧ होगी,और बड़े-बड़े ओले भी िगरेगं,ेऔर प्रचण्डआधँी उसे िगराएगी। १२ इसिलए जब दीवार िगर
जाएगी, तब क्या लोग तमु से यह न कहेगंे िक जो पतुाई तमुने की वह कहा ँ रही? १३ इस कारण प्रभु
यहोवा तमु से यह कहता ह:ै मैं जलकर उसको प्रचण्ड आधँी के ̃ारा िगराऊँगा; और मरेे कोप से भारी
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वषाʧ होगी, और मरेी जलजलाहट से बड़े-बड़े ओले िगरेगंे िक दीवार को नाश करे।ं (िनगʧ. 9:24) १४इस
रीित िजस दीवार पर तमुने क˰ी पतुाई की ह,ै उसे मैं ढा दूगँा,वरन् िम˵ी में िमलाऊँगा,और उसकी नीवं
खलु जाएगी; और जब वह िगरेगी, तब तमु भी उसके नीचे दबकर नाश होगं;े और तमु जान लोगे िक
मैं यहोवा हू।ँ १५ इस रीित मैं दीवार और उसकी क˰ी पतुाई करनवेाले दोनों पर अपनी जलजलाहट
पूणʧ रीित से भड़काऊँगा; िफर तमु से कहूगँा, न तो दीवार रही, और न उसके लसेनवेाले रह,े १६अथाʧत्
इस्राएल के वे भिवष्य̃˞ा जो य̝शलमे के िवषय में भिवष्य̃ाणी करते और उनकी शािन्त का दशʧन
बताते थ,े परन्तु प्रभु यहोवा की यह वाणी ह,ै िक शािन्त है ही नही।ं १७ “िफर हे मनषु्य के सन्तान,
तू अपने लोगों की िस्त्रयों से िवमखु होकर, जो अपने ही मन से भिवष्य̃ाणी करती ह;ै उनके िव̀̕
भिवष्य̃ाणी करके कह, १८ प्रभु यहोवा यह कहता ह:ै जो िस्त्रया ँ हाथ के सब जोड़ो के िलये तिकया
सीतीं और प्रािणयों का अहरे करने को सब प्रकार के मनषु्यों की आखँ ढापँने के िलये कपड़े बनाती
है,ं उन पर हाय! क्या तमु मरेी प्रजा के प्राणों का अहरे करके अपने िनज प्राण बचा रखोगी? १९ तमुने
तो मु˷ ी-मु˷ ी भर जौ और रोटी के टकुड़ों के बदले मझुे मरेी प्रजा की दिृ̌ में अपिवत्र ठहराकर*, और
अपनी उन झूठी बातों के ̃ारा,जो मरेी प्रजा के लोग तमु से सनुते है,ंजो नाश के योग्य न थ,े उनको मार
डाला; और जो बचने के योग्य न थे उन प्राणों को बचा रखा ह।ै २० “इस कारण प्रभु यहोवा तमु से यह
कहता ह,ै दखेो, मैं तमु्हारे उन तिकयों के िव̀̕ हू,ँ िजनके ̃ारा तमु प्राणों का अहरे करती हो, इसिलए
िजन्हें तमु अहरे कर करके उड़ाती हो उनको मैं तमु्हारी बाहँ पर से छीनकर उनको छुड़ा दूगँा। २१ मैं
तमु्हारे िसर के बकुेर् को फाड़कर अपनी प्रजा के लोगों को तमु्हारे हाथ से छुड़ाऊँगा, और आगे को वे
तमु्हारे वश में न रहेगंे िक तमु उनका अहरे कर सको; तब तमु जान लोगी िक मैं यहोवा हू।ँ २२ तमुने
जो झूठ कहकर धमीर् के मन को उदास िकया ह,ै य̂िप मैनंे उसको उदास करना नहीं चाहा, और तमुने
दु̌ जन को िहयाव बन्धाया ह,ै तािक वह अपने बरेु मागʧ से न िफरे और जीिवत रह।े २३ इस कारण
तमु िफर न तो झूठा दशʧन दखेोगी, और न भावी कहोगी; क्योिंक मैं अपनी प्रजा को तमु्हारे हाथ से
छुड़ाऊँगा। तब तमु जान लोगी िक मैं यहोवा हू।ँ”

१४
परमश्े वर ̃ारा मूितʧपूजा की भत्सʧना

१ िफर इस्राएल के िकतने परुिनये मरेे पास आकर मरेे सामने बठै गए। २ तब यहोवा का यह वचन
मरेे पास पहुचँा, ३ “हे मनषु्य के सन्तान, इन पु̕ षों ने तो अपनी मूरतें अपने मन में स्थािपत की, और
अपने अधमʧ की ठोकर अपने सामने रखी ह;ै िफर क्या वे मझुसे कुछ भी पूछने पाएगँ?े ४ इसिलए तू
उनसे कह, प्रभु यहोवा यह कहता है : इस्राएल के घराने मे ं से जो कोई अपनी मूितʧया ँ अपने मन में
स्थािपत करके, और अपने अधमʧ की ठोकर अपने सामने रखकर भिवष्य̃˞ा के पास आए, उसको,
मैं यहोवा, उसकी बहतु सी मूरतों के अनसुार ही उ˽र दूगँा, ५ िजससे इस्राएल का घराना, जो अपनी
मूितʧया ँ के ̃ारा मझुे त्याग कर दूर हो गया ह,ै उन्हें मैं उन्हीं के मन के ̃ारा फँसाऊँगा। ६ “इसिलए
इस्राएल के घराने से कह, प्रभु यहोवा यह कहता है : िफरो और अपनी मूितʧया ँ को पीठ के पीछे करो;
और अपने सब घिृणत कामों से मुहँ मोड़ो। ७ क्योिंक इस्राएल के घराने मे ं से और उसके बीच रहनवेाले
परदिेशयों मे ं से भी कोई क्यों न हो, जो मरेे पीछे हो लनेा छोड़कर अपनी मूितʧया ँ अपने मन में स्थािपत
करे, और अपने अधमʧ की ठोकर अपने सामने रख,े और तब मझुसे अपनी कोई बात पूछने के िलये
भिवष्य̃˞ा के पास आए, तो उसको मैं यहोवा आप ही उ˽र दूगँा। ८ मैं उस मनषु्य के िव̀̕ होकर
उसको िविस्मत क̝ँगा, और िचन्ह ठहराऊँगा*; और उसकी कहावत चलाऊँगा और उसे अपनी प्रजा
में से नाश क̝ँगा; तब तमु लोग जान लोगे िक मैं यहोवा हू।ँ ९ यिद भिवष्य̃˞ा ने धोखा खाकर कोई
वचन कहा हो, तो जानो िक मझु यहोवा ने उस भिवष्य̃˞ा को धोखा िदया ह*ै; और मैं अपना हाथ
उसके िव̀̕ बढ़ाकर उसे अपनी प्रजा इस्राएल में से नाश क̝ँगा। १० वे सब लोग अपन-ेअपने अधमʧ
का बोझ उठाएगँ,े अथाʧत् जसैा भिवष्य̃˞ा से पूछनवेाले का अधमʧ ठहरेगा, वसैा ही भिवष्य̃˞ा
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का भी अधमʧ ठहरेगा। ११ तािक इस्राएल का घराना आगे को मरेे पीछे हो लनेा न छोड़े और न अपने
भािँत-भािँत के अपराधों के ̃ारा आगे को अशु̀ बन;े वरन् वे मरेी प्रजा बनें और मैं उनका परमश्े वर
ठह̝ँ, प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै”

नूह, दािनय्यले, और अय्यूब
१२तब यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, १३ “हे मनषु्य के सन्तान,जब िकसी दशे के लोग मझुसे

िव̋ासघात करके पापी हो जाए,ँ और मैं अपना हाथ उस दशे के िव̀̕ बढ़ाकर उसका अन् न̝पी
आधार दूर क̝ँ, और उसमें अकाल डालकर उसमें से मनषु्य और पशु दोनों को नाश क̝ँ, १४ तब
चाहे उसमें नूह, दािनय्यले और अय्यूब* ये तीनों पु̕ ष हो,ं तो भी वे अपने धमʧ के ̃ारा केवल अपने
ही प्राणों को बचा सकंेग;े प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै १५ यिद मैं िकसी दशे में द ु̌ जन्तु भजूे ँ जो
उसको िनजʧन करके उजाड़ कर डाले,ं और जन्तओुं के कारण कोई उसमें होकर न जाए,ँ १६ तो चाहे
उसमें वे तीन पु̕ ष हो,ं तो भी प्रभु यहोवा की यह वाणी ह,ै मरेे जीवन की सौगन्ध, न वे पतु्रों को और
न पिुत्रयों को बचा सकंेग;े वे ही अकेले बचेगं;े परन्तु दशे उजाड़ हो जाएगा। १७ यिद मैं उस दशे पर
तलवार खीचंकर कहू,ँ 'हे तलवार उस दशे में चल;' और इस रीित मैं उसमें से मनषु्य और पशु नाश
क̝ँ, १८तब चाहे उसमें वे तीन पु̕ ष भी हो,ं तो भी प्रभु यहोवा की यह वाणी ह,ै मरेे जीवन की सौगन्ध,
न तो वे पतु्रों को और न पिुत्रयों को बचा सकंेग,े वे ही अकेले बचेगं।े १९ यिद मैं उस दशे में मरी फैलाऊँ
और उस पर अपनी जलजलाहट भड़काकर उसका लहू ऐसा बहाऊँ िक वहा ँ के मनषु्य और पशु दोनों
नाश हो,ं २० तो चाहे नूह, दािनय्यले और अय्यूब भी उसमें हो,ं तो भी, प्रभु यहोवा की यह वाणी ह,ै मरेे
जीवन की सौगन्ध, वे न पतु्रों को और न पिुत्रयों को बचा सकंेग,े अपने धमʧ के ̃ारा वे केवल अपने
ही प्राणों को बचा सकंेग।े २१ “क्योिंक प्रभु यहोवा यह कहता है : मैं य̝शलमे पर अपने चारों दण्ड
पहुचँाऊँगा, अथाʧत् तलवार, अकाल, दु̌ जन्तु और मरी, िजनसे मनषु्य और पशु सब उसमें से नाश हो।ं
(प्रका. 6:8) २२ तो भी उसमें थोड़े से पतु्र-पिुत्रया ँ बचेगंी जो वहा ँ से िनकालकर तमु्हारे पास पहुचँाई
जाएगँी, और तमु उनके चालचलन और कामों को दखेकर उस िवपि˽ के िवषय में जो मैं य̝शलमे
पर डालूगँा, वरन् िजतनी िवपि˽ मैं उस पर डालूगँा, उस सबके िवषय में शािन्त पाओग।े २३ जब तमु
उनका चालचलन और काम दखेो, तब वे तमु्हारी शािन्त के कारण होगं;े और तमु जान लोगे िक मैनंे
य̝शलमे में जो कुछ िकया, वह िबना कारण नहीं िकया, प्रभु यहोवा की यही वाणी है।ं”

१५
बकेार अंगूर की लता का दृ̌ ान्त

१ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, २ “हे मनषु्य के सन्तान, सब वृ˟ ों मे ं अंगूर की लता*
की क्या श्रे̍ ता ह?ै अंगूर की शाखा जो जंगल के पड़ेों के बीच उत् पन् न होती ह,ै उसमें क्या गणु ह?ै
३ क्या कोई वस्तु बनाने के िलये उसमें से लकड़ी ली जाती, या कोई बतʧन टागँने के िलये उसमें से
खूटँी बन सकती ह?ै ४ वह तो ईंधन बनाकर आग में झोकंी जाती ह;ै उसके दोनों िसरे आग से जल
जात,े और उसके बीच का भाग भस्म हो जाता ह,ै क्या वह िकसी भी काम की ह?ै ५ दखे, जब वह
बनी थी, तब भी वह िकसी काम की न थी, िफर जब वह आग का ईंधन होकर भस्म हो गई ह,ै तब
िकस काम की हो सकती ह?ै ६ इसिलए प्रभु यहोवा यह कहता ह,ै जसैे जंगल के पड़ेों मे ं से मैं अंगूर
की लता को आग का ईंधन कर दतेा हू,ँ वसैे ही मैं य̝शलमे के िनवािसयों को नाश कर दूगँा। ७ मैं
उनके िव̀̕ हूगँा, और वे एक आग में से िनकलकर िफर दूसरी आग का ईंधन हो जाएगँ*े; और जब
मैं उनसे िवमखु हूगँा, तब तमु लोग जान लोगे िक मैं यहोवा हू।ँ ८ मैं उनका दशे उजाड़ दूगँा, क्योिंक
उन्होनंे मझुसे िव̋ासघात िकया ह,ै प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै”

१६
व्यिभचािरणी पत् नी का दृ̌ ान्त



यहजेकेल १६:१ 921 यहजेकेल १६:३०
१ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, २ “हे मनषु्य के सन्तान, य̝शलमे को उसके सब घिृणत

काम जता द,े ३और उससे कह, हे य̝शलमे, प्रभु यहोवा तझुसे यह कहता है : तरेा जन्म और तरेी
उत्पि˽ कनािनयों के दशे से हईु; तरेा िपता तो एमोरी और तरेी माता िहि˽न थी। ४ तरेा जन्म ऐसे हआु
िक िजस िदन तू जन्मी, उस िदन न तरेा नाल काटा गया, न तू शु̀ होने के िलये धोई गई, न तझु पर
नमक मला गया और न तू कुछ कपड़ों मे ं लपटेी गई। ५ िकसी की दयादिृ̌ तझु पर नहीं हईु िक इन
कामों मे ं से तरेे िलये एक भी काम िकया जाता; वरन् अपने जन्म के िदन तू घिृणत होने के कारण खलुे
मदैान में फंेक दी गई थी। ६ “जब मैं तरेे पास से होकर िनकला, और तझुे लहू में लोटते हएु दखेा, तब
मैनंे तझुसे कहा, 'हे लहू में लोटती हईु जीिवत रह;' हा,ँ तझु ही से मैनंे कहा, 'हे लहू में लोटती हईु,
जीिवत रह।' ७ िफर मैनंे तझुे खते के पौधे के समान बढ़ाया, और तू बढ़त-ेबढ़ते बड़ी हो गई और अित
सनु्दर हो गई; तरेी छाितया ँ सडुौल हईुं, और तरेे बाल बढ़े; तो भी तू नंगी थी। ८ “मैनंे िफर तरेे पास से
होकर जाते हएु तझुे दखेा,और अब तू पूरी स्त्री हो गई थी; इसिलए मैनंे तझुे अपना वस्त्र ओढ़ाकर तरेा
तन ढापँ िदया; और सौगन्ध खाकर तझुसे वाचा बाधँी और तू मरेी हो गई, प्रभु यहोवा की यही वाणी
ह।ै ९ तब मैनंे तझुे जल से नहलाकर तझु पर से लहू धो िदया, और तरेी दहे पर तले मला। १० िफर मैनंे
तझुे बूटदेार वस्त्र और सइुसों के चमड़े की जूितया ँ पहनाई; और तरेी कमर में सूˠम सन बाधँा, और
तझुे रेशमी कपड़ा ओढ़ाया। ११ तब मैनंे तरेा श्रृंगार िकया, और तरेे हाथों मे ं चूिड़या ँ और गले में हार
पहनाया। १२ िफर मैनंे तरेी नाक में नत्थ और तरेे कानों मे ं बािलया ँ पहनाई,और तरेे िसर पर शोभायमान
मकुुट धरा। १३ तरेे आभूषण सोने चादँी के और तरेे वस्त्र सूˠम सन, रेशम और बूटदेार कपड़े के बन;े
िफर तरेा भोजन मदैा, मधु और तले हआु; और तू अत्यन्त सनु्दर, वरन् रानी होने के योग्य हो गई।
१४ तरेी सनु्दरता की कीितʧ अन्यजाितयों मे ं फैल गई, क्योिंक उस प्रताप के कारण, जो मैनंे अपनी ओर
से तझुे िदया था, तू अत्यन्त सनु्दर थी, प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै १५ “परन्तु तू अपनी सनु्दरता पर
भरोसा करके अपनी नामवरी के कारण व्यिभचार करने लगी, और सब याित्रयों के संग बहतु कुकमʧ
िकया, और जो कोई तझुे चाहता था तू उसी से िमलती थी। १६ तूने अपने वस्त्र लकेर रंग-िबरंगे ऊँचे
स्थान बना िलए*, और उन पर व्यिभचार िकया, ऐसे कुकमʧ िकए जो न कभी हएु और न होगं।े १७ तूने
अपने सशुोिभत गहने लकेर जो मरेे िदए हएु सोन-ेचादँी के थ,े उनसे पु̕ षों की मूरतें बना ली, और
उनसे भी व्यिभचार करने लगी; १८और अपने बूटदेार वस्त्र लकेर उनको पहनाए, और मरेा तले और
मरेा धूप* उनके सामने चढ़ाया। १९ जो भोजन मैनंे तझुे िदया था, अथाʧत् जो मदैा, तले और मधु मैं तझुे
िखलाता था, वह सब तूने उनके सामने सखुदायक सगुन्ध करके रखा; प्रभु यहोवा की यही वाणी है
िक ऐसा ही हआु। २० िफर तूने अपने पतु्र-पिुत्रया ँ लकेर िजन्हें तूने मरेे िलये जन्म िदया, उन मूितʧयों को
बिलदान करके चढ़ाई। क्या तरेा व्यिभचार ऐसी छोटी बात थी;ं २१ िक तूने मरेे बाल-ब˰े उन मूितʧयों
के आगे आग में चढ़ाकर घात िकए है?ं २२ तूने अपने सब घिृणत कामों मे ं और व्यिभचार करते हएु,
अपने बचपन के िदनों की कभी सिुध न ली, जब िक तू नंगी अपने लहू में लोटती थी।

य̝शलमे का जीवन एक वशे्या के समान
२३ “तरेी उस सारी बरुाई के पीछे क्या हआु? प्रभु यहोवा की यह वाणी ह,ै हाय, तझु पर हाय! २४ तूने

एक गमु्मट बनवा िलया, और हर एक चौक में एक ऊँचा स्थान बनवा िलया; २५और एक-एक सड़क
के िसरे पर भी तूने अपना ऊँचा स्थान बनवाकर अपनी सनु्दरता घिृणत करा दी, और हर एक यात्री
को कुकमʧ के िलये बलुाकर महाव्यिभचािरणी हो गई। २६ तूने अपने पड़ोसी िमस्री लोगों से भी, जो
मोट-ेताजे है,ं व्यिभचार िकया* और मझुे क्रोध िदलाने के िलये अपना व्यिभचार बढ़ाती गई। २७ इस
कारण मैनंे अपना हाथ तरेे िव̀̕ बढ़ाकर, तरेा प्रितिदन का खाना घटा िदया, और तरेी बिैरन पिलश्ती
िस्त्रया ँ जो तरेे महापाप की चाल से लजाती ह,ै उनकी इच्छा पर मैनंे तझुे छोड़ िदया ह।ै २८ िफर भी तरेी
तषृ्णा न बझुी, इसिलए तूने अश्शूरी लोगों से भी व्यिभचार िकया; और उनसे व्यिभचार करने पर भी
तरेी तषृ्णा न बझुी। २९ िफर तू लने-दने के दशे में व्यिभचार करत-ेकरते कसिदयों के दशे तक पहुचँी,
और वहा ँ भी तरेी तषृ्णा न बझुी। ३० “प्रभु यहोवा की यह वाणी है िक तरेा ̔दय कैसा चंचल है िक तू
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ये सब काम करती ह,ै जो िनलʧज्ज वशे्या ही के काम है?ं ३१ तूने हर एक सड़क के िसरे पर जो अपना
गमु्मट, और हर चौक में अपना ऊँचा स्थान बनवाया ह,ै क्या इसी में तू वशे्या के समान नहीं ठहरी?
क्योिंक तू ऐसी कमाई पर हसँती ह।ै ३२ तू व्यिभचािरणी पत् नी ह।ै तू पराये पु̕ षों को अपने पित के
बदले ग्रहण करती ह।ै ३३ सब वशे्याओं को तो ̕पया िमलता ह,ै परन्तु तूने अपने सब िमत्रों को स्वयं
̕पये दकेर, और उनको लालच िदखाकर बलुाया है िक वे चारों ओर से आकर तझुसे व्यिभचार करे।ं
३४ इस प्रकार तरेा व्यिभचार अन्य व्यिभचािरयों से उलटा ह।ै तरेे पीछे कोई व्यिभचारी नहीं चलता,
और तू िकसी से दाम लतेी नही,ं वरन् तू ही दतेी ह;ै इसी कारण तू उलटी ठहरी।

य̝शलमे को परमश्े वर का दण्ड
३५ “इस कारण, हे वशे्या, यहोवा का वचन सनु, ३६ प्रभु यहोवा यह कहता है : तूने जो व्यिभचार

में अित िनलʧज्ज होकर, अपनी दहे अपने िमत्रों को िदखाई, और अपनी मूितʧयों से घिृणत काम िकए,
और अपने ब˰ों का लहू बहाकर उन्हें बिल चढ़ाया ह,ै ३७ इस कारण दखे, मैं तरेे सब िमत्रों को जो तरेे
प्रमेी हैं और िजतनों से तूने प्रीित लगाई, और िजतनों से तूने बरै रखा, उन सभी को चारों ओर से तरेे
िव̀̕ इक˷ा करके उनको तरेी दहे नंगी करके िदखाऊँगा, और वे तरेा तन दखेेगं।े ३८ तब मैं तझुको
ऐसा दण्ड दूगँा, जसैा व्यिभचािरिणयों और लहू बहानवेाली िस्त्रयों को िदया जाता ह;ै और क्रोध और
जलन के साथ तरेा लहू बहाऊँगा। ३९ इस रीित मैं तझुे उनके वश में कर दूगँा, और वे तरेे गमु्मटों को
ढा देगं,े और तरेे ऊँचे स्थानों को तोड़ देगं;े वे तरेे वस्त्र जबरन उतारेगं,े और तरेे सनु्दर गहने छीन लेगं,े
और तझुे नंगा करके छोड़ देगं।े ४० तब तरेे िव̀̕ एक सभा इक˷ी करके वे तझु पर पत्थराव करेगं,े
और अपनी कटारों से आर-पार छेदेगं।े ४१ तब वे आग लगाकर तरेे घरों को जला देगं,े और तझुे बहतु
सी िस्त्रयों के दखेते दण्ड देगं;े और मैं तरेा व्यिभचार बन्द क̝ँगा, और तू िफर वशे्याविृ˽ के िलये
दाम न दगेी। ४२ जब मैं तझु पर पूरी जलजलाहट प्रगट कर चकँूुगा, तब तझु पर और न जलूगँा वरन्
शान्त हो जाऊँगा, और िफर क्रोध न क̝ँगा। ४३ तूने जो अपने बचपन के िदन स्मरण नहीं रख,े वरन्
इन सब बातों के ̃ारा मझुे िचढ़ाया; इस कारण मैं तरेा चालचलन तरेे िसर पर डालूगँा और तू अपने
सब िपछले घिृणत कामों से और अिधक महापाप न करेगी, प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै

जसैी मा ँ वसैी पतु्री
४४ “दखे,सब कहावत कहनवेाले तरेे िवषय यह कहावत कहेगं,े 'जसैी मा ँ वसैी पतु्री।' ४५तरेी मा ँ जो

अपने पित और ब˰ों से घणृा करती थी, तू भी ठीक उसकी पतु्री ठहरी; और तरेी बहनें जो अपन-ेअपने
पित और ब˰ों से घणृा करती थी,ं तू भी ठीक उनकी बहन िनकली। तरेी माता िहि˽न और िपता एमोरी
था। ४६ तरेी बड़ी बहन शोमरोन ह,ै जो अपनी पिुत्रयों समते तरेी बाईं ओर रहती ह,ै और तरेी छोटी
बहन, जो तरेी दािहनी ओर रहती है वह पिुत्रयों समते सदोम ह।ै ४७ तू उनकी सी चाल नहीं चली, और
न उनके से घिृणत कामों ही से सन्तु̌ हईु; यह तो बहतु छोटी बात ठहरती, परन्तु तरेा सारा चालचलन
उनसे भी अिधक िबगड़ गया। ४८ प्रभु यहोवा की यह वाणी ह,ै मरेे जीवन की सौगन्ध, तरेी बहन सदोम
ने अपनी पिुत्रयों समते तरेे और तरेी पिुत्रयों के समान काम नहीं िकए। ४९ दखे, तरेी बहन सदोम का
अधमʧ यह था, िक वह अपनी पिुत्रयों सिहत घमण्ड करती, पटे भर भरके खाती और सखु चनै से रहती
थी; और दीन दिरद्र को न संभालती थी। ५०अतः वह गवʧ करके मरेे सामने घिृणत काम करने लगी,
और यह दखेकर मैनंे उन्हें दूर कर िदया। ५१ िफर शोमरोन ने तरेे पापों के आधे भी पाप नहीं िकए, तूने
तो उससे बढ़कर घिृणत काम िकए, और अपने घोर घिृणत कामों के ̃ारा अपनी बहनों से जीत गयी।
५२ इसिलए तूने जो अपनी बहनों का न्याय िकया, इस कारण लिज्जत हो, क्योिंक तूने उनसे बढ़कर
घिृणत पाप िकए है;ं इस कारण वे तझुसे कम दोषी ठहरी है।ं इसिलए तू इस बात से लज्जा कर और
लजाती रह, क्योिंक तूने अपनी बहनों को कम दोषी ठहराया ह।ै

सदोम और शोमरोन की पनुस्थाʧपना
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५३ “जब मैं उनको अथाʧत् पिुत्रयों सिहत सदोम और शोमरोन को बधँआुई से लौटा लाऊँगा, तब

उनके बीच ही तरेे बिन्दयों को भी लौटा लाऊँगा, ५४ िजससे तू लजाती रह,े और अपने सब कामों को
दखेकर लजाए, क्योिंक तू उनकी शािन्त ही का कारण हईु ह।ै ५५ तरेी बहनें सदोम और शोमरोन अपनी-
अपनी पिुत्रयों समते अपनी पहली दशा को िफर पहुचँेगंी,और तू भी अपनी पिुत्रयों सिहत अपनी पहली
दशा को िफर पहुचँगेी। ५६ जब तक तरेी बरुाई प्रगट न हईु थी, अथाʧत् िजस समय तक तू आस-पास
के लोगों समते अरामी और पिलश्ती िस्त्रयों की जो अब चारों ओर से तझुे तचु्छ जानती है,ं नामधराई
करती थी, ५७उन अपने घमण्ड के िदनों मे ं तो तू अपनी बहन सदोम का नाम भी न लतेी थी। ५८ परन्तु
अब तझुको अपने महापाप और घिृणत कामों का भार आप ही उठाना पड़ा ह,ै यहोवा की यही वाणी
ह।ै

एक वाचा जो सदा तक ठहरेगी
५९ “प्रभु यहोवा यह कहता है : मैं तरेे साथ ऐसा ही बताʧव क̝ँगा,जसैा तूने िकया ह,ै क्योिंक तूने तो

वाचा तोड़कर शपथ तचु्छ जानी ह,ै ६०तो भी मैं तरेे बचपन के िदनों की अपनी वाचा स्मरण क̝ँगा,
और तरेे साथ सदा की वाचा बाधूँगँा। ६१ जब तू अपनी बहनों को अथाʧत् अपनी बड़ी और छोटी
बहनों को ग्रहण करे, तब तू अपना चालचलन स्मरण करके लिज्जत होगी; और मैं उन्हें तरेी पिुत्रया ँ
ठहरा दूगँा; परन्तु यह तरेी वाचा के अनसुार न क̝ँगा। (रोम. 6:21) ६२मैं तरेे साथ अपनी वाचा िस्थर
क̝ँगा, और तब तू जान लगेी िक मैं यहोवा हू,ँ (यह.े 37:26) ६३ िजससे तू स्मरण करके लिज्जत हो,
और लज्जा के मारे िफर कभी मुहँ न खोल।े यह उस समय होगा, जब मैं तरेे सब कामों को ढापूँगँा, प्रभु
यहोवा की यही वाणी ह।ै” (भज. 78:38)

१७
उकाबों का दृ̌ ान्त

१यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, २ “हे मनषु्य के सन्तान, इस्राएल के घराने से यह पहलेी और
दृ̌ ान्त कह; प्रभु यहोवा यह कहता ह,ै ३एक लम्बे पंखवाल,े परों से भरे और रंग-िबरंगे बड़े उकाब प˟ी
ने लबानोन जाकर एक दवेदार की फुनगी नोच ली। ४ तब उसने उस फुनगी की सबसे ऊपर की पतली
टहनी को तोड़ िलया, और उसे लने-दने करनवेालों के दशे में ले जाकर व्यापािरयों के एक नगर में
लगाया। ५ तब उसने दशे का कुछ बीज लकेर एक उपजाऊ खते में बोया,और उसे बहतु जल भरे स्थान
में मजनू के समान लगाया। ६ वह उगकर छोटी फैलनवेाली अंगूर की लता हो गई िजसकी डािलया ँ
उसकी ओर झकुी, और उसकी जड़ उसके नीचे फैली; इस प्रकार से वह अंगूर की लता होकर कनखा
फोड़ने और प˽ों से भरने लगी। ७ “िफर एक और लम्बे पंखवाला और परों से भरा हआु बड़ा उकाब
प˟ी* था; और वह अंगूर की लता उस स्थान से जहा ँ वह लगाई गई थी, उस दूसरे उकाब की ओर
अपनी जड़ फैलाने और अपनी डािलया ँ झकुाने लगी िक वह उसे खीचंा करे। ८ परन्तु वह तो इसिलए
अच्छी भूिम में बहतु जल के पास लगाई गई थी, िक कनखाएँ फोड़े, और फल,े और उ˽म अंगूर की
लता बन।े ९ इसिलए तू यह कह, िक प्रभु यहोवा यह पूछता ह:ै क्या वह फूले फलगेी? क्या वह उसको
जड़ से न उखाड़ेगा, और उसके फलों को न झाड़ डालगेा िक वह अपनी सब हरी नई पि˽यों समते
सूख जाए? इसे जड़ से उखाड़ने के िलये अिधक बल और बहतु से मनषु्यों की आवश्यकता न होगी।
१० चाह,े वह लगी भी रह,े तो भी क्या वह फूले फलगेी? जब परुवाई उसे लग,े तब क्या वह िबलकुल
सूख न जाएगी? वह तो जहा ँ उगी है उसी क्यारी में सूख जाएगी।”

दृ̌ ान्त का अथʧ
११ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : “उस बलवा करनवेाले घराने से कह, १२क्या तमु इन

बातों का अथʧ नहीं समझत?े िफर उनसे कह, बाबले के राजा ने य̝शलमे को जाकर उसके राजा और
प्रधानों को लकेर अपने यहा ँ बाबले में पहुचँाया। १३ तब राजवंश में से एक पु̕ ष को लकेर उससे वाचा
बाधँी, और उसको वश में रहने की शपथ िखलाई, और दशे के सामथीर् पु̕ षों को ले गया। १४ िक वह
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राज्य िनबʧल रहे और िसर न उठा सके, वरन् वाचा पालने से िस्थर रह।े १५ तो भी इसने घोड़े और बड़ी
सनेा मागँने को अपने दूत िमस्र में भजेकर उससे बलवा िकया। क्या वह फूले फलगेा? क्या ऐसे कामों
का करनवेाला बचगेा? क्या वह अपनी वाचा तोड़ने पर भी बच जाएगा? १६प्रभु यहोवा यह कहता ह,ै
मरेे जीवन की सौगन्ध, िजस राजा की िखलाई हईु शपथ उसने तचु्छ जानी, और िजसकी वाचा उसने
तोड़ी, उसके यहा ँ िजसने उसे राजा बनाया था, अथाʧत् बाबले में ही वह उसके पास ही मर जाएगा।
१७ जब वे बहतु से प्रािणयों को नाश करने के िलये दमदमा बाधँ,े और गढ़ बनाए,ँ तब िफ़रौन अपनी
बड़ी सनेा और बहतुों की मण्डली रहते भी यु̀ मे ं उसकी सहायता न करेगा। १८ क्योिंक उसने शपथ
को तचु्छ जाना, और वाचा को तोड़ा; दखेो, उसने वचन दनेे पर भी ऐस-ेऐसे काम िकए है,ं इसिलए वह
बचने न पाएगा। १९ प्रभु यहोवा यह कहता है : मरेे जीवन की सौगन्ध, उसने मरेी शपथ तचु्छ जानी,
और मरेी वाचा तोड़ी ह;ै यह पाप मैं उसी के िसर पर डालूगँा। २० मैं अपना जाल उस पर फैलाऊँगा
और वह मरेे फंदे मे ं फंसगेा; और मैं उसको बाबले में पहुचँाकर उस िव̋ासघात का मकु˿मा उससे
लड़ूगँा, जो उसने मझुसे िकया ह।ै २१ उसके सब दलों मे ं से िजतने भागें वे सब तलवार से मारे जाएगँ,े
और जो रह जाएँ वे चारों िदशाओं में िततर-िबतर हो जाएगँ।े तब तमु लोग जान लोगे िक मझु यहोवा
ही ने ऐसा कहा ह।ै”

परमश्े वर की प्रित˲ा
२२ िफर प्रभु यहोवा यह कहता है : “मैं भी दवेदार की ऊँची फुनगी में से कुछ लकेर* लगाऊँगा,

और उसकी सबसे ऊपरवाली कनखाओं में से एक कोमल कनखा तोड़कर एक अित ऊँचे पवʧत पर
लगाऊँगा, २३अथाʧत् इस्राएल के ऊँचे पवʧत पर लगाऊँगा; तब वह डािलया ँ फोड़कर बलवन्त और
उ˽म दवेदार बन जाएगा, और उसके नीचे अथाʧत् उसकी डािलयों की छाया में भािँत-भािँत के सब
प˟ी बसरेा करेगं।े (भज. 92:12) २४ तब मदैान के सब वृ˟ जान लेगंे िक मझु यहोवा ही ने ऊँचे वृ˟
को नीचा और नीचे वृ˟ को ऊँचा िकया, हरे वृ˟ को सूखा िदया, और सूखे वृ˟ को हरा भरा कर
िदया। मझु यहोवा ही ने यह कहा और वसैा ही कर भी िदया ह।ै”

१८
पाप के िलए व्यि˞गत िजम्मदेारी

१ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २ “तमु लोग जो इस्राएल के दशे के िवषय में यह
कहावत कहते हो, 'ख˵े अंगूर खाए तो परुखा लोगों न,े परन्तु दातँ ख˵े हएु ब˰ों के।' इसका क्या अथʧ
ह?ै ३प्रभु यहोवा यह कहता है िक मरेे जीवन की शपथ, तमुको इस्राएल में िफर यह कहावत कहने का
अवसर न िमलगेा। ४ दखेो, सभी के प्राण तो मरेे है*ं; जसैा िपता का प्राण, वसैा ही पतु्र का भी प्राण ह;ै
दोनों मरेे ही है।ं इसिलए जो प्राणी पाप करे वही मर जाएगा। ५ “जो कोई धमीर् हो, और न्याय और धमʧ
के काम करे, ६और न तो पहाड़ों के पूजा स्थलों पर भोजन िकया हो, न इस्राएल के घराने की मूरतो*ं
की ओरआखँें उठाई हो;ं न पराई स्त्री को िबगाड़ा हो,और न ऋतमुती के पास गया हो, ७और न िकसी
पर अंधरे िकया हो वरन् ऋणी को उसकी बन्धक फेर दी हो, न िकसी को लूटा हो, वरन् भूखे को
अपनी रोटी दी हो और नंगे को कपड़ा ओढ़ाया हो, ८ न ब्याज पर ̕पया िदया हो, न ̕पये की बढ़ती
ली हो, और अपना हाथ कुिटल काम से रोका हो, मनषु्य के बीच स˰ाई से न्याय िकया हो, ९और
मरेी िविधयों पर चलता और मरेे िनयमों को मानता हआु स˰ाई से काम िकया हो, ऐसा मनषु्य धमीर् ह,ै
वह िन̊य जीिवत रहगेा, प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै १० “परन्तु यिद उसका पतु्र डाकू, हत्यारा, या
ऊपर कहे हएु पापों मे ं से िकसी का करनवेाला हो, ११और ऊपर कहे हएु उिचत कामों का करनवेाला
न हो, और पहाड़ों के पूजा स्थलों पर भोजन िकया हो, पराई स्त्री को िबगाड़ा हो, १२ दीन दिरद्र पर
अंधरे िकया हो, औरों को लूटा हो, बन्धक न लौटाई हो, मूरतों की ओर आखँ उठाई हो, घिृणत काम
िकया हो, १३ ब्याज पर ̕पया िदया हो, और बढ़ती ली हो, तो क्या वह जीिवत रहगेा? वह जीिवत न
रहगेा; इसिलए िक उसने ये सब िघनौने काम िकए हैं वह िन̊य मरेगा और उसका खून उसी के िसर
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पड़ेगा। १४ “िफर यिद ऐसे मनषु्य के पतु्र हों और वह अपने िपता के ये सब पाप दखेकर भय के मारे
उनके समान न करता हो। १५अथाʧत् न तो पहाड़ों के पूजा स्थलों पर भोजन िकया हो, न इस्राएल के
घराने की मूरतों की ओर आखँ उठाई हो, न पराई स्त्री को िबगाड़ा हो, १६ न िकसी पर अंधरे िकया
हो, न कुछ बन्धक िलया हो, न िकसी को लूटा हो, वरन् अपनी रोटी भूखे को दी हो, नंगे को कपड़ा
ओढ़ाया हो, १७ दीन जन की हािन करने से हाथ रोका हो, ब्याज और बढ़ती न ली हो, मरेे िनयमों को
माना हो, और मरेी िविधयों पर चला हो, तो वह अपने िपता के अधमʧ के कारण न मरेगा, वरन् जीिवत
ही रहगेा। १८ उसका िपता, िजसने अंधरे िकया और लूटा, और अपने भाइयों के बीच अनिुचत काम
िकया ह,ै वही अपने अधमʧ के कारण मर जाएगा। १९ तो भी तमु लोग कहते हो, क्यो?ं क्या पतु्र िपता
के अधमʧ का भार नहीं उठाता? जब पतु्र ने न्याय और धमʧ के काम िकए हो,ं और मरेी सब िविधयों
का पालन कर उन पर चला हो, तो वह जीिवत ही रहगेा। २० जो प्राणी पाप करे वही मरेगा, न तो पतु्र
िपता के अधमʧ का भार उठाएगा और न िपता पतु्र का; धमीर् को अपने ही धमʧ का फल, और दु̌ को
अपनी ही दु̌ ता का फल िमलगेा। (व्यव. 26:16) २१ परन्तु यिद दु̌ जन अपने सब पापों से िफरकर,
मरेी सब िविधयों का पालन करे और न्याय और धमʧ के काम करे, तो वह न मरेगा; वरन् जीिवत ही
रहगेा। २२ उसने िजतने अपराध िकए हो,ं उनमें से िकसी का स्मरण उसके िव̀̕ न िकया जाएगा; जो
धमʧ का काम उसने िकया हो, उसके कारण वह जीिवत रहगेा। २३ प्रभु यहोवा की यह वाणी ह,ै क्या मैं
द ु̌ के मरने से कुछ भी प्रसन् न होता हू?ँ क्या मैं इससे प्रसन् न नहीं होता िक वह अपने मागʧ से िफरकर
जीिवत रह?े (1 तीम.ु 2:4) २४परन्तु जब धमीर् अपने धमʧ से िफरकर टढ़ेे काम, वरन् दु̌ के सब घिृणत
कामों के अनसुार करने लग,े तो क्या वह जीिवत रहगेा? िजतने धमʧ के काम उसने िकए हो,ं उनमें से
िकसी का स्मरण न िकया जाएगा। जो िव̋ासघात और पाप उसने िकया हो, उसके कारण वह मर
जाएगा। २५ “तो भी तमु लोग कहते हो, 'प्रभु की गित एक सी नही।ं' हे इस्राएल के घरान,े दखे, क्या मरेी
गित एक सी नही?ं क्या तमु्हारी ही गित अनिुचत नहीं ह?ै २६जब धमीर् अपने धमʧ से िफरकर, टढ़ेे काम
करने लग,े तो वह उनके कारण मरेगा, अथाʧत् वह अपने टढ़ेे काम ही के कारण मर जाएगा। २७ िफर
जब दु̌ अपने दु̌ कामों से िफरकर, न्याय और धमʧ के काम करने लग,े तो वह अपना प्राण बचाएगा।
२८ वह जो सोच िवचार कर अपने सब अपराधों से िफरा, इस कारण न मरेगा, जीिवत ही रहगेा। २९ तो
भी इस्राएल का घराना कहता है िक प्रभु की गित एक सी नही।ं हे इस्राएल के घरान,े क्या मरेी गित एक
सी नही?ं क्या तमु्हारी ही गित अनिुचत नही?ं ३० “प्रभु यहोवा की यह वाणी ह,ै हे इस्राएल के घरान,े
मैं तमु में से हर एक मनषु्य का न्याय उसकी चालचलन के अनसुार ही क̝ँगा। प̊ाताप करो और
अपने सब अपराधों को छोड़ो, तभी तमु्हारा अधमʧ तमु्हारे ठोकर खाने का कारण न होगा। ३१अपने
सब अपराधों को जो तमुने िकए है,ं दूर करो; अपना मन और अपनी आत्मा बदल डालो! हे इस्राएल
के घरान,े तमु क्यों मरो? ३२क्योिंक, प्रभु यहोवा की यह वाणी ह,ै जो मरे, उसके मरने से मैं प्रसन् न नहीं
होता, इसिलए प̊ाताप करो, तभी तमु जीिवत रहोग।े

१९
राजकुमार के िलए इस्राएल का शोक

१ “इस्राएल के प्रधानों के िवषय तू यह िवलापगीत सनुा : २ तरेी माता एक कैसी िसंहनी थी! वह
िसंहों के बीच बठैा करती और अपने ब˰ों को जवान िसंहों के बीच पालती पोसती थी। ३अपने ब˰ों
मे ं से उसने एक को पाला और वह जवान िसंह हो गया, और अहरे पकड़ना सीख गया; उसने मनषु्यों
को भी फाड़ खाया। ४ जाित-जाित के लोगों ने उसकी* चचाʧ सनुी, और उसे अपने खोदे हएु गड्ढे
में फँसाया; और उसके नकेल डालकर उसे िमस्र दशे में ले गए। ५ जब उसकी मा ँ ने दखेा िक वह
धीरज धरे रही तो भी उसकी आशा टूट गई, तब अपने एक और ब˰े को लकेर उसे जवान िसंह कर
िदया। ६ तब वह जवान िसंह होकर िसंहों के बीच चलन-ेिफरने लगा, और वह भी अहरे पकड़ना सीख
गया; और मनषु्यों को भी फाड़ खाया। ७ उसने उनके भवनों को िबगाड़ा, और उनके नगरों को उजाड़ा
वरन् उसके गरजने के डर के मारे दशे और जो कुछ उसमें था सब उजड़ गया। ८ तब चारों ओर के
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जाित-जाित के लोग अपन-ेअपने प्रान्त से उसके िव̀̕ िनकल आए, और उसके िलये जाल लगाया;
और वह उनके खोदे हएु गड्ढे में फंस गया। ९ तब वे उसके नकेल डालकरऔर कठघरे में बन्द करके
बाबले के राजा के पास ले गए, और गढ़ में बन्द िकया, िक उसका बोल इस्राएल के पहाड़ी दशे में
िफर सनुाई न द।े १० “तरेी माता िजससे तू उत् पन् न हआु, वह तट पर लगी हईु दाखलता के समान थी,
और गहरे जल के कारण फलों और शाखाओं से भरी हईु थी। ११ प्रभतुा करनवेालों के राजदण्डों के
िलये उसमें मोटी-मोटी टहिनया ँ थी;ं और उसकी ऊँचाई इतनी हईु िक वह बादलों के बीच तक पहुचँी;
और अपनी बहतु सी डािलयों समते बहतु ही लम्बी िदखाई पड़ी। १२ तो भी वह जलजलाहट के साथ
उखाड़कर भूिम पर िगराई गई, और उसके फल परुवाई हवा के लगने से सूख गए; और उसकी मोटी
टहिनया ँ टूटकर सूख गई;और वे आग से भस्म हो गई। १३अब वह जंगल मे,ंवरन् िनजʧल दशे में लगाई
गई ह।ै १४ उसकी शाखाओं की टहिनयों मे ं से आग िनकली*, िजससे उसके फल भस्म हो गए, और
प्रभतुा करने के योग्य राजदण्ड के िलये उसमें अब कोई मोटी टहनी न रही।” यही िवलापगीत ह,ै और
यह िवलापगीत बना रहगेा।

२०
इस्राएल का िवद्रोह

१सातवें वषʧ के पाचँवें महीने के दसवें िदन को इस्राएल के िकतने परुिनये यहोवा से प्रश्न करने को
आए, और मरेे सामने बठै गए। २ तब यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : ३ “हे मनषु्य के सन्तान,
इस्राएली परुिनयों से यह कह, प्रभु यहोवा यह कहता ह,ै क्या तमु मझुसे प्रश्न करने को आए हो? प्रभु
यहोवा की यह वाणी है िक मरेे जीवन की सौगन्ध, तमु मझुसे प्रश्न करने न पाओग।े ४ हे मनषु्य के
सन्तान, क्या तू उनका न्याय न करेगा? क्या तू उनका न्याय न करेगा? उनके परुखाओं के िघनौने काम
उन्हें जता द,े ५और उनसे कह, प्रभु यहोवा यह कहता है : िजस िदन मैनंे इस्राएल को चनु िलया, और
याकूब के घराने के वंश से शपथ खाई, और िमस्र दशे में अपने को उन पर प्रगट िकया, और उनसे
शपथ खाकर कहा, मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू,ँ ६ उसी िदन मैनंे उनसे यह भी शपथ खाई, िक मैं
तमुको िमस्र दशे से िनकालकर एक दशे में पहुचँाऊँगा, िजसे मैनंे तमु्हारे िलये चनु िलया ह;ै वह सब
दशेों का िशरोमिण ह,ैऔर उसमें दूध और मधु की धाराए ँ बहती है।ं ७ िफर मैनंे उनसे कहा, िजन िघनौनी
वस्तओुं पर तमु में से हर एक की आखँें लगी है,ं उन्हें फंेक दो; और िमस्र की मूरतों से अपने को अशु̀
न करो; मैं ही तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ ८ परन्तु वे मझुसे िबगड़ गए और मरेी सनुनी न चाही; िजन
िघनौनी वस्तओुं पर उनकी आखँें लगी थी,ं उनको िकसी ने फंेका नही,ं और न िमस्र की मूरतो*ं को
छोड़ा। “तब मैनंे कहा, मैं यही,ं िमस्र दशे के बीच तमु पर अपनी जलजलाहट भड़काऊँगा। और पूरा
कोप िदखाऊँगा।

९ तो भी मैनंे अपने नाम के िनिम˽* ऐसा िकया िक िजनके बीच वे थ,े और िजनके दखेते हएु मैनंे
उनको िमस्र दशे से िनकलने के िलये अपने को उन पर प्रगट िकया था उन जाितयों के सामने वे
अपिवत्र न ठहरे। १० मैं उनको िमस्र दशे से िनकालकर जंगल में ले आया। ११ वहा ँ उनको मैनंे अपनी
िविधया ँ बताई और अपने िनयम भी बताए िक जो मनषु्य उनको मान,े वह उनके कारण जीिवत रहगेा।
१२ िफर मैनंे उनके िलये अपने िवश्रामिदन ठहराए जो मरेे और उनके बीच िचन्ह ठहरे;ं िक वे जानें िक
मैं यहोवा उनका पिवत्र करनवेाला हू।ँ १३ तो भी इस्राएल के घराने ने जंगल में मझुसे बलवा िकया; वे
मरेी िविधयों पर न चल,े और मरेे िनयमों को तचु्छ जाना, िजन्हें यिद मनषु्य माने तो वह उनके कारण
जीिवत रहगेा; और उन्होनंे मरेे िवश्रामिदनों को अित अपिवत्र िकया*। “तब मैनंे कहा, मैं जंगल में इन
पर अपनी जलजलाहट भड़काकर इनका अन्त कर डालूगँा।

१४परन्तु मैनंे अपने नाम के िनिम˽ ऐसा िकया िक वे उन जाितयों के सामन,े िजनके दखेते मैं उनको
िनकाल लाया था, अपिवत्र न ठहरे। १५ िफर मैनंे जंगल में उनसे शपथ खाई िक जो दशे मैनंे उनको
दे िदया, और जो सब दशेों का िशरोमिण ह,ै िजसमें दूध और मधु की धराएँ बहती है,ं उसमें उन्हें न
पहुचँाऊँगा, १६क्योिंक उन्होनंे मरेे िनयम तचु्छ जाने और मरेी िविधयों पर न चल,े और मरेे िवश्रामिदन
अपिवत्र िकए थ;े इसिलए िक उनका मन उनकी मूरतों की ओर लगा रहा। १७ तो भी मैनंे उन पर कृपा
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की दिृ̌ की, और उन्हें नाश न िकया, और न जंगल में पूरी रीित से उनका अन्त कर डाला। १८ “िफर
मैनंे जंगल में उनकी सन्तान से कहा,अपने परुखाओंकी िविधयों पर न चलो, न उनकी रीितयों को मानो
और न उनकी मूरतें पूजकर अपने को अशु̀ करो। १९ मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू,ँ मरेी िविधयों
पर चलो, और मरेे िनयमों के मानने मे ं चौकसी करो, २०और मरेे िवश्रामिदनों को पिवत्र मानो िक वे
मरेे और तमु्हारे बीच िचन्ह ठहरे,ं और िजससे तमु जानो िक मैं तमु्हारा परमश्े वर यहोवा हू।ँ २१ परन्तु
उनकी सन्तान ने भी मझुसे बलवा िकया; वे मरेी िविधयों पर न चल,े न मरेे िनयमों के मानने मे ं चौकसी
की; िजन्हें यिद मनषु्य माने तो वह उनके कारण जीिवत रहगेा; मरेे िवश्रामिदनों को उन्होनंे अपिवत्र
िकया। “तब मैनंे कहा, मैं जंगल में उन पर अपनी जलजलाहट भड़काकर अपना कोप िदखलाऊँगा।

२२ तो भी मैनंे हाथ खीचं िलया, और अपने नाम के िनिम˽ ऐसा िकया, िक उन जाितयों के सामने
िजनके दखेते हएु मैं उन्हें िनकाल लाया था, वे अपिवत्र न ठहरे। २३ िफर मैनंे जंगल में उनसे शपथ
खाई, िक मैं तमु्हे ं जाित-जाित में िततर-िबतर क̝ँगा,और दशे-दशे में िछतरा दूगँा, २४क्योिंक उन्होनंे मरेे
िनयम न मान,े मरेी िविधयों को तचु्छ जाना, मरेे िवश्रामिदनों को अपिवत्र िकया, और अपने परुखाओं
की मूरतों की ओर उनकी आखँें लगी रही।ं २५ िफर मैनंे उनके िलये ऐसी-ऐसी िविधया ँ ठहराई जो
अच्छी न थी और ऐसी-ऐसी रीितया ँ िजनके कारण वे जीिवत न रह सके; २६अथाʧत् वे अपने सब
पहलौठों को आग में होम करने लग;े इस रीित मैनंे उन्हें उन्हीं की भेटंो ं के ̃ारा अशु̀ िकया िजससे
उन्हें िनव ʪश कर डालू;ँ और तब वे जान लें िक मैं यहोवा हू।ँ २७ “हे मनषु्य के सन्तान, तू इस्राएल के
घराने से कह, प्रभु यहोवा यह कहता है : तमु्हारे परुखाओं ने इसमें भी मरेी िनन्दा की िक उन्होनंे मरेा
िव̋ासघात िकया। २८ क्योिंक जब मैनंे उनको उस दशे में पहुचँाया, िजसे उन्हें दनेे की शपथ मैनंे उनसे
खाई थी, तब वे हर एक ऊँचे टीले और हर एक घने वृ˟ पर दिृ̌ करके वहीं अपने मलेबिल करने लग;े
और वहीं िरस िदलानवेाली अपनी भेटंे ं चढ़ाने लगे और वहीं अपना सखुदायक सगुन्ध-द्रव्य जलाने
लग,े और वहीं अपने तपावन दनेे लग।े २९ तब मैनंे उनसे पूछा, िजस ऊँचे स्थान को तमु लोग जाते
हो, उससे क्या प्रयोजन ह?ै इसी से उसका नाम आज तक बामा कहलाता ह।ै ३० इसिलए इस्राएल के
घराने से कह, प्रभु यहोवा तमु से यह पूछता है : क्या तमु भी अपने परुखाओं की रीित पर चलकर
अशु̀ होकर, और उनके िघनौने कामों के अनसुार व्यिभचािरणी के समान काम करते हो? ३१आज
तक जब-जब तमु अपनी भेटंे ं चढ़ाते और अपने बाल-ब˰ों को होम करके आग में चढ़ाते हो, तब-तब
तमु अपनी मूरतों के कारण अशु̀ ठहरते हो। हे इस्राएल के घरान,े क्या तमु मझुसे पूछने पाओग?े प्रभु
यहोवा की यह वाणी ह,ै मरेे जीवन की शपथ तमु मझुसे पूछने न पाओग।े ३२ “जो बात तमु्हारे मन में
आती ह,ै 'हम काठ और पत्थर के उपासक होकर अन्यजाितयों और दशे-दशे के कुलों के समान हो
जाएगँ,े' वह िकसी भािँत पूरी नहीं होने की।

परमश्े वर इस्राएल को पनुस्थाʧिपत करेगा
३३ “प्रभु यहोवा यह कहता ह,ै मरेे जीवन की शपथ मैं िन̊य बलवन्त हाथ और बढ़ाई हईु भजुा स,े

और भड़काई हईु जलजलाहट के साथ तमु्हारे ऊपर राज्य क̝ँगा। (ियमʧ. 21:6) ३४ मैं बलवन्त हाथ
और बढ़ाई हईु भजुा स,े और भड़काई हईु जलजलाहट के साथ तमु्हें दशे-दशे के लोगों मे ं से अलग
क̝ँगा, और उन दशेों से िजनमें तमु िततर-िबतर हो गए थ,े इक˷ा क̝ँगा; ३५और मैं तमु्हे ं दशे-दशे
के लोगों के जंगल में ले जाकर, वहा ँ आमन-ेसामने तमु से मकु˿मा लड़ूगँा। ३६ िजस प्रकार मैं तमु्हारे
पूवʧजों से िमस्र दशे̝पी जंगल में मकु˿मा लड़ता था, उसी प्रकार तमु से मकु˿मा लड़ूगँा, प्रभु यहोवा
की यही वाणी ह।ै ३७ मैं तमु्हे ं लाठी के तले चलाऊँगा। और तमु्हें वाचा के बन्धन में डालूगँा। ३८ मैं
तमु में से सब िवद्रोिहयों को िनकालकर जो मरेा अपराध करते ह;ै तमु्हें शु̀ क̝ँगा; और िजस दशे में
वे िटकते हैं उसमें से मैं उन्हें िनकाल दूगँा; परन्तु इस्राएल के दशे में घसुने न दूगँा। तब तमु जान लोगे
िक मैं यहोवा हू।ँ ३९ “हे इस्राएल के घराने तमु से तो प्रभु यहोवा यह कहता है : जाकर अपनी-अपनी
मूरतों की उपासना करो; और यिद तमु मरेी न सनुोग,े तो आगे को भी यही िकया करो; परन्तु मरेे पिवत्र
नाम को अपनी भेटंो ं और मूरतों के ̃ारा िफर अपिवत्र न करना। ४० “क्योिंक प्रभु यहोवा की यह



यहजेकेल २०:४१ 928 यहजेकेल २१:१४
वाणी है िक इस्राएल का सारा घराना अपने दशे में मरेे पिवत्र पवʧत पर, इस्राएल के ऊँचे पवʧत पर,
सब का सब मरेी उपासना करेगा; वही मैं उनसे प्रसन् न हूगँा, और वहीं मैं तमु्हारी उठाई हईु भेटंे ं और
चढ़ाई हईु उ˽म-उ˽म वस्तएु,ँ और तमु्हारी सब पिवत्र की हईु वस्तएु ँ तमु से िलया क̝ँगा। ४१ जब मैं
तमु्हे ं दशे-दशे के लोगों मे ं से अलग क̝ँ और उन दशेों से िजनमें तमु िततर-िबतर हएु हो, इक˷ा क̝ँ,
तब तमुको सखुदायक सगुन्ध जानकर ग्रहण क̝ँगा, और अन्यजाितयों के सामने तमु्हारे ̃ारा पिवत्र
ठहराया जाऊँगा। (यह.े 28:25) ४२जब मैं तमु्हे ं इस्राएल के दशे में पहुचँाऊँ, िजसके दनेे की शपथ मैनंे
तमु्हारे पूवʧजों से खाई थी, तब तमु जान लोगे िक मैं यहोवा हू।ँ ४३ वहा ँ तमु अपनी चालचलन और
अपने सब कामों को िजनके करने से तमु अशु̀ हएु हो स्मरण करोग,े और अपने सब बरेु कामों के
कारण अपनी दिृ̌ में िघनौने ठहरोग।े ४४ हे इस्राएल के घरान,ेजब मैं तमु्हारे साथ तमु्हारे बरेु चालचलन
और िबगड़े हएु कामों के अनसुार नही,ं परन्तु अपने ही नाम के िनिम˽ बताʧव क̝ँ, तब तमु जान लोगे
िक में यहोवा हू,ँ प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै”

दि˟ण दशे के वन में आग
४५ यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : ४६ “हे मनषु्य के सन्तान, अपना मखु दि˟ण की ओर

कर, दि˟ण की ओर वचन सनुा, और दि˟ण दशे के वन के िवषय में भिवष्य̃ाणी कर; ४७और दि˟ण
दशे के वन से कह, यहोवा का यह वचन सनु, प्रभु यहोवा यह कहता ह,ै मैं तझुमें आग लगाऊँगा, और
तझुमें क्या हरे, क्या सूख,े िजतने पड़े है,ं सब को वह भस्म करेगी; उसकी धधकती ज्वाला न बझुगेी,
और उसके कारण दि˟ण से उ˽र तक सबके मखु झलुस जाएगँ।े ४८ तब सब प्रािणयों को सूझ पड़ेगा
िक यह आग यहोवा की लगाई हईु ह;ै और वह कभी न बझुगेी।” ४९ तब मैनंे कहा, “हाय परमश्े वर
यहोवा! लोग तो मरेे िवषय में कहा करते हैं िक क्या वह दृ̌ ान्त ही का कहनवेाला नहीं ह?ै”

२१
बाबले, परमश्े वर की तलवार

१ यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा २ “हे मनषु्य के सन्तान, अपना मखु य̝शलमे की ओर कर
और पिवत्रस्थानों की ओर वचन सनुा; इस्राएल दशे के िवषय में भिवष्य̃ाणी कर और उससे कह,
३ प्रभु यहोवा यह कहता ह,ै दखे, मैं तरेे िव̀̕ हू,ँ और अपनी तलवार म्यान में से खीचंकर तझुमें से
धमीर् और अधमीर् दोनों को नाश क̝ँगा। ४ इसिलए िक मैं तझुमें से धमीर् और अधमीर् सब को नाश
करनवेाला हू,ँ इस कारण मरेी तलवार म्यान से िनकलकर दि˟ण से उ˽र तक सब प्रािणयों के िव̀̕
चलगेी; ५ तब सब प्राणी जान लेगंे िक यहोवा ने म्यान में से अपनी तलवार खीचंी ह;ै और वह उसमें
िफर रखी न जाएगी। ६ इसिलए हे मनषु्य के सन्तान, तू आह मार, भारी खदे कर, और टूटी कमर
लकेर लोगों के सामने आह मार। ७ जब वे तझुसे पूछंे, 'तू क्यों आह मारता ह,ै' तब कहना, 'समाचार
के कारण। क्योिंक ऐसी बात आनवेाली है िक सबके मन टूट जाएगँे और सबके हाथ ढीले पड़ंेग,े
सब की आत्मा बबेस और सबके घटुने िनबʧल हो जाएगँ।े दखेो, ऐसी ही बात आनवेाली ह,ै और वह
अवश्य पूरी होगी',” परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै ८ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा,
९ “हे मनषु्य के सन्तान, भिवष्य̃ाणी करके कह, परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै दखे, सान चढ़ाई हईु
तलवार, और झलकाई हईु तलवार! १०वह इसिलए सान चढ़ाई गई िक उससे घात िकया जाए, और
इसिलए झलकाई गई िक िबजली के समान चमके! तो क्या हम हिषʧत हो? वह तो यहोवा के पतु्र का
राजदण्ड है और सब पड़ेों को तचु्छ जाननवेाला ह।ै ११ वह झलकाने को इसिलए दी गई िक हाथ में
ली जाए; वह इसिलए सान चढ़ाई और झलकाई गई िक घात करनवेालों के हाथ में दी जाए। १२ हे
मनषु्य के सन्तान िच̈ा, और हाय, हाय, कर! क्योिंक वह मरेी प्रजा पर चलने वाली ह,ै वह इस्राएल
के सारे प्रधानों पर चलने वाली ह;ै मरेी प्रजा के संग वे भी तलवार के वश में आ गए। इस कारण तू
अपनी छाती पीट। १३ क्योिंक सचमचु उसकी जाचँ हईु ह,ै और यिद उसे तचु्छ जाननवेाला राजदण्ड
भी न रह,े तो क्या? परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै १४ “इसिलए हे मनषु्य के सन्तान, भिवष्य̃ाणी
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कर,और हाथ पर हाथ दे मार,और तीन बार तलवार का बल दगुना िकया जाए; वह तो घात करने की
तलवार वरन् बड़े से बड़े के घात करने की तलवार ह,ै िजससे कोठिरयों मे ं भी कोई नहीं बच सकता।
१५ मैनंे घात करनवेाली तलवार को उनके सब फाटकों के िव̀̕ इसिलए चलाया है िक लोगों के मन
टूट जाए,ँ और वे बहतु ठोकर खाए*ँ। हाय, हाय! वह तो िबजली के समान बनाई गई, और घात करने
को सान चढ़ाई गई ह।ै १६ िसकुड़कर दािहनी ओर जा, िफर तयैार होकर बाईं ओर मड़ु, िजधर भी तरेा
मखु हो। १७ मैं भी ताली बजाऊँगा और अपनी जलजलाहट को ठण्डा क̝ँगा, मझु यहोवा ने ऐसा कहा
ह।ै”

अधमʧ स्मरण िकया जाना
१८ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : १९ “हे मनषु्य के सन्तान, दो मागʧ ठहरा ले िक बाबले

के राजा की तलवार आए; दोनों मागʧ एक ही दशे से िनकले!ं िफर एक िचन्ह कर, अथाʧत् नगर के मागʧ
के िसर पर एक िचन्ह कर; २०एक मागʧ ठहरा िक तलवार अम्मोिनयों के रब् बाह नगर पर, और यहूदा
दशे के गढ़वाले नगर य̝शलमे पर भी चल।े २१ क्योिंक बाबले का राजा चौराहे अथाʧत् दोनों मागोर्ं के
िनकलने के स्थान पर भावी बूझने को खड़ा हआु ह,ै उसने तीरों को िहला िदया, और गहृदवेताओं से
प्रश्न िकया, और कलजेे को भी दखेा। २२ उसके दािहनी हाथ में य̝शलमे का नाम है िक वह उसकी
ओर यु̀ के यन्त्र लगाए, और गला फाड़कर घात करने की आ˲ा दे और ऊँचे शब्द से ललकारे,
फाटकों की ओर यु̀ के यन्त्र लगाए और दमदमा बाधँे और कोट बनाए। २३ परन्तु लोग तो उस भावी
कहने को िमथ्या समझेगं;े उन्होनंे जो उनकी शपथ खाई ह;ै इस कारण वह उनके अधमʧ का स्मरण
कराकर उन्हें पकड़ लगेा। २४ “इस कारण प्रभु यहोवा यह कहता है : इसिलए िक तमु्हारा अधमʧ जो
स्मरण िकया गया ह,ै और तमु्हारे अपराध जो खलु गए है,ं क्योिंक तमु्हारे सब कामों मे ं पाप ही पाप
िदखाई पड़ा ह,ै और तमु स्मरण में आए हो, इसिलए तमु उन्हीं से पकड़े जाओग।े २५ हे इस्राएल दु̌
प्रधान, तरेा िदन आ गया ह;ै अधमʧ के अन्त का समय पहुचँ गया ह।ै २६ तरेे िवषय में परमश्े वर यहोवा
यह कहता है : पगड़ी उतार, और मकुुट भी उतार द;े वह ज्यों का त्यों नहीं रहने का; जो नीचा है उसे
ऊँचा कर और जो ऊँचा है उसे नीचा कर। (भज. 75:7) २७मैं इसको उलट दूगँा और उलट पलुट कर
दूगँा; हा ँ उलट दूगँा और जब तक उसका अिधकारी न आए तब तक वह उलटा हआु रहगेा; तब मैं
उसे दे दूगँा।

अम्मोिनयों के अपमान का बदला
२८ “िफर हे मनषु्य के सन्तान,भिवष्य̃ाणी करके कह िक प्रभु यहोवा अम्मोिनयोंऔर उनकी की हईु

नामधराई के िवषय में यह कहता ह;ै तू कह, खीचंी हईु तलवार ह,ै वह तलवार घात के िलये झलकाई
हईु है िक नाश करे और िबजली के समान हो २९ जब तक िक वे तरेे िवषय में झूठे दशʧन पात,े और
झूठे भावी तझुको बताते हैं िक तू उन दु̌ असाध्य घायलों की गदʧनों पर पड़े िजनका िदन आ गया,
और िजनके अधमʧ के अन्त का समय आ पहुचँा ह।ै ३० उसको म्यान में िफर रख। िजस स्थान में तू
िसरजी गई और िजस दशे में तरेी उत्पि˽ हईु, उसी में मैं तरेा न्याय क̝ँगा। ३१ मैं तझु पर अपना क्रोध
भड़काऊँगा और तझु पर अपनी जलजलाहट की आग फँूक दूगँा; और तझुे पशु सरीखे मनषु्य के हाथ
कर दूगँा जो नाश करने मे ं िनपणु है।ं ३२ तू आग का कौर होगी; तरेा खून दशे में बना रहगेा; तू स्मरण में
न रहगेी क्योिंक मझु यहोवा ही ने ऐसा कहा ह।ै”

२२
य̝शलमे का अपराध

१यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २ “हे मनषु्य के सन्तान, क्या तू उस हत्यारे नगर का न्याय न
करेगा? क्या तू उसका न्याय न करेगा? उसको उसके सब िघनौने काम बता द,े ३और कह, परमश्े वर
यहोवा यह कहता है : हे नगर तू अपने बीच में हत्या करता है िजससे तरेा समय आए, और अपनी
ही हािन करने और अशु̀ होने के िलये मूरतें बनाता ह।ै ४ जो हत्या तूने की ह,ै उससे तू दोषी ठहरी,



यहजेकेल २२:५ 930 यहजेकेल २२:३०
और जो मूरतें तूने बनाई ह,ै उनके कारण तू अशु̀ हो गई ह;ै तूने अपने अन्त के िदन को समीप कर
िलया, और अपने िपछले वषोर्ं तक पहुचँ गई ह।ै इस कारण मैनंे तझुे जाित-जाित के लोगों की ओर से
नामधराई का और सब दशेों के ठ˷े का कारण कर िदया ह।ै ५ हे बदनाम, हे हु̈ ड़ से भरे हएु नगर, जो
िनकट और जो दूर ह,ै वे सब तझुे उपहास में उड़ाएगँ।े ६ “दखे, इस्राएल के प्रधान लोग अपन-ेअपने
बल के अनसुार तझुमें हत्या करनवेाले हएु है।ं ७ तझुमें माता-िपता तचु्छ जाने गए है;ं तरेे बीच परदशेी
पर अंधरे िकया गया; और अनाथ और िवधवा तझुमें पीसी गई है।ं ८ तूने मरेी पिवत्र वस्तओुं को तचु्छ
जाना,और मरेे िवश्रामिदनों को अपिवत्र िकया ह।ै ९ तझुमें लु˰ े लोग हत्या करने को तत्पर हएु,और तरेे
लोगों ने पहाड़ों पर भोजन िकया ह;ै तरेे बीच महापाप िकया गया ह।ै १० तझुमें िपता की दहे उघाड़ी गई;
तझुमें ऋतमुती स्त्री से भी भोग िकया गया ह।ै ११ िकसी ने तझुमें पड़ोसी की स्त्री के साथ िघनौना काम
िकया; और िकसी ने अपनी बहू को िबगाड़कर महापाप िकया ह,ै और िकसी ने अपनी बहन अथाʧत्
अपने िपता की बटेी को भ्र̌ िकया ह।ै १२ तझुमें हत्या करने के िलये उन्होनंे घूस ली ह,ै तूने ब्याज और
सूद िलया और अपने पड़ोिसयों को पीस-पीसकर अन्याय से लाभ उठाया; और मझुको तूने भलुा िदया
ह,ै प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै १३ “इसिलए दखे, जो लाभ तूने अन्याय से उठाया और अपने बीच
हत्या की ह,ै उससे मैनंे हाथ पर हाथ दे मारा ह।ै १४अतः िजन िदनों मे ं तरेा न्याय क̝ँगा, क्या उनमें
तरेा ̔दय दढ़ृ और तरेे हाथ िस्थर रह सकंेग?े मझु यहोवा ने यह कहा ह,ै और ऐसा ही क̝ँगा। १५ मैं
तरेे लोगों को जाित-जाित में िततर-िबतर क̝ँगा, और दशे-दशे में िछतरा दूगँा, और तरेी अशु̀ ता को
तझुमें से नाश क̝ँगा। १६ तू जाित-जाित के दखेते हएु अपनी ही दिृ̌ में अपिवत्र ठहरेगी; तब तू जान
लगेी िक मैं यहोवा हू।ँ”

परमश्े वर की क्रोधािग्न
१७ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : १८ “हे मनषु्य के सन्तान, इस्राएल का घराना मरेी

दिृ̌ में धातु का मलै* हो गया ह;ै वे सबके सब भ˷ी के बीच के पीतल और रागँे और लोहे और शीशे
के समान बन गए; वे चादँी के मलै के समान हो गए है।ं १९ इस कारण प्रभु यहोवा उनसे यह कहता है
: इसिलए िक तमु सबके सब धातु के मलै के समान बन गए हो, अतः दखेो, मैं तमुको य̝शलमे के
भीतर इक˷ा करने पर हू।ँ २० जसैे लोग चादँी, पीतल, लोहा, शीशा, और रागँा इसिलए भ˷ी के भीतर
बटोरकर रखते हैं िक उन्हें आग फँूककर िपघलाए,ँ वसैे ही मैं तमुको अपने कोप और जलजलाहट से
इक˷ा करके वहीं रखकर िपघला दूगँा। २१ मैं तमुको वहा ँ बटोरकर अपने रोष की आग से फँूकँूगा,
और तमु उसके बीच िपघलाए जाओग।े २२ जसैे चादँी भ˷ी के बीच में िपघलाई जाती ह,ै वसैे ही तमु
उसके बीच में िपघलाए जाओग;े तब तमु जान लोगे िक िजसने हम पर अपनी जलजलाहट भड़काई ह,ै
वह यहोवा ह।ै”

इस्राएल के अगओुं का पाप
२३ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २४ “हे मनषु्य के सन्तान, उस दशे से कह, तू ऐसा

दशे है जो शु̀ नहीं हआु, और जलजलाहट के िदन में तझु पर वषाʧ नहीं हईु; २५ तरेे भिवष्य̃˞ाओं
ने तझुमें राजद्रोह की गो̍ी की, उन्होनंे गरजनवेाले िसंह के समान अहरे पकड़ा और प्रािणयों को खा
डाला ह;ै वे रखे हएु अनमोल धन को छीन लतेे है,ं और तझुमें बहतु िस्त्रयों को िवधवा कर िदया ह।ै
२६ उसके याजकों ने मरेी व्यवस्था का अथʧ खीचं-खांचकर लगाया* ह,ै और मरेी पिवत्र वस्तओुं को
अपिवत्र िकया ह;ै उन्होनंे पिवत्र-अपिवत्र का कुछ भदे नहीं माना,और न औरों को शु̀ -अशु̀ का भदे
िसखाया ह,ैऔर वे मरेे िवश्रामिदनों के िवषय में िनि̊न्त रहते है,ं िजससे मैं उनके बीच अपिवत्र ठहरता
हू।ँ २७ उसके प्रधान भिेड़यों के समान अहरे पकड़त,े और अन्याय से लाभ उठाने के िलये हत्या करते
हैं और प्राण घात करने को तत्पर रहते है।ं (सप. 3:3) २८ उसके भिवष्य̃˞ा उनके िलये क˰ी पतुाई
करते है,ं उनका दशʧन पाना िमथ्या ह;ै यहोवा के िबना कुछ कहे भी वे यह कहकर झूठी भावी बताते
हैं िक 'प्रभु यहोवा यह कहता ह।ै' २९दशे के साधारण लोग भी अंधरे करते और पराया धन छीनते है,ं
वे दीन दिरद्र को पीसते और न्याय की िचन्ता छोड़कर परदशेी पर अंधरे करते है।ं ३० मैनंे उनमें ऐसा
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मनषु्य ढूढ़ँना चाहा जो बाड़े को सधुारें और दशे के िनिम˽ नाके में मरेे सामने ऐसा खड़ा हो िक मझुे
उसको नाश न करना पड़े, परन्तु ऐसा कोई न िमला। ३१ इस कारण मैनंे उन पर अपना रोष भड़काया
और अपनी जलजलाहट की आग से उन्हें भस्म कर िदया ह;ै मैनंे उनकी चाल उन्हीं के िसर पर लौटा
दी ह,ै परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै” (यह.े 11:21, यह.े 9:10)

२३
दो वशे्या बहनें

१ यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २ “हे मनषु्य के सन्तान, दो िस्त्रया ँ थी, जो एक ही मा ँ की
बटेी थी। ३ वे अपने बचपन ही में वशे्या का काम िमस्र में करने लगी; उनकी छाितया ँ कँुवारेपन में
पहले वहीं मीजंी गई और उनका मरदन भी हआु। ४ उन लड़िकयों मे ं से बड़ी का नाम ओहोला और
उसकी बहन का नाम ओहोलीबा था। वे मरेी हो गई, और उनके पतु्र पिुत्रया ँ उत् पन् न हईुं। उनके नामों
मे ं से ओहोला तो शोमरोन, और ओहोलीबा य̝शलमे ह।ै

बड़ी बहन, सामिरया
५ “ओहोला जब मरेी थी, तब ही व्यिभचािरणी होकर अपने िमत्रों पर मोिहत होने लगी जो उसके

पड़ोसी अश्शूरी थ।े ६ वे तो सबके सब नीले वस्त्र पहननवेाले मनभावने जवान, अिधपित और प्रधान
थ,े और घोड़ों पर सवार थ।े ७ इसिलए उसने उन्हीं के साथ व्यिभचार िकया जो सबके सब सवोर्˽म
अश्शूरी थ;े और िजस िकसी पर वह मोिहत हईु, उसी की मूरतों से वह अशु̀ हईु। ८ जो व्यिभचार
उसने िमस्र में सीखा था, उसको भी उसने न छोड़ा; क्योिंक बचपन में मनषु्यों ने उसके साथ कुकमʧ
िकया, और उसकी छाितया ँ मीजंी, और तन-मन से उसके साथ व्यिभचार िकया गया था। ९ इस कारण
मैनंे उसको उन्हीं अश्शूरी िमत्रों के हाथ कर िदया िजन पर वह मोिहत हईु थी। १० उन्होनंे उसको नंगी
िकया; उसके पतु्र-पिुत्रया ँ छीनकर उसको तलवार से घात िकया; इस प्रकार उनके हाथ से दण्ड पाकर
वह िस्त्रयों मे ं प्रिस̀ हो गई।

छोटी बहन, य̝शलमे
११ “उसकी बहन ओहोलीबा ने यह दखेा, तो भी वह मोिहत होकर व्यिभचार करने मे ं अपनी बहन

से भी अिधक बढ़ गई। १२ वह अपने अश्शूरी पड़ोिसयों पर मोिहत होती थी, जो सबके सब अित
सनु्दर वस्त्र पहननवेाले और घोड़ों के सवार मनभावन,े जवान अिधपित और सब प्रकार के प्रधान थ।े
१३ तब मैनंे दखेा िक वह भी अशु̀ हो गई; उन दोनों बहनों की एक ही चाल थी। १४ परन्तु ओहोलीबा
अिधक व्यिभचार करती गई; अतः जब उसने दीवार पर सेदूंर से खीचंे हएु ऐसे कसदी पु̕ षों के िचत्र
दखे,े १५जो किट में फंेटे बाधँे हएु, िसर में छोर लटकती हईु रंगीली पगिड़या ँ पहने हएु, और सबके
सब अपनी कसदी जन्म-भूिम अथाʧत् बाबले के लोगों की रीित पर प्रधानों का ̝प धरे हएु थ,े १६तब
उनको दखेते ही वह उन पर मोिहत हईु और उनके पास कसिदयों के दशे में दूत भजे।े १७ इसिलए
बाबलेी उसके पास पलंग पर आए, और उसके साथ व्यिभचार करके उसे अशु̀ िकया; और जब वह
उनसे अशु̀ हो गई, तब उसका मन उनसे िफर गया। १८ तो भी जब वह तन उघाड़ती और व्यिभचार
करती गई, तब मरेा मन जसैे उसकी बहन से िफर गया था, वसैे ही उससे भी िफर गया। १९ इस पर भी
वह िमस्र दशे के अपने बचपन के िदन स्मरण करके जब वह वशे्या का काम करती थी, और अिधक
व्यिभचार करती गई; २०और ऐसे िमत्रों पर मोिहत हईु, िजनका अंग गदहों का सा, और वीयʧ घोड़ों का
सा था। २१ तू इस प्रकार से अपने बचपन के उस समय के महापाप का स्मरण कराती है जब िमस्री
लोग तरेी छाितया ँ मीजंते थ।े”

य̝शलमे पर न्याय
२२ इस कारण हे ओहोलीबा, परमश्े वर यहोवा तझुसे यह कहता है : “दखे, मैं तरेे िमत्रों को उभारकर

िजनसे तरेा मन िफर गया चारों ओर से तरेे िव̀̕ ले आऊँगा। २३अथाʧत् बाबलेी और सब कसिदयों
को,और पकोद,शोया और कोआ के लोगों को;और उनके साथ सब अश्शूिरयों को लाऊँगा जो सबके
सब घोड़ों के सवार मनभावने जवान अिधपित, और कई प्रकार के प्रितिनिध, प्रधान और नामी पु̕ ष
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है।ं २४ वे लोग हिथयार, रथ, छकड़े और दशे-दशे के लोगों का दल िलए हएु तझु पर चढ़ाई करेगं;े
और ढाल और फरी और टोप धारण िकए हएु तरेे िव̀̕ चारों ओर पािँत बाधँेगं;े और मैं उन्हीं के हाथ
न्याय का काम सौपूंगँा, और वे अपन-ेअपने िनयम के अनसुार तरेा न्याय करेगं।े २५ मैं तझु पर जलूगँा,
िजससे वे जलजलाहट के साथ तझुसे बताʧव करेगं।े वे तरेी नाक और कान काट लेगं,े और तरेा जो
भी बचा रहगेा वह तलवार से मारा जाएगा। वे तरेे पतु्र-पिुत्रयों को छीन ले जाएगँ,े और तरेा जो भी
बचा रहगेा, वह आग से भस्म हो जाएगा। २६ वे तरेे वस्त्र भी उतारकर तरेे सनु्दर-सनु्दर गहने छीन ले
जाएगँ।े २७ इस रीित से मैं तरेा महापाप और जो वशे्या का काम तूने िमस्र दशे में सीखा था, उसे भी
तझुसे छुड़ाऊँगा, यहा ँ तक िक तू िफर अपनी आखँ उनकी ओर न लगाएगी और न िमस्र दशे को िफर
स्मरण करेगी। २८ क्योिंक प्रभु यहोवा तझुसे यह कहता है : दखे, मैं तझुे उनके हाथ सौपूंगँा िजनसे तू
बरै रखती है और िजनसे तरेा मन िफर गया ह;ै २९और वे तझुसे बरै के साथ बताʧव करेगं,े और तरेी
सारी कमाई को उठा लेगं,ेऔर तझुे नंगा करके छोड़ देगं,ेऔर तरेे तन के उघाड़े जाने से तरेा व्यिभचार
और महापाप प्रगट हो जाएगा। ३० ये काम तझुसे इस कारण िकए जाएगँे क्योिंक तू अन्यजाितयों के
पीछे व्यिभचािरणी के समान हो गई, और उनकी मूितʧयों को पूजकर अशु̀ हो गई ह।ै ३१ तू अपनी
बहन की लीक पर चली ह;ै इस कारण मैं तरेे हाथ में उसका सा कटोरा दूगँा। ३२ प्रभु यहोवा यह कहता
ह,ै अपनी बहन के कटोरे से तझुे पीना पड़ेगा जो गहरा और चौड़ा ह;ै तू हसँी और उपहास में उड़ाई
जाएगी, क्योिंक उस कटोरे में बहतु कुछ समाता ह।ै ३३ तू मतवालपेन और दःुख से छक जाएगी। तू
अपनी बहन शोमरोन के कटोरे को, अथाʧत् िवस्मय और उजाड़ को पीकर छक जाएगी। ३४ उसमें से तू
गार-गारकर पीएगी, और उसके ठीकरों को भी चबाएगी और अपनी छाितया ँ घायल करेगी; क्योिंक मैं
ही ने ऐसा कहा ह,ै प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै ३५ तूने जो मझुे भलुा िदया है और अपना मुहँ मझुसे
फेर िलया ह,ै इसिलए तू आप ही अपने महापाप और व्यिभचार का भार उठा, परमश्े वर यहोवा का
यही वचन ह।ै”

दोनों बहनों को परमश्े वर का दण्ड
३६ यहोवा ने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, क्या तू ओहोला और ओहोलीबा का न्याय करेगा?

तो िफर उनके िघनौने काम उन्हें जता द।े ३७ क्योिंक उन्होनंे व्यिभचार िकया ह,ै और उनके हाथों मे ं
खून लगा ह;ै उन्होनंे अपनी मूरतों के साथ व्यिभचार िकया, और अपने ब˰ों को जो मझुसे उत् पन् न
हएु थ,े उन मूरतों के आगे भस्म होने के िलये चढ़ाए है।ं ३८ िफर उन्होनंे मझुसे ऐसा बताʧव भी िकया
िक उसी के साथ मरेे पिवत्रस् थान को भी अशु̀ िकया और मरेे िवश्रामिदनों को अपिवत्र िकया ह।ै
३९ वे अपने ब˰े अपनी मूरतों के सामने बिल चढ़ाकर उसी िदन मरेा पिवत्रस् थान अपिवत्र करने को
उसमें घसुी*ं। दखे, उन्होनंे इस भािँत का काम मरेे भवन के भीतर िकया ह।ै ४० उन्होनंे दूर से पु̕ षों
को बलुवा भजेा, और वे चले भी आए। उनके िलये तू नहा धो, आखँों मे ं अंजन लगा, गहने पहनकर;
४१सनु्दर पलंग पर बठैी रही; और तरेे सामने एक मजे िबछी हईु थी, िजस पर तूने मरेा धूप और मरेा
तले रखा था। ४२ तब उसके साथ िनि̊न्त लोगों की भीड़ का कोलाहल सनु पड़ा, और उन साधारण
लोगों के पास जंगल से बलुाए हएु िपय˜ड़ लोग भी थ;े उन्होनंे उन दोनों बहनों के हाथों मे ं चूिड़या ँ
पहनाई, और उनके िसरों पर शोभायमान मकुुट रख।े ४३ “तब जो व्यिभचार करत-ेकरते बिुढ़या हो गई
थी, उसके िवषय में बोल उठा,अब तो वे उसी के साथ व्यिभचार करेगं।े ४४ क्योिंक वे उसके पास ऐसे
गए जसैे लोग वशे्या के पास जाते है।ं वसैे ही वे ओहोला और ओहोलीबा नामक महापािपनी िस्त्रयों
के पास गए। ४५अतः धमीर् लोग व्यिभचािरिणयों और हत्यारों के योग्य उसका न्याय करे;ं क्योिंक वे
व्यिभचािरिणयों और हत्यारों के योग्य उसका न्याय करे;ं क्योिंक वे व्यिभचािरणी ह,ै और उनके हाथों
मे ं खून लगा ह।ै” ४६इस कारण परमश्े वर यहोवा यह कहता है : “मैं एक भीड़ से उन पर चढ़ाई कराकर
उन्हें ऐसा क̝ँगा िक वे मारी-मारी िफरेगंी और लूटी जाएगँी। ४७ उस भीड़ के लोग उनको पत्थराव
करके उन्हें अपनी तलवारों से काट डालेगं,े तब वे उनके पतु्र-पिुत्रयों को घात करके उनके घर भी आग
लगाकर फँूक देगं।े ४८ इस प्रकार मैं महापाप को दशे में से दूर क̝ँगा, और सब िस्त्रया ँ िश˟ा पाकर
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तमु्हारा सा महापाप करने से बची रहगेी। ४९ तमु्हारा महापाप तमु्हारे ही िसर पड़ेगा; और तमु िन̊य
अपनी मूरतों की पूजा के पापों का भार उठाओग;े और तब तमु जान लोगे िक मैं परमश्े वर यहोवा हू।ँ”

२४
उबलता हण्डा का दृ̌ ान्त

१ नवें वषʧ के दसवें महीने के दसवें िदन को, यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २ “हे मनषु्य
के सन्तान, आज का िदन िलख ल,े क्योिंक आज ही के िदन बाबले के राजा ने य̝शलमे आ घरेा ह।ै
३ इस िवद्रोही घराने से यह दृ̌ ान्त कह, प्रभु यहोवा कहता ह,ै हण्डे को आग पर रख दो; उसे रखकर
उसमें पानी डाल दो; ४ तब उसमें जाघँ, कंधा और सब अच्छे-अच्छे टकुड़े बटोरकर रखो; और उसे
उ˽म-उ˽म हि˻यों से भर दो। ५ झणु्ड में से सबसे अच्छे पशु लकेर उन हि˻यों को हण्डे के नीचे ढेर
करो; और उनको भली-भािँत पकाओ तािक भीतर ही हि˻या ँ भी पक जाए।ँ ६ “इसिलए प्रभु यहोवा
यह कहता है : हाय, उस हत्यारी नगरी पर! हाय उस हण्डे पर! िजसका मोचाʧ उसमें बना है और छूटा
नही;ं उसमें से टकुड़ा-टकुड़ा करके िनकाल लो*, उस पर िच˷ी न डाली जाए। ७ क्योिंक उस नगरी में
िकया हआु खून उसमें ह;ै उसने उसे भूिम पर डालकर धूिल से नहीं ढापँा, परन्तु नंगी च˵ान पर रख
िदया। (प्रका. 18:24) ८इसिलए मैनंे भी उसका खून नंगी च˵ान पर रखा है िक वह ढपँ न सके और िक
बदला लनेे को जलजलाहट भड़के। ९ प्रभु यहोवा यह कहता है : हाय, उस खूनी नगरी पर! मैं भी ढेर
को बड़ा क̝ँगा। १०और अिधक लकड़ी डाल, आग को बहतु तजे कर, मासँ को भली भािँत पका
और मसाला िमला, और हि˻या ँ भी जला दो। ११ तब हण्डे को छूछा करके अंगारों पर रख िजससे वह
गमʧ हो और उसका पीतल जले और उसमें का मलै गल,े और उसका जंग न̌ हो जाए। १२ मैं उसके
कारण पिरश्रम करत-ेकरते थक गया, परन्तु उसका भारी जंग उससे छूटता नही,ं उसका जंग आग के
̃ारा भी नहीं छूटता। १३ हे नगरी तरेी अशु̀ ता महापाप की ह।ै मैं तो तझुे शु̀ करना चाहता था, परन्तु
तू शु̀ नहीं हईु, इस कारण जब तक मैं अपनी जलजलाहट तझु पर शान्त न कर लू,ँ तब तक तू िफर
शु̀ न की जाएगी। १४ मझु यहोवा ही ने यह कहा ह;ै और वह हो जाएगा, मैं ऐसा ही क̝ँगा, मैं तझुे न
छोड़ूगँा, न तझु पर तरस खाऊँगा, न पछताऊँगा; तरेे चालचलन और कामों ही के अनसुार तरेा न्याय
िकया जाएगा, प्रभु यहोवा की यही वाणी ह।ै”

यहजेकेल की पत् नी की मतृ्यु
१५ यहोवा का यह भी वचन मरेे पास पहुचँा : १६ “हे मनषु्य के सन्तान, दखे, मैं तरेी आखँों की िप्रय

को मारकर तरेे पास से ले लनेे पर हू*ँ; परन्तु न तू रोना-पीटना और न आसूँ बहाना। १७लम्बी सासँे ं ले
तो ल,े परन्तु वे सनुाई न पड़ंे; मरे हओुं के िलये भी िवलाप न करना। िसर पर पगड़ी बाधँे और पावँों
मे ं जूती पहने रहना; और न तो अपने होठं को ढापँना न शोक के योग्य रोटी खाना।” १८ तब मैं सवरेे
लोगों से बोला, और सांझ को मरेी स्त्री मर गई। तब सवरेे मैनंे आ˲ा के अनसुार िकया। १९ तब लोग
मझुसे कहने लग,े “क्या तू हमें न बताएगा िक यह जो तू करता ह,ै इसका हम लोगों के िलये क्या अथʧ
ह?ै” २०मैनंे उनको उ˽र िदया, “यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, २१ 'तू इस्राएल के घराने से कह,
प्रभु यहोवा यह कहता है : दखेो, मैं अपने पिवत्रस् थान को िजसके गढ़ होने पर तमु फूलते हो, और जो
तमु्हारी आखँों का चाहा हआु ह,ै और िजसको तमु्हारा मन चाहता ह,ै उसे मैं अपिवत्र करने पर हू;ँ और
अपने िजन बटे-ेबिेटयों को तमु वहा ँ छोड़ आए हो, वे तलवार से मारे जाएगँ।े २२ जसैा मैनंे िकया है
वसैा ही तमु लोग करोग,े तमु भी अपने होठं न ढापँोग,े न शोक के योग्य रोटी खाओग।े २३ तमु िसर पर
पगड़ी बाधँे और पावँों मे ं जूती पहने रहोग,े न तमु रोओग,े न छाती पीटोग,े वरन् अपने अधमʧ के कामों
मे ं फँसे हएु गलते जाओगे और एक दूसरे की ओर कराहते रहोग।े २४ इस रीित यहजेकेल तमु्हारे िलये
िचन्ह ठहरेगा; जसैा उसने िकया, ठीक वसैा ही तमु भी करोग।े और जब यह हो जाए, तब तमु जान
लोगे िक मैं परमश्े वर यहोवा हू।ँ' २५ “हे मनषु्य के सन्तान, क्या यह सच नही,ं िक िजस िदन मैं उनका
दढ़ृ गढ़, उनकी शोभा, और हषʧ का कारण, और उनके बटे-ेबिेटया ँ जो उनकी शोभा, उनकी आखँों का
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आनन्द, और मन की चाह है,ं उनको मैं उनसे ले लूगँा, २६ उसी िदन जो भागकर बचगेा, वह तरेे पास
आकर तझुे समाचार सनुाएगा। २७ उसी िदन तरेा मुहँ खलुगेा, और तू िफर चपु न रहगेा परन्तु उस बचे
हएु के साथ बातें करेगा। इस प्रकार तू इन लोगों के िलये िचन्ह ठहरेगा; और ये जान लेगंे िक मैं यहोवा
हू।ँ”

२५
अम्मोिनयों के िव̀̕ न्याय

१यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २“हे मनषु्य के सन्तान,अम्मोिनयों की ओर मुहँ करके उनके
िवषय में भिवष्य̃ाणी कर। ३ उनसे कह, हे अम्मोिनयो,ं परमश्े वर यहोवा का वचन सनुो, परमश्े वर
यहोवा यह कहता है िक तमुने जो मरेे पिवत्रस् थान के िवषय जब वह अपिवत्र िकया गया,और इस्राएल
के दशे के िवषय जब वह उजड़ गया, और यहूदा के घराने के िवषय जब वे बधँआुई में गए, अहा,
अहा! कहा! ४ इस कारण दखेो, मैं तमुको पिुवʧयों के अिधकार में करने पर हू;ँ और वे तरेे बीच अपनी
छाविनया ँ डालेगंे और अपने घर बनाएगँ;े वे तरेे फल खाएगँे और तरेा दूध पीएगँ।े ५ और मैं रब् बाह
नगर को ऊँटों के रहने और अम्मोिनयों के दशे को भड़े-बकिरयों के बठैने का स्थान कर दूगँा; तब तमु
जान लोगे िक मैं यहोवा हू।ँ ६ क्योिंक परमश्े वर यहोवा यह कहता है : तमुने जो इस्राएल के दशे के
कारण ताली बजाई और नाच,े और अपने सारे मन के अिभमान से आनन्द िकया, ७ इस कारण दखे,
मैनंे अपना हाथ तरेे ऊपर बढ़ाया ह;ै और तझुको जाित-जाित की लूट कर दूगँा, और दशे-दशे के लोगों
मे ं से तझुे िमटाऊँगा; और दशे-दशे में से नाश क̝ँगा। मैं तरेा सत्यानाश कर डालूगँा; तब तू जान लगेा
िक मैं यहोवा हू।ँ

मोआब के िव̀̕ न्याय
८ “परमश्े वर यहोवा यह कहता है : मोआबऔर सईेर जो कहते है,ं दखेो, यहूदा का घराना और सब

जाितयों के समान हो गया ह।ै ९ इस कारण दखे, मोआब के दशे के िकनारे के नगरों को बते्यशीमोत,
बालमोन, और िकयाʧतमै, जो उस दशे के िशरोमिण है,ं मैं उनका मागʧ खोलकर* १०उन्हें पिुवʧयों के वश
में ऐसा कर दूगँा िक वे अम्मोिनयों पर चढ़ाई करे;ं और मैं अम्मोिनयों को यहा ँ तक उनके अिधकार में
कर दूगँा िक जाित-जाित के बीच उनका स्मरण िफर न रहगेा। ११ मैं मोआब को भी दण्ड दूगँा। और
वे जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ

एदोम के िव̀̕ न्याय
१२ “परमश्े वर यहोवा यह भी कहता है : एदोम ने जो यहूदा के घराने से पलटा िलया, और उनसे

बदला लकेर बड़ा दोषी हो गया ह,ै १३ इस कारण परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै मैं एदोम के दशे के
िव̀̕ अपना हाथ बढ़ाकर उसमें से मनषु्य और पशु दोनों को िमटाऊँगा; और तमेान से लकेर ददान
तक उसको उजाड़ कर दूगँा; और वे तलवार से मारे जाएगँ।े १४ मैं अपनी प्रजा इस्राएल के ̃ारा एदोम
से अपना बदला लूगँा; और वे उस दशे में मरेे कोप और जलजलाहट के अनसुार काम करेगं।े तब वे
मरेा पलटा लनेा जान लेगं,े परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै

पिलिश्तयों के िव̀̕ न्याय
१५ “परमश्े वर यहोवा यह कहता है : क्योिंक पिलश्ती लोगों ने पलटा िलया, वरन् अपनी यगु-यगु

की शत्रतुा के कारण अपने मन के अिभमान से बदला िलया* िक नाश करे,ं १६ इस कारण परमश्े वर
यहोवा यह कहता ह,ै दखे, मैं पिलिश्तयों के िव̀̕ अपना हाथ बढ़ाने पर हू,ँ और करेितयों को िमटा
डालूगँा; और समदु्रतट के बचे हएु रहनवेालों को नाश क̝ँगा। १७ मैं जलजलाहट के साथ मकु˿मा
लड़कर, उनसे कड़ाई के साथ पलटा लूगँा। और जब मैं उनसे बदला ले लूगँा, तब वे जान लेगंे िक मैं
यहोवा हू।ँ”
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२६

सोर के िव̀̕ न्याय
१ ग्यारहवें वषʧ के पहले महीने के पहले िदन को यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २ “हे मनषु्य

के सन्तान, सोर ने जो य̝शलमे के िवषय में कहा ह,ै 'अहा, अहा! जो दशे-दशे के लोगों के फाटक
के समान थी, वह नाश हो गई! उसके उजड़ जाने से मैं भरपूर हो जाऊँगा।' ३ इस कारण परमश्े वर
यहोवा कहता है : हे सोर, दखे, मैं तरेे िव̀̕ हू;ँ और ऐसा क̝ँगा िक बहतु सी जाितया ँ तरेे िव̀̕ ऐसी
उठंेगी जसैे समदु्र की लहरें उठती है।ं ४वे सोर की शहरपनाह को िगराएगँी,और उसके गमु्मटों को तोड़
डालगेी; और मैं उस पर से उसकी िम˵ी खरुचकर उसे नंगी च˵ान कर दूगँा। ५ वह समदु्र के बीच का
जाल फैलाने ही का स्थान हो जएगा; क्योिंक परमश्े वर यहोवा की यह वाणी ह;ै और वह जाित-जाित
से लटु जाएगा; ६और उसकी जो बिेटया ँ मदैान में है,ं वे तलवार से मारी जाएगँी। तब वे जान लेगंे िक
मैं यहोवा हू।ँ ७ “क्योिंक परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै दखे, मैं सोर के िव̀̕ राजािधराज बाबले
के राजा नबूकदनसे्सर को घोड़ो,ं रथो,ं सवारो,ं बड़ी भीड़, और दल समते उ˽र िदशा से ले आऊँगा।
८ तरेी जो बिेटया ँ मदैान में हो,ं उनको वह तलवार से मारेगा,और तरेे िव̀̕ कोट बनाएगा और दमदमा
बाधँगेा; और ढाल उठाएगा। ९ वह तरेी शहरपनाह के िव̀̕ यु̀ के यन्त्र चलाएगा और तरेे गमु्मटों
को फरसों से ढा दगेा। १० उसके घोड़े इतने होगं,े िक तू उनकी धूिल से ढपँ जाएगा, और जब वह तरेे
फाटकों मे ं ऐसे घसुगेा जसैे लोग नाकेवाले नगर में घसुते है,ं तब तरेी शहरपनाह सवारो,ं छकड़ो,ं और
रथों के शब्द से कापँ उठेगी। ११ वह अपने घोड़ों की टापों से तरेी सब सड़कों को रौदं डालगेा, और
तरेे िनवािसयों को तलवार से मार डालगेा, और तरेे बल के खम्भें भूिम पर िगराए जाएगँ।े १२लोग तरेा
धन लूटेगंे और तरेे व्यापार की वस्तएु ँ छीन लेगं;े वे तरेी शहरपनाह ढा देगंे और तरेे मनभाऊ घर तोड़
डालेगं;े तरेे पत्थर और काठ, और तरेी धूिल वे जल में फंेक देगं।े १३और मैं तरेे गीतों का सरुताल बन्द
क̝ँगा,और तरेी वीणाओं की ध्विन िफर सनुाई न दगेी। (प्रका. 18:22) १४मैं तझुे नंगी च˵ान कर दूगँा;
तू जाल फैलाने ही का स्थान हो जाएगा;और िफर बसाया न जाएगा; क्योिंक मझु यहोवा ही ने यह कहा
ह,ै परमश्े वर यहोवा की यह वाणी ह।ै १५ “परमश्े वर यहोवा सोर से यह कहता ह,ै तरेे िगरने के शब्द से
जब घायल लोग कराहेगंे और तझुमें घात ही घात होगा, तब क्या टापू न कापँ उठंेग?े १६तब समदु्रतट
के सब प्रधान लोग अपन-ेअपने िसंहासन पर से उतरेगं,े और अपने बाग़े और बूटदेार वस्त्र उतारकर
थरथराहट के वस्त्र पहनेगं*े और भूिम पर बठैकर ˟ण-˟ण में कापँेगं;े और तरेे कारण िविस्मत रहेगं।े
१७ वे तरेे िवषय में िवलाप का गीत बनाकर तझुसे कहेगं,े
'हाय! म̈ाहों की बसाई हईु हाय!
सराही हईु नगरी जो समदु्र के बीच िनवािसयों समते सामथीर् रही
और सब िटकनवेालों की डरानवेाली नगरी थी,
तू कैसी नाश हईु ह?ै (प्रका. 18:9, प्रका. 18:10)
१८ तरेे िगरने के िदन टापू कापँ उठंेग,े
और तरेे जाते रहने के कारण समदु्र से सब टापू घबरा जाएगँ।े'

१९ “क्योिंक परमश्े वर यहोवा यह कहता है : जब मैं तझुे िनजʧन नगरों के समान उजाड़ क̝ँगा और
तरेे ऊपर महासागर चढ़ाऊँगा, और तू गहरे जल में डूब जाएगा, (प्रका. 18:19) २० तब गड्ढे में और
िगरनवेालों के संग मैं तझुे भी प्राचीन लोगों मे ं उतार दूगँा; और गड्ढे में और िगरनवेालों के संग तझुे
भी नीचे के लोक में रखकर प्राचीनकाल के उजड़े हएु स्थानों के समान कर दूगँा; यहा ँ तक िक तू िफर
न बसगेा और न जीवन के लोक* में कोई स्थान पाएगा। २१ मैं तझुे घबराने का कारण क̝ँगा, और तू
भिवष्य में िफर न रहगेा, वरन् ढूढ़ँने पर भी तरेा पता न लगगेा, परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै”
(यह.े 27:36, भज. 37:36)

२७
सोर के िलए िवलाप
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१ यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २ “हे मनषु्य के सन्तान, सोर के िवषय एक िवलाप का

गीत बनाकर उससे यह कह, ३हे समदु्र के प्रवशे-̃ार पर रहनवेाली, हे बहतु से ̃ीपों के िलये दशे-दशे
के लोगों के साथ व्यापार करनवेाली, परमश्े वर यहोवा यह कहता है : हे सोर तूने कहा है िक मैं
सवाʪग सनु्दर हू।ँ ४ तरेी सीमा समदु्र के बीच है;ं तरेे बनानवेाले ने तझुे सवाʪग सनु्दर बनाया। ५ तरेी सब
पटिरया ँ सनीर पवʧत के सनोवर की लकड़ी की बनी है;ं तरेे मस्तूल के िलये लबानोन के दवेदार िलए
गए है।ं ६ तरेे डाड़ँ बाशान के बांजवृ˟ ो ं के बन;े तरेे जहाजों का पटाव िकि˽यों के ̃ीपों से लाए हएु
सीधे सनोवर की हाथीदातँ जड़ी हईु लकड़ी का बना। ७ तरेे जहाजों के पाल िमस्र से लाए हएु बूटदेार
सन के कपड़े के बने िक तरेे िलये झण्डे का काम दे;ं तरेी चादँनी एलीशा के ̃ीपों से लाए हएु नीले
और बैगंनी रंग के कपड़ों की बनी। ८ तरेे खनेवेाले सीदोन और अवʧद के रहनवेाले थ;े हे सोर, तरेे ही
बीच के बिु̀मान लोग तरेे माझँी थ।े ९ तरेे कारीगर जोड़ाई करनवेाले गबल* नगर के परुिनये और
बिु̀मान लोग थ;े तझुमें व्यापार करने के िलये म̈ाहों समते समदु्र पर के सब जहाज तझुमें आ गए थ।े
(प्रका. 18:19) १० तरेी सनेा में फारसी, लूदी, और लीिबया के लोग भरती हएु थ;े उन्होनंे तझुमें ढाल,
और टोपी टागँी; और उन्हीं के कारण तरेा प्रताप बढ़ा था। ११ तरेी शहरपनाह पर तरेी सनेा के साथ
अवʧद के लोग चारों ओर थ,े और तरेे गमु्मटों मे ं शूरवीर खड़े थ;े उन्होनंे अपनी ढालें तरेी चारों ओर की
शहरपनाह पर टागँी थी; तरेी सनु्दरता उनके ̃ारा पूरी हईु थी। १२ “अपनी सब प्रकार की सम्पि˽ की
बहतुायत के कारण तशीर्शी लोग तरेे व्यापारी थ;े उन्होनंे चादँी, लोहा, रागँा और सीसा दकेर तरेा माल
मोल िलया। १३ यावान, तूबल, और मशेके के लोग तरेे माल के बदले दास-दासी और पीतल के पात्र
तझुसे व्यापार करते थ।े १४ तोगमाʧ के घराने के लोगों ने तरेी सम्पि˽ लकेर घोड़े, सवारी के घोड़े और
ख˰र िदए। १५ ददानी तरेे व्यापारी थ;े बहतु से ̃ीप तरेे हाट बने थ;े वे तरेे पास हाथीदातँ की सीगं और
आबनूस की लकड़ी व्यापार में लाते थ।े १६ तरेी बहतु कारीगरी के कारण आराम तरेा व्यापारी था;
मरकत, बैगंनी रंग का और बूटदेार वस्त्र, सन, मूगा, और लालड़ी दकेर वे तरेा माल लतेे थ।े १७ यहूदा
और इस्राएल भी तरेे व्यापारी थ;े उन्होनंे िम̄ीत का गहूे,ँ प̄ग, और मध,ु तले, और बलसान दकेर तरेा
माल िलया। १८ तझुमें बहतु कारीगरी हईु और सब प्रकार का धन इक˷ा हआु, इससे दिमश्क तरेा
व्यापारी हआु; तरेे पास हलेबोन का दाखमधु और उजला ऊन पहुचँाया गया। १९ दान और यावान ने
तरेे माल के बदले में सूत िदया; और उनके कारण फौलाद, तज और अगर में भी तरेा व्यापार हआु।
२० सवारी के चार-जामे के िलये ददान तरेा व्यापारी हआु। २१ अरब और केदार के सब प्रधान तरेे
व्यापारी ठहरे; उन्होनंे मम्े न,े मढ़ेे, और बकरे लाकर तरेे साथ लने-दने िकया। २२ शबेा* और रामाह के
व्यापारी तरेे व्यापारी ठहरे; उन्होनंे उ˽म-उ˽म जाित का सब भािँत का मसाला, सवʧ भािँत के मिण,
और सोना दकेर तरेा माल िलया। २३ हारान, क न् न,े एदने, शबेा के व्यापारी, और अश्शूर और कलमद,
ये सब तरेे व्यापारी ठहरे। २४ इन्होनंे उ˽म-उ˽म वस्तएु ँ अथाʧत् ओढ़ने के नीले और बूटदेार वस्त्र और
डोिरयों से बंधी और दवेदार की बनी हईु िचत्र िविचत्र कपड़ों की पिेटया ँ लाकर तरेे साथ लने-दने
िकया। २५ तशीर्श के जहाज तरेे व्यापार के माल के ढोनवेाले हएु।

“उनके ̃ारा तू समदु्र के बीच रहकर बहतु धनवान और प्रतापी हो गई थी। २६ तरेे िखवयैों ने तझुे
गहरे जल में पहुचँा िदया ह,ै और परुवाई ने तझुे समदु्र के बीच तोड़ िदया ह।ै २७ िजस िदन तू डूबगेी,
उसी िदन तरेा धन-सम्पि˽, व्यापार का माल, म̈ाह, माझँी, जड़ुाई का काम करनवेाल,े व्यापारी लोग,
और तझुमें िजतने िसपाही है,ं और तरेी सारी भीड़-भाड़ समदु्र के बीच िगर जाएगी। २८ तरेे मािँझयों
की िच̈ाहट के शब्द के मारे तरेे आस-पास के स्थान कापँ उठंेग।े २९ सब खनेवेाले और म̈ाह, और
समदु्र में िजतने माझँी रहते है,ं वे अपन-ेअपने जहाज पर से उतरेगं,े (प्रका. 18:17) ३०और वे भूिम पर
खड़े होकर तरेे िवषय में ऊँचे शब्द से िबलख-िबलखकर रोएगँ।े वे अपन-ेअपने िसर पर धूिल उड़ाकर
राख में लोटेगं;े (प्रका. 18:19) ३१और तरेे शोक में अपने िसर मुड़ँवा देगं,े और कमर में टाट बाधँकर
अपने मन के कड़े दःुख के साथ तरेे िवषय में रोएगँे और छाती पीटेगं।े ३२ वे िवलाप करते हएु तरेे
िवषय में िवलाप का यह गीत बनाकर गाएगँ,े ‘सोर जो अब समदु्र के बीच चपुचाप पड़ी ह,ै उसके तलु्य
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कौन नगरी ह?ै (प्रका. 18:15, प्रका. 18:18) ३३जब तरेा माल समदु्र पर से िनकलता था, तब बहतु सी
जाितयों के लोग तृ̅ होते थ;े तरेे धन और व्यापार के माल की बहतुायत से पथृ्वी के राजा धनी होते
थ।े (प्रका. 18:9, प्रका. 18:15, प्रका. 18:19) ३४ िजस समय तू अथाह जल में लहरों से टूटी, उस समय
तरेे व्यापार का माल, और तरेे सब िनवासी भी तरेे भीतर रहकर नाश हो गए। ३५ समदु्र-तटीय दशेों के
सब रहनवेाले तरेे कारण िविस्मत हएु; और उनके सब राजाओं के रोए ँ खड़े हो गए, और उनके मुहँ
उदास दखे पड़े है।ं ३६ दशे-दशे के व्यापारी तरेे िव̀̕ ताना मार रहे है;ं तू भय का कारण हो गई है और
िफर िस्थर न रह सकेगी।’ ” (यह.े 26:21, ियमʧ. 18:16)

२८
सोर के राजा के िव̀̕ न्याय

१ यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २ “हे मनषु्य के सन्तान, सोर के प्रधान से कह, परमश्े वर
यहोवा यह कहता है िक तूने मन में फूलकर यह कहा ह,ै 'मैं ई̋र हू,ँ मैं समदु्र के बीच परमश्े वर के
आसन पर बठैा हू,ँ' परन्त,ु य̂िप तू अपने आपको परमश्े वर सा िदखाता ह,ै तो भी तू ई̋र नही,ं मनषु्य
ही ह।ै (यह.े 28:9) ३ तू दािनय्यले से अिधक बिु̀मान तो ह;ै कोई भदे तझुसे िछपा न होगा; ४ तूने
अपनी बिु̀ और समझ के ̃ारा धन प्रा̅ िकया, और अपने भण्डारों मे ं सोना-चादँी रखा ह;ै ५ तूने बड़ी
बिु̀ से लने-दने िकया िजससे तरेा धन बढ़ा, और धन के कारण तरेा मन फूल उठा ह।ै ६ इस कारण
परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै तू जो अपना मन परमश्े वर सा िदखाता ह,ै ७ इसिलए दखे, मैं तझु पर
ऐसे परदिेशयों से चढ़ाई कराऊँगा, जो सब जाितयों से अिधक कू्रर है;ं वे अपनी तलवारें तरेी बिु̀ की
शोभा पर चलाएगँे और तरेी चमक-दमक को िबगाड़ंेग।े ८ वे तझुे कब्र में उतारेगं,े और तू समदु्र के बीच
के मारे हओुं की रीित पर मर जाएगा। ९ तब, क्या तू अपने घात करनवेाले के सामने कहता रहगेा, 'मैं
परमश्े वर हू?ँ' तू अपने घायल करनवेाले के हाथ में ई̋र नही,ं मनषु्य ही ठहरेगा। १० तू परदिेशयों के
हाथ से खतनाहीन लोगों के समान मारा जाएगा; क्योिंक मैं ही ने ऐसा कहा ह,ै परमश्े वर यहोवा की
यह वाणी ह।ै”

सोर के राजा का पतन
११ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : १२ “हे मनषु्य के सन्तान, सोर के राजा के िवषय में

िवलाप का गीत बनाकर उससे कह, परमश्े वर यहोवा यह कहता है : तू तो उ˽म से भी उ˽म ह;ै तू
बिु̀ से भरपूर और सवाʪग सनु्दर ह।ै १३ तू परमश्े वर की अदन नामक बारी में था; तरेे पास आभूषण,
मािणक्य, पखुराज, हीरा, फीरोजा, सलुमैानी मिण, यशब, नीलमिण, मरकत, और लाल सब भािँत के
मिण* और सोने के पहरावे थ;े तरेे डफ और बासँिुलया ँ तझुी में बनाई गई थी;ं िजस िदन तू िसरजा गया
था; उस िदन वे भी तयैार की गई थी।ं (प्रका. 2:7) १४ तू सरु˟ा करनवेाला अिभिष˞ क̝ब था, मैनंे
तझुे ऐसा ठहराया िक तू परमश्े वर के पिवत्र पवʧत पर रहता था; तू आग सरीखे चमकनवेाले मिणयो*ं
के बीच चलता िफरता था। १५ िजस िदन से तू िसरजा गया, और िजस िदन तक तझुमें कुिटलता न पाई
गई, उस समय तक तू अपनी सारी चालचलन में िनदोर्ष रहा। १६ परन्तु लने-दने की बहतुायत के कारण
तू उपद्रव से भरकर पापी हो गया; इसी से मैनंे तझुे अपिवत्र जानकर परमश्े वर के पवʧत पर से उतारा,
और हे सरु˟ा करनवेाले क̝ब मैनंे तझुे आग सरीखे चमकनवेाले मिणयों के बीच से नाश िकया ह।ै
१७ सनु्दरता के कारण तरेा मन फूल उठा था; और वभैव के कारण तरेी बिु̀ िबगड़ गई थी। मैनंे तझुे
भूिम पर पटक िदया; और राजाओं के सामने तझुे रखा िक वे तझुको दखेे।ं १८ तरेे अधमʧ के कामों की
बहतुायत से और तरेे लने-दने की कुिटलता से तरेे पिवत्रस् थान अपिवत्र हो गए; इसिलए मैनंे तझुमें से
ऐसी आग उत् पन् न की िजससे तू भस्म हआु, और मैनंे तझुे सब दखेनवेालों के सामने भूिम पर भस्म
कर डाला ह।ै १९ दशे-दशे के लोगों मे ं से िजतने तझुे जानते हैं सब तरेे कारण िविस्मत हएु; तू भय का
कारण हआु है और िफर कभी पाया न जाएगा।”

सीदोन के िव̀̕ न्याय
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२० यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २१ “हे मनषु्य के सन्तान, अपना मखु सीदोन की ओर

करके उसके िव̀̕ भिवष्य̃ाणी कर, २२और कह, प्रभु यहोवा यह कहता है : हे सीदोन, मैं तरेे िव̀̕
हू;ँ मैं तरेे बीच अपनी मिहमा कराऊँगा। जब मैं उसके बीच दण्ड दूगँा और उसमें अपने को पिवत्र
ठहराऊँगा, तब लोग जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ २३ मैं उसमें मरी फैलाऊँगा, और उसकी सड़कों मे ं लहू
बहाऊँगा; और उसके चारों ओर तलवार चलगेी; तब उसके बीच घायल लोग िगरेगं,े और वे जान लेगंे
िक मैं यहोवा हू।ँ

इस्राएल को आशीष िमलगेी
२४ “इस्राएल के घराने के चारों ओर की िजतनी जाितया ँ उनके साथ अिभमान का बताʧव करती है,ं

उनमें से कोई उनका चभुनवेाला काटँा या बधेनवेाला शूल िफर न ठहरेगी; तब वे जान लेगंी िक मैं
परमश्े वर यहोवा हू।ँ २५ “परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै जब मैं इस्राएल के घराने को उन सब लोगों
मे ं से इक˷ा क̝ँगा, िजनके बीच वे िततर-िबतर हएु है,ं और दशे-दशे के लोगों के सामने उनके ̃ारा
पिवत्र ठह̝ँगा, तब वे उस दशे में वास करेगंे जो मैनंे अपने दास याकूब को िदया था। २६ वे उसमें
िनडर बसे रहेगं;े वे घर बनाकर और दाख की बािरया ँ लगाकर िनडर रहेगं;े तब मैं उनके चारों ओर के
सब लोगों को दण्ड दूगँा जो उनसे अिभमान का बताʧव करते है,ं तब वे जान लेगंे िक उनका परमश्े वर
यहोवा ही ह।ै”

२९
िमस्र के िव̀̕ न्याय

१दसवें वषʧ* के दसवें महीने के बारहवें िदन को यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, २“हे मनषु्य के
सन्तान, अपना मखु िमस्र के राजा िफ़रौन की ओर करके उसके और सारे िमस्र के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी
कर; ३यह कह, परमश्े वर यहोवा यह कहता है : हे िमस्र के राजा िफ़रौन, मैं तरेे िव̀̕ हू,ँ हे बड़े नगर,
तू जो अपनी निदयों के बीच पड़ा रहता ह,ै िजसने कहा ह,ै 'मरेी नदी मरेी िनज की ह,ै और मैं ही ने
उसको अपने िलये बनाया ह।ै' ४मैं तरेे जबड़ों मे ं नकेल डालूगँा, और तरेी निदयों की मछिलयों को तरेी
खाल में िचपटाऊँगा, और तरेी खाल में िचपटी हईु तरेी निदयों की सब मछिलयों समते तझुको तरेी
निदयों मे ं से िनकालूगँा। ५ तब मैं तझुे तरेी निदयों की सारी मछिलयों समते जंगल में िनकाल दूगँा, और
तू मदैान में पड़ा रहगेा; िकसी भी प्रकार से तरेी सिुध न ली जाएगी। मैनंे तझुे वन-पशओुं और आकाश
के पि˟यों का आहार कर िदया ह।ै ६ “तब िमस्र के सारे िनवासी जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ वे तो
इस्राएल के घराने के िलये नरकट की टके ठहरे थ।े ७ जब उन्होनंे तझु पर हाथ का बल िदया तब तू
टूट गया और उनके कंधे उखड़ ही गए; और जब उन्होनंे तझु पर टके लगाई, तब तू टूट गया, और
उनकी कमर की सारी नसें चढ़ गईं। ८ इस कारण प्रभु यहोवा यह कहता है : दखे, मैं तझु पर तलवार
चलवाकर, तरेे मनषु्य और पश,ु सभी को नाश क̝ँगा। ९ तब िमस्र दशे उजाड़ ही उजाड़ होगा; और
वे जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ “तूने कहा ह,ै 'मरेी नदी मरेी अपनी ही ह,ै और मैं ही ने उसे बनाया।'
१०इस कारण दखे, मैं तरेे और तरेी निदयों के िव̀̕ हू,ँ और िमस्र दशे को िमग्दोल से लकेर सवनेे तक
वरन् कूश दशे की सीमा तक उजाड़ ही उजाड़ कर दूगँा। ११चालीस वषʧ तक उसमें मनषु्य या पशु का
पावँ तक न पड़ेगा; और न उसमें कोई बसगेा। १२ चालीस वषʧ तक मैं िमस्र दशे को उजड़े हएु दशेों
के बीच उजाड़ कर रखूगँा; और उसके नगर उजड़े हएु नगरों के बीच खण्डहर ही रहेगं।े मैं िमिस्रयों
को जाित-जाित में िछ̄-िभ̄ कर दूगँा, और दशे-दशे में िततर-िबतर कर दूगँा। १३ “परमश्े वर यहोवा
यह कहता है : चालीस वषʧ के बीतने पर मैं िमिस्रयों को उन जाितयों के बीच से इक˷ा क̝ँगा, िजनमें
वे िततर-िबतर हएु; १४और मैं िमिस्रयों को बधँआुई से छुड़ाकर पत्रोस दशे मे,ं जो उनकी जन्म-भूिम
ह*ै, िफर पहुचँाऊँगा; और वहा ँ उनका छोटा सा राज्य हो जाएगा। १५ वह सब राज्यों मे ं से छोटा होगा,
और िफर अपना िसर और जाितयों के ऊपर न उठाएगा; क्योिंक मैं िमिस्रयों को ऐसा घटाऊँगा िक वे
अन्यजाितयों पर िफर प्रभतुा न करने पाएगँ।े १६ वह िफर इस्राएल के घराने के भरोसे का कारण न
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होगा, क्योिंक जब वे िफर उनकी ओर दखेने लगे,ं तब वे उनके अधमʧ को स्मरण करेगं।े और तब वे
जान लेगंे िक मैं परमश्े वर यहोवा हू।ँ”

बाबले ̃ारा िमस्र का लूटा जाना
१७ िफर स˽ाइसवें वषʧ के पहले महीने के पहले िदन को यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा १८ “हे

मनषु्य के सन्तान, बाबले के राजा नबूकदनसे्सर ने सोर के घरेने मे ं अपनी सनेा से बड़ा पिरश्रम कराया;
हर एक का िसर गंजा हो गया, और हर एक के कंधों का चमड़ा िछल गया; तो भी उसको सोर से न
तो इस बड़े पिरश्रम की मजदूरी कुछ िमली और न उसकी सनेा को। १९ इस कारण परमश्े वर यहोवा
यह कहता है : दखे, मैं बाबले के राजा नबूकदनसे्सर को िमस्र दशे दूगँा; और वह उसकी भीड़ को
ले जाएगा, और उसकी धन सम्पि˽ को लूटकर अपना कर लगेा; अतः यही मजदूरी उसकी सनेा को
िमलगेी। २० मैनंे उसके पिरश्रम के बदले में उसको िमस्र दशे इस कारण िदया है िक उन लोगों ने मरेे
िलये काम िकया था, परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै २१ “उसी समय मैं इस्राएल के घराने का एक
सीगं उगाऊँगा, और उनके बीच तरेा मुहँ खोलूगँा। और वे जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ”

३०
िमस्र और उसके सहयोिगयों को दण्ड िमलना

१ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २ “हे मनषु्य के सन्तान, भिवष्य̃ाणी करके कह,
परमश्े वर यहोवा यह कहता है : हाय, हाय करो, हाय उस िदन पर! ३क्योिंक वह िदन अथाʧत् यहोवा
का िदन िनकट ह;ै वह बादलों का िदन, और जाितयों के दण्ड का समय होगा। ४ िमस्र में तलवार
चलगेी, और जब िमस्र में लोग मारे जाकर िगरेगं,े तब कूश में भी संकट पड़ेगा, लोग िमस्र को लूट ले
जाएगँ,े और उसकी नीवंे ं उलट दी जाएगँी। ५ कूश, लीिबया, लूद और सब दोगल,े और कूब लोग, और
वाचा बाधँे हएु दशे के िनवासी*, िमिस्रयों के संग तलवार से मारे जाएगँ।े ६ “यहोवा यह कहता ह,ै
िमस्र के संभालनवेाले भी िगर जाएगँ,े और अपनी िजस सामथ्यʧ पर िमस्री फूलते है,ं वह टूटगेी; िमग्दोल
से लकेर सवनेे तक उसके िनवासी तलवार से मारे जाएगँ,े परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै ७ वे
उजड़े हएु दशेों के बीच उजड़े ठहरेगं,ेऔर उनके नगर खण्डहर िकए हएु नगरों मे ं िगने जाएगँ।े ८जब मैं
िमस्र में आग लगाऊँगा। और उसके सब सहायक नाश होगं,े तब वे जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ ९ “उस
समय मरेे सामने से दूत जहाजों पर चढ़कर िनडर िनकलेगंे और कूिशयों को डराएगँ;े और उन पर ऐसा
संकट पड़ेगा जसैा िक िमस्र के दण्ड के समय; क्योिंक दखे, वह िदन आता ह!ै १० “परमश्े वर यहोवा
यह कहता है : मैं बाबले के राजा नबूकदनसे्सर के हाथ से िमस्र की भीड़-भाड़ को नाश करा दूगँा।
११ वह अपनी प्रजा समते, जो सब जाितयों मे ं भयानक ह,ै उस दशे के नाश करने को पहुचँाया जाएगा;
और वे िमस्र के िव̀̕ तलवार खीचंकर दशे को मरे हओुं से भर देगं।े १२ मैं निदयों को सूखा डालूगँा,
और दशे को बरेु लोगों के हाथ कर दूगँा; और मैं परदिेशयों के ̃ारा दशे को, और जो कुछ उसमें ह,ै
उजाड़ करा दूगँा; मझु यहोवा ही ने यह कहा ह।ै १३ “परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै मैं नोप में से मूरतों
को नाश क̝ँगा और उसमें की मूरतों को रहने न दूगँा; िफर कोई प्रधान िमस्र दशे में न उठेगा; और
मैं िमस्र दशे में भय उपजाऊँगा। १४ मैं पत्रोस को उजाड़ूगँा, और सोअन में आग लगाऊँगा, और नो को
दण्ड दूगँा। १५ सीन जो िमस्र का दढ़ृ स्थान ह,ै उस पर मैं अपनी जलजलाहट भड़काऊँगा, और नो की
भीड़-भाड़ का अन्त कर डालूगँा। १६ मैं िमस्र में आग लगाऊँगा; सीन बहतु थरथराएगा; और नो फाड़ा
जाएगा और नोप के िवरोधी िदन दहाड़े उठंेग।े १७ओनऔर पीवसेते के जवान तलवार से िगरेगं,े और
ये नगर बधँआुई में चले जाएगँ।े १८ जब मैं िमिस्रयों के जओुं को तहपन्हसे में तोड़ूगँा*, तब उसमें िदन
को अंधरेा होगा, और उसकी सामथ्यʧ िजस पर वह फूलता ह,ै वह नाश हो जाएगी; उस पर घटा छा
जाएगी और उसकी बिेटया ँ बधँआुई में चली जाएगँी। १९ इस प्रकार मैं िमिस्रयों को दण्ड दूगँा। और वे
जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ”
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िफ़रौन के िव̀̕ उद्घोषणा

२० िफर ग्यारहवें वषʧ के पहले महीने के सातवें िदन को यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २१ “हे
मनषु्य के सन्तान, मैनंे िमस्र के राजा िफ़रौन की भजुा तोड़ दी ह;ै और दखे, न तो वह जोड़ी गई, न उस
पर लपे लगाकर प˵ी चढ़ाई गई िक वह बाधँने से तलवार पकड़ने के योग्य बन सके। २२ इसिलए
प्रभु यहोवा यह कहता ह,ै दखे, मैं िमस्र के राजा िफ़रौन के िव̀̕ हू,ँ और उसकी अच्छी और टूटी
दोनों भजुाओं को तोड़ूगँा; और तलवार को उसके हाथ से िगराऊँगा। २३ मैं िमिस्रयों को जाित-जाित
में िततर-िबतर क̝ँगा, और दशे-दशे में िछतराऊँगा। २४ मैं बाबले के राजा की भजुाओं को बलवन्त
करके अपनी तलवार उसके हाथ में दूगँा; परन्तु िफ़रौन की भजुाओं को तोड़ूगँा, और वह उसके सामने
ऐसा कराहगेा जसैा मरनवेाला घायल कराहता ह।ै २५ मैं बाबले के राजा की भजुाओं को सम्भालूगँा,
और िफ़रौन की भजुाए ँ ढीली पड़ंेगी, तब वे जानेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ जब मैं बाबले के राजा के हाथ
में अपनी तलवार दूगँा, तब वह उसे िमस्र दशे पर चलाएगा; २६और मैं िमिस्रयों को जाित-जाित में
िततर-िबतर क̝ँगा और दशे-दशे में िछतरा दूगँा। तब वे जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ”

३१
िमस्र और अश्शूर का पतन

१ ग्यारहवें वषʧ के तीसरे महीने के पहले िदन को यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २ “हे मनषु्य
के सन्तान, िमस्र के राजा िफ़रौन और उसकी भीड़ से कह,अपनी बड़ाई में तू िकस के समान ह।ै ३ दखे,
अश्शूर तो लबानोन का एक दवेदार था िजसकी सनु्दर-सनु्दर शाखे,ं घनी छाया दतेीं और बड़ी ऊँची
थी,ं और उसकी फुनगी बादलों तक पहुचँती थी। ४ जल ने उसे बढ़ाया, उस गहरे जल के कारण वह
ऊँचा हआु, िजससे निदया ँ उसके स्थान के चारों ओर बहती थी,ं और उसकी नािलया ँ िनकलकर मदैान
के सारे वृ˟ ो ं के पास पहुचँती थी।ं ५ इस कारण उसकी ऊँचाई मदैान के सब वृ˟ ों से अिधक हईु;
उसकी टहिनया ँ बहतु हईुं, और उसकी शाखाएँ लम्बी हो गई, क्योिंक जब वे िनकली,ं तब उनको बहतु
जल िमला। ६ उसकी टहिनयों मे ं आकाश के सब प्रकार के प˟ी बसरेा करते थ,ेऔर उसकी शाखाओं
के नीचे मदैान के सब भािँत के जीवजन्तु जन्म लतेे थ;े और उसकी छाया में सब बड़ी जाितया ँ रहती
थी।ं (दानी. 4:12) ७वह अपनी बड़ाई और अपनी डािलयों की लम्बाई के कारण सनु्दर हआु; क्योिंक
उसकी जड़ बहतु जल के िनकट थी। ८ परमश्े वर की बारी के दवेदार भी उसको न िछपा सकते थ,े
सनोवर उसकी टहिनयों के समान भी न थ,े और न अमोर्न वृ˟ उसकी शाखाओं के तलु्य थ;े परमश्े वर
की बारी का भी कोई वृ˟ सनु्दरता में उसके बराबर न था। ९ मैनंे उसे डािलयों की बहतुायत से सनु्दर
बनाया था, यहा ँ तक िक अदन के सब वृ˟ जो परमश्े वर की बारी में थ,े उससे डाह करते थ।े १० “इस
कारण परमश्े वर यहोवा ने यह कहा ह,ै उसकी ऊँचाई जो बढ़ गई, और उसकी फुनगी जो बादलों तक
पहुचँी ह,ै और अपनी ऊँचाई के कारण उसका मन जो फूल उठा ह,ै ११ इसिलए जाितयों मे ं जो सामथीर्
ह,ै मैं उसी के हाथ उसको कर दूगँा, और वह िन̊य उससे बरुा व्यवहार करेगा। उसकी दु̌ ता के
कारण मैनंे उसको िनकाल िदया ह।ै १२ परदशेी, जो जाितयों मे ं भयानक लोग है,ं वे उसको काटकर
छोड़ देगं,े उसकी डािलया ँ पहाड़ों पर, और सब तराइयों मे ं िगराई जाएगँी, और उसकी शाखाएँ दशे के
सब नालों मे ं टूटी पड़ी रहेगंी, और जाित-जाित के सब लोग उसकी छाया को छोड़कर चले जाएगँ।े
१३ उस िगरे हएु वृ˟ पर आकाश के सब प˟ी बसरेा करते है,ं और उसकी शाखाओं के ऊपर मदैान के
सब जीवजन्तु चढ़ने पाते है।ं १४ यह इसिलए हआु है िक जल के पास के सब वृ˟ ों मे ं से कोई अपनी
ऊँचाई न बढ़ाए, न अपनी फुनगी को बादलों तक पहुचँाए, और उनमें से िजतने जल पाकर दढ़ृ हो गए
हैं वे ऊँचे होने के कारण िसर न उठाए; क्योिंक वे भी सबके सब कब्र में गड़े हएु मनषु्यों के समान
मतृ्यु के वश करके अधोलोक में डाल िदए जाएगँ।े १५ “परमश्े वर यहोवा यह कहता है : िजस िदन
वह अधोलोक में उतर गया, उस िदन मैनंे िवलाप कराया और गहरे समदु्र को ढापँ िदया, और निदयों
का बहतु जल ̕क गया; और उसके कारण मैनंे लबानोन पर उदासी छा दी, और मदैान के सब वृ˟



यहजेकेल ३१:१६ 941 यहजेकेल ३२:२१
मूिछʧत हएु। १६ जब मैनंे उसको कब्र में गड़े हओुं के पास अधोलोक में फंेक िदया, तब उसके िगरने
के शब्द से जाित-जाित थरथरा गई, और अदन के सब वृ˟ अथाʧत् लबानोन के उ˽म-उ˽म वृ˟ ों न,े
िजतने उससे जल पाते है,ं उन सभी ने अधोलोक में शािन्त पाई। १७ वे भी उसके संग तलवार से मारे
हओुं के पास अधोलोक में उतर गए; अथाʧत् वे जो उसकी भजुा थ,े और जाित-जाित के बीच उसकी
छाया में रहते थ।े १८ “इसिलए मिहमा और बड़ाई के िवषय में अदन के वृ˟ ो ं मे ं से तू िकस के समान
ह?ै तू तो अदन के और वृ˟ ों के साथ अधोलोक में उतारा जाएगा, और खतनारिहत लोगों के बीच
तलवार से मारे हओुं के संग पड़ा रहगेा। िफ़रौन अपनी सारी भीड़-भाड़ समते ऐसे ही होगा, परमश्े वर
यहोवा की यही वाणी ह।ै”

३२
िफ़रौन और िमस्र के िलए िवलाप

१बारहवें वषʧ के बारहवें महीने के पहले िदन को यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २ “हे मनषु्य
के सन्तान, िमस्र के राजा िफ़रौन के िवषय िवलाप का गीत बनाकर उसको सनुा : जाित-जाित में तरेी
उपमा जवान िसंह से दी गई थी, परन्तु तू समदु्र के मगर के समान ह;ै तू अपनी निदयों मे ं टूट पड़ा,
और उनके जल को पावँों से मथकर गंदला कर िदया। ३ परमश्े वर यहोवा यह कहता है : मैं बहतु सी
जाितयों की सभा के ̃ारा तझु पर अपना जाल फैलाऊँगा,और वे तझुे मरेे महाजाल में खीचं लेगं।े ४ तब
मैं तझुे भूिम पर छोड़ूगँा,और मदैान में फंेककर आकाश के सब पि˟यों को तझु पर बठैाऊँगा; और तरेे
मासँ से सारी पथृ्वी के जीवजन्तओुं को तृ̅ क̝ँगा। ५ मैं तरेे मासँ को पहाड़ों पर रखूगँा, और तराइयों
को तरेी ऊँचाई से भर दूगँा। ६ िजस दशे में तू तरैता ह,ै उसको पहाड़ों तक मैं तरेे लहू से सीचूगँा; और
उसके नाले तझुसे भर जाएगँ।े ७ िजस समय मैं तझुे िमटाने लगू,ँ उस समय मैं आकाश को ढापूँगँा और
तारों को धनु्धला कर दूगँा; मैं सूयʧ को बादल से िछपाऊँगा, और चन्द्रमा अपना प्रकाश न दगेा। (म˽ी
24:29, योए. 2:31) ८आकाश में िजतनी प्रकाशमान ज्योितया ँ है,ं उन सब को मैं तरेे कारण धनु्धला कर
दूगँा, और तरेे दशे में अंधकार कर दूगँा, परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै ९ “जब मैं तरेे िवनाश का
समाचार* जाित-जाित में और तरेे अनजाने दशेों मे ं फैलाऊँगा, तब बड़े-बड़े दशेों के लोगों के मन में
िरस उपजाऊँगा। १० मैं बहतु सी जाितयों को तरेे कारण िविस्मत कर दूगँा, और जब मैं उनके राजाओं
के सामने अपनी तलवार भजूेगँा, तब तरेे कारण उनके रोए ँ खड़े हो जाएगँ,े और तरेे िगरने के िदन वे
अपन-ेअपने प्राण के िलये कापँते रहेगं।े ११ क्योिंक परमश्े वर यहोवा यह कहता है : बाबले के राजा
की तलवार तझु पर चलगेी। १२ मैं तरेी भीड़ को ऐसे शूरवीरों की तलवारों के ̃ारा िगराऊँगा जो सब
जाितयों मे ं भयानक है।ं “वे िमस्र के घमण्ड को तोड़ंेग,े और उसकी सारी भीड़ का सत्यानाश होगा।

१३मैं उसके सब पशओुं को उसके बहतु से जलाशयों के तट पर से नाश क̝ँगा; और भिवष्य में वे
न तो मनषु्य के पावँ से और न पशओुं के खरुों से गंदले िकए जाएगँ।े १४ तब मैं उनका जल िनमʧल कर
दूगँा, और उनकी निदया ँ तले के समान बहेगंी, परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै १५जब मैं िमस्र दशे
को उजाड़ दूगँा और िजससे वह भरपूर ह,ै उसको छूछा कर दूगँा, और जब मैं उसके सब रहनवेालों
को मा̝ँगा, तब वे जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ १६ “लोगों के िवलाप करने के िलये िवलाप का गीत
यही ह;ै जाित-जाित की िस्त्रया ँ इसे गाएगँी; िमस्र और उसकी सारी भीड़ के िवषय वे यही िवलापगीत
गाएगँी, परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै”

मतृकों का संसार
१७ िफर बारहवें वषʧ के पहले महीने के पन्द्रहवें िदन को यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : १८ “हे

मनषु्य के सन्तान, िमस्र की भीड़ के िलये हाय-हाय कर, और उसको प्रतापी जाितयों की बिेटयों समते
कब्र में गड़े हओुं के पास अधोलोक में उतार। १९ तू िकस से मनोहर ह?ै तू उतरकर खतनाहीनों के संग
पड़ा रह। २० “वे तलवार से मरे हओुं के बीच िगरेगं,े उनके िलये तलवार ही ठहराई गई ह*ै; इसिलए
िमस्र को उसकी सारी भीड़ समते घसीट ले जाओ। २१ सामथीर् शूरवीर उससे और उसके सहायकों से
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अधोलोक में बातें करेगं;े वे खतनाहीन लोग वहा ँ तलवार से मरे पड़े है।ं २२ “अपनी सारी सभा समते
अश्शूर भी वहा ँ ह,ै उसकी कब्रे उसके चारों ओर है;ं सबके सब तलवार से मारे गए है।ं २३ उसकी
कब्रे गड्ढे के कोनों मे ं बनी हईु है,ं और उसकी कब्र के चारों ओर उसकी सभा ह;ै वे सबके सब जो
जीवनलोक में भय उपजाते थ,े अब तलवार से मरे पड़े है।ं २४ “वहा ँ एलाम ह,ै और उसकी कब्र की
चारों ओर उसकी सारी भीड़ ह;ै वे सबके सब तलवार से मारे गए है,ं वे खतनारिहत अधोलोक में उतर
गए है;ं वे जीवनलोक में भय उपजाते थ,े परन्तु अब कब्र में और गड़े हओुं के संग उनके मुहँ पर भी
उदासी छाई हईु ह।ै २५ उसकी सारी भीड़ समते उसे मारे हओुं के बीच सजे िमली, उसकी कब्रे उसी के
चारों ओर है,ं वे सबके सब खतनारिहत तलवार से मारे गए; उन्होनंे जीवनलोक में भय उपजाया था,
परन्तु अब कब्र में और गड़े हओुं के संग उनके मुहँ पर उदासी छाई हईु ह;ै और वे मरे हओुं के बीच
रखे गए है।ं २६ “वहा ँ सारी भीड़ समते मशेके और तूबल है,ं उनके चारों ओर कब्रे है;ं वे सबके सब
खतनारिहत तलवार से मारे गए, क्योिंक जीवनलोक में वे भय उपजाते थ।े २७ उन िगरे हएु खतनारिहत
शूरवीरों के संग वे पड़े न रहेगंे जो अपन-ेअपने यु̀ के हिथयार िलए हएु अधोलोक में उतर गए है,ं
वहा ँ उनकी तलवारें उनके िसरों के नीचे रखी हईु है,ं और उनके अधमʧ के काम उनकी हि˻यों मे ं व्या̅
है;ं क्योिंक जीवनलोक में उनसे शूरवीरों को भी भय उपजता था। २८ इसिलए तू भी खतनाहीनों के
संग अंग-भंग होकर तलवार से मरे हओुं के संग पड़ा रहगेा। २९ “वहा ँ एदोम और उसके राजा और
उसके सारे प्रधान है,ं जो पराक्रमी होने पर भी तलवार से मरे हओुं के संग रखे है;ं गड्ढे में गड़े हएु
खतनारिहत लोगों के संग वे भी पड़े रहेगं।े ३० “वहा ँ उ˽र िदशा के सारे प्रधान और सारे सीदोनी भी
हैं जो मरे हओुं के संग उतर गए; उन्होनंे अपने पराक्रम से भय उपजाया था, परन्तु अब वे लिज्जत हएु
और तलवार से और मरे हओुं के साथ वे भी खतनारिहत पड़े हएु है,ं और कब्र में अन्य गड़े हओुं के
संग उनके मुहँ पर भी उदासी छाई हईु ह।ै ३१ “इन्हें दखेकर िफ़रौन भी अपनी सारी भीड़ के िवषय में
शािन्त पाएगा, हा ँ िफ़रौन और उसकी सारी सनेा जो तलवार से मारी गई ह,ै परमश्े वर यहोवा की यही
वाणी ह।ै ३२ क्योिंक मैनंे उसके कारण जीवनलोक में भय उपजाया था; इसिलए वह सारी भीड़ समते
तलवार से और मरे हओुं के सिहत खतनारिहत के बीच िलटाया जाएगा, परमश्े वर यहोवा की यही
वाणी ह।ै”

३३
पह̕आ और उनके सन्दशे

१ यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २ “हे मनषु्य के सन्तान, अपने लोगों से कह, जब मैं िकसी
दशे पर तलवार चलाने लगू,ँऔर उस दशे के लोग िकसी को अपना पह̕आ करके ठहराए,ँ ३तब यिद
वह यह दखेकर िक इस दशे पर तलवार चलने वाली ह,ै नरिसंगा फँूककर लोगों को िचता द,े ४तो जो
कोई नरिसंगे का शब्द सनुने पर न चतेे और तलवार के चलने से मर जाए, उसका खून उसी के िसर
पड़ेगा। ५ उसने नरिसंगे का शब्द सनुा, परन्तु न चतेा; इसिलए उसका खून उसी को लगगेा। परन्त,ु
यिद वह चते जाता, तो अपना प्राण बचा लतेा। (म˽ी 27:25) ६ परन्तु यिद पह̕आ यह दखेने पर िक
तलवार चलने वाली है नरिसंगा फँूककर लोगों को न िचताए, और तलवार के चलने से उनमें से कोई
मर जाए, तो वह तो अपने अधमʧ में फँसा हआु मर जाएगा, परन्तु उसके खून का लखेा मैं पह̕ए ही से
लूगँा। ७ “इसिलए, हे मनषु्य के सन्तान, मैनंे तझुे इस्राएल के घराने का पह̕आ ठहरा िदया ह;ै तू मरेे
मुहँ से वचन सनु-सनुकर उन्हें मरेी ओर से िचता द।े ८ यिद मैं द ु̌ से कहू,ँ 'हे दु̌ , तू िन̊य मरेगा,' तब
यिद तू दु̌ को उसके मागʧ के िवषय न िचताए, तो वह दु̌ अपने अधमʧ में फँसा हआु मरेगा, परन्तु
उसके खून का लखेा में तझुी से लूगँा। ९ परन्तु यिद तू दु̌ को उसके मागʧ के िवषय िचताए िक वह
अपने मागʧ से िफरे और वह अपने मागʧ से न िफरे, तो वह तो अपने अधमʧ में फँसा हआु मरेगा, परन्तु
तू अपना प्राण बचा लगेा।

परमश्े वर लोगों को न̌ नहीं करना चाहता
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१० “िफर हे मनषु्य के सन्तान, इस्राएल के घराने से यह कह, तमु लोग कहते हो : 'हमारे अपराधों

और पापों का भार हमारे ऊपर लदा हआु है और हम उसके कारण नाश हएु जाते है;ं हम कैसे जीिवत
रहे?ं' ११इसिलए तू उनसे यह कह, परमश्े वर यहोवा की यह वाणी है : मरेे जीवन की सौगन्ध, मैं द ु̌ के
मरने से कुछ भी प्रसन् न नहीं होता, परन्तु इससे िक दु̌ अपने मागʧ से िफरकर जीिवत रह;े हे इस्राएल
के घरान,े तमु अपन-ेअपने बरेु मागʧ से िफर जाओ; तमु क्यों मरो? १२ हे मनषु्य के सन्तान, अपने लोगों
से यह कह, जब धमीर् जन अपराध करे तब उसका धमʧ उसे बचा न सकेगा; और दु̌ की दु̌ ता भी जो
हो,जब वह उससे िफर जाए, तो उसके कारण वह न िगरेगा;और धमीर् जन जब वह पाप करे, तब अपने
धमʧ के कारण जीिवत न रहगेा। १३ यिद मैं धमीर् से कहू ँ िक तू िन̊य जीिवत रहगेा,और वह अपने धमʧ
पर भरोसा करके कुिटल काम करने लग,े तब उसके धमʧ के कामों मे ं से िकसी का स्मरण न िकया
जाएगा; जो कुिटल काम उसने िकए हों वह उन्हीं मे ं फँसा हआु मरेगा। १४ िफर जब मैं द ु̌ से कहू,ँ तू
िन̊य मरेगा, और वह अपने पाप से िफरकर न्याय और धमʧ के काम करने लग,े १५अथाʧत् यिद दु̌
जन बन्धक लौटा द,े अपनी लूटी हईु वस्तएु ँ भर द,े और िबना कुिटल काम िकए जीवनदायक िविधयों
पर चलने लग,े तो वह न मरेगा; वह िन̊य जीिवत रहगेा। १६ िजतने पाप उसने िकए हो,ं उनमें से िकसी
का स्मरण न िकया जाएगा; उसने न्याय और धमʧ के काम िकए और वह िन̊य जीिवत रहगेा। १७ “तो
भी तमु्हारे लोग कहते है,ं प्रभु की चाल ठीक नही;ं परन्तु उन्हीं की चाल ठीक नहीं ह।ै १८ जब धमीर्
अपने धमʧ से िफरकर कुिटल काम करने लग,े तब िन̊य वह उनमें फँसा हआु मर जाएगा। १९ जब
दु̌ अपनी दु̌ ता से िफरकर न्याय और धमʧ के काम करने लग,े तब वह उनके कारण जीिवत रहगेा।
२० तो भी तमु कहते हो िक प्रभु की चाल ठीक नही?ं हे इस्राएल के घरान,े मैं हर एक व्यि˞ का न्याय
उसकी चाल ही के अनसुार क̝ँगा।”

य̝शलमे का पतन
२१ िफर हमारी बधँआुई के ग्यारहवें वषʧ के दसवें महीने के पाचँवें िदन को, एक व्यि˞ जो य̝शलमे

से भागकर बच गया था, वह मरेे पास आकर कहने लगा, “नगर ले िलया गया।” २२ उस भागे हएु के
आने से पहले सांझ को यहोवा की शि˞ मझु पर हईु थी; और भोर तक अथाʧत् उस मनषु्य के आने
तक उसने मरेा मुहँ खोल िदया; अतः मरेा मुहँ खलुा ही रहा, और मैं िफर गूगँा न रहा।

लोगों का पाप
२३ तब यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २४ “हे मनषु्य के सन्तान, इस्राएल की भूिम के उन

खण्डहरों के रहनवेाले यह कहते है,ंअब्राहम एक ही मनषु्य था*, तो भी दशे का अिधकारी हआु; परन्तु
हम लोग बहतु से है,ं इसिलए दशे िन̊य हमारे ही अिधकार में िदया गया ह।ै २५ इस कारण तू उनसे
कह, परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै तमु लोग तो मासँ लहू समते खात*ेऔरअपनी मूरतों की ओर दिृ̌
करत,े और हत्या करते हो; िफर क्या तमु उस दशे के अिधकारी रहने पाओग?े २६ तमु अपनी-अपनी
तलवार पर भरोसा करते और िघनौने काम करत,े और अपन-ेअपने पड़ोसी की स्त्री को अशु̀ करते
हो; िफर क्या तमु उस दशे के अिधकारी रहने पाओग?े २७ तू उनसे यह कह, परमश्े वर यहोवा यह
कहता है : मरेे जीवन की सौगन्ध, िनःसन्दहे जो लोग खण्डहरों मे ं रहते है,ं वे तलवार से िगरेगं,ेऔर जो
खलुे मदैान में रहता ह,ै उसे मैं जीव-जन्तओुं का आहार कर दूगँा, और जो गढ़ों और गफुाओं में रहते
है,ं वे मरी से मरेगं।े (ियमʧ. 42:22) २८ मैं उस दशे को उजाड़ ही उजाड़ कर दूगँा; और उसके बल का
घमण्ड जाता रहगेा; और इस्राएल के पहाड़ ऐसे उजड़ंेगे िक उन पर होकर कोई न चलगेा। २९ इसिलए
जब मैं उन लोगों के िकए हएु सब िघनौने कामों के कारण उस दशे को उजाड़ ही उजाड़ कर दूगँा, तब
वे जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ

वचन सनुना और उन पर नहीं चलना
३० “हे मनषु्य के सन्तान, तरेे लोग दीवारों के पास और घरों के ̃ारों मे ं तरेे िवषय में बातें करते और

एक दूसरे से कहते है,ं 'आओ, सनुो, यहोवा की ओर से कौन सा वचन िनकलता ह।ै' ३१ वे प्रजा के
समान तरेे पास आते और मरेी प्रजा बनकर तरेे सामने बठैकर तरेे वचन सनुते है,ं परन्तु वे उन पर चलते
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नही;ं मुहँ से तो वे बहतु प्रमे िदखाते है,ं परन्तु उनका मन लालच ही में लगा रहता ह।ै ३२ तू उनकी दिृ̌
में प्रमे के मधरु गीत गानवेाले और अच्छे बजानवेाले का सा ठहरा ह,ै क्योिंक वे तरेे वचन सनुते तो
ह,ै परन्तु उन पर चलते नही।ं ३३ इसिलए जब यह बात घटगेी, और वह िन̊य घटगेी! तब वे जान लेगंे
िक हमारे बीच एक भिवष्य̃˞ा आया था।”

३४
लापरवाह चरवाहे

१ यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २ “हे मनषु्य के सन्तान, इस्राएल के चरवाहों के िव̀̕
भिवष्य̃ाणी करके उन चरवाहों से कह, परमश्े वर यहोवा यह कहता ह:ै हाय इस्राएल के चरवाहों पर
जो अपन-ेअपने पटे भरते है!ं क्या चरवाहों को भड़े-बकिरयों का पटे न भरना चािहए? ३तमु लोग चबीर्
खात,े ऊन पहनते और मोट-ेमोटे पशओुं को काटते हो; परन्तु भड़े-बकिरयों को तमु नहीं चरात।े (जक.
11:16) ४तमुने बीमारों को बलवान न िकया, न रोिगयों को चंगा िकया, न घायलों के घावों को बाधँा,
न िनकाली हईु को लौटा लाए, न खोई हईु को खोजा, परन्तु तमुने बल और जबरदस्ती से अिधकार
चलाया ह।ै ५ वे चरवाहे के न होने के कारण िततर-िबतर हईु; और सब वन-पशओुं का आहार हो
गई। ६ मरेी भड़े-बकिरया ँ िततर-िबतर हईु ह;ै वे सारे पहाड़ों और ऊँच-ेऊँचे टीलों पर भटकती थी;ं मरेी
भड़े-बकिरया ँ सारी पथृ्वी के ऊपर िततर-िबतर हईु; और न तो कोई उनकी सिुध लतेा था, न कोई
उनको ढूढ़ँता था। (यह.े 34:8) ७ “इस कारण, हे चरवाहो,ं यहोवा का वचन सनुो : ८ परमश्े वर यहोवा
की यह वाणी ह,ै मरेे जीवन की सौगन्ध, मरेी भड़े-बकिरया ँ जो लटु गई, और मरेी भड़े-बकिरया ँ जो
चरवाहे के न होने के कारण सब वन-पशओुं का आहार हो गई; और इसिलए िक मरेे चरवाहों ने मरेी
भड़े-बकिरयों की सिुध नहीं ली, और मरेी भड़े-बकिरयों का पटे नही,ं अपना ही अपना पटे भरा; ९ इस
कारण हे चरवाहो,ं यहोवा का वचन सनुो, १० परमश्े वर यहोवा यह कहता है : दखेो, मैं चरवाहों के
िव̀̕ हू;ँ और मैं उनसे अपनी भड़े-बकिरयों का लखेा लूगँा, और उनको िफर उन्हें चराने न दूगँा; वे
िफर अपना-अपना पटे भरने न पाएगँ।े मैं अपनी भड़े-बकिरया ँ उनके मुहँ से छुड़ाऊँगा िक आगे को वे
उनका आहार न हो।ं

परमश्े वर, स˰ा चरवाहा
११ “क्योिंक परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै दखेो, मैं आप ही अपनी भड़े-बकिरयों की सिुध लंूगा*,

और उन्हें ढूढ़ूँगा। (लूका 19:10) १२जसैे चरवाहा अपनी भड़े-बकिरयों मे ं से भटकी हईु को िफर से
अपने झणु्ड में बटोरता ह,ै वसैे ही मैं भी अपनी भड़े-बकिरयों को बटो̝ँगा; मैं उन्हें उन सब स्थानों
से िनकाल ले आऊँगा, जहा-ँजहा ँ वे बादल और घोर अंधकार के िदन िततर-िबतर हो गई हो।ं १३ मैं
उन्हें दशे-दशे के लोगों मे ं से िनकालूगँा, और दशे-दशे से इक˷ा क̝ँगा, और उन्हीं के िनज भूिम में ले
आऊँगा; और इस्राएल के पहाड़ों पर और नालों मे ं और उस दशे के सब बसे हएु स्थानों मे ं चराऊँगा।
१४ मैं उन्हें अच्छी चराई में चराऊँगा, और इस्राएल के ऊँच-ेऊँचे पहाड़ों पर उनको चराई िमलगेी; वहा ँ
वे अच्छी हिरयाली में बठैा करेगंी, और इस्राएल के पहाड़ों पर उ˽म से उ˽म चराई चरेगंी। १५ मैं आप
ही अपनी भड़े-बकिरयों का चरवाहा हूगँा, और मैं आप ही उन्हें बठैाऊँगा, परमश्े वर यहोवा की यही
वाणी ह।ै (भज. 23:1-2) १६मैं खोई हईु को ढूढ़ूँगा, और िनकाली हईु को लौटा लाऊँगा, और घायल के
घाव बाधूँगँा, और बीमार को बलवान क̝ँगा, और जो मोटी और बलवन्त हैं उन्हें मैं नाश क̝ँगा; मैं
उनकी चरवाही न्याय से क̝ँगा। (लूका 15:4, लूका 19:10) १७ “हे मरेे झणु्ड, तमु से परमश्े वर यहोवा
यह कहता ह,ै दखेो, मैं भड़े-भड़े के बीच और मढ़ेों और बकरों के बीच न्याय करता हू।ँ (म˽ी 25:32)
१८ क्या तमु्हें यह छोटी बात जान पड़ती है िक तमु अच्छी चराई चर लो और शषे चराई को अपने
पावँों से रौदंो; और क्या तमु्हें यह छोटी बात जान पड़ती है िक तमु िनमʧल जल पी लो और शषे जल
को अपने पावँों से गंदला करो? १९क्या मरेी भड़े-बकिरयों को तमु्हारे पावँों से रौदंे हएु को चरना, और
तमु्हारे पावँों से गंदले िकए हएु को पीना पड़ेगा? २० “इस कारण परमश्े वर यहोवा उनसे यह कहता
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ह,ै दखेो, मैं आप मोटी और दबुली भड़े-बकिरयों के बीच न्याय क̝ँगा। २१ तमु जो सब बीमारों को
बाजु और कंधे से यहा ँ तक ढकेलते और सीगं से यहा ँ तक मारते हो िक वे िततर-िबतर हो जाती है,ं
२२ इस कारण मैं अपनी भड़े-बकिरयों को छुड़ाऊँगा, और वे िफर न लटुेगंी, और मैं भड़े-भड़े के और
बकरी-बकरी के बीच न्याय क̝ँगा। २३ मैं उन पर ऐसा एक चरवाहा ठहराऊँगा जो उनकी चरवाही
करेगा, वह मरेा दास दाऊद होगा, वही उनको चराएगा, और वही उनका चरवाहा होगा। (यह.े 37:24)
२४मै,ं यहोवा, उनका परमश्े वर ठह̝ँगा, और मरेा दास दाऊद उनके बीच प्रधान होगा; मझु यहोवा ही
ने यह कहा ह।ै २५ “मैं उनके साथ शािन्त की वाचा बाधूँगँा, और दु̌ जन्तओुं को दशे में न रहने दूगँा;
अतः वे जंगल में िनडर रहेगं,ेऔर वन में सोएगँ।े २६ मैं उन्हें और अपनी पहाड़ी के आस-पास के स्थानों
को आशीष का कारण बना दूगँा; और मेहं को मैं ठीक समय में बरसाया क̝ँगा; और वे आशीषों की
वषाʧ होगंी। २७ मदैान के वृ˟ फलेगंे और भूिम अपनी उपज उपजाएगी,और वे अपने दशे में िनडर रहेगं;े
जब मैं उनके जूए को तोड़कर उन लोगों के हाथ से छुड़ाऊँगा,जो उनसे सवेा कराते है,ं तब वे जान लेगंे
िक मैं यहोवा हू।ँ २८ वे िफर जाित-जाित से लूटे न जाएगँ,े और न वन पशु उन्हें फाड़ खाएगँ;े वे िनडर
रहेगं,े और उनको कोई न डराएगा। (ियमʧ. 46:27) २९मैं उनके िलये उपजाऊ बारी उपजाऊँगा, और वे
दशे में िफर भूखें न मरेगं,े और न जाित-जाित के लोग िफर उनकी िनन्दा करेगं।े (यह.े 36:29) ३०और
वे जानेगंे िक मैं परमश्े वर यहोवा, उनके संग हू,ँ और वे जो इस्राएल का घराना ह,ै वे मरेी प्रजा है,ं मझु
परमश्े वर यहोवा की यही वाणी है।ं ३१ तमु तो मरेी भड़े-बकिरया,ँ मरेी चराई की भड़े-बकिरया ँ हो, तमु
तो मनषु्य हो, और मैं तमु्हारा परमश्े वर हू,ँ परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै”

३५
एदोम को परमश्े वर का दण्ड

१ यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २ “हे मनषु्य के सन्तान, अपना मुहँ सईेर पहाड़ की ओर
करके उसके िव̀̕ भिवष्य̃ाणी कर, ३और उससे कह, परमश्े वर यहोवा यह कहता है : हे सईेर
पहाड़, मैं तरेे िव̀̕ हू;ँ और अपना हाथ तरेे िव̀̕ बढ़ाकर तझुे उजाड़ ही उजाड़ कर दूगँा। ४ मैं तरेे
नगरों को खण्डहर कर दूगँा, और तू उजाड़ हो जाएगा; तब तू जान लगेा िक मैं यहोवा हू।ँ ५ क्योिंक तू
इस्राएिलयों से यगु-यगु की शत्रतुा रखता था, और उनकी िवपि˽ के समय जब उनके अधमʧ के दण्ड
का समय पहुचँा*, तब उन्हें तलवार से मारे जाने को दे िदया। ६ इसिलए परमश्े वर यहोवा की यह वाणी
ह,ै मरेे जीवन की सौगन्ध, मैं तझुे हत्या िकए जाने के िलये तयैार क̝ँगा और खून तरेा पीछा करेगा;
तू तो खून से न िघनाता था, इस कारण खून तरेा पीछा करेगा। ७ इस रीित मैं सईेर पहाड़ को उजाड़
ही उजाड़ कर दूगँा, और जो उसमें आता-जाता हो, मैं उसको नाश क̝ँगा। ८ मैं उसके पहाड़ों को मारे
हओुं से भर दूगँा; तरेे टीलो,ं तराइयों और सब नालों मे ं तलवार से मारे हएु िगरेगं!े ९ मैं तझुे यगु-यगु
के िलये उजाड़ कर दूगँा, और तरेे नगर िफर न बसेगं।े तब तमु जानोगे िक मैं यहोवा हू।ँ १० “क्योिंक
तूने कहा ह,ै 'ये दोनों जाितया*ँ और ये दोनों दशे मरेे होगं;े और हम ही उनके स्वामी हो जाएगँ,े' य̂िप
यहोवा वहा ँ था। ११ इस कारण, परमश्े वर यहोवा की यह वाणी ह,ै मरेे जीवन की सौगन्ध, तरेे कोप के
अनसुार, और जो जलजलाहट तूने उन पर अपने बरै के कारण की ह,ै उसी के अनसुार मैं तझुसे बताʧव
क̝ँगा, और जब मैं तरेा न्याय क̝ँ, तब तमु में अपने को प्रगट क̝ँगा। १२ तू जानगेा, िक मझु यहोवा
ने तरेी सब ितरस्कार की बातें सनुी है,ं जो तूने इस्राएल के पहाड़ों के िवषय में कही,ं 'वे तो उजड़ गए,
वे हम ही को िदए गए हैं िक हम उन्हें खा डाले।ं' १३ तमुने अपने मुहँ से मरेे िव̀̕ बड़ाई मारी, और
मरेे िव̀̕ बहतु बातें कही है;ं इसे मैनंे सनुा ह।ै १४ परमश्े वर यहोवा यह कहता है : जब पथृ्वी भर में
आनन्द होगा, तब मैं तझुे उजाड़ दूगँा १५ तू इस्राएल के घराने के िनज भाग के उजड़ जाने के कारण
आनिन्दत हआु, इसिलए मैं भी तझुसे वसैा ही क̝ँगा; हे सईेर पहाड़, हे एदोम के सारे दशे, तू उजाड़
हो जाएगा। तब वे जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ



यहजेकेल ३६:१ 946 यहजेकेल ३६:२३
३६

इस्राएल पर परमश्े वर की आशीष
१ “िफर हे मनषु्य के सन्तान, तू इस्राएल के पहाड़ों से भिवष्य̃ाणी करके कह, हे इस्राएल के पहाड़ो,ं

यहोवा का वचन सनुो। २ परमश्े वर यहोवा यह कहता है : शत्रु ने तो तमु्हारे िवषय में कहा ह,ै 'आहा!
प्राचीनकाल के ऊँचे स्थान अब हमारे अिधकार में आ गए।' ३ इस कारण भिवष्य̃ाणी करके कह,
परमश्े वर यहोवा यह कहता है : लोगों ने जो तमु्हें उजाड़ा और चारों ओर से तमु्हें ऐसा िनगल िलया िक
तमु बची हईु जाितयो*ं का अिधकार हो जाओ, और बकवादी तमु्हारी चचाʧ करते और साधारण लोग
तमु्हारी िनन्दा करते है;ं ४इस कारण, हे इस्राएल के पहाड़ो,ं परमश्े वर यहोवा का वचन सनुो, परमश्े वर
यहोवा तमु से यह कहता ह,ै अथाʧत् पहाड़ों और पहािड़यों से और नालों और तराइयों स,े और उजड़े
हएु खण्डहरों और िनजʧन नगरों से जो चारों ओर की बची हईु जाितयों से लटु गए और उनके हसँने
के कारण हो गए है;ं ५ परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै िन̊य मैनंे अपनी जलन की आग में बची हईु
जाितयों के और सारे एदोम के िव̀̕ में कहा है िक िजन्होनंे मरेे दशे को अपने मन के पूरे आनन्द और
अिभमान से अपने अिधकार में िकया है िक वह पराया होकर लूटा जाए। ६ इस कारण इस्राएल के दशे
के िवषय में भिवष्य̃ाणी करके पहाड़ो,ं पहािड़यो,ं नालो,ं और तराइयों से कह, परमश्े वर यहोवा यह
कहता ह,ै दखेो, तमुने जाितयों की िनन्दा सही ह*ै, इस कारण मैं अपनी बड़ी जलजलाहट से बोला हू।ँ
७ परमश्े वर यहोवा यह कहता है : मैनंे यह शपथ खाई है िक िनःसन्दहे तमु्हारे चारों ओर जो जाितया ँ
है,ं उनको अपनी िनन्दा आप ही सहनी पड़ेगी। ८ “परन्त,ु हे इस्राएल के पहाड़ो,ं तमु पर डािलया ँ पनपेगंी
और उनके फल मरेी प्रजा इस्राएल के िलये लगेगं;े क्योिंक उसका लौट आना िनकट ह।ै ९ दखेो, मैं
तमु्हारे प˟ में हू,ँ और तमु्हारी ओर कृपादिृ̌ क̝ँगा, और तमु जोत-ेबोए जाओग;े १०और मैं तमु पर
बहतु मनषु्य अथाʧत् इस्राएल के सारे घराने को बसाऊँगा; और नगर िफर बसाए और खण्डहर िफर
बनाएँ जाएगँ।े ११ मैं तमु पर मनषु्य और पशु दोनों को बहतु बढ़ाऊँगा; और वे बढ़ेंगे और फूले-ंफलेगं;े
और मैं तमुको प्राचीनकाल के समान बसाऊँगा, और पहले से अिधक तमु्हारी भलाई क̝ँगा। तब तमु
जान लोगे िक मैं यहोवा हू।ँ १२ मैं ऐसा क̝ँगा िक मनषु्य अथाʧत् मरेी प्रजा इस्राएल तमु पर चल-ेिफरेगी;
और वे तमु्हारे स्वामी होगं,े और तमु उनका िनज भाग होगं,े और वे िफर तमु्हारे कारण िनव ʪश न हो
जाएगँ।े १३ परमश्े वर यहोवा यह कहता है : जो लोग तमु से कहा करते है,ं 'तू मनषु्यों का खानवेाला ह,ै
और अपने पर बसी हईु जाित को िनव ʪश कर दतेा ह,ै' १४इसिलए िफर तू मनषु्यों को न खाएगा, और न
अपने पर बसी हईु जाित को िनव ʪश करेगा, परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै १५ मैं िफर जाित-जाित
के लोगों से तरेी िनन्दा न सनुवाऊँगा, और तझुे जाित-जाित की ओर से िफर िनन्दा न सहनी पड़ेगी,
और तझु पर बसी हईु जाित को तू िफर ठोकर न िखलाएगा, परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै”

इस्राएल का नया जीवन
१६ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : १७ “हे मनषु्य के सन्तान, जब इस्राएल का घराना

अपने दशे में रहता था, तब अपनी चालचलन और कामों के ̃ारा वे उसको अशु̀ करते थ;े उनकी
चालचलन मझुे ऋतमुती की अशु̀ ता-सी जान पड़ती थी। १८ इसिलए जो हत्या उन्होनंे दशे में की,और
दशे को अपनी मूरतों के ̃ारा अशु̀ िकया, इसके कारण मैनंे उन पर अपनी जलजलाहट भड़काई।
१९ मैनंे उन्हें जाित-जाित में िततर-िबतर िकया, और वे दशे-दशे में िबखर गए; उनके चालचलन और
कामों के अनसुार मैनंे उनको दण्ड िदया। २० परन्तु जब वे उन जाितयों मे ं पहुचँे िजनमें वे पहुचँाए गए,
तब उन्होनंे मरेे पिवत्र नाम को अपिवत्र ठहराया*, क्योिंक लोग उनके िवषय में यह कहने लग,े 'ये
यहोवा की प्रजा है,ं परन्तु उसके दशे से िनकाले गए है।ं' (रोम. 2:24) २१ परन्तु मैनंे अपने पिवत्र नाम
की सिुध ली, िजसे इस्राएल के घराने ने उन जाितयों के बीच अपिवत्र ठहराया था, जहा ँ वे गए थ।े
२२ “इस कारण तू इस्राएल के घराने से कह, परमश्े वर यहोवा यह कहता है : हे इस्राएल के घरान,े
मैं इसको तमु्हारे िनिम˽ नही,ं परन्तु अपने पिवत्र नाम के िनिम˽ करता हू ँ िजसे तमुने उन जाितयों मे ं
अपिवत्र ठहराया जहा ँ तमु गए थ।े २३ मैं अपने बड़े नाम को पिवत्र ठहराऊँगा, जो जाितयों मे ं अपिवत्र
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ठहराया गया, िजसे तमुने उनके बीच अपिवत्र िकया; और जब मैं उनकी दिृ̌ में तमु्हारे बीच पिवत्र
ठह̝ँगा, तब वे जाितया ँ जान लेगंी िक मैं यहोवा हू,ँ परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै (यह.े 39:7)
२४ मैं तमुको जाितयों मे ं से ले लूगँा, और दशेों मे ं से इक˷ा क̝ँगा; और तमुको तमु्हारे िनज दशे में
पहुचँा दूगँा। २५ मैं तमु पर शु̀ जल िछड़कँूगा, और तमु शु̀ हो जाओग;े और मैं तमुको तमु्हारी सारी
अशु̀ ता और मूरतों से शु̀ क̝ँगा। (इब्रा. 10:22) २६ मैं तमुको नया मन दूगँा, और तमु्हारे भीतर नई
आत्मा उत् पन् न क̝ँगा; और तमु्हारी दहे में से पत्थर का ̔दय िनकालकर तमुको मासँ का ̔दय दूगँा।
(यह.े 11:19-20) २७मैं अपना आत्मा तमु्हारे भीतर दकेर ऐसा क̝ँगा िक तमु मरेी िविधयों पर चलोगे
और मरेे िनयमों को मानकर उनके अनसुार करोग।े (यह.े 37:14) २८ तमु उस दशे में बसोगे जो मैनंे
तमु्हारे िपतरों को िदया था;और तमु मरेी प्रजा ठहरोग,ेऔर मैं तमु्हारा परमश्े वर ठह̝ँगा। २९ मैं तमुको
तमु्हारी सारी अशु̀ ता से छुड़ाऊँगा, और अ̄ उपजने की आ˲ा दकेर, उसे बढ़ाऊँगा और तमु्हारे बीच
अकाल न डालूगँा। ३० मैं वृ˟ ो ं के फल और खते की उपज बढ़ाऊँगा, िक जाितयों मे ं अकाल के कारण
िफर तमु्हारी िनन्दा न होगी। ३१ तब तमु अपने बरेु चालचलन और अपने कामों को जो अच्छे नहीं
थ,े स्मरण करके अपने अधमʧ और िघनौने कामों के कारण अपने आप से घणृा करोग।े ३२ परमश्े वर
यहोवा की यह वाणी ह,ै तमु जान लो िक मैं इसको तमु्हारे िनिम˽ नहीं करता। हे इस्राएल के घराने
अपने चालचलन के िवषय में लिज्जत हो और तमु्हारा मखु काला हो जाए। ३३ “परमश्े वर यहोवा यह
कहता ह,ै जब मैं तमुको तमु्हारे सब अधमʧ के कामों से शु̀ क̝ँगा, तब तमु्हारे नगरों को बसाऊँगा;
और तमु्हारे खण्डहर िफर बनाए जाएगँ।े ३४ तमु्हारा दशे जो सब आने जानवेालों के सामने उजाड़ ह,ै
वह उजाड़ होने के बदले जोता बोया जाएगा। ३५और लोग कहा करेगं,े 'यह दशे जो उजाड़ था, वह
अदन की बारी-सा हो गया, और जो नगर खण्डहर और उजाड़ हो गए और ढाए गए थ,े वे गढ़वाले
हएु, और बसाए गए है।ं ३६ तब जो जाितया ँ तमु्हारे आस-पास बची रहेगंी, वे जान लेगंी िक मझु यहोवा
ने ढाए हएु को िफर बनाया, और उजाड़ में पड़े रोपे है,ं मझु यहोवा ने यह कहा, और ऐसा ही क̝ँगा।
३७ “परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै इस्राएल के घराने मे ं िफर मझुसे िवनती की जाएगी िक मैं उनके
िलये यह क̝ँ;अथाʧत् मैं उनमें मनषु्यों की िगनती भड़े-बकिरयों के समान बढ़ाऊँ। ३८जसैे पिवत्र समयों
की भड़े-बकिरया,ँ अथाʧत् िनयत पवोर्ं के समय य̝शलमे में की भड़े-बकिरया ँ अनिगनत होती हैं वसैे
ही जो नगर अब खण्डहर हैं वे अनिगनत मनषु्यों के झणु्डों से भर जाएगँ।े तब वे जान लेगंे िक मैं यहोवा
हू।ँ”

३७
सूखी हि˻यों की तराई का दशʧन

१ यहोवा की शि˞ मझु पर हईु, और वह मझु में अपना आत्मा समवाकर बाहर ले गया और मझुे
तराई के बीच खड़ा कर िदया; वह तराई हि˻यों से भरी हईु थी। २ तब उसने मझुे उनके चारों ओर
घमुाया, और तराई की तह पर बहतु ही हि˻या ँ थी;ं और वे बहतु सूखी थी।ं ३ तब उसने मझुसे पूछा,
“हे मनषु्य के सन्तान, क्या ये हि˻या ँ जी सकती है?ं” मैनंे कहा, “हे परमश्े वर यहोवा, तू ही जानता
ह।ै” ४ तब उसने मझुसे कहा, “इन हि˻यों से भिवष्य̃ाणी* करके कह, 'हे सूखी हि˻यो,ं यहोवा का
वचन सनुो। ५ परमश्े वर यहोवा तमु हि˻यों से यह कहता है : दखेो, मैं आप तमु में सासँ समवाऊँगा,
और तमु जी उठोगी। ६ मैं तमु्हारी नसें उपजाकर मासँ चढ़ाऊँगा, और तमुको चमड़े से ढापूँगँा; और
तमु में सासँ समवाऊँगा और तमु जी जाओगी; और तमु जान लोगी िक मैं यहोवा हू'ँ।” ७ इस आ˲ा के
अनसुार मैं भिवष्य̃ाणी करने लगा; और मैं भिवष्य̃ाणी कर ही रहा था, िक एक आहट आई, और
भूकम्प हआु,और वे हि˻या ँ इक˷ी होकर ह˻ी से ह˻ी जड़ु गई। ८ मैं दखेता रहा, िक उनमें नसें उत् पन् न
हईु और मासँ चढ़ा, और वे ऊपर चमड़े से ढपँ गई; परन्तु उनमें सासँ कुछ न थी। ९ तब उसने मझुसे
कहा, “हे मनषु्य के सन्तान सासँ से भिवष्य̃ाणी कर, और सासँ से भिवष्य̃ाणी करके कह, हे सासँ,
परमश्े वर यहोवा यह कहता है िक चारों िदशाओं से आकर इन घात िकए हओुं मे ं समा जा* िक ये जी
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उठंे।” १० उसकी इस आ˲ा के अनसुार मैनंे भिवष्य̃ाणी की, तब सासँ उनमें आ गई, और वे जीकर
अपन-ेअपने पावँों के बल खड़े हो गए;और एक बहतु बड़ी सनेा हो गई। ११ िफर उसने मझुसे कहा, “हे
मनषु्य के सन्तान, ये हि˻या ँ इस्राएल के सारे घराने की उपमा है।ं वे कहते है,ं हमारी हि˻या ँ सूख गई,
और हमारी आशा जाती रही; हम पूरी रीित से कट चूके है।ं १२ इस कारण भिवष्य̃ाणी करके उनसे
कह, परमश्े वर यहोवा यह कहता है : हे मरेी प्रजा के लोगो,ं दखेो, मैं तमु्हारी कब्रे खोलकर तमुको
उनसे िनकालूगँा, और इस्राएल के दशे में पहुचँा दूगँा। (यशा. 26:19) १३ इसिलए जब मैं तमु्हारी कब्रे
खोलू,ँ और तमुको उनसे िनकालू,ँ तब हे मरेी प्रजा के लोगो,ं तमु जान लोगे िक मैं यहोवा हू।ँ १४ मैं तमु
में अपना आत्मा समवाऊँगा, और तमु जीओग,े और तमुको तमु्हारे िनज दशे में बसाऊँगा; तब तमु जान
लोगे िक मझु यहोवा ही ने यह कहा, और िकया भी ह,ै यहोवा की यही वाणी ह।ै” (यह.े 36:27)

यहूदा और इस्राएल का िफर एक होना
१५ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : १६ “हे मनषु्य के सन्तान, एक लकड़ी लकेर उस पर

िलख, 'यहूदा की और उसके संगी इस्राएिलयों की;' तब दूसरी लकड़ी लकेर उस पर िलख, 'यूसफु की
अथाʧत् एप्रमै की, और उसके संगी इस्राएिलयों की लकड़ी।' १७ िफर उन लकिड़यों को एक दूसरी से
जोड़कर एक ही कर ले िक वे तरेे हाथ में एक ही लकड़ी बन जाए।ँ १८ जब तरेे लोग तझुसे पूछंे, 'क्या
तू हमें न बताएगा िक इनसे तरेा क्या अिभप्राय ह?ै' १९तब उनसे कहना, परमश्े वर यहोवा यह कहता
है : दखेो, मैं यूसफु की लकड़ी को जो एप्रमै के हाथ में ह*ै, और इस्राएल के जो गोत्र उसके संगी है,ं
उनको लकेर यहूदा की लकड़ी से जोड़कर उसके साथ एक ही लकड़ी कर दूगँा; और दोनों मरेे हाथ में
एक ही लकड़ी बनेगंी। २० िजन लकिड़यों पर तू ऐसा िलखगेा, वे उनके सामने तरेे हाथ में रहे।ं २१ तब
तू उन लोगों से कह, परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै दखेो, मैं इस्राएिलयों को उन जाितयों मे ं से लकेर
िजनमें वे चले गए है,ं चारों ओर से इक˷ा क̝ँगा; और उनके िनज दशे में पहुचँाऊँगा। २२ मैं उनको
उस दशे अथाʧत् इस्राएल के पहाड़ों पर एक ही जाित कर दूगँा; और उन सभी का एक ही राजा होगा*;
और वे िफर दो न रहेगंे और न दो राज्यों मे ं कभी बटेगं।े २३ वे िफर अपनी मूरतो,ं और िघनौने कामों
या अपने िकसी प्रकार के पाप के ̃ारा अपने को अशु̀ न करेगं;े परन्तु मैं उनको उन सब बिस्तयों स,े
जहा ँ वे पाप करते थ,े िनकालकर शु̀ क̝ँगा, और वे मरेी प्रजा होगं,े और मैं उनका परमश्े वर हूगँा।
(यह.े 36:25) २४ “मरेा दास दाऊद उनका राजा होगा; और उन सभी का एक ही चरवाहा होगा। वे मरेे
िनयमों पर चलेगंे और मरेी िविधयों को मानकर उनके अनसुार चलेगं।े (यह.े 34:23) २५वे उस दशे में
रहेगंे िजसे मैनंे अपने दास याकूब को िदया था;और िजसमें तमु्हारे परुखा रहते थ,े उसी में वे और उनके
बटे-ेपोते सदा बसे रहेगं;े और मरेा दास दाऊद सदा उनका प्रधान रहगेा। २६ मैं उनके साथ शािन्त की
वाचा बाधूँगँा;वह सदा की वाचा ठहरेगी;और मैं उन्हें स्थान दकेर िगनती में बढ़ाऊँगा,और उनके बीच
अपना पिवत्रस् थान सदा बनाए रखूगँा। (भज. 89:3-4) २७मरेे िनवास का तम्बू उनके ऊपर तना रहगेा;
और मैं उनका परमश्े वर हूगँा, और वे मरेी प्रजा होगं।े (प्रका. 21:3) २८जब मरेा पिवत्रस् थान उनके
बीच सदा के िलये रहगेा, तब सब जाितया ँ जान लेगंी िक मैं यहोवा इस्राएल का पिवत्र करनवेाला हू।ँ”

३८
गोग के िव̀̕ सन्दशे

१ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा : २ “हे मनषु्य के सन्तान, अपना मुहँ मागोग दशे के
गोग* की ओर करके, जो रोश, मशेके और तूबल का प्रधान ह,ै उसके िव̀̕ भिवष्य̃ाणी कर। (यह.े
39:1) ३और यह कह, हे गोग, हे रोश, मशेके, और तूबल के प्रधान, परमश्े वर यहोवा यह कहता है :
दखे, मैं तरेे िव̀̕ हू।ँ ४ मैं तझुे घमुा ले आऊँगा, और तरेे जबड़ों मे ं नकेल डालकर तझुे िनकालूगँा;
और तरेी सारी सनेा को भी अथाʧत् घोड़ों और सवारों को जो सबके सब कवच पहने हएु एक बड़ी
भीड़ है,ं जो फरी और ढाल िलए हएु सबके सब तलवार चलानवेाले होगं;े ५और उनके संग फारस,
कूश और पूत को, जो सबके सब ढाल िलए और टोप लगाए होगं;े ६और गोमरे और उसके सारे दलों
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को, और उ˽र िदशा के दूर-दूर दशेों के तोगमाʧ के घरान,े और उसके सारे दलों को िनकालूगँा; तरेे संग
बहतु से दशेों के लोग होगं।े ७ “इसिलए तू तयैार हो जा; तू और िजतनी भीड़ तरेे पास इक˷ी हो,ं तयैार
रहना, और तू उनका अगआु बनना। ८ बहतु िदनों के बीतने पर तरेी सिुध ली जाएगी; और अन्त के
वषोर्ं में तू उस दशे में आएगा, जो तलवार के वश से छूटा हआु होगा, और िजसके िनवासी बहतु सी
जाितयों मे ं से इक˷े होगं;े अथाʧत् तू इस्राएल के पहाड़ों पर आएगा जो िनरन्तर उजाड़ रहे है;ं परन्तु वे
दशे-दशे के लोगों के वश से छुड़ाए जाकर सबके सब िनडर रहेगं।े ९ तू चढ़ाई करेगा, और आधँी के
समान आएगा, और अपने सारे दलों और बहतु दशेों के लोगों समते मघे के समान दशे पर छा जाएगा।
१० “परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै उस िदन तरेे मन में ऐसी-ऐसी बातें आएगँी िक तू एक बरुी यिु˞
भी िनकालगेा; ११और तू कहगेा िक मैं िबन शहरपनाह के गावँों के दशे पर चढ़ाई क̝ँगा; मैं उन लोगों
के पास जाऊँगा जो चनै से िनडर रहते है;ं जो सबके सब िबना शहरपनाह और िबना बड़ेों और प̈ों
के बसे हएु है;ं १२तािक छीनकर तू उन्हें लूटे और अपना हाथ उन खण्डहरों पर बढ़ाए जो िफर बसाए
गए, और उन लोगों के िव̀̕ जाए जो जाितयों मे ं से इक˷े हएु थे और पथृ्वी की नािभ पर बसे हएु पशु
और अन्य सम्पि˽ रखते है।ं १३ शबेा और ददान के लोग और तशीर्श के व्यापारी अपने दशे के सब
जवान िसंहों समते तझुसे कहेगं,े 'क्या तू लूटने को आता ह?ै क्या तूने धन छीनन,े सोना-चादँी उठान,े
पशु और सम्पि˽ ले जान,े और बड़ी लूट अपना लनेे को अपनी भीड़ इक˷ी की ह?ै' १४ “इस कारण,
हे मनषु्य के सन्तान, भिवष्य̃ाणी करके गोग से कह, परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै िजस समय मरेी
प्रजा इस्राएल िनडर बसी रहगेी, क्या तझुे इसका समाचार न िमलगेा? १५ तू उ˽र िदशा के दूर-दूर स्थानों
से आएगा; तू और तरेे साथ बहतु सी जाितयों के लोग, जो सबके सब घोड़ों पर चढ़े हएु होगं,े अथाʧत्
एक बड़ी भीड़ और बलवन्त सनेा। १६ जसैे बादल भूिम पर छा जाता ह,ै वसैे ही तू मरेी प्रजा इस्राएल
के दशे पर ऐसे चढ़ाई करेगा। इसिलए हे गोग, अन्त के िदनों मे ं ऐसा ही होगा, िक मैं तझुसे अपने दशे
पर इसिलए चढ़ाई कराऊँगा, िक जब मैं जाितयों के दखेते तरेे ̃ारा अपने को पिवत्र ठहराऊँ*, तब वे
मझुे पहचान लेगं।े १७ “परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै क्या तू वही नहीं िजसकी चचाʧ मैनंे प्राचीनकाल
में अपने दासों के, अथाʧत् इस्राएल के उन भिवष्य̃˞ाओं ̃ारा की थी, जो उन िदनों मे ं वषोर्ं तक यह
भिवष्य̃ाणी करते गए, िक यहोवा गोग से इस्राएिलयों पर चढ़ाई कराएगा? १८ िजस िदन इस्राएल के
दशे पर गोग चढ़ाई करेगा, उसी िदन मरेी जलजलाहट मरेे मखु से प्रगट होगी, परमश्े वर यहोवा की
यही वाणी ह।ै १९ मैनंे जलजलाहट और क्रोध की आग में कहा िक िनःसन्दहे उस िदन इस्राएल के दशे
में बड़ा भूकम्प होगा। २०और मरेे दशʧन से समदु्र की मछिलया ँ और आकाश के प˟ी, मदैान के पशु
और भूिम पर िजतने जीव-जन्तु रेगंते है,ं और भूिम के ऊपर िजतने मनषु्य रहते है,ं सब कापँ उठंेग;े और
पहाड़ िगराए जाएगँ;ेऔर चढ़ाइया ँ नाश होगंी,और सब दीवारें िगरकर िम˵ी में िमल जाएगँी। (होशे 4:3)
२१परमश्े वर यहोवा की यह वाणी है िक मैं उसके िव̀̕ तलवार चलाने के िलये अपने सब पहाड़ों को
पकुा̝ँगा और हर एक की तलवार उसके भाई के िव̀̕ उठेगी। २२ मैं मरी और खून के ̃ारा उससे
मकु˿मा लड़ूगँा;और उस पर और उसके दलों पर,और उन बहतु सी जाितयों पर जो उसके पास होगंी,
मैं बड़ी झड़ी लगाऊँगा, और ओले और आग और गन्धक बरसाऊँगा। (यशा. 66:16) २३ इस प्रकार मैं
अपने को महान और पिवत्र ठहराऊँगा और बहतु सी जाितयों के सामने अपने को प्रगट क̝ँगा। तब
वे जान लेगंी िक मैं यहोवा हू।ँ

३९
गोग की सनेाओं का न̌ िकया जाना

१ “िफर हे मनषु्य के सन्तान, गोग के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी करके यह कह, हे गोग, हे रोश, मशेके
और तूबल के प्रधान, परमश्े वर यहोवा यह कहता है : मैं तरेे िव̀̕ हू।ँ २ मैं तझुे घमुा ले आऊँगा,
और उ˽र िदशा के दूर-दूर दशेों से चढ़ा ले आऊँगा, और इस्राएल के पहाड़ों पर पहुचँाऊँगा। ३ वहा ँ
मैं तरेा धनषु तरेे बाएँ हाथ से िगराऊँगा, और तरेे तीरों को तरेे दािहनी हाथ से िगरा दूगँा। ४ तू अपने
सारे दलों और अपने साथ की सारी जाितयों समते इस्राएल के पहाड़ों पर मार डाला जाएगा; मैं तझुे
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भािँत-भािँत के मासँाहारी पि˟यों और वन-पशओुं का आहार कर दूगँा। ५ तू खते में िगरेगा, क्योिंक मैं
ही ने ऐसा कहा ह,ै परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै ६ मैं मागोग में और ̃ीपों के िनडर रहनवेालो*ं
के बीच आग लगाऊँगा; और वे जान लेगंे िक मैं यहोवा हू।ँ (अमो. 1:10) ७ “मैं अपनी प्रजा इस्राएल के
बीच अपना नाम प्रगट क̝ँगा; और अपना पिवत्र नाम िफर अपिवत्र न होने दूगँा; तब जाित-जाित के
लोग भी जान लेगंे िक मैं यहोवा, इस्राएल का पिवत्र हू।ँ ८ यह घटना होनवेाली है और वह हो जाएगी,
परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै यह वही िदन है िजसकी चचाʧ मैनंे की ह।ै ९ “तब इस्राएल के
नगरों के रहनवेाले िनकलेगंे और हिथयारों मे ं आग लगाकर जला देगं,े ढाल, और फरी, धनषु, और
तीर, लाठी, बछेर्, सब को वे सात वषʧ तक जलाते रहेगं।े १० इस कारण वे मदैान में लकड़ी न बीनेगं,े न
जंगल में काटेगं,े क्योिंक वे हिथयारों ही को जलाया करेगं;े वे अपने लूटनवेाले को लूटेगं,े और अपने
छीननवेालों से छीनेगं,े परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै

गोग का किब्रस्तान
११ “उस समय मैं गोग को इस्राएल के दशे में किब्रस्तान दूगँा, वह ताल की पूवʧ ओर होगा; वह आने

जानवेालों की तराई कहलाएगी,औरआने जानवेालों को वहा ँ ̕कना पड़ेगा; वहा ँ सब भीड़ समते गोग
को िम˵ी दी जाएगी और उस स्थान का नाम गोग की भीड़ की तराई पड़ेगा। १२ इस्राएल का घराना
उनको सात महीने तक िम˵ी दतेा रहगेा तािक अपने दशे को शु̀ करे। १३ दशे के सब लोग िमलकर
उनको िम˵ी देगं;े और िजस समय मरेी मिहमा होगी, उस समय उनका भी नाम बड़ा होगा, परमश्े वर
यहोवा की यही वाणी ह।ै १४ तब वे मनषु्यों को िनयु˞ करेगं,ेजो िनरन्तर इसी काम में लगे रहेगं,ेअथाʧत्
दशे में घूम-घामकर आने जानवेालों के संग होकर दशे को शु̀ करने के िलये उनको जो भूिम के ऊपर
पड़े हो,ं िम˵ी देगं;े और सात महीने के बीतने तक वे ढूढ़ँ-ढूढ़ँकर यह काम करते रहेगं।े १५ दशे में आने
जानवेालों मे ं से जब कोई मनषु्य की ह˻ी दखे,े तब उसके पास एक िचन्ह खड़ा करेगा, यह उस समय
तक बना रहगेा जब तक िम˵ी दनेवेाले उसे गोग की भीड़ की तराई में गाड़ न दे।ं १६ वहा ँ के नगर का
नाम भी 'हमोना' ह।ै इस प्रकार दशे शु̀ िकया जाएगा।

एक िवजयी महोत्सव
१७ “िफर हे मनषु्य के सन्तान, परमश्े वर यहोवा यह कहता है : भािँत-भािँत के सब पि˟यों और सब

वन-पशओुं को आ˲ा द,े इक˷े होकर आओ*, मरेे इस बड़े य˲ में जो मैं तमु्हारे िलये इस्राएल के पहाड़ों
पर करता हू,ँ हर एक िदशा से इक˷े हो िक तमु मासँ खाओ और लहू पीओ। १८ तमु शूरवीरों का मासँ
खाओग,े और पथृ्वी के प्रधानों का लहू पीओगे और मढ़ेो,ं ममे्नो,ं बकरों और बलैों का भी जो सबके
सब बाशान के तयैार िकए हएु होगं।े १९ मरेे उस भोज की चबीर् से जो मैं तमु्हारे िलये करता हू,ँ तमु
खात-ेखाते अघा जाओग,े और उसका लहू पीत-ेपीते छक जाओग।े २० तमु मरेी मजे पर घोड़ो,ं सवारो,ं
शूरवीरो,ं और सब प्रकार के यो̀ाओं से तृ̅ होगं,े परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै

इस्राएल की पनुः स्थापना
२१ “मैं जाित-जाित के बीच अपनी मिहमा प्रगट क̝ँगा, और जाित-जाित के सब लोग मरेे न्याय

के काम जो मैं क̝ँगा, और मरेा हाथ जो उन पर पड़ेगा, दखे लेगं।े २२ उस िदन से आगे इस्राएल का
घराना जान लगेा िक यहोवा हमारा परमश्े वर ह।ै २३जाित-जाित के लोग भी जान लेगंे िक इस्राएल का
घराना अपने अधमʧ के कारण बधँआुई में गया था; क्योिंक उन्होनंे मझुसे ऐसा िव̋ासघात िकया िक
मैनंे अपना मुहँ उनसे मोड़ िलया और उनको उनके बिैरयों के वश कर िदया, और वे सब तलवार से
मारे गए। २४ मैनंे उनकी अशु̀ ता और अपराधों के अनसुार उनसे बताʧव करके उनसे अपना मुहँ मोड़
िलया था। २५ “इसिलए परमश्े वर यहोवा यह कहता है : अब मैं याकूब को बधँआुई से लौटा लाऊँगा,
और इस्राएल के सारे घराने पर दया क̝ँगा; और अपने पिवत्र नाम के िलये मझुे जलन होगी। २६ तब
उस सारे िव̋ासघात के कारण जो उन्होनंे मरेे िव̀̕ िकया वे लिज्जत होगं;े और अपने दशे में िनडर
रहेगं;े और कोई उनको न डराएगा। २७ जब मैं उनको जाित-जाित के बीच से लौटा लाऊँगा, और उन
शत्रओुं के दशेों से इक˷ा क̝ँगा, तब बहतु जाितयों की दिृ̌ में उनके ̃ारा पिवत्र ठह̝ँगा। २८ तब वे
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जान लेगंे िक यहोवा हमारा परमश्े वर ह,ै क्योिंक मैनंे उनको जाित-जाित में बधँआु करके िफर उनके
िनज दशे में इक˷ा िकया ह।ै मैं उनमें से िकसी को िफर परदशे में न छोड़ूगँा, २९और उनसे अपना मुहँ
िफर कभी न मोड़ लूगँा, क्योिंक मैनंे इस्राएल के घराने पर अपना आत्मा उण्डेला ह,ै परमश्े वर यहोवा
की यही वाणी ह।ै”

४०
एक नया शहर, एक नया मिन्दर

१ हमारी बधँआुई के प˰ीसवें वषʧ अथाʧत् य̝शलमे नगर के ले िलए जाने के बाद चौदहवें वषʧ के
पहले महीने के दसवें िदन को, यहोवा की शि˞ मझु पर हईु, और उसने मझुे वहा ँ पहुचँाया। २अपने
दशʧनों मे ं परमश्े वर ने मझुे इस्राएल के दशे में पहुचँाया और वहा ँ एक बहतु ऊँचे पहाड़ पर खड़ा िकया,
िजस पर दि˟ण ओर मानो िकसी नगर का आकार था*। ३ जब वह मझुे वहा ँ ले गया, तो मैनंे क्या
दखेा िक पीतल का ̝प धरे हएु और हाथ में सन का फीता और मापने का बासँ िलए हएु एक पु̕ ष
फाटक में खड़ा ह।ै (प्रका. 11:1, प्रका. 21:15) ४उस पु̕ ष ने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, अपनी
आखँों से दखे, और अपने कानों से सनु; और जो कुछ मैं तझुे िदखाऊँगा उस सब पर ध्यान द,े क्योिंक
तू इसिलए यहा ँ पहुचँाया गया है िक मैं तझुे ये बातें िदखाऊँ; और जो कुछ तू दखेे वह इस्राएल के घराने
को बताए।” ५और दखेो, भवन के बाहर चारों ओर एक दीवार थी, और उस पु̕ ष के हाथ में मापने
का बासँ था, िजसकी लम्बाई ऐसे छः हाथ की थी जो साधारण हाथों से चार अंगलु भर अिधक ह;ै
अतः उसने दीवार की मोटाई मापकर बासँ भर की पाई, िफर उसकी ऊँचाई भी मापकर बासँ भर की
पाई। (प्रका. 21:15)

मिन्दर का पूवीर् प्रवशे-̃ार
६ तब वह उस फाटक के पास आया िजसका मुहँ पूवʧ की ओर था, और उसकी सीढ़ी पर चढ़कर

फाटक की दोनों डेविढ़यों की चौड़ाई मापकर एक-एक बासँ भर की पाई। ७ पहरेवाली कोठिरया ँ बासँ
भर लम्बी और बासँ भर चौड़ी थी;ं और दो-दो कोठिरयों का अन्तर पाचँ हाथ का था; और फाटक की
डेवढ़ी जो फाटक के ओसारे के पास भवन की ओर थी, वह भी बासँ भर की थी। ८ तब उसने फाटक
का वह ओसारा जो भवन के सामने था, मापकर बासँ भर का पाया। ९ उसने फाटक का ओसारा
मापकर आठ हाथ का पाया, और उसके खम्भे दो-दो हाथ के पाए, और फाटक का ओसारा भवन के
सामने था। १० पूवीर् फाटक के दोनों ओर तीन-तीन पहरेवाली कोठिरया ँ थीं जो सब एक ही माप की
थी,ं और दोनों ओर के खम्भे भी एक ही माप के थ।े ११ िफर उसने फाटक के ̃ार की चौड़ाई मापकर
दस हाथ की पाई; और फाटक की लम्बाई मापकर तरेह हाथ की पाई। १२ दोनों ओर की पहरेवाली
कोठिरयों के आगे हाथ भर का स्थान था और दोनों ओर कोठिरया ँ छः-छः हाथ की थी।ं १३ िफर उसने
फाटक को एक ओर की पहरेवाली कोठरी की छत से लकेर दूसरी ओर की पहरेवाली कोठरी की
छत तक मापकर प˰ीस हाथ की दूरी पाई, और ̃ार आमन-ेसामने थ।े १४ िफर उसने साठ हाथ के
खम्भे माप,े और आगँन, फाटक के आस-पास, खम्भों तक था। १५ फाटक के बाहरी ̃ार के आगे से
लकेर उसके भीतरी ओसारे के आगे तक पचास हाथ का अन्तर था। १६ पहरेवाली कोठिरयों मे,ं और
फाटक के भीतर चारों ओर कोठिरयों के बीच के खम्भे के बीच-बीच में िझलिमलीदार िखड़िकया ँ थी,
और खम्भों के ओसारे में भी वसैी ही थी; और फाटक के भीतर के चारों ओर िखड़िकया ँ थी;ं और हर
एक खम्भे पर खजूर के पड़े खदुे हएु थ।े

बाहरी आगँन
१७तब वह मझुे बाहरी आगँन में ले गया; और उसआगँन के चारों ओर कोठिरया ँ थी;ं और एक फशʧ

बना हआु था; िजस पर तीस कोठिरया ँ बनी थी।ं १८ यह फशʧ अथाʧत् िनचला फशʧ फाटकों से लगा हआु
था और उनकी लम्बाई के अनसुार था। १९ िफर उसने िनचले फाटक के आगे से लकेर भीतरी आगँन
के बाहर के आगे तक मापकर सौ हाथ पाए; वह पूवʧ और उ˽र दोनों ओर ऐसा ही था।

उ˽री प्रवशे-̃ार
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२०तब बाहरी आगँन के उ˽रमखुी फाटक की लम्बाई और चौड़ाई उसने मापी। २१ उसके दोनों ओर

तीन-तीन पहरेवाली कोठिरया ँ थी,ं और इसके भी खम्भों के ओसारे की माप पहले फाटक के अनसुार
थी; इसकी लम्बाई पचास और चौड़ाई प˰ीस हाथ की थी। २२ इसकी भी िखड़िकयों और खम्भों के
ओसारे और खजूरों की माप पूवʧमखुी फाटक की सी थी; और इस पर चढ़ने को सात सीिढ़या ँ थी;ं और
उनके सामने इसका ओसारा था। २३ भीतरी आगँन की उ˽र और पूवʧ की ओर दूसरे फाटकों के सामने
फाटक थे और उसने फाटकों की दूरी मापकर सौ हाथ की पाई।

दि˟णी प्रवशे-̃ार
२४ िफर वह मझुे दि˟ण की ओर ले गया, और दि˟ण ओर एक फाटक था; और उसने इसके खम्भे

और खम्भों का ओसारा मापकर इनकी वसैी ही माप पाई। २५ उन िखड़िकयों के समान इसके और
इसके खम्भों के ओसारों के चारों ओर भी िखड़िकया ँ थी;ं इसकी भी लम्बाई पचासऔर चौड़ाई प˰ीस
हाथ की थी। २६ इसमें भी चढ़ने के िलये सात सीिढ़या ँ थीं और उनके सामने खम्भों का ओसारा था;
और उसके दोनों ओर के खम्भों पर खजूर के पड़े खदुे हएु थ।े २७ दि˟ण की ओर भी भीतरी आगँन
का एक फाटक था, और उसने दि˟ण ओर के दोनों फाटकों की दूरी मापकर सौ हाथ की पाई।

भीतरी आगँन : दि˟णी प्रवशे-̃ार
२८ तब वह दि˟णी फाटक से होकर मझुे भीतरी आगँन में ले गया, और उसने दि˟णी फाटक को

मापकर वसैा ही पाया। २९अथाʧत् इसकी भी पहरेवाली कोठिरया,ँऔर खम्भ,ेऔर खम्भों का ओसारा,
सब वसैे ही थ;े और इसके और इसके खम्भों के ओसारे के भी चारों ओर भी िखड़िकया ँ थी;ं और
इसकी लम्बाई पचास और चौड़ाई प˰ीस हाथ की थी। ३० इसके चारों ओर के खम्भों का ओसारा भी
प˰ीस हाथ लम्बा, और पचास हाथ चौड़ा था। ३१ इसका खम्भों का ओसारा बाहरी आगँन की ओर
था, और इसके खम्भों पर भी खजूर के पड़े खदुे हएु थ,े और इस पर चढ़ने को आठ सीिढ़या ँ थी।ं

भीतरी आगँन : पूवीर् प्रवशे-̃ार
३२ िफर वह पु̕ ष मझुे पूवʧ की ओर भीतरी आगँन में ले गया, और उस ओर के फाटक को मापकर

वसैा ही पाया। ३३ इसकी भी पहरेवाली कोठिरया ँ और खम्भे और खम्भों का ओसारा, सब वसैे ही थ;े
और इसके और इसके खम्भों के ओसारे के चारों ओर भी िखड़िकया ँ थी;ं इसकी लम्बाई पचास और
चौड़ाई प˰ीस हाथ की थी। ३४ इसका ओसारा भी बाहरी आगँन की ओर था, और उसके दोनों ओर
के खम्भों पर खजूर के पड़े खदुे हएु थ;े और इस पर भी चढ़ने को आठ सीिढ़या ँ थी।ं

भीतरी आगँन : उ˽री प्रवशे-̃ार
३५ िफर उस पु̕ ष ने मझुे उ˽री फाटक के पास ले जाकर उसे मापा, और उसकी भी माप वसैी ही

पाई। ३६ उसके भी पहरेवाली कोठिरया ँ और खम्भे और उनका ओसारा था; और उसके भी चारों ओर
िखड़िकया ँ थी;ं उसकी लम्बाई पचास और चौड़ाई प˰ीस हाथ की थी। ३७ उसके खम्भे बाहरी आगँन
की ओर थ,े और उन पर भी दोनों ओर खजूर के पड़े खदुे हएु थ;े और उसमें चढ़ने को आठ सीिढ़या ँ
थी।ं

बिलदान तयैार करने की कोठिरया ँ
३८ िफर फाटकों के पास के खम्भों के िनकट ̃ार समते कोठरी थी, जहा ँ होमबिल धोया जाता था।

३९ होमबिल, पापबिल, और दोषबिल के पशओुं के वध करने के िलये फाटक के ओसारे के पास
उसके दोनों ओर दो-दो मज़ेे ं थी।ं ४०फाटक की एक बाहरी ओर पर अथाʧत् उ˽री फाटक के ̃ार की
चढ़ाई पर दो मज़ेे ं थी;ं और उसकी दूसरी बाहरी ओर पर भी, जो फाटक के ओसारे के पास थी, दो मज़ेे ं
थी।ं ४१फाटक के दोनों ओर चार-चार मज़ेे ं थी,ं सब िमलकर आठ मज़ेें थी,ं जो बिलपशु वध करने के
िलये थी।ं ४२ िफर होमबिल के िलये तराशे हएु पत्थर की चार मज़ेे ं थी,ं जो डेढ़ हाथ लम्बी, डेढ़ हाथ
चौड़ी,और हाथ भर ऊँची थी;ं उन पर होमबिल और मलेबिल के पशओुं को वध करने के हिथयार रखे
जाते थ।े ४३ भीतर चारों ओर चार अंगलु भर की आंकिड़यां लगी थी,ं और मज़ेों पर चढ़ावे का मासँ
रखा हआु था।
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याजकों की कोठिरया ँ
४४भीतरी आगँन के उ˽री फाटक के बाहर गानवेालों की कोठिरया ँ थीं िजनके ̃ार दि˟ण ओर थ;े

और पूवीर् फाटक की ओर एक कोठरी थी, िजसका ̃ार उ˽र ओर था। ४५ उसने मझुसे कहा, “यह
कोठरी, िजसका ̃ार दि˟ण की ओर ह,ै उन याजकों के िलये है जो भवन की चौकसी करते है,ं ४६और
िजस कोठरी का ̃ार उ˽र की ओर ह,ै वह उन याजकों के िलये है जो वदेी की चौकसी करते है;ं ये
सादोक की सन्तान है*ं; और लिेवयों मे ं से यहोवा की सवेा टहल करने को केवल ये ही उसके समीप
जाते है।ं”

भीतरी आगँन और मिन्दर का भवन
४७ िफर उसने आगँन को मापकर उसे चौकोर अथाʧत् सौ हाथ लम्बा और सौ हाथ चौड़ा पाया; और

भवन के सामने वदेी थी। ४८ िफर वह मझुे भवन के ओसारे में ले गया, और ओसारे के दोनों ओर के
खम्भों को मापकर पाचँ-पाचँ हाथ का पाया;और दोनों ओर फाटक की चौड़ाई तीन-तीन हाथ की थी।
४९ओसारे की लम्बाई बीस हाथ और चौड़ाई ग्यारह हाथ की थी; और उस पर चढ़ने को सीिढ़या ँ थी;ं
और दोनों ओर के खम्भों के पास लाटें थी।ं

४१
मिन्दर की लम्बाई-चौड़ाई

१ िफर वह मझुे मिन्दर के पास ले गया, और उसके दोनों ओर के खम्भों को मापकर छः-छः हाथ
चौड़े पाया, यह तो तम्बू की चौड़ाई थी। २ ̃ार की चौड़ाई दस हाथ की थी,और ̃ार की दोनों ओर की
दीवारें पाचँ-पाचँ हाथ की थी;ं और उसने मिन्दर की लम्बाई मापकर चालीस हाथ की, और उसकी
चौड़ाई बीस हाथ की पाई। ३ तब उसने भीतर जाकर* ̃ार के खम्भों को मापा, और दो-दो हाथ का
पाया; और ̃ार छः हाथ का था; और ̃ार की चौड़ाई सात हाथ की थी। ४ तब उसने भीतर के भवन
की लम्बाई और चौड़ाई मिन्दर के सामने मापकर बीस-बीस हाथ की पाई; और उसने मझुसे कहा,
“यह तो परमपिवत्र स्थान ह।ै”

मिन्दर की कोठिरया ँ
५ िफर उसने भवन की दीवार को मापकर छः हाथ की पाया,और भवन केआस-पास चार-चार हाथ

चौड़ी बाहरी कोठिरया ँ थी।ं ६ ये बाहरी कोठिरया ँ तीन मंिजला थी;ं और एक-एक महल में तीस-तीस
कोठिरया ँ थी।ं भवन के आस-पास की दीवार इसिलए थी िक बाहरी कोठिरया ँ उसके सहारे में हो;
और उसी में कोठिरयों की किड़या ँ बठैाई हईु थीं और भवन की दीवार के सहारे में न थी।ं ७ भवन
के आस-पास जो कोठिरया ँ बाहर थी,ं उनमें से जो ऊपर थी,ं वे अिधक चौड़ी थी;ं अथाʧत् भवन के
आस-पास जो कुछ बना था, वह जसै-ेजसैे ऊपर की ओर चढ़ता गया*, वसै-ेवसैे चौड़ा होता गया;
इस रीित, इस घर की चौड़ाई ऊपर की ओर बढ़ी हईु थी, और लोग िनचली मंिजल के बीच से ऊपरी
मंिजल को चढ़ सकते थ।े ८ िफर मैनंे भवन के आस-पास ऊँची भूिम दखेी, और बाहरी कोठिरयों की
ऊँचाई जोड़ तक छः हाथ के बासँ की थी। ९ बाहरी कोठिरयों के िलये जो दीवार थी, वह पाचँ हाथ
मोटी थी, और जो स्थान खाली रह गया था, वह भवन की बाहरी कोठिरयों का स्थान था। १० बाहरी
कोठिरयों के बीच-बीच भवन के आस-पास बीस हाथ का अन्तर था। ११ बाहरी कोठिरयों के ̃ार उस
स्थान की ओर थ,े जो खाली था, अथाʧत् एक ̃ार उ˽र की ओर और दूसरा दि˟ण की ओर था; और
जो स्थान रह गया, उसकी चौड़ाई चारों ओर पाचँ-पाचँ हाथ की थी।

पि̊म की ओर का भवन
१२ िफर जो भवन मिन्दर के पि̊मी आगँन के सामने था, वह स˽र हाथ चौड़ा था; और भवन के

आस-पास की दीवार पाचँ हाथ मोटी थी, और उसकी लम्बाई नब्बे हाथ की थी। मिन्दर की सम्पूणʧ
माप १३ तब उसने भवन की लम्बाई मापकर सौ हाथ की पाई;और दीवारों समते आगँन की भी लम्बाई
मापकर सौ हाथ की पाई। १४ भवन का पूवीर् सामना और उसका आगँन सौ हाथ चौड़ा था। १५ िफर
उसने पीछे के आगँन के सामने की दीवार की लम्बाई िजसके दोनों ओर छज्जे थ,े मापकर सौ हाथ
की पाई; और भीतरी भवन और आगँन के ओसारों को भी मापा।
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मिन्दर की सजावट

१६ तब उसने डेविढ़यों और िझलिमलीदार िखड़िकयो,ं और आस-पास की तीनों मंिजल के छज्जों
को मापा जो डेवढ़ी के सामने थ,े और चारों ओर उनकी तख् ता बन्दी हईु थी; और भूिम से िखड़िकयों
तक और िखड़िकयों के आस-पास सब कहीं तख्ताबंदी हईु थी। १७ िफर उसने ̃ार के ऊपर का स्थान
भीतरी भवन तकऔर उसके बाहर भी और आस-पास की सारी दीवार के भीतर और बाहर भी मापा।
१८ उसमें क̝ब और खजूर के पड़े ऐसे खदुे हएु थे िक दो-दो क̝बों के बीच एक-एक खजूर का
पड़े था; और क̝बों के दो-दो मखु थ।े १९ इस प्रकार से एक-एक खजूर की एक ओर मनषु्य का मखु
बनाया हआु था, और दूसरी ओर जवान िसंह का मखु बनाया हआु था। इसी रीित सारे भवन के चारों
ओर बना था। २० भूिम से लकेर ̃ार के ऊपर तक क̝ब और खजूर के पड़े खदुे हएु थ,े मिन्दर की
दीवार इसी भािँत बनी हईु थी।

लकड़ी की वदेी
२१भवन के ̃ारों के खम्भे चौकोर थ,ेऔर पिवत्रस् थान के सामने का ̝प मिन्दर का सा था। २२वदेी

काठ की बनी थी, और उसकी ऊँचाई तीन हाथ, और लम्बाई दो हाथ की थी; और उसके कोने और
उसका सारा पाट और अलंगें भी काठ की थी।ं और उसने मझुसे कहा, “यह तो यहोवा के सम्मखु की
मजे ह।ै”

पिवत्रस् थान के ̃ार
२३मिन्दरऔर पिवत्रस् थान के ̃ारों के दो-दो िकवाड़ थ।े २४और हर एक िकवाड़ में दो-दो मड़ुनवेाले

प̈े थ,े हर एक िकवाड़ के िलये दो-दो प̈।े २५ जसैे मिन्दर की दीवारों मे ं क̝ब और खजूर के पड़े
खदुे हएु थ,े वसैे ही उसके िकवाड़ों मे ं भी थ,े औरओसारे की बाहरी ओर लकड़ी की मोटी-मोटी धरनें
थी।ं २६ओसारे के दोनों ओर िझलिमलीदार िखड़िकया ँ थीं और खजूर के पड़े खदुे थ;े और भवन की
बाहरी कोठिरया ँ और मोटी-मोटी धरनें भी थी।ं

४२
याजकों के िलये कोठिरया ँ

१ िफर वह मझुे बाहरी आगँन में उ˽र की ओर ले गया, और मझुे उन दो कोठिरयों के पास लाया जो
भवन के आगँन के सामने और उसके उ˽र की ओर थी।ं २ सौ हाथ की दूरी पर उ˽री ̃ार था, और
चौड़ाई पचास हाथ की थी। ३ भीतरी आगँन के बीस हाथ सामने और बाहरी आगँन के फशʧ के सामने
तीनों महलों मे ं छज्जे थ।े ४ कोठिरयों के सामने भीतर की ओर जानवेाला दस हाथ चौड़ा एक मागʧ
था; और हाथ भर का एक और मागʧ था; और कोठिरयों के ̃ार उ˽र की ओर थ।े ५ ऊपरी कोठिरया ँ
छोटी थी,ं अथाʧत् छज्जों के कारण वे िनचली और िबचली कोठिरयों से छोटी थी।ं ६ क्योिंक वे तीन
मंिजला थी,ं औरआगँनों के समान उनके खम्भे न थ;े इस कारण ऊपरी कोठिरया ँ िनचली और िबचली
कोठिरयों से छोटी थी।ं ७जो दीवार कोठिरयों के बाहर उनके पास-पास थी अथाʧत् कोठिरयों के सामने
बाहरी आगँन की ओर थी, उसकी लम्बाई पचास हाथ की थी। ८ क्योिंक बाहरी आगँन की कोठिरया ँ
पचास हाथ लम्बी थी,ं और मिन्दर के सामन*े की ओर सौ हाथ की थी। ९ इन कोठिरयों के नीचे पूवʧ
की ओर मागʧ था,जहा ँ लोग बाहरी आगँन से इनमें जाते थ।े १०आगँन की दीवार की चौड़ाई में पूवʧ की
ओर अलग स्थान और भवन दोनों के सामने कोठिरया ँ थी।ं ११ उनके सामने का मागʧ उ˽री कोठिरयों
के मागʧ-सा था; उनकी लम्बाई-चौड़ाई बराबर थी और िनकासऔर ढंग उनके ̃ार के से थ।े १२ दि˟णी
कोठिरयों के ̃ारों के अनसुार मागʧ के िसरे पर ̃ार था, अथाʧत् पूवʧ की ओर की दीवार के सामन,े जहा ँ
से लोग उनमें प्रवशे करते थ।े १३ िफर उसने मझुसे कहा, “ये उ˽री और दि˟णी कोठिरया ँ जो आगँन
के सामने है,ं वे ही पिवत्र कोठिरया ँ है,ं िजनमें यहोवा के समीप जानवेाले याजक परमपिवत्र वस्तएु ँ
खाया करेगं*े; वे परमपिवत्र वस्तएु,ँ और अ̄बिल, और पापबिल, और दोषबिल, वहीं रखेगं;े क्योिंक
वह स्थान पिवत्र ह।ै १४जब-जब याजक लोग भीतर जाएगँ,े तब-तब िनकलने के समय वे पिवत्रस् थान
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से बाहरी आगँन में ऐसे ही न िनकलेगं,े अथाʧत् वे पहले अपनी सवेा टहल के वस्त्र पिवत्रस् थान में रख
देगं;े क्योिंक ये कोठिरया ँ पिवत्र है।ं तब वे दूसरे वस्त्र पहनकर साधारण लोगों के स्थान में जाएगँ।े”

मिन्दर की बाहरी लम्बाई-चौड़ाई
१५जब वह भीतरी भवन को माप चकुा, तब मझुे पूवʧ िदशा के फाटक के मागʧ से बाहर ले जाकर

बाहर का स्थान चारों ओर मापने लगा। १६ उसने पूवीर् ओर को मापने के बासँ से मापकर पाचँ सौ
बासँ का पाया। १७ तब उसने उ˽री ओर को मापने के बासँ से मापकर पाचँ सौ बासँ का पाया। १८ तब
उसने दि˟णी ओर को मापने के बासँ से मापकर पाचँ सौ बासँ का पाया। १९ और पि̊मी ओर को
मड़ुकर उसने मापने के बासँ से मापकर उसे पाचँ सौ बासँ का पाया। २० उसने उस स्थान की चारों
सीमाएँ मापी,ं और उसके चारों ओर एक दीवार थी, वह पाचँ सौ बासँ लम्बी और पाचँ सौ बासँ चौड़ी
थी, और इसिलए बनी थी िक पिवत्र और सवʧसाधारण को अलग-अलग करे।

४३
मिन्दर, परमश्े वर के रहने का स्थान

१ िफर वह मझुको उस फाटक* के पास ले गया जो पूवʧमखुी था। २ तब इस्राएल के परमश्े वर का
तजे पूवʧ िदशा से आया; और उसकी वाणी बहतु से जल की घरघराहट सी हईु; और उसके तजे से
पथृ्वी प्रकािशत हईु। (प्रका. 19:6) ३यह दशʧन उस दशʧन के तलु्य था, जो मैनंे उसे नगर के नाश करने
को आते समय दखेा था; और उस दशʧन के समान, जो मैनंे कबार नदी के तट पर दखेा था; और मैं
मुहँ के बल िगर पड़ा। ४ तब यहोवा का तजे उस फाटक से होकर जो पूवʧमखुी था, भवन में आ गया।
५ तब आत्मा ने मझुे उठाकर भीतरी आगँन में पहुचँाया; और यहोवा का तजे भवन में भरा था। ६ तब
मैनंे एक जन का शब्द सनुा, जो भवन में से मझुसे बोल रहा था, और वह पु̕ ष मरेे पास खड़ा था।
७ उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, यहोवा की यह वाणी ह,ै यह तो मरेे िसंहासन का स्थान और
मरेे पावँ रखने की जगह ह,ै जहा ँ मैं इस्राएल के बीच सदा वास िकए रहूगँा। और न तो इस्राएल का
घराना, और न उसके राजा अपने व्यिभचार स,े या अपने ऊँचे स्थानों मे ं अपने राजाओं के शवो*ं के
̃ारा मरेा पिवत्र नाम िफर अशु̀ ठहराएगँ।े ८ वे अपनी डेवढ़ी मरेी डेवढ़ी के पास, और अपने ̃ार
के खम्भे मरेे ̃ार के खम्भों के िनकट बनाते थ,े और मरेे और उनके बीच केवल दीवार ही थी, और
उन्होनंे अपने िघनौने कामों से मरेा पिवत्र नाम अशु̀ ठहराया था; इसिलए मैनंे कोप करके उन्हें नाश
िकया। ९अब वे अपना व्यिभचार और अपने राजाओं के शव मरेे सम्मखु से दूर कर दे,ं तब मैं उनके
बीच सदा वास िकए रहूगँा। १० “हे मनषु्य के सन्तान, तू इस्राएल के घराने को इस भवन का नमूना
िदखा िक वे अपने अधमʧ के कामों से लिज्जत होकर उस नमूने को मापे।ं ११ यिद वे अपने सारे कामों
से लिज्जत हो,ं तो उन्हें इस भवन का आकार और स्व̝प, और इसके बाहर भीतर आन-ेजाने के मागʧ,
और इसके सब आकार और िविधया,ँ और िनयम बतलाना, और उनके सामने िलख रखना; िजससे वे
इसका सब आकार और इसकी सब िविधया ँ स्मरण करके उनके अनसुार करे।ं १२ भवन का िनयम
यह है िक पहाड़ की चोटी के चारों ओर का सम्पूणʧ भाग परमपिवत्र ह।ै दखे भवन का िनयम यही ह।ै

वदेी की माप
१३ “ऐसे हाथ के माप से जो साधारण हाथ से चौवा भर अिधक हो, वदेी की माप यह ह,ै अथाʧत्

उसका आधार एक हाथ का, और उसकी चौड़ाई एक हाथ की, और उसके चारों ओर की छोर पर
की पटरी एक चौवे की। और वदेी की ऊँचाई यह है : १४ भूिम पर धरे हएु आधार से लकेर िनचली
कुसीर् तक दो हाथ की ऊँचाई रह,े और उसकी चौड़ाई हाथ भर की हो; और छोटी कुसीर् से लकेर बड़ी
कुसीर् तक चार हाथ हों और उसकी चौड़ाई हाथ भर की हो; १५और ऊपरी भाग चार हाथ ऊँचा हो;
और वदेी पर जलाने के स्थान के चार सीगं ऊपर की ओर िनकले हो।ं १६ वदेी पर जलाने का स्थान
चौकोर अथाʧत् बारह हाथ लम्बा और बारह हाथ चौड़ा हो। (यह.े 27:1) १७ िनचली कुसीर् चौदह हाथ
लम्बी और चौदह हाथ चौड़ी, और उसके चारों ओर की पटरी आधे हाथ की हो, और उसका आधार
चारों ओर हाथ भर का हो। उसकी सीढ़ी उसके पूवʧ ओर हो।”
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वदेी का अपʧण

१८ िफर उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै िजस िदन होमबिल
चढ़ाने और लहू िछड़कने के िलये वदेी बनाई जाए, उस िदन की िविधया ँ ये ठहरें १९ अथाʧत् लवेीय
याजक लोग, जो सादोक की सन्तान है,ं और मरेी सवेा टहल करने को मरेे समीप रहते है,ं उन्हें तू
पापबिल के िलये एक बछड़ा दनेा, परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै २० तब तू उसके लहू में से
कुछ लकेर वदेी के चारों सीगंों और कुसीर् के चारों कोनों और चारों ओर की पटरी पर लगाना; इस
प्रकार से उसके िलये प्रायि̊त करने के ̃ारा उसको पिवत्र करना। २१ तब पापबिल के बछड़े को
लकेर, भवन के पिवत्रस् थान के बाहर ठहराए हएु स्थान में जला दनेा। २२ दूसरे िदन एक िनदोर्ष बकरा
पापबिल करके चढ़ाना; और जसैे बछड़े के ̃ारा वदेी पिवत्र की जाए, वसैे ही वह इस बकरे के ̃ारा
भी पिवत्र की जाएगी*। २३ जब तू उसे पिवत्र कर चकेु, तब एक िनदोर्ष बछड़ा और एक िनदोर्ष मढ़ेा
चढ़ाना। २४ तू उन्हें यहोवा के सामने ले आना, और याजक लोग उन पर नमक डालकर उन्हें यहोवा
को होमबिल करके चढ़ाए।ँ २५ सात िदन तक तू प्रितिदन पापबिल के िलये एक बकरा तयैार करना,
और िनदोर्ष बछड़ा और भड़ेों मे ं से िनदोर्ष मढ़ेा भी तयैार िकया जाए। २६ सात िदन तक याजक लोग
वदेी के िलये प्रायि̊त करके उसे शु̀ करते रहे;ं इसी भािँत उसका संस्कार हो। २७ जब वे िदन समा̅
हो,ं तब आठवें िदन के बाद से याजक लोग तमु्हारे होमबिल और मलेबिल वदेी पर चढ़ाया करे;ं तब
मैं तमु से प्रसन् न हूगँा, परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै”

४४
पूवीर् ̃ार का उपयोग

१ िफर वह मझुे पिवत्रस् थान के उस बाहरी फाटक के पास लौटा ले गया, जो पूवʧमखुी ह;ै और वह
बन्द था। २ तब यहोवा ने मझुसे कहा, “यह फाटक बन्द रहे और खोला न जाए; कोई इससे होकर
भीतर जाने न पाए; क्योिंक इस्राएल का परमश्े वर यहोवा इससे होकर भीतर आया ह;ै इस कारण यह
बन्द रह।े ३ केवल प्रधान* ही, प्रधान होने के कारण, मरेे सामने भोजन करने को वहा ँ बठेैगा;वह फाटक
के ओसारे से होकर भीतर जाए, और इसी से होकर िनकल।े”

मिन्दर में प्रवशे के िनयम
४ िफर वह उ˽री फाटक के पास होकर मझुे भवन के सामने ले गया; तब मैनंे दखेा िक यहोवा का

भवन यहोवा के तजे से भर गया ह;ै और मैं मुहँ के बल िगर पड़ा। (प्रका. 15:8) ५तब यहोवा ने मझुसे
कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, ध्यान दकेर अपनी आखँों से दखे, और जो कुछ मैं तझुसे अपने भवन की
सब िविधयों और िनयमों के िवषय में कहू,ँ वह सब अपने कानों से सनु; और भवन के प्रवशे और
पिवत्रस् थान के सब िनकासों पर ध्यान द।े ६और उन िवरोिधयों अथाʧत् इस्राएल के घराने से कहना,
परमश्े वर यहोवा यह कहता है : हे इस्राएल के घरान,ेअपने सब घिृणत कामों से अब हाथ उठा। ७जब
तमु मरेा भोजन अथाʧत् चबीर् और लहू चढ़ाते थ,े तब तमु िबराने लोगो*ं को जो मन और तन दोनों के
खतनारिहत थ,े मरेे पिवत्रस् थान में आने दतेे थे िक वे मरेा भवन अपिवत्र करे;ं और उन्होनंे मरेी वाचा
को तोड़ िदया िजससे तमु्हारे सब घिृणत काम बढ़ गए। (यह.े 1:28) ८तमुने मरेी पिवत्र वस्तओुं की र˟ा
न की, परन्तु तमुने अपने ही मन से अन्य लोगों को मरेे पिवत्रस् थान में मरेी वस्तओुं की र˟ा करनवेाले
ठहराया। ९ “इसिलए परमश्े वर यहोवा यह कहता है : इस्राएिलयों के बीच िजतने अन्य लोग हो,ं जो
मन और तन दोनों के खतनारिहत है,ं उनमें से कोई मरेे पिवत्रस् थान में न आने पाए।

लवेीय याजकपद से अलग िकये गए
१० “परन्तु लवेीय लोग जो उस समय मझुसे दूर हो गए थ,े जब इस्राएली लोग मझुे छोड़कर अपनी

मूरतों के पीछे भटक गए थ,े वे अपने अधमʧ का भार उठाएगँ।े ११ परन्तु वे मरेे पिवत्रस् थान में टहलएु
होकर भवन के फाटकों का पहरा दनेवेाले और भवन के टहलएु रहे;ं वे होमबिल और मलेबिल के
पशु लोगों के िलये वध करे,ं और उनकी सवेा टहल करने को उनके सामने खड़े हआु करे।ं १२ क्योिंक
इस्राएल के घराने की सवेा टहल वे उनकी मूरतों के सामने करते थ,े और उनके ठोकर खाने और
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अधमʧ में फँसने का कारण हो गए थ;े इस कारण मैनंे उनके िवषय में शपथ खाई है िक वे अपने अधमʧ
का भार उठाए, परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै १३ वे मरेे समीप न आए,ँ और न मरेे िलये याजक
का काम करे;ं और न मरेी िकसी पिवत्र वस्त,ु या िकसी परमपिवत्र वस्तु को छूने पाए;ँ वे अपनी लज्जा
का और जो घिृणत काम उन्होनंे िकए, उनका भी भार उठाए। १४ तो भी मैं उन्हें भवन में की सौपंी हईु
वस्तओुं का र˟क ठहराऊँगा; उसमें सवेा का िजतना काम हो, और जो कुछ उसमें करना हो, उसके
करनवेाले वे ही हो।ं

याजक
१५ “िफर लवेीय याजक जो सादोक की सन्तान है,ंऔर िजन्होनंे उस समय मरेे पिवत्रस् थान की र˟ा

की जब इस्राएली मरेे पास से भटक गए थ,े वे मरेी सवेा टहल करने को मरेे समीप आया करे,ं और
मझुे चबीर् और लहू चढ़ाने को मरेे सम्मखु खड़े हआु करे,ं परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै १६ वे मरेे
पिवत्रस् थान में आया करे,ं और मरेी मजे के पास मरेी सवेा टहल करने को आएँऔर मरेी वस्तओुं की
र˟ा करे।ं १७ जब वे भीतरी आगँन के फाटकों से होकर जाया करे,ं तब सन के वस्त्र पहने हएु जाए,ँ
और जब वे भीतरी आगँन के फाटकों मे ं या उसके भीतर सवेा टहल करते हो,ं तब कुछ ऊन के वस्त्र
न पहने।ं १८ वे िसर पर सन की सनु्दर टोिपया ँ पहनें और कमर में सन की जािँघया बाधँे हो;ं िकसी ऐसे
कपड़े से वे कमर न बाधँे िजससे पसीना होता ह।ै १९ जब वे बाहरी आगँन में लोगों के पास िनकले,ं
तब जो वस्त्र पहने हएु वे सवेा टहल करते थ,े उन्हें उतारकर और पिवत्र कोठिरयों मे ं रखकर दूसरे
वस्त्र पहने,ं िजससे लोग उनके वस्त्रों के कारण पिवत्र न ठहरे*ं। २० न तो वे िसर मणु्डाए,ँ और न बाल
लम्बे होने दे;ं वे केवल अपने बाल कटाए।ँ २१ भीतरी आगँन में जाने के समय कोई याजक दाखमधु न
पीए। २२ वे िवधवा या छोड़ी हईु स्त्री को ब्याह न ले;ं केवल इस्राएल के घराने के वंश में से कँुवारी
या ऐसी िवधवा ब्याह लें जो िकसी याजक की स्त्री हईु हो। २३ वे मरेी प्रजा को पिवत्र अपिवत्र का
भदे िसखाया करे,ं और शु̀ अशु̀ का अन्तर बताया करे।ं २४और जब कोई मकु˿मा हो तब न्याय
करने को भी वे ही बठेै, और मरेे िनयमों के अनसुार न्याय करे।ं मरेे सब िनयत पवोर्ं के िवषय भी वे
मरेी व्यवस्था और िविधया ँ पालन करे,ं और मरेे िवश्रामिदनों को पिवत्र माने।ं २५ वे िकसी मनषु्य के
शव के पास न जाएँ िक अशु̀ हो जाए;ँ केवल माता-िपता, बटे-ेबटेी; भाई, और ऐसी बहन के शव के
कारण िजसका िववाह न हआु हो वे अपने को अशु̀ कर सकते है।ं २६ जब वे अशु̀ हो जाए,ँ तब
उनके िलये सात िदन िगने जाएँ और तब वे शु̀ ठहरे,ं २७और िजस िदन वे पिवत्रस् थान अथाʧत् भीतरी
आगँन में सवेा टहल करने को िफर प्रवशे करे,ं उस िदन अपने िलये पापबिल चढ़ाए,ँ परमश्े वर यहोवा
की यही वाणी ह।ै २८ “उनका एक ही िनज भाग होगा, अथाʧत् उनका भाग मैं ही हू;ँ तमु उन्हें इस्राएल
के बीच कुछ ऐसी भूिम न दनेा जो उनकी िनज हो; उनकी िनज भूिम मैं ही हू।ँ २९ वे अ̄बिल, पापबिल
और दोषबिल खाया करे;ं और इस्राएल में जो वस्तु अपʧण की जाए, वह उनको िमला करे। ३०और सब
प्रकार की सबसे पहली उपज और सब प्रकार की उठाई हईु वस्तु जो तमु उठाकर चढ़ाओ, याजकों
को िमला करे; और नये अ̄ का पहला गूधँा हआु आटा भी याजक को िदया करना, िजससे तमु लोगों
के घर में आशीष हो। (व्यव. 26:10) ३१जो कुछ अपने आप मरे या फाड़ा गया हो, चाहे प˟ी हो या
पशु उसका मासँ याजक न खाए।

४५
भूिम का पिवत्र भाग

१ “जब तमु िच˷ी डालकर दशे को बाटँो, तब दशे में से एक भाग पिवत्र जानकर यहोवा को अपʧण
करना; उसकी लम्बाई प˰ीस हजार बासँ की और चौड़ाई दस हजार बासँ की हो; वह भाग अपने चारों
ओर के सीमा तक पिवत्र ठहरे। २ उसमें से पिवत्रस् थान के िलये पाचँ सौ बासँ लम्बी और पाचँ सौ
बासँ चौड़ी चौकोनी भूिम हो, और उसकी चारों ओर पचास-पचास हाथ चौड़ी भूिम छूटी पड़ी रह।े
३ उस पिवत्र भाग में तमु प˰ीस हजार बासँ लम्बी और दस हजार बासँ चौड़ी भूिम को मापना, और
उसी में पिवत्रस् थान बनाना, जो परमपिवत्र ठहरे। ४ जो याजक पिवत्रस् थान की सवेा टहल करें और
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यहोवा की सवेा टहल करने को समीप आए,ँ वह उन्हीं के िलये हो; वहा ँ उनके घरों के िलये स्थान हो
और पिवत्रस् थान के िलये पिवत्र ठहरे। ५ िफर प˰ीस हजार बासँ लम्बा, और दस हजार बासँ चौड़ा
एक भाग, भवन की सवेा टहल करनवेाले लिेवयों की बीस कोठिरयों के िलये हो। ६ “िफर नगर के
िलय,े अपʧण िकए हएु पिवत्र भाग के पास, तमु पाचँ हजार बासँ चौड़ी और प˰ीस हजार बासँ लम्बी,
िवशषे भूिम ठहराना; वह इस्राएल के सारे घराने के िलये हो।

प्रधानों के िलये भूिम
७ “प्रधान का िनज भाग पिवत्र अपʧण िकए हएु भाग और नगर की िवशषे भूिम की दोनों ओर अथाʧत्

दोनों की पि̊म और पूवʧ िदशाओं में दोनों भागों के सामने हो;ं और उसकी लम्बाई पि̊म से लकेर पूवʧ
तक उन दो भागों मे ं से िकसी भी एक के तलु्य हो। ८ इस्राएल के दशे में प्रधान की यही िनज भूिम हो।
और मरेे ठहराए हएु प्रधान मरेी प्रजा पर िफर अंधरे न करे;ं परन्तु इस्राएल के घराने को उसके गोत्रों
के अनसुार दशे िमल।े

प्रधान के िलये िनयम
९ “परमश्े वर यहोवा यह कहता है : हे इस्राएल के प्रधानो!ं बस करो, उपद्रव और उत्पात को दूर

करो, और न्याय और धमʧ के काम िकया करो; मरेी प्रजा के लोगों को िनकाल दनेा छोड़ दो, परमश्े वर
यहोवा की यही वाणी ह।ै १० “तमु्हारे पास स˰ा तराजू, स˰ा एपा, और स˰ा बत रह।े ११ एपा और बत
दोनों एक ही नाप के हो,ंअथाʧत् दोनों मे ं होमरे का दसवा ँ अंश समाए; दोनों की नाप होमरे के िहसाब से
हो। १२ शकेेल बीस गरेा का हो; और तमु्हारा माना बीस, प˰ीस, या पन्द्रह शकेेल का हो। १३ “तमु्हारी
उठाई हईु भेटं यह हो, अथाʧत् गहूे ँ के होमरे से एपा का छठवा ँ अंश, और जौ के होमरे में से एपा का
छठवा ँ अंश दनेा। १४ तले का िनयत अंश कोर में से बत का दसवा ँ अंश हो; कोर तो दस बत अथाʧत्
एक होमरे के तलु्य ह,ै क्योिंक होमरे दस बत का होता ह।ै १५ इस्राएल की उ˽म-उ˽म चराइयों से दो-दो
सौ भड़े-बकिरयों मे ं से एक भड़े या बकरी दी जाए। ये सब वस्तएु ँ अ̄बिल, होमबिल और मलेबिल के
िलये दी जाएँ िजससे उनके िलये प्रायि̊त िकया जाए, परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै १६ इस्राएल
के प्रधान के िलये दशे के सब लोग यह भेटं दे।ं १७ पवोर्ं, नये चादँ के िदनो,ं िवश्रामिदनों और इस्राएल
के घराने के सब िनयत समयों मे ं होमबिल, अ̄बिल, और अघʧ दनेा प्रधान ही का काम* हो। इस्राएल
के घराने के िलये प्रायि̊त करने को वह पापबिल, अ̄बिल, होमबिल, और मलेबिल तयैार करे।

पवʧ
१८ “परमश्े वर यहोवा यह कहता है : पहले महीने के पहले िदन को तू एक िनदोर्ष बछड़ा लकेर

पिवत्रस् थान को पिवत्र करना। १९ इस पापबिल के लहू में से याजक कुछ लकेर भवन के चौखट के
खम्भो,ं और वदेी की कुसीर् के चारों कोनो,ं और भीतरी आगँन के फाटक के खम्भों पर लगाए। २० िफर
महीने के सातवें िदन को सब भूल में पड़े हओुं और भोलों के िलये भी यह ही करना; इसी प्रकार से
भवन के िलये प्रायि̊त करना। २१ “पहले महीने के चौदहवें िदन को तमु्हारा फसह हआु करे, वह
सात िदन का पवʧ हो और उसमें अख़मीरी रोटी खाई जाए। २२ उस िदन प्रधान अपने और प्रजा के
सब लोगों के िनिम˽ एक बछड़ा पापबिल के िलये तयैार करे। २३ पवʧ के सातों िदन वह यहोवा के
िलये होमबिल तयैार करे, अथाʧत् हर एक िदन सात-सात िनदोर्ष बछड़े और सात-सात िनदोर्ष मढ़ेे और
प्रितिदन एक-एक बकरा पापबिल के िलये तयैार करे। २४ हर एक बछड़े और मढ़ेे के साथ वह एपा
भर अ̄बिल, और एपा पीछे हीन भर तले तयैार करे। २५ सातवें महीने के पन्द्रहवें िदन से लकेर सात
िदन तक अथाʧत् पवʧ के िदनों मे ं वह पापबिल, होमबिल, अ̄बिल, और तले इसी िविध के अनसुार
िकया करे।

४६
िनयत समयों मे ं बिल

१ “परमश्े वर यहोवा यह कहता है : भीतरी आगँन का पूवʧमखुी फाटक काम-काज के छः िदन बन्द
रह,े परन्तु िवश्रामिदन को खलुा रह।े और नये चादँ के िदन भी खलुा रह।े २ प्रधान बाहर से फाटक के
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ओसारे के मागʧ से आकर फाटक के एक खम्भे के पास खड़ा हो जाए, और याजक उसका होमबिल
और मलेबिल तयैार करे;ंऔर वह फाटक की डेवढ़ी पर दण्डवत् करे; तब वह बाहर जाए,और फाटक
सांझ से पहले बन्द न िकया जाए। ३ लोग िवश्राम और नये चादँ के िदनों मे ं उस फाटक के ̃ार* में
यहोवा के सामने दण्डवत् करे।ं ४ िवश्रामिदन में जो होमबिल प्रधान यहोवा के िलये चढ़ाए, वह भड़े
के छः िनदोर्ष ब˰े और एक िनदोर्ष मढ़ेे का हो। ५ अ̄बिल यह हो : अथाʧत् मढ़ेे के साथ एपा भर
अ̄ और भड़े के ब˰ों के साथ यथाशि˞ अ̄ और एपा पीछे हीन भर तले। ६ नये चादँ के िदन वह
एक िनदोर्ष बछड़ा और भड़े के छः ब˰े और एक मढ़ेा चढ़ाए; ये सब िनदोर्ष हो।ं ७ बछड़े और मढ़ेे
दोनों के साथ वह एक-एक एपा अ̄बिल तयैार करे, और भड़े के ब˰ों के साथ यथाशि˞ अ̄, और
एपा पीछे हीन भर तले। ८जब प्रधान भीतर जाए तब वह फाटक के ओसारे से होकर* जाए, और उसी
मागʧ से िनकल जाए। ९ “जब साधारण लोग िनयत समयों मे ं यहोवा के सामने दण्डवत् करने आए,ँ
तब जो उ˽री फाटक से होकर दण्डवत् करने को भीतर आए, वह दि˟णी फाटक से होकर िनकल,े
और जो दि˟णी फाटक से होकर भीतर आए, वह उ˽री फाटक से होकर िनकल,े अथाʧत् जो िजस
फाटक से भीतर आया हो, वह उसी फाटक से न लौट,े अपने सामने ही िनकल जाए। १० जब वे भीतर
आएँ तब प्रधान उनके बीच होकर आए,ँ और जब वे िनकले,ं तब वे एक साथ िनकले।ं ११ “पवोर्ं और
अन्य िनयत समयों का अ̄बिल बछड़े पीछे एपा भर, और मढ़ेे पीछे एपा भर का हो; और भड़े के ब˰ों
के साथ यथाशि˞ अ̄ और एपा पीछे हीन भर तले। १२ िफर जब प्रधान होमबिल या मलेबिल को
स्वचे्छाबिल करके यहोवा के िलये तयैार करे, तब पूवʧमखुी फाटक उनके िलये खोला जाए, और वह
अपना होमबिल या मलेबिल वसैे ही तयैार करे जसैे वह िवश्रामिदन को करता ह;ै तब वह िनकल,ेऔर
उसके िनकलने के पीछे फाटक बन्द िकया जाए।

प्रितिदन की भेटं
१३ “प्रितिदन तू वषʧ भर का एक िनदोर्ष भड़े का ब˰ा यहोवा के होमबिल के िलये तयैार करना, यह

प्रित भोर को तयैार िकया जाए। १४ प्रित भोर को उसके साथ एक अ̄बिल तयैार करना, अथाʧत् एपा
का छठवा ँ अंश और मदैा में िमलाने के िलये हीन भर तले की ितहाई यहोवा के िलये सदा का अ̄बिल
िनत्य िविध के अनसुार चढ़ाया जाए। १५भड़े का ब˰ा,अ̄बिलऔर तले, प्रित भोर को िनत्य होमबिल
करके चढ़ाया जाए।

प्रधान और भूिम का भाग
१६ “परमश्े वर यहोवा यह कहता है : यिद प्रधान अपने िकसी पतु्र को कुछ द,े तो वह उसका भाग

होकर उसके पोतों को भी िमल;ेभाग के िनयम के अनसुार वह उनका भी िनज धन ठहरे। १७ परन्तु यिद
वह अपने भाग में से अपने िकसी कमʧचारी को कुछ द,े तो छु˵ी के वषʧ तक तो वह उसका बना रह,े
परन्तु उसके बाद प्रधान को लौटा िदया जाए; और उसका िनज भाग ही उसके पतु्रों को िमल।े १८ प्रजा
का ऐसा कोई भाग प्रधान न ल,े जो अंधरे से उनकी िनज भूिम से छीना हो; अपने पतु्रों को वह अपनी
ही िनज भूिम में से भाग द;े ऐसा न हो िक मरेी प्रजा के लोग अपनी-अपनी िनज भूिम से िततर-िबतर हो
जाए।ँ”

मिन्दर के रसोईघर
१९ िफर वह मझुे फाटक के एक ओर के ̃ार से होकर याजकों की उ˽रमखुी पिवत्र कोठिरयों मे ं ले

गया; वहा ँ पि̊म ओर के कोने मे ं एक स्थान था। २० तब उसने मझुसे कहा, “यह वह स्थान है िजसमें
याजक लोग दोषबिल और पापबिल के मासँ को पकाएँ और अ̄बिल को पकाए,ँ ऐसा न हो िक उन्हें
बाहरी आगँन में ले जाने से साधारण लोग पिवत्र ठहरे।ं” २१तब उसने मझुे बाहरी आगँन में ले जाकर
उसआगँन के चारों कोनों मे ं िफराया,औरआगँन के हर एक कोने मे ं एक-एकओट बना था, २२अथाʧत्
आगँन के चारों कोनों मे ं चालीस हाथ लम्बे और तीस हाथ चौड़े ओट थ;े चारों कोनों के ओटों की एक
ही माप थी। २३ भीतर चारों ओर दीवार थी, और दीवारों के नीचे पकाने के चूल्हे बने हएु थ।े २४ तब
उसने मझुसे कहा, “पकाने के घर, जहा ँ भवन के टहलएु लोगों के बिलदानों को पकाए,ँ वे ये ही है।ं”
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४७
जीवनदायी नदी

१ िफर वह मझुे भवन के ̃ार पर लौटा ले गया;औरभवनकी डेवढ़ी के नीचे से एक सोता िनकलकर*
पूवʧ की ओर बह रहा था। भवन का ̃ार तो पूवʧमखुी था, और सोता भवन के पूवʧ और वदेी के दि˟ण,
नीचे से िनकलता था। (प्रका. 22:1) २ तब वह मझुे उ˽र के फाटक से होकर बाहर ले गया, और
बाहर-बाहर से घमुाकर बाहरी अथाʧत् पूवʧमखुी फाटक के पास पहुचँा िदया; और दि˟णी ओर से जल
पसीजकर बह रहा था। ३ जब वह पु̕ ष हाथ में मापने की डोरी िलए हएु पूवʧ की ओर िनकला, तब
उसने भवन से लकेर, हजार हाथ तक उस सोते को मापा, और मझुे जल में से चलाया, और जल टखनों
तक था। ४ उसने िफर हजार हाथ मापकर मझुे जल में से चलाया, और जल घटुनों तक था, िफर और
हजार हाथ मापकर मझुे जल में से चलाया, और जल कमर तक था। ५ तब िफर उसने एक हजार हाथ
माप,े और ऐसी नदी हो गई िजसके पार मैं न जा सका, क्योिंक जल बढ़कर तरैने के योग्य था; अथाʧत्
ऐसी नदी थी िजसके पार कोई न जा सकता था। ६ तब उसने मझुसे पूछा, “हे मनषु्य के सन्तान, क्या
तूने यह दखेा ह?ै” िफर उसने मझुे नदी के िकनारे-िकनारे लौटाकर पहुचँा िदया। ७ लौटकर मैनंे क्या
दखेा, िक नदी के दोनों तटों पर बहतु से वृ˟ है।ं (यह.े 47:12) ८तब उसने मझुसे कहा, “यह सोता पूवीर्
दशे की ओर बह रहा ह,ै और अराबा में उतरकर ताल की ओर बहगेा; और यह भवन से िनकला हआु
सीधा ताल में िमल जाएगा; और उसका जल मीठा हो जाएगा। ९ जहा-ँजहा ँ यह नदी बह,े वहा-ँवहा ँ
सब प्रकार के बहतु अण्डे दनेवेाले जीवजन्तु जीएगँे और मछिलया ँ भी बहतु हो जाएगँी; क्योिंक इस
सोते का जल वहा ँ पहुचँा ह,ै और ताल का जल मीठा हो जाएगा; और जहा ँ कहीं यह नदी पहुचँगेी वहा ँ
सब जन्तु जीएगँ।े १० ताल के तट पर मछुए खड़े रहेगं,े और एनगदी* से लकेर एनएगलमै तक वे जाल
फैलाए जाएगँ,ेऔर उन्हें महासागर की सी भािँत-भािँत की अनिगनत मछिलया ँ िमलेगंी। ११ परन्तु ताल
के पास जो दलदल और गड्ढे है,ं उनका जल मीठा न होगा; वे खारे ही रहेगं।े १२ नदी के दोनों िकनारों
पर भािँत-भािँत के खाने योग्य फलदाई वृ˟ उपजेगं,े िजनके प˽े न मझुाʧएगँे और उनका फलना भी कभी
बन्द न होगा, क्योिंक नदी का जल पिवत्रस् थान से िनकला ह।ै उनमें महीन-ेमहीन,े नय-ेनये फल लगेगं।े
उनके फल तो खाने के, और प˽े औषिध के काम आएगँ।े” (प्रका. 22:2)

दशे की सीमा
१३ परमश्े वर यहोवा यह कहता है : “िजस सीमा के भीतर तमुको यह दशे अपने बारहों गोत्रों के

अनसुार बाटँना पड़ेगा, वह यह है : यूसफु को दो भाग िमले।ं १४ उसे तमु एक दूसरे के समान िनज
भाग में पाओग,े क्योिंक मैनंे शपथ खाई िक उसे तमु्हारे िपतरों को दूगँा, इसिलए यह दशे तमु्हारा िनज
भाग ठहरेगा। १५ “दशे की सीमा यह हो, अथाʧत् उ˽र ओर की सीमा महासागर से लकेर हतेलोन के
पास से सदाद की घाटी तक पहुचँ,े १६और उस सीमा के पास हमात बरेोता, और िसब्रमै जो दिमश्क
और हमात की सीमाओं के बीच में ह,ै और हसहʧ˽ीकोन तक, जो हौरान की सीमा पर ह।ै १७ यह सीमा
समदु्र से लकेर दिमश्क की सीमा के पास के हसरेनोन तक पहुचँ,े और उसकी उ˽री ओर हमात हो।
उ˽र की सीमा यही हो। १८ पूवीर् सीमा िजसकी एक ओर हौरान दिमश्क; और यरदन की ओर िगलाद
और इस्राएल का दशे हो; उ˽री सीमा से लकेर पूवीर् ताल तक उसे मापना। पूवीर् सीमा तो यही हो।
१९ दि˟णी सीमा तामार से लकेर कादशे के मरीबा नामक सोते तक अथाʧत् िमस्र के नाले तक, और
महासागर तक पहुचँ।े दि˟णी सीमा यही हो। २० पि̊मी सीमा दि˟णी सीमा से लकेर हमात की घाटी
के सामने तक का महासागर हो। पि̊मी सीमा यही हो। २१ “इस प्रकार दशे को इस्राएल के गोत्रों के
अनसुार आपस में बाटँ लनेा। २२ इसको आपस में और उन परदिेशयों के साथ बाटँ लनेा, जो तमु्हारे
बीच रहते हएु बालकों को जन्माए।ँ वे तमु्हारी दिृ̌ में दशेी इस्राएिलयों के समान ठहरे,ं और तमु्हारे
गोत्रों के बीच अपना-अपना भाग पाए।ँ २३ जो परदशेी िजस गोत्र के दशे में रहता हो, उसको वहीं भाग
दनेा, परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै
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गोत्रों मे ं भूिम-िवतरण
१ “गोत्रें के भाग ये हों : उ˽री सीमा से लगा हआु हतेलोन के मागʧ के पास से हमात की घाटी तक,

और दिमश्क की सीमा के पास के हसरेनान से उ˽र की ओर हमात के पास तक एक भाग दान का हो;
और उसके पूवीर् और पि̊मी सीमा भी हो।ं २ दान की सीमा से लगा हआु पूवʧ से पि̊म तकआशरे का
एक भाग हो। ३आशरे की सीमा से लगा हआु, पूवʧ से पि̊म तक न̅ाली का एक भाग हो। ४ न̅ाली
की सीमा से लगा हआु पूवʧ से पि̊म तक मनश्शे का एक भाग। ५ मनश्शे की सीमा से लगा हआु पूवʧ
से पि̊म तक एप्रमै का एक भाग हो। ६ एप्रमै की सीमा से लगा हआु पूवʧ से पि̊म तक ̝बने का एक
भाग हो। ७और ̝बने की सीमा से लगा हआु, पूवʧ से पि̊म तक यहूदा का एक भाग हो।

दशे के मध्य में भूिम का िवशषे भाग
८ “यहूदा की सीमा से लगा हआु पूवʧ से पि̊म तक वह अपʧण िकया हआु भाग* हो, िजसे तमु्हें अपʧण

करना होगा, वह प˰ीस हजार बासँ चौड़ा और पूवʧ से पि̊म तक िकसी एक गोत्र के भाग के तलु्य
लम्बा हो, और उसके बीच में पिवत्रस् थान हो। ९ जो भाग तमु्हें यहोवा को अपʧण करना होगा, उसकी
लम्बाई प˰ीस हजार बासँ और चौड़ाई दस हजार बासँ की हो। १० यह अपʧण िकया हआु पिवत्र भाग
याजकों को िमल;े वह उ˽र ओर प˰ीस हजार बासँ लम्बा, पि̊म ओर दस हजार बासँ चौड़ा, पूवʧ ओर
दस हजार बासँ चौड़ा और दि˟ण ओर प˰ीस हजार बासँ लम्बा हो; और उसके बीचोबीच यहोवा का
पिवत्रस् थान हो। ११ यह िवशषे पिवत्र भाग सादोक की सन्तान के उन याजकों का हो जो मरेी आ˲ाओं
को पालते रहे,ं और इस्राएिलयों के भटक जाने के समय लिेवयों के समान न भटके थ।े १२ इसिलए
दशे के अपʧण िकए हएु भाग में से यह उनके िलये अपʧण िकया हआु भाग, अथाʧत् परमपिवत्र दशे ठहरे;
और लिेवयों की सीमा से लगा रह।े १३ याजकों की सीमा से लगा हआु लिेवयों का भाग हो, वह प˰ीस
हजार बासँ लम्बा और दस हजार बासँ चौड़ा हो। सारी लम्बाई प˰ीस हजार बासँ की और चौड़ाई
दस हजार बासँ की हो। १४ वे उसमें से न तो कुछ बचेे,ं न दूसरी भूिम से बदले;ं और न भूिम की पहली
उपज और िकसी को दी जाए। क्योिंक वह यहोवा के िलये पिवत्र ह।ै १५ “चौड़ाई के प˰ीस हजार
बासँ के सामने जो पाचँ हजार बचा रहगेा, वह नगर और बस्ती और चराई के िलये साधारण भाग हो;
और नगर उसके बीच में हो। १६ नगर का यह माप हो, अथाʧत् उ˽र, दि˟ण, पूवʧ और पि̊म की ओर
साढ़े चार-चार हजार हाथ। १७ नगर के पास उ˽र, दि˟ण, पूवʧ, पि̊म, चराइया ँ हो।ं जो ढाई-ढाई सौ
बासँ चौड़ी हो।ं १८ अपʧण िकए हएु पिवत्र भाग के पास की लम्बाई में से जो कुछ बच,े अथाʧत् पूवʧ
और पि̊म दोनों ओर दस-दस बासँ जो अपʧण िकए हएु भाग के पास हो, उसकी उपज नगर में पिरश्रम
करनवेालों के खाने के िलये हो। १९ इस्राएल के सारे गोत्रों मे ं स*े जो नगर में पिरश्रम करे,ं वे उसकी
खतेी िकया करे।ं २० सारा अपʧण िकया हआु भाग प˰ीस हजार बासँ लम्बा और प˰ीस हजार बासँ
चौड़ा हो; तमु्हें चौकोर पिवत्र भाग अपʧण करना होगा िजसमें नगर की िवशषे भूिम हो। २१ “जो भाग
रह जाए, वह प्रधान को िमल।े पिवत्र अपʧण िकए हएु भाग की, और नगर की िवशषे भूिम की दोनों
ओर अथाʧत् उनकी पूवʧ और पि̊म की ओर के प˰ीस-प˰ीस हजार बासँ की चौड़ाई के पास,जो और
गोत्रों के भागों के पास रह,े वह प्रधान को िमल।े और अपʧण िकया हआु पिवत्र भाग और भवन का
पिवत्रस् थान उनके बीच में हो। २२जो प्रधान का भाग होगा, वह लिेवयों के बीच और नगरों की िवशषे
भूिम हो। प्रधान का भाग यहूदा और िबन्यामीन की सीमा के बीच में हो।

अन्य गोत्रों के भाग
२३ “अन्य गोत्रों के भाग इस प्रकार हों : पूवʧ से पि̊म तक िबन्यामीन का एक भाग हो। २४ िबन्यामीन

की सीमा से लगा हआु पूवʧ से पि̊म तक िशमोन का एक भाग। २५ िशमोन की सीमा से लगा हआु
पूवʧ से पि̊म तक इस्साकार का एक भाग। २६ इस्साकार की सीमा से लगा हआु पूवʧ से पि̊म तक
जबूलून का एक भाग। २७ जबूलून की सीमा से लगा हआु पूवʧ से पि̊म तक गाद का एक भाग।
२८और गाद की सीमा के पास दि˟ण ओर की सीमा तामार से लकेर मरीबा-कादशे नामक सोते तक,
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और िमस्र के नाले और महासागर तक पहुचँ।े २९ जो दशे तमु्हें इस्राएल के गोत्रों को बाटँना होगा वह
यही ह,ै और उनके भाग भी ये ही है,ं परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै

नया नगर
३० “नगर के िनकास ये हो,ं अथाʧत् उ˽र की ओर िजसकी लम्बाई चार हजार पाचँ सौ बासँ की

हो। ३१ उसमें तीन फाटक हो,ं अथाʧत् एक ̝बने का फाटक, एक यहूदा का फाटक, और एक लवेी
का फाटक हो; क्योिंक नगर के फाटकों के नाम इस्राएल के गोत्रों के नामों पर रखने होगं।े ३२ पूरब
की ओर सीमा चार हजार पाचँ सौ बासँ लम्बी हो, और उसमें तीन फाटक हो;ं अथाʧत् एक यूसफु का
फाटक, एक िबन्यामीन का फाटक, और एक दान का फाटक हो। ३३ दि˟ण की ओर सीमा चार हजार
पाचँ सौ बासँ लम्बी हो, और उसमें तीन फाटक हो;ं अथाʧत् एक िशमोन का फाटक, एक इस्साकार
का फाटक, और एक जबूलून का फाटक हो। ३४और पि̊म की ओर सीमा चार हजार पाचँ सौ बासँ
लम्बी हो, और उसमें तीन फाटक हो;ं अथाʧत् एक गाद का फाटक, एक आशरे का फाटक और न̅ाली
का फाटक हो। ३५ नगर के चारों ओर का घरेा अठारह हजार बासँ का हो, और उस िदन से आगे को
नगर का नाम 'यहोवा शाम्मा' रहगेा।”
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Daniel
दािनय्यले

दािनय्यले और उसके िमत्रों ̃ारा परमश्े वर की आ˲ापालन
१ यहूदा के राजा यहोयाकीम के राज्य के तीसरे वषʧ मे ं बाबले के राजा नबूकदनसे्सर ने य̝शलमे

पर चढ़ाई करके उसको घरे िलया*। २ तब परमश्े वर ने यहूदा के राजा यहोयाकीम को परमश्े वर
के भवन के कई पात्रों सिहत उसके हाथ में कर िदया; और उसने उन पात्रों को िशनार दशे में अपने
दवेता के मिन्दर में ले जाकर, अपने दवेता के भण्डार में रख िदया। (2 इित. 36:7) ३ तब उस राजा ने
अपने खोजों के प्रधान अश्पनज को आ˲ा दी िक इस्राएली राजपतु्रों और प्रिति̍त पु̕ षों मे ं से ऐसे
कई जवानों को ला, ४जो िनदोर्ष, सनु्दर और सब प्रकार की बिु̀ में प्रवीण, और ˲ान में िनपणु और
िव̃ान और राजभवन में हािज़र रहने के योग्य हो;ं और उन्हें कसिदयों के शास्त्र और भाषा की िश˟ा
द।े ५और राजा ने आ˲ा दी िक उसके भोजन और पीने के दाखमधु में से उन्हें प्रितिदन खान-ेपीने को
िदया जाए। इस प्रकार तीन वषʧ तक उनका पालन-पोषण होता रह;े तब उसके बाद वे राजा के सामने
हािज़र िकए जाए।ँ ६ उनमें यहूदा की सन्तान से चनुे हएु, दािनय्यले, हनन्याह, मीशाएल, और अजयाʧह
नामक यहूदी थ।े ७ और खोजों के प्रधान ने उनके दूसरे नाम रखे;ं अथाʧत् दािनय्यले का नाम उसने
बलेतशस्सर, हनन्याह का शद्रक, मीशाएल का मशेक, और अजयाʧह का नाम अबदेनगो रखा। ८ परन्तु
दािनय्यले ने अपने मन में ठान िलया िक वह राजा का भोजन खाकर और उसका दाखमधु पीकर स्वयं
को अपिवत्र न होने दगेा*; इसिलए उसने खोजों के प्रधान से िवनती की, िक उसे अपिवत्र न होने द।े
९ परमश्े वर ने खोजों के प्रधान के मन में दािनय्यले के प्रित कृपा और दया भर दी। १० और खोजों
के प्रधान ने दािनय्यले से कहा, “मैं अपने स्वामी राजा से डरता हू,ँ क्योिंक तमु्हारा खाना-पीना उसी
ने ठहराया ह,ै कहीं ऐसा न हो िक वह तरेा मुहँ तरेे संगी जवानों से उतरा हआु और उदास दखेे और
तमु मरेा िसर राजा के सामने जोिखम में डालो।” ११तब दािनय्यले ने उस मिुखये स,े िजसको खोजों के
प्रधान ने दािनय्यले, हनन्याह, मीशाएल, और अजयाʧह के ऊपर दखे-भाल करने के िलये िनयु˞ िकया
था, कहा, १२ “मैं तझु से िवनती करता हू,ँ अपने दासों को दस िदन तक जाचँ, हमारे खाने के िलये
साग-पात और पीने के िलये पानी ही िदया जाए। १३ िफर दस िदन के बाद हमारे मुहँ और जो जवान
राजा का भोजन खाते हैं उनके मुहँ को दखे; और जसैा तझुे दखे पड़े, उसी के अनसुार अपने दासों से
व्यवहार करना।” १४उनकी यह िवनती उसने मान ली, और दस िदन तक उनको जाचँता रहा। १५ दस
िदन के बाद उनके मुहँ राजा के भोजन के खानवेाले सब जवानों से अिधक अच्छे और िचकने दखे
पड़े। १६ तब वह मिुखया उनका भोजन और उनके पीने के िलये ठहराया हआु दाखमधु दोनों छुड़ाकर,
उनको साग-पात दनेे लगा। १७और परमश्े वर ने उन चारों जवानों को सब शास्त्रो,ं और सब प्रकार की
िव̂ाओं में बिु̀मानी और प्रवीणता दी; और दािनय्यले सब प्रकार के दशʧन और स्वप्न के अथʧ का
˲ानी हो गया। (याकू. 1:5,17) १८ तब िजतने िदन के बाद नबूकदनसे्सर राजा ने जवानों को भीतर ले
आने की आ˲ा दी थी, उतने िदनों के बीतने पर खोजों का प्रधान* उन्हें उसके सामने ले गया। १९और
राजा उनसे बातचीत करने लगा; और दािनय्यले, हनन्याह, मीशाएल, और अजयाʧह के तलु्य उन सब
में से कोई न ठहरा; इसिलए वे राजा के सम्मखु हािज़र रहने लग।े २० और बिु̀ और हर प्रकार की
समझ के िवषय में जो कुछ राजा उनसे पूछता था उसमें वे राज्य भर के सब ज्योितिषयों और तंित्रयों
से दसगणुे िनपणु ठहरते थ।े २१और दािनय्यले कुसू्र राजा के पहले वषʧ तक बना रहा।

२
नबूकदनसे्सर का स्वप्न
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१अपने राज्य के दूसरे वषʧ मे ं नबूकदनसे्सर ने ऐसा स्वप्न दखेा िजससे उसका मन बहतु ही व्याकुल

हो गया और उसको नीदं न आई। २ तब राजा ने आ˲ा दी, िक ज्योितषी, तांित्रक, टोन्हे और कसदी
बलुाए जाएँ िक वे राजा को उसका स्वप्न बताए;ँ इसिलए वे आएऔर राजा के सामने हािज़र हएु। ३तब
राजा ने उनसे कहा, “मैनंे एक स्वप्न दखेा ह,ै और मरेा मन व्याकुल ह*ै िक स्वप्न को कैसे समझू।ँ”
४तब कसिदयों न,े राजा से अरामी भाषा में कहा, “हे राजा, तू िचरंजीवी रह!े अपने दासों को स्वप्न बता,
और हम उसका अथʧ बताएगँ।े” ५ राजा ने कसिदयों को उ˽र िदया, “मैं यह आ˲ा दे चकुा हू ँ िक यिद
तमु अथʧ समते स्वप्न को न बताओगे तो तमु टकुड़े-टकुड़े िकए जाओग,े और तमु्हारे घर फंुकवा िदए
जाएगँ।े ६और यिद तमु अथʧ समते स्वप्न को बता दो* तो मझुसे भािँत-भािँत के दान और भारी प्रित̍ा
पाओग।े इसिलए तमु मझुे अथʧ समते स्वप्न बताओ।” ७ उन्होनंे दूसरी बार कहा, “हे राजा स्वप्न तरेे
दासों को बताया जाए, और हम उसका अथʧ समझा देगं।े” ८ राजा ने उ˽र िदया, “मैं िन̊य जानता हू ँ
िक तमु यह दखेकर, िक राजा के मुहँ से आ˲ा िनकल चकुी ह,ैसमय बढ़ाना चाहते हो। ९ इसिलए यिद
तमु मझुे स्वप्न न बताओ तो तमु्हारे िलये एक ही आ˲ा ह।ै क्योिंक तमु ने गो̍ी की होगी िक जब तक
समय न बदल,े तब तक हम राजा के सामने झूठी और गपशप की बातें कहा करेगं।े इसिलए तमु मझुे
स्वप्न बताओ, तब मैं जानूगँा िक तमु उसका अथʧ भी समझा सकते हो।” १०कसिदयों ने राजा से कहा,
“पथृ्वी भर में ऐसा कोई मनषु्य नहीं जो राजा के मन की बात बता सके; और न कोई ऐसा राजा, या
प्रधान, या हािकम कभी हआु है िजस ने िकसी ज्योितषी या तांित्रक, या कसदी से ऐसी बात पूछी हो।
११ जो बात राजा पूछता ह,ै वह अनोखी ह,ै और दवेताओं को छोड़कर िजनका िनवास मनषु्यों के संग
नहीं ह,ै और कोई दूसरा नही,ं जो राजा को यह बता सके।” १२ इस पर राजा ने झुझँलाकर, और बहतु
ही क्रोिधत होकर, बाबले के सब पंिडतों के नाश करने की आ˲ा दे दी। १३अतः यह आ˲ा िनकली,
और पंिडत लोगों का घात होने पर था; और लोग दािनय्यले और उसके संिगयों को ढूढ़ँ रहे थे िक वे
भी घात िकए जाए।ँ

परमश्े वर ̃ारा नबूकदनसे्सर के स्वप्न का प्रकटीकरण
१४ तब दािनय्यले न,े अंगर˟कों के प्रधान अयोर्क स,े जो बाबले के पंिडतों को घात करने के िलये

िनकला था, सोच िवचार कर और बिु̀मानी के साथ कहा; १५और राजा के हािकम अयोर्क से पूछने
लगा, “यह आ˲ा राजा की ओर से ऐसी उतावली के साथ क्यों िनकली?” तब अयोर्क ने दािनय्यले
को इसका भदे बता िदया। १६ और दािनय्यले ने भीतर जाकर राजा से िवनती की, िक उसके िलये
कोई समय ठहराया जाए, तो वह महाराज को स्वप्न का अथʧ बता दगेा। १७ तब दािनय्यले ने अपने
घर जाकर, अपने संगी हनन्याह, मीशाएल, और अजयाʧह को यह हाल बताकर कहा: १८ इस भदे के
िवषय में स्वगʧ के परमश्े वर की दया के िलये यह कहकर प्राथʧना करो, िक बाबले के और सब पंिडतों
के संग दािनय्यले और उसके संगी भी नाश न िकए जाए।ँ १९ तब वह भदे दािनय्यले को रात के समय
दशʧन के ̃ारा प्रगट िकया गया। तब दािनय्यले ने स्वगʧ के परमश्े वर का यह कहकर धन्यवाद िकया,
(अय्य.ु 33:15-16, िगन. 12:6)
२० “परमश्े वर का नाम यगुानयुगु धन्य ह;ै
क्योिंक बिु̀ और पराक्रम उसी के है।ं
२१समयों और ऋतओुं को वही पलटता ह;ै
राजाओं का अस्त और उदय भी वही करता ह;ै
बिु̀मानों को बिु̀ और समझवालों को समझ भी वही दतेा ह;ै
२२वही गूढ़ और गु̅ बातों को प्रगट करता ह*ै;
वह जानता है िक अंिधयारे में क्या ह,ै
और उसके संग सदा प्रकाश बना रहता ह।ै
२३ हे मरेे पूवʧजों के परमश्े वर,
मैं तरेा धन्यवाद और स्तिुत करता हू,ँ
क्योिंक तूने मझुे बिु̀ और शि˞ दी ह,ै
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और िजस भदे का खलुना हम लोगों ने तझु से मागँा था, उसे तूने मझु पर प्रगट िकया ह,ै
तूने हमको राजा की बात बताई ह।ै”

दािनय्यले ̃ारा स्वप्न का अथʧ बताना
२४तब दािनय्यले ने अयोर्क के पास, िजसे राजा ने बाबले के पंिडतों के नाश करने के िलये ठहराया

था, भीतर जाकर कहा, “बाबले के पंिडतों का नाश न कर, मझुे राजा के सम्मखु भीतर ले चल, मैं अथʧ
बताऊँगा।” २५तब अयोर्क ने दािनय्यले को राजा के सम्मखु शीघ्र भीतर ले जाकर उससे कहा, “यहूदी
बंधओुं मे ं से एक पु̕ ष मझु को िमला ह,ै जो राजा को स्वप्न का अथʧ बताएगा।” २६ राजा ने दािनय्यले
स,े िजसका नाम बलेतशस्सर भी था, पूछा, “क्या तझु में इतनी शि˞ है िक जो स्वप्न मैनंे दखेा ह,ै उसे
अथʧ समते मझुे बताए?” २७दािनय्यले ने राजा को उ˽र िदया, “जो भदे राजा पूछता ह,ै वह न तो पंिडत,
न तांित्रक, न ज्योितषी, न दूसरे भावी बतानवेाले राजा को बता सकते है,ं २८ परन्तु भदेों का प्रकट
करनवेाला परमश्े वर स्वगʧ में ह;ै और उसी ने नबूकदनसे्सर राजा को जताया है िक अन्त के िदनों मे ं
क्या-क्या होनवेाला ह।ै तरेा स्वप्न और जो कुछ तूने पलंग पर पड़े हएु दखेा, वह यह ह:ै (उत्प. 40:8)
२९हे राजा, जब तझुको पलंग पर यह िवचार आया िक भिवष्य में क्या-क्या होनवेाला ह,ै तब भदेों को
खोलनवेाले ने तझुको बताया, िक क्या-क्या होनवेाला ह।ै (अमो. 4:13) ३०मझु पर यह भदे इस कारण
नहीं खोला गया िक मैं और सब प्रािणयों से अिधक बिु̀मान हू,ँ परन्तु केवल इसी कारण खोला गया
है िक स्वप्न का अथʧ राजा को बताया जाए, और तू अपने मन के िवचार समझ सके। ३१ “हे राजा, जब
तू दखे रहा था, तब एक बड़ी मूितʧ दखे पड़ी, और वह मूितʧ जो तरेे सामने खड़ी थी, वह लम्बी-चौड़ी
थी; उसकी चमक अनपुम थी, और उसका ̝प भयंकर था। ३२ उस मूितʧ का िसर तो शु̀ सोने का था,
उसकी छाती और भजुाएँ चादँी की, उसका पटे और जाघँे ं पीतल की, ३३ उसकी टागँे ं लोहे की और
उसके पावँ कुछ तो लोहे के और कुछ िम˵ी के थ।े ३४ िफर दखेत-ेदखेत,े तूने क्या दखेा, िक एक पत्थर
न,े िबना िकसी के खोद,े आप ही आप उखड़कर उस मूितʧ के पावँों पर लगकर जो लोहे और िम˵ी
के थ,े उनको चूर-चूर कर डाला। ३५ तब लोहा, िम˵ी, पीतल, चादँी और सोना भी सब चूर-चूर हो गए,
और धूपकाल में खिलहानों के भूसे के समान हवा से ऐसे उड़ गए िक उनका कहीं पता न रहा; और
वह पत्थर जो मूितʧ पर लगा था, वह बड़ा पहाड़ बनकर सारी पथृ्वी में फैल गया। ३६ “यह स्वप्न ह;ै
और अब हम उसका अथʧ राजा को समझा दतेे है।ं ३७ हे राजा, तू तो महाराजािधराज ह,ै क्योिंक स्वगʧ
के परमश्े वर ने तझुको राज्य, सामथ्यʧ, शि˞ और मिहमा दी ह,ै ३८और जहा ँ कहीं मनषु्य पाए जाते है,ं
वहा ँ उसने उन सभी को, और मदैान के जीव-जन्त,ु और आकाश के प˟ी भी तरेे वश में कर िदए है;ं
और तझुको उन सब का अिधकारी ठहराया ह।ै यह सोने का िसर तू ही ह।ै ३९ तरेे बाद एक राज्य और
उदय होगा जो तझु से छोटा होगा; िफर एक और तीसरा पीतल का सा राज्य होगा िजसमें सारी पथृ्वी
आ जाएगी। ४०और चौथा राज्य लोहे के तलु्य मजबूत होगा; लोहे से तो सब वस्तएु ँ चूर-चूर हो जाती
और िपस जाती है;ं इसिलए िजस भािँत लोहे से वे सब कुचली जाती है,ं उसी भािँत, उस चौथे राज्य से
सब कुछ चूर-चूर होकर िपस जाएगा। ४१और तूने जो मूितʧ के पावँों और उनकी उँगिलयों को दखेा,
जो कुछ कुम्हार की िम˵ी की और कुछ लोहे की थी,ं इससे वह चौथा राज्य बटा हआु होगा; तो भी
उसमें लोहे का सा कड़ापन रहगेा,जसैे िक तूने कुम्हार की िम˵ी के संग लोहा भी िमला हआु दखेा था।
४२और जसैे पावँों की उँगिलया ँ कुछ तो लोहे की और कुछ िम˵ी की थी,ं इसका अथʧ यह ह,ै िक वह
राज्य कुछ तो दढ़ृ और कुछ िनबʧल होगा। ४३और तूने जो लोहे को कुम्हार की िम˵ी के संग िमला
हआु दखेा, इसका अथʧ यह ह,ै िक उस राज्य के लोग एक दूसरे मनषु्यों से िमल-ेजलुे तो रहेगं,े परन्तु
जसैे लोहा िम˵ी के साथ मले नहीं खाता, वसैे ही वे भी एक न बने रहेगं।े ४४और उन राजाओं के िदनों
मे ं स्वगʧ का परमश्े वर, एक ऐसा राज्य उदय करेगा जो अनन्तकाल तक न टूटगेा, और न वह िकसी
दूसरी जाित के हाथ में िकया जाएगा। वरन् वह उन सब राज्यों को चूर-चूर करेगा, और उनका अन्त
कर डालगेा; और वह सदा िस्थर रहगेा; (प्रका. 11:15) ४५जसैा तूने दखेा िक एक पत्थर िकसी के हाथ
के िबन खोदे पहाड़ में से उखड़ा, और उसने लोह,े पीतल, िम˵ी, चादँी, और सोने को चूर-चूर िकया,
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इसी रीित महान परमश्े वर ने राजा को जताया है िक इसके बाद क्या-क्या होनवेाला ह।ै न स्वप्न में
और न उसके अथʧ में कुछ सन्दहे ह।ै” ४६ इतना सनुकर नबूकदनसे्सर राजा ने मुहँ के बल िगरकर
दािनय्यले को दण्डवत् िकया, और आ˲ा दी िक उसको भेटं चढ़ाओ, और उसके सामने सगुन्ध वस्तु
जलाओ। ४७ िफर राजा ने दािनय्यले से कहा, “सच तो यह है िक तमु लोगों का परमश्े वर, सब ई̋रों
का परमश्े वर, राजाओं का राजा और भदेों का खोलनवेाला ह,ै इसिलए तू यह भदे प्रगट कर पाया।”
(व्य. 10:17)

दािनय्यले और उसके िमत्रों की पदविृ̀
४८ तब राजा ने दािनय्यले का पद बड़ा िकया, और उसको बहतु से बड़े-बड़े दान िदए; और यह

आ˲ा दी िक वह बाबले के सारे प्रान्त पर हािकम और बाबले के सब पंिडतों पर मखु्य प्रधान बन।े
४९ तब दािनय्यले के िवनती करने से राजा ने शद्रक, मशेक, और अबदेनगो को बाबले के प्रान्त के
कायʧ के ऊपर िनयु˞ कर िदया; परन्तु दािनय्यले आप ही राजा के दरबार में रहा करता था।

३
सोने की प्रितमा

१नबूकदनसे्सर राजा ने सोने की एक मूरत बनवाई, िजसकी ऊँचाई साठ हाथ,और चौड़ाई छः हाथ
की थी। और उसने उसको बाबले के प्रान्त के दूरा नामक मदैान में खड़ा कराया। २ तब नबूकदनसे्सर
राजा ने अिधपितयो,ं हािकमो,ं राज्यपालो,ं सलाहकारो,ं खजांिचयो,ं न्यािययो,ं शािस्त्रयो,ं आिद प्रान्त-
प्रान्त के सब अिधकािरयों को बलुवा भजेा िक वे उस मूरत की प्रित̍ा में आएँ जो उसने खड़ी कराई
थी। ३ तब अिधपित, हािकम, राज्यपाल, सलाहकार, खजांची, न्यायी, शास्त्री आिद प्रान्त-प्रान्त के सब
अिधकारी नबूकदनसे्सर राजा की खड़ी कराई हईु मूरत की प्रित̍ा के िलये इक˷े हएु, और उस मूरत
के सामने खड़े हएु। ४ तब िढंढोिरये ने ऊँचे शब्द से पकुारकर कहा, “हे दशे-दशे और जाित-जाित
के लोगो,ं और िभ̄-िभ̄ भाषा बोलनवेालो, तमु को यह आ˲ा सनुाई जाती है िक, ५ िजस समय तमु
नरिसंग,ेबासँरुी,वीणा,सारंगी, िसतार,शहनाई आिद सब प्रकार के बाजों का शब्द सनुो, तमु उसी समय
िगरकर नबूकदनसे्सर राजा की खड़ी कराई हईु सोने की मूरत को दण्डवत् करो। (दािन. 3:10) ६और
जो कोई िगरकर दण्डवत् न करेगा वह उसी घड़ी धधकते हएु भ˷े के बीच में डाल िदया जाएगा।”
७ इस कारण उस समय ज्यों ही सब जाित के लोगों को नरिसंग,े बासँरुी, वीणा, सारंगी, िसतार शहनाई
आिद सब प्रकार के बाजों का शब्द सनु पड़ा, त्यों ही दशे-दशेऔर जाित-जाित के लोगोंऔर िभ̄-िभ̄
भाषा बोलनवेालों ने िगरकर उस सोने की मूरत को जो नबूकदनसे्सर राजा ने खड़ी कराई थी, दण्डवत्
की।

दािनय्यले के िमत्रों ̃ारा राजा का आ˲ा उ̈ंघन
८ उसी समय कई एक कसदी पु̕ ष राजा के पास गए, और कपट से यहूिदयों की चगुली की। ९ वे

नबूकदनसे्सर राजा से कहने लग,े “हे राजा, तू िचरंजीवी रह।े १० हे राजा, तूने तो यह आ˲ा दी है िक
जो मनषु्य नरिसंग,े बासँरुी, वीणा, सारंगी, िसतार, शहनाई आिद सब प्रकार के बाजों का शब्द सनु,े वह
िगरकर उस सोने की मूरत को दण्डवत् करे; ११और जो कोई िगरकर दण्डवत् न करे वह धधकते
हएु भ˷े के बीच में डाल िदया जाए। १२ दखे, शद्रक, मशेक, और अबदेनगो नामक कुछ यहूदी पु̕ ष है,ं
िजन्हें तूने बाबले के प्रान्त के कायʧ के ऊपर िनयु˞ िकया ह।ै उन पु̕ षों न,े हे राजा, तरेी आ˲ा की कुछ
िचन्ता नहीं की; वे तरेे दवेता की उपासना नहीं करत,ेऔर जो सोने की मूरत तूने खड़ी कराई ह,ै उसको
दण्डवत् नहीं करत।े” १३ तब नबूकदनसे्सर ने रोष और जलजलाहट में आकर आ˲ा दी िक शद्रक,
मशेक और अबदेनगो को लाओ। तब वे पु̕ ष राजा के सामने हािज़र िकए गए। १४ नबूकदनसे्सर ने
उनसे पूछा, “हे शद्रक, मशेक और अबदेनगो, तमु लोग जो मरेे दवेता की उपासना नहीं करत,े और
मरेी खड़ी कराई हईु सोने की मूरत को दण्डवत् नहीं करत,े सो क्या तमु जान-बूझकर ऐसा करते हो?
१५ यिद तमु अभी तयैार हो, िक जब नरिसंग,े बासँरुी, वीणा, सारंगी, िसतार, शहनाई आिद सब प्रकार
के बाजों का शब्द सनुो, और उसी ˟ण िगरकर मरेी बनवाई हईु मूरत को दण्डवत् करो, तो बचोग;े
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और यिद तमु दण्डवत् न करो तो इसी घड़ी धधकते हएु भ˷े के बीच में डाले जाओग;े िफर ऐसा कौन
दवेता ह,ै जो तमु को मरेे हाथ से छुड़ा सके*?” (2 राजा. 18: 35) १६शद्रक, मशेक और अबदेनगो ने
राजा से कहा, “हे नबूकदनसे्सर, इस िवषय में तझुे उ˽र दनेे का हमें कुछ प्रयोजन नहीं जान पड़ता।
१७ हमारा परमश्े वर, िजसकी हम उपासना करते हैं वह हमको उस धधकते हएु भ˷े की आग से बचाने
की शि˞ रखता ह;ै वरन् हे राजा, वह हमें तरेे हाथ से भी छुड़ा सकता ह।ै १८ परन्त,ु यिद नही,ं तो हे
राजा तझुे मालूम हो, िक हम लोग तरेे दवेता की उपासना नहीं करेगं,े और न तरेी खड़ी कराई हईु सोने
की मूरत को दण्डवत् करेगं।े”

उग्र परी˟ा से बचाव
१९ तब नबूकदनसे्सर झुझँला उठा, और उसके चहेरे का रंग शद्रक, मशेक और अबदेनगो की ओर

बदल गया। और उसने आ˲ा दी िक भ˷े को सातगणुा अिधक धधका दो। २० िफर अपनी सनेा में
के कई एक बलवान पु̕ षों को उसने आ˲ा दी, िक शद्रक, मशेक और अबदेनगो को बाधँकर उन्हें
धधकते हएु भ˷े में डाल दो। २१ तब वे पु̕ ष अपने मोजो,ं अंगरखो,ं बागों और वस्त्रों सिहत बाधँकर,
उस धधकते हएु भ˷े में डाल िदए गए। २२ वह भ˷ा तो राजा की दढ़ृ आ˲ा होने के कारण अत्यन्त
धधकाया गया था, इस कारण िजन पु̕ षों ने शद्रक, मशेक और अबदेनगो को उठाया वे ही आग की
आचँ से जल मरे। २३और उसी धधकते हएु भ˷े के बीच ये तीनों पु̕ ष, शद्रक, मशेक और अबदेनगो,
बंधे हएु फंेक िदए गए। २४ तब नबूकदनसे्सर राजा अचिम्भत हआु और घबराकर उठ खड़ा हआु।
और अपने मंित्रयों से पूछने लगा, “क्या हमने उस आग के बीच तीन ही पु̕ ष बंधे हएु नहीं डलवाए?”
उन्होनंे राजा को उ˽र िदया, “हा ँ राजा, सच बात तो ह।ै” (भज. 34:19) २५ िफर उसने कहा, “अब मैं
दखेता हू ँ िक चार पु̕ ष आग के बीच खलुे हएु टहल रहे है,ंऔर उनको कुछ भी हािन नहीं पहुचँी; और
चौथे पु̕ ष का स्व̝प परमश्े वर के पतु्र के सदशृ्य ह।ै”

नबूकदनसे्सर ̃ारा परमश्े वर की प्रशंसा
२६ िफर नबूकदनसे्सर उस धधकते हएु भ˷े के ̃ार के पास जाकर कहने लगा, “हे शद्रक, मशेकऔर

अबदेनगो, हे परमप्रधान परमश्े वर के दासो,ं* िनकलकर यहा ँ आओ! यह सनुकर शद्रक, मशेक और
अबदेनगो आग के बीच से िनकल आए। २७ जब अिधपित, हािकम, राज्यपाल और राजा के मंित्रयों
न,े जो इक˷े हएु थ,े उन पु̕ षों की ओर दखेा, तब उनकी दहे में आग का कुछ भी प्रभाव नहीं पाया;
और उनके िसर का एक बाल भी न झलुसा, न उनके मोजे कुछ िबगड़े, न उनमें जलने की कुछ गन्ध
पाई गई। २८ नबूकदनसे्सर कहने लगा, “धन्य है शद्रक, मशेक और अबदेनगो का परमश्े वर, िजस ने
अपना दूत भजेकर अपने इन दासों को इसिलए बचाया, क्योिंक इन्होनंे राजा की आ˲ा न मानकर, उसी
पर भरोसा रखा, और यह सोचकर अपना शरीर भी अपʧण िकया, िक हम अपने परमश्े वर को छोड़,
िकसी दवेता की उपासना या दण्डवत् न करेगं।े २९ इसिलए अब मैं यह आ˲ा दतेा हू ँ िक दशे-दशे और
जाित-जाित के लोगो,ं और िभ̄-िभ̄ भाषा बोलनवेालों मे ं से जो कोई शद्रक, मशेक और अबदेनगो के
परमश्े वर की कुछ िनन्दा करेगा, वह टकुड़े-टकुड़े िकया जाएगा, और उसका घर घूरा बनाया जाएगा;
क्योिंक ऐसा कोई और दवेता नहीं जो इस रीित से बचा सके।” ३० तब राजा ने बाबले के प्रान्त में
शद्रक, मशेक, अबदेनगो का पद और ऊँचा िकया।

४
नबूकदनसे्सर का दूसरा स्वप्न

१नबूकदनसे्सर राजा कीओर से दशे-दशेऔर जाित-जाित के लोगो,ंऔर िभ̄-िभ̄ भाषा बोलनवेाले
िजतने सारी पथृ्वी पर रहते है,ं उन सभी को यह वचन िमला, “तमु्हारा कुशल ˟मे बढ़े! २मझुे यह अच्छा
लगा, िक परमप्रधान परमश्े वर ने मझुे जो-जो िचन्ह और चमत्कार िदखाए है,ं उनको प्रगट क̝ँ। (भज.
66:16) ३उसके िदखाए हएु िचन्ह क्या ही बड़े, और उसके चमत्कारों मे ं क्या ही बड़ी शि˞ प्रगट होती
ह!ै उसका राज्य तो सदा का और उसकी प्रभतुा पीढ़ी से पीढ़ी तक बनी रहती ह।ै ४ “मैं नबूकदनसे्सर
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अपने भवन में चनै से और प्रफुि̈त रहता था। ५ मैनंे ऐसा स्वप्न दखेा िजसके कारण मैं डर गया; और
पलंग पर पड़े-पड़े जो िवचार मरेे मन में आए और जो बातें मैनंे दखेी,ं उनके कारण मैं घबरा गया था।
६ तब मैनंे आ˲ा दी िक बाबले के सब पंिडत मरेे स्वप्न का अथʧ मझुे बताने के िलये मरेे सामने हािज़र
िकए जाए।ँ ७ तब ज्योितषी, तांित्रक, कसदी और भावी बतानवेाले भीतर आए, और मैनंे उनको अपना
स्वप्न बताया, परन्तु वे उसका अथʧ न बता सके। ८अन्त में दािनय्यले मरेे सम्मखु आया, िजसका नाम
मरेे दवेता के नाम के कारण* बलेतशस्सर रखा गया था, और िजसमें पिवत्र ई̋रों की आत्मा रहती
ह;ै और मैनंे उसको अपना स्वप्न यह कहकर बता िदया, ९ हे बलेतशस्सर तू तो सब ज्योितिषयों का
प्रधान ह,ै मैं जानता हू ँ िक तझुमें पिवत्र ई̋रों की आत्मा रहती ह,ै और तू िकसी भदे के कारण नहीं
घबराता; इसिलए जो स्वप्न मैनंे दखेा है उसे अथʧ समते मझुे बताकर समझा द।े १०जो दशʧन मैनंे पलंग
पर पाया वह यह ह:ै मैनंे दखेा, िक पथृ्वी के बीचोबीच एक वृ˟ लगा ह;ै उसकी ऊँचाई बहतु बड़ी ह।ै
११ वह वृ˟ बड़ा होकर दढ़ृ हो गया, और उसकी ऊँचाई स्वगʧ तक पहुचँी, और वह सारी पथृ्वी की
छोर तक िदखाई पड़ता था। १२ उसके प˽े सनु्दर, और उसमें बहतु फल थ,े यहा ँ तक िक उसमें सभी
के िलये भोजन था। उसके नीचे मदैान के सब पशओुं को छाया िमलती थी, और उसकी डािलयों मे ं
आकाश की सब िचिड़या ँ बसरेा करती थी,ंऔर सब प्राणी उससे आहार पाते थ।े (म˽ी 13:32) १३ “मैनंे
पलंग पर दशʧन पाते समय क्या दखेा, िक एक पिवत्र दूत स्वगʧ से उतर आया। १४ उसने ऊँचे शब्द से
पकुारकर यह कहा, 'वृ˟ को काट डालो, उसकी डािलयों को छाटँ दो, उसके प˽े झाड़ दो और उसके
फल िछतरा डालो; पशु उसके नीचे से हट जाए,ँ और िचिड़या ँ उसकी डािलयों पर से उड़ जाए।ँ १५ तो
भी उसके ठँूठे को जड़ समते भूिम में छोड़ो, और उसको लोहे और पीतल के बन्धन से बाधँकर मदैान
की हरी घास के बीच रहने दो। वह आकाश की ओस से भीगा करे और भूिम की घास खाने मे ं मदैान
के पशओुं के संग भागी हो। १६ उसका मन बदले और मनषु्य का न रह,े परन्तु पशु का सा बन जाए;
और उस पर सात काल बीते।ं १७ यह आ˲ा उस दूत के िनणʧय स,े और यह बात पिवत्र लोगों के वचन
से िनकली, िक जो जीिवत हैं वे जान लें िक परमप्रधान परमश्े वर मनषु्यों के राज्य में प्रभतुा करता ह,ै
और उसको िजसे चाहे उसे दे दतेा ह,ैऔर वह छोटे से छोटे मनषु्य को भी उस पर िनयु˞ कर दतेा ह।ै'
१८मझु नबूकदनसे्सर राजा ने यही स्वप्न दखेा। इसिलए हे बलेतशस्सर, तू इसका अथʧ बता, क्योिंक
मरेे राज्य में और कोई पंिडत इसका अथʧ मझुे समझा नहीं सका, परन्तु तझु में तो पिवत्र ई̋रों की
आत्मा रहती ह,ै इस कारण तू उसे समझा सकता ह।ै”

दािनय्यले ̃ारा दूसरे स्वप्न का अथʧ बताना
१९ तब दािनय्यले िजसका नाम बलेतशस्सर भी था, घड़ी भर घबराता रहा, और सोचत-ेसोचते

व्याकुल हो गया। तब राजा कहने लगा, “हे बलेतशस्सर इस स्वप्न स,े या इसके अथʧ से तू व्याकुल
मत हो।” बलेतशस्सर ने कहा, “हे मरेे प्रभ,ु यह स्वप्न तरेे बिैरयों पर, और इसका अथʧ तरेे द्रोिहयों पर
फल!े २० िजस वृ˟ को तूने दखेा,जो बड़ा और दढ़ृ हो गया,और िजसकी ऊँचाई स्वगʧ तक पहुचँी और
जो पथृ्वी के िसरे तक िदखाई दतेा था; २१ िजसके प˽े सनु्दर और फल बहतु थ,े और िजसमें सभी के
िलये भोजन था; िजसके नीचे मदैान के सब पशु रहते थ,े और िजसकी डािलयों मे ं आकाश की िचिड़या ँ
बसरेा करती थी,ं २२ हे राजा, वह तू ही ह।ै तू महान और सामथीर् हो गया, तरेी मिहमा बढ़ी और स्वगʧ
तक पहुचँ गई, और तरेी प्रभतुा पथृ्वी की छोर तक फैली ह।ै २३और हे राजा, तूने जो एक पिवत्र दूत
को स्वगʧ से उतरते और यह कहते दखेा िक वृ˟ को काट डालो और उसका नाश करो, तो भी उसके
ठँूठे को जड़ समते भूिम में छोड़ो, और उसको लोहे और पीतल के बन्धन से बाधँकर मदैान की हरी
घास के बीच में रहने दो; वह आकाश की ओस से भीगा करे, और उसको मदैान के पशओुं के संग ही
भाग िमल;े और जब तक सात यगु उस पर बीत न चकंेु, तब तक उसकी ऐसी ही दशा रह।े २४ हे राजा,
इसका अथʧ जो परमप्रधान ने ठाना है िक राजा पर घट,े वह यह ह,ै २५ तू मनषु्यों के बीच से िनकाला
जाएगा*, और मदैान के पशओुं के संग रहगेा; तू बलैों के समान घास चरेगा; औरआकाश की ओस से
भीगा करेगा और सात यगु तझु पर बीतेगं,ेजब तक िक तू न जान ले िक मनषु्यों के राज्य में परमप्रधान
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ही प्रभतुा करता ह,ै और िजसे चाहे वह उसे दे दतेा ह।ै २६और उस वृ˟ के ठँूठे को जड़ समते छोड़ने
की आ˲ा जो हईु ह,ै इसका अथʧ यह है िक तरेा राज्य तरेे िलये बना रहगेा; और जब तू जान लगेा िक
जगत का प्रभु स्वगʧ ही में ह,ै तब तू िफर से राज्य करने पाएगा। २७ इस कारण, हे राजा, मरेी यह सम्मित
स्वीकार कर, िक यिद तू पाप छोड़कर धमʧ करने लग,े और अधमʧ छोड़कर दीन-हीनों पर दया करने
लग,े तो सम्भव है िक ऐसा करने से तरेा चनै बना रह।े”

नबूकदनसे्सर का अपमान
२८ यह सब कुछ नबूकदनसे्सर राजा पर घट गया। २९ बारह महीने बीतने पर जब वह बाबले के

राजभवन की छत पर टहल रहा था, तब वह कहने लगा, ३० “क्या यह बड़ा बाबले नहीं ह,ै िजसे मैं ही
ने अपने बल और सामथ्यʧ से राजिनवास होने को और अपने प्रताप की बड़ाई के िलये बसाया ह?ै”
३१यह वचन राजा के मुहँ से िनकलने भी न पाया था िक आकाशवाणी हईु, “हे राजा नबूकदनसे्सर तरेे
िवषय में यह आ˲ा िनकलती है िक राज्य तरेे हाथ से िनकल गया, ३२और तू मनषु्यों के बीच में से
िनकाला जाएगा, और मदैान के पशओुं के संग रहगेा; और बलैों के समान घास चरेगा और सात काल
तझु पर बीतेगं,े जब तक िक तू न जान ले िक परमप्रधान, मनषु्यों के राज्य में प्रभतुा करता है और िजसे
चाहे वह उसे दे दतेा ह।ै” ३३उसी घड़ी यह वचन नबूकदनसे्सर के िवषय में पूरा हआु। वह मनषु्यों मे ं
से िनकाला गया, और बलैों के समान घास चरने लगा, और उसकी दहे आकाश की ओस से भीगती
थी, यहा ँ तक िक उसके बाल उकाब पि˟यों के परों से और उसके नाखून िचिड़या ँ के पंजों के समान
बढ़ गए।

नबूकदनसे्सर ̃ारा परमश्े वर की प्रशंसा
३४ उन िदनों के बीतने पर, मझु नबूकदनसे्सर ने अपनी आखँें स्वगʧ की ओर उठाई, और मरेी बिु̀

िफर ज्यों की त्यों हो गई; तब मैनंे परमप्रधान को धन्य कहा, और जो सदा जीिवत है उसकी स्तिुत
और मिहमा यह कहकर करने लगा:
उसकी प्रभतुा सदा की है
और उसका राज्य पीढ़ी से पीढ़ी तब बना रहनवेाला ह।ै (भज. 145:13, 1 तीम.ु 1:17)
३५ पथृ्वी के सब रहनवेाले उसके सामने तचु्छ िगने जाते है,ं
और वह स्वगʧ की सनेा और पथृ्वी के रहनवेालों के बीच
अपनी इच्छा के अनसुार काम करता ह;ै
और कोई उसको रोककर उससे नहीं कह सकता ह,ै “तूने यह क्या िकया ह?ै”

३६ उसी समय, मरेी बिु̀ िफर ज्यों की त्यों हो गई; और मरेे राज्य की मिहमा के िलये मरेा प्रताप
और मकुुट मझु पर िफर आ गया। और मरेे मंत्री और प्रधान लोग मझुसे भेटं करने के िलये आने
लग,े और मैं अपने राज्य में िस्थर हो गया; और मरेी और अिधक प्रशंसा होने लगी। ३७ अब मैं
नबूकदनसे्सर स्वगʧ के राजा को सराहता हू,ँ और उसकी स्तिुत और मिहमा करता हू ँ क्योिंक उसके
सब काम स˰,े और उसके सब व्यवहार न्याय के है;ं और जो लोग घमण्ड से चलते है,ं उन्हें वह
नीचा कर सकता ह।ै (व्य. 32:4)

५
बलेशस्सर की दावत

१ बलेशस्सर नामक राजा ने अपने हज़ार प्रधानों के िलये बड़ी दावत की, और उन हजार लोगों के
सामने दाखमधु िपया। २ दाखमधु पीत-ेपीते बलेशस्सर ने आ˲ा दी, िक सोन-ेचादँी के जो पात्र मरेे
िपता नबूकदनसे्सर ने य̝शलमे के मिन्दर में से िनकाले थ,े उन्हें ले आओ िक राजा अपने प्रधानो,ं
और रािनयों और रखलेों समते उनमें से पीए। ३ तब जो सोने के पात्र य̝शलमे में परमश्े वर के भवन
के मिन्दर में से िनकाले गए थ,े वे लाए गए; और राजा अपने प्रधानो,ं और रािनयो,ं और रखलेों समते
उनमें से पीने लगा। ४ वे दाखमधु पी पीकर सोन,े चादँी, पीतल, लोह,े काठ और पत्थर के दवेताओं
की स्तिुत कर ही रहे थ*े, (ह्ब. 2:19, भज. 135:15-18) ५ िक उसी घड़ी मनषु्य के हाथ की सी कई
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उँगिलया ँ िनकलकर दीवट के सामने राजभवन की दीवार के चूने पर कुछ िलखने लगी;ं और हाथ का
जो भाग िलख रहा था वह राजा को िदखाई पड़ा। ६ उसे दखेकर राजा भयभीत हो गया, और वह मन
ही मन घबरा गया, और उसकी कमर के जोड़ ढीले हो गए, और कापँत-ेकापँते उसके घटुने एक दूसरे
से लगने लग।े ७ तब राजा ने ऊँचे शब्द से पकुारकर तंित्रयो,ं कसिदयों और अन्य भावी बतानवेालों
को हािज़र करवाने की आ˲ा दी। जब बाबले के पंिडत पास आए, तब उनसे कहने लगा, “जो कोई
वह िलखा हआु पढ़कर उसका अथʧ मझुे समझाए उसे बैगंनी रंग का वस्त्र और उसके गले में सोने
की कण्ठमाला पहनाई जाएगी; और मरेे राज्य में तीसरा वही प्रभतुा करेगा।” ८तब राजा के सब पंिडत
लोग भीतर आए, परन्तु उस िलखे हएु को न पढ़ सके* और न राजा को उसका अथʧ समझा सके।
९ इस पर बलेशस्सर राजा बहतु घबरा गया और भयातरु हो गया; और उसके प्रधान भी बहतु व्याकुल
हएु। १० राजा और प्रधानों के वचनों को सनुकर, रानी दावत के घर में आई और कहने लगी, “हे राजा,
तू यगु-यगु जीिवत रह,े अपने मन में न घबरा और न उदास हो। ११ तरेे राज्य में दािनय्यले नामक एक
पु̕ ष है िजसका नाम तरेे िपता ने बलेतशस्सर रखा था, उसमें पिवत्र ई̋रों की आत्मा रहती ह,ै और
उस राजा के िदनों मे ं उसमें प्रकाश, प्रवीणता और ई̋रों के तलु्य बिु̀ पाई गई। और हे राजा, तरेा
िपता जो राजा था, उसने उसको सब ज्योितिषयो,ं तंित्रयो,ं कसिदयों और अन्य भावी बतानवेालों का
प्रधान ठहराया था, १२क्योिंक उसमें उ˽म आत्मा, ˲ान और प्रवीणता,और स्वप्नों का अथʧ बताने और
पहिेलया ँ खोलन,े और सन्दहे दूर करने की शि˞ पाई गई। इसिलए अब दािनय्यले बलुाया जाए, और
वह इसका अथʧ बताएगा।”

दीवार पर के िलखावट का अथʧ बताना
१३ तब दािनय्यले राजा के सामने भीतर बलुाया गया। राजा दािनय्यले से पूछने लगा, “क्या तू वही

दािनय्यले है जो मरेे िपता नबूकदनसे्सर राजा के यहूदा दशे से लाए हएु यहूदी बंधओुं मे ं से ह?ै १४मैनंे
तरेे िवषय में सनुा है िक दवेताओं की आत्मा तझु में रहती ह;ै और प्रकाश, प्रवीणता और उ˽म बिु̀
तझु में पाई जाती ह।ै १५ दखे, अभी पंिडत और तांित्रक लोग मरेे सामने इसिलए लाए गए थे िक यह
िलखा हआु पढ़ंे और उसका अथʧ मझुे बताए,ँ परन्तु वे उस बात का अथʧ न समझा सके। १६ परन्तु
मैनंे तरेे िवषय में सनुा है िक दािनय्यले भदे खोल सकता और सन्दहे दूर कर सकता ह।ै इसिलए
अब यिद तू उस िलखे हएु को पढ़ सके और उसका अथʧ भी मझुे समझा सके, तो तझुे बैगंनी रंग का
वस्त्र, और तरेे गले में सोने की कण्ठमाला पहनाई जाएगी, और राज्य में तीसरा तू ही प्रभतुा करेगा।”
१७ दािनय्यले ने राजा से कहा, “अपने दान अपने ही पास रख; और जो बदला तू दनेा चाहता ह,ै वह
दूसरे को द;े वह िलखी हईु बात मैं राजा को पढ़ सनुाऊँगा, और उसका अथʧ भी तझुे समझाऊँगा।
१८ हे राजा, परमप्रधान परमश्े वर ने तरेे िपता नबूकदनसे्सर को राज्य, बड़ाई, प्रित̍ा और प्रताप िदया
था; १९और उस बड़ाई के कारण जो उसने उसको दी थी, दशे-दशे और जाित-जाित के सब लोग,
और िभ̄-िभ̄ भाषा बोलनवेाले उसके सामने कापँते और थरथराते थ,े िजसे वह चाहता उसे वह घात
करता था, और िजसको वह चाहता उसे वह जीिवत रखता था िजसे वह चाहता उसे वह ऊँचा पद
दतेा था, और िजसको वह चाहता उसे वह िगरा दतेा था। २० परन्तु जब उसका मन फूल उठा, और
उसकी आत्मा कठोर हो गई, यहा ँ तक िक वह अिभमान करने लगा, तब वह अपने राजिसंहासन पर
से उतारा गया, और उसकी प्रित̍ा भंग की गई; (नीित. 16:15) २१वह मनषु्यों मे ं से िनकाला गया, और
उसका मन पशओुं का सा,और उसका िनवास जंगली गदहों के बीच हो गया; वह बलैों के समान घास
चरता, और उसका शरीर आकाश की ओस से भीगा करता था, जब तक िक उसने जान न िलया िक
परमप्रधान परमश्े वर मनषु्यों के राज्य में प्रभतुा करता है और िजसे चाहता उसी को उस पर अिधकारी
ठहराता ह।ै २२ तो भी, हे बलेशस्सर, तू जो उसका पतु्र ह,ै और यह सब कुछ जानता था, तो भी तरेा मन
नम्र न हआु। २३ वरन् तूने स्वगʧ के प्रभु के िव̀̕ िसर उठाकर उसके भवन के पात्र मगँवाकर अपने
सामने रखवा िलए, और अपने प्रधानों और रािनयों और रखलेों समते तूने उनमें दाखमधु िपया; और
चादँी-सोन,े पीतल, लोह,े काठ और पत्थर के दवेता, जो न दखेते न सनुत,े न कुछ जानते है,ं उनकी तो
स्तिुत की, परन्तु परमश्े वर, िजसके हाथ में तरेा प्राण ह,ै और िजसके वश में तरेा सब चलना-िफरना
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ह,ै उसका सम्मान तूने नहीं िकया। (अय्यू. 12:10, भज. 115:4-8) २४ “तब ही यह हाथ का एक भाग
उसी की ओर से प्रगट िकया गया है और वे शब्द िलखे गए है।ं २५और जो शब्द िलखे गए वे ये है,ं
मन,े मन,े तकेल, ऊपसीर्न*। २६ इस वाक्य का अथʧ यह ह,ै मन,े अथाʧत् परमश्े वर ने तरेे राज्य के िदन
िगनकर उसका अन्त कर िदया ह।ै २७ तकेल, तू मानो तराजू में तौला गया और हलका पाया गया ह।ै
२८ परेस, अथाʧत् तरेा राज्य बाटँकर मािदयों और फारिसयों को िदया गया ह।ै” २९ तब बलेशस्सर ने
आ˲ा दी, और दािनय्यले को बैगंनी रंग का वस्त्र और उसके गले में सोने की कण्ठमाला पहनाई गई;
और िढंढोिरये ने उसके िवषय में पकुारा, िक राज्य में तीसरा दािनय्यले ही प्रभतुा करेगा।

बलेशस्सर का पतन
३०उसी रात कसिदयों का राजा बलेशस्सर मार डाला गया। ३१और दारा मादी जो कोई बासठ वषʧ

का था राजग˿ी पर िवराजमान हआु।
६

दािनय्यले के िखलाफ षड़यंत्र
१दारा को यह अच्छा लगा िक अपने राज्य के ऊपर एक सौ बीस ऐसे अिधपित ठहराए,जो पूरे राज्य

में अिधकार रखे।ं २और उनके ऊपर उसने तीन अध्य˟, िजनमें से दािनय्यले एक था, इसिलए ठहराए,
िक वे उन अिधपितयों से लखेा िलया करे,ं और इस रीित राजा की कुछ हािन न होने पाए। ३ जब यह
दखेा गया िक दािनय्यले में उ˽म आत्मा रहती ह,ै तब उसको उन अध्य˟ों और अिधपितयों से अिधक
प्रित̍ा िमली; वरन् राजा यह भी सोचता था िक उसको सारे राज्य के ऊपर ठहराए। ४ तब अध्य˟और
अिधपित राजकायʧ के िवषय में दािनय्यले के िव̀̕ दोष ढूढ़ँने लग;े परन्तु वह िव̋ासयोग्य था, और
उसके काम में कोई भूल या दोष न िनकला,और वे ऐसा कोई अपराध या दोष न पा सके। ५तब वे लोग
कहने लग,े “हम उस दािनय्यले के परमश्े वर की व्यवस्था को छोड़ और िकसी िवषय में उसके िव̀̕
कोई दोष न पा सकंेग।े” ६ तब वे अध्य˟ और अिधपित राजा के पास उतावली से आए, और उससे
कहा, “हे राजा दारा, तू यगु-यगु जीिवत रह।े ७ राज्य के सारे अध्य˟ों न,े और हािकमो,ं अिधपितयो,ं
न्यािययो,ं और राज्यपालों ने आपस में सम्मित की ह,ै िक राजा ऐसी आ˲ा दे और ऐसी कड़ी आ˲ा
िनकाल,े िक तीस िदन तक जो कोई, हे राजा, तझुे छोड़ िकसी और मनषु्य या दवेता से िवनती करे*,
वह िसंहों की मांद में डाल िदया जाए। ८ इसिलए अब हे राजा, ऐसी आ˲ा द,ेऔर इस पत्र पर हस्ता˟र
कर, िजससे यह बात मािदयों और फारिसयों की अटल व्यवस्था के अनसुार अदल-बदल न हो सके।”
९तब दारा राजा ने उस आ˲ापत्र पर हस्ता˟र कर िदया।

शरेों की गफुा में दािनय्यले
१०जब दािनय्यले को मालूम हआु िक उस पत्र पर हस्ता˟र िकया गया ह,ै तब वह अपने घर में गया

िजसकी ऊपरी कोठरी की िखड़िकया ँ य̝शलमे की ओर खलुी रहती थी,ंऔर अपनी रीित के अनसुार
जसैा वह िदन में तीन बार अपने परमश्े वर के सामने घटुने टकेकर प्राथʧना और धन्यवाद करता था,
वसैा ही तब भी करता रहा। ११ तब उन पु̕ षों ने उतावली से आकर दािनय्यले को अपने परमश्े वर के
सामने िवनती करते और िगड़िगड़ाते हएु पाया। १२ तब वे राजा के पास जाकर, उसकी राजआ˲ा के
िवषय में उससे कहने लग,े “हे राजा, क्या तूने ऐसे आ˲ापत्र पर हस्ता˟र नहीं िकया िक तीस िदन तक
जो कोई तझुे छोड़ िकसी मनषु्य या दवेता से िवनती करेगा, वह िसंहों की मांद में डाल िदया जाएगा?”
राजा ने उ˽र िदया, “हा,ँ मािदयों और फारिसयों की अटल व्यवस्था के अनसुार यह बात िस्थर ह।ै”
१३तब उन्होनंे राजा से कहा, “यहूदी बंधओुं मे ं से जो दािनय्यले ह,ै उसन,े हे राजा, न तो तरेी ओर कुछ
ध्यान िदया, और न तरेे हस्ता˟र िकए हएु आ˲ापत्र की ओर; वह िदन में तीन बार िवनती िकया करता
ह।ै” १४ यह वचन सनुकर, राजा बहतु उदास हआु, और दािनय्यले को बचाने के उपाय सोचने लगा;
और सूयʧ के अस्त होने तक उसके बचाने का यत्न करता रहा। १५ तब वे पु̕ ष राजा के पास उतावली
से आकर कहने लग,े “हे राजा, यह जान रख, िक मािदयों और फारिसयों मे ं यह व्यवस्था है िक जो-जो
मनाही या आ˲ा राजा ठहराए,वह नहीं बदल सकती।” १६तब राजा ने आ˲ा दी,और दािनय्यले लाकर
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िसंहों की मांद में डाल िदया गया। उस समय राजा ने दािनय्यले से कहा, “तरेा परमश्े वर िजसकी तू
िनत्य उपासना करता ह,ै वही तझुे बचाए!” १७तब एक पत्थर लाकर* उस मांद के मुहँ पर रखा गया,
और राजा ने उस पर अपनी अगूँठी स,े और अपने प्रधानों की अगूँिठयों से महुर लगा दी िक दािनय्यले
के िवषय में कुछ बदलने न पाए।

दािनय्यले का शरेों से बचाया जाना
१८ तब राजा अपने महल में चला गया, और उस रात को िबना भोजन पड़ा रहा; और उसके पास

सखु-िवलास की कोई वस्तु नहीं पहुचँाई गई, और उसे नीदं भी नहीं आई। १९ भोर को पौ फटते ही
राजा उठा, और िसंहों के मांद की ओर फुतीर् से चला गया। २० जब राजा मांद के िनकट आया, तब
शोकभरी वाणी से िच̈ाने लगा और दािनय्यले से कहा, “हे दािनय्यले, हे जीिवते परमश्े वर के दास,
क्या तरेा परमश्े वर िजसकी तू िनत्य उपासना करता ह,ै तझुे िसंहों से बचा सका ह?ै” २१तब दािनय्यले
ने राजा से कहा, “हे राजा, तू यगु-यगु जीिवत रह!े २२मरेे परमश्े वर ने अपना दूत भजेकर िसंहों के मुहँ
को ऐसा बन्द कर रखा िक उन्होनंे मरेी कुछ भी हािन नहीं की; इसका कारण यह ह,ै िक मैं उसके सामने
िनदोर्ष पाया गया; और हे राजा, तरेे सम्मखु भी मैनंे कोई भूल नहीं की।” (यशा. 63:9, भज. 34:7) २३तब
राजा ने बहतु आनिन्दत होकर*, दािनय्यले को मांद में से िनकालने की आ˲ा दी। अतः दािनय्यले मांद
में से िनकाला गया, और उस पर हािन का कोई िचन्ह न पाया गया, क्योिंक वह अपने परमश्े वर पर
िव̋ास रखता था।

दारा ̃ारा परमश्े वर का सम्मान
२४ तब राजा ने आ˲ा दी िक िजन पु̕ षों ने दािनय्यले की चगुली की थी, वे अपन-ेअपने बाल-ब˰ों

और िस्त्रयों समते लाकर िसंहों के मांद में डाल िदए जाए;ँ और वे मांद की पेदंी तक भी न पहुचँे िक
िसंहों ने उन पर झपटकर सब हि˻यों समते उनको चबा डाला।। २५ तब दारा राजा ने सारी पथृ्वी
के रहनवेाले दशे-दशे और जाित-जाित के सब लोगो,ं और िभ̄-िभ̄ भाषा बोलनवेालों के पास यह
िलखा, “तमु्हारा बहतु कुशल हो! २६मैं यह आ˲ा दतेा हू ँ िक जहा-ँजहा ँ मरेे राज्य का अिधकार ह,ै वहा ँ
के लोग दािनय्यले के परमश्े वर के सम्मखु कापँते और थरथराते रहे,ं क्योिंक जीिवता और यगुानयुगु
तक रहनवेाला परमश्े वर वही ह;ै उसका राज्य अिवनाशी और उसकी प्रभतुा सदा िस्थर रहगेी। (दािन.
7:27, भज. 99:1-3) २७ िजस ने दािनय्यले को िसंहों से बचाया ह,ै वही बचाने और छुड़ानवेाला ह;ै और
स्वगʧ में और पथृ्वी पर िचन्हों और चमत्कारों का प्रगट करनवेाला ह।ै” २८और दािनय्यले, दारा और
कुसू्र फारसी, दोनों के राज्य के िदनों मे ं सखु-चनै से रहा।

७
चार प्रािणयों का दशʧन

१ बाबले के राजा बलेशस्सर के पहले वषʧ मे,ं दािनय्यले ने पलंग पर स्वप्न दखेा। तब उसने वह
स्वप्न िलखा, और बातों का सारांश भी वणʧन िकया। २ दािनय्यले ने यह कहा, “मैनंे रात को यह स्वप्न
दखेा िक महासागर पर चौमखुी आधँी चलने लगी। (प्रका. 7:1) ३तब समदु्र में से चार बड़े-बड़े जन्त,ु
जो एक दूसरे से िभ̄ थ,े िनकल आए। ४ पहला जन्तु िसंह* के समान था और उसके पंख उकाब के से
थ।े और मरेे दखेत-ेदखेते उसके पंखों के पर नीचे गए और वह भूिम पर से उठाकर, मनषु्य के समान
पावँों के बल खड़ा िकया गया; और उसको मनषु्य का ̔दय िदया गया। ५ िफर मैनंे एक और जन्तु
दखेा जो रीछ के समान था, और एक पाजँर के बल उठा हआु था, और उसके मुहँ मे ं दातँो ं के बीच
तीन पसिलया ँ थी;ंऔर लोग उससे कह रहे थ,े 'उठकर बहतु मासँ खा।' ६इसके बाद मैनंे दिृ̌ की और
दखेा िक चीते के समान एक और जन्तु है िजसकी पीठ पर प˟ी के से चार पंख है;ं और उस जन्तु के
चार िसर थ;े और उसको अिधकार िदया गया। ७ िफर इसके बाद मैनंे स्वप्न में दिृ̌ की और दखेा, िक
एक चौथा जन्तु है जो भयंकर और डरावना और बहतु सामथीर् ह;ै और उसके बड़े-बड़े लोहे के दातँ
है;ं वह सब कुछ खा डालता है और चूर-चूर करता ह,ैऔर जो बच जाता ह,ै उसे परैों से रौदंता ह।ै और
वह सब पहले जन्तओुं से िभ̄ ह;ै और उसके दस सीगं है।ं ८ मैं उन सीगंों को ध्यान से दखे रहा था तो
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क्या दखेा िक उनके बीच एक और छोटा सा सीगं िनकला, और उसके बल से उन पहले सीगंों मे ं से
तीन उखाड़े गए; िफर मैनंे दखेा िक इस सीगं में मनषु्य की सी आखँे,ं और बड़ा बोल बोलनवेाला मुहँ
भी ह।ै

प्राचीन के िदनों का दशʧन
९ “मैनंे दखेत-ेदखेते अन्त में क्या दखेा, िक िसंहासन रखे गए, और कोई अित प्राचीन िवराजमान

हआु; उसका वस्त्र िहम-सा उजला,और िसर के बाल िनमʧल ऊन के समान थ;े उसका िसंहासन अिग्नमय
और उसके पिहये धधकती हईु आग के से दखे पड़ते थ।े (प्रका. 1:14) १० उस प्राचीन के सम्मखु से
आग की धारा िनकलकर बह रही थी; िफर हजारों हज़ार लोग उसकी सवेा टहल कर रहे थ,े और
लाखो-ंलाख लोग उसके सामने हािज़र थ;े िफर न्यायी बठै गए, और पसु्तकंे खोली गईं। (प्रका. 20:11-
12) ११ उस समय उस सीगं का बड़ा बोल सनुकर मैं दखेता रहा, और दखेत-ेदखेते अन्त में दखेा िक
वह जन्तु घात िकया गया*, और उसका शरीर धधकती हईु आग में भस्म िकया गया। १२और रहे हएु
जन्तओुं का अिधकार ले िलया गया, परन्तु उनका प्राण कुछ समय के िलये बचाया गया। १३ मैनंे रात
में स्वप्न में दखेा, और दखेो, मनषु्य के सन्तान सा कोई आकाश के बादलों समते आ रहा था, और वह
उस अित प्राचीन के पास पहुचँा, और उसको वे उसके समीप लाए। (प्रका. 14:14 म˽ी 26:64) १४तब
उसको ऐसी प्रभतुा, मिहमा और राज्य िदया गया, िक दशे-दशे और जाित-जाित के लोग और िभ̄-िभ̄
भाषा बोलनवेाले सब उसके अधीन हो;ं उसकी प्रभतुा सदा तक अटल, और उसका राज्य अिवनाशी
ठहरा। (प्रका. 11:15)

दािनय्यले के ̃ारा दशʧनों का अथʧ बताना
१५ “और मझु दािनय्यले का मन िवकल हो गया, और जो कुछ मैनंे दखेा था उसके कारण मैं घबरा

गया। १६ तब जो लोग पास खड़े थ,े उनमें से एक के पास जाकर मैनंे उन सारी बातों का भदे पूछा,
उसने यह कहकर मझुे उन बातों का अथʧ बताया, १७ 'उन चार बड़े-बड़े जन्तओुं का अथʧ चार राज्य
है,ं जो पथृ्वी पर उदय होगं।े १८ परन्तु परमप्रधान के पिवत्र लोग राज्य को पाएगँे और यगुानयगु उसके
अिधकारी बने रहेगं।े' (दािन. 7:27) १९ “तब मरेे मन में यह इच्छा हईु िक उस चौथे जन्तु का भदे भी
जान लू ँ जो और तीनों से िभ̄ और अित भयंकर था और िजसके दातँ लोहे के और नख पीतल के
थ;े वह सब कुछ खा डालता, और चूर-चूर करता, और बचे हएु को परैों से रौदं डालता था। २० िफर
उसके िसर में के दस सीगंों का भदे,और िजस नये सीगं के िनकलने से तीन सीगं िगर गए,अथाʧत् िजस
सीगं की आखँें और बड़ा बोल बोलनवेाला मुहँ और सब और सीगंों से अिधक भयंकर था, उसका
भी भदे जानने की मझुे इच्छा हईु। (दािन. 7:8) २१और मैनंे दखेा था िक वह सीगं पिवत्र लोगों के संग
लड़ाई करके उन पर उस समय तक प्रबल भी हो गया, २२जब तक वह अित प्राचीन* न आया, और
परमप्रधान के पिवत्र लोग न्यायी न ठहरे, और उन पिवत्र लोगों के राज्यािधकारी होने का समय न आ
पहुचँा। (म˽ी 19:28) २३ “उसने कहा, 'उस चौथे जन्तु का अथʧ, एक चौथा राज्य ह,ैजो पथृ्वी पर होकर
और सब राज्यों से िभ̄ होगा, और सारी पथृ्वी को नाश करेगा, और दावँकर चूर-चूर करेगा। २४और
उन दस सीगंों का अथʧ यह ह,ै िक उस राज्य में से दस राजा उठंेग,े और उनके बाद उन पहलों से िभ̄
एक और राजा उठेगा, जो तीन राजाओं को िगरा दगेा। २५और वह परमप्रधान के िव̀̕ बातें कहगेा,
और परमप्रधान के पिवत्र लोगों को पीस डालगेा, और समयों और व्यवस्था के बदल दनेे की आशा
करेगा, वरन् साढ़े तीन काल तक वे सब उसके वश में कर िदए जाएगँ।े (प्रका. 13:6-7) २६परन्त,ु तब
न्यायी बठंेैग,े और उसकी प्रभतुा छीनकर िमटाई और नाश की जाएगी; यहा ँ तक िक उसका अन्त ही
हो जाएगा। २७ तब राज्य और प्रभतुा और धरती पर के राज्य की मिहमा, परमप्रधान ही की प्रजा अथाʧत्
उसके पिवत्र लोगों को दी जाएगी, उसका राज्य सदा का राज्य ह,ै और सब प्रभतुा करनवेाले उसके
अधीन होगंे और उसकी आ˲ा मानेगं।े' (प्रका. 11:15) २८ “इस बात का वणʧन मैं अब कर चकुा, परन्तु
मझु दािनय्यले के मन में बड़ी घबराहट बनी रही, और मैं भयभीत हो गया; और इस बात को मैं अपने
मन में रखे रहा।”
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मड़ेा और बकरी का दशʧन
१बलेशस्सर राजा के राज्य के तीसरे वषʧ मे ं उस पहले दशʧन के बाद एक और बात मझु दािनय्यले

को दशʧन के ̃ारा िदखाई गई। २जब मैं एलाम नामक प्रान्त मे,ं शूशन नाम राजगढ़ में रहता था, तब मैनंे
दशʧन में दखेा िक मैं ऊलै नदी के िकनारे पर हू।ँ ३ िफर मैनंे आखँ उठाकर दखेा, िक उस नदी के सामने
दो सीगंवाला एक मढ़ेा खड़ा ह,ै उसके दोनों सीगं बड़े है,ं परन्तु उनमें से एक अिधक बड़ा ह,ै और जो
बड़ा ह,ै वह दूसरे के बाद िनकला। ४ मैनंे उस मढ़ेे को दखेा िक वह पि̊म, उ˽र और दि˟ण की ओर
सीगं मारता ह,ै और कोई जन्तु उसके सामने खड़ा नहीं रह सकता, और न उसके हाथ से कोई िकसी
को बचा सकता ह;ै और वह अपनी ही इच्छा के अनसुार काम करके बढ़ता जाता था। ५ मैं सोच ही
रहा था, तो िफर क्या दखेा िक एक बकरा पि̊म िदशा से िनकलकर सारी पथृ्वी के ऊपर ऐसा िफरा
िक चलते समय भूिम पर पावँ न छुआया और उस बकरे की आखँों के बीच एक दखेने योग्य सीगं
था। ६ वह उस दो सीगंवाले मढ़ेे के पास जाकर, िजसको मैनंे नदी के सामने खड़ा दखेा था, उस पर
जलकर अपने पूरे बल से लपका। ७ मैनंे दखेा िक वह मढ़ेे के िनकट आकर उस पर झुझँलाया; और
मढ़ेे को मारकर उसके दोनों सीगंों को तोड़ िदया; और उसका सामना करने को मढ़ेे का कुछ भी वश
न चला; तब बकरे ने उसको भूिम पर िगराकर रौदं डाला; और मढ़ेे को उसके हाथ से छुड़ानवेाला
कोई न िमला। ८ तब बकरा अत्यन्त बड़ाई मारने लगा, और जब बलवन्त हआु*, तक उसका बड़ा
सीगं टूट गया, और उसकी जगह दखेने योग्य चार सीगं िनकलकर चारों िदशाओं की ओर बढ़ने लग।े
९ िफर इनमें से एक छोटा-सा सीगं और िनकला, जो दि˟ण, पूरब और िशरोमिण दशे की ओर बहतु ही
बढ़ गया। १० वह स्वगʧ की सनेा तक बढ़ गया; और उसमें से और तारों मे ं से भी िकतनों को भूिम पर
िगराकर रौदं डाला। ११वरन् वह उस सनेा के प्रधान तक भी बढ़ गया,और उसका िनत्य होमबिल बन्द
कर िदया गया; और उसका पिवत्र वासस्थान िगरा िदया गया। १२ और लोगों के अपराध के कारण
िनत्य होमबिल के साथ सनेा भी उसके हाथ में कर दी गई, और उस सीगं ने स˰ाई को िम˵ी में िमला
िदया, और वह काम करत-ेकरते सफल हो गया। १३ तब मैनंे एक पिवत्र जन को बोलते सनुा; िफर
एक और पिवत्र जन ने उस पहले बोलनवेाले से पूछा, “िनत्य होमबली और उजड़वानवेाले अपराध
के िवषय में जो कुछ दशʧन दखेा गया, वह कब तक फलता रहगेा; अथाʧत् पिवत्रस् थान और सनेा दोनों
का रौदंा जाना कब तक होता रहगेा*?” (प्रका. 11:2) १४और उसने मझुसे कहा, “जब तक सांझ और
सवरेा दो हजार तीन सौ बार न हो,ं तब तक वह होता रहगेा; तब पिवत्रस् थान शु̀ िकया जाएगा।”

िजब्राईल ̃ारा दशʧन का अथʧ बताना
१५यह बात दशʧन में दखेकर, मै,ं दािनय्यले, इसके समझने का यत्न करने लगा; इतने मे ं प ु̕ ष के ̝प

धरे हएु कोई मरेे सम्मखु खड़ा हआु दखे पड़ा। १६ तब मझुे ऊलै नदी के बीच से एक मनषु्य का शब्द
सनु पड़ा, जो पकुारकर कहता था, “हे गिब्रएल, उस जन को उसकी दखेी हईु बातें समझा द।े” १७तब
जहा ँ मैं खड़ा था, वहा ँ वह मरेे िनकट आया; और उसके आते ही मैं घबरा गया, और मुहँ के बल िगर
पड़ा। तब उसने मझुसे कहा, “हे मनषु्य के सन्तान, उन दखेी हईु बातों को समझ ल,े क्योिंक यह दशʧन
अन्त समय के िवषय में ह।ै” (दािन. 9:21) १८जब वह मझुसे बातें कर रहा था, तब मैं अपना मुहँ भूिम
की ओर िकए हएु भारी नीदं में पड़ा था, परन्तु उसने मझुे छूकर सीधा खड़ा कर िदया। १९ तब उसने
कहा, “क्रोध भड़कने के अन्त के िदनों मे ं जो कुछ होगा, वह मैं तझुे जताता हू;ँ क्योिंक अन्त के ठहराए
हएु* समय में वह सब पूरा हो जाएगा। २०जो दो सीगंवाला मढ़ेा तूने दखेा ह,ै उसका अथʧ मािदयों और
फारिसयों के राज्य से ह।ै २१और वह रोआंर बकरा यूनान का राज्य ह;ै और उसकी आखँों के बीच जो
बड़ा सीगं िनकला, वह पहला राजा ठहरा। २२और वह सीगं जो टूट गया और उसकी जगह जो चार
सीगं िनकल,े इसका अथʧ यह है िक उस जाित से चार राज्य उदय होगं,े परन्तु उनका बल उस पहले का
सा न होगा। २३और उन राज्यों के अन्त समय में जब अपराधी पूरा बल पकड़ंेग,े तब कू्रर दिृ̌वाला
और पहलेी बूझनवेाला एक राजा उठेगा। २४ उसका सामथ्यʧ बड़ा होगा, परन्तु उस पहले राजा का
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सा नही;ं और वह अद्भतु रीित से लोगों को नाश करेगा, और सफल होकर काम करता जाएगा, और
सामिथʧयों और पिवत्र लोगों के समदुाय को नाश करेगा। २५ उसकी चतरुाई के कारण उसका छल
सफल होगा, और वह मन में फूलकर िनडर रहते हएु बहतु लोगों को नाश करेगा। वह सब राजाओं
के राजा के िव̀̕ भी खड़ा होगा; परन्तु अन्त को वह िकसी के हाथ से िबना मार खाए टूट जाएगा।
२६ सांझ और सवरेे के िवषय में जो कुछ तूने दखेा और सनुा है वह सच ह;ै परन्तु जो कुछ तूने दशʧन
में दखेा है उसे बन्द रख, क्योिंक वह बहतु िदनों के बाद पूरा होगा।” २७ तब मझु दािनय्यले का बल
जाता रहा, और मैं कुछ िदन तक बीमार पड़ा रहा; तब मैं उठकर राजा का काम-काज िफर करने लगा;
परन्तु जो कुछ मैनंे दखेा था उससे मैं चिकत रहा, क्योिंक उसका कोई समझानवेाला न था।

९
लोगों के िलए दािनय्यले की प्राथʧना

१ मादी ˟यषʧ का पतु्र दारा, जो कसिदयों के दशे पर राजा ठहराया गया था, २उसके राज्य के पहले
वषʧ मे,ं मझु दािनय्यले ने शास्त्र के ̃ारा समझ िलया िक य̝शलमे की उजड़ी हईु दशा यहोवा के उस
वचन के अनसुार,जो ियमʧयाह नबी के पास पहुचँा था, कुछ वषोर्ं के बीतने पर अथाʧत् स˽र वषʧ के बाद
पूरी हो जाएगी। ३ तब मैं अपना मखु प्रभु परमश्े वर की ओर करके* िगड़िगड़ाहट के साथ प्राथʧना करने
लगा, और उपवास कर, टाट पहन, राख में बठैकर िवनती करने लगा। ४ मैनंे अपने परमश्े वर यहोवा
से इस प्रकार प्राथʧना की और पाप का अंगीकार िकया, “हे प्रभ,ु तू महान और भययोग्य परमश्े वर ह,ै
जो अपने प्रमे रखने और आ˲ा माननवेालों के साथ अपनी वाचा को पूरा करता और क̕णा करता
रहता ह,ै ५हम लोगों ने तो पाप, कुिटलता, दु̌ ता और बलवा िकया ह,ै*और तरेी आ˲ाओंऔर िनयमों
को तोड़ िदया ह।ै ६ और तरेे जो दास नबी लोग, हमारे राजाओ,ं हािकमो,ं पूवʧजों और सब साधारण
लोगों से तरेे नाम से बातें करते थ,े उनकी हमने नहीं सनुी। (नह.े 9:34) ७ हे प्रभ,ु तू धमीर् ह,ै परन्तु हम
लोगों को आज के िदन लिज्जत होना पड़ता ह,ै अथाʧत् य̝शलमे के िनवासी आिद सब यहूदी, क्या
समीप क्या दूर के सब इस्राएली लोग िजन्हें तूने उस िव̋ासघात के कारण जो उन्होनंे तरेे साथ िकया
था, दशे-दशे में िततर-िबतर कर िदया ह,ै उन सभी को लिज्जत होना पड़ता ह।ै ८ हे यहोवा, हम लोगों
ने अपने राजाओ,ं हािकमों और पूवʧजों समते तरेे िव̀̕ पाप िकया ह,ै इस कारण हमको लिज्जत होना
पड़ता ह।ै ९ परन्त,ु य̂िप हम अपने परमश्े वर प्रभु से िफर गए, तो भी तू दया का सागर और ˟मा की
खान ह।ै १० हम तो अपने परमश्े वर यहोवा की िश˟ा सनुने पर भी उस पर नहीं चले जो उसने अपने
दास निबयों से हमको सनुाई। (2 राजा. 18:12) ११वरन् सब इस्राएिलयों ने तरेी व्यवस्था का उ̈ंघन
िकया, और ऐसे हट गए िक तरेी नहीं सनुी। इस कारण िजस श्राप की चचाʧ परमश्े वर के दास मूसा
की व्यवस्था में िलखी हईु ह,ै वह श्राप हम पर घट गया, क्योिंक हमने उसके िव̀̕ पाप िकया ह।ै
१२ इसिलए उसने हमारे और हमारे न्यािययों के िवषय जो वचन कहे थ,े उन्हें हम पर यह बड़ी िवपि˽
डालकर पूरा िकया ह;ै यहा ँ तक िक जसैी िवपि˽ य̝शलमे पर पड़ी ह,ै वसैी सारी धरती पर और
कहीं नहीं पड़ी। १३ जसैे मूसा की व्यवस्था में िलखा ह,ै वसैे ही यह सारी िवपि˽ हम पर आ पड़ी ह,ै
तो भी हम अपने परमश्े वर यहोवा को मनाने के िलये न तो अपने अधमʧ के कामों से िफरे, और न तरेी
सत्य बातों पर ध्यान िदया। १४ इस कारण यहोवा ने सोच िवचार कर हम पर िवपि˽ डाली ह;ै क्योिंक
हमारा परमश्े वर यहोवा िजतने काम करता है उन सभी में धमीर् ठहरता ह*ै; परन्तु हमने उसकी नहीं
सनुी। १५और अब, हे हमारे परमश्े वर, हे प्रभ,ु तूने अपनी प्रजा को िमस्र दशे स,े बलवन्त हाथ के ̃ारा
िनकाल लाकर अपना ऐसा बड़ा नाम िकया, जो आज तक प्रिस̀ ह,ै परन्तु हमने पाप िकया है और
दु̌ ता ही की ह।ै १६ हे प्रभ,ु हमारे पापों और हमारे पूवʧजों के अधमʧ के कामों के कारण य̝शलमे की
और तरेी प्रजा की,और हमारे आस-पास के सब लोगों की ओर से नामधराई हो रही ह;ै तो भी तू अपने
सब धमʧ के कामों के कारण अपना क्रोध और जलजलाहट अपने नगर य̝शलमे पर से उतार द,े जो
तरेे पिवत्र पवʧत पर बसा ह।ै १७ हे हमारे परमश्े वर, अपने दास की प्राथʧना और िगड़िगड़ाहट सनुकर,
अपने उजड़े हएु पिवत्रस् थान पर अपने मखु का प्रकाश चमका; हे प्रभ,ु अपने नाम के िनिम˽ यह कर।
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१८ हे मरेे परमश्े वर, कान लगाकर सनु, आखँ खोलकर हमारी उजड़ी हईु दशा और उस नगर को भी
दखे जो तरेा कहलाता ह;ै क्योिंक हम जो तरेे सामने िगड़िगड़ाकर प्राथʧना करते है,ं इसिलए अपने धमʧ
के कामों पर नही,ं वरन् तरेी बड़ी दया ही के कामों पर भरोसा रखकर करते है।ं १९ हे प्रभ,ु सनु ल;े हे
प्रभ,ु पाप ˟मा कर; हे प्रभ,ु ध्यान दकेर जो करना है उसे कर, िवलम्ब न कर; हे मरेे परमश्े वर, तरेा नगर
और तरेी प्रजा तरेी ही कहलाती ह;ै इसिलए अपने नाम के िनिम˽ ऐसा ही कर।”

स˽र स̅ाहों की भिवष्य̃ाणी
२० इस प्रकार मैं प्राथʧना करता, और अपने और अपने इस्राएली जाित भाइयों के पाप का अंगीकार

करता हआु,अपने परमश्े वर यहोवा के सम्मखु उसके पिवत्र पवʧत के िलये िगड़िगड़ाकर िवनती करता
ही था, २१तब वह पु̕ ष गिब्रएल िजसे मैनंे उस समय दखेा जब मझुे पहले दशʧन हआु था, उसने वगे से
उड़ने की आ˲ा पाकर,सांझ के अ̄बिल के समय मझुको छू िलया; और मझुे समझाकर मरेे साथ बातें
करने लगा। (लूका 1:19) २२उसने मझुसे कहा, “हे दािनय्यले, मैं तझुे बिु̀ और प्रवीणता दनेे को अभी
िनकल आया हू।ँ २३ जब तू िगड़िगड़ाकर िवनती करने लगा, तब ही इसकी आ˲ा िनकली, इसिलए मैं
तझुे बताने आया हू,ँ क्योिंक तू अित िप्रय ठहरा ह;ै इसिलए उस िवषय को समझ ले और दशʧन की बात
का अथʧ जान ल।े २४ “तरेे लोगों और तरेे पिवत्र नगर के िलये स˽र स̅ाह ठहराए गए हैं िक उनके अन्त
तक अपराध का होना बन्द हो,और पापों का अन्त और अधमʧ का प्रायि̊त िकया जाए,और यगु-यगु
की धािमʧकता प्रगट होए; और दशʧन की बात पर और भिवष्य̃ाणी पर छाप दी जाए, और परमपिवत्र
स्थान का अिभषके िकया जाए। २५ इसिलए यह जान और समझ ल,े िक य̝शलमे के िफर बसाने की
आ˲ा के िनकलने से लकेर अिभिष˞ प्रधान के समय तक सात स̅ाह बीतेगं।े िफर बासठ स̅ाहों के
बीतने पर चौक और खाई समते वह नगर क̌ के समय में िफर बसाया जाएगा। २६और उन बासठ
स̅ाहों के बीतने पर अिभिष˞ पु̕ ष काटा जाएगा : और उसके हाथ कुछ न लगगेा; और आनवेाले
प्रधान की प्रजा नगर और पिवत्रस् थान को नाश तो करेगी, परन्तु उस प्रधान का अन्त ऐसा होगा जसैा
बाढ़ से होता ह;ै तो भी उसके अन्त तक लड़ाई होती रहगेी; क्योिंक उसका उजड़ जाना िन̊य ठाना
गया ह।ै २७और वह प्रधान एक स̅ाह के िलये बहतुों के संग दढ़ृ वाचा बाधँगेा*, परन्तु आधे स̅ाह
के बीतने पर वह मलेबिल और अ̄बिल को बन्द करेगा; और कंगूरे पर उजाड़नवेाली घिृणत वस्तएु ँ
िदखाई देगंी और िन̊य से ठनी हईु बात के समा̅ होने तक परमश्े वर का क्रोध उजाड़नवेाले पर पड़ा
रहगेा।”

१०
गौरावशाली मनषु्य का दशʧन

१फारस दशे के राजा कुसू्र के राज्य के तीसरे वषʧ मे ं दािनय्यले पर, जो बलेतशस्सर भी कहलाता ह,ै
एक बात प्रगट की गई। और वह बात सच थी िक बड़ा यु̀ होगा। उसने इस बात को जान िलया,और
उसको इस दखेी हईु बात की समझ आ गई। २ उन िदनो,ं मैं दािनय्यले, तीन स̅ाह तक शोक करता
रहा*। ३ उन तीन स̅ाहों के पूरे होने तक, मैनंे न तो स्वािद̌ भोजन िकया और न मासँ या दाखमधु
अपने मुहँ मे ं रखा, और न अपनी दहे में कुछ भी तले लगाया। ४ िफर पहले महीने के चौबीसवें िदन को
जब मैं िह˿ेकेल नाम नदी के तट पर था, ५ तब मैनंे आखँें उठाकर दखेा, िक सन का वस्त्र पहने हएु,
और ऊफाज दशे के कुन्दन से कमर बाधँे हएु एक पु̕ ष खड़ा ह।ै (प्रका. 1:13) ६उसका शरीर फीरोजा
के सामना, उसका मखु िबजली के सामना, उसकी आखँें जलते हएु दीपक की सी, उसकी बाहें और
पावँ चमकाए हएु पीतल के स,े और उसके वचनों के शब्द भीड़ों के शब्द का सा था। (प्रका. 1:14)
७ उसको केवल मझु दािनय्यले ही ने दखेा, और मरेे संगी मनषु्यों को उसका कुछ भी दशʧन न हआु;
परन्तु वे बहतु ही थरथराने लग,े और िछपने के िलये भाग गए। ८ तब मैं अकेला रहकर यह अद्भतु
दशʧन दखेता रहा, इससे मरेा बल जाता रहा; मैं भयातरु हो गया, और मझु में कुछ भी बल न रहा। ९ तो
भी मैनंे उस पु̕ ष के वचनों का शब्द सनुा, और जब वह मझुे सनु पड़ा तब मैं म ुहँ के बल िगर गया
और गहरी नीदं में भूिम पर औधंे मुहँ पड़ा रहा।
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फारस और यूनान के िवषय में भिवष्य̃ािणया ँ

१० िफर िकसी ने अपने हाथ से मरेी दहे को छुआ, और मझुे उठाकर घटुनों और हथिेलयों के बल
थरथराते हएु बठैा िदया। ११ तब उसने मझुसे कहा, “हे दािनय्यले, हे अित िप्रय पु̕ ष, जो वचन मैं तझु
से कहता हू ँ उसे समझ ल,े और सीधा खड़ा हो, क्योिंक मैं अभी तरेे पास भजेा गया हू।ँ” जब उसने
मझुसे यह वचन कहा, तब मैं खड़ा तो हो गया परन्तु थरथराता रहा। १२ िफर उसने मझुसे कहा, “हे
दािनय्यले, मत डर, क्योिंक पहले ही िदन को जब तूने समझन-ेबूझने के िलये मन लगाया और अपने
परमश्े वर के सामने अपने को दीन िकया, उसी िदन तरेे वचन सनुे गए, और मैं तरेे वचनों के कारण
आ गया हू।ँ (दािन. 12:1) १३फारस के राज्य का प्रधान इ˜ीस िदन तक मरेा सामना िकए रहा; परन्तु
मीकाएल जो मखु्य प्रधानों मे ं से ह,ै वह मरेी सहायता के िलये आया, इसिलए मैं फारस के राजाओं के
पास रहा, १४और अब मैं तझुे समझाने आया हू,ँ िक अन्त के िदनों मे ं तरेे लोगों की क्या दशा होगी।
क्योिंक जो दशʧन तूने दखेा ह,ै वह कुछ िदनों के बाद पूरा होगा।” १५जब वह पु̕ ष मझुसे ऐसी बातें
कह चकुा, तब मैनंे भूिम की ओर मुहँ िकया और चपु रह गया। १६ तब मनषु्य के सन्तान के समान
िकसी ने मरेे होठं छुए,और मैं मुहँ खोलकर बोलने लगा। और जो मरेे सामने खड़ा था, उससे मैनंे कहा,
“हे मरेे प्रभ,ु दशʧन की बातों के कारण मझु को पीड़ा-सी उठी,और मझु में कुछ भी बल नहीं रहा। (ियमʧ.
1:9) १७ इसिलए प्रभु का दास, अपने प्रभु के साथ कैसे बातें कर सकता ह?ै क्योिंक मरेी दहे में न तो
कुछ बल रहा, और न कुछ सासँ ही रह गई*।” १८तब मनषु्य के समान िकसी ने मझुे छूकर िफर मरेा
िहयाव बन्धाया। १९और उसने कहा, “हे अित िप्रय पु̕ ष, मत डर, तझुे शािन्त िमल;े तू दढ़ृ हो और तरेा
िहयाव बन्धा रह।े” जब उसने यह कहा, तब मैनंे िहयाव बाधँकर कहा, “हे मरेे प्रभ,ु अब कह, क्योिंक
तूने मरेा िहयाव बन्धाया ह।ै” (यशा. 41:10) २०तब उसने कहा, “क्या तू जानता है िक मैं िकस कारण
तरेे पास आया हू?ँ अब मैं फारस के प्रधान से लड़ने को लौटूगँा; और जब मैं िनकलूगँा, तब यूनान का
प्रधान आएगा। २१और जो कुछ स˰ी बातों से भरी हईु पसु्तक में िलखा हआु ह,ै वह मैं तझुे बताता
हू;ँ उन प्रधानों के िव̀̕, तमु्हारे प्रधान मीकाएल को छोड़, मरेे संग िस्थर रहनवेाला और कोई भी नहीं
ह।ै

११
१ “दारा नामक मादी राजा के राज्य के पहले वषʧ मे ं उसको िहयाव िदलाने और बल दनेे के िलये

मैं खड़ा हो गया। २ “और अब मैं तझुको स˰ी बात बताता हू।ँ दखे, फारस के राज्य में अब तीन और
राजा उठंेग;ेऔर चौथा राजा उन सभी से अिधक धनी होगा;और जब वह धन के कारण सामथीर् होगा,
तब सब लोगों को यूनान के राज्य के िव̀̕ उभारेगा। ३ उसके बाद एक पराक्रमी राजा उठकर अपना
राज्य बहतु बढ़ाएगा, और अपनी इच्छा के अनसुार ही काम िकया करेगा। ४और जब वह बड़ा होगा,
तब उसका राज्य टूटगेा और चारों िदशाओं में बटकर अलग-अलग हो जाएगा; और न तो उसके राज्य
की शि˞ ज्यों की त्यों रहगेी और न उसके वंश को कुछ िमलगेा; क्योिंक उसका राज्य उखड़कर,
उनकी अपे˟ ा और लोगों को प्रा̅ होगा।

उतर और दि˟ण के राजाओं को चतेावनी
५ “तब दि˟ण दशे का राजा बल पकड़ेगा; परन्तु उसका एक हािकम उससे अिधक बल पकड़कर

प्रभतुा करेगा; यहा ँ तक िक उसकी प्रभतुा बड़ी हो जाएगी। ६कई वषोर्ं के बीतने पर, वे दोनों आपस
में िमलेगं,े और दि˟ण दशे के राजा की बटेी उ˽र दशे के राजा के पास शािन्त की वाचा बांधने को
आएगी; परन्तु उसका बाहबुल बना न रहगेा*,और न वह राजा और न उसका नाम रहगेा; परन्तु वह स्त्री
अपने पहुचँानवेालों और अपने िपता और अपने सम्भालनवेालों समते अलग कर दी जाएगी। ७ “िफर
उसकी जड़ों मे ं से एक डाल उत् पन् न होकर उसके स्थान में बढ़ेगी; वह सनेा समते उ˽र के राजा के
गढ़ में प्रवशे करेगा, और उनसे यु̀ करके प्रबल होगा। ८ तब वह उसके दवेताओं की ढली हईु मूरतो,ं
और सोन-ेचादँी के मनभाऊ पात्रों को छीनकर िमस्र में ले जाएगा; इसके बाद वह कुछ वषʧ तक उ˽र
दशे के राजा के िव̀̕ हाथ रोके रहगेा। ९ तब वह राजा दि˟ण दशे के राजा के दशे में आएगा, परन्तु
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िफर अपने दशे में लौट जाएगा। १० “उसके पतु्र झगड़ा मचाकर बहतु से बड़े-बड़े दल इक˷े करेगं,े
और उमण्डनवेाली नदी के समान आकर दशे के बीच होकर जाएगँ,े िफर लौटते हएु उसके गढ़ तक
झगड़ा मचाते जाएगँ।े ११ तब दि˟ण दशे का राजा िचढ़ेगा, और िनकलकर उ˽र दशे के उस राजा से
यु̀ करेगा, और वह राजा लड़ने के िलए बड़ी भीड़ इक˷ी करेगा, परन्तु वह भीड़ उसके हाथ में कर
दी जाएगी। १२ उस भीड़ को जीतकर उसका मन फूल उठेगा,और वह लाखों लोगों को िगराएगा, परन्तु
वह प्रबल न होगा। १३ क्योिंक उ˽र दशे का राजा लौटकर पहली से भी बड़ी भीड़ इक˷ी करेगा; और
कई िदनों वरन् वषोर्ं के बीतने पर वह िन̊य बड़ी सनेा और सम्पि˽ िलए हएु आएगा। १४ “उन िदनों
मे ं बहतु से लोग दि˟ण दशे के राजा के िव̀̕ उठंेग;े वरन् तरेे लोगों मे ं से भी उपद्रवी लोग उठ खड़े
होगं,े िजससे इस दशʧन की बात पूरी हो जाएगी; परन्तु वे ठोकर खाकर िगरेगं।े १५ तब उ˽र दशे का
राजा आकर िकला बाधँगेा और दढ़ृ नगर ले लगेा। और दि˟ण दशे के न तो प्रधान खड़े रहेगंे और
न बड़े वीर; क्योिंक िकसी के खड़े रहने का बल न रहगेा। १६ तब जो भी उनके िव̀̕ आएगा, वह
अपनी इच्छा पूरी करेगा, और वह हाथ में सत्यानाश िलए हएु िशरोमिण दशे में भी खड़ा होगा और
उसका सामना करनवेाला कोई न रहगेा। १७ तब उ˽र दशे का राजा अपने राज्य के पूणʧ बल समते*,
कई सीधे लोगों को संग िलए हएु आने लगगेा, और अपनी इच्छा के अनसुार काम िकया करेगा। और
वह दि˟ण दशे के राजा को एक स्त्री इसिलए दगेा िक उसका राज्य िबगाड़ा जाए; परन्तु वह िस्थर
न रहगेी, न उस राजा की होगी। १८ तब वह ̃ीपों की ओर मुहँ करके बहतुों को ले लगेा; परन्तु एक
सनेापित उसके अहंकार को िमटाएगा; वरन् उसके अहंकार के अनकूुल उसे बदला दगेा। १९ तब वह
अपने दशे के गढ़ों की ओर मुहँ फेरेगा, और वह ठोकर खाकर िगरेगा, और कहीं उसका पता न रहगेा।
२० “तब उसके स्थान में कोई ऐसा उठेगा, जो िशरोमिण राज्य में अंधरे करनवेाले को घमुाएगा; परन्तु
थोड़े िदन बीतने पर वह क्रोध या यु̀ िकए िबना ही नाश हो जाएगा। २१ “उसके स्थान में एक तचु्छ
मनषु्य उठेगा, िजसकी राज प्रित̍ा पहले तो न होगी, तो भी वह चनै के समय आकर िचकनी-चपुड़ी
बातों के ̃ारा राज्य को प्रा̅ करेगा। २२ तब उसकी भजुा̝पी बाढ़ से लोग, वरन् वाचा का प्रधान
भी उसके सामने से बहकर नाश होगं।े २३ क्योिंक वह उसके संग वाचा बांधने पर भी छल करेगा,
और थोड़े ही लोगों को संग िलए हएु चढ़कर प्रबल होगा। २४ चनै के समय वह प्रान्त के उ˽म से
उ˽म स्थानों पर चढ़ाई करेगा; और जो काम न उसके पूवʧज और न उसके पूवʧजों के पूवʧज करते थ,े
उसे वह करेगा; और लूटी हईु धन-सम्पि˽ उनमें बहतु बाटँा करेगा। वह कुछ काल तक दढ़ृ नगरों के
लनेे की कल्पना करता रहगेा। २५ तब वह दि˟ण दशे के राजा के िव̀̕ बड़ी सनेा िलए हएु अपने
बल और िहयाव को बढ़ाएगा, और दि˟ण दशे का राजा अत्यन्त बड़ी सामथीर् सनेा िलए हएु यु̀ तो
करेगा, परन्तु ठहर न सकेगा, क्योिंक लोग उसके िव̀̕ कल्पना करेगं।े २६ उसके भोजन के खानवेाले
भी उसको हरवाएगँ;े और य̂िप उसकी सनेा बाढ़ के समान चढ़ंेगी, तो भी उसके बहतु से लोग मर
िमटेगं।े २७ तब उन दोनों राजाओं के मन बरुाई करने मे ं लगेगं,े यहा ँ तक िक वे एक ही मजे पर बठेै हएु
आपस में झूठ बोलेगं,े परन्तु इससे कुछ बन न पड़ेगा; क्योिंक इन सब बातों का अन्त िनयत ही समय
में होनवेाला ह।ै २८ तब उ˽र दशे का राजा बड़ी लूट िलए हएु अपने दशे को लौटगेा, और उसका मन
पिवत्र वाचा के िव̀̕ उभरेगा, और वह अपनी इच्छा पूरी करके अपने दशे को लौट जाएगा।

उ˽री राजा का ई̋र-िनन्दा
२९ “िनयत समय पर वह िफर दि˟ण दशे की ओर जाएगा, परन्तु उस िपछली बार के समान इस

बार उसका वश न चलगेा। ३० क्योिंक िकि˽यों के जहाज उसके िव̀̕ आएगँ,े और वह उदास
होकर लौटगेा, और पिवत्र वाचा पर िचढ़कर अपनी इच्छा पूरी करेगा। वह लौटकर पिवत्र वाचा के
तोड़नवेालों की सिुध लगेा। ३१ तब उसके सहायक खड़े होकर, दढ़ृ पिवत्रस् थान को अपिवत्र करेगं,े
और िनत्य होमबिल को बन्द करेगं।े और वे उस घिृणत वस्तु को खड़ा करेगंे जो उजाड़ करा दतेी ह।ै
(मर. 13:14, दािन. 12:11) ३२और जो लोग दु̌ होकर उस वाचा को तोड़ंेग,े उनको वह िचकनी-चपुड़ी
बातें कह कहकर भि˞हीन कर दगेा; परन्तु जो लोग अपने परमश्े वर का ˲ान रखेगं,ेवे िहयाव बाधँकर
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बड़े काम करेगं।े ३३ और लोगों को िसखानवेाले बिु̀मान जन बहतुों को समझाएगँ,े तो भी वे बहतु
िदन तक तलवार से िछदकर और आग में जलकर, और बधँएु होकर और लटुकर, बड़े दःुख में पड़े
रहेगं।े ३४जब वे दःुख में पड़ंेगे तब थोड़ा बहतु सम्भलेगं,े परन्तु बहतु से लोग िचकनी-चपुड़ी बातें कह
कहकर उनसे िमल जाएगँ;े ३५और बिु̀मानों मे ं से िकतने िगरेगं,े और इसिलए िगरने पाएगँे िक जाचँे
जाए,ँ और िनमʧल और उजले िकए जाए।ँ यह दशा अन्त के समय तक बनी रहगेी, क्योिंक इन सब
बातों का अन्त िनयत समय में होनवेाला ह।ै ३६ “तब वह राजा अपनी इच्छा के अनसुार काम करेगा,
और अपने आप को सारे दवेताओं से ऊँचा और बड़ा ठहराएगा; वरन् सब दवेताओं के परमश्े वर के
िव̀̕ भी अनोखी बातें कहगेा। और जब तक परमश्े वर का क्रोध न हो जाए तब तक उस राजा का
कायʧ सफल होता रहगेा; क्योिंक जो कुछ िन̊य करके ठना हआु है वह अवश्य ही पूरा होनवेाला ह।ै
३७वह अपने पूवʧजों के दवेताओं की िचन्ता न करेगा, न िस्त्रयों की प्रीित की कुछ िचन्ता करेगा और न
िकसी दवेता की; क्योिंक वह अपने आप ही को सभी के ऊपर बड़ा ठहराएगा। ३८ वह अपने राजपद
पर िस्थर रहकर दढ़ृ गढ़ों ही के दवेता का सम्मान करेगा, एक ऐसे दवेता का िजसे उसके पूवʧज भी न
जानते थ,े वह सोना, चादँी, मिण और मनभावनी वस्तएु ँ चढ़ाकर उसका सम्मान करेगा। ३९ उस पराए
दवेता के सहारे से वह अित दढ़ृ गढ़ों से लड़ेगा, और जो कोई उसको माने उसे वह बड़ी प्रित̍ा दगेा।
ऐसे लोगों को वह बहतुों के ऊपर प्रभतुा दगेा, और अपने लाभ के िलए अपने दशे की भूिम को बाटँ
दगेा।।

उ˽री राजा की िवजय
४० “अन्त के समय दि˟ण दशे का राजा उसको सीगं मारने लगगेा; परन्तु उ˽र दशे का राजा उस

पर बवण्डर के समान बहतु से रथ-सवार और जहाज लकेर चढ़ाई करेगा; इस रीित से वह बहतु से
दशेों मे ं फैल जाएगा, और उनमें से िनकल जाएगा। ४१ वह िशरोमिण दशे में भी आएगा, और बहतु से
दशे उजड़ जाएगँ,े परन्तु एदोमी, मोआबी और मखु्य-मखु्य अम्मोनी आिद जाितयों के दशे उसके हाथ
से बच जाएगँ।े ४२ वह कई दशेों पर हाथ बढ़ाएगा और िमस्र दशे भी न बचगेा। ४३ वह िमस्र के सोने
चादँी के खजानों और सब मनभावनी वस्तओुं का स्वामी हो जाएगा; और लूबी और कूशी लोग भी
उसके पीछे हो लेगं।े ४४ उसी समय वह पूरब और उ˽र िदशाओं से समाचार सनुकर घबराएगा, और
बड़े क्रोध में आकर बहतुों का सत्यानाश करने के िलये िनकलगेा। ४५और वह दोनों समदु्रों के बीच
पिवत्र िशरोमिण पवʧत के पास अपना राजकीय तम्बू खड़ा कराएगा; इतना करने पर भी उसका अन्त
आ जाएगा, और कोई उसका सहायक न रहगेा।

१२
अंितम िदनों की भिवष्य̃ाणी

१ “उसी समय मीकाएल नाम बड़ा प्रधान, जो तरेे जाित-भाइयों का प˟ करने को खड़ा रहता ह,ै
वह उठेगा*। तब ऐसे संकट का समय होगा, जसैा िकसी जाित के उत् पन् न होने के समय से लकेर
अब तक कभी न हआु होगा; परन्तु उस समय तरेे लोगों मे ं से िजतनों के नाम परमश्े वर की पसु्तक में
िलखे हएु है,ं वे बच िनकलेगं।े २और जो भूिम के नीचे सोए रहेगंे उनमें से बहतु से लोग जाग उठंेग,े
िकतने तो सदा के जीवन के िलय,े और िकतने अपनी नामधराई और सदा तक अत्यन्त िघनौने ठहरने
के िलय।े (यूह. 5:28-29) ३तब बिु̀मानों की चमक आकाशमण्डल की सी होगी, और जो बहतुों को
धमीर् बनाते है,ं वे सवʧदा तारों के समान प्रकाशमान रहेगं।े (म˽ी 13:43) ४ परन्तु हे दािनय्यले, तू इस
पसु्तक पर महुर करके इन वचनों को अन्त समय तक के िलये बन्द रख। और बहतु लोग पूछ-पाछ
और ढूढ़ँ-ढाढँ करेगं,े और इससे ˲ान बढ़ भी जाएगा।” ५ यह सब सनु, मझु दािनय्यले ने दिृ̌ करके
क्या दखेा िक और दो पु̕ ष खड़े है,ं एक तो नदी के इस तट पर, और दूसरा नदी के उस तट पर ह।ै
६ तब जो पु̕ ष सन का वस्त्र पहने हएु नदी के जल के ऊपर था, उससे उन पु̕ षों मे ं से एक ने पूछा,
“इन आ̊यʧकमोर्ं का अन्त कब तक होगा?” ७ तब जो पु̕ ष सन का वस्त्र पहने हएु नदी के जल के
ऊपर था, उसने मरेे सनुते दािहना और बाया ँ अपने दोनों हाथ स्वगʧ की ओर उठाकर, सदा जीिवत
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रहनवेाले की शपथ खाकर कहा, “यह दशा साढ़े तीन काल तक ही रहगेी; और जब पिवत्र प्रजा की
शि˞ टूटत-ेटूटते समा̅ हो जाएगी, तब ये बातें पूरी होगंी।” (प्रका. 10:5-7) ८यह बात मैं सनुता तो था
परन्तु कुछ न समझा। तब मैनंे कहा, “हे मरेे प्रभ,ु इन बातों का अन्तफल क्या होगा?” ९उसने कहा, “हे
दािनय्यले चला जा; क्योिंक ये बातें अन्त समय के िलये बन्द हैं और इन पर महुर दी हईु ह।ै १० बहतु
लोग तो अपन-ेअपने को िनमʧल और उजले करेगं*े, और स्वच्छ हो जाएगँ;े परन्तु दु̌ लोग दु̌ ता ही
करते रहेगं;े और दु̌ ों मे ं से कोई ये बातें न समझगेा; परन्तु जो बिु̀मान है वे ही समझेगं।े ११ जब से
िनत्य होमबिल उठाई जाएगी, और वह िघनौनी वस्तु जो उजाड़ करा दतेी ह,ै स्थािपत की जाएगी, तब
से बारह सौ नब्बे िदन बीतेगं।े १२ क्या ही धन्य है वह, जो धीरज धरकर तरेह सौ पैतंीस िदन के अन्त
तक भी पहुचँ।े १३अब तू जाकर अन्त तक ठहरा रह; और तू िवश्राम करता रहगेा; और उन िदनों के
अन्त में तू अपने िनज भाग पर खड़ा होगा।”
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Hosea
होशे

१ यहूदा के राजा उिज्जयाह, योताम, आहाज, और िहजिकय्याह के िदनों मे ं और इस्राएल के राजा
योआश के पतु्र यारोबाम के िदनों मे,ं यहोवा का वचन बरेी के पतु्र होश*े के पास पहुचँा।

होशे का पिरवार
२जब यहोवा ने होशे के ̃ारा पहले पहल बातें की, तब उसने होशे से यह कहा, “जाकर एक वशे्या

को अपनी पत् नी बना ल,े और उसके कुकमʧ के ब˰ों को अपने ब˰े कर ल,े क्योिंक यह दशे यहोवा
के पीछे चलना छोड़कर वशे्या का सा बहतु काम करता ह।ै” ३अतः उसने जाकर िदबलमै की बटेी
गोमरे को अपनी पत् नी कर िलया, और वह उससे गभʧवती हईु और उसके पतु्र उत् पन् न हआु। ४ तब
यहोवा ने उससे कहा, “उसका नाम ियज्रले* रख; क्योिंक थोड़े ही काल में मैं यहूे के घराने को ियज्रले
की हत्या का दण्ड दूगँा, और मैं इस्राएल के घराने के राज्य का अन्त कर दूगँा। ५ उस समय मैं ियज्रले
की तराई में इस्राएल के धनषु को तोड़ डालूगँा।” ६वह स्त्री िफर गभʧवती हईु और उसके एक बटेी
उत् पन् न हईु। तब यहोवा ने होशे से कहा, “उसका नाम लो̕हामा रख; क्योिंक मैं इस्राएल के घराने पर
िफर कभी दया करके उनका अपराध िकसी प्रकार से ˟मा न क̝ँगा। (1 पत. 2:10) ७परन्तु यहूदा के
घराने पर मैं दया क̝ँगा, और उनका उ̀ार क̝ँगा; उनका उ̀ार मैं धनषु या तलवार या यु̀ या घोड़ों
या सवारों के ̃ारा नही,ं परन्तु उनके परमश्े वर यहोवा के ̃ारा क̝ँगा।” (तीत.ु 3:4-5) ८जब उस स्त्री
ने लो̕हामा का दूध छुड़ाया, तब वह गभʧवती हईु और उससे एक पतु्र उत् पन् न हआु। ९ तब यहोवा
ने कहा, “इसका नाम लोअम्मी रख*; क्योिंक तमु लोग मरेी प्रजा नहीं हो, और न मैं तमु्हारा परमश्े वर
रहूगँा।”

इस्राएल की पनुस्थाʧपना
१० तो भी इस्राएिलयों की िगनती समदु्र की रेत की सी हो जाएगी, िजनका मापना-िगनना अनहोना

ह;ै और िजस स्थान में उनसे यह कहा जाता था, “तमु मरेी प्रजा नहीं हो,” उसी स्थान में वे जीिवत
परमश्े वर के पतु्र कहलाएगँ।े (रोम. 9:26-28, कुिर. 6:18,1 पत. 2:10) ११तब यहूदी और इस्राएली दोनों
इक˷े हो अपना एक प्रधान ठहराकर दशे से चले आएगँ;े क्योिंक ियज्रले का िदन प्रिस̀ होगा।

२
१ इसिलए तमु लोग अपने भाइयों से अम्मी और अपनी बहनों से ̕हामा कहो। (1 पत. 2:10)
परमश्े वर के अिव̋ासी लोग

२ “अपनी माता से िववाद करो, िववाद क्योिंक वह मरेी स्त्री नही,ं और न मैं उसका पित हू।ँ वह
अपने मुहँ पर से अपने िछनालपन को और अपनी छाितयों के बीच से व्यिभचारों को अलग करे; ३नहीं
तो मैं उसके वस्त्र उतारकर उसको जन्म के िदन के समान नंगी कर दूगँा, और उसको म̕स्थल के
समान और म̝भूिम सरीखी बनाऊँगा, और उसे प्यास से मार डालूगँा। ४ उसके ब˰ों पर भी मैं कुछ
दया न क̝ँगा, क्योिंक वे कुकमʧ के लड़के है।ं ५ उनकी माता ने िछनाला िकया ह;ै िजसके गभʧ में वे
पड़े, उसने लज्जा के योग्य काम िकया ह।ै उसने कहा, 'मरेे यार जो मझुे रोटी-पानी, ऊन, सन, तले और
म̂ दतेे है,ं मैं उन्हीं के पीछे चलूगँी।' ६ इसिलए दखेो, मैं उसके मागʧ को काटँों से घे̝ ँ गा, और ऐसा
बाड़ा खड़ा क̝ँगा िक वह राह न पा सकेगी। ७ वह अपने यारों के पीछे चलने से भी उन्हें न पाएगी;
और उन्हें ढूढ़ँने से भी न पाएगी। तब वह कहगेी, 'मैं अपने पहले पित के पास िफर लौट जाऊँगी,
क्योिंक मरेी पहली दशा इस समय की दशा से अच्छी थी।' ८वह यह नहीं जानती थी, िक अ̄, नया
दाखमधुऔर तले मैं ही उसे दतेा था,और उसके िलये वह चादँी सोना िजसको वे बाल दवेता के काम
में ले आते है,ं मैं ही बढ़ाता था। ९ इस कारण मैं अ̄ की ऋतु में अपने अ̄ को, और नये दाखमधु के
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होने के समय में अपने नये दाखमधु को हर लूगँा; और अपना ऊन और सन भी िजनसे वह अपना तन
ढापँती ह,ै मैं छीन लूगँा। १० अब मैं उसके यारों के सामने उसके तन को उघाड़ूगँा, और मरेे हाथ से
कोई उसे छुड़ा न सकेगा। ११और मैं उसके पवʧ, नये चादँ और िवश्रामिदन आिद सब िनयत समयों के
उत्सवों का अन्त कर दूगँा। १२ मैं उसकी दाखलताओं और अंजीर के वृ˟ ो ं को*, िजनके िवषय वह
कहती है िक यह मरेे िछनाले की प्राि̅ है िजसे मरेे यारों ने मझुे दी ह,ै उन्हें ऐसा उजाड़ूगँा िक वे जंगल
से हो जाएगँ,े और वन-पशु उन्हें चर डालेगं।े १३ वे िदन िजनमें वह बाल दवेताओं के िलये धूप जलाती,
और नत्थ और हार पहने अपने यारों के पीछे जाती और मझुको भूले रहती थी, उन िदनों का दण्ड मैं
उसे दूगँा, यहोवा की यही वाणी ह।ै

परमश्े वर की उसके लोगों पर दया
१४ “इसिलए दखेो, मैं उसे मोिहत करके जंगल में ले जाऊँगा,और वहा ँ उससे शािन्त की बातें कहूगँा।

१५ वहीं मैं उसको दाख की बािरया ँ दूगँा, और आकोर की तराई को आशा का ̃ार कर दूगँा और वहा ँ
वह मझुसे ऐसी बातें कहगेी जसैी अपनी जवानी के िदनों मे ं अथाʧत् िमस्र दशे से चले आने के समय
कहती थी। १६ और यहोवा की यह वाणी है िक उस समय तू मझुे पित कहगेी और िफर बाली न
कहगेी। १७ क्योिंक भिवष्य में मैं उसे बाल दवेताओं के नाम न लनेे दूगँा; और न उनके नाम िफर
स्मरण में रहेगं।े १८और उस समय मैं उनके िलये वन-पशओुंऔर आकाश के पि˟यों और भूिम पर के
रेगंनवेाले जन्तओुं के साथ वाचा बाधूँगँा, और धनषु और तलवार तोड़कर यु̀ को उनके दशे से दूर
कर दूगँा; और ऐसा क̝ँगा िक वे लोग िनडर सोया करेगं।े १९ मैं सदा के िलये तझुे अपनी स्त्री करने
की प्रित˲ा क̝ँगा, और यह प्रित˲ा धमʧ, और न्याय, और क̕णा, और दया के साथ क̝ँगा। २० यह
स˰ाई के साथ की जाएगी, और तू यहोवा को जान लगेी*। २१ “यहोवा की यह वाणी है िक उस समय
मैं आकाश की सनुकर उसको उ˽र दूगँा, और वह पथृ्वी की सनुकर उसे उ˽र दगेा; २२और पथृ्वी
अ̄, नये दाखमध,ु और ताजे तले की सनुकर उनको उ˽र दगेी, और वे ियज्रले को उ˽र देगं।े २३ मैं
अपने िलये उसे दशे में बोऊँगा, और लो̕हामा पर दया क̝ँगा, और लोअम्मी से कहूगँा, तू मरेी प्रजा
ह,ै और वह कहगेा, 'हे मरेे परमश्े वर'।” (रोम. 9:25, 1 पत. 2:10)

३
इस्राएल का परमश्े वर की ओर लौटना

१ िफर यहोवा ने मझुसे कहा, “अब जाकर एक ऐसी स्त्री से प्रीित कर, जो व्यिभचािरणी होने पर
भी अपने िप्रय की प्यारी हो; क्योिंक उसी भािँत य̂िप इस्राएली पराए दवेताओं की ओर िफरे, और
िकशिमश की िटिकयों से प्रीित रखते है,ं तो भी यहोवा उनसे प्रीित रखता ह।ै” २तब मैनंे एक स्त्री को
चादँी के पन्द्रह टकुड़े और डेढ़ होमरे जौ दकेर मोल िलया। ३ मैनंे उससे कहा, “तू बहतु िदन तक मरेे
िलये बठैी रहना; और न तो िछनाला करना, और न िकसी पु̕ ष की स्त्री हो जाना; और मैं भी तरेे िलये
ऐसा ही रहूगँा।” ४ क्योिंक इस्राएली बहतु िदन तक िबना राजा, िबना हािकम, िबना य˲, िबना लाठ,
और िबना एपोद या गहृदवेताओं के बठेै रहेगं।े ५ उसके बाद वे अपने परमश्े वर यहोवा और अपने
राजा दाऊद को िफर ढूढ़ँने लगेगं*े, और अन्त के िदनों मे ं यहोवा के पास, और उसकी उ˽म वस्तओुं
के िलये थरथराते हएु आएगँ।े

४
इस्राएल के िखलाफ परमश्े वर का आवशे

१ हे इस्राएिलयो,ं यहोवा का वचन सनुो; इस दशे के िनवािसयों के साथ यहोवा का मकु˿मा ह।ै इस
दशे में न तो कुछ सच् चाई ह,ै न कुछ क̕णा और न कुछ परमश्े वर का ˲ान ही ह।ै (प्रका. 6:10) २यहा ँ
श्राप दने,े झूठ बोलन,ेवध करन,ेचरुान,ेऔर व् यिभचार करने को छोड़ कुछ नहीं होता; वे व्यवस्था की
सीमा को लाघँकर कुकमʧ करते हैंऔर खून ही खून होता रहता ह।ै* ३इस कारण यह दशे िवलाप करेगा,
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और मदैान के जीव-जन् तओु,ं औरआकाश के पि˟यों समते उसके सब िनवासी कुम् हला जाएगँ;े और
समदु्र की मछिलया ँ भी नाश हो जाएगँी। ४ दखेो, कोई वाद-िववाद न करे, न कोई उलाहना द,े क् योिंक
तरेे लोग तो याजकों से वाद-िववाद करनवेालों के समान है।ं ५ तू िदन दपुहरी ठोकर खाएगा, और
रात को भिवष्य̃˞ा भी तरेे साथ ठोकर खाएगा; और मैं तरेी माता का नाश क̝ँगा। ६ मरेे ˲ान के न
होने से मरेी प्रजा नाश हो गई; तूने मरेे ˲ान को तच्ु छ जाना ह,ै इसिलए मैं तझुे अपना याजक रहने के
अयोग् य ठहराऊँगा। इसिलए िक तूने अपने परमश्े वर की व्यवस्था को त्याग िदया ह,ै मैं भी तरेे बाल
ब˰ों को छोड़ दूगँा। ७ जसैे वे बढ़ते गए, वसैे ही वे मरेे िव̀̕ पाप करते गए; मैं उनके वभैव के बदले
उनका अनादर क̝ँगा। ८ वे मरेी प्रजा के पापबिलयों को खाते है,ं और प्रजा के पापी होने की लालसा
करते है।ं ९ इसिलए जो प्रजा की दशा होगी, वही याजक की भी होगी; मैं उनके चालचलन का दण्ड
दूगँा, और उनके कामों के अनकूुल उन् हें बदला दूगँा। १० वे खाएगँे तो सही, परन् तु तप्ृ त न होगं,े और
वश्े यागमन तो करेगं,े परन् तु न बढ़ेंग;े क् योिंक उन्होनंे यहोवा की ओर मन लगाना छोड़ िदया ह।ै

इस्राएल की मूितʧपूजा
११वश्े यागमन और दाखमधु और ताजा दाखमध,ु ये तीनों बिु̀ को भ्रष् ट करते है।ं १२ मरेी प्रजा के

लोग काठ के पतुले से प्रश् न करते है,ं और उनकी छड़ी उनको भिवष् य बताती ह।ै क् योिंक िछनाला
करानवेाली आत् मा ने उन् हें बहकाया ह,ैऔर वे अपने परमश्े वर की अधीनता छोड़कर िछनाला करते
है।ं १३ बांज, िचनार और छोटे बांज वृ˟ ो ं की छाया अच्छी होती ह,ै इसिलए वे उनके नीचे और पहाड़ों
की चोिटयों पर य˲ करत,े और टीलों पर धूप जलाते है।ं इस कारण तम्ु हारी बिेटया ँ िछनाल और
तम्ु हारी बहएु ँ व् यिभचािरणी हो गई है।ं १४ जब तम्ु हारी बिेटया ँ िछनाला और तम्ु हारी बहएु ँ व् यिभचार
करे,ं तब मैं उनको दण्ड न दूगँा; क् योिंक मनष्ु य आप ही वश्े याओं के साथ एकान् त में जात,े और
दवेदािसयों के साथी होकर य˲ करते है;ं और जो लोग समझ नहीं रखत,े वे नाश हो जाएगँ।े १५ हे
इस्राएल, य̂िप तू िछनाला करता ह,ै तो भी यहूदा दोषी न बन।े िगलगाल को न आओ; और न बतेावने
को चढ़ जाओ; और यहोवा के जीवन की सौगन् ध कहकर शपथ न खाओ। १६ क् योिंक इस्राएल ने
हठीली बिछया के समान हठ िकया ह,ै क् या अब यहोवा उन् हें भड़े के बच् चे के समान लम् बे चौड़े
मदैान में चराएगा? १७ एप्रमै मूरतों का संगी हो गया ह;ै इसिलए उसको रहने द।े १८ वे जब दाखमधु पी
चकुते हैं तब वश्े यागमन करने मे ं लग जाते है;ं उनके प्रधान लोग िनरादर होने से अिधक प्रीित रखते
है।ं १९आधँी उनको अपने पंखों मे ं बान् धकर उड़ा ले जाएगी, और उनके बिलदानों के कारण उनकी
आशा टूट जाएगी।

५
इस्राएल और यहूदा पर का िनकटतम न्याय

१ हे याजको,ं यह बात सनुो! हे इस्राएल के घरान,े ध्यान दकेर सनुो! हे राजा के घरान,े तमु भी कान
लगाओ! क्योिंक तमु्हारा न्याय िकया जाएगा; क्योिंक तमु िमस्पा में फंदा, और ताबोर पर लगाया हआु
जाल बन गए हो। २ उन िबगड़े हओुं ने घोर हत्या की ह,ै इसिलए मैं उन सभी को ताड़ना दूगँा। ३ मैं
एप्रमै का भदे जानता हू,ँ और इस्राएल की दशा मझुसे िछपी नहीं ह;ै हे एप्रमै, तूने िछनाला िकया, और
इस्राएल अशु̀ हआु ह।ै ४ उनके काम उन्हें अपने परमश्े वर की ओर िफरने नहीं दते,े क्योिंक िछनाला
करनवेाली आत्मा उनमें रहती ह*ै; और वे यहोवा को नहीं जानते है।ं ५ इस्राएल का गवʧ उसी के िव̀̕
सा˟ी दतेा ह,ै और इस्राएल और एप्रमै अपने अधमʧ के कारण ठोकर खाएगँ,े और यहूदा भी उनके
संग ठोकर खाएगा। ६ वे अपनी भड़े-बकिरया ँ और गाय-बलै लकेर यहोवा को ढूढ़ँने चलेगं,े परन्तु
वह उनको न िमलगेा; क्योिंक वह उनसे दूर हो गया ह।ै ७ वे व्यिभचार के लड़के जने है;ं इससे उन्होनंे
यहोवा का िव̋ासघात िकया ह।ै इस कारण अब चादँ उनका और उनके भागों के नाश का कारण
होगा। ८ िगबा में नरिसंगा, और रामाह में तरुही फँूको। बतेावने में ललकार कर कहो; हे िबन्यामीन,
अपने पीछे दखे! ९ न्याय के िदन में एप्रमै उजाड़ हो जाएगा; िजस बात का होना िनि̊त ह,ै मैनंे उसी
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का सन्दशे इस्राएल के सब गोत्रों को िदया ह।ै १० यहूदा के हािकम उनके समान हएु हैं जो सीमा बढ़ा
लतेे है;ं मैं उन पर अपनी जलजलाहट जल के समान उण्डेलूगँा। ११ एप्रमै पर अंधरे िकया गया ह,ै वह
मकु˿मा हार गया ह;ै क्योिंक वह जी लगाकर उस आ˲ा पर चला। १२ इसिलए मैं एप्रमै के िलये कीड़े
के समान और यहूदा के घराने के िलये सड़ाहट के समान हूगँा। १३जब एप्रमै ने अपना रोग,और यहूदा
ने अपना घाव दखेा, तब एप्रमै अश्शूर के पास गया, और यारेब* राजा को कहला भजेा। परन्तु न वह
तमु्हें चंगा कर सकता और न तमु्हारा घाव अच्छा कर सकता ह।ै १४ क्योिंक मैं एप्रमै के िलये िसंह,
और यहूदा के घराने के िलये जवान िसंह बनूगँा। मैं आप ही उन्हें फाड़कर ले जाऊँगा; जब मैं उठा ले
जाऊँगा, तब मरेे पंजे से कोई न छुड़ा सकेगा। १५ जब तक वे अपने को अपराधी मानकर मरेे दशʧन के
खोजी न होगंे तब तक मैं अपने स्थान को न लौटूगँा*,और जब वे संकट में पड़ंेग,े तब जी लगाकर मझुे
ढूढ़ँने लगेगं।े

६
प̊ाताप की बलुाहट

१ “चलो, हम यहोवा की ओर िफरे;ं क्योिंक उसी ने फाड़ा, और वही चंगा भी करेगा; उसी ने मारा,
और वही हमारे घावों पर प˵ी बाधँगेा। २ दो िदन के बाद वह हमको िजलाएगा; और तीसरे िदन वह
हमको उठाकर खड़ा करेगा; तब हम उसके सम्मखु जीिवत रहेगं।े (लूका 24:46, 1 कुिर. 15:4) ३आओ,
हम ˲ान ढूढ़ेँ, वरन् यहोवा का ˲ान प्रा̅ करने के िलये यत्न भी करे;ं क्योिंक यहोवा का प्रगट होना
भोर का सा िनि̊त ह;ै वह वषाʧ के समान हमारे ऊपर आएगा, वरन् बरसात के अन्त की वषाʧ के समान
िजससे भूिम सीचंती ह।ै”

इस्राएल और यहूदा की प̊ा˽ापहीनता
४हे एप्रमै, मैं तझु से क्या क̝ँ? हे यहूदा, मैं तझु से क्या क̝ँ? तमु्हारा ̎हे तो भोर के मघे के समान,

और सवरेे उड़ जानवेाली ओस के समान ह।ै ५ इस कारण मैनंे भिवष्य̃˞ाओं के ̃ारा मानो उन पर
कुल्हाड़ी चलाकर उन्हें काट डाला, और अपने वचनों से उनको घात िकया, और मरेा न्याय प्रकाश
के समान चमकता ह।ै (ियमʧ. 5:14) ६ क्योिंक मैं बिलदान से नही,ं िस्थर प्रमे ही से प्रसन् न होता हू*ँ,
और होमबिलयों से अिधक यह चाहता हू ँ िक लोग परमश्े वर का ˲ान रखे।ं (म˽ी 9:13, म˽ी12:7,
मर. 12:33) ७परन्तु उन लोगों ने आदम के समान वाचा को तोड़ िदया; उन्होनंे वहा ँ मझुसे िव̋ासघात
िकया ह।ै ८ िगलाद नामक गढ़ी तो अनथʧकािरयों से भरी ह,ै वह खून से भरी हईु ह।ै ९ जसैे डाकुओं के
दल िकसी की घात में बठैते है,ं वसैे ही याजकों का दल शकेेम के मागʧ मे ं वध करता ह,ै वरन् उन्होनंे
महापाप भी िकया ह।ै १० इस्राएल के घराने मे ं मैनंे रोए ँ खड़े होने का कारण दखेा ह;ै उसमें एप्रमै का
िछनाला और इस्राएल की अशु̀ ता पाई जाती ह।ै

राष्ट्रों पर व्यथʧ भरोसा
११ हे यहूदा, जब मैं अपनी प्रजा को बधँआुई से लौटा ले आऊँगा, उस समय के िलये तरेे िनिम˽ भी

बदला ठहराया हआु ह।ै
७

१जब मैं इस्राएल को चंगा करता हू ँ तब एप्रमै का अधमʧ और शोमरोन की बरुाइया ँ प्रगट हो जाती
है;ं वे छल से काम करते है,ं चोर भीतर घसुता, और डाकुओं का दल बाहर छीन लतेा ह।ै २ तो भी वे
नहीं सोचते िक यहोवा हमारी सारी बरुाई को स्मरण रखता ह।ै इसिलए अब वे अपने कामों के जाल
में फसेगं,े क्योिंक उनके कायʧ मरेी दिृ̌ में बने है।ं ३ वे राजा को बरुाई करने स*े, और हािकमों को
झूठ बोलने से आनिन्दत करते है।ं ४ वे सब के सब व्यिभचारी है;ं वे उस तन्दूर के समान हैं िजसको
पकानवेाला गमʧ करता ह,ै पर जब तकआटा गूधँा नहीं जाता और ख़मीर से फूल नहीं चकुता, तब तक
वह आग को नहीं उसकाता। ५ हमारे राजा के जन्मिदन में हािकम दाखमधु पीकर चूर हएु; उसने ठ˷ा
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करनवेालों से अपना हाथ िमलाया।** ६जब तक वे घात लगाए रहते है,ं तब तक वे अपना मन तन्दूर के
समान तयैार िकए रहते है;ं उनका पकानवेाला रात भर सोता रहता ह;ै वह भोर को तन्दूर की धधकती
लौ के समान लाल हो जाता ह।ै ७ वे सब के सब तन्दूर के समान धधकत,े और अपने न्यािययों को
भस्म करते है।ं उनके सब राजा मारे गए है;ं और उनमें से कोई मरेी दहुाई नहीं दतेा ह।ै ८ एप्रमै दशे-दशे
के लोगों से िमलाजलुा रहता ह;ै एप्रमै ऐसी चपाती ठहरा है जो उलटी न गई हो। ९ परदिेशयों ने उसका
बल तोड़ डाला, परन्तु वह इसे नहीं जानता; उसके िसर में कही-ंकहीं पके बाल है,ं परन्तु वह इसे भी
नहीं जानता। १० इस्राएल का गवʧ उसी के िव̀̕ सा˟ी दतेा ह;ै इन सब बातों के रहते हएु भी वे अपने
परमश्े वर यहोवा की ओर नहीं िफरे, और न उसको ढूढ़ँा ह।ै ११ एप्रमै एक भोली पंडुकी के समान हो
गया है िजसके कुछ बिु̀ नही;ं वे िमिस्रयों की दहुाई दते*े, और अश्शूर को चले जाते है।ं १२ जब वे
जाए,ँ तब उनके ऊपर मैं अपना जाल फैलाऊँगा; मैं उन्हें ऐसा खीचं लूगँा जसैे आकाश के प˟ी खीचंे
जाते है;ं मैं उनको ऐसी ताड़ना दूगँा, जसैी उनकी मण्डली सनु चकुी ह।ै १३ उन पर हाय, क्योिंक वे मरेे
पास से भटक गए! उनका सत्यानाश हो, क्योिंक उन्होनंे मझुसे बलवा िकया ह!ै मैं तो उन्हें छुड़ाता
रहा, परन्तु वे मझुसे झूठ बोलते आए है।ं १४ वे मन से मरेी दहुाई नहीं दते,े परन्तु अपने िबछौने पर पड़े
हएु हाय, हाय, करते है;ं वे अ̄ और नये दाखमधु पाने के िलये भीड़ लगात,े और मझुसे बलवा करते
है।ं १५ मैं उनको िश˟ा दतेा रहा और उनकी भजुाओं को बलवन्त करता आया हू,ँ तो भी वे मरेे िव̀̕
बरुी कल्पना करते है।ं १६ वे िफरते तो है,ं परन्तु परमप्रधान की ओर नही;ं वे धोखा दनेवेाले धनषु के
समान है;ं इसिलए उनके हािकम अपनी क्रोधभरी बातों के कारण तलवार से मारे जाएगँ।े िमस्र दशे में
उनको उपहास में उड़ाए जाने का यही कारण होगा।

८
इस्राएल का िविध-त्याग

१अपने मुहँ मे ं नरिसंगा लगा। वह उकाब के समान यहोवा के घर पर झपटगेा, क्योिंक मरेे घर के
लोगों ने मरेी वाचा तोड़ी, और मरेी व्यवस्था का उ̈ंघन िकया ह।ै २ वे मझुसे पकुारकर कहेगं,े “हे
हमारे परमश्े वर, हम इस्राएली लोग तझुे जानते है।ं” ३ परन्तु इस्राएल ने भलाई को मन से उतार िदया
ह;ै शत्रु उसके पीछे पड़ेगा। ४ वे राजाओं को ठहराते रह,े परन्तु मरेी इच्छा से नही।ं वे हािकमों को
भी ठहराते रह,े परन्तु मरेे अनजाने मे।ं उन्होनंे अपना सोना-चादँी लकेर मूरतें बना लीं िजससे वे ही
नाश हो जाए।ँ ५ हे शोमरोन, उसने तरेे बछड़े को मन से उतार िदया ह,ै मरेा क्रोध उन पर भड़का ह।ै
वे िनदोर्ष होने मे ं कब तक िवलम्ब करेगं?े ६यह इस्राएल से हआु ह।ै एक कारीगर ने उसे बनाया; वह
परमश्े वर नहीं ह।ै इस कारण शोमरोन का वह बछड़ा टकुड़े-टकुड़े हो जाएगा। ७ वे वायु बोते है,ं और
वे बवण्डर लवेगं*े। उनके िलये कुछ खते रहगेा नहीं न उनकी उपज से कुछ आटा होगा; और यिद हो
भी तो परदशेी उसको खा डालेगं।े ८ इस्राएल िनगला गया; अब वे अन्यजाितयों मे ं ऐसे िनकम्मे ठहरे
जसैे तचु्छ बतʧन ठहरता ह।ै ९ क्योिंक वे अश्शूर को ऐसे चले गए, जसैा जंगली गदहा झणु्ड से िबछड़
के रहता ह;ै एप्रमै ने यारों को मजदूरी पर रखा ह।ै १० य̂िप वे अन्यजाितयों मे ं से मजदूर बनाकर रखे,ं
तो भी मैं उनको इक˷ा क̝ँगा। और वे हािकमों और राजा के बोझ के कारण घटने लगेगं।े ११ एप्रमै ने
पाप करने को बहतु सी विेदया ँ बनाई है,ं वे ही विेदया ँ उसके पापी ठहरने का कारण भी ठहरी।ं १२ मैं
तो उनके िलये अपनी व्यवस्था की लाखों बातें िलखता आया हू,ँ परन्तु वे उन्हें पराया समझते है।ं १३वे
मरेे िलये बिलदान तो करते है,ं और पशु बिल भी करते है,ं परन्तु उसका फल मासँ ही ह;ै वे आप ही
उसे खाते है;ं परन्तु यहोवा उनसे प्रसन् न नहीं होता। अब वह उनके अधमʧ की सिुध लकेर उनके पाप
का दण्ड दगेा; वे िमस्र में लौट जाएगँ।े १४ क्योिंक इस्राएल ने अपने कताʧ को भलुा कर* महल बनाए,
और यहूदा ने बहतु से गढ़वाले नगरों को बसाया ह;ै परन्तु मैं उनके नगरों मे ं आग लगाऊँगा,और उससे
उनके गढ़ भस्म हो जाएगँ।े
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इस्राएल के पाप का न्याय
१ हे इस्राएल, तू दशे-दशे के लोगों के समान आनन्द में मगन मत हो! क्योिंक तू अपने परमश्े वर को

छोड़कर वशे्या बनी। तूने अ̄ के हर एक खिलहान पर िछनाले की कमाई आनन्द से ली ह।ै २ वे न
तो खिलहान के अ̄ से तृ̅ होगं,े और न कुण्ड के दाखमधु स;े और नये दाखमधु के घटने से वे धोखा
खाएगँ।े ३ वे यहोवा के दशे में रहने न पाएगँ;े परन्तु एप्रमै िमस्र में लौट जाएगा, और वे अश्शूर में अशु̀
वस्तएु ँ खाएगँ।े ४ वे यहोवा के िलये दाखमधु का अघʧ न देगं,े और न उनके बिलदान उसको भाएगँ।े
उनकी रोटी शोक करनवेालों का सा भोजन ठहरेगी; िजतने उसे खाएगँे सब अशु̀ हो जाएगँ;े क्योिंक
उनकी भोजनवस्तु उनकी भूख बझुाने ही के िलये होगी; वह यहोवा के भवन में न आ सकेगी।। ५ िनयत
समय के पवʧ और यहोवा के उत्सव के िदन तमु क्या करोग?े ६दखेो, वे सत्यानाश होने के डर के मारे
चले गए; परन्तु वहा ँ मर जाएगँे और िमस्री उनके शव इक˷ा करेगं;े और मोप के िनवासी उनको िम˵ी
देगं।े उनकी मनभावनी चादँी की वस्तएु ँ िबच्छू पड़ेों के बीच में पड़ंेगी, और उनके तम्बओुं मे ं कांटे
उगगेी। ७ दण्ड के िदन आए है;ं बदला लनेे के िदन आए है;ं और इस्राएल यह जान लगेा। उनके बहतु से
अधमʧ और बड़े ̃ेष के कारण भिवष्य̃˞ा तो मूखʧ, और िजस पु̕ ष पर आत्मा उतरता ह,ै वह बावला
ठहरेगा। (लूका 21:22) ८एप्रमै मरेे परमश्े वर की ओर से पह̕आ ह;ै भिवष्य̃˞ा सब मागोर्ं में बहिेलये
का फंदा ह,ै और वह अपने परमश्े वर के घर में बरैी हआु ह।ै ९ वे िगबा के िदनों की भािँत अत्यन्त
िबगड़े है;ं इसिलए वह उनके अधमʧ की सिुध लकेर उनके पाप का दण्ड दगेा। १० मैनंे इस्राएल को
ऐसा पाया* जसैे कोई जंगल में दाख पाए; और तमु्हारे परुखाओं पर ऐसे दिृ̌ की जसैे अंजीर के पहले
फलों पर दिृ̌ की जाती ह।ै परन्तु उन्होनंे बालपोर के पास जाकर अपने को लज्जा का कारण होने के
िलये अपʧण कर िदया, और िजस पर मोिहत हो गए थ,े वे उसी के समान िघनौने हो गए। ११ एप्रमै का
वभैव प˟ी के समान उड़ जाएगा; न तो िकसी का जन्म होगा, न िकसी को गभʧ रहगेा, और न कोई
स्त्री गभʧवती होगी! १२चाहे वे अपने ब˰ों का पालन-पोषण कर बड़े भी करे,ं तो भी मैं उन्हें यहा ँ तक
िनव ʪश क̝ँगा िक कोई भी न बचगेा। जब मैं उनसे दूर हो जाऊँगा, तब उन पर हाय! १३जसैा मैनंे सोर
को दखेा, वसैा एप्रमै को भी मनभाऊ स्थान में बसा हआु दखेा; तो भी उसे अपने ब˰ों को घातक के
सामने ले जाना पड़ेगा। १४ हे यहोवा, उनको दण्ड द!े तू क्या दगेा? यह, िक उनकी िस्त्रयों के गभʧ िगर
जाए,ँ और स्तन सूखे रहे।ं १५ उनकी सारी बरुाई िगलगाल में ह;ै वहीं मैनंे उनसे घणृा की। उनके बरेु
कामों के कारण मैं उनको अपने घर से िनकाल दूगँा। और उनसे िफर प्रीित न रखूगँा, क्योिंक उनके
सब हािकम बलवा करनवेाले है।ं १६ एप्रमै मारा हआु ह,ै उनकी जड़ सूख गई, उनमें फल न लगगेा।
चाहे उनकी िस्त्रया ँ ब˰े भी जनें तो भी मैं उनके जन्मे हएु दलुारों को मार डालूगँा। १७ मरेा परमश्े वर
उनको िनकम्मा ठहराएगा, क्योिंक उन्होनंे उसकी नहीं सनुी। वे अन्यजाितयों के बीच मारे-मारे िफरेगं।े

१०
इस्राएल का पाप और उनकी बधँवुाई

१ इस्राएल एक लहलहाती हईु दाखलता सी ह,ै िजसमें बहतु से फल भी लग,े परन्तु ज्यो-ंज्यों उसके
फल बढ़े, त्यो-ंत्यों उसने अिधक विेदया ँ बनाईं जसै-ेजसैे उसकी भूिम सधुरी, वसैे ही वे सनु्दर लाटें
बनाते गय।े २ उनका मन बटा हआु ह;ै अब वे दोषी ठहरेगं।े वह उनकी विेदयों को तोड़ डालगेा, और
उनकी लाटों को टकुड़े-टकुड़े करेगा। ३अब वे कहेगं,े “हमारे कोई राजा नहीं ह,ै क्योिंक हमने यहोवा
का भय नहीं माना; इसिलए राजा हमारा क्या कर सकता ह?ै” ४वे बातें बनाते और झूठी शपथ खाकर
वाचा बाधँते है;ं इस कारण खते की रेघािरयों मे ं धतूरे के समान दण्ड फूले फलगेा। ५ सामिरय ◌ा के
िनवासी बतेावने के बछड़े के िलये डरते रहेगं,े और उसके लोग उसके िलये िवलाप करेगं;े और उसके
पजुारी जो उसके कारण मगन होते थे उसके प्रताप के िलये इस कारण िवलाप करेगंे क्योिंक वह उनमें
से उठ गया ह।ै ६वह यारेब राजा की भेटं ठहरने के िलये अश्शूर दशे में पहुचँाया जाएगा। एप्रमै लिज्जत
होगा, और इस्राएल भी अपनी यिु˞ से लजाएगा। ७ सामिरय ◌ा अपने राजा समते जल के बलुबलुे के
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समान िमट जाएगा*। ८आवने के ऊँचे स्थान जो इस्राएल के पाप है,ं वे नाश होगं।े उनकी विेदयों पर
झड़बरेी, पड़े और ऊँटकटारे उगेगं;े और उस समय लोग पहाड़ों से कहने लगेगं,े हमको िछपा लो, और
टीलों से िक हम पर िगर पड़ो। (लूका 23:30, प्रका. 9:6) ९ हे इस्राएल, तू िगबा के िदनों से पाप करता
आया ह;ै वे उसी में बने रहे;ं क्या वे िगबा में कुिटल मनषु्यों के संग लड़ाई में न फँसे?ं १०जब मरेी
इच्छा होगी तब मैं उन्हें ताड़ना दूगँा, और दशे-दशे के लोग उनके िव̀̕ इक˷े हो जाएगँ;े क्योिंक वे
अपने दोनों अधमोर्ं में फँसें हएु है।ं ११ एप्रमै सीखी हईु बिछया ह,ै जो अ̄ दावँने से प्रसन् न होती ह,ै
परन्तु मैनंे उसकी सनु्दर गदʧन पर जूआ रखा ह;ै मैं एप्रमै पर सवार चढ़ाऊँगा; यहूदा हल, और याकूब
हेगंा खीचंगेा। १२अपने िलये धमʧ का बीज बोओ*, तब क̕णा के अनसुार खते काटने पाओग;े अपनी
पड़ती भूिम को जोतो; दखेो, अभी यहोवा के पीछे हो लनेे का समय ह,ै िक वह आए और तमु्हारे ऊपर
उ̀ार बरसाए।ँ (ियमʧ. 4:3) १३तमु ने दु̌ ता के िलये हल जोता और अन्याय का खते काटा ह;ै और तमु
ने धोखे का फल खाया ह।ै और यह इसिलए हआु क्योिंक तमु ने अपने कुव्यवहार पर, और अपने
बहतु से वीरों पर भरोसा रखा था। १४ इस कारण तमु्हारे लोगों मे ं ह ु̈ ड़ उठेगा,और तमु्हारे सब गढ़ ऐसे
नाश िकए जाएगँे जसैा बतेब ेर्ल नगर यु̀ के समय शल्मन के ̃ारा नाश िकया गया; उस समय माताएँ
अपने ब˰ों समते पटक दी गईं थी। १५ तमु्हारी अत्यन्त बरुाई के कारण बतेले से भी इसी प्रकार का
व्यवहार िकया जाएगा। भोर होते ही इस्राएल का राजा पूरी रीित से िमट जाएगा।

११
इस्राएल के प्रित परमश्े वर का अिवरत प्यार

१जब इस्राएल बालक था, तब मैनंे उससे प्रमे िकया,औरअपने पतु्र को िमस्र से बलुाया। (म˽ी 2:15)
२परन्तु िजतना वे उनको बलुाते थ,े उतना ही वे भागे जाते थ;े वे बाल दवेताओं के िलये बिलदान करत,े
और खदुी हईु मूरतों के िलये धूप जलाते गए। ३ मैं ही एप्रमै को पावँ-पावँ चलाता था, और उनको गोद
में िलए िफरता था, परन्तु वे न जानते थे िक उनका चंगा करनवेाला मैं हू।ँ ४ मैं उनको मनषु्य जानकर
प्रमे की डोरी से खीचंता था, और जसैा कोई बलै के गले की जोत खोलकर उसके सामने आहार रख
द,े वसैा ही मैनंे उनसे िकया। ५ वह िमस्र दशे में लौटने न पाएगा; अश्शूर ही उसका राजा होगा, क्योिंक
उसने मरेी ओर िफरने से इन्कार कर िदया ह।ै ६ तलवार उनके नगरों मे ं चलगेी*, और उनके बेड़ंों को
पूरा नाश करेगी; और यह उनकी यिु˞यों के कारण होगा। ७ मरेी प्रजा मझुसे िफर जाने मे ं लगी रहती
ह;ै य̂िप वे उनको परमप्रधान की ओर बलुाते है,ं तो भी उनमें से कोई भी मरेी मिहमा नहीं करता।
८ हे एप्रमै, मैं तझुे क्यों छोड़ दू?ँ हे इस्राएल, मैं कैसे तझुे शत्रु के वश में कर दू?ँ मैं कैसे तझुे अदमा के
समान छोड़ दू,ँ और सबोयीम के समान कर दू?ँ मरेा ̔दय तो उलट पलुट हो गया, मरेा मन ̎हे के मारे
िपघल गया ह।ै ९ मैं अपने क्रोध को भड़कने न दूगँा*, और न मैं िफर एप्रमै को नाश क̝ँगा; क्योिंक मैं
मनषु्य नहीं परमश्े वर हू,ँ मैं तरेे बीच में रहनवेाला पिवत्र हू;ँ मैं क्रोध करके न आऊँगा। १० वे यहोवा के
पीछे-पीछे चलेगं;े वह तो िसंह के समान गरजगेा; और तरेे लड़के पि̊म िदशा से थरथराते हएु आएगँ।े
११ वे िमस्र से िचिड़यों के समान और अश्शूर के दशे से पंडुकी की भािँत थरथराते हएु आएगँ;े और
मैं उनको उन्हीं के घरों मे ं बसा दूगँा, यहोवा की यही वाणी ह।ै १२ एप्रमै ने िमथ्या स,े और इस्राएल के
घराने ने छल से मझुे घरे रखा ह;ै और यहूदा अब तक पिवत्र और िव̋ासयोग्य परमश्े वर की ओर
चंचल बना रहता ह।ै

१२
यहूदा के पाप पर परमश्े वर का क्रोध

१ एप्रमै पानी पीटता और परुवाई का पीछा करता रहता ह;ै वह लगातार झूठ और उत्पात को
बढ़ाता रहता ह;ै वे अश्शूर के साथ वाचा बाधँते और िमस्र में तले भजेते है।ं २ यहूदा के साथ भी
यहोवा का मकु˿मा ह,ै और वह याकूब को उसके चालचलन के अनसुार दण्ड दगेा; उसके कामों के
अनसुार वह उसको बदला दगेा। ३ अपनी माता की कोख ही में उसने अपने भाई को अड़ंगा मारा,
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और बड़ा होकर वह परमश्े वर के साथ लड़ा। ४ वह दूत से लड़ा, और जीत भी गया, वह रोया और
उसने िगड़िगड़ाकर िवनती की। बतेले में वह उसको िमला, और वहीं उसने हम से बातें की। ५ यहोवा,
सनेाओं का परमश्े वर, िजसका स्मरण यहोवा नाम से होता ह।ै ६ इसिलए तू अपने परमश्े वर की ओर
िफर; कृपा और न्याय के काम करता रह, और अपने परमश्े वर की बाट िनरन्तर जोहता रह। ७ वह
व्यापारी ह,ैऔर उसके हाथ में छल का तराजू ह;ै अंधरे करना ही उसको भाता ह।ै ८ एप्रमै कहता ह,ै “मैं
धनी हो गया, मैनंे सम्पि˽ प्रा̅ की ह;ै मरेे िकसी काम में ऐसा अधमʧ नहीं पाया गया िजससे पाप लग।े”
(प्रका. 3:17) ९मैं यहोवा, िमस्र दशे ही से तरेा परमश्े वर हू*ँ; मैं िफर तझुे तम्बओुं मे ं ऐसा बसाऊँगा जसैा
िनयत पवʧ के िदनों मे ं हआु करता ह।ै १० मैनंे भिवष्य̃˞ाओं के ̃ारा बातें की,और बार-बार दशʧन दतेा
रहा; और भिवष्य̃˞ाओं के ̃ारा दृ̌ ान्त कहता आया हू।ँ ११ क्या िगलाद कुकमीर् नही?ं वे पूरे छली
हो गए है।ं िगलगाल में बलै बिल िकए जाते है,ं वरन् उनकी विेदया ँ उन ढेरों के समान हैं जो खते की
रेघािरयों के पास हो।ं १२ याकूब अराम के मदैान में भाग गया था; वहा ँ इस्राएल ने एक पत् नी के िलये
सवेा की, और पत् नी के िलये वह चरवाही करता था। १३ एक भिवष्य̃˞ा के ̃ारा यहोवा इस्राएल
को िमस्र से िनकाल ले आया, और भिवष्य̃˞ा ही के ̃ारा उसकी र˟ा हईु। १४ एप्रमै ने अत्यन्त िरस
िदलाई ह;ै इसिलए उसका िकया हआु खून उसी के ऊपर बना रहगेा, और उसने अपने परमश्े वर के
नाम में जो ब˵ा लगाया ह,ै वह उसी को लौटाया जाएगा।

१३
इस्राएल पर कठोर न्याय

१जब एप्रमै बोलता था, तब लोग कापँते थ;े और वह इस्राएल में बड़ा था; परन्तु जब वह बाल के
कारण दोषी हो गया, तब वह मर गया। २और अब वे लोग पाप पर पाप बढ़ाते जाते है,ं और अपनी
बिु̀ से चादँी ढालकर ऐसी मूरतें बनाते हैं जो कारीगरों ही से बनी।ं उन्हीं के िवषय लोग कहते है,ं जो
नरमधे करे,ं वे बछड़ों को चूमे!ं ३ इस कारण वे भोर के मघे, तड़के सूख जानवेाली ओस, खिलहान पर
से आधँी के मारे उड़नवेाली भूसी, या िचमनी से िनकलते हएु धएु ँ के समान होगं।े ४ िमस्र दशे ही से मैं
यहोवा, तरेा परमश्े वर हू;ँ तू मझुे छोड़ िकसी को परमश्े वर करके न जानना; क्योिंक मरेे िसवा कोई
तरेा उ̀ारकताʧ नहीं है।ं ५ मैनंे उस समय तझु पर मन लगाया जब तू जंगल में वरन् अत्यन्त सूखे दशे में
था। ६ परन्तु जब इस्राएली चराए जाते थे और वे तृ̅ हो गए, तब तृ̅ होने पर उनका मन घमण्ड से भर
गया; इस कारण वे मझु को भूल गए। ७ इसिलए मैं उनके िलये िसंह सा बना हू;ँ मैं चीते के समान उनके
मागʧ मे ं घात लगाए रहूगँा। ८ मैं ब˰े छीनी हईु रीछनी के समान बनकर उनको िमलूगँा, और उनके ̔दय
की िझ̈ी को फाड़ूगँा, और िसंह के समान उनको वहीं खा डालूगँा, जसैे वन-पशु उनको फाड़ डाल।े।
९ हे इस्राएल, तरेे िवनाश का कारण यह ह,ै िक तू मरेा अथाʧत् अपने सहायक का िवरोधी ह।ै १०अब
तरेा राजा कहा ँ रहा िक तरेे सब नगरों मे ं वह तझुे बचाए? और तरेे न्यायी कहा ँ रह,े िजनके िवषय में तूने
कहा था, “मरेे िलये राजा और हािकम ठहरा द?े” ११ मैनंे क्रोध में आकर तरेे िलये राजा बनाय,े और
िफर जलजलाहट में आकर उनको हटा भी िदया। १२ एप्रमै का अधमʧ गठा हआु ह,ै उनका पाप संचय
िकया हआु ह।ै १३ उसको ज˰ा की सी पीड़ाएँ उठंेगी, परन्तु वह िनबुʧि̀ लड़का है जो जन्म लनेे मे ं दरे
करता ह।ै १४ मैं उसको अधोलोक के वश से छुड़ा लूगँा* और मतृ्यु से उसको छुटकारा दूगँा। हे मतृ्य,ु
तरेी मारने की शि˞ कहा ँ रही? हे अधोलोक, तरेी नाश करने की शि˞ कहा ँ रही? मैं िफर कभी नहीं
पछताऊँगा। (1 कुिर. 15:55, प्रका. 6:8) १५चाहे वह अपने भाइयों से अिधक फूल-ेफल,े तो भी परुवाई
उस पर चलगेी, और यहोवा की ओर से म̕स्थल से आएगी, और उसका कुण्ड सूखगेा; और उसका
सोता िनजʧल हो जाएगा। उसकी रखी हईु सब मनभावनी वस्तएु ँ वह लूट ले जाएगा। १६ सामिरय ◌ा
दोषी ठहरेगा, क्योिंक उसने अपने परमश्े वर से बलवा िकया ह;ै वे तलवार से मारे जाएगँ,े उनके ब˰े
पटके जाएगँ,े और उनकी गभʧवती िस्त्रया ँ चीर डाली जाएगँी।
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१४

अन्त में इस्राएल की पनुस्थाʧपना
१ हे इस्राएल, अपने परमश्े वर यहोवा के पास लौट आ, क्योिंक तूने अपने अधमʧ के कारण ठोकर

खाई ह।ै २ बातें सीखकर और यहोवा की ओर लौटकर, उससे कह, “सब अधमʧ दूर कर; अनगु्रह से
हमको ग्रहण कर; तब हम धन्यवाद ̝पी बिल चढ़ाएगँ।े (इब्रा 13:15) ३अश्शूर हमारा उ̀ार न करेगा,
हम घोड़ों पर सवार न होगं;े और न हम िफर अपनी बनाई हईु वस्तओुं से कहेगं,े 'तमु हमारे ई̋र
हो;' क्योिंक अनाथ पर तू ही दया करता ह।ै” ४ मैं उनकी भटक जाने की आदत को दूर क̝ँगा*; मैं
सेतं-मेतं उनसे प्रमे क̝ँगा, क्योिंक मरेा क्रोध उन पर से उतर गया ह।ै ५ मैं इस्राएल के िलये ओस के
समान हूगँा; वह सोसन के समान फूल-ेफलगेा, और लबानोन के समान जड़ फैलाएगा। ६ उसकी जड़
से पौधे फूटकर िनकलेगं;े उसकी शोभा जतूैन की सी, और उसकी सगुन्ध लबानोन की सी होगी। ७जो
उसकी छाया में बठंेैग*े, वे अ̄ के समान बढ़ेंग,े वे दाखलता के समान फूल-ेफलेगं;े और उसकी कीितʧ
लबानोन के दाखमधु की सी होगी। ८ एप्रमै कहगेा, “मूरतों से अब मरेा और क्या काम?” मैं उसकी
सनुकर उस पर दिृ̌ बनाए रखूगँा। मैं हरे सनोवर सा हू;ँ मझुी से तू फल पाया करेगा। ९ जो बिु̀मान
हो, वही इन बातों को समझगेा; जो प्रवीण हो, वही इन्हें बूझ सकेगा; क्योिंक यहोवा के मागʧ सीधे है,ं
और धमीर् उनमें चलते रहेगं,े परन्तु अपराधी उनमें ठोकर खाकर िगरेगं।े
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Joel
योएल

१ यहोवा का वचन जो पतूएल के पतु्र योएल के पास पहुचँा, वह यह ह:ै
िटि˻यों ̃ारा िवनाश

२ हे परुिनयो,ं सनुो, हे दशे के सब रहनवेालो,ं कान लगाकर सनुो! क्या ऐसी बात तमु्हारे िदनों मे,ं या
तमु्हारे परुखाओं के िदनों मे ं कभी हईु ह?ै ३अपने ब˰ों से इसका वणʧन करो, और वे अपने ब˰ों स,े
और िफर उनके ब˰,े आनवेाली पीढ़ी के लोगों स।े ४ जो कुछ गाजाम नामक िट˻ी से बचा; उसे अब ेर्
नामक िट˻ी ने खा िलया। और जो कुछ अब ेर् नामक िट˻ी से बचा, उसे यलेके नामक िट˻ी ने खा िलया,
और जो कुछ यलेके नामक िट˻ी से बचा, उसे हासील नामक िट˻ी ने खा िलया ह।ै ५ हे मतवालो,ं जाग
उठो*, और रोओ; और हे सब दाखमधु पीनवेालो,ं नये दाखमधु के कारण हाय, हाय, करो; क्योिंक वह
तमु को अब न िमलगेा। ६ दखेो, मरेे दशे पर एक जाित ने चढ़ाई की ह,ै वह सामथीर् ह,ै और उसके लोग
अनिगनत है;ं उसके दातँ िसंह के स,ेऔर डाढ़ंे िसंहनी की सी है।ं (प्रका. 9:7-10) ७उसने मरेी दाखलता
को उजाड़ िदया, और मरेे अंजीर के वृ˟ को तोड़ डाला ह;ै उसने उसकी सब छाल छीलकर उसे िगरा
िदया ह,ै और उसकी डािलया ँ िछलने से सफेद हो गई है।ं ८ जसैे यवुती अपने पित के िलये किट में
टाट बाधँे हएु िवलाप करती ह,ै वसैे ही तमु भी िवलाप करो। ९ यहोवा के भवन में न तो अ̄बिल और
न अघʧ आता ह।ै उसके टहलएु जो याजक है,ं वे िवलाप कर रहे है।ं १० खतेी मारी गई, भूिम िवलाप
करती ह;ै क्योिंक अ̄ नाश हो गया, नया दाखमधु सूख गया, तले भी सूख गया ह।ै ११ हे िकसानो,ं
लिज्जत हो, हे दाख की बारी के मािलयो, गहूे ँ और जौ के िलये हाय, हाय करो; क्योिंक खतेी मारी गई
है १२ दाखलता सूख गई, और अंजीर का वृ˟ कुम्हला गया है अनार, खजूर, सबे, वरन्, मदैान के सब
वृ˟ सूख गए है;ं और मनषु्य का हषʧ जाता रहा ह।ै १३ हे याजको,ं किट में टाट बाधँकर छाती पीट-पीट
के रोओ! हे वदेी के टहलओु, हाय, हाय, करो। हे मरेे परमश्े वर के टहलओु, आओ, टाट ओढ़े हएु रात
िबताओ! क्योिंक तमु्हारे परमश्े वर के भवन में अ̄बिल और अघʧ अब नहीं आत।े १४ उपवास का िदन
ठहराओ, महासभा का प्रचार करो। परुिनयों को, वरन् दशे के सब रहनवेालों को भी अपने परमश्े वर
यहोवा के भवन में इक˷ा करके उसकी दहुाई दो। १५ उस िदन के कारण हाय! क्योिंक यहोवा का िदन
िनकट ह।ै वह सवʧशि˞मान की ओर से सत्यानाश का िदन होकर आएगा। १६ क्या भोजनवस्तएु ँ हमारे
दखेते नाश नहीं हईुं? क्या हमारे परमश्े वर के भवन का आनन्द और मगन जाता नहीं रहा? १७बीज
ढेलों के नीचे झलुस गए, भण्डार सूने पड़े है;ं ख˽े िगर पड़े है,ं क्योिंक खतेी मारी गई। १८ पशु कैसे
कराहते है?ं झणु्ड के झणु्ड गाय-बलै िवकल है,ं क्योिंक उनके िलये चराई नहीं रही; और झणु्ड के
झणु्ड भड़े-बकिरया ँ पाप का फल भोग रही है।ं १९ हे यहोवा, मैं तरेी दहुाई दतेा हू,ँ क्योिंक जंगल की
चराइया ँ आग का कौर हो गईं*, और मदैान के सब वृ˟ ज्वाला से जल गए। २० वन-पशु भी तरेे िलये
हाफँते है,ं क्योिंक जल के सोते सूख गए, और जंगल की चराइया ँ आग का कौर हो गईं।

२
१ िसय्योन में नरिसंगा फँूको; मरेे पिवत्र पवʧत पर सासँ बाधँकर फँूको! दशे के सब रहनवेाले कापँ

उठंे, क्योिंक यहोवा का िदन आता ह,ै वरन् वह िनकट ही ह।ै २ वह अंधकार और अंधरेे का िदन ह,ै
वह बादलों का िदन है और अंिधयारे के समान फैलता ह।ै जसैे भोर का प्रकाश पहाड़ों पर फैलता ह,ै
वसैे ही एक बड़ी और सामथीर् जाित आएगी; प्राचीनकाल में वसैी कभी न हईु, और न उसके बाद भी
िफर िकसी पीढ़ी में होगी। (म˽ी 24:21) ३उसके आग-ेआगे तो आग भस्म करती जाएगी, और उसके
पीछे-पीछे लौ जलाती जाएगी। उसके आगे की भूिम तो अदन की बारी के समान होगी, परन्तु उसके
पीछे की भूिम उजाड़ म̕स्थल बन जाएगी, और उससे कुछ न बचगेा। ४ उनका ̝प घोड़ों का सा ह,ै
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और वे सवारी के घोड़ों के समान दौड़ते है।ं (प्रका. 9:7) ५ उनके कूदने का शब्द ऐसा होता है जसैा
पहाड़ों की चोिटयों पर रथों के चलने का, या खूटँी भस्म करती हईु लौ का, या जसैे पािँत बाधँे हएु
बलवन्त यो̀ाओं का शब्द होता ह।ै (प्रका. 9:9) ६ उनके सामने जाित-जाित के लोग पीिड़त होते है,ं
सब के मखु मलीन होते है।ं ७ वे शूरवीरों के समान दौड़त*े, और यो̀ाओं की भािँत शहरपनाह पर
चढ़ते है।ं वे अपन-ेअपने मागʧ पर चलते है,ं और कोई अपनी पािँत से अलग न चलगेा। ८ वे एक दूसरे
को ध˜ा नहीं लगात,े वे अपनी-अपनी राह पर चलते है;ं शस्त्रों का सामना करने से भी उनकी पािँत
नहीं टूटती। ९ वे नगर में इधर-उधर दौड़त,े और शहरपनाह पर चढ़ते है;ं वे घरों मे ं ऐसे घसुते हैं जसैे
चोर िखड़िकयों से घसुते है।ं १० उनके आगे पथृ्वी कापँ उठती ह,ै और आकाश थरथराता ह।ै सूयʧ
और चन्द्रमा काले हो जाते है,ं और तारे नहीं झलकत।े (म˽ी 24:29, मर. 13:24,25, प्रका. 6:12,13,
प्रका. 8:12, प्रका. 9:2) ११यहोवा अपने उस दल के आगे अपना शब्द सनुाता ह,ै क्योिंक उसकी सनेा
बहतु ही बड़ी ह;ै जो अपना वचन पूरा करनवेाला ह,ै वह सामथीर् ह।ै क्योिंक यहोवा का िदन बड़ा
और अित भयानक ह;ै उसको कौन सह सकेगा? (प्रका. 6:17) १२ “तो भी,” यहोवा की यह वाणी ह,ै
“अभी भी सनुो, उपवास के साथ रोत-ेपीटते अपने पूरे मन से िफरकर मरेे पास आओ। १३अपने वस्त्र
नही,ं अपने मन ही को फाड़कर” अपने परमश्े वर यहोवा की ओर िफरो; क्योिंक वह अनगु्रहकारी,
दयाल,ु िवलम्ब से क्रोध करनवेाला, क̕णािनधान और दःुख दकेर पछतानवेाला ह।ै १४ क्या जाने वह
िफरकर पछताए और ऐसी आशीष दे िजससे तमु्हारे परमश्े वर यहोवा को अ̄बिल और अघʧ िदया
जाए। १५ िसय्योन में नरिसंगा फँूको, उपवास का िदन ठहराओ, महासभा का प्रचार करो; १६लोगों को
इक˷ा करो। सभा को पिवत्र करो; परुिनयों को बलुा लो; ब˰ों और दूधपीउवों को भी इक˷ा करो।
दलु्हा अपनी कोठरी स,े और दिुल्हन भी अपने कमरे से िनकल आए।ँ १७ याजक जो यहोवा के टहलएु
है,ं वे आगँन और वदेी के बीच में रो रोकर कहे,ं “हे यहोवा अपनी प्रजा पर तरस खा; और अपने िनज
भाग की नामधराई न होने द;े न जाित-जाित उसकी उपमा दनेे पाए।ँ जाित-जाित के लोग आपस में
क्यों कहने पाए,ँ 'उनका परमश्े वर कहा ँ रहा?'” १८तब यहोवा को अपने दशे के िवषय में जलन हईु*,
और उसने अपनी प्रजा पर तरस खाया। १९ यहोवा ने अपनी प्रजा के लोगों को उ˽र िदया, “सनुो, मैं
अ̄ और नया दाखमधु और ताजा तले तमु्हें दनेे पर हू,ँ और तमु उन्हें पाकर तृ̅ होगं;े और मैं भिवष्य
में अन्यजाितयों से तमु्हारी नामधराई न होने दूगँा। २० “मैं उ˽र की ओर से आई हईु सनेा को तमु्हारे
पास से दूर क̝ँगा, और उसे एक िनजʧल और उजाड़ दशे में िनकाल दूगँा; उसका अगला भाग तो पूरब
के ताल की ओर और उसका िपछला भाग पि̊म के समदु्र की ओर होगा; उससे दगुʧन्ध उठेगी, और
उसकी सड़ी गन्ध फैलगेी, क्योिंक उसने बहतु बरेु काम िकए है।ं २१ “हे दशे, तू मत डर; तू मगन हो
और आनन्द कर, क्योिंक यहोवा ने बड़े-बड़े काम िकए है!ं २२ हे मदैान के पशओु,ं मत डरो, क्योिंक
जंगल में चराई उगगेी,और वृ˟ फलने लगेगं;े अंजीर का वृ˟ और दाखलता अपना-अपना बल िदखाने
लगेगंी। २३ “हे िसय्योन के लोगो,ं तमु अपने परमश्े वर यहोवा के कारण मगन हो, और आनन्द करो;
क्योिंक तमु्हारे िलये वह वषाʧ, अथाʧत् बरसात की पहली वषाʧ बहतुायत से दगेा; और पहले के समान
अगली और िपछली वषाʧ को भी बरसाएगा। (हब. 3:18) २४ “तब खिलहान अ̄ से भर जाएगँ,े और
रसकुण्ड नये दाखमधु और ताजे तले से उमड़ंेग।े २५ और िजन वषोर्ं की उपज अब ेर् नामक िटि˻यो,ं
और यलेके, और हासील न,े और गाजाम नामक िटि˻यों न,े अथाʧत् मरेे बड़े दल ने िजसको मैनंे तमु्हारे
बीच भजेा, खा ली थी, मैं उसकी हािन तमु को भर दूगँा। २६ “तमु पटे भरकर खाओग,े और तृ̅ होगं,े
और अपने परमश्े वर यहोवा के नाम की स्तिुत करोग,े िजस ने तमु्हारे िलये आ̊यʧ के काम िकए है।ं
और मरेी प्रजा की आशा िफर कभी न टूटगेी। २७ तब तमु जानोगे िक मैं इस्राएल के बीच में हू,ँ और
मै,ं यहोवा, तमु्हारा परमश्े वर हू ँ और कोई दूसरा नहीं ह।ै मरेी प्रजा की आशा िफर कभी न टूटगेी।।
२८ “उन बातों के बाद मैं सब प्रािणयों पर* अपना आत्मा उण्डेलूगँा; तमु्हारे बटे-ेबिेटया ँ भिवष्य̃ाणी
करेगंी, और तमु्हारे परुिनये स्वप्न दखेेगं,े और तमु्हारे जवान दशʧन दखेेगं।े (प्रिेर. 2:17-21, तीत.ु 3:6)
२९ तमु्हारे दास और दािसयों पर भी मैं उन िदनों मे ं अपना आत्मा उण्डेलूगँा। ३० “और मैं आकाश में
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और पथृ्वी पर चमत्कार,अथाʧत् लहू और आगऔर धएुँ के खम्भे िदखाऊँगा (लूका 21:25, प्रका. 8:7)
३१यहोवा के उस बड़े और भयानक िदन के आने से पहले सूयʧ अंिधयारा होगा और चन्द्रमा र˞ सा
हो जाएगा। (म˽ी 24:29, मर. 3:24, 25, प्रका. 6:12) ३२ उस समय जो कोई यहोवा से प्राथʧना करेगा,
वह छुटकारा पाएगा; और यहोवा के वचन के अनसुार िसय्योन पवʧत पर, और य̝शलमे में िजन बचे
हओुं को यहोवा बलुाएगा, वे उ̀ार पाएगँ।े (प्रिेर. 2:39, प्रिेर. 22:16, रोम. 10:13)

३
१ “क्योिंक सनुो, िजन िदनों मे ं और िजस समय मैं यहूदा और य̝शलमेवािसयों को बधँवुाई से लौटा

ले आऊँगा, २ उस समय मैं सब जाितयों को इक˷ा करके यहोशापात की तराई में ले जाऊँगा, और
वहा ँ उनके साथ अपनी प्रजा अथाʧत् अपने िनज भाग इस्राएल के िवषय में िजसे उन्होनंे जाित-जाित में
िततर-िबतर करके मरेे दशे को बाटँ िलया ह,ै उनसे मकु˿मा लड़ूगँा। ३ उन्होनंे तो मरेी प्रजा पर िच˷ी
डाली, और एक लड़का वशे्या के बदले में दे िदया, और एक लड़की बचेकर दाखमधु पीया ह।ै ४ “हे
सोर, और सीदोन और पिलश्तीन के सब प्रदशेो,ं तमु को मझुसे क्या काम? क्या तमु मझु को बदला
दोग?े यिद तमु मझुे बदला भी दो, तो मैं शीघ्र ही तमु्हारा िदया हआु बदला, तमु्हारे ही िसर पर डाल
दूगँा। ५ क्योिंक तमु ने मरेा चादँी सोना ले िलया, और मरेी अच्छी और मनभावनी वस्तएु ँ अपने मिन्दरों
मे ं ले जाकर रखी है;ं ६और यहूिदयों और य̝शलिेमयों को यूनािनयों के हाथ इसिलए बचे डाला है
िक वे अपने दशे से दूर िकए जाए।ँ ७ इसिलए सनुो, मैं उनको उस स्थान स,े जहा ँ के जानवेालों के हाथ
तमु ने उनको बचे िदया, बलुाने पर हू,ँ और तमु्हारा िदया हआु बदला, तमु्हारे ही िसर पर डाल दूगँा।
८ मैं तमु्हारे बटे-ेबिेटयों को यहूिदयों के हाथ िबकवा दूगँा, और वे उनको शबाइयों के हाथ बचे देगंे
जो दूर दशे के रहनवेाले है;ं क्योिंक यहोवा ने यह कहा ह।ै” ९जाित-जाित में यह प्रचार करो, यु̀ की
तयैारी करो, अपने शूरवीरों को उभारो। सब यो̀ा िनकट आकर लड़ने को चढ़ंे। १०अपन-ेअपने हल
की फाल को पीट कर तलवार, और अपनी-अपनी हिँसया को पीट कर बछीर् बनाओ; जो बलहीन हो
वह भी कह,े मैं वीर हू*ँ। ११ हे चारों ओर के जाित-जाित के लोगो,ं फुतीर् करके आओ और इक˷े हो
जाओ। हे यहोवा, तू भी अपने शूरवीरों को वहा ँ ले जा। १२ जाित-जाित के लोग उभरकर चढ़ जाएँ
और यहोशापात की तराई में जाए,ँ क्योिंक वहा ँ मैं चारों ओर की सारी जाितयों का न्याय करने को
बठँूैगा। १३ हसँआु लगाओ, क्योिंक खते पक गया ह।ै आओ, दाख रौदंो, क्योिंक हौज़ भर गया ह।ै
रसकुण्ड उमण्डने लग,े क्योिंक उनकी बरुाई बहतु बड़ी ह।ै (मर. 4:29, प्रका. 14:15-18) १४ िनबटारे
की तराई में भीड़ की भीड़ ह!ै क्योिंक िनबटारे की तराई में यहोवा का िदन िनकट ह*ै। १५ सूयʧ और
चन्द्रमा अपना-अपना प्रकाश न देगं,े और न तारे चमकंेग।े (म˽ी24:29, मर. 3:24,25, प्रका. 6:12,13,
प्रका. 8:12) १६और यहोवा िसय्योन से गरजगेा, और य̝शलमे से बड़ा शब्द सनुाएगा; और आकाश
और पथृ्वी थरथारएगँ।े परन्तु यहोवा अपनी प्रजा के िलये शरणस्थान और इस्राएिलयों के िलये गढ़
ठहरेगा। १७ इस प्रकार तमु जानोगे िक यहोवा जो अपने पिवत्र पवʧत िसय्योन पर वास िकए रहता ह,ै
वही हमारा परमश्े वर ह।ै और य̝शलमे पिवत्र ठहरेगा, और परदशेी उसमें होकर िफर न जाने पाएगँ।े
१८और उस समय पहाड़ों से नया दाखमधु टपकने लगगेा, और टीलों से दूध बहने लगगेा, और यहूदा
दशे के सब नाले जल से भर जाएगँ;ेऔर यहोवा के भवन में से एक सोता फूट िनकलगेा, िजससे िश˽ीम
की घाटी सीचंी जाएगी। १९ यहूिदयों पर उपद्रव करने के कारण, िमस्र उजाड़ और एदोम उजड़ा हआु
म̕स्थल हो जाएगा, क्योिंक उन्होनंे उनके दशे में िनदोर्ष की हत्या की थी। २० परन्तु यहूदा सवʧदा और
य̝शलमे पीढ़ी-पीढ़ी तक बना रहगेा। २१ क्योिंक उनका खून, जो अब तक मैनंे पिवत्र नहीं ठहराया
था, उसे अब पिवत्र ठहराऊँगा, क्योिंक यहोवा िसय्योन में वास िकए रहता ह।ै
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Amos
आमोस

१तकोआवासी आमोस जो भड़े-बकिरयों के चरानवेालों मे ं से था, उसके ये वचन हैं जो उसने यहूदा
के राजा उिज्जयाह के, और योआश के पतु्र इस्राएल के राजा यारोबाम के िदनों मे,ं भूकम्प से दो वषʧ
पहल,े इस्राएल के िवषय में दशʧन दखेकर कह:े २ “यहोवा िसय्योन से गरजगेा और य̝शलमे से अपना
शब्द सनुाएगा; तब चरवाहों की चराइया ँ िवलाप करेगंी, और कम ेर्ल की चोटी झलुस जाएगी।”

इस्राएल के पड़ोसी राज्यों का न्याय
३ यहोवा यह कहता ह:ै “दिमश्क के तीन क्या, वरन् चार अपराधों के कारण मैं उसका दण्ड न

छोड़ूगँा*; क्योिंक उन्होनंे िगलाद को लोहे के दावँनवेाले यन्त्रों से रौदं डाला ह।ै ४ इसिलए मैं हजाएल
के राजभवन में आग लगाऊँगा, और उससे बने्हदद के राजभवन भी भस्म हो जाएगँ।े ५ मैं दिमश्क के
बेड़ंों को तोड़ डालूगँा, और आवने नामक तराई के रहनवेालों को और बतेएदने के घर में रहनवेाले
राजदण्डधारी को न̌ क̝ँगा; और अराम के लोग बन्दी होकर कीर को जाएगँ,े यहोवा का यही वचन
ह।ै” ६यहोवा यह कहता ह:ै “गाज़ा के तीन क्या,वरन् चार अपराधों के कारण मैं उसका दण्ड न छोड़ूगँा;
क्योिंक वे सब लोगों को बन्दी बनाकर ले गए िक उन्हें एदोम के वश में कर दे।ं ७ इसिलए मैं गाज़ा
की शहरपनाह में आग लगाऊँगा, और उससे उसके भवन भस्म हो जाएगँ।े ८ मैं अश्दोद के रहनवेालों
को और अश्कलोन के राजदण्डधारी को भी न̌ क̝ँगा; मैं अपना हाथ एक्रोन के िव̀̕ चलाऊँगा,
और शषे पिलश्ती लोग न̌ होगं,े” परमश्े वर यहोवा का यही वचन ह।ै ९ यहोवा यह कहता ह:ै “सोर
के तीन क्या, वरन् चार अपराधों के कारण मैं उसका दण्ड न छोड़ूगँा; क्योिंक उन्होनंे सब लोगों को
बन्दी बनाकर एदोम के वश में कर िदया और भाई की सी वाचा का स्मरण न िकया। १० इसिलए मैं
सोर की शहरपनाह पर आग लगाऊँगा, और उससे उसके भवन भी भस्म हो जाएगँ।े” (म˽ी 11:21-22,
लूका 10:13-14) एदोम ११ यहोवा यह कहता ह:ै “एदोम के तीन क्या, वरन् चार अपराधों के कारण
मैं उसका दण्ड न छोड़ूगँा; क्योिंक उसने अपने भाई को तलवार िलए हएु खदड़ेा और कुछ भी दया
न की, परन्तु क्रोध से उनको लगातार फाड़ता ही रहा, और अपने रोष को अनन्तकाल के िलये बनाए
रहा। १२ इसिलए मैं तमेान में आग लगाऊँगा, और उससे बोस्रा के भवन भस्म हो जाएगँ।े”

अम्मोन
१३ यहोवा यह कहता ह,ै “अम्मोन के तीन क्या, वरन् चार अपराधों के कारण मैं उसका दण्ड न

छोड़ूगँा, क्योिंक उन्होनंे अपनी सीमा को बढ़ा लनेे के िलये िगलाद की गिभʧणी िस्त्रयों का पटे चीर
डाला। १४ इसिलए मैं रब् बाह की शहरपनाह में आग लगाऊँगा, और उससे उसके भवन भी भस्म हो
जाएगँ।े उस यु̀ के िदन में ललकार होगी, वह आधँी वरन् बवण्डर का िदन होगा; १५और उनका राजा
अपने हािकमों समते बधँआुई में जाएगा, यहोवा का यही वचन ह।ै”

२
मोआब

१ यहोवा यह कहता ह:ै “मोआब के तीन क्या, वरन् चार अपराधों के कारण, मैं उसका दण्ड न
छोड़ूगँा; क्योिंक उसने एदोम के राजा की हि˻यों को जलाकर चूना कर िदया। २ इसिलए मैं मोआब
में आग लगाऊँगा, और उससे किरय्योत के भवन भस्म हो जाएगँ*े; और मोआब हु̈ ड़ और ललकार,
और नरिसंगे के शब्द होत-ेहोते मर जाएगा। ३ मैं उसके बीच में से न्यायी का नाश क̝ँगा, और साथ
ही साथ उसके सब हािकमों को भी घात क̝ँगा,” यहोवा का यही वचन ह।ै

यहूदा
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४यहोवा यह कहता ह:ै “यहूदा के तीन क्या,वरन् चार अपराधों के कारण, मैं उसका दण्ड न छोड़ूगँा;

क्योिंक उन्होनंे यहोवा की व्यवस्था को तचु्छ जाना और मरेी िविधयों को नहीं माना; और अपने झूठे
दवेताओं के कारण िजनके पीछे उनके परुखा चलते थ,े वे भी भटक गए है।ं ५ इसिलए मैं यहूदा में आग
लगाऊँगा, और उससे य̝शलमे के भवन भस्म हो जाएगँ।े”

इस्राएल का न्याय
६ यहोवा यह कहता ह:ै “इस्राएल के तीन क्या, वरन् चार अपराधों के कारण, मैं उसका दण्ड न

छोड़ूगँा; क्योिंक उन्होनंे िनदोर्ष को ̕पये के िलये और दिरद्र को एक जोड़ी जूितयों के िलये बचे डाला
ह।ै ७ वे कंगालों के िसर पर की धूल का भी लालच करत,े और नम्र लोगों को मागʧ से हटा दतेे है;ं
और बाप-बटेा दोनों एक ही कुमारी के पास जाते है,ं िजससे मरेे पिवत्र नाम को अपिवत्र ठहराए।ँ ८ वे
हर एक वदेी के पास बन्धक के वस्त्रों पर सोते है,ं और दण्ड के ̕पये से मोल िलया हआु दाखमधु
अपने दवेता के घर में पी लतेे है।ं ९ “मैनंे उनके सामने से एमोिरयों को न̌ िकया था, िजनकी लम्बाई
दवेदारों की सी, और िजनका बल बांज वृ˟ ो ं का सा था; तो भी मैनंे ऊपर से उसके फल, और नीचे से
उसकी जड़ न̌ की। १०और मैं तमु को िमस्र दशे से िनकाल लाया, और जंगल में चालीस वषʧ तक
िलए िफरता रहा, िक तमु एमोिरयों के दशे के अिधकारी हो जाओ। ११और मैनंे तमु्हारे पतु्रों मे ं से नबी
होने के िलये और तमु्हारे कुछ जवानों मे ं से नाज़ीर होने के िलये ठहराया*। हे इस्राएिलयो,ं क्या यह सब
सच नहीं ह?ै” यहोवा की यही वाणी ह।ै १२ परन्तु तमु ने नाज़ीरों को दाखमधु िपलाया, और निबयों को
आ˲ा दी िक भिवष्य̃ाणी न करे।ं १३ “दखेो, मैं तमु को ऐसा दबाऊँगा, जसैे पूलों से भरी हईु गाड़ी नीचे
को दबाई जाती ह।ै १४ इसिलए वगे दौड़नवेाले को भाग जाने का स्थान न िमलगेा, और सामथीर् का
सामथ्यʧ कुछ काम न दगेा; और न पराक्रमी अपना प्राण बचा सकेगा; १५धनधुाʧरी खड़ा न रह सकेगा,
और फुतीर् से दौड़नवेाला न बचगेा; घड़ुसवार भी अपना प्राण न बचा सकेगा; १६और शूरवीरों मे ं जो
अिधक धीर हो, वह भी उस िदन नंगा होकर भाग जाएगा,” यहोवा की यही वाणी ह।ै

३
१ हे इस्राएिलयो,ं यह वचन सनुो जो यहोवा ने तमु्हारे िवषय में अथाʧत् उस सारे कुल के िवषय में

कहा है िजसे मैं िमस्र दशे से लाया हू:ँ २ “पथृ्वी के सारे कुलों मे ं से मैनंे केवल तमु्हीं पर मन लगाया ह*ै,
इस कारण मैं तमु्हारे सारे अधमʧ के कामों का दण्ड दूगँा।

भिवष्य̃˞ा का कायʧ
३ “यिद दो मनषु्य परस्पर सहमत न हो,ं तो क्या वे एक संग चल सकंेग?े ४क्या िसंह िबना अहरे पाए

वन में गरजेगं?े क्या जवान िसंह िबना कुछ पकड़े अपनी मांद में से गरुाʧएगा? ५क्या िचिड़या िबना फंदा
लगाए फँसगेी? क्या िबना कुछ फँसे फंदा भूिम पर से उचकेगा? ६क्या िकसी नगर में नरिसंगा फँूकने
पर लोग न थरथराएगँ?े क्या यहोवा के िबना भजेे िकसी नगर में कोई िवपि˽ पड़ेगी? ७ इसी प्रकार से
प्रभु यहोवा अपने दास भिवष्य̃˞ाओं पर अपना ममʧ िबना प्रकट िकए कुछ भी न करेगा। (प्रका. 10:7,
भज. 25:14, यहू. 15:158) ८ िसंह गरजा; कौन न डरेगा*? परमश्े वर यहोवा बोला; कौन भिवष्य̃ाणी न
करेगा?” ९अश्दोद के भवन और िमस्र दशे के राजभवन पर प्रचार करके कहो: “सामिरय ◌ा के पहाड़ों
पर इक˷े होकर दखेो िक उसमें क्या ही बड़ा कोलाहल और उसके बीच क्या ही अंधरे के काम हो
रहे है!ं” १०यहोवा की यह वाणी ह,ै “जो लोग अपने भवनों मे ं उपद्रव और डकैती का धन बटोर कर
रखते है,ं वे िसधाई से काम करना जानते ही नही।ं” ११इस कारण परमश्े वर यहोवा यह कहता ह:ै “दशे
का घरेनवेाला एक शत्रु होगा, और वह तरेा बल तोड़ेगा, और तरेे भवन लूटे जाएगँ।े” १२ यहोवा यह
कहता ह:ै “िजस भािँत चरवाहा िसंह के मुहँ से दो टागँे ं या कान का एक टकुड़ा छुड़ाता ह,ै वसैे ही
इस्राएली लोग, जो सामिरय ◌ा में िबछौने के एक कोने या रेशमी ग˿ी पर बठैा करते है,ं वे भी छुड़ाए
जाएगँ।े” १३सनेाओं के परमश्े वर, प्रभु यहोवा की यह वाणी ह,ै “दखेो, और याकूब के घराने से यह
बात िचताकर कहो: १४ िजस समय मैं इस्राएल को उसके अपराधों का दण्ड दूगँा, उसी समय मैं बतेले
की विेदयों को भी दण्ड दूगँा, और वदेी के सीगं टूटकर भूिम पर िगर पड़ंेग।े १५और मैं सदीर् के भवन
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को और धूपकाल के भवन, दोनों को िगराऊँगा;और हाथीदातँ के बने भवन भी न̌ होगं,ेऔर बड़े-बड़े
घर न̌ हो जाएगँ,े” यहोवा की यही वाणी ह।ै

४
१ “हे बाशान की गायो,ं यह वचन सनुो, तमु जो सामिरय ◌ा पवʧत पर हो,जो कंगालों पर अंधरे करती,ं

और दिरद्रों को कुचल डालती हो, और अपन-ेअपने पित से कहती हो, 'ला, दे हम पीए!ँ' २ परमश्े वर
यहोवा अपनी पिवत्रता की शपथ खाकर कहता ह,ै दखेो, तमु पर ऐसे िदन आनवेाले है,ं िक तमु काटँों
स,े और तमु्हारी सन्तान मछली की बंिसयों से खीचं ली जाएगँी। ३और तमु बाड़े के नाकों से होकर
सीधी िनकल जाओगी और हमेोर्न में डाली जाओगी,” यहोवा की यही वाणी ह।ै

इस्राएल सधुरने मे ं असफल
४ “बतेले में आकर अपराध करो, और िगलगाल में आकर बहतु से अपराध करो; अपने चढ़ावे भोर

को, और अपने दशमांश हर तीसरे िदन ले आया करो; ५धन्यवाद-बिल ख़मीर िमलाकर चढ़ाओ, और
अपने स्वचे्छाबिलयों की चचाʧ चलाकर उनका प्रचार करो; क्योिंक हे इस्राएिलयो,ं ऐसा करना तमुको
भाता ह,ै” परमश्े वर यहोवा की यही वाणी ह।ै ६ “मैनंे तमु्हारे सब नगरों मे ं दातँ की सफाई करा दी,और
तमु्हारे सब स्थानों मे ं रोटी की घटी की ह,ै तो भी तमु मरेी ओर िफरकर न आए,” यहोवा की यही वाणी
ह।ै ७ “और जब कटनी के तीन महीने रह गए, तब मैनंे तमु्हारे िलये वषाʧ न की; मैनंे एक नगर में जल
बरसाकर दूसरे में न बरसाया; एक खते में जल बरसा, और दूसरा खते िजसमें न बरसा; वह सूख गया।
८ इसिलए दो तीन नगरों के लोग पानी पीने को मारे-मारे िफरते हएु एक ही नगर में आए, परन्तु तृ̅ न
हएु; तो भी तमु मरेी ओर न िफरे,” यहोवा की यही वाणी ह।ै ९ “मैनंे तमुको लूह और गे̝ ई से मारा ह;ै
और जब तमु्हारी वािटकाएँ और दाख की बािरया,ँ और अंजीर और जतूैन के वृ˟ बहतु हो गए, तब
िटि˻या ँ उन्हें खा गईं; तो भी तमु मरेी ओर िफरकर न आए,” यहोवा की यही वाणी ह।ै १० “मैनंे तमु्हारे
बीच में िमस्र दशे की सी मरी फैलाई*; मैनंे तमु्हारे घोड़ों को िछनवा कर तमु्हारे जवानों को तलवार से
घात करा िदया; और तमु्हारी छावनी की दगुʧन्ध तमु्हारे पास पहुचँाई; तो भी तमु मरेी ओर िफरकर न
आए,” यहोवा की यही वाणी ह।ै ११ “मैनंे तमु में से कई एक को ऐसा उलट िदया, जसैे परमश्े वर ने
सदोम और गमोरा को उलट िदया था, और तमु आग से िनकाली हईु लकड़ी के समान ठहरे; तो भी
तमु मरेी ओर िफरकर न आए,” यहोवा की यही वाणी ह।ै १२ “इस कारण, हे इस्राएल, मैं तझु से ऐसा ही
क̝ँगा, और इसिलए िक मैं तझु में यह काम करने पर हू,ँ हे इस्राएल, अपने परमश्े वर के सामने आने
के िलये तयैार* हो जा!” १३ दखे, पहाड़ों का बनानवेाला और पवन का िसरजनवेाला, और मनषु्य को
उसके मन का िवचार बतानवेाला और भोर को अंधकार करनवेाला*, और जो पथृ्वी के ऊँचे स्थानों
पर चलनवेाला ह,ै उसी का नाम सनेाओं का परमश्े वर यहोवा ह!ै (2 कुिर. 6:18,)

५
प̊ाताप करने का आ̓ान

१हे इस्राएल के घरान,े इस िवलाप के गीत के वचन सनु जो मैं तमु्हारे िवषय में कहता हू:ँ २ “इस्राएल
की कुमारी कन्या िगर गई,और िफर उठ न सकेगी;वह अपनी ही भूिम पर पटक दी गई ह,ैऔर उसका
उठानवेाला कोई नही।ं” ३ क्योिंक परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै “िजस नगर से हजार िनकलते थ,े
उसमें इस्राएल के घराने के सौ ही बचे रहेगं,ेऔर िजससे सौ िनकलते थ,े उसमें दस बचे रहेगं।े” ४यहोवा,
इस्राएल के घराने से यह कहता ह,ै मरेी खोज में लगो, तब जीिवत रहोग*े। ५ बतेले की खोज में न लगो,
न िगलगाल में प्रवशे करो, और न बशे ेर्बा को जाओ; क्योिंक िगलगाल िन̊य बधँआुई में जाएगा, और
बतेले सूना पड़ेगा। ६ यहोवा की खोज करो, तब जीिवत रहोग,े नहीं तो वह यूसफु के घराने पर आग के
समान भड़केगा, और वह उसे भस्म करेगी, और बतेले में कोई उसका बझुानवेाला न होगा। ७ हे न्याय
के िबगाड़नवेालों और धमʧ को िम˵ी में िमलानवेालो! ८जो कचपिचया और मगृिशरा का बनानवेाला ह,ै
जो घोर अंधकार को भोर का प्रकाश बनाता ह,ैजो िदन को अंधकार करके रात बना दतेा ह,ैऔर समदु्र
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का जल स्थल के ऊपर बहा दतेा ह,ै उसका नाम यहोवा ह।ै ९ वह तरुन्त ही बलवन्त को िवनाश कर
दतेा, और गढ़ का भी सत्यानाश करता ह।ै १० जो सभा में उलाहना दतेा है उससे वे बरै रखते है,ं और
खरी बात बोलनवेाले से घणृा करते है।ं (गला. 4:16) ११ तमु जो कंगालों को लताड़ा करत,े और भेटं
कहकर उनसे अ̄ हर लतेे हो, इसिलए जो घर तमु ने गढ़े हएु पत्थरों के बनाए है,ं उनमें रहने न पाओग;े
और जो मनभावनी दाख की बािरया ँ तमु ने लगाई है,ं उनका दाखमधु न पीने पाओग।े १२ क्योिंक मैं
जानता हू ँ िक तमु्हारे पाप भारी है।ं तमु धमीर् को सताते और घूस लते,े और फाटक में दिरद्रों का न्याय
िबगाड़ते हो। १३ इस कारण जो बिु̀मान् हो, वह ऐसे समय चपु रह,े क्योिंक समय बरुा ह।ै (इिफ. 5:16)
१४ हे लोगो,ं बरुाई को नही,ं भलाई को ढूढ़ँो, तािक तमु जीिवत रहो; और तमु्हारा यह कहना सच ठहरे
िक सनेाओं का परमश्े वर यहोवा तमु्हारे संग ह।ै १५बरुाई से बरै और भलाई से प्रीित रखो,और फाटक
में न्याय को िस्थर करो; क्या जाने सनेाओं का परमश्े वर यहोवा यूसफु के बचे हओुं पर अनगु्रह करे।
(रोम. 12:9) १६इस कारण सनेाओं का परमश्े वर, प्रभु यहोवा यह कहता ह:ै “सब चौकों मे ं रोना-पीटना
होगा; और सब सड़कों मे ं लोग हाय, हाय, करेगं!े वे िकसानों को शोक करने के िलय,े और जो लोग
िवलाप करने मे ं िनपणु है,ं उन्हें रोन-ेपीटने को बलुाएगँ।े १७और सब दाख की बािरयों मे ं रोना-पीटना
होगा,” क्योिंक यहोवा यह कहता ह,ै “मैं तमु्हारे बीच में से होकर जाऊँगा।” १८हाय तमु पर, जो यहोवा
के िदन की अिभलाषा करते हो! यहोवा के िदन से तमु्हारा क्या लाभ होगा? वह तो उिजयाले का नही,ं
अंिधयारे का िदन होगा। १९ जसैा कोई िसंह से भागे और उसे भालू िमल;े या घर में आकर दीवार पर
हाथ टकेे और सापँ उसको डस।े २० क्या यह सच नहीं है िक यहोवा का िदन उिजयाले का नही,ं वरन्
अंिधयारे ही का होगा? हा,ँ ऐसे घोर अंधकार का िजसमें कुछ भी चमक न हो। २१ “मैं तमु्हारे पवोर्ं
से बरै रखता, और उन्हें िनकम्मा जानता हू,ँ और तमु्हारी महासभाओं से मैं प्रसन् न नही।ं २२ चाहे तमु
मरेे िलये होमबिल और अ̄बिल चढ़ाओ, तो भी मैं प्रसन् न न होऊँगा, और तमु्हारे पाले हएु पशओुं के
मलेबिलयों की ओर न ताकँूगा। २३ अपने गीतों का कोलाहल मझुसे दूर करो; तमु्हारी सारंिगयों का
सरु मैं न सनूुगँा। २४ परन्तु न्याय को नदी के समान, और धमʧ को महानद के समान बहने दो। २५ “हे
इस्राएल के घरान,े तमु जंगल में चालीस वषʧ तक पशबुिल और अ̄बिल क्या मझुी को चढ़ाते रह*े?
२६नही,ं तमु तो अपने राजा का तम्बू, और अपनी मूरतों की चरणपीठ, और अपने दवेता का तारा िलए
िफरते रह।े (प्रिेर. 7:42-43) २७इस कारण मैं तमु को दिमश्क के उस पार बधँआुई में कर दूगँा, सनेाओं
के परमश्े वर यहोवा का यही वचन ह।ै

६
१ “हाय उन पर जो िसय्योन में सखु से रहत,े और उन पर जो सामिरय ◌ा के पवʧत पर िनि̊न्त रहते

है*ं, वे जो श्रे̍ जाित में प्रिस̀ है,ं िजनके पास इस्राएल का घराना आता ह!ै २कलने नगर को जाकर
दखेो, और वहा ँ से हमात नामक बड़े नगर को जाओ; िफर पिलिश्तयों के गत नगर को जाओ। क्या वे
इन राज्यों से उ˽म है?ं क्या उनका दशे तमु्हारे दशे से कुछ बड़ा ह?ै ३ तमु बरेु िदन को दूर कर दते,े
और उपद्रव की ग˿ी को िनकट ले आते हो। ४ “तमु हाथी दातँ के पलंगों पर लटेत,े और अपन-ेअपने
िबछौने पर पावँ फैलाए सोते हो, और भड़े-बकिरयों मे ं से मम्े ने और गौशालाओं में से बछड़े खाते हो।
५ तमु सारंगी के साथ गीत गात,ेऔर दाऊद के समान भािँत-भािँत के बाजे बिु̀ से िनकालते हो; ६और
कटोरों मे ं से दाखमधु पीत,े और उ˽म-उ˽म तले लगाते हो, परन्तु यूसफु पर आनवेाली िवपि˽ का
हाल सनुकर शोिकत नहीं होत।े ७ इस कारण वे अब बधँआुई में पहले जाएगँ,े और जो पावँ फैलाए
सोते थ,े उनकी िवलािसता जाती रहगेी।” ८सनेाओं के परमश्े वर यहोवा की यह वाणी ह,ै (परमश्े वर
यहोवा ने अपनी ही शपथ खाकर कहा ह)ै: “िजस पर याकूब घमण्ड करता ह,ै उससे मैं घणृा, और
उसके राजभवनों से बरै रखता हू;ँ और मैं इस नगर को उस सब समते जो उसमें ह,ै शत्रु के वश में कर
दूगँा।” ९यिद िकसी घर में दस पु̕ ष बचे रहे,ं तो भी वे मर जाएगँ।े १०जब िकसी का चाचा, जो उसका
जलानवेाला हो, उसकी हि˻यों को घर से िनकालने के िलये उठाएगा, और जो घर के कोने मे ं हो उससे
कहगेा, “क्या तरेे पास कोई और ह?ै” तब वह कहगेा, “कोई नही;ं” तब वह कहगेा, “चपु रह! हमें
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यहोवा का नाम नहीं लनेा चािहए।” ११ क्योिंक यहोवा की आ˲ा से बड़े घर में छेद, और छोटे घर में
दरार होगी। १२ क्या घोड़े च˵ान पर दौड़ंे? क्या कोई ऐसे स्थान में बलैों से जोते जहा ँ तमु लोगों ने न्याय
को िवष स,े और धमʧ के फल को कड़वे फल में बदल डाला ह?ै १३तमु ऐसी वस्तु के कारण आनन्द
करते हो जो व्यथʧ ह;ै और कहते हो, “क्या हम अपने ही यत्न से सामथीर् नहीं हो गए?” १४ इस कारण
सनेाओं के परमश्े वर यहोवा की यह वाणी ह,ै “हे इस्राएल के घरान,े दखे, मैं तमु्हारे िव̀̕ एक ऐसी
जाित खड़ी क̝ँगा, जो हमात की घाटी से लकेर अराबा की नदी तक तमुको संकट में डालगेी।”

७
िवनाश के तीन दशʧन िटि˻या ँ

१ परमश्े वर यहोवा ने मझुे यह िदखाया: और मैं क्या दखेता हू ँ िक उसने िपछली घास के उगने के
आरम्भ में िटि˻या ँ उत् पन् न की;ं और वह राजा की कटनी के बाद की िपछली घास थी। २जब वे घास
खा चकुी,ं तब मैनंे कहा, “हे परमश्े वर यहोवा, ˟मा कर! नहीं तो याकूब कैसे िस्थर रह सकेगा? वह
िकतना िनबʧल ह!ै” ३ इसके िवषय में यहोवा पछताया*, और उससे कहा, “ऐसी बात अब न होगी।”

आग
४ परमश्े वर यहोवा ने मझुे यह िदखाया: और क्या दखेता हू ँ िक परमश्े वर यहोवा ने आग के ̃ारा

मकु˿मा लड़ने को पकुारा, और उस आग से महासागर सूख गया, और दशे भी भस्म होने लगा था।
५ तब मैनंे कहा, “हे परमश्े वर यहोवा, ̕क जा! नहीं तो याकूब कैसे िस्थर रह सकेगा? वह कैसा िनबʧल
ह।ै” ६ इसके िवषय में भी यहोवा पछताया; और परमश्े वर यहोवा ने कहा, “ऐसी बात िफर न होगी।”

साहलु
७उसने मझुे यह भी िदखाया: मैनंे दखेा िक प्रभु साहलु लगाकर बनाई हईु िकसी दीवार पर खड़ा ह,ै

और उसके हाथ में साहलु ह।ै ८और यहोवा ने मझुसे कहा, “हे आमोस, तझुे क्या दखे पड़ता ह?ै” मैनंे
कहा, “एक साहलु।” तब परमश्े वर ने कहा, “दखे, मैं अपनी प्रजा इस्राएल के बीच में साहलु लगाऊँगा।
९ मैं अब उनको न छोड़ूगँा। इसहाक के ऊँचे स्थान उजाड़, और इस्राएल के पिवत्रस् थान सनुसान हो
जाएगँ,े और मैं यारोबाम के घराने पर तलवार खीचंे हएु चढ़ाई क̝ँगा।”

आमोस और अमस्याह
१० तब बतेले के याजक अमस्याह* ने इस्राएल के राजा यारोबाम के पास कहला भजेा, “आमोस

ने इस्राएल के घराने के बीच में तझु से राजद्रोह की गो̍ी की ह;ै उसके सारे वचनों को दशे नहीं सह
सकता। ११ क्योिंक आमोस यह कहता ह,ै 'यारोबाम तलवार से मारा जाएगा,और इस्राएल अपनी भूिम
पर से िन̊य बधँआुई में जाएगा।'” १२ तब अमस्याह ने आमोस से कहा, “हे दशीर्, यहा ँ से िनकलकर
यहूदा दशे में भाग जा, और वहीं रोटी खाया कर, और वहीं भिवष्य̃ाणी िकया कर; १३परन्तु बतेले में
िफर कभी भिवष्य̃ाणी न करना, क्योिंक यह राजा का पिवत्रस् थान और राज-नगर ह।ै” १४आमोस ने
उ˽र दकेर अमस्याह से कहा, “मैं न तो भिवष्य̃˞ा था, और न भिवष्य̃˞ा का बटेा; मैं तो गाय-बलै
का चरवाहा,और गूलर के वृ˟ ो ं का छाटँनवेाला था, १५और यहोवा ने मझुे भड़े-बकिरयों के पीछे-पीछे
िफरने से बलुाकर कहा, 'जा, मरेी प्रजा इस्राएल से भिवष्य̃ाणी कर।' १६ इसिलए अब तू यहोवा का
वचन सनु, तू कहता ह,ै 'इस्राएल के िव̀̕ भिवष्य̃ाणी मत कर; और इसहाक के घराने के िव̀̕
बार-बार वचन मत सनुा।* १७इस कारण यहोवा यह कहता ह:ै 'तरेी स्त्री नगर में वशे्या हो जाएगी,और
तरेे बटे-ेबिेटया ँ तलवार से मारी जाएगँी, और तरेी भूिम डोरी डालकर बाटँ ली जाएगँी; और तू आप
अशु̀ दशे में मरेगा, और इस्राएल अपनी भूिम पर से िन̊य बधँआुई में जाएगा।'”

८
फलों से भरी टोकरी का दशʧन

१परमश्े वर यहोवा ने मझु को यह िदखाया: िक, धूपकाल के फलों से भरी हईु एक टोकरी ह।ै २और
उसने कहा, “हे आमोस, तझुे क्या दखे पड़ता ह?ै” मैनंे कहा, “धूपकाल के फलों से भरी एक टोकरी।”
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तब यहोवा ने मझुसे कहा, “मरेी प्रजा इस्राएल का अन्त आ गया ह;ै मैं अब उसको और न छोड़ूगँा।”
३ परमश्े वर यहोवा की वाणी ह,ै “उस िदन राजमिन्दर के गीत हाहाकार में बदल जाएगँ*े, और शवों
का बड़ा ढेर लगगेा; और सब स्थानों मे ं वे चपुचाप फंेक िदए जाएगँ।े” ४ यह सनुो, तमु जो दिरद्रों को
िनगलना और दशे के नम्र लोगों को न̌ करना चाहते हो, ५जो कहते हो, “नया चादँ कब बीतगेा िक
हम अ̄ बचे सके? और िवश्रामिदन कब बीतगेा, िक हम अ̄ के ख˽े खोलकर एपा को छोटा और
शकेेल को भारी कर दे,ं छल के तराजू से धोखा द,े ६ िक हम कंगालों को ̕पया दकेर, और दिरद्रों
को एक जोड़ी जूितया ँ दकेर मोल ले,ं और िनकम्मा अ̄ बचेे?ं” ७यहोवा, िजस पर याकूब को घमण्ड
करना उिचत ह,ै वही अपनी शपथ खाकर कहता ह,ै “मैं तमु्हारे िकसी काम को कभी न भूलूगँा। ८ क्या
इस कारण भूिम न कापँगेी? क्या उन पर के सब रहनवेाले िवलाप न करेगं?े यह दशे सब का सब िमस्र
की नील नदी के समान होगा, जो बढ़ती ह,ै िफर लहरें मारती, और घट जाती ह।ै” ९ परमश्े वर यहोवा
की यह वाणी ह,ै “उस समय मैं सूयʧ को दोपहर के समय अस्त क̝ँगा*, और इस दशे को िदन दपुहरी
अंिधयारा कर दूगँा। (म˽ी 27:45, मर. 15:33, लूका 23:44-45) १० मैं तमु्हारे पवोर्ं के उत्सव को दूर
करके िवलाप कराऊँगा,और तमु्हारे सब गीतों को दूर करके िवलाप के गीत गवाऊँगा; मैं तमु सब की
किट में टाट बधँाऊँगा, और तमु सब के िसरों को मुड़ँाऊँगा; और ऐसा िवलाप कराऊँगा जसैा एकलौते
के िलये होता ह,ै और उसका अन्त किठन दःुख के िदन का सा होगा।” ११ परमश्े वर यहोवा की यह
वाणी ह,ै “दखेो, ऐसे िदन आते है,ं जब मैं इस दशे में अकाल क̝ँगा; उसमें न तो अ̄ की भूख और न
पानी की प्यास होगी, परन्तु यहोवा के वचनों के सनुने ही की भूख प्यास होगी। १२और लोग यहोवा
के वचन की खोज में समदु्र से समदु्र तब और उ˽र से पूरब तक मारे-मारे िफरेगं,े परन्तु उसको न
पाएगँ।े १३ “उस समय सनु्दर कुमािरया ँ और जवान पु̕ ष दोनों प्यास के मारे मूछाʧ खाएगँ।े १४जो लोग
सामिरय ◌ा के दोष दवेता की शपथ खाते है,ं और जो कहते है,ं 'दान के दवेता के जीवन की शपथ,'
और बशे ेर्बा के पन्थ की शपथ, वे सब िगर पड़ंेग,े और िफर न उठंेग।े”

९
परमश्े वर का न्याय

१ मैनंे प्रभु को वदेी के ऊपर खड़ा दखेा, और उसने कहा, “खम्भे की कँगिनयों पर मार िजससे
डेविढ़या ँ िहले,ं और उनको सब लोगों के िसर पर िगराकर टकुड़े-टकुड़े कर; और जो नाश होने से
बचे,ं उन्हें मैं तलवार से घात क̝ँगा; उनमें से एक भी न भाग िनकलगेा, और जो अपने को बचाए, वह
बचने न पाएगा। (भज. 68:21) २ “क्योिंक चाहे वे खोदकर अधोलोक में उतर जाए*ँ, तो वहा ँ से मैं हाथ
बढ़ाकर उन्हें लाऊँगा;चाहे वे आकाश पर चढ़ जाए,ँ तो वहा ँ से मैं उन्हें उतार लाऊँगा। ३चाहे वे कम ेर्ल
में िछप जाए,ँ परन्तु वहा ँ भी मैं उन्हें ढूढ़ँ-ढूढ़ँकर पकड़ लूगँा, और चाहे वे समदु्र की थाह में मरेी दिृ̌
से ओट हो,ं वहा ँ भी मैं सपʧ को उन्हें डसने की आ˲ा दूगँा। ४ चाहे शत्रु उन्हें हाकँकर बधँआुई में ले
जाए,ँ वहा ँ भी मैं आ˲ा दकेर तलवार से उन्हें घात कराऊँगा; और मैं उन पर भलाई करने के िलये नही,ं
बरुाई ही करने के िलये दिृ̌ क̝ँगा।” ५सनेाओं के परमश्े वर यहोवा के स्पशʧ करने से पथृ्वी िपघलती
ह,ै और उसके सारे रहनवेाले िवलाप करते है;ं और वह सब की सब िमस्र की नदी के समान हो जाती
है,ं जो बढ़ती है िफर लहरें मारती, और घट जाती ह।ै ६ जो आकाश में अपनी कोठिरया ँ बनाता, और
अपने आकाशमण्डल की नीवं पथृ्वी पर डालता, और समदु्र का जल धरती पर बहा दतेा ह,ै उसी का
नाम यहोवा ह।ै ७ “हे इस्राएिलयो,ं” यहोवा की यह वाणी ह,ै “क्या तमु मरेे िलए कूिशयों के समान नहीं
हो? क्या मैं इस्राएल को िमस्र दशे से और पिलिश्तयों को क̅ोर से नहीं िनकाल लाया? और अरािमयों
को कीर से नहीं िनकाल लाया? ८दखेो, परमश्े वर यहोवा की दिृ̌ इस पाप-मय राज्य पर लगी ह,ै और
मैं इसको धरती पर से न̌ क̝ँगा; तो भी मैं पूरी रीित से याकूब के घराने को नाश न क̝ँगा,” यहोवा
की यही वाणी ह।ै ९ “मरेी आ˲ा से इस्राएल का घराना सब जाितयों मे ं ऐसा चाला जाएगा जसैा अ̄
चलनी में चाला जाता ह,ै 'परन्तु उसका एक भी पु̌ दाना भूिम पर न िगरेगा। १० मरेी प्रजा में के सब
पापी जो कहते है,ं 'वह िवपि˽ हम पर न पड़ेगी, और न हमें घरेेगी,' वे सब तलवार से मारे जाएगँ।े
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११ “उस समय मैं दाऊद की िगरी हईु झोपड़ी को खड़ा क̝ँगा, और उसके बाड़े के नाकों को
सधुा̝ँगा, और उसके खण्डहरों को िफर बनाऊँगा, और जसैा वह प्राचीनकाल से था, उसको वसैा
ही बना दूगँा; १२ िजससे वे बचे हएु एदोिमयों को वरन् सब जाितयों को जो मरेी कहलाती है,ं अपने
अिधकार में ले,ं” यहोवा जो यह काम पूरा करता ह,ै उसकी यही वाणी ह।ै (प्रिेर. 15:16-18) १३यहोवा
की यह भी वाणी ह,ै “दखेो, ऐसे िदन आते है,ं िक हल जोतनवेाला लवनवेाले को और दाख रौदंनवेाला
बीज बोनवेाले को जा लगेा; और पहाड़ों से नया दाखमधु टपकने लगगेा, और सब पहािड़यों से बह
िनकलगेा। १४ मैं अपनी प्रजा इस्राएल के बिन्दयों को लौटा ले आऊँगा, और वे उजड़े हएु नगरों को
सधुारकर उनमें बसेगं;े वे दाख की बािरया ँ लगाकर दाखमधु पीएगँ,े और बगीचे लगाकर उनके फल
खाएगँ।े १५ मैं उन्हे,ं उन्हीं की भूिम में बोऊँगा, और वे अपनी भूिम में से जो मैनंे उन्हें दी ह,ै िफर कभी
उखाड़े न जाएगँ,े” तमु्हारे परमश्े वर यहोवा का यही वचन ह।ै
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Obadiah
ओब̂ाह

एदोम पर आनवेाला न्याय
१ओब̂ाह का दशʧन। एदोम के िवषय यहोवा यह कहता ह:ै हम लोगों ने यहोवा कीओर से समाचार

सनुा ह,ै और एक दूत अन्यजाितयों मे ं यह कहने को भजेा गया ह:ै २ “उठो! हम उससे लड़ने को उठंे!”
मैं तझुे जाितयों मे ं छोटा कर दूगँा, तू बहतु तचु्छ िगना जाएगा। ३ हे पहाड़ों की दरारों मे ं बसनवेाल,े हे
ऊँचे स्थान में रहनवेाल,े तरेे अिभमान ने तझुे धोखा िदया ह*ै; तू मन में कहता ह,ै “कौन मझुे भूिम पर
उतार दगेा?” ४परन्तु चाहे तू उकाब के समान ऊँचा उड़ता हो*, वरन् तारागण के बीच अपना घोसंला
बनाए हो, तो भी मैं तझुे वहा ँ से नीचे िगराऊँगा, यहोवा की यही वाणी ह।ै ५ यिद चोर-डाकू रात को तरेे
पास आत,े (हाय, तू कैसे िमटा िदया गया ह!ै) तो क्या वे चरुाए हएु धन से तृ̅ होकर चले न जात?े और
यिद दाख के तोड़नवेाले तरेे पास आत,े तो क्या वे कही-ंकहीं दाख न छोड़ जात?े (ियमʧ. 49:9) ६परन्तु
एसाव का धन कैसे खोजकर लूटा गया ह,ै उसका गु̅ धन कैसे पता लगा लगाकर िनकाला गया ह!ै
७ िजतनों ने तझु से वाचा बाधँी थी, उन सभी ने तझुे सीमा तक ढकेल िदया ह;ै जो लोग तझु से मले
रखते थ,े वे तझुको धोका दकेर तझु पर प्रबल हएु है;ं वे तरेी रोटी खाते है,ं वे तरेे िलये फंदा लगाते हैं
उसमें कुछ समझ नहीं ह।ै ८ यहोवा की यह वाणी ह,ै क्या मैं उस समय एदोम में से बिु̀मानों को, और
एसाव के पहाड़ में से चतरुाई को नाश न क̝ँगा? (यह. 29:14, अय्यू. 5: 12,13)

एदोम का उसके भाई से दवु्यʧवहार
९और हे तमेान, तरेे शूरवीरों का मन क˰ा हो जाएगा, और एसाव के पहाड़ पर का हर एक पु̕ ष

घात होकर नाश हो जाएगा। १० हे एसाव, एक उपद्रव के कारण जो तूने अपने भाई याकूब पर िकया,
तू लज्जा से ढपँगेा; और सदा के िलये नाश हो जाएगा। ११ िजस िदन परदशेी लोग उसकी धन सम्पि˽
छीनकर ले गए, और पराए लोगों ने उसके फाटकों से घसुकर य̝शलमे पर िच˷ी डाली, उस िदन तू
भी उनमें से एक था। १२ परन्तु तझुे उिचत नहीं था िक तू अपने भाई के िदन मे,ं अथाʧत् उसकी िवपि˽
के िदन में उसकी ओर दखेता रहता, और यहूिदयों के िवनाश के िदन उनके ऊपर आनन्द करता,
और उनके संकट के िदन बड़ा बोल बोलता। १३ तझुे उिचत नहीं था िक मरेी प्रजा की िवपि˽ के िदन
तू उसके फाटक में घसुता, और उसकी िवपि˽ के िदन उसकी ददुʧशा को दखेता रहता, और उसकी
िवपि˽ के िदन उसकी धन सम्पि˽ पर हाथ लगाता। १४ तझुे उिचत नहीं था िक चौराहों पर उसके
भागनवेालों को मार डालने के िलये खड़ा होता, और संकट के िदन उसके बचे हओुं को पकड़ाता।।
१५ क्योिंक सारी जाितयों पर यहोवा के िदन का आना िनकट ह*ै। जसैा तूने िकया ह,ै वसैा ही तझु से
भी िकया जाएगा, तरेा व्यवहार लौटकर तरेे ही िसर पर पड़ेगा।

इस्राएल का आखरी िवजय
१६ िजस प्रकार तूने मरेे पिवत्र पवʧत पर िपया, उसी प्रकार से सारी जाितया ँ लगातार पीती रहेगंी,वरन्

वे सड़ुक सड़ुककर पीएगँी, और ऐसी हो जाएगँी जसैी कभी हईु ही नही।ं १७ परन्तु उस समय िसय्योन
पवʧत पर बचे हएु लोग रहेगं,े ओर वह पिवत्रस् थान ठहरेगा; और याकूब का घराना अपने िनज भागों
का अिधकारी होगा। १८ तब याकूब का घराना आग,और यूसफु का घराना लौ,और एसाव का घराना
खूटँी बनगेा; और वे उनमें आग लगाकर उनको भस्म करेगं,े और एसाव के घराने का कोई न बचगेा;
क्योिंक यहोवा ही ने ऐसा कहा ह।ै १९ दि˟ण दशे के लोग एसाव के पहाड़ के अिधकारी हो जाएगँ,े
और नीचे के दशे के लोग पिलिश्तयों के अिधकारी होगं;े और यहूदी, एप्रमै और सामिरय ◌ा के दशे को
अपने भाग में कर लेगं,े और िबन्यामीन िगलाद का अिधकारी होगा। २० इस्राएिलयों के उस दल में से
जो लोग बधँआुई में जाकर कनािनयों के बीच सारफत तक रहते है,ं और य̝शलिेमयों मे ं से जो लोग
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बधँआुई में जाकर सपाराद में रहते है,ं वे सब दि˟ण दशे के नगरों के अिधकारी हो जाएगँ।े २१ उ̀ार
करनवेाले एसाव के पहाड़ का न्याय करने के िलये िसय्योन पवʧत पर चढ़ आएगँ,े और राज्य यहोवा
ही का हो जाएगा। (भज. 22:28, जक. 14:9)
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Jonah
योना

परमश्े वर की आ˲ा का उ̈ंघन करना
१यहोवा का यह वचन अिम˽ै के पतु्र योना के पास पहुचँा, २ “उठकर उस बड़े नगर नीनवे को जा,

और उसके िव̀̕ प्रचार कर; क्योिंक उसकी बरुाई मरेी दिृ̌ में आ चकुी ह।ै” ३ परन्तु योना यहोवा
के सम्मखु से तशीर्श को भाग जाने के िलये उठा, और याफा नगर को जाकर तशीर्श जानवेाला एक
जहाज पाया; और भाड़ा दकेर उस पर चढ़ गया िक उनके साथ होकर यहोवा के सम्मखु से तशीर्श
को चला जाए। ४ तब यहोवा ने समदु्र में एक प्रचण्ड आधँी चलाई, और समदु्र में बड़ी आधँी उठी,
यहा ँ तक िक जहाज टूटने पर था। ५ तब म̈ाह लोग डरकर अपन-ेअपने दवेता की दहुाई दनेे लग;े*
और जहाज में जो व्यापार की सामग्री थी उसे समदु्र में फंेकने लगे िक जहाज हलका हो जाए। परन्तु
योना जहाज के िनचले भाग में उतरकर वहा ँ लटेकर सो गया, और गहरी नीदं में पड़ा हआु था। ६ तब
माझँी उसके िनकट आकर कहने लगा, “तू भारी नीदं में पड़ा हआु क्या करता ह?ै उठ, अपने दवेता
की दहुाई द!े संभव है िक परमश्े वर हमारी िचंता करे, और हमारा नाश न हो।” ७तब उन्होनंे आपस में
कहा, “आओ, हम िच˷ी डालकर जान लें िक यह िवपि˽ हम पर िकस के कारण पड़ी ह।ै” तब उन्होनंे
िच˷ी डाली, और िच˷ी योना के नाम पर िनकली। ८ तब उन्होनंे उससे कहा, “हमें बता िक िकस के
कारण यह िवपि˽ हम पर पड़ी ह?ै तरेा व्यवसाय क्या ह?ै और तू कहा ँ से आया ह?ै तू िकस दशे
और िकस जाित का ह?ै” ९उसने उनसे कहा, “मैं इब्री हू;ँ और स्वगʧ का परमश्े वर यहोवा िजस ने जल
स्थल दोनों को बनाया ह,ै उसी का भय मानता हू।ँ” १० तब वे बहतु डर गए,* और उससे कहने लग,े
“तूने यह क्या िकया ह?ै” वे जान गए थे िक वह यहोवा के सम्मखु से भाग आया ह,ै क्योिंक उसने
आप ही उनको बता िदया था। ११ तब उन्होनंे उससे पूछा, “हम तरेे साथ क्या करें िजससे समदु्र शान्त
हो जाए?” उस समय समदु्र की लहरें बढ़ती ही जाती थी।ं १२ उसने उनसे कहा, “मझुे उठाकर समदु्र
में फंेक दो; तब समदु्र शान्त पड़ जाएगा; क्योिंक मैं जानता हू,ँ िक यह भारी आधँी तमु्हारे ऊपर मरेे ही
कारण आई ह।ै” १३तो भी वे बड़े यत्न से खतेे रहे िक उसको िकनारे पर लगाए,ँ परन्तु पहुचँ न सके,
क्योिंक समदु्र की लहरें उनके िव̀̕ बढ़ती ही जाती थी।ं १४ तब उन्होनंे यहोवा को पकुारकर कहा,
“हे यहोवा हम िवनती करते है,ं िक इस पु̕ ष के प्राण के बदले हमारा नाश न हो, और न हमें िनदोर्ष
की हत्या का दोषी ठहरा; क्योिंक हे यहोवा, जो कुछ तरेी इच्छा थी वही तूने िकया ह।ै” १५तब उन्होनंे
योना को उठाकर समदु्र में फंेक िदया; और समदु्र की भयानक लहरें थम गईं। १६ तब उन मनषु्यों ने
यहोवा का बहतु ही भय माना, और उसको भेटं चढ़ाई* और म̄तें मानी।ं १७ यहोवा ने एक महा मच्छ
ठहराया था िक योना को िनगल ल;े और योना उस महा मच्छ के पटे में तीन िदन और तीन रात पड़ा
रहा। (म˽ी 12:40)

२
योना की प्राथʧना

१ तब योना ने महा मच्छ के पटे में से अपने परमश्े वर यहोवा से प्राथʧना करके कहा,
२ “मैनंे संकट में पड़े हएु यहोवा की दहुाई दी,
और उसने मरेी सनु ली ह;ै
अधोलोक के उदर में स*े मैं िच̈ा उठा,
और तूने मरेी सनु ली।
३ तूने मझुे गहरे सागर में समदु्र की थाह तक डाल िदया;
और मैं धाराओं के बीच में पड़ा था,



योना २:४ 1003 योना ४:५
तरेी सब तरंग और लहरें मरेे ऊपर से बह गईं।
४ तब मैनंे कहा, 'मैं तरेे सामने से िनकाल िदया गया हू;ँ
कैसे मैं तरेे पिवत्र मिन्दर की ओर िफर ताकँूगा?”
५ मैं जल से यहा ँ तक िघरा हआु था िक मरेे प्राण िनकले जाते थ;े
गहरा सागर मरेे चारों ओर था, और मरेे िसर में िसवार िलपटा हआु था।
६ मैं पहाड़ों की जड़ तक पहुचँ गया था;
मैं सदा के िलये भूिम में बन्द हो गया था;
तो भी हे मरेे परमश्े वर यहोवा, तूने मरेे प्राणों को गड्ढे में से उठाया ह।ै
७जब मैं मूछाʧ खाने लगा, तब मैनंे यहोवा को स्मरण िकया;
और मरेी प्राथʧना तरेे पास वरन् तरेे पिवत्र मिन्दर में पहुचँ गई।
८जो लोग धोखे की व्यथʧ वस्तओुं पर मन लगाते है,ं
वे अपने क̕णािनधान को छोड़ दतेे है।ं
९ परन्तु मैं ऊँचे शब्द से धन्यवाद करके तझुे बिलदान चढ़ाऊँगा;
जो म̄त मैनंे मानी, उसको पूरी क̝ँगा।
उ̀ार यहोवा ही से होता ह।ै”

१०और यहोवा ने महा मच्छ को आ˲ा दी, और उसने योना को स्थल पर उगल िदया।
३

आ˲ा का मानना
१तब यहोवा का यह वचन दूसरी बार योना के पास पहुचँा, २ “उठकर उस बड़े नगर नीनवे को जा,

और जो बात मैं तझु से कहूगँा, उसका उसमें प्रचार कर।” ३ तब योना यहोवा के वचन के* अनसुार
नीनवे को गया। नीनवे एक बहतु बड़ा नगर था, वह तीन िदन की यात्रा का था। ४और योना ने नगर में
प्रवशे करके एक िदन की यात्रा पूरी की, और यह प्रचार करता गया, “अब से चालीस िदन के बीतने
पर नीनवे उलट िदया जाएगा।” ५ तब नीनवे के मनषु्यों ने परमश्े वर के वचन पर िव̋ास िकया; और
उपवास का प्रचार िकया गया और बड़े से लकेर छोटे तक सभी ने टाट ओढ़ा। (म˽ी 12:41) ६तब यह
समाचार नीनवे के राजा के कान में पहुचँा; और उसने िसंहासन पर से उठ, अपना राजकीय ओढ़ना
उतारकर टाट ओढ़ िलया, और राख पर बठै गया। ७ राजा ने अपने प्रधानों से सम्मित लकेर नीनवे मे ं
इस आ˲ा का िढंढोरा िपटवाया, “क्या मनषु्य, क्या गाय-बलै, क्या भड़े-बकरी, या और पश,ु कोई कुछ
भी न खाए;ँ वे न खाएँ और न पानी पीए।ँ ८ और मनषु्य और पशु दोनों टाट ओढ़ंे, और वे परमश्े वर
की दहुाई िच̈ा-िच̈ाकर दे;ं और अपने कुमागʧ से िफरे;ं और उस उपद्रव स,े जो वे करते है,ं प̊ाताप
करे।ं ९सम्भव ह,ै परमश्े वर दया करे और अपनी इच्छा बदल द,े और उसका भड़का हआु कोप शान्त
हो जाए और हम नाश होने से बच जाए।ँ” १०जब परमश्े वर ने उनके कामों को दखेा, िक वे कुमागʧ से
िफर रहे है,ं तब परमश्े वर ने अपनी इच्छा बदल दी, और उनकी जो हािन करने की ठानी थी, उसको
न िकया।*

४
योना का क्रोध और परमश्े वर की दया

१ यह बात योना को बहतु ही बरुी लगी, और उसका क्रोध भड़का। २ और उसने यहोवा से यह
कहकर प्राथʧना की*, “हे यहोवा जब मैं अपने दशे में था, तब क्या मैं यही बात न कहता था? इसी
कारण मैनंे तरेी आ˲ा सनुते ही तशीर्श को भाग जाने के िलये फुतीर् की; क्योिंक मैं जानता था िक तू
अनगु्रहकारी और दयालु परमश्े वर ह,ैऔर िवलम्ब से कोप करनवेाला क̕णािनधान ह,ैऔर दःुख दनेे
से प्रसन् न नहीं होता। ३ सो अब हे यहोवा, मरेा प्राण ले ल;े क्योिंक मरेे िलये जीिवत रहने से मरना ही
भला ह।ै” ४यहोवा ने कहा, “तरेा जो क्रोध भड़का ह,ै क्या वह उिचत ह?ै” ५ इस पर योना उस नगर से
िनकलकर, उसकी पूरब ओर बठै गया; और वहा ँ एक छप्पर बनाकर उसकी छाया में बठैा हआु यह
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दखेने लगा िक नगर का क्या होगा? ६तब यहोवा परमश्े वर ने एक रेड़ं का पड़े उगाकर ऐसा बढ़ाया
िक योना के िसर पर छाया हो, िजससे उसका दःुख दूर हो। योना उस रेड़ं के पड़े के कारण बहतु ही
आनिन्दत हआु। ७ सवरेे जब पौ फटने लगी, तब परमश्े वर ने एक कीड़े को भजेा, िजस ने रेड़ं का
पड़े ऐसा काटा िक वह सूख गया। ८ जब सूयʧ उगा, तब परमश्े वर ने परुवाई बहाकर लू चलाई, और
धूप योना के िसर पर ऐसे लगी िक वह मूछाʧ खाने लगा; और उसने यह कहकर मतृ्यु मांगी, “मरेे िलये
जीिवत रहने से मरना ही अच्छा ह।ै” ९परमश्े वर ने योना से कहा, “तरेा क्रोध,जो रेड़ं के पड़े के कारण
भड़का ह,ै क्या वह उिचत ह?ै” उसने कहा, “हा,ँ मरेा जो क्रोध भड़का है वह अच्छा ही ह,ै वरन् क्रोध
के मारे मरना भी अच्छा होता।” १० तब यहोवा ने कहा, “िजस रेड़ं के पड़े के िलये तूने कुछ पिरश्रम
नहीं िकया, न उसको बढ़ाया, जो एक ही रात में हआु, और एक ही रात में नाश भी हआु; उस पर तूने
तरस खाई ह।ै ११ िफर यह बड़ा नगर नीनव,े िजसमें एक लाख बीस हजार से अिधक मनषु्य है,ं जो
अपने दािहने बाएं हाथों का भदे नहीं पहचानत,े और बहतु घरेलू पशु भी उसमें रहते है,ं तो क्या मैं उस
पर तरस न खाऊँ?”
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१यहोवा का वचन, जो यहूदा के राजा योताम, आहाज और िहजिकय्याह के िदनों मे ं मीका मोरेशतेी
को पहुचँा, िजसको उसने सामिरय ◌ा और य̝शलमे के िवषय में पाया। २ हे जाित-जाित के सब लोगो,ं
सनुो! हे पथृ्वी तू उस सब समते जो तझु में ह,ै ध्यान द!े और प्रभु यहोवा तमु्हारे िव̀̕, वरन् परमश्े वर
अपने पिवत्र मिन्दर मे*ंसे तमु पर सा˟ी द।े ३ क्योिंक दखे, यहोवा अपने पिवत्रस् थान से बाहर िनकल
रहा ह,ै और वह उतरकर पथृ्वी के ऊँचे स्थानों पर चलगेा। ४ पहाड़ उसके नीचे गल जाएगँ,े और तराई
ऐसे फटेगंी, जसैे मोम आग की आचँ स,े और पानी जो घाट से नीचे बहता ह।ै ५ यह सब याकूब के
अपराध, और इस्राएल के घराने के पाप के कारण से होता ह।ै याकूब का अपराध क्या ह?ै क्या
सामिरय ◌ा नही?ं और यहूदा के ऊँचे स्थान क्या है?ं क्या य̝शलमे नही?ं ६ इस कारण मैं सामिरय ◌ा
को मदैान के खते का ढेर कर दूगँा, और दाख का बगीचा बनाऊँगा; और मैं उसके पत्थरों को ख˻ में
लढ़ुका दूगँा,और उसकी* नीवं उखाड़ दूगँा। ७उसकी सब खदुी हईु मूरतें टकुड़े-टकुड़े की जाएगँी;और
जो कुछ उसने िछनाला करके कमाया है वह आग से भस्म िकया जाएगा, और उसकी सब प्रितमाओं
को* मैं चकनाचूर क̝ँगा; क्योिंक िछनाले ही की कमाई से उसने उसको इक˷ा िकया ह,ै और वह
िफर िछनाले की सी कमाई हो जाएगी। ८ इस कारण मैं छाती पीट कर हाय-हाय, क̝ँगा; मैं लटुा
हआु सा और नंगा चला िफरा क̝ँगा; मैं गीदड़ों के समान िच̈ाऊँगा, और शतुमुुʧगोर्ं के समान रोऊँगा।
९ क्योिंक उसका घाव असाध्य ह;ै और िवपि˽ यहूदा पर भी आ पड़ी, वरन् वह मरेे जाित भाइयों पर
पड़कर य̝शलमे के फाटक तक पहुचँ गई ह।ै १० गत नगर में इसकी चचाʧ मत करो, और मत रोओ;
बतेआप्रा में धूिल में लोटपोट करो। ११ हे शापीर की रहनवेाली नंगी होकर िनलʧज्ज चली जा; सानान
की रहनवेाली नहीं िनकल सकती; बतेसले के रोने पीटने के कारण उसका शरणस्थान तमु से ले िलया
जाएगा। १२ क्योिंक मारोत की रहनवेाली तो कुशल की बाट जोहत-ेजोहते तड़प गई ह,ै क्योिंक यहोवा
की ओर से य̝शलमे के फाटक तक िवपि˽ आ पहुचँी ह।ै १३ हे लाकीश की रहनवेाली अपने रथों
मे ं वगे चलनवेाले घोड़े जोत; तझुी से िसय्योन की प्रजा के पाप का आरम्भ हआु, क्योिंक इस्राएल के
अपराध तझुी में पाए गए। १४ इस कारण तू गत के मोरेशते को दान दकेर दूर कर दगेा; अकजीब के
घर से इस्राएल के राजा धोखा ही खाएगँ।े १५ हे मारेशा की रहनवेाली मैं िफर तझु पर एक अिधकारी
ठहराऊँगा, और इस्राएल के प्रिति̍त लोगों को अदु̈ ाम में आना पड़ेगा। १६अपने दलुारे लड़कों के
िलये अपना केश कटवाकर िसर मुड़ँा, वरन् अपना पूरा िसर िग̀ के समान गंजा कर द,े क्योिंक वे
बधँएु होकर तरेे पास से चले गए है।ं

२
१ हाय उन पर, जो िबछौनों पर पड़े हएु बरुाइयों की कल्पना करते और दु̌ कमʧ की इच्छा करते है,ं

और बलवन्त होने के कारण भोर को िदन िनकलते ही वे उसको पूरा करते है।ं २ वे खतेों का लालच
करके उन्हें छीन लतेे है,ं और घरों का लालच करके उन्हें भी ले लतेे है;ं और उसके घराने समते पु̕ ष
पर, और उसके िनज भाग समते िकसी पु̕ ष पर अंधरे और अत्याचार करते है।ं ३ इस कारण, यहोवा
यह कहता ह,ै मैं इस कुल पर ऐसी िवपि˽ डालने पर हू,ँ िजसके नीचे से तमु अपनी गदʧन हटा न सकोग;े
न अपने िसर ऊँचे िकए हएु चल सकोग;े क्योिंक वह िवपि˽ का समय होगा। ४ उस समय यह अत्यन्त
शोक का गीत दृ̌ ान्त की रीित पर गाया जाएगा: “हमारा तो सवʧनाश हो गया; वह मरेे लोगों के भाग
को िबगाड़ता ह;ै हाय, वह उसे मझुसे िकतनी दूर कर दतेा ह!ै वह हमारे खते बलवा करनवेाले को दे
दतेा ह।ै” ५इस कारण तरेा ऐसा कोई न होगा, जो यहोवा की मण्डली में िच˷ी डालकर नापने की डोरी
डाल।े ६ बकवासी कहा करते है,ं “बकवास न करो। इन बातों के िलये न कहा करो!” ऐसे लोगों मे ं
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से अपमान न िमटगेा। ७ हे याकूब के घरान,े क्या यह कहा जाए िक यहोवा का आत्मा अधीर हो गया
ह?ै क्या ये काम उसी के िकए हएु है?ं क्या मरेे वचनों से उसका भला नहीं होता जो िसधाई से चलता
ह?ै ८ परन्तु कल की बात है िक मरेी प्रजा शत्रु बनकर मरेे िव̀̕ उठी ह;ै तमु शान्त और भोल-ेभाले
रािहयों के तन पर से वस्त्र छीन लतेे हो जो लड़ाई का िवचार न करके िनधड़क चले जाते है।ं ९ मरेी
प्रजा की िस्त्रयों को तमु उनके सखुधामों से िनकाल दतेे हो*; और उनके नन्हें ब˰ों से तमु मरेी दी हईु
उ˽म वस्तएु ँ सवʧदा के िलये छीन लतेे हो। १० उठो, चले जाओ! क्योिंक यह तमु्हारा िवश्रामस्थान नहीं
ह;ै इसका कारण वह अशु̀ ता है जो किठन दःुख के साथ तमु्हारा नाश करेगी। ११ यिद कोई झूठी
आत्मा में चलता हआु झूठी और व्यथʧ बातें कहे और कहे िक मैं तमु्हे ं िनत्य दाखमधु और मिदरा के
िलये प्रचार सनुाता रहूगँा, तो वही इन लोगों का भिवष्य̃˞ा ठहरेगा। १२ हे याकूब, मैं िन̊य तमु सभी
को इक˷ा क̝ँगा; मैं इस्राएल के बचे हओुं को िन̊य इक˷ा क̝ँगा; और बोस्रा की भड़े-बकिरयों
के समान एक संग रखूगँा। उस झणु्ड के समान जो अच्छी चराई में हो, वे मनषु्यों की बहतुायत के
मारे कोलाहल मचाएगँ।े १३ उनके आग-ेआगे बाड़े का तोड़नवेाला गया ह,ै इसिलए वे भी उसे तोड़ रहे
है,ं और फाटक से होकर िनकले जा रहे है;ं उनका राजा उनके आग-ेआगे गया अथाʧत् यहोवा उनका
सरदार और अगआु ह।ै

३
१मैनंे कहा: हे याकूब के प्रधानो,ं हे इस्राएल के घराने के न्यािययो,ं सनुो! क्या न्याय का भदे जानना

तमु्हारा काम नही?ं २तमु तो भलाई से बरै,और बरुाई से प्रीित रखते हो*, मानो, तमु,लोगों पर से उनकी
खाल उधड़े लते,ेऔर उनकी हि˻यों पर से उनका मासँ नोच लतेे हो; ३वरन् तमु मरेे लोगों का मासँ खा
भी लते,े और उनकी खाल उधड़ेते हो; तमु उनकी हि˻यों को हाड़ँी में पकाने के िलये तोड़ डालते और
उनका मासँ हंडे में पकाने के िलये टकुड़े-टकुड़े करते हो। ४ वे उस समय यहोवा की दहुाई देगं,े परन्तु
वह उनकी न सनुगेा, वरन् उस समय वह उनके बरेु कामों के कारण उनसे मुहँ मोड़ लगेा। ५ यहोवा
का यह वचन है िक जो भिवष्य̃˞ा मरेी प्रजा को भटका दतेे है,ं और जब उन्हें खाने को िमलता है
तब “शािन्त-शािन्त,” पकुारते है,ं और यिद कोई उनके मुहँ मे ं कुछ न द,े तो उसके िव̀̕ यु̀ करने को
तयैार हो जाते है।ं ६ इस कारण तमु पर ऐसी रात आएगी, िक तमु को दशʧन न िमलगेा, और तमु ऐसे
अंधकार में पड़ोगे िक भावी न कह सकोग।े भिवष्य̃˞ाओं के िलये सूयʧ अस्त होगा, और िदन रहते
उन पर अंिधयारा छा जाएगा। ७ दशीर् लिज्जत होगं,े और भावी कहनवेालों के मुहँ काले होगं;े और वे
सब के सब अपने होठंों को इसिलए ढापँेगं*े िक परमश्े वर की ओर से उ˽र नहीं िमलता। ८ परन्तु मैं
तो यहोवा की आत्मा से शि˞, न्याय और पराक्रम पाकर पिरपूणʧ हू ँ िक मैं याकूब को उसका अपराध
और इस्राएल को उसका पाप जता सकँू। ९ हे याकूब के घराने के प्रधानो,ं हे इस्राएल के घराने के
न्यािययो,ं हे न्याय से घणृा करनवेालों और सब सीधी बातों को टढ़ेी-मढ़ेी करनवेालो,ं यह बात सनुो।
१० तमु िसय्योन को हत्या करके और य̝शलमे को कुिटलता करके दढ़ृ करते हो। ११ उसके प्रधान
घूस ले लकेर िवचार करत,े और याजक दाम ले लकेर व्यवस्था दतेे है,ं और भिवष्य̃˞ा ̕पये के
िलये भावी कहते है;ं तो भी वे यह कहकर यहोवा पर भरोसा रखते है,ं “यहोवा हमारे बीच में ह,ै इसिलए
कोई िवपि˽ हम पर न आएगी।” १२ इसिलए तमु्हारे कारण िसय्योन जोतकर खते बनाया जाएगा, और
य̝शलमे खण्डहरों का ढेर हो जाएगा, और िजस पवʧत पर परमे̋ र का भवन बना ह,ै वह वन के ऊँचे
स्थान सा हो जाएगा।

४
शािन्त का राज्य

१अन्त के िदनों मे ं ऐसा होगा िक यहोवा के भवन का पवʧत सब पहाड़ों पर दढ़ृ िकया जाएगा, और
सब पहािड़यों से अिधक ऊँचा िकया जाएगा;और हर जाित के लोग धारा के समान उसकीओर चलेगं।े
२और बहतु जाितयों के लोग जाएगँ,े और आपस में कहेगं,े “आओ, हम यहोवा के पवʧत पर चढ़कर,
याकूब के परमश्े वर के भवन में जाए;ँ तब वह हमको अपने मागʧ िसखाएगा, और हम उसके पथों पर
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चलेगं।े” क्योिंक यहोवा की व्यवस्था िसय्योन स,े और उसका वचन य̝शलमे से िनकलगेा। ३ वह
बहतु दशेों के लोगों का न्याय करेगा*, और दूर-दूर तक की सामथीर् जाितयों के झगड़ों को िमटाएगा;
इसिलए वे अपनी तलवारें पीट कर हल के फाल, और अपने भालों से हिँसया बनाएगँ;े तब एक जाित
दूसरी जाित के िव̀̕ तलवार िफर न चलाएगी; ४और लोग आगे को यु̀ िव̂ा न सीखेगं।े परन्तु वे
अपनी-अपनी दाखलता और अंजीर के वृ˟ तले बठैा करेगं,े और कोई उनको न डराएगा; सनेाओं के
यहोवा ने यही वचन िदया ह।ै (1 राजा. 4:25, जक. 3:10) ५सब राज्यों के लोग तो अपन-ेअपने दवेता
का नाम लकेर चलते है,ं परन्तु हम लोग अपने परमश्े वर यहोवा का नाम लकेर सदा सवʧदा चलते
रहेगं।े ६ यहोवा की यह वाणी ह,ै उस समय मैं प्रजा के लगँड़ों को, और जबरन िनकाले हओुं को, और
िजनको मैनंे दःुख िदया है उन सब को इक˷े क̝ँगा। ७और लगँड़ों को मैं बचा रखूगँा, और दूर िकए
हओुं को एक सामथीर् जाित कर दूगँा; और यहोवा उन पर िसय्योन पवʧत के ऊपर से सदा राज्य करता
रहगेा। ८और हे एदरे के गमु्मट, हे िसय्योन की पहाड़ी, पहली प्रभतुा अथाʧत् य̝शलमे का राज्य तझुे
िमलगेा। ९ अब तू क्यों िच̈ाती ह?ै क्या तझु में कोई राजा नहीं रहा? क्या तरेा यिु˞ करनवेाला न̌
हो गया, िजससे ज˰ा स्त्री के समान तझुे पीड़ा उठती ह?ै (ियमʧ. 8:19, यशा. 13:8) १० हे िसय्योन की
बटेी, ज˰ा स्त्री के समान पीड़ा उठाकर उत् पन् न कर; क्योिंक अब तू गढ़ी में से िनकलकर मदैान में
बसगेी, वरन् बाबले तक जाएगी; वहीं तू छुड़ाई जाएगी, अथाʧत् वहीं यहोवा तझुे तरेे शत्रओुं के वश
में से छुड़ा लगेा। ११ अब बहतु सी जाितया ँ तरेे िव̀̕ इक˷ी होकर तरेे िवषय में कहेगंी, “िसय्योन
अपिवत्र की जाए, और हम अपनी आखँों से उसको िनहारे।ं” १२ परन्तु वे यहोवा की कल्पनाएँ नहीं
जानत*े, न उसकी यिु˞ समझते है,ं िक वह उन्हें ऐसा बटोर लगेा जसैे खिलहान में पूले बटोरे जाते है।ं
१३ हे िसय्योन, उठ और दावँनी कर, मैं तरेे सीगंों को लोहे के, और तरेे खरुों को पीतल के बना दूगँा;
और तू बहतु सी जाितयों को चूर-चूर करेगी, ओर उनकी कमाई यहोवा को और उनकी धन-सम्पि˽
पथृ्वी के प्रभु के िलये अपʧण करेगी।

५
१अब हे बहतु दलों के नगर, दल बाधँ-बाधँकर इक˷ी हो, क्योिंक उसने हम लोगों को घरे िलया

ह;ै वे इस्राएल के न्यायी के गाल पर सोटंा मारेगं।े (यूह. 18:22, यूह. 19:3, िवलाप. 3:30) २हे बतैलहम
एप्रात, यिद तू ऐसा छोटा है िक यहूदा के हजारों मे ं िगना नहीं जाता, तो भी तझु में से मरेे िलये एक
पु̕ ष िनकलगेा, जो इस्राएिलयों मे ं प्रभतुा करनवेाला होगा; और उसका िनकलना प्राचीनकाल स,े वरन्
अनािद काल से होता आया ह।ै (म˽ी 2:6, यूह. 7:42) ३ इस कारण वह उनको उस समय तक त्यागे
रहगेा, जब तक ज˰ा उत् पन् न न करे; तब इस्राएिलयों के पास उसके बचे हएु भाई लौटकर उनसे िमल
जाएगँ।े ४और वह खड़ा होकर* यहोवा की दी हईु शि˞ स,े और अपने परमश्े वर यहोवा के नाम के
प्रताप स,े उनकी चरवाही करेगा। और वे सरुि˟त रहेगं,े क्योिंक अब वह पथृ्वी की छोर तक महान
ठहरेगा। ५और वह शािन्त का मूल होगा, जब अश्शूरी हमारे दशे पर चढ़ाई करे,ं और हमारे राजभवनों
मे ं पावँ रखे,ं तब हम उनके िव̀̕ सात चरवाहे वरन् आठ प्रधान मनषु्य खड़े करेगं।े ६और वे अश्शूर
के दशे को वरन् प्रवशे के स्थानों तक िनम्रोद के दशे को तलवार चलाकर मार लेगं;े और जब अश्शूरी
लोग हमारे दशे में आए,ँ और उसकी सीमा के भीतर पावँ रखे,ं तब वही पु̕ ष हमको उनसे बचाएगा।
७और याकूब के बचे हएु लोग बहतु राज्यों के बीच ऐसा काम देगं,ेजसैा यहोवा की ओर से पड़नवेाली
ओस,और घास पर की वषाʧ,जो िकसी के िलये नहीं ठहरती और मनषु्यों की बाट नहीं जोहती। ८और
याकूब के बचे हएु लोग जाितयों मे ं और दशे-दशे के लोगों के बीच ऐसे होगंे जसैे वन-पशओुं में िसंह,
या भड़े-बकिरयों के झणु्डों मे ं जवान िसंह होता ह,ै क्योिंक जब वह उनके बीच में से जाए, तो लताड़ता
और फाड़ता जाएगा,औरकोई बचा न सकेगा। ९ तरेा हाथ तरेे द्रोिहयों पर पड़े,और तरेे सब शत्रु न̌ हो
जाए।ँ १० यहोवा की यही वाणी ह,ै उस समय मैं तरेे घोड़ों का तरेे बीच में से नाश क̝ँगा; और तरेे रथों
का िवनाश क̝ँगा। ११ मैं तरेे दशे के नगरों को भी न̌ क̝ँगा, और तरेे िकलों को ढा दूगँा। १२और
मैं तरेे तंत्र-मंत्र नाश क̝ँगा, और तझु में टोन्हे आगे को न रहेगं।े १३और मैं तरेी खदुी हईु मूरते,ं और
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तरेी लाठंे, तरेे बीच में से न̌ क̝ँगा; और तू आगे को अपने हाथ की बनाई हईु वस्तओुं को दण्डवत्
न करेगा। १४और मैं तरेी अशरेा नामक मूरतों को तरेी भूिम में से उखाड़ डालूगँा, और तरेे नगरों का
िवनाश क̝ँगा। १५और मैं अन्यजाितयों से जो मरेा कहा नहीं मानती,ं क्रोध और जलजलाहट के साथ
बदला लूगँा।

६
इस्राएल के िव̀̕ परमश्े वर का अिभयोग

१जो बात यहोवा कहता ह,ै उसे सनुो उठकर, पहाड़ों के सामने वाद िववाद कर, और टीले भी तरेी
सनुने पाए।ँ २ हे पहाड़ो,ं और हे पथृ्वी की अटल नीवं, यहोवा का वाद िववाद सनुो, क्योिंक यहोवा
का अपनी प्रजा के साथ मकु˿मा ह,ै और वह इस्राएल से वाद-िववाद करता ह।ै ३ “हे मरेी प्रजा, मैनंे
तरेा क्या िबगाड़ा ह?ै क्या करके मैनंे तझुे थका िदया ह?ै ४ मरेे िव̀̕ सा˟ी द!े मैं तो तझुे िमस्र दशे
से िनकाल ले आया, और दासत्व के घर में से तझुे छुड़ा लाया; और तरेी अगआुई करने को मूसा,
हा̝न और िमयाʧम को भजे िदया। ५ हे मरेी प्रजा, स्मरण कर, िक मोआब के राजा बालाक ने तरेे िव̀̕
कौन सी यिु˞ की? और बोर के पतु्र िबलाम ने उसको क्या सम्मित दी? और िश˽ीम से िगलगाल
तक की बातों का स्मरण कर, िजससे तू यहोवा के धमʧ के काम समझ सके।” ६ “मैं क्या लकेर यहोवा
के सम्मखु आऊँ, और ऊपर रहनवेाले परमश्े वर के सामने झकँूु? क्या मैं होमबिल के िलये एक-एक
वषʧ के बछड़े लकेर उसके सम्मखु आऊँ? ७क्या यहोवा हजारों मढ़ेों स,े या तले की लाखों निदयों से
प्रसन् न होगा? क्या मैं अपने अपराध के प्रायि̊त में अपने पहलौठे को या अपने पाप के बदले में अपने
जन्माए हएु िकसी को दू?ँ” ८ हे मनषु्य, वह तझुे बता चकुा है िक अच्छा क्या ह;ै और यहोवा तझु से
इसे छोड़ और क्या चाहता ह,ै िक तू न्याय से काम करे, और कृपा से प्रीित रख,े और अपने परमश्े वर
के साथ नम्रता से चल?े (म˽ी 23:23, यशा. 1:17) ९यहोवा की वाणी इस नगर को पकुार रही ह,ै और
सम्पूणʧ ˲ान, तरेे नाम का भय मानना ह:ै राजदण्ड की, और जो उसे दनेवेाला है उसकी बात सनुो*!
१०क्या अब तक दु̌ के घर में द ु̌ ता से पाया हआु धनऔर छोटा एपा घिृणत नहीं ह?ै ११क्या मैं कपट
का तराजू और घटबढ़ के बटखरों की थलैी लकेर पिवत्र ठहर सकता हू?ँ १२ यहा ँ के धनवान लोग
उपद्रव का काम दखेा करते है;ं और यहा ँ के सब रहनवेाले झूठ बोलते हैं और उनके मुहँ से छल की
बातें िनकलती है।ं १३ इस कारण मैं तझुे मारत-ेमारते बहतु ही घायल करता हू,ँ और तरेे पापों के कारण
तझुको उजाड़ डालता हू।ँ १४ तू खाएगा, परन्तु तृ̅ न होगा*, तरेा पटे जलता ही रहगेा; और तू अपनी
सम्पि˽ लकेर चलगेा, परन्तु न बचा सकेगा, और जो कुछ तू बचा भी ल,े उसको मैं तलवार चलाकर
लटुवा दूगँा। १५ तू बोएगा, परन्तु लवनें न पाएगा; तू जतूैन का तले िनकालगेा, परन्तु लगाने न पाएगा;
और दाख रौदंगेा, परन्तु दाखमधु पीने न पाएगा। (यूह. 4:37, आमोस. 5:11, व्य. 28:38-40) १६क्योिंक
वे ओम्री की िविधयों पर, और अहाब के घराने के सब कामों पर चलते है;ं और तमु उनकी यिु˞यों के
अनसुार चलते हो; इसिलए मैं तझुे उजाड़ दूगँा, और इस नगर के रहनवेालों पर ताली बजवाऊँगा, और
तमु मरेी प्रजा की नामधराई सहोग।े

७
इस्राएल का निैतक पतन

१ हाय मझु पर! क्योिंक मैं उस जन के समान हो गया हू ँ जो धूपकाल के फल तोड़ने पर, या रही हईु
दाख बीनने के समय के अन्त में आ जाए, मझुे तो प˜ी अंजीरों की लालसा थी, परन्तु खाने के िलये
कोई गचु्छा नहीं रहा। २ भ˞ लोग पथृ्वी पर से नाश हो गए है,ं और मनषु्यों मे ं एक भी सीधा जन नहीं
रहा; वे सब के सब हत्या के िलये घात लगात,े और जाल लगाकर अपन-ेअपने भाई का आहरे करते
है।ं ३ वे अपने दोनों हाथों से मन लगाकर बरुाई करते है;ं हािकम घूस मागँता, और न्यायी घूस लनेे को
तयैार रहता ह,ैऔर रईस अपने मन की दु̌ ता वणʧन करता ह;ै इसी प्रकार से वे सब िमलकर जालसाजी
करते है।ं ४ उनमें से जो सबसे उ˽म ह,ै वह कटीली झाड़ी के समान दःुखदाई ह,ै जो सबसे सीधा ह,ै
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वह काटँवेाले बाड़े से भी बरुा ह।ै तरेे पह̕ओं का कहा हआु िदन, अथाʧत् तरेे दण्ड का िदन आ गया
ह।ै अब वे शीघ्र भ्रिमत हो जाएगँ।े ५ िमत्र पर िव̋ास मत करो, परम िमत्र पर भी भरोसा मत रखो; वरन्
अपनी अधाʪिगनी से भी संभलकर बोलना। ६ क्योिंक पतु्र िपता का अपमान करता, और बटेी माता
के, और बहू सास के िव̀̕ उठती ह;ै मनषु्य के शत्रु उसके घर ही के लोग होते है।ं (म˽ी 10:21-35,
मर. 13:12, लूका 12:53) ७ परन्तु मैं यहोवा की ओर ताकता रहूगँा, मैं अपने उ̀ारकताʧ परमश्े वर की
बाट जोहता रहूगँा; मरेा परमश्े वर मरेी सनुगेा। ८ हे मरेी बिैरन, मझु पर आनन्द मत कर; क्योिंक जसैे
ही मैं िग̝ँगा त्यों ही उठँूगा; और ज्यों ही मैं अंधकार में पड़ूगँा त्यों ही यहोवा मरेे िलये ज्योित का
काम दगेा। ९ मैनंे यहोवा के िव̀̕ पाप िकया ह,ै इस कारण मैं उस समय तक उसके क्रोध को सहता
रहूगँा जब तक िक वह मरेा मकु˿मा लड़कर मरेा न्याय न चकुाएगा। उस समय वह मझुे उिजयाले
में िनकाल ले आएगा, और मैं उसका धमʧ दखूेगँा। १० तब मरेी बिैरन जो मझुसे यह कहती है िक तरेा
परमश्े वर यहोवा कहा ँ रहा, वह भी उसे दखेगेी और लज्जा से मुहँ ढापँगेी। मैं अपनी आखँों से उसे
दखूेगँा; तब वह सड़कों की कीच के समान लताड़ी जाएगी। ११ तरेे बाड़ों के बांधने के िदन उसकी
सीमा बढ़ाई जाएगी। १२ उस िदन अश्शूर स,े और िमस्र के नगरों से और िमस्र और महानद के बीच
के, और समदु्र-समदु्र और पहाड़-पहाड़ के बीच में दशेों से लोग तरेे पास आएगँ।े १३ तो भी यह दशे
अपने रहनवेालों के कामों के कारण उजाड़ ही रहगेा। १४ तू लाठी िलये हएु अपनी प्रजा की चरवाही
कर*, अथाʧत् अपने िनज भाग की भड़े-बकिरयों की, जो कम ेर्ल के वन में अलग बठैती है;ं वे पूवʧकाल
के समान बाशान और िगलाद में चरा करे।ं १५ जसैे िक िमस्र दशे से तरेे िनकल आने के िदनों मे,ं वसैी
ही अब मैं उसको अद्भतु काम िदखाऊँगा। १६अन्यजाितया ँ दखेकर अपने सारे पराक्रम के िवषय में
लजाएगँी;वे अपने मुहँ को हाथ से िछपाएगँी,और उनके कान बहरे हो जाएगँ।े १७वे सपʧ के समान िम˵ी
चाटेगंी*, और भूिम पर रेगंनवेाले जन्तओुं की भािँत अपने िबलों मे ं से कापँती हईु िनकलेगंी; हे हमारे
परमश्े वर यहोवा के पास थरथराती हईु आएगँी, और वे तझु से डरेगंी। १८ तरेे समान ऐसा परमश्े वर
कहा ँ है जो अधमʧ को ˟मा करे और अपने िनज भाग के बचे हओुं के अपराध को ढापँ द?े वह अपने
क्रोध को सदा बनाए नहीं रहता, क्योिंक वह क̕णा से प्रीित रखता ह।ै १९वह िफर हम पर दया करेगा,
और हमारे अधमʧ के कामों को लताड़ डालगेा। तू उनके सब पापों को गहरे समदु्र में डाल दगेा। २० तू
याकूब के िवषय में वह स˰ाई, और अब्राहम के िवषय में वह क̕णा पूरी करेगा, िजसकी शपथ तू
प्राचीनकाल के िदनों से लकेर अब तक हमारे िपतरों से खाता आया ह।ै (लूका 1:54-55, रोम. 15:8-9)
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Nahumनहूम
परमश्े वर का अपने शत्रओुं पर क्रोध

१ नीनव*े के िवषय में भारी वचन। एल्कोश वासी नहूम के दशʧन की पसु्तक। २ यहोवा जलन
रखनवेाला और बदला लनेवेाला परमश्े वर ह;ै यहोवा बदला लनेवेाला और जलजलाहट करनवेाला
ह;ै यहोवा अपने द्रोिहयों से बदला लतेा ह,ै और अपने शत्रओुं का पाप नहीं भूलता। ३ यहोवा िवलम्ब
से क्रोध करनवेाला और बड़ा शि˞मान ह*ै; वह दोषी को िकसी प्रकार िनदोर्ष न ठहराएगा। यहोवा
बवंडर औरआधँी में होकर चलता ह,ैऔर बादल उसके पावँों की धूल है।ं ४ उसके घड़ुकने से महानद
सूख जाते है,ंवह सब निदयों को सखुा दतेा ह;ैबाशानऔर कम ेर्ल कुम्हलाते और लबानोन की हिरयाली
जाती रहती ह।ै ५ उसके स्पशʧ से पहाड़ कापँ उठते हैं और पहािड़या ँ गल जाती है;ं उसके प्रताप से पथृ्वी
वरन् सारा संसार अपने सब रहनवेालों समते थरथरा उठता ह।ै ६ उसके क्रोध का सामना कौन कर
सकता ह?ै और जब उसका क्रोध भड़कता ह,ै तब कौन ठहर सकता ह?ै उसकी जलजलाहट आग
के समान भड़क जाती ह,ै और च˵ानें उसकी शि˞ से फट फटकर िगरती है।ं (प्रका. 6:17) ७ यहोवा
भला ह;ै संकट के िदन में वह दढ़ृ गढ़ ठहरता ह,ै और अपने शरणागतों की सिुध रखता ह।ै ८ परन्तु
वह उमड़ती हईु धारा से उसके स्थान का अन्त कर दगेा, और अपने शत्रओुं को खदड़ेकर अंधकार में
भगा दगेा। ९ तमु यहोवा के िव̀̕ क्या कल्पना कर रहे हो? वह तमु्हारा अन्त कर दगेा; िवपि˽ दूसरी
बार पड़ने न पाएगी। १० क्योिंक चाहे वे काटँों से उलझे हएु हो,ं और मिदरा के नशे में चूर भी हो,ं तो भी
वे सूखी खूटँी की समान भस्म िकए जाएगँ।े ११ तझु में से एक िनकला ह,ै जो यहोवा के िव̀̕ कल्पना
करता और नीचता की यिु˞ बाधँता ह।ै १२ यहोवा यह कहता ह,ै “चाहे वे सब प्रकार के सामथीर् हो*ं,
और बहतु भी हो,ं तो भी पूरी रीित से काटे जाएगँे और शून्य हो जाएगँ।े मैनंे तझुे दःुख िदया ह,ै परन्तु
िफर न दूगँा। १३ क्योिंक अब मैं उसका जूआ तरेी गदʧन पर से उतारकर तोड़ डालूगँा, और तरेा बन्धन
फाड़ डालूगँा।” १४यहोवा ने तरेे िवषय में यह आ˲ा दी है “आगे को तरेा वंश न चल;े मैं तरेे दवेालयों मे ं
से ढली और गढ़ी हईु मूरतों को काट डालूगँा, मैं तरेे िलये कब्र खोदूगँा, क्योिंक तू नीच ह।ै” १५ दखेो,
पहाड़ों पर शभुसमाचार का सनुानवेाला और शािन्त का प्रचार करनवेाला आ रहा ह!ै अब हे यहूदा,
अपने पवʧ मान, और अपनी म̄तें पूरी कर, क्योिंक वह दु̌ िफर कभी तरेे बीच में होकर न चलगेा, वह
पूरी रीित से न̌ हआु ह।ै (प्रिेर. 10:36, रोम. 10:15 इिफ. 6:15)

२
नीनवे का िवनाश

१ सत्यानाश करनवेाला तरेे िव̀̕ चढ़ आया ह।ै गढ़ को दढ़ृ कर; मागʧ दखेता हआु चौकस रह;
अपनी कमर कस; अपना बल बढ़ा द।े। २ यहोवा याकूब की बड़ाई इस्राएल की बड़ाई के समान ज्यों
की त्यों कर रहा ह,ै क्योिंक उजाड़नवेालों ने उनको उजाड़ िदया है और दाख की डािलयों का नाश
िकया ह।ै ३ उसके शूरवीरों की ढालें लाल रंग से रंगी गईं,और उसके यो̀ा लाल रंग के वस्त्र पहने हएु
है।ं तयैारी के िदन रथों का लोहा आग के समान चमकता ह,ै और भाले िहलाए जाते है।ं ४ रथ सड़कों
मे ं बहतु वगे से हाकेँ जाते और चौकों मे ं इधर-उधर चलाए जाते है;ं वे मशालों के समान िदखाई दतेे है,ं
और उनका वगे िबजली का सा ह।ै ५ वह अपने शूरवीरों को स्मरण करता ह;ै वे चलत-ेचलते ठोकर
खाते है,ं वे शहरपनाह की ओर फुतीर् से जाते है,ंऔर सरु˟ात्मक ढाल तयैार िकया जाता ह।ै ६ नहरों के
̃ार खलु जाते है,ं और राजभवन गलकर बठैा जाता ह।ै ७ हसुबे नंगी करके बधँआुई में ले ली जाएगी,
और उसकी दािसया ँ छाती पीटती हईु िपंडुकों के समान िवलाप करेगंी। ८ नीनवे जब से बनी ह,ै तब
से तालाब के समान ह,ै तो भी वे भागे जाते है,ं और 'खड़े हो; खड़े हो, ऐसा पकुारे जाने पर भी कोई मुहँ
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नहीं मोड़ता। ९ चादँी को लूटो, सोने को लूटो, उसके रखे हएु धन की बहतुायत, और वभैव की सब
प्रकार की मनभावनी सामग्री का कुछ पिरमाण नही।ं। १० वह खाली, छूछी और सूनी हो गई ह!ै मन
क˰ा हो गया, और पावँ कापँते है;ं और उन सभी की किटयों मे ं बड़ी पीड़ा उठी, और सभी के मखु
का रंग उड़ गया ह!ै ११ िसंहों की वह मांद, और जवान िसंह के आखटे का वह स्थान कहा ँ रहा िजसमें
िसंह और िसंहनी अपने ब˰ों समते बखेटके िफरते थ?े १२ िसंह तो अपने ब˰ों के िलये बहतु आहरे
को फाड़ता था, और अपनी िसंहिनयों के िलये आहरे का गला घोटं घोटंकर ले जाता था, और अपनी
गफुाओं और मादँों को आहरे से भर लतेा था।। १३ सनेाओं के यहोवा की यह वाणी ह,ै मैं तरेे िव̀̕
हू,ँ और उसके रथों को भस्म करके धएु ँ मे ं उड़ा दूगँा, और उसके जवान िसंह सरीखे वीर तलवार से
मारे जाएगँ;े मैं तरेे आहरे को पथृ्वी पर से न̌ क̝ँगा, और तरेे दूतों का बोल िफर सनुा न जाएगा।।

३
नीनवे का श्राप

१ हाय उस हत्यारी नगरी पर, वह तो छल और लूट के धन से भरी हईु ह;ै लूट कम नहीं होती ह।ै
२कोड़ों की फटकार और पिहयों की घड़घड़ाहट हो रही ह;ै घोड़े कूदत-ेफादँते और रथ उछलते चलते
है।ं ३सवार चढ़ाई करत,े तलवारें और भाले िबजली के समान चमकते है,ं मारे हओुं की बहतुायत और
शवों का बड़ा ढेर ह;ै मदुोर्ं की कुछ िगनती नही,ं लोग मदुोर्ं से ठोकर खा खाकर चलते है!ं ४ यह सब
उस अित सुंदर वशे्या, और िनपणु टोनिहन के िछनाले की बहतुायत के कारण हआु, जो िछनाले के
̃ारा जाित-जाित के लोगों को, और टोने के ̃ारा कुल-कुल के लोगों को बचे डालती ह।ै ५सनेाओं के
यहोवा की यह वाणी ह,ै दखे, मैं तरेे िव̀̕ हू,ँ और तरेे वस्त्र को उठाकर, तझुे जाित-जाित के सामने
नंगी और राज्य-राज्य के सामने नीचा िदखाऊँगा। ६ मैं तझु पर िघनौनी वस्तएु ँ फंेककर तझुे तचु्छ कर
दूगँा, और सबसे तरेी हसँी कराऊँगा। ७और िजतने तझुे दखेेगं,े सब तरेे पास से भागकर कहेगं,े नीनवे
नाश हो गई;कौन उसके कारण िवलाप करे? हम उसके िलये शािन्त दनेवेाला कहा ँ से ढूढ़ँकर ले आए?ँ
८ क्या तू अमोन नगरी से बढ़कर ह,ै जो नहरों के बीच बसी थी, और उसके चारों ओर जल था, और
महानद उसके िलये िकला और शहरपनाह का काम दतेा था? ९ कूश और िमस्री उसको अनिगनत बल
दतेे थ,े पूत और लीिबया तरेे सहायक थ।े १० तो भी लोग उसको बधँवुाई में ले गए, और उसके नन्हें
ब˰े सड़कों के िसरे पर पटक िदए गए; और उसके प्रिति̍त पु̕ षों के िलये उन्होनंे िच˷ी डाली, और
उसके सब रईस बिेड़यों से जकड़े गए। ११ तू भी मतवाली होगी, तू घबरा जाएगी; तू भी शत्रु के डर
के मारे शरण का स्थान ढूढ़ेँगी। १२ तरेे सब गढ़ ऐसे अंजीर के वृ˟ ो ं के समान होगंे िजनमें पहले प˜े
अंजीर लगे हो,ं यिद वे िहलाए जाएँ तो फल खानवेाले के मुहँ मे ं िगरेगं।े १३ दखे, तरेे लोग जो तरेे बीच में
है,ं वे िस्त्रया ँ बन गये है।ं तरेे दशे में प्रवशे करने के मागʧ तरेे शत्रओुं के िलये िबलकुल खलुे पड़े है;ं और
̕कावट की छड़ंे आग का कौर हो गई है।ं १४ िघर जाने के िदनों के िलये पानी भर ल,े और गढ़ों को
अिधक दढ़ृ कर; कीचड़ में आकर गारा लताड़, और भ˷े को सजा! १५वहा ँ तू आग में भस्म होगी, और
तलवार से तू न̌ हो जाएगी। वह यलेके नाम िट˻ी के समान तझुे िनगल जाएगी।। य̂िप तू अब ेर् नामक
िट˻ी के समान अनिगनत भी हो जाए! १६ तरेे व्यापारी आकाश के तारागण से भी अिधक अनिगनत
हएु। िट˻ी चट करके उड़ जाती ह।ै १७ तरेे मकुुटधारी लोग िटि˻यों के समान,और तरेे सनेापित िटि˻यों
के दलों सरीखे ठहरेगंे जो जाड़े के िदन में बाड़ों पर िटकते है,ं परन्तु जब सूयʧ िदखाई दतेा है तब भाग
जाते है;ं और कोई नहीं जानता िक वे कहा ँ गए। १८ हे अश्शूर के राजा, तरेे ठहराए हएु चरवाहे ऊँघते
है;ं तरेे शूरवीर भारी नीदं में पड़ गए है।ं तरेी प्रजा पहाड़ों पर िततर-िबतर हो गई ह,ै और कोई उनको
िफर इक˷ा नहीं करता। १९ तरेा घाव न भर सकेगा, तरेा रोग असाध्य ह।ै िजतने तरेा समाचार सनुेगं,े
वे तरेे ऊपर ताली बजाएगँ।े क्योिंक ऐसा कौन है िजस पर तरेी लगातार दु̌ ता का प्रभाव न पड़ा हो?
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Habakkukहब˝ूक
१ भारी वचन िजसको हब˝ूक नबी ने दशʧन में पाया।। २ हे यहोवा *मैं कब तक तरेी दहुाई दतेा

रहूगँा, और तू न सनुगेा? मैं कब तक तरेे सम्मखु “उपद्रव”, “उपद्रव” िच̈ाता रहूगँा? क्या तू उ̀ार
नहीं करेगा? ३ तू मझुे अनथʧ काम क्यों िदखाता ह?ै और क्या कारण है िक तू उत्पात को दखेता ही
रहता ह?ै मरेे सामने लूट-पाट और उपद्रव होते रहते है;ं और झगड़ा हआु करता है और वाद-िववाद
बढ़ता जाता ह।ै ४ इसिलए व्यवस्था ढीली हो गई और न्याय कभी नहीं प्रगट होता। दु̌ लोग धमीर् को
घरे लतेे है;ं इसिलए न्याय का खून हो रहा ह।ै ५ जाित-जाित की ओर िच˽ लगाकर दखेो, और बहतु
ही चिकत हो। क्योिंक मैं तमु्हारे ही िदनों मे ं ऐसा काम करने पर हू ँ िक जब वह तमु को बताया जाए
तो तमु उस पर िव̋ास न करोग।े (प्रिेर. 13:41) ६ दखेो, मैं कसिदयों को उभारने पर हू,ँ वे कू्रर और
उतावली करनवेाली जाित है,ं जो पराए वासस्थानों के अिधकारी होने के िलये पथृ्वी भर में फैल गए
है।ं (प्रका. 20:9) ७वे भयानकऔर डरावने है,ंवे आप ही अपने न्याय की बड़ाई और प्रशंसा का कारण
है।ं ८ उनके घोड़े चीतों से भी अिधक वगे से चलनवेाले है,ं और सांझ को आहरे करनवेाले भिेड़यों से
भी अिधक कू्रर है;ं उनके सवार दूर-दूर कूदत-ेफादँते आते है।ं हा,ँ वे दूर से चले आते है;ं औरआहरे पर
झपटनवेाले उकाब के समान झप˵ा मारते है।ं ९ वे सब के सब उपद्रव करने के िलये आते है;ं सामने
की ओर मखु िकए हएु वे सीधे बढ़े चले जाते है,ं और बंधओुं को रेत के िकनकों के समान बटोरते
है।ं १० राजाओं को वे उपहास में उड़ाते और हािकमों का उपहास करते है;ं वे सब दढ़ृ गढ़ों को तचु्छ
जानते है,ं क्योिंक वे दमदमा बाधँकर उनको जीत लतेे है।ं ११ तब वे वायु के समान चलते और मयाʧदा
छोड़कर दोषी ठहरते है,ं क्योिंक उनका बल ही उनका दवेता ह।ै १२ हे मरेे प्रभु यहोवा, हे मरेे पिवत्र
परमश्े वर, क्या तू अनािद काल से नहीं ह?ै इस कारण हम लोग नहीं मरने के। हे यहोवा, तूने उनको
न्याय करने के िलये ठहराया ह;ै हे च˵ान, तूने उलाहना दनेे के िलये उनको बठैाया ह।ै १३ तरेी आखँें
ऐसी शु̀ हैं िक तू बरुाई को दखे ही नहीं सकता, और उत्पात को दखेकर चपु नहीं रह सकता; िफर तू
िव̋ासघाितयों को क्यों दखेता रहता, और जब दु̌ िनदोर्ष को िनगल जाता ह,ै तब तू क्यों चपु रहता
ह?ै १४ तू क्यों मनषु्यों को समदु्र की मछिलयों के समान और उन रेगंनवेाले जन्तओुं के समान बनाता है
*िजन पर कोई शासन करनवेाला नहीं ह।ै १५वह उन सब मनषु्यों को बंसी से पकड़कर उठा लतेा और
जाल में घसीटता और महाजाल में फँसा लतेा ह;ै इस कारण वह आनिन्दत और मगन ह।ै १६ इसिलए
वह अपने जाल के सामने बिल चढ़ाता और अपने महाजाल के आगे धूप जलाता ह;ै क्योिंक इन्हीं के
̃ारा उसका भाग पु̌ होता, और उसका भोजन िचकना होता ह।ै १७ क्या वह जाल को खाली करने
और जाित-जाित के लोगों को लगातार िनदʧयता से घात करने से हाथ न रोकेगा?

२
हब˝ूक को परमश्े वर का उ˽र

१ मैं अपने पहरे पर खड़ा रहूगँा, और गमु्मट पर चढ़कर ठहरा रहूगँा, और ताकता रहूगँा िक मझुसे
वह क्या कहगेा? मैं अपने िदए हएु उलाहने के िवषय में क्या उ˽र दू?ँ २ िफर यहोवा ने मझुसे कहा,
“दशʧन की बातें िलख द;े वरन् पिटयाओं पर साफ-साफ िलख दे िक दौड़ते हएु भी वे सहज से पढ़ी
जाए।ँ ३ क्योिंक *इस दशʧन की बात िनयत समय में पूरी होनवेाली ह,ैवरन् इसके पूरे होने का समय वगे
से आता ह;ै इसमें धोखा न होगा। चाहे इसमें िवलम्ब भी हो, तो भी उसकी बाट जोहते रहना; क्योिंक
वह िन̊य पूरी होगी और उसमें दरे न होगी। ४ दखे, उसका मन फूला हआु ह,ै उसका मन सीधा नहीं
ह;ै परन्तु धमीर् अपने िव̋ास के ̃ारा जीिवत रहगेा। (इब्रा. 10:37-38, 2 पत. 3:9, रोम. 1:17, गला.
3:11) ५ दाखमधु से धोखा होता ह;ै अहंकारी पु̕ ष घर में नहीं रहता, और उसकी लालसा अधोलोक
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के समान पूरी नहीं होती, और मतृ्यु के समान उसका पटे नहीं भरता। वह सब जाितयों को अपने पास
खीचं लतेा, और सब दशेों के लोगों को अपने पास इक˷े कर रखता ह।ै”

दु̌ का िवनाश अवश्य
६क्या वे सब उसका दृ̌ ान्त चलाकर, और उस पर ताना मारकर न कहेगंे “हाय उस पर जो पराया

धन छीन छीनकर धनवान हो जाता ह?ै कब तक? हाय उस पर जो अपना घर बन्धक की वस्तओुं
से भर लतेा ह!ै” ७जो तझु से कजʧ लतेे है,ं क्या वे लोग अचानक न उठंेग?े और क्या वे न जागेगंे जो
तझुको संकट में डालेगं?े ८और क्या तू उनसे लूटा न जाएगा? तूने बहतु सी जाितयों को लूट िलया ह,ै
इसिलए सब बचे हएु लोग तझुे भी लूट लेगं।े इसका कारण मनषु्यों की हत्या ह,ै और वह उपद्रव भी
जो तूने इस दशे और राजधानी और इसके सब रहनवेालों पर िकया ह।ै ९ हाय उस पर, जो अपने घर
के िलये अन्याय के लाभ का लोभी है तािक वह अपना घोसंला ऊँचे स्थान में बनाकर िवपि˽ से बच।े
१० तूने बहतु सी जाितयों को काटकर अपने घर के िलये लज्जा की यिु˞ बाधँी, और अपने ही प्राण
का दोषी ठहरा ह।ै ११ क्योिंक घर की दीवार का पत्थर दहुाई दतेा ह,ै और उसके छत की कड़ी उनके
स्वर में स्वर िमलाकर उ˽र दतेी है।ं १२ हाय उस पर जो हत्या करके नगर को बनाता, और कुिटलता
करके शहर को दढ़ृ करता ह।ै १३ दखेो, क्या सनेाओं के यहोवा की ओर से यह नहीं होता िक दशे-दशे
के लोग पिरश्रम तो करते हैं परन्तु वे आग का कौर होते है;ंऔर राज्य-राज्य के लोगों का पिरश्रम व्यथʧ
ही ठहरता ह?ै १४ क्योिंक *पथृ्वी यहोवा की मिहमा के ˲ान से ऐसी भर जाएगी जसैे समदु्र जल से
भर जाता ह।ै १५ हाय उस पर, जो अपने पड़ोसी को मिदरा िपलाता, और उसमें िवष िमलाकर उसको
मतवाला कर दतेा है िक उसको नंगा दखे।े १६ तू मिहमा के बदले अपमान ही से भर गया ह।ै तू भी
पी, और अपने को खतनाहीन प्रगट कर! जो कटोरा यहोवा के दािहने हाथ में रहता ह,ै वह घूमकर
तरेी ओर भी जाएगा, और तरेा वभैव तरेी छाटँ से अशु̀ हो जाएगा। १७ क्योिंक लबानोन में तरेा िकया
हआु उपद्रव और वहा ँ के जंगली पशओुं पर तरेा िकया हआु उत्पात, िजनसे वे भयभीत हो गए थ,े तझुी
पर आ पड़ंेग।े यह मनषु्यों की हत्या और उस उपद्रव के कारण होगा, जो इस दशे और राजधानी और
इसके सब रहनवेालों पर िकया गया ह।ै १८ *खदुी हईु मूरत में क्या लाभ दखेकर बनानवेाले ने उसे
खोदा ह?ै िफर झूठ िसखानवेाली और ढली हईु मूरत में क्या लाभ दखेकर ढालनवेाले ने उस पर इतना
भरोसा रखा है िक न बोलनवेाली और िनकम्मी मूरत बनाए? १९ हाय उस पर जो काठ से कहता ह,ै
जाग, या अबोल पत्थर स,े उठ! क्या वह िसखाएगा? दखेो, वह सोने चादँी में मढ़ा हआु ह,ै परन्तु उसमें
सांस नहीं ह।ै (1 कुिर 12:2) २०परन्तु यहोवा अपने पिवत्र मिन्दर में ह;ैसमस्त पथृ्वी उसके सामने शान्त
रह।े

३
हब˝ूक की प्राथʧना

१ िशग्योनीत की रीित पर हब˝ूक नबी की प्राथʧना।।
२ हे यहोवा, मैं तरेी कीितʧ सनुकर डर गया।
हे यहोवा, वतʧमान यगु में अपने काम को पूरा कर;
इसी यगु में तू उसको प्रकट कर;
क्रोध करते हएु भी दया करना स्मरण कर।।
३ परमश्े वर तमेान से आया,
पिवत्र परमश्े वर पारान पवʧत से आ रहा ह।ै (सलेा)
उसका तजे आकाश पर छाया हआु ह,ै
और पथृ्वी उसकी स्तिुत से पिरपूणʧ हो गई ह।ै
४ उसकी ज्योित सूयʧ के तलु्य थी,
उसके हाथ से िकरणें िनकल रही थी;ं
और इनमें उसका सामथ्यʧ िछपा हआु था।
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५ उसके आग-ेआगे मरी फैलती गई,
और उसके पावँों से महाज्वर िनकलता गया।
६वह खड़ा होकर पथृ्वी को नाप रहा था;
उसने दखेा और जाित-जाित के लोग घबरा गए;
तब सनातन पवʧत चकनाचूर हो गए, और सनातन की पहािड़या ँ झकु गईं
उसकी गित अनन्तकाल से एक सी ह।ै
७ मझुे कूशान के तम्बू में रहनवेाले दःुख से दबे िदखाई पड़े;
और िम̂ान दशे के डेरे डगमगा गए।
८ हे यहोवा, क्या तू निदयों पर िरिसयाया था?
क्या तरेा क्रोध निदयों पर भड़का था,
अथवा क्या तरेी जलजलाहट समदु्र पर भड़की थी,
जब तू अपने घोड़ों पर और उ̀ार करनवेाले िवजयी रथों पर चढ़कर आ रहा था?
९ तरेा धनषु खोल में से िनकल गया,
तरेे दण्ड का वचन शपथ के साथ हआु था। (सलेा)
तूने धरती को निदयों से चीर डाला।
१० पहाड़ तझुे दखेकर कापँ उठे;
आधँी और जल-प्रलय िनकल गए;
गहरा सागर बोल उठा और अपने हाथों
अथाʧत् लहरों को ऊपर उठाया।
११ तरेे उड़नवेाले तीरों के चलने की ज्योित स,े
और तरेे चमकीले भाले की झलक के प्रकाश से सूयʧ और चन्द्रमा अपन-ेअपने स्थान पर ठहर गए।।
१२ तू क्रोध में आकर पथृ्वी पर चल िनकला,
तूने जाित-जाित को क्रोध से नाश िकया।
१३ तू अपनी प्रजा के उ̀ार के िलये िनकला,
हा,ँ अपने अिभिष˞ के संग होकर उ̀ार के िलये िनकला।
तूने दु̌ के घर के िसर को कुचलकर उसे गले से नीवं तक नंगा कर िदया। (सलेा)
१४ तूने उसके यो̀ाओं के िसरों को उसी की बछीर् से छेदा ह,ै
वे मझु को िततर-िबतर करने के िलये बवंडर की आधँी के समान आए,
और दीन लोगों को घात लगाकर मार डालने की आशा से आनिन्दत थ।े
१५ तू अपने घोड़ों पर सवार होकर समदु्र से हा,ँ जल-प्रलय से पार हो गया।
१६ *यह सब सनुते ही मरेा कलजेा कापँ उठा,
मरेे होठं थरथराने लग;े
मरेी हि˻या ँ सड़ने लगी,ं और मैं खड़े-खड़े कापँने लगा।
मैं शािन्त से उस िदन की बाट जोहता रहूगँा
जब दल बाधँकर प्रजा चढ़ाई करे।।
१७ क्योिंक चाहे अंजीर के वृ˟ ो ं मे ं फूल न लगे,ं
और न दाखलताओं में फल लगे,ं
जतूैन के वृ˟ से केवल धोखा पाया जाए
और खतेों मे ं अ̄ न उपज,े
भड़ेशालाओं में भड़े-बकिरया ँ न रहे,ं
और न थानों मे ं गाय बलै हो,ं (लूका 13:6)
१८ तो भी मैं यहोवा के कारण आनिन्दत और मगन रहूगँा,
और अपने उ̀ारकताʧ परमश्े वर के ̃ारा अित प्रसन् न रहूगँा
१९ यहोवा परमश्े वर मरेा बलमूल ह,ै
वह मरेे पावँ िहरनों के समान बना दतेा ह,ै
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वह मझु को मरेे ऊँचे स्थानों पर चलाता ह।ै
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Zephaniah
सपन्याह

१आमोन के पतु्र यहूदा के राजा योिशय्याह के िदनों मे,ं सपन्याह के पास जो िहजिकय्याह के पतु्र
अमयाʧह का परपोता और गदल्याह का पोता और कूशी का पतु्र था, यहोवा का यह वचन पहुचँा २ “मैं
धरती के ऊपर से सब का अन्त कर दूगँा,” यहोवा की यही वाणी ह।ै ३ “मैं मनषु्य और पशु दोनों का
अन्त कर दूगँा; मैं आकाश के पि˟यों और समदु्र की मछिलयों का, और दु̌ ों समते उनकी रखी हईु
ठोकरों के कारण*का भी अन्त कर दूगँा; मैं मनषु्य जाित को भी धरती पर से नाश कर डालूगँा,” यहोवा
की यही वाणी ह।ै (म˽ी 13:41) ४ “मैं यहूदा पर और य̝शलमे के सब रहनवेालों पर हाथ उठाऊँगा,
और इस स्थान में बाल के बचे हओुं को और याजकों समते दवेताओं के पजुािरयों के नाम को नाश
कर दूगँा। ५जो लोग अपन-ेअपने घर की छत पर आकाश के गण को दण्डवत् करते है,ं और जो लोग
दण्डवत् करते और यहोवा की शपथ खाते हैं और िमल्कोम की भी शपथ खाते है;ं ६और जो यहोवा के
पीछे चलने से लौट गए है,ं और िजन्होनंे न तो यहोवा को ढूढ़ँा, और न उसकी खोज में लग,े उनको भी
मैं सत्यानाश कर डालूगँा।” ७परमश्े वर यहोवा के सामने शान्त रहो! क्योिंक यहोवा का िदन िनकट ह;ै
यहोवा ने य˲ िस̀ िकया ह,ै और अपने पाहनुों को पिवत्र िकया ह।ै ८और यहोवा के य˲ के िदन, “मैं
हािकमों और राजकुमारों को और िजतने परदशे के वस्त्र पहना करते है,ं उनको भी दण्ड दूगँा। ९ उस
िदन मैं उन सभी को दण्ड दूगँा जो डेवढ़ी को लाघँत,ेऔर अपने स्वामी के घर को उपद्रव और छल से
भर दतेे है।ं” १०यहोवा की यह वाणी ह,ै “उस िदन मछली फाटक के पास िच̈ाहट का और नये टोले
िमश्नाह में हाहाकार का और टीलों पर बड़े धमाके का शब्द होगा। ११ हे म˞ेश के रहनवेालो,ं हाय,
हाय, करो! क्योिंक सब व्यापारी िमट गए; िजतने चादँी से लदे थ,े उन सब का नाश हो गया ह।ै १२ उस
समय मैं दीपक िलए हएु य̝शलमे में ढूढ़ँ-ढाढ़ँ क̝ँगा, और जो लोग दाखमधु के तलछट तथा मलै
के समान बठेै हएु मन में कहते हैं िक यहोवा न तो भला करेगा और न बरुा, उनको मैं दण्ड दूगँा। १३ तब
उनकी धन सम्पि˽ लूटी जाएगी, और उनके घर उजाड़ होगं;े वे घर तो बनाएगँ,े परन्तु उनमें रहने न
पाएगँ;े और वे दाख की बािरया ँ लगाएगँ,े परन्तु उनसे दाखमधु न पीने पाएगँ।े” १४यहोवा का भयानक
िदन िनकट ह,ै वह बहतु वगे से समीप चला आता ह;ै यहोवा के िदन का शब्द सनु पड़ता ह,ै वहा ँ वीर
दःुख के मारे िच̈ाता ह।ै (प्रका. 6:17) १५वह रोष का िदन होगा, वह संकट और सकेती का िदन वह
उजाड़ और िवनाश का िदन, वह अंधरे और घोर अंधकार का िदन* वह बादल और काली घटा का
िदन होगा। १६ वह गढ़वाले नगरों और ऊँचे गमु्मटों के िव̀̕ नरिसंगा फँूकने और ललकारने का िदन
होगा। १७ मैं मनषु्यों को संकट में डालूगँा, और वे अंधों के समान चलेगं,े क्योिंक उन्होनंे यहोवा के
िव̀̕ पाप िकया ह;ै उनका लहू धूिल के समान, और उनका मासँ िव̍ा के समान फंेक िदया जाएगा।
१८ यहोवा के रोष के िदन मे,ं न तो चादँी से उनका बचाव होगा, और न सोने स;े क्योिंक उसके जलन
की आग से सारी पथृ्वी भस्म हो जाएगी; वह पथृ्वी के सारे रहनवेालों को घबराकर उनका अन्त कर
डालगेा।

२
१ हे िनलʧज्ज जाित के लोगो,ं इक˷े हो! २ इससे पहले िक दण्ड की आ˲ा पूरी हो और बचाव का

िदन भूसी के समान िनकल,ेऔर यहोवा का भड़कता हआु क्रोध तमु पर आ पड़े,और यहोवा के क्रोध
का िदन तमु पर आए, तमु इक˷े हो। ३ हे पथृ्वी के सब नम्र लोगो,ं हे यहोवा के िनयम के माननवेालो,ं
उसको ढूढ़ँते रहो; धमʧ से ढूढ़ँो, नम्रता से ढूढ़ँो; सम्भव है तमु यहोवा के क्रोध के िदन में शरण पाओ।
४ क्योिंक गाज़ा तो िनजʧन और अश्कलोन उजाड़ हो जाएगा; अश्दोद के िनवासी िदन दपुहरी िनकाल
िदए जाएगँ,े और एक्रोन उखाड़ा जाएगा। ५ समदु्रतट के रहनवेालों पर हाय; करेती जाित पर हाय; हे
कनान, हे पिलिश्तयों के दशे, यहोवा का वचन तरेे िव̀̕ ह;ै और मैं तझुको ऐसा नाश क̝ँगा िक
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तझु में कोई न बचगेा। ६और उसी समदु्रतट पर चरवाहों के घर होगंे और भड़ेशालाओं समते चराई
ही चराई होगी। ७अथाʧत् वही समदु्रतट यहूदा के घराने के बचे हओुं को िमलगेा, वे उस पर चराएगँ;े
वे अश्कलोन के छोड़े हएु घरों मे ं सांझ को लटेेगं,े क्योिंक उनका परमश्े वर यहोवा उनकी सिुध लकेर
उनकी समिृ̀ को लौटा ले जाएगा। ८ “मोआब ने जो मरेी प्रजा की नामधराई और अम्मोिनयों ने जो
उसकी िनन्दा करके उसके दशे की सीमा पर चढ़ाई की, वह मरेे कानों तक पहुचँी ह।ै” ९ इस कारण
इस्राएल के परमश्े वर, सनेाओं के यहोवा की यह वाणी ह,ै “मरेे जीवन की शपथ, िन̊य मोआब सदोम
के समान, और अम्मोनी गमोरा के समान िबच्छू पड़ेों के स्थान और नमक की खािनया ँ हो जाएगँ,े
और सदवै उजड़े रहेगं।े मरेी प्रजा के बचे हएु उनको लूटेगं,े और मरेी जाित के शषे लोग उनको अपने
भाग में पाएगँ।े” १० यह उनके गवʧ का बदला होगा, क्योिंक उन्होनंे सनेाओं के यहोवा की प्रजा की
नामधराई की, और उस पर बड़ाई मारी ह।ै ११ यहोवा उनको डरावना िदखाई दगेा*, वह पथृ्वी भर
के दवेताओं को भूखा मार डालगेा, और जाित-जाित के सब ̃ीपों के िनवासी अपन-ेअपने स्थान से
उसको दण्डवत् करेगं।े १२ हे कूिशयो,ं तमु भी मरेी तलवार से मारे जाओग।े १३ वह अपना हाथ उ˽र
िदशा की ओर बढ़ाकर अश्शूर को नाश करेगा, और नीनवे को उजाड़ कर जंगल के समान िनजʧल कर
दगेा। १४ उसके बीच में सब जाित के वन पशु झणु्ड के झणु्ड बठंेैग;े उसके खम्भों की कँगिनयों पर
धनशे और साही दोनों रात को बसरेा करेगंे और उसकी िखड़िकयों मे ं बोला करेगं;े उसकी डेविढ़या ँ
सूनी पड़ी रहेगंी, और दवेदार की लकड़ी उघाड़ी जाएगी। १५ यह वही नगरी ह,ै जो मगन रहती और
िनडर बठैी रहती थी, और सोचती थी िक मैं ही हू,ँ और मझुे छोड़ कोई है ही नही।ं परन्तु अब यह
उजाड़ और वन-पशओुं के बठैने का स्थान बन गया ह,ै यहा ँ तक िक जो कोई इसके पास होकर चल,े
वह ताली बजाएगा और हाथ िहलाएगा।

३
य̝शलमे का पाप और उसका छुटकारा

१ हाय बलवा करनवेाली और अशु̀ और अंधरे से भरी हईु नगरी! २ उसने मरेी नहीं सनुी, उसने
ताड़ना से भी नहीं माना, उसने यहोवा पर भरोसा नहीं रखा*, वह अपने परमश्े वर के समीप नहीं आई।
३ उसके हािकम गरजनवेाले िसंह ठहरे; उसके न्यायी सांझ को आहरे करनवेाले भिेड़ए हैं जो सवरेे
के िलये कुछ नहीं छोड़त।े ४ उसके भिवष्य̃˞ा व्यथʧ बकनवेाले और िव̋ासघाती है,ं उसके याजकों
ने पिवत्रस् थान को अशु̀ िकया और व्यवस्था में खीचं-खांच की ह।ै ५ यहोवा जो उसके बीच में ह,ै
वह धमीर् ह,ै वह कुिटलता न करेगा; वह अपना न्याय प्रित भोर प्रगट करता है और चूकता नही;ं परन्तु
कुिटल जन को लज्जा आती ही नही।ं ६ मैनंे अन्यजाितयों को यहा ँ तक नाश िकया, िक उनके कोनवेाले
गमु्मट उजड़ गए; मैनंे उनकी सड़कों को यहा ँ तक सूनी िकया, िक कोई उन पर नहीं चलता; उनके नगर
यहा ँ तक नाश हएु िक उनमें कोई मनषु्य वरन् कोई भी प्राणी नहीं रहा। ७ मैनंे कहा, “अब तू मरेा भय
मानगेी, और मरेी ताड़ना अंगीकार करेगी िजससे उसका िनवास-स्थान उस सब के अनसुार जो मैनंे
ठहराया था, न̌ न हो। परन्तु वे सब प्रकार के बरेु-बरेु काम यत्न से करने लग।े” ८ इस कारण यहोवा
की यह वाणी ह,ै “जब तक मैं नाश करने को न उठँू, तब तक तमु मरेी बाट जोहते रहो*। मैनंे यह ठाना
है िक जाित-जाित के और राज्य-राज्य के लोगों को मैं इक˷ा क̝ँ, िक उन पर अपने क्रोध की आग
पूरी रीित से भड़काऊँ; क्योिंक सारी पथृ्वी मरेी जलन की आग से भस्म हो जाएगी। (प्रकािशत. 16:1)
९ “उस समय मैं दशे-दशे के लोगों से एक नई और शु̀ भाषा बलुवाऊँगा, िक वे सब के सब यहोवा
से प्राथʧना करे,ं और एक मन से कंधे से कंधा िमलाए हएु उसकी सवेा करे।ं १० कूश के नदी के पार
से मझुसे िवनती करनवेाले यहा ँ तक िक मरेी िततर-िबतर की हईु प्रजा मरेे पास भेटं लकेर आएगँी।
११ “उस िदन, तू अपने सब बड़े से बड़े कामों से िजन्हें करके तू मझुसे िफर गई थी, िफर लिज्जत न
होगी। उस समय मैं तरेे बीच से उन्हें दूर क̝ँगा जो अपने अहंकार में आनन्द करते ह,ैऔर तू मरेे पिवत्र
पवʧत पर िफर कभी अिभमान न करेगी। १२ क्योिंक मैं तरेे बीच में दीन और कंगाल लोगों का एक
दल बचा रखूगँा, और वे यहोवा के नाम की शरण लेगं।े १३ इस्राएल के बचे हएु लोग न तो कुिटलता
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करेगंे और न झूठ बोलेगं,े और न उनके मुहँ से छल की बातें िनकलेगंी। वे चरेगंे और िवश्राम करेगं,े
और कोई उनको डरानवेाला न होगा।” (प्रकािशत. 14:5) १४ हे िसय्योन की बटेी, ऊँचे स्वर से गा; हे
इस्राएल, जयजयकार कर! हे य̝शलमे अपने सम्पूणʧ मन से आनन्द कर, और प्रसन् न हो! १५ यहोवा
ने तरेा दण्ड दूर कर िदया* और तरेे शत्रओुं को दूर कर िदया ह।ै इस्राएल का राजा यहोवा तरेे बीच में
ह,ै इसिलए तू िफर िवपि˽ न भोगगेी। १६ उस िदन य̝शलमे से यह कहा जाएगा, “हे िसय्योन मत डर,
तरेे हाथ ढीले न पड़ने पाए।ँ १७ तरेा परमश्े वर यहोवा तरेे बीच में ह,ै वह उ̀ार करने मे ं पराक्रमी ह;ै
वह तरेे कारण आनन्द से मगन होगा, वह अपने प्रमे के मारे चपु रहगेा; िफर ऊँचे स्वर से गाता हआु
तरेे कारण मगन होगा। १८ “जो लोग िनयत पवोर्ं में सिम्मिलत न होने के कारण खिेदत रहते है,ं उनको
मैं इक˷ा क̝ँगा, क्योिंक वे तरेे है;ं और उसकी नामधराई उनको बोझ जान पड़ती ह।ै १९ उस समय मैं
उन सभी से जो तझुे दःुख दतेे है,ं उिचत बताʧव क̝ँगा। और मैं लगँड़ों को चंगा क̝ँगा, और बरबस
िनकाले हओुं को इक˷ा क̝ँगा, और िजनकी लज्जा की चचाʧ सारी पथृ्वी पर फैली ह,ै उनकी प्रशंसा
और कीितʧ सब कहीं फैलाऊँगा। २० उसी समय मैं तमु्हे ं ले जाऊँगा, और उसी समय मैं तमु्हे ं इक˷ा
क̝ँगा; और जब मैं तमु्हारे सामने तमु्हारी समिृ̀ को लौटा लाऊँगा, तब पथृ्वी की सारी जाितयों के
बीच में तमु्हारी कीितʧ और प्रशंसा फैला दूगँा,” यहोवा का यही वचन ह।ै
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परमश्े वर का भवन बनाने की आ˲ा
१ दारा राजा के राज्य के दूसरे वषʧ के छठवें महीने के पहले िदन, यहोवा का यह वचन, हाग्गै

भिवष्य̃˞ा के ̃ारा, शालतीएल के पतु्र ज̕ब्बाबले के पास, जो यहूदा का अिधपित था, और
यहोसादाक के पतु्र यहोशू महायाजक के पास पहुचँा २ “सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै ये लोग
कहते हैं िक यहोवा का भवन बनाने का समय नहीं आया ह।ै” ३ िफर यहोवा का यह वचन हाग्गै
भिवष्य̃˞ा के ̃ारा पहुचँा, ४ “क्या तमु्हारे िलये अपने छतवाले घरों मे ं रहने का समय ह*ै, जब िक
यह भवन उजाड़ पड़ा ह?ै ५ इसिलए अब सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै अपनी-अपनी चाल-चलन
पर ध्यान करो। ६ तमु ने बहतु बोया परन्तु थोड़ा काटा; तमु खाते हो, परन्तु पटे नहीं भरता; तमु पीते
हो, परन्तु प्यास नहीं बझुती; तमु कपड़े पहनते हो, परन्तु गरमाते नही;ं और जो मजदूरी कमाता ह,ै वह
अपनी मजदूरी की कमाई को छेदवाली थलैी में रखता ह।ै ७ “सनेाओं का यहोवा तमु से यह कहता ह,ै
अपन-ेअपने चालचलन पर सोचो। ८ पहाड़ पर चढ़ जाओ और लकड़ी ले आओ और इस भवन को
बनाओ; और मैं उसको दखेकर प्रसन् न हूगँा, और मरेी मिहमा होगी, यहोवा का यही वचन ह।ै ९ तमु
ने बहतु उपज की आशा रखी, परन्तु दखेो थोड़ी ही ह;ै और जब तमु उसे घर ले आए, तब मैनंे उसको
उड़ा िदया। सनेाओं के यहोवा की यह वाणी ह,ै ऐसा क्यों हआु? क्या इसिलए नही,ं िक मरेा भवन
उजाड़ पड़ा ह*ै और तमु में से प्रत्यके अपन-ेअपने घर को दौड़ा चला जाता ह?ै १०इस कारण आकाश
से ओस िगरना और पथृ्वी से अ̄ उपजना दोनों बन्द है।ं ११ और मरेी आ˲ा से पथृ्वी और पहाड़ों
पर, और अ̄ और नये दाखमधु पर और ताजे तले पर, और जो कुछ भूिम से उपजता है उस पर, और
मनषु्यों और घरेलू पशओुं पर, और उनके पिरश्रम की सारी कमाई पर भी अकाल पड़ा ह।ै”

लोगों की आ˲ाकािरता
१२ तब शालतीएल के पतु्र ज̕ब्बाबले और यहोसादाक के पतु्र यहोशू महायाजक ने सब बचे हएु

लोगों समते अपने परमश्े वर यहोवा की बात मानी; और जो वचन उनके परमश्े वर यहोवा ने उनसे
कहने के िलये हाग्गै भिवष्य̃˞ा को भजे िदया था, उसे उन्होनंे मान िलया; और लोगों ने यहोवा का
भय माना। १३ तब यहोवा के दूत हाग्गै ने यहोवा से आ˲ा पाकर उन लोगों से यह कहा, “यहोवा की
यह वाणी ह,ै मैं तमु्हारे संग हू।ँ” (म˽ी 28:20) १४और यहोवा ने शालतीएल के पतु्र ज̕ब्बाबले को जो
यहूदा का अिधपित था, और यहोसादाक के पतु्र यहोशू महायाजक को, और सब बचे हएु लोगों के
मन को उभार कर उत्साह से भर िदया* िक वे आकर अपने परमश्े वर, सनेाओं के यहोवा के भवन को
बनाने मे ं लग गए। १५ यह दारा राजा के राज्य के दूसरे वषʧ के छठवें महीने के चौबीसवें िदन हआु।

२
परमश्े वर के भवन की आनवेाली मिहमा

१ िफर सातवें महीने के इ˜ीसवें िदन को यहोवा का यह वचन हाग्गै भिवष्य̃˞ा के पास पहुचँा,
२ “शालतीएल के पतु्र यहूदा के अिधपित ज̕ब्बाबले, और यहोसादाक के पतु्र यहोशू महायाजक और
सब बचे हएु लोगों से यह बात कह, ३ 'तमु में से कौन ह,ै िजस ने इस भवन की पहली मिहमा दखेी ह?ै
अब तमु इसे कैसी दशा में दखेते हो? क्या यह सच नहीं िक यह तमु्हारी दिृ̌ में उस पहले की अपे˟ ा
कुछ भी अच्छा नहीं ह?ै ४ तो भी, अब यहोवा की यह वाणी ह,ै हे ज̕ब्बाबले, िहयाव बाधँ; और हे
यहोसादाक के पतु्र यहोशू महायाजक, िहयाव बाधँ; और यहोवा की यह भी वाणी है िक हे दशे के
सब लोगों िहयाव बाधँकर काम करो, क्योिंक मैं तमु्हारे संग हू,ँ सनेाओं के यहोवा की यही वाणी ह।ै
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५ तमु्हारे िमस्र से िनकलने के समय जो वाचा मैनंे तमु से बाधँी थी, उसी वाचा के अनसुार मरेा आत्मा
तमु्हारे बीच में बना ह*ै; इसिलए तमु मत डरो। ६ क्योिंक सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै अब थोड़ी
ही दरे बाकी है िक मैं आकाश और पथृ्वी और समदु्र और स्थल सब को कँिपत क̝ँगा। (म˽ी 24:29,
लूका 21:26, इब्रा. 12:26-27) ७और मैं सारी जाितयों को िहलाऊंगा, और सारी जाितयों की मनभावनी
वस्तएु ँ आएगँी; और मैं इस भवन को अपनी मिहमा के तजे से भर दूगँा, सनेाओं के यहोवा का यही
वचन ह।ै ८ चादँी तो मरेी ह,ै और सोना भी मरेा ही ह,ै सनेाओं के यहोवा की यही वाणी ह।ै ९ इस भवन
की िपछली मिहमा इसकी पहली मिहमा से बड़ी होगी, सनेाओं के यहोवा का यही वचन ह,ै और इस
स्थान में मैं शािन्त दूगँा, सनेाओं के यहोवा की यही वाणी 'ह।ै”

लोगों का मिलन होना
१० दारा के राज्य के दूसरे वषʧ के नौवें महीने के चौबीसवें िदन को, यहोवा का यह वचन हाग्गै

भिवष्य̃˞ा के पास पहुचँा, ११ “सनेाओं का यहोवा यह कहता ह:ै याजकों से इस बात की व्यवस्था
पूछ, १२ 'यिद कोई अपने वस्त्र के आचँल में पिवत्र मासँ बाधँकर, उसी आचँल से रोटी या पकाए हएु
भोजन या दाखमधु या तले या िकसी प्रकार के भोजन को छूए, तो क्या वह भोजन पिवत्र ठहरेगा'?”
याजकों ने उ˽र िदया, “नही।ं” १३ िफर हाग्गै ने पूछा, “यिद कोई जन मनषु्य की लोथ के कारण अशु̀
होकर ऐसी िकसी वस्तु को छूए, तो क्या वह अशु̀ ठहरेगी?” याजकों ने उ˽र िदया, “हा ँ अशु̀
ठहरेगी।” १४ िफर हाग्गै ने कहा, “यहोवा की यही वाणी ह,ै िक मरेी दिृ̌ में यह प्रजा और यह जाित
वसैी ही ह,ै और इनके सब काम भी वसैे है;ं और जो कुछ वे वहा ँ चढ़ाते है,ं वह भी अशु̀ ह;ै

प्रित˲ा की हईु आशीष
१५ “अब सोच-िवचार करो िक आज से पहले अथाʧत् जब यहोवा के मिन्दर में पत्थर पर पत्थर

रखा ही नहीं गया था, १६ उन िदनों मे ं जब कोई अ̄ के बीस नपओुं की आशा से जाता, तब दस ही
पाता था, और जब कोई दाखरस के कुण्ड के पास इस आशा से जाता िक पचास बतʧन भर िनकाले,ं
तब बीस ही िनकलते थ।े १७ मैनंे तमु्हारी सारी खतेी को लू और गे̝ ई और ओलों से मारा, तो भी तमु
मरेी ओर न िफरे, यहोवा की यही वाणी ह।ै १८अब सोच-िवचार करो, िक आज से पहले अथाʧत् िजस
िदन यहोवा के मिन्दर की नीवं डाली गई, उस िदन से लकेर नौवें महीने के इसी चौबीसवें िदन तक
क्या दशा थी? इसका सोच-िवचार करो। १९ क्या अब तक बीज ख˽े में ह?ै अब तक दाखलता और
अंजीर और अनार और जतूैन के वृ˟ नहीं फल,े परन्तु आज के िदन से मैं तमु को आशीष दतेा रहूगँा।”
२०उसी महीने के चौबीसवें िदन को दूसरी बार यहोवा का यह वचन हाग्गै के पास पहुचँा, २१ “यहूदा के
अिधपित ज̕ब्बाबले से यह कह: मैं आकाश और पथृ्वी दोनों को िहलाऊंगाकँपाऊँगा, (म˽ी 24:29,
लूका 21:26) २२और मैं राज्य- राज्य की ग˿ी को उलट दूगँा; मैं अन्यजाितयों के राज्य-राज्य का बल
तोडंूगा,और रथों को चढ़वयैों समते उलट दूगँा;और घोड़ों समते सवार हर एक अपने भाई की तलवार
से िगरेगं।े २३सनेाओं के यहोवा की यही वाणी ह,ै उस िदन, हे शालतीएल के पतु्र मरेे दास ज̕ब्बाबले,
मैं तझुे लकेर अगूँठी के समान रखूगँा, यहोवा की यही वाणी ह;ै क्योिंक मैनंे तझुी को चनु िलया ह,ै
सनेाओं के यहोवा की यही वाणी ह।ै”
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Zechariah
जकयाʧह

प̊ाताप की बलुाहट
१ दारा के राज्य के दूसरे वषʧ के आठवें महीने मे ं जकयाʧह भिवष्य̃˞ा के पास जो बरेेक्याह का

पतु्र और इ˿ो का पोता था, यहोवा का यह वचन पहुचँा (एज्रा. 4:24, 5:1) २ “यहोवा तमु लोगों के
परुखाओं से बहतु ही क्रोिधत हआु था। ३ इसिलए तू इन लोगों से कह, सनेाओं का यहोवा यह कहता
ह:ै तमु मरेी ओर िफरो, सनेाओं के यहोवा की यही वाणी ह,ै तब मैं तमु्हारी ओर िफ̝ँगा, सनेाओं के
यहोवा का यही वचन ह।ै (याकू. 4:8, होशे 6:1) ४अपने परुखाओं के समान न बनो, उनसे तो पूवʧकाल
के भिवष्य̃˞ा यह पकुार पकुारकर कहते थ,े 'सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै अपने बरेु मागोर्ं स,े
और अपने बरेु कामों से िफरो;' परन्तु उन्होनंे न तो सनुा, और न मरेी ओर ध्यान िदया, यहोवा की यही
वाणी ह।ै ५ तमु्हारे परुखा कहा ँ रह?े भिवष्य̃˞ा क्या सदा जीिवत रहते है?ं ६ परन्तु मरेे वचन और
मरेी आ˲ाएँ िजनको मैनंे अपने दास निबयों को िदया था, क्या वे तमु्हारे परुखाओं पर पूरी न हईुं? तब
उन्होनंे मन िफराया और कहा, सनेाओं के यहोवा ने हमारे चालचलन और कामों के अनसुार हम से
जसैा व्यवहार करने का िनश् चय िकया था, वसैा ही उसने हमको बदला िदया ह।ै” (िवलाप. 2:17)

घोड़ों का दशʧन
७ दारा के दूसरे वषʧ के शबात नामक ग्यारहवें महीने के चौबीसवें िदन को जकयाʧह नबी के पास

जो बरेेक्याह का पतु्र और इ˿ो का पोता था, यहोवा का वचन इस प्रकार पहुचँा ८ “मैनंे रात को स्वप्न
में क्या दखेा िक एक पु̕ ष लाल घोड़े पर चढ़ा हआु उन मेहंिदयों के बीच खड़ा है जो नीचे स्थान में
है,ं और उसके पीछे लाल और भूरे और ̋ते घोड़े भी खड़े है।ं (प्रका. 6:4) ९तब मैनंे कहा, 'हे मरेे प्रभु
ये कौन है?ं' तब जो दूत मझुसे बातें करता था, उसने मझुसे कहा, 'मैं तझुे िदखाऊँगा िक ये कौन है।ं'
१० िफर जो पु̕ ष मेहंिदयों के बीच खड़ा था, उसने कहा, 'यह वे हैं िजनको यहोवा ने पथृ्वी पर सरै
अथाʧत् घूमने के िलये भजेा ह।ै' ११ तब उन्होनंे यहोवा के उस दूत से जो मेहंिदयों के बीच खड़ा था,
कहा, 'हमने पथृ्वी पर सरै िकया ह,ै और क्या दखेा िक सारी पथृ्वी में शािन्त और चनै ह*ै।'

प्रभु िसय्योन को सांत्वना दगेा
१२तब यहोवा के दूत ने कहा, 'हे सनेाओं के यहोवा, तू जो य̝शलमे और यहूदा के नगरों पर स˽र

वषʧ से क्रोिधत ह,ै इसिलए तू उन पर कब तक दया न करेगा?' (प्रका. 6:10) १३और यहोवा ने उ˽र
में उस दूत से जो मझुसे बातें करता था, अच्छी-अच्छी और शािन्त की बातें कही।ं १४ तब जो दूत
मझुसे बातें करता था, उसने मझुसे कहा, 'तू पकुारकर कह िक सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै मझुे
य̝शलमे और िसय्योन के िलये बड़ी जलन हईु ह।ै १५ जो अन्य जाितया ँ सखु से रहती है,ं उनसे मैं
क्रोिधत हू*ँ; क्योिंक मैनंे तो थोड़ा सा क्रोध िकया था, परन्तु उन्होनंे िवपि˽ को बढ़ा िदया। १६ इस
कारण यहोवा यह कहता ह,ै अब मैं दया करके य̝शलमे को लौट आया हू;ँ मरेा भवन उसमें बनगेा,
और य̝शलमे पर नापने की डोरी डाली जाएगी, सनेाओं के यहोवा की यही वाणी ह।ै

सीगंों का दशʧन
१७ िफर यह भी पकुारकर कह िक सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै मरेे नगर िफर उ˽म वस्तओुं

से भर जाएगँ,े और यहोवा िफर िसय्योन को शािन्त दगेा; और य̝शलमे को िफर अपना ठहराएगा'।”
१८ िफर मैनंे जो आखँें उठाई*, तो क्या दखेा िक चार सीगं है।ं १९ तब जो दूत मझुसे बातें करता था,
उससे मैनंे पूछा, “ये क्या है?ं” उसने मझुसे कहा, “ये वे ही सीगं है,ं िजन्होनंे यहूदा और इस्राएल और
य̝शलमे को िततर-िबतर िकया ह।ै” २० िफर यहोवा ने मझुे चार लोहार िदखाए। २१ तब मैनंे पूछा, “ये
क्या करने को आए है?ं” उसने कहा, “ये वे ही सीगं है,ं िजन्होनंे यहूदा को ऐसा िततर-िबतर िकया िक
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कोई िसर न उठा सका; परन्तु ये लोग उन्हें भगाने के िलये और उन जाितयों के सीगंों को काट डालने
के िलये आए हैं िजन्होनंे यहूदा के दशे को िततर-िबतर करने के िलये उनके िव̀̕ अपन-ेअपने सीगं
उठाए थ।े”

२
माप की रेखा का दशʧन

१ िफर मैनंे अपनी आखँें उठाई तो क्या दखेा, िक हाथ में नापने की डोरी िलए हएु एक पु̕ ष ह।ै २ तब
मैनंे उससे पूछा, “तू कहा ँ जाता ह?ै” उसने मझुसे कहा, “य̝शलमे को नापने जाता हू ँ िक दखूे ँ उसकी
चौड़ाई िकतनी, और लम्बाई िकतनी ह।ै” (प्रका. 21:15) ३ तब मैनंे क्या दखेा, िक जो दूत मझुसे बातें
करता था वह चला गया,और दूसरा दूत उससे िमलने के िलये आकर, ४उससे कहता ह,ै “दौड़कर उस
जवान से कह, 'य̝शलमे मनषु्यों और घरेलू पशओुं की बहतुायत के मारे शहरपनाह के बाहर-बाहर
भी बसगेी। ५ और यहोवा की यह वाणी ह,ै िक मैं आप उसके चारों ओर आग के समान शहरपनाह
ठह̝ँगा, और उसके बीच में तजेोमय होकर िदखाई दूगँा'।”

िसय्योन और सारे राष्ट्रों का आनवेाला आनन्द
६ यहोवा की यह वाणी ह,ै “दखेो, सनुो उ˽र के दशे में से भाग जाओ, क्योिंक मैनंे तमु को आकाश

की चारों वायओुं के समान िततर-िबतर िकया ह।ै (यशा. 48: 20, व्य. 28: 64, म˽ी 24:31) ७हे बाबले
जाित के संग रहनवेाली, िसय्योन को बचकर िनकल भाग! ८क्योिंक सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै
उस तजे के प्रगट होने के बाद उसने मझुे उन जाितयों के पास भजेा है जो तमु्हें लूटती थी,ं क्योिंक जो
तमु को छूता ह,ै वह मरेी आखँ की पतुली ही को छूता ह।ै ९ दखेो, मैं अपना हाथ उन पर उठाऊँगा, तब
वे उन्हीं से लूटे जाएगँे जो उनके दास हएु थ।े तब तमु जानोगे िक सनेाओं के यहोवा ने मझुे भजेा ह।ै
१० हे िसय्योन की बटेी, ऊँचे स्वर से गा और आनन्द कर*, क्योिंक दखे, मैं आकर तरेे बीच में िनवास
क̝ँगा, यहोवा की यही वाणी ह।ै ११ उस समय बहतु सी जाितया ँ यहोवा से िमल जाएगँी, और मरेी
प्रजा हो जाएगँी; और मैं तरेे बीच में वास क̝ँगा, १२और तू जानगेी िक सनेाओं के यहोवा ने मझुे तरेे
पास भजे िदया ह।ै और यहोवा यहूदा को पिवत्र दशे में अपना भाग कर लगेा, और य̝शलमे को िफर
अपना ठहराएगा। १३ “हे सब प्रािणयो!ं यहोवा के सामने चपु रहो; क्योिंक वह जागकर अपने पिवत्र
िनवास-स्थान से िनकला ह।ै”

३
महायाजक का दशʧन

१ िफर यहोवा ने यहोशू महायाजक को यहोवा के दूत के सामने खड़ा हआु मझुे िदखाया,और शतैान
उसकी दािहनी ओर उसका िवरोध करने को खड़ा था। २ तब यहोवा ने शतैान से कहा, “हे शतैान
यहोवा तझुको घड़ुके! यहोवा जो य̝शलमे को अपना लतेा ह*ै, वही तझुे घड़ुके! क्या यह आग से
िनकाली हईु लकुटी सी नहीं ह?ै” (रोम. 8:33) ३ उस समय यहोशू तो दूत के सामने मलैा वस्त्र पहने
हएु खड़ा था*। ४ तब दूत ने उनसे जो सामने खड़े थे कहा, “इसके ये मलैे वस्त्र उतारो।” िफर उसने
उससे कहा, “दखे, मैनंे तरेा अधमʧ दूर िकया ह,ैऔर मैं तझुे सनु्दर वस्त्र पहना दतेा हू।ँ” ५तब मैनंे कहा,
“इसके िसर पर एक शु̀ पगड़ी रखी जाए।” और उन्होनंे उसके िसर पर याजक के योग्य शु̀ पगड़ी
रखी, और उसको वस्त्र पहनाए; उस समय यहोवा का दूत पास खड़ा रहा।

आनवेाली शाखा
६ तब यहोवा के दूत ने यहोशू को िचताकर कहा, ७ “सनेाओं का यहोवा तझु से यह कहता ह:ै यिद

तू मरेे मागोर्ं पर चल,े और जो कुछ मैनंे तझुे सौपं िदया है उसकी र˟ा करे, तो तू मरेे भवन का न्यायी,
और मरेे आगँनों का र˟क होगा; और मैं तझुको इनके बीच में आन-ेजाने दूगँा जो पास खड़े है।ं ८ हे
यहोशू महायाजक, तू सनु ल,े और तरेे भाईबन्धु जो तरेे सामने खड़े हैं वे भी सनुे,ं क्योिंक वे मनषु्य शभु
शकुन हैं सनुो, मैं अपने दास शाख को प्रगट क̝ँगा। (जक. 6:12, ियमʧ. 33:15) ९ उस पत्थर को दखे
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िजसे मैनंे यहोशू के आगे रखा ह,ै उस एक ही पत्थर के ऊपर सात आखँें बनी है,ं सनेाओं के यहोवा
की यह वाणी ह,ै दखे मैं उस पत्थर पर खोद दतेा हू,ँ और इस दशे के अधमʧ को एक ही िदन में दूर कर
दूगँा। १० उसी िदन तमु अपन-ेअपने भाई बन्धओुं को दाखलता और अंजीर के वृ˟ के नीचे आने के
िलये बलुाओग,े सनेाओं के यहोवा की यही वाणी ह।ै”

४
दीवट और जतूैन वृ˟

१ िफर जो दूत मझुसे बातें करता था, उसने आकर मझुे ऐसा जगाया जसैा कोई नीदं से जगाया जाए।
२और उसने मझुसे पूछा, “तझुे क्या िदखाई पड़ता ह?ै” मैनंे कहा, “एक दीवट ह,ै जो सम्पूणʧ सोने की
ह,ै और उसका कटोरा उसकी चोटी पर ह,ै और उस पर उसके सात दीपक है;ं िजनके ऊपर ब˽ी के
िलये सात-सात नािलया ँ है।ं (प्रका. 1:12, 4:5) ३दीवट के पास जतूैन के दो वृ˟ है,ं एक उस कटोरे की
दािहनी ओर, और दूसरा उसकी बाईं ओर।” ४तब मैनंे उस दूत से जो मझुसे बातें करता था, पूछा, “हे
मरेे प्रभ,ु ये क्या है?ं” ५जो दूत मझुसे बातें करता था, उसने मझु को उ˽र िदया, “क्या तू नहीं जानता
िक ये क्या है?ं” मैनंे कहा, “हे मरेे प्रभु मैं नहीं जानता।” ६तब उसने मझुे उ˽र दकेर कहा, “ज̕ब्बाबले
के िलये यहोवा का यह वचन ह:ै न तो बल स,े और न शि˞ स,े परन्तु मरेे आत्मा के ̃ारा होगा, मझु
सनेाओं के यहोवा का यही वचन ह।ै ७ हे बड़े पहाड़, तू क्या ह?ै ज̕ब्बाबले के सामने तू मदैान हो
जाएगा;और वह चोटी का पत्थर यह पकुारते हएु आएगा, उस पर अनगु्रह हो,अनगु्रह*!” ८ िफर यहोवा
का यह वचन मरेे पास पहुचँा, ९ “ज̕ब्बाबले ने अपने हाथों से इस भवन की नीवं डाली ह,ै और वही
अपने हाथों से उसको तयैार भी करेगा। तब तू जानगेा िक सनेाओं के यहोवा ने मझुे तमु्हारे पास भजेा
ह।ै १० क्योिंक िकस ने छोटी बातों का िदन तचु्छ जाना ह?ै यहोवा अपनी इन सातों आखँों से सारी
पथृ्वी पर दिृ̌ करके साहलु को ज̕ब्बाबले के हाथ में दखेगेा, और आनिन्दत होगा।” (नीित. 15:3)
११तब मैनंे उससे िफर पूछा, “ये दो जतूैन के वृ˟ क्या हैं जो दीवट की दािहनी-बाईं ओर है?ं” (प्रका.
11:4) १२ िफर मैनंे दूसरी बार उससे पूछा, “जतूैन की दोनों डािलया ँ क्या हैं जो सोने की दोनों नािलयों
के ̃ारा अपने मे ं से सनुहरा तले उण्डेलती है?ं” १३उसने मझुसे कहा, “क्या तू नहीं जानता िक ये क्या
है?ं” मैनंे कहा, “हे मरेे प्रभ,ु मैं नहीं जानता।” १४तब उसने कहा, “इनका अथʧ ताजे तले से भरे हएु वे दो
पु̕ ष हैं जो सारी पथृ्वी के परमश्े वर के पास हािज़र रहते है।ं”

५
उड़नवेाली चमʧपत्री का दशʧन

१मैनंे िफर आखँें उठाई तो क्या दखेा, िक एक िलखा हआु पत्र उड़ रहा ह।ै २ दूत ने मझुसे पूछा, “तझुे
क्या िदखाई पड़ता ह?ै” मैनंे कहा, “मझुे एक िलखा हआु पत्र उड़ता हआु िदखाई पड़ता ह,ै िजसकी
लम्बाई बीस हाथ और चौड़ाई दस हाथ की ह।ै” ३तब उसने मझुसे कहा, “यह वह श्राप है जो इस सारे
दशे पर* पड़नवेाला ह;ै क्योिंक जो कोई चोरी करता ह,ै वह उसकी एक ओर िलखे हएु के अनसुार
मलै के समान िनकाल िदया जाएगा; और जो कोई शपथ खाता ह,ै वह उसकी दूसरी ओर िलखे हएु के
अनसुार मलै के समान िनकाल िदया जाएगा। ४ सनेाओं के यहोवा की यही वाणी ह,ै मैं उसको ऐसा
चलाऊँगा िक वह चोर के घर में और मरेे नाम की झूठी शपथ खानवेाले के घर में घसुकर ठहरेगा,और
उसको लकड़ी और पत्थरों समते न̌ कर दगेा।”

टोकरी में के स्त्री का दशʧन
५ तब जो दूत मझुसे बातें करता था, उसने बाहर जाकर मझुसे कहा, “आखँें उठाकर दखे िक वह

क्या वस्तु िनकली जा रही ह?ै” ६मैनंे पूछा, “वह क्या ह?ै” उसने कहा? “वह वस्तु जो िनकली जा रही
है वह एक एपा का नाप ह।ै” और उसने िफर कहा, “सारे दशे में लोगों का यही पाप ह।ै” ७ िफर मैनंे
क्या दखेा िक एपा का शीशे का ढ˜न उठाया जा रहा ह,ै और एक स्त्री है जो एपा के बीच में बठैी ह।ै
८ दूत ने कहा, “इसका अथʧ दु̌ ता ह।ै” और उसने उस स्त्री को एपा के बीच में दबा िदया, और शीशे
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के उस ढ˜न से एपा का मुहँ बन्द कर िदया। ९ तब मैनंे आखँें उठाई, तो क्या दखेा िक दो िस्त्रया ँ चली
जाती है*ं िजनके पंख पवन में फैले हएु है,ं और उनके पंख सारस के से है,ं और वे एपा को आकाश
और पथृ्वी के बीच में उड़ाए िलए जा रही है।ं १० तब मैनंे उस दूत से जो मझुसे बातें करता था, पूछा,
“वे एपा को कहा ँ िलए जाती है?ं” ११उसने कहा, “िशनार दशे में िलए जाती हैं िक वहा ँ उसके िलये एक
भवन बनाए;ँ और जब वह तयैार िकया जाए, तब वह एपा वहा ँ अपने ही पाए पर खड़ा िकया जाएगा।”

६
चार रथों का दशʧन

१ मैनंे िफर आखँें उठाई, और क्या दखेा िक दो पहाड़ों के बीच से चार रथ चले आते है;ं और वे
पहाड़ पीतल के है।ं २ पहले रथ में लाल घोड़े और दूसरे रथ में काल,े ३ तीसरे रथ में ̋ते और चौथे
रथ में िचतकबरे और बादामी घोड़े है।ं (प्रका. 6:2,4,5,8, प्रका. 19:11) ४तब मैनंे उस दूत से जो मझुसे
बातें करता था, पूछा, “हे मरेे प्रभ,ु ये क्या है?ं” ५ दूत ने मझुसे कहा, “ये आकाश की चारों वायु हैं जो
सारी पथृ्वी के प्रभु के पास उपिस्थत रहते है,ं परन्तु अब िनकल आए है।ं ६ िजस रथ में काले घोड़े है,ं
वह उ˽र दशे की ओर जाता ह,ैऔर ̋ते घोड़े पि̊म की ओर जाते ह,ैऔर िचतकबरे घोड़े दि˟ण दशे
की ओर जाते है।ं ७और बादामी घोड़ों ने िनकलकर चाहा िक जाकर पथृ्वी पर फेरा करे*ं।” अतः दूत
ने कहा, “जाकर पथृ्वी पर फेरा करो।” तब वे पथृ्वी पर फेरा करने लग।े ८ तब उसने मझुसे पकुारकर
कहा, “दखे, वे जो उ˽र के दशे की ओर जाते है,ं उन्होनंे वहा ँ मरेे प्राण को ठण्डा िकया ह।ै”

यहोशू को ताज पहनाने की आ˲ा
९ िफर यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा: १० “बधँआुई के लोगों मे ं स,े हले्द,ै तोिबयाह और

यदायाह से कुछ ले और उसी िदन तू सपन्याह के पतु्र योिशयाह के घर में जा िजसमें वे बाबले से
आकर उतरे है।ं ११ उनके हाथ से सोना चादँी ल,े और मकुुट बनाकर उन्हें यहोसादाक के पतु्र यहोशू
महायाजक के िसर पर रख; १२और उससे यह कह, 'सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै उस पु̕ ष को
दखे िजसका नाम शाख ह,ै वह अपने ही स्थान में उगकर यहोवा के मिन्दर को बनाएगा। (यशा. 4:2)
१३वही यहोवा के मिन्दर को बनाएगा, और मिहमा पाएगा, और अपने िसंहासन पर िवराजमान होकर
प्रभतुा करेगा*। और उसके िसंहासन के पास एक याजक भी रहगेा,और दोनों के बीच मले की सम्मित
होगी।' (यशा. 11:10) १४और वे मकुुट हलेमे, तोिबयाह, यदायाह, और सपन्याह के पतु्र हने को िमले,ं
और वे यहोवा के मिन्दर में स्मरण के िलये बने रहे।ं १५ “िफर दूर-दूर के लोग आ आकर यहोवा का
मिन्दर बनाने मे ं सहायता करेगं,े और तमु जानोगे िक सनेाओं के यहोवा ने मझुे तमु्हारे पास भजेा ह।ै
और यिद तमु मन लगाकर अपने परमश्े वर यहोवा की आ˲ाओं का पालन करो तो यह बात पूरी
होगी।”

७
उपवास से आ˲ाकािरता भली

१ िफर दारा राजा के चौथे वषʧ मे ं िकसलवे नामक नौवें महीने के चौथे िदन को, यहोवा का वचन
जकयाʧह के पास पहुचँा। २ बतेलेवािसयों ने शरेसरे और रेगमे्मलेके को इसिलए भजेा था िक यहोवा
से िवनती करे,ं ३और सनेाओं के यहोवा के भवन के याजकों से और भिवष्य̃˞ाओं से भी यह पूछंे,
“क्या हमें उपवास करके रोना चािहये जसैे िक िकतने वषोर्ं से हम पाचँवें महीने मे ं करते आए है?ं”
४तब सनेाओं के यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा; ५ “सब साधारण लोगों से और याजकों से कह,
िक जब तमु इन स˽र वषोर्ं के बीच पाचँवें और सातवें महीनों मे ं उपवास और िवलाप करते थ*े, तब
क्या तमु सचमचु मरेे ही िलये उपवास करते थ?े ६और जब तमु खाते पीते हो, तो क्या तमु अपने ही
िलये नहीं खात,े और क्या तमु अपने ही िलये नहीं पीते हो?

अना˲ाकािरता का बधँवुाई में पूणʧिवराम
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७ क्या यह वही वचन नहीं ह,ै जो यहोवा पूवʧकाल के भिवष्य̃˞ाओं के ̃ारा उस समय पकुारकर

कहता रहा जब य̝शलमे अपने चारों ओर के नगरों समते चनै से बसा हआु था, और दि˟ण दशे और
नीचे का दशे भी बसा हआु था?” ८ िफर यहोवा का यह वचन जकयाʧह के पास पहुचँा*: “सनेाओं के
यहोवा ने यह कहा ह,ै ९खराई से न्याय चकुाना,और एक दूसरे के साथ कृपा और दया से काम करना,
१०न तो िवधवा पर अंधरे करना, न अनाथों पर, न परदशेी पर,और न दीन जन पर;और न अपन-ेअपने
मन में एक दूसरे की हािन की कल्पना करना।” ११परन्तु उन्होनंे िच˽ लगाना न चाहा, और हठ िकया,
और अपने कानों को बन्द कर िलया तािक सनु न सके। १२वरन् उन्होनंे अपने ̔दय को इसिलए पत्थर
सा बना िलया, िक वे उस व्यवस्था और उन वचनों को न मान सके िजन्हें सनेाओं के यहोवा ने अपने
आत्मा के ̃ारा पूवʧकाल के भिवष्य̃˞ाओं से कहला भजेा था। इस कारण सनेाओं के यहोवा की ओर
से उन पर बड़ा क्रोध भड़का। १३ सनेाओं के यहोवा का यही वचन ह,ै “जसैे मरेे पकुारने पर उन्होनंे
नहीं सनुा, वसैे ही उसके पकुारने पर मैं भी न सनूुगँा; १४वरन् मैं उन्हें उन सब जाितयों के बीच िजन्हें वे
नहीं जानत,े आधँी के ̃ारा िततर-िबतर कर दूगँा, और उनका दशे उनके पीछे ऐसा उजाड़ पड़ा रहगेा
िक उसमें िकसी का आना जाना न होगा; इसी प्रकार से उन्होनंे मनोहर दशे को उजाड़ कर िदया।”

८
य̝शलमे-भिवष्यकािलन पिवत्र नगर

१ िफर सनेाओं के यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, २ “सनेाओंका यहोवा यह कहता ह:ै िसय्योन
के िलये मझुे बड़ी जलन हईु वरन् बहतु ही जलजलाहट मझु में उत् पन् न हईु ह।ै ३ यहोवा यह कहता
ह:ै मैं िसय्योन में लौट आया हू,ँ और य̝शलमे के बीच में वास िकए रहूगँा, और य̝शलमे स˰ाई का
नगर कहलाएगा, और सनेाओं के यहोवा का पवʧत, पिवत्र पवʧत कहलाएगा। ४सनेाओं का यहोवा यह
कहता ह,ै य̝शलमे के चौकों मे ं िफर बूढ़े और बूिढ़या ँ बहतु आयु की होने के कारण,अपन-ेअपने हाथ
में लाठी िलए हएु बठैा करेगंी। ५और नगर के चौक खलेनवेाले लड़कों और लड़िकयों से भरे रहेगं।े
६ सनेाओं का यहोवा यह कहता ह:ै चाहे उन िदनों मे ं यह बात इन बचे हओुं की दिृ̌ में अनोखी ठहरे,
परन्तु क्या मरेी दिृ̌ में भी यह अनोखी ठहरेगी, सनेाओं के यहोवा की यही वाणी ह?ै (भज. 118:23)
७सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै दखेो, मैं अपनी प्रजा का उ̀ार करके उसे पूरब से और पि̊म से
ले आऊँगा*; ८और मैं उन्हें ले आकर य̝शलमे के बीच में बसाऊँगा; और वे मरेी प्रजा ठहरेगंे और मैं
उनका परमश्े वर ठह̝ँगा, यह तो स˰ाई और धमʧ के साथ होगा।” ९सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै
“तमु इन िदनों मे ं ये वचन उन भिवष्य̃˞ाओं के मखु से सनुते हो जो सनेाओं के यहोवा के भवन की
नीवं डालने के समय अथाʧत् मिन्दर के बनने के समय में थ।े १० उन िदनों के पहल,े न तो मनषु्य की
मजदूरी िमलती थी और न पशु का भाड़ा, वरन् सतानवेालों के कारण न तो आनवेाले को चनै िमलता
था और न जानवेाले को; क्योिंक मैं सब मनषु्यों से एक दूसरे पर चढ़ाई कराता था। ११ परन्तु अब मैं
इस प्रजा के बचे हओुं से ऐसा बताʧव न क̝ँगा जसैा िक िपछले िदनों मे ं करता था, सनेाओं के यहोवा
की यही वाणी ह।ै १२ क्योिंक अब शािन्त के समय की उपज अथाʧत् दाखलता फला करेगी, पथृ्वी
अपनी उपज उपजाया करेगी, और आकाश से ओस िगरा करेगी; क्योिंक मैं अपनी इस प्रजा के बचे
हओुं को इन सब का अिधकारी कर दूगँा। १३ हे यहूदा के घरान,े और इस्राएल के घरान,े िजस प्रकार
तमु अन्यजाितयों के बीच श्राप के कारण थे उसी प्रकार मैं तमु्हारा उ̀ार क̝ँगा, और तमु आशीष
के कारण होगं*े। इसिलए तमु मत डरो, और न तमु्हारे हाथ ढीले पड़ने पाए।ँ” १४क्योिंक सनेाओं का
यहोवा यह कहता ह:ै “िजस प्रकार जब तमु्हारे परुखा मझुे क्रोध िदलाते थ,े तब मैनंे उनकी हािन करने
की ठान ली थी और िफर न पछताया, १५ उसी प्रकार मैनंे इन िदनों मे ं य̝शलमे की और यहूदा के
घराने की भलाई करने की ठान ली ह;ै इसिलए तमु मत डरो। १६ जो-जो काम तमु्हें करना चािहय,े वे
ये है:ं एक दूसरे के साथ सत्य बोला करना, अपनी कचहिरयों मे ं स˰ाई का और मलेिमलाप की नीित
का न्याय करना, (इिफ. 4:25) १७और अपन-ेअपने मन में एक दूसरे की हािन की कल्पना न करना,
और झूठी शपथ से प्रीित न रखना, क्योिंक इन सब कामों से मैं घणृा करता हू,ँ यहोवा की यही वाणी
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ह।ै” (इिफ. 4:25) १८ िफर सनेाओं के यहोवा का यह वचन मरेे पास पहुचँा, १९ “सनेाओं का यहोवा
यह कहता ह:ै चौथ,े पाचँवे,ं सातवें और दसवें महीने मे ं जो-जो उपवास के िदन होते है,ं वे यहूदा के
घराने के िलये हषʧ और आनन्द और उत्सव के पवोर्ं के िदन हो जाएगँ;े इसिलए अब तमु स˰ाई और
मलेिमलाप से प्रीित रखो। २० “सनेाओं का यहोवा यह कहता ह:ै ऐसा समय आनवेाला है िक दशे-दशे
के लोग और बहतु नगरों के रहनवेाले आएगँ।े २१और एक नगर के रहनवेाले दूसरे नगर के रहनवेालों
के पास जाकर कहेगं,े 'यहोवा से िवनती करने और सनेाओं के यहोवा को ढूढ़ँने के िलये चलो; मैं
भी चलूगँा।' २२ बहतु से दशेों के वरन् सामथीर् जाितयों के लोग य̝शलमे में सनेाओं के यहोवा को
ढूढ़ँने और यहोवा से िवनती करने के िलये आएगँ।े २३ सनेाओं का यहोवा यह कहता ह:ै उस िदनों मे ं
भािँत-भािँत की भाषा बोलनवेाली सब जाितयों मे ं से दस मनषु्य, एक यहूदी पु̕ ष के वस्त्र की छोर को
यह कहकर पकड़ लेगं,े 'हम तमु्हारे संग चलेगं,े क्योिंक हमने सनुा है िक परमश्े वर तमु्हारे साथ ह'ै।”

९
इस्राएल का शत्रओुं से बचाव

१ हद्राक दशे के िवषय में यहोवा का कहा हआु भारी वचन जो दिमश्क पर भी पड़ेगा। क्योिंक
यहोवा की दिृ̌ मनषु्य जाित की, और इस्राएल के सब गोत्रों की ओर लगी ह;ै २ हमात की ओर जो
दिमश्क के िनकट ह,ै और सोर और सीदोन की ओर, ये तो बहतु ही बिु̀मान् है।ं ३ सोर ने अपने
िलये एक गढ़ बनाया, और धूल के िकनकों के समान चादँी, और सड़कों की कीच के समान उ˽म
सोना बटोर रखा ह।ै ४ दखेो, परमश्े वर उसको औरों के अिधकार में कर दगेा, और उसके घमण्ड को
तोड़कर समदु्र में डाल दगेा; और वह नगर आग का कौर हो जाएगा। ५ यह दखेकर अश्कलोन डरेगा;
गाज़ा को दःुख होगा, और एक्रोन भी डरेगा, क्योिंक उसकी आशा टूटगेी; और गाज़ा में िफर राजा न
रहगेा और अश्कलोन िफर बसी न रहगेी। ६अश्दोद में अनजाने लोग बसेगं;े इसी प्रकार मैं पिलिश्तयों
के गवʧ को तोड़ूगँा*। ७ मैं उसके मुहँ मे ं से आहरे का लहू और िघनौनी वस्तएु ँ िनकाल दूगँा, तब उनमें
से जो बचा रहगेा, वह हमारे परमश्े वर का जन होगा, और यहूदा में अिधपित सा होगा; और एक्रोन
के लोग यबूिसयों के समान बनेगं।े ८ तब मैं उस सनेा के कारण जो पास से होकर जाएगी और िफर
लौट आएगी, अपने भवन के आस-पास छावनी िकए रहूगँा, और कोई सतानवेाला िफर उनके पास से
होकर न जाएगा, क्योिंक मैं ये बातें अब भी दखेता हू।ँ

िसय्योन का आनवेाला राजा
९ हे िसय्योन बहतु ही मगन हो। हे य̝शलमे जयजयकार कर! क्योिंक तरेा राजा तरेे पास आएगा;

वह धमीर् और उ̀ार पाया हआु ह*ै, वह दीन ह,ै और गदहे पर वरन् गदही के ब˰े पर चढ़ा हआु
आएगा। (म˽ी 21:5, यूह. 12:14-15) १०मैं एप्रमै के रथ और य̝शलमे के घोड़े न̌ क̝ँगा; और यु̀
के धनषु तोड़ डाले जाएगँ,े और वह अन्यजाितयों से शािन्त की बातें कहगेा; वह समदु्र से समदु्र तक
और महानद से पथृ्वी के दूर-दूर के दशेों तक प्रभतुा करेगा। (इिफ. 2:17, भज. 72:8)

प्रभु अपने लोगों को बचाएगा
११ तू भी सनु, क्योिंक मरेी वाचा के लहू के कारण, मैनंे तरेे बिन्दयों को िबना जल के गड्ढे में से

उबार िलया ह।ै (म˽ी 26:28, िनगʧ. 24:8, 1 कुिर. 11:25) १२ हे आशा धरे हएु बिन्दयो!ं गढ़ की ओर
िफरो; मैं आज ही बताता हू ँ िक मैं तमु को बदले में दगुना सखु दूगँा। १३ क्योिंक मैनंे धनषु के समान
यहूदा को चढ़ाकर उस पर तीर के समान एप्रमै को लगाया ह।ै मैं िसय्योन के िनवािसयों को यूनान के
िनवािसयों के िव̀̕ उभा̝ँगा, और उन्हें वीर की तलवार सा कर दूगँा। १४ तब यहोवा उनके ऊपर
िदखाई दगेा,और उसका तीर िबजली के समान छूटगेा;और परमश्े वर यहोवा नरिसंगा फँूककर दि˟ण
दशे की सी आधँी में होकर चलगेा। १५सनेाओं का यहोवा ढाल से उन्हें बचाएगा,और वे अपने शत्रओुं
का नाश करेगं,े और उनके गोफन के पत्थरों पर पावँ रखेगं;े और वे पीकर ऐसा कोलाहल करेगंे जसैा
लोग दाखमधु पीकर करते है;ं और वे कटोरे के समान था वदेी के कोने के समान भरे जाएगँ।े १६ उस
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समय उनका परमश्े वर यहोवा उनको अपनी प्रजा̝पी भड़े-बकिरया ँ जानकर उनका उ̀ार करेगा;
और वे मकुुटमिण ठहरके, उसकी भूिम से बहतु ऊँचे पर चमकते रहेगं*े। १७ उसका क्या ही कुशल,
और क्या ही शोभा उसकी होगी! उसके जवान लोग अ̄ खाकर, और कुमािरया ँ नया दाखमधु पीकर
ह̌पु̌ हो जाएगँी।

१०
यहूदा और इस्राएल की पनुस्थाʧपना

१ बरसात के अन्त में यहोवा से वषाʧ मागँो, यहोवा से जो िबजली चमकाता ह,ै और वह उनको
वषाʧ दगेा और हर एक के खते में हिरयाली उपजाएगा। २ क्योिंक गहृदवेता अनथʧ बात कहते और
भावी कहनवेाले झूठा दशʧन दखेते और झूठे स्वप्न सनुात,े और व्यथʧ शािन्त दतेे है।ं इस कारण लोग
भड़े-बकिरयों के समान भटक गए; और चरवाहे न होने के कारण ददुʧशा में पड़े है।ं (म˽ी 9:36, हब.
2:18-19) ३ “मरेा क्रोध चरवाहों पर भड़का ह,ै और मैं उन बकरों को दण्ड दूगँा; क्योिंक सनेाओं का
यहोवा अपने झणु्ड अथाʧत् यहूदा के घराने का हाल दखेने को आएगा, और लड़ाई में उनको अपना
ह̌पु̌ घोड़ा सा बनाएगा। ४ उसी में से कोने का पत्थर, उसी में से खूटँी, उसी में से यु̀ का धनषु, उसी
में से सब प्रधान प्रगट होगं।े ५ वे ऐसे वीरों के समान होगंे जो लड़ाई में अपने बिैरयों को सड़कों की
कीच के समान रौदंते हो;ं वे लड़ंेग,े क्योिंक यहोवा उनके संग रहगेा, इस कारण वे वीरता से लड़ंेगे और
सवारों की आशा टूटगेी। ६ “मैं यहूदा के घराने को पराक्रमी क̝ँगा, और यूसफु के घराने का उ̀ार
क̝ँगा। मझुे उन पर दया आई ह,ै इस कारण मैं उन्हें लौटा लाकर उन्हीं के दशे में बसाऊँगा, और
वे ऐसे होगं,े मानो मैनंे उनको मन से नहीं उतारा*; मैं उनका परमश्े वर यहोवा हू,ँ इसिलए उनकी सनु
लूगँा। ७ एप्रमैी लोग वीर के समान होगं,े और उनका मन ऐसा आनिन्दत होगा जसैे दाखमधु से होता
ह।ै यह दखेकर उनके ब˰े आनन्द करेगंे और उनका मन यहोवा के कारण मगन होगा। ८ “मैं सीटी
बजाकर उनको इक˷ा क̝ँगा, क्योिंक मैं उनका छुड़ानवेाला हू,ँ और वे ऐसे बढ़ेंगे जसैे पहले बढ़े थ।े
९ य̂िप मैं उन्हें जाित-जाित के लोगों के बीच िबखरे दूगँा तो भी वे दूर-दूर दशेों मे ं मझुे स्मरण करेगं,े
और अपने बालकों समते जीिवत लौट आएगँ।े १० मैं उन्हें िमस्र दशे से लौटा लाऊँगा, और अश्शूर से
इक˷ा क̝ँगा, और िगलाद और लबानोन के दशेों मे ं ले आकर इतना बढ़ाऊँगा िक वहा ँ वे समा न
सकंेग।े ११ वह उस क̌दाई समदु्र में से होकर उसकी लहरें दबाता हआु जाएगा और नील नदी का
सब गहरा जल सूख जाएगा। अश्शूर का घमण्ड तोड़ा जाएगा और िमस्र का राजदण्ड जाता रहगेा।
१२ मैं उन्हें यहोवा ̃ारा पराक्रमी क̝ँगा, और वे उसके नाम से चले िफरेगं,े” यहोवा की यही वाणी ह।ै

११
इस्राएल की िनजʧनता

१ हे लबानोन, आग को रास्ता दे िक वह आकर तरेे दवेदारों को भस्म करे! २हे सनौबरो,ं हाय, हाय,
करो! क्योिंक दवेदार िगर गया है और बड़े से बड़े वृ˟ न̌ हो गए है!ं हे बाशान के बांज वृ˟ ो,ं हाय,
हाय, करो! क्योिंक अगम्य वन काटा गया ह!ै ३ चरवाहों के हाहाकार का शब्द हो रहा ह,ै क्योिंक
उनका वभैव न̌ हो गया ह!ै जवान िसंहों का गरजना सनुाई दतेा ह,ै क्योिंक यरदन के िकनारे का घना
वन नाश िकया गया ह!ै

चरवाहों की भिवष्य̃ाणी
४मरेे परमश्े वर यहोवा ने यह आ˲ा दी: “घात होनवेाली भड़े-बकिरयों का चरवाहा हो जा। ५ उनके

मोल लनेवेाले उन्हें घात करने पर भी अपने को दोषी नहीं जानत,े और उनके बचेनवेाले कहते है,ं
'यहोवा धन्य ह,ै हम धनी हो गए है;ं' और उनके चरवाहे उन पर कुछ दया नहीं करत।े ६ यहोवा की यह
वाणी ह,ै मैं इस दशे के रहनवेालों पर िफर दया न क̝ँगा*। दखेो, मैं मनषु्यों को एक दूसरे के हाथ मे,ं
और उनके राजा के हाथ में पकड़वा दूगँा; और वे इस दशे को नाश करेगं,ेऔर मैं उसके रहनवेालों को
उनके वश से न छुड़ाऊँगा।” ७ इसिलए मैं घात होनवेाली भड़े-बकिरयों को और िवशषे करके उनमें से
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जो दीन थीं उनको चराने लगा। और मैनंे दो लािठया ँ ली;ं एक का नाम मैनंे अनगु्रह रखा,और दूसरी का
नाम एकता। इनको िलये हएु मैं उन भड़े-बकिरयों को चराने लगा। ८ मैनंे उनके तीनों चरवाहों को एक
महीने मे ं न̌ कर िदया, परन्तु मैं उनके कारण अधीर था,और वे मझुसे घणृा करती थी।ं ९ तब मैनंे उनसे
कहा, “मैं तमु को न चराऊँगा*। तमु में से जो मरे वह मरे, और जो न̌ हो वह न̌ हो, और जो बची रहें
वे एक दूसरे का मासँ खाए।ँ” १०और मैनंे अपनी वह लाठी तोड़ डाली, िजसका नाम अनगु्रह था, िक
जो वाचा मैनंे सब अन्यजाितयों के साथ बाधँी थी उसे तोड़ू।ँ ११ वह उसी िदन तोड़ी गई, और इससे
दीन भड़े-बकिरया ँ जो मझुे ताकती थी,ं उन्होनंे जान िलया िक यह यहोवा का वचन ह।ै १२ तब मैनंे उनसे
कहा, “यिद तमु को अच्छा लगे तो मरेी मजदूरी दो, और नहीं तो मत दो।” तब उन्होनंे मरेी मजदूरी में
चादँी के तीस टकुड़े तौल िदए। (म˽ी 26:15) १३तब यहोवा ने मझुसे कहा, “इन्हें कुम्हार के आगे फंेक
द,े” यह क्या ही भारी दाम है जो उन्होनंे मरेा ठहराया ह?ै तब मैनंे चादँी के उन तीस टकुड़ों को लकेर
यहोवा के घर में कुम्हार के आगे फंेक िदया। (म˽ी 27:9,10) १४तब मैनंे अपनी दूसरी लाठी िजसका
नाम एकता था, इसिलए तोड़ डाली िक मैं उस भाईचारे के नाते को तोड़ डालू ँ जो यहूदा और इस्राएल
के बीच में ह।ै १५ तब यहोवा ने मझुसे कहा, “अब तू मूखʧ चरवाहे के हिथयार ल-ेल।े १६ क्योिंक मैं इस
दशे में एक ऐसा चरवाहा ठहराऊँगा*, जो खोई हईु को न ढूढ़ेँगा, न िततर-िबतर को इक˷ी करेगा, न
घायलों को चंगा करेगा, न जो भली चंगी हैं उनका पालन-पोषण करेगा, वरन् मोिटयों का मासँ खाएगा
और उनके खरुों को फाड़ डालगेा। १७ हाय उस िनकम्मे चरवाहे पर जो भड़े-बकिरयों को छोड़ जाता
ह!ै उसकी बाहँ और दािहनी आखँ दोनों पर तलवार लगगेी, तब उसकी बाहँ सूख जाएगी और उसकी
दािहनी आखँ फूट जाएगी।”

१२
यहूदा का आनवेाला उ̀ार

१ इस्राएल के िवषय में यहोवा का कहा हआु भारी वचन: यहोवा जो आकाश का ताननवेाला, पथृ्वी
की नीवं डालनवेाला और मनषु्य की आत्मा का रचनवेाला ह,ै यहोवा की यह वाणी ह,ै २ “दखेो, मैं
य̝शलमे को चारों ओर की सब जाितयों के िलये लड़खड़ा दनेे के नशा का कटोरा ठहरा दूगँा; और
जब य̝शलमे घरे िलया जाएगा तब यहूदा की दशा भी ऐसी ही होगी। ३और उस समय पथृ्वी की सारी
जाितया ँ य̝शलमे के िव̀̕ इक˷ी होगंी, तब मैं उसको इतना भारी पत्थर बनाऊँगा, िक जो उसको
उठाएगँे वे बहतु ही घायल होगं।े (लूका 21:24, म˽ी 21:44) ४यहोवा की यह वाणी ह,ै उस समय मैं हर
एक घोड़े को घबरा दूगँा,और उसके सवार को घायल क̝ँगा। परन्तु मैं यहूदा के घराने पर कृपा-दिृ̌
रखूगँा*, जब मैं अन्यजाितयों के सब घोड़ों को अंधा कर डालूगँा। ५ तब यहूदा के अिधपित सोचेगं,े
“य̝शलमे के िनवासी अपने परमश्े वर,सनेाओं के यहोवा की सहायता से मरेे सहायक बनेगं।े' ६ “उस
समय मैं यहूदा के अिधपितयों को ऐसा कर दूगँा, जसैी लकड़ी के ढेर में आग भरी अगँीठी या पूले मे ं
जलती हईु मशाल होती ह,ै अथाʧत् वे दािहने बाएँ चारों ओर के सब लोगों को भस्म कर डालेगं;े और
य̝शलमे जहा ँ अब बसी ह,ै वहीं बसी रहगेी, य̝शलमे में ही। ७ “और यहोवा पहले यहूदा के तम्बओुं
का उ̀ार करेगा, कहीं ऐसा न हो िक दाऊद का घराना और य̝शलमे के िनवासी अपन-ेअपने वभैव
के कारण यहूदा के िव̀̕ बड़ाई मारे।ं ८ उस िदन यहोवा य̝शलमे के िनवािसयों को मानो ढाल से
बचा लगेा, और उस समय उनमें से जो ठोकर खानवेाला हो वह दाऊद के समान होगा; और दाऊद
का घराना परमश्े वर के समान होगा, अथाʧत् यहोवा के उस दूत के समान जो उनके आग-ेआगे चलता
था। ९ उस िदन मैं उन सब जाितयों का नाश करने का यत्न क̝ँगा जो य̝शलमे पर चढ़ाई करेगंी।

छेदे हएु के िलए िवलाप
१० “मैं दाऊद के घराने और य̝शलमे के िनवािसयों पर अपना अनगु्रह करनवेाली** और प्राथʧना

िसखानवेाली आत्मा उण्डेलूगँा, तब वे मझुे ताकंेगे अथाʧत् िजसे उन्होनंे बधेा ह,ै और उसके िलये ऐसे
रोएगँे जसैे एकलौते पतु्र के िलये रोत-ेपीटते है,ं और ऐसा भारी शोक करेगं,े जसैा पहलौठे के िलये
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करते है।ं (यूह. 19:37, म˽ी 24:30, प्रका. 1:7) ११उस समय य̝शलमे में इतना रोना-पीटना होगा जसैा
मिग˿ोन की तराई में हदिद्रम्मोन में हआु था। (प्रका. 16:16) १२ सारे दशे में िवलाप होगा, हर एक
पिरवार में अलग-अलग; अथाʧत् दाऊद के घराने का पिरवार अलग, और उनकी िस्त्रया ँ अलग; नातान
के घराने का पिरवार अलग, और उनकी िस्त्रया ँ अलग; १३लवेी के घराने का पिरवार अलग और
उनकी िस्त्रया ँ अलग; िशमीयों का पिरवार अलग; और उनकी िस्त्रया ँ अलग; १४और िजतने पिरवार रह
गए हों हर एक पिरवार अलग - अलग और उनकी िस्त्रया ँ भी अलग-अलग

१३
मूितʧपूजा का सवʧनाश

१ “उसी िदन दाऊद के घराने और य̝शलमे के िनवािसयों के िलये पाप और मिलनता धोने के
िनिम˽ एक बहता हआु सोता फूटगेा। २ “सनेाओं के यहोवा की यह वाणी ह,ै िक उस समय मैं इस दशे
में से मूतोर्ं के नाम िमटा डालूगँा*, और वे िफर स्मरण में न रहेगंी; और मैं भिवष्य̃˞ाओं और अशु̀
आत्मा को इस दशे में से िनकाल दूगँा। ३और यिद कोई िफर भिवष्य̃ाणी करे, तो उसके माता-िपता,
िजनसे वह उत् पन् न हआु, उससे कहेगं,े 'तू जीिवत न बचगेा, क्योिंक तूने यहोवा के नाम से झूठ कहा
ह;ै' इसिलए जब वह भिवष्य̃ाणी करे, तब उसके माता-िपता िजनसे वह उत् पन् न हआु उसको बधे
डालेगं।े ४ उस समय हर एक भिवष्य̃˞ा भिवष्य̃ाणी करते हएु अपन-ेअपने दशʧन से लिज्जत होगं,े
और धोखा दनेे के िलये कम्बल का वस्त्र न पहनेगं,े ५परन्तु वह कहगेा, 'मैं भिवष्य̃˞ा नही,ं िकसान
हू;ँ क्योिंक लड़कपन ही से मैं दूसरों का दास हू।ँ' ६तब उससे यह पूछा जाएगा, 'तरेी छाती पर ये घाव
कैसे हएु,' तब वह कहगेा, 'ये वे ही हैं जो मरेे प्रिेमयों के घर में मझुे लगे है'ं।”

उ̀ारकताʧ चरवाहा
७सनेाओं के यहोवा की यह वाणी ह,ै “हे तलवार, मरेे ठहराए हएु चरवाहे के िव̀̕ अथाʧत् जो पु̕ ष

मरेा स्वजाित ह,ै उसके िव̀̕ चल। तू उस चरवाहे को काट, तब भड़े-बकिरया ँ िततर-िबतर हो जाएगँी;
और ब˰ों पर मैं अपने हाथ बढ़ाऊँगा। ८ यहोवा की यह भी वाणी ह,ै िक इस दशे के सारे िनवािसयों
की दो ितहाई मार डाली जाएगँी और बची हईु ितहाई उसमें बनी रहगेी। ९ उस ितहाई को मैं आग में
डालकर ऐसा िनमʧल क̝ँगा, जसैा ̝पा िनमʧल िकया जाता ह,ै और ऐसा जाचूँगँा जसैा सोना जाचँा
जाता ह।ै वे मझुसे प्राथʧना िकया करेगं,े और मैं उनकी सनूुगँा। मैं उनके िवषय में कहूगँा, 'ये मरेी प्रजा
है,ं' और वे मरेे िवषय में कहेगं,े 'यहोवा हमारा परमश्े वर ह'ै।” (1 पत. 1:7, भज. 91:15, ियमʧ. 30:22)

१४
परमश्े वर का िदन

१ सनुो, यहोवा का एक ऐसा िदन आनवेाला ह*ै िजसमें तरेा धन लूटकर तरेे बीच में बाटँ िलया
जाएगा। २ क्योिंक मैं सब जाितयों को य̝शलमे से लड़ने के िलये इक˷ा क̝ँगा, और वह नगर ले
िलया जाएगा। और घर लूटे जाएगँे और िस्त्रया ँ भ्र̌ की जाएगँी; नगर के आधे लोग बधँवुाई में जाएगँ,े
परन्तु प्रजा के शषे लोग नगर ही में रहने पाएगँ।े ३ तब यहोवा िनकलकर उन जाितयों से ऐसा लड़ेगा
जसैा वह संग्राम के िदन में लड़ा था। ४और उस िदन वह जतूैन के पवʧत पर पावँ रखगेा, जो पूवʧ की
ओर य̝शलमे के सामने ह;ै तब जतूैन का पवʧत पूरब से लकेर पि̊म तक बीचोबंीच से फटकर बहतु
बड़ा ख˻ हो जाएगा; तबआधा पवʧत उ˽र की ओरऔरआधा दि˟ण की ओर हट जाएगा। ५ तब तमु
मरेे बनाए हएु उस तराई से होकर भाग जाओग,े क्योिंक वह ख˻ आसले तक पहुचँगेा, वरन् तमु ऐसे
भागोगे जसैे उस भूकम्प के डर से भागे थे जो यहूदा के राजा उिज्जयाह के िदनों मे ं हआु था। तब मरेा
परमश्े वर यहोवा आएगा,और सब पिवत्र लोग उसके साथ होगं।े (म˽ी 24:30-31, 1 िथस्स. 3:13, यहू.
1:14) ६ उस िदन कुछ उिजयाला न रहगेा*, क्योिंक ज्योितगण िसमट जाएगँ।े ७और लगातार एक ही
िदन होगा िजसे यहोवा ही जानता ह,ै न तो िदन होगा, और न रात होगी, परन्तु सांझ के समय उिजयाला
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होगा। (प्रका. 21:23, प्रका. 22:5) ८ उस िदन य̝शलमे से जीवन का जल फूट िनकलगेा उसकी एक
शाखा पूरब के ताल और दूसरी पि̊म के समदु्र की ओर बहगेी,और धूप के िदनों मे ं और सदीर् के िदनों
मे ं भी बराबर बहती रहेगंी। (यह.े 47:1, प्रका. 22:1,17) ९तब यहोवा सारी पथृ्वी का राजा होगा; और
उस िदन एक ही यहोवा और उसका नाम भी एक ही माना जाएगा। (प्रका. 11:15) १० गबेा से लकेर
य̝शलमे के दि˟ण की ओर के िरम्मोन तक सब भूिम अराबा के समान हो जाएगी। परन्तु वह ऊँची
होकर िबन्यामीन के फाटक से लकेर पहले फाटक के स्थान तक, और कोनवेाले फाटक तक, और
हननले के गमु्मट से लकेर राजा के दाखरस कुण्डों तक अपने स्थान में बसगेी। ११ लोग उसमें बसेगंे
क्योिंक िफर सत्यानाश का श्राप न होगा; और य̝शलमे बखेटके बसी रहगेी। (प्रका. 22:3) १२और
िजतनी जाितयों ने य̝शलमे से यु̀ िकया है उन सभी को यहोवा ऐसी मार से मारेगा, िक खड़े-खड़े
उनका मासँ सड़ जाएगा, और उनकी आखँें अपने गोलकों मे ं सड़ जाएगँी, और उनकी जीभ उनके मुहँ
मे ं सड़ जाएगी। १३और उस िदन यहोवा की ओर से उनमें बड़ी घबराहट पठेैगी, और वे एक दूसरे के
हाथ को पकड़ंेग,ेऔर एक दूसरे पर अपन-ेअपने हाथ उठाएगँ।े १४ यहूदा भी य̝शलमे में लड़ेगा,और
सोना, चादँी, वस्त्र आिद चारों ओर की सब जाितयों की धन सम्पि˽ उसमें बटोरी जाएगी। १५ और
घोड़े, ख˰र, ऊँट और गदहे वरन् िजतने पशु उनकी छाविनयों मे ं होगंे वे भी ऐसी ही महामारी से मारे
जाएगँ।े

राष्ट्रों के राजा की आराधना करना
१६ तब िजतने लोग य̝शलमे पर चढ़नवेाली सब जाितयों मे ं से बचे रहेगं,े वे प्रित वषʧ राजा को

अथाʧत् सनेाओं के यहोवा को दण्डवत् करन,े और झोपिड़यों का पवʧ मानने के िलये य̝शलमे को
जाया करेगं।े १७और पथृ्वी के कुलों मे ं से जो लोग य̝शलमे में राजा, अथाʧत् सनेाओं के यहोवा को
दण्डवत् करने के िलये न जाएगँ,े उनके यहा ँ वषाʧ न होगी*। १८और यिद िमस्र का कुल वहा ँ न आए,
तो क्या उन पर वह मरी न पड़ेगी िजससे यहोवा उन जाितयों को मारेगा जो झोपिड़यों का पवʧ मानने
के िलये न जाएगँ?े १९ यह िमस्र का और उन सब जाितयों का पाप ठहरेगा, जो झोपिड़यों का पवʧ
मानने के िलये न जाएगँ।े २० उस समय घोड़ों की घंिटयों पर भी यह िलखा रहगेा, “यहोवा के िलये
पिवत्र।” और यहोवा के भवन िक हंिडयां उन कटोरों के तलु्य पिवत्र ठहरेगंी, जो वदेी के सामने रहते
है।ं २१ वरन् य̝शलमे में और यहूदा दशे में सब हंिडयां सनेाओं के यहोवा के िलये पिवत्र ठहरेगंी, और
सब मलेबिल करनवेाले आ आकर उन हंिडयों मे ं मासँ पकाया करेगं।े तब सनेाओं के यहोवा के भवन
में िफर कोई व्यापारी न पाया जाएगा।
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Malachi
मलाकी

१ मलाकी के ̃ारा इस्राएल के िलए कहा हआु यहोवा का भारी वचन।
इस्राएल परमश्े वर का अितिप्रय

२ यहोवा यह कहता ह,ै “मैनंे तमु से प्रमे िकया ह,ै परन्तु तमु पूछते हो, 'तूने हमें कैसे प्रमे िकया
ह?ै'” यहोवा की यह वाणी ह,ै “क्या एसाव याकूब का भाई न था? ३ तो भी मैनंे याकूब से प्रमे िकया
परन्तु एसाव को अिप्रय जानकर उसके पहाड़ों को उजाड़ डाला,और उसकी पतैकृ भूिम को जंगल के
गीदड़ों का कर िदया ह।ै” (रोम 9:13) ४एदोम कहता ह,ै “हमारा दशे उजड़ गया ह,ै परन्तु हम खण्डहरों
को िफर बनाएगँ;े” सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै “यिद वे बनाएँ भी, परन्तु मैं ढा दूगँा; उनका नाम
दु̌ जाित पड़ेगा, और वे ऐसे लोग कहलाएगँे िजन पर यहोवा सदवै क्रोिधत रह।े” ५तमु्हारी आखँें इसे
दखेेगंी, और तमु कहोग,े “यहोवा का प्रताप इस्राएल की सीमा से आगे भी बढ़ता जाए।”

प्रदिुषत भेटं
६ “पतु्र िपता का, और दास स्वामी का आदर करता ह।ै यिद मैं िपता हू,ँ तो मरेा आदर मानना कहा ँ

ह?ै और यिद मैं स्वामी हू,ँ तो मरेा भय मानना कहा?ँ सनेाओं का यहोवा, तमु याजकों से भी जो मरेे
नाम का अपमान करते हो यही बात पूछता ह।ै परन्तु तमु पूछते हो, 'हमने िकस बात में तरेे नाम का
अपमान िकया ह?ै' ७ तमु मरेी वदेी पर अशु̀ भोजन चढ़ाते हो। तो भी तमु पूछते हो, 'हम िकस बात
में तझुे अशु̀ ठहराते है?ं' इस बात में भी, िक तमु कहते हो, 'यहोवा की मज़े तचु्छ ह।ै' ८जब तमु अंधे
पशु को बिल करने के िलये समीप ले आते हो तो क्या यह बरुा नही?ं और जब तमु लगँड़े या रोगी
पशु को ले आते हो, तो क्या यह बरुा नही?ं अपने हािकम के पास ऐसी भेटं ले आओ; क्या वह तमु से
प्रसन् न होगा या तमु पर अनगु्रह करेगा? सनेाओं के यहोवा का यही वचन ह।ै ९ “अब मैं तमु से कहता
हू,ँ परमश्े वर से प्राथʧना करो िक वह हम लोगों पर अनगु्रह करे। यह तमु्हारे हाथ से हआु ह;ै तब क्या
तमु समझते हो िक परमश्े वर तमु में से िकसी का प˟ करेगा? सनेाओं के यहोवा का यही वचन ह।ै
१० भला होता िक तमु में से कोई मिन्दर के िकवाड़ों को बन्द करता िक तमु मरेी वदेी पर व्यथʧ आग
जलाने न पात!े सनेाओं के यहोवा का यह वचन ह,ै मैं तमु से कदािप प्रसन् न नहीं हू,ँ और न तमु्हारे हाथ
से भेटं ग्रहण क̝ँगा। ११ क्योिंक उदयाचल से लकेर अस्ताचल तक अन्यजाितयों मे ं मरेा नाम महान
ह,ैऔर हर कहीं मरेे नाम पर धूप और शु̀ भेटं चढ़ाई जाती ह;ै क्योिंक अन्यजाितयों मे ं मरेा नाम महान
ह,ै सनेाओं के यहोवा का यही वचन ह।ै (प्रका. 15:4) १२परन्तु तमु लोग उसको यह कहकर अपिवत्र
ठहराते हो िक यहोवा की मज़े अशु̀ ह,ै और जो भोजनवस्तु उस पर से िमलती है वह भी तचु्छ ह।ै
(रोम. 2:24) १३ िफर तमु यह भी कहते हो, 'यह कैसा बड़ा उपद्रव ह*ै! सनेाओं के यहोवा का यह वचन
ह।ै तमु ने उस भोजनवस्तु के प्रित नाक भौं िसकोड़ी, और अत्याचार से प्रा̅ िकए हएु और लगँड़े और
रोगी पशु की भेटं ले आते हो! क्या मैं ऐसी भेटं तमु्हारे हाथ से ग्रहण क̝ँ? यहोवा का यही वचन ह।ै
१४ िजस छली के झणु्ड में नरपशु हो परन्तु वह म̄त मानकर परमश्े वर को विजʧत पशु चढ़ाए, वह
श्रािपत ह;ै मैं तो महाराजा हू*ँ, और मरेा नाम अन्यजाितयों मे ं भययोग्य ह,ै सनेाओं के यहोवा का यही
वचन ह।ै

२
भ्र̌ याजक

१ “अब हे याजको,ं यह आ˲ा तमु्हारे िलये ह।ै २ यिद तमु इसे न सनुो, और मन लगाकर मरेे नाम
का आदर न करो, तो सनेाओं का यहोवा यह कहता है िक मैं तमु को श्राप दूगँा, और जो वस्तएु ँ मरेी
आशीष से तमु्हें िमलीं है,ं उन पर मरेा श्राप पड़ेगा, वरन् तमु जो मन नहीं लगाते हो इस कारण मरेा श्राप
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उन पर पड़ चकुा ह।ै ३ दखेो, मैं तमु्हारे कारण तमु्हारे वंश को िझड़कंूगा, और तमु्हारे मुहँ पर तमु्हारे
पवोर्ं के य˲पशओुं का मल फैलाऊँगा, और उसके संग तमु भी उठाकर फंेक िदए जाओग।े ४ तब तमु
जानोगे िक मैनंे तमु को यह आ˲ा इसिलए दी है िक लवेी के साथ मरेी बंधी हईु वाचा बनी रह;ेसनेाओं
के यहोवा का यही वचन ह।ै ५ मरेी जो वाचा उसके साथ बंधी थी वह जीवन और शािन्त की थी, और
मैनंे यह इसिलए उसको िदया िक वह भय मानता रह;े और उसने मरेा भय मान भी िलया और मरेे नाम
से अत्यन्त भय खाता था। ६ उसको मरेी स˰ी िश˟ा कण्ठस्थ थी, और उसके मुहँ से कुिटल बात न
िनकलती थी। वह शािन्त और िसधाई से मरेे संग-संग चलता था, और बहतुों को अधमʧ से लौटा ले
आया था। ७ क्योिंक याजक को चािहये िक वह अपने होठंों से ˲ान की र˟ा करे,और लोग उसके मुहँ
से व्यवस्था पूछंे, क्योिंक वह सनेाओं के यहोवा का दूत ह।ै ८ परन्तु तमु लोग धमʧ के मागʧ से ही हट
गए; तमु बहतुों के िलये व्यवस्था के िवषय में ठोकर का कारण हएु; तमु ने लवेी की वाचा को तोड़
िदया ह,ै सनेाओं के यहोवा का यही वचन ह।ै (ियमʧ. 18:15) ९ इसिलए मैनंे भी तमु को सब लोगों के
सामने तचु्छ और नीचा कर िदया ह,ै क्योिंक तमु मरेे मागोर्ं पर नहीं चलत,े वरन् व्यवस्था दनेे मे ं म ुहँ
दखेा िवचार करते हो।”

व्यिभचािरता का िव̋ासघात
१० क्या हम सभी का एक ही िपता नही?ं क्या एक ही परमश्े वर ने हमको उत् पन् न नहीं िकया?

हम क्यों एक दूसरे का िव̋ासघात करके अपने पूवʧजों की वाचा को अपिवत्र करते है?ं (1 कुिर.
8:6) ११ यहूदा ने िव̋ासघात िकया ह,ै और इस्राएल में और य̝शलमे में घिृणत काम िकया गया ह;ै
क्योिंक यहूदा ने पराए दवेता की कन्या से िववाह करके यहोवा के पिवत्रस् थान को जो उसका िप्रय
ह,ै अपिवत्र िकया ह।ै १२जो पु̕ ष ऐसा काम करे, उसके तम्बओुं मे ं से याकूब का परमश्े वर उसके घर
के र˟क और सनेाओं के यहोवा की भेटं चढ़ानवेाले को यहूदा से काट डालगेा! १३ िफर तमु ने यह
दूसरा काम िकया है िक तमु ने यहोवा की वदेी को रोनवेालों और आहें भरनवेालों के आसँओुं से िभगो
िदया ह,ै यहा ँ तक िक वह तमु्हारी भेटं की ओर दिृ̌ तक नहीं करता, और न प्रसन् न होकर उसको
तमु्हारे हाथ से ग्रहण करता ह।ै तमु पूछते हो, “ऐसा क्यो?ं” १४ इसिलए, क्योिंक यहोवा तरेे और तरेी
उस जवानी की संिगनी और ब्याही हईु स्त्री के बीच सा˟ी हआु था िजसका तूने िव̋ासघात िकया ह।ै
१५ क्या उसने एक ही को नहीं बनाया जब िक और आत्माएँ उसके पास थी?ं** और एक ही को क्यों
बनाया? इसिलए िक वह परमश्े वर के योग्य सन्तान चाहता ह।ै इसिलए तमु अपनी आत्मा के िवषय
में चौकस रहो, और तमु में से कोई अपनी जवानी की स्त्री से िव̋ासघात न करे। १६ क्योिंक इस्राएल
का परमश्े वर यहोवा यह कहता ह,ै “मैं स्त्री-त्याग से घणृा करता हू,ँ और उससे भी जो अपने वस्त्र को
उपद्रव से ढापँता ह।ै इसिलए तमु अपनी आत्मा के िवषय में चौकस रहो और िव̋ासघात मत करो,
सनेाओं के यहोवा का यही वचन ह।ै” १७ तमु लोगों ने अपनी बातों से यहोवा को थका िदया ह।ै तो
भी पूछते हो, “हमने िकस बात में उसे थका िदया?” इसमे,ं िक तमु कहते हो “जो कोई बरुा करता ह,ै
वह यहोवा की दिृ̌ में अच्छा लगता ह,ै और वह ऐसे लोगों से प्रसन् न रहता ह,ै” और यह, “न्यायी
परमश्े वर कहा ँ ह?ै”

३
आनवेाला संदशेवाहक

१ “दखेो, मैं अपने दूत को भजेता हू,ँ और वह मागʧ को मरेे आगे सधुारेगा, और प्रभ,ु िजसे तमु ढूढ़ँते
हो,वह अचानक अपने मिन्दर में आ जाएगा; हा ँ वाचा का वह दूत, िजसे तमु चाहते हो,सनुो,वहआता
ह,ै सनेाओं के यहोवा का यही वचन ह।ै (म˽ी 11:3,10, मर. 1:2, लूका 1:17,76, लूका 7:19,27, यूह.
3:28) २ परन्तु उसके आने के िदन को कौन सह सकेगा? और जब वह िदखाई द,े तब कौन खड़ा रह
सकेगा? “क्योिंक वह सनुार की आग और धोबी के साबनु के समान ह।ै (प्रका. 6:17) ३वह ̝पे का
तानवेाला और शु̀ करनवेाला बनगेा, और लिेवयों को शु̀ करेगा और उनको सोने ̝पे के समान
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िनमʧल करेगा, तब वे यहोवा की भेटं धमʧ से चढ़ाएगँ।े (1 पत. 1:7) ४तब यहूदा और य̝शलमे की भेटं
यहोवा को ऐसी भाएगी, जसैी पहले िदनों मे ं और प्राचीनकाल में भाती थी।।

५ “तब मैं न्याय करने को तमु्हारे िनकट आऊँगा; और टोन्हो,ं और व्यिभचािरयो,ं और झूठी शपथ
खानवेालों के िव̀̕,और जो मजदूर की मजदूरी को दबात,ेऔर िवधवा और अनाथों पर अंधरे करत,े
और परदशेी का न्याय िबगाड़त,े और मरेा भय नहीं मानत,े उन सभी के िव̀̕ मैं तरुन्त सा˟ी दूगँा,
सनेाओं के यहोवा का यही वचन ह।ै (याकू. 5:4) ६ “क्योिंक मैं यहोवा बदलता नही*ं; इसी कारण, हे
याकूब की सन्तान तमु नाश नहीं हएु। ७ अपने परुखाओं के िदनों से तमु लोग मरेी िविधयों से हटते
आए हो, और उनका पालन नहीं करत।े तमु मरेी ओर िफरो, तब मैं भी तमु्हारी ओर िफ̝ँगा, सनेाओं
के यहोवा का यही वचन ह;ै परन्तु तमु पूछते हो, ‘हम िकस बात में िफरे?ं’ (याकू. 4:8, इब्रा. 10:30-31)
प्रभु को न लूटो ८ क्या मनषु्य परमश्े वर को धोखा दे सकता ह?ै दखेो, तमु मझु को धोखा दतेे हो, और
तो भी पूछते हो ‘हमने िकस बात में तझुे लूटा ह?ै’ दशमांश और उठाने की भेटंो ं मे।ं ९ तमु पर भारी
श्राप पड़ा ह,ै क्योिंक तमु मझुे लूटते हो; वरन् सारी जाित ऐसा करती ह।ै १० सारे दशमांश भण्डार में
ले आओ िक मरेे भवन में भोजनवस्तु रह;े और सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै िक ऐसा करके मझुे
परखो िक मैं आकाश के झरोखे तमु्हारे िलये खोलकर तमु्हारे ऊपर अपरम्पार आशीष की वषाʧ करता
हू ँ िक नही।ं ११ मैं तमु्हारे िलये नाश करनवेाले को ऐसा घड़ुकँूगा* िक वह तमु्हारी भूिम की उपज नाश
न करेगा, और तमु्हारी दाखलताओं के फल क˰े न िगरेगं,े सनेाओं के यहोवा का यही वचन ह।ै १२ तब
सारी जाितया ँ तमु को धन्य कहेगंी, क्योिंक तमु्हारा दशे मनोहर दशे होगा, सनेाओं के यहोवा का यही
वचन ह।ै

लोगों की कठोरतापूवʧक िशकायत
१३ “यहोवा यह कहता ह,ै तमु ने मरेे िव̀̕ िढठाई की बातें कही है।ं परन्तु तमु पूछते हो, ‘हमने तरेे

िव̀̕ में क्या कहा ह?ै’ १४तमु ने कहा है ‘परमश्े वर की सवेा करनी व्यथʧ ह।ै हमने जो उसके बताए
हएु कामों को पूरा िकया और सनेाओं के यहोवा के डर के मारे शोक का पहरावा पहने हएु चले है,ं
इससे क्या लाभ हआु? १५अब से हम अिभमानी लोगों को धन्य कहते है;ं क्योिंक दरुाचारी तो सफल
बन गए है,ं वरन् वे परमश्े वर की परी˟ा करने पर भी बच गए है।ं’ ”

स्मरण की पसु्तक
१६ तब यहोवा का भय माननवेालों ने आपस में बातें की, और यहोवा ध्यान धरकर उनकी सनुता

था; और जो यहोवा का भय मानते और उसके नाम का सम्मान करते थ,े उनके स्मरण के िनिम˽ उसके
सामने एक पसु्तक िलखी जाती थी। १७ सनेाओं का यहोवा यह कहता ह,ै “जो िदन मैनंे ठहराया ह,ै
उस िदन वे लोग मरेे वरन् मरेे िनज भाग ठहरेगं,े और मैं उनसे ऐसी कोमलता क̝ँगा जसैी कोई अपने
सवेा करनवेाले पतु्र से करे। १८ तब तमु िफरकर धमीर् और दु̌ का भदे, अथाʧत् जो परमश्े वर की सवेा
करता ह,ै और जो उसकी सवेा नहीं करता, उन दोनों का भदे पहचान सकोग।े

४
परमश्े वर का महान िदन

१ “दखेो,वह धधकते भ˷े के समान िदनआता ह,ैजब सब अिभमानी और सब दरुाचारी लोग अनाज
की खूटँी बन जाएगँ;े और उस आनवेाले िदन में वे ऐसे भस्म हो जाएगँे िक न उनकी जड़ बचगेी और
न उनकी शाखा, सनेाओं के यहोवा का यही वचन ह।ै (2 िथस्स. 1:8) २परन्तु तमु्हारे िलये जो मरेे नाम
का भय मानते हो, धमʧ का सूयʧ उदय होगा, और उसकी िकरणों के ̃ारा तमु चंगे हो जाओग;े और तमु
िनकलकर पाले हएु बछड़ों के समान कूदोगे और फांदोग।े ३ तब तमु दु̌ ो ं को लताड़ डालोग,े अथाʧत्
मरेे उस ठहराए हएु िदन में वे तमु्हारे पावँों के नीचे की राख बन जाएगँ,े सनेाओं के यहोवा का यही
वचन ह।ै ४ “मरेे दास मूसा की व्यवस्था अथाʧत् जो-जो िविध और िनयम मैनंे सारे इस्रएिलयों के िलये
उसको होरेब में िदए थ,े उनको स्मरण रखो।
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५ “दखेो, यहोवा के उस बड़े और भयानक िदन के आने से पहल,े मैं तमु्हारे पास एिलय्याह नबी को

भजूेगँा। (म˽ी, 11:14, म˽ी, 17:11, मर. 9:12, लूका 1:17) ६और वह माता िपता के मन को उनके पतु्रों
की ओर, और पतु्रों के मन को उनके माता-िपता की ओर फेरेगा; ऐसा न हो िक मैं आकर पथृ्वी को
सत्यानाश क̝ँ।”
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यीशु मसीह की वंशावली
१ अब्राहम की सन्तान, दाऊद की सन्तान, यीशु मसीह* की वंशावली*। २ अब्राहम से इसहाक

उत् पन् न हआु, इसहाक से याकूब उत् पन् न हआु, और याकूब से यहूदा और उसके भाई उत् पन् न हएु।
३ यहूदा और तामार से परेेस व जरेह उत् पन् न हएु, और परेेस से हसे्रोन उत् पन् न हआु, और हसे्रोन
से एराम उत् पन् न हआु। ४ एराम से अम्मीनादाब उत् पन् न हआु, और अम्मीनादाब से नहशोन, और
नहशोन से सलमोन उत् पन् न हआु। (̝त 4:19-20) ५सलमोन और राहाब से बोआज उत् पन् न हआु,
और बोआज और ̝त से ओबदे उत् पन् न हआु, और ओबदे से ियशै उत् पन् न हआु। ६ और ियशै से
दाऊद राजा उत् पन् न हआु। और दाऊद से सलुमैान उस स्त्री से उत् पन् न हआु जो पहले ऊिरय्याह की
पत् नी थी। (2 शमू. 12:24) ७ सलुमैान से रहबाम उत् पन् न हआु, और रहबाम से अिबय्याह उत् पन् न
हआु, और अिबय्याह से आसा उत् पन् न हआु। ८आसा से यहोशाफात उत् पन् न हआु, और यहोशाफात
से योराम उत् पन् न हआु, और योराम से उिज्जयाह उत् पन् न हआु। ९ उिज्जयाह से योताम उत् पन् न
हआु, योताम से आहाज उत् पन् न हआु, और आहाज से िहजिकय्याह उत् पन् न हआु। १० िहजिकय्याह
से मनश्शे उत् पन् न हआु, मनश्शे से आमोन उत् पन् न हआु, और आमोन से योिशय्याह उत् पन् न हआु।
११और बन्दी होकर बाबले जाने के समय में योिशय्याह से यकुन्याह*, और उसके भाई उत् पन् न हएु।
(ियमʧ. 27:20) १२ बन्दी होकर बाबले पहुचँाए जाने के बाद यकुन्याह से शालितयले उत् पन् न हआु,
और शालितयले से ज̕ब्बाबले उत् पन् न हआु। १३ ज̕ब्बाबले से अबीहूद उत् पन् न हआु, अबीहूद से
एलयाकीम उत् पन् न हआु,और एलयाकीम से अजोर उत् पन् न हआु। १४अजोर से सादोक उत् पन् न हआु,
सादोक से अखीम उत् पन् न हआु, और अखीम से एलीहूद उत् पन् न हआु। १५ एलीहूद से एलीआजर
उत् पन् न हआु, एलीआजर से म˽ान उत् पन् न हआु, और म˽ान से याकूब उत् पन् न हआु। १६ याकूब से
यूसफु उत् पन् न हआु, जो मिरयम का पित था, और मिरयम स*े यीशु उत् पन् न हआु जो मसीह कहलाता
ह।ै १७ अब्राहम से दाऊद तक सब चौदह पीढ़ी हईु, और दाऊद से बाबले को बन्दी होकर पहुचँाए
जाने तक चौदह पीढ़ी, और बन्दी होकर बाबले को पहुचँाए जाने के समय से लकेर मसीह तक चौदह
पीढ़ी हईु।

यीशु मसीह का जन्म
१८अब यीशु मसीह का जन्म इस प्रकार से हआु, िक जब उसकी माता मिरयम की मंगनी यूसफु

के साथ हो गई, तो उनके इक˷े होने के पहले से वह पिवत्र आत्मा की ओर से गभʧवती पाई गई।
१९अतः उसके पित यूसफु ने जो धमीर् था और उसे बदनाम करना नहीं चाहता था, उसे चपुके से त्याग
दनेे की मनसा की। २० जब वह इन बातों की सोच ही में था तो परमश्े वर का स्वगʧदूत उसे स्वप्न में
िदखाई दकेर कहने लगा, “हे यूसफु! दाऊद की सन्तान, तू अपनी पत् नी मिरयम को अपने यहा ँ ले आने
से मत डर, क्योिंक जो उसके गभʧ में ह,ै वह पिवत्र आत्मा की ओर से ह।ै २१ वह पतु्र जनगेी और तू
उसका नाम यीश*ु रखना, क्योिंक वह अपने लोगों का उनके पापों से उ̀ार करेगा।” २२यह सब कुछ
इसिलए हआु िक जो वचन प्रभु ने भिवष्य̃˞ा के ̃ारा कहा था, वह पूरा हो (यशा. 7:14) २३ “दखेो,
एक कँुवारी गभʧवती होगी और एक पतु्र जनगेी, और उसका नाम इम्मानएुल रखा जाएगा,” िजसका
अथʧ है - परमश्े वर हमारे साथ। २४ तब यूसफु नीदं से जागकर परमश्े वर के दूत की आ˲ा अनसुार
अपनी पत् नी को अपने यहा ँ ले आया। २५और जब तक वह पतु्र न जनी तब तक वह उसके पास न
गया: और उसने उसका नाम यीशु रखा।
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ज्योितिषयों का पूरब से आगमन
१ हरेोदसे राजा के िदनों मे ं जब यहूिदया के बतैलहम* में यीशु का जन्म हआु, तब, पूवʧ से कई

ज्योितषी य̝शलमे में आकर पूछने लग,े २ “यहूिदयों का राजा िजसका जन्म हआु ह,ै कहा ँ ह?ै क्योिंक
हमने पूवʧ मे ं उसका तारा दखेा है और उसको झकुकर प्रणाम करने आए है।ं” (िगन. 24:17) ३ यह
सनुकर हरेोदसे राजा और उसके साथ सारा य̝शलमे घबरा गया। ४और उसने लोगों के सब प्रधान
याजकों और शािस्त्रयो*ं को इक˷ा करके उनसे पूछा, “मसीह का जन्म कहा ँ होना चािहए?” ५उन्होनंे
उससे कहा, “यहूिदया के बतैलहम मे;ं क्योिंक भिवष्य̃˞ा के ̃ारा िलखा गया है :

६ “हे बतैलहम, यहूदा के प्रदशे, तू िकसी भी रीित से यहूदा के अिधकािरयों मे ं सबसे छोटा नही;ं
क्योिंक तझु में से एक अिधपित िनकलगेा, जो मरेी प्रजा इस्राएल का चरवाहा बनगेा।” (मीका 5:2)
७तब हरेोदसे ने ज्योितिषयों को चपुके से बलुाकर उनसे पूछा, िक तारा ठीक िकस समय िदखाई िदया
था। ८और उसने यह कहकर उन्हें बतैलहम भजेा, “जाकर उस बालक के िवषय में ठीक-ठीक मालूम
करो और जब वह िमल जाए तो मझुे समाचार दो तािक मैं भी आकर उसको प्रणाम क̝ँ।” ९वे राजा
की बात सनुकर चले गए, और जो तारा उन्होनंे पूवʧ मे ं दखेा था, वह उनके आग-ेआगे चला; और जहा ँ
बालक था, उस जगह के ऊपर पहुचँकर ठहर गया। १० उस तारे को दखेकर वे अित आनिन्दत हएु।
(लूका 2:20) ११और उस घर में पहुचँकर उस बालक को उसकी माता मिरयम के साथ दखेा, और
दण्डवत् होकर बालक* की आराधना की, और अपना-अपना थलैा खोलकर उसे सोना, और लोबान,
और गन्धरस की भेटं चढ़ाई। १२और स्वप्न में यह चतेावनी पा कर िक हरेोदसे के पास िफर न जाना,
वे दूसरे मागʧ से होकर अपने दशे को चले गए।

िमस्र दशे को भागना
१३ उनके चले जाने के बाद, परमश्े वर के एक दूत ने स्वप्न में प्रकट होकर यूसफु से कहा, “उठ!

उस बालक को और उसकी माता को लकेर िमस्र दशे को भाग जा; और जब तक मैं तझु से न कहू,ँ
तब तक वहीं रहना; क्योिंक हरेोदसे इस बालक को ढूढ़ँने पर है िक इसे मरवा डाल।े” १४तब वह रात
ही को उठकर बालक और उसकी माता को लकेर िमस्र को चल िदया। १५और हरेोदसे के मरने तक
वहीं रहा। इसिलए िक वह वचन जो प्रभु ने भिवष्य̃˞ा के ̃ारा कहा था पूरा हो “मैनंे अपने पतु्र को
िमस्र से बलुाया।” (होशे 11:1)

हरेोदसे ̃ारा छोटे बालकों को मरवाना
१६ जब हरेोदसे ने यह दखेा, िक ज्योितिषयों ने उसके साथ धोखा िकया ह,ै तब वह क्रोध से भर

गया,और लोगों को भजेकर ज्योितिषयों से ठीक-ठीक पूछे हएु समय के अनसुार बतैलहम और उसके
आस-पास के स्थानों के सब लड़कों को जो दो वषʧ के या उससे छोटे थ,े मरवा डाला। १७ तब जो
वचन ियमʧयाह भिवष्य̃˞ा के ̃ारा कहा गया था, वह पूरा हआु
१८ “रामाह में एक क̕ण-नाद सनुाई िदया,
रोना और बड़ा िवलाप,
राहले अपने बालकों के िलये रो रही थी;
और शान्त होना न चाहती थी, क्योिंक वे अब नहीं रह।े” (ियमʧ. 31:15)

िमस्र दशे से वापसी
१९ हरेोदसे के मरने के बाद, प्रभु के दूत ने िमस्र में यूसफु को स्वप्न में प्रकट होकर कहा, २० “उठ,

बालक और उसकी माता को लकेर इस्राएल के दशे में चला जा; क्योिंक जो बालक के प्राण लनेा
चाहते थ,ेवे मर गए।” (िनगʧ. 4:19) २१वह उठा,और बालकऔर उसकी माता को साथ लकेर इस्राएल
के दशे में आया। २२ परन्तु यह सनुकर िक अरिखलाउस* अपने िपता हरेोदसे की जगह यहूिदया पर
राज्य कर रहा ह,ै वहा ँ जाने से डरा; और स्वप्न में परमश्े वर से चतेावनी पा कर गलील प्रदशे में चला
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गया। २३और नासरत नामक नगर में जा बसा, तािक वह वचन पूरा हो, जो भिवष्य̃˞ाओं के ̃ारा
कहा गया थाः “वह नासरी* कहलाएगा।” (लूका 18:7)

३
यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाले का प्रचार

१उन िदनों मे ं यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाला आकर यहूिदया के जंगल* में यह प्रचार करने लगा : २ “मन
िफराओ*,क्योिंक स्वगʧ का राज्य िनकटआगया ह।ै” ३यह वही है िजसके बारे में यशायाह भिवष्य̃˞ा
ने कहा था :
“जंगल में एक पकुारनवेाले का शब्द हो रहा ह,ै िक प्रभु का मागʧ तयैार करो,
उसकी सड़कंे सीधी करो।” (यशा. 40:3)

४यह यूह̄ा ऊँट के रोम का वस्त्र पहने था, और अपनी कमर में चमड़े का कमरबन्द बाधँे हएु था,
और उसका भोजन िटि˻या ँ और वनमधु था। (2 राजा. 1:8) ५तब य̝शलमे के और सारे यहूिदया के,
और यरदन के आस-पास के सारे ˟ते्र के लोग उसके पास िनकल आए। ६ और अपन-ेअपने पापों
को मानकर यरदन नदी में उससे बपितस्मा िलया। ७ जब उसने बहतु से फरीिसयो*ं और सदूिकयो*ं
को बपितस्मा के िलये अपने पास आते दखेा, तो उनसे कहा, “हे सापँ के ब˰ो,ं तमु्हें िकसने चतेावनी
दी िक आनवेाले क्रोध से भागो? ८मन िफराव के योग्य फल लाओ; ९और अपन-ेअपने मन में यह न
सोचो, िक हमारा िपता अब्राहम ह;ै क्योिंक मैं तमु से कहता हू,ँ िक परमश्े वर इन पत्थरों से अब्राहम
के िलये सन्तान उत् पन् न कर सकता ह।ै १०और अब कुल्हाड़ा पड़ेों की जड़ पर रखा हआु ह,ै इसिलए
जो-जो पड़े अच्छा फल नहीं लाता, वह काटा और आग में झोकंा जाता ह।ै

११ “मैं तो पानी से तमु्हें मन िफराव का बपितस्मा दतेा हू,ँ परन्तु जो मरेे बाद आनवेाला ह,ै वह मझुसे
शि˞शाली ह;ै मैं उसकी जूती उठाने के योग्य नही,ंवह तमु्हें पिवत्रआत्मा औरआग से बपितस्मा दगेा।
१२ उसका सूप उसके हाथ में ह,ै और वह अपना खिलहान अच्छी रीित से साफ करेगा, और अपने गहूे ँ
को तो ख˽े में इक˷ा करेगा, परन्तु भूसी को उस आग में जलाएगा जो बझुने की नही।ं”

यूह̄ा ̃ारा यीशु मसीह का बपितस्मा
१३ उस समय यीशु गलील से यरदन के िकनारे पर यूह̄ा के पास उससे बपितस्मा लनेे आया।

१४ परन्तु यूह̄ा यह कहकर उसे रोकने लगा, “मझुे तरेे हाथ से बपितस्मा लनेे की आवश्यकता ह,ैऔर
तू मरेे पास आया ह?ै” १५यीशु ने उसको यह उ˽र िदया, “अब तो ऐसा ही होने द,े क्योिंक हमें इसी रीित
से सब धािमʧकता को पूरा करना उिचत ह।ै” तब उसने उसकी बात मान ली। १६और यीशु बपितस्मा
लकेर तरुन्त पानी में से ऊपर आया, और उसके िलये आकाश खलु गया; और उसने परमश्े वर की
आत्मा को कबूतर के समान उतरते और अपने ऊपर आते दखेा। १७और यह आकाशवाणी हईु, “यह
मरेा िप्रय पतु्र ह,ै िजससे मैं अत्यन्त प्रसन् न हू।ँ”* (भज. 2:7)

४
शतैान ̃ारा यीशु मसीह की परी˟ा

१तब उस समय पिवत्र आत्मा यीशु को एकांत में ले गया तािक शतैान से उसकी परी˟ा हो।* २वह
चालीस िदन, और चालीस रात, िनराहार रहा, तब उसे भूख लगी। (िनगʧ. 34:28) ३ तब परखनवेाले ने
पास आकर उससे कहा, “यिद तू परमश्े वर का पतु्र ह,ै तो कह द,े िक ये पत्थर रोिटया ँ बन जाए।ँ”
४यीशु ने उ˽र िदया, “िलखा ह,ै
“ ‘मनषु्य केवल रोटी ही से नही,ं
“परन्तु हर एक वचन से जो परमश्े वर के मखु से िनकलता है जीिवत रहगेा।”

५ तब शतैान उसे पिवत्र नगर में ले गया और मिन्दर के कंगूरे पर खड़ा िकया। (लूका 4:9) ६और
उससे कहा, “यिद तू परमश्े वर का पतु्र ह,ै तो अपने आप को नीचे िगरा द;े क्योिंक िलखा ह,ै ‘वह तरेे
िवषय में अपने स्वगʧदूतों को आ˲ा दगेा, और वे तझुे हाथों हाथ उठा लेगं;े कहीं ऐसा न हो िक तरेे
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पावँों मे ं पत्थर से ठेस लग*े।’ ” (भज. 91:11-12) ७यीशु ने उससे कहा, “यह भी िलखा ह,ै ‘तू प्रभु अपने
परमश्े वर की परी˟ा न कर।’ ” (व्य. 6:16) ८ िफर शतैान उसे एक बहतु ऊँचे पहाड़ पर ले गया और
सारे जगत के राज्य और उसका वभैव िदखाकर ९ उससे कहा, “यिद तू िगरकर मझुे प्रणाम करे, तो मैं
यह सब कुछ तझुे दे दूगँा*।” १० तब यीशु ने उससे कहा, “हे शतैान दूर हो जा, क्योिंक िलखा ह:ै ‘तू
प्रभु अपने परमश्े वर को प्रणाम कर, और केवल उसी की उपासना कर।’ ” (व्य. 6:13) ११ तब शतैान
उसके पास से चला गया, और स्वगʧदूत आकर उसकी सवेा करने लग।े

यीशु के उपदशे का आरम्भ
१२जब उसने यह सनुा िक यूह̄ा पकड़वा िदया गया, तो वह गलील को चला गया। १३और नासरत

को छोड़कर कफरनहूम में जो झील के िकनारे जबूलून और न̅ाली के ˟ते्र में है जाकर रहने लगा।
१४ तािक जो यशायाह भिवष्य̃˞ा के ̃ारा कहा गया था, वह पूरा हो।
१५ “जबूलून और न̅ाली के ˟ते्र,
झील के मागʧ से यरदन के पास अन्यजाितयों का गलील-
१६जो लोग अंधकार में बठेै थे उन्होनंे बड़ी ज्योित दखेी; और जो मतृ्यु के ˟ते्र और छाया में बठेै थ,े

उन पर ज्योित चमकी।”
१७उस समय से यीशु ने प्रचार करना और यह कहना आरम्भ िकया, “मन िफराओ क्योिंक स्वगʧ का

राज्य िनकट आया ह।ै”
प्रथम चलेों का बलुाया जाना

१८उसने गलील की झील के िकनारे िफरते हएु दो भाइयों अथाʧत् शमौन को जो पतरस कहलाता ह,ै
और उसके भाई अिन्द्रयास को झील में जाल डालते दखेा; क्योिंक वे मछुए थ।े १९और उनसे कहा,
“मरेे पीछे चले आओ, तो मैं तमु को मनषु्यों के पकड़नवेाले बनाऊँगा।” २०वे तरुन्त जालों को छोड़कर
उसके पीछे हो िलए। २१और वहा ँ से आगे बढ़कर, उसने और दो भाइयों अथाʧत् जब्दी के पतु्र* याकूब
और उसके भाई यूह̄ा को अपने िपता जब्दी के साथ नाव पर अपने जालों को सधुारते दखेा; और
उन्हें भी बलुाया। २२ वे तरुन्त नाव और अपने िपता को छोड़कर उसके पीछे हो िलए।

गलील में रोिगयों को चंगा करना
२३और यीशु सारे गलील में िफरता हआु उनके आराधनालयों मे ं उपदशे करता, और राज्य का

ससुमाचार प्रचार करता, और लोगों की हर प्रकार की बीमारी और दबुʧलता को दूर करता रहा।
२४और सारे सीिरया दशे में उसका यश फैल गया; और लोग सब बीमारों को, जो िविभ̄ प्रकार की
बीमािरयों और दःुखों मे ं जकड़े हएु थ,ेऔर िजनमें द ु̌ ात्माए ँ थीं और िमगीर्वालों और लकवे के रोिगयों
को उसके पास लाए और उसने उन्हें चंगा िकया। २५और गलील, िदकापिुलस*, य̝शलमे, यहूिदया
और यरदन के पार से भीड़ की भीड़ उसके पीछे हो ली।

५
यीशु मसीह का पहाड़ी उपदशे

१ वह भीड़ को दखेकर, पहाड़ पर चढ़ गया; और जब बठै गया तो उसके चलेे उसके पास आए।
२और वह अपना मुहँ खोलकर उन्हें यह उपदशे दनेे लगा :

धन्य वचन
३ “धन्य हैं व,े जो मन के दीन है,ं क्योिंक स्वगʧ का राज्य उन्हीं का ह।ै
४ “धन्य हैं व,े जो शोक करते है,ं क्योिंक वे शािन्त पाएगँ।े
५ “धन्य हैं व,े जो नम्र है,ं क्योिंक वे पथृ्वी के अिधकारी होगं।े (भज. 37:11)
६ “धन्य हैं व,े जो धािमʧकता के भूखे और प्यासे है,ं क्योिंक वे तृ̅ िकये जाएगँ।े
७ “धन्य हैं व,े जो दयावन्त है,ं क्योिंक उन पर दया की जाएगी।
८ “धन्य हैं व,े िजनके मन शु̀ है,ं क्योिंक वे परमश्े वर को दखेेगं।े
९ “धन्य हैं व,े जो मले करवानवेाले है,ं क्योिंक वे परमश्े वर के पतु्र कहलाएगँ।े
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१० “धन्य हैं व,े जो धािमʧकता के कारण सताए जाते है,ं क्योिंक स्वगʧ का राज्य उन्हीं का ह।ै

११ “धन्य हो तमु, जब मनषु्य मरेे कारण तमु्हारी िनन्दा करें और सताएँ और झूठ बोल बोलकर
तमु्हारे िवरोध में सब प्रकार की बरुी बात कहे।ं १२ आनिन्दत और मगन होना क्योिंक तमु्हारे िलये
स्वगʧ मे ं बड़ा प्रितफल ह।ै इसिलए िक उन्होनंे उन भिवष्य̃˞ाओं को जो तमु से पहले थे इसी रीित से
सताया था।

नमक और ज्योित से तलुना
१३ “तमु पथृ्वी के नमक हो; परन्तु यिद नमक का स्वाद िबगड़ जाए, तो वह िफर िकस वस्तु से

नमकीन िकया जाएगा? िफर वह िकसी काम का नही,ं केवल इसके िक बाहर फंेका जाए और मनषु्यों
के परैों तले रौदंा जाए। १४ तमु जगत की ज्योित हो। जो नगर पहाड़ पर बसा हआु है वह िछप नहीं
सकता। १५और लोग दीया जलाकर पमैाने के नीचे नहीं परन्तु दीवट पर रखते है,ं तब उससे घर के
सब लोगों को प्रकाश पहुचँता ह।ै १६ उसी प्रकार तमु्हारा उिजयाला मनषु्यों के सामने चमके िक वे
तमु्हारे भले कामों को दखेकर तमु्हारे िपता की, जो स्वगʧ में है,ं बड़ाई करे।ं

व्यवस्था का पूरा होना
१७ “यह न समझो, िक मैं व्यवस्था* या भिवष्य̃˞ाओं की िश˟ाओं को लोप करने आया हू,ँ लोप

करने नही,ं परन्तु पूरा करने आया हू।ँ (रोम. 10:4) १८ क्योिंक मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक जब तक
आकाशऔर पथृ्वी टल न जाए,ँ तब तक व्यवस्था से एक मात्रा या िबन्दु भी िबना पूरा हएु नहीं टलगेा।
१९ इसिलए जो कोई इन छोटी से छोटी आ˲ाओं में से िकसी एक को तोड़े, और वसैा ही लोगों को
िसखाए, वह स्वगʧ के राज्य में सबसे छोटा कहलाएगा; परन्तु जो कोई उनका पालन करेगा और उन्हें
िसखाएगा, वही स्वगʧ के राज्य में महान कहलाएगा। २० क्योिंक मैं तमु से कहता हू,ँ िक यिद तमु्हारी
धािमʧकता शािस्त्रयों और फरीिसयों की धािमʧकता से बढ़कर न हो, तो तमु स्वगʧ के राज्य में कभी
प्रवशे करने न पाओग।े

हत्या और क्रोध का दण्ड
२१ “तमु सनु चकेु हो, िक पूवʧकाल के लोगों से कहा गया था िक ‘हत्या न करना’, और ‘जो कोई

हत्या करेगा वह कचहरी में दण्ड के योग्य होगा।’ (िनगʧ. 20:13) २२परन्तु मैं तमु से यह कहता हू,ँ िक
जो कोई अपने भाई पर क्रोध करेगा, वह कचहरी में दण्ड के योग्य होगा और जो कोई अपने भाई को
िनकम्मा*कहगेा वह महासभा में दण्ड के योग्य होगा; और जो कोई कहे ‘अरे मूखʧ’ वह नरक की आग
के दण्ड के योग्य होगा। २३ इसिलए यिद तू अपनी भेटं वदेी पर लाए, और वहा ँ तू स्मरण करे, िक मरेे
भाई के मन में मरेी ओर से कुछ िवरोध ह,ै २४तो अपनी भेटं वहीं वदेी के सामने छोड़ द,े और जाकर
पहले अपने भाई से मले िमलाप कर, और तब आकर अपनी भेटं चढ़ा। २५ जब तक तू अपने मु˿ ई के
साथ मागʧ मे ं है,ं उससे झटपट मले िमलाप कर ले कहीं ऐसा न हो िक मु˿ ई तझुे न्यायाधीश को सौपं,े
और न्यायाधीश तझुे िसपाही को सौपं दे और तू बन्दीगहृ में डाल िदया जाए। २६ मैं तमु से सच कहता
हू ँ िक जब तक तू पाई-पाई चकुा न दे तब तक वहा ँ से छूटने न पाएगा।

व्यिभचार के िवषय में िश˟ा
२७ “तमु सनु चकेु हो िक कहा गया था, ‘व्यिभचार न करना।’ (व्य. 5:18, िनगʧ. 20:14) २८ परन्तु मैं

तमु से यह कहता हू,ँ िक जो कोई िकसी स्त्री पर कुदिृ̌ डाले वह अपने मन में उससे व्यिभचार कर
चकुा। २९यिद तरेी दािहनी आखँ तझुे ठोकर िखलाए,ँ तो उसे िनकालकर अपने पास से फंेक द;े क्योिंक
तरेे िलये यही भला है िक तरेे अंगों मे ं से एक नाश हो जाए और तरेा सारा शरीर नरक में न डाला जाए।
३०और यिद तरेा दािहना हाथ तझुे ठोकर िखलाए,ँ तो उसको काटकर अपने पास से फंेक द,े क्योिंक
तरेे िलये यही भला ह,ै िक तरेे अंगों मे ं से एक नाश हो जाए और तरेा सारा शरीर नरक में न डाला जाए।

तलाक के िवषय में िश˟ा
३१ “यह भी कहा गया था, ‘जो कोई अपनी पत् नी को त्याग द,े तो उसे त्यागपत्र द।े’ (व्य. 24:1-14)

३२परन्तु मैं तमु से यह कहता हू ँ िक जो कोई अपनी पत् नी को व्यिभचार के िसवा िकसी और कारण
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से तलाक द,े तो वह उससे व्यिभचार करवाता ह;ै और जो कोई उस त्यागी हईु से िववाह करे, वह
व्यिभचार करता ह।ै

शपथ न खाना
३३ “िफर तमु सनु चकेु हो, िक पूवʧकाल के लोगों से कहा गया था, ‘झूठी शपथ न खाना, परन्तु

परमश्े वर के िलये अपनी शपथ को पूरी करना।’ (व्य. 23:21) ३४ परन्तु मैं तमु से यह कहता हू,ँ िक
कभी शपथ न खाना; न तो स्वगʧ की, क्योिंक वह परमश्े वर का िसंहासन ह।ै (यशा. 66:1) ३५ न धरती
की, क्योिंक वह उसके पावँों की चौकी ह;ै न य̝शलमे की, क्योिंक वह महाराजा का नगर ह।ै (यशा.
66:1) ३६अपने िसर की भी शपथ न खाना क्योिंक तू एक बाल को भी न उजला, न काला कर सकता
ह।ै ३७ परन्तु तमु्हारी बात हा ँ की हा,ँ या नहीं की नहीं हो; क्योिंक जो कुछ इससे अिधक होता है वह
बरुाई से होता ह।ै

प्रितशोध ना लनेा
३८ “तमु सनु चकेु हो, िक कहा गया था, िक आखँ के बदले आखँ, और दातँ के बदले दातँ। (व्य.

19:21) ३९ परन्तु मैं तमु से यह कहता हू,ँ िक बरेु का सामना न करना; परन्तु जो कोई तरेे दािहने गाल
पर थप्पड़ मारे, उसकी ओर दूसरा भी फेर द।े ४०और यिद कोई तझु पर मकु˿मा करके तरेा कुताʧ*
लनेा चाह,े तो उसे अंगरखा* भी ले लनेे द।े ४१और जो कोई तझुे कोस भर बगेार में ले जाए तो उसके
साथ दो कोस चला जा। ४२ जो कोई तझु से मागँ,े उसे द;े और जो तझु से उधार लनेा चाह,े उससे मुहँ
न मोड़।

४३ “तमु सनु चकेु हो, िक कहा गया था; िक अपने पड़ोसी से प्रमे रखना, और अपने बरैी से बरै।
(लवै्य. 19:18) ४४परन्तु मैं तमु से यह कहता हू,ँ िक अपने बिैरयों से प्रमे रखो और अपने सतानवेालों
के िलये प्राथʧना करो। (रोम. 12:14) ४५ िजससे तमु अपने स्वगीर्य िपता की सन्तान ठहरोगे क्योिंक
वह भलों और बरुों दोनों पर अपना सूयʧ उदय करता ह,ै और धमीर् और अधमीर् पर मेहं बरसाता ह।ै
४६ क्योिंक यिद तमु अपने प्रमे रखनवेालों ही से प्रमे रखो, तो तमु्हारे िलये क्या लाभ होगा? क्या चुंगी
लनेवेाले भी ऐसा ही नहीं करत?े

४७ “और यिद तमु केवल अपने भाइयों को ही नमस्कार करो, तो कौन सा बड़ा काम करते हो? क्या
अन्यजाित भी ऐसा नहीं करत?े ४८इसिलए चािहये िक तमु िस̀ बनो, जसैा तमु्हारा स्वगीर्य िपता िस̀
ह।ै (लवै्य. 19:2)

६
दान के िवषय में िश˟ा

१ “सावधान रहो! तमु मनषु्यों को िदखाने के िलये अपने धािमʧकता के काम न करो, नहीं तो अपने
स्वगीर्य िपता से कुछ भी फल न पाओग।े

२ “इसिलए जब तू दान करे, तो अपना िढंढोरा न िपटवा, जसैे कपटी*, आराधनालयों और गिलयों
मे ं करते है,ं तािक लोग उनकी बड़ाई करे,ं मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक वे अपना प्रितफल पा चकेु।
३ परन्तु जब तू दान करे, तो जो तरेा दािहना हाथ करता ह,ै उसे तरेा बाया ँ हाथ न जानने पाए। ४ तािक
तरेा दान गु̅ रह;े और तब तरेा िपता जो गु̅ मे ं दखेता ह,ै तझुे प्रितफल दगेा।

प्राथʧना की िश˟ा
५ “और जब तू प्राथʧना करे, तो कपिटयों के समान न हो क्योिंक लोगों को िदखाने के िलये

आराधनालयों मे ं और सड़कों के चौराहों पर खड़े होकर प्राथʧना करना उनको अच्छा लगता ह।ै
मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक वे अपना प्रितफल पा चकेु। ६ परन्तु जब तू प्राथʧना करे, तो अपनी कोठरी
में जा; और ̃ार बन्द कर के अपने िपता से जो गु̅ मे ं है प्राथʧना कर; और तब तरेा िपता जो गु̅ मे ं
दखेता ह,ै तझुे प्रितफल दगेा। ७ प्राथʧना करते समय अन्यजाितयों के समान बक-बक न करो; क्योिंक
वे समझते हैं िक उनके बार-बार बोलने से उनकी सनुी जाएगी। ८ इसिलए तमु उनके समान न बनो,
क्योिंक तमु्हारा िपता तमु्हारे मागँने से पहले ही जानता ह,ै िक तमु्हारी क्या-क्या आवश्यकताएँ ह।ै
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९ “अतः तमु इस रीित से प्राथʧना िकया करो:

‘हे हमारे िपता, तू जो स्वगʧ में है;ं तरेा नाम पिवत्र* माना जाए। (लूका 11:2)
१० ‘तरेा राज्य आए*। तरेी इच्छा जसैे स्वगʧ मे ं पूरी होती ह,ै वसैे पथृ्वी पर भी हो।
११ ‘हमारी िदन भर की रोटी आज हमें द।े
१२ ‘और िजस प्रकार हमने अपने अपरािधयों को ˟मा िकया ह,ै वसैे ही तू भी हमारे अपराधों को ˟मा

कर।
१३ ‘और हमें परी˟ा में न ला, परन्तु बरुाई से बचा; [क्योिंक राज्य और पराक्रम और मिहमा सदा तरेे

ही ह।ै’ आमीन।]
१४ “इसिलए यिद तमु मनषु्य के अपराध ˟मा करोग,े तो तमु्हारा स्वगीर्य िपता भी तमु्हें ˟मा करेगा।

१५और यिद तमु मनषु्यों के अपराध ˟मा न करोग,े तो तमु्हारा िपता भी तमु्हारे अपराध ˟मा न करेगा।
उपवास की िश˟ा

१६ “जब तमु उपवास करो, तो कपिटयों के समान तमु्हारे मुहँ पर उदासी न छाई रह,े क्योिंक वे अपना
मुहँ बनाए रहते है,ं तािक लोग उन्हें उपवासी जाने।ं मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक वे अपना प्रितफल पा
चकेु। १७ परन्तु जब तू उपवास करे तो अपने िसर पर तले मल और मुहँ धो। १८ तािक लोग नहीं परन्तु
तरेा िपता जो गु̅ मे ं ह,ै तझुे उपवासी जान।े इस दशा में तरेा िपता जो गु̅ मे ं दखेता ह,ै तझुे प्रितफल
दगेा।

स्वगʧ मे ं धन इक˷ा करो
१९ “अपने िलये पथृ्वी पर धन इक˷ा न करो; जहा ँ कीड़ा और काई िबगाड़ते है,ं और जहा ँ चोर सेधं

लगाते और चरुाते है।ं २० परन्तु अपने िलये स्वगʧ मे ं धन इक˷ा करो, जहा ँ न तो कीड़ा, और न काई
िबगाड़ते है,ं और जहा ँ चोर न सेधं लगाते और न चरुाते है।ं २१ क्योिंक जहा ँ तरेा धन है वहा ँ तरेा मन
भी लगा रहगेा।

शरीर का िदया
२२ “शरीर का दीया आखँ ह:ै इसिलए यिद तरेी आखँ अच्छी हो, तो तरेा सारा शरीर भी उिजयाला

होगा। २३परन्तु यिद तरेी आखँ बरुी हो,तो तरेा सारा शरीर भी अंिधयारा होगा; इस कारण वह उिजयाला
जो तझु में है यिद अंधकार हो तो वह अंधकार कैसा बड़ा होगा!

िकसी बात की िचंता ना करना
२४ “कोई मनषु्य दो स्वािमयों की सवेा नहीं कर सकता, क्योिंक वह एक से बरै और दूसरे से प्रमे

रखगेा, या एक से िन̍ावान रहगेा और दूसरे का ितरस्कार करेगा। तमु परमश्े वर और धन दोनों की
सवेा नहीं कर सकत।े २५ इसिलए मैं तमु से कहता हू,ँ िक अपने प्राण के िलये यह िचन्ता न करना िक
हम क्या खाएगँ,े और क्या पीएगँ,े और न अपने शरीर के िलये िक क्या पहनेगं,े क्या प्राण भोजन स,े
और शरीर वस्त्र से बढ़कर नही?ं २६आकाश के पि˟यों को दखेो! वे न बोते है,ं न काटते है,ं और न
ख˽ों मे ं बटोरते है;ं तो भी तमु्हारा स्वगीर्य िपता उनको िखलाता ह।ै क्या तमु उनसे अिधक मूल्य नहीं
रखत?े २७तमु में कौन ह,ै जो िचन्ता करके अपने जीवनकाल में एक घड़ी भी बढ़ा सकता ह?ै

२८ “और वस्त्र के िलये क्यों िचन्ता करते हो? सोसनों के फूलों पर ध्यान करो, िक वे कैसे बढ़ते है,ं
वे न तो पिरश्रम करते है,ं न काटते है।ं २९ तो भी मैं तमु से कहता हू,ँ िक सलुमैान भी, अपने सारे वभैव
में उनमें से िकसी के समान वस्त्र पहने हएु न था। ३० इसिलए जब परमश्े वर मदैान की घास को, जो
आज ह,ै और कल भाड़ में झोकंी जाएगी, ऐसा वस्त्र पहनाता ह,ै तो हे अल्पिव̋ािसयो,ं तमु को वह
क्यों न पहनाएगा?

३१ “इसिलए तमु िचन्ता करके यह न कहना, िक हम क्या खाएगँ,े या क्या पीएगँ,े या क्या पहनेगं?े
३२क्योिंक अन्यजाित इन सब वस्तओुं की खोज में रहते है,ं और तमु्हारा स्वगीर्य िपता जानता ह,ै िक
तमु्हें ये सब वस्तएु ँ चािहए। ३३ इसिलए पहले तमु परमश्े वर के राज्य और धािमʧकता की खोज करो
तो ये सब वस्तएु ँ तमु्हे ं िमल जाएगँी। (लूका 12:31) ३४अतः कल के िलये िचन्ता न करो, क्योिंक कल
का िदन अपनी िचन्ता आप कर लगेा; आज के िलये आज ही का दःुख बहतु ह।ै
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७
दोष मत लगाओ

१ “दोष मत लगाओ, िक तमु पर भी दोष न लगाया जाए। २ क्योिंक िजस प्रकार तमु दोष लगाते हो,
उसी प्रकार तमु पर भी दोष लगाया जाएगा; और िजस नाप से तमु नापते हो, उसी से तमु्हारे िलये भी
नापा जाएगा।

३ “तू क्यों अपने भाई की आखँ के ितनके को दखेता ह,ैऔर अपनी आखँ का ल˷ा तझुे नहीं सूझता?
४जब तरेी ही आखँ में ल˷ा ह,ै तो तू अपने भाई से कैसे कह सकता ह,ै ‘ला मैं तरेी आखँ से ितनका
िनकाल दू?ँ’ ५ हे कपटी, पहले अपनी आखँ में से ल˷ा िनकाल ल,े तब तू अपने भाई की आखँ का
ितनका भली भािँत दखेकर िनकाल सकेगा।

६ “पिवत्र वस्तु कु˽ों को न दो, और अपने मोती सूअरों के आगे मत डालो; ऐसा न हो िक वे उन्हें
पावँों तले रौदंे ं और पलटकर तमु को फाड़ डाले।ं

परमश्े वर से मागँना और पाना
७ “मागँो, तो तमु्हें िदया जाएगा; ढूढ़ँो, तो तमु पाओग;े खटखटाओ, तो तमु्हारे िलये खोला जाएगा।

८ क्योिंक जो कोई मागँता ह,ै उसे िमलता ह;ै और जो ढूढ़ँता ह,ै वह पाता ह;ै और जो खटखटाता ह,ै
उसके िलये खोला जाएगा।

९ “तमु में से ऐसा कौन मनषु्य ह,ै िक यिद उसका पतु्र उससे रोटी मागँ,े तो वह उसे पत्थर द?े १०या
मछली मागँ,े तो उसे सापँ द?े ११अतः जब तमु बरेु होकर, अपने ब˰ों को अच्छी वस्तएु ँ दनेा जानते
हो, तो तमु्हारा स्वगीर्य िपता अपने मागँनवेालों को अच्छी वस्तएु ँ क्यों न दगेा? (लूका 11:13) १२ इस
कारण जो कुछ तमु चाहते हो, िक मनषु्य तमु्हारे साथ करे,ं तमु भी उनके साथ वसैा ही करो; क्योिंक
व्यवस्था और भिवष्य̃˞ाओं की िश˟ा यही ह।ै

सरल और किठन मागʧ
१३ “सकेत फाटक से प्रवशे करो, क्योिंक चौड़ा है वह फाटक और सरल है वह मागʧ जो िवनाश की

ओर ले जाता ह;ै और बहतु सारे लोग हैं जो उससे प्रवशे करते है।ं १४ क्योिंक संकरा है वह फाटक
और किठन है वह मागʧ जो जीवन को पहुचँाता ह,ै और थोड़े हैं जो उसे पाते है।ं

फलों से पड़े की पहचान
१५ “झूठे भिवष्य̃˞ाओं से सावधान रहो, जो भड़ेों के भषे में तमु्हारे पास आते है,ं परन्तु अन्तर में

फाड़नवेाले भिेड़ए है।ं (यह.े 22:27) १६ उनके फलों से तमु उन्हें पहचान लोग।े क्या लोग झािड़यों से
अंगूर, या ऊँटकटारों से अंजीर तोड़ते है?ं १७इसी प्रकार हर एक अच्छा पड़े अच्छा फल लाता है और
िनकम्मा पड़े बरुा फल लाता ह।ै १८अच्छा पड़े बरुा फल नहीं ला सकता, और न िनकम्मा पड़े अच्छा
फल ला सकता ह।ै १९ जो-जो पड़े अच्छा फल नहीं लाता, वह काटा और आग में डाला जाता ह।ै
२०अतः उनके फलों से तमु उन्हें पहचान लोग।े

२१ “जो मझुस,े ‘हे प्रभ,ु हे प्रभ’ुकहता ह,ै उनमें से हर एक स्वगʧ के राज्य में प्रवशे न करेगा, परन्तु वही
जो मरेे स्वगीर्य िपता की इच्छा पर चलता ह।ै २२ उस िदन बहतु लोग मझुसे कहेगं;े ‘हे प्रभ,ु हे प्रभ,ु क्या
हमने तरेे नाम से भिवष्य̃ाणी नहीं की, और तरेे नाम से दु̌ ात्माओं को नहीं िनकाला, और तरेे नाम से
बहतु अचम्भे के काम नहीं िकए?’ २३तब मैं उनसे खलुकर कह दूगँा, ‘मैनंे तमु को कभी नहीं जाना, हे
कुकमʧ करनवेालो,ं मरेे पास से चले जाओ।’ (लूका 13:27)

बिु̀मान और मूखʧ मनषु्य
२४ “इसिलए जो कोई मरेी ये बातें सनुकर उन्हें मानता है वह उस बिु̀मान मनषु्य के समान ठहरेगा

िजसने अपना घर च˵ान पर बनाया। २५और बािरश और बाढ़ें आईं, और आिँधया ँ चली,ं और उस घर
पर ट˜रें लगी,ं परन्तु वह नहीं िगरा, क्योिंक उसकी नीवं च˵ान पर डाली गई थी। २६ परन्तु जो कोई
मरेी ये बातें सनुता है और उन पर नहीं चलता वह उस मूखʧ मनषु्य के समान ठहरेगा िजसने अपना घर
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रेत पर बनाया। २७और बािरश, और बाढ़ें आईं, और आिँधया ँ चली,ं और उस घर पर ट˜रें लगीं और
वह िगरकर सत्यानाश हो गया।”

२८जब यीशु ये बातें कह चकुा, तो ऐसा हआु िक भीड़ उसके उपदशे से चिकत हईु। २९ क्योिंक वह
उनके शािस्त्रयों के समान नहीं परन्तु अिधकारी के समान उन्हें उपदशे दतेा था।

८
कोढ़ के रोगी को छूकर चंगा करना

१जब यीशु उस पहाड़ से उतरा, तो एक बड़ी भीड़ उसके पीछे हो ली। २और, एक कोढ़ी* ने पास
आकर उसे प्रणाम िकया और कहा, “हे प्रभु यिद तू चाह,े तो मझुे शु̀ कर सकता ह।ै” ३यीशु ने हाथ
बढ़ाकर उसे छुआ, और कहा, “मैं चाहता हू,ँ तू शु̀ हो जा” और वह तरुन्त कोढ़ से शु̀ हो गया।
४ यीशु ने उससे कहा, “दखे, िकसी से न कहना, परन्तु जाकर अपने आप को याजक को िदखा और
जो चढ़ावा मूसा ने ठहराया है उसे चढ़ा, तािक उनके िलये गवाही हो।” (लवै्य. 14:2-32)

सूबदेार के िव̋ास पर यीशु की प्रशंसा
५और जब वह कफरनहूम* में आया तो एक सूबदेार ने उसके पास आकर उससे िवनती की, ६ “हे

प्रभ,ु मरेा सवेक घर में लकवे का मारा बहतु दःुखी पड़ा ह।ै” ७उसने उससे कहा, “मैं आकर उसे चंगा
क̝ँगा।” ८ सूबदेार ने उ˽र िदया, “हे प्रभ,ु मैं इस योग्य नही,ं िक तू मरेी छत के तले आए, पर केवल
मुहँ से कह दे तो मरेा सवेक चंगा हो जाएगा। ९ क्योिंक मैं भी पराधीन मनषु्य हू,ँ और िसपाही मरेे हाथ
में है,ंऔर जब एक से कहता हू,ँजा, तो वह जाता ह;ैऔर दूसरे को िक आ, तो वह आता ह;ैऔर अपने
दास से कहता हू,ँ िक यह कर, तो वह करता ह।ै”

१० यह सनुकर यीशु ने अचम्भा िकया, और जो उसके पीछे आ रहे थे उनसे कहा, “मैं तमु से सच
कहता हू,ँ िक मैनंे इस्राएल में भी ऐसा िव̋ास नहीं पाया। ११और मैं तमु से कहता हू,ँ िक बहतु सारे पूवʧ
और पि̊म से आकर अब्राहम और इसहाक और याकूब के साथ स्वगʧ के राज्य में बठंेैग।े १२ परन्तु
राज्य के सन्तान* बाहर अंधकार में डाल िदए जाएगँ:े वहा ँ रोना और दातँों का पीसना होगा।” १३और
यीशु ने सूबदेार से कहा, “जा, जसैा तरेा िव̋ास ह,ै वसैा ही तरेे िलये हो।” और उसका सवेक उसी
समय चंगा हो गया।

पतरस के घर में अनके रोिगयों की चंगाई
१४और यीशु ने पतरस के घर में आकर उसकी सास को तजे बखुार में पड़ा दखेा। १५ उसने उसका

हाथ छुआ और उसका ज्वर उतर गया; और वह उठकर उसकी सवेा करने लगी। १६ जब संध्या हईु
तब वे उसके पास बहतु से लोगों को लाए िजनमें द ु̌ ात्माए ँ थीं और उसने उन आत्माओं को अपने
वचन से िनकाल िदया, और सब बीमारों को चंगा िकया। १७ तािक जो वचन यशायाह भिवष्य̃˞ा के
̃ारा कहा गया था वह पूरा हो: “उसने आप हमारी दबुʧलताओं को ले िलया और हमारी बीमािरयों को
उठा िलया।” (1 पत. 2:24)

यीशु का िशष्य बनने का मूल्य
१८यीशु ने अपने चारों ओर एक बड़ी भीड़ दखेकर झील के उस पार जाने की आ˲ा दी। १९और एक

शास्त्री ने पास आकर उससे कहा, “हे गु̕ , जहा ँ कहीं तू जाएगा, मैं तरेे पीछे-पीछे हो लूगँा।” २० यीशु
ने उससे कहा, “लोमिड़यों के भट और आकाश के पि˟यों के बसरेे होते है;ं परन्तु मनषु्य के पतु्र* के
िलये िसर धरने की भी जगह नहीं ह।ै” २१ एक और चलेे ने उससे कहा, “हे प्रभ,ु मझुे पहले जाने द,े िक
अपने िपता को गाड़ दू।ँ” (1 राजा. 19:20-21) २२यीशु ने उससे कहा, “तू मरेे पीछे हो ल;े और मदुोर्ं को
अपने मदु ेर् गाड़ने द*े।”

आधँी और तूफान को शान्त करना
२३जब वह नाव पर चढ़ा, तो उसके चलेे उसके पीछे हो िलए। २४और,झील में एक ऐसा बड़ा तूफान

उठा िक नाव लहरों से ढपँने लगी; और वह सो रहा था। २५ तब उन्होनंे पास आकर उसे जगाया, और
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कहा, “हे प्रभ,ु हमें बचा, हम नाश हएु जाते है।ं” २६ उसने उनसे कहा, “हे अल्पिव̋ािसयो,ं क्यों डरते
हो?” तब उसने उठकर आधँी और पानी को डाटँा, और सब शान्त हो गया। २७ और लोग अचम्भा
करके कहने लग,े “यह कैसा मनषु्य ह,ै िक आधँी और पानी भी उसकी आ˲ा मानते है।ं”

दु̌ ात्माओं को सूअरों के झणु्ड में भजेना
२८जब वह उस पार गदरेिनयों के ˟ते्र में पहुचँा, तो दो मनषु्य िजनमें द ु̌ ात्माए ँ थीं कब्रों से िनकलते

हएु उसे िमल,े जो इतने प्रचण्ड थ,े िक कोई उस मागʧ से जा नहीं सकता था। २९और, उन्होनंे िच̈ाकर
कहा, “हे परमश्े वर के पतु्र, हमारा तझु से क्या काम? क्या तू समय से पहले हमें दःुख दनेे यहा ँ आया
ह?ै” (लूका 4:34) ३०उनसे कुछ दूर बहतु से सूअरों का झणु्ड चर रहा था। ३१ दु̌ ात्माओं ने उससे यह
कहकर िवनती की, “यिद तू हमें िनकालता ह,ै तो सूअरों के झणु्ड में भजे द।े” ३२ उसने उनसे कहा,
“जाओ!” और वे िनकलकर सूअरों मे ं घसु गई और सारा झणु्ड टीले पर से झपटकर पानी में जा पड़ा
और डूब मरा। ३३और चरवाहे भाग,े और नगर में जाकर ये सब बातें और िजनमें द ु̌ ात्माए ँ थी;ं उनका
सारा हाल कह सनुाया। ३४और सारे नगर के लोग यीशु से भेटं करने को िनकलआएऔर उसे दखेकर
िवनती की, िक हमारे ˟ते्र से बाहर िनकल जा।

९
एक लकवे के रोगी को चंगा करना

१ िफर वह नाव पर चढ़कर पार गया, और अपने नगर में आया। २और कई लोग एक लकवे के
मारे हएु को खाट पर रखकर उसके पास लाए। यीशु ने उनका िव̋ास दखेकर, उस लकवे के मारे
हएु से कहा, “हे पतु्र, धयैʧ रख; तरेे पाप ˟मा हएु।” ३और कई शािस्त्रयों ने सोचा, “यह तो परमश्े वर
की िनन्दा* करता ह।ै” ४यीशु ने उनके मन की बातें जानकर कहा, “तमु लोग अपन-ेअपने मन में बरुा
िवचार क्यों कर रहे हो? ५सहज क्या ह?ै यह कहना, ‘तरेे पाप ˟मा हएु’, या यह कहना, ‘उठ और चल
िफर।’ ६परन्तु इसिलए िक तमु जान लो िक मनषु्य के पतु्र को पथृ्वी पर पाप ˟मा करने का अिधकार
ह।ै” उसने लकवे के मारे हएु से कहा, “उठ, अपनी खाट उठा, और अपने घर चला जा।” ७वह उठकर
अपने घर चला गया। ८ लोग यह दखेकर डर गए और परमश्े वर की मिहमा करने लगे िजसने मनषु्यों
को ऐसा अिधकार िदया ह।ै

यीशु के ̃ारा म˽ी का बलुाया जाना
९वहा ँ से आगे बढ़कर यीशु ने म˽ी* नामक एक मनषु्य को चुंगी की चौकी पर बठेै दखेा,और उससे

कहा, “मरेे पीछे हो ल।े” वह उठकर उसके पीछे हो िलया। १० और जब वह घर में भोजन करने के
िलये बठैा तो बहतु सारे चुंगी लनेवेाले और पापी आकर यीशु और उसके चलेों के साथ खाने बठेै।
११ यह दखेकर फरीिसयों ने उसके चलेों से कहा, “तमु्हारा गु̕ चुंगी लनेवेालों और पािपयों के साथ
क्यों खाता ह?ै” १२ यह सनुकर यीशु ने उनसे कहा, “वै̂ भल-ेचंगों को नहीं परन्तु बीमारों के िलए
आवश्यक ह।ै १३ इसिलए तमु जाकर इसका अथʧ सीख लो, िक मैं बिलदान नहीं परन्तु दया चाहता हू;ँ
क्योिंक मैं धिमʧयों को नहीं परन्तु पािपयों को बलुाने आया हू।ँ” (होशे 6:6)

यूह̄ा के चलेों का उपवास का प्रश्न
१४तब यूह̄ा के चलेों ने उसके पासआकर कहा, “क्या कारण है िक हमऔर फरीसी इतना उपवास

करते है,ं पर तरेे चलेे उपवास नहीं करत?े” १५यीशु ने उनसे कहा, “क्या बाराती, जब तक दलु्हा उनके
साथ है शोक कर सकते है?ं पर वे िदन आएगँे िक दूल्हा उनसे अलग िकया जाएगा, उस समय वे
उपवास करेगं।े १६ नये कपड़े का पबैन्द परुाने वस्त्र पर कोई नहीं लगाता, क्योिंक वह पबैन्द वस्त्र से
और कुछ खीचं लतेा ह,ै और वह अिधक फट जाता ह।ै १७और नया दाखरस परुानी मशकों मे ं नहीं
भरते है;ं क्योिंक ऐसा करने से मशकंे फट जाती है,ं और दाखरस बह जाता है और मशकंे नाश हो जाती
है,ं परन्तु नया दाखरस नई मशकों मे ं भरते हैं और वह दोनों बची रहती है।ं”

मतृ लड़की का जी उठना
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१८ वह उनसे ये बातें कह ही रहा था, िक एक सरदार ने आकर उसे प्रणाम िकया और कहा, “मरेी

पतु्री अभी मरी ह;ै परन्तु चलकर अपना हाथ उस पर रख, तो वह जीिवत हो जाएगी।” १९यीशु उठकर
अपने चलेों समते उसके पीछे हो िलया। २० और दखेो, एक स्त्री ने िजसके बारह वषʧ से लहू बहता
था, उसके पीछे से आकर उसके वस्त्र के कोने को छू िलया। (म˽ी 14:36) २१क्योिंक वह अपने मन
में कहती थी, “यिद मैं उसके वस्त्र ही को छू लूगँी तो चंगी हो जाऊँगी।” २२यीशु ने मड़ुकर उसे दखेा
और कहा, “पतु्री धयैʧ रख; तरेे िव̋ास ने तझुे चंगा िकया ह।ै” अतः वह स्त्री उसी समय चंगी हो गई।
२३ जब यीशु उस सरदार के घर में पहुचँा और बासँरुी बजानवेालों और भीड़ को हु̈ ड़ मचाते दखेा,
२४तब कहा, “हट जाओ, लड़की मरी नही,ं पर सोती ह।ै” इस पर वे उसकी हसँी उड़ाने लग।े २५ परन्तु
जब भीड़ िनकाल दी गई, तो उसने भीतर जाकर लड़की का हाथ पकड़ा, और वह जी उठी। २६और
इस बात की चचाʧ उस सारे दशे में फैल गई।

अंधों का िव̋ास
२७जब यीशु वहा ँ से आगे बढ़ा, तो दो अंधे उसके पीछे यह पकुारते हएु चल,े “हे दाऊद की सन्तान,

हम पर दया कर।” २८जब वह घर में पहुचँा, तो वे अंधे उसके पास आए, और यीशु ने उनसे कहा,
“क्या तमु्हें िव̋ास ह,ै िक मैं यह कर सकता हू?ँ” उन्होनंे उससे कहा, “हा ँ प्रभ।ु” २९तब उसने उनकी
आखँें छूकर कहा, “तमु्हारे िव̋ास के अनसुार तमु्हारे िलये हो।” ३०और उनकी आखँें खलु गई और
यीशु ने उन्हें सख् ती के साथ सचते िकया और कहा, “सावधान, कोई इस बात को न जान।े” ३१ पर
उन्होनंे िनकलकर सारे ˟ते्र में उसका यश फैला िदया।

एक गूगँे को चंगाई
३२जब वे बाहर जा रहे थ,े तब, लोग एक गूगँे को िजसमें द ु̌ ात्मा थी उसके पास लाए। ३३और जब

दु̌ ात्मा िनकाल दी गई, तो गंूगा बोलने लगा। और भीड़ ने अचम्भा करके कहा, “इस्राएल में ऐसा कभी
नहीं दखेा गया।” ३४परन्तु फरीिसयों ने कहा, “यह तो दु̌ ात्माओं के सरदार की सहायता से दु̌ ात्माओं
को िनकालता ह।ै”

मजदूरों को भजेने के िलए िवनती
३५और यीशु सब नगरों और गावँों मे ं िफरता रहा और उनके आराधनालयो*ं में उपदशे करता, और

राज्य का ससुमाचार प्रचार करता,और हर प्रकार की बीमारी और दबुʧलता को दूर करता रहा। ३६जब
उसने भीड़ को दखेा तो उसको लोगों पर तरस आया, क्योिंक वे उन भड़ेों के समान िजनका कोई
चरवाहा न हो, व्याकुल और भटके हएु से थ।े (1 राजा. 22:17) ३७ तब उसने अपने चलेों से कहा,
“फसल तो बहतु हैं पर मजदूर थोड़े है।ं ३८ इसिलए फसल के स्वामी से िवनती करो िक वह अपने
खते में काम करने के िलये मजदूर भजे द।े”

१०
बारह प्रिेरत

१ िफर उसने अपने बारह चलेों को पास बलुाकर, उन्हें अशु̀ आत्माओं पर अिधकार िदया, िक
उन्हें िनकालें और सब प्रकार की बीमािरयों और सब प्रकार की दबुʧलताओं को दूर करे।ं २ इन बारह
प्रिेरतो*ं के नाम ये हैं पहला शमौन, जो पतरस कहलाता ह,ै और उसका भाई अिन्द्रयास; जब्दी का पतु्र
याकूब, और उसका भाई यूह̄ा; ३ िफिलप्पसु और बरतलु्म,ै थोमा, और चुंगी लनेवेाला म˽ी, हलफईस
का पतु्र याकूब और त˿ै। ४ शमौन कनानी*, और यहूदा इस्किरयोती, िजसने उसे पकड़वाया।

चलेों को सवेा के िलए भजेा जाना
५ इन बारहों को यीशु ने यह िनद ेर्श दकेर भजेा, “अन्यजाितयों की ओर न जाना, और सामिरयों के

िकसी नगर में प्रवशे न करना। (ियमʧ. 50:6) ६ परन्तु इस्राएल के घराने ही की खोई हईु भड़ेों के पास
जाना। ७और चलत-ेचलते प्रचार करके कहो िक स्वगʧ का राज्य िनकटआ गया ह।ै ८बीमारों को चंगा
करो: मरे हओुं को िजलाओ, कोिढ़यों को शु̀ करो, दु̌ ात्माओं को िनकालो। तमु ने सेतं-मेतं पाया ह,ै
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सेतं-मेतं दो। ९अपने बटओुं मे ं न तो सोना, और न ̝पा, और न तांबा रखना। १० मागʧ के िलये न झोली
रखो, न दो कुताʧ, न जूते और न लाठी लो, क्योिंक मजदूर को उसका भोजन िमलना चािहए।

११ “िजस िकसी नगर या गावँ में जाओ तो पता लगाओ िक वहा ँ कौन योग्य ह?ै और जब तक वहा ँ
से न िनकलो, उसी के यहा ँ रहो। १२ और घर में प्रवशे करते हएु उसे आशीष दनेा। १३ यिद उस घर
के लोग योग्य होगंे तो तमु्हारा कल्याण उन पर पहुचँगेा परन्तु यिद वे योग्य न हों तो तमु्हारा कल्याण
तमु्हारे पास लौट आएगा। १४और जो कोई तमु्हें ग्रहण न करे, और तमु्हारी बातें न सनु,े उस घर या उस
नगर से िनकलते हएु अपने पावँों की धूल झाड़ डालो। १५ मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक न्याय के िदन
उस नगर की दशा से सदोम और गमोरा के नगरों की दशा अिधक सहने योग्य होगी।

आनवेाला किठन समय
१६ “दखेो, मैं तमु्हे ं भड़ेों की तरह भिेड़यों के बीच में भजेता हू ँ इसिलए सापँों की तरह बिु̀मान और

कबूतरों की तरह भोले बनो। १७ परन्तु लोगों से सावधान रहो, क्योिंक वे तमु्हें सभाओं में सौपंेगं,े और
अपने आराधनालयों मे ं तमु्हे ं कोड़े मारेगं।े १८ तमु मरेे िलये राज्यपालों और राजाओं के सामने उन पर,
और अन्यजाितयों पर गवाह होने के िलये पशे िकये जाओग।े १९जब वे तमु्हें पकड़वाएगँे तो यह िचन्ता
न करना, िक तमु कैसे बोलोगे और क् या कहोग;े क्योिंक जो कुछ तमु को कहना होगा, वह उसी समय
तमु्हें बता िदया जाएगा। २० क्योिंक बोलनवेाले तमु नहीं हो परन्तु तमु्हारे िपता का आत्मा तमु्हारे ̃ारा
बोलगेा।

२१ “भाई अपने भाई को और िपता अपने पतु्र को, मरने के िलये सौपंेगं,े और ब˰े माता-िपता के
िवरोध में उठकर उन्हें मरवा डालेगं।े (मीका 7:6) २२मरेे नाम के कारण सब लोग तमु से बरै करेगं,े पर
जो अन्त तक धीरज धरेगा उसी का उ̀ार होगा। २३जब वे तमु्हें एक नगर में सताए,ँ तो दूसरे को भाग
जाना। मैं तमु से सच कहता हू,ँ तमु मनषु्य के पतु्र के आने से पहले इस्राएल के सब नगरों मे ं से गए भी
न होगं।े

चलेा होने का अथʧ
२४ “चलेा अपने गु̕ से बड़ा नही;ं और न ही दास अपने स्वामी स।े २५ चलेे का गु̕ के, और दास

का स्वामी के बराबर होना ही बहतु ह;ै जब उन्होनंे घर के स्वामी को शतैान* कहा तो उसके घरवालों
को क्यों न कहेगं?े

िकस से डरे?
२६ “इसिलए उनसे मत डरना, क्योिंक कुछ ढकँा नही,ं जो खोला न जाएगा; और न कुछ िछपा ह,ै

जो जाना न जाएगा। २७ जो मैं तमु से अंिधयारे में कहता हू,ँ उसे उिजयाले में कहो; और जो कानों कान
सनुते हो, उसे छतों पर से प्रचार करो। २८ जो शरीर को मार सकते ह,ै पर आत्मा को मार नहीं सकत,े
उनसे मत डरना; पर उसी से डरो, जो आत्मा और शरीर दोनों को नरक में नाश कर सकता ह।ै २९ क्या
एक पसैे मे ं दो गौरैये नहीं िबकती? िफर भी तमु्हारे िपता की इच्छा के िबना उनमें से एक भी भूिम पर
नहीं िगर सकती। ३० तमु्हारे िसर के बाल भी सब िगने हएु है।ं (लूका 12:7) ३१ इसिलए, डरो नही;ं तमु
बहतु गौरैयों से बढ़कर मूल्यवान हो।

यीशु को स्वीकार या अस्वीकार करना
३२ “जो कोई मनषु्यों के सामने मझुे मान लगेा, उसे मैं भी अपने स्वगीर्य िपता के सामने मान लूगँा।

३३ पर जो कोई मनषु्यों के सामने मरेा इन्कार करेगा उसे मैं भी अपने स्वगीर्य िपता के सामने इन्कार
क̝ँगा।

३४ “यह न समझो, िक मैं पथृ्वी पर िमलाप कराने को आया हू;ँ मैं िमलाप कराने को नही,ं पर तलवार
चलवाने आया हू।ँ ३५ मैं तो आया हू,ँ िक मनषु्य को उसके िपता स,े और बटेी को उसकी मा ँ स,े और
बहू को उसकी सास से अलग कर दू।ँ ३६ मनषु्य के बरैी उसके घर ही के लोग होगं।े

३७ “जो माता या िपता को मझुसे अिधक िप्रय जानता ह,ै वह मरेे योग्य नहीं और जो बटेा या बटेी
को मझुसे अिधक िप्रय जानता ह,ै वह मरेे योग्य नही।ं (लूका 14:26) ३८और जो अपना कू्रस लकेर*
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मरेे पीछे न चले वह मरेे योग्य नही।ं ३९ जो अपने प्राण बचाता ह,ै वह उसे खोएगा; और जो मरेे कारण
अपना प्राण खोता ह,ै वह उसे पाएगा।

प्रितफल
४० “जो तमु्हें ग्रहण करता ह,ै वह मझुे ग्रहण करता ह;ैऔर जो मझुे ग्रहण करता ह,ै वह मरेे भजेनवेाले

को ग्रहण करता ह।ै ४१जो भिवष्य̃˞ा को भिवष्य̃˞ा जानकर ग्रहण करे,वह भिवष्य̃˞ा का बदला
पाएगा; और जो धमीर् जानकर धमीर् को ग्रहण करे, वह धमीर् का बदला पाएगा। ४२ जो कोई इन छोटों
मे ं से एक को चलेा जानकर केवल एक कटोरा ठण्डा पानी िपलाए, मैं तमु से सच कहता हू,ँ वह अपना
परुस् कार कभी नहीं खोएगा।”

११
यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाले का प्रश्न

१ जब यीशु अपने बारह चलेों को िनद ेर्श दे चकुा, तो वह उनके नगरों मे ं उपदशे और प्रचार करने
को वहा ँ से चला गया। २ यूह̄ा ने बन्दीगहृ में मसीह के कामों का समाचार सनुकर अपने चलेों को
उससे यह पूछने भजेा, ३ “क्या आनवेाला तू ही ह,ै या हम दूसरे की प्रती˟ा करे?ं” ४यीशु ने उ˽र िदया,
“जो कुछ तमु सनुते हो और दखेते हो, वह सब जाकर यूह̄ा से कह दो। ५ िक अंधे दखेते हैं और
लगँड़े चलते िफरते है,ं कोढ़ी शु̀ िकए जाते हैं और बहरे सनुते है,ं मदु ेर् िजलाए जाते है,ं और गरीबों को
ससुमाचार सनुाया जाता ह।ै ६और धन्य है वह, जो मरेे कारण ठोकर न खाए।”

यीशु के ̃ारा यूह̄ा का सम्मान
७जब वे वहा ँ से चल िदए, तो यीशु यूह̄ा के िवषय में लोगों से कहने लगा, “तमु जंगल में क्या दखेने

गए थ?े क्या हवा से िहलते हएु सरकण्डे को? ८ िफर तमु क्या दखेने गए थ?े जो कोमल वस्त्र पहनते
है,ं वे राजभवनों मे ं रहते है।ं ९ तो िफर क्यों गए थ?े क्या िकसी भिवष्य̃˞ा को दखेने को? हा,ँ मैं तमु
से कहता हू,ँ वरन् भिवष्य̃˞ा से भी बड़े को। १० यह वही ह,ै िजसके िवषय में िलखा ह,ै िक
‘दखे, मैं अपने दूत को तरेे आगे भजेता हू,ँ
जो तरेे आगे तरेा मागʧ तयैार करेगा।’ (मला. 3:1)

११ मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक जो िस्त्रयों से जन्मे है,ं उनमें से यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाले से कोई
बड़ा नहीं हआु; पर जो स्वगʧ के राज्य में छोटे से छोटा है वह उससे बड़ा* ह।ै १२ यूह̄ा बपितस्मा
दनेवेाले के िदनों से अब तक स्वगʧ के राज्य में बलपूवʧक प्रवशे होता रहा ह,ै और बलवान उसे छीन
लतेे है।ं १३ यूह̄ा तक सारे भिवष्य̃˞ा और व्यवस्था भिवष्य̃ाणी करते रह।े १४और चाहो तो मानो,
एिलय्याह जो आनवेाला था, वह यही ह*ै। (मला. 4:5) १५ िजसके सनुने के कान हो,ं वह सनु ल।े

१६ “मैं इस समय के लोगों की उपमा िकस से दू?ँ वे उन बालकों के समान है,ं जो बाजारों मे ं बठेै
हएु एक दूसरे से पकुारकर कहते है,ं १७ िक हमने तमु्हारे िलये बासँरुी बजाई, और तमु न नाच;े हमने
िवलाप िकया, और तमु ने छाती नहीं पीटी। १८ क्योिंक यूह̄ा न खाता आया और न ही पीता, और वे
कहते हैं िक उसमें द ु̌ ात्मा ह।ै १९ मनषु्य का पतु्र खाता-पीता आया,और वे कहते हैं िक दखेो, पटूे और
िपय˜ड़ मनषु्य, चुंगी लनेवेालों और पािपयों का िमत्र! पर ˲ान अपने कामों मे ं स˰ा ठहराया गया ह।ै”

मन नहीं िफराने वालों पर हाय
२०तब वह उन नगरों को उलाहना दनेे लगा, िजनमें उसने बहतु सारे सामथ्यʧ के काम िकए थ;े क्योिंक

उन्होनंे अपना मन नहीं िफराया था। २१ “हाय, खरुाजीन*! हाय, बतैसदैा! जो सामथ्यʧ के काम तमु में
िकए गए, यिद वे सोर और सीदोन में िकए जात,े तो टाट ओढ़कर, और राख में बठैकर, वे कब के
मन िफरा लते।े २२ परन्तु मैं तमु से कहता हू;ँ िक न्याय के िदन तमु्हारी दशा से सोर और सीदोन की
दशा अिधक सहने योग्य होगी। २३और हे कफरनहूम, क्या तू स्वगʧ तक ऊँचा िकया जाएगा? तू तो
अधोलोक तक नीचे जाएगा; जो सामथ्यʧ के काम तझु में िकए गए ह,ै यिद सदोम में िकए जात,े तो वह
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आज तक बना रहता। २४ पर मैं तमु से कहता हू,ँ िक न्याय के िदन तरेी दशा से सदोम के नगर की
दशा अिधक सहने योग्य होगी।”

यीशु के पास िवश्राम
२५ उसी समय यीशु ने कहा, “हे िपता, स्वगʧ और पथृ्वी के प्रभ,ु मैं तरेा धन्यवाद करता हू,ँ िक तूने

इन बातों को ˲ािनयों और समझदारों से िछपा रखा, और बालकों पर प्रगट िकया ह।ै २६ हा,ँ हे िपता,
क्योिंक तझुे यही अच्छा लगा।

२७ “मरेे िपता ने मझुे सब कुछ सौपंा ह,ै और कोई पतु्र को नहीं जानता, केवल िपता; और कोई िपता
को नहीं जानता, केवल पतु्र और वह िजस पर पतु्र उसे प्रगट करना चाह।े

२८ “हे सब पिरश्रम करनवेालों और बोझ से दब*ेलोगो,ं मरेे पास आओ; मैं तमु्हे ं िवश्राम दूगँा। २९ मरेा
जूआ* अपने ऊपर उठा लो; और मझुसे सीखो; क्योिंक मैं नम्र और मन में दीन हू:ँ और तमु अपने मन
में िवश्राम पाओग।े ३० क्योिंक मरेा जूआ सहज और मरेा बोझ हलका ह।ै”

१२
यीशु सब्त का प्रभु

१ उस समय यीशु सब्त के िदन खतेों मे ं से होकर जा रहा था, और उसके चलेों को भूख लगी, और
वे बालें तोड़-तोड़ कर खाने लग।े २फरीिसयों ने यह दखेकर उससे कहा, “दखे, तरेे चलेे वह काम कर
रहे है,ं जो सब्त के िदन करना उिचत नही।ं” ३ उसने उनसे कहा, “क्या तमु ने नहीं पढ़ा, िक दाऊद न,े
जब वह और उसके साथी भूखे हएु तो क्या िकया? ४वह कैसे परमश्े वर के घर में गया, और भेटं की
रोिटया*ँ खाई, िजन्हें खाना न तो उसे और न उसके सािथयों को, पर केवल याजकों को उिचत था?
५या क्या तमु ने व्यवस्था में नहीं पढ़ा, िक याजक सब्त के िदन मिन्दर में सब्त के िदन की िविध को
तोड़ने पर भी िनदोर्ष ठहरते है?ं (िगन. 28:9-10, यूह. 7:22-23) ६ पर मैं तमु से कहता हू,ँ िक यहा ँ वह
ह,ै जो मिन्दर से भी महान ह।ै ७ यिद तमु इसका अथʧ जानते िक मैं दया से प्रसन् न होता हू,ँ बिलदान से
नही,ं तो तमु िनदोर्ष को दोषी न ठहरात।े (होशे 6:6) ८मनषु्य का पतु्र तो सब्त के िदन का भी प्रभु ह।ै”
(मर. 2:28)

सूखे हाथ वाला मनषु्य
९ वहा ँ से चलकर वह उनके आराधनालय में आया। १० वहा ँ एक मनषु्य था, िजसका हाथ सूखा

हआु था; और उन्होनंे उस पर दोष लगाने के िलए उससे पूछा, “क्या सब्त के िदन चंगा करना* उिचत
ह?ै” ११ उसने उनसे कहा, “तमु में ऐसा कौन ह,ै िजसकी एक भड़े हो, और वह सब्त के िदन गड्ढे
में िगर जाए, तो वह उसे पकड़कर न िनकाल?े १२भला, मनषु्य का मूल्य भड़े से िकतना बढ़ कर ह!ै
इसिलए सब्त के िदन भलाई करना उिचत ह।ै” १३तब यीशु ने उस मनषु्य से कहा, “अपना हाथ बढ़ा।”
उसने बढ़ाया, और वह िफर दूसरे हाथ के समान अच्छा हो गया। १४ तब फरीिसयों ने बाहर जाकर
उसके िवरोध में सम्मित की, िक उसे िकस प्रकार मार डाल?े

परमश्े वर का चनुा हआु सवेक
१५ यह जानकर यीशु वहा ँ से चला गया। और बहतु लोग उसके पीछे हो िलय,े और उसने सब को

चंगा िकया। १६और उन्हें चतेावनी दी, िक मझुे प्रगट न करना। १७ िक जो वचन यशायाह भिवष्य̃˞ा
के ̃ारा कहा गया था, वह पूरा हो:
१८ “दखेो, यह मरेा सवेक ह,ै िजसे मैनंे चनुा ह;ै मरेा िप्रय, िजससे मरेा मन प्रसन् न ह:ै मैं अपना आत्मा

उस पर डालूगँा; और वह अन्यजाितयों को न्याय का समाचार दगेा। १९ वह न झगड़ा करेगा,
और न िचल् लाएगा;

और न बाजारों मे ं कोई उसका शब्द सनुगेा।
२०वह कुचले हएु सरकण्डे को न तोड़ेगा;
और धूआँ दतेी हईु ब˽ी को न बझुाएगा,
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जब तक न्याय को प्रबल न कराए।
२१और अन्यजाितया ँ उसके नाम पर आशा रखेगंी।”

यीशु और दु̌ ात्माओं के शासक
२२ तब लोग एक अंध-ेगूगँे को िजसमें द ु̌ ात्मा थी, उसके पास लाए; और उसने उसे अच्छा िकया;

और वह गूगँा बोलने और दखेने लगा। २३ इस पर सब लोग चिकत होकर कहने लग,े “यह क्या दाऊद
की सन्तान ह?ै” २४ परन्तु फरीिसयों ने यह सनुकर कहा, “यह तो दु̌ ात्माओं के सरदार शतैान की
सहायता के िबना दु̌ ात्माओं को नहीं िनकालता।” २५ उसने उनके मन की बात जानकर उनसे कहा,
“िजस िकसी राज्य में फूट होती ह,ै वह उजड़ जाता ह,ै और कोई नगर या घराना िजसमें फूट होती ह,ै
बना न रहगेा। २६ और यिद शतैान ही शतैान को िनकाल,े तो वह अपना ही िवरोधी हो गया ह;ै िफर
उसका राज्य कैसे बना रहगेा? २७भला, यिद मैं शतैान की सहायता से दु̌ ात्माओं को िनकालता हू,ँ
तो तमु्हारे वंश िकसकी सहायता से िनकालते है?ं इसिलए वे ही तमु्हारा न्याय करेगं।े २८ पर यिद मैं
परमश्े वर के आत्मा की सहायता से दु̌ ात्माओं को िनकालता हू,ँ तो परमश्े वर का राज्य तमु्हारे पास
आ पहुचँा ह।ै २९ या कैसे कोई मनषु्य िकसी बलवन्त के घर में घसुकर उसका माल लूट सकता है जब
तक िक पहले उस बलवन्त को न बाधँ ल?े और तब वह उसका घर लूट लगेा। ३० जो मरेे साथ नही,ं
वह मरेे िवरोध में ह;ै और जो मरेे साथ नहीं बटोरता, वह िबखरेता ह।ै ३१ इसिलए मैं तमु से कहता हू,ँ
िक मनषु्य का सब प्रकार का पाप और िनन्दा ˟मा की जाएगी, पर पिवत्र आत्मा की िनन्दा ˟मा न
की जाएगी। ३२जो कोई मनषु्य के पतु्र के िवरोध में कोई बात कहगेा, उसका यह अपराध ˟मा िकया
जाएगा, परन्तु जो कोई पिवत्र आत्मा के िवरोध में कुछ कहगेा, उसका अपराध न तो इस लोक में और
न ही आनवेाले मे ं ˟मा िकया जाएगा।

एक पड़े अपने फल से पहचाना जाता हैं
३३ “यिद पड़े को अच्छा कहो, तो उसके फल को भी अच्छा कहो, या पड़े को िनकम्मा कहो, तो

उसके फल को भी िनकम्मा कहो; क्योिंक पड़े फल ही से पहचाना जाता ह।ै ३४ हे सापँ के ब˰ो,ं तमु बरेु
होकर कैसे अच्छी बातें कह सकते हो? क्योिंक जो मन में भरा ह,ैवही मुहँ पर आता ह।ै ३५भला मनषु्य
मन के भले भण्डार से भली बातें िनकालता ह;ै और बरुा मनषु्य बरेु भण्डार से बरुी बातें िनकालता
ह।ै ३६और मैं तमु से कहता हू,ँ िक जो-जो िनकम्मी बातें मनषु्य कहेगं,े न्याय के िदन हर एक बात का
लखेा देगं।े ३७ क्योिंक तू अपनी बातों के कारण िनदोर्ष और अपनी बातों ही के कारण दोषी ठहराया
जाएगा।”

यीशु से िचन्ह की मागँ
३८ इस पर कुछ शािस्त्रयों और फरीिसयों ने उससे कहा, “हे गु̕ , हम तझु से एक िचन्ह* दखेना

चाहते है।ं” ३९उसने उन्हें उ˽र िदया, “इस यगु के बरेु और व्यिभचारी लोग िचन्ह ढूढ़ँते है;ं परन्तु योना
भिवष्य̃˞ा के िचन्ह को छोड़ कोई और िचन्ह उनको न िदया जाएगा। ४० योना तीन रात-िदन महा
मच्छ के पटे में रहा, वसैे ही मनषु्य का पतु्र तीन रात-िदन पथृ्वी के भीतर रहगेा। ४१ नीनवे के लोग
न्याय के िदन इस यगु के लोगों के साथ उठकर उन्हें दोषी ठहराएगँ,े क्योिंक उन्होनंे योना का प्रचार
सनुकर, मन िफराया और यहा ँ वह है जो योना से भी बड़ा* ह।ै ४२ दि˟ण की रानी* न्याय के िदन इस
यगु के लोगों के साथ उठकर उन्हें दोषी ठहराएगँी, क्योिंक वह सलुमैान का ˲ान सनुने के िलये पथृ्वी
की छोर से आई, और यहा ँ वह है जो सलुमैान से भी बड़ा ह।ै

अशु̀ आत्मा को घर की तलाश
४३ “जब अशु̀ आत्मा मनषु्य में से िनकल जाती ह,ै तो सूखी जगहों मे ं िवश्राम ढूढ़ँती िफरती ह,ैऔर

पाती नही।ं ४४ तब कहती ह,ै िक मैं अपने उसी घर में जहा ँ से िनकली थी,लौट जाऊँगी,औरआकर उसे
सूना, झाड़ा-बहुारा और सजा-सजाया पाती ह।ै ४५ तब वह जाकर अपने से और बरुी सात आत्माओं
को अपने साथ ले आती ह,ैऔर वे उसमें पठैकर वहा ँ वास करती ह,ैऔर उस मनषु्य की िपछली दशा
पहले से भी बरुी हो जाती ह।ै इस यगु के बरेु लोगों की दशा भी ऐसी ही होगी।”
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यीशु का स˰ा पिरवार
४६जब वह भीड़ से बातें कर ही रहा था, तो उसकी माता और भाई बाहर खड़े थ,े और उससे बातें

करना चाहते थ।े ४७ िकसी ने उससे कहा, “दखे तरेी माता और तरेे भाई बाहर खड़े है,ं और तझु से
बातें करना चाहते है।ं” ४८यह सनु उसने कहनवेाले को उ˽र िदया, “कौन हैं मरेी माता? और कौन हैं
मरेे भाई?” ४९और अपने चलेों की ओर अपना हाथ बढ़ा कर कहा, “मरेी माता और मरेे भाई ये है।ं
५० क्योिंक जो कोई मरेे स्वगीर्य िपता की इच्छा पर चल,े वही मरेा भाई, और बहन, और माता ह।ै”

१३
केवल अच्छी भूिम में फलों के उत्पादन का दृ̌ ान्त

१ उसी िदन यीशु घर से िनकलकर झील के िकनारे जा बठैा। २ और उसके पास ऐसी बड़ी भीड़
इक˷ी हईु िक वह नाव पर चढ़ गया,और सारी भीड़ िकनारे पर खड़ी रही। ३और उसने उनसे दृ̌ ान्तो*ं
में बहतु सी बातें कही “एक बोनवेाला बीज बोने िनकला। ४ बोते समय कुछ बीज मागʧ के िकनारे िगरे
और पि˟यों ने आकर उन्हें चगु िलया। ५ कुछ बीज पत्थरीली भूिम पर िगरे, जहा ँ उन्हें बहतु िम˵ी न
िमली और नरम िम˵ी न िमलने के कारण वे जल्द उग आए। ६ पर सूरज िनकलने पर वे जल गए, और
जड़ न पकड़ने से सूख गए। ७ कुछ बीज झािड़यों मे ं िगरे,और झािड़यों ने बढ़कर उन्हें दबा डाला। ८ पर
कुछ अच्छी भूिम पर िगरे, और फल लाए, कोई सौ गनुा, कोई साठ गनुा, कोई तीस गनुा। ९ िजसके
कान हों वह सनु ल।े”

दृ̌ ान्तों का उ˿ेश्य
१०और चलेों ने पास आकर उससे कहा, “तू उनसे दृ̌ ान्तों मे ं क्यों बातें करता ह?ै” ११ उसने उ˽र

िदया, “तमु को स्वगʧ के राज्य के भदेों की समझ दी गई ह,ै पर उनको नही।ं १२ क्योिंक िजसके पास
ह,ै उसे िदया जाएगा; और उसके पास बहतु हो जाएगा; पर िजसके पास कुछ नहीं ह,ै उससे जो कुछ
उसके पास ह,ै वह भी ले िलया जाएगा। १३ मैं उनसे दृ̌ ान्तों मे ं इसिलए बातें करता हू,ँ िक वे दखेते
हएु नहीं दखेत;े और सनुते हएु नहीं सनुत;े और नहीं समझत।े १४और उनके िवषय में यशायाह की यह
भिवष्य̃ाणी पूरी होती ह:ै
‘तमु कानों से तो सनुोग,े पर समझोगे नही;ं और आखँों से तो दखेोग,े पर तमु्हें न सूझगेा।

१५ क्योिंक इन लोगों के मन ससु्त हो गए ह,ै
और वे कानों से ऊँचा सनुते हैं और उन्होनंे अपनी आखँें मंूद लीं है;ं
कहीं ऐसा न हो िक वे आखँों से दखेे,ं
और कानों से सनुे ं और मन से समझे,ं
और िफर जाए,ँ और मैं उन्हें चंगा क̝ँ।’

१६ “पर धन्य है तमु्हारी आखँे,ं िक वे दखेती है;ं और तमु्हारे कान, िक वे सनुते है।ं १७ क्योिंक मैं तमु
से सच कहता हू,ँ िक बहतु से भिवष्य̃˞ाओंऔर धिमʧयों ने चाहा िक जो बातें तमु दखेते हो, दखेें पर
न दखेी;ं और जो बातें तमु सनुते हो, सनुे,ं पर न सनुी।ं

अच्छी भूिम के दृ̌ ान्त की व्याख्या
१८ “अब तमु बोनवेाले का दृ̌ ान्त सनुो १९ जो कोई राज्य का वचन* सनुकर नहीं समझता, उसके

मन में जो कुछ बोया गया था, उसे वह दु̌ आकर छीन ले जाता ह;ै यह वही ह,ै जो मागʧ के िकनारे
बोया गया था। २०और जो पत्थरीली भूिम पर बोया गया, यह वह ह,ै जो वचन सनुकर तरुन्त आनन्द
के साथ मान लतेा ह।ै २१ पर अपने में जड़ न रखने के कारण वह थोड़े ही िदन रह पाता ह,ै और जब
वचन के कारण क्लशे या उत्पीड़न होता ह,ै तो तरुन्त ठोकर खाता ह।ै २२ जो झािड़यों मे ं बोया गया,
यह वह ह,ै जो वचन को सनुता ह,ै पर इस संसार की िचन्ता और धन का धोखा वचन को दबाता ह,ै
और वह फल नहीं लाता। २३ जो अच्छी भूिम में बोया गया, यह वह ह,ै जो वचन को सनुकर समझता
ह,ै और फल लाता है कोई सौ गनुा, कोई साठ गनुा, कोई तीस गनुा।”
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गहूे ँ और जंगली बीज का दृ̌ ान्त

२४यीशु ने उन्हें एक और दृ̌ ान्त िदया, “स्वगʧ का राज्य उस मनषु्य के समान है िजसने अपने खते में
अच्छा बीज बोया। २५ पर जब लोग सो रहे थे तो उसका बरैी आकर गहूे ँ के बीच जंगली बीज बोकर
चला गया। २६ जब अंकुर िनकले और बालें लगी, तो जंगली दाने के पौधे भी िदखाई िदए। २७ इस पर
गहृस्थ के दासों ने आकर उससे कहा, ‘हे स्वामी, क्या तूने अपने खते में अच्छा बीज न बोया था? िफर
जंगली दाने के पौधे उसमें कहा ँ से आए?’ २८ उसने उनसे कहा, ‘यह िकसी शत्रु का काम ह।ै’ दासों ने
उससे कहा, ‘क्या तरेी इच्छा ह,ै िक हम जाकर उनको बटोर ले?ं’ २९ उसने कहा, ‘नही,ं ऐसा न हो िक
जंगली दाने के पौधे बटोरते हएु तमु उनके साथ गहूे ँ भी उखाड़ लो। ३०कटनी तक दोनों को एक साथ
बढ़ने दो, और कटनी के समय मैं काटनवेालों से कहूगँा; पहले जंगली दाने के पौधे बटोरकर जलाने
के िलये उनके ग˷े बाधँ लो, और गहूे ँ को मरेे ख˽े में इक˷ा करो।’ ”

राई के बीज का दृ̌ ान्त
३१ उसने उन्हें एक और दृ̌ ान्त िदया, “स्वगʧ का राज्य राई के एक दाने के समान ह,ै िजसे िकसी

मनषु्य ने लकेर अपने खते में बो िदया। ३२ वह सब बीजों से छोटा तो है पर जब बढ़ जाता है तब सब
साग-पात से बड़ा होता ह;ै और ऐसा पड़े हो जाता ह,ै िक आकाश के प˟ी आकर उसकी डािलयों पर
बसरेा करते है।ं”

ख़मीर का दृ̌ ान्त
३३ उसने एक और दृ̌ ान्त उन्हें सनुाया, “स्वगʧ का राज्य ख़मीर के समान है िजसको िकसी स्त्री ने

लकेर तीन पसरेी आटे में िमला िदया और होत-ेहोते वह सब ख़मीर हो गया।”
दृ̌ ान्तों का प्रयोग

३४ ये सब बातें यीशु ने दृ̌ ान्तों मे ं लोगों से कही,ं और िबना दृ̌ ान्त वह उनसे कुछ न कहता था।
३५ िक जो वचन भिवष्य̃˞ा के ̃ारा कहा गया था, वह पूरा हो: “मैं दृ̌ ान्त कहने को अपना मुहँ
खोलूगँा मैं उन बातों को जो जगत की उत्पि˽ से गु̅ रही हैं प्रगट क̝ँगा।”

गहूे ँ और जंगली बीज के दृ̌ ान्त की व्याख्या
३६ तब वह भीड़ को छोड़कर घर में आया, और उसके चलेों ने उसके पास आकर कहा, “खते के

जंगली दाने का दृ̌ ान्त हमें समझा द।े” ३७उसने उनको उ˽र िदया, “अच्छे बीज का बोनवेाला मनषु्य
का पतु्र ह।ै ३८खते संसार ह,ैअच्छा बीज राज्य के सन्तान,और जंगली बीज दु̌ के सन्तान है।ं ३९ िजस
शत्रु ने उनको बोया वह शतैान ह;ै कटनी जगत का अन्त ह:ै और काटनवेाले स्वगʧदूत है।ं ४०अतः जसैे
जंगली दाने बटोरे जाते और जलाए जाते हैं वसैा ही जगत के अन्त में होगा। ४१ मनषु्य का पतु्र अपने
स्वगʧदूतों को भजेगेा, और वे उसके राज्य में से सब ठोकर के कारणों को और कुकमʧ करनवेालों को
इक˷ा करेगं।े ४२और उन्हें आग के कुण्ड* में डालेगं,े वहा ँ रोना और दातँ पीसना होगा। ४३ उस समय
धमीर् अपने िपता के राज्य में सूयʧ के समान चमकंेग।े िजसके कान हों वह सनु ल।े

गु̅ धन
४४ “स्वगʧ का राज्य खते में िछपे हएु धन के समान ह,ै िजसे िकसी मनषु्य ने पा कर िछपा िदया, और

आनन्द के मारे जाकर अपना सब कुछ बचेकर उस खते को मोल िलया।
अनमोल मोती

४५ “िफर स्वगʧ का राज्य एक व्यापारी के समान है जो अच्छे मोितयों की खोज में था। ४६ जब उसे
एक बहमूुल्य मोती िमला तो उसने जाकर अपना सब कुछ बचे डाला और उसे मोल ले िलया।

जाल का दृ̌ ान्त
४७ “िफर स्वगʧ का राज्य उस बड़े जाल के समान ह,ै जो समदु्र में डाला गया, और हर प्रकार की

मछिलयों को समटे लाया। ४८और जब जाल भर गया, तो मछुए िकनारे पर खीचं लाए, और बठैकर
अच्छी-अच्छी तो बरतनों मे ं इक˷ा िकया और बकेार-बकेार फंेक दी। ४९ जगत के अन्त में ऐसा ही
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होगा; स्वगʧदूत आकर दु̌ ो ं को धिमʧयों से अलग करेगं,े ५०और उन्हें आग के कुण्ड में डालेगं।े वहा ँ
रोना और दातँ पीसना होगा।

नई और परुानी िश˟ा का महत्व
५१ “क्या तमु ये सब बातें समझ गए?” चलेों ने उ˽र िदया, “हा।ँ” ५२ िफर यीशु ने उनसे कहा, “इसिलए

हर एक शास्त्री जो स्वगʧ के राज्य का चलेा बना ह,ै उस गहृस्थ के समान है जो अपने भण्डार से नई
और परुानी वस्तएु ँ िनकालता ह।ै”

यीशु को नासरत में िफर से आना
५३जब यीशु ये सब दृ̌ ान्त कह चकुा, तो वहा ँ से चला गया। ५४और अपने नगर में आकर उनके

आराधनालय में उन्हें ऐसा उपदशे दनेे लगा; िक वे चिकत होकर कहने लग,े “इसको यह ˲ान और
सामथ्यʧ के काम कहा ँ से िमल?े ५५ क्या यह बढ़ई का बटेा नही?ं और क्या इसकी माता का नाम
मिरयम और इसके भाइयों के नाम याकूब, यूसफु, शमौन और यहूदा नही?ं ५६और क्या इसकी सब
बहनें हमारे बीच में नहीं रहती? िफर इसको यह सब कहा ँ से िमला?”

५७ इस प्रकार उन्होनंे उसके कारण ठोकर खाई, पर यीशु ने उनसे कहा, “भिवष्य̃˞ा अपने नगर
और अपने घर को छोड़ और कहीं िनरादर नहीं होता।” ५८और उसने वहा ँ उनके अिव̋ास के कारण
बहतु सामथ्यʧ के काम नहीं िकए।

१४
हरेोदसे का यीशु के बारे में सनुना

१उस समय चौथाई दशे के राजा* हरेोदसे ने यीशु की चचाʧ सनुी। २और अपने सवेकों से कहा, “यह
यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाला ह:ै वह मरे हओुं मे ं से जी उठा ह,ै इसिलए उससे सामथ्यʧ के काम प्रगट होते
है।ं”

यूह̄ा की हत्या
३ क्योिंक हरेोदसे ने अपने भाई िफिलप्पसु की पत् नी हरेोिदयास के कारण, यूह̄ा को पकड़कर

बाधँा,और जलेखाने मे ं डाल िदया था। ४ क्योिंक यूह̄ा ने उससे कहा था, िक इसको रखना तझुे उिचत
नहीं ह।ै ५ और वह उसे मार डालना चाहता था, पर लोगों से डरता था, क्योिंक वे उसे भिवष्य̃˞ा
मानते थ।े ६ पर जब हरेोदसे का जन्मिदन आया, तो हरेोिदयास की बटेी ने उत्सव में नाच िदखाकर
हरेोदसे को खशु िकया। ७ इसिलए उसने शपथ खाकर वचन िदया, “जो कुछ तू मागँगेी, मैं तझुे दूगँा।”
८वह अपनी माता के उकसाने से बोली, “यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाले का िसर थाल में यहीं मझुे मगँवा
द।े” ९ राजा दःुिखत हआु, पर अपनी शपथ के, और साथ बठैनवेालों के कारण, आ˲ा दी, िक दे िदया
जाए। १०और उसने जलेखाने मे ं लोगों को भजेकर यूह̄ा का िसर कटवा िदया। ११और उसका िसर
थाल में लाया गया, और लड़की को िदया गया; और वह उसको अपनी मा ँ के पास ले गई। १२और
उसके चलेों ने आकर उसके शव को ले जाकर गाड़ िदया और जाकर यीशु को समाचार िदया।

पाचँ हजार लोगों को िखलाना
१३ जब यीशु ने यह सनुा, तो नाव पर चढ़कर वहा ँ से िकसी सनुसान जगह को, एकान्त में चला

गया; और लोग यह सनुकर नगर-नगर से पदैल उसके पीछे हो िलए। १४ उसने िनकलकर एक बड़ी
भीड़ दखेी, और उन पर तरस खाया, और उसने उनके बीमारों को चंगा िकया। १५ जब सांझ हईु, तो
उसके चलेों ने उसके पास आकर कहा, “यह तो सनुसान जगह है और दरे हो रही ह,ै लोगों को िवदा
िकया जाए िक वे बिस्तयों मे ं जाकर अपने िलये भोजन मोल ले।ं” १६यीशु ने उनसे कहा, “उनका जाना
आवश्यक नही!ं तमु ही इन्हें खाने को दो।” १७ उन्होनंे उससे कहा, “यहा ँ हमारे पास पाचँ रोटी और
दो मछिलयों को छोड़ और कुछ नहीं ह।ै” १८ उसने कहा, “उनको यहा ँ मरेे पास ले आओ।” १९ तब
उसने लोगों को घास पर बठैने को कहा, और उन पाचँ रोिटयों और दो मछिलयों को िलया; और स्वगʧ
की ओर दखेकर धन्यवाद िकया और रोिटया ँ तोड़-तोड़कर चलेों को दी,ं और चलेों ने लोगों को।
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२०और सब खाकर तृ̅ हो गए,और उन्होनंे बचे हएु टकुड़ों से भरी हईु बारह टोकिरया ँ उठाई। २१और
खानवेाले िस्त्रयों और बालकों को छोड़कर* पाचँ हजार पु̕ षों के लगभग थ।े

पानी पर यीशु का चलना
२२और उसने तरुन्त अपने चलेों को नाव पर चढ़ाया, िक वे उससे पहले पार चले जाए,ँ जब तक

िक वह लोगों को िवदा करे। २३ वह लोगों को िवदा करके, प्राथʧना करने को अलग पहाड़ पर चढ़
गया; और सांझ को वह वहा ँ अकेला था। २४ उस समय नाव झील के बीच लहरों से डगमगा रही थी,
क्योिंक हवा सामने की थी। २५और वह रात के चौथे पहर* झील पर चलते हएु उनके पास आया।
२६ चलेे उसको झील पर चलते हएु दखेकर घबरा गए, और कहने लग,े “वह भूत ह,ै” और डर के मारे
िच̈ा उठे। २७ यीशु ने तरुन्त उनसे बातें की,और कहा, “धयैʧ रखो, मैं हू;ँ डरो मत।” २८पतरस ने उसको
उ˽र िदया, “हे प्रभ,ु यिद तू ही ह,ै तो मझुे अपने पास पानी पर चलकर आने की आ˲ा द।े” २९ उसने
कहा, “आ!” तब पतरस नाव पर से उतरकर यीशु के पास जाने को पानी पर चलने लगा। ३० पर हवा
को दखेकर डर गया, और जब डूबने लगा तो िच̈ाकर कहा, “हे प्रभ,ु मझुे बचा।” ३१ यीशु ने तरुन्त
हाथ बढ़ाकर उसे थाम िलया, और उससे कहा, “हे अल्प िव̋ासी, तूने क्यों सन्दहे िकया?” ३२जब वे
नाव पर चढ़ गए, तो हवा थम गई। ३३ इस पर जो नाव पर थ,े उन्होनंे उसकी आराधना करके कहा,
“सचमचु, तू परमश्े वर का पतु्र ह।ै”

यीशु ̃ारा ग̄सेरत में अनके रोिगयों को चंगाई
३४वे पार उतरकर ग̄सेरत प्रदशे में पहुचँ।े ३५और वहा ँ के लोगों ने उसे पहचानकर आस-पास के

सारे ˟ते्र में कहला भजेा, और सब बीमारों को उसके पास लाए। ३६और उससे िवनती करने लगे िक
वह उन्हें अपने वस्त्र के कोने ही को छूने द;े और िजतनों ने उसे छुआ, वे चंगे हो गए।

१५
परम्परा और आ˲ा उ̈ंघन का प्रश्न

१तब य̝शलमे से कुछ फरीसी और शास्त्री यीशु के पास आकर कहने लग,े २ “तरेे चलेे प्राचीनों की
परम्पराओ*ं को क्यों टालते है,ं िक िबना हाथ धोए रोटी खाते है?ं” ३उसने उनको उ˽र िदया, “तमु भी
अपनी परम्पराओं के कारण क्यों परमश्े वर की आ˲ा टालते हो? ४क्योिंक परमश्े वर ने कहा, ‘अपने
िपता और अपनी माता का आदर करना’, और ‘जो कोई िपता या माता को बरुा कह,े वह मार डाला
जाए।’ ५पर तमु कहते हो, िक यिद कोई अपने िपता या माता से कह,े ‘जो कुछ तझुे मझुसे लाभ पहुचँ
सकता था, वह परमश्े वर को भेटं चढ़ाया जा चकुा’ ६तो वह अपने िपता का आदर न करे, इस प्रकार
तमु ने अपनी परम्परा के कारण परमश्े वर का वचन टाल िदया। ७ हे कपिटयो,ं यशायाह ने तमु्हारे िवषय
में यह भिवष्य̃ाणी ठीक ही की ह:ै
८ ‘ये लोग होठंों से तो मरेा आदर करते है,ं
पर उनका मन मझुसे दूर रहता ह।ै
९और ये व्यथʧ मरेी उपासना करते है,ं
क्योिंक मनषु्य की िविधयों को धमोर्पदशे करके िसखाते है।ं’ ”

अशु̀ करनवेाली बातें
१०और उसने लोगों को अपने पास बलुाकर उनसे कहा, “सनुो, और समझो। ११ जो मुहँ मे ं जाता

ह,ै वह मनषु्य को अशु̀ नहीं करता, पर जो मुहँ से िनकलता ह,ै वही मनषु्य को अशु̀ करता ह।ै”
१२तब चलेों ने आकर उससे कहा, “क्या तू जानता है िक फरीिसयों ने यह वचन सनुकर ठोकर खाई?”
१३ उसने उ˽र िदया, “हर पौधा जो मरेे स्वगीर्य िपता ने नहीं लगाया, उखाड़ा जाएगा। १४ उनको जाने
दो; वे अंधे मागʧ िदखानवेाले हैं और अंधा यिद अंधे को मागʧ िदखाए, तो दोनों गड्ढे में िगर पड़ंेग।े”

१५यह सनुकर पतरस ने उससे कहा, “यह दृ̌ ान्त हमें समझा द।े” १६उसने कहा, “क्या तमु भी अब
तक नासमझ हो? १७क्या तमु नहीं समझत,े िक जो कुछ मुहँ में जाता, वह पटे में पड़ता ह,ै और शौच
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से िनकल जाता ह?ै १८ पर जो कुछ मुहँ से िनकलता ह,ै वह मन से िनकलता ह,ै और वही मनषु्य को
अशु̀ करता ह।ै १९ क्योिंक बरेु िवचार, हत्या, परस्त्रीगमन, व्यिभचार, चोरी, झूठी गवाही और िनन्दा
मन ही से िनकलती ह।ै २० यही हैं जो मनषु्य को अशु̀ करती है,ं परन्तु हाथ िबना धोए भोजन करना
मनषु्य को अशु̀ नहीं करता।”

कनानी जाित की स्त्री का िव̋ास
२१यीशु वहा ँ से िनकलकर, सोर* और सीदोन के दशेों की ओर चला गया। २२और दखेो, उस प्रदशे

से एक कनानी* स्त्री िनकली, और िच̈ाकर कहने लगी, “हे प्रभ!ु दाऊद के सन्तान, मझु पर दया कर,
मरेी बटेी को दु̌ ात्मा बहतु सता रहा ह।ै” २३ पर उसने उसे कुछ उ˽र न िदया, और उसके चलेों ने
आकर उससे िवनती करके कहा, “इसे िवदा कर; क्योिंक वह हमारे पीछे िच̈ाती आती ह।ै” २४उसने
उ˽र िदया, “इस्राएल के घराने की खोई हईु भड़ेों को छोड़ मैं िकसी के पास नहीं भजेा गया।” २५ पर
वह आई, और उसे प्रणाम करके कहने लगी, “हे प्रभ,ु मरेी सहायता कर।” २६उसने उ˽र िदया, “बच् चों
की* रोटी लकेर कु˽ों के आगे डालना अच्छा नही।ं” २७ उसने कहा, “सत्य है प्रभ,ु पर कु˽े भी वह
चूरचार खाते है,ं जो उनके स्वािमयों की मजे से िगरते है।ं” २८ इस पर यीशु ने उसको उ˽र दकेर कहा,
“हे स्त्री, तरेा िव̋ास बड़ा ह;ै जसैा तू चाहती ह,ै तरेे िलये वसैा ही हो” और उसकी बटेी उसी समय
चंगी हो गई।

अनके रोिगयों को चंगा करना
२९ यीशु वहा ँ से चलकर, गलील की झील के पास आया, और पहाड़ पर चढ़कर वहा ँ बठै गया।

३०और भीड़ पर भीड़ उसके पास आई, वे अपने साथ लगँड़ो,ं अंधो,ं गूगँो,ं टणु्डो,ंऔर बहतुों को लकेर
उसके पास आए; और उन्हें उसके पावँों पर डाल िदया, और उसने उन्हें चंगा िकया। ३१ अतः जब
लोगों ने दखेा, िक गंूगे बोलते और टणु्डे चंगे होते और लगँड़े चलते और अंधे दखेते है,ं तो अचम्भा
करके इस्राएल के परमश्े वर की बड़ाई की।

चार हजार लोगों को िखलाना
३२ यीशु ने अपने चलेों को बलुाकर कहा, “मझुे इस भीड़ पर तरस आता ह;ै क्योिंक वे तीन िदन

से मरेे साथ हैं और उनके पास कुछ खाने को नही;ं और मैं उन्हें भूखा िवदा करना नहीं चाहता; कहीं
ऐसा न हो िक मागʧ मे ं थककर िगर जाए।ँ” ३३चलेों ने उससे कहा, “हमें इस िनजʧन स्थान में कहा ँ से
इतनी रोटी िमलगेी िक हम इतनी बड़ी भीड़ को तृ̅ करे?ं” ३४यीशु ने उनसे पूछा, “तमु्हारे पास िकतनी
रोिटया ँ है?ं” उन्होनंे कहा, “सात और थोड़ी सी छोटी मछिलया।ँ” ३५तब उसने लोगों को भूिम पर बठैने
की आ˲ा दी। ३६और उन सात रोिटयों और मछिलयों को ले धन्यवाद करके तोड़ा और अपने चलेों
को दतेा गया, और चलेे लोगों को। ३७ इस प्रकार सब खाकर तृ̅ हो गए और बचे हएु टकुड़ों से भरे
हएु सात टोकरे उठाए। ३८और खानवेाले िस्त्रयों और बालकों को छोड़ चार हजार पु̕ ष थ।े ३९ तब
वह भीड़ को िवदा करके नाव पर चढ़ गया, और मगदन* ˟ते्र में आया।

१६
फरीिसयों ̃ारा यीशु का परखा जाना

१और फरीिसयों और सदूिकयो*ं ने यीशु के पास आकर उसे परखने के िलये उससे कहा, “हमें स्वगʧ
का कोई िचन्ह िदखा।” २ उसने उनको उ˽र िदया, “सांझ को तमु कहते हो, िक मौसम अच्छा रहगेा,
क्योिंक आकाश लाल ह।ै ३ और भोर को कहते हो, िक आज आधँी आएगी क्योिंक आकाश लाल
और धमुला ह;ै तमु आकाश का ल˟ण दखेकर भदे बता सकते हो, पर समय के िचन्हों का भदे क्यों
नहीं बता सकत?े ४ इस यगु के बरेु और व्यिभचारी लोग िचन्ह ढूढ़ँते हैं पर योना के िचन्ह को छोड़
कोई और िचन्ह उन्हें न िदया जाएगा।” और वह उन्हें छोड़कर चला गया।

फरीिसयों और सदूिकयों का ख़मीर
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५और चलेे झील के उस पार जाते समय रोटी लनेा भूल गए थ।े ६ यीशु ने उनसे कहा, “दखेो,

फरीिसयों और सदूिकयों के ख़मीर से सावधान रहना।” ७वे आपस में िवचार करने लग,े “हम तो रोटी
नहीं लाए। इसिलए वह ऐसा कहता ह।ै” ८ यह जानकर, यीशु ने उनसे कहा, “हे अल्पिव̋ािसयो,ं तमु
आपस में क्यों िवचार करते हो िक हमारे पास रोटी नही?ं ९ क्या तमु अब तक नहीं समझ?े और उन
पाचँ हजार की पाचँ रोटी स्मरण नहीं करत,े और न यह िक िकतनी टोकिरया ँ उठाई थी?ं १०और न
उन चार हजार की सात रोिटया,ँ और न यह िक िकतने टोकरे उठाए गए थ?े ११तमु क्यों नहीं समझते
िक मैनंे तमु से रोिटयों के िवषय में नहीं कहा? परन्तु फरीिसयों और सदूिकयों के ख़मीर से सावधान
रहना।” १२ तब उनको समझ में आया, िक उसने रोटी के ख़मीर से नही,ं पर फरीिसयों और सदूिकयों
की िश˟ा से सावधान रहने को कहा था।

पतरस का यीशु को मसीह स्वीकारना
१३यीशु कैसिरया िफिलप्पी* के प्रदशे में आकर अपने चलेों से पूछने लगा, “लोग मनषु्य के पतु्र को

क्या कहते है?ं” १४ उन्होनंे कहा, “कुछ तो यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाला कहते हैं और कुछ एिलय्याह,
और कुछ ियमʧयाह या भिवष्य̃˞ाओं में से कोई एक कहते है।ं” १५उसने उनसे कहा, “परन्तु तमु मझुे
क्या कहते हो?” १६शमौन पतरस ने उ˽र िदया, “तू जीिवते परमश्े वर का पतु्र मसीह ह।ै” १७ यीशु ने
उसको उ˽र िदया, “हे शमौन, योना के पतु्र, तू धन्य ह;ै क्योिंक मासँ और लहू ने नही,ं परन्तु मरेे िपता ने
जो स्वगʧ मे ं ह,ै यह बात तझु पर प्रगट की ह।ै १८और मैं भी तझु से कहता हू,ँ िक तू पतरस* ह,ै और मैं
इस पत्थर पर अपनी कलीिसया बनाऊँगा,और अधोलोक के फाटक उस पर प्रबल न होगं।े १९ मैं तझुे
स्वगʧ के राज्य की कंुिजया ँ दूगँा: और जो कुछ तू पथृ्वी पर बाधँगेा, वह स्वगʧ में बधँगेा; और जो कुछ
तू पथृ्वी पर खोलगेा, वह स्वगʧ में खलुगेा।” २० तब उसने चलेों को चतेावनी दी, “िकसी से न कहना!
िक मैं मसीह हू।ँ”

अपनी मतृ्यु के िवषय यीशु की भिवष्य̃ाणी
२१ उस समय से यीशु अपने चलेों को बताने लगा, “मझुे अवश्य ह,ै िक य̝शलमे को जाऊँ, और

प्राचीनों और प्रधान याजकों और शािस्त्रयों के हाथ से बहतु दःुख उठाऊँ; और मार डाला जाऊँ; और
तीसरे िदन जी उठँू।” २२ इस पर पतरस उसे अलग ले जाकर डाटँने लगा, “हे प्रभ,ु परमश्े वर न करे!
तझु पर ऐसा कभी न होगा।” २३ उसने िफरकर पतरस से कहा, “हे शतैान, मरेे सामने से दूर हो! तू मरेे
िलये ठोकर का कारण ह;ै क्योिंक तू परमश्े वर की बातें नही,ं पर मनषु्यों की बातों पर मन लगाता ह।ै”

यीशु के पीछे चलने का मतलब
२४ तब यीशु ने अपने चलेों से कहा, “यिद कोई मरेे पीछे आना चाह,े तो अपने आप का इन्कार करे

और अपना कू्रस उठाए, और मरेे पीछे हो ल।े २५ क्योिंक जो कोई अपना प्राण बचाना चाह,े वह उसे
खोएगा; और जो कोई मरेे िलये अपना प्राण खोएगा, वह उसे पाएगा। २६ यिद मनषु्य सारे जगत को
प्रा̅ करे, और अपने प्राण की हािन उठाए, तो उसे क्या लाभ होगा? या मनषु्य अपने प्राण के बदले में
क्या दगेा? २७मनषु्य का पतु्र अपने स्वगʧदूतों के साथ अपने िपता की मिहमा में आएगा,और उस समय
‘वह हर एक को उसके कामों के अनसुार प्रितफल दगेा।’ २८मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक जो यहा ँ खड़े
है,ं उनमें से िकतने ऐसे है,ं िक जब तक मनषु्य के पतु्र को उसके राज्य में आते हएु न दखे लेगं,े तब तक
मतृ्यु का स्वाद कभी न चखेगं।े”

१७
िशष्यों को मूसा और एिलय्याह के साथ यीशु का दशʧन

१छः िदन के बाद यीशु ने पतरस और याकूब और उसके भाई यूह̄ा को साथ िलया, और उन्हें
एकान्त में िकसी ऊँचे पहाड़ पर ले गया। २और वहा ँ उनके सामने उसका ̝पांतरण हआु और उसका
मुहँ सूयʧ के समान चमका और उसका वस्त्र ज्योित के समान उजला हो गया। ३ और मूसा और
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एिलय्याह* उसके साथ बातें करते हएु उन्हें िदखाई िदए। ४ इस पर पतरस ने यीशु से कहा, “हे प्रभ,ु
हमारा यहा ँ रहना अच्छा ह;ै यिद तरेी इच्छा हो तो मैं यहा ँ तीन तम् बू बनाऊँ; एक तरेे िलय,े एक मूसा
के िलय,े और एक एिलय्याह के िलय।े” ५वह बोल ही रहा था, िक एक उजले बादल ने उन्हें छा िलया,
और उस बादल में से यह शब्द िनकला, “यह मरेा िप्रय पतु्र ह,ै िजससे मैं प्रसन् न हू:ँ इसकी सनुो।” ६चलेे
यह सनुकर मुहँ के बल िगर गए और अत्यन्त डर गए। ७ यीशु ने पास आकर उन्हें छुआ, और कहा,
“उठो, डरो मत।” ८तब उन्होनंे अपनी आखँें उठाकर यीशु को छोड़ और िकसी को न दखेा। ९ जब वे
पहाड़ से उतर रहे थे तब यीशु ने उन्हें यह िनद ेर्श िदया, “जब तक मनषु्य का पतु्र मरे हओुं मे ं से न जी
उठे, तब तक जो कुछ तमु ने दखेा है िकसी से न कहना।” १०और उसके चलेों ने उससे पूछा, “िफर
शास्त्री क्यों कहते है,ं िक एिलय्याह का पहले आना अवश्य ह?ै” ११ उसने उ˽र िदया, “एिलय्याह तो
अवश्य आएगा और सब कुछ सधुारेगा। १२ परन्तु मैं तमु से कहता हू,ँ िक एिलय्याह आ चकुा*; और
उन्होनंे उसे नहीं पहचाना; परन्तु जसैा चाहा वसैा ही उसके साथ िकया। इसी प्रकार से मनषु्य का पतु्र
भी उनके हाथ से दःुख उठाएगा।” १३तब चलेों ने समझा िक उसने हम से यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाले के
िवषय में कहा ह।ै

िमगीर् से पीिड़त बालक को चंगाई
१४ जब वे भीड़ के पास पहुचँ,े तो एक मनषु्य उसके पास आया, और घटुने टकेकर कहने लगा।

१५ “हे प्रभ,ु मरेे पतु्र पर दया कर! क्योिंक उसको िमगीर् आती ह,ै और वह बहतु दःुख उठाता ह;ै और
बार-बार आग में और बार-बार पानी में िगर पड़ता ह।ै १६और मैं उसको तरेे चलेों के पास लाया था,
पर वे उसे अच्छा नहीं कर सके।” १७यीशु ने उ˽र िदया, “हे अिव̋ासी और हठीले लोगो,ं मैं कब तक
तमु्हारे साथ रहूगँा? कब तक तमु्हारी सहूगँा? उसे यहा ँ मरेे पास लाओ।” १८ तब यीशु ने उसे डाटँा,
और दु̌ ात्मा उसमें से िनकला; और लड़का उसी समय अच्छा हो गया।

१९ तब चलेों ने एकान्त में यीशु के पास आकर कहा, “हम इसे क्यों नहीं िनकाल सके?” २० उसने
उनसे कहा, “अपने िव̋ास की कमी के कारण: क्योिंक मैं तमु से सच कहता हू,ँ यिद तमु्हारा िव̋ास
राई के दाने के बराबर* भी हो, तो इस पहाड़ से कह सकोग,े ‘यहा ँ से सरककर वहा ँ चला जा’, तो
वह चला जाएगा; और कोई बात तमु्हारे िलये अनहोनी न होगी। २१ [पर यह जाित िबना प्राथʧना और
उपवास के नहीं िनकलती।]”

अपनी मतृ्यु के िवषय यीशु की पनुः भिवष्य̃ाणी
२२जब वे गलील में थ,े तो यीशु ने उनसे कहा, “मनषु्य का पतु्र मनषु्यों के हाथ में पकड़वाया जाएगा।

२३और वे उसे मार डालेगं,े और वह तीसरे िदन जी उठेगा।” इस पर वे बहतु उदास हएु।
मिन्दर का कर लनेा

२४ जब वे कफरनहूम में पहुचँ,े तो मिन्दर के िलये कर लनेवेालों ने पतरस के पास आकर पूछा,
“क्या तमु्हारा गु̕ मिन्दर का कर नहीं दतेा?” २५ उसने कहा, “हा,ँ दतेा ह।ै” जब वह घर में आया, तो
यीशु ने उसके पूछने से पहले उससे कहा, “हे शमौन तू क्या समझता ह?ै पथृ्वी के राजा चुंगी या कर
िकन से लतेे है?ं अपने पतु्रों से या परायों स?े” २६पतरस ने उनसे कहा, “परायों स।े” यीशु ने उससे कहा,
“तो पतु्र बच गए। २७ िफर भी हम उन्हें ठोकर न िखलाए,ँ तू झील के िकनारे जाकर बंसी डाल, और
जो मछली पहले िनकल,े उसे ल;े तो तझुे उसका मुहँ खोलने पर एक िस˜ा िमलगेा, उसी को लकेर मरेे
और अपने बदले उन्हें दे दनेा।”

१८
स्वगʧ के राज्य में बड़ा कौन?

१उसी समय चलेे यीशु के पास आकर पूछने लग,े “स्वगʧ के राज्य में बड़ा कौन ह?ै” २इस पर उसने
एक बालक को पास बलुाकर उनके बीच में खड़ा िकया, ३और कहा, “मैं तमु से सच कहता हू,ँ यिद
तमु न िफरो और बालकों के समान न बनो, तो स्वगʧ के राज्य में प्रवशे नहीं कर पाओग।े ४ जो कोई
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अपने आप को इस बालक के समान छोटा करेगा, वह स्वगʧ के राज्य में बड़ा होगा। ५और जो कोई
मरेे नाम से एक ऐसे बालक को ग्रहण करता है वह मझुे ग्रहण करता ह।ै

ठोकर िखलाने वालों पर हाय
६ “पर जो कोई इन छोटों मे ं से जो मझु पर िव̋ास करते हैं एक को ठोकर िखलाए,ँ उसके िलये

भला होता, िक बड़ी च˜ी का पाट उसके गले में लटकाया जाता,और वह गहरे समदु्र में डुबाया जाता।
७ ठोकरों के कारण संसार पर हाय! ठोकरों का लगना अवश्य ह;ै पर हाय उस मनषु्य पर िजसके ̃ारा
ठोकर लगती ह।ै

८ “यिद तरेा हाथ या तरेा पावँ तझुे ठोकर िखलाए,ँ तो काटकर फंेक द;े टणु्डा या लगँड़ा होकर
जीवन में प्रवशे करना तरेे िलये इससे भला ह,ै िक दो हाथ या दो पावँ रहते हएु तू अनन्त आग में डाला
जाए। ९और यिद तरेी आखँ तझुे ठोकर िखलाए,ँ तो उसे िनकालकर फंेक द।े काना होकर जीवन में
प्रवशे करना तरेे िलये इससे भला ह,ै िक दो आखँ रहते हएु तू नरक की आग में डाला जाए।

खोई हईु भड़े का दृ̌ ान्त
१० “दखेो, तमु इन छोटों मे ं से िकसी को तचु्छ न जानना; क्योिंक मैं तमु से कहता हू,ँ िक स्वगʧ में

उनके स्वगʧदूत मरेे स्वगीर्य िपता का मुहँ सदा दखेते है।ं ११ [क्योिंक मनषु्य का पतु्र खोए हओुं को
बचाने आया ह।ै]

१२ “तमु क्या समझते हो? यिद िकसी मनषु्य की सौ भड़ंेे हो,ं और उनमें से एक भटक जाए, तो क्या
िनन्यानवे को छोड़कर, और पहाड़ों पर जाकर, उस भटकी हईु को न ढूढ़ेँगा? १३और यिद ऐसा हो िक
उसे पाए, तो मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक वह उन िनन्यानवे भड़ेों के िलये जो भटकी नहीं थीं इतना
आनन्द नहीं करेगा, िजतना िक इस भड़े के िलये करेगा। १४ ऐसा ही तमु्हारे िपता की जो स्वगʧ में है यह
इच्छा नही,ं िक इन छोटों मे ं से एक भी नाश हो।

अनशुासन और प्राथʧना
१५ “यिद तरेा भाई तरेे िव̀̕ अपराध करे, तो जा और अकेले में बातचीत करके उसे समझा; यिद

वह तरेी सनुे तो तूने अपने भाई को पा िलया। १६और यिद वह न सनु,े तो और एक दो जन को अपने
साथ ले जा, िक हर एक बात दो या तीन गवाहों के मुहँ से ठहराई जाए। १७ यिद वह उनकी भी न मान,े
तो कलीिसया से कह द,े परन्तु यिद वह कलीिसया की भी न मान,े तो तू उसे अन्यजाित और चुंगी
लनेवेाले के जसैा जान।

अनमुित दनेा और अनमुित ना दनेा
१८ “मैं तमु से सच कहता हू,ँ जो कुछ तमु पथृ्वी पर बाधँोग,े वह स्वगʧ पर बधँगेा और जो कुछ तमु

पथृ्वी पर खोलोग,े वह स्वगʧ में खलुगेा। १९ िफर मैं तमु से कहता हू,ँ यिद तमु में से दो जन पथृ्वी पर
िकसी बात के िलये िजसे वे मागँे,ं एक मन के हो,ं तो वह मरेे िपता की ओर से जो स्वगʧ मे ं है उनके
िलये हो जाएगी। २० क्योिंक जहा ँ दो या तीन मरेे नाम पर इक˷े होते हैं वहा ँ मैं उनके बीच में होता हू।ँ”

˟मा न करनवेाले दास का दृ̌ ान्त
२१ तब पतरस ने पास आकर, उससे कहा, “हे प्रभ,ु यिद मरेा भाई अपराध करता रह,े तो मैं िकतनी

बार उसे ˟मा क̝ँ, क्या सात बार तक?” २२यीशु ने उससे कहा, “मैं तझु से यह नहीं कहता, िक सात
बार, वरन् सात बार के स˽र गनु*े तक।

२३ “इसिलए स्वगʧ का राज्य उस राजा के समान ह,ै िजसने अपने दासों से लखेा लनेा चाहा। २४ जब
वह लखेा लनेे लगा, तो एक जन उसके सामने लाया गया जो दस हजार तोड़े का कजʧदार था। २५ जब
िक चकुाने को उसके पास कुछ न था, तो उसके स्वामी ने कहा, िक यह और इसकी पत् नी और
बाल-ब˰े और जो कुछ इसका है सब बचेा जाए, और वह कजʧ चकुा िदया जाए। २६ इस पर उस दास
ने िगरकर उसे प्रणाम िकया, और कहा, ‘हे स्वामी, धीरज धर, मैं सब कुछ भर दूगँा।’ २७तब उस दास
के स्वामी ने तरस खाकर उसे छोड़ िदया, और उसका कजʧ ˟मा िकया।
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२८ “परन्तु जब वह दास बाहर िनकला, तो उसके संगी दासों मे ं से एक उसको िमला, जो उसके सौ

दीनार* का कजʧदार था; उसने उसे पकड़कर उसका गला घोटंा और कहा, ‘जो कुछ तू धारता है भर
द।े’ २९ इस पर उसका संगी दास िगरकर, उससे िवनती करने लगा; िक धीरज धर मैं सब भर दूगँा।
३० उसने न माना, परन्तु जाकर उसे बन्दीगहृ में डाल िदया; िक जब तक कजʧ को भर न द,े तब तक
वहीं रह।े ३१ उसके संगी दास यह जो हआु था दखेकर बहतु उदास हएु, और जाकर अपने स्वामी को
पूरा हाल बता िदया। ३२ तब उसके स्वामी ने उसको बलुाकर उससे कहा, ‘हे दु̌ दास, तूने जो मझुसे
िवनती की, तो मैनंे तो तरेा वह पूरा कजʧ ˟मा िकया। ३३ इसिलए जसैा मैनंे तझु पर दया की, वसैे ही
क्या तझुे भी अपने संगी दास पर दया करना नहीं चािहए था?’ ३४और उसके स्वामी ने क्रोध में आकर
उसे दण्ड दनेवेालों के हाथ में सौपं िदया, िक जब तक वह सब कजाʧ भर न द,े तब तक उनके हाथ में
रह।े

३५ “इसी प्रकार यिद तमु में से हर एक अपने भाई को मन से ˟मा न करेगा, तो मरेा िपता जो स्वगʧ
में ह,ै तमु से भी वसैा ही करेगा।”

१९
तलाक का प्रश्न

१ जब यीशु ये बातें कह चकुा, तो गलील से चला गया; और यहूिदया के प्रदशे में यरदन के पार
आया। २और बड़ी भीड़ उसके पीछे हो ली, और उसने उन्हें वहा ँ चंगा िकया। ३ तब फरीसी उसकी
परी˟ा करने के िलये पास आकर कहने लग,े “क्या हर एक कारण से अपनी पत् नी को त्यागना उिचत
ह?ै” ४उसने उ˽र िदया, “क्या तमु ने नहीं पढ़ा, िक िजसने उन्हें बनाया, उसने आरम्भ से नर और नारी
बनाकर कहा, ५ ‘इस कारण मनषु्य अपने माता िपता से अलग होकर अपनी पत् नी के साथ रहगेा और
वे दोनों एक तन होगं?े’ ६अतः वे अब दो नही,ं परन्तु एक तन हैं इसिलए िजसे परमश्े वर ने जोड़ा ह,ै उसे
मनषु्य अलग न करे।” ७उन्होनंे यीशु से कहा, “िफर मूसा ने क्यों यह ठहराया, िक त्यागपत्र दकेर उसे
छोड़ द?े” ८उसने उनसे कहा, “मूसा ने तमु्हारे मन की कठोरता के कारण तमु्हें अपनी पत् नी को छोड़
दनेे की अनमुित दी, परन्तु आरम्भ में ऐसा नहीं था। ९और मैं तमु से कहता हू,ँ िक जो कोई व्यिभचार
को छोड़ और िकसी कारण से अपनी पत् नी को त्याग कर, दूसरी से िववाह करे, वह व्यिभचार करता
ह:ै और जो उस छोड़ी हईु से िववाह करे, वह भी व्यिभचार करता ह।ै”

१०चलेों ने उससे कहा, “यिद पु̕ ष का स्त्री के साथ ऐसा सम्बन्ध ह,ै तो िववाह करना अच्छा नही।ं”
११ उसने उनसे कहा, “सब यह वचन ग्रहण नहीं कर सकत,े केवल वे िजनको यह दान िदया गया ह।ै
१२ क्योिंक कुछ नपुंसक ऐसे हैं जो माता के गभʧ ही से ऐसे जन्म;ेऔर कुछ नपुंसक ऐसे है,ं िजन्हें मनषु्य
ने नपुंसक बनाया: और कुछ नपुंसक ऐसे है,ं िजन्होनंे स्वगʧ के राज्य के िलये अपने आप को नपुंसक
बनाया ह,ै जो इसको ग्रहण कर सकता ह,ै वह ग्रहण करे।”

ब˰ों को आशीवाʧद
१३ तब लोग बालकों को उसके पास लाए, िक वह उन पर हाथ रखे और प्राथʧना करे; पर चलेों ने

उन्हें डाटँा। १४ यीशु ने कहा, “बालकों को मरेे पास आने दो, और उन्हें मना न करो, क्योिंक स्वगʧ का
राज्य ऐसों ही का ह।ै” १५और वह उन पर हाथ रखकर, वहा ँ से चला गया।

धनी नवयवुक का महत्वपूणʧ प्रश्न
१६और एक मनषु्य ने पास आकर उससे कहा, “हे गु̕ , मैं कौन सा भला काम क̝ँ, िक अनन्त

जीवन पाऊँ?” १७उसने उससे कहा, “तू मझुसे भलाई के िवषय में क्यों पूछता ह?ै भला तो एक ही ह;ै
पर यिद तू जीवन में प्रवशे करना चाहता ह,ै तो आ˲ाओं को माना कर।” १८ उसने उससे कहा, “कौन
सी आ˲ाए?ँ” यीशु ने कहा, “यह िक हत्या न करना, व्यिभचार न करना, चोरी न करना, झूठी गवाही
न दनेा; १९अपने िपता और अपनी माता का आदर करना, और अपने पड़ोसी से अपने समान प्रमे
रखना*।” २० उस जवान ने उससे कहा, “इन सब को तो मैनंे माना है अब मझु में िकस बात की कमी
ह?ै” २१यीशु ने उससे कहा, “यिद तू िस̀* होना चाहता ह;ै तो जा, अपना सब कुछ बचेकर गरीबों को
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बाटँ द;े और तझुे स्वगʧ मे ं धन िमलगेा; और आकर मरेे पीछे हो ल।े” २२परन्तु वह जवान यह बात सनु
उदास होकर चला गया, क्योिंक वह बहतु धनी था।

२३ तब यीशु ने अपने चलेों से कहा, “मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक धनवान का स्वगʧ के राज्य में
प्रवशे करना किठन ह।ै २४ िफर तमु से कहता हू,ँ िक परमश्े वर के राज्य में धनवान के प्रवशे करने से
ऊँट का सूई के नाके में से िनकल जाना सहज ह।ै” २५यह सनुकर, चलेों ने बहतु चिकत होकर कहा,
“िफर िकस का उ̀ार हो सकता ह?ै” २६यीशु ने उनकी ओर दखेकर कहा, “मनषु्यों से तो यह नहीं हो
सकता, परन्तु परमश्े वर से सब कुछ हो सकता ह।ै” २७ इस पर पतरस ने उससे कहा, “दखे, हम तो
सब कुछ छोड़ के तरेे पीछे हो िलये हैं तो हमें क्या िमलगेा?” २८ यीशु ने उनसे कहा, “मैं तमु से सच
कहता हू,ँ िक नई उत्पि˽ में जब मनषु्य का पतु्र अपनी मिहमा के िसंहासन पर बठेैगा, तो तमु भी जो मरेे
पीछे हो िलये हो, बारह िसंहासनों पर बठैकर इस्राएल के बारह गोत्रों का न्याय करोग।े २९और िजस
िकसी ने घरों या भाइयों या बहनों या िपता या माता या बाल-ब˰ों या खतेों को मरेे नाम के िलये छोड़
िदया ह,ै उसको सौ गनुा िमलगेा, और वह अनन्त जीवन का अिधकारी होगा। ३० परन्तु बहतु सारे जो
पहले है,ं िपछले होगं;े और जो िपछले है,ं पहले होगं।े

२०
दाख-वािटका के मजदूरों का दृ̌ ान्त

१ “स्वगʧ का राज्य िकसी गहृस्थ के समान ह,ै जो सवरेे िनकला, िक अपने दाख की बारी में मजदूरों
को लगाए। २और उसने मजदूरों से एक दीनार रोज पर ठहराकर, उन्हें अपने दाख की बारी में भजेा।
३ िफर पहर* एक िदन चढ़े, िनकलकर, अन्य लोगों को बाजार में बकेार खड़े दखेकर, ४और उनसे
कहा, ‘तमु भी दाख की बारी में जाओ, और जो कुछ ठीक ह,ै तमु्हें दूगँा।’ तब वे भी गए। ५ िफर उसने
दूसरे और तीसरे पहर के िनकट िनकलकर वसैा ही िकया। ६और एक घंटा िदन रहे िफर िनकलकर
दूसरों को खड़े पाया, और उनसे कहा ‘तमु क्यों यहा ँ िदन भर बकेार खड़े रह?े’ उन्होनंे उससे कहा,
‘इसिलए, िक िकसी ने हमें मजदूरी पर नहीं लगाया।’ ७ उसने उनसे कहा, ‘तमु भी दाख की बारी में
जाओ।’

८ “सांझ को दाख बारी के स्वामी ने अपने भण्डारी से कहा, ‘मजदूरों को बलुाकर िपछले से लकेर
पहले तक उन्हें मजदूरी द-ेद।े’ ९जब वे आए, जो घंटा भर िदन रहे लगाए गए थ,े तो उन्हें एक-एक
दीनार िमला। १० जो पहले आए, उन्होनंे यह समझा, िक हमें अिधक िमलगेा; परन्तु उन्हें भी एक ही
एक दीनार िमला। ११ जब िमला, तो वह गहृ स्वामी पर कुड़कुड़ा के कहने लग,े १२ ‘इन िपछलों ने
एक ही घंटा काम िकया, और तूने उन्हें हमारे बराबर कर िदया, िजन्होनंे िदन भर का भार उठाया और
धूप सही?’ १३उसने उनमें से एक को उ˽र िदया, ‘हे िमत्र, मैं तझु से कुछ अन्याय नहीं करता; क्या तूने
मझुसे एक दीनार न ठहराया? १४जो तरेा ह,ै उठा ल,े और चला जा; मरेी इच्छा यह है िक िजतना तझु,े
उतना ही इस िपछले को भी दू।ँ १५ क्या यह उिचत नहीं िक मैं अपने माल से जो चाहू ँ वसैा क̝ँ? क्या
तू मरेे भले होने के कारण बरुी दिृ̌ से दखेता ह?ै’ १६इस प्रकार जो अिन्तम है,ं वे प्रथम हो जाएगँ*ेऔर
जो प्रथम हैं वे अिन्तम हो जाएगँ।े”

मतृ्यु और पनु̕त्थान के िवषय पनुः भिवष्य̃ाणी
१७ यीशु य̝शलमे को जाते हएु बारह चलेों को एकान्त में ले गया, और मागʧ मे ं उनसे कहने लगा।

१८ “दखेो, हम य̝शलमे को जाते है;ं और मनषु्य का पतु्र प्रधान याजकों और शािस्त्रयों के हाथ
पकड़वाया जाएगा और वे उसको घात के योग्य ठहराएगँ।े १९ और उसको अन्यजाितयों के हाथ
सौपंेगं,े िक वे उसे उपहास में उड़ाए,ँ और कोड़े मारे,ं और कू्रस पर चढ़ाए,ँ और वह तीसरे िदन िजलाया
जाएगा।”

एक मा ँ का अपने ब˰ों के िलए आग्रह
२०जब जब्दी के पतु्रों की माता ने अपने पतु्रों के साथ उसके पास आकर प्रणाम िकया, और उससे

कुछ मागँने लगी। २१ उसने उससे कहा, “तू क्या चाहती ह?ै” वह उससे बोली, “यह कह, िक मरेे ये दो
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पतु्र तरेे राज्य में एक तरेे दािहने और एक तरेे बाएँ बठेै।” २२ यीशु ने उ˽र िदया, “तमु नहीं जानते िक
क्या मागँते हो। जो कटोरा मैं पीन*े पर हू,ँ क्या तमु पी सकते हो?” उन्होनंे उससे कहा, “पी सकते है।ं”
२३ उसने उनसे कहा, “तमु मरेा कटोरा तो पीओगे पर अपने दािहने बाए ँ िकसी को बठैाना मरेा काम
नही,ं पर िजनके िलये मरेे िपता की ओर से तयैार िकया गया, उन्हीं के िलये ह।ै”

२४ यह सनुकर, दसों चलेे उन दोनों भाइयों पर कु्र̀ हएु। २५ यीशु ने उन्हें पास बलुाकर कहा, “तमु
जानते हो, िक अन्यजाितयों के अिधपित उन पर प्रभतुा करते है;ं और जो बड़े है,ं वे उन पर अिधकार
जताते है।ं २६ परन्तु तमु में ऐसा न होगा; परन्तु जो कोई तमु में बड़ा होना चाह,े वह तमु्हारा सवेक बन;े
२७और जो तमु में प्रधान होना चाहे वह तमु्हारा दास बन;े २८जसैे िक मनषु्य का पतु्र, वह इसिलए नहीं
आया िक अपनी सवेा करवाए, परन्तु इसिलए आया िक सवेा करे और बहतुों के छुटकारे के िलये
अपने प्राण द।े”

दो अंधों को दिृ̌दान
२९ जब वे यरीहो* से िनकल रहे थ,े तो एक बड़ी भीड़ उसके पीछे हो ली। ३० और दो अंध,े जो

सड़क के िकनारे बठेै थ,े यह सनुकर िक यीशु जा रहा ह,ै पकुारकर कहने लग,े “हे प्रभ,ु दाऊद की
सन्तान, हम पर दया कर।” ३१लोगों ने उन्हें डाटँा, िक चपु रह,े पर वे और भी िच̈ाकर बोल,े “हे प्रभ,ु
दाऊद की सन्तान, हम पर दया कर।” ३२ तब यीशु ने खड़े होकर, उन्हें बलुाया, और कहा, “तमु क्या
चाहते हो िक मैं तमु्हारे िलये क̝ँ?” ३३उन्होनंे उससे कहा, “हे प्रभ,ु यह िक हमारी आखँें खलु जाए।ँ”
३४यीशु ने तरस खाकर उनकी आखँें छूई, और वे तरुन्त दखेने लग;े और उसके पीछे हो िलए।

२१
यीशु का य̝शलमे में िवजय प्रवशे

१जब वे य̝शलमे के िनकट पहुचँे और जतूैन पहाड़ पर बतैफगे के पास आए, तो यीशु ने दो चलेों
को यह कहकर भजेा, २ “अपने सामने के गावँ में जाओ, वहा ँ पहुचँते ही एक गदही बंधी हईु, और
उसके साथ ब˰ा तमु्हें िमलगेा; उन्हें खोलकर, मरेे पास ले आओ। ३ यिद तमु से कोई कुछ कह,े तो
कहो, िक प्रभु को इनका प्रयोजन ह:ै तब वह तरुन्त उन्हें भजे दगेा।” ४यह इसिलए हआु, िक जो वचन
भिवष्य̃˞ा के ̃ारा कहा गया था, वह पूरा हो:
५ “िसय्योन की बटेी से कहो,
‘दखे, तरेा राजा तरेे पास आता ह;ै

वह नम्र है और गदहे पर बठैा ह;ै
वरन् लादू के ब˰े पर।’ ”

६चलेों ने जाकर, जसैा यीशु ने उनसे कहा था, वसैा ही िकया। ७और गदही और ब˰े को लाकर,
उन पर अपने कपड़े डाल,े और वह उन पर बठै गया। ८और बहतु सारे लोगों ने अपने कपड़े मागʧ मे ं
िबछाए, और लोगों ने पड़ेों से डािलया ँ काटकर मागʧ मे ं िबछाईं। ९और जो भीड़ आग-ेआगे जाती और
पीछे-पीछे चली आती थी, पकुार-पकुारकर कहती थी, “दाऊद के सन्तान को होशाना; धन्य है वह जो
प्रभु के नाम से आता ह,ै आकाश में होशाना।” १०जब उसने य̝शलमे में प्रवशे िकया, तो सारे नगर में
हलचल मच गई; और लोग कहने लग,े “यह कौन ह?ै” ११लोगों ने कहा, “यह गलील के नासरत का
भिवष्य̃˞ा यीशु ह।ै”

मिन्दर की सफाई
१२ यीशु ने परमश्े वर के मिन्दर* में जाकर, उन सब को, जो मिन्दर में लने-दने कर रहे थ,े िनकाल

िदया; और सराʧफों के मज़ेे ं और कबूतरों के बचेनवेालों की चौिकया ँ उलट दी।ं १३ और उनसे कहा,
“िलखा ह,ै ‘मरेा घर प्राथʧना का घर कहलाएगा’; परन्तु तमु उसे डाकुओं की खोह बनाते हो।”

१४और अंधे और लगँड़े, मिन्दर में उसके पास आए, और उसने उन्हें चंगा िकया। १५ परन्तु जब
प्रधान याजकोंऔर शािस्त्रयों ने इन अद्भतु कामों को,जो उसने िकए,और लड़कों को मिन्दर में दाऊद
की सन्तान को होशाना’ पकुारते हएु दखेा, तो क्रोिधत हएु, १६और उससे कहने लग,े “क्या तू सनुता
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है िक ये क्या कहते है?ं” यीशु ने उनसे कहा, “हा;ँ क्या तमु ने यह कभी नहीं पढ़ा: ‘बालकों और दूध
पीते ब˰ों के मुहँ से तूने स्तिुत िस̀ कराई?’ ” १७ तब वह उन्हें छोड़कर नगर के बाहर बतैिनय्याह*
को गया, और वहा ँ रात िबताई।

अंजीर के पड़े से िश˟ा
१८ भोर को जब वह नगर को लौट रहा था, तो उसे भूख लगी। १९और अंजीर के पड़े को सड़क

के िकनारे दखेकर वह उसके पास गया, और प˽ों को छोड़ उसमें और कुछ न पा कर उससे कहा,
“अब से तझु में िफर कभी फल न लग।े” और अंजीर का पड़े तरुन्त सखु गया। २० यह दखेकर चलेों ने
अचम्भा िकया, और कहा, “यह अंजीर का पड़े तरुन्त कैसे सूख गया?” २१यीशु ने उनको उ˽र िदया,
“मैं तमु से सच कहता हू;ँ यिद तमु िव̋ास रखो, और सन्दहे न करो; तो न केवल यह करोग,े जो इस
अंजीर के पड़े से िकया गया ह;ै परन्तु यिद इस पहाड़ से भी कहोग,े िक उखड़ जा, और समदु्र में जा
पड़, तो यह हो जाएगा। २२और जो कुछ तमु प्राथʧना में िव̋ास से मागँोगे वह सब तमु को िमलगेा।”

यहूदी अगओुं का यीशु के अिधकार पर संदहे
२३वह मिन्दर में जाकर उपदशे कर रहा था, िक प्रधान याजकों और लोगों के प्राचीनों ने उसके पास

आकर पूछा, “तू ये काम िकस के अिधकार से करता ह?ै और तझुे यह अिधकार िकस ने िदया ह?ै”
२४यीशु ने उनको उ˽र िदया, “मैं भी तमु से एक बात पूछता हू;ँ यिद वह मझुे बताओग,े तो मैं भी तमु्हें
बताऊँगा िक ये काम िकस अिधकार से करता हू।ँ २५ यूह̄ा का बपितस्मा कहा ँ से था? स्वगʧ की ओर
से या मनषु्यों की ओर से था?” तब वे आपस में िववाद करने लग,े “यिद हम कहें ‘स्वगʧ की ओर स’े,
तो वह हम से कहगेा की, ‘िफर तमु ने उसका िव̋ास क्यों न िकया?’ २६और यिद कहें ‘मनषु्यों की
ओर स’े, तो हमें भीड़ का डर ह,ै क्योिंक वे सब यूह̄ा को भिवष्य̃˞ा मानते है।ं” २७अतः उन्होनंे यीशु
को उ˽र िदया, “हम नहीं जानत।े” उसने भी उनसे कहा, “तो मैं भी तमु्हें नहीं बताता, िक ये काम िकस
अिधकार से करता हू।ँ

दो पतु्रों का दृ̌ ान्त
२८ “तमु क्या समझते हो? िकसी मनषु्य के दो पतु्र थ;े उसने पहले के पास जाकर कहा, ‘हे पतु्र, आज

दाख की बारी में काम कर।’ २९उसने उ˽र िदया, ‘मैं नहीं जाऊँगा’, परन्तु बाद में उसने अपना मन बदल
िदया और चला गया। ३० िफर दूसरे के पास जाकर ऐसा ही कहा, उसने उ˽र िदया, ‘जी हा ँ जाता हू’ँ,
परन्तु नहीं गया। ३१ इन दोनों मे ं से िकस ने िपता की इच्छा पूरी की?” उन्होनंे कहा, “पहले न।े” यीशु ने
उनसे कहा, “मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक चुंगी लनेवेाले और वशे्या तमु से पहले परमश्े वर के राज्य में
प्रवशे करते है।ं ३२ क्योिंक यूह̄ा धािमʧकता के मागʧ से तमु्हारे पास आया, और तमु ने उस पर िव̋ास
नहीं िकया: पर चुंगी लनेवेालों और वशे्याओं ने उसका िव̋ास िकया: और तमु यह दखेकर बाद में
भी न पछताए िक उसका िव̋ास कर लते।े

दु̌ िकसानों का दृ̌ ान्त
३३ “एकऔर दृ̌ ान्त सनुो एक गहृस्थ था, िजसने दाख की बारी लगाई;और उसके चारों ओर बाड़ा

बाधँा;और उसमें रस का कुण्ड खोदा;और गमु्मट बनाया;और िकसानों को उसका ठेका दकेर परदशे
चला गया। ३४ जब फल का समय िनकट आया, तो उसने अपने दासों को उसका फल लनेे के िलये
िकसानों के पास भजेा। ३५ पर िकसानों ने उसके दासों को पकड़ के, िकसी को पीटा, और िकसी को
मार डाला; और िकसी को पत्थराव िकया। ३६ िफर उसने और दासों को भजेा, जो पहले से अिधक थ;े
और उन्होनंे उनसे भी वसैा ही िकया। ३७अन्त में उसने अपने पतु्र को उनके पास यह कहकर भजेा,
िक वे मरेे पतु्र का आदर करेगं।े ३८ परन्तु िकसानों ने पतु्र को दखेकर आपस में कहा, ‘यह तो वािरस
ह,ै आओ, उसे मार डाले:ं और उसकी िवरासत ले ले।ं’ ३९और उन्होनंे उसे पकड़ा और दाख की बारी
से बाहर िनकालकर मार डाला।

४० इसिलए जब दाख की बारी का स्वामी आएगा, तो उन िकसानों के साथ क्या करेगा?” ४१उन्होनंे
उससे कहा, “वह उन बरेु लोगों को बरुी रीित से नाश करेगा;और दाख की बारी का ठेका और िकसानों
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को दगेा, जो समय पर उसे फल िदया करेगं।े” ४२यीशु ने उनसे कहा, “क्या तमु ने कभी पिवत्रशास्त्र में
यह नहीं पढ़ा:
‘िजस पत्थर को राजिमिस्त्रयों ने बकेार समझा था,
वही कोने के िसरे का पत्थर हो गया
यह प्रभु की ओर से हआु, और हमारे
दखेने मे ं अद्भतु ह।ै?’

४३ “इसिलए मैं तमु से कहता हू,ँ िक परमश्े वर का राज्य तमु से ले िलया जाएगा; और ऐसी जाित
को जो उसका फल लाए, िदया जाएगा। ४४ जो इस पत्थर पर िगरेगा, वह चकनाचूर हो जाएगा: और
िजस पर वह िगरेगा, उसको पीस डालगेा।” ४५प्रधान याजकों और फरीसी उसके दृ̌ ान्तों को सनुकर
समझ गए, िक वह हमारे िवषय में कहता ह।ै ४६और उन्होनंे उसे पकड़ना चाहा, परन्तु लोगों से डर
गए क्योिंक वे उसे भिवष्य̃˞ा जानते थ।े

२२
िववाह-भोज का दृ̌ ान्त

१ इस पर यीशु िफर उनसे दृ̌ ान्तों मे ं कहने लगा। २ “स्वगʧ का राज्य उस राजा के समान ह,ै िजसने
अपने पतु्र का िववाह िकया। ३और उसने अपने दासों को भजेा, िक िनमंित्रत लोगों को िववाह के भोज
में बलुाए;ँ परन्तु उन्होनंे आना न चाहा। ४ िफर उसने और दासों को यह कहकर भजेा, ‘िनमंित्रत लोगों
से कहो: दखेो, मैं भोज तयैार कर चकुा हू,ँ और मरेे बलै और पले हएु पशु मारे गए हैं और सब कुछ
तयैार ह;ै िववाह के भोज में आओ।’ ५परन्तु वे उपे˟ ा करके चल िदए: कोई अपने खते को,कोई अपने
व्यापार को। ६ अन्य लोगों ने जो बच रहे थे उसके दासों को पकड़कर उनका अनादर िकया और
मार डाला। ७ तब राजा को क्रोध आया, और उसने अपनी सनेा भजेकर उन हत्यारों को नाश िकया,
और उनके नगर को फँूक िदया। ८ तब उसने अपने दासों से कहा, ‘िववाह का भोज तो तयैार ह,ै परन्तु
िनमंित्रत लोग योग्य न ठहरे। ९ इसिलए चौराहों मे ं जाओ, और िजतने लोग तमु्हें िमले,ं सब को िववाह
के भोज में बलुा लाओ।’ १०अतः उन दासों ने सड़कों पर जाकर क्या बरेु, क्या भल,े िजतने िमल,े सब
को इक˷ा िकया; और िववाह का घर अितिथयों से भर गया।

११ “जब राजा अितिथयों के दखेने को भीतर आया; तो उसने वहा ँ एक मनषु्य को दखेा, जो िववाह
का वस्त्र नहीं पहने था*। १२ उसने उससे पूछा, ‘हे िमत्र; तू िववाह का वस्त्र पहने िबना यहा ँ क्यों आ
गया?’ और वह मनषु्य चपु हो गया। १३ तब राजा ने सवेकों से कहा, ‘इसके हाथ-पावँ बाधँकर उसे
बाहर अंिधयारे में डाल दो, वहा ँ रोना, और दातँ पीसना होगा।’ १४क्योिंक बलुाए हएु तो बहतु है परन्तु
चनुे हएु थोड़े है।ं”

परमश्े वर और कैसर को कर दनेा
१५तब फरीिसयों ने जाकर आपस में िवचार िकया, िक उसको िकस प्रकार बातों मे ं फँसाए।ँ १६अतः

उन्होनंे अपने चलेों को हरेोिदयों के साथ उसके पास यह कहने को भजेा, “हे गु̕ , हम जानते है,ं िक तू
स˰ा ह,ै और परमश्े वर का मागʧ स˰ाई से िसखाता ह,ै और िकसी की परवाह नहीं करता, क्योिंक तू
मनषु्यों का मुहँ दखेकर बातें नहीं करता। १७ इसिलए हमें बता तू क्या समझता ह?ै कैसर को कर दनेा
उिचत ह,ै िक नही।ं” १८यीशु ने उनकी दु̌ ता जानकर कहा, “हे कपिटयो,ं मझुे क्यों परखते हो? १९कर
का िस˜ा मझुे िदखाओ।” तब वे उसके पास एक दीनार ले आए। २० उसन,े उनसे पूछा, “यह आकृित
और नाम िकस का ह?ै” २१उन्होनंे उससे कहा, “कैसर का।” तब उसने उनसे कहा, “जो कैसर का ह,ै
वह कैसर को; और जो परमश्े वर का ह,ै वह परमश्े वर को दो।” २२यह सनुकर उन्होनंे अचम्भा िकया,
और उसे छोड़कर चले गए।

पनु̕त्थान और िववाह
२३उसी िदन सदूकी जो कहते हैं िक मरे हओुं का पनु̕त्थान है ही नहीं उसके पास आए,और उससे

पूछा, २४ “हे गु̕ , मूसा ने कहा था, िक यिद कोई िबना सन्तान मर जाए, तो उसका भाई उसकी पत् नी
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को िववाह करके अपने भाई के िलये वंश उत् पन् न करे। २५अब हमारे यहा ँ सात भाई थ;े पहला िववाह
करके मर गया; और सन्तान न होने के कारण अपनी पत् नी को अपने भाई के िलये छोड़ गया। २६ इसी
प्रकार दूसरे और तीसरे ने भी िकया, और सातों तक यही हआु। २७ सब के बाद वह स्त्री भी मर गई।
२८अतः जी उठने पर वह उन सातों मे ं से िकसकी पत् नी होगी? क्योिंक वह सब की पत् नी हो चकुी
थी।” २९यीशु ने उन्हें उ˽र िदया, “तमु पिवत्रशास्त्र और परमश्े वर की सामथ्यʧ नहीं जानत;े इस कारण
भूल में पड़ गए हो। ३० क्योिंक जी उठने पर िववाह-शादी न होगी; परन्तु वे स्वगʧ मे ं दूतों के समान
होगं।े ३१ परन्तु मरे हओुं के जी उठने के िवषय में क्या तमु ने यह वचन नहीं पढ़ा जो परमश्े वर ने तमु
से कहा: ३२ ‘मैं अब्राहम का परमश्े वर,और इसहाक का परमश्े वर,और याकूब का परमश्े वर हू?ँ’ वह
तो मरे हओुं का नही,ं परन्तु जीिवतों का परमश्े वर ह।ै” ३३यह सनुकर लोग उसके उपदशे से चिकत
हएु।

सबसे बड़ी आ˲ा
३४जब फरीिसयों ने सनुा िक यीशु ने सदूिकयों का मुहँ बन्द कर िदया; तो वे इक˷े हएु। ३५और उनमें

से एक व्यवस्थापक ने परखने के िलय,े उससे पूछा, ३६ “हे गु̕ , व्यवस्था में कौन सी आ˲ा बड़ी ह?ै”
३७उसने उससे कहा, “तू परमश्े वर अपने प्रभु से अपने सारे मन और अपने सारे प्राण और अपनी सारी
बिु̀ के साथ प्रमे रख*। ३८ बड़ी और मखु्य आ˲ा तो यही ह।ै ३९और उसी के समान यह दूसरी भी ह,ै
िक तू अपने पड़ोसी से अपने समान प्रमे रख। ४० ये ही दो आ˲ाएँ सारी व्यवस्था एवं भिवष्य̃˞ाओ*ं
का आधार ह।ै”

मसीह दाऊद का पतु्र या दाऊद का प्रभु ह?ै
४१जब फरीसी इक˷े थ,े तो यीशु ने उनसे पूछा, ४२ “मसीह के िवषय में तमु क्या समझते हो? वह

िकस की सन्तान ह?ै” उन्होनंे उससे कहा, “दाऊद की।” ४३ उसने उनसे पूछा, “तो दाऊद आत्मा में
होकर उसे प्रभु क्यों कहता ह?ै ४४ ‘प्रभु न,े मरेे प्रभु से कहा, मरेे दािहने बठै, जब तक िक मैं तरेे बिैरयों
को तरेे पावँों के नीचे की चौकी न कर दू।ँ’ ४५भला, जब दाऊद उसे प्रभु कहता ह,ै तो वह उसका पतु्र
कैसे ठहरा?” ४६ उसके उ˽र में कोई भी एक बात न कह सका। परन्तु उस िदन से िकसी को िफर
उससे कुछ पूछने का साहस न हआु।

२३
शािस्त्रयों और फरीिसयों की आलोचना

१ तब यीशु ने भीड़ से और अपने चलेों से कहा, २ “शास्त्री और फरीसी मूसा की ग˿ी पर बठेै है;ं
३इसिलए वे तमु से जो कुछ कहें वह करना,और मानना, परन्तु उनके जसैा काम मत करना; क्योिंक वे
कहते तो हैं पर करते नही।ं ४वे एक ऐसे भारी बोझ को िजनको उठाना किठन ह,ै बाधँकर उन्हें मनषु्यों
के कंधों पर रखते है*ं; परन्तु आप उन्हें अपनी उँगली से भी सरकाना नहीं चाहत।े ५वे अपने सब काम
लोगों को िदखाने के िलये करते हैं वे अपने तावीजो*ं को चौड़े करत,े और अपने वस्त्रों की झालरों
को बढ़ाते है।ं ६ भोज में मखु्य-मखु्य जगहे,ं औरआराधनालयों मे ं मखु्य-मखु्य आसन, ७और बाजारों मे ं
नमस्कार और मनषु्य में रब्बी* कहलाना उन्हें भाता ह।ै ८ परन्तु तमु रब्बी न कहलाना, क्योिंक तमु्हारा
एक ही गु̕ ह:ै और तमु सब भाई हो। ९और पथृ्वी पर िकसी को अपना िपता न कहना, क्योिंक तमु्हारा
एक ही िपता ह,ैजो स्वगʧ में ह।ै १०और स्वामी भी न कहलाना, क्योिंक तमु्हारा एक ही स्वामी ह,ैअथाʧत्
मसीह। ११ जो तमु में बड़ा हो, वह तमु्हारा सवेक बन।े १२ जो कोई अपने आप को बड़ा बनाएगा, वह
छोटा िकया जाएगा: और जो कोई अपने आप को छोटा बनाएगा, वह बड़ा िकया जाएगा।

१३ “हे कपटी शािस्त्रयों और फरीिसयों तमु पर हाय! तमु मनषु्यों के िवरोध में स्वगʧ के राज्य का ̃ार
बन्द करते हो, न तो आप ही उसमें प्रवशे करते हो और न उसमें प्रवशे करनवेालों को प्रवशे करने दतेे
हो। १४ [हे कपटी शािस्त्रयों और फरीिसयो,ं तमु पर हाय! तमु िवधवाओं के घरों को खा जाते हो, और
िदखाने के िलए बड़ी दरे तक प्राथʧना करते रहते हो: इसिलए तमु्हें अिधक दण्ड िमलगेा।]
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१५ “हे कपटी शािस्त्रयों और फरीिसयों तमु पर हाय! तमु एक जन को अपने मत में लाने के िलये

सारे जल और थल में िफरते हो, और जब वह मत में आ जाता ह,ै तो उसे अपने से दगुनुा नारकीय बना
दतेे हो।

१६ “हे अंधे अगओु,ं तमु पर हाय, जो कहते हो िक यिद कोई मिन्दर की शपथ खाए तो कुछ नही,ं
परन्तु यिद कोई मिन्दर के सोने की सौगन्ध खाए तो उससे बन्ध जाएगा। १७ हे मूखोर्ं, और अंधो,ं कौन
बड़ा ह,ै सोना या वह मिन्दर िजससे सोना पिवत्र होता ह?ै १८ िफर कहते हो िक यिद कोई वदेी की
शपथ खाए तो कुछ नही,ं परन्तु जो भेटं उस पर ह,ै यिद कोई उसकी शपथ खाए तो बन्ध जाएगा। १९ हे
अंधो,ं कौन बड़ा ह,ै भेटं या वदेी िजससे भेटं पिवत्र होती ह?ै २० इसिलए जो वदेी की शपथ खाता ह,ै
वह उसकी, और जो कुछ उस पर ह,ै उसकी भी शपथ खाता ह।ै २१और जो मिन्दर की शपथ खाता
ह,ै वह उसकी और उसमें रहनवेालों की भी शपथ खाता ह।ै २२और जो स्वगʧ की शपथ खाता ह,ै वह
परमश्े वर के िसंहासन की और उस पर बठैनवेाले की भी शपथ खाता ह।ै

२३ “हे कपटी शािस्त्रयो,ं और फरीिसयो,ं तमु पर हाय! तमु पोदीने और सौफं और जीरे का दसवा ँ
अंश दतेे हो, परन्तु तमु ने व्यवस्था की गम्भीर बातों अथाʧत् न्याय, और दया, और िव̋ास को छोड़
िदया ह;ै चािहये था िक इन्हें भी करते रहत,े और उन्हें भी न छोड़त।े २४ हे अंधे अगओु,ं तमु मच्छर को
तो छान डालते हो, परन्तु ऊँट को िनगल जाते हो।

२५ “हे कपटी शािस्त्रयो,ं और फरीिसयो,ं तमु पर हाय! तमु कटोरे और थाली को ऊपर-ऊपर से तो
माजँते हो परन्तु वे भीतर अंधरे असंयम से भरे हएु है।ं २६ हे अंधे फरीसी, पहले कटोरे और थाली को
भीतर से माजँ िक वे बाहर से भी स्वच्छ हो*ं।

२७ “हे कपटी शािस्त्रयो,ं और फरीिसयो,ं तमु पर हाय! तमु चूना िफरी हईु कब्रो*ं के समान हो जो
ऊपर से तो सनु्दर िदखाई दतेी है,ं परन्तु भीतर मदुोर्ं की हि˻यों और सब प्रकार की मिलनता से भरी
है।ं २८ इसी रीित से तमु भी ऊपर से मनषु्यों को धमीर् िदखाई दतेे हो, परन्तु भीतर कपट और अधमʧ से
भरे हएु हो।

२९ “हे कपटी शािस्त्रयो,ं और फरीिसयो,ं तमु पर हाय! तमु भिवष्य̃˞ाओं की कब्रें संवारते और
धिमʧयों की कब्रें बनाते हो। ३०और कहते हो, ‘यिद हम अपने पूवʧजों के िदनों मे ं होते तो भिवष्य̃˞ाओं
की हत्या में उनके सहभागी न होत।े’ ३१ इससे तो तमु अपने पर आप ही गवाही दतेे हो, िक तमु
भिवष्य̃˞ाओं के हत्यारों की सन्तान हो। ३२ अतः तमु अपने पूवʧजों के पाप का घड़ा भर दो।
३३ हे सापँो, हे करैतों के ब˰ो,ं तमु नरक के दण्ड से कैसे बचोग?े ३४ इसिलए दखेो, मैं तमु्हारे पास
भिवष्य̃˞ाओं और बिु̀मानों और शािस्त्रयों को भजेता हू;ँ और तमु उनमें से कुछ को मार डालोग,े
और कू्रस पर चढ़ाओग;े और कुछ को अपनी आराधनालयों मे ं कोड़े मारोग,े और एक नगर से दूसरे
नगर में खदड़ेते िफरोग।े ३५ िजससे धमीर् हािबल से लकेर िबिरक्याह के पतु्र जकयाʧह तक, िजसे तमु ने
मिन्दर और वदेी के बीच में मार डाला था, िजतने धिमʧयों का लहू पथृ्वी पर बहाया गया ह,ै वह सब
तमु्हारे िसर पर पड़ेगा। ३६ मैं तमु से सच कहता हू,ँ ये सब बातें इस पीढ़ी के लोगों पर आ पड़ंेगी।

यीशु का य̝शलमे पर िवलाप
३७ “हे य̝शलमे, हे य̝शलमे! तू जो भिवष्य̃˞ाओं को मार डालता ह,ै और जो तरेे पास भजेे गए,

उन्हें पत्थराव करता ह,ै िकतनी ही बार मैनंे चाहा िक जसैे मगुीर् अपने ब˰ों को अपने पंखों के नीचे
इक˷ा करती ह,ै वसैे ही मैं भी तरेे बालकों को इक˷ा कर लू,ँ परन्तु तमु ने न चाहा। ३८ दखेो, तमु्हारा
घर तमु्हारे िलये उजाड़ छोड़ा जाता ह।ै ३९ क्योिंक मैं तमु से कहता हू,ँ िक अब से जब तक तमु न
कहोग,े ‘धन्य है वह, जो प्रभु के नाम से आता ह’ै तब तक तमु मझुे िफर कभी न दखेोग।े”

२४
यीशु ̃ारा मिन्दर के िवनाश की भिवष्य̃ाणी
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१जब यीशु मिन्दर से िनकलकर जा रहा था, तो उसके चलेे उसको मिन्दर की रचना िदखाने के िलये

उसके पास आए। २ उसने उनसे कहा, “क्या तमु यह सब नहीं दखेत?े मैं तमु से सच कहता हू,ँ यहा ँ
पत्थर पर पत्थर भी न छूटगेा, जो ढाया न जाएगा।”

यीशु के वापस आने का िचन्ह
३और जब वह जतूैन पहाड़* पर बठैा था, तो चलेों ने अलग उसके पास आकर कहा, “हम से कह

िक ये बातें कब होगंी? और तरेे आने का, और जगत के अन्त का क्या िचन्ह होगा?” ४यीशु ने उनको
उ˽र िदया, “सावधान रहो! कोई तमु्हें न बहकाने पाए। ५ क्योिंक बहतु से ऐसे होगंे जो मरेे नाम से
आकर कहेगं,े ‘मैं मसीह हू’ँ,और बहतुों को बहका देगं।े ६ तमु लड़ाइयों और लड़ाइयों की चचाʧ सनुोग;े
दखेो घबरा न जाना क्योिंक इनका होना अवश्य ह,ै परन्तु उस समय अन्त न होगा। ७ क्योिंक जाित
पर जाित, और राज्य पर राज्य चढ़ाई करेगा, और जगह-जगह अकाल पड़ंेग,े और भूकम्प होगं।े ८ ये
सब बातें पीड़ाओं का आरम्भ* होगंी। ९ तब वे क्लशे िदलाने के िलये तमु्हें पकड़वाएगँ,े और तमु्हें मार
डालेगंे और मरेे नाम के कारण सब जाितयों के लोग तमु से बरै रखेगं।े १० तब बहतु सारे ठोकर खाएगँ,े
और एक दूसरे को पकड़वाएगँे और एक दूसरे से बरै रखेगं।े ११ बहतु से झूठे भिवष्य̃˞ा उठ खड़े
होगं,े और बहतुों को बहकाएगँ।े १२और अधमʧ के बढ़ने से बहतुों का प्रमे ठण्डा हो जाएगा। १३ परन्तु
जो अन्त तक धीरज धरे रहगेा, उसी का उ̀ार होगा। १४और राज्य का यह ससुमाचार सारे जगत में
प्रचार* िकया जाएगा, िक सब जाितयों पर गवाही हो, तब अन्त आ जाएगा।

महासंकट का आरम्भ
१५ “इसिलए जब तमु उस उजाड़नवेाली घिृणत वस्तु को िजसकी चचाʧ दािनय्यले भिवष्य̃˞ा के

̃ारा हईु थी, पिवत्रस् थान में खड़ी हईु दखेो, (जो पढ़े, वह समझ)े। १६ तब जो यहूिदया में हों वे पहाड़ों
पर भाग जाए।ँ १७ जो छत पर हो, वह अपने घर में से सामान लनेे को न उतरे। १८और जो खते में हो,
वह अपना कपड़ा लनेे को पीछे न लौट।े

१९ “उन िदनों मे ं जो गभʧवती और दूध िपलाती होगंी, उनके िलये हाय, हाय। २०और प्राथʧना करो;
िक तमु्हें जाड़े में या सब्त के िदन भागना न पड़े। २१ क्योिंक उस समय ऐसा भारी क्लशे होगा, जसैा
जगत के आरम्भ से न अब तक हआु, और न कभी होगा। २२और यिद वे िदन घटाए न जात,े तो कोई
प्राणी न बचता; परन्तु चनुे हओुं के कारण वे िदन घटाए जाएगँ।े २३ उस समय यिद कोई तमु से कह,े
िक दखेो, मसीह यहा ँ है!ं या वहा ँ ह!ै तो िव̋ास न करना।

२४ “क्योिंक झूठे मसीह और झूठे भिवष्य̃˞ा उठ खड़े होगं,े और बड़े िचन्ह और अद्भतु काम
िदखाएगँ,े िक यिद हो सके तो चनुे हओुं को भी बहका दे।ं २५ दखेो, मैनंे पहले से तमु से यह सब कुछ
कह िदया ह।ै २६ इसिलए यिद वे तमु से कहे,ं ‘दखेो, वह जंगल में ह’ै, तो बाहर न िनकल जाना; ‘दखेो,
वह कोठिरयों मे ं है’ं, तो िव̋ास न करना।

२७ “क्योिंक जसैे िबजली पूवʧ से िनकलकर पि̊म तक चमकती जाती ह,ै वसैा ही मनषु्य के पतु्र का
भी आना होगा। २८ जहा ँ लाश हो, वहीं िग̀ इक˷े होगं।े

मनषु्य के पतु्र का पनुरागमन
२९ “उन िदनों के क्लशे के बाद तरुन्त सूयʧ अंिधयारा हो जाएगा, और चादँ का प्रकाश जाता रहगेा,

और तारे आकाश से िगर पड़ंेगे और आकाश की शि˞या ँ िहलाई जाएगँी। ३० तब मनषु्य के पतु्र का
िचन्ह आकाश में िदखाई दगेा, और तब पथृ्वी के सब कुलों के लोग छाती पीटेगं;े और मनषु्य के पतु्र
को बड़ी सामथ्यʧ और ऐ̋यʧ के साथ आकाश के बादलों पर आते दखेेगं।े ३१और वह तरुही के बड़े
शब्द के साथ, अपने स्वगʧदूतों को भजेगेा, और वे आकाश के इस छोर से उस छोर तक, चारों िदशा
से उसके चनुे हओुं को इक˷ा करेगं।े

अंजीर के पड़े से िश˟ा
३२ “अंजीर के पड़े से यह दृ̌ ान्त सीखो जब उसकी डाली कोमल हो जाती और प˽े िनकलने लगते

है,ं तो तमु जान लतेे हो, िक ग्रीष्मकाल िनकट ह।ै ३३ इसी रीित से जब तमु इन सब बातों को दखेो, तो
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जान लो, िक वह िनकट ह,ै वरन् ̃ार पर ह।ै ३४ मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक जब तक ये सब बातें पूरी
न हो ले,ं तब तक इस पीढ़ी का अन्त नहीं होगा। ३५आकाश और पथृ्वी टल जाएगँ,े परन्तु मरेे शब् द
कभी न टलेगंी।

जागते रहो
३६ “उस िदन और उस घड़ी के िवषय में कोई नहीं जानता, न स्वगʧ के दूतो,ंऔर न पतु्र, परन्तु केवल

िपता। ३७ जसैे नूह के िदन थ,े वसैा ही मनषु्य के पतु्र का आना भी होगा। ३८ क्योिंक जसैे जल-प्रलय
से पहले के िदनों मे,ं िजस िदन तक िक नूह जहाज पर न चढ़ा, उस िदन तक लोग खात-ेपीते थ,े और
उनमें िववाह-शादी होती थी। ३९ और जब तक जल-प्रलय आकर उन सब को बहा न ले गया, तब
तक उनको कुछ भी मालूम न पड़ा; वसैे ही मनषु्य के पतु्र का आना भी होगा। ४० उस समय दो जन
खते में होगं,े एक ले िलया जाएगा और दूसरा छोड़ िदया जाएगा। ४१ दो िस्त्रया ँ च˜ी पीसती रहेगंी,
एक ले ली जाएगी, और दूसरी छोड़ दी जाएगी। ४२ इसिलए जागते रहो, क्योिंक तमु नहीं जानते िक
तमु्हारा प्रभु िकस िदन आएगा। ४३ परन्तु यह जान लो िक यिद घर का स्वामी जानता होता िक चोर
िकस पहर आएगा, तो जागता रहता; और अपने घर में चोरी नहीं होने दतेा। ४४ इसिलए तमु भी तयैार
रहो*, क्योिंक िजस समय के िवषय में तमु सोचते भी नहीं हो, उसी समय मनषु्य का पतु्र आ जाएगा।

िव̋ासयोग्य दास और दु̌ दास
४५ “अतः वह िव̋ासयोग्य और बिु̀मान दास कौन ह,ै िजसे स्वामी ने अपने नौकर-चाकरों पर

सरदार ठहराया, िक समय पर उन्हें भोजन द?े ४६धन्य ह,ै वह दास, िजसे उसका स्वामी आकर ऐसा ही
करते पाए। ४७ मैं तमु से सच कहता हू;ँ वह उसे अपनी सारी संपि˽ पर अिधकारी ठहराएगा। ४८ परन्तु
यिद वह दु̌ दास सोचने लग,े िक मरेे स्वामी के आने में दरे ह।ै ४९और अपने साथी दासों को पीटने
लग,े और िपय˜ड़ों के साथ खाए-पीए। ५० तो उस दास का स्वामी ऐसे िदन आएगा, जब वह उसकी
प्रती˟ा नहीं कर रहा होगा, और ऐसी घड़ी िक िजसे वह न जानता हो, ५१और उसे कठोर दण्ड दकेर,
उसका भाग कपिटयों के साथ ठहराएगा: वहा ँ रोना और दातँ पीसना होगा।

२५
दूल्हे की प्रती˟ा करती दस कँुवािरयों का दृ̌ ान्त

१ “तब स्वगʧ का राज्य उन दस कँुवािरयों के समान होगा जो अपनी मशालें लकेर दूल्हे से भेटं करने
को िनकली।ं २ उनमें पाचँ मूखʧ और पाचँ समझदार थी।ं ३ मूखोर्ं ने अपनी मशालें तो ली,ं परन्तु अपने
साथ तले नहीं िलया। ४ परन्तु समझदारों ने अपनी मशालों के साथ अपनी कुिप्पयों मे ं तले भी भर
िलया। ५ जब दलु्हे के आने में दरे हईु, तो वे सब उँघने लगी,ं और सो गई।

६ “आधी रात को धूम मची, िक दखेो, दूल्हा आ रहा ह,ै उससे भेटं करने के िलये चलो। ७ तब वे सब
कँुवािरया ँ उठकर अपनी मशालें ठीक करने लगी।ं ८और मूखोर्ं ने समझदारों से कहा, ‘अपने तले में से
कुछ हमें भी दो, क्योिंक हमारी मशालें बझु रही है।ं’ ९ परन्तु समझदारों ने उ˽र िदया िक कही हमारे
और तमु्हारे िलये पूरा न हो; भला तो यह ह,ै िक तमु बचेनवेालों के पास जाकर अपने िलये मोल ले लो।
१० जब वे मोल लनेे को जा रही थी,ं तो दूल्हा आ पहुचँा, और जो तयैार थी,ं वे उसके साथ िववाह के
घर में चलीं गई और ̃ार बन्द िकया गया। ११ इसके बाद वे दूसरी कँुवािरया ँ भी आकर कहने लगी,ं
‘हे स्वामी, हे स्वामी, हमारे िलये ̃ार खोल द।े’ १२उसने उ˽र िदया, िक मैं तमु से सच कहता हू,ँ मैं तमु्हे ं
नहीं जानता। १३ इसिलए जागते रहो, क्योिंक तमु न उस िदन को जानते हो, न उस समय को।

तीन दासों का दृ̌ ान्त
१४ “क्योिंक यह उस मनषु्य के समान दशा है िजसने परदशे को जाते समय अपने दासों को बलुाकर

अपनी संपि˽ उनको सौपं दी। १५ उसने एक को पाचँ तोड़, दूसरे को दो, और तीसरे को एक; अथाʧत्
हर एक को उसकी सामथ्यʧ के अनसुार िदया, और तब परदशे चला गया। १६ तब, िजसको पाचँ तोड़े
िमले थ,े उसने तरुन्त जाकर उनसे लने-दने िकया,और पाचँ तोड़े और कमाए। १७ इसी रीित से िजसको



म˽ी २५:१८ 1067 म˽ी २५:४६

दो िमले थ,े उसने भी दो और कमाए। १८ परन्तु िजसको एक िमला था, उसने जाकर िम˵ी खोदी, और
अपने स्वामी का धन िछपा िदए।

१९ “बहतु िदनों के बाद उन दासों का स्वामी आकर उनसे लखेा लनेे लगा। २० िजसको पाचँ तोड़े
िमले थ,े उसने पाचँ तोड़े और लाकर कहा, ‘हे स्वामी, तूने मझुे पाचँ तोड़े सौपंे थ,े दखे मैनंे पाचँ तोड़े
और कमाए है।ं’ २१ उसके स्वामी ने उससे कहा, ‘धन्य हे अच्छे और िव̋ासयोग्य दास, तू थोड़े में
िव̋ासयोग्य रहा; मैं तझुे बहतु वस्तओुं का अिधकारी बनाऊँगा। अपने स्वामी के आनन्द में सहभागी
हो।’

२२ “और िजसको दो तोड़े िमले थ,े उसने भी आकर कहा, ‘हे स्वामी तूने मझुे दो तोड़े सौपंे ं थ,े दखे,
मैनंे दो तोड़े और कमाए।’ २३ उसके स्वामी ने उससे कहा, ‘धन्य हे अच्छे और िव̋ासयोग्य दास, तू
थोड़े में िव̋ासयोग्य रहा, मैं तझुे बहतु वस्तओुं का अिधकारी बनाऊँगा अपने स्वामी के आनन्द में
सहभागी हो।’

२४ “तब िजसको एक तोड़ा िमला था, उसने आकर कहा, ‘हे स्वामी, मैं तझुे जानता था, िक तू कठोर
मनषु्य ह:ै तू जहा ँ कहीं नहीं बोता वहा ँ काटता ह,ैऔर जहा ँ नहीं छीटंता वहा ँ से बटोरता ह।ै’ २५इसिलए
मैं डर गया और जाकर तरेा तोड़ा िम˵ी में िछपा िदया; दखे, ‘जो तरेा ह,ै वह यह ह।ै’ २६ उसके स्वामी
ने उसे उ˽र िदया, िक हे दु̌ और आलसी दास; जब तू यह जानता था, िक जहा ँ मैनंे नहीं बोया वहा ँ से
काटता हू;ँ और जहा ँ मैनंे नहीं छीटंा वहा ँ से बटोरता हू।ँ २७ तो तझुे चािहए था, िक मरेा धन सराʧफों को
दे दतेा, तब मैं आकर अपना धन ब्याज समते ले लतेा। २८ इसिलए वह तोड़ा उससे ले लो,और िजसके
पास दस तोड़े है,ं उसको दे दो। २९ क्योिंक िजस िकसी के पास ह,ै उसे और िदया जाएगा; और उसके
पास बहतु हो जाएगा: परन्तु िजसके पास नहीं ह,ै उससे वह भी जो उसके पास ह,ै ले िलया जाएगा।
३०और इस िनकम्मे दास को बाहर के अंधरेे में डाल दो, जहा ँ रोना और दातँ पीसना होगा।

यीशु संसार का न्याय करेगा
३१ “जब मनषु्य का पतु्र अपनी मिहमा में आएगा,और सब स्वगʧदूत उसके साथआएगँे तो वह अपनी

मिहमा के िसंहासन पर िवराजमान होगा। ३२और सब जाितया ँ उसके सामने इक˷ी की जाएगँी; और
जसैा चरवाहा भड़ेों को बकिरयों से अलग कर दतेा ह,ै वसैा ही वह उन्हें एक दूसरे से अलग करेगा।
३३ और वह भड़ेों को अपनी दािहनी ओर और बकिरयों को बाईं ओर खड़ी करेगा*। ३४ तब राजा
अपनी दािहनी ओर वालों से कहगेा, ‘हे मरेे िपता के धन्य लोगो,ं आओ, उस राज्य के अिधकारी हो
जाओ, जो जगत के आिद से तमु्हारे िलये तयैार िकया हआु ह।ै ३५ क्योिंक मैं भूखा था, और तमु ने मझुे
खाने को िदया; मैं प्यासा था, और तमु ने मझुे पानी िपलाया, मैं परदशेी था, तमु ने मझुे अपने घर में
ठहराया; ३६मैं नंगा था, तमु ने मझुे कपड़े पहनाए; मैं बीमार था, तमु ने मरेी सिुध ली, मैं बन्दीगहृ में था,
तमु मझुसे िमलने आए।’

३७ “तब धमीर् उसको उ˽र देगं,े ‘हे प्रभ,ु हमने कब तझुे भूखा दखेा और िखलाया? या प्यासा दखेा,
और पानी िपलाया? ३८हमने कब तझुे परदशेी दखेा और अपने घर में ठहराया या नंगा दखेा,औरकपड़े
पहनाए? ३९ हमने कब तझुे बीमार या बन्दीगहृ में दखेा और तझु से िमलने आए?’ ४० तब राजा उन्हें
उ˽र दगेा, ‘मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक तमु ने जो मरेे इन छोटे से छोटे भाइयों मे ं स*े िकसी एक के साथ
िकया, वह मरेे ही साथ िकया।’ ४१ “तब वह बाईं ओर वालों से कहगेा, ‘हे श्रािपत लोगो,ं मरेे सामने से
उस अनन्त आग* में चले जाओ, जो शतैान और उसके दूतों के िलये तयैार की गई ह।ै ४२ क्योिंक मैं
भूखा था, और तमु ने मझुे खाने को नहीं िदया, मैं प्यासा था, और तमु ने मझुे पानी नहीं िपलाया; ४३मैं
परदशेी था, और तमु ने मझुे अपने घर में नहीं ठहराया; मैं नंगा था, और तमु ने मझुे कपड़े नहीं पहनाए;
बीमार और बन्दीगहृ में था, और तमु ने मरेी सिुध न ली।’

४४ “तब वे उ˽र देगं,े ‘हे प्रभ,ु हमने तझुे कब भूखा, या प्यासा, या परदशेी, या नंगा, या बीमार, या
बन्दीगहृ में दखेा, और तरेी सवेा टहल न की?’ ४५तब वह उन्हें उ˽र दगेा, ‘मैं तमु से सच कहता हू ँ िक
तमु ने जो इन छोटे से छोटों मे ं से िकसी एक के साथ नहीं िकया, वह मरेे साथ भी नहीं िकया।’ ४६और
ये अनन्त दण्ड भोगेगंे परन्तु धमीर् अनन्त जीवन में प्रवशे करेगं।े”
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यीशु की हत्या का षड़यंत्र
१जब यीशु ये सब बातें कह चकुा, तो अपने चलेों से कहने लगा। २ “तमु जानते हो, िक दो िदन के

बाद फसह*का पवʧ होगा;और मनषु्य का पतु्र कू्रस पर चढ़ाए जाने के िलये पकड़वाया जाएगा।” ३तब
प्रधान याजक और प्रजा के परुिनए कैफा नामक महायाजक के आगँन में इक˷े हएु। ४और आपस में
िवचार करने लगे िक यीशु को छल से पकड़कर मार डाले।ं ५ परन्तु वे कहते थ,े “पवʧ के समय नही;ं
कहीं ऐसा न हो िक लोगों मे ं दंगा मच जाए।”

यीशु पर बहमूुल्य इत्र का िछड़काव
६जब यीशु बतैिनय्याह में शमौन कोढ़ी के घर में था। ७ तो एक स्त्री* संगमरमर के पात्र में बहमूुल्य

इत्र लकेर उसके पास आई,और जब वह भोजन करने बठैा था, तो उसके िसर पर उण्डेल िदया। ८ यह
दखेकर, उसके चलेे झुझँला उठे और कहने लग,े “इसका क्यों सत्यानाश िकया गया? ९यह तो अच्छे
दाम पर बचेकर गरीबों को बाटँा जा सकता था।” १० यह जानकर यीशु ने उनसे कहा, “स्त्री को क्यों
सताते हो? उसने मरेे साथ भलाई की ह।ै ११ गरीब तमु्हारे साथ सदा रहते है,ं परन्तु मैं तमु्हारे साथ सदवै
न रहूगँा। १२ उसने मरेी दहे पर जो यह इत्र उण्डेला ह,ै वह मरेे गाड़े जाने के िलये िकया ह।ै १३ मैं तमु से
सच कहता हू,ँ िक सारे जगत में जहा ँ कहीं यह ससुमाचार प्रचार िकया जाएगा, वहा ँ उसके इस काम
का वणʧन भी उसके स्मरण में िकया जाएगा।”

यहूदा इस्किरयोती का िव̋ासघात
१४तब यहूदा इस्किरयोती न,ेबारह चलेों मे ं से एक था, प्रधान याजकों के पास जाकर कहा, १५ “यिद

मैं उसे तमु्हारे हाथ पकड़वा दू,ँ तो मझुे क्या दोग?े” उन्होनंे उसे तीस चादँी के िस˜े तौलकर दे िदए।
१६और वह उसी समय से उसे पकड़वाने का अवसर ढूढ़ँने लगा।

चलेों के साथ फसह का अिन्तम भोज
१७अख़मीरी रोटी के पवʧ के पहले िदन, चलेे यीशु के पास आकर पूछने लग,े “तू कहा ँ चाहता है िक

हम तरेे िलये फसह खाने की तयैारी करे?ं” १८उसने कहा, “नगर में फलाने के पास जाकर उससे कहो,
िक गु̕ कहता ह,ै िक मरेा समय िनकट ह,ै मैं अपने चलेों के साथ तरेे यहा ँ फसह मनाऊँगा।” १९अतः
चलेों ने यीशु की आ˲ा मानी, और फसह तयैार िकया।

२०जब सांझ हईु, तो वह बारह चलेों के साथ भोजन करने के िलये बठैा। २१ जब वे खा रहे थ,े तो
उसने कहा, “मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक तमु में से एक मझुे पकड़वाएगा।” २२ इस पर वे बहतु उदास
हएु, और हर एक उससे पूछने लगा, “हे गु̕ , क्या वह मैं हू?ँ” २३ उसने उ˽र िदया, “िजसने मरेे साथ
थाली में हाथ डाला ह,ै वही मझुे पकड़वाएगा। २४ मनषु्य का पतु्र तो जसैा उसके िवषय में िलखा ह,ै
जाता ही ह;ै परन्तु उस मनषु्य के िलये शोक है िजसके ̃ारा मनषु्य का पतु्र पकड़वाया जाता ह:ै यिद
उस मनषु्य का जन्म न होता, तो उसके िलये भला होता।” २५तब उसके पकड़वानवेाले यहूदा ने कहा,
“हे रब्बी, क्या वह मैं हू?ँ” उसने उससे कहा, “तू कह चकुा।”

प्रभु भोज
२६ जब वे खा रहे थ,े तो यीशु ने रोटी ली, और आशीष मागँकर तोड़ी, और चलेों को दकेर कहा,

“लो, खाओ; यह मरेी दहे ह।ै” २७ िफर उसने कटोरा लकेर धन्यवाद िकया, और उन्हें दकेर कहा, “तमु
सब इसमें से पीओ, २८क्योिंक यह वाचा का मरेा वह लहू ह,ैजो बहतुों के िलये पापों की ˟मा के िलए
बहाया जाता ह।ै २९ मैं तमु से कहता हू,ँ िक दाख का यह रस उस िदन तक कभी न पीऊँगा, जब तक
तमु्हारे साथ अपने िपता के राज्य में नया न पीऊँ।” ३० िफर वे भजन गाकर जतूैन पहाड़ पर गए।

पतरस के इन्कार की भिवष्य̃ाणी
३१ तब यीशु ने उनसे कहा, “तमु सब आज ही रात को मरेे िवषय में ठोकर खाओग;े क्योिंक िलखा

ह,ै ‘मैं चरवाहे को मा̝ँगा; और झणु्ड की भड़ंेे िततर-िबतर हो जाएगँी।’ ३२परन्तु मैं अपने जी उठने के
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बाद तमु से पहले गलील को जाऊँगा।” ३३इस पर पतरस ने उससे कहा, “यिद सब तरेे िवषय में ठोकर
खाएँ तो खाए,ँ परन्तु मैं कभी भी ठोकर न खाऊँगा।” ३४यीशु ने उससे कहा, “मैं तझु से सच कहता हू,ँ
िक आज ही रात को मगु ेर् के बागँ दनेे से पहल,े तू तीन बार मझुसे मकुर जाएगा।” ३५ पतरस ने उससे
कहा, “यिद मझुे तरेे साथ मरना भी हो, तो भी, मैं तझु से कभी न मकु̝ँगा।” और ऐसा ही सब चलेों ने
भी कहा।

गतसमनी के बगीचे मे ं प्राथʧना
३६तब यीशु ने अपने चलेों के साथ गतसमनी* नामक एक स्थान में आया और अपने चलेों से कहने

लगा “यहीं बठेै रहना, जब तक िक मैं वहा ँ जाकर प्राथʧना क̝ँ।” ३७और वह पतरस और जब्दी के
दोनों पतु्रों को साथ ले गया, और उदास और व्याकुल होने लगा। ३८ तब उसने उनसे कहा, “मरेा मन
बहतु उदास ह,ै यहा ँ तक िक मरेे प्राण िनकला जा रहा ह।ै तमु यहीं ठहरो, और मरेे साथ जागते रहो।”
३९ िफर वह थोड़ा और आगे बढ़कर मुहँ के बल िगरकर, और यह प्राथʧना करने लगा, “हे मरेे िपता,
यिद हो सके, तो यह कटोरा* मझुसे टल जाए, िफर भी जसैा मैं चाहता हू ँ वसैा नही,ं परन्तु जसैा तू
चाहता है वसैा ही हो।” ४० िफर चलेों के पास आकर उन्हें सोते पाया, और पतरस से कहा, “क्या तमु
मरेे साथ एक घण्टे भर न जाग सके? ४१जागते रहो, और प्राथʧना करते रहो, िक तमु परी˟ा में न पड़ो!
आत्मा तो तयैार ह,ै परन्तु शरीर दबुʧल ह।ै” ४२ िफर उसने दूसरी बार जाकर यह प्राथʧना की, “हे मरेे
िपता, यिद यह मरेे पीए िबना नहीं हट सकता तो तरेी इच्छा पूरी हो।” ४३ तब उसने आकर उन्हें िफर
सोते पाया, क्योिंक उनकी आखँें नीदं से भरी थी।ं ४४और उन्हें छोड़कर िफर चला गया,और वही बात
िफर कहकर, तीसरी बार प्राथʧना की। ४५ तब उसने चलेों के पास आकर उनसे कहा, “अब सोते रहो,
और िवश्राम करो: दखेो, समय आ पहुचँा ह,ै और मनषु्य का पतु्र पािपयों के हाथ पकड़वाया जाता ह।ै
४६ उठो, चले;ं दखेो, मरेा पकड़वानवेाला िनकट आ पहुचँा ह।ै”

यीशु को बन्दी बनाना
४७ वह यह कह ही रहा था, िक यहूदा जो बारहों मे ं से एक था, आया, और उसके साथ प्रधान

याजकों और लोगों के प्राचीनों की ओर से बड़ी भीड़, तलवारें और लािठया ँ िलए हएु आई। ४८ उसके
पकड़वानवेाले ने उन्हें यह पता िदया था: “िजसको मैं चूम लू ँ वही ह;ै उसे पकड़ लनेा।” ४९और तरुन्त
यीशु के पास आकर कहा, “हे रब्बी, नमस्कार!” और उसको बहतु चूमा। ५० यीशु ने उससे कहा, “हे
िमत्र, िजस काम के िलये तू आया ह,ै उसे कर ल।े” तब उन्होनंे पास आकर यीशु पर हाथ डाले और
उसे पकड़ िलया। ५१ तब यीशु के सािथयों मे ं से एक ने हाथ बढ़ाकर अपनी तलवार खीचं ली और
महायाजक के दास पर चलाकर उसका कान काट िदया। ५२ तब यीशु ने उससे कहा, “अपनी तलवार
म्यान में रख ले क्योिंक जो तलवार चलाते है,ं वे सब तलवार से नाश िकए जाएगँ।े ५३ क्या तू नहीं
समझता, िक मैं अपने िपता से िवनती कर सकता हू,ँऔर वह स्वगʧदूतों की बारह सनै्य-दल से अिधक
मरेे पास अभी उपिस्थत कर दगेा? ५४परन्तु पिवत्रशास्त्र की वे बातें िक ऐसा ही होना अवश्य ह,ै कैसे
पूरी होगंी?” ५५उसी समय यीशु ने भीड़ से कहा, “क्या तमु तलवारें और लािठया ँ लकेर मझुे डाकू के
समान पकड़ने के िलये िनकले हो? मैं हर िदन मिन्दर में बठैकर उपदशे िदया करता था, और तमु ने
मझुे नहीं पकड़ा। ५६ परन्तु यह सब इसिलए हआु ह,ै िक भिवष्य̃˞ाओं के वचन पूरे हो।ं” तब सब
चलेे उसे छोड़कर भाग गए।

कैफा के सामने यीशु
५७और यीशु के पकड़नवेाले उसको कैफा नामक महायाजक के पास ले गए, जहा ँ शास्त्री और

परुिनए इक˷े हएु थ।े ५८ और पतरस दूर से उसके पीछे-पीछे महायाजक के आगँन तक गया, और
भीतर जाकर अन्त दखेने को सवेकों के साथ बठै गया। ५९ प्रधान याजकों और सारी महासभा* यीशु
को मार डालने के िलये उसके िवरोध में झूठी गवाही की खोज में थ।े ६० परन्तु बहतु से झूठे गवाहों
के आने पर भी न पाई। अन्त में दो जन आए, ६१और कहा, “इसने कहा िक मैं परमश्े वर के मिन्दर
को ढा सकता हू ँ और उसे तीन िदन में बना सकता हू।ँ”
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६२ तब महायाजक ने खड़े होकर उससे कहा, “क्या तू कोई उ˽र नहीं दतेा? ये लोग तरेे िवरोध में

क्या गवाही दतेे है?ं” ६३परन्तु यीशु चपु रहा। तब महायाजक ने उससे कहा “मैं तझुे जीिवते परमश्े वर
की शपथ दतेा हू*ँ, िक यिद तू परमश्े वर का पतु्र मसीह ह,ै तो हम से कह द।े” ६४यीशु ने उससे कहा,
“तूने आप ही कह िदया;वरन् मैं तमु से यह भी कहता हू,ँ िक अब से तमु मनषु्य के पतु्र को सवʧशि˞मान
की दािहनी ओर बठेै, और आकाश के बादलों पर आते दखेोग।े” ६५ तब महायाजक ने अपने वस्त्र
फाड़कर कहा, “इसने परमश्े वर की िनन्दा की ह,ैअब हमें गवाहों का क्या प्रयोजन? दखेो, तमु ने अभी
यह िनन्दा सनुी ह!ै ६६ तमु क्या समझते हो?” उन्होनंे उ˽र िदया, “यह मतृ्यु दण्ड होने के योग्य ह।ै”
६७तब उन्होनंे उसके मुहँ पर थूका और उसे घूसँे मारे, दूसरों ने थप्पड़ मार के कहा, ६८ “हे मसीह, हम
से भिवष्य̃ाणी करके कह िक िकस ने तझुे मारा?”

पतरस ̃ारा यीशु को नकारना
६९ पतरस बाहर आगँन में बठैा हआु था िक एक दासी ने उसके पास आकर कहा, “तू भी यीशु

गलीली के साथ था।” ७०उसने सब के सामने यह कहकर इन्कार िकया और कहा, “मैं नहीं जानता तू
क्या कह रही ह।ै” ७१जब वह बाहर ̃ार में चला गया, तो दूसरी दासी ने उसे दखेकर उनसे जो वहा ँ थे
कहा, “यह भी तो यीशु नासरी के साथ था।” ७२उसने शपथ खाकर िफर इन्कार िकया, “मैं उस मनषु्य
को नहीं जानता।” ७३थोड़ी दरे के बाद, जो वहा ँ खड़े थ,े उन्होनंे पतरस के पास आकर उससे कहा,
“सचमचु तू भी उनमें से एक ह;ै क्योिंक तरेी बोली तरेा भदे खोल दतेी ह।ै” ७४ तब वह कोसने और
शपथ खाने लगा, “मैं उस मनषु्य को नहीं जानता।” और तरुन्त मगु ेर् ने बागँ दी। ७५ तब पतरस को यीशु
की कही हईु बात स्मरण आई, “मगु ेर् के बागँ दनेे से पहले तू तीन बार मरेा इन्कार करेगा।” और वह
बाहर जाकर फूट-फूट कर रोने लगा।

२७
िपलातसु के सामने यीशु

१जब भोर हईु, तो सब प्रधान याजकों और लोगों के प्राचीनों ने यीशु के मार डालने की सम्मित की।
२और उन्होनंे उसे बाधँा और ले जाकर िपलातसु राज्यपाल के हाथ में सौपं िदया।

यहूदा इस्किरयोती की आत्महत्या
३जब उसके पकड़वानवेाले यहूदा ने दखेा िक वह दोषी ठहराया गया है तो वह पछताया और वे

तीस चादँी के िस˜े प्रधान याजकों और प्राचीनों के पास फेर लाया। ४ और कहा, “मैनंे िनदोर्षी को
मतृ्यु के िलये पकड़वाकर पाप िकया ह?ै” उन्होनंे कहा, “हमें क्या? तू ही जान।े” ५तब वह उन िस˜ों
को मिन्दर में फंेककर चला गया, और जाकर अपने आप को फांसी दी।

६ प्रधान याजकों ने उन िस˜ों को लकेर कहा, “इन्हे,ं भण्डार में रखना उिचत नही,ं क्योिंक यह लहू
का दाम ह।ै” ७अतः उन्होनंे सम्मित करके उन िस˜ों से परदिेशयों के गाड़ने के िलये कुम्हार का खते
मोल ले िलया। ८ इस कारण वह खते आज तक लहू का खते* कहलाता ह।ै ९ तब जो वचन ियमʧयाह
भिवष्य̃˞ा के ̃ारा कहा गया था वह पूरा हआु “उन्होनंे वे तीस िस˜े अथाʧत् उस ठहराए हएु मूल्य
को (िजसे इस्राएल की सन्तान में से िकतनों ने ठहराया था) ले िलया। १०और जसैे प्रभु ने मझुे आ˲ा
दी थी वसैे ही उन्हें कुम्हार के खते के मूल्य में दे िदया।”

िपलातसु का यीशु से प्रश्न
११जब यीशु राज्यपाल के सामने खड़ा था, तो राज्यपाल ने उससे पूछा, “क्या तू यहूिदयों का राजा

ह?ै” यीशु ने उससे कहा, “तू आप ही कह रहा ह।ै” १२जब प्रधान याजक और परुिनए उस पर दोष
लगा रहे थ,े तो उसने कुछ उ˽र नहीं िदया। १३ इस पर िपलातसु ने उससे कहा, “क्या तू नहीं सनुता,
िक ये तरेे िवरोध में िकतनी गवािहया ँ दे रहे है?ं” १४ परन्तु उसने उसको एक बात का भी उ˽र नहीं
िदया, यहा ँ तक िक राज्यपाल को बड़ा आ̊यʧ हआु।
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यीशु को छोड़ने मे ं िपलातसु असफल

१५और राज्यपाल की यह रीित थी, िक उस पवʧ में लोगों के िलये िकसी एक बन्दी को िजसे वे
चाहते थ,े छोड़ दतेा था। १६ उस समय बरअब्बा नामक उन्हीं मे ं का, एक नामी बन्धआु था। १७अतः
जब वे इक˷ा हएु, तो िपलातसु ने उनसे कहा, “तमु िकसको चाहते हो, िक मैं तमु्हारे िलये छोड़ दू?ँ
बरअब्बा को, या यीशु को जो मसीह कहलाता ह?ै” १८क्योिंक वह जानता था िक उन्होनंे उसे डाह से
पकड़वाया ह।ै १९ जब वह न्याय की ग˿ी पर बठैा हआु था तो उसकी पत् नी ने उसे कहला भजेा, “तू
उस धमीर् के मामले में हाथ न डालना; क्योिंक मैनंे आज स्वप्न में उसके कारण बहतु दःुख उठाया ह।ै”

२०प्रधान याजकों और प्राचीनों ने लोगों को उभारा, िक वे बरअब्बा को मागँ ल,े और यीशु को नाश
कराए।ँ २१ राज्यपाल ने उनसे पूछा, “इन दोनों मे ं से िकस को चाहते हो, िक तमु्हारे िलये छोड़ दू?ँ”
उन्होनंे कहा, “बरअब्बा को।” २२ िपलातसु ने उनसे पूछा, “िफर यीशु को जो मसीह कहलाता ह,ै क्या
क̝ँ?” सब ने उससे कहा, “वह कू्रस पर चढ़ाया जाए।” २३ राज्यपाल ने कहा, “क्यों उसने क्या बरुाई
की ह?ै” परन्तु वे और भी िच̈ा-िच̈ाकर कहने लग,े “वह कू्रस पर चढ़ाया जाए।” २४जब िपलातसु ने
दखेा, िक कुछ बन नहीं पड़ता परन्तु इसके िवपरीत उपद्रव होता जाता ह,ै तो उसने पानी लकेर भीड़
के सामने अपने हाथ धोए, और कहा, “मैं इस धमीर् के लहू से िनदोर्ष हू;ँ तमु ही जानो।” २५सब लोगों
ने उ˽र िदया, “इसका लहू हम पर और हमारी सन्तान पर हो!”

कू्रस पर चढ़ाने के िलए सौपंना
२६ इस पर उसने बरअब्बा को उनके िलये छोड़ िदया, और यीशु को कोड़े* लगवाकर सौपं िदया,

िक कू्रस पर चढ़ाया जाए।
िसपािहयों ̃ारा यीशु का अपमान

२७तब राज्यपाल के िसपािहयों ने यीशु को िकल*े में ले जाकर सारे सिैनक उसके चारों ओर इक˷ी
की। २८और उसके कपड़े उतारकर उसे लाल चोगा पहनाया। २९और काटँों का मकुुट गूथँकर उसके
िसर पर रखा; और उसके दािहने हाथ में सरकण्डा िदया और उसके आगे घटुने टकेकर उसे उपहास में
उड़ाने लग,े “हे यहूिदयों के राजा नमस्कार!” ३०और उस पर थूका; और वही सरकण्डा लकेर उसके
िसर पर मारने लग।े ३१ जब वे उसका उपहास कर चकेु, तो वह चोगा उस पर से उतारकर िफर उसी
के कपड़े उसे पहनाए, और कू्रस पर चढ़ाने के िलये ले चल।े

यीशु का कू्रस पर चढ़ाया जाना
३२ बाहर जाते हएु उन्हें शमौन नामक एक कुरेनी मनषु्य िमला, उन्होनंे उसे बगेार में पकड़ा िक

उसका कू्रस उठा ले चल।े ३३और उस स्थान पर जो गलुगतुा* नाम की जगह अथाʧत् खोपड़ी का स्थान
कहलाता है पहुचँकर। ३४ उन्होनंे िप˽ िमलाया हआु दाखरस उसे पीने को िदया, परन्तु उसने चखकर
पीना न चाहा। ३५ तब उन्होनंे उसे कू्रस पर चढ़ाया; और िचि˷या ँ डालकर उसके कपड़े बाटँ िलए।
३६और वहा ँ बठैकर उसका पहरा दनेे लग।े ३७और उसका दोषपत्र, उसके िसर के ऊपर लगाया, िक
“यह यहूिदयों का राजा यीशु ह।ै” ३८ तब उसके साथ दो डाकू एक दािहने और एक बाएँ कू्रसों पर
चढ़ाए गए। ३९ और आन-ेजानवेाले िसर िहला-िहलाकर उसकी िनन्दा करते थ।े ४० और यह कहते
थ,े “हे मिन्दर के ढानवेाले और तीन िदन में बनानवेाल,े अपने आप को तो बचा! यिद तू परमश्े वर
का पतु्र ह,ै तो कू्रस पर से उतर आ।” ४१ इसी रीित से प्रधान याजक भी शािस्त्रयों और प्राचीनों समते
उपहास कर करके कहते थ,े ४२ “इसने दूसरों को बचाया, और अपने आप को नहीं बचा सकता। यह
तो ‘इस्राएल का राजा’ ह।ै अब कू्रस पर से उतर आए, तो हम उस पर िव̋ास करे।ं ४३ उसने परमश्े वर
का भरोसा रखा ह,ै यिद वह इसको चाहता ह,ै तो अब इसे छुड़ा ल,े क्योिंक इसने कहा था, िक ‘मैं
परमश्े वर का पतु्र हू।ँ’ ” ४४ इसी प्रकार डाकू भी जो उसके साथ कू्रसों पर चढ़ाए गए थे उसकी िनन्दा
करते थ।े

यीशु का प्राण त्यागना
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४५ दोपहर से लकेर तीसरे पहर तक उस सारे दशे में अंधरेा छाया रहा। ४६ तीसरे पहर के िनकट

यीशु ने बड़े शब्द से पकुारकर कहा, “एली, एली, लमा शब˞नी*?” अथाʧत् “हे मरेे परमश्े वर, हे मरेे
परमश्े वर, तूने मझुे क्यों छोड़ िदया?” ४७जो वहा ँ खड़े थ,े उनमें से िकतनों ने यह सनुकर कहा, “वह तो
एिलय्याह को पकुारता ह।ै” ४८उनमें से एक तरुन्त दौड़ा,और पनसोख् ता लकेर िसरके में डुबोया,और
सरकण्डे पर रखकर उसे चसुाया। ४९औरों ने कहा, “रह जाओ, दखेे,ं एिलय्याह उसे बचाने आता है
िक नही।ं” ५०तब यीशु ने िफर बड़े शब्द से िच̈ाकर प्राण छोड़ िदए। ५१ तब, मिन्दर का परदा* ऊपर
से नीचे तक फट कर दो टकुड़े हो गया: और धरती डोल गई और च˵ानें फट गईं। ५२और कब्रें खलु
गईं, और सोए हएु पिवत्र लोगों के बहतु शव जी उठे। ५३और उसके जी उठने के बाद वे कब्रों मे ं से
िनकलकर पिवत्र नगर में गए, और बहतुों को िदखाई िदए। ५४ तब सूबदेार और जो उसके साथ यीशु
का पहरा दे रहे थ,े भूकम्प और जो कुछ हआु था, दखेकर अत्यन्त डर गए, और कहा, “सचमचु यह
परमश्े वर का पतु्र था!” ५५वहा ँ बहतु सी िस्त्रया ँ जो गलील से यीशु की सवेा करती हईुं उसके साथ
आईं थी,ं दूर से दखे रही थी।ं ५६ उनमें मिरयम मगदलीनी और याकूब और योससे की माता मिरयम
और जब्दी के पतु्रों की माता थी।ं

यीशु का दफनाया जाना
५७जब सांझ हईु तो यूसफु नाम अिरमितयाह का एक धनी मनषु्य जो आप ही यीशु का चलेा था,

आया। ५८ उसने िपलातसु के पास जाकर यीशु का शव मागँा। इस पर िपलातसु ने दे दनेे की आ˲ा
दी। ५९ यूसफु ने शव को लकेर उसे साफ चादर में लपटेा। ६० और उसे अपनी नई कब्र में रखा, जो
उसने च˵ान में खदुवाई थी, और कब्र के ̃ार पर बड़ा पत्थर लढ़ुकाकर चला गया। ६१और मिरयम
मगदलीनी और दूसरी मिरयम वहा ँ कब्र के सामने बठैी थी।ं

यीशु की क्रब पर पहरा
६२ दूसरे िदन जो तयैारी के िदन के बाद का िदन था, प्रधान याजकों और फरीिसयों ने िपलातसु के

पास इक˷े होकर कहा। ६३ “हे स्वामी, हमें स्मरण ह,ै िक उस भरमानवेाले ने अपने जीते जी कहा था,
िक मैं तीन िदन के बाद जी उठँूगा। ६४अतः आ˲ा दे िक तीसरे िदन तक कब्र की रखवाली की जाए,
ऐसा न हो िक उसके चलेे आकर उसे चरुा ले जाए,ँ और लोगों से कहने लगे,ं िक वह मरे हओुं मे ं से जी
उठा ह:ै तब िपछला धोखा पहले से भी बरुा होगा।” ६५ िपलातसु ने उनसे कहा, “तमु्हारे पास पहरेदार
तो हैं जाओ, अपनी समझ के अनसुार रखवाली करो।” ६६अतः वे पहरेदारों को साथ लकेर गए, और
पत्थर पर महुर लगाकर कब्र की रखवाली की।

२८
यीशु का जी उठना

१सब्त के िदन के बाद स̅ाह के पहले िदन पौ फटते ही मिरयम मगदलीनी और दूसरी मिरयम कब्र
को दखेने आई। २ तब एक बड़ा भूकम्प हआु, क्योिंक परमश्े वर का एक दूत स्वगʧ से उतरा, और पास
आकर उसने पत्थर को लढ़ुका िदया, और उस पर बठै गया। ३ उसका ̝प िबजली के समान और
उसका वस्त्र िहम के समान उज् ज्वल था। ४ उसके भय से पहरेदार कापँ उठे, और मतृक समान हो
गए। ५ स्वगʧदूत ने िस्त्रयों से कहा, “मत डरो, मैं जानता हू ँ िक तमु यीशु को जो कू्रस पर चढ़ाया गया
था ढूढ़ँती हो। ६ वह यहा ँ नहीं ह,ै परन्तु अपने वचन के अनसुार* जी उठा ह;ै आओ, यह स्थान दखेो,
जहा ँ प्रभु रखा गया था। ७और शीघ्र जाकर उसके चलेों से कहो, िक वह मतृकों मे ं से जी उठा ह;ै और
दखेो वह तमु से पहले गलील को जाता ह,ै वहा ँ उसका दशʧन पाओग,े दखेो, मैनंे तमु से कह िदया।”
८और वे भय और बड़े आनन्द के साथ कब्र से शीघ्र लौटकर उसके चलेों को समाचार दनेे के िलये
दौड़ गई।

िस्त्रयों को यीशु का दशʧन
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९ तब, यीशु उन्हें िमला और कहा; “सखुी रहो” और उन्होनंे पास आकर और उसके पावँ पकड़कर

उसको दण्डवत् िकया। १० तब यीशु ने उनसे कहा, “मत डरो; मरेे भाइयों से जाकर कहो, िक गलील
को चलें जाए ँ वहा ँ मझुे दखेेगं।े”

पहरेदारों की सूचना
११वे जा ही रही थी, िक पहरेदारों मे ं से िकतनों ने नगर में आकर पूरा हाल प्रधान याजकों से कह

सनुाया। १२ तब उन्होनंे प्राचीनों के साथ इक˷े होकर सम्मित की,और िसपािहयों को बहतु चादँी दकेर
कहा। १३ “यह कहना िक रात को जब हम सो रहे थ,े तो उसके चलेे आकर उसे चरुा ले गए। १४और
यिद यह बात राज्यपाल के कान तक पहुचँगेी, तो हम उसे समझा लेगंे और तमु्हें जोिखम से बचा लेगं।े”
१५अतः उन्होनंे ̕पये लकेर जसैा िसखाए गए थ,े वसैा ही िकया; और यह बात आज तक यहूिदयों मे ं
प्रचिलत ह।ै

चलेों को दशʧन और अिन्तम आ˲ा
१६और ग्यारह चलेे गलील में उस पहाड़ पर गए, िजसे यीशु ने उन्हें बताया था। १७ और उन्होनंे

उसके दशʧन पा कर उसे प्रणाम िकया, पर िकसी-िकसी*को सन्दहे हआु। १८ यीशु ने उनके पासआकर
कहा, “स्वगʧ और पथृ्वी का सारा अिधकार* मझुे िदया गया ह।ै १९ इसिलए तमु जाकर सब जाितयों के
लोगों को चलेा बनाओ; और उन्हें िपता, और पतु्र, और पिवत्र आत्मा के नाम से बपितस्मा दो, २०और
उन्हें सब बातें जो मैनंे तमु्हे ं आ˲ा दी ह,ै मानना िसखाओऔर दखेो, मैं जगत के अन्त तक सदवै तमु्हारे
संग* हू।ँ”
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Markमरकुस
यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाले का सन्दशे

१परमश्े वर के पतु्र यीशु मसीह के ससुमाचार का आरम्भ। २जसैे यशायाह भिवष्य̃˞ा की पसु्तक
में िलखा ह:ै
“दखे, मैं अपने दूत को तरेे आगे भजेता हू,ँ
जो तरेे िलये मागʧ सधुारेगा। (म˽ी 11:10, मला. 3:1)
३ जंगल में एक पकुारनवेाले का शब्द हो रहा है िक
प्रभु का मागʧ तयैार करो, और उसकी
सड़कंे सीधी करो।” (यशा. 40:3)
४ यूह̄ा आया, जो जंगल में बपितस्मा दतेा, और पापों की ˟मा के िलये मन िफराव के बपितस्मा का
प्रचार करता था। ५सारे यहूिदया के, और य̝शलमे के सब रहनवेाले िनकलकर उसके पास गए, और
अपने पापों को मानकर यरदन नदी* में उससे बपितस्मा िलया। ६ यूह̄ा ऊँट के रोम का वस्त्र पहने
और अपनी कमर में चमड़े का कमरबन्द बाधँे रहता था और िटि˻या ँ और वनमधु खाया करता था।
(2 राजा. 1:8, म˽ी 3:4) ७और यह प्रचार करता था, “मरेे बाद वह आनवेाला ह,ै जो मझुसे शि˞शाली
ह;ै मैं इस योग्य नहीं िक झकुकर उसके जूतों का फीता खोलू।ँ ८ मैनंे तो तमु्हें पानी से बपितस्मा िदया
है पर वह तमु्हें पिवत्र आत्मा से बपितस्मा दगेा।”

यीशु का बपितस्मा
९उन िदनों मे ं यीशु ने गलील के नासरत से आकर, यरदन में यूह̄ा से बपितस्मा िलया। १०और जब

वह पानी से िनकलकर ऊपर आया, तो तरुन्त उसने आकाश को खलुते और आत्मा को कबूतर के
̝प में अपने ऊपर उतरते दखेा। ११और यह आकाशवाणी हईु, “तू मरेा िप्रय पतु्र ह,ै तझु से मैं प्रसन् न
हू।ँ”

यीशु की परी˟ा
१२ तब आत्मा ने तरुन्त उसको जंगल की ओर भजेा। १३और जंगल में चालीस िदन तक शतैान ने

उसकी परी˟ा की; और वह वन-पशओुं के साथ रहा; और स्वगʧदूत उसकी सवेा करते रह।े
गलील में यीशु का सन्दशे

१४ यूह̄ा के पकड़वाए जाने के बाद यीशु ने गलील में आकर परमश्े वर के राज्य का ससुमाचार
प्रचार िकया। १५ और कहा, “समय पूरा हआु ह,ै और परमश्े वर का राज्य िनकट आ गया ह*ै; मन
िफराओ और ससुमाचार पर िव̋ास करो।”

चार मछुवारों का बलुाया जाना
१६गलील की झील* के िकनारे-िकनारे जाते हएु, उसने शमौन और उसके भाई अिन्द्रयास को झील

में जाल डालते दखेा; क्योिंक वे मछुए थ।े १७और यीशु ने उनसे कहा, “मरेे पीछे चले आओ; मैं तमु
को मनषु्यों के पकड़नवेाले बनाऊँगा।” १८वे तरुन्त जालों को छोड़कर उसके पीछे हो िलए। १९और
कुछ आगे बढ़कर, उसने जब्दी के पतु्र याकूब, और उसके भाई यूह̄ा को, नाव पर जालों को सधुारते
दखेा। २० उसने तरुन्त उन्हें बलुाया; और वे अपने िपता जब्दी को मजदूरों के साथ नाव पर छोड़कर,
उसके पीछे हो िलए।

दु̌ ात्माग्रस्त व्यि˞ का छुटकारा
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२१और वे कफरनहूम में आए, और वह तरुन्त सब्त के िदन आराधनालय में जाकर उपदशे करने

लगा। २२ और लोग उसके उपदशे से चिकत हएु; क्योिंक वह उन्हें शािस्त्रयों की तरह नही,ं परन्तु
अिधकार के साथ उपदशे दतेा था। २३और उसी समय, उनके आराधनालय में एक मनषु्य था, िजसमें
एक अशु̀ आत्मा थी। २४ उसने िच̈ाकर कहा, “हे यीशु नासरी, हमें तझु से क्या काम? क्या तू हमें
नाश करने आया ह?ै मैं तझुे जानता हू,ँ तू कौन ह?ै परमश्े वर का पिवत्र जन!” २५यीशु ने उसे डाटँकर
कहा, “चपु रह; और उसमें से िनकल जा।” २६ तब अशु̀ आत्मा उसको मरोड़कर, और बड़े शब्द से
िच̈ाकर उसमें से िनकल गई। २७ इस पर सब लोग आ̊यʧ करते हएु आपस में वाद-िववाद करने
लगे “यह क्या बात ह?ै यह तो कोई नया उपदशे ह!ै वह अिधकार के साथ अशु̀ आत्माओं को भी
आ˲ा दतेा ह,ै और वे उसकी आ˲ा मानती है।ं” २८और उसका नाम तरुन्त गलील के आस-पास के
सारे प्रदशे में फैल गया।

बीमारों को चंगा करना
२९और वह तरुन्त आराधनालय में से िनकलकर, याकूब और यूह̄ा के साथ शमौन और अिन्द्रयास

के घर आया। ३०और शमौन की सास तजे बखुार से पीिड़त थी, और उन्होनंे तरुन्त उसके िवषय में
उससे कहा। ३१ तब उसने पास जाकर उसका हाथ पकड़ के उसे उठाया; और उसका बखुार उस पर
से उतर गया, और वह उनकी सवेा-टहल करने लगी। ३२ संध्या के समय जब सूयʧ डूब गया तो लोग
सब बीमारों को और उन्हे,ं िजनमें द ु̌ ात्माए ँ थी,ं उसके पास लाए। ३३और सारा नगर ̃ार पर इक˷ा
हआु। ३४और उसने बहतुों को जो नाना प्रकार की बीमािरयों से दःुखी थ,े चंगा िकया; और बहतु से
दु̌ ात्माओं को िनकाला; और दु̌ ात्माओं को बोलने न िदया, क्योिंक वे उसे पहचानती थी।ं

गलील में यीशु का प्रचार
३५और भोर को िदन िनकलने से बहतु पहल,े वह उठकर िनकला, और एक जंगली स्थान में गया

और वहा ँ प्राथʧना करने लगा। ३६ तब शमौन और उसके साथी उसकी खोज में गए। ३७ जब वह िमला,
तो उससे कहा; “सब लोग तझुे ढूढ़ँ रहे है।ं” ३८यीशु ने उनसे कहा, “आओ; हम और कहीं आस-पास
की बिस्तयों मे ं जाए,ँ िक मैं वहा ँ भी प्रचार क̝ँ, क्योिंक मैं इसिलए िनकला हू।ँ” ३९और वह सारे
गलील में उनके आराधनालयों मे ं जा जाकर प्रचार करता और दु̌ ात्माओं को िनकालता रहा।

यीशु का कोढ़ी को चंगा करना
४०एक कोढ़ी ने उसके पास आकर, उससे िवनती की,और उसके सामने घटुने टकेकर, उससे कहा,

“यिद तू चाहे तो मझुे शु̀ कर सकता ह।ै” ४१उसने उस पर तरस खाकर हाथ बढ़ाया, और उसे छूकर
कहा, “मैं चाहता हू,ँ तू शु̀ हो जा।” ४२और तरुन्त उसका कोढ़ जाता रहा, और वह शु̀ हो गया।
४३ तब उसने उसे कड़ी चतेावनी दकेर तरुन्त िवदा िकया, ४४और उससे कहा, “दखे, िकसी से कुछ
मत कहना, परन्तु जाकर अपने आप को याजक को िदखा, और अपने शु̀ होने के िवषय में जो कुछ
मूसा ने ठहराया है उसे भेटं चढ़ा, िक उन पर गवाही हो।” (लवै्य. 14:1-32) ४५परन्तु वह बाहर जाकर
इस बात को बहतु प्रचार करने और यहा ँ तक फैलाने लगा, िक यीशु िफर खु̈ मखु̈ ा नगर में न जा
सका, परन्तु बाहर जंगली स्थानों मे ं रहा; और चारों ओर से लोग उसके पास आते रह।े

२
यीशु ̃ारा लकवे के रोगी को चंगा करना

१कई िदन के बाद यीशु िफर कफरनहूम में आया और सनुा गया, िक वह घर में ह।ै २ िफर इतने
लोग इक˷े हएु, िक ̃ार के पास भी जगह नहीं िमली; और वह उन्हें वचन सनुा रहा था। ३और लोग
एक लकवे के मारे हएु को चार मनषु्यों से उठवाकर उसके पास ले आए। ४ परन्तु जब वे भीड़ के
कारण उसके िनकट न पहुचँ सके, तो उन्होनंे उस छत को िजसके नीचे वह था, खोल िदया और जब
उसे उधड़े चकेु, तो उस खाट को िजस पर लकवे का मारा हआु पड़ा था, लटका िदया। ५ यीशु न,े
उनका िव̋ास दखेकर, उस लकवे के मारे हएु से कहा, “हे पतु्र, तरेे पाप ˟मा हएु।” ६ तब कई एक
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शास्त्री जो वहा ँ बठेै थ,ेअपन-ेअपने मन में िवचार करने लग,े ७ “यह मनषु्य क्यों ऐसा कहता ह?ै यह तो
परमश्े वर की िनन्दा करता ह!ै परमश्े वर को छोड़ और कौन पाप ˟मा कर सकता ह?ै” (यशा. 43:25)
८ यीशु ने तरुन्त अपनी आत्मा में जान िलया, िक वे अपन-ेअपने मन में ऐसा िवचार कर रहे है,ं और
उनसे कहा, “तमु अपन-ेअपने मन में यह िवचार क्यों कर रहे हो? ९सहज क्या ह?ै क्या लकवे के मारे
से यह कहना िक तरेे पाप ˟मा हएु, या यह कहना, िक उठ अपनी खाट उठाकर चल िफर? १०परन्तु
िजससे तमु जान लो िक मनषु्य के पतु्र को पथृ्वी पर पाप ˟मा करने का भी अिधकार ह।ै” उसने उस
लकवे के मारे हएु से कहा, ११ “मैं तझु से कहता हू,ँ उठ, अपनी खाट उठाकर अपने घर चला जा।”
१२वह उठा, और तरुन्त खाट उठाकर सब के सामने से िनकलकर चला गया; इस पर सब चिकत हएु,
और परमश्े वर की बड़ाई करके कहने लग,े “हमने ऐसा कभी नहीं दखेा।”

यीशु ̃ारा लवेी का बलुाया जाना
१३वह िफर िनकलकर झील के िकनारे गया,और सारी भीड़ उसके पासआई,और वह उन्हें उपदशे

दनेे लगा। १४ जाते हएु यीशु ने हलफईस के पतु्र लवेी को चुंगी की चौकी पर बठेै दखेा, और उससे
कहा, “मरेे पीछे हो ल।े” और वह उठकर, उसके पीछे हो िलया।

१५और वह उसके घर में भोजन करने बठैा; और बहतु से चुंगी लनेवेाले और पापी भी उसके और
चलेों के साथ भोजन करने बठेै, क्योिंक वे बहतु से थ,े और उसके पीछे हो िलये थ।े १६और शािस्त्रयों
और फरीिसयों ने यह दखेकर, िक वह तो पािपयों और चुंगी लनेवेालों के साथ भोजन कर रहा ह,ै उसके
चलेों से कहा, “वह तो चुंगी लनेवेालों और पािपयों के साथ खाता पीता ह!ै” १७ यीशु ने यह सनुकर,
उनसे कहा, “भले चंगों को वै̂ की आवश्यकता नही,ं परन्तु बीमारों को ह:ै मैं धिमʧयों को नही,ं परन्तु
पािपयों को बलुाने आया हू*ँ।”

उपवास से सम्बिन्धत प्रश्न
१८ यूह̄ा के चले,े और फरीसी उपवास करते थ;े अतः उन्होनंे आकर उससे यह कहा; “यूह̄ा के

चलेे और फरीिसयों के चलेे क्यों उपवास रखते है,ं परन्तु तरेे चलेे उपवास नहीं रखत?े” १९यीशु ने उनसे
कहा, “जब तक दलु्हा बाराितयों के साथ रहता है क्या वे उपवास कर सकते है?ं अतः जब तक दूल्हा
उनके साथ ह,ै तब तक वे उपवास नहीं कर सकत।े २० परन्तु वे िदन आएगँ,े िक दूल्हा उनसे अलग
िकया जाएगा; उस समय वे उपवास करेगं।े २१ नये कपड़े का पबैन्द परुाने वस्त्र पर कोई नहीं लगाता;
नहीं तो वह पबैन्द उसमें से कुछ खीचं लगेा, अथाʧत् नया, परुाने स,े और अिधक फट जाएगा। २२ नये
दाखरस को परुानी मशकों मे ं कोई नहीं रखता, नहीं तो दाखरस मशकों को फाड़ दगेा, और दाखरस
और मशकंे दोनों न̌ हो जाएगँी; परन्तु दाख का नया रस नई मशकों मे ं भरा जाता ह।ै”

यीशु सब्त का प्रभु
२३और ऐसा हआु िक वह सब्त के िदन खतेों मे ं से होकर जा रहा था; और उसके चलेे चलते

हएु बालें तोड़ने लग।े (व्य. 23:25) २४ तब फरीिसयों ने उससे कहा, “दखे, ये सब्त के िदन वह काम
क्यों करते हैं जो उिचत नही?ं” २५ उसने उनसे कहा, “क्या तमु ने कभी नहीं पढ़ा, िक जब दाऊद को
आवश्यकता हईु और जब वह और उसके साथी भूखे हएु, तब उसने क्या िकया था? २६ उसने क्यों
अिबयातार महायाजक के समय, परमश्े वर के भवन में जाकर, भेटं की रोिटया ँ खाई, िजसका खाना
याजकों को छोड़ और िकसी को भी उिचत नही,ं और अपने सािथयों को भी दी?ं” २७और उसने उनसे
कहा, “सब्त का िदन मनषु्य के िलये बनाया गया ह,ै न िक मनषु्य सब्त के िदन के िलय*े। २८ इसिलए
मनषु्य का पतु्र सब्त के िदन का भी स्वामी ह।ै”

३
सूखे हाथवाले मनषु्य का चंगा होना

१और वह िफर आराधनालय में गया; और वहा ँ एक मनषु्य था, िजसका हाथ सूख गया था। २और
वे उस पर दोष लगाने के िलये उसकी घात में लगे हएु थ,े िक दखेे,ं वह सब्त के िदन में उसे चंगा करता



मरकुस ३:३ 1077 मरकुस ३:३४
है िक नही।ं ३ उसने सूखे हाथवाले मनषु्य से कहा, “बीच में खड़ा हो।” ४और उनसे कहा, “क्या सब्त
के िदन भला करना उिचत है या बरुा करना, प्राण को बचाना या मारना?” पर वे चपु रह।े ५और उसने
उनके मन की कठोरता से उदास होकर, उनको क्रोध से चारों ओर दखेा, और उस मनषु्य से कहा,
“अपना हाथ बढ़ा।” उसने बढ़ाया,और उसका हाथ अच्छा हो गया। ६ तब फरीसी बाहर जाकर तरुन्त
हरेोिदयों के साथ उसके िवरोध में सम्मित करने लग,े िक उसे िकस प्रकार नाश करे।ं

भीड़ का यीशु के पास आना
७और यीशु अपने चलेों के साथ झील की ओर चला गया: और गलील से एक बड़ी भीड़ उसके पीछे

हो ली। ८और यहूिदया, और य̝शलमे और इदूिमया स,े और यरदन के पार, और सोर और सीदोन के
आस-पास से एक बड़ी भीड़ यह सनुकर, िक वह कैसे अचम्भे के काम करता ह,ै उसके पास आई।
९और उसने अपने चलेों से कहा, “भीड़ के कारण एक छोटी नाव मरेे िलये तयैार रहे तािक वे मझुे दबा
न सकंे।” १० क्योिंक उसने बहतुों को चंगा िकया था; इसिलए िजतने लोग रोग से ग्रिसत थ,े उसे छूने
के िलये उस पर िगरे पड़ते थ।े ११और अशु̀ आत्माएँ भी, जब उसे दखेती थी,ं तो उसके आगे िगर
पड़ती थी,ं और िच̈ाकर कहती थीं िक तू परमश्े वर का पतु्र ह।ै १२और उसने उन्हें कड़ी चतेावनी दी
िक, मझुे प्रगट न करना।

यीशु ̃ारा बारह प्रिेरतों की िनयिु˞
१३ िफर वह पहाड़ पर चढ़ गया, और िजन्हें वह चाहता था उन्हें अपने पास बलुाया; और वे उसके

पास चले आए। १४ तब उसने बारह को िनयु˞ िकया, िक वे उसके साथ-साथ रहे,ं और वह उन्हें भजे,े
िक प्रचार करे।ं १५और दु̌ ात्माओं को िनकालने का अिधकार रखे।ं १६और वे ये हैं शमौन िजसका
नाम उसने पतरस रखा। १७और जब्दी का पतु्र याकूब, और याकूब का भाई यूह̄ा, िजनका नाम उसने
बअुनरिगस*, अथाʧत् गजʧन के पतु्र रखा। १८और अिन्द्रयास, और िफिलप्पसु, और बरतलु्म,ै और म˽ी,
और थोमा, और हलफईस का पतु्र याकूब; और त˿ै, और शमौन कनानी। १९और यहूदा इस्किरयोती,
िजस ने उसे पकड़वा भी िदया।

यीशु और बालज़बूल
२०और वह घर में आया और ऐसी भीड़ इक˷ी हो गई, िक वे रोटी भी न खा सके। २१ जब उसके

कुटिुम्बयों ने यह सनुा, तो उसे पकड़ने के िलये िनकल;े क्योिंक कहते थ,े िक उसका सधु-बधु िठकाने
पर नहीं ह।ै २२और शास्त्री जो य̝शलमे से आए थ,े यह कहते थ,े “उसमें शतैान ह,ै”और यह भी, “वह
दु̌ ात्माओं के सरदार की सहायता से दु̌ ात्माओं को िनकालता ह।ै” २३और वह उन्हें पास बलुाकर,
उनसे दृ̌ ान्तो*ं में कहने लगा, “शतैान कैसे शतैान को िनकाल सकता ह?ै २४और यिद िकसी राज्य में
फूट पड़े, तो वह राज्य कैसे िस्थर रह सकता ह?ै २५और यिद िकसी घर में फूट पड़े, तो वह घर क्या
िस्थर रह सकेगा? २६और यिद शतैान अपना ही िवरोधी होकर अपने में फूट डाल,े तो वह क्या बना
रह सकता ह?ै उसका तो अन्त ही हो जाता ह।ै

२७ “िकन्तु कोई मनषु्य िकसी बलवन्त के घर में घसुकर उसका माल लूट नहीं सकता,जब तक िक
वह पहले उस बलवन्त को न बाधँ ल;े और तब उसके घर को लूट लगेा।

२८ “मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक मनषु्यों के सब पाप और िनन्दा जो वे करते है,ं ˟मा की जाएगी।
२९ परन्तु जो कोई पिवत्र आत्मा के िव̀̕ िनन्दा करे, वह कभी भी ˟मा न िकया जाएगा: वरन् वह
अनन्त पाप का अपराधी ठहरता ह।ै” ३०क्योिंक वे यह कहते थ,े िक उसमें अशु̀ आत्मा ह।ै

यीशु की माता और भाई
३१और उसकी माता और उसके भाई आए, और बाहर खड़े होकर उसे बलुवा भजेा। ३२और भीड़

उसकेआस-पास बठैी थी,और उन्होनंे उससे कहा, “दखे, तरेी माता और तरेे भाई बाहर तझुे ढूढ़ँते है।ं”
३३ यीशु ने उन्हें उ˽र िदया, “मरेी माता और मरेे भाई कौन है?ं” ३४और उन पर जो उसके आस-पास
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बठेै थ,े दिृ̌ करके कहा, “दखेो, मरेी माता और मरेे भाई यह है।ं ३५ क्योिंक जो कोई परमश्े वर की
इच्छा पर चल*े, वही मरेा भाई, और बहन और माता ह।ै”

४
बीज बोनवेाले का दृ̌ ान्त

१ यीशु िफर झील के िकनारे उपदशे दनेे लगा: और ऐसी बड़ी भीड़ उसके पास इक˷ी हो गई, िक
वह झील में एक नाव पर चढ़कर बठै गया,और सारी भीड़ भूिम पर झील के िकनारे खड़ी रही। २और
वह उन्हें दृ̌ ान्तों मे ं बहतु सारी बातें िसखाने लगा,और अपने उपदशे में उनसे कहा, ३ “सनुो! दखेो, एक
बोनवेाला, बीज बोने के िलये िनकला। ४और बोते समय कुछ तो मागʧ के िकनारे िगरा और पि˟यों ने
आकर उसे चगु िलया। ५और कुछ पत्थरीली भूिम पर िगरा जहा ँ उसको बहतु िम˵ी न िमली,और नरम
िम˵ी िमलने के कारण जल्द उग आया। ६और जब सूयʧ िनकला, तो जल गया, और जड़ न पकड़ने के
कारण सूख गया। ७और कुछ तो झािड़यों मे ं िगरा, और झािड़यों ने बढ़कर उसे दबा िदया, और वह
फल न लाया। ८ परन्तु कुछ अच्छी भूिम पर िगरा; और वह उगा, और बढ़कर फलवन्त हआु; और
कोई तीस गणुा,कोई साठ गणुा और कोई सौ गणुा फल लाया।” ९और उसने कहा, “िजसके पास सनुने
के िलये कान हों वह सनु ल।े”

दृ̌ ान्तों का अिभप्राय
१० जब वह अकेला रह गया, तो उसके सािथयों ने उन बारह समते उससे इन दृ̌ ान्तों के िवषय

में पूछा। ११ उसने उनसे कहा, “तमु को तो परमश्े वर के राज्य के भदे की समझ दी गई ह,ै परन्तु
बाहरवालों के िलये सब बातें दृ̌ ान्तों मे ं होती है।ं १२ इसिलए िक
“वे दखेते हएु दखेे ं और उन्हें िदखाई न पड़े
और सनुते हएु सनुे ं भी और न समझे;ं
ऐसा न हो िक वे िफरे,ं और ˟मा िकए जाए।ँ” (यशा. 6:9-10, ियमʧ. 5:21)

बीज बोनवेाले दृ̌ ान्त की व्याख्या
१३ िफर उसने उनसे कहा, “क्या तमु यह दृ̌ ान्त नहीं समझत?े तो िफर और सब दृ̌ ान्तों को कैसे

समझोग?े १४बोनवेाला वचन* बोता ह।ै १५ जो मागʧ के िकनारे के हैं जहा ँ वचन बोया जाता ह,ै ये वे
है,ं िक जब उन्होनंे सनुा, तो शतैान तरुन्त आकर वचन को जो उनमें बोया गया था, उठा ले जाता ह।ै
१६और वसैे ही जो पत्थरीली भूिम पर बोए जाते है,ं ये वे है,ं िक जो वचन को सनुकर तरुन्त आनन्द
से ग्रहण कर लतेे है।ं १७ परन्तु अपने भीतर जड़ न रखने के कारण वे थोड़े ही िदनों के िलये रहते है;ं
इसके बाद जब वचन के कारण उन पर क्लशे या उपद्रव होता ह,ै तो वे तरुन्त ठोकर खाते है।ं १८और
जो झािड़यों मे ं बोए गए ये वे हैं िजन्होनंे वचन सनुा, १९और संसार की िचन्ता, और धन का धोखा,
और वस्तओुं का लोभ उनमें समाकर वचन को दबा दतेा है और वह िनष्फल रह जाता ह।ै २०और जो
अच्छी भूिम में बोए गए, ये वे है,ं जो वचन सनुकर ग्रहण करते और फल लाते है,ं कोई तीस गणुा, कोई
साठ गणुा, और कोई सौ गणुा।”

दीये का दृ̌ ान्त
२१और उसने उनसे कहा, “क्या दीये को इसिलए लाते हैं िक पमैाने या खाट के नीचे रखा जाए?

क्या इसिलए नही,ं िक दीवट पर रखा जाए? २२क्योिंक कोई वस्तु िछपी नही,ं परन्तु इसिलए िक प्रगट
हो जाए; और न कुछ गु̅ ह,ै पर इसिलए िक प्रगट हो जाए। २३ यिद िकसी के सनुने के कान हो,ं तो
सनु ल।े”

२४ िफर उसने उनसे कहा, “चौकस रहो, िक क्या सनुते हो? िजस नाप से तमु नापते हो उसी से तमु्हारे
िलये भी नापा जाएगा, और तमु को अिधक िदया जाएगा। २५ क्योिंक िजसके पास ह,ै उसको िदया
जाएगा; परन्तु िजसके पास नहीं है उससे वह भी जो उसके पास ह;ै ले िलया जाएगा।”

उगने वाले बीज का दृ̌ ान्त
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२६ िफर उसने कहा, “परमश्े वर का राज्य ऐसा ह,ै जसैे कोई मनषु्य भूिम पर बीज छीटं,े २७और रात

को सोए, और िदन को जागे और वह बीज ऐसे उगें और बढ़े िक वह न जान।े २८ पथृ्वी आप से आप
फल लाती है पहले अंकुर, तब बाले,ं और तब बालों मे ं तयैार दाना। २९ परन्तु जब दाना पक जाता ह,ै
तब वह तरुन्त हिँसया लगाता ह,ै क्योिंक कटनी आ पहुचँी ह।ै” (योए. 3:13)

राई के दाने का दृ̌ ान्त
३० िफर उसने कहा, “हम परमश्े वर के राज्य की उपमा िकससे दे,ंऔर िकस दृ̌ ान्त से उसका वणʧन

करे?ं ३१वह राई के दाने के समान है;ं िक जब भूिम में बोया जाता है तो भूिम के सब बीजों से छोटा
होता ह।ै ३२ परन्तु जब बोया गया, तो उगकर सब साग-पात से बड़ा हो जाता ह,ै और उसकी ऐसी
बड़ी डािलया ँ िनकलती है,ं िक आकाश के प˟ी उसकी छाया में बसरेा कर सकते है।ं” ३३और वह
उन्हें इस प्रकार के बहतु से दृ̌ ान्त दे दकेर उनकी समझ के अनसुार वचन सनुाता था। ३४और िबना
दृ̌ ान्त कहे उनसे कुछ भी नहीं कहता था; परन्तु एकान्त में वह अपने िनज चलेों को सब बातों का
अथʧ बताता था।

यीशु का आधँी को शान्त करना
३५ उसी िदन जब सांझ हईु, तो उसने चलेों से कहा, “आओ, हम पार चले।ं” ३६और वे भीड़ को

छोड़कर जसैा वह था, वसैा ही उसे नाव पर साथ ले चल;े और उसके साथ, और भी नावें थी।ं ३७ तब
बड़ी आधँी आई, और लहरें नाव पर यहा ँ तक लगी,ं िक वह अब पानी से भरी जाती थी। ३८और वह
आप िपछले भाग में ग˿ी पर सो रहा था; तब उन्होनंे उसे जगाकर उससे कहा, “हे गु̕ , क्या तझुे िचन्ता
नही,ं िक हम नाश हएु जाते है?ं” ३९तब उसने उठकर आधँी को डाटँा, और पानी से कहा, “शान्त रह,
थम जा!” और आधँी थम गई और बड़ा चनै हो गया। ४०और उनसे कहा, “तमु क्यों डरते हो? क्या
तमु्हें अब तक िव̋ास नही?ं” (भज. 107:29) ४१और वे बहतु ही डर गए और आपस में बोल,े “यह
कौन ह,ै िक आधँी और पानी भी उसकी आ˲ा मानते है?ं”

५
दु̌ ात्माग्रस्त व्यि˞ को चंगा करना

१वे झील के पार िगरासिेनयों के दशे में पहुचँ,े २और जब वह नाव पर से उतरा तो तरुन्त एक मनषु्य
िजसमें अशु̀ आत्मा थी, कब्रों से िनकलकर उसे िमला। ३ वह कब्रों मे ं रहा करता था और कोई उसे
जंजीरों से भी न बाधँ सकता था, ४ क्योिंक वह बार-बार बिेड़यों और जंजीरों से बाधँा गया था, पर
उसने जंजीरों को तोड़ िदया, और बिेड़यों के टकुड़े-टकुड़े कर िदए थ,े और कोई उसे वश में नहीं कर
सकता था। ५ वह लगातार रात-िदन कब्रों और पहाड़ों मे ं िच̈ाता, और अपने को पत्थरों से घायल
करता था। ६वह यीशु को दूर ही से दखेकर दौड़ा,और उसे प्रणाम िकया। ७और ऊँचे शब्द से िच̈ाकर
कहा, “हे यीश,ु परमप्रधान परमश्े वर के पतु्र, मझुे तझु से क्या काम? मैं तझुे परमश्े वर की शपथ दतेा
हू,ँ िक मझुे पीड़ा न द।े” (म˽ी 8:29, 1 राजा. 17:18) ८क्योिंक उसने उससे कहा था, “हे अशु̀ आत्मा,
इस मनषु्य में से िनकल आ।” ९यीशु ने उससे पूछा, “तरेा क्या नाम ह?ै” उसने उससे कहा, “मरेा नाम
सनेा ह*ै; क्योिंक हम बहतु है।ं” १०और उसने उससे बहतु िवनती की, “हमें इस दशे से बाहर न भजे।”
११वहा ँ पहाड़ पर सूअरों का एक बड़ा झणु्ड चर रहा था। १२और उन्होनंे उससे िवनती करके कहा,
“हमें उन सूअरों मे ं भजे द,े िक हम उनके भीतर जाए।ँ” १३अतः उसने उन्हें आ˲ा दी और अशु̀ आत्मा
िनकलकर सूअरों के भीतर घसु गई और झणु्ड,जो कोई दो हजार का था,कड़ाड़े पर से झपटकर झील
में जा पड़ा, और डूब मरा। १४और उनके चरवाहों ने भागकर नगर और गावँों मे ं समाचार सनुाया, और
जो हआु था, लोग उसे दखेने आए। १५ यीशु के पास आकर, वे उसको िजसमें द ु̌ ात्माए ँ समाई थी,
कपड़े पहने और सचते बठेै दखेकर, डर गए। १६और दखेनवेालों ने उसका िजसमें द ु̌ ात्माए ँ थी,ं और
सूअरों का पूरा हाल, उनको कह सनुाया। १७और वे उससे िवनती कर के कहने लग,े िक हमारी सीमा
से चला जा। १८और जब वह नाव पर चढ़ने लगा, तो वह िजसमें पहले दु̌ ात्माए ँ थी,ं उससे िवनती
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करने लगा, “मझुे अपने साथ रहने द।े” १९ परन्तु उसने उसे आ˲ा न दी, और उससे कहा, “अपने घर
जाकर अपने लोगों को बता, िक तझु पर दया करके प्रभु ने तरेे िलये कैसे बड़े काम िकए है।ं” २०वह
जाकर िदकापिुलस में इस बात का प्रचार करने लगा, िक यीशु ने मरेे िलये कैसे बड़े काम िकए; और
सब अचम्भा करते थ।े

याईर की मतृ पतु्री और एक रोगी स्त्री
२१जब यीशु िफर नाव से पार गया, तो एक बड़ी भीड़ उसके पास इक˷ी हो गई; और वह झील के

िकनारे था। २२और याईर नामक आराधनालय के सरदारो*ं में से एक आया, और उसे दखेकर, उसके
पावँों पर िगरा। २३और उसने यह कहकर बहतु िवनती की, “मरेी छोटी बटेी मरने पर ह:ै तू आकर उस
पर हाथ रख, िक वह चंगी होकर जीिवत रह।े” २४ तब वह उसके साथ चला; और बड़ी भीड़ उसके
पीछे हो ली, यहा ँ तक िक लोग उस पर िगरे पड़ते थ।े २५और एक स्त्री, िजसको बारह वषʧ से लहू बहने
का रोग था। २६और िजस ने बहतु वै̂ ो ं से बड़ा दःुख उठाया और अपना सब माल व्यय करने पर भी
कुछ लाभ न उठाया था, परन्तु और भी रोगी हो गई थी। २७ यीशु की चचाʧ सनुकर, भीड़ में उसके पीछे
से आई,और उसके वस्त्र को छू िलया, २८क्योिंक वह कहती थी, “यिद मैं उसके वस्त्र ही को छू लूगँी,
तो चंगी हो जाऊँगी।” २९और तरुन्त उसका लहू बहना बन्द हो गया; और उसने अपनी दहे में जान
िलया, िक मैं उस बीमारी से अच्छी हो गई हू।ँ ३० यीशु ने तरुन्त अपने में जान िलया, िक मझुसे सामथ्यʧ
िनकली ह*ै, और भीड़ में पीछे िफरकर पूछा, “मरेा वस्त्र िकसने छुआ?” ३१उसके चलेों ने उससे कहा,
“तू दखेता ह,ै िक भीड़ तझु पर िगरी पड़ती ह,ै और तू कहता ह;ै िक िकसने मझुे छुआ?” ३२तब उसने
उसे दखेने के िलये िजस ने यह काम िकया था, चारों ओर दिृ̌ की। ३३ तब वह स्त्री यह जानकर, िक
उसके साथ क् या हआु ह,ै डरती और कापँती हईु आई, और उसके पावँों पर िगरकर, उससे सब हाल
सच-सच कह िदया। ३४ उसने उससे कहा, “पतु्री, तरेे िव̋ास ने तझुे चंगा िकया ह:ै कुशल से जा, और
अपनी इस बीमारी से बची रह।” (लूका 8:48) ३५वह यह कह ही रहा था, िक आराधनालय के सरदार
के घर से लोगों ने आकर कहा, “तरेी बटेी तो मर गई; अब गु̕ को क्यों दःुख दतेा ह?ै” ३६जो बात वे
कह रहे थ,े उसको यीशु ने अनसनुी करके, आराधनालय के सरदार से कहा, “मत डर; केवल िव̋ास
रख।” ३७और उसने पतरस और याकूब और याकूब के भाई यूह̄ा को छोड़, और िकसी को अपने
साथ आने न िदया। ३८ और आराधनालय के सरदार के घर में पहुचँकर, उसने लोगों को बहतु रोते
और िच̈ाते दखेा। ३९ तब उसने भीतर जाकर उनसे कहा, “तमु क्यों ह̈ा मचाते और रोते हो? लड़की
मरी नही,ं परन्तु सो रही ह।ै” ४०वे उसकी हसँी करने लग,े परन्तु उसने सब को िनकालकर लड़की के
माता-िपता और अपने सािथयों को लकेर, भीतर जहा ँ लड़की पड़ी थी, गया। ४१और लड़की का हाथ
पकड़कर उससे कहा, “तलीता कूमी*”; िजसका अथʧ यह है “हे लड़की, मैं तझु से कहता हू,ँ उठ।”
४२और लड़की तरुन्त उठकर चलने िफरने लगी; क्योिंक वह बारह वषʧ की थी। और इस पर लोग
बहतु चिकत हो गए। ४३ िफर उसने उन्हें चतेावनी के साथ आ˲ा दी िक यह बात कोई जानने न पाए
और कहा; “इसे कुछ खाने को दो।”

६
नासरत में यीशु का अनादर

१वहा ँ से िनकलकर वह अपने दशे में आया, और उसके चलेे उसके पीछे हो िलए। २ सब्त के िदन
वह आराधनालय में उपदशे करने लगा; और बहतु लोग सनुकर चिकत हएु और कहने लग,े “इसको
ये बातें कहा ँ से आ गई? और यह कौन सा ˲ान है जो उसको िदया गया ह?ै और कैसे सामथ्यʧ के काम
इसके हाथों से प्रगट होते है?ं ३क्या यह वही बढ़ई नही,ं जो मिरयम का पतु्र, और याकूब और योससे
और यहूदा और शमौन का भाई ह?ै और क्या उसकी बहनें यहा ँ हमारे बीच में नहीं रहती?ं” इसिलए
उन्होनंे उसके िवषय में ठोकर खाई। ४ यीशु ने उनसे कहा, “भिवष्य̃˞ा का अपने दशे और अपने
कुटमु्ब और अपने घर को छोड़ और कहीं भी िनरादर नहीं होता।” ५और वह वहा ँ कोई सामथ्यʧ का
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काम न कर सका, केवल थोड़े बीमारों पर हाथ रखकर उन्हें चंगा िकया। ६और उसने उनके अिव̋ास
पर आ̊यʧ िकया और चारों ओर से गावँों मे ं उपदशे करता िफरा।

यीशु के ̃ारा बारह प्रिेरतों का भजेा जाना
७और वह बारहों को अपने पास बलुाकर उन्हें दो-दो करके भजेने लगा;और उन्हें अशु̀ आत्माओं

पर अिधकार िदया। ८और उसने उन्हें आ˲ा दी, िक “मागʧ के िलये लाठी छोड़ और कुछ न लो; न तो
रोटी, न झोली, न पटकेु में पसै।े ९ परन्तु जूितया ँ पहनो और दो-दो कुत ेर् न पहनो।” १०और उसने उनसे
कहा, “जहा ँ कहीं तमु िकसी घर में उतरो, तो जब तक वहा ँ से िवदा न हो, तब तक उसी घर में ठहरे
रहो। ११ िजस स्थान के लोग तमु्हें ग्रहण न करे,ं और तमु्हारी न सनुे,ं वहा ँ से चलते ही अपने तलवों की
धूल झाड़ डालो, िक उन पर गवाही हो।” १२और उन्होनंे जाकर प्रचार िकया, िक मन िफराओ, १३और
बहतु सी दु̌ ात्माओं को िनकाला, और बहतु बीमारों पर तले मलकर* उन्हें चंगा िकया।

यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाले की हत्या
१४और हरेोदसे राजा ने उसकी चचाʧ सनुी, क्योिंक उसका नाम फैल गया था, और उसने कहा, िक

“यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाला मरे हओुं मे ं से जी उठा ह,ै इसिलए उससे ये सामथ्यʧ के काम प्रगट होते
है।ं” १५और औरों ने कहा, “यह एिलय्याह ह*ै”, परन्तु औरों ने कहा, “भिवष्य̃˞ा या भिवष्य̃˞ाओं
में से िकसी एक के समान ह।ै” १६हरेोदसे ने यह सनु कर कहा, “िजस यूह̄ा का िसर मैनंे कटवाया था,
वही जी उठा ह।ै” १७ क्योिंक हरेोदसे ने आप अपने भाई िफिलप्पसु की पत् नी हरेोिदयास के कारण,
िजससे उसने िववाह िकया था, लोगों को भजेकर यूह̄ा को पकड़वाकर बन्दीगहृ में डाल िदया था।
१८ क्योिंक यूह̄ा ने हरेोदसे से कहा था, “अपने भाई की पत् नी को रखना तझुे उिचत नही।ं” (लवै्य.
18:16, लवै्य. 20:21) १९ इसिलए हरेोिदयास उससे बरै रखती थी और यह चाहती थी, िक उसे मरवा
डाल,े परन्तु ऐसा न हो सका, २०क्योिंक हरेोदसे यूह̄ा को धमीर् और पिवत्र पु̕ ष जानकर उससे डरता
था,और उसे बचाए रखता था,और उसकी सनुकर बहतु घबराता था, परआनन्द से सनुता था। २१और
ठीक अवसर पर जब हरेोदसे ने अपने जन्मिदन में अपने प्रधानों और सनेापितयो,ं और गलील के बड़े
लोगों के िलये भोज िकया। २२ और उसी हरेोिदयास की बटेी भीतर आई, और नाचकर हरेोदसे को
और उसके साथ बठैनवेालों को प्रसन् न िकया; तब राजा ने लड़की से कहा, “तू जो चाहे मझुसे मागँ
मैं तझुे दूगँा।” २३और उसने शपथ खाई, “मैं अपने आधे राज्य तक जो कुछ तू मझुसे मागँगेी मैं तझुे
दूगँा।” (एस्त.े 5:3,6, एस्त.े 7:2) २४उसने बाहर जाकर अपनी माता से पूछा, “मैं क्या मागूँ?ँ” वह बोली,
“यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाले का िसर।” २५वह तरुन्त राजा के पास भीतर आई, और उससे िवनती की,
“मैं चाहती हू,ँ िक तू अभी यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाले का िसर एक थाल में मझुे मगँवा द।े” २६तब राजा
बहतु उदास हआु, परन्तु अपनी शपथ के कारण और साथ बठैनवेालों के कारण उसे टालना न चाहा।
२७और राजा ने तरुन्त एक िसपाही को आ˲ा दकेर भजेा, िक उसका िसर काट लाए। २८ उसने जलेखाने
मे ं जाकर उसका िसर काटा, और एक थाल में रखकर लाया और लड़की को िदया, और लड़की ने
अपनी मा ँ को िदया। २९ यह सनुकर उसके चलेे आए, और उसके शव को उठाकर कब्र में रखा।

यीशु का पाचँ हजार पु̕ षों को िखलाना
३० प्रिेरतों ने यीशु के पास इक˷े होकर, जो कुछ उन्होनंे िकया, और िसखाया था, सब उसको बता

िदया। ३१ उसने उनसे कहा, “तमु आप अलग िकसी एकान्त स्थान में आकर थोड़ा िवश्राम करो।”
क्योिंक बहतु लोग आते जाते थ,े और उन्हें खाने का अवसर भी नहीं िमलता था। ३२ इसिलए वे नाव
पर चढ़कर, सनुसान जगह में अलग चले गए। ३३और बहतुों ने उन्हें जाते दखेकर पहचान िलया, और
सब नगरों से इक˷े होकर वहा ँ पदैल दौड़े और उनसे पहले जा पहुचँ।े ३४ उसने उतर कर बड़ी भीड़
दखेी,और उन पर तरस खाया, क्योिंक वे उन भड़ेों के समान थ,े िजनका कोई रखवाला न हो; और वह
उन्हें बहतु सी बातें िसखाने लगा। (2 इित. 18:16, 1 राजा. 22:17) ३५जब िदन बहतु ढल गया, तो उसके
चलेे उसके पास आकर कहने लग,े “यह सनुसान जगह ह,ै और िदन बहतु ढल गया ह।ै ३६ उन्हें िवदा
कर, िक चारों ओर के गावँों और बिस्तयों मे ं जाकर,अपने िलये कुछ खाने को मोल ले।ं” ३७उसने उन्हें
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उ˽र िदया, “तमु ही उन्हें खाने को दो।” उन्होनंे उससे कहा, “क्या हम दो सौ दीनार की रोिटया ँ मोल
ले,ं और उन्हें िखलाए?ँ” ३८ उसने उनसे कहा, “जाकर दखेो तमु्हारे पास िकतनी रोिटया ँ है?ं” उन्होनंे
मालूम करके कहा, “पाचँ रोटी और दो मछली भी।” ३९ तब उसने उन्हें आ˲ा दी, िक सब को हरी
घास पर समूह में बठैा दो। ४० वे सौ-सौ और पचास-पचास करके समूह में बठै गए। ४१और उसने उन
पाचँ रोिटयों को और दो मछिलयों को िलया, और स्वगʧ की ओर दखेकर धन्यवाद िकया और रोिटया ँ
तोड़-तोड़ कर चलेों को दतेा गया, िक वे लोगों को परोसे,ं और वे दो मछिलया ँ भी उन सब में बाटँ दी।ं
४२और सब खाकर तृ̅ हो गए, ४३और उन्होनंे टकुड़ों से बारह टोकिरया ँ भर कर उठाई, और कुछ
मछिलयों से भी। ४४ िजन्होनंे रोिटया ँ खाई, वे पाचँ हजार पु̕ ष थ।े

यीशु पानी पर चले
४५ तब उसने तरुन्त अपने चलेों को िववश िकया िक वे नाव पर चढ़कर उससे पहले उस पार

बतैसदैा को चले जाए,ँ जब तक िक वह लोगों को िवदा करे। ४६ और उन्हें िवदा करके पहाड़ पर
प्राथʧना करने को गया। ४७और जब सांझ हईु, तो नाव झील के बीच में थी, और वह अकेला भूिम पर
था। ४८और जब उसने दखेा, िक वे खते-ेखतेे घबरा गए है,ं क्योिंक हवा उनके िव̀̕ थी, तो रात के
चौथे पहर के िनकट वह झील पर चलते हएु उनके पास आया; और उनसे आगे िनकल जाना चाहता
था। ४९ परन्तु उन्होनंे उसे झील पर चलते दखेकर समझा, िक भूत ह,ै और िच̈ा उठे, ५०क्योिंक सब
उसे दखेकर घबरा गए थ।े पर उसने तरुन्त उनसे बातें की और कहा, “धयैʧ रखो : मैं हू;ँ डरो मत।”
५१तब वह उनके पास नाव पर आया, और हवा थम गई: वे बहतु ही आ̊यʧ करने लग।े ५२ क्योिंक वे
उन रोिटयों के िवषय में न समझे थे परन्तु उनके मन कठोर हो गए थ।े

ग̄सेरत में रोिगयों को चंगा करना
५३और वे पार उतरकर ग̄सेरत में पहुचँ,े और नाव घाट पर लगाई। ५४ और जब वे नाव पर से

उतरे, तो लोग तरुन्त उसको पहचान कर, ५५आस-पास के सारे दशे में दौड़े, और बीमारों को खाटों
पर डालकर, जहा-ँजहा ँ समाचार पाया िक वह ह,ै वहा-ँवहा ँ िलए िफरे। ५६और जहा ँ कहीं वह गावँो,ं
नगरो,ं या बिस्तयों मे ं जाता था, तो लोग बीमारों को बाजारों मे ं रखकर उससे िवनती करते थ,े िक वह
उन्हें अपने वस्त्र के आचँल ही को छू लनेे द:े और िजतने उसे छूते थ,े सब चंगे हो जाते थ।े

७
परम्परा और िनयम

१तब फरीसी और कुछ शास्त्री जो य̝शलमे से आए थ,े उसके पास इक˷े हएु, २और उन्होनंे उसके
कई चलेों को अशु̀ अथाʧत् िबना हाथ धोए रोटी खाते दखेा। ३ (क्योिंक फरीसी और सब यहूदी,
प्राचीन परम्परा का पालन करते है और जब तक भली भािँत हाथ नहीं धो लतेे तब तक नहीं खात;े
४और बाजार से आकर, जब तक ̎ान नहीं कर लते,े तब तक नहीं खात;े और बहतु सी अन्य बातें है,ं
जो उनके पास मानने के िलये पहुचँाई गई है,ं जसैे कटोरो,ं और लोटो,ं और तांबे के बरतनों को धोना-
माजँना।) ५ इसिलए उन फरीिसयों और शािस्त्रयों ने उससे पूछा, “तरेे चलेे क्यों पूवʧजों की परम्पराओं
पर नहीं चलत,े और िबना हाथ धोए रोटी खाते है?ं” ६उसने उनसे कहा, “यशायाह ने तमु कपिटयों के
िवषय में बहतु ठीक भिवष्य̃ाणी की; जसैा िलखा ह:ै
‘ये लोग होठंों से तो मरेा आदर करते है,ं
पर उनका मन मझुसे दूर रहता ह।ै (यशा. 29:13)
७और ये व्यथʧ मरेी उपासना करते है,ं
क्योिंक मनषु्यों की आ˲ाओं को धमोर्पदशे करके िसखाते है।ं’ (यशा. 29:13)
८ क्योिंक तमु परमश्े वर की आ˲ा को टालकर मनषु्यों की रीितयों को मानते हो।” ९और उसने उनसे
कहा, “तमु अपनी रीितयों को मानने के िलये परमश्े वरआ˲ा कैसी अच्छी तरह टाल दतेे हो! १०क्योिंक
मूसा ने कहा ह,ै ‘अपने िपता और अपनी माता का आदर कर;’ और ‘जो कोई िपता या माता को बरुा
कह,े वह अवश्य मार डाला जाए।’ (िनगʧ. 20:12, व्य. 5:16) ११परन्तु तमु कहते हो िक यिद कोई अपने
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िपता या माता से कह,े ‘जो कुछ तझुे मझुसे लाभ पहुचँ सकता था, वह कुरबान* अथाʧत् संकल्प हो
चकुा।’ १२ तो तमु उसको उसके िपता या उसकी माता की कुछ सवेा करने नहीं दते।े १३ इस प्रकार
तमु अपनी रीितयों स,े िजन्हें तमु ने ठहराया ह,ै परमश्े वर का वचन टाल दतेे हो; और ऐस-ेऐसे बहतु से
काम करते हो।”

मनषु्य को अशु̀ करनवेाली बातें
१४और उसने लोगों को अपने पास बलुाकर उनसे कहा, “तमु सब मरेी सनुो, और समझो। १५ ऐसी

तो कोई वस्तु नहीं जो मनषु्य में बाहर से समाकर उसे अशु̀ करे; परन्तु जो वस्तएु ँ मनषु्य के भीतर से
िनकलती है,ं वे ही उसे अशु̀ करती है।ं १६ यिद िकसी के सनुने के कान हों तो सनु ल।े” १७जब वह
भीड़ के पास से घर में गया, तो उसके चलेों ने इस दृ̌ ान्त के िवषय में उससे पूछा। १८ उसने उनसे कहा,
“क्या तमु भी ऐसे नासमझ हो? क्या तमु नहीं समझत,े िक जो वस्तु बाहर से मनषु्य के भीतर जाती ह,ै
वह उसे अशु̀ नहीं कर सकती? १९क्योिंक वह उसके मन में नही,ं परन्तु पटे में जाती ह,ै और शौच में
िनकल जाती ह?ै” यह कहकर उसने सब भोजन वस्तओुं को शु̀ ठहराया। २० िफर उसने कहा, “जो
मनषु्य में से िनकलता ह,ै वही मनषु्य को अशु̀ करता ह।ै २१ क्योिंक भीतर स,े अथाʧत् मनषु्य के मन
स,े बरेु-बरेु िवचार, व्यिभचार, चोरी, हत्या, परस्त्रीगमन, २२लोभ, दु̌ ता, छल, लचुपन, कुदिृ̌, िनन्दा,
अिभमान,और मूखʧता िनकलती है।ं २३ ये सब बरुी बातें भीतर ही से िनकलती हैं और मनषु्य को अशु̀
करती है।ं”

सु̝ फ ि◌िनकी जाित की स्त्री का िव̋ास
२४ िफर वह वहा ँ से उठकर सोर और सीदोन के दशेों मे ं आया; और एक घर में गया, और चाहता

था, िक कोई न जान;े परन्तु वह िछप न सका। २५और तरुन्त एक स्त्री िजसकी छोटी बटेी में अशु̀
आत्मा थी, उसकी चचाʧ सनु कर आई, और उसके पावँों पर िगरी। २६ यह यूनानी और सु̝ फ ि◌िनकी
जाित की थी;और उसने उससे िवनती की, िक मरेी बटेी में से दु̌ ात्मा िनकाल द।े २७ उसने उससे कहा,
“पहले लड़कों को तृ̅ होने द,े क्योिंक लड़को की रोटी लकेर कु˽ों के आगे डालना उिचत नहीं ह।ै”
२८ उसने उसको उ˽र िदया; “सच है प्रभ;ु िफर भी कु˽े भी तो मजे के नीचे बालकों की रोटी के चूर
चार खा लतेे है।ं” २९ उसने उससे कहा, “इस बात के कारण चली जा; दु̌ ात्मा तरेी बटेी में से िनकल
गई ह।ै” ३०और उसने अपने घर आकर दखेा िक लड़की खाट पर पड़ी ह,ैऔर दु̌ ात्मा िनकल गई ह।ै

यीशु का बहरे और हक्ले व्यि˞ को चंगा करना
३१ िफर वह सोर और सीदोन के दशेों से िनकलकर िदकापिुलस दशे से होता हआु गलील की झील

पर पहुचँा। ३२और लोगों ने एक बहरे को जो हक्ला भी था, उसके पास लाकर उससे िवनती की, िक
अपना हाथ उस पर रख।े ३३ तब वह उसको भीड़ से अलग ले गया, और अपनी उँगिलया ँ उसके कानों
मे ं डाली, और थूककर उसकी जीभ को छुआ। ३४और स्वगʧ की ओर दखेकर आह भरी, और उससे
कहा, “इप्फ˽ह*!” अथाʧत् “खलु जा!” ३५और उसके कान खलु गए, और उसकी जीभ की गाठँ भी
खलु गई, और वह साफ-साफ बोलने लगा। ३६ तब उसने उन्हें चतेावनी दी िक िकसी से न कहना;
परन्तु िजतना उसने उन्हें िचताया उतना ही वे और प्रचार करने लग।े ३७ और वे बहतु ही आ̊यʧ में
होकर कहने लग,े “उसने जो कुछ िकया सब अच्छा िकया ह;ै वह बहरों को सनुने की, और गूगँों को
बोलने की शि˞ दतेा ह।ै”

८
यीशु ̃ारा चार हजार लोगों को िखलाना

१ उन िदनों मे,ं जब िफर बड़ी भीड़ इक˷ी हईु, और उनके पास कुछ खाने को न था, तो उसने अपने
चलेों को पास बलुाकर उनसे कहा, २ “मझुे इस भीड़ पर तरस आता ह,ै क्योिंक यह तीन िदन से बराबर
मरेे साथ है,ंऔर उनके पास कुछ भी खाने को नही।ं ३ यिद मैं उन्हें भूखा घर भजे दू,ँ तो मागʧ मे ं थककर
रह जाएगँ;े क्योिंक इनमें से कोई-कोई दूर से आए है।ं” ४उसके चलेों ने उसको उ˽र िदया, “यहा ँ जंगल
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में इतनी रोटी कोई कहा ँ से लाए िक ये तृ̅ हो?ं” ५उसने उनसे पूछा, “तमु्हारे पास िकतनी रोिटया ँ है?ं”
उन्होनंे कहा, “सात।”

६ तब उसने लोगों को भूिम पर बठैने की आ˲ा दी, और वे सात रोिटया ँ ली,ं और धन्यवाद करके
तोड़ी, और अपने चलेों को दतेा गया िक उनके आगे रखे,ं और उन्होनंे लोगों के आगे परोस िदया।
७ उनके पास थोड़ी सी छोटी मछिलया ँ भी थी;ंऔर उसने धन्यवाद करके उन्हें भी लोगों के आगे रखने
की आ˲ा दी। ८अतः वे खाकर तृ̅ हो गए और शषे टकुड़ों के सात टोकरे भरकर उठाए। ९और लोग
चार हजार के लगभग थ,े और उसने उनको िवदा िकया। १०और वह तरुन्त अपने चलेों के साथ नाव
पर चढ़कर दलमनूता* दशे को चला गया।

गु̝ ओं ̃ारा िचन्ह की मागँ
११ िफर फरीिसयों ने आकर उससे वाद-िववाद करने लग,े और उसे जाचँने के िलये उससे कोई

स्वगीर्य िचन्ह मागँा। १२ उसने अपनी आत्मा में भरकर कहा, “इस समय के लोग क्यों िचन्ह ढूढ़ँते है?ं
मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक इस समय के लोगों को कोई िचन्ह नहीं िदया जाएगा।” १३और वह उन्हें
छोड़कर िफर नाव पर चढ़ गया, और पार चला गया।

फरीिसयों का ख़मीर
१४और वे रोटी लनेा भूल गए थ,े और नाव में उनके पास एक ही रोटी थी। १५ और उसने उन्हें

चतेावनी दी, “दखेो, फरीिसयों के ख़मीर* और हरेोदसे के ख़मीर से सावधान रहो।” १६ वे आपस में
िवचार करके कहने लग,े “हमारे पास तो रोटी नहीं ह।ै” १७यह जानकर यीशु ने उनसे कहा, “तमु क्यों
आपस में िवचार कर रहे हो िक हमारे पास रोटी नही?ं क्या अब तक नहीं जानते और नहीं समझत?े
क्या तमु्हारा मन कठोर हो गया ह?ै १८ क्या आखँें रखते हएु भी नहीं दखेत,े और कान रखते हएु भी
नहीं सनुत?े और तमु्हें स्मरण नही?ं १९ िक जब मैनंे पाचँ हजार के िलये पाचँ रोटी तोड़ी थीं तो तमु ने
टकुड़ों की िकतनी टोकिरया ँ भरकर उठाई?” उन्होनंे उससे कहा, “बारह टोकिरया।ँ” २० उसने उनसे
कहा, “और जब चार हजार के िलए सात रोिटया ँ थी तो तमु ने टकुड़ों के िकतने टोकरे भरकर उठाए
थ?े” उन्होनंे उससे कहा, “सात टोकरे।” २१उसने उनसे कहा, “क्या तमु अब तक नहीं समझत?े”

अंधे को चंगा करना
२२और वे बतैसदैा में आए; और लोग एक अंधे को उसके पास ले आए और उससे िवनती की िक

उसको छूए। २३ वह उस अंधे का हाथ पकड़कर उसे गावँ के बाहर ले गया। और उसकी आखँों मे ं
थूककर उस पर हाथ रख,े और उससे पूछा, “क्या तू कुछ दखेता ह?ै” २४ उसने आखँ उठाकर कहा,
“मैं मनषु्यों को दखेता हू;ँ क्योिंक वे मझुे चलते हएु िदखाई दतेे है,ं जसैे पड़े।” २५तब उसने िफर दोबारा
उसकी आखँों पर हाथ रख,े और उसने ध्यान से दखेा। और चंगा हो गया, और सब कुछ साफ-साफ
दखेने लगा। २६और उसने उससे यह कहकर घर भजेा, “इस गावँ के भीतर पावँ भी न रखना।”

पतरस ̃ारा यीशु को मसीह मानना
२७ यीशु और उसके चलेे कैसिरया िफिलप्पी के गावँों मे ं चले गए; और मागʧ मे ं उसने अपने चलेों

से पूछा, “लोग मझुे क्या कहते है?ं” २८उन्होनंे उ˽र िदया, “यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाला; पर कोई-कोई,
एिलय्याह; और कोई-कोई, भिवष्य̃˞ाओं में से एक भी कहते है।ं” २९ उसने उनसे पूछा, “परन्तु तमु
मझुे क्या कहते हो?” पतरस ने उसको उ˽र िदया, “तू मसीह ह।ै” ३०तब उसने उन्हें िचताकर कहा िक
मरेे िवषय में यह िकसी से न कहना।

यीशु का अपनी मतृ्यु के िवषय में बताना
३१और वह उन्हें िसखाने लगा, िक मनषु्य के पतु्र के िलये अवश्य ह,ै िक वह बहतु दःुख उठाए,

और परुिनए और प्रधान याजक और शास्त्री उसे तचु्छ समझकर मार डालें और वह तीन िदन के बाद
जी उठे। ३२ उसने यह बात उनसे साफ-साफ कह दी। इस पर पतरस उसे अलग ले जाकर डाटँने लगा।
३३ परन्तु उसने िफरकर, और अपने चलेों की ओर दखेकर पतरस को डाटँकर कहा, “हे शतैान, मरेे
सामने से दूर हो; क्योिंक तू परमश्े वर की बातों पर नही,ं परन्तु मनषु्य की बातों पर मन लगाता ह।ै”
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चलेा बनने का अथʧ

३४ उसने भीड़ को अपने चलेों समते पास बलुाकर उनसे कहा, “जो कोई मरेे पीछे आना चाह,े वह
अपने आप से इन्कार करे और अपना कू्रस उठाकर, मरेे पीछे हो ल।े ३५ क्योिंक जो कोई अपना प्राण
बचाना चाहे वह उसे खोएगा, पर जो कोई मरेे और ससुमाचार के िलये अपना प्राण खोएगा, वह उसे
बचाएगा। ३६ यिद मनषु्य सारे जगत को प्रा̅ करे और अपने प्राण की हािन उठाए, तो उसे क्या लाभ
होगा? ३७और मनषु्य अपने प्राण के बदले क्या दगेा? ३८जो कोई इस व्यिभचारी और पापी जाित के
बीच मझुसे और मरेी बातों से लजाएगा*, मनषु्य का पतु्र भी जब वह पिवत्र स्वगʧदूतों के साथ अपने
िपता की मिहमा सिहत आएगा, तब उससे भी लजाएगा।”

९
यीशु का ̝पांतरण

१और उसने उनसे कहा, “मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक जो यहा ँ खड़े है,ं उनमें से कोई ऐसे है,ं िक
जब तक परमश्े वर के राज्य को सामथ्यʧ सिहत आता हआु न दखे ले,ं तब तक मतृ्यु का स्वाद कदािप
न चखेगं।े” २छः िदन के बाद यीशु ने पतरस और याकूब और यूह̄ा को साथ िलया, और एकान्त में
िकसी ऊँचे पहाड़ पर ले गया; और उनके सामने उसका ̝प बदल गया। ३ और उसका वस्त्र ऐसा
चमकने लगा और यहा ँ तक अित उज् ज्वल हआु, िक पथृ्वी पर कोई धोबी भी वसैा उज् ज्वल नहीं
कर सकता। ४और उन्हें मूसा के साथ एिलय्याह* िदखाई िदया; और वे यीशु के साथ बातें करते थ।े
५ इस पर पतरस ने यीशु से कहा, “हे रब्बी, हमारा यहा ँ रहना अच्छा ह:ै इसिलए हम तीन मण्डप बनाए;ँ
एक तरेे िलय,े एक मूसा के िलय,े और एक एिलय्याह के िलय।े” ६क्योिंक वह न जानता था िक क्या
उ˽र द,े इसिलए िक वे बहतु डर गए थ।े ७ तब एक बादल ने उन्हें छा िलया, और उस बादल में से
यह शब्द िनकला, “यह मरेा िप्रय पतु्र ह;ै इसकी सनुो।” (2 पत. 1:17, भज. 2:7) ८तब उन्होनंे एकाएक
चारों ओर दिृ̌ की, और यीशु को छोड़ अपने साथ और िकसी को न दखेा। ९ पहाड़ से उतरते हएु,
उसने उन्हें आ˲ा दी, िक जब तक मनषु्य का पतु्र मरे हओुं मे ं से जी न उठे, तब तक जो कुछ तमु ने
दखेा है वह िकसी से न कहना। १० उन्होनंे इस बात को स्मरण रखा; और आपस में वाद-िववाद करने
लग,े “मरे हओुं मे ं से जी उठने का क्या अथʧ ह?ै” ११और उन्होनंे उससे पूछा, “शास्त्री क्यों कहते है,ं
िक एिलय्याह का पहले आना अवश्य ह?ै” १२उसने उन्हें उ˽र िदया, “एिलय्याह सचमचु पहले आकर
सब कुछ सधुारेगा, परन्तु मनषु्य के पतु्र के िवषय में यह क्यों िलखा ह,ै िक वह बहतु दःुख उठाएगा,
और तचु्छ िगना जाएगा? १३ परन्तु मैं तमु से कहता हू,ँ िक एिलय्याह तो आ चकुा, और जसैा उसके
िवषय में िलखा ह,ै उन्होनंे जो कुछ चाहा उसके साथ िकया।”

दु̌ ात्मा से छुटकारा
१४और जब वह चलेों के पास आया, तो दखेा िक उनके चारों ओर बड़ी भीड़ लगी है और शास्त्री

उनके साथ िववाद कर रहें है।ं १५और उसे दखेते ही सब बहतु ही आ̊यʧ करने लग,े और उसकी ओर
दौड़कर उसे नमस्कार िकया। १६ उसने उनसे पूछा, “तमु इनसे क्या िववाद कर रहे हो?” १७भीड़ में
से एक ने उसे उ˽र िदया, “हे गु̕ , मैं अपने पतु्र को, िजसमें गंूगी आत्मा समाई ह,ै तरेे पास लाया था।
१८जहा ँ कहीं वह उसे पकड़ती ह,ै वहीं पटक दतेी ह;ै और वह मुहँ में फेन भर लाता, और दातँ पीसता,
और सूखता जाता ह।ै और मैनंे तरेे चलेों से कहा, िक वे उसे िनकाल दे,ं परन्तु वे िनकाल न सके।”
१९यह सनुकर उसने उनसे उ˽र दकेे कहा, “हे अिव̋ासी लोगो,ं मैं कब तक तमु्हारे साथ रहूगँा? और
कब तक तमु्हारी सहूगँा? उसे मरेे पास लाओ।” २० तब वे उसे उसके पास ले आए। और जब उसने
उसे दखेा, तो उसआत्मा ने तरुन्त उसे मरोड़ा,और वह भूिम पर िगरा,और मुहँ से फेन बहाते हएु लोटने
लगा। २१ उसने उसके िपता से पूछा, “इसकी यह दशा कब से ह?ै” और उसने कहा, “बचपन स।े
२२ उसने इसे नाश करने के िलये कभी आगऔर कभी पानी में िगराया; परन्तु यिद तू कुछ कर सके, तो
हम पर तरस खाकर हमारा उपकार कर।” २३यीशु ने उससे कहा, “यिद तू कर सकता ह!ै यह क्या बात
ह?ै िव̋ास करनवेाले के िलये सब कुछ हो सकता ह।ै” २४बालक के िपता ने तरुन्त पकुारकर कहा,



मरकुस ९:२५ 1086 मरकुस ९:५०
“हे प्रभ,ु मैं िव̋ास करता हू;ँ मरेे अिव̋ास का उपाय कर।” २५जब यीशु ने दखेा, िक लोग दौड़कर
भीड़ लगा रहे है,ं तो उसने अशु̀ आत्मा को यह कहकर डाटँा, िक “हे गंूगी और बहरी आत्मा, मैं तझुे
आ˲ा दतेा हू,ँ उसमें से िनकल आ, और उसमें िफर कभी प्रवशे न करना।” २६तब वह िच̈ाकर, और
उसे बहतु मरोड़ कर, िनकल आई; और बालक मरा हआु सा हो गया, यहा ँ तक िक बहतु लोग कहने
लग,े िक वह मर गया। २७ परन्तु यीशु ने उसका हाथ पकड़ के उसे उठाया, और वह खड़ा हो गया।
२८ जब वह घर में आया, तो उसके चलेों ने एकान्त में उससे पूछा, “हम उसे क्यों न िनकाल सके?”
२९उसने उनसे कहा, “यह जाित िबना प्राथʧना िकसी और उपाय से िनकल नहीं सकती।”

यीशु का अपनी मतृ्यु के िवषय में दोबारा बताना
३० िफर वे वहा ँ से चल,ेऔर गलील में होकर जा रहे थ,ेवह नहीं चाहता था िक कोई जान,े ३१क्योिंक

वह अपने चलेों को उपदशे दतेा और उनसे कहता था, “मनषु्य का पतु्र, मनषु्यों के हाथ में पकड़वाया
जाएगा, और वे उसे मार डालेगं;े और वह मरने के तीन िदन बाद जी उठेगा।” ३२ पर यह बात उनकी
समझ में नहीं आई, और वे उससे पूछने से डरते थ।े

चलेों मे ं सबसे बड़ा कौन है?ं
३३ िफर वे कफरनहूम में आए; और घर में आकर उसने उनसे पूछा, “रास्ते मे ं तमु िकस बात पर

िववाद कर रहे थ?े” ३४वे चपु रहे क्योिंक, मागʧ मे ं उन्होनंे आपस में यह वाद-िववाद िकया था, िक हम
में से बड़ा कौन ह?ै ३५ तब उसने बठैकर बारहों को बलुाया, और उनसे कहा, “यिद कोई बड़ा होना
चाह,े तो सबसे छोटा और सब का सवेक बन।े” ३६और उसने एक बालक को लकेर उनके बीच में
खड़ा िकया, और उसको गोद में लकेर उनसे कहा, ३७ “जो कोई मरेे नाम से ऐसे बालकों मे ं से िकसी
एक को भी ग्रहण करता ह,ै वह मझुे ग्रहण करता ह;ै और जो कोई मझुे ग्रहण करता, वह मझुे नही,ं वरन्
मरेे भजेनवेाले को ग्रहण करता ह।ै” ३८तब यूह̄ा ने उससे कहा, “हे गु̕ , हमने एक मनषु्य को तरेे नाम
से दु̌ ात्माओं को िनकालते दखेा और हम उसे मना करने लग,े क्योिंक वह हमारे पीछे नहीं हो लतेा
था।” ३९यीशु ने कहा, “उसको मना मत करो; क्योिंक ऐसा कोई नहीं जो मरेे नाम से सामथ्यʧ का काम
करे, और आगे मरेी िनन्दा करे, ४० क्योिंक जो हमारे िवरोध में नही,ं वह हमारी ओर ह।ै ४१ जो कोई
एक कटोरा पानी तमु्हें इसिलए िपलाए िक तमु मसीह के हो तो मैं तमु से सच कहता हू ँ िक वह अपना
प्रितफल िकसी तरह से न खोएगा।”

यीशु का परी˟ा के िवषय में चतेावनी
४२ “जो कोई इन छोटों मे ं से जो मझु पर िव̋ास करते है,ं िकसी को ठोकर िखलाएँ तो उसके िलये

भला यह है िक एक बड़ी च˜ी का पाट उसके गले में लटकाया जाए और वह समदु्र में डाल िदया
जाए। ४३ यिद तरेा हाथ तझुे ठोकर िखलाएँ तो उसे काट डाल टणु्डा होकर जीवन में प्रवशे करना,
तरेे िलये इससे भला है िक दो हाथ रहते हएु नरक के बीच उस आग में डाला जाए जो कभी बझुने
की नही।ं ४४ जहा ँ उनका कीड़ा नहीं मरता और आग नहीं बझुती। ४५और यिद तरेा पावँ तझुे ठोकर
िखलाएँ तो उसे काट डाल। लगँड़ा होकर जीवन में प्रवशे करना तरेे िलये इससे भला ह,ै िक दो पावँ
रहते हएु नरक में डाला जाए। ४६जहा ँ उनका कीड़ा नहीं मरता और आग नहीं बझुती ४७और यिद तरेी
आखँ तझुे ठोकर िखलाएँ तो उसे िनकाल डाल, काना होकर परमश्े वर के राज्य में प्रवशे करना तरेे
िलये इससे भला ह,ै िक दो आखँ रहते हएु तू नरक में डाला जाए। ४८ जहा ँ उनका कीड़ा नहीं मरता
और आग नहीं बझुती। (यशा. 66:24) ४९क्योिंक हर एक जनआग से नमकीन िकया जाएगा। ५० नमक
अच्छा ह,ै पर यिद नमक का स्वाद िबगड़ जाए, तो उसे िकससे नमकीन करोग?े अपने में नमक रखो,
और आपस में मले िमलाप से रहो।”

१०
िववाह और तलाक के िवषय में िश˟ा
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१ िफर वह वहा ँ से उठकर यहूिदया के सीमा-˟ते्र और यरदन के पार आया, और भीड़ उसके पास

िफर इक˷ी हो गई, और वह अपनी रीित के अनसुार उन्हें िफर उपदशे दनेे लगा। २ तब फरीिसयो*ं ने
उसके पास आकर उसकी परी˟ा करने को उससे पूछा, “क्या यह उिचत ह,ै िक पु̕ ष अपनी पत् नी को
त्याग?े” ३उसने उनको उ˽र िदया, “मूसा ने तमु्हे ं क्या आ˲ा दी ह?ै” ४उन्होनंे कहा, “मूसा ने त्याग-पत्र
िलखने और त्यागने की आ˲ा दी ह।ै” (व्य. 24:1-3) ५यीशु ने उनसे कहा, “तमु्हारे मन की कठोरता के
कारण उसने तमु्हारे िलये यह आ˲ा िलखी। ६ पर सिृ̌ के आरम्भ स,े परमश्े वर ने नर और नारी करके
उनको बनाया ह।ै (उत्प. 1:27, उत्प. 5:2) ७इस कारण मनषु्य अपने माता-िपता से अलग होकर अपनी
पत् नी के साथ रहगेा, ८और वे दोनों एक तन होगं’े; इसिलए वे अब दो नही,ं पर एक तन है।ं (उत्प.
2:24) ९ इसिलए िजसे परमश्े वर ने जोड़ा ह,ै उसे मनषु्य अलग न करे।” १०और घर में चलेों ने इसके
िवषय में उससे िफर पूछा। ११ उसने उनसे कहा, “जो कोई अपनी पत् नी को त्याग कर दूसरी से िववाह
करे तो वह उस पहली के िवरोध में व्यिभचार करता ह।ै १२और यिद पत् नी अपने पित को छोड़कर
दूसरे से िववाह करे, तो वह व्यिभचार करती ह।ै”

बालक और स्वगʧ का राज्य
१३ िफर लोग बालकों को उसके पास लाने लग,े िक वह उन पर हाथ रख;े पर चलेों ने उनको डाटँा।

१४ यीशु ने यह दखे कु्र̀ होकर उनसे कहा, “बालकों को मरेे पास आने दो और उन्हें मना न करो,
क्योिंक परमश्े वर का राज्य ऐसों ही का ह।ै १५ मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक जो कोई परमश्े वर के राज्य
को बालक की तरह ग्रहण न करे, वह उसमें कभी प्रवशे करने न पाएगा।” १६और उसने उन्हें गोद में
िलया, और उन पर हाथ रखकर उन्हें आशीष दी।

धनी यवुक और परमश्े वर का राज्य
१७और जब वह िनकलकर मागʧ मे ं जाता था, तो एक मनषु्य उसके पास दौड़ता हआु आया, और

उसके आगे घटुने टकेकर उससे पूछा, “हे उ˽म गु̕ , अनन्त जीवन का अिधकारी होने के िलये मैं
क्या क̝ँ?” १८यीशु ने उससे कहा, “तू मझुे उ˽म क्यों कहता ह?ै कोई उ˽म नही,ं केवल एक अथाʧत्
परमश्े वर। १९ तू आ˲ाओं को तो जानता ह:ै ‘हत्या न करना, व्यिभचार न करना, चोरी न करना, झूठी
गवाही न दनेा, छल न करना*, अपने िपता और अपनी माता का आदर करना।’ (िनगʧ. 20:12-16, रोम.
13:9) २० उसने उससे कहा, “हे गु̕ , इन सब को मैं लड़कपन से मानता आया हू।ँ” २१यीशु ने उस पर
दिृ̌ करके उससे प्रमे िकया, और उससे कहा, “तझु में एक बात की घटी ह;ै जा, जो कुछ तरेा ह,ै उसे
बचेकर गरीबों को द,े और तझुे स्वगʧ मे ं धन िमलगेा, और आकर मरेे पीछे हो ल।े” २२ इस बात से
उसके चहेरे पर उदासी छा गई, और वह शोक करता हआु चला गया, क्योिंक वह बहतु धनी था।

२३यीशु ने चारों ओर दखेकर अपने चलेों से कहा, “धनवानों को परमश्े वर के राज्य में प्रवशे करना
कैसा किठन ह!ै” २४चलेे उसकी बातों से अचिम्भत हएु। इस पर यीशु ने िफर उनसे कहा, “हे बालको,ं
जो धन पर भरोसा रखते है,ं उनके िलए परमश्े वर के राज्य में प्रवशे करना कैसा किठन ह!ै २५परमश्े वर
के राज्य में धनवान के प्रवशे करने से ऊँट का सूई के नाके में से िनकल जाना सहज ह!ै” २६वे बहतु
ही चिकत होकर आपस में कहने लग,े “तो िफर िकस का उ̀ार हो सकता ह?ै” २७यीशु ने उनकी ओर
दखेकर कहा, “मनषु्यों से तो यह नहीं हो सकता, परन्तु परमश्े वर से हो सकता ह;ै क्योिंक परमश्े वर
से सब कुछ हो सकता ह।ै” (अय्यू. 42:2, लूका 1:37) २८ पतरस उससे कहने लगा, “दखे, हम तो सब
कुछ छोड़कर तरेे पीछे हो िलये है।ं” २९ यीशु ने कहा, “मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक ऐसा कोई नही,ं
िजस ने मरेे और ससुमाचार के िलये घर या भाइयों या बहनों या माता या िपता या बाल-ब˰ों या खतेों
को छोड़ िदया हो, ३०और अब इस समय* सौ गणुा न पाए, घरों और भाइयों और बहनों और माताओं
और बाल-ब˰ों और खतेों को, पर सताव के साथ और परलोक में अनन्त जीवन। ३१ पर बहतु सारे
जो पहले है,ं िपछले होगं;े और जो िपछले है,ं वे पहले होगं।े”

यीशु का अपनी मतृ्यु के िवषय में तीसरी बार बताना



मरकुस १०:३२ 1088 मरकुस ११:९
३२और वे य̝शलमे को जाते हएु मागʧ मे ं थ,े और यीशु उनके आग-ेआगे जा रहा था : और चलेे

अचम्भा करने लगे और जो उसके पीछे-पीछे चलते थे वे डरे हएु थ,े तब वह िफर उन बारहों को
लकेर उनसे वे बातें कहने लगा, जो उस पर आनवेाली थी।ं ३३ “दखेो, हम य̝शलमे को जाते है,ं और
मनषु्य का पतु्र प्रधान याजकों और शािस्त्रयों के हाथ पकड़वाया जाएगा, और वे उसको मतृ्यु के योग्य
ठहराएगँ,े और अन्यजाितयों के हाथ में सौपंेगं।े ३४और वे उसका उपहास करेगं,े उस पर थूकंेग,े उसे
कोड़े मारेगं,े और उसे मार डालेगं,े और तीन िदन के बाद वह जी उठेगा।”

सवेकाई की महानता
३५ तब जब्दी के पतु्र याकूब और यूह̄ा ने उसके पास आकर कहा, “हे गु̕ , हम चाहते है,ं िक जो

कुछ हम तझु से मागँ,े वही तू हमारे िलये करे।” ३६उसने उनसे कहा, “तमु क्या चाहते हो िक मैं तमु्हारे
िलये क̝ँ?” ३७उन्होनंे उससे कहा, “हमें यह द,े िक तरेी मिहमा में हम में से एक तरेे दािहने और दूसरा
तरेे बाएँ बठेै।” ३८यीशु ने उनसे कहा, “तमु नहीं जानत,े िक क्या मागँते हो? जो कटोरा मैं पीने पर हू,ँ
क्या तमु पी सकते हो? और जो बपितस्मा मैं लनेे पर हू,ँ क्या तमु ले सकते हो?” ३९उन्होनंे उससे कहा,
“हम से हो सकता ह।ै” यीशु ने उनसे कहा, “जो कटोरा मैं पीने पर हू,ँ तमु पीओग;े और जो बपितस्मा मैं
लनेे पर हू,ँ उसे लोग।े ४० पर िजनके िलये तयैार िकया गया ह,ै उन्हें छोड़ और िकसी को अपने दािहने
और अपने बाए ँ बठैाना मरेा काम नही।ं” ४१ यह सनुकर दसों याकूब और यूह̄ा पर िरिसयाने लग।े
४२ तो यीशु ने उनको पास बलुाकर उनसे कहा, “तमु जानते हो, िक जो अन्यजाितयों के अिधपित समझे
जाते है,ं वे उन पर प्रभतुा करते है;ं और उनमें जो बड़े है,ं उन पर अिधकार जताते है।ं ४३ पर तमु में ऐसा
नहीं ह,ैवरन् जो कोई तमु में बड़ा होना चाहे वह तमु्हारा सवेक बन;े ४४और जो कोई तमु में प्रधान होना
चाह,े वह सब का दास बन।े ४५ क्योिंक मनषु्य का पतु्र इसिलए नहीं आया, िक उसकी सवेा टहल की
जाए, पर इसिलए आया, िक आप सवेा टहल करे, और बहतुों के छुटकारे के िलये अपना प्राण द।े”

अंधे बरितमाई की चंगाई
४६वे यरीहो में आए, और जब वह और उसके चले,े और एक बड़ी भीड़ यरीहो से िनकलती थी, तब

ितमाई का पतु्र बरितमाई एक अंधा िभखारी, सड़क के िकनारे बठैा था। ४७ वह यह सनुकर िक यीशु
नासरी ह,ै पकुार-पकुारकर कहने लगा “हे दाऊद की सन्तान, यीशु मझु पर दया कर।” ४८बहतुों ने उसे
डाटँा िक चपु रह,े पर वह और भी पकुारने लगा, “हे दाऊद की सन्तान, मझु पर दया कर।” ४९तब यीशु
ने ठहरकर कहा, “उसे बलुाओ।” और लोगों ने उस अंधे को बलुाकर उससे कहा, “धयैʧ रख, उठ, वह
तझुे बलुाता ह।ै” ५०वह अपना बाहरी वस्त्र फंेककर शीघ्र उठा, और यीशु के पास आया। ५१ इस पर
यीशु ने उससे कहा, “तू क्या चाहता है िक मैं तरेे िलये क̝ँ?” अंधे ने उससे कहा, “हे रब्बी, यह िक मैं
दखेने लगू।ँ” ५२यीशु ने उससे कहा, “चला जा, तरेे िव̋ास ने तझुे चंगा कर िदया ह।ै” और वह तरुन्त
दखेने लगा, और मागʧ मे ं उसके पीछे हो िलया।

११
यीशु का य̝शलमे में प्रवशे करना

१ जब वे य̝शलमे के िनकट, जतूैन पहाड़ पर बतैफग*े और बतैिनय्याह के पास आए, तो उसने
अपने चलेों मे ं से दो को यह कहकर भजेा, २ “सामने के गावँ में जाओ,और उसमें पहुचँते ही एक गदही
का ब˰ा, िजस पर कभी कोई नहीं चढ़ा, बंधा हआु तमु्हें िमलगेा, उसे खोल लाओ। ३ यिद तमु से कोई
पूछे, ‘यह क्यों करते हो?’ तो कहना, ‘प्रभु को इसका प्रयोजन ह,ै’ और वह शीघ्र उसे यहा ँ भजे दगेा।”
४उन्होनंे जाकर उस ब˰े को बाहर ̃ार के पास चौक में बंधा हआु पाया, और खोलने लग।े ५ उनमें से
जो वहा ँ खड़े थ,े कोई-कोई कहने लगे “यह क्या करते हो, गदही के ब˰े को क्यों खोलते हो?” ६चलेों
ने जसैा यीशु ने कहा था, वसैा ही उनसे कह िदया; तब उन्होनंे उन्हें जाने िदया। ७और उन्होनंे ब˰े को
यीशु के पास लाकर उस पर अपने कपड़े डाले और वह उस पर बठै गया। ८और बहतुों ने अपने कपड़े
मागʧ मे ं िबछाए और औरों ने खतेों मे ं से डािलया ँ काट-काट कर फैला दी।ं ९और जो उसके आग-ेआगे
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जाते और पीछे-पीछे चले आते थ,े पकुार-पकुारकर कहते जाते थ,े “होशाना*; धन्य है वह जो प्रभु के
नाम से आता ह।ै (भज. 118:26) १० हमारे िपता दाऊद का राज्य जो आ रहा ह;ै धन्य ह!ै आकाश में
होशाना।” (म˽ी 23:39) ११और वह य̝शलमे पहुचँकर मिन्दर में आया, और चारों ओर सब वस्तओुं
को दखेकर बारहों के साथ बतैिनय्याह गया, क्योिंक सांझ हो गई थी।

अंजीर के पड़े को श्राप दनेा
१२ दूसरे िदन जब वे बतैिनय्याह से िनकले तो उसको भूख लगी। १३और वह दूर से अंजीर का एक

हरा पड़े दखेकर िनकट गया, िक क्या जाने उसमें कुछ पाए: पर प˽ों को छोड़ कुछ न पाया; क्योिंक
फल का समय न था। १४ इस पर उसने उससे कहा, “अब से कोई तरेा फल कभी न खाए।”और उसके
चलेे सनु रहे थ।े

मिन्दर से व्यापािरयों को िनकालना
१५ िफर वे य̝शलमे में आए, और वह मिन्दर में गया; और वहा ँ जो लने-दने कर रहे थे उन्हें बाहर

िनकालने लगा, और सराʧफों के मज़ेे ं और कबूतर के बचेनवेालों की चौिकया ँ उलट दी।ं
१६और मिन्दर में से होकर िकसी को बतʧन लकेर आन-ेजाने न िदया। १७और उपदशे करके उनसे

कहा, “क्या यह नहीं िलखा ह,ै िक मरेा घर सब जाितयों के िलये प्राथʧना का घर कहलाएगा? पर तमु ने
इसे डाकुओं की खोह बना दी ह।ै” (लूका 19:46, ियमʧ. 7:11) १८यह सनुकर प्रधान याजकऔर शास्त्री
उसके नाश करने का अवसर ढूढ़ँने लग;े क्योिंक उससे डरते थ,े इसिलए िक सब लोग उसके उपदशे
से चिकत होते थ।े १९और सांझ होते ही वे नगर से बाहर चले गए।

िव̋ास का सामथ्यʧ
२० िफर भोर को जब वे उधर से जाते थे तो उन्होनंे उस अंजीर के पड़े को जड़ तक सूखा हआु

दखेा। २१ पतरस को वह बात स्मरण आई, और उसने उससे कहा, “हे रब्बी*, दखे! यह अंजीर का पड़े
िजसे तूने श्राप िदया था सूख गया ह।ै” २२यीशु ने उसको उ˽र िदया, “परमश्े वर पर िव̋ास रखो। २३ मैं
तमु से सच कहता हू ँ िक जो कोई इस पहाड़ से कह,े ‘तू उखड़ जा, और समदु्र में जा पड़,’ और अपने
मन में सन्दहे न करे, वरन् िव̋ास करे, िक जो कहता हू ँ वह हो जाएगा, तो उसके िलये वही होगा।
२४ इसिलए मैं तमु से कहता हू,ँ िक जो कुछ तमु प्राथʧना करके मागँो तो िव̋ास कर लो िक तमु्हें िमल
गया, और तमु्हारे िलये हो जाएगा। २५ और जब कभी तमु खड़े हएु प्राथʧना करते हो, तो यिद तमु्हारे
मन में िकसी की ओर से कुछ िवरोध हो, तो ˟मा करो: इसिलए िक तमु्हारा स्वगीर्य िपता भी तमु्हारे
अपराध ˟मा करे। २६ परन्तु यिद तमु ˟मा न करो तो तमु्हारा िपता भी जो स्वगʧ में ह,ै तमु्हारा अपराध
˟मा न करेगा।”

अिधकार पर प्रश्न
२७ वे िफर य̝शलमे में आए, और जब वह मिन्दर में टहल रहा था तो प्रधान याजक और शास्त्री

और परुिनए उसके पास आकर पूछने लग।े २८ “तू ये काम िकस अिधकार से करता ह?ै और यह
अिधकार तझुे िकसने िदया है िक तू ये काम करे?” २९ यीशु ने उनसे कहा, “मैं भी तमु से एक बात
पूछता हू;ँ मझुे उ˽र दो, तो मैं तमु्हे ं बताऊँगा िक ये काम िकस अिधकार से करता हू।ँ ३० यूह̄ा का
बपितस्मा क्या स्वगʧ की ओर से था या मनषु्यों की ओर से था? मझुे उ˽र दो।” ३१ तब वे आपस में
िववाद करने लगे िक यिद हम कहें ‘स्वगʧ की ओर स,े’ तो वह कहगेा, ‘िफर तमु ने उसका िव̋ास क्यों
नहीं की?’ ३२और यिद हम कहे,ं ‘मनषु्यों की ओर स,े’ तो लोगों का डर ह,ै क्योिंक सब जानते हैं िक
यूह̄ा सचमचु भिवष्य̃˞ा था। ३३ तब उन्होनंे यीशु को उ˽र िदया, “हम नहीं जानत।े” यीशु ने उनसे
कहा, “मैं भी तमु को नहीं बताता, िक ये काम िकस अिधकार से करता हू।ँ”

१२
यीशु ̃ारा दु̌ िकसानों का दृ̌ ान्त

१ िफर वह दृ̌ ान्तों मे ं उनसे बातें करने लगा: “िकसी मनषु्य ने दाख की बारी लगाई,और उसके चारों
ओर बाड़ा बाधँा, और रस का कुण्ड खोदा, और गमु्मट बनाया; और िकसानों को उसका ठेका दकेर
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परदशे चला गया। २ िफर फल के मौसम में उसने िकसानों के पास एक दास को भजेा िक िकसानों से
दाख की बारी के फलों का भाग ल।े ३ पर उन्होनंे उसे पकड़कर पीटा और खाली हाथ लौटा िदया।
४ िफर उसने एक और दास को उनके पास भजेा और उन्होनंे उसका िसर फोड़ डाला और उसका
अपमान िकया। ५ िफर उसने एक और को भजेा, और उन्होनंे उसे मार डाला; तब उसने और बहतुों
को भजेा, उनमें से उन्होनंे िकतनों को पीटा, और िकतनों को मार डाला। ६अब एक ही रह गया था,
जो उसका िप्रय पतु्र था; अन्त में उसने उसे भी उनके पास यह सोचकर भजेा िक वे मरेे पतु्र का आदर
करेगं।े ७ पर उन िकसानों ने आपस में कहा; ‘यही तो वािरस ह;ै आओ, हम उसे मार डाले,ं तब िवरासत
हमारी हो जाएगी।’ ८और उन्होनंे उसे पकड़कर मार डाला, और दाख की बारी के बाहर फंेक िदया।

९ “इसिलए दाख की बारी का स्वामी क्या करेगा? वह आकर उन िकसानों का नाश करेगा, और
दाख की बारी औरों को दे दगेा। १० क्या तमु ने पिवत्रशास्त्र में यह वचन नहीं पढ़ा:
‘िजस पत्थर को राजिमिस्त्रयों ने िनकम्मा ठहराया था,
वही कोने का िसरा* हो गया;
११ यह प्रभु की ओर से हआु,
और हमारी दिृ̌ में अद्भतु ह’ै!” (भज. 118:23)

१२तब उन्होनंे उसे पकड़ना चाहा; क्योिंक समझ गए थ,े िक उसने हमारे िवरोध में यह दृ̌ ान्त कहा
ह:ै पर वे लोगों से डरे; और उसे छोड़कर चले गए।

कैसर को कर दनेे पर प्रश्न
१३ तब उन्होनंे उसे बातों मे ं फँसाने के िलये कुछ फरीिसयों और हरेोिदयों को उसके पास भजेा।

१४और उन्होनंे आकर उससे कहा, “हे गु̕ , हम जानते है,ं िक तू स˰ा ह,ै और िकसी की परवाह नहीं
करता; क्योिंक तू मनषु्यों का मुहँ दखेकर बातें नहीं करता, परन्तु परमश्े वर का मागʧ स˰ाई से बताता
ह।ै तो क्या कैसर को कर दनेा उिचत ह,ै िक नही?ं १५ हम दे,ं या न दे?ं” उसने उनका कपट जानकर
उनसे कहा, “मझुे क्यों परखते हो? एक दीनार मरेे पास लाओ, िक मैं दखूे।ँ” १६वे ले आए, और उसने
उनसे कहा, “यह मूितʧ और नाम िकस का ह?ै” उन्होनंे कहा, “कैसर का।” १७यीशु ने उनसे कहा, “जो
कैसर का है वह कैसर को, और जो परमश्े वर का है परमश्े वर को दो।” तब वे उस पर बहतु अचम्भा
करने लग।े

पनु̕त्थान के िवषय में प्रश्न
१८ िफर सदूिकयो*ं ने भी, जो कहते हैं िक मरे हओुं का जी उठना है ही नही,ं उसके पास आकर

उससे पूछा, १९ “हे गु̕ , मूसा ने हमारे िलये िलखा ह,ै िक यिद िकसी का भाई िबना सन्तान मर जाए,
और उसकी पत् नी रह जाए, तो उसका भाई उसकी पत् नी से िववाह कर ले और अपने भाई के िलये
वंश उत् पन् न करे। (उत्प. 38:8, व्य. 25:5) २०सात भाई थ।े पहला भाई िववाह करके िबना सन्तान
मर गया। २१ तब दूसरे भाई ने उस स्त्री से िववाह कर िलया और िबना सन्तान मर गया; और वसैे ही
तीसरे ने भी। २२और सातों से सन्तान न हईु। सब के पीछे वह स्त्री भी मर गई। २३अतः जी उठने पर
वह उनमें से िकस की पत् नी होगी? क्योिंक वह सातों की पत् नी हो चकुी थी।”

२४ यीशु ने उनसे कहा, “क्या तमु इस कारण से भूल में नहीं पड़े हो िक तमु न तो पिवत्रशास्त्र ही
को जानते हो, और न परमश्े वर की सामथ्यʧ को? २५क्योिंक जब वे मरे हओुं मे ं से जी उठंेग,े तो उनमें
िववाह-शादी न होगी; पर स्वगʧ में दूतों के समान होगं।े २६ मरे हओुं के जी उठने के िवषय में क्या
तमु ने मूसा की पसु्तक* में झाड़ी की कथा में नहीं पढ़ा िक परमश्े वर ने उससे कहा: ‘मैं अब्राहम का
परमश्े वर, और इसहाक का परमश्े वर, और याकूब का परमश्े वर हू?ँ’ २७परमश्े वर मरे हओुं का नही,ं
वरन् जीिवतों का परमश्े वर ह,ै तमु बड़ी भूल में पड़े हो।”

महान आ˲ा
२८और शािस्त्रयों मे ं से एक ने आकर उन्हें िववाद करते सनुा, और यह जानकर िक उसने उन्हें

अच्छी रीित से उ˽र िदया, उससे पूछा, “सबसे मखु्य आ˲ा कौन सी ह?ै” २९यीशु ने उसे उ˽र िदया,
“सब आ˲ाओं में से यह मखु्य ह:ै ‘हे इस्राएल सनु, प्रभु हमारा परमश्े वर एक ही प्रभु ह।ै ३०और तू प्रभु
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अपने परमश्े वर से अपने सारे मन स,े और अपने सारे प्राण स,े और अपनी सारी बिु̀ स,े और अपनी
सारी शि˞ से प्रमे रखना।’ ३१और दूसरी यह ह,ै ‘तू अपने पड़ोसी से अपने समान प्रमे रखना।’ इससे
बड़ी और कोई आ˲ा नही।ं” ३२ शास्त्री ने उससे कहा, “हे गु̕ , बहतु ठीक! तूने सच कहा िक वह
एक ही ह,ै और उसे छोड़ और कोई नही।ं (यशा. 45:18, व्य. 4:35) ३३और उससे सारे मन, और सारी
बिु̀, और सारे प्राण, और सारी शि˞ के साथ प्रमे रखना; और पड़ोसी से अपने समान प्रमे रखना, सारे
होमबिलयों और बिलदानों से बढ़कर ह।ै” (व्य. 6:4-5, लवै्य. 19:18, होशे 6:6) ३४जब यीशु ने दखेा
िक उसने समझ से उ˽र िदया, तो उससे कहा, “तू परमश्े वर के राज्य से दूर नही।ं”और िकसी को िफर
उससे कुछ पूछने का साहस न हआु।

यीशु का प्रश्न
३५ िफर यीशु ने मिन्दर में उपदशे करते हएु यह कहा, “शास्त्री क्यों कहते है,ं िक मसीह दाऊद का

पतु्र ह?ै ३६दाऊद ने आप ही पिवत्र आत्मा में होकर कहा ह:ै
‘प्रभु ने मरेे प्रभु से कहा, “मरेे दािहने बठै,
जब तक िक मैं तरेे बिैरयों को तरेे पावँों की चौकी न कर दू।ँ” ’ (भज. 110:1)
३७ दाऊद तो आप ही उसे प्रभु कहता ह,ै िफर वह उसका पतु्र कहा ँ से ठहरा?” और भीड़ के लोग
उसकी आनन्द से सनुते थ।े

यीशु के ̃ारा चतेावनी
३८ उसने अपने उपदशे में उनसे कहा, “शािस्त्रयों से सावधान रहो, जो लम्बे वस्त्र पहने हएु िफरना

और बाजारों मे ं नमस्कार, ३९औरआराधनालयों मे ं मखु्य-मखु्य आसन और भोज में मखु्य-मखु्य स्थान
भी चाहते है।ं ४० वे िवधवाओं के घरों को खा जाते है,ं और िदखाने के िलये बड़ी दरे तक प्राथʧना करते
रहते है,ं ये अिधक दण्ड पाएगँ।े”

िवधवा का दान
४१और वह मिन्दर के भण्डार के सामने बठैकर दखे रहा था िक लोग मिन्दर के भण्डार में िकस

प्रकार पसैे डालते है,ं और बहतु धनवानों ने बहतु कुछ डाला। ४२ इतने मे ं एक गरीब िवधवा ने आकर
दो दमिड़या,ँ जो एक अधलेे के बराबर होती ह,ै डाली। ४३ तब उसने अपने चलेों को पास बलुाकर
उनसे कहा, “मैं तमु से सच कहता हू ँ िक मिन्दर के भण्डार में डालने वालों मे ं से इस गरीब िवधवा ने
सबसे बढ़कर डाला ह;ै ४४क्योिंक सब ने अपने धन की बढ़ती में से डाला ह,ै परन्तु इसने अपनी घटी
में से जो कुछ उसका था, अथाʧत् अपनी सारी जीिवका डाल दी ह।ै”

१३
यीशु ̃ारा मिन्दर के िवनाश की भिवष्य̃ाणी

१जब वह मिन्दर से िनकल रहा था, तो उसके चलेों मे ं से एक ने उससे कहा, “हे गु̕ , दखे, कैस-ेकैसे
पत्थर और कैस-ेकैसे भवन है!ं” २ यीशु ने उससे कहा, “क्या तमु ये बड़े-बड़े भवन दखेते हो: यहा ँ
पत्थर पर पत्थर भी बचा न रहगेा जो ढाया न जाएगा।”

अिन्तम िदनों का िचन्ह
३ जब वह जतूैन के पहाड़ पर मिन्दर के सामने बठैा था, तो पतरस और याकूब और यूह̄ा और

अिन्द्रयास ने अलग जाकर उससे पूछा, ४ “हमें बता िक ये बातें कब होगंी? और जब ये सब बातें पूरी
होने पर होगंी उस समय का क्या िचन्ह होगा?” ५ यीशु उनसे कहने लगा, “सावधान रहो* िक कोई
तमु्हें न भरमाए। ६ बहतु सारे मरेे नाम से आकर कहेगं,े ‘मैं वही हू’ँ और बहतुों को भरमाएगँ।े ७ और
जब तमु लड़ाइया,ँ और लड़ाइयों की चचाʧ सनुो, तो न घबराना; क्योिंक इनका होना अवश्य ह,ै परन्तु
उस समय अन्त न होगा। ८ क्योिंक जाित पर जाित, और राज्य पर राज्य चढ़ाई करेगा। और हर कहीं
भूकम्प होगं,े और अकाल पड़ंेग।े यह तो पीड़ाओं का आरम्भ ही होगा। (ियमʧ. 6:24)
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९ “परन्तु तमु अपने िवषय में सावधान रहो, क्योिंक लोग तमु्हें सभाओं में सौपंेगंे और तमु

आराधनालयों मे ं पीटे जाओग,े और मरेे कारण राज्यपालों और राजाओं के आगे खड़े िकए जाओग,े
तािक उनके िलये गवाही हो। १० पर अवश्य है िक पहले ससुमाचार सब जाितयों मे ं प्रचार िकया जाए।
११ जब वे तमु्हें ले जाकर सौपंेगं,े तो पहले से िचन्ता न करना, िक हम क्या कहेगं।े पर जो कुछ तमु्हें
उसी समय बताया जाए, वही कहना; क्योिंक बोलनवेाले तमु नहीं हो, परन्तु पिवत्र आत्मा ह।ै १२और
भाई को भाई, और िपता को पतु्र मरने के िलये सौपंेगं,े और ब˰े माता-िपता के िवरोध में उठकर उन्हें
मरवा डालेगं।े (लूका 21:16, मीका 7:6) १३और मरेे नाम के कारण सब लोग तमु से बरै करेगं;े पर जो
अन्त तक धीरज धरे रहगेा, उसी का उ̀ार होगा।

महाक̌ का समय
१४ “अतः जब तमु उस उजाड़नवेाली घिृणत वस्त*ुको जहा ँ उिचत नहीं वहा ँ खड़ी दखेो, (पढ़नवेाला

समझ ल)े तब जो यहूिदया में हो,ं वे पहाड़ों पर भाग जाए।ँ (दािन. 9:27, दािन. 12:11) १५जो छत पर
हो, वह अपने घर से कुछ लनेे को नीचे न उतरे और न भीतर जाए। १६और जो खते में हो, वह अपना
कपड़ा लनेे के िलये पीछे न लौट।े १७ उन िदनों मे ं जो गभʧवती और दूध िपलाती होगंी, उनके िलये हाय!
हाय! १८और प्राथʧना िकया करो िक यह जाड़े में न हो। १९ क्योिंक वे िदन ऐसे क्लशे के होगं,े िक
सिृ̌ के आरम्भ से जो परमश्े वर ने रची है अब तक न तो हएु, और न कभी िफर होगं।े (म˽ी 24:21)
२०और यिद प्रभु उन िदनों को न घटाता, तो कोई प्राणी भी न बचता; परन्तु उन चनुे हओुं के कारण
िजनको उसने चनुा ह,ै उन िदनों को घटाया। २१ उस समय यिद कोई तमु से कह,े ‘दखेो, मसीह यहा ँ ह!ै’
या ‘दखेो, वहा ँ ह!ै’ तो िव̋ास न करना। २२ क्योिंक झूठे मसीह और झूठे भिवष्य̃˞ा उठ खड़े होगं,े
और िचन्ह और अद्भतु काम िदखाएगँे िक यिद हो सके तो चनुे हओुं को भी भरमा दे।ं (म˽ी 24:24)
२३पर तमु सावधान रहो दखेो, मैनंे तमु्हे ं सब बातें पहले ही से कह दी है।ं

यीशु का पनुरागमन
२४ “उन िदनों मे,ं उस क्लशे के बाद सूरज अंधरेा हो जाएगा, और चादँ प्रकाश न दगेा; २५और

आकाश से तारागण िगरने लगेगं,े और आकाश की शि˞या ँ िहलाई जाएगँी। (प्रका. 6:13, यशा. 34:4)
२६तब लोग मनषु्य के पतु्र को बड़ी सामथ्यʧ और मिहमा के साथ बादलों मे ं आते दखेेगं।े (दािन. 7:13,
प्रका. 1:17) २७उस समय वह अपने स्वगʧदूतो*ंको भजेकर, पथृ्वी के इस छोर से आकाश के उस छोर
तक चारों िदशा से अपने चनुे हएु लोगों को इक˷ा करेगा। (व्य. 30:4, म˽ी 24:31)

अंजीर के पड़े का दृ̌ ान्त
२८ “अंजीर के पड़े से यह दृ̌ ान्त सीखो जब उसकी डाली कोमल हो जाती;और प˽े िनकलने लगते

है;ं तो तमु जान लतेे हो, िक ग्रीष्मकाल िनकट ह।ै २९ इसी रीित से जब तमु इन बातों को होते दखेो, तो
जान लो, िक वह िनकट है वरन् ̃ार ही पर ह।ै ३० मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक जब तक ये सब बातें न
हो लेगंी, तब तक यह लोग जाते न रहेगं।े ३१आकाश और पथृ्वी टल जाएगँ,े परन्तु मरेी बातें कभी न
टलेगंी। (यशा. 40:8, लूका 21:33)

सदा जागते रहो
३२ “उस िदन या उस समय के िवषय में कोई नहीं जानता, न स्वगʧ के दूत और न पतु्र; परन्तु केवल

िपता। ३३ दखेो, जागते और प्राथʧना करते रहो; क्योिंक तमु नहीं जानते िक वह समय कब आएगा।
३४ यह उस मनषु्य के समान दशा ह,ै जो परदशे जाते समय अपना घर छोड़ जाए, और अपने दासों
को अिधकार द:े और हर एक को उसका काम जता द,े और ̃ारपाल को जागते रहने की आ˲ा द।े
३५ इसिलए जागते रहो; क्योिंक तमु नहीं जानते िक घर का स्वामी कब आएगा, सांझ को या आधी
रात को, या मगु ेर् के बागँ दनेे के समय या भोर को। ३६ ऐसा न हो िक वह अचानक आकर तमु्हें सोते
पाए। ३७और जो मैं तमु से कहता हू,ँ वही सबसे कहता हू:ँ जागते रहो।”
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यीशु को मारने के िलए षड़यंत्र
१दो िदन के बाद फसह*और अख़मीरी रोटी का पवʧ होनवेाला था। और प्रधान याजकऔर शास्त्री

इस बात की खोज में थे िक उसे कैसे छल से पकड़कर मार डाले।ं २ परन्तु कहते थ,े “पवʧ के िदन
नही,ं कहीं ऐसा न हो िक लोगों मे ं दंगा मच।े”

यीशु का अभ्यंजन
३जब वह बतैिनय्याह* में शमौन कोढ़ी के घर भोजन करने बठैा हआु था तब एक स्त्री संगमरमर

के पात्र में जटामांसी का बहमूुल्य शु̀ इत्र लकेर आई; और पात्र तोड़ कर इत्र को उसके िसर पर
उण्डेला। ४ परन्तु कुछ लोग अपने मन में झुझँला कर कहने लग,े “इस इत्र का क्यों सत्यानाश िकया
गया? ५क्योिंक यह इत्र तो तीन सौ दीनार से अिधक मूल्य में बचेकर गरीबों को बाटँा जा सकता था।”
और वे उसको िझड़कने लग।े ६ यीशु ने कहा, “उसे छोड़ दो; उसे क्यों सताते हो? उसने तो मरेे साथ
भलाई की ह।ै ७ गरीब तमु्हारे साथ सदा रहते हैं और तमु जब चाहो तब उनसे भलाई कर सकते हो;
पर मैं तमु्हारे साथ सदा न रहूगँा। (व्य. 15:11) ८जो कुछ वह कर सकी, उसने िकया; उसने मरेे गाड़े
जाने की तयैारी में पहले से मरेी दहे पर इत्र मला ह।ै ९ मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक सारे जगत में जहा ँ
कहीं ससुमाचार प्रचार िकया जाएगा, वहा ँ उसके इस काम की चचाʧ भी उसके स्मरण में की जाएगी।”

यहूदा का यीशु के साथ िव̋ासघात
१०तब यहूदा इस्किरयोती जो बारह में से एक था, प्रधान याजकों के पास गया, िक उसे उनके हाथ

पकड़वा द।े ११ वे यह सनुकर आनिन्दत हएु, और उसको ̕पये दनेा स्वीकार िकया, और यह अवसर
ढूढ़ँने लगा िक उसे िकसी प्रकार पकड़वा द।े

अिन्तम भोज
१२अख़मीरी रोटी के पवʧ के पहले िदन, िजसमें वे फसह का बिलदान करते थ,े उसके चलेों ने उससे

पूछा, “तू कहा ँ चाहता ह,ै िक हम जाकर तरेे िलये फसह खाने की तयैारी करे?” (िनगʧ. 12:6, िनगʧ.
12:15) १३ उसने अपने चलेों मे ं से दो को यह कहकर भजेा, “नगर में जाओ, और एक मनषु्य जल का
घड़ा उठाए हएु तमु्हें िमलगेा, उसके पीछे हो लनेा। १४और वह िजस घर में जाए उस घर के स्वामी से
कहना: ‘गु̕ कहता ह,ै िक मरेी पाहनुशाला िजसमें मैं अपने चलेों के साथ फसह खाऊँ कहा ँ ह?ै’ १५वह
तमु्हें एक सजी-सजाई,और तयैार की हईु बड़ी अटारी िदखा दगेा,वहा ँ हमारे िलये तयैारी करो।” १६तब
चलेे िनकलकर नगर में आए और जसैा उसने उनसे कहा था, वसैा ही पाया, और फसह तयैार िकया।
१७जब सांझ हईु, तो वह बारहों के साथ आया। १८और जब वे बठेै भोजन कर रहे थ,े तो यीशु ने कहा,
“मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक तमु में से एक, जो मरेे साथ भोजन कर रहा ह,ै मझुे पकड़वाएगा।” (भज.
41:9) १९ उन पर उदासी छा गई और वे एक-एक करके उससे कहने लग,े “क्या वह मैं हू?ँ” २० उसने
उनसे कहा, “वह बारहों मे ं से एक ह,ै जो मरेे साथ थाली में हाथ डालता ह।ै २१ क्योिंक मनषु्य का पतु्र
तो, जसैा उसके िवषय में िलखा ह,ै जाता ही ह;ै परन्तु उस मनषु्य पर हाय िजसके ̃ारा मनषु्य का पतु्र
पकड़वाया जाता ह!ै यिद उस मनषु्य का जन्म ही न होता तो उसके िलये भला होता।”

चलेों के साथ प्रभु भोज
२२और जब वे खा ही रहे थे तो उसने रोटी ली,औरआशीष मागँकर तोड़ी,और उन्हें दी,और कहा,

“लो, यह मरेी दहे ह।ै” २३ िफर उसने कटोरा लकेर धन्यवाद िकया, और उन्हें िदया; और उन सब ने
उसमें से पीया। २४और उसने उनसे कहा, “यह वाचा का मरेा वह लहू ह,ै जो बहतुों के िलये बहाया
जाता ह।ै (िनगʧ. 24:8, जक. 9:11) २५मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक दाख का रस उस िदन तक िफर कभी
न पीऊँगा, जब तक परमश्े वर के राज्य में नया न पीऊँ।” २६ िफर वे भजन गाकर बाहर जतूैन के पहाड़
पर गए।

पतरस के मकुर जाने की भिवष्य̃ाणी
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२७तब यीशु ने उनसे कहा, “तमु सब ठोकर खाओग,े क्योिंक िलखा ह:ै ‘मैं चरवाहे को मा̝ँगा, और

भड़ंेे िततर-िबतर हो जाएगँी।’ २८ परन्तु मैं अपने जी उठने के बाद तमु से पहले गलील को जाऊँगा।”
२९पतरस ने उससे कहा, “यिद सब ठोकर खाएँ तो खाए,ँ पर मैं ठोकर नहीं खाऊँगा।” ३०यीशु ने उससे
कहा, “मैं तझु से सच कहता हू,ँ िक आज ही इसी रात को मगु ेर् के दो बार बागँ दनेे से पहल,े तू तीन बार
मझुसे मकुर जाएगा।” ३१पर उसने और भी जोर दकेर कहा, “यिद मझुे तरेे साथ मरना भी पड़े िफर भी
तरेा इन्कार कभी न क̝ँगा।” इसी प्रकार और सब ने भी कहा।

गतसमनी में यीशु की प्राथʧना
३२ िफर वे गतसमनी नाम एक जगह में आए; और उसने अपने चलेों से कहा, “यहा ँ बठेै रहो, जब

तक मैं प्राथʧना क̝ँ। ३३और वह पतरस और याकूब और यूह̄ा को अपने साथ ले गया; और बहतु ही
अधीर और व्याकुल होने लगा, ३४और उनसे कहा, “मरेा मन बहतु उदास ह,ै यहा ँ तक िक मैं मरने पर
हू:ँ तमु यहा ँ ठहरो और जागते रहो।” (भज. 42:5) ३५और वह थोड़ा आगे बढ़ा, और भूिम पर िगरकर
प्राथʧना करने लगा, िक यिद हो सके तो यह समय मझु पर से टल जाए। ३६और कहा, “हे अब्बा, हे
िपता*, तझु से सब कुछ हो सकता ह;ै इस कटोरे को मरेे पास से हटा ल:े िफर भी जसैा मैं चाहता हू ँ
वसैा नही,ं पर जो तू चाहता है वही हो।” ३७ िफर वह आया और उन्हें सोते पा कर पतरस से कहा,
“हे शमौन, तू सो रहा ह?ै क्या तू एक घंटे भी न जाग सका? ३८ जागते और प्राथʧना करते रहो िक
तमु परी˟ा में न पड़ो। आत्मा तो तयैार ह,ै पर शरीर दबुʧल ह।ै” ३९और वह िफर चला गया, और वही
बात कहकर प्राथʧना की। ४०और िफर आकर उन्हें सोते पाया, क्योिंक उनकी आखँें नीदं से भरी थी;ं
और नहीं जानते थे िक उसे क्या उ˽र दे।ं ४१ िफर तीसरी बार आकर उनसे कहा, “अब सोते रहो और
िवश्राम करो, बस, घड़ी आ पहुचँी; दखेो मनषु्य का पतु्र पािपयों के हाथ पकड़वाया जाता ह।ै ४२ उठो,
चले!ं दखेो, मरेा पकड़वानवेाला िनकट आ पहुचँा ह!ै”

गतसमनी में यीशु का धोखे से पकड़वाया जाना
४३वह यह कह ही रहा था, िक यहूदा जो बारहों मे ं से था, अपने साथ प्रधान याजकों और शािस्त्रयों

और प्राचीनों की ओर से एक बड़ी भीड़ तलवारें और लािठया ँ िलए हएु तरुन्त आ पहुचँी। ४४ और
उसके पकड़नवेाले ने उन्हें यह पता िदया था, िक िजसको मैं चूमंू वही ह,ै उसे पकड़कर सावधानी से
ले जाना। ४५और वह आया, और तरुन्त उसके पास जाकर कहा, “हे रब्बी!” और उसको बहतु चूमा।
४६ तब उन्होनंे उस पर हाथ डालकर उसे पकड़ िलया। ४७ उनमें से जो पास खड़े थ,े एक ने तलवार
खीचंकर महायाजक के दास पर चलाई,और उसका कान उड़ा िदया। ४८ यीशु ने उनसे कहा, “क्या तमु
डाकू जानकर मझुे पकड़ने के िलये तलवारें और लािठया ँ लकेर िनकले हो? ४९मैं तो हर िदन मिन्दर में
तमु्हारे साथ रहकर उपदशे िदया करता था, और तब तमु ने मझुे न पकड़ा: परन्तु यह इसिलए हआु है
िक पिवत्रशास्त्र की बातें पूरी हो।ं” ५० इस पर सब चलेे उसे छोड़कर भाग गए। (भज. 88:18) ५१और
एक जवान अपनी नंगी दहे पर चादर ओढ़े हएु उसके पीछे हो िलया; और लोगों ने उसे पकड़ा। ५२ पर
वह चादर छोड़कर नंगा भाग गया।

यीशु महासभा के सामने
५३ िफर वे यीशु को महायाजक के पास ले गए; और सब प्रधान याजक और परुिनए और शास्त्री

उसके यहा ँ इक˷े हो गए। ५४ पतरस दूर ही दूर से उसके पीछे-पीछे महायाजक के आगँन के भीतर तक
गया, और प्यादों के साथ बठै कर आग तापने लगा। ५५ प्रधान याजक और सारी महासभा यीशु को
मार डालने के िलये उसके िवरोध में गवाही की खोज में थ,े पर न िमली। ५६ क्योिंक बहतु से उसके
िवरोध में झूठी गवाही दे रहे थ,े पर उनकी गवाही एक सी न थी। ५७ तब िकतनों ने उठकर उस पर यह
झूठी गवाही दी, ५८ “हमने इसे यह कहते सनुा है ‘मैं इस हाथ के बनाए हएु मिन्दर को ढा दूगँा, और
तीन िदन में दूसरा बनाऊँगा, जो हाथ से न बना हो’।” ५९ इस पर भी उनकी गवाही एक सी न िनकली।
६० तब महायाजक ने बीच में खड़े होकर यीशु से पूछा; “तू कोई उ˽र नहीं दतेा? ये लोग तरेे िवरोध में
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क्या गवाही दतेे है?ं” ६१ परन्तु वह मौन साधे रहा, और कुछ उ˽र न िदया। महायाजक ने उससे िफर
पूछा, “क्या तू उस परमधन्य का पतु्र मसीह ह?ै” ६२यीशु ने कहा, “हा ँ मैं हू:ँ और तमु मनषु्य के पतु्र को
सवʧशि˞मान की दािहनी ओर बठेै, औरआकाश के बादलों के साथ आते दखेोग।े” (दािन. 7:13, भज.
110:1) ६३ तब महायाजक ने अपने वस्त्र फाड़कर कहा, “अब हमें गवाहों का क्या प्रयोजन ह?ै (म˽ी
26:65) ६४ तमु ने यह िनन्दा सनुी। तमु्हारी क्या राय ह?ै” उन सब ने कहा यह मतृ्यु दण्ड के योग्य ह।ै
(लवै्य. 24:16) ६५ तब कोई तो उस पर थूकन,े और कोई उसका मुहँ ढापँने और उसे घूसँे मारन,े और
उससे कहने लग,े “भिवष्य̃ाणी कर!” और पहरेदारों ने उसे पकड़कर थप्पड़ मारे।

पतरस का मकुर जाना और रोना
६६जब पतरस नीचे आगँन में था, तो महायाजक की दािसयों मे ं से एक वहा ँ आई। ६७और पतरस

को आग तापते दखेकर उस पर टकटकी लगाकर दखेा और कहने लगी, “तू भी तो उस नासरी यीशु
के साथ था।” ६८ वह मकुर गया, और कहा, “मैं तो नहीं जानता और नहीं समझता िक तू क्या कह
रही ह।ै” िफर वह बाहर डेवढ़ी में गया; और मगु ेर् ने बागँ दी। ६९ वह दासी उसे दखेकर उनसे जो पास
खड़े थ,े िफर कहने लगी, िक “यह उनमें से एक ह।ै” ७०परन्तु वह िफर मकुर गया। और थोड़ी दरे बाद
उन्होनंे जो पास खड़े थे िफर पतरस से कहा, “िन̊य तू उनमें से एक ह;ै क्योिंक तू गलीली भी ह।ै”
७१तब वह स्वयं को कोसने और शपथ खाने लगा, “मैं उस मनषु्य को, िजसकी तमु चचाʧ करते हो, नहीं
जानता।” ७२तब तरुन्त दूसरी बार मगु ेर् ने बागँ दी पतरस को यह बात जो यीशु ने उससे कही थी याद
आई, “मगु ेर् के दो बार बागँ दनेे से पहले तू तीन बार मरेा इन्कार करेगा।” वह इस बात को सोचकर
फूट-फूट कर रोने लगा।

१५
िपलातसु का यीशु से प्रश्न

१और भोर होते ही तरुन्त प्रधान याजको,ं प्राचीनो,ं और शािस्त्रयों ने वरन् सारी महासभा ने सलाह
करके यीशु को बन्धवाया, और उसे ले जाकर िपलातसु के हाथ सौपं िदया। २और िपलातसु ने उससे
पूछा, “क्या तू यहूिदयों का राजा ह?ै” उसने उसको उ˽र िदया, “तू स्वयं ही कह रहा ह।ै” ३और प्रधान
याजक उस पर बहतु बातों का दोष लगा रहे थ।े ४ िपलातसु ने उससे िफर पूछा, “क्या तू कुछ उ˽र
नहीं दतेा, दखे ये तझु पर िकतनी बातों का दोष लगाते है?ं” ५यीशु ने िफर कुछ उ˽र नहीं िदया; यहा ँ
तक िक िपलातसु को बड़ा आ̊यʧ हआु।

यीशु को मतृ्यु दण्ड की आ˲ा
६वह उस पवʧ में िकसी एक बन्धएु को िजसे वे चाहते थ,े उनके िलये छोड़ िदया करता था। ७और

बरअब्बा नाम का एक मनषु्य उन बलवाइयों के साथ बन्धआु था, िजन्होनंे बलवे में हत्या की थी।
८ और भीड़ ऊपर जाकर उससे िवनती करने लगी, िक जसैा तू हमारे िलये करता आया है वसैा ही
कर। ९ िपलातसु ने उनको यह उ˽र िदया, “क्या तमु चाहते हो, िक मैं तमु्हारे िलये यहूिदयों के राजा
को छोड़ दू?ँ” १०क्योिंक वह जानता था, िक प्रधान याजकों ने उसे डाह से पकड़वाया था। ११ परन्तु
प्रधान याजकों ने लोगों को उभारा, िक वह बरअब्बा ही को उनके िलये छोड़ द।े १२ यह सनु िपलातसु
ने उनसे िफर पूछा, “तो िजसे तमु यहूिदयों का राजा कहते हो, उसको मैं क्या क̝ँ?” १३वे िफर िच̈ाए,
“उसे कू्रस पर चढ़ा द!े” १४ िपलातसु ने उनसे कहा, “क्यो,ं इसने क्या बरुाई की ह?ै” परन्तु वे और भी
िच̈ाए, “उसे कू्रस पर चढ़ा द।े” १५तब िपलातसु ने भीड़ को प्रसन् न करने की इच्छा स,े बरअब्बा को
उनके िलये छोड़ िदया, और यीशु को कोड़े लगवाकर सौपं िदया, िक कू्रस पर चढ़ाया जाए।

यीशु का अपमान
१६ िसपाही उसे िकले के भीतर आगँन में ले गए जो प्रीटोिरयमु कहलाता ह,ै और सारे सिैनक दल

को बलुा लाए। १७और उन्होनंे उसे बैगंनी वस्त्र पहनाया और काटँों का मकुुट गूथँकर उसके िसर पर
रखा, १८और यह कहकर उसे नमस्कार करने लग,े “हे यहूिदयों के राजा, नमस्कार!” १९वे उसके िसर
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पर सरकण्डे मारत,े और उस पर थूकत,े और घटुने टकेकर उसे प्रणाम करते रह।े २० जब वे उसका
उपहास कर चकेु, तो उस पर बैगंनी वस्त्र उतारकर उसी के कपड़े पहनाए; और तब उसे कू्रस पर
चढ़ाने के िलये बाहर ले गए।

यीशु को कू्रस पर चढ़ाना
२१ िसकन्दर और ̝फुस का िपता शमौन, नाम एक कुरेनी* मनषु्य, जो गावँ से आ रहा था उधर से

िनकला; उन्होनंे उसे बगेार में पकड़ा िक उसका कू्रस उठा ले चल।े २२और वे उसे गलुगतुा* नामक
जगह पर, िजसका अथʧ खोपड़ी का स्थान ह,ै लाए। २३ और उसे गन्धरस िमला हआु दाखरस दनेे
लग,े परन्तु उसने नहीं िलया। २४ तब उन्होनंे उसको कू्रस पर चढ़ाया*, और उसके कपड़ों पर िचि˷या ँ
डालकर, िक िकस को क्या िमल,े उन्हें बाटँ िलया। (भज. 22:18) २५और एक पहर िदन चढ़ा था, जब
उन्होनंे उसको कू्रस पर चढ़ाया। २६ और उसका दोषपत्र िलखकर उसके ऊपर लगा िदया गया िक
“यहूिदयों का राजा।” २७उन्होनंे उसके साथ दो डाकू, एक उसकी दािहनी और एक उसकी बाईं ओर
कू्रस पर चढ़ाए। २८ तब पिवत्रशास्त्र का वह वचन िक वह अपरािधयों के संग िगना गया, पूरा हआु।
(यशा. 53:12) २९और मागʧ मे ं जानवेाले िसर िहला-िहलाकर और यह कहकर उसकी िनन्दा करते थ,े
“वाह! मिन्दर के ढानवेाल,े और तीन िदन में बनानवेाल!े (भज. 22:7, भज. 109:25) ३० कू्रस पर से उतर
कर अपने आप को बचा ल।े” ३१ इसी तरह से प्रधान याजक भी, शािस्त्रयों समते, आपस में उपहास
करके कहते थ;े “इसने औरों को बचाया, पर अपने को नहीं बचा सकता। ३२ इस्राएल का राजा, मसीह,
अब कू्रस पर से उतर आए िक हम दखेकर िव̋ास करे।ं” और जो उसके साथ कू्रसों पर चढ़ाए गए
थ,े वे भी उसकी िनन्दा करते थ।े

यीशु की मतृ्यु
३३और दोपहर होने पर सारे दशे में अंिधयारा छा गया,और तीसरे पहर तक रहा। ३४तीसरे पहर यीशु

ने बड़े शब्द से पकुारकर कहा, “इलोई, इलोई, लमा शब˞नी?” िजसका अथʧ ह,ै “हे मरेे परमश्े वर, हे
मरेे परमश्े वर, तूने मझुे क्यों छोड़ िदया?” ३५जो पास खड़े थ,े उनमें से िकतनों ने यह सनुकर कहा,
“दखेो, यह एिलय्याह को पकुारता ह।ै” ३६और एक ने दौड़कर पनसोख् ता को िसरके में डुबोया, और
सरकण्डे पर रखकर उसे चसुाया, और कहा, “ठहर जाओ; दखेे,ं एिलय्याह उसे उतारने के िलये आता
है िक नही।ं” (भज. 69:21) ३७ तब यीशु ने बड़े शब्द से िच̈ाकर प्राण छोड़ िदय।े ३८और मिन्दर का
परदा ऊपर से नीचे तक फट कर दो टकुड़े हो गया। ३९ जो सूबदेार उसके सामने खड़ा था, जब उसे यू ँ
िच̈ाकर प्राण छोड़ते हएु दखेा, तो उसने कहा, “सचमचु यह मनषु्य, परमश्े वर का पतु्र था!”

४०कई िस्त्रया ँ भी दूर से दखे रही थी:ं उनमें मिरयम मगदलीनी, और छोटे याकूब और योससे की
माता मिरयम, और सलोमी थी।ं ४१ जब वह गलील में था तो ये उसके पीछे हो लतेी थीं और उसकी
सवेा-टहल िकया करती थी;ं और भी बहतु सी िस्त्रया ँ थी,ं जो उसके साथ य̝शलमे में आई थी।ं

यूसफु की कब्र में यीशु का गाड़ा जाना
४२ और जब संध्या हो गई, क्योिंक तयैारी का िदन था, जो सब्त के एक िदन पहले होता ह,ै

४३अिरमितयाह का रहनवेाला यूसफु* आया, जो प्रिति̍त मंत्री और आप भी परमश्े वर के राज्य
की प्रती˟ा में था। वह साहस करके िपलातसु के पास गया और यीशु का शव मागँा। ४४ िपलातसु ने
आ̊यʧ िकया, िक वह इतना शीघ्र मर गया; और उसने सूबदेार को बलुाकर पूछा, िक “क्या उसको मरे
हएु दरे हईु?” ४५जब उसने सूबदेार के ̃ारा हाल जान िलया, तो शव यूसफु को िदला िदया। ४६ तब
उसने एक मलमल की चादर मोल ली,और शव को उतारकर उस चादर में लपटेा,और एक कब्र में जो
च˵ान में खोदी गई थी रखा, और कब्र के ̃ार पर एक पत्थर लढ़ुका िदया। ४७और मिरयम मगदलीनी
और योससे की माता मिरयम दखे रही थीं िक वह कहा ँ रखा गया ह।ै

१६
खाली कब्र
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१जब सब्त का िदन बीत गया, तो मिरयम मगदलीनी, और याकूब की माता मिरयम, और सलोमी

ने सगुिन्धत वस्तएु ँ मोल ली,ं िक आकर उस पर मले।ं २ स̅ाह के पहले िदन बड़े भोर, जब सूरज
िनकला ही था, वे कब्र पर आईं, ३और आपस में कहती थी,ं “हमारे िलये कब्र के ̃ार पर से पत्थर
कौन लढ़ुकाएगा?” ४जब उन्होनंे आखँ उठाई, तो दखेा िक पत्थर लढ़ुका हआु ह!ै वह बहतु ही बड़ा
था। ५और कब्र के भीतर जाकर, उन्होनंे एक जवान को ̋ते वस्त्र पहने हएु दािहनी ओर बठेै दखेा,
और बहतु चिकत हईु। ६ उसने उनसे कहा, “चिकत मत हो, तमु यीशु नासरी को, जो कू्रस पर चढ़ाया
गया था, ढूढ़ँती हो। वह जी उठा ह,ै यहा ँ नहीं ह;ै दखेो, यही वह स्थान ह,ै जहा ँ उन्होनंे उसे रखा था।
७ परन्तु तमु जाओ,और उसके चलेों और पतरस से कहो, िक वह तमु से पहले गलील को जाएगा;जसैा
उसने तमु से कहा था, तमु वही उसे दखेोग।े” ८और वे िनकलकर कब्र से भाग गईं; क्योिंक कँपकँपी
और घबराहट उन पर छा गई थी।ं और उन्होनंे िकसी से कुछ न कहा, क्योिंक डरती थी।ं

मिरयम मगदलीनी यीशु को दखेती है
९स̅ाह के पहले िदन भोर होते ही वह जी उठ कर पहल-ेपहल मिरयम मगदलीनी को िजसमें से

उसने सात दु̌ ात्माए ँ िनकाली थी,ं िदखाई िदया। १० उसने जाकर उसके सािथयों को जो शोक में डूबे
हएु थे और रो रहे थ,े समाचार िदया। ११ और उन्होनंे यह सनुकर िक वह जीिवत है और उसने उसे
दखेा ह,ै िव̋ास न की।

दो चलेों को िदखाई दनेा
१२ इसके बाद वह दूसरे ̝प में उनमें से दो को जब वे गावँ की ओर जा रहे थ,े िदखाई िदया।

१३ उन्होनंे भी जाकर औरों को समाचार िदया, परन्तु उन्होनंे उनका भी िव̋ास न िकया।
महान आदशे

१४पीछे वह उन ग्यारह चलेों को भी,जब वे भोजन करने बठेै थे िदखाई िदया,और उनके अिव̋ास
और मन की कठोरता पर उलाहना िदया, क्योिंक िजन्होनंे उसके जी उठने के बाद उसे दखेा था, इन्होनंे
उसका िव̋ास न िकया था। १५और उसने उनसे कहा, “तमु सारे जगत में जाकर सारी सिृ̌ के लोगों
को ससुमाचार प्रचार करो। १६ जो िव̋ास करे और बपितस्मा ले उसी का उ̀ार होगा, परन्तु जो
िव̋ास न करेगा वह दोषी ठहराया जाएगा। १७ और िव̋ास करनवेालों मे ं ये िचन्ह होगंे िक वे मरेे
नाम से दु̌ ात्माओं को िनकालेगं;े नई-नई भाषा बोलेगं;े १८सापँों को उठा लेगं,े और यिद वे प्राणनाशक
वस्तु भी पी जाएँ तो भी उनकी कुछ हािन न होगी; वे बीमारों पर हाथ रखेगं,े और वे चंगे हो जाएगँ।े”

यीशु का स्वगाʧरोहण
१९तब प्रभु यीशु उनसे बातें करने के बाद स्वगʧ पर उठा िलया गया, और परमश्े वर की दािहनी ओर

बठै गया। (1 पत. 3:22) २०और उन्होनंे िनकलकर हर जगह प्रचार िकया, और प्रभु उनके साथ काम
करता रहा और उन िचन्हों के ̃ारा जो साथ-साथ होते थ,े वचन को दढ़ृ करता रहा। आमीन।
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१ बहतुों ने उन बातों का जो हमारे बीच में बीती है,ं इितहास िलखने में हाथ लगाया ह।ै २ जसैा िक
उन्होनंे जो पहले ही से इन बातों के दखेनवेाले और वचन के सवेक थे हम तक पहुचँाया। ३ इसिलए
हे श्रीमान िथयिुफलसु मझुे भी यह उिचत मालूम हआु िक उन सब बातों का सम्पूणʧ हाल आरम्भ से
ठीक-ठीक जाचँ करके उन्हें तरेे िलये क्रमानसुार िलखू,ँ ४ िक तू यह जान ल,े िक वे बातें िजनकी तूने
िश˟ा पाई ह,ै कैसी अटल है।ं

जकयाʧह और एलीिशबा
५ यहूिदया के राजा हरेोदसे के समय अिबय्याह के दल में जकयाʧह नाम का एक याजक था, और

उसकी पत् नी हा̝न के वंश की थी, िजसका नाम एलीिशबा था। ६और वे दोनों परमश्े वर के सामने
धमीर् थ,े और प्रभु की सारी आ˲ाओं और िविधयों पर िनदोर्ष चलने वाले थ।े ७ उनके कोई सन्तान न
थी, क्योिंक एलीिशबा बाझँ थी, और वे दोनों बूढ़े थ।े।

स्वगʧदूत ̃ारा यूह̄ा के जन्म की भिवष्य̃ाणी
८जब वह अपने दल की पारी पर परमश्े वर के सामने याजक का काम करता था। ९ तो याजकों

की रीित के अनसुार उसके नाम पर िच˷ी िनकली, िक प्रभु के मिन्दर में जाकर धूप जलाए। (िनगʧ.
30:7) १०और धूप जलाने के समय लोगों की सारी मण्डली बाहर प्राथʧना कर रही थी। ११ िक प्रभु का
एक स्वगʧदूत धूप की वदेी की दािहनी ओर खड़ा हआु उसको िदखाई िदया। १२और जकयाʧह दखेकर
घबराया और उस पर बड़ा भय छा गया। १३ परन्तु स्वगʧदूत ने उससे कहा, “हे जकयाʧह, भयभीत न
हो क्योिंक तरेी प्राथʧना सनु ली गई है और तरेी पत् नी एलीिशबा से तरेे िलये एक पतु्र उत् पन् न होगा,
और तू उसका नाम यूह̄ा रखना। १४ और तझुे आनन्द और हषʧ होगा और बहतु लोग उसके जन्म
के कारण आनिन्दत होगं।े १५ क्योिंक वह प्रभु के सामने महान होगा; और दाखरस और मिदरा कभी
न पीएगा; और अपनी माता के गभʧ ही से पिवत्र आत्मा से पिरपूणʧ हो जाएगा। (इिफ. 5:18, न्याय.
13:4-5) १६और इस्राएिलयों मे ं से बहतुों को उनके प्रभु परमश्े वर की ओर फेरेगा। १७ वह एिलय्याह
की आत्मा और सामथ्यʧ मे ं होकर उसके आग-ेआगे चलगेा, िक िपताओं का मन बाल-ब˰ों की ओर
फेर द;े और आ˲ा न माननवेालों को धिमʧयों की समझ पर लाए; और प्रभु के िलये एक योग्य प्रजा
तयैार करे।” (मला. 4:5-6) १८जकयाʧह ने स्वगʧदूत से पूछा, “यह मैं कैसे जानू?ँ क्योिंक मैं तो बूढ़ा हू;ँ
और मरेी पत् नी भी बूढ़ी हो गई ह।ै” १९ स्वगʧदूत ने उसको उ˽र िदया, “मैं गिब्रएल* हू,ँ जो परमश्े वर
के सामने खड़ा रहता हू;ँ और मैं तझु से बातें करने और तझुे यह ससुमाचार सनुाने को भजेा गया हू।ँ
(दािन. 8:16, दािन. 9:21) २०और दखे, िजस िदन तक ये बातें पूरी न हो ले,ं उस िदन तक तू मौन रहगेा,
और बोल न सकेगा, इसिलए िक तूने मरेी बातों की जो अपने समय पर पूरी होगंी, िव̋ास न िकया।”
२१लोग जकयाʧह की प्रती˟ा करते रहे और अचम्भा करने लगे िक उसे मिन्दर में ऐसी दरे क्यों लगी?
२२जब वह बाहर आया, तो उनसे बोल न सका अतः वे जान गए, िक उसने मिन्दर में कोई दशʧन पाया
ह;ै और वह उनसे संकेत करता रहा, और गूगँा रह गया। २३ जब उसकी सवेा के िदन पूरे हएु, तो वह
अपने घर चला गया। २४ इन िदनों के बाद उसकी पत् नी एलीिशबा गभʧवती हईु; और पाचँ महीने तक
अपने आप को यह कह के िछपाए रखा। २५ “मनषु्यों मे ं मरेा अपमान दूर करने के िलये प्रभु ने इन िदनों
मे ं कृपादिृ̌ करके मरेे िलये ऐसा िकया ह।ै” (उत्प. 30:23)

स्वगʧदूत का मिरयम के सामने प्रगट होना
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२६छठवें महीने मे ं परमश्े वर की ओर से गिब्रएल स्वगʧदूत गलील के नासरत नगर मे,ं २७एक कँुवारी

के पास भजेा गया। िजसकी मंगनी यूसफु नाम दाऊद के घराने के एक पु̕ ष से हईु थी: उस कँुवारी
का नाम मिरयम था। २८और स्वगʧदूत ने उसके पास भीतर आकर कहा, “आनन्द और जय तरेी हो,
िजस पर परमश्े वर का अनगु्रह हआु ह!ै प्रभु तरेे साथ ह!ै” २९वह उस वचन से बहतु घबरा गई, और
सोचने लगी िक यह िकस प्रकार का अिभवादन ह?ै ३० स्वगʧदूत ने उससे कहा, “हे मिरयम; भयभीत न
हो, क्योिंक परमश्े वर का अनगु्रह तझु पर हआु ह।ै ३१और दखे, तू गभʧवती होगी, और तरेे एक पतु्र
उत् पन् न होगा; तू उसका नाम यीशु रखना। (यशा. 7:14) ३२वह महान होगा; और परमप्रधान का पतु्र
कहलाएगा; और प्रभु परमश्े वर उसके िपता दाऊद का िसंहासन उसको दगेा। (भज. 132:11, यशा.
9:6-7) ३३और वह याकूब के घराने पर सदा राज्य करेगा; और उसके राज्य का अन्त न होगा।” (2
शमू. 7:12,16, इब्रा. 1:8, दािन. 2:44) ३४मिरयम ने स्वगʧदूत से कहा, “यह कैसे होगा? मैं तो पु̕ ष को
जानती ही नही।ं” ३५ स्वगʧदूत ने उसको उ˽र िदया, “पिवत्र आत्मा तझु पर उतरेगा, और परमप्रधान
की सामथ्यʧ तझु पर छाया करेगी; इसिलए वह पिवत्र* जो उत् पन् न होनवेाला ह,ै परमश्े वर का पतु्र
कहलाएगा। ३६और दखे, और तरेी कुटिुम्बनी एलीिशबा के भी बढ़ुापे मे ं पतु्र होनवेाला ह,ै यह उसका,
जो बाझँ कहलाती थी छठवा ँ महीना ह।ै ३७ परमश्े वर के िलए कुछ भी असम्भव नहीं ह।ै” (म˽ी 19:26,
ियमʧ. 32:27) ३८ मिरयम ने कहा, “दखे, मैं प्रभु की दासी हू,ँ तरेे वचन के अनसुार मरेे साथ ऐसा हो।”
तब स्वगʧदूत उसके पास से चला गया।

इलीिशबा के पास मिरयम का जाना
३९उन िदनों मे ं मिरयम उठकर शीघ्र ही पहाड़ी दशे में यहूदा के एक नगर को गई। ४०और जकयाʧह

के घर में जाकर एलीिशबा को नमस्कार िकया। ४१ जसैे ही एलीिशबा ने मिरयम का नमस्कार सनुा,
वसैे ही ब˰ा उसके पटे में उछला, और एलीिशबा पिवत्र आत्मा से पिरपूणʧ हो गई। ४२और उसने बड़े
शब्द से पकुारकर कहा, “तू िस्त्रयों मे ं धन्य ह,ै और तरेे पटे का फल धन्य ह!ै ४३और यह अनगु्रह मझुे
कहा ँ से हआु, िक मरेे प्रभु की माता मरेे पास आई? ४४और दखे जसैे ही तरेे नमस्कार का शब्द मरेे
कानों मे ं पड़ा वसैे ही ब˰ा मरेे पटे में आनन्द से उछल पड़ा। ४५ और धन्य ह,ै वह िजस ने िव̋ास
िकया िक जो बातें प्रभु की ओर से उससे कही गई, वे पूरी होगंी।”

मिरयम ̃ारा परमश्े वर की स्तिुत
४६ तब मिरयम ने कहा,

“मरेा प्राण प्रभु की बड़ाई करता ह।ै
४७और मरेी आत्मा मरेे उ̀ार करनवेाले
परमश्े वर से आनिन्दत हईु। (1 शमू. 2:1)
४८ क्योिंक उसने अपनी दासी की दीनता पर
दिृ̌ की ह;ै
इसिलए दखेो, अब से सब यगु-यगु
के लोग मझुे धन्य कहेगं।े (1 शमू. 1:11, लूका 1:42, मला. 3:12)
४९ क्योिंक उस शि˞मान ने मरेे िलये बड़े-
बड़े काम िकए है,ं और उसका नाम पिवत्र ह।ै
५०और उसकी दया उन पर,
जो उससे डरते है,ं
पीढ़ी से पीढ़ी तक बनी रहती ह।ै (भज. 103:17)
५१ उसने अपना भजुबल िदखाया,
और जो अपने मन में घमण्ड करते थ,े
उन्हें िततर-िबतर िकया। (2 शमू. 22:28, भज. 89:10)
५२ उसने शासकों को िसंहासनों से
िगरा िदया;
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और दीनों को ऊँचा िकया। (1 शमू. 2:7, अय्यू. 5:11, भज. 113:7-8)
५३ उसने भूखों को अच्छी वस्तओुं से
तृ̅ िकया,
और धनवानों को खाली हाथ िनकाल िदया। (1 शमू. 2:5, भज. 107:9)
५४ उसने अपने सवेक इस्राएल को सम्भाल
िलया िक अपनी उस दया को स्मरण करे, (भज. 98:3, यशा. 41:8-9)
५५जो अब्राहम और उसके वंश पर सदा रहगेी,
जसैा उसने हमारे पूवʧजों से कहा था।” (उत्प. 22:17, मीका 7:20)

५६ मिरयम लगभग तीन महीने उसके साथ रहकर अपने घर लौट गई।
यूह̄ा का जन्म

५७तब एलीिशबा के जनने का समय पूरा हआु,औरवह पतु्र जनी। ५८उसके पड़ोिसयोंऔर कुटिुम्बयों
ने यह सनु कर, िक प्रभु ने उस पर बड़ी दया की ह,ै उसके साथ आनिन्दत हएु। ५९और ऐसा हआु िक
आठवें िदन वे बालक का खतना करने आए और उसका नाम उसके िपता के नाम पर जकयाʧह रखने
लग।े (उत्प. 17:12, लवै्य. 12:3) ६०और उसकी माता ने उ˽र िदया, “नही;ं वरन् उसका नाम यूह̄ा
रखा जाए।” ६१और उन्होनंे उससे कहा, “तरेे कुटमु्ब में िकसी का यह नाम नही।ं” ६२तब उन्होनंे उसके
िपता से संकेत करके पूछा िक तू उसका नाम क्या रखना चाहता ह?ै ६३और उसने िलखने की प˵ी
मंगाकर िलख िदया, “उसका नाम यूह̄ा ह,ै”और सभी ने अचम्भा िकया। ६४ तब उसका मुहँ और जीभ
तरुन्त खलु गई; और वह बोलने और परमश्े वर की स्तिुत करने लगा। ६५और उसके आस-पास के
सब रहनवेालों पर भय छा गया; और उन सब बातों की चचाʧ यहूिदया के सारे पहाड़ी दशे में फैल गई।
६६और सब सनुनवेालों ने अपन-ेअपने मन में िवचार करके कहा, “यह बालक कैसा होगा?” क्योिंक
प्रभु का हाथ उसके साथ था।

जकयाʧह की भिवष्य̃ाणी
६७और उसका िपता जकयाʧह पिवत्र आत्मा से पिरपूणʧ हो गया, और भिवष्य̃ाणी करने लगा।

६८ “प्रभु इस्राएल का परमश्े वर धन्य हो,
िक उसने अपने लोगों पर दिृ̌ की
और उनका छुटकारा िकया ह,ै (भज. 111:9, भज. 41:13)
६९और अपने सवेक दाऊद के घराने मे ं
हमारे िलये एक उ̀ार का सीगं*
िनकाला, (भज. 132:17, ियमʧ. 30:9)
७०जसैे उसने अपने पिवत्र भिवष्य̃˞ाओं
के ̃ारा जो जगत के आिद से होते
आए है,ं कहा था,
७१अथाʧत् हमारे शत्रओुं स,े और हमारे सब
बिैरयों के हाथ से हमारा उ̀ार िकया ह;ै (भज. 106:10)
७२ िक हमारे पूवʧजों पर दया करके अपनी
पिवत्र वाचा का स्मरण करे,
७३और वह शपथ जो उसने हमारे िपता
अब्राहम से खाई थी, (उत्प. 17:7, भज. 105:8-9)
७४ िक वह हमें यह दगेा, िक हम अपने
शत्रओुं के हाथ से छूटकर,
७५ उसके सामने पिवत्रता और धािमʧकता
से जीवन भर िनडर रहकर उसकी सवेा करते रहे।ं
७६और तू हे बालक, परमप्रधान का
भिवष्य̃˞ा कहलाएगा*,
क्योिंक तू प्रभु के मागʧ तयैार करने
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के िलये उसके आग-ेआगे चलगेा, (मला. 3:1, यशा. 40:3)
७७ िक उसके लोगों को उ̀ार का ˲ान द,े
जो उनके पापों की ˟मा से प्रा̅ होता ह।ै
७८ यह हमारे परमश्े वर की उसी बड़ी क̕णा से होगा;
िजसके कारण ऊपर से हम पर भोर का प्रकाश उदय होगा।
७९ िक अंधकार और मतृ्यु की छाया में बठैनवेालों को ज्योित द,े
और हमारे पावँों को कुशल के मागʧ मे ं सीधे चलाए।” (यशा. 58:8, यशा. 60:1-2, यशा. 9:2)

८०और वह बालक यूह̄ा, बढ़ता और आत्मा में बलवन्त होता गया और इस्राएल पर प्रगट होने के
िदन तक जंगलों मे ं रहा।

२
बतैलहम में यीशु का जन्म

१ उन िदनों मे ं औगसु्तसु कैसर की ओर से आ˲ा िनकली, िक सारे रोमी साम्राज्य के लोगों के नाम
िलखे जाए।ँ २ यह पहली नाम िलखाई उस समय हईु, जब िक्विरिनयसु* सीिरया का राज्यपाल था।
३और सब लोग नाम िलखवाने के िलये अपन-ेअपने नगर को गए। ४अतः यूसफु भी इसिलए िक वह
दाऊद के घराने और वंश का था, गलील के नासरत नगर से यहूिदया में दाऊद के नगर बतैलहम को
गया। ५ िक अपनी मंगतेर मिरयम के साथ जो गभʧवती थी नाम िलखवाए। ६ उनके वहा ँ रहते हएु उसके
जनने के िदन पूरे हएु। ७और वह अपना पहलौठा पतु्र जनी और उसे कपड़े में लपटेकर चरनी में रखा;
क्योिंक उनके िलये सराय में जगह न थी।

चरवाहों को स्वगʧदूत का सन्दशे
८और उस दशे में िकतने गड़ेिरये थ,े जो रात को मदैान में रहकर अपने झणु्ड का पहरा दतेे थ।े

९और परमश्े वर का एक दूत उनके पास आ खड़ा हआु; और प्रभु का तजे उनके चारों ओर चमका,
और वे बहतु डर गए। १० तब स्वगʧदूत ने उनसे कहा, “मत डरो; क्योिंक दखेो, मैं तमु्हे ं बड़े आनन्द का
ससुमाचार सनुाता हू;ँ जो सब लोगों के िलये होगा, ११ िक आज दाऊद के नगर में तमु्हारे िलये एक
उ̀ारकताʧ जन्मा ह,ै और वही मसीह प्रभु ह।ै १२ और इसका तमु्हारे िलये यह िचन्ह ह,ै िक तमु एक
बालक को कपड़े में िलपटा हआु और चरनी में पड़ा पाओग।े” १३तब एकाएक उस स्वगʧदूत के साथ
स्वगʧदूतों का दल परमश्े वर की स्तिुत करते हएु और यह कहते िदखाई िदया,
१४ “आकाश में परमश्े वर की मिहमा और
पथृ्वी पर उन मनषु्यों मे ं िजनसे वह प्रसन् न है शािन्त हो।”

चरवाहों का बतैलहम को जाना
१५ जब स्वगʧदूत उनके पास से स्वगʧ को चले गए, तो गड़ेिरयों ने आपस में कहा, “आओ, हम

बतैलहम जाकर यह बात जो हईु ह,ैऔर िजसे प्रभु ने हमें बताया ह,ै दखेे।ं” १६और उन्होनंे तरुन्त जाकर
मिरयम और यूसफु को और चरनी में उस बालक को पड़ा दखेा। १७ इन्हें दखेकर उन्होनंे वह बात
जो इस बालक के िवषय में उनसे कही गई थी, प्रगट की। १८और सब सनुनवेालों ने उन बातों से जो
गड़ेिरयों ने उनसे कहीं आ̊यʧ िकया। १९ परन्तु मिरयम ये सब बातें अपने मन में रखकर सोचती रही।
२०और गड़ेिरये जसैा उनसे कहा गया था, वसैा ही सब सनुकर और दखेकर परमश्े वर की मिहमा और
स्तिुत करते हएु लौट गए।

यीशु का खतना और नामकरन
२१जब आठ िदन पूरे हएु, और उसके खतने का समय आया, तो उसका नाम यीशु रखा गया, यह

नाम स्वगʧदूत ̃ारा, उसके गभʧ में आने से पहले िदया गया था। (उत्प. 17:12, लवै्य. 12:3) २२और
जब मूसा की व्यवस्था के अनसुार मिरयम के शु̀ होने के िदन पूरे हएु तो यूसफु और मिरयम उसे
य̝शलमे में ले गए, िक प्रभु के सामने लाए।ँ (लवै्य. 12:6) २३जसैा िक प्रभु की व्यवस्था में िलखा ह:ै
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“हर एक पहलौठा प्रभु के िलये पिवत्र ठहरेगा।” (िनगʧ. 13:2,12) २४और प्रभु की व्यवस्था के वचन
के अनसुार, “पण् डुकों का एक जोड़ा, या कबूतर के दो ब˰े लाकर बिलदान करे।ं” (लवै्य. 12:8)

शमौन की भिवष्य̃ाणी
२५ उस समय य̝शलमे में शमौन नामक एक मनषु्य था, और वह मनषु्य धमीर् और भ˞ था; और

इस्राएल की शािन्त की प्रती˟ा कर रहा था, और पिवत्र आत्मा उस पर था। २६और पिवत्र आत्मा के
̃ारा प्रकट हआु, िक जब तक तू प्रभु के मसीह को दखे न लगेा, तब-तक मतृ्यु को न दखेगेा। २७और
वह आत्मा के िसखाने से मिन्दर में आया; और जब माता-िपता उस बालक यीशु को भीतर लाए, िक
उसके िलये व्यवस्था की रीित के अनसुार करे,ं २८ तो उसने उसे अपनी गोद में िलया और परमश्े वर
का धन्यवाद करके कहा:
२९ “हे प्रभ,ु अब तू अपने दास को अपने
वचन के अनसुार शािन्त से िवदा कर द;े
३० क्योिंक मरेी आखँों ने तरेे उ̀ार को दखे
िलया ह।ै
३१ िजसे तूने सब दशेों के लोगों के सामने
तयैार िकया ह।ै (यशा. 40:5)
३२ िक वह अन्यजाितयों को सत्य प्रकट करने के
िलए एक ज्योित होगा,
और तरेे िनज लोग इस्राएल की मिहमा हो।” (यशा. 42:6, यशा. 49:6)

३३और उसका िपता और उसकी माता इन बातों से जो उसके िवषय में कही जाती थी,ंआ̊यʧ करते
थ।े ३४ तब शमौन ने उनको आशीष दकेर, उसकी माता मिरयम से कहा, “दखे,वह तो इस्राएल में बहतुों
के िगरन,े और उठने के िलय,े और एक ऐसा िचन्ह होने के िलये ठहराया गया ह,ै िजसके िवरोध में
बातें की जाएगँी (यशा. 8:14-15) ३५ (वरन् तरेा प्राण भी तलवार से आर-पार िछद जाएगा) इससे बहतु
̔दयों के िवचार प्रगट होगं।े”

ह̄ाह ̃ारा गवाही
३६और आशरे के गोत्र में से ह̄ाह नामक फनूएल की बटेी एक भिवष्य̃ि˞न* थी: वह बहतु बूढ़ी

थी,और िववाह होने के बाद सात वषʧ अपने पित के साथ रह पाई थी। ३७वह चौरासी वषʧ की िवधवा
थी: और मिन्दर को नहीं छोड़ती थी पर उपवास और प्राथʧना कर करके रात-िदन उपासना िकया
करती थी। ३८और वह उस घड़ी वहा ँ आकर परमश्े वर का धन्यवाद करने लगी, और उन सभी स,े
जो य̝शलमे के छुटकारे की प्रती˟ा कर रहे थ,े उसके िवषय में बातें करने लगी। (यशा. 52:9)

यूसफु और मिरयम का घर लौटना
३९और जब वे प्रभु की व्यवस्था के अनसुार सब कुछ िनपटा चकेु तो गलील में अपने नगर नासरत

को िफर चले गए। ४०और बालक बढ़ता, और बलवन्त होता, और बिु̀ से पिरपूणʧ होता गया; और
परमश्े वर का अनगु्रह उस पर था।

बालक यीशु मिन्दर में
४१ उसके माता-िपता प्रित वषʧ फसह के पवʧ में य̝शलमे को जाया करते थ।े (िनगʧ. 12:24-27, व्य.

16:1-8) ४२जब वह बारह वषʧ का हआु, तो वे पवʧ की रीित के अनसुार य̝शलमे को गए। ४३और
जब वे उन िदनों को पूरा करके लौटने लग,े तो वह बालक यीशु य̝शलमे में रह गया; और यह उसके
माता-िपता नहीं जानते थ।े ४४वे यह समझकर, िक वहऔर याित्रयों के साथ होगा, एक िदन का पड़ाव
िनकल गए: और उसे अपने कुटिुम्बयों और जान-पहचान वालों मे ं ढूढ़ँने लग।े ४५ पर जब नहीं िमला,
तो ढूढ़ँत-ेढूढ़ँते य̝शलमे को िफर लौट गए। ४६और तीन िदन के बाद उन्होनंे उसे मिन्दर में उपदशेकों
के बीच में बठेै, उनकी सनुते और उनसे प्रश्न करते हएु पाया। ४७और िजतने उसकी सनु रहे थ,े वे सब
उसकी समझ और उसके उ˽रों से चिकत थ।े ४८ तब वे उसे दखेकर चिकत हएु और उसकी माता ने
उससे कहा, “हे पतु्र, तूने हम से क्यों ऐसा व्यवहार िकया? दखे, तरेा िपता और मैं कुढ़ते हएु तझुे ढूढ़ँते
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थ।े” ४९ उसने उनसे कहा, “तमु मझुे क्यों ढूढ़ँते थ?े क्या नहीं जानते थ,े िक मझुे अपने िपता के भवन
मे*ं होना अवश्य ह?ै” ५० परन्तु जो बात उसने उनसे कही, उन्होनंे उसे नहीं समझा। ५१ तब वह उनके
साथ गया, और नासरत में आया, और उनके वश में रहा; और उसकी माता ने ये सब बातें अपने मन में
रखी।ं ५२और यीशु बिु̀ और डील-डौल में और परमश्े वर और मनषु्यों के अनगु्रह में बढ़ता गया। (1
शमू. 2:26, नीित. 3:4)

३
यूह̄ा का सन्दशे

१ ितिबिरयसु कैसर के राज्य के पन्द्रहवें वषʧ मे ं जब पिुन्तयसु िपलातसु यहूिदया का राज्यपाल
था, और गलील में हरेोदसे इतूरैया, और त्रखोनीितस मे,ं उसका भाई िफिलप्पसु, और अिबलनेे मे ं
िलसािनयास चौथाई के राजा थ।े २और जब ह̄ा और कैफा महायाजक* थ,े उस समय परमश्े वर का
वचन जंगल में जकयाʧह के पतु्र यूह̄ा के पास पहुचँा। ३और वह यरदन के आस-पास के सारे प्रदशे
में आकर, पापों की ˟मा के िलये मन िफराव के बपितस्मा का प्रचार करने लगा। ४ जसैे यशायाह
भिवष्य̃˞ा के कहे हएु वचनों की पसु्तक में िलखा ह:ै
“जंगल में एक पकुारनवेाले का शब्द हो रहा है िक,
‘प्रभु का मागʧ तयैार करो, उसकी सड़कंे सीधी करो।
५ हर एक घाटी भर दी जाएगी, और हर एक
पहाड़ और टीला नीचा िकया जाएगा;
और जो टढ़ेा है सीधा, और जो ऊँचा नीचा
है वह चौरस मागʧ बनगेा।
६और हर प्राणी परमश्े वर के उ̀ार को दखेगेा’।” (यशा. 40:3-5)

७ जो बड़ी भीड़ उससे बपितस्मा लनेे को िनकलकर आती थी, उनसे वह कहता था, “हे सापँ के
ब˰ो,ं तमु्हें िकस ने चतेावनी दी, िक आनवेाले क्रोध से भागो? ८अतः मन िफराव के योग्य फल लाओ:
और अपन-ेअपने मन में यह न सोचो, िक हमारा िपता अब्राहम ह;ै क्योिंक मैं तमु से कहता हू,ँ िक
परमश्े वर इन पत्थरों से अब्राहम के िलये सन्तान उत् पन् न कर सकता ह।ै ९और अब कुल्हाड़ा पड़ेों
की जड़ पर रखा हआु ह,ै इसिलए जो-जो पड़े अच्छा फल नहीं लाता, वह काटा और आग में झोकंा
जाता ह।ै” १०और लोगों ने उससे पूछा, “तो हम क्या करे?ं” ११ उसने उन्हें उतर िदया, “िजसके पास
दो कुत ेर् हो?ं वह उसके साथ िजसके पास नहीं हैं बाटँ ले और िजसके पास भोजन हो, वह भी ऐसा ही
करे।” १२और चुंगी लनेवेाले भी बपितस्मा लनेे आए,और उससे पूछा, “हे गु̕ , हम क्या करे?ं” १३उसने
उनसे कहा, “जो तमु्हारे िलये ठहराया गया ह,ै उससे अिधक न लनेा।” १४और िसपािहयों ने भी उससे
यह पूछा, “हम क्या करे?ं” उसने उनसे कहा, “िकसी पर उपद्रव न करना, और न झूठा दोष लगाना,
और अपनी मजदूरी पर सन्तोष करना।” १५जब लोग आस लगाए हएु थ,े और सब अपन-ेअपने मन
में यूह̄ा के िवषय में िवचार कर रहे थ,े िक क्या यही मसीह तो नहीं ह।ै १६ तो यूह̄ा ने उन सब के
उ˽र में कहा, “मैं तो तमु्हें पानी से बपितस्मा दतेा हू,ँ परन्तु वह आनवेाला ह,ै जो मझुसे शि˞शाली
ह;ै मैं तो इस योग्य भी नही,ं िक उसके जूतों का फीता खोल सकँू, वह तमु्हें पिवत्र आत्मा और आग
से बपितस्मा दगेा। १७ उसका सूप, उसके हाथ में ह;ै और वह अपना खिलहान अच्छी तरह से साफ
करेगा; और गहूे ँ को अपने ख˽े में इक˷ा करेगा, परन्तु भूसी को उस आग में जो बझुने की नहीं जला
दगेा।” १८अतः वह बहतु सी िश˟ा दे दकेर लोगों को ससुमाचार सनुाता रहा।

हरेोदसे ̃ारा यूह̄ा को बन्दीगहृ में डालना
१९ परन्तु उसने चौथाई दशे के राजा हरेोदसे को उसके भाई िफिलप्पसु की पत् नी हरेोिदयास के

िवषय, और सब कुकमोर्ं के िवषय में जो उसने िकए थ,े उलाहना िदया। २० इसिलए हरेोदसे ने उन
सबसे बढ़कर यह कुकमʧ भी िकया, िक यूह̄ा को बन्दीगहृ में डाल िदया।
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यूह̄ा ̃ारा यीशु का बपितस्मा

२१ जब सब लोगों ने बपितस्मा िलया, और यीशु भी बपितस्मा लकेर प्राथʧना कर रहा था, तो
आकाश खलु गया। २२ और पिवत्र आत्मा शारीिरक ̝प मे*ं कबूतर के समान उस पर उतरा, और
यह आकाशवाणी हईु “तू मरेा िप्रय पतु्र ह,ै मैं तझु से प्रसन् न हू।ँ”

यीशु की वंशावली
२३जब यीशुआप उपदशे करने लगा, तो लगभग तीस वषʧ की आयु का था और (जसैा समझा जाता

था) यूसफु का पतु्र था; और वह एली का, २४और वह म˽ात का, और वह लवेी का, और वह मलकी
का, और वह य̄ा का, और वह यूसफु का, २५और वह मि˽त्याह का, और वह आमोस का, और वह
नहूम का, और वह असल्याह का, और वह नग् गई का, २६और वह मात का, और वह मि˽त्याह का,
और वह िशमी का, और वह योसखे का, और वह योदाह का, २७और वह यूह̄ा का, और वह रेसा
का,और वह ज̕ब्बाबले का,और वह शालितयले का,और वह नरेी का, (एज्रा 3:2, नह.े 12:1) २८और
वह मलकी का, और वह अ˿ी का, और वह कोसाम का, और वह एल् मदाम का, और वह एर का,
२९और वह यशूे का, और वह एलीएजरे का, और वह योरीम का, और वह म˽ात का, और वह लवेी
का, ३०और वह शमौन का, और वह यहूदा का, और वह यूसफु का, और वह योनान का, और वह
एलयाकीम का, ३१और वह मलआेह का, और वह िम̄ाह का, और वह म˽ता का, और वह नातान
का, और वह दाऊद का, (2 शमू. 5:14) ३२और वह ियशै का, और वह ओबदे का, और वह बोआज
का, और वह सलमोन का, और वह नहशोन का, (̝त 4:20-22) ३३और वह अम्मीनादाब का, और
वह अरनी का, और वह हसे्रोन का, और वह परेेस का, और वह यहूदा का, (1 इित. 2:1-14) ३४और
वह याकूब का, और वह इसहाक का, और वह अब्राहम का, और वह तरेह का, और वह नाहोर का,
(उत्प. 21:3, उत्प. 25:26, 1 इित. 1:28,34) ३५और वह स̝ग का, और वह रऊ का, और वह पलेगे
का, और वह एबरे का, और वह िशलह का, ३६और वह केनान का, वह अरफ˟द का, और वह शमे
का, वह नूह का, वह लमेके का, (उत्प. 11:10-26, 1 इित. 1:24-27) ३७और वह मथूिशलह का, और
वह हनोक का, और वह ियिरद का, और वह महललले का, और वह केनान का, ३८और वह एनोश
का, और वह शते का, और वह आदम का, और वह परमश्े वर का पतु्र था। (उत्प. 4:25-5:32, 1 इित.
1:1-4)

४
यीशु की परी˟ा

१ िफर यीशु पिवत्र आत्मा से भरा हआु, यरदन से लौटा;औरआत्मा की अगआुई से जंगल में िफरता
रहा; २और चालीस िदन तक शतैान उसकी परी˟ा करता रहा*। उन िदनों मे ं उसने कुछ न खाया और
जब वे िदन पूरे हो गए, तो उसे भूख लगी। ३और शतैान ने उससे कहा, “यिद तू परमश्े वर का पतु्र ह,ै
तो इस पत्थर से कह, िक रोटी बन जाए।” ४ यीशु ने उसे उ˽र िदया, “िलखा ह:ै ‘मनषु्य केवल रोटी
से जीिवत न रहगेा’।” (व्य. 8:3) ५तब शतैान उसे ले गया और उसको पल भर में जगत के सारे राज्य
िदखाए। ६और उससे कहा, “मैं यह सब अिधकार, और इनका वभैव तझुे दूगँा, क्योिंक वह मझुे सौपंा
गया ह,ै और िजसे चाहता हू,ँ उसे दे सकता हू।ँ ७ इसिलए, यिद तू मझुे प्रणाम करे, तो यह सब तरेा
हो जाएगा।” ८यीशु ने उसे उ˽र िदया, “िलखा ह:ै ‘तू प्रभु अपने परमश्े वर को प्रणाम कर; और केवल
उसी की उपासना कर’।” (व्य. 6:13-14) ९ तब उसने उसे य̝शलमे में ले जाकर मिन्दर के कंगूरे पर
खड़ा िकया, और उससे कहा, “यिद तू परमश्े वर का पतु्र ह,ै तो अपने आप को यहा ँ से नीचे िगरा द।े
१० क्योिंक िलखा ह,ै ‘वह तरेे िवषय में अपने स्वगʧदूतों को आ˲ा दगेा, िक वे तरेी र˟ा करे’ं ११और ‘वे
तझुे हाथों हाथ उठा लेगंे ऐसा न हो िक तरेे पावँ में पत्थर से ठेस लग’े।” (भज. 91:11,12) १२यीशु ने
उसको उ˽र िदया, “यह भी कहा गया ह:ै ‘तू प्रभु अपने परमश्े वर की परी˟ा न करना’।” (व्य. 6:16)
१३जब शतैान सब परी˟ा कर चकुा, तब कुछ समय के िलये उसके पास से चला गया*।

गलील में सवेा कायʧ
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१४ िफर यीशु पिवत्र आत्मा की सामथ्यʧ से भरा हआु, गलील को लौटा,और उसकी चचाʧ आस-पास

के सारे दशे में फैल गई। १५ और वह उन ही आराधनालयों मे ं उपदशे करता रहा, और सब उसकी
बड़ाई करते थ।े।

नासरत में यीशु अस्वीकृत
१६और वह नासरत में आया;जहा ँ उसका पालन-पोषण हआु था;और अपनी रीित के अनसुार सब्त

के िदन आराधनालय में जाकर पढ़ने के िलये खड़ा हआु। १७ यशायाह भिवष्य̃˞ा की पसु्तक* उसे
दी गई, और उसने पसु्तक खोलकर, वह जगह िनकाली जहा ँ यह िलखा था :
१८ “प्रभु का आत्मा मझु पर ह,ै
इसिलए िक उसने कंगालों को ससुमाचार
सनुाने के िलये मरेा अिभषके िकया ह,ै
और मझुे इसिलए भजेा ह,ै िक बिन्दयों
को छुटकारे का
और अंधों को दिृ̌
पाने का ससुमाचार प्रचार क̝ँ और
कुचले हओुं को छुड़ाऊँ, (यशा. 58:6, यशा. 61:1,2)
१९और प्रभु के प्रसन् न रहने के वषʧ* का प्रचार क̝ँ।”

२० तब उसने पसु्तक बन्द करके सवेक के हाथ में दे दी, और बठै गया: और आराधनालय के सब
लोगों की आखँें उस पर लगी थी। २१ तब वह उनसे कहने लगा, “आज ही यह लखे तमु्हारे सामने
पूरा हआु ह।ै” २२और सब ने उसे सराहा, और जो अनगु्रह की बातें उसके मुहँ से िनकलती थी,ं उनसे
अचिम्भत हएु; और कहने लग,े “क्या यह यूसफु का पतु्र नही?ं” (लूका 2:42, भज. 45:2) २३उसने उनसे
कहा, “तमु मझु पर यह कहावत अवश्य कहोग,े ‘िक हे वै̂ , अपने आप को अच्छा कर! जो कुछ
हमने सनुा है िक कफरनहूम में तूने िकया है उसे यहा ँ अपने दशे में भी कर’।” २४और उसने कहा, “मैं
तमु से सच कहता हू,ँ कोई भिवष्य̃˞ा अपने दशे में मान-सम्मान नहीं पाता। २५ मैं तमु से सच कहता
हू,ँ िक एिलय्याह के िदनों मे ं जब साढ़े तीन वषʧ तक आकाश बन्द रहा, यहा ँ तक िक सारे दशे में बड़ा
आकाल पड़ा, तो इस्राएल में बहतु सी िवधवाएँ थी।ं (1 राजा. 17:1, 1 राजा. 18:1) २६ पर एिलय्याह
को उनमें से िकसी के पास नहीं भजेा गया, केवल सीदोन के सारफत में एक िवधवा के पास। (1 राजा.
17:9) २७और एलीशा भिवष्य̃˞ा के समय इस्राएल में बहतु से कोढ़ी थ,े पर सीिरया वासी नामान को
छोड़ उनमें से काई शु̀ नहीं िकया गया।” (2 राजा. 5:1-14) २८ये बातें सनुते ही िजतने आराधनालय
में थ,े सब क्रोध से भर गए। २९और उठकर उसे नगर से बाहर िनकाला, और िजस पहाड़ पर उनका
नगर बसा हआु था, उसकी चोटी पर ले चल,े िक उसे वहा ँ से नीचे िगरा दे।ं ३० पर वह उनके बीच में
से िनकलकर चला गया।।

अशु̀ आत्मा को बाहर िनकालना
३१ िफर वह गलील के कफरनहूम नगर में गया, और सब्त के िदन लोगों को उपदशे दे रहा था।

३२ वे उसके उपदशे से चिकत हो गए क्योिंक उसका वचन अिधकार सिहत था। ३३आराधनालय में
एक मनषु्य था, िजसमें अशु̀ आत्मा थी। ३४ वह ऊँचे शब्द से िच̈ा उठा, “हे यीशु नासरी, हमें तझु
से क्या काम? क्या तू हमें नाश करने आया ह?ै मैं तझुे जानता हू ँ तू कौन ह?ै तू परमश्े वर का पिवत्र
जन ह!ै” ३५ यीशु ने उसे डाटँकर कहा, “चपु रह और उसमें से िनकल जा!” तब दु̌ ात्मा उसे बीच में
पटककर िबना हािन पहुचँाए उसमें से िनकल गई। ३६ इस पर सब को अचम्भा हआु, और वे आपस में
बातें करके कहने लग,े “यह कैसा वचन ह?ै िक वह अिधकार और सामथ्यʧ के साथ अशु̀ आत्माओं
को आ˲ा दतेा ह,ै और वे िनकल जाती है।ं” ३७अतः चारों ओर हर जगह उसकी चचाʧ होने लगी।

पतरस की सास और अन्य लोगों को चंगा करना
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३८ वह आराधनालय में से उठकर शमौन के घर में गया और शमौन की सास को तजे बखुार था,

और उन्होनंे उसके िलये उससे िवनती की। ३९ उसने उसके िनकट खड़े होकर ज्वर को डाटँा और ज्वर
उतर गया और वह तरुन्त उठकर उनकी सवेा-टहल करने लगी। ४० सूरज डूबते समय िजन-िजनके
यहा ँ लोग नाना प्रकार की बीमािरयों मे ं पड़े हएु थ,ेवे सब उन्हें उसके पास ले आए,ँऔर उसने एक-एक
पर हाथ रखकर उन्हें चंगा िकया। ४१और दु̌ ात्मा िच̈ाती और यह कहती हईु, “तू परमश्े वर का पतु्र
ह,ै” बहतुों मे ं से िनकल गई पर वह उन्हें डाटँता और बोलने नहीं दतेा था, क्योिंक वे जानती थी, िक
यह मसीह ह।ै

गलील में प्रचार
४२जब िदन हआु तो वह िनकलकर एक एकांत स्थान में गया, और बड़ी भीड़ उसे ढूढ़ँती हईु उसके

पास आई, और उसे रोकने लगी, िक हमारे पास से न जा। ४३ परन्तु उसने उनसे कहा, “मझुे और नगरों
मे ं भी परमश्े वर के राज्य का ससुमाचार सनुाना अवश्य ह,ै क्योिंक मैं इसिलए भजेा गया हू।ँ” ४४और
वह गलील के आराधनालयों मे ं प्रचार करता रहा।

५
यीशु के प्रथम िशष्य

१जब भीड़ उस पर िगरी पड़ती थी,और परमश्े वर का वचन सनुती थी,और वह ग̄सेरत की झील*
के िकनारे पर खड़ा था, तो ऐसा हआु। २ िक उसने झील के िकनारे दो नावें लगी हईु दखेी,ं और मछुए
उन पर से उतरकर जाल धो रहे थ।े ३ उन नावों मे ं से एक पर, जो शमौन की थी, चढ़कर, उसने उससे
िवनती की, िक िकनारे से थोड़ा हटा ले चल,े तब वह बठैकर लोगों को नाव पर से उपदशे दनेे लगा।
४ जब वह बातें कर चकुा, तो शमौन से कहा, “गहरे में ले चल, और मछिलया ँ पकड़ने के िलये अपने
जाल डालो।” ५शमौन ने उसको उ˽र िदया, “हे स्वामी, हमने सारी रात महेनत की और कुछ न पकड़ा;
तो भी तरेे कहने से जाल डालूगँा।” ६जब उन्होनंे ऐसा िकया, तो बहतु मछिलया ँ घरे लाए, और उनके
जाल फटने लग।े ७ इस पर उन्होनंे अपने सािथयों को जो दूसरी नाव पर थ,े संकेत िकया, िक आकर
हमारी सहायता करो: और उन्होनंे आकर, दोनों नाव यहा ँ तक भर लीं िक वे डूबने लगी।ं ८ यह दखेकर
शमौन पतरस यीशु के पावँों पर िगरा, और कहा, “हे प्रभ,ु मरेे पास से जा, क्योिंक मैं पापी मनषु्य हू!ँ”
९क्योिंक इतनी मछिलयों के पकड़े जाने से उसे और उसके सािथयों को बहतु अचम्भा हआु; १०और
वसैे ही जब्दी के पतु्र याकूब और यूह̄ा को भी, जो शमौन के सहभागी थ,े अचम्भा हआु तब यीशु ने
शमौन से कहा, “मत डर, अब से तू मनषु्यों को जीिवता पकड़ा करेगा।” ११और वे नावों को िकनारे
पर ले आए और सब कुछ छोड़कर उसके पीछे हो िलए।

कोढ़ी का शु̀ िकया जाना
१२ जब वह िकसी नगर में था, तो वहा ँ कोढ़ से भरा हआु एक मनषु्य आया, और वह यीशु को

दखेकर मुहँ के बल िगरा, और िवनती की, “हे प्रभु यिद तू चाहे तो मझुे शु̀ कर सकता ह।ै” १३उसने
हाथ बढ़ाकर उसे छुआ और कहा, “मैं चाहता हू,ँ तू शु̀ हो जा।” और उसका कोढ़ तरुन्त जाता रहा।
१४ तब उसने उसे िचताया, “िकसी से न कह, परन्तु जा के अपने आप को याजक को िदखा,और अपने
शु̀ होने के िवषय में जो कुछ मूसा ने चढ़ावा ठहराया है उसे चढ़ा िक उन पर गवाही हो।” (लवै्य.
14:2-32) १५परन्तु उसकी चचाʧ और भी फैलती गई, और बड़ी भीड़ उसकी सनुने के िलये और अपनी
बीमािरयों से चंगे होने के िलये इक˷ी हईु। १६ परन्तु वह िनजʧन स्थानों मे ं अलग जाकर प्राथʧना िकया
करता था।

यीशु ̃ारा लकवे के मारे को चंगा करना
१७और एक िदन ऐसा हआु िक वह उपदशे दे रहा था, और फरीसी और व्यवस्थापक वहा ँ बठेै हएु

थ,े जो गलील और यहूिदया के हर एक गावँ स,े और य̝शलमे से आए थ;े और चंगा करने के िलये
प्रभु की सामथ्यʧ उसके साथ थी। १८और दखेो कई लोग एक मनषु्य को जो लकवे का रोगी था, खाट
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पर लाए, और वे उसे भीतर ले जाने और यीशु के सामने रखने का उपाय ढूढ़ँ रहे थ।े १९और जब भीड़
के कारण उसे भीतर न ले जा सके तो उन्होनंे छत पर चढ़कर और खपरैल हटाकर, उसे खाट समते
बीच में यीशु के सामने उतार िदया। २० उसने उनका िव̋ास दखेकर उससे कहा, “हे मनषु्य, तरेे पाप
˟मा हएु।” २१तब शास्त्री और फरीसी िववाद करने लग,े “यह कौन ह,ै जो परमश्े वर की िनन्दा करता
ह?ै परमश्े वर को छोड़ कौन पापों की ˟मा कर सकता ह?ै” २२यीशु ने उनके मन की बातें जानकर,
उनसे कहा, “तमु अपने मनों मे ं क्या िववाद कर रहे हो? २३सहज क्या ह?ै क्या यह कहना, िक ‘तरेे
पाप ˟मा हएु,’ या यह कहना िक ‘उठ और चल िफर?’ २४परन्तु इसिलए िक तमु जानो िक मनषु्य के
पतु्र को पथृ्वी पर पाप ˟मा करने का भी अिधकार ह।ै” उसने उस लकवे के रोगी से कहा, “मैं तझु
से कहता हू,ँ उठ और अपनी खाट उठाकर अपने घर चला जा।” २५वह तरुन्त उनके सामने उठा, और
िजस पर वह पड़ा था उसे उठाकर, परमश्े वर की बड़ाई करता हआु अपने घर चला गया। २६ तब सब
चिकत हएु और परमश्े वर की बड़ाई करने लग,े और बहतु डरकर कहने लग,े “आज हमने अनोखी
बातें दखेी है।ं”

म˽ी का बलुाया जाना
२७और इसके बाद वह बाहर गया, और लवेी नाम एक चुंगी लनेवेाले को चुंगी की चौकी पर बठेै

दखेा, और उससे कहा, “मरेे पीछे हो ल।े” २८ तब वह सब कुछ छोड़कर उठा, और उसके पीछे हो
िलया।

पािपयों के साथ खाना
२९और लवेी ने अपने घर में उसके िलये एक बड़ा भोज* िदया; और चुंगी लनेवेालों की और अन्य

लोगों की जो उसके साथ भोजन करने बठेै थे एक बड़ी भीड़ थी। ३०और फरीसी और उनके शास्त्री
उसके चलेों से यह कहकर कुड़कुड़ाने लग,े “तमु चुंगी लनेवेालों और पािपयों के साथ क्यों खात-ेपीते
हो?”

उपवास पर यीशु का मत
३१यीशु ने उनको उ˽र िदया, “वै̂ भले चंगों के िलये नही,ं परन्तु बीमारों के िलये अवश्य ह।ै ३२ मैं

धिमʧयों को नही,ं परन्तु पािपयों को मन िफराने के िलये बलुाने आया हू।ँ” ३३और उन्होनंे उससे कहा,
“यूह̄ा के चलेे तो बराबर उपवास रखते और प्राथʧना िकया करते है,ं और वसैे ही फरीिसयों के भी,
परन्तु तरेे चलेे तो खात-ेपीते है।ं” ३४यीशु ने उनसे कहा, “क्या तमु बाराितयों से जब तक दूल्हा उनके
साथ रह,े उपवास करवा सकते हो? ३५परन्तु वे िदन आएगँ,े िजनमें दूल्हा उनसे अलग िकया जाएगा,
तब वे उन िदनों मे ं उपवास करेगं।े” ३६उसने एक और दृ̌ ान्त* भी उनसे कहा: “कोई मनषु्य नये वस्त्र
में से फाड़कर परुाने वस्त्र में पबैन्द नहीं लगाता, नहीं तो नया फट जाएगा और वह पबैन्द परुाने मे ं मले
भी नहीं खाएगा। ३७और कोई नया दाखरस परुानी मशकों मे ं नहीं भरता, नहीं तो नया दाखरस मशकों
को फाड़कर बह जाएगा, और मशकंे भी नाश हो जाएगँी। ३८ परन्तु नया दाखरस नई मशकों मे ं भरना
चािहय।े ३९ कोई मनषु्य परुाना दाखरस पीकर नया नहीं चाहता क्योिंक वह कहता ह,ै िक परुाना ही
अच्छा ह।ै”

६
यीशु सब्त का प्रभु

१ िफर सब्त के िदन वह खतेों मे ं से होकर जा रहा था, और उसके चलेे बालें तोड़-तोड़कर, और
हाथों से मल-मल कर* खाते जाते थ।े (व्य. 23:25) २ तब फरीिसयों मे ं से कुछ कहने लग,े “तमु वह
काम क्यों करते हो जो सब्त के िदन करना उिचत नही?ं” ३यीशु ने उनको उ˽र िदया, “क्या तमु ने यह
नहीं पढ़ा, िक दाऊद ने जब वह और उसके साथी भूखे थे तो क्या िकया? ४वह कैसे परमश्े वर के घर
में गया, और भेटं की रोिटया ँ लकेर खाई, िजन्हें खाना याजकों को छोड़ और िकसी को उिचत नही,ं
और अपने सािथयों को भी दी?” (लवै्य. 24:5-9, 1शमू. 21:6) ५और उसने उनसे कहा, “मनषु्य का पतु्र
सब्त के िदन का भी प्रभु ह।ै”
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सब्त के िदन रोगी का अच्छा िकया जाना

६और ऐसा हआु िक िकसी और सब्त के िदन को वह आराधनालय में जाकर उपदशे करने लगा;
और वहा ँ एक मनषु्य था, िजसका दािहना हाथ सूखा था। ७ शास्त्री और फरीसी उस पर दोष लगाने
का अवसर पाने के िलये उसकी ताक में थ,े िक दखेें िक वह सब्त के िदन चंगा करता है िक नही।ं
८ परन्तु वह उनके िवचार जानता था; इसिलए उसने सूखे हाथवाले मनषु्य से कहा, “उठ, बीच में खड़ा
हो।” वह उठ खड़ा हआु। ९ यीशु ने उनसे कहा, “मैं तमु से यह पूछता हू ँ िक सब्त के िदन क्या उिचत
ह,ै भला करना या बरुा करना; प्राण को बचाना या नाश करना?” १०और उसने चारों ओर उन सभी को
दखेकर उस मनषु्य से कहा, “अपना हाथ बढ़ा।” उसने ऐसा ही िकया, और उसका हाथ िफर चंगा हो
गया। ११ परन्तु वे आपे से बाहर होकर आपस में िववाद करने लगे िक हम यीशु के साथ क्या करे?ं

बारह प्रिेरत
१२और उन िदनों मे ं वह पहाड़ पर प्राथʧना करने को िनकला,और परमश्े वर से प्राथʧना करने मे ं सारी

रात िबताई। १३ जब िदन हआु, तो उसने अपने चलेों को बलुाकर उनमें से बारह चनु िलए, और उनको
प्रिेरत कहा। १४और वे ये है:ं शमौन िजसका नाम उसने पतरस भी रखा; और उसका भाई अिन्द्रयास,
और याकूब,और यूह̄ा,और िफिलप्पसु,और बरतलु्म,ै १५और म˽ी,और थोमा,और हलफईसका पतु्र
याकूब, और शमौन जो जलेोतसे कहलाता ह,ै १६और याकूब का बटेा यहूदा, और यहूदा इस्किरयोती,
जो उसका पकड़वानवेाला बना।

यीशु का लोगों को उपदशे दनेा और चंगा करना
१७ तब वह उनके साथ उतरकर चौरस जगह में खड़ा हआु, और उसके चलेों की बड़ी भीड़, और

सारे यहूिदया, और य̝शलमे, और सोर और सीदोन के समदु्र के िकनारे से बहतु लोग, १८जो उसकी
सनुने और अपनी बीमािरयों से चंगा होने के िलये उसके पास आए थ,े वहा ँ थ।े और अशु̀ आत्माओं
के सताए हएु लोग भी अच्छे िकए जाते थ।े १९और सब उसे छूना चाहते थ,े क्योिंक उसमें से सामथ्यʧ
िनकलकर सब को चंगा करती थी।

आशीष के वचन
२० तब उसने अपने चलेों की ओर दखेकर कहा,

“धन्य हो तमु, जो दीन हो,
क्योिंक परमश्े वर का राज्य तमु्हारा ह।ै
२१ “धन्य हो तमु, जो अब भूखे हो;
क्योिंक तृ̅ िकए जाओग।े
“धन्य हो तमु, जो अब रोते हो,
क्योिंक हसँोग।े (म˽ी 5:4,5, भज. 126:5-6)
२२ “धन्य हो तमु, जब मनषु्य के पतु्र के
कारण लोग तमु से बरै करेगं,े
और तमु्हें िनकाल देगं,े और तमु्हारी िनन्दा करेगं,े
और तमु्हारा नाम बरुा जानकर काट देगं।े

२३ “उस िदन आनिन्दत होकर उछलना, क्योिंक दखेो, तमु्हारे िलये स्वगʧ मे ं बड़ा प्रितफल ह।ै उनके
पूवʧज भिवष्य̃˞ाओं के साथ भी वसैा ही िकया करते थ।े

शोक वचन
२४ “परन्तु हाय तमु पर जो धनवान हो,
क्योिंक तमु अपनी शािन्त पा चकेु।
२५ “हाय तमु पर जो अब तृ̅ हो,
क्योिंक भूखे होगं।े
“हाय, तमु पर; जो अब हसँते हो,
क्योिंक शोक करोगे और रोओग।े
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२६ “हाय, तमु पर जब सब मनषु्य तमु्हें भला कहे,ं
क्योिंक उनके पूवʧज झूठे भिवष्य̃˞ाओं के साथ भी ऐसा ही िकया करते थ।े

शत्रु से भी प्रमे करना
२७ “परन्तु मैं तमु सनुनवेालों से कहता हू,ँ िक अपने शत्रओुं से प्रमे रखो; जो तमु से बरै करे,ं उनका

भला करो*। २८ जो तमु्हें श्राप दे,ं उनको आशीष दो; जो तमु्हारा अपमान करे,ं उनके िलये प्राथʧना करो।
२९जो तमु्हारे एक गाल पर थप्पड़ मारे उसकी ओर दूसरा भी फेर द;ेऔर जो तरेी दोहर छीन ल,े उसको
कुताʧ लनेे से भी न रोक। ३० जो कोई तझु से मागँ,े उसे द;े और जो तरेी वस्तु छीन ल,े उससे न मागँ।
३१और जसैा तमु चाहते हो िक लोग तमु्हारे साथ करे,ं तमु भी उनके साथ वसैा ही करो।

३२ “यिद तमु अपने प्रमे रखनवेालों के साथ प्रमे रखो, तो तमु्हारी क्या बड़ाई? क्योिंक पापी भी अपने
प्रमे रखनवेालों के साथ प्रमे रखते है।ं ३३ और यिद तमु अपने भलाई करनवेालों ही के साथ भलाई
करते हो, तो तमु्हारी क्या बड़ाई? क्योिंक पापी भी ऐसा ही करते है।ं ३४और यिद तमु उसे उधार दो,
िजनसे िफर पाने की आशा रखते हो, तो तमु्हारी क्या बड़ाई? क्योिंक पापी पािपयों को उधार दतेे है,ं
िक उतना ही िफर पाए।ँ ३५ वरन् अपने शत्रओुं से प्रमे रखो, और भलाई करो, और िफर पाने की आस
न रखकर उधार दो; और तमु्हारे िलये बड़ा फल होगा; और तमु परमप्रधान के सन्तान ठहरोग,े क्योिंक
वह उन पर जो धन्यवाद नहीं करते और बरुों पर भी कृपालु ह।ै (लवै्य. 25:35-36, म˽ी 5:44-45)
३६जसैा तमु्हारा िपता दयावन्त ह,ै वसैे ही तमु भी दयावन्त बनो।

दोष मत लगाओ
३७ “दोष मत लगाओ; तो तमु पर भी दोष नहीं लगाया जाएगा: दोषी न ठहराओ, तो तमु भी दोषी नहीं

ठहराए जाओग:े ˟मा करो, तो तमु्हें भी ˟मा िकया जाएगा। ३८ िदया करो, तो तमु्हें भी िदया जाएगा:
लोग पूरा नाप दबा-दबाकर और िहला-िहलाकर और उभरता हआु तमु्हारी गोद में डालेगं,े क्योिंक
िजस नाप से तमु नापते हो, उसी से तमु्हारे िलये भी नापा जाएगा।”

३९ िफर उसने उनसे एक दृ̌ ान्त कहा: “क्या अंधा, अंधे को मागʧ बता सकता ह?ै क्या दोनों गड्ढे
में नहीं िगरेगं?े ४०चलेा अपने गु̕ से बड़ा नही,ं परन्तु जो कोई िस̀ होगा, वह अपने गु̕ के समान
होगा। ४१ तू अपने भाई की आखँ के ितनके को क्यों दखेता ह,ै और अपनी ही आखँ का ल˷ा तझुे नहीं
सूझता? ४२और जब तू अपनी ही आखँ का ल˷ा नहीं दखेता, तो अपने भाई से कैसे कह सकता ह,ै
‘हे भाई, ठहर जा तरेी आखँ से ितनके को िनकाल दू?ँ’ हे कपटी*, पहले अपनी आखँ से ल˷ा िनकाल,
तब जो ितनका तरेे भाई की आखँ में ह,ै भली भािँत दखेकर िनकाल सकेगा।

पड़े की फल से पहचान
४३ “कोई अच्छा पड़े नही,ं जो िनकम्मा फल लाए, और न तो कोई िनकम्मा पड़े ह,ै जो अच्छा फल

लाए। ४४ हर एक पड़े अपने फल से पहचाना जाता ह;ै क्योिंक लोग झािड़यों से अंजीर नहीं तोड़त,े
और न झड़बरेी से अंगूर। ४५ भला मनषु्य अपने मन के भले भण्डार से भली बातें िनकालता ह;ै और
बरुा मनषु्य अपने मन के बरेु भण्डार से बरुी बातें िनकालता ह;ै क्योिंक जो मन में भरा है वही उसके
मुहँ पर आता ह।ै

घर बनानवेाले दो प्रकार के मनषु्य
४६ “जब तमु मरेा कहना नहीं मानत,े तो क्यों मझुे ‘हे प्रभ,ु हे प्रभ,ु’ कहते हो? (मला. 1:6) ४७जो कोई

मरेे पास आता ह,ै और मरेी बातें सनुकर उन्हें मानता ह,ै मैं तमु्हे ं बताता हू ँ िक वह िकसके समान ह?ै
४८वह उस मनषु्य के समान ह,ै िजस ने घर बनाते समय भूिम गहरी खोदकर च˵ान में नीवं डाली, और
जब बाढ़आई तो धारा उस घर पर लगी, परन्तु उसे िहला न सकी; क्योिंक वह प˜ा बना था। ४९ परन्तु
जो सनुकर नहीं मानता, वह उस मनषु्य के समान ह,ै िजस ने िम˵ी पर िबना नीवं का घर बनाया। जब
उस पर धारा लगी, तो वह तरुन्त िगर पड़ा, और वह िगरकर सत्यानाश हो गया।”
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सूबदेार के िव̋ास पर यीशु का अचम्भा होना
१जब वह लोगों को अपनी सारी बातें सनुा चकुा, तो कफरनहूम में आया। २और िकसी सूबदेार का

एक दास जो उसका िप्रय था, बीमारी से मरने पर था। ३ उसने यीशु की चचाʧ सनुकर यहूिदयों के कई
प्राचीनों को उससे यह िवनती करने को उसके पास भजेा, िक आकर मरेे दास को चंगा कर। ४ वे यीशु
के पास आकर उससे बड़ी िवनती करके कहने लग,े “वह इस योग्य ह,ै िक तू उसके िलये यह करे,
५ क्योिंक वह हमारी जाित से प्रमे रखता ह,ै और उसी ने हमारे आराधनालय को बनाया ह।ै” ६ यीशु
उनके साथ-साथ चला, पर जब वह घर से दूर न था, तो सूबदेार ने उसके पास कई िमत्रों के ̃ारा कहला
भजेा, “हे प्रभु दःुख न उठा, क्योिंक मैं इस योग्य नही,ं िक तू मरेी छत के तले आए। ७ इसी कारण मैनंे
अपने आप को इस योग्य भी न समझा, िक तरेे पास आऊँ, पर वचन ही कह दे तो मरेा सवेक चंगा हो
जाएगा। ८ मैं भी पराधीन मनषु्य हू;ँ और िसपाही मरेे हाथ में है,ं और जब एक को कहता हू,ँ ‘जा,’ तो
वह जाता ह,ै और दूसरे से कहता हू ँ िक ‘आ,’ तो आता ह;ै और अपने िकसी दास को िक ‘यह कर,’ तो
वह उसे करता ह।ै” ९यह सनुकर यीशु ने अचम्भा िकया, और उसने मुहँ फेरकर उस भीड़ से जो उसके
पीछे आ रही थी कहा, “मैं तमु से कहता हू,ँ िक मैनंे इस्राएल में भी ऐसा िव̋ास नहीं पाया।” १०और
भजेे हएु लोगों ने घर लौटकर, उस दास को चंगा पाया।

मतृक को जीवन-दान
११थोड़े िदन के बाद वह नाईन* नाम के एक नगर को गया, और उसके चले,े और बड़ी भीड़ उसके

साथ जा रही थी। १२ जब वह नगर के फाटक के पास पहुचँा, तो दखेो, लोग एक मदु ेर् को बाहर िलए
जा रहे थ;े जो अपनी मा ँ का एकलौता पतु्र था, और वह िवधवा थी: और नगर के बहतु से लोग उसके
साथ थ।े १३ उसे दखेकर प्रभु को तरस आया, और उसने कहा, “मत रो।” १४ तब उसने पास आकर
अथीर् को छुआ;और उठानवेाले ठहर गए, तब उसने कहा, “हे जवान, मैं तझु से कहता हू,ँ उठ!” १५तब
वह मदुाʧ उठ बठैा, और बोलने लगा: और उसने उसे उसकी मा ँ को सौपं िदया। १६ इससे सब पर भय
छा गया*; और वे परमश्े वर की बड़ाई करके कहने लग,े “हमारे बीच में एक बड़ा भिवष्य̃˞ा उठा
ह,ैऔर परमश्े वर ने अपने लोगों पर कृपादष्ृ िट की ह।ै” १७और उसके िवषय में यह बात सारे यहूिदया
और आस-पास के सारे दशे में फैल गई।।

यूह̄ा का प्रश्न
१८और यूह̄ा को उसके चलेों ने इन सब बातों का समाचार िदया। १९ तब यूह̄ा ने अपने चलेों

मे ं से दो को बलुाकर प्रभु के पास यह पूछने के िलये भजेा, “क्या आनवेाला तू ही ह,ै या हम िकसी
और दूसरे की प्रती˟ा करे?” २०उन्होनंे उसके पास आकर कहा, “यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाले ने हमें तरेे
पास यह पूछने को भजेा ह,ै िक क्या आनवेाला तू ही ह,ै या हम दूसरे की प्रती˟ा करे?” २१उसी घड़ी
उसने बहतुों को बीमािरयों और पीड़ाओ,ंऔर दु̌ ात्माओं से छुड़ाया;और बहतु से अंधों को आखँें दी।
२२और उसने उनसे कहा, “जो कुछ तमु ने दखेा और सनुा ह,ै जाकर यूह̄ा से कह दो; िक अंधे दखेते
है,ंलगँड़े चलत-ेिफरते है,ंकोढ़ी शु̀ िकए जाते है,ं बहरे सनुते ह,ैऔर मदु ेर् िजलाए जाते ह,ैऔर कंगालों
को ससुमाचार सनुाया जाता ह।ै (यशा. 35:5-6, यशा. 61:1) २३धन्य है वह, जो मरेे कारण ठोकर न
खाए।”

२४ जब यूह̄ा के भजेे हएु लोग चल िदए, तो यीशु यूह̄ा के िवषय में लोगों से कहने लगा, “तमु
जंगल में क्या दखेने गए थ?े क्या हवा से िहलते हएु सरकण्डे को? २५तो तमु िफर क्या दखेने गए थ?े
क्या कोमल वस्त्र पहने हएु मनषु्य को? दखेो, जो भड़कीला वस्त्र पहनत,े और सखु-िवलास से रहते
है,ं वे राजभवनों मे ं रहते है।ं २६ तो िफर क्या दखेने गए थ?े क्या िकसी भिवष्य̃˞ा को? हा,ँ मैं तमु से
कहता हू,ँ वरन् भिवष्य̃˞ा से भी बड़े को। २७ यह वही ह,ै िजसके िवषय में िलखा ह:ै
‘दखे, मैं अपने दूत को तरेे आग-ेआगे भजेता हू,ँ जो तरेे आगे मागʧ सीधा करेगा।’ (मला. 3:1, यशा.

40:3)
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२८मैं तमु से कहता हू,ँ िक जो िस्त्रयों से जन्मे है,ं उनमें से यूह̄ा से बड़ा कोई नहीं पर जो परमश्े वर

के राज्य में छोटे से छोटा ह,ै वह उससे भी बड़ा ह।ै” २९और सब साधारण लोगों ने सनुकर और
चुंगी लनेवेालों ने भी यूह̄ा का बपितस्मा लकेर परमश्े वर को स˰ा मान िलया। ३० पर फरीिसयों और
व्यवस्थापकों ने उससे बपितस्मा न लकेर परमश्े वर की मनसा को अपने िवषय में टाल िदया।

३१ “अतः मैं इस यगु के लोगों की उपमा िकस से दू ँ िक वे िकस के समान है?ं ३२वे उन बालकों के
समान हैं जो बाजार में बठेै हएु एक दूसरे से पकुारकर कहते है,ं ‘हमने तमु्हारे िलये बासँरुी बजाई, और
तमु न नाच,े हमने िवलाप िकया, और तमु न रोए!’ ३३क्योिंक यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाला न रोटी खाता
आया, न दाखरस पीता आया,और तमु कहते हो, उसमें द ु̌ ात्मा ह।ै ३४मनषु्य का पतु्र खाता-पीता आया
ह;ैऔर तमु कहते हो, ‘दखेो, पटूे और िपय˜ड़ मनषु्य,चुंगी लनेवेालों का और पािपयों का िमत्र।’ ३५पर
˲ान अपनी सब सन्तानों से स˰ा ठहराया गया ह।ै”

शमौन फरीसी के घर पािपन स्त्री को ˟मादान
३६ िफर िकसी फरीसी ने उससे िवनती की, िक मरेे साथ भोजन कर; अतः वह उस फरीसी के घर में

जाकर भोजन करने बठैा। ३७ वहा ँ उस नगर की एक पािपनी स्त्री यह जानकर िक वह फरीसी के घर
में भोजन करने बठैा ह,ै संगमरमर के पात्र में इत्र लाई। ३८और उसके पावँों के पास, पीछे खड़ी होकर,
रोती हईु, उसके पावँों को आसँओुं से िभगाने और अपने िसर के बालों से पोछंने लगी और उसके पावँ
बार-बार चूमकर उन पर इत्र मला। ३९ यह दखेकर, वह फरीसी िजस ने उसे बलुाया था, अपने मन में
सोचने लगा, “यिद यह भिवष्य̃˞ा होता तो जान जाता, िक यह जो उसे छू रही ह,ै वह कौन और कैसी
स्त्री ह?ै क्योिंक वह तो पािपन ह।ै” ४०यह सनु यीशु ने उसके उ˽र में कहा, “हे शमौन, मझुे तझु से कुछ
कहना ह।ै” वह बोला, “हे गु̕ , कह।” ४१ “िकसी महाजन के दो दनेदार थ,े एक पाचँ सौ, और दूसरा
पचास दीनार दनेदार था। ४२ जब िक उनके पास वापस लौटाने को कुछ न रहा, तो उसने दोनों को
˟मा कर िदया। अतः उनमें से कौन उससे अिधक प्रमे रखगेा?” ४३शमौन ने उ˽र िदया, “मरेी समझ
में वह, िजसका उसने अिधक छोड़ िदया।” उसने उससे कहा, “तूने ठीक िवचार िकया ह।ै” ४४और
उस स्त्री की ओर िफरकर उसने शमौन से कहा, “क्या तू इस स्त्री को दखेता ह?ै मैं तरेे घर में आया
परन्तु तूने मरेे पावँ धोने के िलये पानी न िदया, पर इसने मरेे पावँ आसँओुं से िभगाए, और अपने बालों
से पोछंा।” (उत्प. 18:4) ४५ तूने मझुे चूमा न िदया, पर जब से मैं आया हू ँ तब से इसने मरेे पावँों का
चूमना न छोड़ा। ४६ तूने मरेे िसर पर तले नहीं मला*; पर इसने मरेे पावँों पर इत्र मला ह।ै (भज. 23:5)
४७ “इसिलए मैं तझु से कहता हू;ँ िक इसके पाप जो बहतु थ,े ˟मा हएु, क्योिंक इसने बहतु प्रमे िकया;
पर िजसका थोड़ा ˟मा हआु ह,ै वह थोड़ा प्रमे करता ह।ै” ४८और उसने स्त्री से कहा, “तरेे पाप ˟मा
हएु।” ४९तब जो लोग उसके साथ भोजन करने बठेै थ,े वे अपन-ेअपने मन में सोचने लग,े “यह कौन है
जो पापों को भी ˟मा करता ह?ै” ५०पर उसने स्त्री से कहा, “तरेे िव̋ास ने तझुे बचा िलया ह,ै कुशल
से चली जा।”

८
यीशु की िशष्याएँ

१इसके बाद वह नगर-नगरऔर गावँ-गावँ प्रचार करता हआु,और परमश्े वर के राज्य का ससुमाचार
सनुाता हआु, िफरने लगा, और वे बारह उसके साथ थ,े २और कुछ िस्त्रया ँ भी जो दु̌ ात्माओं से और
बीमािरयों से छुड़ाई गई थी,ंऔर वे यह हैं मिरयम जो मगदलीनी कहलाती थी*, िजसमें से सात दु̌ ात्माए ँ
िनकली थी,ं ३और हरेोदसे के भण्डारी खज़ुा की पत् नी योअ̄ा और सूस̄ाहऔर बहतु सी और िस्त्रया,ँ
ये तो अपनी सम्पि˽ से उसकी सवेा करती थी।ं।

बीज बोनवेाले का दृ̌ ान्त
४जब बड़ी भीड़ इक˷ी हईु, और नगर-नगर के लोग उसके पास चले आते थ,े तो उसने दृ̌ ान्त में

कहा: ५ “एक बोनवेाला बीज बोने िनकला: बोते हएु कुछ मागʧ के िकनारे िगरा, और रौदंा गया, और
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आकाश के पि˟यों ने उसे चगु िलया। ६और कुछ च˵ान पर िगरा, और उपजा, परन्तु नमी न िमलने
से सूख गया। ७ कुछ झािड़यों के बीच में िगरा, और झािड़यों ने साथ-साथ बढ़कर उसे दबा िलया।
८ “और कुछ अच्छी भूिम पर िगरा, और उगकर सौ गणुा फल लाया।” यह कहकर उसने ऊँचे शब्द से
कहा, “िजसके सनुने के कान हों वह सनु ले।ं”

दृ̌ ान्तों का उ˿ेश्य
९ उसके चलेों ने उससे पूछा, “इस दृ̌ ान्त का अथʧ क्या ह?ै” १०उसने कहा, “तमु को परमश्े वर के

राज्य के भदेों की समझ दी गई ह,ै पर औरों को दृ̌ ान्तों मे ं सनुाया जाता ह,ै इसिलए िक
‘वे दखेते हएु भी न दखेे,ं
और सनुते हएु भी न समझे।ं’ (म˽ी 4:11, यशा. 6:9-10)

बीज बोनवेाले दृ̌ ान्त का अथʧ
११ “दृ̌ ान्त का अथʧ यह ह:ै बीज तो परमश्े वर का वचन ह।ै १२ मागʧ के िकनारे के वे है,ं िजन्होनंे

सनुा; तब शतैान आकर उनके मन में से वचन उठा ले जाता ह,ै िक कहीं ऐसा न हो िक वे िव̋ास
करके उ̀ार पाए।ँ १३ च˵ान पर के वे है,ं िक जब सनुते है,ं तो आनन्द से वचन को ग्रहण तो करते है,ं
परन्तु जड़ न पकड़ने से वे थोड़ी दरे तक िव̋ास रखते है,ं और परी˟ा के समय बहक जाते है।ं १४जो
झािड़यों मे ं िगरा, यह वे है,ं जो सनुते है,ं पर आगे चलकर िचन्ता और धन और जीवन के सखु-िवलास
में फंस जाते है,ं और उनका फल नहीं पकता। १५ पर अच्छी भूिम में के वे है,ं जो वचन सनुकर भले
और उ˽म मन में सम्भाले रहते है,ं और धीरज से फल लाते है।ं

िदया का उपयोग
१६ “कोई िदया जला कर* बतʧन से नहीं ढाकँता, और न खाट के नीचे रखता ह,ै परन्तु दीवट पर

रखता ह,ै िक भीतर आनवेाले प्रकाश पाए।ँ १७ कुछ िछपा नही,ं जो प्रगट न हो; और न कुछ गु̅ ह,ै
जो जाना न जाए, और प्रगट न हो। १८ इसिलए सावधान रहो, िक तमु िकस रीित से सनुते हो? क्योिंक
िजसके पास ह,ै उसे िदया जाएगा; और िजसके पास नहीं ह,ै उससे वह भी ले िलया जाएगा, िजसे वह
अपना समझता ह।ै”

यीशु का स˰ा पिरवार
१९ उसकी माता और उसके भाई पास आए, पर भीड़ के कारण उससे भेटं न कर सके। २० और

उससे कहा गया, “तरेी माता और तरेे भाई बाहर खड़े हएु तझु से िमलना चाहते है।ं” २१ उसने उसके
उ˽र में उनसे कहा, “मरेी माता और मरेे भाई ये ही ह,ै जो परमश्े वर का वचन सनुते और मानते है।ं”

आधँी और तूफान को शान्त करना
२२ िफर एक िदन वह और उसके चलेे नाव पर चढ़े, और उसने उनसे कहा, “आओ, झील के पार

चले।ं”अतः उन्होनंे नाव खोल दी। २३ पर जब नाव चल रही थी, तो वह सो गया: और झील पर आधँी
आई, और नाव पानी से भरने लगी और वे जोिखम में थ।े २४ तब उन्होनंे पास आकर उसे जगाया, और
कहा, “स्वामी! स्वामी! हम नाश हएु जाते है।ं” तब उसने उठकर आधँी को और पानी की लहरों को
डाटँा और वे थम गए, और शान्त हो गया। २५और उसने उनसे कहा, “तमु्हारा िव̋ास कहा ँ था?” पर
वे डर गए, और अचिम्भत होकर आपस में कहने लग,े “यह कौन ह,ै जो आधँी और पानी को भी आ˲ा
दतेा ह,ै और वे उसकी मानते है?ं”

दु̌ ात्माओं का बाहर िनकाला जाना
२६ िफर वे िगरासिेनयों के दशे में पहुचँ,े जो उस पार गलील के सामने ह।ै २७ जब वह िकनारे पर

उतरा, तो उस नगर का एक मनषु्य उसे िमला, िजसमें द ु̌ ात्माए ँ थी।ं और बहतु िदनों से न कपड़े पहनता
था और न घर में रहता था वरन् कब्रों मे ं रहा करता था। २८ वह यीशु को दखेकर िच̈ाया, और उसके
सामने िगरकर ऊँचे शब्द से कहा, “हे परमप्रधान परमश्े वर के पतु्र यीश!ु मझुे तझु से क्या काम? मैं तझु
से िवनती करता हू,ँ मझुे पीड़ा न द।े” २९क्योिंक वह उस अशु̀ आत्मा को उस मनषु्य में से िनकलने
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की आ˲ा दे रहा था, इसिलए िक वह उस पर बार-बार प्रबल होती थी। और य̂िप लोग उसे जंजीरों
और बिेड़यों से बाधँते थ,े तो भी वह बन्धनों को तोड़ डालता था, और दु̌ ात्मा उसे जंगल में भगाए
िफरती थी। ३० यीशु ने उससे पूछा, “तरेा क्या नाम ह?ै” उसने कहा, “सनेा,” क्योिंक बहतु दु̌ ात्माए ँ
उसमें समा गई थी।ं ३१ और उन्होनंे उससे िवनती की, “हमें अथाह गड्ढे में जाने की आ˲ा न द।े”
३२वहा ँ पहाड़ पर सूअरों का एक बड़ा झणु्ड चर रहा था, अतः उन्होनंे उससे िवनती की, “हमें उनमें
समाने द।े” अतः उसने उन्हें जाने िदया। ३३ तब दु̌ ात्माए ँ उस मनषु्य से िनकलकर सूअरों मे ं समा गई
और वह झणु्ड कड़ाड़े पर से झपटकर झील में जा िगरा और डूब मरा।

३४चरवाहे यह जो हआु था दखेकर भाग,े और नगर मे,ं और गावँों मे ं जाकर उसका समाचार कहा।
३५ और लोग यह जो हआु था उसको दखेने को िनकल,े और यीशु के पास आकर िजस मनषु्य से
दु̌ ात्माए ँ िनकली थी,ं उसे यीशु के पावँों के पास कपड़े पहने और सचते बठेै हएु पा कर डर गए।
३६ और दखेनवेालों ने उनको बताया, िक वह दु̌ ात्मा का सताया हआु मनषु्य िकस प्रकार अच्छा
हआु। ३७ तब िगरासिेनयों के आस-पास के सब लोगों ने यीशु से िवनती की, िक हमारे यहा ँ से चला
जा; क्योिंक उन पर बड़ा भय छा गया था। अतः वह नाव पर चढ़कर लौट गया। ३८ िजस मनषु्य से
दु̌ ात्माए ँ िनकली थीं वह उससे िवनती करने लगा, िक मझुे अपने साथ रहने द,े परन्तु यीशु ने उसे िवदा
करके कहा। ३९ “अपने घर में लौट जा और लोगों से कह द,े िक परमश्े वर ने तरेे िलये कैसे बड़े-बड़े
काम िकए है।ं” वह जाकर सारे नगर में प्रचार करने लगा, िक यीशु ने मरेे िलये कैसे बड़े-बड़े काम
िकए।

रोगी स्त्री और मतृ लड़की को जीवनदान
४०जब यीशु लौट रहा था, तो लोग उससे आनन्द के साथ िमल;े क्योिंक वे सब उसकी प्रती˟ा कर

रहे थ।े ४१और दखेो, याईर नाम एक मनषु्य जो आराधनालय का सरदार था,आया,और यीशु के पावँों
पर िगरके उससे िवनती करने लगा, “मरेे घर चल।” ४२ क्योिंक उसके बारह वषʧ की एकलौती बटेी
थी, और वह मरने पर थी। जब वह जा रहा था, तब लोग उस पर िगरे पड़ते थ।े ४३और एक स्त्री ने
िजसको बारह वषʧ से लहू बहने का रोग था, और जो अपनी सारी जीिवका वै̂ ो ं के पीछे व्यय कर
चकुी थी और िफर भी िकसी के हाथ से चंगी न हो सकी थी, ४४पीछे से आकर उसके वस्त्र के आचँल
को छुआ, और तरुन्त उसका लहू बहना थम गया। ४५ इस पर यीशु ने कहा, “मझुे िकस ने छुआ?”
जब सब मकुरने लग,े तो पतरस और उसके सािथयों ने कहा, “हे स्वामी, तझुे तो भीड़ दबा रही है और
तझु पर िगरी पड़ती ह।ै” ४६ परन्तु यीशु ने कहा, “िकसी ने मझुे छुआ है क्योिंक मैनंे जान िलया है िक
मझु में से सामथ्यʧ िनकली ह।ै” ४७जब स्त्री ने दखेा, िक मैं िछप नहीं सकती, तब कापँती हईु आई,
और उसके पावँों पर िगरकर सब लोगों के सामने बताया, िक मैनंे िकस कारण से तझुे छुआ,और कैसे
तरुन्त चंगी हो गई। ४८ उसने उससे कहा, “पतु्री तरेे िव̋ास ने तझुे चंगा िकया ह,ै कुशल से चली जा।”
४९वह यह कह ही रहा था, िक िकसी ने आराधनालय के सरदार के यहा ँ से आकर कहा, “तरेी बटेी
मर गई: गु̕ को दःुख न द।े” ५०यीशु ने सनुकर उसे उ˽र िदया, “मत डर; केवल िव̋ास रख; तो वह
बच जाएगी*।” ५१घर में आकर उसने पतरस, और यूह̄ा, और याकूब, और लड़की के माता-िपता को
छोड़ और िकसी को अपने साथ भीतर आने न िदया। ५२और सब उसके िलये रो पीट रहे थ,े परन्तु
उसने कहा, “रोओ मत; वह मरी नहीं परन्तु सो रही ह।ै” ५३वे यह जानकर, िक मर गई ह,ै उसकी हसँी
करने लग।े ५४ परन्तु उसने उसका हाथ पकड़ा, और पकुारकर कहा, “हे लड़की उठ!” ५५तब उसके
प्राण लौट आए और वह तरुन्त उठी; िफर उसने आ˲ा दी, िक उसे कुछ खाने को िदया जाए। ५६ उसके
माता-िपता चिकत हएु, परन्तु उसने उन्हें चतेावनी दी, िक यह जो हआु ह,ै िकसी से न कहना।

९
बारह िशष्यों को भजेा जाना

१ िफर उसने बारहों को बलुाकर उन्हें सब दु̌ ात्माओंऔर बीमािरयों को दूर करने की सामथ्यʧ और
अिधकार िदया। २ और उन्हें परमश्े वर के राज्य का प्रचार करन,े और बीमारों को अच्छा करने के
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िलये भजेा। ३और उसने उनसे कहा, “मागʧ के िलये कुछ न लनेा: न तो लाठी, न झोली, न रोटी, न ̕पये
और न दो-दो कुत ेर्। ४और िजस िकसी घर में तमु उतरो, वहीं रहो; और वहीं से िवदा हो। ५ जो कोई
तमु्हें ग्रहण न करेगा उस नगर से िनकलते हएु अपने पावँों की धूल झाड़ डालो, िक उन पर गवाही हो।”
६अतः वे िनकलकर गावँ-गावँ ससुमाचार सनुात,े और हर कहीं लोगों को चंगा करते हएु िफरते रह।े

हरेोदसे का घबराना
७और दशे की चौथाई का राजा हरेोदसे यह सब सनुकर घबरा गया, क्योिंक िकतनों ने कहा, िक

यूह̄ा मरे हओुं मे ं से जी उठा ह।ै ८और िकतनों ने यह, िक एिलय्याह िदखाई िदया ह:ै औरों ने यह, िक
परुाने भिवष्य̃˞ाओं में से कोई जी उठा ह।ै ९ परन्तु हरेोदसे ने कहा, “यूह̄ा का तो मैनंे िसर कटवाया
अब यह कौन ह,ै िजसके िवषय में ऐसी बातें सनुता हू?ँ” और उसने उसे दखेने की इच्छा की।।

पाचँ हजार लोगों को िखलाना
१० िफर प्रिेरतों ने लौटकर जो कुछ उन्होनंे िकया था, उसको बता िदया, और वह उन्हें अलग करके

बतैसदैा* नामक एक नगर को ले गया। ११ यह जानकर भीड़ उसके पीछे हो ली, और वह आनन्द के
साथ उनसे िमला, और उनसे परमश्े वर के राज्य की बातें करने लगा, और जो चंगे होना चाहते थ,े उन्हें
चंगा िकया। १२ जब िदन ढलने लगा, तो बारहों ने आकर उससे कहा, “भीड़ को िवदा कर, िक चारों
ओर के गावँों और बिस्तयों मे ं जाकर अपने िलए रहने को स्थान, और भोजन का उपाय करे,ं क्योिंक
हम यहा ँ सनुसान जगह में है।ं” १३ उसने उनसे कहा, “तमु ही उन्हें खाने को दो।” उन्होनंे कहा, “हमारे
पास पाचँ रोिटया ँ और दो मछली को छोड़ और कुछ नही;ं परन्तु हा,ँ यिद हम जाकर इन सब लोगों
के िलये भोजन मोल ले,ं तो हो सकता ह।ै” १४ (क्योिंक वहा ँ पर लगभग पाचँ हजार पु̕ ष थ।े) और
उसने अपने चलेों से कहा, “उन्हें पचास-पचास करके पािँत में बठैा दो।” १५उन्होनंे ऐसा ही िकया,और
सब को बठैा िदया। १६ तब उसने वे पाचँ रोिटया ँ और दो मछिलया ँ ली,ं और स्वगʧ की और दखेकर
धन्यवाद िकया, और तोड़-तोड़कर चलेों को दतेा गया िक लोगों को परोसे।ं १७अतः सब खाकर तृ̅
हएु, और बचे हएु टकुड़ों से बारह टोकिरया ँ भरकर उठाई। (2 राजा. 4:44)

पतरस का यीशु को मसीह स्वीकारना
१८ जब वह एकान्त में प्राथʧना कर रहा था, और चलेे उसके साथ थ,े तो उसने उनसे पूछा, “लोग

मझुे क्या कहते है?ं” १९उन्होनंे उ˽र िदया, “यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाला,और कोई-कोई एिलय्याह,और
कोई यह िक परुाने भिवष्य̃˞ाओं में से कोई जी उठा ह।ै” २०उसने उनसे पूछा, “परन्तु तमु मझुे क्या
कहते हो?” पतरस ने उ˽र िदया, “परमश्े वर का मसीह*।” २१ तब उसने उन्हें चतेावनी दकेर कहा,
“यह िकसी से न कहना।”

यीशु ̃ारा अपनी मतृ्यु की भिवष्य̃ाणी
२२और उसने कहा, “मनषु्य के पतु्र के िलये अवश्य ह,ै िक वह बहतु दःुख उठाए, और परुिनए और

प्रधान याजक और शास्त्री उसे तचु्छ समझकर मार डाले,ं और वह तीसरे िदन जी उठे।”
यीशु के पीछे चलने का मतलब

२३ उसने सबसे कहा, “यिद कोई मरेे पीछे आना चाह,े तो अपने आप से इन्कार करे और प्रित-िदन
अपना कू्रस उठाए हएु मरेे पीछे हो ल।े २४ क्योिंक जो कोई अपना प्राण बचाना चाहगेा वह उसे खोएगा,
परन्तु जो कोई मरेे िलये अपना प्राण खोएगा वही उसे बचाएगा। २५ यिद मनषु्य सारे जगत को प्रा̅
करे, और अपना प्राण खो द,े या उसकी हािन उठाए, तो उसे क्या लाभ होगा? २६जो कोई मझुसे और
मरेी बातों से लजाएगा; मनषु्य का पतु्र भी जब अपनी, और अपने िपता की, और पिवत्र स्वगʧदूतों की,
मिहमा सिहत आएगा, तो उससे लजाएगा। २७ मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक जो यहा ँ खड़े है,ं उनमें से
कोई-कोई ऐसे हैं िक जब तक परमश्े वर का राज्य न दखे ले,ं तब तक मतृ्यु का स्वाद न चखेगं।े”

मूसा और एिलय्याह के साथ यीशु
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२८ इन बातों के कोई आठ िदन बाद वह पतरस, और यूह̄ा, और याकूब को साथ लकेर प्राथʧना

करने के िलये पहाड़ पर गया। २९जब वह प्राथʧना कर ही रहा था, तो उसके चहेरे का ̝प बदल गया,
और उसका वस्त्र ̋ते होकर चमकने लगा। ३० तब, मूसा और एिलय्याह*, ये दो पु̕ ष उसके साथ बातें
कर रहे थ।े ३१ ये मिहमा सिहत िदखाई िदए, और उसके मरने की चचाʧ कर रहे थ,े जो य̝शलमे में
होनवेाला था। ३२ पतरस और उसके साथी नीदं से भरे थ,े और जब अच्छी तरह सचते हएु, तो उसकी
मिहमा; और उन दो पु̕ षों को, जो उसके साथ खड़े थ,े दखेा। ३३ जब वे उसके पास से जाने लग,े तो
पतरस ने यीशु से कहा, “हे स्वामी, हमारा यहा ँ रहना भला ह:ै अतः हम तीन मण्डप बनाए,ँ एक तरेे
िलय,े एक मूसा के िलय,े और एक एिलय्याह के िलय।े” वह जानता न था, िक क्या कह रहा ह।ै ३४ वह
यह कह ही रहा था, िक एक बादल ने आकर उन्हें छा िलया, और जब वे उस बादल से िघरने लग,े
तो डर गए। ३५और उस बादल में से यह शब्द िनकला, “यह मरेा पतु्र और मरेा चनुा हआु ह,ै इसकी
सनुो।” (2पत. 17-18, यशा. 42:1) ३६यह शब्द होते ही यीशु अकेला पाया गया; और वे चपु रह,े और
जो कुछ दखेा था, उसकी कोई बात उन िदनों मे ं िकसी से न कही।

लड़के को दु̌ ात्मा से छुटकारा
३७और दूसरे िदन जब वे पहाड़ से उतरे, तो एक बड़ी भीड़ उससे आ िमली। ३८ तब, भीड़ में से एक

मनषु्य ने िच̈ाकर कहा, “हे गु̕ , मैं तझु से िवनती करता हू,ँ िक मरेे पतु्र पर कृपादष्ृ िट कर; क्योिंक वह
मरेा एकलौता ह।ै ३९और दखे, एक दु̌ ात्मा उसे पकड़ती ह,ै और वह एकाएक िच̈ा उठता ह;ै और
वह उसे ऐसा मरोड़ती ह,ै िक वह मुहँ में फेन भर लाता ह;ै और उसे कुचलकर किठनाई से छोड़ती ह।ै
४०और मैनंे तरेे चलेों से िवनती की, िक उसे िनकाले;ं परन्तु वे न िनकाल सके।” ४१यीशु ने उ˽र िदया,
“हे अिव̋ासी और हठीले लोगो,ं मैं कब तक तमु्हारे साथ रहूगँा, और तमु्हारी सहूगँा? अपने पतु्र को
यहा ँ ले आ।” ४२वह आ ही रहा था िक दु̌ ात्मा ने उसे पटककर मरोड़ा, परन्तु यीशु ने अशु̀ आत्मा
को डाटँा और लड़के को अच्छा करके उसके िपता को सौपं िदया। ४३ तब सब लोग परमश्े वर के
महासामथ्यʧ से चिकत हएु। परन्तु जब सब लोग उन सब कामों से जो वह करता था, अचम्भा कर रहे
थ,े तो उसने अपने चलेों से कहा, ४४ “ये बातें तमु्हारे कानों मे ं पड़ी रहे,ं क्योिंक मनषु्य का पतु्र मनषु्यों
के हाथ में पकड़वाया जाने को ह।ै” ४५परन्तु वे इस बात को न समझते थ,े और यह उनसे िछपी रही;
िक वे उसे जानने न पाए,ँ और वे इस बात के िवषय में उससे पूछने से डरते थ।े

सबसे बड़ा कौन?
४६ िफर उनमें यह िववाद होने लगा, िक हम में से बड़ा कौन ह?ै ४७पर यीशु ने उनके मन का िवचार

जान िलया, और एक बालक को लकेर अपने पास खड़ा िकया, ४८और उनसे कहा, “जो कोई मरेे नाम
से इस बालक को ग्रहण करता ह,ै वह मझुे ग्रहण करता ह;ै और जो कोई मझुे ग्रहण करता ह,ै वह मरेे
भजेनवेाले को ग्रहण करता ह,ै क्योिंक जो तमु में सबसे छोटे से छोटा ह,ै वही बड़ा ह।ै”

जो िवरोध में नही,ं वह प˟ में है
४९ तब यूह̄ा ने कहा, “हे स्वामी, हमने एक मनषु्य को तरेे नाम से दु̌ ात्माओं को िनकालते दखेा,

और हमने उसे मना िकया, क्योिंक वह हमारे साथ होकर तरेे पीछे नहीं हो लतेा।” ५० यीशु ने उससे
कहा, “उसे मना मत करो; क्योिंक जो तमु्हारे िवरोध में नही,ं वह तमु्हारी ओर ह।ै”

य̝शलमे की यात्रा
५१जब उसके ऊपर उठाए जाने के िदन पूरे होने पर थ,े तो उसने य̝शलमे को जाने का िवचार दढ़ृ

िकया। ५२और उसने अपने आगे दूत भजे:े वे सामिरयों के एक गावँ में गए, िक उसके िलये जगह तयैार
करे।ं ५३ परन्तु उन लोगों ने उसे उतरने न िदया*, क्योिंक वह य̝शलमे को जा रहा था। ५४ यह दखेकर
उसके चलेे याकूब और यूह̄ा ने कहा, “हे प्रभ;ु क्या तू चाहता ह,ै िक हम आ˲ा दे,ं िक आकाश से आग
िगरकर उन्हें भस्म कर द?े” ५५ परन्तु उसने िफरकर उन्हें डाटँा [और कहा, “तमु नहीं जानते िक तमु
कैसी आत्मा के हो। क्योिंक मनषु्य का पतु्र लोगों के प्राणों को नाश करने नहीं वरन् बचाने के िलये
आया ह।ै”] ५६और वे िकसी और गावँ में चले गए।
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यीशु के पीछे चलने का मतलब

५७जब वे मागʧ मे ं चले जाते थ,े तो िकसी ने उससे कहा, “जहा-ँजहा ँ तू जाएगा, मैं तरेे पीछे हो लूगँा।”
५८यीशु ने उससे कहा, “लोमिड़यों के भट और आकाश के पि˟यों के बसरेे होते है,ं पर मनषु्य के पतु्र
को िसर रखने की भी जगह नही।ं” ५९उसने दूसरे से कहा, “मरेे पीछे हो ल।े” उसने कहा, “हे प्रभ,ु मझुे
पहले जाने दे िक अपने िपता को गाड़ दू।ँ” ६०उसने उससे कहा, “मरे हओुं को अपने मदु ेर् गाड़ने द,े पर
तू जाकर परमश्े वर के राज्य की कथा सनुा।” ६१एकऔर ने भी कहा, “हे प्रभ,ु मैं तरेे पीछे हो लूगँा; पर
पहले मझुे जाने दे िक अपने घर के लोगों से िवदा हो आऊँ।” (1 राजा. 19:20) ६२यीशु ने उससे कहा,
“जो कोई अपना हाथ हल पर रखकर पीछे दखेता ह,ै वह परमश्े वर के राज्य के योग्य नही।ं”

१०
स˽र चलेों का भजेा जाना

१और इन बातों के बाद प्रभु ने स˽र और मनषु्य िनयु˞ िकए और िजस-िजस नगर और जगह को
वह आप जाने पर था, वहा ँ उन्हें दो-दो करके अपने आगे भजेा। २और उसने उनसे कहा, “पके खते
बहतु है;ं परन्तु मजदूर थोड़े हैं इसिलए खते के स्वामी से िवनती करो, िक वह अपने खते काटने को
मजदूर भजे द।े ३जाओ; दखेों मैं तमु्हे ं भड़ेों के समान भिेड़यों के बीच में भजेता हू।ँ ४ इसिलए न बटआु,
न झोली, न जूते लो; और न मागʧ मे ं िकसी को नमस्कार करो। (म˽ी 10:9, 2 राजा. 4:29) ५ िजस िकसी
घर में जाओ, पहले कहो, ‘इस घर पर कल्याण हो।’ ६यिद वहा ँ कोई कल्याण के योग्य होगा; तो तमु्हारा
कल्याण उस पर ठहरेगा, नहीं तो तमु्हारे पास लौट आएगा। ७ उसी घर में रहो, और जो कुछ उनसे
िमल,े वही खाओ-पीओ, क्योिंक मजदूर को अपनी मजदूरी िमलनी चािहए; घर-घर न िफरना। ८और
िजस नगर में जाओ, और वहा ँ के लोग तमु्हें उतारे,ं तो जो कुछ तमु्हारे सामने रखा जाए वही खाओ।
९ वहा ँ के बीमारों को चंगा करो: और उनसे कहो, ‘परमश्े वर का राज्य तमु्हारे िनकट आ पहुचँा ह।ै’
१० परन्तु िजस नगर में जाओ, और वहा ँ के लोग तमु्हें ग्रहण न करे,ं तो उसके बाजारों मे ं जाकर कहो,
११ ‘तमु्हारे नगर की धूल भी, जो हमारे पावँों मे ं लगी ह,ै हम तमु्हारे सामने झाड़ दतेे है,ं िफर भी यह जान
लो, िक परमश्े वर का राज्य तमु्हारे िनकट आ पहुचँा ह।ै’ १२मैं तमु से कहता हू,ँ िक उस िदन उस नगर
की दशा से सदोम की दशा अिधक सहने योग्य होगी। (उत्प. 19:24-25)

मन नहीं िफराने वालों पर हाय
१३ “हाय खरुाजीन! हाय बतैसदैा! जो सामथ्यʧ के काम तमु में िकए गए, यिद वे सोर और सीदोन में

िकए जात,े तो टाट ओढ़करऔर राख में बठैकर वे कब के मन िफरात।े १४ परन्तु न्याय के िदन तमु्हारी
दशा से सोर और सीदोन की दशा अिधक सहने योग्य होगी। (योए. 3:4-8, जक. 9:2-4) १५और हे
कफरनहूम, क्या तू स्वगʧ तक ऊँचा िकया जाएगा? तू तो अधोलोक तक नीचे जाएगा। (यशा. 14:13,15)

१६ “जो तमु्हारी सनुता ह,ै वह मरेी सनुता ह,ै और जो तमु्हें तचु्छ जानता ह,ै वह मझुे तचु्छ जानता ह;ै
और जो मझुे तचु्छ जानता ह,ै वह मरेे भजेनवेाले को तचु्छ जानता ह।ै”

स˽र चलेों का वापस आना
१७ वे स˽र आनन्द से िफर आकर कहने लग,े “हे प्रभ,ु तरेे नाम से दु̌ ात्मा भी हमारे वश में ह।ै”

१८उसने उनसे कहा, “मैं शतैान को िबजली के समान स्वगʧ से िगरा हआु दखे रहा था। (प्रका. 12:7-9,
यशा. 14:12) १९मैनंे तमु्हे ं सापँों और िबच्छुओं को रौदंन*ेका,और शत्रु की सारी सामथ्यʧ पर अिधकार
िदया ह;ै और िकसी वस्तु से तमु्हें कुछ हािन न होगी। (भज. 91:13) २०तो भी इससे आनिन्दत मत हो,
िक आत्मा तमु्हारे वश में है,ं परन्तु इससे आनिन्दत हो िक तमु्हारे नाम स्वगʧ पर िलखे है।ं”

पतु्र ̃ारा िपता को प्रगट करना
२१ उसी घड़ी वह पिवत्र आत्मा में होकर आनन्द से भर गया, और कहा, “हे िपता, स्वगʧ और पथृ्वी

के प्रभ,ु मैं तरेा धन्यवाद करता हू,ँ िक तूने इन बातों को ˲ािनयों और समझदारों से िछपा रखा, और
बालकों पर प्रगट िकया, हा,ँ हे िपता, क्योिंक तझुे यही अच्छा लगा। २२ मरेे िपता ने मझुे सब कुछ
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सौपं िदया ह;ै और कोई नहीं जानता िक पतु्र कौन ह,ै केवल िपता और िपता कौन है यह भी कोई नहीं
जानता, केवल पतु्र के और वह िजस पर पतु्र उसे प्रकट करना चाह।े”

२३और चलेों की ओर मड़ुकर अकेले में कहा, “धन्य हैं वे आखँे,ंजो ये बातें जो तमु दखेते हो दखेती
है,ं २४क्योिंक मैं तमु से कहता हू,ँ िक बहतु से भिवष्य̃˞ाओं और राजाओं ने चाहा, िक जो बातें तमु
दखेते हो दखेे;ं पर न दखेीं और जो बातें तमु सनुते हो सनुे,ं पर न सनुी।ं”

एक अच्छा सामरी का दृ̌ ान्त
२५ तब एक व्यवस्थापक उठा; और यह कहकर, उसकी परी˟ा करने लगा, “हे गु̕ , अनन्त जीवन

का वािरस होने के िलये मैं क्या क̝ँ?” २६ उसने उससे कहा, “व्यवस्था में क्या िलखा ह?ै तू कैसे
पढ़ता ह?ै” २७उसने उ˽र िदया, “तू प्रभु अपने परमश्े वर से अपने सारे मन और अपने सारे प्राण और
अपनी सारी शि˞और अपनी सारी बिु̀ के साथ प्रमे रख;और अपने पड़ोसी से अपने जसैा प्रमे रख।”
(म˽ी 22:37-40, व्य. 6:5, व्य. 10:12, यहो. 22:5) २८उसने उससे कहा, “तूने ठीक उ˽र िदया, यही कर
तो तू जीिवत रहगेा।” (लवै्य. 18:5) २९परन्तु उसने अपने आप को धमीर् ठहरान*े की इच्छा से यीशु से
पूछा, “तो मरेा पड़ोसी कौन ह?ै” ३० यीशु ने उ˽र िदया “एक मनषु्य य̝शलमे से यरीहो को जा रहा
था, िक डाकुओं ने घरेकर उसके कपड़े उतार िलए,और मार पीट कर उसे अधमरा छोड़कर चले गए।
३१और ऐसा हआु िक उसी मागʧ से एक याजक जा रहा था, परन्तु उसे दखेकर कतराकर चला गया।
३२ इसी रीित से एक लवेी* उस जगह पर आया, वह भी उसे दखेकर कतराकर चला गया। ३३ परन्तु
एक सामरी* यात्री वहा ँ आ िनकला, और उसे दखेकर तरस खाया। ३४और उसके पास आकर और
उसके घावों पर तले और दाखरस डालकर* पि˵या ँ बाधँी, और अपनी सवारी पर चढ़ाकर सराय में ले
गया,और उसकी सवेा टहल की। ३५ दूसरे िदन उसने दो दीनार िनकालकर सराय के मािलक को िदए,
और कहा, ‘इसकी सवेा टहल करना, और जो कुछ तरेा और लगगेा, वह मैं लौटने पर तझुे दे दूगँा।’
३६अब तरेी समझ में जो डाकुओं में िघर गया था, इन तीनों मे ं से उसका पड़ोसी कौन ठहरा?” ३७उसने
कहा, “वही िजस ने उस पर तरस खाया।” यीशु ने उससे कहा, “जा, तू भी ऐसा ही कर।”

माथाʧ और मिरयम
३८ िफर जब वे जा रहे थ,े तो वह एक गावँ में गया, और माथाʧ नाम एक स्त्री ने उसे अपने घर में

स्वागत िकया। ३९और मिरयम नामक उसकी एक बहन थी; वह प्रभु के पावँों के पास बठैकर उसका
वचन सनुती थी। ४० परन्तु माथाʧ सवेा करत-ेकरते घबरा गई और उसके पास आकर कहने लगी, “हे
प्रभ,ु क्या तझुे कुछ भी िचन्ता नहीं िक मरेी बहन ने मझुे सवेा करने के िलये अकेली ही छोड़ िदया ह?ै
इसिलए उससे कह, मरेी सहायता करे।” ४१ प्रभु ने उसे उ˽र िदया, “माथाʧ, हे माथाʧ; तू बहतु बातों के
िलये िचन्ता करती और घबराती ह।ै ४२ परन्तु एक बात अवश्य ह,ै और उस उ˽म भाग को मिरयम ने
चनु िलया ह:ै जो उससे छीना न जाएगा।”

११
प्राथʧना की िश˟ा

१ िफर वह िकसी जगह प्राथʧना कर रहा था। और जब वह प्राथʧना कर चकुा, तो उसके चलेों मे ं से
एक ने उससे कहा, “हे प्रभ,ु जसैे यूह̄ा ने अपने चलेों को प्राथʧना करना िसखाया वसैे ही हमें भी तू
सीखा द*े।”

२ उसने उनसे कहा, “जब तमु प्राथʧना करो, तो कहो:
‘हे िपता,
तरेा नाम पिवत्र माना जाए,
तरेा राज्य आए।
३ ‘हमारी िदन भर की रोटी हर िदन हमें िदया कर।
४ ‘और हमारे पापों को ˟मा कर,
क्योिंक हम भी अपने हर एक अपराधी को ˟मा करते है*ं,
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और हमें परी˟ा में न ला’।”

मागँते रहो
५और उसने उनसे कहा, “तमु में से कौन है िक उसका एक िमत्र हो, और वह आधी रात को उसके

पास जाकर उससे कह,े ‘हे िमत्र; मझुे तीन रोिटया ँ द।े ६ क्योिंक एक यात्री िमत्र मरेे पास आया ह,ै और
उसके आगे रखने के िलये मरेे पास कुछ नहीं ह।ै’ ७और वह भीतर से उ˽र दतेा, िक मझुे दःुख न द;े
अब तो ̃ार बन्द ह,ै और मरेे बालक मरेे पास िबछौने पर है,ं इसिलए मैं उठकर तझुे दे नहीं सकता।
८ मैं तमु से कहता हू,ँ यिद उसका िमत्र होने पर भी उसे उठकर न द,े िफर भी उसके लज्जा छोड़कर
मागँने के कारण उसे िजतनी आवश्यकता हो उतनी उठकर दगेा। ९और मैं तमु से कहता हू;ँ िक मागँो,
तो तमु्हें िदया जाएगा; ढूढ़ँो तो तमु पाओग;े खटखटाओ, तो तमु्हारे िलये खोला जाएगा। १० क्योिंक
जो कोई मागँता ह,ै उसे िमलता ह;ै और जो ढूढ़ँता ह,ै वह पाता ह;ै और जो खटखटाता ह,ै उसके िलये
खोला जाएगा। ११ तमु में से ऐसा कौन िपता होगा, िक जब उसका पतु्र रोटी मागँ,े तो उसे पत्थर द:े या
मछली मागँ,े तो मछली के बदले उसे सापँ द?े १२या अण्डा मागँे तो उसे िबच्छू द?े १३अतः जब तमु
बरेु होकर अपने ब˰ों को अच्छी वस्तएु ँ दनेा जानते हो, तो तमु्हारा स्वगीर्य िपता अपने मागँनवेालों को
पिवत्र आत्मा क्यों न दगेा।”

यीशु और दु̌ ात्माओं के शासक
१४ िफर उसने एक गूगँी दु̌ ात्मा को िनकाला; जब दु̌ ात्मा िनकल गई, तो गूगँा बोलने लगा; और

लोगों ने अचम्भा िकया। १५ परन्तु उनमें से िकतनों ने कहा, “यह तो दु̌ ात्माओं के प्रधान शतैान की
सहायता से दु̌ ात्माओं को िनकालता ह।ै” १६औरों ने उसकी परी˟ा करने के िलये उससे आकाश
का एक िचन्ह मागँा। १७ परन्तु उसन,े उनके मन की बातें जानकर, उनसे कहा, “िजस-िजस राज्य में
फूट होती ह,ै वह राज्य उजड़ जाता ह;ै और िजस घर में फूट होती ह,ै वह नाश हो जाता ह।ै १८ और
यिद शतैान अपना ही िवरोधी हो जाए, तो उसका राज्य कैसे बना रहगेा? क्योिंक तमु मरेे िवषय में तो
कहते हो, िक यह शतैान की सहायता से दु̌ ात्मा िनकालता ह।ै १९ भला यिद मैं शतैान की सहायता
से दु̌ ात्माओं को िनकालता हू,ँ तो तमु्हारी सन्तान िकस की सहायता से िनकालते है?ं इसिलए वे ही
तमु्हारा न्याय चकुाएगँ।े २० परन्तु यिद मैं परमश्े वर की सामथ्यʧ से दु̌ ात्माओं को िनकालता हू,ँ तो
परमश्े वर का राज्य तमु्हारे पास आ पहुचँा। २१ जब बलवन्त मनषु्य हिथयार बाधँे हएु अपने घर की
रखवाली करता ह,ै तो उसकी संपि˽ बची रहती ह।ै २२ पर जब उससे बढ़कर कोई और बलवन्त
चढ़ाई करके उसे जीत लतेा ह,ै तो उसके वे हिथयार िजन पर उसका भरोसा था, छीन लतेा है और
उसकी संपि˽ लूटकर बाटँ दतेा ह।ै २३ जो मरेे साथ नहीं वह मरेे िवरोध में ह,ै और जो मरेे साथ नहीं
बटोरता वह िबखरेता ह।ै

अशु̀ आत्मा को घर की तलाश
२४ “जब अशु̀ आत्मा मनषु्य में से िनकल जाती है तो सूखी जगहों मे ं िवश्राम ढूढ़ँती िफरती ह,ै और

जब नहीं पाती तो कहती ह,ै िक मैं अपने उसी घर में जहा ँ से िनकली थी लौट जाऊँगी। २५औरआकर
उसे झाड़ा-बहुारा और सजा-सजाया पाती ह।ै २६ तब वह आकर अपने से और बरुी सात आत्माओं को
अपने साथ ले आती ह,ै और वे उसमें समाकर वास करती है,ं और उस मनषु्य की िपछली दशा पहले
से भी बरुी हो जाती ह।ै” २७जब वह ये बातें कह ही रहा था तो भीड़ में से िकसी स्त्री ने ऊँचे शब्द से
कहा, “धन्य है वह गभʧ िजसमें तू रहा और वे स्तन, जो तूने चूस।े” २८ उसने कहा, “हा;ँ परन्तु धन्य वे
है,ं जो परमश्े वर का वचन सनुते और मानते है।ं”

प्रमाण की मागँ
२९जब बड़ी भीड़ इक˷ी होती जाती थी तो वह कहने लगा, “इस यगु के लोग बरेु है;ं वे िचन्ह ढूढ़ँते

है;ं पर योना के िचन्ह को छोड़ कोई और िचन्ह उन्हें न िदया जाएगा। ३० जसैा योना नीनवे के लोगों
के िलये िचन्ह ठहरा, वसैा ही मनषु्य का पतु्र भी इस यगु के लोगों के िलये ठहरेगा। ३१ दि˟ण की
रानी न्याय के िदन इस समय के मनषु्यों के साथ उठकर, उन्हें दोषी ठहराएगी, क्योिंक वह सलुमैान
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का ˲ान सनुने को पथृ्वी की छोर से आई, और दखेो यहा ँ वह है जो सलुमैान से भी बड़ा ह।ै (1 राजा.
10:1-10, 2 इित. 9:1) ३२ नीनवे के लोग न्याय के िदन इस समय के लोगों के साथ खड़े होकर, उन्हें
दोषी ठहराएगँ;े क्योिंक उन्होनंे योना का प्रचार सनुकर मन िफराया और दखेो, यहा ँ वह ह,ै जो योना से
भी बड़ा ह।ै (योना 3:5-10)

शरीर का िदया
३३ “कोई मनषु्य दीया जला के तलघर मे,ं या पमैाने के नीचे नहीं रखता, परन्तु दीवट पर रखता है

िक भीतर आनवेाले उिजयाला पाए।ँ ३४ तरेे शरीर का दीया तरेी आखँ ह,ै इसिलए जब तरेी आखँ िनमʧल
ह,ै तो तरेा सारा शरीर भी उिजयाला ह;ै परन्तु जब वह बरुी ह,ै तो तरेा शरीर भी अंधरेा ह।ै ३५ इसिलए
सावधान रहना, िक जो उिजयाला तझु में है वह अंधरेा न हो जाए। ३६ इसिलए यिद तरेा सारा शरीर
उिजयाला हो, और उसका कोई भाग अंधरेा न रह,े तो सब का सब ऐसा उिजयाला होगा, जसैा उस
समय होता ह,ै जब िदया अपनी चमक से तझुे उजाला दतेा ह।ै”

शािस्त्रयों और फरीिसयों को फटकार
३७जब वह बातें कर रहा था, तो िकसी फरीसी ने उससे िवनती की, िक मरेे यहा ँ भोजन कर; और

वह भीतर जाकर भोजन करने बठैा। ३८फरीसी ने यह दखेकर अचम्भा िकया िक उसने भोजन करने से
पहले हाथ-परै नहीं धोय।े ३९ प्रभु ने उससे कहा, “हे फरीिसयो,ं तमु कटोरे और थाली को ऊपर-ऊपर
तो माजँते हो, परन्तु तमु्हारे भीतर अंधरे और दु̌ ता भरी ह।ै ४० हे िनबुʧि̀यो,ं िजस ने बाहर का भाग
बनाया, क्या उसने भीतर का भाग नहीं बनाया*? ४१ परन्तु हा,ँ भीतरवाली वस्तओुं को दान कर दो,
तब सब कुछ तमु्हारे िलये शु̀ हो जाएगा।।

४२ “पर हे फरीिसयो,ं तमु पर हाय! तमु पोदीने और सदुाब का, और सब भािँत के साग-पात का
दसवा ँ अंश दतेे हो, परन्तु न्याय को और परमश्े वर के प्रमे को टाल दतेे हो; चािहए तो था िक इन्हें
भी करते रहते और उन्हें भी न छोड़त।े (म˽ी 23:23, मीका 6:8, लवै्य. 27:30) ४३ हे फरीिसयो,ं तमु पर
हाय! तमु आराधनालयों मे ं मखु्य-मखु्य आसन और बाजारों मे ं नमस्कार चाहते हो। ४४ हाय तमु पर!
क्योिंक तमु उन िछपी कब्रों के समान हो, िजन पर लोग चलते है,ं परन्तु नहीं जानत।े”

४५तब एक व्यवस्थापक ने उसको उ˽र िदया, “हे गु̕ , इन बातों के कहने से तू हमारी िनन्दा करता
ह।ै” ४६उसने कहा, “हे व्यवस्थापको,ं तमु पर भी हाय! तमु ऐसे बोझ िजनको उठाना किठन ह,ै मनषु्यों
पर लादते हो परन्तु तमु आप उन बोझों को अपनी एक उँगली से भी नहीं छूत।े ४७ हाय तमु पर! तमु उन
भिवष्य̃˞ाओं की कब्रें बनाते हो, िजन्हें तमु्हारे पूवʧजों ने मार डाला था। ४८अतः तमु गवाह हो, और
अपने पूवʧजों के कामों से सहमत हो; क्योिंक उन्होनंे तो उन्हें मार डाला और तमु उनकी कब्रें बनाते हो।
४९ इसिलए परमश्े वर की बिु̀ ने भी कहा ह,ै िक मैं उनके पास भिवष्य̃˞ाओंऔर प्रिेरतों को भजूेगँी,
और वे उनमें से िकतनों को मार डालेगं,े और िकतनों को सताएगँ।े ५० तािक िजतने भिवष्य̃˞ाओं
का लहू जगत की उत्पि˽ से बहाया गया ह,ै सब का लखेा, इस यगु के लोगों से िलया जाए, ५१हािबल
की हत्या से लकेर जकयाʧह की हत्या तक जो वदेी और मिन्दर के बीच में मारा गया: मैं तमु से सच
कहता हू;ँ उसका लखेा इसी समय के लोगों से िलया जाएगा। (उत्प. 4:8, 2 इित. 24:20-21) ५२ हाय
तमु व्यवस्थापकों पर! िक तमु ने ˲ान की कंुजी*ले तो ली, परन्तु तमु ने आपही प्रवशे नहीं िकया,और
प्रवशे करनवेालों को भी रोक िदया।”

५३ जब वह वहा ँ से िनकला, तो शास्त्री और फरीसी बहतु पीछे पड़ गए और छेड़ने लग,े िक वह
बहतु सी बातों की चचाʧ करे, ५४और उसकी घात में लगे रह,े िक उसके मुहँ की कोई बात पकड़ंे।

१२
शािस्त्रयों और फरीिसयों के जसैे मत बनो

१इतने मे ं जब हजारों की भीड़ लग गई, यहा ँ तक िक एक दूसरे पर िगरे पड़ते थ,े तो वह सबसे पहले
अपने चलेों से कहने लगा, “फरीिसयों के कपट̝पी ख़मीर से सावधान रहना। २ कुछ ढपा नही,ं जो
खोला न जाएगा; और न कुछ िछपा ह,ै जो जाना न जाएगा। ३ इसिलए जो कुछ तमु ने अंधरेे में कहा ह,ै
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वह उजाले में सनुा जाएगा; और जो तमु ने भीतर के कमरों मे ं कानों कान कहा ह,ै वह छतों पर प्रचार
िकया जाएगा।

उसी से डरो
४ “परन्तु मैं तमु से जो मरेे िमत्र हो कहता हू,ँ िक जो शरीर को मार सकते हैं और उससे ज्यादा और

कुछ नहीं कर सकत,े उनसे मत डरो। ५ मैं तमु्हे ं चतेावनी दतेा हू ँ िक तमु्हें िकस से डरना चािहए, मारने
के बाद िजसको नरक में डालने का अिधकार ह,ै उसी से डरो; वरन् मैं तमु से कहता हू ँ उसी से डरो।
६ क्या दो पसैे की पाचँ गौरैया ँ नहीं िबकती? िफर भी परमश्े वर उनमें से एक को भी नहीं भूलता। ७वरन्
तमु्हारे िसर के सब बाल भी िगने हएु है,ं अतः डरो नही,ं तमु बहतु गौरैयों से बढ़कर हो।

यीशु को इन्कार करने का मतलब
८ “मैं तमु से कहता हू ँ जो कोई मनषु्यों के सामने मझुे मान लगेा उसे मनषु्य का पतु्र भी परमश्े वर

के स्वगʧदूतों के सामने मान लगेा। ९ परन्तु जो मनषु्यों के सामने मझुे इन्कार करे उसका परमश्े वर के
स्वगʧदूतों के सामने इन्कार िकया जाएगा।

१० “जो कोई मनषु्य के पतु्र के िवरोध में कोई बात कह,े उसका वह अपराध ˟मा िकया जाएगा।
परन्तु जो पिवत्र आत्मा की िनन्दा करे,ं उसका अपराध ˟मा नहीं िकया जाएगा।

११ “जब लोग तमु्हें आराधनालयों और अिधपितयों और अिधकािरयों के सामने ले जाए,ँ तो िचन्ता
न करना िक हम िकस रीित से या क्या उ˽र दे,ं या क्या कहे।ं १२ क्योिंक पिवत्र आत्मा उसी घड़ी तमु्हें
सीखा दगेा, िक क्या कहना चािहए।”

एक धनवान व्यि˞ का दृ̌ ान्त
१३ िफर भीड़ में से एक ने उससे कहा, “हे गु̕ , मरेे भाई से कह, िक िपता की संपि˽ मझुे बाटँ द*े।”

१४ उसने उससे कहा, “हे मनषु्य, िकस ने मझुे तमु्हारा न्यायी या बाटँनवेाला िनयु˞ िकया ह?ै” (िनगʧ.
2:14) १५और उसने उनसे कहा, “सावधान रहो,और हर प्रकार के लोभ से अपने आप को बचाए रखो;
क्योिंक िकसी का जीवन उसकी संपि˽ की बहतुायत से नहीं होता।”

१६ उसने उनसे एक दृ̌ ान्त कहा, “िकसी धनवान की भूिम में बड़ी उपज हईु। १७ “तब वह अपने
मन में िवचार करने लगा, िक मैं क्या क̝ँ, क्योिंक मरेे यहा ँ जगह नही,ं जहा ँ अपनी उपज इत्यािद रखू।ँ
१८और उसने कहा, ‘मैं यह क̝ँगा: मैं अपनी बखािरया ँ तोड़ कर उनसे बड़ी बनाऊँगा;और वहा ँ अपना
सब अ̄ और संपि˽ रखूगँा; १९ ‘और अपने प्राण से कहूगँा, िक प्राण, तरेे पास बहतु वषोर्ं के िलये बहतु
संपि˽ रखी ह;ै चनै कर, खा, पी, सखु से रह।’ २०परन्तु परमश्े वर ने उससे कहा, ‘हे मूखʧ! इसी रात तरेा
प्राण तझु से ले िलया जाएगा; तब जो कुछ तूने इक˷ा िकया ह,ै वह िकसका होगा?’ २१ ऐसा ही वह
मनषु्य भी है जो अपने िलये धन बटोरता ह,ै परन्तु परमश्े वर की दिृ̌ में धनी नही।ं”

िकसी बात की िचन्ता ना करो
२२ िफर उसने अपने चलेों से कहा, “इसिलए मैं तमु से कहता हू,ँ अपने जीवन की िचन्ता न करो,

िक हम क्या खाएगँ;े न अपने शरीर की, िक क्या पहनेगं।े २३ क्योिंक भोजन से प्राण, और वस्त्र से शरीर
बढ़कर ह।ै २४कौवों पर ध्यान दो; वे न बोते है,ं न काटत;े न उनके भण्डार और न ख˽ा होता ह;ै िफर
भी परमश्े वर उन्हें िखलाता ह।ै तमु्हारा मूल्य पि˟यों से कहीं अिधक है (भज. 147:9) २५तमु में से ऐसा
कौन ह,ै जो िचन्ता करने से अपने जीवनकाल में एक घड़ी भी बढ़ा सकता ह?ै २६ इसिलए यिद तमु
सबसे छोटा काम भी नहीं कर सकत,े तो और बातों के िलये क्यों िचन्ता करते हो? २७सोसनों पर ध्यान
करो, िक वे कैसे बढ़ते है;ं वे न पिरश्रम करत,े न काटते है;ं िफर भी मैं तमु से कहता हू,ँ िक सलुमैान भी
अपने सारे वभैव मे,ं उनमें से िकसी एक के समान वस्त्र पहने हएु न था। २८ इसिलए यिद परमश्े वर
मदैान की घास को जो आज ह,ैऔरकल भ˷ी में झोकंी जाएगी, ऐसा पहनाता ह;ै तो हे अल्पिव̋ािसयो,ं
वह तमु्हें अिधक क्यों न पहनाएगा? २९और तमु इस बात की खोज में न रहो, िक क्या खाएगँे और क्या
पीएगँ,े और न सन्दहे करो। ३० क्योिंक संसार की जाितया ँ इन सब वस्तओुं की खोज में रहती हैं और
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तमु्हारा िपता जानता ह,ै िक तमु्हें इन वस्तओुं की आवश्यकता ह।ै ३१ परन्तु उसके राज्य की खोज में
रहो, तो ये वस्तएु ँ भी तमु्हें िमल जाएगँी।

धन को कहा ँ इक˷ा करना?
३२ “हे छोटे झणु्ड, मत डर; क्योिंक तमु्हारे िपता को यह भाया ह,ै िक तमु्हें राज्य द।े ३३अपनी संपि˽

बचेकर* दान कर दो; और अपने िलये ऐसे बटएु बनाओ, जो परुाने नहीं होत,े अथाʧत् स्वगʧ पर ऐसा धन
इक˷ा करो जो घटता नही,ं िजसके िनकट चोर नहीं जाता, और कीड़ा नाश नहीं करता। ३४ क्योिंक
जहा ँ तमु्हारा धन ह,ै वहा ँ तमु्हारा मन भी लगा रहगेा।

सदा तयैार रहो
३५ “तमु्हारी कमर बंधी रहे,ं और तमु्हारे दीये जलते रहे।ं (िनगʧ. 12:11, 2 राजा. 4:29, इिफ. 6:14,

म˽ी 5:16) ३६और तमु उन मनषु्यों के समान बनो, जो अपने स्वामी की प्रती˟ा कर रहे हो,ं िक वह
िववाह से कब लौटगेा; िक जब वह आकर ̃ार खटखटाएँ तो तरुन्त उसके िलए खोल दे।ं ३७ धन्य हैं
वे दास, िजन्हें स्वामी आकर जागते पाए; मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक वह कमर बाधँ कर उन्हें भोजन
करने को बठैाएगा,और पास आकर उनकी सवेा करेगा। ३८ यिद वह रात के दूसरे पहर या तीसरे पहर
में आकर उन्हें जागते पाए, तो वे दास धन्य है।ं ३९ परन्तु तमु यह जान रखो, िक यिद घर का स्वामी
जानता, िक चोर िकस घड़ी आएगा, तो जागता रहता, और अपने घर में सेधं लगने न दतेा। ४० तमु भी
तयैार रहो; क्योिंक िजस घड़ी तमु सोचते भी नही,ं उस घड़ी मनषु्य का पतु्र आ जाएगा।”

िव̋ासयोग्य सवेक कौन?
४१ तब पतरस ने कहा, “हे प्रभ,ु क्या यह दृ̌ ान्त तू हम ही से या सबसे कहता ह।ै” ४२ प्रभु ने कहा,

“वह िव̋ासयोग्यऔर बिु̀मान भण्डारी कौन ह,ै िजसका स्वामी उसे नौकर-चाकरों पर सरदार ठहराए
िक उन्हें समय पर भोजन सामग्री द।े ४३ धन्य है वह दास, िजसे उसका स्वामी आकर ऐसा ही करते
पाए। ४४ मैं तमु से सच कहता हू;ँ वह उसे अपनी सब संपि˽ पर अिधकारी ठहराएगा। ४५ परन्तु यिद
वह दास सोचने लग,े िक मरेा स्वामी आने में दरे कर रहा ह,ै और दासों और दािसयों को मारन-ेपीटने
और खान-ेपीने और िपय˜ड़ होने लग।े ४६ तो उस दास का स्वामी ऐसे िदन, जब वह उसकी प्रती˟ा
न कर रहा हो, और ऐसी घड़ी िजसे वह जानता न हो, आएगा और उसे भारी ताड़ना दकेर उसका भाग
िव̋ासघाती के साथ ठहराएगा। ४७और वह दास जो अपने स्वामी की इच्छा जानता था*, और तयैार
न रहा और न उसकी इच्छा के अनसुार चला, बहतु मार खाएगा। ४८ परन्तु जो नहीं जानकर मार खाने
के योग्य काम करे वह थोड़ी मार खाएगा, इसिलए िजसे बहतु िदया गया ह,ै उससे बहतु मागँा जाएगा;
और िजसे बहतु सौपंा गया ह,ै उससे बहतु िलया जाएगा।

शािन्त नहीं फूट
४९ “मैं पथृ्वी पर आग*लगाने आया हू;ँऔर क्या चाहता हू ँ केवल यह िक अभी सलुग जाती! ५०मझुे

तो एक बपितस्मा लनेा ह;ै और जब तक वह न हो ले तब तक मैं कैसी व्यथा में रहूगँा! ५१ क्या तमु
समझते हो िक मैं पथृ्वी पर िमलाप कराने आया हू?ँ मैं तमु से कहता हू;ँ नही,ं वरन् अलग कराने आया
हू।ँ ५२ क्योिंक अब से एक घर में पाचँ जन आपस में िवरोध रखेगं,े तीन दो से दो तीन स।े ५३ िपता पतु्र
स,े और पतु्र िपता से िवरोध रखगेा; मा ँ बटेी स,े और बटेी मा ँ स,े सास बहू स,े और बहू सास से िवरोध
रखगेी।” (मीका 7:6)

समय की पहचान
५४और उसने भीड़ से भी कहा, “जब बादल को पि̊म से उठते दखेते हो, तो तरुन्त कहते हो, िक

वषाʧ होगी; और ऐसा ही होता ह।ै ५५ और जब दि˟णी हवा चलती दखेते हो तो कहते हो, िक लूह
चलगेी, और ऐसा ही होता ह।ै ५६ हे कपिटयो,ं तमु धरती और आकाश के ̝प में भदे कर सकते हो,
परन्तु इस यगु के िवषय में क्यों भदे करना नहीं जानत?े

अपनी समस्याओं को सलुझाओं
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५७ “तमु आप ही िनणʧय क्यों नहीं कर लते,े िक उिचत क्या ह?ै ५८ जब तू अपने मु˿ ई के साथ

न्यायाधीश के पास जा रहा ह,ै तो मागʧ ही में उससे छूटने का यत्न कर ले ऐसा न हो, िक वह तझुे न्यायी
के पास खीचं ले जाए, और न्यायी तझुे िसपाही को सौपंे और िसपाही तझुे बन्दीगहृ में डाल द।े ५९ मैं
तमु से कहता हू,ँ िक जब तक तू पाई-पाई न चकुा दगेा तब तक वहा ँ से छूटने न पाएगा।”

१३
प̊ाताप करो या नाश हों

१ उस समय कुछ लोग आ पहुचँ,े और यीशु से उन गलीिलयों की चचाʧ करने लग,े िजनका लहू
िपलातसु ने उन ही के बिलदानों के साथ िमलाया था। २ यह सनुकर यीशु ने उनको उ˽र में यह कहा,
“क्या तमु समझते हो, िक ये गलीली बाकी गलीिलयों से पापी थे िक उन पर ऐसी िवपि˽ पड़ी?” ३मैं
तमु से कहता हू,ँ िक नही;ं परन्तु यिद तमु मन न िफराओग*े तो तमु सब भी इसी रीित से नाश होगं।े
४ या क्या तमु समझते हो, िक वे अठारह जन िजन पर शीलोह का गमु्मट िगरा, और वे दबकर मर गए:
य̝शलमे के और सब रहनवेालों से अिधक अपराधी थ?े ५ मैं तमु से कहता हू,ँ िक नही;ं परन्तु यिद
तमु मन न िफराओगे तो तमु भी सब इसी रीित से नाश होगं।े”

िबना फल वाला अंजीर का पड़े
६ िफर उसने यह दृ̌ ान्त भी कहा, “िकसी की अंगूर की बारी* में एक अंजीर का पड़े लगा हआु

था : वह उसमें फल ढूढ़ँने आया, परन्तु न पाया। (म˽ी 21:19-20, मर. 11:12-14) ७तब उसने बारी के
रखवाले से कहा, ‘दखे तीन वषʧ से मैं इस अंजीर के पड़े में फल ढूढ़ँने आता हू,ँ परन्तु नहीं पाता, इसे
काट डाल िक यह भूिम को भी क्यों रोके रह?े’ ८उसने उसको उ˽र िदया, िक हे स्वामी, इसे इस वषʧ
तो और रहने द;े िक मैं इसके चारों ओर खोदकर खाद डालू।ँ ९अतः आगे को फले तो भला, नहीं तो
उसे काट डालना।”

कुबड़ी स्त्री को चंगा करना
१०सब्त के िदन वह एकआराधनालय में उपदशे दे रहा था। ११वहा ँ एक स्त्री थी, िजसे अठारह वषʧ

से एक दबुʧल करनवेाली दु̌ ात्मा लगी थी, और वह कुबड़ी हो गई थी, और िकसी रीित से सीधी नहीं
हो सकती थी। १२ यीशु ने उसे दखेकर बलुाया, और कहा, “हे नारी, तू अपनी दबुʧलता से छूट गई।”
१३ तब उसने उस पर हाथ रख,े और वह तरुन्त सीधी हो गई, और परमश्े वर की बड़ाई करने लगी।
१४ इसिलए िक यीशु ने सब्त के िदन उसे अच्छा िकया था*,आराधनालय का सरदार िरिसयाकर लोगों
से कहने लगा, “छः िदन है,ं िजनमें काम करना चािहए,अतः उन ही िदनों मे ं आकर चंगे हो; परन्तु सब्त
के िदन में नही।ं” (िनगʧ. 20:9-10, व्य. 5:13-14) १५यह सनु कर प्रभु ने उ˽र दकेर कहा, “हे कपिटयो,ं
क्या सब्त के िदन तमु में से हर एक अपने बलै या गदहे को थान से खोलकर पानी िपलाने नहीं ले
जाता? १६ “और क्या उिचत न था, िक यह स्त्री जो अब्राहम की बटेी ह,ै िजसे शतैान ने अठारह वषʧ से
बाधँ रखा था, सब्त के िदन इस बन्धन से छुड़ाई जाती?” १७जब उसने ये बातें कही,ं तो उसके सब
िवरोधी लिज्जत हो गए, और सारी भीड़ उन मिहमा के कामों से जो वह करता था, आनिन्दत हईु।

राई के दाने और ख़मीर का दृ̌ ान्त
१८ िफर उसने कहा, “परमश्े वर का राज्य िकसके समान ह?ै और मैं उसकी उपमा िकससे दू?ँ १९वह

राई के एक दाने के समान ह,ै िजसे िकसी मनषु्य ने लकेर अपनी बारी में बोया: और वह बढ़कर पड़े
हो गया; और आकाश के पि˟यों ने उसकी डािलयों पर बसरेा िकया।” (म˽ी 13:31-32, यह.े 31:6,
दािन. 4:21) २०उसने िफर कहा, “मैं परमश्े वर के राज्य िक उपमा िकस से दू?ँ २१वह ख़मीर के समान
ह,ै िजसको िकसी स्त्री ने लकेर तीन पसरेी आटे में िमलाया, और होत-ेहोते सब आटा ख़मीर हो गया।”

सकेत ̃ार
२२वह नगर-नगर, और गावँ-गावँ होकर उपदशे दतेा हआु य̝शलमे की ओर जा रहा था। २३और

िकसी ने उससे पूछा, “हे प्रभ,ु क्या उ̀ार पानवेाले थोड़े है?ं” उसने उनसे कहा, २४ “सकेत ̃ार से प्रवशे
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करने का यत्न करो, क्योिंक मैं तमु से कहता हू,ँ िक बहतु से प्रवशे करना चाहेगं,े और न कर सकंेग।े
२५ जब घर का स्वामी उठकर ̃ार बन्द कर चकुा हो, और तमु बाहर खड़े हएु ̃ार खटखटाकर कहने
लगो, ‘हे प्रभ,ु हमारे िलये खोल द,े’ और वह उ˽र दे िक मैं तमु्हे ं नहीं जानता, तमु कहा ँ के हो? २६तब
तमु कहने लगोग,े ‘िक हमने तरेे सामने खाया-पीया और तूने हमारे बजारों मे ं उपदशे िदया।’ २७ परन्तु
वह कहगेा, मैं तमु से कहता हू,ँ ‘मैं नहीं जानता तमु कहा ँ से हो। हे कुकमʧ करनवेालो,ं तमु सब मझुसे दूर
हो।’ (भज. 6:8) २८वहा ँ रोना और दातँ पीसना होगा, जब तमु अब्राहम और इसहाक और याकूब और
सब भिवष्य̃˞ाओं को परमश्े वर के राज्य में बठेै, और अपने आप को बाहर िनकाले हएु दखेोग।े
२९और पूवʧ और पि̊म; उ˽र और दि˟ण से लोग आकर परमश्े वर के राज्य के भोज में भागी होगं।े
(यशा. 66:18, प्रका. 7:9, भज. 107:3, मला. 1:11) ३०यह जान लो, िकतने िपछले हैं वे प्रथम होगं,े और
िकतने जो प्रथम है,ं वे िपछले होगं।े”

हरेोदसे की शत्रतुा
३१ उसी घड़ी िकतने फरीिसयों ने आकर उससे कहा, “यहा ँ से िनकलकर चला जा; क्योिंक हरेोदसे

तझुे मार डालना चाहता ह।ै” ३२ उसने उनसे कहा, “जाकर उस लोमड़ी से कह दो, िक दखे मैं आज
और कल दु̌ ात्माओं को िनकालता और बीमारों को चंगा करता हू ँ और तीसरे िदन अपना कायʧ पूरा
क̝ँगा। ३३ तो भी मझुे आज और कल और परसों चलना अवश्य ह,ै क्योिंक हो नहीं सकता िक कोई
भिवष्य̃˞ा य̝शलमे के बाहर मारा जाए।

य̝शलमे के िलये िवलाप
३४ “हे य̝शलमे! हे य̝शलमे! तू जो भिवष्य̃˞ाओं को मार डालता ह,ै और जो तरेे पास भजेे गए

उन्हें पत्थराव करता ह;ै िकतनी ही बार मैनंे यह चाहा, िक जसैे मगुीर् अपने ब˰ों को अपने पंखों के नीचे
इक˷े करती ह,ै वसैे ही मैं भी तरेे बालकों को इक˷े क̝ँ, पर तमु ने यह न चाहा। ३५ दखेो, तमु्हारा घर
तमु्हारे िलये उजाड़ छोड़ा जाता ह,ै और मैं तमु से कहता हू;ँ जब तक तमु न कहोग,े ‘धन्य है वह, जो
प्रभु के नाम से आता ह,ै’ तब तक तमु मझुे िफर कभी न दखेोग।े” (भज. 118:26, ियमʧ. 12:7)

१४
सब्त के िदन चंगाई

१ िफर वह सब्त के िदन फरीिसयों के सरदारों मे ं से िकसी के घर में रोटी खाने गया: और वे
उसकी घात में थ।े २ वहा ँ एक मनषु्य उसके सामने था, िजसे जलोदर का रोग* था। ३ इस पर यीशु ने
व्यवस्थापकों और फरीिसयों से कहा, “क्या सब्त के िदन अच्छा करना उिचत ह,ै िक नही?ं” ४परन्तु
वे चपुचाप रह।े तब उसने उसे हाथ लगाकर चंगा िकया,और जाने िदया। ५और उनसे कहा, “तमु में से
ऐसा कौन ह,ै िजसका पतु्र या बलै कुएँ मे ं िगर जाए और वह सब्त के िदन उसे तरुन्त बाहर न िनकाल
ल?े” ६वे इन बातों का कुछ उ˽र न दे सके।

अितिथयों का सत्कार
७जब उसने दखेा, िक आमिन्त्रत लोग कैसे मखु्य-मखु्य जगह चनु लतेे हैं तो एक दृ̌ ान्त दकेर उनसे

कहा, ८ “जब कोई तझुे िववाह में बलुाए, तो मखु्य जगह में न बठैना, कहीं ऐसा न हो, िक उसने तझु से
भी िकसी बड़े को नवेता िदया हो। ९और िजस ने तझुे और उसे दोनों को नवेता िदया ह,ै आकर तझु
से कह,े ‘इसको जगह द,े’ और तब तझुे लिज्जत होकर सबसे नीची जगह में बठैना पड़े। १० पर जब तू
बलुाया जाए, तो सबसे नीची जगह जा बठै, िक जब वह, िजस ने तझुे नवेता िदया है आए, तो तझु से
कहे ‘हे िमत्र, आगे बढ़कर बठै,’ तब तरेे साथ बठैनवेालों के सामने तरेी बड़ाई होगी। (नीित. 25:6-7)
११क्योिंक जो कोई अपने आप को बड़ा बनाएगा, वह छोटा िकया जाएगा; और जो कोई अपने आप
को छोटा बनाएगा, वह बड़ा िकया जाएगा।”

प्रितफल
१२तब उसने अपने नवेता दनेवेाले से भी कहा, “जब तू िदन का या रात का भोज करे, तो अपने िमत्रों

या भाइयों या कुटिुम्बयों या धनवान पड़ोिसयों को न बलुा, कहीं ऐसा न हो, िक वे भी तझुे नवेता दे,ं
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और तरेा बदला हो जाए। १३ परन्तु जब तू भोज करे, तो कंगालो,ं टणु्डो,ं लगँड़ों और अंधों को बलुा।
१४ तब तू धन्य होगा, क्योिंक उनके पास तझुे बदला दनेे को कुछ नही,ं परन्तु तझुे धिमʧयों के जी उठन*े
पर इसका प्रितफल िमलगेा।”

बड़े भोज का दृ̌ ान्त
१५उसके साथ भोजन करनवेालों मे ं से एक ने ये बातें सनुकर उससे कहा, “धन्य है वह,जो परमश्े वर

के राज्य में रोटी खाएगा।” १६ उसने उससे कहा, “िकसी मनषु्य ने बड़ा भोज िदया और बहतुों को
बलुाया। १७ जब भोजन तयैार हो गया, तो उसने अपने दास के हाथ आमिन्त्रत लोगों को कहला भजेा,
‘आओ; अब भोजन तयैार ह।ै’ १८ पर वे सब के सब ˟मा मागँने लग,े पहले ने उससे कहा, ‘मैनंे खते
मोल िलया ह,ै और अवश्य है िक उसे दखूे;ँ मैं तझु से िवनती करता हू,ँ मझुे ˟मा कर द।े’ १९ दूसरे ने
कहा, ‘मैनंे पाचँ जोड़े बलै मोल िलए है,ं और उन्हें परखने जा रहा हू;ँ मैं तझु से िवनती करता हू,ँ मझुे
˟मा कर द।े’ २० एक और ने कहा, ‘मैनंे िववाह िकया ह,ै इसिलए मैं नहीं आ सकता।’ २१ उस दास ने
आकर अपने स्वामी को ये बातें कह सनुाईं। तब घर के स्वामी ने क्रोध में आकर अपने दास से कहा,
‘नगर के बाजारों और गिलयों मे ं तरुन्त जाकर कंगालो,ं टणु्डो,ं लगँड़ों और अंधों को यहा ँ ले आओ।’
२२ दास ने िफर कहा, ‘हे स्वामी, जसैे तूने कहा था, वसैे ही िकया गया ह;ै िफर भी जगह ह।ै’ २३ स्वामी
ने दास से कहा, ‘सड़कों पर और बाड़ों की ओर जाकर लोगों को बरबस ले ही आ तािक मरेा घर भर
जाए। २४ क्योिंक मैं तमु से कहता हू,ँ िक उन आमिन्त्रत लोगों मे ं से कोई मरेे भोज को न चखगेा*’।”

कौन यीशु का चलेा हो सकता?
२५और जब बड़ी भीड़ उसके साथ जा रही थी, तो उसने पीछे िफरकर उनसे कहा। २६ “यिद कोई

मरेे पास आए, और अपने िपता और माता और पत् नी और ब˰ों और भाइयों और बहनों वरन् अपने
प्राण को भी अिप्रय न जान,े तो वह मरेा चलेा नहीं हो सकता; (म˽ी 10:37, यूह. 12:25, व्य. 33:9)
२७और जो कोई अपना कू्रस न उठाए; और मरेे पीछे न आए; वह भी मरेा चलेा नहीं हो सकता।

२८ “तमु में से कौन है िक गढ़ बनाना चाहता हो, और पहले बठैकर खचʧ न जोड़े, िक पूरा करने की
सामथ्यʧ मरेे पास है िक नही?ं २९कहीं ऐसा न हो, िक जब नीवं डालकर तयैार न कर सके, तो सब
दखेनवेाले यह कहकर उसका उपहास करेगं,े ३० ‘यह मनषु्य बनाने तो लगा, पर तयैार न कर सका?’
३१ या कौन ऐसा राजा ह,ै िक दूसरे राजा से यु̀ करने जाता हो, और पहले बठैकर िवचार न कर ले
िक जो बीस हजार लकेर मझु पर चढ़ा आता ह,ै क्या मैं दस हजार लकेर उसका सामना कर सकता
हू,ँ िक नही?ं ३२नहीं तो उसके दूर रहते ही, वह दूत को भजेकर िमलाप करना चाहगेा। ३३ इसी रीित से
तमु में से जो कोई अपना सब कुछ त्याग न द,े तो वह मरेा चलेा नहीं हो सकता।

स्वादहीन नमक
३४ “नमक तो अच्छा ह,ै परन्तु यिद नमक का स्वाद िबगड़ जाए, तो वह िकस वस्तु से नमकीन

िकया जाएगा। ३५ वह न तो भूिम के और न खाद के िलये काम में आता ह:ै उसे तो लोग बाहर फंेक
दतेे है।ं िजसके सनुने के कान हों वह सनु ल।े”

१५
खोई हईु भड़े का दृ̌ ान्त

१सब चुंगी लनेवेाले और पापी उसके पास आया करते थे तािक उसकी सनुे।ं २और फरीसी और
शास्त्री कुड़कुड़ाकर कहने लग,े “यह तो पािपयों से िमलता है और उनके साथ खाता भी ह।ै” ३ तब
उसने उनसे यह दृ̌ ान्त कहा: ४ “तमु में से कौन है िजसकी सौ भड़ंेे हो,ं और उनमें से एक खो जाए
तो िनन्यानवे को मदैान में छोड़कर, उस खोई हईु को जब तक िमल न जाए खोजता न रह?े (यह.े
34:11-12,16) ५और जब िमल जाती ह,ै तब वह बड़े आनन्द से उसे काधँे पर उठा लतेा ह।ै ६और घर
में आकर िमत्रों और पड़ोिसयों को इक˷े करके कहता ह,ै ‘मरेे साथ आनन्द करो, क्योिंक मरेी खोई
हईु भड़े िमल गई ह।ै’ ७ मैं तमु से कहता हू;ँ िक इसी रीित से एक मन िफरानवेाले पापी के िवषय में
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भी स्वगʧ में इतना ही आनन्द होगा, िजतना िक िनन्यानवे ऐसे धिमʧयों के िवषय नहीं होता, िजन्हें मन
िफराने की आवश्यकता नही।ं

खोए हएु िस˜े का दृ̌ ान्त
८ “या कौन ऐसी स्त्री होगी, िजसके पास दस चादँी के िस˜े हो,ं और उनमें से एक खो जाए; तो वह

दीया जलाकर और घर झाड़-बहुारकर जब तक िमल न जाए, जी लगाकर खोजती न रह?े ९और जब
िमल जाता ह,ै तो वह अपने सिखयों और पड़ोिसिनयों को इक˷ी करके कहती ह,ै िक ‘मरेे साथ आनन्द
करो, क्योिंक मरेा खोया हआु िस˜ा िमल गया ह।ै’ १० मैं तमु से कहता हू;ँ िक इसी रीित से एक मन
िफरानवेाले पापी के िवषय में परमश्े वर के स्वगʧदूतों के सामने आनन्द होता ह।ै”

उड़ाऊ पतु्र का दृ̌ ान्त
११ िफर उसने कहा, “िकसी मनषु्य के दो पतु्र थ।े १२ उनमें से छोटे ने िपता से कहा ‘हे िपता, सम्पि˽

में से जो भाग मरेा हो, वह मझुे दे दीिजए।’ उसने उनको अपनी संपि˽ बाटँ दी। १३और बहतु िदन न
बीते थे िक छोटा पतु्र सब कुछ इक˷ा करके एक दूर दशे को चला गया और वहा ँ कुकमʧ में अपनी
सम्पि˽ उड़ा दी। (नीित. 29:3) १४जब वह सब कुछ खचʧ कर चकुा, तो उस दशे में बड़ा अकाल पड़ा,
और वह कंगाल हो गया। १५और वह उस दशे के िनवािसयों मे ं से एक के यहा ँ गया, उसने उसे अपने
खतेों मे ं सूअर चराने के िलय*े भजेा। १६और वह चाहता था, िक उन फिलयों से िजन्हें सूअर खाते थे
अपना पटे भरे; क्योिंक उसे कोई कुछ नहीं दतेा था। १७जब वह अपने आपे में आया, तब कहने लगा,
‘मरेे िपता के िकतने ही मजदूरों को भोजन से अिधक रोटी िमलती ह,ै और मैं यहा ँ भूखा मर रहा हू।ँ
१८ मैं अब उठकर अपने िपता के पास जाऊँगा और उससे कहूगँा िक िपता जी मैनंे स्वगʧ के िवरोध
में और तरेी दिृ̌ में पाप िकया ह।ै (भज. 51:4) १९अब इस योग्य नहीं रहा िक तरेा पतु्र कहलाऊँ, मझुे
अपने एक मजदूर के समान रख ल।े’

उड़ाऊ पतु्र का लौटना
२० “तब वह उठकर, अपने िपता के पास चला: वह अभी दूर ही था, िक उसके िपता ने उसे दखेकर

तरस खाया, और दौड़कर उसे गले लगाया, और बहतु चूमा। २१ पतु्र ने उससे कहा, ‘िपता जी, मैनंे स्वगʧ
के िवरोध में और तरेी दिृ̌ में पाप िकया ह;ै और अब इस योग्य नहीं रहा, िक तरेा पतु्र कहलाऊँ।’
२२ परन्तु िपता ने अपने दासों से कहा, ‘झट अच्छे से अच्छा वस्त्र िनकालकर उसे पहनाओ, और
उसके हाथ में अगूँठी, और पावँों मे ं जूितया ँ पहनाओ, २३और बड़ा भोज तयैार करो तािक हम खाएँ
और आनन्द मनाए। २४ क्योिंक मरेा यह पतु्र मर गया था, िफर जी गया ह:ै खो गया था*,अब िमल गया
ह।ै’ और वे आनन्द करने लग।े

बड़े पतु्र की िशकायत
२५ “परन्तु उसका जठेा पतु्र खते में था। और जब वह आते हएु घर के िनकट पहुचँा, तो उसने

गान-ेबजाने और नाचने का शब्द सनुा। २६और उसने एक दास को बलुाकर पूछा, ‘यह क्या हो रहा
ह?ै’ २७ “उसने उससे कहा, ‘तरेा भाई आया ह,ै और तरेे िपता ने बड़ा भोज तयैार कराया ह,ै क्योिंक
उसे भला चंगा पाया ह।ै’ २८यह सनुकर वह क्रोध से भर गया और भीतर जाना न चाहा: परन्तु उसका
िपता बाहर आकर उसे मनाने लगा। २९ उसने िपता को उ˽र िदया, ‘दखे; मैं इतने वषʧ से तरेी सवेा कर
रहा हू,ँ और कभी भी तरेी आ˲ा नहीं टाली, िफर भी तूने मझुे कभी एक बकरी का ब˰ा भी न िदया,
िक मैं अपने िमत्रों के साथ आनन्द करता। ३० परन्तु जब तरेा यह पतु्र, िजस ने तरेी सम्पि˽ वशे्याओं
में उड़ा दी ह,ै आया, तो उसके िलये तूने बड़ा भोज तयैार कराया।’ ३१उसने उससे कहा, ‘पतु्र, तू सवʧदा
मरेे साथ ह;ै और जो कुछ मरेा है वह सब तरेा ही ह*ै। ३२ परन्तु अब आनन्द करना और मगन होना
चािहए क्योिंक यह तरेा भाई मर गया था िफर जी गया ह;ै खो गया था, अब िमल गया ह’ै।”

१६
चालाक प्रबन्धक
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१ िफर उसने चलेों से भी कहा, “िकसी धनवान का एक भण्डारी था, और लोगों ने उसके सामने

भण्डारी पर यह दोष लगाया िक यह तरेी सब सम्पि˽ उड़ाए दतेा ह।ै २अतः धनवान ने उसे बलुाकर
कहा, ‘यह क्या है जो मैं तरेे िवषय में सनु रहा हू?ँ अपने भण्डारीपन का लखेा द;े क्योिंक तू आगे को
भण्डारी नहीं रह सकता।’ ३ तब भण्डारी सोचने लगा, ‘अब मैं क्या क̝ँ? क्योिंक मरेा स्वामी अब
भण्डारी का काम मझुसे छीन रहा ह:ै िम˵ी तो मझुसे खोदी नहीं जाती; और भीख मागँने से मझुे लज्जा
आती ह।ै ४ मैं समझ गया, िक क्या क̝ँगा: तािक जब मैं भण्डारी के काम से छुड़ाया जाऊँ तो लोग
मझुे अपने घरों मे ं ले ले।ं’ ५और उसने अपने स्वामी के दनेदारों मे ं से एक-एक को बलुाकर पहले से
पूछा, िक तझु पर मरेे स्वामी का िकतना कजʧ ह?ै ६ उसने कहा, ‘सौ मन जतूैन का तले,’ तब उसने
उससे कहा, िक अपनी खाता-बही ले और बठैकर तरुन्त पचास िलख द।े ७ िफर दूसरे से पूछा, ‘तझु
पर िकतना कजʧ ह?ै’ उसने कहा, ‘सौ मन गहूे,ँ’ तब उसने उससे कहा, ‘अपनी खाता-बही लकेर अस्सी
िलख द।े’

८ “स्वामी ने उस अधमीर् भण्डारी को सराहा, िक उसने चतरुाई से काम िकया ह;ै क्योिंक इस संसार
के लोग अपने समय के लोगों के साथ रीित-व्यवहारों मे ं ज्योित के लोगो*ं से अिधक चतरु है।ं ९और
मैं तमु से कहता हू,ँ िक अधमʧ के धन से अपने िलये िमत्र बना लो; तािक जब वह जाता रह,े तो वे
तमु्हें अनन्त िनवासों मे ं ले ले।ं १० जो थोड़े से थोड़े में िव̋ासयोग्य ह,ै वह बहतु में भी िव̋ासयोग्य ह:ै
और जो थोड़े से थोड़े में अधमीर् ह,ै वह बहतु में भी अधमीर् ह।ै ११ इसिलए जब तमु सांसािरक धन में
िव̋ासयोग्य न ठहरे, तो स˰ा धन तमु्हें कौन सौपंगेा? १२और यिद तमु पराये धन में िव̋ासयोग्य न
ठहरे, तो जो तमु्हारा ह,ै उसे तमु्हें कौन दगेा?

१३ “कोई दास दो स्वािमयों की सवेा नहीं कर सकता क्योिंक वह तो एक से बरै और दूसरे से प्रमे
रखगेा; या एक से िमला रहगेा और दूसरे को तचु्छ जानगेा: तमु परमश्े वर और धन दोनों की सवेा नहीं
कर सकत।े”

परमश्े वर के राज्य का मूल्य
१४फरीसी जो लोभी थ,े ये सब बातें सनुकर उसका उपहास करने लग।े १५ उसने उनसे कहा, “तमु

तो मनषु्यों के सामने अपने आप को धमीर् ठहराते हो, परन्तु परमश्े वर तमु्हारे मन को जानता ह,ै क्योिंक
जो वस्तु मनषु्यों की दिृ̌ में महान ह,ै वह परमश्े वर के िनकट घिृणत ह।ै

१६ “जब तक यूह̄ा आया, तब तक व्यवस्था और भिवष्य̃˞ा प्रभाव में थ।े उस समय से परमश्े वर
के राज्य का ससुमाचार सनुाया जा रहा ह,ै और हर कोई उसमें प्रबलता से प्रवशे करता ह।ै १७आकाश
और पथृ्वी का टल जाना व्यवस्था के एक िबन्दु के िमट जाने से सहज ह।ै

१८ “जो कोई अपनी पत् नी को त्याग कर दूसरी से िववाह करता ह,ै वह व्यिभचार करता ह,ै और
जो कोई ऐसी त्यागी हईु स्त्री से िववाह करता ह,ै वह भी व्यिभचार करता ह।ै

धनवान व्यि˞ और गरीब लाज़र
१९ “एक धनवान मनषु्य था जो बैगंनी कपड़े और मलमल पहनता और प्रित-िदन सखु-िवलास और

धूम-धाम के साथ रहता था। २०और लाज़र* नाम का एक कंगाल घावों से भरा हआु उसकी डेवढ़ी
पर छोड़ िदया जाता था। २१ और वह चाहता था, िक धनवान की मजे पर की जूठन से अपना पटे
भरे; वरन् कु˽े भी आकर उसके घावों को चाटते थ।े २२और ऐसा हआु िक वह कंगाल मर गया, और
स्वगʧदूतों ने उसे लकेर अब्राहम की गोद में पहुचँाया। और वह धनवान भी मरा;और गाड़ा गया, २३और
अधोलोक* में उसने पीड़ा में पड़े हएु अपनी आखँें उठाई, और दूर से अब्राहम की गोद में लाज़र को
दखेा। २४और उसने पकुारकर कहा, ‘हे िपता अब्राहम, मझु पर दया करके लाज़र को भजे द,े तािक
वह अपनी उँगली का िसरा पानी में िभगोकर मरेी जीभ को ठंडी करे, क्योिंक मैं इस ज्वाला में तड़प
रहा हू।ँ’ २५ परन्तु अब्राहम ने कहा, ‘हे पतु्र स्मरण कर, िक तू अपने जीवनकाल में अच्छी वस्तएु ँ पा
चकुा ह,ै और वसैे ही लाज़र बरुी वस्तएु ँ परन्तु अब वह यहा ँ शािन्त पा रहा ह,ै और तू तड़प रहा ह।ै
२६ ‘और इन सब बातों को छोड़ हमारे और तमु्हारे बीच एक बड़ी खाई ठहराई गई है िक जो यहा ँ से
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उस पार तमु्हारे पास जाना चाहे,ं वे न जा सके, और न कोई वहा ँ से इस पार हमारे पास आ सके।’
२७उसने कहा, ‘तो हे िपता, मैं तझु से िवनती करता हू,ँ िक तू उसे मरेे िपता के घर भजे, २८क्योिंक मरेे
पाचँ भाई है;ं वह उनके सामने इन बातों की चतेावनी द,े ऐसा न हो िक वे भी इस पीड़ा की जगह में
आए।ँ’ २९अब्राहम ने उससे कहा, ‘उनके पास तो मूसा और भिवष्य̃˞ाओं की पसु्तकंे है,ं वे उनकी
सनुे।ं’ ३० उसने कहा, ‘नही,ं हे िपता अब्राहम; पर यिद कोई मरे हओुं मे ं से उनके पास जाए, तो वे मन
िफराएगँ।े’ ३१उसने उससे कहा, ‘जब वे मूसा और भिवष्य̃˞ाओं की नहीं सनुत,े तो यिद मरे हओुं मे ं
से कोई भी जी उठे तो भी उसकी नहीं मानेगं’े।”

१७
चतेावनी

१ िफर उसने अपने चलेों से कहा, “यह िनि̊त है िक वे बातें जो पाप का कारण ह,ै आएगँे परन्तु
हाय, उस मनषु्य पर िजसके कारण वे आती ह!ै २जो इन छोटों मे ं से िकसी एक को ठोकर िखलाता ह,ै
उसके िलये यह भला होता िक च˜ी का पाट उसके गले में लटकाया जाता, और वह समदु्र में डाल
िदया जाता। ३ सचते रहो; यिद तरेा भाई अपराध करे तो उसे डाटँ, और यिद पछताए तो उसे ˟मा
कर। ४ यिद िदन भर में वह सात बार तरेा अपराध करे और सातों बार तरेे पास िफर आकर कह,े िक
मैं पछताता हू,ँ तो उसे ˟मा कर।”

तमु्हारा िव̋ास िकतना बड़ा ह?ै
५ तब प्रिेरतों ने प्रभु से कहा, “हमारा िव̋ास बढ़ा।” ६ प्रभु ने कहा, “यिद तमु को राई के दाने के

बराबर भी िव̋ास होता, तो तमु इस शहतूत के पड़े से कहते िक जड़ से उखड़कर समदु्र में लग जा,
तो वह तमु्हारी मान लतेा।

उ˽म सवेक
७ “पर तमु में से ऐसा कौन ह,ै िजसका दास हल जोतता, या भड़ंेे चराता हो, और जब वह खते से

आए, तो उससे कह,े ‘तरुन्त आकर भोजन करने बठै’? ८क्या वह उनसे न कहगेा, िक मरेा खाना तयैार
कर: और जब तक मैं खाऊँ-पीऊँ तब तक कमर बाधँकर मरेी सवेा कर; इसके बाद तू भी खा पी
लनेा? ९क्या वह उस दास का एहसान मानगेा, िक उसने वे ही काम िकए िजसकी आ˲ा दी गई थी?
१० इसी रीित से तमु भी, जब उन सब कामों को कर चकेु हो िजसकी आ˲ा तमु्हें दी गई थी, तो कहो,
‘हम िनकम्मे दास है;ं िक जो हमें करना चािहए था वही िकया ह’ै।”

एक कोढ़ी का आभार
११और ऐसा हआु िक वह य̝शलमे को जाते हएु सामिरया और गलील प्रदशे की सीमा से होकर

जा रहा था। १२ और िकसी गावँ में प्रवशे करते समय उसे दस कोढ़ी िमल।े (लवै्य. 13:46) १३और
उन्होनंे दूर खड़े होकर, ऊँचे शब्द से कहा, “हे यीश,ु हे स्वामी, हम पर दया कर!” १४उसने उन्हें दखेकर
कहा, “जाओ; और अपने आपको याजकों को िदखाओ*।” और जाते ही जाते वे शु̀ हो गए। (लवै्य.
14:2-3) १५ तब उनमें से एक यह दखेकर िक मैं चंगा हो गया हू,ँ ऊँचे शब्द से परमश्े वर की बड़ाई
करता हआु लौटा; १६और यीशु के पावँों पर मुहँ के बल िगरकर उसका धन्यवाद करने लगा; और
वह सामरी* था। १७ इस पर यीशु ने कहा, “क्या दसों शु̀ न हएु, तो िफर वे नौ कहा ँ है?ं १८ क्या इस
परदशेी को छोड़ कोई और न िनकला, जो परमश्े वर की बड़ाई करता?” १९ तब उसने उससे कहा,
“उठकर चला जा; तरेे िव̋ास ने तझुे चंगा िकया ह।ै”

परमश्े वर के राज्य का प्रगट होना
२०जब फरीिसयों ने उससे पूछा, िक परमश्े वर का राज्य कब आएगा? तो उसने उनको उ˽र िदया,

“परमश्े वर का राज्य प्रगट ̝प में नहीं आता। २१और लोग यह न कहेगं,े िक दखेो, यहा ँ ह,ै या वहा ँ ह।ै
क्योिंक, परमश्े वर का राज्य तमु्हारे बीच में ह।ै” २२और उसने चलेों से कहा, “वे िदन आएगँ,े िजनमें
तमु मनषु्य के पतु्र के िदनों मे ं से एक िदन को दखेना चाहोग,े और नहीं दखेने पाओग।े २३ लोग तमु से
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कहेगं,े ‘दखेो,वहा ँ ह!ै’ या ‘दखेो यहा ँ ह!ै’ परन्तु तमु चले न जाना और न उनके पीछे हो लनेा। २४ क्योिंक
जसैे िबजली आकाश की एक छोर से कौधंकर आकाश की दूसरी छोर तक चमकती ह,ैवसैे ही मनषु्य
का पतु्र भी अपने िदन में प्रगट होगा। २५ परन्तु पहले अवश्य ह,ै िक वह बहतु दःुख उठाए, और इस
यगु के लोग उसे तचु्छ ठहराए।ँ २६ जसैा नूह के िदनों मे ं हआु था, वसैा ही मनषु्य के पतु्र के िदनों मे ं
भी होगा। (इब्रा. 4:7, म˽ी 24:37-39, उत्प. 6:5-12) २७ िजस िदन तक नूह जहाज पर न चढ़ा, उस िदन
तक लोग खात-ेपीते थ,े और उनमें िववाह-शादी होती थी; तब जल-प्रलय ने आकर उन सब को नाश
िकया। २८और जसैा लूत के िदनों मे ं हआु था, िक लोग खात-ेपीते लने-दने करत,े पड़े लगाते और घर
बनाते थ;े २९परन्तु िजस िदन लूत सदोम से िनकला, उस िदन आगऔर गन्धकआकाश से बरसी और
सब को नाश कर िदया। (2 पत. 2:6, यहू. 1:7, उत्प. 19:24) ३०मनषु्य के पतु्र के प्रगट होने के िदन भी
ऐसा ही होगा।

३१ “उस िदन जो छत पर हो; और उसका सामान घर में हो, वह उसे लनेे को न उतरे, और वसैे ही
जो खते में हो वह पीछे न लौट।े ३२ लूत की पत् नी को स्मरण रखो! (उत्प. 19:26, उत्प. 19:17) ३३जो
कोई अपना प्राण बचाना चाहे वह उसे खोएगा, और जो कोई उसे खोए वह उसे बचाएगा। ३४ मैं तमु से
कहता हू,ँ उस रात दो मनषु्य एक खाट पर होगं,े एक ले िलया जाएगा, और दूसरा छोड़ िदया जाएगा।
३५ दो िस्त्रया ँ एक साथ च˜ी पीसती होगंी, एक ले ली जाएगी, और दूसरी छोड़ दी जाएगी। ३६ [दो जन
खते में होगंे एक ले िलया जाएगा और दूसरा छोड़ा जाएगा।]” ३७यह सनु उन्होनंे उससे पूछा, “हे प्रभु
यह कहा ँ होगा?” उसने उनसे कहा, “जहा ँ लाश है,ं वहा ँ िग̀ इक˷े होगं।े” (अय्यू. 39:30)

१८
िवधवा और अधमीर् न्यायाधीश

१ िफर उसने इसके िवषय में िक िनत्य प्राथʧना करना और साहस नहीं छोड़ना चािहए उनसे यह
दृ̌ ान्त कहा: २ “िकसी नगर में एक न्यायी रहता था; जो न परमश्े वर से डरता था और न िकसी मनषु्य
की परवाह करता था। ३और उसी नगर में एक िवधवा भी रहती थी: जो उसके पास आआकर कहा
करती थी, ‘मरेा न्याय चकुाकर मझुे मु˿ ई से बचा।’ ४ उसने िकतने समय तक तो न माना परन्तु अन्त
में मन में िवचार कर कहा, ‘य̂िप मैं न परमश्े वर से डरता, और न मनषु्यों की कुछ परवाह करता हू;ँ
५ िफर भी यह िवधवा मझुे सताती रहती ह,ै इसिलए मैं उसका न्याय चकुाऊँगा, कहीं ऐसा न हो िक
घड़ी-घड़ी आकर अन्त को मरेी नाक में दम करे’।”

६ प्रभु ने कहा, “सनुो, िक यह अधमीर् न्यायी क्या कहता ह?ै ७अतः क्या परमश्े वर अपने चनुे हओुं
का न्याय न चकुाएगा, जो रात-िदन उसकी दहुाई दतेे रहत;े और क्या वह उनके िवषय में दरे करेगा?
८ मैं तमु से कहता हू;ँ वह तरुन्त उनका न्याय चकुाएगा; पर मनषु्य का पतु्र जब आएगा, तो क्या वह
पथृ्वी पर िव̋ास पाएगा?”

कौन धमीर् ठहराया जाएगा?
९और उसने उनसे जो अपने ऊपर भरोसा रखते थ,े िक हम धमीर् है,ं और दूसरों को तचु्छ जानते थ,े

यह दृ̌ ान्त कहा: १० “दो मनषु्य मिन्दर में प्राथʧना करने के िलये गए; एक फरीसी था और दूसरा चुंगी
लनेवेाला। ११फरीसी खड़ा होकर अपने मन में यह प्राथʧना करने लगा, ‘हे परमश्े वर, मैं तरेा धन्यवाद
करता हू,ँ िक मैं और मनषु्यों के समान दु̌ ता करनवेाला, अन्यायी और व्यिभचारी नही,ं और न इस
चुंगी लनेवेाले के समान हू।ँ १२ मैं स̅ाह में दो बार उपवास करता हू;ँ मैं अपनी सब कमाई का दसवा ँ
अंश भी दतेा हू।ँ’

१३ “परन्तु चुंगी लनेवेाले ने दूर खड़े होकर, स्वगʧ की ओर आखँ उठाना भी न चाहा, वरन् अपनी
छाती पीट-पीट कर* कहा, ‘हे परमश्े वर मझु पापी पर दया कर!’ (भज. 51:1) १४ मैं तमु से कहता हू,ँ
िक वह दूसरा नही;ं परन्तु यही मनषु्य धमीर् ठहरा और अपने घर गया; क्योिंक जो कोई अपने आप
को बड़ा बनाएगा, वह छोटा िकया जाएगा; और जो अपने आप को छोटा बनाएगा, वह बड़ा िकयाजाएगा।”
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परमश्े वर का राज्य ब˰ों के समान

१५ िफर लोग अपने ब˰ों को भी उसके पास लाने लग,े िक वह उन पर हाथ रख;ेऔर चलेों ने दखेकर
उन्हें डाटँा। १६ यीशु ने ब˰ों को पास बलुाकर कहा, “बालकों को मरेे पास आने दो, और उन्हें मना न
करो: क्योिंक परमश्े वर का राज्य ऐसों ही का ह।ै १७ मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक जो कोई परमश्े वर
के राज्य को बालक के समान ग्रहण न करेगा वह उसमें कभी प्रवशे करने न पाएगा।”

एक धनी का यीशु से प्रश्न
१८ िकसी सरदार ने उससे पूछा, “हे उ˽म गु̕ , अनन्त जीवन का अिधकारी होने के िलये मैं क्या

क̝ँ?” १९ यीशु ने उससे कहा, “तू मझुे उ˽म क्यों कहता ह?ै कोई उ˽म नही,ं केवल एक, अथाʧत्
परमश्े वर। २० तू आ˲ाओं को तो जानता ह:ै ‘व्यिभचार न करना, हत्या न करना, चोरी न करना, झूठी
गवाही न दनेा, अपने िपता और अपनी माता का आदर करना’।” २१ उसने कहा, “मैं तो इन सब को
लड़कपन ही से मानता आया हू।ँ” २२यह सनु, “यीशु ने उससे कहा, तझु में अब भी एक बात की घटी
ह,ै अपना सब कुछ बचेकर कंगालों को बाटँ द;े और तझुे स्वगʧ मे ं धन िमलगेा, और आकर मरेे पीछे
हो ल।े” २३वह यह सनुकर बहतु उदास हआु, क्योिंक वह बड़ा धनी था।

२४ यीशु ने उसे दखेकर कहा, “धनवानों का परमश्े वर के राज्य में प्रवशे करना िकतना किठन ह!ै
२५परमश्े वर के राज्य में धनवान के प्रवशे करने से ऊँट का सूई के नाके में से िनकल जाना सहज ह।ै”
२६और सनुनवेालों ने कहा, “तो िफर िकस का उ̀ार हो सकता ह?ै” २७उसने कहा, “जो मनषु्य से नहीं
हो सकता, वह परमश्े वर से हो सकता ह।ै” २८पतरस ने कहा, “दखे, हम तो घर-बार छोड़कर तरेे पीछे
हो िलये है।ं” २९ उसने उनसे कहा, “मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक ऐसा कोई नहीं िजस ने परमश्े वर के
राज्य के िलये घर, या पत् नी, या भाइयो,ं या माता-िपता, या बाल-ब˰ों को छोड़ िदया हो। ३०और इस
समय कई गणुा अिधक न पाए; और परलोक में अनन्त जीवन।”

पनु̕त्थान की भिवष्य̃ाणी
३१ िफर उसने बारहों को साथ लकेर उनसे कहा, “हम य̝शलमे को जाते है,ंऔर िजतनी बातें मनषु्य

के पतु्र के िलये भिवष्य̃˞ाओं के ̃ारा िलखी गई है*ं वे सब पूरी होगंी। ३२ क्योिंक वह अन्यजाितयों
के हाथ में सौपंा जाएगा,और वे उसका उपहास करेगं;ेऔर उसका अपमान करेगं,ेऔर उस पर थूकंेग।े
३३और उसे कोड़े मारेगं,े और मार डालेगं,े और वह तीसरे िदन जी उठेगा।” ३४और उन्होनंे इन बातों
मे ं से कोई बात न समझी और यह बात उनसे िछपी रही, और जो कहा गया था वह उनकी समझ में नआया।

अंधे िभखारी को आखँें
३५जब वह यरीहो के िनकट पहुचँा, तो एक अंधा सड़क के िकनारे बठैा हआु भीख मागँ रहा था।

३६ और वह भीड़ के चलने की आहट सनुकर पूछने लगा, “यह क्या हो रहा ह?ै” ३७ उन्होनंे उसको
बताया, “यीशु नासरी जा रहा ह।ै” ३८ तब उसने पकुार के कहा, “हे यीश,ु दाऊद की सन्तान, मझु पर
दया कर!” ३९जो आग-ेआगे जा रहे थ,े वे उसे डाटँने लगे िक चपु रहे परन्तु वह और भी िच̈ाने लगा,
“हे दाऊद की सन्तान, मझु पर दया कर!” ४०तब यीशु ने खड़े होकर आ˲ा दी िक उसे मरेे पास लाओ,
और जब वह िनकट आया, तो उसने उससे यह पूछा, ४१ तू क्या चाहता ह,ै “मैं तरेे िलये क̝ँ?” उसने
कहा, “हे प्रभ,ु यह िक मैं दखेने लगू।ँ” ४२ यीशु ने उससे कहा, “दखेने लग, तरेे िव̋ास ने तझुे अच्छा
कर िदया ह।ै” ४३और वह तरुन्त दखेने लगा; और परमश्े वर की बड़ाई करता हआु, उसके पीछे हो
िलया, और सब लोगों ने दखेकर परमश्े वर की स्तिुत की।

१९
ज˜ई के घर यीशु

१वह यरीहो में प्रवशे करके जा रहा था। २वहा ँ ज˜ई* नामक एक मनषु्य था,जो चुंगी लनेवेालों का
सरदार और धनी था। ३वह यीशु को दखेना चाहता था िक वह कौन सा ह?ै परन्तु भीड़ के कारण दखे
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न सकता था। क्योिंक वह नाटा था। ४ तब उसको दखेने के िलये वह आगे दौड़कर एक गूलर के पड़े
पर चढ़ गया, क्योिंक यीशु उसी मागʧ से जानवेाला था। ५जब यीशु उस जगह पहुचँा, तो ऊपर दिृ̌ कर
के उससे कहा, “हे ज˜ई, झट उतर आ; क्योिंक आज मझुे तरेे घर में रहना अवश्य ह।ै” ६वह तरुन्त
उतरकर आनन्द से उसे अपने घर को ले गया। ७ यह दखेकर सब लोग कुड़कुड़ाकर कहने लग,े “वह
तो एक पापी मनषु्य के यहा ँ गया ह।ै” ८ज˜ई ने खड़े होकर प्रभु से कहा, “हे प्रभ,ु दखे, मैं अपनी आधी
सम्पि˽ कंगालों को दतेा हू,ँ और यिद िकसी का कुछ भी अन्याय करके ले िलया है तो उसे चौगनुा
फेर दतेा हू।ँ” (िनगʧ. 22:1) ९तब यीशु ने उससे कहा, “आज इस घर में उ̀ार आया ह,ै इसिलए िक यह
भी अब्राहम का एक पतु्र* ह।ै १० क्योिंक मनषु्य का पतु्र खोए हओुं को ढूढ़ँने और उनका उ̀ार करने
आया ह।ै” (म˽ी 15:24, यह.े 34:16)

दस महुरें
११जब वे ये बातें सनु रहे थ,े तो उसने एक दृ̌ ान्त कहा, इसिलए िक वह य̝शलमे के िनकट था,

और वे समझते थ,े िक परमश्े वर का राज्य अभी प्रगट होनवेाला ह।ै १२अतः उसने कहा, “एक धनी
मनषु्य दूर दशे को चला तािक राजपद पा कर लौट आए। १३ और उसने अपने दासों मे ं से दस को
बलुाकर उन्हें दस महुरें दी,ं और उनसे कहा, ‘मरेे लौट आने तक लने-दने करना।’ १४ “परन्तु उसके
नगर के रहनवेाले उससे बरै रखते थ,े और उसके पीछे दूतों के ̃ारा कहला भजेा, िक हम नहीं चाहत,े
िक यह हम पर राज्य करे।

१५ “जब वह राजपद पा कर लौट आया, तो ऐसा हआु िक उसने अपने दासों को िजन्हें रोकड़ दी
थी, अपने पास बलुवाया तािक मालूम करे िक उन्होनंे लने-दने से क्या-क्या कमाया। १६ तब पहले ने
आकर कहा, ‘हे स्वामी, तरेे महुर से दस और महुरें कमाई है।ं’ १७ उसने उससे कहा, ‘हे उ˽म दास, तू
धन्य ह,ै तू बहतु ही थोड़े में िव̋ासयोग्य िनकला अब दस नगरों का अिधकार रख।’ १८ दूसरे ने आकर
कहा, ‘हे स्वामी, तरेी महुर से पाचँ और महुरें कमाई है।ं’ १९ उसने उससे कहा, ‘तू भी पाचँ नगरों पर
अिधकार रख।’ २० तीसरे ने आकर कहा, ‘हे स्वामी, दखे, तरेी महुर यह ह,ै िजसे मैनंे अगँोछे में बाधँ
रखा था। २१ क्योिंक मैं तझु से डरता था, इसिलए िक तू कठोर मनषु्य ह:ै जो तूने नहीं रखा उसे उठा
लतेा ह,ै और जो तूने नहीं बोया, उसे काटता ह।ै’ २२ उसने उससे कहा, ‘हे दु̌ दास, मैं तरेे ही मुहँ स*े
तझुे दोषी ठहराता हू।ँ तू मझुे जानता था िक कठोर मनषु्य हू,ँ जो मैनंे नहीं रखा उसे उठा लतेा, और
जो मैनंे नहीं बोया, उसे काटता हू;ँ २३ तो तूने मरेे ̕पये सराʧफों को क्यों नहीं रख िदए, िक मैं आकर
ब्याज समते ले लतेा?’ २४और जो लोग िनकट खड़े थ,े उसने उनसे कहा, ‘वह महुर उससे ले लो, और
िजसके पास दस महुरें हैं उसे दे दो।’ २५ उन्होनंे उससे कहा, ‘हे स्वामी, उसके पास दस महुरें तो है।ं’
२६ ‘मैं तमु से कहता हू,ँ िक िजसके पास ह,ै उसे और िदया जाएगा; और िजसके पास नही,ं उससे वह
भी जो उसके पास है ले िलया जाएगा। २७ परन्तु मरेे उन बिैरयों को जो नहीं चाहते थे िक मैं उन पर
राज्य क̝ँ, उनको यहा ँ लाकर मरेे सामने मार डालो’।”

य̝शलमे में िवजय प्रवशे
२८ ये बातें कहकर वह य̝शलमे की ओर उनके आग-ेआगे चला। २९ और जब वह जतूैन नाम

पहाड़ पर बतैफगे और बतैिनय्याह के पास पहुचँा, तो उसने अपने चलेों मे ं से दो को यह कहके भजेा,
३० “सामने के गावँ में जाओ, और उसमें पहुचँते ही एक गदही का ब˰ा िजस पर कभी कोई सवार नहीं
हआु, बन्धा हआु तमु्हें िमलगेा, उसे खोलकर लाओ। ३१और यिद कोई तमु से पूछे, िक क्यों खोलते
हो, तो यह कह दनेा, िक प्रभु को इसकी ज̝रत ह।ै”

३२ जो भजेे गए थ,े उन्होनंे जाकर जसैा उसने उनसे कहा था, वसैा ही पाया। ३३ जब वे गदहे के
ब˰े को खोल रहे थ,े तो उसके मािलकों ने उनसे पूछा, “इस ब˰े को क्यों खोलते हो?” ३४ उन्होनंे
कहा, “प्रभु को इसकी ज̝रत ह।ै” ३५वे उसको यीशु के पास ले आए और अपने कपड़े उस ब˰े पर
डालकर यीशु को उस पर बठैा िदया। ३६ जब वह जा रहा था, तो वे अपने कपड़े मागʧ मे ं िबछाते जाते
थ।े (2 राजा. 9:13) ३७और िनकट आते हएु जब वह जतूैन पहाड़ की ढलान पर पहुचँा, तो चलेों की
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सारी मण्डली उन सब सामथ्यʧ के कामों के कारण जो उन्होनंे दखेे थ,े आनिन्दत होकर बड़े शब्द से
परमश्े वर की स्तिुत करने लगी: (जक. 9:9)
३८ “धन्य है वह राजा, जो प्रभु के नाम से आता ह!ै
स्वगʧ में शािन्त और आकाश में मिहमा हो!” (भज. 72:18-19, भज. 118:26)

३९ तब भीड़ में से िकतने फरीसी उससे कहने लग,े “हे गु̕ , अपने चलेों को डाटँ।” ४० उसने उ˽र
िदया, “मैं तमु में से कहता हू,ँ यिद ये चपु रहे,ं तो पत्थर िच̈ा उठंेग।े”

य̝शलमे के िलये िवलाप
४१जब वह िनकट आया तो नगर को दखेकर उस पर रोया। ४२और कहा, “क्या ही भला होता, िक

तू; हा,ँ तू ही, इसी िदन में कुशल की बातें जानता, परन्तु अब वे तरेी आखँों से िछप गई है।ं (व्य. 32:29,
यशा. 6:9-10) ४३ क्योिंक वे िदन तझु पर आएगँे िक तरेे बरैी मोचाʧ बाधँकर तझुे घरे लेगं,े और चारों
ओर से तझुे दबाएगँ।े ४४और तझुे और तरेे साथ तरेे बालकों को, िम˵ी में िमलाएगँ,े और तझु में पत्थर
पर पत्थर भी न छोड़ंेग;े क्योिंक तूने वह अवसर जब तझु पर कृपादष्ृ िट की गई न पहचाना।”

मिन्दर की सफाई
४५ तब वह मिन्दर में जाकर बचेनवेालों को बाहर िनकालने लगा। ४६और उनसे कहा, “िलखा ह;ै

‘मरेा घर प्राथʧना का घर होगा,’ परन्तु तमु ने उसे डाकुओं की खोह बना िदया ह।ै” (यशा. 56:7, ियमʧ.
7:11) ४७और वह प्रितिदन मिन्दर में उपदशे दतेा था : और प्रधान याजक और शास्त्री और लोगों के
प्रमखु उसे मार डालने का अवसर ढूढ़ँते थ।े ४८ परन्तु कोई उपाय न िनकाल सके; िक यह िकस प्रकार
करे,ं क्योिंक सब लोग बड़ी चाह से उसकी सनुते थ।े

२०
यहूिदयों ̃ारा यीशु से प्रश्न

१ एक िदन ऐसा हआु िक जब वह मिन्दर में लोगों को उपदशे दतेा और ससुमाचार सनुा रहा था, तो
प्रधान याजक और शास्त्री, प्राचीनों के साथ पास आकर खड़े हएु। २और कहने लग,े “हमें बता, तू इन
कामों को िकस अिधकार से करता ह,ै और वह कौन ह,ै िजसने तझुे यह अिधकार िदया ह?ै” ३ उसने
उनको उ˽र िदया, “मैं भी तमु से एक बात पूछता हू;ँ मझुे बताओ ४ यूह̄ा का बपितस्मा स्वगʧ की ओर
से था या मनषु्यों की ओर से था?” ५ तब वे आपस में कहने लग,े “यिद हम कहे,ं ‘स्वगʧ की ओर स,े’
तो वह कहगेा; ‘िफर तमु ने उस पर िव̋ास क्यों नहीं िकया?’ ६और यिद हम कहे,ं ‘मनषु्यों की ओर
स,े’ तो सब लोग हमें पत्थराव करेगं,े क्योिंक वे सचमचु जानते है,ं िक यूह̄ा भिवष्य̃˞ा था।” ७अतः
उन्होनंे उ˽र िदया, “हम नहीं जानत,े िक वह िकस की ओर से था।” ८ यीशु ने उनसे कहा, “तो मैं भी
तमु्हें नहीं बताता िक मैं ये काम िकस अिधकार से करता हू।ँ”

दु̌ िकसानों का दृ̌ ान्त
९ तब वह लोगों से यह दृ̌ ान्त कहने लगा, “िकसी मनषु्य ने दाख की बारी लगाई, और िकसानों

को उसका ठेका दे िदया और बहतु िदनों के िलये परदशे चला गया। (मर. 12:1-12, म˽ी 21:33-46)
१० िनयु˞ समय पर उसने िकसानों के पास एक दास को भजेा, िक वे दाख की बारी के कुछ फलों
का भाग उसे दे,ं पर िकसानों ने उसे पीट कर खाली हाथ लौटा िदया। ११ िफर उसने एक और दास को
भजेा, ओर उन्होनंे उसे भी पीट कर और उसका अपमान करके खाली हाथ लौटा िदया। १२ िफर उसने
तीसरा भजेा,और उन्होनंे उसे भी घायल करके िनकाल िदया। १३ तब दाख की बारी के स्वामी ने कहा,
‘मैं क्या क̝ँ? मैं अपने िप्रय पतु्र को भजूेगँा, क्या जाने वे उसका आदर करे।ं’ १४जब िकसानों ने उसे
दखेा तो आपस में िवचार करने लग,े ‘यह तो वािरस ह;ै आओ, हम उसे मार डाले,ं िक िवरासत हमारी
हो जाए।’ १५और उन्होनंे उसे दाख की बारी से बाहर िनकालकर मार डाला: इसिलए दाख की बारी
का स्वामी उनके साथ क्या करेगा? १६वह आकर उन िकसानों को नाश करेगा, और दाख की बारी
दूसरों को सौपंगेा।” यह सनुकर उन्होनंे कहा, “परमश्े वर ऐसा न करे।” १७ उसने उनकी ओर दखेकर
कहा, “िफर यह क्या िलखा ह:ै
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‘िजस पत्थर को राजिमिस्त्रयों ने िनकम्मा ठहराया था,
वही कोने का िसरा हो गया।’ (भज. 118:22, 23)
१८जो कोई उस पत्थर पर िगरेगा वह चकनाचूर हो जाएगा*, और िजस पर वह िगरेगा, उसको पीस
डालगेा।” (दािन. 2:34,35)

शािस्त्रयों और प्रधान याजकों की चाल
१९ उसी घड़ी शािस्त्रयों और प्रधान याजकों ने उसे पकड़ना चाहा, क्योिंक समझ गए थ,े िक उसने

उनके िव̀̕ दृ̌ ान्त कहा, परन्तु वे लोगों से डरे। २० और वे उसकी ताक में लगे और भिेदये भजे,े
िक धमीर् का भषे धरकर उसकी कोई न कोई बात पकड़ंे, िक उसे राज्यपाल के हाथ और अिधकार
में सौपं दे।ं २१ उन्होनंे उससे यह पूछा, “हे गु̕ , हम जानते हैं िक तू ठीक कहता, और िसखाता भी ह,ै
और िकसी का प˟पात नहीं करता; वरन् परमश्े वर का मागʧ स˰ाई से बताता ह।ै २२ क्या हमें कैसर
को कर दनेा उिचत ह,ै िक नही?ं” २३उसने उनकी चतरुाई को ताड़कर उनसे कहा, २४ “एक दीनार मझुे
िदखाओ। इस पर िकसकी छाप और नाम ह?ै” उन्होनंे कहा, “कैसर का।” २५ उसने उनसे कहा, “तो
जो कैसर का ह,ै वह कैसर को दो और जो परमश्े वर का ह,ै वह परमश्े वर को दो।” २६वे लोगों के
सामने उस बात को पकड़ न सके, वरन् उसके उ˽र से अचिम्भत होकर चपु रह गए।

पनु̕त्थान और िववाह
२७ िफर सदूकी जो कहते है,ं िक मरे हओुं का जी उठना है ही नही,ं उनमें से कुछ ने उसके पास

आकर पूछा। २८ “हे गु̕ , मूसा ने हमारे िलये यह िलखा ह,ै ‘यिद िकसी का भाई अपनी पत् नी के रहते
हएु िबना सन्तान मर जाए, तो उसका भाई उसकी पत् नी से िववाह कर ल,ेऔर अपने भाई के िलये वंश
उत् पन् न करे।’ (उत्प. 38:8, व्य. 25:5) २९अतः सात भाई थ,े पहला भाई िववाह करके िबना सन्तान
मर गया। ३० िफर दूसरे, ३१और तीसरे ने भी उस स्त्री से िववाह कर िलया। इसी रीित से सातों िबना
सन्तान मर गए। ३२ सब के पीछे वह स्त्री भी मर गई। ३३ अतः जी उठने पर वह उनमें से िकस की
पत् नी होगी, क्योिंक वह सातों की पत् नी रह चकुी थी।” ३४यीशु ने उनसे कहा, “इस यगु के सन्तानों
मे ं तो िववाह-शादी होती ह,ै ३५ पर जो लोग इस योग्य ठहरेगं,े की उस यगु को और मरे हओुं मे ं से जी
उठना प्रा̅ करे,ं उनमें िववाह-शादी न होगी। ३६ वे िफर मरने के भी नही;ं क्योिंक वे स्वगʧदूतों के समान
होगं,े और पनु̕त्थान की सन्तान होने से परमश्े वर के भी सन्तान होगं।े ३७ परन्तु इस बात को िक
मरे हएु जी उठते है,ं मूसा ने भी झाड़ी की कथा में प्रगट की ह,ै वह प्रभु को ‘अब्राहम का परमश्े वर,
और इसहाक का परमश्े वर, और याकूब का परमश्े वर’ कहता ह।ै (िनगʧ. 3:2, िनगʧ. 3:6) ३८परमश्े वर
तो मदुोर्ं का नहीं परन्तु जीिवतों का परमश्े वर ह:ै क्योिंक उसके िनकट सब जीिवत है।ं” ३९ तब यह
सनुकर शािस्त्रयों मे ं से िकतनों ने कहा, “हे गु̕ , तूने अच्छा कहा।” ४०और उन्हें िफर उससे कुछ और
पूछने का साहस न हआु*।

मसीह दाऊद का पतु्र या दाऊद का प्रभु ह?ै
४१ िफर उसने उनसे पूछा, “मसीह को दाऊद की सन्तान कैसे कहते है?ं ४२दाऊदआप भजन संिहता

की पसु्तक में कहता ह:ै
‘प्रभु ने मरेे प्रभु से कहा,
४३ मरेे दािहने बठै,
जब तक िक मैं तरेे बिैरयों को तरेे पावँों तले की चौकी न कर दू।ँ’
४४ दाऊद तो उसे प्रभु कहता ह;ै तो िफर वह उसकी सन्तान कैसे ठहरा?”

शािस्त्रयों के िव̀̕ यीशु की चतेावनी
४५जब सब लोग सनु रहे थ,े तो उसने अपने चलेों से कहा। ४६ “शािस्त्रयों से सावधान रहो*, िजनको

लम्ब-ेलम्बे वस्त्र पहने हएु िफरना अच्छा लगता ह,ैऔर िजन्हें बाजारों मे ं नमस्कार,औरआराधनालयों
मे ं मखु्यआसनऔर भोज में मखु्य स्थान िप्रय लगते है।ं ४७वे िवधवाओं के घर खा जाते है,ंऔर िदखाने
के िलये बड़ी दरे तक प्राथʧना करते रहते है,ं ये बहतु ही दण्ड पाएगँ।े”
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२१
कंगाल िवधवा का स˰ा दान

१ िफर उसने आखँ उठाकर धनवानों को अपना-अपना दान भण्डार में डालते हएु दखेा। २ और
उसने एक कंगाल िवधवा को भी उसमें दो दमिड़या ँ डालते हएु दखेा। ३ तब उसने कहा, “मैं तमु से
सच कहता हू ँ िक इस कंगाल िवधवा ने सबसे बढ़कर डाला ह।ै ४ क्योिंक उन सब ने अपनी-अपनी
बढ़ती में से दान में कुछ डाला ह,ै परन्तु इसने अपनी घटी में से अपनी सारी जीिवका डाल दी ह।ै”

यगु के अन्त के ल˟ण
५जब िकतने लोग मिन्दर के िवषय में कह रहे थ,े िक वह कैसे सनु्दर पत्थरों और भेटं*की वस्तओुं

से संवारा गया ह,ै तो उसने कहा, ६ “वे िदन आएगँ,े िजनमें यह सब जो तमु दखेते हो, उनमें से यहा ँ
िकसी पत्थर पर पत्थर भी न छूटगेा, जो ढाया न जाएगा।”

७उन्होनंे उससे पूछा, “हे गु̕ , यह सब कब होगा? और ये बातें जब पूरी होने पर होगंी, तो उस समय
का क्या िचन्ह होगा?” ८उसने कहा, “सावधान रहो, िक भरमाए न जाओ, क्योिंक बहतु से मरेे नाम से
आकर कहेगं,े िक मैं वही हू;ँ और यह भी िक समय िनकट आ पहुचँा ह:ै तमु उनके पीछे न चले जाना।
(1 यूह. 4:1, मर. 13:21-23) ९और जब तमु लड़ाइयों और बलवों की चचाʧ सनुो, तो घबरा न जाना;
क्योिंक इनका पहले होना अवश्य ह;ै परन्तु उस समय तरुन्त अन्त न होगा।”

१०तब उसने उनसे कहा, “जाित पर जाित और राज्य पर राज्य चढ़ाई करेगा। (2 इित. 15:5-6, यशा.
19:2) ११और बड़े-बड़े भूकम्प होगं,ेऔर जगह-जगह अकाल और महामािरया ँ पड़ंेगी, औरआकाश में
भयंकर बातें और बड़े-बड़े िचन्ह प्रगट होगं।े १२ परन्तु इन सब बातों से पहले वे मरेे नाम के कारण तमु्हें
पकड़ंेग,े और सताएगँ,े और आराधनालयों मे ं सौपंेगं,े और बन्दीगहृ में डलवाएगँ,े और राजाओं और
राज्यपालों के सामने ले जाएगँ।े १३ पर यह तमु्हारे िलये गवाही दनेे का अवसर हो जाएगा। १४ इसिलए
अपन-ेअपने मन में ठान रखो िक हम पहले से उ˽र दनेे की िचन्ता न करेगं।े १५ क्योिंक मैं तमु्हे ं ऐसा
बोल और बिु̀ दूगँा, िक तमु्हारे सब िवरोधी सामना या खण्डन न कर सकंेग।े १६और तमु्हारे माता-
िपता और भाई और कुटमु्ब, और िमत्र भी तमु्हें पकड़वाएगँ;े यहा ँ तक िक तमु में से िकतनों को मरवा
डालेगं।े १७और मरेे नाम के कारण सब लोग तमु से बरै करेगं।े १८ परन्तु तमु्हारे िसर का एक बाल भी
बाकँा न होगा*। (म˽ी 10:30, लूका 12:7) १९ “अपने धीरज से तमु अपने प्राणों को बचाए रखोग।े

य̝शलमे का नाश
२० “जब तमु य̝शलमे को सनेाओं से िघरा हआु दखेो, तो जान लनेा िक उसका उजड़ जाना िनकट

ह।ै २१ तब जो यहूिदया में हों वह पहाड़ों पर भाग जाए,ँऔर जो य̝शलमे के भीतर हों वे बाहर िनकल
जाए;ँ और जो गावँों मे ं हो वे उसमें न जाए।ँ २२ क्योिंक यह पलटा लनेे के ऐसे िदन होगं,े िजनमें िलखी
हईु सब बातें पूरी हो जाएगँी। (व्य. 32:35, ियमʧ. 46:10) २३ उन िदनों मे ं जो गभʧवती और दूध िपलाती
होगंी, उनके िलये हाय, हाय! क्योिंक दशे में बड़ा क्लशे और इन लोगों पर बड़ी आपि˽ होगी। २४ वे
तलवार के कौर हो जाएगँ,े और सब दशेों के लोगों मे ं बन्धएु होकर पहुचँाए जाएगँ,े और जब तक
अन्यजाितयों का समय पूरा न हो, तब तक य̝शलमे अन्यजाितयों से रौदंा जाएगा। (एज्रा 9:7, भज.
79:1, यशा. 63:18, ियमʧ. 21:7, दािन. 9:26)

यीशु के वापस आने का संकेत
२५ “और सूरज और चादँ और तारों मे ं िचन्ह िदखाई देगं,े और पथृ्वी पर, दशे-दशे के लोगों को

संकट होगा; क्योिंक वे समदु्र के गरजने और लहरों के कोलाहल से घबरा जाएगँ।े (भज. 46:2-3,
भज. 65:7, यशा. 13:10, यशा. 24:19, यह.े 32:7, योए. 2:30) २६और भय के कारण और संसार पर
आनवेाली घटनाओं की बाटँ दखेत-ेदखेते लोगों के जी में जी न रहगेा* क्योिंक आकाश की शि˞या ँ
िहलाई जाएगँी। (लवै्य. 26:36, हाग्गै 2:6, हाग्गै 2:21) २७ तब वे मनषु्य के पतु्र को सामथ्यʧ और बड़ी
मिहमा के साथ बादल पर आते दखेेगं।े (प्रका. 1:7, दािन. 7:13) २८जब ये बातें होने लगे,ं तो सीधे
होकर अपने िसर ऊपर उठाना; क्योिंक तमु्हारा छुटकारा िनकट होगा।”
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परमश्े वर का राज्य िनकट है

२९ उसने उनसे एक दृ̌ ान्त भी कहा, “अंजीर के पड़े और सब पड़ेों को दखेो। ३० ज्यों ही उनकी
कोपंलें िनकलती है,ं तो तमु दखेकर आप ही जान लतेे हो, िक ग्रीष्मकाल िनकट ह।ै ३१ इसी रीित से
जब तमु ये बातें होते दखेो, तब जान लो िक परमश्े वर का राज्य िनकट ह।ै ३२ मैं तमु से सच कहता
हू,ँ िक जब तक ये सब बातें न हो ले,ं तब तक इस पीढ़ी का कदािप अन्त न होगा। ३३आकाश और
पथृ्वी टल जाएगँ,े परन्तु मरेी बातें कभी न टलेगंी।

सदा तयैार रहो
३४ “इसिलए सावधान रहो, ऐसा न हो िक तमु्हारे मन खमुार और मतवालपेन, और इस जीवन की

िचन्ताओं से ससु्त हो जाए,ँ और वह िदन तमु पर फंदे के समान अचानक आ पड़े। ३५ क्योिंक वह
सारी पथृ्वी के सब रहनवेालों पर इसी प्रकार आ पड़ेगा। (प्रका. 3:3, लूका 12:40) ३६ इसिलए जागते
रहो और हर समय प्राथʧना करते रहो िक तमु इन सब आनवेाली घटनाओं से बचन,े और मनषु्य के पतु्र
के सामने खड़े* होने के योग्य बनो।”

३७और वह िदन को मिन्दर में उपदशे करता था; और रात को बाहर जाकर जतूैन नाम पहाड़ पर
रहा करता था। ३८और भोर को तड़के सब लोग उसकी सनुने के िलये मिन्दर में उसके पास आया
करते थ।े

२२
यीशु की हत्या का षड़यंत्र

१अख़मीरी रोटी का पवʧ जो फसह कहलाता ह,ै िनकट था। २और प्रधान याजक और शास्त्री इस
बात की खोज में थे िक उसको कैसे मार डाले,ं पर वे लोगों से डरते थ।े

यहूदा इस्किरयोती का िव̋ासघात
३और शतैान यहूदा में समाया*, जो इस्किरयोती कहलाता और बारह चलेों मे ं िगना जाता था।

४ उसने जाकर प्रधान याजकों और पह̕ओं के सरदारों के साथ बातचीत की, िक उसको िकस प्रकार
उनके हाथ पकड़वाए। ५वे आनिन्दत हएु,और उसे ̕पये दनेे का वचन िदया। ६ उसने मान िलया,और
अवसर ढूढ़ँने लगा, िक िबना उपद्रव के उसे उनके हाथ पकड़वा द।े

फसह की तयैारी
७तब अख़मीरी रोटी के पवʧ का िदन आया, िजसमें फसह का मम्े ना बिल करना अवश्य था। (िनगʧ.

12:3,6,8,14) ८और यीशु ने पतरसऔर यूह̄ा को यह कहकर भजेा, “जाकर हमारे खाने के िलये फसह
तयैार करो।” ९उन्होनंे उससे पूछा, “तू कहा ँ चाहता ह,ै िक हम तयैार करे?ं” १०उसने उनसे कहा, “दखेो,
नगर में प्रवशे करते ही एक मनषु्य जल का घड़ा उठाए हएु तमु्हें िमलगेा, िजस घर में वह जाए; तमु
उसके पीछे चले जाना, ११और उस घर के स्वामी से कहो, ‘गु̕ तझु से कहता ह;ै िक वह पाहनुशाला
कहा ँ है िजसमें मैं अपने चलेों के साथ फसह खाऊँ?’ १२वह तमु्हें एक सजी-सजाई बड़ी अटारी िदखा
दगेा; वहा ँ तयैारी करना। १३ उन्होनंे जाकर, जसैा उसने उनसे कहा था, वसैा ही पाया, और फसह तयैार
िकया।

प्रभु का अिन्तम भोज
१४जब घड़ी पहुचँी, तो वह प्रिेरतों के साथ भोजन करने बठैा। १५और उसने उनसे कहा, “मझुे बड़ी

लालसा थी, िक दःुख-भोगने से पहले यह फसह तमु्हारे साथ खाऊँ। १६ क्योिंक मैं तमु से कहता हू,ँ िक
जब तक वह परमश्े वर के राज्य में पूरा न हो तब तक मैं उसे कभी न खाऊँगा।” १७तब उसने कटोरा
लकेर धन्यवाद िकया और कहा, “इसको लो और आपस में बाटँ लो। १८ क्योिंक मैं तमु से कहता हू,ँ
िक जब तक परमश्े वर का राज्य न आए तब तक मैं दाखरस अब से कभी न पीऊँगा।” १९ िफर उसने
रोटी ली, और धन्यवाद करके तोड़ी, और उनको यह कहते हएु दी, “यह मरेी दहे ह,ै जो तमु्हारे िलये
दी जाती ह:ै मरेे स्मरण के िलये यही िकया करो।” २० इसी रीित से उसने भोजन के बाद कटोरा भी यह
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कहते हएु िदया, “यह कटोरा मरेे उस लहू में जो तमु्हारे िलये बहाया जाता है नई वाचा ह।ै (िनगʧ. 24:8,
1 कुिर. 11:25, म˽ी 26:28, जक. 9:11) २१पर दखेो, मरेे पकड़वानवेाले का हाथ मरेे साथ मजे पर ह।ै
(भज. 41:9) २२ क्योिंक मनषु्य का पतु्र तो जसैा उसके िलये ठहराया गया, जाता ही ह,ै पर हाय उस
मनषु्य पर, िजसके ̃ारा वह पकड़वाया जाता ह!ै” २३तब वे आपस में पूछ-ताछ करने लग,े “हम में से
कौन ह,ै जो यह काम करेगा?”

कौन बड़ा समझा जाएगा?
२४ उनमें यह वाद-िववाद भी हआु; िक हम में से कौन बड़ा समझा जाता ह?ै २५ उसने उनसे कहा,

“अन्यजाितयों के राजा उन पर प्रभतुा करते है;ंऔर जो उन पर अिधकार रखते है,ंवे उपकारककहलाते
है।ं २६ परन्तु तमु ऐसे न होना; वरन् जो तमु में बड़ा ह,ै वह छोटे के समान और जो प्रधान ह,ै वह सवेक
के समान बन।े २७ क्योिंक बड़ा कौन ह;ै वह जो भोजन पर बठैा या वह जो सवेा करता ह?ै क्या वह
नहीं जो भोजन पर बठैा ह?ै पर मैं तमु्हारे बीच में सवेक के समान हू।ँ

२८ “परन्तु तमु वह हो, जो मरेी परी˟ाओं में लगातार मरेे साथ रह;े २९और जसैे मरेे िपता ने मरेे िलये
एक राज्य ठहराया ह,ै वसैे ही मैं भी तमु्हारे िलये ठहराता हू।ँ ३० तािक तमु मरेे राज्य में मरेी मजे पर
खाओ-पीओ; वरन् िसंहासनों पर बठैकर इस्राएल के बारह गोत्रों का न्याय करो।

पतरस के इन्कार की भिवष्य̃ाणी
३१ “शमौन, हे शमौन, शतैान ने तमु लोगों को मागँ िलया है िक गहूे ँ के समान फटके*। ३२ परन्तु मैनंे

तरेे िलये िवनती की, िक तरेा िव̋ास जाता न रहे और जब तू िफरे, तो अपने भाइयों को िस्थर करना।”
३३ उसने उससे कहा, “हे प्रभ,ु मैं तरेे साथ बन्दीगहृ जान,े वरन् मरने को भी तयैार हू।ँ” ३४ उसने कहा,
“हे पतरस मैं तझु से कहता हू,ँ िक आज मगुाʧ बागँ दगेा जब तक तू तीन बार मरेा इन्कार न कर लगेा
िक मैं उसे नहीं जानता।”

यातना सहने को तयैार रहो
३५और उसने उनसे कहा, “जब मैनंे तमु्हे ं बटएु, और झोली, और जूते िबना भजेा था, तो क्या तमु

को िकसी वस्तु की घटी हईु थी?” उन्होनंे कहा, “िकसी वस्तु की नही।ं” ३६उसने उनसे कहा, “परन्तु
अब िजसके पास बटआु हो वह उसे ल,े और वसैे ही झोली भी, और िजसके पास तलवार न हो वह
अपने कपड़े बचेकर एक मोल ल।े ३७ क्योिंक मैं तमु से कहता हू,ँ िक यह जो िलखा ह,ै ‘वह अपराधी
के साथ िगना गया,’ उसका मझु में पूरा होना अवश्य ह;ै क्योिंक मरेे िवषय की बातें पूरी होने पर है।ं”
(गला. 3:13, 2 कुिर. 5:21, यशा. 53:12)

३८ उन्होनंे कहा, “हे प्रभ,ु दखे, यहा ँ दो तलवारें है।ं” उसने उनसे कहा, “बहतु है।ं”
जतूैन के पहाड़ पर यीशु की प्राथʧना

३९तब वह बाहर िनकलकर अपनी रीित के अनसुार जतूैन के पहाड़ पर गया, और चलेे उसके पीछे
हो िलए। ४० उस जगह पहुचँकर उसने उनसे कहा, “प्राथʧना करो, िक तमु परी˟ा में न पड़ो।” ४१और
वह आप उनसे अलग एक ढेला फंेकने की दूरी भर गया,और घटुने टकेकर प्राथʧना करने लगा। ४२ “हे
िपता यिद तू चाहे तो इस कटोरे को मरेे पास से हटा ल,े िफर भी मरेी नहीं परन्तु तरेी ही इच्छा पूरी
हो।” ४३ तब स्वगʧ से एक दूत उसको िदखाई िदया जो उसे सामथ्यʧ दतेा था*। ४४ और वह अत्यन्त
संकट में व्याकुल होकर और भी हािदʧक वदेना से प्राथʧना करने लगा; और उसका पसीना मानो लहू
की बड़ी-बड़ी बूदँों के समान भूिम पर िगर रहा था। ४५ तब वह प्राथʧना से उठा और अपने चलेों के
पास आकर उन्हें उदासी के मारे सोता पाया। ४६और उनसे कहा, “क्यों सोते हो? उठो, प्राथʧना करो,
िक परी˟ा में न पड़ो।”

यीशु को बन्दी बनाना
४७वह यह कह ही रहा था, िक दखेो एक भीड़ आई, और उन बारहों मे ं से एक िजसका नाम यहूदा

था उनके आग-ेआगे आ रहा था, वह यीशु के पास आया, िक उसे चूम ल।े ४८ यीशु ने उससे कहा,
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“हे यहूदा, क्या तू चूमा लकेर मनषु्य के पतु्र को पकड़वाता ह?ै” ४९ उसके सािथयों ने जब दखेा िक
क्या होनवेाला ह,ै तो कहा, “हे प्रभ,ु क्या हम तलवार चलाए?ँ” ५०और उनमें से एक ने महायाजक के
दास पर तलवार चलाकर उसका दािहना कान काट िदया। ५१ इस पर यीशु ने कहा, “अब बस करो।”
और उसका कान छूकर उसे अच्छा िकया। ५२ तब यीशु ने प्रधान याजकों और मिन्दर के पह̕ओं के
सरदारों और प्राचीनों स,े जो उस पर चढ़ आए थ,े कहा, “क्या तमु मझुे डाकू जानकर तलवारें और
लािठया ँ िलए हएु िनकले हो? ५३जब मैं मिन्दर में हर िदन तमु्हारे साथ था, तो तमु ने मझु पर हाथ न
डाला; पर यह तमु्हारी घड़ी ह,ै और अंधकार का अिधकार ह।ै”

पतरस का इन्कार
५४ िफर वे उसे पकड़कर ले चल,े और महायाजक के घर में लाए और पतरस दूर ही दूर उसके

पीछे-पीछे चलता था। ५५और जब वे आगँन में आग सलुगाकर इक˷े बठेै, तो पतरस भी उनके बीच
में बठै गया। ५६ और एक दासी उसे आग के उिजयाले में बठेै दखेकर और उसकी ओर ताक कर
कहने लगी, “यह भी तो उसके साथ था।” ५७ परन्तु उसने यह कहकर इन्कार िकया, “हे नारी, मैं उसे
नहीं जानता।” ५८थोड़ी दरे बाद िकसी और ने उसे दखेकर कहा, “तू भी तो उन्हीं मे ं से ह।ै” पतरस ने
कहा, “हे मनषु्य, मैं नहीं हू।ँ” ५९कोई घंटे भर के बाद एक और मनषु्य दढ़ृता से कहने लगा, “िन̊य
यह भी तो उसके साथ था; क्योिंक यह गलीली ह।ै” ६०पतरस ने कहा, “हे मनषु्य, मैं नहीं जानता िक तू
क्या कहता ह?ै” वह कह ही रहा था िक तरुन्त मगु ेर् ने बागँ दी। ६१ तब प्रभु ने घूमकर पतरस की ओर
दखेा, और पतरस को प्रभु की वह बात याद आई जो उसने कही थी, “आज मगु ेर् के बागँ दनेे से पहल,े
तू तीन बार मरेा इन्कार करेगा।” ६२और वह बाहर िनकलकर फूट-फूट कर रोने लगा।

यीशु का उपहास
६३ जो मनषु्य यीशु को पकड़े हएु थ,े वे उसका उपहास करके पीटने लग;े ६४और उसकी आखँें

ढापँकर उससे पूछा, “भिवष्य̃ाणी करके बता िक तझुे िकसने मारा।” ६५और उन्होनंे बहतु सी और
भी िनन्दा की बातें उसके िवरोध में कही।ं

परुिनए और महासभा के सामने यीशु
६६जब िदन हआु तो लोगों के परुिनए और प्रधान याजक और शास्त्री इक˷े हएु, और उसे अपनी

महासभा में लाकर पूछा, ६७ “यिद तू मसीह ह,ै तो हम से कह द!े” उसने उनसे कहा, “यिद मैं तमु से कहू ँ
तो िव̋ास न करोग।े ६८और यिद पूछँू, तो उ˽र न दोग।े ६९ परन्तु अब से मनषु्य का पतु्र सवʧशि˞मान
परमश्े वर की दािहनी ओर बठैा रहगेा।” (मर. 14:62, भज. 110:1) ७० इस पर सब ने कहा, “तो क्या तू
परमश्े वर का पतु्र ह?ै” उसने उनसे कहा, “तमु आप ही कहते हो, क्योिंक मैं हू।ँ” ७१तब उन्होनंे कहा,
“अब हमें गवाही की क्या आवश्यकता ह;ै क्योिंक हमने आप ही उसके मुहँ से सनु िलया ह।ै”

२३
िपलातसु ̃ारा यीशु से प्रश्न

१ तब सारी सभा उठकर यीशु को िपलातसु के पास ले गई। २ और वे यह कहकर उस पर दोष
लगाने लग,े “हमने इसे लोगों को बहकाते और कैसर को कर दनेे से मना करत,े और अपने आप को
मसीह, राजा कहते हएु सनुा ह।ै” ३ िपलातसु ने उससे पूछा, “क्या तू यहूिदयों का राजा ह?ै” उसने उसे
उ˽र िदया, “तू आप ही कह रहा ह।ै” ४ तब िपलातसु ने प्रधान याजकों और लोगों से कहा, “मैं इस
मनषु्य में कुछ दोष नहीं पाता।” ५पर वे और भी दढ़ृता से कहने लग,े “यह गलील से लकेर यहा ँ तक
सारे यहूिदया में उपदशे दे दकेर लोगों को भड़काता ह।ै” ६ यह सनुकर िपलातसु ने पूछा, “क्या यह
मनषु्य गलीली ह?ै” ७और यह जानकर िक वह हरेोदसे की िरयासत* का ह,ै उसे हरेोदसे के पास भजे
िदया, क्योिंक उन िदनों मे ं वह भी य̝शलमे में था।

यीशु का हरेोदसे के पास भजेा जाना
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८ हरेोदसे यीशु को दखेकर बहतु ही प्रसन् न हआु, क्योिंक वह बहतु िदनों से उसको दखेना चाहता

था : इसिलए िक उसके िवषय में सनुा था, और उसका कुछ िचन्ह दखेने की आशा रखता था। ९ वह
उससे बहतु सारी बातें पूछता रहा, पर उसने उसको कुछ भी उ˽र न िदया। १० और प्रधान याजक
और शास्त्री खड़े हएु तन मन से उस पर दोष लगाते रह।े ११ तब हरेोदसे ने अपने िसपािहयों के साथ
उसका अपमान करके उपहास िकया, और भड़कीला वस्त्र पहनाकर उसे िपलातसु के पास लौटा
िदया। १२ उसी िदन िपलातसु और हरेोदसे िमत्र हो गए। इसके पहले वे एक दूसरे के बरैी थ।े

िपलातसु ̃ारा यीशु को मतृ्यु दण्ड
१३ िपलातसु ने प्रधान याजकों और सरदारों और लोगों को बलुाकर उनसे कहा, १४ “तमु इस मनषु्य

को लोगों का बहकानवेाला ठहराकर मरेे पास लाए हो, और दखेो, मैनंे तमु्हारे सामने उसकी जाचँ की,
पर िजन बातों का तमु उस पर दोष लगाते हो, उन बातों के िवषय में मैनंे उसमें कुछ भी दोष नहीं पाया
ह;ै १५ न हरेोदसे न,े क्योिंक उसने उसे हमारे पास लौटा िदया ह:ै और दखेो, उससे ऐसा कुछ नहीं हआु
िक वह मतृ्यु के दण्ड के योग्य ठहराया जाए। १६ इसिलए मैं उसे िपटवाकर छोड़ दतेा हू।ँ” १७ िपलातसु
पवʧ के समय उनके िलए एक बन्दी को छोड़ने पर िववश था। १८ तब सब िमलकर िच̈ा उठे, “इसका
काम तमाम कर, और हमारे िलये बरअब्बा को छोड़ द।े” १९वह िकसी बलवे के कारण जो नगर में
हआु था, और हत्या के कारण बन्दीगहृ में डाला गया था। २० पर िपलातसु ने यीशु को छोड़ने की
इच्छा से लोगों को िफर समझाया। २१ परन्तु उन्होनंे िच̈ाकर कहा, “उसे कू्रस पर चढ़ा, कू्रस पर!”
२२उसने तीसरी बार उनसे कहा, “क्यों उसने कौन सी बरुाई की ह?ै मैनंे उसमें मतृ्यु दण्ड के योग्य कोई
बात नहीं पाई! इसिलए मैं उसे िपटवाकर छोड़ दतेा हू।ँ” २३ परन्तु वे िच̈ा-िच̈ाकर पीछे पड़ गए,
िक वह कू्रस पर चढ़ाया जाए, और उनका िच̈ाना प्रबल हआु। २४ अतः िपलातसु ने आ˲ा दी, िक
उनकी िवनती के अनसुार िकया जाए। २५और उसने उस मनषु्य को जो बलवे और हत्या के कारण
बन्दीगहृ में डाला गया था, और िजसे वे मागँते थ,े छोड़ िदया; और यीशु को उनकी इच्छा के अनसुार
सौपं िदया।

यीशु का कू्रस पर चढ़ाया जाना
२६जब वे उसे िलए जा रहे थ,े तो उन्होनंे शमौन नाम एक कुरेनी को जो गावँ से आ रहा था, पकड़कर

उस पर कू्रस को लाद िदया िक उसे यीशु के पीछे-पीछे ले चल।े २७और लोगों की बड़ी भीड़ उसके
पीछे हो ली: और बहतु सारी िस्त्रया ँ भी, जो उसके िलये छाती-पीटती और िवलाप करती थी।ं २८ यीशु
ने उनकी ओर िफरकर कहा, “हे य̝शलमे की पिुत्रयो,ं मरेे िलये मत रोओ; परन्तु अपने और अपने
बालकों के िलये रोओ। २९ क्योिंक वे िदन आते है,ं िजनमें लोग कहेगं,े ‘धन्य हैं वे जो बाझँ है,ं और वे
गभʧ जो न जने और वे स्तन िजन्होनंे दूध न िपलाया।’
३० उस समय
‘वे पहाड़ों से कहने लगेगं,े िक हम पर िगरो,
और टीलों से िक हमें ढापँ लो।’

३१क्योिंक जब वे हरे पड़े के साथ ऐसा करते है,ं तो सूखे के साथ क्या कुछ न िकया जाएगा?” ३२वे
और दो मनषु्यों को भी जो कुकमीर् थे उसके साथ मार डालने को ले चल।े ३३ जब वे उस जगह िजसे
खोपड़ी कहते हैं पहुचँ,े तो उन्होनंे वहा ँ उसे और उन कुकिमʧयों को भी एक को दािहनी और दूसरे को
बाईं और कू्रसों पर चढ़ाया। ३४ तब यीशु ने कहा, “हे िपता, इन्हें ˟मा कर*, क्योिंक ये जानते नहीं िक
क्या कर रहें है?ं” और उन्होनंे िचि˷या ँ डालकर उसके कपड़े बाटँ िलए। (1 पत. 3:9, प्रका. 7:60, यशा.
53:12, भज. 22:18)

३५लोग खड़े-खड़े दखे रहे थ,ेऔर सरदार भी उपहास कर-करके कहते थ,े “इसने औरों को बचाया,
यिद यह परमश्े वर का मसीह ह,ै और उसका चनुा हआु ह,ै तो अपने आप को बचा ल।े” (भज. 22:7)
३६ िसपाही भी पास आकर और िसरका दकेर उसका उपहास करके कहते थ।े (भज. 69:21) ३७ “यिद
तू यहूिदयों का राजा ह,ै तो अपने आप को बचा!” ३८और उसके ऊपर एक दोष पत्र भी लगा था : “यह
यहूिदयों का राजा ह।ै”
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कू्रस पर मन िफराने वाला कुकमीर्

३९जो कुकमीर् लटकाए गए थ,े उनमें से एक ने उसकी िनन्दा करके कहा, “क्या तू मसीह नही?ं तो
िफर अपने आप को और हमें बचा!” ४० इस पर दूसरे ने उसे डाटँकर कहा, “क्या तू परमश्े वर से भी
नहीं डरता? तू भी तो वही दण्ड पा रहा ह,ै ४१और हम तो न्यायानसुार दण्ड पा रहे है,ं क्योिंक हम
अपने कामों का ठीक फल पा रहे है;ं पर इसने कोई अनिुचत काम नहीं िकया।” ४२तब उसने कहा, “हे
यीश,ु जब तू अपने राज्य में आए, तो मरेी सिुध लनेा।” ४३ उसने उससे कहा, “मैं तझु से सच कहता हू ँ
िक आज ही तू मरेे साथ स्वगʧलोक* में होगा।”

यीशु का प्राण त्यागना
४४ और लगभग दोपहर से तीसरे पहर तक सारे दशे में अंिधयारा छाया रहा, ४५और सूयʧ का

उिजयाला जाता रहा, और मिन्दर का परदा बीच से फट गया, (आमो. 8:9, इब्रा. 10:19) ४६और यीशु ने
बड़े शब्द से पकुारकर कहा, “हे िपता, मैं अपनी आत्मा तरेे हाथों मे ं सौपंता हू।ँ”और यह कहकर प्राण
छोड़ िदए। ४७ सूबदेार न,े जो कुछ हआु था दखेकर परमश्े वर की बड़ाई की, और कहा, “िन̊य यह
मनषु्य धमीर् था।” ४८और भीड़ जो यह दखेने को इक˷ी हईु थी, इस घटना को दखेकर छाती पीटती
हईु लौट गई। ४९ और उसके सब जान-पहचान, और जो िस्त्रया ँ गलील से उसके साथ आई थी,ं दूर
खड़ी हईु यह सब दखे रही थी।ं (भज. 38:11, भज. 88:8)

अिरमितयाह का यूसफु के ̃ारा यीशु को दफनाना
५०और वहा,ँ यूसफु नामक महासभा का एक सदस्य था, जो सज्जन और धमीर् पु̕ ष था। ५१और

उनके िवचार और उनके इस काम से प्रसन् न न था; और वह यहूिदयों के नगर अिरमितयाह का
रहनवेाला और परमश्े वर के राज्य की प्रती˟ा करनवेाला था। ५२ उसने िपलातसु के पास जाकर यीशु
का शव मागँा, ५३और उसे उतारकर मलमल की चादर में लपटेा, और एक कब्र में रखा, जो च˵ान में
खोदी हईु थी; और उसमें कोई कभी न रखा गया था। ५४ वह तयैारी का िदन था, और सब्त का िदन
आरम्भ होने पर था। ५५और उन िस्त्रयों ने जो उसके साथ गलील से आई थी,ं पीछे-पीछे, जाकर उस
कब्र को दखेा और यह भी िक उसका शव िकस रीित से रखा गया है।ं ५६ और लौटकर सगुिन्धत
वस्तएु ँ और इत्र तयैार िकया; और सब्त के िदन तो उन्होनंे आ˲ा के अनसुार िवश्राम िकया। (िनगʧ.
20:10, व्य. 5:14)

२४
यीशु का जी उठना

१ परन्तु स̅ाह के पहले िदन बड़े भोर को वे उन सगुिन्धत वस्तओुं को जो उन्होनंे तयैार की थी,
लकेर कब्र पर आईं। २और उन्होनंे पत्थर को कब्र पर से लढ़ुका हआु पाया, ३और भीतर जाकर प्रभु
यीशु का शव न पाया। ४ जब वे इस बात से भौच˜ी हो रही थीं तब, दो पु̕ ष झलकते वस्त्र पहने हएु
उनके पास आ खड़े हएु। ५जब वे डर गईं, और धरती की ओर मुहँ झकुाए रही;ं तो उन्होनंे उनसे कहा,
“तमु जीिवते को मरे हओुं मे ं क्यों ढूढ़ँती हो? (प्रका. 1:18, मर. 16:5-6) ६वह यहा ँ नही,ं परन्तु जी उठा
ह।ै स्मरण करो िक उसने गलील में रहते हएु तमु से कहा था, ७ ‘अवश्य ह,ै िक मनषु्य का पतु्र पािपयों
के हाथ में पकड़वाया जाए, और कू्रस पर चढ़ाया जाए, और तीसरे िदन जी उठे’।” ८तब उसकी बातें
उनको स्मरण आईं, ९और कब्र से लौटकर उन्होनंे उन ग्यारहों को, और अन्य सब को, ये सब बातें
कह सनुाई। १० िजन्होनंे प्रिेरतों से ये बातें कही,ं वे मिरयम मगदलीनी और योअ̄ा और याकूब की
माता मिरयम और उनके साथ की अन्य िस्त्रया ँ भी थी।ं ११ परन्तु उनकी बातें उन्हें कहानी के समान
लगी और उन्होनंे उन पर िव̋ास नहीं िकया। १२ तब पतरस उठकर कब्र पर दौड़ा गया, और झकुकर
केवल कपड़े पड़े दखे,े और जो हआु था, उससे अचम्भा करता हआु, अपने घर चला गया।

इम्माऊस के मागʧ पर चलेों को दशʧन
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१३ उसी िदन उनमें से दो जन इम्माऊस नामक एक गावँ को जा रहे थ,े जो य̝शलमे से कोई सात

मील की दूरी पर था। १४और वे इन सब बातों पर जो हईुं थी,ं आपस में बातचीत करते जा रहे थ।े
१५और जब वे आपस में बातचीत और पूछ-ताछ कर रहे थ,े तो यीशु आप पास आकर उनके साथ
हो िलया। १६ परन्तु उनकी आखँें ऐसी बन्द कर दी गईं थी, िक उसे पहचान न सके*। १७ उसने उनसे
पूछा, “ये क्या बातें है,ं जो तमु चलत-ेचलते आपस में करते हो?” वे उदास से खड़े रह गए। १८ यह
सनुकर, उनमें से िक्लयपुास नामक एक व्यि˞ ने कहा, “क्या तू य̝शलमे में अकेला परदशेी ह;ै जो
नहीं जानता, िक इन िदनों मे ं उसमें क्या-क्या हआु ह?ै” १९ उसने उनसे पूछा, “कौन सी बाते?ं” उन्होनंे
उससे कहा, “यीशु नासरी के िवषय में जो परमश्े वर और सब लोगों के िनकट काम और वचन में
सामथीर् भिवष्य̃˞ा* था। २०और प्रधान याजकों और हमारे सरदारों ने उसे पकड़वा िदया, िक उस
पर मतृ्यु की आ˲ा दी जाए; और उसे कू्रस पर चढ़वाया। २१ परन्तु हमें आशा थी, िक यही इस्राएल को
छुटकारा दगेा, और इन सब बातों के िसवाय इस घटना को हएु तीसरा िदन ह।ै २२और हम में से कई
िस्त्रयों ने भी हमें आ̊यʧ में डाल िदया ह,ैजो भोर को कब्र पर गई थी।ं २३और जब उसका शव न पाया,
तो यह कहती हईु आईं, िक हमने स्वगʧदूतों का दशʧन पाया, िजन्होनंे कहा िक वह जीिवत ह।ै २४ तब
हमारे सािथयों मे ं से कई एक कब्र पर गए, और जसैा िस्त्रयों ने कहा था, वसैा ही पाया; परन्तु उसको
न दखेा।” २५तब उसने उनसे कहा, “हे िनबुʧि̀यो,ं और भिवष्य̃˞ाओं की सब बातों पर िव̋ास करने
मे ं मन्दमितयो!ं २६क्या अवश्य न था, िक मसीह ये दःुख उठाकर अपनी मिहमा में प्रवशे करे?” २७तब
उसने मूसा से और सब भिवष्य̃˞ाओं से आरम्भ करके सारे पिवत्रशास्त्रों मे ं स,े अपने िवषय में की
बातों का अथʧ, उन्हें समझा िदया। (यूह. 1:45, लूका 24:44, व्य. 18:15)

२८ इतने मे ं वे उस गावँ के पास पहुचँ,े जहा ँ वे जा रहे थ,े और उसके ढंग से ऐसा जान पड़ा, िक
वह आगे बढ़ना चाहता ह।ै २९ परन्तु उन्होनंे यह कहकर उसे रोका, “हमारे साथ रह; क्योिंक संध्या
हो चली है और िदन अब बहतु ढल गया ह।ै” तब वह उनके साथ रहने के िलये भीतर गया। ३० जब
वह उनके साथ भोजन करने बठैा, तो उसने रोटी लकेर धन्यवाद िकया, और उसे तोड़कर उनको दनेे
लगा। ३१ तब उनकी आखँें खलु गईं*; और उन्होनंे उसे पहचान िलया, और वह उनकी आखँों से िछप
गया। ३२ उन्होनंे आपस में कहा, “जब वह मागʧ मे ं हम से बातें करता था, और पिवत्रशास्त्र का अथʧ
हमें समझाता था, तो क्या हमारे मन में उ˽जेना न उत् पन् न हईु?” ३३वे उसी घड़ी उठकर य̝शलमे
को लौट गए, और उन ग्यारहों और उनके सािथयों को इक˷े पाया। ३४ वे कहते थ,े “प्रभु सचमचु जी
उठा ह,ै और शमौन को िदखाई िदया ह।ै” ३५ तब उन्होनंे मागʧ की बातें उन्हें बता दीं और यह भी िक
उन्होनंे उसे रोटी तोड़ते समय कैसे पहचाना।

यीशु का अपने चलेों पर प्रगट होना
३६वे ये बातें कह ही रहे थ,े िक वह आप ही उनके बीच में आ खड़ा हआु; और उनसे कहा, “तमु्हें

शािन्त िमल।े” ३७ परन्तु वे घबरा गए, और डर गए, और समझ,े िक हम िकसी भूत को दखे रहे है।ं
३८ उसने उनसे कहा, “क्यों घबराते हो? और तमु्हारे मन में क्यों सन्दहे उठते है?ं ३९मरेे हाथ और मरेे
पावँ को दखेो, िक मैं वहीं हू;ँ मझुे छूकर दखेो; क्योिंक आत्मा के ह˻ी मासँ नहीं होता जसैा मझु में
दखेते हो।”

४० यह कहकर उसने उन्हें अपने हाथ पावँ िदखाए। ४१ जब आनन्द के मारे उनको िव̋ास नहीं हो
रहा था, और आ̊यʧ करते थ,े तो उसने उनसे पूछा, “क्या यहा ँ तमु्हारे पास कुछ भोजन ह?ै” ४२उन्होनंे
उसे भनुी मछली का टकुड़ा िदया। ४३ उसने लकेर उनके सामने खाया। ४४ िफर उसने उनसे कहा, “ये
मरेी वे बातें है,ं जो मैनंे तमु्हारे साथ रहते हएु, तमु से कही थी,ं िक अवश्य ह,ै िक िजतनी बातें मूसा
की व्यवस्था और भिवष्य̃˞ाओं और भजनों की पसु्तकों मे,ं मरेे िवषय में िलखी है,ं सब पूरी हो।ं”
४५तब उसने पिवत्रशास्त्र समझने के िलये उनकी समझ खोल दी। ४६और उनसे कहा, “यह िलखा है
िक मसीह दःुख उठाएगा, और तीसरे िदन मरे हओुं मे ं से जी उठेगा, (यशा. 53:5, लूका 24:7) ४७और
य̝शलमे से लकेर सब जाितयों मे ं मन िफराव का और पापों की ˟मा का प्रचार, उसी के नाम से िकया
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जाएगा। ४८ तमु इन सब बातें के गवाह हो। ४९और िजसकी प्रित˲ा* मरेे िपता ने की ह,ै मैं उसको तमु
पर उता̝ँगा और जब तक स्वगʧ से सामथ्यʧ न पाओ, तब तक तमु इसी नगर में ठहरे रहो।”

यीशु का स्वगʧ को वापसी
५० तब वह उन्हें बतैिनय्याह तक बाहर ले गया, और अपने हाथ उठाकर उन्हें आशीष दी; ५१और

उन्हें आशीष दतेे हएु वह उनसे अलग हो गया और स्वगʧ पर उठा िलया गया। (प्रिेर. 1:9, भज. 47:5)
५२और वे उसको दण्डवत् करके बड़े आनन्द से य̝शलमे को लौट गए। ५३और वे लगातार मिन्दर
में उपिस्थत होकर परमश्े वर की स्तिुत िकया करते थ।े
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Johnयूह̄ा
आिद में वचन था

१आिद मे*ं वचन था, और वचन परमश्े वर के साथ था, और वचन परमश्े वर था। २ यही आिद में
परमश्े वर के साथ था। ३सब कुछ उसी के ̃ारा उत् पन् न हआु और जो कुछ उत् पन् न हआु ह,ै उसमें से
कोई भी वस्तु उसके िबना उत् पन् न न हईु। ४ उसमें जीवन था*; और वह जीवन मनषु्यों की ज्योित था।
५और ज्योित अंधकार में चमकती ह;ै और अंधकार ने उसे ग्रहण न िकया। ६ एक मनषु्य परमश्े वर की
ओर से भजेा हआु, िजसका नाम यूह̄ा था। ७यह गवाही दनेे आया, िक ज्योित की गवाही द,े तािक सब
उसके ̃ारा िव̋ास लाए।ँ ८ वह आप तो वह ज्योित न था, परन्तु उस ज्योित की गवाही दनेे के िलये
आया था। ९ स˰ी ज्योित जो हर एक मनषु्य को प्रकािशत करती ह,ै जगत में आनवेाली थी। १० वह
जगत में था, और जगत उसके ̃ारा उत् पन् न हआु, और जगत ने उसे नहीं पहचाना। ११ वह अपने घर
में आया और उसके अपनों ने उसे ग्रहण नहीं िकया। १२ परन्तु िजतनों ने उसे ग्रहण िकया, उसने उन्हें
परमश्े वर के सन्तान होने का अिधकार िदया, अथाʧत् उन्हें जो उसके नाम पर िव̋ास रखते हैं १३ वे न
तो लहू स,े न शरीर की इच्छा स,े न मनषु्य की इच्छा स,े परन्तु परमश्े वर से उत् पन् न हएु है।ं १४और
वचन दहेधारी हआु; और अनगु्रह और स˰ाई से पिरपूणʧ होकर हमारे बीच में डेरा िकया, और हमने
उसकी ऐसी मिहमा दखेी, जसैी िपता के एकलौते की मिहमा। (1 यूह. 4:9) १५ यूह̄ा ने उसके िवषय
में गवाही दी, और पकुारकर कहा, “यह वही ह,ै िजसका मैनंे वणʧन िकया, िक जो मरेे बाद आ रहा ह,ै
वह मझुसे बढ़कर ह,ै क्योिंक वह मझुसे पहले था।” १६ क्योिंक उसकी पिरपूणʧता से हम सब ने प्रा̅
िकया अथाʧत् अनगु्रह पर अनगु्रह। १७ इसिलए िक व्यवस्था तो मूसा के ̃ारा दी गई, परन्तु अनगु्रह
और स˰ाई यीशु मसीह के ̃ारा पहुचँी। १८ परमश्े वर को िकसी ने कभी नहीं दखेा*, एकलौता पतु्र जो
िपता की गोद में है,ं उसी ने उसे प्रगट िकया।

यूह̄ा बपितस्मा दनेवेाले की गवाही
१९ यूह̄ा की गवाही यह ह,ै िक जब यहूिदयों ने य̝शलमे से याजकों और लिेवयों को उससे यह

पूछने के िलये भजेा, “तू कौन ह?ै” २० तो उसने यह मान िलया, और इन्कार नहीं िकया, परन्तु मान
िलया “मैं मसीह नहीं हू।ँ” २१ तब उन्होनंे उससे पूछा, “तो िफर कौन ह?ै क्या तू एिलय्याह ह?ै” उसने
कहा, “मैं नहीं हू।ँ” “तो क्या तू वह भिवष्य̃˞ा ह?ै” उसने उ˽र िदया, “नही।ं” २२ तब उन्होनंे उससे
पूछा, “िफर तू है कौन? तािक हम अपने भजेनवेालों को उ˽र दे।ं तू अपने िवषय में क्या कहता ह?ै”
२३ उसने कहा, “जसैा यशायाह भिवष्य̃˞ा ने कहा ह,ै ‘मैं जंगल में एक पकुारनवेाले का शब्द हू ँ िक
तमु प्रभु का मागʧ सीधा करो’।” (यशा. 40:3) २४ये फरीिसयों की ओर से भजेे गए थ।े २५ उन्होनंे उससे
यह प्रश्न पूछा, “यिद तू न मसीह ह,ै और न एिलय्याह, और न वह भिवष्य̃˞ा ह,ै तो िफर बपितस्मा
क्यों दतेा ह?ै” २६ यूह̄ा ने उनको उ˽र िदया, “मैं तो जल से बपितस्मा दतेा हू,ँ परन्तु तमु्हारे बीच में
एक व्यि˞ खड़ा ह,ै िजसे तमु नहीं जानत।े २७अथाʧत् मरेे बाद आनवेाला ह,ै िजसकी जूती का फीता मैं
खोलने के योग्य नही।ं” २८ये बातें यरदन के पार बतैिनय्याह में हईु, जहा ँ यूह̄ा बपितस्मा दतेा था।

परमश्े वर का मम्े ना
२९ दूसरे िदन उसने यीशु को अपनी ओर आते दखेकर कहा, “दखेो, यह परमश्े वर का मम्े ना* ह,ै जो

जगत के पाप हरता ह।ै (1 पत. 1:19, यशा. 53:7) ३०यह वही ह,ै िजसके िवषय में मैनंे कहा था, िक एक
पु̕ ष मरेे पीछे आता ह,ै जो मझुसे श्रे̍ ह,ै क्योिंक वह मझुसे पहले था। ३१और मैं तो उसे पहचानता न
था, परन्तु इसिलए मैं जल से बपितस्मा दतेा हआु आया, िक वह इस्राएल पर प्रगट हो जाए।” ३२और
यूह̄ा ने यह गवाही दी, “मैनंे आत्मा को कबूतर के ̝प में आकाश से उतरते दखेा ह,ैऔर वह उस पर
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ठहर गया। ३३और मैं तो उसे पहचानता नहीं था, परन्तु िजस ने मझुे जल से बपितस्मा दनेे को भजेा,
उसी ने मझुसे कहा, ‘िजस पर तू आत्मा को उतरते और ठहरते दखे;े वही पिवत्र आत्मा से बपितस्मा
दनेवेाला ह।ै’ ३४और मैनंे दखेा, और गवाही दी है िक यही परमश्े वर का पतु्र ह।ै” (भज. 2:7)

यीशु के प्रथम चलेे
३५ दूसरे िदन िफर यूह̄ा और उसके चलेों मे ं से दो जन खड़े हएु थ।े ३६और उसने यीशु पर जो जा

रहा था, दिृ̌ करके कहा, “दखेो, यह परमश्े वर का मम्े ना ह।ै” ३७तब वे दोनों चलेे उसकी सनुकर यीशु
के पीछे हो िलए। ३८ यीशु ने मड़ुकर और उनको पीछे आते दखेकर उनसे कहा, “तमु िकस की खोज
में हो?” उन्होनंे उससे कहा, “हे रब्बी, (अथाʧत् हे गु̕ ), तू कहा ँ रहता ह?ै” ३९उसने उनसे कहा, “चलो,
तो दखे लोग।े” तब उन्होनंे आकर उसके रहने का स्थान दखेा, और उस िदन उसी के साथ रह;े और
यह दसवें घंटे के लगभग था। ४० उन दोनों मे ं स,े जो यूह̄ा की बात सनुकर यीशु के पीछे हो िलए थ,े
एक शमौन पतरस का भाई अिन्द्रयास था। ४१ उसने पहले अपने सगे भाई शमौन से िमलकर उससे
कहा, “हमको िख्रस्त अथाʧत् मसीह िमल गया।” (यूह. 4:25) ४२वह उसे यीशु के पास लाया: यीशु ने
उस पर दिृ̌ करके कहा, “तू यूह̄ा का पतु्र शमौन ह,ै तू कैफा* अथाʧत् पतरस कहलाएगा।”

िफिलप्पसु और नतनएल का बलुाया जाना
४३ दूसरे िदन यीशु ने गलील को जाना चाहा, और िफिलप्पसु से िमलकर कहा, “मरेे पीछे हो ल।े”

४४ िफिलप्पसु तो अिन्द्रयास और पतरस के नगर बतैसदैा का िनवासी था। ४५ िफिलप्पसु ने नतनएल
से िमलकर उससे कहा, “िजसका वणʧन मूसा ने व्यवस्था में और भिवष्य̃˞ाओं ने िकया ह,ै वह
हमको िमल गया; वह यूसफु का पतु्र, यीशु नासरी ह।ै” (म˽ी 21:11) ४६ नतनएल ने उससे कहा, “क्या
कोई अच्छी वस्तु भी नासरत से िनकल सकती ह?ै” िफिलप्पसु ने उससे कहा, “चलकर दखे ल।े”
४७यीशु ने नतनएल को अपनी ओर आते दखेकर उसके िवषय में कहा, “दखेो, यह सचमचु इस्राएली
ह:ै इसमें कपट नही।ं” ४८नतनएल ने उससे कहा, “तू मझुे कैसे जानता ह?ै” यीशु ने उसको उ˽र िदया,
“इससे पहले िक िफिलप्पसु ने तझुे बलुाया, जब तू अंजीर के पड़े के तले था, तब मैनंे तझुे दखेा था।”
४९ नतनएल ने उसको उ˽र िदया, “हे रब्बी, तू परमश्े वर का पतु्र ह;े तू इस्राएल का महाराजा ह।ै”
५०यीशु ने उसको उ˽र िदया, “मैनंे जो तझु से कहा, िक मैनंे तझुे अंजीर के पड़े के तले दखेा, क्या तू
इसिलए िव̋ास करता ह?ै तू इससे भी बड़े-बड़े काम दखेगेा।” (यूह. 11:40) ५१ िफर उससे कहा, “मैं
तमु से सच-सच कहता हू ँ िक तमु स्वगʧ को खलुा हआु, और परमश्े वर के स्वगʧदूतों को मनषु्य के पतु्र
के ऊपर उतरते और ऊपर जाते दखेोग।े” (उत्प. 28:12)

२
काना में शादी

१ िफर तीसरे िदन गलील के काना* में िकसी का िववाह था,और यीशु की माता भी वहा ँ थी। २ यीशु
और उसके चलेे भी उस िववाह में िनमंित्रत थ।े ३जब दाखरस खत्म हो गया, तो यीशु की माता ने उससे
कहा, “उनके पास दाखरस नहीं रहा*।” ४यीशु ने उससे कहा, “हे मिहला मझुे तझु से क्या काम? अभी
मरेा समय* नहीं आया।” ५ उसकी माता ने सवेकों से कहा, “जो कुछ वह तमु से कह,े वही करना।”
६वहा ँ यहूिदयों के शु̀ ीकरण के िलए पत्थर के छः मटके रखे थ,े िजसमें दो-दो, तीन-तीन मन समाता
था। ७ यीशु ने उनसे कहा, “मटको में पानी भर दो।” तब उन्होनंे उन्हें महुामँहु ँ भर िदया। ८ तब उसने
उनसे कहा, “अब िनकालकर भोज के प्रधान के पास ले जाओ।”और वे ले गए। ९जब भोज के प्रधान
ने वह पानी चखा, जो दाखरस बन गया था और नहीं जानता था िक वह कहा ँ से आया है;ं (परन्तु िजन
सवेकों ने पानी िनकाला था वे जानते थ)े, तो भोज के प्रधान ने दूल्हे को बलुाकर, उससे कहा १० “हर
एक मनषु्य पहले अच्छा दाखरस दतेा ह,ै और जब लोग पीकर छक जाते है,ं तब मध्यम दतेा ह;ै परन्तु
तूने अच्छा दाखरस अब तक रख छोड़ा ह।ै” ११ यीशु ने गलील के काना में अपना यह पहला िचन्ह
िदखाकर अपनी मिहमा प्रगट की और उसके चलेों ने उस पर िव̋ास िकया। १२ इसके बाद वह और
उसकी माता, उसके भाई, उसके चले,े कफरनहूम को गए और वहा ँ कुछ िदन रह।े
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मिन्दर से व्यापािरयों का िनकाला जाना

१३ यहूिदयों का फसह का पवʧ िनकट था, और यीशु य̝शलमे को गया। १४ और उसने मिन्दर में
बलै, और भड़े और कबूतर के बचेनवेालों ओर सराʧफों को बठेै हएु पाया। १५ तब उसने रिस्सयों का
कोड़ा बनाकर, सब भड़ेों और बलैों को मिन्दर से िनकाल िदया, और सराʧफों के पसैे िबखरे िदय,े और
मज़ेें उलट दी,ं १६और कबूतर बचेनवेालों से कहा, “इन्हें यहा ँ से ले जाओ। मरेे िपता के भवन को
व्यापार का घर मत बनाओ।” १७तब उसके चलेों को स्मरण आया िक िलखा ह,ै “तरेे घर की धनु मझुे
खा जाएगी*।” (भज. 69:9) १८ इस पर यहूिदयों ने उससे कहा, “तू जो यह करता है तो हमें कौन सा
िचन्ह िदखाता है?ं” १९यीशु ने उनको उ˽र िदया, “इस मिन्दर को ढा दो, और मैं इसे तीन िदन में खड़ा
कर दूगँा।” २०यहूिदयों ने कहा, “इस मिन्दर के बनाने मे ं िछयालीस वषʧ लगे है,ं और क्या तू उसे तीन
िदन में खड़ा कर दगेा?” २१परन्तु उसने अपनी दहे के मिन्दर के िवषय में कहा था। २२ िफर जब वह
मदुोर्ं में से जी उठा िफर उसके चलेों को स्मरण आया िक उसने यह कहा था; और उन्होनंे पिवत्रशास्त्र
और उस वचन की जो यीशु ने कहा था, िव̋ास िकया।

यीशु मनषु्य के मन को जानता है
२३जब वह य̝शलमे में फसह के समय, पवʧ में था, तो बहतुों ने उन िचन्हों को जो वह िदखाता था

दखेकर उसके नाम पर िव̋ास िकया। २४ परन्तु यीशु ने अपने आप को उनके भरोसे पर नहीं छोड़ा,
क्योिंक वह सब को जानता था, २५और उसे प्रयोजन न था िक मनषु्य के िवषय में कोई गवाही द,े
क्योिंक वह आप जानता था िक मनषु्य के मन में क्या ह?ै

३
यीशु और नीकुदमेसु

१ फरीिसयों मे ं से नीकुदमेसु नाम का एक मनषु्य था, जो यहूिदयों का सरदार था*। २ उसने रात
को यीशु के पास आकर उससे कहा, “हे रब्बी, हम जानते है,ं िक तू परमश्े वर की ओर से गु̕ होकर
आया ह;ै क्योिंक कोई इन िचन्हों को जो तू िदखाता ह,ै यिद परमश्े वर उसके साथ न हो, तो नहीं िदखा
सकता।” ३ यीशु ने उसको उ˽र िदया, “मैं तझु से सच-सच कहता हू*ँ, यिद कोई नये िसरे से न जन्मे
तो परमश्े वर का राज्य दखे नहीं सकता।” ४ नीकुदमेसु ने उससे कहा, “मनषु्य जब बूढ़ा हो गया, तो
कैसे जन्म ले सकता ह?ै क्या वह अपनी माता के गभʧ में दूसरी बार प्रवशे करके जन्म ले सकता ह?ै”
५यीशु ने उ˽र िदया, “मैं तझु से सच-सच कहता हू,ँ जब तक कोई मनषु्य जल और आत्मा से न जन्म*े
तो वह परमश्े वर के राज्य में प्रवशे नहीं कर सकता। ६ क्योिंक जो शरीर से जन्मा ह,ै वह शरीर ह;ै
और जो आत्मा से जन्मा ह,ै वह आत्मा ह।ै ७ अचम्भा न कर, िक मैनंे तझु से कहा, ‘तझुे नये िसरे से
जन्म लनेा अवश्य ह।ै’ ८हवा िजधर चाहती है उधर चलती ह,ै और तू उसकी आवाज़ सनुता ह,ै परन्तु
नहीं जानता, िक वह कहा ँ से आती और िकधर को जाती ह?ै जो कोई आत्मा से जन्मा है वह ऐसा
ही ह।ै” (सभो. 11:5) ९ नीकुदमेसु ने उसको उ˽र िदया, “ये बातें कैसे हो सकती है?ं” १० यह सनुकर
यीशु ने उससे कहा, “तू इस्राएिलयों का गु̕ होकर भी क्या इन बातों को नहीं समझता? ११मैं तझु से
सच-सच कहता हू ँ िक हम जो जानते है,ं वह कहते है,ं और िजसे हमने दखेा है उसकी गवाही दतेे है,ं
और तमु हमारी गवाही ग्रहण नहीं करत।े १२जब मैनंे तमु से पथृ्वी की बातें कही,ंऔर तमु िव̋ास नहीं
करत,े तो यिद मैं तमु से स्वगʧ की बातें कहू,ँ तो िफर क्यों िव̋ास करोग?े १३कोई स्वगʧ पर नहीं चढ़ा,
केवल वहीं जो स्वगʧ से उतरा, अथाʧत् मनषु्य का पतु्र जो स्वगʧ में ह।ै (यहू. 6:38) १४और िजस तरह
से मूसा ने जंगल में सापँ को ऊँचे पर चढ़ाया, उसी रीती से अवश्य है िक मनषु्य का पतु्र भी ऊँचे पर
चढ़ाया जाए। (यूह. 8:28) १५तािक जो कोई उस पर िव̋ास करे वह अनन्त जीवन पाए। १६ “क्योिंक
परमश्े वर ने जगत से ऐसा प्रमे रखा िक उसने अपना एकलौता पतु्र दे िदया, तािक जो कोई उस पर
िव̋ास करे, वह नाश न हो, परन्तु अनन्त जीवन पाए। १७ परमश्े वर ने अपने पतु्र को जगत में इसिलए
नहीं भजेा, िक जगत पर दण्ड की आ˲ा द,े परन्तु इसिलए िक जगत उसके ̃ारा उ̀ार पाए। १८ जो
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उस पर िव̋ास करता ह,ै उस पर दण्ड की आ˲ा नहीं होती, परन्तु जो उस पर िव̋ास नहीं करता,
वह दोषी ठहराया जा चकुा ह;ै इसिलए िक उसने परमश्े वर के एकलौते पतु्र के नाम पर िव̋ास नहीं
िकया। (यूह. 5:10) १९और दण्ड की आ˲ा का कारण यह है िक ज्योित जगत में आई ह,ै और मनषु्यों
ने अंधकार को ज्योित से अिधक िप्रय जाना क्योिंक उनके काम बरेु थ।े २० क्योिंक जो कोई बरुाई
करता ह,ै वह ज्योित से बरै रखता ह,ै और ज्योित के िनकट नहीं आता, ऐसा न हो िक उसके कामों पर
दोष लगाया जाए। २१ परन्तु जो स˰ाई पर चलता ह,ै वह ज्योित के िनकट आता ह,ै तािक उसके काम
प्रगट हों िक वह परमश्े वर की ओर से िकए गए है।ं”

यीशु के िवषय यूह̄ा की गवाही
२२इसके बाद यीशुऔर उसके चलेे यहूिदया दशे मेंआए;और वह वहा ँ उनके साथ रहकर बपितस्मा

दनेे लगा। २३और यूह̄ा भी सालमे के िनकट ऐनोन* में बपितस्मा दतेा था। क्योिंक वहा ँ बहतु जल था,
और लोग आकर बपितस्मा लतेे थ।े २४ क्योिंक यूह̄ा उस समय तक जलेखाने मे ं नहीं डाला गया था।
२५ वहा ँ यूह̄ा के चलेों का िकसी यहूदी के साथ शिु̀ के िवषय में वाद-िववाद हआु। २६और उन्होनंे
यूह̄ा के पास आकर उससे कहा, “हे रब्बी, जो व्यि˞ यरदन के पार तरेे साथ था, और िजसकी तूने
गवाही दी ह;ै दखे, वह बपितस्मा दतेा ह,ै और सब उसके पास आते है।ं” २७ यूह̄ा ने उ˽र िदया, “जब
तक मनषु्य को स्वगʧ से न िदया जाए, तब तक वह कुछ नहीं पा सकता। २८ तमु तो आप ही मरेे गवाह
हो, िक मैनंे कहा, ‘मैं मसीह नही,ं परन्तु उसके आगे भजेा गया हू।ँ’ (यूह. 1:20, मला. 3:1) २९ िजसकी
दिुल्हन ह,ै वही दूल्हा ह:ै परन्तु दूल्हे का िमत्र जो खड़ा हआु उसकी सनुता ह,ै दूल्हे के शब्द से बहतु
हिषʧत होता ह;ै अब मरेा यह हषʧ पूरा हआु ह।ै ३०अवश्य है िक वह बढ़े और मैं घटू।ँ

३१ “जो ऊपर से आता ह,ै वह सवोर्˽म ह,ै जो पथृ्वी से आता है वह पथृ्वी का ह;ै और पथृ्वी की ही
बातें कहता ह:ै जो स्वगʧ से आता ह,ै वह सब के ऊपर ह।ै (यूह. 8:23) ३२जो कुछ उसने दखेा, और
सनुा ह,ै उसी की गवाही दतेा ह;ै और कोई उसकी गवाही ग्रहण नहीं करता। ३३ िजसने उसकी गवाही
ग्रहण कर ली उसने इस बात पर छाप दे दी िक परमश्े वर स˰ा ह।ै ३४ क्योिंक िजसे परमश्े वर ने भजेा
ह,ै वह परमश्े वर की बातें कहता ह:ै क्योिंक वह आत्मा नाप नापकर नहीं दतेा। ३५ िपता पतु्र से प्रमे
रखता ह,ै और उसने सब वस्तएु ँ उसके हाथ में दे दी है।ं ३६जो पतु्र पर िव̋ास करता ह,ै अनन्त जीवन
उसका ह;ै परन्तु जो पतु्र की नहीं मानता, वह जीवन को नहीं दखेगेा, परन्तु परमश्े वर का क्रोध उस पर
रहता ह।ै”

४
यीशु और सामरी स्त्री

१ िफर जब प्रभु को मालूम हआु िक फरीिसयों ने सनुा है िक यीशु यूह̄ा से अिधक चलेे बनाता
और उन्हें बपितस्मा दतेा ह।ै २ (य̂िप यीशु स्वयं नहीं वरन् उसके चलेे बपितस्मा दतेे थ)े, ३ तब वह
यहूिदया को छोड़कर िफर गलील को चला गया, ४और उसको सामिरया से होकर जाना अवश्य था।
५ इसिलए वह सूखार* नामक सामिरया के एक नगर तक आया, जो उस भूिम के पास है िजसे याकूब
ने अपने पतु्र यूसफु को िदया था। ६और याकूब का कुआँ भी वहीं था। यीशु मागʧ का थका हआु उस
कुएँ पर यों ही बठै गया। और यह बात दोपहर के समय हईु। ७ इतने मे ं एक सामरी स्त्री जल भरने को
आई। यीशु ने उससे कहा, “मझुे पानी िपला।” ८ क्योिंक उसके चलेे तो नगर में भोजन मोल लनेे को
गए थ।े ९ उस सामरी स्त्री ने उससे कहा, “तू यहूदी होकर मझु सामरी स्त्री से पानी क्यों मागँता ह?ै”
क्योिंक यहूदी सामिरयों के साथ िकसी प्रकार का व्यवहार नहीं रखत।े (प्रिेर. 108:28) १०यीशु ने उ˽र
िदया, “यिद तू परमश्े वर के वरदान को जानती, और यह भी जानती िक वह कौन है जो तझु से कहता
ह,ै ‘मझुे पानी िपला,’ तो तू उससे मागँती, और वह तझुे जीवन का जल* दतेा।” ११ स्त्री ने उससे कहा,
“हे स्वामी, तरेे पास जल भरने को तो कुछ है भी नही,ं और कुआँ गहरा ह;ै तो िफर वह जीवन का जल
तरेे पास कहा ँ से आया? १२ क्या तू हमारे िपता याकूब से बड़ा ह,ै िजस ने हमें यह कुआँ िदया; और
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आपही अपने सन्तान, और अपने पशओुं समते उसमें से पीया?” १३ यीशु ने उसको उ˽र िदया, “जो
कोई यह जल पीएगा वह िफर प्यासा होगा, १४परन्तु जो कोई उस जल में से पीएगा जो मैं उसे दूगँा,वह
िफर अनन्तकाल तक प्यासा न होगा; वरन् जो जल मैं उसे दूगँा*, वह उसमें एक सोता बन जाएगा, जो
अनन्त जीवन के िलये उमड़ता रहगेा।” १५ स्त्री ने उससे कहा, “हे प्रभ,ु वह जल मझुे दे तािक मैं प्यासी
न होऊँ और न जल भरने को इतनी दूर आऊँ।” १६यीशु ने उससे कहा, “जा, अपने पित को यहा ँ बलुा
ला।” १७ स्त्री ने उ˽र िदया, “मैं िबना पित की हू।ँ” यीशु ने उससे कहा, “तू ठीक कहती ह,ै ‘मैं िबना पित
की हू।ँ’ १८क्योिंक तू पाचँ पित कर चकुी ह,ै और िजसके पास तू अब है वह भी तरेा पित नही;ं यह तूने
सच कहा ह।ै” १९ स्त्री ने उससे कहा, “हे प्रभ,ु मझुे लगता है िक तू भिवष्य̃˞ा ह।ै २० हमारे पूवʧजों ने
इसी पहाड़ पर भजन िकया, और तमु कहते हो िक वह जगह जहा ँ भजन करना चािहए य̝शलमे में
ह।ै” (व्य. 11:29) २१यीशु ने उससे कहा, “हे नारी, मरेी बात का िव̋ास कर िक वह समय आता है िक
तमु न तो इस पहाड़ पर िपता का भजन करोग,े न य̝शलमे मे।ं २२ तमु िजसे नहीं जानत,े उसका भजन
करते हो; और हम िजसे जानते है,ं उसका भजन करते है;ं क्योिंक उ̀ार यहूिदयों मे ं से ह।ै (यशा. 2:3)
२३ परन्तु वह समय आता ह,ै वरन् अब भी ह,ै िजसमें स˰े भ˞ िपता परमश्े वर की आराधना आत्मा
और स˰ाई से करेगं,े क्योिंक िपता अपने िलये ऐसे ही आराधकों को ढूढ़ँता ह।ै २४ परमश्े वर आत्मा
ह,ै और अवश्य है िक उसकी आराधना करनवेाले आत्मा और स˰ाई से आराधना करे।ं” २५ स्त्री ने
उससे कहा, “मैं जानती हू ँ िक मसीह जो िख्रस्त कहलाता ह,ै आनवेाला ह;ै जब वह आएगा, तो हमें सब
बातें बता दगेा।” २६यीशु ने उससे कहा, “मैं जो तझु से बोल रहा हू,ँ वही हू।ँ”

चलेों की वापसी
२७ इतने मे ं उसके चलेे आ गए, और अचम्भा करने लगे िक वह स्त्री से बातें कर रहा ह;ै िफर भी

िकसी ने न पूछा, “तू क्या चाहता ह?ै” या “िकस िलये उससे बातें करता ह?ै” २८तब स्त्री अपना घड़ा
छोड़कर नगर में चली गई, और लोगों से कहने लगी, २९ “आओ, एक मनषु्य को दखेो, िजस ने सब
कुछ जो मैनंे िकया मझुे बता िदया। कहीं यही तो मसीह नहीं ह?ै” ३०तब वे नगर से िनकलकर उसके
पास आने लग।े ३१ इतने मे ं उसके चलेे यीशु से यह िवनती करने लग,े “हे रब्बी, कुछ खा ल।े” ३२परन्तु
उसने उनसे कहा, “मरेे पास खाने के िलये ऐसा भोजन है िजसे तमु नहीं जानत।े” ३३तब चलेों ने आपस
में कहा, “क्या कोई उसके िलये कुछ खाने को लाया ह?ै” ३४यीशु ने उनसे कहा, “मरेा भोजन यह ह,ै
िक अपने भजेनवेाले की इच्छा के अनसुार चलू ँ और उसका काम पूरा क̝ँ। ३५ क्या तमु नहीं कहत,े
‘कटनी होने मे ं अब भी चार महीने पड़े है?ं’ दखेो, मैं तमु से कहता हू,ँ अपनी आखँें उठाकर खतेों पर
दिृ̌ डालो, िक वे कटनी के िलये पक चकेु है।ं ३६और काटनवेाला मजदूरी पाता, और अनन्त जीवन
के िलये फल बटोरता ह,ै तािक बोनवेाला और काटनवेाला दोनों िमलकर आनन्द करे।ं ३७ क्योिंक इस
पर यह कहावत ठीक बठैती ह:ै ‘बोनवेाला और है और काटनवेाला और।’ (मीका 6:15) ३८मैनंे तमु्हे ं
वह खते काटने के िलये भजेा िजसमें तमु ने पिरश्रम नहीं िकया औरों ने पिरश्रम िकया और तमु उनके
पिरश्रम के फल में भागी हएु।”

सामिरयों का िव̋ास करना
३९और उस नगर के बहतु से सामिरयों ने उस स्त्री के कहने से यीशु पर िव̋ास िकया; िजस ने यह

गवाही दी थी, िक उसने सब कुछ जो मैनंे िकया ह,ै मझुे बता िदया। ४० तब जब ये सामरी उसके पास
आए, तो उससे िवनती करने लगे िक हमारे यहा ँ रह, और वह वहा ँ दो िदन तक रहा। ४१और उसके
वचन के कारण और भी बहतुों ने िव̋ास िकया। ४२और उस स्त्री से कहा, “अब हम तरेे कहने ही
से िव̋ास नहीं करत;े क्योिंक हमने आप ही सनु िलया, और जानते हैं िक यही सचमचु में जगत का
उ̀ारकताʧ ह।ै” ४३ िफर उन दो िदनों के बाद वह वहा ँ से िनकलकर गलील को गया। ४४ क्योिंक यीशु
ने आप ही सा˟ी दी िक भिवष्य̃˞ा अपने दशे में आदर नहीं पाता। ४५ जब वह गलील में आया, तो
गलीली आनन्द के साथ उससे िमल;े क्योिंक िजतने काम उसने य̝शलमे में पवʧ के समय िकए थ,े
उन्होनंे उन सब को दखेा था, क्योिंक वे भी पवʧ मे ं गए थ।े
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राजकमʧचारी के पतु्र को चंगा करना

४६ तब वह िफर गलील के काना में आया, जहा ँ उसने पानी को दाखरस बनाया था। वहा ँ राजा का
एक कमʧचारी था िजसका पतु्र कफरनहूम में बीमार था। ४७वह यह सनुकर िक यीशु यहूिदया से गलील
में आ गया ह,ै उसके पास गया और उससे िवनती करने लगा िक चलकर मरेे पतु्र को चंगा कर द:े
क्योिंक वह मरने पर था। ४८ यीशु ने उससे कहा, “जब तक तमु िचन्ह और अद्भतु काम न दखेोगे तब
तक कदािप िव̋ास न करोग।े” (दािन. 4:2) ४९ राजा के कमʧचारी ने उससे कहा, “हे प्रभ,ु मरेे बालक
की मतृ्यु होने से पहले चल।” ५०यीशु ने उससे कहा, “जा, तरेा पतु्र जीिवत ह।ै” उस मनषु्य ने यीशु की
कही हईु बात पर िव̋ास िकया और चला गया। ५१ वह मागʧ मे ं जा ही रहा था, िक उसके दास उससे
आ िमले और कहने लग,े “तरेा लड़का जीिवत ह।ै” ५२उसने उनसे पूछा, “िकस घड़ी वह अच्छा होने
लगा?” उन्होनंे उससे कहा, “कल सातवें घण्टे मे ं उसका ज्वर उतर गया।” ५३तब िपता जान गया िक
यह उसी घड़ी हआु िजस घड़ी यीशु ने उससे कहा, “तरेा पतु्र जीिवत ह,ै” और उसने और उसके सारे
घराने ने िव̋ास िकया। ५४ यह दूसरा िचन्ह था जो यीशु ने यहूिदया से गलील में आकर िदखाया।

५
अड़तीस वषʧ के रोगी को चंगा करना

१ इन बातों के प̊ात् यहूिदयों का एक पवʧ हआु, और यीशु य̝शलमे को गया। २ य̝शलमे में
भड़े-फाटक के पास एक कुण्ड ह,ै जो इब्रानी भाषा में बतैहसदा कहलाता ह,ै और उसके पाचँ ओसारे
है।ं ३ इनमें बहतु से बीमार, अंध,े लगँड़े और सूखे अंगवाले (पानी के िहलने की आशा मे)ं पड़े रहते थ।े
४ क्योिंक िनयु˞ समय पर परमश्े वर के स्वगʧदूत कुण्ड में उतरकर पानी को िहलाया करते थ:े पानी
िहलते ही जो कोई पहले उतरता, वह चंगा हो जाता था, चाहे उसकी कोई बीमारी क्यों न हो। ५ वहा ँ
एक मनषु्य था, जो अड़तीस वषʧ से बीमारी में पड़ा था। ६ यीशु ने उसे पड़ा हआु दखेकर और यह
जानकर िक वह बहतु िदनों से इस दशा में पड़ा ह,ै उससे पूछा, “क्या तू चंगा होना चाहता ह?ै” ७उस
बीमार ने उसको उ˽र िदया, “हे स्वामी, मरेे पास कोई मनषु्य नही,ं िक जब पानी िहलाया जाए, तो मझुे
कुण्ड में उतारे; परन्तु मरेे पहुचँत-ेपहुचँते दूसरा मझुसे पहले उतर जाता ह।ै” ८यीशु ने उससे कहा, “उठ,
अपनी खाट उठा और चल िफर।” ९वह मनषु्य तरुन्त चंगा हो गया, और अपनी खाट उठाकर चलने
िफरने लगा। १० वह सब्त का िदन था। इसिलए यहूदी उससे जो चंगा हआु था, कहने लग,े “आज तो
सब्त का िदन ह,ै तझुे खाट उठानी उिचत नही।ं” (ियमʧ. 17:21) ११उसने उन्हें उ˽र िदया, “िजस ने मझुे
चंगा िकया, उसी ने मझुसे कहा, ‘अपनी खाट उठाकर चल िफर’।” १२ उन्होनंे उससे पूछा, “वह कौन
मनषु्य ह,ै िजस ने तझु से कहा, ‘खाट उठा और, चल िफर’?” १३ परन्तु जो चंगा हो गया था, वह नहीं
जानता था िक वह कौन ह;ै क्योिंक उस जगह में भीड़ होने के कारण यीशु वहा ँ से हट गया था। १४ इन
बातों के बाद वह यीशु को मिन्दर में िमला, तब उसने उससे कहा, “दखे, तू तो चंगा हो गया ह;ै िफर
से पाप मत करना, ऐसा न हो िक इससे कोई भारी िवपि˽ तझु पर आ पड़े।” १५ उस मनषु्य ने जाकर
यहूिदयों से कह िदया, िक िजस ने मझुे चंगा िकया, वह यीशु ह।ै १६ इस कारण यहूदी यीशु को सताने
लग,े क्योिंक वह ऐस-ेऐसे काम सब्त के िदन करता था। १७ इस पर यीशु ने उनसे कहा, “मरेा िपता
परमश्े वर अब तक काम करता ह,ै और मैं भी काम करता हू।ँ” १८ इस कारण यहूदी और भी अिधक
उसके मार डालने का प्रयत्न करने लग,े िक वह न केवल सब्त के िदन की िविध को तोड़ता, परन्तु
परमश्े वर को अपना िपता कहकर, अपने आप को परमश्े वर के तलु्य ठहराता था।

पतु्र का अिधकार
१९ इस पर यीशु ने उनसे कहा, “मैं तमु से सच-सच कहता हू,ँ पतु्र आप से कुछ नहीं कर सकता,

केवल वह जो िपता को करते दखेता ह,ै क्योिंक िजन-िजन कामों को वह करता ह,ै उन्हें पतु्र भी उसी
रीित से करता ह।ै २०क्योिंक िपता पतु्र से प् यार करता ह*ैऔर जो-जो काम वहआप करता ह,ैवह सब
उसे िदखाता ह;ै और वह इनसे भी बड़े काम उसे िदखाएगा, तािक तमु अचम्भा करो। २१ क्योिंक जसैा
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िपता मरे हओुं को उठाता और िजलाता ह,ै वसैा ही पतु्र भी िजन्हें चाहता ह,ै उन्हें िजलाता ह।ै २२ िपता
िकसी का न्याय भी नहीं करता, परन्तु न्याय करने का सब काम पतु्र को सौपं िदया ह,ै २३ इसिलए िक
सब लोग जसैे िपता का आदर करते हैं वसैे ही पतु्र का भी आदर करे;ं जो पतु्र का आदर नहीं करता,
वह िपता का िजसने उसे भजेा ह,ै आदर नहीं करता। २४ मैं तमु से सच-सच कहता हू,ँ जो मरेा वचन
सनुकर मरेे भजेनवेाले पर िव̋ास करता ह,ै अनन्त जीवन उसका ह,ै और उस पर दण्ड की आ˲ा नहीं
होती परन्तु वह मतृ्यु से पार होकर जीवन में प्रवशे कर चकुा ह।ै

२५ “मैं तमु से सच-सच कहता हू,ँ वह समय आता ह,ै और अब ह,ै िजसमें मतृक परमश्े वर के पतु्र
का शब्द सनुेगं,े और जो सनुेगंे वे जीएगँ।े २६ क्योिंक िजस रीित से िपता अपने आप में जीवन रखता
ह,ै उसी रीित से उसने पतु्र को भी यह अिधकार िदया है िक अपने आप में जीवन रख;े २७वरन् उसे
न्याय करने का भी अिधकार िदया ह,ै इसिलए िक वह मनषु्य का पतु्र ह।ै २८ इससे अचम्भा मत करो;
क्योिंक वह समय आता ह,ै िक िजतने कब्रों मे ं है,ं उसका शब्द सनुकर िनकलेगं।े २९ िजन्होनंे भलाई
की ह,ै वे जीवन के पनु̕त्थान के िलये जी उठंेगे और िजन्होनंे बरुाई की ह,ै वे दण्ड के पनु̕त्थान के
िलये जी उठंेग।े (दािन. 12:2)

यीशु के सम्बन्ध में गवाही
३० “मैं अपने आप से कुछ नहीं कर सकता; जसैा सनुता हू,ँ वसैा न्याय करता हू,ँ और मरेा न्याय

स˰ा ह;ै क्योिंक मैं अपनी इच्छा नही,ं परन्तु अपने भजेनवेाले की इच्छा चाहता हू।ँ ३१ यिद मैं आप ही
अपनी गवाही दू;ँ तो मरेी गवाही स˰ी नही।ं ३२ एकऔर है जो मरेी गवाही दतेा ह,ैऔर मैं जानता हू ँ िक
मरेी जो गवाही वह दतेा ह,ै वह स˰ी ह।ै ३३ तमु ने यूह̄ा से पछुवाया और उसने स˰ाई की गवाही दी
ह।ै ३४ परन्तु मैं अपने िवषय में मनषु्य की गवाही नहीं चाहता*; िफर भी मैं ये बातें इसिलए कहता हू,ँ
िक तमु्हें उ̀ार िमल।े ३५ वह तो जलता और चमकता हआु दीपक था; और तमु्हें कुछ दरे तक उसकी
ज्योित मे,ं मगन होना अच्छा लगा। ३६ परन्तु मरेे पास जो गवाही ह,ै वह यूह̄ा की गवाही से बड़ी ह:ै
क्योिंक जो काम िपता ने मझुे पूरा करने को सौपंा है अथाʧत् यही काम जो मैं करता हू,ँ वे मरेे गवाह है,ं
िक िपता ने मझुे भजेा ह।ै ३७और िपता िजस ने मझुे भजेा ह,ै उसी ने मरेी गवाही दी ह:ै तमु ने न कभी
उसका शब्द सनुा,और न उसका ̝प दखेा ह;ै ३८और उसके वचन को मन में िस्थर नहीं रखत,े क्योिंक
िजसे उसने भजेा तमु उस पर िव̋ास नहीं करत।े ३९ तमु पिवत्रशास्त्र में ढूढ़ँत*े हो, क्योिंक समझते हो
िक उसमें अनन्त जीवन तमु्हें िमलता ह,ै और यह वही ह,ै जो मरेी गवाही दतेा ह;ै ४० िफर भी तमु जीवन
पाने के िलये मरेे पास आना नहीं चाहत।े ४१ मैं मनषु्यों से आदर नहीं चाहता। ४२ परन्तु मैं तमु्हे ं जानता
हू,ँ िक तमु में परमश्े वर का प्रमे नही।ं ४३ मैं अपने िपता परमश्े वर के नाम से आया हू,ँ और तमु मझुे
ग्रहण नहीं करत;े यिद कोई और अपने ही नाम से आए, तो उसे ग्रहण कर लोग।े ४४ तमु जो एक दूसरे से
आदर चाहते हो और वह आदर जो एकमात्र परमश्े वर की ओर से ह,ै नहीं चाहत,े िकस प्रकार िव̋ास
कर सकते हो? ४५यह न समझो, िक मैं िपता के सामने तमु पर दोष लगाऊँगा, तमु पर दोष लगानवेाला
तो ह,ै अथाʧत् मूसा है िजस पर तमु ने भरोसा रखा ह।ै ४६ क्योिंक यिद तमु मूसा पर िव̋ास करत,े तो
मझु पर भी िव̋ास करत,े इसिलए िक उसने मरेे िवषय में िलखा ह।ै (लूका 24:27) ४७परन्तु यिद तमु
उसकी िलखी हईु बातों पर िव̋ास नहीं करत,े तो मरेी बातों पर क्यों िव̋ास करोग?े”

६
पाचँ हजार लोगों को िखलाना

१ इन बातों के बाद यीशु गलील की झील अथाʧत् ितिबिरयसु की झील के पार गया। २ और एक
बड़ी भीड़ उसके पीछे हो ली क्योिंक जो आ̊यʧकमʧ वह बीमारों पर िदखाता था वे उनको दखेते थ*े।
३ तब यीशु पहाड़ पर चढ़कर अपने चलेों के साथ वहा ँ बठैा। ४और यहूिदयों के फसह का पवʧ िनकट
था। ५ तब यीशु ने अपनी आखँें उठाकर एक बड़ी भीड़ को अपने पास आते दखेा, और िफिलप्पसु से
कहा, “हम इनके भोजन के िलये कहा ँ से रोटी मोल लाए?ँ” ६परन्तु उसने यह बात उसे परखने के िलये
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कही; क्योिंक वह स्वयं जानता था िक वह क्या करेगा। ७ िफिलप्पसु ने उसको उ˽र िदया, “दो सौ
दीनार की रोटी भी उनके िलये पूरी न होगंी िक उनमें से हर एक को थोड़ी-थोड़ी िमल जाए।” ८उसके
चलेों मे ं से शमौन पतरस के भाई अिन्द्रयास ने उससे कहा, ९ “यहा ँ एक लड़का ह,ै िजसके पास जौ की
पाचँ रोटी और दो मछिलया ँ है,ं परन्तु इतने लोगों के िलये वे क्या है।ं” १०यीशु ने कहा, “लोगों को बठैा
दो।” उस जगह बहतु घास थी। तब लोग िजनमें प ु̕ षों की संख्या लगभग पाचँ हजार की थी, बठै गए।
११ तब यीशु ने रोिटया ँ ली,ं और धन्यवाद करके बठैनवेालों को बाटँ दी; और वसैे ही मछिलयों मे ं से
िजतनी वे चाहते थे बाटँ िदया। १२ जब वे खाकर तृ̅ हो गए, तो उसने अपने चलेों से कहा, “बचे हएु
टकुड़े बटोर लो, िक कुछ फंेका न जाए।” १३इसिलए उन्होनंे बटोरा,और जौ की पाचँ रोिटयों के टकुड़े
जो खानवेालों से बच रहे थ,े उनकी बारह टोकिरया ँ भरी।ं १४ तब जो आ̊यʧकमʧ उसने कर िदखाया
उसे वे लोग दखेकर कहने लग;े िक “वह भिवष्य̃˞ा जो जगत में आनवेाला था िन̊य यही ह।ै” (म˽ी
21:11) १५यीशु यह जानकर िक वे उसे राजा बनाने के िलये आकर पकड़ना चाहते है,ं िफर पहाड़ पर
अकेला चला गया।

यीशु का पानी पर चलना
१६ िफर जब संध्या हईु, तो उसके चलेे झील के िकनारे गए, १७और नाव पर चढ़कर झील के पार

कफरनहूम को जाने लग।े उस समय अंधरेा हो गया था, और यीशु अभी तक उनके पास नहीं आया
था। १८ और आधँी के कारण झील में लहरें उठने लगी।ं १९ तब जब वे खते-ेखतेे तीन चार मील के
लगभग िनकल गए, तो उन्होनंे यीशु को झील पर चलत,े और नाव के िनकट आते दखेा, और डर गए।
२० परन्तु उसने उनसे कहा, “मैं हू;ँ डरो मत।” २१तब वे उसे नाव पर चढ़ा लनेे के िलये तयैार हएु और
तरुन्त वह नाव उसी स्थान पर जा पहुचँी जहा ँ वह जाते थ।े

लोगों का यीशु को ढूढ़ँना
२२ दूसरे िदन उस भीड़ न,े जो झील के पार खड़ी थी, यह दखेा, िक यहा ँ एक को छोड़कर और कोई

छोटी नाव न थी, और यीशु अपने चलेों के साथ उस नाव पर न चढ़ा, परन्तु केवल उसके चलेे ही गए
थ।े २३ (तो भी और छोटी नावें ितिबिरयसु से उस जगह के िनकट आई, जहा ँ उन्होनंे प्रभु के धन्यवाद
करने के बाद रोटी खाई थी।) २४जब भीड़ ने दखेा, िक यहा ँ न यीशु ह,ै और न उसके चले,े तो वे भी
छोटी-छोटी नावों पर चढ़ के यीशु को ढूढ़ँते हएु कफरनहूम को पहुचँ।े

यीशु जीवन की रोटी
२५और झील के पार उससे िमलकर कहा, “हे रब्बी, तू यहा ँ कब आया?” २६ यीशु ने उन्हें उ˽र

िदया, “मैं तमु से सच-सच कहता हू,ँ तमु मझुे इसिलए नहीं ढूढ़ँते हो िक तमु ने अचिम्भत काम दखे,े
परन्तु इसिलए िक तमु रोिटया ँ खाकर तृ̅ हएु। २७ नाशवान भोजन के िलये पिरश्रम न करो*, परन्तु उस
भोजन के िलये जो अनन्त जीवन तक ठहरता ह,ै िजसे मनषु्य का पतु्र तमु्हें दगेा, क्योिंक िपता, अथाʧत्
परमश्े वर ने उसी पर छाप कर दी ह।ै” २८ उन्होनंे उससे कहा, “परमश्े वर के कायʧ करने के िलये हम
क्या करे?ं” २९यीशु ने उन्हें उ˽र िदया, “परमश्े वर का कायʧ यह ह,ै िक तमु उस पर, िजसे उसने भजेा ह,ै
िव̋ास करो।” ३०तब उन्होनंे उससे कहा, “िफर तू कौन सा िचन्ह िदखाता है िक हम उसे दखेकर तझु
पर िव̋ास करे?ं तू कौन सा काम िदखाता ह?ै ३१हमारे पूवʧजों ने जंगल में म̄ा खाया; जसैा िलखा ह,ै
‘उसने उन्हें खाने के िलये स्वगʧ से रोटी दी’।” (भज. 78:24) ३२यीशु ने उनसे कहा, “मैं तमु से सच-सच
कहता हू ँ िक मूसा ने तमु्हे ं वह रोटी स्वगʧ से न दी, परन्तु मरेा िपता तमु्हें स˰ी रोटी स्वगʧ से दतेा ह।ै
३३ क्योिंक परमश्े वर की रोटी वही ह,ै जो स्वगʧ से उतरकर जगत को जीवन दतेी ह।ै” ३४ तब उन्होनंे
उससे कहा, “हे स्वामी, यह रोटी हमें सवʧदा िदया कर।” ३५यीशु ने उनसे कहा, “जीवन की रोटी मैं हू*ँ:
जो मरेे पास आएगा वह कभी भूखा न होगा और जो मझु पर िव̋ास करेगा, वह कभी प्यासा न होगा।
३६ परन्तु मैनंे तमु से कहा, िक तमु ने मझुे दखे भी िलया ह,ै तो भी िव̋ास नहीं करत।े ३७ जो कुछ
िपता मझुे दतेा है वह सब मरेे पास आएगा, और जो कोई मरेे पास आएगा उसे मैं कभी न िनकालूगँा।
३८ क्योिंक मैं अपनी इच्छा नही,ं वरन् अपने भजेनवेाले की इच्छा पूरी करने के िलये स्वगʧ से उतरा
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हू।ँ ३९और मरेे भजेनवेाले की इच्छा यह है िक जो कुछ उसने मझुे िदया ह,ै उसमें से मैं कुछ न खोऊँ
परन्तु उसे अिन्तम िदन िफर िजला उठाऊँ। ४० क्योिंक मरेे िपता की इच्छा यह ह,ै िक जो कोई पतु्र को
दखे,ेऔर उस पर िव̋ास करे,वह अनन्त जीवन पाए;और मैं उसे अिन्तम िदन िफर िजला उठाऊँगा।”
४१तब यहूदी उस पर कुड़कुड़ाने लग,े इसिलए िक उसने कहा था, “जो रोटी स्वगʧ से उतरी, वह मैं हू।ँ”
४२और उन्होनंे कहा, “क्या यह यूसफु का पतु्र यीशु नही,ं िजसके माता-िपता को हम जानते है?ं तो वह
क्यों कहता है िक मैं स्वगʧ से उतरा हू?ँ” ४३ यीशु ने उनको उ˽र िदया, “आपस में मत कुड़कुड़ाओ।
४४कोई मरेे पास नहीं आ सकता, जब तक िपता, िजसने मझुे भजेा ह,ै उसे खीचं न ल;े और मैं उसको
अिन्तम िदन िफर िजला उठाऊँगा। ४५ भिवष्य̃˞ाओं के लखेों मे ं यह िलखा ह,ै ‘वे सब परमश्े वर की
ओर से िसखाए हएु होगं।े’ िजस िकसी ने िपता से सनुा और सीखा ह,ै वह मरेे पास आता ह।ै (यशा.
54:13) ४६ यह नही,ं िक िकसी ने िपता को दखेा है परन्तु जो परमश्े वर की ओर से ह,ै केवल उसी ने
िपता को दखेा ह।ै ४७ मैं तमु से सच-सच कहता हू,ँ िक जो कोई िव̋ास करता ह,ै अनन्त जीवन उसी
का ह।ै ४८ जीवन की रोटी मैं हू।ँ ४९ तमु्हारे पूवʧजों ने जंगल में म̄ा खाया और मर गए। ५० यह वह
रोटी है जो स्वगʧ से उतरती है तािक मनषु्य उसमें से खाए और न मरे। ५१ जीवन की रोटी जो स्वगʧ से
उतरी मैं हू।ँ यिद कोई इस रोटी में से खाए, तो सवʧदा जीिवत रहगेा; और जो रोटी मैं जगत के जीवन
के िलये दूगँा, वह मरेा मासँ ह।ै” ५२इस पर यहूदी यह कहकर आपस में झगड़ने लग,े “यह मनषु्य कैसे
हमें अपना मासँ खाने को दे सकता ह?ै” ५३ यीशु ने उनसे कहा, “मैं तमु से सच-सच कहता हू ँ जब
तक मनषु्य के पतु्र का मासँ न खाओ, और उसका लहू न पीओ, तमु में जीवन नही।ं ५४ जो मरेा मासँ
खाता, और मरेा लहू पीता है,ं अनन्त जीवन उसी का ह,ै और मैं अिन्तम िदन िफर उसे िजला उठाऊँगा।
५५ क्योिंक मरेा मासँ वास्तव में खाने की वस्तु है और मरेा लहू वास्तव में पीने की वस्तु ह।ै ५६ जो
मरेा मासँ खाता और मरेा लहू पीता ह,ै वह मझु में िस्थर बना रहता ह*ै, और मैं उसमे।ं ५७जसैा जीिवते
िपता ने मझुे भजेा और मैं िपता के कारण जीिवत हू ँ वसैा ही वह भी जो मझुे खाएगा मरेे कारण जीिवत
रहगेा। ५८ जो रोटी स्वगʧ से उतरी यही ह,ै पूवʧजों के समान नहीं िक खाया, और मर गए; जो कोई यह
रोटी खाएगा, वह सवʧदा जीिवत रहगेा।” ५९ये बातें उसने कफरनहूम के एक आराधनालय में उपदशे
दतेे समय कही।ं

अनन्त जीवन के वचन
६० इसिलए उसके चलेों मे ं से बहतुों ने यह सनुकर कहा, “यह तो कठोर िश˟ा ह;ै इसे कौन मान

सकता ह?ै” ६१ यीशु ने अपने मन में यह जानकर िक मरेे चलेे आपस में इस बात पर कुड़कुड़ाते है,ं
उनसे पूछा, “क्या इस बात से तमु्हें ठोकर लगती ह?ै ६२और यिद तमु मनषु्य के पतु्र को जहा ँ वह पहले
था, वहा ँ ऊपर जाते दखेोग,े तो क्या होगा? (भज. 47:5) ६३आत्मा तो जीवनदायक ह,ै शरीर से कुछ
लाभ नही।ं जो बातें मैनंे तमु से कहीं हैं वे आत्मा ह,ै और जीवन भी है।ं ६४ परन्तु तमु में से िकतने ऐसे
हैं जो िव̋ास नहीं करत।े” क्योिंक यीशु तो पहले ही से जानता था िक जो िव̋ास नहीं करत,े वे कौन
है;ं और कौन मझुे पकड़वाएगा। ६५और उसने कहा, “इसिलए मैनंे तमु से कहा था िक जब तक िकसी
को िपता की ओर से यह वरदान न िदया जाए तब तक वह मरेे पास नहीं आ सकता।”

पतरस का िव̋ास
६६ इस पर उसके चलेों मे ं से बहतु सारे उल्टे िफर गए और उसके बाद उसके साथ न चल।े ६७ तब

यीशु ने उन बारहों से कहा, “क्या तमु भी चले जाना चाहते हो?” ६८शमौन पतरस ने उसको उ˽र िदया,
“हे प्रभ,ु हम िकस के पास जाए?ँ अनन्त जीवन की बातें तो तरेे ही पास है।ं ६९ और हमने िव̋ास
िकया, और जान गए है,ं िक परमश्े वर का पिवत्र जन तू ही ह।ै” ७०यीशु ने उन्हें उ˽र िदया, “क्या मैनंे
तमु बारहों को नहीं चनु िलया? तो भी तमु में से एक व्यि˞ शतैान ह।ै” ७१यह उसने शमौन इस्किरयोती
के पतु्र यहूदा के िवषय में कहा, क्योिंक यही जो उन बारहों मे ं से था, उसे पकड़वाने को था।
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यीशु और उसके भाई
१ इन बातों के बाद यीशु गलील में िफरता रहा, क्योिंक यहूदी उसे मार डालने का यत्न कर रहे थ,े

इसिलए वह यहूिदया में िफरना न चाहता था। २और यहूिदयों का झोपिड़यों का पवʧ िनकट था। (लवै्य.
23:34) ३ इसिलए उसके भाइयों ने उससे कहा, “यहा ँ से कूच करके यहूिदया में चला जा, िक जो काम
तू करता ह,ै उन्हें तरेे चलेे भी दखेे।ं ४ क्योिंक ऐसा कोई न होगा जो प्रिस̀ होना चाह,े और िछपकर
काम करे: यिद तू यह काम करता ह,ै तो अपने आप को जगत पर प्रगट कर।” ५ क्योिंक उसके भाई
भी उस पर िव̋ास नहीं करते थ।े ६ तब यीशु ने उनसे कहा, “मरेा समय अभी नहीं आया; परन्तु तमु्हारे
िलये सब समय ह।ै ७ जगत तमु से बरै नहीं कर सकता*, परन्तु वह मझुसे बरै करता ह,ै क्योिंक मैं
उसके िवरोध में यह गवाही दतेा हू,ँ िक उसके काम बरेु है।ं ८ तमु पवʧ में जाओ; मैं अभी इस पवʧ में
नहीं जाता, क्योिंक अभी तक मरेा समय पूरा नहीं हआु।” ९वह उनसे ये बातें कहकर गलील ही में रह
गया।

झोपिड़यों के पवʧ मे ं यीशु
१० परन्तु जब उसके भाई पवʧ में चले गए, तो वह आप ही प्रगट में नही,ं परन्तु मानो गु̅ होकर

गया। ११ यहूदी पवʧ मे ं उसे यह कहकर ढूढ़ँने लगे िक “वह कहा ँ ह?ै” १२और लोगों मे ं उसके िवषय
चपुके-चपुके बहतु सी बातें हईु िकतने कहते थ,े “वह भला मनषु्य ह।ै” और िकतने कहते थ,े “नही,ं
वह लोगों को भरमाता ह।ै” १३ तो भी यहूिदयों के भय के मारे कोई व्यि˞ उसके िवषय में खलुकर
नहीं बोलता था।

पवʧ मे ं यीशु का उपदशे
१४और जब पवʧ के आधे िदन बीत गए; तो यीशु मिन्दर में जाकर उपदशे करने लगा। १५तब यहूिदयों

ने अचम्भा करके कहा, “इसे िबन पढ़े िव̂ा कैसे आ गई?” १६यीशु ने उन्हें उ˽र िदया, “मरेा उपदशे
मरेा नही,ं परन्तु मरेे भजेनवेाले का ह।ै १७ यिद कोई उसकी इच्छा पर चलना चाह*े, तो वह इस उपदशे
के िवषय में जान जाएगा िक वह परमश्े वर की ओर से ह,ै या मैं अपनी ओर से कहता हू।ँ १८ जो
अपनी ओर से कुछ कहता ह,ै वह अपनी ही बढ़ाई चाहता ह;ै परन्तु जो अपने भजेनवेाले की बड़ाई
चाहता है वही स˰ा ह,ै और उसमें अधमʧ नही।ं १९ क्या मूसा ने तमु्हे ं व्यवस्था नहीं दी? तो भी तमु में
से कोई व्यवस्था पर नहीं चलता। तमु क्यों मझुे मार डालना चाहते हो?” २०लोगों ने उ˽र िदया; “तझु
में द ु̌ ात्मा ह!ै कौन तझुे मार डालना चाहता ह?ै” २१यीशु ने उनको उ˽र िदया, “मैनंे एक काम िकया,
और तमु सब अचम्भा करते हो। २२ इसी कारण मूसा ने तमु्हें खतने की आ˲ा दी ह,ै यह नहीं िक वह
मूसा की ओर से है परन्तु पूवʧजों से चली आई ह,ै और तमु सब्त के िदन को मनषु्य का खतना करते
हो। (उत्प. 17:10-13, लवै्य. 12:3) २३जब सब्त के िदन मनषु्य का खतना िकया जाता है तािक मूसा
की व्यवस्था की आ˲ा टल न जाए, तो तमु मझु पर क्यों इसिलए क्रोध करते हो, िक मैनंे सब्त के िदन
एक मनषु्य को पूरी रीित से चंगा िकया। २४ मुहँ दखेकर न्याय न करो, परन्तु ठीक-ठीक न्याय करो।”
(यशा. 11:3, यूह. 8:15)

क्या यीशु ही मसीहा ह?ै
२५ तब िकतने य̝शलमेवासी कहने लग,े “क्या यह वह नही,ं िजसके मार डालने का प्रयत्न िकया

जा रहा ह?ै २६ परन्तु दखेो, वह तो खु̈ मखु̈ ा बातें करता है और कोई उससे कुछ नहीं कहता; क्या
सम्भव है िक सरदारों ने सच-सच जान िलया ह;ै िक यही मसीह ह?ै २७इसको तो हम जानते है,ं िक यह
कहा ँ का ह;ै परन्तु मसीह जब आएगा, तो कोई न जानगेा िक वह कहा ँ का ह।ै” २८तब यीशु ने मिन्दर
में उपदशे दतेे हएु पकुार के कहा, “तमु मझुे जानते हो और यह भी जानते हो िक मैं कहा ँ का हू।ँ मैं तो
आप से नहीं आया परन्तु मरेा भजेनवेाला स˰ा ह,ै उसको तमु नहीं जानत।े २९ मैं उसे जानता हू;ँ क्योिंक
मैं उसकी ओर से हू ँ और उसी ने मझुे भजेा ह।ै” ३० इस पर उन्होनंे उसे पकड़ना चाहा तो भी िकसी ने
उस पर हाथ न डाला, क्योिंक उसका समय अब तक न आया था। ३१और भीड़ में से बहतुों ने उस
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पर िव̋ास िकया, और कहने लग,े “मसीह जब आएगा, तो क्या इससे अिधक िचन्हों को िदखाएगा
जो इसने िदखाए?”

यीशु को पकड़ने का प्रयास
३२फरीिसयों ने लोगों को उसके िवषय में ये बातें चपुके-चपुके करते सनुा; और प्रधान याजकों और

फरीिसयों ने उसे पकड़ने को िसपाही भजे।े ३३ इस पर यीशु ने कहा, “मैं थोड़ी दरे तक और तमु्हारे
साथ हू;ँ तब अपने भजेनवेाले के पास चला जाऊँगा। ३४ तमु मझुे ढूढ़ँोग,े परन्तु नहीं पाओग;े और जहा ँ
मैं हू,ँ वहा ँ तमु नहीं आ सकत।े” ३५यहूिदयों ने आपस में कहा, “यह कहा ँ जाएगा िक हम इसे न पाएगँ?े
क्या वह उन यहूिदयों के पास जाएगा जो यूनािनयों मे ं िततर-िबतर होकर रहते है,ं और यूनािनयों को
भी उपदशे दगेा? ३६यह क्या बात है जो उसने कही, िक ‘तमु मझुे ढूढ़ँोग,े परन्तु न पाओग:े और जहा ँ
मैं हू,ँ वहा ँ तमु नहीं आ सकत’े?”

जीवन-जल की निदया ँ
३७ िफर पवʧ के अिन्तम िदन, जो मखु्य िदन ह,ै यीशु खड़ा हआु और पकुारकर कहा, “यिद कोई

प्यासा हो तो मरेे पास आएऔर पीए। (यशा. 55:1) ३८जो मझु पर िव̋ास करेगा*,जसैा पिवत्रशास्त्र में
आया ह,ै ‘उसके ̔दय में से जीवन के जल की निदया ँ बह िनकलेगंी’।” ३९उसने यह वचन उस आत्मा
के िवषय में कहा, िजसे उस पर िव̋ास करनवेाले पाने पर थ;े क्योिंक आत्मा अब तक न उतरा था,
क्योिंक यीशु अब तक अपनी मिहमा को न पहुचँा था। (यशा. 44:3) ४०तब भीड़ में से िकसी-िकसी ने
ये बातें सनु कर कहा, “सचमचु यही वह भिवष्य̃˞ा ह।ै” (म˽ी 21:11) ४१औरों ने कहा, “यह मसीह
ह,ै” परन्तु िकसी ने कहा, “क्यो?ं क्या मसीह गलील से आएगा? ४२क्या पिवत्रशास्त्र में नहीं िलखा िक
मसीह दाऊद के वंश से और बतैलहम गावँ से आएगा,जहा ँ दाऊद रहता था?” (यशा. 11:1, मीका 5:2)
४३अतः उसके कारण लोगों मे ं फूट पड़ी। ४४ उनमें से िकतने उसे पकड़ना चाहते थ,े परन्तु िकसी ने
उस पर हाथ न डाला। ४५ तब िसपाही प्रधान याजकों और फरीिसयों के पास आए, और उन्होनंे उनसे
कहा, “तमु उसे क्यों नहीं लाए?”

यहूदी अगओुं का अिव̋ास
४६ िसपािहयों ने उ˽र िदया, “िकसी मनषु्य ने कभी ऐसी बातें न की।” ४७फरीिसयों ने उनको उ˽र

िदया, “क्या तमु भी भरमाए गए हो? ४८क्या शासकों या फरीिसयों मे ं से िकसी ने भी उस पर िव̋ास
िकया ह?ै ४९ परन्तु ये लोग जो व्यवस्था नहीं जानत,े श्रािपत है।ं” ५० नीकुदमेसु न,े (जो पहले उसके
पास आया था और उनमें से एक था), उनसे कहा, ५१ “क्या हमारी व्यवस्था िकसी व्यि˞ को जब तक
पहले उसकी सनुकर जान न ले िक वह क्या करता ह;ै दोषी ठहराती ह?ै” ५२ उन्होनंे उसे उ˽र िदया,
“क्या तू भी गलील का ह?ै ढूढ़ँ और दखे, िक गलील से कोई भिवष्य̃˞ा प्रगट नहीं होने का।” ५३तब
सब कोई अपन-ेअपने घर चले गए।

८
व्यिभचािरणी को ˟मा

१ यीशु जतूैन के पहाड़* पर गया। २और भोर को िफर मिन्दर में आया, और सब लोग उसके पास
आए; और वह बठैकर उन्हें उपदशे दनेे लगा। ३ तब शािस्त्रयों और फरीिसयों ने एक स्त्री को लाकर
जो व्यिभचार में पकड़ी गई थी, और उसको बीच में खड़ा करके यीशु से कहा, ४ “हे गु̕ , यह स्त्री
व्यिभचार करते पकड़ी गई ह।ै ५ व्यवस्था में मूसा ने हमें आ˲ा दी है िक ऐसी िस्त्रयों को पत्थराव
करे;ं अतः तू इस स्त्री के िवषय में क्या कहता ह?ै” (लवै्य. 20:10) ६उन्होनंे उसको परखने के िलये यह
बात कही तािक उस पर दोष लगाने के िलये कोई बात पाए,ँ परन्तु यीशु झकुकर उँगली से भूिम पर
िलखने लगा। ७ जब वे उससे पूछते रह,े तो उसने सीधे होकर उनसे कहा, “तमु में जो िनष्पाप हो, वही
पहले उसको पत्थर मारे।” (रोम. 2:1) ८और िफर झकुकर भूिम पर उँगली से िलखने लगा। ९ परन्तु
वे यह सनुकर बड़ों से लकेर छोटों तक एक-एक करके िनकल गए, और यीशु अकेला रह गया, और
स्त्री वहीं बीच में खड़ी रह गई। १० यीशु ने सीधे होकर उससे कहा, “हे नारी, वे कहा ँ गए? क्या िकसी
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ने तझु पर दण्ड की आ˲ा न दी?” ११उसने कहा, “हे प्रभ,ु िकसी ने नही।ं” यीशु ने कहा, “मैं भी तझु पर
दण्ड की आ˲ा नहीं दतेा; जा, और िफर पाप न करना।”

यीशु जगत की ज्योित
१२ तब यीशु ने िफर लोगों से कहा, “जगत की ज्योित मैं हू;ँ जो मरेे पीछे हो लगेा, वह अंधकार में न

चलगेा, परन्तु जीवन की ज्योित पाएगा।” (यूह. 12:46) १३फरीिसयों ने उससे कहा; “तू अपनी गवाही
आप दतेा ह;ै तरेी गवाही ठीक नही।ं” १४यीशु ने उनको उ˽र िदया, “यिद मैं अपनी गवाही आप दतेा
हू,ँ तो भी मरेी गवाही ठीक ह,ै क्योिंक मैं जानता हू,ँ िक मैं कहा ँ से आया हू*ँ और कहा ँ को जाता हू?ँ
परन्तु तमु नहीं जानते िक मैं कहा ँ से आता हू ँ या कहा ँ को जाता हू।ँ १५ तमु शरीर के अनसुार न्याय
करते हो; मैं िकसी का न्याय नहीं करता। १६और यिद मैं न्याय क̝ँ भी, तो मरेा न्याय स˰ा ह;ै क्योिंक
मैं अकेला नही,ं परन्तु मैं िपता के साथ हू,ँ िजस ने मझुे भजेा ह।ै १७और तमु्हारी व्यवस्था में भी िलखा
ह;ै िक दो जनों की गवाही िमलकर ठीक होती ह।ै १८ एक तो मैं आप अपनी गवाही दतेा हू,ँ और दूसरा
िपता मरेी गवाही दतेा है िजस ने मझुे भजेा।” (व्य. 19:15) १९उन्होनंे उससे कहा, “तरेा िपता कहा ँ ह?ै”
यीशु ने उ˽र िदया, “न तमु मझुे जानते हो, न मरेे िपता को, यिद मझुे जानत,े तो मरेे िपता को भी जानत।े”
२० ये बातें उसने मिन्दर में उपदशे दतेे हएु भण्डार घर में कही,ं और िकसी ने उसे न पकड़ा; क्योिंक
उसका समय अब तक नहीं आया था।

अपने िवषय यीशु का कथन
२१ उसने िफर उनसे कहा, “मैं जाता हू,ँ और तमु मझुे ढूढ़ँोगे और अपने पाप में मरोग;े जहा ँ मैं जाता

हू,ँ वहा ँ तमु नहीं आ सकत।े” २२ इस पर यहूिदयों ने कहा, “क्या वह अपने आप को मार डालगेा, जो
कहता ह,ै ‘जहा ँ मैं जाता हू ँ वहा ँ तमु नहीं आ सकत’े?” २३उसने उनसे कहा, “तमु नीचे के हो, मैं ऊपर
का हू;ँ तमु संसार के हो, मैं संसार का नही।ं २४ इसिलए मैनंे तमु से कहा, िक तमु अपने पापों मे ं मरोग;े
क्योिंक यिद तमु िव̋ास न करोगे िक मैं वही हू,ँ तो अपने पापों मे ं मरोग।े” २५उन्होनंे उससे कहा, “तू
कौन ह?ै” यीशु ने उनसे कहा, “वही हू ँ जो प्रारंभ से तमु से कहता आया हू।ँ २६ तमु्हारे िवषय में मझुे
बहतु कुछ कहना और िनणʧय करना है परन्तु मरेा भजेनवेाला स˰ा ह;ै और जो मैनंे उससे सनुा ह,ै वही
जगत से कहता हू।ँ” २७वे न समझे िक हम से िपता के िवषय में कहता ह।ै २८ तब यीशु ने कहा, “जब
तमु मनषु्य के पतु्र को ऊँचे पर चढ़ाओग,े तो जानोगे िक मैं वही हू,ँऔर अपने आप से कुछ नहीं करता,
परन्तु जसैे मरेे िपता परमश्े वर ने मझुे िसखाया, वसैे ही ये बातें कहता हू।ँ २९और मरेा भजेनवेाला मरेे
साथ ह;ै उसने मझुे अकेला नहीं छोड़ा; क्योिंक मैं सवʧदा वही काम करता हू,ँ िजससे वह प्रसन् न होता
ह।ै” ३०वह ये बातें कह ही रहा था, िक बहतुों ने यीशु पर िव̋ास िकया।

सत्य तमु्हें स्वतंत्र करेगा
३१ तब यीशु ने उन यहूिदयों से िजन्होनंे उस पर िव̋ास िकया था, कहा, “यिद तमु मरेे वचन में

बने रहोग,े तो सचमचु मरेे चलेे ठहरोग।े ३२ और सत्य को जानोग,े और सत्य तमु्हें स्वतंत्र करेगा।”
३३उन्होनंे उसको उ˽र िदया, “हम तो अब्राहम के वंश से है,ं और कभी िकसी के दास नहीं हएु; िफर तू
क्यों कहता ह,ै िक तमु स्वतंत्र हो जाओग?े” ३४यीशु ने उनको उ˽र िदया, “मैं तमु से सच-सच कहता
हू ँ िक जो कोई पाप करता ह,ै वह पाप का दास ह।ै ३५और दास सदा घर में नहीं रहता; पतु्र सदा रहता
ह।ै (गला. 4:30) ३६ इसिलए यिद पतु्र तमु्हें स्वतंत्र करेगा, तो सचमचु तमु स्वतंत्र हो जाओग।े ३७ मैं
जानता हू ँ िक तमु अब्राहम के वंश से हो; तो भी मरेा वचन तमु्हारे ̔दय में जगह नहीं पाता, इसिलए तमु
मझुे मार डालना चाहते हो। ३८ मैं वही कहता हू,ँ जो अपने िपता के यहा ँ दखेा ह;ै और तमु वही करते
रहते हो जो तमु ने अपने िपता से सनुा ह।ै” ३९उन्होनंे उसको उ˽र िदया, “हमारा िपता तो अब्राहम ह।ै”
यीशु ने उनसे कहा, “यिद तमु अब्राहम के सन्तान होत,े तो अब्राहम के समान काम करत।े ४० परन्तु
अब तमु मझु जसैे मनषु्य को मार डालना चाहते हो, िजस ने तमु्हें वह सत्य वचन बताया जो परमश्े वर
से सनुा, यह तो अब्राहम ने नहीं िकया था। ४१ तमु अपने िपता के समान काम करते हो” उन्होनंे उससे
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कहा, “हम व्यिभचार से नहीं जन्म,े हमारा एक िपता है अथाʧत् परमश्े वर।” ४२यीशु ने उनसे कहा, “यिद
परमश्े वर तमु्हारा िपता होता, तो तमु मझुसे प्रमे रखत;े क्योिंक मैं परमश्े वर में से िनकलकर आया हू;ँ
मैं आप से नहीं आया, परन्तु उसी ने मझुे भजेा। ४३ तमु मरेी बात क्यों नहीं समझत?े इसिलए िक मरेा
वचन सनु नहीं सकत।े ४४ तमु अपने िपता शतैान से हो*, और अपने िपता की लालसाओं को पूरा
करना चाहते हो। वह तो आरम्भ से हत्यारा ह,ै और सत्य पर िस्थर न रहा, क्योिंक सत्य उसमें है ही
नही;ं जब वह झूठ बोलता, तो अपने स्वभाव ही से बोलता ह;ै क्योिंक वह झूठा ह,ै वरन् झूठ का िपता
ह।ै (प्रिेर. 13:10) ४५ परन्तु मैं जो सच बोलता हू,ँ इसिलए तमु मरेा िव̋ास नहीं करत।े ४६ तमु में से
कौन मझुे पापी ठहराता ह?ै और यिद मैं सच बोलता हू,ँ तो तमु मरेा िव̋ास क्यों नहीं करत?े ४७जो
परमश्े वर से होता ह*ै, वह परमश्े वर की बातें सनुता ह;ै और तमु इसिलए नहीं सनुते िक परमश्े वर की
ओर से नहीं हो।”

यीशु और अब्राहम
४८यह सनु यहूिदयों ने उससे कहा, “क्या हम ठीक नहीं कहत,े िक तू सामरी ह,ै और तझु में द ु̌ ात्मा

ह?ै” ४९यीशु ने उ˽र िदया, “मझु में द ु̌ ात्मा नही;ं परन्तु मैं अपने िपता का आदर करता हू,ँऔर तमु मरेा
िनरादर करते हो। ५० परन्तु मैं अपनी प्रित̍ा नहीं चाहता, हा,ँ एक है जो चाहता ह,ै और न्याय करता
ह।ै ५१ मैं तमु से सच-सच कहता हू,ँ िक यिद कोई व्यि˞ मरेे वचन पर चलगेा, तो वह अनन्तकाल तक
मतृ्यु को न दखेगेा।” ५२लोगों ने उससे कहा, “अब हमने जान िलया िक तझु में द ु̌ ात्मा ह:ै अब्राहम
मर गया, और भिवष्य̃˞ा भी मर गए हैं और तू कहता ह,ै ‘यिद कोई मरेे वचन पर चलगेा तो वह
अनन्तकाल तक मतृ्यु का स्वाद न चखगेा।’ ५३ हमारा िपता अब्राहम तो मर गया, क्या तू उससे बड़ा
ह?ै और भिवष्य̃˞ा भी मर गए, तू अपने आप को क्या ठहराता ह?ै” ५४यीशु ने उ˽र िदया, “यिद मैं
आप अपनी मिहमा क̝ँ, तो मरेी मिहमा कुछ नही,ं परन्तु मरेी मिहमा करनवेाला मरेा िपता ह,ै िजसे
तमु कहते हो, िक वह हमारा परमश्े वर ह।ै ५५और तमु ने तो उसे नहीं जाना: परन्तु मैं उसे जानता हू;ँ
और यिद कहू ँ िक मैं उसे नहीं जानता, तो मैं तमु्हारे समान झूठा ठह̝ँगा: परन्तु मैं उसे जानता, और
उसके वचन पर चलता हू।ँ ५६ तमु्हारा िपता अब्राहम मरेा िदन दखेने की आशा से बहतु मगन था; और
उसने दखेा, और आनन्द िकया।” ५७लोगों ने उससे कहा, “अब तक तू पचास वषʧ का नही,ं िफर भी
तूने अब्राहम को दखेा ह?ै” ५८यीशु ने उनसे कहा, “मैं तमु से सच-सच कहता हू,ँ िक पहले इसके िक
अब्राहम उत् पन् न हआु, मैं हू।ँ” ५९ तब उन्होनंे उसे मारने के िलये पत्थर उठाए, परन्तु यीशु िछपकर
मिन्दर से िनकल गया।

९
जन्म के अंधे को दिृ̌दान

१ िफर जाते हएु उसने एक मनषु्य को दखेा, जो जन्म से अंधा था। २और उसके चलेों ने उससे पूछा,
“हे रब्बी, िकस ने पाप िकया था* िक यह अंधा जन्मा, इस मनषु्य न,े या उसके माता िपता न?े” ३यीशु
ने उ˽र िदया, “न तो इसने पाप िकया था, न इसके माता िपता ने परन्तु यह इसिलए हआु, िक परमश्े वर
के काम उसमें प्रगट हो।ं ४ िजस ने मझुे भजेा ह;ै हमें उसके काम िदन ही िदन में करना अवश्य ह।ै वह
रात आनवेाली है िजसमें कोई काम नहीं कर सकता। ५ जब तक मैं जगत में हू,ँ तब तक जगत की
ज्योित हू।ँ” (यूह. 8:12) ६यह कहकर उसने भूिम पर थूका और उस थूक से िम˵ी सानी, और वह िम˵ी
उस अंधे की आखँों पर लगाकर। ७ उससे कहा, “जा, शीलोह के कुण्ड में धो ल”े (शीलोह का अथʧ
भजेा हआु ह)ै अतः उसने जाकर धोया, और दखेता हआु लौट आया। (यशा. 35:5) ८तब पड़ोसी और
िजन्होनंे पहले उसे भीख मागँते दखेा था, कहने लग,े “क्या यह वही नही,ं जो बठैा भीख मागँा करता
था?” ९ कुछ लोगों ने कहा, “यह वही ह,ै” औरों ने कहा, “नही,ं परन्तु उसके समान ह”ै उसने कहा, “मैं
वही हू।ँ” १०तब वे उससे पूछने लग,े “तरेी आखँों कैसे खलु गई?” ११ उसने उ˽र िदया, “यीशु नामक
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एक व्यि˞ ने िम˵ी सानी, और मरेी आखँों पर लगाकर मझुसे कहा, ‘शीलोह में जाकर धो ल,े’ तो मैं
गया, और धोकर दखेने लगा।” १२उन्होनंे उससे पूछा, “वह कहा ँ ह?ै” उसने कहा, “मैं नहीं जानता।”

फरीिसयों ̃ारा चंगाई की जाचँ-पड़ताल
१३लोग उसे जो पहले अंधा था फरीिसयों के पास ले गए। १४ िजस िदन यीशु ने िम˵ी सानकर उसकी

आखँें खोली थी वह सब्त का िदन था। १५ िफर फरीिसयों ने भी उससे पूछा; तरेी आखँें िकस रीित से
खलु गई? उसने उनसे कहा, “उसने मरेी आखँों पर िम˵ी लगाई, िफर मैनंे धो िलया, और अब दखेता
हू।ँ” १६ इस पर कई फरीसी कहने लग,े “यह मनषु्य परमश्े वर की ओर से नही*ं, क्योिंक वह सब्त का
िदन नहीं मानता।”औरों ने कहा, “पापी मनषु्य कैसे ऐसे िचन्ह िदखा सकता ह?ै” अतः उनमें फूट पड़ी।
१७ उन्होनंे उस अंधे से िफर कहा, “उसने जो तरेी आखँें खोली, तू उसके िवषय में क्या कहता ह?ै”
उसने कहा, “यह भिवष्य̃˞ा ह।ै” १८ परन्तु यहूिदयों को िव̋ास न हआु िक यह अंधा था और अब
दखेता है जब तक उन्होनंे उसके माता-िपता को िजसकी आखँें खलु गई थी, बलुाकर १९ उनसे पूछा,
“क्या यह तमु्हारा पतु्र ह,ै िजसे तमु कहते हो िक अंधा जन्मा था? िफर अब कैसे दखेता ह?ै” २०उसके
माता-िपता ने उ˽र िदया, “हम तो जानते हैं िक यह हमारा पतु्र ह,ैऔर अंधा जन्मा था। २१ परन्तु हम यह
नहीं जानते हैं िक अब कैसे दखेता ह;ैऔर न यह जानते है,ं िक िकस ने उसकी आखँें खोली;ं वह सयाना
ह;ै उसी से पूछ लो; वह अपने िवषय में आप कह दगेा।” २२ये बातें उसके माता-िपता ने इसिलए कहीं
क्योिंक वे यहूिदयों से डरते थ;े क्योिंक यहूदी एकमत हो चकेु थ,े िक यिद कोई कहे िक वह मसीह ह,ै
तो आराधनालय से िनकाला जाए। २३ इसी कारण उसके माता-िपता ने कहा, “वह सयाना ह;ै उसी से
पूछ लो।” २४तब उन्होनंे उस मनषु्य को जो अंधा था दूसरी बार बलुाकर उससे कहा, “परमश्े वर की
स्तिुत कर; हम तो जानते हैं िक वह मनषु्य पापी ह।ै” २५उसने उ˽र िदया, “मैं नहीं जानता िक वह पापी
है या नहीं मैं एक बात जानता हू ँ िक मैं अंधा था और अब दखेता हू।ँ” २६ उन्होनंे उससे िफर कहा,
“उसने तरेे साथ क्या िकया? और िकस तरह तरेी आखँें खोली?” २७ उसने उनसे कहा, “मैं तो तमु से
कह चकुा, और तमु ने न सनुा; अब दूसरी बार क्यों सनुना चाहते हो? क्या तमु भी उसके चलेे होना
चाहते हो?” २८ तब वे उसे बरुा-भला कहकर बोल,े “तू ही उसका चलेा ह;ै हम तो मूसा के चलेे है।ं
२९ हम जानते हैं िक परमश्े वर ने मूसा से बातें की; परन्तु इस मनषु्य को नहीं जानते की कहा ँ का ह।ै”
३०उसने उनको उ˽र िदया, “यह तो अचम्भे की बात है िक तमु नहीं जानते की कहा ँ का है तो भी उसने
मरेी आखँें खोल दी।ं ३१ हम जानते हैं िक परमश्े वर पािपयों की नहीं सनुता परन्तु यिद कोई परमश्े वर
का भ˞ हो, और उसकी इच्छा पर चलता ह,ै तो वह उसकी सनुता ह।ै (नीित. 15:29) ३२जगत के
आरम्भ से यह कभी सनुने मे ं नहीं आया, िक िकसी ने भी जन्म के अंधे की आखँें खोली हो।ं ३३ यिद
यह व्यि˞ परमश्े वर की ओर से न होता, तो कुछ भी नहीं कर सकता।” ३४उन्होनंे उसको उ˽र िदया,
“तू तो िबलकुल पापों मे ं जन्मा ह,ै तू हमें क्या िसखाता ह?ै” और उन्होनंे उसे बाहर िनकाल िदया।

आित्मक अंधापन
३५ यीशु ने सनुा, िक उन्होनंे उसे बाहर िनकाल िदया ह;ै और जब उससे भेटं हईु तो कहा, “क्या

तू परमश्े वर के पतु्र पर िव̋ास करता ह?ै” ३६ उसने उ˽र िदया, “हे प्रभ,ु वह कौन है िक मैं उस पर
िव̋ास क̝ँ?” ३७ यीशु ने उससे कहा, “तूने उसे दखेा भी ह;ै और जो तरेे साथ बातें कर रहा है वही
ह।ै” ३८उसने कहा, “हे प्रभ,ु मैं िव̋ास करता हू*ँ।” और उसे दण्डवत् िकया। ३९ तब यीशु ने कहा, “मैं
इस जगत में न्याय के िलये आया हू,ँ तािक जो नहीं दखेते वे दखेे,ं और जो दखेते हैं वे अंधे हो जाए।ँ”
४०जो फरीसी उसके साथ थ,े उन्होनंे ये बातें सनु कर उससे कहा, “क्या हम भी अंधे है?ं” ४१ यीशु
ने उनसे कहा, “यिद तमु अंधे होते तो पापी न ठहरते परन्तु अब कहते हो, िक हम दखेते है,ं इसिलए
तमु्हारा पाप बना रहता ह।ै

१०
चरवाहा और भड़ेों का दृ̌ ान्त
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१ “मैं तमु से सच-सच कहता हू,ँ िक जो कोई ̃ार से भड़ेशाला में प्रवशे नहीं करता, परन्तु िकसी

दूसरी ओर से चढ़ जाता ह,ै वह चोर और डाकू ह*ै। २ परन्तु जो ̃ार से भीतर प्रवशे करता ह*ैवह भड़ेों
का चरवाहा ह।ै ३ उसके िलये ̃ारपाल ̃ार खोल दतेा ह,ै और भड़ंेे उसका शब्द सनुती है,ं और वह
अपनी भड़ेों को नाम ले लकेर बलुाता है और बाहर ले जाता ह।ै ४और जब वह अपनी सब भड़ेों को
बाहर िनकाल चकुता ह,ै तो उनके आग-ेआगे चलता ह,ै और भड़ंेे उसके पीछे-पीछे हो लतेी है;ं क्योिंक
वे उसका शब्द पहचानती है।ं ५ परन्तु वे पराये के पीछे नहीं जाएगँी, परन्तु उससे भागेगंी, क्योिंक वे
परायों का शब्द नहीं पहचानती।” ६यीशु ने उनसे यह दृ̌ ान्त कहा, परन्तु वे न समझे िक ये क्या बातें
हैं जो वह हम से कहता ह।ै

यीशु अच्छा चरवाहा
७तब यीशु ने उनसे िफर कहा, “मैं तमु से सच-सच कहता हू,ँ िक भड़ेों का ̃ार मैं हू।ँ ८ िजतने मझुसे

पहले आए; वे सब चोर और डाकू हैं परन्तु भड़ेों ने उनकी न सनुी। (ियमʧ. 23:1, यूह. 10:27) ९ ̃ार मैं
हू;ँ यिद कोई मरेे ̃ारा भीतर प्रवशे करे तो उ̀ार पाएगा और भीतर बाहर आया-जाया करेगा और चारा
पाएगा। (भज. 118:20) १०चोर िकसी और काम के िलये नहीं परन्तु केवल चोरी करने और हत्या करने
और न̌ करने को आता ह।ै मैं इसिलए आया िक वे जीवन पाए,ँ और बहतुायत से पाए।ँ ११ अच्छा
चरवाहा मैं हू;ँ अच्छा चरवाहा भड़ेों के िलये अपना प्राण दतेा ह।ै (भज. 23:1, यशा. 40:11, यह.े 34:15)
१२ मजदूर जो न चरवाहा ह,ै और न भड़ेों का मािलक ह,ै भिेड़ए को आते हएु दखे, भड़ेों को छोड़कर
भाग जाता ह,ै और भिेड़या उन्हें पकड़ता और िततर-िबतर कर दतेा ह।ै १३ वह इसिलए भाग जाता
है िक वह मजदूर ह,ै और उसको भड़ेों की िचन्ता नही।ं १४ अच्छा चरवाहा मैं हू;ँ मैं अपनी भड़ेों को
जानता हू*ँ, और मरेी भड़ंेे मझुे जानती है।ं १५ िजस तरह िपता मझुे जानता ह,ै और मैं िपता को जानता
हू।ँ और मैं भड़ेों के िलये अपना प्राण दतेा हू।ँ १६और मरेी और भी भड़ंेे है,ं जो इस भड़ेशाला की नही;ं
मझुे उनका भी लाना अवश्य ह,ै वे मरेा शब्द सनुेगंी; तब एक ही झणु्ड और एक ही चरवाहा होगा।
(यशा. 56:8, यह.े 34:23, यह.े 37:24) १७ िपता इसिलए मझुसे प्रमे रखता ह,ै िक मैं अपना प्राण दतेा हू,ँ
िक उसे िफर ले लू।ँ १८ कोई उसे मझुसे छीनता नही*ं, वरन् मैं उसे आप ही दतेा हू।ँ मझुे उसके दनेे
का अिधकार ह,ै और उसे िफर लनेे का भी अिधकार ह।ै यह आ˲ा मरेे िपता से मझुे िमली ह।ै” १९ इन
बातों के कारण यहूिदयों मे ं िफर फूट पड़ी। २० उनमें से बहतु सारे कहने लग,े “उसमें द ु̌ ात्मा ह,ै और
वह पागल ह;ै उसकी क्यों सनुते हो?” २१औरों ने कहा, “ये बातें ऐसे मनषु्य की नहीं िजसमें द ु̌ ात्मा
हो। क्या दु̌ ात्मा अंधों की आखँें खोल सकती ह?ै”

यहूिदयों का अिव̋ास
२२य̝शलमे में स्थापन पवʧ हआु,और जाड़े की ऋतु थी। २३और यीशु मिन्दर में सलुमैान के ओसारे

में टहल रहा था। २४ तब यहूिदयों ने उसे आ घरेा और पूछा, “तू हमारे मन को कब तक दिुवधा में
रखगेा? यिद तू मसीह ह,ै तो हम से साफ कह द।े” २५यीशु ने उन्हें उ˽र िदया, “मैनंे तमु से कह िदया,
और तमु िव̋ास करते ही नही,ंजो काम मैं अपने िपता के नाम से करता हू ँ वे ही मरेे गवाह है।ं २६ परन्तु
तमु इसिलए िव̋ास नहीं करत,े िक मरेी भड़ेों मे ं से नहीं हो। २७मरेी भड़ंेे मरेा शब्द सनुती है,ंऔर मैं उन्हें
जानता हू,ँ और वे मरेे पीछे-पीछे चलती है।ं २८और मैं उन्हें अनन्त जीवन दतेा हू,ँ और वे कभी नाश
नहीं होगंी, और कोई उन्हें मरेे हाथ से छीन न लगेा। २९ मरेा िपता, िजस ने उन्हें मझु को िदया ह,ै सबसे
बड़ा ह,ैऔर कोई उन्हें िपता के हाथ से छीन नहीं सकता। ३० मैं और िपता एक है।ं” ३१यहूिदयों ने उसे
पत्थराव करने को िफर पत्थर उठाए। ३२ इस पर यीशु ने उनसे कहा, “मैनंे तमु्हे ं अपने िपता की ओर
से बहतु से भले काम िदखाए है,ं उनमें से िकस काम के िलये तमु मझुे पत्थराव करते हो?” ३३यहूिदयों
ने उसको उ˽र िदया, “भले काम के िलये हम तझुे पत्थराव नहीं करत,े परन्तु परमश्े वर की िनन्दा के
कारण और इसिलए िक तू मनषु्य होकर अपने आप को परमश्े वर बनाता ह।ै” (लवै्य. 24:16) ३४यीशु
ने उन्हें उ˽र िदया, “क्या तमु्हारी व्यवस्था में नहीं िलखा है िक ‘मैनंे कहा, तमु ई̋र हो’? (भज. 82:6)
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३५यिद उसने उन्हें ई̋र कहा िजनके पास परमश्े वर का वचन पहुचँा (और पिवत्रशास्त्र की बात लोप
नहीं हो सकती।) ३६तो िजसे िपता ने पिवत्र ठहराकर जगत में भजेा ह,ै तमु उससे कहते हो, ‘तू िनन्दा
करता ह,ै’ इसिलए िक मैनंे कहा, ‘मैं परमश्े वर का पतु्र हू।ँ’ ३७यिद मैं अपने िपता का काम नहीं करता,
तो मरेा िव̋ास न करो। ३८ परन्तु यिद मैं करता हू,ँ तो चाहे मरेा िव̋ास न भी करो, परन्तु उन कामों
पर िव̋ास करो, तािक तमु जानो, और समझो, िक िपता मझु में ह,ै और मैं िपता में हू।ँ” ३९तब उन्होनंे
िफर उसे पकड़ने का प्रयत्न िकया परन्तु वह उनके हाथ से िनकल गया। ४० िफर वह यरदन के पार
उस स्थान पर चला गया, जहा ँ यूह̄ा पहले बपितस्मा िदया करता था, और वहीं रहा। ४१और बहतु
सारे उसके पास आकर कहते थ,े “यूह̄ा ने तो कोई िचन्ह नहीं िदखाया, परन्तु जो कुछ यूह̄ा ने इसके
िवषय में कहा था वह सब सच था।” ४२और वहा ँ बहतुों ने उस पर िव̋ास िकया।

११
लाज़र की मतृ्यु

१मिरयम और उसकी बहन माथाʧ के गावँ बतैिनय्याह का लाज़र नाम एक मनषु्य बीमार था। २ यह
वही मिरयम थी िजस ने प्रभु पर इत्र डालकर उसके पावँों को अपने बालों से पोछंा था, इसी का भाई
लाज़र बीमार था। ३ तब उसकी बहनों ने उसे कहला भजेा, “हे प्रभ,ु दखे, िजससे तू प् यार करता ह*ै,
वह बीमार ह।ै” ४यह सनुकर यीशु ने कहा, “यह बीमारी मतृ्यु की नही,ं परन्तु परमश्े वर की मिहमा के
िलये ह,ै िक उसके ̃ारा परमश्े वर के पतु्र की मिहमा हो।” ५और यीशु माथाʧ और उसकी बहन और
लाज़र से प्रमे रखता था। ६ जब उसने सनुा, िक वह बीमार ह,ै तो िजस स्थान पर वह था, वहा ँ दो िदन
और ठहर गया। ७ िफर इसके बाद उसने चलेों से कहा, “आओ, हम िफर यहूिदया को चले।ं” ८चलेों
ने उससे कहा, “हे रब्बी, अभी तो यहूदी तझुे पत्थराव करना चाहते थ,े और क्या तू िफर भी वहीं जाता
ह?ै” ९यीशु ने उ˽र िदया, “क्या िदन के बारह घंटे नहीं होत?े यिद कोई िदन को चल,े तो ठोकर नहीं
खाता, क्योिंक इस जगत का उजाला दखेता ह।ै १० परन्तु यिद कोई रात को चल,े तो ठोकर खाता ह,ै
क्योिंक उसमें प्रकाश नही।ं” ११ उसने ये बातें कही,ं और इसके बाद उनसे कहने लगा, “हमारा िमत्र
लाज़र सो गया ह,ै परन्तु मैं उसे जगाने जाता हू।ँ” १२तब चलेों ने उससे कहा, “हे प्रभ,ु यिद वह सो गया
ह,ै तो बच जाएगा।” १३यीशु ने तो उसकी मतृ्यु के िवषय में कहा था : परन्तु वे समझे िक उसने नीदं
से सो जाने के िवषय में कहा। १४ तब यीशु ने उनसे साफ कह िदया, “लाज़र मर गया ह।ै १५और मैं
तमु्हारे कारण आनिन्दत हू ँ िक मैं वहा ँ न था िजससे तमु िव̋ास करो। परन्तु अब आओ, हम उसके
पास चले।ं” १६ तब थोमा ने जो िददमुसु कहलाता ह,ै अपने साथ के चलेों से कहा, “आओ, हम भी
उसके साथ मरने को चले।ं”

यीशु पनु̕त्थान और जीवन
१७ िफर यीशु को आकर यह मालूम हआु िक उसे कब्र में रखे चार िदन हो चकेु है।ं १८ बतैिनय्याह

य̝शलमे के समीप कोई दो मील की दूरी पर था। १९और बहतु से यहूदी माथाʧ और मिरयम के पास
उनके भाई के िवषय में शािन्त दनेे के िलये आए थ।े २० जब माथाʧ यीशु के आने का समाचार सनुकर
उससे भेटं करने को गई, परन्तु मिरयम घर में बठैी रही। २१ माथाʧ ने यीशु से कहा, “हे प्रभ,ु यिद तू
यहा ँ होता, तो मरेा भाई कदािप न मरता। २२और अब भी मैं जानती हू,ँ िक जो कुछ तू परमश्े वर से
मागँगेा, परमश्े वर तझुे दगेा।” २३यीशु ने उससे कहा, “तरेा भाई जी उठेगा।” २४माथाʧ ने उससे कहा, “मैं
जानती हू,ँ अिन्तम िदन में पनु̕त्थान के समय वह जी उठेगा।” (प्रिेर. 24:15) २५ यीशु ने उससे कहा,
“पनु̕त्थान और जीवन मैं ही हू*ँ, जो कोई मझु पर िव̋ास करता है वह यिद मर भी जाए, तो भी
जीएगा। २६ और जो कोई जीिवत ह,ै और मझु पर िव̋ास करता ह,ै वह अनन्तकाल तक न मरेगा।
क्या तू इस बात पर िव̋ास करती ह?ै” २७उसने उससे कहा, “हा,ँ हे प्रभ,ु मैं िव̋ास कर चकुी हू,ँ िक
परमश्े वर का पतु्र मसीह जो जगत में आनवेाला था, वह तू ही ह।ै”
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लाज़र का िजलाया जाना

२८ यह कहकर वह चली गई, और अपनी बहन मिरयम को चपुके से बलुाकर कहा, “गु̕ यहीं ह,ै
और तझुे बलुाता ह।ै” २९ वह सनुते ही तरुन्त उठकर उसके पास आई। ३० (यीशु अभी गावँ में नहीं
पहुचँा था, परन्तु उसी स्थान में था जहा ँ माथाʧ ने उससे भेटं की थी।) ३१तब जो यहूदी उसके साथ घर में
थ,े और उसे शािन्त दे रहे थ,े यह दखेकर िक मिरयम तरुन्त उठके बाहर गई है और यह समझकर िक
वह कब्र पर रोने को जाती ह,ै उसके पीछे हो िलय।े ३२ जब मिरयम वहा ँ पहुचँी जहा ँ यीशु था, तो उसे
दखेते ही उसके पावँों पर िगरके कहा, “हे प्रभ,ु यिद तू यहा ँ होता तो मरेा भाई न मरता।” ३३जब यीशु ने
उसको और उन यहूिदयों को जो उसके साथ आए थे रोते हएु दखेा, तो आत्मा में बहतु ही उदास और
व्याकुल हआु, ३४और कहा, “तमु ने उसे कहा ँ रखा ह?ै” उन्होनंे उससे कहा, “हे प्रभ,ुचलकर दखे ल।े”
३५यीशु रोया*। ३६ तब यहूदी कहने लग,े “दखेो, वह उससे कैसा प् यार करता था।” ३७परन्तु उनमें से
िकतनों ने कहा, “क्या यह िजस ने अंधे की आखँें खोली, यह भी न कर सका िक यह मनषु्य न मरता?”
३८यीशु मन में िफर बहतु ही उदास होकर कब्र पर आया, वह एक गफुा थी, और एक पत्थर उस पर
धरा था। ३९ यीशु ने कहा, “पत्थर को उठाओ।” उस मरे हएु की बहन माथाʧ उससे कहने लगी, “हे प्रभ,ु
उसमें से अब तो दगुʧन् ध आती ह,ै क्योिंक उसे मरे चार िदन हो गए।” ४०यीशु ने उससे कहा, “क्या मैनंे
तझु से न कहा था िक यिद तू िव̋ास करेगी, तो परमश्े वर की मिहमा को दखेगेी।” ४१तब उन्होनंे उस
पत्थर को हटाया, िफर यीशु ने आखँें उठाकर कहा, “हे िपता, मैं तरेा धन्यवाद करता हू ँ िक तूने मरेी
सनु ली ह।ै ४२और मैं जानता था, िक तू सदा मरेी सनुता ह,ै परन्तु जो भीड़ आस-पास खड़ी ह,ै उनके
कारण मैनंे यह कहा, िजससे िक वे िव̋ास करे,ं िक तूने मझुे भजेा ह।ै” ४३यह कहकर उसने बड़े शब्द
से पकुारा, “हे लाज़र, िनकल आ!” ४४जो मर गया था, वह कफन से हाथ पावँ बंधे हएु िनकल आया
और उसका मुहँ अगँोछे से िलपटा हआु था। यीशु ने उनसे कहा, “उसे खोलकर जाने दो।”

यीशु के िखलाफ षड़यंत्र
४५ तब जो यहूदी मिरयम के पास आए थ,े और उसका यह काम दखेा था, उनमें से बहतुों ने उस

पर िव̋ास िकया। ४६ परन्तु उनमें से िकतनों ने फरीिसयों के पास जाकर यीशु के कामों का समाचार
िदया। ४७ इस पर प्रधान याजकों और फरीिसयों ने मखु्य सभा के लोगों को इक˷ा करके कहा, “हम
क्या करेगं?े यह मनषु्य तो बहतु िचन्ह िदखाता ह।ै ४८ यिद हम उसे ऐसे ही छोड़ द,े तो सब उस पर
िव̋ास ले आएगँे और रोमी आकर हमारी जगह और जाित दोनों पर अिधकार कर लेगं।े” ४९ तब
उनमें से कैफा नाम एक व्यि˞ ने जो उस वषʧ का महायाजक था, उनसे कहा, “तमु कुछ नहीं जानत;े
५०और न यह सोचते हो, िक तमु्हारे िलये यह भला ह,ै िक लोगों के िलये एक मनषु्य मरे, और न यह,
िक सारी जाित नाश हो।” ५१ यह बात उसने अपनी ओर से न कही, परन्तु उस वषʧ का महायाजक
होकर भिवष्य̃ाणी की, िक यीशु उस जाित के िलये मरेगा; ५२और न केवल उस जाित के िलय,े वरन्
इसिलए भी, िक परमश्े वर की िततर-िबतर सन्तानों को एक कर द।े ५३अतः उसी िदन से वे उसके मार
डालने की सम्मित करने लग।े ५४ इसिलए यीशु उस समय से यहूिदयों मे ं प्रगट होकर न िफरा; परन्तु
वहा ँ से जंगल के िनकटवतीर् प्रदशे के एप्रमै नाम, एक नगर को चला गया; और अपने चलेों के साथ
वहीं रहने लगा। ५५और यहूिदयों का फसह िनकट था, और बहतु सारे लोग फसह से पहले िदहात से
य̝शलमे को गए िक अपने आप को शु̀ करे।ं (2 इित. 30:17) ५६वे यीशु को ढूढ़ँने और मिन्दर में
खड़े होकर आपस में कहने लग,े “तमु क्या समझते हो? क्या वह पवʧ में नहीं आएगा?” ५७और प्रधान
याजकों और फरीिसयों ने भी आ˲ा दे रखी थी, िक यिद कोई यह जाने िक यीशु कहा ँ है तो बताए, िक
उसे पकड़ ले।ं

१२
बतैिनय्याह में यीशु का अिभषके
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१ िफर यीशु फसह से छः िदन पहले बतैिनय्याह में आया, जहा ँ लाज़र था; िजसे यीशु ने मरे हओुं

मे ं से िजलाया था। २ वहा ँ उन्होनंे उसके िलये भोजन तयैार िकया, और माथाʧ सवेा कर रही थी, और
लाज़र उनमें से एक था, जो उसके साथ भोजन करने के िलये बठेै थ।े ३ तब मिरयम ने जटामांसी का
आधा सरे बहमूुल्य इत्र लकेर यीशु के पावँों पर डाला, और अपने बालों से उसके पावँ पोछें, और इत्र
की सगंुध से घर सगुिन्धत हो गया। ४ परन्तु उसके चलेों मे ं से यहूदा इस्किरयोती नाम एक चलेा जो
उसे पकड़वाने पर था, कहने लगा, ५ “यह इत्र तीन सौ दीनार में बचेकर गरीबों को क्यों न िदया गया?”
६ उसने यह बात इसिलए न कही, िक उसे गरीबों की िचन्ता थी, परन्तु इसिलए िक वह चोर था और
उसके पास उनकी थलैी रहती थी,और उसमें जो कुछ डाला जाता था, वह िनकाल लतेा था। ७ यीशु ने
कहा, “उसे मरेे गाड़े जाने के िदन के िलये रहने द।े ८ क्योिंक गरीब तो तमु्हारे साथ सदा रहते है,ं परन्तु
मैं तमु्हारे साथ सदा न रहूगँा।” (मर. 14:7)

लाज़र को मार डालने का िनणʧय
९यहूिदयों मे ं से साधारण लोग जान गए, िक वह वहा ँ ह,ैऔर वे न केवल यीशु के कारण आए परन्तु

इसिलए भी िक लाज़र को दखेे,ं िजसे उसने मरे हओुं मे ं से िजलाया था। १० तब प्रधान याजकों ने लाज़र
को भी मार डालने की सम्मित की। ११ क्योिंक उसके कारण बहतु से यहूदी चले गए, और यीशु पर
िव̋ास िकया।

यीशु का य̝शलमे में िवजय-प्रवशे
१२ दूसरे िदन बहतु से लोगों ने जो पवʧ मे ं आए थ,े यह सनुकर, िक यीशु य̝शलमे में आ रहा ह।ै

१३ उन्होनंे खजूर की डािलया ँ ली,ं और उससे भेटं करने को िनकल,े और पकुारने लग,े “होशाना! धन्य
इस्राएल का राजा,जो प्रभु के नाम से आता ह।ै” (भज. 118:25-26) १४जब यीशु को एक गदहे का ब˰ा
िमला, तो वह उस पर बठैा, जसैा िलखा ह,ै
१५ “हे िसय्योन की बटेी,
मत डर;
दखे, तरेा राजा गदहे के ब˰े पर चढ़ा
हआु चला आता ह।ै”

१६ उसके चले,े ये बातें पहले न समझे थ;े परन्तु जब यीशु की मिहमा प्रगट हईु, तो उनको स्मरण
आया, िक ये बातें उसके िवषय में िलखी हईु थी;ं और लोगों ने उससे इस प्रकार का व्यवहार िकया
था। १७ तब भीड़ के लोगों ने जो उस समय उसके साथ थे यह गवाही दी िक उसने लाज़र को कब्र
में से बलुाकर, मरे हओुं मे ं से िजलाया था। १८ इसी कारण लोग उससे भेटं करने को आए थे क्योिंक
उन्होनंे सनुा था, िक उसने यह आ̊यʧकमʧ िदखाया ह।ै १९ तब फरीिसयों ने आपस में कहा, “सोचो, तमु
लोग कुछ नहीं कर पा रहे हो; दखेो, संसार उसके पीछे हो चला ह।ै”

यीशु और यूनानी
२०जो लोग उस पवʧ में आराधना करने आए थे उनमें से कई यूनानी थ।े २१ उन्होनंे गलील के बतैसदैा

के रहनवेाले िफिलप्पसु के पास आकर उससे िवनती की, “श्रीमान हम यीशु से भेटं करना चाहते है।ं”
२२ िफिलप्पसु ने आकर अिन्द्रयास से कहा; तब अिन्द्रयास और िफिलप्पसु ने यीशु से कहा। २३ इस
पर यीशु ने उनसे कहा, “वह समय आ गया ह*ै, िक मनषु्य के पतु्र िक मिहमा हो। २४ मैं तमु से सच-सच
कहता हू,ँ िक जब तक गहूे ँ का दाना भूिम में पड़कर मर नहीं जाता, वह अकेला रहता है परन्तु जब
मर जाता ह,ै तो बहतु फल लाता ह।ै २५जो अपने प्राण को िप्रय जानता ह,ै वह उसे खो दतेा ह;ै और जो
इस जगत में अपने प्राण को अिप्रय जानता ह;ै वह अनन्त जीवन के िलये उसकी र˟ा करेगा। २६ यिद
कोई मरेी सवेा करे, तो मरेे पीछे हो ल;े और जहा ँ मैं हू ँ वहा ँ मरेा सवेक भी होगा; यिद कोई मरेी सवेा
करे, तो िपता उसका आदर करेगा।

अपनी मतृ्यु के बारे में भिवष्य̃ाणी
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२७ “अब मरेा जी व्याकुल हो रहा ह*ै। इसिलए अब मैं क्या कहू?ँ ‘हे िपता, मझुे इस घड़ी से

बचा?’ परन्तु मैं इसी कारण इस घड़ी को पहुचँा हू।ँ २८ हे िपता अपने नाम की मिहमा कर।” तब यह
आकाशवाणी हईु, “मैनंे उसकी मिहमा की ह,ै और िफर भी क̝ँगा।” २९ तब जो लोग खड़े हएु सनु
रहे थ,े उन्होनंे कहा; िक बादल गरजा, औरों ने कहा, “कोई स्वगʧदूत उससे बोला।” ३० इस पर यीशु ने
कहा, “यह शब्द मरेे िलये नहीं परन्तु तमु्हारे िलये आया ह।ै ३१अब इस जगत का न्याय होता ह,ै अब
इस जगत का सरदार* िनकाल िदया जाएगा। ३२और मैं यिद पथृ्वी पर से ऊँचे पर चढ़ाया जाऊँगा, तो
सब को अपने पास खीचूगँा।” ३३ऐसा कहकर उसने यह प्रगट कर िदया, िक वह कैसी मतृ्यु से मरेगा।
३४ इस पर लोगों ने उससे कहा, “हमने व्यवस्था की यह बात सनुी ह,ै िक मसीह सवʧदा रहगेा, िफर तू
क्यों कहता ह,ै िक मनषु्य के पतु्र को ऊँचे पर चढ़ाया जाना अवश्य ह?ै यह मनषु्य का पतु्र कौन ह?ै”
(दािन. 7:14) ३५ यीशु ने उनसे कहा, “ज्योित अब थोड़ी दरे तक तमु्हारे बीच में ह,ै जब तक ज्योित
तमु्हारे साथ है तब तक चले चलो; ऐसा न हो िक अंधकार तमु्हें आ घरेे; जो अंधकार में चलता है वह
नहीं जानता िक िकधर जाता ह।ै ३६ जब तक ज्योित तमु्हारे साथ ह,ै ज्योित पर िव̋ास करो िक तमु
ज्योित के सन्तान बनो।” ये बातें कहकर यीशु चला गया और उनसे िछपा रहा।

भिवष्य̃ािणयों का पूरा होना
३७और उसने उनके सामने इतने िचन्ह िदखाए, तो भी उन्होनंे उस पर िव̋ास न िकया; ३८ तािक

यशायाह भिवष्य̃˞ा का वचन पूरा हो जो उसने कहा:
“हे प्रभ,ु हमारे समाचार पर िकस ने िव̋ास िकया ह?ै
और प्रभु का भजुबल िकस पर प्रगट हआु?” (यशा. 53:1)

३९ इस कारण वे िव̋ास न कर सके, क्योिंक यशायाह ने यह भी कहा ह:ै
४० “उसने उनकी आखँें अंधी,
और उनका मन कठोर िकया ह;ै
कहीं ऐसा न हो, िक आखँों से दखेे,ं
और मन से समझे,ं
और िफरे,ं और मैं उन्हें चंगा क̝ँ।” (यशा. 6:10)
४१ यशायाह ने ये बातें इसिलए कही,ं िक उसने उसकी मिहमा दखेी; और उसने उसके िवषय में बातें
की। ४२ तो भी सरदारों मे ं से भी बहतुों ने उस पर िव̋ास िकया, परन्तु फरीिसयों के कारण प्रगट में
नहीं मानते थ,े ऐसा न हो िक आराधनालय में से िनकाले जाए।ँ ४३ क्योिंक मनषु्यों की प्रशंसा उनको
परमश्े वर की प्रशंसा से अिधक िप्रय लगती थी।

ज्योित में चलना
४४यीशु ने पकुारकर कहा, “जो मझु पर िव̋ास करता ह,ै वह मझु पर नही,ं वरन् मरेे भजेनवेाले पर

िव̋ास करता ह।ै ४५और जो मझुे दखेता ह,ै वह मरेे भजेनवेाले को दखेता ह।ै ४६ मैं जगत में ज्योित
होकर आया हू ँ तािक जो कोई मझु पर िव̋ास करे, वह अंधकार में न रह।े ४७ यिद कोई मरेी बातें
सनुकर न मान,े तो मैं उसे दोषी नहीं ठहराता, क्योिंक मैं जगत को दोषी ठहराने के िलये नही,ं परन्तु
जगत का उ̀ार करने के िलये आया हू।ँ ४८ जो मझुे तचु्छ जानता ह*ै और मरेी बातें ग्रहण नहीं करता
है उसको दोषी ठहरानवेाला तो एक ह:ै अथाʧत् जो वचन मैनंे कहा ह,ै वह अिन्तम िदन में उसे दोषी
ठहराएगा। ४९ क्योिंक मैनंे अपनी ओर से बातें नहीं की, परन्तु िपता िजस ने मझुे भजेा है उसी ने मझुे
आ˲ा दी ह,ै िक क्या-क्या कहू ँ और क्या-क्या बोलू?ँ ५०और मैं जानता हू,ँ िक उसकी आ˲ा अनन्त
जीवन है इसिलए मैं जो बोलता हू,ँ वह जसैा िपता ने मझुसे कहा है वसैा ही बोलता हू।ँ”

१३
प्रभु भोज
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१फसह के पवʧ से पहले जब यीशु ने जान िलया, िक मरेा वह समय आ पहुचँा है िक जगत छोड़कर

िपता के पास जाऊँ, तो अपने लोगों स,े जो जगत में थ,े जसैा प्रमे वह रखता था, अन्त तक वसैा ही प्रमे
रखता रहा। २और जब शतैान शमौन के पतु्र यहूदा इस्किरयोती के मन में यह डाल चकुा था, िक उसे
पकड़वाए, तो भोजन के समय ३ यीशु न,े यह जानकर िक िपता ने सब कुछ उसके हाथ में कर िदया है
और मैं परमश्े वर के पास से आया हू,ँ और परमश्े वर के पास जाता हू।ँ ४ भोजन पर से उठकर अपने
कपड़े उतार िदए, और अगँोछा लकेर अपनी कमर बाधँी।

यीशु का चलेों के परै धोना
५ तब बतʧन में पानी भरकर चलेों के पावँ धोन*े और िजस अगँोछे से उसकी कमर बंधी थी उसी

से पोछंने लगा। ६ जब वह शमौन पतरस के पास आया तब उसने उससे कहा, “हे प्रभ,ु क्या तू मरेे
पावँ धोता ह?ै” ७यीशु ने उसको उ˽र िदया, “जो मैं करता हू,ँ तू अभी नहीं जानता, परन्तु इसके बाद
समझगेा।” ८पतरस ने उससे कहा, “तू मरेे पावँ कभी न धोने पाएगा!” यह सनुकर यीशु ने उससे कहा,
“यिद मैं तझुे न धोऊँ, तो मरेे साथ तरेा कुछ भी भाग नही।ं” ९शमौन पतरस ने उससे कहा, “हे प्रभ,ु तो
मरेे पावँ ही नही,ं वरन् हाथ और िसर भी धो द।े” १० यीशु ने उससे कहा, “जो नहा चकुा ह,ै उसे पावँ
के िसवा और कुछ धोने का प्रयोजन नही;ं परन्तु वह िबलकुल शु̀ ह:ै और तमु शु̀ हो; परन्तु सब के
सब नही।ं” ११वह तो अपने पकड़वानवेाले को जानता था इसिलए उसने कहा, “तमु सब के सब शु̀
नही।ं”

परै धोने का अथʧ
१२ जब वह उनके पावँ धो चकुा और अपने कपड़े पहनकर िफर बठै गया तो उनसे कहने लगा,

“क्या तमु समझे िक मैनंे तमु्हारे साथ क्या िकया? १३तमु मझुे गु̕ ,और प्रभ,ुकहते हो,और भला कहते
हो, क्योिंक मैं वहीं हू।ँ १४ यिद मैनंे प्रभु और गु̕ होकर तमु्हारे पावँ धोए; तो तमु्हें भी एक दूसरे के
पावँ धोना चािहए। १५ क्योिंक मैनंे तमु्हे ं नमूना िदखा िदया ह,ै िक जसैा मैनंे तमु्हारे साथ िकया ह,ै तमु
भी वसैा ही िकया करो। १६ मैं तमु से सच-सच कहता हू,ँ दास अपने स्वामी से बड़ा नही;ं और न भजेा
हआु* अपने भजेनवेाले स।े १७ तमु तो ये बातें जानते हो, और यिद उन पर चलो, तो धन्य हो। १८ मैं
तमु सब के िवषय में नहीं कहता: िजन्हें मैनंे चनु िलया ह,ै उन्हें मैं जानता हू;ँ परन्तु यह इसिलए ह,ै
िक पिवत्रशास्त्र का यह वचन पूरा हो, ‘जो मरेी रोटी खाता ह,ै उसने मझु पर लात उठाई।’ (भज. 41:9)
१९अब मैं उसके होने से पहले तमु्हें जताए दतेा हू ँ िक जब हो जाए तो तमु िव̋ास करो िक मैं वहीं हू।ँ
(यूह. 14:29) २० मैं तमु से सच-सच कहता हू,ँ िक जो मरेे भजेे हएु को ग्रहण करता ह,ै वह मझुे ग्रहण
करता ह,ै और जो मझुे ग्रहण करता ह,ै वह मरेे भजेनवेाले को ग्रहण करता ह।ै”

िव̋ासघात की ओर संकेत
२१ये बातें कहकर यीशु आत्मा में व्याकुल हआु और यह गवाही दी, “मैं तमु से सच-सच कहता हू,ँ

िक तमु में से एक मझुे पकड़वाएगा।” २२चलेे यह संदहे करते हएु, िक वह िकस के िवषय में कहता ह,ै
एक दूसरे की ओर दखेने लग।े २३ उसके चलेों मे ं से एक िजससे यीशु प्रमे रखता था, यीशु की छाती की
ओर झकुा हआु बठैा था। २४ तब शमौन पतरस ने उसकी ओर संकेत करके पूछा, “बता तो, वह िकस
के िवषय में कहता ह?ै” २५ तब उसने उसी तरह यीशु की छाती की ओर झकुकर पूछा, “हे प्रभ,ु वह
कौन ह?ै” यीशु ने उ˽र िदया, “िजसे मैं यह रोटी का टकुड़ा डुबोकर दूगँा,वही ह।ै” २६और उसने टकुड़ा
डुबोकर शमौन के पतु्र यहूदा इस्किरयोती को िदया। २७और टकुड़ा लतेे ही शतैान उसमें समा गया:
तब यीशु ने उससे कहा, “जो तू करनवेाला ह,ै तरुन्त कर।” २८परन्तु बठैनवेालों मे ं से िकसी ने न जाना
िक उसने यह बात उससे िकस िलये कही। २९ यहूदा के पास थलैी रहती थी, इसिलए िकसी-िकसी ने
समझा, िक यीशु उससे कहता ह,ै िक जो कुछ हमें पवʧ के िलये चािहए वह मोल ल,े या यह िक गरीबों
को कुछ द।े ३० तब वह टकुड़ा लकेर तरुन्त बाहर चला गया, और राित्र का समय था।

एक नई आ˲ा
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३१जब वह बाहर चला गया तो यीशु ने कहा, “अब मनषु्य के पतु्र की मिहमा हईु, और परमश्े वर

की मिहमा उसमें हईु; ३२और परमश्े वर भी अपने मे ं उसकी मिहमा करेगा, वरन् तरुन्त करेगा। ३३ हे
बालको,ं मैं और थोड़ी दरे तमु्हारे पास हू:ँ िफर तमु मझुे ढूढ़ँोग,े और जसैा मैनंे यहूिदयों से कहा, ‘जहा ँ
मैं जाता हू,ँ वहा ँ तमु नहीं आ सकत,े’ वसैा ही मैं अब तमु से भी कहता हू।ँ ३४ मैं तमु्हे ं एक नई आ˲ा
दतेा हू*ँ, िक एक दूसरे से प्रमे रखो जसैा मैनंे तमु से प्रमे रखा ह,ै वसैा ही तमु भी एक दूसरे से प्रमे रखो।
३५ यिद आपस में प्रमे रखोगे तो इसी से सब जानेगं,े िक तमु मरेे चलेे हो।”

यीशु ̃ारा पतरस के इन्कार की भिवष्य̃ाणी
३६ शमौन पतरस ने उससे कहा, “हे प्रभ,ु तू कहा ँ जाता ह?ै” यीशु ने उ˽र िदया, “जहा ँ मैं जाता हू,ँ

वहा ँ तू अब मरेे पीछे आ नहीं सकता; परन्तु इसके बाद मरेे पीछे आएगा।” ३७ पतरस ने उससे कहा,
“हे प्रभ,ु अभी मैं तरेे पीछे क्यों नहीं आ सकता? मैं तो तरेे िलये अपना प्राण दूगँा।” ३८ यीशु ने उ˽र
िदया, “क्या तू मरेे िलये अपना प्राण दगेा? मैं तझु से सच-सच कहता हू ँ िक मगुाʧ बागँ न दगेा जब तक
तू तीन बार मरेा इन्कार न कर लगेा।

१४
यीशु का अपने चलेों को सांत्वना दनेा

१ “तमु्हारा मन व्याकुल न हो*, तमु परमश्े वर पर िव̋ास रखते हो मझु पर भी िव̋ास रखो। २ मरेे
िपता के घर में बहतु से रहने के स्थान है,ं यिद न होत,े तो मैं तमु से कह दतेा क्योिंक मैं तमु्हारे िलये
जगह तयैार करने जाता हू।ँ ३और यिद मैं जाकर तमु्हारे िलये जगह तयैार क̝ँ, तो िफर आकर तमु्हें
अपने यहा ँ ले जाऊँगा, िक जहा ँ मैं रहू ँ वहा ँ तमु भी रहो।

मागʧ, सत्य और जीवन
४और जहा ँ मैं जाता हू ँ तमु वहा ँ का मागʧ जानते हो।” ५थोमा ने उससे कहा, “हे प्रभ,ु हम नहीं जानते

िक तू कहा ँ जाता ह;ै तो मागʧ कैसे जाने?ं” ६यीशु ने उससे कहा, “मागʧ और सत्य और जीवन मैं ही हू*ँ;
िबना मरेे ̃ारा कोई िपता के पास नहीं पहुचँ सकता। ७ यिद तमु ने मझुे जाना होता, तो मरेे िपता को
भी जानत,े और अब उसे जानते हो, और उसे दखेा भी ह।ै”

८ िफिलप्पसु ने उससे कहा, “हे प्रभ,ु िपता को हमें िदखा द:े यही हमारे िलये बहतु ह।ै” ९ यीशु ने
उससे कहा, “हे िफिलप्पसु, मैं इतने िदन से तमु्हारे साथ हू,ँ और क्या तू मझुे नहीं जानता? िजस ने मझुे
दखेा है उसने िपता को दखेा ह:ै तू क्यों कहता है िक िपता को हमें िदखा? १० क्या तू िव̋ास नहीं
करता, िक मैं िपता में हू,ँऔर िपता मझु में है?ं ये बातें जो मैं तमु से कहता हू,ँअपनी ओर से नहीं कहता,
परन्तु िपता मझु में रहकर अपने काम करता ह।ै ११ मरेा ही िव̋ास करो, िक मैं िपता में हू;ँ और िपता
मझु में ह;ै नहीं तो कामों ही के कारण मरेा िव̋ास करो।

यीशु के नाम से प्राथʧना
१२ “मैं तमु से सच-सच कहता हू,ँ िक जो मझु पर िव̋ास रखता ह,ै ये काम जो मैं करता हू ँ वह भी

करेगा, वरन् इनसे भी बड़े काम करेगा, क्योिंक मैं िपता के पास जाता हू।ँ १३और जो कुछ तमु मरेे नाम
से मागँोग,े वही मैं क̝ँगा िक पतु्र के ̃ारा िपता की मिहमा हो। १४ यिद तमु मझुसे मरेे नाम से कुछ
मागँोग,े तो मैं उसे क̝ँगा।

पिवत्र आत्मा की प्रित˲ा
१५ “यिद तमु मझुसे प्रमे रखते हो, तो मरेी आ˲ाओं को मानोग।े १६और मैं िपता से िवनती क̝ँगा,

और वह तमु्हें एक और सहायक दगेा, िक वह सवʧदा तमु्हारे साथ रह।े १७ अथाʧत् सत्य की आत्मा,
िजसे संसार ग्रहण नहीं कर सकता, क्योिंक वह न उसे दखेता है और न उसे जानता ह:ै तमु उसे जानते
हो, क्योिंक वह तमु्हारे साथ रहता ह,ै और वह तमु में होगा।
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१८ “मैं तमु्हे ं अनाथ न छोडूगँा, मैं तमु्हारे पास वापस आता हू।ँ १९और थोड़ी दरे रह गई है िक संसार

मझुे न दखेगेा, परन्तु तमु मझुे दखेोग,े इसिलए िक मैं जीिवत हू,ँ तमु भी जीिवत रहोग।े २० उस िदन तमु
जानोग,े िक मैं अपने िपता में हू,ँ और तमु मझु मे,ं और मैं तमु मे।ं २१ िजसके पास मरेी आ˲ा ह,ै और
वह उन्हें मानता ह,ै वही मझुसे प्रमे रखता ह,ै और जो मझुसे प्रमे रखता ह,ै उससे मरेा िपता प्रमे रखगेा,
और मैं उससे प्रमे रखूगँा, और अपने आप को उस पर प्रगट क̝ँगा।” २२उस यहूदा ने जो इस्किरयोती
न था, उससे कहा, “हे प्रभ,ु क्या हआु िक तू अपने आप को हम पर प्रगट करना चाहता ह,ै और संसार
पर नही?ं” २३यीशु ने उसको उ˽र िदया, “यिद कोई मझुसे प्रमे रख,े तो वह मरेे वचन को मानगेा, और
मरेा िपता उससे प्रमे रखगेा, और हम उसके पास आएगँ,े और उसके साथ वास करेगं।े २४ जो मझुसे
प्रमे नहीं रखता, वह मरेे वचन नहीं मानता, और जो वचन तमु सनुते हो, वह मरेा नहीं वरन् िपता का ह,ै
िजस ने मझुे भजेा।

२५ “ये बातें मैनंे तमु्हारे साथ रहते हएु तमु से कही। २६ परन्तु सहायक अथाʧत् पिवत्र आत्मा िजसे
िपता मरेे नाम से भजेगेा, वह तमु्हें सब बातें िसखाएगा, और जो कुछ मैनंे तमु से कहा ह,ै वह सब तमु्हें
स्मरण कराएगा।”

यीशु के शािन्त का उपहार
२७ मैं तमु्हे ं शािन्त िदए जाता हू*ँ, अपनी शािन्त तमु्हें दतेा हू;ँ जसैे संसार दतेा ह,ै मैं तमु्हे ं नहीं दतेा:

तमु्हारा मन न घबराए और न डरे। २८ तमु ने सनुा, िक मैनंे तमु से कहा, ‘मैं जाता हू,ँ और तमु्हारे पास
िफर आता हू’ँ यिद तमु मझुसे प्रमे रखत,े तो इस बात से आनिन्दत होत,े िक मैं िपता के पास जाता हू ँ
क्योिंक िपता मझुसे बड़ा ह।ै २९और मैनंे अब इसके होने से पहले तमु से कह िदया ह,ै िक जब वह हो
जाए, तो तमु िव̋ास करो। ३० मैं अब से तमु्हारे साथ और बहतु बातें न क̝ँगा, क्योिंक इस संसार का
सरदार आता ह,ै और मझु पर उसका कुछ अिधकार नही।ं ३१ परन्तु यह इसिलए होता है िक संसार
जाने िक मैं िपता से प्रमे रखता हू,ँ और िजस तरह िपता ने मझुे आ˲ा दी, मैं वसैे ही करता हू।ँ उठो, यहा ँ
से चले।ं

१५
स˰ी दाखलता

१ “स˰ी दाखलता मैं हू;ँ और मरेा िपता िकसान ह।ै २जो डाली मझु में ह*ै, और नहीं फलती, उसे वह
काट डालता ह,ै और जो फलती ह,ै उसे वह छाटँता है तािक और फल।े ३ तमु तो उस वचन के कारण
जो मैनंे तमु से कहा ह,ै शु̀ हो। ४ तमु मझु में बने रहो*, और मैं तमु में जसैे डाली यिद दाखलता में बनी
न रह,े तो अपने आप से नहीं फल सकती, वसैे ही तमु भी यिद मझु में बने न रहो तो नहीं फल सकत।े
५ मैं दाखलता हू:ँ तमु डािलया ँ हो; जो मझु में बना रहता ह,ै और मैं उसमे,ं वह बहतु फल फलता ह,ै
क्योिंक मझुसे अलग होकर तमु कुछ भी नहीं कर सकत*े। ६ यिद कोई मझु में बना न रह,े तो वह डाली
के समान फंेक िदया जाता, और सूख जाता ह;ै और लोग उन्हें बटोरकर आग में झोकं दतेे है,ं और वे
जल जाती है।ं ७ यिद तमु मझु में बने रहो, और मरेी बातें तमु में बनी रहें तो जो चाहो मागँो और वह
तमु्हारे िलये हो जाएगा। ८ मरेे िपता की मिहमा इसी से होती ह,ै िक तमु बहतु सा फल लाओ, तब ही
तमु मरेे चलेे ठहरोग।े ९ जसैा िपता ने मझुसे प्रमे रखा, वसैे ही मैनंे तमु से प्रमे रखा, मरेे प्रमे में बने रहो।
१० यिद तमु मरेी आ˲ाओं को मानोग,े तो मरेे प्रमे में बने रहोगे जसैा िक मैनंे अपने िपता की आ˲ाओं
को माना ह,ै और उसके प्रमे में बना रहता हू।ँ ११ मैनंे ये बातें तमु से इसिलए कही है,ं िक मरेा आनन्द
तमु में बना रह,े और तमु्हारा आनन्द पूरा हो जाए।

चलेों का एक दूसरे से संबंध
१२ “मरेी आ˲ा यह ह,ै िक जसैा मैनंे तमु से प्रमे रखा,वसैा ही तमु भी एक दूसरे से प्रमे रखो। १३ इससे

बड़ा प्रमे िकसी का नही,ं िक कोई अपने िमत्रों के िलये अपना प्राण द।े १४ जो कुछ मैं तमु्हे ं आ˲ा दतेा
हू,ँ यिद उसे करो, तो तमु मरेे िमत्र हो। १५अब से मैं तमु्हे ं दास न कहूगँा, क्योिंक दास नहीं जानता, िक
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उसका स्वामी क्या करता ह:ै परन्तु मैनंे तमु्हे ं िमत्र कहा ह,ै क्योिंक मैनंे जो बातें अपने िपता से सनुी,ं
वे सब तमु्हें बता दी।ं १६ तमु ने मझुे नहीं चनुा* परन्तु मैनंे तमु्हे ं चनुा है और तमु्हें ठहराया तािक तमु
जाकर फल लाओ; और तमु्हारा फल बना रह,े िक तमु मरेे नाम से जो कुछ िपता से मागँो, वह तमु्हें द।े
१७ इन बातों की आ˲ा मैं तमु्हे ं इसिलए दतेा हू,ँ िक तमु एक दूसरे से प्रमे रखो।

संसार से सताव
१८ “यिद संसार तमु से बरै रखता ह,ै तो तमु जानते हो, िक उसने तमु से पहले मझुसे भी बरै रखा।

१९ यिद तमु संसार के होत,े तो संसार अपनों से प्रमे रखता, परन्तु इस कारण िक तमु संसार के नहीं
वरन् मैनंे तमु्हे ं संसार में से चनु िलया ह;ै इसिलए संसार तमु से बरै रखता ह।ै २० जो बात मैनंे तमु से
कही थी, ‘दास अपने स्वामी से बड़ा नहीं होता,’ उसको याद रखो यिद उन्होनंे मझुे सताया, तो तमु्हें
भी सताएगँ;े यिद उन्होनंे मरेी बात मानी, तो तमु्हारी भी मानेगं।े २१ परन्तु यह सब कुछ वे मरेे नाम के
कारण तमु्हारे साथ करेगंे क्योिंक वे मरेे भजेनवेाले को नहीं जानत।े २२ यिद मैं न आता और उनसे बातें
न करता, तो वे पापी न ठहरते परन्तु अब उन्हें उनके पाप के िलये कोई बहाना नही।ं २३जो मझुसे बरै
रखता ह,ै वह मरेे िपता से भी बरै रखता ह।ै २४ यिद मैं उनमें वे काम न करता, जो और िकसी ने नहीं
िकए तो वे पापी नहीं ठहरत,े परन्तु अब तो उन्होनंे मझुे और मरेे िपता दोनों को दखेा, और दोनों से
बरै िकया। २५और यह इसिलए हआु, िक वह वचन पूरा हो, जो उनकी व्यवस्था में िलखा ह,ै ‘उन्होनंे
मझुसे व्यथʧ बरै िकया।’ (भज. 69:4, भज. 109:3) २६ परन्तु जब वह सहायक आएगा, िजसे मैं तमु्हारे
पास िपता की ओर से भजूेगँा, अथाʧत् सत्य का आत्मा जो िपता की ओर से िनकलता ह,ै तो वह मरेी
गवाही दगेा। २७और तमु भी गवाह हो क्योिंक तमु आरम्भ से मरेे साथ रहे हो।

१६
१ “ये बातें मैनंे तमु से इसिलए कहीं िक तमु ठोकर न खाओ। २ वे तमु्हें आराधनालयों मे ं से िनकाल

देगं,े वरन् वह समय आता ह,ै िक जो कोई तमु्हें मार डालगेा यह समझगेा िक मैं परमश्े वर की सवेा
करता हू।ँ ३और यह वे इसिलए करेगंे िक उन्होनंे न िपता को जाना है और न मझुे जानते है।ं ४ परन्तु
ये बातें मैनंे इसिलए तमु से कही,ं िक जब उनके पूरे होने का समय आए तो तमु्हें स्मरण आ जाए, िक
मैनंे तमु से पहले ही कह िदया था,

पिवत्र आत्मा के कायʧ
“मैनंे आरम्भ में तमु से ये बातें इसिलए नहीं कहीं क्योिंक मैं तमु्हारे साथ था। ५ अब मैं अपने

भजेनवेाले के पास जाता हू ँऔर तमु में से कोई मझुसे नहीं पूछता, ‘तू कहा ँ जाता है?ं’ ६परन्तु मैनंे जो ये
बातें तमु से कही है,ं इसिलए तमु्हारा मन शोक से भर गया। ७ िफर भी मैं तमु से सच कहता हू,ँ िक मरेा
जाना तमु्हारे िलये अच्छा ह,ै क्योिंक यिद मैं न जाऊँ, तो वह सहायक तमु्हारे पास न आएगा, परन्तु यिद
मैं जाऊँगा, तो उसे तमु्हारे पास भजे दूगँा। ८और वह आकर संसार को पाप और धािमʧकता और न्याय
के िवषय में िन̕˽र करेगा। ९ पाप के िवषय में इसिलए िक वे मझु पर िव̋ास नहीं करत;े १०और
धािमʧकता के िवषय में इसिलए िक मैं िपता के पास जाता हू,ँ और तमु मझुे िफर न दखेोग;े ११ न्याय के
िवषय में इसिलए िक संसार का सरदार दोषी ठहराया गया ह।ै (यूह. 12:31)

१२ “मझुे तमु से और भी बहतु सी बातें कहनी है,ं परन्तु अभी तमु उन्हें सह नहीं सकत।े १३ परन्तु जब
वह अथाʧत् सत्य का आत्मा आएगा, तो तमु्हें सब सत्य का मागʧ बताएगा, क्योिंक वह अपनी ओर से
न कहगेा, परन्तु जो कुछ सनुगेा, वही कहगेा, और आनवेाली बातें तमु्हे ं बताएगा। १४ वह मरेी मिहमा
करेगा, क्योिंक वह मरेी बातों मे ं से लकेर तमु्हें बताएगा। १५ जो कुछ िपता का ह,ै वह सब मरेा ह;ै
इसिलए मैनंे कहा, िक वह मरेी बातों मे ं से लकेर तमु्हें बताएगा।

शोक आनन्द में बदल जाएगा
१६ “थोड़ी दरे में तमु मझुे न दखेोग,ेऔर िफर थोड़ी दरे में मझुे दखेोग।े” १७तब उसके िकतने चलेों ने

आपस में कहा, “यह क्या ह,ै जो वह हम से कहता ह,ै ‘थोड़ी दरे में तमु मझुे न दखेोग,े और िफर थोड़ी
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दरे में मझुे दखेोग?े’ और यह ‘इसिलए िक मैं िपता के पास जाता हू’ँ?” १८तब उन्होनंे कहा, “यह ‘थोड़ी
दरे’ जो वह कहता ह,ै क्या बात ह?ै हम नहीं जानत,े िक क्या कहता ह।ै” १९यीशु ने यह जानकर, िक वे
मझुसे पूछना चाहते है,ं उनसे कहा, “क्या तमु आपस में मरेी इस बात के िवषय में पूछ-ताछ करते हो,
‘थोड़ी दरे में तमु मझुे न दखेोग,े और िफर थोड़ी दरे में मझुे दखेोग’े? २० मैं तमु से सच-सच कहता हू;ँ
िक तमु रोओगे और िवलाप करोग,े परन्तु संसार आनन्द करेगा: तमु्हें शोक होगा, परन्तु तमु्हारा शोक
आनन्द बन जाएगा। २१ जब स्त्री जनने लगती है तो उसको शोक होता ह,ै क्योिंक उसकी दःुख की
घड़ी आ पहुचँी, परन्तु जब वह बालक को जन्म दे चकुी तो इस आनन्द से िक जगत में एक मनषु्य
उत् पन् न हआु, उस संकट को िफर स्मरण नहीं करती। (यशा. 26:17, मीका 4:9) २२और तमु्हें भी अब
तो शोक ह,ै परन्तु मैं तमु से िफर िमलूगँा और तमु्हारे मन में आनन्द होगा; और तमु्हारा आनन्द कोई
तमु से छीन न लगेा। २३ उस िदन* तमु मझुसे कुछ न पूछोग;े मैं तमु से सच-सच कहता हू,ँ यिद िपता
से कुछ मागँोग,े तो वह मरेे नाम से तमु्हें दगेा। २४अब तक तमु ने मरेे नाम से कुछ नहीं मागँा; मागँो तो
पाओग*े तािक तमु्हारा आनन्द पूरा हो जाए।।

संसार पर िवजय
२५ “मैनंे ये बातें तमु से दृ̌ ान्तों मे ं कही है,ं परन्तु वह समय आता ह,ै िक मैं तमु से दृ̌ ान्तों मे ं और

िफर नहीं कहूगँा परन्तु खोलकर तमु्हें िपता के िवषय में बताऊँगा। २६ उस िदन तमु मरेे नाम से मागँोग,े
और मैं तमु से यह नहीं कहता, िक मैं तमु्हारे िलये िपता से िवनती क̝ँगा। २७ क्योिंक िपता तो स्वयं
ही तमु से प्रमे रखता ह,ै इसिलए िक तमु ने मझुसे प्रमे रखा ह,ै और यह भी िव̋ास िकया, िक मैं िपता
की ओर से आया। २८ मैं िपता की ओर से जगत में आया हू,ँ िफर जगत को छोड़कर िपता के पास
वापस जाता हू।ँ” २९ उसके चलेों ने कहा, “दखे, अब तो तू खलुकर कहता ह,ै और कोई दृ̌ ान्त नहीं
कहता। ३०अब हम जान गए, िक तू सब कुछ जानता ह,ै और ज̝रत नहीं िक कोई तझु से प्रश्न करे,
इससे हम िव̋ास करते है,ं िक तू परमश्े वर की ओर से आया ह।ै” ३१ यह सनु यीशु ने उनसे कहा,
“क्या तमु अब िव̋ास करते हो? ३२दखेो, वह घड़ी आती है वरन् आ पहुचँी िक तमु सब िततर-िबतर
होकर अपना-अपना मागʧ लोग,े और मझुे अकेला छोड़ दोग,े िफर भी मैं अकेला नहीं क्योिंक िपता मरेे
साथ ह।ै (यूह. 8:29) ३३मैनंे ये बातें तमु से इसिलए कही है,ं िक तमु्हें मझु में शािन्त िमल;े संसार में तमु्हे ं
क्लशे होता ह,ै परन्तु ढाढ़स बाधँो, मैनंे संसार को जीत िलया ह*ै।”

१७
यीशु की स्वयं के िलये प्राथʧना

१ यीशु ने ये बातें कहीं और अपनी आखँें आकाश की ओर उठाकर कहा, “हे िपता, वह घड़ी आ
पहुचँी, अपने पतु्र की मिहमा कर, िक पतु्र भी तरेी मिहमा करे*, २क्योिंक तूने उसको सब प्रािणयों पर
अिधकार िदया, िक िजन्हें तूने उसको िदया ह,ै उन सब को वह अनन्त जीवन द।े ३और अनन्त जीवन
यह ह,ै िक वे तझु एकमात्र स˰े परमश्े वर को और यीशु मसीह को, िजसे तूने भजेा ह,ै जाने।ं ४जो काम
तूने मझुे करने को िदया था, उसे पूरा करके मैनंे पथृ्वी पर तरेी मिहमा की ह।ै ५और अब, हे िपता, तू
अपने साथ मरेी मिहमा उस मिहमा से कर जो जगत की सिृ̌ पहल,े मरेी तरेे साथ थी।

यीशु की अपने चलेों के िलये प्राथʧना
६ “मैनंे तरेा नाम उन मनषु्यों पर प्रगट िकया िजन्हें तूने जगत में से मझुे िदया। वे तरेे थे और तूने उन्हें

मझुे िदया और उन्होनंे तरेे वचन को मान िलया ह।ै ७अब वे जान गए है,ं िक जो कुछ तूने मझुे िदया
ह,ै सब तरेी ओर से ह।ै ८ क्योिंक जो बातें तूने मझुे पहुचँा दी,ं मैनंे उन्हें उनको पहुचँा िदया और उन्होनंे
उनको ग्रहण िकया और सच-सच जान िलया ह,ै िक मैं तरेी ओर से आया हू,ँ और यह िव̋ास िकया है
िक तू ही ने भजेा। ९ मैं उनके िलये िवनती करता हू,ँ संसार के िलये िवनती नहीं करता हू ँ परन्तु उन्हीं के
िलये िजन्हें तूने मझुे िदया ह,ै क्योिंक वे तरेे है।ं १०और जो कुछ मरेा है वह सब तरेा ह;ै और जो तरेा है
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वह मरेा ह;ै और इनसे मरेी मिहमा प्रगट हईु ह।ै ११ मैं आगे को जगत में न रहूगँा, परन्तु ये जगत में रहेगं,े
और मैं तरेे पास आता हू;ँ हे पिवत्र िपता, अपने उस नाम से जो तूने मझुे िदया ह,ै उनकी र˟ा कर, िक
वे हमारे समान एक हो।ं १२ जब मैं उनके साथ था, तो मैनंे तरेे उस नाम स,े जो तूने मझुे िदया ह,ै उनकी
र˟ा की, मैनंे उनकी दखे-रेख की और िवनाश के पतु्र को छोड़ उनमें से कोई नाश न हआु, इसिलए
िक पिवत्रशास्त्र की बात पूरी हो। (यूह. 18:9) १३परन्तु अब मैं तरेे पास आता हू,ँ और ये बातें जगत में
कहता हू,ँ िक वे मरेा आनन्द अपने में पूरा पाए।ँ १४ मैनंे तरेा वचन उन्हें पहुचँा िदया ह,ै और संसार ने
उनसे बरै िकया, क्योिंक जसैा मैं संसार का नही,ं वसैे ही वे भी संसार के नही।ं १५ मैं यह िवनती नहीं
करता, िक तू उन्हें जगत से उठा ल,े परन्तु यह िक तू उन्हें उस दु̌ से बचाए रख। १६जसैे मैं संसार का
नही,ं वसैे ही वे भी संसार के नही।ं १७ सत्य के ̃ारा उन्हें पिवत्र कर*: तरेा वचन सत्य ह।ै १८ जसैे तूने
जगत में मझुे भजेा, वसैे ही मैनंे भी उन्हें जगत में भजेा। १९और उनके िलये मैं अपने आप को पिवत्र
करता हू ँ तािक वे भी सत्य के ̃ारा पिवत्र िकए जाए।ँ

यीशु की अपने सभी िव̋ािसयों के िलये प्राथʧना
२० “मैं केवल इन्हीं के िलये िवनती नहीं करता, परन्तु उनके िलये भी जो इनके वचन के ̃ारा मझु

पर िव̋ास करेगं,े २१ िक वे सब एक हो;ं जसैा तू हे िपता मझु में है,ं और मैं तझु में हू,ँ वसैे ही वे भी हम
में हो,ं इसिलए िक जगत िव̋ास करे, िक तू ही ने मझुे भजेा। २२और वह मिहमा जो तूने मझुे दी, मैनंे
उन्हें दी है िक वे वसैे ही एक हों जसैे िक हम एक है।ं २३ मैं उनमें और तू मझु में िक वे िस̀ होकर
एक हो जाए,ँ और जगत जाने िक तू ही ने मझुे भजेा, और जसैा तूने मझुसे प्रमे रखा, वसैा ही उनसे प्रमे
रखा। २४ हे िपता, मैं चाहता हू ँ िक िजन्हें तूने मझुे िदया ह,ै जहा ँ मैं हू,ँ वहा ँ वे भी मरेे साथ हों िक वे मरेी
उस मिहमा को दखेें जो तूने मझुे दी ह,ै क्योिंक तूने जगत की उत्पि˽ से पहले मझुसे प्रमे रखा। (यूह.
14:3) २५ हे धािमʧक िपता, संसार ने मझुे नहीं जाना, परन्तु मैनंे तझुे जाना और इन्होनंे भी जाना िक तू
ही ने मझुे भजेा। २६और मैनंे तरेा नाम उनको बताया और बताता रहूगँा िक जो प्रमे तझुको मझुसे था,
वह उनमें रहे और मैं उनमें रहू*ँ।”

१८
बगीचे मे ं यीशु का पकड़वाया जाना

१यीशु ये बातें कहकर अपने चलेों के साथ िकद्रोन के नाले के पार गया, वहा ँ एक बारी थी, िजसमें
वह और उसके चलेे गए। २ और उसका पकड़वानवेाला यहूदा भी वह जगह जानता था, क्योिंक
यीशु अपने चलेों के साथ वहा ँ जाया करता था। ३ तब यहूदा सनै्य-दल को और प्रधान याजकों और
फरीिसयों की ओर से प्यादों को लकेर दीपकों और मशालों और हिथयारों को िलए हएु वहा ँ आया।
४ तब यीशु उन सब बातों को जो उस पर आनवेाली थी,ंजानकर िनकला,और उनसे कहने लगा, “िकसे
ढूढ़ँते हो?” ५ उन्होनंे उसको उ˽र िदया, “यीशु नासरी को।” यीशु ने उनसे कहा, “मैं हू।ँ” और उसका
पकड़वानवेाला यहूदा भी उनके साथ खड़ा था। ६ उसके यह कहते ही, “मैं हू,ँ” वे पीछे हटकर भूिम पर
िगर पड़े। ७ तब उसने िफर उनसे पूछा, “तमु िकस को ढूढ़ँते हो।” वे बोल,े “यीशु नासरी को।” ८यीशु
ने उ˽र िदया, “मैं तो तमु से कह चकुा हू ँ िक मैं हू,ँ यिद मझुे ढूढ़ँते हो तो इन्हें जाने दो*।” ९यह इसिलए
हआु, िक वह वचन पूरा हो, जो उसने कहा था: “िजन्हें तूने मझुे िदया, उनमें से मैनंे एक को भी न
खोया।” १०शमौन पतरस ने तलवार, जो उसके पास थी, खीचंी और महायाजक के दास पर चलाकर,
उसका दािहना कान काट िदया, उस दास का नाम मलखसु था। ११ तब यीशु ने पतरस से कहा, “अपनी
तलवार काठी में रख। जो कटोरा िपता ने मझुे िदया है क्या मैं उसे न पीऊँ?”

ह̄ा के सम˟ यीशु
१२ तब िसपािहयों और उनके सूबदेार और यहूिदयों के प्यादों ने यीशु को पकड़कर बाधँ िलया,

१३और पहले उसे ह̄ा के पास ले गए क्योिंक वह उस वषʧ के महायाजक कैफा का ससरु था। १४ यह
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वही कैफा था, िजसने यहूिदयों को सलाह दी थी िक हमारे लोगों के िलये एक पु̕ ष का मरना अच्छा
ह।ै

पतरस का यीशु को पहचानने से इन्कार
१५ शमौन पतरस और एक और चलेा भी यीशु के पीछे हो िलए। यह चलेा महायाजक का जाना

पहचाना था और यीशु के साथ महायाजक के आगँन में गया। १६ परन्तु पतरस बाहर ̃ार पर खड़ा रहा,
तब वह दूसरा चलेा जो महायाजक का जाना पहचाना था, बाहर िनकला, और ̃ारपािलन से कहकर,
पतरस को भीतर ले आया। १७ उस दासी ने जो ̃ारपािलन थी, पतरस से कहा, “क्या तू भी इस मनषु्य
के चलेों मे ं से ह?ै” उसने कहा, “मैं नहीं हू।ँ” १८दास और प्यादे जाड़े के कारण कोयले धधकाकर खड़े
आग ताप रहे थे और पतरस भी उनके साथ खड़ा आग ताप रहा था।

महायाजक के सम˟ यीशु
१९तब महायाजक ने यीशु से उसके चलेों के िवषय में और उसके उपदशे के िवषय में पूछा। २० यीशु

ने उसको उ˽र िदया, “मैनंे जगत से खलुकर बातें की; मैनंे आराधनालयों और मिन्दर में जहा ँ सब यहूदी
इक˷ा हआु करते हैं सदा उपदशे िकया और गु̅ में कुछ भी नहीं कहा*। २१ तू मझुसे क्यों पूछता ह?ै
सनुनवेालों से पूछ: िक मैनंे उनसे क्या कहा? दखे वे जानते है;ं िक मैनंे क्या-क्या कहा।” २२जब उसने
यह कहा, तो प्यादों मे ं से एक ने जो पास खड़ा था, यीशु को थप्पड़ मारकर कहा, “क्या तू महायाजक
को इस प्रकार उ˽र दतेा ह?ै” (लूका 22:63, मीका 5:1) २३यीशु ने उसे उ˽र िदया, “यिद मैनंे बरुा कहा,
तो उस बरुाई पर गवाही द;े परन्तु यिद भला कहा, तो मझुे क्यों मारता ह?ै” २४ ह̄ा ने उसे बंधे हएु
कैफा महायाजक के पास भजे िदया।

पतरस का यीशु को पहचानने से पनुः इन्कार
२५शमौन पतरस खड़ा हआु आग ताप रहा था। तब उन्होनंे उससे कहा; “क्या तू भी उसके चलेों मे ं

से ह?ै” उसने इन्कार करके कहा, “मैं नहीं हू।ँ” २६महायाजक के दासों मे ं से एक जो उसके कुटमु्ब में
से था, िजसका कान पतरस ने काट डाला था, बोला, “क्या मैनंे तझुे उसके साथ बारी में न दखेा था?”
२७पतरस िफर इन्कार कर गया और तरुन्त मगु ेर् ने बागँ दी।

यीशु का िपलातसु के सामने लाया जाना
२८और वे यीशु को कैफा के पास से िकले को ले गए और भोर का समय था, परन्तु वे स्वयं िकले

के भीतर न गए तािक अशु̀ न हों परन्तु फसह खा सके। २९ तब िपलातसु उनके पास बाहर िनकल
आया और कहा, “तमु इस मनषु्य पर िकस बात का दोषारोपण करते हो?” ३० उन्होनंे उसको उ˽र
िदया, “यिद वह कुकमीर् न होता तो हम उसे तरेे हाथ न सौपंत।े” ३१ िपलातसु ने उनसे कहा, “तमु ही
इसे ले जाकर अपनी व्यवस्था के अनसुार उसका न्याय करो।” यहूिदयों ने उससे कहा, “हमें अिधकार
नहीं िक िकसी का प्राण ले।ं” ३२यह इसिलए हआु, िक यीशु की वह बात पूरी हो जो उसने यह दशाʧते
हएु कही थी, िक उसका मरना कैसा होगा। ३३ तब िपलातसु िफर िकले के भीतर गया और यीशु को
बलुाकर, उससे पूछा, “क्या तू यहूिदयों का राजा ह*ै?” ३४यीशु ने उ˽र िदया, “क्या तू यह बात अपनी
ओर से कहता है या औरों ने मरेे िवषय में तझु से कही?” ३५ िपलातसु ने उ˽र िदया, “क्या मैं यहूदी
हू?ँ तरेी ही जाित और प्रधान याजकों ने तझुे मरेे हाथ सौपंा, तूने क्या िकया ह?ै” ३६यीशु ने उ˽र िदया,
“मरेा राज्य इस जगत का नही,ं यिद मरेा राज्य इस जगत का होता, तो मरेे सवेक लड़त,े िक मैं यहूिदयों
के हाथ सौपंा न जाता: परन्तु अब मरेा राज्य यहा ँ का नही।ं” ३७ िपलातसु ने उससे कहा, “तो क्या
तू राजा ह?ै” यीशु ने उ˽र िदया, “तू कहता ह,ै िक मैं राजा हू;ँ मैनंे इसिलए जन्म िलया, और इसिलए
जगत में आया हू ँ िक सत्य पर गवाही दू ँ जो कोई सत्य का ह,ै वह मरेा शब्द सनुता ह।ै” (1 यूह. 4:6)
३८ िपलातसु ने उससे कहा, “सत्य क्या ह?ै” और यह कहकर वह िफर यहूिदयों के पास िनकल गया
और उनसे कहा, “मैं तो उसमें कुछ दोष नहीं पाता।

यीशु या बरअब्बा
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३९ पर तमु्हारी यह रीित है िक मैं फसह में तमु्हारे िलये एक व्यि˞ को छोड़ दू।ँ तो क्या तमु चाहते

हो, िक मैं तमु्हारे िलये यहूिदयों के राजा को छोड़ दू?ँ” ४० तब उन्होनंे िफर िच̈ाकर कहा, “इसे नहीं
परन्तु हमारे िलये बरअब्बा को छोड़ द।े” और बरअब्बा डाकू था।

१९
कोड़े लगवाना और मजाक उड़ाना

१ इस पर िपलातसु ने यीशु को लकेर कोड़े लगवाए। २और िसपािहयों ने काटँों का मकुुट गूथँकर
उसके िसर पर रखा, और उसे बैगंनी ऊपरी वस्त्र पहनाया, ३और उसके पास आ आकर कहने लग,े
“हे यहूिदयों के राजा, प्रणाम!” और उसे थप्पड़ मारे। ४ तब िपलातसु ने िफर बाहर िनकलकर लोगों से
कहा, “दखेो, मैं उसे तमु्हारे पास िफर बाहर लाता हू;ँ तािक तमु जानो िक मैं कुछ भी दोष नहीं पाता।”

कू्रस पर चढ़ाने के िलये सौपंना
५ तब यीशु काटँों का मकुुट और बैगंनी वस्त्र पहने हएु बाहर िनकला और िपलातसु ने उनसे कहा,

“दखेो, यह पु̕ ष।” ६जब प्रधान याजकों और प्यादों ने उसे दखेा, तो िच̈ाकर कहा, “उसे कू्रस पर
चढ़ा, कू्रस पर!” िपलातसु ने उनसे कहा, “तमु ही उसे लकेर कू्रस पर चढ़ाओ; क्योिंक मैं उसमें दोष
नहीं पाता।” ७यहूिदयों ने उसको उ˽र िदया, “हमारी भी व्यवस्था है और उस व्यवस्था के अनसुार वह
मारे जाने के योग्य है क्योिंक उसने अपने आप को परमश्े वर का पतु्र* बताया।” (लवै्य. 24:16) ८जब
िपलातसु ने यह बात सनुी तो और भी डर गया। ९और िफर िकले के भीतर गया और यीशु से कहा,
“तू कहा ँ का ह?ै” परन्तु यीशु ने उसे कुछ भी उ˽र न िदया। १० िपलातसु ने उससे कहा, “मझुसे क्यों
नहीं बोलता? क्या तू नहीं जानता िक तझुे छोड़ दनेे का अिधकार मझुे है और तझुे कू्रस पर चढ़ाने का
भी मझुे अिधकार ह।ै” ११ यीशु ने उ˽र िदया, “यिद तझुे ऊपर से न िदया जाता, तो तरेा मझु पर कुछ
अिधकार न होता; इसिलए िजस ने मझुे तरेे हाथ पकड़वाया ह,ै उसका पाप अिधक ह।ै”

१२ इससे िपलातसु ने उसे छोड़ दनेा चाहा*, परन्तु यहूिदयों ने िच̈ा िच̈ाकर कहा, “यिद तू इसको
छोड़ दगेा तो तू कैसर का िमत्र नही;ं जो कोई अपने आप को राजा बनाता है वह कैसर का सामना
करता ह।ै” १३ये बातें सनुकर िपलातसु यीशु को बाहर लाया और उस जगह एक चबूतरा था,जो इब्रानी
में ‘गब्बता*’ कहलाता ह,ै और न्याय आसन पर बठैा। १४ यह फसह की तयैारी का िदन था और छठे
घंटे के लगभग था : तब उसने यहूिदयों से कहा, “दखेो, यही ह,ै तमु्हारा राजा!” १५परन्तु वे िच̈ाए, “ले
जा! ले जा! उसे कू्रस पर चढ़ा!” िपलातसु ने उनसे कहा, “क्या मैं तमु्हारे राजा को कू्रस पर चढ़ाऊँ?”
प्रधान याजकों ने उ˽र िदया, “कैसर को छोड़ हमारा और कोई राजा नही।ं” १६ तब उसने उसे उनके
हाथ सौपं िदया तािक वह कू्रस पर चढ़ाया जाए।

कू्रस पर चढ़ाया जाना
१७ तब वे यीशु को ले गए। और वह अपना कू्रस उठाए हएु उस स्थान तक बाहर गया, जो ‘खोपड़ी

का स्थान’ कहलाता है और इब्रानी में ‘गलुगतुा’। १८ वहा ँ उन्होनंे उसे और उसके साथ और दो मनषु्यों
को कू्रस पर चढ़ाया, एक को इधर और एक को उधर, और बीच में यीशु को। १९ और िपलातसु ने
एक दोष-पत्र िलखकर कू्रस पर लगा िदया और उसमें यह िलखा हआु था, “यीशु नासरी यहूिदयों का
राजा।” २० यह दोष-पत्र बहतु यहूिदयों ने पढ़ा क्योिंक वह स्थान जहा ँ यीशु कू्रस पर चढ़ाया गया था
नगर के पास था और पत्र इब्रानी और लतीनी और यूनानी में िलखा हआु था। २१ तब यहूिदयों के प्रधान
याजकों ने िपलातसु से कहा, “ ‘यहूिदयों का राजा’ मत िलख परन्तु यह िक ‘उसने कहा, मैं यहूिदयों
का राजा हू’ँ।” २२ िपलातसु ने उ˽र िदया, “मैनंे जो िलख िदया, वह िलख िदया।” २३जब िसपाही यीशु
को कू्रस पर चढ़ा चकेु, तो उसके कपड़े लकेर चार भाग िकए, हर िसपाही के िलये एक भाग और
कुताʧ भी िलया, परन्तु कुताʧ िबन सीअन ऊपर से नीचे तक बनुा हआु था; २४ इसिलए उन्होनंे आपस में
कहा, “हम इसको न फाड़े, परन्तु इस पर िच˷ी डालें िक वह िकस का होगा।” यह इसिलए हआु, िक
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पिवत्रशास्त्र की बात पूरी हो, “उन्होनंे मरेे कपड़े आपस में बाटँ िलए और मरेे वस्त्र पर िच˷ी डाली।”
(भज. 22:18)

यीशु का अपनी माता के िलये प्रावधान
२५अतः िसपािहयों ने ऐसा ही िकया। परन्तु यीशु के कू्रस के पास उसकी माता और उसकी माता

की बहन मिरयम, क्लोपास की पत् नी और मिरयम मगदलीनी खड़ी थी। २६ यीशु ने अपनी माता और
उस चलेे को िजससे वह प्रमे रखता था पास खड़े दखेकर अपनी माता से कहा, “हे नारी, दखे, यह तरेा
पतु्र ह।ै” २७ तब उस चलेे से कहा, “दखे, यह तरेी माता ह।ै” और उसी समय से वह चलेा, उसे अपने
घर ले गया।

कायोर् का पूरा होना
२८ इसके बाद यीशु ने यह जानकर िक अब सब कुछ हो चकुा; इसिलए िक पिवत्रशास्त्र की बात

पूरी हो कहा, “मैं प्यासा हू।ँ” २९वहा ँ एक िसरके से भरा हआु बतʧन धरा था, इसिलए उन्होनंे िसरके
के िभगोए हएु पनसोख् ता को जूफे पर रखकर उसके मुहँ से लगाया। (भज. 69:21) ३०जब यीशु ने वह
िसरका िलया, तो कहा, “पूरा हआु”; और िसर झकुाकर प्राण त्याग िदए। (लूका 23:46, मर. 15:37)

भाले से बधेा जाना
३१और इसिलए िक वह तयैारी का िदन था, यहूिदयों ने िपलातसु से िवनती की, िक उनकी टागँे ं

तोड़ दी जाएँ और वे उतारे जाएँ तािक सब्त के िदन वे कू्रसों पर न रहे,ं क्योिंक वह सब्त का िदन बड़ा
िदन था। (मर. 15: 42, व्य. 21:22-23) ३२ इसिलए िसपािहयों ने आकर पहले की टागँे ं तोड़ी तब दूसरे
की भी, जो उसके साथ कू्रसों पर चढ़ाए गए थ।े ३३ परन्तु जब यीशु के पास आकर दखेा िक वह मर
चकुा ह,ै तो उसकी टागँे ं न तोड़ी। ३४ परन्तु िसपािहयों मे ं से एक ने बरछे से उसका पंजर बधेा और
उसमें से तरुन्त लहू और पानी िनकला। ३५ िजस ने यह दखेा, उसी ने गवाही दी ह,ै और उसकी गवाही
स˰ी ह;ै और वह जानता ह,ै िक सच कहता है िक तमु भी िव̋ास करो। ३६ ये बातें इसिलए हईुं िक
पिवत्रशास्त्र की यह बात पूरी हो, “उसकी कोई ह˻ी तोड़ी न जाएगी।” (िनगʧ. 12:46, िगन. 9:12, भज.
34:20) ३७ िफर एक और स्थान पर यह िलखा ह,ै “िजसे उन्होनंे बधेा ह,ै उस पर दिृ̌ करेगं।े” (जक.
12:10)

यूसफु के कब्र में यीशु का दफनाया जाना
३८ इन बातों के बाद अिरमितयाह के यूसफु न,े जो यीशु का चलेा था, (परन्तु यहूिदयों के डर से इस

बात को िछपाए रखता था), िपलातसु से िवनती की, िक मैं यीशु के शव को ले जाऊँ, और िपलातसु
ने उसकी िवनती सनुी, और वह आकर उसका शव ले गया। ३९ नीकुदमेसु भी जो पहले यीशु के पास
रात को गया था पचास सरे के लगभग िमला हआु गन्धरस और एलवा ले आया। ४० तब उन्होनंे यीशु
के शव को िलया और यहूिदयों के गाड़ने की रीित के अनसुार उसे सगुन्ध-द्रव्य के साथ कफन में
लपटेा। ४१ उस स्थान पर जहा ँ यीशु कू्रस पर चढ़ाया गया था, एक बारी थी; और उस बारी में एक नई
कब्र थी; िजसमें कभी कोई न रखा गया था। ४२ अतः यहूिदयों की तयैारी के िदन के कारण, उन्होनंे
यीशु को उसी में रखा, क्योिंक वह कब्र िनकट थी।

२०
खाली कब्र

१स̅ाह के पहले िदन मिरयम मगदलीनी भोर को अंधरेा रहते ही कब्र पर आई,और पत्थर को कब्र
से हटा हआु दखेा। २ तब वह दौड़ी और शमौन पतरस और उस दूसरे चलेे के पास िजससे यीशु प्रमे
रखता था आकर कहा, “वे प्रभु को कब्र में से िनकाल ले गए है;ं और हम नहीं जानती,ं िक उसे कहा ँ
रख िदया ह।ै” ३तब पतरसऔर वह दूसरा चलेा िनकलकर कब्र की ओर चल।े ४और दोनों साथ-साथ
दौड़ रहे थ,े परन्तु दूसरा चलेा पतरस से आगे बढ़कर कब्र पर पहले पहुचँा। ५ और झकुकर कपड़े
पड़े दखे:े तो भी वह भीतर न गया। ६ तब शमौन पतरस उसके पीछे-पीछे पहुचँा और कब्र के भीतर
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गया और कपड़े पड़े दखे।े ७और वह अगँोछा जो उसके िसर पर बन्धा हआु था, कपड़ों के साथ पड़ा
हआु नहीं परन्तु अलग एक जगह लपटेा हआु दखेा। ८ तब दूसरा चलेा भी जो कब्र पर पहले पहुचँा
था, भीतर गया और दखेकर िव̋ास िकया। ९ वे तो अब तक पिवत्रशास्त्र की वह बात न समझते थ,े
िक उसे मरे हओुं मे ं से जी उठना होगा। (भज. 16:10) १०तब ये चलेे अपने घर लौट गए।

मिरयम मगदलीनी को दशʧन
११ परन्तु मिरयम रोती हईु कब्र के पास ही बाहर खड़ी रही और रोत-ेरोते कब्र की ओर झकुकर,

१२ दो स्वगʧदूतों को उज् ज्वल कपड़े पहने हएु एक को िसरहाने और दूसरे को पतैाने बठेै दखेा, जहा ँ
यीशु का शव पड़ा था। १३ उन्होनंे उससे कहा, “हे नारी, तू क्यों रोती ह?ै” उसने उनसे कहा, “वे मरेे
प्रभु को उठा ले गए और मैं नहीं जानती िक उसे कहा ँ रखा ह।ै” १४ यह कहकर वह पीछे िफरी और
यीशु को खड़े दखेा और न पहचाना िक यह यीशु ह*ै। १५ यीशु ने उससे कहा, “हे नारी तू क्यों रोती
ह?ै िकस को ढूढ़ँती ह?ै” उसने माली समझकर उससे कहा, “हे श्रीमान, यिद तूने उसे उठा िलया है
तो मझुसे कह िक उसे कहा ँ रखा है और मैं उसे ले जाऊँगी।” १६यीशु ने उससे कहा, “मिरयम!” उसने
पीछे िफरकर उससे इब्रानी में कहा, “रब्बूनी*!” अथाʧत् ‘हे गु̕ ।’ १७यीशु ने उससे कहा, “मझुे मत छू
क्योिंक मैं अब तक िपता के पास ऊपर नहीं गया, परन्तु मरेे भाइयों के पास जाकर उनसे कह द,े िक
मैं अपने िपता, और तमु्हारे िपता, और अपने परमश्े वर और तमु्हारे परमश्े वर के पास ऊपर जाता हू।ँ”
१८मिरयम मगदलीनी ने जाकर चलेों को बताया, “मैनंे प्रभु को दखेा और उसने मझुसे बातें कही।ं”

चलेों के बीच में यीशु का प्रगट होना
१९उसी िदन जो स̅ाह का पहला िदन था, संध्या के समय जब वहा ँ के ̃ार जहा ँ चलेे थ,े यहूिदयों के

डर के मारे बन्द थ,े तब यीशु आया और बीच में खड़ा होकर उनसे कहा, “तमु्हें शािन्त िमल।े” २०और
यह कहकर उसने अपना हाथ और अपना पंजर उनको िदखाए: तब चलेे प्रभु को दखेकर आनिन्दत
हएु। २१ यीशु ने िफर उनसे कहा, “तमु्हें शािन्त िमल;े जसैे िपता ने मझुे भजेा ह,ै वसैे ही मैं भी तमु्हें भजेता
हू।ँ” २२यह कहकर उसने उन पर फँूका और उनसे कहा, “पिवत्र आत्मा लो। २३ िजनके पाप तमु ˟मा
करो* वे उनके िलये ˟मा िकए गए है;ं िजनके तमु रखो, वे रखे गए है।ं”

दखेना और िव̋ास करना
२४ परन्तु बारहों मे ं से एक व्यि˞ अथाʧत् थोमा जो िददमुसु कहलाता ह,ै जब यीशु आया तो उनके

साथ न था। २५ जब और चलेे उससे कहने लग,े “हमने प्रभु को दखेा ह,ै” तब उसने उनसे कहा, “जब
तक मैं उसके हाथों मे ं कीलों के छेद न दखे लू,ँ और कीलों के छेदों मे ं अपनी उँगली न डाल लू,ँ तब
तक मैं िव̋ास नहीं क̝ँगा।”

२६आठ िदन के बाद उसके चलेे िफर घर के भीतर थ,े और थोमा उनके साथ था, और ̃ार बन्द थ,े
तब यीशु ने आकर और बीच में खड़ा होकर कहा, “तमु्हें शािन्त िमल।े” २७ तब उसने थोमा से कहा,
“अपनी उँगली यहा ँ लाकर मरेे हाथों को दखे और अपना हाथ लाकर मरेे पंजर में डालऔर अिव̋ासी
नहीं परन्तु िव̋ासी हो।” २८ यह सनु थोमा ने उ˽र िदया, “हे मरेे प्रभ,ु हे मरेे परमश्े वर!” २९ यीशु ने
उससे कहा, “तूने तो मझुे दखेकर िव̋ास िकया ह?ै धन्य हैं वे िजन्होनंे िबना दखेे िव̋ास िकया।”

यह पसु्तक यूह̄ा ने क्यों िलखी
३० यीशु ने और भी बहतु िचन्ह चलेों के सामने िदखाए, जो इस पसु्तक में िलखे नहीं गए। ३१ परन्तु

ये इसिलए िलखे गए है,ं िक तमु िव̋ास करो, िक यीशु ही परमश्े वर का पतु्र मसीह ह:ै और िव̋ास
करके उसके नाम से जीवन पाओ।

२१
ितिबिरयसु झील के िकनारे चलेों पर प्रगट होना

१ इन बातों के बाद यीशु ने अपने आप को ितिबिरयसु झील के िकनारे चलेों पर प्रगट िकया और
इस रीित से प्रगट िकया। २ शमौन पतरस और थोमा जो िददमुसु कहलाता ह,ै और गलील के काना
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नगर का नतनएल और जब्दी के पतु्र, और उसके चलेों मे ं से दो और जन इक˷े थ।े ३ शमौन पतरस ने
उनसे कहा, “मैं मछली पकड़ने जाता हू।ँ” उन्होनंे उससे कहा, “हम भी तरेे साथ चलते है।ं” इसिलए वे
िनकलकर नाव पर चढ़े, परन्तु उस रात कुछ न पकड़ा। ४ भोर होते ही यीशु िकनारे पर खड़ा हआु;
िफर भी चलेों ने न पहचाना िक यह यीशु ह।ै ५ तब यीशु ने उनसे कहा, “हे बालको,ं क्या तमु्हारे पास
कुछ खाने को ह?ै” उन्होनंे उ˽र िदया, “नही।ं” ६उसने उनसे कहा, “नाव की दािहनी ओर जाल डालो,
तो पाओग।े” तब उन्होनंे जाल डाला, और अब मछिलयों की बहतुायत के कारण उसे खीचं न सके।
७ इसिलए उस चलेे ने िजससे यीशु प्रमे रखता था पतरस से कहा, “यह तो प्रभु ह*ै।” शमौन पतरस ने
यह सनुकर िक प्रभु ह,ै कमर में अंगरखा कस िलया, क्योिंक वह नंगा था, और झील में कूद पड़ा।
८ परन्तु और चलेे डोगंी पर मछिलयों से भरा हआु जाल खीचंते हएु आए, क्योिंक वे िकनारे से अिधक
दूर नही,ं कोई दो सौ हाथ पर थ।े ९ जब िकनारे पर उतरे, तो उन्होनंे कोयले की आग, और उस पर
मछली रखी हईु, और रोटी दखेी। १० यीशु ने उनसे कहा, “जो मछिलया ँ तमु ने अभी पकड़ी है,ं उनमें
से कुछ लाओ।” ११शमौन पतरस ने डोगंी पर चढ़कर एक सौ ितरपन बड़ी मछिलयों से भरा हआु
जाल िकनारे पर खीचंा, और इतनी मछिलया ँ होने पर भी जाल न फटा। १२ यीशु ने उनसे कहा, “आओ,
भोजन करो।”और चलेों मे ं से िकसी को साहस न हआु, िक उससे पूछे, “तू कौन ह?ै” क्योिंक वे जानते
थे िक यह प्रभु ह।ै १३ यीशु आया, और रोटी लकेर उन्हें दी, और वसैे ही मछली भी। १४ यह तीसरी बार
ह,ै िक यीशु ने मरे हओुं मे ं से जी उठने के बाद चलेों को दशʧन िदए।

यीशु की पतरस से बातचीत
१५भोजन करने के बाद यीशु ने शमौन पतरस से कहा, “हे शमौन, यूह̄ा के पतु्र, क्या तू इनसे बढ़कर

मझुसे प्रमे रखता ह?ै” उसने उससे कहा, “हा ँ प्रभ;ु तू तो जानता ह,ै िक मैं तझु से प्रीित रखता हू।ँ” उसने
उससे कहा, “मरेे ममे्नों को चरा।” १६ उसने िफर दूसरी बार उससे कहा, “हे शमौन यूह̄ा के पतु्र, क्या
तू मझुसे प्रमे रखता ह?ै” उसने उनसे कहा, “हा,ँ प्रभु तू जानता ह,ै िक मैं तझु से प्रीित रखता हू।ँ” उसने
उससे कहा, “मरेी भड़ेो*ं की रखवाली कर।” १७ उसने तीसरी बार उससे कहा, “हे शमौन, यूह̄ा के
पतु्र, क्या तू मझुसे प्रीित रखता ह?ै” पतरस उदास हआु, िक उसने उसे तीसरी बार ऐसा कहा, “क्या
तू मझुसे प्रीित रखता ह?ै” और उससे कहा, “हे प्रभ,ु तू तो सब कुछ जानता ह:ै तू यह जानता है िक
मैं तझु से प्रीित रखता हू।ँ” यीशु ने उससे कहा, “मरेी भड़ेों को चरा। १८ मैं तझु से सच-सच कहता हू,ँ
जब तू जवान था, तो अपनी कमर बाधँकर जहा ँ चाहता था, वहा ँ िफरता था; परन्तु जब तू बूढ़ा होगा,
तो अपने हाथ लम्बे करेगा, और दूसरा तरेी कमर बाधँकर जहा ँ तू न चाहगेा वहा ँ तझुे ले जाएगा।”
१९उसने इन बातों से दशाʧया िक पतरस कैसी मतृ्यु से परमश्े वर की मिहमा करेगा; और यह कहकर,
उससे कहा, “मरेे पीछे हो ल।े”

यीशु और उसका िप्रय चलेा
२० पतरस ने िफरकर उस चलेे को पीछे आते दखेा, िजससे यीशु प्रमे रखता था, और िजस ने भोजन

के समय उसकी छाती की और झकुकर पूछा “हे प्रभ,ु तरेा पकड़वानवेाला कौन ह?ै” २१उसे दखेकर
पतरस ने यीशु से कहा, “हे प्रभ,ु इसका क्या हाल होगा?” २२यीशु ने उससे कहा, “यिद मैं चाहू ँ िक वह
मरेे आने तक ठहरा रह,े तो तझुे क्या? तू मरेे पीछे हो ल।े” २३ इसिलए भाइयों मे ं यह बात फैल गई, िक
वह चलेा न मरेगा; तो भी यीशु ने उससे यह नहीं कहा, िक यह न मरेगा, परन्तु यह िक “यिद मैं चाहू ँ
िक यह मरेे आने तक ठहरा रह,े तो तझुे इससे क्या?”

उपसंहार
२४ यह वही चलेा ह,ै जो इन बातों की गवाही दतेा ह*ै और िजस ने इन बातों को िलखा है और हम

जानते है,ं िक उसकी गवाही स˰ी ह।ै २५और भी बहतु से काम है,ं जो यीशु ने िकए; यिद वे एक-एक
करके िलखे जात,े तो मैं समझता हू,ँ िक पसु्तकंे जो िलखी जातीं वे जगत में भी न समाती।ं
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Acts of the Apostles
प्रिेरतों के काम

प्रस्तावना
१ हे िथयिुफलसु, मैनंे पहली पिुस्तका उन सब बातों के िवषय में िलखी, जो यीशु आरम्भ से करता

और िसखाता रहा, २उस िदन तक जब वह उन प्रिेरतों को िजन्हें उसने चनुा था, पिवत्र आत्मा के ̃ारा
आ˲ा दकेर ऊपर उठाया न गया, ३और यीशु के दःुख उठाने के बाद बहतु से प˜े प्रमाणों से अपने
आप को उन्हें जीिवत िदखाया, और चालीस िदन तक वह प्रिेरतों को िदखाई दतेा रहा, और परमश्े वर
के राज्य की बातें करता रहा।

पिवत्र आत्मा की प्रित˲ा
४और चलेों से िमलकर उन्हें आ˲ा दी, “य̝शलमे को न छोड़ो, परन्तु िपता की उस प्रित˲ा के पूरे

होने की प्रती˟ा करते रहो, िजसकी चचाʧ तमु मझुसे सनु चकेु हो। (लूका 24:49) ५क्योिंक यूह̄ा ने तो
पानी में बपितस्मा िदया है परन्तु थोड़े िदनों के बाद तमु पिवत्र आत्मा से बपितस्मा पाओग।े” (म˽ी
3:11)

६अतः उन्होनंे इक˷े होकर उससे पूछा, “हे प्रभ,ु क्या तू इसी समय इस्राएल का राज्य पनुः स्थािपत
करेगा?” ७उसने उनसे कहा, “उन समयों या कालों को जानना, िजनको िपता ने अपने ही अिधकार में
रखा ह,ै तमु्हारा काम नही।ं ८ परन्तु जब पिवत्र आत्मा तमु पर आएगा तब तमु सामथ्यʧ पाओग*े; और
य̝शलमे और सारे यहूिदया और सामिरया मे,ं और पथृ्वी की छोर तक मरेे गवाह होगं।े”

यीशु का स्वगाʧरोहण
९ यह कहकर वह उनके दखेत-ेदखेते ऊपर उठा िलया गया, और बादल ने उसे उनकी आखँों से

िछपा िलया। (भज. 47:5) १०और उसके जाते समय जब वे आकाश की ओर ताक रहे थ,े तब दखेो,
दो पु̕ ष ̋ते वस्त्र पहने हएु उनके पास आ खड़े हएु। ११और कहने लग,े “हे गलीली पु̕ षो,ं तमु क्यों
खड़े स्वगʧ की ओर दखे रहे हो? यही यीश,ु जो तमु्हारे पास से स्वगʧ पर उठा िलया गया ह,ै िजस रीित
से तमु ने उसे स्वगʧ को जाते दखेा है उसी रीित से वह िफर आएगा।” (1 िथस्स. 4:16)

सामूिहक प्राथʧना
१२तब वे जतूैन नामक पहाड़ से जो य̝शलमे के िनकट एक सब्त के िदन की दूरी पर ह,ै य̝शलमे

को लौट।े १३और जब वहा ँ पहुचँे तो वे उस अटारी पर गए, जहा ँ पतरस, यूह̄ा, याकूब, अिन्द्रयास,
िफिलप्पसु, थोमा, बरतलु्म,ै म˽ी, हलफईस का पतु्र याकूब, शमौन जलेोतसे और याकूब का पतु्र यहूदा
रहते थ।े १४ ये सब कई िस्त्रयों और यीशु की माता मिरयम और उसके भाइयों के साथ एक िच˽
होकर* प्राथʧना में लगे रह।े

एक नये प्रिेरत का चनुाव
१५और उन्हीं िदनों मे*ं पतरस भाइयों के बीच में जो एक सौ बीस व्यि˞ के लगभग इक˷े थ,े खड़ा

होकर कहने लगा। १६ “हे भाइयो,ं अवश्य था िक पिवत्रशास्त्र का वह लखे पूरा हो, जो पिवत्र आत्मा
ने दाऊद के मखु से यहूदा के िवषय में जो यीशु के पकड़ने वालों का अगआु था, पहले से कहा था।
(भज. 41:9)

१७ क्योिंक वह तो हम में िगना गया, और इस सवेकाई में भी सहभागी हआु। १८ (उसने अधमʧ की
कमाई से एक खते मोल िलया; और िसर के बल िगरा, और उसका पटे फट गया, और उसकी सब
अंतिड़या ँ िनकल गई। १९और इस बात को य̝शलमे के सब रहनवेाले जान गए, यहा ँ तक िक उस
खते का नाम उनकी भाषा में ‘हकलदमा’ अथाʧत् ‘लहू का खते’ पड़ गया।)

२० क्योिंक भजन संिहता में िलखा ह,ै
‘उसका घर उजड़ जाए,
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और उसमें कोई न बस’े
और ‘उसका पद कोई दूसरा ले ल।े’ (भज. 69:25, भज. 109:8)

२१ इसिलए िजतने िदन तक प्रभु यीशु हमारे साथ आता जाता रहा, अथाʧत् यूह̄ा के बपितस्मा से
लकेर उसके हमारे पास से उठाए जाने तक, जो लोग बराबर हमारे साथ रह,े २२उिचत है िक उनमें से
एक व्यि˞ हमारे साथ उसके जी उठने का गवाह हो जाए।” २३ तब उन्होनंे दो को खड़ा िकया, एक
यूसफु को, जो बरसब्बास कहलाता ह,ै िजसका उपनाम यूस्तसु ह,ै दूसरा मि˽याह को।

२४और यह कहकर प्राथʧना की, “हे प्रभ,ु तू जो सब के मन को जानता ह,ै यह प्रगट कर िक इन दोनों
मे ं से तूने िकस को चनुा ह,ै २५ िक वह इस सवेकाई और प्रिेरताई का पद ल,े िजसे यहूदा छोड़कर अपने
स्थान को गया।” २६तब उन्होनंे उनके बारे में िचि˷या ँ डाली, और िच˷ी मि˽याह के नाम पर िनकली,
अतः वह उन ग्यारह प्रिेरतों के साथ िगना गया।

२
पिवत्र आत्मा का आगमन

१जब िपन्तकुेस्त का िदन* आया, तो वे सब एक जगह इक˷े थ।े (लवै्य. 23:15-21, व्य. 16:9-11)
२और अचानकआकाश से बड़ी आधँी के समान सनसनाहट का शब्द हआु,और उससे सारा घर जहा ँ
वे बठेै थ,े गूजँ गया। ३और उन्हें आग के समान जीभें फटती हईु िदखाई दी और उनमें से हर एक पर
आ ठहरी। ४और वे सब पिवत्र आत्मा से भर गए*,और िजस प्रकार आत्मा ने उन्हें बोलने की सामथ्यʧ
दी, वे अन्य-अन्य भाषा बोलने लग।े

५और आकाश के नीचे की हर एक जाित में से भ˞-यहूदी य̝शलमे में रहते थ।े ६ जब वह शब्द
सनुाई िदया, तो भीड़ लग गई और लोग घबरा गए, क् योिंक हर एक को यही सनुाई दतेा था, िक ये मरेी
ही भाषा में बोल रहे है।ं ७और वे सब चिकत और अचिम्भत होकर कहने लग,े “दखेो, ये जो बोल रहे
हैं क्या सब गलीली नही?ं

८ तो िफर क्यों हम में स;े हर एक अपनी-अपनी जन्म-भूिम की भाषा सनुता ह?ै ९ हम जो पारथी,
मदेी, एलाम लोग, मसेोपोटािमया, यहूिदया, कप्पदूिकया, पनु्तसु और आिसया, १०और फू्रिगया और
पंफूिलया और िमस्र और लीिबया दशे जो कुरेने के आस-पास ह,ै इन सब दशेों के रहनवेाले और रोमी
प्रवासी, ११अथाʧत् क्या यहूदी, और क्या यहूदी मत धारण करनवेाल,े के्रती और अरबी भी है,ं परन्तु
अपनी-अपनी भाषा में उनसे परमश्े वर के बड़े-बड़े कामों की चचाʧ सनुते है।ं”

१२और वे सब चिकत हएु, और घबराकर एक दूसरे से कहने लग,े “यह क्या हो रहा ह?ै” १३परन्तु
दूसरों ने उपहास करके कहा, “वे तो नई मिदरा के नशे में है।ं”

िपन्तकुेस्त के िदन पतरस का भाषण
१४पतरस उन ग्यारह के साथखड़ा हआुऔर ऊँचे शब्द से कहने लगा, “हे यहूिदयो,ंऔर हे य̝शलमे

के सब रहनवेालो,ं यह जान लो और कान लगाकर मरेी बातें सनुो। १५जसैा तमु समझ रहे हो, ये नशे मे ं
नहीं है,ं क्योिंक अभी तो तीसरा पहर ही िदन चढ़ा ह।ै १६ परन्तु यह वह बात ह,ै जो योएल भिवष्य̃˞ा
के ̃ारा कही गई ह:ै
१७ ‘परमश्े वर कहता ह,ै िक अन्त के िदनों मे ं ऐसा होगा, िक
मैं अपना आत्मा सब मनषु्यों पर उण्डेलूगँा और
तमु्हारे बटेे और तमु्हारी बिेटया ँ भिवष्य̃ाणी करेगंी,
और तमु्हारे जवान दशʧन दखेेगं,े
और तमु्हारे वृ̀ पु̕ ष स्वप्न दखेेगं।े
१८वरन् मैं अपने दासों और अपनी दािसयों पर भी उन िदनों
मे ं अपनी आत्मा उण्डेलूगँा, और वे भिवष्य̃ाणी करेगं।े
१९और मैं ऊपर आकाश में अद्भतु काम*,
और नीचे धरती पर िचन्ह, अथाʧत्



प्रिेरतों के काम २:२० 1173 प्रिेरतों के काम २:४१
लहू, और आग और धएुँ का बादल िदखाऊँगा।
२० प्रभु के महान और तजेस्वी िदन* के आने से पहले
सूयʧ अंधरेा
और चादँ लहू सा हो जाएगा।
२१और जो कोई प्रभु का नाम लगेा, वही उ̀ार पाएगा।’ (योए. 2:28-32)

२२ “हे इस्राएिलयो,ं ये बातें सनुो िक यीशु नासरी एक मनषु्य था िजसका परमश्े वर की ओर से होने
का प्रमाण उन सामथ्यʧ के कामों और आ̊यʧ के कामों और िचन्हों से प्रगट ह,ै जो परमश्े वर ने तमु्हारे
बीच उसके ̃ारा कर िदखलाए िजसे तमु आप ही जानते हो। २३ उसी को,जब वह परमश्े वर की ठहराई
हईु योजना और पूवʧ ˲ान के अनसुार पकड़वाया गया, तो तमु ने अधिमʧयों के हाथ से उसे कू्रस पर
चढ़वाकर मार डाला। २४ परन्तु उसी को परमश्े वर ने मतृ्यु के बन्धनों से छुड़ाकर िजलाया: क्योिंक
यह अनहोना था िक वह उसके वश में रहता। (2 शमू. 22:6, भज. 18:4, भज. 116:3)

२५ क्योिंक दाऊद उसके िवषय में कहता ह,ै
‘मैं प्रभु को सवʧदा अपने सामने दखेता रहा
क्योिंक वह मरेी दािहनी ओर ह,ै तािक मैं िडग न जाऊँ।
२६ इसी कारण मरेा मन आनिन्दत हआु, और मरेी जीभ मगन हईु;
वरन् मरेा शरीर भी आशा में बना रहगेा।
२७ क्योिंक तू मरेे प्राणों को अधोलोक में न छोड़ेगा;
और न अपने पिवत्र जन को सड़ने दगेा!
२८ तूने मझुे जीवन का मागʧ बताया ह;ै
तू मझुे अपने दशʧन के ̃ारा आनन्द से भर दगेा।’ (भज. 16:8-11)

२९ “हे भाइयो,ं मैं उस कुलपित दाऊद के िवषय में तमु से साहस के साथ कह सकता हू ँ िक वह तो
मर गया और गाड़ा भी गया और उसकी कब्र आज तक हमारे यहा ँ वतʧमान ह।ै (1 राजा. 2:10) ३०वह
भिवष्य̃˞ा था, वह जानता था िक परमश्े वर ने उससे शपथ खाई ह,ै “मैं तरेे वंश में से एक व्यि˞ को
तरेे िसंहासन पर बठैाऊँगा।” (2 शमू. 7:12-13, भज. 132:11) ३१ उसने होनवेाली बात को पहले ही से
दखेकर मसीह के जी उठने के िवषय में भिवष्य̃ाणी की,
िक न तो उसका प्राण अधोलोक में छोड़ा गया, और न उसकी दहे सड़ने पाई। (भज. 16:10)

३२इसी यीशु को परमश्े वर ने िजलाया, िजसके हम सब गवाह है।ं ३३ इस प्रकार परमश्े वर के दािहने
हाथ से सवोर् ˰ पद पा कर, और िपता से वह पिवत्र आत्मा प्रा̅ करके िजसकी प्रित˲ा की गई थी,
उसने यह उण्डेल िदया है जो तमु दखेते और सनुते हो।

३४ क्योिंक दाऊद तो स्वगʧ पर नहीं चढ़ा; परन्तु वह स्वयं कहता ह,ै
‘प्रभु ने मरेे प्रभु से कहा; मरेे दािहने बठै,
३५जब तक िक मैं तरेे बिैरयों को तरेे पावँों तले की चौकी न कर दू।ँ’ (भज. 110:1)
३६अतः अब इस्राएल का सारा घराना िन̊य जान ले िक परमश्े वर ने उसी यीशु को िजसे तमु ने कू्रस
पर चढ़ाया, प्रभु भी ठहराया और मसीह भी।”

३७ तब सनुनवेालों के ̔दय िछद गए, और वे पतरस और अन्य प्रिेरतों से पूछने लग,े “हे भाइयो,ं
हम क्या करे?ं” ३८ पतरस ने उनसे कहा, “मन िफराओ, और तमु में से हर एक अपन-ेअपने पापों की
˟मा के िलये यीशु मसीह के नाम से बपितस्मा ल;े तो तमु पिवत्र आत्मा का दान पाओग।े ३९ क्योिंक
यह प्रित˲ा तमु, और तमु्हारी सन्तानो,ं और उन सब दूर-दूर के लोगों के िलये भी है िजनको प्रभु हमारा
परमश्े वर अपने पास बलुाएगा।” (योए. 2:32)

४० उसने बहतु और बातों से भी गवाही दे दकेर समझाया िक अपने आप को इस टढ़ेी जाित से
बचाओ। (व्य. 32:5, भज. 78:8) ४१अतः िजन्होनंे उसका वचन ग्रहण िकया उन्होनंे बपितस्मा िलया;
और उसी िदन तीन हजार मनषु्यों के लगभग उनमें िमल गए।

िव̋ािसयों का साझा जीवन
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४२और वे प्रिेरतों से िश˟ा पान,ेऔर संगित रखने में और रोटी तोड़ने मे ं और प्राथʧना करने मे ं लौलीन

रह।े
४३और सब लोगों पर भय छा गया,और बहतु से अद्भतु काम और िचन्ह प्रिेरतों के ̃ारा प्रगट होते

थ।े ४४और सब िव̋ास करनवेाले इक˷े रहते थ,े और उनकी सब वस्तएु ँ साझे की थी।ं ४५और वे
अपनी-अपनी सम्पि˽ और सामान बचे-बचेकर जसैी िजसकी आवश्यकता होती थी बाटँ िदया करते
थ।े

४६और वे प्रितिदन एक मन होकर मिन्दर में इक˷े होते थ,ेऔर घर-घर रोटी तोड़ते हएु आनन्द और
मन की िसधाई से भोजन िकया करते थ।े ४७और परमश्े वर की स्तिुत करते थ,े और सब लोग उनसे
प्रसन् न थ;े और जो उ̀ार पाते थ,े उनको प्रभु प्रितिदन उनमें िमला दतेा था।

३
लगँड़े िभखारी की चंगाई

१ पतरस और यूह̄ा तीसरे पहर प्राथʧना के समय मिन्दर में जा रहे थ।े २ और लोग एक जन्म के
लगँड़े को ला रहे थ,े िजसको वे प्रितिदन मिन्दर के उस ̃ार पर जो ‘सनु्दर’ कहलाता ह,ै बठैा दतेे थ,े
िक वह मिन्दर में जानवेालों से भीख मागँ।े ३जब उसने पतरस और यूह̄ा को मिन्दर में जाते दखेा, तो
उनसे भीख मागँी।

४पतरस ने यूह̄ा के साथ उसकी ओर ध्यान से दखेकर कहा, “हमारी ओर दखे!” ५अतः वह उनसे
कुछ पाने की आशा रखते हएु उनकी ओर ताकने लगा। ६ तब पतरस ने कहा, “चादँी और सोना तो
मरेे पास है नही;ं परन्तु जो मरेे पास ह,ै वह तझुे दतेा हू;ँ यीशु मसीह नासरी के नाम से चल िफर।”

७और उसने उसका दािहना हाथ पकड़ के उसे उठाया; और तरुन्त उसके पावँों और टखनों मे ं बल
आ गया। ८और वह उछलकर खड़ा हो गया, और चलन-ेिफरने लगा; और चलता, और कूदता, और
परमश्े वर की स्तिुत करता हआु उनके साथ मिन्दर में गया।

९सब लोगों ने उसे चलत-ेिफरते और परमश्े वर की स्तिुत करते दखेकर, १० उसको पहचान िलया
िक यह वही ह,ै जो मिन्दर के ‘सनु्दर’ फाटक पर बठै कर भीख मागँा करता था; और उस घटना से जो
उसके साथ हईु थी; वे बहतु अचिम्भत और चिकत हएु।

सलुमैान के ओसारे में पतरस का सन्दशे
११जब वह पतरस और यूह̄ा को पकड़े हएु था, तो सब लोग बहतु अचम्भा करते हएु उस ओसारे

में जो सलुमैान का कहलाता ह,ै उनके पास दौड़े आए। १२ यह दखेकर पतरस ने लोगों से कहा, “हे
इस्राएिलयो,ं तमु इस मनषु्य पर क्यों अचम्भा करते हो, और हमारी ओर क्यों इस प्रकार दखे रहे हो,
िक मानो हमने अपनी सामथ्यʧ या भि˞ से इसे चलन-ेिफरने योग्य बना िदया।

१३अब्राहम और इसहाक और याकूब के परमश्े वर*, हमारे पूवʧजों के परमश्े वर ने अपने सवेक
यीशु की मिहमा की, िजसे तमु ने पकड़वा िदया, और जब िपलातसु ने उसे छोड़ दनेे का िवचार िकया,
तब तमु ने उसके सामने यीशु का ितरस्कार िकया। १४ तमु ने उस पिवत्र और धमीर्* का ितरस्कार
िकया, और चाहा िक एक हत्यारे को तमु्हारे िलये छोड़ िदया जाए।

१५और तमु ने जीवन के कताʧ को मार डाला, िजसे परमश्े वर ने मरे हओुं मे ं से िजलाया; और इस
बात के हम गवाह है।ं

१६और उसी के नाम न,े उस िव̋ास के ̃ारा जो उसके नाम पर ह,ै इस मनषु्य को िजसे तमु दखेते
हो और जानते भी हो सामथ्यʧ दी ह;ै और िन̊य उसी िव̋ास ने जो यीशु के ̃ारा ह,ै इसको तमु सब
के सामने िबलकुल भला चंगा कर िदया ह।ै १७ “और अब हे भाइयो,ं मैं जानता हू ँ िक यह काम तमु
ने अ˲ानता से िकया, और वसैा ही तमु्हारे सरदारों ने भी िकया। १८ परन्तु िजन बातों को परमश्े वर ने
सब भिवष्य̃˞ाओं के मखु से पहले ही बताया था, िक उसका मसीह दःुख उठाएगा; उन्हें उसने इस
रीित से पूरा िकया।
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१९ इसिलए, मन िफराओ और लौट आओ िक तमु्हारे पाप िमटाएँ जाए,ँ िजससे प्रभु के सम्मखु से

िवश्रािन्त के िदन आए।ँ २०और वह उस यीशु को भजेे जो तमु्हारे िलये पहले ही से मसीह ठहराया गया
ह।ै

२१अवश्य है िक वह स्वगʧ में उस समय तक रहे जब तक िक वह सब बातों का सधुार* न कर ले
िजसकी चचाʧ प्राचीनकाल से परमश्े वर ने अपने पिवत्र भिवष्य̃˞ाओं के मखु से की ह।ै २२जसैा िक
मूसा ने कहा, ‘प्रभु परमश्े वर तमु्हारे भाइयों मे ं से तमु्हारे िलये मझु जसैा एक भिवष्य̃˞ा उठाएगा, जो
कुछ वह तमु से कह,े उसकी सनुना।’ (व्य. 18:15-18)

२३ परन्तु प्रत्यके मनषु्य जो उस भिवष्य̃˞ा की न सनु,े लोगों मे ं से नाश िकया जाएगा। (लवै्य.
23:29, व्य. 18:19)

२४और शमूएल से लकेर उसके बाद वालों तक िजतने भिवष्य̃˞ाओं ने बात कहीं उन सब ने इन
िदनों का सन्दशे िदया ह।ै २५ तमु भिवष्य̃˞ाओं की सन्तान और उस वाचा के भागी हो,जो परमश्े वर
ने तमु्हारे पूवʧजों से बाधँी, जब उसने अब्राहम से कहा, ‘तरेे वंश के ̃ारा पथृ्वी के सारे घराने आशीष
पाएगँ।े’ (उत्प. 12:3, उत्प. 18:18, उत्प. 22:18, उत्प. 26:4)

२६ परमश्े वर ने अपने सवेक को उठाकर पहले तमु्हारे पास भजेा, िक तमु में से हर एक को उसकी
बरुाइयों से फेरकर आशीष द।े”

४
पतरस और यूह̄ा की िगरफ्तारी

१जब पतरस और यूह̄ा लोगों से यह कह रहे थ,े तो याजकऔर मिन्दर के सरदार और सदूकी उन
पर चढ़ आए। २ वे बहतु क्रोिधत हएु िक पतरस और यूह̄ा यीशु के िवषय में िसखाते थे और उसके
मरे हओुं मे ं से जी उठने का प्रचार करते थ।े ३और उन्होनंे उन्हें पकड़कर दूसरे िदन तक हवालात में
रखा क्योिंक संध्या हो गई थी। ४ परन्तु वचन के सनुनवेालों मे ं से बहतुों ने िव̋ास िकया, और उनकी
िगनती पाचँ हजार पु̕ षों के लगभग हो गई।

पतरस और यूह̄ा : यहूदी सभा के सामने
५ दूसरे िदन ऐसा हआु िक उनके सरदार और परुिनए और शास्त्री। ६और महायाजक ह̄ा और कैफा

और यूह̄ा और िसकन्दर और िजतने महायाजक के घराने के थ,े सब य̝शलमे में इक˷े हएु। ७और
पतरस और यूह̄ा को बीच में खड़ा करके पूछने लग,े “तमु ने यह काम िकस सामथ्यʧ से और िकस
नाम से िकया ह?ै”

८ तब पतरस ने पिवत्र आत्मा से पिरपूणʧ होकर उनसे कहा, ९ “हे लोगों के सरदारों और प्राचीनो*ं,
इस दबुʧल मनषु्य के साथ जो भलाई की गई ह,ै यिद आज हम से उसके िवषय में पूछ-ताछ की जाती
ह,ै िक वह कैसे अच्छा हआु। १० तो तमु सब और सारे इस्राएली लोग जान लें िक यीशु मसीह नासरी
के नाम से िजसे तमु ने कू्रस पर चढ़ाया, और परमश्े वर ने मरे हओुं मे ं से िजलाया, यह मनषु्य तमु्हारे
सामने भला चंगा खड़ा ह।ै

११ यह वही पत्थर है िजसे तमु राजिमिस्त्रयों ने तचु्छ जाना* और वह कोने के िसरे का पत्थर हो
गया। (भज. 118:22-23, दािन. 2:34, 35) १२और िकसी दूसरे के ̃ारा उ̀ार नही;ं क्योिंक स्वगʧ के नीचे
मनषु्यों मे ं और कोई दूसरा नाम नहीं िदया गया, िजसके ̃ारा हम उ̀ार पा सके।”

यीशु के नाम के िलये चलेों को धमकी
१३ जब उन्होनंे पतरस और यूह̄ा का साहस दखेा, और यह जाना िक ये अनपढ़ और साधारण

मनषु्य है,ं तो अचम्भा िकया; िफर उनको पहचाना, िक ये यीशु के साथ रहे है।ं
१४ परन्तु उस मनषु्य को जो अच्छा हआु था, उनके साथ खड़े दखेकर, यहूदी उनके िवरोध में कुछ

न कह सके।
१५ परन्तु उन्हें महासभा के बाहर जाने की आ˲ा दकेर, वे आपस में िवचार करने लग,े १६ “हम इन

मनषु्यों के साथ क्या करे?ं क्योिंक य̝शलमे के सब रहनवेालों पर प्रगट ह,ै िक इनके ̃ारा एक प्रिस̀
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िचन्ह िदखाया गया ह;ै और हम उसका इन्कार नहीं कर सकत।े १७ परन्तु इसिलए िक यह बात लोगों
मे ं और अिधक फैल न जाए, हम उन्हें धमकाए,ँ िक वे इस नाम से िफर िकसी मनषु्य से बातें न करे।ं”
१८तब पतरसऔर यूह̄ा को बलुाया और चतेावनी दकेर यह कहा, “यीशु के नाम से कुछ भी न बोलना
और न िसखाना।”

१९ परन्तु पतरस और यूह̄ा ने उनको उ˽र िदया, “तमु ही न्याय करो, िक क्या यह परमश्े वर के
िनकट भला ह,ै िक हम परमश्े वर की बात से बढ़कर तमु्हारी बात माने?ं २०क्योिंक यह तो हम से हो
नहीं सकता, िक जो हमने दखेा और सनुा ह,ै वह न कहे।ं”

२१ तब उन्होनंे उनको और धमकाकर छोड़ िदया, क्योिंक लोगों के कारण उन्हें दण्ड दनेे का कोई
कारण नहीं िमला, इसिलए िक जो घटना हईु थी उसके कारण सब लोग परमश्े वर की बड़ाई करते
थ।े २२ क्योिंक वह मनषु्य, िजस पर यह चंगा करने का िचन्ह िदखाया गया था, चालीस वषʧ से अिधक
आयु का था।

चलेों की प्राथʧना
२३पतरसऔर यूह̄ा छूटकर अपने सािथयों के पासआए,और जो कुछ प्रधान याजकोंऔर प्राचीनों

ने उनसे कहा था, उनको सनुा िदया। २४ यह सनुकर, उन्होनंे एक िच˽ होकर ऊँचे शब्द से परमश्े वर
से कहा, “हे प्रभ,ु तू वही है िजसने स्वगʧ और पथृ्वी और समदु्र और जो कुछ उनमें है बनाया। (िनगʧ.
20:11, भज. 146:6) २५ तूने पिवत्र आत्मा के ̃ारा अपने सवेक हमारे िपता दाऊद के मखु से कहा,
‘अन्यजाितयों ने हु̈ ड़ क्यों मचाया?
और दशे-दशे के लोगों ने क्यों व्यथʧ बातें सोची?
२६ प्रभु और उसके अिभिष˞ के िवरोध में पथृ्वी के राजा खड़े हएु, और हािकम एक साथ इक˷े हो

गए।’ (भज. 2:1,2)
२७ क्योिंक सचमचु तरेे पिवत्र सवेक यीशु के िवरोध मे,ं िजसे तूने अिभषके िकया, हरेोदसे और

पिुन्तयसु िपलातसु भी अन्यजाितयों और इस्राएिलयों के साथ इस नगर में इक˷े हएु, (यशा. 61:1)
२८ िक जो कुछ पहले से तरेी सामथ्यʧ और मित से ठहरा था वही करे।ं

२९अब हे प्रभ,ु उनकी धमिकयों को दखे; और अपने दासों को यह वरदान दे िक तरेा वचन बड़े
साहस से सनुाए।ँ ३० और चंगा करने के िलये तू अपना हाथ बढ़ा िक िचन्ह और अद्भतु काम तरेे
पिवत्र सवेक यीशु के नाम से िकए जाए।ँ” ३१जब वे प्राथʧना कर चकेु, तो वह स्थान जहा ँ वे इक˷े थे
िहल गया*, और वे सब पिवत्र आत्मा से पिरपूणʧ हो गए, और परमश्े वर का वचन साहस से सनुाते
रह।े

िव̋ािसयों का सहयोगी
३२और िव̋ास करनवेालों की मण्डली एक िच˽ और एक मन की थी, यहा ँ तक िक कोई भी

अपनी सम्पि˽ अपनी नहीं कहता था, परन्तु सब कुछ साझे का था। ३३और प्रिेरत बड़ी सामथ्यʧ से
प्रभु यीशु के जी उठने की गवाही दतेे रहे और उन सब पर बड़ा अनगु्रह था।

३४और उनमें कोई भी दिरद्र न था, क्योिंक िजनके पास भूिम या घर थ,ेवे उनको बचे-बचेकर, िबकी
हईु वस्तओुं का दाम लात,े और उसे प्रिेरतों के पावँों पर रखते थ।े ३५ और जसैी िजसे आवश्यकता
होती थी, उसके अनसुार हर एक को बाटँ िदया करते थ।े

३६और यूसफु नामक, साइप्रस का एक लवेी था िजसका नाम प्रिेरतों ने बरनबास अथाʧत् (शािन्त
का पतु्र) रखा था। ३७ उसकी कुछ भूिम थी, िजसे उसने बचेा, और दाम के ̕पये लाकर प्रिेरतों के पावँों
पर रख िदए।

५
पिवत्र आत्मा से झूठ बोलना
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१ हनन्याह नामक एक मनषु्य, और उसकी पत् नी सफीरा ने कुछ भूिम बचेी। २और उसके दाम में

से कुछ रख छोड़ा; और यह बात उसकी पत् नी भी जानती थी, और उसका एक भाग लाकर प्रिेरतों के
पावँों के आगे रख िदया।

३परन्तु पतरस ने कहा, “हे हनन्याह! शतैान ने तरेे मन में यह बात क्यों डाली है िक तू पिवत्र आत्मा
से झूठ बोल,े और भूिम के दाम में से कुछ रख छोड़े? ४जब तक वह तरेे पास रही, क्या तरेी न थी?
और जब िबक गई तो उसकी कीमत क्या तरेे वश में न थी? तूने यह बात अपने मन में क्यों सोची? तूने
मनषु्यों से नही,ं परन्तु परमश्े वर से झूठ बोला ह।ै” ५ ये बातें सनुते ही हनन्याह िगर पड़ा*, और प्राण
छोड़ िदए; और सब सनुनवेालों पर बड़ा भय छा गया। ६ िफर जवानों ने उठकर उसकी अथीर् बनाई
और बाहर ले जाकर गाड़ िदया।

७लगभग तीन घंटे के बाद उसकी पत् नी, जो कुछ हआु था न जानकर, भीतर आई। ८ तब पतरस ने
उससे कहा, “मझुे बता क्या तमु ने वह भूिम इतने ही में बचेी थी?” उसने कहा, “हा,ँ इतने ही मे।ं”

९पतरस ने उससे कहा, “यह क्या बात ह,ै िक तमु दोनों प्रभु के आत्मा की परी˟ा के िलए एक साथ
सहमत हो गए? दखे, तरेे पित के गाड़नवेाले ̃ार ही पर खड़े है,ं और तझुे भी बाहर ले जाएगँ।े” १०तब
वह तरुन्त उसके पावँों पर िगर पड़ी, और प्राण छोड़ िदए; और जवानों ने भीतर आकर उसे मरा पाया,
और बाहर ले जाकर उसके पित के पास गाड़ िदया। ११और सारी कलीिसया पर और इन बातों के
सब सनुनवेालों पर, बड़ा भय छा गया।

प्रिेरतों ̃ारा िचन्ह और चमत्कार
१२ प्रिेरतों के हाथों से बहतु िचन्ह और अद्भतु काम लोगों के बीच में िदखाए जाते थ,े और वे सब

एक िच˽ होकर सलुमैान के ओसारे में इक˷े हआु करते थ।े १३ परन्तु औरों मे ं से िकसी को यह साहस
न होता था िक, उनमें जा िमले;ं िफर भी लोग उनकी बड़ाई करते थ।े

१४और िव̋ास करनवेाले बहतु सारे पु̕ ष और िस्त्रया ँ प्रभु की कलीिसया में और भी अिधक
आकर िमलते रह*े। १५ यहा ँ तक िक लोग बीमारों को सड़कों पर ला-लाकर, खाटों और खटोलों पर
िलटा दतेे थ,े िक जब पतरस आए, तो उसकी छाया ही उनमें से िकसी पर पड़ जाए। १६और य̝शलमे
के आस-पास के नगरों से भी बहतु लोग बीमारों और अशु̀ आत्माओं के सताए हओुं को ला-लाकर,
इक˷े होते थ,े और सब अच्छे कर िदए जाते थ।े

प्रिेरतों को बन्दीगहृ में डालना
१७ तब महायाजक और उसके सब साथी जो सदूिकयों के पंथ के थ,े ईष्याʧ से भर उठे। १८ और

प्रिेरतों को पकड़कर बन्दीगहृ में बन्द कर िदया।
१९ परन्तु रात को प्रभु के एक स्वगʧदूत ने बन्दीगहृ के ̃ार खोलकर उन्हें बाहर लाकर कहा,

२० “जाओ, मिन्दर में खड़े होकर, इस जीवन की सब बातें लोगों को सनुाओ।” २१वे यह सनुकर भोर
होते ही मिन्दर में जाकर उपदशे दनेे लग।े परन्तु महायाजक और उसके सािथयों ने आकर महासभा
को और इस्राएिलयों के सब प्राचीनों को इक˷ा िकया, और बन्दीगहृ में कहला भजेा िक उन्हें लाए।ँ

२२परन्तुअिधकािरयों ने वहा ँ पहुचँकर उन्हें बन्दीगहृ में न पाया,औरलौटकर सन्दशे िदया, २३“हमने
बन्दीगहृ को बड़ी सावधानी से बन्द िकया हआु, और पहरेवालों को बाहर ̃ारों पर खड़े हएु पाया;
परन्तु जब खोला, तो भीतर कोई न िमला।”

२४जब मिन्दर के सरदार और प्रधान याजकों ने ये बातें सनुी,ं तो उनके िवषय में भारी िचन्ता में पड़
गए िक उनका क्या हआु! २५ इतने मे ं िकसी ने आकर उन्हें बताया, “दखेो, िजन्हें तमु ने बन्दीगहृ में
बन्द रखा था, वे मनषु्य मिन्दर में खड़े हएु लोगों को उपदशे दे रहे है।ं”

२६ तब सरदार, अिधकािरयों के साथ जाकर, उन्हें ले आया, परन्तु बलपूवʧक नही,ं क्योिंक वे लोगों
से डरते थ,े िक उन पर पत्थराव न करे।ं २७ उन्होनंे उन्हें िफर लाकर महासभा के सामने खड़ा कर िदया
और महायाजक ने उनसे पूछा, २८ “क्या हमने तमु्हें िचताकर आ˲ा न दी थी, िक तमु इस नाम से उपदशे
न करना? िफर भी दखेो, तमु ने सारे य̝शलमे को अपने उपदशे से भर िदया है और उस व्यि˞ का
लहू हमारी गदʧन पर लाना चाहते हो।”
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२९ तब पतरस और, अन्य प्रिेरतों ने उ˽र िदया, “मनषु्यों की आ˲ा से बढ़कर परमश्े वर की आ˲ा

का पालन करना ही हमारा क ʧ˽व्य ह।ै ३० हमारे पूवʧजों के परमश्े वर ने यीशु को िजलाया, िजसे तमु
ने कू्रस पर लटकाकर मार डाला था। (व्य. 21:22-23) ३१ उसी को परमश्े वर ने प्रभु और उ̀ारकताʧ
ठहराकर, अपने दािहने हाथ से सवोर् ˰ िकया, िक वह इस्राएिलयों को मन िफराव और पापों की ˟मा
प्रदान करे। (लूका 24:47) ३२और हम इन बातों के गवाह है,ं और पिवत्र आत्मा भी, िजसे परमश्े वर ने
उन्हें िदया ह,ै जो उसकी आ˲ा मानते है।ं”

३३यह सनुकर वे जल उठे, और उन्हें मार डालना चाहा। ३४ परन्तु गमलीएल* नामक एक फरीसी ने
जो व्यवस्थापक और सब लोगों मे ं माननीय था, महासभा में खड़े होकर प्रिेरतों को थोड़ी दरे के िलये
बाहर कर दनेे की आ˲ा दी।

३५ तब उसने कहा, “हे इस्राएिलयो,ं जो कुछ इन मनषु्यों से करना चाहते हो, सोच समझ के करना।
३६ क्योिंक इन िदनों से पहले िथयूदास यह कहता हआु उठा, िक मैं भी कुछ हू;ँ और कोई चार सौ
मनषु्य उसके साथ हो िलए, परन्तु वह मारा गया; और िजतने लोग उसे मानते थ,े सब िततर-िबतर हएु
और िमट गए। ३७ उसके बाद नाम िलखाई के िदनों मे ं यहूदा गलीली उठा, और कुछ लोग अपनी ओर
कर िलए; वह भी नाश हो गया, और िजतने लोग उसे मानते थ,े सब िततर-िबतर हो गए।

३८ इसिलए अब मैं तमु से कहता हू,ँ इन मनषु्यों से दूर ही रहो और उनसे कुछ काम न रखो; क्योिंक
यिद यह योजना या काम मनषु्यों की ओर से हो तब तो िमट जाएगा; ३९परन्तु यिद परमश्े वर की ओर
से ह,ै तो तमु उन्हें कदािप िमटा न सकोग;े कहीं ऐसा न हो, िक तमु परमश्े वर से भी लड़नवेाले ठहरो।”

४० तब उन्होनंे उसकी बात मान ली; और प्रिेरतों को बलुाकर िपटवाया; और यह आ˲ा दकेर छोड़
िदया, िक यीशु के नाम से िफर बातें न करना। ४१ वे इस बात से आनिन्दत होकर महासभा के सामने
से चले गए, िक हम उसके नाम के िलये िनरादर होने के योग्य तो ठहरे। ४२ इसके बाद हर िदन, मिन्दर
में और घर-घर मे,ं वे लगातार िसखाते और प्रचार करते थे िक यीशु ही मसीह ह।ै

६
सात सनुाम सवेकों का चनुा जाना

१ उन िदनों मे ं जब चलेों की संख्या बहतु बढ़ने लगी, तब यूनानी भाषा बोलनवेाले इब्रािनयों पर
कुड़कुड़ाने लग,े िक प्रितिदन की सवेकाई में हमारी िवधवाओं की सिुध नहीं ली जाती।

२तब उन बारहों ने चलेों की मण्डली को अपने पास बलुाकर कहा, “यह ठीक नहीं िक हम परमश्े वर
का वचन छोड़कर िखलान-ेिपलाने की सवेा में रहे।ं ३ इसिलए हे भाइयो,ं अपने में से सात सनुाम पु̕ षों
को जो पिवत्र आत्मा और बिु̀ से पिरपूणʧ हो, चनु लो, िक हम उन्हें इस काम पर ठहरा दे।ं ४ परन्तु
हम तो प्राथʧना में और वचन की सवेा में लगे रहेगं।े”

५ यह बात सारी मण्डली को अच्छी लगी, और उन्होनंे िस्तफनसु नामक एक पु̕ ष को जो िव̋ास
और पिवत्र आत्मा से पिरपूणʧ था, िफिलप्पसु, प्रखुु̕ स, नीकानोर, तीमोन, परिमनास और अन्तािकया*
वासी नीकुलाउस को जो यहूदी मत में आ गया था,चनु िलया। ६और इन्हें प्रिेरतों के सामने खड़ा िकया
और उन्होनंे प्राथʧना करके उन पर हाथ रख।े

७और परमश्े वर का वचन फैलता गया* और य̝शलमे में चलेों की िगनती बहतु बढ़ती गई; और
याजकों का एक बड़ा समाज इस मत के अधीन हो गया।

िस्तफनसु की िगरफ्तारी
८ िस्तफनसु अनगु्रह और सामथ्यʧ से पिरपूणʧ होकर लोगों मे ं बड़े-बड़े अद्भतु काम और िचन्ह

िदखाया करता था। ९ तब उस आराधनालय में से जो दासत्व-मु˞ कहलाती थी, और कुरेनी और
िसकन्दिरया और िकिलिकया और आिसया के लोगों मे ं से कई एक उठकर िस्तफनसु से वाद-िववाद
करने लग।े
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१० परन्तु उस ˲ान और उस आत्मा का िजससे वह बातें करता था, वे सामना न कर सके। ११ इस

पर उन्होनंे कई लोगों को उकसाया जो कहने लग,े “हमने इसे मूसा और परमश्े वर के िवरोध में िनन्दा*
की बातें कहते सनुा ह।ै”

१२और लोगों और प्राचीनों और शािस्त्रयों को भड़काकर चढ़ आए और उसे पकड़कर महासभा में
ले आए। १३और झूठे गवाह खड़े िकए, िजन्होनंे कहा, “यह मनषु्य इस पिवत्रस् थान और व्यवस्था के
िवरोध में बोलना नहीं छोड़ता। (ियमʧ. 26:11) १४ क्योिंक हमने उसे यह कहते सनुा ह,ै िक यही यीशु
नासरी इस जगह को ढा दगेा, और उन रीितयों को बदल डालगेा जो मूसा ने हमें सौपंी है।ं” १५तब सब
लोगों ने जो महासभा में बठेै थ,े उसकी ओर ताक कर उसका मखु स्वगʧदूत के समान दखेा*।

७
महासभा में िस्तफनसु का भाषण

१ तब महायाजक ने कहा, “क्या ये बातें सत्य ह?ै” २उसने कहा,
“हे भाइयो,ं और िपताओं सनुो, हमारा िपता अब्राहम हारान में बसने से पहले जब मसेोपोटािमया में

था; तो तजेोमय परमश्े वर ने उसे दशʧन िदया। ३और उससे कहा, ‘तू अपने दशे और अपने कुटमु्ब से
िनकलकर उस दशे में चला जा, िजसे मैं तझुे िदखाऊँगा।’ (उत्प. 12:1)

४ तब वह कसिदयों के दशे से िनकलकर हारान में जा बसा; और उसके िपता की मतृ्यु के बाद
परमश्े वर ने उसको वहा ँ से इस दशे में लाकर बसाया िजसमें अब तमु बसते हो, (उत्प. 12:5) ५और
परमश्े वर ने उसको कुछ िवरासत न दी, वरन् परै रखने भर की भी उसमें जगह न दी, य̂िप उस समय
उसके कोई पतु्र भी न था। िफर भी प्रित˲ा की, ‘मैं यह दशे, तरेे और तरेे बाद तरेे वंश के हाथ कर दूगँा।’
(उत्प. 13:15, उत्प. 15:18, उत्प. 16:1, उत्प. 24:7, व्य. 2:5, व्य. 11:5)

६और परमश्े वर ने यह कहा, ‘तरेी सन्तान के लोग पराये दशे में परदशेी होगं,े और वे उन्हें दास
बनाएगँ,ेऔर चार सौ वषʧ तक दःुख देगं।े’ (उत्प. 15:13-14, िनगʧ. 2:22) ७ िफर परमश्े वर ने कहा, ‘िजस
जाित के वे दास होगं,े उसको मैं दण्ड दूगँा; और इसके बाद वे िनकलकर इसी जगह मरेी सवेा करेगं।े’
(उत्प. 15:14, िनगʧ. 3:12) ८और उसने उससे खतने की वाचा* बाधँी; और इसी दशा में इसहाक उससे
उत् पन् न हआु; और आठवें िदन उसका खतना िकया गया; और इसहाक से याकूब और याकूब से
बारह कुलपित उत् पन् न हएु। (उत्प. 17:10-11, उत्प. 21:4)

९ “और कुलपितयों ने यूसफु से ईष्याʧ करके उसे िमस्र दशे जानवेालों के हाथ बचेा; परन्तु परमश्े वर
उसके साथ था। (उत्प. 37:11, उत्प. 37:28, उत्प. 39:2-3, उत्प. 45:4) १०और उसे उसके सब क्लशेों
से छुड़ाकर िमस्र के राजा िफ़रौन के आगे अनगु्रह और बिु̀ दी, उसने उसे िमस्र पर और अपने सारे
घर पर राज्यपाल ठहराया। (उत्प. 39:21, उत्प. 41:40, उत्प. 41:43, उत्प. 41:46, भज. 105:21)

११ तब िमस्र और कनान के सारे दशे में अकाल पड़ा; िजससे भारी क्लशे हआु, और हमारे पूवʧजों
को अ̄ नहीं िमलता था। (उत्प. 41:54, 55, उत्प. 42:5) १२ परन्तु याकूब ने यह सनुकर, िक िमस्र में
अनाज ह,ै हमारे पूवʧजों को पहली बार भजेा। (उत्प. 42:2) १३और दूसरी बार यूसफु अपने भाइयों पर
प्रगट हो गया, और यूसफु की जाित िफ़रौन को मालूम हो गई। (उत्प. 45:1, उत्प. 45:3, उत्प. 45:16)

१४ तब यूसफु ने अपने िपता याकूब और अपने सारे कुटमु्ब को, जो पचह˽र व्यि˞ थ,े बलुा भजेा।
(उत्प. 45:9-11, उत्प. 45:18-19, िनगʧ. 1:5, व्य. 10:22) १५तब याकूब िमस्र में गया; और वहा ँ वह और
हमारे पूवʧज मर गए। (उत्प. 45:5,6, उत्प. 49:33, िनगʧ. 1:6) १६ उनके शव शकेेम में पहुचँाए जाकर
उस कब्र में रखे गए, िजसे अब्राहम ने चादँी दकेर शकेेम में हमोर की सन्तान से मोल िलया था। (उत्प.
23:16-17, उत्प. 33:19, उत्प. 49:29-30, उत्प. 50:13, यहो. 24:32)

१७ “परन्तु जब उस प्रित˲ा के पूरे होने का समय िनकट आया, जो परमश्े वर ने अब्राहम से की थी,
तो िमस्र में वे लोग बढ़ गए; और बहतु हो गए। १८ तब िमस्र में दूसरा राजा हआु जो यूसफु को नहीं
जानता था। (िनगʧ. 1:7-8) १९ उसने हमारी जाित से चतरुाई करके हमारे बाप-दादों के साथ यहा ँ तक
बरुा व्यवहार िकया, िक उन्हें अपने बालकों को फंेक दनेा पड़ा िक वे जीिवत न रहे।ं (िनगʧ. 1:9-10,
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िनगʧ. 1:18, िनगʧ. 1:22) २० उस समय मूसा का जन्म हआु; और वह परमश्े वर की दिृ̌ में बहतु ही
सनु्दर था; और वह तीन महीने तक अपने िपता के घर में पाला गया। (िनगʧ. 2:2) २१ परन्तु जब फंेक
िदया गया तो िफ़रौन की बटेी ने उसे उठा िलया, और अपना पतु्र करके पाला। (िनगʧ. 2:5, िनगʧ. 2:10)
२२और मूसा को िमिस्रयों की सारी िव̂ा पढ़ाई गई, और वह वचन और कामों मे ं सामथीर् था।

२३ “जब वह चालीस वषʧ का हआु, तो उसके मन में आया िक अपने इस्राएली भाइयों से भेटं करे।
(िनगʧ. 2:11) २४और उसने एक व्यि˞ पर अन्याय होते दखेकर, उसे बचाया, और िमस्री को मारकर
सताए हएु का पलटा िलया। (िनगʧ. 2:12) २५उसने सोचा, िक उसके भाई समझेगंे िक परमश्े वर उसके
हाथों से उनका उ̀ार करेगा, परन्तु उन्होनंे न समझा।

२६ दूसरे िदन जब इस्राएली आपस में लड़ रहे थ,े तो वह वहा ँ जा पहुचँा; और यह कहके उन्हें मले
करने के िलये समझाया, िक हे पु̕ षो,ं ‘तमु तो भाई-भाई हो, एक दूसरे पर क्यों अन्याय करते हो?’
२७ परन्तु जो अपने पड़ोसी पर अन्याय कर रहा था, उसने उसे यह कहकर ध˜ा िदया, ‘तझुे िकस ने
हम पर अिधपित और न्यायाधीश ठहराया ह?ै २८क्या िजस रीित से तूने कल िमस्री को मार डाला मझुे
भी मार डालना चाहता ह?ै’ (िनगʧ. 2:13-14)

२९ यह बात सनुकर, मूसा भागा और िम̂ान दशे में परदशेी होकर रहने लगा: और वहा ँ उसके दो
पतु्र उत् पन् न हएु। (िनगʧ. 2:15-22, िनगʧ. 18:3-4)

३० “जब पूरे चालीस वषʧ बीत गए, तो एक स्वगʧदूत ने सीनै पहाड़ के जंगल में उसे जलती हईु झाड़ी
की ज्वाला में दशʧन िदया। (िनगʧ. 3:1) ३१ मूसा ने उस दशʧन को दखेकर अचम्भा िकया, और जब
दखेने के िलये पास गया, तो प्रभु की यह वाणी सनुाई दी, (िनगʧ. 3:2-3) ३२ “मैं तरेे पूवʧज, अब्राहम का
परमश्े वर, इसहाक का परमश्े वर और याकूब का परमश्े वर हू।ँ” तब तो मूसा कापँ उठा, यहा ँ तक िक
उसे दखेने का साहस न रहा। ३३ तब प्रभु ने उससे कहा, ‘अपने पावँों से जूती उतार ल,े क्योिंक िजस
जगह तू खड़ा ह,ै वह पिवत्र भूिम ह।ै (िनगʧ. 3:5) ३४ मैनंे सचमचु अपने लोगों की ददुʧशा को जो िमस्र
में ह,ै दखेी ह;ै और उनकी आहें और उनका रोना सनु िलया ह;ै इसिलए उन्हें छुड़ाने के िलये उतरा हू।ँ
अब आ, मैं तझुे िमस्र में भजूेगँा। (िनगʧ. 2:24, िनगʧ. 3:7-10)

३५ “िजस मूसा को उन्होनंे यह कहकर नकारा था, ‘तझुे िकस ने हम पर अिधपित और न्यायाधीश
ठहराया ह?ै’ उसी को परमश्े वर ने अिधपित और छुड़ानवेाला ठहराकर, उस स्वगʧदूत के ̃ारा िजस ने
उसे झाड़ी में दशʧन िदया था, भजेा। (िनगʧ. 2:14, िनगʧ. 3:2) ३६यही व्यि˞ िमस्र और लाल समदु्र और
जंगल में चालीस वषʧ तक अद्भतु काम और िचन्ह िदखा िदखाकर उन्हें िनकाल लाया। (िनगʧ. 7:3,
िनगʧ. 14:21, िगन. 14:33) ३७यह वही मूसा ह,ै िजस ने इस्राएिलयों से कहा, ‘परमश्े वर तमु्हारे भाइयों मे ं
से तमु्हारे िलये मरेे जसैा एक भिवष्य̃˞ा उठाएगा।’ (व्य. 18:15-18)

३८ यह वही ह,ै िजस ने जंगल में मण्डली के बीच उस स्वगʧदूत के साथ सीनै पहाड़ पर उससे बातें
की, और हमारे पूवʧजों के साथ था, उसी को जीिवत वचन िमल,े िक हम तक पहुचँाए। (िनगʧ. 19:1-6,
िनगʧ. 20:1-17, व्य. 5:4-22, व्य. 9:10-11) ३९ परन्तु हमारे पूवʧजों ने उसकी मानना न चाहा; वरन् उसे
ठुकराकर अपने मन िमस्र की ओर फेरे, (िनगʧ. 23:20-21, िगन. 14:3-4) ४०और हा̝न से कहा, ‘हमारे
िलये ऐसा दवेता बना, जो हमारे आग-ेआगे चले;ं क्योिंक यह मूसा जो हमें िमस्र दशे से िनकाल लाया,
हम नहीं जानते उसे क्या हआु?’ (िनगʧ. 32:1, िनगʧ. 32:23)

४१ उन िदनों मे ं उन्होनंे एक बछड़ा बनाकर, उसकी मूरत के आगे बिल चढ़ाया; और अपने हाथों
के कामों मे ं मगन होने लग।े (िनगʧ. 32:4,6) ४२अतः परमश्े वर ने मुहँ मोड़कर उन्हें छोड़ िदया*, िक
आकाशगण पूजे,ं जसैा भिवष्य̃˞ाओं की पसु्तक में िलखा ह,ै
‘हे इस्राएल के घरान,े
क्या तमु जंगल में चालीस वषʧ तक पशु बिल और अ̄बिल मझु ही को
चढ़ाते रह?े (ियमʧ. 7:18, ियमʧ. 8:2, ियमʧ. 19:13)
४३और तमु मोलके* के तम्बू
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और िरफान दवेता के तारे को िलए िफरते थ,े
अथाʧत् उन मूितʧयों को िजन्हें तमु ने दण्डवत् करने के िलये बनाया था।
अतः मैं तमु्हे ं बाबले के परे ले जाकर बसाऊँगा।’ (आमो. 5:25-26)

४४ “सा˟ी का तम्बू जंगल में हमारे पूवʧजों के बीच में था; जसैा उसने ठहराया, िजस ने मूसा से कहा,
‘जो आकार तूने दखेा ह,ै उसके अनसुार इसे बना।’ (िनगʧ. 25:1-40, िनगʧ. 25:40, िनगʧ. 27:21, िगन.
1:50) ४५ उसी तम्बू को हमारे पूवʧजों ने पूवʧकाल से पा कर यहोशू के साथ यहा ँ ले आए; िजस समय
िक उन्होनंे उन अन्यजाितयों पर अिधकार पाया, िजन्हें परमश्े वर ने हमारे पूवʧजों के सामने से िनकाल
िदया, और वह दाऊद के समय तक रहा। (यहो. 3:14-17, यहो. 18:1, यहो. 23:9, यहो. 24:18) ४६उस
पर परमश्े वर ने अनगु्रह िकया; अतः उसने िवनती की, िक मैं याकूब के परमश्े वर के िलये िनवास
स्थान बनाऊँ। (2 शमू. 7:2-16, 1 राजा. 8:17-18, 1 इित. 17:1-14, 2 इित. 6:7-8, भज. 132:5)

४७परन्तु सलुमैान ने उसके िलये घर बनाया। (1 राजा. 6:1,2, 1 राजा. 6:14, 1 राजा. 8:19-20, 2 इित.
3:1, 2 इित. 5:1, 2 इित. 6:2, 2 इित. 6:10)

४८ परन्तु परमप्रधान हाथ के बनाए घरों मे ं नहीं रहता, जसैा िक भिवष्य̃˞ा ने कहा,
४९ ‘प्रभु कहता ह,ै स्वगʧ मरेा िसंहासन
और पथृ्वी मरेे पावँों तले की चौकी ह,ै
मरेे िलये तमु िकस प्रकार का घर बनाओग?े
और मरेे िवश्राम का कौन सा स्थान होगा?
५० क्या ये सब वस्तएु ँ मरेे हाथ की बनाई नही?ं’ (यशा. 66:1-2)

५१ “हे हठील,े और मन और कान के खतनारिहत लोगो,ं तमु सदा पिवत्र आत्मा का िवरोध करते
हो। जसैा तमु्हारे पूवʧज करते थ,े वसैे ही तमु भी करते हो। (िनगʧ. 32:9, िनगʧ. 33:3-5, लवै्य. 26:41,
िगन. 27:14, यशा. 63:10, ियमʧ. 6:10, ियमʧ. 9:26) ५२भिवष्य̃˞ाओं में से िकसको तमु्हारे पूवʧजों ने
नहीं सताया? और उन्होनंे उस धमीर् के आगमन का पूवʧकाल से सन्दशे दनेवेालों को मार डाला, और
अब तमु भी उसके पकड़वानवेाले और मार डालनवेाले हएु (2 इित. 36:16) ५३तमु ने स्वगʧदूतों के ̃ारा
ठहराई हईु व्यवस्था तो पाई, परन्तु उसका पालन नहीं िकया।”

िस्तफनसु की हत्या
५४ ये बातें सनुकर वे क्रोिधत हएु और उस पर दातँ पीसने लग।े (अय्यू. 16:9, भज. 35:16, भज.

37:12,भज. 112:10) ५५परन्तु उसने पिवत्रआत्मा से पिरपूणʧ होकर स्वगʧ की ओर दखेा और परमश्े वर
की मिहमा को* और यीशु को परमश्े वर की दािहनी ओर खड़ा दखेकर ५६कहा, “दखेो,ं मैं स्वगʧ को
खलुा हआु, और मनषु्य के पतु्र को परमश्े वर के दािहनी ओर खड़ा हआु दखेता हू।ँ”

५७ तब उन्होनंे बड़े शब्द से िच̈ाकर कान बन्द कर िलए, और एक िच˽ होकर उस पर झपट।े
५८और उसे नगर के बाहर िनकालकर पत्थराव करने लग,े और गवाहों ने अपने कपड़े शाऊल नामक
एक जवान के पावँों के पास उतार कर रख।े

५९और वे िस्तफनसु को पत्थराव करते रह,े और वह यह कहकर प्राथʧना करता रहा, “हे प्रभु यीश,ु
मरेी आत्मा को ग्रहण कर।” (भज. 31:5) ६० िफर घटुने टकेकर ऊँचे शब्द से पकुारा, “हे प्रभ,ु यह पाप
उन पर मत लगा।” और यह कहकर सो गया।

८
शाऊल का िव̋ािसयों पर अत्याचार

१शाऊल उसकी मतृ्यु के साथ सहमत था।
उसी िदन य̝शलमे की कलीिसया पर बड़ा उपद्रव होने लगा और प्रिेरतों को छोड़ सब के सब

यहूिदया और सामिरया दशेों मे ं िततर-िबतर हो गए। २और भ˞ों ने िस्तफनसु को कब्र में रखा; और
उसके िलये बड़ा िवलाप िकया। ३ पर शाऊल कलीिसया को उजाड़ रहा था; और घर-घर घसुकर
पु̕ षों और िस्त्रयों को घसीट-घसीट कर बन्दीगहृ में डालता था।
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सामिरया में िफिलप्पसु

४ मगर जो िततर-िबतर हएु थ,े वे ससुमाचार सनुाते हएु िफरे। ५और िफिलप्पसु* सामिरया नगर में
जाकर लोगों मे ं मसीह का प्रचार करने लगा।

६जो बातें िफिलप्पसु ने कहीं उन्हें लोगों ने सनुकरऔर जो िचन्ह वह िदखाता था उन्हें दखे-दखेकर,
एक िच˽ होकर मन लगाया। ७ क्योिंक बहतुों मे ं से अशु̀ आत्माएँ बड़े शब्द से िच̈ाती हईु िनकल
गईं, और बहतु से लकवे के रोगी और लगँड़े भी अच्छे िकए गए। ८और उस नगर में बड़ा आनन्द छा
गया।

शमौन जादूगर
९इससे पहले उस नगर में शमौन* नामक एक मनषु्य था,जो जादू-टोना करके सामिरया के लोगों को

चिकत करता और अपने आप को एक बड़ा पु̕ ष बताता था। १०और सब छोटे से लकेर बड़े तक
उसका सम्मान कर कहते थ,े “यह मनषु्य परमश्े वर की वह शि˞ ह,ै जो महान कहलाती ह।ै” ११उसने
बहतु िदनों से उन्हें अपने जादू के कामों से चिकत कर रखा था, इसिलए वे उसको बहतु मानते थ।े

१२ परन्तु जब उन्होनंे िफिलप्पसु का िव̋ास िकया जो परमश्े वर के राज्य और यीशु मसीह के नाम
का ससुमाचार सनुाता था तो लोग, क्या पु̕ ष, क्या स्त्री बपितस्मा लनेे लग।े १३ तब शमौन ने स्वयं भी
िव̋ास िकया और बपितस्मा लकेर िफिलप्पसु के साथ रहने लगा और िचन्ह और बड़े-बड़े सामथ्यʧ
के काम होते दखेकर चिकत होता था।

सामिरयों का पिवत्र आत्मा पाना
१४जब प्रिेरतों ने जो य̝शलमे में थे सनुा िक सामिरयों ने परमश्े वर का वचन मान िलया है तो पतरस

और यूह̄ा को उनके पास भजेा। १५और उन्होनंे जाकर उनके िलये प्राथʧना की तािक पिवत्र आत्मा
पाए।ँ १६ क्योिंक पिवत्र आत्मा अब तक उनमें से िकसी पर न उतरा था, उन्होनंे तो केवल प्रभु यीशु के
नाम में बपितस्मा िलया था। १७ तब उन्होनंे उन पर हाथ रखे और उन्होनंे पिवत्र आत्मा पाया।

शमौन का पाप
१८जब शमौन ने दखेा िक प्रिेरतों के हाथ रखने से पिवत्र आत्मा िदया जाता ह,ै तो उनके पास ̕पये

लाकर कहा, १९ “यह शि˞ मझुे भी दो, िक िजस िकसी पर हाथ रखू,ँ वह पिवत्र आत्मा पाए।”
२०पतरस ने उससे कहा, “तरेे ̕पये तरेे साथ नाश हो,ं क्योिंक तूने परमश्े वर का दान ̕पयों से मोल

लनेे का िवचार िकया। २१ इस बात में न तरेा िहस्सा ह,ै न भाग; क्योिंक तरेा मन परमश्े वर के आगे
सीधा नही।ं (भज. 78:37) २२ इसिलए अपनी इस बरुाई से मन िफराकर प्रभु से प्राथʧना कर, सम्भव है
तरेे मन का िवचार ˟मा िकया जाए।

२३ क्योिंक मैं दखेता हू,ँ िक तू िप˽ की कड़वाहट और अधमʧ के बन्धन में पड़ा ह।ै” (व्य. 29:18,
िवला. 3:15) २४शमौन ने उ˽र िदया, “तमु मरेे िलये प्रभु से प्राथʧना करो िक जो बातें तमु ने कही,ं उनमें
से कोई मझु पर न आ पड़े।”

२५अतः पतरस और यूह̄ा गवाही दकेर और प्रभु का वचन सनुाकर, य̝शलमे को लौट गए, और
सामिरयों के बहतु से गावँों मे ं ससुमाचार सनुाते गए।

कूश के खोजे को िफिलप्पसु का उपदशे
२६ िफर प्रभु के एक स्वगʧदूत ने िफिलप्पसु से कहा, “उठकर दि˟ण की ओर उस मागʧ पर जा, जो

य̝शलमे से गाज़ा को जाता ह।ै यह रेिगस्तानी मागʧ ह।ै २७ वह उठकर चल िदया, और तब, कूश दशे
का एक मनषु्य आ रहा था, जो खोजा* और कूिशयों की रानी कन्दाके का मंत्री और खजांची था, और
आराधना करने को य̝शलमे आया था।

२८और वह अपने रथ पर बठैा हआु था, और यशायाह भिवष्य̃˞ा की पसु्तक पढ़ता हआु लौटा
जा रहा था। २९ तब पिवत्र आत्मा ने िफिलप्पसु से कहा, “िनकट जाकर इस रथ के साथ हो ल।े”
३० िफिलप्पसु उसकी ओर दौड़ा और उसे यशायाह भिवष्य̃˞ा की पसु्तक पढ़ते हएु सनुा, और पूछा,
“तू जो पढ़ रहा है क्या उसे समझता भी ह?ै” ३१उसने कहा, “जब तक कोई मझुे न समझाए तो मैं कैसे
समझू?ँ” और उसने िफिलप्पसु से िवनती की, िक चढ़कर उसके पास बठेै।
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३२ पिवत्रशास्त्र का जो अध्याय वह पढ़ रहा था, वह यह था :

“वह भड़े के समान वध होने को पहुचँाया गया,
और जसैा मम्े ना अपने ऊन कतरनवेालों के सामने चपुचाप रहता ह,ै वसैे ही
उसने भी अपना मुहँ न खोला,
३३ उसकी दीनता में उसका न्याय होने नहीं पाया,
और उसके समय के लोगों का वणʧन कौन करेगा?
क्योिंक पथृ्वी से उसका प्राण उठा िलया जाता ह।ै” (यशा. 53:7-8)

३४ इस पर खोजे ने िफिलप्पसु से पूछा, “मैं तझु से िवनती करता हू,ँ यह बता िक भिवष्य̃˞ा यह
िकस के िवषय में कहता ह,ै अपने या िकसी दूसरे के िवषय मे?ं” ३५ तब िफिलप्पसु ने अपना मुहँ
खोला, और इसी शास्त्र से आरम्भ करके उसे यीशु का ससुमाचार सनुाया।

३६ मागʧ मे ं चलत-ेचलते वे िकसी जल की जगह पहुचँ,े तब खोजे ने कहा, “दखे यहा ँ जल ह,ै अब
मझुे बपितस्मा लनेे मे ं क्या रोक ह?ै” ३७ िफिलप्पसु ने कहा, “यिद तू सारे मन से िव̋ास करता है तो
ले सकता ह।ै” उसने उ˽र िदया, “मैं िव̋ास करता हू ँ िक यीशु मसीह परमश्े वर का पतु्र ह।ै” ३८ तब
उसने रथ खड़ा करने की आ˲ा दी, और िफिलप्पसु और खोजा दोनों जल में उतर पड़े, और उसने उसे
बपितस्मा िदया।

३९ जब वे जल में से िनकलकर ऊपर आए, तो प्रभु का आत्मा िफिलप्पसु को उठा ले गया, और
खोजे ने उसे िफर न दखेा, और वह आनन्द करता हआु अपने मागʧ चला गया। (1 राजा. 18:12) ४०पर
िफिलप्पसु अश्दोद में आ िनकला, और जब तक कैसिरया में न पहुचँा, तब तक नगर-नगर ससुमाचार
सनुाता गया।

९
शाऊल का ̔दय पिरवतʧन

१ शाऊल* जो अब तक प्रभु के चलेों को धमकाने और मार डालने की धनु में था, महायाजक के
पास गया। २और उससे दिमश्क* के आराधनालयों के नाम पर इस अिभप्राय की िचि˷या ँ मागँी, िक
क्या पु̕ ष, क्या स्त्री, िजन्हें वह इस पंथ पर पाए उन्हें बाधँकर य̝शलमे में ले आए।

३ परन्तु चलत-ेचलते जब वह दिमश्क के िनकट पहुचँा, तो एकाएक आकाश से उसके चारों ओर
ज्योित चमकी, ४और वह भूिम पर िगर पड़ा, और यह शब्द सनुा, “हे शाऊल, हे शाऊल, तू मझुे क्यों
सताता ह?ै”

५ उसने पूछा, “हे प्रभ,ु तू कौन ह?ै” उसने कहा, “मैं यीशु हू;ँ िजसे तू सताता ह।ै ६ परन्तु अब उठकर
नगर में जा, और जो तझुे करना ह,ै वह तझु से कहा जाएगा।” ७जो मनषु्य उसके साथ थ,े वे चपुचाप
रह गए; क्योिंक शब्द तो सनुते थ,े परन्तु िकसी को दखेते न थ।े

८ तब शाऊल भूिम पर से उठा, परन्तु जब आखँें खोलीं तो उसे कुछ िदखाई न िदया और वे उसका
हाथ पकड़ के दिमश्क में ले गए। ९और वह तीन िदन तक न दखे सका, और न खाया और न पीया।

शाऊल का बपितस्मा
१० दिमश्क में हनन्याह नामक एक चलेा था, उससे प्रभु ने दशʧन में कहा, “हे हनन्याह!” उसने कहा,

“हा ँ प्रभ।ु” ११ तब प्रभु ने उससे कहा, “उठकर उस गली में जा, जो ‘सीधी’ कहलाती ह,ै और यहूदा
के घर में शाऊल नामक एक तरससु वासी को पूछ ल;े क्योिंक वह प्राथʧना कर रहा ह,ै १२और उसने
हनन्याह नामक एक पु̕ ष को भीतर आत,े और अपने ऊपर हाथ रखते दखेा ह;ै तािक िफर से दिृ̌
पाए।”

१३ हनन्याह ने उ˽र िदया, “हे प्रभ,ु मैनंे इस मनषु्य के िवषय में बहतुों से सनुा है िक इसने य̝शलमे
में तरेे पिवत्र लोगों के साथ बड़ी-बड़ी बरुाइया ँ की है;ं १४और यहा ँ भी इसको प्रधान याजकों की ओर
से अिधकार िमला ह,ै िक जो लोग तरेा नाम लतेे है,ं उन सब को बाधँ ल।े” १५परन्तु प्रभु ने उससे कहा,
“तू चला जा; क्योिंक यह, तो अन्यजाितयों और राजाओ,ं और इस्राएिलयों के सामने मरेा नाम प्रगट
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करने के िलये मरेा चनुा हआु पात्र ह।ै १६और मैं उसे बताऊँगा, िक मरेे नाम के िलये उसे कैसा-कैसा
दःुख उठाना पड़ेगा।”

१७ तब हनन्याह उठकर उस घर में गया, और उस पर अपना हाथ रखकर कहा, “हे भाई शाऊल,
प्रभ,ु अथाʧत् यीश,ु जो उस रास्ते मे,ं िजससे तू आया तझुे िदखाई िदया था, उसी ने मझुे भजेा ह,ै िक तू
िफर दिृ̌ पाए और पिवत्र आत्मा से पिरपूणʧ हो जाए।” १८और तरुन्त उसकी आखँों से िछलके से िगरे,
और वह दखेने लगा और उठकर बपितस्मा िलया; १९ िफर भोजन करके बल पाया।
वह कई िदन उन चलेों के साथ रहा जो दिमश्क में थ।े
शाऊल ̃ारा यीशु मसीह का प्रचार

२०और वह तरुन्तआराधनालयों मे ं यीशु का प्रचार करने लगा, िक वह परमश्े वर का पतु्र ह।ै २१और
सब सनुनवेाले चिकत होकर कहने लग,े “क्या यह वही व्यि˞ नहीं है जो य̝शलमे में उन्हें जो इस
नाम को लतेे थे नाश करता था, और यहा ँ भी इसिलए आया था, िक उन्हें बाधँकर प्रधान याजकों के
पास ले जाए?” २२परन्तु शाऊलऔर भी सामथीर् होता गया,और इस बात का प्रमाण द-ेदकेर िक यीशु
ही मसीह ह,ै दिमश्क के रहनवेाले यहूिदयों का मुहँ बन्द करता रहा।

२३जब बहतु िदन बीत गए, तो यहूिदयों ने िमलकर उसको मार डालने की यिु˞ िनकाली। २४ परन्तु
उनकी यिु˞ शाऊल को मालूम हो गई: वे तो उसको मार डालने के िलये रात िदन फाटकों पर घात
में लगे रहते थ।े २५ परन्तु रात को उसके चलेों ने उसे लकेर टोकरे में बठैाया, और शहरपनाह पर से
लटकाकर उतार िदया।

य̝शलमे में शाऊल
२६य̝शलमे में पहुचँकर उसने चलेों के साथ िमल जाने का उपाय िकया परन्तु सब उससे डरते थ,े

क्योिंक उनको िव̋ास न होता था, िक वह भी चलेा ह।ै २७ परन्तु बरनबास ने उसे अपने साथ प्रिेरतों
के पास ले जाकर उनसे कहा, िक इसने िकस रीित से मागʧ मे ं प्रभु को दखेा, और उसने इससे बातें की;
िफर दिमश्क में इसने कैसे साहस से यीशु के नाम का प्रचार िकया।

२८ वह उनके साथ य̝शलमे में आता-जाता रहा। २९ और िनधड़क होकर प्रभु के नाम से प्रचार
करता था; और यूनानी भाषा बोलनवेाले यहूिदयों के साथ बातचीत और वाद-िववाद करता था; परन्तु
वे उसे मार डालने का यत्न करने लग।े ३० यह जानकर भाइयों ने उसे कैसिरया में ले आए, और तरससु
को भजे िदया।

३१ इस प्रकार सारे यहूिदया, और गलील, और सामिरया में कलीिसया को चनै िमला, और उसकी
उ̄ित होती गई; और वह प्रभु के भय और पिवत्र आत्मा की शािन्त में चलती और बढ़ती गई।

ऐिनयास का चंगा होना
३२ िफर ऐसा हआु िक पतरस हर जगह िफरता हआु, उन पिवत्र लोगों के पास भी पहुचँा, जो लु˿ ा*

में रहते थ।े
३३वहा ँ उसे ऐिनयास नामक लकवे का मारा हआु एक मनषु्य िमला, जो आठ वषʧ से खाट पर पड़ा

था। ३४ पतरस ने उससे कहा, “हे ऐिनयास! यीशु मसीह तझुे चंगा करता ह।ै उठ,अपना िबछौना उठा।”
तब वह तरुन्त उठ खड़ा हआु। ३५और लु˿ ा और शारोन के सब रहनवेाले उसे दखेकर प्रभु की ओर
िफरे।

दोरकास को जीवनदान
३६ याफा* में तबीता अथाʧत् दोरकास नामक एक िव̋ािसनी रहती थी, वह बहतु से भल-ेभले काम

और दान िकया करती थी। ३७ उन्हीं िदनों मे ं वह बीमार होकर मर गई; और उन्होनंे उसे नहलाकर
अटारी पर रख िदया।

३८और इसिलए िक लु˿ ा याफा के िनकट था, चलेों ने यह सनुकर िक पतरस वहा ँ है दो मनषु्य
भजेकर उससे िवनती की, “हमारे पास आने में दरे न कर।” ३९तब पतरस उठकर उनके साथ हो िलया,
और जब पहुचँ गया, तो वे उसे उस अटारी पर ले गए। और सब िवधवाएँ रोती हईु, उसके पास आ
खड़ी हईुं और जो कुत ेर्और कपड़े दोरकास ने उनके साथ रहते हएु बनाए थ,े िदखाने लगी।ं
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४०तब पतरस ने सब को बाहर कर िदया, और घटुने टकेकर प्राथʧना की; और शव की ओर दखेकर

कहा, “हे तबीता, उठ।” तब उसने अपनी आखँें खोल दी; और पतरस को दखेकर उठ बठैी। ४१ उसने
हाथ दकेर उसे उठाया और पिवत्र लोगों और िवधवाओं को बलुाकर उसे जीिवत और जागतृ िदखा
िदया। ४२ यह बात सारे याफा में फैल गई; और बहतुों ने प्रभु पर िव̋ास िकया। ४३और पतरस याफा
में शमौन नामक िकसी चमड़े का धन्धा करनवेाले के यहा ँ बहतु िदन तक रहा।

१०
कुरनिेलयसु का दशʧन

१ कैसिरया में कुरनिेलयसु* नामक एक मनषु्य था, जो इतािलयानी नाम सनै्य-दल का सूबदेार था।
२ वह भ˞* था, और अपने सारे घराने समते परमश्े वर से डरता था, और यहूदी लोगों को बहतु दान
दतेा, और बराबर परमश्े वर से प्राथʧना करता था।

३ उसने िदन के तीसरे पहर के िनकट दशʧन में स्प̌ ̝प से दखेा िक परमश्े वर के एक स्वगʧदूत ने
उसके पास भीतर आकर कहा, “हे कुरनिेलयसु।” ४ उसने उसे ध्यान से दखेा और डरकर कहा, “हे
स्वामी क्या ह?ै” उसने उससे कहा, “तरेी प्राथʧनाए ँ और तरेे दान स्मरण के िलये परमश्े वर के सामने
पहुचँे है।ं ५ और अब याफा में मनषु्य भजेकर शमौन को, जो पतरस कहलाता ह,ै बलुवा ल।े ६ वह
शमौन, चमड़े का धन्धा करनवेाले के यहा ँ अितिथ ह,ै िजसका घर समदु्र के िकनारे ह।ै”

७जब वह स्वगʧदूत िजसने उससे बातें की थी चला गया, तो उसने दो सवेक, और जो उसके पास
उपिस्थत रहा करते थे उनमें से एक भ˞ िसपाही को बलुाया, ८और उन्हें सब बातें बताकर याफा को
भजेा।

पतरस का दशʧन
९ दूसरे िदन जब वे चलत-ेचलते नगर के पास पहुचँ,े तो दोपहर के िनकट पतरस छत पर प्राथʧना

करने चढ़ा। १० उसे भूख लगी और कुछ खाना चाहता था, परन्तु जब वे तयैार कर रहे थे तो वह बसेधु
हो गया। ११और उसने दखेा, िकआकाश खलु गया;और एक बड़ी चादर, पात्र के समान चारों कोनों से
लटकाया हआु, पथृ्वी की ओर उतर रहा ह।ै १२ िजसमें पथृ्वी के सब प्रकार के चौपाए और रेगंनवेाले
जन्तु और आकाश के प˟ी थ।े

१३और उसे एक ऐसी वाणी सनुाई दी, “हे पतरस उठ, मार और खा।” १४परन्तु पतरस ने कहा, “नहीं
प्रभ,ु कदािप नही;ं क्योिंक मैनंे कभी कोई अपिवत्र या अशु̀ वस्तु नहीं खाई ह।ै” (लवै्य. 11:1-47, यह.े
4:14) १५ िफर दूसरी बार उसे वाणी सनुाई दी, “जो कुछ परमश्े वर ने शु̀ ठहराया ह*ै, उसे तू अशु̀
मत कह।” १६तीन बार ऐसा ही हआु; तब तरुन्त वह चादर आकाश पर उठा िलया गया।

कुरनिेलयसु के घर पतरस
१७जब पतरस अपने मन में दिुवधा में था, िक यह दशʧन जो मैनंे दखेा क्या ह,ै तब वे मनषु्य िजन्हें

कुरनिेलयसु ने भजेा था, शमौन के घर का पता लगाकर ̃ार पर आ खड़े हएु। १८और पकुारकर पूछने
लग,े “क्या शमौन जो पतरस कहलाता ह,ै यहा ँ पर अितिथ ह?ै”

१९ पतरस जो उस दशʧन पर सोच ही रहा था, िक आत्मा ने उससे कहा, “दखे, तीन मनषु्य तझुे खोज
रहे है।ं २० अतः उठकर नीचे जा, और िनःसंकोच उनके साथ हो ल;े क्योिंक मैनंे ही उन्हें भजेा ह।ै”
२१तब पतरस ने नीचे उतरकर उन मनषु्यों से कहा, “दखेो, िजसको तमु खोज रहे हो,वह मैं ही हू;ँ तमु्हारे
आने का क्या कारण ह?ै”

२२ उन्होनंे कहा, “कुरनिेलयसु सूबदेार जो धमीर् और परमश्े वर से डरनवेाला और सारी यहूदी जाित
में सनुाम मनषु्य ह,ै उसने एक पिवत्र स्वगʧदूत से यह िनद ेर्श पाया ह,ै िक तझुे अपने घर बलुाकर तझु से
उपदशे सनु।े २३ तब उसने उन्हें भीतर बलुाकर उनको रहने की जगह दी।
और दूसरे िदन, वह उनके साथ गया; और याफा के भाइयों मे ं से कुछ उसके साथ हो िलए।
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२४ दूसरे िदन वे कैसिरया में पहुचँ,े और कुरनिेलयसु अपने कुटिुम्बयों और िप्रय िमत्रों को इक˷े

करके उनकी प्रती˟ा कर रहा था।
२५जब पतरस भीतर आ रहा था, तो कुरनिेलयसु ने उससे भेटं की,और उसके पावँों पर िगरकर उसे

प्रणाम िकया। २६ परन्तु पतरस ने उसे उठाकर कहा, “खड़ा हो, मैं भी तो मनषु्य ही हू।ँ”
२७और उसके साथ बातचीत करता हआु भीतर गया,और बहतु से लोगों को इक˷े दखेकर २८ उनसे

कहा, “तमु जानते हो, िक अन्यजाित की संगित करना या उसके यहा ँ जाना यहूदी के िलये अधमʧ ह,ै
परन्तु परमश्े वर ने मझुे बताया है िक िकसी मनषु्य को अपिवत्र या अशु̀ न कहू।ँ २९ इसिलए मैं जब
बलुाया गया तो िबना कुछ कहे चला आया। अब मैं पूछता हू ँ िक मझुे िकस काम के िलये बलुाया गया
ह?ै”

३० कुरनिेलयसु ने कहा, “चार िदन पहल,े इसी समय, मैं अपने घर में तीसरे पहर को प्राथʧना कर
रहा था; िक एक पु̕ ष चमकीला वस्त्र पहने हएु, मरेे सामने आ खड़ा हआु। ३१ और कहने लगा, ‘हे
कुरनिेलयसु, तरेी प्राथʧना सनु ली गई है और तरेे दान परमश्े वर के सामने स्मरण िकए गए है।ं ३२ इसिलए
िकसी को याफा भजेकर शमौन को जो पतरस कहलाता ह,ैबलुा। वह समदु्र के िकनारे शमौन जो,चमड़े
का धन्धा करनवेाले के घर में अितिथ ह।ै ३३ तब मैनंे तरुन्त तरेे पास लोग भजे,े और तूने भला िकया
जो आ गया। अब हम सब यहा ँ परमश्े वर के सामने है,ं तािक जो कुछ परमश्े वर ने तझु से कहा है उसे
सनुे।ं”

कुरनिेलयसु के घर पतरस का उपदशे
३४ तब पतरस ने मुहँ खोलकर कहा,
अब मझुे िन̊य हआु, िक परमश्े वर िकसी का प˟ नहीं करता, (व्य. 10:17, 2 इित. 19:7) ३५वरन्

हर जाित में जो उससे डरता और धािमʧक काम करता ह,ै वह उसे भाता ह।ै
३६ जो वचन उसने इस्राएिलयों के पास भजेा, जब िक उसने यीशु मसीह के ̃ारा जो सब का प्रभु

ह,ै शािन्त का ससुमाचार सनुाया। (भज. 107:20, भज. 147:18, यशा. 52:7, नहू. 1:15) ३७ वह वचन
तमु जानते हो, जो यूह̄ा के बपितस्मा के प्रचार के बाद गलील से आरम्भ होकर सारे यहूिदया में फैल
गया: ३८परमश्े वर ने िकस रीित से यीशु नासरी को पिवत्र आत्मा और सामथ्यʧ से अिभषके िकया; वह
भलाई करता, और सब को जो शतैान के सताए हएु थ,े अच्छा करता िफरा, क्योिंक परमश्े वर उसके
साथ था। (यशा. 61:1)

३९और हम उन सब कामों के गवाह है;ं जो उसने यहूिदया के दशे और य̝शलमे में भी िकए,
और उन्होनंे उसे काठ पर लटकाकर मार डाला। (व्य. 21:22-23) ४० उसको परमश्े वर ने तीसरे िदन
िजलाया, और प्रगट भी कर िदया ह।ै ४१ सब लोगों को नहीं वरन् उन गवाहों को िजन्हें परमश्े वर ने
पहले से चनु िलया था,अथाʧत् हमको िजन्होनंे उसके मरे हओुं मे ं से जी उठने के बाद उसके साथ खाया
पीया;

४२और उसने हमें आ˲ा दी िक लोगों मे ं प्रचार करो और गवाही दो, िक यह वही है िजसे परमश्े वर
ने जीिवतों और मरे हओुं का न्यायी ठहराया ह।ै ४३ उसकी सब भिवष्य̃˞ा गवाही दतेे है िक जो कोई
उस पर िव̋ास करेगा, उसको उसके नाम के ̃ारा पापों की ˟मा िमलगेी। (यशा. 33:24, यशा. 53:5-6,
ियमʧ. 31:34, दािन. 9:24)

गरै-यहूिदयों पर पिवत्र आत्मा का उतरना
४४ पतरस ये बातें कह ही रहा था िक पिवत्र आत्मा वचन के सब सनुनवेालों पर उतर आया*।

४५और िजतने खतना िकए हएु िव̋ासी पतरस के साथ आए थ,े वे सब चिकत हएु िक अन्यजाितयों
पर भी पिवत्र आत्मा का दान उण्डेला गया ह।ै

४६ क्योिंक उन्होनंे उन्हें भािँत-भािँत की भाषा बोलते और परमश्े वर की बड़ाई करते सनुा। इस पर
पतरस ने कहा, ४७ “क्या अब कोई इन्हें जल से रोक सकता है िक ये बपितस्मा न पाए,ँ िजन्होनंे हमारे
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समान पिवत्र आत्मा पाया ह?ै” ४८और उसने आ˲ा दी िक उन्हें यीशु मसीह के नाम में बपितस्मा िदया
जाए। तब उन्होनंे उससे िवनती की, िक कुछ िदन और हमारे साथ रह।

११
पतरस का य̝शलमे लौटना

१और प्रिेरतों और भाइयों ने जो यहूिदया में थे सनुा, िक अन्यजाितयों ने भी परमश्े वर का वचन मान
िलया ह।ै २ और जब पतरस य̝शलमे में आया, तो खतना िकए हएु लोग उससे वाद-िववाद करने
लग,े ३ “तूने खतनारिहत लोगों के यहा ँ जाकर उनके साथ खाया।”

४तब पतरस ने उन्हें आरम्भ से क्रमानसुार कह सनुाया; ५ “मैं याफा नगर में प्राथʧना कर रहा था, और
बसेधु होकर एक दशʧन दखेा, िक एक बड़ी चादर, एक पात्र के समान चारों कोनों से लटकाया हआु,
आकाश से उतरकर मरेे पास आया। ६जब मैनंे उस पर ध्यान िकया, तो पथृ्वी के चौपाए और वन पशु
और रेगंनवेाले जन्तु और आकाश के प˟ी दखे;े

७और यह आवाज़ भी सनुा, ‘हे पतरस उठ मार और खा।’ ८मैनंे कहा, ‘नहीं प्रभ,ु नही;ं क्योिंक कोई
अपिवत्र या अशु̀ वस्तु मरेे मुहँ मे ं कभी नहीं गई।’ ९ इसके उ˽र में आकाश से दोबारा आवाज़ आई,
‘जो कुछ परमश्े वर ने शु̀ ठहराया ह,ै उसे अशु̀ मत कह।’ १०तीन बार ऐसा ही हआु; तब सब कुछ
िफर आकाश पर खीचं िलया गया।

११ तब तरुन्त तीन मनषु्य जो कैसिरया से मरेे पास भजेे गए थ,े उस घर पर िजसमें हम थ,े आ खड़े
हएु। १२ तब आत्मा ने मझुसे उनके साथ बिेझझक हो लनेे को कहा, और ये छः भाई भी मरेे साथ हो
िलए; और हम उस मनषु्य के घर में गए। १३और उसने बताया, िक मैनंे एक स्वगʧदूत को अपने घर में
खड़ा दखेा, िजसने मझुसे कहा, ‘याफा में मनषु्य भजेकर शमौन को जो पतरस कहलाता ह,ै बलुवा ल।े
१४ वह तझु से ऐसी बातें कहगेा, िजनके ̃ारा तू और तरेा सारा घराना उ̀ार पाएगा।’

१५ जब मैं बातें करने लगा, तो पिवत्र आत्मा उन पर उसी रीित से उतरा, िजस रीित से आरम्भ में
हम पर उतरा था। १६ तब मझुे प्रभु का वह वचन स्मरण आया; जो उसने कहा, ‘यूह̄ा ने तो पानी से
बपितस्मा िदया, परन्तु तमु पिवत्र आत्मा से बपितस्मा पाओग।े’

१७अतः जब िक परमश्े वर ने उन्हें भी वही दान िदया, जो हमें प्रभु यीशु मसीह पर िव̋ास करने से
िमला; तो मैं कौन था जो परमश्े वर को रोक सकता था?” १८ यह सनुकर, वे चपु रह,े और परमश्े वर
की बड़ाई करके कहने लग,े “तब तो परमश्े वर ने अन्यजाितयों को भी जीवन के िलये मन िफराव का
दान िदया ह।ै”

अन्तािकया में शाऊल और बरनबास
१९जो लोग उस क्लशे के मारे जो िस्तफनसु के कारण पड़ा था, िततर-िबतर हो गए थ,े वे िफरत-े

िफरते फीनीके और साइप्रस और अन्तािकया में पहुचँ;े परन्तु यहूिदयों को छोड़ िकसी और को वचन
न सनुाते थ।े २० परन्तु उनमें से कुछ साइप्रस वासी और कुरेनी* थ,े जो अन्तािकया में आकर यूनािनयों
को भी प्रभु यीशु का ससुमाचार की बातें सनुाने लग।े २१और प्रभु का हाथ उन पर था, और बहतु लोग
िव̋ास करके प्रभु की ओर िफरे।

२२ तब उनकी चचाʧ य̝शलमे की कलीिसया के सनुने मे ं आई, और उन्होनंे बरनबास* को
अन्तािकया भजेा। २३ वह वहा ँ पहुचँकर, और परमश्े वर के अनगु्रह को दखेकर आनिन्दत हआु;
और सब को उपदशे िदया िक तन मन लगाकर प्रभु से िलपटे रहे।ं २४ क्योिंक वह एक भला मनषु्य था;
और पिवत्र आत्मा और िव̋ास से पिरपूणʧ था; और बहतु से लोग प्रभु में आ िमल।े

२५ तब वह शाऊल को ढूढ़ँने के िलये तरससु को चला गया। २६ और जब उनसे िमला तो उसे
अन्तािकया में लाया, और ऐसा हआु िक वे एक वषʧ तक कलीिसया के साथ िमलते और बहतु से
लोगों को उपदशे दतेे रह,े और चलेे सबसे पहले अन्तािकया ही में मसीही कहलाए।
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२७ उन्हीं िदनों मे ं कई भिवष्य̃˞ा य̝शलमे से अन्तािकया में आए। २८ उनमें से अगबसु* ने खड़े

होकर आत्मा की प्ररेणा से यह बताया, िक सारे जगत में बड़ा अकाल पड़ेगा, और वह अकाल
क्लौिदयसु के समय में पड़ा।

२९तब चलेों ने िनणʧय िकया िक हर एक अपनी-अपनी पूजँी के अनसुार यहूिदया में रहनवेाले भाइयों
की सवेा के िलये कुछ भजे।े ३०और उन्होनंे ऐसा ही िकया;और बरनबासऔर शाऊल के हाथ प्राचीनों
के पास कुछ भजे िदया।

१२
हरेोदसे की िहंसा

१ उस समय हरेोदसे राजा* ने कलीिसया के कई एक व्यि˞यों को दःुख दनेे के िलये उन पर हाथ
डाल।े २ उसने यूह̄ा के भाई याकूब को तलवार से मरवा डाला।

३जब उसने दखेा, िक यहूदी लोग इससे आनिन्दत होते है,ं तो उसने पतरस को भी पकड़ िलया। वे
िदन अख़मीरी रोटी के िदन थ।े ४और उसने उसे पकड़कर बन्दीगहृ में डाला, और रखवाली के िलय,े
चार-चार िसपािहयों के चार पहरों मे ं रखा, इस मनसा से िक फसह के बाद उसे लोगों के सामने लाए।

पतरस का बन्दीगहृ से छुटकारा
५बन्दीगहृ में पतरस की रखवाली हो रही थी; परन्तु कलीिसया उसके िलये लौ लगाकर परमश्े वर

से प्राथʧना कर रही थी। ६और जब हरेोदसे उसे उनके सामने लाने को था, तो उसी रात पतरस दो जंजीरों
से बंधा हआु, दो िसपािहयों के बीच में सो रहा था; और पहरेदार ̃ार पर बन्दीगहृ की रखवाली कर
रहे थ।े

७तब प्रभु का एक स्वगʧदूत आ खड़ा हआु और उस कोठरी में ज्योित चमकी,और उसने पतरस की
पसली पर हाथ मार कर उसे जगाया,और कहा, “उठ,जल्दी कर।”और उसके हाथ से जंजीरें खलुकर
िगर पड़ी।ं ८ तब स्वगʧदूत ने उससे कहा, “कमर बाधँ, और अपने जूते पहन ल।े” उसने वसैा ही िकया,
िफर उसने उससे कहा, “अपना वस्त्र पहनकर मरेे पीछे हो ल।े”

९ वह िनकलकर उसके पीछे हो िलया; परन्तु यह न जानता था िक जो कुछ स्वगʧदूत कर रहा ह,ै
वह सच ह,ै बिल्क यह समझा िक मैं दशʧन दखे रहा हू।ँ १० तब वे पहले और दूसरे पहरे से िनकलकर
उस लोहे के फाटक पर पहुचँ,े जो नगर की ओर ह।ै वह उनके िलये आप से आप खलु गया, और वे
िनकलकर एक ही गली होकर गए, इतने मे ं स्वगʧदूत उसे छोड़कर चला गया।

११ तब पतरस ने सचते होकर कहा, “अब मैनंे सच जान िलया िक प्रभु ने अपना स्वगʧदूत भजेकर
मझुे हरेोदसे के हाथ से छुड़ा िलया, और यहूिदयों की सारी आशा तोड़ दी।” १२और यह सोचकर,
वह उस यूह̄ा की माता मिरयम के घर आया, जो मरकुस कहलाता ह।ै वहा ँ बहतु लोग इक˷े होकर
प्राथʧना कर रहे थ।े

१३ जब उसने फाटक की िखड़की खटखटाई तो ̝द*े नामक एक दासी सनुने को आई। १४ और
पतरस का शब्द पहचानकर, उसने आनन्द के मारे फाटक न खोला; परन्तु दौड़कर भीतर गई, और
बताया िक पतरस ̃ार पर खड़ा ह।ै १५ उन्होनंे उससे कहा, “तू पागल ह।ै” परन्तु वह दढ़ृता से बोली
िक ऐसा ही ह:ै तब उन्होनंे कहा, “उसका स्वगʧदूत होगा।”

१६परन्तु पतरस खटखटाता ही रहा अतः उन्होनंे िखड़की खोली,और उसे दखेकर चिकत रह गए*।
१७ तब उसने उन्हें हाथ से संकेत िकया िक चपु रहे;ं और उनको बताया िक प्रभु िकस रीित से मझुे
बन्दीगहृ से िनकाल लाया ह।ै िफर कहा, “याकूब और भाइयों को यह बात कह दनेा।” तब िनकलकर
दूसरी जगह चला गया।

१८ भोर को िसपािहयों मे ं बड़ी हलचल होने लगी िक पतरस कहा ँ गया। १९ जब हरेोदसे ने उसकी
खोज की और न पाया, तो पह̕ओं की जाचँ करके आ˲ा दी िक वे मार डाले जाए:ँ और वह यहूिदया
को छोड़कर कैसिरया में जाकर रहने लगा।

हरेोदसे का कीड़े पड़कर मरना
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२०हरेोदसे सोर और सीदोन के लोगों से बहतु अप्रस̄ था। तब वे एक िच˽ होकर उसके पास आए

और बलास्तसु को जो राजा का एक कमʧचारी था, मनाकर मले करना चाहा; क्योिंक राजा के दशे से
उनके दशे का पालन-पोषण होता था। (1 राजा. 5:11, यह.े 27:17) २१ठहराए हएु िदन हरेोदसे राजवस्त्र
पहनकर िसंहासन पर बठैा; और उनको व्याख्यान दनेे लगा।

२२और लोग पकुार उठे, “यह तो मनषु्य का नहीं ई̋र का शब्द ह।ै” २३ उसी ˟ण प्रभु के एक
स्वगʧदूत ने तरुन्त उसे आघात पहुचँाया, क्योिंक उसने परमश्े वर की मिहमा नहीं की और उसके शरीर
में कीड़े पड़ गए और वह मर गया। (दािन. 5:20)

२४ परन्तु परमश्े वर का वचन बढ़ता और फैलता गया*।
२५जब बरनबास और शाऊल अपनी सवेा पूरी कर चकेु तो यूह̄ा को जो मरकुस कहलाता ह,ैसाथ

लकेर य̝शलमे से लौट।े
१३

बरनबास और शाऊल का भजेा जाना
१अन्तािकया की कलीिसया में कई भिवष्य̃˞ा और उपदशेक थ;े अथाʧत् बरनबास और शमौन

जो नीगर* कहलाता ह;ै और लूिकयसु कुरेनी, और चौथाई दशे के राजा हरेोदसे का दूधभाई मनाहमे
और शाऊल। २जब वे उपवास सिहत प्रभु की उपासना कर रहे थ,े तो पिवत्र आत्मा ने कहा, “मरेे िलये
बरनबास और शाऊल को उस काम के िलये अलग करो िजसके िलये मैनंे उन्हें बलुाया ह।ै” ३ तब
उन्होनंे उपवास और प्राथʧना करके और उन पर हाथ रखकर उन्हें िवदा िकया।

पौलसु की प्रथम प्रचार यात्रा
४अतः वे पिवत्र आत्मा के भजेे हएु िसलूिकया को गए; और वहा ँ से जहाज पर चढ़कर साइप्रस

को चल।े ५और सलमीस* में पहुचँकर, परमश्े वर का वचन यहूिदयों के आराधनालयों मे ं सनुाया; और
यूह̄ा उनका सवेक था।

६और उस सारे टापू में से होते हएु, पाफुस तक पहुचँ।े वहा ँ उन्हें बार-यीश*ु नामक एक जादूगर
िमला, जो यहूदी और झूठा भिवष्य̃˞ा था। ७ वह हािकम िसरिगयसु पौलसु के साथ था, जो बिु̀मान
पु̕ ष था। उसने बरनबास और शाऊल को अपने पास बलुाकर परमश्े वर का वचन सनुना चाहा।
८ परन्तु एलीमास जादूगर न,े (क्योिंक यही उसके नाम का अथʧ ह)ै उनका सामना करके, हािकम को
िव̋ास करने से रोकना चाहा।

९ तब शाऊल ने िजसका नाम पौलसु भी ह,ै पिवत्र आत्मा से पिरपूणʧ होकर उसकी ओर टकटकी
लगाकर कहा, १० “हे सारे कपट और सब चतरुाई से भरे हएु शतैान की सन्तान, सकल धािमʧकता के
बरैी, क्या तू प्रभु के सीधे मागोर्ं को टढ़ेा करना न छोड़ेगा? (नीित. 10:9, होशे 14:9)

११अब दखे, प्रभु का हाथ तझु पर पड़ा ह;ै और तू कुछ समय तक अंधा रहगेा और सूयʧ को न
दखेगेा।” तब तरुन्त धुंधलापन और अंधरेा उस पर छा गया, और वह इधर-उधर टटोलने लगा तािक
कोई उसका हाथ पकड़कर ले चल।े १२ तब हािकम ने जो कुछ हआु था, दखेकर और प्रभु के उपदशे
से चिकत होकर िव̋ास िकया।

िपिसिदया के अन्तािकया में पौलसु का उपदशे
१३पौलसुऔर उसके साथी पाफुस से जहाज खोलकर पंफूिलया के िपरगा मे*ंआए;और यूह̄ा उन्हें

छोड़कर य̝शलमे को लौट गया। १४और िपरगा से आगे बढ़कर िपिसिदया के अन्तािकया में पहुचँ;े
और सब्त के िदन आराधनालय में जाकर बठै गए। १५ व्यवस्था और भिवष्य̃˞ाओं की पसु्तक से
पढ़ने के बाद आराधनालय के सरदारों ने उनके पास कहला भजेा, “हे भाइयो,ं यिद लोगों के उपदशे
के िलये तमु्हारे मन में कोई बात हो तो कहो।”

१६ तब पौलसु ने खड़े होकर और हाथ से इशारा करके कहा, “हे इस्राएिलयो,ं और परमश्े वर से
डरनवेालो,ं सनुो १७ इन इस्राएली लोगों के परमश्े वर ने हमारे पूवʧजों को चनु िलया, और जब ये िमस्र
दशे में परदशेी होकर रहते थ,े तो उनकी उ̄ित की; और बलवन्त भजुा से िनकाल लाया। (िनगʧ. 6:1,
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िनगʧ. 12:51) १८और वह कोई चालीस वषʧ तक जंगल में उनकी सहता रहा, (िनगʧ. 16:35, िगन. 14:34,
व्य. 1:31)

१९और कनान दशे में सात जाितयों का नाश करके उनका दशे लगभग साढ़े चार सौ वषʧ मे ं इनकी
िवरासत में कर िदया। (व्य. 7:1, यहो. 14:1) २०इसके बाद उसने शमूएल भिवष्य̃˞ा तक उनमें न्यायी
ठहराए। (न्याय. 2:16, 1 शमू. 2:16)

२१ उसके बाद उन्होनंे एक राजा मागँा; तब परमश्े वर ने चालीस वषʧ के िलये िबन्यामीन के गोत्र में
से एक मनषु्य अथाʧत् कीश के पतु्र शाऊल को उन पर राजा ठहराया। (1 शमू. 8:5,1 शमू. 8:19,1 शमू.
10:20-21, 1 शमू. 10:24, 1 शमू. 11:15)

२२ िफर उसे अलग करके दाऊद को उनका राजा बनाया; िजसके िवषय में उसने गवाही दी, ‘मझुे
एक मनषु्य, ियशै का पतु्र दाऊद, मरेे मन के अनसुार िमल गया ह।ै वही मरेी सारी इच्छा पूरी करेगा।’
(1 शमू. 13:14, 1 शमू. 16:12-13, भज. 89:20, यशा. 44:28)

२३उसी के वंश में से परमश्े वर ने अपनी प्रित˲ा के अनसुार इस्राएल के पास एक उ̀ारकताʧ,अथाʧत्
यीशु को भजेा। (2 शमू. 7:12-13, यशा. 11:1) २४ िजसके आने से पहले यूह̄ा ने सब इस्राएिलयों को
मन िफराव के बपितस्मा का प्रचार िकया। २५और जब यूह̄ा अपनी सवेा पूरी करने पर था, तो उसने
कहा, ‘तमु मझुे क्या समझते हो? मैं वह नही!ं वरन् दखेो, मरेे बाद एक आनवेाला ह,ै िजसके पावँों की
जूती के बन्ध भी मैं खोलने के योग्य नही।ं’

२६ “हे भाइयो,ं तमु जो अब्राहम की सन्तान हो; और तमु जो परमश्े वर से डरते हो, तमु्हारे पास
इस उ̀ार का वचन भजेा गया ह।ै २७ क्योिंक य̝शलमे के रहनवेालों और उनके सरदारों न,े न उसे
पहचाना, और न भिवष्य̃˞ाओं की बातें समझी; जो हर सब्त के िदन पढ़ी जाती है,ं इसिलए उसे दोषी
ठहराकर उनको पूरा िकया।

२८ उन्होनंे मार डालने के योग्य कोई दोष उसमें न पाया, िफर भी िपलातसु से िवनती की, िक वह
मार डाला जाए। २९और जब उन्होनंे उसके िवषय में िलखी हईु सब बातें पूरी की, तो उसे कू्रस पर से
उतार कर कब्र में रखा।

३० परन्तु परमश्े वर ने उसे मरे हओुं मे ं से िजलाया, ३१और वह उन्हें जो उसके साथ गलील से
य̝शलमे आए थ,े बहतु िदनों तक िदखाई दतेा रहा; लोगों के सामने अब वे ही उसके गवाह है।ं

३२और हम तमु्हें उस प्रित˲ा के िवषय में जो पूवʧजों से की गई थी, यह ससुमाचार सनुाते है,ं ३३ िक
परमश्े वर ने यीशु को िजलाकर, वही प्रित˲ा हमारी सन्तान के िलये पूरी की; जसैा दूसरे भजन में भी
िलखा ह,ै
‘तू मरेा पतु्र ह;ै आज मैं ही ने तझुे जन्माया ह।ै’ (भज. 2:7) ३४और उसके इस रीित से मरे हओुं मे ं से

िजलाने के िवषय में भी, िक वह कभी न सड़े, उसने यह कहा ह,ै
‘मैं दाऊद पर की पिवत्र और अटल कृपा तमु पर क̝ँगा।’ (यशा. 55:3)

३५ इसिलए उसने एक और भजन में भी कहा ह,ै
‘तू अपने पिवत्र जन को सड़ने न दगेा।’ (भज. 16:10) ३६ क्योिंक दाऊद तो परमश्े वर की इच्छा के

अनसुार अपने समय में सवेा करके सो गया,और अपने पूवʧजों मे ं जा िमला,और सड़ भी गया।
(न्याय. 2:10, 1 राजा. 2:10) ३७परन्तु िजसको परमश्े वर ने िजलाया, वह सड़ने नहीं पाया।

३८ इसिलए, हे भाइयो;ं तमु जान लो िक यीशु के ̃ारा पापों की ˟मा का समाचार तमु्हें िदया जाता
ह।ै ३९और िजन बातों से तमु मूसा की व्यवस्था के ̃ारा िनदोर्ष नहीं ठहर सकते थ,े उन्हीं सबसे हर
एक िव̋ास करनवेाला उसके ̃ारा िनदोर्ष ठहरता ह।ै

४० इसिलए चौकस रहो, ऐसा न हो, िक जो भिवष्य̃˞ाओं की पसु्तक में िलिखत ह,ै तमु पर भी आ
पड़े:
४१ ‘हे िनन्दा करनवेालो,ं दखेो, और चिकत हो, और िमट जाओ;
क्योिंक मैं तमु्हारे िदनों मे ं एक काम करता हू;ँ
ऐसा काम, िक यिद कोई तमु से उसकी चचाʧ करे, तो तमु कभी िव̋ास न करोग’े।” (हब. 1:5)

अन्तािकया में पौलसु और बरनबास
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४२ उनके बाहर िनकलते समय लोग उनसे िवनती करने लग,े िक अगले सब्त के िदन हमें ये बातें

िफर सनुाई जाए।ँ ४३और जबआराधनालय उठ गई तो यहूिदयों और यहूदी मत में आए हएु भ˞ों मे ं से
बहतु से पौलसु और बरनबास के पीछे हो िलए; और उन्होनंे उनसे बातें करके समझाया, िक परमश्े वर
के अनगु्रह में बने रहो।

४४अगले सब्त के िदन नगर के प्रायः सब लोग परमश्े वर का वचन सनुने को इक˷े हो गए। ४५परन्तु
यहूदी भीड़ को दखेकर ईष्याʧ से भर गए, और िनन्दा करते हएु पौलसु की बातों के िवरोध में बोलने
लग।े

४६तब पौलसु और बरनबास ने िनडर होकर कहा, “अवश्य था, िक परमश्े वर का वचन पहले तमु्हें
सनुाया जाता; परन्तु जब िक तमु उसे दूर करते हो, और अपने को अनन्त जीवन के योग्य नहीं ठहरात,े
तो अब, हम अन्यजाितयों की ओर िफरते है।ं ४७ क्योिंक प्रभु ने हमें यह आ˲ा दी ह,ै
‘मैनंे तझुे अन्यजाितयों के िलये ज्योित ठहराया ह,ै
तािक तू पथृ्वी की छोर तक उ̀ार का ̃ार हो’।” (यशा. 49:6)

४८यह सनुकर अन्यजाित आनिन्दत हएु, और परमश्े वर के वचन की बड़ाई करने लग,े और िजतने
अनन्त जीवन के िलये ठहराए गए थ,े उन्होनंे िव̋ास िकया। ४९ तब प्रभु का वचन उस सारे दशे में
फैलने लगा।

५० परन्तु यहूिदयों ने भ˞ और कुलीन िस्त्रयों को और नगर के प्रमखु लोगों को भड़काया, और
पौलसु और बरनबास पर उपद्रव करवाकर उन्हें अपनी सीमा से बाहर िनकाल िदया। ५१ तब वे उनके
सामने अपने पावँों की धूल झाड़कर इकुिनयमु को चले गए। ५२और चलेे आनन्द से और पिवत्रआत्मा
से पिरपूणʧ होते रह।े

१४
पौलसु और बरनबास का इकुिनयमु में िवरोध

१ इकुिनयमु में ऐसा हआु िक पौलसु और बरनबास यहूिदयों की आराधनालय में साथ-साथ गए,
और ऐसी बातें की, िक यहूिदयों और यूनािनयों दोनों मे ं से बहतुों ने िव̋ास िकया। २ परन्तु िव̋ास न
करनवेाले यहूिदयों ने अन्यजाितयों के मन भाइयों के िवरोध में भड़काए, और कटतुा उत् पन् न कर दी।

३और वे बहतु िदन तक वहा ँ रह,े और प्रभु के भरोसे पर साहस के साथ बातें करते थ:े और वह
उनके हाथों से िचन्ह और अद्भतु काम करवाकर अपने अनगु्रह के वचन पर गवाही दतेा था। ४ परन्तु
नगर के लोगों मे ं फूट पड़ गई थी; इससे िकतने तो यहूिदयों की ओर, और िकतने प्रिेरतों की ओर हो
गए।

५परन्तु जब अन्यजाित और यहूदी उनका अपमान और उन्हें पत्थराव करने के िलये अपने सरदारों
समते उन पर दौड़े। ६ तो वे इस बात को जान गए, और लकुाउिनया* के लसु्त्रा और िदरबे नगरों मे,ं
और आस-पास के प्रदशेों मे ं भाग गए। ७और वहा ँ ससुमाचार सनुाने लग।े

लसु्त्रा में एक लगँड़े का चंगा होना
८लसु्त्रा में एक मनषु्य बठैा था, जो पावँों का िनबʧल था। वह जन्म ही से लगँड़ा था, और कभी न

चला था। ९ वह पौलसु को बातें करते सनु रहा था और पौलसु ने उसकी ओर टकटकी लगाकर दखेा
िक इसको चंगा हो जाने का िव̋ास ह।ै १०और ऊँचे शब्द से कहा, “अपने पावँों के बल सीधा खड़ा
हो।” तब वह उछलकर चलने िफरने लगा।

११लोगों ने पौलसु का यह काम दखेकर लकुाउिनया भाषा में ऊँचे शब्द से कहा, “दवेता मनषु्यों के
̝प में होकर हमारे पास उतर आए है।ं” १२और उन्होनंे बरनबास को ज्यूस, और पौलसु को िहम ेर्स
कहा क्योिंक वह बातें करने मे ं मखु्य था। १३और ज्यूस के उस मिन्दर का पजुारी जो उनके नगर के
सामने था, बलै और फूलों के हार फाटकों पर लाकर लोगों के साथ बिलदान करना चाहता था।

१४परन्तु बरनबास और पौलसु प्रिेरतों ने जब सनुा, तो अपने कपड़े फाड़े, और भीड़ की ओर लपक
गए, और पकुारकर कहने लग,े १५ “हे लोगो,ं तमु क्या करते हो? हम भी तो तमु्हारे समान दःुख-सखु
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भोगी मनषु्य है,ं और तमु्हें ससुमाचार सनुाते है,ं िक तमु इन व्यथʧ वस्तओुं से अलग होकर जीिवते
परमश्े वर की ओर िफरो, िजसने स्वगʧ और पथृ्वी और समदु्र और जो कुछ उनमें है बनाया। (िनगʧ.
20:11, भज. 146:6) १६उसने बीते समयों मे ं सब जाितयों को अपन-ेअपने मागोर्ं में चलने िदया।

१७ तो भी उसने अपने आप को ब-ेगवाह न छोड़ा; िकन्तु वह भलाई करता रहा, और आकाश से
वषाʧ और फलवन्त ऋतु दकेर तमु्हारे मन को भोजन और आनन्द से भरता रहा।” (भज. 147:8, ियमʧ.
5:24) १८यह कहकर भी उन्होनंे लोगों को बड़ी किठनाई से रोका िक उनके िलये बिलदान न करे।ं

१९ परन्तु िकतने यहूिदयों ने अन्तािकया और इकुिनयमु से आकर लोगों को अपनी ओर कर िलया,
और पौलसु पर पत्थराव िकया, और मरा समझकर उसे नगर के बाहर घसीट ले गए। २० पर जब चलेे
उसकी चारों ओर आ खड़े हएु, तो वह उठकर नगर में गया और दूसरे िदन बरनबास के साथ िदरबे
को चला गया।

सीिरया के अन्तािकया को लौटना
२१ और वे उस नगर के लोगों को ससुमाचार सनुाकर, और बहतु से चलेे बनाकर, लसु्त्रा और

इकुिनयमु और अन्तािकया को लौट आए। २२और चलेों के मन को िस्थर करते रहे और यह उपदशे
दतेे थे िक िव̋ास में बने रहो; और यह कहते थ,े “हमें बड़े क्लशे उठाकर परमश्े वर के राज्य में प्रवशे
करना होगा।”

२३और उन्होनंे हर एक कलीिसया में उनके िलये प्राचीन ठहराए, और उपवास सिहत प्राथʧना करके
उन्हें प्रभु के हाथ सौपंा िजस पर उन्होनंे िव̋ास िकया था। २४और िपिसिदया से होते हएु वे पंफूिलया
में पहुचँ;े २५और िपरगा में वचन सनुाकर अ˽िलया में आए।

२६और वहा ँ से जहाज ̃ारा अन्तािकया गय,े जहा ँ वे उस काम के िलये जो उन्होनंे पूरा िकया था
परमश्े वर के अनगु्रह में सौपंे गए। २७ वहा ँ पहुचँकर, उन्होनंे कलीिसया इक˷ी की और बताया, िक
परमश्े वर ने हमारे साथ होकर कैसे बड़े-बड़े काम िकए! और अन्यजाितयों के िलये िव̋ास का ̃ार
खोल िदया*। २८और वे चलेों के साथ बहतु िदन तक रह।े

१५
य̝शलमे की सभा

१ िफर कुछ लोग यहूिदया से आकर भाइयों को िसखाने लग:े “यिद मूसा की रीित पर तमु्हारा खतना
न हो तो तमु उ̀ार नहीं पा सकत।े” (लवै्य. 12:3) २जब पौलसु और बरनबास का उनसे बहतु मतभदे
और िववाद हआु तो यह ठहराया गया, िक पौलसु और बरनबास, और उनमें से कुछ व्यि˞ इस बात
के िवषय में प्रिेरतों और प्राचीनों के पास य̝शलमे को जाए।ँ

३ अतः कलीिसया ने उन्हें कुछ दूर तक पहुचँाया; और वे फीनीके और सामिरया से होते हएु
अन्यजाितयों के मन िफराने का समाचार सनुाते गए, और सब भाइयों को बहतु आनिन्दत िकया।
४ जब वे य̝शलमे में पहुचँ,े तो कलीिसया और प्रिेरत और प्राचीन उनसे आनन्द के साथ िमल,े और
उन्होनंे बताया िक परमश्े वर ने उनके साथ होकर कैस-ेकैसे काम िकए थ।े

५ परन्तु फरीिसयों के पंथ में से िजन्होनंे िव̋ास िकया था, उनमें से िकतनों ने उठकर कहा, “उन्हें
खतना कराने और मूसा की व्यवस्था को मानने की आ˲ा दनेी चािहए।” ६तब प्रिेरत और प्राचीन इस
बात के िवषय में िवचार करने के िलये इक˷े हएु।

७ तब पतरस ने बहतु वाद-िववाद हो जाने के बाद खड़े होकर उनसे कहा,
“हे भाइयो,ं तमु जानते हो, िक बहतु िदन हएु, िक परमश्े वर ने तमु में से मझुे चनु िलया, िक मरेे मुहँ

से अन्यजाितया ँ ससुमाचार का वचन सनुकर िव̋ास करे।ं” ८और मन के जाचँने वाले परमश्े वर ने
उनको भी हमारे समान पिवत्र आत्मा दकेर उनकी गवाही दी; ९और िव̋ास के ̃ारा उनके मन शु̀
करके हम में और उनमें कुछ भदे न रखा।
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१० तो अब तमु क्यों परमश्े वर की परी˟ा करते हो, िक चलेों की गदʧन पर ऐसा जूआ रखो, िजसे न

हमारे पूवʧज उठा सकते थे और न हम उठा सकते है।ं ११ हा,ँ हमारा यह तो िन̊य है िक िजस रीित से
वे प्रभु यीशु के अनगु्रह से उ̀ार पाएगँ*े; उसी रीित से हम भी पाएगँ।े”

१२तब सारी सभा चपुचाप होकर बरनबास और पौलसु की सनुने लगी, िक परमश्े वर ने उनके ̃ारा
अन्यजाितयों मे ं कैस-ेकैसे बड़े िचन्ह, और अद्भतु काम िदखाए।

याकूब का िनणʧय
१३जब वे चपु हएु, तो याकूब कहने लगा,
“हे भाइयो,ं मरेी सनुो। १४ शमौन ने बताया, िक परमश्े वर ने पहले पहल अन्यजाितयों पर कैसी

कृपादिृ̌ की, िक उनमें से अपने नाम के िलये एक लोग बना ल।े
१५और इससे भिवष्य̃˞ाओं की बातें भी िमलती है,ं जसैा िलखा ह,ै

१६ ‘इसके बाद मैं िफर आकर दाऊद का िगरा हआु डेरा उठाऊँगा,
और उसके खंडहरों को िफर बनाऊँगा,
और उसे खड़ा क̝ँगा, (ियमʧ. 12:15)
१७ इसिलए िक शषे मनषु्य, अथाʧत् सब अन्यजाित जो मरेे नाम के कहलाते है,ं प्रभु को ढूढ़ेँं,
१८यह वही प्रभु कहता है जो जगत की उत्पि˽ से इन बातों का समाचार दतेा आया ह।ै’ (आमो. 9:9-12,

यशा. 45:21)
१९ इसिलए मरेा िवचार यह ह,ै िक अन्यजाितयों मे ं से जो लोग परमश्े वर की ओर िफरते है,ं हम

उन्हें दःुख न दे;ं २० परन्तु उन्हें िलख भजेे,ं िक वे मूरतों की अशु̀ ताओ*ं और व्यिभचार और गला
घोटंे हओु ं के मासँ से और लहू से परे रहे।ं (उत्प. 9:4, लवै्य. 3:17, लवै्य. 17:10-14) २१क्योिंक परुाने
समय से नगर-नगर मूसा की व्यवस्था के प्रचार करनवेाले होते चले आए ह,ैऔर वह हर सब्त के िदन
आराधनालय में पढ़ी जाती ह।ै”

गरै-यहूदी िव̋ािसयों को पत्र
२२ तब सारी कलीिसया सिहत प्रिेरतों और प्राचीनों को अच्छा लगा, िक अपने में से कुछ मनषु्यों

को चनुे,ं अथाʧत् यहूदा, जो बरसब्बास कहलाता ह,ै और सीलास को जो भाइयों मे ं मिुखया थ;े और
उन्हें पौलसु और बरनबास के साथ अन्तािकया को भजेे।ं २३और उन्होनंे उनके हाथ यह िलख भजेा:
“अन्तािकया और सीिरया और िकिलिकया के रहनवेाले भाइयों को जो अन्यजाितयों मे ं से है,ं प्रिेरतों
और प्राचीन भाइयों का नमस्कार!

२४ हमने सनुा ह,ै िक हम में से कुछ ने वहा ँ जाकर, तमु्हें अपनी बातों से घबरा िदया; और तमु्हारे मन
उलट िदए हैं परन्तु हमने उनको आ˲ा नहीं दी थी। २५ इसिलए हमने एक िच˽ होकर ठीक समझा, िक
चनुे हएु मनषु्यों को अपने िप्रय बरनबास और पौलसु के साथ तमु्हारे पास भजेे।ं २६ ये तो ऐसे मनषु्य
है,ं िजन्होनंे अपने प्राण हमारे प्रभु यीशु मसीह के नाम के िलये जोिखम में डाले है।ं

२७और हमने यहूदा और सीलास को भजेा ह,ैजो अपने मुहँ से भी ये बातें कह देगं।े २८ पिवत्र आत्मा
को, और हमको भी ठीक जान पड़ा िक इन आवश्यक बातों को छोड़; तमु पर और बोझ न डाले;ं
२९ िक तमु मूरतों के बिल िकए हओुं स,े और लहू स,े और गला घोटंे हओु ं के मासँ स,े और व्यिभचार
से दूर रहो। इनसे दूर रहो तो तमु्हारा भला होगा। आगे शभुकामना।” (उत्प. 9:4, लवै्य. 3:17, लवै्य.
17:10-14)

३० िफर वे िवदा होकर अन्तािकया में पहुचँ,े और सभा को इक˷ी करके उन्हें पत्री दे दी। ३१और
वे पढ़कर उस उपदशे की बात से अित आनिन्दत हएु। ३२ और यहूदा और सीलास ने जो आप भी
भिवष्य̃˞ा थ,े बहतु बातों से भाइयों को उपदशे दकेर िस्थर िकया।

३३ वे कुछ िदन रहकर भाइयों से शािन्त के साथ िवदा हएु िक अपने भजेनवेालों के पास जाए।ँ
३४ (परन्तु सीलास को वहा ँ रहना अच्छा लगा।) ३५और पौलसु और बरनबास अन्तािकया में रह गए:
और अन्य बहतु से लोगों के साथ प्रभु के वचन का उपदशे करते और ससुमाचार सनुाते रह।े
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पौलसु और बरनबास में मतभदे

३६ कुछ िदन बाद पौलसु ने बरनबास से कहा, “िजन-िजन नगरों मे ं हमने प्रभु का वचन सनुाया था,
आओ, िफर उनमें चलकर अपने भाइयों को दखेें िक कैसे है।ं” ३७तब बरनबास ने यूह̄ा को जो मरकुस
कहलाता ह,ै साथ लनेे का िवचार िकया। ३८ परन्तु पौलसु ने उसे जो पंफूिलया में उनसे अलग हो गया
था, और काम पर उनके साथ न गया, साथ ले जाना अच्छा न समझा।

३९अतः ऐसा िववाद उठा िक वे एक दूसरे से अलग हो गए; और बरनबास, मरकुस को लकेर
जहाज से साइप्रस को चला गया।

पौलसु की (सीलास के साथ) ि̃तीय प्रचार यात्रा
४० परन्तु पौलसु ने सीलास को चनु िलया, और भाइयों से परमश्े वर के अनगु्रह में सौपंा जाकर

वहा ँ से चला गया। ४१और कलीिसयाओं को िस्थर करता हआु, सीिरया और िकिलिकया से होते हएु
िनकला।

१६
पौलसु और तीमिुथयसु

१ िफर वह िदरबे और लसु्त्रा में भी गया, और वहा ँ तीमिुथयसु नामक एक चलेा था। उसकी मा ँ
यहूदी िव̋ासी थी, परन्तु उसका िपता यूनानी था। २वह लसु्त्रा और इकुिनयमु के भाइयों मे ं सनुाम था।
३ पौलसु की इच्छा थी िक वह उसके साथ चल;े और जो यहूदी लोग उन जगहों मे ं थे उनके कारण
उसे लकेर उसका खतना िकया, क्योिंक वे सब जानते थ,े िक उसका िपता यूनानी था।

४और नगर-नगर जाते हएु वे उन िविधयों को जो य̝शलमे के प्रिेरतों और प्राचीनों ने ठहराई थी,ं
मानने के िलये उन्हें पहुचँाते जाते थ।े ५ इस प्रकार कलीिसयाएँ िव̋ास में िस्थर होती गई और िगनती
में प्रितिदन बढ़ती गई।

पौलसु का दशʧन
६और वे फू्रिगया और गलाितया प्रदशेों मे ं से होकर गए, क्योिंक पिवत्र आत्मा ने उन्हें आिसया में

वचन सनुाने से मना िकया। ७और उन्होनंे मूिसया* के िनकट पहुचँकर, िबतूिनया में जाना चाहा; परन्तु
यीशु के आत्मा ने उन्हें जाने न िदया। ८अतः वे मूिसया से होकर त्रोआस* में आए।

९ वहा ँ पौलसु ने रात को एक दशʧन दखेा िक एक मिकदनुी पु̕ ष खड़ा हआु, उससे िवनती करके
कहता ह,ै “पार उतरकर मिकदिुनया में आ, और हमारी सहायता कर।” १० उसके यह दशʧन दखेते ही
हमने तरुन्त मिकदिुनया जाना चाहा, यह समझकर िक परमश्े वर ने हमें उन्हें ससुमाचार सनुाने के िलये
बलुाया ह।ै

११ इसिलए त्रोआस से जहाज खोलकर हम सीधे समुात्राके और दूसरे िदन िनयापिुलस में आए।
१२वहा ँ से हम िफिलप्पी* में पहुचँ,ेजो मिकदिुनया प्रान्त का मखु्य नगर,और रोिमयों की बस्ती ह;ैऔर
हम उस नगर में कुछ िदन तक रह।े १३ सब्त के िदन हम नगर के फाटक के बाहर नदी के िकनारे यह
समझकर गए िक वहा ँ प्राथʧना करने का स्थान होगा; और बठैकर उन िस्त्रयों से जो इक˷ी हईु थी,ं बातें
करने लग।े

यूरोप िक प्रथम िव̋ासी
१४और लिुदया नाम थआुतीरा नगर की बैगंनी कपड़े बचेनवेाली एक भ˞ स्त्री सनु रही थी, और

प्रभु ने उसका मन खोला, तािक पौलसु की बातों पर ध्यान लगाए। १५ और जब उसने अपने घराने
समते बपितस्मा िलया, तो उसने िवनती की, “यिद तमु मझुे प्रभु की िव̋ािसनी समझते हो, तो चलकर
मरेे घर में रहो,” और वह हमें मनाकर ले गई।

बरुी आत्मा से छुटकारा
१६ जब हम प्राथʧना करने की जगह जा रहे थ,े तो हमें एक दासी िमली, िजसमें भावी कहनवेाली

आत्मा थी; और भावी कहने से अपने स्वािमयों के िलये बहतु कुछ कमा लाती थी। १७ वह पौलसु
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के और हमारे पीछे आकर िच̈ाने लगी, “ये मनषु्य परमप्रधान परमश्े वर के दास है,ं जो हमें उ̀ार के
मागʧ की कथा सनुाते है।ं” १८वह बहतु िदन तक ऐसा ही करती रही, परन्तु पौलसु परेशान हआु, और
मड़ुकर उस आत्मा से कहा, “मैं तझुे यीशु मसीह के नाम से आ˲ा दतेा हू,ँ िक उसमें से िनकल जा और
वह उसी घड़ी िनकल गई।”

१९ जब उसके स्वािमयों ने दखेा, िक हमारी कमाई की आशा जाती रही, तो पौलसु और सीलास
को पकड़कर चौक में प्रधानों के पास खीचं ले गए। २०और उन्हें फौजदारी के हािकमों के पास ले
जाकर कहा, “ये लोग जो यहूदी है,ं हमारे नगर में बड़ी हलचल मचा रहे है;ं (1 राजा. 18:17) २१और
ऐसी रीितया ँ बता रहे है,ं िजन्हें ग्रहण करना या मानना हम रोिमयों के िलये ठीक नही।ं

पौलसु और सीलास बन्दीगहृ में
२२तब भीड़ के लोग उनके िवरोध में इक˷े होकर चढ़ आए, और हािकमों ने उनके कपड़े फाड़कर

उतार डाल,े और उन्हें बेतं मारने की आ˲ा दी। २३और बहतु बेतं लगवाकर उन्होनंे उन्हें बन्दीगहृ में
डाल िदया और दरोगा को आ˲ा दी िक उन्हें सावधानी से रख।े २४ उसने ऐसी आ˲ा पा कर उन्हें भीतर
की कोठरी में रखा और उनके पावँ काठ में ठोकं िदए।

पौलसु और सीलास को बन्दीगहृ से छुटकारा
२५आधी रात के लगभग पौलसु और सीलास प्राथʧना करते हएु परमश्े वर के भजन गा रहे थ,े और

कैदी उनकी सनु रहे थ।े २६ िक इतने मे ं अचानक एक बड़ा भूकम्प हआु, यहा ँ तक िक बन्दीगहृ की
नीवं िहल गई, और तरुन्त सब ̃ार खलु गए; और सब के बन्धन खलु गए।

२७और दरोगा जाग उठा, और बन्दीगहृ के ̃ार खलुे दखेकर समझा िक कैदी भाग गए, अतः उसने
तलवार खीचंकर अपने आपको मार डालना चाहा। २८ परन्तु पौलसु ने ऊँचे शब्द से पकुारकर कहा,
“अपने आप को कुछ हािन न पहुचँा, क्योिंक हम सब यहीं है।ं”

२९ तब वह िदया मगँवाकर भीतर आया और कापँता हआु पौलसु और सीलास के आगे िगरा;

दरोगा का ̔दय पिरवतʧन
३०और उन्हें बाहर लाकर कहा, “हे सज्जनो,ं उ̀ार पाने के िलये मैं क्या क̝ँ?” ३१ उन्होनंे कहा,

“प्रभु यीशु मसीह पर िव̋ास कर, तो तू और तरेा घराना उ̀ार पाएगा।”
३२और उन्होनंे उसको और उसके सारे घर के लोगों को प्रभु का वचन सनुाया। ३३और रात को उसी

घड़ी उसने उन्हें ले जाकर उनके घाव धोए, और उसने अपने सब लोगों समते तरुन्त बपितस्मा िलया।
३४और उसने उन्हें अपने घर में ले जाकर, उनके आगे भोजन रखा और सारे घराने समते परमश्े वर पर
िव̋ास करके आनन्द िकया।

३५ जब िदन हआु तब हािकमों ने िसपािहयों के हाथ कहला भजेा िक उन मनषु्यों को छोड़ दो।
३६ दरोगा ने ये बातें पौलसु से कह सनुाई, “हािकमों ने तमु्हे ं छोड़ दनेे की आ˲ा भजे दी ह,ै इसिलए अब
िनकलकर कुशल से चले जाओ।”

३७ परन्तु पौलसु ने उससे कहा, “उन्होनंे हमें जो रोमी मनषु्य है,ं दोषी ठहराए िबना लोगों के सामने
मारा और बन्दीगहृ में डाला, और अब क्या चपुके से िनकाल दतेे है?ं ऐसा नही,ं परन्तु वे आप आकर
हमें बाहर ले जाए।ँ” ३८ िसपािहयों ने ये बातें हािकमों से कह दी,ं और वे यह सनुकर िक रोमी है,ं डर
गए, ३९और आकर उन्हें मनाया, और बाहर ले जाकर िवनती की, िक नगर से चले जाए।ँ

४० वे बन्दीगहृ से िनकलकर लिुदया के यहा ँ गए, और भाइयों से भेटं करके उन्हें शािन्त दी, और
चले गए।

१७
िथस्सलनुीके नगर में पौलसु और सीलास
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१ िफर वे अिम्फपिुलस* और अपु̈ ोिनया होकर िथस्सलनुीके में आए, जहा ँ यहूिदयों का एक

आराधनालय था। २ और पौलसु अपनी रीित के अनसुार उनके पास गया, और तीन सब्त के िदन
पिवत्रशास्त्रों से उनके साथ वाद-िववाद िकया;

३और उनका अथʧ खोल-खोलकर समझाता था िक मसीह का दःुख उठाना, और मरे हओुं मे ं से जी
उठना, अवश्य था; “यही यीशु िजसकी मैं तमु्हे ं कथा सनुाता हू,ँ मसीह ह।ै” ४ उनमें से िकतनों न,े और
भ˞ यूनािनयों मे ं से बहतुों ने और बहतु सारी प्रमखु िस्त्रयों ने मान िलया, और पौलसु और सीलास के
साथ िमल गए।

५ परन्तु यहूिदयों ने ईष्याʧ से भरकर बाजार से लोगों मे ं से कई दु̌ मनषु्यों को अपने साथ में िलया,
और भीड़ लगाकर नगर में ह ु̈ ड़ मचाने लग,े और यासोन के घर पर चढ़ाई करके उन्हें लोगों के सामने
लाना चाहा। ६और उन्हें न पा कर, वे यह िच̈ाते हएु यासोन और कुछ भाइयों को नगर के हािकमों
के सामने खीचं लाए, “ये लोग िजन्होनंे जगत को उलटा पलुटा कर िदया ह,ै यहा ँ भी आए है।ं

७और यासोन ने उन्हें अपने यहा ँ ठहराया ह,ै और ये सब के सब यह कहते हैं िक यीशु राजा ह,ै
और कैसर की आ˲ाओं का िवरोध करते है।ं” ८जब भीड़ और नगर के हािकमों ने ये बातें सनुी,ं तो वे
परेशान हो गय।े ९और उन्होनंे यासोन और बाकी लोगों को जमानत पर छोड़ िदया।

िबरीया नगर में पौलसु और सीलास
१०भाइयों ने तरुन्त रात ही रात पौलसु और सीलास को िबरीया में भजे िदया, और वे वहा ँ पहुचँकर

यहूिदयों के आराधनालय में गए। ११ ये लोग तो िथस्सलनुीके के यहूिदयों से भले थे और उन्होनंे बड़ी
लालसा से वचन ग्रहण िकया, और प्रितिदन पिवत्रशास्त्रों मे ं ढूढ़ँते रहे िक ये बातें ऐसी ही हैं िक नही।ं
१२ इसिलए उनमें से बहतुों न,ेऔर यूनानी कुलीन िस्त्रयों मे ं से और पु̕ षों मे ं से बहतुों ने िव̋ास िकया।

१३ िकन्तु जब िथस्सलनुीके के यहूदी जान गए िक पौलसु िबरीया में भी परमश्े वर का वचन सनुाता
ह,ै तो वहा ँ भी आकर लोगों को भड़काने और हलचल मचाने लग।े १४ तब भाइयों ने तरुन्त पौलसु को
िवदा िकया िक समदु्र के िकनारे चला जाए; परन्तु सीलास और तीमिुथयसु वहीं रह गए। १५ पौलसु के
पहुचँाने वाले उसे एथेसं तक ले गए, और सीलास और तीमिुथयसु के िलये यह िनद ेर्श लकेर िवदा हएु
िक मरेे पास अित शीघ्र आओ।

एथेसं नगर में पौलसु
१६जब पौलसु एथेसं में उनकी प्रती˟ा कर रहा था, तो नगर को मूरतों से भरा हआु दखेकर उसका

जी जल उठा। १७अतः वह आराधनालय में यहूिदयों और भ˞ों से और चौक में जो लोग िमलते थ,े
उनसे हर िदन वाद-िववाद िकया करता था।

१८तब इिपकूरी* और स्तोईकी दाशʧिनकों मे ं से कुछ उससे तकʧ करने लग,े और कुछ ने कहा, “यह
बकवादी क्या कहना चाहता ह?ै” परन्तु दूसरों ने कहा, “वह अन्य दवेताओं का प्रचारक मालूम पड़ता
ह,ै” क्योिंक वह यीशु का और पनु̕त्थान का ससुमाचार सनुाता था।

१९ तब वे उसे अपने साथ अिरयपुगसु* पर ले गए और पूछा, “क्या हम जान सकते है,ं िक यह नया
मत जो तू सनुाता ह,ै क्या ह?ै २० क्योिंक तू अनोखी बातें हमें सनुाता ह,ै इसिलए हम जानना चाहते हैं
िक इनका अथʧ क्या ह?ै” २१ (इसिलए िक सब एथेसं वासी और परदशेी जो वहा ँ रहते थे नई-नई बातें
कहने और सनुने के िसवाय और िकसी काम में समय नहीं िबताते थ।े)

अिरयपुगसु में पौलसु का उपदशे
२२ तब पौलसु ने अिरयपुगसु के बीच में खड़ा होकर कहा,
“हे एथेसं के लोगो,ं मैं दखेता हू ँ िक तमु हर बात में दवेताओं के बड़े माननवेाले हो। २३ क्योिंक मैं

िफरते हएु तमु्हारी पूजने की वस्तओुं को दखे रहा था, तो एक ऐसी वदेी भी पाई, िजस पर िलखा था,
‘अनजाने ई̋र के िलय।े’ इसिलए िजसे तमु िबना जाने पूजते हो, मैं तमु्हे ं उसका समाचार सनुाता हू।ँ

२४ िजस परमश्े वर ने पथृ्वी और उसकी सब वस्तओुं को बनाया, वह स्वगʧ और पथृ्वी का स्वामी
होकर हाथ के बनाए हएु मिन्दरों मे ं नहीं रहता। (1 राजा. 8:27, 2 इित. 6:18, भज. 146:6) २५ न िकसी
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वस्तु की आवश्यकता के कारण मनषु्यों के हाथों की सवेा लतेा ह,ै क्योिंक वह तो आप ही सब को
जीवन और श् वास और सब कुछ दतेा ह।ै (यशा. 42:5, भज. 50:12, भज. 50:12)

२६ उसने एक ही मूल से मनषु्यों की सब जाितया ँ सारी पथृ्वी पर रहने के िलये बनाई है;ं और उनके
ठहराए हएु समय और िनवास के सीमाओं को इसिलए बाधँा ह,ै (व्य. 32:8) २७ िक वे परमश्े वर को
ढूढ़ेँ, और शायद वे उसके पास पहुचँ सके, और वास्तव मे,ं वह हम में से िकसी से दूर नहीं है।ं (यशा.
55:6, ियमʧ. 23:23)

२८क्योिंक हम उसी में जीिवत रहत,ेऔर चलत-ेिफरत,ेऔर िस्थर रहते है;ंजसैे तमु्हारे िकतने किवयों
ने भी कहा ह,ै

“हम तो उसी के वंश भी है।ं” २९अतः परमश्े वर का वंश होकर हमें यह समझना उिचत नहीं िक
ई̋रत्व, सोने या चादँी या पत्थर के समान ह,ै जो मनषु्य की कारीगरी और कल्पना से गढ़े गए हो।ं
(उत्प. 1:27, यशा. 40:18-20, यशा. 44:10-17)

३० इसिलए परमश्े वर ने अ˲ानता के समयों पर ध्यान नहीं िदया, पर अब हर जगह सब मनषु्यों को
मन िफराने की आ˲ा दतेा ह।ै ३१ क्योिंक उसने एक िदन ठहराया ह,ै िजसमें वह उस मनषु्य के ̃ारा
धािमʧकता से जगत का न्याय करेगा, िजसे उसने ठहराया है और उसे मरे हओुं मे ं से िजलाकर, यह बात
सब पर प्रमािणत कर दी ह।ै” (भज. 9:8, भज. 72:2-4, भज. 96:13, भज. 98:9, यशा. 2:4)

३२मरे हओुं के पनु̕त्थान की बात सनुकर िकतने तो उपहास करने लग,े और िकतनों ने कहा, “यह
बात हम तझु से िफर कभी सनुेगं।े” ३३ इस पर पौलसु उनके बीच में से चला गया। ३४ परन्तु कुछ
मनषु्य उसके साथ िमल गए, और िव̋ास िकया; िजनमें िदयनुिुसयसु जो अिरयपुगसु का सदस्य था,
और दमिरस नामक एक स्त्री थी, और उनके साथ और भी िकतने लोग थ।े

१८
कुिरन्थसु में पौलसु

१इसके बाद पौलसु एथेसं को छोड़कर कुिरन्थसु में आया। २और वहा ँ अिक्वला नामक एक यहूदी
िमला, िजसका जन्म पनु्तसु में हआु था; और अपनी पत् नी िप्रिस्क̈ा के साथ इतािलया से हाल ही में
आया था, क्योिंक क्लौिदयसु ने सब यहूिदयों को रोम से िनकल जाने की आ˲ा दी थी, इसिलए वह
उनके यहा ँ गया। ३और उसका और उनका एक ही व्यापार था; इसिलए वह उनके साथ रहा, और वे
काम करने लग,े और उनका व्यापार तम्बू बनाने का था।

४और वह हर एक सब्त के िदन आराधनालय में वाद-िववाद करके यहूिदयों और यूनािनयों को भी
समझाता था। ५ जब सीलास और तीमिुथयसु मिकदिुनया से आए, तो पौलसु वचन सनुाने की धनु में
लगकर यहूिदयों को गवाही दतेा था िक यीशु ही मसीह ह।ै ६ परन्तु जब वे िवरोध और िनन्दा करने
लग,े तो उसने अपने कपड़े झाड़कर उनसे कहा, “तमु्हारा लहू तमु्हारी िसर पर रह!े मैं िनदोर्ष हू।ँ अब
से मैं अन्यजाितयों के पास जाऊँगा।”

७और वहा ँ से चलकर वह तीतसु यूस्तसु नामक परमश्े वर के एक भ˞ के घर में आया, िजसका
घर आराधनालय से लगा हआु था।

८तब आराधनालय के सरदार िक्रस्पसु* ने अपने सारे घराने समते प्रभु पर िव̋ास िकया;और बहतु
से कुिरन्थवािसयों ने सनुकर िव̋ास िकया और बपितस्मा िलया। ९और प्रभु ने रात को दशʧन के ̃ारा
पौलसु से कहा, “मत डर, वरन् कहे जा और चपु मत रह; १०क्योिंक मैं तरेे साथ हू,ँ और कोई तझु पर
चढ़ाई करके तरेी हािन न करेगा; क्योिंक इस नगर में मरेे बहतु से लोग है।ं” (यशा. 41:10, यशा. 43:5,
ियमʧ. 1:8) ११ इसिलए वह उनमें परमश्े वर का वचन िसखाते हएु डेढ़ वषʧ तक रहा।

१२ जब गि̈यो अखाया दशे का राज्यपाल था तो यहूदी लोग एका करके पौलसु पर चढ़ आए,
और उसे न्याय आसन के सामने लाकर कहने लग,े १३ “यह लोगों को समझाता ह,ै िक परमश्े वर की
उपासना ऐसी रीित से करे,ं जो व्यवस्था के िवपरीत ह।ै”
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१४जब पौलसु बोलने पर था, तो गि̈यो ने यहूिदयों से कहा, “हे यहूिदयो,ं यिद यह कुछ अन्याय या

दु̌ ता की बात होती तो उिचत था िक मैं तमु्हारी सनुता। १५ परन्तु यिद यह वाद-िववाद शब्दो,ं और
नामो,ं और तमु्हारे यहा ँ की व्यवस्था के िवषय में ह,ै तो तमु ही जानो; क्योिंक मैं इन बातों का न्यायी
बनना नहीं चाहता।”

१६और उसने उन्हें न्याय आसन के सामने से िनकलवा िदया। १७ तब सब लोगों ने आराधनालय
के सरदार सोिस्थनसे को पकड़ के न्याय आसन के सामने मारा। परन्तु गि̈यो ने इन बातों की कुछ
भी िचन्ता न की।

अन्तािकया को लौटना
१८अतः पौलसु बहतु िदन तक वहा ँ रहा, िफर भाइयों से िवदा होकर िकंिख्रया में इसिलए िसर

मणु्डाया, क्योिंक उसने म̄त मानी थी और जहाज पर सीिरया को चल िदया और उसके साथ िप्रिस्क̈ा
और अिक्वला थ।े (िगन. 6:18) १९और उसने इिफससु* में पहुचँकर उनको वहा ँ छोड़ा, और आप ही
आराधनालय में जाकर यहूिदयों से िववाद करने लगा।

२० जब उन्होनंे उससे िवनती की, “हमारे साथ और कुछ िदन रह।” तो उसने स्वीकार न िकया;
२१ परन्तु यह कहकर उनसे िवदा हआु, “यिद परमश्े वर चाहे तो मैं तमु्हारे पास िफर आऊँगा।” तब
इिफससु से जहाज खोलकर चल िदया;

२२और कैसिरया में उतर कर (य̝शलमे को) गया और कलीिसया को नमस्कार करके अन्तािकया
में आया।

पौलसु का ततृीय प्रचार-यात्रा का आरम्भ
२३ िफर कुछ िदन रहकर वहा ँ से चला गया, और एक ओर से गलाितया और फू्रिगया में सब चलेों

को िस्थर करता िफरा।
अपु̈ ोस नामक िव̃ान पु̕ ष

२४अपु̈ ोस नामक एक यहूदी िजसका जन्म िसकन्दिरया* में हआु था, जो िव̃ान पु̕ ष था और
पिवत्रशास्त्र को अच्छी तरह से जानता था इिफससु में आया। २५ उसने प्रभु के मागʧ की िश˟ा पाई थी,
और मन लगाकर यीशु के िवषय में ठीक-ठीक सनुाता और िसखाता था, परन्तु वह केवल यूह̄ा के
बपितस्मा की बात जानता था। २६ वह आराधनालय में िनडर होकर बोलने लगा, पर िप्रिस्क̈ा और
अिक्वला उसकी बातें सनुकर, उसे अपने यहा ँ ले गए और परमश्े वर का मागʧ उसको और भी स्प̌
̝प से बताया।

२७और जब उसने िन̊य िकया िक पार उतरकर अखाया को जाए तो भाइयों ने उसे ढाढ़स दकेर
चलेों को िलखा िक वे उससे अच्छी तरह िमले,ं और उसने पहुचँकर वहा ँ उन लोगों की बड़ी सहायता
की िजन्होनंे अनगु्रह के कारण िव̋ास िकया था। २८ अपु̈ ोस ने अपनी शि˞ और कौशल के साथ
यहूिदयों को सावʧजिनक ̝प से अिभभूत िकया, पिवत्रशास्त्र से प्रमाण दे दकेर िक यीशु ही मसीह ह।ै

१९
इिफससु में पौलसु

१जब अपु̈ ोस कुिरन्थसु में था, तो पौलसु ऊपर के सारे दशे से होकर इिफससु में आया और वहा ँ
कुछ चलेे िमल।े २ उसने कहा, “क्या तमु ने िव̋ास करते समय पिवत्र आत्मा पाया*?” उन्होनंे उससे
कहा, “हमने तो पिवत्र आत्मा की चचाʧ भी नहीं सनुी।”

३उसने उनसे कहा, “तो िफर तमु ने िकसका बपितस्मा िलया?” उन्होनंे कहा, “यूह̄ा का बपितस्मा।”
४पौलसु ने कहा, “यूह̄ा ने यह कहकर मन िफराव का बपितस्मा िदया, िक जो मरेे बाद आनवेाला ह,ै
उस पर अथाʧत् यीशु पर िव̋ास करना।”

५यह सनुकर उन्होनंे प्रभु यीशु के नाम का बपितस्मा िलया। ६और जब पौलसु ने उन पर हाथ रख,े
तो उन पर पिवत्र आत्मा उतरा, और वे िभ̄-िभ̄ भाषा बोलने और भिवष्य̃ाणी करने लग।े ७ ये सब
लगभग बारह पु̕ ष थ।े
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८और वहआराधनालय में जाकर तीन महीने तक िनडर होकर बोलता रहा,और परमश्े वर के राज्य

के िवषय में िववाद करता और समझाता रहा। ९ परन्तु जब कुछ लोगों ने कठोर होकर उसकी नहीं
मानी वरन् लोगों के सामने इस पंथ को बरुा कहने लग,े तो उसने उनको छोड़कर चलेों को अलग कर
िलया, और प्रितिदन तरु̄सु की पाठशाला में वाद-िववाद िकया करता था। १० दो वषʧ तक यही होता
रहा, यहा ँ तक िक आिसया के रहनवेाले क्या यहूदी, क्या यूनानी सब ने प्रभु का वचन सनु िलया।

इिफससु में सामथ्यʧ के अनोखे काम
११और परमश्े वर पौलसु के हाथों से सामथ्यʧ के अद्भतु काम िदखाता था। १२ यहा ँ तक िक ̝माल

और अगँोछे उसकी दहे से स्पशʧ कराकर बीमारों पर डालते थ,े और उनकी बीमािरया ँ दूर हो जाती थी;
और दु̌ ात्माए ँ उनमें से िनकल जाया करती थी।ं

१३ परन्तु कुछ यहूदी जो झाड़ा फँूकी करते िफरते थ,े यह करने लगे िक िजनमें द ु̌ ात्मा हों उन पर
प्रभु यीशु का नाम यह कहकर फँूकने लग,े “िजस यीशु का प्रचार पौलसु करता ह,ै मैं तमु्हे ं उसी की
शपथ दतेा हू।ँ” १४और िस्˜वा* नाम के एक यहूदी प्रधान याजक के सात पतु्र थ,े जो ऐसा ही करते
थ।े

१५ पर दु̌ ात्मा ने उ˽र िदया, “यीशु को मैं जानती हू,ँ और पौलसु को भी पहचानती हू;ँ परन्तु तमु
कौन हो?” १६और उस मनषु्य ने िजसमें द ु̌ आत्मा थी; उन पर लपककर, और उन्हें काबू में लाकर,
उन पर ऐसा उपद्रव िकया, िक वे नंगे और घायल होकर उस घर से िनकल भाग।े १७और यह बात
इिफससु के रहनवेाले यहूदी और यूनानी भी सब जान गए, और उन सब पर भय छा गया; और प्रभु
यीशु के नाम की बड़ाई हईु।

१८और िजन्होनंे िव̋ास िकया था, उनमें से बहतुों ने आकर अपन-ेअपने बरेु कामों को मान िलया
और प्रगट िकया। १९ और जादू टोना करनवेालों मे ं से बहतुों ने अपनी-अपनी पोिथया ँ इक˷ी करके
सब के सामने जला दी;ं और जब उनका दाम जोड़ा गया, जो पचास हजार चादँी के िस˜ों के बराबर
िनकला। २० इस प्रकार प्रभु का वचन सामथ्यʧपूवʧक फैलता गया और प्रबल होता गया।

२१ जब ये बातें हो चकुी तो पौलसु ने आत्मा में ठाना िक मिकदिुनया और अखाया* से होकर
य̝शलमे को जाऊँ, और कहा, “वहा ँ जाने के बाद मझुे रोम को भी दखेना अवश्य ह।ै” २२ इसिलए
अपनी सवेा करनवेालों मे ं से तीमिुथयसु और इरास्तसु को मिकदिुनया में भजेकर आप कुछ िदन
आिसया में रह गया।

इिफससु में उपद्रव
२३ उस समय उस पन्थ के िवषय में बड़ा हु̈ ड़ हआु। २४ क्योिंक िदमिेत्रयसु नाम का एक सनुार

अरितिमस के चादँी के मिन्दर बनवाकर, कारीगरों को बहतु काम िदलाया करता था। २५ उसने उनको
और ऐसी वस्तओुं के कारीगरों को इक˷े करके कहा, “हे मनषु्यो,ं तमु जानते हो िक इस काम से हमें
िकतना धन िमलता ह।ै २६ और तमु दखेते और सनुते हो िक केवल इिफससु ही में नही,ं वरन् प्रायः
सारे आिसया में यह कह कहकर इस पौलसु ने बहतु लोगों को समझाया और भरमाया भी ह,ै िक जो
हाथ की कारीगरी ह,ै वे ई̋र नही।ं २७और अब केवल इसी एक बात का ही डर नहीं िक हमारे इस
धन्धे की प्रित̍ा जाती रहगेी; वरन् यह िक महान दवेी अरितिमस का मिन्दर तचु्छ समझा जाएगा और
िजसे सारा आिसया और जगत पूजता है उसका महत्व भी जाता रहगेा।”

२८वे यह सनुकर क्रोध से भर गए और िच̈ा-िच̈ाकर कहने लग,े “इिफिसयों की अरितिमस, महान
ह!ै” २९और सारे नगर में बड़ा कोलाहल मच गया और लोगों ने गयसु और अिरस्तखुʧस, मिकदिुनयों
को जो पौलसु के संगी यात्री थ,े पकड़ िलया, और एक साथ होकर रंगशाला में दौड़ गए।

३० जब पौलसु ने लोगों के पास भीतर जाना चाहा तो चलेों ने उसे जाने न िदया। ३१ आिसया के
हािकमों मे ं से भी उसके कई िमत्रों ने उसके पास कहला भजेा और िवनती की, िक रंगशाला में जाकर
जोिखम न उठाना। ३२ वहा ँ कोई कुछ िच̈ाता था, और कोई कुछ; क्योिंक सभा में बड़ी गड़बड़ी हो
रही थी, और बहतु से लोग तो यह जानते भी नहीं थे िक वे िकस िलये इक˷े हएु है।ं
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३३तब उन्होनंे िसकन्दर को, िजसे यहूिदयों ने खड़ा िकया था,भीड़ में से आगे बढ़ाया,और िसकन्दर

हाथ से संकेत करके लोगों के सामने उ˽र दनेा चाहता था।
३४ परन्तु जब उन्होनंे जान िलया िक वह यहूदी ह,ै तो सब के सब एक स्वर से कोई दो घंटे तक

िच̈ाते रह,े “इिफिसयों की अरितिमस, महान ह।ै” ३५तब नगर के मंत्री ने लोगों को शान्त करके कहा,
“हे इिफिसयो,ंकौन नहीं जानता, िक इिफिसयों का नगर महान दवेी अरितिमस के मिन्दर,औरआकाश
से िगरी हईु मूरत का रखवाला ह।ै ३६अतः जब िक इन बातों का खण्डन ही नहीं हो सकता, तो उिचत
ह,ै िक तमु शान्त रहो; और िबना सोच-ेिवचारे कुछ न करो। ३७ क्योिंक तमु इन मनषु्यों को लाए हो,
जो न मिन्दर के लूटनवेाले है,ं और न हमारी दवेी के िनन्दक है।ं

३८ यिद िदमिेत्रयसु और उसके साथी कारीगरों को िकसी से िववाद हो तो कचहरी खलुी ह,ै और
हािकम भी है;ं वे एक दूसरे पर आरोप लगाए। ३९ परन्तु यिद तमु िकसी और बात के िवषय में कुछ
पूछना चाहते हो, तो िनयत सभा में फैसला िकया जाएगा। ४० क्योिंक आज के बलवे के कारण हम पर
दोष लगाए जाने का डर ह,ै इसिलए िक इसका कोई कारण नही,ं अतः हम इस भीड़ के इक˷ा होने
का कोई उ˽र न दे सकंेग।े” ४१और यह कह के उसने सभा को िवदा िकया।

२०
मिकदिुनया, यूनान और त्रोआस में पौलसु

१जब हु̈ ड़ थम गया तो पौलसु ने चलेों को बलुवाकर समझाया,और उनसे िवदा होकर मिकदिुनया
की ओर चल िदया। २ उस सारे प्रदशे में से होकर और चलेों को बहतु उत्सािहत कर वह यूनान में
आया। ३ जब तीन महीने रहकर वह वहा ँ से जहाज पर सीिरया की ओर जाने पर था, तो यहूदी उसकी
घात में लग,े इसिलए उसने यह िन̊य िकया िक मिकदिुनया होकर लौट जाए।

४ िबरीया के पु̝ सʧ का पतु्र सोपत्रसु और िथस्सलनुीिकयों मे ं से अिरस्तखुʧस और िसकुन्दसु और
िदरबे का गयसु, और तीमिुथयसु और आिसया का तिुखकुस और त्रिुफमसु आिसया तक उसके साथ
हो िलए। ५ पर वे आगे जाकर त्रोआस में हमारी प्रती˟ा करते रह।े ६और हम अख़मीरी रोटी के िदनों
के बाद िफिलप्पी से जहाज पर चढ़कर पाचँ िदन में त्रोआस में उनके पास पहुचँ,े और सात िदन तक
वहीं रह।े

यूतखुसु का िजलाया जाना
७स̅ाह के पहले िदन जब हम रोटी तोड़ने के िलये इक˷े हएु, तो पौलसु ने जो दूसरे िदन चले जाने

पर था, उनसे बातें की, और आधी रात तक उपदशे दतेा रहा। ८ िजस अटारी पर हम इक˷े थ,े उसमें
बहतु दीये जल रहे थ।े

९और यूतखुसु नाम का एक जवान िखड़की पर बठैा हआु गहरी नीदं से झकु रहा था, और जब
पौलसु दरे तक बातें करता रहा तो वह नीदं के झोके में तीसरी अटारी पर से िगर पड़ा, और मरा हआु
उठाया गया। १० परन्तु पौलसु उतरकर उससे िलपट गया*, और गले लगाकर कहा, “घबराओ नही;ं
क्योिंक उसका प्राण उसी में ह।ै” (1 राजा. 17:21)

११और ऊपर जाकर रोटी तोड़ी और खाकर इतनी दरे तक उनसे बातें करता रहा िक पौ फट गई;
िफर वह चला गया।

१२और वे उस जवान को जीिवत ले आए, और बहतु शािन्त पाई।
त्रोआस से मीलतेसु की यात्रा

१३ हम पहले से जहाज पर चढ़कर अस्ससु को इस िवचार से आगे गए, िक वहा ँ से हम पौलसु को
चढ़ा लें क्योिंक उसने यह इसिलए ठहराया था, िक आप ही पदैल जानवेाला था। १४ जब वह अस्ससु
में हमें िमला तो हम उसे चढ़ाकर िमतलुने*े में आए।

१५और वहा ँ से जहाज खोलकर हम दूसरे िदन िखयसु के सामने पहुचँ,े और अगले िदन सामसु में
जा पहुचँ,े िफर दूसरे िदन मीलतेसु में आए। १६ क्योिंक पौलसु ने इिफससु के पास से होकर जाने की
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ठानी थी, िक कहीं ऐसा न हो, िक उसे आिसया में दरे लग;े क्योिंक वह जल्दी में था, िक यिद हो सके,
तो वह िपन्तकुेस्त के िदन य̝शलमे में रह।े

इिफससु के प्राचीनों को उपदशे
१७और उसने मीलतेसु से इिफससु में कहला भजेा,औरकलीिसया के प्राचीनों को बलुवाया। १८जब

वे उसके पास आए, तो उनसे कहा,
“तमु जानते हो, िक पहले ही िदन से जब मैं आिसया में पहुचँा, मैं हर समय तमु्हारे साथ िकस प्रकार

रहा। १९अथाʧत् बड़ी दीनता स,े और आसूँ बहा-बहाकर, और उन परी˟ाओं में जो यहूिदयों के षड़यंत्र
के कारण जो मझु पर आ पड़ी; मैं प्रभु की सवेा करता ही रहा। २०और जो-जो बातें तमु्हारे लाभ की
थी,ं उनको बताने और लोगों के सामने और घर-घर िसखाने से कभी न िझझका। २१ वरन् यहूिदयों
और यूनािनयों को चतेावनी दतेा रहा िक परमश्े वर की ओर मन िफराए, और हमारे प्रभु यीशु मसीह
पर िव̋ास करे।

२२और अब, मैं आत्मा में बंधा हआु* य̝शलमे को जाता हू,ँ और नहीं जानता, िक वहा ँ मझु पर
क्या-क्या बीतगेा, २३ केवल यह िक पिवत्र आत्मा हर नगर में गवाही द-ेदकेर मझुसे कहता है िक
बन्धन और क्लशे तरेे िलये तयैार ह।ै २४ परन्तु मैं अपने प्राण को कुछ नहीं समझता िक उसे िप्रय
जानू,ँ वरन् यह िक मैं अपनी दौड़ को, और उस सवेा को पूरी क̝ँ, जो मैनंे परमश्े वर के अनगु्रह के
ससुमाचार पर गवाही दनेे के िलये प्रभु यीशु से पाई ह।ै

२५और अब मैं जानता हू,ँ िक तमु सब िजनमें मैं परमश्े वर के राज्य का प्रचार करता िफरा, मरेा मुहँ
िफर न दखेोग।े २६ इसिलए मैं आज के िदन तमु से गवाही दकेर कहता हू,ँ िक मैं सब के लहू से िनदोर्ष
हू।ँ २७ क्योिंक मैं परमश्े वर की सारी मनसा को तमु्हें पूरी रीित से बताने से न िझझका। २८ इसिलए
अपनी और पूरे झणु्ड की दखे-रेख करो; िजसमें पिवत्र आत्मा ने तमु्हें अध्य˟ ठहराया है िक तमु
परमश्े वर की कलीिसया की रखवाली करो, िजसे उसने अपने लहू से मोल िलया ह।ै (भज. 74:2) २९मैं
जानता हू,ँ िक मरेे जाने के बाद फाड़नवेाले भिेड़ए तमु में आएगँ,े जो झणु्ड को न छोड़ंेग।े ३० तमु्हारे ही
बीच में से भी ऐस-ेऐसे मनषु्य उठंेग,े जो चलेों को अपने पीछे खीचं लनेे को टढ़ेी-मढ़ेी बातें कहेगं।े

३१ इसिलए जागते रहो, और स्मरण करो िक मैनंे तीन वषʧ तक रात िदन आसूँ बहा-बहाकर, हर एक
को िचतौनी दनेा न छोड़ा। ३२और अब मैं तमु्हे ं परमश्े वर को, और उसके अनगु्रह के वचन को सौपं
दतेा हू;ँ जो तमु्हारी उ̄ित कर सकता ह,ै और सब पिवत्र िकये गये लोगों मे ं सहभागी होकर िवरासत
दे सकता ह।ै

३३मैनंे िकसी के चादँी, सोने या कपड़े का लालच नहीं िकया। (1 शमू. 12:3) ३४तमु आप ही जानते
हो िक इन्हीं हाथों ने मरेी और मरेे सािथयों की आवश्यकताएँ पूरी की। ३५ मैनंे तमु्हे ं सब कुछ करके
िदखाया, िक इस रीित से पिरश्रम करते हएु िनबʧलों को सम्भालना,और प्रभु यीशु के वचन स्मरण रखना
अवश्य ह,ै िक उसने आप ही कहा ह:ै ‘लनेे से दनेा धन्य ह’ै।”

३६ यह कहकर उसने घटुने टकेे और उन सब के साथ प्राथʧना की। ३७ तब वे सब बहतु रोए और
पौलसु के गले िलपट कर उसे चूमने लग।े ३८ वे िवशषे करके इस बात का शोक करते थ,े जो उसने
कही थी, िक तमु मरेा मुहँ िफर न दखेोग।े और उन्होनंे उसे जहाज तक पहुचँाया।

२१
य̝शलमे की यात्रा

१जब हमने उनसे अलग होकर समदु्री यात्रा प्रारंभ िकया, तो सीधे मागʧ से कोस में आए, और दूसरे
िदन ̕दसु मे,ं और वहा ँ से पतरा मे;ं २और एक जहाज फीनीके को जाता हआु िमला, और हमने उस
पर चढ़कर, उसे खोल िदया।

३जब साइप्रस िदखाई िदया, तो हमने उसे बाए ँ हाथ छोड़ा, और सीिरया को चलकर सोर में उतरे;
क्योिंक वहा ँ जहाज का बोझ उतारना था। ४और चलेों को पा कर हम वहा ँ सात िदन तक रह।े उन्होनंे
आत्मा के िसखाए पौलसु से कहा िक य̝शलमे में पावँ न रखना।
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५जब वे िदन पूरे हो गए, तो हम वहा ँ से चल िदए; और सब िस्त्रयों और बालकों समते हमें नगर के

बाहर तक पहुचँाया और हमने िकनारे पर घटुने टकेकर प्राथʧना की। ६ तब एक दूसरे से िवदा होकर,
हम तो जहाज पर चढ़े, और वे अपन-ेअपने घर लौट गए।

७जब हम सोर से जलयात्रा पूरी करके पतिुलमियस*में पहुचँ,ेऔर भाइयों को नमस्कार करके उनके
साथ एक िदन रह।े ८ दूसरे िदन हम वहा ँ से चलकर कैसिरया में आए, और िफिलप्पसु ससुमाचार
प्रचारक के घर में जो सातों मे ं से एक था, जाकर उसके यहा ँ रह।े ९ उसकी चार कँुवारी पिुत्रया ँ थी;ं जो
भिवष्य̃ाणी करती थी।ं (योए. 2:28)

१०जब हम वहा ँ बहतु िदन रह चकेु, तो अगबसु नामक एक भिवष्य̃˞ा यहूिदया से आया। ११ उसने
हमारे पास आकर पौलसु का कमरबन्द िलया,और अपने हाथ पावँ बाधँकर कहा, “पिवत्र आत्मा यह
कहता ह,ै िक िजस मनषु्य का यह कमरबन्द ह,ै उसको य̝शलमे में यहूदी इसी रीित से बाधँेगं,े और
अन्यजाितयों के हाथ में सौपंेगं।े”

१२जब हमने ये बातें सनुी, तो हम और वहा ँ के लोगों ने उससे िवनती की, िक य̝शलमे को न जाए।
१३ परन्तु पौलसु ने उ˽र िदया, “तमु क्या करते हो, िक रो-रोकर मरेा मन तोड़ते हो? मैं तो प्रभु यीशु के
नाम के िलये य̝शलमे में न केवल बाधँे जाने ही के िलये वरन् मरने के िलये भी तयैार हू।ँ” १४जब
उसने न माना तो हम यह कहकर चपु हो गए, “प्रभु की इच्छा पूरी हो।”

१५ उन िदनों के बाद हमने तयैारी की और य̝शलमे को चल िदए। १६ कैसिरया के भी कुछ चलेे
हमारे साथ हो िलए, और मनासोन नामक साइप्रस के एक परुाने चलेे को साथ ले आए, िक हम उसके
यहा ँ िटकंे।

य̝शलमे में पौलसु का आगमन
१७जब हम य̝शलमे में पहुचँ,े तब भाइयों ने बड़े आनन्द के साथ हमारा स्वागत िकया। १८ दूसरे

िदन पौलसु हमें लकेर याकूब के पास गया, जहा ँ सब प्राचीन इक˷े थ।े १९ तब उसने उन्हें नमस्कार
करके, जो-जो काम परमश्े वर ने उसकी सवेकाई के ̃ारा अन्यजाितयों मे ं िकए थ,े एक-एक करके
सब बताया।

२०उन्होनंे यह सनुकर परमश्े वर की मिहमा की, िफर उससे कहा, “हे भाई, तू दखेता ह,ै िक यहूिदयों
मे ं से कई हजार ने िव̋ास िकया ह;ै और सब व्यवस्था के िलये धनु लगाए है।ं २१ और उनको तरेे
िवषय में िसखाया गया ह,ै िक तू अन्यजाितयों मे ं रहनवेाले यहूिदयों को मूसा से िफर जाने को िसखाता
ह,ै और कहता ह,ै िक न अपने ब˰ों का खतना कराओ ओर न रीितयों पर चलो।

२२ तो िफर क्या िकया जाए? लोग अवश्य सनुेगंे िक तू यहा ँ आया ह।ै २३ इसिलए जो हम तझु से
कहते है,ं वह कर। हमारे यहा ँ चार मनषु्य है,ं िजन्होनंे म̄त मानी ह।ै २४ उन्हें लकेर उसके साथ अपने
आप को शु̀ कर;और उनके िलये खचाʧ द,े िक वे िसर मुड़ँाए।ँ तब सब जान लेगं,े िक जो बातें उन्हें तरेे
िवषय में िसखाई गईं, उनकी कुछ जड़ नहीं है परन्तु तू आप भी व्यवस्था को मानकर उसके अनसुार
चलता ह।ै (िगन. 6:5, िगन. 6:13-18, िगन. 6:21)

२५परन्तु उन अन्यजाितयों के िवषय में िजन्होनंे िव̋ास िकया ह,ै हमने यह िनणʧय करके िलख भजेा
है िक वे मूितʧयों के सामने बिल िकए हएु मासँ स,े और लहू स,े और गला घोटंे हओु ं के मासँ स,े और
व्यिभचार स,े बचे रहे।ं” २६ तब पौलसु उन मनषु्यों को लकेर, और दूसरे िदन उनके साथ शु̀ होकर
मिन्दर में गया, और वहा ँ बता िदया, िक शु̀ होने के िदन, अथाʧत् उनमें से हर एक के िलये चढ़ावा
चढ़ाए जाने तक के िदन कब पूरे होगं।े (िगन. 6:13-21)

मिन्दर में पौलसु की िगरफ्तारी
२७ जब वे सात िदन पूरे होने पर थ,े तो आिसया के यहूिदयों ने पौलसु को मिन्दर में दखेकर सब

लोगों को भड़काया, और यह िच̈ा-िच̈ाकर उसको पकड़ िलया, २८ “हे इस्राएिलयो,ं सहायता करो;
यह वही मनषु्य ह,ै जो लोगों के, और व्यवस्था के, और इस स्थान के िवरोध में हर जगह सब लोगों
को िसखाता ह,ै यहा ँ तक िक यूनािनयों को भी मिन्दर में लाकर उसने इस पिवत्रस् थान को अपिवत्र
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िकया ह।ै” २९उन्होनंे तो इससे पहले इिफससु वासी त्रिुफमसु* को उसके साथ नगर में दखेा था, और
समझते थे िक पौलसु उसे मिन्दर में ले आया ह।ै

३० तब सारे नगर में कोलाहल मच गया, और लोग दौड़कर इक˷े हएु, और पौलसु को पकड़कर
मिन्दर के बाहर घसीट लाए, और तरुन्त ̃ार बन्द िकए गए। ३१ जब वे उसे मार डालना चाहते थ,े तो
सनै्य-दल के सरदार को सन्दशे पहुचँा िक सारे य̝शलमे में कोलाहल मच रहा ह।ै

३२तब वह तरुन्त िसपािहयों और सूबदेारों को लकेर उनके पास नीचे दौड़ आया;और उन्होनंे सनै्य-
दल के सरदार को और िसपािहयों को दखेकर पौलसु को मारना-पीटना रोक िदया। ३३ तब सनै्य-दल
के सरदार ने पास आकर उसे पकड़ िलया; और दो जंजीरों से बाधँने की आ˲ा दकेर पूछने लगा, “यह
कौन ह,ै और इसने क्या िकया ह?ै”

३४ परन्तु भीड़ में से कोई कुछ और कोई कुछ िच̈ाते रहे और जब हु̈ ड़ के मारे ठीक स˰ाई न
जान सका, तो उसे गढ़ में ले जाने की आ˲ा दी। ३५ जब वह सीढ़ी पर पहुचँा, तो ऐसा हआु िक भीड़
के दबाव के मारे िसपािहयों को उसे उठाकर ले जाना पड़ा। ३६ क्योिंक लोगों की भीड़ यह िच̈ाती
हईु उसके पीछे पड़ी, “उसका अन्त कर दो।”

३७जब वे पौलसु को गढ़ में ले जाने पर थ,े तो उसने सनै्य-दल के सरदार से कहा, “क्या मझुे आ˲ा
है िक मैं तझु से कुछ कहू?ँ” उसने कहा, “क्या तू यूनानी जानता ह?ै ३८क्या तू वह िमस्री नही,ं जो इन
िदनों से पहले बलवाई बनाकर चार हजार हिथयारबंद लोगों को जंगल में ले गया?”

३९ पौलसु ने कहा, “मैं तो तरससु का यहूदी मनषु्य हू!ँ िकिलिकया के प्रिस̀ नगर का िनवासी हू।ँ
और मैं तझु से िवनती करता हू,ँ िक मझुे लोगों से बातें करने द।े” ४०जब उसने आ˲ा दी, तो पौलसु ने
सीढ़ी पर खड़े होकर लोगों को हाथ से संकेत िकया। जब वे चपु हो गए, तो वह इब्रानी भाषा में बोलने
लगा:

२२
भीड़ में पौलसु का सन्दशे

१ “हे भाइयों और िपताओ,ं मरेा प्रत्यु˽ र सनुो, जो मैं अब तमु्हारे सामने कहता हू।ँ”
२वे यह सनुकर िक वह उनसे इब्रानी भाषा में बोलता ह,ै वे चपु रह।े तब उसने कहा:
३ “मैं तो यहूदी हू,ँ जो िकिलिकया के तरससु में जन्मा; परन्तु इस नगर में गमलीएल* के पावँों के

पास बठैकर िश˟ा प्रा̅ की,और पूवʧजों की व्यवस्था भी ठीक रीित पर िसखाया गया; और परमश्े वर
के िलये ऐसी धनु लगाए था, जसैे तमु सब आज लगाए हो। ४ मैनंे प ु̕ ष और स्त्री दोनों को बाधँकर,
और बन्दीगहृ में डालकर, इस पंथ को यहा ँ तक सताया, िक उन्हें मरवा भी डाला। ५ स्वयं महायाजक
और सब परुिनए गवाह है;ं िक उनमें से मैं भाइयों के नाम पर िचि˷या ँ लकेर दिमश्क को चला जा रहा
था, िक जो वहा ँ हों उन्हें दण्ड िदलाने के िलये बाधँकर य̝शलमे में लाऊँ।

̔दय-पिरवतʧन का वणʧन
६ “जब मैं यात्रा करके दिमश्क के िनकट पहुचँा, तो ऐसा हआु िक दोपहर के लगभग अचानक एक

बड़ी ज्योित आकाश से मरेे चारों ओर चमकी। ७और मैं भूिम पर िगर पड़ा: और यह वाणी सनुी, ‘हे
शाऊल, हे शाऊल, तू मझुे क्यों सताता ह?ै’ ८मैनंे उ˽र िदया, ‘हे प्रभ,ु तू कौन ह?ै’ उसने मझुसे कहा, ‘मैं
यीशु नासरी हू,ँ िजसे तू सताता ह।ै’

९और मरेे सािथयों ने ज्योित तो दखेी, परन्तु जो मझुसे बोलता था उसकी वाणी न सनुी। १० तब मैनंे
कहा, ‘हे प्रभ,ु मैं क्या क̝ँ?’ प्रभु ने मझुसे कहा, ‘उठकर दिमश्क में जा, और जो कुछ तरेे करने के
िलये ठहराया गया है वहा ँ तझुे सब बता िदया जाएगा।’ ११जब उस ज्योित के तजे के कारण मझुे कुछ
िदखाई न िदया, तो मैं अपने सािथयों के हाथ पकड़े हएु दिमश्क में आया।

१२ “तब हनन्याह नाम का व्यवस्था के अनसुार एक भ˞ मनषु्य,जो वहा ँ के रहनवेाले सब यहूिदयों
मे ं सनुाम था, मरेे पास आया, १३और खड़ा होकर मझुसे कहा, ‘हे भाई शाऊल, िफर दखेने लग।’ उसी
घड़ी मरेी आखँें खलु गई और मैनंे उसे दखेा।
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१४ तब उसने कहा, ‘हमारे पूवʧजों के परमश्े वर ने तझुे इसिलए ठहराया है िक तू उसकी इच्छा को

जान,ेऔर उस धमीर् को दखे,ेऔर उसके मुहँ से बातें सनु।े १५ क्योिंक तू उसकी ओर से सब मनषु्यों के
सामने उन बातों का गवाह होगा, जो तूने दखेी और सनुी है।ं १६अब क्यों दरे करता ह?ै उठ, बपितस्मा
ल,े और उसका नाम लकेर अपने पापों को धो डाल।’ (योए. 2:32)

१७ “जब मैं िफर य̝शलमे में आकर मिन्दर में प्राथʧना कर रहा था, तो बसेधु हो गया। १८ और
उसको दखेा िक मझुसे कहता ह,ै ‘जल्दी करके य̝शलमे से झट िनकल जा; क्योिंक वे मरेे िवषय में
तरेी गवाही न मानेगं।े’

१९मैनंे कहा, ‘हे प्रभु वे तो आप जानते है,ं िक मैं तझु पर िव̋ास करनवेालों को बन्दीगहृ में डालता
और जगह-जगह आराधनालय में िपटवाता था। २० और जब तरेे गवाह िस्तफनसु का लहू बहाया
जा रहा था तब भी मैं वहा ँ खड़ा था, और इस बात में सहमत था, और उसके हत्यारों के कपड़ों की
रखवाली करता था।’ २१और उसने मझुसे कहा, ‘चला जा: क्योिंक मैं तझुे अन्यजाितयों के पास दूर-दूर
भजूेगँा’।”

२२वे इस बात तक उसकी सनुते रह;े तब ऊँचे शब्द से िच̈ाए, “ऐसे मनषु्य का अन्त करो; उसका
जीिवत रहना उिचत नही!ं” २३जब वे िच̈ाते और कपड़े फंेकते और आकाश में धूल उड़ाते थ*े; २४तो
सनै्य-दल के सूबदेार ने कहा, “इसे गढ़ में ले जाओ; और कोड़े मारकर जाचँो, िक मैं जानू ँ िक लोग
िकस कारण उसके िवरोध में ऐसा िच̈ा रहे है।ं”

२५जब उन्होनंे उसे तसमों से बाधँा तो पौलसु ने उस सूबदेार से जो उसके पास खड़ा था कहा, “क्या
यह उिचत ह,ै िक तमु एक रोमी मनषु्य को,और वह भी िबना दोषी ठहराए हएु कोड़े मारो?” २६ सूबदेार
ने यह सनुकर सनै्य-दल के सरदार के पास जाकर कहा, “तू यह क्या करता ह?ै यह तो रोमी मनषु्य
ह।ै”

२७ तब सनै्य-दल के सरदार ने उसके पास आकर कहा, “मझुे बता, क्या तू रोमी ह?ै” उसने कहा,
“हा।ँ” २८यह सनुकर सनै्य-दल के सरदार ने कहा, “मैनंे रोमी होने का पद बहतु ̕पये दकेर पाया ह।ै”
पौलसु ने कहा, “मैं तो जन्म से रोमी हू।ँ” २९तब जो लोग उसे जाचँने पर थ,े वे तरुन्त उसके पास से हट
गए; और सनै्य-दल का सरदार भी यह जानकर िक यह रोमी ह,ै और उसने उसे बाधँा ह,ै डर गया।

महासभा के सामने पौलसु
३० दूसरे िदन वह ठीक-ठीक जानने की इच्छा से िक यहूदी उस पर क्यों दोष लगाते है,ं इसिलए

उसके बन्धन खोल िदए; और प्रधान याजकों और सारी महासभा को इक˷े होने की आ˲ा दी, और
पौलसु को नीचे ले जाकर उनके सामने खड़ा कर िदया।

२३
१पौलसु ने महासभा कीओर टकटकी लगाकर दखेा,औरकहा, “हे भाइयो,ंमैनंे आज तक परमश्े वर

के िलये िबलकुल स˰े िववके से जीवन िबताया ह।ै” २ हनन्याह महायाजक न,े उनको जो उसके पास
खड़े थ,े उसके मुहँ पर थप्पड़ मारने की आ˲ा दी। ३ तब पौलसु ने उससे कहा, “हे चूना िफरी हईु
दीवार, परमश्े वर तझुे मारेगा। तू व्यवस्था के अनसुार मरेा न्याय करने को बठैा ह,ै और िफर क्या
व्यवस्था के िव̀̕ मझुे मारने की आ˲ा दतेा ह?ै” (लवै्य. 19:15, यह.े 13:10-15)

४जो पास खड़े थ,े उन्होनंे कहा, “क्या तू परमश्े वर के महायाजक को बरुा-भला कहता ह?ै” ५पौलसु
ने कहा, “हे भाइयो,ं मैं नहीं जानता था, िक यह महायाजक ह;ै क्योिंक िलखा ह,ै
‘अपने लोगों के प्रधान को बरुा न कह’।” (िनगʧ. 22:28)

६तब पौलसु ने यह जानकर, िक एक दलसदूिकयोंऔर दूसरा फरीिसयों का ह,ैमहासभा में पकुारकर
कहा, “हे भाइयो,ं मैं फरीसी और फरीिसयों के वंश का हू,ँ मरे हओुं की आशा और पनु̕त्थान के िवषय
में मरेा मकु˿मा हो रहा ह।ै” ७जब उसने यह बात कही तो फरीिसयों और सदूिकयों मे ं झगड़ा होने लगा;
और सभा में फूट पड़ गई। ८ क्योिंक सदूकी तो यह कहते है,ं िक न पनु̕त्थान ह,ै न स्वगʧदूत और न
आत्मा ह;ै परन्तु फरीसी इन सबको मानते है।ं
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९तब बड़ा ह̈ा मचा और कुछ शास्त्री जो फरीिसयों के दल के थ,े उठकर यह कहकर झगड़ने लग,े

“हम इस मनषु्य में कुछ बरुाई नहीं पात;े और यिद कोई आत्मा या स्वगʧदूत उससे बोला है तो िफर
क्या?” १०जब बहतु झगड़ा हआु, तो सनै्य-दल के सरदार ने इस डर से िक वे पौलसु के टकुड़े-टकुड़े
न कर डाले,ं सनै्य-दल को आ˲ा दी िक उतरकर उसको उनके बीच में से जबरदस्ती िनकालो, और
गढ़ में ले आओ।

११उसी रात प्रभु ने उसके पासआखड़े होकर कहा, “हे पौलसु,धयैʧ रख; क्योिंक जसैी तूने य̝शलमे
में मरेी गवाही दी, वसैी ही तझुे रोम में भी गवाही दनेी होगी।”

पौलसु की हत्या का षड़यंत्र
१२जब िदन हआु, तो यहूिदयों ने एका िकया, और शपथ खाई िक जब तक हम पौलसु को मार न

डाले,ं यिद हम खाएँ या पीए ँ तो हम पर िध˜ार। १३ िजन्होनंे यह शपथ खाई थी, वे चालीस जन से
अिधक थ।े

१४ उन्होनंे प्रधान याजकों और प्राचीनों के पास आकर कहा, “हमने यह ठाना है िक जब तक हम
पौलसु को मार न डाले,ं तब तक यिद कुछ भी खाए,ँ तो हम पर िध˜ार ह।ै १५ इसिलए अब महासभा
समते सनै्य-दल के सरदार को समझाओ, िक उसे तमु्हारे पास ले आए, मानो िक तमु उसके िवषय में
और भी ठीक से जाचँ करना चाहते हो, और हम उसके पहुचँने से पहले ही उसे मार डालने के िलये
तयैार रहेगं।े”

१६और पौलसु के भांजे ने सनुा िक वे उसकी घात में है,ं तो गढ़ में जाकर पौलसु को सन्दशे िदया।
१७ पौलसु ने सूबदेारों मे ं से एक को अपने पास बलुाकर कहा, “इस जवान को सनै्य-दल के सरदार के
पास ले जाओ, यह उससे कुछ कहना चाहता ह।ै”

१८अतः उसने उसको सनै्य-दल के सरदार के पास ले जाकर कहा, “बन्दी पौलसु ने मझुे बलुाकर
िवनती की, िक यह जवान सनै्य-दल के सरदार से कुछ कहना चाहता ह;ै इसे उसके पास ले जा।”
१९सनै्य-दल के सरदार ने उसका हाथ पकड़कर,और उसे अलग ले जाकर पूछा, “तू मझुसे क्या कहना
चाहता ह?ै”

२० उसने कहा, “यहूिदयों ने एका िकया ह,ै िक तझु से िवनती करें िक कल पौलसु को महासभा में
लाए, मानो तू और ठीक से उसकी जाचँ करना चाहता ह।ै २१ परन्तु उनकी मत मानना, क्योिंक उनमें
से चालीस के ऊपर मनषु्य उसकी घात में है,ं िजन्होनंे यह ठान िलया है िक जब तक वे पौलसु को मार
न डाले,ं तब तक न खाएगँे और न पीएगँ,े और अब वे तयैार हैं और तरेे वचन की प्रती˟ा कर रहे है।ं”

२२ तब सनै्य-दल के सरदार ने जवान को यह िनद ेर्श दकेर िवदा िकया, “िकसी से न कहना िक तूने
मझु को ये बातें बताई है।ं”

पौलसु का कैसिरया को भजेा जाना
२३ उसने तब दो सूबदेारों को बलुाकर कहा, “दो सौ िसपाही, स˽र सवार, और दो सौ भालतै को

कैसिरया जाने के िलये तयैार कर रख, तू रात के तीसरे पहर को िनकलना।” २४और पौलसु की सवारी
के िलये घोड़े तयैार रखो िक उसे फेिलक्स राज्यपाल* के पास सरुि˟त पहुचँा दे।ं”

२५ उसने इस प्रकार की िच˷ी भी िलखी:
२६“महाप्रतापी फेिलक्स राज्यपालको क्लौिदयसु लूिसयासको नमस्कार; २७इस मनषु्य को यहूिदयों

ने पकड़कर मार डालना चाहा, परन्तु जब मैनंे जाना िक वो रोमी ह,ै तो सनै्य-दल लकेर छुड़ा लाया।
२८और मैं जानना चाहता था, िक वे उस पर िकस कारण दोष लगाते है,ं इसिलए उसे उनकी महासभा

में ले गया। २९ तब मैनंे जान िलया, िक वे अपनी व्यवस्था के िववादों के िवषय में उस पर दोष लगाते
है,ं परन्तु मार डाले जाने या बाधँे जाने के योग्य उसमें कोई दोष नही।ं ३०और जब मझुे बताया गया, िक
वे इस मनषु्य की घात में लगे हैं तो मैनंे तरुन्त उसको तरेे पास भजे िदया; और मु˿ इयों को भी आ˲ा
दी, िक तरेे सामने उस पर आरोप लगाए।”
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३१अतः जसैे िसपािहयों को आ˲ा दी गई थी, वसैे ही पौलसु को लकेर रातो-ंरात अिन्तपित्रस में

लाए। ३२ दूसरे िदन वे सवारों को उसके साथ जाने के िलये छोड़कर आप गढ़ को लौट।े ३३ उन्होनंे
कैसिरया में पहुचँकर राज्यपाल को िच˷ी दी; और पौलसु को भी उसके सामने खड़ा िकया।

३४ उसने पढ़कर पूछा, “यह िकस प्रदशे का ह?ै” ३५और जब जान िलया िक िकिलिकया का ह;ै तो
उससे कहा, “जब तरेे मु˿ ई भी आएगँे,ं तो मैं तरेा मकु˿मा क̝ँगा।” और उसने उसे हरेोदसे के िकले
मे,ं पहरे में रखने की आ˲ा दी।

२४
फेिलक्स के सामने पौलसु

१पाचँ िदन के बाद हनन्याह महायाजक कई प्राचीनों और ितरतु̉ सु नामक िकसी वकील को साथ
लकेर आया; उन्होनंे राज्यपाल के सामने पौलसु पर दोषारोपण िकया। २ जब वह बलुाया गया तो
ितरतु̉ सु उस पर दोष लगाकर कहने लगा, “हे महाप्रतापी फेिलक्स, तरेे ̃ारा हमें जो बड़ा कुशल होता
ह;ै और तरेे प्रबन्ध से इस जाित के िलये िकतनी बरुाइया ँ सधुरती जाती है।ं

३ इसको हम हर जगह और हर प्रकार से धन्यवाद के साथ मानते है।ं
४ परन्तु इसिलए िक तझुे और दःुख नहीं दनेा चाहता, मैं तझु से िवनती करता हू,ँ िक कृपा करके

हमारी दो एक बातें सनु ल।े ५ क्योिंक हमने इस मनषु्य को उपद्रवी और जगत के सारे यहूिदयों मे ं
बलवा करानवेाला, और नासिरयों के कुपंथ का मिुखया पाया ह।ै ६ उसने मिन्दर को अशु̀ करना
चाहा*, और तब हमने उसे बन्दी बना िलया। [हमने उसे अपनी व्यवस्था के अनसुार दण्ड िदया होता;

७ परन्तु सनै्य-दल के सरदार लूिसयास ने आकर उसे बलपूवʧक हमारे हाथों से छीन िलया, ८और
इस पर दोष लगाने वालों को तरेे सम्मखु आने की आ˲ा दी।] इन सब बातों को िजनके िवषय में हम
उस पर दोष लगाते है,ं तू स्वयं उसको जाचँ करके जान लगेा।” ९ यहूिदयों ने भी उसका साथ दकेर
कहा, ये बातें इसी प्रकार की है।ं

फेिलक्स के सम्मखु पौलसु का बचाव
१०जब राज्यपाल ने पौलसु को बोलने के िलये संकेत िकया तो उसने उ˽र िदया: “मैं यह जानकर

िक तू बहतु वषोर्ं से इस जाित का न्याय करता ह,ै आनन्द से अपना प्रत्यु˽ र दतेा हू।ँ, ११ तू आप जान
सकता ह,ै िक जब से मैं य̝शलमे में आराधना करने को आया, मझुे बारह िदन से ऊपर नहीं हएु।
१२ उन्होनंे मझुे न मिन्दर मे,ं न आराधनालयों मे,ं न नगर में िकसी से िववाद करते या भीड़ लगाते पाया;
१३और न तो वे उन बातों को, िजनके िवषय में वे अब मझु पर दोष लगाते है,ं तरेे सामने उन्हें सच
प्रमािणत कर सकते है।ं

१४ परन्तु यह मैं तरेे सामने मान लतेा हू,ँ िक िजस पंथ को वे कुपंथ कहते है,ं उसी की रीित पर मैं
अपने पूवʧजों के परमश्े वर*की सवेा करता हू;ँऔर जो बातें व्यवस्था और भिवष्य̃˞ाओंकी पसु्तकों
मे ं िलखी है,ं उन सब पर िव̋ास करता हू।ँ १५और परमश्े वर से आशा रखता हू ँ जो वे आप भी रखते
है,ं िक धमीर् और अधमीर् दोनों का जी उठना होगा। (दािन. 12:2) १६ इससे मैं आप भी यत्न करता हू,ँ
िक परमश्े वर की और मनषु्यों की ओर मरेा िववके सदा िनदोर्ष रह।े

१७ बहतु वषोर्ं के बाद मैं अपने लोगों को दान पहुचँान,े और भेटं चढ़ाने आया था। १८ उन्होनंे मझुे
मिन्दर मे,ं शु̀ दशा मे,ं िबना भीड़ के साथ, और िबना दंगा करते हएु इस काम में पाया। परन्तु वहा ँ
आिसया के कुछ यहूदी थे - और उनको उिचत था, १९ िक यिद मरेे िवरोध में उनकी कोई बात हो तो
यहा ँ तरेे सामने आकर मझु पर दोष लगात।े

२० या ये आप ही कहे,ं िक जब मैं महासभा के सामने खड़ा था, तो उन्होनंे मझु में कौन सा अपराध
पाया? २१ इस एक बात को छोड़ जो मैनंे उनके बीच में खड़े होकर पकुारकर कहा था, ‘मरे हओुं के
जी उठने के िवषय में आज मरेा तमु्हारे सामने मकु˿मा हो रहा ह’ै।”
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२२ फेिलक्स ने जो इस पंथ की बातें ठीक-ठीक जानता था, उन्हें यह कहकर टाल िदया, “जब सनै्य-

दल का सरदार लूिसयास आएगा, तो तमु्हारी बात का िनणʧय क̝ँगा।” २३और सूबदेार को आ˲ा दी,
िक पौलसु को कुछ छूट में रखकर रखवाली करना, और उसके िमत्रों मे ं से िकसी को भी उसकी सवेा
करने से न रोकना।

पौलसु की फेिलक्स और उसकी पत् नी से बातचीत
२४ कुछ िदनों के बाद फेिलक्स अपनी पत् नी द्रिुस̈ा* को, जो यहूिदनी थी, साथ लकेर आया और

पौलसु को बलुवाकर उस िव̋ास के िवषय में जो मसीह यीशु पर ह,ै उससे सनुा। २५जब वह धािमʧकता
और संयमऔरआनवेाले न्याय की चचाʧ कर रहा था, तो फेिलक्स ने भयभीत होकर उ˽र िदया, “अभी
तो जा; अवसर पा कर मैं तझुे िफर बलुाऊँगा।”

२६ उसे पौलसु से कुछ धन िमलने की भी आशा थी; इसिलए और भी बलुा-बलुाकर उससे बातें
िकया करता था। २७ परन्तु जब दो वषʧ बीत गए, तो परुिकयसु फेस्तसु, फेिलक्स की जगह पर आया,
और फेिलक्स यहूिदयों को खशु करने की इच्छा से पौलसु को बन्दी ही छोड़ गया।

२५
फेस्तसु के सम्मखु

१ फेस्तसु उस प्रान्त में पहुचँकर तीन िदन के बाद कैसिरया से य̝शलमे को गया। २ तब प्रधान
याजकों न,ेऔर यहूिदयों के प्रमखु लोगों न,े उसके सामने पौलसु पर दोषारोपण की; ३और उससे िवनती
करके उसके िवरोध में यह चाहा िक वह उसे य̝शलमे में बलुवाए, क्योिंक वे उसे रास्ते ही में मार
डालने की घात* लगाए हएु थ।े

४ फेस्तसु ने उ˽र िदया, “पौलसु कैसिरया में कैदी ह,ै और मैं स्वयं जल्द वहा ँ जाऊँगा।” ५ िफर कहा,
“तमु से जो अिधकार रखते है,ं वे साथ चले,ं और यिद इस मनषु्य ने कुछ अनिुचत काम िकया ह,ै तो
उस पर दोष लगाए।ँ”

६उनके बीच कोई आठ दस िदन रहकर वह कैसिरया गया: और दूसरे िदन न्याय आसन पर बठैकर
पौलसु को लाने की आ˲ा दी। ७जब वह आया, तो जो यहूदी य̝शलमे से आए थ,े उन्होनंे आस-पास
खड़े होकर उस पर बहतु से गम्भीर दोष लगाए, िजनका प्रमाण वे नहीं दे सकते थ।े ८ परन्तु पौलसु
ने उ˽र िदया, “मैनंे न तो यहूिदयों की व्यवस्था के और न मिन्दर के, और न कैसर के िव̀̕ कोई
अपराध िकया ह।ै”

९ तब फेस्तसु ने यहूिदयों को खशु करने की इच्छा से पौलसु को उ˽र िदया, “क्या तू चाहता है िक
य̝शलमे को जाए; और वहा ँ मरेे सामने तरेा यह मकु˿मा तय िकया जाए?”

पौलसु का कैसर की दहुाई दनेा
१० पौलसु ने कहा, “मैं कैसर के न्याय आसन के सामने खड़ा हू;ँ मरेे मकु˿में का यहीं फैसला होना

चािहए। जसैा तू अच्छी तरह जानता ह,ै यहूिदयों का मैनंे कुछ अपराध नहीं िकया।
११ यिद अपराधी हू ँ और मार डाले जाने योग्य कोई काम िकया ह,ै तो मरने से नहीं मकुरता; परन्तु

िजन बातों का ये मझु पर दोष लगाते है,ं यिद उनमें से कोई बात सच न ठहरे, तो कोई मझुे उनके हाथ
नहीं सौपं सकता। मैं कैसर की दहुाई दतेा हू।ँ” १२तब फेस्तसु ने मंित्रयों की सभा के साथ िवचार करके
उ˽र िदया, “तूने कैसर की दहुाई दी ह,ै तो तू कैसर के पास ही जाएगा।”

अिग्रप्पा के सम्मखु पौलसु
१३ कुछ िदन बीतने के बाद अिग्रप्पा राजा*और िबरनीके ने कैसिरया में आकर फेस्तसु से भेटं की।

१४ उनके बहतु िदन वहा ँ रहने के बाद फेस्तसु ने पौलसु के िवषय में राजा को बताया, “एक मनषु्य
ह,ै िजसे फेिलक्स बन्दी छोड़ गया ह।ै १५ जब मैं य̝शलमे में था, तो प्रधान याजकों और यहूिदयों के
प्राचीनों ने उस पर दोषारोपण िकया और चाहा, िक उस पर दण्ड की आ˲ा दी जाए। १६ परन्तु मैनंे
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उनको उ˽र िदया, िक रोिमयों की यह रीित नही,ं िक िकसी मनषु्य को दण्ड के िलये सौपं दे,ं जब तक
आरोपी को अपने दोष लगाने वालों के सामने खड़े होकर दोष के उ˽र दनेे का अवसर न िमल।े

१७अतः जब वे यहा ँ उपिस्थत हएु, तो मैनंे कुछ दरे न की, परन्तु दूसरे ही िदन न्याय आसन पर
बठैकर, उस मनषु्य को लाने की आ˲ा दी। १८ जब उसके मु˿ ई खड़े हएु, तो उन्होनंे ऐसी बरुी बातों
का दोष नहीं लगाया, जसैा मैं समझता था। १९ परन्तु अपने मत के, और यीशु नामक िकसी मनषु्य के
िवषय में जो मर गया था, और पौलसु उसको जीिवत बताता था, िववाद करते थ।े २०और मैं उलझन
में था, िक इन बातों का पता कैसे लगाऊँ? इसिलए मैनंे उससे पूछा, ‘क्या तू य̝शलमे जाएगा, िक वहा ँ
इन बातों का फैसला हो?’

२१ परन्तु जब पौलसु ने दहुाई दी, िक मरेे मकु˿में का फैसला महाराजािधराज के यहा ँ हो; तो मैनंे
आ˲ा दी, िक जब तक उसे कैसर के पास न भजूे,ँ उसकी रखवाली की जाए।” २२ तब अिग्रप्पा ने
फेस्तसु से कहा, “मैं भी उस मनषु्य की सनुना चाहता हू।ँ उसने कहा, “तू कल सनु लगेा।”

२३अतः दूसरे िदन, जब अिग्रप्पा और िबरनीके बड़ी धूमधाम से आकर सनै्य-दल के सरदारों और
नगर के प्रमखु लोगों के साथ दरबार में पहुचँ।े तब फेस्तसु ने आ˲ा दी, िक वे पौलसु को ले आए।ँ
२४ फेस्तसु ने कहा, “हे महाराजा अिग्रप्पा, और हे सब मनषु्यों जो यहा ँ हमारे साथ हो, तमु इस मनषु्य
को दखेते हो, िजसके िवषय में सारे यहूिदयों ने य̝शलमे में और यहा ँ भी िच̈ा-िच̈ाकर मझुसे िवनती
की, िक इसका जीिवत रहना उिचत नही।ं

२५ परन्तु मैनंे जान िलया िक उसने ऐसा कुछ नहीं िकया िक मार डाला जाए; और जब िक उसने
आप ही महाराजािधराज की दहुाई दी, तो मैनंे उसे भजेने का िनणʧय िकया। २६ परन्तु मैनंे उसके िवषय
में कोई ठीक बात नहीं पाई िक महाराजािधराज को िलखू*ँ, इसिलए मैं उसे तमु्हारे सामने और िवशषे
करके हे राजा अिग्रप्पा तरेे सामने लाया हू,ँ िक जाचँने के बाद मझुे कुछ िलखने को िमल।े २७ क्योिंक
बन्दी को भजेना और जो दोष उस पर लगाए गए, उन्हें न बताना, मझुे व्यथʧ समझ पड़ता ह।ै”

२६
अिग्रप्पा के सम्मखु स्प̌ीकरण

१अिग्रप्पा ने पौलसु से कहा, “तझुे अपने िवषय में बोलने की अनमुित ह।ै” तब पौलसु हाथ बढ़ाकर
उ˽र दनेे लगा,

२ “हे राजा अिग्रप्पा, िजतनी बातों का यहूदी मझु पर दोष लगाते है,ं आज तरेे सामने उनका उ˽र दनेे
मे ं मैं अपने को धन्य समझता हू,ँ ३ िवशषे करके इसिलए िक तू यहूिदयों के सब प्रथाओं और िववादों
को जानता ह*ै। अतः मैं िवनती करता हू,ँ धीरज से मरेी सनु ल।े

४ “जसैा मरेा चाल-चलन आरम्भ से अपनी जाित के बीच और य̝शलमे में जसैा था, यह सब यहूदी
जानते है।ं ५ वे यिद गवाही दनेा चाहते है,ं तो आरम्भ से मझुे पहचानते है,ं िक मैं फरीसी होकर अपने
धमʧ के सबसे खरे पंथ के अनसुार चला।

६औरअब उस प्रित˲ा की आशा के कारण जो परमश्े वर ने हमारे पूवʧजों से की थी, मझु पर मकु˿मा
चल रहा ह।ै ७ उसी प्रित˲ा के पूरे होने की आशा लगाए हएु, हमारे बारहों गोत्र अपने सारे मन से रात-
िदन परमश्े वर की सवेा करते आए है।ं हे राजा, इसी आशा के िवषय में यहूदी मझु पर दोष लगाते
है।ं ८ जब िक परमश्े वर मरे हओुं को िजलाता ह*ै, तो तमु्हारे यहा ँ यह बात क्यों िव̋ास के योग्य नहीं
समझी जाती?

९ “मैनंे भी समझा था िक यीशु नासरी के नाम के िवरोध में मझुे बहतु कुछ करना चािहए। १०और
मैनंे य̝शलमे में ऐसा ही िकया; और प्रधान याजकों से अिधकार पा कर बहतु से पिवत्र लोगों को
बन्दीगहृ में डाला, और जब वे मार डाले जाते थ,े तो मैं भी उनके िवरोध में अपनी सम्मित दतेा था।
११और हर आराधनालय में मैं उन्हें ताड़ना िदला-िदलाकर यीशु की िनन्दा करवाता था, यहा ँ तक िक
क्रोध के मारे ऐसा पागल हो गया िक बाहर के नगरों मे ं भी जाकर उन्हें सताता था।
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१२ “इसी धनु में जब मैं प्रधान याजकों से अिधकार और आ˲ा-पत्र लकेर दिमश्क को जा रहा था;

१३ तो हे राजा, मागʧ मे ं दोपहर के समय मैनंे आकाश से सूयʧ के तजे से भी बढ़कर एक ज्योित, अपने
और अपने साथ चलनवेालों के चारों ओर चमकती हईु दखेी। १४और जब हम सब भूिम पर िगर पड़े,
तो मैनंे इब्रानी भाषा मे,ं मझुसे कहते हएु यह वाणी सनुी, ‘हे शाऊल, हे शाऊल, तू मझुे क्यों सताता ह?ै
पनैे पर लात मारना तरेे िलये किठन ह।ै’

१५मैनंे कहा, ‘हे प्रभ,ु तू कौन ह?ै’ प्रभु ने कहा, ‘मैं यीशु हू,ँ िजसे तू सताता ह।ै १६ परन्तु तू उठ, अपने
पावँों पर खड़ा हो; क्योिंक मैनंे तझुे इसिलए दशʧन िदया है िक तझुे उन बातों का भी सवेक और गवाह
ठहराऊँ, जो तूने दखेी है,ं और उनका भी िजनके िलये मैं तझुे दशʧन दूगँा। (यह.े 2:1) १७और मैं तझुे
तरेे लोगों से और अन्यजाितयों से बचाता रहूगँा, िजनके पास मैं अब तझुे इसिलए भजेता हू।ँ (1 इित.
16:35) १८ िक तू उनकी आखँें खोल,े िक वे अंधकार से ज्योित की ओर*, और शतैान के अिधकार से
परमश्े वर की ओर िफरे;ं िक पापों की ˟मा,और उन लोगों के साथ जो मझु पर िव̋ास करने से पिवत्र
िकए गए है,ं िवरासत पाए।ँ’ (व्य. 33:3-4, यशा. 35:5-6, यशा. 42:7, यशा. 42:16, यशा. 61:1)

१९अतः हे राजा अिग्रप्पा, मैनंे उस स्वगीर्य दशʧन की बात न टाली, २०परन्तु पहले दिमश्क के, िफर
य̝शलमे के रहनवेालों को, तब यहूिदया के सारे दशे में और अन्यजाितयों को समझाता रहा, िक मन
िफराओऔर परमश्े वर की ओर िफरकर मन िफराव के योग्य काम करो। २१ इन बातों के कारण यहूदी
मझुे मिन्दर में पकड़कर मार डालने का यत्न करते थ।े

२२ परन्तु परमश्े वर की सहायता से मैं आज तक बना हू ँ और छोटे बड़े सभी के सामने गवाही दतेा
हू,ँ और उन बातों को छोड़ कुछ नहीं कहता, जो भिवष्य̃˞ाओं और मूसा ने भी कहा िक होनवेाली
है,ं २३ िक मसीह को दःुख उठाना होगा, और वही सबसे पहले मरे हओुं मे ं से जी उठकर, हमारे लोगों
मे ं और अन्यजाितयों मे ं ज्योित का प्रचार करेगा।” (यशा. 42:6, यशा. 49:6)

२४जब वह इस रीित से उ˽र दे रहा था, तो फेस्तसु ने ऊँचे शब्द से कहा, “हे पौलसु, तू पागल ह।ै
बहतु िव̂ा ने तझुे पागल कर िदया ह।ै” २५ परन्तु उसने कहा, “हे महाप्रतापी फेस्तसु, मैं पागल नही,ं
परन्तु स˰ाई और बिु̀ की बातें कहता हू।ँ २६ राजा भी िजसके सामने मैं िनडर होकर बोल रहा हू,ँ ये
बातें जानता ह,ै और मझुे िव̋ास ह,ै िक इन बातों मे ं से कोई उससे िछपी नही,ं क्योिंक वह घटना तो
कोने मे ं नहीं हईु।

२७ हे राजा अिग्रप्पा, क्या तू भिवष्य̃˞ाओं का िव̋ास करता ह?ै हा,ँ मैं जानता हू,ँ िक तू िव̋ास
करता ह।ै” २८अब अिग्रप्पा ने पौलसु से कहा, “क्या तू थोड़े ही समझाने से मझुे मसीही बनाना चाहता
ह?ै” २९ पौलसु ने कहा, “परमश्े वर से मरेी प्राथʧना यह है िक क्या थोड़े मे,ं क्या बहतु मे,ं केवल तू ही
नही,ं परन्तु िजतने लोग आज मरेी सनुते है,ं मरेे इन बन्धनों को छोड़ वे मरेे समान हो जाए।ँ”

३० तब राजा और राज्यपाल और िबरनीके और उनके साथ बठैनवेाले उठ खड़े हएु; ३१और अलग
जाकर आपस में कहने लग,े “यह मनषु्य ऐसा तो कुछ नहीं करता, जो मतृ्य-ुदण्ड या बन्दीगहृ में डाले
जाने के योग्य हो*। ३२अिग्रप्पा ने फेस्तसु से कहा, “यिद यह मनषु्य कैसर की दहुाई न दतेा, तो छूट
सकता था।”

२७
पौलसु का रोम भजेा जाना

१ जब यह िनि̊त हो गया िक हम जहाज ̃ारा इतािलया जाए,ँ तो उन्होनंे पौलसु और कुछ
अन्य बिन्दयों को भी यूिलयसु नामक औगसु्तसु की सनै्य-दल के एक सूबदेार के हाथ सौपं िदया।
२अद्रमिु˽यमु* के एक जहाज पर जो आिसया के िकनारे की जगहों मे ं जाने पर था, चढ़कर हमने उसे
खोल िदया, और अिरस्तखुʧस नामक िथस्सलनुीके का एक मिकदनुी हमारे साथ था।

३ दूसरे िदन हमने सीदोन में लंगर डाला और यूिलयसु ने पौलसु पर कृपा करके उसे िमत्रों के यहा ँ
जाने िदया िक उसका सत्कार िकया जाए। ४ वहा ँ से जहाज खोलकर हवा िव̀̕ होने के कारण
हम साइप्रस की आड़ में होकर चल;े ५और िकिलिकया और पंफूिलया के िनकट के समदु्र में होकर
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लूिसया* के मूरा में उतरे। ६ वहा ँ सूबदेार को िसकन्दिरया का एक जहाज इतािलया जाता हआु िमला,
और उसने हमें उस पर चढ़ा िदया।

७जब हम बहतु िदनों तक धीरे-धीरे चलकर किठनता से किनदसु के सामने पहुचँ,े तो इसिलए िक
हवा हमें आगे बढ़ने न दतेी थी, हम सलमोने के सामने से होकर के्रते की आड़ में चल;े ८और उसके
िकनारे-िकनारे किठनता से चलकर ‘शभुलंगरबारी’ नामक एक जगह पहुचँ,ेजहा ँ से लसया नगर िनकट
था।

पौलसु की सलाह नज़रअंदाज़
९जब बहतु िदन बीत गए,और जलयात्रा में जोिखम इसिलए होती थी िक उपवास के िदन अब बीत

चकेु थ,े तो पौलसु ने उन्हें यह कहकर चतेावनी दी, १० “हे सज्जनो,ं मझुे ऐसा जान पड़ता है िक इस
यात्रा में िवपि˽ और बहतु हािन, न केवल माल और जहाज की वरन् हमारे प्राणों की भी होनवेाली ह।ै”
११परन्तु सूबदेार ने क̅ा न और जहाज के स्वामी की बातों को पौलसु की बातों से बढ़कर माना।

१२ वह बन्दरगाह जाड़ा काटने के िलये अच्छा न था; इसिलए बहतुों का िवचार हआु िक वहा ँ से
जहाज खोलकर यिद िकसी रीित से हो सके तो फीिनक्स* में पहुचँकर जाड़ा काटे।ं यह तो के्रते का
एक बन्दरगाह है जो दि˟ण-पि̊म और उ˽र-पि̊म की ओर खलुता ह।ै

समदु्र में तूफान
१३जब दि˟णी हवा बहने लगी, तो उन्होनंे सोचा िक उन्हें िजसकी ज̝रत थी वह उनके पास थी,

इसिलए लंगर उठाया और िकनारे के िकनारे, समदु्र तट के पास चल िदए।
१४ परन्तु थोड़ी दरे में जमीन की ओर से एक बड़ी आधँी उठी, जो ‘यूरकुलीन’ कहलाती ह।ै १५ जब

आधँी जहाज पर लगी, तब वह हवा के सामने ठहर न सका, अतः हमने उसे बहने िदया, और इसी
तरह बहते हएु चले गए। १६ तब कौदा* नामक एक छोटे से टापू की आड़ में बहत-ेबहते हम किठनता
से डोगंी को वश में कर सके।

१७ िफर म̈ाहों ने उसे उठाकर, अनके उपाय करके जहाज को नीचे से बाधँा, और सरुितस के रेत
पर िटक जाने के भय से पाल और सामान उतार कर बहते हएु चले गए। १८और जब हमने आधँी से
बहतु िहचकोले और ध˜े खाए, तो दूसरे िदन वे जहाज का माल फंेकने लग;े

१९और तीसरे िदन उन्होनंे अपने हाथों से जहाज का साज-सामान भी फंेक िदया। २०और जब बहतु
िदनों तक न सूयʧ न तारे िदखाई िदए, और बड़ी आधँी चल रही थी, तो अन्त में हमारे बचने की सारी
आशा जाती रही।

२१ जब वे बहतु िदन तक भूखे रह चकेु, तो पौलसु ने उनके बीच में खड़ा होकर कहा, “हे लोगो,ं
चािहए था िक तमु मरेी बात मानकर, के्रते से न जहाज खोलते और न यह िवपि˽ आती और न यह
हािन उठात।े

२२ परन्तु अब मैं तमु्हे ं समझाता हू ँ िक ढाढ़स बाधँो, क्योिंक तमु में से िकसी के प्राण की हािन न
होगी, पर केवल जहाज की। २३ क्योिंक परमश्े वर िजसका मैं हू,ँ और िजसकी सवेा करता हू,ँ उसके
स्वगʧदूत ने आज रात मरेे पास आकर कहा, २४ ‘हे पौलसु, मत डर! तझुे कैसर के सामने खड़ा होना
अवश्य ह।ै और दखे, परमश्े वर ने सब को जो तरेे साथ यात्रा करते है,ं तझुे िदया ह।ै’ २५ इसिलए, हे
सज्जनो,ं ढाढ़स बाधँो; क्योिंक मैं परमश्े वर पर िव̋ास करता हू,ँ िक जसैा मझुसे कहा गया ह,ै वसैा
ही होगा। २६ परन्तु हमें िकसी टापू पर जा िटकना होगा।”

जहाज का टूटना
२७जब चौदहवीं रात हईु, और हम अिद्रया समदु्र में भटक रहे थ,े तो आधी रात के िनकट म̈ाहों ने

अनमुान से जाना िक हम िकसी दशे के िनकट पहुचँ रहे है।ं २८ थाह लकेर उन्होनंे बीस परुसा गहरा
पाया और थोड़ा आगे बढ़कर िफर थाह ली, तो पन्द्रह परुसा पाया। २९ तब पत्थरीली जगहों पर पड़ने
के डर से उन्होनंे जहाज के पीछे चार लंगर डाल,े और भोर होने की कामना करते रह।े
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३०परन्तु जब म̈ाह जहाज पर से भागना चाहते थ,ेऔर गलही से लंगर डालने के बहाने डोगंी समदु्र

में उतार दी; ३१तो पौलसु ने सूबदेार और िसपािहयों से कहा, “यिद ये जहाज पर न रहे,ं तो तमु भी नहीं
बच सकत।े” ३२तब िसपािहयों ने रस्से काटकर डोगंी िगरा दी।

३३जब भोर होने पर था, तो पौलसु ने यह कहकर, सब को भोजन करने को समझाया, “आज चौदह
िदन हएु िक तमु आस दखेत-ेदखेते भूखे रह,े और कुछ भोजन न िकया। ३४ इसिलए तमु्हें समझाता हू ँ
िक कुछ खा लो, िजससे तमु्हारा बचाव हो; क्योिंक तमु में से िकसी के िसर का एक बाल भी न िगरेगा।”
३५और यह कहकर उसने रोटी लकेर सब के सामने परमश्े वर का धन्यवाद िकया और तोड़कर खाने
लगा।

३६तब वे सब भी ढाढ़स बाधँकर भोजन करने लग।े ३७ हम सब िमलकर जहाज पर दो सौ िछह˽र
जन थ।े ३८ जब वे भोजन करके तृ̅ हएु, तो गहूे ँ को समदु्र में फंेककर जहाज हलका करने लग।े

३९जब िदन िनकला, तो उन्होनंे उस दशे को नहीं पहचाना, परन्तु एक खाड़ी दखेी िजसका चौरस
िकनारा था, और िवचार िकया िक यिद हो सके तो इसी पर जहाज को िटकाए।ँ ४० तब उन्होनंे लंगरों
को खोलकर समदु्र में छोड़ िदया और उसी समय पतवारों के बन्धन खोल िदए, और हवा के सामने
अगला पाल चढ़ाकर िकनारे की ओर चल।े ४१ परन्तु दो समदु्र के संगम की जगह पड़कर उन्होनंे
जहाज को िटकाया, और गलही तो ध˜ा खाकर गड़ गई, और टल न सकी; परन्तु जहाज का पीछला
भाग लहरों के बल से टूटने लगा।

४२तब िसपािहयों का यह िवचार हआु िक बिन्दयों को मार डाले;ं ऐसा न हो िक कोई तरै कर िनकल
भाग।े ४३ परन्तु सूबदेार ने पौलसु को बचाने की इच्छा से उन्हें इस िवचार से रोका, और यह कहा,
िक जो तरै सकते है,ं पहले कूदकर िकनारे पर िनकल जाए।ँ ४४और बाकी कोई पटरों पर, और कोई
जहाज की अन्य वस्तओुं के सहारे िनकल जाए,ँ इस रीित से सब कोई भूिम पर बच िनकल।े

२८
माल्टा ̃ीप में पौलसु का स्वागत

१जब हम बच िनकल,े तो पता चला िक यह टापू माल्टा* कहलाता ह।ै २और वहा ँ के िनवािसयों ने
हम पर अनोखी कृपा की; क्योिंक मेहं के कारण जो बरस रहा था और जाड़े के कारण, उन्होनंे आग
सलुगाकर हम सब को ठहराया।

३जब पौलसु ने लकिड़यों का ग˷ा बटोरकर आग पर रखा, तो एक सापँ*आचँ पा कर िनकला और
उसके हाथ से िलपट गया। ४जब उन िनवािसयों ने सापँ को उसके हाथ में लटके हएु दखेा, तो आपस
में कहा, “सचमचु यह मनषु्य हत्यारा ह,ै िक य̂िप समदु्र से बच गया, तो भी न्याय ने जीिवत रहने न
िदया।”

५तब उसने सापँ को आग में झटक िदया, और उसे कुछ हािन न पहुचँी। ६ परन्तु वे प्रती˟ा कर रहे
थे िक वह सूज जाएगा, या एकाएक िगरके मर जाएगा, परन्तु जब वे बहतु दरे तक दखेते रहे और दखेा
िक उसका कुछ भी नहीं िबगड़ा, तो और ही िवचार कर कहा, “यह तो कोई दवेता ह।ै”

७उस जगह के आस-पास पबुिलयसु नामक उस टापू के प्रधान की भूिम थी: उसने हमें अपने घर ले
जाकर तीन िदन िमत्रभाव से पहनुाई की। ८ पबुिलयसु के िपता तजे बखुार और पिेचश से रोगी पड़ा
था। अतः पौलसु ने उसके पास घर में जाकर प्राथʧना की, और उस पर हाथ रखकर उसे चंगा िकया।
९जब ऐसा हआु, तो उस टापू के बाकी बीमार आए, और चंगे िकए गए। १० उन्होनंे हमारा बहतु आदर
िकया, और जब हम चलने लग,े तो जो कुछ हमारे िलये आवश्यक था, जहाज पर रख िदया।

माल्टा ̃ीप से रोम की ओर
११ तीन महीने के बाद हम िसकन्दिरया के एक जहाज पर चल िनकल,े जो उस टापू में जाड़े काट

रहा था, और िजसका िचन्ह िदयसुकूरी था। १२ सरुकूसा* में लंगर डाल करके हम तीन िदन िटके रह।े
१३ वहा ँ से हम घूमकर रेिगयमु* में आए; और एक िदन के बाद दि˟णी हवा चली, तब दूसरे िदन

पिुतयलुी में आए। १४ वहा ँ हमको कुछ भाई िमल,े और उनके कहने से हम उनके यहा ँ सात िदन तक
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रह;े और इस रीित से हम रोम को चल।े १५ वहा ँ से वे भाई हमारा समाचार सनुकर अिप्पयसु के चौक
और तीन-सराए तक हमारी भेटं करने को िनकलआए, िजन्हें दखेकर पौलसु ने परमश्े वर का धन्यवाद
िकया, और ढाढ़स बाधँा।

१६जब हम रोम में पहुचँ,े तो पौलसु को एक िसपाही के साथ जो उसकी रखवाली करता था,अकेले
रहने की आ˲ा हईु।

पौलसु रोम में
१७ तीन िदन के बाद उसने यहूिदयों के प्रमखु लोगों को बलुाया, और जब वे इक˷े हएु तो उनसे

कहा, “हे भाइयो,ं मैनंे अपने लोगों के या पूवʧजों की प्रथाओं के िवरोध में कुछ भी नहीं िकया, िफर
भी बन्दी बनाकर य̝शलमे से रोिमयों के हाथ सौपंा गया। १८ उन्होनंे मझुे जाचँ कर छोड़ दनेा चाहा,
क्योिंक मझु में मतृ्यु के योग्य कोई दोष न था।

१९ परन्तु जब यहूदी इसके िवरोध में बोलने लग,े तो मझुे कैसर की दहुाई दनेी पड़ी; यह नहीं िक
मझुे अपने लोगों पर कोई दोष लगाना था। २० इसिलए मैनंे तमु को बलुाया ह,ै िक तमु से िमलू ँ और
बातचीत क̝ँ; क्योिंक इस्राएल की आशा के िलये मैं इस जंजीर से जकड़ा हआु हू।ँ”

२१ उन्होनंे उससे कहा, “न हमने तरेे िवषय में यहूिदयों से िचि˷या ँ पाईं, और न भाइयों मे ं से िकसी
ने आकर तरेे िवषय में कुछ बताया, और न बरुा कहा। २२ परन्तु तरेा िवचार क्या ह?ै वही हम तझु से
सनुना चाहते है,ं क्योिंक हम जानते है,ं िक हर जगह इस मत के िवरोध में लोग बातें करते है।ं”

२३ तब उन्होनंे उसके िलये एक िदन ठहराया, और बहतु से लोग उसके यहा ँ इक˷े हएु, और वह
परमश्े वर के राज्य की गवाही दतेा हआु, और मूसा की व्यवस्था और भिवष्य̃˞ाओं की पसु्तकों से
यीशु के िवषय में समझा-समझाकर भोर से सांझ तक वणʧन करता रहा। २४ तब कुछ ने उन बातों को
मान िलया, और कुछ ने िव̋ास न िकया।

२५जब वे आपस में एकमत न हएु, तो पौलसु के इस एक बात के कहने पर चले गए, “पिवत्र आत्मा
ने यशायाह भिवष्य̃˞ा के ̃ारा तमु्हारे पूवʧजों से ठीक ही कहा, २६ ‘जाकर इन लोगों से कह,
िक सनुते तो रहोग,े परन्तु न समझोग,े
और दखेते तो रहोग,े परन्तु न बूझोग;े
२७ क्योिंक इन लोगों का मन मोटा,
और उनके कान भारी हो गए है,ं
और उन्होनंे अपनी आखँें बन्द की है,ं
ऐसा न हो िक वे कभी आखँों से दखेे,ं
और कानों से सनुे,ं
और मन से समझें
और िफरे,ं
और मैं उन्हें चंगा क̝ँ।’ (यशा. 6:9-10)

२८अतः तमु जानो, िक परमश्े वर के इस उ̀ार की कथा अन्यजाितयों के पास भजेी गई ह,ै और वे
सनुेगं।े” (भज. 67:2, भज. 98:3, यशा. 40:5)

२९जब उसने यह कहा तो यहूदी आपस में बहतु िववाद करने लगे और वहा ँ से चले गए।
३०और पौलसु पूरे दो वषʧ अपने िकराये के घर में रहा, ३१और जो उसके पास आते थ,े उन सबसे

िमलता रहा और िबना रोक-टोक बहतु िनडर होकर* परमश्े वर के राज्य का प्रचार करता और प्रभु
यीशु मसीह की बातें िसखाता रहा।
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Romans
रोिमयों

अिभवादन
१पौलसु*कीओर से जो यीशु मसीह का दास ह,ैऔर प्रिेरत होने के िलये बलुाया गया,और परमश्े वर

के उस ससुमाचार के िलये अलग िकया गया है २ िजसकी उसने पहले ही से अपने भिवष्य̃˞ाओं के
̃ारा पिवत्रशास्त्र मे,ं ३अपने पतु्र हमारे प्रभु यीशु मसीह के िवषय में प्रित˲ा की थी, जो शरीर के भाव
से तो दाऊद के वंश से उत् पन् न हआु।

४और पिवत्रता की आत्मा के भाव से मरे हओुं मे ं से जी उठने के कारण सामथ्यʧ के साथ परमश्े वर
का पतु्र ठहरा ह।ै ५ िजसके ̃ारा हमें अनगु्रह और प्रिेरताई िमली िक उसके नाम के कारण सब जाितयों
के लोग िव̋ास करके उसकी माने,ं ६ िजनमें से तमु भी यीशु मसीह के होने के िलये बलुाए गए हो।

७ उन सब के नाम जो रोम में परमश्े वर के प्यारे हैं और पिवत्र होन*े के िलये बलुाए गए ह:ै हमारे
िपता परमश्े वर और प्रभु यीशु मसीह की ओर से तमु्हें अनगु्रह और शािन्त िमलती रह।े (इिफ. 1:2)

रोम को जाने की कामना
८ पहले मैं तमु सब के िलये यीशु मसीह के ̃ारा अपने परमश्े वर का धन्यवाद करता हू,ँ िक तमु्हारे

िव̋ास की चचाʧ सारे जगत में हो रही ह।ै ९ परमश्े वर िजसकी सवेा मैं अपनी आत्मा से उसके पतु्र के
ससुमाचार के िवषय में करता हू,ँ वही मरेा गवाह ह,ै िक मैं तमु्हे ं िकस प्रकार लगातार स्मरण करता
रहता हू,ँ १०और िनत्य अपनी प्राथʧनाओं में िवनती करता हू,ँ िक िकसी रीित से अब भी तमु्हारे पास
आने को मरेी यात्रा परमश्े वर की इच्छा से सफल हो।

११ क्योिंक मैं तमु से िमलने की लालसा करता हू,ँ िक मैं तमु्हे ं कोई आित्मक वरदान दू ँ िजससे तमु
िस्थर हो जाओ, १२अथाʧत् यह, िक मैं तमु्हारे बीच में होकर तमु्हारे साथ उस िव̋ास के ̃ारा जो मझु
मे,ं और तमु में ह,ै शािन्त पाऊँ।

१३और हे भाइयो,ं मैं नहीं चाहता िक तमु इससे अनजान रहो िक मैनंे बार-बार तमु्हारे पास आना
चाहा, िक जसैा मझुे और अन्यजाितयों मे ं फल िमला, वसैा ही तमु में भी िमल,े परन्तु अब तक ̕का
रहा। १४ मैं यूनािनयों और अन्यभािषयों का, और बिु̀मानों और िनबुʧि̀यों का कजʧदार हू।ँ १५ इसिलए
मैं तमु्हे ं भी जो रोम में रहते हो, ससुमाचार सनुाने को भरसक तयैार हू।ँ

धमीर् िव̋ास से जीएगा
१६क्योिंक मैं ससुमाचार से नहीं लज्जाता, इसिलए िक वह हर एक िव̋ास करनवेाले के िलय,े पहले

तो यहूदी, िफर यूनानी के िलय,े उ̀ार के िनिम˽ परमश्े वर की सामथ्यʧ ह।ै (2 तीम.ु 1:8) १७ क्योिंक
उसमें परमश्े वर की धािमʧकता िव̋ास से और िव̋ास के िलये प्रगट होती ह;ै जसैा िलखा ह,ै “िव̋ास
से धमीर् जन जीिवत रहगेा।” (हब. 2:4, गला. 3:11)

अधािमʧकता पर परमश्े वर का क्रोध
१८ परमश्े वर का क्रोध तो उन लोगों की सब अभि˞ और अधमʧ पर स्वगʧ से प्रगट होता ह,ै जो

सत्य को अधमʧ से दबाए रखते है।ं १९ इसिलए िक परमश्े वर के िवषय का ˲ान उनके मनों मे ं प्रगट ह,ै
क्योिंक परमश्े वर ने उन पर प्रगट िकया ह।ै

२० क्योिंक उसके अनदखेे गणु*, अथाʧत् उसकी सनातन सामथ्यʧ और परमश्े वरत्व, जगत की सिृ̌
के समय से उसके कामों के ̃ारा दखेने मे ं आते है,ं यहा ँ तक िक वे िन̕˽र है।ं (अय्यू. 12:7-9, भज.
19:1) २१ इस कारण िक परमश्े वर को जानने पर भी उन्होनंे परमश्े वर के योग्य बड़ाई और धन्यवाद
न िकया, परन्तु व्यथʧ िवचार करने लग,े यहा ँ तक िक उनका िनबुʧि̀ मन अंधरेा हो गया।
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२२वे अपने आप को बिु̀मान जताकर मूखʧ बन गए, (ियमʧ. 10:14) २३और अिवनाशी परमश्े वर की

मिहमा को नाशवान मनषु्य, और पि˟यो,ं और चौपायो,ं और रेगंनवेाले जन्तओुं की मूरत की समानता
में बदल डाला। (व्य. 4:15-19, भज. 106:20)

२४ इस कारण परमश्े वर ने उन्हें उनके मन की अिभलाषाओं के अनसुार अशु̀ ता के िलये छोड़
िदया, िक वे आपस में अपने शरीरों का अनादर करे।ं २५ क्योिंक उन्होनंे परमश्े वर की स˰ाई को
बदलकर झूठ बना डाला,और सिृ̌ की उपासना और सवेा की, न िक उस सजृनहार की जो सदा धन्य
ह।ै आमीन। (ियमʧ. 13:25, ियमʧ. 16:19)

२६ इसिलए परमश्े वर ने उन्हें नीच कामनाओं के वश में छोड़ िदया; यहा ँ तक िक उनकी िस्त्रयों ने
भी स्वाभािवक व्यवहार को उससे जो स्वभाव के िव̀̕ ह,ै बदल डाला। २७ वसैे ही पु̕ ष भी िस्त्रयों
के साथ स्वाभािवक व्यवहार छोड़कर आपस में कामातरु होकर जलने लग,े और पु̕ षों ने पु̕ षों के
साथ िनलʧज्ज काम करके अपने भ्रम का ठीक फल पाया। (लवै्य. 18:22, लवै्य. 20:13)

२८और जब उन्होनंे परमश्े वर को पहचानना न चाहा, इसिलए परमश्े वर ने भी उन्हें उनके िनकम्मे
मन पर छोड़ िदया; िक वे अनिुचत काम करे।ं

२९वे सब प्रकार के अधमʧ, और दु̌ ता, और लोभ, और बरै-भाव से भर गए; और डाह, और हत्या,
और झगड़े, और छल, और ईष्याʧ से भरपूर हो गए, और चगुलखोर, ३० गपशप करनवेाल,े िनन्दा
करनवेाल,े परमश्े वर से घणृा करनवेाल,े िहंसक, अिभमानी, डीगंमार, बरुी-बरुी बातों के बनानवेाल,े
माता िपता की आ˲ा का उ̈ंघन करनवेाल,े ३१ िनबुʧि̀, िव̋ासघाती, प्रमे और दया का आभाव है और
िनदʧयी हो गए।

३२वे तो परमश्े वर की यह िविध जानते हैं िक ऐस-ेऐसे काम करनवेाले मतृ्यु के दण्ड के योग्य है,ं
तो भी न केवल आप ही ऐसे काम करते हैं वरन् करनवेालों से प्रसन् न भी होते है।ं

२
परमश्े वर का धमीर् न्याय

१अतः हे दोष लगानवेाल,े तू कोई क्यों न हो, तू िन̕˽र ह*ै; क्योिंक िजस बात में तू दूसरे पर दोष
लगाता ह,ै उसी बात में अपने आप को भी दोषी ठहराता ह,ै इसिलए िक तू जो दोष लगाता ह,ै स्वयं ही
वही काम करता ह।ै २और हम जानते हैं िक ऐस-ेऐसे काम करनवेालों पर परमश्े वर की ओर से स˰े
दण्ड की आ˲ा होती ह।ै

३और हे मनषु्य, तू जो ऐस-ेऐसे काम करनवेालों पर दोष लगाता ह,ै और स्वयं वे ही काम करता ह;ै
क्या यह समझता है िक तू परमश्े वर की दण्ड की आ˲ा से बच जाएगा? ४क्या तू उसकी भलाई, और
सहनशीलता,और धीरज̝पी धन*को तचु्छ जानता ह?ै और क्या यह नहीं समझता िक परमश्े वर की
भलाई तझुे मन िफराव को िसखाती ह?ै

५ पर अपनी कठोरता और हठीले मन के अनसुार उसके क्रोध के िदन के िलय,े िजसमें परमश्े वर
का स˰ा न्याय प्रगट होगा, अपने िलये क्रोध कमा रहा ह।ै ६ वह हर एक को उसके कामों के अनसुार
बदला दगेा। (भज. 62:12, नीित. 24:12) ७जो सकुमʧ मे ं िस्थर रहकर मिहमा, और आदर, और अमरता
की खोज में है,ं उन्हें वह अनन्त जीवन दगेा;

८ पर जो स्वाथीर् हैं और सत्य को नहीं मानत,े वरन् अधमʧ को मानते है,ं उन पर क्रोध और कोप
पड़ेगा। ९और क्लशे और संकट हर एक मनषु्य के प्राण पर जो बरुा करता है आएगा, पहले यहूदी पर
िफर यूनानी पर;

१० परन्तु मिहमा और आदर और कल्याण हर एक को िमलगेा, जो भला करता ह,ै पहले यहूदी को
िफर यूनानी को। ११क्योिंक परमश्े वर िकसी का प˟ नहीं करता। (व्य. 10:17, 2 इित. 19:7) १२इसिलए
िक िजन्होनंे िबना व्यवस्था पाए पाप िकया, वे िबना व्यवस्था के नाश भी होगं,ेऔर िजन्होनंे व्यवस्था
पा कर पाप िकया, उनका दण्ड व्यवस्था के अनसुार होगा;
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१३ क्योिंक परमश्े वर के यहा ँ व्यवस्था के सनुनवेाले धमीर् नही,ं पर व्यवस्था पर चलनवेाले धमीर्

ठहराए जाएगँ।े १४ िफर जब अन्यजाित लोग िजनके पास व्यवस्था नही,ं स्वभाव ही से व्यवस्था की
बातों पर चलते है,ं तो व्यवस्था उनके पास न होने पर भी वे अपने िलये आप ही व्यवस्था है।ं

१५ वे व्यवस्था की बातें अपन-ेअपने ̔दयों मे ं िलखी हईु िदखाते हैं और उनके िववके भी गवाही
दतेे है,ं और उनकी िचन्ताएँ परस्पर दोष लगाती, या उन्हें िनदोर्ष ठहराती ह।ै १६ िजस िदन परमश्े वर
मरेे ससुमाचार के अनसुार यीशु मसीह के ̃ारा मनषु्यों की गु̅ बातों का न्याय करेगा।

१७ यिद तू स्वयं को यहूदी कहता ह,ै व्यवस्था पर भरोसा रखता ह,ै परमश्े वर के िवषय में घमण्ड
करता ह,ै १८और उसकी इच् छा जानता और व्यवस्था की िश˟ा पा कर उ˽म-उ˽म बातों को िप्रय
जानता ह;ै १९ यिद तू अपने पर भरोसा रखता ह,ै िक मैं अंधों का अगआु, और अंधकार में पड़े हओुं
की ज्योित, २०और बिु̀हीनों का िसखानवेाला,और बालकों का उपदशेक हू,ँऔर ˲ान,और सत्य का
नमूना, जो व्यवस्था में ह,ै मझुे िमला ह।ै

२१अत: क्या तू जो औरों को िसखाता ह,ै अपने आप को नहीं िसखाता? क्या तू जो चोरी न करने
का उपदशे दतेा ह,ै आप ही चोरी करता ह?ै (म˽ी 23:3) २२ तू जो कहता ह,ै “व्यिभचार न करना,” क्या
आप ही व्यिभचार करता ह?ै तू जो मूरतों से घणृा करता ह,ै क्या आप ही मिन्दरों को लूटता ह?ै

२३ तू जो व्यवस्था के िवषय में घमण्ड करता ह,ै क्या व्यवस्था न मानकर, परमश्े वर का अनादर
करता ह?ै २४ “क्योिंक तमु्हारे कारण अन्यजाितयों मे ं परमश्े वर का नाम अपमािनत हो रहा ह,ै” जसैा
िलखा भी ह।ै (यशा. 52:5, यह.े 36:20)

खतने का लाभ न होना
२५ यिद तू व्यवस्था पर चल,े तो खतने से लाभ तो ह,ै परन्तु यिद तू व्यवस्था को न मान,े तो तरेा

खतना* िबन खतना की दशा ठहरा। (ियमʧ. 4:4) २६तो यिद खतनारिहत मनषु्य व्यवस्था की िविधयों
को माना करे, तो क्या उसकी िबन खतना की दशा खतने के बराबर न िगनी जाएगी? २७और जो मनषु्य
शारीिरक ̝प से िबन खतना रहा यिद वह व्यवस्था को पूरा करे, तो क्या तझुे जो लखे पाने और खतना
िकए जाने पर भी व्यवस्था को माना नहीं करता ह,ै दोषी न ठहराएगा?

२८ क्योिंक वह यहूदी नहीं जो केवल बाहरी ̝प में यहूदी ह;ै और न वह खतना है जो प्रगट में है
और दहे में ह।ै २९ पर यहूदी वही ह,ैजो आंतिरक ह;ैऔर खतना वही ह,ैजो ̔दय का और आत्मा में ह;ै
न िक लखे का; ऐसे की प्रशंसा मनषु्यों की ओर से नही,ं परन्तु परमश्े वर की ओर से होती ह।ै (िफिल.
3:3)

३
परमश्े वर के न्याय की प्रितर˟ा

१ िफर यहूदी की क्या बड़ाई, या खतने का क्या लाभ? २हर प्रकार से बहतु कुछ। पहले तो यह िक
परमश्े वर के वचन उनको सौपंे गए। (रोम. 9:4)

३ यिद कुछ िव̋ासघाती िनकले भी तो क्या हआु? क्या उनके िव̋ासघाती होने से परमश्े वर की
स˰ाई व्यथʧ ठहरेगी? ४कदािप नही!ं वरन् परमश्े वर स˰ा और हर एक मनषु्य झूठा ठहरे, जसैा िलखा
ह,ै
“िजससे तू अपनी बातों मे ं धमीर् ठहरे
और न्याय करते समय तू जय पाए।” (भज. 51:4, भज. 116:11)

५ पर यिद हमारा अधमʧ परमश्े वर की धािमʧकता ठहरा दतेा ह,ै तो हम क्या कहे?ं क्या यह िक
परमश्े वर जो क्रोध करता है अन्यायी ह?ै (यह तो मैं मनषु्य की रीित पर कहता हू)ँ। ६ कदािप नही!ं
नहीं तो परमश्े वर कैसे जगत का न्याय करेगा?

७ यिद मरेे झूठ के कारण परमश्े वर की स˰ाई उसकी मिहमा के िलये अिधक करके प्रगट हईु,
तो िफर क्यों पापी के समान मैं दण्ड के योग्य ठहराया जाता हू?ँ ८ “हम क्यों बरुाई न करें िक भलाई
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िनकल*े?” जसैा हम पर यही दोष लगाया भी जाता ह,ै और कुछ कहते हैं िक इनका यही कहना ह।ै
परन्तु ऐसों का दोषी ठहराना ठीक ह।ै

सब ने पाप िकया
९तो िफर क्या हआु? क्या हम उनसे अच्छे है?ं कभी नही;ं क्योिंक हम यहूिदयों और यूनािनयों दोनों

पर यह दोष लगा चकेु हैं िक वे सब के सब पाप के वश में है।ं १० जसैा िलखा ह:ै
“कोई धमीर् नही,ं एक भी नही।ं (सभो. 7:20)
११कोई समझदार नही;ं
कोई परमश्े वर को खोजनवेाला नही।ं
१२सब भटक गए है,ं सब के सब िनकम्मे बन गए;
कोई भलाई करनवेाला नही,ं एक भी नही।ं (भज. 14:3, भज. 53:1)
१३ उनका गला खलुी हईु कब्र ह:ै
उन्होनंे अपनी जीभों से छल िकया ह:ै
उनके होठंों मे ं सापँों का िवष ह।ै (भज. 5:9, भज. 140:3)
१४और उनका मुहँ श्राप और कड़वाहट से भरा ह।ै (भज. 10:7)
१५ उनके पावँ लहू बहाने को फुतीर्ले है।ं
१६ उनके मागोर्ं में नाश और क्लशे ह।ै
१७ उन्होनंे कुशल का मागʧ नहीं जाना। (यशा. 59:8)
१८ उनकी आखँों के सामने परमश्े वर का भय नही।ं” (भज. 36:1)

१९हम जानते है,ं िक व्यवस्था जो कुछकहती है उन्हीं से कहती ह,ैजो व्यवस्था के अधीन हैं इसिलए
िक हर एक मुहँ बन्द िकया जाए, और सारा संसार परमश्े वर के दण्ड के योग्य ठहरे। २० क्योिंक
व्यवस्था के कामो*ं से कोई प्राणी उसके सामने धमीर् नहीं ठहरेगा, इसिलए िक व्यवस्था के ̃ारा पाप
की पहचान होती ह।ै (भज. 143:2)

िव̋ास के ̃ारा परमश्े वर की धािमʧकता
२१ पर अब िबना व्यवस्था परमश्े वर की धािमʧकता प्रगट हईु ह,ै िजसकी गवाही व्यवस्था और

भिवष्य̃˞ा दतेे है,ं २२अथाʧत् परमश्े वर की वह धािमʧकता, जो यीशु मसीह पर िव̋ास करने से सब
िव̋ास करनवेालों के िलये ह।ै क्योिंक कुछ भदे नही;ं

२३ इसिलए िक सब ने पाप िकया है और परमश्े वर की मिहमा* से रिहत ह,ै २४परन्तु उसके अनगु्रह
से उस छुटकारे के ̃ारा जो मसीह यीशु मे ं ह,ै सेतं-मेतं धमीर् ठहराए जाते है।ं

२५उसे परमश्े वर ने उसके लहू के कारण एक ऐसा प्रायि̊त ठहराया,जो िव̋ास करने से कायʧकारी
होता ह,ै िक जो पाप पहले िकए गए,और िजन पर परमश्े वर ने अपनी सहनशीलता से ध्यान नहीं िदया;
उनके िवषय में वह अपनी धािमʧकता प्रगट करे। २६ वरन् इसी समय उसकी धािमʧकता प्रगट हो िक
िजससे वह आप ही धमीर् ठहरे, और जो यीशु पर िव̋ास करे, उसका भी धमीर् ठहरानवेाला हो।

बढ़ाई अपविजʧत
२७ तो घमण्ड करना कहा ँ रहा? उसकी तो जगह ही नही।ं कौन सी व्यवस्था के कारण स?े क्या

कमोर्ं की व्यवस्था स?े नही,ं वरन् िव̋ास की व्यवस्था के कारण। २८ इसिलए हम इस पिरणाम पर
पहुचँते है,ं िक मनषु्य व्यवस्था के कामों के िबना िव̋ास के ̃ारा धमीर् ठहरता ह।ै

२९ क्या परमश्े वर केवल यहूिदयों का ह?ै क्या अन्यजाितयों का नही?ं हा,ँ अन्यजाितयों का भी ह।ै
३० क्योिंक एक ही परमश्े वर ह,ै जो खतनावालों को िव̋ास से और खतनारिहतों को भी िव̋ास

के ̃ारा धमीर् ठहराएगा। ३१ तो क्या हम व्यवस्था को िव̋ास के ̃ारा व्यथʧ ठहराते है?ं कदािप नही!ं
वरन् व्यवस्था को िस्थर करते है।ं

४
अब्राहम िव̋ास से धमीर् ठहरा
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१ तो हम क्या कहे,ं िक हमारे शारीिरक िपता अब्राहम को क्या प्रा̅ हआु? २क्योिंक यिद अब्राहम

कामों से धमीर् ठहराया जाता*, तो उसे घमण्ड करने का कारण होता ह,ै परन्तु परमश्े वर के िनकट
नही।ं (उत्प. 15:6) ३ पिवत्रशास्त्र क्या कहता ह?ै यह िक “अब्राहम ने परमश्े वर पर िव̋ास िकया,
और यह उसके िलये धािमʧकता िगना गया।”

४काम करनवेाले की मजदूरी दनेा दान नही,ं परन्तु हक़ समझा जाता ह।ै
अब्राहम खतने से पूवʧ िव̋ास से धमीर् ठहरा

५ परन्तु जो काम नहीं करता वरन् भि˞हीन के धमीर् ठहरानवेाले पर िव̋ास करता ह,ै उसका
िव̋ास उसके िलये धािमʧकता िगना जाता ह।ै

६ िजसे परमश्े वर िबना कमोर्ं के धमीर् ठहराता ह,ै उसे दाऊद भी धन्य कहता ह:ै
७ “धन्य वे है,ं िजनके अधमʧ ˟मा हएु,
और िजनके पाप ढांपे गए।
८धन्य है वह मनषु्य िजसे परमश्े वर पापी न ठहराए।” (भज. 32:2)

९ तो यह धन्य वचन, क्या खतनावालों ही के िलये ह,ै या खतनारिहतों के िलये भी? हम यह कहते
है,ं “अब्राहम के िलये उसका िव̋ास धािमʧकता िगना गया।” १० तो वह कैसे िगना गया? खतने की
दशा में या िबना खतने की दशा मे?ं खतने की दशा में नहीं परन्तु िबना खतने की दशा मे।ं

११और उसने खतने का िचन्ह* पाया, िक उस िव̋ास की धािमʧकता पर छाप हो जाए, जो उसने
िबना खतने की दशा में रखा था, िजससे वह उन सब का िपता ठहरे,जो िबना खतने की दशा में िव̋ास
करते है,ं तािक वे भी धमीर् ठहरे;ं (उत्प. 17:11) १२और उन खतना िकए हओुं का िपता हो,जो न केवल
खतना िकए हएु है,ं परन्तु हमारे िपता अब्राहम के उस िव̋ास के पथ पर भी चलते है,ं जो उसने िबन
खतने की दशा में िकया था।

१३ क्योिंक यह प्रित˲ा िक वह जगत का वािरस होगा, न अब्राहम को, न उसके वंश को व्यवस्था
के ̃ारा दी गई थी, परन्तु िव̋ास की धािमʧकता के ̃ारा िमली। १४ क्योिंक यिद व्यवस्थावाले वािरस
है,ं तो िव̋ास व्यथʧ और प्रित˲ा िनष्फल ठहरी। १५ व्यवस्था तो क्रोध उपजाती है और जहा ँ व्यवस्था
नहीं वहा ँ उसका उ̈ंघन भी नही।ं

१६ इसी कारण प्रित˲ा िव̋ास पर आधािरत है िक अनगु्रह की रीित पर हो, िक वह सब वंश के
िलये दढ़ृ हो, न िक केवल उसके िलये जो व्यवस्थावाला ह,ै वरन् उनके िलये भी जो अब्राहम के समान
िव̋ासवाले हैं वही तो हम सब का िपता है १७ जसैा िलखा ह,ै “मैनंे तझुे बहतु सी जाितयों का िपता
ठहराया ह”ै उस परमश्े वर के सामने िजस पर उसने िव̋ास िकया* और जो मरे हओुं को िजलाता ह,ै
और जो बातें हैं ही नही,ं उनका नाम ऐसा लतेा ह,ै िक मानो वे है।ं (उत्प. 17:15)

१८ उसने िनराशा में भी आशा रखकर िव̋ास िकया, इसिलए िक उस वचन के अनसुार िक “तरेा
वंश ऐसा होगा,” वह बहतु सी जाितयों का िपता हो। १९ वह जो सौ वषʧ का था, अपने मरे हएु से शरीर
और सारा के गभʧ की मरी हईु की सी दशा जानकर भी िव̋ास में िनबʧल न हआु, (इब्रा. 11:11)

२०और नअिव̋ासी होकर परमश्े वर की प्रित˲ा पर संदहे िकया, पर िव̋ास में दढ़ृ होकर परमश्े वर
की मिहमा की, २१और िन̊य जाना िक िजस बात की उसने प्रित˲ा की ह,ै वह उसे पूरा करने मे ं भी
सामथीर् ह।ै २२ इस कारण, यह उसके िलये धािमʧकता िगना गया।

२३और यह वचन, “िव̋ास उसके िलये धािमʧकता िगना गया,” न केवल उसी के िलये िलखा गया*,
२४वरन् हमारे िलये भी िजनके िलये िव̋ास धािमʧकता िगना जाएगा, अथाʧत् हमारे िलये जो उस पर
िव̋ास करते है,ं िजसने हमारे प्रभु यीशु को मरे हओुं मे ं से िजलाया। २५ वह हमारे अपराधों के िलये
पकड़वाया गया, और हमारे धमीर् ठहरने के िलये िजलाया भी गया। (यशा. 53:5, यशा. 53:12)

५
िव̋ास संकट में िवजयी
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१ क्योिंक हम िव̋ास से धमीर् ठहरे, तो अपने प्रभु यीशु मसीह के ̃ारा परमश्े वर के साथ मले

रखे,ं २ िजसके ̃ारा िव̋ास के कारण उस अनगु्रह तक िजसमें हम बने है,ं हमारी पहुचँ* भी हईु, और
परमश्े वर की मिहमा की आशा पर घमण्ड करे।ं

३ केवल यही नही,ं वरन् हम क्लशेों मे ं भी घमण्ड करे,ं यही जानकर िक क्लशे से धीरज, ४और
धीरज से खरा िनकलना, और खरे िनकलने से आशा उत् पन् न होती ह;ै ५और आशा से लज्जा नहीं
होती, क्योिंक पिवत्र आत्मा जो हमें िदया गया है उसके ̃ारा परमश्े वर का प्रमे हमारे मन में डाला गया
ह।ै

६ क्योिंक जब हम िनबʧल ही थ,े तो मसीह ठीक समय पर भि˞हीनों के िलये मरा। ७ िकसी धमीर्
जन* के िलये कोई मरे, यह तो दलुʧभ ह;ै परन्तु क्या जाने िकसी भले मनषु्य के िलये कोई मरने का धयैʧ
िदखाए।

८ परन्तु परमश्े वर हम पर अपने प्रमे की भलाई इस रीित से प्रगट करता ह,ै िक जब हम पापी ही थे
तभी मसीह हमारे िलये मरा। ९ तो जब िक हम, अब उसके लहू के कारण धमीर् ठहरे, तो उसके ̃ारा
परमश्े वर के क्रोध से क्यों न बचेगं?े

१० क्योिंक बरैी होने की दशा में उसके पतु्र की मतृ्यु के ̃ारा हमारा मले परमश्े वर के साथ हआु,
िफर मले हो जाने पर उसके जीवन के कारण हम उ̀ार क्यों न पाएगँ?े ११और केवल यही नही,ं परन्तु
हम अपने प्रभु यीशु मसीह के ̃ारा, िजसके ̃ारा हमारा मले हआु ह,ै परमश्े वर में आनिन्दत होते है।ं

आदम में मतृ्य,ु मसीह में जीवन
१२इसिलए जसैा एक मनषु्य के ̃ारा पाप जगत में आया,और पाप के ̃ारा मतृ्युआई,और इस रीित

से मतृ्यु सब मनषु्यों मे ं फैल गई, क्योिंक सब ने पाप िकया। (1 कुिर. 15:21-22) १३क्योिंक व्यवस्था
के िदए जाने तक पाप जगत में तो था, परन्तु जहा ँ व्यवस्था नही,ं वहा ँ पाप िगना नहीं जाता।

१४ तो भी आदम से लकेर मूसा तक मतृ्यु ने उन लोगों पर भी राज्य िकया*, िजन्होनंे उस आदम, जो
उस आनवेाले का िच̏ ह,ै के अपराध के समान पाप न िकया।

१५ पर जसैी अपराध की दशा ह,ै वसैी अनगु्रह के वरदान की नही,ं क्योिंक जब एक मनषु्य के
अपराध से बहतु लोग मरे, तो परमश्े वर का अनगु्रह और उसका जो दान एक मनषु्य के, अथाʧत् यीशु
मसीह के अनगु्रह से हआु बहतु से लोगों पर अवश्य ही अिधकाई से हआु।

१६और जसैा एक मनषु्य के पाप करने का फल हआु, वसैा ही दान की दशा नही,ं क्योिंक एक ही
के कारण दण्ड की आ˲ा का फैसला हआु, परन्तु बहतु से अपराधों से ऐसा वरदान उत् पन् न हआु िक
लोग धमीर् ठहरे। १७ क्योिंक जब एक मनषु्य के अपराध के कारण मतृ्यु ने उस एक ही के ̃ारा राज्य
िकया, तो जो लोग अनगु्रह और धमʧ̝पी वरदान बहतुायत से पाते हैं वे एक मनषु्य के, अथाʧत् यीशु
मसीह के ̃ारा अवश्य ही अनन्त जीवन में राज्य करेगं।े

१८ इसिलए जसैा एक अपराध सब मनषु्यों के िलये दण्ड की आ˲ा का कारण हआु, वसैा ही एक
धािमʧकता का काम भी सब मनषु्यों के िलये जीवन के िनिम˽ धमीर् ठहराए जाने का कारण हआु।
१९ क्योिंक जसैा एक मनषु्य के आ˲ा न मानने से बहतु लोग पापी ठहरे, वसैे ही एक मनषु्य के आ˲ा
मानने से बहतु लोग धमीर् ठहरेगं।े

२० व्यवस्था* बीच में आ गई िक अपराध बहतु हो, परन्तु जहा ँ पाप बहतु हआु, वहा ँ अनगु्रह उससे
भी कहीं अिधक हआु, २१ िक जसैा पाप ने मतृ्यु फैलाते हएु राज्य िकया, वसैा ही हमारे प्रभु यीशु मसीह
के ̃ारा अनगु्रह भी अनन्त जीवन के िलये धमीर् ठहराते हएु राज्य करे।

६
पाप के िलए मतृ, परमश्े वर के िलए जीिवत
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१ तो हम क्या कहे?ं क्या हम पाप करते रहें िक अनगु्रह बहतु हो? २कदािप नही!ं हम जब पाप के

िलये मर गए* तो िफर आगे को उसमें कैसे जीवन िबताए?ँ ३क्या तमु नहीं जानते िक हम सब िजतनों
ने मसीह यीशु का बपितस्मा िलया तो उसकी मतृ्यु का बपितस्मा िलया?

४ इसिलए उस मतृ्यु का बपितस्मा पाने से हम उसके साथ गाड़े गए, तािक जसैे मसीह िपता की
मिहमा के ̃ारा मरे हओुं मे ं से िजलाया गया,वसैे ही हम भी नये जीवन के अनसुार चाल चले।ं ५ क्योिंक
यिद हम उसकी मतृ्यु की समानता में उसके साथ जटु गए है,ं तो िन̊य उसके जी उठने की समानता
में भी जटु जाएगँ।े

६क्योिंक हम जानते हैं िक हमारा परुाना मनषु्यत्व उसके साथ कू्रस पर चढ़ाया गया, तािक पाप का
शरीर नाश हो जाए, तािक हम आगे को पाप के दासत्व में न रहे।ं ७ क्योिंक जो मर गया, वह पाप से
मु˞ हो गया ह।ै

८ इसिलए यिद हम मसीह के साथ मर गए, तो हमारा िव̋ास यह है िक उसके साथ जीएगँे भी,
९ क्योिंक हम जानते है िक मसीह मरे हओुं मे ं से जी उठा और िफर कभी नहीं मरेगा। मतृ्यु उस पर
प्रभतुा नहीं करती।

१०क्योिंक वह जो मर गया तो पाप के िलये एक ही बार मर गया; परन्तु जो जीिवत ह,ै तो परमश्े वर
के िलये जीिवत ह।ै ११ ऐसे ही तमु भी अपने आप को पाप के िलये तो मरा, परन्तु परमश्े वर के िलये
मसीह यीशु मे ं जीिवत समझो।

१२ इसिलए पाप तमु्हारे नाशवान शरीर में राज्य न करे, िक तमु उसकी लालसाओं के अधीन रहो।
१३और न अपने अंगों को अधमʧ के हिथयार होने के िलये पाप को सौपंो, पर अपने आपको मरे हओुं
मे ं से जी उठा हआु जानकर परमश्े वर को सौपंो, और अपने अंगों को धािमʧकता के हिथयार होने के
िलये परमश्े वर को सौपंो। १४ तब तमु पर पाप की प्रभतुा न होगी, क्योिंक तमु व्यवस्था के अधीन नहीं
वरन् अनगु्रह के अधीन हो।

पाप के दासत्व स,े परमश्े वर के दास
१५ तो क्या हआु? क्या हम इसिलए पाप करें िक हम व्यवस्था के अधीन नहीं वरन् अनगु्रह के

अधीन है?ं कदािप नही!ं १६क्या तमु नहीं जानते िक िजसकी आ˲ा मानने के िलये तमु अपने आप को
दासों के समान सौपं दतेे हो उसी के दास हो: चाहे पाप के, िजसका अन्त मतृ्यु ह,ै चाहे आ˲ा मानने
के, िजसका अन्त धािमʧकता ह?ै

१७परन्तु परमश्े वर का धन्यवाद हो, िक तमु जो पाप के दास थे अब मन से उस उपदशे के माननवेाले
हो गए, िजसके साचँे मे ं ढाले गए थ,े १८और पाप से छुड़ाए जाकर* धािमʧकता के दास हो गए।

१९मैं तमु्हारी शारीिरक दबुʧलता के कारण मनषु्यों की रीित पर कहता हू।ँ जसैे तमु ने अपने अंगों को
अशु̀ ता और कुकमʧ के दास करके सौपंा था,वसैे ही अब अपने अंगों को पिवत्रता के िलये धािमʧकता
के दास करके सौपं दो। २० जब तमु पाप के दास थ,े तो धािमʧकता की ओर से स्वतंत्र थ।े २१ तो िजन
बातों से अब तमु लिज्जत होते हो, उनसे उस समय तमु क्या फल पाते थ?े क्योिंक उनका अन्त तो
मतृ्यु ह।ै

२२ परन्तु अब पाप से स्वतंत्र होकर और परमश्े वर के दास बनकर तमु को फल िमला िजससे
पिवत्रता प्रा̅ होती ह,ै और उसका अन्त अनन्त जीवन ह।ै २३ क्योिंक पाप की मजदूरी* तो मतृ्यु ह,ै
परन्तु परमश्े वर का वरदान हमारे प्रभु मसीह यीशु मे ं अनन्त जीवन ह।ै

७
१ हे भाइयो,ं क्या तमु नहीं जानते (मैं व्यवस्था के जाननवेालों से कहता हू)ँ िक जब तक मनषु्य

जीिवत रहता ह,ै तब तक उस पर व्यवस्था की प्रभतुा रहती ह?ै
२क्योिंक िववािहत स्त्री व्यवस्था के अनसुार अपने पित के जीते जी उससे बंधी ह,ै परन्तु यिद पित

मर जाए, तो वह पित की व्यवस्था से छूट गई। ३ इसिलए यिद पित के जीते जी वह िकसी दूसरे पु̕ ष



रोिमयों ७:४ 1220 रोिमयों ७:२५

की हो जाए, तो व्यिभचािरणी कहलाएगी, परन्तु यिद पित मर जाए, तो वह उस व्यवस्था से छूट गई,
यहा ँ तक िक यिद िकसी दूसरे पु̕ ष की हो जाए तो भी व्यिभचािरणी न ठहरेगी।

४ तो हे मरेे भाइयो,ं तमु भी मसीह की दहे के ̃ारा व्यवस्था के िलये मरे हएु बन गए, िक उस दूसरे
के हो जाओ, जो मरे हओुं मे ं से जी उठा: तािक हम परमश्े वर के िलये फल लाए।ँ ५ क्योिंक जब हम
शारीिरक थ,े तो पापों की अिभलाषाएँ जो व्यवस्था के ̃ारा थी,ं मतृ्यु का फल उत् पन् न करने के िलये
हमारे अंगों मे ं काम करती थी।ं

६ परन्तु िजसके बन्धन में हम थे उसके िलये मर कर, अब व्यवस्था से ऐसे छूट गए, िक लखे की
परुानी रीित पर नही,ं वरन् आत्मा की नई रीित पर सवेा करते है।ं

व्यवस्था में पाप का लाभ
७ तो हम क्या कहे?ं क्या व्यवस्था पाप ह*ै? कदािप नही!ं वरन् िबना व्यवस्था के मैं पाप को नहीं

पहचानता व्यवस्था यिद न कहती, “लालच मत कर” तो मैं लालच को न जानता। (रोम. 3:20) ८परन्तु
पाप ने अवसर पा कर आ˲ा के ̃ारा मझु में सब प्रकार का लालच उत् पन् न िकया, क्योिंक िबना
व्यवस्था के पाप मदुाʧ ह।ै

९ मैं तो व्यवस्था िबना पहले जीिवत था, परन्तु जब आ˲ा आई, तो पाप जी गया, और मैं मर गया।
१०और वही आ˲ा जो जीवन के िलये थी*, मरेे िलये मतृ्यु का कारण ठहरी। (लवै्य. 18:5)

११ क्योिंक पाप ने अवसर पा कर आ˲ा के ̃ारा मझुे बहकाया, और उसी के ̃ारा मझुे मार भी
डाला। (रोम. 7:8) १२ इसिलए व्यवस्था पिवत्र ह,ै और आ˲ा पिवत्र, धमीर्, और अच्छी ह।ै

पाप से बचाने मे ं व्यवस्था असमथʧ
१३ तो क्या वह जो अच्छी थी, मरेे िलये मतृ्यु ठहरी? कदािप नही!ं परन्तु पाप उस अच्छी वस्तु के

̃ारा मरेे िलये मतृ्यु का उत् पन् न करनवेाला हआु िक उसका पाप होना प्रगट हो, और आ˲ा के ̃ारा
पाप बहतु ही पापमय ठहरे। १४ क्योिंक हम जानते हैं िक व्यवस्था तो आित्मक ह,ै परन्तु मैं शारीिरक
हू ँ और पाप के हाथ िबका हआु हू।ँ

१५और जो मैं करता हू ँ उसको नहीं जानता, क्योिंक जो मैं चाहता हू ँ वह नहीं िकया करता, परन्तु
िजससे मझुे घणृा आती ह,ै वही करता हू।ँ १६और यिद, जो मैं नहीं चाहता वही करता हू,ँ तो मैं मान
लतेा हू ँ िक व्यवस्था भली ह।ै

१७ तो ऐसी दशा में उसका करनवेाला मैं नही,ं वरन् पाप है जो मझु में बसा हआु ह।ै १८ क्योिंक मैं
जानता हू,ँ िक मझु में अथाʧत् मरेे शरीर में कोई अच्छी वस्तु वास नहीं करती, इच्छा तो मझु में ह,ै परन्तु
भले काम मझुसे बन नहीं पड़त।े (उत्प. 6:5)

१९क्योिंक िजस अच्छे काम की मैं इच्छा करता हू,ँ वह तो नहीं करता, परन्तु िजस बरुाई की इच्छा
नहीं करता, वही िकया करता हू।ँ २० परन्तु यिद मैं वही करता हू ँ िजसकी इच्छा नहीं करता, तो उसका
करनवेाला मैं न रहा, परन्तु पाप जो मझु में बसा हआु ह।ै २१ तो मैं यह व्यवस्था पाता हू ँ िक जब भलाई
करने की इच्छा करता हू,ँ तो बरुाई मरेे पास आती ह।ै

२२क्योिंक मैं भीतरी मनषु्यत्व से तो परमश्े वर की व्यवस्था से बहतु प्रसन् न रहता हू।ँ २३ परन्तु मझुे
अपने अंगों मे ं दूसरे प्रकार की व्यवस्था िदखाई पड़ती ह,ै जो मरेी बिु̀ की व्यवस्था से लड़ती है और
मझुे पाप की व्यवस्था के बन्धन में डालती है जो मरेे अंगों मे ं ह।ै

२४ मैं कैसा अभागा मनषु्य हू!ँ मझुे इस मतृ्यु की दहे से कौन छुड़ाएगा*? २५ हमारे प्रभु यीशु मसीह
के ̃ारा परमश्े वर का धन्यवाद हो। इसिलए मैं आप बिु̀ से तो परमश्े वर की व्यवस्था का, परन्तु
शरीर से पाप की व्यवस्था की सवेा करता हू।ँ

८
अंतवाʧिसय्य पाप से मिु˞
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१ इसिलए अब जो मसीह यीशु मे ं है,ं उन पर दण्ड की आ˲ा नही*ं। २ क्योिंक जीवन की आत्मा की

व्यवस्था ने मसीह यीशु मे ं मझुे पाप की, और मतृ्यु की व्यवस्था से स्वतंत्र कर िदया।
३क्योिंक जो काम व्यवस्था शरीर के कारण दबुʧल होकर न कर सकी*, उसको परमश्े वर ने िकया,

अथाʧत् अपने ही पतु्र को पापमय शरीर की समानता मे,ं और पाप के बिलदान होने के िलये भजेकर,
शरीर में पाप पर दण्ड की आ˲ा दी। ४ इसिलए िक व्यवस्था की िविध हम में जो शरीर के अनसुार
नहीं वरन् आत्मा के अनसुार चलते है,ं पूरी की जाए। ५ क्योिंक शारीिरक व्यि˞ शरीर की बातों पर
मन लगाते है;ं परन्तु आध्याित्मक आत्मा की बातों पर मन लगाते है।ं

६ शरीर पर मन लगाना तो मतृ्यु ह,ै परन्तु आत्मा पर मन लगाना जीवन और शािन्त ह।ै ७ क्योिंक
शरीर पर मन लगाना तो परमश्े वर से बरै रखना ह,ै क्योिंक न तो परमश्े वर की व्यवस्था के अधीन ह,ै
और न हो सकता ह।ै ८और जो शारीिरक दशा में है,ं वे परमश्े वर को प्रसन् न नहीं कर सकत।े

९परन्तु जब िक परमश्े वर का आत्मा तमु में बसता ह,ै तो तमु शारीिरक दशा में नही,ं परन्तुआित्मक
दशा में हो। यिद िकसी में मसीह का आत्मा नहीं तो वह उसका जन नही।ं १० यिद मसीह तमु में ह,ै तो
दहे पाप के कारण मरी हईु ह;ै परन्तु आत्मा धािमʧकता के कारण जीिवत ह।ै

११और यिद उसी का आत्मा िजसने यीशु को मरे हओुं मे ं से िजलाया तमु में बसा हआु ह;ै तो िजस
ने मसीह को मरे हओुं मे ं से िजलाया, वह तमु्हारी मरनहार दहेों को भी अपने आत्मा के ̃ारा जो तमु में
बसा हआु है िजलाएगा।

आत्मा के ̃ारा पतु्रत्व
१२ तो हे भाइयो,ं हम शरीर के कजʧदार नही,ं िक शरीर के अनसुार िदन काटे।ं १३ क्योिंक यिद तमु

शरीर के अनसुार िदन काटोग,े तो मरोग,े यिद आत्मा से दहे की िक्रयाओं को मारोग,े तो जीिवत रहोग।े
१४ इसिलए िक िजतने लोग परमश्े वर के आत्मा के चलाए चलते है,ं वे ही परमश्े वर के पतु्र* है।ं

१५ क्योिंक तमु को दासत्व की आत्मा नहीं िमली, िक िफर भयभीत हो परन्तु लपेालकपन की आत्मा
िमली ह,ै िजससे हम हे अब्बा, हे िपता कहकर पकुारते है।ं

१६ पिवत्र आत्मा आप ही हमारी आत्मा के साथ गवाही दतेा ह,ै िक हम परमश्े वर की सन्तान है।ं
१७और यिद सन्तान है,ं तो वािरस भी, वरन् परमश्े वर के वािरस* और मसीह के संगी वािरस है,ं जब
हम उसके साथ दःुख उठाए तो उसके साथ मिहमा भी पाए।ँ

क̌ से मिहमा तक
१८क्योिंक मैं समझता हू,ँ िक इस समय के दःुख और क्लशे उस मिहमा के सामन,े जो हम पर प्रगट

होनवेाली ह,ै कुछ भी नहीं है।ं १९ क्योिंक सिृ̌ बड़ी आशाभरी दिृ̌ से परमश्े वर के पतु्रों के प्रगट होने
की प्रती˟ा कर रही ह।ै

२०क्योिंक सिृ̌ अपनी इच्छा से नहीं पर अधीन करनवेाले की ओर से व्यथʧता के अधीन इसआशा
से की गई। २१ िक सिृ̌ भी आप ही िवनाश के दासत्व से छुटकारा पा कर, परमश्े वर की सन्तानों की
मिहमा की स्वतंत्रता प्रा̅ करेगी। २२ क्योिंक हम जानते है,ं िक सारी सिृ̌ अब तक िमलकर कराहती
और पीड़ाओं में पड़ी तड़पती ह।ै

२३और केवल वही नहीं पर हम भी िजनके पास आत्मा का पहला फल ह,ैआप ही अपने में कराहते
है;ं और लपेालक होने की, अथाʧत् अपनी दहे के छुटकारे की प्रती˟ा करते है।ं २४आशा के ̃ारा तो
हमारा उ̀ार हआु है परन्तु िजस वस्तु की आशा की जाती है जब वह दखेने मे ं आए, तो िफर आशा
कहा ँ रही? क्योिंक िजस वस्तु को कोई दखे रहा है उसकी आशा क्या करेगा? २५ परन्तु िजस वस्तु
को हम नहीं दखेत,े यिद उसकी आशा रखते है,ं तो धीरज से उसकी प्रती˟ा भी करते है।ं

२६ इसी रीित से आत्मा भी हमारी दबुʧलता में सहायता करता ह,ै क्योिंक हम नहीं जानत,े िक प्राथʧना
िकस रीित से करना चािहए; परन्तु आत्मा आप ही ऐसी आहें भर भरकर जो बयान से बाहर ह,ै हमारे
िलये िवनती करता ह।ै २७और मनों का जाचँनवेाला जानता ह,ै िक पिवत्र आत्मा की मनसा क्या ह?ै
क्योिंक वह पिवत्र लोगों के िलये परमश्े वर की इच्छा के अनसुार िवनती करता ह।ै
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२८और हम जानते है,ं िक जो लोग परमश्े वर से प्रमे रखते है,ं उनके िलये सब बातें िमलकर भलाई

ही को उत् पन् न करती ह;ै अथाʧत् उन्हीं के िलये जो उसकी इच्छा के अनसुार बलुाए हएु है।ं २९ क्योिंक
िजन्हें उसने पहले से जान िलया है उन्हें पहले से ठहराया भी है िक उसके पतु्र के स्व̝प में हों तािक
वह बहतु भाइयों मे ं पहलौठा ठहरे। ३० िफर िजन्हें उनसे पहले से ठहराया, उन्हें बलुाया भी, और िजन्हें
बलुाया, उन्हें धमीर् भी ठहराया ह,ै और िजन्हें धमीर् ठहराया, उन्हें मिहमा भी दी ह।ै

परमश्े वर का अनन्त प्रमे
३१तो हम इन बातों के िवषय में क्या कहे?ं यिद परमश्े वर हमारी ओर ह,ै तो हमारा िवरोधी कौन हो

सकता ह?ै (भज. 118:6) ३२ िजस ने अपने िनज पतु्र को भी न रख छोड़ा, परन्तु उसे हम सब के िलये
दे िदया, वह उसके साथ हमें और सब कुछ क्यों न दगेा?

३३ परमश्े वर के चनुे हओुं पर दोष कौन लगाएगा? परमश्े वर वह है जो उनको धमीर् ठहरानवेाला
ह।ै ३४ िफर कौन है जो दण्ड की आ˲ा दगेा? मसीह वह है जो मर गया वरन् मदुोर्ं में से जी भी उठा,
और परमश्े वर की दािहनी ओर ह,ै और हमारे िलये िनवदेन भी करता ह।ै

३५कौन हमको मसीह के प्रमे से अलग करेगा? क्या क्लशे, या संकट, या उपद्रव, या अकाल, या
नंगाई, या जोिखम, या तलवार? ३६जसैा िलखा ह,ै “तरेे िलये हम िदन भर मार डाले जाते है;ं हम वध
होनवेाली भड़ेों के समान िगने गए है।ं” (भज. 44:22)

३७ परन्तु इन सब बातों मे ं हम उसके ̃ारा िजस ने हम से प्रमे िकया ह,ै िवजतेा से भी बढ़कर है।ं
३८ क्योिंक मैं िन̊य जानता हू,ँ िक न मतृ्य,ु न जीवन, न स्वगʧदूत, न प्रधानताए,ँ न वतʧमान, न भिवष्य, न
सामथ्यʧ, न ऊँचाई, ३९ न गहराई और न कोई और सिृ̌, हमें परमश्े वर के प्रमे स,े जो हमारे प्रभु मसीह
यीशु मे ं ह,ै अलग कर सकेगी।

९
इस्राएल का मसीह को नकारना

१ मैं मसीह में सच कहता हू,ँ झूठ नहीं बोलता और मरेा िववके भी पिवत्र आत्मा में गवाही दतेा ह।ै
२ िक मझुे बड़ा शोक ह,ै और मरेा मन सदा दःुखता रहता ह।ै

३ क्योिंक मैं यहा ँ तक चाहता था, िक अपने भाइयो,ं के िलये जो शरीर के भाव से मरेे कुटमु्बी
है,ं आप ही मसीह से श्रािपत और अलग हो जाता। (िनगʧ. 32:32) ४ वे इस्राएली है,ं लपेालकपन का
हक़, मिहमा, वाचाए,ँ व्यवस्था का उपहार, परमश्े वर की उपासना, और प्रित˲ाएँ उन्हीं की है।ं (भज.
147:19) ५ पूवʧज भी उन्हीं के है,ं और मसीह भी शरीर के भाव से उन्हीं मे ं से हआु, जो सब के ऊपर
परम परमश्े वर यगुानयुगु धन्य ह।ै आमीन।

इस्राएल का नकारना और परमश्े वर का उ˿ेश्य
६ परन्तु यह नही,ं िक परमश्े वर का वचन टल गया, इसिलए िक जो इस्राएल के वंश है,ं वे सब

इस्राएली नही;ं ७और न अब्राहम के वंश होने के कारण सब उसकी सन्तान ठहरे, परन्तु (िलखा ह)ै
“इसहाक ही से तरेा वंश कहलाएगा।” (इब्रा. 11:18)

८अथाʧत् शरीर की सन्तान परमश्े वर की सन्तान नही,ं परन्तु प्रित˲ा के सन्तान वंश िगने जाते है।ं
९ क्योिंक प्रित˲ा का वचन यह ह,ै “मैं इस समय के अनसुार आऊँगा, और सारा का एक पतु्र होगा।”
(उत्प. 18:10, उत्प. 21:2)

१०और केवल यही नही,ं परन्तु जब िरबका भी एक से अथाʧत् हमारे िपता इसहाक से गभʧवती
थी। (उत्प. 25:21) ११और अभी तक न तो बालक जन्मे थ,े और न उन्होनंे कुछ भला या बरुा िकया
था, इसिलए िक परमश्े वर की मनसा जो उसके चनु लनेे के अनसुार ह,ै कमोर्ं के कारण नही,ं परन्तु
बलुानवेाले पर बनी रह।े १२ उसने कहा, “जठेा छोटे का दास होगा।” (उत्प. 25:23) १३जसैा िलखा ह,ै
“मैनंे याकूब से प्रमे िकया, परन्तु एसाव को अिप्रय जाना।” (मला. 1:2-3)

इस्राएल का नकारना और परमश्े वर का न्याय
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१४तो हम क्या कहे?ं क्या परमश्े वर के यहा ँ अन्याय ह?ै कदािप नही!ं १५क्योिंक वह मूसा से कहता

ह,ै “मैं िजस िकसी पर दया करना चाहू,ँ उस पर दया क̝ँगा, और िजस िकसी पर कृपा करना चाहू ँ
उसी पर कृपा क̝ँगा।” (िनगʧ. 33:19) १६ इसिलए यह न तो चाहनवेाले की, न दौड़नवेाले की परन्तु
दया करनवेाले परमश्े वर की बात ह।ै

१७ क्योिंक पिवत्रशास्त्र में िफ़रौन से कहा गया, “मैनंे तझुे इसिलए खड़ा िकया ह,ै िक तझु में अपनी
सामथ्यʧ िदखाऊँ, और मरेे नाम का प्रचार सारी पथृ्वी पर हो।” (िनगʧ. 9:16) १८ तो िफर, वह िजस पर
चाहता ह,ै उस पर दया करता ह;ै और िजसे चाहता ह,ै उसे कठोर कर दतेा ह।ै

१९ िफर तू मझुसे कहगेा, “वह िफर क्यों दोष लगाता ह?ै कौन उसकी इच्छा का सामना करता है?ं”
२०हे मनषु्य, भला तू कौन ह,ै जो परमश्े वर का सामना करता ह?ै क्या गढ़ी हईु वस्तु गढ़नवेाले से कह
सकती ह,ै “तूने मझुे ऐसा क्यों बनाया ह?ै” २१ क्या कुम्हार को िम˵ी पर अिधकार नही,ं िक एक ही
लोदंे मे ं स,े एक बतʧन आदर के िलय,े और दूसरे को अनादर के िलये बनाए? (यशा. 64:8)

२२ िक परमश्े वर ने अपना क्रोध िदखाने और अपनी सामथ्यʧ प्रगट करने की इच्छा से क्रोध के
बरतनों की, जो िवनाश के िलये तयैार िकए गए थे बड़े धीरज से सही। (नीित. 16:4) २३और दया के
बरतनों पर िजन्हें उसने मिहमा के िलये पहले से तयैार िकया, अपने मिहमा के धन को प्रगट करने की
इच्छा की? २४अथाʧत् हम पर िजन्हें उसने न केवल यहूिदयों मे ं से वरन् अन्यजाितयों मे ं से भी बलुाया।
(इिफ. 3:6, रोम. 3:29)

२५जसैा वह होशे की पसु्तक में भी कहता ह,ै
“जो मरेी प्रजा न थी, उन्हें मैं अपनी प्रजा कहूगँा,
और जो िप्रया न थी, उसे िप्रया कहूगँा; (होशे 2:23)
२६और ऐसा होगा िक िजस जगह में उनसे यह कहा गया था, िक तमु मरेी प्रजा नहीं हो,
उसी जगह वे जीिवते परमश्े वर की सन्तान कहलाएगँ।े”

२७और यशायाह इस्राएल के िवषय में पकुारकर कहता ह,ै “चाहे इस्राएल की सन्तानों की िगनती
समदु्र के रेत के बराबर हो, तो भी उनमें से थोड़े ही बचेगं।े (यह.े 6:8) २८क्योिंक प्रभु अपना वचन पथृ्वी
पर पूरा करके, धािमʧकता से शीघ्र उसे िस̀ करेगा।” २९जसैा यशायाह ने पहले भी कहा था,
“यिद सनेाओं का प्रभु हमारे िलये कुछ वंश न छोड़ता,
तो हम सदोम के समान हो जात,े
और गमोरा के सरीखे ठहरत।े” (यशा. 1:9)

इस्राएल की वतʧमान पिरिस्थित
३०तो हम क्या कहे?ं यह िक अन्यजाितयों ने जो धािमʧकता की खोज नहीं करते थ,े धािमʧकता प्रा̅

की अथाʧत् उस धािमʧकता को जो िव̋ास से ह;ै ३१ परन्तु इस्राएली; जो धािमʧकता की व्यवस्था की
खोज करते हएु उस व्यवस्था तक नहीं पहुचँ।े

३२ िकस िलय?े इसिलए िक वे िव̋ास से नही,ं परन्तु मानो कमोर्ं से उसकी खोज करते थ:े उन्होनंे
उस ठोकर के पत्थर पर ठोकर खाई। ३३ जसैा िलखा ह,ै
“दखेो मैं िसय्योन में एक ठेस लगने का पत्थर, और ठोकर खाने की च˵ान रखता हू,ँ
और जो उस पर िव̋ास करेगा, वह लिज्जत न होगा।” (यशा. 28:16)

१०
इस्राएल को ससुमाचार की आवश्यकता

१ हे भाइयो,ं मरेे मन की अिभलाषा और उनके िलये परमश्े वर से मरेी प्राथʧना ह,ै िक वे उ̀ार पाए*ँ।
२ क्योिंक मैं उनकी गवाही दतेा हू,ँ िक उनको परमश्े वर के िलये धनु रहती ह,ै परन्तु बिु̀मानी के साथ
नही।ं ३ क्योिंक वे परमश्े वर की धािमʧकता* से अनजान होकर, अपनी धािमʧकता स्थािपत करने का
यत्न करके, परमश्े वर की धािमʧकता के अधीन न हएु।
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४ क्योिंक हर एक िव̋ास करनवेाले के िलये धािमʧकता के िनिम˽ मसीह व्यवस्था का अन्त ह।ै

५ क्योिंक मूसा व्यवस्था से प्रा̅ धािमʧकता के िवषय में यह िलखता ह:ै “जो व्यि˞ उनका पालन
करता ह,ै वह उनसे जीिवत रहगेा।” (लवै्य. 18:5)

६ परन्तु जो धािमʧकता िव̋ास से ह,ै वह यह कहती ह,ै “तू अपने मन में यह न कहना िक स्वगʧ पर
कौन चढ़ेगा?” (अथाʧत् मसीह को उतार लाने के िलय)े, ७ या “अधोलोक में कौन उतरेगा?” (अथाʧत्
मसीह को मरे हओुं मे ं से िजलाकर ऊपर लाने के िलय!े)

८ परन्तु क्या कहती ह?ै यह, िक
“वचन तरेे िनकट ह,ै
तरेे मुहँ मे ं और तरेे मन में ह,ै”
यह वही िव̋ास का वचन ह,ै जो हम प्रचार करते है।ं ९ िक यिद तू अपने मुहँ से यीशु को प्रभु

जानकर अंगीकार करे और अपने मन से िव̋ास करे, िक परमश्े वर ने उसे मरे हओुं मे ं से िजलाया,
तो तू िन̊य उ̀ार पाएगा। (प्रिेर. 16:31) १०क्योिंक धािमʧकता के िलये मन से िव̋ास िकया जाता ह,ै
और उ̀ार के िलये मुहँ से अंगीकार* िकया जाता ह।ै

११क्योिंक पिवत्रशास्त्र यह कहता ह,ै “जो कोई उस पर िव̋ास करेगा,वह लिज्जत न होगा।” (ियमʧ.
17:7) १२यहूिदयों और यूनािनयों मे ं कुछ भदे नही,ं इसिलए िक वह सब का प्रभु ह;ै और अपने सब नाम
लनेवेालों के िलये उदार ह।ै १३ क्योिंक “जो कोई प्रभु का नाम लगेा, वह उ̀ार पाएगा।” (प्रिेर. 2:21,
योए. 2:32)

इस्राएल का ससुमाचार को नकारना
१४ िफर िजस पर उन्होनंे िव̋ास नहीं िकया, वे उसका नाम क्यों ले?ं और िजसकी नहीं सनुी उस पर

क्यों िव̋ास करे?ं और प्रचारक िबना क्यों सनुे?ं १५और यिद भजेे न जाए,ँ तो क्यों प्रचार करे?ं जसैा
िलखा ह,ै “उनके पावँ क्या ही सहुावने है,ं जो अच्छी बातों का ससुमाचार सनुाते है!ं” (यशा. 52:7, नहू.
1:15)

१६ परन्तु सब ने उस ससुमाचार पर कान न लगाया। यशायाह कहता ह,ै “हे प्रभ,ु िकस ने हमारे
समाचार पर िव̋ास िकया ह?ै” (यशा. 53:1) १७ इसिलए िव̋ास सनुने स,े और सनुना मसीह के वचन
से होता ह।ै

१८ परन्तु मैं कहता हू,ँ “क्या उन्होनंे नहीं सनुा?” सनुा तो सही क्योिंक िलखा ह,ै
“उनके स्वर सारी पथृ्वी पर,
और उनके वचन जगत की छोर तक पहुचँ गए है।ं” (भज. 19:4)

१९ िफर मैं कहता हू।ँ क्या इस्राएली नहीं जानते थ?े पहले तो मूसा कहता ह,ै
“मैं उनके ̃ारा जो जाित नही,ं तमु्हारे मन में जलन उपजाऊँगा,
मैं एक मूखʧ जाित के ̃ारा तमु्हें िरस िदलाऊँगा।” (व्य. 32:21)

२० िफर यशायाह बड़े साहस के साथ कहता ह,ै
“जो मझुे नहीं ढूढ़ँते थ,े उन्होनंे मझुे पा िलया;
और जो मझुे पूछते भी न थ,े उन पर मैं प्रगट हो गया।”
२१परन्तु इस्राएल के िवषय में वह यह कहता है “मैं सारे िदन अपने हाथ एकआ˲ा न माननवेाली और
िववाद करनवेाली प्रजा की ओर पसारे रहा।” (यशा. 65:1-2)

११
समस्त इस्राएल से नकारा न जाना

१इसिलए मैं कहता हू,ँ क्या परमश्े वर ने अपनी प्रजा को त्याग िदया? कदािप नही!ं मैं भी तो इस्राएली
हू;ँ अब्राहम के वंश और िबन्यामीन के गोत्र में से हू।ँ २ परमश्े वर ने अपनी उस प्रजा को नहीं त्यागा,
िजसे उसने पहले ही से जाना: क्या तमु नहीं जानत,े िक पिवत्रशास्त्र एिलय्याह की कथा में क्या कहता
ह;ै िक वह इस्राएल के िवरोध में परमश्े वर से िवनती करता ह।ै (भज. 94:14) ३ “हे प्रभ,ु उन्होनंे तरेे
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भिवष्य̃˞ाओं को मार डाला, और तरेी विेदयों को ढा िदया ह;ै और मैं ही अकेला बच रहा हू,ँ और वे
मरेे प्राण के भी खोजी है।ं” (1 राजा. 19:10, 1 राजा. 19:14)

४ परन्तु परमश्े वर से उसे क्या उ˽र िमला “मैनंे अपने िलये सात हजार पु̕ षों को रख छोड़ा है
िजन्होनंे बाल के आगे घटुने नहीं टकेे है।ं” (1 राजा. 19:18) ५इसी रीित से इस समय भी,अनगु्रह से चनुे
हएु कुछ लोग बाकी है*ं।

६ यिद यह अनगु्रह से हआु ह,ै तो िफर कमोर्ं से नही,ं नहीं तो अनगु्रह िफर अनगु्रह नहीं रहा। ७ िफर
पिरणाम क्या हआु? यह िक इस्राएली िजसकी खोज में है,ं वह उनको नहीं िमला; परन्तु चनुे हओुं को
िमला और शषे लोग कठोर िकए गए है।ं ८जसैा िलखा ह,ै “परमश्े वर ने उन्हें आज के िदन तक* मंदता
की आत्मा दे रखी है और ऐसी आखँें दी जो न दखेें और ऐसे कान जो न सनुे।ं” (व्य. 29:4, यशा. 6:9-10,
यशा. 29:10, यह.े 12:2)

९और दाऊद कहता ह,ै
“उनका भोजन उनके िलये जाल, और फंदा,
और ठोकर, और दण्ड का कारण हो जाए।
१० उनकी आखँों पर अंधरेा छा जाए तािक न दखेे,ं
और तू सदा उनकी पीठ को झकुाए रख।” (भज. 69:23)

इस्राएल का नकारना अिन्तम नहीं
११ तो मैं कहता हू ँ क्या उन्होनंे इसिलए ठोकर खाई, िक िगर पड़ंे? कदािप नहीं परन्तु उनके िगरने

के कारण अन्यजाितयों को उ̀ार िमला, िक उन्हें जलन हो। (व्य. 32:21) १२अब यिद उनका िगरना
जगत के िलये धन और उनकी घटी अन्यजाितयों के िलये सम्पि˽ का कारण हआु, तो उनकी भरपूरी
से िकतना न होगा।

१३मैं तमु अन्यजाितयों से यह बातें कहता हू।ँ जब िक मैं अन्यजाितयों के िलये प्रिेरत हू,ँ तो मैं अपनी
सवेा की बड़ाई करता हू,ँ १४तािक िकसी रीित से मैं अपने कुटिुम्बयों से जलन करवाकर उनमें से कई
एक का उ̀ार कराऊँ।

१५क्योिंक जब िक उनका त्याग िदया जाना*जगत के िमलाप का कारण हआु, तो क्या उनका ग्रहण
िकया जाना मरे हओुं मे ं से जी उठने के बराबर न होगा? १६जब भेटं का पहला पड़ेा पिवत्र ठहरा, तो
पूरा गूधँा हआु आटा भी पिवत्र ह:ै और जब जड़ पिवत्र ठहरी, तो डािलया ँ भी ऐसी ही है।ं

१७और यिद कई एक डाली तोड़ दी गई, और तू जंगली जतूैन होकर उनमें साटा गया, और जतूैन
की जड़ की िचकनाई का भागी हआु ह।ै १८ तो डािलयों पर घमण्ड न करना; और यिद तू घमण्ड करे,
तो जान रख, िक तू जड़ को नही,ं परन्तु जड़ तझुे सम्भालती ह।ै

१९ िफर तू कहगेा, “डािलया ँ इसिलए तोड़ी गई, िक मैं साटा जाऊँ।” २० भला, वे तो अिव̋ास के
कारण तोड़ी गई, परन्तु तू िव̋ास से बना रहता है इसिलए अिभमानी न हो, परन्तु भय मान, २१क्योिंक
जब परमश्े वर ने स्वाभािवक डािलया ँ न छोड़ी, तो तझुे भी न छोड़ेगा।

२२ इसिलए परमश्े वर की दयालतुा और कड़ाई को दखे! जो िगर गए, उन पर कड़ाई, परन्तु तझु पर
दयालतुा, यिद तू उसमें बना रह,े नहीं तो, तू भी काट डाला जाएगा।

२३और वे भी यिद अिव̋ास में न रहे,ं तो साटे जाएगँे क्योिंक परमश्े वर उन्हें िफर साट सकता ह।ै
२४ क्योिंक यिद तू उस जतूैन स,े जो स्वभाव से जंगली ह,ै काटा गया और स्वभाव के िव̀̕* अच्छी
जतूैन में साटा गया, तो ये जो स्वाभािवक डािलया ँ है,ं अपने ही जतूैन में साटे क्यों न जाएगँ।े

२५ हे भाइयो,ं कहीं ऐसा न हो, िक तमु अपने आप को बिु̀मान समझ लो; इसिलए मैं नहीं चाहता
िक तमु इस भदे से अनजान रहो, िक जब तक अन्यजाितया ँ पूरी रीित से प्रवशे न कर ले,ं तब तक
इस्राएल का एक भाग ऐसा ही कठोर रहगेा।

२६और इस रीित से सारा इस्राएल उ̀ार पाएगा; जसैा िलखा ह,ै
“छुड़ानवेाला िसय्योन से आएगा,
और अभि˞ को याकूब से दूर करेगा। (यशा. 59:20)
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२७और उनके साथ मरेी यही वाचा होगी,
जब िक मैं उनके पापों को दूर कर दूगँा।” (यशा. 27:9, यशा. 43:25)

२८ वे ससुमाचार के भाव से तो तमु्हारे िलए वे परमश्े वर के बरैी है,ं परन्तु चनु िलये जाने के भाव
से पूवʧजों के कारण प्यारे है।ं २९ क्योिंक परमश्े वर अपने वरदानों स,े और बलुाहट से कभी पीछे नहीं
हटता।

३० क्योिंक जसैे तमु ने पहले परमश्े वर की आ˲ा न मानी परन्तु अभी उनके आ˲ा न मानने से तमु
पर दया हईु। ३१ वसैे ही उन्होनंे भी अब आ˲ा न मानी िक तमु पर जो दया होती है इससे उन पर भी
दया हो। ३२ क्योिंक परमश्े वर ने सब को आ˲ा न मानने के कारण बन्द कर रखा तािक वह सब पर
दया करे।

३३अहा, परमश्े वर का धन और बिु̀ और ˲ान क्या ही गम्भीर ह!ै उसके िवचार कैसे अथाह, और
उसके मागʧ कैसे अगम है!ं
३४ “प्रभु िक बिु̀ को िकस ने जाना?
या कौन उनका सलाहकार बन गया ह?ै (अय्यू. 15:8, ियमʧ. 23:18)
३५ या िकस ने पहले उसे कुछ िदया है
िजसका बदला उसे िदया जाए?” (अय्यू. 41:11)

३६ क्योिंक उसकी ओर स,े और उसी के ̃ारा, और उसी के िलये सब कुछ ह:ै उसकी मिहमा
यगुानयुगु होती रह।े आमीन।

१२
परमश्े वर को जीिवत बिलदान

१ इसिलए हे भाइयो,ं मैं तमु से परमश्े वर की दया स्मरण िदलाकर िवनती करता हू,ँ िक अपने शरीरों
को जीिवत,और पिवत्र,और परमश्े वर को भावता हआु बिलदान करके चढ़ाओ; यही तमु्हारी आित्मक
सवेा ह।ै

२और इस संसार के सदशृ न बनो*; परन्तु तमु्हारी बिु̀ के नये हो जाने से तमु्हारा चाल-चलन भी
बदलता जाए, िजससे तमु परमश्े वर की भली, और भावती, और िस̀ इच्छा अनभुव से मालूम करते
रहो।

आित्मक वरदानों से परमश्े वर की सवेा
३ क्योिंक मैं उस अनगु्रह के कारण जो मझु को िमला ह,ै तमु में से हर एक से कहता हू,ँ िक जसैा

समझना चािहए, उससे बढ़कर कोई भी अपने आप को न समझ;े पर जसैा परमश्े वर ने हर एक को
पिरमाण के अनसुार बाटँ िदया ह,ै वसैा ही सबुिु̀ के साथ अपने को समझ।े

४क्योिंक जसैे हमारी एक दहे में बहतु से अंग है,ं और सब अंगों का एक ही जसैा काम नही;ं ५वसैा
ही हम जो बहतु है,ं मसीह में एक दहे होकर आपस में एक दूसरे के अंग है।ं

६और जब िक उस अनगु्रह के अनसुार जो हमें िदया गया ह,ै हमें िभ̄-िभ̄ वरदान िमले है,ं तो
िजसको भिवष्य̃ाणी का दान िमला हो, वह िव̋ास के पिरमाण के अनसुार भिवष्य̃ाणी करे। ७ यिद
सवेा करने का दान िमला हो, तो सवेा में लगा रह,े यिद कोई िसखानवेाला हो, तो िसखाने मे ं लगा
रह;े ८जो उपदशेक हो, वह उपदशे दनेे मे ं लगा रह;े दान दनेवेाला उदारता से द,े जो अगआुई करे, वह
उत्साह से करे, जो दया करे, वह हषʧ से करे।

मसीही व्यवहार
९प्रमे िनष्कपट हो; बरुाई से घणृा करो; भलाई में लगे रहो। (आमो. 5:15) १०भाईचारे के प्रमे*से एक

दूसरे पर ̎हे रखो; परस्पर आदर करने मे ं एक दूसरे से बढ़ चलो।
११प्रयत्न करने मे ं आलसी न हो; आित्मक उन्माद में भरे रहो; प्रभु की सवेा करते रहो। १२आशा के

िवषय मे,ं आनिन्दत; क्लशे के िवषय मे,ं धयैʧ रखे;ं प्राथʧना के िवषय मे,ं िस्थर रहे।ं १३ पिवत्र लोगों को
जो कुछ अवश्य हो, उसमें उनकी सहायता करो; पहनुाई करने मे ं लगे रहो।
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१४अपने सतानवेालों को आशीष दो; आशीष दो श्राप न दो। १५आनन्द करनवेालों के साथ आनन्द

करो,और रोनवेालों के साथ रोओ। (भज. 35:13) १६आपस में एक सा मन रखो;अिभमानी न हो; परन्तु
दीनों के साथ संगित रखो; अपनी दिृ̌ में बिु̀मान न हो। (नीित. 3:7, यशा. 5:21)

१७बरुाई के बदले िकसी से बरुाई न करो;जो बातें सब लोगों के िनकट भली है,ं उनकी िचन्ता िकया
करो। १८ जहा ँ तक हो सके, तमु भरसक सब मनषु्यों के साथ मले िमलाप रखो*।

१९हे िप्रयों अपना बदला न लनेा; परन्तु परमश्े वर को क्रोध का अवसर दो, क्योिंक िलखा ह,ै “बदला
लनेा मरेा काम ह,ै प्रभु कहता है मैं ही बदला दूगँा।” (व्य. 32:35)
२० परन्तु “यिद तरेा बरैी भूखा हो तो उसे खाना िखला,
यिद प्यासा हो, तो उसे पानी िपला;
क्योिंक ऐसा करने से तू उसके िसर पर आग के अंगारों का ढेर लगाएगा।” (नीित. 25:21-22)
२१बरुाई से न हारो परन्तु भलाई से बरुाई को जीत लो।

१३
शासन के अधीन

१हर एक व्यि˞ प्रधान अिधकािरयों के अधीन रह;े क्योिंक कोई अिधकार ऐसा नही,ंजो परमश्े वर
की ओर से न हो; और जो अिधकार है,ं वे परमश्े वर के ठहराए हएु है।ं (तीत.ु 3:1) २ इसिलए जो कोई
अिधकार का िवरोध करता ह,ै वह परमश्े वर की िविध का िवरोध करता ह,ै और िवरोध करनवेाले
दण्ड पाएगँ।े

३क्योिंक अिधपित अच्छे काम के नही,ं परन्तु बरेु काम के िलये डर का कारण है;ं क्या तू अिधपित
से िनडर रहना चाहता ह,ै तो अच्छा काम कर* और उसकी ओर से तरेी सराहना होगी; ४क्योिंक वह
तरेी भलाई के िलये परमश्े वर का सवेक ह।ै परन्तु यिद तू बरुाई करे, तो डर; क्योिंक वह तलवार व्यथʧ
िलए हएु नहीं और परमश्े वर का सवेक ह*ै; िक उसके क्रोध के अनसुार बरेु काम करनवेाले को दण्ड
द।े ५ इसिलए अधीन रहना न केवल उस क्रोध से परन्तु डर से अवश्य ह,ै वरन् िववके भी यही गवाही
दतेा ह।ै

६ इसिलए कर भी दो, क्योिंक शासन करनवेाले परमश्े वर के सवेक है,ं और सदा इसी काम में लगे
रहते है।ं ७ इसिलए हर एक का हक़ चकुाया करो; िजसे कर चािहए, उसे कर दो; िजसे चुंगी चािहए,
उसे चुंगी दो; िजससे डरना चािहए, उससे डरो; िजसका आदर करना चािहए उसका आदर करो।

पड़ोसी से प्रमे
८आपस के प्रमे को छोड़ और िकसी बात में िकसी के कजʧदार न हो; क्योिंक जो दूसरे से प्रमे रखता

ह,ै उसी ने व्यवस्था पूरी की ह।ै ९ क्योिंक यह िक “व्यिभचार न करना, हत्या न करना, चोरी न करना,
लालच न करना,” और इनको छोड़ और कोई भी आ˲ा हो तो सब का सारांश इस बात में पाया जाता
ह,ै “अपने पड़ोसी से अपने समान प्रमे रख।” (िनगʧ. 20:13-16, लवै्य. 19:18) १० प्रमे पड़ोसी की कुछ
बरुाई नहीं करता, इसिलए प्रमे रखना व्यवस्था को पूरा करना ह।ै

मसीह को पिरधान करना
११और समय को पहचान कर ऐसा ही करो, इसिलए िक अब तमु्हारे िलये नीदं से जाग उठने की

घड़ी आ पहुचँी ह;ै क्योिंक िजस समय हमने िव̋ास िकया था, उस समय की तलुना से अब हमारा
उ̀ार िनकट ह।ै १२ रात* बहतु बीत गई ह,ै और िदन िनकलने पर ह;ै इसिलए हम अंधकार के कामों
को तजकर ज्योित के हिथयार बाधँ ले।ं

१३ जसैे िदन मे,ं वसैे ही हमें उिचत ̝प से चलना चािहए; न िक लीलाक्रीड़ा, और िपय˜ड़पन, न
व्यिभचार, और लचुपन मे,ं और न झगड़े और ईष्याʧ मे।ं १४ वरन् प्रभु यीशु मसीह को पहन लो, और
शरीर की अिभलाषाओं को पूरा करने का उपाय न करो।
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१४

स्वतंत्रता का िनयम
१जो िव̋ास में िनबʧल ह*ै, उसे अपनी संगित में ले लो, परन्तु उसकी शंकाओं पर िववाद करने के

िलये नही।ं २ क्योिंक एक को िव̋ास ह,ै िक सब कुछ खाना उिचत ह,ै परन्तु जो िव̋ास में िनबʧल ह,ै
वह साग-पात ही खाता ह।ै

३और खानवेाला न-खानवेाले को तचु्छ न जान,े और न-खानवेाला खानवेाले पर दोष न लगाए;
क्योिंक परमश्े वर ने उसे ग्रहण िकया ह।ै ४ तू कौन है जो दूसरे के सवेक पर दोष लगाता ह?ै उसका
िस्थर रहना या िगर जाना उसके स्वामी ही से सम्बन्ध रखता ह,ै वरन् वह िस्थर ही कर िदया जाएगा;
क्योिंक प्रभु उसे िस्थर रख सकता ह।ै

५कोई तो एक िदन को दूसरे से बढ़कर मानता ह,ै और कोई सब िदन एक सा मानता ह:ै हर एक
अपने ही मन में िन̊य कर ल।े ६जो िकसी िदन को मानता ह,ै वह प्रभु के िलये मानता ह:ै जो खाता ह,ै
वह प्रभु के िलये खाता ह,ै क्योिंक वह परमश्े वर का धन्यवाद करता ह,ै और जो नहीं खाता, वह प्रभु
के िलये नहीं खाता और परमश्े वर का धन्यवाद करता ह।ै

७क्योिंक हम में से न तो कोई अपने िलये जीता ह,ै और न कोई अपने िलये मरता ह।ै ८ क्योिंक यिद
हम जीिवत है,ं तो प्रभु के िलये जीिवत है*ं; और यिद मरते है,ं तो प्रभु के िलये मरते है;ं िफर हम जीएँ या
मरे,ं हम प्रभु ही के है।ं ९ क्योिंक मसीह इसिलए मरा और जी भी उठा िक वह मरे हओुं और जीिवतो,ं
दोनों का प्रभु हो।

१० तू अपने भाई पर क्यों दोष लगाता ह?ै या तू िफर क्यों अपने भाई को तचु्छ जानता ह?ै हम सब
के सब परमश्े वर के न्याय िसंहासन के सामने खड़े होगं।े ११ क्योिंक िलखा ह,ै
“प्रभु कहता ह,ै मरेे जीवन की सौगन्ध िक हर एक घटुना मरेे सामने िटकेगा,
और हर एक जीभ परमश्े वर को अंगीकार करेगी।” (यशा. 45:23, यशा. 49:18)

१२ तो िफर, हम में से हर एक परमश्े वर को अपना-अपना लखेा दगेा।
१३ इसिलए आगे को हम एक दूसरे पर दोष न लगाएँ पर तमु यही ठान लो िक कोई अपने भाई के

सामने ठेस या ठोकर खाने का कारण न रख।े
प्रमे का िनयम

१४मैं जानता हू,ँऔर प्रभु यीशु से मझुे िन̊य हआु ह,ै िक कोई वस्तु अपने आप से अशु̀ नही,ं परन्तु
जो उसको अशु̀ समझता ह,ै उसके िलये अशु̀ ह।ै १५ यिद तरेा भाई तरेे भोजन के कारण उदास होता
ह,ै तो िफर तू प्रमे की रीित से नहीं चलता; िजसके िलये मसीह मरा उसको तू अपने भोजन के ̃ारा नाश
न कर।

१६अब तमु्हारी भलाई की िनन्दा न होने पाए। १७क्योिंक परमश्े वर का राज्य खाना-पीना नही;ं परन्तु
धािमʧकता और िमलाप और वह आनन्द है जो पिवत्र आत्मा से होता ह।ै

१८जो कोई इस रीित से मसीह की सवेा करता ह,ैवह परमश्े वर को भाता हैऔर मनषु्यों मे ं ग्रहणयोग्य
ठहरता ह।ै १९ इसिलए हम उन बातों का प्रयत्न करें िजनसे मले िमलाप और एक दूसरे का सधुार हो।

२० भोजन के िलये परमश्े वर का काम* न िबगाड़; सब कुछ शु̀ तो ह,ै परन्तु उस मनषु्य के िलये
बरुा ह,ै िजसको उसके भोजन करने से ठोकर लगती ह।ै

२१भला तो यह ह,ै िक तू न मासँ खाए, और न दाखरस पीए, न और कुछ ऐसा करे, िजससे तरेा भाई
ठोकर खाए।

२२तरेा जो िव̋ास हो, उसे परमश्े वर के सामने अपने ही मन में रख*। धन्य है वह, जो उस बात मे,ं
िजसे वह ठीक समझता ह,ै अपने आप को दोषी नहीं ठहराता। २३ परन्तु जो सन्दहे कर के खाता ह,ै
वह दण्ड के योग्य ठहर चकुा, क्योिंक वह िव̋ास से नहीं खाता, और जो कुछ िव̋ास से नही,ं वह
पाप ह।ै

१५
दूसरों का बोझ उठाना
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१अतः हम बलवानों को चािहए, िक िनबʧलों की िनबʧलताओं में सहायता करे, न िक अपने आप को

प्रसन् न करे।ं २ हम में से हर एक अपने पड़ोसी को उसकी भलाई के िलये सधुारने के िनिम˽ प्रसन् न
करे।

३ क्योिंक मसीह ने अपने आप को प्रसन् न नहीं िकया, पर जसैा िलखा ह,ै “तरेे िनन्दकों की िनन्दा
मझु पर आ पड़ी।” (भज. 69:9) ४ िजतनी बातें पहले से िलखी गईं, वे हमारी ही िश˟ा के िलये िलखी
गईं हैं िक हम धीरज और पिवत्रशास्त्र के प्रोत्साहन के ̃ारा आशा रखे।ं

५धीरज, और प्रोत्साहन का दाता परमश्े वर तमु्हें यह वरदान द,े िक मसीह यीशु के अनसुार आपस
में एक मन रहो। ६ तािक तमु एक मन* और एक स्वर होकर हमारे प्रभु यीशु मसीह के िपता परमश्े वर
की स् तिुत करो।

एकजटु से परमश्े वर की मिहमा
७ इसिलए, जसैा मसीह ने भी परमश्े वर की मिहमा के िलये तमु्हें ग्रहण िकया ह,ै वसैे ही तमु भी एक

दूसरे को ग्रहण करो।
८ मैं कहता हू,ँ िक जो प्रित˲ाएँ पूवʧजों को दी गई थी,ं उन्हें दढ़ृ करने के िलये मसीह, परमश्े वर की

स˰ाई का प्रमाण दनेे के िलये खतना िकए हएु लोगों का सवेक बना। (म˽ी 15:24) ९और अन्यजाित
भी दया के कारण परमश्े वर की स् तिुत करो, जसैा िलखा ह,ै
“इसिलए मैं जाित-जाित में तरेी स् तिुत क̝ँगा,
और तरेे नाम के भजन गाऊँगा।” (2 शमू. 22:50, भज. 18:49)

१० िफर कहा ह,ै
“हे जाित-जाित के सब लोगो,ं उसकी प्रजा के साथ आनन्द करो।”

११और िफर,
“हे जाित-जाित के सब लोगो,ं प्रभु की स्तिुत करो;
और हे राज्य-राज्य के सब लोगो;ं उसकी स्तिुत करो।” (भज. 117:1)

१२और िफर यशायाह कहता ह,ै
“ियशै की एक जड़* प्रगट होगी,
और अन्यजाितयों का अिधपित होने के िलये एक उठेगा,
उस पर अन्यजाितया ँ आशा रखेगंी।” (यशा. 11:11)

१३ परमश्े वर जो आशा का दाता है तमु्हे ं िव̋ास करने मे ं सब प्रकार के आनन्द और शािन्त से
पिरपूणʧ करे, िक पिवत्र आत्मा की सामथ्यʧ से तमु्हारी आशा बढ़ती जाए।

य̝शलमे से इ̉िुरकुम
१४ हे मरेे भाइयो;ं मैं आप भी तमु्हारे िवषय में िन̊य जानता हू,ँ िक तमु भी आप ही भलाई से भरे

और ई̋रीय ˲ान से भरपूर हो और एक दूसरे को समझा सकते हो।
१५ तो भी मैनंे कही-ंकहीं याद िदलाने के िलये तमु्हें जो बहतु साहस करके िलखा, यह उस अनगु्रह

के कारण हआु, जो परमश्े वर ने मझुे िदया ह।ै १६ िक मैं अन्यजाितयों के िलये मसीह यीशु का सवेक
होकर परमश्े वर के ससुमाचार की सवेा याजक के समान क̝ँ; िजससे अन्यजाितयों का मानो चढ़ाया
जाना, पिवत्र आत्मा से पिवत्र बनकर ग्रहण िकया जाए।

१७ इसिलए उन बातों के िवषय में जो परमश्े वर से सम्बन्ध रखती है,ं मैं मसीह यीशु मे ं बड़ाई कर
सकता हू।ँ १८ क्योिंक उन बातों को छोड़ मझुे और िकसी बात के िवषय में कहने का साहस नही,ं जो
मसीह ने अन्यजाितयों की अधीनता के िलये वचन, और कमʧ। १९और िचन्हों और अद्भतु कामों की
सामथ्यʧ स,े और पिवत्र आत्मा की सामथ्यʧ से मरेे ही ̃ारा िकए। यहा ँ तक िक मैनंे य̝शलमे से लकेर
चारों ओर इ̉िुरकुम तक मसीह के ससुमाचार का पूरा-पूरा प्रचार िकया।

२०पर मरेे मन की उमंग यह ह,ै िक जहा-ँजहा ँ मसीह का नाम नहीं िलया गया,वहीं ससुमाचार सनुाऊँ;
ऐसा न हो, िक दूसरे की नीवं पर घर बनाऊँ। २१ परन्तु जसैा िलखा ह,ै वसैा ही हो,
“िजन्हें उसका ससुमाचार नहीं पहुचँा, वे ही दखेेगंे
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और िजन्होनंे नहीं सनुा वे ही समझेगं।े” (यशा. 52:15)
रोम को जाने की योजना

२२ इसिलए मैं तमु्हारे पास आने से बार-बार रोका गया। २३ परन्तु अब इन दशेों मे ं मरेे कायʧ के िलए
जगह नहीं रही, और बहतु वषोर्ं से मझुे तमु्हारे पास आने की लालसा ह।ै

२४ इसिलए जब इसपािनया को जाऊँगा तो तमु्हारे पास होता हआु जाऊँगा क्योिंक मझुे आशा ह,ै
िक उस यात्रा में तमु से भेटं क̝ँ, और जब तमु्हारी संगित से मरेा जी कुछ भर जाए, तो तमु मझुे कुछ
दूर आगे पहुचँा दो। २५ परन्तु अभी तो पिवत्र लोगों की सवेा करने के िलये य̝शलमे को जाता हू।ँ

२६ क्योिंक मिकदिुनया और अखाया के लोगों को यह अच्छा लगा, िक य̝शलमे के पिवत्र लोगों
के कंगालों के िलये कुछ चन्दा करे।ं २७अच्छा तो लगा, परन्तु वे उनके कजʧदार भी है,ं क्योिंक यिद
अन्यजाित उनकी आित्मक बातों मे ं भागी हएु, तो उन्हें भी उिचत ह,ै िक शारीिरक बातों मे ं उनकी सवेा
करे।ं

२८इसिलए मैं यह काम पूरा करके और उनको यह चन्दा सौपंकर तमु्हारे पास होता हआु इसपािनया
को जाऊँगा। २९और मैं जानता हू,ँ िक जब मैं तमु्हारे पास आऊँगा, तो मसीह की पूरी आशीष के साथ
आऊँगा।

३०और हे भाइयो;ं मैं यीशु मसीह का जो हमारा प्रभु है और पिवत्रआत्मा के प्रमे का स्मरण िदलाकर,
तमु से िवनती करता हू,ँ िक मरेे िलये परमश्े वर से प्राथʧना करने मे ं मरेे साथ िमलकर लौलीन रहो। ३१ िक
मैं यहूिदया के अिव̋ािसयों से बचा रहू,ँ और मरेी वह सवेा जो य̝शलमे के िलये ह,ै पिवत्र लोगों को
स्वीकायʧ हो। ३२ और मैं परमश्े वर की इच्छा से तमु्हारे पास आनन्द के साथ आकर तमु्हारे साथ
िवश्राम पाऊँ।

३३शािन्त का परमश्े वर तमु सब के साथ रह।े आमीन।
१६

बहन फीबे को अिभवादन
१मैं तमु से फीबे के िलए,जो हमारी बहनऔर िकंिख्रया की कलीिसया की सिेवका ह,ै िवनती करता

हू।ँ २ िक तमु जसैा िक पिवत्र लोगों को चािहए, उसे प्रभु मे ं ग्रहण करो; और िजस िकसी बात में उसको
तमु से प्रयोजन हो, उसकी सहायता करो; क्योिंक वह भी बहतुों की वरन् मरेी भी उपकािरणी हईु ह।ै

रोम के संतों को अिभवादन
३ िप्रस्का*औरअिक्वला को जो यीशु मे ं मरेे सहकमीर् है,ं नमस्कार। ४ उन्होनंे मरेे प्राण के िलये अपना

ही िसर दे रखा था और केवल मैं ही नही,ंवरन् अन्यजाितयों की सारी कलीिसयाएँ भी उनका धन्यवाद
करती है।ं ५और उस कलीिसया को भी नमस्कार जो उनके घर में ह।ै मरेे िप्रय इपिैनतसु को जो मसीह
के िलये आिसया का पहला फल ह,ै नमस्कार।

६ मिरयम को िजस ने तमु्हारे िलये बहतु पिरश्रम िकया, नमस्कार। ७अन्द्रनुीकुस और यूिनयास को
जो मरेे कुटमु्बी है,ं और मरेे साथ कैद हएु थ,े और प्रिेरतों मे ं नामी है,ं और मझुसे पहले मसीही हएु थ,े
नमस्कार। ८अम्पिलयातसु को, जो प्रभु में मरेा िप्रय ह,ै नमस्कार।

९उरबानसु को,जो मसीह में हमारा सहकमीर् ह,ैऔर मरेे िप्रय इस्तखसु को नमस्कार। १०अिप̈से को
जो मसीह में खरा िनकला, नमस्कार। अिरस्तबुलुसु के घराने को नमस्कार। ११ मरेे कुटमु्बी हरेोिदयोन
को नमस्कार। नरिकस्ससु के घराने के जो लोग प्रभु में है,ं उनको नमस्कार। १२ तू्रफैना और तू्रफोसा*
को जो प्रभु में पिरश्रम करती है,ं नमस्कार। िप्रय िपरिसस को िजस ने प्रभु मे ं बहतु पिरश्रम िकया,
नमस्कार। १३ ̝फुस को जो प्रभु में चनुा हआु ह,ै और उसकी माता को जो मरेी भी ह,ै दोनों को
नमस्कार। १४असुंिक्रतसु और िफलगोन और िहम ेर्स, पत्रबुास, हमाʧस और उनके साथ के भाइयों को
नमस्कार। १५ िफललुगुसु और यूिलया और नयेुʧस और उसकी बहन, और उलमु्पास और उनके साथ
के सब पिवत्र लोगों को नमस्कार। १६आपस में पिवत्र चमु्बन से नमस्कार करो: तमु को मसीह की
सारी कलीिसयाओं की ओर से नमस्कार।
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िवभाजनकारी व्यि˞यों का त्याग

१७अब हे भाइयो,ं मैं तमु से िवनती करता हू,ँ िक जो लोग उस िश˟ा के िवपरीत जो तमु ने पाई ह,ै
फूट डालन,ेऔर ठोकर िखलाने का कारण होते है,ं उनसे सावधान रहो; और उनसे दूर रहो। १८ क्योिंक
ऐसे लोग हमारे प्रभु मसीह की नही,ं परन्तु अपने पटे की सवेा करते ह;ै और िचकनी चपुड़ी बातों से
सीधे सादे मन के लोगों को बहका दतेे है।ं

१९तमु्हारे आ˲ा मानने की चचाʧ सब लोगों मे ं फैल गई ह;ै इसिलए मैं तमु्हारे िवषय में आनन्द करता
हू;ँ परन्तु मैं यह चाहता हू,ँ िक तमु भलाई के िलये बिु̀मान, परन्तु बरुाई के िलये भोले बने रहो।
२० शािन्त का परमश्े वर* शतैान को तमु्हारे पावँों के नीचे शीघ्र कुचल दगेा।
हमारे प्रभु यीशु मसीह का अनगु्रह तमु पर होता रह।े (उत्प. 3:15)
पौलसु के िमत्रों से अिभवादन

२१ तीमिुथयसु मरेे सहकमीर् का, और लूिकयसु और यासोन और सोिसपत्रसु मरेे कुटिुम्बयों का, तमु
को नमस्कार। २२ मझु पत्री के िलखनवेाले ितरितयसु का प्रभु में तमु को नमस्कार।

२३गयसु का जो मरेी और कलीिसया का पहनुाई करनवेाला है उसका तमु्हें नमस्कार: इरास्तसु जो
नगर का भण्डारी ह,ै और भाई क्वारतसु का, तमु को नमस्कार। २४ हमारे प्रभु यीशु मसीह का अनगु्रह
तमु पर होता रह।े आमीन।

आशीवाʧद
२५अब जो तमु को मरेे ससुमाचार अथाʧत् यीशु मसीह के िवषय के प्रचार के अनसुार िस्थर कर

सकता ह,ै उस भदे* के प्रकाश के अनसुार जो सनातन से िछपा रहा। २६ परन्तु अब प्रगट होकर सनातन
परमश्े वर की आ˲ा से भिवष्य̃˞ाओं की पसु्तकों के ̃ारा सब जाितयों को बताया गया ह,ै िक वे
िव̋ास से आ˲ा माननवेाले हो जाए।ँ

२७ उसी एकमात्र अ̃ैत बिु̀मान परमश्े वर की यीशु मसीह के ̃ारा यगुानयुगु मिहमा होती रह।े
आमीन।
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अिभवादन
१ पौलसु की ओर से जो परमश्े वर की इच्छा* से यीशु मसीह का प्रिेरत होने के िलये बलुाया गया

और भाई सोिस्थनसे की ओर स।े २ परमश्े वर की उस कलीिसया के नाम जो कुिरन्थसु में ह,ै अथाʧत्
उनके नाम जो मसीह यीशु मे ं पिवत्र िकए गए, और पिवत्र होने के िलये बलुाए गए है;ं और उन सब
के नाम भी जो हर जगह हमारे और अपने प्रभु यीशु मसीह के नाम से प्राथʧना करते है।ं ३ हमारे िपता
परमश्े वर और प्रभु यीशु मसीह की ओर से तमु्हें अनगु्रह और शािन्त िमलती रह।े

पौलसु का परमश्े वर को धन्यवाद
४ मैं तमु्हारे िवषय में अपने परमश्े वर का धन्यवाद सदा करता हू,ँ इसिलए िक परमश्े वर का यह

अनगु्रह तमु पर मसीह यीशु मे ं हआु, ५ िक उसमें होकर तमु हर बात में अथाʧत् सारे वचन और सारे ˲ान
में धनी िकए गए। ६ िक मसीह की गवाही तमु में प˜ी िनकली।

७ यहा ँ तक िक िकसी वरदान में तमु्हे ं घटी नही,ं और तमु हमारे प्रभु यीशु मसीह के प्रगट होने की
प्रती˟ा करते रहते हो। ८ वह तमु्हें अन्त तक दढ़ृ भी करेगा, िक तमु हमारे प्रभु यीशु मसीह के िदन
में िनदोर्ष ठहरो। ९ परमश्े वर िव̋ासयोग्य ह*ै; िजस ने तमु को अपने पतु्र हमारे प्रभु यीशु मसीह की
संगित में बलुाया ह।ै (व्य. 7:9)

कुिरन्थसु की कलीिसया में िवभाजन
१० हे भाइयो,ं मैं तमु से यीशु मसीह जो हमारा प्रभु है उसके नाम के ̃ारा िवनती करता हू,ँ िक तमु

सब एक ही बात कहो और तमु में फूट न हो, परन्तु एक ही मन और एक ही मत होकर िमले रहो।
११ क्योिंक हे मरेे भाइयो,ं खलोए के घराने के लोगों ने मझुे तमु्हारे िवषय में बताया ह,ै िक तमु में झगड़े
हो रहे है।ं

१२मरेा कहना यह ह,ै िक तमु में से कोई तो अपने आप को “पौलसु का,”कोई “अपु̈ ोस का,”कोई
“कैफा का,” कोई “मसीह का” कहता ह।ै १३ क्या मसीह बटँ गया? क्या पौलसु तमु्हारे िलये कू्रस पर
चढ़ाया गया? या तमु्हें पौलसु के नाम पर बपितस्मा िमला?

१४मैं परमश्े वर का धन्यवाद करता हू,ँ िक िक्रस्पसु और गयसु को छोड़, मैनंे तमु में से िकसी को भी
बपितस्मा नहीं िदया। १५कहीं ऐसा न हो, िक कोई कह,े िक तमु्हें मरेे नाम पर बपितस्मा िमला। १६और
मैनंे िस्तफनास के घराने को भी बपितस्मा िदया; इनको छोड़, मैं नहीं जानता िक मैनंे और िकसी को
बपितस्मा िदया।

१७ क्योिंक मसीह ने मझुे बपितस्मा दनेे को नही,ं वरन् ससुमाचार सनुाने को भजेा ह,ै और यह भी
मनषु्यों के शब्दों के ˲ान के अनसुार नही,ं ऐसा न हो िक मसीह का कू्रस व्यथʧ ठहरे।

मसीह की शि˞ और परमश्े वर का ˲ान
१८क्योिंक कू्रस की कथा नाश होनवेालों के िनकट मूखʧता ह,ै परन्तु हम उ̀ार पानवेालों के िनकट

परमश्े वर की सामथ्यʧ ह।ै १९ क्योिंक िलखा ह,ै
“मैं ˲ानवानों के ˲ान को नाश क̝ँगा,
और समझदारों की समझ को तचु्छ कर दूगँा।” (यशा. 29:14)

२०कहा ँ रहा ˲ानवान? कहा ँ रहा शास्त्री? कहा ँ रहा इस संसार का िववादी? क्या परमश्े वर ने संसार
के ˲ान को मूखʧता नहीं ठहराया? (रोम. 1:22) २१क्योिंक जब परमश्े वर के ˲ान के अनसुार संसार ने
˲ान से परमश्े वर को न जाना तो परमश्े वर को यह अच्छा लगा, िक इस प्रचार की मूखʧता के ̃ारा
िव̋ास करनवेालों को उ̀ार द।े
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२२ यहूदी तो िचन्ह चाहते है,ं और यूनानी ˲ान की खोज में है,ं २३ परन्तु हम तो उस कू्रस पर चढ़ाए

हएु मसीह का प्रचार करते हैं जो यहूिदयों के िनकट ठोकर का कारण, और अन्यजाितयों के िनकट
मूखʧता ह;ै

२४ परन्तु जो बलुाए हएु हैं क्या यहूदी, क्या यूनानी, उनके िनकट मसीह परमश्े वर की सामथ्यʧ, और
परमश्े वर का ˲ान ह।ै २५ क्योिंक परमश्े वर की मूखʧता* मनषु्यों के ˲ान से ˲ानवान ह;ै और परमश्े वर
की िनबʧलता मनषु्यों के बल से बहतु बलवान ह।ै

केवल प्रभु में घमण्ड
२६ हे भाइयो,ं अपने बलुाए जाने को तो सोचो, िक न शरीर के अनसुार बहतु ˲ानवान, और न बहतु

सामथीर्, और न बहतु कुलीन बलुाए गए। २७ परन्तु परमश्े वर ने जगत के मूखोर्ं* को चनु िलया ह,ै िक
˲ािनयों को लिज्जत करे;और परमश्े वर ने जगत के िनबʧलों को चनु िलया ह,ै िक बलवानों को लिज्जत
करे।

२८और परमश्े वर ने जगत के नीचों और तचु्छों को, वरन् जो हैं भी नहीं उनको भी चनु िलया, िक
उन्हें जो है,ं व्यथʧ ठहराए। २९ तािक कोई प्राणी परमश्े वर के सामने घमण्ड न करने पाए।

३० परन्तु उसी की ओर से तमु मसीह यीशु मे ं हो, जो परमश्े वर की ओर से हमारे िलये ˲ान ठहरा
अथाʧत् धािमʧकता, और पिवत्रता, और छुटकारा। (इिफ. 1:7, रोम. 8:1) ३१तािक जसैा िलखा ह,ै वसैा
ही हो, “जो घमण्ड करे वह प्रभु में घमण्ड करे।” (2 कुिर. 10:17)

२
पौलसु की उद्घोषणा

१ हे भाइयो,ं जब मैं परमश्े वर का भदे सनुाता हआु तमु्हारे पास आया, तो वचन या ˲ान की उ˽मता
के साथ नहीं आया। २ क्योिंक मैनंे यह ठान िलया था, िक तमु्हारे बीच यीशु मसीह,वरन् कू्रस पर चढ़ाए
हएु मसीह को छोड़ और िकसी बात को न जानू।ँ

३और मैं िनबʧलता और भय के साथ, और बहतु थरथराता हआु तमु्हारे साथ रहा। ४और मरेे वचन,
और मरेे प्रचार में ˲ान की लभुानवेाली बातें नही*ं; परन्तु आत्मा और सामथ्यʧ का प्रमाण था, ५इसिलए
िक तमु्हारा िव̋ास मनषु्यों के ˲ान पर नही,ं परन्तु परमश्े वर की सामथ्यʧ पर िनभʧर हो।

आित्मक ˲ान
६ िफर भी िस̀ लोगों मे ं हम ˲ान सनुाते हैं परन्तु इस संसार का और इस संसार के नाश होनवेाले

हािकमों का ˲ान नही;ं ७परन्तु हम परमश्े वर का वह गु̅ ˲ान,भदे की रीित पर बताते है,ं िजसे परमश्े वर
ने सनातन से हमारी मिहमा के िलये ठहराया।

८ िजसे इस संसार के हािकमों मे ं से िकसी ने नहीं जाना, क्योिंक यिद जानत,े तो तजेोमय प्रभु को
कू्रस पर न चढ़ात।े (प्रिेर. 13:27) ९परन्तु जसैा िलखा ह,ै
“जो आखँ ने नहीं दखेी*,
और कान ने नहीं सनुी,
और जो बातें मनषु्य के िच˽ में नहीं चढ़ी वे ही है,ं
जो परमश्े वर ने अपने प्रमे रखनवेालों के िलये तयैार की है।ं” (यशा. 64:4)

१० परन्तु परमश्े वर ने उनको अपने आत्मा के ̃ारा हम पर प्रगट िकया; क्योिंक आत्मा सब बाते,ं
वरन् परमश्े वर की गूढ़ बातें भी जाचँता ह।ै ११ मनषु्यों मे ं से कौन िकसी मनषु्य की बातें जानता ह,ै
केवल मनषु्य कीआत्मा जो उसमें ह?ै वसैे ही परमश्े वर की बातें भी कोई नहीं जानता, केवल परमश्े वर
का आत्मा। (नीित. 20:27)

१२ परन्तु हमने संसार की आत्मा* नही,ं परन्तु वह आत्मा पाया ह,ै जो परमश्े वर की ओर से ह,ै िक
हम उन बातों को जाने,ं जो परमश्े वर ने हमें दी है।ं १३ िजनको हम मनषु्यों के ˲ान की िसखाई हईु
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बातों मे ं नही,ं परन्तु पिवत्र आत्मा की िसखाई हईु बातों मे,ं आत्मा, आित्मक ˲ान से आित्मक बातों
की व्याख्या करती ह।ै

१४ परन्तु शारीिरक मनषु्य परमश्े वर के आत्मा की बातें ग्रहण नहीं करता, क्योिंक वे उसकी दिृ̌
में मूखʧता की बातें है,ं और न वह उन्हें जान सकता है क्योिंक उनकी जाचँ आित्मक रीित से होती ह।ै
१५आित्मक* जन सब कुछ जाचँता ह,ै परन्तु वह आप िकसी से जाचँा नहीं जाता।
१६ “क्योिंक प्रभु का मन िकस ने जाना ह,ै िक उसे िसखाए?”
परन्तु हम में मसीह का मन ह।ै (यशा. 40:13)

३
मनषु्यों का अनसुरण उिचत नहीं

१ हे भाइयो,ं मैं तमु से इस रीित से बातें न कर सका, जसैे आित्मक लोगों से परन्तु जसैे शारीिरक
लोगों स,े और उनसे जो मसीह में बालक है।ं २ मैनंे तमु्हे ं दूध िपलाया*, अ̄ न िखलाया; क्योिंक तमु
उसको न खा सकते थ;े वरन् अब तक भी नहीं खा सकते हो,

३क्योिंक अब तक शारीिरक हो। इसिलए, िक जब तमु में ईष्याʧ और झगड़ा ह,ै तो क्या तमु शारीिरक
नही?ं और मनषु्य की रीित पर नहीं चलत?े ४ इसिलए िक जब एक कहता ह,ै “मैं पौलसु का हू,ँ” और
दूसरा, “मैं अपु̈ ोस का हू,ँ” तो क्या तमु मनषु्य नही?ं

परमश्े वर के दासों की भूिमका
५अपु̈ ोस कौन ह?ै और पौलसु कौन ह?ै केवल सवेक, िजनके ̃ारा तमु लोगों ने िव̋ास िकया,

जसैा हर एक को प्रभु ने िदया।
६ मैनंे लगाया, अपु̈ ोस ने सीचंा, परन्तु परमश्े वर ने बढ़ाया। ७ इसिलए न तो लगानवेाला कुछ ह,ै

और न सीचंनवेाला, परन्तु परमश्े वर जो बढ़ानवेाला ह।ै
८ लगानवेाला और सीचंनवेाला दोनों एक है;ं परन्तु हर एक व्यि˞ अपने ही पिरश्रम के अनसुार

अपनी ही मजदूरी पाएगा। ९क्योिंक हम परमश्े वर के सहकमीर् है;ंतमु परमश्े वरकी खतेीऔर परमश्े वर
के भवन हो। १० परमश्े वर के उस अनगु्रह के अनसुार, जो मझुे िदया गया, मैनंे बिु̀मान राजिमस्त्री के
समान नीवं डाली, और दूसरा उस पर र˿ा रखता ह।ै परन्तु हर एक मनषु्य चौकस रह,े िक वह उस
पर कैसा र˿ा रखता ह।ै ११ क्योिंक उस नीवं को छोड़ जो पड़ी ह,ै और वह यीशु मसीह ह,ै कोई दूसरी
नीवं नहीं डाल सकता। (यशा. 28:16)

१२और यिद कोई इस नीवं पर सोना या चादँी या बहमूुल्य पत्थर या काठ या घास या फूस का र˿ा
रख,े १३तो हर एक का काम प्रगट हो जाएगा; क्योिंक वह िदन उसे बताएगा; इसिलए िकआग के साथ
प्रगट होगा और वह आग हर एक का काम परखगेी िक कैसा ह।ै

१४ िजसका काम उस पर बना हआु िस्थर रहगेा, वह मजदूरी पाएगा। १५और यिद िकसी का काम
जल जाएगा, तो वह हािन उठाएगा; पर वह आप बच जाएगा परन्तु जलत-ेजलत।े

१६ क्या तमु नहीं जानत,े िक तमु परमश्े वर का मिन्दर हो, और परमश्े वर का आत्मा तमु में वास
करता ह?ै १७ यिद कोई परमश्े वर के मिन्दर को नाश करेगा तो परमश्े वर उसे नाश करेगा; क्योिंक
परमश्े वर का मिन्दर पिवत्र ह,ै और वह तमु हो।

सांसािरक ˲ान से बचो
१८कोई अपने आप को धोखा न द।े यिद तमु में से कोई इस संसार में अपने आप को ˲ानी समझ,े

तो मूखʧ बने िक ˲ानी हो जाए। १९ क्योिंक इस संसार का ˲ान परमश्े वर के िनकट मूखʧता ह,ै जसैा
िलखा ह,ै
“वह ˲ािनयों को उनकी चतरुाई में फँसा दतेा ह,ै” (अय्यू. 5:13)
२०और िफर, “प्रभु ˲ािनयों के िवचारों को जानता ह,ै िक व्यथʧ है।ं” (भज. 94:11)
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२१ इसिलए मनषु्यों पर कोई घमण्ड न करे, क्योिंक सब कुछ तमु्हारा ह।ै २२ क्या पौलसु, क्या

अपु̈ ोस, क्या कैफा, क्या जगत, क्या जीवन, क्या मरण, क्या वतʧमान, क्या भिवष्य, सब कुछ तमु्हारा
ह,ै २३और तमु मसीह के हो, और मसीह परमश्े वर का ह।ै

४
मसीह के िव̋ासयोग्य भण्डारी

१मनषु्य हमें मसीह के सवेक और परमश्े वर के भदेों के भण्डारी समझ।े २ िफर यहा ँ भण्डारी में यह
बात दखेी जाती ह,ै िक िव̋ासयोग्य िनकल।े

३ परन्तु मरेी दिृ̌ में यह बहतु छोटी बात ह,ै िक तमु या मनषु्यों का कोई न्यायी मझुे परख,े वरन् मैं
आप ही अपने आप को नहीं परखता। ४ क्योिंक मरेा मन मझुे िकसी बात में दोषी नहीं ठहराता, परन्तु
इससे मैं िनदोर्ष नहीं ठहरता, क्योिंक मरेा परखनवेाला प्रभु ह।ै (भज. 19:12)

५ इसिलए जब तक प्रभु न आए, समय से पहले िकसी बात का न्याय न करो: वही तो अंधकार की
िछपी बाते*ं ज्योित में िदखाएगा, और मनों के उ˿ेश्यों को प्रगट करेगा, तब परमश्े वर की ओर से हर
एक की प्रशंसा होगी।

मसीह के िलये मूखʧ
६ हे भाइयो,ं मैनंे इन बातों मे ं तमु्हारे िलये अपनी और अपु̈ ोस की चचाʧ दृ̌ ान्त की रीित पर की ह,ै

इसिलए िक तमु हमारे ̃ारा यह सीखो,
िक िलखे हएु से आगे न बढ़ना,
और एक के प˟ में और दूसरे के िवरोध में गवʧ न करना। ७ क्योिंक तझु में और दूसरे में कौन भदे
करता ह?ै और तरेे पास क्या है जो तूने (दूसरे स)े नहीं पाया और जब िक तूने (दूसरे स)े पाया ह,ै तो
ऐसा घमण्ड क्यों करता ह,ै िक मानो नहीं पाया?

८ तमु तो तृ̅ हो चकेु; तमु धनी हो चकेु, तमु ने हमारे िबना राज्य िकया; परन्तु भला होता िक तमु
राज्य करते िक हम भी तमु्हारे साथ राज्य करत।े ९मरेी समझ में परमश्े वर ने हम प्रिेरतों को सब के बाद
उन लोगों के समान ठहराया ह,ै िजनकी मतृ्यु की आ˲ा हो चकुी हो; क्योिंक हम जगत और स्वगʧदूतों
और मनषु्यों के िलये एक तमाशा ठहरे है।ं

१० हम मसीह के िलये मूखʧ ह*ै; परन्तु तमु मसीह में बिु̀मान हो; हम िनबʧल हैं परन्तु तमु बलवान
हो। तमु आदर पाते हो, परन्तु हम िनरादर होते है।ं ११ हम इस घड़ी तक भूख-ेप्यासे और नंगे है,ं और
घूसे खाते हैं और मारे-मारे िफरते है;ं

१२और अपने ही हाथों के काम करके पिरश्रम करते है।ं लोग बरुा कहते है,ं हम आशीष दतेे है;ं वे
सताते है,ं हम सहते है।ं १३ वे बदनाम करते है,ं हम िवनती करते हैं हम आज तक जगत के कूड़े और
सब वस्तओुं की खरुचन के समान ठहरे है।ं (िवला. 3:45)

पौलसु का अनसुरण करने की सलाह
१४ मैं तमु्हे ं लिज्जत करने के िलये ये बातें नहीं िलखता, परन्तु अपने िप्रय बालक जानकर तमु्हें

िचताता हू।ँ १५ क्योिंक यिद मसीह में तमु्हारे िसखानवेाले दस हजार भी होत,े तो भी तमु्हारे िपता बहतु
से नही,ं इसिलए िक मसीह यीशु मे ं ससुमाचार के ̃ारा मैं तमु्हारा िपता हआु। १६ इसिलए मैं तमु से
िवनती करता हू,ँ िक मरेी जसैी चाल चलो।

१७ इसिलए मैनंे तीमिुथयसु को जो प्रभु में मरेा िप्रय और िव̋ासयोग्य पतु्र ह,ै तमु्हारे पास भजेा ह,ै
और वह तमु्हें मसीह में मरेा चिरत्र स्मरण कराएगा, जसैे िक मैं हर जगह हर एक कलीिसया में उपदशे
दतेा हू।ँ १८ िकतने तो ऐसे फूल गए है,ं मानो मैं तमु्हारे पास आने ही का नही।ं

१९ परन्तु प्रभु चाहे तो मैं तमु्हारे पास शीघ्र ही आऊँगा, और उन फूले हओुं की बातों को नही,ं परन्तु
उनकी सामथ्यʧ को जान लूगँा। २० क्योिंक परमश्े वर का राज्य बातों मे ं नही,ं परन्तु सामथ्यʧ मे ं ह।ै २१ तमु
क्या चाहते हो? क्या मैं छड़ी लकेर तमु्हारे पास आऊँ या प्रमे और नम्रता की आत्मा के साथ?
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५
कलीिसया में अनिैतक सदस्य

१ यहा ँ तक सनुने मे ं आता ह,ै िक तमु में व्यिभचार होता ह,ै वरन् ऐसा व्यिभचार जो अन्यजाितयों
मे ं भी नहीं होता, िक एक पु̕ ष अपने िपता की पत् नी को रखता ह।ै (लवै्य. 18:8, व्य. 22:30) २और
तमु शोक तो नहीं करत,े िजससे ऐसा काम करनवेाला तमु्हारे बीच में से िनकाला जाता, परन्तु घमण्ड
करते हो।

३ मैं तो शरीर के भाव से दूर था, परन्तु आत्मा के भाव से तमु्हारे साथ होकर, मानो उपिस्थित की
दशा में ऐसे काम करनवेाले के िवषय में न्याय कर चकुा हू।ँ ४ िक जब तमु, और मरेी आत्मा, हमारे
प्रभु यीशु की सामथ्यʧ के साथ इक˷े हो,ं तो ऐसा मनषु्य, हमारे प्रभु यीशु के नाम स।े ५ शरीर के िवनाश
के िलये शतैान को सौपंा जाए, तािक उसकी आत्मा प्रभु यीशु के िदन में उ̀ार पाए।

६ तमु्हारा घमण्ड करना अच्छा नही;ं क्या तमु नहीं जानत,े िक थोड़ा सा ख़मीर* पूरे गुधँे हएु आटे
को ख़मीर कर दतेा ह।ै ७ परुाना ख़मीर िनकालकर, अपने आप को शु̀ करो िक नया गूधँा हआु आटा
बन जाओ; तािक तमु अख़मीरी हो, क्योिंक हमारा भी फसह जो मसीह ह,ै बिलदान हआु ह।ै ८ इसिलए
आओ हम उत्सव में आनन्द मनाये,ं न तो परुाने ख़मीर से और न बरुाई और दु̌ ता के ख़मीर स,े परन्तु
िसधाई और स˰ाई की अख़मीरी रोटी स।े

अनिैतकता के िलये न्याय
९ मैनंे अपनी पत्री में तमु्हे ं िलखा ह*ै, िक व्यिभचािरयों की संगित न करना। १० यह नही,ं िक तमु

िबलकुल इस जगत के व्यिभचािरयो,ं या लोिभयो,ं या अंधरे करनवेालो,ं या मूितʧपूजकों की संगित न
करो; क्योिंक इस दशा में तो तमु्हें जगत में से िनकल जाना ही पड़ता।

११ मरेा कहना यह ह;ै िक यिद कोई भाई कहलाकर, व्यिभचारी, या लोभी, या मूितʧपूजक, या गाली
दनेवेाला, या िपय˜ड़, या अंधरे करनवेाला हो, तो उसकी संगित मत करना; वरन् ऐसे मनषु्य के साथ
खाना भी न खाना। १२ क्योिंक मझुे बाहरवालों का न्याय करने से क्या काम*? क्या तमु भीतरवालों
का न्याय नहीं करत?े १३परन्तु बाहरवालों का न्याय परमश्े वर करता ह:ै
इसिलए उस कुकमीर् को अपने बीच में से िनकाल दो।

६
आपसी िववादों का िनबटारा

१ क्या तमु में से िकसी को यह साहस ह,ै िक जब दूसरे के साथ झगड़ा* हो, तो फैसले के िलये
अधिमʧयों के पास जाए; और पिवत्र लोगों के पास न जाए? २ क्या तमु नहीं जानत,े िक पिवत्र लोग*
जगत का न्याय करेगं?े और जब तमु्हें जगत का न्याय करना ह,ै तो क्या तमु छोटे से छोटे झगड़ों का
भी िनणʧय करने के योग्य नही?ं (दािन. 7:22) ३क्या तमु नहीं जानत,े िक हम स्वगʧदूतों का न्याय करेगं?े
तो क्या सांसािरक बातों का िनणʧय न करे?

४यिद तमु्हें सांसािरक बातों का िनणʧय करना हो, तो क्या उन्हीं को बठैाओगे जो कलीिसया में कुछ
नहीं समझे जाते है?ं ५ मैं तमु्हे ं लिज्जत करने के िलये यह कहता हू।ँ क्या सचमचु तमु में से एक भी
बिु̀मान नहीं िमलता,जो अपने भाइयों का िनणʧय कर सके? ६वरन् भाई-भाई में मकु˿मा होता ह,ैऔर
वह भी अिव̋ािसयों के सामन।े

७सचमचु तमु में बड़ा दोष तो यह ह,ै िक आपस में मकु˿मा करते हो। वरन् अन्याय क्यों नहीं सहत?े
अपनी हािन क्यों नहीं सहत?े ८वरन् अन्याय करते और हािन पहुचँाते हो, और वह भी भाइयों को।

९ क्या तमु नहीं जानत,े िक अन्यायी लोग परमश्े वर के राज्य के वािरस न होगं?े धोखा न खाओ, न
वशे्यागामी, न मूितʧपूजक, न परस्त्रीगामी, न लु˰ ,े न पु̕ षगामी। १० न चोर, न लोभी, न िपय˜ड़, न गाली
दनेवेाल,े न अंधरे करनवेाले परमश्े वर के राज्य के वािरस होगं।े ११और तमु में से िकतने ऐसे ही थ,े
परन्तु तमु प्रभु यीशु मसीह के नाम से और हमारे परमश्े वर के आत्मा से धोए गए, और पिवत्र हएु और
धमीर् ठहरे।
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शरीर और आत्मा में परमश्े वर की मिहमा

१२सब वस्तएु ँ मरेे िलये उिचत तो है,ं परन्तु सब वस्तएु ँ लाभ की नही,ं सब वस्तएु ँ मरेे िलये उिचत
है,ं परन्तु मैं िकसी बात के अधीन न हूगँा। १३ भोजन पटे के िलय,े और पटे भोजन के िलये ह,ै परन्तु
परमश्े वर इसको और उसको दोनों को नाश करेगा, परन्तु दहे व्यिभचार के िलये नही,ं वरन् प्रभु के
िलय;े और प्रभु दहे के िलये ह।ै

१४और परमश्े वर ने अपनी सामथ्यʧ से प्रभु को िजलाया, और हमें भी िजलाएगा। १५ क्या तमु नहीं
जानत,े िक तमु्हारी दहे मसीह के अंग है?ं तो क्या मैं मसीह के अंग लकेर उन्हें वशे्या के अंग बनाऊँ?
कदािप नही।ं

१६ क्या तमु नहीं जानत,े िक जो कोई वशे्या से संगित करता ह,ै वह उसके साथ एक तन हो जाता
है क्योिंक िलखा ह,ै “वे दोनों एक तन होगं।े” (मर. 10:8) १७और जो प्रभु की संगित में रहता ह*ै, वह
उसके साथ एक आत्मा हो जाता ह।ै

१८ व्यिभचार से बचे रहो िजतने और पाप मनषु्य करता ह,ै वे दहे के बाहर है,ं परन्तु व्यिभचार
करनवेाला अपनी ही दहे के िव̀̕ पाप करता ह।ै

१९ क्या तमु नहीं जानत,े िक तमु्हारी दहे पिवत्र आत्मा का मिन्दर ह*ै; जो तमु में बसा हआु है और
तमु्हें परमश्े वर की ओर से िमला ह,ै और तमु अपने नहीं हो? २०क्योिंक दाम दकेर मोल िलये गए हो,
इसिलए अपनी दहे के ̃ारा परमश्े वर की मिहमा करो।

७
िववाह के िस̀ांत

१उन बातों के िवषय में जो तमु ने िलखी,ं यह अच्छा ह,ै िक पु̕ ष स्त्री को न छूए। २ परन्तु व्यिभचार
के डर से हर एक पु̕ ष की पत् नी, और हर एक स्त्री का पित हो।

३पित अपनी पत् नी का हक़ पूरा करे; और वसैे ही पत् नी भी अपने पित का। ४ पत् नी को अपनी दहे
पर अिधकार नहीं पर उसके पित का अिधकार ह;ै वसैे ही पित को भी अपनी दहे पर अिधकार नही,ं
परन्तु पत् नी को।

५ तमु एक दूसरे से अलग न रहो; परन्तु केवल कुछ समय तक आपस की सम्मित* से िक प्राथʧना
के िलये अवकाश िमल,े और िफर एक साथ रहो; ऐसा न हो, िक तमु्हारे असंयम के कारण शतैान तमु्हें
परख।े

६ परन्तु मैं जो यह कहता हू ँ वह अनमुित है न िक आ˲ा। ७ मैं यह चाहता हू,ँ िक जसैा मैं हू,ँ वसैा
ही सब मनषु्य हो;ं परन्तु हर एक को परमश्े वर की ओर से िवशषे वरदान* िमले है;ं िकसी को िकसी
प्रकार का, और िकसी को िकसी और प्रकार का।

अिववािहतों के िलये सलाह
८परन्तु मैं अिववािहतों और िवधवाओं के िवषय में कहता हू,ँ िक उनके िलये ऐसा ही रहना अच्छा

ह,ै जसैा मैं हू।ँ ९ परन्तु यिद वे संयम न कर सके, तो िववाह करे;ं क्योिंक िववाह करना कामातरु रहने
से भला ह।ै

िववािहतों के िलये सलाह
१० िजनका िववाह हो गया ह,ै उनको मैं नही,ं वरन् प्रभु आ˲ा दतेा ह,ै िक पत् नी अपने पित से अलग

न हो। ११ (और यिद अलग भी हो जाए, तो िबना दूसरा िववाह िकए रह;े या अपने पित से िफर मले
कर ल)े और न पित अपनी पत् नी को छोड़े।

१२ दूसरों से प्रभु नही,ं परन्तु मैं ही कहता हू,ँ यिद िकसी भाई की पत् नी िव̋ास न रखती हो, और
उसके साथ रहने से प्रसन् न हो, तो वह उसे न छोड़े। १३और िजस स्त्री का पित िव̋ास न रखता हो,
और उसके साथ रहने से प्रसन् न हो; वह पित को न छोड़े। १४ क्योिंक ऐसा पित जो िव̋ास न रखता
हो,वह पत् नी के कारण पिवत्र ठहरता ह,ैऔर ऐसी पत् नी जो िव̋ास नहीं रखती, पित के कारण पिवत्र
ठहरती ह;ै नहीं तो तमु्हारे बाल-ब˰े अशु̀ होत,े परन्तु अब तो पिवत्र है।ं
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१५परन्तु जो पु̕ ष िव̋ास नहीं रखता, यिद वह अलग हो, तो अलग होने दो, ऐसी दशा में कोई भाई

या बहन बन्धन में नही;ं परन्तु परमश्े वर ने तो हमें मले-िमलाप के िलये बलुाया ह।ै १६ क्योिंक हे स्त्री,
तू क्या जानती ह,ै िक तू अपने पित का उ̀ार करा लगेी? और हे पु̕ ष, तू क्या जानता है िक तू अपनी
पत् नी का उ̀ार करा लगेा?

परमश्े वर की बलुाहट के अनसुार चलो
१७पर जसैा प्रभु ने हर एक को बाटँा ह,ै और जसैा परमश्े वर ने हर एक को बलुाया ह*ै; वसैा ही वह

चल:े और मैं सब कलीिसयाओं में ऐसा ही ठहराता हू।ँ १८ जो खतना िकया हआु बलुाया गया हो, वह
खतनारिहत न बन:े जो खतनारिहत बलुाया गया हो, वह खतना न कराए। १९ न खतना कुछ ह,ै और न
खतनारिहत परन्तु परमश्े वर की आ˲ाओं को मानना ही सब कुछ ह।ै

२०हर एक जन िजस दशा में बलुाया गया हो, उसी में रह।े २१ यिद तू दास की दशा में बलुाया गया हो
तो िचन्ता न कर; परन्तु यिद तू स्वतंत्र हो सके, तो ऐसा ही काम कर। २२ क्योिंक जो दास की दशा में
प्रभु मे ं बलुाया गया ह,ै वह प्रभु का स्वतंत्र िकया हआु है और वसैे ही जो स्वतंत्रता की दशा में बलुाया
गया ह,ै वह मसीह का दास ह।ै २३ तमु दाम दकेर मोल िलये गए हो, मनषु्यों के दास न बनो। २४ हे
भाइयो,ं जो कोई िजस दशा में बलुाया गया हो, वह उसी में परमश्े वर के साथ रह।े

िववाह सम्बिन्धत प्रश्नों के उ˽र
२५ कँुवािरयों के िवषय में प्रभु की कोई आ˲ा मझुे नहीं िमली, परन्तु िव̋ासयोग्य होने के िलये जसैी

दया प्रभु ने मझु पर की ह,ै उसी के अनसुार सम्मित दतेा हू।ँ २६ इसिलए मरेी समझ में यह अच्छा ह,ै
िक आजकल क्लशे के कारण मनषु्य जसैा ह,ै वसैा ही रह।े

२७ यिद तरेे पत् नी ह,ै तो उससे अलग होने का यत्न न कर: और यिद तरेे पत् नी नही,ं तो पत् नी की
खोज न कर: २८परन्तु यिद तू िववाह भी करे, तो पाप नही;ं और यिद कँुवारी ब्याही जाए तो कोई पाप
नही;ं परन्तु ऐसों को शारीिरक दःुख होगा, और मैं बचाना चाहता हू।ँ

२९ हे भाइयो,ं मैं यह कहता हू,ँ िक समय कम िकया गया ह,ै इसिलए चािहए िक िजनके पत् नी हो,ं वे
ऐसे हों मानो उनके पत् नी नही।ं ३०और रोनवेाले ऐसे हो,ं मानो रोते नही;ं और आनन्द करनवेाले ऐसे
हो,ं मानो आनन्द नहीं करत;े और मोल लनेवेाले ऐसे हो,ं िक मानो उनके पास कुछ है नही।ं ३१और इस
संसार के साथ व्यवहार करनवेाले ऐसे हो,ं िक संसार ही के न हो ले;ं क्योिंक इस संसार की रीित और
व्यवहार बदलते जाते है।ं

३२मैं यह चाहता हू,ँ िक तमु्हें िचन्ता न हो। अिववािहत पु̕ ष प्रभु की बातों की िचन्ता में रहता ह,ै िक
प्रभु को कैसे प्रसन् न रख।े ३३ परन्तु िववािहत मनषु्य संसार की बातों की िचन्ता में रहता ह,ै िक अपनी
पत् नी को िकस रीित से प्रसन् न रख।े ३४ िववािहता और अिववािहता में भी भदे ह:ै अिववािहता प्रभु
की िचन्ता में रहती ह,ै िक वह दहे और आत्मा दोनों मे ं पिवत्र हो, परन्तु िववािहता संसार की िचन्ता में
रहती ह,ै िक अपने पित को प्रसन् न रख।े

३५ यह बात तमु्हारे ही लाभ के िलये कहता हू,ँ न िक तमु्हें फँसाने के िलय,े वरन् इसिलए िक जसैा
उिचत ह;ै तािक तमु एक िच˽ होकर प्रभु की सवेा में लगे रहो।

३६और यिद कोई यह समझ,े िक मैं अपनी उस कँुवारी का हक़ मार रहा हू,ँ िजसकी जवानी ढल रही
ह,ै और प्रयोजन भी हो, तो जसैा चाह,े वसैा करे, इसमें पाप नही,ं वह उसका िववाह होने द।े ३७ परन्तु
यिद वह मन में फैसला करता ह,ै और कोई अत्यावश्यकता नहीं ह,ै और वह अपनी अिभलाषाओं को
िनयंित्रत कर सकता ह,ै तो वह िववाह न करके अच्छा करता ह।ै ३८ तो जो अपनी कँुवारी का िववाह
कर दतेा ह,ै वह अच्छा करता है और जो िववाह नहीं कर दतेा, वह और भी अच्छा करता ह।ै

३९जब तक िकसी स्त्री का पित जीिवत रहता ह,ै तब तक वह उससे बंधी हईु ह,ै परन्तु जब उसका
पित मर जाए, तो िजससे चाहे िववाह कर सकती ह,ै परन्तु केवल प्रभु मे।ं ४० परन्तु जसैी है यिद वसैी
ही रह,े तो मरेे िवचार में और भी धन्य ह,ै और मैं समझता हू,ँ िक परमश्े वर का आत्मा मझु में भी ह।ै
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चढ़ावे का भोजन
१अब मूरतों के सामने बिल की हईु* वस्तओुं के िवषय में हम जानते है,ं िक हम सब को ˲ान ह:ै

˲ान घमण्ड उत् पन् न करता ह,ै परन्तु प्रमे से उ̄ित होती ह।ै २ यिद कोई समझ,े िक मैं कुछ जानता हू,ँ
तो जसैा जानना चािहए वसैा अब तक नहीं जानता। ३ परन्तु यिद कोई परमश्े वर से प्रमे रखता ह*ै, तो
उसे परमश्े वर पहचानता ह।ै

४अतः मूरतों के सामने बिल की हईु वस्तओुं के खाने के िवषय में हम जानते है,ं िक मूरत जगत में
कोई वस्तु नही*ं, और एक को छोड़ और कोई परमश्े वर नही।ं (व्य. 4:39) ५य̂िप आकाश में और
पथृ्वी पर बहतु से ई̋र कहलाते है,ं (जसैा िक बहतु से ई̋र और बहतु से प्रभु है)ं।
६ तो भी हमारे िनकट तो एक ही परमश्े वर ह:ै
अथाʧत् िपता िजसकी ओर से सब वस्तएु ँ है,ं और हम उसी के िलये है,ं
और एक ही प्रभु ह,ै अथाʧत् यीशु मसीह
िजसके ̃ारा सब वस्तएु ँ हईु, और हम भी उसी के ̃ारा है।ं (यूह. 1:3, रोम. 11:36)

७परन्तु सब को यह ˲ान नही;ं परन्तु िकतने तो अब तक मूरत को कुछ समझने के कारण मूरतों के
सामने बिल की हईु को कुछ वस्तु समझकर खाते है,ं और उनका िववके िनबʧल होकर अशु̀ होता
ह।ै

८ भोजन हमें परमश्े वर के िनकट नहीं पहुचँाता, यिद हम न खाए,ँ तो हमारी कुछ हािन नही,ं और
यिद खाए,ँ तो कुछ लाभ नही।ं ९ परन्तु चौकस रहो, ऐसा न हो, िक तमु्हारी यह स्वतंत्रता कहीं िनबʧलों
के िलये ठोकर का कारण हो जाए। १० क्योिंक यिद कोई तझु ˲ानी को मूरत के मिन्दर में भोजन करते
दखे,े और वह िनबʧल जन हो, तो क्या उसके िववके में मूरत के सामने बिल की हईु वस्तु के खाने का
साहस न हो जाएगा।

११ इस रीित से तरेे ˲ान के कारण वह िनबʧल भाई िजसके िलये मसीह मरा नाश हो जाएगा। १२ तो
भाइयों का अपराध करने से और उनके िनबʧल िववके को चोट दनेे से तमु मसीह का अपराध करते
हो। १३ इस कारण यिद भोजन मरेे भाई को ठोकर िखलाए,ँ तो मैं कभी िकसी रीित से मासँ न खाऊँगा,
न हो िक मैं अपने भाई के ठोकर का कारण बनू।ँ

९
प्रिेरतों का उदाहरण

१क्या मैं स्वतंत्र नही*ं? क्या मैं प्रिेरत नही?ं क्या मैनंे यीशु को जो हमारा प्रभु ह,ै नहीं दखेा? क्या तमु
प्रभु मे ं मरेे बनाए हएु नही?ं २यिद मैं औरों के िलये प्रिेरत नही,ं िफर भी तमु्हारे िलये तो हू;ँ क्योिंक तमु
प्रभु में मरेी प्रिेरताई पर छाप हो।

३जो मझुे जाचँते है,ं उनके िलये यही मरेा उ˽र ह।ै ४ क्या हमें खान-ेपीने का अिधकार नही?ं ५क्या
हमें यह अिधकार नही,ं िक िकसी मसीही बहन को िववाह कर के साथ िलए िफरे,ं जसैा अन्य प्रिेरत
और प्रभु के भाई और कैफा करते है?ं ६ या केवल मझुे और बरनबास को ही जीवन-िनवाʧह के िलए
काम करना चािहए।

७कौन कभी अपनी िगरह से खाकर िसपाही का काम करता ह?ै कौन दाख की बारी लगाकर उसका
फल नहीं खाता? कौन भड़ेों की रखवाली करके उनका दूध नहीं पीता? ८क्या मैं ये बातें मनषु्य ही की
रीित पर बोलता हू?ँ

९ क्या व्यवस्था भी यही नहीं कहती? क्योिंक मूसा की व्यवस्था में िलखा है “दावँते समय चलते
हएु बलै का मुहँ न बाधँना।” क्या परमश्े वर बलैों ही की िचन्ता करता ह?ै (व्य. 25:4) १० या िवशषे
करके हमारे िलये कहता ह।ै हा,ँ हमारे िलये ही िलखा गया, क्योिंक उिचत ह,ै िक जोतनवेाला आशा से
जोत,े और दावँनवेाला भागी होने की आशा से दावँनी करे। ११ यिद हमने तमु्हारे िलये आित्मक वस्तएु ँ
बोई, तो क्या यह कोई बड़ी बात ह,ै िक तमु्हारी शारीिरक वस्तओुं की फसल काटे।ं
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१२ जब औरों का तमु पर यह अिधकार ह,ै तो क्या हमारा इससे अिधक न होगा? परन्तु हम यह

अिधकार काम में नहीं लाए; परन्तु सब कुछ सहते है,ं िक हमारे ̃ारा मसीह के ससुमाचार की कुछ
रोक न हो। १३ क्या तमु नहीं जानते िक जो मिन्दर में सवेा करते है,ं वे मिन्दर में से खाते है;ं और जो
वदेी की सवेा करते है;ं वे वदेी के साथ भागी होते है?ं (लवै्य. 6:16, लवै्य. 6:26, व्य. 18:1-3) १४ इसी
रीित से प्रभु ने भी ठहराया, िक जो लोग ससुमाचार सनुाते है,ं उनकी जीिवका ससुमाचार से हो।

१५ परन्तु मैं इनमें से कोई भी बात काम में न लाया, और मैनंे तो ये बातें इसिलए नहीं िलखी,ं िक
मरेे िलये ऐसा िकया जाए, क्योिंक इससे तो मरेा मरना ही भला ह;ै िक कोई मरेा घमण्ड व्यथʧ ठहराए।
१६ यिद मैं ससुमाचार सनुाऊँ, तो मरेा कुछ घमण्ड नही;ं क्योिंक यह तो मरेे िलये अवश्य ह;ै और यिद
मैं ससुमाचार न सनुाऊँ, तो मझु पर हाय!

१७क्योिंक यिद अपनी इच्छा से यह करता हू,ँ तो मजदूरी मझुे िमलती ह,ै और यिद अपनी इच्छा से
नहीं करता, तो भी भण्डारीपन मझुे सौपंा गया ह।ै १८तो िफर मरेी कौन सी मजदूरी ह?ै यह िक ससुमाचार
सनुाने मे ं मैं मसीह का ससुमाचार सेतं-मेतं कर दू;ँ यहा ँ तक िक ससुमाचार में जो मरेा अिधकार ह,ै
उसको मैं पूरी रीित से काम में लाऊँ।

सभी की सवेा
१९ क्योिंक सबसे स्वतंत्र होने पर भी मैनंे अपने आप को सब का दास बना िदया* ह;ै िक अिधक

लोगों को खीचं लाऊँ। २०मैं यहूिदयों के िलये यहूदी बना िक यहूिदयों को खीचं लाऊँ,जो लोग व्यवस्था
के अधीन हैं उनके िलये मैं व्यवस्था के अधीन न होने पर भी व्यवस्था के अधीन बना, िक उन्हें जो
व्यवस्था के अधीन है,ं खीचं लाऊँ।

२१ व्यवस्थाहीनों के िलये मैं (जो परमश्े वर की व्यवस्था से हीन नही,ं परन्तु मसीह की व्यवस्था के
अधीन हू)ँ व्यवस्थाहीन सा बना, िक व्यवस्थाहीनों को खीचं लाऊँ। २२ मैं िनबʧलों के िलय*े िनबʧल सा
बना, िक िनबʧलों को खीचं लाऊँ, मैं सब मनषु्यों के िलये सब कुछ बना हू,ँ िक िकसी न िकसी रीित
से कई एक का उ̀ार कराऊँ। २३और मैं सब कुछ ससुमाचार के िलये करता हू,ँ िक औरों के साथ
उसका भागी हो जाऊँ।

मसीही दौड़
२४ क्या तमु नहीं जानत,े िक दौड़ में तो दौड़ते सब ही है,ं परन्तु इनाम एक ही ले जाता ह?ै तमु वसैे

ही दौड़ो, िक जीतो। २५और हर एक पहलवान सब प्रकार का संयम करता ह,ै वे तो एक मरुझानवेाले
मकुुट को पाने के िलये यह सब करते है,ं परन्तु हम तो उस मकुुट के िलये करते है,ं जो मरुझाने का
नही।ं २६ इसिलए मैं तो इसी रीित से दौड़ता हू,ँ परन्तु बिेठकाने नही,ं मैं भी इसी रीित से मु̃ ो ं से लड़ता
हू,ँ परन्तु उसके समान नहीं जो हवा पीटता हआु लड़ता ह।ै २७ परन्तु मैं अपनी दहे को मारता कूटता,
और वश में लाता हू;ँ ऐसा न हो िक औरों को प्रचार करके, मैं आप ही िकसी रीित से िनकम्मा ठह̝ँ।

१०
इस्राएल के इितहास से चतेावनी

१ हे भाइयो,ं मैं नहीं चाहता, िक तमु इस बात से अ˲ात रहो, िक हमारे सब पूवʧज बादल के नीचे थ,े
और सब के सब समदु्र के बीच से पार हो गए। (िनगʧ. 14:29) २और सब ने बादल मे,ं और समदु्र मे,ं
मूसा का बपितस्मा िलया। ३और सब ने एक ही आित्मक भोजन िकया। (िनगʧ. 16:35, व्य. 8:3) ४और
सब ने एक ही आित्मक जल पीया, क्योिंक वे उस आित्मक च˵ान से पीते थ,े जो उनके साथ-साथ
चलती थी; और वह च˵ान मसीह था। (िनगʧ. 17:6, िगन. 20:11)

५परन्तु परमश्े वर उनमें से बहतुों से प्रसन् न ना था, इसिलए वे जंगल में ढेर हो गए। (इब्रा. 3:17) ६ये
बातें हमारे िलये दृ̌ ान्त ठहरी, िक जसैे उन्होनंे लालच िकया, वसैे हम बरुी वस्तओुं का लालच न करे।ं

७और न तमु मूरत पूजनवेाले बनो; जसैे िक उनमें से िकतने बन गए थ,े जसैा िलखा ह,ै “लोग खान-े
पीने बठेै, और खलेन-ेकूदने उठे।” ८और न हम व्यिभचार करे;ं जसैा उनमें से िकतनों ने िकया और
एक िदन में तईेस हजार मर गय।े (िगन. 25:1, िगन. 25:9)
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९और न हम प्रभु को परखे;ं जसैा उनमें से िकतनों ने िकया,और सापँों के ̃ारा नाश िकए गए। (िगन.

21:5-6) १०और न तमु कुड़कुड़ाओ, िजस रीित से उनमें से िकतने कुड़कुड़ाए, और नाश करनवेाले के
̃ारा नाश िकए गए।

११ परन्तु ये सब बाते,ं जो उन पर पड़ी, दृ̌ ान्त की रीित पर थी;ं और वे हमारी चतेावनी के िलये जो
जगत के अिन्तम समय में रहते हैं िलखी गईं है।ं १२ इसिलए जो समझता ह,ै “मैं िस्थर हू,ँ” वह चौकस
रह;े िक कहीं िगर न पड़े। १३ तमु िकसी ऐसी परी˟ा में नहीं पड़े, जो मनषु्य के सहने के बाहर ह:ै और
परमश्े वर िव̋ासयोग्य ह:ै वह तमु्हें सामथ्यʧ से बाहर परी˟ा में न पड़ने दगेा, वरन् परी˟ा के साथ
िनकास भी करेगा; िक तमु सह सको। (2 पत. 2:9)

मूितʧ पूजा विजʧत
१४ इस कारण, हे मरेे प्यारों मूितʧ पूजा से बचे रहो*। १५ मैं बिु̀मान जानकर, तमु से कहता हू:ँ जो

मैं कहता हू,ँ उसे तमु परखो। १६ वह धन्यवाद का कटोरा*, िजस पर हम धन्यवाद करते है,ं क्या वह
मसीह के लहू की सहभािगता नही?ं वह रोटी िजसे हम तोड़ते है,ं क्या मसीह की दहे की सहभािगता
नही?ं १७इसिलए, िक एक ही रोटी है तो हम भी जो बहतु है,ं एक दहे हैं क्योिंक हम सब उसी एक रोटी
में भागी होते है।ं

१८ जो शरीर के भाव से इस्राएली है,ं उनको दखेो: क्या बिलदानों के खानवेाले वदेी के सहभागी
नही?ं १९ िफर मैं क्या कहता हू?ँ क्या यह िक मूितʧ का बिलदान कुछ ह,ै या मूरत कुछ ह?ै

२० नही,ं बस यह, िक अन्यजाित जो बिलदान करते है,ं वे परमश्े वर के िलये नही,ं परन्तु दु̌ ात्माओं
के िलये बिलदान*करते हैं और मैं नहीं चाहता, िक तमु दु̌ ात्माओं के सहभागी हो। (व्य. 32:17) २१तमु
प्रभु के कटोरे, और दु̌ ात्माओं के कटोरे दोनों मे ं से नहीं पी सकत!े तमु प्रभु की मजे और दु̌ ात्माओं
की मजे दोनों के सहभागी नहीं हो सकत।े (म˽ी 6:24) २२क्या हम प्रभु को क्रोध िदलाते है?ं क्या हम
उससे शि˞मान है?ं (व्य. 32:21)

मसीही स्वतंत्रता
२३सब वस्तएु ँ मरेे िलये उिचत तो है,ं परन्तु सब लाभ की नही।ं सब वस्तएु ँ मरेे िलये उिचत तो है,ं

परन्तु सब वस्तओुं से उ̄ित नही।ं २४कोई अपनी ही भलाई को न ढूढ़ेँ वरन् औरों की।
२५जो कुछकस्साइयों के यहा ँ िबकता ह,ैवहखाओऔर िववके के कारण कुछ न पूछो। २६ “क्योिंक

पथृ्वी और उसकी भरपूरी प्रभु की ह।ै” (भज. 24:1) २७और यिद अिव̋ािसयों मे ं से कोई तमु्हें नवेता
द,े और तमु जाना चाहो, तो जो कुछ तमु्हारे सामने रखा जाए वही खाओ: और िववके के कारण कुछ
न पूछो।

२८ परन्तु यिद कोई तमु से कह,े “यह तो मूरत को बिल की हईु वस्तु ह,ै” तो उसी बतानवेाले के
कारण, और िववके के कारण न खाओ। २९ मरेा मतलब, तरेा िववके नही,ं परन्तु उस दूसरे का। भला,
मरेी स्वतंत्रता दूसरे के िवचार से क्यों परखी जाए? ३० यिद मैं धन्यवाद करके सहभागी होता हू,ँ तो
िजस पर मैं धन्यवाद करता हू,ँ उसके कारण मरेी बदनामी क्यों होती ह?ै

३१ इसिलए तमु चाहे खाओ, चाहे पीओ, चाहे जो कुछ करो, सब कुछ परमश्े वर की मिहमा के िलये
करो। ३२ तमु न यहूिदयो,ं न यूनािनयो,ंऔर न परमश्े वर की कलीिसया के िलये ठोकर के कारण*बनो।
३३ जसैा मैं भी सब बातों मे ं सब को प्रसन् न रखता हू,ँ और अपना नही,ं परन्तु बहतुों का लाभ ढूढ़ँता
हू,ँ िक वे उ̀ार पाए।ँ

११
िसर ढकने सम्बिन्धत िनद ेर्श

१ तमु मरेी जसैी चाल चलो जसैा मैं मसीह के समान चाल चलता हू।ँ
२मैं तमु्हे ं सराहता हू,ँ िक सब बातों मे ं तमु मझुे स्मरण करते हो; और जो व्यवहार मैनंे तमु्हे ं सौपं िदए

है,ं उन्हें धारण करते हो। ३ पर मैं चाहता हू,ँ िक तमु यह जान लो, िक हर एक पु̕ ष का िसर मसीह
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ह:ै और स्त्री का िसर पु̕ ष ह:ै और मसीह का िसर परमश्े वर ह।ै ४ जो पु̕ ष िसर ढाकेँ हएु प्राथʧना या
भिवष्य̃ाणी करता ह,ै वह अपने िसर का अपमान करता ह।ै

५परन्तु जो स्त्री िबना िसर ढके प्राथʧना या भिवष्य̃ाणी करती ह,ै वह अपने िसर का अपमान करती
ह,ै क्योिंक वह मणु्डी होने के बराबर ह।ै ६ यिद स्त्री ओढ़नी न ओढ़े, तो बाल भी कटा ल;े यिद स्त्री के
िलये बाल कटाना या मणु्डाना लज्जा की बात ह,ै तो ओढ़नी ओढ़े।

७ हा ँ पु̕ ष को अपना िसर ढाकँना उिचत नही,ं क्योिंक वह परमश्े वर का स्व̝प और मिहमा ह;ै
परन्तु स्त्री पु̕ ष की शोभा ह।ै (1 कुिर. 11:3) ८क्योिंक पु̕ ष स्त्री से नहीं हआु, परन्तु स्त्री पु̕ ष से हईु
ह।ै (उत्प. 2:21-23)

९और पु̕ ष स्त्री के िलये नहीं िसरजा गया*, परन्तु स्त्री पु̕ ष के िलये िसरजी गई ह।ै (उत्प. 2:18)
१० इसिलए स्वगʧदूतों के कारण स्त्री को उिचत ह,ै िक अिधकार अपने िसर पर रख।े

११ तो भी प्रभु मे ं न तो स्त्री िबना पु̕ ष और न पु̕ ष िबना स्त्री के ह।ै १२ क्योिंक जसैे स्त्री पु̕ ष से
ह*ै, वसैे ही पु̕ ष स्त्री के ̃ारा ह;ै परन्तु सब वस्तएु ँ परमश्े वर से है।ं

१३ तमु स्वयं ही िवचार करो, क्या स्त्री को िबना िसर ढके परमश्े वर से प्राथʧना करना उिचत ह?ै
१४क्या स्वाभािवक रीित से भी तमु नहीं जानत,े िक यिद पु̕ ष लम्बे बाल रख,े तो उसके िलये अपमान
ह।ै १५ परन्तु यिद स्त्री लम्बे बाल रख;े तो उसके िलये शोभा है क्योिंक बाल उसको ओढ़नी के िलये
िदए गए है।ं १६ परन्तु यिद कोई िववाद करना चाह,े तो यह जाने िक न हमारी और न परमश्े वर की
कलीिसयाओं की ऐसी रीित ह।ै

प्रभु भोज के िवषय में
१७ परन्तु यह िनद ेर्श दतेे हएु, मैं तमु्हे ं नहीं सराहता, इसिलए िक तमु्हारे इक˷े होने से भलाई नही,ं

परन्तु हािन होती ह।ै १८ क्योिंक पहले तो मैं यह सनुता हू,ँ िक जब तमु कलीिसया में इक˷े होते हो, तो
तमु में फूट होती है और मैं कुछ-कुछ िव̋ास भी करता हू।ँ १९ क्योिंक िवधमʧ भी तमु में अवश्य होगं,े
इसिलए िक जो लोग तमु में खरे िनकले है,ं वे प्रगट हो जाए।ँ

२०जब तमु एक जगह में इक˷े होते हो* तो यह प्रभु भोज खाने के िलये नही।ं २१ क्योिंक खाने के
समय एक दूसरे से पहले अपना भोज खा लतेा ह,ै तब कोई भूखा रहता ह,ैऔर कोई मतवाला हो जाता
ह।ै २२ क्या खान-ेपीने के िलये तमु्हारे घर नही?ं या परमश्े वर की कलीिसया को तचु्छ जानते हो, और
िजनके पास नहीं है उन्हें लिज्जत करते हो? मैं तमु से क्या कहू?ँ क्या इस बात में तमु्हारी प्रशंसा क̝ँ?
मैं प्रशंसा नहीं करता।

२३ क्योिंक यह बात मझुे प्रभु से पहुचँी, और मैनंे तमु्हे ं भी पहुचँा दी; िक प्रभु यीशु ने िजस रात
पकड़वाया गया रोटी ली, २४और धन्यवाद करके उसे तोड़ी, और कहा, “यह मरेी दहे ह,ै जो तमु्हारे
िलये ह:ै मरेे स्मरण के िलये यही िकया करो।”

२५ इसी रीित से उसने िबयारी के बाद कटोरा भी िलया, और कहा, “यह कटोरा मरेे लहू में नई वाचा
ह:ै जब कभी पीओ, तो मरेे स्मरण के िलये यही िकया करो।” (लूका 22:20) २६क्योिंक जब कभी तमु
यह रोटी खात,े और इस कटोरे में से पीते हो, तो प्रभु की मतृ्यु को जब तक वह न आए, प्रचार करते
हो।

२७ इसिलए जो कोई अनिुचत रीित से प्रभु की रोटी खाए, या उसके कटोरे में से पीए, वह प्रभु की
दहे और लहू का अपराधी ठहरेगा। २८ इसिलए मनषु्य अपने आप को जाचँ ले और इसी रीित से इस
रोटी में से खाए, और इस कटोरे में से पीए। २९ क्योिंक जो खात-ेपीते समय प्रभु की दहे को न पहचान,े
वह इस खाने और पीने से अपने ऊपर दण्ड लाता ह।ै ३० इसी कारण तमु में बहतु से िनबʧल और रोगी
है,ं और बहतु से सो भी गए।

३१ यिद हम अपने आप को जाचँत,े तो दण्ड न पात।े ३२ परन्तु प्रभु हमें दण्ड दकेर हमारी ताड़ना
करता है इसिलए िक हम संसार के साथ दोषी न ठहरे।ं
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३३ इसिलए, हे मरेे भाइयो,ं जब तमु खाने के िलये इक˷े होते हो, तो एक दूसरे के िलये ठहरा करो।

३४ यिद कोई भूखा हो, तो अपने घर में खा ले िजससे तमु्हारा इक˷ा होना दण्ड का कारण न हो। और
शषे बातों को मैं आकर ठीक कर दूगँा।

१२
पिवत्र आत्मा के वरदान

१ हे भाइयो,ं मैं नहीं चाहता िक तमु आित्मक वरदानो*ं के िवषय में अ˲ात रहो। २ तमु जानते हो, िक
जब तमु अन्यजाित थ,े तो गंूगी मूरतों के पीछे जसैे चलाए जाते थे वसैे चलते थ।े (गला. 4:8) ३इसिलए
मैं तमु्हे ं चतेावनी दतेा हू ँ िक जो कोई परमश्े वर की आत्मा की अगआुई से बोलता ह,ै वह नहीं कहता
िक यीशु श्रािपत ह;ै और न कोई पिवत्र आत्मा के िबना कह सकता है िक यीशु प्रभु ह।ै

४वरदान तो कई प्रकार के है,ं परन्तु आत्मा एक ही ह।ै ५और सवेा भी कई प्रकार की ह,ै परन्तु प्रभु
एक ही ह।ै ६और प्रभावशाली कायʧ कई प्रकार के है,ं परन्तु परमश्े वर एक ही ह,ै जो सब में हर प्रकार
का प्रभाव उत् पन् न करता ह।ै

७ िकन्तु सब के लाभ पहुचँाने के िलये हर एक को आत्मा का प्रकाश िदया जाता ह।ै ८ क्योिंक एक
को आत्मा के ̃ारा बिु̀ की बातें दी जाती है;ं और दूसरे को उसी आत्मा के अनसुार ˲ान की बाते।ं

९और िकसी को उसी आत्मा से िव̋ास; और िकसी को उसी एक आत्मा से चंगा करने का वरदान
िदया जाता ह।ै १० िफर िकसी को सामथ्यʧ के काम करने की शि˞; और िकसी को भिवष्य̃ाणी की;
और िकसी को आत्माओं की परख, और िकसी को अनके प्रकार की भाषा; और िकसी को भाषाओं
का अथʧ बताना। ११ परन्तु ये सब प्रभावशाली कायʧ वही एकआत्मा करवाता ह,ैऔर िजसे जो चाहता
है वह बाटँ दतेा ह।ै

दहे एक : अंग अनके
१२ क्योिंक िजस प्रकार दहे तो एक है और उसके अंग बहतु से है,ं और उस एक दहे के सब अंग,

बहतु होने पर भी सब िमलकर एक ही दहे है,ं उसी प्रकार मसीह भी ह।ै १३ क्योिंक हम सब ने क्या
यहूदी हो, क्या यूनानी, क्या दास, क्या स्वतंत्र एक ही आत्मा के ̃ारा* एक दहे होने के िलये बपितस्मा
िलया, और हम सब को एक ही आत्मा िपलाया गया।

१४ इसिलए िक दहे में एक ही अंग नही,ं परन्तु बहतु से है।ं १५ यिद पावँ कह:े िक मैं हाथ नही,ं
इसिलए दहे का नही,ं तो क्या वह इस कारण दहे का नही?ं १६और यिद कान कह,े “मैं आखँ नही,ं
इसिलए दहे का नही,ं” तो क्या वह इस कारण दहे का नही?ं १७यिद सारी दहे आखँ ही होती तो सनुना
कहा ँ से होता? यिद सारी दहे कान ही होती तो सूघँना कहा ँ होता?

१८ परन्तु सचमचु परमश्े वर ने अंगों को अपनी इच्छा के अनसुार एक-एक करके दहे में रखा ह।ै
१९ यिद वे सब एक ही अंग होत,े तो दहे कहा ँ होती? २०परन्तु अब अंग तो बहतु से है,ं परन्तु दहे एक
ही ह।ै

२१आखँ हाथ से नहीं कह सकती, “मझुे तरेा प्रयोजन नही,ं”और न िसर पावँों से कह सकता ह,ै “मझुे
तमु्हारा प्रयोजन नही।ं” २२परन्तु दहे के वे अंग जो औरों से िनबʧल* दखे पड़ते है,ं बहतु ही आवश्यक
है।ं २३और दहे के िजन अंगों को हम कम आदरणीय समझते हैं उन्हीं को हम अिधक आदर दतेे है;ं
और हमारे शोभाहीन अंग और भी बहतु शोभायमान हो जाते है,ं २४ िफर भी हमारे शोभायमान अंगों को
इसका प्रयोजन नही,ं परन्तु परमश्े वर ने दहे को ऐसा बना िदया ह,ै िक िजस अंग को घटी थी उसी को
और भी बहतु आदर हो।

२५तािक दहे में फूट न पड़े, परन्तु अंग एक दूसरे की बराबर िचन्ता करे।ं २६ इसिलए यिद एक अंग
दःुख पाता ह,ै तो सब अंग उसके साथ दःुख पाते है;ं और यिद एक अंग की बड़ाई होती ह,ै तो उसके
साथ सब अंग आनन्द मनाते है।ं २७ इसी प्रकार तमु सब िमलकर मसीह की दहे हो,और अलग-अलग
उसके अंग हो।
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२८ और परमश्े वर ने कलीिसया में अलग-अलग व्यि˞ िनयु˞ िकए है;ं प्रथम प्रिेरत, दूसरे

भिवष्य̃˞ा, तीसरे िश˟क, िफर सामथ्यʧ के काम करनवेाल,े िफर चंगा करनवेाल,े और उपकार
करनवेाल,े और प्रधान, और नाना प्रकार की भाषा बोलनवेाल।े २९ क्या सब प्रिेरत है?ं क्या सब
भिवष्य̃˞ा है?ं क्या सब उपदशेक है?ं क्या सब सामथ्यʧ के काम करनवेाले है?ं

३०क्या सब को चंगा करने का वरदान िमला ह?ै क्या सब नाना प्रकार की भाषा बोलते है?ं ३१क्या
सब अनवुाद करते है?ं तमु बड़े से बड़े वरदानों की धनु में रहो! परन्तु मैं तमु्हे ं और भी सबसे उ˽म
मागʧ बताता हू।ँ

१३
प्रमे महान है

१ यिद मैं मनषु्यो,ं और स्वगʧदूतों की बोिलयां बोलू,ँ और प्रमे न रखू,ँ तो मैं ठनठनाता हआु पीतल,
और झंझनाती हईु झाझँ हू।ँ २और यिद मैं भिवष्य̃ाणी कर सकँू, और सब भदेों और सब प्रकार के
˲ान को समझू,ँ और मझुे यहा ँ तक पूरा िव̋ास हो, िक मैं पहाड़ों को हटा दू,ँ परन्तु प्रमे न रखू,ँ तो मैं
कुछ भी नही*ं। ३ और यिद मैं अपनी सम्पूणʧ संपि˽ कंगालों को िखला दू,ँ या अपनी दहे जलाने के
िलये दे दू,ँ और प्रमे न रखू,ँ तो मझुे कुछ भी लाभ नही।ं

४ प्रमे धीरजवन्त ह,ै और कृपालु ह;ै प्रमे डाह नहीं करता; प्रमे अपनी बड़ाई नहीं करता, और फूलता
नही।ं ५अशोभनीय व्यवहार नहीं करता,वहअपनी भलाई नहीं चाहता,झुझँलाता नही,ंबरुा नहीं मानता।
६ कुकमʧ से आनिन्दत नहीं होता, परन्तु सत्य से आनिन्दत होता ह।ै ७ वह सब बातें सह लतेा ह,ै सब
बातों पर िव̋ास करता ह,ैसब बातों की आशा रखता ह*ै,सब बातों मे ं धीरज धरता ह।ै (1 कुिर. 13:4)

८ प्रमे कभी टलता नही;ं भिवष्य̃ािणया ँ हो,ं तो समा̅ हो जाएगँी, भाषाएँ मौन हो जाएगँी; ˲ान हो, तो
िमट जाएगा। ९ क्योिंक हमारा ˲ान अधूरा ह,ैऔर हमारी भिवष्य̃ाणी अधूरी। १० परन्तु जब सवʧिस̀*
आएगा, तो अधूरा िमट जाएगा।

११जब मैं बालक था, तो मैं बालकों के समान बोलता था, बालकों के समान मन था बालकों सी
समझ थी; परन्तु सयाना हो गया, तो बालकों की बातें छोड़ दी। १२अब हमें दपʧण में धुधँला सा िदखाई
दतेा ह;ै परन्तु उस समय आमन-ेसामने दखेेगं,े इस समय मरेा ˲ान अधूरा ह;ै परन्तु उस समय ऐसी पूरी
रीित से पहचानूगँा, जसैा मैं पहचाना गया हू।ँ १३ पर अब िव̋ास, आशा, प्रमे ये तीनों स्थायी* ह,ै पर
इनमें सबसे बड़ा प्रमे ह।ै

१४
अन्य-अन्य भाषाएँ और भिवष्य̃ाणी

१ प्रमे का अनकुरण करो*, और आित्मक वरदानों की भी धनु में रहो िवशषे करके यह, िक
भिवष्य̃ाणी करो। २ क्योिंक जो अन्य भाषा* में बातें करता ह;ै वह मनषु्यों से नही,ं परन्तु परमश्े वर से
बातें करता ह;ै इसिलए िक उसकी बातें कोई नहीं समझता; क्योिंक वह भदे की बातें आत्मा में होकर
बोलता ह।ै ३ परन्तु जो भिवष्य̃ाणी करता ह,ै वह मनषु्यों से उ̄ित, और उपदशे, और शािन्त की बातें
कहता ह।ै ४ जो अन्य भाषा में बातें करता ह,ै वह अपनी ही उ̄ित करता ह;ै परन्तु जो भिवष्य̃ाणी
करता ह,ै वह कलीिसया की उ̄ित करता ह।ै

५ मैं चाहता हू,ँ िक तमु सब अन्य भाषाओं में बातें करो, परन्तु अिधकतर यह चाहता हू ँ िक
भिवष्य̃ाणी करो: क्योिंक यिद अन्य भाषा बोलनवेाला कलीिसया की उ̄ित के िलये अनवुाद न
करे तो भिवष्य̃ाणी करनवेाला उससे बढ़कर ह।ै

अन्य भाषा की व्याख्या की जानी चािहए
६ इसिलए हे भाइयो,ं यिद मैं तमु्हारे पास आकर अन्य भाषा में बातें क̝ँ, और प्रकाश, या ˲ान, या

भिवष्य̃ाणी, या उपदशे की बातें तमु से न कहू,ँ तो मझुसे तमु्हें क्या लाभ होगा? ७ इसी प्रकार यिद
िनजीर्व वस्तएु ँ भी, िजनसे ध्विन िनकलती है जसैे बासँरुी, या बीन, यिद उनके स्वरों मे ं भदे न हो तो जो
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फँूका या बजाया जाता ह,ै वह क्यों पहचाना जाएगा? ८और यिद तरुही का शब्द साफ न हो तो कौन
लड़ाई के िलये तयैारी करेगा? ९ऐसे ही तमु भी यिद जीभ से साफ बातें न कहो, तो जो कुछ कहा जाता
ह?ै वह कैसे समझा जाएगा? तमु तो हवा से बातें करनवेाले ठहरोग।े

१०जगत में िकतने ही प्रकार की भाषाएँ क्यों न हो,ं परन्तु उनमें से कोई भी िबना अथʧ की न होगी।
११ इसिलए यिद मैं िकसी भाषा का अथʧ न समझू,ँ तो बोलनवेाले की दिृ̌ में परदशेी ठह̝ँगा; और

बोलनवेाला मरेी दिृ̌ में परदशेी ठहरेगा। १२ इसिलए तमु भी जब आित्मक वरदानों की धनु में हो, तो
ऐसा प्रयत्न करो, िक तमु्हारे वरदानों की उ̄ित से कलीिसया की उ̄ित हो। १३ इस कारण जो अन्य
भाषा बोल,े तो वह प्राथʧना करे, िक उसका अनवुाद भी कर सके। १४ इसिलए यिद मैं अन्य भाषा में
प्राथʧना क̝ँ, तो मरेी आत्मा प्राथʧना करती ह,ै परन्तु मरेी बिु̀ काम नहीं दतेी।

१५तो क्या करना चािहए? मैं आत्मा से भी प्राथʧना क̝ँगा,और बिु̀ से भी प्राथʧना क̝ँगा; मैं आत्मा
से गाऊँगा, और बिु̀ से भी गाऊँगा। १६ नहीं तो यिद तू आत्मा ही से धन्यवाद करेगा, तो िफर अ˲ानी
तरेे धन्यवाद पर आमीन क्यों कहगेा? इसिलए िक वह तो नहीं जानता, िक तू क्या कहता ह?ै

१७ तू तो भली भािँत से धन्यवाद करता ह,ै परन्तु दूसरे की उ̄ित नहीं होती। १८ मैं अपने परमश्े वर
का धन्यवाद करता हू,ँ िक मैं तमु सबसे अिधक अन्य भाषा में बोलता हू।ँ १९ परन्तु कलीिसया में अन्य
भाषा में दस हजार बातें कहने से यह मझुे और भी अच्छा जान पड़ता ह,ै िक औरों के िसखाने के िलये
बिु̀ से पाचँ ही बातें कहू।ँ

अन्य भाषा अिव̋ािसयों के िलये िचन्ह
२० हे भाइयो,ं तमु समझ में बालक न बनो: िफर भी बरुाई में तो बालक रहो, परन्तु समझ में सयाने

बनो। २१ व्यवस्था में िलखा ह,ै
िक प्रभु कहता ह,ै
“मैं अन्य भाषा बोलनवेालों के ̃ारा, और पराए मखु के ̃ारा
इन लोगों से बात क̝ँगा
तो भी वे मरेी न सनुेगं।े” (यशा. 28:11-12)

२२ इसिलए अन्य भाषाएँ िव̋ािसयों के िलये नही,ं परन्तु अिव̋ािसयों के िलये िचन्ह है,ं और
भिवष्य̃ाणी अिव̋ािसयों के िलये नहीं परन्तु िव̋ािसयों के िलये िचन्ह है।ं २३ तो यिद कलीिसया
एक जगह इक˷ी हो, और सब के सब अन्य भाषा बोले,ं और बाहरवाले या अिव̋ासी लोग भीतर आ
जाएँ तो क्या वे तमु्हें पागल न कहेगं?े

२४ परन्तु यिद सब भिवष्य̃ाणी करने लगे,ं और कोई अिव̋ासी या बाहरवाले मनषु्य भीतर आ
जाए, तो सब उसे दोषी ठहरा देगंे और परख लेगं।े २५और उसके मन के भदे प्रगट हो जाएगँ,े और तब
वह मुहँ के बल िगरकर परमश्े वर को दण्डवत् करेगा, और मान लगेा, िक सचमचु परमश्े वर तमु्हारे
बीच में ह।ै

उपासना में अनशुासन
२६ इसिलए हे भाइयों क्या करना चािहए? जब तमु इक˷े होते हो, तो हर एक के ̔दय में भजन, या

उपदशे, या अन्य भाषा, या प्रकाश, या अन्य भाषा का अथʧ बताना रहता ह:ै सब कुछ आित्मक उ̄ित
के िलये होना चािहए। २७ यिद अन्य भाषा में बातें करनी हो,ं तो दो-दो, या बहतु हो तो तीन-तीन जन
बारी-बारी बोले,ं और एक व्यि˞ अनवुाद करे*। २८ परन्तु यिद अनवुाद करनवेाला न हो, तो अन्य
भाषा बोलनवेाला कलीिसया में शान्त रह,े और अपने मन स,े और परमश्े वर से बातें करे।

२९भिवष्य̃˞ाओं में से दो या तीन बोले,ं और शषे लोग उनके वचन को परखे।ं ३० परन्तु यिद दूसरे
पर जो बठैा ह,ै कुछ ई̋रीय प्रकाश हो, तो पहला चपु हो जाए।

३१ क्योिंक तमु सब एक-एक करके भिवष्य̃ाणी कर सकते हो तािक सब सीखे,ं और सब शािन्त
पाए।ँ ३२और भिवष्य̃˞ाओं की आत्मा भिवष्य̃˞ाओं के वश में ह।ै ३३ क्योिंक परमश्े वर गड़बड़ी
का नही*ं, परन्तु शािन्त का कताʧ ह;ै
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जसैा पिवत्र लोगों की सब कलीिसयाओं में ह।ै ३४ िस्त्रया ँ कलीिसया की सभा में चपु रहे,ं क्योिंक

उन्हें बातें करने की अनमुित नही,ं परन्तु अधीन रहने की आ˲ा ह:ै जसैा व्यवस्था में िलखा भी ह।ै
३५और यिद वे कुछ सीखना चाहे,ं तो घर में अपन-ेअपने पित से पूछंे, क्योिंक स्त्री का कलीिसया में
बातें करना लज्जा की बात ह।ै ३६ क्यों परमश्े वर का वचन तमु में से िनकला? या केवल तमु ही तक
पहुचँा ह?ै

३७ यिद कोई मनषु्य अपने आप को भिवष्य̃˞ा या आित्मक जन समझ,े तो यह जान ल,े िक जो
बातें मैं तमु्हे ं िलखता हू,ँ वे प्रभु की आ˲ायें है।ं ३८ परन्तु यिद कोई न मान,े तो न मान।े

३९अतः हे भाइयो,ं भिवष्य̃ाणी करने की धनु में रहो और अन्य भाषा बोलने से मना न करो। ४० पर
सारी बातें सभ्यता और क्रमानसुार की जाए।ँ

१५
पौलसु का ससुमाचार और मसीह का पनु̕त्थान

१हे भाइयो,ं मैं तमु्हे ं वही ससुमाचार बताता हू ँ जो पहले सनुा चकुा हू,ँ िजसे तमु ने अंगीकार भी िकया
था और िजसमें तमु िस्थर भी हो। २ उसी के ̃ारा तमु्हारा उ̀ार भी होता ह,ै यिद उस ससुमाचार को
जो मैनंे तमु्हे ं सनुाया था स्मरण रखते हो; नहीं तो तमु्हारा िव̋ास करना व्यथʧ हआु।

३ इसी कारण मैनंे सबसे पहले तमु्हें वही बात पहुचँा दी,जो मझुे पहुचँी थी, िक पिवत्रशास्त्र के वचन
के अनसुार यीशु मसीह हमारे पापों के िलये मर गया*। ४और गाड़ा गया; और पिवत्रशास्त्र के अनसुार
तीसरे िदन जी भी उठा। (होशे 6:2)

५और कैफा को तब बारहों को िदखाई िदया। ६ िफर पाचँ सौ से अिधक भाइयों को एक साथ
िदखाई िदया, िजनमें से बहतु सारे अब तक वतʧमान हैं पर िकतने सो गए। ७ िफर याकूब को िदखाई
िदया तब सब प्रिेरतों को िदखाई िदया।

८और सब के बाद मझु को भी िदखाई िदया, जो मानो अधूरे िदनों का जन्मा हू।ँ ९ क्योिंक मैं प्रिेरतों
मे ं सबसे छोटा हू,ँ वरन् प्रिेरत कहलाने के योग्य भी नही,ं क्योिंक मैनंे परमश्े वर की कलीिसया को
सताया था।

१० परन्तु मैं जो कुछ भी हू,ँ परमश्े वर के अनगु्रह से हू।ँ और उसका अनगु्रह जो मझु पर हआु, वह
व्यथʧ नहीं हआु परन्तु मैनंे उन सबसे बढ़कर पिरश्रम भी िकया तो भी यह मरेी ओर से नहीं हआु परन्तु
परमश्े वर के अनगु्रह से जो मझु पर था। ११ इसिलए चाहे मैं हू,ँ चाहे वे हो,ं हम यही प्रचार करते है,ं
और इसी पर तमु ने िव̋ास भी िकया।

मरे हओु का पनु̕त्थान
१२अतः जब िक मसीह का यह प्रचार िकया जाता ह,ै िक वह मरे हओुं मे ं से जी उठा, तो तमु में से

िकतने क्यों कहते है,ं िक मरे हओुं का पनु̕त्थान है ही नही?ं १३यिद मरे हओुं का पनु̕त्थान ही नही,ं
तो मसीह भी नहीं जी उठा। १४और यिद मसीह नहीं जी उठा, तो हमारा प्रचार करना भी व्यथʧ ह;ै और
तमु्हारा िव̋ास भी व्यथʧ ह।ै

१५वरन् हम परमश्े वर के झूठे गवाह ठहरे; क्योिंक हमने परमश्े वर के िवषय में यह गवाही दी िक
उसने मसीह को िजला िदया य̂िप नहीं िजलाया, यिद मरे हएु नहीं जी उठत।े १६और यिद मदु ेर् नहीं
जी उठत,े तो मसीह भी नहीं जी उठा। १७और यिद मसीह नहीं जी उठा, तो तमु्हारा िव̋ास व्यथʧ ह;ै
और तमु अब तक अपने पापों मे ं फँसे हो।

१८वरन् जो मसीह में सो गए है,ं वे भी नाश हएु। १९ यिद हम केवल इसी जीवन में मसीह से आशा
रखते हैं तो हम सब मनषु्यों से अिधक अभागे है।ं

२०परन्तु सचमचु मसीह मदुोर्ं में से जी उठा ह,ैऔर जो सो गए है,ं उनमें पहला फल हआु। २१ क्योिंक
जब मनषु्य के ̃ारा मतृ्यु आई*; तो मनषु्य ही के ̃ारा मरे हओुं का पनु̕त्थान भी आया।

२२और जसैे आदम में सब मरते है,ं वसैा ही मसीह में सब िजलाए जाएगँ।े २३ परन्तु हर एक अपनी-
अपनी बारी स;े पहला फल मसीह; िफर मसीह के आने पर उसके लोग।
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२४ इसके बाद अन्त होगा; उस समय वह सारी प्रधानता और सारा अिधकार और सामथ्यʧ का अन्त

करके राज्य को परमश्े वर िपता के हाथ में सौपं दगेा। (दािन. 2:44) २५क्योिंक जब तक िक वह अपने
बिैरयों को अपने पावँों तले न ले आए, तब तक उसका राज्य करना अवश्य ह।ै (भज. 110:1) २६सबसे
अिन्तम बरैी जो नाश िकया जाएगा वह मतृ्यु ह*ै।

२७क्योिंक “परमश्े वर ने सब कुछ उसके पावँों तले कर िदया ह,ै” परन्तु जब वह कहता है िक सब
कुछ उसके अधीन कर िदया गया है तो स्प̌ ह,ै िक िजस ने सब कुछ मसीह के अधीन कर िदया, वह
आप अलग रहा। (भज. 8:6) २८और जब सब कुछ उसके अधीन हो जाएगा, तो पतु्र आप भी उसके
अधीन हो जाएगा िजस ने सब कुछ उसके अधीन कर िदया; तािक सब में परमश्े वर ही सब कुछ हो।

२९ नहीं तो जो लोग मरे हओुं के िलये बपितस्मा लतेे है,ं वे क्या करेगं?े यिद मदु ेर् जी उठते ही नहीं
तो िफर क्यों उनके िलये बपितस्मा लतेे है?ं ३०और हम भी क्यों हर घड़ी जोिखम में पड़े रहते है?ं

३१ हे भाइयो,ं मझुे उस घमण्ड की शपथ जो हमारे मसीह यीशु मे ं मैं तमु्हारे िवषय में करता हू,ँ िक
मैं प्रितिदन मरता हू।ँ ३२ यिद मैं मनषु्य की रीित पर इिफससु में वन-पशओुं से लड़ा, तो मझुे क्या लाभ
हआु? यिद मदु ेर् िजलाए नहीं जाएगँ,े “तो आओ, खाए-ँपीए,ँ क्योिंक कल तो मर ही जाएगँ।े” (यशा.
22:13)

३३धोखा न खाना, “बरुी संगित अच्छे चिरत्र को िबगाड़ दतेी ह।ै”
३४ धािमʧकता के िलये जाग उठो और पाप न करो; क्योिंक िकतने ऐसे हैं जो परमश्े वर को नहीं

जानत,े मैं तमु्हे ं लिज्जत करने के िलये यह कहता हू।ँ

हमें कैसी दहे िमलगेी?
३५अब कोई यह कहगेा, “मदु ेर् िकस रीित से जी उठते है,ं और िकस दहे के साथ आते है?ं” ३६ हे

िनबुʧि̀, जो कुछ तू बोता ह,ै जब तक वह न मरे िजलाया नहीं जाता।
३७और जो तू बोता ह,ै यह वह दहे नहीं जो उत् पन् न होनवेाली ह,ै परन्तु केवल दाना ह,ैचाहे गहूे ँ का,

चाहे िकसी और अनाज का। ३८ परन्तु परमश्े वर अपनी इच्छा के अनसुार उसको दहे दतेा ह;ै और हर
एक बीज को उसकी िवशषे दहे। (उत्प. 1:11) ३९सब शरीर एक समान नही,ं परन्तु मनषु्यों का शरीर
और ह,ै पशओुं का शरीर और ह;ै पि˟यों का शरीर और ह;ै मछिलयों का शरीर और ह।ै

४० स्वगीर्य दहे ह,ै और पािथʧव दहे भी ह:ै परन्तु स्वगीर्य दहेों का तजे और है,ं और पािथʧव का और।
४१ सूयʧ का तजे और ह,ै चादँ का तजे और ह,ै और तारागणों का तजे और ह,ै क्योिंक एक तारे से दूसरे
तारे के तजे में अन्तर ह।ै

४२ मदुोर्ं का जी उठना भी ऐसा ही ह।ै शरीर नाशवान दशा में बोया जाता ह,ै और अिवनाशी ̝प में
जी उठता ह।ै ४३ वह अनादर के साथ बोया जाता ह,ै और तजे के साथ जी उठता ह;ै िनबʧलता के साथ
बोया जाता ह;ै और सामथ्यʧ के साथ जी उठता ह।ै ४४ स्वाभािवक दहे बोई जाती ह,ै औरआित्मक दहे
जी उठती ह:ै जब िक स्वाभािवक दहे ह,ै तो आित्मक दहे भी ह।ै

४५ ऐसा ही िलखा भी ह,ै “प्रथम मनषु्य, अथाʧत् आदम, जीिवत प्राणी बना” और अिन्तम आदम,
जीवनदायक आत्मा बना। ४६ परन्तु पहले आित्मक न था, पर स्वाभािवक था, इसके बाद आित्मक
हआु।

४७ प्रथम मनषु्य धरती से अथाʧत् िम˵ी का था; दूसरा मनषु्य स्वगीर्य ह।ै (यूह. 3:31) ४८जसैा वह
िम˵ी का था वसैे ही वे भी हैं जो िम˵ी के है;ंऔर जसैा वह स्वगीर्य ह,ै वसैे ही वे भी स्वगीर्य है।ं ४९और
जसैे हमने उसका ̝प जो िम˵ी का था धारण िकया वसैे ही उस स्वगीर्य का ̝प भी धारण करेगं।े (1
यूह. 3:2)

५० हे भाइयो,ं मैं यह कहता हू ँ िक मासँ और लहू परमश्े वर के राज्य के अिधकारी नहीं हो सकत,े
और न नाशवान अिवनाशी का अिधकारी हो सकता ह।ै ५१ दखेो, मैं तमु से भदे की बात कहता हू:ँ िक
हम सब तो नहीं सोएगँ,े परन्तु सब बदल जाएगँ।े
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५२और यह ˟ण भर मे,ं पलक मारते ही अिन्तम तरुही फँूकते ही होगा क्योिंक तरुही फँूकी जाएगी

और मदु ेर्अिवनाशी दशा में उठाए जाएगँ,ेऔर हम बदल जाएगँ।े ५३क्योिंक अवश्य ह,ै िक वह नाशवान
दहे अिवनाश को पहन ल,े और यह मरनहार दहे अमरता को पहन ल।े

५४और जब यह नाशवान अिवनाश को पहन लगेा, और यह मरनहार अमरता को पहन लगेा, तब
वह वचन जो िलखा ह,ै पूरा हो जाएगा,
“जय ने मतृ्यु को िनगल िलया। (यशा. 25:8)
५५ हे मतृ्यु तरेी जय कहा ँ रही?ं
हे मतृ्यु तरेा डंक कहा ँ रहा?” (होशे 13:14)

५६ मतृ्यु का डंक पाप ह;ै और पाप का बल व्यवस्था ह।ै ५७ परन्तु परमश्े वर का धन्यवाद हो, जो
हमारे प्रभु यीशु मसीह के ̃ारा हमें जयवन्त करता ह*ै।

५८ इसिलए हे मरेे िप्रय भाइयो,ं दढ़ृ और अटल रहो,और प्रभु के काम में सवʧदा बढ़ते जाओ, क्योिंक
यह जानते हो, िक तमु्हारा पिरश्रम प्रभु में व्यथʧ नहीं ह।ै (गला. 6:9)

१६
य̝शलमे की कलीिसया के िलये दान

१अब उस चन्दे के िवषय में जो पिवत्र लोगों के िलये िकया जाता ह,ै जसैा िनद ेर्श मैनंे गलाितया की
कलीिसयाओं को दी, वसैा ही तमु भी करो। २ स̅ाह के पहले िदन तमु में से हर एक अपनी आमदनी
के अनसुार कुछ अपने पास रख छोड़ा करे, िक मरेे आने पर चन्दा न करना पड़े।

३औरजब मैंआऊँगा,तो िजन्हें तमु चाहोगे उन्हें मैं िचि˷या ँ दकेर भजे दूगँा, िक तमु्हारा दान य̝शलमे
पहुचँा दे।ं ४और यिद मरेा भी जाना उिचत हआु, तो वे मरेे साथ जाएगँ।े

यात्रा का कायʧक्रम
५और मैं मिकदिुनया होकर तमु्हारे पासआऊँगा, क्योिंक मझुे मिकदिुनया होकर जाना ही ह।ै ६परन्तु

सम्भव है िक तमु्हारे यहा ँ ही ठहर जाऊँ और शरद ऋतु तमु्हारे यहा ँ काटू,ँ तब िजस ओर मरेा जाना हो,
उस ओर तमु मझुे पहुचँा दो।

७ क्योिंक मैं अब मागʧ मे ं तमु से भेटं करना नहीं चाहता; परन्तु मझुे आशा ह,ै िक यिद प्रभु चाहे तो
कुछ समय तक तमु्हारे साथ रहूगँा। ८ परन्तु मैं िपन्तकुेस्त तक इिफससु में रहूगँा। ९ क्योिंक मरेे िलये
एक बड़ा और उपयोगी ̃ार खलुा ह,ै और िवरोधी बहतु से है।ं

१० यिद तीमिुथयसु आ जाए, तो दखेना, िक वह तमु्हारे यहा ँ िनडर रह;े क्योिंक वह मरेे समान प्रभु
का काम करता ह।ै ११ इसिलए कोई उसे तचु्छ न जान,े परन्तु उसे कुशल से इस ओर पहुचँा दनेा, िक
मरेे पास आ जाए; क्योिंक मैं उसकी प्रती˟ा करता रहा हू,ँ िक वह भाइयों के साथ आए। १२और भाई
अपु̈ ोस से मैनंे बहतु िवनती की है िक तमु्हारे पास भाइयों के साथ जाए; परन्तु उसने इस समय जाने
की कुछ भी इच्छा न की, परन्तु जब अवसर पाएगा, तब आ जाएगा।

अिन्तम आदशे
१३जागते रहो, िव̋ास में िस्थर रहो, पु̕ षाथʧ करो, बलवन्त हो। (इिफ. 6:10) १४जो कुछ करते हो

प्रमे से करो।
१५ हे भाइयो,ं तमु िस्तफनास के घराने को जानते हो, िक वे अखाया के पहले फल है,ं और पिवत्र

लोगों की सवेा के िलये तयैार रहते है।ं १६ इसिलए मैं तमु से िवनती करता हू ँ िक ऐसों के अधीन रहो,
वरन् हर एक के जो इस काम में पिरश्रमी और सहकमीर् है।ं

१७और मैं िस्तफनास और फूरतूनातसु और अखइकुस के आने से आनिन्दत हू,ँ क्योिंक उन्होनंे
तमु्हारी घटी को पूरी की ह।ै १८और उन्होनंे मरेी और तमु्हारी आत्मा को चनै िदया ह*ै इसिलए ऐसों
को मानो।

िनष्कषʧ
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१९आिसया की कलीिसयाओं की ओर से तमु को नमस्कार; अिक्वला और िप्रस्का का और उनके

घर की कलीिसया का भी तमु को प्रभु में बहतु-बहतु नमस्कार। २० सब भाइयों का तमु को नमस्कार:
पिवत्र चमु्बन से आपस में नमस्कार करो।

२१मझु पौलसु का अपने हाथ का िलखा हआु नमस्कार: यिद कोई प्रभु से प्रमे न रखे तो वह श्रािपत
हो। २२ हमारा प्रभु आनवेाला ह।ै २३ प्रभु यीशु मसीह का अनगु्रह तमु पर होता रह।े २४ मरेा प्रमे मसीह
यीशु मे*ं तमु सब के साथ रह।े आमीन।
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2 Corinthians
2 कुिरिन्थयों

अिभवादन
१ पौलसु की ओर से जो परमश्े वर की इच्छा से मसीह यीशु का प्रिेरत ह,ै और भाई तीमिुथयसु की

ओर से परमश्े वर की उस कलीिसया के नाम जो कुिरन्थसु में ह,ैऔर सारे अखाया के सब पिवत्र लोगों
के नाम: २हमारे िपता परमश्े वर और प्रभु यीशु मसीह की ओर से तमु्हें अनगु्रह और शािन्त िमलती रह।े

शािन्त का परमश्े वर
३हमारे प्रभु यीशु मसीह के परमश्े वर,और िपता का धन्यवाद हो,जो दया का िपता,और सब प्रकार

की शािन्त का परमश्े वर ह।ै ४ वह हमारे सब क्लशेों मे ं शािन्त दतेा ह;ै तािक हम उस शािन्त के कारण
जो परमश्े वर हमें दतेा ह,ै उन्हें भी शािन्त दे सके, जो िकसी प्रकार के क्लशे में हो।ं

५ क्योिंक जसैे मसीह के दःुख* हमको अिधक होते है,ं वसैे ही हमारी शािन्त में भी मसीह के ̃ारा
अिधक सहभागी होते ह।ै ६ यिद हम क्लशे पाते है,ं तो यह तमु्हारी शािन्त और उ̀ार के िलये है और
यिद शािन्त पाते है,ं तो यह तमु्हारी शािन्त के िलये ह;ै िजसके प्रभाव से तमु धीरज के साथ उन क्लशेों
को सह लतेे हो, िजन्हें हम भी सहते है।ं ७और हमारी आशा तमु्हारे िवषय में दढ़ृ ह*ै; क्योिंक हम जानते
है,ं िक तमु जसैे दःुखों के वसैे ही शािन्त के भी सहभागी हो।

दःुख से बचाया
८ हे भाइयो,ं हम नहीं चाहते िक तमु हमारे उस क्लशे से अनजान रहो, जो आिसया में हम पर पड़ा,

िक ऐसे भारी बोझ से दब गए थ,े जो हमारी सामथ्यʧ से बाहर था, यहा ँ तक िक हम जीवन से भी हाथ
धो बठेै थ।े ९ वरन् हमने अपने मन में समझ िलया था, िक हम पर मतृ्यु की सजा हो चकुी है िक हम
अपना भरोसा न रखे,ं वरन् परमश्े वर का जो मरे हओुं को िजलाता ह।ै १० उसी ने हमें मतृ्यु के ऐसे बड़े
संकट से बचाया, और बचाएगा; और उससे हमारी यह आशा ह,ै िक वह आगे को भी बचाता रहगेा।

११और तमु भी िमलकर प्राथʧना के ̃ारा हमारी सहायता करोग,े िक जो वरदान बहतुों के ̃ारा हमें
िमला, उसके कारण बहतु लोग हमारी ओर से धन्यवाद करे।ं

साफ अंतःकरण
१२ क्योिंक हम अपने िववके की इस गवाही पर घमण्ड करते है,ं िक जगत में और िवशषे करके

तमु्हारे बीच हमारा चिरत्र परमश्े वर के योग्य ऐसी पिवत्रता और स˰ाई सिहत था,जो शारीिरक ˲ान से
नही,ं परन्तु परमश्े वर के अनगु्रह के साथ था। १३ हम तमु्हें और कुछ नहीं िलखत,े केवल वह जो तमु
पढ़ते या मानते भी हो, और मझुे आशा ह,ै िक अन्त तक भी मानते रहोग।े १४ जसैा तमु में से िकतनों
ने मान िलया ह,ै िक हम तमु्हारे घमण्ड का कारण ह;ै वसैे तमु भी प्रभु यीशु के िदन हमारे िलये घमण्ड
का कारण ठहरोग।े

यात्रा में पिरवतʧन
१५और इस भरोसे से मैं चाहता था िक पहले तमु्हारे पास आऊँ; िक तमु्हें एक और दान िमल।े

१६और तमु्हारे पास से होकर मिकदिुनया को जाऊँ, और िफर मिकदिुनया से तमु्हारे पास आऊँ और
तमु मझुे यहूिदया की ओर कुछ दूर तक पहुचँाओ।

१७इसिलए मैनंे जो यह इच्छा की थी तो क्या मैनंे चंचलता िदखाई? या जो करना चाहता हू ँ क्या शरीर
के अनसुार करना चाहता हू,ँ िक मैं बात में ‘हा,ँ हा’ँ भी क̝ँ; और ‘नही,ं नही’ं भी क̝ँ? १८ परमश्े वर
िव̋ासयोग्य ह,ै िक हमारे उस वचन में जो तमु से कहा ‘हा’ँ और ‘नही’ं दोनों पाए नहीं जात।े

१९ क्योिंक परमश्े वर का पतु्र यीशु मसीह िजसका हमारे ̃ारा अथाʧत् मरेे और िसलवानसु और
तीमिुथयसु के ̃ारा तमु्हारे बीच में प्रचार हआु; उसमें ‘हा’ँ और ‘नही’ं दोनों न थी; परन्त,ु उसमें ‘हा’ँ ही
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‘हा’ँ हईु। २० क्योिंक परमश्े वर की िजतनी प्रित˲ाए*ँ है,ं वे सब उसी में ‘हा’ँ के साथ हैं इसिलए उसके
̃ारा आमीन भी हईु, िक हमारे ̃ारा परमश्े वर की मिहमा हो।

२१और जो हमें तमु्हारे साथ मसीह में दढ़ृ करता ह,ैऔर िजस ने हमें अिभषके* िकया वही परमश्े वर
ह।ै २२ िजस ने हम पर छाप भी कर दी है और बयाने मे ं आत्मा को हमारे मनों मे ं िदया।

२३ मैं परमश्े वर को गवाह करता हू,ँ िक मैं अब तक कुिरन्थसु में इसिलए नहीं आया, िक मझुे तमु
पर तरस आता था। २४ यह नही,ं िक हम िव̋ास के िवषय में तमु पर प्रभतुा जताना चाहते है;ं परन्तु
तमु्हारे आनन्द में सहायक हैं क्योिंक तमु िव̋ास ही से िस्थर रहते हो।

२
अपने प्रमे की पिु̌ करना

१मैनंे अपने मन में यही ठान िलया था िक िफर तमु्हारे पास उदास होकर न आऊँ। २ क्योिंक यिद मैं
तमु्हे ं उदास क̝ँ, तो मझुे आनन्द दनेवेाला कौन होगा, केवल वही िजसको मैनंे उदास िकया?

३और मैनंे यही बात तमु्हें इसिलए िलखी, िक कहीं ऐसा न हो, िक मरेे आने पर िजनसे मझुे आनन्द
िमलना चािहए, मैं उनसे उदास होऊँ; क्योिंक मझुे तमु सब पर इस बात का भरोसा ह,ै िक जो मरेा
आनन्द ह,ै वही तमु सब का भी ह।ै ४ बड़े क्लशे, और मन के क̌* स,े मैनंे बहतु से आसूँ बहा बहाकर
तमु्हें िलखा था इसिलए नही,ं िक तमु उदास हो, परन्तु इसिलए िक तमु उस बड़े प्रमे को जान लो, जो
मझुे तमु से ह।ै

पापी को ˟मा
५और यिद िकसी ने उदास िकया ह,ै तो मझुे ही नहीं वरन् (िक उसके साथ बहतु कड़ाई न क̝ँ)

कुछ-कुछ तमु सब को भी उदास िकया ह।ै (गला. 4:12) ६ ऐसे जन के िलये यह दण्ड जो भाइयों मे ं से
बहतुों ने िदया, बहतु ह।ै ७ इसिलए इससे यह भला है िक उसका अपराध ˟मा करो; और शािन्त दो,
न हो िक ऐसा मनषु्य उदासी में डूब जाए। (इिफ. 4:32)

८ इस कारण मैं तमु से िवनती करता हू,ँ िक उसको अपने प्रमे का प्रमाण दो। ९ क्योिंक मैनंे इसिलए
भी िलखा था, िक तमु्हें परख लू,ँ िक तमु सब बातों के मानने के िलये तयैार हो, िक नही।ं

१० िजसका तमु कुछ ˟मा करते हो उसे मैं भी ˟मा करता हू,ँ क्योिंक मैनंे भी जो कुछ ˟मा िकया
ह,ै यिद िकया हो, तो तमु्हारे कारण मसीह की जगह में होकर ˟मा िकया ह।ै ११ िक शतैान* का हम
पर दावँ न चल,े क्योिंक हम उसकी यिु˞यों से अनजान नही।ं

मिकदिुनया के िलये यात्रा
१२और जब मैं मसीह का ससुमाचार, सनुाने को त्रोआस में आया, और प्रभु ने मरेे िलये एक ̃ार

खोल िदया। १३ तो मरेे मन में चनै न िमला, इसिलए िक मैनंे अपने भाई तीतसु को नहीं पाया; इसिलए
उनसे िवदा होकर मैं मिकदिुनया को चला गया।

मसीही सवेक—जीवन की सगुन्ध
१४ परन्तु परमश्े वर का धन्यवाद हो, जो मसीह में सदा हमको जय के उत्सव में िलये िफरता ह,ै

और अपने ˲ान की सगुन्ध हमारे ̃ारा हर जगह फैलाता ह।ै १५ क्योिंक हम परमश्े वर के िनकट उ̀ार
पानवेालो,ं और नाश होनवेालो,ं दोनों के िलये मसीह की सगुन्ध है।ं

१६ िकतनों के िलये तो मरने के िनिम˽ मतृ्यु की गन्ध, और िकतनों के िलये जीवन के िनिम˽ जीवन
की सगुन्ध, और इन बातों के योग्य कौन ह?ै १७क्योिंक हम उन बहतुों के समान नही,ं जो परमश्े वर के
वचन में िमलावट करते है;ं परन्तु मन की स˰ाई स,े और परमश्े वर की ओर से परमश्े वर को उपिस्थत
जानकर मसीह में बोलते है*ं।

३
मसीही जीिवत पत्र
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१ क्या हम िफर अपनी बड़ाई करने लग?े या हमें िकतनों के समान िसफािरश की पित्रया ँ तमु्हारे

पास लानी या तमु से लनेी है?ं २ हमारी पत्री तमु ही हो*, जो हमारे ̔दयों पर िलखी हईु ह,ै और उसे
सब मनषु्य पहचानते और पढ़ते ह।ै ३ यह प्रगट ह,ै िक तमु मसीह की पत्री हो, िजसको हमने सवेकों
के समान िलखा; और जो स्याही से नही,ं परन्तु जीिवते परमश्े वर के आत्मा से पत्थर की पिटयों पर
नही,ं परन्तु ̔दय की मासँ ̝पी पिटयों पर िलखी ह।ै (िनगʧ. 24:12, ियमʧ. 31:33, यह.े 11:19-20)

पौलसु की ˟मता
४ हम मसीह के ̃ारा परमश्े वर पर ऐसा ही भरोसा रखते है।ं ५ यह नही,ं िक हम अपने आप से इस

योग्य है,ं िक अपनी ओर से िकसी बात का िवचार कर सके; पर हमारी योग्यता परमश्े वर की ओर से
ह।ै ६ िजस ने हमें नई वाचा के सवेक होने के योग्य भी िकया, शब्द के सवेक नहीं वरन् आत्मा के;
क्योिंक शब्द मारता ह,ै पर आत्मा िजलाता ह।ै (िनगʧ. 24:8, ियमʧ. 31:31, ियमʧ. 32:40)

नई वाचा की मिहमा
७और यिद मतृ्यु की यह वाचा िजसके अ˟र पत्थरों पर खोदे गए थ,े यहा ँ तक तजेोमय हईु, िक

मूसा के मुहँ पर के तजे के कारण जो घटता भी जाता था, इस्राएल उसके मुहँ पर दिृ̌ नहीं कर सकते
थ।े ८ तो आत्मा की वाचा और भी तजेोमय क्यों न होगी?

९ क्योिंक जब दोषी ठहरानवेाली वाचा तजेोमय थी, तो धमीर् ठहरानवेाली वाचा और भी तजेोमय
क्यों न होगी? १०और जो तजेोमय था, वह भी उस तजे के कारण जो उससे बढ़कर तजेोमय था, कुछ
तजेोमय न ठहरा। (िनगʧ. 34:29-30) ११ क्योिंक जब वह जो घटता जाता था तजेोमय था, तो वह जो
िस्थर रहगेा, और भी तजेोमय क्यों न होगा?

१२ इसिलए ऐसी आशा रखकर हम साहस के साथ बोलते है।ं १३और मूसा के समान नही,ं िजस ने
अपने मुहँ पर परदा डाला था तािक इस्राएली उस घटनवेाले तजे के अन्त को न दखेे।ं (िनगʧ. 34:33,35)

१४ परन्तु वे मितमन्द हो गए, क्योिंक आज तक परुाने िनयम के पढ़ते समय उनके ̔दयों पर वही
परदा पड़ा रहता ह;ै पर वह मसीह में उठ जाता ह।ै १५और आज तक जब कभी मूसा की पसु्तक पढ़ी
जाती ह,ै तो उनके ̔दय पर परदा पड़ा रहता ह।ै १६ परन्तु जब कभी उनका ̔दय प्रभु की ओर िफरेगा,
तब वह परदा उठ जाएगा। (िनगʧ. 34:34, यशा. 25:7)

१७ प्रभु तो आत्मा ह:ै और जहा ँ कहीं प्रभु का आत्मा है वहा ँ स्वतंत्रता ह।ै १८ परन्तु जब हम सब
के उघाड़े चहेरे* से प्रभु का प्रताप इस प्रकार प्रगट होता ह,ै िजस प्रकार दपʧण मे,ं तो प्रभु के ̃ारा जो
आत्मा ह,ै हम उसी तजेस्वी ̝प में अंश-अंश कर के बदलते जाते है।ं

४
ससुमाचार का प्रकाश

१ इसिलए जब हम पर ऐसी दया हईु, िक हमें यह सवेा िमली, तो हम साहस नहीं छोड़त।े २ परन्तु
हमने लज्जा के गु̅ कामों को त्याग िदया*, और न चतरुाई से चलत,े और न परमश्े वर के वचन में
िमलावट करते है,ं परन्तु सत्य को प्रगट करके, परमश्े वर के सामने हर एक मनषु्य के िववके में अपनी
भलाई बठैाते है।ं

३ परन्तु यिद हमारे ससुमाचार पर परदा पड़ा ह,ै तो यह नाश होनवेालों ही के िलये पड़ा ह।ै ४और
उन अिव̋ािसयों के िलय,े िजनकी बिु̀ को इस संसार के ई̋र* ने अंधी कर दी ह,ै तािक मसीह जो
परमश्े वर का प्रित̝प ह,ै उसके तजेोमय ससुमाचार का प्रकाश उन पर न चमके।

५क्योिंक हम अपने को नही,ं परन्तु मसीह यीशु को प्रचार करते है,ं िक वह प्रभु ह;ैऔर उसके िवषय
में यह कहते है,ं िक हम यीशु के कारण तमु्हारे सवेक है।ं ६ इसिलए िक परमश्े वर ही ह,ै िजस ने कहा,
“अंधकार में से ज्योित चमके,” और वही हमारे ̔दयों मे ं चमका, िक परमश्े वर की मिहमा की पहचान
की ज्योित यीशु मसीह के चहेरे से प्रकाशमान हो। (यशा. 9:2)

िम˵ी के पात्रों मे ं धन
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७ परन्तु हमारे पास यह धन िम˵ी के बरतनों मे ं रखा ह,ै िक यह असीम सामथ्यʧ हमारी ओर से नही,ं

वरन् परमश्े वर ही की ओर से ठहरे। ८ हम चारों ओर से क्लशे तो भोगते है,ं पर संकट में नहीं पड़त;े
िन̕पाय तो है,ं पर िनराश नहीं होत।े ९सताए तो जाते है;ं पर त्यागे नहीं जात;े िगराए तो जाते है,ं पर नाश
नहीं होत।े १० हम यीशु की मतृ्यु को अपनी दहे में हर समय िलये िफरते है*ं; िक यीशु का जीवन भी
हमारी दहे में प्रगट हो।

११ क्योिंक हम जीते जी सवʧदा यीशु के कारण मतृ्यु के हाथ में सौपंे जाते हैं िक यीशु का जीवन भी
हमारे मरनहार शरीर में प्रगट हो। १२ इस कारण मतृ्यु तो हम पर प्रभाव डालती है और जीवन तमु पर।

१३और इसिलए िक हम में वही िव̋ास की आत्मा ह,ै “िजसके िवषय में िलखा ह,ै िक मैनंे िव̋ास
िकया, इसिलए मैं बोला।” (भज. 116:10) अतः हम भी िव̋ास करते है,ं इसिलए बोलते है।ं

१४क्योिंक हम जानते है,ं िजस ने प्रभु यीशु को िजलाया,वही हमें भी यीशु मे ं भागी जानकर िजलाएगा,
और तमु्हारे साथ अपने सामने उपिस्थत करेगा। १५ क्योिंक सब वस्तएु ँ तमु्हारे िलये है,ं तािक अनगु्रह
बहतुों के ̃ारा अिधक होकर परमश्े वर की मिहमा के िलये धन्यवाद भी बढ़ाए।

१६ इसिलए हम साहस नहीं छोड़त;े य̂िप हमारा बाहरी मनषु्यत्व नाश भी होता जाता ह,ै तो भी
हमारा भीतरी मनषु्यत्व िदन प्रितिदन नया होता जाता ह।ै १७ क्योिंक हमारा पल भर का हलका सा
क्लशे हमारे िलये बहतु ही महत्वपूणʧ और अनन्त मिहमा उत् पन् न करता जाता ह।ै १८और हम तो दखेी
हईु वस्तओुं को नहीं परन्तु अनदखेी वस्तओुं को दखेते रहते है,ं क्योिंक दखेी हईु वस्तएु ँ थोड़े ही िदन
की है,ं परन्तु अनदखेी वस्तएु ँ सदा बनी रहती है।ं

५
हमारा स्वगीर्य घर

१ क्योिंक हम जानते है,ं िक जब हमारा पथृ्वी पर का डेरा सरीखा घर* िगराया जाएगा तो हमें
परमश्े वर की ओर से स्वगʧ पर एक ऐसा भवन िमलगेा,जो हाथों से बना हआु घर नहीं परन्तु िचरस्थाई
ह।ै (इब्रा. 9:11, अय्यू. 4:19) २इसमें तो हम कराहत,े और बड़ी लालसा रखते है;ं िक अपने स्वगीर्य घर
को पहन ले।ं ३ िक इसके पहनने से हम नंगे न पाए जाए।ँ

४और हम इस डेरे में रहते हएु बोझ से दबे कराहते रहते है;ं क्योिंक हम उतारना नही,ं वरन् और
पहनना चाहते है,ं तािक वह जो मरनहार है जीवन में डूब जाए। ५और िजस ने हमें इसी बात के िलये
तयैार िकया है वह परमश्े वर ह,ै िजस ने हमें बयाने मे ं आत्मा भी िदया ह।ै

६ इसिलए हम सदा ढाढ़स बाधँे रहते हैं और यह जानते है;ं िक जब तक हम दहे में रहते है,ं तब तक
प्रभु से अलग है।ं ७ क्योिंक हम ̝प को दखेकर नही,ं पर िव̋ास से चलते है।ं ८ इसिलए हम ढाढ़स
बाधँे रहते है,ं और दहे से अलग होकर प्रभु के साथ रहना और भी उ˽म समझते है।ं

मसीह के न्याय आसन
९ इस कारण हमारे मन की उमंग यह ह,ै िक चाहे साथ रहे,ं चाहे अलग रहें पर हम उसे भाते रहे।ं

१० क्योिंक अवश्य ह,ै िक हम सब का हाल मसीह के न्याय आसन के सामने खलु जाए, िक हर एक
व्यि˞ अपन-ेअपने भले बरेु कामों का बदला जो उसने दहे के ̃ारा िकए हो,ं पाए। (इिफ. 6:8, म˽ी
16:27, सभो. 12:14)

परमश्े वर से मले-िमलाप की सवेा
११ इसिलए प्रभु का भय मानकर हम लोगों को समझाते हैं और परमश्े वर पर हमारा हाल प्रगट ह;ै

और मरेी आशा यह ह,ै िक तमु्हारे िववके पर भी प्रगट हआु होगा। १२ हम िफर भी अपनी बड़ाई तमु्हारे
सामने नहीं करते वरन् हम अपने िवषय में तमु्हे ं घमण्ड करने का अवसर दतेे है,ं िक तमु उन्हें उ˽र दे
सको, जो मन पर नही,ं वरन् िदखावटी बातों पर घमण्ड करते है।ं

१३यिद हम बसेधु है,ं तो परमश्े वर के िलय;ेऔर यिद चतैन्य है,ं तो तमु्हारे िलये है।ं १४क्योिंक मसीह
का प्रमे हमें िववश कर दतेा ह;ै इसिलए िक हम यह समझते है,ं िक जब एक सब के िलये मरा तो सब
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मर गए। १५और वह इस िनिम˽ सब के िलये मरा, िक जो जीिवत है,ं वे आगे को अपने िलये न जीएँ
परन्तु उसके िलये जो उनके िलये मरा और िफर जी उठा।

मसीह में नई सिृ̌
१६ इस कारण अब से हम िकसी को शरीर के अनसुार न समझेगं,े और यिद हमने मसीह को भी

शरीर के अनसुार जाना था, तो भी अब से उसको ऐसा नहीं जानेगं।े १७ इसिलए यिद कोई मसीह में है
तो वह नई सिृ̌ ह:ै परुानी बातें बीत गई है;ं दखेो, वे सब नई हो गईं। (यशा. 43:18-19)

१८और सब बातें परमश्े वर की ओर से है*ं, िजस ने मसीह के ̃ारा अपने साथ हमारा मले िमलाप
कर िलया, और मले िमलाप की सवेा हमें सौपं दी ह।ै १९ अथाʧत् परमश्े वर ने मसीह में होकर अपने
साथ संसार का मले िमलाप कर िलया, और उनके अपराधों का दोष उन पर नहीं लगाया और उसने
मले िमलाप का वचन हमें सौपं िदया ह।ै

२० इसिलए हम मसीह के राजदूत है;ं मानो परमश्े वर हमारे ̃ारा समझाता ह:ै हम मसीह की ओर से
िनवदेन करते है,ं िक परमश्े वर के साथ मले िमलाप कर लो। (इिफ. 6:10, मला. 2:7) २१जो पाप से
अ˲ात था, उसी को उसने हमारे िलये पाप ठहराया, िक हम उसमें होकर परमश्े वर की धािमʧकता बन
जाए।ँ

६
सवेकाई के अनभुव

१ हम जो परमश्े वर के सहकमीर् हैं यह भी समझाते है,ं िक परमश्े वर का अनगु्रह जो तमु पर हआु,
व्यथʧ न रहने दो। २ क्योिंक वह तो कहता ह,ै
“अपनी प्रस̄ता के समय मैनंे तरेी सनु ली,
और उ̀ार के िदन* मैनंे तरेी, सहायता की।”
दखेो; अभी प्रस̄ता का समय ह;ै दखेो, अभी उ̀ार का िदन ह।ै (यशा. 49:8)

पौलसु की किठनाईया ँ
३ हम िकसी बात में ठोकर खाने का कोई भी अवसर नहीं दते,े िक हमारी सवेा पर कोई दोष नआए।
४ परन्तु हर बात में परमश्े वर के सवेकों के समान अपने सद्गणुों को प्रगट करते है,ं बड़े धयैʧ स,े

क्लशेों स,े दिरद्रता स,े संकटों स,े ५कोड़े खाने स,े कैद होने स,े हु̈ ड़ों स,े पिरश्रम स,े जागते रहने स,े
उपवास करने स,े ६ पिवत्रता स,े ˲ान स,े धीरज स,े कृपालतुा स,े पिवत्र आत्मा स।े ७ स˰े प्रमे स,े सत्य
के वचन स,े परमश्े वर की सामथ्यʧ स;े धािमʧकता के हिथयारों से जो दािहन,े बाएँ है,ं

८आदर और िनरादर स,े दनुाʧम और सनुाम स,े य̂िप भरमानवेालों के जसैे मालूम होते हैं तो भी
स˰े है।ं ९ अनजानों के सदशृ्य है;ं तो भी प्रिस̀ है;ं मरते हओुं के समान हैं और दखेो जीिवत है;ं मार
खानवेालों के सदशृ हैं परन्तु प्राण से मारे नहीं जात।े (1 कुिर. 4:9, भज. 118:18) १०शोक करनवेालों
के समान है,ं परन्तु सवʧदा आनन्द करते है,ं कंगालों के समान है,ं परन्तु बहतुों को धनवान बना दतेे है*ं;
ऐसे हैं जसैे हमारे पास कुछ नहीं िफर भी सब कुछ रखते है।ं

११हे कुिरिन्थयो,ं हमने खलुकर तमु से बातें की है,ं हमारा ̔दय तमु्हारी ओर खलुा हआु ह।ै १२ तमु्हारे
िलये हमारे मन में कुछ संकोच नही,ं पर तमु्हारे ही मनों मे ं संकोच ह।ै १३ पर अपने ब˰े जानकर तमु से
कहता हू,ँ िक तमु भी उसके बदले में अपना ̔दय खोल दो।

हम परमश्े वर के मिन्दर है
१४अिव̋ािसयों के साथ असमान जूए में न जतुो*, क्योिंक धािमʧकता और अधमʧ का क्या मले

जोल? या ज्योित और अंधकार की क्या संगित? १५और मसीह का बिलयाल के साथ क्या लगाव?
या िव̋ासी के साथ अिव̋ासी का क्या नाता? १६और मूरतों के साथ परमश्े वर के मिन्दर का क्या
सम्बन्ध? क्योिंक हम तो जीिवते परमश्े वर के मिन्दर है;ं जसैा परमश्े वर ने कहा है
“मैं उनमें बसूगँा और उनमें चला िफरा क̝ँगा;
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और मैं उनका परमश्े वर हूगँा,
और वे मरेे लोग होगं।े” (लवै्य. 26:11-12, ियमʧ. 32:38, यह.े 37:27)

१७ इसिलए प्रभु कहता ह,ै
“उनके बीच में से िनकलो
और अलग रहो;
और अशु̀ वस्तु को मत छूओ,
तो मैं तमु्हे ं ग्रहण क̝ँगा; (यशा. 52:11, ियमʧ. 51:45)
१८और तमु्हारा िपता हूगँा,
और तमु मरेे बटेे और बिेटया ँ होगं;े
यह सवʧशि˞मान प्रभु परमश्े वर का वचन ह।ै” (2 शमू. 7:14, यशा. 43:6, होशे 1:10)

७
१ हे प्यारों जब िक ये प्रित˲ाएँ हमें िमली है,ं तो आओ, हम अपने आप को शरीर और आत्मा की

सब मिलनता से शु̀ करे,ं और परमश्े वर का भय रखते हएु पिवत्रता को िस̀ करे।ं
आनन्द और प̊ाताप

२ हमें अपने ̔दय में जगह दो: हमने न िकसी से अन्याय िकया, न िकसी को िबगाड़ा, और न िकसी
को ठगा। ३ मैं तमु्हे ं दोषी ठहराने के िलये यह नहीं कहता* क्योिंक मैं पहले ही कह चूका हू,ँ िक तमु
हमारे ̔दय में ऐसे बस गए हो िक हम तमु्हारे साथ मरने जीने के िलये तयैार है।ं ४ मैं तमु से बहतु
साहस के साथ बोल रहा हू,ँ मझुे तमु पर बड़ा घमण्ड ह:ै मैं शािन्त से भर गया हू;ँ अपने सारे क्लशे में
मैं आनन्द से अित भरपूर रहता हू।ँ

५क्योिंक जब हम मिकदिुनया में आए, तब भी हमारे शरीर को चनै नहीं िमला, परन्तु हम चारोंओर से
क्लशे पाते थ;े बाहर लड़ाइया ँ थी,ं भीतर भयंकर बातें थी। ६ तो भी दीनों को शािन्त दनेवेाले परमश्े वर
ने तीतसु के आने से हमको शािन्त दी। ७ और न केवल उसके आने से परन्तु उसकी उस शािन्त से
भी, जो उसको तमु्हारी ओर से िमली थी; और उसने तमु्हारी लालसा, और तमु्हारे दःुख और मरेे िलये
तमु्हारी धनु का समाचार हमें सनुाया, िजससे मझुे और भी आनन्द हआु।

८ क्योिंक य̂िप मैनंे अपनी पत्री से तमु्हें शोिकत िकया, परन्तु उससे पछताता नहीं जसैा िक पहले
पछताता था क्योिंक मैं दखेता हू,ँ िक उस पत्री से तमु्हें शोक तो हआु परन्तु वह थोड़ी दरे के िलये था।
९अब मैं आनिन्दत हू ँ पर इसिलए नहीं िक तमु को शोक पहुचँा वरन् इसिलए िक तमु ने उस शोक के
कारण मन िफराया, क्योिंक तमु्हारा शोक परमश्े वर की इच्छा के अनसुार था, िक हमारी ओर से तमु्हें
िकसी बात में हािन न पहुचँ।े १० क्योिंक परमश्े वर-भि˞ का शोक* ऐसा प̊ाताप उत् पन् न करता ह;ै
िजसका पिरणाम उ̀ार है और िफर उससे पछताना नहीं पड़ता: परन्तु सांसािरक शोक मतृ्यु उत् पन् न
करता ह।ै

११अतः दखेो, इसी बात से िक तमु्हें परमश्े वर-भि˞ का शोक हआु; तमु में िकतनी उत्साह, प्रत्यु˽ र,
िरस, भय, लालसा, धनु और पलटा लनेे का िवचार उत् पन् न हआु? तमु ने सब प्रकार से यह िस̀ कर
िदखाया, िक तमु इस बात में िनदोर्ष हो। १२ िफर मैनंे जो तमु्हारे पास िलखा था, वह न तो उसके कारण
िलखा, िजस ने अन्याय िकया, और न उसके कारण िजस पर अन्याय िकया गया, परन्तु इसिलए िक
तमु्हारी उ˽जेना जो हमारे िलये ह,ै वह परमश्े वर के सामने तमु पर प्रगट हो जाए।

१३ इसिलए हमें शािन्त हईु;
और हमारी इस शािन्त के साथ तीतसु के आनन्द के कारण और भी आनन्द हआु क्योिंक उसका

जी तमु सब के कारण हरा भरा हो गया ह।ै १४ क्योिंक यिद मैनंे उसके सामने तमु्हारे िवषय में कुछ
घमण्ड िदखाया, तो लिज्जत नहीं हआु, परन्तु जसैे हमने तमु से सब बातें सच-सच कह दी थी,ं वसैे ही
हमारा घमण्ड िदखाना तीतसु के सामने भी सच िनकला।
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१५जब उसको तमु सब के आ˲ाकारी होने का स्मरण आता ह,ै िक कैसे तमु ने डरते और कापँते

हएु उससे भेटं की; तो उसका प्रमे तमु्हारी ओर और भी बढ़ता जाता ह।ै १६ मैं आनन्द करता हू,ँ िक
तमु्हारी ओर से मझुे हर बात में भरोसा होता ह।ै

८
उदारतापूवʧक दान दनेा

१ अब हे भाइयो,ं हम तमु्हें परमश्े वर के उस अनगु्रह का समाचार दतेे है,ं जो मिकदिुनया की
कलीिसयाओं पर हआु ह।ै २ िक क्लशे की बड़ी परी˟ा में उनके बड़े आनन्द* और भारी कंगालपन
के बढ़ जाने से उनकी उदारता बहतु बढ़ गई।

३और उनके िवषय में मरेी यह गवाही ह,ै िक उन्होनंे अपनी सामथ्यʧ भर वरन् सामथ्यʧ से भी बाहर
मन से िदया। ४और इस दान में और पिवत्र लोगों की सवेा में भागी होने के अनगु्रह के िवषय में हम से
बार-बार बहतु िवनती की। ५और जसैी हमने आशा की थी, वसैी ही नही,ं वरन् उन्होनंे प्रभु को, िफर
परमश्े वर की इच्छा से हमको भी अपने आपको दे िदया।

६ इसिलए हमने तीतसु को समझाया, िक जसैा उसने पहले आरम्भ िकया था, वसैा ही तमु्हारे बीच
में इस दान के काम को पूरा भी कर ल।े ७ पर जसैे हर बात में अथाʧत् िव̋ास, वचन, ˲ान और सब
प्रकार के यत्न मे,ं और उस प्रमे मे,ं जो हम से रखते हो, बढ़ते जाते हो, वसैे ही इस दान के काम में भी
बढ़ते जाओ।

मसीह हमारा नमूना
८ मैं आ˲ा की रीित पर तो नही*ं, परन्तु औरों के उत्साह से तमु्हारे प्रमे की स˰ाई को परखने के

िलये कहता हू।ँ ९ तमु हमारे प्रभु यीशु मसीह का अनगु्रह जानते हो, िक वह धनी होकर भी तमु्हारे िलये
कंगाल बन गया तािक उसके कंगाल हो जाने से तमु धनी हो जाओ।

१०और इस बात में मरेा िवचार यही ह:ै यह तमु्हारे िलये अच्छा ह;ै जो एक वषʧ से न तो केवल इस
काम को करने ही मे,ं परन्तु इस बात के चाहने मे ं भी प्रथम हएु थ।े ११ इसिलए अब यह काम पूरा करो;
िक िजस प्रकार इच्छा करने मे ं तमु तयैार थ,े वसैा ही अपनी-अपनी पूजँी के अनसुार पूरा भी करो।
१२ क्योिंक यिद मन की तयैारी हो तो दान उसके अनसुार ग्रहण भी होता है जो उसके पास है न िक
उसके अनसुार जो उसके पास नही।ं

१३ यह नहीं िक औरों को चनै और तमु को क्लशे िमल।े १४ परन्तु बराबरी के िवचार से इस समय
तमु्हारी बढ़ती उनकी घटी में काम आए, तािक उनकी बढ़ती भी तमु्हारी घटी में काम आए, िक बराबरी
हो जाए। १५ जसैा िलखा ह,ै
“िजसने बहतु बटोरा उसका कुछ अिधक न िनकला
और िजस ने थोड़ा बटोरा उसका कुछ कम न िनकला।” (िनगʧ. 16:18)

तीतसु का कुिरन्थसु को भजेा जाना
१६ परमश्े वर का धन्यवाद हो, िजसने तमु्हारे िलये वही उत्साह तीतसु के ̔दय में डाल िदया ह।ै

१७ िक उसने हमारा समझाना मान िलया वरन् बहतु उत्साही होकर वह अपनी इच्छा से तमु्हारे पास
गया ह।ै

१८और हमने उसके साथ उस भाई को भजेा है िजसका नाम ससुमाचार के िवषय में सब कलीिसया
में फैला हआु ह;ै १९और इतना ही नही,ं परन्तु वह कलीिसया ̃ारा ठहराया भी गया िक इस दान के
काम के िलये हमारे साथ जाए और हम यह सवेा इसिलए करते है,ं िक प्रभु की मिहमा और हमारे मन
की तयैारी प्रगट हो जाए।

२० हम इस बात में चौकस रहते है,ं िक इस उदारता के काम के िवषय में िजसकी सवेा हम करते
है,ं कोई हम पर दोष न लगाने पाए। २१ क्योिंक जो बातें केवल प्रभु ही के िनकट नही,ं परन्तु मनषु्यों
के िनकट भी भली हैं हम उनकी िचन्ता करते है।ं
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२२और हमने उसके साथ अपने भाई को भजेा ह,ै िजसको हमने बार-बार परख के बहतु बातों मे ं

उत्साही पाया ह;ै परन्तु अब तमु पर उसको बड़ा भरोसा ह,ै इस कारण वह और भी अिधक उत्साही
ह।ै २३ यिद कोई तीतसु के िवषय में पूछे, तो वह मरेा साथी, और तमु्हारे िलये मरेा सहकमीर् ह,ै और
यिद हमारे भाइयों के िवषय में पूछे, तो वे कलीिसयाओं के भजेे हएु और मसीह की मिहमा है।ं २४अतः
अपना प्रमे और हमारा वह घमण्ड जो तमु्हारे िवषय में है कलीिसयाओं के सामने उन्हें िस̀ करके
िदखाओ।

९
मदद की प्ररेणा

१अब उस सवेा के िवषय में जो पिवत्र लोगों के िलये की जाती ह,ै मझुे तमु को िलखना अवश्य
नही।ं २ क्योिंक मैं तमु्हारे मन की तयैारी को जानता हू,ँ िजसके कारण मैं तमु्हारे िवषय में मिकदिुनयों
के सामने घमण्ड िदखाता हू,ँ िक अखाया के लोग एक वषʧ से तयैार हएु है,ं और तमु्हारे उत्साह ने और
बहतुों को भी उभारा ह।ै

३परन्तु मैनंे भाइयों को इसिलए भजेा ह,ै िक हमने जो घमण्ड तमु्हारे िवषय में िदखाया, वह इस बात
में व्यथʧ न ठहरे; परन्तु जसैा मैनंे कहा; वसैे ही तमु तयैार हो रहो। ४ ऐसा न हो, िक यिद कोई मिकदनुी
मरेे साथ आए, और तमु्हें तयैार न पाए, तो क्या जाने,ं इस भरोसे के कारण हम (यह नहीं कहते िक तमु)
लिज्जत हो।ं ५ इसिलए मैनंे भाइयों से यह िवनती करना अवश्य समझा िक वे पहले से तमु्हारे पास
जाए,ँ और तमु्हारी उदारता का फल िजसके िवषय में पहले से वचन िदया गया था, तयैार कर रखे,ं िक
यह दबाव से नहीं परन्तु उदारता के फल की तरह तयैार हो।

अच्छे दान दाता
६परन्तु बात तो यह ह,ै िक जो थोड़ा बोता है वह थोड़ा काटगेा भी;और जो बहतु बोता ह,ै वह बहतु

काटगेा। (नीित. 11:24, नीित. 22:9) ७हर एक जन जसैा मन में ठाने वसैा ही दान करे; न कुढ़-कुढ़ के,
और न दबाव स,े क्योिंक परमश्े वर हषʧ से दनेवेाले से प्रमे रखता ह।ै (व्य. 18:10, नीित. 22:9, नीित.
11:25)

८ परमश्े वर सब प्रकार का अनगु्रह तमु्हें बहतुायत से दे सकता ह*ै। िजससे हर बात में और हर
समय, सब कुछ, जो तमु्हें आवश्यक हो, तमु्हारे पास रह,े और हर एक भले काम के िलये तमु्हारे पास
बहतु कुछ हो। ९ जसैा िलखा ह,ै
“उसने िबखरेा, उसने गरीबों को दान िदया,
उसकी धािमʧकता सदा बनी रहगेी।” (भज. 112:9)

१०अतः जो बोनवेाले को बीज, और भोजन के िलये रोटी दतेा है वह तमु्हें बीज दगेा, और उसे
फलवन्त करेगा; और तमु्हारे धािमʧकता के फलों को बढ़ाएगा। (यशा. 55:10, होशे 10:12) ११तमु हर
बात में सब प्रकार की उदारता के िलये जो हमारे ̃ारा परमश्े वर का धन्यवाद करवाती ह,ै धनवान
िकए जाओ।

१२ क्योिंक इस सवेा के पूरा करने स,े न केवल पिवत्र लोगों की घिटया ँ पूरी होती है,ं परन्तु लोगों
की ओर से परमश्े वर का बहतु धन्यवाद होता ह।ै १३ क्योिंक इस सवेा को प्रमाण स्वीकार कर वे
परमश्े वर की मिहमा प्रगट करते है*ं, िक तमु मसीह के ससुमाचार को मान कर उसके अधीन रहते
हो, और उनकी, और सब की सहायता करने मे ं उदारता प्रगट करते रहते हो। १४और वे तमु्हारे िलये
प्राथʧना करते है;ं और इसिलए िक तमु पर परमश्े वर का बड़ा ही अनगु्रह ह*ै, तमु्हारी लालसा करते
रहते है।ं १५ परमश्े वर को उसके उस दान के िलये जो वणʧन से बाहर ह,ै धन्यवाद हो।

१०
आित्मक यु̀
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१ मैं वही पौलसु जो तमु्हारे सामने दीन हू,ँ परन्तु पीठ पीछे तमु्हारी ओर साहस करता हू;ँ तमु को

मसीह की नम्रता, और कोमलता* के कारण समझाता हू।ँ २ मैं यह िवनती करता हू,ँ िक तमु्हारे सामने
मझुे िनभʧय होकर साहस करना न पड़े; जसैा मैं िकतनों पर जो हमको शरीर के अनसुार चलनवेाले
समझते है,ं वीरता िदखाने का िवचार करता हू।ँ

३क्योिंक य̂िप हम शरीर में चलते िफरते है,ं तो भी शरीर के अनसुार नहीं लड़त।े ४ क्योिंक हमारी
लड़ाई के हिथयार शारीिरक नही,ं पर गढ़ों को ढा दनेे के िलये परमश्े वर के ̃ारा सामथीर् है।ं

५ हम कल्पनाओं को, और हर एक ऊँची बात को, जो परमश्े वर की पहचान के िवरोध में उठती ह,ै
खण्डन करते है;ं और हर एक भावना को कैद करके मसीह का आ˲ाकारी बना दतेे है।ं ६और तयैार
रहते हैं िक जब तमु्हारा आ˲ा मानना पूरा हो जाए, तो हर एक प्रकार के आ˲ा न मानने का पलटा ले।ं

पौलसु के अिधकार
७तमु इन्हीं बातों को दखेते हो, जो आखँों के सामने है,ं यिद िकसी का अपने पर यह भरोसा हो, िक

मैं मसीह का हू,ँ तो वह यह भी जान ल,े िक जसैा वह मसीह का ह,ै वसैे ही हम भी है।ं ८ क्योिंक यिद मैं
उस अिधकार के िवषय में और भी घमण्ड िदखाऊँ, जो प्रभु ने तमु्हारे िबगाड़ने के िलये नहीं पर बनाने
के िलये हमें िदया ह,ै तो लिज्जत न हूगँा।

९ यह मैं इसिलए कहता हू,ँ िक पित्रयों के ̃ारा तमु्हें डरानवेाला न ठह̝ँ। १० क्योिंक वे कहते है,ं
“उसकी पित्रया ँ तो गम्भीर और प्रभावशाली है;ं परन्तु जब दखेते है,ं तो कहते है वह दहे का िनबʧल
और व˞व्य में हलका जान पड़ता ह।ै”

११ इसिलए जो ऐसा कहता ह,ै िक वह यह समझ रख,े िक जसैे पीठ पीछे पित्रयों मे ं हमारे वचन है,ं
वसैे ही तमु्हारे सामने हमारे काम भी होगं।े

पौलसु के अिधकार की सीमाएँ
१२क्योिंक हमें यह साहस नहीं िक हम अपने आप को उनके साथ िगने,ं या उनसे अपने को िमलाए,ँ

जो अपनी प्रशंसा करते है,ं और अपने आप को आपस में नाप तौलकर एक दूसरे से तलुना करके मूखʧ
ठहरते है।ं

१३ हम तो सीमा से बाहर घमण्ड कदािप न करेगं,े परन्तु उसी सीमा तक जो परमश्े वर ने हमारे िलये
ठहरा दी ह,ै और उसमें तमु भी आ गए हो और उसी के अनसुार घमण्ड भी करेगं।े १४ क्योिंक हम
अपनी सीमा से बाहर अपने आप को बढ़ाना नहीं चाहत,े जसैे िक तमु तक न पहुचँने की दशा में होता,
वरन् मसीह का ससुमाचार सनुाते हएु तमु तक पहुचँ चकेु है।ं

१५और हम सीमा से बाहर औरों के पिरश्रम पर घमण्ड नहीं करत;े परन्तु हमें आशा ह,ै िक ज्यो-ं
ज्यों तमु्हारा िव̋ास बढ़ता जाएगा त्यो-ंत्यों हम अपनी सीमा के अनसुार तमु्हारे कारण और भी बढ़ते
जाएगँ।े १६ िक हम तमु्हारी सीमा से आगे बढ़कर ससुमाचार सनुाए,ँ और यह नही,ं िक हम औरों की
सीमा के भीतर बने बनाए कामों पर घमण्ड करे।ं
१७ परन्तु जो घमण्ड करे, वह प्रभु पर घमण्ड करे।ं (1 कुिर. 1:31, ियमʧ. 9:24)
१८ क्योिंक जो अपनी बड़ाई करता ह,ै वह नही,ं परन्तु िजसकी बड़ाई प्रभु करता ह,ै वही ग्रहण िकया
जाता ह।ै

११
उनके िव̋ासयोग्यता के िलये िचन्ता

१ यिद तमु मरेी थोड़ी मूखʧता सह लतेे तो क्या ही भला होता; हा,ँ मरेी सह भी लतेे हो। २ क्योिंक मैं
तमु्हारे िवषय में ई̋रीय धनु लगाए रहता हू,ँ इसिलए िक मैनंे एक ही पु̕ ष से तमु्हारी बात लगाई ह,ै
िक तमु्हें पिवत्र कँुवारी के समान मसीह को सौपं दू।ँ

३ परन्तु मैं डरता हू ँ िक जसैे सापँ ने अपनी चतरुाई से हव्वा को बहकाया, वसैे ही तमु्हारे मन उस
िसधाई और पिवत्रता से जो मसीह के साथ होनी चािहए कहीं भ्र̌ न िकए जाए।ँ (1 िथस्स. 3:5, उत्प.
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3:13) ४यिद कोई तमु्हारे पास आकर, िकसी दूसरे यीशु को प्रचार करे, िजसका प्रचार हमने नहीं िकया
या कोई और आत्मा तमु्हें िमल;े जो पहले न िमला था; या और कोई ससुमाचार िजसे तमु ने पहले न
माना था, तो तमु्हारा सहना ठीक होता।

पौलसु और झूठे प्रिेरत
५ मैं तो समझता हू,ँ िक मैं िकसी बात में बड़े से बड़े प्रिेरतों से कम नहीं हू।ँ ६ यिद मैं व˞व्य में

अनाड़ी हू,ँ तो भी ˲ान में नही;ं वरन् हमने इसको हर बात में सब पर तमु्हारे िलये प्रगट िकया ह।ै
७क्या इसमें मैनंे कुछ पाप िकया; िक मैनंे तमु्हे ं परमश्े वर का ससुमाचार सेतं-मेतं सनुाया;और अपने

आप को नीचा िकया, िक तमु ऊँचे हो जाओ? ८ मैनंे और कलीिसयाओं को लूटा अथाʧत् मैनंे उनसे
मजदूरी ली, तािक तमु्हारी सवेा क̝ँ। ९और जब तमु्हारे साथ था, और मझुे घटी हईु, तो मैनंे िकसी
पर भार नहीं डाला, क्योिंक भाइयों न,े मिकदिुनया से आकर मरेी घटी को पूरी की: और मैनंे हर बात
में अपने आप को तमु पर भार बनने से रोका, और रोके रहूगँा।

१०मसीह की स˰ाई मझु में ह,ै तो अखाया दशे में कोई मझुे इस घमण्ड से न रोकेगा। ११ िकस िलय?े
क्या इसिलए िक मैं तमु से प्रमे नहीं रखता? परमश्े वर यह जानता ह।ै

१२ परन्तु जो मैं करता हू,ँ वही करता रहूगँा; िक जो लोग दावँ ढूढ़ँते है,ं उन्हें मैं दावँ पाने न दू,ँ तािक
िजस बात में वे घमण्ड करते है,ं उसमें वे हमारे ही समान ठहरे।ं १३ क्योिंक ऐसे लोग झूठे प्रिेरत, और
छल से काम करनवेाल,े और मसीह के प्रिेरतों का ̝प धरनवेाले है।ं

१४और यह कुछ अचम्भे की बात नहीं क्योिंक शतैान आप भी ज्योितमʧय स्वगʧदूत का ̝प धारण
करता ह।ै १५ इसिलए यिद उसके सवेक भी धािमʧकता के सवेकों जसैा ̝प धरे,ं तो कुछ बड़ी बात
नही,ं परन्तु उनका अन्त उनके कामों के अनसुार होगा।

मसीह के िलये दःुख उठाना
१६मैं िफर कहता हू,ँ कोई मझुे मूखʧ न समझ;े नहीं तो मूखʧ ही समझकर मरेी सह लो, तािक थोड़ा सा

मैं भी घमण्ड कर सकँू। १७ इस बधेड़क में जो कुछ मैं कहता हू ँ वह प्रभु की आ˲ा के अनसुार* नहीं
पर मानो मूखʧता से ही कहता हू।ँ १८ जब िक बहतु लोग शरीर के अनसुार घमण्ड करते है,ं तो मैं भी
घमण्ड क̝ँगा।

१९ तमु तो समझदार होकर आनन्द से मूखोर्ं की सह लतेे हो। २० क्योिंक जब तमु्हें कोई दास बना
लतेा ह*ै, या खा जाता ह,ै या फँसा लतेा ह,ै या अपने आप को बड़ा बनाता ह,ै या तमु्हारे मुहँ पर थप्पड़
मारता ह,ै तो तमु सह लतेे हो। २१ मरेा कहना अनादर की रीित पर ह,ै मानो िक हम िनबʧल से थ;े परन्तु
िजस िकसी बात में कोई साहस करता ह,ै मैं मूखʧता से कहता हू ँ तो मैं भी साहस करता हू।ँ

२२ क्या वे ही इब्रानी है?ं मैं भी हू।ँ क्या वे ही इस्राएली है?ं मैं भी हू;ँ क्या वे ही अब्राहम के वंश के
है?ं मैं भी हू।ँ २३ क्या वे ही मसीह के सवेक है?ं (मैं पागल के समान कहता हू)ँ मैं उनसे बढ़कर हू!ँ
अिधक पिरश्रम करने मे;ं बार-बार कैद होने मे;ं कोड़े खाने मे;ं बार-बार मतृ्यु के जोिखमों मे।ं

२४ पाचँ बार मैनंे यहूिदयों के हाथ से उनतालीस कोड़े खाए। २५ तीन बार मैनंे बेतंे ं खाई; एक बार
पत्थराव िकया गया; तीन बार जहाज िजन पर मैं चढ़ा था, टूट गए; एक रात िदन मैनंे समदु्र में काटा।
२६ मैं बार-बार यात्राओं मे;ं निदयों के जोिखमों मे;ं डाकुओं के जोिखमों मे;ं अपने जाितवालों से जोिखमों
मे;ं अन्यजाितयों से जोिखमों मे;ं नगरों मे ं के जोिखमों मे;ं जंगल के जोिखमों मे;ं समदु्र के जोिखमों मे;ं झूठे
भाइयों के बीच जोिखमों मे ं रहा;

२७ पिरश्रम और क̌ मे;ं बार-बार जागते रहने मे;ं भूख-प्यास मे;ं बार-बार उपवास करने मे;ं जाड़े मे;ं
उघाड़े रहने मे।ं २८और अन्य बातों को छोड़कर िजनका वणʧन मैं नहीं करता सब कलीिसयाओं की
िचन्ता प्रितिदन मझुे दबाती ह।ै २९ िकस की िनबʧलता से मैं िनबʧल नहीं होता? िकस के पाप में िगरने
से मरेा जी नहीं दःुखता?

३० यिद घमण्ड करना अवश्य ह,ै तो मैं अपनी िनबʧलता की बातों पर घमण्ड क̝ँगा। ३१ प्रभु यीशु
का परमश्े वर और िपता जो सदा धन्य ह,ै जानता ह,ै िक मैं झूठ नहीं बोलता।
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३२ दिमश्क में अिरतास राजा की ओर से जो राज्यपाल था, उसने मरेे पकड़ने को दिमिश्कयों के

नगर पर पहरा बठैा रखा था। ३३और मैं टोकरे में िखड़की से होकर दीवार पर से उतारा गया, और
उसके हाथ से बच िनकला।

१२
पौलसु को िदव्य दशʧन

१य̂िप घमण्ड करना तो मरेे िलये ठीक नही,ं िफर भी करना पड़ता ह;ै पर मैं प्रभु के िदए हएु दशʧनों
और प्रकशनों की चचाʧ क̝ँगा। २ मैं मसीह में एक मनषु्य को जानता हू,ँ चौदह वषʧ हएु िक न जाने
दहेसिहत, न जाने दहेरिहत, परमश्े वर जानता ह,ै ऐसा मनषु्य तीसरे स्वगʧ तक उठा िलया गया।

३ मैं ऐसे मनषु्य को जानता हू ँ न जाने दहेसिहत, न जाने दहेरिहत परमश्े वर ही जानता ह।ै ४ िक
स्वगʧलोक पर उठा िलया गया,और ऐसी बातें सनुी ं जो कहने की नही;ं और िजनका मुहँ मे ं लाना मनषु्य
को उिचत नही।ं ५ ऐसे मनषु्य पर तो मैं घमण्ड क̝ँगा, परन्तु अपने पर अपनी िनबʧलताओं को छोड़,
अपने िवषय में घमण्ड न क̝ँगा।

६ क्योिंक यिद मैं घमण्ड करना चाहू ँ भी तो मूखʧ न हूगँा, क्योिंक सच बोलूगँा; तो भी ̕क जाता हू,ँ
ऐसा न हो, िक जसैा कोई मझुे दखेता ह,ै या मझुसे सनुता ह,ै मझुे उससे बढ़कर समझ।े

शरीर में काटँा
७और इसिलए िक मैं प्रकशनों की बहतुायत से फूल न जाऊँ, मरेे शरीर में एक काटँा चभुाया गया

अथाʧत् शतैान का एक दूत िक मझुे घूसँे मारे तािक मैं फूल न जाऊँ। (गला. 4:13, अय्यू. 2:6)
८ इसके िवषय में मैनंे प्रभु से तीन बार िवनती की, िक मझुसे यह दूर हो जाए। ९और उसने मझुसे

कहा, “मरेा अनगु्रह तरेे िलये बहतु ह;ै क्योिंक मरेी सामथ्यʧ िनबʧलता में िस̀ होती ह।ै*” इसिलए मैं बड़े
आनन्द से अपनी िनबʧलताओं पर घमण्ड क̝ँगा, िक मसीह की सामथ्यʧ मझु पर छाया करती रह।े
१० इस कारण मैं मसीह के िलये िनबʧलताओ,ं और िनन्दाओं मे,ं और दिरद्रता मे,ं और उपद्रवों मे,ं और
संकटों मे,ं प्रसन् न हू;ँ क्योिंक जब मैं िनबʧल होता हू,ँ तभी बलवन्त होता हू।ँ

एक प्रिेरत के ल˟ण
११मैं मूखʧ तो बना, परन्तु तमु ही ने मझुसे यह बरबस करवाया: तमु्हें तो मरेी प्रशंसा करनी चािहए थी,

क्योिंक य̂िप मैं कुछ भी नही,ं िफर भी उन बड़े से बड़े प्रिेरतों से िकसी बात में कम नहीं हू।ँ १२ प्रिेरत
के ल˟ण भी तमु्हारे बीच सब प्रकार के धीरज सिहत िचन्हो,ं और अद्भतु कामो,ं और सामथ्यʧ के
कामों से िदखाए गए। १३ तमु कौन सी बात में और कलीिसयाओं से कम थ,े केवल इसमें िक मैनंे तमु
पर अपना भार न रखा मरेा यह अन्याय ˟मा करो।

कलीिसया के िलये प्रमे
१४अब, मैं तीसरी बार तमु्हारे पास आने को तयैार हू,ँ और मैं तमु पर कोई भार न रखूगँा; क्योिंक

मैं तमु्हारी सम्पि˽ नही,ं वरन् तमु ही को चाहता हू।ँ क्योिंक ब˰ों को माता-िपता के िलये धन बटोरना
न चािहए, पर माता-िपता को ब˰ों के िलय।े १५ मैं तमु्हारी आत्माओं के िलये बहतु आनन्द से खचʧ
क̝ँगा, वरन् आप भी खचʧ हो जाऊँगा क्या िजतना बढ़कर मैं तमु से प्रमे रखता हू,ँ उतना ही घटकर
तमु मझुसे प्रमे रखोग?े

१६ ऐसा हो सकता ह,ै िक मैनंे तमु पर बोझ नहीं डाला, परन्तु चतरुाई से तमु्हें धोखा दकेर फँसा
िलया। १७ भला, िजन्हें मैनंे तमु्हारे पास भजेा, क्या उनमें से िकसी के ̃ारा मैनंे छल करके तमु से कुछ
ले िलया? १८ मैनंे तीतसु को समझाकर उसके साथ उस भाई को भजेा, तो क्या तीतसु ने छल करके
तमु से कुछ िलया? क्या हम एक ही आत्मा के चलाए न चल?े क्या एक ही मागʧ पर न चल?े

१९ तमु अभी तक समझ रहे होगंे िक हम तमु्हारे सामने प्रत्यु˽ र दे रहे है,ं हम तो परमश्े वर को
उपिस्थत जानकर मसीह में बोलते है,ं और हे िप्रयो,ं सब बातें तमु्हारी उ̄ित ही के िलये कहते है।ं
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२० क्योिंक मझुे डर ह,ै कहीं ऐसा न हो, िक मैं आकर जसैा चाहता हू,ँ वसैा तमु्हें न पाऊँ; और मझुे

भी जसैा तमु नहीं चाहते वसैा ही पाओ, िक तमु में झगड़ा, डाह, क्रोध, िवरोध, ईष्याʧ, चगुली, अिभमान
और बखड़ेे हो।ं २१और कहीं ऐसा न हो िक जब मैं वापस आऊँगा, मरेा परमश्े वर मझुे अपमािनत करे
और मझुे बहतुों के िलये िफर शोक करना पड़े, िजन्होनंे पहले पाप िकया था, और उस गंदे काम, और
व्यिभचार, और लचुपन स,े जो उन्होनंे िकया, मन नहीं िफराया।

१३
अिन्तम चतेावनी

१अब तीसरी बार तमु्हारे पास आता हू:ँ दो या तीन गवाहों के मुहँ से हर एक बात ठहराई जाएगी।
(व्य. 19:15) २जसैे मैं जब दूसरी बार तमु्हारे साथ था, वसैे ही अब दूर रहते हएु उन लोगों से िजन्होनंे
पहले पाप िकया, और अन्य सब लोगों से अब पहले से कह दतेा हू,ँ िक यिद मैं िफर आऊँगा, तो नहीं
छोडूगँा।

३ तमु तो इसका प्रमाण चाहते हो, िक मसीह मझु में बोलता ह,ै जो तमु्हारे िलये िनबʧल नही;ं परन्तु
तमु में सामथीर् ह।ै ४ वह िनबʧलता के कारण कू्रस पर चढ़ाया तो गया, िफर भी परमश्े वर की सामथ्यʧ से
जीिवत ह,ै हम भी तो उसमें िनबʧल है;ं परन्तु परमश्े वर की सामथ्यʧ से जो तमु्हारे िलये ह,ै उसके साथ
जीएगँ।े

५अपने आप को परखो, िक िव̋ास में हो िक नही;ं अपने आप को जाचँो*, क्या तमु अपने िवषय
में यह नहीं जानत,े िक यीशु मसीह तमु में ह?ै नहीं तो तमु िनकम्मे िनकले हो। ६ पर मरेी आशा ह,ै िक
तमु जान लोग,े िक हम िनकम्मे नही।ं

७और हम अपने परमश्े वर से प्राथʧना करते है,ं िक तमु कोई बरुाई न करो*; इसिलए नही,ं िक हम
खरे दखे पड़ंे, पर इसिलए िक तमु भलाई करो,चाहे हम िनकम्मे ही ठहरे।ं ८क्योिंक हम सत्य के िवरोध
में कुछ नहीं कर सकत,े पर सत्य के िलये ही कर सकते है।ं

९जब हम िनबʧल है,ं और तमु बलवन्त हो, तो हम आनिन्दत होते है,ं और यह प्राथʧना भी करते है,ं
िक तमु िस̀ हो जाओ। १० इस कारण मैं तमु्हारे पीठ पीछे ये बातें िलखता हू,ँ िक उपिस्थत होकर मझुे
उस अिधकार के अनसुार िजसे प्रभु ने िबगाड़ने के िलये नहीं पर बनाने के िलये मझुे िदया ह,ै कड़ाई
से कुछ करना न पड़े।

शभुकामनाएँ और आशीवाʧद
११अतः हे भाइयो,ं आनिन्दत रहो; िस̀ बनते जाओ; धयैʧ रखो; एक ही मन रखो; मले से रहो*, और

प्रमे और शािन्त का दाता परमश्े वर तमु्हारे साथ होगा। १२ एक दूसरे को पिवत्र चमु्बन से नमस्कार
करो।

१३सब पिवत्र लोग तमु्हें नमस्कार कहते है।ं
१४ प्रभु यीशु मसीह का अनगु्रह और परमश्े वर का प्रमे और पिवत्र आत्मा की सहभािगता तमु सब

के साथ होती रह।े
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Galatians
गलाितयों

पौलसु की ओर से अिभवादन
१पौलसु की,जो न मनषु्यों की ओर स,ेऔर न मनषु्य के ̃ारा, वरन् यीशु मसीह और परमश्े वर िपता

के ̃ारा, िजस ने उसको मरे हओुं मे ं से िजलाया, प्रिेरत ह।ै २और सारे भाइयों की ओर स,े जो मरेे साथ
है;ं गलाितया की कलीिसयाओं के नाम।

३ परमश्े वर िपता, और हमारे प्रभु यीशु मसीह की ओर से तमु्हें अनगु्रह और शािन्त िमलती रह।े
४ उसी ने अपने आप को हमारे पापों के िलये दे िदया, तािक हमारे परमश्े वर और िपता की इच्छा के
अनसुार हमें इस वतʧमान बरेु संसार से छुड़ाए। ५ उसकी मिहमा यगुानयुगु होती रह।े आमीन।

केवल एक ही ससुमाचार
६मझुे आ̊यʧ होता ह,ै िक िजस ने तमु्हें मसीह के अनगु्रह से बलुाया उससे तमु इतनी जल्दी िफरकर

और ही प्रकार के ससुमाचार की ओर झकुने लग।े ७ परन्तु वह दूसरा ससुमाचार है ही नहीं पर बात
यह ह,ै िक िकतने ऐसे है,ं जो तमु्हें घबरा दते,े और मसीह के ससुमाचार को िबगाड़ना चाहते है।ं

८परन्तु यिद हम या स्वगʧ से कोई दूत भी उस ससुमाचार को छोड़ जो हमने तमु को सनुाया ह,ै कोई
और ससुमाचार तमु्हें सनुाए, तो श्रािपत हो। ९ जसैा हम पहले कह चकेु है,ं वसैा ही मैं अब िफर कहता
हू,ँ िक उस ससुमाचार को छोड़ िजसे तमु ने ग्रहण िकया ह,ै यिद कोई और ससुमाचार सनुाता ह,ै तो
श्रािपत हो। १०अब मैं क्या मनषु्यों को मानता हू ँ या परमश्े वर को? क्या मैं मनषु्यों को प्रसन् न करना
चाहता हू?ँ यिद मैं अब तक मनषु्यों को ही प्रसन् न करता रहता*, तो मसीह का दास न होता।

प्रिेरताई के िलये बलुाहट
११हे भाइयो,ं मैं तमु्हे ं जताए दतेा हू,ँ िक जो ससुमाचार मैनंे सनुाया ह,ै वह मनषु्य का नही।ं १२ क्योिंक

वह मझुे मनषु्य की ओर से नहीं पहुचँा*, और न मझुे िसखाया गया, पर यीशु मसीह के प्रकाशन से
िमला।

१३यहूदी मत में जो पहले मरेा चाल-चलन था, तमु सनु चकेु हो; िक मैं परमश्े वर की कलीिसया को
बहतु ही सताता और नाश करता था। १४और मैं यहूदी धमʧ मे ं अपने साथी यहूिदयों से अिधक आगे
बढ़ रहा था और अपने पूवʧजों की परम्पराओं में बहतु ही उ˽िेजत था।

१५परन्तु परमश्े वर की जब इच्छा हईु, उसने मरेी माता के गभʧ ही से मझुे ठहराया*औरअपने अनगु्रह
से बलुा िलया, (यशा. 49:1,5, ियमʧ. 1:5) १६ िक मझु में अपने पतु्र को प्रगट करे िक मैं अन्यजाितयों
मे ं उसका ससुमाचार सनुाऊँ; तो न मैनंे मासँ और लहू से सलाह ली; १७और न य̝शलमे को उनके
पास गया जो मझुसे पहले प्रिेरत थ,े पर तरुन्त अरब को चला गया और िफर वहा ँ से दिमश्क को लौट
आया।

१८ िफर तीन वषोर्ं के बाद मैं कैफा से भेटं करने के िलये य̝शलमे को गया, और उसके पास पन्द्रह
िदन तक रहा। १९ परन्तु प्रभु के भाई याकूब को छोड़ और प्रिेरतों मे ं से िकसी से न िमला। २० जो बातें
मैं तमु्हे ं िलखता हू,ँ परमश्े वर को उपिस्थत जानकर कहता हू,ँ िक वे झूठी नही।ं

२१ इसके बाद मैं सीिरया और िकिलिकया के दशेों मे ं आया। २२ परन्तु यहूिदया की कलीिसयाओं
ने जो मसीह में थी, मरेा मुहँ तो कभी नहीं दखेा था। २३ परन्तु यही सनुा करती थी,ं िक जो हमें पहले
सताता था, वह अब उसी िव̋ास का ससुमाचार सनुाता ह,ै िजसे पहले नाश करता था। २४और मरेे
िवषय में परमश्े वर की मिहमा करती थी।ं

२
पौलसु के नतेतृ्व की पिु̌
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१ चौदह वषʧ के बाद मैं बरनबास के साथ य̝शलमे को गया और तीतसु को भी साथ ले गया।

२और मरेा जाना ई̋रीय प्रकाश के अनसुार हआु*और जो ससुमाचार मैं अन्यजाितयों मे ं प्रचार करता
हू,ँ उसको मैनंे उन्हें बता िदया, पर एकान्त में उन्हीं को जो बड़े समझे जाते थ,े तािक ऐसा न हो, िक
मरेी इस समय की, या िपछली भाग-दौड़ व्यथʧ ठहरे।

३परन्तु तीतसु भी जो मरेे साथ था और जो यूनानी ह;ै खतना कराने के िलये िववश नहीं िकया गया।
४और यह उन झूठे भाइयों के कारण हआु, जो चोरी से घसु आए थ,े िक उस स्वतंत्रता का जो मसीह
यीशु मे ं हमें िमली ह,ैभदे कर, हमें दास बनाए।ँ ५ उनके अधीन होना हमने एक घड़ी भर न माना, इसिलए
िक ससुमाचार की स˰ाई तमु में बनी रह।े

६ िफर जो लोग कुछ समझे जाते थे वे चाहे कैसे भी थ,े मझुे इससे कुछ काम नही,ं परमश्े वर िकसी
का प˟पात नहीं करता उनसे मझुे कुछ भी नहीं प्रा̅ हआु। (2 कुिर. 11:5, व्य. 10:17) ७ परन्तु इसके
िवपरीत उन्होनंे दखेा, िक जसैा खतना िकए हएु लोगों के िलये ससुमाचार का काम पतरस को सौपंा
गया वसैा ही खतनारिहतों के िलये मझुे ससुमाचार सनुाना सौपंा गया*। ८ क्योिंक िजस ने पतरस से
खतना िकए हओुं मे ं प्रिेरताई का कायʧ बड़े प्रभाव सिहत करवाया, उसी ने मझुसे भी अन्यजाितयों मे ं
प्रभावशाली कायʧ करवाया।

९और जब उन्होनंे उस अनगु्रह को जो मझुे िमला था जान िलया, तो याकूब, और कैफा, और यूह̄ा
ने जो कलीिसया के खम्भे समझे जाते थ,े मझु को और बरनबास को संगित का दािहना हाथ दकेर संग
कर िलया, िक हम अन्यजाितयों के पास जाए,ँ और वे खतना िकए हओुं के पास। १० केवल यह कहा,
िक हम कंगालों की सिुध ले,ं और इसी काम को करने का मैं आप भी यत्न कर रहा था।

अन्तािकया में पतरस की असंगित
११ पर जब कैफा अन्तािकया में आया तो मैनंे उसके मुहँ पर उसका सामना िकया, क्योिंक वह

दोषी ठहरा था। (गला. 2:14) १२ इसिलए िक याकूब की ओर से कुछ लोगों के आने से पहले वह
अन्यजाितयों के साथ खाया करता था, परन्तु जब वे आए, तो खतना िकए हएु लोगों के डर के मारे
उनसे हट गया और िकनारा करने लगा। (प्रिेर. 10:28, प्रिेर. 11:2-3)

१३और उसके साथ शषे यहूिदयों ने भी कपट िकया, यहा ँ तक िक बरनबास भी उनके कपट में पड़
गया। १४ पर जब मैनंे दखेा, िक वे ससुमाचार की स˰ाई पर सीधी चाल नहीं चलत,े तो मैनंे सब के
सामने कैफा से कहा, “जब तू यहूदी होकर अन्यजाितयों के समान चलता ह,ै और यहूिदयों के समान
नहीं तो तू अन्यजाितयों को यहूिदयों के समान चलने को क्यों कहता ह?ै”

िव̋ास और कायʧ
१५ हम जो जन्म के यहूदी है,ं और पापी अन्यजाितयों मे ं से नही।ं १६ तो भी यह जानकर िक मनषु्य

व्यवस्था के कामों से नही,ं पर केवल यीशु मसीह पर िव̋ास करने के ̃ारा धमीर् ठहरता ह,ै हमने आप
भी मसीह यीशु पर िव̋ास िकया, िक हम व्यवस्था के कामों से नहीं पर मसीह पर िव̋ास करने से
धमीर् ठहरे;ं इसिलए िक व्यवस्था के कामों से कोई प्राणी धमीर् न ठहरेगा। (रोम. 3:20-22, िफिल. 3:9)

१७हम जो मसीह में धमीर् ठहरना चाहते है,ं यिद आप ही पापी िनकले,ं तो क्या मसीह पाप का सवेक
ह?ै कदािप नही!ं १८क्योिंक जो कुछ मैनंे िगरा िदया, यिद उसी को िफर बनाता हू,ँ तो अपने आप को
अपराधी ठहराता हू।ँ १९ मैं तो व्यवस्था के ̃ारा व्यवस्था के िलये मर गया, िक परमश्े वर के िलये
जीऊँ।

२० मैं मसीह के साथ कू्रस पर चढ़ाया गया हू,ँ और अब मैं जीिवत न रहा, पर मसीह मझु में जीिवत
ह:ै और मैं शरीर में अब जो जीिवत हू ँ तो केवल उस िव̋ास से जीिवत हू,ँ जो परमश्े वर के पतु्र पर ह,ै
िजस ने मझुसे प्रमे िकया, और मरेे िलये अपने आप को दे िदया। २१ मैं परमश्े वर के अनगु्रह को व्यथʧ
नहीं ठहराता, क्योिंक यिद व्यवस्था के ̃ारा धािमʧकता होती, तो मसीह का मरना व्यथʧ होता।

३
िव̋ास के ̃ारा धािमʧकता
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१हे िनबुʧि̀ गलाितयो*ं, िकस ने तमु्हें मोह िलया? तमु्हारी तो मानो आखँों के सामने यीशु मसीह कू्रस

पर िदखाया गया! २मैं तमु से केवल यह जानना चाहता हू,ँ िक तमु ने पिवत्र आत्मा को, क्या व्यवस्था
के कामों स,े या िव̋ास के समाचार से पाया? (गला. 3:5, प्रिेर. 15:8-10) ३ क्या तमु ऐसे िनबुʧि̀ हो,
िक आत्मा की रीित पर आरम्भ करके* अब शरीर की रीित पर अन्त करोग?े

४क्या तमु ने इतना दःुख व्यथʧ उठाया? परन्तु कदािचत् व्यथʧ नही।ं ५ इसिलए जो तमु्हें आत्मा दान
करता और तमु में सामथ्यʧ के काम करता ह,ै वह क्या व्यवस्था के कामों से या िव̋ास के ससुमाचार
से ऐसा करता ह?ै

६ “अब्राहम ने तो परमश्े वर पर िव̋ास िकया और यह उसके िलये धािमʧकता िगनी गई।” (उत्प.
15:6) ७तो यह जान लो, िक जो िव̋ास करनवेाले है,ं वे ही अब्राहम की सन्तान है।ं ८और पिवत्रशास्त्र
ने पहले ही से यह जानकर, िक परमश्े वर अन्यजाितयों को िव̋ास से धमीर् ठहराएगा, पहले ही से
अब्राहम को यह ससुमाचार सनुा िदया, िक “तझु में सब जाितया ँ आशीष पाएगँी।” (उत्प. 12:3, उत्प.
18:18) ९तो जो िव̋ास करनवेाले है,ं वे िव̋ासी अब्राहम के साथ आशीष पाते है।ं

व्यवस्था ̃ारा श्राप
१०अतः िजतने लोग व्यवस्था के कामों पर भरोसा रखते है,ंवे सब श्राप के अधीन है,ं क्योिंक िलखा

ह,ै “जो कोई व्यवस्था की पसु्तक में िलखी हईु सब बातों के करने मे ं िस्थर नहीं रहता, वह श्रािपत ह।ै”
(याकू. 2:10,12, व्य. 27:26) ११ पर यह बात प्रगट ह,ै िक व्यवस्था के ̃ारा परमश्े वर के यहा ँ कोई
धमीर् नहीं ठहरता क्योिंक धमीर् जन िव̋ास से जीिवत रहगेा। १२ पर व्यवस्था का िव̋ास से कुछ
सम्बन्ध नही;ं पर “जो उनको मानगेा, वह उनके कारण जीिवत रहगेा।” (लवै्य. 18:5)

१३ मसीह ने जो हमारे िलये श्रािपत बना, हमें मोल लकेर व्यवस्था के श्राप से छुड़ाया* क्योिंक
िलखा ह,ै “जो कोई काठ पर लटकाया जाता है वह श्रािपत ह।ै” (व्य. 21:23) १४यह इसिलए हआु, िक
अब्राहम की आशीष* मसीह यीशु मे ं अन्यजाितयों तक पहुचँ,ेऔर हम िव̋ास के ̃ारा उस आत्मा को
प्रा̅ करे,ं िजसकी प्रित˲ा हईु ह।ै

िस्थर प्रित˲ा
१५ हे भाइयो,ं मैं मनषु्य की रीित पर कहता हू,ँ िक मनषु्य की वाचा भी जो प˜ी हो जाती ह,ै तो न

कोई उसे टालता है और न उसमें कुछ बढ़ाता ह।ै १६अतः प्रित˲ाएँ अब्राहम को, और उसके वंश को
दी गईं; वह यह नहीं कहता, “वंशों को,” जसैे बहतुों के िवषय में कहा, पर जसैे एक के िवषय में िक
“तरेे वंश को” और वह मसीह ह।ै (म˽ी 1:1)

१७ पर मैं यह कहता हू ँ िक जो वाचा परमश्े वर ने पहले से प˜ी की थी, उसको व्यवस्था चार सौ
तीस वषोर्ं के बाद आकर नहीं टाल सकती, िक प्रित˲ा व्यथʧ ठहरे। (िनगʧ. 12:40) १८ क्योिंक यिद
िवरासत व्यवस्था से िमली ह,ै तो िफर प्रित˲ा से नही,ं परन्तु परमश्े वर ने अब्राहम को प्रित˲ा के ̃ारा
दे दी ह।ै

व्यवस्था का उ˿ेश्य
१९ तब िफर व्यवस्था क्या रही? वह तो अपराधों के कारण बाद में दी गई, िक उस वंश के आने

तक रह,े िजसको प्रित˲ा दी गई थी, और व्यवस्था स्वगʧदूतों के ̃ारा एक मध्यस्थ के हाथ ठहराई
गई। २० मध्यस्थ तो एक का नहीं होता, परन्तु परमश्े वर एक ही ह।ै

२१ तो क्या व्यवस्था परमश्े वर की प्रित˲ाओं के िवरोध में ह?ै कदािप नही!ं क्योिंक यिद ऐसी
व्यवस्था दी जाती जो जीवन दे सकती, तो सचमचु धािमʧकता व्यवस्था से होती। २२ परन्तु पिवत्रशास्त्र
ने सब को पाप के अधीन कर िदया, तािक वह प्रित˲ा िजसका आधार यीशु मसीह पर िव̋ास करना
ह,ै िव̋ास करनवेालों के िलये पूरी हो जाए।

२३ पर िव̋ास के आने से पहले व्यवस्था की अधीनता में हम कैद थ,े और उस िव̋ास के आने
तक जो प्रगट होनवेाला था, हम उसी के बन्धन में रह।े २४ इसिलए व्यवस्था मसीह तक पहुचँाने के
िलए हमारी िश˟क हईु ह,ै िक हम िव̋ास से धमीर् ठहरे।ं २५ परन्तु जब िव̋ास आ चकुा, तो हम अब
िश˟क के अधीन न रह।े
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पतु्र और वािरस

२६ क्योिंक तमु सब उस िव̋ास करने के ̃ारा जो मसीह यीशु पर ह,ै परमश्े वर की सन्तान हो।
२७और तमु में से िजतनों ने मसीह में बपितस्मा िलया है उन्होनंे मसीह को पहन िलया ह।ै २८अब

न कोई यहूदी रहा और न यूनानी; न कोई दास, न स्वतंत्र; न कोई नर, न नारी; क्योिंक तमु सब मसीह
यीशु मे ं एक हो। २९और यिद तमु मसीह के हो, तो अब्राहम के वंश और प्रित˲ा के अनसुार वािरस भी
हो।

४
मसीह में परमश्े वर के स्वतंत्र पतु्र

१ मैं यह कहता हू,ँ िक वािरस जब तक बालक ह,ै य̂िप सब वस्तओुं का स्वामी ह,ै तो भी उसमें
और दास में कुछ भदे नही।ं २ परन्तु िपता के ठहराए हएु समय तक र˟कों और भण्डािरयों के वश में
रहता ह।ै

३ वसैे ही हम भी, जब बालक थ,े तो संसार की आिद िश˟ा के वश में होकर दास बने हएु थ।े
४ परन्तु जब समय पूरा हआु*, तो परमश्े वर ने अपने पतु्र को भजेा, जो स्त्री से जन्मा, और व्यवस्था
के अधीन उत् पन् न हआु। ५ तािक व्यवस्था के अधीनों को मोल लकेर छुड़ा ल,े और हमको लपेालक
होने का पद िमल।े

६और तमु जो पतु्र हो, इसिलए परमश्े वर ने अपने पतु्र के आत्मा*को,जो ‘हे अब्बा, हे िपता’कहकर
पकुारता ह,ै हमारे ̔दय में भजेा ह।ै ७ इसिलए तू अब दास नही,ं परन्तु पतु्र ह;ै और जब पतु्र हआु, तो
परमश्े वर के ̃ारा वािरस भी हआु।

कलीिसया के िलये पौलसु की िचन्ता
८ िफर पहल,े तो तमु परमश्े वर को न जानकर उनके दास थे जो स्वभाव में दवेता नही।ं (यशा. 37:19,

ियमʧ. 2:11) ९ पर अब जो तमु ने परमश्े वर को पहचान िलया वरन् परमश्े वर ने तमु को पहचाना, तो
उन िनबʧल और िनकम्मी आिद िश˟ा की बातों की ओर क्यों िफरते हो, िजनके तमु दोबारा दास होना
चाहते हो?

१०तमु िदनों और महीनों और िनयत समयों और वषोर्ं को मानते हो। ११ मैं तमु्हारे िवषय में डरता हू,ँ
कहीं ऐसा न हो, िक जो पिरश्रम मैनंे तमु्हारे िलये िकया है वह व्यथʧ ठहरे।

१२ हे भाइयो,ं मैं तमु से िवनती करता हू,ँ तमु मरेे समान हो जाओ: क्योिंक मैं भी तमु्हारे समान हआु
हू;ँ तमु ने मरेा कुछ िबगाड़ा नही।ं १३ पर तमु जानते हो, िक पहले पहल मैनंे शरीर की िनबʧलता के
कारण तमु्हें ससुमाचार सनुाया। १४और तमु ने मरेी शारीिरक दशा को जो तमु्हारी परी˟ा का कारण
थी, तचु्छ न जाना; न उसने घणृा की; और परमश्े वर के दूत वरन् मसीह के समान मझुे ग्रहण िकया।

१५ तो वह तमु्हारा आनन्द कहा ँ गया? मैं तमु्हारा गवाह हू,ँ िक यिद हो सकता, तो तमु अपनी आखँें
भी िनकालकर मझुे दे दते।े १६ तो क्या तमु से सच बोलने के कारण मैं तमु्हारा बरैी हो गया हू।ँ (आमो.
5:10)

१७ वे तमु्हें िमत्र बनाना तो चाहते है,ं पर भली मनसा से नही;ं वरन् तमु्हें मझुसे अलग करना चाहते
है,ं िक तमु उन्हीं के साथ हो जाओ। १८ पर उत्साही होना अच्छा ह,ै िक भली बात में हर समय यत्न
िकया जाए, न केवल उसी समय, िक जब मैं तमु्हारे साथ रहता हू।ँ

१९ हे मरेे बालको,ं जब तक तमु में मसीह का ̝प न बन जाए, तब तक मैं तमु्हारे िलये िफर ज˰ा के
समान पीड़ाएँ सहता हू।ँ २० इच्छा तो यह होती ह,ै िक अब तमु्हारे पास आकर और ही प्रकार से बोलू,ँ
क्योिंक तमु्हारे िवषय में मैं िवकल हू।ँ

दो वाचा : सारा और हािजरा
२१तमु जो व्यवस्था के अधीन होना चाहते हो, मझुसे कहो, क्या तमु व्यवस्था की नहीं सनुत?े २२यह

िलखा ह,ै िक अब्राहम के दो पतु्र हएु; एक दासी स,े और एक स्वतंत्र स्त्री स।े (उत्प. 16:5, उत्प. 21:2)
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२३ परन्तु जो दासी से हआु, वह शारीिरक रीित से जन्मा, और जो स्वतंत्र स्त्री से हआु, वह प्रित˲ा के
अनसुार जन्मा।

२४ इन बातों मे ं दृ̌ ान्त ह,ै ये िस्त्रया ँ मानो दो वाचाएँ है,ं एक तो सीनै पहाड़ की िजससे दास ही
उत् पन् न होते है;ं और वह हािजरा ह।ै २५और हािजरा मानो अरब का सीनै पहाड़ ह,ै और आधिुनक
य̝शलमे उसके तलु्य ह,ै क्योिंक वह अपने बालकों समते दासत्व में ह।ै

२६ पर ऊपर की य̝शलमे स्वतंत्र ह,ै और वह हमारी माता ह।ै २७ क्योिंक िलखा ह,ै
“हे बाझँ, तू जो नहीं जनती आनन्द कर,
तू िजसको पीड़ाएँ नहीं उठती; गला खोलकर जयजयकार कर,
क्योिंक त्यागी हईु की सन्तान सहुािगन की सन्तान से भी अिधक ह।ै” (यशा. 54:1)

२८हे भाइयो,ं हम इसहाक के समान प्रित˲ा की सन्तान*है।ं २९और जसैा उस समय शरीर के अनसुार
जन्मा हआु आत्मा के अनसुार जन्मे हएु को सताता था, वसैा ही अब भी होता ह।ै (उत्प. 21:9)

३० परन्तु पिवत्रशास्त्र क्या कहता ह?ै “दासी और उसके पतु्र को िनकाल द,े क्योिंक दासी का पतु्र
स्वतंत्र स्त्री के पतु्र के साथ उ˽रािधकारी नहीं होगा।” (उत्प. 21:10) ३१ इसिलए हे भाइयो,ं हम दासी
के नहीं परन्तु स्वतंत्र स्त्री की सन्तान है।ं

५
मसीह में स्वतंत्रता

१मसीह ने स्वतंत्रता के िलये हमें स्वतंत्र िकया ह;ै इसिलए इसमें िस्थर रहो*, और दासत्व के जूए में
िफर से न जतुो।

२ मैं पौलसु तमु से कहता हू,ँ िक यिद खतना कराओग,े तो मसीह से तमु्हें कुछ लाभ न होगा।
३ िफर भी मैं हर एक खतना करानवेाले को जताए दतेा हू,ँ िक उसे सारी व्यवस्था माननी पड़ेगी।
४ तमु जो व्यवस्था के ̃ारा धमीर् ठहरना चाहते हो, मसीह से अलग और अनगु्रह से िगर गए हो।

५ क्योिंकआत्मा के कारण, हम िव̋ास स,ेआशा की हईु धािमʧकता की प्रती˟ा करते है।ं ६और मसीह
यीशु मे ं न खतना, न खतनारिहत कुछ काम का ह,ै परन्तु केवल िव̋ास का जो प्रमे के ̃ारा प्रभाव
करता ह।ै

प्रमे ̃ारा व्यवस्था का पूरा होना
७ तमु तो भली भािँत दौड़ रहे थ,े अब िकस ने तमु्हें रोक िदया, िक सत्य को न मानो। ८ ऐसी सीख

तमु्हारे बलुानवेाले की ओर से नही।ं
९थोड़ा सा ख़मीर सारे गुधँे हएु आटे को ख़मीर कर डालता ह।ै १० मैं प्रभु पर तमु्हारे िवषय में भरोसा

रखता हू,ँ िक तमु्हारा कोई दूसरा िवचार न होगा; परन्तु जो तमु्हें घबरा दतेा ह,ै वह कोई क्यों न हो
दण्ड पाएगा।

११ हे भाइयो,ं यिद मैं अब तक खतना का प्रचार करता हू,ँ तो क्यों अब तक सताया जाता हू;ँ िफर
तो कू्रस की ठोकर जाती रही। १२ भला होता, िक जो तमु्हें डावँाडोल करते है,ं वे अपना अंग ही काट
डालत!े

१३ हे भाइयो,ं तमु स्वतंत्र होने के िलये बलुाए गए हो*; परन्तु ऐसा न हो, िक यह स्वतंत्रता शारीिरक
कामों के िलये अवसर बन,े वरन् प्रमे से एक दूसरे के दास बनो। १४ क्योिंक सारी व्यवस्था इस एक
ही बात में पूरी हो जाती ह,ै “तू अपने पड़ोसी से अपने समान प्रमे रख।” (म˽ी 22:39-40, लवै्य. 19:18)
१५ पर यिद तमु एक दूसरे को दातँ से काटते और फाड़ खाते हो, तो चौकस रहो, िक एक दूसरे का
सत्यानाश न कर दो।

आत्मा और मानव-प्रकृित
१६पर मैं कहता हू,ँ आत्मा के अनसुार चलो, तो तमु शरीर की लालसा िकसी रीित से पूरी न करोग।े

१७ क्योिंक शरीर आत्मा के िवरोध मे*ं और आत्मा शरीर के िवरोध में लालसा करता ह,ै और ये एक
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दूसरे के िवरोधी है;ं इसिलए िक जो तमु करना चाहते हो वह न करने पाओ। १८और यिद तमु आत्मा
के चलाए चलते हो तो व्यवस्था के अधीन न रह।े

१९शरीर के काम तो प्रगट है,ं अथाʧत् व्यिभचार, गंदे काम, लचुपन, २० मूितʧ पूजा, टोना, बरै, झगड़ा,
ईष्याʧ,क्रोध, िवरोध, फूट, िवधमʧ, २१डाह, मतवालापन,लीलाक्रीड़ा,और इनके जसैे और-और काम है,ं
इनके िवषय में मैं तमु को पहले से कह दतेा हू ँ जसैा पहले कह भी चकुा हू,ँ िक ऐस-ेऐसे काम करनवेाले
परमश्े वर के राज्य के वािरस न होगं।े

२२ पर आत्मा का फल प्रमे, आनन्द, शािन्त, धीरज, और दया, भलाई, िव̋ास, २३ नम्रता, और संयम
है;ं ऐस-ेऐसे कामों के िवरोध में कोई व्यवस्था नही।ं २४और जो मसीह यीशु के है,ं उन्होनंे शरीर को
उसकी लालसाओं और अिभलाषाओं समते कू्रस पर चढ़ा िदया ह।ै

२५यिद हम आत्मा के ̃ारा जीिवत है,ं तो आत्मा के अनसुार चलें भी। २६ हम घमण्डी होकर न एक
दूसरे को छेड़ंे, और न एक दूसरे से डाह करे।ं

६
सबके साथ भलाई करें

१ हे भाइयो,ं यिद कोई मनषु्य िकसी अपराध में पकड़ा जाए, तो तमु जो आित्मक हो, नम्रता के साथ
ऐसे को संभालो, और अपनी भी दखे-रेख करो, िक तमु भी परी˟ा में न पड़ो। २ तमु एक दूसरे के भार
उठाओ*, और इस प्रकार मसीह की व्यवस्था को पूरी करो।

३ क्योिंक यिद कोई कुछ न होने पर भी अपने आप को कुछ समझता ह,ै तो अपने आप को धोखा
दतेा ह।ै ४ पर हर एक अपने ही काम को जाचँ ल*े, और तब दूसरे के िवषय में नहीं परन्तु अपने ही
िवषय में उसको घमण्ड करने का अवसर होगा। ५ क्योिंक हर एक व्यि˞ अपना ही बोझ उठाएगा।

जीवन खते बोने जसैा है
६जो वचन की िश˟ा पाता ह,ै वह सब अच्छी वस्तओुं मे ं िसखानवेाले को भागी करे। ७ धोखा न

खाओ, परमश्े वर उपहास में नहीं उड़ाया जाता, क्योिंक मनषु्य जो कुछ बोता ह,ैवही काटगेा। ८क्योिंक
जो अपने शरीर के िलये बोता ह,ै वह शरीर के ̃ारा िवनाश की कटनी काटगेा; और जो आत्मा के िलये
बोता ह,ै वह आत्मा के ̃ारा अनन्त जीवन की कटनी काटगेा।

९ हम भले काम करने मे ं साहस न छोड़े, क्योिंक यिद हम ढीले न हो,ं तो ठीक समय पर कटनी
काटेगं।े १० इसिलए जहा ँ तक अवसर िमले हम सब के साथ भलाई करे;ं िवशषे करके िव̋ासी भाइयों
के साथ।

अिन्तम चतेावनी और शभुकामनाएँ
११ दखेो, मैनंे कैसे बड़े-बड़े अ˟रों मे ं तमु को अपने हाथ से िलखा ह।ै १२ िजतने लोग शारीिरक

िदखावा चाहते हैं वे तमु्हारे खतना करवाने के िलये दबाव दतेे है,ं केवल इसिलए िक वे मसीह के कू्रस
के कारण सताए न जाए।ँ १३ क्योिंक खतना करानवेाले आप तो, व्यवस्था पर नहीं चलत,े पर तमु्हारा
खतना कराना इसिलए चाहते है,ं िक तमु्हारी शारीिरक दशा पर घमण्ड करे।ं

१४ पर ऐसा न हो, िक मैं और िकसी बात का घमण्ड क̝ँ, केवल हमारे प्रभु यीशु मसीह के कू्रस
का िजसके ̃ारा संसार मरेी दिृ̌ में और मैं संसार की दिृ̌ में कू्रस पर चढ़ाया गया हू।ँ १५ क्योिंक न
खतना, और न खतनारिहत कुछ ह,ै परन्तु नई सिृ̌ महत्वपूणʧ ह।ै १६और िजतने इस िनयम पर चलेगंे
उन पर, और परमश्े वर के इस्राएल पर, शािन्त और दया होती रह।े

१७आगे को कोई मझुे दःुख न द,े क्योिंक मैं यीशु के दागों को अपनी दहे में िलये िफरता हू*ँ।
१८ हे भाइयो,ं हमारे प्रभु यीशु मसीह का अनगु्रह तमु्हारी आत्मा के साथ रह।े आमीन।
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Ephesians
इिफिसयों

अिभवादन
१पौलसु की ओर से जो परमश्े वर की इच्छा से यीशु मसीह का प्रिेरत ह,ै उन पिवत्र और मसीह यीशु

मे ं िव̋ासी लोगों के नाम जो इिफससु में है,ं २ हमारे िपता परमश्े वर और प्रभु यीशु मसीह की ओर से
तमु्हें अनगु्रह और शािन्त िमलती रह।े

मसीह में छुटकारा
३ हमारे परमश्े वर और प्रभु यीशु मसीह के िपता का धन्यवाद हो िक उसने हमें मसीह में स्वगीर्य

स्थानों मे ं सब प्रकार की आित्मक आशीष* दी ह।ै ४ जसैा उसने हमें जगत की उत्पि˽ से पहले उसमें
चनु िलया िक हम उसकी दिृ̌ में पिवत्र और िनदोर्ष हो।ं

५और प्रमे में उसने अपनी इच्छा के भले अिभप्राय के अनसुार हमें अपने िलये पहले से ठहराया
िक यीशु मसीह के ̃ारा हम उसके लपेालक पतु्र हो,ं ६ िक उसके उस अनगु्रह की मिहमा की स्तिुत हो,
िजसे उसने हमें अपने िप्रय पतु्र के ̃ारा सेतं-मेतं िदया।

७ हमको मसीह में उसके लहू के ̃ारा छुटकारा*, अथाʧत् अपराधों की ˟मा, परमश्े वर के उस
अनगु्रह के धन के अनसुार िमला ह,ै ८ िजसे उसने सारे ˲ान और समझ सिहत हम पर बहतुायत से
िकया।

९ उसने अपनी इच्छा का भदे, अपने भले अिभप्राय के अनसुार हमें बताया, िजसे उसने अपने आप
में ठान िलया था, १० िक परमश्े वर की योजना के अनसुार, समय की पूितʧ होने पर, जो कुछ स्वगʧ में
और जो कुछ पथृ्वी पर ह,ै सब कुछ वह मसीह में एकत्र करे।

११मसीह में हम भी उसी की मनसा से जो अपनी इच्छा के मत के अनसुार सब कुछ करता ह,ै पहले
से ठहराए जाकर िवरासत बन।े १२ िक हम िजन्होनंे पहले से मसीह पर आशा रखी थी, उसकी मिहमा
की स्तिुत का कारण हो।ं

१३और उसी में तमु पर भी जब तमु ने सत्य का वचन सनुा, जो तमु्हारे उ̀ार का ससुमाचार ह,ै और
िजस पर तमु ने िव̋ास िकया, प्रित˲ा िकए हएु पिवत्र आत्मा की छाप लगी। १४ वह उसके मोल िलए
हओुं के छुटकारे के िलये हमारी िवरासत का बयाना ह,ै िक उसकी मिहमा की स्तिुत हो।

आित्मक ˲ान के िलये प्राथʧना
१५ इस कारण, मैं भी उस िव̋ास जो तमु लोगों मे ं प्रभु यीशु पर है और सब पिवत्र लोगों के प्रित प्रमे

का समाचार सनुकर, १६तमु्हारे िलये परमश्े वर का धन्यवाद करना नहीं छोड़ता,और अपनी प्राथʧनाओं
में तमु्हे ं स्मरण िकया करता हू।ँ

१७ िक हमारे प्रभु यीशु मसीह का परमश्े वर जो मिहमा का िपता ह,ै तमु्हें बिु̀ की आत्मा और अपने
˲ान का प्रकाश द।े (यशा. 11:2) १८और तमु्हारे मन की आखँें ज्योितमʧय हों िक तमु जान लो िक हमारे
बलुाहट की आशा क्या ह,ै और पिवत्र लोगों मे ं उसकी िवरासत की मिहमा का धन कैसा ह।ै

१९और उसकी सामथ्यʧ हमारी ओर जो िव̋ास करते है,ं िकतनी महान ह,ै उसकी शि˞ के प्रभाव
के उस कायʧ के अनसुार। २० जो उसने मसीह के िवषय में िकया, िक उसको मरे हओुं मे ं से िजलाकर
स्वगीर्य स्थानों मे ं अपनी दािहनी ओर, (इब्रा. 10:22, भज. 110:1) २१ सब प्रकार की प्रधानता, और
अिधकार, और सामथ्यʧ, और प्रभतुा के, और हर एक नाम के ऊपर*, जो न केवल इस लोक मे,ं पर
आनवेाले लोक में भी िलया जाएगा, बठैाया;

२२औरसब कुछ उसके पावँों तले कर िदयाऔर उसे सब वस्तओुं पर िशरोमिण ठहराकर कलीिसया
को दे िदया, (कुल.ु 2:10, भज. 8:6) २३ यह उसकी दहे ह,ै और उसी की पिरपूणʧता ह,ै जो सब में सब
कुछ पूणʧ करता ह।ै
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मतृ्यु से जीवन की ओर
१और उसने तमु्हें भी िजलाया, जो अपने अपराधों और पापों के कारण मरे हएु थ।े २ िजनमें तमु

पहले इस संसार की रीित पर,औरआकाश के अिधकार के अिधपित*अथाʧत् उस आत्मा के अनसुार
चलते थ,े जो अब भी आ˲ा न माननवेालों मे ं कायʧ करता ह।ै ३ इनमें हम भी सब के सब पहले अपने
शरीर की लालसाओं में िदन िबताते थ,े और शरीर, और मन की मनसाएँ पूरी करते थ,े और अन्य लोगों
के समान स्वभाव ही से क्रोध की सन्तान थ।े

४ परन्तु परमश्े वर ने जो दया का धनी ह;ै अपने उस बड़े प्रमे के कारण िजससे उसने हम से प्रमे
िकया, ५जब हम अपराधों के कारण मरे हएु थ,े तो हमें मसीह के साथ िजलाया; अनगु्रह ही से तमु्हारा
उ̀ार हआु ह,ै ६और मसीह यीशु मे ं उसके साथ उठाया, और स्वगीर्य स्थानों मे ं उसके साथ बठैाया।
७ िक वह अपनी उस दया से जो मसीह यीशु मे ं हम पर ह,ैआनवेाले समयों मे ं अपने अनगु्रह का असीम
धन िदखाए।

८ क्योिंक िव̋ास के ̃ारा अनगु्रह ही से तमु्हारा उ̀ार हआु ह,ै और यह तमु्हारी ओर से नही,ं वरन्
परमश्े वर का दान ह;ै ९और न कमोर्ं के कारण, ऐसा न हो िक कोई घमण्ड करे। १० क्योिंक हम
परमश्े वर की रचना है*ं; और मसीह यीशु मे ं उन भले कामों के िलये सजृे गए िजन्हें परमश्े वर ने पहले
से हमारे करने के िलये तयैार िकया।

मसीह में एक
११ इस कारण स्मरण करो, िक तमु जो शारीिरक रीित से अन्यजाित हो, और जो लोग शरीर में हाथ

के िकए हएु खतने से खतनावाले कहलाते है,ं वे तमु को खतनारिहत कहते है,ं १२तमु लोग उस समय
मसीह से अलग और इस्राएल की प्रजा के पद से अलग िकए हएु, और प्रित˲ा की वाचाओं के भागी
न थ,े और आशाहीन और जगत में ई̋र रिहत थ।े

१३ पर अब मसीह यीशु मे ं तमु जो पहले दूर थ,े मसीह के लहू के ̃ारा िनकट हो गए हो।
मसीह में एक

१४ क्योिंक वही हमारा मले ह,ै िजसने यहूिदयों और अन्यजाितयों को एक कर िदया और अलग
करनवेाले दीवार को जो बीच में थी, ढा िदया। (गला. 3:28, इिफ. 2:15) १५और अपने शरीर में बरै*
अथाʧत् वह व्यवस्था िजसकी आ˲ाएँ िविधयों की रीित पर थी,ं िमटा िदया िक दोनों से अपने मे ं एक
नई जाित उत् पन् न करके मले करा द,े १६और कू्रस पर बरै को नाश करके इसके ̃ारा दोनों को एक
दहे बनाकर परमश्े वर से िमलाए।

१७और उसने आकर तमु्हें जो दूर थ,े और उन्हें जो िनकट थ,े दोनों को मले-िमलाप का ससुमाचार
सनुाया। (इिफ. 2:13, प्रिेर. 2:39) १८क्योिंक उस ही के ̃ारा हम दोनों की एक आत्मा में िपता के पास
पहुचँ होती ह।ै

मसीह हमारा कोने का पत्थर
१९ इसिलए तमु अब परदशेी और मसुािफर नहीं रह,े परन्तु पिवत्र लोगों के संगी स्वदशेी और

परमश्े वर के घराने के हो गए। २० और प्रिेरतों और भिवष्य̃˞ाओं की नीवं पर िजसके कोने का
पत्थर मसीह यीशु आप ही ह,ै बनाए गए हो। (यशा. 28:16, 1 कुिर. 12:28) २१ िजसमें सारी रचना एक
साथ िमलकर प्रभु में एक पिवत्र मिन्दर बनती जाती ह,ै २२ िजसमें तमु भी आत्मा के ̃ारा परमश्े वर का
िनवास-स्थान होने के िलये एक साथ* बनाए जाते हो।

३
रहस्य प्रगट हआु

१इसी कारण*मैं पौलसु जो तमु अन्यजाितयों के िलये मसीह यीशुका बन्दी हू ँ २यिद तमु ने परमश्े वर
के उस अनगु्रह के प्रबन्ध का समाचार सनुा हो, जो तमु्हारे िलये मझुे िदया गया।
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३अथाʧत् यह िक वह भदे मझु पर प्रकाश के ̃ारा प्रगट हआु, जसैा मैं पहले सं˟पे में िलख चकुा

हू।ँ ४ िजससे तमु पढ़कर जान सकते हो िक मैं मसीह का वह भदे कहा ँ तक समझता हू।ँ ५ जो अन्य
समयों मे ं मनषु्यों की सन्तानों को ऐसा नहीं बताया गया था,जसैा िक आत्मा के ̃ारा अब उसके पिवत्र
प्रिेरतों और भिवष्य̃˞ाओं पर प्रगट िकया गया है।ं

६अथाʧत् यह िक मसीह यीशु मे ं ससुमाचार के ̃ारा अन्यजातीय लोग िवरासत में सहभागी, और
एक ही दहे के और प्रित˲ा के भागी है।ं ७और मैं परमश्े वर के अनगु्रह के उस दान के अनसुार, जो
सामथ्यʧ के प्रभाव के अनसुार मझुे िदया गया, उस ससुमाचार का सवेक बना।

रहस्य का उ˿ेश्य
८मझु पर जो सब पिवत्र लोगों मे ं से छोटे से भी छोटा* हू,ँ यह अनगु्रह हआु िक मैं अन्यजाितयों को

मसीह के अगम्य धन का ससुमाचार सनुाऊँ, ९और सब पर यह बात प्रकािशत क̝ँ िक उस भदे का
प्रबन्ध क्या ह,ै जो सब के सजृनहार परमश्े वर में आिद से गु̅ था।

१० तािक अब कलीिसया के ̃ारा, परमश्े वर का िविभ̄ प्रकार का ˲ान, उन प्रधानों और
अिधकािरयों पर, जो स्वगीर्य स्थानों मे ं है ं प्रगट िकया जाए। ११ उस सनातन मनसा के अनसुार जो
उसने हमारे प्रभु मसीह यीशु मे ं की थी।ं

१२ िजसमें हमको उस पर िव̋ास रखने से साहस और भरोसे से िनकट आने का अिधकार ह।ै
१३ इसिलए मैं िवनती करता हू ँ िक जो क्लशे तमु्हारे िलये मझुे हो रहे है,ं उनके कारण साहस न छोड़ो,
क्योिंक उनमें तमु्हारी मिहमा ह।ै

इिफिसयों के िलये प्राथʧना
१४मैं इसी कारण उस िपता के सामने घटुने टकेता हू,ँ १५ िजससे स्वगʧ और पथृ्वी पर, हर एक घराने

का नाम रखा जाता ह,ै १६ िक वह अपनी मिहमा के धन के अनसुार तमु्हें यह दान दे िक तमु उसके
आत्मा से अपने भीतरी मनषु्यत्व में सामथ्यʧ पा कर बलवन्त होते जाओ,

१७और िव̋ास के ̃ारा मसीह तमु्हारे ̔दय में बसे िक तमु प्रमे में जड़ पकड़करऔर नीवं डालकर,
१८सब पिवत्र लोगों के साथ भली-भािँत समझने की शि˞ पाओ; िक उसकी चौड़ाई, और लम्बाई,
और ऊँचाई, और गहराई िकतनी ह।ै १९और मसीह के उस प्रमे को जान सको जो ˲ान से परे है िक
तमु परमश्े वर की सारी भरपूरी* तक पिरपूणʧ हो जाओ।

२०अब जो ऐसा सामथीर् ह,ै िक हमारी िवनती और समझ से कहीं अिधक काम कर सकता ह,ै उस
सामथ्यʧ के अनसुार जो हम में कायʧ करता ह,ै २१कलीिसया मे,ंऔर मसीह यीशु मे,ं उसकी मिहमा पीढ़ी
से पीढ़ी तक यगुानयुगु होती रह।े आमीन।

४
मसीह की दहे में एकता

१ इसिलए मैं जो प्रभु मे ं बन्दी हू ँ तमु से िवनती करता हू ँ िक िजस बलुाहट से तमु बलुाए गए थ,े
उसके योग्य चाल चलो, २अथाʧत् सारी दीनता और नम्रता सिहत, और धीरज धरकर प्रमे से एक दूसरे
की सह लो, ३और मले के बन्धन में आत्मा की एकता रखने का यत्न करो*।

४ एक ही दहे ह,ै और एक ही आत्मा; जसैे तमु्हें जो बलुाए गए थे अपने बलुाए जाने से एक ही आशा
ह।ै ५ एक ही प्रभु ह,ै एक ही िव̋ास, एक ही बपितस्मा, ६और सब का एक ही परमश्े वर और िपता
ह*ै, जो सब के ऊपर और सब के मध्य मे,ं और सब में ह।ै

आित्मक वरदान
७ पर हम में से हर एक को मसीह के दान के पिरमाण से अनगु्रह िमला ह।ै ८ इसिलए वह कहता ह,ै

“वह ऊँचे पर चढ़ा,
और बिन्दयों को बाधँ ले गया,
और मनषु्यों को दान िदए।”
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९ (उसके चढ़ने स,ेऔर क्या अथʧ पाया जाता है केवल यह िक वह पथृ्वी की िनचली जगहों मे ं उतरा

भी था। (इब्रा. 2:9, यूह. 3:13) १०और जो उतर गया यह वही है जो सारे आकाश के ऊपर चढ़ भी गया
िक सब कुछ पिरपूणʧ करे।)

११और उसने कुछ को प्रिेरत िनयु˞ करके,और कुछ को भिवष्य̃˞ा िनयु˞ करके,और कुछ को
ससुमाचार सनुानवेाले िनयु˞ करके, और कुछ को रखवाले और उपदशेक िनयु˞ करके दे िदया। (2
कुिर. 12:28-29) १२ िजससे पिवत्र लोग िस̀ हो जाएँ और सवेा का काम िकया जाए, और मसीह की
दहे उ̄ित पाए। १३जब तक िक हम सब के सब िव̋ास, और परमश्े वर के पतु्र की पहचान में एक न
हो जाए,ँ और एक िस̀ मनषु्य न बन जाएँ और मसीह के पूरे डील-डौल तक न बढ़ जाए।ँ

१४तािक हमआगे को बालक न रहे,ंजो मनषु्यों की ठग-िव̂ा और चतरुाई से उनके भ्रम की यिु˞यों
की, और उपदशे की, हर एक वायु से उछाल,े और इधर-उधर घमुाए जाते हो।ं १५ वरन् प्रमे में सच
बोलें और सब बातों मे ं उसमें जो िसर ह,ै अथाʧत् मसीह में बढ़ते जाए,ँ १६ िजससे सारी दहे हर एक जोड़
की सहायता से एक साथ िमलकर, और एक साथ गठकर, उस प्रभाव के अनसुार जो हर एक अंग के
ठीक-ठीक कायʧ करने के ̃ारा उसमें होता ह,ै अपने आप को बढ़ाती है िक वह प्रमे में उ̄ित करतीजाए।

नया व्यि˞
१७ इसिलए मैं यह कहता हू ँ और प्रभु में जताए दतेा हू ँ िक जसैे अन्यजातीय लोग अपने मन की

अनथʧ की रीित पर चलते है,ं तमु अब से िफर ऐसे न चलो। १८ क्योिंक उनकी बिु̀ अंधरेी हो गई है
और उस अ˲ानता के कारण जो उनमें है और उनके मन की कठोरता के कारण वे परमश्े वर के जीवन
से अलग िकए हएु है;ं १९और वे सु̄ होकर लचुपन में लग गए हैं िक सब प्रकार के गंदे काम लालसा
से िकया करे।ं

२० पर तमु ने मसीह की ऐसी िश˟ा नहीं पाई। २१ वरन् तमु ने सचमचु उसी की सनुी, और जसैा
यीशु मे ं सत्य ह,ै उसी में िसखाए भी गए। २२ िक तमु अपने चाल-चलन के परुाने मनषु्यत्व को जो
भरमानवेाली अिभलाषाओं के अनसुार भ्र̌ होता जाता ह,ै उतार डालो।

२३और अपने मन के आित्मक स्वभाव में नये बनते जाओ, २४और नये मनषु्यत्व को पहन लो, जो
परमश्े वर के अनसुार सत्य की धािमʧकता, और पिवत्रता में सजृा गया ह।ै (कुल.ु 3:10, 2 कुिर. 5:17)

आत्मा को शोिकत ना करना
२५ इस कारण झूठ बोलना छोड़कर, हर एक अपने पड़ोसी से सच बोल,े क्योिंक हम आपस में एक

दूसरे के अंग है।ं (कुल.ु 3:9, रोम. 12:5,जक. 8:16) २६क्रोध तो करो, पर पाप मत करो; सूयʧ अस्त होने
तक तमु्हारा क्रोध न रह।े (भज. 4:4) २७और न शतैान को अवसर दो।*

२८चोरी करनवेाला िफर चोरी न करे; वरन् भले काम करने मे ं अपने हाथों से पिरश्रम करे; इसिलए
िक िजसे प्रयोजन हो, उसे दनेे को उसके पास कुछ हो। २९कोई गंदी बात तमु्हारे मुहँ से न िनकल,े पर
आवश्यकता के अनसुार वही िनकले जो उ̄ित के िलये उ˽म हो, तािक उससे सनुनवेालों पर अनगु्रह
हो। ३० परमश्े वर के पिवत्र आत्मा को शोिकत मत करो, िजससे तमु पर छुटकारे के िदन के िलये छाप
दी गई ह।ै (इिफ. 1:13-14, यशा. 63:10)

३१सब प्रकार की कड़वाहट और प्रकोप और क्रोध, और कलह, और िनन्दा सब बरै-भाव समते
तमु से दूर की जाए। ३२ एक दूसरे पर कृपाल,ु और क̕णामय हो, और जसैे परमश्े वर ने मसीह में
तमु्हारे अपराध ˟मा िकए, वसैे ही तमु भी एक दूसरे के अपराध ˟मा करो।

५
प्रमे में चलो

१ इसिलए िप्रय ब˰ों के समान परमश्े वर का अनसुरण करो; २और प्रमे में चलो जसैे मसीह ने भी
तमु से प्रमे िकया; और हमारे िलये अपने आप को सखुदायक सगुन्ध के िलये परमश्े वर के आगे भेटं
करके बिलदान कर िदया। (यूह. 13:34, गला. 2:20)
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३जसैा पिवत्र लोगों के योग्य ह,ै वसैा तमु में व्यिभचार, और िकसी प्रकार के अशु̀ काम, या लोभ

की चचाʧ तक न हो। ४ और न िनलʧज्जता, न मूखʧता की बातचीत की, न उपहास िकया*, क्योिंक ये
बातें शोभा नहीं दतेी, वरन् धन्यवाद ही सनुा जाए।

५क्योिंक तमु यह जानते हो िक िकसी व्यिभचारी, या अशु̀ जन, या लोभी मनषु्य की,जो मूितʧपूजक
के बराबर ह,ै मसीह और परमश्े वर के राज्य में िवरासत नही।ं ६कोई तमु्हें व्यथʧ बातों से धोखा न द;े
क्योिंक इन ही कामों के कारण परमश्े वर का क्रोध आ˲ा न माननवेालों पर भड़कता ह।ै ७ इसिलए
तमु उनके सहभागी न हो।

ज्योित में चलो
८क्योिंक तमु तो पहले अंधकार थ*े परन्तु अब प्रभु में ज्योित हो, अतः ज्योित की सन्तान के समान

चलो। ९ (क्योिंक ज्योित का फल सब प्रकार की भलाई, और धािमʧकता, और सत्य ह)ै, १०और यह
परखो, िक प्रभु को क्या भाता ह?ै ११और अंधकार के िनष्फल कामों मे ं सहभागी न हो, वरन् उन पर
उलाहना दो। १२ क्योिंक उनके गु̅ कामों की चचाʧ भी लज्जा की बात ह।ै

१३ पर िजतने कामों पर उलाहना िदया जाता है वे सब ज्योित से प्रगट होते है,ं क्योिंक जो सब कुछ
को प्रगट करता ह,ै वह ज्योित ह।ै १४ इस कारण वह कहता ह,ै
“हे सोनवेाले जाग
और मदुोर्ं में से जी उठ;
तो मसीह की ज्योित तझु पर चमकेगी।” (रोम. 13:11-12, यशा. 60:1)

बिु̀ में चलो
१५इसिलए ध्यान से दखेो, िक कैसी चाल चलते हो; िनबुʧि̀यों के समान नहीं पर बिु̀मानों के समान

चलो। १६और अवसर को बहमूुल्य समझो, क्योिंक िदन बरेु है।ं (आमो. 5:13, कुल.ु 4:5) १७इस कारण
िनबुʧि̀ न हो, पर ध्यान से समझो, िक प्रभु की इच्छा क्या ह।ै

१८और दाखरस से मतवाले न बनो, क्योिंक इससे लचुपन होता ह,ै पर पिवत्र आत्मा से पिरपूणʧ होते
जाओ, (नीित. 23:31-32, गला. 5:21-25) १९और आपस में भजन और स्तिुतगान और आित्मक गीत
गाया करो, और अपन-ेअपने मन में प्रभु के सामने गाते और स्तिुत करते रहो। (कुल.ु 3:16, 1 कुिर.
14:26) २०और सदा सब बातों के िलये हमारे प्रभु यीशु मसीह के नाम से परमश्े वर िपता का धन्यवाद
करते रहो। २१और मसीह के भय से एक दूसरे के अधीन रहो*।

पित और पित्नयों को आदशे
२२ हे पित्नयो,ं अपन-ेअपने पित के ऐसे अधीन रहो, जसैे प्रभु के। (कुल.ु 3:18, 1 पत. 3:1, उत्प.

3:16) २३क्योिंक पित तो पत् नी का िसर है जसैे िक मसीह कलीिसया का िसर ह;ै औरआप ही दहे का
उ̀ारकताʧ ह।ै २४ पर जसैे कलीिसया मसीह के अधीन ह,ै वसैे ही पित्नया ँ भी हर बात में अपन-ेअपने
पित के अधीन रहे।ं

२५ हे पितयो,ं अपनी-अपनी पत् नी से प्रमे रखो, जसैा मसीह ने भी कलीिसया से प्रमे करके अपने
आप को उसके िलये दे िदया, २६ िक उसको वचन के ̃ारा जल के ̎ान* से शु̀ करके पिवत्र बनाए,
२७और उसे एक ऐसी तजेस्वी कलीिसया बनाकर अपने पास खड़ी करे, िजसमें न कलंक, न झरुीर्, न
कोई ऐसी वस्तु हो, वरन् पिवत्र और िनदोर्ष हो।

२८ इसी प्रकार उिचत ह,ै िक पित अपनी-अपनी पत् नी से अपनी दहे के समान प्रमे रख,े जो अपनी
पत् नी से प्रमे रखता ह,ै वह अपने आप से प्रमे रखता ह।ै २९ क्योिंक िकसी ने कभी अपने शरीर से बरै
नहीं रखा वरन् उसका पालन-पोषण करता ह,ैजसैा मसीह भी कलीिसया के साथ करता ह।ै ३० इसिलए
िक हम उसकी दहे के अंग है।ं

३१ “इस कारण पु̕ ष माता-िपता को छोड़कर अपनी पत् नी से िमला रहगेा, और वे दोनों एक तन
होगं।े” (उत्प. 2:24) ३२यह भदे तो बड़ा ह;ै पर मैं मसीह और कलीिसया के िवषय में कहता हू।ँ ३३ पर
तमु में से हर एक अपनी पत् नी से अपने समान प्रमे रख,े और पत् नी भी अपने पित का भय मान।े
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माता-िपता और ब˰े
१ हे ब˰ो,ं प्रभु में अपने माता-िपता के आ˲ाकारी बनो, क्योिंक यह उिचत ह।ै २ “अपनी माता और

िपता का आदर कर (यह पहली आ˲ा ह,ै िजसके साथ प्रित˲ा भी ह)ै, ३ िक तरेा भला हो, और तू धरती
पर बहतु िदन जीिवत रह।े” (िनगʧ. 20:12, व्य. 5:16)

४और हे िपताओ,ं अपने ब˰ों को िरस न िदलाओ परन्तु प्रभु की िश˟ा, और चतेावनी दतेे हएु,
उनका पालन-पोषण करो। (व्य. 6:7, नीित. 3:11-12 नीित. 19:18, नीित. 22:6, कुल.ु 3:2)

स्वामी और दास
५ हे दासो,ं जो लोग संसार के अनसुार तमु्हारे स्वामी है,ं अपने मन की िसधाई से डरत,े और कापँते

हएु, जसैे मसीह की, वसैे ही उनकी भी आ˲ा मानो। ६ और मनषु्यों को प्रसन् न करनवेालों के समान
िदखाने के िलये सवेा न करो, पर मसीह के दासों के समान मन से परमश्े वर की इच्छा पर चलो, ७और
उस सवेा को मनषु्यों की नही,ं परन्तु प्रभु की जानकर सइुच्छा से करो। ८ क्योिंक तमु जानते हो, िक
जो कोई जसैा अच्छा काम करेगा, चाहे दास हो, चाहे स्वतंत्र, प्रभु से वसैा ही पाएगा।

९और हे स्वािमयो,ं तमु भी धमिकया ँ छोड़कर उनके साथ वसैा ही व्यवहार करो, क्योिंक जानते हो,
िक उनका और तमु्हारा दोनों का स्वामी स्वगʧ में ह,ै और वह िकसी का प˟ नहीं करता। (लूका 6:31,
व्य. 10:17, 2 इित. 19:7)

आित्मक यु̀ के हिथयार
१० इसिलए प्रभु में और उसकी शि˞ के प्रभाव में बलवन्त बनो*। ११ परमश्े वर के सारे हिथयार

बाधँ लो* िक तमु शतैान की यिु˞यों के सामने खड़े रह सको।
१२ क्योिंक हमारा यह म̈यु̀ , लहू और मासँ से नही,ं परन्तु प्रधानों से और अिधकािरयों स,े और

इस संसार के अंधकार के शासकों स,े और उस दु̌ ता की आित्मक सनेाओं से है जो आकाश में है।ं
१३ इसिलए परमश्े वर के सारे हिथयार बाधँ लो िक तमु बरेु िदन में सामना कर सको, और सब कुछ
पूरा करके िस्थर रह सको।

१४ इसिलए सत्य से अपनी कमर कसकर, और धािमʧकता की िझलम पहनकर, (यशा. 11:5, यशा.
59:17) १५और पावँों मे ं मले के ससुमाचार की तयैारी के जूते पहनकर; (यशा. 52:7, नहू. 1:15) १६और
उन सब के साथ िव̋ास की ढाल लकेर िस्थर रहो िजससे तमु उस दु̌ के सब जलते हएु तीरों को
बझुा सको।

१७और उ̀ार का टोप, और आत्मा की तलवार जो परमश्े वर का वचन ह,ै ले लो। (यशा. 49:2,
इब्रा. 4:12, यशा. 59:17) १८और हर समय और हर प्रकार से आत्मा में प्राथʧना*, और िवनती करते
रहो, और जागते रहो िक सब पिवत्र लोगों के िलये लगातार िवनती िकया करो,

१९और मरेे िलये भी िक मझुे बोलने के समय ऐसा प्रबल वचन िदया जाए िक मैं साहस से ससुमाचार
का भदे बता सकँू, २० िजसके िलये मैं जंजीर से जकड़ा हआु राजदूत हू।ँ और यह भी िक मैं उसके
िवषय में जसैा मझुे चािहए साहस से बोलू।ँ

अिन्तम नमस्कार
२१ तिुखकुस जो िप्रय भाई और प्रभु में िव̋ासयोग्य सवेक ह,ै तमु्हें सब बातें बताएगा िक तमु भी

मरेी दशा जानो िक मैं कैसा रहता हू।ँ २२ उसे मैनंे तमु्हारे पास इसिलए भजेा ह,ै िक तमु हमारी दशा
जानो, और वह तमु्हारे मनों को शािन्त द।े

२३परमश्े वर िपता और प्रभु यीशु मसीह की ओर से भाइयों को शािन्त और िव̋ास सिहत प्रमे िमल।े
२४ जो हमारे प्रभु यीशु मसीह से अमर प्रमे रखते है,ं उन सब पर अनगु्रह होता रह।े
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अिभवादन
१मसीह यीशु के दास पौलसु और तीमिुथयसु की ओर से सब पिवत्र लोगों के नाम, जो मसीह यीशु

मे ं होकर िफिलप्पी में रहते है,ंअध्य˟ों और सवेकों समते, २हमारे िपता परमश्े वरऔर प्रभु यीशु मसीह
की ओर से तमु्हें अनगु्रह और शािन्त िमलती रह।े

धन्यवाद और कलीिसया के िलये प्राथʧना
३ मैं जब-जब तमु्हें स्मरण करता हू,ँ तब-तब अपने परमश्े वर का धन्यवाद करता हू,ँ ४और जब

कभी तमु सब के िलये िवनती करता हू,ँ तो सदा आनन्द के साथ िवनती करता हू ँ ५ इसिलए िक तमु
पहले िदन से लकेर आज तक ससुमाचार के फैलाने मे ं मरेे सहभागी रहे हो। ६ मझुे इस बात का भरोसा
ह*ै िक िजसने तमु में अच्छा काम आरम्भ िकया ह,ै वही उसे यीशु मसीह के िदन तक पूरा करेगा।

७ उिचत है िक मैं तमु सब के िलये ऐसा ही िवचार क̝ँ, क्योिंक तमु मरेे मन में आ बसे हो, और
मरेी कैद में और ससुमाचार के िलये उ˽र और प्रमाण दनेे मे ं तमु सब मरेे साथ अनगु्रह में सहभागी हो।
८ इसमें परमश्े वर मरेा गवाह है िक मैं मसीह यीशु के समान प्रमे करके तमु सब की लालसा करता हू।ँ

९और मैं यह प्राथʧना करता हू,ँ िक तमु्हारा प्रमे, ˲ान और सब प्रकार के िववके सिहतऔर भी बढ़ता
जाए, १०यहा ँ तक िक तमु उ˽म से उ˽म बातों को िप्रय जानो*, और मसीह के िदन तक स˰े बने रहो,
और ठोकर न खाओ; ११और उस धािमʧकता के फल से जो यीशु मसीह के ̃ारा होते है,ं भरपूर होते
जाओ िजससे परमश्े वर की मिहमा और स्तिुत होती रह।े (यशा. 15:8)

कैदी के ̝प में सवेा
१२ हे भाइयो,ं मैं चाहता हू,ँ िक तमु यह जान लो िक मझु पर जो बीता ह,ै उससे ससुमाचार ही की

उ̄ित हईु ह।ै (2 तीम.ु 2:9) १३यहा ँ तक िक कैसर के राजभवन की सारी सनै्य-दलऔर शषे सब लोगों
मे ं यह प्रगट हो गया है िक मैं मसीह के िलये कैद हू,ँ १४और प्रभु में जो भाई है,ं उनमें से अिधकांश मरेे
कैद होने के कारण, साहस बाधँ कर, परमश्े वर का वचन बधेड़क सनुाने का और भी साहस करते है।ं

१५ कुछ तो डाह और झगड़े के कारण मसीह का प्रचार करते हैं और कुछ भली मनसा स।े (िफिल.
2:3) १६कई एक तो यह जानकर िक मैं ससुमाचार के िलये उ˽र दनेे को ठहराया गया हू ँ प्रमे से प्रचार
करते है।ं १७और कई एक तो िसधाई से नहीं पर िवरोध से मसीह की कथा सनुाते है,ं यह समझकर
िक मरेी कैद में मरेे िलये क्लशे उत् पन् न करे।ं

१८तो क्या हआु? केवल यह, िक हर प्रकार से चाहे बहाने स,े चाहे स˰ाई स,े मसीह की कथा सनुाई
जाती ह,ै और मैं इससे आनिन्दत हू,ँ और आनिन्दत रहूगँा भी। १९ क्योिंक मैं जानता हू ँ िक तमु्हारी
िवनती के ̃ारा, और यीशु मसीह की आत्मा* के दान के ̃ारा, इसका प्रितफल, मरेा उ̀ार होगा। (रोम.
8:28)

जीिवत रहना मसीह है
२० मैं तो यही हािदʧक लालसा और आशा रखता हू ँ िक मैं िकसी बात में लिज्जत न होऊँ, पर जसैे

मरेे प्रबल साहस के कारण मसीह की बड़ाई मरेी दहे के ̃ारा सदा होती रही ह,ै वसैा ही अब भी हो
चाहे मैं जीिवत रहू ँ या मर जाऊँ। २१ क्योिंक मरेे िलये जीिवत रहना मसीह ह*ै, और मर जाना लाभ ह।ै

२२पर यिद शरीर में जीिवत रहना ही मरेे काम के िलये लाभदायक है तो मैं नहीं जानता िक िकसको
चनूु।ँ २३ क्योिंक मैं दोनों के बीच असमंजस में हू;ँ जी तो चाहता है िक दहे-त्याग के मसीह के पास जा
रहू,ँ क्योिंक यह बहतु ही अच्छा ह,ै २४परन्तु शरीर में रहना तमु्हारे कारण और भी आवश्यक ह।ै
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२५और इसिलए िक मझुे इसका भरोसा ह।ै अतः मैं जानता हू ँ िक मैं जीिवत रहूगँा, वरन् तमु सब के

साथ रहूगँा, िजससे तमु िव̋ास में दढ़ृ होते जाओ और उसमें आनिन्दत रहो; २६और जो घमण्ड तमु
मरेे िवषय में करते हो, वह मरेे िफर तमु्हारे पास आने से मसीह यीशु मे ं अिधक बढ़ जाए।

प्रयास और मसीह के िलये दःुख उठाना
२७ केवल इतना करो िक तमु्हारा चाल-चलन मसीह के ससुमाचार के योग्य हो िक चाहे मैं आकर

तमु्हें दखूे,ँ चाहे न भी आऊँ, तमु्हारे िवषय में यह सनूु ँ िक तमु एक ही आत्मा में िस्थर हो, और एक िच˽
होकर ससुमाचार के िव̋ास के िलये पिरश्रम करते रहते हो।

२८और िकसी बात में िवरोिधयों से भय नहीं खात।े यह उनके िलये िवनाश का स्प̌ िचन्ह ह,ै परन्तु
तमु्हारे िलये उ̀ार का, और यह परमश्े वर की ओर से ह।ै २९ क्योिंक मसीह के कारण तमु पर यह
अनगु्रह हआु िक न केवल उस पर िव̋ास करो पर उसके िलये दःुख भी उठाओ, ३०और तमु्हें वसैा
ही पिरश्रम करना ह,ै जसैा तमु ने मझुे करते दखेा ह,ै और अब भी सनुते हो िक मैं वसैा ही करता हू।ँ

२
मसीही िवनम्रता

१अतः यिद मसीह में कुछ प्रोत्साहन और प्रमे से ढाढ़स और आत्मा की सहभािगता, और कुछ
क̕णा और दया हो, २तो मरेा यह आनन्द पूरा करो िक एक मन रहो* और एक ही प्रमे, एक ही िच˽,
और एक ही मनसा रखो।

३ स्वाथʧ या िमथ्यागवʧ के िलये कुछ न करो, पर दीनता से एक दूसरे को अपने से अच्छा समझो।
४ हर एक अपनी ही िहत की नही,ं वरन् दूसरों के िहत की भी िचन्ता करे।

मसीह की दीनता और महानता
५जसैा मसीह यीशु का स्वभाव था वसैा ही तमु्हारा भी स्वभाव हो;

६ िजसने परमश्े वर के स्व̝प में होकर भी
परमश्े वर के तलु्य होने को अपने वश में
रखने की वस्तु न समझा।
७वरन् अपने आप को ऐसा शून्य कर िदया*,
और दास का स्व̝प धारण िकया,
और मनषु्य की समानता में हो गया।
८और मनषु्य के ̝प में प्रगट होकर
अपने आप को दीन िकया, और यहा ँ तक आ˲ाकारी रहा िक मतृ्य,ु हा,ँ
कू्रस की मतृ्यु भी सह ली।
९ इस कारण परमश्े वर ने उसको अित महान भी िकया,
और उसको वह नाम िदया जो सब नामों मे ं श्रे̍ ह,ै
१० िक जो स्वगʧ में और पथृ्वी पर और जो पथृ्वी के नीचे ह;ै
वे सब यीशु के नाम पर घटुना टकंेे*,
११और परमश्े वर िपता की मिहमा के िलये
हर एक जीभ अंगीकार कर ले िक यीशु मसीह ही प्रभु ह।ै

ज्योित सदशृ चमको
१२ इसिलए हे मरेे िप्रयो,ं िजस प्रकार तमु सदा से आ˲ा मानते आए हो, वसैे ही अब भी न केवल मरेे

साथ रहते हएु पर िवशषे करके अब मरेे दूर रहने पर भी डरते और कापँते हएु अपन-ेअपने उ̀ार का
कायʧ पूरा करते जाओ। १३ क्योिंक परमश्े वर ही ह,ै िजसने अपनी सइुच्छा िनिम˽ तमु्हारे मन में इच्छा
और काम, दोनों बातों के करने का प्रभाव डाला ह।ै
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१४सब काम िबना कुड़कुड़ाए और िबना िववाद के िकया करो; १५तािक तमु िनदोर्ष और िनष्कपट

होकर टढ़ेे और िवकृत लोगों के बीच परमश्े वर के िनष्कलंक सन्तान बने रहो, िजनके बीच में तमु
जीवन का वचन* िलए हएु जगत में जलते दीपकों के समान िदखाई दतेे हो, १६ िक मसीह के िदन मझुे
घमण्ड करने का कारण हो िक न मरेा दौड़ना और न मरेा पिरश्रम करना व्यथʧ हआु।

१७ यिद मझुे तमु्हारे िव̋ास के बिलदान और सवेा के साथ अपना लहू भी बहाना पड़े तो भी मैं
आनिन्दत हू,ँ और तमु सब के साथ आनन्द करता हू।ँ १८ वसैे ही तमु भी आनिन्दत हो, और मरेे साथ
आनन्द करो।

तीमिुथयसु की सराहना
१९ मझुे प्रभु यीशु मे ं आशा है िक मैं तीमिुथयसु को तमु्हारे पास तरुन्त भजूेगँा, तािक तमु्हारी दशा

सनुकर मझुे शािन्त िमल।े २० क्योिंक मरेे पास ऐसे स्वभाव का और कोई नही,ं जो शु̀ मन से तमु्हारी
िचन्ता करे। २१ क्योिंक सब अपने स्वाथʧ की खोज में रहते है,ं न िक यीशु मसीह की।

२२ पर उसको तो तमु ने परखा और जान भी िलया है िक जसैा पतु्र िपता के साथ करता ह,ै वसैा ही
उसने ससुमाचार के फैलाने मे ं मरेे साथ पिरश्रम िकया। २३ इसिलए मझुे आशा है िक ज्यों ही मझुे जान
पड़ेगा िक मरेी क्या दशा होगी, त्यों ही मैं उसे तरुन्त भजे दूगँा। २४और मझुे प्रभु मे ं भरोसा है िक मैं
आप भी शीघ्र आऊँगा।

इपफु्रदीतसु की सराहना
२५ पर मैनंे इपफु्रदीतसु को जो मरेा भाई, और सहकमीर् और संगी यो̀ा और तमु्हारा दूत, और

आवश्यक बातों मे ं मरेी सवेा टहल करनवेाला ह,ै तमु्हारे पास भजेना अवश्य समझा। २६ क्योिंक
उसका मन तमु सब में लगा हआु था, इस कारण वह व्याकुल रहता था क्योिंक तमु ने उसकी बीमारी
का हाल सनुा था। २७और िन̊य वह बीमार तो हो गया था, यहा ँ तक िक मरने पर था, परन्तु परमश्े वर
ने उस पर दया की; और केवल उस पर ही नही,ं पर मझु पर भी िक मझुे शोक पर शोक न हो।

२८इसिलए मैनंे उसे भजेने का और भी यत्न िकया िक तमु उससे िफर भेटं करके आनिन्दत हो जाओ
और मरेा भी शोक घट जाए। २९ इसिलए तमु प्रभु में उससे बहतु आनन्द के साथ भेटं करना, और ऐसों
का आदर िकया करना, ३०क्योिंक वह मसीह के काम के िलये अपने प्राणों पर जोिखम उठाकर मरने
के िनकट हो गया था, तािक जो घटी तमु्हारी ओर से मरेी सवेा में हईु उसे पूरा करे।

३
जीवन का लˠय

१ इसिलए हे मरेे भाइयो,ं प्रभु में आनिन्दत रहो*। वे ही बातें तमु को बार-बार िलखने में मझुे तो कोई
क̌ नहीं होता, और इसमें तमु्हारी कुशलता ह।ै २ कु˽ों से चौकस रहो, उन बरेु काम करनवेालों से
चौकस रहो, उन काट-कूट करनवेालों से चौकस रहो। (2 कुिर. 11:13) ३ क्योिंक यथाथʧ खतनावाले
तो हम ही हैं जो परमश्े वर के आत्मा की अगआुई से उपासना करते है,ं और मसीह यीशु पर घमण्ड
करते हैं और शरीर पर भरोसा नहीं रखत।े

४ पर मैं तो शरीर पर भी भरोसा रख सकता हू।ँ यिद िकसी और को शरीर पर भरोसा रखने का
िवचार हो, तो मैं उससे भी बढ़कर रख सकता हू।ँ ५ आठवें िदन मरेा खतना हआु, इस्राएल के वंश,
और िबन्यामीन के गोत्र का हू;ँ इब्रािनयों का इब्रानी हू;ँ व्यवस्था के िवषय में यिद कहो तो फरीसी हू।ँ

६ उत्साह के िवषय में यिद कहो तो कलीिसया का सतानवेाला; और व्यवस्था की धािमʧकता के
िवषय में यिद कहो तो िनदोर्ष था। ७ परन्तु जो-जो बातें मरेे लाभ की थी*ं, उन्हीं को मैनंे मसीह के
कारण हािन समझ िलया ह*ै।

८ वरन् मैं अपने प्रभु मसीह यीशु की पहचान की उ˽मता के कारण सब बातों को हािन समझता
हू।ँ िजसके कारण मैनंे सब वस्तओुं की हािन उठाई, और उन्हें कूड़ा समझता हू,ँ तािक मैं मसीह को
प्रा̅ क̕ँ। ९और उसमें पाया जाऊँ; न िक अपनी उस धािमʧकता के साथ, जो व्यवस्था से ह,ै वरन् उस
धािमʧकता के साथ जो मसीह पर िव̋ास करने के कारण ह,ै और परमश्े वर की ओर से िव̋ास करने
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पर िमलती ह,ै १० तािक मैं उसको और उसके पनु̕त्थान की सामथ्यʧ को, और उसके साथ दःुखों मे ं
सहभागी होने के ममʧ को जानू,ँ और उसकी मतृ्यु की समानता को प्रा̅ क̕ँ। ११ तािक मैं िकसी भी
रीित से मरे हओुं मे ं से जी उठने के पद तक पहुचूँ।ँ

लˠय की ओर बढ़ते जाना
१२यह मतलब नहीं िक मैं पा चकुा हू,ँ या िस̀ हो चकुा हू;ँ पर उस पदाथʧ को पकड़ने के िलये दौड़ा

चला जाता हू,ँ िजसके िलये मसीह यीशु ने मझुे पकड़ा था। १३ हे भाइयो,ं मरेी भावना यह नहीं िक मैं
पकड़ चकुा हू;ँ परन्तु केवल यह एक काम करता हू,ँ िक जो बातें पीछे रह गई हैं उनको भूल कर,आगे
की बातों की ओर बढ़ता हआु, १४ िनशाने की ओर दौड़ा चला जाता हू,ँ तािक वह इनाम पाऊँ, िजसके
िलये परमश्े वर ने मझुे मसीह यीशु मे ं ऊपर बलुाया ह।ै

१५अतः हम में से िजतने िस̀ है,ं यही िवचार रखे,ं और यिद िकसी बात में तमु्हारा और ही िवचार
हो तो परमश्े वर उसे भी तमु पर प्रगट कर दगेा। १६ इसिलए जहा ँ तक हम पहुचँे है,ं उसी के अनसुार
चले।ं

स्वगʧ मे ं हमारी नागिरकता
१७ हे भाइयो,ं तमु सब िमलकर मरेी जसैी चाल चलो, और उन्हें पहचानो,ं जो इस रीित पर चलते हैं

िजसका उदाहरण तमु हम में पाते हो। १८ क्योिंक अनके लोग ऐसी चाल चलते है,ं िजनकी चचाʧ मैनंे
तमु से बार-बार की है और अब भी रो-रोकर कहता हू,ँ िक वे अपनी चाल-चलन से मसीह के कू्रस के
बरैी है,ं १९ उनका अन्त िवनाश ह,ै उनका ई̋र पटे ह,ै वे अपनी लज्जा की बातों पर घमण्ड करते है,ं
और पथृ्वी की वस्तओुं पर मन लगाए रहते है*ं।

२०पर हमारा स्वदशे स्वगʧ में ह;ैऔर हम एक उ̀ारकताʧ प्रभु यीशु मसीह के वहा ँ से आने की प्रती˟ा
करते है।ं २१ वह अपनी शि˞ के उस प्रभाव के अनसुार िजसके ̃ारा वह सब वस्तओुं को अपने वश
में कर सकता ह,ै हमारी दीन-हीन दहे का ̝प बदलकर, अपनी मिहमा की दहे के अनकूुल बना दगेा।

४
पौलसु की सलाह

१ इसिलए हे मरेे िप्रय भाइयो,ं िजनमें मरेा जी लगा रहता ह,ै जो मरेे आनन्द और मकुुट हो, हे िप्रय
भाइयो,ं प्रभु में इसी प्रकार िस्थर रहो।

२मैं यूओिदया से िनवदेन करता हू,ँऔर सनु्तखुे से भी, िक वे प्रभु मे ं एक मन रहे।ं ३ हे स˰े सहकमीर्,
मैं तझु से भी िवनती करता हू,ँ िक तू उन िस्त्रयों की सहायता कर, क्योिंक उन्होनंे मरेे साथ ससुमाचार
फैलाने मे,ं क्लमेेसं और मरेे अन्य सहकिमʧयों समते पिरश्रम िकया, िजनके नाम जीवन की पसु्तक में
िलखे हएु है।ं

सदा आनिन्दत रहो
४ प्रभु में सदा आनिन्दत रहो*; मैं िफर कहता हू,ँ आनिन्दत रहो। ५ तमु्हारी कोमलता सब मनषु्यों

पर प्रगट हो। प्रभु िनकट ह।ै ६ िकसी भी बात की िचन्ता मत करो; परन्तु हर एक बात में तमु्हारे
िनवदेन, प्राथʧना और िवनती के ̃ारा धन्यवाद के साथ परमश्े वर के सम्मखु उपिस्थत िकए जाए।ँ
७ तब परमश्े वर की शािन्त, जो सारी समझ से िबलकुल परे ह,ै तमु्हारे ̔दय और तमु्हारे िवचारों को
मसीह यीशु मे ं सरुि˟त रखगेी। (यशा. 26:3)

इन बातों पर ध्यान लगाओ
८ इसिलए, हे भाइयो,ं जो-जो बातें सत्य है,ं और जो-जो बातें आदरणीय है,ं और जो-जो बातें उिचत

है,ं और जो-जो बातें पिवत्र है,ं और जो-जो बातें सहुावनी है,ं और जो-जो बातें मनभावनी है,ं अथाʧत्, जो
भी सद् गणु और प्रशंसा की बातें है,ं उन्हीं पर ध्यान लगाया करो। ९ जो बातें तमु ने मझुसे सीखी, और
ग्रहण की, और सनुी, और मझु में दखेी,ं उन्हीं का पालन िकया करो, तब परमश्े वर जो शािन्त का सोता
है तमु्हारे साथ रहगेा।
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दान के िलये धन्यवाद

१०मैं प्रभु मे ं बहतु आनिन्दत हू ँ िक अब इतने िदनों के बाद तमु्हारा िवचार मरेे िवषय में िफर जागतृ
हआु ह;ै िन̊य तमु्हें आरम्भ में भी इसका िवचार था, पर तमु्हें अवसर न िमला। ११ यह नहीं िक मैं
अपनी घटी के कारण यह कहता हू;ँ क्योिंक मैनंे यह सीखा है िक िजस दशा में हू,ँ उसी में सन्तोष क̕ँ।
१२ मैं दीन होना भी जानता हू ँ और बढ़ना भी जानता हू;ँ हर एक बात और सब दशाओं में मैनंे तृ̅ होना,
भूखा रहना, और बढ़ना-घटना सीखा ह।ै १३जो मझुे सामथ्यʧ दतेा है उसमें मैं सब कुछ कर सकता हू*ँ।

१४ तो भी तमु ने भला िकया िक मरेे क्लशे में मरेे सहभागी हएु। १५ हे िफिलिप्पयो,ं तमु आप भी
जानते हो िक ससुमाचार प्रचार के आरम्भ में जब मैनंे मिकदिुनया से कूच िकया तब तमु्हें छोड़ और
िकसी कलीिसया ने लने-ेदनेे के िवषय में मरेी सहायता नहीं की। १६ इसी प्रकार जब मैं िथस्सलनुीके
में था; तब भी तमु ने मरेी घटी पूरी करने के िलये एक बार क्या वरन् दो बार कुछ भजेा था। १७ यह
नहीं िक मैं दान चाहता हू ँ परन्तु मैं ऐसा फल चाहता हू,ँ जो तमु्हारे लाभ के िलये बढ़ता जाए।

१८ मरेे पास सब कुछ ह,ै वरन् बहतुायत से भी ह;ै जो वस्तएु ँ तमु ने इपफु्रदीतसु के हाथ से भजेी थीं
उन्हें पा कर मैं तृ̅ हो गया हू,ँ वह तो सखुदायक सगुन्ध और ग्रहण करने के योग्य बिलदान ह,ै जो
परमश्े वर को भाता ह।ै (इब्रा. 13:16) १९और मरेा परमश्े वर भी अपने उस धन के अनसुार जो मिहमा
सिहत मसीह यीशु मे ं है तमु्हारी हर एक घटी को पूरी करेगा। २० हमारे परमश्े वर और िपता की मिहमा
यगुानयुगु होती रह।े आमीन।

नमस्कार और आशीवाʧद
२१ हर एक पिवत्र जन को जो यीशु मसीह में हैं नमस्कार कहो। जो भाई मरेे साथ हैं तमु्हे ं नमस्कार

कहते है।ं २२ सब पिवत्र लोग, िवशषे करके जो कैसर के घराने के हैं तमु को नमस्कार कहते है।ं
२३ हमारे प्रभु यीशु मसीह का अनगु्रह तमु्हारी आत्मा के साथ रह।े
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Colossians
कुलिुस्सयों

शभुकामनाएँ
१ पौलसु की ओर स,े जो परमश्े वर की इच्छा से मसीह यीशु का प्रिेरत ह,ै और भाई तीमिुथयसु

की ओर स,े २ मसीह में उन पिवत्र और िव̋ासी भाइयों के नाम जो कुलसु्से मे ं रहते है।ं हमारे िपता
परमश्े वर की ओर से तमु्हें अनगु्रह और शािन्त प्रा̅ होती रह।े

धन्यवाद
३हम तमु्हारे िलये िनत प्राथʧना करके अपने प्रभु यीशु मसीह के िपता अथाʧत् परमश्े वर का धन्यवाद

करते है।ं
४ क्योिंक हमने सनुा ह,ै िक मसीह यीशु पर तमु्हारा िव̋ास ह,ै और सब पिवत्र लोगों से प्रमे रखते

हो; ५ उस आशा की हईु वस्तु के कारण जो तमु्हारे िलये स्वगʧ मे ं रखी हईु ह,ै िजसका वणʧन तमु उस
ससुमाचार के सत्य वचन में सनु चकेु हो। ६ जो तमु्हारे पास पहुचँा है और जसैा जगत में भी फल
लाता*, और बढ़ता जाता ह;ै वसैे ही िजस िदन से तमु ने उसको सनुा, और स˰ाई से परमश्े वर का
अनगु्रह पहचाना ह,ै तमु में भी ऐसा ही करता ह।ै

७उसी की िश˟ा तमु ने हमारे िप्रय सहकमीर् इपफ्रास से पाई, जो हमारे िलये मसीह का िव̋ासयोग्य
सवेक ह।ै ८ उसी ने तमु्हारे प्रमे को जो आत्मा में है हम पर प्रगट िकया।

आित्मक उ̄ित के िलये प्राथʧना
९ इसिलए िजस िदन से यह सनुा ह,ै हम भी तमु्हारे िलये यह प्राथʧना करने और िवनती करने से नहीं

चूकते िक तमु सारे आित्मक ˲ान और समझ सिहत परमश्े वर की इच्छा की पहचान में पिरपूणʧ हो
जाओ, १०तािक तमु्हारा चाल-चलन प्रभु के योग्य हो*, और वह सब प्रकार से प्रसन् न हो, और तमु में
हर प्रकार के भले कामों का फल लग,े और परमश्े वर की पहचान में बढ़ते जाओ,

११और उसकी मिहमा की शि˞ के अनसुार सब प्रकार की सामथ्यʧ से बलवन्त होते जाओ, यहा ँ
तक िकआनन्द के साथ हर प्रकार से धीरजऔर सहनशीलता िदखा सको। १२और िपता का धन्यवाद
करते रहो, िजस ने हमें इस योग्य बनाया िक ज्योित में पिवत्र लोगों के साथ िवरासत में सहभागी हो।ं

१३उसी ने हमें अंधकार के वश से छुड़ाकर अपने िप्रय पतु्र के राज्य में प्रवशे कराया, १४ िजसमें हमें
छुटकारा अथाʧत् पापों की ˟मा प्रा̅ होती ह।ै

मसीह में मले िमलाप
१५ पतु्र तो अदशृ्य परमश्े वर का प्रित̝प* और सारी सिृ̌ में पहलौठा ह।ै १६ क्योिंक उसी में सारी

वस्तओुं की सिृ̌ हईु, स्वगʧ की हो अथवा पथृ्वी की, दखेी या अनदखेी, क्या िसंहासन, क्या प्रभतुाए,ँ
क्या प्रधानताए,ँ क्या अिधकार,सारी वस्तएु ँ उसी के ̃ारा और उसी के िलये सजृी गई है।ं १७और वही
सब वस्तओुं मे ं प्रथम ह,ै और सब वस्तएु ँ उसी में िस्थर रहती है।ं (प्रका. 1:8)

१८ वही दहे, अथाʧत् कलीिसया का िसर ह;ै वही आिद है और मरे हओुं मे ं से जी उठनवेालों मे ं
पहलौठा िक सब बातों मे ं वही प्रधान ठहरे। १९ क्योिंक िपता की प्रस̄ता इसी में है िक उसमें सारी
पिरपूणʧता वास करे। २०और उसके कू्रस पर बहे हएु लहू के ̃ारा मले-िमलाप करके, सब वस्तओुं को
उसी के ̃ारा से अपने साथ मले कर ले चाहे वे पथृ्वी पर की हो,ं चाहे स्वगʧ की।

२१ तमु जो पहले पराये थे और बरेु कामों के कारण मन से बरैी थ।े २२ उसने अब उसकी शारीिरक
दहे में मतृ्यु के ̃ारा तमु्हारा भी मले कर िलया तािक तमु्हें अपने सम्मखु पिवत्र और िनष्कलंक, और
िनदोर्ष बनाकर उपिस्थत करे। २३ यिद तमु िव̋ास की नीवं पर दढ़ृ बने रहो, और उस ससुमाचार की
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आशा को िजसे तमु ने सनुा है न छोड़ो, िजसका प्रचार आकाश के नीचे की सारी सिृ̌ में िकया गया;
और िजसका मैं पौलसु सवेक बना।

कलीिसया के िलये पिरश्रम
२४अब मैं उन दःुखों के कारण आनन्द करता हू,ँ जो तमु्हारे िलये उठाता हू,ँ और मसीह के क्लशेों

की घटी उसकी दहे के िलय,े अथाʧत् कलीिसया के िलय,े अपने शरीर में पूरी िकए दतेा हू,ँ २५ िजसका
मैं परमश्े वर के उस प्रबन्ध के अनसुार सवेक बना,जो तमु्हारे िलये मझुे सौपंा गया, तािक मैं परमश्े वर
के वचन को पूरा-पूरा प्रचार क̝ँ। २६अथाʧत् उस भदे को जो समयों और पीिढ़यों से गु̅ रहा, परन्तु
अब उसके उन पिवत्र लोगों पर प्रगट हआु ह।ै २७ िजन पर परमश्े वर ने प्रगट करना चाहा, िक उन्हें
˲ात हो िक अन्यजाितयों मे ं उस भदे की मिहमा का मूल्य क्या ह,ैऔर वह यह ह,ै िक मसीह जो मिहमा
की आशा है तमु में रहता ह।ै

२८ िजसका प्रचार करके हम हर एक मनषु्य को जता दतेे हैं और सारे ˲ान से हर एक मनषु्य को
िसखाते है,ं िक हम हर एक व्यि˞ को मसीह में िस̀ करके उपिस्थत करे।ं २९और इसी के िलये मैं
उसकी उस शि˞ के अनसुार जो मझु में सामथ्यʧ के साथ प्रभाव डालती है तन मन लगाकर पिरश्रम
भी करता हू।ँ

२
१ मैं चाहता हू ँ िक तमु जान लो, िक तमु्हारे और उनके जो लौदीिकया में है,ं और उन सब के िलये

िजन्होनंे मरेा शारीिरक मुहँ नहीं दखेा मैं कैसा पिरश्रम करता हू।ँ २ तािक उनके मनों को प्रोत्साहन िमले
और वे प्रमे से आपस में गठे रहे*ं, और वे पूरी समझ का सारा धन प्रा̅ करे,ं और परमश्े वर िपता के
भदे को अथाʧत् मसीह को पहचान ले।ं ३ िजसमें बिु̀ और ˲ान के सारे भण्डार िछपे हएु है।ं

४यह मैं इसिलए कहता हू,ँ िक कोई मनषु्य तमु्हें लभुानवेाली बातों से धोखा न द।े ५ क्योिंक मैं यिद
शरीर के भाव से तमु से दूर हू,ँ तो भी आित्मक भाव से तमु्हारे िनकट हू,ँ और तमु्हारे िविध-अनसुार
चिरत्र और तमु्हारे िव̋ास की जो मसीह में है दढ़ृता दखेकर प्रसन् न होता हू।ँ

मसीह में बने रहो
६ इसिलए, जसैे तमु ने मसीह यीशु को प्रभु करके ग्रहण कर िलया ह,ै वसैे ही उसी में चलते रहो।

७और उसी में जड़ पकड़ते और बढ़ते जाओ; और जसैे तमु िसखाए गए वसैे ही िव̋ास में दढ़ृ होते
जाओ, और अत्यन्त धन्यवाद करते रहो।

८ चौकस रहो िक कोई तमु्हें उस तत्व-˲ान और व्यथʧ धोखे के ̃ारा अहरे न कर ल,े जो मनषु्यों
की परम्पराओंऔर संसार की आिद िश˟ा के अनसुार ह,ै पर मसीह के अनसुार नही।ं ९ क्योिंक उसमें
ई̋रत्व की सारी पिरपूणʧता सदहे वास करती ह।ै

१०और तमु मसीह में भरपूर हो गए हो जो सारी प्रधानता और अिधकार का िशरोमिण ह।ै ११ उसी
में तमु्हारा ऐसा खतना हआु ह,ै जो हाथ से नहीं होता*, परन्तु मसीह का खतना हआु, िजससे पापमय
शारीिरक दहे उतार दी जाती ह।ै १२और उसी के साथ बपितस्मा में गाड़े गए, और उसी में परमश्े वर
की शि˞ पर िव̋ास करके, िजस ने उसको मरे हओुं मे ं से िजलाया, उसके साथ जी भी उठे।

१३और उसने तमु्हें भी, जो अपने अपराधो,ं और अपने शरीर की खतनारिहत दशा में मदुाʧ थ,े उसके
साथ िजलाया, और हमारे सब अपराधों को ˟मा िकया। १४और िविधयों का वह लखे*और सहायक
िनयम जो हमारे नाम पर और हमारे िवरोध में था िमटा डाला; और उसे कू्रस पर कीलों से जड़कर
सामने से हटा िदया ह।ै १५और उसने प्रधानताओंऔर अिधकारों को अपने ऊपर से उतार कर उनका
खु̈ मखु̈ ा तमाशा बनाया और कू्रस के कारण उन पर जय-जयकार की ध्विन सनुाई।

१६ इसिलए खान-ेपीने या पवʧ या नये चादँ, या सब्त के िवषय में तमु्हारा कोई फैसला न करे।
१७ क्योिंक ये सब आनवेाली बातों की छाया है,ं पर मूल वस्तएु ँ मसीह की है।ं

१८कोई मनषु्य दीनता और स्वगʧदूतों की पूजा करके तमु्हें दौड़ के प्रितफल से वंिचत न करे। ऐसा
मनषु्य दखेी हईु बातों मे ं लगा रहता है और अपनी शारीिरक समझ पर व्यथʧ फूलता ह।ै १९और उस
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िशरोमिण को पकड़े नहीं रहता िजससे सारी दहे जोड़ों और प˷ों के ̃ारा पालन-पोषण पा कर और
एक साथ गठकर, परमश्े वर की ओर से बढ़ती जाती ह।ै

मसीह के साथ जीना और मरना
२०जब िक तमु मसीह के साथ संसार की आिद िश˟ा की ओर से मर गए हो, तो िफर क्यों उनके

समान जो संसार में जीवन िबताते हैं और ऐसी िविधयों के वश में क्यों रहते हो? २१ िक ‘यह न छूना,’
‘उसे न चखना,’ और ‘उसे हाथ न लगाना’?, २२क्योिंक ये सब वस्तु काम में लात-ेलाते नाश हो जाएगँी
क्योिंक ये मनषु्यों की आ˲ाओं और िश˟ाओं के अनसुार ह।ै २३ इन िविधयों मे ं अपनी इच्छा के
अनसुार गढ़ी हईु भि˞ की रीित, और दीनता, और शारीिरक अभ्यास के भाव से ˲ान का नाम तो ह,ै
परन्तु शारीिरक लालसाओं को रोकने में इनसे कुछ भी लाभ नहीं होता।

३
पिवत्र जीवन के िनयम

१तो जब तमु मसीह के साथ िजलाए गए, तो स्वगीर्य वस्तओुं की खोज में रहो, जहा ँ मसीह वतʧमान
है और परमश्े वर के दािहनी ओर बठैा ह।ै (म˽ी 6:20) २पथृ्वी पर की नहीं परन्तु स्वगीर्य वस्तओुं पर
ध्यान लगाओ। ३ क्योिंक तमु तो मर गए, और तमु्हारा जीवन मसीह के साथ परमश्े वर में िछपा हआु
ह।ै ४ जब मसीह जो हमारा जीवन ह,ै प्रगट होगा, तब तमु भी उसके साथ मिहमा सिहत प्रगट िकए
जाओग।े

५ इसिलए अपने उन अंगों को मार डालो, जो पथृ्वी पर है,ं अथाʧत् व्यिभचार, अशु̀ ता, दषु्कामना,
बरुी लालसा और लोभ को जो मूितʧ पूजा के बराबर ह।ै ६ इन ही के कारण परमश्े वर का प्रकोप आ˲ा
न माननवेालों पर पड़ता ह।ै ७और तमु भी, जब इन बरुाइयों मे ं जीवन िबताते थ,े तो इन्हीं के अनसुार
चलते थ।े ८ पर अब तमु भी इन सब को अथाʧत् क्रोध, रोष,बरै-भाव, िनन्दा,और मुहँ से गािलया ँ बकना
ये सब बातें छोड़ दो। (इिफ. 4:23-24)

९ एक दूसरे से झूठ मत बोलो क्योिंक तमु ने परुाने मनषु्यत्व को उसके कामों समते उतार डाला ह।ै
१०और नये मनषु्यत्व को पहन िलया है जो अपने सजृनहार के स्व̝प के अनसुार ˲ान प्रा̅ करने के
िलये नया बनता जाता ह।ै ११ उसमें न तो यूनानी रहा, न यहूदी, न खतना, न खतनारिहत, न जंगली, न
स्कूती, न दास और न स्वतंत्र केवल मसीह सब कुछ और सब में ह*ै।

मसीही जीवन
१२ इसिलए परमश्े वर के चनुे हओुं के समान जो पिवत्र और िप्रय है,ं बड़ी क̕णा, और भलाई, और

दीनता, और नम्रता, और सहनशीलता धारण करो; १३और यिद िकसी को िकसी पर दोष दनेे को कोई
कारण हो, तो एक दूसरे की सह लो, और एक दूसरे के अपराध ˟मा करो: जसैे प्रभु ने तमु्हारे अपराध
˟मा िकए, वसैे ही तमु भी करो। १४और इन सब के ऊपर प्रमे को जो िस̀ता का किटबन्ध है बाधँ
लो।

१५और मसीह की शािन्त, िजसके िलये तमु एक दहे होकर बलुाए भी गए हो, तमु्हारे ̔दय में राज्य
करे, और तमु धन्यवादी बने रहो। १६ मसीह के वचन को अपने ̔दय में अिधकाई से बसने दो; और
िस̀ ˲ान सिहत एक दूसरे को िसखाओ, और िचताओ, और अपन-ेअपने मन में कृत˲ता के साथ
परमश्े वर के िलये भजन और स्तिुतगान और आित्मक गीत गाओ। १७ वचन से या काम से जो कुछ
भी करो सब प्रभु यीशु के नाम से करो*, और उसके ̃ारा परमश्े वर िपता का धन्यवाद करो।

मसीही पिरवार के िलये िनयम
१८ हे पित्नयो,ं जसैा प्रभु मे ं उिचत ह,ै वसैा ही अपन-ेअपने पित के अधीन रहो। (इिफ. 5:22) १९ हे

पितयो,ं अपनी-अपनी पत् नी से प्रमे रखो, और उनसे कठोरता न करो। २० हे ब˰ो,ं सब बातों मे ं अपन-े
अपने माता-िपता की आ˲ा का पालन करो, क्योिंक प्रभु इससे प्रसन् न होता ह।ै २१ हे िपताओ,ं अपने
ब˰ों को भड़काया न करो, न हो िक उनका साहस टूट जाए।
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२२ हे सवेको,ं जो शरीर के अनसुार तमु्हारे स्वामी है,ं सब बातों मे ं उनकी आ˲ा का पालन करो,

मनषु्यों को प्रसन् न करनवेालों के समान िदखाने के िलये नही,ं परन्तु मन की िसधाई और परमश्े वर के
भय स।े २३और जो कुछ तमु करते हो, तन मन से करो, यह समझकर िक मनषु्यों के िलये नहीं परन्तु
प्रभु के िलये करते हो। २४ क्योिंक तमु जानते हो िक तमु्हें इसके बदले प्रभु से िवरासत िमलगेी। तमु
प्रभु मसीह की सवेा करते हो। २५ क्योिंक जो बरुा करता ह,ै वह अपनी बरुाई का फल पाएगा; वहा ँ
िकसी का प˟पात नही।ं (प्रिेर. 10:34, रोम. 2:11)

४
मसीही अनगु्रह

१ हे स्वािमयो,ं अपन-ेअपने दासों के साथ न्याय और ठीक-ठीक व्यवहार करो, यह समझकर िक
स्वगʧ में तमु्हारा भी एक स्वामी ह।ै (लवै्य. 25:43, लवै्य. 25:53)

२ प्राथʧना में लगे रहो*, और धन्यवाद के साथ उसमें जागतृ रहो; ३और इसके साथ ही साथ हमारे
िलये भी प्राथʧना करते रहो, िक परमश्े वर हमारे िलये वचन सनुाने का ऐसा ̃ार खोल द,े िक हम मसीह
के उस भदे का वणʧन कर सकंे िजसके कारण मैं कैद में हू।ँ ४ और उसे ऐसा प्रगट क̝ँ, जसैा मझुे
करना उिचत ह।ै

५अवसर को बहमूुल्य समझकर बाहरवालों के साथ बिु̀मानी से बताʧव करो। ६ तमु्हारा वचन सदा
अनगु्रह सिहत* और सहुावना हो, िक तमु्हें हर मनषु्य को उिचत रीित से उ˽र दनेा आ जाए।

अिन्तम नमस्कार
७ िप्रय भाई और िव̋ासयोग्य सवेक, तिुखकुस जो प्रभु में मरेा सहकमीर् ह,ै मरेी सब बातें तमु्हे ं बता

दगेा। ८ उसे मैनंे इसिलए तमु्हारे पास भजेा ह,ै िक तमु्हें हमारी दशा मालूम हो जाए और वह तमु्हारे
̔दयों को प्रोत्सािहत करे। ९ और उसके साथ उनिेसमसु को भी भजेा ह;ै जो िव̋ासयोग्य और िप्रय
भाई और तमु ही में से ह,ै वे तमु्हें यहा ँ की सारी बातें बता देगं।े

१०अिरस्तखुʧस जो मरेे साथ कैदी ह,ै और मरकुस जो बरनबास का भाई लगता ह।ै (िजसके िवषय
में तमु ने िनद ेर्श पाया था िक यिद वह तमु्हारे पास आए, तो उससे अच्छी तरह व्यवहार करना।)
११और यीशु जो यूस्तसु कहलाता ह,ै तमु्हें नमस्कार कहते है।ं खतना िकए हएु लोगों मे ं से केवल ये ही
परमश्े वर के राज्य के िलये मरेे सहकमीर् और मरेे िलए सांत्वना ठहरे है।ं

१२ इपफ्रास जो तमु में से ह,ै और मसीह यीशु का दास ह,ै तमु्हें नमस्कार कहता है और सदा तमु्हारे
िलये प्राथʧनाओं में प्रयत्न करता ह,ै तािक तमु िस̀ होकर पूणʧ िव̋ास के साथ परमश्े वर की इच्छा
पर िस्थर रहो। १३ मैं उसका गवाह हू,ँ िक वह तमु्हारे िलये और लौदीिकया और िहयरापिुलसवालों के
िलये बड़ा यत्न करता रहता ह।ै १४ िप्रय वै̂ लूका और दमेास का तमु्हें नमस्कार।

१५लौदीिकया के भाइयों को और नमुफास और उसकी घर की कलीिसया को नमस्कार कहना।
१६और जब यह पत्र तमु्हारे यहा ँ पढ़ िलया जाए, तो ऐसा करना िक लौदीिकया की कलीिसया में भी
पढ़ा जाए, और वह पत्र जो लौदीिकया से आए उसे तमु भी पढ़ना। १७ िफर अरिखप्पसु से कहना िक
जो सवेा प्रभु मे ं तझुे सौपंी गई ह,ै उसे सावधानी के साथ पूरी करना।

१८मझु पौलसु का अपने हाथ से िलखा हआु नमस्कार। मरेी जंजीरों को स्मरण रखना; तमु पर अनगु्रह
होता रह।े आमीन।
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1 Thessalonians
1 िथस्सलनुीिकयों

शभुकामनाएँ
१ पौलसु और िसलवानसु और तीमिुथयसु की ओर से िथस्सलनुीिकयों की कलीिसया के नाम जो

िपता परमश्े वर और प्रभु यीशु मसीह में ह।ै अनगु्रह और शािन्त तमु्हें िमलती रह।े
िथस्सलनुीिकयों का अच्छा उदाहरण

२ हम अपनी प्राथʧनाओं में तमु्हे ं स्मरण करते और सदा तमु सब के िवषय में परमश्े वर का धन्यवाद
करते है,ं ३और अपने परमश्े वर और िपता के सामने तमु्हारे िव̋ास के काम, और प्रमे का पिरश्रम,
और हमारे प्रभु यीशु मसीह में आशा की धीरता को लगातार स्मरण करते है।ं

४और हे भाइयो,ं परमश्े वर के िप्रय लोगों हम जानते है,ं िक तमु चनुे हएु हो। (इिफ. 1:4) ५क्योिंक
हमारा ससुमाचार तमु्हारे पास न केवल वचन मात्र ही में वरन् सामथ्यʧ* और पिवत्र आत्मा, और बड़े
िन̊य के साथ पहुचँा ह;ै जसैा तमु जानते हो, िक हम तमु्हारे िलये तमु में कैसे बन गए थ।े

६और तमु बड़े क्लशे में पिवत्र आत्मा के आनन्द के साथ वचन को मानकर हमारी और प्रभु के
समान चाल चलने लग।े ७ यहा ँ तक िक मिकदिुनया और अखाया के सब िव̋ािसयों के िलये तमु
आदशʧ बन।े

८क्योिंक तमु्हारे यहा ँ से न केवल मिकदिुनया और अखाया में प्रभु का वचन सनुाया गया, पर तमु्हारे
िव̋ास की जो परमश्े वर पर ह,ै हर जगह ऐसी चचाʧ फैल गई ह,ै िक हमें कहने की आवश्यकता ही
नही।ं ९ क्योिंक वे आप ही हमारे िवषय में बताते हैं िक तमु्हारे पास हमारा आना कैसा हआु; और तमु
क्यों मूरतों से परमश्े वर की ओर िफरें तािक जीिवते और स˰े परमश्े वर की सवेा करो। १०और उसके
पतु्र के स्वगʧ पर से आने की प्रती˟ा करते रहो िजसे उसने मरे हओुं मे ं से िजलाया, अथाʧत् यीशु को,
जो हमें आनवेाले प्रकोप से बचाता ह।ै

२
पौलसु का आचरण

१ हे भाइयो,ं तमु आप ही जानते हो िक हमारा तमु्हारे पास आना व्यथʧ न हआु। २ वरन् तमु आप ही
जानते हो, िक पहले िफिलप्पी में दःुख उठाने और उपद्रव सहने पर भी हमारे परमश्े वर ने हमें ऐसा
साहस िदया, िक हम परमश्े वर का ससुमाचार भारी िवरोधों के होते हएु भी तमु्हें सनुाए।ँ

३क्योिंक हमारा उपदशे न भ्रम से है और न अशु̀ ता स,ेऔर न छल के साथ ह।ै ४पर जसैा परमश्े वर
ने हमें योग्य ठहराकर ससुमाचार सौपंा, हम वसैा ही वणʧन करते है;ं और इसमें मनषु्यों को नही*ं, परन्तु
परमश्े वर को, जो हमारे मनों को जाचँता ह,ै प्रसन् न करते है।ं (तीत.ु 1:3, इिफ. 6:6)

५क्योिंक तमु जानते हो, िक हम न तो कभी चापलूसी की बातें िकया करते थ,े और न लोभ के िलये
बहाना करते थ,े परमश्े वर गवाह ह।ै ६और य̂िप हम मसीह के प्रिेरत होने के कारण तमु पर बोझ
डाल सकते थ,े िफर भी हम मनषु्यों से आदर नहीं चाहते थ,े और न तमु स,े न और िकसी स।े

७ परन्तु िजस तरह माता अपने बालकों का पालन-पोषण करती ह,ै वसैे ही हमने भी तमु्हारे बीच
में रहकर कोमलता िदखाई ह।ै ८और वसैे ही हम तमु्हारी लालसा करते हएु, न केवल परमश्े वर का
ससुमाचार, पर अपना-अपना प्राण भी तमु्हें दनेे को तयैार थ,े इसिलए िक तमु हमारे प्यारे हो गए थ।े
९ क्योिंक, हे भाइयो,ं तमु हमारे पिरश्रम और क̌ को स्मरण रखते हो, िक हमने इसिलए रात िदन काम
धन्धा करते हएु तमु में परमश्े वर का ससुमाचार प्रचार िकया, िक तमु में से िकसी पर भार न हो।ं
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१०तमु आप ही गवाह हो,और परमश्े वर भी गवाह ह,ै िक तमु िव̋ािसयों के बीच में हमारा व्यवहार

कैसा पिवत्र और धािमʧक और िनदोर्ष रहा। ११ जसैे तमु जानते हो, िक जसैा िपता अपने बालकों के
साथ बताʧव करता ह,ै वसैे ही हम भी तमु में से हर एक को उपदशे दतेे और प्रोत्सािहत करते और
समझाते थ।े १२ िक तमु्हारा चाल-चलन परमश्े वर के योग्य हो, जो तमु्हें अपने राज्य और मिहमा में
बलुाता ह।ै

िथस्सलनुीिकयों के लोगों का ̝पांतरण
१३ इसिलए हम भी परमश्े वर का धन्यवाद िनरन्तर करते है;ं िक जब हमारे ̃ारा परमश्े वर के

ससुमाचार का वचन तमु्हारे पास पहुचँा, तो तमु ने उसे मनषु्यों का नही,ं परन्तु परमश्े वर का वचन
समझकर (और सचमचु यह ऐसा ही ह)ै ग्रहण िकया और वह तमु में जो िव̋ास रखते हो, कायʧ करता
ह।ै

१४इसिलए िक तमु,हे भाइयो,ंपरमश्े वरकी उनकलीिसयाओं के समान चाल चलने लग,ेजो यहूिदया
में मसीह यीशु मे ं है,ं क्योिंक तमु ने भी अपने लोगों से वसैा ही दःुख पाया, जसैा उन्होनंे यहूिदयों से
पाया था। १५ िजन्होनंे प्रभु यीशु को और भिवष्य̃˞ाओं को भी मार डाला और हमको सताया, और
परमश्े वर उनसे प्रसन् न नही;ंऔर वे सब मनषु्यों का िवरोध करते है।ं १६और वे अन्यजाितयों से उनके
उ̀ार के िलये बातें करने से हमें रोकते है,ं िक सदा अपने पापों का घड़ा भरते रहे;ं पर उन पर भयानक
प्रकोप आ पहुचँा ह।ै

कलीिसया से िमलने की अिभलाषा
१७ हे भाइयो,ं जब हम थोड़ी दरे के िलये मन में नहीं वरन् प्रगट में तमु से अलग हो गए थ,े तो

हमने बड़ी लालसा के साथ तमु्हारा मुहँ दखेने के िलये और भी अिधक यत्न िकया। १८ इसिलए हमने
(अथाʧत् मझु पौलसु न)े एक बार नही,ं वरन् दो बार तमु्हारे पास आना चाहा, परन्तु शतैान हमें रोके रहा।
१९ हमारी आशा, या आनन्द या बड़ाई का मकुुट क्या ह?ै क्या हमारे प्रभु यीशु मसीह के सम्मखु उसके
आने के समय, क्या वह तमु नहीं हो? २०हमारी बड़ाई और आनन्द तमु ही हो।

३
िव̋ास के िलये िचन्ता

१ इसिलए जब हम से और न रहा गया, तो हमने यह ठहराया िक एथेसं में अकेले रह जाए।ँ २और
हमने तीमिुथयसु को जो मसीह के ससुमाचार में हमारा भाई, और परमश्े वर का सवेक ह,ै इसिलए
भजेा, िक वह तमु्हें िस्थर करे; और तमु्हारे िव̋ास के िवषय में तमु्हे ं समझाए। ३ िक कोई इन क्लशेों
के कारण डगमगा न जाए; क्योिंक तमु आप जानते हो, िक हम इन ही के िलये ठहराए गए है।ं

४ क्योिंक पहले भी, जब हम तमु्हारे यहा ँ थ,े तो तमु से कहा करते थ,े िक हमें क्लशे उठाने पड़ंेग,े
और ऐसा ही हआु ह,ै और तमु जानते भी हो। ५ इस कारण जब मझुसे और न रहा गया, तो तमु्हारे
िव̋ास का हाल जानने के िलये भजेा, िक कहीं ऐसा न हो, िक परी˟ा करनवेाल*े ने तमु्हारी परी˟ा
की हो, और हमारा पिरश्रम व्यथʧ हो गया हो।

तीमिुथयसु ̃ारा उत्सािहत
६ पर अभी तीमिुथयसु ने जो तमु्हारे पास से हमारे यहा ँ आकर तमु्हारे िव̋ास और प्रमे का समाचार

सनुाया और इस बात को भी सनुाया, िक तमु सदा प्रमे के साथ हमें स्मरण करते हो, और हमारे दखेने
की लालसा रखते हो,जसैा हम भी तमु्हें दखेने की। ७ इसिलए हे भाइयो,ं हमने अपनी सारी सकेती और
क्लशे में तमु्हारे िव̋ास से तमु्हारे िवषय में शािन्त पाई।

८ क्योिंक अब यिद तमु प्रभु में िस्थर रहो तो हम जीिवत है।ं ९और जसैा आनन्द हमें तमु्हारे कारण
अपने परमश्े वर के सामने ह,ै उसके बदले तमु्हारे िवषय में हम िकस रीित से परमश्े वर का धन्यवाद
करे?ं १०हम रात िदन बहतु ही प्राथʧना करते रहते है,ं िक तमु्हारा मुहँ दखेे,ं और तमु्हारे िव̋ास की घटी
पूरी करे।ं
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कलीिसया के िलये प्राथʧना

११अब हमारा परमश्े वर और िपता आप ही और हमारा प्रभु यीश,ु तमु्हारे यहा ँ आने के िलये हमारी
अगआुई करे। १२और प्रभु ऐसा करे, िक जसैा हम तमु से प्रमे रखते है;ं वसैा ही तमु्हारा प्रमे भी आपस
मे,ंऔर सब मनषु्यों के साथ बढ़े,और उ̄ित करता जाए, १३तािक वह तमु्हारे मनों को ऐसा िस्थर करे,
िक जब हमारा प्रभु यीशु अपने सब पिवत्र लोगों के साथ आए*, तो वे हमारे परमश्े वर और िपता के
सामने पिवत्रता में िनदोर्ष ठहरे।ं (कुल.ु 1:22, इिफ. 5:27)

४
पिवत्रता के िलये बलुाहट

१ इसिलए हे भाइयो,ं हम तमु से िवनती करते है,ं और तमु्हें प्रभु यीशु मे ं समझाते है,ं िक जसैे तमु ने
हम से योग्य चाल चलना, और परमश्े वर को प्रसन् न करना सीखा ह,ै और जसैा तमु चलते भी हो, वसैे
ही और भी बढ़ते जाओ। २ क्योिंक तमु जानते हो, िक हमने प्रभु यीशु की ओर से तमु्हें कौन-कौन से
िनद ेर्श पहुचँाए।

३ क्योिंक परमश्े वर की इच्छा यह ह,ै िक तमु पिवत्र बनो* अथाʧत् व्यिभचार से बचे रहो, ४और
तमु में से हर एक पिवत्रता और आदर के साथ अपने पात्र* को प्रा̅ करना जान।े ५ और यह काम
अिभलाषा से नही,ं और न अन्यजाितयों के समान, जो परमश्े वर को नहीं जानती।ं ६ िक इस बात में
कोई अपने भाई को न ठग,ेऔर न उस पर दावँ चलाए, क्योिंक प्रभु इस सब बातों का पलटा लनेवेाला
ह;ै जसैा िक हमने पहले तमु से कहा, और िचताया भी था। (भज. 94:1)

७क्योिंक परमश्े वर ने हमें अशु̀ होने के िलये नही,ं परन्तु पिवत्र होने के िलये बलुाया ह।ै ८ इसिलए
जो इसे तचु्छ जानता ह,ै वह मनषु्य को नही,ं परन्तु परमश्े वर को तचु्छ जानता ह,ै जो अपना पिवत्र
आत्मा तमु्हें दतेा ह।ै

प्रमे और कायʧ
९ िकन्तु भाईचारे के प्रमे के िवषय में यह आवश्यक नही,ं िक मैं तमु्हारे पास कुछ िलखू;ँ क्योिंक

आपस में प्रमे रखना तमु ने आप ही परमश्े वर से सीखा ह;ै (1 यहू. 3:11, रोम. 12:10) १०और सारे
मिकदिुनया के सब भाइयों के साथ ऐसा करते भी हो, पर हे भाइयो,ं हम तमु्हें समझाते है,ं िक और भी
बढ़ते जाओ, ११और जसैा हमने तमु्हें समझाया, वसैे ही चपुचाप रहने और अपना-अपना काम-काज*
करन,े और अपन-ेअपने हाथों से कमाने का प्रयत्न करो। १२ िक बाहरवालों के साथ सभ्यता से बताʧव
करो, और तमु्हें िकसी वस्तु की घटी न हो।

मसीह का पनुरागमन
१३ हे भाइयो,ं हम नहीं चाहत,े िक तमु उनके िवषय में जो सोते है,ं अ˲ानी रहो; ऐसा न हो, िक तमु

औरों के समान शोक करो िजन्हें आशा नही।ं १४ क्योिंक यिद हम िव̋ास करते है,ं िक यीशु मरा, और
जी भी उठा, तो वसैे ही परमश्े वर उन्हें भी जो यीशु मे ं सो गए है,ं उसी के साथ ले आएगा। १५ क्योिंक
हम प्रभु के वचन के अनसुार तमु से यह कहते है,ं िक हम जो जीिवत है,ं और प्रभु के आने तक बचे
रहेगंे तो सोए हओुं से कभी आगे न बढ़ेंग।े

१६क्योिंक प्रभुआप ही स्वगʧ से उतरेगा; उस समय ललकार, और प्रधान दूत का शब्द सनुाई दगेा*,
और परमश्े वर की तरुही फँूकी जाएगी, और जो मसीह में मरे है,ं वे पहले जी उठंेग।े १७ तब हम जो
जीिवत और बचे रहेगं,े उनके साथ बादलों पर उठा िलए जाएगँ,े िक हवा में प्रभु से िमले,ं और इस रीित
से हम सदा प्रभु के साथ रहेगं।े १८ इसिलए इन बातों से एक दूसरे को शािन्त िदया करो।

५
पनुरागमन के िलये तयैार रहना

१ पर हे भाइयो,ं इसका प्रयोजन नही,ं िक समयों और कालो*ं के िवषय में तमु्हारे पास कुछ िलखा
जाए। २क्योिंक तमुआप ठीक जानते हो िक जसैा रात को चोरआता ह,ैवसैा ही प्रभुका िदनआनवेाला
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ह।ै ३ जब लोग कहते होगं,े “कुशल है,ं और कुछ भय नही,ं” तो उन पर एकाएक िवनाश आ पड़ेगा,
िजस प्रकार गभʧवती पर पीड़ा; और वे िकसी रीित से न बचेगं।े (म˽ी 24:37-39)

४ पर हे भाइयो,ं तमु तो अंधकार में नहीं हो, िक वह िदन तमु पर चोर के समान आ पड़े। ५ क्योिंक
तमु सब ज्योित की सन्तान,और िदन की सन्तान हो, हम न रात के है,ं न अंधकार के है।ं ६ इसिलए हम
औरों की समान सोते न रहे,ं पर जागते और सावधान रहे।ं ७ क्योिंक जो सोते है,ं वे रात ही को सोते है,ं
और जो मतवाले होते है,ं वे रात ही को मतवाले होते है।ं

८पर हम जो िदन के है,ं िव̋ासऔर प्रमे की िझलम पहनकरऔर उ̀ार की आशा का टोप पहनकर
सावधान रहे।ं (यशा. 59:17) ९ क्योिंक परमश्े वर ने हमें क्रोध के िलये नही*ं, परन्तु इसिलए ठहराया
िक हम अपने प्रभु यीशु मसीह के ̃ारा उ̀ार प्रा̅ करे।ं १० वह हमारे िलये इस कारण मरा, िक हम
चाहे जागते हो,ं चाहे सोते हो,ं सब िमलकर उसी के साथ जीए।ँ ११ इस कारण एक दूसरे को शािन्त दो,
और एक दूसरे की उ̄ित का कारण बनो, जसैा िक तमु करते भी हो।

कलीिसया को उपदशे
१२हे भाइयो,ं हम तमु से िवनती करते है,ं िक जो तमु में पिरश्रम करते है,ं और प्रभु में तमु्हारे अगवुे है,ं

और तमु्हें िश˟ा दतेे है,ं उन्हें मानो। १३और उनके काम के कारण प्रमे के साथ उनको बहतु ही आदर
के योग्य समझो आपस में मले-िमलाप से रहो। १४और हे भाइयो,ं हम तमु्हें समझाते है,ं िक जो ठीक
चाल नहीं चलत,े उनको समझाओ, िन̕त्सािहत को प्रोत्सािहत करो,ं िनबʧलों को संभालो, सब की ओर
सहनशीलता िदखाओ।

१५ दखेो की कोई िकसी से बरुाई के बदले बरुाई न करे; पर सदा भलाई करने पर तत्पर रहो आपस
में और सबसे भी भलाई ही की चे̌ ा करो। (1 पत. 3:9) १६सदा आनिन्दत रहो। १७ िनरन्तर प्राथʧना में
लगे रहो। १८ हर बात में धन्यवाद करो: क्योिंक तमु्हारे िलये मसीह यीशु मे ं परमश्े वर की यहीं इच्छा
ह।ै

१९आत्मा को न बझुाओ। २० भिवष्य̃ािणयों को तचु्छ न जानो। २१सब बातों को परखो जो अच्छी
है उसे पकड़े रहो। २२ सब प्रकार की बरुाई से बचे रहो। (िफिल. 4:8)

आशीवाʧद
२३शािन्त का परमश्े वर आप ही तमु्हें पूरी रीित से पिवत्र करे; तमु्हारी आत्मा, प्राण और दहे हमारे

प्रभु यीशु मसीह के आने तक पूरे और िनदोर्ष सरुि˟त रहे।ं २४ तमु्हारा बलुानवेाला िव̋ासयोग्य ह,ै
और वह ऐसा ही करेगा।

२५ हे भाइयो,ं हमारे िलये प्राथʧना करो।
२६सब भाइयों को पिवत्र चमु्बन से नमस्कार करो। २७ मैं तमु्हे ं प्रभु की शपथ दतेा हू,ँ िक यह पत्री

सब भाइयों को पढ़कर सनुाई जाए।
२८ हमारे प्रभु यीशु मसीह का अनगु्रह तमु पर होता रह।े
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शभुकामनाएँ
१ पौलसु और िसलवानसु और तीमिुथयसु की ओर से िथस्सलनुीिकयों की कलीिसया के नाम, जो

हमारे िपता परमश्े वर और प्रभु यीशु मसीह में ह:ै

पाप का पु̕ ष अथाʧत् िवनाश का पतु्र
२ हमारे िपता परमश्े वर और प्रभु यीशु मसीह में तमु्हे ं अनगु्रह और शािन्त िमलती रह।े
३ हे भाइयो,ं तमु्हारे िवषय में हमें हर समय परमश्े वर का धन्यवाद करना चािहए, और यह उिचत

भी है इसिलए िक तमु्हारा िव̋ास बहतु बढ़ता जाता ह,ै और आपस में तमु सब में प्रमे बहतु ही बढ़ता
जाता ह।ै ४ यहा ँ तक िक हम आप परमश्े वर की कलीिसया में तमु्हारे िवषय में घमण्ड करते है,ं िक
िजतने उपद्रव और क्लशे तमु सहते हो, उन सब में तमु्हारा धीरज और िव̋ास प्रगट होता ह।ै ५ यह
परमश्े वर के स˰े न्याय का स्प̌ प्रमाण ह;ै िक तमु परमश्े वर के राज्य के योग्य ठहरो, िजसके िलये
तमु दःुख भी उठाते हो*।

६क्योिंक परमश्े वर के िनकट यह न्याय ह,ै िक जो तमु्हें क्लशे दतेे है,ं उन्हें बदले में क्लशे द।े ७और
तमु जो क्लशे पाते हो, हमारे साथ चनै द;े उस समय जब िक प्रभु यीशु अपने सामथीर् स्वगʧदूतों के
साथ, धधकती हईु आग में स्वगʧ से प्रगट होगा। (यहू. 1:14-15, प्रका. 14:13) ८और जो परमश्े वर को
नहीं पहचानत,े और हमारे प्रभु यीशु के ससुमाचार को नहीं मानते उनसे पलटा लगेा। (भज. 79:6, यशा.
66:15, ियमʧ. 10:25)

९वे प्रभु के सामने स,ेऔर उसकी शि˞ के तजे से दूर होकर*अनन्त िवनाश का दण्ड पाएगँ।े (प्रका.
21:8, म˽ी 25:41,46, यशा. 2:19,21) १०यह उस िदन होगा, जब वह अपने पिवत्र लोगों मे ं मिहमा पान,े
और सब िव̋ास करनवेालों मे ं आ̊यʧ का कारण होने को आएगा; क्योिंक तमु ने हमारी गवाही पर
िव̋ास िकया। (1 िथस्स. 2:13, 1 कुिर. 1:6, भज. 89:7, यशा. 49:3)

११ इसिलए हम सदा तमु्हारे िनिम˽ प्राथʧना भी करते है,ं िक हमारा परमश्े वर तमु्हें इस बलुाहट के
योग्य समझ,ेऔर भलाई की हर एक इच्छा,और िव̋ास के हर एक काम को सामथ्यʧ सिहत पूरा करे,
१२ िक हमारे परमश्े वर और प्रभु यीशु मसीह के अनगु्रह के अनसुार हमारे प्रभु यीशु का नाम तमु में
मिहमा पाए, और तमु उसमे।ं (यशा. 24:15, यशा. 66:5, 1 पत. 1:7-8)

२
पाप का पु̕ ष अथाʧत् िवनाश का पतु्र

१ हे भाइयो,ं हम अपने प्रभु यीशु मसीह के आन,े और उसके पास अपने इक˷े होने के िवषय में तमु
से िवनती करते है।ं २ िक िकसी आत्मा, या वचन, या पत्री के ̃ारा जो िक मानो हमारी ओर से हो, यह
समझकर िक प्रभु का िदन आ पहुचँा ह,ै तमु्हारा मन अचानक अिस्थर न हो जाए;और न तमु घबराओ।

३ िकसी रीित से िकसी के धोखे में न आना क्योिंक वह िदन न आएगा, जब तक िवद्रोह नहीं होता,
और वह अधमीर् पु̕ ष अथाʧत् िवनाश का पतु्र प्रगट न हो। ४ जो िवरोध करता ह,ै और हर एक से जो
परमश्े वर, या पूज्य कहलाता ह,ैअपने आप को बड़ा ठहराता ह,ै यहा ँ तक िक वह परमश्े वर के मिन्दर
में बठैकर अपने आप को परमश्े वर प्रगट करता ह।ै (यह.े 28:2, दािन. 11:36-37)

५ क्या तमु्हें स्मरण नही,ं िक जब मैं तमु्हारे यहा ँ था, तो तमु से ये बातें कहा करता था? ६और अब
तमु उस वस्तु को जानते हो, जो उसे रोक रही ह,ै िक वह अपने ही समय में प्रगट हो। ७ क्योिंक अधमʧ
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का भदे अब भी कायʧ करता जाता ह,ै पर अभी एक रोकनवेाला ह,ै और जब तक वह दूर न हो जाए,
वह रोके रहगेा।

८तब वह अधमीर् प्रगट होगा, िजसे प्रभु यीशु अपने मुहँ की फँूक से मार डालगेा*,औरअपने आगमन
के तजे से भस्म करेगा। (अय्यू. 4:9, यशा. 11:4) ९ उस अधमीर् का आना शतैान के कायʧ के अनसुार
सब प्रकार की झूठी सामथ्यʧ, िचन्ह,और अद्भतु काम के साथ। १०और नाश होनवेालों के िलये अधमʧ
के सब प्रकार के धोखे के साथ होगा; क्योिंक उन्होनंे सत्य के प्रमे को ग्रहण नहीं िकया िजससे उनका
उ̀ार होता।

११और इसी कारण परमश्े वर उनमें एक भटका दनेवेाली सामथ्यʧ को भजेगेा तािक वे झूठ पर
िव̋ास करे*ं। १२ और िजतने लोग सत्य पर िव̋ास नहीं करत,े वरन् अधमʧ से प्रसन् न होते है,ं सब
दण्ड पाए।ँ

दढ़ृ बने रहो
१३पर हे भाइयो,ंऔर प्रभु के िप्रय लोगों चािहये िक हम तमु्हारे िवषय में सदा परमश्े वर का धन्यवाद

करते रहे,ं िक परमश्े वर ने आिद से तमु्हें चनु िलया; िक आत्मा के ̃ारा पिवत्र बनकर, और सत्य पर
िव̋ास करके उ̀ार पाओ। (इिफ. 1:4-5, 1 पत. 1:1-5, व्य. 33:12) १४ िजसके िलये उसने तमु्हें हमारे
ससुमाचार के ̃ारा बलुाया, िक तमु हमारे प्रभु यीशु मसीह की मिहमा को प्रा̅ करो। १५ इसिलए, हे
भाइयो,ं िस्थर रहो; और जो िश˟ा तमुने हमारे वचन या पत्र के ̃ारा प्रा̅ िकया ह,ै उन्हें थामे रहो।

१६हमारा प्रभु यीशु मसीह आप ही,और हमारा िपता परमश्े वर िजस ने हम से प्रमे रखा,और अनगु्रह
से अनन्त शािन्त और उ˽म आशा दी ह।ै १७ तमु्हारे मनों मे ं शािन्त द*े, और तमु्हें हर एक अच्छे काम,
और वचन में दढ़ृ करे।।

३
प्राथʧना का अनरुोध

१अन्त मे,ं हे भाइयो,ं हमारे िलये प्राथʧना िकया करो, िक प्रभु का वचन ऐसा शीघ्र फैल,े और मिहमा
पाए, जसैा तमु में हआु। २और हम टढ़ेे और दु̌ मनषु्यों से बचे रहें क्योिंक हर एक में िव̋ास नही।ं
३ परन्तु प्रभु िव̋ासयोग्य ह*ै; वह तमु्हें दढ़ृता से िस्थर करेगा: और उस दु̌ से सरुि˟त रखगेा।

४और हमें प्रभु मे ं तमु्हारे ऊपर भरोसा ह,ै िक जो-जो आ˲ा हम तमु्हें दतेे है,ं उन्हें तमु मानते हो, और
मानते भी रहोग।े ५ परमश्े वर के प्रमे और मसीह के धीरज की ओर प्रभु तमु्हारे मन की अगआुई करे।

आलस्य के िव̀̕ चतेावनी
६ हे भाइयो,ं हम तमु्हें अपने प्रभु यीशु मसीह के नाम से आ˲ा दतेे है;ं िक हर एक ऐसे भाई से अलग

रहो,जो आलस्य में रहता ह,ैऔर जो िश˟ा तमुने हम से पाई उसके अनसुार नहीं करता। ७ क्योिंक तमु
आप जानते हो, िक िकस रीित से हमारी सी चाल चलनी चािहए; क्योिंक हम तमु्हारे बीच में आलसी
तरीके से न चल।े ८और िकसी की रोटी मफ़ु्त में न खाई; पर पिरश्रम और क̌ से रात िदन काम धन्धा
करते थ,े िक तमु में से िकसी पर भार न हो। ९ यह नही,ं िक हमें अिधकार नही;ं पर इसिलए िक अपने
आप को तमु्हारे िलये आदशʧ ठहराए,ँ िक तमु हमारी सी चाल चलो।

१०और जब हम तमु्हारे यहा ँ थ,े तब भी यह आ˲ा तमु्हें दतेे थ,े िक यिद कोई काम करना न चाह,े
तो खाने भी न पाए। ११ हम सनुते है,ं िक िकतने लोग तमु्हारे बीच में आलसी चाल चलते है;ं और कुछ
काम नहीं करत,े पर औरों के काम में हाथ डाला करते है*ं। १२ ऐसों को हम प्रभु यीशु मसीह में आ˲ा
दतेे और समझाते है,ं िक चपुचाप काम करके अपनी ही रोटी खाया करे।ं

१३और तमु, हे भाइयो,ं भलाई करने मे ं साहस न छोड़ो। १४ यिद कोई हमारी इस पत्री की बात को
न मान,े तो उस पर दिृ̌ रखो; और उसकी संगित न करो, िजससे वह लिज्जत हो; १५ तो भी उसे बरैी
मत समझो पर भाई जानकर िचताओ।

अिन्तम शभुकामनाएँ
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१६अब प्रभु जो शािन्त का सोता है आप ही तमु्हें सदा और हर प्रकार से शािन्त द:े प्रभु तमु सब

के साथ रह।े १७ मैं पौलसु अपने हाथ स*े नमस्कार िलखता हू।ँ हर पत्री में मरेा यही िचन्ह ह:ै मैं इसी
प्रकार से िलखता हू।ँ १८ हमारे प्रभु यीशु मसीह का अनगु्रह तमु सब पर होता रह।े
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1 Timothy
1 तीमिुथयसु

शभुकामनाएँ
१ पौलसु की ओर से जो हमारे उ̀ारकताʧ परमश्े वर, और हमारी आशा के आधार मसीह यीशु की

आ˲ा से मसीह यीशु का प्रिेरत ह,ै २तीमिुथयसु के नाम जो िव̋ास में मरेा स˰ा पतु्र ह:ै िपता परमश्े वर,
और हमारे प्रभु मसीह यीशु की ओर स,े तझुे अनगु्रह और दया, और शािन्त िमलती रह।े

झूठी िश˟ाओं के िव̀̕ चतेावनी
३जसैे मैनंे मिकदिुनया को जाते समय तझुे समझाया था, िक इिफससु में रहकर कुछ लोगों को आ˲ा

दे िक अन्य प्रकार की िश˟ा न दे,ं ४और उन कहािनयों और अनन्त वंशाविलयों पर मन न लगाए*ँ,
िजनसे िववाद होते है;ं और परमश्े वर के उस प्रबन्ध के अनसुार नही,ं जो िव̋ास से सम्बन्ध रखता
ह;ै वसैे ही िफर भी कहता हू।ँ

५आ˲ा का सारांश यह है िक शु̀ मन और अच्छे िववके, और िनष्कपट िव̋ास से प्रमे उत् पन् न
हो। ६ इनको छोड़कर िकतने लोग िफरकर बकवाद की ओर भटक गए है,ं ७और व्यवस्थापक तो
होना चाहते है,ं पर जो बातें कहते और िजनको दढ़ृता से बोलते है,ं उनको समझते भी नही।ं ८ पर हम
जानते हैं िक यिद कोई व्यवस्था को व्यवस्था की रीित पर काम में लाए तो वह भली ह।ै

९ यह जानकर िक व्यवस्था धमीर् जन के िलये नहीं पर अधिमʧयो,ं िनरंकुशो,ं भि˞हीनो,ं पािपयो,ं
अपिवत्रों और अशु̀ ो,ं मा-ँबाप के मारनवेाल,े हत्यारो,ं १० व्यिभचािरयो,ं पु̕ षगािमयो,ं मनषु्य के
बचेनवेालो,ं झूठ बोलनवेालो,ं और झूठी शपथ खानवेालो,ं और इनको छोड़ खरे उपदशे के सब
िवरोिधयों के िलये ठहराई गई ह।ै ११ यही परमधन्य परमश्े वर की मिहमा के उस ससुमाचार के
अनसुार ह,ै जो मझुे सौपंा गया ह।ै

पौलसु की गवाही
१२और मैं अपने प्रभु मसीह यीशु का, िजस ने मझुे सामथ्यʧ दी ह,ै धन्यवाद करता हू;ँ िक उसने

मझुे िव̋ासयोग्य समझकर अपनी सवेा के िलये ठहराया। १३ मैं तो पहले िनन्दा करनवेाला, और
सतानवेाला, और अंधरे करनवेाला था; तो भी मझु पर दया हईु, क्योिंक मैनंे अिव̋ास की दशा में िबन
समझे बूझे ये काम िकए थ।े १४और हमारे प्रभु का अनगु्रह उस िव̋ास और प्रमे के साथ जो मसीह
यीशु मे ं ह,ै बहतुायत से हआु।

१५यह बात सचऔर हर प्रकार से मानने के योग्य है िक मसीह यीशु पािपयों का उ̀ार करने के िलये
जगत में आया, िजनमें सबसे बड़ा मैं हू।ँ १६ पर मझु पर इसिलए दया हईु िक मझु सबसे बड़े पापी में
यीशु मसीह अपनी पूरी सहनशीलता िदखाए, िक जो लोग उस पर अनन्त जीवन के िलये िव̋ास करेगं,े
उनके िलये मैं एक आदशʧ बनू।ँ १७अब सनातन राजा अथाʧत् अिवनाशी* अनदखेे अ̃ैत परमश्े वर का
आदर और मिहमा यगुानयुगु होती रह।े आमीन।

तीमिुथयसु का उ˽रदाियत्व
१८ हे पतु्र तीमिुथयसु, उन भिवष्य̃ािणयों के अनसुार जो पहले तरेे िवषय में की गई थी,ं मैं यह

आ˲ा सौपंता हू,ँ िक तू उनके अनसुार अच्छी लड़ाई को लड़ता रह। १९और िव̋ास और उस अच्छे
िववके को थामे रह िजसे दूर करने के कारण िकतनों का िव̋ास ̝पी जहाज डूब गया। २० उन्हीं मे ं
से हिुमनयसु और िसकन्दर हैं िजन्हें मैनंे शतैान को सौपं िदया िक वे िनन्दा करना न सीखे।ं
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२
सभी के िलये प्राथʧना

१अब मैं सबसे पहले यह आग्रह करता हू,ँ िक िवनती, प्राथʧना, िनवदेन, धन्यवाद, सब मनषु्यों के
िलये िकए जाए।ँ २ राजाओं और सब ऊँचे पदवालों के िनिम˽ इसिलए िक हम िवश्राम और चनै के
साथ सारी भि˞ और गिरमा में जीवन िबताए।ँ ३ यह हमारे उ̀ारकताʧ परमश्े वर को अच्छा लगता
और भाता भी ह,ै ४जो यह चाहता ह,ै िक सब मनषु्यों का उ̀ार हो;और वे सत्य को भली-भािँत पहचान
ले।ं (यह.े 18:23)

५क्योिंक परमश्े वर एक ही ह,ैऔर परमश्े वरऔर मनषु्यों के बीच में भी एक ही िबचवई ह*ै,अथाʧत्
मसीह यीशु जो मनषु्य ह,ै ६ िजसने अपने आप को सबके छुटकारे के दाम में दे िदया; तािक उसकी
गवाही ठीक समयों पर दी जाए। ७ मैं सच कहता हू,ँ झूठ नहीं बोलता, िक मैं इसी उ˿ेश्य से प्रचारक
और प्रिेरत और अन्यजाितयों के िलये िव̋ास और सत्य का उपदशेक ठहराया गया।

कलीिसयाओं में स्त्री और पु̕ ष को िनद ेर्श
८ इसिलए मैं चाहता हू,ँ िक हर जगह पु̕ ष िबना क्रोध और िववाद के पिवत्र हाथों को उठाकर

प्राथʧना िकया करे।ं ९ वसैे ही िस्त्रया ँ भी संकोच और संयम के साथ सहुावन*े वस्त्रों से अपने आप को
संवारे; न िक बाल गूथँन,ेसोन,े मोितयो,ंऔर बहमूुल्य कपड़ों स,े १०पर भले कामों स,े क्योिंक परमश्े वर
की भि˞ करनवेाली िस्त्रयों को यही उिचत भी ह।ै

११और स्त्री को चपुचाप पूरी अधीनता में सीखना चािहए। १२ मैं कहता हू,ँ िक स्त्री न उपदशे करे
और न पु̕ ष पर अिधकार चलाए, परन्तु चपुचाप रह।े

१३ क्योिंक आदम पहल,े उसके बाद हव्वा बनाई गई। (1 कुिर. 11:8) १४और आदम बहकाया न
गया, पर स्त्री बहकावे मे ं आकर अपरािधनी हईु। (उत्प. 3:6) १५ तो भी स्त्री ब˰े जनने के ̃ारा उ̀ार
पाएगी, यिद वह संयम सिहत िव̋ास, प्रमे, और पिवत्रता में िस्थर रहे।ं

३
अध्य˟ की योग्यता

१ यह बात सत्य है िक जो अध्य˟ होना चाहता ह,ै तो वह भले काम की इच्छा करता ह।ै २ यह
आवश्यक है िक अध्य˟ िनदोर्ष, और एक ही पत् नी का पित, संयमी, सशुील, सभ्य, अितिथ-सत्कार
करनवेाला, और िसखाने मे ं िनपणु हो। ३ िपय˜ड़ या मार पीट करनवेाला न हो; वरन् कोमल हो, और
न झगड़ालू, और न धन का लोभी हो।

४अपने घर का अच्छा प्रबन्ध करता हो, और बाल-ब˰ों को सारी गम्भीरता से अधीन रखता हो।
५ जब कोई अपने घर ही का प्रबन्ध करना न जानता हो, तो परमश्े वर की कलीिसया की रखवाली
कैसे करेगा?

६ िफर यह िक नया चलेा न हो, ऐसा न हो िक अिभमान करके शतैान के समान दण्ड पाए। ७और
बाहरवालों मे ं भी उसका सनुाम हो ऐसा न हो िक िनिन्दत होकर शतैान के फंदे मे ं फंस जाए।

सवेकों की योग्यता
८ वसैे ही सवेको*ं को भी गम्भीर होना चािहए, दो रंगी, िपय˜ड़, और नीच कमाई के लोभी न हो;ं

९पर िव̋ास के भदे को शु̀ िववके से सरुि˟त रखे।ं १०और ये भी पहले परखे जाए,ँ तब यिद िनदोर्ष
िनकलें तो सवेक का काम करे।ं

११इसी प्रकार से िस्त्रयों को भी गम्भीर होना चािहए; दोष लगानवेाली न हो,ं पर सचते और सब बातों
मे ं िव̋ासयोग्य हो।ं १२ सवेक एक ही पत् नी के पित हों और बाल-ब˰ों और अपने घरों का अच्छा
प्रबन्ध करना जानते हो।ं १३ क्योिंक जो सवेक का काम अच्छी तरह से कर सकते है,ं वे अपने िलये
अच्छा पद और उस िव̋ास मे,ं जो मसीह यीशु पर ह,ै बड़ा साहस प्रा̅ करते है।ं

महान रहस्य



1 तीमिुथयसु ३:१४ 1292 1 तीमिुथयसु ४:१६
१४ मैं तरेे पास जल्द आने की आशा रखने पर भी ये बातें तझुे इसिलए िलखता हू,ँ १५ िक यिद मरेे

आने में दरे हो तो तू जान ले िक परमश्े वर के घराने मे ं जो जीिवते परमश्े वर की कलीिसया ह,ै और जो
सत्य का खम्भा और नीवं ह;ै कैसा बताʧव करना चािहए।

१६और इसमें सन्दहे नहीं िक
भि˞ का भदे* गम्भीर ह,ै अथाʧत्,
वह जो शरीर में प्रगट हआु,
आत्मा में धमीर् ठहरा,
स्वगʧदूतों को िदखाई िदया,
अन्यजाितयों मे ं उसका प्रचार हआु,
जगत में उस पर िव̋ास िकया गया,
और मिहमा में ऊपर उठाया गया।

४
झूठे उपदशेकों से सावधान

१ परन्तु आत्मा स्प̌ता से कहता है िक आनवेाले समयों मे ं िकतने लोग भरमानवेाली आत्माओ,ं
और दु̌ ात्माओं की िश˟ाओं पर मन लगाकर िव̋ास से बहक जाएगँ,े २यह उन झूठे मनषु्यों के कपट
के कारण होगा, िजनका िववके मानो जलते हएु लोहे से दागा गया ह,ै

३जो िववाह करने से रोकंेग,ेऔर भोजन की कुछ वस्तओुं से परे रहने कीआ˲ा देगं;े िजन्हें परमश्े वर
ने इसिलए सजृा िक िव̋ासी और सत्य के पहचाननवेाले उन्हें धन्यवाद के साथ खाए।ँ (उत्प. 9:3)
४क्योिंक परमश्े वर की सजृी हईु हर एक वस्तु अच्छी ह*ै, और कोई वस्तु अस्वीकार करने के योग्य
नही;ं पर यह िक धन्यवाद के साथ खाई जाए; (उत्प. 1:31) ५क्योिंक परमश्े वर के वचन और प्राथʧना
के ̃ारा शु̀ हो जाती ह।ै

मसीह के उ˽म सवेक
६ यिद तू भाइयों को इन बातों की सिुध िदलाता रहगेा, तो मसीह यीशु का अच्छा सवेक ठहरेगा;

और िव̋ास और उस अच्छे उपदशे की बातों स,ेजो तू मानता आया ह,ै तरेा पालन-पोषण होता रहगेा।
७ पर अशु̀ और बूिढ़यों की सी कहािनयों से अलग रह;और भि˞ में खदु को प्रिशि˟त कर। ८क्योिंक
दहे के प्रिश˟ण से कम लाभ होता ह,ै पर भि˞ सब बातों के िलये लाभदायक ह,ै क्योिंक इस समय
के और आनवेाले जीवन की भी प्रित˲ा इसी के िलये ह।ै

९यह बात सचऔर हर प्रकार से मानने के योग्य ह।ै १० क्योिंक हम पिरश्रम और यत्न इसिलए करते
हैं िक हमारी आशा उस जीिवते परमश्े वर पर ह;ै जो सब मनषु्यों का और िवशषे ̝प से िव̋ािसयों
का उ̀ारकताʧ ह।ै

११ इन बातों की आ˲ा दकेर और िसखाता रह।
सवेकाई पर ध्यान रखना

१२कोई तरेी जवानी को तचु्छ न समझने पाए*; पर वचन, चाल चलन, प्रमे, िव̋ास, और पिवत्रता
में िव̋ािसयों के िलये आदशʧ बन जा। १३ जब तक मैं न आऊँ, तब तक पढ़ने और उपदशे दनेे और
िसखाने मे ं लौलीन रह।

१४उस वरदान से जो तझु में ह,ैऔर भिवष्य̃ाणी के ̃ारा प्राचीनों के हाथ रखते समय तझुे िमला था,
िनि̊न्त मत रह। १५ उन बातों को सोचता रह और इन्हीं मे ं अपना ध्यान लगाए रह, तािक तरेी उ̄ित
सब पर प्रगट हो। १६अपनी और अपने उपदशे में सावधानी रख। इन बातों पर िस्थर रह, क्योिंक यिद
ऐसा करता रहगेा, तो तू अपन,े और अपने सनुनवेालों के िलये भी उ̀ार का कारण होगा।

५
कलीिसया के सदस्यों से बताʧव
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१ िकसी बूढ़े को न डाटँ; पर उसे िपता जानकर समझा द,े और जवानों को भाई जानकर; (लवै्य.

19:32) २ बूढ़ी िस्त्रयों को माता जानकर; और जवान िस्त्रयों को पूरी पिवत्रता से बहन जानकर, समझा
द।े

िवधवाओं की सहायता
३ उन िवधवाओं का जो सचमचु िवधवा हैं आदर कर*। ४ और यिद िकसी िवधवा के ब˰े या

नाती-पोते हो,ं तो वे पहले अपने ही घराने के साथ आदर का बताʧव करना, और अपने माता-िपता
आिद को उनका हक़ दनेा सीखे,ं क्योिंक यह परमश्े वर को भाता ह।ै

५ जो सचमचु िवधवा ह,ै और उसका कोई नही;ं वह परमश्े वर पर आशा रखती ह,ै और रात-िदन
िवनती और प्राथʧना में लौलीन रहती ह।ै (ियमʧ. 49:11) ६ पर जो भोग िवलास में पड़ गई, वह जीते जी
मर गई ह।ै

७ इन बातों की भी आ˲ा िदया कर तािक वे िनदोर्ष रहे।ं ८ पर यिद कोई अपने िरश्तदेारों की, िवशषे
̝प से अपने पिरवार की िचन्ता न करे, तो वह िव̋ास से मकुर गया ह,ै और अिव̋ासी से भी बरुा
बन गया ह।ै

९ उसी िवधवा का नाम िलखा जाए जो साठ वषʧ से कम की न हो, और एक ही पित की पत् नी रही
हो, १०और भले काम में सनुाम रही हो, िजसने ब˰ों का पालन-पोषण िकया हो; अितिथ की सवेा की
हो, पिवत्र लोगों के पावँ धोए हो, दःुिखयों की सहायता की हो, और हर एक भले काम में मन लगाया
हो।

११पर जवान िवधवाओं के नाम न िलखना, क्योिंक जब वे मसीह का िवरोध करके सखु-िवलास में
पड़ जाती है,ं तो िववाह करना चाहती है,ं १२और दोषी ठहरती है,ं क्योिंक उन्होनंे अपनी पहली प्रित˲ा
को छोड़ िदया ह।ै

१३और इसके साथ ही साथ वे घर-घर िफरकर आलसी होना सीखती ह,ै और केवल आलसी नही,ं
पर बक-बक करती रहती और दूसरों के काम में हाथ भी डालती हैं और अनिुचत बातें बोलती है।ं
१४ इसिलए मैं यह चाहता हू,ँ िक जवान िवधवाएँ िववाह करे;ं और ब˰े जनें और घरबार संभाले,ं और
िकसी िवरोधी को बदनाम करने का अवसर न दे।ं १५ क्योिंक कई एक तो बहक कर शतैान के पीछे हो
चकुी है।ं १६ यिद िकसी िव̋ािसनी के यहा ँ िवधवाएँ हो,ं तो वही उनकी सहायता करे िक कलीिसया
पर भार न हो तािक वह उनकी सहायता कर सके, जो सचमचु में िवधवाएँ है।ं

वचन के िसखानवेाले प्राचीनों का सम्मान
१७जो प्राचीन अच्छा प्रबन्ध करते है,ं िवशषे करके वे जो वचन सनुाने और िसखाने मे ं पिरश्रम करते

है,ं दो गनुे आदर के योग्य समझे जाए।ँ १८ क्योिंक पिवत्रशास्त्र कहता ह,ै “दावँनवेाले बलै का मुहँ न
बाधँना,” क्योिंक “मजदूर अपनी मजदूरी का हकदार ह।ै” (लवै्य. 19:13, व्य. 25:4)

१९कोई दोष िकसी प्राचीन पर लगाया जाए तो िबना दो या तीन गवाहों के उसको स्वीकार न करना।
(व्य. 17:6, व्य. 19:15) २०पाप करनवेालों को सब के सामने समझा द,े तािक और लोग भी डरे।

२१ परमश्े वर, और मसीह यीश,ु और चनुे हएु स्वगʧदूतों को उपिस्थत जानकर मैं तझुे चतेावनी दतेा
हू ँ िक तू मन खोलकर इन बातों को माना कर, और कोई काम प˟पात से न कर। २२ िकसी पर शीघ्र
हाथ न रखना* और दूसरों के पापों मे ं भागी न होना; अपने आपको पिवत्र बनाए रख।

२३भिवष्य में केवल जल ही का पीनवेाला न रह, पर अपने पटे के और अपने बार-बार बीमार होने
के कारण थोड़ा-थोड़ा दाखरस भी िलया कर*। २४ कुछ मनषु्यों के पाप प्रगट हो जाते है,ं और न्याय
के िलये पहले से पहुचँ जाते है,ं लिेकन दूसरों के पाप बाद में िदखाई दतेे है।ं २५ वसैे ही कुछ भले काम
भी प्रगट होते है,ं और जो ऐसे नहीं होत,े वे भी िछप नहीं सकत।े

६
मसीही दासों का आचरण

१ िजतने दास जूए के नीचे है,ं वे अपन-ेअपने स्वामी को बड़े आदर के योग्य जाने,ं तािक परमश्े वर
के नाम और उपदशे की िनन्दा न हो। २ और िजनके स्वामी िव̋ासी है,ं इन्हें वे भाई होने के कारण
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तचु्छ न जाने;ं वरन् उनकी और भी सवेा करे,ं क्योिंक इससे लाभ उठानवेाले िव̋ासी और प्रमेी है।ं इन
बातों का उपदशे िकया कर और समझाता रह।

३ यिद कोई और ही प्रकार का उपदशे दतेा है और खरी बातों को, अथाʧत् हमारे प्रभु यीशु मसीह
की बातों को और उस उपदशे को नहीं मानता, जो भि˞ के अनसुार ह।ै ४ तो वह अिभमानी है और
कुछ नहीं जानता, वरन् उसे िववाद और शब्दों पर तकʧ करने का रोग ह,ै िजनसे डाह, और झगड़े, और
िनन्दा की बाते,ं और बरेु-बरेु सन्दहे, ५और उन मनषु्यों मे ं व्यथʧ रगड़े-झगड़े उत् पन् न होते है,ं िजनकी
बिु̀ िबगड़ गई है और वे सत्य से िवहीन हो गए है,ं जो समझते हैं िक भि˞ लाभ का ̃ार ह।ै

६ पर सन्तोष सिहत भि˞ बड़ी लाभ ह।ै ७ क्योिंक न हम जगत में कुछ लाए हैं और न कुछ ले जा
सकते है।ं (अय्यू. 1:21, भज. 49:17) ८और यिद हमारे पास खाने और पहनने को हो, तो इन्हीं पर
सन्तोष करना चािहए।

९ पर जो धनी होना चाहते है,ं वे ऐसी परी˟ा, और फंदे और बहतु सी व्यथʧ और हािनकारक
लालसाओं में फँसते है,ं जो मनषु्यों को िबगाड़ दतेी हैं और िवनाश के समदु्र में डुबा दतेी है।ं (नीित.
23:4, नीित. 15:27) १०क्योिंक ̕पये का लोभ सब प्रकार की बरुाइयों की जड़ ह*ै, िजसे प्रा̅ करने का
प्रयत्न करते हएु िकतनों ने िव̋ास से भटककर अपने आपको िविभ̄ प्रकार के दःुखों से छलनी बना
िलया ह।ै

अच्छा अंगीकार
११ पर हे परमश्े वर के जन, तू इन बातों से भाग; और धािमʧकता, भि˞, िव̋ास, प्रमे, धीरज, और

नम्रता का पीछा कर। १२ िव̋ास की अच्छी कुश्ती लड़; और उस अनन्त जीवन को धर ल*े, िजसके
िलये तू बलुाया गया, और बहतु गवाहों के सामने अच्छा अंगीकार िकया था।

१३ मैं तझुे परमश्े वर को जो सबको जीिवत रखता ह,ै और मसीह यीशु को गवाह करके िजसने
पिुन्तयसु िपलातसु के सामने अच्छा अंगीकार िकया, यहआ˲ा दतेा हू,ँ १४ िक तू हमारे प्रभु यीशु मसीह
के प्रगट होने तक इस आ˲ा को िनष्कलंक और िनदोर्ष रख,

१५ िजसे वह ठीक समय पर* िदखाएगा, जो परमधन्य और एकमात्र अिधपित और राजाओं का
राजा, और प्रभओुं का प्रभु ह,ै (भज. 47:2) १६और अमरता केवल उसी की ह,ै और वह अगम्य ज्योित
में रहता ह,ै और न उसे िकसी मनषु्य ने दखेा और न कभी दखे सकता ह।ै उसकी प्रित̍ा और राज्य
यगुानयुगु रहगेा। आमीन। (1 तीम.ु 1:17)

धनवानों को िनद ेर्श
१७ इस संसार के धनवानों को आ˲ा दे िक वे अिभमानी न हों और अिनि̊त धन पर आशा न रखे,ं

परन्तु परमश्े वर पर जो हमारे सखु के िलये सब कुछ बहतुायत से दतेा ह।ै (भज. 62:10) १८और भलाई
करे,ं और भले कामों मे ं धनी बने,ं और उदार और सहायता दनेे मे ं तत्पर हो,ं १९और आनवेाले जीवन
के िलये एक अच्छी नीवं डाल रखे,ं िक सत्य जीवन को वश में कर ले।ं

िव̋ास की रखवाली
२०हे तीमिुथयसु इस धरोहर की रखवाली कर। जो तझुे दी गई है और मूखʧ बातों से और िवरोध के

तकʧ जो झूठा ˲ान कहलाता है दूर रह। २१ िकतने इस ˲ान का अंगीकार करके िव̋ास से भटक गए
है।ं तमु पर अनगु्रह होता रह।े
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शभुकामनाएँ
१पौलसु की ओर से जो उस जीवन की प्रित˲ा के अनसुार जो मसीह यीशु मे ं ह,ै परमश्े वर की इच्छा

स*े मसीह यीशु का प्रिेरत ह,ै २ िप्रय पतु्र तीमिुथयसु के नाम। परमश्े वर िपता और हमारे प्रभु मसीह यीशु
की ओर से तझुे अनगु्रह और दया और शािन्त िमलती रह।े

िव̋ासयोग्यता के िलये प्रोत्साहन
३ िजस परमश्े वर की सवेा मैं अपने पूवʧजों की रीित पर शु̀ िववके से करता हू,ँ उसका धन्यवाद

हो िक अपनी प्राथʧनाओं में रात िदन तझुे लगातार स्मरण करता हू,ँ ४और तरेे आसँओुं की सिुध कर
करके तझु से भेटं करने की लालसा रखता हू,ँ िक आनन्द से भर जाऊँ। ५और मझुे तरेे उस िनष्कपट
िव̋ास की सिुध आती ह,ै जो पहले तरेी नानी लोइस, और तरेी माता यूनीके में थी, और मझुे िन̊य
हआु ह,ै िक तझु में भी ह।ै

६ इसी कारण मैं तझुे सिुध िदलाता हू,ँ िक तू परमश्े वर के उस वरदान को जो मरेे हाथ रखने के ̃ारा
तझुे िमला है प्रज्विलत रह।े ७ क्योिंक परमश्े वर ने हमें भय की नही*ं पर सामथ्यʧ, और प्रमे, और संयम
की आत्मा दी ह।ै

ससुमाचार के िलये लिज्जत न हो
८ इसिलए हमारे प्रभु की गवाही स,े और मझुसे जो उसका कैदी हू,ँ लिज्जत न हो, पर उस परमश्े वर

की सामथ्यʧ के अनसुार ससुमाचार के िलये मरेे साथ दःुख उठा। ९ िजस ने हमारा उ̀ार िकया, और
पिवत्र बलुाहट से बलुाया, और यह हमारे कामों के अनसुार नही;ं पर अपनी मनसा और उस अनगु्रह
के अनसुार ह;ै जो मसीह यीशु मे ं अनािद काल से हम पर हआु ह।ै १० पर अब हमारे उ̀ारकताʧ मसीह
यीशु के प्रगट होने के ̃ारा प्रकािशत हआु, िजस ने मतृ्यु का नाश िकया, और जीवन और अमरता को
उस ससुमाचार के ̃ारा प्रकाशमान कर िदया। ११ िजसके िलये मैं प्रचारक, और प्रिेरत, और उपदशेक
भी ठहरा। १२ इस कारण मैं इन दःुखों को भी उठाता हू,ँ पर लजाता नही,ं क्योिंक िजस पर मैनंे िव̋ास
रखा ह,ै जानता हू;ँ और मझुे िन̊य ह,ै िक वह मरेी धरोहर की उस िदन तक रखवाली कर सकता ह।ै

िव̋ास के प्रित वफादार
१३जो खरी बातें तूने मझुसे सनुी हैं उनको उस िव̋ास और प्रमे के साथ जो मसीह यीशु मे ं ह,ैअपना

आदशʧ बनाकर रख। १४और पिवत्र आत्मा के ̃ारा जो हम में बसा हआु ह,ै इस अच्छी धरोहर की
रखवाली कर।

१५ तू जानता ह,ै िक आिसयावाले सब मझुसे िफर गए है,ं िजनमें फूिगलसु और िहरमिुगनसे है।ं
१६ उनिेसफु̝स के घराने पर प्रभु दया करे, क्योिंक उसने बहतु बार मरेे जी को ठण्डा िकया, और
मरेी जंजीरों से लिज्जत न हआु। १७ पर जब वह रोम में आया, तो बड़े यत्न से ढूढ़ँकर मझुसे भेटं की।
१८ (प्रभु करे, िक उस िदन उस पर प्रभु की दया हो)। और जो-जो सवेा उसने इिफससु में की है उन्हें भी
तू भली भािँत जानता ह।ै

२
उ˽म यो̀ा

१ इसिलए हे मरेे पतु्र, तू उस अनगु्रह से जो मसीह यीशु मे ं ह,ै बलवन्त हो जा। २और जो बातें तूने
बहतु गवाहों के सामने मझुसे सनुी है,ं उन्हें िव̋ासी मनषु्यों को सौपं द;े जो औरों को भी िसखाने के
योग्य हो।ं
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३मसीह यीशु के अच्छे यो̀ा के समान मरेे साथ दःुख उठा*। ४जब कोई यो̀ा लड़ाई पर जाता ह,ै

तो इसिलए िक अपने विर̍ अिधकारी को प्रसन् न करे,अपने आप को संसार के कामों मे ं नहीं फँसाता
५ िफर अखाड़े में लड़नवेाला यिद िविध के अनसुार न लड़े तो मकुुट नहीं पाता।

६जो िकसान पिरश्रम करता ह,ै फल का अंश पहले उसे िमलना चािहए। ७ जो मैं कहता हू,ँ उस पर
ध्यान दे और प्रभु तझुे सब बातों की समझ दगेा।

८ यीशु मसीह को स्मरण रख, जो दाऊद के वंश से हआु, और मरे हओुं मे ं से जी उठा; और यह मरेे
ससुमाचार के अनसुार ह।ै ९ िजसके िलये मैं कुकमीर् के समान दःुख उठाता हू,ँ यहा ँ तक िक कैद भी
हू;ँ परन्तु परमश्े वर का वचन कैद नही*ं। १० इस कारण मैं चनुे हएु लोगों के िलये सब कुछ सहता हू,ँ
िक वे भी उस उ̀ार को जो मसीह यीशु मे ं हैं अनन्त मिहमा के साथ पाए।ँ

११ यह बात सच ह,ै िक
यिद हम उसके साथ मर गए हैं तो उसके साथ जीएगँे भी।
१२ यिद हम धीरज से सहते रहेगं,े तो उसके साथ राज्य भी करेगं;े
यिद हम उसका इन्कार करेगंे तो वह भी हमारा इन्कार करेगा।
१३ यिद हम िव̋ासघाती भी हों तो भी वह िव̋ासयोग्य बना रहता ह,ै
क्योिंक वह आप अपना इन्कार नहीं कर सकता। (1 िथस्स. 5:24)

उ˽म कारीगर
१४ इन बातों की सिुध उन्हें िदला, और प्रभु के सामने िचता द,े िक शब्दों पर तकʧ -िवतकʧ न िकया

करे,ं िजनसे कुछ लाभ नहीं होता; वरन् सनुनवेाले िबगड़ जाते है।ं १५ अपने आप को परमश्े वर का
ग्रहणयोग्य और ऐसा काम करनवेाला ठहराने का प्रयत्न कर, जो लिज्जत होने न पाए, और जो सत्य
के वचन को ठीक रीित से काम में लाता हो।

१६पर अशु̀ बकवाद से बचा रह; क्योिंक ऐसे लोगऔर भी अभि˞ में बढ़ते जाएगँ।े १७और उनका
वचन सड़े-घाव की तरह फैलता जाएगा: हिुमनयसु और िफलतेसु उन्हीं मे ं से है,ं १८जो यह कहकर िक
पनु̕त्थान हो चकुा है सत्य से भटक गए है,ं और िकतनों के िव̋ास को उलट पलुट कर दतेे है।ं १९ तो
भी परमश्े वर की प˜ी नीवं बनी रहती ह,ै और उस पर यह छाप लगी ह:ै “प्रभु अपनों को पहचानता
ह,ै” और “जो कोई प्रभु का नाम लतेा ह,ै वह अधमʧ से बचा रह।े” (नहू. 1:7) २०बड़े घर में न केवल
सोन-ेचादँी ही के, पर काठ और िम˵ी के बतʧन भी होते है;ं कोई-कोई आदर, और कोई-कोई अनादर
के िलय।े २१ यिद कोई अपने आप को इनसे शु̀ करेगा, तो वह आदर का पात्र, और पिवत्र ठहरेगा;
और स्वामी के काम आएगा, और हर भले काम के िलये तयैार होगा। २२ जवानी की अिभलाषाओं
से भाग; और जो शु̀ मन से प्रभु का नाम लतेे है,ं उनके साथ धािमʧकता, और िव̋ास, और प्रमे, और
मले-िमलाप का पीछा कर। २३ पर मूखʧता, और अिव̂ा के िववादों से अलग रह; क्योिंक तू जानता ह,ै
िक इनसे झगड़े होते है।ं

२४और प्रभु के दास को झगड़ालू नहीं होना चािहए, पर सब के साथ कोमल और िश˟ा में िनपणु,
और सहनशील हो। २५और िवरोिधयों को नम्रता से समझाए, क्या जाने परमश्े वर उन्हें मन िफराव का
मन द,े िक वे भी सत्य को पहचाने।ं २६और इसके ̃ारा शतैान की इच् छा पूरी करने के िलये सचते
होकर शतैान के फंदे से छूट जाए।ँ

३
अिन्तम िदनों की चतेावनी

१पर यह जान रख, िक अिन्तम िदनों मे ं किठन समयआएगँ।े २क्योिंक मनषु्य स्वाथीर्,धन का लोभी,
डीगंमार, अिभमानी, िनन्दक, माता-िपता की आ˲ा टालनवेाल,े कृतघ् न, अपिवत्र, ३ दया रिहत, ˟मा
रिहत, दोष लगानवेाल,े असंयमी, कठोर, भले के बरैी, ४ िव̋ासघाती, हठी, अिभमानी और परमश्े वर
के नहीं वरन् सखु-िवलास ही के चाहनवेाले होगं।े

५वे भि˞ का भषे तो धरेगं,े पर उसकी शि˞ को न मानेगं;े ऐसों से परे रहना। ६ इन्हीं मे ं से वे लोग
है,ं जो घरों मे ं दबे पावँ घसु आते हैं और उन दबुʧल िस्त्रयों को वश में कर लतेे है,ं जो पापों से दबी और
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हर प्रकार की अिभलाषाओं के वश में है।ं ७और सदा सीखती तो रहती हैं पर सत्य की पहचान तक
कभी नहीं पहुचँती।ं

८और जसैे य̄से और यम्ब्रसे* ने मूसा का िवरोध िकया था वसैे ही ये भी सत्य का िवरोध करते हैं
ये तो ऐसे मनषु्य है,ं िजनकी बिु̀ भ्र̌ हो गई है और वे िव̋ास के िवषय में िनकम्मे है।ं (प्रिेर. 13:8)
९पर वे इससे आगे नहीं बढ़ सकत,े क्योिंक जसैे उनकी अ˲ानता सब मनषु्यों पर प्रगट हो गई थी, वसैे
ही इनकी भी हो जाएगी।

मसीही जीवन में संघषʧ
१० पर तूने उपदशे, चाल-चलन, मनसा, िव̋ास, सहनशीलता, प्रमे, धीरज, ११उत्पीड़न, और पीड़ा में

मरेा साथ िदया, और ऐसे दःुखों मे ं भी जो अन्तािकया और इकुिनयमु और लसु्त्रा में मझु पर पड़े थ।े
मैनंे ऐसे उत्पीड़नों को सहा,और प्रभु ने मझुे उन सबसे छुड़ाया। (भज. 34:19) १२पर िजतने मसीह यीशु
मे ं भि˞ के साथ जीवन िबताना चाहते हैं वे सब सताए जाएगँ।े १३और दु̌ , और बहकानवेाले धोखा*
दतेे हएु, और धोखा खाते हएु, िबगड़ते चले जाएगँ।े

१४ पर तू इन बातों पर जो तूने सीखी हैं और िव̋ास िकया था, यह जानकर दढ़ृ बना रह; िक तूने
उन्हें िकन लोगों से सीखा ह,ै १५और बालकपन से पिवत्रशास्त्र तरेा जाना हआु ह,ै जो तझुे मसीह पर
िव̋ास करने से उ̀ार प्रा̅ करने के िलये बिु̀मान बना सकता ह।ै

१६सम्पूणʧ पिवत्रशास्त्र परमश्े वर की प्ररेणा से रचा गया ह*ैऔर उपदशे,और समझान,ेऔर सधुारन,े
और धािमʧकता की िश˟ा के िलये लाभदायक ह,ै १७तािक परमश्े वर का जन िस̀ बन,े और हर एक
भले काम के िलये तत्पर हो जाए।

४
वचन का प्रचार कर

१परमश्े वर और मसीह यीशु को गवाह करके,जो जीिवतों और मरे हओुं का न्याय करेगा, उसे और
उसके प्रगट होन,े और राज्य को सिुध िदलाकर मैं तझुे आदशे दतेा हू।ँ २ िक तू वचन का प्रचार कर;
समय और असमय तयैार रह, सब प्रकार की सहनशीलता, और िश˟ा के साथ उलाहना द,े और डाटँ,
और समझा।

३ क्योिंक ऐसा समय आएगा, िक लोग खरा उपदशे न सह सकंेगे पर कानों की खजुली के कारण
अपनी अिभलाषाओं के अनसुार अपने िलये बहतु सारे उपदशेक बटोर लेगं।े ४और अपने कान सत्य
से फेरकर कथा-कहािनयों पर लगाएगँ।े ५ पर तू सब बातों मे ं सावधान रह, दःुख उठा,ससुमाचार प्रचार
का काम कर और अपनी सवेा को पूरा कर।

६ क्योिंक अब मैं अघʧ के समान उण्डेला जाता हू*ँ, और मरेे संसार से जाने का समय आ पहुचँा
ह।ै ७ मैं अच्छी कुश्ती लड़ चकुा हू,ँ मैनंे अपनी दौड़ पूरी कर ली ह,ै मैनंे िव̋ास की रखवाली की ह।ै
८ भिवष्य में मरेे िलये धािमʧकता का वह मकुुट* रखा हआु ह,ै िजसे प्रभ,ु जो धमीर्, और न्यायी ह,ै मझुे
उस िदन दगेा और मझुे ही नही,ं वरन् उन सब को भी, जो उसके प्रगट होने को िप्रय जानते है।ं

िनजी सन्दशे
९ मरेे पास शीघ्र आने का प्रयत्न कर। १० क्योिंक दमेास ने इस संसार को िप्रय जानकर मझुे छोड़

िदया ह,ै और िथस्सलनुीके को चला गया ह,ै और के्रसकंेस गलाितया को और तीतसु दलमितया को
चला गया ह।ै

११ केवल लूका मरेे साथ है मरकुस को लकेर चला आ; क्योिंक सवेा के िलये वह मरेे बहतु काम
का ह।ै १२ तिुखकुस को मैनंे इिफससु को भजेा ह।ै १३ जो बागा मैं त्रोआस में करपसु के यहा ँ छोड़
आया हू,ँ जब तू आए, तो उसे और पसु्तकंे िवशषे करके चमʧपत्रों को लतेे आना।

१४ िसकन्दर ठठेरे ने मझुसे बहतु बरुाइया ँ की हैं प्रभु उसे उसके कामों के अनसुार बदला दगेा। (भज.
28:4, रोम. 12:19) १५ तू भी उससे सावधान रह, क्योिंक उसने हमारी बातों का बहतु ही िवरोध िकया।
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१६ मरेे पहले प्रत्यु˽ र करने के समय में िकसी ने भी मरेा साथ नहीं िदया, वरन् सब ने मझुे छोड़ िदया
था भला हो, िक इसका उनको लखेा दनेा न पड़े।

१७ परन्तु प्रभु मरेा सहायक रहा, और मझुे सामथ्यʧ दी; तािक मरेे ̃ारा पूरा-पूरा प्रचार हो*, और सब
अन्यजाित सनु ल;े और मैं तो िसंह के मुहँ से छुड़ाया गया। (भज. 22:21, दािन. 6:21) १८और प्रभु मझुे
हर एक बरेु काम से छुड़ाएगा, और अपने स्वगीर्य राज्य में उ̀ार करके पहुचँाएगा उसी की मिहमा
यगुानयुगु होती रह।े आमीन।

अिन्तम शभुकामनाएँ
१९ िप्रस्का और अिक्वला को, और उनिेसफु̝स के घराने को नमस्कार। २० इरास्तसु कुिरन्थसु में

रह गया,और त्रिुफमसु को मैनंे मीलतेसु में बीमार छोड़ा ह।ै २१जाड़े से पहले चले आने का प्रयत्न कर:
यूबूलसु, और पूदेसं, और लीनसु और क्लौिदया, और सब भाइयों का तझुे नमस्कार।

२२ प्रभु तरेी आत्मा के साथ रह,े तमु पर अनगु्रह होता रह।े
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Titus
तीतसु

शभुकामनाएँ
१ पौलसु की ओर स,े जो परमश्े वर का दास और यीशु मसीह का प्रिेरत ह,ै परमश्े वर के चनुे हएु

लोगों के िव̋ास को स्थािपत करने और स˰ाई का ˲ान स्थािपत करने के िलए जो भि˞ के साथ
सहमत है,ं २ उस अनन्त जीवन की आशा पर, िजसकी प्रित˲ा परमश्े वर ने जो झूठ बोल नहीं सकता
सनातन से की ह,ै ३ पर ठीक समय पर* अपने वचन को उस प्रचार के ̃ारा प्रगट िकया, जो हमारे
उ̀ारकताʧ परमश्े वर की आ˲ा के अनसुार मझुे सौपंा गया।

४ तीतसु के नाम जो िव̋ास की सहभािगता के िवचार से मरेा स˰ा पतु्र ह:ै परमश्े वर िपता और
हमारे उ̀ारकताʧ मसीह यीशु की ओर से तझुे अनगु्रह और शािन्त होती रह।े

प्राचीन की योग्यताएँ
५ मैं इसिलए तझुे के्रते मे ं छोड़ आया था, िक तू शषे रही हईु बातों को सधुारे,ं और मरेी आ˲ा के

अनसुार नगर-नगर प्राचीनों को िनयु˞ करे।
६ जो िनदोर्ष और एक ही पत् नी का पित हो,ं िजनके ब˰े िव̋ासी हो, और िजन पर लचुपन और

िनरंकुशता का दोष नही।ं ७ क्योिंक अध्य˟ को परमश्े वर का भण्डारी होने के कारण िनदोर्ष होना
चािहए; न हठी, न क्रोधी, न िपय˜ड़, न मार पीट करनवेाला, और न नीच कमाई का लोभी।

८ पर पहनुाई करनवेाला, भलाई का चाहनवेाला, संयमी, न्यायी, पिवत्र और िजतिेन्द्रय हो; ९और
िव̋ासयोग्य वचन पर जो धमोर्पदशे के अनसुार ह,ै िस्थर रह;े िक खरी िश˟ा से उपदशे* दे सके; और
िववािदयों का मुहँ भी बन्द कर सके।

पाखण्डी िश˟क
१० क्योिंक बहतु से अनशुासनहीन लोग, िनरंकुश बकवादी और धोखा दनेवेाले है;ं िवशषे करके

खतनावालों मे ं स।े ११ इनका मुहँ बन्द करना चािहए: ये लोग नीच कमाई के िलये अनिुचत बातें
िसखाकर घर के घर िबगाड़ दतेे है।ं

१२ उन्हीं मे ं से एक जन ने जो उन्हीं का भिवष्य̃˞ा है,ं कहा ह,ै “के्रती लोग सदा झूठे, दु̌ पशु और
आलसी पटूे होते है।ं” १३यह गवाही सच ह,ै इसिलए उन्हें कड़ाई से चतेावनी िदया कर, िक वे िव̋ास
में प˜े हो जाए।ँ

१४ यहूिदयों की कथा कहािनयों और उन मनषु्यों की आ˲ाओं पर मन न लगाए,ँ जो सत्य से भटक
जाते है।ं

१५शु̀ लोगों के िलये सब वस्तएु ँ शु̀ है,ं पर अशु̀ और अिव̋ािसयों के िलये कुछ भी शु̀ नहीं
वरन् उनकी बिु̀ और िववके दोनों अशु̀ है।ं १६ वे कहते है,ं िक हम परमश्े वर को जानते हैं पर अपने
कामों से उसका इन्कार करते है*ं, क्योिंक वे घिृणत औरआ˲ा न माननवेाले हैं और िकसी अच्छे काम
के योग्य नही।ं

२
स˰ी िश˟ा का अनसुरण

१पर तू, ऐसी बातें कहा कर जो खरे िस̀ांत के योग्य है।ं २अथाʧत् वृ̀ पु̕ ष सचते और गम्भीर और
संयमी हो,ं और उनका िव̋ास और प्रमे और धीरज प˜ा हो।

३ इसी प्रकार बूढ़ी िस्त्रयों का चाल चलन भि˞यु˞ लोगों के समान हो, वे दोष लगानवेाली और
िपय˜ड़ नही;ं पर अच्छी बातें िसखानवेाली हो।ं ४ तािक वे जवान िस्त्रयों को चतेावनी दतेी रहे*ं, िक
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अपने पितयों और ब˰ों से प्रमे रखे;ं ५और संयमी, पितव्रता, घर का कारबार करनवेाली, भली और
अपन-ेअपने पित के अधीन रहनवेाली हो,ं तािक परमश्े वर के वचन की िनन्दा न होने पाए।

६ ऐसे ही जवान पु̕ षों को भी समझाया कर, िक संयमी हो।ं ७ सब बातों मे ं अपने आप को भले
कामों का नमूना बना; तरेे उपदशे में सफाई, गम्भीरता ८और ऐसी खराई पाई जाए, िक कोई उसे बरुा
न कह सके; िजससे िवरोधी हम पर कोई दोष लगाने का अवसर न पा कर लिज्जत हो।ं

९ दासों को समझा, िक अपन-ेअपने स्वामी के अधीन रहे,ं और सब बातों मे ं उन्हें प्रसन् न रखे,ं और
उलटकर जवाब न दे;ं १०चोरी चालाकी न करे;ं पर सब प्रकार से पूरे िव̋ासी िनकले,ं िक वे सब बातों
मे ं हमारे उ̀ारकताʧ परमश्े वर के उपदशे की शोभा बढ़ा दे।ं

११ क्योिंक परमश्े वर का अनगु्रह प्रगट ह,ै जो सब मनषु्यों मे ं उ̀ार लाने मे ं स˟म ह*ै। १२ और
हमें िचताता ह,ै िक हम अभि˞ और सांसािरक अिभलाषाओं से मन फेरकर* इस यगु में संयम और
धािमʧकता से और भि˞ से जीवन िबताए;ँ १३और उस धन्य आशा की अथाʧत् अपने महान परमश्े वर
और उ̀ारकताʧ यीशु मसीह की मिहमा के प्रगट होने की प्रती˟ा करते रहे।ं

१४ िजस ने अपने आप को हमारे िलये दे िदया, िक हमें हर प्रकार के अधमʧ से छुड़ा ल,े और शु̀
करके अपने िलये एक ऐसी जाित बना ले जो भल-ेभले कामों मे ं सरगमʧ हो। (िनगʧ. 19:5, व्य. 4:20,
व्य. 7:6, व्य. 14:2, भज. 72:14, भज. 130:8, यह.े 37:23)

१५ पूरे अिधकार के साथ ये बातें कह और समझा और िसखाता रह। कोई तझुे तचु्छ न जानने पाए।

३
मसीही चाल-चलन

१लोगों को सिुध िदला, िक हािकमों और अिधकािरयों के अधीन रहे,ं और उनकी आ˲ा माने,ं और
हर एक अच्छे काम के िलये तयैार रह,े २ िकसी को बदनाम न करे*ं;झगड़ालू न हो;ं पर कोमल स्वभाव
के हो,ं और सब मनषु्यों के साथ बड़ी नम्रता के साथ रहे।ं

३ क्योिंक हम भी पहल,े िनबुʧि̀ और आ˲ा न माननवेाल,े और भ्रम में पड़े हएु, और िविभ̄ प्रकार
की अिभलाषाओं और सखु-िवलास के दासत्व में थ,े और बरै-भाव, और डाह करने मे ं जीवन िनवाʧह
करते थ,े और घिृणत थ,े और एक दूसरे से बरै रखते थ।े

४पर जब हमारे उ̀ारकताʧ परमश्े वर की भलाई, और मनषु्यों पर उसका प्रमे प्रकट हआु ५ तो उसने
हमारा उ̀ार िकया और यह धािमʧक कामों के कारण नही,ं जो हमने आप िकए, पर अपनी दया के
अनसुार, नये जन्म के ̎ान, और पिवत्र आत्मा के हमें नया बनाने के ̃ारा हआु।

६ िजसे उसने हमारे उ̀ारकताʧ यीशु मसीह के ̃ारा हम पर अिधकाई से उण्डेला। (योए. 2:28)
७ िजससे हम उसके अनगु्रह से धमीर् ठहरकर, अनन्त जीवन की आशा के अनसुार वािरस बने।ं

८यह बात सच ह,ैऔर मैं चाहता हू,ँ िक तू इन बातों के िवषय में दढ़ृता से बोले इसिलए िक िजन्होनंे
परमश्े वर पर िव̋ास िकया ह,ै वे भल-ेभले कामों मे ं लगे रहने का ध्यान रखें ये बातें भली,और मनषु्यों
के लाभ की है।ं

कलह से बचे
९ पर मूखʧता के िववादो,ं और वंशाविलयो,ं और बरै िवरोध, और उन झगड़ों स,े जो व्यवस्था के

िवषय में हों बचा रह; क्योिंक वे िनष्फल और व्यथʧ है।ं १० िकसी पाखण्डी को एक दो बार समझा
बझुाकर उससे अलग रह। ११ यह जानकर िक ऐसा मनषु्य भटक गया ह,ै और अपने आप को दोषी
ठहराकर पाप करता रहता ह।ै

अिन्तम सन्दशे
१२जब मैं तरेे पास अरितमास या तिुखकुस को भजूे,ँ तो मरेे पास िनकुपिुलस आने का यत्न करना:

क्योिंक मैनंे वहीं जाड़ा काटने का िन̊य िकया ह।ै १३ जनेास व्यवस्थापक और अपु̈ ोस को यत्न
करके आगे पहुचँा द,े और दखे, िक उन्हें िकसी वस्तु की घटी न होने पाए।
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१४ हमारे लोग भी आवश्यकताओं को पूरा करने के िलये अच्छे कामों मे ं लगे रहना सीखें तािक

िनष्फल न रहे।ं
शभुकामनाएँ

१५ मरेे सब सािथयों का तझुे नमस्कार और जो िव̋ास के कारण हम से प्रमे रखते है,ं उनको
नमस्कार। तमु सब पर अनगु्रह होता रह।े
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Philemon
िफलमेोन

शभुकामनाएँ
१ पौलसु की ओर से जो मसीह यीशु का कैदी* ह,ै और भाई तीमिुथयसु की ओर से हमारे िप्रय

सहकमीर् िफलमेोन। २और बहन अफिफया*,और हमारे साथी यो̀ा अरिखप्पसु और िफलमेोन के घर
की कलीिसया के नाम। ३ हमारे िपता परमश्े वर और प्रभु यीशु मसीह की ओर से अनगु्रह और शािन्त
तमु्हें िमलती रह।े

धन्यवाद और प्राथʧना
४ मैं सदा परमश्े वर का धन्यवाद करता हू;ँ और अपनी प्राथʧनाओं में भी तझुे स्मरण करता हू।ँ

५ क्योिंक मैं तरेे उस प्रमे और िव̋ास की चचाʧ सनुकर,जो प्रभु यीशु पर और सब पिवत्र लोगों के साथ
ह।ै ६ मैं प्राथʧना करता हू ँ िक, िव̋ास में तमु्हारी सहभािगता हर अच्छी बात के ˲ान के िलए प्रभावी
हो जो मसीह में हमारे पास ह।ै ७ क्योिंक हे भाई, मझुे तरेे प्रमे से बहतु आनन्द और शािन्त िमली ह,ै
इसिलए, िक तरेे ̃ारा पिवत्र लोगों के मन हरे भरे हो गए है।ं

उनिेसमसु के िलये िवनती
८ इसिलए य̂िप मझुे मसीह में बड़ा साहस ह,ै िक जो बात ठीक ह,ै उसकी आ˲ा तझुे दू।ँ ९ तो भी

मझु बूढ़े पौलसु को जो अब मसीह यीशु के िलये कैदी हू,ँ यहऔर भी भला जान पड़ा िक प्रमे से िवनती
क̝ँ।

१० मैं अपने ब˰े उनिेसमसु के िलये जो मझुसे मरेी कैद में जन्मा है तझु से िवनती करता हू।ँ ११ वह
तो पहले तरेे कुछ काम का न था, पर अब तरेे और मरेे दोनों के बड़े काम का ह।ै १२ उसी को अथाʧत्
जो मरेे ̔दय का टकुड़ा ह,ै मैनंे उसे तरेे पास लौटा िदया ह।ै १३ उसे मैं अपने ही पास रखना चाहता था
िक तरेी ओर से इस कैद में जो ससुमाचार के कारण है,ं मरेी सवेा करे।

१४ पर मैनंे तरेी इच्छा िबना कुछ भी करना न चाहा िक तरेा यह उपकार दबाव से नहीं पर आनन्द
से हो। १५ क्योिंक क्या जाने वह तझु से कुछ िदन तक के िलये इसी कारण अलग हआु िक सदवै तरेे
िनकट रह।े १६ परन्तु अब से दास के समान नही,ं वरन् दास से भी उ˽म, अथाʧत् भाई के समान रहे जो
मरेा तो िवशषे िप्रय है ही, पर अब शरीर में और प्रभु में भी, तरेा भी िवशषे िप्रय हो।

िफलमेोन की आ˲ाकािरता से उत्सािहत
१७ यिद तू मझुे अपना सहभागी समझता ह,ै तो उसे इस प्रकार ग्रहण कर जसैे मझु।े १८ और यिद

उसने तरेी कुछ हािन की ह*ै, या उस पर तरेा कुछ आता ह,ै तो मरेे नाम पर िलख ल।े १९ मैं पौलसु
अपने हाथ से िलखता हू,ँ िक मैं आप भर दूगँा; और इसके कहने की कुछ आवश्यकता नही,ं िक मरेा
कजʧ जो तझु पर है वह तू ही ह।ै २० हे भाई, यह आनन्द मझुे प्रभु मे ं तरेी ओर से िमल,े मसीह में मरेे जी
को हरा भरा कर द।े

२१ मैं तरेे आ˲ाकारी होने का भरोसा रखकर, तझुे िलखता हू ँ और यह जानता हू,ँ िक जो कुछ मैं
कहता हू,ँ तू उससे कहीं बढ़कर करेगा। २२और यह भी, िक मरेे िलये ठहरने की जगह तयैार रख; मझुे
आशा ह,ै िक तमु्हारी प्राथʧनाओं के ̃ारा मैं तमु्हे ं दे िदया जाऊँगा।

अिन्तम शभुकामनाएँ
२३ इपफ्रास जो मसीह यीशु मे ं मरेे साथ कैदी है २४और मरकुस और अिरस्तखुʧस और दमेास और

लूका जो मरेे सहकमीर् ह;ै इनका तझुे नमस्कार।
२५ हमारे प्रभु यीशु मसीह का अनगु्रह तमु्हारी आत्मा पर होता रह।े आमीन।
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पतु्र का स्वभाव
१ पूवʧ यगु में परमश्े वर ने पूवʧजों से थोड़ा-थोड़ा करके और भािँत-भािँत से भिवष्य̃˞ाओं के ̃ारा

बातें की, २ पर इन अिन्तम िदनों मे ं हम से अपने पतु्र के ̃ारा बातें की, िजसे उसने सारी वस्तओुं का
वािरस ठहराया और उसी के ̃ारा उसने सारी सिृ̌ भी रची ह।ै (1 कुिर. 8:6, यूह. 1:3) ३वह उसकी
मिहमा का प्रकाश, और उसके तत्व की छाप ह,ै और सब वस्तओुं को अपनी सामथ्यʧ के वचन से
संभालता ह:ै वह पापों को धोकर ऊँचे स्थानों पर महामिहमन् के दािहने जा बठैा।

४और स्वगʧदूतों से उतना ही उ˽म ठहरा*, िजतना उसने उनसे बड़े पद का वािरस होकर उ˽म नाम
पाया।

यीशु स्वगʧदूतों से श्रे̍
५ क्योिंक स्वगʧदूतों मे ं से उसने कब िकसी से कहा,

“तू मरेा पतु्र ह;ै
आज मैं ही ने तझुे जन्माया ह?ै”
और िफर यह,
“मैं उसका िपता हूगँा,
और वह मरेा पतु्र होगा?” (2 शमू. 7:14, 1 इित. 17:13, भज. 2:7)

६और जब पहलौठे को जगत में िफर लाता ह,ै तो कहता ह,ै “परमश्े वर के सब स्वगʧदूत उसे दण्डवत्
करे।ं” (व्य. 32:43, 1 पत. 3:22) ७और स्वगʧदूतों के िवषय में यह कहता ह,ै
“वह अपने दूतों को पवन,
और अपने सवेकों को धधकती आग बनाता ह।ै” (भज. 104:4)

८ परन्तु पतु्र के िवषय में कहता ह,ै
“हे परमश्े वर, तरेा िसंहासन यगुानयुगु रहगेा,
तरेे राज्य का राजदण्ड न्याय का राजदण्ड ह।ै
९ तूने धािमʧकता से प्रमे और अधमʧ से बरै रखा;
इस कारण परमश्े वर, तरेे परमश्े वर, ने
तरेे सािथयों से बढ़कर हषʧ̝पी तले से तरेा अिभषके िकया।” (भज. 45:7)
१०और यह िक, “हे प्रभ,ु आिद में तूने पथृ्वी की नीवं डाली,
और स्वगʧ तरेे हाथों की कारीगरी ह।ै (भज. 102:25, उत्प. 1:1)
११वे तो नाश हो जाएगँ*े; परन्तु तू बना रहगेा और
वे सब वस्त्र के समान परुाने हो जाएगँ।े
१२और तू उन्हें चादर के समान लपटेगेा,
और वे वस्त्र के समान बदल जाएगँ:े
पर तू वही है
और तरेे वषोर्ं का अन्त न होगा।” (इब्रा. 13:8, भज. 102:25-26)

१३और स्वगʧदूतों मे ं से उसने िकस से कभी कहा,
“तू मरेे दािहने बठै,
जब तक िक मैं तरेे बिैरयों को तरेे पावँों के नीचे की चौकी न कर दू?ँ” (म˽ी 22:44, भज. 110:1)

१४क्या वे सब परमश्े वर की सवेा टहल करनवेाली आत्माएँ नही;ंजो उ̀ार पानवेालों के िलये सवेा
करने को भजेी जाती है?ं (भज. 103:20-21)
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उ̀ार की उपे˟ ा के िव̀̕ चतेावनी
१ इस कारण चािहए, िक हम उन बातों पर जो हमने सनुी हैं अिधक ध्यान द,े ऐसा न हो िक बहक

कर उनसे दूर चले जाए।ँ
२ क्योिंक जो वचन स्वगʧदूतों के ̃ारा कहा गया था, जब वह िस्थर रहा और हर एक अपराध और

आ˲ा न मानने का ठीक-ठीक बदला िमला। ३ तो हम लोग ऐसे बड़े उ̀ार से उपे˟ ा करके कैसे बच
सकते है*ं? िजसकी चचाʧ पहल-ेपहल प्रभु के ̃ारा हईु, और सनुनवेालों के ̃ारा हमें िन̊य हआु।
४और साथ ही परमश्े वर भी अपनी इच्छा के अनसुार िचन्हो,ं और अद्भतु कामो,ं और नाना प्रकार
के सामथ्यʧ के कामो,ं और पिवत्र आत्मा के वरदानों के बाटँने के ̃ारा इसकी गवाही दतेा रहा।

५ उसने उस आनवेाले जगत को िजसकी चचाʧ हम कर रहे है,ं स्वगʧदूतों के अधीन न िकया। ६ वरन्
िकसी ने कही,ं यह गवाही दी ह,ै
“मनषु्य क्या ह,ै िक तू उसकी सिुध लतेा ह?ै
या मनषु्य का पतु्र क्या ह,ै िक तू उस पर दिृ̌ करता ह?ै
७ तूने उसे स्वगʧदूतों से कुछ ही कम िकया*;
तूने उस पर मिहमा और आदर का मकुुट रखा और उसे अपने हाथों के कामों पर अिधकार िदया।
८ तूने सब कुछ उसके पावँों के नीचे कर िदया।”
इसिलए जब िक उसने सब कुछ उसके अधीन कर िदया, तो उसने कुछ भी रख न छोड़ा, जो उसके

अधीन न हो। पर हम अब तक सब कुछ उसके अधीन नहीं दखेत।े (भज. 8:6, 1 कुिर. 15:27)
९ पर हम यीशु को जो स्वगʧदूतों से कुछ ही कम िकया गया था, मतृ्यु का दःुख उठाने के कारण

मिहमा और आदर का मकुुट पहने हएु दखेते है;ं तािक परमश्े वर के अनगु्रह से वह हर एक मनषु्य के
िलये मतृ्यु का स्वाद चख।े १० क्योिंक िजसके िलये सब कुछ ह,ै और िजसके ̃ारा सब कुछ ह,ै उसे
यही अच्छा लगा िक जब वह बहतु से पतु्रों को मिहमा में पहुचँाए, तो उनके उ̀ार के कताʧ को दःुख
उठाने के ̃ारा िस̀ करे।

११क्योिंक पिवत्र करनवेाला और जो पिवत्र िकए जाते है,ं सब एक ही मूल से है,ं अथाʧत् परमश्े वर,
इसी कारण वह उन्हें भाई कहने से नहीं लजाता। १२ पर वह कहता ह,ै
“मैं तरेा नाम अपने भाइयों को सनुाऊँगा,
सभा के बीच में मैं तरेा भजन गाऊँगा।” (भज. 22:22)

१३और िफर यह,
“मैं उस पर भरोसा रखूगँा।”
और िफर यह,

“दखे, मैं उन ब˰ों सिहत िजसे परमश्े वर ने मझुे िदए।” (यशा. 8:17-18, यशा. 12:2)
१४ इसिलए जब िक ब˰े मासँ और लहू के भागी है,ं तो वह आप भी उनके समान उनका सहभागी

हो गया; तािक मतृ्यु के ̃ारा उसे िजसे मतृ्यु पर शि˞ िमली थी*, अथाʧत् शतैान को िनकम्मा कर द,े
(रोम. 8:3, कुल.ु 2:15) १५और िजतने मतृ्यु के भय के मारे जीवन भर दासत्व में फँसे थ,े उन्हें छुड़ा ल।े

१६ क्योिंक वह तो स्वगʧदूतों को नहीं वरन् अब्राहम के वंश को संभालता ह।ै (गला. 3:29, यशा.
41:8-10) १७ इस कारण उसको चािहए था, िक सब बातों मे ं अपने भाइयों के समान बन;े िजससे वह
उन बातों मे ं जो परमश्े वर से सम्बन्ध रखती है,ं एक दयालु और िव̋ासयोग्य महायाजक बने तािक
लोगों के पापों के िलये प्रायि̊त करे। १८ क्योिंक जब उसने परी˟ा की दशा में दःुख उठाया, तो वह
उनकी भी सहायता कर सकता ह,ै िजनकी परी˟ा होती ह।ै

३
मूसा िव̋ासयोग्य दास: मसीह िव̋ासयोग्य पतु्र
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१ इसिलए, हे पिवत्र भाइयो,ं तमु जो स्वगीर्य बलुाहट में भागी हो, उस प्रिेरत और महायाजक यीशु पर

िजसे हम अंगीकार करते हैं ध्यान करो। २ जो अपने िनयु˞ करनवेाले के िलये िव̋ासयोग्य था, जसैा
मूसा भी परमश्े वर के सारे घर में था। ३ क्योिंक यीशु मूसा से इतना बढ़कर मिहमा के योग्य समझा
गया ह,ै िजतना िक घर का बनानवेाला घर से बढ़कर आदर रखता ह।ै ४ क्योिंक हर एक घर का कोई
न कोई बनानवेाला होता ह,ै पर िजस ने सब कुछ बनाया वह परमश्े वर ह*ै।

५ मूसा तो परमश्े वर के सारे घर में सवेक के समान िव̋ासयोग्य रहा, िक िजन बातों का वणʧन
होनवेाला था, उनकी गवाही द।े (िगन. 12:7) ६पर मसीह पतु्र के समान परमश्े वर के घर का अिधकारी
ह*ै,और उसका घर हम है,ं यिद हम साहस पर,और अपनी आशा के गवʧ पर अन्त तक दढ़ृता से िस्थर
रहे।ं

अिव̋ास के प्रित चतेावनी
७ इसिलए जसैा पिवत्र आत्मा कहता ह,ै

“यिद आज तमु उसका शब्द सनुो,
८ तो अपने मन को कठोर न करो,
जसैा िक क्रोध िदलाने के समय और
परी˟ा के िदन जंगल में िकया था। (िनगʧ. 17:7, िगन. 20:2-5,13)
९जहा ँ तमु्हारे पूवʧजों ने मझुे जाचँ कर परखा
और चालीस वषʧ तक मरेे काम दखे।े
१० इस कारण मैं उस समय के लोगों से क्रोिधत रहा,
और कहा, ‘इनके मन सदा भटकते रहते है,ं
और इन्होनंे मरेे मागोर्ं को नहीं पहचाना।’
११ तब मैनंे क्रोध में आकर शपथ खाई,
‘वे मरेे िवश्राम में प्रवशे करने न पाएगँ’े।” (िगन. 14:21-23, व्य. 1:34-35)

१२ हे भाइयो,ं चौकस रहो, िक तमु में ऐसा बरुा और अिव̋ासी मन न हो, जो जीिवते परमश्े वर से
दूर हटा ले जाए। १३ वरन् िजस िदन तक आज का िदन कहा जाता ह,ै हर िदन एक दूसरे को समझाते
रहो, ऐसा न हो, िक तमु में से कोई जन पाप के छल में आकर कठोर हो जाए।

१४क्योिंक हम मसीह के भागीदार हएु है*ं, यिद हम अपने प्रथम भरोसे पर अन्त तक दढ़ृता से िस्थर
रहे।ं

१५जसैा कहा जाता ह,ै
“यिद आज तमु उसका शब्द सनुो,
तो अपने मनों को कठोर न करो, जसैा िक क्रोध िदलाने के समय िकया था।”

१६ भला िकन लोगों ने सनुकर भी क्रोध िदलाया? क्या उन सब ने नहीं जो मूसा के ̃ारा िमस्र से
िनकले थ?े १७और वह चालीस वषʧ तक िकन लोगों से क्रोिधत रहा? क्या उन्हीं से नही,ं िजन्होनंे पाप
िकया, और उनके शव जंगल में पड़े रह?े (िगन. 14:29) १८और उसने िकन से शपथ खाई, िक तमु मरेे
िवश्राम में प्रवशे करने न पाओग:े केवल उनसे िजन्होनंे आ˲ा न मानी? (भज. 106:24-26) १९इस प्रकार
हम दखेते है,ं िक वे अिव̋ास के कारण प्रवशे न कर सके।

४
िवश्राम में प्रवशे

१ इसिलए जब िक उसके िवश्राम में प्रवशे करने की प्रित˲ा* अब तक ह,ै तो हमें डरना चािहए; ऐसा
ने हो, िक तमु में से कोई जन उससे वंिचत रह जाए। २ क्योिंक हमें उन्हीं के समान ससुमाचार सनुाया
गया ह,ै पर सनुे हएु वचन से उन्हें कुछ लाभ न हआु; क्योिंक सनुनवेालों के मन में िव̋ास के साथ
नहीं बठैा।

३और हम िजन्होनंे िव̋ास िकया ह,ै उस िवश्राम में प्रवशे करते है;ं
जसैा उसने कहा, “मैनंे अपने क्रोध में शपथ खाई,

िक वे मरेे िवश्राम में प्रवशे करने न पाएगँ।े” य̂िप जगत की उत्पि˽ के समय से उसके काम हो चकेु
थ।े ४ क्योिंक सातवें िदन के िवषय में उसने कहीं ऐसा कहा ह,ै
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“परमश्े वर ने सातवें िदन अपने सब कामों को िनपटा करके िवश्राम िकया।” ५और इस जगह िफर
यह कहता ह,ै

“वे मरेे िवश्राम में प्रवशे न करने पाएगँ।े”
६ तो जब यह बात बाकी है िक िकतने और हैं जो उस िवश्राम में प्रवशे करे,ं और इस्राएिलयों को,

िजन्हें उसका ससुमाचार पहले सनुाया गया, उन्होनंे आ˲ा न मानने के कारण उसमें प्रवशे न िकया।
७ तो िफर वह िकसी िवशषे िदन को ठहराकर इतने िदन के बाद दाऊद की पसु्तक में उसे ‘आज का
िदन’ कहता ह,ै जसैे पहले कहा गया,
“यिद आज तमु उसका शब्द सनुो,
तो अपने मनों को कठोर न करो।” (भज. 95:7-8)

८और यिद यहोशू उन्हें िवश्राम में प्रवशे करा लतेा, तो उसके बाद दूसरे िदन की चचाʧ न होती।
(व्य. 31:7, यहो. 22:4) ९ इसिलए जान लो िक परमश्े वर के लोगों के िलये सब्त का िवश्राम बाकी ह।ै
१० क्योिंक िजस ने उसके िवश्राम में प्रवशे िकया ह,ै उसने भी परमश्े वर के समान अपने कामों को पूरा
करके िवश्राम िकया ह।ै (प्रका. 14:13, उत्प. 2:2) ११इसिलए हम उस िवश्राम में प्रवशे करने का प्रयत्न
करे,ं ऐसा न हो, िक कोई जन उनके समान आ˲ा न मानकर िगर पड़े। (इब्रा. 4:1, 2 पत. 1:10-11)

१२ क्योिंक परमश्े वर का वचन* जीिवत, प्रबल, और हर एक दोधारी तलवार से भी बहतु तजे ह,ै
प्राण,आत्मा को, गाठँ-गाठँ,और गूद-ेगूदे को अलग करके,आर-पार छेदता ह;ै और मन की भावनाओं
और िवचारों को जाचँता ह।ै (ियमʧ. 23:29, यशा. 55:11) १३और सिृ̌ की कोई वस्तु परमश्े वर से िछपी
नहीं है वरन् िजसे हमें लखेा दनेा ह,ै उसकी आखँों के सामने सब वस्तएु ँ खलुी और प्रगट है।ं

हमारा महान महायाजक
१४ इसिलए, जब हमारा ऐसा बड़ा महायाजक ह,ै जो स्वगोर्ं से होकर गया ह,ै अथाʧत् परमश्े वर का

पतु्र यीश;ु तो आओ, हम अपने अंगीकार को दढ़ृता से थामे रहे।ं १५ क्योिंक हमारा ऐसा महायाजक
नही,ंजो हमारी िनबʧलताओं में हमारे साथ दःुखी न हो सके*; वरन् वह सब बातों मे ं हमारे समान परखा
तो गया, तो भी िनष्पाप िनकला। १६ इसिलए आओ, हम अनगु्रह के िसंहासन के िनकट साहस बाधँकर
चले,ं िक हम पर दया हो, और वह अनगु्रह पाए,ँ जो आवश्यकता के समय हमारी सहायता करे।

५
महायाजक के िलये योग्यता

१ क्योिंक हर एक महायाजक मनषु्यों मे ं से िलया जाता ह,ै और मनषु्यों ही के िलये उन बातों के
िवषय में जो परमश्े वर से सम्बन्ध रखती है,ं ठहराया जाता ह:ै िक भेटं और पापबिल चढ़ाया करे।
२और वह अ˲ािनयो,ं और भूले भटकों के साथ नमीर् से व्यवहार कर सकता है इसिलए िक वह आप
भी िनबʧलता से िघरा ह।ै ३और इसिलए उसे चािहए, िक जसैे लोगों के िलय,े वसैे ही अपने िलये भी
पाप-बिल चढ़ाया करे। (लवै्य. 16:6)

४और यह आदर का पद कोई अपने आप से नहीं लतेा, जब तक िक हा̝न के समान परमश्े वर
की ओर से ठहराया न जाए। (िनगʧ. 28:1)

हमशेा के िलये महायाजक
५ वसैे ही मसीह ने भी महायाजक बनने की मिहमा अपने आप से नहीं ली, पर उसको उसी ने दी,

िजस ने उससे कहा था,
“तू मरेा पतु्र ह,ै
आज मैं ही ने तझुे जन्माया ह।ै” (भज. 2:7)

६ इसी प्रकार वह दूसरी जगह में भी कहता ह,ै
“तू मिलिकिसदक की रीित पर
सदा के िलये याजक ह।ै”
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७यीशु ने अपनी दहे में रहने के िदनों मे ं ऊँचे शब्द से पकुार-पकुारकर,औरआसूँ बहा-बहाकर उससे

जो उसको मतृ्यु से बचा सकता था, प्राथʧनाए ँ और िवनती की और भि˞ के कारण उसकी सनुी गई।
८और पतु्र होने पर भी, उसने दःुख उठा-उठाकर आ˲ा माननी सीखी।

९और िस̀ बनकर*,अपने सब आ˲ा माननवेालों के िलये सदा काल के उ̀ार का कारण हो गया।
(यशा. 45:17) १०और उसे परमश्े वर की ओर से मिलिकिसदक की रीित पर महायाजक का पद िमला।
(इब्रा. 2:10, भज. 110:4)

आित्मक अपिरपक्वता
११ इसके िवषय में हमें बहतु सी बातें कहनी है,ं िजनका समझाना भी किठन ह;ै इसिलए िक तमु

ऊँचा सनुने लगे हो।
१२ समय के िवचार से तो तमु्हें ग ु̕ हो जाना चािहए था, तो भी यह आवश्यक ह,ै िक कोई तमु्हें

परमश्े वर के वचनों की आिद िश˟ा िफर से िसखाए? तमु तो ऐसे हो गए हो, िक तमु्हें अ̄ के बदले
अब तक दूध ही चािहए। १३ क्योिंक दूध पीनवेाल*ेको तो धािमʧकता के वचन की पहचान नहीं होती,
क्योिंक वह ब˰ा ह।ै १४ पर अ̄ सयानों के िलये ह,ै िजनकी ˲ानिेन्द्रया ँ अभ्यास करत-ेकरत,े भल-ेबरेु
में भदे करने मे ं िनपणु हो गई है।ं

६
भटकने का पिरणाम

१ इसिलए आओ मसीह की िश˟ा की आरम्भ की बातों को छोड़कर, हम िस̀ता की ओर बढ़ते
जाए,ँ और मरे हएु कामों से मन िफरान,े और परमश्े वर पर िव̋ास करन,े २और बपितस्मा और हाथ
रखन,े और मरे हओुं के जी उठन,े और अनन्त न्याय की िश˟ा̝पी नीवं, िफर से न डाले।ं ३और यिद
परमश्े वर चाह,े तो हम यही करेगं।े

४ क्योिंक िजन्होनंे एक बार ज्योित पाई ह,ै और जो स्वगीर्य वरदान का स्वाद चख चकेु हैं और
पिवत्र आत्मा के भागी हो गए है,ं ५और परमश्े वर के उ˽म वचन का और आनवेाले यगु की सामथ्यʧ
का स्वाद चख चकेु है*ं। ६ यिद वे भटक जाए;ँ तो उन्हें मन िफराव के िलये िफर नया बनाना अनहोना
ह;ै क्योिंक वे परमश्े वर के पतु्र को अपने िलये िफर कू्रस पर चढ़ाते हैं और प्रगट में उस पर कलंक
लगाते है।ं

७ क्योिंक जो भूिम वषाʧ के पानी को जो उस पर बार-बार पड़ता ह,ै पी पीकर िजन लोगों के िलये
वह जोती-बोई जाती ह,ै उनके काम का साग-पात उपजाती ह,ै वह परमश्े वर से आशीष पाती ह।ै ८ पर
यिद वह झाड़ी और ऊँटकटारे उगाती ह,ै तो िनकम्मी और श्रािपत होने पर ह,ैऔर उसका अन्त जलाया
जाना ह।ै (यूह. 15:6)

९ पर हे िप्रयों य̂िप हम ये बातें कहते हैं तो भी तमु्हारे िवषय में हम इससे अच्छी और उ̀ारवाली
बातों का भरोसा करते है।ं १० क्योिंक परमश्े वर अन्यायी नही,ं िक तमु्हारे काम, और उस प्रमे को भूल
जाए, जो तमु ने उसके नाम के िलये इस रीित से िदखाया, िक पिवत्र लोगों की सवेा की, और कर भी
रहे हो।

११ पर हम बहतु चाहते है,ं िक तमु में से हर एक जन अन्त तक पूरी आशा के िलये ऐसा ही प्रयत्न
करता रह।े १२ तािक तमु आलसी न हो जाओ; वरन् उनका अनकुरण करो, जो िव̋ास और धीरज के
̃ारा प्रित˲ाओं के वािरस होते है।ं

िव̋सनीय प्रित˲ा
१३और परमश्े वर ने अब्राहम को प्रित˲ा दतेे समय* जब िक शपथ खाने के िलये िकसी को अपने

से बड़ा न पाया, तो अपनी ही शपथ खाकर कहा, १४ “मैं सचमचु तझुे बहतु आशीष दूगँा, और तरेी
सन्तान को बढ़ाता जाऊँगा।” (उत्प. 22:17) १५और इस रीित से उसने धीरज धरकर प्रित˲ा की हईु
बात प्रा̅ की।

१६ मनषु्य तो अपने से िकसी बड़े की शपथ खाया करते हैं और उनके हर एक िववाद का फैसला
शपथ से प˜ा होता ह।ै (िनगʧ. 22:11) १७इसिलए जब परमश्े वर ने प्रित˲ा के वािरसों पर और भी साफ
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रीित से प्रगट करना चाहा, िक उसकी मनसा बदल नहीं सकती तो शपथ को बीच में लाया। १८ तािक
दो ब-ेबदल बातों के ̃ारा िजनके िवषय में परमश्े वर का झूठा ठहरना अनहोना ह,ै हमारा दढ़ृता से
ढाढ़स बन्ध जाए, जो शरण लनेे को इसिलए दौड़े है,ं िक उस आशा को जो सामने रखी हईु है प्रा̅
करे।ं (िगन. 23:19, 1 शमू. 15:29)

१९ वह आशा हमारे प्राण के िलये ऐसा लंगर है जो िस्थर और दढ़ृ ह*ै, और परदे के भीतर तक
पहुचँता ह।ै (िगन. 23:19, 1 तीम.ु 2:13) २०जहा ँ यीशु ने मिलिकिसदक की रीित पर सदा काल का
महायाजक बनकर, हमारे िलये अगआु के ̝प में प्रवशे िकया ह।ै

७
मिलिकिसदक याजक

१यह मिलिकिसदक*शालमे का राजा,और परमप्रधान परमश्े वर का याजक,जब अब्राहम राजाओं
को मारकर लौटा जाता था, तो इसी ने उससे भेटं करके उसे आशीष दी, २ इसी को अब्राहम ने सब
वस्तओुं का दसवा ँ अंश भी िदया। यह पहले अपने नाम के अथʧ के अनसुार, धािमʧकता का राजा और
िफर शालमे अथाʧत् शािन्त का राजा ह।ै ३ िजसका न िपता, न माता, न वंशावली ह,ै िजसके न िदनों
का आिद है और न जीवन का अन्त ह;ै परन्तु परमश्े वर के पतु्र के स्व̝प ठहरकर वह सदा के िलए
याजक बना रहता ह।ै

४अब इस पर ध्यान करो िक यह कैसा महान था* िजसको कुलपित अब्राहम ने अच्छे से अच्छे
माल की लूट का दसवा ँ अंश िदया। ५ लवेी की सन्तान में से जो याजक का पद पाते है,ं उन्हें आ˲ा
िमली ह,ै िक लोगो,ं अथाʧत् अपने भाइयों स,े चाहे वे अब्राहम ही की दहे से क्यों न जन्मे हो,ं व्यवस्था
के अनसुार दसवा ँ अंश ले।ं (िगन. 18:21) ६पर इसन,े जो उनकी वंशावली में का भी न था अब्राहम से
दसवा ँ अंश िलया और िजसे प्रित˲ाएँ िमली थीं उसे आशीष दी।

७और उसमें संदहे नही,ं िक छोटा बड़े से आशीष पाता ह।ै ८और यहा ँ तो मरनहार मनषु्य दसवा ँ
अंश लतेे हैं पर वहा ँ वही लतेा ह,ै िजसकी गवाही दी जाती ह,ै िक वह जीिवत ह।ै ९ तो हम यह भी
कह सकते है,ं िक लवेी ने भी, जो दसवा ँ अंश लतेा ह,ै अब्राहम के ̃ारा दसवा ँ अंश िदया। १० क्योिंक
िजस समय मिलिकिसदक ने उसके िपता से भेटं की, उस समय यह अपने िपता की दहे में था। (उत्प.
14:18-20)

एक नये याजक की आवश्यकता
११ तब यिद लवेीय याजक पद के ̃ारा िसि̀ हो सकती है (िजसके सहारे से लोगों को व्यवस्था

िमली थी) तो िफर क्या आवश्यकता थी, िक दूसरा याजक मिलिकिसदक की रीित पर खड़ा हो, और
हा̝न की रीित का न कहलाए? १२ क्योिंक जब याजक का पद बदला जाता है तो व्यवस्था का भी
बदलना अवश्य ह।ै

१३क्योिंक िजसके िवषय में ये बातें कही जाती है,ं वह दूसरे गोत्र का ह,ै िजसमें से िकसी ने वदेी की
सवेा नहीं की। १४ तो प्रगट ह,ै िक हमारा प्रभु यहूदा के गोत्र में से उदय हआु है और इस गोत्र के िवषय
में मूसा ने याजक पद की कुछ चचाʧ नहीं की। (उत्प. 49:10, यशा. 11:1)

१५ हमारा दावा और भी स्प̌ता से प्रकट हो जाता ह,ै जब मिलिकिसदक के समान एक और ऐसा
याजक उत् पन् न होनवेाला था। १६ जो शारीिरक आ˲ा की व्यवस्था के अनसुार नही,ं पर अिवनाशी
जीवन की सामथ्यʧ के अनसुार िनयु˞ हो। १७ क्योिंक उसके िवषय में यह गवाही दी गई ह,ै
“तू मिलिकिसदक की रीित पर
यगुानयुगु याजक ह।ै”

१८ इस प्रकार, पहली आ˲ा िनबʧल; और िनष्फल होने के कारण लोप हो गई। १९ (इसिलए िक
व्यवस्था ने िकसी बात की िसि̀ नहीं की*) और उसके स्थान पर एक ऐसी उ˽म आशा रखी गई है
िजसके ̃ारा हम परमश्े वर के समीप जा सकते है।ं

नये महायाजक की महानता
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२०और इसिलए मसीह की िनयिु˞ िबना शपथ नहीं हईु। २१ क्योिंक वे तो िबना शपथ याजक

ठहराए गए पर यह शपथ के साथ उसकी ओर से िनयु˞ िकया गया िजस ने उसके िवषय में कहा,
“प्रभु ने शपथ खाई, और वह उससे िफर न पछताएगा,
िक तू यगुानयुगु याजक ह।ै”

२२ इस कारण यीशु एक उ˽म वाचा का जािमन ठहरा। २३ वे तो बहतु से याजक बनते आए, इसका
कारण यह था िक मतृ्यु उन्हें रहने नहीं दतेी थी। २४ पर यह यगुानयुगु रहता ह;ै इस कारण उसका याजक
पद अटल ह।ै

२५ इसिलए जो उसके ̃ारा परमश्े वर के पास आते है,ं वह उनका पूरा-पूरा उ̀ार कर सकता ह,ै
क्योिंक वह उनके िलये िवनती करने को सवʧदा जीिवत ह।ै (1 यूह. 2:1-2, 1 तीम.ु 2:5) २६क्योिंक ऐसा
ही महायाजक हमारे योग्य था, जो पिवत्र, और िनष्कपट और िनमʧल, और पािपयों से अलग, और स्वगʧ
से भी ऊँचा िकया हआु हो।

२७और उन महायाजकों के समान उसे आवश्यक नहीं िक प्रितिदन पहले अपने पापोंऔर िफर लोगों
के पापों के िलये बिलदान चढ़ाए; क्योिंक उसने अपने आप को बिलदान चढ़ाकर उसे एक ही बार
िनपटा िदया। (लवै्य. 16:6, इब्रा. 10:10,12,14) २८क्योिंक व्यवस्था तो िनबʧल मनषु्यों को महायाजक
िनयु˞ करती ह;ै परन्तु उस शपथ का वचन जो व्यवस्था के बाद खाई गई, उस पतु्र को िनयु˞ करता
है जो यगुानयुगु के िलये िस̀ िकया गया ह।ै

८
स्वगीर्य महायाजक

१अब जो बातें हम कह रहे है,ं उनमें से सबसे बड़ी बात यह ह,ै िक हमारा ऐसा महायाजक ह,ै जो
स्वगʧ पर महामिहमन् के िसंहासन के दािहने जा बठैा*। (भज. 110:1, इब्रा. 10:12) २और पिवत्रस् थान
और उस स˰े तम्बू का सवेक हआु, िजसे िकसी मनषु्य ने नही,ं वरन् प्रभु ने खड़ा िकया था।

३क्योिंक हर एक महायाजक भेटं,और बिलदान चढ़ाने के िलये ठहराया जाता ह,ै इस कारण अवश्य
ह,ै िक इसके पास भी कुछ चढ़ाने के िलये हो। ४और यिद मसीह पथृ्वी पर होता तो कभी याजक न
होता, इसिलए िक पथृ्वी पर व्यवस्था के अनसुार भेटं चढ़ानवेाले तो है।ं ५ जो स्वगʧ में की वस्तओुं
के प्रित̝प और प्रितिबम्ब* की सवेा करते है,ं जसैे जब मूसा तम्बू बनाने पर था, तो उसे यह चतेावनी
िमली, “दखे जो नमूना तझुे पहाड़ पर िदखाया गया था, उसके अनसुार सब कुछ बनाना।” (िनगʧ. 25:40)

६ पर उन याजकों से बढ़कर सवेा यीशु को िमली, क्योिंक वह और भी उ˽म वाचा का मध्यस्थ
ठहरा, जो और उ˽म प्रित˲ाओं के सहारे बाधँी गई ह।ै

नयी वाचा
७ क्योिंक यिद वह पहली वाचा िनदोर्ष होती, तो दूसरी के िलये अवसर न ढूढ़ँा जाता।
८ पर परमश्े वर लोगों पर दोष लगाकर कहता ह,ै

“प्रभु कहता ह,ै दखेो वे िदन आते है,ं
िक मैं इस्राएल के घराने के साथ, और यहूदा के घराने के साथ, नई वाचा बाधूँगँा
९ यह उस वाचा के समान न होगी, जो मैनंे उनके पूवʧजों के साथ उस समय बाधँी थी,
जब मैं उनका हाथ पकड़कर उन्हें िमस्र दशे से िनकाल लाया,
क्योिंक वे मरेी वाचा पर िस्थर न रह,े
और मैनंे उनकी सिुध न ली; प्रभु यही कहता ह।ै
१० िफर प्रभु कहता ह,ै
िक जो वाचा मैं उन िदनों के बाद इस्राएल के घराने के साथ बाधूँगँा, वह यह ह,ै
िक मैं अपनी व्यवस्था को उनके मनों मे ं डालूगँा,
और उसे उनके ̔दय पर िलखूगँा,
और मैं उनका परमश्े वर ठह̝ँगा,
और वे मरेे लोग ठहरेगं।े
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११और हर एक अपने दशेवाले को
और अपने भाई को यह िश˟ा न दगेा, िक तू प्रभु को पहचान
क्योिंक छोटे से बड़े तक सब मझुे जान लेगं।े
१२ क्योिंक मैं उनके अधमʧ के िवषय में दयावन्त हूगँा,
और उनके पापों को िफर स्मरण न क̝ँगा।”

१३ नई वाचा की स्थापना से उसने प्रथम वाचा को परुाना ठहराया, और जो वस्तु परुानी और जीणʧ
हो जाती है उसका िमट जाना अिनवायʧ ह।ै (ियमʧ. 31:31-34, ियमʧ. 31:33-34)

९
सांसािरक तम्बू

१ उस पहली वाचा* में भी सवेा के िनयम थ;े और ऐसा पिवत्रस् थान था जो इस जगत का था।
२ अथाʧत् एक तम्बू बनाया गया, पहले तम्बू में दीवट, और मजे, और भेटं की रोिटया ँ थी;ं और वह
पिवत्रस् थान कहलाता ह।ै (िनगʧ. 25:23-30, िनगʧ. 26:1-30)

३और दूसरे परदे के पीछे वह तम्बू था, जो परमपिवत्र स्थान कहलाता ह।ै (िनगʧ. 26:31-33) ४उसमें
सोने की धूपदानी, और चारों ओर सोने से मढ़ा हआु वाचा का सन्दूक और इसमें म̄ा से भरा हआु
सोने का मतʧबान और हा̝न की छड़ी िजसमें फूल फल आ गए थे और वाचा की पिटया ँ थी।ं (िनगʧ.
16:33, िनगʧ. 25:10-16, िनगʧ. 30:1-6, िगन. 17:8-10, व्य. 10:3,5) ५उसके ऊपर दोनों तजेोमय क̝ब*
थ,ेजो प्रायि̊त के ढ˜न पर छाया िकए हएु थ:े इन्हीं का एक-एक करके वणʧन करने का अभी अवसर
नहीं ह।ै (िनगʧ. 25:18-22)

सांसािरक सवेा की सीमाएँ
६ ये वस्तएु ँ इस रीित से तयैार हो चकुी,ं उस पहले तम्बू में तो याजक हर समय प्रवशे करके सवेा

के काम सम्प̄ करते है,ं (व्य. 27:21) ७ पर दूसरे में केवल महायाजक वषʧ भर में एक ही बार जाता
ह;ै और िबना लहू िलये नहीं जाता; िजसे वह अपने िलये और लोगों की भूल चूक के िलये चढ़ाता ह।ै
(िनगʧ. 30:10, लवै्य. 16:2)

८ इससे पिवत्र आत्मा यही िदखाता ह,ै िक जब तक पहला तम्बू खड़ा ह,ै तब तक पिवत्रस् थान का
मागʧ प्रगट नहीं हआु। ९और यह तम्बू तो वतʧमान समय के िलये एक दृ̌ ान्त ह;ै िजसमें ऐसी भेटं और
बिलदान चढ़ाए जाते है,ं िजनसे आराधना करनवेालों के िववके िस̀ नहीं हो सकत।े १० इसिलए िक
वे केवल खान-ेपीने की वस्तओु,ं और भािँत-भािँत के ̎ान िविध के आधार पर शारीिरक िनयम है,ं जो
सधुार के समय तक के िलये िनयु˞ िकए गए है।ं

स्वगीर्य तम्बू
११ परन्तु जब मसीह आनवेाली अच्छी-अच्छी वस्तओुं का महायाजक होकर आया, तो उसने और

भी बड़े और िस̀ तम्बू से होकर जो हाथ का बनाया हआु नही,ं अथाʧत् सिृ̌ का नही।ं १२और बकरों
और बछड़ों के लहू के ̃ारा नही,ं पर अपने ही लहू के ̃ारा एक ही बार पिवत्रस् थान में प्रवशे िकया,
और अनन्त छुटकारा प्रा̅ िकया।

१३ क्योिंक जब बकरों और बलैों का लहू और बिछया की राख अपिवत्र लोगों पर िछड़के जाने से
शरीर की शु̀ ता के िलये पिवत्र करती ह।ै (लवै्य. 16:14-16, लवै्य. 16:3, िगन. 19:9,17-19) १४ तो
मसीह का लहू िजस ने अपने आप को सनातन आत्मा के ̃ारा परमश्े वर के सामने िनदोर्ष चढ़ाया,
तमु्हारे िववके को मरे हएु कामों से क्यों न शु̀ करेगा, तािक तमु जीिवते परमश्े वर की सवेा करो।
१५और इसी कारण वह नई वाचा का मध्यस्थ* ह,ै तािक उस मतृ्यु के ̃ारा जो पहली वाचा के समय
के अपराधों से छुटकारा पाने के िलये हईु ह,ै बलुाए हएु लोग प्रित˲ा के अनसुार अनन्त िवरासत को
प्रा̅ करे।ं
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१६ क्योिंक जहा ँ वाचा बाधँी गई है वहा ँ वाचा बाधँनवेाले की मतृ्यु का समझ लनेा भी अवश्य ह।ै

१७ क्योिंक ऐसी वाचा मरने पर प˜ी होती ह,ै और जब तक वाचा बाधँनवेाला जीिवत रहता ह,ै तब
तक वाचा काम की नहीं होती।

१८ इसिलए पहली वाचा भी िबना लहू के नहीं बाधँी गई। १९ क्योिंक जब मूसा सब लोगों को
व्यवस्था की हर एक आ˲ा सनुा चकुा, तो उसने बछड़ों और बकरों का लहू लकेर, पानी और लाल
ऊन, और जूफा के साथ, उस पसु्तक पर और सब लोगों पर िछड़क िदया। (लवै्य. 14:4 िगन. 19:6)
२०और कहा, “यह उस वाचा का लहू ह,ै िजसकी आ˲ा परमश्े वर ने तमु्हारे िलये दी ह।ै” (िनगʧ. 24:8)

२१और इसी रीित से उसने तम्बू और सवेा के सारे सामान पर लहू िछड़का। (लवै्य. 8:15, लवै्य.
8:19) २२और व्यवस्था के अनसुार प्रायः सब वस्तएु ँ लहू के ̃ारा शु̀ की जाती है;ं और िबना लहू
बहाए ˟मा नहीं होती। (लवै्य. 17:11)

मसीह के बिलदान ̃ारा पाप—˟मा
२३ इसिलए अवश्य ह,ै िक स्वगʧ में की वस्तओुं के प्रित̝प इन बिलदानों के ̃ारा शु̀ िकए जाए;ँ

पर स्वगʧ में की वस्तएु ँ आप इनसे उ˽म बिलदानों के ̃ारा शु̀ की जाती।ं २४ क्योिंक मसीह ने उस
हाथ के बनाए हएु पिवत्रस् थान में जो स˰े पिवत्रस् थान का नमूना ह,ै प्रवशे नहीं िकया, पर स्वगʧ ही में
प्रवशे िकया, तािक हमारे िलये अब परमश्े वर के सामने िदखाई द*े।

२५ यह नहीं िक वह अपने आप को बार-बार चढ़ाए, जसैा िक महायाजक प्रित वषʧ दूसरे का लहू
िलये पिवत्रस् थान में प्रवशे िकया करता ह।ै २६ नहीं तो जगत की उत्पि˽ से लकेर उसको बार-बार
दःुख उठाना पड़ता; पर अब यगु के अन्त में वह एक बार प्रगट हआु ह,ै तािक अपने ही बिलदान के
̃ारा पाप को दूर कर द।े

२७और जसैे मनषु्यों के िलये एक बार मरना और उसके बाद न्याय का होना िनयु˞ ह।ै (2 कुिर.
5:10, सभो. 12:14) २८वसैे ही मसीह भी बहतुों के पापों को उठा लनेे के िलये एक बार बिलदान हआु
और जो लोग उसकी प्रती˟ा करते है,ं उनके उ̀ार के िलये दूसरी बार िबना पाप के िदखाई दगेा। (1
पत. 2:24, तीत.ु 2:13)

१०
पशु का बिलदान अपयाʧ̅

१ क्योिंक व्यवस्था* िजसमें आनवेाली अच्छी वस्तओुं का प्रितिबम्ब ह,ै पर उनका असली स्व̝प
नही,ं इसिलए उन एक ही प्रकार के बिलदानों के ̃ारा,जो प्रित वषʧ अचूक चढ़ाए जाते है,ंपासआनवेालों
को कदािप िस̀ नहीं कर सकती। २ नहीं तो उनका चढ़ाना बन्द क्यों न हो जाता? इसिलए िक जब
सवेा करनवेाले एक ही बार शु̀ हो जात,े तो िफर उनका िववके उन्हें पापी न ठहराता। ३ परन्तु उनके
̃ारा प्रित वषʧ पापों का स्मरण हआु करता ह।ै ४ क्योिंक अनहोना ह,ै िक बलैों और बकरों का लहू
पापों को दूर करे*।

मसीह का बिलदान पयाʧ̅
५ इसी कारण मसीह जगत में आते समय कहता ह,ै

“बिलदान और भेटं तूने न चाहा,
पर मरेे िलये एक दहे तयैार िकया।
६ होमबिलयों और पापबिलयों से तू प्रसन् न नहीं हआु।
७ तब मैनंे कहा, ‘दखे, मैं आ गया हू,ँ (पिवत्रशास्त्र में मरेे िवषय में िलखा हआु ह)ै तािक हे परमश्े वर

तरेी इच्छा पूरी क̝ँ’।”
८ऊपर तो वह कहता ह,ै “न तूने बिलदान और भेटं और होमबिलयों और पापबिलयों को चाहा, और

न उनसे प्रसन् न हआु,” य̂िप ये बिलदान तो व्यवस्था के अनसुार चढ़ाए जाते है।ं ९ िफर यह
भी कहता ह,ै “दखे, मैं आ गया हू,ँ तािक तरेी इच्छा पूरी क̝ँ,” अतः वह पहले को हटा दतेा
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ह,ै तािक दूसरे को स्थािपत करे। १० उसी इच्छा से हम यीशु मसीह की दहे के एक ही बार
बिलदान चढ़ाए जाने के ̃ारा पिवत्र िकए गए है।ं (इब्रा. 10:14)

११और हर एक याजक तो खड़े होकर प्रितिदन सवेा करता ह,ै और एक ही प्रकार के बिलदान को
जो पापों को कभी भी दूर नहीं कर सकत;े बार-बार चढ़ाता ह।ै (िनगʧ. 29:38-39) १२पर यह व्यि˞ तो
पापों के बदले एक ही बिलदान सवʧदा के िलये चढ़ाकर परमश्े वर के दािहने जा बठैा। १३और उसी
समय से इसकी प्रती˟ा कर रहा ह,ै िक उसके बरैी उसके पावँों के नीचे की चौकी बने।ं (भज. 110:1)
१४क्योिंक उसने एक ही चढ़ावे के ̃ारा उन्हें जो पिवत्र िकए जाते है,ं सवʧदा के िलये िस̀ कर िदया
ह।ै

१५और पिवत्र आत्मा भी हमें यही गवाही दतेा ह;ै क्योिंक उसने पहले कहा था
१६ “प्रभु कहता ह;ै िक जो वाचा मैं
उन िदनों के बाद उनसे बाधूँगँा वह यह है िक
मैं अपनी व्यवस्थाओं को उनके ̔दय पर िलखूगँा
और मैं उनके िववके में डालूगँा।”
१७ (िफर वह यह कहता ह,ै) “मैं उनके पापों को, और उनके अधमʧ के कामों को िफर कभी स्मरण न

क̝ँगा।” (इब्रा. 8:12, ियमʧ. 31:34)
१८और जब इनकी ˟मा हो गई ह,ै तो िफर पाप का बिलदान नहीं रहा।
साहस के साथ परमश्े वर तक पहुचँ

१९ इसिलए हे भाइयो,ं जब िक हमें यीशु के लहू के ̃ारा उस नये और जीिवते मागʧ से पिवत्रस् थान
में प्रवशे करने का साहस हो गया ह,ै २०जो उसने परदे अथाʧत् अपने शरीर में से होकर, हमारे िलये
अिभषके िकया ह,ै २१और इसिलए िक हमारा ऐसा महान याजक ह,ैजो परमश्े वर के घर का अिधकारी
ह।ै २२ तो आओ; हम स˰े मन, और पूरे िव̋ास के साथ, और िववके का दोष दूर करने के िलये ̔दय
पर िछड़काव लकेर, और दहे को शु̀ जल से धलुवाकर परमश्े वर के समीप जाए*ँ। (इिफ. 5:26, 1
पत. 3:21, यह.े 36:25)

२३ और अपनी आशा के अंगीकार को दढ़ृता से थामे रहे;ं क्योिंक िजस ने प्रित˲ा की ह,ै वह
िव̋ासयोग्य ह।ै २४ और प्रमे, और भले कामों मे ं उस्काने के िलये एक दूसरे की िचन्ता िकया करे।ं
२५और एक दूसरे के साथ इक˷ा होना न छोड़ंे,जसैे िक िकतनों की रीित ह,ै पर एक दूसरे को समझाते
रहे;ं और ज्यो-ंज्यों उस िदन को िनकट आते दखेो, त्यो-ंत्यों और भी अिधक यह िकया करो।

२६ क्योिंक स˰ाई की पहचान प्रा̅ करने के बाद यिद हम जान-बूझकर पाप करते रहे,ं तो पापों
के िलये िफर कोई बिलदान बाकी नही।ं २७ हा,ँ दण्ड की एक भयानक उम्मीद और आग का ज्वलन
बाकी है जो िवरोिधयों को भस्म कर दगेा। (यशा. 26:11)

२८जब िक मूसा की व्यवस्था का न माननवेाला दो या तीन जनों की गवाही पर, िबना दया के मार
डाला जाता ह।ै (व्य. 17:6, व्य. 19:15) २९ तो सोच लो िक वह िकतने और भी भारी दण्ड के योग्य
ठहरेगा, िजस ने परमश्े वर के पतु्र को पावँों से रौदंा, और वाचा के लहू को िजसके ̃ारा वह पिवत्र
ठहराया गया था, अपिवत्र जाना है,ं और अनगु्रह की आत्मा का अपमान िकया। (इब्रा. 12:25)

३०क्योिंक हम उसे जानते है,ं िजस ने कहा, “पलटा लनेा मरेा काम ह,ै मैं ही बदला दूगँा।” और िफर
यह, िक “प्रभु अपने लोगों का न्याय करेगा।” (व्य. 32:35-36, भज. 135:14) ३१जीिवते परमश्े वर के
हाथों मे ं पड़ना भयानक बात ह।ै

३२ परन्तु उन पहले िदनों को स्मरण करो, िजनमें तमु ज्योित पा कर दःुखों के बड़े संघषʧ मे ं िस्थर
रह।े ३३ कुछ तो यह, िक तमु िनन्दा, और क्लशे सहते हएु तमाशा बन,े और कुछ यह, िक तमु उनके
सहभागी हएु िजनकी ददुʧशा की जाती थी। ३४ क्योिंक तमु कैिदयों के दःुख में भी दःुखी हएु,और अपनी
संपि˽ भी आनन्द से लटुने दी; यह जानकर, िक तमु्हारे पास एकऔर भी उ˽मऔर सवʧदा ठहरनवेाली
संपि˽ ह।ै
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३५ इसिलए, अपना साहस न छोड़ो क्योिंक उसका प्रितफल बड़ा ह।ै ३६ क्योिंक तमु्हें धीरज रखना

अवश्य ह,ै तािक परमश्े वर की इच्छा को पूरी करके तमु प्रित˲ा का फल पाओ।
३७ “क्योिंक अब बहतु ही थोड़ा समय रह गया है
जब िक आनवेाला आएगा, और दरे न करेगा।
३८और मरेा धमीर् जन िव̋ास से जीिवत रहगेा,
और यिद वह पीछे हट जाए तो मरेा मन उससे प्रसन् न न होगा।” (हब. 2:4, गला. 3:11)

३९ पर हम हटनवेाले नही,ं िक नाश हो जाएँ पर िव̋ास करनवेाले है,ं िक प्राणों को बचाए।ँ
११

िव̋ास के नायक
१अब िव̋ास आशा की हईु वस्तओुं का िन̊य, और अनदखेी वस्तओुं का प्रमाण ह।ै २ क्योिंक

इसी के िवषय में पूवʧजों की अच्छी गवाही दी गई। ३ िव̋ास ही से हम जान जाते है,ं िक सारी सिृ̌
की रचना परमश्े वर के वचन के ̃ारा हईु ह।ै यह नही,ं िक जो कुछ दखेने मे ं आता ह,ै वह दखेी हईु
वस्तओुं से बना हो। (उत्प. 1:1, यूह. 1:3, भज. 33:6,9)

४ िव̋ास ही से हािबल ने कैन से उ˽म बिलदान परमश्े वर के िलये चढ़ाया; और उसी के ̃ारा
उसके धमीर् होने की गवाही भी दी गई: क्योिंक परमश्े वर ने उसकी भेटंो ं के िवषय में गवाही दी; और
उसी के ̃ारा वह मरने पर भी अब तक बातें करता ह।ै (उत्प. 4:3-5,10)

५ िव̋ास ही से हनोक उठा िलया गया, िक मतृ्यु को न दखे,े और उसका पता नहीं िमला; क्योिंक
परमश्े वर ने उसे उठा िलया था, और उसके उठाए जाने से पहले उसकी यह गवाही दी गई थी, िक
उसने परमश्े वर को प्रसन् न िकया ह।ै (उत्प. 5:21-24) ६और िव̋ास िबना उसे प्रसन् न करना अनहोना
ह*ै, क्योिंक परमश्े वर के पास आनवेाले को िव̋ास करना चािहए, िक वह ह;ैऔर अपने खोजनवेालों
को प्रितफल दतेा ह।ै

७ िव̋ास ही से नूह ने उन बातों के िवषय में जो उस समय िदखाई न पड़ती थी,ं चतेावनी पा कर
भि˞ के साथ अपने घराने के बचाव के िलये जहाज बनाया, और उसके ̃ारा उसने संसार को दोषी
ठहराया; और उस धािमʧकता का वािरस हआु, जो िव̋ास से होता ह।ै (उत्प. 6:13-22, उत्प. 7:1)

८ िव̋ास ही से अब्राहम जब बलुाया गया तो आ˲ा मानकर ऐसी जगह िनकल गया िजसे िवरासत में
लनेवेाला था, और यह न जानता था, िक मैं िकधर जाता हू;ँ तो भी िनकल गया। (उत्प. 12:1) ९ िव̋ास
ही से उसने प्रित˲ा िकए हएु दशे में जसैे पराए दशे में परदशेी रहकर इसहाक और याकूब समते जो
उसके साथ उसी प्रित˲ा के वािरस थ,े तम् बओुं में वास िकया। (उत्प. 26:3, उत्प. 35:12, उत्प. 35:27)
१०क्योिंक वह उस िस्थर नीवं वाले नगर की प्रती˟ा करता था, िजसका रचनवेाला और बनानवेाला
परमश्े वर ह।ै

११ िव̋ास से सारा ने आप बूढ़ी होने पर भी गभʧ धारण करने की सामथ्यʧ पाई; क्योिंक उसने प्रित˲ा
करनवेाले को स˰ा जाना था। (उत्प. 17:19, उत्प. 18:11-14, उत्प. 21:2) १२इस कारण एक ही जन से
जो मरा हआु सा था, आकाश के तारों और समदु्र तट के रेत के समान, अनिगनत वंश उत् पन् न हआु।
(उत्प. 15:5, उत्प. 2:12)

१३ ये सब िव̋ास ही की दशा में मरे; और उन्होनंे प्रित˲ा की हईु वस्तएु ँ नहीं पाईं; पर उन्हें दूर से
दखेकर आनिन्दत हएु और मान िलया, िक हम पथृ्वी पर परदशेी और बाहरी है।ं (उत्प. 23:4, 1 इित.
29:15) १४जो ऐसी-ऐसी बातें कहते है,ं वे प्रगट करते है,ं िक स्वदशे की खोज में है।ं

१५और िजस दशे से वे िनकल आए थ,े यिद उसकी सिुध करते तो उन्हें लौट जाने का अवसर था।
१६ पर वे एक उ˽म अथाʧत् स्वगीर्य दशे के अिभलाषी है,ं इसिलए परमश्े वर उनका परमश्े वर कहलाने
मे ं नहीं लजाता, क्योिंक उसने उनके िलये एक नगर तयैार िकया ह।ै (िनगʧ. 3:6, िनगʧ. 3:15)

१७ िव̋ास ही से अब्राहम न,े परखे जाने के समय मे,ं इसहाक को बिलदान चढ़ाया, और िजस ने
प्रित˲ाओं को सच माना था। (उत्प. 22:1-10) १८और िजससे यह कहा गया था, “इसहाक से तरेा
वंश कहलाएगा,” वह अपने एकलौते को चढ़ाने लगा। (उत्प. 21:12) १९क्योिंक उसने मान िलया, िक
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परमश्े वर सामथीर् ह,ै िक उसे मरे हओुं मे ं से िजलाए, इस प्रकार उन्हीं मे ं से दृ̌ ान्त की रीित पर वह
उसे िफर िमला।

२० िव̋ास ही से इसहाक ने याकूब और एसाव को आनवेाली बातों के िवषय में आशीष दी। (उत्प.
27:27-40) २१ िव̋ास ही से याकूब ने मरते समय यूसफु के दोनों पतु्रों मे ं से एक-एक को आशीष दी,
और अपनी लाठी के िसरे पर सहारा लकेर दण्डवत् िकया। (उत्प. 47:31, उत्प. 48:15,16) २२ िव̋ास
ही से यूसफु न,े जब वह मरने पर था, तो इस्राएल की सन्तान के िनकल जाने की चचाʧ की, और अपनी
हि˻यों के िवषय में आ˲ा दी। (उत्प. 50:24-25, िनगʧ. 13:19)

२३ िव̋ास ही से मूसा के माता िपता ने उसको, उत् पन् न होने के बाद तीन महीने तक िछपा रखा;
क्योिंक उन्होनंे दखेा, िक बालक सनु्दर ह,ै और वे राजा की आ˲ा से न डरे। (िनगʧ. 1:22, िनगʧ. 2:2)
२४ िव̋ास ही से मूसा ने सयाना होकर िफ़रौन की बटेी का पतु्र कहलाने से इन्कार िकया। (िनगʧ. 2:11)
२५ इसिलए िक उसे पाप में थोड़े िदन के सखु भोगने से परमश्े वर के लोगों के साथ दःुख भोगना और
भी उ˽म लगा। २६और मसीह के कारण* िनिन्दत होने को िमस्र के भण्डार से बड़ा धन समझा क्योिंक
उसकी आखँें फल पाने की ओर लगी थी।ं (1 पत. 4:14, म˽ी 5:12)

२७ िव̋ास ही से राजा के क्रोध से न डरकर उसने िमस्र को छोड़ िदया, क्योिंक वह अनदखेे को मानो
दखेता हआु दढ़ृ रहा। (िनगʧ. 2:15, िनगʧ. 10:28-29) २८ िव̋ास ही से उसने फसह और लहू िछड़कने
की िविध मानी, िक पहलौठों का नाश करनवेाला इस्राएिलयों पर हाथ न डाल।े (िनगʧ. 12:21-29)

२९ िव̋ास ही से वे लाल समदु्र के पार ऐसे उतर गए, जसैे सूखी भूिम पर स;े और जब िमिस्रयों ने
वसैा ही करना चाहा, तो सब डूब मरे। (िनगʧ. 14:21-31) ३० िव̋ास ही से यरीहो की शहरपनाह, जब
सात िदन तक उसका च˜र लगा चकेु तो वह िगर पड़ी। (भज. 106:9-11, यहो. 6:12-21) ३१ िव̋ास
ही से राहाब वशे्या आ˲ा न माननवेालों के साथ नाश नहीं हईु; इसिलए िक उसने भिेदयों को कुशल
से रखा था। (याकू. 2:25, यहो. 2:11-12, यहो. 6:21-25)

३२अबऔर क्या कहू?ँ क्योिंक समय नहीं रहा, िक िगदोन का,और बाराक और िशमशोन का,और
ियफतह का,और दाऊद का और शमूएल का,और भिवष्य̃˞ाओं का वणʧन क̝ँ। ३३ इन्होनंे िव̋ास
ही के ̃ारा राज्य जीत;े धािमʧकता के काम िकए; प्रित˲ा की हईु वस्तएु ँ प्रा̅ की,ं िसंहों के मुहँ बन्द
िकए, ३४आग की ज्वाला को ठण्डा िकया; तलवार की धार से बच िनकल,े िनबʧलता में बलवन्त हएु;
लड़ाई में वीर िनकल;े िवदिेशयों की फौजों को मार भगाया।

३५ िस्त्रयों ने अपने मरे हओुं को िफर जीिवते पाया; िकतने तो मार खात-ेखाते मर गए; और छुटकारा
न चाहा; इसिलए िक उ˽म पनु̕त्थान के भागी हो।ं ३६ दूसरे लोग तो उपहास में उड़ाएँ जान;े और कोड़े
खान;े वरन् बाधँे जान;े और कैद में पड़ने के ̃ारा परखे गए। ३७ पत्थराव िकए गए; आरे से चीरे गए;
उनकी परी˟ा की गई; तलवार से मारे गए; वे कंगाली में और क्लशे में और दःुख भोगते हएु भड़ेों और
बकिरयों की खालें ओढ़े हएु, इधर-उधर मारे-मारे िफरे। ३८और जंगलो,ं और पहाड़ो,ं और गफुाओं मे,ं
और पथृ्वी की दरारों मे ं भटकते िफरे। संसार उनके योग्य न था।

३९ िव̋ास ही के ̃ारा इन सब के िवषय में अच्छी गवाही दी गई, तो भी उन्हें प्रित˲ा की हईु वस्तु न
िमली। ४० क्योिंक परमश्े वर ने हमारे िलये पहले से एक उ˽म बात ठहराई*, िक वे हमारे िबना िस̀ता
को न पहुचँ।े

१२
धीरज की बलुाहट

१ इस कारण जब िक गवाहों का ऐसा बड़ा बादल हमको घरेे हएु ह,ै तो आओ, हर एक रोकनवेाली
वस्त,ु और उलझानवेाले पाप को दूर करके, वह दौड़ िजसमें हमें दौड़ना ह,ै धीरज से दौड़ंे। २ और
िव̋ास के कताʧ और िस̀ करनवेाल*े यीशु की ओर ताकते रहे;ं िजस ने उस आनन्द के िलये जो
उसके आगे धरा था,लज्जा की कुछ िचन्ता न करके, कू्रस का दःुख सहा; और िसंहासन पर परमश्े वर
के दािहने जा बठैा। (1 पत. 2:23-24, तीत.ु 2:13-14)
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परमश्े वर ̃ारा ताड़ना
३ इसिलए उस पर ध्यान करो, िजस ने अपने िवरोध में पािपयों का इतना वाद-िववाद सह िलया िक

तमु िनराश होकर साहस न छोड़ दो।
४ तमु ने पाप से लड़ते हएु उससे ऐसी मठुभड़े नहीं की, िक तमु्हारा लहू बहा हो। ५और तमु उस

उपदशे को जो तमु को पतु्रों के समान िदया जाता ह,ै भूल गए हो:
“हे मरेे पतु्र, प्रभु की ताड़ना को हलकी बात न जान,
और जब वह तझुे घड़ुके तो साहस न छोड़।
६ क्योिंक प्रभ,ु िजससे प्रमे करता ह,ै उसको अनशुािसत भी करता ह;ै
और िजसे पतु्र बना लतेा ह,ै उसको ताड़ना भी दतेा है ।”

७तमु दःुख को अनशुासन समझकर सह लो; परमश्े वर तमु्हें पतु्र जानकर तमु्हारे साथ बताʧव करता
ह,ै वह कौन सा पतु्र ह,ै िजसकी ताड़ना िपता नहीं करता? (नीित. 3:11-12, व्य. 8:5, 2शमू. 7:14) ८यिद
वह ताड़ना िजसके भागी सब होते है,ं तमु्हारी नहीं हईु, तो तमु पतु्र नही,ं पर व्यिभचार की सन्तान ठहरे!

९ िफर जब िक हमारे शारीिरक िपता भी हमारी ताड़ना िकया करते थे और हमने उनका आदर िकया,
तो क्या आत्माओं के िपता के और भी अधीन न रहें िजससे हम जीिवत रहे।ं १० वे तो अपनी-अपनी
समझ के अनसुार थोड़े िदनों के िलये ताड़ना करते थ,े पर यह तो हमारे लाभ के िलये करता ह,ै िक
हम भी उसकी पिवत्रता के भागी हो जाए।ँ

आित्मक जीवन शि˞ का नवीनीकरण
११और वतʧमान में हर प्रकार की ताड़ना आनन्द की नही,ं पर शोक ही की बात िदखाई पड़ती ह,ै तो

भी जो उसको सहत-ेसहते प˜े हो गए है,ं पीछे उन्हें चनै के साथ धािमʧकता का प्रितफल िमलता ह।ै
१२ इसिलए ढीले हाथों और िनबʧल घटुनों को सीधे करो। (यशा. 35:3) १३और अपने पावँों के िलये

सीधे मागʧ बनाओ, िक लगँड़ा भटक न जाए, पर भला चंगा हो जाए। (नीित. 4:26)
१४सबसे मले िमलाप रखो, और उस पिवत्रता के खोजी हो िजसके िबना कोई प्रभु को कदािप न

दखेगेा*। (1 पत. 3:11, भज. 34:14) १५और ध्यान से दखेते रहो, ऐसा न हो, िक कोई परमश्े वर के
अनगु्रह से वंिचत रह जाए, या कोई कड़वी जड़ फूटकर क̌ द,े और उसके ̃ारा बहतु से लोग अशु̀
हो जाए।ँ (2 यूह. 1:8, व्य. 29:18) १६ ऐसा न हो, िक कोई जन व्यिभचारी, या एसाव के समान अधमीर्
हो, िजसने एक बार के भोजन के बदले अपने पहलौठे होने का पद बचे डाला। (कुल.ु 3:5, उत्प.
25:31-34) १७तमु जानते तो हो, िक बाद में जब उसने आशीष पानी चाही, तो अयोग्य िगना गया, और
आसूँ बहा बहाकर खोजने पर भी मन िफराव का अवसर उसे न िमला।

१८तमु तो उस पहाड़ के पास जो छुआ जा सकता था और आग से प्रज्विलत था, और काली घटा,
और अंधरेा, और आधँी के पास। १९और तरुही की ध्विन, और बोलनवेाले के ऐसे शब्द के पास नहीं
आए, िजसके सनुनवेालों ने िवनती की, िक अब हम से और बातें न की जाए।ँ (िनगʧ. 20:18-21, व्य.
5:23,25) २०क्योिंक वे उस आ˲ा को न सह सके “यिद कोई पशु भी पहाड़ को छूए, तो पत्थराव िकया
जाए।” (िनगʧ. 19:12-13) २१और वह दशʧन ऐसा डरावना था, िक मूसा ने कहा, “मैं बहतु डरता और
कापँता हू।ँ” (व्य. 9:19)

२२ पर तमु िसय्योन के पहाड़ के पास, और जीिवते परमश्े वर के नगर स्वगीर्य य̝शलमे के पास
और लाखों स्वगʧदूतो,ं २३और उन पहलौठों की साधारण सभा और कलीिसया िजनके नाम स्वगʧ में
िलखे हएु हैं और सब के न्यायी परमश्े वर के पास, और िस̀ िकए हएु धिमʧयों की आत्माओ।ं (भज.
50:6, कुल.ु 1:12) २४और नई वाचा के मध्यस्थ यीश,ु और िछड़काव के उस लहू के पास आए हो, जो
हािबल के लहू से उ˽म बातें कहता ह।ै

२५ सावधान रहो, और उस कहनवेाले से मुहँ न फेरो, क्योिंक वे लोग जब पथृ्वी पर के चतेावनी
दनेवेाले से मुहँ मोड़कर न बच सके, तो हम स्वगʧ पर से चतेावनी दनेवेाले से मुहँ मोड़कर कैसे बच
सकंेग?े २६ उस समय तो उसके शब्द ने पथृ्वी को िहला िदया पर अब उसने यह प्रित˲ा की ह,ै “एक
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बार िफर मैं केवल पथृ्वी को नही,ं वरन् आकाश को भी िहला दूगँा।” (हाग्ग.ै 2:6, न्याय. 5:4, भज.
68:8)

२७और यह वाक्य ‘एक बार िफर’ इस बात को प्रगट करता ह,ै िक जो वस्तएु ँ िहलाई जाती है,ं वे
सजृी हईु वस्तएु ँ होने के कारण टल जाएगँी; तािक जो वस्तएु ँ िहलाई नहीं जाती,ं वे अटल बनी रहे।ं
(हाग्गै 2:6) २८ इस कारण हम इस राज्य को पा कर जो िहलने का नही*ं, उस अनगु्रह को हाथ से न
जाने दे,ं िजसके ̃ारा हम भि˞, और भय सिहत, परमश्े वर की ऐसी आराधना कर सकते हैं िजससे
वह प्रसन् न होता ह।ै २९ क्योिंक हमारा परमश्े वर भस्म करनवेाली आग ह।ै (व्य. 4:24, व्य. 9:3, यशा.
33:14)

१३
ग्रहणयोग्य सवेा

१ भाईचारे का प्रमे बना रह।े २ अितिथ-सत्कार करना न भूलना, क्योिंक इसके ̃ारा िकतनों ने
अनजाने मे ं स्वगʧदूतों का आदर-सत्कार िकया ह।ै (1 पत. 4:9, उत्प. 18:1-19:3)

३ कैिदयों की ऐसी सिुध लो*, िक मानो उनके साथ तमु भी कैद हो; और िजनके साथ बरुा बताʧव
िकया जाता ह,ै उनकी भी यह समझकर सिुध िलया करो, िक हमारी भी दहे ह।ै ४ िववाह सब में
आदर की बात समझी जाए, और िववाह िबछौना िनष्कलंक रह;े क्योिंक परमश्े वर व्यिभचािरयो,ं और
परस्त्रीगािमयों का न्याय करेगा।

५ तमु्हारा स्वभाव लोभरिहत हो, और जो तमु्हारे पास ह,ै उसी पर संतोष िकया करो; क्योिंक उसने
आप ही कहा ह,ै “मैं तझुे कभी न छोड़ूगँा, और न कभी तझुे त्यागूगँा।” (भज. 37:25, व्य. 31:8, यहो.
1:5) ६ इसिलए हम बधेड़क होकर कहते है,ं “प्रभ,ु मरेा सहायक ह;ै मैं न ड̝ँगा; मनषु्य मरेा क्या कर
सकता ह?ै” (भज. 118:6, भज. 27:1)

७जो तमु्हारे अगवुे थ,ेऔर िजन्होनंे तमु्हे ं परमश्े वर का वचन सनुाया ह,ै उन्हें स्मरण रखो;और ध्यान
से उनके चाल-चलन का अन्त दखेकर उनके िव̋ास का अनकुरण करो। ८ यीशु मसीह कल और
आज और यगुानयुगु एक जसैा ह।ै (भज. 90: 2, प्रका. 1:8, यशा. 41:4)

९ नाना प्रकार के और ऊपरी उपदशेों से न भरमाए जाओ, क्योिंक मन का अनगु्रह से दढ़ृ रहना भला
ह,ै न िक उन खाने की वस्तओुं से िजनसे काम रखनवेालों को कुछ लाभ न हआु। १० हमारी एक ऐसी
वदेी ह,ै िजस पर से खाने का अिधकार उन लोगों को नही,ं जो तम्बू की सवेा करते है।ं ११ क्योिंक िजन
पशओुं का लहू महायाजक पाप-बिल के िलये पिवत्रस् थान में ले जाता ह,ै उनकी दहे छावनी के बाहर
जलाई जाती ह।ै

१२इसी कारण,यीशु ने भी लोगों को अपने ही लहू के ̃ारा पिवत्र करने के िलये फाटक के बाहर दःुख
उठाया। १३ इसिलए, आओ उसकी िनन्दा अपने ऊपर िलए हएु छावनी के बाहर उसके पास िनकल
चले।ं (लूका 6:22) १४ क्योिंक यहा ँ हमारा कोई िस्थर रहनवेाला नगर नही,ं वरन् हम एक आनवेाले
नगर की खोज में है।ं

१५ इसिलए हम उसके ̃ारा स्तिुत̝पी बिलदान*, अथाʧत् उन होठंों का फल जो उसके नाम का
अंगीकार करते है,ं परमश्े वर के िलये सवʧदा चढ़ाया करे।ं (भज. 50:14, भज. 50:23, होशे 14:2) १६पर
भलाई करना, और उदारता न भूलो; क्योिंक परमश्े वर ऐसे बिलदानों से प्रसन् न होता ह।ै

प्राथʧना का िनवदेन
१७अपने अगओुं की मानो; और उनके अधीन रहो, क्योिंक वे उनके समान तमु्हारे प्राणों के िलये

जागते रहत,े िजन्हें लखेा दनेा पड़ेगा, िक वे यह काम आनन्द से करे,ं न िक ठंडी सासँ ले लकेर, क्योिंक
इस दशा में तमु्हे ं कुछ लाभ नही।ं (1 िथस्स. 5:12-13, प्रिेर. 20:28)

१८हमारे िलये प्राथʧना करते रहो, क्योिंक हमें भरोसा ह,ै िक हमारा िववके शु̀ ह;ैऔर हम सब बातों
मे ं अच्छी चाल चलना चाहते है।ं १९ प्राथʧना करने के िलये मैं तमु्हे ं और भी उत्सािहत करता हू,ँ तािक
मैं शीघ्र तमु्हारे पास िफर आ सकँू।
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आशीवाʧद

२०अब शािन्तदाता परमश्े वर*जो हमारे प्रभु यीशु को जो भड़ेों का महान रखवाला है सनातन वाचा
के लहू के गणु से मरे हओुं मे ं से िजलाकर ले आया, (यूह. 10:11, प्रिेर. 2:24, रोम. 15:33) २१तमु्हें हर
एक भली बात में िस̀ करे, िजससे तमु उसकी इच्छा पूरी करो, और जो कुछ उसको भाता ह,ै उसे
यीशु मसीह के ̃ारा हम में पूरा करे, उसकी मिहमा यगुानयुगु होती रह।े आमीन।

२२हे भाइयों मैं तमु से िवनती करता हू,ँ िक इन उपदशे की बातों को सह लो; क्योिंक मैनंे तमु्हे ं बहतु
सं˟पे में िलखा ह।ै २३ तमु यह जान लो िक तीमिुथयसु हमारा भाई छूट गया है और यिद वह शीघ्र आ
गया, तो मैं उसके साथ तमु से भेटं क̝ँगा।

२४अपने सब अगओुंऔर सब पिवत्र लोगों को नमस्कार कहो। इतािलयावाले तमु्हें नमस्कार कहते
है।ं

२५ तमु सब पर अनगु्रह होता रह।े आमीन।
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Jamesयाकूब
शभुकामनाएँ

१परमश्े वर के और प्रभु यीशु मसीह के दास याकूब की ओर से उन बारहों गोत्रों को जो िततर-िबतर
होकर रहते हैं नमस्कार पहुचँ।े

परी˟ाओं का महत्व
२ हे मरेे भाइयो,ं जब तमु नाना प्रकार की परी˟ाओं में पड़ो तो इसको पूरे आनन्द की बात समझो*,

३यह जानकर, िक तमु्हारे िव̋ास के परखे जाने से धीरज उत् पन् न होता ह।ै
४ पर धीरज को अपना पूरा काम करने दो, िक तमु पूरे और िस̀ हो जाओ और तमु में िकसी बात

की घटी न रह।े ५ पर यिद तमु में से िकसी को बिु̀ की घटी हो, तो परमश्े वर से मागँो, जो िबना
उलाहना िदए सब को उदारता से दतेा ह;ै और उसको दी जाएगी।

६ पर िव̋ास से मागँ,े और कुछ सन्दहे न करे; क्योिंक सन्दहे करनवेाला समदु्र की लहर के समान
ह*ै जो हवा से बहती और उछलती ह।ै ७ ऐसा मनषु्य यह न समझ,े िक मझुे प्रभु से कुछ िमलगेा, ८वह
व्यि˞ दिुच˽ा ह,ै और अपनी सारी बातों मे ं चंचल ह।ै

धनी और िनधʧन
९ दीन भाई अपने ऊँचे पद पर घमण्ड करे। १०और धनवान अपनी नीच दशा पर; क्योिंक वह घास

के फूल की तरह िमट जाएगा। ११ क्योिंक सूयʧ उदय होते ही कड़ी धूप पड़ती है और घास को सूखा
दतेी ह,ै और उसका फूल झड़ जाता ह,ै और उसकी शोभा िमटती जाती ह;ै उसी प्रकार धनवान भी
अपने कायोर्ं के मध्य में ही लोप हो जाएगँ।े (भज. 102:11, यशा. 40:7-8)

परमश्े वर परी˟ा नहीं लतेा
१२धन्य है वह मनषु्य,जो परी˟ा में िस्थर रहता ह;ै क्योिंक वह खरा िनकलकर जीवन का वह मकुुट

पाएगा, िजसकी प्रित˲ा प्रभु ने अपने प्रमे करनवेालों को दी ह।ै १३ जब िकसी की परी˟ा हो, तो वह
यह न कह,े िक मरेी परी˟ा परमश्े वर की ओर से होती ह;ै क्योिंक न तो बरुी बातों से परमश्े वर की
परी˟ा हो सकती ह,ै और न वह िकसी की परी˟ा आप करता ह।ै

१४परन्तु प्रत्यके व्यि˞ अपनी ही अिभलाषा में िखंचकर, और फँसकर परी˟ा में पड़ता ह।ै १५ िफर
अिभलाषा गभʧवती होकर पाप को जनती है और पाप बढ़ जाता है तो मतृ्यु को उत् पन् न करता ह।ै
१६ हे मरेे िप्रय भाइयो,ं धोखा न खाओ।

१७क्योिंक हर एक अच्छा वरदान और हर एक उ˽म दान ऊपर ही से ह,ैऔर ज्योितयों के िपता की
ओर से िमलता ह,ै िजसमें न तो कोई पिरवतʧन हो सकता ह,ै और न ही वह परछाई के समान बदलता
ह।ै १८ उसने अपनी ही इच्छा से हमें सत्य के वचन के ̃ारा उत् पन् न िकया, तािक हम उसकी सिृ̌
िकए हएु प्रािणयों के बीच पहले फल के समान हो।

सनुना और उस पर चलना
१९ हे मरेे िप्रय भाइयो,ं यह बात तमु जान लो, हर एक मनषु्य सनुने के िलये तत्पर और बोलने मे ं

धीर और क्रोध में धीमा हो। २० क्योिंक मनषु्य का क्रोध परमश्े वर के धािमʧकता का िनवाʧह नहीं कर
सकता ह।ै २१ इसिलए सारी मिलनता और बरै-भाव की बढ़ती को दूर करके, उस वचन को नम्रता से
ग्रहण कर लो, जो ̔दय में बोया गया और जो तमु्हारे प्राणों का उ̀ार कर सकता ह।ै

२२ परन्तु वचन पर चलनवेाले बनो, और केवल सनुनवेाले ही नही*ं जो अपने आप को धोखा दतेे
है।ं २३ क्योिंक जो कोई वचन का सनुनवेाला हो, और उस पर चलनवेाला न हो, तो वह उस मनषु्य के
समान है जो अपना स्वाभािवक मुहँ दपʧण में दखेता ह।ै २४ इसिलए िक वह अपने आप को दखेकर



याकूब १:२५ 1319 याकूब २:२२
चला जाता, और तरुन्त भूल जाता है िक वह कैसा था। २५ पर जो व्यि˞ स्वतंत्रता की िस̀ व्यवस्था
पर ध्यान करता रहता ह,ै वह अपने काम में इसिलए आशीष पाएगा िक सनुकर भूलता नही,ं पर वसैा
ही काम करता ह।ै

भि˞ का स˰ा मागʧ
२६यिद कोई अपने आप को भ˞ समझ,ेऔर अपनी जीभ पर लगाम न द,े पर अपने ̔दय को धोखा

द,े तो उसकी भि˞ व्यथʧ ह।ै (भज. 34:13, भज. 141:3) २७ हमारे परमश्े वर और िपता के िनकट शु̀
और िनमʧल भि˞ यह ह,ै िक अनाथों और िवधवाओं के क्लशे में उनकी सिुध ले,ं और अपने आप को
संसार से िनष्कलंक रखे।ं

२
प˟पात का पाप

१हे मरेे भाइयो,ं हमारे मिहमायु˞ प्रभ*ु यीशु मसीह का िव̋ास तमु में प˟पात के साथ न हो। (अय्यू.
34:19, भज. 24:7-10) २क्योिंक यिद एक पु̕ ष सोने के छ̈े और सनु्दर वस्त्र पहने हएु तमु्हारी सभा
में आए और एक कंगाल भी मलैे कुचलैे कपड़े पहने हएु आए। ३और तमु उस सनु्दर वस्त्रवाले पर
ध्यान केिन्द्रत करके कहो, “तू यहा ँ अच्छी जगह बठै,” और उस कंगाल से कहो, “तू वहा ँ खड़ा रह,”
या “मरेे पावँों के पास बठै।” ४ तो क्या तमु ने आपस में भदे भाव न िकया और कुिवचार से न्याय
करनवेाले न ठहरे?

५ हे मरेे िप्रय भाइयों सनुो; क्या परमश्े वर ने इस जगत के कंगालों को नहीं चनुा* िक वह िव̋ास
में धनी, और उस राज्य के अिधकारी हो,ं िजसकी प्रित˲ा उसने उनसे की है जो उससे प्रमे रखते है?ं
६पर तमु ने उस कंगाल का अपमान िकया। क्या धनी लोग तमु पर अत्याचार नहीं करते और क्या वे
ही तमु्हें कचहिरयों मे ं घसीट-घसीट कर नहीं ले जात?े ७ क्या वे उस उ˽म नाम की िनन्दा नहीं करते
िजसके तमु कहलाए जाते हो?

८तो भी यिद तमु पिवत्रशास्त्र के इस वचन के अनसुार, “तू अपने पड़ोसी से अपने समान प्रमे रख,”
सचमचु उस राज व्यवस्था को पूरी करते हो, तो अच्छा करते हो। (लवै्य. 19:18) ९पर यिद तमु प˟पात
करते हो, तो पाप करते हो; और व्यवस्था तमु्हें अपराधी ठहराती ह।ै (लवै्य. 19:15)

१०क्योिंक जो कोई सारी व्यवस्था का पालन करता है परन्तु एक ही बात में चूक जाए तो वह सब
बातों मे ं दोषी ठहरा। ११ इसिलए िक िजस ने यह कहा, “तू व्यिभचार न करना” उसी ने यह भी कहा,
“तू हत्या न करना” इसिलए यिद तूने व्यिभचार तो नहीं िकया, पर हत्या की तो भी तू व्यवस्था का
उ̈ंघन करनवेाला ठहरा। (िनगʧ. 20:13-14, व्य. 5:17-18)

१२ तमु उन लोगों के समान वचन बोलो, और काम भी करो, िजनका न्याय स्वतंत्रता की व्यवस्था
के अनसुार होगा। १३ क्योिंक िजस ने दया नहीं की, उसका न्याय िबना दया के होगा। दया न्याय पर
जयवन्त होती ह।ै

िव̋ास और कायʧ
१४ हे मरेे भाइयो,ं यिद कोई कहे िक मझुे िव̋ास है पर वह कमʧ न करता हो, तो उससे क्या लाभ?

क्या ऐसा िव̋ास कभी उसका उ̀ार कर सकता ह?ै १५यिद कोई भाई या बहन नंगे उघाड़े हो,ं और
उन्हें प्रितिदन भोजन की घटी हो, १६और तमु में से कोई उनसे कह,े “शािन्त से जाओ, तमु गरम रहो
और तृ̅ रहो,” पर जो वस्तएु ँ दहे के िलये आवश्यक हैं वह उन्हें न द,े तो क्या लाभ? १७वसैे ही िव̋ास
भी, यिद कमʧ सिहत न हो तो अपने स्वभाव में मरा हआु ह।ै

१८ वरन् कोई कह सकता ह,ै “तझुे िव̋ास ह,ै और मैं कमʧ करता हू।ँ” तू अपना िव̋ास मझुे कमʧ
िबना िदखा; और मैं अपना िव̋ास अपने कमोर्ं के ̃ारा तझुे िदखाऊँगा। १९ तझुे िव̋ास है िक एक ही
परमश्े वर ह;ै तू अच्छा करता ह;ै दु̌ ात्मा भी िव̋ास रखत,े और थरथराते है।ं २० पर हे िनकम्मे मनषु्य
क्या तू यह भी नहीं जानता, िक कमʧ िबना िव̋ास व्यथʧ ह?ै

२१जब हमारे िपता अब्राहम ने अपने पतु्र इसहाक को वदेी पर चढ़ाया, तो क्या वह कमोर्ं से धािमʧक
न ठहरा था? (उत्प. 22:9) २२ तूने दखे िलया िक िव̋ास ने उसके कामों के साथ िमलकर प्रभाव डाला
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है और कमोर्ं से िव̋ास िस̀ हआु। २३और पिवत्रशास्त्र का यह वचन पूरा हआु, “अब्राहम ने परमश्े वर
पर िव̋ास िकया, और यह उसके िलये धािमʧकता िगनी गई,” और वह परमश्े वर का िमत्र कहलाया।
(उत्प. 15:6) २४तमु ने दखे िलया िक मनषु्य केवल िव̋ास से ही नही,ं वरन् कमोर्ं से भी धमीर् ठहरता
ह।ै

२५वसैे ही राहाब वशे्या भी जब उसने दूतों को अपने घर में उतारा, और दूसरे मागʧ से िवदा िकया,
तो क्या कमोर्ं से धािमʧक न ठहरी*? (इब्रा. 11:31) २६जसैे दहे आत्मा िबना मरी हईु है वसैा ही िव̋ास
भी कमʧ िबना मरा हआु ह।ै

३
जीभ एक आग

१ हे मरेे भाइयो,ं तमु में से बहतु उपदशेक न बने,ं क्योिंक तमु जानते हो, िक हम उपदशेकों का और
भी सख् ती से न्याय िकया जाएगा। २ इसिलए िक हम सब बहतु बार चूक जाते है*ं जो कोई वचन में
नहीं चूकता, वही तो िस̀ मनषु्य* ह;ै और सारी दहे पर भी लगाम लगा सकता ह।ै

३जब हम अपने वश में करने के िलये घोड़ों के मुहँ मे ं लगाम लगाते है,ं तो हम उनकी सारी दहे को
भी फेर सकते है।ं ४ दखेो, जहाज भी, य̂िप ऐसे बड़े होते है,ं और प्रचण्ड वायु से चलाए जाते है,ं तो भी
एक छोटी सी पतवार के ̃ारा माझँी की इच्छा के अनसुार घमुाए जाते है।ं

५ वसैे ही जीभ भी एक छोटा सा अंग है और बड़ी-बड़ी डीगंे मारती ह;ै दखेो कैस,े थोड़ी सी आग
से िकतने बड़े वन में आग लग जाती ह।ै ६ जीभ भी एक आग ह;ै जीभ हमारे अंगों मे ं अधमʧ का एक
लोक है और सारी दहे पर कलंक लगाती ह,ै और भवचक्र में आग लगा दतेी है और नरक कुण्ड की
आग से जलती रहती ह।ै

७ क्योिंक हर प्रकार के वन-पश,ु प˟ी, और रेगंनवेाले जन्तु और जलचर तो मनषु्य जाित के वश में
हो सकते हैं और हो भी गए है।ं ८ पर जीभ को मनषु्यों मे ं से कोई वश में नहीं कर सकता; वह एक ऐसी
बला है जो कभी ̕कती ही नही;ं वह प्राणनाशक िवष से भरी हईु ह।ै (भज. 140:3)

९ इसी से हम प्रभु और िपता की स्तिुत करते है;ं और इसी से मनषु्यों को जो परमश्े वर के स्व̝प
में उत् पन् न हएु हैं श्राप दतेे है।ं १० एक ही मुहँ से स् तिुत और श्राप दोनों िनकलते है।ं हे मरेे भाइयो,ं ऐसा
नहीं होना चािहए।

११क्या सोते के एक ही मुहँ से मीठा और खारा जल दोनों िनकलते ह?ै १२हे मरेे भाइयो,ं क्या अंजीर
के पड़े में जतूैन, या दाख की लता में अंजीर लग सकते है?ं वसैे ही खारे सोते से मीठा पानी नहीं िनकल
सकता।

स˰ा िववके
१३ तमु में ˲ानवान और समझदार कौन ह?ै जो ऐसा हो वह अपने कामों को अच्छे चाल-चलन से

उस नम्रता सिहत प्रगट करे जो ˲ान से उत् पन् न होती ह*ै। १४ पर यिद तमु अपन-ेअपने मन में कड़वी
ईष्याʧ और स्वाथʧ रखते हो, तो डीगं न मारना और न ही सत्य के िव̀̕ झूठ बोलना।

१५ यह ˲ान वह नही,ं जो ऊपर से उतरता है वरन् सांसािरक, और शारीिरक, और शतैानी ह।ै
१६ इसिलए िक जहा ँ ईष्याʧ और िवरोध होता ह,ै वहा ँ बखड़ेा और हर प्रकार का दषु्कमʧ भी होता
ह।ै १७ पर जो ˲ान ऊपर से आता है वह पहले तो पिवत्र होता है िफर िमलनसार, कोमल और मदृभुाव
और दया, और अच्छे फलों से लदा हआु और प˟पात और कपटरिहत होता ह।ै १८ और िमलाप
करानवेालों के िलये धािमʧकता का फल शािन्त के साथ बोया जाता ह।ै (यशा. 32:17)

४
संसार से िमत्रता

१ तमु में लड़ाइया ँ और झगड़े कहा ँ से आते ह?ै क्या उन सखु-िवलासों से नहीं जो तमु्हारे अंगों मे ं
लड़त-ेिभड़ते है?ं २ तमु लालसा रखते हो, और तमु्हें िमलता नही;ं तमु हत्या और डाह करते हो, और
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कुछ प्रा̅ नहीं कर सकत;े तमु झगड़ते और लड़ते हो; तमु्हें इसिलए नहीं िमलता, िक मागँते नही।ं ३ तमु
मागँते हो और पाते नही,ं इसिलए िक बरुी इच्छा से मागँते हो, तािक अपने भोग िवलास में उड़ा दो।

४ हे व्यिभचािरिणयो*ं, क्या तमु नहीं जानती,ं िक संसार से िमत्रता करनी परमश्े वर से बरै करना ह?ै
इसिलए जो कोई संसार का िमत्र होना चाहता ह,ै वह अपने आप को परमश्े वर का बरैी बनाता ह।ै (1
यूह. 2:15-16) ५ क्या तमु यह समझते हो, िक पिवत्रशास्त्र व्यथʧ कहता ह?ै “िजस पिवत्र आत्मा को
उसने हमारे भीतर बसाया ह,ै क्या वह ऐसी लालसा करता ह,ै िजसका प्रितफल डाह हो”?

६वह तो और भी अनगु्रह दतेा ह;ै इस कारण यह िलखा ह,ै “परमश्े वर अिभमािनयों से िवरोध करता
ह,ै पर नम्रों पर अनगु्रह करता ह।ै” ७ इसिलए परमश्े वर के अधीन हो जाओ; और शतैान का सामना
करो*, तो वह तमु्हारे पास से भाग िनकलगेा।

८ परमश्े वर के िनकट आओ, तो वह भी तमु्हारे िनकट आएगा: हे पािपयो,ं अपने हाथ शु̀ करो;
और हे दिुच˽े लोगों अपने ̔दय को पिवत्र करो। (जक. 1:3, मला. 3:7) ९ दःुखी हो, और शोक करो,
और रोओ, तमु्हारी हसँी शोक में और तमु्हारा आनन्द उदासी में बदल जाए। १० प्रभु के सामने नम्र बनो,
तो वह तमु्हें िशरोमिण बनाएगा। (भज. 147:6)

११हे भाइयो,ं एक दूसरे की िनन्दा न करो,जो अपने भाई की िनन्दा करता ह,ै या भाई पर दोष लगाता
ह*ै, वह व्यवस्था की िनन्दा करता ह,ैऔर व्यवस्था पर दोष लगाता ह,ै तो तू व्यवस्था पर चलनवेाला
नही,ं पर उस पर न्यायाधीश ठहरा। १२ व्यवस्था दनेवेाला और न्यायाधीश तो एक ही ह,ै िजसे बचाने
और नाश करने की सामथ्यʧ ह;ै पर तू कौन ह,ै जो अपने पड़ोसी पर दोष लगाता ह?ै

भिवष्य की िचन्ता
१३तमु जो यह कहते हो, “आज या कल हम िकसी और नगर में जाकर वहा ँ एक वषʧ िबताएगँ,े और

व्यापार करके लाभ उठाएगँ।े” १४और यह नहीं जानते िक कल क्या होगा सनु तो लो, तमु्हारा जीवन
है ही क्या? तमु तो मानो धुंध के समान हो, जो थोड़ी दरे िदखाई दतेी ह,ै िफर लोप हो जाती ह।ै (नीित.
27:1)

१५ इसके िवपरीत तमु्हें यह कहना चािहए, “यिद प्रभु चाहे तो हम जीिवत रहेगं,े और यह या वह
काम भी करेगं।े” १६ पर अब तमु अपनी ड़ीगं मारने पर घमण्ड करते हो; ऐसा सब घमण्ड बरुा होता
ह।ै १७ इसिलए जो कोई भलाई करना जानता है और नहीं करता, उसके िलये यह पाप ह।ै

५
धनवानों को सलाह

१हे धनवानों सनु तो लो; तमु अपने आनवेाले क्लशेों पर िच̈ा-िच̈ाकर रोओ। २ तमु्हारा धन िबगड़
गया और तमु्हारे वस्त्रों को कीड़े खा गए। ३ तमु्हारे सोन-ेचादँी में काई लग गई ह;ै और वह काई तमु
पर गवाही दगेी*, और आग के समान तमु्हारा मासँ खा जाएगी: तमु ने अिन्तम यगु में धन बटोरा ह।ै

४ दखेो, िजन मजदूरों ने तमु्हारे खते काट,े उनकी मजदूरी जो तमुने उन्हें नहीं दी; िच̈ा रही ह,ै और
लवनवेालों की दहुाई, सनेाओं के प्रभु के कानों तक पहुचँ गई ह।ै (लवै्य. 19:13) ५ तमु पथृ्वी पर
भोग-िवलास में लगे रहे और बड़ा ही सखु भोगा; तमु ने इस वध के िदन के िलये अपने ̔दय का
पालन-पोषण करके मोटा ताजा िकया। ६ तमु ने धमीर् को दोषी ठहराकर मार डाला; वह तमु्हारा सामना
नहीं करता।

धीरज रखना
७ इसिलए हे भाइयो,ं प्रभु के आगमन तक धीरज धरो, जसै,े िकसान पथृ्वी के बहमूुल्य फल की

आशा रखता हआु प्रथम और अिन्तम वषाʧ होने तक धीरज धरता ह।ै (व्य. 11:14) ८ तमु भी धीरज
धरो*, और अपने ̔दय को दढ़ृ करो, क्योिंक प्रभु का आगमन िनकट ह।ै

९ हे भाइयो,ं एक दूसरे पर दोष न लगाओ तािक तमु दोषी न ठहरो, दखेो, न्यायाधीश ̃ार पर खड़ा
ह।ै १० हे भाइयो,ं िजन भिवष्य̃˞ाओं ने प्रभु के नाम से बातें की, उन्हें दःुख उठाने और धीरज धरने
का एक आदशʧ समझो। ११ दखेो, हम धीरज धरनवेालों को धन्य कहते है।ं तमु ने अय्यूब के धीरज के
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िवषय में तो सनुा ही ह,ै और प्रभु की ओर से जो उसका प्रितफल हआु उसे भी जान िलया ह,ै िजससे
प्रभु की अत्यन्त क̕णा और दया प्रगट होती ह।ै

१२ पर हे मरेे भाइयो,ं सबसे श्रे̍ बात यह ह,ै िक शपथ न खाना; न स्वगʧ की न पथृ्वी की, न िकसी
और वस्तु की, पर तमु्हारी बातचीत हा ँ की हा,ँ और नहीं की नहीं हो, िक तमु दण्ड के योग्य न ठहरो।

िव̋ासपूणʧ प्राथʧना की शि˞
१३ यिद तमु में कोई दःुखी हो तो वह प्राथʧना करे; यिद आनिन्दत हो, तो वह स्तिुत के भजन गाए।ँ

१४ यिद तमु में कोई रोगी हो, तो कलीिसया के प्राचीनों को बलुाए, और वे प्रभु के नाम से उस पर
तले मल कर उसके िलये प्राथʧना करे।ं १५और िव̋ास की प्राथʧना के ̃ारा रोगी बच जाएगा और प्रभु
उसको उठाकर खड़ा करेगा; यिद उसने पाप भी िकए हो,ं तो परमश्े वर उसको ˟मा करेगा।

१६ इसिलए तमु आपस में एक दूसरे के सामने अपन-ेअपने पापों को मान लो; और एक दूसरे के
िलये प्राथʧना करो, िजससे चंगे हो जाओ; धमीर् जन की प्राथʧना के प्रभाव से बहतु कुछ हो सकता ह।ै
१७ एिलय्याह भी तो हमारे समान दःुख-सखु भोगी मनषु्य था; और उसने िगड़िगड़ाकर प्राथʧना की*;
िक बािरश न बरस;े और साढ़े तीन वषʧ तक भूिम पर बािरश नहीं बरसा। (1 राजा. 17:1) १८ िफर उसने
प्राथʧना की, तो आकाश से वषाʧ हईु, और भूिम फलवन्त हईु। (1 राजा. 18:42-45)

१९हे मरेे भाइयो,ं यिद तमु में कोई सत्य के मागʧ से भटक जाए,औरकोई उसको फेर लाए। २० तो वह
यह जान ल,े िक जो कोई िकसी भटके हएु पापी को फेर लाएगा, वह एक प्राण को मतृ्यु से बचाएगा,
और अनके पापों पर परदा डालगेा। (नीित. 10:12)
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1 Peter1 पतरस
शभुकामनाएँ

१ पतरस की ओर से जो यीशु मसीह का प्रिेरत ह,ै उन परदिेशयों के नाम, जो पनु्तसु, गलाितया,
कप्पदूिकया, आिसया, और िबतूिनया में िततर-िबतर होकर रहते है।ं २और परमश्े वर िपता के भिवष्य
˲ान के अनसुार, पिवत्रआत्मा के पिवत्र करने के ̃ारा आ˲ा मानन,ेऔर यीशु मसीह के लहू के िछड़के
जाने के िलये चनुे गए है*ं। तमु्हें अत्यन्त अनगु्रह और शािन्त िमलती रह।े

एक स्वगीर्य िवरासत
३ हमारे प्रभु यीशु मसीह के परमश्े वर और िपता का धन्यवाद हो, िजसने यीशु मसीह को मरे हओुं

मे ं से जी उठने के ̃ारा, अपनी बड़ी दया से हमें जीिवत आशा के िलये नया जन्म िदया, ४अथाʧत् एक
अिवनाशी और िनमʧल, और अजर िवरासत के िलये जो तमु्हारे िलये स्वगʧ मे ं रखी ह,ै ५ िजनकी र˟ा
परमश्े वर की सामथ्यʧ स,े िव̋ास के ̃ारा* उस उ̀ार के िलय,े जो आनवेाले समय में प्रगट होनवेाली
ह,ै की जाती ह।ै

६ इस कारण तमु मगन होते हो, य̂िप अवश्य है िक अब कुछ िदन तक नाना प्रकार की परी˟ाओं
के कारण दःुख में हो, ७और यह इसिलए है िक तमु्हारा परखा हआु िव̋ास, जो आग से ताए हएु
नाशवान सोने से भी कहीं अिधक बहमूुल्य ह,ै यीशु मसीह के प्रगट होने पर प्रशंसा, मिहमा, औरआदर
का कारण ठहरे। (अय्यू. 23:10, भज. 66:10, यशा. 48:10, याकू. 1:12)

८उससे तमु िबन दखेे प्रमे रखते हो, और अब तो उस पर िबन दखेे भी िव̋ास करके ऐसे आनिन्दत
और मगन होते हो, जो वणʧन से बाहर और मिहमा से भरा हआु ह,ै ९और अपने िव̋ास का प्रितफल
अथाʧत् आत्माओं का उ̀ार प्रा̅ करते हो।

निबयों की सा˟ी
१० इसी उ̀ार के िवषय में उन भिवष्य̃˞ाओं ने बहतु ढूढ़ँ-ढाढ़ँ और जाचँ-पड़ताल की, िजन्होनंे

उस अनगु्रह के िवषय में जो तमु पर होने को था, भिवष्य̃ाणी की थी।
११ उन्होनंे इस बात की खोज की िक मसीह का आत्मा जो उनमें था, और पहले ही से मसीह के

दःुखों की और उनके बाद होनवेाली मिहमा की गवाही दतेा था, वह कौन से और कैसे समय की ओर
संकेत करता था। (2 पत. 1:21, यशा. 52:13-14, लूका 24:25-27) १२उन पर यह प्रगट िकया गया िक
वे अपनी नहीं वरन् तमु्हारी सवेा के िलये ये बातें कहा करते थ,े िजनका समाचार अब तमु्हें उनके ̃ारा
िमला िजन्होनंे पिवत्र आत्मा के ̃ारा जो स्वगʧ से भजेा गया, तमु्हें ससुमाचार सनुाया, और इन बातों को
स्वगʧदूत भी ध्यान से दखेने की लालसा रखते है।ं

पिवत्र जीवन जीने की बलुाहट
१३ इस कारण अपनी-अपनी बिु̀ की कमर बाधँकर, और सचते रहकर उस अनगु्रह की पूरी आशा

रखो,जो यीशु मसीह के प्रगट होने के समय तमु्हें िमलनवेाला ह।ै १४औरआ˲ाकारी बालकों के समान
अपनी अ˲ानता के समय की परुानी अिभलाषाओं के सदशृ न बनो।

१५ पर जसैा तमु्हारा बलुानवेाला पिवत्र ह,ै वसैे ही तमु भी अपने सारे चाल-चलन में पिवत्र बनो।
१६ क्योिंक िलखा ह,ै “पिवत्र बनो, क्योिंक मैं पिवत्र हू*ँ।” (लवै्य. 11:44, लवै्य. 19:2, लवै्य. 20:7)
१७और जब िक तमु, ‘हे िपता’ कहकर उससे प्राथʧना करते हो, जो िबना प˟पात हर एक के काम के
अनसुार न्याय करता ह,ै तो अपने परदशेी होने का समय भय से िबताओ। (2 इित. 19:7, भज. 28:4,
यशा. 59:18, ियमʧ. 3:19, ियमʧ. 17:10)
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१८क्योिंक तमु जानते हो िक तमु्हारा िनकम्मा चाल-चलन जो पूवʧजों से चला आता है उससे तमु्हारा

छुटकारा चादँी-सोने अथाʧत् नाशवान वस्तओुं के ̃ारा नहीं हआु, (भज. 49:7-8, गला. 1:4, यशा. 52:3)
१९पर िनदोर्ष और िनष्कलंक मम्े ने अथाʧत् मसीह के बहमूुल्य लहू के ̃ारा हआु।

२० मसीह को जगत की सिृ̌ से पहले चनुा गया था, पर अब इस अिन्तम यगु में तमु्हारे िलये प्रगट
हआु। २१ जो उसके ̃ारा उस परमश्े वर पर िव̋ास करते हो, िजसने उसे मरे हओुं मे ं से िजलाया, और
मिहमा दी िक तमु्हारा िव̋ास और आशा परमश्े वर पर हो।

२२अतः जब िक तमु ने भाईचारे के िनष्कपट प्रमे के िनिम˽ सत्य के मानने से अपने मनों को पिवत्र
िकया ह,ै तो तन-मन लगाकर एक दूसरे से अिधक प्रमे रखो। २३ क्योिंक तमु ने नाशवान नहीं पर
अिवनाशी बीज से परमश्े वर के जीिवते और सदा ठहरनवेाले वचन के ̃ारा नया जन्म पाया ह।ै

२४ क्योिंक “हर एक प्राणी घास के समान ह,ै और उसकी सारी शोभा घास के फूल के समान ह:ै
घास सूख जाती ह,ै और फूल झड़ जाता ह।ै
२५ परन्तु प्रभु का वचन यगुानयुगु िस्थर रहता ह*ै।”
और यह ही ससुमाचार का वचन है जो तमु्हें सनुाया गया था। (लूका 16:17, 1 यूह. 1:1, यशा. 40:8)

२
चनुा हआु पत्थर और उसके चनुे हएु लोग

१ इसिलए सब प्रकार का बरै-भाव, छल, कपट, डाह और बदनामी को दूर करके, २ नये जन्मे हएु
ब˰ों के समान िनमʧल आित्मक दूध की लालसा करो*, तािक उसके ̃ारा उ̀ार पाने के िलये बढ़ते
जाओ, ३क्योिंक तमु ने प्रभु की भलाई का स्वाद चख िलया ह।ै (भज. 34:8)

४ उसके पास आकर, िजसे मनषु्यों ने तो िनकम्मा ठहराया, परन्तु परमश्े वर के िनकट चनुा हआु,
और बहमूुल्य जीिवता पत्थर ह।ै ५ तमु भी आप जीिवते पत्थरों के समान आित्मक घर बनते जाते
हो, िजससे याजकों का पिवत्र समाज बनकर, ऐसे आित्मक बिलदान चढ़ाओ, जो यीशु मसीह के ̃ारा
परमश्े वर को ग्रहणयोग्य हो।

६ इस कारण पिवत्रशास्त्र में भी िलखा ह,ै
“दखेो, मैं िसय्योन में कोने के िसरे का चनुा हआु
और बहमूुल्य पत्थर धरता हू:ँ
और जो कोई उस पर िव̋ास करेगा, वह िकसी रीित से लिज्जत नहीं होगा।” (यशा. 28:16)

७अतः तमु्हारे िलये जो िव̋ास करते हो, वह तो बहमूुल्य ह,ै पर जो िव̋ास नहीं करते उनके िलय,े
“िजस पत्थर को राजिमिस्त्रयों ने िनकम्मा ठहराया था,
वही कोने का िसरा हो गया,” (भज. 118:22, दािन. 2:34-35)

८और,
“ठेस लगने का पत्थर*
और ठोकर खाने की च˵ान हो गया ह,ै”
क्योिंक वे तो वचन को न मानकर ठोकर खाते हैं और इसी के िलये वे ठहराए भी गए थ।े (1 कुिर.
1:23, यशा. 8:14-15)

९पर तमु एक चनुा हआु वंश,और राज-पदधारी,याजकों का समाज,और पिवत्र लोग,और परमश्े वर
की िनज प्रजा हो, इसिलए िक िजसने तमु्हें अंधकार में से अपनी अद्भतु ज्योित में बलुाया ह,ै उसके
गणु प्रगट करो। (िनगʧ. 19:5-6, व्य. 7:6, व्य. 14:2, यशा. 9:2, यशा. 43:20-21)
१० तमु पहले तो कुछ भी नहीं थ,े
पर अब परमश्े वर की प्रजा हो;
तमु पर दया नहीं हईु थी
पर अब तमु पर दया हईु ह।ै (होशे 1:10, होशे 2:23)

परमश्े वर के िलये जीना
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११हे िप्रयों मैं तमु से िवनती करता हू ँ िक तमु अपने आपको परदशेी और यात्री जानकर उन सांसािरक

अिभलाषाओं से जो आत्मा से यु̀ करती है,ं बचे रहो। (गला. 5:24, 1 पत. 4:2) १२अन्यजाितयों मे ं
तमु्हारा चाल-चलन भला हो; इसिलए िक िजन-िजन बातों मे ं वे तमु्हे ं कुकमीर् जानकर बदनाम करते है,ं
वे तमु्हारे भले कामों को दखेकर उन्हीं के कारण कृपा-दिृ̌ के िदन परमश्े वर की मिहमा करे।ं (म˽ी
5:16, तीत.ु 2:7-8)

अिधकािरयों के अधीन रहना
१३प्रभु के िलये मनषु्यों के ठहराए हएु हर एक प्रबन्ध के अधीन रहो, राजा के इसिलए िक वह सब

पर प्रधान ह,ै १४और राज्यपालों के, क्योिंक वे कुकिमʧयों को दण्ड दनेे और सकुिमʧयों की प्रशंसा के
िलये उसके भजेे हएु है।ं १५क्योिंक परमश्े वर की इच्छा यह ह,ै िक तमु भले काम करने से िनबुʧि̀ लोगों
की अ˲ानता की बातों को बन्द कर दो। १६अपने आप को स्वतंत्र जानो* पर अपनी इस स्वतंत्रता को
बरुाई के िलये आड़ न बनाओ, परन्तु अपने आपको परमश्े वर के दास समझकर चलो। १७ सब का
आदर करो, भाइयों से प्रमे रखो, परमश्े वर से डरो, राजा का सम्मान करो। (नीित. 24:21, रोम. 12:10)

मसीह के दःुख का उदाहरण
१८ हे सवेको,ं हर प्रकार के भय के साथ अपने स्वािमयों के अधीन रहो, न केवल भलों और नम्रों

के, पर कुिटलों के भी। १९ क्योिंक यिद कोई परमश्े वर का िवचार करके अन्याय से दःुख उठाता हआु
क्लशे सहता ह,ै तो यह सहुावना ह।ै २० क्योिंक यिद तमुने अपराध करके घूसँे खाए और धीरज धरा,
तो उसमें क्या बड़ाई की बात ह?ै पर यिद भला काम करके दःुख उठाते हो और धीरज धरते हो, तो
यह परमश्े वर को भाता ह।ै

२१और तमु इसी के िलये बलुाए भी गए हो क्योिंक मसीह भी तमु्हारे िलये दःुख उठाकर, तमु्हें एक
आदशʧ दे गया है िक तमु भी उसके पद-िचन्ह पर चलो।
२२ न तो उसने पाप िकया,
और न उसके मुहँ से छल की कोई बात िनकली। (यशा. 53:9, 2 कुिर. 5:21)
२३ वह गाली सनुकर गाली नहीं दतेा था, और दःुख उठाकर िकसी को भी धमकी नहीं दतेा था, पर
अपने आपको स˰े न्यायी के हाथ में सौपंता था। (यशा. 53:7, 1 पत. 4:19)

२४वहआप ही हमारे पापों को अपनी दहे पर िलए हएु* कू्रस पर चढ़ गया, िजससे हम पापों के िलये
मर करके धािमʧकता के िलये जीवन िबताए।ँ उसी के मार खाने से तमु चंगे हएु। (यशा. 53:4-5,12,
गला. 3:13) २५क्योिंक तमु पहले भटकी हईु भड़ेों के समान थ,े पर अब अपने प्राणों के रखवाले और
चरवाहे के पास िफर लौट आ गए हो। (यशा. 53:6, यह.े 34:5-6)

३
पित्नया ँ

१हे पित्नयो,ं तमु भी अपने पित के अधीन रहो। इसिलए िक यिद इनमें से कोई ऐसे हो जो वचन को
न मानते हो,ं २ तो भी तमु्हारे भय सिहत पिवत्र चाल-चलन को दखेकर िबना वचन के अपनी-अपनी
पत् नी के चाल-चलन के ̃ारा िखंच जाए।ँ

३और तमु्हारा श्रृंगार िदखावटी न हो*, अथाʧत् बाल गूथँन,े और सोने के गहन,े या भािँत-भािँत के
कपड़े पहनना। ४वरन् तमु्हारा िछपा हआु और गु̅ मनषु्यत्व, नम्रता और मन की दीनता की अिवनाशी
सजावट से ससुिज्जत रह,े क्योिंक परमश्े वर की दिृ̌ में इसका मूल्य बड़ा ह।ै

५और पूवʧकाल में पिवत्र िस्त्रया ँ भी, जो परमश्े वर पर आशा रखती थी,ं अपने आपको इसी रीित से
संवारती और अपन-ेअपने पित के अधीन रहती थी।ं ६ जसैे सारा अब्राहम की आ˲ा मानती थी और
उसे स्वामी कहती थी। अतः तमु भी यिद भलाई करो और िकसी प्रकार के भय से भयभीत न हो तो
उसकी बिेटया ँ ठहरोगी।

पित
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७ वसैे ही हे पितयो,ं तमु भी बिु̀मानी से पित्नयों के साथ जीवन िनवाʧह करो और स्त्री को िनबʧल

पात्र* जानकर उसका आदर करो, यह समझकर िक हम दोनों जीवन के वरदान के वािरस है,ं िजससे
तमु्हारी प्राथʧनाए ँ ̕क न जाए।ँ

आशीष के वािरस होने की बलुाहट
८अतः सब के सब एक मन और दयालु और भाईचारे के प्रमे रखनवेाल,े और क̕णामय, और नम्र

बनो। ९ बरुाई के बदले बरुाई मत करो और न गाली के बदले गाली दो; पर इसके िवपरीत आशीष ही
दो: क्योिंक तमु आशीष के वािरस होने के िलये बलुाए गए हो। १० क्योिंक
“जो कोई जीवन की इच्छा रखता ह,ै और अच्छे िदन दखेना चाहता ह,ै वह अपनी जीभ को बरुाई स,े

और अपने होठंों को छल की बातें करने से रोके रह।े
११वह बरुाई का साथ छोड़े, और भलाई ही करे; वह मले िमलाप को ढूढ़ेँ, और उसके यत्न में रह।े
१२ क्योिंक प्रभु की आखँें धिमʧयों पर लगी रहती है,ं और उसके कान उसकी िवनती की ओर लगे

रहते है*ं, परन्तु प्रभु बरुाई करनवेालों के िवमखु रहता ह।ै” (भज. 34:15-16, यूह. 9:31, नीित.
15:29)

भलाई करने के कारण सताव
१३ यिद तमु भलाई करने मे ं उ˽िेजत रहो तो तमु्हारी बरुाई करनवेाला िफर कौन ह?ै १४ यिद तमु

धािमʧकता के कारण दःुख भी उठाओ, तो धन्य हो; पर उनके डराने से मत डरो, और न घबराओ,
१५पर मसीह को प्रभु जानकर अपन-ेअपने मन में पिवत्र समझो, और जो कोई तमु से तमु्हारी आशा

के िवषय में कुछ पूछे, तो उसे उ˽र दनेे के िलये सवʧदा तयैार रहो, पर नम्रता और भय के साथ; १६और
िववके भी शु̀ रखो, इसिलए िक िजन बातों के िवषय में तमु्हारी बदनामी होती है उनके िवषय में व,े
जो मसीह में तमु्हारे अच्छे चाल-चलन का अपमान करते है,ं लिज्जत हो।ं १७ क्योिंक यिद परमश्े वर
की यही इच्छा हो िक तमु भलाई करने के कारण दःुख उठाओ, तो यह बरुाई करने के कारण दःुख
उठाने से उ˽म ह।ै

मसीह का दःुख
१८इसिलए िक मसीह ने भी,अथाʧत् अधिमʧयों के िलये धमीर् ने पापों के कारण एक बार दःुख उठाया,

तािक हमें परमश्े वर के पास पहुचँाए;वह शरीर के भाव से तो मारा गया, पर आत्मा के भाव से िजलाया
गया। १९ उसी में उसने जाकर कैदी आत्माओं को भी प्रचार िकया। २० िजन्होनंे उस बीते समय में आ˲ा
न मानी जब परमश्े वर नूह के िदनों मे ं धीरज धरकर ठहरा रहा, और वह जहाज बन रहा था, िजसमें
बठैकर कुछ लोग अथाʧत् आठ प्राणी पानी के ̃ारा बच गए।

२१और उसी पानी का दृ̌ ान्त भी, अथाʧत् बपितस्मा, यीशु मसीह के जी उठने के ̃ारा, अब तमु्हें
बचाता ह;ै उससे शरीर के मलै को दूर करने का अथʧ नहीं ह,ै परन्तु शु̀ िववके से परमश्े वर के वश में
हो जाने का अथʧ ह।ै २२ वह स्वगʧ पर जाकर परमश्े वर के दािहनी ओर ह;ै और स्वगʧदूतो,ं अिधकािरयों
और सामिथʧयों को उसके अधीन िकए गए है।ं (इिफ. 1:20-21, भज. 110:1)

४
बदला हआु जीवन

१ इसिलए जब िक मसीह ने शरीर में होकर दःुख उठाया तो तमु भी उसी मनसा को हिथयार के
समान धारण करो, क्योिंक िजसने शरीर में दःुख उठाया,वह पाप से छूट गया, २तािक भिवष्य में अपना
शषे शारीिरक जीवन मनषु्यों की अिभलाषाओं के अनसुार नहीं वरन् परमश्े वर की इच्छा के अनसुार
व्यतीत करो।

३ क्योिंक अन्यजाितयों की इच्छा के अनसुार काम करन,े और लचुपन की बरुी अिभलाषाओ,ं
मतवालापन, लीलाक्रीड़ा, िपय˜ड़पन, और घिृणत मूितʧ पूजा में जहा ँ तक हमने पहले से समय गवँाया,
वही बहतु हआु।
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४ इससे वे अचम्भा करते है,ं िक तमु ऐसे भारी लचुपन में उनका साथ नहीं दते,े और इसिलए वे

बरुा-भला कहते है।ं ५ पर वे उसको जो जीिवतों और मरे हओुं का न्याय करने को तयैार है,ंलखेा देगं*े।
(2 तीम.ु 4:1) ६ क्योिंक मरे हओुं को भी ससुमाचार इसिलए सनुाया गया, िक शरीर में तो मनषु्यों के
अनसुार उनका न्याय हआु, पर आत्मा में वे परमश्े वर के अनसुार जीिवत रहे।ं

परमश्े वर की मिहमा के िलये सवेा
७सब बातों का अन्त तरुन्त होनवेाला ह;ै इसिलए संयमी होकर प्राथʧना के िलये सचते रहो। (याकू.

5:8, इिफ. 6:18) ८सब में श्रे̍ बात यह है िक एक दूसरे से अिधक प्रमे रखो; क्योिंक प्रमे अनके पापों
को ढापँ दतेा ह*ै। (नीित. 10:12) ९ िबना कुड़कुड़ाए एक दूसरे का अितिथ-सत्कार करो।

१० िजसको जो वरदान िमला ह,ै वह उसे परमश्े वर के नाना प्रकार के अनगु्रह के भले भण्डािरयों
के समान एक दूसरे की सवेा में लगाए। ११ यिद कोई बोल,े तो ऐसा बोले मानो परमश्े वर का वचन
ह;ै यिद कोई सवेा करे, तो उस शि˞ से करे जो परमश्े वर दतेा ह;ै िजससे सब बातों मे ं यीशु मसीह के
̃ारा, परमश्े वर की मिहमा प्रगट हो। मिहमा और सामथ्यʧ यगुानयुगु उसी की ह।ै आमीन।

परमश्े वर की मिहमा के िलये दःुख उठाना
१२हे िप्रयो,ंजो दःुख ̝पी अिग्न तमु्हारे परखने के िलये तमु में भड़की ह,ै इससे यह समझकर अचम्भा

न करो िक कोई अनोखी बात तमु पर बीत रही ह।ै १३ पर जसै-ेजसैे मसीह के दःुखों मे ं सहभागी होते
हो, आनन्द करो*, िजससे उसकी मिहमा के प्रगट होते समय भी तमु आनिन्दत और मगन हो। १४ िफर
यिद मसीह के नाम के िलये तमु्हारी िनन्दा की जाती ह,ै तो धन्य हो; क्योिंक मिहमा की आत्मा, जो
परमश्े वर की आत्मा ह,ै तमु पर छाया करती ह।ै (म˽ी 5:11-12)

१५ तमु में से कोई व्यि˞ हत्यारा या चोर, या कुकमीर् होन,े या पराए काम में हाथ डालने के कारण
दःुख न पाए। १६ पर यिद मसीही होने के कारण दःुख पाए, तो लिज्जत न हो, पर इस बात के िलये
परमश्े वर की मिहमा करे।

१७ क्योिंक वह समय आ पहुचँा ह,ै िक पहले परमश्े वर के लोगों का न्याय िकया जाए, और जब
िक न्याय का आरम्भ हम ही से होगा तो उनका क्या अन्त होगा जो परमश्े वर के ससुमाचार को नहीं
मानत?े (इब्रा. 12:24-25, ियमʧ. 25:29, यह.े 9:6) १८और
“यिद धमीर् व्यि˞ ही किठनता से उ̀ार पाएगा,
तो भि˞हीन और पापी का क्या िठकाना?” (नीित. 11:31)
१९ इसिलए जो परमश्े वर की इच्छा के अनसुार दःुख उठाते है,ं वे भलाई करते हएु, अपन-ेअपने प्राण
को िव̋ासयोग्य सजृनहार के हाथ में सौपं दे।ं

५
झणु्ड का चरवाहा

१ तमु में जो प्राचीन है,ं मैं उनके समान प्राचीन और मसीह के दःुखों का गवाह और प्रगट होनवेाली
मिहमा में सहभागी होकर उन्हें यह समझाता हू।ँ २ िक परमश्े वर के उस झणु्ड की, जो तमु्हारे बीच
में हैं रखवाली करो; और यह दबाव से नही,ं परन्तु परमश्े वर की इच्छा के अनसुार आनन्द स,े और
नीच-कमाई के िलये नही,ं पर मन लगाकर। ३ जो लोग तमु्हें सौपंे गए है,ं उन पर अिधकार न जताओ,
वरन् झणु्ड के िलये आदशʧ बनो। ४और जब प्रधान रखवाला प्रगट होगा, तो तमु्हें मिहमा का मकुुट
िदया जाएगा, जो मरुझाने का नही।ं

परमश्े वर को समिपʧत करना और शतैान का िवरोध करना
५ हे नवयवुको,ं तमु भी वृ̀ पु̕ षों के अधीन रहो, वरन् तमु सब के सब एक दूसरे की सवेा के िलये

दीनता से कमर बाधँे रहो, क्योिंक
“परमश्े वर अिभमािनयों का िवरोध करता ह,ै
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परन्तु दीनों पर अनगु्रह करता ह।ै” ६ इसिलए परमश्े वर के बलवन्त हाथ के नीचे दीनता से रहो*,

िजससे वह तमु्हें उिचत समय पर बढ़ाए। ७ अपनी सारी िचन्ता उसी पर डाल दो, क्योिंक
उसको तमु्हारा ध्यान ह।ै

८सचते हो*, और जागते रहो, क्योिंक तमु्हारा िवरोधी शतैान गजʧनवेाले िसंह के समान इस खोज में
रहता ह,ै िक िकसको फाड़ खाए। ९ िव̋ास में दढ़ृ होकर, और यह जानकर उसका सामना करो, िक
तमु्हारे भाई जो संसार में है,ं ऐसे ही दःुख भगुत रहे है।ं

१०अब परमश्े वर जो सारे अनगु्रह का दाता ह,ै िजसने तमु्हें मसीह में अपनी अनन्त मिहमा के िलये
बलुाया, तमु्हारे थोड़ी दरे तक दःुख उठाने के बादआप ही तमु्हें िस̀और िस्थरऔर बलवन्त करेगा*।
११ उसी का साम्राज्य यगुानयुगु रह।े आमीन।

अिन्तम अिभवादन
१२मैनंे िसलवानसु के हाथ, िजसे मैं िव̋ासयोग्य भाई समझता हू,ँ सं˟पे में िलखकर तमु्हें समझाया

ह,ै और यह गवाही दी है िक परमश्े वर का स˰ा अनगु्रह यही ह,ै इसी में िस्थर रहो। १३ जो बाबले में
तमु्हारे समान चनुे हएु लोग है,ं वह और मरेा पतु्र मरकुस तमु्हें नमस्कार कहते है।ं १४ प्रमे से चमु्बन
लकेर एक दूसरे को नमस्कार करो।
तमु सब को जो मसीह में हो शािन्त िमलती रह।े
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2 Peter2 पतरस
शभुकामनाएँ

१शमौन पतरस की और से जो यीशु मसीह का दास और प्रिेरत ह,ै उन लोगों के नाम िजन्होनंे हमारे
परमश्े वर और उ̀ारकताʧ यीशु मसीह की धािमʧकता से हमारा जसैा बहमूुल्य िव̋ास प्रा̅ िकया ह।ै
२ परमश्े वर के और हमारे प्रभु यीशु की पहचान के ̃ारा अनगु्रह और शािन्त* तमु में बहतुायत से बढ़ती
जाए।

िव̋ास में उ̄ित
३ क्योिंक उसके ई̋रीय सामथ्यʧ ने सब कुछ जो जीवन और भि˞ से सम्बन्ध रखता ह,ै हमें उसी

की पहचान के ̃ारा िदया ह,ै िजस ने हमें अपनी ही मिहमा और सद्गणु के अनसुार बलुाया ह।ै ४ िजनके
̃ारा उसने हमें बहमूुल्य और बहतु ही बड़ी प्रित˲ाएँ दी हैं तािक इनके ̃ारा तमु उस सड़ाहट से छूटकर
जो संसार में बरुी अिभलाषाओं से होती ह,ै ई̋रीय स्वभाव के सहभागी हो जाओ।

५और इसी कारण तमु सब प्रकार का यत्न करके,अपने िव̋ास पर सद्गणु,और सद्गणु पर समझ,
६और समझ पर संयम,और संयम पर धीरज,और धीरज पर भि˞। ७और भि˞ पर भाईचारे की प्रीित,
और भाईचारे की प्रीित पर प्रमे बढ़ाते जाओ।

८क्योिंक यिद ये बातें तमु में वतʧमान रहे,ंऔर बढ़ती जाए,ँ तो तमु्हें हमारे प्रभु यीशु मसीह की पहचान
में िनकम्मे और िनष्फल न होने देगंी। ९ क्योिंक िजसमें ये बातें नही,ं वह अंधा ह,ै और धनु्धला दखेता
ह*ै, और अपने पूवʧकाली पापों से धलुकर शु̀ होने को भूल बठैा ह।ै

१० इस कारण हे भाइयो,ं अपने बलुाए जान,े और चनु िलये जाने को िस̀ करने का भली भािँत यत्न
करते जाओ, क्योिंक यिद ऐसा करोग,े तो कभी भी ठोकर न खाओग;े ११वरन् इस रीित से तमु हमारे
प्रभु और उ̀ारकताʧ यीशु मसीह के अनन्त राज्य में बड़े आदर के साथ प्रवशे करने पाओग।े

पतरस का अिन्तम समय
१२इसिलए य̂िप तमु ये बातें जानते हो,और जो सत्य वचन तमु्हें िमला ह,ै उसमें बने रहते हो, तो भी

मैं तमु्हे ं इन बातों की सिुध िदलाने को सवʧदा तयैार रहूगँा। १३और मैं यह अपने िलये उिचत समझता
हू,ँ िक जब तक मैं इस डेरे में हू,ँ तब तक तमु्हें सिुध िदलाकर उभारता रहू।ँ १४ क्योिंक यह जानता हू,ँ
िक मसीह के वचन के अनसुार मरेे डेरे के िगराए जाने का समय शीघ्र आनवेाला ह,ै जसैा िक हमारे
प्रभु यीशु मसीह ने मझु पर प्रकट िकया ह।ै १५ इसिलए मैं ऐसा यत्न क̝ँगा, िक मरेे संसार से जाने के
बाद तमु इन सब बातों को सवʧदा स्मरण कर सको।

मसीह की मिहमा के दशʧन
१६ क्योिंक जब हमने तमु्हें अपने प्रभु यीशु मसीह की सामथ्यʧ का, और आगमन का समाचार िदया

था तो वह चतरुाई से गढ़ी हईु कहािनयों का अनकुरण नहीं िकया था वरन् हमने आप ही उसके प्रताप
को दखेा था। १७ िक उसने परमश्े वर िपता से आदर, और मिहमा पाई जब उस प्रतापमय मिहमा में से
यह वाणी आई “यह मरेा िप्रय पतु्र ह,ै िजससे मैं प्रसन् न हू।ँ” (भज. 2:7, यशा. 42:1) १८और जब हम
उसके साथ पिवत्र पहाड़ पर थ,े तो स्वगʧ से यही वाणी आते सनुी।

१९और हमारे पास जो भिवष्य̃˞ाओं का वचन ह,ै वह इस घटना से दढ़ृ ठहरा है और तमु यह
अच्छा करते हो, िक जो यह समझकर उस पर ध्यान करते हो, िक वह एक दीया ह,ैजो अंिधयारे स्थान
में उस समय तक प्रकाश दतेा रहता है जब तक िक पौ न फट,े और भोर का तारा तमु्हारे ̔दयों मे ं न
चमक उठे। २० पर पहले यह जान लो िक पिवत्रशास्त्र की कोई भी भिवष्य̃ाणी िकसी की अपने ही
िवचारधारा के आधार पर पूणʧ नहीं होती। २१ क्योिंक कोई भी भिवष्य̃ाणी मनषु्य की इच्छा से कभी
नहीं हईु पर भ˞ जन पिवत्र आत्मा के ̃ारा उभारे जाकर परमश्े वर की ओर से बोलते थ।े
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िवनाशकारी िस̀ांत
१ िजस प्रकार उन लोगों मे ं झूठे भिवष्य̃˞ा थे उसी प्रकार तमु में भी झूठे उपदशेक होगं,े जो नाश

करनवेाले पाखण्ड का उद्घाटन िछप िछपकर करेगंे और उस प्रभु का िजस ने उन्हें मोल िलया है
इन्कार करेगंे और अपने आप को शीघ्र िवनाश में डाल देगं।े २और बहतु सारे उनके समान लचुपन
करेगं,े िजनके कारण सत्य के मागʧ की िनन्दा की जाएगी। (रोम. 2:24, यह.े 36:22) ३और वे लोभ के
िलये बातें गढ़कर तमु्हें अपने लाभ का कारण बनाएगँ,े और जो दण्ड की आ˲ा उन पर पहले से हो
चकुी ह,ै उसके आने में कुछ भी दरे नही,ं और उनका िवनाश उँघता नही।ं

झूठे िश˟कों का न्याय
४क्योिंक जब परमश्े वर ने उन दूतों को िजन्होनंे पाप िकया नहीं छोड़ा*, पर नरक में भजेकर अंधरेे

कुण्डों मे ं डाल िदया, तािक न्याय के िदन तक बन्दी रहे।ं ५और प्राचीन यगु के संसार को भी न छोड़ा,
वरन् भि˞हीन संसार पर महा जल-प्रलय भजेकर धािमʧकता का प्रचारक नूह समते आठ व्यि˞यों को
बचा िलया; (उत्प. 6:5-8, उत्प. 7:23) ६और सदोम और गमोरा के नगरों को िवनाश का ऐसा दण्ड
िदया, िक उन्हें भस्म करके राख में िमला िदया तािक वे आनवेाले भि˞हीन लोगों की िश˟ा के िलये
एक दृ̌ ान्त बनें (यहू. 1:7, उत्प. 19:24)

७और धमीर् लूत को जो अधिमʧयों के अशु̀ चाल-चलन से बहतु दःुखी था छुटकारा िदया। (उत्प.
19:12-13, 15) ८ (क्योिंक वह धमीर् उनके बीच में रहते हएु,और उनके अधमʧ के कामों को दखे दखेकर,
और सनु सनुकर, हर िदन अपने स˰े मन को पीिड़त करता था)। ९ तो प्रभु के भ˞ों को परी˟ा में से
िनकाल लनेा और अधिमʧयों को न्याय के िदन तक दण्ड की दशा में रखना भी जानता ह।ै

१० िवशषे करके उन्हें जो अशु̀ अिभलाषाओं के पीछे शरीर के अनसुार चलत,े और प्रभतुा को
तचु्छ जानते हैं वे ढीठ, और हठी है,ं और ऊँचे पदवालों को बरुा-भला कहने से नहीं डरत।े ११ तो भी
स्वगʧदूत जो शि˞और सामथ्यʧ मे ं उनसे बड़े है,ं प्रभु के सामने उन्हें बरुा-भला कहकर दोष नहीं लगात।े

झूठे िश˟कों की भ्र̌ता
१२ पर ये लोग िनबुʧि̀ पशओुं ही के तलु्य है,ं जो पकड़े जाने और नाश होने के िलये उत् पन् न हएु

है;ं और िजन बातों को जानते ही नही,ं उनके िवषय में औरों को बरुा-भला कहते है,ं वे अपनी सड़ाहट
में आप ही सड़ जाएगँ।े १३औरों का बरुा करने के बदले उन्हीं का बरुा होगा; उन्हें िदन दोपहर सखु-
िवलास करना भला लगता ह;ै यह कलंक और दोष है जब वे तमु्हारे साथ खाते पीते है,ं तो अपनी
ओर से प्रमे भोज करके भोग-िवलास करते है।ं १४ उनकी आखँों मे ं व्यिभचार बसा हआु ह*ै, और वे
पाप िकए िबना ̕क नहीं सकत;े वे चंचल मनवालों को फुसला लतेे है;ं उनके मन को लोभ करने का
अभ्यास हो गया ह,ै वे सन्ताप के सन्तान है।ं

१५वे सीधे मागʧ को छोड़कर भटक गए है,ं और बओर के पतु्र िबलाम के मागʧ पर हो िलए है;ं िजस
ने अधमʧ की मजदूरी को िप्रय जाना; (िगन. 22:5-7) १६ पर उसके अपराध के िवषय में उलाहना िदया
गया, यहा ँ तक िक अबोल गदही ने मनषु्य की बोली से उस भिवष्य̃˞ा को उसके बावलपेन से रोका।
(िगन. 22:26-31)

१७ये लोग सूखे कुए,ँ और आधँी के उड़ाए हएु बादल है,ं उनके िलये अनन्त अंधकार ठहराया गया
ह।ै

झूठे िश˟कों के धोखे
१८ वे व्यथʧ घमण्ड की बातें कर करके लचुपन के कामों के ̃ारा, उन लोगों को शारीिरक

अिभलाषाओं में फँसा लतेे है,ं जो भटके हओुं मे ं से अभी िनकल ही रहे है।ं १९ वे उन्हें स्वतंत्र होने
की प्रित˲ा तो दतेे है,ं पर आप ही सड़ाहट के दास है,ं क्योिंक जो व्यि˞ िजससे हार गया ह,ैवह उसका
दास बन जाता ह।ै
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२०और जब वे प्रभु और उ̀ारकताʧ यीशु मसीह की पहचान के ̃ारा संसार की नाना प्रकार की

अशु̀ ता से बच िनकल,े और िफर उनमें फँसकर हार गए, तो उनकी िपछली दशा पहली से भी बरुी हो
गई ह।ै २१ क्योिंक धािमʧकता के मागʧ का न जानना ही उनके िलये इससे भला होता, िक उसे जानकर,
उस पिवत्र आ˲ा से िफर जात,ेजो उन्हें सौपंी गई थी। २२ उन पर यह कहावत ठीक बठैती ह,ै िक कु˽ा
अपनी छाटँ की ओर और नहलाई हईु सूअरनी कीचड़ में लोटने के िलये िफर चली जाती ह।ै (नीित.
26:11)

३
प्रभु के आगमन का िदन

१ हे िप्रयो,ं अब मैं तमु्हे ं यह दूसरी पत्री िलखता हू,ँ और दोनों मे ं सिुध िदलाकर तमु्हारे शु̀ मन
को उभारता हू,ँ २ िक तमु उन बातों को, जो पिवत्र भिवष्य̃˞ाओं ने पहले से कही हैं और प्रभ,ु और
उ̀ारकताʧ की उस आ˲ा को स्मरण करो, जो तमु्हारे प्रिेरतों के ̃ारा दी गई थी।

३ और यह पहले जान लो, िक अिन्तम िदनों मे ं हसँी-उपहास करनवेाले आएगँ,े जो अपनी ही
अिभलाषाओं के अनसुार चलेगं।े ४ और कहेगं,े “उसके आने की प्रित˲ा कहा ँ गई? क्योिंक जब
से पूवʧज सो गए है,ं सब कुछ वसैा ही ह,ै जसैा सिृ̌ के आरम्भ से था।”

५ वे तो जान-बूझकर यह भूल गए, िक परमश्े वर के वचन के ̃ारा से आकाश प्राचीनकाल से
िव̂मान है और पथृ्वी भी जल में से बनी और जल में िस्थर है (उत्प. 1:6-9) ६ इन्हीं के ̃ारा उस यगु
का जगत जल में डूब कर नाश हो गया। (उत्प. 7:11-21) ७ पर वतʧमान काल के आकाश और पथृ्वी
उसी वचन के ̃ारा* इसिलए रखे है,ं िक जलाए जाए;ँ और वह भि˞हीन मनषु्यों के न्याय और नाश
होने के िदन तक ऐसे ही रखे रहेगं।े

८ हे िप्रयो,ं यह एक बात तमु से िछपी न रह,े िक प्रभु के यहा ँ एक िदन हजार वषʧ के बराबर ह,ै और
हजार वषʧ एक िदन के बराबर है।ं (भज. 90:4) ९प्रभु अपनी प्रित˲ा के िवषय में दरे नहीं करता*, जसैी
दरे िकतने लोग समझते है;ं पर तमु्हारे िवषय में धीरज धरता ह,ै और नहीं चाहता, िक कोई नाश हो;
वरन् यह िक सब को मन िफराव का अवसर िमल।े (हब. 2:3-4)

१० परन्तु प्रभु का िदन* चोर के समान आ जाएगा, उस िदन आकाश बड़े शोर के साथ जाता रहगेा,
और तत्व बहतु ही त̅ होकर िपघल जाएगँ,े और पथृ्वी और उसके कामों का न्याय होगा।

११तो जब िक ये सब वस्तएु,ँ इस रीित से िपघलनवेाली है,ं तो तमु्हें पिवत्र चाल चलन और भि˞ में
कैसे मनषु्य होना चािहए, १२और परमश्े वर के उस िदन की प्रती˟ा िकस रीित से करना चािहए और
उसके जल्द आने के िलये कैसा यत्न करना चािहए; िजसके कारण आकाश आग से िपघल जाएगँ,े
और आकाश के गण बहतु ही त̅ होकर गल जाएगँ।े (यशा. 34:4) १३ पर उसकी प्रित˲ा के अनसुार
हम एक नये आकाश और नई पथृ्वी की आस दखेते हैं िजनमें धािमʧकता वास करेगी। (यशा. 60:21,
यशा. 65:17, यशा. 66:22, प्रका. 21:1, 27)

जागते और तयैार रहो
१४ इसिलए, हे िप्रयो,ंजब िक तमु इन बातों की आस दखेते हो तो यत्न करो िक तमु शािन्त से उसके

सामने िनष्कलंक और िनदोर्ष ठहरो। १५और हमारे प्रभु के धीरज को उ̀ार समझो, जसैा हमारे िप्रय
भाई पौलसु ने भी उस ˲ान के अनसुार जो उसे िमला, तमु्हें िलखा ह।ै १६ वसैे ही उसने अपनी सब
पित्रयों मे ं भी इन बातों की चचाʧ की है िजनमें िकतनी बातें ऐसी ह,ै िजनका समझना किठन ह,ै और
अनपढ़और चंचल लोग उनके अथोर्ं को भी पिवत्रशास्त्र की अन्य बातों के समान खीचं तानकर अपने
ही नाश का कारण बनाते है।ं

१७ इसिलए हे िप्रयों तमु लोग पहले ही से इन बातों को जानकर चौकस रहो, तािक अधिमʧयों के भ्रम
में फँसकर अपनी िस्थरता को हाथ से कहीं खो न दो। १८ पर हमारे प्रभ,ुऔर उ̀ारकताʧ यीशु मसीह के
अनगु्रह और पहचान में बढ़ते जाओ। उसी की मिहमा अब भी हो, और यगुानयुगु होती रह।े आमीन।
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1 यूह̄ा

जीवन के वचन की घोषणा
१ उस जीवन के वचन के िवषय में जो आिद से था*, िजसे हमने सनुा, और िजसे अपनी आखँों से

दखेा, वरन् िजसे हमने ध्यान से दखेा और हाथों से छुआ। २ (यह जीवन प्रगट हआु, और हमने उसे
दखेा, और उसकी गवाही दतेे है,ं और तमु्हें उस अनन्त जीवन का समाचार दतेे हैं जो िपता के साथ था
और हम पर प्रगट हआु)।

३जो कुछ हमने दखेा और सनुा है उसका समाचार तमु्हें भी दतेे है,ं इसिलए िक तमु भी हमारे साथ
सहभागी हो; और हमारी यह सहभािगता िपता के साथ, और उसके पतु्र यीशु मसीह के साथ ह।ै ४और
ये बातें हम इसिलए िलखते है,ं िक तमु्हारा आनन्द पूरा हो जाए*।

परमश्े वर के साथ सहभािगता
५जो समाचार हमने उससे सनुा, और तमु्हें सनुाते है,ं वह यह ह;ै िक परमश्े वर ज्योित है और उसमें

कुछ भी अंधकार नही*ं। ६ यिद हम कहे,ं िक उसके साथ हमारी सहभािगता ह,ै और िफर अंधकार में
चले,ं तो हम झूठ बोलते हैं और सत्य पर नहीं चलत।े ७ पर यिद जसैा वह ज्योित में ह,ै वसैे ही हम भी
ज्योित में चले,ं तो एक दूसरे से सहभािगता रखते हैं और उसके पतु्र यीशु मसीह का लहू हमें सब पापों
से शु̀ करता ह।ै (यशा. 2:5)

८यिद हम कहे,ं िक हम में कुछ भी पाप नही,ं तो अपने आप को धोखा दतेे हैं और हम में सत्य नही।ं
९ यिद हम अपने पापों को मान ले,ं तो वह हमारे पापों को ˟मा करन,ेऔर हमें सब अधमʧ से शु̀ करने
मे ं िव̋ासयोग्य और धमीर् ह।ै (भज. 32:5, नीित. 28:13) १०यिद हम कहें िक हमने पाप नहीं िकया, तो
उसे झूठा ठहराते है,ं और उसका वचन हम में नहीं ह।ै

२
यीशु हमारा सहायक

१ मरेे िप्रय बालको,ं मैं ये बातें तमु्हे ं इसिलए िलखता हू,ँ िक तमु पाप न करो; और यिद कोई पाप
करे तो िपता के पास हमारा एक सहायक ह,ै अथाʧत् धमीर् यीशु मसीह। २ और वही हमारे पापों का
प्रायि̊त ह:ै और केवल हमारे ही नही,ं वरन् सारे जगत के पापों का भी।

परमश्े वर की आ˲ाएँ
३ यिद हम उसकी आ˲ाओं को मानेगं,े तो इससे हम जान लेगंे िक हम उसे जान गए है।ं
४जो कोई यह कहता ह,ै “मैं उसे जान गया हू,ँ” और उसकी आ˲ाओं को नहीं मानता, वह झूठा ह;ै

और उसमें सत्य नही।ं ५ पर जो कोई उसके वचन पर चल,े उसमें सचमचु परमश्े वर का प्रमे िस̀ हआु
ह।ै* हमें इसी से मालूम होता ह,ै िक हम उसमें है।ं ६ जो कोई यह कहता ह,ै िक मैं उसमें बना रहता हू,ँ
उसे चािहए िक वह स्वयं भी वसैे ही चले जसैे यीशु मसीह चलता था।

सबसे प्रमे करो
७ हे िप्रयो,ं मैं तमु्हे ं कोई नई आ˲ा नहीं िलखता, पर वही परुानी आ˲ा जो आरम्भ से तमु्हें िमली ह;ै

यह परुानी आ˲ा वह वचन ह,ै िजसे तमु ने सनुा ह।ै ८ िफर भी मैं तमु्हे ं नई आ˲ा िलखता हू;ँ और यह
तो उसमें और तमु में स˰ी ठहरती ह;ै क्योिंक अंधकार िमटता जा रहा है और सत्य की ज्योित अभी
चमकने लगी ह।ै

९जो कोई यह कहता ह,ै िक मैं ज्योित में हू;ँ और अपने भाई से बरै रखता ह,ै वह अब तक अंधकार
ही में ह।ै १० जो कोई अपने भाई से प्रमे रखता ह,ै वह ज्योित में रहता ह,ै और ठोकर नहीं खा सकता।
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११ पर जो कोई अपने भाई से बरै रखता ह,ै वह अंधकार में ह,ै और अंधकार में चलता ह*ै; और नहीं
जानता, िक कहा ँ जाता ह,ै क्योिंक अंधकार ने उसकी आखँें अंधी कर दी है।ं

पत्री िलखने का कारण
१२ हे बालको,ं मैं तमु्हे ं इसिलए िलखता हू,ँ िक उसके नाम से तमु्हारे पाप ˟मा हएु। (भज. 25:11)

१३ हे िपताओ,ं मैं तमु्हे ं इसिलए िलखता हू,ँ िक जो आिद से ह,ै तमु उसे जानते हो हे जवानो,ं मैं तमु्हे ं
इसिलए िलखता हू,ँ िक तमु ने उस दु̌ पर जय पाई ह:ै हे बालको,ं मैनंे तमु्हे ं इसिलए िलखा ह,ै िक तमु
िपता को जान गए हो। १४ हे िपताओ,ं मैनंे तमु्हे ं इसिलए िलखा ह,ै िक जो आिद से है तमु उसे जान गए
हो। हे जवानो,ं मैनंे तमु्हे ं इसिलए िलखा ह,ै िक बलवन्त हो, और परमश्े वर का वचन तमु में बना रहता
ह,ै और तमु ने उस दु̌ पर जय पाई ह।ै

संसार के िवषय में चतेावनी
१५ तमु न तो संसार से और न संसार की वस्तओुं से प्रमे रखो यिद कोई संसार से प्रमे रखता ह,ै तो

उसमें िपता का प्रमे नहीं ह।ै १६ क्योिंक जो कुछ संसार में ह,ै अथाʧत् शरीर की अिभलाषा, और आखँों
की अिभलाषा और जीिवका का घमण्ड, वह िपता की ओर से नही,ं परन्तु संसार ही की ओर से ह।ै
(रोम. 13:14, नीित. 27:20) १७ संसार और उसकी अिभलाषाएँ दोनों िमटते जाते है,ं पर जो परमश्े वर
की इच्छा पर चलता ह,ै वह सवʧदा बना रहगेा।

अिन्तम समय के धोखे
१८ हे लड़को,ं यह अिन्तम समय ह,ै और जसैा तमु ने सनुा ह,ै िक मसीह का िवरोधी आनवेाला ह,ै

उसके अनसुार अब भी बहतु से मसीह के िवरोधी उठे है;ं इससे हम जानते है,ं िक यह अिन्तम समय
ह।ै १९ वे िनकले तो हम में से ही, परन्तु हम में से न थ;े क्योिंक यिद वे हम में से होत,े तो हमारे साथ
रहत,े पर िनकल इसिलए गए तािक यह प्रगट हो िक वे सब हम में से नहीं है।ं

२०और तमु्हारा तो उस पिवत्र से अिभषके हआु ह,ै और तमु सब सत्य जानते हो। २१ मैनंे तमु्हे ं
इसिलए नहीं िलखा, िक तमु सत्य को नहीं जानत,े पर इसिलए, िक तमु उसे जानते हो, और इसिलए
िक कोई झूठ, सत्य की ओर से नही।ं

२२ झूठा कौन ह?ै वह, जो यीशु के मसीह होने का इन्कार करता ह;ै और मसीह का िवरोधी वही ह,ै
जो िपता का और पतु्र का इन्कार करता ह।ै २३जो कोई पतु्र का इन्कार करता है उसके पास िपता भी
नहीं जो पतु्र को मान लतेा ह,ै उसके पास िपता भी ह।ै

२४जो कुछ तमु ने आरम्भ से सनुा है वही तमु में बना रह;े जो तमु ने आरम्भ से सनुा ह,ै यिद वह तमु
में बना रह,े तो तमु भी पतु्र मे,ं और िपता में बने रहोग।े

अनन्त जीवन की प्रित˲ा
२५और िजसकी उसने हम से प्रित˲ा की वह अनन्त जीवन ह।ै २६ मैनंे ये बातें तमु्हे ं उनके िवषय में

िलखी है,ं जो तमु्हें भरमाते है।ं
२७और तमु्हारा वह अिभषके, जो उसकी ओर से िकया गया, तमु में बना रहता ह;ै और तमु्हें इसका

प्रयोजन नही,ं िक कोई तमु्हें िसखाए, वरन् जसैे वह अिभषके जो उसकी ओर से िकया गया तमु्हें सब
बातें िसखाता ह,ै और यह स˰ा ह,ै और झूठा नहीं और जसैा उसने तमु्हें िसखाया है वसैे ही तमु उसमें
बने रहते हो। (यूह. 14:26)

परमश्े वर की सन्तान
२८अतः हे बालको,ं उसमें बने रहो*; िक जब वह प्रगट हो, तो हमें साहस हो, और हम उसके आने

पर उसके सामने लिज्जत न हो।ं २९ यिद तमु जानते हो, िक वह धमीर् ह,ै तो यह भी जानते हो, िक जो
कोई धािमʧकता का काम करता ह,ै वह उससे जन्मा ह।ै
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३
१ दखेो, िपता ने हम से कैसा प्रमे िकया ह,ै िक हम परमश्े वर की सन्तान कहलाए,ँ और हम हैं भी;

इस कारण संसार हमें नहीं जानता, क्योिंक उसने उसे भी नहीं जाना। २ हे िप्रयो,ं अब हम परमश्े वर की
सन्तान है,ं और अब तक यह प्रगट नहीं हआु, िक हम क्या कुछ होगं!े इतना जानते है,ं िक जब यीशु
मसीह प्रगट होगा तो हम भी उसके समान होगं,े क्योिंक हम उसको वसैा ही दखेेगंे जसैा वह ह।ै ३और
जो कोई उस पर यह आशा रखता ह,ै वह अपने आप को वसैा ही पिवत्र करता ह*ै, जसैा वह पिवत्र
ह।ै

पाप और परमश्े वर की सन्तान
४जो कोई पाप करता ह,ै वह व्यवस्था का िवरोध करता ह;ै और पाप तो व्यवस्था का िवरोध ह।ै

५और तमु जानते हो, िक यीशु मसीह इसिलए प्रगट हआु, िक पापों को हर ले जाए; और उसमें कोई
पाप नही।ं (यूह. 1:29) ६जो कोई उसमें बना रहता ह,ै वह पाप नहीं करता: जो कोई पाप करता ह,ै
उसने न तो उसे दखेा ह,ै और न उसको जाना ह।ै

७ िप्रय बालको,ं िकसी के भरमाने मे ं न आना; जो धािमʧकता का काम करता ह,ै वही उसके समान
धमीर् ह।ै ८ जो कोई पाप करता ह,ै वह शतैान की ओर से ह,ै क्योिंक शतैान आरम्भ ही से पाप करता
आया ह।ै परमश्े वर का पतु्र इसिलए प्रगट हआु, िक शतैान के कामों को नाश करे।

९ जो कोई परमश्े वर से जन्मा है वह पाप नहीं करता; क्योिंक उसका बीज* उसमें बना रहता ह:ै
और वह पाप कर ही नहीं सकता, क्योिंक वह परमश्े वर से जन्मा ह।ै १० इसी से परमश्े वर की सन्तान,
और शतैान की सन्तान जाने जाते है;ं जो कोई धािमʧकता नहीं करता, वह परमश्े वर से नही,ं और न वह
जो अपने भाई से प्रमे नहीं रखता।

परस्पर प्रमे से रहो
११ क्योिंक जो समाचार तमु ने आरम्भ से सनुा, वह यह ह,ै िक हम एक दूसरे से प्रमे रखे।ं १२और

कैन के समान न बने,ं जो उस दु̌ से था, और िजस ने अपने भाई की हत्या की। और उसकी हत्या
िकस कारण की? इसिलए िक उसके काम बरेु थ,े और उसके भाई के काम धािमʧक थ।े (भज. 38: 20)

१३ हे भाइयो,ं यिद संसार तमु से बरै करता है तो अचम्भा न करना। १४ हम जानते है,ं िक हम मतृ्यु
से पार होकर जीवन में पहुचँे है;ं क्योिंक हम भाइयों से प्रमे रखते हैं जो प्रमे नहीं रखता, वह मतृ्यु की
दशा में रहता ह।ै १५ जो कोई अपने भाई से बरै रखता ह,ै वह हत्यारा ह;ै और तमु जानते हो, िक िकसी
हत्यारे में अनन्त जीवन नहीं रहता।

१६ हमने प्रमे इसी से जाना, िक उसने हमारे िलए अपने प्राण दे िदए; और हमें भी भाइयों के िलये
प्राण दनेा चािहए। १७ पर िजस िकसी के पास संसार की संपि˽ हो और वह अपने भाई को ज̝रत में
दखेकर उस पर तरस न खाना चाह,े तो उसमें परमश्े वर का प्रमे कैसे बना रह सकता ह?ै (व्य. 15:7-8)
१८हे मरेे िप्रय बालको,ं हम वचन और जीभ ही से नही,ं पर काम और सत्य के ̃ारा भी प्रमे करे।ं

परमश्े वर के सम्मखु साहस
१९ इसी से हम जानेगं,े िक हम सत्य के है;ं और िजस बात में हमारा मन हमें दोष दगेा, उस िवषय में

हम उसके सामने अपने मन को आ̋स्त कर सकंेग।े २० क्योिंक परमश्े वर हमारे मन से बड़ा ह*ै; और
सब कुछ जानता ह।ै २१ हे िप्रयो,ं यिद हमारा मन हमें दोष न द,े तो हमें परमश्े वर के सामने साहस होता
ह।ै २२और जो कुछ हम मागँते है,ं वह हमें उससे िमलता ह;ै क्योिंक हम उसकी आ˲ाओं को मानते है;ं
और जो उसे भाता है वही करते है।ं

२३और उसकी आ˲ा यह है िक हम उसके पतु्र यीशु मसीह के नाम पर िव̋ास करें और जसैा उसने
हमें आ˲ा दी है उसी के अनसुार आपस में प्रमे रखे।ं २४और जो परमश्े वर की आ˲ाओं को मानता ह,ै
वह उसमे,ं और परमश्े वर उनमें बना रहता ह:ै और इसी स,े अथाʧत् उस पिवत्र आत्मा से जो उसने हमें
िदया ह,ै हम जानते है,ं िक वह हम में बना रहता ह।ै
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सत्य की आत्मा और असत्य की आत्मा
१हे िप्रयो,ं हर एकआत्मा पर िव̋ास न करो*: वरन् आत्माओं को परखो, िक वे परमश्े वर की ओर

से हैं िक नही;ं क्योिंक बहतु से झूठे भिवष्य̃˞ा जगत में िनकल खड़े हएु है।ं २ परमश्े वर की आत्मा
को तमु इसी रीित से पहचान सकते हो, िक जो कोई आत्मा मान लतेी ह,ै िक यीशु मसीह शरीर में होकर
आया है वह परमश्े वर की ओर से ह।ै ३और जो कोई आत्मा यीशु को नहीं मानती, वह परमश्े वर की
ओर से नहीं ह;ै यही मसीह के िवरोधी की आत्मा ह;ै िजसकी चचाʧ तमु सनु चकेु हो, िक वह आनवेाला
है और अब भी जगत में ह।ै

४ हे िप्रय बालको,ं तमु परमश्े वर के हो और उन आत्माओं पर जय पाई ह;ै क्योिंक जो तमु में ह,ै वह
उससे जो संसार में ह,ै बड़ा ह।ै ५ वे आत्माएँ संसार के है,ं इस कारण वे संसार की बातें बोलते है,ं और
संसार उनकी सनुता ह।ै ६ हम परमश्े वर के है।ं जो परमश्े वर को जानता ह,ै वह हमारी सनुता ह;ै जो
परमश्े वर को नहीं जानता वह हमारी नहीं सनुता; इसी प्रकार हम सत्य की आत्मा और भ्रम की आत्मा
को पहचान लतेे है।ं

प्रमे ̃ारा परमश्े वर को जानना
७ हे िप्रयो,ं हम आपस में प्रमे रखे;ं क्योिंक प्रमे परमश्े वर से है और जो कोई प्रमे करता ह,ै वह

परमश्े वर से जन्मा है और परमश्े वर को जानता ह।ै ८ जो प्रमे नहीं रखता वह परमश्े वर को नहीं
जानता ह,ै क्योिंक परमश्े वर प्रमे ह।ै

९जो प्रमे परमश्े वर हम से रखता ह,ै वह इससे प्रगट हआु िक परमश्े वर ने अपने एकलौते पतु्र को
जगत में भजेा है िक हम उसके ̃ारा जीवन पाए।ँ १० प्रमे इसमें नहीं िक हमने परमश्े वर से प्रमे िकया
पर इसमें ह,ै िक उसने हम से प्रमे िकया और हमारे पापों के प्रायि̊त के िलये अपने पतु्र को भजेा।

११ हे िप्रयो,ं जब परमश्े वर ने हम से ऐसा प्रमे िकया, तो हमको भी आपस में प्रमे रखना चािहए।
प्रमे ̃ारा परमश्े वर को दखेना

१२ परमश्े वर को कभी िकसी ने नहीं दखेा*; यिद हम आपस में प्रमे रखे,ं तो परमश्े वर हम में बना
रहता ह;ै और उसका प्रमे हम में िस̀ होता ह।ै १३ इसी से हम जानते है,ं िक हम उसमें बने रहते है,ं और
वह हम मे;ं क्योिंक उसने अपनी आत्मा में से हमें िदया ह।ै १४और हमने दखे भी िलया और गवाही दतेे
हैं िक िपता ने पतु्र को जगत का उ̀ारकताʧ होने के िलए भजेा ह।ै

१५जो कोई यह मान लतेा ह,ै िक यीशु परमश्े वर का पतु्र है परमश्े वर उसमें बना रहता ह,ै और वह
परमश्े वर मे।ं १६और जो प्रमे परमश्े वर हम से रखता ह,ै उसको हम जान गए,और हमें उस पर िव̋ास
ह।ै परमश्े वर प्रमे ह;ै जो प्रमे में बना रहता है वह परमश्े वर में बना रहता ह;ै और परमश्े वर उसमें बना
रहता ह।ै

१७इसी से प्रमे हम में िस̀ हआु, िक हमें न्याय के िदन साहस हो; क्योिंक जसैा वह ह,ै वसैे ही संसार
में हम भी है।ं १८ प्रमे में भय नहीं होता*, वरन् िस̀ प्रमे भय को दूर कर दतेा ह,ै क्योिंक भय का सम्बन्ध
दण्ड से होता ह,ै और जो भय करता ह,ै वह प्रमे में िस̀ नहीं हआु।

१९हम इसिलए प्रमे करते है,ं क्योिंक पहले उसने हम से प्रमे िकया। २० यिद कोई कह,े “मैं परमश्े वर
से प्रमे रखता हू,ँ” और अपने भाई से बरै रख;े तो वह झूठा ह;ै क्योिंक जो अपने भाई स,े िजसे उसने
दखेा ह,ै प्रमे नहीं रखता, तो वह परमश्े वर से भी िजसे उसने नहीं दखेा, प्रमे नहीं रख सकता। २१और
उससे हमें यह आ˲ा िमली ह,ै िक जो कोई अपने परमश्े वर से प्रमे रखता ह,ै वह अपने भाई से भी प्रमे
रख।े

५
संसार पर िवजय

१ िजसका यह िव̋ास है िक यीशु ही मसीह ह,ै वह परमश्े वर से उत् पन् न हआु ह*ै और जो कोई
उत् पन् न करनवेाले से प्रमे रखता ह,ै वह उससे भी प्रमे रखता ह,ै जो उससे उत् पन् न हआु ह।ै २ जब हम
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परमश्े वर से प्रमे रखते है,ं और उसकी आ˲ाओं को मानते है,ं तो इसी से हम यह जान लतेे है,ं िक हम
परमश्े वर की सन्तानों से प्रमे रखते है।ं ३ क्योिंक परमश्े वर का प्रमे यह ह,ै िक हम उसकी आ˲ाओं
को माने;ं और उसकी आ˲ाएँ बोझदायक नही।ं (म˽ी 11:30)

४क्योिंक जो कुछ परमश्े वर से उत् पन् न हआु ह,ै वह संसार पर जय प्रा̅ करता ह,ै और वह िवजय
िजससे संसार पर जय प्रा̅ होती है हमारा िव̋ास ह।ै ५ संसार पर जय पानवेाला कौन ह?ै केवल वह
िजसका िव̋ास ह,ै िक यीश,ु परमश्े वर का पतु्र ह।ै

मसीह के िवषय गवाही
६यह वही ह,ै जो पानी और लहू के ̃ारा आया था; अथाʧत् यीशु मसीह: वह न केवल पानी के ̃ारा,

वरन् पानी और लहू दोनों के ̃ारा आया था। और यह आत्मा है जो गवाही दतेा ह,ै क्योिंक आत्मा
सत्य ह।ै ७और गवाही दनेवेाले तीन है;ं ८आत्मा, पानी, और लहू; और तीनों एक ही बात पर सहमत
है।ं

९जब हम मनषु्यों की गवाही मान लतेे है,ंतो परमश्े वर की गवाही तो उससे बढ़कर ह;ैऔर परमश्े वर
की गवाही* यह ह,ै िक उसने अपने पतु्र के िवषय में गवाही दी ह।ै १०जो परमश्े वर के पतु्र पर िव̋ास
करता ह,ै वह अपने ही में गवाही रखता ह;ै िजस ने परमश्े वर पर िव̋ास नहीं िकया, उसने उसे झूठा
ठहराया; क्योिंक उसने उस गवाही पर िव̋ास नहीं िकया, जो परमश्े वर ने अपने पतु्र के िवषय में दी
ह।ै

अनन्त जीवन
११और वह गवाही यह ह,ै िक परमश्े वर ने हमें अनन्त जीवन िदया है और यह जीवन उसके पतु्र में

ह।ै १२ िजसके पास पतु्र ह,ै उसके पास जीवन ह;ै और िजसके पास परमश्े वर का पतु्र नही,ं उसके पास
जीवन भी नहीं ह।ै

१३मैनंे तमु्हे,ं जो परमश्े वर के पतु्र के नाम पर िव̋ास करते हो, इसिलए िलखा है िक तमु जानो िक
अनन्त जीवन तमु्हारा ह।ै

प्रभावी प्राथʧना
१४और हमें उसके सामने जो साहस होता ह,ै वह यह ह;ै िक यिद हम उसकी इच्छा के अनसुार कुछ

मागँते है*ं, तो हमारी सनुता ह।ै १५और जब हम जानते है,ं िक जो कुछ हम मागँते हैं वह हमारी सनुता
ह,ै तो यह भी जानते है,ं िक जो कुछ हमने उससे मागँा, वह पाया ह।ै

१६ यिद कोई अपने भाई को ऐसा पाप करते दखे,े िजसका फल मतृ्यु न हो, तो िवनती करे, और
परमश्े वर उसे उनके िलय,े िजन्होनंे ऐसा पाप िकया है िजसका फल मतृ्यु न हो, जीवन दगेा। पाप ऐसा
भी होता है िजसका फल मतृ्यु है इसके िवषय में मैं िवनती करने के िलये नहीं कहता। १७ सब प्रकार
का अधमʧ तो पाप ह,ै परन्तु ऐसा पाप भी ह,ै िजसका फल मतृ्यु नही।ं।

िनष्कषʧ
१८ हम जानते है,ं िक जो कोई परमश्े वर से उत् पन् न हआु ह,ै वह पाप नहीं करता; पर जो परमश्े वर

से उत् पन् न हआु, उसे वह बचाए रखता ह:ै और वह दु̌ उसे छूने नहीं पाता। १९ हम जानते है,ं िक हम
परमश्े वर से है,ं और सारा संसार उस दु̌ के वश में पड़ा ह।ै

२०और यह भी जानते है,ं िक परमश्े वर का पतु्र आ गया है और उसने हमें समझ दी ह,ै िक हम उस
स˰े को पहचाने,ं और हम उसमें जो सत्य ह,ै अथाʧत् उसके पतु्र यीशु मसीह में रहते है।ं स˰ा परमश्े वर
और अनन्त जीवन यही ह।ै २१ हे बालको,ं अपने आप को मूरतों से बचाए रखो।
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प्राचीनों की ओर से चनुे हओुं को अिभवादन
१मझु प्राचीन की ओर से उस चनुी हईु मिहला और उसके ब˰ों के नाम िजनसे मैं सच् चा प्रमे रखता

हू,ँ और केवल मैं ही नही,ं वरन् वह सब भी प्रमे रखते है,ं जो स˰ाई को जानते है।ं २ वह सत्य जो हम में
िस्थर रहता ह*ै, और सवʧदा हमारे साथ अटल रहगेा; ३परमश्े वर िपता, और िपता के पतु्र यीशु मसीह
की ओर से अनगु्रह, दया, और शािन्त हमारे साथ सत्य और प्रमे सिहत रहेगं।े।

मसीह की आ˲ाओं में चलना
४मैं बहतु आनिन्दत हआु, िक मैनंे तरेे कुछ ब˰ों को उसआ˲ा के अनसुार,जो हमें िपता की ओर से

िमली थी, सत्य पर चलते हएु पाया। ५अब हे मिहला, मैं तझुे कोई नई आ˲ा नही,ं पर वही जो आरम्भ
से हमारे पास ह,ै िलखता हू;ँ और तझु से िवनती करता हू,ँ िक हम एक दूसरे से प्रमे रखे।ं ६और प्रमे
यह है िक हम उसकी आ˲ाओं के अनसुार चले:ं यह वही आ˲ा ह,ै जो तमु ने आरम्भ से सनुी है और
तमु्हें इस पर चलना भी चािहए।

मसीह िवरोधी के धोखे से सावधान
७क्योिंक बहतु से ऐसे भरमानवेाले जगत में िनकलआए है,ंजो यह नहीं मानत,े िक यीशु मसीह शरीर

में होकर आया; भरमानवेाला और मसीह का िवरोधी यही ह।ै ८ अपने िवषय में चौकस रहो; िक जो
पिरश्रम हम सब ने िकया ह,ै उसको तमु न खोना, वरन् उसका पूरा प्रितफल पाओ।

९जो कोई आगे बढ़ जाता ह,ै और मसीह की िश˟ा में बना नहीं रहता, उसके पास परमश्े वर नही*ं।
जो कोई उसकी िश˟ा में िस्थर रहता ह,ै उसके पास िपता भी ह,ै और पतु्र भी। १० यिद कोई तमु्हारे
पास आए, और यही िश˟ा न द,े उसे न तो घर में आने दो, और न नमस्कार करो। ११ क्योिंक जो कोई
ऐसे जन को नमस्कार करता ह,ै वह उसके बरेु कामों मे ं सहभागी होता ह।ै

अिन्तम अिभवादन
१२ मझुे बहतु सी बातें तमु्हे ं िलखनी है,ं पर कागज और स्याही से िलखना नहीं चाहता; पर आशा ह,ै

िक मैं तमु्हारे पास आऊँ, और सम्मखु होकर बातचीत क̝ँ: िजससे हमारा आनन्द पूरा हो। (1 यूह.
1:4, 3 यूह. 1:13) १३तरेी चनुी हईु बहन के ब˰े तझुे नमस्कार करते है।ं
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शभुकामनाएँ
१ मझु प्राचीन की ओर से उस िप्रय गयसु के नाम, िजससे मैं स˰ा प्रमे रखता हू।ँ
२ हे िप्रय, मरेी यह प्राथʧना ह;ै िक जसैे तू आित्मक उ̄ित कर रहा ह,ै वसैे ही तू सब बातों मे ं उ̄ित

करे, और भला चंगा रह।े ३ क्योिंक जब भाइयों ने आकर, तरेे उस सत्य की गवाही दी*, िजस पर तू
सचमचु चलता ह,ै तो मैं बहतु ही आनिन्दत हआु। ४ मझुे इससे बढ़कर और कोई आनन्द नही,ं िक मैं
सनूु,ँ िक मरेे ब˰े सत्य पर चलते है।ं

उदारता के िलये सराहना
५ हे िप्रय, जब भी तू भाइयों के िलए कायʧ करे और अजनिबयों के िलए भी तो िव̋ासयोग्यता के

साथ कर। ६ उन्होनंे कलीिसया के सामने तरेे प्रमे की गवाही दी थी। यिद तू उन्हें उस प्रकार िवदा
करेगा िजस प्रकार परमश्े वर के लोगों के िलये उिचत ह*ै तो अच्छा करेगा। ७ क्योिंक वे उस नाम के
िलये िनकले है,ं और अन्यजाितयों से कुछ नहीं लते।े ८ इसिलए ऐसों का स्वागत करना चािहए, िजससे
हम भी सत्य के प˟ में उनके सहकमीर् हो।ं

िदयिुत्रफेस और िदमिेत्रयसु
९ मैनंे कलीिसया को कुछ िलखा था; पर िदयिुत्रफेस जो उनमें बड़ा बनना चाहता ह,ै हमें ग्रहण नहीं

करता। १० इसिलए यिद मैं आऊँगा, तो उसके कामों की जो वह करता है सिुध िदलाऊँगा, िक वह
हमारे िवषय में बरुी-बरुी बातें बकता ह;ै और इस पर भी सन्तोष न करके स्वयं ही भाइयों को ग्रहण
नहीं करता, और उन्हें जो ग्रहण करना चाहते है,ं मना करता है और कलीिसया से िनकाल दतेा ह।ै

११ हे िप्रय, बरुाई के नही,ं पर भलाई के अनयुायी हो। जो भलाई करता ह*ै, वह परमश्े वर की ओर
से ह;ै पर जो बरुाई करता ह,ै उसने परमश्े वर को नहीं दखेा। १२ िदमिेत्रयसु के िवषय में सब ने वरन्
सत्य ने भी आप ही गवाही दी: और हम भी गवाही दतेे है,ं और तू जानता ह,ै िक हमारी गवाही स˰ी
ह।ै

अिन्तम शभुकामनाएँ
१३मझुे तझुको बहतु कुछ िलखना तो था; पर स्याही और कलम से िलखना नहीं चाहता। १४ पर मझुे

आशा है िक तझु से शीघ्र भेटं क̝ँगा: तब हम आमन-ेसामने बातचीत करेगं:े १५ तझुे शािन्त िमलती
रह।े यहा ँ के िमत्र तझुे नमस्कार करते हैं वहा ँ के िमत्रों के नाम ले लकेर नमस्कार कह दनेा। (2 यूह.
1:12)
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शभुकामनाएँ

१ यहूदा की ओर से जो यीशु मसीह का दास और याकूब का भाई ह,ै उन बलुाए हओुं के नाम जो
परमश्े वर िपता में िप्रय और यीशु मसीह के िलये सरुि˟त है।ं

िव̋ास के िलये संघषʧ
२ दया और शािन्त और प्रमे तमु्हें बहतुायत से प्रा̅ होता रह।े
३ हे िप्रयो,ं जब मैं तमु्हे ं उस उ̀ार के िवषय में िलखने में अत्यन्त पिरश्रम से प्रयत्न कर रहा था,

िजसमें हम सब सहभागी है;ं तो मैनंे तमु्हे ं यह समझाना आवश्यक जाना िक उस िव̋ास के िलये पूरा
यत्न करो जो पिवत्र लोगों को एक ही बार सौपंा गया था। ४ क्योिंक िकतने ऐसे मनषु्य चपुके से हम
में आ िमले है,ं िजनसे इस दण्ड का वणʧन परुाने समय में पहले ही से िलखा गया था*: ये भि˞हीन है,ं
और हमारे परमश्े वर के अनगु्रह को लचुपन में बदल डालते ह,ै और हमारे एकमात्र स्वामी और प्रभु
यीशु मसीह का इन्कार करते है।ं

५ य̂िप तमु सब बात एक बार जान चकेु हो, तो भी मैं तमु्हे ं इस बात की सिुध िदलाना चाहता हू,ँ
िक प्रभु ने एक कुल को िमस्र दशे से छुड़ाने के बाद िव̋ास न लानवेालों को नाश कर िदया। (इब्रा.
3:16-19, िगन. 14:22-23,30) ६ िफर िजन स्वगʧदूतों ने अपने पद को िस्थर न रखा वरन् अपने िनज
िनवास को छोड़ िदया, उसने उनको भी उस भीषण िदन के न्याय के िलये अंधकार में जो सनातन के
िलये है बन्धनों मे ं रखा ह।ै

७ िजस रीित से सदोम और गमोरा और उनके आस-पास के नगर, जो इनके समान व्यिभचारी हो
गए थे और पराये शरीर के पीछे लग गए थे आग के अनन्त दण्ड में पड़कर दृ̌ ान्त ठहरे है।ं (उत्प.
19:4-25, व्य. 29:23, 2 पत. 2:6) ८उसी रीित से ये स्वप्नदशीर् भी अपन-ेअपने शरीर को अशु̀ करत*े,
और प्रभतुा को तचु्छ जानते है;ं और ऊँचे पदवालों को बरुा-भला कहते है।ं

९ परन्तु प्रधान स्वगʧदूत मीकाईल न,े जब शतैान से मूसा के शव के िवषय में वाद-िववाद िकया,
तो उसको बरुा-भला कहके दोष लगाने का साहस न िकया; पर यह कहा, “प्रभु तझुे डाटँ।े” १० पर ये
लोग िजन बातों को नहीं जानत,े उनको बरुा-भला कहते है;ं पर िजन बातों को अचतेन पशओुं के समान
स्वभाव ही से जानते है,ं उनमें अपने आप को नाश करते है।ं ११ उन पर हाय! िक वे कैन के समान चाल
चल,े और मजदूरी के िलये िबलाम के समान भ्र̌ हो गए हैं और कोरह के समान िवरोध करके नाश
हएु है।ं (उत्प. 4:3-8, िगन. 16:19-35, िगन. 22:7, 2 पत. 2:15, 1 यूह. 3:12, िगन. 24:12-14)

१२यह तमु्हारी प्रमे-भोजों मे ं तमु्हारे साथ खात-ेपीत,ेसमदु्र में िछपी हईु च˵ान सरीखे है,ंऔर बधेड़क
अपना ही पटे भरनवेाले रखवाले है;ं वे िनजʧल बादल है;ं िजन्हें हवा उड़ा ले जाती ह;ै पतझड़ के िनष्फल
पड़े है,ं जो दो बार मर चकेु है;ं और जड़ से उखड़ गए है;ं (2 पत. 2:17, इिफ. 4:14, यूह. 15:4-6) १३ये
समदु्र के प्रचण्ड िहलकोरे है,ं जो अपनी लज्जा का फेन उछालते है।ं ये डावँाडोल तारे है,ं िजनके िलये
सदा काल तक घोर अंधकार रखा गया ह।ै (यशा. 57:20)

१४और हनोक ने भी जो आदम से सातवीं पीढ़ी में था, इनके िवषय में यह भिवष्य̃ाणी की, “दखेो,
प्रभु अपने लाखों पिवत्रों के साथ आया। (व्य. 33:2, 2 िथस्स. 1:7-8) १५ िक सब का न्याय करे, और
सब भि˞हीनों को उनके अभक् ित के सब कामों के िवषय में जो उन्होनंे भक् ितहीन होकर िकए है,ंऔर
उन सब कठोर बातों के िवषय में जो भक् ितहीन पािपयों ने उसके िवरोध में कही है,ं दोषी ठहराए।”
१६ये तो असंतु̌ , कुड़कुड़ानवेाल,े और अपने अिभलाषाओं के अनसुार चलनवेाले है;ं और अपने मुहँ
से घमण्ड की बातें बोलते है;ं और वे लाभ के िलये मुहँ दखेी बड़ाई िकया करते है।ं



यहूदा १७ 1340 यहूदा २५
प्रयत्नशील बने रहो

१७ पर हे िप्रयो,ं तमु उन बातों को स्मरण रखो; जो हमारे प्रभु यीशु मसीह के प्रिेरत पहले कह चकेु
है।ं १८ वे तमु से कहा करते थ,े “िपछले िदनों मे ं ऐसे उपहास करनवेाले होगं,े जो अपनी अभि˞ की
अिभलाषाओं के अनसुार चलेगं।े” १९ये तो वे है,ं जो फूट डालते है;ं ये शारीिरक लोग है,ं िजनमें आत्मा
नही।ं

२०पर हे िप्रयों तमु अपने अित पिवत्र िव̋ास में अपनी उ̄ित करते हएु और पिवत्र आत्मा में प्राथʧना
करते हएु। २१अपने आप को परमश्े वर के प्रमे में बनाए रखो; और अनन्त जीवन के िलये हमारे प्रभु
यीशु मसीह की दया की आशा दखेते रहो।

२२और उन पर जो शंका में हैं दया करो। २३ और बहतुों को आग में से झपटकर िनकालो, और
बहतुों पर भय के साथ दया करो; वरन् उस वस्त्र से भी घणृा करो जो शरीर के ̃ारा कलंिकत हो गया
ह।ै

परमश्े वर की स्तिुत
२४अब जो तमु्हें ठोकर खाने से बचा सकता ह*ै,और अपनी मिहमा की भरपूरी के सामने मगन और

िनदोर्ष करके खड़ा कर सकता ह।ै २५ उस एकमात्र परमश्े वर के िलए, हमारे उ̀ारकताʧ की मिहमा,
गौरव, पराक्रम और अिधकार, हमारे प्रभु यीशु मसीह के ̃ारा जसैा सनातन काल से ह,ै अब भी हो
और यगुानयुगु रह।े आमीन।
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Revelation
प्रकािशतवाक्य

पिरचय
१ यीशु मसीह का प्रकािशतवाक्य, जो उसे परमश्े वर ने इसिलए िदया िक अपने दासों को वे बाते,ं

िजनका शीघ्र होना अवश्य ह,ै िदखाए: और उसने अपने स्वगʧदूत को भजेकर उसके ̃ारा अपने दास
यूह̄ा को बताया, (प्रका. 22:6) २ िजसने परमश्े वर के वचन और यीशु मसीह की गवाही, अथाʧत् जो
कुछ उसने दखेा था उसकी गवाही दी। ३धन्य है वह जो इस भिवष्य̃ाणी के वचन को पढ़ता ह,ै और
वे जो सनुते हैं और इसमें िलखी हईु बातों को मानते है,ं क्योिंक समय िनकट ह।ै

सातो कलीिसयाओं को यूह̄ा का अिभवादन
४ यूह̄ा की ओर से आिसया की सात कलीिसयाओं के नाम: उसकी ओर से जो ह,ैऔर जो था,और

जो आनवेाला ह;ै और उन सात आत्माओं की ओर स,े जो उसके िसंहासन के सामने ह,ै ५और यीशु
मसीह की ओर स,े जो िव̋ासयोग्य सा˟ी* और मरे हओुं मे ं से जी उठनवेालों मे ं पहलौठा, और पथृ्वी
के राजाओं का अिधपित ह,ै तमु्हें अनगु्रह और शािन्त िमलती रह।े जो हम से प्रमे रखता ह,ै और िजसने
अपने लहू के ̃ारा हमें पापों से छुड़ाया ह।ै (कुल.ु 1:8) ६और हमें एक राज्य और अपने िपता परमश्े वर
के िलये याजक भी बना िदया; उसी की मिहमा और पराक्रम यगुानयुगु रह।े आमीन। (िनगʧ. 19:6, यशा.
61:6) ७ दखेो, वह बादलों के साथ आनवेाला ह;ै और हर एक आखँ उसे दखेगेी, वरन् िजन्होनंे उसे
बधेा था, वे भी उसे दखेेगं,े और पथृ्वी के सारे कुल उसके कारण छाती पीटेगं।े हा।ँ आमीन। (जक.
12:10) ८ प्रभु परमश्े वर, जो ह,ै और जो था, और जो आनवेाला ह;ै जो सवʧशि˞मान ह:ै यह कहता ह,ै
“मैं ही अल्फा और ओमगेा* हू।ँ” (प्रका. 22:13, यशा. 41:4, यशा. 44:6)

मसीह का दशʧन
९ मैं यूह̄ा, जो तमु्हारा भाई, और यीशु के क्लशे, और राज्य, और धीरज में तमु्हारा सहभागी हू,ँ

परमश्े वर के वचन, और यीशु की गवाही के कारण पतमसु नामक टापू में था। १० मैं प्रभु के िदन
आत्मा में आ गया*, और अपने पीछे तरुही का सा बड़ा शब्द यह कहते सनुा, ११ “जो कुछ तू दखेता
ह,ै उसे पसु्तक में िलखकर सातों कलीिसयाओं के पास भजे द,े अथाʧत् इिफससु, स्मरुना, िपरगमनु,
थआुतीरा, सरदीस, िफलिदलिफया और लौदीिकया को।” १२ तब मैनंे उसे जो मझुसे बोल रहा था;
दखेने के िलये अपना मुहँ फेरा; और पीछे घूमकर मैनंे सोने की सात दीवटें दखेी; १३और उन दीवटों
के बीच में मनषु्य के पतु्र सदशृ्य एक पु̕ ष को दखेा, जो पावँों तक का वस्त्र पहन,े और छाती पर सोने
का कमरबन्द बाधँे हएु था। (दािन. 7:13, यह.े 1:26) १४ उसके िसर और बाल ̋ते ऊन वरन् िहम के
समान उज्ज्वल थ;ेऔर उसकी आखँें आग की ज्वाला के समान थी।ं (दािन. 7:9, दािन. 10:6) १५उसके
पावँ उ˽म पीतल के समान थे जो मानो भ˷ी में तपाए गए हो;ं और उसका शब्द बहतु जल के शब्द के
समान था। (यह.े 1:7, यह.े 43:2) १६वह अपने दािहने हाथ में सात तारे िलए हएु था,और उसके मखु से
तजे दोधारी तलवार िनकलती थी; और उसका मुहँ ऐसा प्रज्विलत था, जसैा सूयʧ कड़ी धूप के समय
चमकता ह।ै (म˽ी 17:2, प्रका. 19:15) १७जब मैनंे उसे दखेा, तो उसके परैों पर मदुाʧ सा िगर पड़ा* और
उसने मझु पर अपना दािहना हाथ रखकर यह कहा, “मत डर; मैं प्रथम और अिन्तम हू,ँ और जीिवत
भी मैं हू,ँ (यशा. 44:6, दािन. 8:17) १८मैं मर गया था, और अब दखे मैं यगुानयुगु जीिवता हू;ँ और मतृ्यु
और अधोलोक की कंुिजया ँ मरेे ही पास है।ं (रोम. 6:9, रोम. 14:9) १९ “इसिलए जो बातें तूने दखेीं हैं
और जो बातें हो रही है;ं और जो इसके बाद होनवेाली है,ं उन सब को िलख ल।े” २०अथाʧत् उन सात
तारों का भदे िजन्हें तूने मरेे दािहने हाथ में दखेा था,और उन सात सोने की दीवटों का भदे: वे सात तारे
सातों कलीिसयाओं के स्वगʧदूत है,ं और वे सात दीवट सात कलीिसयाएँ है।ं
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प्रमेहीन कलीिसया
१ “इिफससु की कलीिसया के स्वगʧदूत को यह िलख: “जो सातों तारे अपने दािहने हाथ में िलए हएु

ह,ै और सोने की सातों दीवटों के बीच में िफरता ह,ै वह यह कहता ह:ै २मैं तरेे काम, और तरेे पिरश्रम,
और तरेे धीरज को जानता हू;ँ और यह भी िक तू बरेु लोगों को तो दखे नहीं सकता; और जो अपने
आप को प्रिेरत कहते है,ं और हैं नही,ं उन्हें तूने परखकर झूठा पाया। ३और तू धीरज धरता ह,ै और मरेे
नाम के िलये दःुख उठात-ेउठाते थका नही।ं ४ पर मझुे तरेे िव̀̕ यह कहना है िक तूने अपना पहला
सा प्रमे छोड़ िदया ह।ै ५ इसिलए स्मरण कर, िक तू कहा ँ से िगरा ह*ै, और मन िफरा और पहले के
समान काम कर; और यिद तू मन न िफराएगा, तो मैं तरेे पास आकर तरेी दीवट को उसके स्थान से
हटा दूगँा। ६ पर हा,ँ तझु में यह बात तो ह,ै िक तू नीकुलइयों के कामों से घणृा करता ह,ै िजनसे मैं भी
घणृा करता हू।ँ (भज. 139:21) ७ िजसके कान हो,ं वह सनु ले िक पिवत्र आत्मा कलीिसयाओं से क्या
कहता ह:ै जो जय पाए*, मैं उसे उस जीवन के पड़े में से जो परमश्े वर के स्वगʧलोक में ह,ै फल खाने
को दूगँा। (प्रका. 2:11)

सताई हईु कलीिसया
८ “स्मरुना की कलीिसया के स्वगʧदूत को यह िलख: “जो प्रथम और अिन्तम ह;ै जो मर गया था और

अब जीिवत हो गया ह,ै वह यह कहता ह:ै (प्रका. 1:17-18) ९मैं तरेे क्लशे और दिरद्रता को जानता हू ँ
(परन्तु तू धनी ह)ै;और जो लोग अपने आप को यहूदी कहते हैं और हैं नही,ं पर शतैान का आराधनालय
है,ं उनकी िनन्दा को भी जानता हू।ँ १० जो दःुख तझुको झलेने होगं,े उनसे मत डर: क्योिंक, शतैान तमु
में से कुछ को जलेखाने मे ं डालने पर है तािक तमु परखे जाओ; और तमु्हें दस िदन तक क्लशे उठाना
होगा। प्राण दनेे तक िव̋ासयोग्य रह; तो मैं तझुे जीवन का मकुुट दूगँा। (याकू. 1:12) ११ िजसके कान
हो,ं वह सनु ले िक आत्मा कलीिसयाओं से क्या कहता ह:ै जो जय पाए, उसको दूसरी मतृ्यु से हािन न
पहुचँगेी।

समझौता की हईु कलीिसया
१२ “िपरगमनु की कलीिसया के स्वगʧदूत को यह िलख: “िजसके पास तजे दोधारी तलवार ह,ै वह

यह कहता ह:ै १३मैं यह तो जानता हू,ँ िक तू वहा ँ रहता है जहा ँ शतैान का िसंहासन ह,ै और मरेे नाम पर
िस्थर रहता ह;ै और मझु पर िव̋ास करने से उन िदनों मे ं भी पीछे नहीं हटा िजनमें मरेा िव̋ासयोग्य
सा˟ी अिन्तपास, तमु्हारे बीच उस स्थान पर मारा गया जहा ँ शतैान रहता ह।ै १४ पर मझुे तरेे िव̀̕ कुछ
बातें कहनी है,ं क्योिंक तरेे यहा ँ कुछ तो ऐसे है,ं जो िबलाम की िश˟ा* को मानते है,ं िजसने बालाक
को इस्राएिलयों के आगे ठोकर का कारण रखना िसखाया, िक वे मूितʧयों पर चढ़ाई गई वस्तएु ँ खाए,ँ
और व्यिभचार करे।ं (2 पत. 2:15, िगन. 31:16) १५वसैे ही तरेे यहा ँ कुछ तो ऐसे है,ं जो नीकुलइयों की
िश˟ा को मानते है।ं १६ अतः मन िफरा, नहीं तो मैं तरेे पास शीघ्र ही आकर, अपने मखु की तलवार
से उनके साथ लड़ूगँा। (प्रका. 2:5) १७ िजसके कान हो,ं वह सनु ले िक पिवत्र आत्मा कलीिसयाओं से
क्या कहता ह;ै जो जय पाए, उसको मैं गु̅ म̄ा में से दूगँा, और उसे एक ̋ते पत्थर भी दूगँा; और उस
पत्थर पर एक नाम िलखा हआु होगा, िजसे उसके पानवेाले के िसवाय और कोई न जानगेा। (प्रका.
2:7)

भ्र̌ कलीिसया
१८ “थआुतीरा की कलीिसया के स्वगʧदूत को यह िलख: “परमश्े वर का पतु्र िजसकी आखँें आग

की ज्वाला के समान,और िजसके पावँ उ˽म पीतल के समान है,ं वह यह कहता ह:ै (दािन. 10:6) १९मैं
तरेे कामो,ं और प्रमे, और िव̋ास, और सवेा, और धीरज को जानता हू,ँ और यह भी िक तरेे िपछले
काम पहले से बढ़कर है।ं २० पर मझुे तरेे िव̀̕ यह कहना ह,ै िक तू उस स्त्री इजबेले को रहने दतेा है
जो अपने आप को भिवष्य̃ि˞न कहती ह,ै और मरेे दासों को व्यिभचार करन,े और मूितʧयों के आगे
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चढ़ाई गई वस्तएु ँ खाना िसखाकर भरमाती ह।ै (प्रका. 2:14) २१मैनंे उसको मन िफराने के िलये अवसर
िदया, पर वह अपने व्यिभचार से मन िफराना नहीं चाहती। २२ दखे, मैं उसे रोगशयै्या पर डालता हू;ँऔर
जो उसके साथ व्यिभचार करते हैं यिद वे भी उसके से कामों से मन न िफराएगँे तो उन्हें बड़े क्लशे में
डालूगँा। २३ मैं उसके ब˰ों को मार डालूगँा; और तब सब कलीिसयाएँ जान लेगंी िक ̔दय और मन
का परखनवेाला मैं ही हू,ँ और मैं तमु में से हर एक को उसके कामों के अनसुार बदला दूगँा। (भज.
7:9) २४पर तमु थआुतीरा के बाकी लोगों स,े िजतने इस िश˟ा को नहीं मानत,े और उन बातों को िजन्हें
शतैान की गहरी बातें कहते है*ं नहीं जानत,े यह कहता हू,ँ िक मैं तमु पर और बोझ न डालूगँा। २५ पर
हा,ँजो तमु्हारे पास है उसको मरेे आने तक थामे रहो। २६जो जय पाए,और मरेे कामों के अनसुार अन्त
तक करता रह,े ‘मैं उसे जाित-जाित के लोगों पर अिधकार दूगँा। २७और वह लोहे का राजदण्ड िलये
हएु उन पर राज्य करेगा, िजस प्रकार कुम्हार के िम˵ी के बतʧन चकनाचूर हो जाते है:ं मैनंे भी ऐसा ही
अिधकार अपने िपता से पाया ह।ै २८और मैं उसे भोर का तारा दूगँा। २९ िजसके कान हो,ं वह सनु ले
िक आत्मा कलीिसयाओं से क्या कहता ह।ै

३
मतृ कलीिसया

१ “सरदीस की कलीिसया के स्वगʧदूत को िलख: “िजसके पास परमश्े वर की सात आत्माएँ और
सात तारे है,ं यह कहता है िक मैं तरेे कामों को जानता हू,ँ िक तू जीिवत तो कहलाता ह,ै पर है मरा
हआु।

२जागतृ हो, और उन वस्तओुं को जो बाकी रह गई है,ं और जो िमटने को ह,ै उन्हें दढ़ृ कर; क्योिंक
मैनंे तरेे िकसी काम को अपने परमश्े वर के िनकट पूरा नहीं पाया। ३ इसिलए स्मरण कर, िक तूने िकस
रीित से िश˟ा प्रा̅ की और सनुी थी, और उसमें बना रह, और मन िफरा: और यिद तू जागतृ न रहगेा
तो मैं चोर के समान आ जाऊँगा* और तू कदािप न जान सकेगा, िक मैं िकस घड़ी तझु पर आ पड़ूगँा।
४ पर हा,ँसरदीस में तरेे यहा ँ कुछ ऐसे लोग है,ं िजन्होनंे अपन-ेअपने वस्त्र अशु̀ नहीं िकए,वे ̋ते वस्त्र
पहने हएु मरेे साथ घूमेगं,े क्योिंक वे इस योग्य है।ं ५ जो जय पाए, उसे इसी प्रकार ̋ते वस्त्र पहनाया
जाएगा, और मैं उसका नाम जीवन की पसु्तक में से िकसी रीित से न काटूगँा, पर उसका नाम अपने
िपता और उसके स्वगʧदूतों के सामने मान लूगँा। (प्रका. 21:27) ६ िजसके कान हो,ं वह सनु ले िक
आत्मा कलीिसयाओं से क्या कहता ह।ै

िव̋ासयोग्य कलीिसया
७ “िफलिदलिफया की कलीिसया के स्वगʧदूत को यह िलख: “जो पिवत्रऔर सत्य ह,ैऔर जो दाऊद

की कंुजी रखता ह,ै िजसके खोले हएु को कोई बन्द नहीं कर सकता* और बन्द िकए हएु को कोई
खोल नहीं सकता, वह यह कहता ह,ै (अय्यू. 12:14, यशा. 22:22) ८ मैं तरेे कामों को जानता हू।ँ दखे,
मैनंे तरेे सामने एक ̃ार खोल रखा ह,ै िजसे कोई बन्द नहीं कर सकता; तरेी सामथ्यʧ थोड़ी सी तो ह,ै
िफर भी तूने मरेे वचन का पालन िकया है और मरेे नाम का इन्कार नहीं िकया। ९ दखे, मैं शतैान के उन
आराधनालय वालो*ं को तरेे वश में कर दूगँा जो यहूदी बन बठेै है,ं पर हैं नही,ं वरन् झूठ बोलते है—ंमैं
ऐसा क̝ँगा, िक वे आकर तरेे चरणों मे ं दण्डवत् करेगं,े और यह जान लेगं,े िक मैनंे तझु से प्रमे रखा
ह।ै १० तूने मरेे धीरज के वचन को थामा ह,ै इसिलए मैं भी तझुे परी˟ा के उस समय बचा रखूगँा, जो
पथृ्वी पर रहनवेालों के परखने के िलये सारे संसार पर आनवेाला ह।ै ११ मैं शीघ्र ही आनवेाला हू;ँ जो
कुछ तरेे पास है उसे थामे रह, िक कोई तरेा मकुुट छीन न ल।े १२ जो जय पाए, उसे मैं अपने परमश्े वर
के मिन्दर में एक खम्भा बनाऊँगा; और वह िफर कभी बाहर न िनकलगेा; और मैं अपने परमश्े वर का
नाम, और अपने परमश्े वर के नगर अथाʧत् नये य̝शलमे का नाम, जो मरेे परमश्े वर के पास से स्वगʧ
पर से उतरनवेाला है और अपना नया नाम उस पर िलखूगँा। (प्रका. 21:2, यशा. 65:15, यह.े 48:35)
१३ िजसके कान हो,ं वह सनु ले िक आत्मा कलीिसयाओं से क्या कहता ह।ै
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गनुगनुी कलीिसया
१४ “लौदीिकया की कलीिसया के स्वगʧदूत को यह िलख: “जो आमीन,और िव̋ासयोग्य,और स˰ा

गवाह ह,ै और परमश्े वर की सिृ̌ का मूल कारण ह,ै वह यह कहता ह:ै १५मैं तरेे कामों को जानता हू ँ
िक तू न तो ठण्डा है और न गमʧ; भला होता िक तू ठण्डा या गमʧ होता। १६ इसिलए िक तू गनुगनुा ह,ै
और न ठण्डा है और न गमʧ, मैं तझुे अपने मुहँ से उगलने पर हू।ँ १७ तू जो कहता ह,ै िक मैं धनी हू,ँ और
धनवान हो गया हू,ँऔर मझुे िकसी वस्तु की घटी नही,ंऔर यह नहीं जानता, िक तू अभागा और तचु्छ
और कंगाल और अंधा, और नंगा ह,ै (होशे 12:8) १८ इसिलए मैं तझुे सम्मित दतेा हू,ँ िक आग में ताया
हआु सोना मझुसे मोल ल,े िक धनी हो जाए; और ̋ते वस्त्र ले ले िक पहनकर तझुे अपने नंगपेन की
लज्जा न हो; और अपनी आखँों मे ं लगाने के िलये सरुमा ले िक तू दखेने लग।े १९ मैं िजन िजनसे प्रमे
रखता हू,ँ उन सब को उलाहना और ताड़ना दतेा हू,ँ इसिलए उत्साही हो, और मन िफरा। (नीित. 3:12)
२० दखे, मैं ̃ार पर खड़ा हआु खटखटाता हू;ँ यिद कोई मरेा शब्द सनुकर ̃ार खोलगेा, तो मैं उसके
पास भीतर आकर उसके साथ भोजन क̝ँगा, और वह मरेे साथ। २१ जो जय पाए, मैं उसे अपने साथ
अपने िसंहासन पर बठैाऊँगा, जसैा मैं भी जय पा कर अपने िपता के साथ उसके िसंहासन पर बठै
गया। २२ िजसके कान हों वह सनु ले िक आत्मा कलीिसयाओं से क्या कहता ह।ै”

४
स्वगʧ में दशृ्य

१ इन बातों के बाद जो मैनंे दिृ̌ की, तो क्या दखेता हू ँ िक स्वगʧ में एक ̃ार खलुा हआु ह;ै और
िजसको मैनंे पहले तरुही के से शब्द से अपने साथ बातें करते सनुा था, वही कहता ह,ै “यहा ँ ऊपर
आ जा, और मैं वे बातें तझुे िदखाऊँगा, िजनका इन बातों के बाद पूरा होना अवश्य ह।ै” (प्रका. 22:6)
२तरुन्त मैं आत्मा में आ गया; और क्या दखेता हू ँ िक एक िसंहासन स्वगʧ में रखा ह,ै और उस िसंहासन
पर कोई बठैा ह।ै (1 राजा. 22:19) ३और जो उस पर बठैा ह,ै वह यशब और मािणक्य जसैा िदखाई
पड़ता ह,ै और उस िसंहासन के चारों ओर मरकत के समान एक मघेधनषु िदखाई दतेा ह।ै (यह.े 1:28)
४उस िसंहासन के चारों ओर चौबीस िसंहासन ह;ैऔर इन िसंहासनों पर चौबीस प्राचीन ̋ते वस्त्र पहने
हएु बठेै है,ं और उनके िसरों पर सोने के मकुुट है।ं (प्रका. 11:16)

स्वगʧ में आराधना
५उस िसंहासन में से िबजिलया ँऔर गजʧन िनकलते है*ंऔर िसंहासन के सामने आग के सात दीपक

जल रहे है,ं वे परमश्े वर की सात आत्माएँ है,ं (जक. 4:2) ६और उस िसंहासन के सामने मानो िब̈ौर
के समान काचँ के जसैा समदु्र ह*ै, और िसंहासन के बीच में और िसंहासन के चारों ओर चार प्राणी ह,ै
िजनके आग-ेपीछे आखँें ही आखँें है।ं (यह.े 10:12) ७ पहला प्राणी िसंह के समान ह,ै और दूसरा प्राणी
बछड़े के समान ह,ै तीसरे प्राणी का मुहँ मनषु्य के समान ह,ैऔर चौथा प्राणी उड़ते हएु उकाब के समान
ह।ै (यह.े 1:10, यह.े 10:14) ८और चारों प्रािणयों के छः-छः पंख है,ं और चारों ओर, और भीतर आखँें
ही आखँें है;ं और वे रात-िदन िबना िवश्राम िलए यह कहते रहते है,ं (यशा. 6:2-3)
“पिवत्र, पिवत्र, पिवत्र प्रभु परमश्े वर, सवʧशि˞मान,
जो था, और जो ह,ै और जो आनवेाला ह।ै”

९और जब वे प्राणी उसकी जो िसंहासन पर बठैा ह,ै और जो यगुानयुगु जीिवता ह,ै मिहमा और
आदर और धन्यवाद करेगं।े (दािन. 12:7) १० तब चौबीसों प्राचीन िसंहासन पर बठैनवेाले के सामने
िगर पड़ंेग,ेऔर उसे जो यगुानयुगु जीिवता है प्रणाम करेगं;ेऔर अपन-ेअपने मकुुट िसंहासन के सामन*े
यह कहते हएु डाल देगं,े (भज. 47:8)
११ “हे हमारे प्रभ,ु और परमश्े वर, तू ही मिहमा,
और आदर, और सामथ्यʧ के योग्य ह;ै
क्योिंक तू ही ने सब वस्तएु ँ सजृीं और
तरेी ही इच्छा स,े वे अिस्तत्व में थे और सजृी गईं।”
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५
महुरबन्द पसु्तक कौन खोल सकता ह?ै

१और जो िसंहासन पर बठैा था, मैनंे उसके दािहने हाथ में एक पसु्तक दखेी, जो भीतर और बाहर
िलखी हईु थी, और वह सात महुर लगाकर बन्द की गई थी। (यह.े 2:9-10) २ िफर मैनंे एक बलवन्त
स्वगʧदूत को दखेा जो ऊँचे शब्द से यह प्रचार करता था “इस पसु्तक के खोलने और उसकी महुरें
तोड़ने के योग्य कौन ह?ै” ३और न स्वगʧ मे*ं, न पथृ्वी पर, न पथृ्वी के नीचे कोई उस पसु्तक को
खोलने या उस पर दिृ̌ डालने के योग्य िनकला*। ४ तब मैं फूट-फूटकर रोने लगा, क्योिंक उस पसु्तक
के खोलन,े या उस पर दिृ̌ करने के योग्य कोई न िमला। ५ इस पर उन प्राचीनों मे ं से एक ने मझुसे
कहा, “मत रो; दखे, यहूदा के गोत्र का वह िसंह, जो दाऊद का मूल ह,ै उस पसु्तक को खोलने और
उसकी सातों महुरें तोड़ने के िलये जयवन्त हआु ह।ै” (उत्प. 49:9, यशा. 11:1, यशा. 11:10)* ६तब मैनंे
उस िसंहासन और चारों प्रािणयों और उन प्राचीनों के बीच मे,ं मानो एक वध िकया हआु मम्े ना खड़ा
दखेा; उसके सात सीगं और सात आखँें थी;ं ये परमश्े वर की सातों आत्माएँ है,ं जो सारी पथृ्वी पर भजेी
गई है।ं (जक. 4:10) ७ उसने आकर उसके दािहने हाथ से जो िसंहासन पर बठैा था, वह पसु्तक ले
ली, (प्रका. 5:1) ८जब उसने पसु्तक ले ली, तो वे चारों प्राणी और चौबीसों प्राचीन उस मम्े ने के सामने
िगर पड़े; और हर एक के हाथ में वीणा और धूप से भरे हएु सोने के कटोरे थ,े ये तो पिवत्र लोगों की
प्राथʧनाए ँ है।ं (प्रका. 5:14, प्रका. 19:4) ९और वे यह नया गीत गाने लग,े
“तू इस पसु्तक के लने,े और उसकी महुरें खोलने के योग्य ह;ै
क्योिंक तूने वध होकर अपने लहू से हर एक कुल, और भाषा, और लोग, और जाित में से
परमश्े वर के िलये लोगों को मोल िलया ह।ै (प्रका. 5:12)
१० “और उन्हें हमारे परमश्े वर के िलये एक राज्य और याजक बनाया; और वे पथृ्वी पर राज्य करते

है।ं” (प्रका. 1:6)
स्वगʧदूतों ̃ारा मम्े ने की प्रशंसा

११जब मैनंे दखेा, तो उस िसंहासनऔर उन प्रािणयोंऔर उन प्राचीनों के चारों ओर बहतु से स्वगʧदूतों
का शब्द सनुा, िजनकी िगनती लाखों और करोड़ों की थी। (दािन. 7:10) १२और वे ऊँचे शब्द से कहते
थ,े “वध िकया हआु मम्े ना ही सामथ्यʧ, और धन, और ˲ान, और शि˞, और आदर, और मिहमा, और
स्तिुत के योग्य ह*ै।” (प्रका. 5:9)

१३ िफर मैनंे स्वगʧ मे,ं और पथृ्वी पर, और पथृ्वी के नीच,े और समदु्र की सब रची हईु वस्तओुं को,
और सब कुछ को जो उनमें है,ं यह कहते सनुा, “जो िसंहासन पर बठैा ह,ै उसकी, और मम्े ने की स्तिुत,
औरआदर,और मिहमा,और राज्य, यगुानयुगु रह।े” १४और चारों प्रािणयों ने आमीन कहा,और प्राचीनों
ने िगरकर दण्डवत् िकया।

६
प्रथम महुर—सफेद घोड़े पर सवार

१ िफर मैनंे दखेा िक मम्े ने ने उन सात महुरों मे ं से एक को खोला*; और उन चारों प्रािणयों मे ं से एक
का गजʧन के समान शब्द सनुा, “आ।” २मैनंे दिृ̌ की, और एक ̋ते घोड़ा ह,ै और उसका सवार धनषु
िलए हएु ह:ै और उसे एक मकुुट िदया गया, और वह जय करता हआु िनकला िक और भी जय प्रा̅
करे।

दूसरी महुर—यु̀
३जब उसने दूसरी महुर खोली, तो मैनंे दूसरे प्राणी को यह कहते सनुा, “आ।” ४ िफर एक और घोड़ा

िनकला, जो लाल रंग का था; उसके सवार को यह अिधकार िदया गया िक पथृ्वी पर से मले उठा ल,े
तािक लोग एक दूसरे का वध करे;ं और उसे एक बड़ी तलवार दी गई।
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तीसरी महुर—अकाल

५जब उसने तीसरी महुर खोली, तो मैनंे तीसरे प्राणी को यह कहते सनुा, “आ।” और मैनंे दिृ̌ की,
और एक काला घोड़ा ह;ै और उसके सवार के हाथ में एक तराजू ह।ै (जक. 6:2-3 जक. 6:6) ६और
मैनंे उन चारों प्रािणयों के बीच में से एक शब्द यह कहते सनुा, “दीनार का सरे भर गहूे,ँ और दीनार का
तीन सरे जौ, पर तले, और दाखरस की हािन न करना।”

चौथी महुर—मतृ्यु
७और जब उसने चौथी महुर खोली, तो मैनंे चौथे प्राणी का शब्द यह कहते सनुा, “आ।” ८मैनंे दिृ̌

की, और एक पीला घोड़ा ह;ै और उसके सवार का नाम मतृ्यु ह;ै और अधोलोक उसके पीछे-पीछे है
और उन्हें पथृ्वी की एक चौथाई पर यह अिधकार िदया गया, िक तलवार, और अकाल, और मरी,
और पथृ्वी के वन-पशओुं के ̃ारा लोगों को मार डाले।ं (ियमʧ. 15:2-3)

पाचँवी महुर—शहीद
९जब उसने पाचँवी महुर खोली, तो मैनंे वदेी के नीचे उनके प्राणों को दखेा, जो परमश्े वर के वचन

के कारण, और उस गवाही के कारण जो उन्होनंे दी थी, वध िकए गए थ।े १०और उन्होनंे बड़े शब्द से
पकुारकर कहा, “हे प्रभ,ु हे पिवत्र, और सत्य; तू कब तक न्याय न करेगा? और पथृ्वी के रहनवेालों से
हमारे लहू का पलटा कब तक न लगेा?” (प्रका. 16:5-6) ११और उनमें से हर एक को ̋ते वस्त्र िदया
गया, और उनसे कहा गया, िक और थोड़ी दरे तक िवश्राम करो, जब तक िक तमु्हारे संगी दास और
भाई जो तमु्हारे समान वध होनवेाले है,ं उनकी भी िगनती पूरी न हो ल।े

छठवीं महुर—आतंक
१२ जब उसने छठवीं महुर खोली, तो मैनंे दखेा िक एक बड़ा भूकम्प हआु*; और सूयʧ कम्बल के

समान काला, और पूरा चन्द्रमा लहू के समान हो गया। (योए. 2:10) १३और आकाश के तारे पथृ्वी
पर ऐसे िगर पड़े जसैे बड़ी आधँी से िहलकर अंजीर के पड़े में से क˰े फल झड़ते है।ं (प्रका. 8:10,
म˽ी 24:29) १४आकाश ऐसा सरक गया, जसैा पत्र लपटेने से सरक जाता ह;ै और हर एक पहाड़, और
टापू, अपन-ेअपने स्थान से टल गया। (प्रका. 16:20, यशा. 34:4) १५ पथृ्वी के राजा, और प्रधान, और
सरदार, और धनवान और सामथीर् लोग, और हर एक दास, और हर एक स्वतंत्र, पहाड़ों की गफुाओं
और च˵ानों मे ं जा िछप;े (यशा. 2:10, यशा. 2:19) १६और पहाड़ो,ं और च˵ानों से कहने लग,े “हम पर
िगर पड़ो; और हमें उसके मुहँ से जो िसंहासन पर बठैा है और मम्े ने के प्रकोप से िछपा लो; (लूका
23:30) १७क्योिंक उनके प्रकोप का भयानक िदन आ पहुचँा ह,ैअब कौन ठहर सकता ह?ै” (मला. 3:2,
योए. 2:11, नहू. 1:6, सप. 1:14-15, मला. 3:2)

७
एक अंतराल

१ इसके बाद मैनंे पथृ्वी के चारों कोनों पर चार स्वगʧदूत खड़े दखे,े वे पथृ्वी की चारों हवाओं को
थामे हएु थे तािक पथृ्वी, या समदु्र, या िकसी पड़े पर, हवा न चल।े (दािन. 7:2, जक. 6:5) २ िफर मैनंे
एक और स्वगʧदूत को जीिवते परमश्े वर की महुर िलए हएु पूरब से ऊपर की ओर आते दखेा; उसने
उन चारों स्वगʧदूतों से िजन्हें पथृ्वी और समदु्र की हािन करने का अिधकार िदया गया था, ऊँचे शब्द से
पकुारकर कहा, ३ “जब तक हम अपने परमश्े वर के दासों के माथे पर महुर न लगा दे,ं तब तक पथृ्वी
और समदु्र और पड़ेों को हािन न पहुचँाना।” (यह.े 9:4)

इस्राएल के 1,44,000 लोग
४और िजन पर महुर दी गई, मैनंे उनकी िगनती सनुी, िक इस्राएल की सन्तानों के सब गोत्रों मे ं से

एक लाख चौवालीस हजार पर महुर दी गई: ५यहूदा के गोत्र में से बारह हजार पर महुर दी गई, ̝बने
के गोत्र में से बारह हजार पर, गाद के गोत्र में से बारह हजार पर, ६आशरे के गोत्र में से बारह हजार
पर, न̅ाली के गोत्र में से बारह हजार पर; मनश्शे के गोत्र में से बारह हजार पर, ७शमौन के गोत्र में से
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बारह हजार पर, लवेी के गोत्र में से बारह हजार पर, इस्साकार के गोत्र में से बारह हजार पर, ८जबूलून
के गोत्र में से बारह हजार पर, यूसफु के गोत्र में से बारह हजार पर, और िबन्यामीन के गोत्र में से बारह
हजार पर महुर दी गई।

क्लशे से एक बड़ी भीड़
९ इसके बाद मैनंे दिृ̌ की, और हर एक जाित, और कुल, और लोग और भाषा में से एक ऐसी बड़ी

भीड़, िजसे कोई िगन नहीं सकता था ̋ते वस्त्र पहने और अपने हाथों मे ं खजूर की डािलया ँ िलये हएु
िसंहासन के सामने और मम्े ने के सामने खड़ी ह;ै १०और बड़े शब्द से पकुारकर कहती ह,ै “उ̀ार के
िलये हमारे परमश्े वर का*,जो िसंहासन पर बठैा ह,ैऔर मम्े ने का जय-जयकार हो।” (प्रका. 19:1,भज.
3:8) ११और सारे स्वगʧदूत, उस िसंहासन और प्राचीनों और चारों प्रािणयों के चारों ओर खड़े है,ं िफर वे
िसंहासन के सामने मुहँ के बल िगर पड़े और परमश्े वर को दण्डवत् करके कहा, १२ “आमीन*, हमारे
परमश्े वर की स्तिुत, मिहमा, ˲ान, धन्यवाद, आदर, सामथ्यʧ, और शि˞ यगुानयुगु बनी रहे।ं आमीन।”
१३ इस पर प्राचीनों मे ं से एक ने मझुसे कहा, “ये ̋ते वस्त्र पहने हएु कौन है?ं और कहा ँ से आए है?ं”
१४मैनंे उससे कहा, “हे स्वामी, तू ही जानता ह।ै” उसने मझुसे कहा, “ये वे है,ं जो उस महा क्लशे में से
िनकलकर आए है;ं इन्होनंे अपन-ेअपने वस्त्र मम्े ने के लहू में धोकर ̋ते िकए है।ं (प्रका. 22:14)
१५ “इसी कारण वे परमश्े वर के िसंहासन के सामने है,ं
और उसके मिन्दर में िदन-रात उसकी सवेा करते है;ं
और जो िसंहासन पर बठैा ह,ै वह उनके ऊपर अपना तम्बू तानगेा। (प्रका. 22:3, भज. 134:1-2)
१६ “वे िफर भूखे और प्यासे न होगं;े
और न उन पर धूप, न कोई तपन पड़ेगी।
१७ क्योिंक मम्े ना जो िसंहासन के बीच में ह,ै उनकी रखवाली करेगा;
और उन्हें जीवन̝पी जल के सोतों के पास ले जाया करेगा,
और परमश्े वर उनकी आखँों से सब आसूँ पोछं डालगेा।” (भज. 23:1, भज. 23:2, यशा. 25:8)

८
सातवीं महुर—तरुिहया ँ और सोने का धूपदान

१ जब उसने सातवीं महुर खोली, तो स्वगʧ में आधे घण्टे तक सन् नाटा छा गया*। २ और मैनंे उन
सातों स्वगʧदूतों को जो परमश्े वर के सामने खड़े रहते है,ं दखेा, और उन्हें सात तरुिहयां दी गईं। ३ िफर
एक और स्वगʧदूत सोने का धूपदान िलये हएु आया, और वदेी के िनकट खड़ा हआु; और उसको बहतु
धूप िदया गया िक सब पिवत्र लोगों की प्राथʧनाओं के साथ सोने की उस वदेी पर, जो िसंहासन के
सामने है चढ़ाए।ँ (प्रका. 5:8) ४और उस धूप का धूआँ पिवत्र लोगों की प्राथʧनाओं सिहत स्वगʧदूत के
हाथ से परमश्े वर के सामने पहुचँ गया। (भज. 141:2) ५तब स्वगʧदूत ने धूपदान लकेर उसमें वदेी की
आग भरी, और पथृ्वी पर डाल दी, और गजʧन और शब्द और िबजिलया ँऔर भूकम्प होने लग।े (प्रका.
4:5) ६और वे सातों स्वगʧदूत िजनके पास सात तरुिहयां थी,ं फँूकने को तयैार हएु।

प्रथम तरुही
७ पहले स्वगʧदूत ने तरुही फँूकी, और लहू से िमले हएु ओले और आग उत् पन् न हईु, और पथृ्वी पर

डाली गई; और एक ितहाई पथृ्वी जल गई, और एक ितहाई पड़े जल गई, और सब हरी घास भी जल
गई। (यह.े 38:22)

दूसरी तरुही
८ दूसरे स्वगʧदूत ने तरुही फँूकी, तो मानो आग के समान जलता हआु एक बड़ा पहाड़ समदु्र में डाला

गया; और समदु्र भी एक ितहाई लहू हो गया*, (िनगʧ. 7:17, ियमʧ. 51:25) ९और समदु्र की एक ितहाई
सजृी हईु वस्तएु ँ जो सजीव थीं मर गई, और एक ितहाई जहाज नाश हो गए।
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तीसरी तरुही

१०तीसरे स्वगʧदूत ने तरुही फँूकी, और एक बड़ा तारा जो मशाल के समान जलता था, स्वगʧ से टूटा,
और निदयों की एक ितहाई पर, और पानी के सोतों पर आ पड़ा। (प्रका. 6:13) ११ उस तारे का नाम
नागदौना ह,ै और एक ितहाई पानी नागदौना जसैा कड़वा हो गया, और बहतु से मनषु्य उस पानी के
कड़वे हो जाने से मर गए। (ियमʧ. 9:15)

चौथी तरुही
१२चौथे स्वगʧदूत ने तरुही फँूकी, और सूयʧ की एक ितहाई, और चादँ की एक ितहाई और तारों की

एक ितहाई पर आपि˽ आई, यहा ँ तक िक उनका एक ितहाई अंग अंधरेा हो गया और िदन की एक
ितहाई में उजाला न रहा, और वसैे ही रात में भी। (यशा. 13:10, योए. 2:10) १३जब मैनंे िफर दखेा, तो
आकाश के बीच में एक उकाब को उड़ते और ऊँचे शब्द से यह कहते सनुा, “उन तीन स्वगʧदूतों की
तरुही के शब्दों के कारण िजनका फँूकना अभी बाकी ह,ै पथृ्वी के रहनवेालों पर हाय, हाय, हाय*!”

९
पाचँवी तरुही

१जब पाचँवें स्वगʧदूत ने तरुही फँूकी, तो मैनंे स्वगʧ से पथृ्वी पर एक तारा िगरता हआु दखेा,और उसे
अथाह कुण्ड की कंुजी दी गई। २ उसने अथाह कुण्ड को खोला, और कुण्ड में से बड़ी भ˵ी के समान
धूआँ उठा, और कुण्ड के धएु ँ से सूयʧ और वायु अंधकारमय हो गए। (योए. 2:10, योए. 2:30) ३ उस
धएुँ मे ं से पथृ्वी पर िटि˻या ँ िनकली,ं और उन्हें पथृ्वी के िबच्छुओं के समान शि˞ दी गई। (प्रका. 9:5)
४ उनसे कहा गया िक न पथृ्वी की घास को, न िकसी हिरयाली को, न िकसी पड़े को हािन पहुचँाए,
केवल उन मनषु्यों को हािन पहुचँाए िजनके माथे पर परमश्े वर की महुर नहीं ह।ै (यह.े 9:4) ५और उन्हें
लोगों को मार डालने का तो नही,ं पर पाचँ महीने तक लोगों को पीड़ा दनेे का अिधकार िदया गया;
और उनकी पीड़ा ऐसी थी, जसैे िबच्छू के डंक मारने से मनषु्य को होती ह।ै ६ उन िदनों मे ं मनषु्य मतृ्यु
को ढूढ़ेँंग,े और न पाएगँ*े; और मरने की लालसा करेगं,े और मतृ्यु उनसे भागगेी। (अय्यू. 3:21, ियमʧ.
8:3) ७ उन िटि˻यों के आकार लड़ाई के िलये तयैार िकए हएु घोड़ों के जसैे थ,े और उनके िसरों पर
मानो सोने के मकुुट थ;े और उनके मुहँ मनषु्यों के जसैे थ।े (योए. 2:4) ८ उनके बाल िस्त्रयों के बाल*
जसै,े और दातँ िसंहों के दातँ जसैे थ।े ९ वे लोहे की जसैी िझलम पहने थ,े और उनके पंखों का शब्द
ऐसा था जसैा रथों और बहतु से घोड़ों का जो लड़ाई में दौड़ते हो।ं (योए. 1:6) १०उनकी पूछँ िबच्छुओं
की जसैी थी,ं और उनमें डंक थ,े और उन्हें पाचँ महीने तक मनषु्यों को दःुख पहुचँाने की जो शि˞
िमली थी, वह उनकी पूछँों मे ं थी। ११ अथाह कुण्ड का दूत उन पर राजा था, उसका नाम इब्रानी में
अब˿ोन, और यूनानी में अपु̈ योन ह।ै १२ पहली िवपि˽ बीत चकुी, अब इसके बाद दो िवपि˽या ँ और
आनवेाली है।ं

छठवीं तरुही
१३जब छठवें स्वगʧदूत ने तरुही फँूकी तो जो सोने की वदेी परमश्े वर के सामने है उसके सीगंों मे ं

से मैनंे ऐसा शब्द सनुा, १४मानो कोई छठवें स्वगʧदूत स,े िजसके पास तरुही थी कह रहा ह,ै “उन चार
स्वगʧदूतों को जो बड़ी नदी फरात के पास बंधे हएु है,ं खोल द।े” १५और वे चारों दूत खोल िदए गए
जो उस घड़ी, और िदन, और महीन,े और वषʧ के िलये मनषु्यों की एक ितहाई के मार डालने को तयैार
िकए गए थ।े १६ उनकी फौज के सवारों की िगनती बीस करोड़ थी; मैनंे उनकी िगनती सनुी। १७और
मझुे इस दशʧन में घोड़े और उनके ऐसे सवार िदखाई िदए, िजनकी िझलमें आग, धूम्रकान्त,और गन्धक
की जसैी थी,ं और उन घोड़ों के िसर िसंहों के िसरों के समान थ:े और उनके मुहँ से आग, धूआ,ँ और
गन्धक िनकलते थ।े १८ इन तीनों महामािरयो;ं अथाʧत् आग, धएु,ँ गन्धक स,े जो उसके मुहँ से िनकलते
थ,े मनषु्यों की एक ितहाई मार डाली गई। १९ क्योिंक उन घोड़ों की सामथ्यʧ उनके मुहँ, और उनकी
पूछँों मे ं थी*; इसिलए िक उनकी पूछेँ सापँों की जसैी थी,ं और उन पूछँों के िसर भी थ,े और इन्हीं से
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वे पीड़ा पहुचँाते थ।े २० बाकी मनषु्यों ने जो उन महामािरयों से न मरे थ,े अपने हाथों के कामों से मन
न िफराया, िक दु̌ ात्माओं की, और सोन,े चादँी, पीतल, पत्थर, और काठ की मूितʧयों की पूजा न करे,ं
जो न दखे, न सनु, न चल सकती है।ं (1 इित. 34:25) २१और जो खून, और टोना, और व्यिभचार, और
चोिरया,ँ उन्होनंे की थी,ं उनसे मन न िफराया।

१०
स्वगʧदूत और छोटी पसु्तक

१ िफर मैनंे एकऔर शि˞शाली स्वगʧदूत*को बादलओढ़े हएु स्वगʧ से उतरते दखेा;और उसके िसर
पर मघेधनषु था, और उसका मुहँ सूयʧ के समान और उसके पावँ आग के खम्भें के समान थ;े २और
उसके हाथ में एक छोटी सी खलुी हईु पसु्तक थी। उसने अपना दािहना पावँ समदु्र पर, और बाया ँ
पथृ्वी पर रखा; ३और ऐसे बड़े शब्द से िच̈ाया, जसैा िसंह गरजता ह;ै और जब वह िच̈ाया तो गजʧन
के सात शब्द सनुाई िदए। ४ जब सातों गजʧन के शब्द सनुाई दे चकेु, तो मैं िलखने पर था, और मैनंे
स्वगʧ से यह शब्द सनुा, “जो बातें गजʧन के उन सात शब्दों से सनुी है,ं उन्हें ग ु̅ रख*, और मत िलख।”
(दािन. 8:26, दािन. 12:4) ५ िजस स्वगʧदूत को मैनंे समदु्र और पथृ्वी पर खड़े दखेा था; उसने अपना
दािहना हाथ स्वगʧ की ओर उठाया (व्य. 32:40) ६और उसकी शपथ खाकर जो यगुानयुगु जीिवत ह,ै
और िजसने स्वगʧ को और जो कुछ उसमें ह,ै और पथृ्वी को और जो कुछ उस पर ह,ै और समदु्र को
और जो कुछ उसमें है सजृा है उसी की शपथ खाकर कहा िक “अब और दरे न होगी।” (प्रका. 4:11)
७वरन् सातवें स्वगʧदूत के शब्द दनेे के िदनों मे,ं जब वह तरुही फँूकने पर होगा, तो परमश्े वर का वह
रहस्य पूरा हो जाएगा*, िजसका ससुमाचार उसने अपने दास भिवष्य̃˞ाओंको िदया था। (आमो. 3:7,
इिफ. 3:3) ८ िजस शब्द करनवेाले को मैनंे स्वगʧ से बोलते सनुा था, वह िफर मरेे साथ बातें करने लगा,
“जा, जो स्वगʧदूत समदु्र और पथृ्वी पर खड़ा ह,ै उसके हाथ में की खलुी हईुं पसु्तक ले ल।े” ९और मैनंे
स्वगʧदूत के पास जाकर कहा, “यह छोटी पसु्तक मझुे द।े” और उसने मझुसे कहा, “ल,े इसे खा ल;े यह
तरेा पटे कड़वा तो करेगी, पर तरेे मुहँ मे ं मधु जसैी मीठी लगगेी।” (यह.े 3:1-3) १०अतः मैं वह छोटी
पसु्तक उस स्वगʧदूत के हाथ से लकेर खा गया। वह मरेे मुहँ मे ं मधु जसैी मीठी तो लगी, पर जब मैं
उसे खा गया, तो मरेा पटे कड़वा हो गया। ११ तब मझुसे यह कहा गया, “तझुे बहतु से लोगो,ं जाितयो,ं
भाषाओ,ं और राजाओं के िवषय में िफर भिवष्य̃ाणी करनी होगी।”

११
दो गवाह

१ िफर मझुे नापने के िलये एक सरकण्डा* िदया गया,और िकसी ने कहा, “उठ, परमश्े वर के मिन्दर
और वदेी, और उसमें भजन करनवेालों को नाप ल।े (जक. 2:1) २पर मिन्दर के बाहर का आगँन छोड़
द;े उसे मत नाप क्योिंक वह अन्यजाितयों को िदया गया ह,ैऔर वे पिवत्र नगर को बयालीस महीने तक
रौदंेगंी। ३ “और मैं अपने दो गवाहों को यह अिधकार दूगँा िक टाट ओढ़े हएु एक हजार दो सौ साठ
िदन तक भिवष्य̃ाणी करे।ं” ४ये वे ही जतूैन के दो पड़े और दो दीवट हैं जो पथृ्वी के प्रभु के सामने
खड़े रहते है*ं। (जक. 4:3) ५और यिद कोई उनको हािन पहुचँाना चाहता ह,ै तो उनके मुहँ से आग
िनकलकर उनके बिैरयों को भस्म करती ह,ै और यिद कोई उनको हािन पहुचँाना चाहगेा, तो अवश्य
इसी रीित से मार डाला जाएगा। (ियमʧ. 5:14) ६उन्हें अिधकार है िक आकाश को बन्द करे,ं िक उनकी
भिवष्य̃ाणी के िदनों मे ं मेहं न बरस,े और उन्हें सब पानी पर अिधकार ह,ै िक उसे लहू बनाए,ँ और
जब-जब चाहें तब-तब पथृ्वी पर हर प्रकार की िवपि˽ लाए।ँ ७जब वे अपनी गवाही दे चकंेुग,े तो वह
पशु जो अथाह कुण्ड में से िनकलगेा, उनसे लड़कर उन्हें जीतगेा और उन्हें मार डालगेा। (प्रका. 13:7)
८और उनके शव उस बड़े नगर के चौक में पड़े रहेगं,े जो आित्मक रीित से सदोम और िमस्र कहलाता
ह,ै जहा ँ उनका प्रभु भी कू्रस पर चढ़ाया गया था। ९ और सब लोगो,ं कुलो,ं भाषाओ,ं और जाितयों मे ं
से लोग उनके शवों को साढ़े तीन िदन तक दखेते रहेगं,े और उनके शवों को कब्र में रखने न देगं।े
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१०और पथृ्वी के रहनवेाले उनके मरने से आनिन्दत और मगन होगं,ेऔर एक दूसरे के पास भेटं भजेेगं,े
क्योिंक इन दोनों भिवष्य̃˞ाओं ने पथृ्वी के रहनवेालों को सताया था। ११ परन्तु साढ़े तीन िदन के
बाद परमश्े वर की ओर से जीवन का श् वास उनमें पैठं गया; और वे अपने पावँों के बल खड़े हो गए,
और उनके दखेनवेालों पर बड़ा भय छा गया। १२और उन्हें स्वगʧ से एक बड़ा शब्द सनुाई िदया, “यहा ँ
ऊपर आओ!” यह सनु वे बादल पर सवार होकर अपने बिैरयों के दखेत-ेदखेते स्वगʧ पर चढ़ गए।
१३ िफर उसी घड़ी एक बड़ा भूकम्प हआु,और नगर का दसवा ँ भाग िगर पड़ा;और उस भूकम्प से सात
हजार मनषु्य मर गए और शषे डर गए, और स्वगʧ के परमश्े वर की मिहमा की। (प्रका. 14:7) १४ दूसरी
िवपि˽ बीत चकुी; तब, तीसरी िवपि˽ शीघ्र आनवेाली ह।ै

सातवीं तरुही
१५ जब सातवें स्वगʧदूत ने तरुही फँूकी, तो स्वगʧ में इस िवषय के बड़े-बड़े शब्द होने लग:े “जगत

का राज्य हमारे प्रभु का और उसके मसीह का हो गया और वह यगुानयुगु राज्य करेगा।” (दािन. 7:27,
जक. 14:9) १६और चौबीसों प्राचीन जो परमश्े वर के सामने अपन-ेअपने िसंहासन पर बठेै थ,े मुहँ के
बल िगरकर परमश्े वर को दण्डवत् करके, १७यह कहने लग,े
“हे सवʧशि˞मान प्रभु परमश्े वर, जो है और जो था*,
हम तरेा धन्यवाद करते हैं िक
तूने अपनी बड़ी सामथ्यʧ को काम में लाकर राज्य िकया ह।ै (प्रका. 1:8)
१८अन्यजाितयों ने क्रोध िकया, और तरेा प्रकोप आ पड़ा
और वह समय आ पहुचँा है िक मरे हओुं का न्याय िकया जाए,
और तरेे दास भिवष्य̃˞ाओं और पिवत्र लोगों को
और उन छोट-ेबड़ों को जो तरेे नाम से डरते है,ं बदला िदया जाए,
और पथृ्वी के िबगाड़नवेाले नाश िकए जाए।ँ” (प्रका. 19:5)

१९और परमश्े वर का जो मिन्दर स्वगʧ में ह,ै वह खोला गया, और उसके मिन्दर में उसकी वाचा का
सन्दूक िदखाई िदया, िबजिलया,ँ शब्द, गजʧन और भूकम्प हएु, और बड़े ओले पड़े। (प्रका. 15:5)

१२
स्त्री और िवशालकाय अजगर

१ िफर स्वगʧ पर एक बड़ा िचन्ह* िदखाई िदया, अथाʧत् एक स्त्री जो सूयʧ ओढ़े हएु थी, और चादँ
उसके पावँों तले था,और उसके िसर पर बारह तारों का मकुुट था; २और वह गभʧवती हईु,और िच̈ाती
थी; क्योिंक प्रसव की पीड़ा उसे लगी थी; और वह ब˰ा जनने की पीड़ा में थी। ३ एक और िचन्ह स्वगʧ
में िदखाई िदया, एक बड़ा लाल अजगर था िजसके सात िसर और दस सीगं थ,े और उसके िसरों पर
सात राजमकुुट थ।े ४और उसकी पूछँ ने आकाश के तारों की एक ितहाई को खीचंकर पथृ्वी पर डाल
िदया, और वह अजगर उस स्त्री के सामने जो ज˰ा थी, खड़ा हआु, िक जब वह ब˰ा जने तो उसके
ब˰े को िनगल जाए। ५और वह बटेा जनी जो लोहे का राजदण्ड िलए हएु,सब जाितयों पर राज्य करने
पर था, और उसका ब˰ा परमश्े वर के पास, और उसके िसंहासन के पास उठाकर पहुचँा िदया गया।
६और वह स्त्री उस जंगल को भाग गई, जहा ँ परमश्े वर की ओर से उसके िलये एक जगह तयैार की
गई थी िक वहा ँ वह एक हजार दो सौ साठ िदन तक पाली जाए। (प्रका. 12:14)

अजगर स्वगʧ से बाहर फंेका गया
७ िफर स्वगʧ पर लड़ाई हईु, मीकाईलऔर उसके स्वगʧदूत अजगर से लड़ने को िनकल;ेऔर अजगर

और उसके दूत उससे लड़े, ८ परन्तु प्रबल न हएु, और स्वगʧ में उनके िलये िफर जगह न रही। (प्रका.
12:11) ९और वह बड़ा अजगर अथाʧत् वही परुाना सापँ*, जो शतैान कहलाता ह,ै और सारे संसार का
भरमानवेाला ह,ै पथृ्वी पर िगरा िदया गया; और उसके दूत उसके साथ िगरा िदए गए। (यूह. 12:31)
१० िफर मैनंे स्वगʧ पर से यह बड़ा शब्द आते हएु सनुा, “अब हमारे परमश्े वर का उ̀ार, सामथ्यʧ, राज्य,
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और उसके मसीह का अिधकार प्रगट हआु ह;ै क्योिंक हमारे भाइयों पर दोष लगानवेाला, जो रात-िदन
हमारे परमश्े वर के सामने उन पर दोष लगाया करता था, िगरा िदया गया। (प्रका. 11:15)

११ “और वे मम्े ने के लहू के कारण, और अपनी गवाही के वचन के कारण, उस पर जयवन्त हएु,
क्योिंक उन्होनंे अपने प्राणों को िप्रय न जाना, यहा ँ तक िक मतृ्यु भी सह ली। १२ “इस कारण, हे स्वगोर्ं,
और उनमें रहनवेालों मगन हो; हे पथृ्वी, और समदु्र, तमु पर हाय! क्योिंक शतैान बड़े क्रोध के साथ
तमु्हारे पास उतर आया ह;ै क्योिंक जानता है िक उसका थोड़ा ही समय और बाकी ह।ै” (प्रका. 8:13)

स्त्री सताई गयी
१३जब अजगर ने दखेा, िक मैं पथृ्वी पर िगरा िदया गया हू,ँ तो उस स्त्री को जो बटेा जनी थी,सताया।

१४ पर उस स्त्री को बड़े उकाब के दो पंख िदए गए, िक सापँ के सामने से उड़कर जंगल में उस जगह
पहुचँ जाए, जहा ँ वह एक समय, और समयो,ं और आधे समय तक पाली जाए। १५और सापँ ने उस
स्त्री के पीछे अपने मुहँ से नदी के समान पानी बहाया िक उसे इस नदी से बहा द।े १६ परन्तु पथृ्वी ने
उस स्त्री की सहायता की*, और अपना मुहँ खोलकर उस नदी को जो अजगर ने अपने मुहँ से बहाई
थी, पी िलया। १७ तब अजगर स्त्री पर क्रोिधत हआु, और उसकी शषे सन्तान से जो परमश्े वर की
आ˲ाओं को मानत,े और यीशु की गवाही दनेे पर िस्थर है,ं लड़ने को गया। १८और वह समदु्र के रेत
पर जा खड़ा हआु।

१३
समदु्र में से िनकले दो पशु

१ मैनंे एक पशु को समदु्र में से िनकलते हएु दखेा, िजसके दस सीगं और सात िसर थ।े उसके सीगंों
पर दस राजमकुुट, और उसके िसरों पर परमश्े वर की िनन्दा के नाम िलखे हएु थ।े (दािन. 7:3, प्रका.
12:3) २जो पशु मैनंे दखेा, वह चीते के समान था; और उसके पावँ भालू के समान, और मुहँ िसंह के
समान था। और उस अजगर ने अपनी सामथ्यʧ,और अपना िसंहासन,और बड़ा अिधकार, उसे दे िदया।
३मैनंे उसके िसरों मे ं से एक पर ऐसा भारी घाव लगा दखेा, मानो वह मरने पर ह;ै िफर उसका प्राणघातक
घाव अच्छा हो गया,और सारी पथृ्वी के लोग उस पशु के पीछे-पीछे अचम्भा करते हएु चल।े ४ उन्होनंे
अजगर की पूजा की, क्योिंक उसने पशु को अपना अिधकार दे िदया था, और यह कहकर पशु की
पूजा की, “इस पशु के समान कौन ह?ै कौन इससे लड़ सकता ह?ै” ५बड़े बोल बोलने और िनन्दा करने
के िलये उसे एक मुहँ िदया गया, और उसे बयालीस महीने तक काम करने का अिधकार िदया गया।
६और उसने परमश्े वर की िनन्दा करने के िलये मुहँ खोला, िक उसके नाम और उसके तम्बू अथाʧत्
स्वगʧ के रहनवेालों की िनन्दा करे। ७ उसे यह अिधकार िदया गया, िक पिवत्र लोगों से लड़े, और उन
पर जय पाए, और उसे हर एक कुल, लोग, भाषा, और जाित पर अिधकार िदया गया। (दािन. 7:21)
८पथृ्वी के वे सब रहनवेाले िजनके नाम उस मम्े ने की जीवन की पसु्तक* में िलखे नहीं गए, जो जगत
की उत्पि˽ के समय से घात हआु ह,ै उस पशु की पूजा करेगं।े ९ िजसके कान हों वह सनु।े
१० िजसको कैद में पड़ना ह,ै वह कैद में पड़ेगा,
जो तलवार से मारेगा, अवश्य है िक वह तलवार से मारा जाएगा।
पिवत्र लोगों का धीरज और िव̋ास इसी में ह।ै (प्रका. 14:12)

पथृ्वी में से िनकला पशु
११ िफर मैनंे एक और पशु को पथृ्वी में से िनकलते हएु दखेा, उसके मम्े ने के समान दो सीगं थ;े और

वह अजगर के समान बोलता था। १२ यह उस पहले पशु का सारा अिधकार उसके सामने काम में
लाता था, और पथृ्वी और उसके रहनवेालों से उस पहले पशु की, िजसका प्राणघातक घाव अच्छा हो
गया था, पूजा कराता था। १३ वह बड़े-बड़े िचन्ह िदखाता था, यहा ँ तक िक मनषु्यों के सामने स्वगʧ से
पथृ्वी पर आग बरसा दतेा था। (1 राजा. 18:24-29) १४उन िचन्हों के कारण िजन्हें उस पशु के सामने
िदखाने का अिधकार उसे िदया गया था; वह पथृ्वी के रहनवेालों को इस प्रकार भरमाता था, िक पथृ्वी
के रहनवेालों से कहता था िक िजस पशु को तलवार लगी थी, वह जी गया ह,ै उसकी मूितʧ बनाओ।
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१५और उसे उस पशु की मूितʧ मे ं प्राण डालने का अिधकार िदया गया, िक पशु की मूितʧ बोलने लग;े
और िजतने लोग उस पशु की मूितʧ की पूजा न करे,ं उन्हें मरवा डाल।े (दािन. 3:5-6) १६और उसने
छोट-ेबड़े, धनी-कंगाल, स्वतंत्र-दास सब के दािहने हाथ या उनके माथे पर एक-एक छाप करा दी,
१७ िक उसको छोड़ िजस पर छाप अथाʧत् उस पशु का नाम, या उसके नाम का अंक हो, और अन्य
कोई लने-दने* न कर सके। १८ ˲ान इसी में ह:ै िजसे बिु̀ हो, वह इस पशु का अंक जोड़ ल,े क्योिंक
वह मनषु्य का अंक ह,ै और उसका अंक छः सौ िछयासठ ह।ै

१४
मम्े ना और 1,44,000 लोग

१ िफर मैनंे दिृ̌ की, और दखेो, वह मम्े ना िसय्योन पहाड़ पर खड़ा ह,ै और उसके साथ एक लाख
चौवालीस हजार जन है,ं िजनके माथे पर उसका और उसके िपता का नाम िलखा हआु ह।ै २और स्वगʧ
से मझुे एक ऐसा शब्द सनुाई िदया, जो जल की बहतु धाराओंऔर बड़े गजʧन के जसैा शब्द था*, और
जो शब्द मैनंे सनुा वह ऐसा था, मानो वीणा बजानवेाले वीणा बजाते हो।ं (यह.े 43:2) ३और वे िसंहासन
के सामने और चारों प्रािणयों और प्राचीनों के सामने मानो, एक नया गीत गा रहे थ,े और उन एक लाख
चौवालीस हजार जनों को छोड़, जो पथृ्वी पर से मोल िलए गए थ,े कोई वह गीत न सीख सकता था।
४ ये वे है,ं जो िस्त्रयों के साथ अशु̀ नहीं हएु, पर कँुवारे है;ं ये वे ही है,ं िक जहा ँ कहीं मम्े ना जाता ह,ै
वे उसके पीछे हो लतेे है;ं ये तो परमश्े वर और मम्े ने के िनिम˽ पहले फल होने के िलये मनषु्यों मे ं से
मोल िलए गए है।ं ५और उनके मुहँ से कभी झूठ न िनकला था, वे िनदोर्ष है।ं

तीन स्वगʧदूतों की घोषणा
६ िफर मैनंे एक और स्वगʧदूत को आकाश के बीच में उड़ते हएु दखेा िजसके पास पथृ्वी पर के

रहनवेालों की हर एक जाित, कुल, भाषा, और लोगों को सनुाने के िलये सनातन ससुमाचार था। ७और
उसने बड़े शब्द से कहा, “परमश्े वर से डरो, और उसकी मिहमा करो, क्योिंक उसके न्याय करने का
समय आ पहुचँा ह;ै और उसकी आराधना करो, िजसने स्वगʧ और पथृ्वी और समदु्र और जल के सोते
बनाए।” (नह.े 9:6, प्रका. 4:11) ८ िफर इसके बाद एकऔर दूसरा स्वगʧदूत यह कहता हआुआया, “िगर
पड़ा, वह बड़ा बाबले िगर पड़ा िजसने अपने व्यिभचार की कोपमय मिदरा सारी जाितयों को िपलाई
ह।ै” (यशा. 21:9, ियमʧ. 51:7) ९ िफर इनके बाद एक और तीसरा स्वगʧदूत बड़े शब्द से यह कहता हआु
आया, “जो कोई उस पशु और उसकी मूितʧ की पूजा करे, और अपने माथे या अपने हाथ पर उसकी
छाप ल,े १० तो वह परमश्े वर के प्रकोप की मिदरा जो िबना िमलावट के, उसके क्रोध के कटोरे में
डाली गई ह,ै पीएगा और पिवत्र स्वगʧदूतों के सामने और मम्े ने के सामने आग और गन्धक की पीड़ा
में पड़ेगा। (यशा. 51:17) ११और उनकी पीड़ा का धूआँ यगुानयुगु उठता रहगेा, और जो उस पशु और
उसकी मूितʧ की पूजा करते है,ं और जो उसके नाम की छाप लतेे है,ं उनको रात-िदन चनै न िमलगेा।”
१२पिवत्र लोगों का धीरज इसी में ह,ैजो परमश्े वर की आ˲ाओं को मानत,ेऔर यीशु पर िव̋ास रखते
है।ं १३और मैनंे स्वगʧ से यह शब्द सनुा, “िलख: जो मतृक प्रभु में मरते है,ं वे अब से धन्य है।ं” आत्मा
कहता ह,ै “हा,ँ क्योिंक वे अपने पिरश्रमों से िवश्राम पाएगँ,े और उनके कायʧ उनके साथ हो लतेे है।ं”

पथृ्वी के फसल की कटनी
१४ मैनंे दिृ̌ की, और दखेो, एक उजला बादल ह,ै और उस बादल पर मनषु्य के पतु्र सदशृ्य कोई

बठैा ह,ै िजसके िसर पर सोने का मकुुट और हाथ में उ˽म हसँआु ह।ै (दािन. 10:16) १५ िफर एक और
स्वगʧदूत ने मिन्दर में से िनकलकर, उससे जो बादल पर बठैा था, बड़े शब्द से पकुारकर कहा, “अपना
हसँआु लगाकर लवनी कर, क्योिंक लवने का समय आ पहुचँा ह,ै इसिलए िक पथृ्वी की खतेी* पक
चकुी ह।ै” १६अतः जो बादल पर बठैा था, उसने पथृ्वी पर अपना हसँआु लगाया,और पथृ्वी की लवनी
की गई। १७ िफर एक और स्वगʧदूत उस मिन्दर में से िनकला, जो स्वगʧ में ह,ै और उसके पास भी उ˽म
हसँआु था। १८ िफर एक और स्वगʧदूत, िजसे आग पर अिधकार था, वदेी में से िनकला, और िजसके
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पास उ˽म हसँआु था, उससे ऊँचे शब्द से कहा, “अपना उ˽म हसँआु लगाकर पथृ्वी की दाखलता
के गचु्छे काट ल;े क्योिंक उसकी दाख पक चकुी ह।ै” १९तब उस स्वगʧदूत ने पथृ्वी पर अपना हसँआु
लगाया, और पथृ्वी की दाखलता का फल काटकर, अपने परमश्े वर के प्रकोप के बड़े रसकुण्ड* में
डाल िदया। २० और नगर के बाहर उस रसकुण्ड में दाख रौदंे गए, और रसकुण्ड में से इतना लहू
िनकला िक घोड़ों के लगामों तक पहुचँा, और सौ कोस तक बह गया। (यशा. 63:3)

१५
प्रकोप से भरे हएु सात सोने के कटोरे

१ िफर मैनंे स्वगʧ मे ं एक और बड़ा और अद्भतु िचन्ह दखेा, अथाʧत् सात स्वगʧदूत िजनके पास सातों
अिन्तम िवपि˽या ँ थी,ं क्योिंक उनके हो जाने पर परमश्े वर के प्रकोप का अन्त ह।ै २और मैनंे आग से
िमले हएु काचँ के जसैा एक समदु्र दखेा, और जो लोग उस पशु पर और उसकी मूितʧ पर, और उसके
नाम के अंक पर जयवन्त हएु थ,े उन्हें उस काचँ के समदु्र के िनकट परमश्े वर की वीणाओं को िलए
हएु खड़े दखेा। ३और वे परमश्े वर के दास मूसा का गीत*, और मम्े ने का गीत गा गाकर कहते थ,े
“हे सवʧशि˞मान प्रभु परमश्े वर,
तरेे कायʧ महान, और अद्भतु है,ं
हे यगु-यगु के राजा,
तरेी चाल ठीक और स˰ी ह।ै” (भज. 111:2, भज. 139:14, भज. 145:17)
४ “हे प्रभ,ु
कौन तझु से न डरेगा? और तरेे नाम की मिहमा न करेगा?
क्योिंक केवल तू ही पिवत्र ह,ै
और सारी जाितया ँ आकर तरेे सामने दण्डवत् करेगंी,
क्योिंक तरेे न्याय के काम प्रगट हो गए है।ं” (भज. 86:9, ियमʧ. 10:7, मला. 1:11)

५ इसके बाद मैनंे दखेा, िक स्वगʧ में सा˟ी के तम्बू* का मिन्दर खोला गया, ६और वे सातों स्वगʧदूत
िजनके पास सातों िवपि˽या ँ थी,ं मलमल के शु̀ और चमकदार वस्त्र पहने और छाती पर सोने की
पि˵या ँ बाधँे हएु मिन्दर से िनकल।े ७तब उन चारों प्रािणयों मे ं से एक ने उन सात स्वगʧदूतों को परमश्े वर
के, जो यगुानयुगु जीिवता ह,ै प्रकोप से भरे हएु सात सोने के कटोरे िदए। ८और परमश्े वर की मिहमा,
और उसकी सामथ्यʧ के कारण मिन्दर धएु ँ से भर गया* और जब तक उन सातों स्वगʧदूतों की सातों
िवपि˽या ँ समा̅ न हईु, तब तक कोई मिन्दर में न जा सका। (यशा. 6:4)

१६
प्रथम कटोरा

१ िफर मैनंे मिन्दर में िकसी को ऊँचे शब्द से उन सातों स्वगʧदूतों से यह कहते सनुा, “जाओ, परमश्े वर
के प्रकोप के सातों कटोरों को पथृ्वी पर उण्डेल दो।” २अतः पहले स्वगʧदूत ने जाकर अपना कटोरा
पथृ्वी पर उण्डेल िदया। और उन मनषु्यों के िजन पर पशु की छाप थी, और जो उसकी मूितʧ की पूजा
करते थ,े एक प्रकार का बरुा और दःुखदाई फोड़ा िनकला। (प्रका. 16:11)

दूसरा कटोरा
३ दूसरे स्वगʧदूत ने अपना कटोरा समदु्र पर उण्डेल िदया और वह मरे हएु के लहू जसैा बन गया,

और समदु्र में का हर एक जीवधारी मर गया। (प्रका. 8:8)
तीसरा कटोरा

४तीसरे स्वगʧदूत ने अपना कटोरा निदयो,ंऔर पानी के सोतों पर उण्डेल िदया,और वे लहू बन गए।
५और मैनंे पानी के स्वगʧदूत को यह कहते सनुा,
“हे पिवत्र, जो ह,ै और जो था, तू न्यायी है और तूने यह न्याय िकया। (प्रका. 11:17)
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६ क्योिंक उन्होनंे पिवत्र लोगो,ं और भिवष्य̃˞ाओं का लहू बहाया था,
और तूने उन्हें लहू िपलाया*;
क्योिंक वे इसी योग्य है।ं”
७ िफर मैनंे वदेी से यह शब्द सनुा,
“हा,ँ हे सवʧशि˞मान प्रभु परमश्े वर,
तरेे िनणʧय ठीक और स˰े है।ं” (भज. 119:137, भज. 19:9)

चौथा कटोरा
८चौथे स्वगʧदूत ने अपना कटोरा सूयʧ पर उण्डेल िदया, और उसे मनषु्यों को आग से झलुसा दनेे का

अिधकार िदया गया। ९ मनषु्य बड़ी तपन से झलुस गए, और परमश्े वर के नाम की िजसे इन िवपि˽यों
पर अिधकार ह,ै िनन्दा की और उन्होनंे न मन िफराया और न मिहमा की।

पाचँवा कटोरा
१० पाचँवें स्वगʧदूत ने अपना कटोरा उस पशु के िसंहासन पर उण्डेल िदया और उसके राज्य पर

अंधरेा छा गया; और लोग पीड़ा के मारे अपनी-अपनी जीभ चबाने लग,े (म˽ी 13:42) ११और अपनी
पीड़ाओं और फोड़ों के कारण स्वगʧ के परमश्े वर की िनन्दा की; पर अपन-ेअपने कामों से मन न
िफराया।

छठा कटोरा
१२छठवें स्वगʧदूत ने अपना कटोरा महानदी फरात पर उण्डेल िदया और उसका पानी सूख गया िक

पूवʧ िदशा के राजाओं के िलये मागʧ तयैार हो जाए। (यशा. 44:27) १३और मैनंे उस अजगर के मुहँ स,े
और उस पशु के मुहँ से और उस झूठे भिवष्य̃˞ा के मुहँ से तीन अशु̀ आत्माओं को मेढ़ंकों के ̝प
में िनकलते दखेा। १४ ये िचन्ह िदखानवेाली* दु̌ ात्माए ँ है,ंजो सारे संसार के राजाओं के पास िनकलकर
इसिलए जाती है,ं िक उन्हें सवʧशि˞मान परमश्े वर के उस बड़े िदन की लड़ाई के िलये इक˷ा करे।ं
१५ “दखे, मैं चोर के समान आता हू;ँ धन्य वह ह,ै जो जागता रहता ह,ै और अपने वस्त्र िक सावधानी
करता है िक नंगा न िफरे, और लोग उसका नंगापन न दखेे।ं” १६और उन्होनंे राजाओं को उस जगह
इक˷ा िकया, जो इब्रानी में हर-मिगदोन कहलाता ह।ै

सातवा कटोरा
१७और सातवें स्वगʧदूत ने अपना कटोरा हवा पर उण्डेल िदया,और मिन्दर के िसंहासन से यह बड़ा

शब्द हआु, “हो चकुा।” १८ िफर िबजिलया,ँऔर शब्द,और गजʧन हएु,और एक ऐसा बड़ा भूकम्प हआु,
िक जब से मनषु्य की उत्पि˽ पथृ्वी पर हईु, तब से ऐसा बड़ा भूकम्प कभी न हआु था। (म˽ी 24:21)
१९ इससे उस बड़े नगर के तीन टकुडे़ हो गए, और जाित-जाित के नगर िगर पड़े, और बड़े बाबले का
स्मरण परमश्े वर के यहा ँ हआु, िक वह अपने क्रोध की जलजलाहट की मिदरा उसे िपलाए। २०और
हर एक टापू अपनी जगह से टल गया, और पहाड़ों का पता न लगा। २१और आकाश से मनषु्यों पर
मन-मन भर के बड़े ओले िगरे, और इसिलए िक यह िवपि˽ बहतु ही भारी थी, लोगों ने ओलों की
िवपि˽ के कारण परमश्े वर की िनन्दा की।

१७
स्त्री और लाल रंग का पशु

१ िजन सात स्वगʧदूतों के पास वे सात कटोरे थ,े उनमें से एक ने आकर मझुसे यह कहा, “इधर आ, मैं
तझुे उस बड़ी वशे्या का दण्ड िदखाऊँ, जो बहतु से पानी पर बठैी ह।ै २ िजसके साथ पथृ्वी के राजाओं
ने व्यिभचार िकया, और पथृ्वी के रहनवेाले उसके व्यिभचार की मिदरा से मतवाले हो गए थ।े” ३तब
वह मझुे पिवत्र आत्मा में जंगल को ले गया, और मैनंे लाल रंग के पशु पर जो िनन्दा के नामों से भरा
हआु था और िजसके सात िसर और दस सीगं थ,े एक स्त्री को बठेै हएु दखेा। ४ यह स्त्री बैगंनी, और
लाल रंग के कपड़े पहने थी, और सोने और बहमूुल्य मिणयों और मोितयों से सजी हईु थी, और उसके
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हाथ में एक सोने का कटोरा था जो घिृणत वस्तओुं से और उसके व्यिभचार की अशु̀ वस्तओुं से
भरा हआु था। ५और उसके माथे पर यह नाम िलखा था, “भदे बड़ा बाबले पथृ्वी की वशे्याओं और
घिृणत वस्तओुं की माता।” (प्रका. 19:2) ६और मैनंे उस स्त्री को पिवत्र लोगों के लहू और यीशु के
गवाहों के लहू पीने से मतवाली दखेा; और उसे दखेकर मैं चिकत हो गया।

स्त्री और पशु का अथʧ
७ उस स्वगʧदूत ने मझुसे कहा, “तू क्यों चिकत हआु? मैं इस स्त्री, और उस पशु का, िजस पर वह

सवार ह,ै और िजसके सात िसर और दस सीगं है,ं तझुे भदे बताता हू।ँ ८ जो पशु तूने दखेा ह,ै यह पहले
तो था, पर अब नहीं ह,ै और अथाह कुण्ड से िनकलकर िवनाश में पड़ेगा, और पथृ्वी के रहनवेाले
िजनके नाम जगत की उत्पि˽ के समय से जीवन की पसु्तक में िलखे नहीं गए, इस पशु की यह दशा
दखेकर िक पहले था,औरअब नही;ंऔर िफरआ जाएगा,अचम्भा करेगं।े (प्रका. 17:11) ९यह समझने
के िलए एक ˲ानी मन आवश्यक ह:ै वे सातों िसर सात पहाड़* है,ं िजन पर वह स्त्री बठैी ह।ै १०और
वे सात राजा भी है,ं पाचँ तो हो चकेु है,ं और एक अभी ह;ै और एक अब तक आया नही,ं और जब
आएगा तो कुछ समय तक उसका रहना भी अवश्य ह।ै ११जो पशु पहले था,और अब नही*ं, वह आप
आठवाँ ह;ै और उन सातों मे ं से एक ह,ै और वह िवनाश में पड़ेगा। १२ जो दस सीगं तूने दखेे वे दस
राजा है;ं िजन्होनंे अब तक राज्य नहीं पाया; पर उस पशु के साथ घड़ी भर के िलये राजाओं के समान
अिधकार पाएगँ।े (दािन. 7:24) १३ये सब एक मन होगं,े और वे अपनी-अपनी सामथ्यʧ और अिधकार
उस पशु को देगं।े

मम्े ने के िलये िवजय
१४ ये मम्े ने से लड़ंेग,े और मम्े ना उन पर जय पाएगा; क्योिंक वह प्रभओुं का प्रभ,ु और राजाओं का

राजा ह*ै, और जो बलुाए हएु, चनुे हएु और िव̋ासयोग्य ह,ै उसके साथ है,ं वे भी जय पाएगँ।े” १५ िफर
उसने मझुसे कहा, “जो पानी तूने दखे,े िजन पर वशे्या बठैी ह,ै वे लोग, भीड़, जाितया,ँ और भाषाएँ है।ं
१६ और जो दस सीगं तूने दखे,े वे और पशु उस वशे्या से बरै रखेगं,े और उसे लाचार और नंगी कर
देगं;े और उसका मासँ खा जाएगँ,े और उसे आग में जला देगं।े १७ “क्योिंक परमश्े वर उनके मन में यह
डालगेा िक वे उसकी मनसा पूरी करे;ं और जब तक परमश्े वर के वचन पूरे न हो ले,ं तब तक एक
मन होकर अपना-अपना राज्य पशु को दे दे।ं १८और वह स्त्री, िजसे तूने दखेा है वह बड़ा नगर ह,ै जो
पथृ्वी के राजाओं पर राज्य करता ह।ै”

१८
बाबले का िवनाश

१इसके बाद मैनंे एक स्वगʧदूत को स्वगʧ से उतरते दखेा, िजसको बड़ा अिधकार प्रा̅ था;और पथृ्वी
उसके तजे से प्रकािशत हो उठी। २ उसने ऊँचे शब्द से पकुारकर कहा,
“िगर गया, बड़ा बाबले िगर गया ह!ै और दु̌ ात्माओं का िनवास,
और हर एक अशु̀ आत्मा का अ˻ा, और हर एक अशु̀ और घिृणत प˟ी का अ˻ा हो गया। (यशा.

13:21, ियमʧ. 50:39, ियमʧ. 51:37)
३ क्योिंक उसके व्यिभचार के भयानक मिदरा के कारण सब जाितया ँ िगर गई है,ं
और पथृ्वी के राजाओं ने उसके साथ व्यिभचार िकया ह;ै
और पथृ्वी के व्यापारी उसके सखु-िवलास की बहतुायत के कारण धनवान हएु है।ं” (ियमʧ. 51:7)
४ िफर मैनंे स्वगʧ से एक और शब्द सनुा,
“हे मरेे लोगो,ं उसमें से िनकल आओ* िक तमु उसके पापों मे ं भागी न हो,
और उसकी िवपि˽यों मे ं से कोई तमु पर आ न पड़े; (यशा. 52:11, ियमʧ. 50:8, ियमʧ. 51:45)
५ क्योिंक उसके पापों का ढेर स्वगʧ तक पहुचँ गया है,ं
और उसके अधमʧ परमश्े वर को स्मरण आए है।ं
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६जसैा उसने तमु्हें िदया ह,ै वसैा ही उसको दो,
और उसके कामों के अनसुार उसे दो गणुा बदला दो*,
िजस कटोरे में उसने भर िदया था उसी में उसके िलये दो गणुा भर दो। (भज. 137:8)
७ िजतनी उसने अपनी बड़ाई की और सखु-िवलास िकया;
उतनी उसको पीड़ा, और शोक दो;
क्योिंक वह अपने मन में कहती ह,ै ‘मैं रानी हो बठैी हू,ँ िवधवा नही;ं और शोक में कभी न पड़ूगँी।’
८ इस कारण एक ही िदन में उस पर िवपि˽या ँ आ पड़ंेगी,
अथाʧत् मतृ्य,ु और शोक, और अकाल; और वह आग में भस्म कर दी जाएगी,
क्योिंक उसका न्यायी प्रभु परमश्े वर शि˞मान ह।ै (ियमʧ. 50:31)

बाबले के िलये िवलाप
९ “और पथृ्वी के राजा िजन्होनंे उसके साथ व्यिभचार, और सखु-िवलास िकया, जब उसके जलने

का धूआँ दखेेगं,े तो उसके िलये रोएगँ,े और छाती पीटेगं।े (ियमʧ. 50:46) १०और उसकी पीड़ा के डर
के मारे वे बड़ी दूर खड़े होकर कहेगं,े
‘हे बड़े नगर, बाबले! हे दढ़ृ नगर, हाय! हाय!
घड़ी ही भर में तझुे दण्ड िमल गया ह।ै’ (ियमʧ. 51:8-9)

११ “और पथृ्वी के व्यापारी उसके िलये रोएगँे और िवलाप करेगं,े क्योिंक अब कोई उनका माल
मोल न लगेा १२अथाʧत् सोना, चादँी, रत्न, मोती, मलमल, बैगंनी, रेशमी, लाल रंग के कपड़े, हर प्रकार
का सगुिन्धत काठ, हाथी दातँ की हर प्रकार की वस्तएु,ँबहमूुल्य काठ, पीतल,लोहे और संगमरमर की
सब भािँत के पात्र, १३और दालचीनी, मसाल,े धूप, गन्धरस, लोबान, मिदरा, तले, मदैा, गहूे,ँ गाय-बलै,
भड़े-बकिरया,ँ घोड़े, रथ, और दास, और मनषु्यों के प्राण। १४अब तरेे मन भावने फल तरेे पास से जाते
रह;े और सखु-िवलास और वभैव की वस्तएु ँ तझु से दूर हईु है,ं और वे िफर कदािप न िमलगेी। १५ इन
वस्तओुं के व्यापारी जो उसके ̃ारा धनवान हो गए थ,े उसकी पीड़ा के डर के मारे दूर खड़े होगं,े और
रोते और िवलाप करते हएु कहेगं,े
१६ ‘हाय! हाय! यह बड़ा नगर जो मलमल, बैगंनी, लाल रंग के कपड़े पहने था,
और सोन,े रत्नों और मोितयों से सजा था;
१७घड़ी ही भर में उसका ऐसा भारी धन नाश हो गया।’
और हर एक माझँी, और जलयात्री, और म̈ाह, और िजतने समदु्र से कमाते है,ं सब दूर खड़े हएु,

१८और उसके जलने का धूआँ दखेते हएु पकुारकर कहेगं,े ‘कौन सा नगर इस बड़े नगर के समान
ह?ै’ (ियमʧ. 51:37) १९और अपन-ेअपने िसरों पर धूल डालेगं*े, और रोते हएु और िवलाप करते हएु
िच̈ा-िच̈ाकर कहेगं,े
‘हाय! हाय! यह बड़ा नगर िजसकी सम्पि˽ के ̃ारा समदु्र के सब जहाज वाले धनी हो गए थ,े
घड़ी ही भर में उजड़ गया।’ (यह.े 27:30)
२० हे स्वगʧ, और हे पिवत्र लोगो,ं
और प्रिेरतो,ं और भिवष्य̃˞ाओ,ं उस पर आनन्द करो,
क्योिंक परमश्े वर ने न्याय करके उससे तमु्हारा पलटा िलया ह।ै”

बाबले के िवनाश की अिन्तम िस्थित
२१ िफर एक बलवन्त स्वगʧदूत ने बड़ी च˜ी के पाट के समान एक पत्थर उठाया, और यह कहकर

समदु्र में फंेक िदया,
“बड़ा नगर बाबले ऐसे ही बड़े बल से िगराया जाएगा,
और िफर कभी उसका पता न िमलगेा। (ियमʧ. 51:63-64, यह.े 26:21)
२२ वीणा बजानवेालो,ं गायको,ं बंसी बजानवेालो,ं और तरुही फँूकनवेालों का शब्द िफर कभी तझु में

सनुाई न दगेा,
और िकसी उ̂म का कोई कारीगर भी िफर कभी तझु में न िमलगेा;
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और च˜ी के चलने का शब्द िफर कभी तझु में सनुाई न दगेा; (यशा. 24:8, यह.े 26:13)
२३और दीया का उजाला िफर कभी तझु में न चमकेगा
और दूल्हे और दलु्हन का शब्द िफर कभी तझु में सनुाई न दगेा;
क्योिंक तरेे व्यापारी पथृ्वी के प्रधान थ,े
और तरेे टोने से सब जाितया ँ भरमाई गई थी। (ियमʧ. 7:34, ियमʧ. 16:9)
२४और भिवष्य̃˞ाओं और पिवत्र लोगो,ं और पथृ्वी पर सब मरे हओुं का लहू उसी में पाया गया।”

(ियमʧ. 51:49)
१९

स्वगʧ में परमश्े वर की स्तिुत
१ इसके बाद मैनंे स्वगʧ मे ं मानो बड़ी भीड़* को ऊँचे शब्द से यह कहते सनुा,

“हाललूेय्याह! उ̀ार, और मिहमा, और सामथ्यʧ हमारे परमश्े वर ही का ह।ै
२ क्योिंक उसके िनणʧय स˰े और ठीक है,ं
इसिलए िक उसने उस बड़ी वशे्या का जो अपने व्यिभचार से पथृ्वी को भ्र̌ करती थी, न्याय िकया,

और उससे अपने दासों के लहू का पलटा िलया ह।ै” (व्य. 32:43)
३ िफर दूसरी बार उन्होनंे कहा,
“हाललूेय्याह! उसके जलने का धूआँ यगुानयुगु उठता रहगेा।” (भज. 106:48)

४और चौबीसों प्राचीनों और चारों प्रािणयों ने िगरकर परमश्े वर को दण्डवत् िकया; जो िसंहासन पर
बठैा था, और कहा, “आमीन! हाललूेय्याह!”

५और िसंहासन में से एक शब्द िनकला,
“हे हमारे परमश्े वर से सब डरनवेाले दासो,ं
क्या छोट,े क्या बड़े; तमु सब उसकी स्तिुत करो।” (भज. 135:1)

६ िफर मैनंे बड़ी भीड़ के जसैा और बहतु जल के जसैा शब्द, और गजʧनों के जसैा बड़ा शब्द सनुा
“हाललूेय्याह! इसिलए िक प्रभु हमारा परमश्े वर,सवʧशि˞मान राज्य करता ह।ै (भज. 99:1,भज. 93:1)
७आओ, हम आनिन्दत और मगन हो,ं और उसकी स्तिुत करे,ं
क्योिंक मम्े ने का िववाह* आ पहुचँा ह,ै
और उसकी दलु्हन ने अपने आपको तयैार कर िलया ह।ै
८ उसको शु̀ और चमकदार महीन मलमल पहनने को िदया गया,”
क्योिंक उस महीन मलमल का अथʧ पिवत्र लोगों के धािमʧक काम ह—ै

९ तब स्वगʧदूत ने मझुसे कहा, “यह िलख, िक धन्य वे है,ं जो मम्े ने के िववाह के भोज में बलुाए गए
है।ं” िफर उसने मझुसे कहा, “ये वचन परमश्े वर के सत्य वचन है।ं” १० तब मैं उसको दण्डवत् करने
के िलये उसके पावँों पर िगरा*। उसने मझुसे कहा, “ऐसा मत कर, मैं तरेा और तरेे भाइयों का संगी
दास हू,ँजो यीशु की गवाही दनेे पर िस्थर है।ं परमश्े वर ही को दण्डवत् कर।” क्योिंक यीशु की गवाही
भिवष्य̃ाणी की आत्मा ह।ै

सफेद घोड़े पर सवार
११ िफर मैनंे स्वगʧ को खलुा हआु दखेा, और दखेता हू ँ िक एक ̋ते घोड़ा ह;ै और उस पर एक सवार

ह,ै जो िव̋ासयोग्य, और सत्य कहलाता ह;ै और वह धािमʧकता के साथ न्याय और लड़ाई करता ह।ै
(भज. 96:13) १२ उसकी आखँें आग की ज्वाला है,ं और उसके िसर पर बहतु से राजमकुुट है।ं और
उसका एक नाम उस पर िलखा हआु ह,ै िजसे उसको छोड़ और कोई नहीं जानता। (प्रका. 19:16)
१३वह लहू में डुबोया हआु वस्त्र पहने ह,ै और उसका नाम ‘परमश्े वर का वचन’ ह।ै १४और स्वगʧ की
सनेा ̋ते घोड़ों पर सवार और ̋ते और शु̀ मलमल पहने हएु उसके पीछे-पीछे ह।ै १५ जाित-जाित
को मारने के िलये उसके मुहँ से एक चोखी तलवार िनकलती ह,ै और वह लोहे का राजदण्ड िलए हएु
उन पर राज्य करेगा, और वह सवʧशि˞मान परमश्े वर के भयानक प्रकोप की जलजलाहट की मिदरा
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के कुण्ड में दाख रौदंगेा। (प्रका. 2:27) १६और उसके वस्त्र और जाघँ पर यह नाम िलखा ह:ै “राजाओं
का राजा और प्रभओुं का प्रभ।ु” (1 तीम.ु 6:15)

पशु और उसकी सनेा का परािजत होना
१७ िफर मैनंे एक स्वगʧदूत को सूयʧ पर खड़े हएु दखेा, और उसने बड़े शब्द से पकुारकर आकाश के

बीच में से उड़नवेाले सब पि˟यों से कहा, “आओ, परमश्े वर के बड़े भोज के िलये इक˷े हो जाओ,
(यह.े 39:19, 20) १८ िजससे तमु राजाओं का मासँ, और सरदारों का मासँ, और शि˞मान पु̕ षों का
मासँ, और घोड़ों का और उनके सवारों का मासँ, और क्या स्वतंत्र क्या दास, क्या छोटे क्या बड़े,
सब लोगों का मासँ खाओ।” १९ िफर मैनंे उस पशु और पथृ्वी के राजाओंऔर उनकी सनेाओं को उस
घोड़े के सवार, और उसकी सनेा से लड़ने के िलये इक˷े दखेा। २०और वह पशु और उसके साथ वह
झूठा भिवष्य̃˞ा पकड़ा गया*, िजसने उसके सामने ऐसे िचन्ह िदखाए थ,े िजनके ̃ारा उसने उनको
भरमाया, िजन पर उस पशु की छाप थी, और जो उसकी मूितʧ की पूजा करते थ।े ये दोनों जीते जी उस
आग की झील मे,ं जो गन्धक से जलती ह,ै डाले गए। (प्रका. 20:20) २१और शषे लोग उस घोड़े के
सवार की तलवार स,े जो उसके मुहँ से िनकलती थी, मार डाले गए; और सब प˟ी उनके मासँ से तृ̅
हो गए।

२०
शतैान को 1000 वषʧ के िलये अथाह कुण्ड में डालना

१ िफर मैनंे एक स्वगʧदूत को स्वगʧ से उतरते दखेा; िजसके हाथ में अथाह कुण्ड की कंुजी*, और
एक बड़ी जंजीर थी। २और उसने उस अजगर, अथाʧत् परुाने सापँ को, जो शतैान ह;ै पकड़कर हजार
वषʧ के िलये बाधँ िदया, (प्रका. 12:9) ३और उसे अथाह कुण्ड में डालकर बन्द कर िदया और उस पर
महुर कर दी, िक वह हजार वषʧ के पूरे होने तक जाित-जाित के लोगों को िफर न भरमाए। इसके बाद
अवश्य है िक थोड़ी दरे के िलये िफर खोला जाए।

मसीह के साथ 1,000 वषʧ तक राज्य करना
४ िफर मैनंे िसंहासन दखे,े और उन पर लोग बठै गए, और उनको न्याय करने का अिधकार िदया

गया। और उनकी आत्माओं को भी दखेा, िजनके िसर यीशु की गवाही दनेे और परमश्े वर के वचन के
कारण* काटे गए थ,े और िजन्होनंे न उस पशु की, और न उसकी मूितʧ की पूजा की थी, और न उसकी
छाप अपने माथे और हाथों पर ली थी। वे जीिवत होकर मसीह के साथ हजार वषʧ तक राज्य करते
रह।े (दािन. 7:22) ५जब तक ये हजार वषʧ पूरे न हएु तब तक शषे मरे हएु न जी उठे। यह तो पहला
पनु̕त्थान ह।ै ६धन्य और पिवत्र वह ह,ै जो इस पहले पनु̕त्थान का भागी ह,ै ऐसों पर दूसरी मतृ्यु का
कुछ भी अिधकार नही,ं पर वे परमश्े वर और मसीह के याजक होगं,े और उसके साथ हजार वषʧ तक
राज्य करेगं।े

शतैान का िवनाश
७ जब हजार वषʧ पूरे हो चकंेुगे तो शतैान कैद से छोड़ िदया जाएगा। ८ और उन जाितयों को जो

पथृ्वी के चारों ओर होगंी, अथाʧत् गोग और मागोग को िजनकी िगनती समदु्र की रेत के बराबर होगी,
भरमाकर लड़ाई के िलये इक˷ा करने को िनकलगेा। ९और वे सारी पथृ्वी पर फैल जाएगँी और पिवत्र
लोगों की छावनी और िप्रय नगर को घरे लेगंी और आग स्वगʧ से उतरकर उन्हें भस्म करेगी। (यह.े
39:6) १०और उनका भरमानवेाला शतैान आग और गन्धक की उस झील मे,ं िजसमें वह पशु और
झूठा भिवष्य̃˞ा भी होगा, डाल िदया जाएगा; और वे रात-िदन यगुानयुगु पीड़ा में तड़पते रहेगं।े (म˽ी
25:46)

̋ते महा िसंहासन और अिन्तम न्याय
११ िफर मैनंे एक बड़ा ̋ते िसंहासन और उसको जो उस पर बठैा हआु ह,ै दखेा, िजसके सामने से

पथृ्वी और आकाश भाग गए, और उनके िलये जगह न िमली। (म˽ी 25:31, भज. 47:8) १२ िफर मैनंे
छोटे बड़े सब मरे हओुं को िसंहासन के सामने खड़े हएु दखेा, और पसु्तकंे खोली गई; और िफर एक



प्रकािशतवाक्य २०:१३ 1359 प्रकािशतवाक्य २१:१९
और पसु्तक खोली गईं, अथाʧत् जीवन की पसु्तक*; और जसैे उन पसु्तकों मे ं िलखा हआु था, उनके
कामों के अनसुार मरे हओुं का न्याय िकया गया। (दािन. 7:10) १३और समदु्र ने उन मरे हओुं को जो
उसमें थे दे िदया, और मतृ्यु और अधोलोक ने उन मरे हओुं को जो उनमें थे दे िदया; और उनमें से हर
एक के कामों के अनसुार उनका न्याय िकया गया। १४और मतृ्यु और अधोलोक भी आग की झील
में डाले गए। यह आग की झील तो दूसरी मतृ्यु ह।ै १५और िजस िकसी का नाम जीवन की पसु्तक में
िलखा हआु न िमला, वह आग की झील में डाला गया। (यूह. 3:36, 1 यूह. 5:11-12)

२१
नयी सिृ̌

१ िफर मैनंे नये आकाश और नयी पथृ्वी को दखेा, क्योिंक पहला आकाश और पहली पथृ्वी जाती
रही थी,और समदु्र भी न रहा। (यशा. 66:22) २ िफर मैनंे पिवत्र नगर नये य̝शलमे को स्वगʧ से परमश्े वर
के पास से उतरते दखेा, और वह उस दलु्हन के समान थी, जो अपने दलु्हे के िलये श्रृंगार िकए हो।
३ िफर मैनंे िसंहासन में से िकसी को ऊँचे शब्द से यह कहते हएु सनुा, “दखे, परमश्े वर का डेरा मनषु्यों
के बीच में ह;ै वह उनके साथ डेरा करेगा, और वे उसके लोग होगं,े और परमश्े वर आप उनके साथ
रहगेा; और उनका परमश्े वर होगा। (लवै्य. 26:11-12, यह.े 37:27) ४और वह उनकी आखँों से सब
आसूँ पोछं डालगेा*; और इसके बाद मतृ्यु न रहगेी, और न शोक, न िवलाप, न पीड़ा रहगेी; पहली बातें
जाती रही।ं” (यशा. 25:8) ५और जो िसंहासन पर बठैा था, उसने कहा, “मैं सब कुछ नया कर दतेा हू*ँ।”
िफर उसने कहा, “िलख ल,े क्योिंक ये वचन िव̋ासयोग्य और सत्य है।ं” (यशा. 42:9) ६ िफर उसने
मझुसे कहा, “ये बातें पूरी हो गई है।ं मैं अल्फा और ओमगेा, आिद और अन्त हू।ँ मैं प्यासे को जीवन
के जल के सोते मे ं से सेतं-मेतं िपलाऊँगा। ७ जो जय पाए, वही उन वस्तओुं का वािरस होगा; और मैं
उसका परमश्े वर होऊँगा, और वह मरेा पतु्र होगा। ८ परन्तु डरपोको,ं अिव̋ािसयो,ं िघनौनो,ं हत्यारो,ं
व्यिभचािरयो,ं टोन्हो,ं मूितʧपूजको,ं और सब झूठों का भाग उस झील में िमलगेा, जो आग और गन्धक
से जलती रहती ह:ै यह दूसरी मतृ्यु ह।ै” (इिफ. 5:5, 1 कुिर. 6:9-10)

मम्े ने की दलु्हन
९ िफर िजन सात स्वगʧदूतों के पास सात अिन्तम िवपि˽यों से भरे हएु सात कटोरे थ,े उनमें से एक

मरेे पास आया, और मरेे साथ बातें करके कहा, “इधर आ, मैं तझुे दलु्हन अथाʧत् मम्े ने की पत् नी
िदखाऊँगा।”

नया य̝शलमे
१०और वह मझुे आत्मा मे,ं एक बड़े और ऊँचे पहाड़ पर ले गया, और पिवत्र नगर य̝शलमे को

स्वगʧ से परमश्े वर के पास से उतरते िदखाया। ११ परमश्े वर की मिहमा उसमें थी, और उसकी ज्योित
बहतु ही बहमूुल्य पत्थर,अथाʧत् िब̈ौर के समान यशब की तरह स्वच्छ थी। १२और उसकी शहरपनाह
बड़ी ऊँची थी, और उसके बारह फाटक* और फाटकों पर बारह स्वगʧदूत थ;े और उन फाटकों पर
इस्राएिलयों के बारह गोत्रों के नाम िलखे थ।े १३ पूवʧ की ओर तीन फाटक, उ˽र की ओर तीन फाटक,
दि˟ण की ओर तीन फाटक, और पि̊म की ओर तीन फाटक थ।े १४ और नगर की शहरपनाह की
बारह नीवंे ं थी,ंऔर उन पर मम्े ने के बारह प्रिेरतों के बारह नाम िलखे थ।े १५जो मरेे साथ बातें कर रहा
था, उसके पास नगर और उसके फाटकों और उसकी शहरपनाह को नापने के िलये एक सोने का गज
था। (जक. 2:1) १६वह नगर वगाʧकार बसा हआु था और उसकी लम्बाई, चौड़ाई के बराबर थी, और
उसने उस गज से नगर को नापा, तो साढ़े सात सौ कोस का िनकला: उसकी लम्बाई,और चौड़ाई,और
ऊँचाई बराबर थी। १७और उसने उसकी शहरपनाह को मनषु्य के,अथाʧत् स्वगʧदूत के नाप से नापा, तो
एक सौ चौवालीस हाथ िनकली। १८ उसकी शहरपनाह यशब की बनी थी,और नगर ऐसे शु̀ सोने का
था, जो स्वच्छ काचँ के समान हो। १९ उस नगर की नीवंे ं हर प्रकार के बहमूुल्य पत्थरों से संवारी हईु
थी, पहली नीवं यशब की, दूसरी नीलमिण की, तीसरी लालड़ी की,चौथी मरकत की, (यशा. 54:11-12)
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२० पाचँवी गोमदेक की, छठवीं मािणक्य की, सातवीं पीतमिण की, आठवीं परेोज की, नौवीं पखुराज
की, दसवीं लहसिनए की, ग्यारहवीं धूम्रकान्त की, बारहवीं याकूत की थी। २१ और बारहों फाटक,
बारह मोितयों के थ;े एक-एक फाटक, एक-एक मोती का बना था। और नगर की सड़क स्वच्छ काचँ
के समान शु̀ सोने की थी।

नये य̝शलमे की मिहमा
२२ मैनंे उसमें कोई मिन्दर न दखेा, क्योिंक सवʧशि˞मान प्रभु परमश्े वर, और मम्े ना उसका मिन्दर

है।ं २३और उस नगर में सूयʧ और चादँ के उिजयाले की आवश्यकता नही,ं क्योिंक परमश्े वर के तजे
से उसमें उिजयाला हो रहा ह,ै और मम्े ना उसका दीपक ह।ै (यशा. 60:19) २४ जाित-जाित के लोग
उसकी ज्योित में चल-ेिफरेगं,े और पथृ्वी के राजा अपन-ेअपने तजे का सामान उसमें लाएगँ।े २५ उसके
फाटक िदन को कभी बन्द न होगं,े और रात वहा ँ न होगी। (यशा. 60:11, जक. 14:7) २६और लोग
जाित-जाित के तजे और वभैव का सामान उसमें लाएगँ।े २७और उसमें कोई अपिवत्र वस्तु या घिृणत
काम करनवेाला, या झूठ का गढ़नवेाला, िकसी रीित से प्रवशे न करेगा; पर केवल वे लोग िजनके नाम
मम्े ने की जीवन की पसु्तक में िलखे है।ं (यशा. 52:1)

२२
जीवन जल की नदी

१ िफर उसने मझुे िब̈ौर के समान झलकती हईु, जीवन के जल की एक नदी* िदखाई, जो परमश्े वर
और मम्े ने के िसंहासन से िनकलकर, २ उस नगर की सड़क के बीचों बीच बहती थी। नदी के इस
पार और उस पार जीवन का पड़े था; उसमें बारह प्रकार के फल लगते थ,े और वह हर महीने फलता
था; और उस पड़े के प˽ों से जाित-जाित के लोग चंगे होते थ।े (यह.े 47:7) ३ िफर श्राप न होगा, और
परमश्े वरऔर मम्े ने का िसंहासन उस नगर में होगा,और उसके दास उसकी सवेा करेगं।े (जक. 14:11)
४वे उसका मुहँ दखेेगं*े, और उसका नाम उनके माथों पर िलखा हआु होगा। ५और िफर रात न होगी,
और उन्हें दीपकऔर सूयʧ के उिजयाले की आवश्यकता न होगी, क्योिंक प्रभु परमश्े वर उन्हें उिजयाला
दगेा, और वे यगुानयुगु राज्य करेगं।े (यशा. 60:19, दािन. 7:27)

यीशु मसीह का पनुरागमन
६ िफर उसने मझुसे कहा, “ये बातें िव̋ासयोग्य और सत्य है।ं और प्रभु न,े जो भिवष्य̃˞ाओं की

आत्माओं का परमश्े वर ह,ै अपने स्वगʧदूत को इसिलए भजेा िक अपने दासों को वे बाते,ं िजनका शीघ्र
पूरा होना अवश्य है िदखाए।” (प्रका. 1:1) ७ “और दखे, मैं शीघ्र आनवेाला हू;ँ धन्य है वह, जो इस
पसु्तक की भिवष्य̃ाणी की बातें मानता ह।ै” ८ मैं वही यूह̄ा हू,ँ जो ये बातें सनुता, और दखेता था।
और जब मैनंे सनुा और दखेा, तो जो स्वगʧदूत मझुे ये बातें िदखाता था, मैं उसके पावँों पर दण्डवत्
करने के िलये िगर पड़ा। ९ पर उसने मझुसे कहा, “दखे, ऐसा मत कर; क्योिंक मैं तरेा और तरेे भाई
भिवष्य̃˞ाओंऔर इस पसु्तक की बातों के माननवेालों का संगी दास हू,ँ परमश्े वर ही को आराधना
कर।” १० िफर उसने मझुसे कहा, “इस पसु्तक की भिवष्य̃ाणी की बातों को बन्द मत कर; क्योिंक
समय िनकट ह।ै ११ “जो अन्याय करता ह,ै वह अन्याय ही करता रह;े और जो मिलन ह,ै वह मिलन
बना रह;े और जो धमीर् ह,ै वह धमीर् बना रह;े और जो पिवत्र ह,ै वह पिवत्र बना रह।े”

यीशु मसीह कलीिसया के िलये गवाही
१२ “दखे, मैं शीघ्र आनवेाला हू;ँ और हर एक के काम के अनसुार बदला दनेे के िलये प्रितफल मरेे

पास ह*ै। (म˽ी 16:27) १३ “मैं अल्फा और ओमगेा, पहला और अिन्तम, आिद और अन्त हू।ँ” (यशा.
44:6, यशा. 48:12) १४धन्य वे है,ं जो अपने वस्त्र धो लतेे है,ं क्योिंक उन्हें जीवन के पड़े के पास आने
का अिधकार िमलगेा, और वे फाटकों से होकर नगर में प्रवशे करेगं।े १५ पर कु˽*े, टोन्हे,ं व्यिभचारी,
हत्यारे, मूितʧपूजक, हर एक झूठ का चाहनवेाला और गढ़नवेाला बाहर रहगेा। १६ “मझु यीशु ने अपने
स्वगʧदूत को इसिलए भजेा, िक तमु्हारे आगे कलीिसयाओं के िवषय में इन बातों की गवाही द।े मैं
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दाऊद का मूल और वंश, और भोर का चमकता हआु तारा हू।ँ” (यशा. 11:1) १७और आत्मा, और
दलु्हन दोनों कहती है,ं “आ!” और सनुनवेाला भी कह,े “आ!” और जो प्यासा हो, वह आए और जो
कोई चाहे वह जीवन का जल सेतं-मेतं ल।े (यशा. 55:1)

चतेावनी
१८ मैं हर एक को, जो इस पसु्तक की भिवष्य̃ाणी की बातें सनुता ह,ै गवाही दतेा हू:ँ यिद कोई

मनषु्य इन बातों मे ं कुछ बढ़ाए तो परमश्े वर उन िवपि˽यों को जो इस पसु्तक में िलखी है,ं उस पर
बढ़ाएगा। (व्य. 12:32) १९और यिद कोई इस भिवष्य̃ाणी की पसु्तक की बातों मे ं से कुछ िनकाल
डाल,े तो परमश्े वर उस जीवन के पड़े और पिवत्र नगर में स,े िजसका वणʧन इस पसु्तक में ह,ै उसका
भाग िनकाल दगेा। (भज. 69:28, व्य. 4:2) २०जो इन बातों की गवाही दतेा ह,ै वह यह कहता ह,ै “हा,ँ
मैं शीघ्र आनवेाला हू।ँ” आमीन। हे प्रभु यीशु आ! २१ प्रभु यीशु का अनगु्रह पिवत्र लोगों के साथ रह।े
आमीन।
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